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μέγα: item πυκνὸν, μέλαν, σκοτεινόν: quemadmo- Α dum ΕΤ Σπιδνὸν eidem est πυκνὸν, πεπηγὸς, συνεχές.
[“ Σπιδὴς, Σπίδιος, Heyn. Hom. 6, 252-3. cf. Wolf. Prole". 280.” Schæf. Mss. Schn. Lex.]
Σπιδόθεν, Eminus, Procul, s. Deprocul, ut Plaut. loquitur; Longe ante, ut σπιδόθεν προνοῆσαι ap. Anti-macli. Longe ante providere. [“ Heyn. Hom. 6,253.” Schæf. Mss.]
1F Ἀσπὶς quoque significans Clypeum, ab eadem descendit origine, quoniam sc. est κυκλοειδὴς καὶ μὴ είς μῆκος Εκτεταμένη, Eust. 882. Idem ρ. 906. enarrans illud II. Ξ. (428.) ἀλλὰ ττάροιθεν Ἀσπίδας εὐ-κύκλους σχέθον αὑτοῦ, e vett. annotat, non omnes ἀσπίδας esse περιφερείς, 8. εὐκύκλους, ut Hom. vocat; sed esse quasdam etiam σπιδεῖς, i. e. ἐπιμήκεις, a σπίΖω dictas, quod significat Εκτείνω: e quo σπίΖω derivari et σπιδὴς, i. e. ἐπιμήκης, et ἀσπὶς, i. e. ἡ μὴ πρὸς μῆκος εκτεταμένη, ἀλλ’ ἐς κύκλον συνηγμένη. Recte ergo Turn. ἀσπίδα interpr. Clypeum qui rotundus est; θυρεὸν autem, Scutum, ut supra quoque admonui, cum de ἀσπὶς seorsim agerem. [’A<rmbo<póposf B Theod. 2 Keg. 11,4. 20. * Ἀσπιδοφορικὸς, Eustrat. in Nicom. 1. p. 3. Lobeck. Phryn. 681. 683. * “Ἄ-ςασπις, Sine scuto, Noun. D. 36, 262.” Kall. Mss. ΠαρασπίΖω, vide p. 2368. * “ Ί.νμτταρασκί$.ω, Una milito, Tzetz. Ch. 5, 227.” Elberling. Mss.] “ Προ-“ σπίΖω, Propuguo, Adjuvo, VV. LL. perperam pro “ ιτροαστί£ω.*'
1Γ Σπιθαμὴ, ἡ, Spithama, Spatium quod est inter pollicem et minimum digitum expassos, τὸ μέτρον, τὸ ἁπὸ του μεγάλου baKTí/λου ἐπὶ τον μικρόν λάστημα έκταθὲν, Hes. Itidem J. Poli. 2. περὶ των διὰ χειρὸς μέτρων loquens, Εἰ δὲ τοὺς δακτύλους ἀποτείνας, ἁπὸ τον μεγάλου πρὸς τὸν σμικρότατον μετρεϊς, σπιθαμή το μέτρον. Est igitur Mensura duodenum digitorum, quam Lat. Palmum majorem et Dodrantem appellant: dodrantem, inquam, quod dodrans novem unciarum sit, quæ item efficiunt duodecim digitos : vel e similitudine et proportione quam habet libra cum pede. Est enim dodrans, novem unciarum, h. e., tres quartas libræ partes contiuet. Sic et σπιθαμὴ, c quæ digitorum est duodecim, dodrans esse videtur pedis, ìn quo sedecim digiti continentur. At παλαιστή et δῶρον, sunt Palmus minor, i. e. Quatuor digitorum mensura. Utitur eo vocab. non raro Diosc., ap. quem Mare. Virg. 3, 52. de panace Asclepio, Variant, inquit, Plin., et Plinium secuti, in hac mensura, nuuc Pedalem, nunc Semipedalem, et aliquando Palmarem vocantes : quæ etsi videatur descriptio a nobis dodranti et spithamæ congruere, nihilomiuus utendum ea non est: ne concurrat cum antiquo palmo, quæ quatuor digitorum in hominis manu ut eunt conjunctorum, sine pollice, mensura est: quæ se*tes repetita, cubitum Romanum constituit, qui e viginti et quatuor hujuscemodi digitis conficiebatur. Vide et quendaui Plinii locum in Σπιθαμαῖος et Δισπιθαμαῖος. Suida teste σπιθαμή τοῦ βίου dicitur τὸ ἐλάχιστον. Diogenianus quoque refert, Proverbialiter sic dici Modum vitæ perpusillum. Itidem in Ps. 38, (7.) his verbis, Ἰδοὺ παλαιστὰς ἔθηκας τὰς ἡμέρας μου, Brevissimum vitæ spatium designatur- D Simile huic Proverbio istud est, Στιγμή χρόνου πᾶς Εστιν υ βίος. Ceterum licet quidam τὴν σπιθαμήν dictam putarint παρὰ τὸν ἀποσπασμὸν τὸν ἁπὸ μεγάλου Ιακτύλου πρὸς τὸ μικρού ἄκρον, malui ego derivare a verbo σπίΖω, quod Scbol. Aristoph. initio Vesp. cxp. εκτείνω: cum Eust. etiam mecum faciat.
[“ Thoni M. 250. Jacobs. Anth. 7, 82. Antip. Sid.
23. Wakcf. S. Cr. 5, 13.” Schæf. Mss. “ Σπιθαμή, quod nonnulli palmo (παλαιστῇ) æquiparant, ple-rique autem palmo majori s. spannæ, (Aristot. H. A.
9, 27. p. 398. Leon. Ep. 20. T. 1. p. 159.) Mœris p. 131. proprie Atticum esse negat; neque id Alcibiades Platonicus l. p. 126. satis defeudit."Lobeck. Phryn. 296. Schleusn. Lex. V. T.]
Δισπίθαμος, ὁ, ἡ, Duas spithamas longus, Duos dodrantes altitudine sua æquans, Diosc. 3, 84. de delphinio, Κλῶνας ἀνίησι δισπιθάμους ἢ καὶ μείΖονας, 109- de clinopodio, Θαμνίον ἐστὶ καὶ τοῦτο φρυγανώδες, £ισπίθαμον. At Plin. 24, 15. dicit esse surculosam, PARS XXVI.
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[* Ἡμισπίθαμος, Philo Poliorc. p. Πενθημισπίθαμος, 59•] Τρισπίθαμος, Tres spithamas longus, dodrautes altitudine sua æquaus, palmos majores explens, i. e. Bipedalis s. Bipedaneus ; nam tres spithamæ, dodrantes, palmi majores, conficiunt duos pedes. Hesiod. Ἔργ. (2, 44.) Tρισπίθαμον b' άφιν τέμνειν. Diosc. 3, 129· de ambrosia, Θαμνίσκος ἐστὶ τρισπίθαμος τὸ ὕψοε. Unde Plin. 27, 4. Fruticem unum habet densum, ramosum, tenuem, trium fere palmorum. [“ Ad Diod. S. 2, 443. 405. 407·” Schæf. Mss. Vide Σπιθαμαῖος.]
Σπιθαμώδης, Spithamæ s. Dodrantis longitudinem explens, Dodrantalis, Palmaris: accipiendo palmum majorem. Diosc. 4, 59* de agerato, Θάμνος ἐστὶ φρυγανώδης, σπιθαμώδης, ταπεινός. Plin. 27, 4. Age-raton ferulacea est, duorum palmorum altitudine. Σπιθαμαῖος, idem. Plin. 7, 2. Supra hos extrema in parte montium Spithamæi pygmæi narrantur, ternas spithamas longitudine, h. e. ternos dodrantes, non excedentes. Ubi nota eum σπιθαμή interpretari Dodrans. Strabo τρισπιθάμους ἄνδρας vocat, ut videbis supra in Πυγμαῖος. [“ Σπιθαμαῖος, Σπιθαμιαίος, ad Diod. s. 1, 356.” Schæf. Mss. “ Σπιθαμιαίοι, Hip-pocr. de Artic. 4. T. 12. p. 457. Aristot. H. A. 10, 32. p.4Sl. Polit. 7, 4, 6. Theophr. H. Pl. 2, 7· Po-tyb. 6, 22. Gal. de Qualit. Corp. l,6l. T. 2. Diosc.
2,	169. p. 116. Geop. 2, 6. p. 103. qui haud scio an Strab. 4, 10. p. 90. et Heliod. 9, 15. p. 369. σπιθαμαῖος scribentes, in suas partes tracturi sint.” Lobeck. Phryn. 544.]
Δισπιθαμαῖος, i. q. bισπίθaμos, Duas spithamas longus, Qui duorum dodrantum longitudinem, latitudinem, aut crassitudinem æquat. Diosc. 2, 174. de oynithogalo, Καυλίον ἐστὶ τρυφερόν, λεπτόν, υπόλευκου, ὡς δισπιθαμαῖον. Unde Plin. 21, 17. Orni-thogale, caule tenero, candido, semipedali. Mallem, sesquipedali: nam duæ spithamæ sesquipedem faciunt, tres autem spithamæ duos pedes. Alibi tamen itidem, quod Diosc. de thlapsi dicit, Καυλὸν ἀνίησι δισπιθαμαῖον, vertit, Cauliculo est semipedali. Sed σπιθαμή Idem accipit et pro Semipede, hæc Theophr-de palma, Ἀπολείπουσι δὲ ὅσον σπιθαμήν των ῤάβδων, sic interpretans, Semipedales ramorum relinquunt truncos: cum potius debuisset dicere Dodrantales, ut in Σπιθαμαῖος: aut Palmi altitudine, iutelligendo de palmo majore, ut pro his ejusd. Diosc. de an-thyllo, Σπιθαμής ὅψος, Idem sic, Palmi altitudine; itemque de sempervivo minore, de quo Diosc. dicit, Ἀνίησι καυλὸν περὶ σπιθαμήν το μέγεθος, ipse sic Latine, Palmo alto caule. Similiterque palmeo caule dicit esse orcliin, quem Diosc. tradit habere καυλία σπιθαμαῖα. Sed nota, eo loco Diosc. sckibi Δισπι-θαμιαῖος, (Theophr. H. Pl. 2, 1, 4.) SICUT Σπιθαμιαίος passim legitur- At δισπιθαμαῖος et σπιθαμαῖος dicuntur Ut πυγμαίος a πυγμή : nam πηχυαῖος, πυγο-νιαῖος, ποδιαῖος etc. alio modo formantur. [* “ Ἡμι-σπιθαμιαῖος, Hippocr. de Fract. T. 12. p. 241.” Lobeck. Phryn. 550.]
1Γ ΣπίΖα, sive ΣπίΖη, ἡ, Avicula similis passeri, ut Hes. tradit. Gaza ap. Aristot. [H. A. 8, 3. 9, ?.] vertit Fringilla s. Fringuilla: non male, ut videtur. Dicitur autem a σπίΖω per ονοματοποιίαν. Unde ΣπιΖίας, ò, ut σπιΖίας ἱέραξ, Accipiter Fringillarius, Gaza.: Hesycbio quoque σπιΖίας est είδος ίέρακος. Apud Aristot. σπίΖαι etiam legitur pro σπιΖίαι ἱέρα-κες, Η. A. 9, 36. Οἱ δὲ πλατύτεροι Ιέρακες, υποτριόρ-χαι καλούνται, άλλοι δὲ πέρκοι καὶ σπίΖαι. [“ ΣπίΖα, ΣπίΖη, Toup. in Schol. Theocr. 211. Munck. ad Anton. Lib. 63. Verh., Timon Phlias. 15.” Schæf. Mss. Idem ap. Diog. L. 4, 42. Οἱ δέ μιν ἠΰτε γλαύκα περὶ σπίΖαι τερατοῦντο.] INDE ΕΤ ΣπιΖίτης, ut σπι-Ζίτης αἰγιθαλὸς, ceteris αἰγιθαλοῖς major, quippe qui σπίθαν magnitudine sua æquet, ut Aristot. H. A. 8,
3.	ubi ET ὈροσπίΖης ab Eod. memoratur, σπίΖῃ et ipse ὅμοιος καὶ τὸ μέγεθος παραπλήσιος, nisi quod habet αὐχένα κυανοῦν, et bιaτpíβει εν τοίς ὄρεσιν. Ibid. σπίΖα, στρουθὸς, αἰγιθαλὸς, in σκωληκοφάγων avium genere numerantur. Gaza σπιΖίτην αἰγιθαλὸν interpr. Fringillaginem: cujus imitatione ὀροσπίΖης reddi queat Fringillago aut Fringilla montana.
24	L
[T. m. pp. 952—954.]
palmi altitudine. 55.
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Di μ ιν. ΣπιΖίον, τὸ, Parva fringilla. Hes. tamen σπιΖία vocari scribit τὰ ὄρνεα ἅπαντα, Omnes aves. Σπίνος, ὁ, Fringilla, ut Fest. Avien. vertit supra in ΣπίΖω, unde etiam ipsa ὠνοματοπεποιῆσθαι putatur. Suidas dicit esse εἷδος στρουθοῦ, ut et Scbol. Ari-stoph. Εἰρ. (1149.) ἑνεγκάτω τὶς τὴν κίχλην και τὼ σπίνω: ("Ὄρν. 1079·) 1Τ£Μ Σπίνα Hes. teste dicitur ὁ σπίνος: qui ETIAM Σπινθία dicit esse εἷδος ὀρνιθα-ρίων, σπίνονε. [Σπίνος, Arat. 1024. Aristot. Mirab.
41.	Theophr. Lap. 24. Æliau. H. A. 4, 60. * Σπινὸς,
ap.	Proci. Paraphr. Ptol. 202. 204. 205. σπινοὺς καὶ ἰσχνοὺς, exp. Macilentus. Vide Schn. Lex.: Phot. Σπινός* διὰ τοῦ ἑνὸς ν λέγουσιν* ’ Αριστοφάνης Ταγηνι-σταῖς. Cf. Brunck. ad Aristoph. Ὄρν. 1079· * Σπίν-νος, Gl. Regaviliolus. * Σπίγγος, Hesychio ἰχθύε : Σπίγγον σπίνον. * Σπινίον, Athen. 65. * Σπινίδιον, Aristoph. Fs. Νησ. 1.]
ΣΠΙΛΟΣ, ὁ, Macula, Labes. Proprie esse volunt Maculam in veste e vino aut unguine, τὰς ἐν τοῖς ἱματίοις κηλίδας: Suidas autem exp. ῤύπος, μιασμὸς, Sordes, Inquinamentum. Athen. (297.) Δωρίων ἐν τᾤ περὶ Ἰχθύων, τὸ ἐκ τῆς ἐψήσεως τοῦ γναφέως, (Piscis ία genus est,) υγρόν φησι πάντα σπῖλον καθαίρειν, Omnes maculas expurgare. Item maculæ et nævi in facie apparentes, σπῖλοι dicuntur: quæ summam cutem discolorant, ut maculæ vestes, quibus inhærent. Diosc. 1. p. 39. de oleo amygdalino, Αἴρει δὲ καὶ σπίλους ἐκ προσώπου, καί ἐφἡλεις καὶ ρυτί-δας, μέλιτι μιγνύμενον, Maculas et vitia cutis tollit e facie, et eam erugat cum meile, Ruell.: Plin. 23,
4.	Oleum amygdalinum purgat, mollit corpora, cutem erugat, nitorem commendat, varos cum meile tollit e facie. Ubi nota eum σπίλους interpretari Varos, i. e. Maculas s. Cicatriculas maculosas, quæ in facie quorundam, qui varis laborarunt, remanent. Alibi de avenacea farina, Nævos tollit. Me-taph. autem Paulus ad Ephes. 5. Τὴν Εκκλησίαν μὴ ἔχουσαν σπῖλον ἢ ῤυτίδα, Ecclesiam non habentem maculam aut rugam. Negat Phryn. hoc vocab. esse Atticum : Attice autem dici potius κηλίς, Σπίλος, Hesychio κηλὶς, ῤύπος ἱματίου, πέτρα * πωρώδης, γῆ κεραμικὴ, Saxum porum duritia referens, Terra figlina. Sed scribitur ap. eum * πορώδης, ideoque nonnulli interpr. Pumex. Quo refer quod Idem ex Ionis Omphale affert, σπίλον Παρνασίαν : significatur enim iis verbis Rupes Parnasia. Sed improbat Hes. hoc vocab., quippe quod σπιλάδες dicantur at πέτραι. Attamen et ap. Aristot. σπῖλος pro σπιλὰς usurpatum legitur, de Mundo (3,3.) p. 116. Aid. Ἡ δὲ σύμπασα τοῦ υγρόν φύσις ἐπιπολάΖουσα κατά rivas τῆς γῆς σπίλους, τὰς καλουμένας άναπ€<ρυκυια οίκουμένας, ἑξῆς ἄν εἴη τῆς αερίου μάλιστα φύσεως, Enim vero humoris universi naturam finitimam merito esse censea3 na-turæ animabili et aëriæ, ita ut ipsa innatabunda existere terram faciat per quasdam saxosas eminentias, quas habitabiles vocamus, Bud.: Lycophr. pro Insula posuisse dicitur. Fortassis autem rupee et iusulæ dicuntur σπίλοι, quoniam in maris aut terræ planitie visuntur, ut maculæ in veste. Sed nota, ap. Hes. in loco illo Ionis, fem. gen. dici σπίλον Παρνασίαν, ut et Bud. in I. Aristot. fem. genere accepisse videtur. Nota autem ap. eund. Hes. illud σπίλον non προπερισπᾶσθαι, sed παροξύνεσθαι: pro qua posteriore scriptura faciunt ἄσπιλος etiam et σπιλὰς habentia 1 breve. Idem Σπίλων, τραχείς τόποι. Σπίλον, συμπεφυκὸς, λεῖον. [* Σπηλὸν, σκληρόν.] Apud Eund. LEGITUR ΕΤ Σπίλαι, ai ἐν τοῖς ἱματίοις κηλί-δες, quasi a ΝΟΜ. Σπίλη. Sed id alphabetica etiam series ap. ipsum Hes. reddit suspectum. Item Σπίλα Eidem sunt χορδαὶ ἐξ εντέρων, Fides s. Chordæ ex intestinis: a NOM. sing. Σπίλον. || Σπίλα exp. etiam Fraces, στέμφυλα Hes. [“ Σπῖλος, Alberti Peric. Cr. 38. Musgr. Hipp. 383. Græv. Lectt. Hes. 574. Phryn. Ecl. 12. ad Diod. S. 1,353. Ruhnk.Ep. Cr. 275. ad Mœr. 397- Jacobs. Anth. 9, 43. 10, 281. Aristoph. Fr. 287.” Schæf. Mss. Σπῖλος, ἡ, i. q. σπιλὰς, Lycophr. 374. “ Antiquissima hujus nominis memoria est in Lysidis Ep. ad Hipparchum ap. Jambl. V. P. c. 17. p. 76. si quis eam genuinam
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putat. Secundum hunc Dionys. H. 4, 24. p. 698. Joseph. A. J. 13, 11. p. 665. Plus. Symp. 3. Quæst. 10, 3. T. 11. p. 155. Lucian. Amor. 15. T. 5. p.
272.	Liban. Deci. 4, 140. Artemid. 5, 5, 67. Apud Polyb. autem 10, 11. (10, 10, 7·) pro * σπιλώδης •cr. est * σπιλαδώδης. Nam σπῖλος pro σπιλὰς singulare est Arriani Peripl. Mas. Erythr. 153. ac ne Ioni quidem condonatum: vide Hes. s. v. (et nott.) Σπῖλος scribitur et raro σπίλος (in Edd. vett. Athen. 6, 49· p. 85.) ut μύρον et μύρον, πῖλος et πίλος, σκύλος et σκύλος, μῦσος et μύσος, κῦτος et κύτος, quæ aliis temporibus et locis aliter appellata videntur.” Lobeck. Phryn. 28.]
Ἄσπιλος, Maculæ et labis expers, In quo macula nulla nec labes s. nævus couspicitur, ὁ μὴ ἔχων σπίλον τινὰ, ut Suid. exp., citans ex Epigr. Μῆλον ἐγὼ στρούθειον, —"Ασπιλον, ἁῥῥυτίδωτον, ἰσόχνοον άρτιγό-νοισι. Locus est Antiphili Epigr. εἰς δένδρα : ubi etiam nota σπι in hoc ἄσπιλος corripi, licet σπίλος passim προπερισπωμένωε scriptum reperiatur. Utitur B et Herodian. 5, (6, 16.) Τὸ δὲ ἅρμα ἦγεν ἐξάπωλον, ίππων λευκών μεγίστων re καὶ άσπιλων: ubi indicat candorem illum nullis maculis fuisse distinctum, sed καθαρώτατον. Hesychio άσπιλος est καθαρός, άμωμοε : quæ expositiones de metaph. siguif. accipiendæ sunt. Idem άσπιλον a Macedonibus vocari scribit τὸν χεί-μαῥῥον. [“ Jacobs. Anth. 9, 43. Wakef. Trach. 69.” Schæf. Mss. Greg. Naz. Or. 17. p- 325. 1 Tini. 6,
14.	Jacob. 1,27. 1 Petr. 1,19. 2 Petr. 3, 14. Symm. Job. 15, 15.	* Ασπιλότερος, Diosc. 2, 197·
* “ Διάσπιλος, ad Xen. Eph. 237·” Schæf. Mss. “ Peripl. Maris Erythr. p. l66. Ταινίαν τραχεῖαν καὶ διάσπιλον. * Κατάσπιλος, Porph. de Ab&t. 4, 7• Ρ•
315.” Lobeck. Phryn. 28.]
[* Σπιλώδης, Aristot. H. A. 5,13, 9* cf. Schneider. 3, 209. Vide Σπῖλος.]
Σπιλόω, Maculo, Labem aspergo: Hes. σπιλῶσαι, ρυπώσαι. Pass. Σπιλόομαι, Maculor, Sordidor, Sordesco. In Epist. Judæ (23.) Τὸν ἀπὸ τῆς σαρκοε έσπι-λωμένον χιτώνα. Voce autem activa utitur Jacobus C Epist. euæ 3, (6.) de lingua, Σπιλοῦσα ὅλον τὸ σώμα, Maculans totum corpus. [Σπιλόω, Gl. Attamino. Σπιλοῦσιν* Infuscant. Σπιλωθείς* Infuscatus. ** Dio-nys. H. 1, 1751. Clem. Alex. 295.” Wakef. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] Σπίλωμα, το, Macula et labes aspersa vesti, i. q. σπίλος, Nævus. || Exp. etiam Locus salebrosus, Saxum asperum. [[“ Jacobs. Anim. 322.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] Σπιλωτὸς, Maculatus, Maculosus, [Gl.] Άσπίλωτος, ò, ἡ, Qui maculatus non est, Maculæ et labis expers, i. q. άσπιλος. Suid. [* “ Ἐκσπιλόω, Schol. Theocr. 1,40.” Boiss. Mss. * “ Κατασπιλόω, Commaculo, Andr. Cr. 271* 277· 278.” Kall. Mss. * Συσπιλόω, Gl. Commaculo.]
“Σπιλόω, affertur pro signif. τοῦ σπιλόω: quod “vide.” [· “ Ἑνσπιλέω, Thcoph. 3, 608.” Ba»t. Mss. in Ind. Scap. Oxon.]
Σπιλὰς, άδος, η, i. q. σπίλος, Rupes s. Saxum : plerumque de Saxo quod iu mari prominet, ut sunt scopuli. Od. E. (405.) Ἀλλ’ ἀκταὶ προβλήτες ἔσαν, ρ σπιλάδες τε πάγοι τε, Γ. (298.) νῆάς γε ποτὶ σπιλά-δεσσινἔαξαν Κύματα. Rursum Ε. (401.) δοῦπον ακούσε ποτὶ σπιλάδεσσι θαλάσσης : solent enim fluctus appulsi scopulis resonare et late in œquore strepere: unde et Sonantes scopuli Virgilio. Eust. σπιλάδες e vett. exponit, ai παράλια t πέτραι, παρά τὸ σπιλοΰσθαι rjj άχνη: alibi, πέτραι κοίλαι διεσχισμέναι τῇ συνεχεῖ τών κυμάτων πληζει: at brevium Scholl. Auctor ύφαλοι πέτραι: quæ expositio refellitur hac auctoritate, Epigr. Φασὶ δὲ καὶ νήεσσιν ἁλιπλανέεσσι χερείους Τὰς υφάλους πέτρας τών φανερών σπιλάδων, Ajunt navibus marivagis saxa mari tecta magis nocere quam apertos et conspicuos scopulos. || Glarea, vel Terra glareosa, Theophr. C. Pl. 2, 5. Ή σπιλὰς, καὶ ἔπ μάλλον ἡ λευκύγειος, ελαιοφόρος. Unde Plin. 17,4. Glareosum oleis solum aptissimum. Vide quæ idem Plin. refert, 15, 5. et 17, 18- Gaza σπιλὰς interpr. Argilaceum solum, forsan occasione sumta e verbis Plin. 17, 18. II Hes. σπιλάδες exp. etiam μεμιασμέ-νοι, adjective accipiens. [Sopii. Trach. 680. “ Ber-
[T. in. pp. 954—955.]
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ΙζΙβι*. Alciphr. 60. Alberti Peric. Cr- 38. Toup. O-pusc. 1, 376. 2, 60. 300. Ruhnk. Ep. Cr. 151. 221. Thom. M. 804. Jacobs. Anim. 322. Anth. 7, 349. 8, 64. 272. 9, 35. 208. 12, 275. Lucili. 122”Schæf. Mss. Callim. H. in Del. 243.: Gl. Procella. * Πο• λυσπιλὰς, Scopulosus, Demostb. Bithynus Stepbani B. io Ἡραία. * “ Σπιλαδώδης, Strabo 16. p. 1123.” Wakef. Mss.]
[* ΣπιλάΖω, Basii. M. Orat, in Matth. Ed. p. 57·] “ ΚατασπιλάΖω, Commaculo, Labem aspergo, In-4t quino : Hes. κατασπιλάΖων, μολύνων. ǁ Hic au-“ tem, καὶ * φιλεπίδημον φόνον κατασπιλά^οντεχ, “ Etym. exp. κατακρύπτοντες, addens, ἁπὸ μεταφορᾶς 41 τῶν ὑφάλων πετρών, αἵτινες ὐπὸ ὅδατος καλυπτόμενοι, “ τοῖς άττροόιττνί προσπελάΖουσι κίνδυνον ἐπιφέρουσι: “ dicuntur autem eæ σπιλάδες. Sic et Lex. meum “ vet.” [“ Act. Traj. 1. p. 234.” Schcf. Mss. Irruo velut procella, Cyrill. Alex. adv. Julian. 6. p. 187* Ούχ οὕτω ιτνενματοί λαύρου κατασπιλάΖοντος ἀγριαίνε-ται θάλασσα, ὡς ἀνδρὸς ψυχὴ παθοΰσα τὸ δύσοργον καὶ τὸ ἁχάλινον εἰς θυμούβ. Euseb. ad Es. in Notis ad Hesjrch. citatus, Τί γὰρ οὕτως * εὐδιαρίπιστον, ὡς χοῦς ἐκ τροχοΰ καὶ ἁλῶνος τνευματοβ λάβρου κατασπι· λάΖοντος; Theophyl. Simoc. 4, 5. 7, 3. Ό δὲ ἀπροσ-δοκήτως τοῖς βαρβάροις κατεσπίλασε.]
“ Σπήλωνες, Lapidee prægrandes itineribus pro-“ jecti pontis loco in hyeme. A Latinis Pondera et “ Pontes dicuntur. Horas. Epist. 1, 6. et cogat trans “ pondera dextram Porrigere. Virg. Georg. 4. de “ apibus, et grandia conjice saxa, Pontibus ut cre-“ bris possint consistere. Ita VV. LL., in quibus “ affertur etiam ex Hes. Σπήλωνες, οἱ πρὸς τᾔ βάσει “ λίθοι: sed hæc verba aliam potius expositionem “ poscere videntur- Illud autem vocab. Pondera in “ illo Horatii loco secus accipiendum puto, et qui-“ dem simplicius : nimirum trans pondera quæ vel “ curribus vehuntur, vel a bajulis portantur.” [Vide Interprr. ad Hes.]
“ ΣΠΙΝΘΗΡ, ῆρος, ὁ, Scintilla, II. Δ. (77.) de stella, “ τοῦ bé τε πολλοὶ ἀπὸσπινθῆρες ἵενται, Aristoph. Πλ. “ (1054.) Ἑὰν γὰρ αὐτὴν εἷς μόνος σπινθὴρ λάβρ, “ Lucian. de Sacrif. Σπινθήρων ἀνάπλεων, οἷα οὴ “ καμινευτήν. Additur interdum gen. πυρὸς, Theo-“ phyl. Ep. Ὥσπερ οἱ ἐν αἰθάλῃ σπινθήρα πυρὸς τα-“ μιεύοντες. Interdum vero metaphorice ponitur “ σπινθὴρ, sicut Scintilla Latine, et Igniculus. Sic “ in plurali σπινθῆρες, Igniculi.” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 24. llgen. ad Hymn. 338. Mœr. 396. et n., ad Timæi Lex. 129. Valck. Anim. ad Amnion.
139.	Diatr. 174. ad Lucian. 1, 325. Wakef. Eum. 943. S. Cr- 5, 116. Jacobs. Anth. 8, 159. 10,
85.	11, 203.” Schæf. Mss. “ Σπ. βίου, Philostr. J86.” Wakef. Mss.] “ Σπινθηροειδὴς, Scintillae si·
“ milis, Qui scintillas emittere videtur s. scintillare,” [Epiph. 1, 678. * “ Σπινθηρόπομπος, Schol. Arat.
129.” Wakef. Mss.] “ ΣπινθηρίΖω, Scintillo,” [“ Pherecc. Bekkeri p. 361, 31.” Boiss. Mss. “ Act. Traj. 1. p. 222.” Schæf. Mss. * ἈποσπινθηρίΖω, Scintillas emitto, Niceph. Blemm. 101. Aristot. Meteor. 1, 4. 8, 22. “ Anna C. 24.” Elberling. Mss. ] “ Act. Traj. 1. c. Ruhnk. ad Senec. 5. p. 15.” Schæf. Mss. * “ Άποσπινθηρισμοί, Hes. v. Περίπτερα.” Routh. Mss. * “ ΆττοσίΓίνθίφισίί, Saraccnica Sylb. p. 49, 17. * Ἀποσπινθήριος, Euthym. Zygab. p. 46.” Boiss. Mss. * “ Σπινθηριάω, Theod. 'Prodr. 198.” Elberling. Mss. * ΣπινθηρακίΖω, Nicet. Annal. 1, 7.
“ ΣπινθηρακίΖω, Const. Manass. Chron. p. 98(= 186.)” Boiss. Mss.] “ Σπινθάριγγεε, Scintillæ. Scri-“ bitur et Σπινθάριγες.” [* Σπινθάρυξ,Ἀρο1Ι. Rh. 4, 1544. ἐν δέ οἱ ὄσσε Σπινθαρύγεσσι πυρὸς ἐναλίγκια μαιμώοντι Λάμπεται. * “ Σπινθαρὶς, Ruhnk. Ep. Cr.
24.	llgen. ad Hymn. 338.” Schæf. Mss. Hymn. Hom. 1,442.	“ Festo Incendiaria avis.” Sclin. Lex. Cf.
Σπίνδασις. * “ Σπίνθραξ, Pruna ardens, Ardor, Fulmen, Ed. Sexta Cant. 8, 6. σπίνθρακεβ.” Schleusn. Lex. V. T.]
ΣΠΛΑΓΧΝΟΝ, τὸ, Viscus. Σπλάγχνα, inquit Gonc, non Intestina dicuntur, sed Præcipua interanea et vitaliora: ut cor, pulmo,jecur, et similia,
quæ in cæsis victimis aruspices considerabant si quid portenderent. Sumtum est enim ab aruspicinis id vocab., deinde ad omnes animalium partes intrinsecas translatum. Celsus Viscera Latine vocat, et ab intestinis distinguit: alii Exta interpretari malunt. Greg. Naz. Ὧσε κατά τῶν σπλάγχνων, Adegit visceribus, sc. pugionem. Plut. Symp. 2. Τοῦ περὶ τὸ σπλάγχνον ἕλκσυς. Frequenter de corde dicitur, ut ap. Aristoph. (B. 844.) σπλάγχνα θερμαίνειν πρὸς οργήν: nam affectuum et perturbationum sedes est cor. Sic Soph. (Aj. 995.) Ἀνιάσασα δὴ Μάλιστα τοὑμὸν σπλάγχνον, i. e. την εμην icapbíav. Itidem Eur. (Hipp. 118.) σπλάγχνον ἔντονον, Cor intentum, i. e. immotum : Med. (220.)Ὄστις πρὶν ἀνδρὸς σπλάγχνον ἐκμαθεῖν σοφῶς, Στυγεῖ δεδορκὼς, οὐδὲν ἠδικημένος, Qui simul ac viderit aliquem, odit, priusquam probe co-gnorit cor animumque quo affectus est. Alii latius etiam interpr. Ingenium, Mores. Apud sacros autem Scrìptt. σπλάγχνα Hebraeorum imitatione dicuntur Omnes teneri ac materni affectas : ut iu Ep. ad Phi-lipp. 1, (8.) Ὡς έπιποθῶ πάντας ὐμᾶς ἐν σπλάγχνοις Ἰησοῦ Χριστού, Quam propense vos amem omnes in visceribus Jesu Christi: 2,(1.) Εἴ τινα σπλάγχνα καὶ οἰκπρμοὶ, Si qua viscera ac miserationes, i. e., Si quis intimæ caritatis sensus. Itidem Greg. Naz. Τὰ μητρῷα σπλάγχνα σπαρασσομένη, Materna ei viscera lacerabantur, i. e. Materui amoris sensus pun-gebautur. Plut. vicissim σιδηροῦν σπλάγχνον dicit de Corde duro et ferreo, quod non movetur s. mollitur. De animalium quæ mactantur, i. e. victimarum, visceribus s. extis frequentissime dicitur. II. B. (426.) Σπλάγχνα δ’ ἄρ’ ἐμπείραντες ὑπείρεχον Ίίψαίστοιο, Od. Γ. (9•)Ἑνθ* οι σπλάγχν’ eiráoavro, θεῷ δ’ ἐπὶ μηρία καῖον, Æschin. (76.) Τὰ σπλάγχνα φυλάττων, Observans exta, s. quid exta promitterent; nam αἰ ἐπὶ τῶν σπλάγχνων μορψαϊ καὶ ποιότητες προδηλοῦσιν ἀνθρώ-ποις τὸ μέλλον, Plut. de Orae. Pyth. [“ Musgr. Med. 1383. Wakef. S. Cr. 2, 21. 72. 4, 213. 5, 132. ad Od. Y. 260. Jacobs. Antb. 6, 59» 309· Abresch. Æsch. 2, 34. Tangentes adjurabant, ad Herod. 468. Τὰ σπλ. ἐκβάλλειν, ἀναβάλλειν, D. R. ad Longin. 252. Σπλάγχνων ἀπέ^εσθαι, Brunck. Aristoph. 2, 226. Φέρειν ὐπὸ σπλαγχνοις, Markl. Suppi. 919.” Schæf. Mss. Aristoph. *línr. 410. B. 1006. Simonides, ἔτι μητρὸς ἐνὶ σπλάγχνοισιν ἐόντα. * Σπλάγχνος, ὁ, Diosc. 1, 20. perperam pro σφάγνος.]
Σπλαγχνοσκόπος, ὁ, Extispex, Qui exta s. viscera victimæ cæsæ inspiciens, ex eorum colore aut qualitate futura conjicit et praedicit. Idem specialiore nomine dicitur ήπατοσκόποβ, [Gl. Ariolus, Haruspex.
* Σπλαγχνοσκοπέω, Socr. Hist. Eccl.3, 13.] Σπλαγ-χνοτόμος, Viscerum sector, Qui viscera hostiæ mactatae cultro resolvit et eximit, [Eust. ad Od. A. p. 50,37. “ Atlien. 174.” Wakef. Mss. * “ Σπλαγ-χνοτομία, Tzetz. Exeg. in II. p. 97, 22. * Σπλαγχνο-τομικὸς, 108, 8.” Schæf. Mss. * “ ^ττ\αγ\νοΓνττο$, Const. Manass. Chron. p. 97.” Boiss. Mss.] Σπλαγ-χνοφάγος, Viscerum vorator. Σπλαγχνοφάγοι, inquit Bud., Homines violenti, Pauperum voratores; vel, ad literam, Qui in sacrificiis viscera hominum edebant: Sapient. 12, (6.) Τέκνων τε φονέας ἀνελεή-μονας, καὶ σπλαγχνοφάγους ανθρωπίνων σαρκών. [Plut. 10, 727. *β In Sap. 1. c. Petrus Nannius scribere mavult * Σπλαγχνοφαγεῖν.” Schleusn. Lex. V. T.] Σπλαγχνόπτης, Qui exta s. viscera torret, ut quidam interpr. Forsan significat etiam i. q. σπλαγχνοσκόπος, ab ὄπτομαι. Est et Nom. proprium servi Periclis, ap. Plin. [22, 17. 34, 8.)
Ἅσπλαγχνος, ὁ,ἡ, Non habens σπλάγχνον, i. e. Cor. Quoniam autem cor animositatis sedes est, ideo hoc ἅσπλαγχνος accipitur pro ἄθυμος, ἄτολμος, Non animosus, Inaudax, ut Horat. loquitur, s. Timidus, Ignavus. Soph. Aj. (472.) p. 28. Μήτοι φύσιν γ'ἄσπλαγχνος ἐκ κείνου γεγὼς, Schol. ἀκάρδιος, ἄτολμος, δειλὀς. Exp. etiam Immitis, Inhumanus, Crudelis, Immisericors : quia σπλάγχνα interdum dicuntur Affectus teneri, quales materni sunt. [*“ Ἀσπλάγχνως, Boeckli. in Piat. Min. 188.” Schæf. Mss. * “ Ἀσπλαγχνέω, Immisericors sum, Aqu. Theod. Job. 41, 1. ἀσπλαγ-χνήσω. Olympiod. iu Catena Nicetæ p. 584. habet ἀσπλαγχνίσω, (ab * ἈσπλαγχνίΖω,) cujus loco non
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tam εὑσπλαγχνήσομαι cum Junio, quam ἀσπλαγχνί- A σωμαι rescribendum esse judicat Kreyssig. in Symb.
P.	6. p. 5. ob analogiam verbi simplicis σπλαγχνί-Ζομαι.” Schleusn. Lex. V. T. * “ Άσπλαγχνία, Immisericordia, Crudelitas, Chrys. περὶ Μεταν. 6. T. 6.
P· 794, 17- Οὐ δι άσπλαγχνίαν τοῦτο ποιοῦσιν, ἀλλὰ διὰ τὸ στενὸν τοῦ καιροῦ* ἔμελλε γὰρ ὁ νυμφίος εἰσέρχε-σθαις” Seager. Mss. “ Atíian. 2, 296. 300. 310.” Kall. Mss. [* Δύσπλαγχνος, Æsch. Pr. 899* al. * δύσπλα-vos.] Εὕσπλαγχνος, oppositum praecedenti, et significans Animosus : εὐκάρδιος, ἀνδρεῖος, Schol. Sopii, p.
28.	Item Misericors, Pronus ad miserendum. Seu Qui facile commovetur alterius rebus adversis. In Ep. ad Ephes. 4, 32. Γίνεσθε δὲεἰς ἀλλήλους χρηστοί, εΰσττλαγχνοι. Estote in alios benigni, misericordes. Sic in Ep. 1 Petri 3, (8.) Εὕσπλαγχνοι, φιλόφρονες. [Qui robustis est et firmis visceribus, cf. Foës. Œcon. Hippocr. 154.	* “ Πολυεύσπλαγχνος, Qui
multæ est misericordiæ, Andr. Cr. 300.” Kall. Mss.
“ Clem. Alex. 957. Jacob. 5, 11. var. lect.” Wakef. Mss. * * Φιλεύσπλαγχνος, Timario in Notit. Mss. 9, I
245.	* Εὐσπλάγχνως, Nectar. Homil. p. 7· Ed. Par-
1554.” Boiss. Mss. * Εὐσπλαγχνέω, vide’Ἁσπλαγ-χνος.] Εὑσπλαγχνία, ἡ, Animi præstantia, Animositas, Eur. (Rhes. 192.) Item Animusad miserendum pronus. [“ Jo. Diae, in Bandini Anecd. v. 76.” Boiss. Mss.
*	Κακόσπλαγχνος, Timidus, Æsch. S. c. Th. 243.]
[* “ Μακρόσπλαγχνος, Const. Manass. Chron. p.
90.” Boiss. Mss.]
“ Μεγαλόσπλαγχνος, Qui magno corde s. animo est, Eur.” [Med. 109· Hippocr. 392. 393.1111.
*	Ὁμόσπλαγχνος, Ejusdem visceris, Cognatus, Æsch.
S.	c. Th. 895. Sopii. Antig. 511. * Περίσπλαγχνος, Magnificus, Theocr. 16, 56.]	“ Πολύσπλαγχνος,
“ Multum in visceribus habens misericordiæ,” [Ep. Jacobi 5, 11. * Πολυσπλαγχνά», Just. M. Dial. 248, !7.]
Σπλαγχνικές, Ad viscera pertinens: φάρμακα, Herm. Barb. interpr. Medicamenta quæ ad viscerum morbos conficiuntur; Mare. Virg. Medicamenta quæ ad splanchna, i. e. interanea exta, con- c ficiuntur ; Ruell. Viscerum medicamenta, ap. Diosc.
1, 82. Μίγνυται δὲ καὶ τοῖς πρὸς αρτηρίαν ὠφελίμως και τοῖς σπλαγχνικοῖς φαρμάκοις.
[• “ Σπλάγχνιος, Brunck. Anal. 2. p. 219·” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon.]
Σπλαγχνὶς, ίδος, ἡ, Cor, καρδίσ, Schol. Soph. p. 28. [* Σπλαγχνίδιον, Diphilus Athenæi p. 370.]
Σπλαγχνεύω, Exta in manus assumo et attrecto, ut cum conjurati se jurejurando ct religione arctissima astringebant, Dion de Catilina loquens, Καὶ ἐς ἀθεμί-στων ορκωμοσιών ανάγκην προσήγαγε* παῖδα γάρ τινα καταθυσας, καὶ ἐπὶ των σπλάγχνων αυτόν τα ὅρκια ποιή-σας, ἕπειτα ἐσπλάγχνευσεν αὐτὰ μετὰ των άλλων, Ipsa exta attrectavit atque in manus sumsit, per eaque dejeravit. Sic nonnulli, ijui σπλαγχνεύειν esse volunt, quod Aristoph. *Opv. (975.) cíicit σπλάγχνων χειρ’ ἐπιπλῆσαι: afferentes et h. 1. ex Æsch. S. c. Th. (45.) Ἄνδρες γαρ ἑπτὰ Θούριοι λοχαγέται, * Ταυ-ροσφαγοῦντες ἐς μελάνδετον σάκος, Καὶ θιγγάνοντες χερσὶ ταυρείου φόνου, Ἄρην, Ἑνυὼ, καὶ φιλαίματον Φόβον, Ὡρκωμότησαν : addentes et Polybium confirmare huuc morem jurandi per exta mactatæ victimæ. Sallust. in conjuratione Catilinae scribit fuisse ea tempestate qui dicerent, Catiliuam oratione habita, cum ad jusjurandum populares sceleris sui addiceret, humani corporis sanguinem vino permistum iu pateris circumtulisse : inde cum post exeerationem omnes degustassent, sicuti in solemnibus sacris fieri consuevit, aperuisse consilium suum. Alioqui σπλαγ-χνεύειν signif. σπλάγχνων μεταλαβεῖν, Extorum et viscerationis participem esse, ut qui et sacrificii et convivii, quod a sacris agitatur, participes sunt. Solebant enim, facta rc divina, σπλἀγχνα πάσασθαι, ut Hom. docet Od. Γ. 9. et II. B. 426. Aristoph. Ὄρν. (984.) Αὑτὰρ ἐπὴν ἅνθρωπος ἰὼν ἄκλητος, ἁλαΖὼν, Λυπῇ θύοντας, καὶ σπλαγχνεύειν ἐπιθυμῇ, Δὴ τότε χρὴ τύπτειν αυτόν πλευρών το μεταξύ. Quo modo accipi potest et in h. 1. ap. Athen. 9. fin., ubi περὶ τῆς των ικετών καθάρσεωα sermo est,"Eneira ἀπονιψάμενος αὐτὸς, καὶ οι άλλοι οι σπλαγχνεύοντες, ύδωρ λαβών κά-
θαιρε, ἀπόνιΖε τὸ αἷμα τοῦ καθαιρομένου. Interdum Σπλαγχνεύω 8. Σπλαγχνεύομαι, Auguror per exta, ut aruspices et οι σπλαγχνοσκόποι. Bud. e Strab. de Lusit. 3. p. 67(=413.) Σπλαγχνεύονται δὲ δι ανθρώπων αιχμαλώτων, καλυπτοντες σάγοις, εἷθ* όταν πληγῇ υπό τα σπλάγχνα υπό τοῦ ιεροσκόπου, μαντεύονται πρώτον εκ τοϋ πτώματος. Paulo ante dixerat eos esse θυπ-κοὺς, τά τε σπλἀγχνα ἐπιβλέπειν ούκ έκτέμνοντας. Idem Strabo et activa voce utitur in hac signif., 7. p. 129 (=431.) de Sicambris, Ἑκ δὲτοῦ προχεομένου αίματος μαντείαν τινα ἐποιοΰντο* ἅλλαι δὲ διασχίσασαι, ἐσπλάγ-χνευον, ἀναφθεγγόμεναι νίκην τοῖς οἰκεἱοις. [“ Dionys. Η. I, 103.” Schæf. Mss. “Auguror, Porpli. Abst.
193.” Wakef. Mss. * Συσπλαγχνεύω, Simul exta comedo, Aristoph. Εἰρ. 115.]
ΣπλαγχνίΖυμαι, Verbum in sacris literis usitatum, et more Hebræorum usurpatum, pro Misericordia commoveor: indicans summam et vehementem commiserationem ex intimis visceribus profectam : qualis est illius qui ap. Virg. Æn. 10. Ingemuit miserans graviter, dextramque tetendit. Matth. 9, (36.) Ἱδὼν δὲ τους ὄχλους, έσπλαγχνίσθην περί αυτών, άτι ἦσαν εκλελνμενοι καὶ ἐῤῤιμμένοι ὡσεὶ πρόβατα μη ἔχοντα ποιμένα, Misericordia commotus est super eis. Mare. 6, (34.) dicit ἐσπλαγχνίσθην επ' αὐτοῖς. Rursum Matth. 15, (32.) et Mare. 8, (2.) ΣλαγχνίΖομαι ἐπὶ τὸν οχλον, ut Mare. 9, (22.) Σλαγχνισθεὶς εφ' ημάς, €t Luc. 7, (13.) Ἑσπλαγχνίσθη επ' αυτόν: [al. ἐπ* αυτή. Schleusn. Lex. in Ν. et V. Τ.] Σπλαγχνισμὸς, Commiseratio, Cum viscera alicujus miseratione tanguntur, [2 Macc. 6,7.21. 7, 42. * Ἐκσπλαγ-χνίΖω, Gl. Eviscero. ἙκσπλαγχνίΖομαι, Misericordia moveor, Inc. Deut. 13, 8.] ἙπισπλαγχνίΖο-μαι, Misericordia commoveor super: perinde ac si diceretur σπλαγχνίΖομαt ἐπί. [Symm. Deut. 13, 8. * “ ΕὐσπλαγχνίΖομαι, Misericordia commoveor, Chrys. Hom. 3. de Poenitentia, T. 4. p. 567. Ed. Par. Ἀλλὰ πατήρ ἐσπ φιλόστοργος, μόνος αγαθός, ό εὐσπλαγχνιΖόμενος υπέρ πατέρα.” Suicer. Thes. Eccl. * “ ὙποσπλαγχνίΖομαι, Schol. Aristoph. Πλ. 10S2.” Kall. Mss.]
ΣΠΛΗΝ, ηνὸς, ὁ, Splen, Lien, Viscus rarum, spongiosum, nigricatis, ventriculo sinistra parte incumbens, et sanguiuem humore atro repurgans. Et sicut jecur videtur esse purioris sanguinis quædam affusio et concretio, ita et lien nigrioris et fæculcnti: ob idque utriusque visceris carnem Erasistratus παρέγχυμα nominavit. Plato autem eum ἐκμαγεῖον τοῦ ἥπατος γεγενῆσθαι ait, teste J. Poli. 2., ubi addit, σπληνὸς κεφαλήν vocari αυτού το παχύτατον, Crassiorem ejus partem. Ibid. τὸν σπλήνα ἀλγεῖν, Dolere e liene: quod unico verbo σπληνιᾷν dicitur. Et ap. Plut. σπληνὸς οίδημα, Lienis tumor. Et σκίρρος τού σπληνὸς, ap. Auctorem Defin. Med., qui Galenus esse creditur : sc. όταν μείΖων ὁ σπλὴν ὑποπίπτῃ, καὶ λίαν σκληρός και διωγκωμένος. Unde οπλήν ἐσκιῤῥω-μένος ap. Diosc. 2. Lien induratus simul et tumefactus. Σπλήνες, Lienis dolor- Cujus signif. exemplum ex Hippocr. una cum Celsi interpr. habes in > Πλανήτης, T. 3. coi. 343. ǁ Σπλὴν significat etiam
i.	q. σπληνών, Splenium ; Linteolum, ut plurimum oblongum et splenis formam refereus, quo medicamentum illitum, exceptumve, parti affectæ applicatur. Gal. Meth. Med. 6. Ὄθεν εις φρουράν, επικουρίαν αὐτοῖς ὁ Ιπποκράτης ἐξεῦρε την τῶν σπληνών επιβολήν. Ibid. Σπλήνα σκεπαρνηδόν, ὡς Ἱπ-ποκράτης ἐκέλευσε, περιβάλλεις. Hesychio σπλῆ-νες SUIlt non solum τὰ παρά τοίς Ιατροίς επιμήκη όθύνια, sed etiam οἱ υπό τῷ λέβητι ἕλικες. [“ Λίγος απλήν, Malva, Diosc. Notha 445.” Boiss. Mss. Etym. M. 656. Σπλὴν, ἀπὸ τού εις εαυτόν ἐπισπᾶσθαι τὰ φαυλισθέντα τών υγρών. “ Eadem verba leguntur in Zonaræ Lexico. G. J. Vossius Etym. L. L.:—
*	Splen, si Isidorum audimus, contractum e Suppleti. Sic enim scribit, Origg. 2, 1. 4 Splen dictus a supplendo, c contraria parte jecoris, ne vacua existerct/ Quo profecto nihil ineptius, quasi splen homini solum datus sit ad explendam inanitatem, non attrahendum succum melancholicum. Σπλὴν forte quasi
*	σπιλὴν, quia attrahit sordes, a σπίλον, quod etiam
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Fraces s. στέμφυλα notat, teste Hes.: nisi malis a σίπαλος, quod, Eodem teste, notat Impurus, ἀτὰθαρ-Tot/ Ceterum Auctor Etymologici Magni et Zona-ras ad Platonicam illam de Splene, quasi excrementorum receptaculo, notionem respexit. Plato Tt-mæo 544. (=Opp. 3, 72. HSt.) Ή δ’ αὖ τοῦ γείτονος αὐτῷ (τῷ ἥπατι) ξύστασις καὶ ἕδρα σπλάγχνου γέγονεν έξ ἀριστερᾶς, χάριν ἐκείνου, τοῦ irapé\eiy αὐτὸ λαμπρὸν ἁεὶ καὶ κηθαρὸν, οἷον κατόπτρῳ παρεσκευασμένον καὶ ἕτοιμον ἁεὶ παρακείμενον έκμαγείον. Διὸ δὴ καὶ ὅταν τινὲς ἀκαθαρσίαι γίγνωνται διὰ νόσον σώματος περὶ τὸ ἦπαρ, πάντα ἡ σπληνὸς καθαίρουσα αυτά δέχεται μανό-της, ἅτε κοίλου καὶ ἁναίμου νφανθέντο*' ὅθεν, πληρού-μενος τῶν ἀποκαθαιρομένων, μέγας καὶ ὕπουλος αὐξάνε-ται* καὶ πάλιν, ὅταν καθαρθῇ τὸ σῶμα, ταπεινούμενον εἰς ταντὸν συνίΖει. Platonis verba, quæ Weisk. parum iutelligit, a Pseudo-Longino 32, 5. laudata sunt. Huc spectat Aret, de C. et S. M. 15. p. 44. Boerb. Ἐπὶ σπληνὶ δὲ ἢν ίκτερος φανῇ, μελάγχλωρος* μέλαινα γὰρ αὐτέου ἡ τροφή, οτιπερ ἐκμαγεῖόν ἐστιν αἵματος μελανός, οὗ τὴν ακαθαρσίαν ἐοϋσαν οὐ δέχεται, οὐδὲ ἐκπονέει νοσέων, ὁ σπλήν* ἡ δὲ ξὺν τῷ αἵματι πάντῃ
ίοιτᾔ• διὰ τόδε μελάγχλωροι ἁπὸ σπληνὸς ίκτερου.
ta interpungendus est h. 1., male intellectus ab In-terpr. ap. Boerh. (eadem est versio, quam dedit H. Steph. Medie. Princip.) ‘ Ipsius enim atra bilis alimentum est, cum sanguinis atri effigies quaedam ac simulacrum sit; cujus purgamenta non suscipit, neque elaborat lienis ægrotans/ Sed sensus est: Ίκτερον ἡ τροφὴ μέλαινά ἐστιν, οτιπερ ὁ σπλὴν, ὢν ἐκ-μαγεῖον αἵματος μέλανος, την ακαθαρσίαν τον αιματοί μελανός οὑ δέχεται, οὑδὲ ἐκπονέει νοσέων, ἡ δὲ ἁκα-θαρσία ξὺν τῷ αἵματι πάντῃ φοιτᾔ. Aret, in animo habuisse Platonis locum, e verbis ἐκμαγεῖον et ἀκα-θαρσία liquido patet. Is. Vossius ad Catuli, p. 97. jure reprehendit Platonis Interpretes, quia ejus verba non male tantum, sed et ridicule vertunt, ac si lienem vocasset Speculum s. Simulacrum hepatis. Attamen Galeno, (cujus liber nobis præsto non est,) ut e Castelli Lex. Medico apparet, eadem placuit notio : —* Ἐκμαγεῖον, Expurgatorium, Abstersorium, vertit
C.	Hofmannus in Comment. ad Gal. de U. P. 11. 202. 1060. Verum in Lexx. redditur per Expressum ali-cujus rei simulacrum. Est epitheton lienis ap. Gal. de U. P. 3, 7. quia est νόθον ἦπαρ, Spurium hepar, et ita velut simulacrum. Prior vero significatio non quadrat ad principia hodierna, cum lien non ab hepate sanguinem accipiat, sed hepati tradat/ Mirum est, J. Poli. 2, 220. (id quod nemini adhuc observatum est,) æque male verba Platonis accepisse, quanquam sensum plane huic contrarium præbent: Περὶ μέντοι τὴν κοιλίαν* κατά τὰ λαιὰ ὑπὸ τὸ διά-φραγμα, ὁ σπλὴν κείται, ὄν Πλάτων ἐκμαγεῖον τοῦ ■ηιτατο$ γεγενῆσθαί φησιν* άλλην γαρ οὑδεμίαν χρείαν παρέχεται. Ubi Kubnius lectorem remittit ad Gal. περὶ Μελαίνης Χολῆς p. 87. cd. Venet. (* Præter alia, quæ ibi leguntur p. 87·, maxime huc pertinere putabam, quæ lin. 34. extaut: Οἱ άριστοι των παλαιών ιατρών τε καὶ φιλοσόφων ἀπεφῄνα»το καθαίρεσθαι τὸ ἦπαρ ἁπὸ τοῦ σπληνὸς, ἕλκοντος εἰς ἑαυτὰν, ὅσον ἰλυῶ-δες ἐν αἵματι, τοιοϋτον δὲ τοῦτό ἐστιν, ὡς ἔφην, οποίον ἐν οἴνῳ μὲν ἡ τρνξ, ἐν ἐλαίῳ δὲ ἀμόργη.’ Sturz.) Plato lieni attribuit usum valde ab isto diversum, quem
J.	Poli., Platonis nomine dicens, iutelligit. J. Poli, splenem facit Simulacrum hepatis, (ut ex his ejus verbis conjicere est, άλλην οὑδεμίαν χρείαν παρέχε-ται,) quasi nulli usui esset; at Plato ipse splenem, quasi optimo usui a natura datum, facit Excrementorum hepatis receptaculum, et, ut Aretæi verbis utar, ἐκμαγεῖον αἵματος μέλανος. Quemadmodum, iuquit Plato, ut Kubnii 1. 1. verba usurpem, speculo extergendo sua semper appensa est spongia ; ita splen hepati præsto est, utspongiæ instar fæculentum sanguinem bibat, atque ita illam sanguinis ofiicinam abstergat peniculi more. Hunc esse J. Pollucis seu-sum, manifestum est ex Isidori Origg. 2, 1. ‘Splen dictus a supplendo, e contraria parte jecoris, ne vacua existeret.’” Barker. Amiott. ad Etym. Μ. 1126-7·] Σπληνοδάπανος, ὁ, ἡ, Splenem consumens et minuens. Λ Nicolao Myrepso σπληνοδάπανον dici-
tur τὸ ἄσπληνον, quod lienem minuat et consumat. [* Σπληνόπεδον, τὸ, Athen. 402. sed Schweigli. emendat * σκληράπεδον.]
Ἄσπληνος, ὁ, ἡ, Lienis expers, Liene carens. Ἅ-σπληνον exp. etiam Medicamentum ad curanda lienis vitia. [Φάρμακον ἄσπληνον, Schol. Aristoph. Θ. 3.] Ατ Ἄσπληνον, Herbæ nomen ap. Diosc. 3, 151. inde dictæ quod δύναμιν ἔχει τὰ φύλλα ἀποΖεσθἔντα σὺν ὄξει, καὶ πινόμενα ἐπὶ ἡμέρας μ', σπλῆνα τήκειν : atque adeo et ipse σπλὴν καταπλάσσεται τοῖς φύλλοις λείοις σὺν οἴνῳ. Vnde Plin. 27, 5. Hujus foliorum jure in aceto decocto, per dies 40 poto, lienem absumi ajunt. Et illinuntur autem eadem, sedant-que singultus ; sic enim reponendum ibi existimo. Nicol. Myr. quoque eam ob rem σπληνοδάπανον nominavit. Alio nomine σπλήνιον dicitur, ct ἡμιόνιον, et σκολοπένόριον, ut ibid. testatur Diosc., nccnon et Plin. I. c., sic scribens, Asplenon sunt qui Hemionion vocant. Vide Ἡμιόνιον, Ἡμιονῖτις. Herbarii et Pharmacopœi nostri temporis Ceterach appellant. [* “ Ἄσπληνος, Hedera, Diosc. Notha 450.” Boiss. Mss. Ἄσπληνος πόα, Diosc. Parab. 2, 4. * Ἀσπλή-νιος, 2, 6l. * Ἀσπλήνιον, 1, 2•] “ Ἀσπλῆνις, Hesy-“ chio Herba est: eadem procul dubio quæ ἄσπλη-“ vov.” “ *Ἁσπλήνα, τὰ, Odora, VV. LL. sed falso.” [* Ἑπίσπληνος, Hippocr. 1134. 1238. *“ Μυρτό-σπληνος, Myrsitis, Diosc. Notha 450. * Μυρτόσπλη-vov, 468.” Boiss. Mss. * Ὑπόσπληνος, Hippocr. 50, 20.]
Σπληνώδης, Lienosus, Spleneticus; sic enim Plin. appellat Eum qui liene laborat. Vel etiam, Magnum et tumidum lienem habens. Utitur Gal. ad GL, necnon et Hippocr- Vide Σπληνικό$.
Σπληνιkòs, idem. Σπληνικοὶ, inquit Gorr., dici quidem possunt Omnes qui e liene laborant, proprie tamen a vett. ita dicti sunt, quibus lien obduruit. Auctor Defin. Med. σπληνικοὺς esse et dici scribit οἷς φλεγμῄναντες οἰ σπλῆνες eis το κατά φνσιν ουκ ἀποκαθίστανται οὐδὲ ἀποφλεγμαίνουσιν, ἀλλ’ αὑτοῖς παραμένει ἡ σκληρία, ώσπερ καί κατά τὰς νόσους ῥευ-ματίΖεται: in iisdemque mutari præterea naturalem corporis colorem. Hippocr. σπληνώδεις appellat, ut Aphor. Sect. 6. Artic. 47• Τοῖσι σπληνώδεσι δυσεν-τερίη ἐπιγενομένη ἀγαθόν. Priore autem σπληνικος utitur Athen. (348.) de Pella urbe, Σπληνικοὺς εἴωθεν ἡ πόλις ποιεῖν ἐν τῷ βαλανείῳ. Item σπληνικὴ φλὲι^, Splenica vena ; Ramus superior et minor venæ portæ, qui totus per lienem spargitur. Nam cum vena porta in duos præcipuos ramos distincta sit, hic iu lienem abit, alter in mesenterium diffunditur. Gorr. [* Σπληνίτης, unde] Σπληνῖτις φλὲψ, eadem quæ σπληνικὴ paulo ante, Aristot. H. A. 3. Ruf. Ephcs. de Appell. Part. Corp. humani. [· “ Σπληνιτιτὸς, Ber-nard. Reliq. p. 24.” Schæf. Mss.]
Σπληνίον, τὸ, i. q. σπλὴν, ut innuere videtur J. Poli. 2. Ubi paroxytomus scriptum legitur, alibi passira proparoxy tomus. Σπληνίον, sicut et σπλὴν, dicitur etiam Linteolum, Emplastrum non oblongum tantum, ut Hes. vult, aut splenis, ut alii, figura, sed quacunque forma ad partium corporis habilitatem aptatum, quo exceptum vel illitum medicamentum adhibetur. Gal. Hippocratem id genus linteoli excogitasse dicit ad stabiliendas fracturas, Metb. Med.
6.,	cujus verba in Σπλὴν citavi: ubi etiam ad os& multifariam confracta splenium asciæ forma circumdare ex ejusd. Hippocr. præcepto jubet. Non est autem dubium sic dictum esse a lienis figura longa magis quam lata. Aliis etiam partibus imponitur, ut fronti in fasciolae modum ad leniendos dolores, aut inhibendam destillationem, aut in alium quempiam usum. Gorr. Latini quoque hac voce utuntur-Plin. de oculis cruorc suffusis, Superimponi oportet splenium e meile decoctum. Mart. numerosa linunt stellantem splenia frontem. Idem, Talia lunata splenia froute sedent. Idem et Spleniato mento prodire dicit, pro Mento cui splenium superimpositum est. Legitur ap. Diosc. aliquoties, et Paul. Ægin. Item ap. Philemon. Ὠς σπλήνιον πρὁς ἕλκον οἰκείως τεθὲν, Τὴν φλεγμονήν ἔπαυσεν, υυτω καὶ λόγος. [Ælian. Η. A. S, 9•] II Σπλήνιον dicitur etiam a
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quibusdam τὸ ἄσπληνον, vel quod spleni conveniat, vel qaod folia habeat longa lataque in modum lienis, ut Gorr. annotat. Diosc. quoque idem testatur, 3, 151. Ἄσπληνον· οἰ δὲ, σκολοπένδριον' οἰ W, σπλήνιον* οἰ δὲ, ἡμιόνιον. Et cap. seq. Ήμονιτις* οι δὲ σπλήνιον: ubi etiam docet hanc herbam ex aceto potam τήκειν σπλῆνα. Plin. 25, 5. Invenit et Teucer eadem ætate Teucrion, quam quidam Hemionion vocant. Et mox, Medetur lienibus; constatque sic inventam, Cum exta super eam projecta essent, adhaesisse lieni, eumque exinanisse: ob id a quibusdam Splenion vocatur. Narrant, sues, qui radicem ejus ederint, sine splene inveniri. Apud Theophr. autem H. Pl. 6, 4. ubi cnicum sylvestrem dicit esse εὐθυκαυλότερον, ideo-que σπληνίοιι ἑνίαε τῶν ἀρχαίων κεχρῆσθαι γυναικών, pro hoc σπληνίοις reponendum judicant πηνί-οις, accipientes hoc πηνίοις pro άτρακτοιt : quoniam, ut Diosc. scribit, τῇ ἀτρακτυλίδi, quam nonnulli κνίκον άγριον appellant, ai γυναῖκες χρώνται ἀντὶ ατράκτου: sicut et Theocr. Schol. annotat άτρακτυ-λίδα vocatam esse ἀπὸ του τὰς αγροίκων γυναῖκας άτρακτονς ποιεῖν ἐξ αὐτῆς, ex eo, quod rusticorum mulieres fusos ex ea conficiant. Plin. tamen 21, 15. Una, inquit, sylvestris cnici species, mitior est, simili caule, tamen rigido: itaque et colu antiquæ mulieres utebantur ex illis: quare quidam Atractylida vocant: πηιίον pro Colu accipiens, non pro Fuso. Ubi obiter nota ETIAM Πηνίον ET "Ατρακτοι. [“ Wakef. S. Cr. 2, 72. T. H. ad Plutum p. 403.” Schæf. Mss. “ Periclymenum, Diosc. Notha 462. Cynoglossum, 471.” Boiss. Mss. Schæf. ad Greg. Cor. 874. E notione de splene excrementorum hepatis receptaculo finxit sensus vocum σπλὴν, σπληνίον, et * σπληνίσκος, pro Spongia et Emplastro abstergente, ut vidit Is. Voss. ad Catuli.p. 97· Vocab. σπληνίσκος occurrit ap. Hippocr. de Morbis 2, 18, 12. p. 407, 41. "Επειτα πιριγρίσαι τῇ KT\poirlo9<pt σωληνίσκον ἐπιθεὶς κάτω ἐπὶ τῷ ἕλκει, εἴριον πινόεν ἐπιθεἰς καταδῆσαι. * Σπληνάριον, DlOSC. Par. 1, 54. * Σπλη-νίδιον, Alex. Trall. 480.]
Σπληνιάω, Splenis dolorem patior, Lienis dolore laboro, τον σπλῆνα ἀλγῶ, J. Poli. 2. [Plut. Pyrrho 3.“ Aristot. Probi. 9,5.” Seager. Mss. “ Valck. Oratt. 345.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. Θ. 3.]
[* Σπληνόω, Chirurg. vett. Coch. p. 90. “ Philostj·.
350.” Wakef. Mss.]
[· “ ΣπληνίΖω, Greg. Naz. ap. Lectt. Mosq. 2. p. 40. Οἱ πολλάκις ὑπὸ πλειόνων γελώντων κατασυρόμενοι σπληνίΖεσθαί φασι.” Schn. Lex. •ὙποσπληνίΖομαι, Schol. Aristoph. Πλ. 1083.]
ΣΠΟΓΓΟΣ, Spongia, II. Σ. (414.) Σπόγγῳ δ’ ἀμφὶ πρόσωπα καὶ ἅμφω χεῖρ’ ἀπομόργνυ, Od. Υ. (151.) σπόγγοισι τραπέζαι Πάσας ἀμφιμάσασθε, Α. (111.) σπόγγοισι πολυτρήτοισι τραπέΖας ΝίΖον. Sic et X. (439·) τραπέΖας "Υδατι καὶ σπόγγοισι πολυτρητοισι καθαίρειν. Utitur et Aristoph. uecnon prosæ Scriptores, ut Plut. Athen. et alii. De generibus autem et natura τῶν σπόγγων, Diosc. 5, 138. necnon Aristot. H. A. 5, 16. ct Ælian. item et Plin. 9, 45. Σπόγγοι dicuntur etiam Glandulæ quædam ad fauces, ut scribit initio 1. 4 Epidem. Hipp. (1121.) aut Thessalus ejus filius,cui librum hunc, uti secundum et sextum, tribuit Gal. π. Δυσπν. 3. Sic forte dictæ sunt, quod spongiarum modo humorem combibunt et continent. [Gl. Spongia, Peniculus. “ Bergler. ad Alciphr. p. 12. ad Mœr. 301. Toup. Opusc. 1, 281. Koen. ad Greg. Cor. 64. (148. 878. Schæf.) Brunck. Aristoph. 2, 224. (Σφ. 6θΟ.) Jacobs. Anth. 8, 162. 11, 162. 340.” Schæf. Mss. Blomf. Gloss. in Æsch. Ag. 1300. “Nerium, Diosc. Notha 468.” Boiss. Mss.]
[* Σπογγοειδὴς, Hippocr. 17, 45. 18, 9- 274, 41. •397, 39* “Suid. 2, 586. Nemes. Erot.” Wakef. Mss. " Σπογγοειδῶς, Stob. Ecl. 3. p. 532. * Σπογγοθὴρ, Animalis nomen, Plut. 10,	78.] Σπογγοθήρας,
ó, Qui spongias venatur, J. Poli. 7. Πορφνρεῖς, πορψνρευται, σπογγοθήραι. Sunt qui Spongiarios et Spongiatores Latine dici posse judicent, ut
A a Purpura dicuntur Purpurarii et Purpuratores. Utitur Plut. [9, 742. 10, 84. “ Bergler- ad Alcipbr. p. 12.” Schæf. Mss.] Σπογγοκολυμβητἡς, ὁ, Qui aquas subit ut spongias petris adhaerentes avellat et extrahat. Idem qui σπογγοθήρας. Utitur Lycurgus Orator, J. Poli. 7. [“ Jacobs. Anth. 11, 163.” Schæf. Mss. * Σπογγολόγος, unde * Σπογγολογέω, Spongia colligo, Pallad. Hist. Laus. 41. p. 95. Τὰς ψίχας σπογγολογοΰσα των τραπεΖῶν. * “ Σπογγοτήρης, male forsan pro—0ήρης.”ἱ§66η. Lex.] Σπογγοτόμος, Qui spongias secat, Urinator, qui spongias piscatus. E Schol. Æschyli [Suppi. 412.] Plin. Avulsorem vocat 9, 45. Intellectum inesse iis apparet, quia ubi avulsorem sensere, contractae multo difficilius abstrahuntur. Qaæ transtulit ex Aristot. H. A. 5, 16. ubi ait, "Εχει δὲ καὶ αἴσθησιν, ὤς φασι* σημεῖον δε' ἐὰν γαρ μέλλοντος ἀποσπᾷν αἴσθηται, συνάγεται, καὶ χα-λεπὸν ἀφελεῖν ἐστί. [Ορρ. Ἁ. 2, 436. 5, 612. “ Bergler. ad Alciphr- 12. Jacobs. Anth. 11, 163.” Schæf. Mss.]
B Σπογγώδης, Spongiosus, Plin. Pulmo spongiosus. [Vide Σπογγίον.] “ Μυογγώδης σὰρξ τῆς γλώσσης, “ ex Aristot. Probi. (3,31.) affertur pro Caro linguæ “ mollis ac instar spongiæ. Ser. igitur σπογγώδης.” Σπογγεὺς, έως, ὁ, t. (|. σπογγοθηραι, σπογγοκολυμ-βητὴς, Spongiator, Aristot. ap. Athen. (282.) Ὢι ση-μείῳ χρώμενοι οἱ σπογγεῖς κατακολνμβώσι. Dicitur ut TTopóvpevs. [* “Σπογγιεὺς, ad II. Π. 407·'* Schæf. Mss.]
Σπογγίον, τὰ, Spongiola, Aristoph. (Ἀ. 463.) Utitur et Hes. in exponendo σπόγγος. Apud Eund. proparox. legitur, Σπόγγια, τὰ σπογγώδη. [“ Geop. 3, 5.” Kall. Mss. * Σπογγεῖον, Gl. Penicillum :
*	Σπογγάριον Penicillum, M. Anton. 5,9• Οἱ ὀφθαλ-μιῶντες πρὸς τὸ σπ. καὶ τὸ ὠόν. Collyrium quoddam, Alex. Trall. 2. p. 127.]
Σπογγιὰ, ἡ, Spongia: quod oxytomus scribi Suid. annotat, et Atticum esse, citans ex Aristoph. (Ἀ. 463.) σπογγιᾷ [σφογγίῳ] βεβυσμένον. Et ap. Plut. (6, 230.) Ἄν μὴ ποιήσω σπσγγιᾶς μα\ακωτ€ρον τὸ c πρόσωπον: [“ Alor. 1, 237. Greg. Cor. 63. Brunck. Aristoph. 1; 172. De acc., Steph. Dial. 54. Σπογγιᾷ Εκκαθαρίζω, Valck. Adoniaz. p. 388.” Schæf. Mss.
*	Σπογγία, Σπογγιὰ, ad Greg. Cor. 148. 878. * Σπογ-γίας, ὁ, ibid.]
Σπογγίτης λίθος, Spongites lapis, Plin. 37, 10. Spongites spongiæ nomen repræsentat, 37,19· Spongiæ lapides inveniuntur in spongiis, et sunt nativi. Ubi mallem Spongitæ lap. [Σπ. άρτοι, Hes. v. Κύστη.]
ΣπογγίΖω, Spongia tergo, detergo, σπόγγῳ ἀποψή-χω, ut in Geop. legitur pro eo, quod Colum, dicit Spongia detergeo, Dem. (313.) Τὸ μέλαν τριβών, καὶ τὰ βάθρα σπογγίΖων, καὶ τὸ παιδαγωγεῖον κορών. Pass. Σπογγίζομαι, Spongia tergor, detergeor, Athen. (351.) ΝομίΖων οὐκ ἄν ουτωι Εσπογγίσθαι καλῶς, εἰ μὴ αὑτὸς ἐσπόγγισεν. Ibid. Ὠς ἴδεν Εσπογγισμένα τα υποδήματα καλῶς. [Aristoph. Θ. 247·] Σπόγγισμα, τὸ, Purgamentum, Sordes spongia detersæ, ex Eust. [* Σπογγιστὴς, unde * Σπογγισπκὸς, Plato Soph. D 227-]
[* 'Ανασπογγίζω, Hippocr. 218,39· 219, 41.221, 32. 513, 19- 44. 49. 516, 5. 672, 51. “ Clem. Alex. 152. ubi * ἈνασφογγίΖω.” Kall. Mss.] ’Αποσπογγίζω, Spougia abstergo s. detergo, [“ Brunck. Aristoph. 1, 172. Valck. Adoniaz. p. 388.” Schæf. Mss. “ Schol. Nicandri Θ. 860. Eust. II.” Wakef. Mss. Hippocr. 665. 877. Schol. Aristoph. Ἱππ. 905.] Ἀποσπόγγισμα, τὸ, Sordes spongia detersæ, i. q. σπόγγισμα, ut ἀπόνιμμα i. q. νίμμα. [* Ἀποσπογ-γισμὸς, Oribas. Coli. ix.c. 23. Cod. Ms. Aëtii p. 64, 31. * “ ἙκσπογγίΖω, J. Poli. 9, (91·) C. 6. ex Eu-bulo.” Gataker. Mss. * ΠερισπογγίΖω, Hippocr. 465, 53- Theophr. Char. 25. Barker. ad Etym. M. 1111. “ Schol. Dorv. ad Aristoph. Πλ. p. 249. T. H.” Dindorf. Mss. * ὙποσπογγίΖω, Geop. 6, 12,
2.	Hippocr. 1211,6.]
[* Σφύγγοι, Attice, Gl. Spongia. “ Ad Mœr. 361. Koen. ad Greg. Cos. 63(=148.) ad Cliarit. 772. Coray Theophr. 275. Brunck. Aristoph. 2, 224.
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(Σφ. 600.)” Schæf. Mss. Lobeck. Phryo. 113. “Ma-netho 5, 158. Clem. Alex. 179. *Σφογγοειδὴς, Serv. Geo. 2, 479·” Wakef, Mss. * Σφογγώδης, Diosc. 4, 171. 267. ***Σφογγία, ad Mœr. 1. c. Koen. 1. c. Brunck. Aristoph. 1, 172. * Σφογγίον, ibid. et 3, 76. (Ά. 463.) * ΣφογγίΖω, Coray Theophs. 275.]
ΣΠΟΔΟΣ, ἡ. Cinis, κόνις, τέφρα, Hes. Alii vero non simplit^em Cinerem significare njunt, qui τέφρα nominatur, sed Sordidum et cui carbones extincti permixti sunt, rerumque aliarum reliquiæ. Od. 1.(375.) Καὶ τότ’ ἑγὼ τὸν μοχλὸν ὑπὸ σποδοῦ ἤλασα πολλής, Εἵωι Οερμαίνσιτο, Plus. Symp. 8, 7• ubi Pythagorica quædam symbola enumerat, Χύτρας τύπον ἀρθείσης έν σποδῷ μὴ ἀπολιπεῖν, ἀλλὰ συγχεῖν, Lucian. (2, 931.) Τὴν σποδόν ἡμᾶς σιτεῖσθαι πεπιστεύκατε, Cinere vesci. Σποδὸς dicitur etiam Res nihili aut in nihilum redacta: ut Lat. Pulvis, cum Poëta dicit Pulvis et umbra sumus. In Epigr. Sardanapali ap. Athen. (336.) Εὖ εἰδὼς οτι θνητὸς ἔφυς, τὸν θυμόν ἄεξε, Τερπόμενος θαλίῃσι* θανόντι σοι οὕτις ὄνησις. Καὶ γὰρ ἑγὼ σπο-δός εἰμι, Νίνου μεγάλης βασιλεύσας. Κεῖν’ ἔχω ὅσσ’ ἔφαγον καὶ ἐφύβρισα καὶ σὺν ἔρωτι Τέρπν’ ἔπαθον, τὰ δὲ τολλὰ καὶ ὄλβια πάντα λέλειπται: Nam et Cgo nunc in pulverem et nihil redactus sum, qui olira in magna illa Nino regnabam. Itidem paulo post, "Εξεις δ’ ὅσ’ ἄν φάγῃς τε καὶ πίῃς, μόνα Σποδοὶ δὲ τἄλλα, Περικλέης, Κόδρος, Κίμων. In Epigr. autem Ἡ γραῦς ἡ Βάκχου κυλικών σποδὸς, exp. Pernicies et exitium. Vide et Σπόδιον. Hes. exp. etiam ἀφόδευμα. [“ Har-les. ad Theocr. 169. Jacobs. Spec. p. 13. Exerc. 1, 185. Anth. 6, 376. 7, 141· 8, 56. 104. Bergler. ad Alciplir. 235. ad Herod. 296. 683. Fischer. Anacc.
21.	Musgr. Hei. 1437. Markl. Suppi. 1141.” Schæf. Mss. Ctes. 48. 51. Valerius Max. 9, 2, 6. Herod. 2, 100.]
Στοδοειδὴς, Visu cinereus, ut Plin. loquitur, s. Cineris speciem gerens : quo sensu Idem dicit Cineracea terra, vel rufa, i. e. Cinerei coloris. Aristot. H. A. 8. σποδοειδὲς χρώμα, Color visu cinereus, s. Color Cinereus, ut Plin. loquitur : alii Color e cinere albicans. Ibid. Σποδοειδὴς τὴν χρόαν, Qui cinereo est colore, Cineraceus. [“ Heringa Obss. 214.” Schæf. Mss. LXX. Gen. 30, 40. 31, 10. 12. “ Schol. Nicandri Θ. 288. (763. Per contr.) •Σποδώδης, 173.
764.	Appian. 2, 800.” Wakef. Mss. Schol. Apoil. Rh. 2, 133. “Wakef. Diatr. 32. Monthly Review Apr. 1799. p. 436.” Schæf. Mss.]
[* Σποδεύνης, ὁ, Dosiadæ Ara 2. “Jacobs. Anth. 7, 219. Ruhnk. ad H. in Cer. 236. Valck. Diatr. 131.” Schæf. Mss. •Σποδόρχης, i. q. κίναιδος, Eust.] Ἀντίσποδος, Cineris s. Spodii vicem praestans, Qui est pro cinerula, quæ Spodium appellatus. Ἀντί-σποδα, inquit Gorr., dicuntur Medicamenta quæ eadem cum τῷ σποδίῳ (quod et σποδὸς dicitur) facultate pollent, quæque in spodii penuria in ejus locum substitui possunt: de quibus Diosc. 5, 86. agens de pompholyge, cujus species spodium est: Ἐπειδὴ δὲ καὶ τὰ άντισποδα ἱκανῶς εὑχρηστεῖ, ὑστερούσης πολλά-κις σποδού, τὰ ισοδυναμοΰντα ἁναγκαῖόν ἐστιν ὑπο-δεῖξαι. Plin. 34, 13. Ne inquirenda essent metalla, ] vilissimis rebus easdem utilitates excogitavit. Anti-spodon vocant Cinerem fici arboris vel caprifici, vel myrti foliorum, cum tenerrimis ramorum partibus, vel oleastri vel cydonii mali, vel lentisci. Sed et alios ibi cineres refert, qui in spodii locum, si forte desideretur, substitui possint. Apud Gal. legitur Ἀντισπόδιον, Simpl. 9«, tibi περί πομφόλυγος καὶ σποδιού agit, Ὦ* (sc. σποδίῳ) δοκεῖ παραπλησίαν δύναμιν ἔχειν τὸ καλούμενου ἀντισπόδιον. Legitur et ap. Orib.
Ἔνσποδος, Cineraceus, e Diosc. 1, 95. Ἔνσποδος τῇ χρόᾳ, pro Qui colore est cinereo.
[* 'Ολόσποδος, Cod. Mosq. Hymn. Hom. 2, 238.
* Ὄμόσποδος, Greg. Naz. 2, 206.]
Θερμοσποδιὰ, ή, Calidus s. Calefactus cinis. Alii, Cinis fervens, in quo ardentium adhuc carbonum reliquiæ supersunt. Diosc. 2, 134. de rapo, Εἰ δέ τις έγγλύψας τὴν ῤίΖαν, κηρωτήν ῤοδίνην ἐν αὐτῇ ἐπὶ θερμοσποδιᾷ τήξει, Si excavatæ radici rosaceum ceratum adigatur, et ferventi cinere eliquescat. Utitur
A et 1. 5. [Greg. Cos. 557·: var. lectt. ad Geop. 8,
25.	Lobeck. Phryn. 603.]
[* “ Σποδόεις, Toup. Opusc. 2, 250. Schleusn. ad Phot. c.41. extr.”Scbæf. Mss. Suid. 2, 486. Schæf. ad Apoil. Rh. 2. p. 131.]
Σποδίος, Cinereus, ut χρώμα, Cinereus color, qui ab Aristot. dicitur σποδοειδὴς, Athen. (394.) Ή δὲ φάσσα, ἁλέκτορος τὸ μέγεθος, χρώμα δὲ, σποδίον* ἡ δὲ τρύγων, πάντων ἐλάττων, χρώμα δε τεφρόν. Quæ et ap. Eust. leguntur, p. 1712. Ubi nota eum discrimen facere inter σποδίον et τεφρόν. [“ Σπόδιος, Brunck. Lcctt. in Anal. p. 18. ad Poët. Gnom. 312. ad Sopii. Œd. C. 371. Wakef. Phil. 448.” Schæf. Mss.] Σπόδιον, τὸ, Cinerula. Σπόδιον sive Σποδὸς, inquit Gorr., est Recrementum metallorum ustorum, quod cineris in modum partim fornacum parietibus inhaerescit, partim in terram decidit, indeque colligitur. Nomen habet a cineris similitudine, et quidam e Latinis Cinerulam dixere. Nec colore modo cinerem refert, verum etiam gravitate : quibus duo-3 bus differt a pompholyge, candida et levi: cum tamen utraque sint eadem genere, et ex eadem materia prodeant. Ea autem ut plurimum est æs, aut cadmia: aliquando tamen ex auro et argento et plumbo nigro secernitur: proinde diversas habet -appellationes : ærariæ, quæ omnium præstantissinm est; plumbariæ, quam post Cypriam ærariam Diosc. commendat; aurariæ, quæ teste Plin. est utilissima; et argentariæ, quam Idem * Lauriolin vocari dicit a Laurio Atticae monte, in quo argenti erant fodinæ. Omnis autem spodos lota et a sordibus (i. e. carbonibus, terra, pilis) purgata, easdem, quas pompholyx, vires habet, sed crassiorum est partium. Sunt qui existiment nos vero spodio carere, nostrumque non aliud esse quam ebur ustum, aut aliud ossis genus. Avicenna autem scripto testatus est, spodium esse cinerem radicum cannarum exustarum. Verum hæc non sunt spodiou, sed verius άντισποδα dicentur. Vide et Diosc. 5, 85. 86. Plin. 34, 13. ubi utitur utroque vocabulo Græco, et spodon ap-; pellans et spodion. Vocatur et Σποδιά, a Diosc. 5, 85. fin.
Σποδιά, ἡ, Cinis, i. q. σποδὸς, ut σπογγιὰ i. q. σπόγγος. Hes. exp. κόνις, σποδὸς: ap. quem legitur et, Σποδιά λαύρα, ἡ τὰς ὁδοὺς τρίβουσα, ἢ ἐν ταῖς ὁδοῖς τριβομένη. Pro quo Eust. voce comp. HABET Σπο-δησιλαυρα, ut docui T. 2. c. 543. [Σποδιά, Simonides Fr. 230, 43. ad Greg. Cor. 558. “ Jacobs. Anth. 7, 28. 8, 58. Wakef. S. Cr. 2, 156. Fischer. Anacr. 21.” Schæf. Mss. Suid. v. Ξενηλατεῖν, σπο-διᾶς γενομένης, Tumultu facto. Strabo 5. p. 141. Άνθρακιήν καί σποδιάν μεγάλην. * Σποδεία, i. q. σποδιά, Tlieod. Jerern. 31,40.] Ατ Σποδιάς, άδος, ή, Arbor quædam nominatur, quæ est veluti silvestris prunus, teste Theophr. H. Pl. 3, 7. ubi quædam έπιπολαιόῤῤιΖα commemorat, καὶ κοκκυμηλέα, καὶ σποδιάς* αΰτη δ’ ἐστὶν ώσπερ άγρία κοκκνμηλέα. Pro quo σποδιάς ap. Athen. (50.) LEGITUR Σπονδίας : et ad ipsum fructum refertur, non ad arborem, Θεό-φραστοκ δὲ λέγει κοκκύμηλα καὶ σπονδίας* τοῦτο δ’ ἐστὶν ι ώσπερ άγρια κοκκύμηλα. [“ Casaub. ad Athen. 101.” Schæf. Mss.]
[* Σποδιώδης, vide Τροφιώδης. * Σποδιαῖος, Gilvus, i. q. σπόδιος, Gloss. ap. Salinas. Exerc. 256.]
Σποδιακυν κολλύριου ap. Paul. Æg. et Latinos quoque. Scrib. Larg. a quibusdam Cinereum dicit appellari. Itaque errant qui a spodio appellari scribunt; neque enim spodii quicquam habent ἄδηκτα καὶ ἁπαλὰ collyria, e quorum numero et hoc est; sed a cinereo colore nomen sortitum est: ut inter alia tradit Gorr. Alioqui Plin. et spodon lotam dicit collyriis oculorum aptari, et aurariam spodon utilissimam oculis atfirmari.
[* Σποδιόω, Nicet. Annal. 9, 14* Τὸ λεληθὸς καὶ σποδιούμενον τον θυμόν, nisi leg. σποδούμενον.]
Σποδίτης ἄρτος, Pauis subcineritius, ut quidam vocant: Athen. (111.) e Nicandro ct Diphilo. Ibid. nominatur έγκρνφίακ, quoniam sc. τῇ σποδῷ s. τῇ θερμοσποδιᾷ εγκρύπτεται, Quia ferventibus cineribus obrutus inassatur.
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ΣποδίΖω, Sub cinere coquo, Cinere obrutum inasso A “ Σπληδώ.’* [Lycophr. 483. Σπληδῷ κατ’ άκρονχεΊμα s. torreo, Plato de Rep. 2. p. 23. Καὶ φηγοὺς σπο- θαλψάντων πυρός.] διοϋσι πρὸς τὸ πῦρ, Ad ignem sub cinere fageas glandes	T
torrebunt. Apud Aristopli. autem Σφ. (329.) ἤ με κεραυνῷ Διατινθαλέῳ σπόδισον ταχέως, Schol. exp. πλῆξον, καῦσον ὡς ἐν σποδῷ, Feri, combure veluti in cinere. Alii, In cineres redige, Cinefac, ut Lucr.
Horrifico cinefactum te prope busto. ǁ Neutraliter quoque accipitur pro Cineraceus sum, In cinereum colorem vergo. [“ Diod. S. 1, 192. Subigo feminam, T. H. ad Plutum p. 403.” Schæf. Mss. Cf.
Σποδέω.] ὙποσποδίΖω, Aliqua e parte ciucraceus sum, Aliquatenus refero cinerem, Diosc. 5, 92. de «riigine scolecia, Κίνει ἕως ἄν μεταβεἴλῃ καὶ ὑποσπο-δίσῃ τῇ χρόᾳ. Donec se mutet, et colorem cinereum concipiat, Ruell.
“ ΣπονδίΖω, Percutio, Uro, VV. LL., sed pro “ Percutere fortasse Σποδεῖν scr. potius fuerit, (nam “ Suid. σποδεῖν exp. τύπτειν: itidemque σποδούμενος “ Hesvch. τυπτόμενος:) σποδίΖειν autem pro Urere.”
Σποδέω, Ferventi cinere obruo, aut uro : unde ap.
Hes. Σπόδησον, ὄπτησον, φλέξον: nisi forte scr. σπόδισον, et intelligendum de eo quod ex Aristopli. paulo aute citavi: praesertim cum post Σποδιὰ ponatur. || Si-gnif. etiam Ferio, Percutio, Cædo: unde ap. Hes.
(1376.) Σποδεῖν, παίειν. Aristopli. N. Κἄπειτ’ ἔφλα με, κἀσπόδει, κἄπνιγε, κάπέτριβεν : Β. (662.) Οὑδὲν ποιεῖς γαρ, ἀλλὰ τὰς λαγόνας σπόδει. Ubi aunotat Schol. σποδεῖν proprie esse τὸ τοὺς βωμοὺς καθαίρειν, Altaria purgare, Ab altaribus cinerem detergere. Et sic σποδεῖν diceretur ὑποκορισπκῶς pro Caedere et quasi cineres abstergere. Pass. Σποδεῖσθαι, Cædi: ut Hes. σποδέοντο exp. ἐτύπτοντο,ἐμάχοντο. Eur. Hipp. (1238.) ήνίαισιν ἐμπλακεὶς Δεσμὸν δυσεξήνυστον ἕλκεται δεθεις*
Σποδούμενος μὲν πρὸς πέτρας φίλον κάρα, Θραύων δὲ σάρκα : Caput ei ad saxa obvia alliditur. Nisi malis Allidens caput ad saxa: [Andr. 1129·] Fortasse signif. etiam Cineres ferventes fodico, ut σκαλεύω s. σκαλαθύρω : atque inde translatum videtur ad ob-scœnam actionem, quemadmodum σκαλεύειν quoque et σκαλαθύρειν. Cujus signif. Hes. quoque meminit,
Σποδεῖν exponens συγγίνεσθαι, Coire : et Σποδεῖσθαι, vepaíveaQai, Pædicari. Aristopli. Έκκλ. (113.)Λέ-γουσι γὰρ καὶ τῶν νεανίσκων, ὅσοι Πλεῖστα σποδοῦνται, δεινοτάτους εἶναι λέγειν, i. e., βινοΰνται, Subagitantur.
Κινεῖν quoque ea signif. Idem dicit. f“ Dawes. M. Cr. 45. Toup. Opusc. 2, 281. Valck. Hipp. p. 098. Brunck. ad v. 1249. Jacobs. Præf. ad Bion, et Mosch. p. xxxvii. Anth. 9, 445. T. H. ad Plutum p. 403.. Ind. Aristoph.” Schæf. Mss. Aristopli.Ὄρν. 1016. Cratinus Athenæi 494.]
[* “ Ἀνασποδέω, Subagito, Suid. v. Κατάσιμος.” Kall. Mss.] Ἀποσποδέω, Cinerem detergo. Apud Aristoph. *Opv. init. Ἀποσποδῆσαt τοὺς ὄνυχας τῶν δακτύλων, ubi Schol. ἁφανίσαι ἀπὸ τῆς σποδού : quoniam sc. cinis ἀφανίΖει τὸν προϋπάρξασαν ὅλην τῶν ξύλων : item ἀποκροΰσαι, τυτττόμενον ἐκβαλεῖν : Ut sit Decutere s. Ictu decutere. “ Hes. ἀπεσποδῆσθαt “ exp. ἀπεῥῤίφθαι, item ἀποθανεῖν. Apud Eund. le-“ gilur et Ἀπεσποδιηκότων, expositum φλεγομένων ἐν “ τῇ τέφρᾳ: sed suspectam id habet scripturam.” [* Διασποδέω, Aristoph. Έκκλ. 933. “ Suid. v. Ἀνά-σιμος.” Kall. Mss. Ab Etym. M. exp. διασείειν, δια-τινάσσειν. “ T. H. ad Plutum p. 403.” Schæf. Mss.] Κατασποδεῖν, Depellere. Hes. enim κατασπόδησον exp. κατέλασον. [Percutio, Aristoph.Θ. 560. “ Toup. Opusc. 1, 215. Valck. Hipp. p. 298. T. H. ad Plutum p. 403. Porsou. Hec. p. xli. Ed. 2.” Schæf. Mss.]
“ Σποδόμενος, Qui uritur. Pro φλέγόμενος, e Ly-“ cophr. (178.) affertur; sed leg. potius arbitror “ σποδούμενος, A Σποδόομαι. Hes. tamen σποδούμενος “exp. τυπτόμενος: addens, καὶ τὰ ὅμοια.” [“Σποδόομαι, Cinerem mihi aspergo, Σποδόω, In cinerem redigo, Judith. 4, 9· Esth. 4, 2. in Usserii Ed. vet. ait. σποδωθεὶς ἐξῆλθεν. Hippocc. de Morb. Mul. 667.” Schleusn. Lex. V. T. * Συσποδόω, unde συνε-σποδωμένον, Hesychio συγκεκομμένον.]
“ Σπληδὸς, ὁ, Cinis, pro σποδός. Gen. σπληδοῦ extat ap. Nicandr. (Θ. 7690 Apud Hes. autem
ΣΠΟΝΔΥΛΟΣ, c, Spondylus, Vertebra. Sunt autem spondyli ossa 24. quibus ἡ ῥάχις tota constructa est. Tot enim sunt in bomine secundum naturam se habente: aliquando tamen plura aut pauciora reperiuntur. Omnia cava sunt et forata, omnia ἄκανθαν, i. e. Spinam, habent, et apophyses transversas atque obliquas ascendentes et descendentes : omnia similiter vinculum membranosum intus, præter duos primos spondylos, duas ra-chitæ meningas ambiens, et foris alterum ipsa undique colligans : præterea articulationes sex, duas suo corpore, duas apophysibus ascendentibus, et duas descendentibus. Hæc inter alia Gors., ap. quem plura vide de earum articulationibus, quidque inter se commune habeant, quid proprium : nec enim omnes sibi similes sunt. Alio nomine B dicuntur στροφεΊί, a Pherecrate arpfyiyyes, praecipue παρὰ την στροφήν τον τραχήλου: sunt enim communes vertebræ ipsi cervici cum dorso. Hom. σπονδυλίους vocat, Arrian. κύβου$ etiam. Septem illas cervicis vertebras άστραγάλονι appellat idem Hom.: quarum prima επιστροφενί dicitur, secunda ἄξων, et ὀδοὺς ab Hippocr. (licet Ruf. Ephes. primam ab eo sic nuncupari putet); ultima, ἄτλας, quod onus sustineat. Magnum vero spondylum Gal. Comm. 3 περὶ "Αρθρων, accipit secundum, qui in fauces conversus eas angit. Non multo post tamen eod. 1. magnum spondylum appellat infimum lumborum aut ei proximum. Paulo post magnum videtur innuere sextum cervicis aut septimum. Ceterum vertebræ omnes in tres ordines distinguuntur; sunt enim cervicis septem, dorsi duodecim, lumborum quinque. Inter quas facile est dorsi vertebras ab aliis discernere; singulæ euim dorsi vertebræ unam utraque parte costam emittunt. Ex his autem decima peculiare quiddam et proprium habet, a Gal. C ἀῤῤεπὴς dicta, quod spinam habeat in neutram partem vergentem, i. e. nec sursum nec deorsum: qualis hominibus hujus sæculi frequenter est undecima, et hac frequentius duodecima, raro autem decima. Cum enim rachis tota sit tanquam arcus quidam, ejus ipsius ceu clavis (ut vulgo vocatur) est decima vertebra, quæ, velut lapis aliquis motu recto delatus, nutantes sursum aut deorsum alias vertebras figit et firmat: teste Gorr. Inter eas maris nomine censetur, quod prominet et extat, quodque fulcitur : feminæ autem, quod suscipit, cavumque est. Compages earum et σύστημα nominatur γύης: meatus vero, per quem medulla earum fertur, σωλὴν et ἱερὰ σύριγξ vocitatur, teste J. Polluce. Latini etiam Spondylos dicunt, ut Plin. Primus spondylus dorcadis. Idem 32, 6. scribit laudari ostrea quæ sint spondylo brevi atque non carnoso, nec fibris lacinioso. Martialis ossicula spondylis similia, spondylos vocat, 1. 7. Rosos tepenti spondylos sinu condit. In Architectura σπόνδυλος dicitur Sculptura verte-D brata s. verticillata, a vertebræ s. verticilli figura, quæ columnis ornamenti loco apponitur. Athei). 5. Οἱ γὰρ γεγονότες αυτόθι κίονα ἀνήγοντο στρογγυλοί, διαλλάττοντες τοῖς σπονδύλοις, τον μεν μελανοί, τον δὲ λευκοῦ, παρ’ ἄλληλα τιθεμένων. [“ Vertebræ columnarum ap. Athen. 206. non Ornamenta quædam ilici videntur, sed Singulæ partes et velut Articuli, e quibus componitur scapus columnæ, quando non est perpetuus.” Scliw. Mss.] Σπόνδυλος dicitur etiam Verticulum s. Verticillum, i. e. Pondusculum quod mulieres nentes imæ fusi parti appendunt, ut facilius eum contorqueant. Præterea σπόνδυλοι vocabantur ai ψήφοι ai δικαστικαὶ, χαλκόν πεποιημεναι, Æuei calculi, quibus judices utebantur in suffragiis ferendis, J. Poli. Σπόνδυλος nomiuatur etiam Cardui sativi caput, cardui inquam sativi, qui et cactus et cinara dicitur, Gal. de Fac. Alira. 2, 51. de cinara, Πολλοί γαρ οὕτως ἐσθίουσι τὰς οἷον κεφαλὰς αὐτῶν, ἃς όνομά-Ζουσι σπονδύλους. Est et Piscis nomen ap. Plin. 32. c. ult., cujus Macrob. quoque meminit et Seneca.
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Dorton autem ap. Athen. (307.) σφόνδυλον appellat τὸν κατά τῆι κεφαλής τοΰ κεστρέαις έχῖνον. Herbæ quoque nomen est, quæ et σπονδύλων dicitur. Vide Σφόνδυλος. [“ Schol. II. 22. p. 38. Valck., ad Mœr. 3o 1. Ponson. Phœn. 1428. Valck. p. 479* Heyn. Hom. 6,610. 8,106.” Schæf. Mss. Æneas c. 36.
• Σπόνδυλόν, Gl. Verticulum. Vide Scbn. Lex. Suppi, p. 178. * Σπονδυλοδίνητος, Suid. 1, 393.] Σπονδύλιος, i, q. σπόνδυλος, Eust.
Σπονδύλιον, τὸ, itidem pro σπόνδυλος dicitur, et sigiitf. Vertebra. Item Os spinae extremum, quod et όῤῥοπύγιον nominatur et κόκκυξ, J. Poli. Σπονδύλιον vocatur et Verticillus, quem feminæ nentes indunt imæ fusi parti, ut facilius eum coutorqucre possint: sicut et σπόνδυλος. Itero Herbæ nomen, ut in Σφόνδυλοί docebo.
[* Ἐνσπονδύλια, τὰ ὀστᾶ, J. Poli. 2, 179·]
(* ΣπονδυλίΖω, unde * 'EictnroybvXi^tü, i. q. έκτρα· χηλίΖω, Schol. Aristoph. Πλ. 70.]
1Γ Σφόνδυλος Attice dicitur σπόνδυλοί. Nec de Vertebris solum τῆς ῤάχεως dicitur ut σπόνδυλος, sed et de Verticulo s. Verticillo quod fuso appendunt nentes feminæ. Qua signif. legitur ap. J. Poli. 10, 28. itera ap. Plut. Symp. 9, 14. Δοκεῖ μοι Πλάτωνὡς άτράκτουί καὶ ἠλακάτας, τοὺς ἄξονας, σφονδύλους δὲ, τοὺε εἴστέρας * ἐξηλλαγμἔνως ἐνταῦθα ὀνομάΖειν. He-syehio σφόνδυλοι sunt non solum τὰ τῆς ῤάχεως ὀστᾶ, sed etiam αἱ ἁρμογαὶ τῶν μελὢν: item τῶν σκορπιών αἰ ἐπὶ τῶν κέντρων περιγραφαι, item οἱ τῶν φυτῶν πυθμένες, necnon αἱ δικαστικαὶ ψῆφοι, quemadmodum Eust. quoque e vett. Gramm. σφόνδυλοί exp. ἡ δικα-νικὴ ψῆφος : itidemque σπόνδυλος supra. Nicander fem. genere usurpavit, Θ. 797. roü γαρ * προμελαίνε-ται ἅκρη Σφόνδυλος, de scorpio: quo referri potest expositio ex Hes. paulo ante allata. Vide et Σπονδύλιον. [“ Ad Mœr. 3611 Valck. Phœn. p. 479· Por-son. Phœn. 1428. Heyn. Hom. 6, 611. 8, 106.” Schæf. Mss. Plut. Pyrrho 34. Mathem. Vett. p. 11· Lobeck. Phryn. 113.]
Σφονδυλοδίνητος, Verticillo tortus. In Epigr. (Philippi 18.) σφονδνλοδινἡτῳ νήματι, Filo quod verticulo ad fusum appenso tortum est. Nisi malis σφόνδυλος pro Ipso fuso accipere, et interpretari Filo quod fuso tortum est; nam Filum s. Stamen e colo ductum fuso torquetur, cujus imæ parti verticillus inditur, ut ejus pondusculo ipse fusus circumagatur velocius.
“ Πολυσφόνδυλος, Multas habens vertebras s. In-“ ternodia, Lucian.” [924. * “ Ὑποσφόνδυλον, Auon. Isag. Anal. p. 64.” Kall. Mss.]
Σφονδύλιος i. q. σφόνδυλος. Annotat Eust. 1216. non solum σπόνδυλος per σπ et tribus syllabis dici, sed etiam per σφ, et quatuor syllabis, σφονδύλιος : ut II. Y. 480. μυελὸς αὖτε Σφονδυλίων έκπαλτο: et sic σφονδυλίων έκπαλτο i. esset q. ἔπαλτο ἐκ των σφονδυλίων, E vertebris cervicis medulla excutiebatur. At J. Poli, hoc SIVE Σφονδυλίων SIVE Σπονδυλίων, nominativo casu et adjective accipit, sic scribens 2, (130.) Ἑφέστηκε δὲ σπονδύλοις ἑπτὰ ὁ τράχηλος, οὓς Ὅμηρός ἁστραγάλους καλεῖ, καὶ σπονδυλίωνα, τὸν μυελόν τὸν ἐν αὐτοῖς. [“ Σφονδύλιος, Σφονδύλων, Σφονδυλίων, Heyn. Hom. 8, 106.” Schæf. Mss.]
Σφονδύλων, τὸ, i. q. σπονδύλιον, S- σπόνδυλος. Est et Herbæ nomen ap. Diosc. 3, 90. Plin. Spondilium appellat 12, 26. dicens a ferula differre foliis tantum, quia sunt minora, et platani divisura. Idem Diosc. σφόνδυλον etiam vocat, ut 3, 97· de galbano, Σὺν σφονδύλῳ δὲ καὶ ἐλαίῳ περιτεθεϊσα, ερπετά κτείνει. Unde Plin. 24, 5. Serpentes oleo et spoudylio mixto tactu necat. [* Σφονδύλειον, Nicander Θ. 948.
* “ Σφονδνλὶς,Spondilium, Diosc. Notha 45ò'.”Boiss. Mss.]
[* “ Σφονδυλόεις, Manetho 1, 319. 4, 51. ad Cha-rit. 341.” Schæf. Mss.]
[* ΣφονδυλίΖω, unde * ἘκσφονδυλίΖω, Cervicem confringo, 4 Macc. 11, 18. Etym. M. 324, 44.] Σφονδύλη autem sive Σπονδύλη diversæ signif. est a superioribus. Eust. enim p. 1669· e vett. Lexi-cographis tradit, σφονδύλην esse ῤίΖαν όμοίαν σιλφίῳ.
Sic Hes. Σφονδύλη, ὅμοιόν τί φασι σιλφίῳ εἶναι, οσμήν PARS XXVI,
962—9<>4.]	ΣΠΥ	8632
ί φαύλην προϊέμενον εἴ τις ἅψεται αὑτῆς. Apud qnem LEGITUR ΕΤ Σπονδύλλη, ή γαλή παρ’ Ἀτπκοῖς. Dicitur σφονδύλη esse etiam Insectum odore tetro, de blattarum geuere, Aristoph. Εἰρ. (1077•)Ἕω* ἡ σφονδύλη φεύγουσα πονηρότατον βδεῖ, ubi Schol. annotat, σφονδύλην esse σίλφην τινὰ βδέλλῃ προσομοίαν, δυσώδη ὄντως. Aristot. quoque inter insecta numerat, H. A. 5, δ. περί ὀχεὰις τῶν εντόμων loquens : Πάντα δὲ τὸν τρόπον τοῦτον ὀχεύεται, αἵ τε μυῖαι καὶ αἰ καν-θαρίδες καὶ αἰ σφονδύλαι, ubi Gaza interpr. Verticilli. Idem Aristot. 8, 23. staphylinum (quod et ipsum Insecti genus est) dicit esse ἡλίκον ἡ σφονδύλη: quemadmodum Apsyrtus quoque in Mulomedicina (p. 266.) staphylinon dicit esse ὅμοιον ταῖς σπονδύλαις ταῖς κατ’ οικίαν, μείΖονα δέ: addens, eum γίνεσθαι ἑν τοῖς ἁγροῖς πανταχῇ, καὶ πορεΰεσθαι Ιπτρρκΰτα τὴν οὑρὰν, et equum devorato staphylino non aliter cruciari quam vipera deglutita: quemadmodum Aristot. 1. c. scribit ἀνίατον esse, si equus σταφυλῖ-vov περιχάνῃ. Theopbr. Ii. Pl. 9, 15. de radicibus i loquens, quæ a bestiis arroduntur et quæ secus, Τῶν δ’ ἔξω θηρίων ἄλλο μεν ουδόν ἅπτεται ῤίΖης οὐδεμιᾶς, ἡ δὲ σφονδύλη, πασών. Unde Plin. 27, 13• Et animalium quidem ceterorum nullum aliud radices a nobis dictas attingit, excepta spondyle, quæ omnes persequitur : genus id serpentis est. Erasmus annotat esse subnigro corpore et emittere gravissimum odorem, cum emoritur. Idem tamen Aristophanis 1. supra c. sic interpr., Ut feles, quoties fugitat, male pedere sueta est: Hes. secutus, qui σπονδύλην Atticis dici τὴν γαλήν est auctor: secutus etiam ipsum Aristoph., qui Πλ.(693.) dicit, Ὑπὸ τοΰ δέους βδέουσα δριμύτερον γαλῆς. Verum et eorum, qui σφονδύλην interpr. σίλφης quandam speciem, non improbanda est opinio. Legimus enim ap. Gal. τῶν κατά Τόπ. 5. σίλφης βδεούσης στῆρ: itidemque ap. Aët. 8, 33. Σίλφης τῆς κατοικίδιου τῆς βδεούσης τὸ στῆρ. Itidemque ap. Paul. Ægin. in succedaneis, Ἀντὶ βουπρήστεως σίλφαι βδέονσαι, Blatta' fœtidæ, quæ exeerando et tetro fœtore sunt. [“ Ad Mœr- 3611” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 113.J
“ ΣΠΥΡΑΘΙΑ, ἡ, et Σπύραθος, ὁ, ἡ, et Σπυρὰς, “ άδος, ἡ, Caprarum stercus, Caprinus fimus. Apud “ Diosc. σπύραθος μία, Stercoris caprini una pilula : “ ab aliis, Una bacca, (sic autem e Palladio affertur “ Bacca caprina,) et Unus globulus. Sed ap. Eund. “ additur αἰγὸς vel αιγών interdum : diciturque αἰγὸς “ σπύραθοι, vel αιγών σπύραθοι. Additur autem for-“ tassegen., quia de Ovillo quoque stercore tisurpa-“ tur, ut quidam tradunt: atque adeo ap. Hes. “ legimus, Σπύραθοι, τῶν προβάτων καὶ αιγών ἡ κόπρος. “ J. Poli, tamen (5,91.) caprarum dicit esse, non “ addens et ovium. Habemusque ap. eum, Σπυράδα, “ Σπυραθίαν, Σπύραθον, Σπύρδανα. Apud Hes. est “ etiam Σπορθύγγια, talem signif. habens.” [“ Σπύραθος, ad Mœr. 311. 361." Schæf. Mss. Geop. 12, 14, 2.	* Σπυρίθιον, Diosc. 6, 55. Σπυρίθια τῶν αι-
γών. * Σπυραθώδης, Hippocr. 70. 194. 217· 1227· “ Σπυρὰς, ad Mœr. 36l. Brunck. Aristoph. 3, 141.” Schæf. Mss.] “ Σῳυρὰς affertur pro σπύρας,” [Bekk. Anecd. 57. “ Ad Mœr. 361. Brunck. I. c.” Schæf. Mss. * Πύραθος, ὁ, Scholiastæ τῶν αιγών τὸ ἀποπά-τημα, Nicandri Θ. 932.]
“ Σπόρθυγγες, Coma hispida et squalida, VV. LL. “ Sed Hes. exp. αἱ συνεστραμμένοι μετά ρύπου τρίχες. “ At Σπορθύγγια vide ill Σπυράς.”
ΣΤΑΖΩ, ξω, Stillo. Interdum neutrum est, et cum dat. instrumentnli humoris cfHuentis jungitur, Soph. Aj. (10.) κάρα ΣτάΖων ίδρώτι καὶ χέρας ξιφοκτό-νους, Stillabat ei caput sudore. SicLucr. Saxa stillant guttis, Tibuli. Coma stillabat Tyrio rore, Lucan. sanguineis stillavit roribus arbos. Interdum accus. humoris emanantis, et tunc transitivum est, II. T. (39•) Πατρόκλῳ δ’ αὖ ἀμβροσίην καὶ νέκταρ ερυθρόν Στάζε κατά ρινών. Sic (348.) Ἀλλ’ ἴθι οἱ νέκταρ και ἀμβροσίην ερατεινήν Στόκον ἐνὶ στήθεσσι. Et Ορρ. Κ. 3, (107·) τόσον τεκέων τε καὶ ἀρτιγόνοιο γενέθλης Φίλ-
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τρον ἐνὶ κραδίῃ στάξεν θεὸς, Cordi instillavit Deus. Juven. stillavit inaurem Exiguum de naturæ patriæ-que veneno. Item στάΖει [στάξαι] φόνον, Apoll. Rh. 2, (1215.) Stillat sanguinem. Et στάζω δάκρυ, Eur. (Iph. A. 1467·) pro λείβω, s. σπένδω δάκρυ, Libo, i. e. Fundo lacrymam. Plin. ijuoque dicit, Africa am-moniaci lacrymam stillat. Alibi autem, Frutex resina stillans. [“ Perpluo, Æneas Comm. Poliorc. c.
11.	” Seager. Mss. “ Hcyn. Hom. 7, 681. Huschk. Ep. in Propert. p. 44. Jacobs. Anirn. in Eur. p. 4.
135.	253. Spec. 46. Exerc. 2, 82. Anth.8, 40. 9,
363.	10, 308. Steinbr. Mus. Tur. 1, 283. Toup. Opusc. 2, 249- Eur. Hipp. 122. Valck. p. 179. Diatr. 63. Koen. ad Greg. Cor. 97(=154.) Wakef. Phil. 783. 1378. De quant., ad Mœr. 70.” Schæf. Mss. “ Cum gen., Lycophr. 391. De sono, Eur. Rhes. 567. De igne, Callim. H. iu Dian. 118. De amore, Opp. K. 3, 108.” Wakef. Mss. Æsch. Suppi. 1008. Æneas Tact. 11. Τῶν νεωρίων τὰ στά-Ζοντα.]
Στάγμα, τὸ, Gutta, Stilla, Liquor qui stillatur-Epigr. [“ Wakef. Tiach. S37. Jacobs. Antii. 9. 158.” Schæf. Mss. Æsch. Pers. 611. Geop. 20, l6.]
[* “ Στάξις, ἡ, Stillatio, Hippocr. p. 71·” Wakef. Mss.]
Στακτὸς, Stillatus, Ovid.; Stillatitius, Plin. Stilla-titia resina. Aristoph. Πλ. (529·) μὺροισι μυρίσαι στακτοῖς, Unguentis ungere slillatitiis; quædam enim arbores stillant unguentis, ut balsamum. Alii interpr. Liquidis, ὑγροῖς: ad differentiam τῶν ξηρῶν. Item et Archestr. ap. At lien. (101.) Καὶ στακτοῖσι μύροις ἀγαθοῖς χαίτην θεράπευε. Præterea στακτή κονία , [Geop. 6, 7, 1.] et interdum absolute στακτὴ, Lixivium iii|uidum e quovis cinere colatum : quasi Stillutitium dicas : alio nomine διηθισμένη κονία dicitur, Lixivium percolatum, s. quod per colum stillavit : ut Hes. στακτόν exp. διϋλισμένον. Addit Gorr. significare etiam Calcem perinde atque τὴν κονίαν, eamque vocis ambiguitatem, magnam plerisque errorum occasionem praebuisse. Nec non άλμη στακτή, Muria percolata, in Geop. 20, (46, 5.) : s. Muria stil-latitia, Muria quæ per colum distillavit. Item στακτή, Liquor oleaceus e myrrha cinuamomoque inciso stillans. Sic enim Theophr. περὶ ’Οσμών (c. 29«) Ἑκ κινναμώμου καὶ ἐκ τῆς σμύρνης κοπτομένηs ἕλαιον ῤεῖ* στακτή δὲ καλεῖται διὰ τὸ μικρόν στάΖειν. Diosc. 1,74. στακτήν vocari ait προσφάτου σμύρνης τὸ λιπαρόν, κεκομμένης μεθ* ὕδατος ολίγου, ἀποτεθλιμμένης τε δι’ οργάνου : esse autem admodum εὐώδη et πολυ-τελῆ. Basii, in Ps. 44,(10.) Ἡ δὲ στακτή, inquit, καὶ αυτή σμύρνης ἐστὶν είδος τὸ λεπτότατον* ἐκθλιβέντος γαρ τού ἀρώματος, ὅσον μὲν αυτού ρυτόν, eis τήν στακτήν ἀπομερίΖεται· τὸ δὲ παχὺ ἀπομένον, * σμύρνα προσαγορεύεται: [vide Suid.] Rursum Theophr. Η. Pl. 9,
4.	Τῆς σμύρνης δὲ ἡ μὲν, στακτή* ἡ δὲ, πλαστή. At Plin.
12,	15. Inciduntur bis et ipsae, iisdemque temporibus, sed a radice usque ad ramos qui valent. Sudant autem sponte, priusquam incidantur, Stacten dictam: cui nulla præfcrtur. Suidas esse Aromatis genus ait, afferens h. Polvbii 1. (13, 9, 5.) Κυρωθεί-σης δὲ τῆς ἐλευθερίας τοῖς Γεῤῤαίοις, ἐστεφάνωσαν πα-μαχρῆμα τον Ἀντίοχον τὸν βασιλέα πεντακόσιοις αργυρίου ταλάντοις, χιλίοις δὲ λιβανωτοῦ, καὶ διακοσίοις τής λεγομένης στακτῆς. Lucr. pro Unguento e stacte composito accipit, 2. amaracini blandum sta-ctæque liquorem. [“Στακτὸς, Casaub. ad Athen.
98.	Thom. Μ. 6θ5. Στακτὴ, Schweigh. Emendd. in Suid. 22. Musgr. Ion. 1175.” Schæf. Mss. Στακτά, Plato Crit. p. 52. Athenaeus Oribasii p. 54.: Geop. 7, 12, 20. ἕλαιον. Στακτή, Athen. 194. 6S8. 689. Schleusn. Lex. V. T. * Στακτοειδὴς et * Στακτώδης, Schol. Opp. Ἁ. 1, 214.]
Ἅστακτσς, Non stillatus s. stillatitius, Non destillans, sed copiose fiuens, Eur. (Iph. T. 1241.) ἀστά-κτων ὑδάτων, Aquarum non stillatitiarum: [“ Musgr. ibici. Markl. p. 3S8. Jacobs. Anirn. 8S. Abresch. Lectt. Aristam. 141.” Schæfi Mss.] Ἀστακτὶ, Non stillatim, sed affatim, i. c. ῥύδην, Effusim, Philostr. Her. Ἀ. δακρύει. [Sopii. CEd. C. 1251. Plato Phæ-ilone 66. “ Abresch. I. c. Brunck. Aj. 1127. Apoll. Rh. 46. Aristoph. 2, 27*Boiss. Philostr- 544. Valck.
Adoniaz. p. 228.Ἀστακτεὶ, ibid.” Schæf. Mss. Vide Ἅσταγής.] “ Δύστακτον Hes. affert pro * κακοδά-“ κρυτον, procul dubio a στάζω, q. e. interdum La-“ crymas fundo, Lacrymis stillo.”
Πρωτόστακτος, Qui primus destillavit, distillavit. Πρωτύστακτος κονία autem vocatur Lixivium iu quod calx ad cinerem additur, quod e cineribus calce commixtis paratur. Paul. Ægin. 7· Κονία, τὸ οἷον περί-πλύμα τῆς τέφρας ονομάζεται* εἰ δὲ προσλάβοι καὶ τιτά-νου ἡ τέφρα, καυστικήν εργάζεται τήν κονίαν, ἡν δὴ καὶ πρωτύστακτον όνομάζουσι. [Πρωτόστακτον, τὸ, Lixivium, Alex.Trall. 2. p. 162., 3. p. 200., 11. p. 639.]
Στακτικὸς, Stillatitius : i. q. στακτός. Apud Paul. Ægin. legitur στακτικόν κολλούριον, quod Scrib. Larg. ct Mare. Empiricus στακτὸν appellant: Gal. autem vocat Εὕστακτον : variant tamen ab invicem eorum descriptiones, præsertim ponderibus. Gorr. Ετ Στα-κτὶς Atramenti sutorii species esse dicitur, pro quo Diosc. habet σταλακτίς.
Σταγὼν, όνος, ἡ, Stilla, Gutta, Ephipp. Com. ap. Athen. (28.) Πολλὴ δὲ Λεσβία σταγὼν έκπίνεται, Crebra ν ini Lesbii gutta. Suid. σταγόνος exp. pavitos, ὕδατος : Hes. autem σταγόνες non solum pavites, sed etiam θυγατέρες. Eod. Hes. teste in metallicis σταγὼν (licitur τὸ καθαρόν σιδήριον : UNDE Σταγονό-θαλπον dici τον ταϋτα διαιροῦντα. [“Σταγὼν, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 39. Toup. Opusc. 1,14. ad Charit. 068. Brunck. Œd. T. 1279* Musgr. Ion. 1233- Wakef. Here. F. 448. ad Lucian. 2, 325.” Schæf. Mss. Timæi Lex. 556. Ed.Gal., Plut. Placit. 5, 3. Ælian. II. A. 12, 24.]
Σταγονίας, ò, i. q. στακτὸς, Stillatitius, Stillatim emanans, Diosc. 1, 82. Πρωτεύει δὲ ὁ άρμην λιβανωτός, καλούμενος σταγονίας, στρογγύλος φυσικώς' ἔστι δὲ ὁ τοιοῦτος, ἄτομος, λευκός τε, καὶ θλασθεὶς ἔνδοθεν λι-παρός. Plin. 12, 14. Quod ex eo rotunditate guttæ pependit, masculum vocamus: præcipua autem gratia est mammoso, cum hærentc lacryma priore, consecuta alia miscuit se. Græci σταγονίαν et ατομον tali modo appellant: minorem autem, υροβίαν. [Ernesti Clav. Cic.] Σταγόνων, rò, Guttula. Est et Meretricis nomen ap. Athen. [586.]
[* Στὰξ, σταγὸς, ἡ, Gutta, Apoll. Rh. 4, 626.]
Ἀσταγὴς, i. q. άστακτος, Non stillatus, Non stillans, sed fusim manans, ου κατά σταγόνα, άλλα ῤύδην efiluens. Sic ἀ. ύδωρ Suid. exp. πολυσταγὲς, Abunde stillans s. fiuens. Ubi etiam nota Πολυσταγὴς, Multum s. Abunde stillans, Multis guttis destillans. Ac quemadmodum ibi per πολυσταγὴς Suid. exp. ἀσταγὴς, ITA Ἀστακτὶ PER Πολυστακτὶ exp. Schol. Sopii. (Œd. C. 1646.) p. 324. ἀστακτὶ δὲ συν rats παρθένοις Στένοντες ώμαρτούμεν, Multas lacrymarum guttas stillantes et gementes. Exp. etiam * πολυδα-κρύτως. Sed metri causa scribere mallem ἀστακτεί: quamvis et ap. Suid. eadem habeatur scriptura, cum alio etiam exemplo, Τὸν νεκρόν παραπέμπων ἔκλαιεν ἀστακτί. [“ Ἀσταγὴς, Valck. Adoniaz. p. 228. Α-bresch. Lectt. Aristæn. 338. Brunck. Sopii. 3, 403. Apoll. Rh. 123.” Schæf. Mss. Nonn. D. 1, 302. * Παλαισταγὴς, Nicander Θ. 591. *“ Πολυσταγὴς, Schol. Apoll. Rh. 3, 804.” Wakef. Mss. * Πολυστα-γῶς et * ΙΙολυστεγῶς, Schæf. ad Apoll. Rh. T. 2. p. 248.]
[* Σταγετὸς, ó, Stilla, Gutta, Aqu. Prov. 19, 13.]
[* Στάγδην, Guttatim, Stillatim, Hippocr. 1170. II74.]
[* ’Αναστάζω, Orae. Sibyll. 5. p. 597· Vide Schn. Lex. Suppi.] ἈποστάΖω, Destillo s. Distillo, s. simpliciter Stillo. Interdum transitive accipitur pro Stillatim fundo. Philo, Εις τυὔδαφος ρανίδας ἀποστά-Ζουσιν. Interdum neutraliter: ut, ἈποστάΖει λόγων αυτών χρυσός, Lucian. (3, 90•) Aurum stillat ab eorum verbis, ubi gen. habet vi praepositionis, quasi dixisset χρυσός στάζει ἀπὸ των λόγων αυτών. [“ Ruhnk.
Ep. Cr. 117. ad Callim. 1. p. 16'. ad Diod. S. 1,281. 2,391. ad Lucian. 2, 305.” Schæf. Mss. Hippocr. 79* Sopii. Ant. 959· μανίας ιιποστάζει μένος, Schol. ἀποβαίνει οργή: cf. Æsch. Suppi. 578. δακρύων δ' ἀπο-ΣτάΖει πένθιμον αιδώ: Musæus 173. Αἰδοῦς υγρόν ἔρευθος ἀποστάΖουσα προσώπου.] ’Απόσταγμα, τὸ, Liquor destillans, ut Ceis. Destillat humor e capite in
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nares. Sic vinum stillans ab uva, vocatur τὸ ἀπό-σταγμα τῆς σταφυλῆς. [** Etvm. Μ. Hes. (ρ. 129·)” Wakcf. Mss.] Ἀπόσταξις, ἡ, Stillatio, Destillatio. Accipitur et pro præcedente ἀπόσταγμα, ap. Theo-phr. H. Pl. 9, 8. Ἑνίων δὲ οὑδὲ ὀπισμὸς, ἀλλ’ οἷον χυ-λισμός ἐστιν ὥσπερ ὅσα καίοντες καὶ ὕδωρ ἐπιχέαντες ἀπηθοϋσι καὶ λαμβάνουσι τὴν ἀ. [Hippocr. Prædict. 79* # ἙναποστάΖω, Lihan. 1, 766. Phot. Bibi. ρ.
165.	* ἙξαποστάΖω, Theod. Prodr. 377·’' Elberling. Mss. * “ ΣυναποστάΖω, Simul distillo, Himerius ap. Phot. Bibi. 243.” Mendham. Mss. •ΔιαστάΖω, Gl. Stillo, Geop. 7, 8. Alex. Trall. 8. p. 422., ubi perperam extat * διαστάττει. “ Casaub. Athen. 1. p. 18.” Scbæf. Mss. * ἘκστάΖω, Gl. Extillo.] ἙνστάΖω, Instillo. Pass. ἙνστάΖομαι, Instillor: unde præt. pass. Ένέστακται, Instillatum est, Inditum est; vel simpliciter Inest. Od. B. (271.) Εἰ δή τοι σοῦ narpòs ἐνέστακται μένος ἠΰ. Item ap. Herod. (9, 3.) Ἑνέ-στακτό οἱ ἵμερος τὴν πόλιν ἑλεῖν, Instillatum ei erat desiderium capiendi urbem, pro Tenebatur libidine urbis occupandæ. [Aristoph. Σφ. 702. “ Wakef. Trach. 463- Jacobs. Anth. 9, 364.” Schæf. Mss.] ἙπιστἀΖω, Instillo, Superinstillo, Diosc. Ι.Έπιστα-γεὶς γάλακτι, Lacti instillatus. Idem 2, 75. ἐπισταγῇ ὄνυχι, Instillatus sit ungui. [“Toup. Opusc. 2, 250. Jacobs. Antii. Proleg. 57·'’ Schæf. Mss. Hippocr. 129.] Ἑπισταγμὸς, ὁ, Instillatio, [Destillatio, Diosc. 3,23.	* Ἐπίσταξις, Hippocr. 80. * “ Έπιστάκτης,
Instillator, terme de Chirurgie, Cocchii Chirurg. Vett. 102.” Cordi. Mss.] ΚαταστάΖω, Distillo, Destillo, Lucian. (2, 931.) ΝομίΖετε καταστάξειν τὸν άκρατον πρὸς ἡμᾶς, Putatis merum ad nos destillaturum : [17. “Eur. Hec. 241. 750. Koen. ad Greg. Cos. 67. Wakcf. S. Cr. 3, 158. Phil. 7. Jacobs. Anim. 253. Brunck. Soph. 3, 426. Heyn. Virg. 2,
362.	Markl. Suppi. 586. De vestitu laxo, Bibi. Crit. 2, 4. p. 44. Toup. Opusc. 2, 25.” Schæf. Mss. Eur. Hei. 991· Iph. T. 72. Hec. 241.] Καταστπ-γμὸς, Destillatio, [Bekk. Anecd. 270. * ΠαραστάΖω, Hippocr. 624, 8. 631, 28. 66O, 48. Diod. S. 2. p. 65, 39- “Wakef. S. Cr. 3, 100.” Schæf. Mss.] ΠεριστάΖω, Circumquaque stillo. Pro Irroro affertur ex Epigr. [Nonn. D. 48, 656. “ Iiuschk. Anal. 25. Jacobs. Anth. 9, 363.” Schæf. Mss. [* “ ΠροσστἅΖω, Mitsi h. H. in Cer. 179-” Schæf. Mss. Dorice Πο-τιστάΖω, Pind. ’0. 6, 127* Π. 4, 243. *“Ὑπερστά-Ζω, Jacobs. Anth. 11, 186.” Schæf. Mss. * Ὑπο-στάΖω, Gl. Substillo, Hippocr. 151.]
11 ΣταλάΖω SIVE Σταλάω, i. q. στάΖω, Stillo, Suid. Apud Hes. legitur etiam σταλάσσων, quod cxp. στά-Ζων : a verbo Σταλάσσω. [“ΣταλάΖω, Jacobs. Anim. in Eur. p. 4. Exerc. 2, 82. Koen. ad Greg. Cor. 67(= 154.) Σταλάω, Toup. Emendil. 1, 456. Jacobs. Anth. 9, 185. Democritus Epigr. Σταλάσσω, ad Charit. 552. ad Diod. S. 1, 364. Σταλάττω, Greg. Cos. 1. c. Wagner. Alciphr. 2, 227·’* Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 241. Eur. Hei. 639· Phœn. 1397· Hipp. 738. Porph. ad Ptolem. Harm. 195. Κατὀλίγας λέξεις σταλάττοντας ἐν τῷ διαλέγεσθαι. * -Στάλαγμα, Gl. Stilla, Soph. Antig. 1253. Æsch. Eum. 805. Phi-lostr. 3, 25. “ Abresch. Æsch. 2, 112.”Scbæf. Mss.] Σταλαγμός, Destillatio; Gal. enim in Lex. Hippocr. σταλαγμού cxp. * καταστάξεως ἀπὸ τῆς κεφαλής, Destillationis et fluxionis a capite ad alia membra : ut ap. Ceis. Destillat humor interdum e capite in nares. Interpr. etiam Gutta, Stilla. Sic dici scribunt et Chalcanthi genus purissimum, stiriæ s. guttæ simile. Diosc. σταλακτίδα vocat, Plin. σταλαγμίαν. Scom-matice autem et per risum parvæ staturæ homuncio sic dicitur, ut docet i]uidam ap. Eust. 1642. Ὑμεῖς (Athenienses sc.) ἀλλήλους ἀεἰ χλευάΖετε* ἄν μὲν γὰρ ᾖ τι σμικρὸν παντελῶς ἀνθρώπιον, καλεῖτε αυτόν, σταλαγμόν* λιπαροί περιπατεῖ ; Ζωμὸς κατωνόμασται: et quæ sequuntur. [“ Eur. Hec. 241. Jacobs. Anim. in Eur. p. 4. ad Charit. 712· Wakef. Eum. 785. Abresch. Æsch. 2, 34. 112. Brunck. Soph. 3,425.” Schæf. Mss. “ Etym. M. 576.” Wakef. Mss.] Στα-λαγμίας, ὁ, ut a σταγὼν derivatur σταγονίας, Plin. 34, 13. de chalcantho s. atramento sutorio, Fit et pluribus modis, genere eo in scrobes cavato: quarum
e lateribus distillantes hyberno gelu stirias, Stala-gmian vocant: neque est purius aliud. Diosc. σταλακτίδα nominat. [· “ Σταλαγμιαῖος, Paul. Alex. Apo-telesm. 1,3. Ἑπὶ Τῇ Τῆς σταλαγμιαίας τῆς Copas ῤοπῇ, In horæ momento, secundum versionem.” Schn. Lex. Cf. Στιγμιαίος.] Σταλακπκος, Stillatitius : χάλκανθον, Chalcanthum stillatitium : f|üod ET πηκτόν nominatur, quia distillant hiberno tempore stiriæ et frigore concrescunt in officinis in quibus paratur: Diosc. 5, 114. Ibid. σταλακτὶς vocatur et σταλακτόν. Στα-λακτὸς, idem : ut σταλακτὸν χάλκανθον. Diosc. 5, 114. *Αριοτον b' αυτόν ήγητέον το κυάνεον καὶ βαρύ, πηκτόν τε καὶ διαυγές* οἷόν ἐσπ τὸ σταλακτὸν, ὐπ’ ἄλλων δὲ λογχωτόν καλουμενον. Σταλακτὶς, ίδος, ἡ, i. q. σταλακτὴ, s. σταλακτικὴ, Stillatitia, Diosc. 5, 114. de Chalcanthi generibus, Τὸ μὲν γὰρ κατά σταλαγμόν bl1]0ovμέvωv υγρών εἴς τινας υπονόμους συνί-σταται* ὅθεν καὶ σταλακτὶς καλείται υπό των τα Κυπριακά μέταλλα Εργαζομένων. Unum namque humoribus stillatim in cuniculos quosdam colatis, concrescit: quare ab iis i|ui Cypria metalla perficiunt, Stillatitium appellatur: ut quidem Ruell. vertit. Ἀστά-λακτος, ὁ, ἡ, Non stillans, i. q. άστακτος. Plut. Crasso (4.) dicit etiam ἀὴρ ἀστάλακτος καὶ καθαρός, Non substillum tempus, Aër non stillans, sed purus, ut quidam interpr. Dicitur autem, Festo auctore, substillum tempus ante pluviam jam pene uvidum, et post pluviam non persiccum, quod jam stillaret aut nondum desiisset. Idem Plut. mari quoque tribuit ró ἀστάλακτον, quod accipere queas pro νωθρόν, ut Hes. exp., exponens etiam ἀσθενές: (10, 88.) Τῇ δὲ ἀλκυόνι τικτοΰσφ π€ρι τροπὰς, πάσαν »στησι θάλασσαν ἀκύμονα καὶ ἀστάλακτον, [ἀσάλευτον.] Plin. 2, 47-Ante brumam septem diebus, totidemque postea, sternitur mare halcyonum fœturæ: unde nomen hi dies traxere : 10, 32. Fœtificant bruma, qui dies Halcyonides vocantur, placido mari per eos et navigabili, maxime Siculo. Alibi dicit co tempore et cœlmn mollius esse ventorum quiete. Videtur ergo dici ἀστάλακτον pelagus, Cum placidum est ventorum quiete, nec agitatur fluctibus ; vel etiam Cum non fiuit, sed placidum stat a ventis immotum : ατά-ρακτον,
[* Ἀνασταλάω, Opp. K. 4, 324. ἀνασταλάει μέλαν ὕδωρ.] ἈποσταλάΖω, Destillo, i.q. ἀποστάΖω, [“ Ber-gler. ad Alciphr- 153.” Schæf. Mss.] Affertur ET
*	Αποσταλάω pro Distillo, Extillo, ex Epigr. [“ Jacobs. Anth. 9, 185. 304.	* Ἀποστάλαγμα, Toup.
Opusc. 1, 290.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. Elp. 1184. * “ Δι«σταλάσσω, Liban. 4. p. 1074.” Kall. Mss.] ἘνσταλάΖω, Instillo, i.q. ἐνστάΖω: unde partic. ἐνσταλαχθεὶς s. ἐνσταλαγεὶς, Instillatus, pro quo et ἐνσταχθείς. [Aristoph. Ἀ. 1033. “ Dawes. M. Cr. 236.” Kall. Mss.] ἙπισταλάΖω, SIVE Ἑπι-σταλάω, Instillo, ut ἐπιστάΖω. Ex Epigr. [Anal. 1, 232.] ἐπισταλἀει στήθος, pro Irrigat pectus. Ubi nota etiam ἐπισταλάω, ut αποσταλάω dicitur et σταλάω: E QUO Σταλάω posset DERIVARI Σταλαηδόνες, quod Hes. exp. σταλαγμοί, si scriberetur σταληδόνες, aut σταλαηδόνες, i. e. Guttæ, Stillae. [“ Ἐπισταλάω, ad Charit. 380.” Schæf. Mss. * “ ΚατασταλάΖω, Germanus in Dormit. B. Mar. p. 108.” Boiss. Mss.
*	Κατασταλάω, Nonn. D. 38. p. 930. * “ Ὑποστα-λάΖω, Nicet. Eugcn. 2, 25.: iu var. lectt. ἐπιστ.” Boiss. Mss.]
[* Σταλαγέω, i. q. σταλάω, Orae. Sibyll. p. 565.]
[* Στάληξ, ὁ σταλαγμός, Zonar.]
[* ΣταλύΖω, unde * Στάλυξ, e quo] “ Νεοστάλυ-“ γες, Hesychio* νεοδάκρυτοι,”[Π6Πϊκεκλαυ0μυρισμένοι παῖδες προσγάτως. Inde etiam * ἈσταλύΖω, sed corrupte ap. Hes.] “ ἈστυλάΖει, λυπεῖ μετὰ κλαυθμού, “ Fictu molestiam exhibet, Ejulatu molesta est.” [Cf. Ἀσταλύχειν ap. Eund. Item * ἈνασταλύΖω, Auacr. 54. Διὰ ταΰτ’ ἀνασταλύΖω Θάμα. “ Brunck. ρ. 132. Τ. Η. ad Lucian. 1, 178.” Schæf. Mss.]
“ Ἀστάλη, Hesychio est πολύπους ὁ ἐν μυκτήρι, “ Polypus narium : sed addit Idem, secundum quos-“ dam esse Vermem caudatum.” [Vide nott. ad Hes.]
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ΣΤΑΦΙΣ, ίδος, ἡ, Uva passa, Diosc. 5, 4. Τῆς δὲ σταφίδος στυπηκωτέρα ἐστὶν ἡ λευκὴ, Geop. 14, (11, 3.) Σταφὶς τρωκτή. Affertur et σταφὶς λιπαρὰ, pro Uva passa pinguis, e Diosc. 1, 411 et σταφὶς ἥμερος ex Eod. 3, 55. cui opp. ἡ σταφὶς ἁγρία ap. Eund.: quam Lat. Herbam pediculariam s. pedunculariara appellant. Scrib. Larg. c. 1. Σταφίδος ἀγρίας, quam Herbam pediculariam, quod pediculos necat, quidam appellant. Itidem Mare. Empir. c. 1. Herbæ pedunculariæ semine, quam Græci σταφίδα ἁγρίαν vocant. PIìil quoque nucleos τῆς araipíbos ἀγρίας scribit phthiriasi caput et reliquum corpus liberare tritos: 23, 1. ut et Diosc. 4, 156. ἉρμόΖει δὲ τρι-φθεῖσα καὶ ἐλαίῳ συγχρισθεῖσα πρὸς φθειριάσεις καὶ κνησμοὺς καὶ ψώρας: ubi vide descriptionem hujus herbæ. Vide et Ἀσταφίς. [“ Ad Mœr. 35. 40. Toup. Opusc. 2, 58. Thom. M. 117. Koen. ad Greg. Cor- 214(=454.) Stepli. Dial. 18. (ad artic. 35.) Fisehes. ad Weller. Gr. Gr- 1, 66. Jacobs. Anth. 9» 331.” Schæf. Mss. * Σταφιδοποιὸς, unde * Σταφιδοποιΐα, Uvarum passarum perfectio, Geop.
5.	in Argum., ubi * Σταφιτοιΐα in vas. lectt., item c. 52.]
[* Σταφιδίτης, Gl. Sapa : Σταφιδίτης alvos' Sapa.]
[* Σταφίδιος, Hippocr. p. 497. οἶνοε.]
[* Σταφίδιον, dimin. a σταφὶς, Schn. Lex. άμαρ-τύρως.]
[* Σταφιδευταῖος, Hippocr. 497•Τρὺξ οτεμφυλιτις,στ.]
Σταφιδόω, In uvam passam converto, Uvam passam facio, Diosc. 5, 27· de vinis marinis, Οἱ δὲ στα-φιδώσαντεε τὴν σταφυλὴν, βρέχουσιν ἐν πίθοις μετά θαλάσσης, Alii passas prius uvas in doliis marina aqua macerant, Ruell. Unde σταφιδωθεὶς, ut σταφι-δωθεῖσα σταφυλὴ, Uva passa. [Geop. 5, 45, 4.]
Ἀποσταφιδόω, In uvam passam converto, muto. Pass. Άποσταφιδύομαi, In uvam passam convertor, mutor, Theophr. C. Pl. 2, (8, 3.) Ἐπεὶ καὶ οἰ ἐπὶ τῶν δένδρων καρποί πεπαινόμενοι, καθάπερ οἱ βότρυεε, ἀφαιρεθέντες γλυκύτεροι γίνονται, τοῦ ὑδατώδους ὑπὸ τοῦ ἡλίου καταξηραινομε'νου’ ἐπ* αυτών δὲ τῶν αμπέλων, ὅταν ἐπιστρέψωσιν, ἢ καὶ γηράσαντες ἀποσταφιδωθῶσις [* ΓΙροσταφιδόω, Diosc. 5, 3.]
“ Σταπὶς pro σταφὶς, Uva passa, VV. LL.”
1Γ Ἀσταφὶς, ίδος, ἡ, Attice dicitur pro σταφὶς, i. e. Uva passa. Apud Athen. (27·) Ή Ῥόδος ἀσταφίδας τε καὶ ἰσχάδας ἡδνονείρους, sc. præbet. Idem (440.) de vino passo, Ποιείται ἐκ τῆς ἀσταφίδος. Lucian. autem (1, 627·) Senes sic vocat per similitudinem; et in Prov. dicitur Ἀνδρὸς γέροντας ἀσταφὶς τὸ κρα-νίον : solet enim cutis ætate confectorum corrugari, et macrescere caro, non aliter ac in uvis solem passis. Item ἀσταφὶς ἁγρία dicitur, Ut σταφὶς άγρια. [“Diosc. Notha 473.” Boiss. Mss.] Plin. 23, 1. Ἀσταφὶς άγρια s. σταφὶς, quam Uvam taminiam aliqui vocant falso, (suum enim genus habet, cauliculis nigris, rectis, foliis labrusca.',) fert folliculos verius quam acinos, virides, similes ciceri: in his nucleum triangulum. Idem paulo ante de ipsa staphide, s. astaphide, Uva passa, quam ἀσταφίδα vocant, stomachum, ventrem, interanea tentaret, nisi pro remedio in ipsis acinis nuclei essent. Ibid. scribit 1 σταφίδα άγρίαν a quibusdam vocari Pituitariam. Quo pertinet, quod scribit Colum. 8, 5. de pituita gallinarum, Uva quoque, quam Oræci ἁγρίαν σταφυλὴν vocant, cum cibo mista prodest. Vide et ΣταφιἸ. [“ Ad Mœr. 35. 40. Valck. Adoniaz. p. 220. Toup. Opusc. 2, 58. Thom. M. 117. Koen. ad Greg. Cor. 214(=454.) Jacobs. Anth. 8, 224. 9,
331.	Steph. Dial. 18. (ad artic. 35.) Fischer. ad Weller- Gr. Gr. 1, 62. 66. (* Ἀσταφιδίτης, unde)
* Ἀ σταφιδίτες, ιδος, ἡ, (Ex uva passa decerpta,) Diod. Zon. 6.” Schæf. Mss.]
ΣΤΑΦΥΛΗ, ἡ, Uva : ejusd. videtur originis esse, cujus σταφίς. Apud Athen. (137.) Ῥοιαί τε, σταφυ-λαί τε, θεοῦ βρομίυιο τιθῆναι, II. Σ. (56'1.) σταφυλῇσι μέγα βρίθουσαν ἁλωήν. Sic Hesiod. quoque (Ἀ. 300.) dicit βριθόμενος σταφυλῇσιν, Uvis gravidus. Athen. (33.) de vite quadam, Ἢς ἡ σταφυλὴ βρωθῆ-ναι πάνυ εὕστομος. At Num. 6, (3.) Σταφυλὴν πρόσφατον και σταφίδα ου φάγεται, Uvas recentes siccas-
A que non comedet. Item ap. Piat, de LL. Σταφυλὴ ἡ γενναία λεγομένη, Uva quæ dicitur generosa: quo nomine Masurius ap. Athen. (653.) intelligi putat την εὑγενῆ ἢ τὴν έπιγεγενημένην. Sunt qui ad differentiam τῆς ἀγρίας dictam τὴν yewaíav existiment: quod parum verisimile est. Meminit autem τῆς ἀγρίας σταφυλής, Agrestis uvæ, s. Uvæ labruscæ, ut Colum, vocat 8, 5., i. e. ejus quam labrusca vitia fert, Diosc. 5, 16. ubi de ejus vino. Theophr. H. PL
3.	cap. ult. hederæ Ciliciæ, i. e. smilacis asper», fructum comparat σταφυλῇ ἀγρίᾳ: quam Plin. 16, 35. ait racemos ferre labruscæ modo: Diosc. 4,
144.	Καρπόν φέρειν βοτρυώδη. Vide et Ἀσταφὶς άγρια. Crates ap. Athen. (653.) σταφυλή pro βότρυς positum dicit in boc versu Hymni cujusdam veteris, Αὑτῇσι σταφυλῇσι μελαίνῃσι κομόωντα : ubi etiam Asiaticum esse id vocab. dicit. Σταφυλὴ dicitur et ἡ τοῦ διαβήτου μέση κρεμαμένη μολυβί ς, synecdochice autem ipse διαβήτης, ut Hes. annotat, quem vide: item τοῦ Ζυγού τὸ μέσον ita nominatur, teste Eodem, a luter Medicos autem sunt qui σταφυλής nomine Omnem columellae s. curculionie inflammationem appellari crediderint, ioler quos fuit Archigenes, quem propterea Gal. κ. Τόπ. 6. reprehendit. Alii vero, ut Idem scribit, fœdius aberrarunt, eo nomine Partem ipsam secundum naturam se habentem iptel-ligentes. Neutrum enim ἡ σταφυλὴ signif., sed ejus partis affectionem, cum ea laxior e fluxione reddita» superna sui parte tenuis est, interna autem, crassior et livida. Sic enim evadit τῇ σταφυλῇ (b. e. Uvæ vitigineae) simili», e pedunculo suo dependentis. Uvam autem hic intelligere oportet non Totum botrum s. Racemum, sed Granum, quod ῤᾶγα Græci vocant: a quo tunica oculi ραγοειδής, Uviformis Latine dicta, nomen accepit. Ei quidem nihil similius est curculione sic affecto. Pars enim superior tenuis gracilisque apte respondet uvæ pedunculo : inferior autem crassa, rotunda, nigra, ipsi grano simillima est: sed neque magnitudo dispar. Sic quidem Galeno περὶ Σταφυλής visura est, qui in eo Archigenem ta-: xans, non meminerat, opinor, eorum quæ scripto prodiderat Aristot. H. A. 1, 11. columellam, si immodice humefacta intumescat infiammeturque, uvæ nomine vocari. Veruntamen si quis rem diligentius expendat, non ipsa inflammatio nomen hoc meretur, sed potius inflammationis symptoma, cum sc. columella inflammata, figuram ejusmodi sortita fuerit. Gorr.
Sed notandum, in ea signif. cui medium dedi locum, nonnullos scribere Σταφύλη: inter quos Eust. annotat οταφυλὰς proprie dici τῶν ἡμέρων δρυῶν βότρυακ, item et τον ἐν τῷ στόματι κίονα : at σταφύλην paroxytonios esse τεκτονικόν ἐργαλεῖον:	additque
idem Gratum, quosdam σταφύλην exponere λαξοϊκὸν S. λιθοξοϊκὸv καὶ λαξευτικὸν διαβήτην, ἃς ἅμα πλάτοκ καὶ ὅψος μετρεῖ. Alii autem στάθμην eo nomine accipiunt, quæ et ipsa est Instrumentum Architectonicum, ut suo loco docui: II. B. I6I. de Eumeli equabus, "Οτριχας, οἰέτεας, σταφύλῃ ἐπὶ νῶτον ἐΐσας, i. e. οὕτως ἴσας καὶ ἁναλόγους τοῖς νώτοις ώσπερ στάθμη.
1	Schol. Aristoph. B. accipit ἐπὶ τῆς καθιεμένης μόλυβδου, pro Perpendiculo, Fabrili libella. [“ Σταφυλὴ, Dionys. Η. 1, 589. Toup. Opusc. 2, 58. Jacobs. Anth. 8, 224. 9, 163. 331. Σταφύλη, 7, 6l. Heyn. Hom. 4, 394. 7, 549. Kuster. Aristoph. 70. Σταφυλὴ, Σταφύλη, Reiz. de Acc. 113. Aromo». 124. Valck. Animadv. 206.” Schæf. Mss. “ Σταφυλὴ, Racemus, Plui. 10, 48." Wakef. Mss.]
[* Σταψυληκόμος, Nonn. D. 9, 99·	“ Ruhnk. Ep.
Cr. 126.” Schæf. Mss. * Σταφυλητόμος, Schneider. censet restituendum esse Nonno D. 7, 165.] Στα-φυλητομία, Uvæ incisio. [* “ Σταφυληφόρος, Planud. ad Ovid. Met. 15, 413.” Boiss. Mss.]
[* Σταφυλοβόλος, unde] Σταφυλοβολεῖν, Suidæ τὸ καλούμενου * πατητηριού, Locus in quem conjectæ uvæ calcantur, J. Poli. 7. Ἑν ᾧ δὲ τὰς οταφυλὰς βάλ-λουσιν οἱ τρυγῶντες, σταφυλοβολεῖον* ὁμοίως δὲ ῳ * έμπατοΰνται, ληνός. Apud Eund. 1. SCRIBITUR Σταφυλοβόλιον, diciturrjuc esse ταμιειον: quibus verbis videtur intelligere Locum ubi uvæ reconduntur.
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Apud Hes. quoque eod. modo scriptura legitur, dicentem esse μέροε τι τῆς ληνού. [Phot. Οἰ μέν φασι βταφυλοβολεῖσν εἶναι, ἐν ᾢ ἁνακόπτουσιν ἐν τῷ ληνᾤ τον* βότρυε οἱ warovvTts‘ ἁπὸ τοῦ βάλλειν τὴν σταφυ-Χήν οἱ δὲ τοὺε κοφίνους φασὶν, ἑν οἷς ἁπὸ τῶν ἁγρῶν ῳέροντεε τὴν σταφυλὴν βάλλουσιν εἰς τὴν ληνόν* ἄλλοι δὲ λέγουσιν σταφυλοβολεῖον εἶναι ἄγγος τι χωρητικόν οίνον.] ΣταφυΧόδενδρον, το, Arboris nomen ap. Plin. i 6, 16. Σταφυλοδρόμοι dicebantur τῶν Καρνεατῶν quidam, οἱ παρορμῶντες τοὺς έπὶ τρύγῃ, Qui instigabant vindemiatores. [Bekk. Anecd. 305. cf. Paus. Lacon. 20. ad Greg. Cor. 870.	* ΣταφυΧοκαύστη$,
Paul. Æg» 6, 31. * “ ’Σταφνλοκλοχίάης, Anal. 2, 199* Leon. Alex. 42. et Jacobs., Lobeck. Aj. p. 367.” Scbsef. Mss. * “ Σταφυλολόγος, Hes. v. Ποίην.” Boiss. Mss. “ Suid. 3, 228.” Wakef. Mss. * Σταφυλοτείμος, Paul. Æg. 6, 31. σμιλίον. * Σταφυλοτομέω, Artemid. 3, 46.] Σταφυλοφόρος, Uviger. Apud Aristot. (H. A. 1,11.) ΣταφυΧοφόρον μόριον, Parsuvigera; Pars oris interior, in qua dicitur esse ἡ σταφυλή: [Coraio leg. videtur * Σταφυλόμορφος. Vide Schu. Lex. Suppi, p. 178.]
[* Σταφυλάγρα, Instrumentum chirurgicum, Volsella, s. Forceps, qua uvula comprehenditur, Paul. Æg. 6, 31.]
[* “ Ἀριστάφυλος, Jacobs. Anth. 11,251.” Schæf. Mss. * Ἀστάφυλος, Cyrill. Hom. Pascb. 30.] “ Έρι-“ σταφύλων θειλοπέδων, in Epigr. pro Magnas feren-“ tium uvas, vel Egregias et generosas.” [“ Bacchi epith., Epigr. Anthologis de Romanorum Mensibus, p. 124. HSt. Οὗτοε ἐρισταφύλῳ πεφιλημένος ἔπλετο Βάκχῳ, ubi male scriptum est άρισταφύΧφ. Me. Regius optimus habet ΙρισταφύΧψ, Hes. Ἑριστάφυλον, * καλλιστάφυλον, πολὺν, ἢ τὸν ἐξ εὑγενοῦς σταφυλῆς, ἢ μεγάλης. Od. !. 111. ἄμπελοι, αἵ τε φέρουσιν Οἷνον ἑριστάφυλον, Scbol. ἐκ τελείου κάρπου τῆς σταφυλῆς γινόμενον: 358. Κυκλώπεσσι φέρει Ζείδωρος άρουρα Οἷνον ἑριστάφυλον, Schol. *μεγαλοστάφυλον.”Βτυηελ. Mss. “ Archestr. Athenæi p. 92. Λέσβον ἐριστά-φυλον ναίων.” Schw. Mss. “ Wakef. S. Cr. 4, 49. Jacobs. Anth. 11, 251.” Schæf. Mss. * Εὐστάφυλος, Uvis onustus, Cyrill. Alex. Hom. Pasch. 27. p. 315. ἀμπελών.] “ Πολυστάφυλος, Multas habens uvas, “ Uvis abundans, II. B.” [537* “ Valck. Phœn. p. 638. Bruuck. Antig. 1133.” Schæf. Mss. Heca-tæus Athenæi p. 35. * Φιλοστάφνλος, Nonii. D. 29. p. 754.	* “ Φυλοστάφυλον, Capparis, Diosc. Notha
448.” Boiss. Mss.]
Σταφυλὶς, ίδος, ἡ, Uva, Racemus, σταφυλὴ, βότρυς, Theocr. (27, 9•) Ἁ σταφυλὶς σταφίς ἑστι. [Ad Greg. Cor. 454=214.]
[* Σταφυλίτης, ὁ, SC. οἷνος, Gl. Passum. Epith. Bacchi, Ælian. Η. A. 3, 41.]
[* “ Σταφύλιον, Uvula, M. Anton. 6, 13.” Kall. Mss.]
[ * Σταφυλόω, unde] Σταφύλωμα, τὸ, differentia una est τῆς ττροη-τώσεωί, cum sc. erosa ruptave cornea tunicula, altera ei subdita, quæ ῥαγοειἁὴς dicitur, excidit ad eum modum, ut acinum uvæ repraesentet. Cura euim infra istum modum excidit, μυιοκέφαΧον: cum modum hunc superat, μῆλον vocatur, ut docet Paul. 3, 22. Interdum vero aliter fit σταφύλωμα, sine ruptione aut erosione corneæ, quando ipsa cornea intumescit certa quadam parte atque attollitur, et prominet in modum acini uvæ. Id quod plerumque contingit e defluxione, humoribus intra corneam coacervatis, quas eapropter, imbecillitatem sustinere non valens, laxatur et quasi incurvatur, apparetque veluti acinus uvæ exertus, qui σταφύλωμα appellatur- Differunt inter se hæ duæ species sta-phylomatis, quod una, integra fiat coruea tunica, tumorque ipse candidior appareat, altera vero fiat eadem rupta aut erosa, in qua quod prolabitur, cæruleum aut nigrum cernitur. His addit et tertiam speciem Aët. 7, 34. scribens aliquando σταφύλωμα . eri e pustula quadam inter strias corneæ tunicæ satis profunde excitata, quæ tunicam attollat, non tamen rumpat. Hæc Gorr. Diosc. 1, 138. de oleastro, Τὰ ἐν ὀφθαλμοῖς σταφυλὠματα καὶ φΧυκταινα$, Uvam oculorum et pustulas, Ruell.
A ΣταφυλίΖειν, Hes. exp. * συνισάΖειν (sic enim leg. putant) τὰς ὥας τοῦ Ιματίου.
Σταφύλιyos autem Herbæ nomen est, quam Lat. Pastinacam appellant. Plin. tamen 19, 5. Ex iis, in quit, pastinacae unum genus agreste sponte provenit : σταφυλῖνος Græce dicitur- Itidemque 20, 5. Alterum genus (pastinacæ) est staphylinus, quod Pastinacam erraticam vocant. Ibid. tamen et sativum staphylinum videtur constituere. Diosc. certe 3, 59· et άγριου σταφυλίνου meminit et σταφυλίνου κηπευτόν. Nuraenius ἀγριάδα σταφυλῖνον dicit pro ἄγριον, ap. Athen. (371·) Αὐχμηρἠν σκόλυμόν τε, καί αγριάδα σταφυλῖνον. Ubi nota fem. genere dici Αγριάδα <rra<pvXiyoy, cum Diosc. masculino usurpet. Est et aliud pastinacæ genus, radice crassa, colore sanguineo, in nonnullis cereo: quod vulgo Carotas appellant:	forsan a Græcis mutuati vocabulum
illud : siquidem ap. Athen. (371·) legimus, e Diphilo, Τὸ δὲ καρωτόν καλούμενον, μέγας δ’ ἐστὶ καὶ εὐαξὴς οταψυΧίτος, εὐχυλότερόν ἑστι τοῦ σταφυλίνου. Ubi pro B * εὐαξὴς videtur leg. potius εὑαυξής. Hes. κέρας etiam Quoddam staphylini genus dictum fuisse tradit. Alia herba est Daucus : et tamen Pastinacam etiam, δαῦ-kov improprie appellarunt. Lege Aët. Σταφυλῖνος sive ΣταφύΧινο*, ut in Hippiats. scriptum legitur, est etiam Insecti quoddam genus, ut in Σφονδύλη 9. Σπονδύλη supra docui. [“ Koen. ad Greg. Cor. 214.” Schæf. Mss. “ Nicander Θ. 844.” Wakef. Mss. * Σταφύλινος autem in Glossis exp. Uveus.]
Porro sicut ἁσταφὶς dicitur pro σταφὶς, ITA ET Ἀσταφύλινος pro σταφυλῖνος, quo utitur Diocl. 1. 1 Ὑγιεινῶν, teste Athen. [371.]
[* Ἀσταφυλὶς, * ἈσταφυλίΖω, * ΆσταφύΧιστοΐ, ad Greg. Cor- 454=214.]
[* “ Στάφυλος, Nom. propr., Amnion. 126. et n., T. H. ad Plutum p. 371." Schæf. Mss. Plin. 7, 56.]
ΣΤΑΧΥΣ, vos, ὁ, Spica, Hesiod. Ἔργ. 2, (91·) Ουδέ κεν ἁδροσύνῃ στάχυες νεύοιεν ἔραΖε. Sic Plut. Τῶν σταχύων τοὺς κεκλιμένους καὶ νεύοντας ἐπὶ γῆν : Ο quos jucundius, videri ait ab agricolis quam τοὺς ὑπὸ κουφότητας αἰρομένους ἅνω : quippe qui sint κενοὶ et ἀλαΖόνες. Tbeophyl. Ep. 31. Θέρους ἀκμᾔ δρεπομένῳ τοὺς στάχυας. Epigr. in Astron. εἰ θέρος αίσιον αὐτῷ Ἔσται, καὶ σταχύων ἅφθονος εὑπορίη. Item στάχυς dicitur Stella fulgida in Virgiuis sinistra manu, teste Proclo. Lat. quoque Spicam appellant. German. Fulget spica manu. Idem Igneam spicam vocat, Vitruv. Candentem, Manilius Torridam. Eust. 11. Γ. annotat in animalibus στάχυν dici τὰ περί τὰς ψόας, Lumbos : J. Poli. (2, 1690 autem Partem ventri subjacentem ita nominari tradit. Στάχυς nuncupatur etiam tarpiKos ns ἐπίδεσμος, teste Hes., qui etiam addit, παρὰ τοῖς ναυπηγοῖς στάχυν dici τὸ ἐπὶ τῆς φά-λαγγος μεριΖόμενον. Herba etiam quædam marrubio similis, στάχυς nominatur: de qua Diosc. 3, 120. Meminit et Hes. Et Plin. 24, 15. Ea quoque, quæ στάχυς vocatur, porri similitudinem habet, longioribus foliis pluribusque, et odoris jucundi, colorisque in luteum inclinati. [“Koen. ad Greg. Cos. 214.
D ad Herod. 422. ad Mœr. 35. 105. Eichst. ad Dram. p. 148. Pierson. Veris. 256. Eur. Phœn. 946. Toup. Opusc. 2, 58. Ammon. 124. Mitsch. H. in Ccr. 149. Leon. Alex. 32. Steph. Dial. 18. (ad artic. 35.) Fi-scher.ad Welles. Gr. Gr. 1, 66. Jacobs. Anth. Pro-leg. 55. 8, 202. 11, 49. 208. 281. Porson. Hec. p.
38.	Ed. 2. ad Charit. 480. Wakef. Here. F. 5. Musgr. ibid. Filius, Gesner. Ind. Orph. Ruhnk. ad
H.	in Cer. 23. Mitsch. 119. Messis, Chardon Ma-gaz. Encycl. T. 5. an. 2. p. 504.” Schæf. Mss. Στ. άρσην, Euripides Lycurgi p. 206. Στάχυες, i. q. παῖ-δες, Artemid. 5, 63. 84. * Σταχυοβόλος, unde] Στα-χυοβολέω, Spicas jacio, emitto, Protrudo aristas, στάχυς εκφύω. Videntur etiam interpretari Aristas amitto, ut φυλλοβολεῖν est Folia amittere, Foliis esse deciduis. Utitur Theophr. C. Pl. [1, 24.] Σταχυολό-γος, Qui spicas legit: ut qui messe jam facta agros percurrit, ct si quæ spicæ adhuc reperiantur, eas colligit. [Phav. Lex. 23. “Toup. Opusc. 1, 3S9·” Schæf. Mss. Σταχυηλόγος, Eust. 11. A. p. 75, 21 =
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100, 14.] Σταχυολογέω, Spicas lego s. colligo: id quod pauperibus in aliena segete licet post manipulos colligatos et in decadas compositos. [Suid. 2,
22.9.	“ Toup. Opusc. 1,389· Jacobs. Antii. 9, 206.” Schæf. Mss. “ Scbol. Theocr. 3, 32.” Wakef. Mss.] Σταχυολογία, ἡ, Spicilegium. Varro, Messe facta spicilegium venire oportet, aut domi legere stipulam. [Gl. Spicillum.] Σταχυοστέφανος, Spicea corona redimitus, Spiceam coronam gestans, Epith. Cereris in Epijir. [“ Philippi 14.” Schæf. Mss.] Sic Tibuli. Flava Ceres tibi sit nostro de rure corona Spicea. Seneca Deam spiciferam appellat. Ovid. dicit et Serta spicea. [* Σταχυοτρόφος, Orph. II. 39, 3.
“ Jacobs. Antii. 6, 133. 8, 105.” Schæf. Mss. * Στα-χυοφόρος, Gl. Spicifera. * “ Σταχυοψορέω, Philo de Charit. 711( = 2, 293.)” Lobeck. Phryn. 681. * Στα-χυοφυὴς, unde* Σταχυοφυέω, Gl. Spico.]
[* Σταχυηκόμος, Nomi. D. 1, 104.	* Σταχυηκο-
μάω, Opp. K. 2, 150. σταχυηκομόωσιν ἄρουραι. Vide Lobeck. Phryn. 629· * Σταχυητόμος, Suid. l, 407· ex Anthol. ined. “ Antiphil. 4.” Schæf. Mss. * Σταχυη- e Tp0^ost Anal. 2, 37- “ Jacobs. Anth. 8, 105. * Στα-χυηφόρο*, ibid.ad Charit. 2SS.” Schæf. Mss. Mane-tho 4, 454. Anthol. 3. p. 383. “ Philo dc Legat, ad Caj. p. 1028.” Lobeck. Phryn. 681. “ Nonn. D,
26,	241.” Wakef. Mss.]
Ἀγάσταχυς, υος, ὁ, ἡ, Praegrandes spicas habens, Abundans spicis, [Greg. Naz. 2, 112. γῆ.] Εὔσταχυς, Bonas spicas ferens, Spicis abundans, Fœcundus spicarum, σταχύων εὔπορος, ut in Epigr. legitur στα-χύων ἄφθονος εὐπορίη. Etir. εὔσταχυς καρπὸς, ct εὔ-στπχυς σπόρος. In Epigr. item εὔσταχυς ηλικίη. Apud Theophr. legitur etiam Εὔσταχες, Η. ΙΜ. 4, 4. de loto, Ἔνιοι δὲ, τὸ τοῦ λωτοῦ δένδρον θαμνώδες εἷναικαὶ πολύκλαδον, τῷ στελέχει δὲ εὔσταχες. Obi Gaza, Caudice firmo vel fideli: aliam lectionem secutus, ut videtur; nam hoc εὔσταχες mendosum esse, satis liquido apparet. Si enim esset ab εὔσταχυς, sci*, foret εὔσταχυ. Forsan εὐσταθὲς legit Gaza. [“ Pier-sou. Veris, p. 18. Porsun. Hcc. 597· Agalhias 95. Jacobs. Anth. 1 1,49* De forma Ἰϊΰσταχυς, ad Cha- < rit. 261.” Schæf. Mss.] Κολοβόσταχυς, Spica truncatus. Pro Brevem ferens spicam, citatur e Diosc.
“ Μεγαλόσταχυς, Magnam emittens spicam.” Mi-κρόσταχυς, Parvam spicam ferens, Parvas spicas protrudens. [* Πολύσταχυς. Strabo 15. p. 1014. “ Const. Manass. Chroti. p. 101. al. * Πολυσταχής.” Boiss. Mss. * Φερέσταχυς, Nonn. D. 19· P- 526., 42. p. IO98. * Φιλόσταχυς, unde * “ Ἀφιλόσταχυς, Jacobs. Anth. 8, 381. II, 230.’* Schæf. Mss. Anal. 3, 333.
“ Suid. v. Κορινθικόν.” Kall. Mss.]
Σταχυώδης, Spicatus, Spicifer, Spicam ferens, [The-oplir. Μ. Pl. 1, 14, 1.2.; 8,3,3. “Nonn. D.2,653.” Wakef. Mss.] “ Περισταχυὠδεις μίσχοι, affertur pro “ Spicatim circumdantes stolones,” [Theophr. H. 1*1. 4, 12, 2.] Σταχυηρὸς, i. q. σταχυώδης: unde σταχυηρὰ, Quæ spicam gerunt, Spicata, Spicea. Sic σιτηρά, οἰνηρὰ, λαχανηρὰ, et similia alia dicuntur. {Theophr. H. Pl. 1, 11,4. 8, 2, 5. C. Pl. 1, 20, 2.]
(* Στπχύϊνος, Gl. Spiceus.]
[* “ Σταχύδιον, * Στριιχύδιον, ad Mœr. 357.” Schæf. Mss.]
[* “ Σταχυΐτης, Potamogiton, Diosc. Notha 469. Tripolium, 472.” Boiss. Mss.]
Σταχυόειμαι, Spicor, i. e. στάχυν ἐκφύω S. στείχυν φέρω, Spicam protrudo, fero, vel etiam In spicam evado : Pliu. Grana in stipula crinito textu spicantur; et, Spicata est tritici modo: de chamæcisso. Unde ἐσταχυωμένος, Spicatus. Diosc. 4, 1. bc betonica, Ἑπ’ ἄκρῳ δὲ τῶν καυλὢν ἔνεστι τὸ σπέρμα ἐστα-χυωμένον ώσπερ θύμβρας, ubiIntcrprr. vertunt Semen spicatum. Alii malunt, Fructum spicatum : quoniam σπέρμα pro καρπὸς sæpe usurpatur :	ut et Archig.
ap. Gal. κ. Τόπ. 6, 4. καρπόν ct σπέρμα indiílerenter posuit, de myricæ fructu loquens: id quod facere licet, in quibus idem fructus est et semen, ut in frumentis: non itidem ubi fructus ct semen distincta sunt, veluti in pomis d similibus. [*Ἀναστα-χυόομαι, Orae. Sib)ll. 3. p. 410. ἀνασταχυώσεται ὰλγος.]
A [* Σταχύω, unde * Ἀνασταχύω, A poli. Rli. 3, 1053. J353. 4, 27O. “ Proclus Hymno in Ven. 1, 10. Wakef. Here. F. 1277.” Schæf. Mss. * Ἀπο-σταχύω, Geop. 2, 24, 3. 3, 3, 13. Hippocr. 799·
* ΑιασταχύΖω, Gl. Inspico. * Ἑπισταχύω, A poli. Rh. 1, 972. * “ Ἑπισταχυέσκω, Ruhnk. Ep. Cr. 198.” Schæf. Mss. * “Ὑπερσταχύω, Orae. Sibyll. p. 165. nisi leg. ὑπερσταχυοϋσσα, ab *Ὑπερσταχυόεις.” Schn. Lex. Suppi.] Ὑποσταχύομαι, Augeor in modum spiciferarum plantarum; multipliciter enim eæ augescunt, ex uno grauo edeutes spicam decem aut plus minus grana ferentem. Od. Y. (212.) οὐδέ κεν άλλως Ἀνδρί γ’ ὑποσταχύοιτο βοών γένος εὐρυμετώπων, i. C- αυζοιτο δίκην σταχύων, ὧν έκαστος ἐξ ἑνὸς κόκκου πολύχους γίνεται τον καρπόν : inquit Eust., qui scribit ύποσταχύωτο, sed addens, posse et ὑποσταχύοιτο dici: [editum est ὑποσταχύῳτο. “ Wakef. S. Cr. 4, 45. * Ὑποσταχυέσκω, Ruhnk. Ep. Cr. 198.’'Schæf. Mss. Cf. Apoll. Rh. 1, 972.]
Dicitur ΕΤἌσταχυς pro στάχυς, UT Ἀσταφὶς, ET B Άσταφΰλινος pro Σταφὶς et σταφυλῖνος. SlC Ἀσκαίρω, atque INDE Ἀσκαρίδες pro Σκαίρω et σκαρίδες : ET Ἀσπαίρω pro σπαίρω. II. B. (148.) Ὡς δ’ ore κινήσει Ζέφυρος μέγα λή'ίον ἐλθὼν, Λά/3ρος ἐπαιγίΖων, ἐπί τ ἠμύει ἀσταχύεσσιν. Utitur ct Chrys. in fine libri sui περὶ Προσευχῆς. E Greg. Naz. affertur etiam Νεῖλον καρποδότην και ἄσταχυν, pro Nilum frugiferum et spiciferum : ut Martial. quoque dicit, non me spicifer capit Nilus. Sed reponendum pro isto ἄσταχυν existimo εὔσταχυν. [“ Valck. Aduniaz. p. 220. ad Mœr. 35. Toup. Opusc. 2, 58. Koen. ad Greg. Cos. 214(=454.) ad Herod. 422. ad Charit. 480. Stcph. Dial. 18. (ad artic. 35.) Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 66. Ἄσταχυς, ἡϊ Jacobs. Anth. 10, 414. (ad v. 14.)” Schæf. Mss. * Ἀσταχύω, unde * Συνασταχύω, Arat. D. 318. συνασταχύοιεν άρον ραι.]
ΣΤΕΑΡ, ατος, το, Sebum, Sevum : Oleosa et pinguis substantia, adipe siccior magisque concrescens. [“ Adeps stans, h. e. indurata, a στάω.” Ernesti.] Ejusd. est cum adipe generis, quam πιμελὴν Græci vocant. Utrumque enim oleosum et pingue est, et utrumque sanguis est concoctus per bonitatem nutrimenti. Differunt autem, ejuod στέαρ fragile usquequaque sit, nec ad ignem admotum tam facile liquescat, et, cum refrixit, denuo concrescat, ut ovis, ut capræ : πιμελὴ, liquidior sit, minimeque apta durari, oleo longa vetustate incrassato similis, ut equi, ut suis. Locis etiam discrepant: πιμελὴ inter carnem cuteinquc solet consistere, στέαρ in fine carnis semper est. Quæ parte utraque dentata sunt animalia, adipe pinguescunt: quæ una, sebo. Hæc inter alia Gorr., quæ desumsit ex Aristot. de Partibus Auiin. 2, 5. Diosc. 2, 86. Στέαρ νεαρὸν, χή-νειον ἢ ὀρνίθειον : ubi tamen Rucll. vertit, Adeps uuseriuus aut gallinaceus receus : cum Adeps et Pingue, utroque enim Plinius utitur, significent potius την πιμελὴν, ut e Gorr. docui. Cap. sequent. Στέαρ ὕειον και ἄρνειον. Item cap. seq. Στέαρ τράγειον και ) προβίιτειον και ἐλάφειον. Et c. 89- Βόειον στέαρ. Et cap. seq. Στέαρ ταΰρειον, παρδάλειον, λεόντειον, *συά-γρειον, καμηλειον, ἵππειον : et cap. seq. Στέαρ μό-σχειον, ταΰρειον, ubi tradit quomodo τα στέατα soleant ἀρωματίΖεσθαι: et cap. seq. quomodo τὸ στέαρ soleat σαμψυχίΖεσθαι, Sampsuchi odore imbui. Cap. 93. tradit quomodo τὸ χήνειον et ὀρνίθειον στέαρ debeat θεραπεύεσθαι: at cap. seq. στεάτων δυνάμεις memorat, ubi præter prædicta refert στέαρ ἑλεφάντειον, αἴγειον, ὄνειον, άρκτειον, Idem 1. 1. Στέαρ ἀλώπε-κος, ut in Prov. Γαλῆς στέαρ. Epænetus ap. Athcn. (-94.) Οὔτε δὲ στέαρ οὔτε πιμελὴν ἔχειν τους ἰχθῦς τούτους, διά τὸ χονδρώδεις είναι. Pro Sevo s. Adipe Homerus quoque utitur, ut Od. Φ. 178. Ἑκ δὲ στέατος ἕνεικε μέγαν τροχόν ένδον ἐόντος, *Ὀφρα νέοι θάλπον-τες έπιχρίοντες ἀλοιφῇ, Τόξου πειρώμεσθα : solent enim sevum in primis in orbes quosdam formari, et inungendis calceis et ferro servari, ut et adeps. At στέαρ ἡδυντον Hippocrati dicitur τὸ εν ἀρώμασί τισι καὶ νδατι ἑψηθὲν, ut Gal. Lex. exp.: quemadmodum c
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Diosc. quoque paulo aote docui solere στέατα quaedam ἀρωματίΖεσθαι. Erotianus vero eund. Hippocr. 2 Γυναικ. scribit στέαρ ἡδὺ dicere τὸ ἠρτυμένον. Sed recte exponi etiam Adeps, videbis in sequenti tme-raate e Plinio. Eust. στέαρ dici scribit των κερασφόρων, πιμελὴν autem, των μὴ έχόντων κέρατα. || Nec vero Sebum modo s. Adipem στέαρ significat, sed etiam, ut Hes. exp., ζύμην \-«ὶ ἅλευρσν, h. e. Fermentum et farinam, aqua sc. subactam in panis aut offæ formam. Id quod ipse Hes. adhuc evidentius declarat, vocem ἀπομαγδαλιὴ exponens, ac dicens eese στέαρ ἐν ᾧ τὰς χεῖρας ἁπεμάττοντο ἐν τοῖς δεί-πνοις, βαλόντες αὑτὸ τοῖς κυσὶν ἁναλύοντεε ἀπὸ δεί-πνων : intelligit enim quadras e pane in quibus diditos tergere soliti erant veteres, easque postea canibus objicere. Sic uon est aliud στέαρ quam στ ais, b. e. Fermentum et pollen subactus : etiamsi id absurdum Marcello videatur ap. Diosc. cap. de stibio. In hac ergo vocis ambiguitate diligenter videndum au pro Adipe an pro Polline τὸ στέαρ accipere conveniat : cum nec ipse Plin. errorem vitare in eo potuerit, convertens quæ de scilla et stibio polline vel fermento illinendis memoriæ prodidit. Hæc (íorr. Loci Diosc., in quibus Plinius deceptus est, hi sunt. Prior est 2, 202. de scilla, Στέατι δὲ ἢ πηλῷ περι-πλάσσεται, καὶ δίδοται eis κλίβανον. Nam ita Plin. 20, 9. Conjicitur in clibanum, aut furnum, vel adipe aut luto illita. Alter est 5, 99· de stibio, Ὁ-πτᾶται δὲ στέατι περιιτλασθέν και ἐγκρυφθὲν εἱς ἄνθρα-κας, ἄχρις αν άνθρακωθφ το στέαρ : quem sic vertit idem Plin. 33, 6. Quidam non fimo utuntur coquentes, sed adipe. Ubi etiam nota, Στέαρ eum interpretari non Sevum, std Adeps, contra quam Gorr. Itidem pro Fermento accipitur ap. eund. Diosc. 2, 188. de erysimo, et 1, 185. de fici utrius-que suco. Itidemque Theophr. H. Pl. 9, 22. granum Gnidium dari scribit ἐν ἅρτῳ ἢ στέατι περιπλα-σθέν: Diosc. autem 4, 173* de ihymelæa, ejus granum dari μετά ἀλεύρου ἢ αλφίτου. Sic et Gal. κ. Τόπ. 3. dicit, Ὤσαύτως δὲ καί στέατι περί ὀβελίσκον ὠπτημένῳ: [cf. Comar. 365.] Et Strabo 17. Τὸν μὲν πηλὸν ταῖς χερσὶ φυρᾷν, τὸ δὲ στέαρ τὸ εἱς αρτοποιίαν, τοῖς ποσί. Sic et Aristot. Probi, sect. 4. Quæst. 22. [“ Toup. Opusc. 1, 207. 438. Thom. M. 417.” Schæf. Mss. Xen. Κ. Ἀ. 5, 4, 16. Στέαρ ἐν τεύχεσι των δελφίνων, ῴ ἐχρῶντο οἱ Μοσύνοικοι καθάπερ οι "Ελληνες τῷ ἐλαίῳ. J. Poli. 2, 238. Ἡ πιμελὴ, λευκὴ μέν ἐστι τὴν χρόαν* τροσπέφυκε δὲ τῇ σαρκὶ, καὶ καλεῖ-ται στέαρ. Vide Schleusn. Lex. V. Τ.]
[* Διαστέατον, τὸ, Medicamentum ita dictum, Alex. Trall. 6. p. 88. * “ Λευκοστέατος, J. Poli. 5, 48. e Simonide.” Kall. Mss.]
Στεατώδης, Sevum referens odore aut colore, Sevosus, ut Plin. Sevosa cornigeris medulla : vel etiam Adipatis, Adiposus. Diosc. 1, 9ὶ• ubi docet quomodo sevum s. adeps odoramentis imbuendus sit, "Οταν δὲ τὴν στεατώδη ἀποφορὰν ἀποβάλῃ πᾶσαν. Ubi Ruell. Cum odoris virus evanuerit. Hermol. Barb. vertit Sevosum pedorem. [Gl. Adipatus.]
[* Στεάπνος, Æsop. 18, 2. “ Heusing. Ernemld. 489·” Schæf. Mss. Στεάτινον, Gl. Adipale.]
Στεάτιον, τὰ, Aliquantum sevi s. adipis, [“ Alexis ap. Athen. 326. Στεατίου μικρόν, Parum adipis.” Schw. Mss.] Item, Aliquantulum fermenti s. pastæ, Paul. Æg. 3, 28. Ὠοῦ ἐν στεατίῳ ὠπτημένου τὴν λέκιθον, Ovi in fermento inassati vitellum. Aët. 8, 51. in ejusd. medicamenti compositione habet, Ὠοῦ όπτοῦ ἐν Ζύμῃ τὴν λέκιθον.
[* Στεατίτηs, Hes. Πίονες* στεατῖται πλακοϋντεκ, Cf. Σταιτίτης.]
Στεατόω, In sevum aut adipem converto, In naturam sevosam s. adiposam muto. In Hippiatr. Ὄταν στεατωθῇ Bud. vertit Cum intus adipale virus cogitur, vel adipalis vomica. [LXX. Ezech. 39, 18. ἐστεα-τωμένοι, Saginati.] Στεάτωμα, τὸ, ap. Medicos dicitur Tumor præter naturam, mali coloris, tactu lenis, primum pusillus, temporis progressu amplior, adipem intra se membrana conclusum habens. Differt a struma mollitie, qua nota etiam a meliceride et atheromate discernitur. Magna e parte basin habet
ampliorem : raroque contingit ut basis angustior et apex amplior reperiatur. In genere apostematum est, eo maxime a reliquis differens, quod in eo pingue quoddam ceu adeps subest, tunicula conclusum, ideoque sola chirurgia curari potest: quod adeps, qui in eo continetur, nec putrefieri possit nec digeri. Gorr. Auctor Defin. Medie, στεάτωμα esse dicit παρὰ φύσιν πιμελῆς * συναύξησιν. J. Poli, πιμελῆς * παραῤῤοὴν ὑπὸ τῷ δέρματι.
“ Στατεῶμαι, αἱ, Tubercula, dicta ἀπὸ τυΰ στέατος, “ quia pingue quiddam iu his est collectum sub cute, “ VV. LL. sine ullo testimonio: at ego vel Στεάτωμα “ vel pluraliter Στεατιόματα scr. puto.”
[* ΣτεάΖω, Impinguo, Pinguefacio, Theod. Ps. 19, 3. στεασάτω.]
Porro fit et contractio in nonnullis a στέαρ derivatis, NIMIRUM IN Στητώδης pro στεατώδης. Unde ap. Gal. Lex. Hipp. Στητῶδες, στεατώδες. SED ET Στῆρ dicitur pro στέαρ : cujus exemplum habes iu Σφονδύλη : sic Kijp pro κέαρ. [“ Sc line id. ud Aristot.
H.	A. p. 6*41.” Schæf. Mss.]
“ ΣἸἉῖΣ, «ιτὸς, τὸ, vel Σταὶς, Farina triticea aqua “ subacta. Murcell. annotat σταῖς Græcis esse Ma-“ ceratam aqua farinam, manibusque subactam, an-“ tequam fermentescat in panificio. Sic et alii tra-“ dunt esse Farinam ad pinsendum maceratam, et “ recenliorem, quippe quæ fermenti acorem nondum “ contraxerit: ut sit quam vocamus Pastam. Sed “ debuit observari, quod ab Hes. additur, πυροῦ : “ non enim dicit generaliter, φύραμα ἀλεύρου, sed “ adjungit πυμοΰ. Atque adeo quidam σταῖς proprie “ esse e tritico, ut μάζαν ex hordeo, tradiderunt : “ uude Gaza σταῖς Massam triticeam, ut μάζαν Mas-“ sam hordeaceam vertit. Herod. 2. p. 65. mcæ EtL, “ de Ægyptiis loquelis, Φυρῶσι τὸ μὲν σταῖς τοΤσι “ ποσὶ, τὸν δὲ πηλὸν τῇσι χερσί. Ubi observa etiam “ scribi σταῖς cum circumflexo. Apud Diosc. σταιτὶ “ περιπλάσαντες redditur, Circumlinentes crusta pi-“ storio opere in modum panificii confecta. Apud “ Aristot. Probi, additur gen. πυροῦ, quamvis pro-“ prie περί τού πυροῦ inlelligatur, sequendo ea ijuæ. “ modo dicta fuerunt, et redditur Triticea massa. “ Interdum σταῖς ponitur pro Adipe s. Pinguedine, “ sicut στέαρ : ut Gorr. annotat.” [“ Brunck. ad Œd. Ἰ\ 18. Kuster. Aristoph. 18.” Scliæfi Mss. Schw. ad Atlieii. 7· P* 547· Στάς* ἄνευ τοῦ ι ὁ Ἀττι-κὸς λέγει· ὁ δὲ "Ιων σταῖς.] “ A nomine σταῖς sunt “ acljj. Σταιτώδης, et Σταίτινος, Constans ex illa fan-“ na, Confectus ex illa farina ita subacta [Herod. 2, 47. ὗς.] “ Aut, Plurimum σταιτὸς admixtum ha-“ bens: quæinterpr. priori ilii potissimum convenit.” [“ Jacobs. Auth. 11, 229·’' Schæf. Mss.] “At Στα i-“ τίνη affertur pro subst. significante Placentam ex “ ea farina confectam, admixtis et quibusdam aliis.” [Apud Hes. * Στατίνη.] “Sic etiam Σταιτίτης ap. “ Athen. 14. (p. 646.) sub. πλακοῦς, est σταῖς υγρόν “ εἱς τήγανον ἐπιχεόμενον, sed μέλιτον ἐπιβαλλομένου, “ καὶ σησάμης καὶ τυροῦ. Apud Hes. Σταιτίμα <juo-“ que est quoddam πἔμμα [et *Στατίας• άρτον εἷδος.]
“ Σταινίον, Sumen, Abdomen, VV. LL. Vide “ Hes.”
ΣἹἙΓὨ, ξω, Tego, Operio, Occulto, Aristr>|>h. Σφ. (1295.) Ὡς εὖ κατηρέφασθε καὶ νουβυστικῶς Κερὰ-μῳ τὸ νὢτον, ώστε τὰς πλευρὰς [πληγὰς] στέγειν, Ita ut latera tegerentur et cooperirentur. Sic enim quidam accipiunt, exponentes κρύπτειν, et cum Simia legentes τὰς πλευράς : cum in vulgatis Edd. Aristoph. habeatur ταῖς πλευραῖς, et στέγειν a Scliol. ibi exponatur συνέχειν. Pro Tego s. Protego, i. e. Tueor, σκέπω, accipi potest ct in h. 1. ap. Suid. πάτερ Olbi-πους, πυργοι μὲν οἵ Πόλιν στέγουσιν ὡς ἀπ’ ὁμματων πρόσω, Turres quæ urbem protegunt. Itidem σκι-πειν et σκεπάΖειν usurpantur. Στέγω, Contineo : proprie de iis quæ aquam continere dicuntur, nec per rimas ullas aut foramina transmittunt, Gal. 'Ρή-γνυται τὰ ἀγγεῖα, διὰ τὸ μὴ στέγειν τὸ ἐν αὐτοῖς ίαμα, Plato de Rep. 10. Οὗ τὸ ύδωρ ἀγγεῖον οὐδὲν στέγει,
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Plut. Syrnp. 6, 4. Οὐ γὰρ ἐῶσιν αὐτὸν (τὸν ἁέρα) ὥσπερ i τἀ χἀλκεα καὶ κεράμεα τῶν ἁγγείων, διεκπίπτειν, ἀλλὰ τῇ πυκνότητι στέγουσι. Ubi nota στέγειν et έᾷν ἐκπί-πτειν sibi oppoui. Metaph. Idem dicit in suo περὶ Εὐθυμίας libello, Οἱ τῇ μνήμῃ τὰ πρότεραμὴ στέγοντεε μηδὲ ἀναλαμβάνοντες, Qui memoria non retinent aut revocant priora, sed elabi sibi sinunt: ut Plato Gorg. Οὐ δυναμένην οὐδὲν στέγειν διὰ λήθην, ut cribrum. Itidemque aliquis λόγον στέγειν dicitur, cum pectore clausum retinet nec elabi siuit, Polyb. de Arato, (4, 8, 2.) Στέξαι τὸ κριθὲν δυνατὸς ἦν, Continere et celare, Bud. Sic et Lucian. pro Continere sub pectore et tacitum celare, usurpat p. 356. Apud Soph. autem (Œd. T. 341.) σιγήστέγω reddideris potius Silentio tego. Nisi malis Tacite retineo in pectore clausum: ut σιγῇ sit adverbium. Item et ligna στέγειν dicuntur, cum vermibus corrosa et terebrata foramina illa comprimunt in aquam demersa et madefacta. Quod et de iis lignis dici potest, quorum rimæ coëunt ex imbibito humore. Theophr. H. Pl. 5, 5. de lignis quæ a vermibus s. e teredinibus terebrata et perforata sunt, "Οταν εἰε τὴν θάλατταν ἑλκυσθῇ, στέγει. Et cap. 8. ejusd. libri, de lignis quæ ad fabricandas naves seliguntur, "Οταν συμπίῃ καθελκυσθέντα, συμμύει καὶ στέγει, Coeunt et constringuntur, ut nihil aquæ per rimas ullas intret. Gaza vertit, Se comprimunt atque rimis omnibus conjunctis continuant. Bud. sic, Cutn humorem imbiberint, comprimuntur, nec aquam •admittunt. Cui loco similis hic Thuc. (2, 94.) Αἱ νῆες καθελκυσθεῖσαι καὶ οὐδὲν στέγουσαι ἐφόβουν, Naves cum in mare detractæ rimas suas non comprimerent, sed perfluerent. Valla vertit Infirinæ mari ferendo. Pro Retineo accipi potest in h. 1. Plut. (Rom. 20.) Τὸ δὲ ξύλον ἔστεξεν ἡ γῆ Ζώφυτος οὖσα, ubi Bud. Radices apprehendit et egit. Item Sustineo, ἁνέχω, βαστάΖω, ut Suid. exp. in h. 1. Josephi, de domo, Δύο κιόνων στεγόντων αὐτοῦ τὸν ὄροφον. Sed et in hac signif. accipitur metaphorice itidem ut ἁνέχω, pro Perfero, Suffero, Tolero, Patior, Plut. Camillo, Τοῦ ξύλου καθ’ ἑαυτὸ τὰς πληγὰς μὴ στέγοντος, c Cum lignum per se ictus non posset perferre, Paul.
1 ad Cor. 9, (12.) οὐκ ἐχρησάμεθα τῇ ἐξουσίᾳ ταύτῃ, ἀλλἀ πάντα στέγομεν, Sed omnia perpetimur atque sustinemus. Itidem 13, (7-)Ἡ ἀγάπη πάντα στέγει, Caritas omnia suffert atque tolerat. Sic Greg. Naz. in Fratris Epit. Πάντα στέγοντεε, πάντα ὑπομέ-νοντες διὰ τὴν eis Χριστόν ἁγάπην τε καὶ ἐλπίδα. [Vide Valck. Schol. in N. T. 2, 239-1 Sed et Chrys. στέγειν accepit pro Sustinere, i. e. Ponderi non cedere, Comment. in Ep. ad Ephes. p. 184. Idem Chrys. cum infin. dixit, Οὐ στέγοντες κρυπτειν, Non sustinentes occultare, i. e. Nequeuntes. Sic Bud. e quodam, cujus nomen tacet, Στέγω τα τοιαντα άκου-ειν, et ανέχομαι τὰ τοιαντα ἀκούων. || Pass. Στέγομαι, Tegor, Occulor, Soph. Tr. (596.) p. 352. Μόνον παρ’ ἡμῖν εὖ στεγοίμεθ’, Schol. κρνπτοίμεθα, ì. e. σιω-πὴ γένοιτο. Suid. quoque στεγόμενα exp. κρυπτόμενα. Item Contineor, Retineor, ut humor in vase non perfluente, Gal. Ἑπειδὰν μηδ’ ἐν τούτοις στέγηται, διϊ-δροΰται πρὸς τοὐκτὸς εις τὰς μεταξύ των αγγείων εὐρυ- d χωρίας. [“ Στέγω, Jacobs. Specirn. p. 31. Valck. Hipp. p. 254. 257. 2611 Wakef. S. fcr. 1, 98. 2,
120.	Georg. p. 8. VVyttenb. ad Plut. 1, 400. Zeun. ad Xen. K. Π. 636. ad Lucian. l, 379· Brunck. Trach. 994. Aristoph. 2, 250. ad Charit. 500. ad Diod. S. 1, 188. 427· 429· Musgr. Here. F. 1130. 1367. Jacobs. Anth. 7, 250. 8,23.9,14 5.
432.	10, 70. Porson. Med. p. 17· Boiss. Philostr. 494. Ileindorf. ad Piat. Gorj?. 159- Sustineo, ad Diod. S. 1, 199. Reimar. ad Dion. Cass. 2, 1275. Conf. c. στέργω, Wakef. Trach. 992. Heath. Soph. p. 25. Jacobs. Anth. 10, 208. Argum. Ειιτ. Hipp.” Schæf. Mss. Tab. Heracl. 230. Æsch. S. c. Th.
218.	798. Suppi. 134. Pind. Π. 4, 144. Memnon 2.
Τὸ τῆς σηπεδόνος στέγειν δυσώδες. “ Thuc. 4. p. 276. Οὔτε γὰρ οἱ πῖλοι ἔστεγον τὰ τοξεύματα, Neque enim thoraces sagittas arcere poterant.” Gataker. Mss.
“ Στέγειν proprie ponebatur de vase, quod materiam intrinsecus continet. De urna, qua censebantur
971—973.]
i	Orestæ cineres contineri, Soph. EI. 1124.Τόδ’ ἅγγος ἴσθι σῶμα τοὐκείνου οτέγον. Recte Schol. Aristoph, Σφ. 1286. στέγειν, inquit, ἁντὶ τοΟ συνέχειν, ὅθεν καὶ ἡ στέγη, ἡ περιέχονσα. Optime ! Tectum enim, et, parte pro toto sumta, Domus, στέγη Græcis dicebatur veteribus, hinc et Poetis. Eximie στέγειν significabat Commissa silentio tegere. Unde Silentium Ammonio dicitur * στέξις λόγον p. 128. Recte Hesy-chius στεγανόν, Taciturnum, interpr. τὸν δυνάμενον στέγειν τοὺς λόγους, καὶ μὴ ἐξαγγέλλειν. Hoc sensu Christiana præditus caritate πάντα στέγει, 1 Cor- 13,
7.	Liquet facile, metaphoram in hie translatam a vase, quod nusquam perfluens materiam intrinsecus continet.” Valck. Schol. in N. T. 2, 239. * Στεκτι-κὸς, Plato Polit. 280. ρευμάτων, “ Schneid. Anab,
45.” Schæf. Mss.]
[* Ἀμφιστέγω, Quint. Sm. 9· p· 439·] Ἀποστέγω, Intus coerceo et cohibeo: quod et περιστέγω dicitur, inquit Bud. Theophr- C. Pl. 1, (4, 5.) Τῆς μὲν ουν ελαίας καὶ των μυρρινών ου δεῖ περιαιρεῖν τὸν φλοιόν• άποστέγει γαρ καὶ τηρεί την Ζωήν. Ἀποστέγω, Arceo, Inhibeo, Propulso, Polyb. (6, 23, 5.)Προσήρμοσται δὲ τῷ θυρεῷ καὶ σιδηρά κόγχοε, ἥ τὰς ὁλοσχερεῖς ἀποστέγε* πληγὰς λίθων καὶ σαρισσῶν. Alibi ἁσφαλίΖεσθαι dicit hoc sensu. Aristol. Probi, sect. 20. Ἐάν τις ῥαφανί-δων ἀποτεμὼν τὰ φύλλα, ἐπιστάξῃ τὴν γῆν καὶ καταπα-τἠσῃ, ὥστε ἀποστέγειν τὸ ύδωρ. Citatur et e Theophr. C. Pl. 3, 7• Ἀποστέγουσι τὴν ἁλμυμίδα, pro Arcent salsedinem, Non admittunt salsedinem. [“ Wakef. Ion. 1155. S. Cr. 1, 98.” Schæf. Mss.] Περιστέγω, Circumtego. Pass. Περιστέγομαι, Circumtegor, Operior undiquaque. Περιστέγω exp. etiam Munio. [“ Wakef. S. Cr.3, 143.” Schæf. Mss. Hip-pocr. 387, II.] Ὑποστέγω, Subtus tego s. oculo, e Soph. affertur pro Supertego.
Στέγη, ἡ. Tectum, a στέγω ut σκέπη a σκέπω. Proprie de tecto et contignatione domus. Plut. Lyc. (13.) Τῆς στέγης του οίκον τὴν κατασκευήν πολυτελή τε καὶ φατνωματικην, Quæ et in Apophth. leguntur, p.
403.	meæ Ed. Rursum in Lycurgo, patdo ante 1. c. Ὄταν εἰς στέγας βουλευτηρίων ἠσκημέναε περιττῶς ἑκ-κλησιάέοντες ἁποβλέπωσι. Sic ap. Athen. (569.) Μηδὲ δι ὀπῆς κάτωθεν ἐκδῦναι στέγης. Sæpe accipitur pro Ipso «edificio tecto et contignato: ut Lat. quoque Tectum j ut Cic. Tecti satis est ad comitatum nostrum recipiendum. Terent. In tectum te receptes, Ovid. agrestia tecta. Xen. K. Π. 6, (1, 10.) Στέγαι δ’ εἰ καὶ ἡμῖν αὑτοῖς εἰσὶν, ἀλλὰ μὰ Δία οὐχ ἵπποις οὐδὲ θεράπουσι: Σ. (1, 12.) Αἰσχρὸν στέγης φθονῆσαι, Invidere alicui tectum. Plut. Εἴργεινπυρὸς καὶ νδατος, καὶ στέγην μη παρέχειν. Synes. Ερ. 66. Οἲ μηδὲ κοι-νῆς στέγης ήνέσχοντο, Commune tectum ferre non potuerunt. Rursum Plut. dicit ὑπὸ στέγης, Sub tecto : Probi. Rom. Κωλύουσιν ὑπὸ στέγης τοϋτο ποιεῖν, καὶ κελεύουσιν εἰε ὕπαιθρον προϊέναι. Ubi nota oppoui sibi στέγην et ύπαιθρον, ut et in Xen. Œc. (7, 19.) P· 488. Ή δίαιτα τοῖς ἀνθρὠποις οὐχ, ώσπερ rols κτήνεσιν, ἐστὶν ἐν ὑπαίθρῳ, ἀλλὰ στεγών δεῖται δηλονότι. Sic enim quidam Codd. habent pro στεγνών : quod tamen et ipsum mendo caret, ut infra docebo. Cic. ap. Colum. 12, 1. Victus et cultus humanus non, uti feris, in propatulo ac syl-vestribus locis, sed domi sub tecto. Quibus adde hoc Plauti, Forte ut assedi in stega: [Stich. 3, 1,12. Bacch. 2, 3, 44.] Apud Diosc. 4, 44. Ἑπὶ τῶν στεγών νεοκαταχρίστων, Ruell. itidem vertit, Iu tectis recenter illitis ; at Herni. Barb. In tegulis recens oblitis; Mare. In recens confectis tegulis, qui ibid. annotat, Græcos στέγης appellatione indicare Quæcunque familiam a cœlesti aqua tuentur, sive fictiles tegulæ sint, s. e materia tabulæ, s. stramenta. E Xen. Œc. (9, 3.) affertur etiam, Τὰ ξηρά τῶν στεγών, pro Granaria. H Hes. στέγη exp. γαστήρ: forsan παρά τὸ στέγειν βρώματα. [“ Valck. Diatr. 274. Wakef. S. Cr. 3, 145. Alc. IO72. Georg. p. 10. ad Diod. S. 1, 188. 2, 441. 442- 472. Porson. Hec. 284. Musgr. Cycl. 91. EI. 1150. Thom. M. 809. ad Charit. 631. Markl. Iph. p. 346. Jacobs. Anim. 120. 122- Anth. 9, 46. Monthly Review Febr. 1799- p. 198. Huschk. Anal. 23S. Lupanar, s. Cella meretricis, Casaub. ad
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Suet. 443. Tentorium, Eur. Hec. 870. 1004. 1006. 1157. Ædificium contignatum, Herod. 189· Wyt-tenb. Select. 355. Subaudiendum, Ruhnk. ad H. in Cer. 153. Στ. βακχεύει, Valck. Pbœn. p. 445. Κατά στέγας, Eur. Phœn. 1095.” Schæf. Mss.]
Στέγοε, τὸ, i. q. στέγη, Tectum, Domus, Sopb·
Aj. (S07-) στέγος πλῆρες ἅτης, Domus plena incommodis: [EI. 1 165.	“ Ruhnk. Ep. Cr. 179* Valck.
Anim. ad Ammon. 178. Thom. M. 808. ad Charit.
585.	631. 786. ad Dionys.H. 3, 1808. Wakef. Eum.
524.	Markl. Iph. p. 345. Musgr. EI. 1150. Jacobs. Anim. 121. Huschk. Anal. 238. ad Diod. S. 2, 68. Lupanar, Cella meretricis, ad Xen. Eph. 273. ad Herod. 161. Casaub. ad Suet. 443. Conf. c. τέγοτ, ad Diod. S. 1, 226.” Schæf. Mes. “ Lupanar, Ma-netho 2, 430. (6,533.)” Wakef. Mss.]
Στεγανόμος, ὁ, Qui tectum impertit alicui, aliquem •n suum tectum receptat, ὁ στέγην παρέχων, ut Plut. loquitur. J. Poli. 10, c. 3. quod περὶ οίκο^κσττότου inscribitur, Τὸν μὲν οὖν τοῦ παντὸε οίκου δεσπότην, καὶ ναύκληρον, καὶ ἑστιάμωνα Δωρικῶς, καὶ στέγαρχον καὶ β στεγανόμον κλητέον. [Lycophr. 1095. “ Phryn. Ecl. 163.” Schæf. Mss.] Στεγανόμιον, τὸ, Merces quæ persolvitur ei qui tectum suum impertivit, s. in tectum suum recepit, J. Poli. 1. Τὸνὐπὲρ τῆς καταγωγής μισθὸν, ναῦλον ἐκάλεσαν, ὥσπερ ἐνοίκιον, καὶ στεγανόμιον. Sic 10, c. 3. Utitur hoc vocab. Alexis ap. Atheo. 1. (p. 8.) "Ira κἀγὼ τὸ στεγανόμιον κομίΖων περιγένωμαι. Et »n Pand. Ὁ καλᾔ πίστει τὸν ἀλλό-τριον οίκον κεμηθεὶς ἀποδίδωσι τὸν οἶκον μετά τῶν στεγανομίων. Hes. exp. τὸν μισθόν τὸν διδόμενον ὑπὲρ τῆς νομῆς τᾤ πανδοκεῖ. Quam exp. eequeudo, στεγανόμος et στέγαρχος diceretur etiam ὁ πανδοκεύς. [Photio ὁ διδόμενος φόροε ὑπὲρ τῶν στεγών, Bekk. Anecd. “ Casaub. ad Athen. p. 15126.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 641. Στεγονόμιον, ibid. Const. Eccles. Collect. 3. e Novellis.]
[* Στεγοποιὸς, unde * Στεγοποιέω, Scbol. Tzetz. Anteh. 262.]
Ιτέγαρχος, ὁ, Tecti dominus. Paterfamilias, i. q. στεγανόμος, ut ex J. Poli, docui: qui locum quen- < dam affert ex Aristoph., in quo synonymius accipiuntur στέγαρχος, σταθμοῦχος, et οὶκοδεσπότης l 10, c. S. Utitur eod. vocab. Herod. 1, (133.) ubi de Persarum inter scyphos consultationibus loquitur, Τὸ 6’ ἃν ἅδῃ σφι βουλευομένοισι, τούτο τῇ ὑστεραίῃ νήφονσι προτιθεῖ ὁ στέγαρχος ἐν τοῦ ἄν ἐόντες βονλεύωνται. Quæ et ap. Athen. 1. leguntur, sed ibi pro στέγαρ-χος SCRIBITUR Στεγέαρχος. [“ Bentl. Ep.ad Hemst. p. 92. Pierson. ad Mœr. 74. ad Herod. 67.” Schæf. Mss.]
[· “ Άκρόστεγος, (ὁ, ἡ,) Anna C. 383. 385.” El-berling. Mss.] “Άστεγος, Tecto carens, Tecto ædi-busque destitutus, Non habens tectum in quod se receptet, ut peregrini et exules, ὁ μὴ ἔχων στέγην. Suid. et Hes. Item pro ὁ μὴ στέγων accipitur, Prov. 10, (9.) ‘Άστεγος χείλεσι, Qui labra non continet. Itidem ἅστεγον στόμα. Os loquax, quodque arcana non retinet in pectore clausa, sed effutit: metaph. a vasis quæ humorem commissum non retinent, sed transmittunt. Suid. quoque ἄστεγος exp. fXvapos. ] [Bekk. Anecd. 454.] Item Qui sustineri non potest, Intolerabilis, ἁνυπομόνητος, ἀκαρτέρητοε, Hes. Suid. qua signif. ap. Diosc. LEGITURἍστεγνος, 7,
14.	de iis quæ a dipsade ictis accidunt, Ἅστεγνος ὄγκοε ἔγκειται, καὶ δίψοκ ἐπιτεταμένον, Intolerabilis tumor; nam cum sine intermissione potum ingerant, necesse est velut in hydrope cutem distendi humore illo copiose ingesto: adeo ut eum tumorem ipsa cutis tolerare et στέγειν nequeat, sed rupturam minetur. Rtiell. vertit Non constrictus tumor premit. Sed hoc Ἅστεγνος, (si quidem hæc scriptura mendo carere existimanda sit,) sicut et “Άστεγος significans ὁ μη στέγων et ἁνυπομόνητος, non e στέγη composita sunt-, sed e verbo Στέγω. UNDE ET Ἀστεγὴς, Non tectus. Exp. idem et πολυστεγὴς, Multis tectis clausus. [“ Ἄστεγος, ad Charit. 218. Wakef. S. Cr-5, 125. Fac. ad Paus. 3, 224. Ἀστεγὴς, Brunck. A poli. Kh. 123.” Schæf. Mss. Schol. ad S, 804.] Item Ἅστεκτος ab eod’. στέγω, et synonymum præ-PARS XXVI.
cedenti ἄστεγος s. ἅστεγνος, significans Intolerabilis, Qui sustineri et sufferri nequit, ἀφόρητος, ἀβάστακτος, Hes. [Orat. Manass. v. 5. "Αστεκτος ἡ μεγαΧοττρέ-πεια τῆς δόξης σου.] Ἀστέκτως, Intolerabiliter s. Intoleranter : quorum illo Colum, utitur, hoc Cic.:
*	ἁνυπομονἡτως, * ἁνυπσστάτως, Hes. [* Αὑτόστεγος, Athen. 401. Vide Αὐτότεγος.] Δεκάστεγος, Decem tecta s. tabulata et contignationes habens, ut πύργος, Bud. e Strab. p. 208. Δίστεγος, Duo tecta, Duas contignationes, Duplex tectum habens, Binis tectis opertus, [Strabo 15. p. 1062. Zosim. 2, 30, 10. 'Αγοράν οἰκοδομήσας κυκΧοτ€ρή καὶ στοαῖς διστέγοις ταύτην περιλαβών.] Διστεγία, ἡ, Duplex tectum. Alii, Domicilium duo tecta s. duas contignationes habens. J. Poli. 4, (129.) c* 19. tibi de theatri partibus
agit, Ή δὲ διστεγία, ποτὲ μὲν έν οἴκῳ βασιλείῳ διῆρες δωμάτιον* ποτὲ δὲ κέραμοκ. u<f>' ον καί βάλλουσι τῷ κε-ράμῳ. [“ Valck. Phœn. p. 40.” Schæf. Mss. * Δισ-τεγὴς, Etym. Μ. 274. Διστεγὲς οίκημα. Gl. Superficium. * “ Εὕστεγος, Heyn.Horn.5,243,”Schæf. Mss.
*	Εὐστεγὴς, Schol. Lycophr- 350.] Κατάστεγος, Tectus, Tecto opertus, Athen. 10.Ἢσαν δέ τινες αυτοί s καὶ των eis τους ἀγροὺς φερουσῶν ὁδῶν κατάστκγοι. Viæ tectæ, Contignationibus et tectis opertæ. Sunt qui interpr. Subtegulaneus, ut Plin. dicit Pavimenta subtegulanea. [“ Apud Herod. 2, 148. αὐλαὶ κατάστκγοι videntur dici Aulæ tectis porticibus circumdatæ.” Scliw. Mss. “ Wyttenb. Select. 355. ad Diod. S.
1,	347. Schneid. Scriptt. R. R. 3, 1. p. 277.” Schæf. Mss. *Μονόστεγοε, Dionys. H. l.p. 192, 26. “Schol. Od. p. 266.” Wakef. Mss.]
“ Ὁμόστεγος, Sub eod. tecto habitans, Contober-“ nalis, Greg. Naz. ὁμόστεγοι, ομοόίαιτοι[“ Carni, p. 8. Amphil. 184.” Kall. Mss. * “ Ὁμοστεγεῖν, Basii. Sei. Thecl. Vit. p. 298.” Boiss. Mss. * “ Παντοστε-γὴς, Const. Manass. Chron. p. 2(=4.)” Boiss. Mss.
*	“ Πολύστεγος, ad Charit. 631. Heyn. Hom. 5,
243.” Schæf. Mss. “ Schol. Eur- Phœn. 90.” Kall. Mss. Strabo 16. p. 1098.] “ Πολυστεγὴς, Multa ha-“ bens tecta, Multum tectus,” [Schol. Apoll. Rh. 3, 804. * “ Ταυτόστεγος, Const. Manass. Chron. p. 133.
*	Ταυτοστεγὴς, p. 10(= 19·) e vas. lect.” Boiss. Mss.
*	“ Τετράστεγοε, (Quatuor tabulata habens,) Diod. S.
2,	466. (πύργος.)” Schæf. Mss. Joseph. A. J. 1,3, 2·] Τρίστεγος, Tria habens tecta, s. Triplici opertus tecto. At τρίστεγον dicitur Tertium tectum s. Tertia contignatio domus : ut Act. 20, (9.)Ἔπεσεν ἀπὸ τοῦ τριστέγον κάτω. Decidit e tertia contignatione. Erasmus interpretatur, De tertio cœnaculo: qui et ipse addit verti posse A tertia contignatione ; idque adjecisse Luc., ut intelligeremus lapsum fuisse letba-lem, sc. e loco tam alto : ceterum solum primæ contignationis, tectum esseiufimæ partis ædium : rursum secundæ solum, tectum esse primæ : item tertiæ solum, tectum esse secundæ. [Symin. Genes. 6, 16. 42, 5. Artemid. 4, 8.]
Ὑπόστεγος, Qui sub tecto est, in ædibus est, Soph. Phil. (34.) Τὰ δ’ ἄλλ’ έρημα, κούδέν ἐσθ’ ὑπόστεγον; Nec sub tecto quicquam est? Nec quidpiam est in ædibus? ὑπὸ τβ στέγτι. ut et Schol. exp.: J. Poli. ì 1. synonyma íacit ὑπόστεγον et ὑπορόφιον. [Soph. Trach. 376· EI. 1386. * Ὑπόστεγον, Gl. Grunda, Suggrunda. * Πρόστεγος, unde] “ Προστέγιον, Tecti “ prominentia, Prominetis tecti pars, Plut. Caesare “(17.) Μετά τῶν ἄλλων ἐν τᾤ ιτροστεγϊφ τής θυρας “ ἑκάθευδεν.”
[* “ Στεγήρης οἷκος, Tectura habens, Brunck. ad Æscb. Pr. 446. ad Diod. S. c, 12." Schæf. Mss. Moschion Stobæi Phys. p. 242.]
[* “ Στέγεος, Tectus, Tcetz. ad Lycophr- 350.” Kall. Mss. Cf. Τέγεος.]
“ Στεγίτη, s. potius Στεγιτὴ, Meretrix, J. Poli, si “ mendo carent ejus exemplaria.M [Leg. • Στεγῖτις, “ Valck. Anin>. ad Ammon. 178. Huschk. Anal. 238.” Schæf. Mss. Vide Interpir. ad Hes. v. * Στε-γητήν* τὴν πόρνην. Cf. Στέγη, Στέγος.]
Στεγανὸς, Tectus, Opertus: a στέγω, ut σκεπανὸς a σκέπω. Ἱ huc. 3, (21)· p. 89« Ἐκ δὲ τῶν πύργων ὄντων δι’ ὀλέγου καὶ ἄνωθεν στεγανών, τὴν φνλακὴν ἕποιοῦντο, ubi πύργων ἄνωθεν στεγανών Schol. exp.
24	N
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στέγην ἐχόντων, Desuper opertorum, Tecta habentium. Item στεγανά dicuntur Quæ aquam non transmittunt, Xen. K. (5, 10.)Ἔχει δὲ καί την τρίχα στεγανήν, Habet villos pluviis impenetrabiles. Sic ap. Suid. Στεγανά πλοία, Aquis impenetrabiles, Quæ aquas non admittunt, i. e. Non rimosæ, sed στερεοί. Itidem Plut. Symp. 6, 6. Πυκνόν ἐσπ καί στεγανόν, ώστε καί θερμότητα τοΰ άέροί ἀπείργειν, καί τὴν ψυχρότητα κω-λύειν ἀπιέναι τῆς χιόνος. Ubi nota στεγανόν aliquid dici duplici respectu, vel quatenus arcet aliquid quod intrare conatur, nec admittit: vel quatenus id, quod effluere nititur, inclusum retinet. Quo modo et στέγω accipi, supra docui. Verum quemadmodum στέγειν dicitur etiam homo aliquis qui secreta in pectore clausa retinet, nec linguam effutire ea sinit, ita et στεγανοί idem eodem sensu dicitur: itidemque Hes. στεγανὸν exp. non solum στενόν, πυκνόν, * σφιγκτὸν, συνεχὲς, sed etiam τὸ δυνάμενον στέγειν τοὺς λόγους καὶ μὴ ἐξαγγέλλειν. Quo modo in Prov. Στεγανώτερο! Άρειοπαγίτου, Taciturnior s. Conticentior, [Alciphr. 1, 13.] Vide Erasm. Adag. Chii, et Bud. in Pand. Itidem accepit Ælian. ap. Suid. "Ελεγε στεγανωτάτους εἷναι τοὺς βουλευτὰς, καὶ φυλάττειν τα τῆς σκέψεως ἀπόῤῤητα. Idem Suid. affert et ex Epigr. Ἀλλά τι καὶ φρονέεις στεγανώτερον : quod exp. πεπυκνωμένον συνεχέστερον. Ibid. et hoc affert exemplum, Ὁμίχλῃ στεγανωτάτῃ συνεσκίασαν τον αέρα, Caligine usque adeo densa spissaque, ut lucis radii eam penetrare non possent. Cui adde h. Plut. 1. in Auton. (45.) de contextura scutorum ad arcenda tela hostium, Καὶ των προβλημάτων τούτο στεγανώτατόν εστι: ubi Bud. interpr. Protectorium. At στεγανή θρυμματὶς ab J. Poli, numeratur inter Placentarum genera. Plur. Στεγανά, Tecta, στέ-γαι, Diod. S. ap. Suid. Στεγανά ποιήσαντες πσρεχεί-μαΖον. [“ Abresch. Add. ad Aristæn. 131. Toup. Opusc. 2, 97. Zeun. ad Xen. K. Π. 610. Græv. Lectt. Hes. 600. Jacobs. Anth. 9, 46. 11,48. Diod.
5.	2, 645. Dionys. H. 1, 70.” Schæf. Mss. “ Theod. 1, 524. Nicander Ἀ. 366.” Wakef. Mss. Memnon
6.	Στεγανώτατα τὴν αὑτοῦ γνώμην ἔνδον κατεῖχε.]
[* Στεγανογράφο», Peculiari et aliis non intelli-gendo modo scribens. * Στεγανογραφία, Ejusmodi scriptura. Utramque vocem sine auctoritate profert Schn. Lex.] Στεγανόπους Avis dicitur, quæ Lat. Palmipes : cujus digiti membrana quadam connexi sunt, ut anseris, anatis, et aliarum quæ natant; nam si illa membrana carerent, et pedes in digitos fissi essent, ut in aliis avibus, natare utique non possent : at membrana ista στέγει nec aquam per digitos perfluere sinit. Unde στεγανόποδες dicuntur, aliæ autem σχιΖόποδες. Vide et Στεγνός. [Alcman ap. Strab.
7.	p. 458. Artemid. 4, 85. Στεγανόπους, Gl. Planipes: Στεγανόποδες· Planci.]
“ Περιστεγανὸν, Hesychio est περισσῶς στεγανόν
Στεγανῶς, More των στεγανών, Arcte, Stricte, ita ut nihil effluat, aut etiam penetret, Diosc. 2, 91. Πω-μάσας στεγανῶς : cap. seq. dicit σκεπάσας, et πωμά-σας καλῶς. Philo de Mundo, Δυνάμει δὲ σφιγγόμενα τῇ τον πυρὸς, στεγανωτερον προς τὰς των υετων φορὰς ἀντέχει. Ubi Bud. Ignis vi astricti, pertinacius resistunt aquarum delapsibus. [Thuc. 4, 100. Joseph. 1017. “ Heringa Obss. 52.” Schæf. Mss.]
[* “ Στεγανότης, Eust. in Dionys. P. 1176.’' Wakef. Mss. * Στεγανή, ἡ, Epigr. Phaniæ 2.]
[*Στεγανόω, Alex. Trall. 3. p. 59· “ Ad Herod.
351.” Schæf. Mss.] Στεγανώματα τὰ ἐν τοῖς τοίχοις, Hesychio οἱ λεγόμενοι σύνδεσμοι, Nexus et vincula quæ parietes continent, ne collabantur, τὰ στέγοντα καὶ συνέχοντα τοὺς τοίχους, [“ Etym. Μ. 725.” Wakef. Mss.-] Apud Hes. LEGITUR Στεγανῆσαι, στέγῃ ὑπο-δεχθῆναι.
Στεγνοί, i. q. στεγανοί, ex eoque factum per sync. Proprie, ut et στεγανοί, de vasis dicitur quæ densiora sunt et solidiora, adeo ut nec rimis nec raritate liquorem infusum transmittant, sed eum contineant. [Hippocr. 29I, 32. Στεγνά πρὸς ὕδωρ καὶ πρὸς χιόνα.] Apud Diosc. autem, Τὰ στεγνά περί κΰστιν και νεφρους πάθη, Mare. Virg. interpr. Astricta renum vitia ; in-telligens eo nomine Ompia illa, sive in renibus sive
in vesica sint, qoæ nihil e se remittunt: sicut Celsus Febres astrictas appellat, quæ nihil e se remittunt, et Gal. eas quæ tiuidis contrariae sunt, nec quidpiam e se remittunt, qualia sunt, alvus, urina, sudor, pituita oris, et si qüæ alia hujusmodi. Locus Diosc., in quem ista annotat, est 1,3. de meo, Τὰ στεγνά περί κύστιν καὶ νεφροὺς πάθη παρηγοροϋσι. Ubi Ruell. Præclth-sorum renum vesicæque farctæ vitia leniunt. Idem Diosc. 5, 17· de aqua mulsa, Ἀδόκιμον ἑπὶ τῶνφλε-γμαινόντων καὶ στεγνών. Ubi Ruell. Damnatur in inflammatis aut constrictis. Idem 7, 13. de doloribus quos hæmorrhoi morsus infert, Βραχέα καὶ στεγνά παντελῶς παρέχουσι τὰ σώματα. Ubi idem Ruell. Angusta constrictaque corpora reddunt. Vide et Στε-γνωτικός. Opp. etiam στεγνοί τῷ ἐσχισμένος : dicun-turque volatilia aliqua habere πτερά στεγνά, quorum alæ s. pinnæ fissæ non sunt, ut avium ; sed una membrana constant, ut vespertilionum, cicadarum : uemadmodum nalantee quædam aves στεγανόποδες icuntur Quæ non habent, ceterarum avium ritu, pedes fissos. Nicand. Θ. 762. Στεγνά bé οι πτερά, ubi Scliol. exp. ὑμενώδη, ὡς των άκρίδων. Hes. στε-γνὸν exp. στενόν, πενιχρόν. || Στεγνόν, Tectum, Xen. Œc. (7, 21.) Ἐπειδὰν δὲ εἰσενεχθᾔ εἰς τὸ στεγνόν, Cum sub tectum congestae sunt. Ibid. Στεγνών δέονται, Tecto indigent, Cic. p. 47. mei Lex. Crc. Itidem στεγανά pro στέγαι s. Tecta dici, supra docui. [“Στεγνοί, Heringa Obss. 52. ad Herod. 291* ad Diod. S. 1, 184. 2, 276. 488. T. H. ad Plutum p. 369. Jacobs. Antb. 11, 184. Στεγνόν, ad Diod.
S.	2, 276· Schneid. ad Xen. Œc. 45.” Schæf. Mss. Στεγνά σκηνώματα, Eur. Cycl. 323. Schleusn. Lex. V. T. * Στεγνοποιὸς, unde * “ Στεγνοποιέω, latro-mathem. p. 30.” Schæf. Mss.] Στεγνοφυὴς, Quem natura στεγνόν creavit, Epigr. εἰ ψυχὴ φύσις ἐστὶ Στεγνοφυὴς ἢ ἄϋλος, Natura solida, [“ Jacobs. Anth. 11, 98.” Schæf. Mss.]
[* “ Κατάστεγνοί, Toup. Emendd. 2,387.” Schæf. Mss. Epistola Myiæ, κ. οἴκησις.]
[* Στεγνότης, Astrictio, Hi|>pocr. 404, 27- γ«-5 στρός.]
Στεγνύω, Tego, Operio, i. q. στέγω, Gal. de Alim. Fac. 2. Πώμασι στεγνοῦντες ἀκριβῶς, Operculis fideliter tegentes, obturantes. Diosc. dixisset πωμάΖον-τες στεγανῶς, Operculo claudentes arctissime, ita ut nihil effluat aut influat. Item Astringo: quo sensu idem Gal. de Viet. Rat. in Morb. acut. 4. στεγνοί accipit pro ἵστησι τὴν γαστέρα. Et Diosc. Ὧτα πυ-οῤῤοοῦντα στεγνοί. Gal. Τοΰ στομίου ψραχθέντος στε-γνωθήσεται. Idem de vena rupta, Στεγνώσαντες τὸ ἐῤῤωγός. Itidem Alex. Aphr. in præf. 1. 1 Probi. Τινὲς δὲ ὑπὸ μεν των καθαιρόντων στεγνοϋνται τήν κοιλίαν, υπό δὲ των στελλόντων καθαίρονται μάλλον, ubi nota στεγνοΰνεί στέλλειν synony niius poni pro Astringere. Et έστεγνωμένη μήτρα ap. Diosc. 1. Vulva astricta. Item στεγνωθέντας a Gal. ad Gl. 1. dici scribunt Eos <]ui ex astricta cute in febrem diariam inciderunt. [Schncid. ad Veget. Mulom. 31.]
Στέγνωσα, ή, Astrictio, Constrictio, Diosc. 1, 161. de cotoneis, Τὰ δὲ ὠμὰ καταπλάσμασι μίγνυται, πρὸς στέγνωσιν κοιλίαί, Ibid. Τὰ δὲ σὺν τῷ μέλιτι ἑψόμενα, εὑστόμαχα μὲν καὶ εὕστομα, ἦττον δὲ στεγνωτικά. Quo respexit Plin., cum 23, 5. scribit, Cotonea cocta, suaviora : cruda tamen, duntaxat matura, prosunt dysentericis ac cœliacis : non idem possunt decocta, quoniam amittunt constringentem illam vim succi. Gal., teste Bud., στέγνωσιν vocat Compressionem et astrictionem pororum, κωλύουσαν τὴν * διάπνευσιν των χυμών έκ τών φλεβών. Idem Bud. e Paulo Æg. affert στέγνωσις τοΰ δέρματος, Astrictio cutis. Vide et Στεγνωτικός. [“ Phot. 288.” Wakef. Mss.]
Στεγνωτικό», Astringendi s. Constringendi vim habens, Diosc. ì, 161. de cotoneis, Στεγνωτικόν γαρ καί στυπτικόν γίνεται, Constringendi vim accipit. Vide in Στέγνωσις, alium locum cum iuterpretatione Plinii. Idem, de Persicis, στεγνωτικά κοιλίας. Στεγνωτικά φάρμακα, inquit Gors., Stipantia, Obstruentia, s. Contrahentia s. Occludentia medicamenta. Dicuntur proprie Quæ oscula vasorum claudunt, et sensibiles vacuationes supprimunt. Corpus enim,
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ψιοά στέγει, h. e. claudit ac continet in se, nec quidtjuam, quod sensu queat percipi, e sese emittit, Gneci στεγνὸν appellant. Est autem eorum substantia crassarum partium, frigida et astringens, et expers acrimoniae. Talis enim substantia aptissima <et contrahere et occludere aperta præter naturam vasorum oscula, ut cui omnia insunt, tjuæcunque requirunt eu quae contrahi debent: siquidem consistenti» crassitudine foris incumbit, nec parvos jueatus penetrare potest, tum frigiditate sua intro premit, vicinaque corpora cogit et contrahit: et quia desiccat, humorem depascitur, partemque roborat. Quorum omuium concursu efficitur, ut osculum claudatur, a partibus astringentis substanti» tanquam foris a manibus contractum. Sunt autem τά στεγνωτικά opposita toìs ἀναστομωτικοῖς. Sed differunt ἀπὸ^τὢν πυκνωτικών, h. e. a condensantibus, quod illa, vasorum oscula, hæo, cutis poros s. meatus, occludant. Neque enim, ut πυκνωηκὰ, terrenam habent substautiam, sed aqueam, magisque imbecillam. Ceterum rà στεγνωτικά aliis nominibus, ut ait Gal., συνάγοντα, κλείοντα, et σφίγγοντα possunt appellari. Talia quidem sunt, quæ proprie στεγνωτικά appellantur. Verum notandum est, ut docet Gal., nomine generis appellari. Στέγνωσα enim signif. generaliter Omnem obstructionem tam osculorum vasorum, quam meatuum corporis. Sed meatuum quidem obstructionem Græci πύκνωσιν vocant: non habentes autem nomen, quo eam, quæ in vasorum osculis fit, designarent, generis nomen ei commodarunt, ut et in multis aliis rerum differentiis factum est: ἔμφραξιν tamen videtur eam nominare 1. Methodi, et similiter Paul. Ægin. l, 21. scribens, στέ-γνωσιν dupliciter fieri, ἢ διὰ τὴν ἔμφραξιν, ἢ διά χύκνω-σιν τῶν πόρων.
Ἁναστεγνόω, ΕΤ Ἀποστεγνόω, i. q. simplex στε-γνόω, Astringo. Legitur posterius ἀποστεγνόω ap. Athen. [207· “Ad Herod. l48.”Schæf. Mss. Hip-pocr. 404. * “ Καταστεγνόω, Constringo, in nave Hieroois ap. eund. Athen. 207. horti eraut constructi éià κεραμίδων μολνβδίνων καταστεγνωμένων, Ope tegularum plumbearum arcte constrictarum.” Schw. Mss. Geop. 13, 14, 7· * Συστεγνόω, Schneid. ad Veget. 1, 18. Ύ. 6. p. 31.]
Στεγάζω, i. q. simplex στέγω, indeque derivatum SICUT ΣκεπάΖω e σκέπω, ET ΣτενάΖω e στένω, i. e. Tego, Operio, Occulo. Uode έστεγασμένος, Tectus, ap. Xen. (Œc. 19, 13.) et Theophr. (C. Pl. 1,12, 3.) teste Bud. Affertur et στεγάΖειν ὕπνον pro Capere somnum, [Soph. EI. 781.] Exp. etiam Sustineo, Fulcio: sicut στέγω quoque pro Sustineo accipi supra docui. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. 636. Jacobs. Specim. 30. Markl. Iph. p. 6ü.” Schæf. Mss. *Στε-γαστέον, Xen. Ἱππ. 12,7* * Στέγασις, Gl. Tignatio. * Στεγάσιμος, Hesych. v. Ἑρέψιμον.” Boiss. Mss. “ Ad Timaei Lex. 188.” Schæf. Mss.] Στέγασμα, τη, Tegmen, Tegumentum s. Integumentum, Xen. Ἱππ. (12, 2.) Φαμὲν χρῆναι καὶ τούτῳ ἑξ αὑτοῦτοῦ θώ-ρακος ὅμοιον τῷ αὐχένι στέγασμα πεποιῆσθαι, Plato Tim. Στ. όστεΐνον, Osseum tegumentum, Herod. Στ. ὀροῳῆς, Integumentum contignationis s. Tectum. Rursum Plato στέγασμα et σκέπασμα distinguere videtur, in Politico, [21. 22. p. 294. Bekk.] Τῶν Ιέ ἀλεξητηρίων τὰ μὲν, στεγάσματα, τη δὲ, σκεπάσματα' των δὲ σκεπασμάτων, νποπετάσματα μεν άλλα, περικαλύμματα δ’ ἕτερα. [“ VVakef. S. Cr. 3, 143. Schneid. Anab. 45.” Schæf. Mss. Schneid. ad Xen.
K.	Ἀ. 1, 5, 10.]
[* Στεγαστὴς τέκτων, Gl. Tector tignarius. * Στε-γαστὴρ, íles. v. Σωλῆνες. * Στεγαστήριος, Στεγαστή-μιον, contracte] Στέγαστρον, τὸ, Id quo tegere et operire aliquid possumus, Tegmen, Tegumentum, Integumentum: ut σκέπαστρον. Sic dici possunt Omnia quibus ad corpus tegendum utimur, sicuti Στεγαστρὶς διφθέρα (Herod. 1, 194.) dicitur ὁ σκύτινοs χιτὼν, Coriacea tunica, qua sc. utimur ad corpus protegeudum a pluviis : [“ στεγαστρίδες διφθέραι ap. Herod. 1, 194. sunt Pelles quibus uaviculæ Ægy-ptiorum extrinsecus tectæ obtentæque erant.” Schw. Mss.] Et sic accipi posset ap. Flut. Crasso (3.) Στέ-
A γαστρον ἐλάμβανεν eis την ὁδὁν, καὶ τούτο ἐπανελθὼν ἀπῃτεῖτο. Alii Pileum ibi interpr. Nam et ipse tegit caput et pluvias arcet. Apud Latinos Segestria ead. prope signif. dicuntur, qua ap. Graecos στέγαστρα, atque adeo sunt qui Latinum Segestria a Græcis desumtum arbitrentur. Festus, Δέρεις (ita enim ap. eum legitur, non δέῤῤεις) Græci appellant Pelles nauticas, quas nos vocamus Segestria. Varro de L. L. L 4. Lectica, quod legebant, unde eam facerent, stramenta atque herbas: ut etiam nunc fit in castris. Lectos, ne essent in terra, sublimes in his ponebant. Nisi ab eo, quod Græci antiqui dicebant λέκτρον, lectum potius (sub. denominatum putes.) Quam lecticam quod involvebant, quod fere stramenta erant e segete, Segestriam appellant, ut etiam nunc in castris. Nisi a Græcis ; nam στέγαστρον. Utitur et Plinius eo vocab, itidem pro στέγαστρον, ut videbis in Έμπορητικόί. Rursum Varro de L. L. 1. 4., Quibus operiebantur, operimenta et pallia, opercula dixerunt. [Blomf. Gloss. ad Æscli. Choëph. 971.
B Athen. 449. Casaub. ad Sueton. Aug. 83.] Στεγα-στὸς, Tectus, Opertus : i. q. στεγανοί et στεγνός. Ἀστέγαστοε, ο, ἡ, Non tectus s. opertus, ὁ μὴ ἐστε-γασμένος: in Argumento cujusdam Orationis, Έ-πειδὴ ἀστέγαστον ἦν τὸ πλοῖον, εὑρόντες έτερον ἐστε-γασμένον, μετέβησαν. Et διὰ τὸ ἀστέγαστον, Quod non sint sub tecto, sed sub dio. [Tbuc. 7, 87.]
'Αποστεγάζω, Detego: coutr. τῷ στεγάζω. Strabo
4.	(p. 304.) "Εθος δ’ είναι κατ’ ενιαυτόν ἅπαξ τὸ ιερόν ἀποστεγάΖειν, καὶ στεγάΖειν πάλιν αυθημερόν προ δύσεως : [5. ρ. 542.] Sic Mare. 2, (4.) Ἀπεστέγα-σαν τὴν στέγην οπού ἦν. Alias i. significat q. simplex στεγάζω, i. e. Tego, Operio. [Theophr. C. Pl.
5,	6, 5. 13, 7· Fr. 3, 23. Strabo 8. p. 512.] 'Ano* στέγασμα, το, Tegmen, Operculum : ab ea verbi στεγάζω signif. quam posteriore loco annotavimus. Citatur e Theophr. C. Pl. 5, 18. Ἔχει προβολήν και οιον ἀποστέγασμα του ψύχους τὴν άλμυρΐδα. Ubi ἀπο-στέγασμα τοΰ ψύχους exp. Protegentem et frigus arcentem. Fortasse melius. Protegentem a frigore.
c Bud. interpr- Tegumentum, Integumentum, Protectio. [* “ ΔιαστεγάΖω, Anna C. 381.” Elberling. Mss. * “ Επιστεγάζω, Superne tego, Ctesias ap. Athen. 529· Ἑπεστέγασε τὸ οίκημα δοκοίς παχείαις.’' Schw. Mss. “ Heyn. Hora. 4, 23. 6, 284.” Schæf. Mss.] Καταστεγάζω, Intego, Obtego, Cooperio, [Herod. 4, 71·] Kαταστέγασμα, το. Operimentum, Operculum, Tegmen, Tegumentum. Pro Tectum citatur ex Herod. [2, 155. Τὸ κ. τῆς ὀροφῆς. * Προ-στεγάΖω, unde * Προστέγασμα, Mathem. Vett. 21.] Συστεγάζω, Contego, Cooperio, [Xen. K. Π. 6, 2, 7. * ὙποστεγάΖω, unde * “ Υποστέγασμα, J. Poli.” Schn. Lex.]
[* “ Στεγόω, si lectio vera, Schol. Pind. Π. 4,
426.” Wakef. Mss. * “ Ἀποστεγόω, Just. M. 409·” Kall. Mss.]
[* “ Στεγὶς, Diod. S. 13. p. 375, 3o.” Ind. Scap. Oxon.]
[* “ Στέγατα, Patinæ, Montf. Palæogr. 405.” Kall. Mss.]
D	*m
ΣΤΕΙΒὨ, Calco: ea signif. qua viam aut quæ in via strata sunt, calcare dicuntur qui iter faciunt, quod et Lat. Terere dicunt. II. Y. (499-) Ὤς ὑπ’ Αχιλλῆος μεγάθυμου μώνυχες ἵπποι Στεῖβον ὁμοῦ νέκυάς τε καὶ ἀσπίδας, Calcabant pedibus suis defunctos et clypeos in via stratos. Item et στείβειν ὁδὁν dicitur is, qui graditur et nam pedibus calcat s. terit: unde ai στειβόμεναι οδοί, Viæ tritæ, Quæ frequenter calcantur a viatoribus. Xen K. Ἀ. 1, (9, 8.) THv δὲ ἰδεῖν παρά ràs στειβομένας ὁδους καὶ ποδὢν καὶ χειρῶν καὶ οφθαλμών στερούμενους ανθρώπους, Propter vias tritas. Nicander dicit etiam νομόν στείβειν, pro Calcare et perambulare pascua loca, Θ. 609. Ἔνθα δύω δασπλῆτε νομόν στείβουσι δράκοντε, i. e. τον προς νομήν επιτήδειον τύπον πατοΰσι, inquit Schol. Ubi etiam NOTA Νομός. Hes. quoque στείβει exp. πατεῖ, {itidemque στειβομένη, πατουμένη,) item ὁδεύει: et στείβοντες, περιπατοῦντες. Signif. etiam Fullonum more calco, Od. Z. 93. de lotricibus, Στεῖβον δ’ ἐν
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βόθροισι, sc. τὰ εἵματα. [** Valck. Callim. 298. ι Brunck. nd Æsch. S. c. Th. p. 346. Soph. 3, 501· Wakef. Ion. 507. Musgr. 495. Siramias 6. Abresch. Æsch. 2, 8.” Schæf. Mss. Opp. K. 1, 456. Eur. Hipp. 218. Theocc. 17, 122.] Στειπτὸς, Calcatus, Soph. Pliil. (33.) p. 379· Στειπτἡ γε φυλλὰς, ὠς ἐναυ-λίΖοντί τῳ, ubi Schol. exp. χαμαιστρωσία έκ φύλλων, ἡπλωμένη καὶ πατουμένη, ὡς κοιμωμένου ἐπ’ αὑτῇ τίνος : estque ibi στειπτὴ φυλλὰς i. q. στιβάς. [“ Kuster. Aristoph. 119.” Schæf. Mss.] “ Ἅστειπτος, Qui “ non ἔστειπται vel στείβεταi, Nullis calcatus pedi-“ bus: ideoque vel Non frequentatus, vel Invius,
“ Inaccessus. Soph. Philoct. init. Ἀκτὴ μὲν ἥδε τῆς “ περιῤῥύτου χθονὸς Λήμνου, βροτοῖς ἄστειπτος, οὐδ’
“ οικουμένη. LJbi Schol. exp. ἀπάτητος, ἁδιόδευτας.”
[* “ Ἀστειβὴς, Bekk. Anecd. 455.” Kall. Mss.
*	Εὐστειβὴς, Hes., Pliav. 331. *“ Πολύστειβος, Callim. H. in Jov. 26. vas. lect.” Boiss. Mss.]
Στειβεὺς, έως, ὁ, Qui via pedibus calcat s. terit,
i.	e. Viator, ὁδευτὴς, Hes.
[* Στειβεύω, i. q. ἰχνεύω, Investigo, Indago, de 1 canibus, Diod. S. 199. “ ad 1, 258. 331. (* Στει-βεία, uude) •Στειβία, ad 1,258.(4, 31.)” Schæf. Mss.]
[* Ἀναστείβω, Anal. 3, 287· * Ἀποστείβω, Soph. ap. Phav. 111.	* Διαστείβω, Non». D. 36. p. 902.]
Ἑπιστείβω, Calco; Hes. enim èirivrelfiovTe» exp. πατοϋντεί, [Soph. Œd. C. 63. “ Wakef. Ion. 1188. Gesner. Ind. Orpli.” Schæf. Mss. * Παρεπιστείβω, Apollin. Metaphr. 169·]
Στίβω, i. q. στείβω: ut et ap. Hes. Στί/3οντες, πα-τοῦντες: qui eod. modo στείβοντες exp. Legitur et ap. Eur- (Hipp. 2170 στίβουσι κύνες, Canes calcant viam, Figunt vestigia, Gradiuntur: [Edd. habent στείβουσι, metro etiam postulante.]
Σππτὸς, Calcatus, Tritus: στιπτῆς ἕδρας, Hes. exp. ὁδευομένης ὁδοῦ. Eidem σππτὸς est πυκνὸς, στε-ρεὸς, πεπιλημένος: a στίβειν significante πατεῖν: nam quæ calcantur, eadem et coëunt et condensantur- [“Ad Timæi Lex. 156. 239- Brunck. Phil.
33.	Aristoph. 3, 66. (Ἀ. 180.) Kuster. 119.” Schæf. Mss. Theophr. Fr. 3, 37· ἄνθρακας. *ἍσππΓος, Synes. 342.	“ Wakef. Phil. 2. Brunck. 33. Reiz.
Belg. Gr. 631.” Schæf. Mss.] Εὕσππτος, Bene calcatus, Apoll. Rh. 2, (30.) εὕστιπτον φᾶρος, Schol.
*	εὐπίλητον. Potestque duobus modis intelligi, vel Bene calcatum a textore, cum licium stamini adderet, ideoque densum et bene textum, s. πολυσπαθές; vel Bene calcatum a fullone, ideoque bene politum et mundum. “ Πολύστιπτος, Multum calcatus, * no-“ λυπόρευτος, Hes. Idbm Πολύστιβος, cujus Nicandri “ Schol. meminit, annotans in hoc hemistichio Θ. “ 798. πολυῤῤοίΖοιο θαλάσσης, pro isto πολυῤῥοίΖοιο “ scribi etiam πολυφλοίσβοιο a nonnullis, h. e. * no-“ λυψόφου : ab aliis πολυστέβοιο, h. e. πολυιτόρου, 44 Multum calcatæ s. permeatae.”
[* “ Ἀποσπβὴς, Brunck. Soph. 3, 501. Lobeck. Aj. p. 313. Toup. Emendd. 2, 393/' Schæf. Mes.] Ἀσπβὴς, Non calcatus, tritus, Quem nulla viatorum vestigia calcarunt s. triverunt, Qui non calcatur s. teritur pedibus, Quem nulla viatorum vestigia calcare et terere solent, Soph. Œd. C. (126.) p. 275. προσέβα γὰροὐκἍν ποτ άστιβέε ἄλσος ἐς Τᾶνδ’ ἀμαι-μακέταν κορᾶν, ubi Schol. exp. ἅβατον, ἁπροσπέλα-στον, Ad quod non patet accessus, ut et ea sunt, quæ ἄδυτα nominantur. Idem Soph. Aj. (657·) p. 39• Μολὼν δὲ χώρον ἔνθ’ ἄν ἀστιβῆ κίχω, Adibo si quem reperiam locum qui nullis viatorum vestigiis teritur calcaturque. Ubi Suidas ἀστιβῆ exp. οὗ οὐ-δεὶς ἐπιβήσεται, ἀδιόδευτον, ἅβατον ποσί. [“ Ad Diod. S. 1, 474. Wakef. Alc. 444. Jacobs. Antii. 9,
345.	Præf. ad Bion, et Moscii. p. iv. Valck. Auim. ad Amnion. 3. Toup. Opusc. 2, 60.” Schæf. Mss.] Εὐσπβὴς, opp. præcedenti, et significans Beue tritus calcatusque pedibus gradieutium : ὁδὸς, Via bene trita et calcata a viatoribus; χώρος, Locus viatorum pedibus beue tritus. Suidas affert ex Epigr. Εὐστι-βὲς αἰθυίαις ἰχθυβόλοισι λέπας, et exp. καλὴν βάσιν εχον. [“ Epigr. adesp. 128. Toup. Opusc. 2, 60.
*	Μονοσπβὴς, Lobeck. Aj. p. 313.” Schæf. Mss. Æsch. Ch. 766, * “ Ὁμοστιβὴς, proprie, Qui iisdem
incedit vestigiis: metaph. Consentiens, Concors, Cy-rill. Alex. 11, 12. in Jo. 18, 19. p. 1024. Ἑρωτᾀ περί τῆς διδαχῆς αὑτοῦ, πότερόν ποτέ τοῖς διὰ Μωσέωε ἁπῳδός ἑστι νόμοις, ἤγουν τοῖς πάλαι τεθεσπισμένοιε ὁμοστιβὴς καὶ σύνδρομος, Interrogat de doctrina ejus, num a lege per Mosen data dissentiat, an vero cum iis, quæ olim divinitus praecepta sunt, consentiat et concurrat. Corrigendus hinc Hes., ap. quem, * Ὁμόστίβοι, συμπράττοντεs. Restituendum ὁμοσπβεῖε, Una laborantes, Rei geremiæ socii, Consentientes. Quemadmodum enim dicitur ἁστιβὴς, εὑστιβὴς, περι-στιβὴς, ita etiam ὁμοστιβὴς.” Suicer. Thes. Eccl.] Περιστιβὴς, Tritus, Crebro tritus: ut περὶ ibi significet περισσότητα. Apud Nicandr. Θ. 376. Ῥωμαλέον φορέουσα περιστιγὲς αἰόλον ἔρφος, annotat Schol. quosdam pro illo περιστιγὲς scribere περισπβὲς, hoc autem significare πεπατημένον, πεπιλημένον. Sed altera scriptura convenientior est.
Στίβος, Via, Callis, Trames, Semita, pedibus sc. viatorum trita; Hesychio τρίβος, ὁδός: Vestigium ejus qui calcavit et trivit terram pedibus, Signum pedis qui calcavit solum intereundum. Apud Suid. Αὐτὸν ττροπέμφαί, τὸν εκείνου στίβον ᾔει, Vestigia ejus sequebatur, Ibat viam ab eo calcatam, lbid. ex Herod. (4, 140.) Οἰ δὲ δὴ Πέρσαι τον πρότερον εαυτών γενόμενον στίβον, τοῦτον φνλάσσοντες ἦσαν, Viam quam ante triverant, s. Prioris sui itineris vestigia. Ibid. e Polyb. (2, 25, 5.) Κατά τὸν αυτόν στίβον. Pro vestigiis υπό του στείβοντοε impressis Xen. quoque accipit, (K. Ἀ. 1, 6, 1.) Εντεύθεν προϊόντων ἐφαίνετο ίχνη ίππων, καὶ κόπροι εικάζετο δὲ είναι ο στίβος ὡς δισχιλίων ίππων : E vestigiis quæ terræ impresserant equi, conjiciebatur esse equos circiter bis mille. Sopb. Phil. (290 P* 879· dicit etiam, στίβου y* οὑδεὶς τύποι, Nulla vestigia cernuntur, quæ aliquis terræ calcatæ impresserit. Hes. exp. etiam ἡ του ἴχνους Ζήτησις, Investigatio. [“ Ad Timæi Lex. 156. Toup. Opusc. 2, 197. Jacobs. Exerc. 1, 192. Herod. 334. Wakef. Ion. 756. Crinagor. 32. Schneid. Anab. 48." Schæf. Mss. Æsch. Choëpb. 199· Pr. 700. Ag. 401.422-]
Ἅστίβος, Iuvius, Non tritus, i. q. ἀσπβὴς. Unde ap. Hes. ἀστίβους, ἀπατἡτους. [“ Antip. Sid.78.” Schæf. Mss. Πολύστιβος, vide Πολύστιπτος. * Πολυ-στιβίη, Opp. K. 4, 433. άτραπιτοϊο, i. q. ἀτραπιτὸε πολύστιβος.]
Σπβέω, i. q. στίβω s. στείβω, unde et derivatum est, i. e. Calco, Peragro, Pervado, calcando sc. terram, Soph. Aj. (874·) p. 52. Πᾶν εστίβηταt πλευρὸν ἕσπερον νεῶν, ί. e. ὅλον τὸ ἑσπέριον μέρος των νεῶν διώδευται. [* Στιβητὸς, unde] Ἀστίβητοε, ὁ, ἡ, Qui calcatus et peragratus non est, Quem calcare et pervadere non licet: qua signif. ἀσπβὴς quoque dicitur, ut supra docui. Sic Hesychio άστίβητοι οίκοι sunt τὰ ἄδυτα. Et Suid. ex Epigr. ἀστίβητοε τρίβος pro ἀδιόδευτος. [“Invius, Lycophr. 121.” Kall. Mss. “ Eust. II. 1043, 31. Schol. Od. K. 275. Suid. v. Ἀσπβὴς.” Wakef. Mss.]
Στιβεύω, i. q. στιβέω. Item Investigo, Indago, sc. sequendo vestigia. Plut. (7, 568.) Ἰσχνοσκοποῦνπ καὶ στιβευοντι τὸ μέλλον, Investiganti et indaganti res futuras : ubi metaphora est Idem in propria signif. accepit (10, 28.) Ὁ δὲ λέων ἀεὶ βαδίΖει συνεστραμμένοι τοῖς ποσὶν, ἐντὸς άποκρύπτων τοὺς ὄνυχας, ἲνα μὴ τριβόμενοι την ἀκμὴν ἀπαμβλύνωσι, μήτε καταλίπω-σιν ευπορίαν τοῖς στιβεύουσιν: atque adeo non facile videri ait λεοντείου ὄνυχος σημεῖον, esseque ejus ἴχνη τυφλά. Bud. στιβεύω interpr. Vestigiis imprimo, ap. eund. Plut. (9, 633.) in Causis naturalibus, ubi quaerit Διὰ τί τὸ δρόσιμον γενόμενον διὰ τοῦ ψύχους δυστίβευτον; respondet, Ὄπ δεῖ μὴ μόνον έχειν ίχνη τον στιβευόμενον τύπον, ἀλλὰ κινεῖν τὴν ὄσφρησιν. Itaque στιβευόμενον τύπον intelligit Eum cui vestigia imprimuntur. Malim tamen ut et in praecedentibus, interpretari Qui vestigiis indagatur: ET sic Δυστίβευτος accipietur et ipsum pro Eo qui vestigiis difficile indagatur, Investigatu difficilis. Hes. quoque στιβεύειν exp. non solum πατεῖν, πορεύεσθsed etiam ιχνενειν. [“ Ad Diod. S. 1, 258. 331.” Schæf. Mss. “ Nic. Damasc. 449.” Wakef. Aias.]
Σπβεὺς, Hes, ὁδευτὴς; quo sensu et στειβευ* supra.
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Posset accipi etiam pro ἰχνευτὴς, i. e. Investigator, aicut et Στιβευτὴε, quod ejusd. est originis. [GL Vestigator. “ Jacobs. Anim. 267. ad Diod. S. 1, 258. 331.” Schæf. Mss.] || Exp. Idem σηβεὺς etiam Fullo : qua signif. ap. Scbol. Nicandri legitur Σπ-βύς: cum enim eo in 1. quem iti Περισπβὴς citavi, annotasset, quosdam περισπβὲς legere pro περισηγὲς, exposuissetque πεπιλημένον, πεπατημένον, subjungit, ἁπὸ τούτου καὶ στιβὺς ὁ κναφεὺς καλεῖται: quoniam στείβει et calcat vestimenta quæ purgat. [“ Σηβεὺς, Opp. K. 1,462. Stob. 403. Schol. Apoll. Rh. 2, 30.” Wakef. Mss.] “ Σπδεὺς, Viator, ὁδευτὴς, Hes. Sed re-“ ponendum est στιβεύς: sicut et στειβεὺς alibi habet.’*
ΣτιβάΖω quoque ET ΣτιβίΖω in VV. LL. exp. ira· τέω, Calco, Pedibus tero. Attamen verbo στιβίΖω in Lex. meo vet. alia tribuitur signif., ubi citato hoc exemplo, Ῥυθμῷ δὲ τὸ ψεύδος στιβίΖουσι, exp. δραπε-τεύουσι, διαφεύγουσι, Fugiunt et declinant. Qui locus ap. Etvm. quoque legitur, sed pro στιβίΖουσι scriptum σπβάΖουσι. [Archytas Stobæi Phys. 854. cf. 848. Ἐστίβακα, Hesychio πεπάτηκα, Etym. Μ. v. Ὑπό-γραμμα. “ Schol. Theocc. 7, 67.” Wakef. Mss.] “ ΠροστιβάΖεται, Hesychio προπορεύεται, Præit vel “ Procedit.”
Σπβία, ἡ, i. q. στίβος, i. e. Via, quæ sc. viatorum pedibus calcata et trita est. Legitur enim ap. Suid. Στιβία καὶ στίβος, ἡ ὁδός. [“Opp. Κ. 1, 37. 451.” Wakef. Mss.] Ατ Σπβεία significaret potius Ingressus, quo sc. terra calcatur et teritur pedibus: vel etiam Investigatio : a verbo στιβεύω. [“ Ad Diod.
S.	1, 258.” Schæf. Mss.]
[* “ Σηβόω, Const. Apost. 224. * Στίβωσις, 350.” Wakef. Mss.]
1í Porro superiori verbo Στείβω dicitur inesse etiam quædam signif. τοῦ πυκνοῦν s. πυκνοποιεῖν, Condensandi et Constipandi: indeque derivari quæ sequuntur, Στίβη, Στιβαρὸς, Στιβεύς.
Στίβη igitur ab Eust. exp. ἑωθινὴ πάχνη, deriva-turque a στείβω significante καταπατώ et •πυκνοποιῶ: INDE KT Στίβος, ἡ ἐν τῷ καταπατεῖσθαι πυκνουμένη ὁδός: quemadmodum et ἡ δρόσος παχνουμένη πυκνοῦ-ται. Atque sic στίβη derivaretur a στείβω ut πάχνη a πήγνυμι, essetque synonymum τῷ πάχνη, (Ros concretus frigore s. glaciatus,) s. τῷ πηγυλὶς, et τῷ πηγάς. Utitur autem hoc vocab. Hom. Od. E. 46'7· Μή μ’ ἄμυδις στίβη τε κακἡ καὶ θῆλυς ἐέρση Ἐξ ὀλιγηπελίης δαμάσῃ κεκαφηότα θυμόν : ubi Schol. exp. πάχνη et ἑωθινὸν ψύχος, Pruina et matutinum frigus. Et P. (25.) μή με δαμάσσῃ Στίβη ὑπηοίη, Pruina matutina I 9. 1. Suidas citans, et ipse exp. πηγυλὶς ἢ πάχνη. Hes. autem στίβη exp. non solum ψύχος, πάχνη, sed etiam ἀράχνη, addens esse et χρῶμα μεταλλικὸν μέ-λαν. [Polyb. 11, 3, 1. ubi est i. q. στιβὰς, si fides omnibus Mss. “Toup. Opusc. 1, 440. Jacobs. Antii. 7, 263.”Schæf. Mss.] Undb Σπβήεις, Pruinosus. Suid. tamen substantive accipit hoc σπβήεις, exponens sc. ἡ ὑπὸ τὴν ἕω γενομένη ψυχρότης τοῦ ἁέρος. [“Toup. Opusc. 1, 440.” Schæf. Mss.] Derivatum inde et verb. Στιβιᾷν, quod Hes. exp. ῥι-7oüv, Rigere, Frigere, ut quos ἡ ἠοίη στιβη όαμάέει.
Σπβαρὸς ab eadem origine derivat Eust., exponit-que πυκνὸς, et e consequenti στεῤῤός. Idem Eust. 1395. enarratis hæc Od. A. 99• Κἵλετο δ’ ἅλκιμον ἔγχος ἁκαχμένον ὀξέϊ χαλκῷ, Βριθὺ, μέγα, στιβαρὸν, annotat, στιβαρὸν, derivatum ab aor. 2. ἐστίβην, significare πυκνὸν καὶ στερεόν, trauslatumque esse ἁπὸ τῆς καταπεπατημένης γῆς καὶ διὰ τοῦτο πεπυκνωμένης: solet enim terra calcata densari et durari. Sic accipiendum et Od. Θ. 187· λάβε δίσκον ΜείΖονα κάὶ πάχετον, στιβαρώτερον οὐκ ὀλίγον περἪ οἵῳ Φαίηκες ἐδίσκεον ἀλλήλοισι, Multo crassiorem ideoque graviorem quam quo Fhæaces ludebant inter se. Proprie ergo σπβαῤῥς signif. Densus, Spissus, Crassus; deinde Gravis ; item et Firmus, Robustus, Validus: quæ enim densa sunt ac crassa, ea et ponderosiora sunt et firmiora quam quæ λεπτὰ sunt ac subtilia s. tetiuia. Cujus posterioris signif. hæc sint exempki. 11. Ψ. (843.) ἔῤῤιψε Χειρὸς ἁπὸ στιβαρῆς, Od. E. <454.) 'ὁ δ ἅμφω γούνατ* ἔκαμψεν, Χεῖράς τε στι-βαράς: Σ. 68. στιβαροί τε βραχίονες: II. Σ. (415.) Αὑχένα τε στιβαρόν καὶ στήθεα λαχνἠεντα. Utitur
A hoc vocab. Joseph. quoque, ap. quem στιβαρὸν Suidas exp. Ισχυρόν, afferens h. 1. Ὁ δ’ ἐλάσας τὸν ἵππον ἁρπάΖει τινὰ νεανίαν στιβαρόν το σώμα. [“ Jacobs. Anth. 7, 328.” Schæf. Mss. Callim. H. iu Del.
24.	LXX. Ezech. 3, 6. “ Στιβαρά, iu oratione dicuntur Quæ habent aliquid roboris et austeritatis in li-terarum compositione et numero. Junguntur τὰ Ισχυρά, ἀξιωμαπκὰ, πολὐ τὸ αυστηρόν ἔχοντα. Contrarium est τὸ γλαφυρόν καὶ θεατρικόν κάΧλοί. Dionys. de Compos. 22. p. 154. Hes. στιβαρὸν βαρύ, εύτονον, Ισχυρόν.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet.] Σπ-βαρῶς, Dense, Spisse, Crasse, Firmiter, Robuste, 11. M. (454.) Αἵ ῤα πύλας εἴρυντοπύκει στιβαρῶς ἀραρυίας. Ubi Eust. annotat, ista duo adverbia πύκα et σπβα-ρῶς vel idem significare, vel τᾤ πύκα inesse signif. πυκινότητος i. e. συνέσεως, τῷ στιβαρῶς autem signif. πυκνώσεως στεῥῤᾶς : et sic πύλαι πύκα στιβαρῶς ἀρα-ρυῖαι essent, Portæ affabre et firmiter simul ac spisse coagmentatae. [“ M. Anton. 2, 5. ΦρόνπΖε στ., Strenue, Constanter cura.” Schw. Mss. * “ Σπβαρό-B της, Gravitas, Titulus Præfecti, Euseb. Hist. Eccl. 360. (9,9. p. 453.)” Kall. Mss.]
“ Στιβρὸς, Stolidus, VV. LL.” [Lege Solidus. Xen. K. 4, l. σκέλη στιβρὰ Edd. Vett., στιφρὰ recentiores et J. Poli. 5, 58.]
Apud Hes. legitur et Σπφρὸς, itidem expositum πυκνὸς, necnon εὑθαλής*. quo sensu in VV. LL. affertur etiam Στειφρὸς, pro Firmus, Validus. Exp. vero illud σπφρὸς non solum Densus, Firmus, sed etiam Torosos, Rigidus, afferturque ex Aristot. (H. A. 2, 12.) Σπφρὰν σάρκα εχουσι, Sunt carne constanti atque rigidiuscula, Gaza interpr. [“ Σπφραὶ ἐλαῖαι ap. Athen. 133. sunt Olivæ firmam carnem habentes, quibus opponuntur δρυπετεῖς.” Schw. Mss.] Apud Hippocr. exp. ξηρὸς, ττροσεσταλμένοί, Aridus, Durus, Contractus. [Lex. Xen. “ Mœr. 342. et n., ad Timæi Lex. 237· Jacobs. Anth. 7, 74. 9, 417. Aristoph. Fr. 228. * Σπφρότης, Mœr. 1. c.” Schæf. Mss. Timocles ap. Athen. 570. σαρκός. * Στιφράω, 323. Aristot. H. A. \, 840. Suspecta est autem hæc C forma. Unice vera est * Στιφρόω, “ ad Timæi Lex. 237·” Schæf. Mss. Vide Schn. Lex. Suppi. 178. * “ Στριφὸς, ad Timæi Lex. 238. •Στριφνὸς, (Gl. Acerbus, Strigosus,) 237. Mœr. 1. c. Jacobs. Anth. 9, 417. Schueid. ad Xen. Hier. 231. •Σπφνὸς, ad Timæi Lex. 237·” Schæf. Mss. * “ Στρίφνος, Caro nervosa, speciatim boum, Job. 20, 18. "Ωσπερ στρίφνος ἀμά-σητος, * ἀκατάποτος, Tanquam nervosa caro, quæ nec mandi nec deglutiri potest. Orig. ad h. 1. Στριφνοί δ’ ἐστὶ τὸ νευρώδες κρέας των βοών, ἔτι δὲ καὶ βοτάνη τις ουτω καλουμένη, εκτραχϋναι δυναμένη τὴν γλώσσαν τοῦ διαμασσωμένου, ἅβρωτος, ἀκατάποτος διά τοῦτο, ἐπειδὴ αμάσητοι. Verba Origenis e parte sua fecit Suid. h. v.” Schleusn. Lex. V.T.]
Στιβὰς quoque a στείβω derivat Eust., uti dixi, aítque proprie esse εὑτελῆ καὶ καταπεπατημένην στρωμνήν, s. τὴνπεπιλημένηνκαὶ οἷον καταπεπατημένην στρω-μνήν. Quam expositionem sequendo, στιβὰς i. proj>c esset q. Lat. Culcitra, quam Varro a Calcando dictam tradit, quod in ea sagum aut tomentum, aliudve D quid, calcabant. Sed plerumque στιβάδες erant Stramenta e frondibus teneris, calamis, culmis, aut aliis herbis, qualis erat castrensis segestria, de qua supra in Στέγαστρον. Simile quid Lat.Torus est: siquidem Non. Marcellus e Varrone tradit, Torum appellatum fuisse stratum ex herba torta: ct Toral, illud ipsum quod injiceretur. Aristoph. Πλ. (541.) ἀντὶ δὲ κλίνης (ἔχειν) Στιβάδα σχοίνων, Torum junceum, s. Stramentum ex junco. Plut. iu Institutis Laconicis, de juvenibus Spartanis, Ἐκάθευδον οἱ νέοι ὁμοῦ ἐπὶ στι-βάδων, ἃς αὐτοὶ συνεφόρουν τοῦ παρὰ τῷ Εὐρὠτᾳ πεφυ-κότος καλάμου. Quæ iisd. verbis refert in Lycurgo (16.) Xen. Ἑλλ. 7, (2, 22.) Στιβάδας ποιουμένους, Toros et stramenta sibi parantes, in quibus sc. cubarent. Aristot. itidem στιβάδας ποιείται καὶ τίκτει ἐν ταῖς στιβάσι: pro quo Plin. Nidificat ex alga, atque in nidoparit: de pisce quodam, qui Phycis nominatur. Alii sic interpr. illum locum, Nidum sibi construit, atque in herbis tomentitiis, quibusque infarciuntur culcitra^ (ut stœbe, alga,) parit. Item, Μὴ στιβάδας ὑψηλὰς πηξώμεθα, Ne toros et stramenta alta
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struamus, e Greg. Na2. Et, Ἐν στιβάσι κατακείμενοt ἐδείπνουν, Athen. 11. Et, Έκτων στιβάδων ἁνίσταντο, Xen. Ἑλλ. 7, (1, 5.) ut Plut. Camillo, Ἀναθορὼν ἑκ τῆς στιβάδος. E frondibus etiam fiebant, ut supra ex arundine et junco confieri docui: ut ap. Athen. 4» Σκηνὰς ποιούνται, ἐν δὲ ταύταις στιβάδας ἐξ ὕλης· ἐπὶ δὲ τούτων δαπίδας υποστρωννύουσιν, ἐφ’ αἷς τοὺς κατακλιθέντας εὐωχοῦσι. Et paulo post, Τοῖςδ’ἀπό-ροις ἐπιτάττεκ•κάλαμον ἢ στιβάδα ἢ φύλλα δάφνης φέ· ρειν, ὅπως ἔχωσι τὰ ἕπαικλα κάπτειν. Erant igitur στιβάδες Tori (s. Lectisternia aut Straroeuta) ex herbis aut foliis, arundinibus, aut frondibus : in quibus humi stratis vel discumbebant cœnaturi, aut cubabant dormituri: ut Hes. quoque dicit fuisse χαμαί· κοίτην S. στρὢσιν ἀπὸ ῤάβδων καὶ χλωρών χόρτων καὶ φύλλων. Soph. pro στιβὰς dicit στειπτὴ φυλλάς. || Sed ct ipsæ frondes quæ deputari solent ad στιβάδας conficiendas, ipsarum στιβάδων nomine vocantur: ut Mare. 11, (8.) Στιβάδας [Στοιβάδας] ἔκοπτον ἐκ των δένδρων, Frondes cædebant ex arboribus: quas sc. in via sternerent calcandas. Matth. dicit, (21, 8.) Ἑκοπτον κλάδουs από των δένδρων καί ἐστρώννυον ἐν τῇ ὁδῷ. Jo. 12,(13.) pro illo στιβάδας et κλάδους dicit τὰ βαΐα τῶν φοινίκων, Ramos palmarum. [“ Gesuer. Ind. Orph., Valck. ad II. 22. p. 102. Harles. ad Theoci*. 205. Toup.Opusc. 1, 385. 2, 200. Zeun. ad Xen. K. Π. 446. Phryn. Ecl. 156. Musgr. Tro.
508.	T. H. ad Plutum p. 221. Villoison. ad Long.
302.	ad Diod. S. 2,128. 226.” Schæf. Mss. * Στι-βαδοκοίτης, unde] Σπβαδοκοιτέω, In toro s. stramento ex herbis aut frondibus cubo, Humi stratis herbis aut frondibus cubo, In stibadio cubo, Polyb. 2, (17, 10.) Ὤικουν δὲ κατά κώμας ἀτει-χίστους, τῆς λοιπῆς κατασκευῆς άμοιροι γεγονότες, δια τύ στιβαδοκοιτείν. [* Σπβαδοποιὸς, unde] Στιβαδοποι-έω, i. q. στιβάδα ποιούμαι, Conficio mihi lectisternium s. stramentum e foliis, gramine aut frondibus virentibus : ut ap. Virg., tunc litore curvo Extruimusque toros, dapibusque epulamur opimis. [“ Schol. Soph. Phil. 1108. Schol. Theocr. 4, 25.” Wakef. Mss.]
Στιβάδων, τὰ, Torulus ex herbis s. gramine et frondibus: quem Lat. quoque Stibadium vocant: ut ap. Martial. στιβάδων ἑξάκλινον, Torulus in quo sex discumbere possunt. Alibi dicit Stibadium quod octo capit. Utitur et Servius, ut Æn. 1, enarrans illud ViTgilii, aulæis jam se regina superbis Aurea composuit sponda: Antiqui, inquit, stibadia non habebant, sed stratis tribus lectis epulabantur : unde et Triclinium sterni dicitur.
[* Σπβαδεύομαι, Diosc. 3, 29. Theoph. Sim. 3, 7· * Κατασπβαδεύομαι, 7, 14· Abresch. Dilue. Thuc. μ• 93·]
“ Προσπβὰς, άδος, ἡ, Vestigium impressum ab eo “ qui præiit, vel κολαπτήρι incisum : ut fit in im-“ perviis rupibus. Apud Suid. Κατῴκει ἐν σπη-“ λαίῳ προστιβάδας ἐντετμημένας ἔχοντι κατὰ τὴν πέ-“ τραν. Ubi tamen quidam pro Cubili accipiendum “ putarunt.” [Apud Diod. S. 17, 85. unde hæc sum sit Suidas, extat τρεῖς στιβάδας.]
Reperitur et Στοίβας pro στιβὰς, ut Mare. II, (8.) pro στιβάδας antiqua exemplaria habent στοιβάδας: q. 1. in Στιβὰς citavi. UNDE Στοιβαδεύεσθαι, quod exp. In toro reponere, Torum sternere.
Στοιβὴ quoque ejusd. cum superioribus est originis ; est enim Herba qua in extruendis stibadiis et toris utebantur: tomentique loco culcitras ea herba farciebant: ut iu Hippiatria quoque Tiberius testatur e stœbes molli lanugine dossuariorum jumentorum sagmata et centunculos tomenti loco infarciri solitos fuisse : Στοιβὴ, incjuit, ἐστὶ φλοιὸς, (pro quo reponunt quidam φλεὼς,) ᾧ χρώνται eis τα σάγματα έσωθεν τα επιτιθέμενα τοῖς νωτοώόροις Ζὠοις. Aristoph. in Amphiarao dicit etiam, Πόθεν ἄν λάβοιμι βύσμα τῷ πρωκτῷ φλεών; Undenam accipiam phlcon, quo anum obturem 1 At vero φλεὼς et στοιβὴ idem sunt, teste Theophr. H. Pl. 6, Te δὲ καὶ παρά την ἄκανθαν έτερον έχει φύλλον, ώσπερ ἡ ὀνωνὶς καὶ ὁ τρί-βολος καὶ ὁ φλεώς* ὅ δη πιες καλονσι στοιβην, Piitl. quoque idem testatur: ut 22, 11. Stœbe, quam aliqui Phleon vocant. Et 21, 15. Aliqua et secundum spinam habent folium, ut tribulus et ononis;
A qnædam in folio habent et in caule, ut pbleos, quod aliqui Stœben appellavere. Ubi a Theophrasti sententia discessit, τὴν στοιβὴν annumerans τοῖς φυλλα-κάνθοις, non autem τοῖς παρακανθοφύλλοις, ut The-ophr. i. e. iis quæ secundum spinam habent folia; atque adeo ipse Theophr. et alibi negat in folio spinam habere, s. aculeato folio esse hanc herbam, ut C. 5. et 6. Φλεὼς καὶ ἱππόφεως ἀνάκανθα τοῖς φύλλοις. [Diosc. 4, 12.] Apud Hes. paroxytomus scribitur Στοίβη, diciturque non solum esse είδος χόρτου, sed exp. etiam σύνθεσις, Compositio, Constructio. [Ari-stoph. B. 1179· “ Toup. Opusc. 2, 87. ad Lucian. c, 323. Cattier. Gazoph. 6l. Brunck. Aristoph. 1,206. Kuster. 73. Callira. 1. p. 446. Heyn. Hom. 8, 44. Verbum inane, Casaub. ad Athen. 89.” Schæf. Mss. Hipponax ap. Schol. Lycophs. 1165. Τὴν στέγην ὀφέλλοντα πυθμένι στοιβῆς. Vide Schleusn. Lex.
V.TJ
Στοιβάζω, Construo, Compono, συνάγω, ut Suid· exp.: Lucian. (1, 626.) Σὺ δὲ στοίβαζε καὶ συντίθει,
B Strue, Digere, ut Bud. interpr. addens et h. 1. e (Levit. 1, 7.) ΣτοιβάΖειν ξύλα ἐπὶ τὸ πῦρ, Struere ligna in pyram. Item et hunc ex 3 Reg. (18, 33.) Έστοί-βασε τας σχίδακας ἐπὶ τὸ θυσιαστί/ριον : super quibuv sc. erat victima. Idem Bud. interpr. etiam Stipo, et e Valla Instipo : afferens e Cant. (2, 5.)Στοιβάσατέ με ἐν μήλοις. [Schleusn. Lex. V. T. “ De mente, Synes. 42.” Wakef. Mss. * Στοιβασμὸς, Nicet. An-nal. 6, 3. * Στοίβασις, Strues, LXX. Levit. 24, 6. sed v. Schleusn. Lex. V. T. * Στοιβάσιμος, Gl. Sli-pabilis.] Στοιβασία, ἡ, ex Etym. affertur pro Structio : item pro Incessus. [* Στοιβαστής, Gl. Stipator.] [" Άναστοιβάζω, Nicet. Ann. 2, 6. *Ὑπα-ναστοιβάζω, 4, 6.]	“ ΔιαστοιβάΖω, exp. Ineti|K),
“ Constipo,” [Herod. 1, 72. * ἘνστοιβάΖω, Gl. Instipo. * “ Επί στοιβάζω, Stipo super, Ingero dense, Pseudo-Chrys. Serm. 4. T. 7. p. 234, 37• Τί ἐπι-στοιβάΖεις ἐπὶ τὸ πῦρ αυτού ξύλα; Eust. ISO, 30.” Seager. Mss. “ Andr. Cr. 245.” Kall. Mss. LXX. Lev. 1, 8. “ Planud. Ovid. Met. 15, 462.*' Boiss.
C Mss. “Villoison. Anecd. Gs. 1, 18. * Έπιστοίβασις, Eust. II. 082, 45.” Wakef. Mss. * “ Προστοιβάζω, Athan. 1, 95. (2, 217·)” Kall. Mss. * ΣυστοιβάΖω, Gl. Constipo.]
Στοιβοειδὴς, Stœben sua mollitie et laxitate referens, Tomentitius, Alex. Aphr. Probi. 1. 1. Ἥπα-tos καί σπληνὸς ἡ στοιβοειδὴς σαρξ.
“ Στίπνον, Olivæ ossiculum; Samsa Columeliæ (12, 49.) VV. LL.”
“ ΣΤΙΦΟΣ, τὰ, Turma, Caterva, Globus militum,” [Densum agmen,] “ Xen. K. Π. 1, (4, 21.) Οἱ δὲ “ πολέμιοι ὡς ἐώρων πονοῦντας τοὺς σφετέρους, πρου-“ κίνησαν το στίφος. Idem alibi (1, 4, 19•) dixit στί-“ φος τῶν ἱππέων : scribens, Οὑχ ὁρᾷς ὅσον τὸ στίφος “ τῶν ιππέων έστηκε συντεταγμένου; Ibidem τάξιν “ ead. signif. dicit. Ut autem hic στίφος των ιππέων, “ sic στίφος τών οπλιτών ap. Thuc. legitur. Affertur “ et στίφος cum circumflexo, ex Aristoph. (Ἰππ. “ 852.): dicente metaphorice, στίφος βυρσοπωλών “ νεανιών. Vide Vocab. militaria.” [“ Toup.Opusc.
D 1, 440. ad Charit. 579- 603. Contra Dorvill. vide Larcher. ad Charit. 235. Schneid. Anab. 48.” Schæf. Mss. Alciphr. 3, 10. Aristoph. Εἰρ. 564. Opp. Ἁ. 2, 569· Grammas. Hermanni p. 429· * Στιφοστρό-φος, Gl. Catervarius.]
“ ΣΤΕΙΛΕΙΛ, ἡ, vel Στειλειὸν, το, Securis manu-“ brium. Sed στειλειὰ magis proprie, Securis fo-“ ramen in quod immittitur lignum. Od. E. (234.) “ Δῶκε μέν οἱ πέλεκυν μέγαν: et quibusdam inter-“ jectis, αὐτὰρ ἐν αὑτᾤ Στειλειὸν περικαλλές έλάϊνον, “ ευ ἐναρηρός. Vide Eust. ct Hes., ap. quem est “ Στειλέη. Affertur et masc. Στειλεὸς, item Στελεὸς, “ in VV. LL. Extat autem ap. Etym. hoc posterius. “ At quod in iisdem VV. LL. Στελεὸς dicitur esse “ Instrumentum coquinarium, non dabiuoi est quin “ ab aliquo id profectum sit, cujus memoria στελεὸς “ cum ἐλεὸς confundebat.” [“ At in vasorum coquinariorum numero diserte στελεὸς refertur ap. Athen. 169-, videturque iutelligi Lignum teres, in latitudinem exteudeudæ ct complanandæ massæ farinaceæ
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inserviens.” Schw. Msa.] “ Eadem porro et Στελεὸν “ ibi habent neutro genere pro Securis manubrio.” [“ Στείλειὰ, Mœr. 345. et η. Στειλειὸν, Heyn. Hom. 6, 475. Jacobs. Antii. 7, 6\. Tyrwb. Babs. 5. * Στει-λεὰ, Aristoph. Fr. 252. Στελεὸς, Στελεὸν, Toup. Opusc. 1, 450. 535. 2, 240. Bergler. Alciphr. 408. Στελεὸν, Jacobs. Anth. 8, 165. Heyn. 1. c. Tyrwh.
I.	c. * Στελεὴ, ad Mœr. 345.” Schæf. Mss. Apoll. Kh. 4, 957. Στείλε ιὰ, Od. Φ. 422. “ Nicander Θ. 5S7- Etvm. M. * Στειλειὸς, Manubrium habens, Eust. 11. 927, 22.” Wakef. Mss. Στελεὸς, Phrynichus Bekkeri p. 64. Στελεὸν, Æneas c. 18. Τὸ στ. ἐμβάλ-λεται. * Στελειὸς, Schæf. Æsop. 146. * Στειλαιὸς, i. η. στείλε ιὰ, Hippocr. 633. 757· * Εὑστέλεος 6. * Εὐστείλεος, Hesychio καλὴν λαβήν ἔχων. * “ Στε-λεόω, Jacobs. Anth. 7» 6ϊ. Toup. Emendd. 2, 332.” Schæf. Mss. * “ Στελειόω, Anal. 1. p. 221.* Schn. L.cx. * Στειλίδιον, Babr. Fab. 21.]
ΣΤΕΙΧΠ, ξω, Eo, Vado, II. (I. 86.) Κούροι ἅμ’ ἔστειχον, Una ibant : B. (833.) Στείχειν εἰς πόλεμον φθισήνορα: ηιιο sensu Ο. (577 ) Νισσόμενον πόλεμόν-δε. Et Od. Λ. (170 ὁπότ’ ἂν στείχῃσι πρὸς οὐρανὸν ἀστερόεντα, Cura stelligerum cœlum petit, i. e. Cum oritur; nam cum oritur sol, ascendit, donec meridiano tempore ad umbilicum cœli pervenerit: quo superato, descendit et in occasum vergit. Et Soph. C Aj. 73.) στεῖχε δωμάτων πάρος, Prodi ante aedes. Et ap. Suid. ἐμοὶ Στείχοντι δεῦρο, Mihi huc accedenti *. venienti, χορενομένφ, ut Suid. exp. Itidemque He-svehio στεῖχε est ἴθι, πορεύου. Sunt qui στείχειν dicant proprie significare Ordine ire s* incedere, inde-i|uc dici στίχας ἀνδρῶν in exercitu. Aor. 2. Ἔστιχον,
II.	Π. (258.) ἅμα Πατρόκλῳ μ€γα\ήτορι θωρηχθέντες Ἔλττιχον. Nisi id malles derivare a verbo Στίχω, quod in VV. LL. exp. Vado, Incedo, nullo tamen allato exemplo. [Æsch. Choëph. 552. Stanl.] Sed στίχω dicitur fortassis ut στίβω, pro στείχω et στεί-βω. [“ Valck. Phœn. p. 392. ad Herod. 6. 236. 696.
718.	Porson. Phœn. 1651. ad Dionys. H. 5, 17. ileyn. H0111. 4, 414. Boiss. Philostr. 420. Cum aecus. loci, Rrunck. Soph. 3, 439· Ἔστιχον, Jacobs. Anth. 12, 267.” Schæf. Mss. “ Ordine sto, Phot. 745. De fiuvio, Philostr. 95. Cura accus. ad locum sine præp., Apoll. Rh. 4, 756. Nonn. Jo. 5, 33.” Wakef. Mss. Dionys. H. de C. VV. 40. Soph, Pliil. 1213. Herod. 3, 76.]
[* Ἀναστείχω, i. q. ἀναβαίνω, Opp. Ἁ. 1,422. 4,
65.] Ἀποστείχω, Abeo, Discedo, Od. Μ. (143.)Ἡ μὲν ἔπειτ’ ἀνὰ νήσον ἀπέστιχε δῖα θεἀων, ubi Schol. exp. ἀπῇει, cum tamen Gramm. velint esse aor. 2-, utpote per i solum scriptum, veluti ἤλυθε per υ solum. Ve-runtamen et in imperativo scribitur ἀπόστιχε per t simplex, pro Abi, Abscede, Discede: ut 11. A. (522.) Ἀλλὰ συ μὲν νῦν αὖθις ἀπόστιχε. Atque ideo quidam derivant a verbo Ἀποστίχω. Item Revertor, ap. Soph., teste Bud. [“ Ἀποστείχω, Huschk. Anal. 289* Ἀποστίχω, Epigr. adesp. 239. Heyn. Hom. 4, 138. 7, 95. Pierson. Veris. 148.” Schæf. Mss. “ Ἀποστίχω, quod Schn. ap. Theocr. 27, 54. e mente Criticorum quorundam subdubium vocat, sine ulla vitii suspicione extat in Ηγιιιπ. Hom. in Cer. 114., cf. Reisk. ad Theocr. 1. 1. T. 1. p. 322.” Fnedcmanu. de Med. Syll. Pentam. Gr, 373. Sed ἀπέσπχες, quod legitur in utroque loco, tum Homeri lnm Theocriti, non magis confirmat verbum ἀποστίχω, quam ἀπέλιπες v. ἀπολίπω.] Διαστείχω, Per-vado, Permeo, Pertranseo, Vado per, Eo per, Eur. Andr. (1091.) Ἀγαμέμνονος δὲ παῖς διαστείχων πόλιν, Vadens per urbem. Ubi nota cum accus. construi: Nonnus vero genitivo junxit, dicens διαστείχοντα θαλάσσης, Per mare vadentem. Nisi potius disjunctim scr. διὰ στείχοντα θαλάσσης. [“ Musgr. Heracl. 6l0. Boiss. Philostr. 601. Ruhnk. Ep. Cr. 131. Voss Myth. Br. 1, 152. Jacobs. Anth. 1, 39·” Schæf. Mss. Nonn. D. 34, 2. διέστιχεν es ῤάχιν ἅλης.] Ἑτι-στείχω, Adeo, Accedo, Advenio, Od. X. 451. σήμαινε δ’ Ὀουσσεὺς Αὑτὸς ἐπιστείχων. Ubi tamen et ἐπι-σπέρχων scribitur t quod convenientius est. Έπι-στείχυ» exp. etiam Ingredior, Inambulo. [“ Abresch.
A Æsch. 2, 122. Porson. Phœn. 1651. Heyn. Hom. 4, 251. Wakef. Eum. 908. Valck. Diatr. 232.” Schæf. Mss. * Προσεπιστεϊχω,ΟψΙι. Arg. 536.] Καταστείχω, Descendo, Redeo, Revertor, Nonn. (Jo. 55.) τηλεπό-poto καταστείχονπ κελεύθου, Longa via redeunti. [“ Antiphil. 33.” Schæf. Mss.] Μεταστείχω, Adeo, μεταπέμπομαι, (Arcesso,) ex Eur. [Suppi. QO. Hec.
509.	“ Porson. ibid. Valck. Phœn. p. 445.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 3, 451. Avtws δ’ αὖ Μήδεια μετέ-στιχε.] Παραστείχω, Prope accedo, Epigr. παρα-στείχοντες ἐμὰν στοναχήσατε μοίραν, Soph. cum gen. in Œd. T. (808.) ὤς μ’ ὁρᾷ "Οχου παραστείχοντα, Accedentem ad currum. Sed videndum ne in illo priore I., qui ex Epigr. affertur, παραστείχοντες significet Praetereuntes, quo sensu ap. Nonn. (Jo. 52.) παρέσπχε δίΖυγος ἠοῦς (δρόμος,) pro Duo dies præte-rierant. [“ Valck. Adoniaz. p. 356. Ilgen. ad Hymn. 284. ad Charit. 651.” Schæf. Mss.] Περιστείχω, Circumeo, In orbem obeo, Od. Δ. (277-) Τρεῖς δὲ περιστείξαε κοῖλον λόχον ἀμφαφόωσα, Epigr. περιστεί-Β χοντος τροχού, Rota circumeuntc s. se circumagente. [“ Valck. Callim. 257. Heyn. Hom. 7, 781.” Schæf. Mss. “ Tryphiod. 467.” Wakef. Mss. Hes. Περιστέ-ξαι* περικυκλῶσαι, περιελθεῖν, •κεριελασαι' ἀπὸ τοῦ Στί-χειν. * Προστείχω, Soph. Œd. T. 78. Œd. C. 30. 320.	* Προσστείχω, Adeo, Od. Y. 73. προσέστιχε
μακράν "Ολυμπον. * “ Ὑπερστείχω, Superambulo, Stob. 540.” Wakef. Mss. * Ὑποστείχω, Subeo, Phi-losts. V. A. 1. p. 33.]
U Στὶξ, ιχὸς, ἡ, Ordo, Versus. Apud Hom. στίχες sunt στρατιωτικοί τάξεις, II. B. (687·) Οὐ γὰρ ἕην ὅστις σφὶν έπὶ στίχας ήγήσαιτο. Et Η. (65.) Τοῖαι ἅρα στίχες εἴατ’ Αχαιών τε Τρώων τε, i. e. τάξεις, Ordinee s. Versus: II. Π. (173.) Τῆς μὲν ἰῆς σπχὸς ἦρχε Μενέσθιος, Uni s. Primo ordini præerat Menc-sthius, ubi στὶξ signif. πεντακοσιοστόν, teste Eust. quoniam erant quinquaginta naves, et iu singulis navibus quinquaginta εταίροι. Alioqui generale vo-cab. est, ut et in præcedentibus et in sequentibus. II. Γ. (113.) Καί ῤ’ ίππους μὲν ἔρυξαν ἐπὶ στίχας. Et C Ο. (279«) ἐποιχόμενον στίχας ἀνδρῶν, de Hectore Trojani exercitus ordines obeunte, Y. (326.) πολλὰς στίχας ἡρώων, πολλὰς δὲ καὶ ίππων, Aristoph. Ἰππ. (163.) Τὰς στίχας ὁρᾷς γε τῶνδε τῶν λαὢν ; Ordines. In Epigr. legitur etiam στίχες φυτών : quos Lat. non solum Ordines vocant, sed etiam Versus. Cic. Directos in quincuncem ordines : sc. arborum. Virg. Ille etiam seras in versum distulit ulmos. Putatur autem στὶξ derivari a στείχω siguificante κατά τάζιν προΐημι. [“ Ad Xen. Eph. 134. Mitsch. H. in Cer. 144. ad Herod. 637. Musgr. Suppi. 44. Heyn.Hom. 4, 308. 517· 7, I7I· Στίχα, Epigr. adesp. 518.” Schæf. Mss. “ Dionys. P. 514.” Wakef. Mss. Apoll. Kh. 4, 680. τὰ δ’ ἐπὶ στίχας ἤγαγεν αἰὼν, In ordines redegit. Pind. Π. 4, 373· άνεμων στίχεs. * Περιστὶξ, έχος, ὁ, ἡ, Nonn. D. 2, 170. Νὺξ μὲν ἔην* φρουραὶ δὲ περιστίχες ἦσαν Όλυμπου Ἑπτὰ περὶ Ζώνῃσι. “ Forte περὶ στίχας.” Græfe.]
Στίχος, ὁ, i. q. praecedens στὶξ, Ordo, Versus ; sed hoc στίχος in prosa usitatius, illud in metro. Ac D sicut στὶξ signif. Ordinem militarem, ita et στίχος, ut ap. Ælian. Ὁ μὲν τοῦ λοχαγού όπισω τεταγμένοι, καλείται επιστάτης* ὁ δὲ τούτου κατόπιν, πρωτοστάτην ὁ δ’ ἔτι τούτου κατόπιν, επιστάτης* ὥστε ὅλον τὸν στί-χον ἐκ πρωτοστατών καί επιστατών συντετάχθαι παραλ-λὰξ τεταγμένον: Totum ordinem. Cui loco adde hunc Xen. K. Π. 8, (3, 5.) Στίχοι δὲ εἱστήκεσαν ἔνθεν καὶ ἔνθεν τῆς ὁδοῦ, ᾗ ἄν βασιλεὺς μέλλοι ἐλαύνειν, Ordines militum, aut stipatorum. De arborum etiam et plantarum ordinibus s. versibus dicitur, Xeti.Œc. (4, 21.) ἘθαύμαΖεν ὡς καλὰ μὲν τὰ δένδρα εἴη, tV ἴσου δὲ τὰ πεφυτευμένα, ὀρθοὶ δὲ οί στίχοι των δένδρων, Admirabatur proceritates arborum, et directos in quincuncem ordines, Cic. (de Sen. 17.) Hos στίχους Virg. appellat etiam Versus, ut in Στὶξ docui. Dicitur et de Versibus librorum, quas Lineas vulgo appellant : peculiariter autem de Versibus metricis, sive hexametri ii sint, s. pentametri, s. jambici, s. alius etiam generis. Plut. de Fort. Alex. Ἄλλον ἅλλου στίχον (sc. Homeri) προκρίνοντοs, αὐτῤῥ ὠς δια·.
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γέροντα πάντων ἐνέκρινε τούτον, Ἀμφότερον, βασιλεύς τ’ ἁγαθὸς κρατερός τ’ αἰχμητής. Et 1. 2. (init.) quidam Archestrato Poëtæ lepido, sed pauperi et ignobili, dicit, Εἰ κατ’ Ἀλέξανδρον ἐγένου, κατὰ στίχον ἄν σοι Κύπρον ἢ Φοινίκην ἔδωκεν, Pro uno aut altero versu Cyprum tibi aut Phoeniciam dedisset. Item ἄκρον τοῦ στίχου dicitur ἡ ἀρχὴ τοῦ στίχου, Initium versus : ἀκροτελεύτιον autem, τὸ ἄκρον τοῦ τέλους τοῦ στίχου, Finis versus, ut Schol. Thuc. annotat. Et ἡμωϊκοὶ στίχοι, Heroici versus, quos Longos appellat Enuius: Lex. Cic. 41. Item ὁλοσπόνδειος στίχος, Versus e solis spondeis constans: qualis est hic Homericus Od. Φ. init. Τὼ δ’ ἑν Μεσσήνῃ ξυμβλήτην ἀλλήλοιϊν: sicut ὁλοδάκτυλος στίχος, qui e solis dactylis compositus est, ut hic ejusdem Homeri, Κεῖτο μέγας μεγαλωστὶ, λελασμένος ἱπποσυνάων : et hic Virgilii, Quadrupedante putrem sonitu quatit ungula campum. Et στίχοι πολιτικοί, Versus plebeii, s. Υημοτικοί: quales Tzetzis in suo Variarum Historiarum libro: quindecim ut plurimum pedibus constantes, iisque trochæis : nonnullis in plures etiam extendentibus. Vide Eust. 11., qui etiam de antiqua scribendi ratione agit p. 1305., ubi mentio fit τῆς
*	σπυρηδὸν γραφῆς, τῆς πλινθηδὸν, et τῆς πυργηδὸν κατὰ βάθος. Præterea στίχος dicitur esse ἡ ἐπὶ βάθος στάσις τῶν χορευτών. J. Poli, et Eust. [“ Ad Timæi Lex. 58. ad Mœr. 308. ad Xen. Eph. 134. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 228. Brunck. Aristoph. 2, 43. Heyn. Hom. 7, 785. Hexameter, Lex. Zonaræ 2, 1105. De prosa, Fabric. Bibi. Gr- 1. p. 11. Harles. Conf. c. στοίχος, Fac. Paus. 1, 181. 2, 64. Primam semper corripit, Toup. Add. in Theocr. 404. Valck.
232.” Schæf. Mas. Plato Phæd. §. 121. Heiud. Vide Suicer. Thes. Eccl.]
[* Σπχολόγος, Gl. Palleatus (sic.) * “ Σπχολογέω, Versibus loquor, Versus recito. Frequentissimum verbum in Ritualibus Graecorum. Triodium : Ἰστέον δὲ, ὅπ ἡ πρώτη ὥρα, καὶ ἡ ἐννάτη, ου σπχολογεῖται ἐν τῇ μεγάλῃ ἑβδομάδι, ἀλλὰ μόνον ψάλλεται * τρίψαλ-μος, ἡ δὲ * τριθέκτη στιχολογεῖται. Huc pertinet
*	Στιχολογία, Typicum Sabæ c. 37. Σνναπτεται δὲ
καὶ ἡ πρώτη ὥρα, ἥτις σπχολογίαν μὲν οὑκ ἔχει, ψάλλεται δὲ συνήθωε * τρίψαλμος.” Suicer. Thes. Eccl. •* Versiculos Psalmorum recito, Schol. in Jo. Cli-mac. 270.	* Σπχολογία, Recitatio Psalmorum per
versiculos, ibid.” Boiss. Mss. * Στιχομύθης, unde] Σπχομυθέω, Versibus loquor, ut qui ap. Comicos alternis versibus colloquuntur. Στιχομυθία, ἡ, Actio ilia et collocutio quæ fit alternis versibus ap. Poë-tas, J. Poli. 4, (114.) c. 17. de histrionibus et actionibus eorundem, Σπχομυθεῖν δὲ ἔλεγον, τὸ παρ’ ἓν ἰαμβεῖον ἀττιλέγειν* καὶ τὸ πράγμα, στιχομυθίαν, [“ Schol. Pind. Π. 4, 100.” Wakeí. Mss. * “ Στίχο-πλόκος, Thorn. Μ. 403.” Schæf. Mss. * “ Σπχοπλο-κέω, Psell. in Cantic. Cant. 1, 5.” Boiss. Mss.y Στι-χοποιὸς, Versificator, Qui versus facit. [* Σπχοποιέω, Gl. Versifico.] Σπχοποιΐα, c. Versificatio, Actio ipsa faciendi versus, Plut. (6, 163.) Μέμψαιτο δ’ ἄν τις Αρχιλόχου μὲν τὴν ὑπόθεσιν, Παρμενίδου δὲ τὴν στιχοποιίαν.
Σπχαοιδὸς, ὁ, Qui versus canit, Poëta, Epigr. [“ Michaëlii.” Schæf. Mss.] Idem et Σπχῳδὸς dicitur- Eust. 6. scribit σπχῳδὸν dictum fuisse eund. qui ῥαβδῳδὸς dicebatur, eo quod στίχος secundum quosdam i. significet q. ῤάβδος. Sed parum id vero consentaneum est. [Schol. Pind. N. 2, 1. “Heyn. Hom. 8, 795. * Στιχουργὸς, Thom. M. 463.” Schæf. Mss.] Στιχουργέω, Versificor, Versns facio, scribo, [Eust. II. A. p. 24, 42.	* Στιχούργημα, Schol. Ly-
coplir. 324. * Στιχουργία, 817·]
Ἁκρόστιχον, τὸ, Initium versus; nam Schol. Thuc. τὸ ἄκρον τοῦ στίχου vocari dicit τὴν αρχήν του στίχου : ἀκροτελεύτιον vero, Finem versus. ’Ακροστιχιε. ίδος, ἡ, idem, Euseb. V. C. Θείας ἐπιπνοίας ὄντως γενομένη μεστή. (8C. Ervthræa Sibylla) δι’ ἐπῶν περὶ του Θεού τὰ μέλλοντα προεθέσπισε σαφὢς ταῖς προτάξεσι τῶν πρώτων γραμμάτων, ἥτις ἁκροστιχὶς λέγεται, δηλοῦσα τἥν ἱστορίαν τῆς τοῦ Ἰησοῦ κατελεύσεως· ἔστι δὲ ἡ ἁκροστιχὶς αὕτη, ΙΗΣΟΥΣ ΧΡΕΙΣΤΟΣ, ΘΕΟΥ ΥΙΟΣ, ΣὨΤΗΡ, ΣΤΑΥΡΟΣ. Sunt trigintaquatuor ver-
sus ejus Oraculi, quorum primus incipit a litera I, secundus ab H, tertius a Σ, et sic deinceps. In his autem obiter notandum est, nomen Χρειστὸς per et scribi, more antiquo, quemadmodum et in ænea quadam vetusta Tabula, cujus in meis Castig. in Cic. mentionem feci, ἐπιχρείσασθαι pro ἐπιχρίσασθαt scriptum repertum est, a quo fuerit verbale Χρειστός. Cic. de Divin. 2, (54.) Tum vero ea, quæ ἀκροσπχὶς dicitur, cum deinceps e primis versus literis aliquid connectitur: ut in quibusdam Ennianis. [“Fabric. Bibi. Gr- l. p. 239. Jacobs. Anth. 7, 211. Dionys.
H.	2, 793.” Schæf. Mss. Sueton. Gramra. 6. Euseb. Hist. Eccl. 700, 15.]
[* “ Ἀντίσπχος, Josepli. A. J. 15, 11, 5.” Kall. Mss. * Βραχύστιχος, Eust. in Dion.P. 1052. p. 181.] Δίστιχος, Duobus versibus constans: μέτρον. Item δ. κριθαὶ affertur pro Hordeaceæ spicæ binis granorum versibus constantes. [“ Leon. Alex. 18. * Δίστιχου, 21. Cyrillus Epigr. 1. Jacobs. Anth. 9, 96. Ἑν διστίχῳ, Heyn. Hom. 6, 526.” Schæf. Mss.
*	“ Διστίχιον, Schol. Aristoph. N. 1357«” Boiss.
Mss.] AT Διστιχία SIVE Διστιχίασις, [a * Διότι· χιάω,] est Affectus palpebrarum, cum sc. sub ordine naturali pilorum palpebræ alius ordo pilorum præter naturam succrescit: [Paul. Æg. 6, 7. Aët. 135, 55.] Dicitur et Τριχίασις, sic tamen ut hæc τριχίασιε generalior sit, φαλάγγωσιν etiam comprehendens. In Isagoge, quæ Galeno tribuitur, vocatur Διτρι-χίασις. Gorr. [* Διτριχιάω, Galen. 2, 391·] Prior vox διστιχία legitur in Defin. Medicis, Διστιχία ἐστὶν ἑτέρου στίχον παρά φύσιν κατὰ τοῦ ταρσόν εκψνσιε. [“ Heyn. Hom. 6, 525.” Schæf. Mss. Paul. Æg. 179, 48.]	“ Διστοχίασίί. in VV. LL. perperam pro
“ δισπχίασις.” Ἑξάστιχος, Senis constans ordinibus, versibus. Est et ἑξάσπχον hordeum, sicut δίστιχον, Colum. 2, 9* Proximus est bis frumentis usus hordei, quod rustici Hexastichum, quidam etiam Cantheri-Dum appellant. Et mox, Alterum quoque genua hordei est, quod alii Distichum, Galaricum nonnulli vocant. Ubi quidam ἑξάσπχον interpr., Quoti sex ordinum s. versuum est: alii, Cujus spicæ senis granorum versibus s. ordinibus constant. [· “ Ἐπίσπ-xos. ad 11. Ξ. 123. Heyn. Hom. 6, 134. 544. Jacobs. Anth. 12, 29·” Schæf. Mss. “ Schol. 11. Λ. 68. Schol. Opp. Ἁ. 1, 625.” Wakef. Mss. Etym. M. e Schol. Theocr. 1, 48.	* “ Ἑπιστίχως, Leo Diae,
p. 193.” Boiss. Mss. * Ἡμίσπχος, pro ἡμιστίχων, Dionys. H. de C. VV. 424. Schæf. “=5, 217. Kiessl. ad Jambl. V. P. p. 342.” Schæf. Mss.] “ Ή-“ μιστέχιον, τὸ, Dimidium versus. Dimidiatus ver-“ sus,” [“ Porson. ad Odyss. p. 912 Lips.” Schæf. Mss.] Μονόστιχος, Uno versu s. ordine constans. Ex Epigr. μονόστιχου affertur pro Unicus versus: [“ Lucillius 75.” Schæf. Mss.] 'Ολιγόστιχος, Paucos ordines s. versus continens, [Schol. Aristoph. ἹΗΗ. 534. * Ὁλιγοσπχία, Anal. 2, 211.] CoNTR. Πολύστιχος, Multis versibus s. ordinibus constans, [“ Strabo 17. p. 806=557•Τζ. στύλοι.” Boiss. Mss. “ Ad Charit. 245. Heyn. Hom. 4, 81. 96. 619.
702." Schæf. Mss.] Πολυσπχία, ἡ, Versuum multitudo, Epigr. [Anthol. 1. p. 94.] Πεντάστιχος, Quinque ordinibus s. versibus constans, [Anthol. 1. p.35.
*	Σύστιχος, unde * Συστιχία, Schol. Theocr. 1, 48. llisi leg. συστοιχία,'] Τετράστιχος, Quatuor constans ordinibus, s. Quaternis ordinibus, Bud. 321. e Dio-nys. Areop. Ὠς ἐν τῇ συμβολικῇ θεολογίᾳ κατά τὴν τετράστιχον ἡμῖν άνακάθαρσιν διὰ πλειόνων ἀποδέδει-κται, Secundum elementorum quatuor allegoriam anagogicam demonstratura est, et a nobis explanatum. Quam interpretationem sequendo, scr. potius foret τετράστοιχοs, [* Παράσπχος, unde] Παραστιχὶε, Continuus ordo, Continuata series, Capita et prini æ versuum literæ, VV. LL. Item et Budæo videtur παραστιχΐ! esse i. q. ἀκροσπχὶς, ap. Diog. L. (5, 93.) p. 259· Edit. Germ. =198. meæ Edit. Legitur ap. Geli, quoque 13, 6. teste eod. Bud. Παρασπχίδιο*', τὰ, diminutivum, quo idem Diog. L. utitur in Vita Epicharmi p. 336. meæ Edit. Υπομνήματα καταλέ-λοιπεν, ἐν οἷς φυσιολογεῖ, γνωμολογεῖ, ἰατρολογεῖ· καὶ παρασπχίδιἀ γβ ἐν τοῖς πλείστοις τῶν Υπομνημάτων
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νεποἰηκεν, ἐν οἷς διασαφεῖ ὅπ αὐτοῦ ἐστὶ τὰ συγγράμματα. Ubi si vapaari\ibet s. παραστιχίδια i. signif. q. ἀκροστιχίδες, innuit eum e primis versuum literis nomen suum connexuisse, ita ut de Auctore nihil dubitari posset. [* Τελειόσπχος, unde] Τελειοσπχὶς, ίδος, ή, Versus s. Versuum genus, quorum primæ et ultirnæ syllubæ connexæ esculentum aliquid aut po-culentum, aut vas s. utensile notant: ut Homericus hic, ’ΑργυρόπεΖα Θέτις, θυγάτηρ ἁλίοιο γέροντος : nam prima et ultima ejus versus syllaba junctae, faciunt άρτος, i. e. Panis. Athen.
Στιχήρης, Versu scriptus, Damasc. 122. dc libris Solomonis et Psalmis, Bud. [Heliod. 3, 2. p. 108.
109.	* “ Στιχηρὸς, Valck. ad II. 22. p. 54.” Scliæf.
Mss. “ Σπχηρὰ sunt Libri versibus scripti, στιχηρὰ sc. βιβλία, alias στιχήρεις βίβλοι. Tales in sacro Codice sunt Historia Jobi, Psalmi Davidis, Proverbia, Ecclesiastes, et Canticum Canticorum, Grcg. Nar. Carm. 33. p. 98. hos libros vocat στιχηρὰς βίβλους, Metris constantes libros :	Ai δὲ στιχηραὶ
πέντε, ὧν πρώτος γ* Ἰὼβ, Ἔπειτα Δαυίδ' εἷτα τρεῖς * Σολομώντειαι, Εκκλησιαστής, 7 Αισμα, καὶ Παροιμίαι, Amphilochius, Iconii Episcopus, eo quoque nomine illos vocat, iu Carmine Jambico ad Seleucum : Ἐξῆς στιχηρὰς πέντε [τὰς] βίβλους ἐρῶ• Στεφθέντ’ ἐν ἄθλοις ποικίλων παθών Ἰώβ. Ψαλμῶν τε βίβλον, ἐμμελὲς ψυχών ἄκος. Τρεῖς δ’ αὖ Σολομῶντος τοῦ σοφοῦ, Παροιμίας, Εκκλησιαστήν, 7Αισμα δ’ αὖ τῶν Ἀισμάτων. Epiphan. de Pond. atque Mens. 533. Πέντε στιχή-/>εις, ἡ τοῦ Ἰὼβ βίβλος. Εἷτα τὸ Ψαλτήριον, Παροιμίαι Σολομῶντος, Ἐκκλησιαστὴς,τ Αισμα Ἀισμἄτων. Eosdem eliam libros στιχήρεις vocat Damasc. de Orthod. Fide, 4, 18. p. 348. Στιχηρὰ vocat Cyrillus Jeros. Catccli. Illuminat. 4. p. 37. Polychronius in Proleg. in Jobum eodem modo : Καὶ ώσπερ παρά τοῖς ἔξω ποιητικά κωμικά, ἢ τραγίκὰ, οὅτω παρὰ τῇ θείᾳ γραφῇ στιχηρὰ βιβλία υπό τι μέτρον Ἑβραϊκὸν ἐλέχθη, ὧν ἓν καὶ τοῦτο τυγχάνει. Apud receutiores Græcos στιχηρὰ etiam sunt Certa cantica, quorum frequens in libris Liturgicis mentio. Paraclctice: Ψάλλομεν στιχηρὰ αναστάσιμα τής * ὀκτωήχου γ', καὶ ἀνατολικα δ', καὶ τοῦ μηναίου γ', ἢ δ', ἢ π'. Ibid. στιχηρὰ δεσπο-τικά. Item, στιχηρὰ ἀνατολικά. Item, στιχηρὰ εἴπο-στολικά. In Typico Sabæ reperiuntur στιχηρὰ ἀπο-στολικὰ, ἀνπστάσιμα, μαρτυρικά, ανατολικά, κατ’ ἀλφά-βητον, sive, τοῦ αλφαβήτου, τοῦ στίχου, του μηναίου.* Suicer. Thes. Eccl. “ Στιχηρὸς, Aiuphil. 130. Athan. 2, 166.	* Στιχηρῶς, Monlf. Palæogr. 30. (Eust. II.
A. p. 42, 3.)	* Στιχηράριον, Liber in quo scribun-
tur versus officii ecclesiastici prolixiores, de quibus Montf. Palæogr. 386. 404.” Kall. Mss.]
[· “ Στιχίον, Toup. Opusc. 1, 395. Valck. ad Theocr. 252.” Schæf. Mss.] Σπχίδιον, Versiculus, ἁ μικρός στίχος, Suid. : Plut. Symp. 4, 4. Τὸ στ. τσϋτο ποιήσας, Πρὸς καππάριον Ζῇς, δυνάμενος πρὸς ἀνθίαν, Athen. 1. (ρ. 8.) Εὐτρεπίσαι οτιχίδια καὶ παροιμίας εις έκαστον των εν τοῖς δείπνοις παρατιθε-μένων.
[• “ Στιχάριου, ad Lucian. 1, 332. Τ. Η. ad Dial. p. 42.” Schæf. Mss. “ Athen. 1, 604. Στ. * ἰδιόμε-λον, Andr. Cr. 336.” Kall. Mss. Salinas, ad S. H. A* 398.	“ Σπχάριον est Stica. Ita enim Latini ap-
pellabant. Glossae Isidori: Stica, tunica. Vett. Gloss. Græco-Lat.: Σπχάριον, Tunica, (Allix.) Dicitur autem fortasse Stica, pro Sticta, ut sit χιτὼν κατάστικτος, Tunica notis variegata, ac distincta : ut nimis laxa videatur Isidori interpretatio, quando Tunicam exponit. Atque hoc magis fatebuntur, qui sciunt, fuisse vestem Episcopalem undulatam, quam Græci σπχάριον appellant. Et fortasse stica c σπχάριον κατ’ αποκοπήν. Optimae Glossæ : Strictoria, στιχάρια. Strictoriæ Latinis erant tunicae ; quod ad corpus stringerentur : quæ Græci recentis ævi * σφιγ-κτώρια, vel * σφιγκτούρια appellarunt. Diximus esse Vestem sacerdotalem. In Liturgia Chrysostomi p. 70. Ἑλθόντες δὲ, ἱερεὺς καὶ ὁ διάκονος, εις τὸ ἱερα-τεῖον, λαμβάνουσιν έκαστος ἐν ταῖς χερσὶν αυτών το στιχάριου εαυτών. Aliquoties ibi occurrit. Lucas Patriarcha in sancitis, ap. Balsamo», ad Cau. l6. Cavthag. p. 6*22. Ἀνένδεκτόν ἐστι τους μετά φαινο-PARS XXVI.
Α λίων καὶ στιχαρίων τα άγια μεταχειρισμένους, κοσμικός στολὰς kvbibóaKeaOai, και μετά λαϊκών άvbpώv τῶν ιατρών δηλαδὴ, προπομπεύειν, Non est ferendum, ut qui cum infulis et tunicis sacra tractant, secularibus vestibus induantur, et cum laicis, viris scilicet medicis, incedant. Athan. Apol. 2. p. 604. Καὶ πλάτ-τονται πρώτην κατηγορίαν περί στιχαρίων λινών ὡς ἐμοῦ κανόνα τοίς Αίγυπτίοις ἐπιβάλλοντος. Petrus Nonnius: Tale crimen de ordinariis linteis ementiuntur, quasi ego canonem istius tributi Ægyptiis inducerem. Quid στιχάρια sint, non animadvertit. Reddendum ergo, Et primum crimen de tunicis lineis ementiuntur. Sic restituendam esse interpr., patet e Sozomeno, qui referens eandem historiam 2, 21. scribit, Πρώτην υπομένει γραφήν ὡς χιτωνίων λινών φόρον ἐπιτιθεὶς Αίγυπτίοις, Primum in crimpn vocatur, quod tributum linearum tunicarum Ægvptiis imposuerit. Greg. Naz. in Testamento suo Evagrio Diacono dari vult *κάμασονἓν, στιχάριου έ/', * παλλία δύο, Camasum unum, tunicam unam, pallia duo. B Adhuc semel atque iterum ibidem h. v. legitur. Color illi albus. Nicephorus, Episcopus Constantino-politanus in Actis Ephesinisp. 313. στιχάριου λευκόν. Tunica alba. Germanus iu Hist. Eccl. 149. Πρώτον μὲν τὸ στιχάριου λευκόν ον, τής Θεύτητος τήν αἴγλην εμφαίνει, καί του ίερέως τήν λαμπρόν πολιτείαν. Reliqua e Glossario Meursii haberi possuut.” Suicer. Thes. Eccl.]
Σπ'χινος, ò, q. d. Verseus, Lucili. Epigr. in Poëtas, Eíf ἐμὲ νῦν ἐλέγους ποιεί πάλιν, εις εμέ θρήνους, Δήμιε, τόν στιχίνφ σφαέόμενον θανάτῳ, Jugulatum nec« quam mihi intulerunt tui versus. [“Jacobs. Anth. 9,
489.” Schæf. Mss.]
Στιχηδὸν, In modum versuum. Ajunt σπχηδὸν aliquid positum dici, cum aequalibus inter se spatiis distat, et quoquo te vertas, semper æqualis ordo est, ut in vitris et pavimentis, et arborum ordinibus iu quincuncem dispositis. Herodian. 4, (9, 9.) Κελεύει στ. τους νεανίας πάντας διαστῆναι, Jussit consistere juvenes universos relicto intervallo, Polit. [“ Ad c Xen. Eph. 134. Jacobs. Anth. 12, 111.” Schæf. Mss.]
[* “ Σπχὶς, i. q. στὶξ, Etym. M.” Wakef. Mss.]
ΣπχίΖω, Per ordinem dispono, Carmina scribo, VV. LL. [LXX. Ezech. 42, 2. έστιχισμένοι. * “ Σπ-χιστέον Tzetz. Ch. 9, 292.” Elberling. Mss. * “ Στι-χισμὸς, Isidor. Pel. 3, 86.” Boiss. Mss. * “ Στιχιστὴς, Poëta, Tzetz. ad Lycophr. 425.” Kall. Mss. “ Thom.
M.	403.” Schæf. Mss. * ΠερισπχίΖω, Æscli. Ag. 1394 = 1354. άμφίβληστρον, í. q. περιστοιχίζω.]
Σπχάω e στίχω derivatum est, et idem significat, sc. Eo. II. B. (92.) Ηϊόνος προπάροιθε βαθείης ἐστι-χόωντο Ἰλαδὸν είς αγοράν, ubi quidam exp. ἐν τάζει παρεγίνοντο, Ordine ibant. Activae vocis nulla afferuntur exempla. Eust. tamen ejus meminit; et ncu-traliter usurpari potest ut synonymum στοιχέω. [“Wakef. ad Mosch. 2, 138. Valck. p. 350. Ileyii. Hom. 7, 105.” Schæf. Mss. II. Γ. 266. Theocr. 25,
Ὄμοσπχάω SIVE Ὁμοσπχέω, Simul procedo, Una D eo, Comitor. Prioris verbi nulla afferuntur exempla, posterioris autem, hoc c Nonno (Jo. 136.) ώμάρτησεν όμοστιχέων. Sed et prius auctorem habet ipsum Hom. II. O. (635.) πρὡτησι καὶ ὑστατίῃσι βόεσσιν Αίέν ὁμοσπχάει, de pastore. [“ Hcvn. Hom. 7, 105. 8, 443.” Schæf. Mss.]
[* “ Διαστιχάω, Coluth. 211.” Wakef. Mss.] Ἑπι-στιχάομαι, Accedo, Eo. E Nonno (Jo. 4, 205.) ἐς ιερόν ἦμαρ έπεστιχόωντο. [* Περισπχάω, Nicander Θ. 442. ἐν δὲ γενείῳ Τρίστοιχοι έκάτερθε περισπχόω-σιν ὀδόντες. “ Heyn. Hom. 7, 307·” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 26, 222.” Wakef. Mss. * Συ σπχάω, unde συνεστιχόωντο, Nonn. D. 34. p. 800=564.]
1í Στοίχος, ὁ, i. q. στίχος, ejusdemque originis, i. e. Ordo, Versus. Στοίχοι, inquit Bud. Conim. 632. Ordines sunt a fronte ad tergum sigillatim porrecti: Ζυγά autem, ab uno cornu ad alterum ordines instructi. Quare οἱ κατά στοίχον τεταγμένοι dicuntur ab Æliano στοιχεῖν, ut illi Ζυγεῖν, qui juga efficiunt: συστοιχεῖν autem dicuntur oi του αὐτοῦ στοίχον ὄντεε,
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h. C. οἰ ἐφ’ ἑνὸς τεταγμένοι: et Ζυγειν, οἱ ἐν τῷ αὐτῷ Ζυγῷ. Thuc. 4, (47•) Ρ• 137· Καὶ ύστερον ἐξάγοντες κατά εἴκοσιν ἄνδρας, διῆγον διὰ δυοῖν στοίχοιν. Idem et ad alia στοῖχον extendit, 2, (102.) Οὐ κατὰ στοίχον κείμεναι νήσοι, οὑδ’ ἔχουσαι εὑθείας διόδους τοῦ ὕδατος εις τὸ πΑαγος. Et Philo V. Μ. 3. Τοὺς ἐπὶ τῶν στερνών δὠδεκα λίθονς ἐκ τριῶν κατὰ τέτταρας στοίχους, Duodecim in pectore gemmas exteritis in quatuor versus dispositas. Aliquanto ante dicit, Καὶ κατὰ τὸ στῆθος ἅλλοι λίθοι πολυτελείς, όιαφέροντει ταῖς χρόαις, σφραγίσιν ἐοικότες, ἑκ τριῶν τετράστοιχεί: ubi nota synonyma, κατὰ τέτταρας στοίχονς, et τετραστοιχεί: item ἐπὶ τῶν στέρνων et κατὰ τὸ στῆθος. Et Herodian. 8, (4, 14.) Δένδρων στοίχοις ἴσοις, ἁμπέλων τε πρὸς ἁλλήλας δέσεσι πανταχόθεν ἠρτημένων. Solent enim in Italia arbores comparibus ordinibus poni, vitesque prope eas seri, ut cura adoleverunt, eas scandant, quibuscum maritantur arbores, et vicinas etiam amplectantur, palmitibus suis quantum potest fieri promissis. Et Paus. p. 34. Δένδρα ἐστὶ πεφυτευμένα ἐπὶ στοίχου, In ordinem quincuncem vel in versum porrectæ, Bud. In Cyneg. στοίχοι dicitur Indago ipsa et series plagarum, quibus saltus stabulaque ferarum cinguntur a venatoribus: ut Lucanus post Virg. dixit in 6. de munitionibus Cæsaris loquens, saltus nemorosaque tesqua. Et sylvas, vastaque feras indagine cingunt, περιστοιχισμῷ περιβάλλουσιν, inquit Bud. 347., ubi addit h. 1. Xenophontis, (K. 6,
10.) Ἑὰν δὲ ἐκκλίνῃ στοίχοι ἢ ἄρκυς, ἀνιστάτω ὁ ἀρκύ-ωρος, Si varorum versus aliquis aut rete ex eis suspensum inclinetur, erigat qui custodiendis retibus præest. Itidemque et J. Poli, de retibus plagisque loqueus, αυτών την στάσιν vocari ait στοιχισμὸν, στοῖχον, στόχον, στονάδα, στοχασμόν. [“ Ad Mœs. 308. Valck. Atiim. ad Ammon. 55. ad Xen. Eph. 134. Zeun. ad Xeu. K. Π. 743. Musgr- Andr. 746. Jacobs. Anim.
311.	Brunck. Aristoph. 2,43. Kuster- 126. Heyn. Hom. 8, 506. Στ. φόβου, Porson. Med. p. 31.” Schæf. Mss. “ Opp. K. 2, 226.” Wakef. Mss. Quo compendio scribatur, ad Greg. Cos. 840. * Στοιχο-μύθης, unde] Στοιχομυθέω, i. η. σπχομυθῶ : Hes. στοιχομυθεῖν, τὸ ἐφεξῆς λέγειν καὶ ἀδολεσχεῖν. [Schol. Æsch. Pcrs. 429·]
’Αντίστοιχοι, ὁ, ἡ, Oppositam seriem habens, E regione oppositus in serie ducenda, Bud. 'Αντίστοιχα quidam interpr. etiam Quorum alterum alteri velut ex adversa parte respondet, Ex adverso sibi respondentia, Opposita inter se: ut literæ ap. Gramm. αντίστοιχοι sunt r et θ, π et φ, κ et χ. || *Αντίστοιχοι pro ἰσόστοιχος, Serie æqualis, et pro Ισοι simpliciter, Eur. Andr. (746.) Σκιᾷ γαρ ἀντίστοιχος ώι φωνήν ἕχεις. Significare autem ἀντὶ in compositione non raro Ισον, dictum est alibi. [“ Dionys. H. 5, 346. Fischer. ad Weller. Gr. Gs. 2, 406. Brunck. et Musgr. ad Eur. I. c. ’Αντίστοιχον, Valck. ad Eran. Phil. 171. Koen. ad Greg. Cor. 229. (483. 676. 909. Ed. Schæf.) Ammon. 105.” Schæf. Mss.] Ἀν-τιστοίχως, i. e. κατ’ αντιστοιχίαν, Opposita serie, Obversario. Ita enim quidam vertunt κατ’ αντιστοιχίαν. [“ Valck. Adoniaz. p. 318.” Schæf. Mss.] Ἀνπστοιχέω, Oppositus sum e regione in serie ducenda, Obversor alii, vel, ut quidam, Obversario situ collocatus sum : si literarum συστοιχία fiat, τὸ κ άντιστοιχήσεt τῷ χ, et τὸ π τῷ φ, ί. e. ἀντεστραμμένως κείσεται. Ἀντιστοιχεῖν etiam dicuntur quæcunque sibi mutuo respectu velut inter se opposita sunt, Quorum alterum alteri veluti ex adversa parte respondet. Ἀντιστοιχεῖν ap. Xen. Σ. (2, 21.) verbum est saltatorium, Bud. Locus est p. 512. meæ Ed., Ἐμὲ μὲν παρακάλει, όταν μέλλῃς μανθάνειν ὀρχεῖσθαι, ἵνα σοι ἀντιστοιχῶ τε καὶ συμμανθάνω. Vide locnm quenclam Eust. supra in Στίχος. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 81. 407. Dionys. H. 5, 342. Act. Traj. 1, 216. Koen. ad Greg. Cor- 229(=484.) Zeun. ad Xen. K. Π. 743. Brunck. ad Eur. Andr-745.” Schæf. Mss.] ’Αντιστοιχία, Opposita duarum rerum inter se collocatio, Collocatio duarum rerum ex adverso sibi respondentium, Situs duarum rerum ex adverso sibi obversantium; Obversarius situs, secuudum quosdam; secundum Bud., Situs duarum
a rerum in serie ducenda inter se oppositarum. De literarum inter se oppositione interdum dicitur, ut ap. Athen. (501.) Ή μὲν φιάλη κατ' αντιστοιχίαν έστί πιάλη, ἡ τὸ πιεῖν ἅλις ἕχουσα. Nam π et φ ap. Gramm. Αντίστοιχα dicuntur, ut κ et χ, τ et θ. || Apud Plut. (8, 853.) legimus etiam πραγμάτων αντιστοιχίας. [“ Ad Mœr. 391. Fischer- ad Weller- Gr- Gr.
I,	217.” Schæf. Mss. Eust. II. p. 62, 17.]
Ἄστοίχος, (ὁ, ἡ,) In quo versus s. ordines nulli sunt, Versu carens. Affertur άστοιχοι πυρὸς pro Triticum nullo versu spicarum, [Theophr. H. Pl. 8, 4, 2.] Sic distichum et hexastichum hordeum ap. Colum. Aυτόστοιχοι exp. Qui solus secum meditatur: Suidæ est αυτοί ἑαυτῷ προσεχών, subjungenti h. I., Ὁ βουλόμενος ἐν τῷδε τῷ βίῳ ἀβέβηλον βίον πολιτευεσθαι, αυτόστοιχοι ἐθέλει είναι. Δίστοιχος, Duos versus s. ordines habens, Aristot. (H. A. 1, 782.) Διστοίχους ὀδόντας έχει, Duplicem dentium ordinem habet. Apud Æthiopas nasci scribit Ctesias quam Mantichoram appellar, triplici dentium ordine pecti-
B natim coëuntium, teste Pim. 8, 21. [“ Jacobs. Anth.
II,	220.” Schæf. Mss.] Διστοιχία, ἡ, Duplex ordo,
Duo s. Bini ordines, [“ Ælian. H. A. 521.” Wakef. Mss. * Ἑκατόνστοιχος, Memnon p. 86. Steph., Ἑκα-τόνστοιχον ἄνδρες ἤρεττον, nisi leg.—στοίχοι.] “ Ἐτε-u ρΰστοίχοι, Qui alterius ordinis est et diversæ seriei/* [Phot. Ἑτερότοιχα* ἀσύμφωνα. Hes. Ἐτερότυχα* ἀσύμφωνα: leg. ἑτερόστοιχα. * 'Ισόστοιχος, Schol. Eur. Andr. 745. “ Dionys. Alex, iu Routhii Re-liqq. S. T. 4. p. 357· * Ίσοστοιχέω, Bekk. Anecd. 811. 812/äBoìss. Mss.	·“ Kατάστοιχοι, Anna
C.	212. cf. 263.” Elberling. Mss.] Όμόστοιχοι, sive Όμόστιχοι, Qui ejusd. versus s. ordinis est, In eod. versu s. ordine loentus. Apud Plut. (8, 6.) Μανίᾳ γαρ όμόστοιχοι μὲν ἡ οργή exp. Comes. Quæ interpr. si vera est, όμόστοιχοι hoc ab ὁμοστοιχέω s. ὁμοστοιχάω derivandum potius foret quam a στοίχοι. [“ Ad Diod. S. 1, 58.” Schæf. Mss. * “ Ὁμοστοί-χως, Const. Apost. 2, 5." Kall. Mss. “ Synes. 312. * Ὁμοσπχὴς, Simul incedens, Nonn. Jo. 10, 143.”
C Wakef. Mss.] Περίστοιχος, Circumcirca in quincuncem ordinem positus, Dem. (1251.) Φυτευτήρια έλαιών περιστοίχων κατέκλασεν. Q. 1. citans Harpocr. annotat, Didymum περιστυίχουι vocare Genus quoddam olearum, quas Pliilochorus στοιχάόαι appellat; sed videndum ne orator sic vocet τὰς κύκλῳ περί τὸ χωρίον ἐν στοίχῳ πεφυκυίας. [“ Kuster. Aristoph. 126.* Schæf. Mss. * “ Περιστοιχέω, Anna C. 81. 97* 436. 440. 444.” Elberling. Mss. “ Cingo, Suid. v. Ἀνέ-δην, Athan. 2, 343. Andr. Cr. 247.” Kall. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 103. Leo Diae. 236.” Boiss. Mss. Dio Cass. 685. “Schol. II. Π. 111.” Wakef. Mss.] Πολύστοιχος, Multis versibus s. ordinibus constans. Alii, Multiplici serie fultus. [Ly-cophr. 414. Aristot. H. A. 1, 788. Theophr. H. PL 8, 4, 2. Πολυστοιχότεραι aí κριθαί.]
Σύστοιχος, ὁ, ἡ, Qui ejusd. versus s. ordinis et seriei est, In eadem serie s. ordine collocatus. In acie στοίχοι est Versus et Series s. Ordo a fronte (qua parte est πρωτοστάτηι, i. e. Præstes miles) inci-
D piens, et per ἐπιστὰτας succenturiatosque a tergo, e. substites, sigillatim ad extremum agmen porrectus : et συστοιχία, Cum milites ita stantes στοίχον efficiunt: Ζυγὰ vero sunt Ordines a laevo cornu ad dextrum instructi. Et sic oí κατά στοίχον τεταγμένοι, στοιχεῖν dicuntur ab Æliano, et per altitudinem, (t. e. a phalangis fronte usque ad tergi ductores,) porrigi l Ζυγεῖν vero, i. e. Jugum efficere, cum astites stant per directum in latitudinem collocati: et συστοιχείν ii, qui ejusd. sunt versus et seriei, s. qui eod. ordiue locati sunt, oí ἐφ’ ἑνὸς τεταγμένοι. Item σύστοιχοι el συστοιχοΰντει dicuntur Qui ejusd. sunt sortis et ordinis, ct Quieand. seriem efficiunt, Bud. 632. Item σύστοιχα sunt Cognata et συγγενή et consociabilia : ut si dicas hominem cum ceteris animantibus συστοι-χεῖν ἐφ’ όσον Θνητόι έστιν : atque etiam τον άνθρωπον τῇ ἀλόγῳ ψυχᾔ χρὠμενον, τοῖς λοιποῖς τῶν ζώων σύστοιχον είναι. Bud. ibid. Σύστοιχα sunt et ὁμό-στοιχα s. όμόστιχα, quæ in eod. versu locantur, ut socia natura: et ejusmodi sociabilitas et naturæ
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cognatio DICITUR Συστοιχία. Aristot. de Ortu et Interitu \. Λέγω δὲ πῦρ καὶ γην, καὶ τὰ σύστοιχα τού-τοςς, Reliqua duo elementa ; nara igni quidem συστοιχεῖ aer, aquæ terra: rursum igni αντιστοιχεί aqua, aeri terra. Theophr. C. Pl. 6, (5, 6.) Οἱ γλυκείς χυλοί καὶ οἱ κατ’ αὑτὴν την συστοιχίαν, i. e. οἰ λιπαροί, et qui similes his suut: ut paulo post dicit, 'Er πικρών καὶ στρυφνών εἰς γλυκεῖς καὶ λιπαροὺς, καὶ εἴ τις ἄλλος ὁμόσπχος. Succo itaque dulci συστοιχεῖ ὁ λιπαρός, τᾤ πικρῷ ὁ στρυφνὸς καὶ ἁλμυρός : rursum τῷ γλυκεῖ αντιστοιχεί ὁ πικρὸς, τῷ λιπαρῷ ὁ στρυφνὸς vel ὁ ἁλμυρός. Vide et alia ap. Bud. 632. Ibid. Impar numerus et par, duae sunt συστοιχίαι, vel capita potius τῶν συστοιχιών, iis qui numeros pro principiis ponunt, ut Pythagorici fecerunt; si enim ab uno tria, quinque, septem, et deinceps alios impares ponas, συστοιχίαν unam efficies: et alteram, si biuarium, et quaternarium, et aenarium octonariumque ponas. Quibus inter alia subjungit hæc Aristot. 3 de Part. Διῄρηται yàp τῶν ενάντιων ἕκαστόν πρὸς τὴν συγγενή συστοιχίαν* οἷον, δεξιὸν ἐναντίον ἀριστερῷ, καὶ θερμόν ἐναντίον ψυχρῷ* καὶ σύστοιχα γαρ ἁλλήλων εἰσὶ τὸν εἰρημένον τρόπον. Quibus verbis significat, duas series fieri, ita ut altera alteris contraria e regione locentur, et το ποιον sit principium : ut ἐν ταῖς τοῦ π€ριττοϋ καὶ άρτιου συστοιχίαις numerus itidem est principium. Una igitur συστοιχία erit δεξιὸν, θερμόν, λευκόν, et similia : altera, αριστερόν, ψυχρόν, μέλαν: ita ut τῷ δεξιῷ τὸ αριστερόν ἀντιστρόφως collocetur, quod ἀντι-σεοιχεῖν vocatur: ut si literarum συστοιχίαι fiant, τὸ κ αντιστοιχήσει τῷ χ, καὶ τὸ π τῷ φ. Σύστοιχα dici tradunt ea etiam quæ ab eod. capite et genere manant, ut quæ sub substantia ponuntur genera speciesque subalternae cum individuis. Sed σύστοιχα eunt et τὰ παρἀγωγα, sive Derivata, et per annomi-nationem dicta, i. e. παρώνυμα, breviterque Omnia generis ejusd. verba, quæ orta ab uno varie commutantur. Cic. Conjugata appellavit, licet improprie; conjugata enim potius sunt, quæ Graeci σύΖυγα appellant. Aristot. Topic. 2. Σύστοιχα μεν οὖν τὰ τοιάδε* οἷον, τὰ δίκαια καὶ ὁ δίκαιος, τῇ δικαιοσύνη* καὶ ὁ ἀνδρεῖος καὶ τὰ ἀνδρεῖα, τῇ ἀνδρείᾳ* ὁμοίως δὲ καὶ τὰ ποιητικά και τὰ φυλακτικὰ, σύστοιχα εκείνων έστὶν, ὧν ἐστὶ φυλακτικά καὶ ποιητικά* οἷον, τὰ υγιεινά, ὑγείας* καὶ τὰ εὐεκτικά, εὐεξίας. Ubi nota præterea, dici non solum σύστοιχος τούτῳ, sed etiam σύστοιχος τούτον. Alium ejusd. Aristot. locum vide in Πτῶσις, et locum qiiendam ex Alex. Aphr. Comm. in Topica, ap. Bud. 632., ubi annotat, σύστοιχα, πτῶσις, et παρώνυμα, παρακείσθαι μεν ἀλλήλοις δοκεῖν, διαφέρειν δέ. Rursum Aristot. Topic. Σύστοιχα δὲ λέγεται κατά τὴν συστοιχίαν πάντα* οἷον, δικαιοσύνη, δίκαιος, δίκαιον, δικαίως. Σύστοιχα et συστοίχως λεγάμενα sunt etiam quæ sub alio genere posita sunt, h. e. τὰ ἑτε-ρογενῆ. Aristot. de Sensu, Εἰ οὖν πλέον ἀπέχει ἔτι ἁλλήλων καὶ διαφέρει τὰ συστοίχως μὲν λεγάμενα, εν ἄλλῳ δὲ γένει, τῶν ἐν τῷ αὐτῷ γένει* λέγω δὲ, οἷον τὸ γλυκὺ καὶ τὸ λευκὸν, καλῶ σύστοιχα, γένει δ’ ἕτερα* τὸ γλυκὺ δὲ τού μελανός πλείον έτι τῷ εἴδει διαφέρει, η τού λευκού. Bud. 633. [“ Ad Od. Η. 289. ad Diod. S. 1,384. Brunck. Soph. 3, 530. Lucian. 2, 56. et n., Wakef. Tracli. 238. Σύστοιχα, Wessel. Diss. He-rod. 66.” Schæf. Mss. Greg. Cos. 466.]
Συστοίχως, Eod. ordine et serie:	ut συστοίχως
κεῖσθαι, In eadem serie locatura esse, τὸ κατὰ στοίχον τεταγμένον είναι et συστοιχεῖν. Exemplum habes in Σύστοιχος,
Συστοιχέω, Ejusd. ordinis sum, In eod. versu s. serie locatus sum, ut milites οι έφ' ἑνὸς τεταγμένοι et οι τού αύτοΰ στοίχου ὄντες. Polyb. (10, 21, 7•) Ἑφ’ ὅσον συΖυγοῦντας καὶ συστοιχοῦντας διαμένειν, Ut ordines suos servarent et series in quibus collocati erant. Et ap. Gramm. novem quæ vocantur mutæ, triplici serie dispositæ συστοιχοῦσι: prima series est, non κατὰ μήκος, sed κατά βάθος, hæc, π, κ, τ : secunda β, γ, δ : tertia, φ, χ, θ: eædcra ἀντιστοιχοῦσι κατὰ μήκος, sc. τὸ π τῷ φ, τὸ κ τῷ χ, et sic deinceps. Quomodo et ejusd. seriei milites sibi συστοιχοῦσι, ut Ælianus non verbis solum, sed et figuris describit.
E quibus declaratur et h. 1. Pauli in Ep. ad Gal. 4, (25.) ’Αβραάμ δύο υιούς ἔσχεν ένα, εκ τής παιδίσκης καὶ ἕνα εκ τής ἐλευθέρας* ἀλλ* ὁ μὲν εκ τής παιδίσκης, κατά σάρκα γεγένηταί* ὁ δὲ ἐκ της ἐλευθέρας, διά τής έπαγγελίας, ἅ τινά ἐστιν άλληγορούμενα' αύται γαρ εἰσιν αἱ δύο διαθῆκαι* μία μὲν, ἀπὸ ορούς Σι να, εις δουλείαν γεννώσα, ἥτις έστὶν Ἀγάρ* (τὸ γὰρ Ἀγάρ, Σινᾶ ὄρος ἐστὶν ἐν Ἀραβίᾳ, συστοιχεῖ δὲ τῇ νΰν 'Ιερουσαλήμ, δουλεύει δε μετά των τέκνων αυτής,) ἡ δὲ, ἄνω Ιερουσαλήμ, ἐλευθέρα ἐστὶν, ἥτις ἐστὶ μήτηρ πείντων ημών, ubi primum σύστοιχα sunt, Agar, serva; Ismaël filius ejus e carne, et servus: deiude ex opposito, Sara, libera; Isaac, liber et ipse, et filius promissionis. Quæ allegorice exposita, alias duas συστοιχίας faciunt: Jerusalem terrestris, serva legis in monte Sina latæ et ceremoniarum Mosaicarum ; Ju-dæi, servi et ipsi legis ac ceremoniarum; deinde ex opposita serie, Jerusalem coelestis, libera per gratiam : Fideles, quibus gratiam amplecti et liberis esse datum est. Singula autem σύστοιχα bic sua habent ἀντίστοιχα: Agari servae αντιστοιχεί Sara libera: lsmaëli filio servæ secundum carnem, Isaac filius liberæ secundum promissionem, Eademque ratio est in allegorica expositione. Latet et alia ibi συστοιχία, nimirum, Servitus, Vetus Testamentum: cui αντιστοιχεί Libertas, Testamentum novum. [“ Sto-bæns Schowii p. 163. Serm. 18.”Boiss. Mss. “Ad 11. Ω. 418. ad Dionys. H. 2, 1189.” Schæf. Mss.] Συστοιχία, ἡ, proprie Militum series ἡ κατὰ βάθος, velut pendens catena. Sed et pro Quavis seriei s. ordinis rerum communione accipitur, s. cognatione naturæ atque convenientia. Philoponu9 Comm. in Anal. post. 1. συστοιχίαν vocat τὴν ἀφ’ έκάστου γένους καταγομένην σειράν, οἷον ουσία, σώμα, έμψυχον, Ζῶον, λογικόν. Alia vide in Σύστοιχος, Possunt etiam fieri duæ συστοιχίαι diversorum generum, quæ collocat» inter se sunt άντιστοιχίαι: in iis enim ordinibus contrarium contrario άντιπαρατάττεται, et ex adverso opponitur. Exempli causa, scribe ad lineam κατὰ βάθος in modum perpendicularem designatam hæc diversi generis, Par, Calidum, Finitum, Concordia ; et in altera serie oppone, Impar, Frigidum, Infinitum, Discordia. Similem συστοιχίαν et ἀνπστοιχίαν vide ex Aristot. in Σύστοιχος, [“ Hierocl. 68.” Wakef. Mss. * Συστοιχεία, Jambl. Adhort. 58.]
Ύετράστοιχος, (ὁ, ἡ,) Quatuor ordines s. series et versus habens: λίθοι, Lapides quaternis versibus dispositi, i. e. κατά τέτταρας στοίχους, SEU Τετραστοι-χεί : quo loquendi genere utitur Philo V. M. (2, 252.) ut in Στοίχος docui. Ύετραστοιχία, ἡ, Quadripartitus ordo, Ordo et series quaternis constans versibus, ut duodecim gemraæ in pectorali sacerdotis Judaici positæ κατά τετράστοιχίαν, [Diod. S. 642 =2, 279* al. * Τετραστοιχεία.] Ύρίστοιχος, Qui tribus constat ordinibus, Triplicem seriem habens, In ternos versus explicatus, Aristot. H. A. 2, 1. e Ctesia, de mantichora, Ἔχειν ἐπ’ ἀμφότερα τριστοί-χους τούς ὀδόντας: quorum verborum interpr. e Plinio habes in Δίστοιχος. Locus Ctesiæ habetur p. 24. meæ Edit., sed ibi sine diphthougo, Τρίσπχοι δὲ ὀδόντες. Et ap. Atlien. (597·) τριστοίχοις δεῖμα φέ-ρων κεφαλαῖς, Tergemino capite. [“ Ruhiik. Ep. Cr. 287· Marianus 2.” Schæf. Mss. “ Opp. K. 3, 413. Nicander Θ. 443.” Wakef. Mss.] Ύριστοιχια, ἡ, Tres ordines, Triplex series. Τριστοιχεὶ, Tribus ordinibus, Triplici serie, Per tres ordines s. versus, κατὰ τρεῖς τάξεις, Suid. : Hesiod. Θ. (727*) άμφὶ δέ μιν νὺξ Τριστοιχεὶ κέχυται, Triplici ordine nox ei circumfusa est. Utitur Hom. quoque eo adverbio : II. K. (473.) ἔντεα δέ σφιν Καλὰ παρ’ αὐτοῖσι χθονὶ κέκλιτο ευ κατά κάσμον Ύριστοιχεί, [“ Ad Ailton. Lib. 132. Verh., Heyn. Hom. 6, 94- 8, 431.” Schæf. Mss.] Simile huic adverbio est et aliud ap. eund. Hom. nimirum Μεταστοιχεὶ, Ordine, Serie. 11. Ψ. (358. 757.) de iis qui curule certamen inituri erant, Στὰν δὲ μεταστοιχεὶ, Ordine stabant: primus, Auti-lochus, secundus, Eumelus, tertius, Menelaus, quartus, Meriones, quintus, Tydides. Sed series ista erat non κατά μήκος, sed κατά βάθος, ut cum in στοί-
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χῳ militari post λοχαγὸν s. πρωτοστάτην stat ἐπιστά-της, et post bunc πρωτοστάτηs iterum, et sic deinceps faciendo συστοιχίαν. Nam si aequalis omnibus statio fuisset, i. e. si ab æquali omnes linea excurrissent, non opus fuisset sortitione, qua sciretur quis primus e carceribus exiret, quis secundus; sed una omnes prorupissent effusis habenis : testatur id Eust. 1305. [“ Heyn. Hom. 6, 9Ἰ· 8, 430. 505.” Schæf. Mss. Gre». Cor. 779·]
Στοιχὰς, άδος, ἡ, Ordine posita, Nonn. (76.) στοι-χάδες ὁλκάδες, Ordine dispositæ naves onerariæ: ἄμπελος, Vinea in qua vites ordine dispositæ s. plantatae sunt. J. Poli. 7• Καὶ ἀμπελόφυτος γῆ, εἰ μὴ κατὰ στοίχον εἴη πεφυτευμένη* στοιχὰς δὲ, ἡ κατὰ στοίχον, Eust. 1524. "Οτι δὲ καὶ διάφορα εἴδη ἀμπέ-λων, οι παλαιοί δηλοῦσιν* ἐν αἷς καὶ ἡ ξυστὰς εἰκῆ, φασὶ, πεφυτευμένη ἄμπελος, καὶ ἡ στοιχὰς, ἡ κατὰ στοίχους δηλαδή. Ubi etiam obiter ΝΟΤΑ Ξυστὰς ἄμπελος pro ea, quæ non ordine positas vites habet, sed fortuito. Item et στοιχάδες ἐλαῖαι, Olivæ ordine consitæ, J. Poli. [“ Nonn. D. 39, 7·” Wakef. Mss.] II Στοιχὰς est et Herbæ nomen ap. Diosc. 3, 31. et Plin. 27, 12. [“ Kustes. Aristoph. 126.” Schæf. Mss. Orpli. Arg. 921.] Scribitur et Στιχὰς ap. Diosc. 5, 52. 53. ITIDEMQUE Σπχαδίτης οἶνος, Vinum quod e stœchade conficitur, ET Στιχαδικόν ὄξος, Acetum stœchadicum, s. quod e stœchade conficitur, Diosc. 5, 52. et 53.	“ Στιχαδικόν ὄξος, Stl-
“ chadicum acetum, i. e. E stichadis herbæ succo
confectum, Diosc. 5, 45. ubi Mare. Stœchadicum “ per re, et Stœchas, VV. LL.”
“ ΣτορχάΖω, Pecora stabulis s. septis includo, “ Hes.: ap. quem est etiam στορχάσω, expositum “ simpliciter συγκλείσω[ἐστόρχαΖον ἔκλειον. “Sed leg. est στοιχάΖω, Ordine s. Serie compono, alterum ad latus alterius, quod fit in armentis, jumentis, et pecoribus stabulo conclusis.” Lex. Hederici Ed. Ern. Melius deduceretur ab ὄρχος, ὀρχάς. Sic στό-νυξ pro ὄνυξ.]
Ίτοιχάριον, τὸ, Parvus ordo s. series. In Chrys. Θείᾳ Λειτουργίᾳ ajunt accipi pro Tunica.
[* “ Στοιχηρὸς, Versibus scriptus, Cvrill. Hies. 37.” Kall. Mss.]
Στοιχηδὸν, Ordine, Serie, More eorum quæ in versus disposita sunt. Hes. exp. κατὰ τάξιν, κατὰ στοιχεῖον, ap. quem LEGITUR ET Στοιχειωδὸν, κατὰ τάξιν. Greg. Naz. Διατάξαντεκ ἑαυτοὺς στοιχηδὸν κατὰ συζυγίαν ἐκ διαστήματος, ἐπὶ τὸ Χοντρόν διαπέμπουσι τον νέον, Bini incedentes et ordines servantes, Bud. [“Schneid. Pise. 349. Toup. Opusc. 1, 551. ad Xci). Eph. 134. ad Lucian. l, 334. T. H. ad Dial. p. 95- Villoison. ad Longum 236. Brunck. A poli. Rh. 45. ad Dionys. H. 1, 388.” Schæf. Mss. Theo-ρϊιτ. H. Pl. 3, 12, 7. Dionys. P. 63. Anal. 1, 226, Schæf. ad Apoll. Rh. T. 1. p. 234.]
[* “ Στοιχεὺς, Nomen Jovis, ap. Sicyonios, Bekk. Anecd. 790.” Schn. Lex. * “ Στοιχεῖος, Ejusdem cognomen, Villoison. Anecd. Gr. 2, 187.” VVakef. Mss.]
Στοιχέω, In versus rectos porrigor, Gaza. Itidem Bud. Epist. de ordine iu quincuncem dixit. Alioqui significat etiam Ordine procedo, ut σπχάω, Xen. (K. Π. 6, 3, 11.) Αἱ δ’ ἕτεραι εκατοστύες των άρμάτων, ἡ μὲν κατὰ τὸ δεξιὸν πλευρὸν τῆς στρατιάς στοιχοϋσα, ἑπέσθω τῇ φάλαγγι ἐπὶ κέρας* ἡ δὲ κατὰ τὸ εὐώνυμον : In versum procedat, Bud., qui et praecedentis signif. hoc exemplum affert e Theophr. (H. Pl. 3, 5, 3.) Πᾶσι μὲν οὖν τοῖς δένδροις αἱ βλαστήσεις φανεραὶ, μά• λίστα δὲ τᾔ ἐλἀτῃ καὶ τῇ πεύκῃ, διὰ τὸ στοιχεῖν τὰ γό-νατα, καὶ ἐξ ἴσου τους ὄΖους ἔχειν, Quoniam genicula iu versus rectos porriguntur, e Gazæ interpr. Item simpliciter Incedo, Ambulo, ut στείχω, ad llom. 4, (12.) Τοῖς στοιχοῦσι τοῖς ἴχνεσι τῆς ἐν τῇ άκροβυστί^ πίστεως του ’Αβραάμ, Qui incedunt vestigiis fidei patris nostri Ahraham, quæ fuit in præputio, Act. ‘21, (24-) Στοιχεῖς καὶ αὑτὸς τὸν νόμον φυλἅσσων, ad Cia-lat. 5, (25.) Εἰ Ζῶμεν πνεύματι, πνεύματι καὶ στοι-χὢμεν, (6, 16.) Ὄσοι τῷ κανόνι τούτῳ στοιχήσουσι, Quiciiuque ad hanc regulam gressus suos dirigent, ípic ad Phil. 3, (16.) Τῷ αὑτᾤ στοιχεῖν κανόνι, Pro-
cedere. Et Basii. Εἴ τινας εὕρομεν τᾤ παραδοθέντ· κανόνι τῆς ευσεβείας στοίχονντας. Bud. στοιχεῖν exp. συμφωνεῖν, Consentaneum esse, et consecutione quadam conjunctum. [“ Musgr. Ion. 1331. Kuster. Aristoph. 66. T. H. ad Plutum p. 262. ad Dionys.
H.	2, 1189- Utor, Koen. ad Greg. Cor. 170. 230 (=371. 487·) * Στοίχημι, 294.” Schæf. Mss. “ Act. A post. 1. c. Στοιχεῖς καὶ αὑτὸς τὸν νόμον φυλάσσων. Phrasis reddi potest commodissime: Te etiam legem observare. Nam tantumdem valet, ac si Lucas simpliciter scripsisset στοιχεῖς καὶ αὑτὸς τῷ νόμῳ. Rarius illud verbum στοιχεῖν, et sæpe minus intellectum, jungi solet tertio casui, et tum significat: Uti aliijtm re, eamque amplecti. Phrasin μιᾷ γνναικί στοιχεῖν, pæne obliteratam, restituit Hemst. in Schol. ad Plut. 773. eamque, Kustero in Suida non intellectam, explicuit, p. 262. Una uti uxore, eamque solam sectari: illustrandi autem causa duo exempla attulit, quibus, quia usus est rarior, duo alia accedant ex Eust. Is ad II. A. p. 93, 10. Ἄλλοι δὲ, inquit, τῇ του Ζηνοδότου γραφῇ στοιχοΰντες, Alii vero probantes scripturam Zenodoti, vel, Eia utentes: ad Od. Λ. p. 441, 3. Στοιχεῖν τοῖς κριθεῖσι. Hinc facile liquet, quid sit ap. Paulum, Τῷ αὐτῷ στοιχεῖν κανόνι, Phil. 3, 16. Eadem sc. norma uti ac regula,
i.	e. Unum idemque probare: τὸ αὐτὸ φρονεῖν, uti ibidem explicatur- Eadem opera illustratur Gal. 6,
16.	et Rom. 4, 12. Στοιχεῖν τοῖς ἴχνεσι κ. τ. λ. Persequi vestigia istius fidei, qua inclaruit Abraaro, etiam ante quam esset circumcisus.” [Valck. Schol. in
N.	T. 1, 587· J· Poli. 8, 105. Schn. ad Xen. Ἰππαρχ. 5,7. Polyb. 28, 5. “Ab Hesychio exp. συνενόω. Apud Harmenopulum 1. 1. Tit. 8. §. 1. Pacta et Conventiones στοιχηθέντα dicuntur. Inde * Στοίχημα, ap. JCtos Conventio, Pactum. Sic usurpat Ar-sen. Synopsi Canonum, Can. 115. “Οτι οὑ δεῖ κληρικόν ἐγγύας διδόναι, ἤγουν στοιχήματα ποιείν ἐν ἱππο-δρομεἰῳ, ἢ ἐν παιγνίῳ τινί.” Suicer. Thes. Eccl. “ Pignus, ad II. Ψ. 485. Heyn. Hom. 8, 456.” Schæf. Mss. “ Schol. Theocr. 8, 11.” Wakef. Mss. Schæf. Æsop. 108. * Άναστοιχέω, Aristoph. Pollucis 4, 114. την φωνήν όναστοιχήσας άνω, Codd. * ἁνατειχήσας.]
[* Στοιχόω, unde * “ Περιστοιχόω, Theopb. Siinoc. Hist. 4. 9.” Kall. Mss.]
ΣτοιχίΖω, Indagine cingo, Xen. (K. 6, 8.) ΣτοιχιΖέ-τωδὲ ὑψηλὰ, ὅπωςἄν μὴ ὑπερπηδᾷ, Indagine alta cingito, Bud. [Ad Greg. Cos. 371. “ Ad Charit. 483.” Schæf. Mss. Æscli. Pr. 493. Τρόπους δὲ πολλούς μαντικής έστοίχισα : cf. 230.] Στοιχισμὸς, ἡ των δικτύων στάσις, Cum indagine cinguntur svlvæ et stabula ferarum, Expansio plagarum varis subrectarum. Vide Στοίχοι. “ Δια στοιχίζω, Ordine colloco et dis— “ pono. Unde particip. διαστοιχισάμενοι, Hesychio “ ακολούθως διαθέμενος, διατάζόμενοι.* [Æscli. Pr. 230. Mathem. vett. 110. Εἷτα διαστοιχιΖέσθω, Deinde gradatim disponatur. “Greg. Nyss. in Wolf. Anecd. Gr. 2, 26.” Kall. Mss. * ΚαταστοιχίΖω, Plut. 10, 286. K. καὶ στοιχειόω τους εἰσαγομένους : vide Reisk. * ΜεταστοιχίΖω, Cyrill. Alex, de Adorat. p. 405. Εις καινότητα Ζωῆς ἐν Χριστῷ μετεστοιχί-σμεθα, Renovati sumus.] ΠεριστοιχίΖω, Undique cingo indagine, Xen. et J. Poli. Pass. Περιστοιχίζομαι, etiam ipsum activa signif. accipitur: melaph. ap. Dem. (43.) Ἀεί τι προσπεριβάλλεται, καὶ κύκλῳ πανταχῇ μέλλοντας υμάς καὶ καθημένους περιστοιχίζεται, Circumdat et cingit iu modum venatorum salvas et stabula ferarum indagine cingentium. Sic Basii. Πονηρὸς χορός των κακών σου πράξειον περιστυιχίσεται σε, Te circumdabit : de judicio ultimo loquens. rrioris 1. meminit Harpocr. quoque in suo Lëx., annotans et ipse esse metaphoram a venatoribus : quippe qui κατὰ τὰς ἐκδρομὰς των θηρίων, ορθά ξύλα ἱστᾶσιν, καταπεταννύντες αὑτῶν δίκτυα, ίν εάν αυτός ἐκφύγῃ τὰ θηρία, εἰς τὰ δίκτυα ἐμΠέσῃ: quæ ligna DICUNTUR Στοίχοι, SIVE Στίχοι. Sed addit Idem, in quibusdam exemplaribus legi περισχοινίέεται. [Dem. 72. “Wyttenb. Ep. Cr. 50. Abrcsch. Lectt. Aristæn. 40. ad Charit. 4S3. VVakef. Eum. 463. T.H. ad Plutum p. 333. Thow. M. 321. Ilevu. Hora.
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7,	307·'* Schæf. Mss. Heliod. Ætb. 136. 196. 303. 1
462.	Critias Sexti Emp. c. Math. 9, 54. Xen. K.
2.	5.]
Στοιχεῖον autera licet ejusd. sit originis, non eandem tamen habet signif., utpote quod sigDificet Elementum. Principium: proprie de quatuor mundi elementis et principiis, e quibus omnia oriuntur et prodeunt. Vitruv. L, 4. Namque e principiis, quæ Græci στοιχεία appellant, omnia corpora sunt composita : i. e. e calore et humore, et terreno et aëre: et his mixtionibus naturali temperatura figurantur omnium animalium in mundo generatim qualitates. Plut. C. Colot. Ἅ γε φησὶ μιγνυμένων τῶν στοιχείων ἀποτελεῖσθαι, Philo V. Μ. 1. Ό των στοιχείων νεωτερισμοί. Elementorum insolentia, ad Gal. (3, 4.) Στοιχεία τού κόσμου, Mundi elementa. [“ Leges intelli-git et cerimonias veteres, quas Judæi habebant magnam partem cum Gentilibus communes, et quibus, tanquam primis elementis, infantes in istis tenebris erant erudiendi, luce aliquando cœlitus oritura collustrandi, qua capaces redderentur veræ disciplinae Christi.” Valck. Schol. in N. T. 2, 427· Cf. Ep. ad Hebr.5,12.] ApudGramm. στοιχεία dicuntur Elementa e quibus syllabae componuntur, Plut. βγπιρ.Β.Τών συλλάβων Αριθμόν. ον τα στοιχεία μιγνύμενα πρὸς ἄλ-ληλα παρέχειν, Aristot. Poët. Της δὲ λέξεως ἁπάσης τάδε ἐστὶ τὰ μέρη. στοιχεῖον, συλλαβή. σύνδεσμοε, όνομα, ρήμα, ἄρθρον, πτῶσις, λόγος: ibid. Στοιχεῖον μὲν οὖν ἐστὶ φωνὴ ἀδιαίρετος, ου πᾶσα δὲ, ἀλλ’ ἐξ ἧς πέφυκε σύνθετή γίγνεσθαι φωνή : Idem, Καὶ ἐπὶ τῆς γραμματικής τα στοιχεία πρότερα τῶν συλλάβων. Et κατά στοιχεία. Secundum elementa atque literarum ordinem. Sunt et aliarum rerum et artium στοιχεία. Philop. Στοιχεῖά έστι•τοῦ γεωμέτρου γραμμαὶ, σημεία. ἐπίπεδα, γωνίαι, κύκλοι, καὶ τὰ τοιαυτα. Geometriae elementa sunt. Et sua Dialectici habent στοιχεία ενθυμημάτων, quæ i. sunt q. τόποι ενθυμημάτων : ut Aristot. testatur in Rhet. 2. Τὰδὲ στοιχεία τῶν ενθυμημάτων λέγωμεν* στοιχεῖον δὲ λέγω καὶ τόσον ενθυμήματος. το αυτό. Aliarum etiam rerum στοιχεία dicuntur. Isocr. ad Nic. Ταῦτα στοιχεία πρώτα καὶ μέγιστα χρηστής πολιτείας ἐστί. Aristot. Polit. 1• Τὸ γαρ νόμισμα στοιχεῖον καὶ σέρας τής αλλαγής ἐστὶ, Elementum et fundamentum. Bud. στοιχεία iuterpr. Partes rei divisae. Cic. Elementa loquendi, Juv. Elementa vitiorum. Στοιχεῖον vocatur etiam Solarii umbra, quia ex umbris veluti elementis horarum ratio temporisque momenta deprehenduntur observatione. J. Poli. 6, C. 8. Tijf σκιᾷ δ’ έτεμμαίροντο τον καιρόν τής ἐπὶ τὸ δεῖπνον ὁδοῦ, ἡν καὶ στοιχεῖον ἐκἀ-Χουν* καὶ ἔδει σπεύδειν εἰ δεκάσουν το στοιχείου είη. [“ Amnion. 37. Valck. Anim. 55. llgen. ad Hymn. 623. Ernest. ad h. 1. Lenuep. ad Plml. 151. ad Qharit. 619. 630. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1. p.
4.	6. 13. 14. 24. 144. Dionys. H. 5, 42. Umbra solarii, At lien. 1. p. 14. Casaub. ad p. 5. Brunck. Aristoph. 2,39- Kuster. 213. (Ἐκκλ. 652.) Thom. M. 584. Schueid. Scriptt. R. 11. 3, 2. p. 64. Κατὰ ■στ. συντιθέναι, Hemst. ad Hesych. Epist. ad Eulog. init. Toup. Opusc. 2, 203. Jacobs. Anth. Proleg. p.
41.	Στοιχείοις Αμφοτέροις. Terra marique, Villoison. ad Long. 135.” Schæf. Mss. Plato Tlieæt. §. 141. Τὰ τῶν γραμμάτων στ. καὶ σύλλαβός. Elementa literarum : cf. Vales, ad Harpocr. p. 84. Vide Schn. Lex. Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 154. Zr.. subuud., ad Greg. Cor. 930. Quo compendio scrilbatur, 840. Conf, c. στοίχος. 810.	“ Si-
gnum Zodiacum, Diog. L. Menedemo 236. HSt., Πίλος Ἀρχαδικὸς ἐπὶ τῆς κεφαλής, ἕχων ἐνυφασμένα τὰ δώδεκα στ.”Seager.Mss.“Στοιχεία, 1)Elementa sive verborum, s. orationis ; priori sensu enim ita dicun-rur Literæ singulæ,e quibus s^liabæ deinde et verba fiunt: vide Aristot. Poët. 20., ubi in defiuitione τῆς λέξεως primum omnium τὸ στοιχεῖον ponit, et definit, Φωνὴ Αδιαίρετος, ἐξ ἧς πέφυκε συνετή γίνεσθαι φωνή : cf. Dionys. de C. VV. 14. et Auimon. Posteriori sensu στοιχείατής λέξεως sunt, quæ a Gramm. Partes orationis vocantur, ut nomina, verba, conjunctiones, particulæ etc. Dionys. 1. c. £., ubi et τομὰς et μύρια appellat: cf. Interpp. ad Hes. v. Στοχεῖα. 2) Στοι-
χεία Aristoteli inprimis dicuntur Notiones illæ quæ in aliqua re cogitari possunt, et veluti partes quibus ea constat, v. c. στοιχεῖα σερί Αγαθού καὶ συμφέροντος. Momenta quibus bonum et utile continetur: vide Rhet. 1, 6, et cf. cap. 2., ubi et σροτάσεις dicuntur et δόξαι. Ex his στοιχείοις, argumenta (πί-στεις) ducuntur vel suadendi vel dissuadendi: ibid. C. 7·ί στοιχεία ενθυμημάτων. 2, 22. cf. cap. 26. init. Eodemque modo Dionvs. Jud. Lye. c. 15. de locis e quibus argumenta petuntur : Οὑδὲν ἁπλῶς Λυσίας παραλείπει τῶν στοιχείων, ἐξ ὧν ομολογεί, ου τὰ πρό-σωσα. ου τὰ πράγματα, ουκ αυτός τὰς πράξεις, ου τρόπους. καί αιτίας αυτών, ου καιρούς, ου χρόνους, ου τόπους κ. τ. λ. Quamvis is locus mutilus esse videtur-Sic et Menander Rhet. in Διαιρ. Έπιδ., στοιχεία accipit pro Fontibus argumentorum et locis unde aliquam rem commendes et laudes ; v. c. στοιχεία τής θέσεως in laudationibus urbium, sunt Eæ res quæ valent ad situm urbis commendandum et laudandum. Ergo disquirendum, in quibus rebus illa θέσις πόλεως insit, et quæ in ea cogitari possint: hæc στοιχεία dicuntur. Eodem modo Rhetores Graeci dixere στοιχεία περιστάσεως. Partes circumstantiæ, quæ μόρια alii vel etiam ἁφορμὰς appellarunt. Ea sunt hæc : quis, quid, quando, ubi, cur, quemadmodum, quibus adminiculis etc. : vide Aurei. Au-gustiu. Princip. Rhet. ap. Pithœum p. 293. 3) Στοιχεῖον notat Praeceptum aliquod, et decretum artis rhetoricæ, ap. Dionys. de C. VV. c. 6. p. 42., ubi de nominibus aut verbis subinde e recta forma mutandis praecepisset, Τοῦτο τὸ στοιχεῖον ἐν μὲν ποιητική δαφιλέστερόν εστι. εν δὲ λόγοις πεΖοῖς σπανιώτε-ρον γίνεται.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.]
Στοιχειώδης, Elementalis, s. Elementarius. Bud. interpr. Elementaris et simplex, ap. Plut. (10, 175·) Πρότερον αν τή φύσει και στοιχειωδέστερου του κυκλικού το ευθύγραμμον. Aristot. Metaph. 1. Τοῦτο μὲν γαρ αν δόξειε στοχειωδέστατον πάντων, γή : [de Gen. 1, 1.] At, στοιχειώδης κριθὴ, Theophr. Η. ΡΙ. 8, 4. Hordeum in versus spicatum : [an leg. * Στοιχώδης? Vide Schn. Lex.] Supra eo sensu ἄστοιχος πυράς. item δίστιχου et ἑξἀστιχον hordeum. [Dionys. H. de
C.	VV. 92. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 25.” Schæf. Mss. “ Compar, στοιχειωδέστερος. Cleni. Alex. 445.” Wakef. Mss. “ Euseb. Hist. Eccl. 145.” Kall. Mss.] Στοιχειωδώς. Elementaliter, Diog. L. Zenone (191 ·) Ταῦτα δὲ ὡςἐν κεφαλαίοις λελέχθω ἡμῖν καὶ στ., Sumniatim et simpliciter, Bud. [“ Elementorum forma, Greg. Nyss. 3, 196.” Wakef. Mss.]
Στοιχείακὸς, Elementalis, [“ Eust. 35, 24.” Sea-ger. Mss. “ Schol. Æscli. Pr. 253.” Wakef. Mss.] Unde Στοιχειακῶς, ap. Tzetz, [“ Exeg. in II. 55,
3.” Schæf. Mss.] Schol. Hesiodi. [“ Eust. 83, 39.” Seager. Mss.]	· ,
[* “ Στοιχειίος. Ad signa Zodiaci pertinens: ἀλ-λαγὴ, Vicissitudo signorum cœlestium, Empedocles Sphæra 106. ap. Fabr. B. Gr. 2. p. 484.” Kall. Mss. Cf. Στοιχεῖον.]
Στοιχειόω. Elementa doceo, Rudimentis instituo, Erudio principiis s. primordiis alicujus artis, Doceo artis incunabula, ut Bud. iuterpr. E Greg. Naz. Στοιχειουμενοι φόβῳ, Timore instructi, Timoris prima elementa suscipientes. [“Tzetz. Exeg. in 11. p. 93, 7- 13.” Schæf. Mss.] Στοιχείωμα. το. Elementum, Rudimentum, i. q. στοιχεῖον, [“ Diog. L. 6l8.” Wakef. Mss.] Στοιχειωματικός. Elementarius. Item στοιχειωματικούς ajunt vocari Eos qui coelesti ratione imagunculas concinnant, eventu sæpe mirabili ad fallaciæ dæmonuui errorisque efficaciam. Nam Στοιχεία ουράνια dici Imagines et signa cœlestia. [“Στοι-χειωματικος. Ptolem. c. 9. cf. Jos. Seal. Epist. p. 529. 530. Ed. 1610.” Boiss. Mss.] Στοιχείωσις, ἡ, Elementorum et primorum rudimentorum traditio: ut Χριστιανικοί στ., Dionys. Areop. [“ Hierocl. 136.” Wakef. Mss.]
Στοιχειωτὴς, Qui elementa et prima rudimenta tradit: ut Euclides vocatus est Στοιχειωτὴς, propte-rea quod geographiæ elementa s. rudimenta tradidit. At Elementarius senex dicitur a Seneca, qui primis adhuc elementis imbuitur. [* “ Στοιχειωτικυς. Ele-
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mentarius, Dionys. Areop. 248. 267· Clero. Alex. 569· 645.” Kall. Mss. · “ Στοιχεκυτὸς, Elementis constans, Damasc. ap. Wolf. Aitecd. Gs. 3, 204. 21 I.” Kall. Mss.] “ Ἀστοιχειότατος, quod VV. LL. “ afferunt pro Carens elementis et principiis, suspe-“ ctum eet, ct forsan pro eo reponendum ἁστοιχείω-“ ros," [“ Philo J. 1, 337.” Wakef. Mss.]
Ἀναστοιχειόω, Informo, quasi ab elementis incipiendo : ἀναστοιχειοῖ, inquit Suid., ἁναπλάττει: ὡς μετπστοιχειοῖ, μεταπλάττει. || Resolvo in elementa, quasi εὶςτὰ στοιχεία λύω, Greg. Naz. de Homine pro ἀναλύειν, et in elementa rò σύγκριμα resolvere. || Ἀ-ναστοιχειόομαι, Pass. Informor. || Resolvor in elementa. Unde partic. ἁνεστοιχειωμένος, Resolutus in elementa. [“ Άναστοιχειόω, Reformo, Euseb. V. C. 3, 46.” Mendham. Mss. Philo 4. p. 88. “ Schol. II.
H.	99.” Wakef. Mss.] Άναστοιχείωσίί, Informatio quæ fit quasi ab elementis incipiendo. || Resolutio hi Elementa a Bud. exp., Corporum resolutio in principia et elementa, ap. Alex. Aphr. Probi. (1, 79.) Διὰ τί οἰ Αἰθίοπες πνρέξαντες, ὡς ἑπὶ rò πλεῖστον ίιχόΧΚυνται; ὅτι σφοδρά τυγχάνουσι θερμότατοι καί ξηρότατοι, και ὥσπερ ἀναστσιχείωσις αὐτοῖς γίνβται Γ Quare ÆthiopeS febre conflictari intereunt ut plurimum ? Quia calidissimi sunt et siccissimi, et tan-quam resolutio in elementa ipsis accidit. Greg. Naz. de Homine, Καὶ οὓτω τοῦ παντὸς ἁναστοιχείωσιν γενέ-σθαι, τελεσθείσης τἥς τῶν ἀνθρώπων γενέσεως. [* Ἀν-τιστοιχειόω, unde * “ Ἀντιστοιχείωσις, Tzetz. Exeg. in II. 93, 3. Schleusn. Cur. Nov. c. 475.” Schæf. Mss. “ Schol. 11. M. 29." Wakef. Mss. * “ Κατα-στοιχειόω, Chrys. in Gen. 286.” Kall. Mss. “ Per elementa divido, Diog. L. 613.” Wakef. Mss.] Ἐγ-καταστοιχειόω, Una cum primis elementis et rudimentis indo, Imprimo et infigo quasi prima elementa et rudimenta, Plut. Lycurgo (13.) p. 85. meæ Ed. Tò μὲν οὖν κυριώτατα καὶ μέγιστα τρὸς εὑδαιμονίαν πό-λεωε, καὶ ἀρετὴν ἐν τοῖς ἥθεσιν, ᾤετο καὶ ταῖς ἀγωγαῖς τῶν πολιτῶν ἐγκατεστοιχειωμένα, μένειν ακίνητα : [cf. Τ. 7• ρ• 394.] “ Μεταστοιχειόω, In aliud elementum “ transmuto, Transformo. Meminit Suidas particip. “ μετά στοίχε ιούσα, exponens μετασχηματίΖουσα, με-“ Ταπλάττουσα.” [“ Chrys. in Ps. 155. T. \. p. 834.” Seager. Mss. Suicer. Thes. Eccl. “ Theopli. Bulg. in Latinos p. 289, 5. Ming.: Greg. Nyss. p. 10, 15. cum nota Casaub. p. 117. PherecT. Bekkeri p. 393. Μεταστοιχειοῦσθαι, Planud. Ovid. Met. 14, 553.
*	Μεταστοιχείωσις, Greg. Naz. ap. Casaub. ad Greg.
Nyss. Epist. p. 118. cf. p. 117.” Boiss. Mss. Idem c. Eunom. 2, 431. Nicephorus in AcL Eplies. 309. S. Maxim, in Dionys. Areop. 183.	* Προστοιχειόω,
Sext. Emp. adv. Math. 1, 104. * Συστοιχειόω, unde
*	Συστοιχείωσις, Janibl. Ailhort. 62.]
[* Στοιχειάζω, unde “ Στοιχειαστὴς, Apollon. de Syntax. 4. p. 303.]
ΣΤΟΧΑΖΟΜΑΙ quoque e στείχω [* στόχος, quod vide infra,] derivatum est: significans sc. Collinio ct recta ad scopum tendo, ut qui ὀρθῷ κανόνι στοι-χοῦσι. Potyb. (6, 25, 5.) ΣτοχάΖεσθαι σκοποῦ οὐκ ἐδύναντο, Collimare oculos et manum, ut Geli, loquitur; s. Scopum attingere, τον σκοπού έφικνείσθαι καὶ τυχεῖν. Xen. (Κ. Π. 1, 6, 19•)Ἢν ὅέ ποτέ καὶ πόλεμος γένηται, ἵνα δύναισθε τῶν ἀνθρώπων στοχά-Ζεσθαι, Collimando oculos figere et directo ictu ferire adversarios. Metaphorice etiam accipitur- Philo V. M. 3. ΣτοχαΖομένους ὥσπερ ἐν ταῖς τοξειςιις σκοποῦ τοῦ περὶ βίον, Velut in scopum vitæ destinantes, Turn.: Plato Euthyd. Καὶ Διονυσόδωρος ὥσπερ σφαίραν ἐκδεξάμενοε τὸν λόγον, πάλιν ἐστοχάΖετο τοῦ μειράκιου, Iterum petiit et aggressus est juvenem argumentatione. Ad alia etiam exteuditur, diciturque aliquis στοχάΖεσθαί τίνος, cum illud veluti scopum sibi propositum habet, cum ad illud tendit, s. cum id spectat et ad id respicit. Aristot. Polit. 1. Πᾶσαι αγαθού rivos στοχάζονται: Metaphys. 5. Καὶ ὀψο-ποιηπκὸς ἡδονῆς στοχαΖόμενος, Cujus scopus et propositum, quod spectat, est voluptas : Ethic. 4. Στο-χάΖομαι τοῦ ἡδὺςεἶναι, Scopus mihi propositus est ut placeam, Studeo ut placeam. Sic Diod. S. Τῶν ηγεμόνων εκαστοί στοχαΖόμενος τῆς τον βασιλέως ἀρε-
σκείας, Hoc maxime spectans quomodo regis gratiam ea ratione iniret. Dionys. H. de Isocr. Τὴν εὑέπειαν εκ παντὸς διώκει, καὶ τοῦ γλαφυρῶς λέγειν στοχάζεται μάλλον ἢ τοῦ ἀφελῶς. Sic Philo de Mundo, Μὴ στοχαΖόμενος ονομάτων εύπρεπείαί, ἁλλὰ τἁληθοῦς. Qui animi intentionem ad indagandam rerum veritatem potius quam ad nominum appellationumque decorum contulerit. Plato de LL. dixit et στοχάζομαι irpòs τούτο. Significat etiam Respicio, Rationem habeo, Observo, in paulo diverso loquendi genere» Polyb. (6, 16, 1.) Ή δὲ σύγκλητοί εν τοΊί κοινοῖς πράγμα σιν, ἀναγκάΖεται προσέχειν τοῖς πολλοῖς καὶ στο-χάΖεσθαι τοῦ δήμου, Nutus populi observare summa cum intentione : (5.) Ὀφείλουσι δ’ ἁεὶ οι δήμαρχο« ποιεῖν τὸ δοκοῦν τῷ δήμῳ, καὶ μάλιστα στοχάζεσθαι τῆς τούτον βουλήσεως. Nisi malis Spectare ejus voluntatem, s. Id maxime spectare, quod populus velit; vel etiam Conjicere quid populus velit. Nam signif. et Conjicio, Conjectura colligo, Conjecturam facio. Epigr. τί στοχασώμεθά σου; Quid de te conjicere possumus? Quam de te conjecturam facere? Plut. Fabio, Οὐκῤῥθῶς στοχαΖόμενος τοῦ ἀνδρὸς, Non recte conjectantes et judicantes de viro. Chrys. Τῆς τῶν ἁμαρτανόντων στοχάζεσθαι προαιρεσεωι, Conjecturam facere quo animi proposito peccent ii qui peccant, Phalar. Στοχάζομαι ἀπὸ τρόπων, E moribus conjecturam facio, Isocr. ad Dem. (6.) Τῆς τῶν θεών στοχά-Ζεσθαι òiavoías, De deorum mente conjecturam fecere. At, Εἰ ὀρθῶς στοχαΖόμεθα τοῦ δέοντος, affertur pro Si re ipsa veritatem exquirimus. Item e Gal. ad Gl. 1. Ἑστόχασταί σοι ἡ δίαιτα, pro Victus ratio tibi exquisita et expensa est. Item e Plut. Pericle, Ἑστόχασται τὰ εἰρημένα τοῦ ὡς ἐπὶ πολὺ γινόμενόν, pro Hæc ita exposita sunt, ut magna e parte res evenit. Ubi nota etiam præt. pass. [Jumbl. V. P. 288. 415. Protr. 74. “ Bibi. Crit. 3, 1. p. 71· A-bresch. Add. ad Aristæn. 121. Jacobs. Specim. 30. ad Diod. S. I, 12. Lucian. 1, 51. Wakef. S. Cr. 4,
90.	Parco, Miseror, ad Lucian. 3, 570. Conf. c. στασιάζομαι, ad Dionys. H. 3, 1794.” Schæf. Mss. * Ἑστοχασμένως, Probabiliter, Basii. 3, 578. Heliod. 7, 5. p. 2611 Cos. “ Convenienter- Apte, Collimandi felicitate, Orig. c. Ceis. 4. p. 196. (202. 249* 283.)” Seager. Mss. * Στοχαστέον, Aristot. Top. S, 2, 5. “ Cum gen., Ratio habenda est, Clem. Alex. 174.” Kall. Mss.]
[* Στόχασμα, Eur. Bacch. 1194=1203. αγκυλωτά στοχάσματα, Jacula amentata: v. Barnes. ad locum. “ Valck. Hipp. p. 186.” Schæf. Mss.]
Στοχασμοί, ὁ, Collimatio et petitio scopi, Cum in scopum intenti sumus et eum assequi cupimus, Plut. de Sol. Anim. Τὸ γαρ κοινόν αὕξουσι πᾶσαι καὶ πάντες ἔργον (sc. μέλισσαι et μύρμηκεε) ἑτέρῳ δὲ καθ’ ἕτερον ετέρου στοχασμοί οὑδείς ἐστιν, οὐδὲ φροντίί, Nihil aliud propositum habet, nihil aliud curat; scu, Ad nullum alium scopum tendit, Kil aliud spectat. Item Conjectatio s. Conjectura : ut ap. Sulpit. Viet.: συγκατα-σκευαΖόμενος στοχασμοί. Vide et Στοχάς. [“ Στο-χασμὸς, Conjectura. Ita dictus Rhetoribus Status quaestionis civilis conjecturalis, cum factura negatur et quæritur v. c. occideritne? Hermogenes igitur in Διαιρ. Στασ. p. 18. definit, Άδηλου πράγματοί έλεγχοί οὐσιώδης, ἀπό τίνος φανερού σημείου, ἢ ἀπὸ τῆς περὶ τὸ πρόσωπον ὑποψιςις. In hoc loco ἔλεγχος οὐσιώδης est ἀμφισβήτησις περὶ οὑσίας : fit enim quæstio, εἰ ἐστὶ, An sit? Alia nomina Græca hujus status sunt: τὸ κατ’ αἴσθησιν, τὸ πραγματικόν, συντελική στάσις, γένε-σις, ut docet Capperouer. ad Quintii. 9, 1* Marius etiam Victorin. in Expos. Cic. Rhet. 106. narrat fuisse uoiiiiullos, qui Conjecturam Græce appellarim σταδιάζοντα, quod in ea de incerto investigando maximum certamen habeatur: unde et Stadium dicitur, inquit, quoniam ibi exercentur certamina. De hoc στοχασμῷ, ejusque divisionibus et tractandi methodo subtilissime agit Hermog.*singulari cap. p. 30. sqq. Ita p. 48. distinguitur στοχασμοί ἁπλοῦς, διπλοῦς, τέλειοί, ἀτελής. Simplex conjectura (ἁπλοῦς) est, cum aut una res in judicium vocatur, aut una persona. Ubi plures sunt, Duplicata dicitur. Perfecta autem conjectura est, cum utrumque in judicium
ΣΤΕ
Β675
[Τ. hi. ρρ. 991—992.]	ΣΤΕ	86I6
venit, et res et persona, h. e. cum ipsa res et ipsa a pertona argumenta controversiae suppeditat. Imperfectae, cara destituuntur argumentis, quæ vel a rebus vel a personis sumantur, aut in quibus res certa est, persona incerta, aut ratione inversa, personæ argumenta prestant et controversae sunt, res autem nuflæ. Sed in hoc ultimo genere nulla accusatio locum habes. Nam sine crimine nemo in judicium vocari potest. Marcellinus ad h. 1. Hermog. p. 85. Aid. Ἀτελές ὲστι, τὸ ἔπ προσθήκης δεόμενον εἰς ἁνα-πλήρωσιν. Syrian. ad Herro. 177· Διὰ την τού τεκμη-ρίου ἔκλειψιν ἁτελεῖς ἐκ πραγμάτων καλούνται στοχασμοί. Conjectune duplices etiam ratione collocationis dicuntur συνεΖευγμένοι, Conjuuctæ, eaque conjunctio fit vel in principio, vel in medio, vel in continuatione extremorum, (v. Hermog. 1. c. p. 54.) Cum in medio fit, dicitur στοχασμὸς ἐμπίπτων, Incidens, Iuterveniens, Interposita in medio argumentationis. Cum fit in principio, dicitur στοχασμὸς npo-Kατασκευα^όμενοι. Socrates ad Hermog. 189. de eo genere ita : Ὠνόμασται μὲν οὕτως ἁπὸ τοῦ ἕτερόν τι β πρό τοῦ κρινομένου ττράγματος ἐξετάΖεσθαι. Cum fit in continuatione, vocatur συγκατασκευαΖόμενος, ὅς ὠνόμασται μὲν οὅτως, inquit Sopater 1. 1. p. 190., ἁπὸ τοῦ δύο εγκλήματα ἐπάγειν τῷ φεύγοντι τον κατήγορον, ἡ πεποιηκότι, ἢ μέλλονπ πράττειν. Marcellinus autem ibidem ita: Συ•/κατασκευαΖόμενος κέκληται, ὅτ’ ἃν τὰ σημεία δι ἁλληλων ὁμοΰ κατασκευάΖηται, καὶ μὴ κεχωρισμένως. De a!iis generibus στοχασμών, quæ συμπεπλεγμενοι dicunrir, quoniam ceteris statibus immixti sunt, vide Schol. Hermog. 194. Ceterum partes, vel capita, quæ in statu conjecturali tractari solent, Hermog. decem numerat : παραγραφήν, ἐλέγ-χων ἀπαίτησιν, βούλησιν, δύναμιν, τὰ ἀπ’ ἁρχῆς ἅχρι τέλους, ἁντίληψιν, μετάληψιν, μετέὶθεσιν αἰτίας, πιθανήν ἁπολογίαν, κοινήν ποιότητα, qutì omnia, quam vim habeant ad singulas voces illas er posuimus : cf. Ul-pian. ad Dem. de Cor- 212. et omnino Schol. Her-ιηος. ad illum locum p. 123., ubi singula illa capita •ubtilius explicantur. Hsc omnia etiam commemorat Sopater in Διαιρ. Ζητημ., ubi dicuntur τὰ στοχα- c στικὰ κεφάλαια p. 308., h. e. Sedes et fontes unde in lioc statu conjecturali argumenta ducuntur. De στοχασμῷ γνώμης, t|uì dicitur, vide Γνώμη. Commemoratur etiam in Rhetoricis, στοχασμὸς παράδοξος, ut ap. Sopatr. Διαιρ. 318. E Latinis cf. Auct. ad Herenn. J, 11. 2, 2. Cic. de Inv. 2, 4. Top. 21. Quintii. 3, 6. p. 134.; 7, 2. Pro Conjectura, simpliciter, τῇ ἀποφάσει, demonstrationi contraria, στοχα-σμὸς dicitur ap. Dionjs. Art. Rhet. 8. p. 318. Hermog. περὶ Εὑρεσ. 3. p. 76. sq. et passim alibi, ubi de illis statibus sermo non est.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet.]
[* Στόχασις, i. q. στοχασμὸς, Plato Philebo p.
$*j	.	.
Στοχαστής, Conjector, Qui conjecturis colligit, etiam Qui bene colliniat, et recta ad scopum tendit, [Philes de Anim. 77, 13. “ Naucrat. Epist. in Cave Hist. Lites, p. 438.” Schn. Lex. Suppi. “ VVakef. Ion. 871.'’ Schæf. Mss.] Στοχαστικὸς, Certissime destinans, Telo petens, Bud. Vel, Recta collimans et D ad tcopum tendens, Qui scopum attingere probe novit, Qui certæ destinationis est in jaculando: i.q.eü-acoxos et εύστοχος. Metaphorice Aristot. Eth. 6, 7• Ὁ δε ἁπλῶς εὔβουλος, ὁ τοῦ άρ ιστού ἀ νθρὠπῳ των πρακτών στοχαστικοί κατά λογισμόν, Qui aciem mentis et cogitationem intendit in id quod homini facere maxime conducit: (cf. 2, 9«) Item, Qui solertis conjecturae est, Acrimonia conjecturæ praeditus, Consultus, Bud.
II Conjecturalis: στάσις, Status conjecturalis, ap. Rhetores. Conjectura autem dicta est a conjectu, i. e. directione quadam rationis ad veritatem. Quintii. 3, 7· Ιτοχαστικύι, Conjecturaliter, More eorum qui conjiciunt, Aristot. Rhet. 1. Πρὸς τὰ ἕνδοξα στ. ἔχειν, τοῦ ὁμοίαις ἔχοντος καὶ πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἐστὶ,
[“ Clem. Alex. 378.” Wakef. Mss.]
[* Στοχαστές, unde * “ Αστόχαστος, De quo nequis judicare, Stob. 358, 16.” Wakef. Mss. Dionys.
H. Epitome 14, 17·] Δυστόχαστος, Conjectu difficilis, Quem conjectura assequi facile non poesis,
Qni non facile conjectura colligitur, [Diosc. Eur.]
Στοχὰς, άδος, ἡ, et Στοχασμὸς, Polluci (5, 36.) i. est q. στοίχοt et στοιχισμὸκ, i. e. των άρκύων στάσις, Retium tensio. Item Strues e materia aut lapidibus ad aequanda loca concava et inaequalia, in quibus tenduntur ipsæ plagæ. Vide 5. cap. 4. fio. [Στοχὰς, Eur. Hei. 1496.]
Γ* Στόχος, Conjectura, Æsch. Suppi. 251. Μόνον tóö’ Ἑλλὰς χθων σννοίσεται στόχῳ. “ Scopus, Clem. Alex. 550.” Kall. Mss. Eur Baccli. 1098. Ἅλλαι δε θύρσους ἵεσαν ii αιθεροι Πενθέως, στόχον δύστηνον, Xen. Ages. 1, 25. Τοὺς τοξότας επί στόχον ἰέντας, al. επί στοίχων ἰόντας, Ælian. Η. A. 1, 31. “ Cattier. Gazoph. 17. * Στοχὸς, Bibi. Crit. 3, 1. p. 71. ad Eur. I. c.” Schæf. Mss.]
‘Άστοχος, Qui non beue colliniat, nec scopum tangere potest, Qui non benj conjicit et rationem ad veritatem dirigit: ουκ άστοχοι διάνοια, Ingenium perspicax. [“ Jacobs. Antb. 11, 13.” Schæf. Mss.] Ἀστόχιος, More eorum qui non bene conjiciunt, e Polyb. (1, 74, 2.) Τοῖς καιροΊι ἀ. ἐχρῆτο, pro Occasionibus inconsulto et inconsiderate utebatur. Ἀστο-χέω, Non bene conjicio, Aberro a scopo, Non recta ad scopum tendo, άφαμαρτάνω s. ἀτυχῶ τοῦ σκοπού. Metaph. Plut. (7, 633.) Ἀστοχοῦσι τον μέτριου καὶ πρέποντος. A mediocritate et decoro aberrant. Quo genere loquendi utitur et in Galba (16.) Ἀστοχεῖν ἐδόκει τοῦ πρέποντος. At Μὴ αστοχεί γυναικος affertur ex LXX. Sirac. 7, (21.) pro Noli discedere ab uxore. Ἀστοχία, ἡ, Cum quis non bene collimat, Cum quis non recte conjicit, sed a scopo aberrat. Exp. etiam Opinionis et spei frustratio. [Polyb. 2, 33, 8. 7, 3, 3. 5, 6.] Άστόχημα, τὸ, Erratum, αμάρτημα: proprie ejus qui scopum non attingit, s. non recta ad scopum tendit. [“ Plut. 2, 520. Alhen. 216.” Wakef. Mss.]
[* Δύσστοχος, unde * Δυστοχία, J. Poli. 6, 205.]
Εὕστοχος, Bene collimans, Felix in taugendo scopo, atque adeo Jaculandi peritus: cum sc. de homine dicitur: at cum de re, Recta ad scopum tendens, A scopo non aberrans, Directus. In 1. Sapientiae, (21.) Εὕστοχοι βολίδες των αστραπών, Directa fulgurum jacula, Lucian. (1, 770 Οὐ μὴν πάντες εὕστοχα τοξεύουσι, Non omnium jacula, quæ emittunt, scopum attingunt. Et τὸ εὕστοχον, Dexteritas illa attingendi scopum, i. q. ἡ εὐστοχία, Herodian. 1, (15, 10.) Τὸ δ’ εὕστοχον τῆς χειρὸς αυτόν πάντες ἐξεπλήτ-τοντο. Pro quo τὸ εὕστοχον ibid. dicit non solum ευστοχία, sed etiam ευταξία. Item εὕστοχα λίνα ex Epigr. pro Retia certa et non irrita. Metaphorice etiam accipitur pro Solers, Ingeniosus, Acutus. Diog. L., de Diogene Cynico, Εὑστοχώτατος ἐγένετο έν ταῖς ἀπαντἠσεσι των λόγων. Singulari erat acumine et solertia praeditus in responsionibus. Εὕστοχος ὠδὶς ex Epigr. affertur pro Felix partus. [“ Bibi. Crit. 3, 1. p. 71. Toup. Opusc. 1, 457. Valck. Anim. ad Ammon. 88. Lucian. 1, 57· ad Charit.
344.	Jacobs. Anim. 139. Anth. 7, 70. 8, 368. 9, 168. 425. 11, 157. 12, 178. Archias 8.9. Bianor
3.	Bast Lettre 193.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 3, 281. “ Εὕστοχος, Qui a scopo non aberrat; de Hyperide Dionys. Cens. Script. 5, 6. Qualem autem scopum Rhetor intellexerit, difficile dictu videtur. Probabile quidem est εὕστοχον dici Eum qui in partibus orationis iis potissimum elaborat, quæ ad rem et causam pertinent; cetera, quæ artem attingunt, ve-luti extra scopum posita arbitratur- Quo et sequentia pertineant:	ταῖς ἀνάγκais του πράγματα
πεφυκε. In præcipuis et maxime necessariis causæ momentis occupatur : vide Αναγκαίοι. Sed malim tamen εὕστοχον intelligi Acutum, ut et Quintii. 10, 1, 77. diserte appellat. Sic ap. Diog. L. 6, 2, 8. Diogenes Cyn. dicitur εὑστοχώτατος εν ταῖς ἀπαντἠσεσι των λόγων, Acutus, promius, ingeniosus ad respondendum. Cic. quoque Hyperidi acumen, Atticam subtilitatem, ct facetias tribuit: de Orat. 3, 7. Or. 26. 31. Longino c. 34. παιδιά εύστοχοι, Lusus qui certe pungunt, qui non aberrant, quo minus pungaut.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet.] Eù-στόχως, Dextre, Apte, Scite; modo eorum qui &
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scopo non aberrant: κρίνειν, Gazæ Judicare prospicienter. [Lucian. 1, 26. 2, 388. 3, 113. He-rodian. 4, 9, 4. LXX. 1 Reg. 22, 34. Polyb. 2, 65, 11. “Ad Charit. 232. Bibi. Crit. 1. c.” Schæf. Mss. “ Εύστοχα pro εὑστόχως, Her. Pont. 455.” Wakef. Mss. Εὐστοχώτατα, Dio C. p. 766.] Εὐστοχέω, Dexter sum in attingendo scopo. Recta ad scopum tendo, A scopo non aberro, ut pote jaculandi peritus. Item Solerter conjecto, Acutus sum in perspiciendo quid facto opus sil, Polyb. 2, (45, 5.) de Arato, Ἅνδρα δυνάμενον πάστς εὐστοχεῖν ireptmá-σεως, Qui perspicere possit quid quisque casus et eventus poscat. Bud. sic vertit, Qui opprimi nullo adverso casu possit. [“ Heyn. ad Apollod. 104. Pierson. Veris. 13. Wakef. Ion. 1447. Musgr. 1426.” Schæf. Mss. * “ Εὐστόχημα, Diog. L. 5, 34.” Wakef. Mss. * Διευστοχέω, Dionys. H. de C. VV. 126. Χά-ptros ἐν ἅπασι διευστοχούσης, ubi Cod. Bresl. ἑν πᾶσι /ιὲν εὑστοχούσης.] “ Κατευστοχέω, Bene conjecto, “ conjecto contra,” [Diod. S. 2. p. 66, 15. Plut. Æ-mil. Paul. 2. p. 169· * “ Καταστοχέω, vox nihili. Apud Eudociam p. 82. recte Cod. Paris, κατευστο-χήσας.”Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon.] Εὐστοχία, ἡ, Dexteritas in jaculando, Certa manus in mittendis sagittis, Herodian. 1, (17, 27·) de Commodo, Οὐδενὸς ἥττων εὑστοχίᾳ τε και εὐχε-ρείᾳ, Nullo inferior in destinandis ictibus: (15, 14.) de eodem, Πλὴν ἀνδρείας καὶ εὐστοχίας παρὰ τοῖς δη-μώδεσιν εἷχέ τινα χάριν, Præterquam quod fortitudinis et dexteritatis in destinandis ictibus specimina edebat, popularem etiam quandam gratiam sibi con-ciliarat. Metaph. Aristot. Eth. 6, 9. Ἔσπ δὲ εὐστοχία τις ἡ ἀγχίνοια. Et Philo de Mundo, Νόησις, κατάληψις, εὐστοχία, μελέται, Conjiciendi rectitudo, Bud. [Dionys. H. dc C. VV. 244, 13. “ Ruhnk. Elog. Herast. p. 12. ad Charit. 343. Jacobs. Antii.
10,	100. 12, 178. Bast Lettre 193.” Schæf. Mss.]
[* “ ἈποστοχάΖομαι, Athan. 1, 50. 578.” Kall.
Mss.] “ ΔιαστοχάΖομαι, Conjector, Conjectationi-“ bus auguror.’' ΚαταστοχάΖομαι, Collinio, Collineo, Ad scopum tendo, κατὰ τοῦ σκοπού βάλλω. Metaphorice Basii. Ὤσπερ ὁ τοξότης πρὸς τὸν σκοπόν απεύθυνα τὸ βέλος, οὕτως ὁ κριτὴς τοῦ δικαίου καταστοχά-Ζεται, οὐ πρόσωπα λαμβάνων, Id quod justum est spectat, s. Justitiam, veluti scopum, sibi propositam ante oculos habet. [“ Diod. S. 2, 321. 348.” Schæf. Mss. * “ Καταστοχασμὸς, Greg. Nyss. ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 14.” Kall. Mss. “ Diod. S. 1, 37. T. 1. p. 111. Bip. (* Καταστοχαστὸς, unde) * Άκαταστό-χαστος, Suid. v. Ἀτέκμαρτον.” Boiss. Mss. “ Bekkeri Anecd. 458.” Kall. Mss. * Καταστοχαστὴς, Suid. v. Προφητεία. * “ Καταστοχα στικός, cum geu., Clem. Alex. 691.” Kall. Mss. *“ ΠαραστοχάΖομαι, Theoph. Bulg. in Latinos p. 278. Ming.” Boiss. Mss. * Προστο-χάΖομαι, unde * Προ στοχαστικός, Futuri providus, cujus tamen vocab. exemplum non est obvium. * “ ΣυστοχάΖομαι, Rationem simul habeo, (M. Anton. S, 11.) Τοῦ κατ’ ἀξίαν συστοχάΖομαι.” Gataker. Mss.]
ΣΤΕΛΕΧΟΣ, τὸ, Truncus, Caudex, Arboris ca pars, quæ c radice surgit, ct postea in ramos finditur, Theophr. H. Pl. 1,2. Καυλὸν δὲ λέγω τὸ ὑπὲρ γης πεφυκὸς ὑφ’ ἓν, ὅ ἐπὶ τῶν δένδρων καλείται στέλε-χος. Idem alibi, de foliis, Τοῖς μεν πλείστοις, εκ τῶν κλάδων, τοῖς δὲ καὶ ἐκ τῶν ἀκρεμόνων* της δὲ δρυὸς, καὶ ἐκ τοῦ στελέχους. Unde Plin. Aliis circa ramos emicant folia, aliis ct in cacumine ramorum : robori, et in caudice ipso. Ubi etiam obiter nota Κλάδον eum dicere Ramum : at Ἀκρέμονα, Cacumen rami. Idem Plin. hæc Theophr. de siliqua ceratonia, Έκ στελέχους καὶ αὐτὴ φέρει καρπόν, sic vertit, Trunco et ipsa fertilis. Alium ejusd. Theophr. locum cum Plinii itidem interpr. vide in Έπι-κάρπιον, T. 2. coi. 80. Alio nomine στέλεχος dicitur κορμὸς et πρέμνον, Stipes s. Stirps, ut videbis in Μονοστέλεχος. [“ Stepli. de Dial. Alt. Dedicat., Villoison. ad Long. 136. •Στέλεχος, ὁ, Aristoph. Fr.
244.” Schæf. Mss. Justin. Mart. Or. ad Græcos p. 6. Καρπόν χρύσεον στελέχους ἔλαβεν. Schol. Ven.
11.	328. Theophr. H. Pl. 2, 2, 3. 2, 5,5. Schleusn.
A Lex. V. T.] Στελεχόκαρπος, Caudice fructum ferens : ut ceratonia siliqua, de qua in Στέλεχος. [Theophr. H. Pl. 4, 2, 4. * “ Στελεχητόμος, Philippus Epigr. 15.” Schæf. Mss.]
Ἀστέλεχος sive Ἀστελέχης, Caudicem non habens, Trunco carens, [Theophr. H. Pl. l, 3, 1.] Apud Hes. legitur, Ἀστέλεχος, ὁ δακτύλιος, ἕδμα, [Podex, pro στέλεχος, ut ἀσταφὶς pro σταφις.] “ Βρα-“ χυστελέχης, Qui brevi s. parvo caudice est,” [Theophr. H. Pl. 4, 6, 10.] Μακροστελέχης, Qui longo est caudice, Cujus truncus procerus est. Mo-νοστελέχης, SIVE Μονοστέλεχος, Qui simplici caudice est, unum a radice caudicem habet, Theophr. (H. Pl. 1, 9, I*) “Εστιν οὖν τα μὲν eis μῆκος αυξητικά μάλιστα μόνα, οιον ὲλάτη, φοῖνιξ, κυπάριττος, καὶ ὅλαις τὰ μονοστελέ^η, καὶ ὅσα μὴ πολύῤῤιΖα καὶ πολύκλαδα : (1,3, 1.2,0, 9«) Unde Plin. In longitutlinem excrescunt abies, palma, cupressus, et si qua unistirpia. Ubi etiam nota eum στέλεχος interpretari Stirps. ΓΙολυστέλεχος, Multos habens truncos, E cujus ra-B dice multi caudices surgunt, Caudicosus, Epigr. no* λυστέλεχος παλίουρος: [** Diod. Zon. 5.” Schæf. Mss. * Πολυστελέχης, Theophr H. Pl. 1, 3, 1.]
[* Στελεχηδὸν, A poli. Rh. 1, 1004. T. 1. p. 234. Schæf.]
Στελεχώδης, Caudicosus, Caudicis truncique speciem gerens, Diosc. 4, 73. de solano somuifero, s. halicacabo, Θάμνος έστ'ι κλάδου* ἔχων πυλλοὺς, πυκνούς, στελεχώδεις, όυσθραύστους, Fruticat multis ramis, densis, caudicosis, fractu contumacibus, Kuell.: Plin. 21, 31. Frutex est surculosus verius quam herba. [Theophr. H. Pl. 3, 15, 1. 17, I.]
[•Στελέχιον, plur. Στελέχια, Hesychio πρέμνα.] Στελεχια'ιος, idem. Στελεχιαία φλὲψ dicitur a quibusdam Vena illa magna quæ a sima jecinoris parte exoritur, et quam Portam vulgo vocant: ut ap. Gal. 6 Administr. Anat. et de LL. Aff. 6, 4. Est enim aliarum velut truncus. Gorr.
Στελεχόω, Caudicem emitto, ex Epigr. οὐρανόμηκες ἐστελέχωσας ἀρετὰς, [“ Philo J. 1, 9· 681. Ad robur C perduco, 2, 456.” Wakef. Mss.]
“ Στελέχων, in VV. LL. pro significatione nominis “ στέλεχος: sed absque exemplo : et perperam illi “ στελέχων datur geu. in ου, in Iisdem : quod etiam “ suspectum magis nomen illud reddit.”
“ ΣΤΕΛΕΦΟΥΡΟΣ, ὁ, Plantago angustifolia. In-“ ter σταχυὠδη, i. e. Spicata, numeratur a Theophr. “ H. Pl. 7, (11,2.) Ita VV. LL., quæ etiam tra-“ dunt Lauceleotam a vulgo appellari. LcgePliu. 21, “ 17.”
“ ΣΤΕΛΙΣ, ἱδος, ἡ, Arbori inuascens quiddam : “ ut Viscum et Hvphear, VV. LL. e Theophr. C. Pl. “ 2, (17.) Vide Mare. ap. Diosc.” [Plin. 19, 8.]
Σ1ΈΛΛΩ, Mitto, II. M. 325. Οὔτε κε σε στέλλοιμt μάχην ἐς κυδιάνειραν, Nec te miserim in bellum. Schol. exp. πέμποιμι: addens tamen ct aliam exp., παρασκευάζοιμι, i. e. Pararim et instruxerim, s. Ador-D narim : de qua hujus verbi signif. infra dicetur fusius. Plut. Pericle, Χιλίους ἔστειλεν εἰς Χεῤῥόνησον, Mille in Chersonesum misit, Lucian. (3, 336.) Καὶ μην καὶ τῶν ἐν Ἀσίᾳ πόλεων εστιν ὧν ἦκόν τινες, τῶν Χρισπανὢν στελλόντων ἀπὸ τοῦ κοινού. Et στέλλειν άποικίαν, Mittere coloniam : quod ct έκπέμπειν. Pass. Στέλλομαι, Mittor, Herodian. 2, (8, 12.) Πρεσβεῖαί τε άπ’ εκείνων των εθνών εις τὴν Αντιόχειαν ἐστέλ-λοντο, Legati Antiochiam mittebantur; vel potius Veniebant, propter præp. ἀπό: nam ut significet Mittebantur, dicendum potius fuisset υπό: ut Sy-lìcs. Ep. 61. Νῦν πρύτον ὑπ’ ἐμοῦ στέλλεται, Nunc primum a me mittitur. Sic autem et ap. alios non raro Στέλλομαι accipitur pro πορεύομαι. Sopii. Aj. (328.) τούτων γαρ ουνεκ ἐστάλην, Propterea enim huc veni. Nam sua sponte veniebat Tecmessa, non mandata a quopiam. Herod. (3, 53.) Ἑστέλλετο àt την Κέρκυραν, Corcyram veniebat. Sic ap. Hero-dian. (4, 8, 16.) Ἐπὶ τὴν Αλεξάνδρειαν ἑστέλλετο, Polit, vertit, Alexandriam contendit. Philo V. M. 3.
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Τούτον τὸν τρόπον ὁ ἀρχιερεὺς διακοσμηθείς στέλλεται πρὸν τὰς ιερουργίας, In hoc ornatu summus pontifex ad rem divinam procedit, Turn. Sic Synes. Ep. 150. Στέλλεται ἐπὶ πονηροὺς ἅνδρας, Proficiscitur in improbos homines : 19. Ἐπὶ χρυσίου διακομιδᾔ πρὸς ὑμᾶς εστάλη δημοσίαν ὁδὸν, Ad vos profectus est: 6l. Τρίτον τουτονὶ σπίλον ἡ ναῦς eis τἁπὶ Θρᾀκης χωρία στέλλεται, In Thraciæ loca proficiscitur. Nisi malis c( hic interpretari Mittitur, et in praecedenti 1. ἐστά-λη, Missus est. Sed et Bud. in neutrali signif. ibi accipit pro ἐπορεύθη : ut et ap. Lucian. (1, 40.) Ἐστάλην εὑθὺ τῆς πόλεωε, Ivi recta in urbem. Et (173.) Σοῦ δὲ αυτού χάριν ἐστάλην, Tua ipsius gratia buc veni. Itidemque ap. Paus. (Att. 2, 3.) de Æ-schylo et Simonide, Ἐς Συρακούσας πρὸς Ἰέρωνα ἐστά-λησαν, Iverunt, Navigarunt; de utroque enim itinere dicitur, ut e praecedentibus patet, sed magis proprie de Navali, ut quidam volunt. Metaph. autem Aristoph. Σφ. (487•) ἐπὶ τυραννίδ’ ἑστάλης [κα-τεστ., Br.] Viam affectas ad tyrannidem. Idem ille aor. ἐστάλην accipitur et passive pro Missus sum, ap. Soph. EI. (404.) p. 100. Χωρήσομαί τ* ἂρ, οἷπερ ἐστάλην ὁδοῦ, i. e. ἁπεστάλην, ἐπέμφθην : nam paulo post Chrysothemis Electræ quærenti ποῖ ἐμπορεύεται, respondet, Μήτηρ με πέμπει πατρὶ τυμβεΰσαι χοὰς, Mater me mittit ut patris tumulo fundam libamina. II Via quoque στέλλειν dicitur pro ἄγειν, φέρειν, Ducere, Ferre, ut et Lat. loquuntur, Lucian. Ὁδὸς εἰς Κόρινθον στέλλουσα. || Affertur et έστείΧαμεν ναύν pro Navem trajecimus, ex Eur. (Iph. T. 70.) Et στέλλειν στρατόν ex Eod. (Iph. A. 661.) pro Traducere classem, s. Classe proficisci.
Στέλλω, Instruo, Apparo s. Apto, Adorno, πα-ρασκευάΖω, evrpeiriéu, ut accipitur et in Hom. I. supra c. II. Δ. (294·) Οὓς ἑτάρους στέλλοντα, καὶ ὀτρύ-υοντα μάχεσθαι, ubi Schol. exp. ἑτοιμάΖοντα: addens etiam, διατάσσοντα. Itidem Od. Ξ. (248.) Ἐν-νέα νῆας στεῖλα, Armamentis remigioque instruxi et adornavi: 247. Νῆας ἐῢ στείλαντα συν άντιθέοις ἐτά-ροισι, i. e. παρασκευάσαντα. Et εμπορίαν στέλλειν, Adornare, vel etiam Suscipiendam curare: nisi malis ἐκπέμπειν, ut Isocr. et Plut. dicunt κατ’ εμπορίαν έκπέμπειν. Plato Epist. Οὐ μὴ γάρ ποτέ τῆς ἐμπορίας ταύτης οὔτε στ) στείλῃς οὕτε Ἀρχέδημος έμπορενσηται καλλίω. [Herod. 3, 141 .Ἔστελλε τὴν στρατιήν.] Et Pass. Στέλλομαι, Instruor, Accingor, Paror, II. Ψ. (285.)“Αλλοι δὲ στέλλεσθε κατὰ στρατόν, Eur. (Tro. 181.) στέλλονται κινεῖν, Accinguntur ad movendum. Interdum additur accus., itidemque reddi potest Accingor ad, vel etiam Suscipio, 2 Macc. (5, 1.) “Εφοδον εἰς Αίγυπτον ἐστέλλετο, Accingebatur ad expeditionem adversus Ægyptios. Alii, Profectionem in Ægvptuni parabat. Gal. ’Αποδημίαν μακράν ἀ-ναγκασθεὶς στείλασθαι, Accingere se ad longam pro-fectionepi, Suscipere longam peregrinationem: idem et στέλλεσθαι πρὸς ἀποδημίαν dicit, Comm. in Hip-pocr. de Eleni. Sic Chrys. Στέλλου μακράν ἀποδη-μίαν, καὶ πλέε θάλασσαν ἡν ἄν ἐθέλῃς, Arrian. (5, 17, 14.) Οὕτω δὴ ἐξ ἀρχῆς ἄλλον στόλον στέλλεσθαι, Aliam expeditionem sumere, Sapient. (14, 1.) Πλοῦν τις στελλόμενος, Navigationem quis suscipiens. Soph. dicit etiam στέλλειν πλοῦν, pro στέλλεσθαι πλοῦν, Suscipere navigationem: Aj. (1045.) p. 60. ῷ δὴ τόνδε πλοῦν ἐστείλαμεν. Cujus gratia hanc navigationem suscepimus s. apparavimus.
Στέλλω, Orno, Exorno, peculiariter de corporis cultu, i. e. Vestimentis instruo ct exorno, s. Amicio, Induo, Soph. Tr. (612.) p. 352. Στελεῖν χιτῶνι τῷδε, i. e. ἐνδύσειν, σκεπάσειν, περιβαΧεΙν, Xen. Ἑλλ. 5, (4, 5.) ρ. 331. Κελευόντων ἄγειν τὰς ἑταίρας, ἐξελθὼν ἥγαγε τοὺς περὶ Μέλωνα, τρεῖς μὲν στείλας ὡς δεσποί-νος, τοὺς δ’ άλλους ὡς θεραπαίνας. Et ap. Piat, de LL. Ἑσταλμέναι στολῇ, Vestitu exornatæ, vel etiam indutæ: ut Lucian. (1, 339·) Ἑσταλμένος ταῖς ὀθό-ναις. Et ap. Suid. Νεανίαι χωρικὢς εσταΧμένοι, i. e. t σκευασμένοι. Hinc et Hesiodea illa πυγοστόλος, quæ omnia convertit eis την rijs πυγῆς στολὴν, more meretricio. Apud Soph. Phil. (1077·) p. 420. εἰς όσον τά r' ἐκ νεὼς Στειλωσι ναῦται, Schol. exp. itidem ir οσμήσωσι.
PARS XXVí.
A Στέλλω, Contraho, Od. Π. (253.) Ἰστία τε στέλλον-τας, ἐρετμά τε χερσὶν ἔχοντας : [Γ. 111. ἰστία νηὸς Στεῖλαν ἁείραντες.] Sic Apoll. Rb. quoque 2, (1265.) ἰστία στείλαντες. In quo loquendi genere media quoque vox et passiva usurpantur, II. A. (433.) Ἰστία μὲν στείλαντο, Vela contraxere, legere, συνέστειλαν, καθεῖλον, Aristot. Mechan.Ὅταν ἐξ ovpías βουΧωνται διαδραμεῖν, μὴ ούριου τού πνευματοs ὄντος, τὸ μὲν πρὸς τὸν κυβερνήτην τού ιστίου μέροε στέλλονται, Eam veli partem contrahunt, quæ in puppim spectat, ubi gubernator sedet: cui στέλλεσθαι opp. ibid. ἐφιέναι. Item Reprimo, Inhibeo, Sisto, Compesco: ut cum quis effusis habenis curreiitem, astrictis iisd. habenis, retrahit, et sistere gradum aut sedatius ire cogit. Metaph. Philo V. M. 3. Τὴν πρὸς ὕψος ἄλογον αφού· σαν καὶ φυσῶσαν οἴησιν, ἀτυφίας ἔρωτι σὺν επιστήμη στέΧΧειν, Coercere et reprimere : 1. Τα δ’ ὀπίσω στα-λέντα καὶ χαλινωθέντα τὴν εἰς τὸ πρόσω φοράν καθάπερ ἡνίαις ἀφανέσιν ἁνεχαιτίΖετο. Ubi ab equitibus metaphora est, qui astrictis frænis equorum impetus B coërcent et inhibent. Quo refer et στέλλεσθαι, quod Bud. exp. ἀφίστασθαι, ἀναχωρεῖν: nam quæ reprimuntur et inhibentur, retrocedunt. Apud Medicos quoque signif. Reprimere, Inhibere, Compescere, Sistere: sc. quod nimis impetuose fluit: ut ap. Alex. Aphr. Τὰ στέλλοντα τὴν κοιλίαν, Quæ alvum astringunt, Quæ alvum sistunt. Et οταλέντος aíμα-ros, Represso et inhibito nimio fluxu sanguinis. Item, Στέλλουσιν υπερσαρκωματα συν οἴνῳ, Diosc. Carnem nimis excrescentem reprimunt et compescunt.
Στέλλομαι sequente accus., significat etiam Vito, Declino, 2 ad Cor. 8, (20.) Στελλόμενοι τούτο, μἡ τις ἡμᾶς μωμήσηται, Vitantes hoc, ne quis nos vituperet. Est autem, ut recte annotavit Erasm., sumta translatio a nautis, qui deflectunt ut scopulum declinent. Ideo maluit interpretari Declinantes, ἐκκλίνοντες.
Στείλασθαι,Fallere, i. ε.λανθάνειν, ut Bud. exp., seu κρύψαι, ut Suidas, qui hæc affert exempla, Ὀλίγοι δέ τινες δεδιότεκ μήποτ*, ου δυνάμενοι στείλασθαι, κατα-φανεῖς γένωνται, άνέφερον το χρυσίον. Item, Ἐβούλετο C μὲν στέλλεσθαι, ου μὴν ἠδύνατό γε κρύπτειν το γεγονός. Videtur esse metaph. ab iis qui clam impetus animi reprimunt, aut ab iis qui vestimentis aliquid obtegunt.
[“ Στέλλω, ad Herod. 546. Brunck. Phil. 983. Musgr. Os. 1101. Ruhnk. Ep. Cr. 293. ad Xen. Mem. 236. Fischcr. ad Palæpb. 127. Toup. Opusc.
1,	130. Wakef. S. Cr. 2, 127. 4, 19. Trach. 776. Phil. 60. 495. 571.(640.) 983. 1297. Markl. Iph. p.
16.	Musgr. 255. Here. F. 109. Jacobs. Anim. 163. Anth. 7, 59. 9, 297. Husclik. Anal. 228. Apollonid.
17.	19. ad Diod. S. 2,33. ad Lucian. 1, 863. Heyn. Hom. 4, 610. 5, 158. 8, 413. Boiss. Philostr. 519.
603.	Orno, Bergler. ad Alciphr. 194. Induo, Xen. Eph. 88. De velis, Ilgen. ad Hymn. 329. Musgr. ad Hec. 1081. Steinbr. Mus. Tur. 1,326. ad Diod. S. 1, 417. Coray Theophr. 305. Heyn. Hom. 4, 680. Boiss. Philoslr. 519. Ero μεταστέλλω, Brunck. Phil. 60. 495. Œd. T. 434. 860. ad Æscb. S. c. Th. p. 366. Στ. αποικίαν, Toup. Opusc. 1, 536. ad Dionys.
D H. 1, 113. 192. 366. 2, 803. II96.: στρατιώτα*, 952.: πολέμους, 3, 1627. De act. et med., Kuster. V. M. 12. 55. Lobcck. Aj. p. 235. Med., T. H. ad Plutum p. 319. Jacobs. Anth. 11, 344. Στέλλομαι, Proficiscor, Kuhn. ad Paus. p. 41. De arteriis, Toup. Append. in Theocr. p. 22. Στειλάμενος κιθάρῃ, Her-mesian. ap. Ruhnk. Ep. Cr. 285. Virg. Fretus cithara. Ἐστάλην, Kuster. V. M. 56. Porson. Med. p. 53.” Scbæf. Mss. “Στέλλω, Reprimo, Plut. in Stob. 403, 39. Med., Fessus, Ægrotus sum, Appian.
2,	857· (Εὗρον αυτόν τό τε σώμα καὶ τὴν ψυχὴν ἐσταλ-μένον.)” Wakef. Mss. Blomf. Gloss. ad Æsch. Pers. 615. Στ. κέλευθον, Iter facio. Hippocr. de Vet. Medie. 10. Οὕτ’ ἄν ἁπόσχοιντο οὐδενὸς, ούτε στείΧαιντο. Eur. Bacch. 658. λόγον στειλώμεθα. Phrynichus Bckkcri p. 62. Στείλασθαι τὸ πρόσωπον. Nicander Ἀ. 193. περὶ δὲ φλέβες ἔνδοθι γυίων Ῥωμαλέαι στέλλονται, ΐ. e. σφύΖουσι. Neutr., Eur. Suppi. 646. ἀπ* Ἰνάχου Στείλας ἐπεστράτευσε, pro στειλάμενος. Vide Schn. Lex. Conf. c, τέΧλω, Schæf. Apoll. Rh. 1. p.
24	P
ΣΤΕ
ΣΤΕ
8681
[Τ. ιιι. ρρ. 994—996.]
8682
340. ad Greg. Cor. 681. * Σπαλε'ις, Æolice pro σταλείς, 615. 662. Σπελλάμεναι, Hesychio στειλάμεναι. Cf. Σπολὴ, Σπάδιον.]
[* “ Στάλσις, Compressio, Cohibitio, Gal. de Sectis c. 6. Ἑπὶ μὲν τῶν στεγνών, τὴν χάλασιν* ἐπὶ δὲ τῶν ῤοωδῶν, τὴν στάλσιν.” Gataker. Mss. “ Schol. Pind. N. 3, 27· (Π. 8. fin.)” Boiss. Mss.]
[* “ Σταλτέον, Instruendum est, Clem. Alex. 236(=277.)m Kall. Mss.]
Σταληκὸς, Qui vira habet contrahendi, Reprimendi s. Cohibendi et astringendi vi præditus, Cui vis inest sistendi, Athen. (56.) Ἑλαῖαι κολυμβἅδεε κοιλίας σταλτικαί. Sic enim quidam reponunt pro στατικαί : sed emendare eum locum opus non est, cum mendo careat: nam Σταηκὸς et ipsum significat Sistendi et inhibendi vi præditus, ut suo loco docui, T. 1. c. 1736. Verbali autem hoc utitur Diosc. dicens Οὔλων σταλτικὸν, de oleo omphaciuo: pro quo Plin. Prodest gingivis. Maluissem, Vis ei astringendi et reprimendi gingivas. Idem Plin., quod Diosc. dicit de spuma argenti, Δύναμιν δ’ ἔχει κοιλωμάτων πληρωτικὴν, σταλπκὴν τῶν ἐκσαρκούντων, sic vertit, Vis ei explere ulcera, tumores lenire. Sic supra ex eod. Diosc. habuimus Στέλλουσιν ὑπερσαρ-κώματα. Utitur et Theophr. C. Pl.
Ἀσταλὴς, Qui instructus non est, vestimentis instructus ct amictus non est, ὁ μὴ ἐσταλμένος, seu, ut Hes. exp., ὁ μὴ περί βεβλημένος. [“ Wessel. Diss. Herod. 13. Valck. Callim. 297=534.” Schæf. Mss.]
Εὑσταλὴς, Qui bene instructus est, s. Decenter ornatus, Lucian. (1, 170.) Τὸ σχῆμα εὐσταλὴς, καί κόσμιος τὸ βάδισμα, καὶ σωφρονικυς τὴν ἀναβολήν. Nisi malis Sedatum oris habitum praeferens. Cui adde hoc Diodori Comici ap. Athen. (239·) de parasito, εισέρχομαι Ἑνθάδε, ubi nimirum toros et mensas stratas foresque patentes videro,Ἥδη σιωπῇ, καὶ ποιήσας εὑσταλῆ Ἐμαυτὸν, ώστε μὴ ἐνοχλεῖν τὸν συμπό-την, Πάντων ἀπολαύσας τῶν παρατεθέντων, πιὼν, ’Α-πέρχομ’ οἴκαδ’, Et bene me componens ut compotori molestus non sim. Item homo frugi εὐσταλὴς dicitur- Sic enim Bud. Annot. in Epist. prior. Frugi homo est, qui administrandae rei œconomicæ et familiaris peritus est, ὁ ἀκριβῶς διαιτώμενος, ἀκριβὴς τὰ περὶ τὴν δίαιταν, ὁ εὐσταλὴς καὶ λιτὸς, ὁ φειδόμενος. Rursum εὐσταλὴς καὶἕτοιμος,Succinctus paratusque: et τὸ εὐσταλὲς, Succinctum esse. Herodian. 3, (8,9•) Τοῦ πρὸς τὸν πόλεμον εὐσταλοῦς τε καὶ ετοίμου ἀλλό-τρια ἐνομίΖετο, sc. in militibus, i. e. Succinctos eos paratosquead bellum minime præstitura putabantur-Εὑσταλεῖς dicuntur etiam Ii qui leviter armati sunt, ideoque expediti,Thuc.3, (22.) p. 90. τΗσαν δὲ εὐστα-λεῖς τε τῇ οπλίσει, καὶ τὸν αριστερόν μόνον πόδα ὐπο-δεδεμένοι, Schol. εὕΖωνος. [Demetr. Phal. de Eloc. §. 14.” Seager. Mss. “ Brunck. ad Æsch. Pers. 792. Plut. de S. N. V. 87· ad Lucian. 1, 434. 2, 183. Soph. Phil. 780. Dionys. H. 3, 1450. Heind. ad Piat. Gorg. 223.” Schæf. Mss. Εὐσταλέως, Opp. K. 1,97. contracte.] Εὐσταλῶς, Decenti cultu s. ornatu, Composite, Lucian. (1, 756.) Ἑώρων γαρ αὐτοὺς κο-σμίως βαδίζοντας, ἀναβεβλημένους εὐστ. Cui similem
1.	vide in Εὐσταλὴς. Item Expedite, Herodiau. 4, (15, 3.) Τῶν κούφως καί ευ σταλώ ς έκτρέχειν δυναμένων πληρώσαντες, Expeditis militibus quibus facilis esset excursio, Polit. [* Εὐσταλία, Expeditio, Plut. Sertos. 12. Ionice Εὐσταλίη, Hippocr. 839·]
“ Μονοσταλὴς, et Μουνοστιιλὴς, Hesychio ὁ κατά “ μόνας στελλόμενος.”
Ἰδιοσταλεὶς, Philo de Mundo, ubi dc mundi interitu disputat, Μένει γαρ ἡ τῆς διακοσμήσεως ποιότης ἐπ’ ἐλάττονος οὑσίας τῆς τούτου, ἰδιοσταλεῖσα κατὰ τὴν ἐκπύρωσιν, Manet qualitas ipsa coagmenti in minorem, quam sit hujus, substantiam contracta in conflagratione mundi, Bud. Sed procul dubio locus is corruptus est; similem enim compositionem nunquam vidi, nominis sc. cum participio.
Στόλος, ὁ, Commeatus, Profectio, Iter: cum significat ipsam actionem τοῦ στελλομένου, i. e. Ejus qui mittitur s. proficiscitur. Synes. Ep. 6l. Τρίτον τούτον! στόλον ἡ ναῦς εις ταπί Θρᾀκης χωρία στέλλεται, Tertium nunc proficiscitur s. commeat in Thraciam.
A Et ap. Suid. τὸν οἴκαδ’ ἤπειγον στύλον, Domum redire properabant. De expeditione etiam dicitur, (quæ synonymo,s στρατεία, εισβολή, ἐπέλασις, ἔφοδος,) eaque tam terrestri quam navali: proprie autem de navali, ut Hes. annotat, qui etiam exp. πλοῦς. De terrestri expeditione in bis 11. dicitur. Apud Arrian. 4. in orat, quadam ad Alex. Τῆς Ἑλλάδος μεμνῆσθαέ σε ἀξιὢ, ἧς ἕνεκα ὁ πᾶς στόλος σοι ἐγένετο, Cujus gratia hæc expeditio maxima e parte suscepta est. Ex Eod. ap. Suid. Μαθὼν τὸν στόλον βασιλέως ἐπὶ τὴν αυτού επικράτειαν γινόμενον, ἔφυγεν, ubi Suid. στόλον exp. στράτευμα, cum potius debuisset στρα-τείαν. Apud euud.Suid. legitur et h. 1. Οὕτωπεπρα-γότων αὐτῷ τῶν ἐκπεμφθέντιυν τᾤ πρώτῳ στόλῳ, τὸν παίδα τής στρατηγίας κατεμέμφετο, ubi de navali expeditione dici videtur. Στόλος dicuntur Ipsæ etiam copiæ quæ στέλλονται: et cum de navalibus copiis sermo est, redditur Classis: Hes. exp. πλοία πολλά: cum de terrestribus, Exercitus. Sæpe et ipsum επί-θετον additur, ut cum Aristot. dicit ναυτικοί στόλος, B Navales copiæ, i. e. Classis : quo sensu e Thuc. affertur νεῶν στόλος. Sed sæpius omittitur epith. aut gen. rei, Thuc. 8, (9-) p· 267· Ἑαυτοῦ δὲ τὸν στόλον ἴδιον ποιήσασθαι, Suam ipsius classem facere. De pedestribus copiis Xen. K. Ἀ. 2, (3, 5.) Πολὺν δ * ἔχων στόλον ον δυνήσεται ταχύ πορεύεσθαι, Magnum exercitum, Magnas copias. || Στόλον Soph. vocavit Familiam, si Scholiastæ credimus, qui in Trach. (509·) p. 350. τῶν στόλων πατρῴων η νίκα Ξὺν Ἡρα-κλεῖ τοπρὢτον εὖνις ἑσπόμην, illud στύλον annotat significare τὸ πλῆθος τῶν εν οικίφ, αυτή* δούλων τε καὶ ἀδελφῶν, seu τὸν τοῦ πατρὸς οἷκον: ut sit Relictis paternis ædibus, Relicta nostra familia. || Στόλος, e Gaza interpr. etiam Appendix, afferentes ex Aristot. dePart. An. 4. Στόλον ἔχει rtvà, Aliquid habet prominens. Item στόλος κέρκου pro Tenor caudæ, ex eod. Aristot. de Part. Anim. || Est et Navis pars, J. Poli. 1. Τὸ δὲ μεταξύ τού ἐμβόλου καὶ τῆς προεμβολί-δος, ὁ στόλος ἐστὶν υπέρ την στείραν, ὅς καὶ περικεφαλαία καλείται. Hes. ita nominari scribit τὸν τῆς νεὼς ἔμβο-C λον, item τὸ εἰς ὀξὺ συνεστραμμένον. Idem στόλοι exp. τὰ άκρα των τομών και οξέα, χάρακες απότομοι. [“ Valck. Phœn. p. 68. Amnion. 137. ad Charit. 271. 303. (423.) Lennep. ad Phal. 56. ad Herod. 72. 402. Brunck. Trach. 496. ad Andr. 148. Thom. M. 811. Markl. Suppi. 1048. 1055. Iph. p. 114. Musgr. Iph. T. 1135. A. 277. Hei. 1443. Wakefi Trach. 562. Eum. 859· Abrescb. Æsch. 2, 117. Kuster. V. M. 55. Bibi. Chois. 101. Jacobs. Anth. 9, 37. ad Diod. S. 1, 636. Brunck. Soph. 3, 508. ad Lucian. 2, 298. Hostium navis, Musgr. Iph. T. 1135. ad Diod. S. 2, 313. Vestis, Hu*chk. Anal. 216. Couf. c. τόπος, ad Diod. S. 1, 711 - Στ. τού λόγον, Dionys. Η. 5, 410. Αἴρειν στύλον, Eur. Hcc. 1127.” Schæf. Mss. Herod. 5, 63. Æsch. Suppi, init., Rlomf. Gloss. in Pers. 407. Schol. A poli. Rh. 1, 1089·]
Στολοκρατὲς dicitur τὸ τῆς Ἰοῦς μέτωπον δια τα κέρατα, Hes. Pertinet igitur hoc comp. ad uliimain τοΰ στόλος signif. Apud eund. Hes. legitur Στόλοκρον, D τὸ περικεκομμένον τὰς κόμας καὶ ψιλόν: quod tam de arbore dici ait, quam de homine: interdum significare etiam ἀνειδὲς et σκληρόν. [“ Totip. in Schol. Theocr. 216.” Schæf. Mss. Cf. Phot. Batker. ad Etym. Μ. 1118.]
Στόλαρχος, sive Στολάρχης, Dux classis, Qui classi præest s. praefectus est. Posterius ap. Hes. legitur, et exp. ὁ τοΰ στόλου άρχων, ὁ ναύαρχος. [“ Ad Charit. 263. Epigr. adesp. 694.” Schæf. Mss. * Στολαρχία, Nicct. Aun. 1,19. 9, 10.	“ Const. Manass.
Chron. p. 59. 77· 80. 112.” Boiss. Mss.]
[* “ Ἀνεμόστολος, Const. Manass. Chron. p. 75. in vas. lect.” Boiss. Mss.] Αὐτόστολος, Qui ipse sibi navis est s. classis, i. e. Qui sine navi trajicit, Musaeus de Leandro (254.) Λαμπομένου δ’ ἔσπευδεν άεὶ κατ’ εναντία λύχνου, Αυτός έών ερέτης, αὐτόστολος, αυτόματος νηύς. Initio illius Poëmatii vocat ipsum νύχιον πλωτήρα θαλασσοπόρων υμεναίων. [Soph.
Plui. 496.	“ Jacobs. Anili. 10, 386. 11, 279·”
Schæf. Mss. * Δίστολος, Geminus, Soph. Œd. C.
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1055. ἀδελφαί.] Ἰδιόστολος ναῦς, Navis quam aliquis sibi propriis sumtibus instruxit, Flut. Alcib. (I.) ἸδιοστόΧῳ τριήρει περί Ἀρτεμίσιον ἐνδόξως ἑι αυμάχησεν, Triremi suis sumtibus instructa, praeclare ad Artemisium dimicavit. BudἽδιόστολον πλοῖον interpr. Quod sibi soli quis conduxit, ap. Athen. (521.) de Sybarita quodam, Εἰς Κρότωνα ποτέ δια-πλεῦσαι βουληθεὶς, ἰ. ἐναυλὠσατο πλοῖον, ἐφ* ᾧ οὕτε ῥανπσθήσεται οὕτε ἐμβὴσεται ἕτερος. [“ Ad fierod. 626. 640.” Schæf. Mss. “ Ἰδιόστολοι δαίμονες, Plato ap. Porph. de Abst. 2. p. 192. al. * Ἀδιάστολος.” Gataker. Mss.] “ Μονόστολος, Solus et desertus, ap. “ Sopii, s. Qui solus it: ut Hes. quoque μονοστόλῳ “ exp. τῷ κατὰ μάνας ἐλθόντι.” [“ Brunck. Œd. Τ.
212.	ad Eur. Or. 382. Ruhnk. Ep. Cr. 286. Eur. Phœn. 749. Jacobs. Anth. 10, 299· Wakef. Alc.
414.	Phil. 343.” Schæf. Mss. “ Eur. Alc. 408. Νέος ἐγὼ, πάτερ, λείπο/ιαι φίλας Μονόστολός τε ματρὸς, Scbol. νέος καὶ έρημος λείπομαι φίλης μητρός* ἀπὸ μεταφοράς τῶν * μονοστελλομένων πλοίων μονόστολος οὖν ἀντὶ τοῦ έρημος.” Seager. Mss. Obiter nota comp., contra Gr. linguæ analogiam formatum, Μονοστἔλλο-μαι, cni simile * Ὄμοιοστέλλομαι, in Epicuri Fr. de Nat. 11. Coi. xi. v. 7. S.] Ὁμόστολος, Qui simul στέλλεται, i. e. Qui simul mittitur s. proficiscitur, Comes, Apoll. Rh. 2, (S02.) ὁμόστολον ὕμμιν ἕπεσθαι, Vos comitari, deducere. Item Nonn3(Jo. 115, 5.) ὁμόστολος ἑσμὸς ἑταίρων, Caterva sociorum una iter faciens. Idem dicit etiam ὁμόστολον οἷμον ὁδεύειν, pro Una iter facere. [“ Brunck. Œd. T.212. Valck. ad Röv. p. 80.” Schæf. Mss.] “ Πολύστολος, Mul-“ tam s. Magnam habens classem,” [Xcn. Κ.Π. 8, 5, 1. in marg"., perperam pro πολὺς στόλος.]
[* Πομπόστολος, unde] Πομποστολέω, Classem deduco, ναυστολῶ, στέλλω ὥσπερ πομπὸς, Luciaii. (2, 408.) Τῆς θεοΰ λιπαρᾷ γαλήνῃ πομποστολούσης τὸ σκά-φος. Suid. πομποστολεῖν, ἐκπέμπειν τῇ νηῒ τὸν στόλον, Classe em it 1 ere copias navales.
Ἁκροστέλιον, τὸ, Summitas navis, Ora navis : άκρο· στόλια, inquit Suidas, τὰ ἄκρα τῆς νεώς. Callixenus ap. Athen. (203.) de Philopatoris nave ordinum quadraginta loquens, scribit inter cetera, Ὕψος δὲ ἕως ἀκροστολίου, τετταράκοντα οκτώ πηχῶν, ì. e., Bayfio interpr., in altitudinem autem, usque ad summitatem et oram navis, quod άκροστύλιον dicunt, 48 cubitos habebat. Idem Bayfius alibi, Sunt et άκροστόλια Extremæ navis partes, quæ facile evellebantur, cum collibitum fuerat: ut constat e Diod. S. 20. Et paulo post, άκροστόλια Lat. Rostra, ut opinor, vocant, et si qua similia. Exempla autem ex Auctoribus citat ibid., quæ vide. Arrian. ap. Suid. regiæ navis άκροστόλια facit aurea. Etym. ait άκροστόλιον dici τὸ ἄκρον τοῦ στόλου, s. τὸ ἄφλαστον τὸ κατὰ τὴν πρώραν : quamvis Hom. ἄφλαστον in puppi statuat, dicens, Ἄφλαστον μετὰ χερσὶν ἔχων. Hes. ἀκροκό-ρυμβα exp. τὰ άκροστόλια των νεῶν. Vide et ΓΙτυχίς.
Heyn. ad Apollod. 198. Fac. ad Paus. 3, 49.
181.	Toup. Opusc. 1, 281. Hevn. Hom. 5, 581. 7, 123. ad Diod. S. 1, 544. 2,313. 468.” Schæf. Mss.]
[* “ Στολεὺς, Ductor, Stob. Phys. 147.” Wakef. Mss.]
Στολὴ, ἡ, Amictus, Vestimentum, Indumentum: a στέλλω, Amicio, Vestio, Induo. Athen. 12. (p. 550.) Όρων τοὺς Ἀσιαγενεῖς στολαῖς πολυτελῶς ἠσκημένους, τοῖς σώμασι δ* ἀχρείους ὄντας : quamobrem Plut. Apophth. scribit fuisse τῆς μὲν ἐσθῆτος ὡνητὰς πολ-λοὺς, corpora autem ipsa captivorum ab iis fuisse derisa, utpote alba et tenera e vita umbratica. Alicubi interpretari queas etiam Habitus, Ornatus : ut cum J. Poli, dicit σκευήν vocari τὴν των υποκριτών στολήν. Apud Athen. autem 1. 12. Κλίνη κεκοσμημένη στολῇ γαμικῇ, interpreteris potius Ornata cultu et apparatu nuptiali. Interdum redditur non solum Amictus, Vestitus, Cultus, Habitus, verum etiam Stola: quod erat genus promissi vestimenti Medisque proprii: ut patet e Xen. K. Π. 8, (1, 14.) Στο-λήν τε γοῦν εἵλετο τὴν Μηδικὴν αὑτός τε φορεῖν, καὶ τοὺς κοινώνας τούτην ἔπεισεν ἐνδύεσθαι* αὐτἥ γὰρ αὑτῷ συγκρύπτειν ἐδόκει εἴ τίς τι ἑν τῷ σώματι ἐνδεὲς ἔχοι, καὶ καλλίστους καὶ μεγίστους ἐπιδεικνύναι τοὺς φοροϋν-
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Α τας. Ubi sicut dicit στολὴν Μηδικὴν ἐνδύεσθαι, ita aliquanto post, (3, 1.)Τότε Πέρσαι πρώτον Μηδικὴν στολὴν ἐνέδυσαν: et Plut. Alex. (45.) Πρῶτο» ἐνεδύ-σατο βαρβαρικήν στολήν. Item sicut ibid. dicit Xen. στολήν Μηδικὴν φορεῖν, ita Athen. 1. Στολὴν φέρειν βαρβαρικήν. Eod. sensu idem Xen. eod. I. (8, 8.) Ἑχρῶντο τῇ Μήδων στολή καί ἁβρότητι, Cultu et deliciis Medorum. Et Ἑλλ. 4, (1, 13.) de Pharnabazo, Ἢκεν ἔχων στολήν πολλοῦ χρυσού άζίαν. At cum Λ. (11, 3.) Idem dicit, Στολήν μὲν ἔχειν όοινικίδα, χαλ-κῆν δ’ ἀσπίδα, generalius potius interpreteris Vestem quam Stolam; nec enim talares gestabant vestes Spartani, quales erant stolæ barbaricæ. Itidemque ap. Athen. 4. Την τε στολήν τὴν πολεμικήν, καὶ τήν οπλισιν τήν άρχαίαν. Similiter accipi potest, quod idem Athen. 12. dicit εξαλλαγή πατρίου στολής. U-troque modo accipi potest, quod ibid. dicit τὴν επί τής σκηνής στολήν ἠμφιεσμένος: et aliquanto ante, de Iberis, (p. 523.) Έν τραγικαῖς στολαῖς καὶ ποικίλαις προίύντες, καὶ χιτῶσι ποδήρεσι χρώ/ιενοι. Et 1. (ρ.
Β 21.,) ubi dicit Æschylum invenisse scenicæ στολής ευπρέπειαν καὶ σεμνότητα. Et ap. Suid. Στολὴ λευκή, στολή μέλαινα, στολή ερυθρά, στολή ἁλουργὴς, στολή άνακτος. Ubi quædam somnia referuntur. Lat. quoque utuntur vocabulo Stola, sed specialius pro Veste longa muliebri. Horat. Ad talos demissa stola et circumdata palla. Tibuli, impediat nec stola longa pedes. Et Cic. salse Antonio objicit, quod, cum togam induisset, statim verterit in stolam ; quippe qui se Curioni prostituisset. || Στολὴ Hes. exp. non solum ἔνδυμα, περιβόλαιον, sed etiam πορεία, κίνησις: item et στάσις. [“ Jacobs. Exerc. 1,20. Antb. 9, 279* ad Lucian. 1, 366. ad Herod. 546. Zcun. Ind. Xen. K. Π., Schweigh. Ernendd. in Suid. p. 5. ad Dionys. H. 2, IO67. Thom. M. 370. Markl. Suppi. 659. Musgr. 974. Iph. A. 73. Wakef. Here. F.
360.	Armatura, Zeun. ad Xen. K. Π. 308. Confi c. σχολή, ad Plut. Mos. 1, 967· Στ. Medica, ad Diod. S. 1, 119.” Schæf. Mss. “ Στ. ἐσθῆτος, Eu-nap. 53.” Wakef. Mss. I. q. στόλος, Æsch. Pers.
c 1007.]
“ Σπολὴ, Stola: ut σπολεῖσα Hes. exp. σταλεῖσα. “ Hinc autem fuerit fortassis σπολίις, quod affert J. “ Poli. (7, 70.) ex isto versu Sophoclis, Σπολὰς Λι-“ βύσσας, * πaρbaλι<pόpov bépos: nisi Λίβυσσα pro “ Λιβύσσας legamus. Apud Suid. quidem est Λί-“ βυσσα, sed o proxime sequenti vocabulo adhæret; “ legitur enim σπαρδαλιφόρον : videnturque duo loci “ ap. eum in unum confusi esse ; qui separari “ poterunt, legendo bis σπολάς.” [Schæf. ad Greg. Cos. 6l5. Vide Σπολάς.]
Ἅστολος, ὁ, ἡ, Veste carens, etiam Non stolatus. Apud Plut. (1, 307.) in versu quodam Sophoclis de tunica virginis Spartanæ, ἅστολος χιτὼν sunt qui interpr., Castula et sucula, non Stola, ut significet eam fuisse non velatam stola, et instita superindu-tam. [*· Wakef. Alc. 444. Brunck. Soph. 3, 407. Valck. Adoniaz. p. 229. Diatr. 221., Steinbr. Mus. Tur. 1, 314.” Schæf. Mss. Æsch. S. c.Th. 860. θεω-ρίδα, Scliol. κακώς ἐσταλμένην, al. ἄστονος. * “ Βα-
D θύστολος, s. * Βαθύστολμος, Anal.” Schn. Lex. * Βα-θυστολέω, Strabo 11. p. 592=803.] Εὕστολος, SIVE Ένστολος, dialysi Poëtica, Bene indutus, Pulcrc ornatus. Et τὸ εὔστολον, Ornatus, Decorum. Item Bene instructus, Apoll. llh. (I, 6θ3.) ἐΰστολος ὁλκὰς, Navis oneraria bene instructa. [“ Soph. Phil. 516. Jacobs. Anth. 9, 425. Valck. Anim. ad Amnion.
88.” Schæf. Mss. Ἰεροστόλος, T. 1. c. 1648 = 4410.
*	“ Ἰεροστολικος, Suid. Fabr. Bibi. Gr. 1. p. 124.” Kall. Mss. * “ Λευκόστολος, Orph. ap. Clem. Alex. Pæd. 5, 8. p. 676=5711” Kall. Mss. * “ Μελανό-στολος, Atra indutus stola, Flut. 2, 372.” Wakef. Mss.] Ὑψίστολος, Alte stolatus. Alii Alte succinctus, In altum subductam habens vestem. [Hes.
*	Χρυσεόστολος, Auro exornatus, Eur. Iierc. F. 414. Æsch. Pers. 164., ubi al. * Χρυσεόστολμος, al. * Χρυ-σεόστιλβος. * Χρυσόστολος, unde * “ Χρυσοστολέω, Theod. Prodr. f. 73.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon.]
Στολών, το, Parva stola, Amiculum. Affertur ex Epigr. pro Veste Philosophica, quæ ut plurimum
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•olebat esse talaris ut stola» Apud Suid. Μὴ ἐν στολίῳ περιπατεῖν. Apud Etym. io Ἀκροστόλιον, legitur etiam στόλιον proparoxytomus: cum enim ἀκροστόλιον esse dixisset τὸ ἅκρον τον στόλου, subjungit, στόλιον autem vocatur τὸ ἐξέχον ἀπὸ τῆς πρύμνης καὶ διῆκον μέχρι τῆς πρώρας ξύλον, ἔνθα τὸ τῆς νεὼς ἐπι-γράφεται ὄνομα. Sed milii dubium non est, quin pro illo στόλων reponendum sit στόλος, quod tum ap. Hes. tum ap. J. Poli, ea in signif. legitur. [“ Toup. Opusc. 2, 282. Jacobs. Anth. 10, 144.” Schæf. Mss. M. Anton. I, 7·]
[* Στολίδιον, Sagulum, Æneas c. 29• Θώρακες λι-ναῖοι καὶ στολίδια καὶ περικεφαλαία!, ὅπλα, κνημῖδες, μάχαιραι, τόξα, τοξεύματα.]
Στολὶς autem dicitur Ruga vestis, in extrema plerumque ora. J. Poli. 7, (54.) στολίδας dici scribit τὰς ἕξεπίτηδες ὑπὸ δεσμοῦ γιγνομένας κατά τέλη τοῖς χιτῶ-σιν ἐπιπτυ^άς* μάλιστα έπὶ λινῶν χιτωνίσκων : unde στολιδωτοος χιτώνας dici: cui ipsius expositioni consentaneus est 1. quidam Xen., quem infra in Στολι-δωτὸς afferam. Quemadmodum vero στολίδας dicit esse quasdam ἐΗϊπτνχὰς, ita Lat. et Plicas et Rugas dicunt in vestibus, Plin. In veste et rugas et sinus invenit Chæremon, Piaut. Vide palliolum ut rugat. Sic Martial. Rugosiorem cura stola geras frontem. Sicut vero Martial. eo loco dicit Rugosior fronte stola, ita et Græci στολίδας τῷ μετώπῳ tribuunt, e quibus postea fiunt rugæ. J. Poli. 1. 2. de fronte (quod μέτωπον Græci dicunt) loquens, Ai δὲ ἐν αὑτᾤ γραμμαὶ, στολίδες καὶ ἀμαρυγαί: hic enim στολίδας vocari sciendum est γραμμὰς, quasi Strias quasdam,
3.	Sulcos: ad verbum, Lineas: e quibus postea fiunt rugæ, cum frontem contrahimus. A Medicis quoque στολίδες dicuntur Rugæ et plicæ in sede, quas ῤυτίδας etiam nominant: quæ plus æquo intumescentes in condylomata abeunt: de quibus Gal. K. Τόπ. 1. Simpl. Pharm. 9. Sic Aëtius 14, 3. Τὸ δὲ λεγόμενον κονδύλωμα, ἐν ἕδρᾳ γίνεται, των άναδιτλον-μένων σωμάτων ἐν τῷ δακτυλίῳ στολίδος τινὸς ἐπανι-σταμένης καὶ διογκουμένης παρὰ φύσιν’ στολιδώδης γὰρ ὁ δακτύλιος συνισταμένας ἔχει τὰς ῤυτίδας* ὅταν δὲ πλέον διογκωθῇ ἡ στολὶς, τότε γίνεται κονδύλωμα. Ubi etiam ΝΟΤΑ Στολιδώδης pro Rugosus, ῥυπδώδης: ut Gal. quoque ap. Hippocr. (825.) στολιδωδέστερον exp. ῥυσσότερον, Rugosius, Plicas rugasque plures habens. Et quemadmodum Aët.
1.	c. κονδύλωμα fieri dicit, ὅταν πλέον διογκωθῇ ἡ στολὶς, ita Paulus Ægin. 4, 26. 7^. τὰ κονδύλωμα-τα esse dicit στολιδώδεις ἐπαναστάσεις. Sic δακτύλιοί στολιδώδης, μέτωπον στολιδῶδες, et ἕλκος στολιδῶδες. [Στολὶς, Eur. Bacch. 934. “ Brunck. 9‘14· Valck. Phœn. p. 500. Musgr. p. 229. Toup. Opusc. 2, 282. Jacobs. Exerc. 1,21. Anth. 8, 41. 68.9, 279· ad Herod. 546. Plut. Mor. 1, 242. Satyr. Thyill. 6. Musgr. Hei. 1375.” Schæf. Mss. Στ. ἄκρα, i. ij. ἀκροστόλιον, Ejtatostli. Catast. 35. * “ Στολιδόω, Amicio, Eur. Pbœti. 1743. ad Herod. 546. Musgr. Hei. 1375. * Στολίδωμα, Jacobs. Exerc. 1,21. Anth. 9, 279. Pierson. Veris. 98.” Schæf. Mss.] Στολιδωτὸς, ὁ, Rugatus, Rugas et plicas habens, In rugas plicasque contractus, Xen. K. Π. 6, (4, 1.) Χιτώνα ττοριρν-ροῦν, ποδήρη, στολιδωτὸν τὰ κάτω, In extrema ora s. fimbria rugatum. Q. 1. consentaneus est cuidam Pollucis in Στολὶς citato. [“Brunck. ad Eur. Bacch. 924. Zeun. ad Xen. K. Π. 6l0.”Schæf. Mss.]
Ατ Στολὰς, άδος, ἡ, dicitur esse Genus armaturæ, Lorica. Videudum ne significet στολὴ πολεμικὴ, s. Vestis militaris longior in modum stolæ. Affert hoc exemplum Suid., sed sine expositione, [e Xen. K. Ἀ.
4,	1, 13.] Τοξευθεὶς δια τῆς ἀσπίδος καὶ τῆς στολάδος εις τὰς πλευράς. [“ Musgr. Hei. 1496.” Scbæf. Mss.]
“ Σπολὰς, άδος, ἡ, Coriacea vestis, s. Pellicea, “ Soph. Ajace Locro, ap. Suid.: κατάστικτου κυνός “ Σπολὰς (Λίβυσσα, * παρδαληφόρον δέρος.) Xen. “ Καὶ σπολὰς ἀντὶ θώρακος. Aristoph.Ὄρν. (934.) συ “ μέντοι σπολάδα καὶ χιτῶν’ ἔχεις. At σπολὰς Λι-“ βύσσας male videtur afferri tanquam huc pertinens.” [Vide Lex. Xen. Schol. Aristoph. 1. c. J. Poli. 1,
135.	7, 70. “ Jacobs. Emendd. 46. Anth. 9, 216. Koen. ad Greg. Cos. 167(=364.) Kustcr. Aristoph.
193.	Brunck. Soph. 3. p. 385. (Fr. p. 5.)” Schæf.
A Mss. Cf. Σπολή. Hesychio est χιτωνίσκος βαθὺς, σκύ-τίνος, ὁ βύρσινος θώραξ: Pliotìo δερμάπον * ἐφαπτὢ-δες, πρὸς τὰς ἐν πολέμῳ μάχας χρήσιμον.]
ΣτολίΖω, Amicio, Vestio, Induo, etiam Orno, σκευάΖω, Greg. Naz. Νυμφικῶς ἐ στ υλισμέ vos, Nuptiali veste indutus. Pro Orno s. Instruo accipi potest et quod Hesiod. Έργ. 2, (246.) dicit, Eὑκόσμως σχο-λίσας νηὸς πτερά ποντοπόροιο. Nisi malis Apparans, σκευάσας. [LXX. 3 Esdr. 1, 2.5, 59. 7, 9• “ Kuhnk. Ερ. Ο. ρ. 111. ad Charit. 241. ad Herod. 546. Jacobs. Exerc. 1, 188. Anth. 6, 138. Leo Philos. 5. Markl. Suppi. 659· Iph. p. 36. (* ΕὑστολίΖω, íbid.) Musgr. 255. Wakefi Ion. 1204. Trach. 1000." Schæf. Mss.] Στόλισμα, τὸ, Vestimentum, Indumentum, Amiculum, ἔνδυμα, í. q. στολὴ, [“ Etiam de armis, Brunck. ad Eur. Hec. 1138(=1146.) Markl. Suppi. 659.” Schæf. Mss.] Στολισμός, υ, Amictus, i. e. Ipsa actio exornandi et amiciendi veste ; vel etiam Vestitus. Hes. exp. ιματισμοί, κόσμος. Vestitus, Ornatus. [LXX. 2 Paralip. 9, 4. Sirac. 19, B 26. “ Ad Herod. 546.” Schæf. Mss. “ Inscr. Ægypt. Ἀρχιερεῖς, προφῆται, καὶ οἰ εἰς τὸ άδυτον εἰσπορευόμε-νοι πρὸς τον στ. των θεῶν.” Sclin. Lex.] Per sync. pro στολισμός DICITUR Στολμὸς, quod ap. eund. Hes. legitur, exponiturque στολισμός : itidemque στολμόν χρωτόι exp. στολισμόν σώματος, Vestitum corporis. ItideAque σποῦσμα dici pro σπούδασμα, ex Eodem supra docui. Legimus autem illud στολμόν ;χρωτὸς ap. Eur. Andr. (148.) Κόσμον μὲν ἀμφὶ κρατι χρυσέας χλιδής, Στολμόν τε χρωτὸς τώνδε ποικίλων πέ-πλων: [Alc. 215. 822. 926. “Jacobs. Exerc. 1, 21. Anth. 9, 279· Markl. Suppi. 1055. Musgr. Here. F.
562.” Schæf. Mss. “ Manetho 2, 88.” Wakef. Mss. Æsch. Suppi. 710. Choëph. 28.]
[* “ Στόλισις, Vestitus, Philo J. 2, 156.” Wakef. Mss.] Στολιστὴς, Vestiarius, Qui stolas et vestes alias conficit. Legitur hoc verbale 4 Reg. 10, (25.) Ἑξήνεγκεν αὑτοῖς ὁ στολιστὴς, SC. ενδύματα, quæ rex jusserat efferri ministris Baal, ubi στολιστὴς redditur Is qui præerat vestibus: [al. •στολητὴς, sed male. C “ Clem. Alex. 758. Sacerdotum comes, Plut. 2,366.” Wakef. Mss. * Στολιστήρ, unde * Στολιστήριος, e quo per contr. * “ Στολίστρια, Const. Mauass. Cbron. p.
124.” Boiss. Mss. * “ Στολιστήριον, Locus secretus sacerdotum, Plut. 2, 359. (Is. et Osir. 416=Opp. Mor. 2. 471. Ed. Wytt.)” Wakef. Mss. * Στολιστὸε, unde * Αστόλιστος, Hes. v. Αὑσταλέος, Theod. Prodr. p. 21. *“ Ααμττροστόλιστός, Const. Manass. Chron. p. 134.” Boiss. Mss. * “ Φωτοστόλιστος, Lumen indutus, Amphil. 40.” Kall. Mss.]
[* “ ἙνστολίΖω, Theod. Prodr. Ep. f. 93.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon. * “ ἙπιστολίΖω, Instruo, T2etz. ad Lyc. 229· * ΚαταστολίΖω, Method. 387.” Kall. Mss. Plut. 6, 241. * ΠεριστολίΖω, Diosc. Pa-rab. 2, 109* “Toup. Opusc. 1, 122. Emendd. 4, 447.” Schæf. Mss. “Suid. 1,787.” Wakef. Mss.] ΣυστολίΖω, Simul orno, Epigr. [Eur. Or. 1433. “ Meleager 126.” Schæf. Mss. •ὙποστολίΖω, Plut. 6, 646. 7, 859·}
[* “ Στολέω, Tzetz. Ch. 5, 402. Νέον τινὰ στολή-D σαντες ὡς κόρην, nisi lcg. στολίσαντες.” Elberling. Mss. * “ Ἀναστολέω, Chrys. Hom. 155. T. 5. p. 939, 23. Τὸν παλαιὸν ἅνθρωπον ἀναστολησάμενος με-τέθηκεν ε/Ἰ τὸν ἐπουράνιον ἅνθρωπον.” Seager. Alse. Leg. videtur ἀναστολισάμενος. * “ Συστολέω, Porson. Os. 1433." Scbæf. Mss.]
Ἀμφιστέλλω, Circumcirca amicto, orno, astringo, cohibeo. In VV. LL. ἀμφιστέλλειν exp. Colligare : et Ἀμφιστειλάμενος. Colligatus, [Theocr. 2, 74. Κἀμ-φιστειλαμένα τὰν ξυστίδα τᾶς Κλεαρίστας.]
Ἀναστέλλω, Reprimo, Inhibeo, Coërceo, Restringo, Retraho, Contraho, Gal. Μετά τούτο δεῖ τοῖς ἀναστέλ-λουσί τε καὶ ἁποκρουομένοις τοὺς ἐπιῥῤέοντπς χυμούς χρήσασθαι. Aliter Plut. Τὴν αυλαίαν ἀνέστελλον. Est etiam ἀναστέλλω, Propulso impetum irruentis, Bud. citans h. Plut. 1. (Anton. 68.) Ό δὲ ἀιτέπρωρον ἐπιστρέφειν τὴν ναῦν κελεύσας, τὰς μὲν ἄλλας (διωκού-σας) ἀνέστειλεν* Ενρυκλής δ’ ὁ Λάκων ένέκκιτο σοβαρός. Iii VV. LL. ἀναστέλλω exp. etiam Succingo. Et ex Epigr. citatur ἀναστέλλουσ’ ὀπωπὰς pro Attollens oculos, Explicans. || ’Αναστέλλομαι, Reprimor,
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Inhibeor, etc. Interdum ἁναστέλλεσθαι pro Terga vertere, Retrorsus στέλλεσθαi, irequc, ut ait Bud., citans Thuc. (3, 98-)Τοξευόμενοιδὲοἱ Αἰτωλοὶ, ἄνθρω-τοι ψιλοὶ, άνεστέλλοντο. Apud quem Schol. ἁναοτέλ-Χεσθαι exp. άνακροόεσβαι, άναχωρείν. || Plut. (61679·) Ἁνεσταλμένῳ τᾢ χιτὢνι καθήμενος οὑκ εὐπρεπὢς, Sublata tunica, ut (rabet vulgaris interpr. : alii Sursum retracta tunica. [Aristoph. Ἑκκλ. 268. “ Animon. i4. Valck. Hipp. p. 215. Heyn. Hom. 8, 253. Musgr. Os. 1101. Diod. S. 1, 78. 682. 2, 124. 223. Jacobs. Anth. Proleg. 54. Christod. Ecphr. 63. Brunck. Aristoph. 2, 17·*’ Schæf. Mss. * “ Ἀνεσταλμένως, Schol. Jo. Diae. Hesiod. Ἀ. p. 94.” Boise. Mss.] Ἁνασταλπκος, Reprimendi s. Cohibendi vim habens: ut ἁνασταληκὰ φάρμακα, quæ et κατασταλτικά. [“ Æ-lian. V. H. 477·*' Wakef. Mss. • Ἀναστολὴ, Rejectio, Plut. Pomp. 2. τῆς κόμης. “ Repressio, Clem. Alex. Str. 2, 23- p. 424. Oribas.de Fract. c. 10. 12.
19.	Castigatio, Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 1, 210.” Kall. Mss. Cbirurg. Vett. p. 90. “ Argum. Aristoph. Lys.” Schæf. Mss.] Ἑπαναστέλλω, i. q. ἁναστέλλω, Reprimo, Inhibeo, Compesco, Aristot. de Mundo, Ai γενέσεις ἐπαναστέλλουσι τὰς φθορὰς, Cohibent interitus, [Clem. Alex. Pæd. 3. p. 253. * “ Παρανα-στέλλω, Paululum amoveo, Reduco, Euseb. H. E. 263.” Wakef. Mss.] Προαναστέλλω, Ante cohibeo et reprimo, Prior inhibeo s. compesco, “ Plut. Pe-“ ricle, Ἐλπίσι καὶ φόβοις ὤσπερ οἴαξι προαναστίλλων “ τὸ θρασυνόμενον αύτών.” [“ Agapet. Sched. c. 59. Aristæn. 2, 1.” Boiss. Mss. “dirys. in Gen. 34. 195·” Kall. Mss. * Προσαναστέλλω, Reprimo, Plut. Alex. 6.]
[* “ Ἀντιστέλλω, Praemitto, Praeoccupo, Chrys. Ps. 104. T. 1. p. 953, 21. Τὸ δὲ διαπαντὸς Ζητεῖν, ἀντέσταλται τῷ κατά Μωϋσέα, τρίτον φαίνεσθαι του ἑνιαυτοΰ ένώπιον αὐτοῦ.” Seager. Mss.]
Ἀποστέλλω, f. στελῶ, Mitto : ἁποστέλλειν χρἠματα, Dem. Mittere pecunias. Sic a Synes. dictum est, Ἀπέστειλα δὲ ὀγδοήκοντιι χρυσίνους : Thuc. ἀποστέλ-Χειν στρατιάν, Mittere exercitum, Theophr. C. Pl. 1. ἁποίκους, Mittere colonos, quod exp. etiam Deducere colonos. Aliquando est Mitto aliquem cum mandatis, Mitto legatum, Thuc. (2, 12.) Μελἠσιππον αποστέλλει eis τὰς Ἀθήνας, Lucian. (1, 131.)Ἀλλ’ὁ Πλούτων ἀποστέλλει με παρ’ αὑτοὺς, ἅτε πλουτοδότηε ὢν. Dicitur etiam ἀποστέλλειν πρεσβείαν, Mittere legationem, i. e. legatos. || Ἀποστέλλειν ναῦν, Cursum navis aliquo dirigere et contendere : quod non tantum is facit, qui in uave est cum vectoribus, sed etiam qui magistrum præposuit et exercitorem navis, Dem. (1294.)Διὰ τί οὖν, ὦβέλπστε, εἰεμὲντὴν Αἴγυ7ττον καὶ τἅλλα ἐμπόρια ἀπέστελλες αὑτὴν, Ἀθή-παΖε δὲ οὑκ άκέσταλκα$ οὐδέπω καὶ νῦν, πρὸς ἡμᾶς τους δανείσαντας, οἷς ἡ συγγραφή κελεύει σε άνέτταφον καὶ ἑμφανῆ τὴν ναῦν παρέχειν ; Cur in Ægyptum aliaque emporia appulsam navem voluisti et mandasti, Athenas noluisti nec curasti ad hunc diem, ad nos sc., qui ìn eam ipsi navem exercendam pecuniam fœne-rati sumus, quibus syngrapha dictabat ipsa intactam navem exhibere, omnique pignore solutam ac liberam? Hæc et plura Bud. in Comra. de hac si-gnif. II Ἀποστέλλειν γῆς affertur ex Eur. (Med.
281.) pro Amandare e regione s. ablegare, aut simpliciter Abducere, ἀπάγειν, quasi στέλλειν ἀπὸ γῆς.
II	Pass. vox est Ἀποστέλλομαι, Mittor, Mittor cum mandatis, legatus. || E litore solvo, Dem. (915.) Καὶ oi μὲν ἅλλοι πάντες όταν ἀποστέλλωνται ἐκ των ἑμπορίων, πολλοὺς παρϊστανται, ίπιμαρτυρύμενοι οτι τα χρήματα ἐπικινδυνεύεται τῷ δανείσαντι, Alii omnes cum e litore solvunt, multis adhibitis testantur pecuniam aut merces, fœneratoruin periculo se exportare, Bud. Suid. Οὐ μόνον oi πεμπόμενοι ἐκ προσταγμάτων των ἁπολυόντων, ἀλλὰ καὶ οι παραπεμπόμενοι, ἀποδη-μεῖν μέλλοντες, ἁποστελλόμενοιἐλέχθησαν. [“ Brunck. ad Eur. Hec. 721. Porson. p. 44. Ed. 2. ad Herod.
62.	Alberti N. T. 280. Wakef. Pliil. 450. 1297. Ἀπέσταλκα, de praesenti, Bast Lettre 169.” Schæf. Mss. “ Ἀποστέλλω δόξαν, Speciem præbeo, Ælian. V. H. 37. Opinionem divulgo, Philostr. 336.: χροὰν, Ælian. H. A. 229. Renuntio, Xen. dc Lac. Kep, (4,
i 4.) Ἀποστέλλομαι, Eo, Venio, Stob. 386, 22.” Wakef. Mss. Eur. Suppi. 598. ἁποστέλλου χθονός. “ Luc. 6, 3. Ἀπέστειλεν—ἐρωτῶν.	Vulgata con-
structio requireret ἀπέστειλεν ἐρωτὢντας, vel ἐρωτή-οοντας, Misit, qui interrogarent. Lucas hic sermonis elegantioris idiotismum expressit, quo verbis ἀποστέλλειν, πέμπειν similibusque adjunguntur nominativi participiorum ad mittentem relati. Nostro loco mandatis instructos misit rogans : sic et $. 6. Ἔπεμψε φίλους λέγων, Misit amicos dicens, pro Qui dicerent: adde §§. 19. 20. Is sc., qui mittit, eorum, qui mittuntur, ore loqui existimatur- Exemplo sit Herod. 6, 139* Ἐς Δελφοὺς ἔπεμπον λύσιν τι να αἰτησόμενοι pro αἰτησόμενους. Frequenter sic optimi Scriptt., praesertim Historici Gr., quos imitantur Lat. Inde Vir doctus recte tuitus est scripturam vulgatam in Fab. 2 Phædri: Alium rogantes regem misere ad Jovem: in Obs. Misc. 5, 3. p. 142. Is etiam mos scribendi obtinet in Alex. Vere. Vet. Fœd., quem tamen triplici modo variarunt Interprr. isti. Ut nostro loco, legitur Ἀπέστειλεν ἀγγἔλους λίγων,
1	Reg. 3, 12. Rarius illud, Ἀπηγγέλη αὐτῷ λίγων, in 1 Reg. 24, 2. frequentius legitur ἀπηγγέλη αὐτᾢ λέγοντες, quod invenietur 1 Reg. 14, 33. Judic. 10,
2.” Valck. Schol. in N. T. 1, 125. “ 1 Cor. 1, 17. Ἁπἔστειλέ με βαπτίΖειν. Lat. Interpres : Non enim misit me Christus baptizare, docte Græcismum exprimens ; nam sic Romanos in sermone etiam quotidiano locutos Plautus est indicio in Curcul. 1, 3,
50.	Parasitum misi nudiusquartus Cariam Petere argentum. Verbis motum significantibus, Mittendi, Veniendi, Eundi, similibusque et Gr. et Lat. adjungunt sic modos Iufinitivos: verbis πέμπειν et ἀπο-στέλλειν frequenter Scriptt. Sacri. Joannis 1, 33. legitur ita ὁ πέμψας με βαπτίΖειν. Cf. 1 Cos. 16, 3. Ἀποστέλλω simpliciter cum infin. reperietur Luc. 1, 19· 4, 18. 9, 2. Omnes autem istiusmodi loquendi formæ sunt ellipticae: reticetur nempe præp. eis cum articulo. Plene ita 1 ad Tbess. 3, 2. Ἐπέμψα-μεν Τιμόθεον eis τὸ στηρίξαι ὑμᾶς. Adde ibi §. 5. et
2	Thess. 2, 11.” Valck. 1. c. 2, 78. Ἁπέστελλαν, ad Greg. Cor. 618.]
[* Ἀπόσταλμα, Gl. Destinatio, Missile. •Ἀπό-σταλσις, Aristot. H. A. 5, 14. τῆς φωνῆς, sed al. ἀπό-τασις : Schol. Veu. II. I. 23.]
'Αποστολή, ἡ, Missio. Aliquando Dimissio, Remissio, Bud., qui b. Plut. 1. citat, e Dionis Vita, Tοιαντην μὲν τὴν άποστολήν τοΰ Πλάτωνος γενέσθαι λἕγουσι.
II Aliquando etiam est ἀπόπλευσις, Profectio ejus qui uave proficiscitur, Thuc. 8. Οὐδὲ τὰ χρήματα ἐδίδο-σαν, ἃ ἦλθον ἔχοντεε ές τὴν άποστολήν, πέντε καὶ εἴκοσι τάλαντα : nam hic Schol. άποστολήν exp. ἀπόπλευσιν. Sic autem άποστολήν interpr. et in h. Piat. 1. Χρυσίον διδόναι εἰς άποστολήν. || ’Αποστολή, peculiari signif. a Paulo usurpatur pro Munere Apostolico, ad Rom. 1, (5.) Δύοὖἐλάβομεν χάριν καὶ άποστολήν, ad Gal. 2, (8.) Ὁ γαρ ἐνεργήσας Πέτρῳ εἰς άποστολήν τῆς περιτο-μῆς. Sic et a Luca sumitur Act. 1, (25.) "Ενα λαβεῖν τον κλῆρον τῆς διακονίας καὶ ἀποστολῆς. Apostolatuui vulgo interpr. uno verbo. [“ Munck. ad Anton. Lib. p. 41. Verh., Thom. M. 104. Markl. Iph. p. 24. ad Diod. S. 1, 594. 2, 487. Expeditio,Toup.Opusc. 1, 50.” Schæf. Mss.]
Ἀποστολεὺς, éus, ò, Magistratus rei nauticæ jurisdictionem habens, qui trierarchis jura reddebat, Bud. Corum., J. Poli. Suid. [Dem. 26*2. 1146.]
Ἁπόστολος, ὁ, interdum adjectivum : ut απόστολον πλοΙον ap. Piat. Epist. 7• Ἑγὼ γὰρ ἐν τοῖς ἀπσστόλοις πλοίοις ἐμβὰς διενοούμην πλεῖν. Sunt autem ἀπόστολα πλοῖα secundum quosdam quasi Navigia dimissoria, ì. e. Quæ dimitti modo huc, modo illuc solent a rei navalis praefectis. Alii ἀπόστολα πλοῖα dici putarunt Quæ jam dimittuntur et e litore solvunt. || Sed est sæpius subst. ἁπόστολος, et ita vocatur Apparatus classium, expeditioque maritima, Dem. (262.) Πάντα γὰρ τον πόλεμον των άποστόλων γινομένων κατά τον νόμον τον ἐμὸν, οὑχ κ. τ. λ.. Omni enim ejus belli tempore, cum omnes classium navigationes mea lege profedæ sint, nullus, etc. Idem, (252·) Μετά ταϋτα δὲ roùs ἀποστόλουε ἅπαντας ἀπέστειλα, καθ’ ois
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Χεῥῥόννησος ἐσώθη καὶ ΒυΖάντιον, καὶ πάντες οἱ σύμ-μαχοι, Classes omnes illas mittendas suasi, Plebiscita illa mea sunt, et rogationes meæ, quibus classes decretae sunt et missæ. Hæc Bud. Idem Dem. (30.) Ἁφήκατε, ὦ ἅνδρες Αθηναίοι, τον απόστολον : (50.) Ἀποστόλους πάντας ὑμῖν ὑστερίΖειν των καιρών, τὸν εἰς Μεθώνην, τὸν εἰς Παγασάς. Ab Harpocr. et Suida άπόστολοι exp. αἱ των νεῶν ἐκπομπαί. Item ἁποπέμ-ψεις ab Hes., et Suida : qui etiam citat h. 1. Τῶν δὲ πλοίων τα μὲν συντριβόμενα ταῖς ἀποστολαῖς, atque hic ἀποστολαῖς ait significare ἀποπέμψεσι. || Ἀπόστο-λος, Imperator exercitus, qui expeditioni navali praeficitur, Hes. στρατηγὸς κατά πλοῦν πεμπόμενος. II Ἁπόστολος, ap. JCtos Dimissoriae liter», ut annotatur ex Alciato de Rerum et Verborum Significatione. H Ἁπόστολος licet in ea præsertim signif. usurpetur, quam primam posuimus, non dubium est tamen quin tum, cum tribuitur personæ, de Quovis dicatur, qui cum mandatis aliquo mittitur, et qui mittitur legatus. Peculiariter tamen legati Christi dicti fuerunt ἀπόστολοι ab Evangelistis primum, deinde ab omnibus Scriptt. Ecclesiasticis. Lue. 6, (13.) dicitur Christus e suis discipulis delegisse duodecim, quos vocarit ἀποστόλους. Jo. 13, (16.) Οὐδὲ ἁπόστολος μείΖων τοῦ πέμψαντος αυτόν. Paulus passim se ἀπό-στολον vocat Jesu Christi. Itidem vero et ἅγγελος ap. Eccl. Scriptt. peculiarem habet signif., ut supra dictum est. Retinetur tamen utrumque horum nominum a Latine scribentibus; nemo est enim, cui non familiares sint hæ voces Apostolus et Angelus. [“ Timæi Lex. 43. et n., Toup. Opusc. 1, 479. Thom. M. 104. ad Herod. 10.753. (* Ἀπόστολον, ibid.) ad Cliarit. 423. Dionys. H. 3, 1322. 1342. 1909.” Schæf. Mss. Greg. Cos. 657. Schleusn. Lex. in N. T.]
[* “ Ἰσαπόστολος, non habent Lexica, Apostolis æqualis. Hoc titulo ap. Græcos insigniuntur et Viri et Feminæ pietate præstantes, eoque respectu Apostolis fere pares. Sic Constantinus et Helena Ισα-πόστολοι dicuntur. In Menologio, Τῶν άγιων μεγάλων βασιλέων, καὶ ισαποστόλων, Κωνσταντίνου καὶ Ἑλένης. In Constitut. Mauuelis Comneni, Διὰ τὴν μνήμην τῶν άγιων καὶ ἰσαποστόλων μεγάλων βασιλέων, Κωνσταντίνου καὶ Ἑλένης. Nilus de Synodis, dicit Synodum Nicænam habitam esse ἐπὶ τῆς βασιλείαι τοῦ μεγάλου βασιλέωι καί ισαποστόλου Κωνσταντίνου, Imperante magno Imperatore et Apostolis æquali Constantino. Io Martyrologio, Τῆς ἁγίας * πρωτομάρ-rupos, καί Ισαποστόλου Θέκληι, Sanctæ protomartyris et paris Apostolis Theclæ. Et in Julio dicitur sancta Maria Magdalena ισαπόστολοι, Æqualis Apostolis ; quod non tam ad ætatem referendum, quam ad opera Apostolis digna.” Suicer. Thes. Eccl. * “ Πρωτα-πόστολος, Theod. Prodr. Ep. f. 57·” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon. * “ Πρωτοαποστολάριος. Meur-sius: In Ecclesia Orientali doctores erant, qui populo Apostolorum scripta exponerent, et illi οἱ διδάσκαλο ι τῶν αποστόλων dicti. Codinus : Διδάσκαλος του αποστόλου έρμηνεύων αυτόν, Doctor Apostoli, qui eum interpretatur. Horum primarius πρωτοαποστο-λάριος vocabatur, et Prophetas quoque prælcgendi jus habebat. Idem Codinus: Τὴν προφητείαν και τον απόστολον άναγινώσκει ὁ πρωτοαποστολάριος, Prophetas et Apostolum legit Protoapostolarius.” Suicer. 1. c. * “ Συναπόστολος, Const. Apost. 7, 2.” Kall. Mss.] Ψευδαπόστολος, Qui falso sibi αποστόλου nomen usurpat, et mentitur se a Deo missum esse ad Ecclesiæ ministerium : ut etiam ψευδοπροψήται et ψευδοδιδάσκαλοι in Ecclesiam se insinuabant; 2 ad Cos. 11, (13.) Οἱ γαρ τοιοΰτοι ψευδαπόστολοι, έργάται δόλιοι. Utuntur et Lat. hoc vocabulo sicut et praecedenti. [* “ Φιλαπόστολος, Amans apostolum, Dio-nys. Alex. c. Paul. Samosat. Ὁ φ. Ὀνήσιμός, ὁ σπουδαίος περί την θεραπείαν του αποστόλουSuicer. Thes. Eccl. * “ Πραξαπόστολον, Liber Actorum Apost.,” Montf. Palæogr.] Άποστολικόι, Ad Apostolos pertinens, A postolos decens, Ab Apostolis profectus, Chrys. Εἷπε τὸ ἀποστολικὸν εκείνο, Apostolicuin illud. Et ap. Suid. άποστολικι) πολιτεία, quam terminat his, quæ ex CO subjiciam, ’Οφθαλμών ακρίβεια, γλώσσης εγκρά-
τεια, σώματος δουλαγωγία, φρόνημα ταπεινόν, ἐννοίαβ καθαρότηι, ὀργῆς ἀφανισμός* ἁγγαρευόμενος προστίθει, τυπτόμενος επίβαλλε, αποστερούμενοι μη δικάζου, μι-σου μενοι αγάπα, διωκόμενοι ἀνέχου, βλάσφημου με vos παρακάλει, νεκρώθηπ τῇ ἁμαρτἱᾳ, συσταυρώθητι τᾤ Χριστῷ, ὅλην τὴν αγάπην μετάθει ἐπὶ τὸν Κύριον. Γϊ3 tamen non omnia continentur, quæ Apostoli docuerunt ac tradiderunt. [“Ἀ•λόγος, SS. Apostolorum sermo, Pallad. V. Jo. Chrys. p. 47. cf. p. 50.” Boiss. Mss. * Ἀποστολικῶς, Basii. 3, 298. “ Sensu Christiano, Acta S. Petri Archiep. Alexandr. p. 201. 209. Combef.” Boiss. Mss. Theod. 1, 129. 1104. 2, 1201.
3,	1103. 1149. 4, 762. Amphiloch. 156. Andr. Cr.
53.	Athan. 1, 463.” Kall. Mss.]
[* “ * Αποστολέων, Templum Apostolo alicui sacrum, Menolog. sub lll. Februarii, Ἡ αὐτὴ σύναξις τελεῖταε ἐν τῷ σεπτῷ ἀποστολείῳ τοῦ άγιον Ιακώβου τού ἀδελ-φοθέου, τῷ ὄντι ἐν τῷ σεβασμίῳ ναᾤ τῆς ἁγίας Θεοτόκου, πλησίον τηι άγνοτάτηι μεγάληι εκκλησιαι, Eadem synaxis celebratur in venerando Apostoleo sancti Jacobi fratris Domini, quod est in venerabili Templo sanctæ Deiparæ, prope sanctissimam maguam Ecclesiam. Iu Actis Concilii Ephesini, p. 140. factio Nestoriana conqueritur, Memnonem Episcopum άποκλείσαι αὐτοῖς τὰς ἁγίας ἐκκλησίας, καὶ τὰ ἅγια μαρτυρία, καὶ τὸ άγιον * αποστόλων, Occlusisse ipsis sanctas Ecclesias, sancta Martyria, et sanctum Apo-stolium. Act. i. Concilii sub Menna p. 598. Ἐν τῷ ἁγίῳ αποστολείς. Sæpe occurrit in Liturgicis Graecorum libris.” Suicer. Thes. Eccl. “ Fabric. Bibi. Gr. J. p. 326.” Schæf. Mss. “ Ἀποστόλιον, Theod.
4,	1327. 1334.” Kall. Mss.]
ΆποστολιμαΊοι, Emissitius, s. Missilius, ut Suet, loquitur, [“ Abresch. Lectt. Aristæn. 157.” Schæf. Mss.]
“ Ἀνταποστέλλω, Vicissim emitto, Remitto: ut “ ἀνταποστέλλω άνακλάσειι, Repercussus remitto, “ Refringo radiorum repulsus, VV. LL.” [“ Nicet. Eugen. 5, 325.” Boiss. Mss. “ Fac. ad Paus. 1, 535. Matth. Anecd. 1, 33.” Schæf. Mss.] Διαποστέλλω, Amando in diversas partes, Dimitto. Bud. interpr., Mitto s. Emitto nuntium, ut et ἐξαποστέλλω, p. 149. [“ Diod. S. 2, 341.” Schæf. Mss.] Διαποστολὴ, ἡ, Missio internuntii, h. e. τοῦ διαγγελοῦντος, [Poljb. 5,
37,	3. 103, 8. 14, 1, 9. “ Ad Dionys. H. 3, 1340.” Schæf. Mss. * “ Εἰσαποστέλλω, Anton. Lib. p. 274. Verh., Argum. Eur. Orest.” Schæf. Mss. * Ἑνα-ποστέλλω, Basii. 3, 180.] Ἐξαποστέλλω, Emitto, Po-lyb. 5. Ἄμα δὲ roìt φυλάττουσιν αὑτὸν ἐξαπέστειλεν, Ps. Ἑξαπέστειλεν εἰς αύτοὺς οργήν θυμού αυτού δι αγγέλων πονηρών, Emisit in eos iram excandescentiae suæ per nuntios malos. Et pass. voce ac signif. Greg/Naz. Ἑξαποσταλῆναι τὸ φῶς, Emitti lumen. Ἑξαποστέλλω pro Lego cum mandatis, Legatum mitto, e Diod.S. [“ ad 1, 399. 2, 396.445.” Schæf. Mss. Lucas 1, 53. 2 Reg. 10,4. *Ἑξαποσταλτέα, Gl. Dirigenda.] Ἑξαποστολὴ, ἡ, Emissio, Ablegatio, ut Liv. loquitur, Polyb. (5,
38,	5.) Τῆς έπιστολήι διασαφούσης ὅτι μέλλει Κλεομέ-
νης, ἐὰν μη ποιώνται την έζαποστολην αυτού, μετά τηι ἁρμοΖούσης παρασκευῆς ἀπανίστασθαι, Nisi emittant s* ablegent ipsum, ἐὰν μη έζαποστέλλωσιν αυτόν: [1, 66, 2. 4. Profectio, Iter, 1,41, 3. LXX. Esai. 27, 8. 3 Macc. 4, 4. * “Ἑξαποστολάριον, Pars quædam cantus ecclesiastici, Andr. Cr. 258.” Kall. Mss. * Προ-εξαποστέλλω, Polyb. 3, 86, 3. 18, 2, 5. LXX. 2 Macc. 12, 21. * Συνεξαποστέλλω, Diod. S. 14, 20. p. 406, 27·] Ἑπαποστέλλω, Insuper amando, mitto: ἐπαπο-στέλλειν τὸν διαδεχόμενου, Successorem mittere: ut cum officio aliquis privatur, emisso alio, qui provinciam ejus administret. [Diod. S. 300. 401. LXX. Lev. 26, 25. Dcut. 28, 48. 32, 24. Sap. 11, 16. * Έπαποστολτ), Symm. Ps. 77, 49•] Προαπο-στέλλω, Ante emitto, Praemitto, i. q. προαποπέμ-πω. Unde ap. Dem. προαπεστάλησαν, Praemissi sunt ; et προαποσταλεὶς, Praemissus :	[cf. 392.]
Thuc. 3, 5. * Προσαποστέλλω, Thuc. 4, 108. vide Thom. M. p. 81. LXX. 2 Macc. 11, 14. * Συ-ναποστέλλω, Una mitto, Xen. K. Π. 3, 3, 4. Ἑλλ.
5,	2, 27. Diod. S. 13. p. 348, 17·: 14- p. 404,
5.: 17. P* 597,42. 611, 28.: 20. p. 791, 18. LXX.
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Exod. 33. 2. 12. 2 Cor. 12, 18. “ Liban. 1, 379·” A Boiss. Mhs. " Demosth. 53. Isæus 137- Reisk., vulgo * Συνεπιστέλλω.” Seager. Mss. “ Andr. Cr. 163. Athan. I. 353. 354.]
Διαστέλλω, Mando dimissis huc illuc nuntiis ; simpliciter Mando, Edico. Quomodo accipi potest h. 1., qui affertur e Levit. (5, 4.) Διαστέλλων τοῖς χείλεσι καλοποιῆσαι, ubi tamen exp. Proferens labiis ut bene agat. Et pass. Διαστέλλομαι, Mandor, Edicor, ad Hebr. 12, (20.) Οὐκ ἕφερον γαρ τὸ διαστελλόμενον, Non enim ferebant quod niaudabatur, imperabatur. Non raro activa signif. præsertim in aor. med. Matth. 16, (20.) Διεστείλατο τοῖς μαθηταῖς αυτόν ἵνα μηδενὶ εἴπωσιν, Mandavit ne cui dicerent, Interdixit ut nemini dicerent. Sic Mare. 9, (9-) Διεστείλατο αὐ-τοῖς ἵνα μηδενὶ διηγήσωνται ἃ εἶδον, 5, (43.) Διεστεί-λατο αὑτοῖς πολλά. Sic Act. 15, (24.) Οἷς οὑ διε-στειλάμεθα, Quibus non mandavimus et injunximus. Præt. imperf. etiam active* itidem, Mare. 8, (15.) Διεστέλλετο αὑτοῖς, λέγων. Cum infin. jungitur in libro Judith, Διεστείλατο μη φαγεῖν, Mandavit s. B Interdixit ne comederent. Eadem signif. Aretli. utitur Cotnin. in Apoc. 968. διαστέλλεσθαι sc. accipiens pro Mandare, Jubere, Praecipere. Bud. Itidem τὰ διεσταλμένα pro Mandata accipi posset et in h. I., qui affertur ex 2 Macc. (14, 28.) Τὰ διεσταλμένα ἁθετεῖ: qui tamen sic vertitur, Irrita facit quæ convenerant. Nisi forte referendum i. e. ad Διαστέλλομαι, quod signif. Nominatim excipio, Stipulatione caveo: ut a Polyb. accipitur, (3, 23, 5.) Ὑπὲρ δὲ Σικελίας τάναντία διαστέλλονται ῤητῶς, ὑπὲρ αυτών τούτων ποιούμενοι τὰς συνθήκας, ὅσα τῆς Σικελίας ὑπὸ τἠν Καρχηδονίων πίπτει δυναστεἱαν, Nominatim ca-veut quatenus Carthaginensium ditio et imperium patet, Bud. ǁ Διαστέλλω, Diduco, Greg. Naz. Ἀ-νευρύνεt τον περὶ τὸ στόμα πόρον, Εκατέρωθεν περί τὸ ασθμα τὰς παρειάς διαστέλλουσα, describens τὸν γέ-λωτα, Oris foramen aperit, utrimque anhelitui genas diducens. Itidem et in Hippiatr. “Χρίστον δὲ ἐ/ι-φνσᾷν οἴνῳ διαστέλλοντα τὸν οφθαλμόν, Diductis genis oculi. Unde Medicorum ille διαστολεύς. Item, Di- C vido, Separo, Distermino, i. q. διαχωρίΖω, διορίΖω: qua signif. accipitur (3) Reg. 8, (53.) Σὺ διέστειλας αὑτοὺς σεαυτῷ εἰς κληρονομιάν ἐκ πάντων τῶν λαών τῆς γῆς, Separasti tibi eos io hæreditatem ex universis populis terræ. Itidem Suid. διαστελλόμενος, διαχωριΖόμενος:	Hes. Διαστέλλεται, διαμερίζεται,
άφορίζεται. Δια στ αλησοντ au, ἀφορισθήσονται. Cui subjungi potest Διαστέλλω, Determino, Definio, Limito, Suis terminis et finibus describo : ut fit interdum in contractibus: qua signif. διορίζω quoque accipitur. Gen. -30, (28.) Διάστειλον τὸν μισθόν πρός με, Defini et constitue mercedem, qua tibi serviam. Cum quo διαστέλλεiv affinitatis aliquid habet Διαστείλα-σθαι, significans Praecise cavere, s. Præcise et verbis conceptis denuntiare et testari, ut non solum Potyb. accipit p. 43., sed et Ezech. 3, (18.) teste Bud. Alioquiu exp. etiam Aperio, Patefacio, Laxo: quæ si**tiif. finitima est superiori, qua accipitur pro Diduco. Plut. (6, 693.) de Antigono, Τῇ βακτηρίφ τὴν σκηνήν διαστείλας, Cum baculo tentorium aperuisset, D amoto sc. velo quo ostium obtegebatur. Ubi Diducendi etiam signif. habet. Cui subjungi potest Διαστείλασθαι, Explicare: ut ap. Aristot. Polit. 2. Ἑπεὶ δὲ τούτου πεποιήμεθα μνείαν, έτι μικρά περὶ αυτού διαστείλασθαι βέλτιον : q. 1. citans Bud. 147· Comm. annotat, Διαστέλλεσθαι i. esse q. διορίΖεσθαι et διαι-ρεῖσθαι, et διαστέλλειν i. q. δκ ρἰΖειν et διαιρεῖν, Disputare, Disceptare et explicare. Significat etiam Distinguo: quo modo διορίΖειν quoijue et διαιρεῖν interdum usurpantur. Philo V. M. 3. 'Αναφέρει τῷ θεῷ τὴν διαπόρησιν, ὅν ᾔδει μόνον καί ἀψευδέσι καὶ ἀπλανεστάτοις κριτηρίοις τὰς κατά μικρόν διαφοράς δια-στέλλοντα, Quetn unum sciebat nec mendacibus nec errantibus judiciis exigua rerum discrimina distinguere, Tum. Διαστέλλω, Distendo, Bud. ap. Phi-lopou. in Proci. Γίνεται γὰρ εν τοῖς σώμασι καὶ απογίνεται τὸ μέγα καὶ τὸ μικρόν, τοϋτ ἔσπ, διαστέλλεται τὰ σώματα καὶ συστέλλεται. Sed id referri potest ad supernis διαστέλλω significans Diduco. Idem Bud.
Διαστέλλω interpr. Decerno, Destino, ap. Josuam 20, (7.) ǁ In VV. LL. afferuntur et hæc. E Levit. (22,21.) Διαστείλας εὐχὴν pro Votum solvens. Et ὅρασις διαστέλλουσα ex 1 Reg. 3, (1.) Visio manifesta. [Δ. πρός τινα, Dissentio ab aliquo, Potyb. 18, 30, 1. “ Reisk. ad Dion. Chr. 2. p. 275. Aromon. 5, 59· Erau. Philo 159· et n. Interpungo, Heyn. Hom. 5, 545. 6, 414. Mando, Diod. S. 1, 433. 2, 619.” Schæf. Mss. Plato de Rep. 7. p. 169. Strabo 10. p. 70. 156. Polyb. 18, 31. Galen. 3. p. 300. * Διάσταλμα, Clem. Alex. Str. 5. p. 677=572 = 244. ῤήματος, Verbi distributio.]Διάσταλσις, Fœdus, Pactum, 2 Macc. (13,
25.	) Τὰς διαστάλσεις ἀθετεῖν, Foedera rumpere. Δια-σταλτέον, Distinguendum est, Diducendum est, sequendo signif. verbi Διαστέλλω. [“ Scbol. Ven. 11. N.
4.	Ξ. 173. X. 300.” Boiss. Mss. “ Heyn. Hom. 4,
195.	6, 324.” Schæf. Mss. “ Orig. c. Ceis. 388.” Kall. Mss. * Διασταλτός, unde * “ Ἀδιάσταλτος, Confusus, Obscurus, Schol. Od. T. 560.” Wakef. Mss.
*	Διασταλτικοί, Eust. Od. Θ. p. 327, 42. * Διασταλτι-κῶς, II. A. p. 55,25. 757, 30. Schol. Eur. Med. 334.]
Διαστολή, ἡ, Distinctio, Divisio, Discretio, Disparatio, Distractio, διάκρισις,διαίρεσις, Hes.: Suid. non solum διαχὠρισις, sed etiam έξοχή, ap. Polyb. (36, 6, 5.) Οὐ χρὴ θαυμάΖειν εἰ φιλοτιμότερον ἐξηγού-μεθα τὰ κατά τον Σκιπίωνα, καὶ πᾶν τὸ ῥηθὲν ὑπ’ αυτού μετά διαστολής ἐξαγγέλλομεν. Nisi forte accipiendum hic sit pro Explicatio. Nam interdum eam habet signif. Est alioqui etiam Dilatatio, Diductio, Extensio: oppositum habens συστολή. Estque, διαστολή, Figura? ap. Gramm. nomen, qua syllaba aliqua præter naturam extenditur, s. producitur, profer-turque ore διεσταλμένῳ, Diducto et dilatato, cum tamen sit pronuntianda συνεσταλμένα), Contracto : διακοπήν alio vocari nomine ajunt. Cui opp. συστολή, Qua syllaba aliqua natura sua longa corripitur : a διαστέλλεσθαι, significante Corripi. Apud Medicos autem διαστολὴ est Motus cordis et arteriæ, quo dilatatur in longum, altum, ct latum. Pars enim pulsus est, cor atque arteriam a corde proficiscentem attollentis et velut explicantis: illud quidem, ut a pulmone aërem frigidum attrahat, quo contemperetur et alatur, hanc vero, ut spiritum vitalem iutromittat: quo per singulas partes postea diffuso, calorem nativum earum augeat atque tueatur-Gorr. ǁ Item διαστολή interdum ponitur pro διάλυ-σις, Pacificatio et reconciliatio animorum, Polyb. (5, 37, 3.) Ἔδωκεν αυτόν ὁ Νικαγόρας εις τὰς διαστο-λὰς [διαποστολὰς] καὶ τὰς ὑπὲρ τῶν πίστεων συνθήκας. [“ Valck. Præf. ad Ammon. p. 22. Fischer. ad VVeller. Gr. Gr. 1, 223. 247. 268. 279· Heyn. Hom. 4, 195. 6, 349.” Schæf. Mss. Jambl. V. P. 338. Schol. Od. A. 355. Chirurg. vet. p. 98. Bryeiinii Harmon. p. 4S0.J [* Διάστολος, unde * “ Διαστόλως, Constanter, The-ophyl. 4, 122.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon.
*	Ἀδιάστολο*, Phav. 44, 3. “ Bekk. Anecd. p. 809,
26.	* Ἀδιαστόλως, Timario in Notit. Mss. 9, 228.” Boiss. Mss. “ Etiseb. Pr. E. 708.” Wakef. Mss. “ Method. Conv. 128. Auctar. Patr.” Routh. Mss.
*	Ενδιάστολος, unde * Εὐδιαστόλως, CyrilJ. Alex, iu Jo. p. 762.]
Διαστολεύς, ὁ, Instrumenti Chirurgici nomen, quo utuntur in diducendo ore aegrotantis, aut matrice, aut aliis quæ συμμύοντα volunt διαστέλλειν. Alio Homine Διαστομωτρίς μήλη dicitur, a διαστομόω significante i. q. διαστέλλω. [Paul. Æg. 6, 78. p. 205, 45.
*	Διαστόλιον, i. q. διαστολεύς, Schll. Lex. ἀμαρτύρως.] Αντιδιαστέλλω, Aliquid ab aliquo distinguo, quasi
contrarium ei ponens. A nonnullis simpliciter exp. Distinguo. Jungitur dativo, vel accus. cum præp. πρός. Justin. Martyr, Ἀντιδιαστέλλων εαυτόν ὁ ὢν τοῖς μὴ οὖσι, Seipsum distinguens a uou entibus. Apud Hes. ἀντιδιαστέλλεσθαι passiva vox cum πρὸς habente accus.: nam in Άγρυιώται dicit, Οῖ ἀνπ-διεστέλλοντο πρὸς τους εύπατρίδας. [“ Schol. Thuc. 1, 1.” Mendham. Mss. “ Eust. 131, 12.” Seager. Mss. “ Valck. ad Ammon. 44. Hephæst. p. 1.” Schæf. Mss. Strabo 10. p. 93· Dionys. H. 2. p. 247, 10. * Ἀντ {διασταλτικός, Disjungens, A polion. Dysc. de Pron. 298. 308. Bekk. “ Bultiu. Schol.
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Od. Μ. 33.” Boiss. Mss. “ Schol. Eur- Hipp. 731.” ▲ Dindorf. Mss. * Ἀντιδιασταλπκῶς, Apollon. 1. c.
433.] Ἀνηδιαστολὴ, ἡ, Distinctio, Differentia. Frequens est ap. Gramm. boc vocab., ut cum dicunt,
MΕρηρεικα ον συστέλλεται, πρὸς ἁντιδιαστολὴν τοΰ ἐρή-ρικα ἁπὸ τοῦ ἙρίΖω. Sic ap. Moscbop. Ἐν τῷ Ἕλ-λην δύο λ γράφεις, πρὸ* ἁντιδιαστολὴν τοῦ Ἕλην, ὅ σημαίνει την θερμασίαν. [“ Clem. Alex. Pæd. 1, 5.” Mcndham. Mss. Schol. Lycophr. 419. Schol. Thuc.
1,5.	“ Valck. Anim. ad Ammon. p.'3. 6*9· Fischer. ad Weller. Gr- Gr. 1, 282. Greg. Cor. 889.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. N. 304.] Ἀποδιαστέλλω, Dispesco, Arceo, Intersepio, Discludo, ap. Dionys. Areop., Bud. ǁ At Josue 1, (6.) ἀποδιαστέλλειν exp. Dividere, ubi legitur Ἀποδιαστελεῖς τῷ λαῷ τούτῳ τὴν γῆν. Sed et partic. pass. ἀποδιεοταλμένοις exp. vulgo Prohibitis, 2 Macc. 6, (5.) Τὸ δὲ θυσιαστήριον τοῖς ἁποδιεσταλμένοις ἀπὸ τῶν νόμων αθέμιτοι* επεπληρωτο. Fortasse ἀποδιεοταλμένοις dictura est, quia quæ sunt praeter fas et æquum, ea veluti disclusa sunt a legibus, utpote quæ contraria mandent b ac imperent. Fortasse etiam Exclusa dici possent.
[* “ Ἑνδιαστέλλω, Stob. Ecl. 82.” Kall. Mss.] Παρα-διαστέλλω, Disjungo, Separo, Sejungo, i. q. δια-στέλλω. Παραδιαστολὴ, Disjunctio, Sejunctio, Separatio, Distinctio. Est Nomen figuræ oratoriæ ap. Quintii. 9, 3. Συνοικείωσiv vocant Quæ duas res diversas colligat, Tam deest avaro quod non habet, quam quod habet. Huic diversam volunt esse distinctionem, cui dant nomen παραδια στολὴ v, qua similia discernuntur: Cum te pro astuto sapientem appelles, pro confidente fortem, pro illiberali diligentem. Quod totum pendet e finitione; ideoque an figura sit dubito. Hoc schema, inquit Rutil. Lup. I, (4. p. 15.) plures aut duas res, quæ videntur unam vim habere, disjungit, et quantum distent, docet, suam cuique propriam sententiam subjungendo. Hyperides, Nam cum ceterorum opinionem fallere conaris, tu tete frustraris : non enim probas te pro astuto sapientem intelligi; pro confidente, fortem ; pro illiberali, diligentem rei familiaris; pro c malevolo, severum: nullum est enim vitium quo virtutis laude gloriari possis. Hoc idem schema solet illustrius fieri, cum ratio proposito subjungitur- Id eet hujusmodi, Quapropter nolo te sæpius parcum appellare, cum sis avarus. Nam qui parcus est, utitur eo quod satis est: tu contra, propter avaritiam, quo plus habes, magis eges. Ita non tam diligentiae fructus quam inopiæ miseria te consequitur-Julio autem Rufiniano παραδιαστολή est, Cum similes res discernuntur, contrariis redditis, ut, Triste lupus stabulis, maturis frugibus imbres, Arboribus venti, nobis Amaryllidis iræ. Et, Dulce satis humor, depulsis arbutus liœdis, Lenta salix fœto pecori : mihi solus Amyntas. Latine dicitur Discriminatio. Hæc ille.
“ Προδιαστέλλω, unde Προδιαστείλασθαι, Prænun-“ tiare, Præmonere, quod affertur ex Josepho A. J.’' [4, 8, 4. “ Ante separo, Andr. Cr. 135.” Kall. Mss.] Προσδιαστέλλω, S. Προσδιαστέλλομαι, i. q. διαστέλλο-μαi, Nominatim excipio, et stipulatione caveo, Athen. d (521.)Τινὸς τῶν προπεμπόντων ἐδεῖτο συμπλεΰσαι αὐ-τῷ, λέγων ὅπ, Προσδιεστειλάμην [al. προδ.] τῷ πορ-Ομεῖ ἵνα παρὰ τὴν γῆν πλέῃ : h. e. διωμολογησάμην, προσδιωρισάμην. Bud. Sic Basii. Ἀναγκαῖόν ἐστι καὶ τοῦτο προσδιαστείλασθαι, ὅ,τι φεύγειν δεῖ. Προσδια-σταλτέον, Nominatim excipiendum est. Qua signif. accipitur ap. Alex. Aphr. de Anima 2. Τὸ δὲ φάναι, ὥσπερ τὴν αὐλητικὴν παντὶ τῷ δοθέντι μέλει ὀρθῶς δύ-νασθαι χρῆσθαι, οϋτω καὶ τὴν αρετήν παντὶ πράγματι, ὑγιὲς μέν ἐστι* προσδιασταλτέον δὲ, ὡς ούτε ἡ αὐλητικὴ ἄνευ οικείων οργάνων δυνατή ποιῆσαι τοῦτο, οὕθ1 ἡ ἀρετὴ, Verum quidem est illud, sed cum eo tamen, ut nec illa nec alia ars nec virtus proprio et commodo instrumento destituta et vacua, suo perfungi munere possit: Hujusmodi cautio et definitio potest dici Προσδιαστολὴ, cum in oratione addimus Duntaxat, vel particulam æque pollentem. Bud. 148.
[* “ Ὑποδιαστέλλω, Distinguo, Cyrill. Hier. 100.” Kall. Mss.] “ Ὑποδιαστολὴ, q. d. Subdistinctio,
“ pro Interpunctione, cum ap. alios Gramm., tum “ ap. Eust.” [Gl. Separatio. “ Fischer- ad Weller-Gr- Gr. 1, 223. 225. 248. Stepb. Dial. 59” Schæf. Mss. Villoison. Anecd. Gr. 2. p. 108. Scbn. Lex. “ Schol. Theocr. 16, 18.” Boiss. Mss. “ Ὑποδιαστολὴ, in pronuntiatione dicta est, Cum sermo io •aliquo loco sustinetur- Ab ea diversa *ὑποσυστολὴ, cum sermo suspenditur, et denique ὑποστιγμὴ, cum deponitur: vide Quintii. 3. 35.” Eruesti Lex. Te-chnol. Gr- Rhet.]
Ἐκστέλλω, Emitto, Mitto extra, Orno, [Soph. Œd. T. 1269. Ἀποσπάσας γαρ είμάτων χρυσηλάτους Πε-ρόνας ἀπ’ αὐτῆς, αἷσιν ἐξεστέλλετο. * Ἐνστέλλια, Orno, Instruo cultu quodam, Herod. 1, SO.]
Ἑπιστέλλω, Mitto ad, Dem. Ἐπιστέλλειν ἐπιστο-λάς. Sic Herodian. 2, (15, 6.) Ἐπιστέλλει δὲ αὐτῷ φιλικώτατα γράμματα, Mittit ad ipsum plenas humanitatis literas. Sed sæpe ἐπιστέλλω dicitur pro ἐπι-στέλλω γράμματα, 4, (10, 2.) Ἐπιστέλλει βασιλεῖ Παρ-θυαίων, πέμπει δὲ πρεσβείαν, Dat literas ad regem Parthorum, 7, (6, 5.) Γράμματά τε πάμπλειστα ἐχι-πέμπει πρὸς έκαστον των κατά την Ῥώμην πρωτεύειν δοκούντων, τοῖς τε τῆς σύγκλητον δυκιμωτάτοι* ἐπιστέλ-λει, Literas ad primum quemque Romam missitabat, atque ad proceres senatus. Ubi nola eum svnony-miu.s dicere γράμματα ἐπιπέμπειν πρός τι να et ἐπι-στέλλειν τινί. Sic 3, (5, 4.) Ἰδίᾳ καὶ κρύβδην ἐπιστέλ-λοντας αὐτῷ, Qui ad eum clam darent literas. Quo modo 4, (3, 3.) Ἰδίᾳ αυτών εκάτεροχ ἐπέστελλε λαν-θάνων, Uterque seorsum clanculum literas missitabat. Rursum 3, (2, 7·) Τῶν παίδων ἐπιστειλάντων, καὶ δεη-θέντων ὑπὲρ τῆς ἑαυτῶν σωτηρίας, Cum liberi misissent literas, et salutem suam ei commendasseiit, seu, Patri per epistolas vitam salutemque suam commendas-sent. Ubi nota eum aliud verbum addidisse τῷ ἐπι-στέλλειν, ut in sequenti 1. participium subjunxit,. Ἑπέστειλε τῇ τε συγκλήτῳ καὶ τῷ δήμῳ, τὰς πράξεις μεγαληγορῶν. Ubi Polit. Literas ad senatum populumque Rom. de se magnificas dedit. Sic 1, (10, 5.) Μετὰ πάσης ὀργῆς τε καί ἁπειλῆς ἐπιστέλλει τοῖς τῶν εθνών ἡγουμένοις, ραθυμίαν ἐγκαλῶν, Rectoribus gentium plenas iræ atque minarum mittit literas, castigans et ignaviam exprobrans. Plut. addidit et περί, ut in Alex. Περὶ τῆς μάχη* ἐπιστέλλων τῷ Ἀντι-πάτρῳ. Et pass. τὰ ἐπεσταλμένα, Literæ quæ mittuntur, αί έπιστολαι, Herodian. 7, (6, 21.) Τοῖς ὑπά-τοις τὰ ἐπεσταλμένα διδόασι, Literas consulibus reddunt, quæ ab ipso mittebantur. || Signif. etiam, Missis ad aliquem literis significo, Per epistolam significo s. doceo, Per literas certiorem facio, ut Demonax ap. Lucian. (2, 389·) quærenti cuidam όποια νομίζει είναι τὰ ἐν ᾄδου, respondet, περίμεινον, κἀκεῖθέν σοι ἐπιστελὢ. Qua in signif. interdum cum particula ὡς construitur, ut ap. Herodian. 4, (10, 1.) ἙΗϊθυμήσας Ἑωμαίοις ἐπιστεῖλαι ὡς χειρωσάμενος τρὺς κατά τὴν ανατολήν βαρβάρους, Literas ad Romanos dare, quibus significaret se barbaros orientales subegisse ; seu, ut Polit., Affectans famam devictæ ad orieiitem vietoriæ. Interdum cum ὅτι aliave particula. Thuc. 8, (50.) p. 278. Κρύφα έπιστείλαχ ὅτι Αλκιβιάδης αυτών τα πράγματα φθείρει. Plato Epist. Καὶ ἡμῖν, εἴ του δεῖ, ἐπιστέλλετε. Idem, Ἑπιστέλ-λετε δὲ καὶ ὅ, τι πέπρακται ὑμῖν, ἢ πράττοντες τυγχάνετε, Per literas significate quid a vobis gestum sit, aut quid geratis ; vel etiam Scribite, aut Scribite per epistolam : ut iu Epist. ad Hebr. 13, (22.) Διὰ βρα-χέων ἑπέστειλα ὑμῖν, Brevibus ad vos scripei. Signif. etiam Peto per epistolam : ut ap. Piat. Epist. Eνρηκαμεν ΰ συ ἐπέστειλας, ὅπως δεῖ πρὸς ἀλλήλονς ἕχειν, Quod per epistolam petis, s. quæris. || Έπι-στέλλω, Mando, (ca signif. qua Plautus dicit, Ac-cersi illum mandavi, et, Mandavit, ab lenone ut fidicina, quam amabat, sibi emeretur, Terent. Huic mandes si quid recte curatum velis^) Jubeo, Præcipio, Thuc. Ἑπιστείλαντες ἀπέστειλαν, Cum mandatis miserunt. Sic Xen. K. Π. 2, (4, 19.) Τὸν άγγελον έπιστείλαχ ταῦτα ἔπεμψε, Cum his mandatis : quem sc- προέπεμπε πρὸς τὸν Αρμένιον, προειπών αὐτῷ λέγειν ὧδε. Interdum cum iufin., ut Aristoph. N. (608.) ἐπέστειλεν φράσαι, Mandavit ut diceret, Jussit
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dicere. Sic Herodian. (3, 1, 5.) Ἐπιστελεῖν ἔψη τοῖς σατράπαις δύναμιν ἀθροίΖειν, Satrapis se imperaturum per epistolas ut exercitum cogerent, Polit. Itidem Thuc. l,(57*)p. 19. Ἐπιστέλλουσι τοῖς άρχουσι των νεὢν Ποπδιιιατῶν ὁμήρους λαβεῖν. Unde Ἑπεσταλ-μένος, In mandatis datus, Qui præceptus est et jussos. Thuc. 3, (4.) p. 84. Ἀπήγγειλαν οἱ στρατηγοί τα έπεσταλμένα, Schol. τὰ προσταχθέντα. Sic Plato Enist. 7• Πείθεσθαι τοῖς νῦν ἐπεστπλμένοις, Præsenti-bus præceptis parere. || Ἑπιστέλλω, Attraho, Adduco, i. prope q. συστέλλω, oppositum præcedcnti διαστέλλω, ex Epigr. Φᾶρος έπιστείλασα κατωμαδὸν, pro Velum capitis adducens ad humeros et trahens. E Diosc. quoque affertur διασταλεὶς pro Tractus. [“ Zeuu. ad Xen. K. Π. 396. 519. et Ind., ad Mœr.
162.	H. Steph. ad ÆschyL p. 359- Amnion. 55. ad Od. Φ. 361. Brunck. Œd. C. 735. Flialar. 98. Phryn. Ecl. 164. Thom. M. 340. Banies. Hei. 1665. Heyn. Hom. 4, 627· Literis significo, Casaub. ad Athcn. 88. Valck. Adoniaz. p. 25S. ad Mœr. 418. Mando, Valck. Hipp. p. 255. ad Lucian. 1,
231.	Plut. Alex. 82. Schrn. Coram jubeo, Diouys. H. 1, 216. Compono, ut vestem, Christod. Ecphr. 140. et Jacobs. Conf. c. ἀποστ., ad Lucian. 1, 231. ad Diod. S. 1, 606. Artemid. 416. 445. Cum inf., Thom. M. 16*3. Ἑπιστ. πρός τινα, atl Diod. S. 1, 606.” Schæf. Mss. “ Ἑπιστέλλειν, simpliciter, Epistolam scribere. Damascius ap. Suid. in Σεβη-ριανὸς, Ἑπιστέλλειν δεινὸς ἦν, In epistolis scribendis excellens. Et sic passim ap. Vett.: v. Philostr.Ep. 1.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet.] Ἑπίσταλμα, τὰ,
i.	q. τὸ eite<na\pévov. Mandatum quod fit per epistolam : quod Commissionem vulgus appellat. [The-ophr. Char. 5.] Έπισταλτικό*, Mandativus. Exp. etiam, Qui scribendis epistolis operam dat.
Ἑπιστολὴ, ἡ, Epistola, Literæ quæ ad aliquem mittuntur, Thuc. 7, (S.) p. 236. Ἔγραψεν επιστολήν, Scripsit epistolam. At 4,(50.) p. 137· Τὰςἐπιστολὰς μεταγραφόμενοι ἐκ των Ασσυριών γραμμάτων, ἀνέ-γνωσαν. Sic Plut. in I. An Seni Administr. Resp. Γράφειν έπιστολάς τοσαύτας καὶ ἁναγινώσκειν. Idem, Ἑλίκωνι διδοὺς πρὸς Διονύσιον επιστολήν. Et de He-rod. Ἑπιστσλὴν ἐδίδου ἑτέρῳ, καὶ ἔπεμπε. Itidem Xen. Κ. Π. 8, (2, 9•) Γράψαντας δὲ καὶ κατασημῃναμένους, δοΰναι την επιστολήν τῷ Κροίσου θεράποντι φέρειν. Isocr. ad Phil. Εἰς Μακεδονίαν πέμπειν επιστολήν, Æschin. (870 Εἰ< την 'Ασίαν κατέπεμψε τῷ δήμῳ καὶ μἀλα υβριστικήν καί βάρβαρον επιστολήν, Thuc. 1, (Ι29.) Ἑς ΒυΖάνπον επιστολήν ὠς τάχιστα διαπέμψαι. Ipsi* autem tabellarius επιστολήν δέχεται, φέρει s. δια-κομίΖει, ἀποδίδωσι. Plut. cie Hcrod. Επιστολήν ἐδίδου ἑτέρῳ, καὶ ἔπεμπεν* ὁ δὲ οὐκ ἐδέξατο. Xen. Ἑλλ. 1, (4, 1.) ρ. 256. Επιστολήν ἔφερε τοῖς κάτω πᾶσι, τὸ βασίλειον έχονσαν σφράγισμα. Synes. Ερ. 53. Τοῦ διακομίζοντος τὴν ἐπιστολὴν, Ejus qui litcras perfert, Thuc. 7, (10.) p. 236. Τὴν επιστολήν ἀπέδοσαν, qui sc. ᾤχοντο φέροντες τὰ γράμματα, ut paulo ante præ-ccdit. Is vero, ad quem mittuntur, κομίζεται, λύει, ἁναγινώσκει, interdum etiam άποκρίνεται, ut sequentibus locis declarabitur: Dem. pro Cor. Έκομισάμην τήν παρ' υμών επιστολήν, Synes. Ερ. 85. dicit etiam, Δέδεξσ μετά τής ἐμψύχου και τήν άψυχον ἐπιστολὴν, Accipe cum animata inanimam quoque epistolam, Plut. 2 de Fort. Alex. Τῆς μητρὸς απόρρητον επιστολήν λύ-σαντος αυτού, καὶ σιωπή πρόs ἑαυτὸν άναγινωσκοντος, Ηφαιστίων ἀτρέμα παραβάλλων τὴν κεφαλήν, συνανε-γίνωσκεν. Libro 1 ejusd. tractatus dicit, Ἐπιστολὴν τῆς μητρὸς απόρρητον διερχόμενος : s^nonymtus accipiens ἀναγινώσκειν et διέρχεσθαι επιστολήν. Æschin. autem (89•) dicit Τὰς ἐπιστολὰς ἀλλήλοις παραναγι-νώσκουσι. Sicut vero præcedenti loco Plut. dicit επιστολήν λύσαντος αυτού, ita Herodian. 4, (12, 14.) Επιλύεται τὰς ἐπιστολὰς, Solvit, Aperit, Resignat, ut sc. legat. Interdum is, qui legit, αποκρίνεται s. αντιγράφει. Quo pertinet Plut. Lycurgo, Φέρονται δὲ αυτού καί δι επιστολών αποκρίσεις τοιαύται πρόs τούς πολίτας. Et Athcn. (636.) Έν τῇ πρὸς τὴν 'Αριστα-κλέους επιστολήν αντιγραφή. Item aliquis in epistola aut sua aut alterius aliquid εγγράφει aut παρεγγρά-φει: utap. Æschin. (88.) Ἐπὶ τελευτής ἐύέγραψεν εν PARS XXVI.
τῇ ἐπιστολᾔ, sc. sua. Et ap.Plut. Artax. (21.) de Ctesia, Τὴν επιστολήν λαβών, παρεγγράψαι τοῖς ὑπὸ τού Κόνωνος έπεσταλμένοις. Ipsæ autem epistolæ perlatæ άφικνούνται, ut ap. Æscbin.(89·) Αἰ δ’ ἐπιστο-λαὶ καὶ αἱ πρεσβείαι άφικνούνται εἰς ιδιωτικάς οικίας. Porro ex argumento ap. Athcn. 1.1. dicuntur δειπνη-πκαὶ έπιστολαΐ : 14. Τὸ τῶν έρωτικών επιστολών γένος, quales extant quædam Aristæneti. Sunt et alia epistolarum genera, ut φιλικαὶ, συστατικαὶ, et hujusmodi, quæ fuse explicantur in libro qui inscribitur Επιστολικοί Τύποι, qui Synesii Epistolis ab Aldo editis in volumine illo Epistolarum Græcarum, præfixus est. Qua de re et iu 1. Erasmi et Lippi Brandolini, aliorumque, qui conscribendarum epistolarum rationes tradiderunt. Cic. quoque ad Fara. 2, 4. epistolarum genera multa esse testatur, sed unum illud certissimum, cujus causa inventa res ipsa est, ut certiores faceremus absentes si quid esset, quod eos scire aut nostra aut ipsorum iuteresset. Ibid. dicit se delectari duobus inprimis, sc. familiari et jocoso, severo et gravi. Praeterea ob βραχυλογίαν et τὸ σύντομον commendantur ἐπιστολαὶ Λακωνικοί, quales aliquot Plut. Lycurjjo affert, quales etiam sunt quædam M. Bruti. Suut enim et quædam μακραί : at αἱ άγαν μακραι καὶ προσέτι κατά τήν ερμηνείαν ὀγκω-δέστεραι, non sunt revera ἐπιστολαὶ, sed συγγράμματα τὸ χαίρειν ἕχοντα προσγεγραμμένον, quales sunt quædam Aristot. ad Alex, et Platonis ad Dionis propinquos, teste Demetr. Phaler. in suo περί 'Ερμηνείας libello : nam φιλοφοόνησίς τις βούλεται είναι ή επιστολή σύντομος και περί ἁπλοϋ πράγματος ἔκθεσις, καὶ ἐν ὀνόμασιν ἁπλοῖς, inquit Idem. Et Isocr. ad Phil. (414. Cor.) Κατὰ μικρόν πρόίων ἔλαθεν ἑαυτὸν οὐκ εἰς επιστολής συμμετρίαν, ἀλλ’ εἰς λόγου μήκος εζοκειλας, ut ipse confitetur. Praepostere vero Ptol. Ep. ad Seleucum ἐν αρχή τής επιστολής ὑγιαίνειν αὐτὸν προσεῖπε, ἐπὶ τέλει δὲ ἀντὶ τού ἐρρῶσθαι, (pro quo Cic. interdum dicit Cura ut valeas, Valetudinem tuam cura diligenter,) υπέγραψε το χαίρειν: quod χαίρειν initio Epistolae primus Cleon usurpavit, εὐαγγελιΖόμενος τήν εν Σφακτηρία νίκην, teste Luciano (1,728.) Ubi etiam ΝΟΤΑ Χαίρειν. ǁἙπιστολὴ, Mandatum, Jussum, Praeceptum, i. q. * ἐπίσταλσις, επιταγή, εντολή, επί-σκηψις, Sopii. (Aj. 781.) Πέμπει με σοὶ φέροντα τάσδ’ ἐπιστολὰς, i. e. ἐντολάς. Sic utitur et Æsch. Pr. (3.) teste Ilesych. Sic ap. Suid. Ὄ τὰς ἐπιστολὰς τοῦ Θεού διαφυλάττων. [“ Wolf. Proleg. Hom. 74. ad Herod. 459· Phryn. Ecl. 164. Thom. M. 235. 340.
354.	Add. ad p. 341. Diod. S. 1, 420. 2, 354. Barnes. Hei. 1665. Mandatum, Valck. Adoniaz. p.
263.	Hipp. p. 255. H. Steph. ad Æschyl. p. 359- ad Herod. 285. (4, 5.) Zeun. ad Xen. K. Π. 251. ad Lucian. 1, 231. Ἐπιστολὴν ποιεῖσθαί τι, Boiss. Philo-str. 544. Ἐπιστολαὶ, Literæ, Achill. Tat. p. 15.” Schæf. Mss.] Επιστολογράφος, ὁ, Epistolarum scriptor, magister, Athen.( 195.) in Antiochi pompa, Ἑνὸς τῶν φίλων, Διονυσίου τού επιστολογράφου, Qui ei ab epistolis erat, Cujus opera iu scribeudis epistolis utebatur. [Polyb. 31, 3. al. * Έπιστολιογράφος. * Έπιστολογραφικυς, Porphyr. V. P. 12. “Ad Diod.
S.	1, 91 ·” Schæf. Mss.] Ἐπιστολοειδὴς, Epistola* similis, Bud. [* Έπιστοληφύρος s. * Έπιστολαφόρος, Lobeck. Phryn. 641.] Ἑπιστολικος, Epistolaris : ut Martialis dicit Epistolaris charta : επιστολικός χα-ρακτήρ, Epistolaris stylus, ApollonioTyaueo iu Epi*t.: τύποι, quorum ante mentionem feci in 'Επιστολή. Sic Demetr. Phal. tradit Aristotelem inprimis ἐπιτε-τευχέναι δοκεῖν τοῦ τύπου επιστολικού. Ubi etiam dicit επιστολικόν χαρακτήρα δεῖσθαι ἰσχνότητος. Ἑπιστό-λιον, τὸ, Parva s. Brevis epistola, Epistolium, ut Catuli. quoque vocat, Plut. (9, 221.) de Agesilao, Πρός τινα δυνάστην επιστύλιου αυτού τοιοϋτον φέρεται, Νικίαν, εἰ μεν οὐκ ἀδικεῖ, ἅφες* εἰ δ’ αδικεί, ἐμοὶ ἄφες* πάντως δὲ ἄφες: [6, 166. 8, 74. Æmilio Ρ. 15. Agesilao 13. “ Ber»ler. ad Alciphr. 209. Thom. M. 354. ad Cha-rit. 680.” Schæf. Mss.] Έπιστολιαφύρος, Qui epistolia fert, Tabellarius, Tabellio, Xen. Ἑλλ. 6,(2, 14.) Ὅς έτύγχανεν έπιστολιαφύρος τῷ Μνασίππῳ ὥν. Sic αγγελιοφόρος dicitur- [* “ Ἑπιστολίδιον, Dosith. Hadriani Resp. ap. Fabr. B. Gr- 12,518. 524.” Boiss. Mss.]
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*KviffToXevs, έως, ὁ, i. q. ἐπιστολογράφος, Xen. Ἑλλ. 1, (1, 15.) Παρά δὲ Ίπποκράτους τοῦ Μινδάρου ἐπιστο-λέως ἐς Λακεδαίμονα γράμματα πεμφθἔντα έάλωσαν, Qui Mindaro ab epistolis erat. Exp. etiam Tabellarius s. Tabellio, γραμματοφόρος, ut i. sitq. έπιστολιαφύρος. Apud Suid. Ἑπιστολεὺς παρὰ Ίωάννην πέμπει. || Ἑπι-στολεὺς dicitur etiam ὁ ἐπὶ τοῦ στόλου διάδοχος τοῦ ναυάρχου, Vicarius navarchi, *Qui vicem gerit ejus qui toti classi præfectus est, J. Poli. Quomodo idem Xen. usurpavit Ἐλλ. 2, (1, 5.) p. 256. *Ἑδοσαν τὸν Λύσανδρον ὡς έπιστολέα, ναύαρχον δὲ Ἅρακον. [“ Pliryn. Ecl. 112. 168. 184. (Lobeck. 380.) Vicarius navarchi, Valck. Adoniaz. p. 263.” Schæf. Mss.]
Ἐπιστολιμαῖος, i. q. ἐπιστολικὸς, Epistolaris, Dionys. Κατηγορίαι έπιστολιμαίοι, Quæ fiunt per epistolas, Greg. Naz. in Jul. Συνθήματα ἐπιστολιμαῖα vocat Tesseras epistolares. At έπιστολιμαίους δυνάμεις, quod e Dem. (45.) affertur itidem pro Epistolares copias, vide annon rectius interpreteris Missitias, e Suet.: [“ Δυνάμεις ἐπιστολιμαίας, Philo J. 1,45. de quibus nuper exposuit Barker. in Diario Classico 3, 590. Ἐπιστολιμαίους, quod hic Codex præbet, confirmat Lex. Rhet. 253. Sed Liban. Ep. 1593.725. Oi it ἐπιστολιμαἱας δυνάμεως άποχαρακοΰμενοι: v. nott. ἙπισΓολιμαίας συνουσίας Philostr. V. A. 4, 45. p. 187·: ἐπιστολιμαῖα συνθήματα, Greg. Naz. Or. 4. p. 139.· γράμματα, Philo in Flacc. 980. Euseb. Hist. Eccl. 7, 21. p. 345. unde Eust. 1682. Aἰσχίνου ἐν τῷ ἐπιστολιμαίῳ, sc. συγγράμματι. Χαρακτήρ έπιστολι-μαῖος, Suid. ν. Ναύσων.’Ἔο6ε€^ Phryn. 559·]
Ἑπιστολάδην, Ornate, Succincte, Hesiod. Ἀ. (287«) ἐπιστολάδην δὲ χιτώνας Ἔσταλτο, Schol. κο-σμίως καὶ * ἀνεσταλμἔνως. Ατ ἙπιστολάΖω, quod ili VV. LL. legitur, exponiturque Infero, Cumulo, Construo, Compono, suspectum habeo, putoque pro eo scr. έπιστοιβά$ω,
Ἀντεπιστέλλω, Per epistolam respondeo epistolæ alterius, Rescribo, Literis alicujus respondeo, [“ad Herod. 218. 617. Thom. M. 334. Fac. ad Paus. 1, 535. Oberl. ad Jul. C. p. 180.” Schæf. Mss. Joseph. A.J. 14, 11, 6. * “ Ἀντεπισταλτικὴ, Epist. Charact. p. 18.” Kall. Mss. * Προεπιστέλλω, Appian. B. Syr. ]». 115=602. Paus. 7, 11, 1·] “ ΙΙροσεπιστέλλω, In-“ super mando s. scribo, Thuc.” [1, 132. 2, 85. Xen. K. Π. 5, 4, 2. * Συνεπιστέλλω, Luciati. 2, 397·]
Καταστέλλω, Reprimo, Inhibeo, Cohibeo, Compesco, etiam Supprimo, i. q. ἀναστέλλω, Diosc. Τὸ δὲ ἐχίνου οστρακον καταστέλλει τα ύπερσαρκοϋντα. Qua signif. supra στέλλειν quoque usurpatus. Pro Cohibeo, Compesco, accipi potest et in h. 1. Plut. Θορυβοῦντας τοὺς ἐν ἀξιώματι νέους καταστεῖλαι βουλό-μενος. Ubi alii interpr. Ad modestiam revocare, et In ofiicio continere. Item δίαιτα κατεσταλμένη ap. Basii. [“ Wyttenb. Ep. Cr. 30. Toup. Opusc.
1,	196. Eraendd. 1, 295. ad Cliarit. 292=613. Eur. Iph. Λ. 934. Κατεσταλμένος, Musgr. Iph. T. 633. Hei. 942.” Schæf. Mss. Eur. Bacch. 921. Arrian. Epict. 3, 23, 6. Ælian. H. A. 4, 29• Τὸ φρόνημα ειὐτῷ κατέσταλται καὶ μεμείωται. Schleusn. Lexx. in Ν. et V. Τ.] Κατασταλτικές, Cohibendi s. Reprimendi aut Sistendi vim habens : φάρμακα, ap. Medicos, quæ et ἀνασταλτικὰ dicuntur et σταλπκά. “ Κα-“ ταστολὴ, Rcprcssio, Inhibitio, Cohibitio: κ. περι-“ βολῆς redditur Modestia in vestitu, s. Vestitus nio-“ destus, ap. Plut. Peride (5.) ubi sc. Pericli dicit “ infuisse προσώπου σύστασιν άθρυπτον eis γέλωτα, “ πραότητα πορείας, καταστολήν περιβολῆς. Et Hip-“ pocr. περί Εύσχημοσύνης, medicum, qui ægrum in-“ visurus est, jubet ἐν τῇ εἰσόδῳ μεμνῆσθαι καὶ καθέ-“ δρης καὶ καταστολής, περιστολής, άνακνριώσεως, βρα-“ χυλογιςις :” [vide Foës. Œcon. 197·] “ Hes. vero “ καταστολήν exp. περιβολὴν, Amictum : ut Suidæ “ quoque καταστολή est ἡ στολή.” [“Toup. Opusc.
2,	24. Diod. S. 2, 77·” Schæf. Mss. Arrian. Epict. 2, 10. Αἰδῶ, καταστολὴν, καὶ ἡμερότητα : 2, 21.Ἔρχῃ μοι καταστολὰς ποιήσας ὡς σοφός’. Joseph. β. J. 2, 8,
4.	Καταστολή και σχήμα σώματος, cf. Jambl. V. P. 28. I Tim. 2, 9- Ἐν κ. κοσμίῳ. Schleusn. Lex. V. Τ. * Πρόκαταστέλλω, Eust. II. Λ. ρ. 78, 19. “*Συγκα-
Α ταστέλλω, Thcod. Prodr. Rhod. 1. p. 9· cf. Corai. ad Heliod. p. 10.”Boiss. Mss.]
Μεταστέλλομαι, i. q. μεταπέμπομαι, Accerso, Mitto qui advocet, Lucian. (2, 931.) Ἴνα παρ’ υμών rct σιτία μεταστελλώμεθα, Ut a vobis cibaria accersa-mus, s. transmittenda ad nos curemus. Ibid. Μετα-στειλάμενοι τιν'α θρήνων σοφιστήν, Mittentes qui huc adducerent, Accersendum curantes. Exp. etiam Transmitto, Deporto. [“ Μεταστέλλω, Arcesso, Valck. Phœn. p. 445. Brunck. ad Eur. Hec. 721-Porson. 509- p. 44. Ed. 2- Wakef. Phil. 495. Μετα-στέλλομαι, Lucian. 1, 505.” Schæf. Mss.]
Παραστέλλω, i. q. αναστέλλω: Hes. enim Παρα-στέλλων exp. ἀναστέλλων, itidemque Παραστέλλεται, αναστέλλεται. [“ Ad Cliarit. 445. ad Lucian. 2, 79” Schæf. Mss.]
Περιστέλλω, Cooperio, Contego, Obvolvo, Circumcirca involvo, Od. (Ω. 292.) ουδέ ἐ μήτηρ Κλαῦσε περιστείλασα, Obvolvens et cooperiens vestimentis sepulcralibus. Nisi hoc modo interpretari mali», B Nec eum deflevit mater compositum ad sepulturam. Plut. Lycurgo, Τριβωνίῳ περιστέλλει σκύμνον, Palliolo catulum involvit: Symp. 6, 6. Ἀχύροις σπαργα-νοΰντες αυτήν, καὶ περιστέλλοντες ἰματίοις ἀγνάητοις, de nive quæ asservatur. Lucian. (3, 132.) Περιστέλ-λουσαι καὶ κατακοσμοΰσαι τήν διαβολήν, Contegentes ornantesque calumniam, veluti ancillæ suam heram, Aristot. Probi. Τὸν δὲ πυρέττοντα περιστέλλεσθαι δει τούτου εἵνεκεν. Idem, Περιεσταλμένον δει ἀναπαύε-σθαι. Alicubi commodius redditur Compono, s. Decenter compono, ut paulo ante admonui. Plut. c. Coi. Σοῖς ἐν δεμνίοις περιστέλλων τὸ σαρκίδιον, mutuatus ex Eur. Oreste. Itidem e Soph. (Aj. 1170.) περι-στέλλειν τάφον, Componere et ornare sepulcrum, sc. ad recipiendum mortuum: qui et ipse περιστέλλεται, cum κατά γής κρύπτεται, s. θάπτεται, inquit Schol. Eur. Itidem pro Compono et εὐτρεπίΖω accipitur ap. eund. Soph. Aj. (821.) p. 49. Ἔπηξα δ’ αυτόν εὖ περιστείλας εγώ, ubi Schol. quoque exp. εύτρεπισας, διαχειρισάμενυς, περισφίγξας εν τῇ γῇ. Quarum ex-C positionum posterior referri potest ad superius περιστέλλω, ut significet, Coopertura terra; nam capulum terræ terebratae s. cavatæ infixerat, et postea circumcirca operuerat terra, ut firmus staret ensis, in quem incumbere parabat. Exp. etiam Communio, Protego, Tueor, ut i. sit η. περισκέπω : affertur-que ex Herod. (3, 31. 82.) Περιστέλλω τὸν νόμον. Legem tueor. Exp. et Comprehendo, Complector; Comprimo, Arcto, Contraho. Bud. quoque περι-στέλλεσθαι pro συστέλλεοθαι accipit ap. Dionys. Areop. Myst. ἹἸιεοΙ•Ὄσῳ πρὸς τὸ ἄναντες ἀνανεύο-μεν, τοσοῦτον οι λόγοι ταίς συνόψεσι των νοητών περιστέλλονται, Compendiosiores fiunt. Vide Coinm. 753. [“ Plut. de S. Ν. V. 93. Toup. Emendd. 2, 35. Wakef. S. Cr. 2, 126. Phil. 447- Here. F. 1132. Alc. 675. Eum. 700. Abresch. Æsch. 2,101. Hege-sipp. 6. Dionys. H. 5,77· ad Herod. 451. Brunck. EI.
434.	Phil. 1. c. Diosc. 36. ad Diocl. S. 2, 326. 554. 569. Boiss. Piiilostr. 351. Plut. Alex. 106. Schm., Heind. ad Piat. Hipp. 151. Curo, Theocr. 15,75. Valck. D 370.” Schæf. Mss. Hegesipp. Epigr. 6. Theocr. 17, 97· Herod. 1, 9S. 2, 147.	“ Περιστελλόμενος, Vi-
tans, Clem. Alex. Str. 4, 10. p. 597.” llouth. Mss. * Περιεσταλμένως, Schol. Aristoph. Ἰππ. IS. Εἰρ. 1137- “Timon ap. Diog. L. 7, 16. Schol. Pind. N. 5, 25.” Boiss. Mss. “ Ad Lucian. 1,247·” Schæf. Mss. * Περισταλτὸς, unde * “ Εὑπερίσταλτος, Qui facile circumjicitur, Eust. 150, 45.” Seager. Mss.]
Περισταλτικός, Comprimendi et coardundi vim habens, e Gal. κ. Τόπ. 2. Περισταλτικὴ δύναμις, Facultas quæ cibos in ventriculo veluti manu comprimit et circumplectitur, melioris concoctionis gratia. Itidem Gorn, Περισταλτικὴ δύναμις, Comprehensiva facultas: est quæ alimentum attractum arcte complectitur, quo melius concoquatur: ministra virtutis reten-tricis atque inde concoctricis. Sed facultas ca non modo ad ciborum, qui in ventriculo continentur, concoctionem, sed in omnibus etiam partibus requiritur, in quibus certo quodam tempore aliquid reti-ueri oportet. Aliter enim gestari fœtus ad legiti-
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mum usque pariendi tempus non posset, nisi uterus ipsum arctissime comprehenderet et undique complecteretur. Περιστολὴ, η, Ipsa actio cooperiendi s. obvolvendi, Plut. Symp. 3, 5. Περιστολῇ καὶ κατακλί-σει συνθάλποντες, Operta s. Obvoluta operimentis et reclinata concalefacientes ac foventes : sc. ebriorum corpora, quibus mederi volunt. Pro Compressio, Coarctatio affertur e Gal. Suid. cxp. non solum περιβόλι), sed etiam ἐπαγωγή. [“ Π. mortui, Dionvs.
H.	1, 465.” Schæf. Mss.]
Περιστολάδην, Circumcirca obtegendo, Nicand. Ἀ. 475. σάρκεε δὲ περιστολάδην μινύθουσι Τηκόμεναι, Schol. οὐκ ἀθρόαι, ἀλλ’ οἷον κατὰ σταλαγμόν ἐλαττοῦν-ται, 9. κατὰ σταλαγμόν ἐκ τοῦ κατ’ ολίγον τηκόμεναι καὶ καταστάΖουσαι φθείρονται, Guttatim, Stillatim, Sensim. Quæ expositio facit ut suspicer eum legisse περισταλάδην. [“ Tzetz. de Metris in Potteri ad Lvc. Proleg.” Boiss. Mss. * Συμπεριστέλλω, Tego, Occulto, Polyb. 10, 25, 9. “Tzetz. Ch. 3, 79*. 980.” Boiss. Mss.]
Προστέλλω, Protego, Thuc. 5,(71.) p. 188. Διὰ τὸ φοβουμένονε προστέλλειν τα γυμνά έκαστον ὡς μάλιστα τῇ τοδ ἑν δεξιᾷ παρατεταγμένου ἀσπίδι, Εο, quod protegerent nudas corporis partes clypeo ejus, qui ad dextram eis locatus erat. Sed Schol. ibi exp. non solum σκέπειν, verum etiam ττροσάγειν. Quam posteriorem expositionem sequendo, compositum esset e πρὸς et στέλλω. Pass. partic. προσε-σταλμένος pro Adductus, in ea signif. qua pro Contractus ponitur, accipi fortasse potest et in Geop. 16, 1, (9·) de signis quibus agnoscitur pullum fore generosum equum, Ὧτα προεσταλμένα, τράχηλον ἁπα-λὸν, χαίτην βαθεῖαν, ουλοτέραν, βραχύ κεκλιμένην ἐπὶ τά δεξιὰ τοῦ αὐχένος. Varro enim 2,7• de signis quibus conjectatur qualis futurus sit equus, laudat si est auribus applicatis, non angusta juba, crebra, fusca, subcrispa, subtenuibus setis implicata, (forsan leg. Inclinata) in dexteriorem partem cervicis. Et Colum. 6, 29. Brevibus auriculis et arrectis, cervice molli lataque, nec longa, densa juba et per dextram partem profusa. Sed putarim pro illo προεσταλμένα Icg. προσεσταλμένα, quod itidem significat Astricta s. Adducta, ideoque Brevia, ut ap. Aristot. H. A. 9· de bonaso, Ή θρίζ τής τοῦ ἵππου προσεσταλμένη μάλλον, Equina juba, sed magis adducta, brevior, nec longe per armos fusa. Apud Diosc. lib. 4. Φύλλα προσεσταλμένa ἐπ’ ἄλληλα, redditur, Folia invicem compressa. Opp. vero τὰ προσεσταλμένα diffusis, s. quæ longe lateque diffluunt, Gal. ad Gl. 2. Προσέσταλτο ὁ σκιῤῤώδης ὄγκος, Astrictus ct cohibitus erat scirrhi tumor- Et ap. Basii. Χιτὼν προσεαταλμένος διὰ Ζώνης τῷ σώματι, Appressus corpori. Sic et in supra cc. II. Metaphorice autem Plato Gorgia, de gubernatoria arte loquens, Τίροσεσταλμένη ἐστὶν ἡ τέχνη καὶ κοσμία. Item προσε-σταλμενον dici volunt Qui compositus est in frugalitatem et ad temperantiam moderationemque redactus. [Προστέλλω, Gl. Astringo, Incito, Impello, Æsch. S. c. Th. 411. κάρτα νυν ττροστέλλεται Εἴρ-γειν τεκούσῃ μητρὶ -πολέμιον δόρυ. * “ Προσστέλλω, Heindorf. ad Piat. Gorg. 223.” Schæf. Mss.]
Συστέλλω, Contraho, Coarcto, Coerceo: opp. superiori Διαστέλλω, significanti Diduco, Distendo. Ac συστέλλειν se dicuntur, quæ longe lateque diffusa se contrahunt et coarctant. Plut. Camillo, Σνστείλαντες εἴσω τοῦ χάρακα éairrovs, Cogentes co-hibentesque se intra vallum, vel etiam Coarctan-tes. Sic Idem in Peride, Σννέστειλεν αὐτοὺς eis τα τείχη, Coëgit et compulit intra muros, Coëgit eos ot se intra muros cohiberent. Sic res adversæ aut pavor συστέλλειν aliquem dicuntur, qui ante tumidus elatusque erat, Isocr. Symm. (29-) Τοὺς μεν ἄλλους ai συμφσραὶ συστέλλουσι καὶ ποιοῦσι σωφρονε-στέρους, Cohibent, Compescunt, Coërcent, ne sc. nimis altos sibi spiritus sumant, nimisque efferantur. Lat. dicunt Dejiciunt, Deprimunt: quæ respondent potius τῷ ταπεινοΰν, Sic Plut. Lucullo (2.) Οὐδὲν γαρ δυσαρκτότερον ανθρώπου ευ πράσσειν δοκοῦντος, οὐδ’ αὖ δεκτικώτερον έπιστασία$ συσταλέντοs υπό τύχης, Nihil contumacius homine rebus secundis elato, nihil rursus quod imperio facilius auscultet homine for-
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A tuna adversa dejecto. Et David Psalmographus ap. Greg. Naz. 1. Invect* io Jul. Ἔν τι τῶν ἀγαθῶν καὶ τὸ συνεστάλθαι τίθεται, καὶ χάριν ομολογεί τῷ συστεί-λαντι, Deo sc., qui ipsum cohibet et compescit, ue nimis efferatur. Pavor quoque et metus aliquem συστέλλουσι, ut in II. Plutarchi supra cc.: sic et ærumnæ ac labores : ut ap. Atlien. 12. Τὸ μὲν ἥδε-σθαι καὶ τρυφᾷν, ελευθέρων ἐστί* ἀνίησι γαρ τὰς ψυχὰς καὶ αὕξει* τὸ δὲ πονεῖν, δούλων καί ταπεινών* διότι καὶ συστέλλονται ούτοι τὰς φύσεις: Natura animis sunt dejectis. Item συστέλλειν ἑαυτὸν dicitur is, qui in periculo se recipit et subducit, ut ap. Grcg. Naz. de Christo, Οἰκονομικῶς ἑαυτὸν συνέστειλε πολλάκις. Ii etiam συστέλλονται, qui profusiores sumtus vitantes, sese veluti contrahunt, Thuc. 8, (4.) p. 265. Εἴπου τι ἐδόκει ἀχρεῖον ἀναλίσκεσθαι, Συστελλόμενοι eis ευτέλειαν, ubi Valla, Sicubi quid sumtus non expedire videbatur, co in parsimoniam contracto. || AputlGramm. συστέλλω significat Corripio. [“ Longus p. 9. Plut. Mor. 1,441. de S.N.V. p. 711 Wyttenb. 103. Ep. Cr. 29. Toup. ad Longin. 379· Ilgen. ad Hymn. 329. Musgr. Tro. 108. Wakef. Here. F. 16. 1132. 1421. S. Cr- 2, 126. 4, 138. Jacobs. Anth. 6, 159. 9, 137. 425. ad Dionys. H. 1,398. 4, 2038. Boiss. Philostr. 635. Ruhnk. ad Veli. Patere, p. 6. De animo, Vil-loisoti. ad Long. 96. De syll. brev., Ruhnk. Ep. Cr-
229.	230. Pierson. ad Mœr. 70. Koen. ad Greg. Cor. 126(=274.) Συνεσταλμένοι δάκτυλοι, T. H. ad Lucian. Dial. p. 68. Gramroat., Brunck. Aristoph. 2, 74.” Schæf. Mss. “ Decenter operio, Schol. Eur. Or. 1435. Act. Apost. 5, 6.” Kall. Mss. Jambl. Ad-hort. 34. “ Συστέλλεις», Hermog. L. 1. περί Ἰδ. cap. περί ἀξιὠματος τοῦ λόγου, de litera Græca i ita judicat : "Ηκιστα ποιεί σεμνήν τὴν λέξιν συστέλλει γαρ μάλλον καὶ σεσηρέναι ποιεί* διογκοί δὲ οὑδαμῶς το στόμα : h. e. Contrahit os, adeoque etiam exilem sonum reddit, contrarium ei quem literæ o, a, ω, efficiunt, quæ dicitur λέξις πλατεία, διογκοϋσα rò στόμα καὶ διαιρούσα. In quo quidem loco Hermogenes videtur paulo insolentius τῷ συστέλλειν tanquam synonymum apposuisse τὸ σεσηρέναι, quod plerumque dici solet de hiatu et rictu oris, qui vel ab hominibus ridentibus, vel a canibus dentes progerentibus aperitur- Sic Schol. Aristoph. Σφ. 896. Οί κύνες μετά rò φαγεῖν σεσηρασιν, Εἰρ. 6Ἱ9• “Οταν οργίζονται (οι κύνες) σεσήρασιν ἀλλήλοις. Eust. etiam σεσηρὸς χάσμημα fieri dicit, Ubi duæ vocales se inse-quentes pronuntiandae sint, ad II. Λ. p. 840. Enirn-vero hujus loci omnis contextus et appositio synony-mica vocis συστέλλειν fiagitat, ut os contractum potius, saltem tam exili hiatu apertum notet, ut inde sonus sibilans et exilis exire possit. Itaque notio τοῦ σεσηρέναι ita definienda erit, ut non modo de rictu, et ore late aperto et diducto dicatur, sed etiam de ea oris compositione quæ, dentibus compressis, labia tantum diducit, unde is sibilus; et exilis sotius oritur, quem nunc Hermog. in mente habuit. Hæc, quæ conjectura quadam ducti, atque ex omni Hermog. orationis contextu assecuti esse nobis videbamur, postea confirmata reperimus Scholiastæ ad Hermog. 391. interpretatione, qui ita: Σεσηρέναι δέ έστι τὸ εἰς μήκος, ἀλλὰ μὴ εἰς πλάτος εκτείνειν το στόμα, ὡς ἐπὶ τῶν γελώντων. Hinc et συστέλλειν i. est q. συντέμνειν, Breviter aliquid enuntiare, eique oppositum τὸ εκτείνειν, το μακρηγορείν : cf. Greg. ad Hermog. περί Μεθ. Δειν. p. 24. Reisk. Συστέλλε-σθαι, Corripi, de literis brevibus ap. Dionys. de C. VV. c. 14. unde συστολαὶ, Correptiones, ibid. c. 25. p. 211. coli. c. 20. p. 143. ubi συστέλλεσθαι φράσις dicitur, Cum e literis brevibus, celeris, mobilis, ct brevis fit elocutio.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. * “ Συστελλομένως, i. q. συνεσταλμένως, Draco Ms. p. 17.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon.] Συνεσταλμένως, Correpte, Correpta syllaba, Atlien. (393.)
’Αριστοφάνης δ’ ἐν Εἰρήνῃ συνεσταλμένως ἔφη διὰ τὸ μέτρον, Ὄρτυγες οἰκογενεῖς: cum paulo ante dixisset Atticos mediam syllabam vocabuli όρτυγεε εκτείνειν,
i.	e. Producere, ut in Δοίδυκα, Κήρυκα : [cf. 106. “ Suid. v. Ῥυτἁ.” Boiss. Mss. “ Ad Mœr. 96.” Schæf. Mss. * “ Συσταλτέον, Schol. 11. Δ. 151.'* Boiss. Mss. “ Heyn. Hom. 4, 586. 5, 712. 8, 410.”
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Schæf. Mss.] Συσταληκὸς, Contrahendi s. Coar-ctandi vim habens. Exp. etiam Corripiens. [* Εὐ-συσταλτικὸς, Athan. 2, 429·] Συστολὴ, ἡ, Contractio, Coarctatio: cui opp. διαστολή. In Defin. Stoic. Λύπη ἐστὶ συστολή ἄλογος. Unde Cic. Tuse. 4. Ægritudo sit animi adversante ratione contractio, llursus, Λύπη ἐστὶ δόξα πρόσφατοs κακού παρουσίας άξιου εἷναι μειώσεως καὶ συστολής δοκοῦντοκ. Quæ verba idem Cic. sic vertit, Ægritudo est opinio recens mali præsentis, iu quo demitti contrahique animo rectum esse videatur. Ubi nota Συστέλλε-σθαι quoque posse redii i Demitti contrahique animo, ut in rebus adversis, dolore, tristitia, metu, aliisque πάθεσι similibus : cui opp. διαχεῖσθαι et ἀνίεσθαι: sicut τῇ συστολῇ opp. ἡ διάχυσις et ἄνεσις, Animi effusio, s. diffusio, ut Seneca loquitur. De animi contractione quæ in metu fit, accipi potest ap. Da-ntasc., cum ait, Ὡς ἐν τῷ καιρῷ τοῦ πάθους ἑκουσίως τὴν πρὸς τὸν θάνατον συστολήν ποιήσασθαι : significat enim ibi αφορμήν et Refugam cautionem ; ut cum aliquis inter eundum subodorans aliquid periculi, animo contrahitur cauteque refugit, ne incidat in discrimen. Bud. At συστολὴν, quæ fit in pulsu, vide in Διαστολή. II Correptio, Figura Grammatica, opposita τῇ διαστολή: sc. όταν τὰ ἐκτεινόμενα δίχρονα συσταλή, ἢ τὰ μακρὰ ἢ τὰ βραχέα αντίστοιχα αυτών μετατεθῇ, veluti cum φυσίΖοος pro φυσίΖωος dicitur, et ξερὸς pro ξηρός, [“ Valck. Anim. ad Ammon. 75. Greg. Cos. 217. Lobeck. Aj. p. 402. Animi, Villoi-son. ad Long. 97.” Schæf. Mss. “ Plut. 8, 153.” Wakef. Mss. Ad Greg. Cor. 4öl, 677.: quibus compendiis scribatur, 456. 601. 796.: σ. et συλλαβή couf., 6OI. 796. 843.	* Ἁσύστολος, unde] “ Ἀσν-
“ στόλως, Citra συστολήν, i. e. Citra contractionem “ aut correptionem; ap. Gramm. enim id sonat, “ Non correpta vocali.” [* Ἑπισυστέλλω, Schol. Ari-stoph. Πλ. 301. Aristot. Rhet. 3, 2. * Προσυστέλλο-μαι, 3 Macc. 2, 29*]
Ὑποστέλλω, i. q. συστέλλω : itidemque pass. Ὑπο-στέλλεσθαι i. q. συστέλλεσθαι, Animo demitti ac contrahi. Et peculiariter de metu dicitur, significans Metuo, Reformido, Refugio, Vereor. [“ Proprie Kecedo: qua notione etiam activum neutraliter usurpavit Callixenus ap. Athen. 204. de navi Ptolemæi Philopatoris loquens, quæ έμβολα εἶχεν ἑπτὰ, τούτων ἓν ἡγούμενον, τὰ δ’ ὑποστέλλοντα, Septem rostra habebat, quorum unum auteibat, i. e. præ ceteris eminebat, reliqua vero recedebant, i. e. paulatim breviora erant.” Scliw. Mss.] Philo V. M. 1. Καὶ ἄμα τὴν ψυχὴν εὑλαβὴς ὢν, ὑπεστέλλετο, Tum vero se summittebat magis, Tum. In qua signif. cum accus. quoque construitur, Isocr. Symm. (l6.) Περὶ των λοιπών, αὑδὲν ὑποστειλάμενος, ἀλλὰ παντάπασιν ἀνει-μένος, μέλλω ποιεῖσθαι τούς λόγους προς υμάς : Evag. (17.) Μηδὲν ὑποστειλάμενος, καὶ μηδὲ δείσας τὸν φθόνον, ἀλλὰ παῤῤησίᾳ χρησάμενος εἷπε : Archid. (38.) Δεῖ, μηδέν ὑποστειλάμενον, εἰπεῖν τὸ φαινόμενου. Sic Dem. (54.) Ἄ γιγνωσκω, πάνθ’ ἁπλῶς, οὐδὲν ὑποστειλάμενος, πεπαρρησίασμαι. Itidem et Dinarch. ap. Bud. 148. Οὕτε τὴν Δημάδου δύναμιν υποστειλαμένης. Ibid. υποστέλλεσθαι idem Bud. interpr- Vires remittere, Non acriter nec omni conatu agere: inter alia afferens hæc exempla, sed fusius, e Dem. (537.) Ty μηδέν ύποστειλαμένψ προς υβριν, Ei qui nihil remisit conatus, quominus coutumeliosus esset. Et ex Act. 20, (27•) Οὐ γὰρ ὑπεστειλάμην ὑμῖν τοῦ μὴ ἀναγγεῖ-λαι πάσαν την βουλήν του Θεού, Neque enim praevaricatus sum in renuntiando vobis consilio divino. Sic ei videtur intelligendum illud ad Hebr. 10, (38.) Καὶ εάν υποστείληται, οὐκ ευδοκεί ἡ ψυχή μου ἐν αὐτῷ, Et si contentionem timide remiserit, in eo animus meus non acquiescit. Alii sic maluut, At si quis se subduxerit, non probat eum animus. Rursum Act. 20, (20.) Ὠς οὐδὲν ὑπεστειλάμην των συμφερόντων, idem Bud. vertit, Ut nihil praevaricatus sim in iis ijuæ conducibilia erant. Necnon et hoc Dem. Ανάγκη μετὰ παρρησίας διαλεχθῆναι, μηδέν ὑποστελλόμε-νον : accipiens υποστέλλομαι pro ὑφίεμαι, Praevaricor et non contentis viribus ago. Est υποστέλλεσθαι, intjuit Idem 149·, etiam Consulto vinci et cedere pari, quod υφίεσθαι quoque dicitur, ul qui gratifi-
A candi et obsequendi causa contentionem remittunt: et genitivo jungitur. Aristot. Probi. Sect. 5. Τῆ* τροφής υποστέλλεσθαι, Citra satietatem esitare. Greg. Naz. eorum verba reprehendens, qui in trinitate divina inaequalitatem asserebant, Ὤσπερ τοῦ πατρὸς ὑπο-στέλλεται υἱὸς τοῖς ταπεινοῖς'καὶ κάτω κειμένοις, Quem-admodum apud divinarum rerum imperitos et terrenis hærentes, filius summissior est patre et inferior. Hæc ibi inter alia Bud. Υποστέλλομαι tamen iis duobus in 11. signif. potius Subtraho, Subduco, Demo : ut et ap. eund. Anstot. 2 Magn. Mor. Ὑποστέλλομαι των αγαθών, Detrahitur mihi de bonis. Sicque ὑπο-στέλλεσθαι τής αξίας dicitur, De cujus dignitate aliquid subtrahitur, Cujus dignitas imminuitur, et amplitudo contractior efficitur. Pro Subtraho, Subduco, in activa et voce et signif. usus est Paul, ad Galat. 2, (12.) de Petro, Ὑπέστελλε καὶ ἀφώριΖεν ἑαυτὸν, φοβούμενος τούς εκ περιτομής, Subtrahebat et segregabat se, ut vet. Interpr. vertit : ut alii, Subduxit ac separavit se. Sic accipiuut et iu Ep. ad B Hebr. 10. ut paulo ante monui. [“ Diog. L. iu Xenocrate p. 141. HSt.” Seager. Mss. Æschines Or. p. 37. J. Poli. 6, 209. “Toup. Ementid. 2, 172. Bergler. ad Alciphr. 24-9. Bibi. Crit. 3, 1. p. 56*. Wakef. S. Cr. 3, 123. Ammon. 25. Jacobs. Anth. 9, 302. 10, 312. ad Diod. S. 1, 597- 2, 340. Heyri. Hora. 7, 109. T. H. ad Plutum p. 268. Lucian. 3, 521. 522. Blato Apol. p. 148. Hciud. Excipio, ad Greg. Cor. 260. (347·) Ed. Lips.” Schæf. Mss. Conf. c. ὑποστένω, Barker. ad Et>m. M. 1129· vide Jacobs. Anim. in Athen. 285. “ Ὑποστέλλω, Designo, Philo J. 2, 357- 358. Med., Subduco me, Philostr. 536.” Wakef. Mss. Ælian. Η. A. 7, 19* Ἀναιδῆ καὶ μὴ ῤᾳδίως ὑποστελλόμενα μυῖαι καὶ κύνες : 12,44. Ὀ θυμὸς ύποστέλλεται καὶ στόρνυται.] “Ὑπε-“ σταλμένως, redditur Remisse, Non contente. Ρυ-“ test et alitor reddi, sequendo interpretationes “ verbi ὑποστέλλομαι.” [“ Clirys. in Rom. Serm. 30. T. 3. p. 227·” Seager. Mss. Schol. Soph. Aj. 82. 1080. “ Dubitanter, Cyrill. Alex. Glaph. 1. p. 54.” q Mendham. Mss. * “ Ἀνυπεσταλμένως, Pseudo-Athan. Hora, iu SS. Patrr. et Proph. §. 2.” Kall. Mss.]
Υποστολή, ἡ, Contractio animi, Timiditas, Bud. 149· Υποστολή Summissionem signif. ct Metum 11011 plane nec ingenue loquentis, et Praevaricationem. Greg. Naz. in 1 de Filio, Νϋν δε καί μᾶλλον παῤῤη-σιαΖόμενοι την αλήθειαν, ἵνα μὴ τῇ υποστολή το μὴ εὑδοκεῖσθαι κατακριθώμεν, Nunc vero etiam amplius veritatem eloquentes, ne ob praevaricationem damnemur operæ navatæ non probabilis. Idem p. 3616. ista sic interpr. Ne in praevaricatione deprehensi, cum hoc elogio damnemur, quod Deo nosmetipsos non probarimus. [Ad Hebraeos 10, 39. Remissio, Plut. 6, 491. “ Fischcr. ad Weller. Gr. Gr. 1. p. 410.” Schæf. Mss.]
“ Ἀνυποστόλως, Hes. exp. ἀνυπόπτως : forsan quia “ iu loco aut re periculi suspecta ὐποστελλόμεθα et “ gressum reflectimus. Bud. certe interpr. Sine præ-“ varicatione, Nihil remittendo : ex Arctha. Eidem “ Bud. ἀνυπόστολος ῤήτωρ, est ὁ παρρησιαστικός, Nou D “ prævaricans: qui sc. in dicendo non ὑποστέλλεται “ φόβῳ, nec quicquam veretur timetve.” [Ἀνυπόστολος, J. Poli. 4, 21. “ Josepll. 713, 14· Ἀνυποστόλως, Dio Chrys. 1, 425.” Wakef. Mss. “ Pseudo-Chrys. Serm. 167. T. 5. p. 993, 41.” Seager. Mss. “Vita
S.	Nili Jun. p. 19. Ed. Rom. 1644. Alciphr. 3, 39-Basii. Sei. Thecl. V. 243. Eumath. 349· 353.” Boiss. Mss. J. Poli. 4, 24. 6, 207·]
[* Προϋποστέλλω, Ruf. Eph. 58. * Προσυποστέλλω, unde * “ ΤΙροσυποστολή, J. Malal. 2, 235.” Elbcrling. Mss. * Συνυποστέλλω, Max.Tys. 21, 10. Sext. Emp. adv. Math. 9, 262.]
ΣΤΕΝΟΣ, Angustus, Arctus: opp. τᾤ ευρύς s. πλατὺς, Latus, Amplus. Xen. K. Π. 1, (6, 190 Ἅγειν ημέρας ἢ νυκτὸς, ἢ στενάς ή πλατείας οδούς. Item εἰς στενὸν συνελαύνειν, Ad angustias redigere, In arctum angustumque spatium compellere: ut ap. Lucian. (1, 804.) Περιέρχῃ με, καὶ συνελαύνεις ἐς στενόν, Circumvenis me et ad angustias redigis. Itidem εἰς στενόν καθίστασθαι, Ad angustias redigi s. coni-
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pelli: quod et στενοχωρεῖσθαι dicitur- Dem. (15.) A Eis στετὸν κομιδῆ τὰ της τροφῆς τοῖς ξένοις αὑτῷ κατα-στἡσεται, quasi diceret, Ad tantas redigetur angustias ut mercenarios et peregrinos milites vix alere queat. Plus, τὰ στενά dicuntur Angustiæ s. Angusti transitus in montibus aut fretis: quos Lat. Fauces appellant, teste Livio etiam, 1. 32. In Chaoniam per Epirum ad occupandas quæ ad Antigoniam fauces sunt, (στενὰ vocant Græci) misit. Time. 2,(86.) Μ») ἐσπλεῖν ές τὰ στενὰ, Statuentes non subire angustias, ubi nota iu mari στενὰ dici, quæ Iierod. στεινὸν πόρον appellat, cum ait, Έξ εὐρέος συνάγεται ἐς στεινὸν πό-ρον. Et in Græcia στενὰ dicebantur, quæ alio nomine πυλαι s. Θερμόπυλαι: quorum ca pars quæ in occidentem vergit, est ὄρος ἄβατόν τε καί ἀπόκρημνον, ὑψηλόν: quæ vero iu orientem, a mari excipitur et paludibus, tam arcto augustoque alicubi intervallo, ut currus tantum ea possit agi: qu&mobrem et στενά nominabantur. Dicebantur Πύλαιquoque, quoniam antiquitus ibi porta erat et murus : et Θερμό-πυλαι, ob thermas s. θερμὰ λουτρὰ, ut Herod. 7, B (176.) docet. Itidem Herodiau. 2, (11, 15.) Τὰ στενὰ πὤνἍλπεων προκαταλαβεῖν, Augustias Alpium occupare. [“ Bergler. ad Alciphr. 30. 99. ad Thom.
M. 94- Wakef. S. Cr. 1, 85. De compar., Zeun. ad Xen. K. Π. 217« Ἑλπίδες στεναὶ, Dionvs. H. 2, 769.” Schæf. Mss. “ Pauper, Plut. 4, 33.” Wakef. Mss. “ Στενοί λόγος ἐν ἀπαγγελίᾳ, Elocutio angusta, non copiosa, Dionys. in Cens. Scriptt. 3, 5. Mox eandem dicere videtur ἰσ^νότητα τῆς φράσεως, Tenuitatem dictionis.” Ernesti Lex. Tecbnol. Gr. Rliet. Στενότερα, Gl. Anxius, Buttm. A. Gr. 1, 204. Στε-νώτερος, Diosc. 1,2.]
[* Στενόβουλος, Sibili. Orae. 5. p. 597» * Στενο-επιμήκης, Schol. Soph. Antig. 1235. p. 229. Erf·] Στενολέσχης, Qui de rebus subtilibus garrit, i. q. λε-πτολόγος, Argutator, [Suid.] Στενολεσχεῖν, De rebus nimium subtilibus et nihili garrire, Subtiliter garrire. Anxium esse et torqueri in rebus frivolis et nugamentis, i. q. λεπτολογεῖν, ArLtoph. N. (320.) περὶ καπνού στενολεσχεῖν. [“ Planud. Ms. Laud. c Diom.” Boiss. Mss. Philostr. Soph. 1, 17. “ Valck. Anim. ad Atnmon. 212.” Schæf. Mss.] Στενολε-σχία, ἡ, Anxietas in rebus nihili, Argutiæ, i. q. λε-irro\oyiat [Hes. Phot.]
[* ^ίτενοιταΘης, unde * Στενοπαθέω, Cassii Probi. 70. * Στενόῤῤινος, Theophyl. Protosp. 4, 13. * Στ$-νόσημος, sc. ἐσθὴς, Tunica angusticlavia, cui opp.
* πλατύσημος, Arrian. Epict. 1, 24. “ Jacobs. Anth.
9,	472.” Schæf. Mss. Στενόσημον, Gl. Augusticla-vum. * Στενόστομος, Alex. Trall. 2. p. 49· Artemid.
I,	66. ποτήριον. Vide Στενόχωρος. “ Mœr. 91·” Schæf. Mss. “ Artemid. 57. Geop. 1, 499· (ἀγ-γ•εῖον.)” Wakef. Mss. * Στενοτράχηλος, Schol. Apoll. Illi. 2, 571. * Στενοφλεβοτόμος, Paul. Æg. 6, 8. * Στε-νοφυὴς, Alexis in Schol. ad Piat. p. 140. Eust. ad Dionys. P. 579· P· 109·] “ Στενόφυλλος, Angusta “ folia habens, cui opp. πλατύφυλλος,” [“ Diosc. 2,
131.” Boiss. Mss.] “ Στενοφυλλία, Angustia folio·
“ rum,” [Theophr. C. Pl. 6, 18, 8. * Στενόφωνος,
J.	Poli. 2, 111. * Στενόχορτα, Gl. Angustrina.]	j>
[* Στενοχωρὴς, Aristot. de Gen. Anim. 3, 4. p.
652. Cf. Εὐρυχωρὴς, et v. Lobeck. Pbryn. 185.] Στενοχωρέω, Ad augustum spatium cogor, In angustum claudor, Coarctor, εἰς στενὸν καθίσταμαι, Athen. (582.) e Comico quodam (Machoue) Ὄς ον δυνάμε-νοε τότε παρελθεῖν ῤᾳδίως, Ἀλλὰ στενόχωρων, quippe cui ἐπί τίνος στενῆς ὁδοῦ occurreret άστράβη vehens Gnatbæuium cum suis ancillis. Pass. Στενοχωροῦμαι i. q. στενοχωρῶ, sicut ἀποροῦμαι i. ι\, απορώ, quamvis major emphasis passivo inesse credatur. Herodiau.
7» (9, 18.) Τὸ δὲ λοιπὸν πλῆθος περὶ ταῖς πύλαις στε-νοχωρούμενον, παρεισδύναι σπουδάΖοντος ἑκάστου. Ubi Polit. Ceteri ad portas conferti, pro se quisque intrare primi urbem festinabundi. Svncs. de Insomn. (p. 147.) Ἐφ’ οἷς πρώην έστενοχωρήθη τα κολαστήρια, Carceres angustati et repleti sunt. Metaph. 2 ad Cor.
6, (12.) Τὸ στόμα ημών ἀνέῳγε πρὸς ύμᾶς, Κορίνθιοι* ἡ καρδία ημών πεπλἀτυνται, οὐ στενοχωρεῖσθε ἐν ἡμῖν, στενοχωρεῖσθε δὲ ἐν τοῖς σπλάγχνοις ὑμῶν, Non habi-
tatis anguste in nobis; sed angusti estis in visceribus vestris. [Cum dat., Hippocr. Præcept. c. 3. Themist. 310. Οὐ στενόχωρησεται ἡ γραφή. “ Ad Lucian. 1, 246. Heyii. Hom. 7, 783. Wakef. S. Cr. I, 85. ad Charit. 429· Diod. S. 2, 426. * Στενοχώρημα, He)H. Hom. 6, 287·” Schæf. Mss. * “ Ἁποστενοχωρέω, Athen. de Maeli, p. 11.” Kall. Mss. * “ Καταστενο-χωρέω, Zosim. 5, l6, 3.” Boiss. Mss. * “ Περιστενυ-χωρέω, Valde distendo, Schol. II. Π. 163.” Mend-ham. Mss. “ Heyn. Hora. 7, 170.” Schæf. Mss.] Συστενοχωρέω, Coangustor, In augustum spatium cogor s. coarctor, ut et στενοχωρέω. Attamen συστενοχωροῦμεν active etiam exp. Coarctamus angustiis. [“ Cf. T. H. ad Lucian. Nigr. 13.” Boiss. Mss. * Στενοχωρητὸς, unde * “ ἈστειὍχώρητος, Planud. Ovid. Met. 8, 844.” Boiss. Mss. * “ Ἀστενοχω-ρήτως, Andr. Cr. 19· 135. 196.” Kall. Mss.] Στενοχώρια, ἡ, Angustus locus, Angustum spatium, Angustia, Thuc. 7, (70.) p. 257· Ξυνετύγχανέ τε πολλαχοῦ, διὰ την στενοχώριαν, τὰ μὲν, ἄλλοις ἐμβε-βληκέναι, τὰ δὲ, αὐτοὺς ἐμβεβλῆσθαι, Plut. Symp. 5, 6. ἙΖητεῖτο περὶ τῆς ἐν ἀρχῇ στενοχώριας τῶν κατα-κειμενων, εἷτα ἀνέσειος : ipsum autem problema sic inscribitur, Τίς αἰτία τῆς ἐν ἀρχῇ στενοχωρίας τῶν δει-πνούντων, εἷτα ύστερον εὐρυχωρίας. Ubi babes opposita στενοχωρίιι et εὐρυχωρία, Augustus s. Arctus locus, et Locus amplus s. latus. Apud eund. Plut. Apophtll. Οὐκ ἐξάξεις μου τον υιόν εκ τῆς στενοχωρίας; metaphorice, ut et 2 ad Cos. 6, (4.) Ἐν θλίψεσιν, ἐν ἀνάγκαις, ἐν στενοχώριαν, In oppressionibus, in necessitatibus, in angustiis. [Ælian. V. H.2, 40. βίου. “ Ad Lucian. l, 246. Wakef. S. Cr. 1, 87· ad Herod. 479.” Schæf. Mss. Scbleusn. Lex. N. T. “ De tempore, Dio Cass. 206.” Wakef. Mss.] Apud Suid. legitur ETIAM Στενόχωρος, ὁ ἐστενωμένος τόπος, Locus angustus, [Hippocr. 589· tibi Codd. στενόστομου» exhibent.]
[* “ Στένοχος, ad Od. B. 388. (Στενόχους Αθηναίοι, ἀγυιὰς Ἁργεῖοι καλοῦσιν.)” Schæf. Mss.]
Στενωποί, ὁ, ἡ, In quo oculi s. visus coarctatur, ἔνθα οὐκ ἔχουσι διαπετάννυσθαι εἱς θέαν, ἀλλ’ ἀποστε-νοῦνται οι ὦπες, Eust. 1308. Plerumque έλλειππκῶε dicitur στενωπός pro στενωποί ὁδὸς, ρύμη, s. τόπος, Ut Idem ibid. tradit. Et dicitur de Vico aliquo urbis angusto s. angiportu : quæ Virg. et Tacit. Angusta viarum appellant, ut cum Plut. (9, 232.) dicit τελε-αρχίαν olirn nihil aliud fuisse quam ἐπιμέλειάν τινα περὶ τοὺς στενωποὺς ἐκβολῆς κοπριών, καί ρευμάτων άποτροπήί, indicans τελεαρχῶν munus fuisse curare, ut stercora fimusque ex angiportis ejiceretur et rivi averterentur. Item στενωποί in montibus sunt An-gustæ viæ, quibus transitus. Herodiau. 8, (1, 13.) de Alpibus, Τὰς δὲ διεξόδονε ἐστένωται, ἢ διὰ κρημνούς εἰε βάθος μέγιστον ἀπεῤῤωγότας, ἢ διὰ πετρών τραχύτητα* στενωποί γάρ εἰσι χειροποίητοι οί μετά πολλοϋ καμάτου τοῖς πάλαι Ἰταλιώταις εϊργασμενοι. Ubi Polit. Nonnullis tamen quasi semitis magno veterum Italorum labore manufactis. At 2, (11, 15.) dicit τὰ στενὰ των"Αλπεων. Plato στενωποὺς appellat τὰς διαδρομὰς τῶν πόρων corporis humani, teste Longino (32, 5.) Apud J. Poli, et Herodian. scribitur Στε-νοπὸς, [“ Amphiloch. 65.” Kall. Mss.] perperam pro στενωποί. At Στεινωπὸς est Ionicum et Poëticum, de quo infra post Στεινός. [“ Στενωποί, Angiportus, Philostr. 76. 142. 206.” Kall. Mss. Arrian. Anab. 6, 22. Æsch. Pi·. 364. “ Toup. Opusc. 1, 371.438. Alcipbr. 192. ad Mœr. 252. Zeun. ad Xen. K. Π. 216. Phryn. Ecl. 180. Thom. M. 501. et Add., Huschk. Anal. 13. Brunck. Soph. 3,479. Diod. S. 2, 516. Heyn. Hom. 8, 423. 445.” Schæf. Mss. * Στε-νωπὴ, i. q. λαύρα, Prov. Alexandr. 6l. Gron.: cf. Athen. 540. Lobeck. Phryn. 106. “ Tzetz. Proleg. ad Lyc.” Kall. Mss. * Στενωπαρχοί, Dio Cass. 779, 92.	* “ Στενοπεῖον, Angiportus, Achill. Tat. 495
(=336.)” Wakef. Mss. * “ Στενώπιον, Jacobs.Anth. 8, 8. * Στενωπεῖον, Στενώπιον, Toup. Opusc. 1, 438. 469.” Schæf. Mss.]
[* Διάστενοε, Gal. Defin. 2, 275.	* Μεσόστενος,
Mathem. Vett. p. 18. * Περίστενος, Lucian. 3, 497-] Σύστενος, Angustus, Id arctum coactus : Hes. σύστε-
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νον, ἐστενοχωρημένον: item τρίχινος χιτὼν ἢ ῤυπα- Α ρὸς, Tunica e pilis, s. Cilicina vestis, Tunica sordida: qua signif. ab Antimacho usurpari tradit. Ὑπόστενος, Subangustus, Aliquantum augustus, Ima sui parte angustus.
[* Στενῶς, Gl. Stricte, “ ad Thom. M. 94.” Schæf. Mss. LXX. 1 Sam. 13, 6. sed vide Schleusn. Lex.
V. T. “ Breviter, Atlian. 2, 66.” Kall. Mss.]
Στενότης, ἡ, Angustia, i. q. στενοχωρία : opp. τῷ ευρυχωρία. [“ Ad Thom. M. 94.” Schæf. Mss. 2 Macc. 12, 21. Joseph. A. J. 19, 7, 5.]
[* Στενώδης, Peripl. anon. ap. Hudson. Geogr* Min. 1, 8. cf. Bast. Ep. Cr. 23. Epimetr. p. xxxv. Aristoph. Πλ. p. xxxv. Schæf.]
Στενόω, Angusto, In angustum spatium redigo, In arctum cogo, Coangusto, Herodian. (8, 1, 13.) de Alpibus, Τὰς διεξόδους ἐστένωται, Est callibus angustissimis quibus transitus. Vide Στενωπός. [“ Wakef.
S.	Cr. 1, 85. 87.” Schæf. Mss. Liban. 4. p. 205. τὴν γαστέρα.] E partic. præt. pass. ἐστενωμένος factum est A DV. Ἑστενωμένως, Anguste : ut ἐστενωμένιος Ζῇν, b Anguste vivere, ut ii quibus est curta supellex, s. Modice et summa parsimonia vivere : quod et ἀποΖῇν dicitur, et Lat. Tolerare vitam. [* Στένωσις, Angu-statio, Coarctatio, Jerem. 49, 24.]
Ἁποστενόω, Coangusto, i. q. στενόω, Eust. in Στενωπός : item Alex. Aphr. Herod. pro στενόω etàno-στενόω dicit ἐξ εὑρέος συνάγω eis στεινὸν πόρον.
[“ Diod. S. 1, 204. * Ἀποστένωσις, Heyn. Hom. 8, 424.” Schæf. Mss. * Ἀποστενωτικὸς, Eust. 11. B. p. 238, 31.	* Συναποστενόω, Liban. 4, 806. * “ Ἐπι-
στενόω, Anna C. 37·” Elberling. Mss.] “ Ἑπιστενόω,
“ in VV. LL. perperam redditur Gemo, Spiro. Si-“ gnificaret enim potius Coarcto, Angustum reddo.”
Στενυγρὸς, i. q. στενὸς, Arctus, Augustus : Ionicæ dialecti proprium. Simonides (Fr. 200.) Μοῦνος στε-» υγρή ξυντυχὼνἐν ἀτραπῷ, In semita s. calle angusta.
[“ M. Casaub. de Verb. Usu p. 123. ad Herod.
148.	Heyn. ad Apollod. 507. (2, 8, 2.) ad Paus.
381.” Schæf. Mss. “ Max. Tyr. 35. 7.” Wakef. Mss. Στενυγρὴ, sub. ὁδὸς, Œnomaus Eusebii 5, 20.] Στενυ- c γροχωρίη, ἡ, Locus angustus, Spatium angustum, Angustia, i. q. στενοχώρια s. στενότης. De quo multa Gal. I. 1. de Artic. Στενυγρόω, i. q. στενόω, Angusto, Coangusto, Arcto, Coarcto, In angustum s. arctum spatium cogo. Gal. quoque in Lex. suo Hippocr. στενυγρώσαι exp. στενῶσαι: addens et hanc quorundam aliorum expositionem, συναγαγεῖν των υγρών τὰς διεξόδους καὶ ξηρᾶναι, Constringere coarcta-reque humorum meatus et siccare. Itidem et Ero-tian. ap. eund. Hipp. στενυγρῶσαι exp. ἀποστεγνῶσαι καὶ πύκνωσαι τύπον τινὰ, ἐν ᾧ υγρασία έστί. Et sic στενυγρόω ac στενυγρὸς essent composita ex στενὸς et ὑγρός: ac proprie στενυγρὸς ὁδὸς diceretur Angustia viarum in mari, aut fiuviis, in quibus στενωποί quoque s. στεινωποὶ sunt et στενύπορθμοι διέξοδοι.
[* “ Ἀποστενυγρόω, ad Herod. 148.” Schæf. Mss.]
[* Στένος, τὰ, Metus, Æsch. Eum. 524. “ Wakef. ibid. Abresch. Æsch. 2, 80. Heyn. Hom. 7, 73. 186.
8,	443.” Schæf. Mss.]
1Γ Στεινὸς, Ionice dicitur pro στενὸς, Angustus, p Arctus, Herod. 7, (176.) Ἐξ εὑρέος συνάγεται ἐς στει-νὸν πόρον. Ibid. Ἡ δὲ αὖ διὰ Τρηχῖνος ἔσοδος ἐς τὴν Ἑλλάδα, ἔστι, τῇ στεινοτάτῃ, ἡμίπλεθρον, Qua parte aditus in Græciam est angustissimus. Ibid. τὸ στεινὸν, pro Angustiæ : Ἑκ δὲ τοῦ στεινοῦ τῆς Εὐβοίης, ἥδη τὸ ’Αρτεμίσιαν ἐκδέκεται αἱγιαλός. Aliquanto post (223.) de pugna ad Thermopylas, Οῖ δὲ ἀνὰ τὰς προτέρας ημέρας ὑπεξιόντες ἐς τὰ στεινότερα ἐμάχοντο* τότε δὴ συμμίσγοντες ἔξω τῶν στεινῶν ἔπιπτον πλήθεϊ πολλοί τῶν βαρβάρων. [“ Zeun. ad Xen. Κ. Π. 217· Wakef. S. Cr. 1, 63. ad Herod. 610. ad Charit. 766. Heyn. Hom. 6, 287.” Schæf. Mss. Greg. Cor-652.]
Στεινόπορos, i. q. στενόπορος, Angustos meatus habens, Per quem arctæ viæ ducunt, ut τόπος. [Τὰ στει-νόπορα, Angustiæ, Herod. 7, 223.] Στεινπύχην, idem est cum Στεναύχην, Angustam cervicem s, Arctum collum habens: λάγυνος, Epigr. Lagena angustæ cervicis. [“ Toup. Opusc. 2, 242. Marcus Arg. 21.”
Schæf. Mss.] Στεινωπὸς, ὁ, ἡ, i. q. στενωπός, Angustus, Arctus: χὢρος, Locus angustus, in quo oculi s. visus coarctatur. Sic στεινωπὸς ὁδὸς, Via angusta. II. H. (143.) ἔπεφνε δόλῳ, οὔτι κρατεί γε, Στεινωπᾤ ἐν ὁδῷ, Ψ. (427*) Ἁντίλοχ’ ἀφραδέως ἱππάΖεαι, ἀλλ’ άνεχ ἵππους* Στεινωπὸς γὰρ ὁδός. Et πόντος στεινωπὸς, Apoll. Rh. 2, (1193.): quod Fretum Lat. dicunt. Ibid. στεινωπὸν ὕδωρ, Aqua arcta, in angustum spatium constricta : (333.) Τέμνεθ’ ἁλὸς στεινωπὸν, Angustias s. Fauces maris: quæ Thuc. στενά, appellat. Et nota ibi στεινωπὸν substantive dici, ut στενωπός quoque supra. [“Toup. Opusc. 1, 371· Heyn. Hom. 5, 335. 8, 444.” Schæf. Mss.]
[* Στείνοτης, Latitudo, Herod. 4, 85. Ἑλλήσπον-tov, ἐόντα στεινότητι μὲν ἑπτὰ σταδίους, μῆκος δὲ τετρα-κοσίους.]
Στεῖνος, τὸ, ί. η. στενοχώρια et στενωπὸς, Via angusta, ἡ στενή ὁδὸς, ut Schol. Homeri exp.; s. Angustus locus, Angustia. II. Ψ. (419·) Στεῖνος ὁδοΰ κοίλης ἴδεν Ἁντίλοχος μενεχάρμης : pro quo στεῖνος ὁδοΰ mox dicit στεινωπὸς ὁδὸς, 427· et paulo ante 415. Virg. quoque Angusta viarum dicit pro Angustæ viæ urbis, quos angiportus dicunt, Æn. 2. Obsedere alii telis angusta viarum. Od. X. (4öO.) Εἵλεον ἐν στείνει, ὅθεν οὐπων ἦεν ἀλύξαι, ubi Schol. quoque exp. ἐν στενῷ τόπῳ, In loco angusto. II. Μ. (66.) de fossa quadam, "Ενθ’ οὔπως ἐστὶ καταβημεναι ἠδὲ μάχε-σθαι Ἰππεῦσι* στεῖνος γαρ: Locus enim angustus est, Schol. * στένωμα. Sic O. (426.) Μὴ δή πω χάΖεσθε μάχης εν στείνεϊ τῷδε. [“ Heyn. Hom. 6, 287· 7, 73. 8, 443.” Schæf. Mss. Hom. H. in Apoll. 533. ἁργαλέους τε πόνους καὶ στείνεα.]
Στεινόω, i. q. στενόω, Angusto, Coangusto, Arcto, Coarcto, In angustum s. arctum cogo, [“Quint.Sm. 7, 100.” Wakef. Mss.] Στείνωμα, τὸ, q. d. Arcta-men, Angustamen, i. q. στεῖνος, i. e. Angustus locus, Angusta via, Angustia. Ionicum est pro Στένωμα: quo utitur Schol. Homeri iu præcedenti στεῖνος. [•Ἀποστεινόω, Theocr. 22, 101.] SED ET Στείνομαi pro στεινοΰμαi s. στενοϋμαι dicitur, dc quo infra in Στείνω pro Στένω.
ΣΤΕΝΩ, Gemo, Ingemisco, Suspiro, Dem. (332.) ’Ακούω καὶ στένων καὶ κύπτων εἰς τὴν γῆν : solemus enim ad tristia, quæ ad aures nostras perferuntur, ingemiscere. Affertur et στένω σε ex Eur. (Or. 1384.) pro Deploro te, Lugeo et defleo te cum gemitu. Mare etiam στένειν dicitur pro ἠχεῖν, i. e. Sonare, Resonare, Stridere. Soph. (Aj. 674.) ἐκοίμισε Στένοντα πόντον, Sopivit s. Pacavit resonans mare, ubi Schol. quoque exp. ἠχοῦντα, ut et Eust. De etymo vide in Στείνομαι. [“ Jacobs. Exerc. 2, 10. Specilli, p. 10. Anini. 124. Anth. 9, 18. 12, 210. Wakef. S. Cr. 1, 85. Ion. 733. Here. F. 863. ad Lucian. 1, 486. Heyn. Hom. 7, 170. 784. 8, 42. 153. Markl. Suppi. 22. Ipb. p. 53. Musgr. Ion. 721. Conf. c. σθένω, Porson. Med. p. 32. Fähse ad Eur. 285.” Schæf. Mss. “ Hippocr. 1168. Tryph. 318.” Wakef. Mss.] “ Στένομαι, Suspiro, Tristor, Irascor, VV. LL. for-“ tasse pro Στείνομαι, quod ap. Hes. extat.”
Στενοκώκυτοι τρίχες, Crines qui, dum evelluntur, gemimus et ejulamus, Aristoph. (Λ. 448.) ap. Suid. Ἑκκωκιῶ [ἐκκοκκιῶ Br.] σου τὰς στενοκωκύτους τρίχας, ubi Suid. στενοκωκύτους exp. ἐν αἷς στενάΖει ἡ τιλλο-μένη. At VERB. Ἐκκωκιῶ exp. ἐκτιλῶ, ἀνασπάσω.
Στενόεις, Gemebundus : Hes. στενόεσσα, στενακτι-κἠ. Dicitur et Στονόεις. [“ Ad Hesiod. Ἀσπ. 127.” Schæf. Mss. Vox suspecta.]
Στόνος, ὁ, Gemitus, Suspirium, etiam Gemitus fletu mixtus. 11. Φ. (20.) τῶν δὲ στόνος ὤρνυτ’ ἀεικὴς Ἅορι θεινομένων. Sic Od. X. (308.) τῶν δὲ στόνος ωρνυτ ἀεικὴς Κράτων τυπτομένων. II. Τ. (214.) φόνος τε καὶ αἷμα καὶ ἀργαλέος στόνος ἀνδρῶν. Thuc. 7, (71.) Ἀπὸ μιᾶς ορμής οἰμωγῇ τε καὶ στόνῳ πάν-τε•ς δυσανασχετοΰντες τὰ γιγνόμενα. [“ Brunck. ad Anal. 102. ad Phil. 693. Wakef. Trach. 521. Jacobs. Anth. 12, 210. Heyn. Hom. 4, 638.” Schæf. Mss.]
Στονόεις, Gemebundus, Lamentabilis, Flebilis, Od. Λ. (382.) Οἵ Τρώων μὲν ὑπεξέφυγον οτονόεσσαν αυτήν : Φ. (12.) πολλοί δ’ ένεσαν στονόεντες όίστοί. Sic
ΣΤΕ
8707	ITE	[Τ. ili. ρρ.
II. Θ. (159·) βέλεσ στονόεντα χέοντο : i. e. πολλών στεναγμών αἴτια, Multos gemitus et suspiria ictis affercutia, ut Lat. quoque Lamentabilia et Flebili» sæpe dicuntur, quæ lamentorum et fietuum causa sunt. Et Apoll. Rh. (2, 631.) στονόεσσαν ἐπ’ ἥμαη νύκτα φυλάσσω. [Soph. Ant. 1145. “ Ad Charit. 458. Mü*gr. Iph. T. 1282." Schæf. Mss.]
Ἀγάστονος, Multis mixtus gemitibus, άγαν στο-νόεις. Apud Hom. autem Od. Μ. (97•) ἀγάστονος άμφιτρίτη, dupliciter exp.; vel * πολύκτυπος, (quoniam sc. στένειν πόντος dicitur pro ἠχεῖν, ut sit quod Lat. Undisonum mare vocatur,) vel ἡτοῖς ναυαγοῦσιν αἰτία στόνων πολλών, qui enim in mari pereunt, non sine gemitibus crebris pereunt. Exp. etiam πολυστέ-νακτος, στεναγμού άξιος. [“ Hymn. in Apoll. Del. 94. Jacobs. Anim. 59- * Ἅστονος, Valck. Adoniaz. p. 229· Thom. M. 446.” Schæf. Mss. “ Hilaris, Anacr. 50.” Kall. Mss. Gemebundus, Æsch. S. c. Th. 856.
* Αὐτόστονος, Sua mala gemens, 910=923.] Βαρύ-στονος, Graviter ingemiscens, Graves gemitus et suspiria imo de pectore ducens. Athenis histriones quosdam dictos fuisse βαρυστόνους, discimus e Deni., fortassis quia in calamitatibus Tragicis graves gemitus et gravia suspiria simulare norant: (314.) Mt-σθύ/σας σαντὸν τοῖς βαρυστόνοις ἐπικαλουμένοις ἐκείνοις νττοκριταϊ^. Affertur ex Epigr. etiam βαρύστονο$ λίθος, ambiguum an in præcedente signif. Nam βαρύστο-νος interdum dicitur Qui graves gemitus affert, Gravium suspiriorum causa, Qui graves ex imo pectore trahere gemitus cogit: ut ap. Latinos quoque accipiuntur Lamentabilis, Flebilis, Lacrymosus, Luctuosus. [“ Ut στένω sæpe nihil aliud signif. quam τ/χέω, sic βαρύστονος idem est quod βαρυηχής. Argentarius iu Epigr- Analectorum meorum 2, 272. Τηλόθε yiip XíOos t'i% σε βαρύστονος, 61α κεραυνὸς—ἔβη : lapis dum ferit, gravem sonum edens, aut stridorem, dum violento motu impulsus aërem secat. Opp. Ἁ. 5, 152. βουπλῆγές τε βαρύστονοι, Graviter ingemiscentes, s. Gravem in percutiendo sonum efficientes, sive respexit Poëla ad gravem anhelitum illius qui sublata securi ictum magno conatu infligit: ibi autem male editum * βαρύστομοι, quæ vox est nihili, nec ullum habens sensum.” Brunck. Mss. “ Jacobs. Antii. 9, 294. Brunck. ad Anal. p. 102. \Vakef. Eum. 797· * Βαρυστόνως, ibid.” Schæf. Mss. * Δύσ-τονος, vas. lect. Æsch. S. c. Th. 991. 1006. * Me-γαλόστονος, Æsch. Pr. 413. “ Hesych. ν•Ἄστονον.” Boiàs. Mss.] Πολύστονος, Multum gemens, Multis gemitibus mixtus, Epigr. νόος, II. A. (445.) πολύστονα κήδε’ ἐφῆκε, ubi exp. πολλών στεναγμών ἄξια, [Soph. Phil. 1346. Theocr. 17, 47. “ Valck. Phœn. p. 372. ad Herod. 107- Musgr. Or. 56. VVakef. Eum. 382. Jacobs. Anim. 46.62. Ileyn. Hom. 6, 136.” Schæf. Mss. * φιλόστονος, Eust. II. Λ. p. 765, 37. * φιλο-στόνως, Æsch. S. c. Th. 285.]
ΣΥοναχέω, et ΣτοναχίΖω, Gemo, Ingemisco, i. q. στένω. Prioris nulla afferuntur exempla, posterius ap. Hom. non semel legitur: ut Od. I. (13.) ὄφρ’ ἔτι μάλλον ὀδυρόμενος στοναχίΖω. Idem pass. quoque voce utitur, II. H. (95.) μέγα δὲ στοναχίΖετο θυμῷ, Od. (Κ. 454.) Κλαῖον ὀδυρόμενοι, περὶ δὲ στοναχίΖετο δῶμα, II. Β. (784.) Τετρήχει δ’ ἀγορὴ, ὑπὸ δὲ στοναχίΖετο αἶα Λαῶν ἱΖόντων. Attamen et prius στον«-χέω usurpari credo, ut στεναχἔω. Apud Hes. legitur ETIAM Στονάχων, στενάΖων, a VERBO Στονάχω, i. significante q. præcedentia στοναχέω et στοναχίΖω. [“ Στοναχέω, Brunck. Œd. T. 186. Heyn. Hom. 7, 448. lìroya^^t II. B. 95. Heyn. Hom. 4, 397* 5, 326. 7, 673. 8, 392. 400.” Schæf. Mss. Buttm. Lexil. 215. “ De fulmine, Quint. Sm. 7, 531.” Wakcf. Mss. * “ Βαρυστοναχέω, Const. Manass. Chron. p. 107.” Boiss. Mss. Cf. Βαρυστενάχω. * Στο-ναχητὸς, unde * Ἀστονάχητος, Anal. 3, 300. “ Inscr. Doniana p. 55S, 24. coli. Hagenb. Diatr. p. 23. (35.)” Boiss. Mss. “ Jacobs. Anth. 12, 270.” Schæf. Mss.]
Στοναχὴ, ἡ, Gemitus, i. q. στόνος, II. Ω. (696·) τῶν δὲ στοναχὴ κατά δώματ’ ὀρώρει, Od. Κ. Κλαῖον ὀδυρόμενοι, περὶ δὲ στοναχι^το δῶμα, Circumquaque gemitibus reboabat domus, E. (83.) Δάκρνσι καὶ στο-
κ ναχῇσι καὶ ἄλγεσι θυμόν ἐρέχθων, Β. (39•) Θήσειν γὰρ ἔτ’ ἔμελλεν ἐπ’ ἅλγεά τε στοναχάς τε Τρωσί τε καὶ Δαναοῖσι. [“ Jacobs. Anth. 1*2, 210. Heyn. Hom. 8, 7OI.” Schæf. Mss.] Στόναχος, ὁ, idem : στενα-γμὸς, Suid. [“ Nomina in χος χη, κος κη, φος φη, desinentia derivantur omnia a præteritis Verborum activis desinentibus in χα, κα, φα. Exemplo sint μείλιχος, a μεμείλιχα, verbi μειλίσσω: νηπίαχος, a νενηπίαχα verbi * νηπιάσσω : πτωχὸς, Mendicus, ab ἔπτωχα verbi πτώσσειν, In genua procidere: στοναχὸς et στοναχὴ, ab ἐστόναχα, verbi * στονάσσω : ita et * ἐλαχὸς, vel ἐλαχὺς, ab ἤλαχα verbi deperdiii * ἐλάσ-σω, cujus simplicior forma ἐλάω, æque atque altera ἐλαύνω usitatissima.” Valck. Schol. in N. T. 2, 429.]
[* ἈναστοναχίΖω, Quint. Sm. 2, 634. II. K. 9. “ Heyn. Hom. 6, 8. * Ἀναστοναχέω, 7, 485. 611.” Schæf. Mss. Orph. Arg. 1284.] Έτηστοναχίζω, i. q. ἐπιστένω, Ingemisco, Gemo super aliqua re, Ingemisco ob, Hesiod. [Θ. 843. Hom. Batrach. 72. “ Ernest. p. 414. * Ἐπιστοναχἔω, * ’Ειτιστονάχω, B Heyn. Hom. 8, 607. Brunck. Œd. T. 186.” Schæf. Mss. 11. Ω. 79*] ΚαταστοναχίΖω, SIVE Καταστονα-χέω, Ingemisco:	hoc ex Epigr. ΜεταστοναχίΖω,
Ingemisco ob, Lamentor et deploro, Hesiod. Ἀ. (92•) ἦ που πολλά μεταστοναχίΖετ’ όπίσσω *Ην ἄτην ἀχέων, Suum infortunium calamitatemque suam deplorabat cum gemitu. Hom. dicit μετέστενεν ἄτην. Περιστοναχίέω, Circumcirca gemo, Circumquaque ingemisco. Qua signif. vox etiam passiva accipitur : ut 7Γ€ριστοναχί$€ται δῶμα, Circumquaque ingemiscit domus. Nisi malis Undique repletur aut reboat gemitibus. Activa voce utitur Hesiod. Ἀ. (344.) περι-στονάχιΖε δὲ γαῖα. Ubi quidam Coild. habent περι-στονἀχησε, a VERBO Περιστοναχέω, i. significante q. ττ€ριστοναχίζω, ut καταστοναχέω, i. q. ΚαταστοναχίΖω. [“ Villoison. ad Long. 304.” Schæf. Mss. * Συστονα-χέω, Quint. Sm. 1, 296.] ὙποστοναχίΖω, Subinge-misco, Subtus ingemisco, Subtus gemitus et suspiria duco, II. B. (781.) Γαῖα δ’ ὑπεστενάχιΖε Διῒ ὡς τερ-Ίτικ€ραύν<μ, Schol. ὑπέστενεν, ἥχει. [“ Heyn. Hom. c 4,211. 397/' Schæf. Mss.]
[* Ἀμφιστένω, Quint. Sm. 5, 646. 9, 440. 14‘, 82-] Ἀναστένω, i. q. simplex στένω, Gemitus et suspiria duco, [“ Markl. Suppi. 22. De quant., Beck. ad Eur. Hec. 186.” Schæf*. Mss. * Ἀποστένω, Ari-stæn. Epist.2, 18. * Ἑνστένω, Quint. Sm. 3,601.] Ἑ-πιστένω, Ingemo, Gemo super, Ingemisco ob, [ Hesiod. Θ. 679· Eur· Med. 929· “ Ad Charit. 481. Jacobs. Exerc. 2, 10. Abresch. Lectt. Aristæn. 341.” Schæf. Mss. * “ Ἀντεπιστένω, Nicet. Eugen. 1, 51.” Boiss. Mss.] “ Συνεπιστένω, Congemisco,Condoleo.” [“ Plut. Galba 23.” Boiss. Mss.] Καταστένω, Ingemo, Suspiro. Eur. (Andr. 444.) dicit καταστένω σου pro Cum gemitu defieo s. deploro. [“ Valck. Phœn. p. 524. Andr. 831.” Schæf. Mss.] Μεταστένω, Ingemisco et suspiro ob, Pœnitet me, adeo ut gemitu pœnitentiæ signum dem. Apud Hom. certe [Od. Δ. 261.] μετέστενον ἄτην exp. μετεμελόμην, Pœnitcbat me erroris. [“ Wakef. Eum. 58. Abresch. Æsch. 2, 7·” Schæf. Mss. Eur. Med. 997· Μεταστένομαι δὲ D σὸν ἄλγος.] ITεριστένω, Circumcirca gemo. Pass. περιστένεσθαι, Lamentis et gemitibus circumsonare. [“ Jacobs. Anim. 124. Hevn.Hom. 7, 170. Undique arcto, 11. Π. 163. (π^ριστένεται bé re γαστήρ.)” Schæf. Mss. * Προστένω, Æsch. Ag. 26l. * “ Συστένω, Coust. Manass. Amat. 1, 54.” Boiss. Mss. * Ὑπερ-στένω, Æsch. Pr. 66. σῶν ὑπερστένω πόνων. “Brunck, Aj. 225. Markl. Suppi. 998. Porson. Hec. p. 45. Ed. 2.” Schæf. Mss.] Ὑποστένω, vide 'Υποστηναχϋω, [Aristoph. Ἀ. 162. “ Jacobs. Exerc. 2, 10.” Schæf. Mss.]
ΣτενάΖω, i. q. στένω, e ijuo et derivatum est, ut σκεπάΖω c σκέπω, στεγάΖω e στέγω, i. e. Gemo, Ingemisco. Usitatius in prosa quam primitivum ipsius. Plut. Fab. Μηρόν τε πληξάμενο* καὶ στενάξας μέγα : Amat. Narrat. Οὗ στενάξαντος καὶ Λακεδαιμονίων ἀρὰς ποιουμένου. Affertur et στενάΖω τὸν τεθνεὢτα pro Deploro mortuum, Cura gemitu defleo. [“ Markl. Iph. p. 160. Wakef. Phil. 11.” Schæf. Mss. Eur. Suppi. 104. Hesych. ΣτενάΖειν λυπεῖν πνὲς δὲ, πα-
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τάξαι τὸ ιερὸν ὀστοῦν* ἄλλοι, παίειν ἁπλῶς* οἰ δὲ, , καταμανθἀνειν τὰ στήθη. Στενάξαι* τινὲς, πλῆξαι καὶ παῖσαΓ οἰ δὲ, * Στένιον, τὸ στῆθος. Infra ap. Eund.
* Στήνιον* στῆθος.] Στέναγμα, το, ΕΤ Στεναγμός, ὁ, Gemitus, Suspirium, Athen. (421.) Τῷ γὰρ τοιούτῳ ὁ οἷκος — ὁμοῦ μὲν θυμιαμάτων γέμει, Ὄμοῦ δὲ παιάνων τε καὶ στεναγμάτων, Plut. Coriol. (38.) Καὶ μυγμῷ καὶ στεναγμῷ ψόφον ὅμοιον ἐκβάλλειν. [“ Στέναγμα, Toup. Opusc. 1, 5ò’4. Brunck. Aristoph. 2, 24. Στεναγμὸς, Musgr. Herdcl. 835.” Schæf. Mss. Æ-schiil. Dial. 3, 3. Στεναγμούς ἱέντα σὺν δακρύοις. Στεναγμός et στέναγμα coiif., Friedemann. dc Med. Syll. Pentam. Gr. 297·	* “ Στεναγμώδης, Suspirio-
sus, Nemes. 218.” Wakef. Mss. * Στενακτέον, Eur. Suppi. 291.] Στενακτὸς, sive Στενακτικός, Gemebundus, ex Ezech. 5, (15.) Στενακτὴ καὶ δειλαία, Gemebunda et misera. [Στενακτὸς, Soph. Œd. C. 1663. Vide Στενόεις. * “ Ἀειστένακτος, Nicet. Eugen. 5, 119.” Boiss. Mss.") Ἀστένακτος, Non gemebundus. Active pro Eo qui non gemit, s. sine gemitu aliquid agit, accipitur in Soph. quodam 1., quem in 'Αδάκρυτος citavi. [Plut. 6, 655. “ Toup. Emendd. 1,435. Wakef. Trach. 1074. 1200.” Schæf. Mss. “ Lycopbr. 1117.” Kall. Mss. Æschin. Dial. 3, 17· Ἔνθα ἅπονα πεῒντα, καὶ ἀστένακτα, καὶ ἀδά-κρυτα.] Ἀστενάκτως, Sine gemitu, Citra gemitum, Ita ut non ingemiscas, [Plut. 6, 406. 7, 217.] Qua signif. dicitur ET Ἀστενακτεὶ, quo Aristoph. utitur, (Ἑκκλ. 404.) Σὺδ* ἀστενακτεὶ περδόμενος : [“ Perperam impressi ἀστενακτεί. Siucera est forma * άστε· νακτί, ut ἀστακτὶ, ἀνοιμωκτί. De his advv. in ὶ et εὶ legisse operæ pretium erit, quæ notavit Valck. ad Theocr. Sei. Id. p. 228.” Brunck. “ Ἀστενακτεὶ, Ἀστενακτὶ, Toup. Opusc. 2,112. Brunck. Aj. 1227. Schæf. Mss. Ἀστενακτὶ, Æschin. Dial. 3, 2. “ He-rod. Epim. 257·” Boiss. Mss. Athen. 303. ex Æ-scltylo, Plato Axiocho p. 364. * Ἀστενακτέω, Epist. Socr. 27. susp. * Βαρυστένακτος, i. q. βαρύστονος, Schol. Opp. Ἁ. 5, 152.	* Κακοστένακτος, Schol.
Æscli. S. c. Th. 802.	* “ Μεγαλοστένακτος, Valde
gemens, Etym. M. 8, 54.” Wakef. Mss. * “ Πολυστένακτος, Gemebundus, Pseudo-Chrys. Serm. 67. T. 7· p. 440, 40. Τοὺς * βαρυωπεῖς οφθαλμούς * ἐκ-τυφλὠττουσαν, άπρεπή στολήν διαῥῤήξασαν, τὸ π. στῆθος τύπτουσαν.” Scager. Mss. “ Suid. (et Hes.) v. Ἀγάστονος.” Kall. Mss. Anthol. 3. p. 330. Lucian. 3, 643. Schol. Lyc. 1108. “ Lex. Rekkerí p. 324,
31.	Schol. Eur. Or. 974.” Boiss. Mss.]
Αναστενάζω, Vehementer suspiro, Graviter ingemisco, ut aliquid amplius significet quam simplex στενάζω, pro quo tamen ut plurimum usurpatur, ipiamvis non uscpie adeo frequenter atque illud. [Soph. Aj. 931. “ Brunck. ad Anacr. p. 132. Wakef. Ilcrc. F. 116.” Schæf. Mss. * ἈποστενάΖω, unde * Ἀποστέναγμα, Eumatli. 181. * “ 'Αναστεναγμός, Jo. Malal. 1, 77.” Elberlmg. Mss. · “ ἙνστενάΖω, Nicet. Eugen. 1,56.” Boiss. Mss. * ἙπιστενάΖω, Gl. Ingemo, Ingemisco, Æscli. Pers. 729. Josephi Vita c. 16. Lucian. 1, 642. 2, 827·	“ Basii. M.
Epist. 379." Boiss. Mss. Eur. Iph. T. 2S3.	* Ἐπι-
στεναγμὸς, Gl. Ingemitus. * “ Ἑπιστενακτὸς, Schol. Eur. Phœn. 1311.” Kall. Mss. * ΣυνεπιστενάΖω, E-pictet. Man. 16.] ΚαταστενάΖω, Ingemisco, Cum gemitu deploro, Basii. ΚαταστενάΖω τής ἐμαυτοῦ ψυ-χῆς. Pass. voce et signif. Alciphron, (3, 36. p. 160. Bergl.) At δυστυχείς avrai καὶ κατεστεναγμέναι των ανόητων εραστών χάριτες, Munuscula stultorum amatorum cum suspiriis data, Bud. [Cum gen., Nicet. Anna!. 14, 2. * “ Συγκαταστενάζω, Nicet. Eugen. 1,
73.” Boiss. Mss.] ΠεριστενάΖω, Ingemisco circumcirca. Pass. locus aliquis περιστενάζεσθαι dicitur, cum gemitibus circumsonat, Plut. Anton. (56.) Σχεδόν ἁπάσης οικουμένης περιθρηνουμένης καὶ περιστενα-Ζομένης. [* ΠροστενάΖω, Schol. Æsch. Ag. 201. ijuod Schutz. in ipsum textum invexit.] Συστενάζω, Simul gemo, Congemisco, ad Rom. 8, (22.) Οἴδαμεν γαρ on πάσα ἡ φύσις συστενάΖει καὶ συνωδίνει ἄχρι του νυν, Scimus enim omnes res creatas una suspirare et ima parturire ad hoc usque tempus: [“ h. c. nondum cessant, uti nos experientia docet, Christiano-
rum persecutiones.” Schleusn. Lex. N. T.] Ὑπο-στενάΖω, Aliquantum ingemisco, Leviter suspiro, ἡσύχως στενάζω: vel etiam Subtus ingemisco, ut υποστοναχίζω. [Æscli. Pr. 430. Οὐράνιόν τε πόλον Νώτοις ὑποστενάΖει, ubi Coraio leg. videtur * ὑπο-στεγάΖει*. v. Schn. Lex. Suppi, p. 179·]
Στενάχω, i. q. στενάζω, sed Poëticum, Od. I. (415.) de Cyclope, cui lumen effossum erat, στενάχω v τε καὶ ὠδίνων ὀδύνῃσι, II. Ω. (639-) Ἀλλ* αἰεὶ στενάχα, καὶ κήδεα μύρια πέσσω : Σ. (318.) Πυκνὰ μάλα στενά-ων, Crebro admodum gemens. Pro quo Ω. (123.) icit, Εὗρ’ ἀδινὰ στενάχοντα. Itera Od. Θ. (95.) βαρύ δὲ στενάχοντος ἄκουσεν. Præteren ut στοναχί-Ζομαι dicitur pro οτοναχίΖω, sic etiam στενάχομαι pro στενάχω, Ut II. Ω. (722.) στονόεσσαν ἀοιδὴν Oi μὲν ἄρ’ ἐθρήνεον, ἐπὶ δὲ στενάχοντο γυναίκες. Ubi tamen tmesis potius est a VERBO Ἐπιστενάχω, (11. Δ. 154.) Ingemisco, Intremisco super: cui synonymum est ἐπιστένω et έπιστοναχίζω.	[“ Στενάχω,
Valck. Phœn. p. 524. Brunck. Œd. T. 1S6. VVolf. Prolog. 246. Heyn. Hom. 4, 9.9- 5S6. 7, 448. 673. 8, 355.” Schæf. Mss.] “ Βαρυστενάχω, Graviter “ suspiro, βαρέως στενάζω, * μεγαλοστενάχω, VV. “ LL. ex II. Sed compositio hæc istorum duorum “ verborum, βαρυστενάχω et μεγαλοστενάχω, mihi “ equidem nova est ct insolens : ncc dubito quin “ perperam conjuncta compositaque sint pro βαρύ “ στενάχω et μεγάλως στενάχω. Certe Od. Θ. (1. C.) “ Hom. dicit, βαρύ δὲ στενάχοντος ἄκουσεν.” [* “ Ἀ-ναστενάχω, Heyn. Hom. 7, 485- 611.” Schæf. Mss. Quint. Sm. 3, 407- 421.	* Παραστενάχω, Gemo
prope, Apolt. Itb. 4, 1296.	* Περιστενάχω, Quint.
Sm. 3, 589· 727« 9, 49* * Συστενάχω, Nonn. D. 40. p. IO26. * Ὑποστενάχω, Quint. Sm. 13, 47-]
ΣτεναχίΖω, i. q. στενάχω, unde ct derivatum est, i. e. Ingemisco, Hesiod. Θ. (858.) στενάχιΖε δὲ γπῖα πελὠρη, Tellus vasta gemebat. Sic 11. Ψ. (225.) ἙρπύΖων παρά πυρκαϊὴν, ἀδινὰ στεναχίΖων. Et cum aecus. Od. A. (243-) Οὐδ’ ἔπ κεῖνον ὀδυρόμενος στε-ναχίζω ΟΤον, Nec illum cum gemitu defleo solum. [“ II. B. 95. 784. Wolf. Heyn. Hom. 4, 397. 399. 5, 326. 7, 448. 673. 8, 355.” Schæf. Mss.] Reperi-tur ET Στεναχέω sicut στοναχίΖω simul ct στοναχέω dicitur, II. Σ. 124. Δάκρυ ὀμορξαμένην ἀδινὸν στενα-χῆσαι ἐφείην. Ubi tamen Ms. Cod. habet στοναχή-σαι a VERBO Στοναχέω. [“ Wolf. Prol. 246. Heyn. Hom. 4, 519* 586. 7, 448. 6/3. 8, 355.	* Έπιστενα-
χέω, 8, 607. (II. Ω. 79·)” Schæf. Mss.]
“ ἈναστεναχίΖω, Ingemisco: Hes. ἀνεστενάχιΖεν, “ ἀνέστενεν.” [“ Hevn. Hom. 6, 8. II. K. 9« Wolf.” Schæf. Mss.] ἙπιστεναχίΖω, i. q. έπιστοναχίζω, Hesiod. Θ. (843.) ἐπεστενάχιΖε δὲ γαῖα: sic enim quidam Codd. habent. [* ΥΙεριστεναχίζομαι, Od. K.
10.	454. Ψ. 146.	“ Villois. ad Long. 304.” Schæf.
Mss.]
[* “ Στεναχὴ, Heyn. Hom. S, 701.” Schæf. Mss. * “ Πολυστέναχος, Const. Manass. Chron. p. 82.” Boiss. Mss.]
Porro sicut στεινὸς dicitur Ionice et Poëtice pro στενός, SIC Στείνω pro στένω. Præterea SICUT Στένομαι, necnon στοναχίζομαι, στενάχομαι, dicitur pro στένω, στοναχιζω, στενάχω, ita ct Στείνομαi pro οτείνω, Ingemisco, Gemo, Gemitus ct suspiria duco : ut ap. Hesiod. Θ. 160. ή δ’ εντός στοναχίζετο γαῖα πελὠρη Στεινομένη. Sed annotat ibi Schol. Seleucum pro illo Στεινομένη scribere ἀχνυμένη: nec enim terram a Poëta dici ἐστενοχωρῆσθαι, sed δια τους κρυφθέντας παῖδας αυτής υπό του ουρανού λελυπῆ-σθαι. Ubi etiam indicat στείνεσθαι pro στενόχωρεῖ-σθαι accipi, i. e. pro Angustari s. Coangustari, Co-arctari, Arctari: qua in signif. ap. Hom. 11011 infrequens est : ut Od. I. 220. στείνοντο δὲ σηκοί Ἀρνῶν ἠδ’ ἐρίφων, i. e. ἐστενοχωροῦντο, Schol. Sic II. Ξ. (34.) Οὐδὲ γαρ οὐδ’ εὐρύς περ ἐὼν ἐδυνήσατο πάσας Αἰγια-λὸς νῆας χαδέειν, στείνοντο δε λαοί, i. e. ἐστενοχω-ροῦντο διὰ τὸ πλήθος, Iu angustum arctumque cogebantur. Sic II. Φ. (220.) Scamander, Ουδέ ri πη δύναμαι προχέειν ρόον εις ἅλα δῖαν Στεινόμενος νεκύεσσι : fluenta enim mea mortuorum cadaveribus impediuntur, alveusque angustatur. Quam signif. hujus vcibi
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στείνομα11. στέκομαι observa, usurpati tc. pro στενόν- ι μαι 8. στενοχωροΰμαι: pertinetque ea uon ad hoc στένω, sed ad στένοε: a quo tamen et στένω derivatum creditur, cum et Alex. Aphr. tradat στενάΖειν dictum παρά τήν στενοχωρίαν τῆς καρδίας: corde enim angustato gemitus edi solent. [“ Στείνω, Ja-cobs. Exerc. 1, 38. Wakef. S. Cr. 1, 85. Iou. 733. Here. F. 683. Ruhnk. Ep. Cr- 235. Musgr. Iph. T. 898. Ion. 721. Heyn. Hom. 7, 170. Στείνομαι, Wolf. ad liesiod. p. 82. Heyn. 147- Græv. Lectt.
621.” Schæf. Mss. 41 Quint. Sm. 9, 161· Opp. Ἁ. 1.4S4. 2, 550. 5, 608. Orph. Arg. 113.” Wakef. Mss. Apoll. Rh. 4, S35. * “ Ἀποστείνω, Heyo. Hom. 8, S60.n Schæf. Mss. Schol. II. Ψ. 30. * Ἑνστείνω, Quint. Sm. 9, 179· *Περιστείνω, 3, 23. 14, 607«
* Ἀμφιπεριστείνω, C&llim. Η. in Del. 179* “ Ruhnk. Ep. Cr- 157.” Schæf. Mss.]
ΥΓΕΡΓΩ, Naturali quadam caritate complector, ut parentes suos liberos, liberi vicissim suos parente· «t consanguineos: quo pertinent etiam στοργή et φι- i Xómopryot. Isocr. Panatb. Στέργοντας αὐτὴν ομοίως ὥστερ οἱ βέλτιστος τοὺςπατέρας καὶ τὰς μητέρας τὰς αὑ-τῶν. Alioquin et Generaliter pro Diligo s. Amo accipitur, Aristopb. Σφ. (1054.) τοὺς Ζητοῦντας Καινόν τι λέγειν κἀξευρίσκειν, Στέργετε μάλλον καὶ θεραπεύετε, Magis amate et colite. Sic Herodian. 5, (7, 6.) Τοὺς στραπώτας στέργειν τοὺς παῖἁας, νἱοὺς ἐκείνου δοκοῦντας εἷνα«, Pueros illos a militibus diligi. Et 1, (13, 5.) Οἱ ριὲν μισοῦντες αὑτὸν, ὁ δῆμος· οἰ δὲ στέργοντες, πᾶν τὸ Ιππικόν τάγμα : Ii, quibus invisus est, populus ; ii, quibus carui, totus equester ordo. Ad propriam autem illam signif. referri potest hoc Plut. de Augusto, Tὴνἀδελφὴν ὐπερφυῶς ἔστεργε. Pass. voce et signif. ex Epigr. ἐστέργμεθα μούσαις, pro Carissimi euraus Musis. Item στέργειν rem aliquam dicitur, qui ea delectatur, Isocr. (ad Demon. 4.) Μὴ γέλωτα προττετῆ στέργε, Risum procacem ne ames, Ne delecteris risu procace, ames ridere procaciter, ut Horat. Amat consociare: ubi tamen sunt qui malint esse pro Solet, sicut et alibi. Sic πάντα στέργω, Omnia me •delectant. Et Soph. (Aj. 1039·) Κεῖνός r’ ἐκεῖνα ατεργέτω, Illis delectetur, Illa amplectatur. || Praeterea aliquis στέργειν rem aliquam dicitur, qua contentos est, et cui acquiescit: ut στέργω τὴν κρίσιν
a.	τὰ εγνωσμένα, Acquiesco judicum sententiae, Provocare nolo, quod et ἀγαπᾷν τὴν κρίσιν dicitur : quibus synonyma sunt, ἁρκοῦμαι, ἐμμένω, πρόσκειμαι, et ap. Latinos Boni consulo. Isocr. ad Dem. (4. p. 6. “Cor.) Στέργε μὲν τὰ παρόντα, Ζἡτει δὲ τὰ βελτίονα, Praesentibus acquiesce, Præsentia amplectere. Frequentius cum dat. Symni. (9.) Οὑ στέργοντας οἷς ἃν έχνμεν, ἀλλ’ ἀεὶ τοῦ πλείονος ὀρεγομένους. Idem alibi (in Epist. p. 416. Cos.) ilidemque Aristid. et alii, στέργειν τοῖς παροῦσι, Praesentibus contentum esse: ut et ìn Panath. idem Isocr. Ανάγκη στέργειν τοῖς ἤδη συμβεβηκόσι, Necesse est, quae acciderunt, sequi bonique consulere. Sic Lucian. (2, 1690 Ei δέ τις αυθαίρετος εἵλετο, στέργειν ἐστὶ δίκαιον τοῖε ἐγνω-σμένοις, Acquiescere iis que ipse statuit et elegit. Jtidero ex Aristopb. affertur (Ἑκκλ. 292.) Στέργων ετκοροδάλμῃ, pro ἀρκούμενος, contentus. Affertur et cum præp. e Dena. Στέργων ἐπὶ τουτοις : quo modo Gaza στέργω επί τοσούτῳ χρόνῳ dixit pro eo, quod Cic. Eo tempore sum contentus. Absolute et sine casu Plut. Symp. 4. Δεῖ τὰ σύμφυλον ἐκ πείρας λα-^δόπτα, χρἥσθαι καὶ στέργειν, Ec, quod accommodatum est naturae nostræ, uti et contentum esse, s. Acquiescere, Boni consulere. Sic Dem. (264.) Ei δέ φησιν οὗτος, δειξάτω, κἀγὼ στέρξω καὶ σιωπήσομαι, Ego-que eo contentus tacebo, Ei acquiescens. |] Στέργω accipitur etiam pro Oro, Obsecro, εὔχομαι, Soph. Œd. C. (1094.) Στέργω διπλᾶκ αρωγός Μολεῖν γᾷ τᾷἃε καὶ πολίταις, Precor et oro ut duplicia auxilia veniant huic urbi et civibus : (cf. Œd. T. 11.) Vel, Opto, Desidero ut. [“ Brunck. Œd. C. 519* Phil.
538.	ad Eur. Os. 1023. ad Anacr. p. 102. Ed. 2. Toup. Emeudd. 2, 214,Opusc. 1, 200. 452. 2, 173. ad Xen. Eph. 178. Jacobs. Specim. SI. Anim. 29·
98.	Valck. Diatr. 43. Hipp. p. 216. 257· Soph. Œd. PARS XXVI.
C.	7. Ruhnk* Ep. Cr- 95. 300. ad Charit. 499. 671. ad Diod. S. 1, 427. Eur. Ion. 830. Wakef. S. Cr. 5,
140.	Villoison. ad Long. 151. Sustineo, Tolero, Brunck. Soph. 3, 414. Mulier, ad Lycophr. p. 95. Acquiesco, Contentus sum, Dtonys. H. 2, 665. PUto Hipp. lòO.: cum dat. et accus., Valck. Phœn. p.
563.	ad Herod. 579* 744. mi Lucian. 1, 437. 486. Στ. et «ττέγειν, Müller. ad Lycophr. p. 95. Notie, et Extr. T. 5. p. 642. Ἐστέργμεθα, Leon. Tar. 60.” Schæf. Mss. “ Isocr- 1, 130. Dio Chrys. 2, 313. Pass., cum ἑκ, Lycophr. II90.” Wakef. Mss. Plut. Alex. 49. Blomf. Gloss. in Æsch. Pr. 11. Schæf. ad Longum 373.]
Στέρξις, ἡ, Amor : peculiariter qualis parentum eet erga liberos, et vicissim. Vel Habitus animi præseu-tibus contentus. [“Clem. Alex.” Wakef. Mss.]
[* “ Στερκτέον, Probandum, Æqui bonique consulendum, Cic. ad Att. 9, 10.” Elberling. Mss. “ Suid.
W.	’Ανάγκη, et Ἄν μὴ παρῇ κρέα.” Kall. Mss. “ Toup. Opusc. 1, 463. Emeiidd. 4, 474.” Schæf. Mss.]
[* Στερκτὸς, Amabilis, Soph. Œd. Ύ. 1338.]
Στερκτικός, Amandi vi prædilus : τὸ στερκτικόv, Vis illa umoris naturaliter insita parentibus erga liberos, et vicissim ; vel generaliter amanti in amatum aut amatam. Plut. Alex. (8.) Αἱ φιλοφροσύναι τὸ σφοδρὸν έκεῖνο καὶ στερκτικὸν οὐκ ἕχουσαι πρὸς αὑτὸν, Λλλοτριό-τητος έγένοντο τεκμήριου', [cf. Τ. 6. ρ. 84- 9• Ρ• 81 • “ Wakef. S. Cr. 4, 222.” Schæf. Mss.]
Στέργημα, τὸ, Amoris incentivum et illecebræ, Poculum amatorium, quod Desiderii poculum appellat Horat. Legitur ap. Soph. Tr. [1140.]
Στέργηθρον, τὸ, kletn Hes. non solum φίλτρον, sed etiam πόαν quaudaro, i. e. Herbam, esse ait. £a autem est, quamLat. Umbilicum Veneris appellant: ut e Diosc. discimus 4, 92. ubi quidum Codd. habent, Kοτνληδὼν, oi δε σκντὰλιον, οἱ δὲ κυμβάλιον, oi δὲ κήπος Αφροδίτης, οί δε γης ὀμῴαλὸς, οἱ δὲ στέργηθρον. Causam autem nominis ipse Diosc. aperit, cum vires ejus herbae explicans, inter alia scribit, Χρῶνται δὲ αὐτῇ καί εἰς τὰ φίλτρα. Paulo ante tertiam sempervivi speciem, quam aliqui Andraclinen agriam aut telephion appellant, a Romanis vocari Illecebram, idem Diosc. elocet. [I. q. φιλία, Æsch. Pr. 491. Cboëph. 239· Eum. 192. “ Wakef. ibid. Trach. 1138. Wyttenb. ad Plus. 1, 372. Valck. Hipp. p. 191.” Schæf. Mss. “Eust. 118, 17·” Sea-ger. Mss.]
[* Στεργοσύνεννος, Amans conjugem, Lvcophr.
935.]
Ἀστεργὴς, Inamabilis, etiam Inexorabilis. Apud Soph. enim Aj. (776.) p. 46. Τοιοῖσδετοῖς λόγοισιν ἁστεργῆ θεᾶς Ἐκτήσατ’ οργήν, Schol. exp. • ἀμάλακτον, αδιάθετον, Implacabilem, IrreconcHiabilem: [Œd. Τ. 229. “ Wakef. Ion. 105.” Schæf. Mss.] “Compar-“ Ἀστεργέστερον, vide in Ἀργἡς.” [* Άστεργέω, Non amo, Manetho S, 172.]
[* “ Ἀντιστέργω, Tlieod. Prodr. 290.” Elberliug. Mss.] Ἀποστέργω, Odio prosequor, Contrarium enim est simplici στέργω. Apud Tlieocr. Schol. Λποστέρζαιμι exp. καταφρόνησαιμι, 14, (50.) Κεἰ μεν ἀποστέρξαιμι, τὰ πάντα κεν εἰς δέον ἕρποι. || Ἀποστέργω, teste Suida, accus. jangitur, et signif. καρτερικώς νπομένω. Citat autem hoc exemplum, Ὁ δὲ, τροφήν oi/ προσιέμενος, ἀλλ’ ἀποστέρξας, εὑγενῶς τον βίον κατέστρεψεν. Nec tamen iutelligo cur uon potius hic άποστέρί,ας debeat in signif. illa priore accipi, quam pro καρτερικώς ὑπομείνας, si quidem cum accus. τροφήν jungatur- [“ Ad Charit. 499. Jacobs. Atith. 7,
196.	Heindorfi ad Piat. Phœdr. 232.” Scbæf. Mss. “Aversor, Clem. Alex. 204. Terpandcr in Euclid.
541.	Philostr. 371.” Wakef. Mss. * Ὑπερστέργω,
J.	Poli.]
Στοργή, ή, Amor. Peculiariter, Affectus ille amoris, quo parentes prosequuntur suos liberos, et liberi vicissim suos parentes ; geueraliter, de Quovis amoris affectu: Herodian. 1, (17,6.) Φιλοκόμμοδός τε έκαλεΐτο, δεικνυοΰσης καὶ τῆς προσηγορίας τὴν στοργήν τὴν εἰς τον παῖδα τοῦβασιλέως, Ipso indicante nomine amorem principis erga puerum. Hes. quoque exp.
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φιλία, αγάπη. [“Ad Charit. 279· Musgr. Ion. 701.” Schæf. Mss.]
Ἀπόστοργος, ὁ, ἡ, Invisus. Ἀπόστοργον exp. ab Hes. απεχθές καὶ μὴ οτεργόμενον, Invisum. Sunt qui putent sumi activa etiam signif. pro ἄστοργος, ut ἀπὸ sit pro α priv. in hoc vocab., sicut in aliis non paucis. Ἄστοργος, proprie dicitur Is, qui expers est affectus illius amoris, quo parentes suos prosequuntur liberos, et liberi vicissim suos parentes. Athen. de avium quodam genere, quæ Meleagrides nominantur, (655.) *Ἑσπ δὲ ἅστοργον πρὸς τὰ ἔκγονα τὸ ὄρνεον, καὶ ὀλιγωρεῖ τῶν νεωτέρων. [* Ἀστόργως, Athan. Apol. c. Arian. I, 565.” Kall. Mss. * Ἀστορ-γία, Dionys. Η. 1. ρ. 149, 5• “Theodos. Diae. Acr. 1, 123.” Boiss. Mss. * “ Ἀστοργὴς, Nonn. D. 3, 51.4, 325. et sæpius.” Kall. Mss. * Εὕστοργος, unde superi. “ Εὐστοργότατα, Suid. v. Ἀπαθέστατα.” Kall. Mss. * “ Εὐστοργία, Theod. Prodr. 313.” Elberling. Mss. * “ Κατἅστοργος, i. q. φίλιοι, Empedocles Simplicii, Γόμφοις ἀσκήσασα καταστόργοις 'Α.ψροόίτη.* Schn. Lex.] “ Ὁμόστοργος, Eodem “ amore prosequens, Concors in amore, e Nonno” [“ Jo. 13, 59. D. 3, 385.” Wakef. Mss.]
Φιλόστοργος, Propensus ad amorem. Proprie parentes dicuntur φιλόστοργοι, Quibus natura indidit affectum queodam amoris erga suam prolem; et vicissim liberi, Qui parentes suos ejusmodi amoris affectu prosequuntur : ut Aristot. H. A. 9* ait ἵππων γένος esse φιλόστοργον φύσει, equas naturaliter suos pullos adamare. Qua de re paulo post etiam. Et ap. Xen. de Cyro, (K. Π. 1,3, 1.) Παῖς φιλόστοργος φύσει, Puer cui natura affectum quendam amoris erga parentes ingenuerat, ut pio Æneæ ap. Virg. Legitur et ap. Cic. ad Att. 13, 9· Multus sermo ad inultum diem: nihil possum dicere έκτενέστερον, nihil φιλοστοργότερον. Et τὸ φιλόστοργον pro ἡ φιλοστοργία, Naturalis illa inclinatio amoris, quo parentes suam prolem solent prosequi, et vicissim : ut ap. Theophyl. Ep. 7· de equabus, Ἐπαινῶ γαρ εγώ τὸ περί ταύτας λίαν φιλόστοργον: ut Aristot. quoque testatur τὸ τῶν ἵππων γένος εἷναι φιλόστοργον φύσει. Sic Plut. Pericle (1.) Τους τὸ φύσει φιλητικόν ἐν ἡμῖν καὶ φιλόστοργον eis Θηρία κατ αναλίσκοντας, ἀνθρώποις ὀφειλόμενον : ut qui catellos aut alia animalia in deliciis habent loco liberorum: [Solone 7· “Martini Odecn p. 177* Argum. Soph. Œd. C.” Schæf.Mss.] Φιλοστόργως, Affectu illo amoris, quo parentes suos diligunt liberos, et liberi vicissim suos parentes : ut φ. ἐπιμελεῖσθαι των τέκνων, Bud. Et generaliter pro Magno amore: ut φ. ἔχειν πρός riva, Vehementer aliquem amare, ut parens suam prolem. Sic Plut. Fab. Πιστῶς πάνυ καὶ φ. διακειμένην πρὸς αὐτόν: (6, 563.) Ἀνάχαρσιν δὲ πόθεν οΰτω τημελεῖ φιλοστόργω$ ; Tam amanter fovet? Cic. ad Att. 15, 17. Sicca euim φιλοστόργως ille quidem, sed tumultuosius ad me etiam illam suspicionem pertulit. Paulo post, Et me hercule ipsius literæ sic et φιλοστόργως et εὐ-πινῶς scriptæ, ut eas vel in acroasi audeam legere. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 293.” Schæf. Mss.] Φιλοστοργέω, Naturali illo amoris affectu prosequor, etiam Naturali affectu adamandae puellae aut generandorum liberorum ducor, Athen. (555.) Τοὺς ἀγάμους αἱ γυναίκες ἐν εορτή τινι περί τον βωμόν ελκουσαι ῤαπίΖου-σιν, ἵνα τὴν εκ τού πράγματος υβριν φεύγοντες, φιλο-στοργώσί τε καὶ ἐν ὥρᾳ προσίωσι τοῖς γάμοις. Iu priore signif. Polyb. (5, 74, 5.) Ἐτετρόφει ταύτην ὡς θυγα-tipa, καὶ διαφερόντως έπεφίλοστοργήκει. [“ Diod. S. 2, 517·” Schæf. Mss.] Φιλοστοργία, ἡ, i. q. τὸ φιλόστοργον, Naturalis ille affectus amoris, quo parentes prosequuntur suos liberos, ct liberi vicissim suos parentes. Dicunt enim Stoici, Τὴν πρὸς τὰ τέκνα φιλοστοργίαν φυσικήν είναι: item, Τὴν πρὸς τα τέκνα φιλοστοργίαν, αρχήν ἡμῖν κοινωνίας καὶ δικαιοσύνης τι-θέασιν itidem Stoici. Unde Cic. Natura fieri ut liberi a parentibus amentur: a quo initio profectam communem humani generis societatem persequimur. Et ap. Athen. (606.) elephas quædam μεγάλην φιλοστοργίαν έχει eís τι παιδίον : ubi Phylarchus dicit, Δεινή τις φιλοστοργία γέγονε του θηρίου πρὸς τὸ πα ίδιον. [Jambl. V. Ρ. 84. “Xen. Κ. Π. 52. ad Charit.
327.”Schæf. Mss.] “ ’Αφιλόστοργος, Destitutus affectu
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A “ illo amoris, qui peculiariter φιλοστοργία et στοργή no· “ minatur. Aliis generalius etiam Non amans.” [“ Plut. 2, 140. Arrian. Epict. 274.” Wakef. Mss. Cyrill. in Es. 21. p. 314. * Άφιλοστοργέω, A caritate sum alienus, ibid. * *Επιφιλοστοργέω, Amo, Polyb. 5, 74, 5.]
Στοργέω, i. q. στέργω s. φιλοστοργῶ. Hes. στοργή-σαι, φίλησαι, στρώσαι. Iu posteriore signif. scT. potius foret στορήσαι, pro στορέσαι.
ΣΤΕΡΕΟΣ, ὰ, ὸν, Solidas, Geli. 1,20. Figurarum, quæ σχήματα Geometræ appellant, genera sunt duo, planum et solidum: hæc ipsi vocant ἐπιπέδον καὶ στερεόν. Et mox, Solidum est, quando non longitudines modo et latitudines planas numeri linearum efficiunt, sed etiam extollunt altitudines : quales sunt ferme metae triangulae, quas Pyramidas appellant: vel qualia sunt quadrata undique, quæ κυβονς illi, nos Quadrantalia dicimus : κύβοι enim est figura ex omni latere quadrata, quales sunt, inquit M. Varro, tesseræ quibus in alveolo luditur: e quo ipsae quo-
B que appellatæ κύβοι. || Solidus, i. e. Integer et perfectus, ut cum dicitur Summa solida, quæ et quadrans, in qua sc. nihil excurrit. Ascon. Pæd. Qua-drarint, i. e. Solida facta sint, ut neque plus quidquam neque minus inveniat in summa. Aristot. Polit. 5, 12. "Οταν ὁ τον διαγράμματος αριθμός τούτον γένηται στερεός. ǁ Solidus, i. e. Rigidus, Firmus» Durus, Ovid. Solida cautes, Virg. Cornu solido ungula, et Glacies solida: qui etiam dicit, quibus integer ævi Sanguis, quisque suo solidae stant robore vires. Od. T. (494.) Οἷσθα μὲν οἷον έμὸν μένος ἔμπεδον, οὐκ ἐπιεικτόν. "Εξω δ' ὡς ὅτε τις στερεή λίθος ήὲ σίδηρος: Ut solida aliqua cautes et ferrum. Sic Od. Ψ. (1O3.) Σοὶ δ’ αἰεὶ κραδίη στερεωτέρη ἐστὶ λίθοιο, Solidior rigidiorque est caute, Durior, Minus cedens quam. Ut et ap. Plut. c. Colot.*OTav συνέλ-θωσιν eis ratrrò καί συμπέσωσι ξηροί s ὑγρὰ, καὶ ψυχρά θερμοῖς, καὶ στερεά μαλθακοϊς. Ubi nota opponi sibi στερεά et μαλθακά, Solida et mollia. Sic ap. J. Poli. Ai στερεοί πλευραί, Costæ solidæ : quibus opp. ai
C νόθαι, μαλθακοί ονσαι. Plin. non modo Durus, Solidus, sed etiam Spissus interpr.: ut cum bæc Theo-phr. de acere montano, Οὖλον καὶ στερεόν, sic reddit, Montanum vero, crispius duriusque. Et hæc Aristot. Τῶν κεράτων τὰ πλεῖστα, κοίλα, τὰ δὲ των ἐλάφων μόνα στερεά, sic, Omnibus cava suut cornua, cervis tantum solida. Et hæc Theophs. de lignis fruticis cujusdam, Ὄταν δέ τις ῤίψῃ πρὸς οτερεώτερον τόπον, κατάγνυσθαι καθάπερ τὰ κεράμια, sic, Cum 1Q spissiora decidat, vitri modo fragilem esse. Et hæc Ejusd. (H. Pl. 4, 11, 13.) Ἔσπ δὲ ὁ μὲν κάλαμος άρμην, στερεός• ὁ δὲ θῆλυς, κοίλος : Idem sic reddit, Spissius maris corpus, feminæ capacius. Locus Plin. extat, 16, 26.: Theophr. autem, (ibid/10.) ubi etiam scribit, Καλάμων τὸν μὲν εἷναι πυκνὸν καὶ τᾗ σαρκι καὶ τοῖς γόνασι, τόν δὲ, μανὸν καὶ ὀλιγογόνατον* καὶ τὸν μὲν, κοῖλον, ὅν καλοΰσί πνες συριγγίαν, οὐδὲν ἔχοντα ξύλου καὶ σαρκὸς, τὸν δὲ, στερεόν καὶ συμπλήρη’ μικροϋ. Unde idem Plin. I. c. Alia spissior, densiorque geniculis, brevibus internodiis: alia rarior, majoribus,
D tenuiorque et ipsa. Calamus vero alius totus concavus, quem συριγγίαν vocant, utilissimus fistulis, quoniam nihil est ei cartilaginis atque carnis. Ubi nota in 1. præcedenti Theophr- et Aristot. opponi sibi στερεός et κοῖλος, ut ap. Latinos quoque Solidus et Concavus : veluti cum Ovid. dicit Humus s. Tellus solida : ad differentiam ejus quæ concava est, ut sub qua latent aquæ aut cavernæ. [Pind. Ό. 10, 45. Soph. Ant. 1262. “ Bibi. Crit. 2, 4. p. 91. Abrescb. Lectt. Aristæn. 217. Wakef. S. Cr. 3, 100. Heindorf. ad Piat. Theæt. 302. Sterilis, Mœr. 340. De signis Zodiaci, ad Charit. 293. Conf. c. έτεροι, ad Diod. S. 2, 340. Τὸ στ., Plato Theæt. 302.” Schæf. Mss. Quint. Sm. 9, 508. στερεή φρενὶ τλῆναι οϊΖὺν, 461. στερεόν καί ἄνουσον : Jambl. Adhort. 106. Schleusn. Lexx. in N. et V. T.]
[* “ Στερεόδερμος, Schol. Nicandri Θ. 376.” Wakef. Mss. * Στερεόμετρος, unde Στερεομετρέω, e quo] Στερεομετρία, ἡ, Solidorum corporum dimensio, Ars quæ solida metitur. Dicitur ut γεωμετρία. Ac sicut γεωμετρεῖν ct γεωμέτρης dicitur, ita et στερεομετρεῖν
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atque στερεόμέτρης dici posse sciendum est. [* “ Στε-ρεομετρικὸς ποῦς, Didymus Mediolan. de Mensuris Lignorum et Lapidum.” Schn. Lex. Suppi. * Στε-ρεοποιὸς, unde * Στερεοποιέω, Gl. Consolido, Couva-lido. Στερεοποιέομαι, Firmor, Athan. Append. p. 9.” Kall. Mss. * ‘*lrtpeòirovs, Schol. II. Θ. 41.” Wakef. Mu. * Στερεόσαρκος, Hippocr. 589·] Στερεόφρων, et Στερεογνώμων, Qui est mente solida, i. e. Rigida, Dura. Cujus mens moveri fiective nequit; ideoque interdum Crudelis. Immitis: cui κραδίη στερεωτέρη ἑστὶ λίθοιο, ut Hom. loquitur- Horat. dicit, Justum et tenacem propositi virum Non civium ardor prava jubentium. Non vultus instantis tyranni Mente quatit solida, i. e. de sententia dimovet. Soph. Aj. (926.) p. 55. "Εμελλες δὴ, τάλας, Ποτὲ χρόνῳ στερεόφρων Ἅρ’ ἐξανύσειν κακάν Μοῖραν ἀπειρεσίων Πόνων, Solida immotaque mente. [* Στερεόφωνος, Niceph. Blemm. n. 203.]
Στερεῶς, Solide. Accipitur et pro Firmiter, Constanter, II. Ψ. (42.) ἠρνεῖτο στερεῶς, ἐπὶ δ’ ὅρκον ὄμοσ-σεν. Item pro Firmiter s. Duriter, Od. (Ξ. 346.) Ἕνθ* ἐμὲ μὲν στερεῶς κατέδησαν, Me ligarunt duriter fìrroitcrque, σκληρῶς, ἰσχυρῶς. Vel etiam Arcte, Tenaciter. [“ Heyn. Hom. 8, 364.” Schæf. Mss.] Στερεότης, Soliditas, [Plut. 10, 170.]
[· Στερεώδης, Solidus, Alex. Trall. 8. p. 436.] Στερεύω, Solido, Firmo, Firmum solidumque reddo, Duro, i. e. Durum reddo, ita ut fiecti nequeat mollirive, Xen. K. Π. 8, (8, 5.) p. 141. Βουλόμενοι διὰ πόνων καὶ ἱδρῶτος τὰ σώματα στερεοϋσθαι. Et 1 Reg. 2, (1.) Ἑστερεώθη ἡ καρδία μου ἐν Κνρίῳ. Ex ejusd. libri (6, 18.) affertur ἐστερεωμένη πόλις pro Urbs murata. [Valck. Schol. in N. T. 1, 22. 174. Schleusn. Lex. V. T.]	“ Στερόω in VV. LL. male
“ pro στερεόω,” [s. στεῤῤόω.]
Στερέωμα, τὰ, Firmamentum. Anuotat Basii. He-xaëm. Hom. 3. scripturam solere στερέωμα usurpare έπὶ τῶν κατ’ ἰσχὐν ὑπερβαλλόντων, ut cum dicit, Κύ-ριος στερέωμά μου, καὶ καταφυγή μου. Item, Αἰνεῖτε αυτόν εν στερεώματι δυνάμεως αυτού: profanos Scriptores στερεόν nominare τὸ οἷον ναστὸν καὶ πλήρες, que dici ad differentiam illius Mathematicorum, quod ἐν μόναις ταῖς διαστάσεσι τὸ εἷναι ἔχει, sc. ἑν τῷ πλάτει, ἐν τῷ μἡκει, καὶ ἐν τῷ βάθει: corpus autem solidum, στερεὸν, dici, quod πρὸς τοῖς διαστήμασι καὶ ἀντιτυπίαν ἔχει. Ubi etiam ΝΟΤΑ Στερεόν. Itidem annotat ibid., Scripturam στερέωμα solere dicere τὸ κράταιὸν καὶ ἀνένδοτον, non raro etiam ἐπὶ ἁέρος κατα-πυκνωθέντος usurpare, ut cum dicit, Ὁ στερεών τὴν βροντήν: etenim τὴν στεῤῤότητα καὶ άντιτνπίαν του πνεύματος τοῦ ἐναπολαμβανομένου ταῖς κοιλότησι τῶν νεφών, καὶ διὰ τὸ βιαίως έκρήγννσθαι τοὺς τὰς βροντὰς ἁποτελοῦντας ψόφους, a Scriptura nominari στερέωσιν βρυντίjs. Iu loco autem Gen. 1. quem explicat, existimat usurpari vocab. illud ἐπί τίνος στεῤῤᾶς φύσεως, στέγειν τοῦ ὕδατος τὸ ολισθηρόν καὶ εὑδιάλυτον ἐξαρ-κούσης. Aliquanto post dicit, στερεώματος nomine ibi intelligi non τὴν ἀντίτυπον καὶ στερέμνιον φύσιν τὴν ἕχουσαν βάρος καὶ ἀντέρεισιν, quod terræ magis proprie tribueretur, sed διὰ τὸ τὴν φύσιν τῶν ὑπερκειμέ-νων λεπτήν είναι καὶ ἀραιὰν, καὶ οὑδεμιᾷ αἰσθήσει καταληπτήν, στερέωμα id nominari, συγκρίσει τῶν λεπτό· τάτων καὶ τῇ αἰσθήσει καταληπτών. Locus autem Gen., quem enarrat, hic est, cap. 1. Γενηθήτω στερέωμα ἐν μέσῳ τοῦ ὕδατος, καὶ ἔστω διαχωρίΖον ἀνὰ μέσον ὕδατος καὶ ὅδατος : quod στερέωμα postea nominavit ουρανόν creator et opifex mundi Deus. [Gl. Statumen, Firmamentum, Robor, Columen. Τὰ στε-ρεώματα τών εὐθυγράμμων σχημάτων, Nemes. 122. Vide Schleusn. Lex. V. T. Pro Carina, Theophr. H. Pl. 5, 7, 3.Cf. Στείρωμα.]
Στερέωσις, ἡ, Solidatio, Firmatio. Quid vero Scriptura intelligat per στερέωσιν βροντής, vide in Στερέωμα, c Basii. [Στ. τῆς μάχης, Rixae vehementia, LXX. Sin 28, 10. Στερεώσεις, Argumenta firma, quibus assertioni robur, additur, Aqu. Es. 41, 21. * “ Στερεωτής, Schol. Opp. Ἁ. 4, 421.” Wakef. Mss. * Στερεωτικός, Theophr. H. Pl. 3, 10.]
[* Ἀποστερεόω, Aristot. Mirab. c. 91· Ἀποστερεοῦ-σθαι τὴν επιφάνειαν. * Έκστερέοω, Ps. 128, 5. Vide Schleusn. Lex. V. T.]
A [* “ Στερεμνὸς, Clem. Alex. 100/' Kall. Mss. * Στέρεμνος, Hes. v. * Τέρεμνος. * Στερεμνώδης, Porph. ap. Stob. Ecl. 1, 52, 46. p. 1012.]
Στερέμνιος, ò, ἡ, i. q. στερεός, Solidus, Durus, Firmus, Cic. de Nat. Deor. 1, (18.) de Epicuro, Ut ea, quæ ille propter firmitatem στερέμνια appellat: [cf. Diog. L. 10, 46. 50.] Vide et Στερέωμα. [“ Ber-nard. Reliq. p. 100. Diod. S. K p. 10. et varr. lectt. Στερεμνία, Const. Manass. Chron. p. 75. Meurs.’' Schæf. Mss. “ Στερέμνιον, Epicuri Frr. 2. coi. 3. v.
10.” Corai. Mss. “ At lien. p. 10. Clem. Alex. 120.” Wakef. Mss. * Στερεμνίως, Hippocr. p. 380, 50. “ Andr. Cr. 166.” Kall. Mss. * “ Στερεμνιόω, Schol. Apoll. Rh. 1, 498. Schæf.” Boiss. Mss.]
Στέριφος, i. q. στερεός et στεῤῤὸς, Solidus, Firmus, Thuc. 7, (36.) Στερίφοις καὶ παχέσιν ἐμβόλοις πρὸς κοίλα καὶ ἁσθενῆ, Solidis ac crassis rostris adversus cava et fragilia : ubi nota στέριφος opponi τῷ κοίλος, ut στερεός supra in 1. quodam Theophr. Quæ enim cava sunt, solida non sunt, ideoque nec firma nec B dura, sed ponderi ut plurimum cedunt. Eod. 1. (36.) p. 245. Τὰς πρώρας τών νεών ξυντεμόντες ἐς ἔλασσον, στεριφωτέρας ἐποίησαν, Solidiores ac firmiores. Quæ enim longæ sunt proræ, minus firmæ sunt quam curtæ. Suid. quoque eo loco exp. στερεωτέρας. Et 6, (101.) p. 231. Kαταβάντες ἑς τὸ ομαλόν, καὶ διὰ τοῦ έλους, ᾗ πηλώδες ἦν καὶ στεριφώτατον, καὶ θύρας καὶ ξύλα πλατέα έπιθέντες, καὶ επ' αὐτῶν διαβαδίσαντες, Qua parte limosior et solidior firmiorque erat palus; nam qua parte palus est limosa, firmior est, et transeuntem facilius fert, quam qua aquosa. Schol. etiam ibr exp. οὑ καθ’ ὅ τὸ ἕλος υδατώδες ἦν, ἁλλὰ πηλώδες καὶ στερεόν. Cui Thuc. loco similis est hic ap. Suid. Αὑτὸς δὲ διὰ τον έλους, ᾗ στεριφώτερόν τε ἦν, καὶ ήκιστα υπό τών εναντίων ἑωρᾶτο, ύπερέβη. Item hic ap. Eund. Εἰ δέ τι ὑπεράγανἦν τελματώδες, τούτο βαθείαις τάφροις στέριφον πάντη ἐπεδείκνυτο, Solidum firmumque. Ovid. Met. 15. Vidi ego quod fuerat quondam solidissima tellus, Esse fretum ; vidi factas ex æquore terras : στεριφώτατον οὖδας. Suidas quo-C que ibi στέριφον exp. στερεόν, πυκνόν. || Hes. plane contrariam siguif. huic vocab. tribuit, quippe qui στεριφώτερον exp. άνισχυρότερον, μὴ στερεώτερον : ìti-demquc Στερίφοις, άνισχΰροις. || Sed Idem στερίφοις exp. etiam ἁγόνοις, στείροις, Infœcundis, sterilibus: itidemque Στερίφη, στείρα, μὴ τεκουσα, μηδὲ τίκτουσα. Sterilis, quæ non peperit, necdum parit. Quæ exp. ap. Suid. quoque legitur, derivantem hoc στέριφος παρά τὸ στερεόν ἔχειν τὴν υστέραν. [Aristoph. Θ.
641.	“ Ad Mœr. 340. 359• Timæi Lex. 238. et n., Toup. Opusc. 1, 439.” Schæf. Mss. Στερίφη, ì. q. στείρα, Aristot. H. A. 9, 4. De navi, Suid. v. Ἐπώ-τισιν, Ταῖς έπώπσι καὶ ταῖς στερίφοις άποφήνας ευρώ-στους τὰς φορτίδας.]
Στεριφύπεπλος, ὁ μικρός πέπλος, Parvus peplus, Suid. Sed videndum ne potius scr. sit μικρόπεπλος, Parvum gestans peplum : quamvis in Ms. etiam Cod. ita scriptum legatur. In vulg. autem Edit, pro στε-ριφόπεπλος habetur στερίφοπλος : quod si mendo careret, significaret Solidis firmisque indutus armis : ut D στεριφύπεπλος, Solidum firmumque gestans peplum significare potest; s. Rigidum peplum. Vide Στερφό-πεπλος. [“ Toup. Opusc. 1, 439· Στερίώοπλος, ibid.” Schæf. Mss. * Στεριφοποιός, unde] Στεριφο-ποιέω, i. q. στερροποιώ, Solido, Firmo, Duro, Solidum, firmum, durumque reddo. Suid. exp. ισχυροποιώ : et Στεριφοποιούντες, στερεοῦντες. [“ Toup.L c.” Schæf. Mss.]
“Aντοστέριφον, Hesychio ισχυρόν, αυτοφυές.”
[* “ Στεριφόω, Duro, de fructu deformato, Philo J. 2, 117· * Στερίφωμα, (Palatio,) Appian. 2, 673." Wakef. Mss. * “ Στεριφεύομαι, ad Timæi Lex. 239.” Schæf. Mss. Στεριφευομένη, Hesychio παρθενευομένη.]
[* Στέριφνος, i. q. στέριφος, Erotian. “ Ad Timæi Lex. 238. Kuster. Aristoph. 119·" Schæf. Mss.]
Apud Hes. legitur et Στέρφνιος, eadem qua στέριφος signif. Στέρφνιον, inquit, σκληρόν, στερεόν, Durum, solidum, ac firmum. [“ Ad Timæi Lex. 238.” Schæf. Mss.] Sic Στερφίνα quosdam accipere pro σκληρά s. στείρα, annotat Idem, quemadmodum et στέριφος accipi pro Solidus, Firmus, Durus, item
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et pro Sterilis, Infœcundus, supra docui. Affert tamen et alias expositiones, annotans illud ipsum στερφίνα quosdam accipere pro δερματίνα, quosdam pro δέρματα ὄνεια. Quam signif. respiciendo, esset potius derivatum a nom. Στέρφος, (τὸ) significante βύρσα, δέρμα, Corium, Pellis. Sed et hoc ipsum στέρφος fortassis dictum est παρὰ τὸ στερεὸν s. στεῤῤὸν, a rigida duritie; nam cruda boum tergora dura sunt ut piarimum. In Epigr. αἰγὸς στέρφος, Pellis s. Corium caprinum. Nicandri quoque Schol. exp. δέρμα, dicens Ionicum esse, todeque derivatum Στερ-φῶσαι, quod vulgo usurpat ἡ συνήθεια: quid tamen significet, non addit. [“Στέρφος, ad Diod. S. 1,
217.	Toup. ad Longin. 404. T. H. ad Lucian. Dial. p. 62. Valck. Callim. 287. Jacobs. Anth. 7, 72. Brtinck. Apoll. Rb. 137·” Schæf. Mss. “ Leonis pellis, Tzeti. ad Lyc. 652. 1347Kail. Mss. Στ. αἴγειον, Apoll. Rh. 4, 1348. Cf. Στρέτα. Στερφόω, Schol. ibid. * “ Στέρφωσις, Valck. Callim. 288.” Schæf. Mss. * Στερφωτὴρ, Ibycus ap. Schol. Apoll. Rh. 1. c.] Apud Nicandr. ipsum habetuΗ*Ἑρφος, Ἀ. 248· σηττόμενον δὲ μύδῳ ἐκρἡγνυται ἔρφος, Putrefacta cutis rumpitur: [item * Τέρφος, 268. γυμνώ-σειας ἐυτρεφέοε νέα τέρφη Καστανού καρυοιο * λαχυ-φλοίοιο κάλυμμα, Schol. νέα δὲ τέρφη ἁντὶ τού χλωρὰ λέπη.] Ε Στέρφο: autem ΟΟΜΡ.Στερφώτεπλος,ΡβΙΙίΰεο peplo indutus, Coriaceum peplum gestans. Epith. est Herculis, qui exuvium leonis gestare solebat, ap. Ly-coplir. (652.) τον στερφοπέπλου σκαπανέως. [“ Toup. Opusc. ì, 439. Jacobs. Anth. 7, 72.” Schæf. Mss. * Μελανόστερφος, Schol. Apoll. Rh. 4, 1348.]
“ Ἀστέλεφος, Hesychio τὸ περὶ τὴν κιθάραν δέρμα, “ Pellis ·. Corium quo cithara obducitur s. integi-“ tur. Cui subjungit, Ἀστελεφοῦν, δέρμα τὸ εἰς τᾶ “ άκρα : sed non sine mendi suspicione.” [“ Leg. Ἀ-crrép€<pos. Idem est στέρεφος, στέριφος, et στέρφος. Item Ἀστερφοῦν.” Is. Voss.]
“ Σέριφος γραῦς, Anus quae in virginitate conse-“ nuit, metaphora sumta a silvestri locusta, quam “ vocant γραῦν σερίφην et μάνπν· Suid.” [Interprr. ad Hes. v. Γραῦς * ἔριφος. Harles. ad Theocr. 10, 18· Zenob. Adag. 2, 94. Append. Vat. 1, 39. Scbn. Lex. v. Σέρφος. Pbot. * Σέρειφον* τὴν Λακεδα/μονα* διὰ τὸ σκληρῶς Ζῇν. “ Huschk. Atial. 262.” Schæf. Mss.] Στεῤῤὸς, (ὰ, ὸν,) i. q. στερέμνιος et στερεὸς, i. e. Solidus, Durus, Firmus. Herodian. 6, (7, 16.) de Danubio, Ἀνπτυπὲς δὲ οὅτω καὶ στεῥῤῥν τὸ ῥεῖθρον, ὡς μὴ μόνον ίππων ὁπλαῖς καὶ ποσὶν ἀνθρώπων ἀντέχειν, ἁλλὰ καὶ τοὺς ἀρύσασθαι θέλοντας, μὴ κάλπεις ἐπ’ αὐτῷ μηδὲ κοίλα σκεύη φέρειν, πελέκεις δὲ καὶ δικέλλας, ἵν’ ἐκκόψαντες, γυμνόν τε σκεύους ἀράμενοι τὸ ὓδωρ, φέρωσιν ὥσπερ λίθον : ubi observa quamobrem στεῤ-ῥὰν glaciem appellet, cum sc. ita solidata est et durata, ut ligonibus perfringenda sit. Sic et ap. Virg.
G.	3. cæduntque securibus humida vina, quæ sc. solidaro in glaciem versa sunt, ut ibid. loquitur: ubi et Concrescunt subitae currenti in fiumine crustæ, Undaque jam tergo ferratos sustinet orbes. Affertur et στεῤῥὰ ψυχὴ, pro Firmus ac stabilis animus. Ubi fortasse rectius Fortis, Constans. Item e Greg. Naz. Θεότης στε/φοτέρα τῆς ὄψεως, pro Deitas solidior quam ut oculis conspici possit: quæ expositio suspecta est. Item ex Eur. (Aiulr. 98.) στεῤῤὸς δαί-μων, Durus genius. Hes. quoque στεῤῤὸν cxp. Ισχυρόν. ἀσφαλὲς, βέβαιον. [“ Lennep. Phal. 181. Wakef. Alc. 510. Jacobs. Anth. 9, 268. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 287. ad Dionys. H. 3, 1596. Durus, Inexorabilis, ad Charit. 216. De consonantibus, Herodian. 459. Pierson. Conf. c. ἕτερος, ad Tbeodoret. T. 1. p. 4. Schutz. Στεῤῤὸς fem., Greg. Cor. p. 26(=64.) ad Ὁρφανὸς, ad Anton. Lib. 226. Verh., Eur. Hec. 296. ubi v. Bekk., Kuster. Aristopb. 52. Boiss. Philostr. 318. Στεῤῥὰ, Meer. 359. et n., ubi omnino de h. v.” Schæf. Mss. Lucian. 8. p. 118. Στεῤῤότατα βιῶσαι λέγεται. Vide Schn. Lex.]
[* “ Στεῤῤοθώραξ, Creuzec, Meletem. 1. p. 37.” Schæf. Mss. * Στερρονοιος. unde] Στεῤῤοποιέω, Solido, Firmo, Firmum soliduraque reddo, Polyb. (5, 24, 10.) Στεῤῤοποιησάμενος τὴν οὐραγίαν, Munito fir-matoque extremo agmine. Ubi nota vocem mediam. [“ Appian. 1, 380. Schol. Od. I. 393." Wakef, Mss.
Στεῤῤοποιεῖ, Gl. Concinnat. * “ Στεῤῤότειχσ*, Const. Manass. Chron. p. 65(=122.)” Boiss. Mss.]
[* “ Στεῤῤῶς, Herodian. 459· Pierson., Fischec, ad Weller. Gr. Gr. 2, 287-” Scbæf. Mss. “ Athan. 2, 529. Phot. Ep. 1. p. 21. Arophil. p. 20. Clem. Alex. 155.” Kall. Mss. “ Xeo. K. Ἀ. 3, 1, 14. Ἡμεῖς δὲ πολλά ὁρῶντες ἀγαθὰ, στεῤῤῶς αυτών ἀπει-χόμεθα, Forti animo, Constanter-” Seager- Mss.] Στεῥῥότης, ἡ, Soliditas, Firmitas, Duritas, Chrys. Πόδας ἕχειν στεῤῥότητι trerpas μιμούμενους. Qui soliditate s. firma duritie sua imitentur cautes. Alicubi exp. Constantia, Stabilitas, Gravitas. [“ Toup. O-pusc. 2, 130. Leniicp. Phal. 181.” Schæf. Mss.} Στεῥῥάω, i. q. στερροποιέω s. στερεόω, Firmo, Solido, Duro, [“ Gl. Solido :Στεῥῤῥϋμαι• Solidesco. * “Στεῥ-ῥωπκὸς, Schol. Nicandri Ἀ. 31.” Wakef. Mse.}
[* Στερὸς, Gl. Robustus, Gravis, Stabitis: (Ionice
*	Στηρὸς, unde Στηρίζω.) Στερώτατος' Gravissimus, Stabilissimus: * Στερότης· Gravitas, Stabilitas. Vide Στεῖρα.]
“ Στειριεὺς a στερεὸν fieri tradit Etym. per pleo-“ nasraum literæ 1. Στειριεῖς, Hesycbio sunt δῆμοκ “ φυλῆς τῆς Πανδιονίδος.” [“ Τ. Η. ad Plutum p.
166.	Boiss. Philostr. 359.” Scbæf. Mss.]
“ Στεῖρα, ἡ, Sterilis, Quæ non parit. Ab Hom. de “ vacca etiam dicitur, Od. Y. (186.) Βοῦν στεῖρα v “ μνηστῆρσιν ἄγων καὶ πίονακ αἷγας. Sic et alibi. “ De muliere autem LXX. Interprr. usi sunt ap. “ Esaiam, addentes ἡοὐτίκτουσα. Ita enim scriptum “ est c. 54, (1.) afferturque locus et a Paulo ad “ Gal. 4, (27•) Εὐφράνθηπ στεῖρα ἡ ού τίκτουσα* “ ῥῆξον καὶ βόησον ἡ οὑκ ὠδίνουσα. Ubi verba hac “ ἡ οὐ τίκτουσα. quæ idem valent quod στείρα, vehe-“ mentiam addere videntur.” [“ Ad Mœr. 340. 359. Timæi Lex. 238. et n., Toup. Opusc. 1,439." Schæf. Mss. “ Luc. 1, 7- Στεῖρα. Duplrx forma vocis viguit Lalinæ Sterilis et Sterilus. Festus, * Sterilam, inquit, mulierem appellabant, quam Græci στεῖραν dicunt, Quæ non concipit semenjam vero Latina nomina in ilis et ilus trisyllaba nascuntur a simplicioribus; et Sterilus quidem a prisco Sterus, quod Græce scriptum est στερός. Sed hujus loco in usu fuerunt στεῤῤὸς et στείρος. Vetus tamen fuit verbum Gr-στερώ, unde producta στερέω et στερεοί. Hoc significat Firmum, Durum, Rigidum, Solidum. Hinc στερεῶ-σαι, Solidare. E dictis aestimare licet adj. στείρος proprie significasse Durum, Firmum, Solidum. Hujus fem. στείρα commode potuit transferri ad Mulierem sterilem, q.d. Duram et Imperviam. Tervocab. de Muliere sterili adhibitum a Luca, semel a Scriptore Ep. ad Ilebs. 11, 11. Nostris quidem in Edd. illud non invenietur, sed Codd. scripti exhibent post nomen Σάῥῥα has duas voces στείρα οὖσα, Cum esset sterilis. Στεῖρα de Muliere sterili sæpe adhibetur ut substantivum. Sed plene dicebatur στείρα γυνή. Sic et Mulier vidua sæpe simpliciter χήρα. Semel plene Luc. dixit γυναίκα χήραν. 4, 26. A rnasc. στείρος verbum fiuxit rarius στειροΰσθαι, quod in Ono-mastico veteri redditur Sterilescere. Adhibuit illud Sirachides 42, 10.” Valck. Schol. in N. T. 1,22.] “Apud Ειιτ. Andr. (711.) Στείρος fem. gen. pfo “ στεῖρα.” [“AdCharit. 218. 228. 769.” Schæf. Mss.
*	“ Στειρώδης, Sterilis, Manet lio 1, 49. Jambl. V. P.
78(=154.)’’ Wakef. Mss. Hippocr. 659, 44. Foës. 729. et Œcon. 352.]	“ Hinc autem est verb. Στει-
“ ρωθῆναι, quod e Chrys. de Sacerd.” [“ 3. T. 6. p. 27, 41.” Seager. Mss.] “ affertur pro Sterilitatem “ pati: item Liberis privari; sed hanc posteriorem “ interpr. non admitto.” [“ Wakef. Eum. 943. S. Cr. 4, 204.” Schæf. Mss. « Philo J. 1, 113. Isid. Peius. 5.” Wakef. Mss. Vide paulo supra.] “ Στεἱ-“ ρωσις, Sterilitas, ap. Basii.” [“ Chrys. in Ephes. Serm. 21. T. 3. p. 876, 11/’ Seager. Mss. “ Me-lamp. 483/’ Wakef. Mss. “ Theodoret. Encom. Jo. Bapt. p. 23. Auctar.” Boiss. Mss. * “ Στειρωτικός, Sterilitatem afferens, Andr. Cr. 252. * Ἀποστειρόω τὴν επί παιδοποιΐαν φοράν, Sterilem reddo, Opprimo, Method. 378.” Kall. Mss. “ Ἀποστειροῦσθαι, Pla-nudes in Compar. Veris et Hyemis ined.” Boiss. Mss. * “ Στειρεύω. Sterilis sum, Andr. Cr. 253.
255.” Kall. Mss. “ Testam. Bcnjamin. ap. Grabe
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*‘ Eust. 113, 27.” Seager. Mss. “ Fischen ad VVeller. Gr. Gr. 2, 178.” Schæf. Mss. Cod. Pseud. V. T. p· 727.]
14 Στείρα, Carina navis, II. (A. 481.) ἁμφὶ δὲ κῦμα lt Στειρῃ πορφύρεον μεγάλ* ἴαχε, νηὸς ἰούσης. Ubi “ vide brevium Scboliorum Auctorem, necnon Eust.:
“ Hes. στεῖραν esse ait τὸ ἐξέχον τῆς πρώρας ξύλον “ κατὰ τὴν τῤῥπιν. Dicitur autem ΕΤ Στείρωμα pro “ Carina, et quidem eodem Hes. teste. || Στεῖρα di-“ citor etiam de Coma certo quodam modo intorta,
“ ·. de cincinnis, J. Poli.” [Schol. II. 1. c. Στείρῃ τῇ τρόπιδι τῆε νεὼς, ἕπεὶ στερεωτέρα τῶν σανίδων ὑπάρχει* έπὶ γὰρ ξύλῳ τούτῳ ώσπερ ἑπὶ θεμελίῳ τινὶ ἐποικοδομεῖ-ται τὰ ἄλλα ξύλα τῆς νεώς. “ Jacobs. Antii. 8, 165.” Schæf. Mss. “ Arat. 193." Wakef. Mss.] “ Ἀνάστει-“ ρος, VV. LL. interps. Erectus, afferentia e Polybio 44 (16, 3, 8.) Ἀναστείρου τῆς νεὼς οὕσης. Videndum “ tamen ne ἁνάστειροε ναῦε dicatur potius Quæ in· “ versa est, et cujus ἡ στεῖρα, i. e. Carina, est ἅνω.” [* Ἑπιστείριος, Suid. * Εὔστειρος, Firmum carinam habens, A poli. Rh. 1, 400.]
ΣΤΕΡΕΩ, έσω, ήσω, Privo, Orbo, Od. N. (262.) Οὕνεκα με στερέσαι τῆς ληΐδος ἤθελε πάσηι, Privare et fraudare me. Frequentiori in usn est pass. στερεί· σθαι, Privari, Orbari: quod interdum etiam redditur Amittere, interdum Carere: genitivoque rei jungitur illius, qua aliquis privatur, s. quam amittit: ut ap. Xen. (K. Π. 4, 2, 16.) Στερεῖσθαι τῆς κεφαλῆς, Privari capite, Amittere caput: (Ἀπ. I, 1, 8.) Στερήσε-ται τῆς πόλεως, Civitatem amittet, i. e. Exulabit, ut oi ἀπόλιδες: K. Π. 7, (3, 5.) Κατοικτείρων τήν τε yu-ναῖκα, οἵου ἀνδρὸς στεροῖτο, καί τὸν ἅνδρα, οἵαν γυναίκα καταλιπὼν οὑκ ἕτ* ὄψοιτο: (5,26.) Οὑ γὰρ τὸ μὴ λαβεῖν τα ἀγαθὰ, οῦτω χαλεπὸν ὥσπερτὸ λαβόντα στερηθῆναι, Χνπηρόν. Sic Isccr. ad Phil.*H ταῦτα λαβεῖν ἢ στερηθῆναι τῆς ψυχῆς, Aut vitam amittere. Et Thuc. Ἐστερήθησαν τῆς δυνάμεως, Vires amiserunt s. attriverunt. [“ VVessel. Obss. 204. Alciphr. 168. Markl. Iph. p. 168. Musgr. 1203. Hei. 855. Wakef. Ion. 1397. Conf. c. στἔργω, ad Charit. 499· Non consequor, Schulting. Jurispr. Antiq. 573. Στερέῃσι, pro στερεῖ, ad Charit. 229· Στερεσαι, Jacobs. Antii. 12, 5299. Στερήσεσθαι, στερηθήσεσθαι, ad Diod. S. 1,327· ad Herod. 532. Στερεὶς, per eync. pro στερηθείς, Brunck. ad Eur. Hec. 623. Bacch. 1351. Phœn. 1273. Porson. 1277. Musgr. p. 222. ad Bacch. p. 524. Barnes. ad Hec. 1. c. Markl. Iph. T. p. 287· Musgr. Hei. 9*· Στερήσομαi, pass., Kuster. V. M.
145.	Fischer. ad Weller. Gr- Gr. p. xiii.” Schæf. Mss. Στερεῖν, ἐστέρεσα, Schæf. Apoll. Rh. 2. p. 68.] Reperitur ITEM ΣτερίΖω, ET Στερίσκω, quæ ejusd. sunt signif.: sed hoc prosæ magis proprium, illud Poëtis peculiare ; ut Epigr. in Gramm. Νῦν δέ σ’ ἁ γραμμαπκὸς καὶ ποδὸς ἐστέρισεν, Pede etiam te privavit. Nisi forte scr. ἐστέρεσεν, ut ap. Hom. supra. Posteriore utitur in passiva et voce et signif. Xen. K. Π. 7, (5, 22.) Τοῦ δ’ ἰσχύεινκαὶ ἐργάΖεσθαι οὐ στε-ρίσκσνται: (Ἀγ. 11, 5. Ἰππαρχ. 8, 8.) Affertur et Στερισκομένου αἵματος ex Aristot. (Η. Λ. 2, 19•) pro Effluente sanguine. Mutuatur autem hoc στερίσκω sua tempora a praecedente στερἔω, futurum dico et quæ a futuro formantur. [ΣτερίΖω, an proba forma, Schæf. ad Apoll. Rh. 2. p. 63. Æsop. Fab. 130. Schn. στε-ρίσας : rectius Neveletus Fab. 102. στερήσας. “ Στε-ρίΖω, Jacobs. Anth. 10, 41. Στερίσκω, Epigr. adesp.
89.	Wakef. Pbil. 684. Jacobs. Anim. 24S. Eldik. Suspic. p. 2.” Schæf. Mss.]
[· Στέρημα, M. Anton. 12, 24. sed v. Galaker.] Στέρησις, Privatio. Apud Aristot. in Praedicamentis et in Physic. opp. sibi στέρησις et ἕξις, Privatio et habitus. Idem Aristot. Rhet. 3. Ὄθεν καὶ τὰ ὀνό-ματα οἰ ποιηταὶ φέρουσι, τὸ ἄχορδον καὶ τὸ ἄλυρσν μέλος* ἐκ τῶν στερήσεων γὰρ εττιψέρουσι: ubi στερήσεις vocat τὸ α in illis duobus άχορδον et ἅλυρον, quod α a Gramm. itidem vocatur στερητικόν, Privativum, quoniam sc. privationem significat, ut IN ap. Latinos cum dicunt Indoctus, Imperitus, Invius, Impiger, et similia. Cic. hanc Stoicam definitionem, Δουλειά, στέρησις αύτοπραγιαν, sic vertit) Scrvi-
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tus, obedientia fracti animi et abjecti et arbitrio carentis suo: recte; nam στερεῖσθαι αυτοτραγίαν nihil aliud est quam Carere arbitrio suo, s. Privatum esse jure agendi pro suo arbitrio quidvis. [* “ Στε-ρέησις, idem, Manetho 1, 342,” Wakef. Mss.]
Στερητικός, Privativus: πρότασις ap. Aristot. et ceteros Dialecticos, Propositio privativa, cui opp. κατηγορική et καταφατική, i. e. Affirmativa. Apud Eosd., Ή κατὰ μέρος στερητική, Quæ e parte privativa est, Noo solide privativa. Apud eosd. Dialecticos et Gramm. sunt nomina composita στερητικά, quæ sc. composita sunt ex a, quod στερητικόν dicitur, quoniam sc. rei alicujus privationem signif., et verbali aliquo aut nomine: ut, ἀπαίδευτος, ἀμαθὴς, ἀσπβὴς, ἄδικος: significantia στέρησιν quandam παι-δείας, τοῦ μαθεῖν, τοῦ στίβον, της δικαιοσύνην. Et sunt ea e genere τύν ἑναντίων, contrariorum, ut et ap. Latinos sibi opp. Doctus, Indoctus: Justus, Injustus. [Gl. Fraudulentus. * “ Στερητικών, Privative, Cura privandi notione, Planud. Dial. ined. de Grammatica.” Boiss. Mss. Schol. Aristoph. Λ. 152.] Ἀποστερέω, Fraudo, Defraudo, Privo, Spolio. Construitur cura accus. et gen., vel cum duobus accus. Cum accus. et gen. Isocr. Archid. (9•) Ἡμᾶ* δὲ Μεσσἡνης άποστερονσιν, Xen. (Ἀπ. 1, 2, 63.) Οὐ-δένα ἁγαθῶν ἀπεστέρησε, Plut. de Virt. Mul. Ἀπο-στερήσας τῆς δωρεάν τὰς γυναίκαν. Citatur e Thuc. (1, 40.) ἀποστερῶ ἐμαυτόν σου, (quod est ad verbum Privo meipsum te,) pro Abs te discedo. Cic. dixit Privare patriam aspectu suo. Cum duplici autem accus., sc. uno rei, altero personæ: ut ap. eund. Isocr- Trapez. (27•) Ὄτι άττοστερει με Πασίων τὰ χρήματα. Aristot. Rhet. 2. Καὶ τὸ άποστερήσαι παρα-καταθήκην. Aliquando etiam ponitur sine casu verbum άποστερείν: ut ap. Eund. ibid. 1. Δυνάμει δὲ τᾤ ἱεροσυλεῖν τὸ άτοστερειν (ἕπεται.) || Passiva vox est Ἀποστερέομαι, Fraudor, Defraudor, Privor, Spolior: vel accus. vel gen. habet. Isocr. Areop., Μικρών προσόδων άποστερήσεσθαi, Dem. (609·) Οὑδείς εστιν οστιν άπεστεροΊτο τοῦ σωθήναι. Idem alibi, Δίκαιος άποστερηθήναι τὴν ἁτέλειαν. Aristoph. Ν. (1072.) ἡδονῶν θ’, ὅσων μέλλεις ἀποστερεῖσθαι. Partic. ἀπε-στερημένος, Privatus : ut ἁπεστερημένος τῆς τατρΐδον, Privatus patria vel orbatus. || Ἀπεστερημένος μισθόν, vocatur ab Jacobo, suæ Epistolæ 5, (4.) Retenta merces ab aliquo, eum fraudante cui debebatur. Uno verbo commode redditur Intercepta. Sed novum possit videri illud ἀπεστερημένος in hac signif. [“ Valck. Anim. ad Ammon. p. 8. ad Eund. 105. Toup. O-pusc. 1,327. 2, 132. Plut. de S. N. V. 47· Zeun. Ind. ad Xen. K. Π., Wakef. S. Cs. 3, 14. Ion. 1397. Phil. 931. ad Herod. 478.620. Musgr. Bacch. 1369. Markl. Iph. p. 168. Jacobs. Anim. 297. Brunck. Soph. 3,457. Nego, Plato Charra. 107. De constr., ad Dionys. H. 2, 729·” Schæf. Mss.] Άνοστερησιν, ἡ, Defraudatio, Privatio. Isocr- άποστερησιν ποιήσα-σθαι dixit pro Fraudare. Thuc. 7, (70.) vocat ἀπο-στέρησιν τῆς ἁκοῆς Privationem facultatis audiendi: Ἔκπληξίν τε ἅμα, inquit, καὶ άποστέρησιν την ἁκοῆς, ὧν οι κελευσταὶ φθέγγοιντο τταρέχειν. [Dem. 735.] D Ἀποστερητὴς, Fraudator, Plato de Rep. 1. (p. 52.) Καὶ γὰρ ιερόσυλοι, καί ἁνδραποδισταὶ καὶ τοιχωρύχοι, καὶ άιτοστερηταί καὶ κλέτται, κ. τ. λ. [Gl. Fraudator, Fraudulentus, Inficiator.] Fem. *Αχοστερητίν [s. *Ἀ-ιτοστερητριν,^ pro Fraudatrix usurpavit Aristoph. N. (729·) τίς ἄν δήτ ἐπιβάλοι Έξ ἀρνακίδων γνώμην ἀπο-στερητίδα ; [“ Άνοστερητρίδα. Sic Α. C. Vulgo ἀπο-στερητίδα. Priori formæ magis favere analogia videtur. Sic ab aliis verbalibus masculinis in την fiunt femiuina in τρις: αυλητήν, αυλητρίν: ὀρχηστὴς, ὀρχηστρίς : άττοστερητήν, άποστερητρίνBrunck. j Ἀ-ποστερητικὸς, Fraudativus: si liocadj. dici posset pro Fraudandi vim habens, Ad fraudandum valens. Aristoph. N. (727.) E ὑρητέος γαρ νοϋν ἀπ ο στερητικόν. Ibid. paulo post (747·) cum gen. *Ἐχω τόκου γνώμην &ιτοστερητικί)ν: i. e. Aptam ad fraudandum (creditorem) fœnore. Habuisti autem paulo ante γνώμην άιτοστερητίδα. [* Άποστερίζω, Hippocr. 273, 44. * Ἀποστερίσκω, Soph. Œd. C. S76.	* Προαιτοστε-
ρέω, Epiph. 1,217·] Προσαποστερίσκω, SIVE Προσα-ποστερέω, Insuper privo, Fraudo præter alia, Chrys.
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Προσαποστερεῖν ἑαυτοὺς τῆς σωτηρίας, Insuper se salute privare, [“ Synes. 38. Liban. 42.” Wakef. Mss. Demosth. c. Mid. 394. * “ Συναποστερέω, Dem. 864. 872. Sed est, puto, verbum e conj. Reiskii Oratori inlatum.” Boiss. Mss. Plato de LL. 12. p. 948. Πολλὰ συναποστεροῦσι χρήματα. [* 'EnurTepéw, an proba vox, Schæf. Schol. Apoll. Rh. T. 2. p. 206. “ Diod. S. 2, 495. leg. ἀποστ.” Schæf. Mss.] Ὑπο-στερίσκω, SIVE Ύττοστ€ρέω, Clanculum privo, Clam defraudo. Exp. etiam simpliciter Privo. [Ammon. 105. et n.” Schæf. Mss.]
“ Στέρομαι, i. q. στερέομαι, Privor; sed illud στέ-“ ρομαι Atticum existimatur a quibusdam. Hesiod. “ Νίκης τε στέρεται. Plato de Rep. 2. Καὶ ὦτα στερό-“ μένα ίί}$ αὐτῶν ἁρετῆς τὸ αυτών έργου άπεργάσεται: “ 2. Τούτων ὁποτέρου ἄν στέρηται, φύλαξ ἁγαθὸς οὐ μὴ ♦* γένηται. Itidem vox activa Στέρω pro στερῶ, “ Privo : sed minus usitata.” [“ Στέρομαι, Wessel. Obss. 204. ad Diod. S. 1,95. Eur. Bacch. 1360. Musgr. ad 1369. Villoison. ad Long. 112(=364.) Leon. Alex. 7. Bast Lettre 160. ad Dionys. H. 2, II74. Στέρω, 3, 1600. 1888.” Schæf. Mss. “ Liberor, Porph. Abst. 98- Στέρεσθαι κράτος, Capite, detruncando, Æsch. Pers. 371(=377. Blomf., qui dedit στερείσθαι,)’* Wakef. Mss. Plato de LL.
12.	p. 94-8. Στερέσθω τῆς ἁρχῆς. Στερθέμεν, Hesy-chio στερηθῆναι.]
ΣΤΕΡΝΟΝ, τὸ, Pectus. Hippocr. στήθος vocavit, ut annotat Galen. Est pars thoracis anterior clavibus subjecta, in quam costæ copulantur. Ea autem constat ossibus septem, ut ait Gal., quot sc. costæ sunt, quæ ipsis inarticulantur: quamvis numerus iste non appareat idem in omnibus; nam quibusdam duo tantum sunt manifesta, in plurimis tria manifestam habent circumscriptionem, in aliis quatuor, quinque, aut sex: septem vero nunc rariora sunt. Sed quotquot sunt, sibi invicem tam exacta harmonia conjunguntur, ut totum sternon os solidum esse compareat. Hæc inter alia Gonr. Philo certe στέρνου ac στήθος accipit synonyroios in loco quodam, quem in Στοίχος attuli. J. Poli, tamen discrimen inter ea constituit, 2. Τὸ δὲ ὑπὸ Τὰς κλείδας, στήθος* τὸ δὲ υποκαταβαίνον, στέρνου* Πλάτων δὲ τὸ ἁπὸ θυμοῦ κα-ταβαῖνον, στέρνου.	11. Β. (479*) de Agamemnone,
Ὄμματα καὶ κεφαλὴν ἴκελος Διῒ τερπικεραύνῳ, Ἄρεϊ δὲ ζώνην, στέρνου δὲ Ποσειδάωνι: (Γ. 194.) Μείων μὲν κεφαλῇ Ἀγαμέμνονος ’Ατρείδαο, Εὐρύτερος δ’ ὥμοισιν ίδέ στέρνοισιν ίδέσθαι. Athen. 13. Ἀπομιμεῖσθαι τῆς γυναικὸς τούς μαστούς καὶ τὰ στέρνα. Et ap. Xen. (Κ. IT. 4, 6, 2.) Εἰς τὰ στέρνα παίειν, Ferire pectus : ut qui mortem alicui festinant, quia sub pectore cor latet: ut ex Hom. quoque discimus, II. N. (282.) Ἐν δέ τέ οἰ κραδίη μεγάλα στέρνοισι πατάσσει. Itidem Herodian. 3, (12, 7•) Ἅτε πολὺ ἔχων ἐν τοῖς στέρνοις τὸ Πλαυτιανοῦ φίλτρου, Quippe in pectore multum e Plautiani amatorio insederat. Et 4, (14, 10.) Ἡ εκείνου μνήμη ἐν τοῖς ὑμετέροις στέρνοις έγκείσεται, Illius memoria vestris in praecordiis, s. vestro in pectore, insidebit. Et quoniam cordis cogitationumque sedes est τὸ στερνόν, ideo dicitur διὰ στέρνων J ἔχειν, ln pectore vel in animo habere, Cogitare, Meminisse. Sopb. Ant. (639-) Οὅτω γὰρ, ὦ παῖ, χρὴ διὰ στέρνων ἔχειν, Sic oportet, nate mi, cogitare, Hoc pectori iufixum habere. Atque adeo Hes. στέρνου exp. φρένεε, διάνοια. Metaph. Nicander Θ. 924. Καυστηρῆς θαλφθεῖσαν ὑπὸ στέρνοισι καμίνου, 8C. στέρνα vocans τὰ μέσα : quoniam sc. στέρνον locum medium obtinuit in toto corporis trunco, quem θώρακα appellant et ὅλμον. Vide et Στερνοῦχος. [“ Ad Charit. 694. Τὰ στ., Anton. Lib. p. 26. Verh., Heyn. Hom.
6,	420. Dionys. H. 3, 1458. Στέρνοις ἐγκαταθέσθαι, Jacobs. Anth. 12, 398.” Schæf. Mss. “ Tergum, Eunap. 27.” Wakef. Mss.]
[* Στερνοκόπος, unde * Στερνοκοπέομαι, Plango pectus, Schol. Arat. Phæn. 195. “ Wakef. Georg. p. 46.” Schæf. Mss.] Στερνόμαντις, E cujus pectore dæmon sua responsa dat, Qui dæmonem in praecordiis habens, futura prædicit, i. q. εγγαστρίμυθος, teste J. Poli. (2, 26*2.) qui e Soph. affert. [Phot. Epist. 150. “ Toup. Opusc. 2, 94. ad Lucian. 2, 346.
Brunck. Soph. 3, 529.” Schæf. Mss.] Hes. vero ex ejusd. Sopb. Captivis affert Ἑνστερνομαντίαις, quod itidem e>p. ἐγγαστριμύθοις, quasi a NOM. Ένστερνο-μαντίας. [“ Potius ένστερνομάντεσι, ab * Ἐνστερνό-ί μαντις.” Kuster. * “ Στερνόπληκτος, Nicet. Eugen. 4, 394.” Boiss. Mss. * Στερνοσώματος, Xenarchus Athenæi 64. κύτος, ubi tamen Lobeck. ad Phryn. 176. corrigit * στεῤῤοσώματος.]
Στερνοτύπτης, Qui pectus tundit, percutit s. ferit, ut in luctu et dolore fit, ὁ τὸ στήθος τύπτων, Hes.; et Suid., ap. quem legitur etiam Στερνοτυπτού-μενος, partic. a VERBO Στερνοτυπτέομαι, Pectus ferio, verbero, plango, κόπτομαι. Apud Athen. sine r LEGITUR Στερνοτυπείσθαι, (494.) ΗνάγκαΖον θρη-νεῖν τοὺς ἀποθανόντας καὶ στερνοτυπείσθαι μετά βίας, Pectora plangere : ut Ovid. Pectoraque insanus plangis acerba manu. Et, Plangere nuda meis conabar pectora palmis. Et Stat, iugentes iterasti pectore planctus. [“ Στερνοτυπέω, Heyn. Hom. 8, 701.*' Schæf. Mss.] ItiüEMQUE Στερνοτυπία, ἡ, sine r ap. Lucian. (2,931·) reperitur, i. e. Pectoris planctus, percussio : cum dicit ή προς τὸναὑλὸν στερνοτυπία, Ad. tibiæ modulos planctus editus, Cum ad tibiæ cantum iterantur pectore planctus. Sed et ap.Synes. præce-dens verbum στερνοτυπείσθαι ita scriptum extat, Ep. 132. Τὰς γυναίκας βοᾷν καὶ στερνοτυπείσθαι καὶ σπα-ράττειν τὰς κόμας, Pectora tundere, Iterare pectore planctus. [Item * Στερνοτυπὴς, Eur. Suppi. 604. “ Musgr. ibid. Antip. Sid. 98.” Schæf. Mes. “ Στερνοτυπεῖσθαι in Lexx. extat, στερνοτυπτεϊσθαι dubium habetur. Hoc Joseph. Antt. 4, 8. p. 255. pro illo in pluribus Codd. servatum, 1. 17, 5. p. 842. in contextura receptum est. Si στερνοτύπτης in usu fuit, quod Phot. et Hes. afferunt, verbum hinc derivatum sartum tectumque est; sed illud non æque bene dicitur quam πατροτύπτης, * μητροτύπτης, atque alia habitum significantia, non actionem quandam transitoriam, cui exprimendæ accommodatum est adjectivum. Quare etiam ab uno στερνοτυπτία dicitur, ab altero * πατροτυψία, non versa vice, ut ἁφυλαξία et όπισθοφυλακία : et similiter in * πατροτυπτείν substantivi, in στερνοτυπειν, ἀλληλοτυπεῖν etc. adjectivi et vis et forma apparet. Στερνοτυπείσθαι Plut. Con-sol. Apoll. 7, 351. Athen. 1. c. Synes. Ep. 131. p. 267. et activus modus, Lexicis intactus, στερνοτν-πῶν καὶ έκθαμβου μένος, A. Comn. 9• Ρ• 26θ. pro quo Cod. Montef. Bibi.Coisl. 546. * στερνοκτυπών (Æsop. Fab.48. p. 306.)exhibet, et contra pro έστερνοκτνπουν 10. p. 295. idem Cod. 549. έστερνοτύπουν, quam confusionem auget tertium ejusdem signif. verbum στερνοκοπείσθαι.” Lobeck. Phryn. 593. * “ Στερνο-κτυπία, Const. Manass. Chron. p. 62. 68(= 117. 128.)” Boiss. Mss. “ Στερνοτνπέομαι, Athen. 259· Στερνοτυπία, Philo J. 2, 579.” Wakef. Mss.]
Στερνοῦχος, ò, ἡ, In pectore suo continens. Epitheton est terræ ap. Soph. quia sc. cava est, ejusque cavitates et sinus obtinent rationem τοῦ στέρνου, i. e. pectoris, ut quidam volunt. Suid. στέρνα χθονὸς et νώτα χθονὸς dici scribit τὰ πεδιώδη καὶ εὑρέα, sicut contra αυχένας vocari τὰ στενά : afferens e Soph. (Œd. C. 69I.) Στερνούχου χθονὸς, exponensque γης επιπέδου. Vide et Εὑρύστερνος. [“ Markl. Ipb. p.
415.	Wakef. Georg. 151.” Schæf. Mss.]
“ Ἀμφίστερνόν, Hes. exp. δεινήν: significaret ta-“ men potius Pectori circumdatam, Quæ circum “ pectus est: vel etiam Utrimque pectus habentem.” [Empedocles Æliani H. A. 16, 29. “ Wakef. Trach. 223." Wakef. Mss.]
[*Ἀντίστερνος, unde] Ἀντίστερνον, τὸ, Pars adversa pectori s. opposita, respondens pectori ex adverso. A quibusdam Spina dorsi exp. Gorr. interpr. Dorsum, quod tamen proprio nomine νώτον vocant: annotans, sic a quibusdam esse dictum, quod τῷ στέρνῳ, Pectori, oppositum sit. [J. Poli. 2, 177·] [* Βαθύστερνος, Sta-sinus ap. Schol. II. A. 5. Pind. N. 9, 57. Ί. 3, 19.
“ VVassenb. ad Hom. 135.” Schæf. Mss.] Δασύστερ-νος, Qui deuso spissoque et bene compacto pectore est; vel etiam Qui pilis denso pectore est, Hirsutum s. Hispidum pectus habens : utrumque fortitudinis et roboris signum : ut et ab Hom. commendatur λάσιον στήθος. Hesiod. Ἔργ. 2, (132.) ἀλλά νυ καὶ τῶν
ΣΤΕ
ΣΤΕ
8723
[Τ. III. ρρ. 1021—1022.]
8724
Ψυχρὸς ἐὼνδιάησι δασυστέρνων περ ἐόντων. [“ Wakef.
Trach. 557. 837. Græv. Lectt. Hes. 568.” Schæf. Mss. * “Ἔνστερνος, Manetho 6, 543.” Kall. Mss.] Ευρύστερνος, Qui est lato s. amplo pectore, qualis ap. Hom. II. (Γ. 194.) Εὐρύτερος δ’ ὤμοισιν ἰδὲ στέρ-νοισιν ίδέαθαι: quod roboris erat indicium. Apud Hesiod. (Θ. 117·) legimus, Γ«ῖ* εὐρύστερνος, ut ap. Sopb. στερνούχου χθονός: quia sc. amplis sinibus panditur, vel quooiam in amplas planities camposque Jatos diffunditur: accipiendo στέρνα γῆς pro Campis et planitiebus. [“ Const. Manass. Chron. p. 106.” Boiss. Mss. “ Græv. Lectt. Hes. 620. Ruhnk. Ep. Cr. 77, 91. Paus. 2, 334.” Schæf. Mss.] Εὔστερ* vos, Qui bono pectore est, s. firmo ac valido, Pectorosus, Geop. (17, 2, 1.) Ἑκλεκτέον εὑστέρνους, πλατυ-νώτους: pro his Columellae, Parandi sunt boves pectore magno, armis vastis. Idem Colum. 8, 2. de gallinis, Sint ergo matrices probi coloris, robusti corporis, quadratæ, pectorosæ. Plin. 14, 22. Ad Jiæc pertinet pectorosa cervicis repandae ostentatio. {* “ ΚαΧλίστερνοε, Nonn. D. 5, 553.” Wakef. Mss.
* “ Μεγαλόστερνος, Const. Manass. Chron. p. 131. Amat. 2, 79.” Boiss. Mss. * Μελανόστερνος, Schol. Apoll. Rb. 4, 1348.] Ποικιλόστερνος, Qui est pectore vario, Varia sub pectore versans, Varium versutum-<jue pectus habens, Qui versuto et callido pectore est, i. q. ποικιλόβουλος et ποικιΧομήτηε, [Hes. Phot.] Περίστερνος, Pectus cingens s. circumdans. Ετ Πε-μιστέρνιος, idem. [“ Const. Manass. Chron. p. 128.” Boiss. Mss.] Item τὸ π., Pars corporis quæ pectus cingit, s. præcordia. Theophyl. Ep. 15. Νεανίας εὑσθενὴκ, ὄρθιος, τὸ περιστέρνιον Χάσω*: [“ Jacobs. Anth. ì, 50.” Schæf. Mss. Photio τὸ * irepiarcpvl-διον* ἔστι δὲ κοσμάριόν τι. * Πρόστερνος, Æsch. Cll. 27 • άτολμοι'.] Προστερνίδιοε, Pectori anterius applicatus, [Gl. Pectoralis,] ut προστερνίδια ὅπλα equorum, quibus pectora eorum muniuntur contra telorum injuriam: quæ et προστηθιδια, teste etiam J. Poli. 2. Xen. K. Π. 7. init. Oi δὲ ἵπποι ὡπλισμένοι ἦσαν πμομετωπιδίοις καὶ προστερνιδίου καὶ παραπλευ-ριδίοις χαλκοῖς. Plin. viris pugnantibus Pectoralia tribuit, dicens, E pectoralibus eorum, ocreisque et galeis. [“ Προστερνίδιον, ad Charit. 541.” Schæf. Alss. “ Lucian. de Saltat. 508.” Kall. Mss.] Ὑπό-στερνοκ, Qui sub pectore est: τὸ ὑπόστερνον, Pars thoracis quæ subjecta est pectori. Hes. exp. ὑπο-γάστριον.
[* Στερνώδης, Gl. Pectorosus.]
[* Στερνίον, Piscis, Alex. Trall. 2. p. 44=134. Pectusculum, 7. p. 97=321. Omasum, 8. p. 151 = 553. Cf. Du Cange p. 1441. * Στερνίδιον, Gl. Pectusculum. “ Adrian. Soph. in Allat. Exc. p. 251. (Dedam. 4.)” Boiss. Mss.]
[* Σrepvíàopai, Schol. Cod. Harl. ad Od. B. 77. .dem. Ep. ad Rom. init. “ Idem 1 Ep. ad Cor. s. 2. Const. Apost. 1.” Kall. Mss. * ’Αποστερνί^ω, GL Expectoro.] Ενστερνίζομαι, In pectoris sinum *ecipio, Amplector, Complector :	Hes. Ἑνστερ-
νισάμενος, περιπτυϊ,άμενοε. Fortassis signif. etiam Sub pectore verso, Animo complector, διὰ στέρνων ἔχω, ut Soph. loquitur. [“ Nicet. Euge». 8, 176.’' j Boiss. Mss. Suicer. Thes. Eccl. * ΠεριστερνίΖο-μαι, Aristæn. 1, 25. 26.] Προστερνί$ομαι, Pectori ineo apprimo, ut Plin. de ursis, Fœtus rigentes apprimendo pectori fovent, i. e. Amplector, Complector :	Hes. Προστερνισάμενος, προσπτυξάμενος.
[Schol. Theocr. 3, 48.] ὙποστερνίΖω, Mitto sub pectore, Pectori subdo s. subjicio. Qua signif. media quoque vox accipitur. Plut. (7, 287·) loquens de C. Pontio, Ὡς οὖν ἐπὶ τον ποταμόν ἦλθε νύκτωρ, φελλοὺς πλατεῖς ὑποστερνισάμενος, καὶ τὸ σώμα τῇ κουφύτητι τον όχήματοε παραθέμενοε, ἀφῆκε τῷ ῤόῳ. Liv. 5. Pontium Cominium vocat, dicens incubantem cortici, secundo Tiberi ad urbem delatum fuisse.
Στερνίτης, Pectoralis. FEM. Στερνίτιδες πλευραὶ, Costæ pectorales, J. Poli. 2.
“ Στέρνιξ, ab Hes. exp. εντεριώνη : quod vide. In “ VV. LL. Στέρνηξ per η, Medulla.”
“ Στέρναía, Via ungulis equorum proculcata, VV.
“ LL. Sed vox Gr. pro hac signif. mendi suspecta “ est, undecunque sumta sit.” [Hes. Στερναία· ὁδός·
A ἡ * ιπποκοοντίί' ἡ πολεμία, καὶ στηρητική των πάντων, οἷον * στερνοτύπη καὶ στερναία* ἢ ἀπαθὴς ἁπὸ των στέρνων των ἵππων.]
ΣΤΕΦΩ, ψω, Corono, Redimio, Cingo, Suet. Tintinnabulis fastigium aedis redimivit. Pass. Στέφομαι, Coronor, Redimior, Cingor, Eur. ap. Athen. (413.) ἄνδρας ovv ἐχρῆν σοφούs τε κάγαθούε Φύλλοις στέφε-σθαι. Utitur et Lucian. Nigr. (1, 74.) Ei γαρ τοι, ἔφ»ì, τῃ πνοῇ των ίων τε καὶ ρόδων χαίρονσιν, υπό τρ ρινί μάλιστα ἐχρῆν αὐτοὐς στέφεσθαι, παρ' αυτήν ὡς οίόν τε τήν πνοήν. Accipitur etiam pro Circumdo, Circumfundo, ut II. Σ. 205. Ἀμφὶ δέ οἰ κεφαλὴν νέφος Εστεφε δῖα θεάων Χρύσεον, ἐκ δ* αὐτοῦ δαῖε φλόγα παμφανόωσαν, Circum caput et circumfudit et circumdedit auream nebulam: Virg. Æn. 1. At Venus obscuro gradientes aëre sepsit, Et multo nebulæ circum dea fudit amictu; Cernere ne quis eos, neu quis contingere posset. || Στέφειν exp. etiam ko-σμεῖν, a Schol. Soph. p. 147. Itidem p. 231. in 3 Antig. (431.) Χοαῖσι τρισπονδοισι τον νέκυν στέφει, Idem στέφει exp. κοσμεί, Ornat: item κύκλῳ περιῥ-ῥαίνει, Circumcirca irrigat et aspergit. Itidem Hes. Στέφει, στέφανοί, κοσμεί. || Schol. Theocr. 3, (21.) στέψαι exp. πληρῶσαι, afferens non simplicis στέψαι exemplum, sed compositi, sc. ex Hom. Κοῦροι δὲ ,κρητήραε έπεστέψαντο ποτοίο. Hes. quoque στέψαι exp. non solum στεφανῶσαι, κυκλῶσαι, sed etiam πληρῶσαι, κεράσαι. [“ Toup. Opusc. 2, 102. Bergler. ad Alciphr. 239- ad Charit. 255. ad Lucian. 1, 536. Musgr. Baccb. 112. Or. 12. Heracl. 227. Hei. 1376. Here. F. 7. Wakef. Ion. 25. Here. F. 1283. S. Cr. 4, 129. Georg. p. 8. Jacobs. Anim. 75. Anth. 7,
352.	8, 331. 386. 10, 291. Meleager 90. 110. Huschk. Anal. 208. Schol. Aristoph. Πλ. p. 24. Hemst., Diod. S. 2, 496. Honoro, Porson. Hec. p.
23.	Ed. 2. Conf. c. στρέφω, Huschk. Anal. 285. Jacobs. Anth. 9, 292. Heyn. Hom. 4, 479- 6, 302. Στεψάμενοι, Victores, Stat. Athlet. 47. male Jacobs.” Schæf. Mss., item Meletem. Crit. p. 7· Od.0. 170.
: Ἀλλὰ θεὸς μορφήν ἔπεσι στέφει. Nonn. D. 5, 282. θυηλῆς Πᾶσα πόλις στεφθεῖσα, Plena. Ἑστεμμένος, Gl. Redimitus, Comtus. Στέφω et τρέφω conf., Spitz-nen de Versu Gr. Her. p. 54.]
Στέφος, τὸ, Corona, Corolla, Sertum: Hes. στε-φέων, στεφάνων. Suidæ autem αίθρια στέφη sunt τὰ ἐξ ὑπερβορέων κομιΖόμενα, ὡς ἀεὶ ἐν ὑπαίθρῳ τιθέμενα. Pro Serto et corolla utitur Callim. Hymno Dianae (200.) Sic ap. Athen. (673.) Καὶ λύγος ἀρχαίων Καρῶν στέφος, Quo antiqui Cares coronari solebant, Quo prisci Cares cingebant tempora loco serti s. coronæ. Rursum Hes. teste, Στέφεα, στεφῶνες, ἐν Όποΰνπ τόπος στεφάνων καΧείται. || Στέφος in VV. LL. dicitur esse etiam Tectum, στέγη s. στέγος. [“Eur. Phœn. 865. Valck. p. 587. Bruuck. ad Œd. T. 3. ad Med. 784. Musgr. 949. Tro. 257. Markl. Suppi. 259. 359. Wakef. Ion. 104. Jacobs. Anth. 6, 335. Huschk. Anal. 198. Porson. Med. p. 62.
70.	Paul. Sil. 2.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 1276' = 1236. μαντεία περί δέρῃ στέφη, Infulæ.] Στεφοφό-pos, Coronam s. Sertum gestans. Ajunt στεφοφύρουε a Græcis dici, quos Lat. Flamines appellant: de quibus supra in Πιλαμήν. [“ Στεφηφνρο$, Diod. S. 2, 641.” Schæf. Mss. Greg. Naz. 2. p. 30. 195. Lycophr. 327· “ Psellus in Cantic. Cant. 1. Theo-dos. Diae. Expugn. Cretæ Aer. 5. v. 17. 30.” Boiss. Mss. “ Amphiloch. 134.” Kall. Mss. * Στεφηφορέω, Dionys. H. ì, p. 152, 33. “Anna C. 15, 10. p. 497· Nicet. Ann. 15. p. 295. * Στεφηφορία, Ni-ceph. Greg. 15, 11. p. 497.” Lobeck. Phryn. 680.
“ Coronæ gestatio, Andr. Cr. 36.” Kall. Mss.] Στε-ῴηπλόκος, ἡ, Quæ corollas nectit, serta texit, ut Horat. -».t Ovid. loquuntur, Plut. (6, 150.) Μιμεῖσθαι μὴ τὰε στεφηπΧύκουs, ἀλλὰ τὰς μελίσσας : nam αἱ στεφηπΧΰκοι solent, ἐπινοοΰσαι τα ανθηρά καί ευώδη των φυΧΧων, συνείρειν καὶ διαπλέκειν ἡδὺ μεν, έφήμερον δε καὶ ἄκαρ-πον ἔργον. [ΣτεφηπΧύκοε, ΣτεφοπΧόκοε, Lobeck. 1. c.]
* “ Ἀρπστεφὴς, Anna C. 76.” Elberling. Mss. στεφος, Non coronatus, Apollon. Dysc. de Pro-nom. 298. Bekk. * Ἁστεφὴς, Manetho 6, 517·] Εὑστεφὴς, Bene coronatus, s. Pulcra corona cinctus,
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Pulcro redimitus tempora serto. At dialysi Poëtica DICITUR Ἑυστεφὴς, ut ένστέφανο:. [“ Jacobs. Anth. 7, 6. ad Charit. 786.” Schæf. Mss.] Affertur etiam Εὐστέφιος ex Epigr. pro Bene coronatus. Apud Suid. autem Εὐστέφιος est Nomen proprium σοφιστοΰ cujus-dam. “ Νεοστεφὴς, Recens coronatus : νεοστεφέος, “ Hes. νεοκράτου, Hes.” [* “Ὁμοστεφὴς, Ejusdem co-ronæ consors, Andr. Cr. 173.” Kall. Mss.] Πολν-στεφὴς, Multis redimitus sertis, Cujus tempora cingunt multae coronæ, Soph. [Œd. T. 83. “ Ad He-rod. 421. Wakef. Eum. 39·” Schæf. Mss. * “Ὑπερ-στεφὴς, Theod. Hyrtac. Ep. 8. (in Notit. Mss. 5, 730.)” Boiss. Mss.]
Στεφέτης, ὁ, Qui corolla oleaginum ramum cinctum gerens, supplex alicui ad genua accidit: qui tuos declarabitur in ἀναστέφω et ἐκστέφω. Unde ap. Hes. Στεφέτ-ην, ἱκέτην. Apud quem LEGITUR ET Στεφὼν, ὑψηλὸς, ἁπόκρημνος.
Στέμμα, τὰ, Sertum, Corona, i. q. στέφος, II. A. (14.) de Chryse sacerdote, Στέμματ’ ἔχων ἐν χερσὶν ἑκηβόλον Απόλλωνος Χρυσἐῳ ἁνὰ σκήπτρῳ, i. e. στε-φανώματα, inquit Schol., qui innuit fuisse Corollam e fronde laurea. Et mox Agamemnon iratus Chryste dicit, Μὴ νύ τοιοὐ χραίσμῃ σκῆπτρον καὶ στέμμα θεοῖο. Et Thuc. sub finem I. 4. ρ. 164. narrans quo casu Junonis templum Argis incensum fuerit, Χρυσίδος τῆς ίερείας λύχνον τινὰ θείσηκ ἡμμένον πῤῥς τὰ στέμματα, καὶ ἐπικαταδαρθούσης. Exp. etiam Vitta, Iufula. Schol. Soph. p. 147. initio Œd. T. scribit στέμμα vocari τὰ προσειλημένον ἔριον τᾤ θαλλᾤ, Lanam quae obvolvitur ramo olivæ : quem supplices gestare solebant, ut in Ἐκστέφω videbis, itidemque in Ἀναστέφω. Apud Enr. initio Or. Ὦ» στέμματα ξῄνασ’ ἐπέκλωσεν θεὰ, Schol. exp. τῆς ἀρχῆς τὸν στέφανον, Coronam regiam, imperii signum: quoniam sc. Æ-cchines στέμματα vocat τὰ ἕρια, Lanas : ἁπὸ τοῦ στέ-•φειν τὰς ἠλακάτας, eo quod colus cingant, s. coronent : ἐξ ὧν γίνονται, inquit, οι στέφανοι των βασιλέων: atque ita στέμματα et διαδήματα idem prope-modum fuerint. Soph. etiam Schol. p. 287. effert Euripidis istum locum, nt probet στέμματα significare i. q. ἕρια. Antiqui τερίκρανον vocabant τὸ στέμμα, teste J. Poli. 2. Latinorum etiam quidam Stemma pro Corona s. Coronamento usurparunt, ut Jul. Firm. 4. Magnos viros faciet Mercurius, qui sacris et religiosis stemmatibus coronentur. || Gentium etiam familiarumque nobilium sunt στέμματα, Eur. (Antis. 895.) στεμμάτων οὐχ ἥσσονας, Non degenerantes a majorum nobilitate, Non inferiores suis stemmatis, Plut. Numa init. Καίπερ ἐξ ἀρχῆς εἰς τούτον κατάγε-σθαι των στεμμάτων ἀκριβῶς δοκούντων, Quanquum generis series ab initio ad eum nsque exacte deduci videatur. Lat. etiam utuntur ea voce : Martial. Atria Pisontim stabant cum stemmate toto: Juv. (8, 1.) Stemmata quid faciunt t quid prodest, Pontice, longo Sanguine censeri, pictosqne ostendere vultus Majorum ? Plin. 35, 2. Expressi cera vultus singulis disponebantur armariis, ut essent imagines quæ comitarentur gentilitia funera ; semperque defuncto aliquo totus aderat familiæ ejus, qui unquam fuerat, populus. Stemmata vero lineis discurrebant ad imagines pictas. Suet. Quod in vetere gentilium stemmate C. Cassii percussoris Caesaris imagines retinuisset. Apud Hes. legitur ETIAM Στέλμα, στέφος, στέμμα : [Item * Στέθματα, τὰ στέμματα. “ Στέμμα, Ruhnk. Ep. Cr. 236. Clark, ad II. A. 14. ad Calíim. 1. p. 242. Brunck. ad Soph. Œd. T. 3. ad Herod. 598. Musgr. Bacch. 112. 6'97· Orest. 12. Tro. 257. He-racl. 125. Ion. 224. 1310. T. H. ad Plutum p. 112. Villoison. ad Long. 117(=366. Schæf.)Markl. Suppi. 259. 470. Wakef. Ion. 1329· Eum. 44. Jacobs. Anth. 8, 128. 9, 375. Porson. Or- 12. Kuster. Aristopb.
р.	2. ad Lucian. 2, 263. ad Dionys. H. 2, 708. Ἐ* στεμμάτων, ad Callim. 1. p. 165.” Schæf. Mss. Conf.
с.	πέμμα, Schæf. Apoll. Rli. T. 2. p. 150. Στέμμα, Gl. Infula, Offula, Mitra, (1. Serta,) Urta, Velamentum : Στέμματα· Infulae, Serta.] “Τέμμα, Coronamentum, ·“ pro στέμμα : nam Hes. τέμματαβΧp. στεφανώματα.’’ [φ “ Στεμματηφόρο:, Tzetz. Ch. 1, 477·” Boise. Mss. * Στεμμάτιον, Gl. Coronula. * Στεμματίας, Paus. 3, 20. Bekk. Anecd. 305. * Στεμματιαῖος, ibid* Hesycb.
A * Στεμματόω, Eur. Heracl. 530.]
[* Στέψις, Coronatio, Schol. Apoll. Rh. 2, 159·]
Στεπτὸς, Coronatus, Serto redimitus, [“Jacob·. Anth. 7, 95. 170.” Schæf. Mss. * Ἅστεπτος, Eur. Heracl. 441.	* Νεόστεπτος, Opp. Ἁ. 1, 198.
* “ Πολύστεπτος, Paul. Silent. Ambo 269.” Schæf. Mss. * “ Χαριτόστεπτος, Const. Manass. Chron. p.
55.” Boiss. Mss.]
[* Στεπτὴρ, unde] Στε-κτήριο:, Idoneus ad coronas nectendas, s. Quo coronare et redimire aliquem possumus. Στεπτήρια dicuntur fuisse Serta quædam, quæ ex arborum ramis suspendebant servi, στέμμα-τα ἃ oi οίκέται έκ των κλάδων έξῆπτον, Hes. [* Στέ-πτωρ, unde * Χρυσοστέπτωρ, Manetho 4, 59•]
[* Ἀμφιστέφω, Hesiod. "Εργ. 1,73.75. per tmesin. “Const. Manass. Chron. p. 117.” Boiss. Mss. “ Hcmst.ad Plutum p. 23.”Schæf.Mss.]Ἀμφιστεφἡς, Utrimque coronatus, Sertis utrimque redimitus, U-traque cinctus tempora serto. Exp. etiam Undique plenus: a στέψαι significante πληρῶσαι. Hes. et Suid. πάντοθεν πλήρης, i. e. Ex omni parte plenus : quomodo a Latinis quoque Coronatus calix dici putatur. (1 Ἀμφιστεφέες κεφαλαὶ, II. Λ. (40.) i. e. κατά κύκλον καμπτὰμεναι, ubi tamen legitur et *ἁμφιστρεφέες. Vide Eust. [“ Ἀμφιστεφἡς, * Ἀμφιστρεφὴς, Wolf. Prol.
240.	Heyn. Hora. 6, 126. 628.” Schæf. Mss.] Ἀναστέφω, i. q. simplex στέφω, i. e. Corono, Redimio, Cingo. Pass. Ἀναστέφομαι: unde ἁνεστεμμένος, Coronatus, Redimitus, Cinctus, Plut. Theseo (22.) p.
18.	meæ Edit. Τὴν δὲ εἰρεσιώνην έκφέρουσι, κλάδοκ έλαtas ἐρίῳ μὲν ἀνεστεμμένον, ὥσπερ τότε την ίκετη-ρίαν, παντοδαπῶν δὲ ἁνάπλεων καταργμάτων, διά τὸ λῆξαι την αφορίαν. [“ Toup. Opusc. 1, 441. Valck. Hipp. p. 250.” Schæf. Mss. Ἀναστέψαι et Ἀνα-στρέψαι conf., Barker. ad Etym. M. 890. Vide
J.	Brodæi Miscell. 6. p. 145. Basii. 1555. *’Εξανα-στέφω, Eur- Bacch. 1052.] Ἀποστέφω, Coronam aufero, depono. Unde [* Ἀπόστεψις, e quo] Ἀπο-στεπτικὸς, ut ᾆσμα, Cantilena quæ canebatur, forsan ‘in nuptiis, cum corona capiti adimeretur. In Etyro. Ἀποστεππκὁν, ᾆσμα οὕτω καλούμενον, ὅπ μετὰ τὸ ἀποστεφθῆναι τοὺς στεφάνου: ρ δετό, Quoniam post depositas coronas cantari solebat. Sic Ἀποστέγω significat Detego. Sed quidam ἀποστέφω accipiunt h. 1. pro simplici στέφω, et ἁποστεπτικὸν ᾆσμα in-terpr. Coronativum canticum.
Ἐκστέφω, Coronam demo, i. q. præcedens. Generalius Pausan. ap. Eust. 1402. ἐκστέψαι significasse ait άττοθέσθαι τι, metaph. sumta ἐκ τῶν τὰ στέμματα ἁποτιθεμένων. Ibid. idem Paus. annotat, ἐκστέψαι et ἐπιστέψαι sibi opponi: hoc enim ἐπιστέψαι significare πληρῶσαι ποτοῦ, illud autem ἐκστέψαι contra έκκενῶ-σαι, Exinanire, Evacuare, Deplere. Quo refer, quod ap. Hes. legitur, Ἑκστέψας λόγον, γύμνωσας, εκκένωσας. II Corona exorno, generalius Exorno, ut ap. Soph. ἐξεστεμμένοι Schol. exp. κεκοσμημένος, initio Œd. T. p. 147. Τίνας ποθ’ ἕδρας τάσδε μοι θοάΖετε Ἱκτηρίοις κλάδοισιν ἐξεστεμμένοι; [Ορρ. Ἁ. 2, 33. “ Markl. Suppi. 259· Wakef. Eum. 44. Brunck. ad Soph. Œd. T. 3.” Schæf. Mss.]
Ἑπιστέῳω, Corona imposita redimio. Media voce activa in signif. utitur Hom. (II. A. 470.) Κοῦροι δὲ κρητῆρας ἐπεστέψαντο ποτοῖο. Q. 1. quomodo m-telligendus sit, docet Atheo. (13.) his verbis, Έπι-στέψονται δὲ ποτοῖο ο! κρατήρε:, ητοι ὑπερχειλεῖς οί κρατῆρες ποιοῦνται, ὥστε διὰ τοῦ ποτοῦ ἐπιστεφανοΰσθαι, Cum crateres ad summum usque labrum implentur vino, ut corona veluti imposita cincti videantur-Sic Schol. Homeri, ἐπεστέψαντο, ἅχρι τῆς στεφάνης ἐπλήρωσαν, i. e. μέχρι τέλους. Eust. itidem p. 1402. ἐπιστέψασθαι κρατήρας ποτοῦ exp. μέχρι τοϋ χείλονς άμπιπλᾷν, ἢ μᾶλλον ὑπερχειλεῖς ποτοῦ τοὺς κρατήρα c ποιεῖν: cujus expositionis mentionem feci in Έκ-στέφω. Homericum versum propemodum ad verbum expressit Virg. Æn. 1. Crateras magnos statuunt, et vina coronant. Sed sunt qui arbitrentur antiquos solitos esse poculis imponere coronas, et ita Virgilií versum intelligcndum putent. Quæ sententia, Tibulli auctoritate confirmari potest, 2. Aut e veste sacris tendent umbracula sertis Vincta; coronatus stabit et ipse calix. Et hac Virg, iterum, Æn. 3. Tum pa-
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[Τ. III. ρρ. 1024—1026.]
ter Anchises magnum cratera corona Induit, imple- , vilque mero. || Hes. επιστέφει exp. κεραννύει, οἰκο-δομεῖ. [“ Heyn. Hom. 4, 127* 6, 125. Bibi. Crit. 2, 3. p. 103. Κρητἥραι ἐπιστέφεσθαι ποτοῖο, Mus. Turic.
1.	p. 271- »d 1L Θ. 232. ad Lucian. 1, 536. Atlien.
1, 22. Casaub. -47.” Schæf. Mss.] Unde Ἑπιστε-φὴς, Corona imposita cinctus, redimitus, Od. B. (431.) Στῆσαν δὲ κρητῆρας ἐπιστεφέας οἴνοιο, Λεῖβον δ’άθανάτοισι θεοῖς. Sic II. Θ. (232 ) Πίνοντες κρητῆ-ραι ἐπιστεφέπς οἴνοιο, i. e. * ἐπεστεφανωμένουκ, Hes. «λήρεις καὶ ὑπερχειλεῖς, Suid., qui addit, antiquos sic implevisse crateres, πρὸς οἰωνοῦ τιθεμένους. Hes. ἕπιστεφὲς exp. non solum πλῆρες, sed etiam κρεμάμε-vov. Nisi forte scribendum κεκραμένον, sicut ἐπι-στέφει exp- κεραννύει. Potest autem hoc nomen ἐπι-στεφής derivari etiam a nomine στέφος, adjuncta j)ræp. [Schæf. Meletem. Cr. ad calcem Dionysit
H.	de C. VV. p. 138. “ Archiloch. 21. Wakef. Oeorg. p. 9· 74· Heyn. Hom. 4, 127. 5, 459· Casaub. Atheu. 1, 47·” Schæf. Mss.]
Kαταστέφω, Corono, Corona cingo, Serto redimio, Æschin. (77•) Κατεστέφθαι φάσκωνεἴτι πταίσμα συμ-βήσεται Ἁλεξάνδρῳ. Utitur Eur. quoque (Heracl. 227·) Item et Soph. Œd. C. (466.) activa voce, p. 287* Οοῦ νυν καθαρμόν τῶνδε δαιμόνων, ἐῳ’ ἃς Τὸ πρῶτον ἵκου* καὶ κατάστεψον πέδον, Schol. μεθ’ ἱκετη-ρίων ἀφίκου, καθικέτευσον: solebant enim supplices στέμμα χερσὶν ἔχειν, ut Chryses Homericus, 11. A., seu κλάδον ἐλαίας έρίῳ ἀνεστεμμένον φέρειν, ut Plut. testatur, s. ἱκετηρίοις κλάδοις ἐκστέφεσθαι, ut ap. cund. Soph. Sed annotat Schol. versum istum aliter etiam legi in quibusdam Codd., sc. sic, ἐφ’ ἃς Τὸ πρώτον ἵκου, καὶ κατέστειψαςπέδον, i. e. * κατεβάτευσας : quæ lectio ei probabilior videtur : quoniam δι’ αὐτὸ τοῦτο κελεύουσιν αὑτῷ καθα/ρεσθαι ὅπ εἰς ἄ/3ατον ἐπέβη τό-πον τού ἱεροῦ τῶν σεμνῶν. Id autem κατέστειψας est a VERBO Καταστείβω, Calco, Pedibus tero. “ Κατε-στεμμένοι, Coronatus.” [“ Jacobs. Anth. 9,470. íid Diod. S. 1, 168. 2, 282. Boiss. Philos.tr. 516. Markl. Suppi. 259· Musgr. Heracl. 125. 227- Wakef. Here. F. 564. Eur. Phœn. 1626. Valck. p. 548. 558.
* Καταστεφὴε, Markl. 1. c. Wakef. Trach. 178. 691·” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 3, 220. *“ Καταστεπτέον, Ciem. Alex. 181.” Kall. Mss.]
Περιστέφω, Corona cingo, Corona circumcirca redimio. Metaph. Aphthon. Ἁρετῇ περιστέφεται. Ex Od. (E. 303.) κ€ριντί<Ι>ω affertur pro περιλαμβάνω, περικαλύπτω, Circumdo,Circumtego. [“ Y*alck. Phœn. p. 50. Alciphr. 86.Toup. Opusc. l, 555. Leon. Tar. 55. Wakef. fìeorg. p. 9· Conf. c. περιστρέφω, Jacobs. Anth. 8, 376.” Schæf. Mss.] Περιστεφὴς, Corona cinctus, Serto circumcirca redimitus: χωρά περι-στεφὴ» ὄρεσι, Plut. Fabio (6.) Regio montium vcluti corona cincta, i. e. Regio montibus circumsepta. [Schæf. Meletem. Cr. p. 137, “Soph. EI. 895. Jacobs. Anth. 8, 376. Wakef. Georg. p. 9·” Schæf. Mss. * ΓΙερίστεπτος, Anthol. 1. p. 169- Ἀμφιπερι-στέφω, Od.O. I75. vide Ἀμφιπεριστρέφω. “ Apollin. Metaphr. Pe. 8.” Kall. Mss.]
Στέφανοι, ὁ, i. q. στέμμα et στέφος, ejusdemque originis, i. e. Corona, Sertum : στέφανον ὑφαίνειν, Nectere coronam, ut Horat., est in horto nectendis npium coronis, Est hederæ vis. Qua siguif. Ovidius dicit Texere flores. Plut. Symp. 3,(1. p. 563.) Οἱ μάλλον ἐκ τῶν φύλλων ἢ τῶν ἀνθῶν ύφαίνοντει τοὺς στεφάνους : cui ὑφαίνειν στέφανον ορρ. λύειν στέφανον ap. Atlien. (669.) ubi etiam vide quid significa-rit ἡ τοῦ στεφάνου λύσις. Item alicui διδόναι s. δω-ρεῖσθαι στέφανον ap. Atheu.et Plut. Item ἀμφιτιθέναι alicui στέφανον, vel sibi, quod et στεφάνῳ στεφανούν dicitur : ut in Epigr. quodam ap. Plut. de Herodoto, (9, 455.) ὅν διὰ πᾶσα Ἑλλὰς ἐλευθερίης ἀμφέθετο στέφανον, Per quem factum est ut Græcia universa libertatis corona tempora sua cinxerit. Et Philostr. Μελεάγρῳ στέφανον περιέθηκεν. Et, Στεφάνοις γεραί-petv τοὺς νικώντας, Xen. Ἑλλ. 1,(7, 10.) Item ἀνα-δεῖν στεφάνοις, in sequentibus. Et ap. Plut. Pericle, Στεφάνοις ἀνέδουν καὶ *raivíais ώσπερ ἀθλητὴν νικηφό-ρον. Unde ὁ νικητήριος στέφανοs ap. Eund. Aliquis autem donatum στέφανον ἔχει, φορεῖ, eoque χρηται,
PARS XXVI.
«p. Plut. et Athen. aliosque : contra, iratus aut contemnens, ἀποῤῤίπτει, ap. Lucian. (1, 367.) et ap. Plut. Cons. ad Apoll. (p. 451.) Xen. nuntiata filii morte, περιεόλετο τὸν στέφανον, ἐπιθέμενος πάλιν, cum fortiter dimicantem occubuisse cognovisset. Item ἀθλητικὸς στέφανος ap. Eund. in 1. An Seui Capess. Resp. Idem Plut. Symp. 8, (4. init.) Στέφανόν τινα τῶν πλεκτών κομίΖων : ut ap. Athen. 11. (p. 462.) πλεκτούς ἀμφϊτιθεὶς στεφάνους : 10. Πλεκτὸν στέφανον ρόδων ἔχων ἐπὶ τῆς κεφαλής. Rursum Plut. Symp. 3, (1. ρ. 56'7•) Τοὺς περιδεραίους τῶν στεφάνων, Quibus collum solebat redimiri et circumdari, idem et δα-σεῖς στεφάνους dicit, quorum mentio in sequentibus etiam fiet. Ceterum fiebant oí στέφανοι variis e rebus : interdum c floribus : ut Athen. 4. Στέφανοι ἐσηνέχθησαν πολλοὶ παντοδαπῶν άνθέων. Et ap. Plut. Symp. 3,(1.) quaeritur, Εἰ χρηοτέον ἀνθινσῖς στεφάνοις ^ταρὰ πότον, Floreis sertis, Coronis textis e floribus : ■ubi etiam leguntur οἰ παλαιοί ἱερονῖκαι ἀνθινσῖς ἀνα-δούμενοι στεφάνοις. Sic et Hesiod. Θ. (576.) Ἀμφὶ ἃέ οἱ στεφάνους νεοθηλέος ἄνθεσι ποίης Ἰμερτοὺς παρέ-θηκε καρηατι Παλλὰς Ἀθήνη, Ἀμφὶ δέ οι στεφάνην χρυσέην κεφαλᾔφιν ἔθηκεν: ubi etiam nota, στέφανον et στεφάνην usurpata synonymtos, materia tantum differre. Et Plut. Symp. 3, <1. p. 566.) Ὁ τῶν ἴων καὶ ρόδων στέφανοι: de Aud. (6, 167•)Ὤσπερ ἀθλητῇ κρίνων ἢ ῤόδων στέφανον, οὐ δάφνης οὐδὲ κοτίνου, περι-τιθέντες: Symp. 3, (1. ρ. 557·) Ἀντὶ τοῦ δάφνινου τοῖς ῥοδίνοις ἀναδησαμένσνς στεφάνοις. Atlien. 14. Στέφανόν τε δασυν ἴων καὶ κιττοΰ επιτίθενται. Sic Plato Symp. Ἑστεφανωμένον αὑτὸν κιττον τινι στεφάνῳ £ασεῖ καὶ ἴων. Itidem ap. Theocr. στέφανοι κισσοΊο, et ap. Anaor. στέφανοι σέλινου : ut ap. Horat. est in horto, Phylli, nectendis apium coronis, Est hederæ vis. Sed et ex nrborum frondibus serta s. coronæ •fiebant, Plut. Coriol. Ἑκεῖνον ἐστεφάνωσεν δρυὸς στε-φάνῳ, quoniam sc. civem propugnando servarat: quemadmodum in Probi. Itom. (7, 151.) Idem quæ-Tit, Διὰ τι τῷ σώσαντι πολίτην ἐν τῷ πολέμῳ δρνΐνον διδόασι στέφανον. Idem de Deo Socr. Στεφάνους δα-σεῖς ἔχοντες, οἱ μὲν ἐλάτης, οἱ δὲ πεύκης : ut et Symp. 5. inulta περὶ στεφάνου πευκίνου. Athen. 5. (ρ. 198.) Φέρουσα τῇ μιᾷ τῶν χειρῶν στέφανον περσαίαι, Coronam e fronde Persicæ mali. Eod. 1. Στεφάνους ἀμπε-λίνους. Aliquanto post, Στέφανον εἷχεν ἐλαίας : ut Æsch. (80.) Κελεύει στεφαιὍῦσθαι θαλλοῦ στεφάνῳ, Corona e fronde oleagina. Rursum Athen. 14. Στέφανον αὑτοῖς δίδοσθαι μυῤῥίνης, Coronam myrteam *. 5. Στέφανον δάφνηι χρυπήι εστεμμένοι. Sic cod. I. Ἑστεφα-νωμένα κισσίνοιι στεφάνοις ἐκ χρυσού, Redimita corollis hederaceis ex auro confectis : ibid. Στέφανον χρνσοϋν έξ ἀμπέλονκαὶ χρυσού είργασμένον: 12. simpliciter dicit, Στέφανον χρυσούν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ἔχοντᾳ, sicut Plut. Alcib. Στεφάνοις ἐστεφανοῦτο χρυσοῖς. EtTllUC. 4, (121.) ρ. 16Ό. Χρυσῷ στεφάνῳ ἀνέδησαν. Ubi etiam nota στέφανος χρυσοῦς, Corona aurea: cujus mentio fit ap. Dem. (256*. 520.) Memorantur ab Athen. 12. etiam στέφανοι ἐκ σμνρνηι και λιβανωτού, Serta e myrrha et thure. Heliogabalum ap. Herodian. 5, (3, 12.) Ἑκόσμει στέφανοι λίθων πολυτελών χροιᾷ διην-D θισμέτος, Corona gemmarum pretiosarum florens coloribus, quibus erat distincta. Item στεφάνοις βάλ-λειν dicitur, sicut φυλλοβολεῖν τινα, cum in eum serta et flores conjiciuntur: quod victoribus solebat fieri ct novis regibus, faustis additis acclamationibus. Sic ap. Herodian. 5, (6, 19«) Ὄ δὲ δήμοι εκατέρωθεν παρέθει μετά παντοδαπήι δφδουχίαι, στεφάνονι και άνθη επιρριπτουντεε, Coronas floresque jacientes. Cui similem locum vide in Φυλλοβολέω. Per jocum autem Epigr. in Medicos, ὦ σοροπηγοὶτΑγιν καὶ μίτραις βάλλετε καὶ στεφάνοις, Conjicite in Agin mitras et corollas, i. e. Ad sepulcrum abripite, qui aegrum vix visum continuo occiderit. Apud Plut. Pericle legimus etiam, Ἑπιφέρωντῷ νεκρῷ στέφανον: utap. Virg. Æn. 6. sub finem, manibus date lilia plenis ; Purpureos spargam flores, animamque nepotis His saltem uccunuilem donis. || Quoniam vero victoribus corona præmii loco donari solebat, ideo pro Ipso præmio nonnunquam ponitur, s. pro Virtutis fortitudinisque praemio, Thuc. 2, (46.) Ὠφέλιμον στέφανον
24 S
ΣΤΕ
ΣΤΕ
8729
\Ύ. ιιι. ρρ. 1026—1027·]
8730
τοῖσδε καὶ τοῖς λειπομένοις τῶν τοιῶνδε ἀγώνων προτι-θεῖσα. [“ Item de Munere quolibet, etiam pecuniario, quod honoris aut officii causa alicui offertur-Vide Schw. Lex. Polyb. vv. Στέφανοι et Στεφανοῦν, et Drakenb. ad Liv. 38, 14.” Schw. Mss.] || Στέφα-νος dicitur etiam Sidus quoddam cœleste, a similitudine, ap. Proci, et alios Astronomos: Latini quoque Coronam appellant, Plinius, Hyginus, et alii. 11Στέφανοι, i. q. κύκλος, Circulus, quoniam corollœ orbiculari ut plurimum rotunditate fieri solent, II. N. 736. Πάντῃ γαρ σε περὶ στέφανοί πολέμοιο δέδηε, ΐ. e., πανταχόθεν γάρ σε περιεκυκλώσαντο οι πολέμιοι. Lucanus quoque Corona cingere dicit pro Circumdare s. Circumstare, ut Virg. Æn. 10. rara muros cinxere corona : de militibus. Sic usus et Cic. Item et Plin. Ingens utrimque advocatorum et numerosa subsellia præstantium corona. || Pro Ambitu s. Circuitu moenium in orbem ducto, Orph. (Arg. 895.) ἑπτὰ περὶ στεφάνοισι κυκλούμενον : [762. στέφανος καὶ τείχος ἐρυμνόν.] II Podex, στέφανος dicitur, a rotunditate orbiculari, quamobrem et δακτυλιοι nominatur, quod δακτύλιον, i. e. Anulum, rotunditate orbiculari imitetur. Quo referunt quod dixit ille in Phallicis, Verpus vult coronari. Sic Lucr. Os, quod et ipsum rotundatur, usurpasse creditur, cum dixit, Omnibus in populo missum pædonis ab ore. Sic στεφάνη. II Nomen proprium, ap. Plut. Athen. Suid. aliosque passim obvium.
[“ Στέφανος, Fischer. Anacr. 22. Muscs.Or. 12. Suppi. 974. Iph. A. 1530. Ion. 1310. Here. F. 7-EI. 162. ad Lucian. I, 284. 412. T. H. ad Dial. p. 111. Jacobs. ad Meleagr. p. 2. Anim. 192. 207. Anth. 6, 82. 225. 335. 7, 265. 8, 65. 9, 30. 10, 58. 12, 369. ad Charit. 235. 255. 257- (515.) ad Herod. 598. Gesner. Ind. Orph. Valck. Phœn. p. 364. 463. Wessel.de Jud. Arch. p. 17. Markl. Suppi. 974. Wakef. Here. F. 840. 1283. Georg. p. 8. Alpheus
9.	Boiss. Philostr. 458. Heyn. Hom. 6,500. 650. 7, 565. Circulus, Corona, i. e. Cœtus, Musgr. ad Eur. p. 209. Eur. Phœn. 840. Murus, VVessel. Obss. 89. Præmium, ad Diod. S. 1, 553. Herost. ad Plutum p. 265. Jacobs. Anth. 11, 374. 376. Epigr. adesp. 641. Στ. sacrificantium, Heind. ad Piat. Lys. p. 13.: potatorum, ad Eur. Cycl. 556. : sepulcrorum, ad Lucian. 1,518. Metaphorice, Valck. Hipp. p. 170. Lennep. ad Phal. 133. ad Lucian. 1, 284. Quid στέφανος et στεφανόω ap. Hora., v. Casaub. ad Athen. 45. De quant., Jacobs. Anth. 11, 330. Ὑπὸ στεφάνοις, 12, 435.” Scíiæf. Mss. “ Laurus, Diosc. Notha 443.” Boiss. Mss. Heyn. Ind. ad Pindar. “ Ἱερὸς στ. * Polybius scribit 1. 1. de Poenis et Romanis, dici illos in Sicilia decertasse, neque malis victos, ut Fabius ait, destitisse: sed tandem, inquit, ὡς ἂν ἀπαθεῖς καὶ ἀήττητοί rivet ἄνδρες ἱερὸν ἐποιήσαν-το στέφανον. Credo moris fuisse, ut in victoria ambigua, et cum paresin meta, Deo corona sacraretur: ideoque Proverbium Ἰερὸν ποιεῖσθαι, nempe στέφανον/ Lips. ad Senec. Ep. 38.” Seager. Mss.]
[* “ Στεφανοειδίμ, Procop. 3 Reg. 7·” Wakef. Mss. Contracte * Στεφανώδης, Eur. Iph. A. 1057·] Στεφα-νοπλόκος, Qui coronas nectit, flores texit, ut Horat. et Ovid. loquuntur, i. q. στεφηπλύκοι, Coronamentorum texendorum artifex, Athen. 13. Ἅνδρας στεφα-νοπλόκους ἓξ καὶ τεσσαράκοντα. [Lobeck. Phryn. 650.] Στεφανοπλοκέω, Coronam necto, texo, στέφανον πλέκω, Plut. Polit. Præc. (9, 202.) dicit τον λόγον τον πολιτικού debere esse μὴ νεαρὸν, μήτε θεατρικόν, ώσπερ πανηγνρίέοντοι και στεφανοπλοκοῦντος [al.
*	στεφανηπλοκοΰντος] ἐξ απαλών καὶ ανθηρών ονομάτων.	[* Στεφανοπλοκία, Schol. Aristoph. Θ. 450.
*	“ Στεφανοπλύκιον, Jacobs. Anth. 7, 255. 10, 57•
*	Στεφανηπλόκιον, ibid. Στεφανοπλόκια, τὰ, Forum
tibi corolla» venduntur, Toup. Append. in Theocr. p. 28.” Schæf. Mss.] Στεφανοποιὸς, Qui coronas conficit, Coronarum conficiendarum artifex, i. q. στε-φανοπλόκπς. [Apollou. dc Adverb. p. 602.	* Στεφα-
νόπους, Gl. Palmipes.]	Στεφανοπώλης, Coronarum
venditor, ὁ τοὺς στεφάνους πωλῶν, Suid. Fem. Στε-φανόπωλις, Coronarum venditrix, Mulier quæ corollas et serta venditat, Plut. Symp. 3, 1. (p. 563.) Τοῖς στεφανοπώλισι, [Athen. 9, 8. * Στεφανοπωλέω, * Στε-
Α φανοπωλητηρ, * Στεφανοπωλητήριοί, e quo per contr. * Στεφανοπωλητρια, J. Poli. 7, 199·] Στεφανοφύροι, Coronam gestans, Coronatus, [“Thom. M. 810.“ Schæf. Mss.] Στεφανοφορέω, Coronam gesto, Coronatus sum, [“ Thom. M. 809.” Schæf. Mss.] Στε-φανοφορία, ἡ, Coronae gestatio, Coronatum esse, J. Poli. [2, 152. Edd. velt. Pind. Ὁ. 8, 13. Lobeck. Phryn. 650. “ Musgr. Here. F. 781. Wakef. 783.” Schæf. Mss.] Dicitur etiam Στεφανηφόρος, ut λαμ-παδηφόρος: itidemque στεφανηφορέω, στεφανηφορία : item et στεφανηπλόκοι. Sed hæc a στεφάνη etiam derivari possunt: quapropter post illam vocem eis locum dedi. [* Στεφανόφυλλος, perperam pro * στε-vάφυλλος, Theoplir. H. Pl. 8, 4. * “ Στεφανοΐτχρι, Coronam habens, Diog. L. 45.” Wakef. Mss.]
Στεφάνη, i. q. στέφανοί, ut cognoscere est e quodam Hesiodi 1. in Στέφανος c.( in quo utroque vocabulo utitur pro Corona s. Serto, tantum materiae discrimen inter ea faciens. Sic II. Σ. sub finem, de puellis innuptis et juvenibus choreas ducentibus, Καί ῥ’ al μὲν καλὰς στεφάνας ἔχον, οι δὲ μαχαίρας Εἷ-Β χον χρυσείας ἐξ ἀργυρέων τελαμώνων, Pulcras habebant coronas. Sic Athen. (201.) Τὸ δὲ τῆς Ἥρας άγαλμα στεφάνην εἷχε χρυσῆν, Aurea redimitum erat corona. Paulo ante de Baccho, στέφανον ἔχων χρν-σοῦν. Et Herodian. 5, (5, 4.) Εἰς εἶδος δὲ τιάρας στεφάνην επικείμενοι χρυσῷ καὶ λίθοις ποικίλοιι τιμίοιι, Impositam habens coronam auro variisque gemmis pretiosis decoram. Aliquanto ante de eodem dixerat, Τήν τε κεφαλήν ἐκοσμεί στέφανοι λίθων πολυτελών χροιᾷ διηνθισμένος. Lucian. (2, 442.) Στεφάνη κνκλφ περιθεῖ λίθοις Ἰνδικοῖς διάστερος. || Στεφάνην a coronæ similitudine dici ajunt Orbiculum quem mulieres onera gestantes imponere capiti solent. Cesli-cillum vocat Festus: Ovid. Verticem, his versibus. Illo forte die castae de more puellæ Vertice supposito, festas io Palladis arces Pura coronatis portabant sacra canistris. || Στεφάνη dicitur etiam Ille quasi orbis, quem imi capilli describunt circum caput, J. Poli. 2. Ή δὲ τελευταία τῶν τριχών περὶ την κεφαλήν περίοδοι, στεφάνη καὶ περίδρομοι επικαλείται. Paulo ^ ante, Τὸ δὲ μεταξύ τον ινίου καί βρέγματοι, στεφάνην καλονσι. Utriusque siguif. meminit Gorr. quoque. Στεφάνη, inquit, Corona, Pars est capitis inter sinciput et occiput media, περὶ ijv τουι στεφάνους τιθέα-σι: [Sutura coronalis, Aret. 5, 2.] Sic dicitur etiam extremus capillorum ambitus, qui alio nomine περίδρομοι quoque appellatur. || Est etiam, inquit Idem, Locus in oculo, quo committuntur inter se tunicæ universae ; vel Circulus in oculo, inter album oculi et pupillam medius. Hic autem circulus ita se habet: crystallinus humor in vitreum humorem inseritur, et medius in ipso quasi in aqua vehitur, eodem prope modo quo sphæra globusve, cujus dimidium extra aquam promineat. Hæc humorum connexio in crystallini medio hemisphærio, in utroque humore circulum unum efficit, qui terminus est finisque omnibus oculorum tunicis. Desinunt enim omnes ad circulum eundem, ubi nigro oculi jungitur album : et propterea στεφάνην, vel etiam στέφανον,
i.	e. Coronam, vocarunt : alii vero ἷριν, ab arcus D cœlestis similitudine. Hic enim locus, ut ait Gal., si omnia probe dissecueris, diligenterque omnia perspexeris, nihil confundens, circulos ostendet plures, nempe septem, sibi mutuo incumbentes et cohaerentes, crassitudine coloreque varios, ut nc si velis quidem, locum hunc aliter quam irim appellare queas. Dc quibus vide plura ap. Eund. || Rufi Ephes. στεφάνην appellari dicit etiam Ciliorum extrema per 6omnum se contingentia : alio autem nomine χηλήν.
II Dicitur στεφάνη a quibusdam et ὁ δακτύλιοι s. πρωκτοί, Podex, propter orbicularem rotunditatem : qua de re in Στέφανοι quoque mentionem feci. J. Poli. 2. Ὄν (δακτύλιον) οἱ μὲν σφιγκτήρα, οΐ δὲ στεφάνην καλού-σι. Alii sic appellari scribunt Circulum illuni in podice hiante, qui e musculo contexitur. || Στεφάνη dicitur etiam Ungulæ equinæ circuitus atque ambitus : Coronam itidem nonnulli interpr. Apsyrtus autem sic ait, Καὶ τῆς ὁπλῆς ἔκψνσις ἐν τοῖς ἵπποις στεφάνη καλείται. || Item Incerniculi s. Cribri ambitus στεφάνη dicitur; nisi malis pro Certa quadam
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cribri specie accipere, ut Schol. tradit, ap. Ari-stoph. ’Εκκλ. (1034.) TH μὴν ἔτ’ ὠνἡσει σὺ καὶ στεφάνην ἐμοί: [Ἰππ. 968. Ælian. V. Η. 1, 1 8.]	|| Στεφά-
νην tradunt esse etiam Circulum venatoriae supellectilis, quo ferae inserto collo capiuntur. Vide Xcn. K. (9, 12·) P' 578· ct J. Poli, in Ποδοστράβης descriptione. II Στεφάνη ap. Architectos dicitur Murulus ijui in circuitu tectorum fit. Lat. quoque Coronam appellant: Vitruv. Coronarum projecturas. Hieron. c. Pelag. e Deut. 22, (8.) στεφάνην interpr. Loriculam. Est vero Loricula Vegetio 4. Munimentum quod urbium obsessores ultra jactum teli ædificant, fossa, vallis, sudibus et turriculis instructa, ut erumpentibus e civitate possint obsistere. In hac signìf. στεφάνην Grammatici exp. τὸ περικύκλωμα τῶν πύργων καὶ τῶν τειχὢν. Denique Quicquid coronae modo quidpiam ambit, coronaque veluti cingit, στε-φάνη dicitur : unde Apoll. Rh. 2, (918.) Τύμβου δὲ στεφάνης ἐπιβὰς σκοπιάέετο νῆα, eo nomine putatur intellexisse Tumuli ambitum atque oram: Schol. στεφάνην ibi exp. ἅκραν. Fortassis pro ἑξοχὴ quoque accipi posset, de qua signif. paulo post. De mensæ Limbo atque ora, Jos. A. J. Tpairé^s την στεφάνην παλαισταίαν είργάσατο, Coronam limbumque mensæ. In altaribus ωλένη proprie vocatur. ǁ Est etiam εἷδος περικεφαλαίας, teste J. Poli. 7· Hesychio est εἷδος περίκεφαλαίας ἐξοχὰς ἐχούσης. II. Λ. 96. οὐδὲ στεφάνη δόρυ οἱ σχέθε χαλκοβάρεια, Ænea galea. Sic K. 30. αὑτὰρ ἐπὶ στεφάνην κεφαλῇφιν ἀείρας Θήκατο χαλκε/ην. Quo respexisse arbitror Plut. Symp. 8, 6. ubi ait, Τὸν δὲ στέφανον, κορώναν, (sc. appellant Latini) ἁπὸ τῆε κεώαλής’ ως "Ομηρος τὸ κράνος εἴκασέ που στεφάνην, ut Hom. στεφάνην a similitudine vocavit Galeam. || Στεφάνη, ὄρους ἐξοχὴ, Hes. et Suid. 11. N. 138. Ὄν τε κατά στεφάνης ποταμός χειμάῥ-ῤῥος ὤσῃ, Polyb. (1, 56, 4.) Ή περίμετρος τής ἅνω στεφάνης*, q. 1. Cam. citans, etiam ipse interpr. Cacumen. Verticem et Culmen Latini alio nomine dicunt. ǁ Στεφάνη dicitur a quibusdam ὁ θύμος, uf habetur ap. Diosc. Eodem auctore στεφάνη dicta est aliquando ἡ δάφνη Αλεξάνδρεια, quod ex ea victores coronarentur. || Est denique et Urbis nomen Suidæ. Unde videtur dictum Στεφαναϊος, quod legitur ap. Eund., ut Θηβαῖος a Θήβη. [“ Gesner. Ind. Orph. Musgr. ad Eurip. p. 211. Wessel. Obss.
90.	Brunck. ad Eur. Hec. 108. 900. Græv. Lectt. Hes. 635. Jacobs. Anim. in Eur. p. 7. Anth. 8, 12.
346.	10, 58. II. N. 138. Moschus 2, 55. ad Herod. 675. (8, 118.) Brunck. Aristopb. 3, 199· Kustes. 215. Heyn. Hom. 4, 528. 5, 312. 6, 14. 140. 396. 500.7, 564. Wakef. Ion. 1104. Here. F. 1283.” Scliæf. Mss. “ Ungula equi, Opp. K. 1, 232. Tractus coloris, 3, 188. (Ταινίη—Χιονέῃς ἑκάτερθε περι-σχομένη στεφάνῃσι.) Στ. antri, Conon p. 276. Στεφά-yai, Hesychio αἰ τῶν βωμών ὠλέναι.” Wakef. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Στ. τριχών, J. Poli. 5, 144. 145. Πλεκταὶ στ., Idem 5, 95. ex II. Σ. 597·]
Quæ sequuntur, partim e στέφανοί, partim e στεφάνη composita sunt.
Στεφανηπλόκος, ὁ, ἡ, i. q. στεφανοπλόκος, Qui nectit coronas, Texendarum coronarum artifex, Coronarius : ut Plin. Glyceræ coronariæ. Sic Idem 21,
11.	Coronarii quidem et spinæ flore utuntur: usurpans eo loco Coronarii, quoTheophr. στεφανηπλύκοι,
H.	Pl. 6, 7. [Plut. 8, 558. Lobeck. Pbryn. 650. * Στεφανηπλοκέω, Aristoph. Θ. 448. Strabo 6. p.
394.	“ Kuster. Aristopb. 219. Jacobs. Anth. 10,
58.” Schæf. Mss. “ Plut. 9, 202.” Wakef. Mss.] Στεφανηφΰροί, ò, Coronam gestans, Coronatus, i, q. στεφανοφύροί *. ut Ἱππόλυτος Στεφανηφόρο^ inter Fabulas Eur. Στεφανηφόρος est etiam Dignitatem quandam obtinentis nomen, ut discimus ex Athen. (215.) de Lysia quodam Epicureo, Ὑπὸ τῆς πατρίδας στεφανηφόρος αἱρεθεὶς, τουτέστιν ἱερεὺς Ἡρακλέους:	quem
paulo post inter alia ornamenta dicit solitum fuisse στέφανον δάφνης χρυσής έστέφθαι. Itidem Posis ap. Athen. (533.) tradit Themistoclem Magnesiae τὴν στεφανηφόρον αρχήν ἁναλαβόντα θΰσαι Ἀθηνᾷ, καὶ τὴν ἐορτὴν Παναθήναια ὀνομάσαι. Vide et Harpocr. ac Suid. [Cum Flamine Romanorum comparat Dionys.
A Antiq. 2, 74. “Eckhel. Doctr. Nttm. T. iv. Valck. Phœn. p. 295. Koppiers. Obss. 69· Brunck. ad Hip-pol. p. 348. Eurip. 3. p. 253. Lips., Thoro. M. 809-ad Diod. S. 1, 445. Jacobs. Anth. 6, 300. 11, 279.
400.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 650.] Στεφάνη-φορία, ἡ, Coronæ gestatio, Dignitas eorum qui coronas gestabant, ut choragi et thesmothetæ, [Plut. 8,
210.	Eur. EI. 862. Pind. Ό. 8, 13. Gl. Supplicatio. * “ Στεῴανηφόρισ, τὰ, Cyrill. Hier. 212.” Elberling. Mss.] Στεφανηφορέω, Coronam gero, Coronatus sum, Plut. (6, 698.) Πυθόμενος τὸν ἀδελφὸν σώΖεσθαι, εὑ-αγγέλια τοῖς θεοῖς έθυσε, καὶ τὰς πόλεις τὰς ὑφ’ ἑαυτὰν στεφανηφορεϊν ἐποἱησε, Dem. (530.) Χοροὺς ἱστάναι κατά τα πάτρια, καὶ κνισᾷν ἀγνιὰς, καὶ στεφανηφορεϊν. Pro eo quod in Oraculo erat, Ἱστάναι ωραίων Βρο-μίῳ χορόν ἄμμιγα πάντας, Καὶ κνισᾷν βωμοϊσι, κόρη στεφάνοις πυκάσαντας. Et ΙΙΙΟΧ, Ἱστάμεν χορούς καὶ στεφανηφορεϊν κατά τὰ πάτρια, ubi nota, synonymo»* poni στεφάνοις πυκάσαι κόρη et στεφανηφορεϊν. Solebant ii etiam, qui ad deos accederent, στεφανηφορεϊν,
B ut annotat Schol. Aristoph. Πλ. non procul ab initio. [“Thoin. M. 810. Wakef. Here. F. 783. Musgr. ibid. * Συστεφανηφορέω, Jacobs. Anth. 6, 305.” Schæf. Mss. Athen. 695.]
Ἀστέφανος, 6, ἡ, Coronam non habens, Qui corona redimitus non est. Qua signif. frequentius usurpatur αστεφάνωτος, [“ Markl. Suppi. 974. Musgr. ibid. ad Charit. 242.” Schæf. Mss.] Εϋστέφανος, Pulcre coronatus, Eleganti redimitus corona: Δημήτηρ, Hesiod. (*Ἑργ. 1, 298.) Item ἐϋστέφανος Θήβη, (Ἀ. 80.) pro Thebæ bene muris cinctæ, Pulcris cinctae murie. [“ Wakef. Georg. p. 9. Callim. 1. p. 576. Ruhnk. Ep. Cr. 57. Græv. Lectt. Hes. 540. ad Charit. 242. Heyn. Hom. 7, 625. 8, 210.” Schæf. Mss. Έϋστ. et ἰοστέφανος conf., Friedemann. deMed. Syll.Pentam. Gr. 359.] Καλλιστέφανος, Pulcra redimitus corona: έλαια, Oliva in coronario opere præstans ; cujus fronde solebant coronari atbletæ qui in certamine vicissent. De qua multa Aristoph. Schol. Πλ. ex Aristot. [“ Const. Manass. Chron. 1. p. 117.” Boiss.
C Mss. “Kuster. Aristoph. 11. Jacobs. Anth. 6,300. T. H. ad Plutum p. 179. ad Corii. Nep. 199- Valck. Phœn.p.295.”Schæf. Mss.] “ Αιποστεφάνων φύλλων, “ex Epigr.” [“ Paul. Sil. 41. * Γϊολυστέφανος, Wakef.
S.	Cr. 4, 221. ad Dionys. Η. 1, 505.” Schæf. Mss. Anthol. 1,82. Schol. Ειιτ. Hipp. 1137. Orph. Procem, de Lapid. 81. * “ Πρωτοστέφανος, Theod. Prodr. Ep. f. 154.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Οχοο. *Φιλη-σιστέφανος, Aristid. I, 316.] Φιλοστέφανος, Coronarum amans s. cupidus, Qui coronari amat: Ἀπόλ-λων, Epigr. [“ Jacobs. Anth. 6, 199. ad Dionys. H. 1, 505. Valck. Phœn. p. 295. Toup. Opusc. 2, 288.” Schæf. Mss.] Φιλοστεφανἔω, Coronarum amans sum, Coronam affecto, assequi contendo, ambio, ut athle-? tæ, qui palmæ cupidi acriter studioseque certant, Polyb. 1, (16, 10.) de Hierone, Φιλοστεφανῶν καὶ φιλοδοξῶν εις τους "Ελληνας, Ambiens coronas et celebrationem Graecorum. Dicitur de quociinquc certamine contendentibus palmam reportare, Plut. (10, 161.) Οὕτως ὁ μέλλων ἐν λόγοις ὀρθῶς ἐπιστατή-σειν, οὑ δίκαιός ἐστιν αυτός φιλοστεφανεῖν, ούτε ἀντσ-γωνίΖεσθαι. [* “ Χαλκοστέφανος, Ære coronatus s. tectus, i. e. Firmiter munitus, Diod. S. 11. p. 250, 12. Per χαλκάς enim et χάλκεα Poëtæ inprimis Ea quæ firma et valida sunt, designant: Schmid. ad Pind. N. p. 239.” Muntli. Spec. Dcf. Lexx. 558. “ Jacobs. Anim. 75. Anth. 11,370. ad Herod. 637· * Χρυσεο-στέφανος, Wakef. Ion. 1104.” Schæf. Mss.]
Στεφπνικὸς, itidem Coronarius: τέλεσμα, Rhodii appellabant, quod, cum liberi essent, Romanis tamen honoris causa mittebant quotannis, ὠς οὐ φόρον ἡγεμόσι μᾶλλον ἢ στέφανον φίλοις διδόντες. Gallo-Græci στεφανικον vocant πᾶν τὸ ἐν χάριτος λόγῳ δι-δόμενον, Suid. [Vide Επι. Clav. Cic.J
[* “ Στεφανίας, Valck. Præf. ad Hipp. p. xviii. xx. item p. 4.” Schæf. Mss.]
Στεφανιαίος, Coronarius, Coronalis: ραφή, Gorr. interpr. Coronalis sutum, quæ est sutura anterior cranii, ab uno temporum osse ad alterum trausver-sira perveniens : sic dicta, quod e capitis parte est,
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ubi coronæ gestari solent, vel quod in orbem frontem cingit. Et στεφανιαία φλὲψ, Coronalis vena, quæ est propago veniens a magno trunco venæ cavæ sursum ascendente, cingens cordis basin in modum coronæ. Magna e parte simplex est, interdum tamen pemina apparet: distribuitur autem in partem cordis externam. Est et alia venæ cavæ propago, quæ στεφανιαία στομαχικὴ appellatur: proficiscitur nutem a ramo splenico venæ cavæ, et ad stomachum effertur, ibique bipertita, ramo majore, ceu corona, stomachum totum cingit, ramulis sursum ad oesophagi finem, ct deorsum in ventriculum demissis : minore autem ad pyloron descendit, ramulis obiter ante et post distributis. Quemadmodum autem a vena cava coronalis hæc vena proficiscitur, sic a magna arteria, statim ubi a corde orta est, arteriæ duæ στεφανιαίοι, h. e. Coronarias. prodeunt, major sub valvula dextra, minor sub postica, quæ in cordis superficiem, et ejus partem crassiorem, perinde ac venæ, distribuuntur. Hæc Gorr. [“ Diod. S. 1, 171.” Schæf. Mss.]
Στεφανωτής, «, Coronarius : ἁγὼν, Certamen coronarium, i. c. in quo de corona certatur, Cui corona præmii loco proposita est. J. Poli. Τοὺς μὲν οὖν κα-λουμένους ἱεροὺς ἀγὢνας, ὧν τὰ ἆθ\α ἐν στεφάνῳ μόνῳ, στεφανίτας ἐκάλεσαν. Erat autem corona tu Olympicis ludis ex oleastro, in Pythiis laurea, in Nemeis ex apio, in Isthmis e pinu. Aristot. Rhet. ì. de Dorico, Στεφανίτην ἀγὢνα νενίκηκεν. Ibid. Στεφάνι-της (ἀγὼν) τὰ Ολύμπια, Olympia sunt certamen coronarium. Sic Æscliin. (79-) Οἴεσθέ ποτέ ἐθελῆσαί τινα ἐπασκεῖν εἰς τὰ Ὁλύμπια ἢ εἰς ἄλλον τινὰ των στεψα-νιτῶν ἀγώνων παγκράπον, ἢ καὶ ἄλλοτι των βαρυτέρων ἅθλων, εἰ ὁ στέφανος ἐδίδοτο μὴ τῷ κρατίστῳ; Apud Athen. 13. Οὐ γαρ στεφανίτηι 6 άγων ἐστιν, ἀλλ’ ἀργυ-ρίτης, Non de corona dimicatur hoc certamine, sed de pecuniis, [cf. Jambl. V. P. 106.] || Στερανίτης, Suidæ ὁ ἐστεφανωμένος, Coronatus. Bud. mterpr. Victor certaminis, ap. Greg. Naz. de Cypr. Ὁ μέ-γας καὶ διώκτης καὶ στεφανίτης, ρ. 81. Et ρ. 146. Καὶ αυτοί στεφανῖται γενόμενοι, καὶ τῆς αὐτῆς κληρονόμοι δόξης, de martyribus. [“ Ad Xen. Mem. 3, 7, 1. ad Diod.S. 11260. Heyn. Hom. 8, 479· Στ. ἀγὼν, Thom. M. 8O9. Boiss. Philostr. 403.” Schæf. Mss. Plut. Lycurgo 22.] Fem. Στεφανῖτις, ἡ, Coronaria : ῤα-φαὶ, ap. J. Poli. 2. quæ ab aliis στεφανιαίοι nominantur, ut supra e Gorr. docui. Ajunt στεφανίτιδα vocari etiam Uvam quæ frondes habet incursantes acinis miro naturælusu: Coronariam dici a Plinio. [“ Heyn. Hom. 7, 229·” Schæf. Mss.]
Στεφανίσκος, ὁ, Corolla, Anacr. (62, t.) Ἑπὶ δ’ άφρύσιν σέλινων Στεφανίσκους θέμενσι, νῦν Θάλειαν ἑορτὴν Ἀγάγωμεν Διονύσῳ : [cf. 5, 15. “ Villoison. ad Long. 131.” Schæf. Mss.] Itidem Στεφάνων dimin. forma dicitur. Affertur enim plus, στεφάνια pro Corollæ. [Στεώάνιον, Gl. Corolla, Corona.] Λτ Στεφανίων, Hesychio είδος κολοιοῦ, Species Graculi. Forsan illud Cornicum genus sic dicitur, cujus στεφάνη s. Vertex non nigri coloris est ut reliquum corpus, sed in album vergit s. cinereum colorem.
Στεφαντ;δὸν, In modum coronæ, In orbem, Circumcirca, [“ad Charit. 759.” Schæf. Mss. “ Nonii. Jo. 1, 211. 6, 7. Manctho 4, 429·” Wakef. Mss.]
ΣτεφανίΖω, [* Στεφανίττω,] ιζω, Corono, Corona cingo s. redimio. I. q. στέφω et στεφανόω. Unde ἐστεφάνιξα, Aristoph. 'lnn. [1225.]
Στεφανόω, Corono, Corona redimio, Dem. pro Cor. Ἐὰν ἡ βουλή στέφανοί, Si senatus aliquem coronet, Æschin. c. Ctcs. Ἀρχὴν ὑπεύθυνον μὴ στεφανοΰν, Plut. (7, 117·) Τοὺς ίππους καὶ τοὺς ὄνους στεφανοΰσι, Consualium sc. diè festo, Athen. (297·) Ἰερείων τρόπον στεφανοϋντας καὶ κατευχομένους, οὐλάς τε ἐπιβάλ-λοντας, θύειν τοῖς θεοῖς τοὺς Βοιωτούς: (670.) Στεφα-νοῦσι δὲ τὰς τῶν ερωμένων Θΰραι: sicut Plut. quoijue in suo περί Ἀοργησίας libello dicit ἐρωπκὰς πράξεις esse, ἐπικωμάσαι, καὶᾆσαι, καὶ στεφανῶσαι θύραν. Aristoph. στεφανώσας τὸν νεκρόν, de fjuo ritu vide quæ-dam in Στέφανοs. Interdum additur dat. instrumen-talis, Dem. pro Cor. (243.) Στέφανοί ὁ δῆμος Δη-μοσθένην Δημοσθένονς Παιανιέα χρυσῷ στεφάνῳ, ἀρε-
Α τῆς ἕνεκα καὶ εὑνοίαι, ἧς ἔχων διατελεΐ εἴς τε τοὐςἝλ-ληναε ἅπαντΛς καὶ τὸν δῆμον τὸν ’Αθηναίων, καὶ ανδραγαθίας : ubi etiam nota qua verborum formula solerent uti in offerenda corona : nota etiam causas ob quas corona offerretur. Apud Eundem Chefronesï incolæ qui habitant Sestum, Eleimtem, Madyton, Alopecontieson, Στεφανοΰσιν Ἀθηναίων τὴν βουλήν καὶ τὸν δῆμον χρυσῷ στεφάνῳ ἀπὸ ταλάντων εξήκοντα. Nisi hic malis στεφανοῦν accipere pro Honorare, rt-μᾷν, de quo paulo infra. Magis proprie Athen. 12. Ἑστεφάνωσε τὰς Ἀττικὰς τριήρεις θαλλῷ καὶ μίτραιε καὶ * ταινίαις : ut ap. Plut. de Sol. Anim. Στεῳανοῦν-ται μὲν αὑτοὶ, στεφανοῦσι δὲ τὰς ἁλιάδας, Et ipsi sibt coronis tempora cingunt, et naves etiam suas piscatorias coronant. Sic Aristoph. N. (911.) Κρίνεσι στεφανοῖς, Liliis coronas. Ubi etiam dicit (I006.) Στεφανωσάμενος καλάμῳ λευκῷ, Albo calamo coronatus : quod Dioscurorum erat proprium. Sic Plato Syiíip. Ἑστεφανωμένον κιττον rtvi στεφάνῳ. Athen. 12. Στεφανουμένων τοῖς ὡραίοις ἅνθεσι. Ubi etiam Β nota paas. στεφανονμαι: quod aliquando accipitur pro Corono me, Corona mihi tempora cingo, redimio : ut λούομαι, Lavo me. Plut. Lyc. Στεφανοῦσθαι παρήγγειλε πᾶσι. Sic Time. 4, (80.) p. 148. Ἑστε-φανώσαντό τε καὶ τὰ ἰερὰ περιῆλθον. || Aliquando accipitur pro Honoro, quoniam corona honoris causa offerri solebat. Sic Harpocr. ap. Dem. Στέφανων τοὺς νενικηκότας exp. τιμών: afferens et e Lycurgo, Ἁλλὰ μὴν καὶ Καλλισθένην ἑκατὸν μναῖς ἐστεφαι•ώσατε. Cui 1. similem habes in Στακτός. Theopompum quoque et Menandrum, uecnon et alios, eod. sensu hoc verbum usurpasse Idem annotat ibid. Pro Honoro, Decoro, Orno, accipi potest et ap. Pind. Ό. 1, (16‘2.) στεφανῶσαι μολπᾷ, Carmine decorare et exornare. [“ Etiam de Munere pecuniario usurpatur, quod alicui honoris aut officii causa offertur, Polyb. ap. Suid. v. Στακτή: Ἐστεφάνωσαν τὸν Ἀντίοχοκ ϊτεντακοσιοιι αργυρίου ταλάντοις. Cf. Στέφανοι. Sic ap. Athen. 203. Ή τῶν στεφανούιπων προθυμία, Studium et Promtitudo civitatum quæ pecuniam regt C ad celebrandam porapæ festivitatem contulerunt.’* Schw. Mss.] Itidem intelligi potest ap. Aristoph. 'lnn. (647.) Εἷτ’ ἐστεφάνουν μ’ ευαγγελία, Honorarunt me muneribus, quibus decorari solent et ornari ii; qui lætos afferunt nuntios. Ubi etiam nota aecus. Qua constr. Philostr. Her. Στεόανοΰμαt τὰ Αριστεία, Honoror ornorque iis præmiis quæ merentur oi άρι-στεύσαντες. Alii, Præmia accipio. Affertur e Gal. pto Victorem declaro, Palmam tribuo. Dem. vero in Os. pro Cos. distine tini dicit, Έστεφα νοῦτο καὶ νικών ἀνηγορεὑετο. || Sigiiif. etiam Cingo, Circumdo, etiam Circumfusus sum. Quæ enim ambiunt, ea et circumfusa esse dici possunt interdum. Frequens ea in signif. est præt. pass. ut Od. K. (195.) Νῆσον τὴν πέρι πόντοι άπείριτοι ἐστεφάνωται, Quæ mari cincta est ut caput corona, Quam undique cingit et ambit mare, Cui mare circumfusum est. Sic Hesrod. Ἀ. (204.) περί δ’ ὄλβος ἀπείριτος ἐστεφάνοιτο : Θ. (382.) Ἅστρα τε λαμπετόωντα, τά τ’ ουρανοί ἐστεφάνωται, Quibus coelum cinctum est, Quæ cœlo circumfusa b sunt. Nisi malis, Quibus coelum insignitum est et decoratum. Cui loco similis hic Oppiani, K. 3, (346.) de tigride, Νόσφι μόνον ῤινοῖο, τὸν αἰόλον ἐστεφάνωται, Δαίδαλα πορφύροντα καὶ ἅνθεσι μαρμαίροντα, Praeter solam pellem, quæ variis undique maculis distincta est et decorata. Unde et Variæ tigres, Virgatae tigres, Senecæ ; Maculosa tigris, Ovid. ; Pliu. S, 18. Albis maculis rutilum colorem distinguentibus. Quæ verba optime exprimunt, quod Opp. dicit eam ῤινὸν αἰόλον ἐστεφανὢσθαι Δαίδαλα πορφύ-ροντα. [“ Brunck. Anal. 2, 300. Pierson. Veris.
119.	ad Xen. Eph. 154. Zcun. ad Xen. K. Π. 304. Casaub. Athen. 1. p. 58. Eur. Hec. 124. Thom. M. 50. ad Charit. 235=515. ubi de locutione στεφανοῦσθαι παίδων, Wolf. Proleg. 243. Wakef. Here. F. 1283. Jacobs. Anth. 6, 244. 11, 394. Philippus 23.
54.	Herodes 13. Villoison. ad Long. 239. Heyn. Hom. 5, 134. 6, 124. Boiss. Philostr. 467. 534. ad Dionys. H. 3, 1787. Honoro, Suid. v. Στακτή, ad Diod. S. 1, 424. 553. 684. 2, 466. 5S8. T. H. ad
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Plutum ρ. 265. Porson. Hec. ρ. 23. Ed. δ. Στεφανόω τινά τινι, Alicui quid donare coronæ nomine, Schweigh. Emendd. in Snid. p. 22. Εὑαγγέλια στεφανοῦν, Ku-*ter. Aristoph. 13. De act. et med., Kuster. V. M. Præf. v. viii. 7- Στεφανοῦσθαι, Lennep. ad Phal. 133. ad Herod. 562. Cum gen., Musgr. íph. A. 1072. Villoison. ad Long. 130(=369·) Boiss. Philostr. 567·· τραγῳδίπις, ad Lucian. 1,427. ΣτεψανοϋμαΙ η, Salmas. ad Achill.Tat. 547. Bergler. ad Alciphr. 239·· 'Ολυμπία, Simonid. 64.” Schæf. Mss. “ Sipno, Distinguo, Opp. K. 1, 175. (Εἴδεσιν ὅς τοίοισιν ὅλον δέμας ἐστεφἀνωται:) 3, 379· (Λάχνη ττορψνρϋΐσσα δ’ έπὶ χροὸς ἐστεφἀνωται.) Cum gen., Dio Chrys. 291·° Wakef. Mss. Plut. Timol. 16. Ἑστεφάνωσαν οἱ Ko-ρίνθιυι δέκα μναῖε, Dionys. Ρ. 555. ὠκεανοῖο παρὰ ῥόον ἔστεψἀνωνται, Apoll. Rb. 3, 121. πέριξ δέ μιν ἕστεφἄνωιιτο δράκοντες, Quint. Sni. 5, 99* Πάντα δ* «V ἐστεφάνωτο βαθὺς ῥόος ὠκεανοῖο. “ Στεφανώσασθαι sæpe quidem signif. Semet coronare, sed et Semet praebere coronandum, ut ap. Pind. Ὀ. 7, 29. Ælian. V. H. 3, 1.” Valck. Schol. in N. T. 2, 256.]
Στεφάνωμα, τὸ, Coronamentum, Athen. (672.) Αγροίκων είναι λέγει στεφάνωμα τὴν λύγον ὁ γὰρ τῆς λύ•γου στέφανος ἅτοπος: Coronamentum agrestium esse, Agrestes homines solere coronari s. tempora cingere vitice s. viminea corona. Et Soph. ap. Plut. Symj). 3. narcissum vocat ἀρχαῖον μεγάλων θεὢν στεφάνωμα, Antiquum coronamentum deorum inferorum : indicans antiquitus deos inferos solitos fuisse coronari narcisso. Ubi etiam obiter nota Μεγάλοι θεοί pro χθόνιοι θεοὶ, ut ipse Plut. ibi exp. Probi. 1. Utitur et Theophr. H. Pl. 6, (6, 1.) sic appellans rem e qua fit corona, s. coronariam herbam. Plin. 21, In hortis seri et coronamenta jussit Cato, inenarrabili florum maxime subtilitate. Locus is Catonis est c. 8. [Pind. Ἰ. 2, 22. 4, I6. Π. 9, 5. “ Bibi. Crit. 1, 2. p. 30. Jacobs. Anim. in Eur. p. 7.71· Anth. 6, 103. Mitsch. H. in Cer. 110. ad Diod. S. 1, 339. ad Paus. 308. 356. Wakef. Here.
F.	354. 426.” Schæf. Mss.] Στεψανωματικὸς, Coronarius, Qui in coronas additur, Coronis texendis s. nectendis aptus, Diosc. 2. [“ 3, 46.” Boiss. Mss.] Itidem ap. Theophr. στεφανωμοτικὰ, Herbæ ad corollas contexendas: quæ Lat. vocant Coronamenta: Græci et στεφανωπκά. [“ Jacobs. ad Mcleagr. p. 4.
14.	Anth. 8, 233. 286.” Schæf. Mss.] Στεφάνωσις, ἡ. Coronatio, Athen. 5. Τὰ γὰρ εις μίαν εὑρεθῆναι στεφἀνωσιν οὐκ ἄν δυνηθέντα ἐν ἅλλῃ πόλει ῤᾳδίως, ταῦτα καὶ τῷ πλήθει των κατακειμἐνων ἐχορηγεῖτο εἰς τόνε στεφάνους ἀφθόνως. Suid. στεφάνωσιν dici scribit ἐπὶ οἰκοδομῆς οίκον, forsan de fastigiatione aedificiorum, cum ædificio imponitur ἡ στ€<ράνη s. Fastigium. [* “ Στεφανωτής, Herodian. Epim. 211.” Boiss. Mss. ad Greg. Cor. 565. “ Cyrill. Hieros. 198.” Kall. Mss.] Στεφανωτικος, i. q. στεφανωμαπκὸς, Coronarius, Aptus texendis s. nectendis coronis, ut ap. Cie. et alios Aurum coronarium, ap. Plin. Herbae coronariae. Athen. 3. (p. 73.) Γίνεται δὲ οὕτως ἐκ τών κιβωρίων καὶ ἄνθος στεφανωτικον. Vide et Theophr. Η. Pl. 6, (1, 1.) e* Plin. 21, 2. 3. 4. et alibi. Rursum Athen. (670.) de Platone, Πρόβλημά τι προβάλλει στεφανωπκόν. Verba Piat. ibid. subjiciuntur hæc, Μήλων δέ τινων διανομαὶ καὶ στεφάνων, πλείοσιν ἅμα καὶ ἐλάττοσιν ἁρμοττόντων των αριθμών τών αυτών. [Theophr. Η. Ρ1. 1, 13, 3- C. Pl. 1, 4,
2.	bis.] Apud eund. Athen. (406.) legitur Στε-φανυστικ'υς, ubi ἡ ῤοδουντία s. ῤοδωνία λοπὰς describitur, Ἴνα καὶ ἥδυσμα στεφαννσηκυν μι) μόνον ἐπὶ τῆς κεφαλής λαβών σχῇς, ἀλλὰ καὶ ἔνδον σεαυτοῦ καὶ παν-δαισίᾳ τὸ σωμάτων παν ἑστιάσῃς. Sed videtur scr. vel στεφανωπκὸν, vel στεφανισπκὸν, a στεφανίΖω.
Στεφανωτίδες μυῤῥίναι e Theophr. Η. Pl. 5, (8, 3.) pro Myrti provenientes modo coronarii operis: [“ ap.
J.	Poli. 1, 27. erat * στεφανωτρὶς, Cod. optimus στεφανὢτις habet; sed Athen. 296. στεφανωτρίδας, et 15. p. 463. Schw. βίβλου στεφανωτρί&ος habet.” Scbneid. Ind. Theopbr. “ Στεφανωτρίδες vocantur eædcm μυῤῥίναι ap. Athen. 75., et τὴν στεφανωτρίδα βίβλον, non στεφανωτίδα, Coronariam papyrum, memorat Theopompus ap. Eund. 676. Plut. Agesilao
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A (36.) T. 1. p. 617. Ed. Francof., quasi fem. a masc.
*	Στεφανωτἠρ, (Στεφανωτής.)" Schw. Mss. Lobeck.
Phryn. 255.]	[* Στεφανωτός, unde] Ἀστεφάνωτοε,
ὁ, ἡ, Qu> coronatus non est, Cujus tempora non sunt cincta s. redimita corona, Xen. Λ. (13, 8.) Μηδένα Λακεδαιμονίων ἀστεφάνωτον εἷναι, Æschin. (86.) Ὑμεῖς μὲν ἀστεφάνωτοι καὶ ακήρυκτοι γίνε-σθε. Aliquanto ante, Τὸν ἀστεφά»’ωτον ἐκ τών νομών, κελεύεις ἡμᾶς στεφανοῦν, Eum quem coronari leges vetant, Dem. (331.) Αστεφάνωτος οὐκ ἀπῄει ἐκ τῆς Ὁλυμπίας, E ludis Olympiis nunquam rediit sine corona, s. palma, Lucian. (1, 528.) Τὸν νεὼν τέως ἀστεφάνωτον ὄντα ἐστεφάνωσα, Nullis hactenus ornatum coronis. [“ Abresch. Æsch. 2, 35.” Schæf. Mss.]
[* Ἀμφιστεφανόω, Hyinn. in Ven. 120. * Ἀναστε-φανείω, Aiial. 2, 391.	“ Rufin. 3. sed v. Jacobs.”
Schæf. Mss. * “ Συναναστεφανόω, Andr. Cr. 195.” Kall. Mss. * “ Ἀντιστεφανόω, Eumath. 344.” Boies. Mss.] Ἀποστεφανόω, Coronam depono, demo, Co-
ä rona privo s. spolio, quasi diceres Decorono, i. q. ἁποστέφω. Philostr. Ep. quadam dicit, Μ») ἀπο-στεφάνου τὸ κάλλος. Pass. Άποστεψανοϋμαι, Corona privor s. spolior: άπεστ€<ρανωμένο$, Corona privatus s. spoliatus, Lucian. (2, 6Ἆ3-) Τὸν Ἀπόλλω ὄψει ὑπὸ τών ληστών ἁπεστεφανωμένον, καὶ τοὺς κόλλοπαε τῆς λύρας περισεσυλημένον. [“ Ad Charit. 235.” Schæf. Mss. * “ Ἀποστεφάνωσις, Eumath. 425.” Boiss. Mss.
*	Ἑπιστεφανόω, Athen. 13. 203. Pind. Ὁ. 9, 167. “ Hevn. Hom. 6, 124. Epigr. adesp. 750.” Schæf. Mss. * Ἑπιστεφάνωμα, Gl. Coronarium, Corollarium.
*	Καταστεφανόω, Diod. S. 12. p. 294, 39·	“ Andr.
Cr- 181.” Kall. Mss. “ Eumath. 393. * Μεταστεφα-νόω, 73.” Boiss. Mss.] Περιστεφανόω, Undique redimio s. cingo corona. Pro Cingo, Circumdo, usurpavit Aristoph. Πλ. (787·) ἐμὲ ποῖος οὐκ ὄχλος Περιε-στεφάνωσε; Non me cinxit s. circumdedit ? Pass. voce Aristot. de Mundo, Κύκλῳ περιεστεφάνωνται την οικουμένην, Quasi corona cingunt orbem terrarum, s. Ambiunt orbem terrarum. Possunt huc referri duo
c loci in Στεφανόω citati, unus Homeri, alter Hesiodi, si trnesin in iis admittamus. [LXX. 1 Reg. 23, 26. “ Ad Herod. 547- 562. Heyn. Hom. 6, 125. Wakef. Georg. p. 9. Hem st. ad Plut. p. 26*5. Dionys. H. 1, 501. 8, 1663.” Schæf. Mss. * Τίροστεφανόω, Athen. 128. * “ Συστεφανόω, Jacobs. Anth. 10, 155.” Schæf. Mss. Demosth. 280.	“ Eumath. p. 441. Rufin.
Anth. Pal. Ep. 36, 10.” Boiss. Mss. “ Andr- Cr-195.” Kall. Mss.]
ΣΤΗΘΟΣ, τὰ, Pectus. Dicitur ab Hippocr., ut Gal. annotavit, non Omne id quod est a priori parte thoracis, sed Medium os, in quod se inserunt costæ: quod juniores Medici στερνόν appellant. Philon, vero στῆθος et στέρνον usurpare synonynitos docui in Στοῖχος, et in Στερνόν. 11. Δ. (480.) et item
O.	(577.) Od. X. (82.)βάλε στηθοεπαρά μαΖὸν, II. Λ. (108.) Τὸν μὲν υπέρ μαζοίο κατά στήθος βάλε δουρὶ, Od. I. (301.) Οὐτάμεναι πρὸς στήθος, II. Σ.(31.) χερσὶ δὲ πᾶσαι Στήθεα πεπλἡγοντο, Plangebant pectora palmis. Quod una voce compositu dicitur στερνοτυ-πεῖσθαι, et κόπτεσθαι, ut Lat. Plangere, pro Plangere pectus s. Tundere et ferire pectus, ut in moerore fis. Opposita huic pars est μετάφρενον, ut ex eod. Hom. discimus, 11. E. (40.) μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξενὬμων μεσσηγὺς, διὰ δε στήθεσφιν ἔλασσεν, “ poetice pro “ στηθέων s. στήθεσι.” Eod. 1. (19•) στῆθος μεταμάΖιον dicit, ut Aristot. στῆθος διψυὲς μαστοῖς, Pectus distinctum mammis. Idem στήθος facit sedem cordis et perturbationum : ut 11. K. (95.) καρδίη ἔξω Στηθέων ἐκθρώσκει, cor extra Pectus abit saliens. Od. Δ'. (5490 αὐτὰρ ἐμοὶ κραδίη καὶ θυμός ἀγήνωρ Αὖθις ἐνὶ στήθεσσι καὶ ἀχνυμένῳ περ ἰάνθη, 11. Ξ- (38.) ἄχνυτο δὲ σφιν Θυμός ἐνὶ στήθεσσι, Ρ. (139·) Εἰστήκει μέγα πένθος ἐνὶ στήθεσσιν ἀέξων, Od. Κ. (329·) Σοὶ δέ τις ἐν στήθεσσι ν ἀκήλητος νόος ἐστί. Cui 1. similis quidam II. Γ. 63. Et Od. Ν. (330.) Αἰεί τοι τοιουτον ἐνὶ στήθεσσι νόημα. Prosæ etiam Scriptt. utuntur hoc vocab., ut Xen. K. (4, 1.) et Philo V. M. Item et Lucian. (1, 59«) Τὸ στῆθος ἢ τὴν δεξιὰν καταφιλεῖν.
ΣΤΗ
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II Στῆθος Hippocr. dixit etiam in pede Imam ejus plantam, quam Anatomici πεδίον nuncupant, ut Gal. annotavit: quanquam sunt qui eam pedis partem, quæ post ejus cavum juxta digitos attollitur, στῆθος ποδὸι appellent, et similiter in manu στῆθος χειρὸς, eam partem quæ huic proportione respondet. Gorr. Illud carnosulum sub pollice, inquit Cam., στῆθος άντίχεφοκ, Montem Latine quidam appellarunt pollicis, illud vero alterum depressius paulo, στῆθος χειρός. Inter hæc μεταστὴθιον, quasi Interstitium horum nionticulorum. Vide et J. Poli., e quo Cam. ista desumsit. Hesychio vero στῆθος est non solum τὸ ὑπὸ τους ποδῶν δακτύλους στηθήνιον, sed etiam τὸ ἐν τῇ θαλάσσῃ πρόσχωμα : [Lat. Dorsum, Polyb. 4, 41. Strabo 1. p. 141. “ Ruhnk. Ep. Cr. 224. Thom. M. 311. ad Charit. 694. Plus., ad Herod. 475. Ἑκ στήθεος, Heyn. Hom. 4, 499• Ἐκ στήθους γράφει v, Mulier, ad Lycophr. p. 420. Στἡθευς, Heyn. Hom. 5, 437. Στήθεσφιν, 4, 315. 5, 10. 92. 345. 403.
586.	639. 657. 6, 184. 199. 300. 344. 346. 413.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 672. Ή έπὶ στήθους μαγὰς, ad Greg. Cor. 562.]
Στηθόδεσμον, τὸ, Fascia pectoralis, J. Poli. 7, (14,
69.) annotat, id, quod suo tempore mulieres vocabant στηθόδεσμον, ab Aristoph. Thesm. nominari ἀποδέσμους, cum ait, Τὴν πτέρυγα παραλύσασαν τοῦ χιτωνίου, Καὶ τῶν ἀποδέσμων, οἷς ἑνῆν τὰ τιτθία. Ita Polluci στηθόδεσμον i. fuerit q. οἱ ἀπόδεσμοι, ἐν οἷς ἕνεστι τὰ τιτθία : quale est mamillare, in quod hoc extat Epigramma Martialis, Taurino poteras pectus constringere tergo; Nam pellis mammas non capit ista tuas. [“ Aristoph. Fr. 249. ad 11. Ὠ. 270. · Στη-θόδεσμος, ibid. Heyn. Hom. 8, 643.” Schæf. Mss. Στηθόδεσμοι, Gl. Fasciæ pectoralis. * Στηθοδέσμη,
* Στηθόδεσμων, Eljrm. M. 749, 40. 44. Schæf ad Greg. Cor. 56*2. “Ad Mœr. 36Ί.” Schæf. Mss.] Στηθοδεσμὶς, ίδος, ἡ, Fascia pectoralis, Jerem. 2, [32. Æsai. 3, 24.	“ Ad Mœr. 36l. Wakef. S. Cr. 3, 58.
Salmas. ad Achill. Tat. 543. Heyn. Hom. 8, 643.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. Τ.] Στηθοειδὴς, ap. Hippocr. (476.) γαστρώδης: ap. quem στηθοειδεῖ μαχαιρίῳ Gal. exp. σμιλίῳ, i. e. Specillo lato : siquidem acutum appellat ὀξνβελές. [*Στηθολαβέω, Schæf. ad Greg. Cor. 562. * Στηθομελὴς, Greg. Naz. Carm. 2, 86. τέττιγες στηθομελεῖς, corrigente Valck. ad Theocr. x. Id. p. 121. olim * Στηλομελήκ. Cf. Schæf. ad Greg. Cos. 1. c.]
Eὑρυστήθης, Qui lato s. amplo est pectore, Pectorosus, i. q. ευρύστερνος. Et plus, τὰ εὐρυστήθη, Quæ habent latum pectus. [Aristot. H. A. 9- p- 957.]
[* Εὕστήθος, Fasti Alex. ap. Alemann. in Procop. p. 28. “ Is. Porphyrog. in Allat. Exc. p. 303. 314.” Boiss. Mss. Tzetz. Posth. 470.]
Ἀκροστήθιον, τὸ, Summa pars pectoris, Aristot. [Physiogn.] Μεταστήθιον, τὰ, Interstitium iuter τὰ στήθη. Vide Στῆθος. At Μεταστήθιος adj., significabit Interjectus s. Situs inter τὰ στήθη.
[* Ἐνστήθιος, Fragm. Nicetæ ap. Heyn. Comm. Goëtting. 12. p. 307. * “ ’Επιστήθιοι. Vocem hanc elegantissimam omittunt Lexx. Quoniam Joannes Evaugelista Jo. 13, 23. dicitur recubuisse ἐν τῷ κόλπω τοῦ Ἰησοῦ, et V. 25. incubuisse ἐπὶ τὸ στῆθος τοῦ Ἰησοῦ, propterea a Vett. satis frequenter appellatur επιστήθιοι, In pectore recumbetis. Ephræmius, Theopolit. Patriarcha, in Bibi. Photii Cod. 229. p. 797· cum vocat ἐπιστήθιον τῶν μαθητών, Interpres, Decus discipulorum : imo, Pectori incumbentem. Iu Typico Sabæ, cap. 23. p. 50. vocatur φίλοκ ἐπιστή-θιος: in Menologio, mense Septembri, dic 26. φίλος ἐπιστήθιος, παρθένα ἠγαπημένος: a Pachyraer. in c.
2.	Dionysii Areop. de Eccl. Hier- p. 233. ὁ ἐπι στήθιος καὶ ἠγαπημένος, Dilectus ille, qui in pectore recubuit. (In Schn. Lex. Suppi, exhibetur * Ἐπιστή-θειος, eodem Dionysii loco prolato.) Etiam de aliis usurpatur, Nilus Doxapatrius: Διὰ τὸ εὑρεθῆναι ἐν αὐτῇ τον απόστολον βαρνάβαν, έχοντα επιστήθιου το κατά Μάρκον Άγιον εὑαγγέλιον, Quod in ea, (insula Cypro) repertus sit Barnabas Apostolus, iu pedore habens Evangelium secundum Marcum. Quod hic (•st έκιστήθιον, id Notitia Episcopatuum exprimit,
A ἕχοντα έπὶ στήθους: et Cedrenus ad annum 4. Imperii Zenonis, ἔχων ἐπὶ τοῦ στήθους, Habens in pectore.” Suicer. Thes. Eccl. “Tzetz. ad Lyc.838.Routh. Reliqq. SS. T. 1. p. 15. cum nota p. 37.” Boiss. Mss.] Περιστἡθιος, Qui pectus ambit s. cingit aut circumdat, Pectori circumfusus. Subst. τὸ περιστηθίου, Fascia pectoralis, pectus circumdans, Pectorale. Legitur Exod. 28, (4.) Περιστηθίου καὶ ἐπωμίς : ubi vulg. Versio habet, Rationale et superhumerale. Alibi tamen Rationale habet eadem versio pro λό-γιον. Est autem Genus ornamenti s. vestimenti sacerdotis Judaici, quemadmodum et Hes. testatur esse ιερατικόν ένδυμα. Si mulieri tribueretur, i. foret q. Polluci τὸ στηθόδεσμον, i. e. Ζὢσμα τῶν μαστών τών γυναικείων, Fascia pectoralis, qua pectus et mamillae constringuntur- Mamillare Lat. appellant. [* “ Προστήθειος, ad II. Ψ. 761. Heyn. Hom. 8, 512.” Schæf. Mss.]
[* “ Περιστηθὶς, Strophium, Fascia pectoralis, Chrys. in Ep. 1. ad Timoth. Serm. 8. T. 4. p. 28c, 8- ïï ἅν τις εἴποι—περί τῆς δέσεως, τῆ νυν μεν κρυ-ττομένης ἐν τῇ δέσει τῆς περιστηθίδος ; καὶ γαρ καὶ τούτο γυμνοῦσι πολλάκις ὤστε τοῦ Ζώσματος τὴν ακρίβειαν φαίνεσθαι.” Seager. Mss.] Προστηθὶς, Anterior pars τοῦ στήθους. Infra pedem totum, inquit Cam., τύλω-μα, i. e. Callus. In hoc, quod eminet juxta digitos, στῆθος ποδὸς, i. e. quasi pectus, a quibusdam προστηθὶς nominatum. J. Poli. 2, (198.) de partibus pedis, Τὸ δὲ κάτωθεν, το μεν ὅλον, τύλωμα* τούτον δε το μὲν προῦχον, ὑπὸ τοὺς δακτύλους, στῆθος ποδὸς, ἢ προστη-θις• τὸ δὲ μετά τὸ στῆθος, κοῖλον ποδός. Προστηθίδιος, i. q. προστερνίδιοs, Appositus s. Applicatus pectori. Apud J. Poli. 2.Ἴππων προστηθίδια όπλα, quæ Xen, appellat προστερνίδια, Arma quibus pectora equorum muniuntur belli tempore contra telorum injuriam. Apud Suid. hæc leguntur, Ἐξελθόντες μεγάλοι δύο μετά τόπων καί προστηθιδίων, ἐδέοντο μηδέν ἀνή-κεστον βουλεύεσθαι περὶ τῆςπόλεως : ubi προστηθιδίων exp. εικόνων μέχρι στήθους. Fuerint itaque προστηθίδια, Simulacra pectore tentis ficta s. picta, Imagines non perfectæ, sed ad pectus tantum deductae. [Polyb. 22, 20, 6. Προστηθίδιον, Gl. Antilena. “ Add. ad Diod. S. 2, 537·” Schæf. Mss.] Eadem forma qua προστηθίδιος, DICITUR ET Ἐντοστηθίδιος, Qui intra pectus est. Unde τὰ ἐντοστηθίδια, Interanea, e. Interiores partes pectoris, Penetralia pectoris.
J.	Poli. 2, (162.) Τὸ δὲ ὑπὸ τὰς κλεῖδας, στῆθος* τούτου τὰ ἐντὸς, εντοστηθίδια. [Hippocr. 682. Schol. Ven. II. A. 404. Schn. Lex. Cf. Ἑντόσθια. Item * Ἑνστη-θίδια, Philostr. Icon. p. 880.Ἑμπεφυκότων roTs ἐνστη-θιδίοις τῶν λεόντων, quod suspectum habet Schn.]
[* “ Στήθειοκ, * Στήθιος, Heyn. Hom. 7, 693.
* Στηθιαίοε, (Gl. Pectorosus,) Thom. M. 595. Lobeck. Aj. p. 356.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. ἹΗΗ. 765.]
“ Στηθικόs τόπος, Pectoris locus, q. d. Pectorali» “ locus, VV. LL.”
[* ΣτηθίΖω, unde * Στηθιστὴρ, Gl. Antellina.] Ἀπο-στηθίΖω, Expectoro, i. e. E pectore depromo. Suid. iu nomine Σαλούστιος, secundo loco posito, Ov γαρ έστι ταυτὸν εκ πλήθοκ αποστηθίζειν καὶ γράφειν ἐς κάλλος. Ubi ἀποστηθίΖειν videtur esse Depromere e pectore. Bud. simpliciter interpr. Expromere, Eloqui. In hoc certe loco Ennii, quem citat Cic. Tum pavor sapientiam mihi omnem ex animo expectorat, capitur Expectorat pro E pectore ejicit s. expellit. Eust. ἐκστηθίΖειν, (quod itidem e στῆθος compositum est, et præp. εκ,) facit contrarium ei quod Lat. dicunt Recitare ; scribit enim, ἙΖωγράφησε φέροντα ἐπὶ στήθους τὴν τραγφδίαν, αίνιττύμενοκ τὸ ἐπὶ στόμα-τος εκείνον φέρεινκαι ὡς εἰπεῖν ἐκστηθίΖειν τὰ τραγικά* ὅ δὴ καὶ ἀπὸ στήθους λέγειν φαμὲν, πρὸς διαστολήν τοῦ ἀπὸ μεμβράνας, ἢ ἀπὸ βιβλίου. Est autem notandum hic ἀπὸ στήθους λέγειν dici eod. modo quo dicunt nostrates, Dire par cœur. Est alioquin frequentius ap. Graecos ἀπὸ στόματοκ εἰπεῖν, (unde ἀποστοματί-Ζειν,) quam ἀπὸ στήθους εἰπεῖν. [Suicer. Thes. Eccl.
“ Epiph. Hær. 67, 1. * Ἀποστηθισμὸς, Idem Expos. Fici. Cathol. 23. (l.p. 1106.)’’ Routh. Mss.] Έκστη-θίΖω, vide 'Αποστηθίζω, [Georg. Alex, in Vita Chrys,
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72. Ἐν νᾤ φέρων καὶ ἐκστηθίΖων τὴν παλαιὰν καὶ την Α υέαν διαθήκην, Suicer. Thes. Eccl. * ἘνστηθίΖω, Athan. 2,42. * ἙπιστηθίΖομαι, Pectori alicujus incumbo, Cantic. 8, 5.]
“ Στηθὴνιον, τὸ, Medium pectoris, q. d. Pectuscu-“ Ium, VV. LL. ex J. Poli. (2, 162.) Sed in iisdem u EST Στηθίδιον pro Pectusculo.” “ Σθητήνιον, Me-“ dium pectoris, VV. LL. Sed perperam hoc ecri-tum est in VV. LL. pro στηθήνιον.’' [“ Στηθήνιον, τηθίνιον, * Στηθύνιον, Στηθίδιον, Phryn. Ecl. 168. 169- Thom. Μ. 811. ad Lucian. 2, 324. Casaub. ad Atben. 135·*' Schæf. Mss. “ Στηθήνιον, Const.
A post. 2, 25.” Kall. Mss. “ Στηθύνιον, Athen. 65. (370.) παχέων ἀρνίων στηθύνια, Pinguium agnorum )>ectoni.” Schw. Mss. “ Herodian. Epimer. 129.” Boiss. Mss. LXX. Exod. 29, 26. 27. Levit. 7, 20. 21. “ Ut a χείλος χελύνιον, quod et ipsum damnat Phryn. App. 72., vide Schneider. ad Ælian. H. A. l6, 12., sic a στῆθος στηθύνιον derivatum videri potest ; quo præter Ephippum a Sturzio (de Dial. Ma-ced. p. 194.) citatum, Schol. Lucian. Lex. 3. T. 5. B p. 180. utitur- Στηθήνιον Philo Legg. Alleg. 2,85.
S6.	88. quam formam a Stœbero probatam ad Thom.
M. 811. cum altera στηθίνιοκ recte rejiciunt Casaub. ad Athen. p. 65. et Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 33. terminationem υνιον diminutivorum formis annumerans, vulgari, ut credere par est, dialecto propriam.” Lobeck. Phryn. 384. Vide Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 264-5.]
[* Στηθίας, Hesychio ὄρνις ποιος.]
“ ΣΤΗΝ ΙΑ, (τὰ,) Festum erat Athenis, in quo se “ mutuo scommatis et convitiis perstringebant. Unde “ Στηνιῶσαi, Convitiis incessere. Vide Hes.” [et Phot. “ Ad Charit. 449. Brunck. Aristoph. 1, 127· Kuster. 222. (Θ. 834.)” Schæf. Mss. Cleomedes 2. p. 91 · Locus quidam Athenis, Alciphr. 2, 3.]
ΣΤΙΖΩ, ξω, Pungo, Compungo notis, i. e. Stigmata inuro, Notis inustis signo, ut Cic. de Off. 2. dicit barbarum compunctum notis Threiciis, quem c paulo post Stigmatiam appellat vocabulo Græco. Solebant enim servi notis inustis insigniri: ut ex Ar-feiuid. quoque discimus, qui 1. 1 Onirocr. ait, Στί-Zoyrai παρά θρι/ζιν οι εὐγενεῖς παῖδες, καὶ παρά Γέταις δοΰλοι· Captivi etiam, necnon et sceleris alicujus deprehensi, solebant notis inustis insigniri. Plut. Pericle (26.) de Samiis, Τοὺς αἰχμαλώτους τῶν Ἀθη-ναίων άνθνβρί£οντει, ἔστιΖον εἰς τὰ μέτωπα γλαύκας, Noctuas eis in frontes inurebant. Sic Dipbilus ap. Athen. (225.) de quodam qui comam alebat, dicens deo se eam consecrasse, οὑ διὰ τοῦτό γ’, ἁλλ’ ἑστιγμέ-νοε, Πρὸ του μετώπου παραπέτασμ αυτήν ἔχει, Νοπ ideo, sed ut obvelet notam quæ ejus fronti inusta est. Hermog. *Ἑξεσπ στίΖειν τοὺς μοιχούς· στίΖων τις ἁπέκτεινε ; καὶ φόνον φεύγει. Apud Herod. 7, (233.) Thebanorum, qui a Græcis ad Xerxem desciscebant, ma jorem partem regis jussu barbari ἔστιΖον στίγματα βασιλἠία, Compungebant notis regiis, Inurebant notas regias, Notis regiis inustis signabant. Q. 1. taxat Plut. περί Ἡροδότου Κακοηθείας p. 1043. meæ Edit. D (=9, 440.) Idem Plut. de S. N. V. (8, 206.) Thraces reprehendit, quod στι'Ζουσιν ἄχρι νΰν, τιμωρουντει τῷ Ὁρφεῖ, τὰς αυτών γυναίκας. Herodiano teste, 3, (14, 13.) olim Britanni τὰ σώματα ἐστίΖοντο γραφαῖς ποικίλοις, καὶ Ζώων παντοδαπῶν είκοσι, Corpora sua notabant pictura varia, et formis animalium omne genus. Cui loco similem vide in ΠροσαναστίΖω. Ager etiam aliquis στίΖεσθαi dicitur: de quo in Αστικτοι. U Exp. etiam Mordeo et Incesso : qua signif. Pungo quoque et Uro ap. Lat. usurpantur-At στίΖειν proTaxare, Infamare, citat Bud. e Clirys. Comm. in 1 ad Cor- 15. p. 283. et e Basii. 582. || Hes. στίξαε exp. non solum σημεΊον ποιήσαι, sed etiam μα-σπγώσας : itidemque στιΖόμενος a Suida et Scbol. Aristoph. exp. τυπτόμενοι, Σφ. (1296.) Ἑγὼ δ’ ἀπόλω-λα στιάόμενοι βακτηρίᾳ, Cæsus scipione, Percussus s. Verberatus baculo. [“ Alberi i Peric. Cr. 89· VVakcf.
S.	Cr. 3, 91. ad Diod. S. 2, 596. Jacobs. Antii. 12,
141.	Heyn. Hom. 8, 135. Herod. 614. Interpungo,
Notis distinguo, Fabric. Bibi. Gr. 1. p. 369. ad II. Γ. 42. Scbol. Aristoph. Πλ. p. 21. Hemst., Jacobs. Anth. 10, 186. Στ. εἰς, Heyn. Hom. 5, 714· Heind. ad Piat. Gorg. 82. ΣτίΖω, στίξω, olim * στίγω vel * στίχω, Thom. M. 371·” Schæf. Mss. Στίξαι, Pho-tio τὸ ἐγκαῦσαι Ίππον. Vide Στικτέον. Hinc Stigo, Stingo, Instigo, Instinctus, Distingo, Distinguo.] Στίγμα, τὸ, Nota qua aliquis compunctus est, quæ alicui inusta est, Signum quod alicui impressum est ferro candenti. Lat. quoque Stigma appellant : ut Martiai. Frons hæc stigmate non ineo notanda est. Herod. 7» (233.) ἜστιΖον στίγματα βασιλἡία τοὺς πλεῦνας τῶν Θηβαίων. Plut. περί Ἀοργ., Τὰ δὲ τῶν πικρών (δεσποτών) ἐκκαλύμματα καὶ δύσκολων ἐν τοῖς προσώποιι των οἰκετῶν ὄψει, καὶ τοῖς στί -γμασι καὶ ταῖς πέδαις. Paul, ad Gal. 6, (17•) Τὰ στίγματα τού Κυρίου Ιησού ἐν τῷ σώματί μου βαστάζω, Stigmata Domini Jesu in corpore meo porto, i. e. inustas notas, quales inuri servis solebant. Sed cum servis ea essent probrosa, (unde et Stigmatiæ dicebantur,) ipse iis gloriatur, ut ea non dubitet pseuda-postolorum gloriæ opponere, necnon et circumcisionis cicatrici. Intelligit autem στιγμάτων nomine Omnia quæ ìn corpore suo passus est Christi nomine, de quibus 2 Cos. cap. 11. Apud Medicos στίγματα dicuntur Notæ quæ in facie aut alia quapiam corporis parte infliguntur, quales videmus in manibus eorum qui militiam exercent. Sic enim Aët. 8, 12. Στίγματα καλουσι τα επί του προσώπου ἢ άλλου τινόι μέρουι του σώματοι ἐπιγραφόμενπ, οἷά ἐστι των στρατευυμένων εν ταῖς χερσίν. Ubi etiam describit quoddam μέλαν πρὸς στίγματα. Ibid. τὰ στίγματα ἀφελεῖν, et τὰ στίγματα έξαίρειν : Plin. 25. cap. ult. Omnibus batrachii generibus vis caustica: ideo ad tollenda stigmata utuntur, causticisque omnibus miscent. Diosc. 2, 205. de foliis et recentibus cauliculis batrachii, Δύναμιν ἔχει ἑλκωτικὴν καὶ ἐσχαρω-τικήν* ὅθεν καὶ στίγματα εξαιρεί. Rursum Plin. scribit stigmata deleri fimo columbino, quem Diosc. 2, 98. tradit et πνρίκαυτα θεράπευεiv, Igni ambusta. Ubi sicut stigmata deleri ait, sic Martiai. Stigmata nec vafra delebit Cinnamus arte. Mare. Virg. post locum in ’Ερυθρόστικτοι citandum, Ex eo, inquit, factum est ut στίγματα non tam Puncta ipsa, quam Punctis variatam superficiem Græci vocarint. Et ex hoc genere inter cutis vitia στίγματα in antiqua medicina dicta sunt non Puncta, sed Maculis punctorum quantitate et forma decolorata hominis cutis. Differuntque (quod manifeste ex antiquis Scripti, et e nomine ipso colligitur) stigmata a leuce et utraque vitiligine, quod in bis, sive candidæ, sive nigræ maculae sint, major quantitas et nulla certa forma est; iu stigmatis autem puncta tantum et puuetis variata superficies. Στίγματα Hesiod. dixit Puncta, s. Maculas et notas quibus aliquid distinctum variatum-que est, veluti punctis : Ἀ. 166. Στίγματα δ’ ὢς ἐπέ-φαντο ἰδεῖν δεινοῖσι δράκονσι Κυάνεα κατά νώτα, Schol. ώσπερ δὲ στιγμαὶ ἦσαν επάνω τών ῤάχεων τῶν δρακόντων* κατάστικτοι γαρ καὶ ποικίλοι οι ὄφεις. Sic Virg.
G.	3. Maculosus anguis. [“ Ad Herod. 374. Wakef.
S.	Cr. 3, 91. Servorum, ad Diod. S. 2, 598. 599.” Schæf. Mss. *Στιγματοφόροι, Polyæn. 1, 24. * Στι-γματηφύροι, unde] Στιγματηφορέω, Stigmata fero in corpore, i. e. Stigmata mihi sunt inusta, Notis compunctus sum, Lucian. [3, 489·]
Στιγματίαι, ὁ, Stigmate notatus, Notis compunctus, Cui stigma inustum est: δούλοι, Servus compunctus notis, cui stigmata et notæ inustæ sunt; solebant enim noìæ eis candenti ferro imprimi, ut agnoscerentur, præsertim si aufugere consuevissent: ut e Plut. quoque discimus iu Nicia, de Atheniensibus in Sicilia captis, Καὶ τούτους ὡς οἰκέτας ἐπώλουν, στίΖοντεε Ίππον εἰς τὸ μέτωπον, Equi signo eorum fronti impresso : [Pericle 26.] Cujus rei Plato quoque meminit, de LL. 9. item Plut. supra in ΣτίΖω βϊΣτέγμα: necnon et PhocjL (212.) Στίγματα μή γράφηι ἐπονει-δίΖων Θεράποντα. Item et Plin. et Valer. AJax. 6, 8. Servus ab eo vinculorum pœna coercitus, inexpiabi-lique literarum nota per summam oris contumeliam inustus. J. Poli. 3, (79·) c. 8. de servis, Οἱ δὲ στιΖόμε-
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νοι, (sic enim reponendum pro μασηΖόμενοι,) στίγμα- A Γίαι καὶ στίγωνες, ὥσπερ Οἱ μαστιγούμενοι, μαστιγίαι. Itidem Cic. de Off. 2. Qui fideliorem, et barbarum et *tigmatiam putaret, quam conjugem. Ita enim antiqui Codd. habent pro Stigmaticum, quod in nonnullis legitur. Paulo ante dicit, Barbarum, et eum quidem compunctum notis Threiciis, districto gladio jubebat anteire : synonymtus accipiens Compunctum notis et Stigmatiam. Plin. Ep. 1,5. taxat quendam ut Vitelliana cicatrice stigmosum. Nicanor autem Grammaticus dictus Στιγματία* fuit διά τὸ περὶ στιγμών ιτο\ν\ογϊ)σαι, Eust. [“ Casaub.ad Athen. 64. Toup. in Schol. Theocr. 217. Fabric. Bibi. Gr-
I.	p. 368. ad Lucian. 1,374. Brunck. Aristoph. 1,
27.	Catticr. Gazopb. 4S. ad Diod. S. 1, 625. Jacobs. Anth. 11, 26. Hcyti. Hom. 4, 10.” Schæf. Mss.
“ Dio Clirys. 1, 449-” Wakef. Mss. “ Στιγματίας, Xen. Ἑλλ. 5, (3, 24.) p. 441. Auctorem Nostro parem in h. v. non produxerunt Lcxicogrr. Quod si Aristophanem nominassent, qui Λ. 331. in Choro idem adhibet, non habuissemus in iis defectum hunc B taxandum, nec magis eum e Nostro tum supplendum. Quam veremur autem, ne, qui recentiore tantum Aristoph. Edit, utuntur, de fide nostra dubitaturi siut, cum in ea loco citato, non Στιγματίαις, sed Μαστιγίαις legatur, cujus immutatæ lect. rationem nondum iuveui redditam ab eruditissimo Editore, in Notis ad hanc Fabulam versum istum plane praetermittente. Habeo primam omnium Edit. Lysistratæ, Flor. sc. Bernardi Juntæ 1515. 8., ubi Στιγματία* legitur, atque sic reliquae ad unam omnes expresserunt. Variæ lectt., quas prodiderunt hactenus VV. DD., nihil mutandum jubent. Imo Schol. vet. ne cogitavit quidem de alia voce : vide ipsum. Au igitur Biset. ansam errandi dedit? Mirus profecto hic lapsus, namque purum putum esse talem non dubito.” üramm. Spcc. Suppi. Lexx. e Xen. 152. Cf. Lex. Xen. * Ψευδοσπγματίας, Athen. 685.] AFFERTUR ET ΣηγματίΖω j>ro Stigmate noto, Stigma inuro, στίΖω.
Στιγμὴ, ἡ. Punctum. Apud Mathematicos στιγμὴ C et σημεῖον idem sunt, i. e. Punctum : sc. οὗ μέρος οὐθὲν, Minima lineæ pars, quæque in partes dividi nequit. Euclides suorum Στοιχείων initio, Σημεῖόν έστιν οὗ μέρος οὑθέν* γμαμμὴ δὲ, μῆκος ἀπλατές* γραμμής δὲ περατα, σημεῖα. Suid. Στιγμὴ ἐστι γραμμής repat, t/rts ἐστὶ σημεῖον ἑλάχιστον* κέντρον δέ ἐσπν ἀρχὴ γραμμή*. Euclides tamen utrumque lineæ extremum appellat στιγμήν. Item στιγμήν, inquit Mare. Virg. ap. Diosc., in sermone Punctum vocant, Minimam notam qua membra sermonis in scribendo librarii dividunt; eademque ratione Quæcuoquc continuum aliquid iutercedentia angustis intervallis dividunt, discernunt, et variant. Item τελεία στιγμὴ, Punctum quod ponitur in fine sententiae perfectae. Apud Latinos quoque Punctus s. Punctum, pro Minima rei alicujus parte ponuntur, ut cum Plin. dicit, Non aliud est terra in universo quam mundi punctus, Horat. Horæ puncto, Lucr. Puncto diei, Cic. Illo inquam ipso die, imo hora, atque etiam puncto temporis eodem, Cæs. Vi tempestatis puncto temporis D interiit, Cic. Tot civium Hom. uno puncto cædes. Item, Neijue Larini punctum est temporis commoratus. Itidem Græci στιγμὴν χρόνου dicunt pro Minimo temporis spatio, s. Momento: ut Demetr. Phal. ap. Plut. (6, 394.) laudans Euripidem dicentem μιαν ημέραν τα μὲν καθελεῖν ὑψόθεν, τα δ’ ᾆραι ἄνω: rectius tamen dicturum fuisse ait, si non μίαν ημέραν, sed στιγμήν χρόνου dixisset: (423.) Τό, re πολὺ δή-πουθεν ἢ μικρόν, οὑδὲν διαφέρειν δοκεῖ, πρὸς τον ἄπει-ρον ἀφορῶσιν αἰῶνα* τὰ γαρ χίλια καὶ τὰ μόρια κατά Σι-μωνίδην ἕτη, στιγμή τιs έστιν αόριστος, μάλλον δὲ μόριόν τι βραχύτατου στιγμή*. Sic Luc. 4, (5.)Ἔδειξαν ἐν στιγμή χρόνου, In puncto temporis, Iu momento temporis.
[“ Sive Temporis in puncto, ut loquitur Lucr. 4, 164. Alias Latine dicitur Uno codemquc temporis ictu. Apul., ut Lucas, Fab. 219· Momento modico, imo Puncto exiguo. Tam breve temporis momen, s. moviinen, designare voluit Lucas, quod in partes vix cogitatione posset secari. Græci adhibent in tali-
bus formulam ἐν ἀκαρεὶ χρόνου, In temporis momento, unde nihil possit abradi: ἐν ἀτόμῳ scripsit Paulus 1 Cor. 15, 52. ubi adjectum legitur in eand. sententiam ἐνῤιπῇ ὀφθαλμοῦ, In ictu, vel nictu oculi.” Valck. Schol. in N.T.1,93. Diog.L. 7, 135. “Heyn. iu Error. Typogr. ad calcem Apoliod., Casaub. ad Athen. 7\. Bibi. Crit. 3, 2. p. 42. Valck. Anira. ad Amnion. 19. Hipp. p. 281. ad Ammon. 48. ad Cha-rit. 614. Wolf. Prol. 257· Musgr. Ion. 1514. Jacobs. Anth. 7, 126. 11, 26. Callim. 1. p. 588. Ft-echer. ad YVeller. Gr. Gr. 1, 228. De rebus valde parvis, ad Heroilian. Pliilet. 453.” Schæf. Mss. Pliot. Στιγμὴν* ὡς ἡμεῖς, τὸ ἑλάχιστον* οὕτως Μένανδρος. Demosth. 552. Εἴ γ’ εἷχε στιγμήν ή σκιάν τούτων. Στιγμή subaud., Schæf. ΛροΙΙ. Rh. Τ. 2. ρ. 239· * Τελειοστιγμὴ, pro τελεία στιγμή, est vox dubiæ auctoritatis.] Στιγμαῖος, Qui unius puncti est, Punctum æqnans, Proci, in sua Sphæra, Progressus iniuimus et unius solum puncti, Punctus viae. Sic στιγμαῖος βίοs. Vita quæ punctum dun-taxat temporis durat. Plut. 6, (447•) Καὶ γαρ ὁ μα-κρότατο* βίο* ολίγος ἐστὶ καὶ στιγμαῖος πρὸς τον άπειρον αἰῶνα. Itidem σπιθαμὴ βίου dicitur de Vita brevi et momentanea. [“Jacobs. Anth. 7, 126.” Schæf. Mss. Cleomedes 1, 11. στιγμαῖα, sed in Codd. στι-γμιαῖα, quod melius est. * Στιγμιαίο*, Plut. 10, 46l-Gal. de Viet. Acut. 3. p. 180. Vide Lobeck. Phryn. 544. Cf. Σπιθαμαΐο*, Σπιθαμιαίος.]
[* Στιγμό*, Punctio, Æsch. Suppi. 846.]
[* “ Στίξις, Schol. Apoll. Rh. novus 1, 211. p. 26. Schæf.” Boiss. Mss. Vide ΓΙροσαναστίΖω.]
Σπκτέον ap. Gramm. pro Punctura ponendum est, s. Interpungendum est, Distinguendum est puncto. Qua signif. veru. ΣτίΖω quoque usurpatur, ut Epigr. in Grammat. Εὐπιθίου 'Αθηναίου στί-ξαντος τήν καθόλου, Qui punctis distinxerat et emen-darat, Brodæo interpr., qui τήν Καθόλου dicit esse Nomen libri cujusdam : de quo ibid. plura. [“ Σπ-κτέον, Schol. 11. X. 000.” Boiss. Mss. “Schol. Ari-stoph. Πλ. 220.” Schæf. Mss.]
Στικτό*, Functus, Variis notis compunctus, Variis notis distinctus: ἔλοφos, Sopb.(EI. 56s.) Sic Idem Pllil. (184.) p. 384. Στικτών ἢ λασίων μετά Θηρών, i. e. ποικίλων καὶ δασύτριχων, Schol. Inter animalia varia et hirsuta, Inter animalia diversis distincta coloribus atque hispida. Et Opp. K. 3, (288.) περὶ στικτᾔσιν ὐαίναις, De maculosis liyænis. Eur. Pliœi». (1122.) de Argo, Στικτοί* πανοπτην ομμασιν δεδορκύτα, ubi Schol. iliitem exp. ποικίλοι*: quoniam sc. varii cernuntur in oculis colores: exp. tamen ct καταπληκτικοί* :	quod
minus probo. Ea signif. Ovid. de stellione, stellatus pectora guttis. Vide et Ἅστικτό*. [“ Bibi. Crit. 1,
2.	p. 126. Valck. Phoen. p. 092. Beck. ad Eurip. p. 218. Jacobs. Anim. in Eurip. p. 17. Anth. 7, 248. 9, 320. ad Lucian. 1, 248. Wakef. Phil. 184. Boiss. Philostr. 431. * Στικτόδορο*, Wakef. I. c.** Schæf. Mss.] "Αστικτος, ὁ, ἡ, Qui punctus non est, Nullis compunctus notis, Nullo signatus stigmate, Nullis punctis si»natus: χωρίον, Ager creditoribus non obnoxius; nam qui obnoxii erant, lapidibus vel columna signabantur : cui opp. στικτόν χωρίον, s. νπόβολυν, υπόχρεων. Sic enim J. Poli. 8. Λίθο* b’ ἦν ἢ στήλη τι* δηλοϋσα ὡς ἔστιν υπόχρεων τό χωρίον* ἐπὶ δὲ τούτον ἔλεγον καὶ τό ἐστίχθαι τὸ χωρίον· ὡς τὸ έναντίον, άστικτου' τό δὲ υπόχρεων' χωρίον, καὶ ύπό-βολον. [Herod. 5, 6. Menander ap. Schol. Luciani
6.	p. 282.] Έρνθρόστικτο*, ó, ή. Rubeis distinctus maculis, Rubris compunctus notis, Mare. Virg. np. Diosc. 2. Hacquc ratione in marmorum genere, præ-aerlimque in Numidico, λενκόστικτον aliquod ct ἐρν-Θρόστικτον, i. e. Candidis et rubris punctis distinctum et variatum dicitur, non aliam ob causam quam ob varietatem illam colorum, qui punctorum quantitate et forma rem variant. [* Εὔσπκτος, Opp. K. 1,335.] Λενκόστικτο*, Albis punctis s. maculis distinctus, Albis notis compunctus, Eur. (ïph. A. 221.) λευκο-στίκτῳ τριχὶ βαλίους πώλου*, Equos varios, sc. quorum pili albis notis s. maculis distincti sunt. [* Μελά νόστικτος, Athen. 305. * Παντόσπκτος, 324. “Const. Manass. Chron. p. 6.” Boiss. Mss. · “ Πολύστικτος,
ΣΤί
87*3	ΣΤΙ	[Τ. III. ρρ• 1034—1036.]
8744
Putidis interstinctus variis, Marcell. Sid. (16.) ap. Fabr. B. Gr. I. p. 14. Clem. Alex. 244.” Kall. Mss. Anonyro. de Incredib. c. 16. p. 92. Gale. “ Ad He-•ych. 2, 995. n. 15.” Dahler. Mss. Orph. Fr. 7, 15.
*	Χρυσόστικτος, Leo Diae. p. 249·” Boiss. Mss. “ Clem. Alex. 160.” Kall. Mss.]
Στιγεὺς, έως, ὁ, Subula dicitur ; vel etiam Omne id quo pungimus. Suidas exp. κεντητήριον. Alio nomine ὀπήτιον dicitur. [“ Sed ap. Herod. 7, 35. στιγεὺς est Puuctor, Is qui stigmata inserit, (Στιγέας άπέπεμψε στίξονταε τὸν ’Ελλήσπο»τον.)” Schw. Mss.]
Στιγὼν, ῶνος, ὁ, i. q. στιγματίας, J. Poli, cujus verba paulo supra citavi: [vide Σηγματίας.] Legitur ap. Ilee., et exp. μαστιγίας: sed putarim scr. potius σηγματίας pro illo μαστιγίας. Apud Eust. paroxy-toiíws scribitur, 725. Καὶ Τριπέδων, ὁ πολλάκις δεθείς, κακούργος δούλος, ὂς καὶ πέδων έν ἁπλότηπ λέγε-ται, καὶ στίγων, εἴτουν στιγματίας, Sic ρ. 1542. Ὁ γράψας ότι στίγων καὶ πέδων δοῦλος ὁ σηγματίας. Apud J. Poli, quoque cod. modo scribitur στίγωνες. [“ Aristoph. Fr. 290.” Schæf. Mss.]
[* “ Αστιγὴς, Steph. B. v. Βάβρας.” Kall. Mss.
*	“ Χρυσοσπγὴς, Leo Dhtc. 249.” Boiss. Mss.]
ἈναστίΖω, Rursum compungo notis etc. Interdum pro simplici στίΖω. ΓΙροσαναστίΖω, Iterum compungo addita et alia nota: ut Θρᾳκικαί ηνες γυναίκες ἐφ’ ὕβρει στιχθεῖσαι μέρη πνὰ τοῦ σώματος, και τα λοιπά προσανέστιξαν, ἐξαλείφουσαι τὸν τῆς συμφοράς χαρακτήρα. Qua de re Eust. 1960. Καὶ μην καὶ ἡ γραφή, τοντέστιν ἡ στίξις, ἥν πεῤῥναι, φασὶ, ποι-κίλλουσιν ἐν σώμασιν* ἡν δὴ γραφήν τταθοΰσαι Θρᾳκικαί ηνες γυναίκα ἐφ’ ὕβρει, ἐξηλείψαντο, φασὶ, τὴν συμφοράν ταύτην, * προσαναγραψάμεναι, ἥγουν στίξα-σαι, καὶ τὰ λοιπά τοϋ χρωτὸε, ἵνα ὁ τἥς ὕβρεως χα-ρακτῆρ εἰς ποικιλίαν ἀριθμηθεὶς, κόσμου προσηγορίᾳ τοὕνομα ἐξαλείψῃ, ᾧ δηλαδὴ ονομάζονται οι στίγμα-τίαι. Simile quid de Thracum mulieribus habes in ΣτίΖω e Plut. Item et Plin. 22, 1. Barbarorum femina?, maresque etiam ap. Dacos et Sarmatas, corpora sua inscribunt, h. e., Signa notasque suis corporibus imprimunt, quo venustiores appareaut. Simile quid de Britannis narrat Herodianus, supra in ΣτίΖω. ΔιαστίιΖω, Distinguo punctis et notis, Aristot. Rhct. 3, (5.) Τὰ γὰρ Ηράκλειτου διαστίΖειν, ἔργον, διά τὸ ἄδηλον εἷναι ττοτέρψ πρόσκειται, τῷ ὕστερον ἢ τῷ πρό-τερον, punctis et ὑποδιαστολαῖς distinguere, Bud. Idem Bud. διαστίΖειν pro In punctum desinere, affert e Themist. in Post. 44. [“ Nouu. D. 28, 130. (Ξανθά διαστίΖουσα κατάῤῤυτα νώτα κονίηε.)” Wakef. Mss.] Διάσπξις, ἡ, Distinctio quæ punctis fit s. notis, i. q. διαστολἡ. Ambo sunt vocabula Grammaticorum. [* λιαστικτέον, Scliol. Sopii. EI. 884.
*	Διαστίκτης, Gl. Distinctor. 'Διάστικτος, unde “ * Ἀ-διάστικτος, Tzetz. Ch. 1, 950. * Ἀδιαστίκτως, (Gl. Indistincte,) Timario in Notit. Mss. 9, 228.” Boise. Mss. * ἙνστίΖω, Dio Cass. p. 718.] ἙπιστίΖω, Notis compungo, Maculis vario, Punctis notisque distinguo in superficie, [“ Pierson. Præf. ad Mœr. p. 36. Mœr. 157. et n.” Schæf. Mss. Nicauder Θ. 332. Ælian. H. A. 11, 24. * Ἐπιστιγμὴ, Æneas c. 31. “ Brcdovr Ep. Bar. p. 122.” Scbæf. Mss.] Κατα-στίΖω, Punctis distinguo, Basii. Ep. quadam ad Notarium, Τὰ χαράγματα τέλεια ποίει, καὶ τοὺς τόπους ἀκολούθως κατάστιΖε. Unde κατεστιγ μένος, Punctis distinctus, Aristot. dc ovorum coloribus, Τῶν δὲ κατε-σπγμένο, i. e., Plin. interpr., Alia punctis distincta. ǁ Hcs. καταστίΖων, βέβαιων, καταψήφισών, subjungens, Παρ’ ὅσον τῶν άτακτουντων τὰ ονόματα παρέστι-Ζον καὶ ἐΖημίουν. [Ad Greg. Cos. 492. Ælian. Η. A. 10, 13. Χρυσοειδῆ ἰνδάλματα ἐπ’ αὐτῶν κατέσπκταις
*	Κατάστιγμα, Schol. Dionys. P. 443.] Κατάστικτος, Punctis distinctus, Notis compunctus, Notis s. Punctis variatus: unde ap. cund. Hes. Κατάστικτου, ποικίλον. Exemplum hujus signif. habes in Στίγμα ex Hesiodi Schol. Sic κατάστικτος χιτὼν, Tunica variis notis compuncta, varia, s. variegata, i. q. ποικίλος χιτὼν, Tunica, cui animalium figuræ floresve intexti sunt, belluata, ut Plaut. Belluata tapetia. J. Poli. 7• Ὄ ὅὲ κατάστικτος χιτών ἐσπν ὁ ἔχων Ζῶα ἢ ἄνθη ἐνυφασμένα: quem et Ζωωτὸν χιτώνα S. Ζωδιω-
PAIIS XXVI.
Α τὸν dictum fuisse scribit: qualis est Bacchi tunica ap. Arrian. E Plut. Lycurgo (4.) affertur, Ῥυθμοὶ πολὺ τὸ κόσμιον ἔχοντες καὶ κατάστικτου, pro Numeri multum decoris gravitatisque habentes. Sed vel ali;i lectio vel alia interpr. quærenda est: [καταστατικὸν, Ad deliniendHm aptus, Reisk. “ Fischer. ad Palæph. 184. Wakef. Pliil. 184. Brunck. Soph. 3, 385.”Schæf. Mss. Dionys. P. 183. Ælian. H. A. 12, 24. * Κατα-στιγὴς, i. q. κατάστικτος, Pbilostorg. Hist. Eccl. 3, 11.]
ΓΙαραστίΖω, Puncto noto, Nota signo, Hes. in Ka-ταστίΖω. Fortasse signif. etiam Perperam distinguo punctis et notis. ΙΙεριστέΖω, Notis undique compungo, Punctis circumcirca distinguo. “ Περιεσπ-“ γμένη, et Περιεστιγμένον, sunt σημεία quæ τοῖς “ βιβλίοις παρατίθενται, Signa s. Notæ quæ libris “ apponuntur, Diog. L. Platone p. 123. meæ Ed. “ Ubi etiam est διπλῆ περιεστιγμένη, et ὀβελὸς περιε-“ στιγμένος, et * ἀντίσιγμα περιεστιγμένον.' [“ Fi-scher. ad Weller. Gr. Gr- 1, 237. Heyn. Hom. 6, 337. ad Herod. 281. 370. (4, 2. 205.) * Περιστίχω, B 281.” Schæf. Mss. * Περί στικτός, Nicander Θ. 4o4. “ Montf. Palæogr. 369· * Άπερίστικτος, ibid. Co-teler. Momini. 4,095.” Kall. Mss.] Περιστιγὴς, Notis undique compunctus, Punctis circumcirca distinctus, Maculosus, Varius, ττοικίλος. De quo et in Περιστιβής. 'Υποστίσω, Subtus pungo, Subdislinguo, [Schol. Soph. Œd. T.791. Nonn. D. 1, 332. νῶτον ἱμάσθλῃ.] Ύποστικτέον, Subdistiiiguenduin est, [“ Heindorf. ad Piat. Theæt. 330.”Schæf. Mss. “ Schol. Od. B. 45. Schol. Eur. Hec. 703.” Boiss. Mss.] Ὑποστιγμὴ, Subdistinctio, [Schol. Soph. Œd.T. 630. “ Bruuck. ad Eur. Hipp. 1003. Valck. ad Animon. p. 48. Vit. Soph. p. x. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 228. Comma, Alberti Peric. O. 31. ad Herod. 407. Brunck. Os. 329. Ὑποστ. τελεία, (.) Munck. ad An-tou. Lib. 229· Verh.” Schæfi Mss. Vide Schn. Lex. * ΪΙροϋποστίσω, unde * ΪΙρονποστικτέον, Schol. Vcn.
II.	B. p. 54.]
“ Στιβδὸς, Verbero, Fugitivus, Hes.”
“ Σπδαῖοε, Verberatus, Cauteriatus, VV. LL. e C “ Suidæ loco non satis attente animadverso. Apud “ cum enim est Σταδαῖος, deinde στιΖόμενος, τυπτό-“ μένος: sed cum τυπτόμενος expositio sit præce-“ dentis στιΖόμενος: is coutra, qui στιδαῖος ita ibi expo-“ suit, illorum utroque exponi putavit hoc στιδαῖος.”
ΣΤΙΛΒΩ, Splendeo, Luceo, Niteo, II. Γ. (392.) Κάλλεΐ τε στίλβων και είμασι, Nitens et oris specie et vestibus, Et nitida forma et nitidis vestibus decorus, Σ. (596.) χιτώνας Εἵατ’ ἐϋνήτους ἦκα στίλβοντας ἐλαίῳ, Nitentes oleo; oleum enim est nitidum et resplendet. Hes. quoque στίλβει exp. λάμπει, et Schol. Eur. λαμπηδόνα πέμπει. In qua signif. utuntur et prosæ Scriptt.: ut Aristot. de Color. Ποιεῖ δὲ όιαφυράν και το λαμπρόν ἢ στίλβον είναι τὸ μιγνύμενον, ἢ τουναντίον αυχμηρόν καὶ αλαμπές. Quid autem sit στίλβον, his verbis Idem declarat, Ἔστι δὲ τὸ στίλβον ονκ ἄλλο τι ἢ συνέχεια φωτός και πυκνότης. Ibid. Τὁ δὲ χρυσοειδὲς γίνεται, όταν τὸ ξανθὸν καὶ τὸ ἡλιῶδες πυκνωθὲν ἰσχυρῶς, στίλβῃ. Idem alibi, Φαίνεται γὰρ p τὸ ὔδωρ στίλβον τυπτόμενον. Cui similem locum vide in Άποστίλβω. Eidem dicuntur στίλβειν etiam stellæ, 2 de Cœlo, Ή γὰρ ὄψις ἀποτεινομένη μακράν ελίσσεται’ οπερ αίτιόν έστι καί τοῦ στίλβειν φαίνεσθαι του\ αστέρας τούς ἐνδεδεμένους, τοὺς δὲ πλάνητας μὴ στίλβει v, Non micare, coruscare. Ibid. κραδαίνεσθαι dicit et τρέμειν : cui respondet potius Vibrare ap. Latinos: quod Cic.dc mari etiam usurpavit. Quodque nunc, quia a sole collucet, albescit et vibrat, dissi-milcque est proximo eì contiucnti. Quamvis vero Aristot. velit planetas non στίλβειν, attamen στίλβων dicitur ὁ τοϋ Έρμου άστήρ, Hesychio: Eustalhio autem ὁ τῆς Αφροδίτης: ijuorum uterque planetarum nomine censetur. Annotat idem Eust., ap. H0111. dici aliquem κύιλλεϊ ατίλβειν, qui άλοιφτ} τινι μυρεψικη γεγάνωται τὴν ὄψιν, Cujus facies unguento aliquo nitida ct pulcra est effecta. Affertur et pro Niteo, i. e. Sum nitida et bene curata cute, ut qui laute nutriuntur. || Tr&usitive etiam exp. Fulgorem addo, Illustro, Nitidum reddo, Diosc. 1, 112. de ulmo, Τὸ
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ἃὲ ἐν ταῖς φύσαις κατά τὴν πρώτην ἐκβλάστησιν εύρισκό- Α μενον ὑγρον, στίλβει πρόσωπον ἐπιχριόμενον, Plin. Humor in folliculis arboris hujus nascens, cuti nitorem inducit, factemqiie gratiorem præstat. Sed malim scribere στιλβοῖ, quo alibi et ipse utitur, et «lii: cum itidem et Eur. Schol. annotet, Στίλβω, τὸ λαμπηδόνα πέμπω, στίλβω δὲ τὸ ξίφος, μεταβατικών.
[“ Wakef. S. Cr. 2, 146. Jacobs. Antii. 6, 105. Heyn. Hom. 4, 533.” Schæf. Mss. Aristoph. *Ὁρν.
703.] Particip. Στίλβων non significat solum Nitens, Splendens, s. Micans, Vibrans, sed est et Nomen planetæ. Nam ut Hygin. scribit, στίλβων dicitur Stella Mercurii: quod Hes. confirmat, et Aristot. de Mundo, (2, 8.) loquens de quarto orbe planetarum, Στίλβων, inquit, κύκλον ον ἰερὸν 'Ερμου καλοῦ-σιν ἔνιοι, τινὲς δὲ Ἀπόλλωνος. Memini hujus rei et in Στίλβω, ubi dixi stellis tribui etiam τὸ στίλβειν. Scliol. Apoll. Rh. scribit Astrologos στίλβονταν αστέραν vocare τούν ἐν κινήσει ὄντας. || Στίλβων est et Nomen proprium ap. Aristot. Khet. 2. [“ Ilgen. Hyrnn. 591. ad Charit. 701. 749·” Schæf. Mss. Bar- B ker. ad Etym. M. 1020. Sol, Manetho 3, l6‘0.]
[* “ Στιλβόντως, Splendide, Schol. Arat. 45.*' Wakef. Mss.] Σπλβωνίδης patronymici formam gerit, ut Λεωνίδης. Suid. annotat, legi ap. Aristoph. Ὄρν. (139-) ὦ σπλβωνίδη : ibique στιλβωνίδης accipi posse vel pro λαμπρὸς ἀπὸ βαλανείου καὶ κεκαλλω-πισμένος, vel Proprium esse nomen. [* “ Στιλβἱδηε, Nom. propr., Brunck. Aristoph. 3, 149· (Εἰρ. 1031.)” Schæf. Mss.]
Στίλβη, ἡ, Nitor, Splendor, αὑχμὸς, Hes. pro quo fortasse scr. αυγή: nam στίλβη et αὑχμὸς, quo significatur Squalor, sunt contraria. || Idem annotat, Atticos στίλβην vocare τὸ έσοπτρον, Speculum ; nam aolent specula e nitida materia fieri. || Idem στίλβη exp. et ἐλλύχνιον, φανὸν, Ellychnium, Laterna, J. Poli. 6, (103.) C. 18. Καὶ στίλβη δὲ ἧν τι ἁγγεῖον γήϊνον, ῴ ἀντὶ λύχνου ἐχρῶντο, Vasculum e terra figlina, quo utebantur lychni loco: afferens hæc -exempla. Plato Com. Φείδεσθε τοῦ ελαίου σφόδρα* ἐξ αγοράν δ’ ἐγὼ ὠνήσομαι στίλβην τι ν’, ἥτις μὴ πότις. C Itidem 10, (119*) στίλβην esse dicit Lychni quoddam genus, afferens ex Aristoph. Phœuissis, στίλβη θ’ ἡ κατὰ νύκτα μοι φλόγα ἥσει ἐπὶ τῷ λυχιάῳ: [“ Fr. 274. Ruhnk. Ερ. Cr. 79· ad Herodian. Philet. 432. Por-son. Phœn. 236.” Schæf. Mss. Phot. Στίλβη• λύχνῳ τι ἐοικός* -ΕρμιππὍς Θεοῖς*—ἐξ αγοράν δ’ ἐγὼ Ὠνήσο-μαι λύχνον π ν’ ἢ στίλβην.] Στιλβηδὸν, Nitide, Splendide, Suid., qui tamen non exp., sed tantum dicit esse επίρρημα λαμβανόμενον ἐκ τοῦ στίλβω το λάμπω. Στιλβηδὼν, ἡ, Nitor, Splendor. Suid. στιλβηδόνος, λαμπηδόνος. [“ Eust. II. 984, 33. Schol. .Sopii. EI. 104.” Wakef. Mss. Theo ad Arat. D. 194.]
“ Σπλβὸς, Fulgidus, Lucidus, στιλπνόν, λαμπρόν,
“ Suid.” [Gl. Splendidus. Candidus, LXX. Ezech. 27, 18. ἔρια. “ Coraius ad Plut. Alex. 57· errat, discens στίλβον a Steph. e Suida adductum non repe-riri ap. Suid.: Suidas habet diserte, Στιλπνόν λαμπρόν, στίλβον: ap. Suid. fere credo hoc στίλβον esse particip. a v. Στίλβω.” Boiss. Mss. Ergo Στιλβὸς oxytone non legeretur ap. Suid. Vide eund. Cor. iu D Suppi. Schn. Lex. p. 178- * Στιλβοποιόν, unde] Σπλ-βοποιέω, Nitidum et splendidum reddo, Nitorem s. Splendorem concilio, [Diosc. * “ Στιλβότης, Fulgor, Splendor, Chrys. (Pscud.) Serm. 7. T. 7. p. 253,32. Ἔχων κεκρυμμένην τὴν τοῦ μυστηρίου στιλβότητα.’* Seager- Mss. “ Plut. Alex. 57·” Boiss. Mss. * Στίλ-βεον, Gl. Coloratus.]
Στιλβόω, i. η. στιλβοποιέω, 5, 173. de Samio lapide, Ὤι οι χρυσοχόοι χρώνται πρὸς τὸ λεαίνειν καὶ στίλβουν, Quo aurifices utuutur in poliendo auro ut resplendent. Plin. quoque 36, 21. dicit esse poliendo auro utilem: στίλβουνμάχαιραν Bud. interpr. Tergere gladium ad splendorem : e Ps. 7,(13.) Τὴν ρομφαίαν αυτού στιλβώσει. Et e Greg. Naz. *H δὲ τοῦ Θεοῦ μάχαιρα ἐστιλβοῦτο ἔτι, καὶ τὸ τόξον ἐτείνετο μὲν, κατείχετο δέ. In loco illo Psalmi, Τὴν ρομφαίαν αυτού στιλβώσει, sunt qui interpr. Gladium suum vibrabit. Solent enim gladii vibrati ad solem præsertim, στιλ-βειν, Nitere et splendere, ut et aurum, aqua et alia
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quæ nitida sunt. In hac autem signif. commode reddi posse existimo verbo Coruscare. [“ Tlieoph. ad Autol. 77” Wakef. Mss. Σπλβῶσαι, Hesychio ύπαστράφαι.] Στίλβωμα, τό, Id quo aliquid nitidum redditur, Quod nitorem conciliat, i. q. στίλβωτρον, e Diosc. 1, 63. Εις στίλβωματα μίγνυται, Pigmentis ad conciliandum faciei nitorem inseritur, Miscetur iis quæ ad nitorem cutis conficiuntur. Στίλβωσιν, ἡ, Politio qua aliquid nitidum redditur ac splendidum. Exp. etiam Nitor, Splendor-[LXX. Ezech. 21, 10.
*	Στιλβωτήν, Gl. Colorator.] Στίλβωτρον, τό, i. q. στίλβωμα, Id quo nitorem conciliamus rei alicui, Diosc. 1, 33. de oleo Sicyonio, Χρῶνται δὲ αὐτῷ αἱ γυναῖκες επί τῷ προσώπῳ ἐπὶ στιλβώτρῳ, Utuntur eo mulieres ad nitorem cuti in facie conciliandum, Ad commendandum faciei nitorem. Sed malim omisso posteriore ἐπὶ legere χρῶνται αὐτῷ ἐπὶ τῷ προσώπου στιλβωτρψ, Utuntur eo mulieres, quæ faciei nitorem conciliare volunt. At perperam in vulgatis Edd. scriptum legitur στιλβότρῳ, corruptissime autem in VV. LL. στίλβοτρον. “ Στίλβοτρος, i. q. Στίλβωμα : “ utiturque ambobus Diosc.: ap. quem legimus c, “ 33. in fine, de oleo Sicvonio, Χρῶνται δὲ αὐτῷ at “ γυναῖκες ἐπὶ τῷ στιλβότρῳ, Ruell. Feminæ ad com-“ mendandum faciei nitorem eo utuntur, Mare. Ad “ nitorem vultus, Hermol. Ad cutis nitorem in facie. “ Sed non dubium est quin στίλβωτρον scc. sit in “ nominativo, genere neutro, et per Ἁποσπλ-βόω, Splendere facio, Splendidum ac nitidum reddo, i. q. simplex στιλβόω, Epigr. [“ Jacobs. Antii. 1 c,
332.” Schæf. Mss.]
[* “ Στίλψις, Splendor, Tzetz. ad Lyc. 249.” Kall. Mss.]
Στιλπνόν, Nitidus, Splendidus : sicut Suid. quoque στιλπνόν exp. λαμπρόν, στίλβον. II. Ξ. (351.) στιλπνοί δ’ ἀπέπιπτον ἐέρσαι. Diosc. 5. de stibio, Κράπστόν ἐσπ τό στιλπνότατον καὶ λαμπυρίέον. Plin. quoque scribit, magis probari stibium feminam, et nitere, marem autem minus radiare. Idem stibium esse ait lapidem spumæ candidæ uitentisque, non tamen trauslucentis. Annotat Eust. hoc στιλπνόν derivatum esse potius ab inus. verbo Στίλπω, ut τερπνόν a τέρπω, Θαλπνόν a θάλπω : UNDE ET Στίλ-πων, Nomen Philosophi Megarensis. “ Vide et in “ Σκόπαιος.” [“ Στιλπνόν, Wakef. S. Cr. 2, 146. Heyn. Hom. 6, 595.” Schæf. Mss. * “ Χρυσεόστιλ-πνος, Const. Manass. Chron. p. 136.” Boiss. Mss.] Στιλπνότης, Nitiditas, Nitor, Splendor, λαμπρότην, [Aq.Deuter. 7, 13. Zach. 4, 14. “ Clem. Alex. 248.” Kall. Mss. “ Eust. 129, 10.” Seager. Mss. * Σπλ-πνόω, Arrian. Epict. 2, 8. * “ Σπλπνωτικὸς, Josephi Hypomti. p. 36Ί- Fabr.” Schæf. Mss.]
[* “ Άντιστίλβω, Anna C. 20. 77· 184.” Elber-ling. Mss.] Ἀποστίλβω, Niteo, Splendeo, Nitorem s. Splendorem emitto, i.q. simplex στίλβω, nisi quod videri potest paulo significantius. Aristot. certe in eadem signif. utitur utroque, dicens 2 Meteor. a-quaiu marinam φαίνεσθαι άποστίλβουσαν, όταν την θάλατταν ῤάβδῳ τύτττῃ τις : et alibi, Φαίνεται γαρ τό ύδωρ στίλβον τυπτόμενου. Basii, περί Νηστείας junxit accusativo tanquam activum, pro Cum fulgore emitto, vel Quasi cum fulgore, aut Emitto tanquam splendorem querulam, s. fulgorem : Ὠς όσον ὑφαιρεῖς την σαρκόν, τοσοϋτον ποιήσειν την πνευματικήν εὐεξίας τὴν ψυχὴν ἀποστίλβειν. Itidem Arethas de chrysolitho loquens, Χρυσοειδεῖς άποστίλβων λαμπρότηταν. [*‘ Alciphr. p. 6. ad Lucian. 1,323. 847. Reiz. Belg. Gr. 631.” Schæf. Mss. Od. Γ. 408. ἀποστίλ-βοντεν ἀλείφατος. * “ Ἀπόσπλψις, Scliol. Od.O. 265. Hes. v. Αἰγις.” Wakef. Mss. Schol. Apoll. Rh. 3, 1377· * “ Ἐναποστίλβω, Intus splendeo s. nileo, Chrys. ad Theodor. 1. T. 6. p. 60, 44. Οὗτος ἁγιώ-τερον εκείνου ὁ ναόν* ουδέ γὰρ χρυσῷ καί ἀργύρῳ, ἀλλὰ τῇ τοῦ πνεύμα τον εναπέστιλβε χάριπ.” Seager. Mss.
*	Διαστίλβω, Gl. Mico, Aristoph. Εἰρ. 566. Anthol. 7, 631. “ foup. Opusc. 1, 13. Aristoph. Fr. 217.” Schæf. Mss. * “ 'Εκστίλβω, Georgius Lapitha ap. Boiss. ad Proci. H. in Sol. 9·” Boiss. Mss. Ἑκστέλ-βω, * Ἕκστιλβος, Fabric. B. Gr. 8, 121. Friede-mann.de Med. Syll. Pentam. Gr. 349·] Έπιστίλβω
[T. m. pp. 1036—1037.]
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Niteo, Fulgeo, Lucian. (2, 426.) i. q. simplex στίλ-βω: SICUT ET Καταστίλβω itidem signif. Niteo, Fulgeo, Renideo, Resplendeo, Refulgeo. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 60. Ilgen. Hvmn. 592.” Schæf. Mss. Hom.
H.	iu Martem 10. * “ Μεταστίλβω, Coust. Manass. Chron. p. 101.” Boiss. Mss. * Παραστίλβω, Stob. Phys. 590. Clem. Alex. Pæd. 3. p. 252=216.] Πε-ριστ/λβω, Circumfulgeo, Circumcirca niteo et splendeo, ex Epigr. Exp. et Nitidum ac splendidum reddo. [Gl. Radio, Præfulgeo. “ Eunap. 27. Diod. S. 1, 213.” Wakef. Mss. •Ὑπερστίλβω, J. Poli.] Ὑ-ποστίλβω, Aliquantum splendeo, Modice s. Subtus niteo, splendeo s. fulgeo, [“ ad Lucian. 1, 323." Schæf. Mss. “ Opp. K. l, 420.” Wakef. Mss.]
“ ΣΤΙΛΗ, Numulus, Minutum quoddam numi-“ sma. Unde ὅσον στίΧην dicit Aristoph. (Σφ. 213.) “ significare volens Tantillum, adv. Vide ejus “ Schol., item J. Poli.” [Fhot. Στίλην τὸ ἐλάχιστον. Ἀριστοῳ. Σφ. Τί οὑ κατεκοιμήθημεν ὅσον ὅσον στίλην. “ Bergles. ad Alciphr. 184.” Schæf. Mss.]
ΣΤΛΕΓΓΙΣ, i bos, fi, Strigil, Instrumentum quo utimur in corpore destringendo : alio nomine ξύστρα dicitur, a v. ξύω, ut Strigil aStringo : sic γλυφὶς a γλύπτω. J. Poli, refert inter Gymnastica instrumenta. Solebant enim athletæ ad certamen descendentes radi s. destringi, deinde uugi. In balneis quoque utebantur στλεγγίσις Aristoph. οὐδἑ γαρ αὑτὴ στλεγγὶς, οὐδὲ λήκυθος. Idem Senecta, εἰ naibapíois ἀκολοι/θεῖν δεῖ σφαῖραν καὶ στλεγγίδ’ ἔχοντα. Plut. lostit. Lac. (6, 888.) Spartanos dicit solitos fuisse uti στλεγγίσιν ου σιδηραῖς, ἀλλὰ καλαμίναις, Strigilibus non ferreis, sed arundineis. Philelphus ibi vertit Pectinibus. || Appion στλεγγίδων nomine accipit σταγόνας ἐλαίου, ut refert Schol. Aristoph. ἸΗΗ. (580.) exponens h. 1. Μὴ φθονεῖθ’ ἡμῖν κομῶσι μηδ' απεστλεγγισμένοις:	ut ἀπεστλεγγισμένοις sit
ἕλαιον ἀληλιμμένοις. Sed parum verisimilis mihi equidem videtur ea exp.; et rectius ipse Schol. ἀπεστλεγγισμένοις exponere ἀπεξεσμένοις καὶ ἐπανή-κουσιν ἀπὸ ἀλείμματος, ἐκκεκαθαρμένοις, ματτομένοις. Ibid. annotat, οὑ πρὸς τὸ περιξύεσθαι utilem tantummodo esse τὴν στλεγγίδα, sed etiam πρὸς τὸ ὕδωρ ἀρύσασθαι. || Ibid. annotat, στλεγγίδα vocari et χρυσοῦν έλασμα τὸ περὶ τῇ κεφαλῇ τῶν γυναικών, Laminulam s. Bracteam auream, quam mulieres capiti solerent circumdare. Quo modo accipi potest in h. 1. ap. Athen. 4. init. * Προεστεφανώκει δὲ καὶ έκαστον, πρὶν εἰσελθεῖν, στλεγγίδι χρυσῇ πέντε χρυσών: paulo post, Ἑπὶ πᾶσί τε (sc. τοῖς aretyávois, qui in convivium introferebantur,) χρυσαῖ στλεγγίδες, ὁλκὴν ἴσαι τῷ πρώτῳ στεφάνῳ. Fortassis hæc ἐλασμάτια sua figura s. forma referebant τὴν στλεγγίδα, qua in destringendo utebantur, indeque nomen sortita sunt. J. Poli. 7* (p· 816.) dicit esse δέρμα κεχρυσωμένον, ὅ περὶ τὴν κεφαλὴν φοροῦσις Vide et ΣτελεγγιἸ. [Vide Hutchins. ad Xen. Κ.Ἀ. 1, 2, 10. “ Heringa Obss. 113. Herodian. Pliilet. 468. et n., Toup. Opusc. 1, 4611 Phryn. Ecl. 130. 204. (299· 400. Lobeck.) Ja-cobs. Anth. 7, 73. 8, 119· 170. Brtuick. Aristoph.
I,	115. 3, 24. Fr. 228. 239- Kuster. 110. ad Diod.
S. I, 608. Bast Lettre ò'l. ad Lucian. 2, 320. Schneid. Anab. p. 13. Heind. ad Piat. Charm. 79.” Schæf. Mss. “Athen. 12S.” Wakef. Mss. Aristoph. Θ. 556. ὡς στλεγγίδας λαβοΰσαt Ἔπειτα σιφωνίΖομεν τὸν οίνον. Vide Sclm. Lex. * “ Στρεγγὶς, Phryn. Ecl. 131.” Schæf. Mss. * Στλαγγὶς, τὸ χρυσοῦν στε-φάνιον, Schol. Piat. p. 91*	* Στλεγγιδοποιὸς, Pho-
tio ὁ χαλκεύων τὰς στλεγγίδας, ἃ νῦν ξύστρα καλείται, Lex. Rhet. in Bekkeri Anecd. Gr. 1, 303. Strabo 15. p. 1044. * Στλεγγίδιον, Gl. Strigilecula, Athen. 605.]
Στλεγγὶς vocabatur ETIAM Πλεγγὶς, si non mentiuntur Pollucis exempl. impressa, 3; sub finem, Ἐκαλεῖτο δὲ (sc. ἡ στλεγγὶς) καὶ πλεγγὶς, καὶ ξύστρα, καὶ σπαθις. ibid. LEGITUR Στελεγγιδολήκυθος, cum ait καὶ τὸν παῖδα ἐρεῖς ληκυθοφόρον* πονηρὸν γὰρ ὁ στελεγγιδολήκυθος. Sed non dubito quin scr. sit στλεγγιδολήκνθος, sublato ε e prima syllaba: intel-
1037—1038.]	ΣΤΟ	8748
A ligo autem hoc vocabulo Στλεγγιδολήκυθος, Puerum qui athletæ in certamen descendenti, aut hero suo in balneum proficiscenti, portabat strigilem, qua corpus ejus distringeret, et vas olearium, e quo cum inungeret. Nisi malis reponere Στελγιδολἡ-κυθος. DICITUR enim ETIAM Στελγὶς pro στλεγγὶς, facta literarum quarundatn transpositione et ablatione : ut ap. Suid. Στελγίδες καὶ * καταμάγια, τα eis rò Χουεσθαι χρειώδη : ubi itidem exp. ξύστραι. Qui-netiam ap. Hes. στελγὶς, ξυστριἸ : ap. quem legitur et, στέλγει, ξύστρᾳ, quasi a nomine paroxytono στέλγις, στέλγεως. [“ Phryn. Ecl. 205(=400. Lob.)’’ Schæf. Mss. Στ. χρυσή, Tænia s. Fascia aurea ad capitis ornamentum, Polyb. 26, 7, 10.] Rursum tamen ap. eund. J. Poli. 7. c. ult. sic legimus : Στελεγγιδοποιὸς, στελιγγοποιὸς, στελεγγὶς,ἀποστελεγγίσασθαι, καὶ άπε-στλεγγισμένος. Itaque si exempl. ibi incorrupta sunt, DICITUR Στελεγγὶς quoque pro στλεγγὶς, Strigil. [Athen. 674. Τῷ ἀπὸ Τῆς χώρας καλάμῳ στεφα-νοῦνται ἢ στελεγγίδι, “ Schneid. ad Xen. Κ. Ἀ. p.
B 13.” Schæf. Mss.] Ετ Στελεγγιδοποιὸς SIVE Στε-λεγγοποιὸς, Qui strigiles conficit, Strigilum fabricandarum artifex. Quod tamen posterius oreXiyyovoiòs procul dubio mendosum est. Item ΣτελεγγίΖω, Strigili rado, Destringo, ut στλεγγίΖω: ET Ἀποστε-λεγγίΖω, Strigili derado, abrado, Destringo. [* Ἀπο-στελέγγισμα, Strabo 5. p. 342.] A στελγὶς autem KST Στελγιδοποιὸς, i. q. στελεγγιδοποιὸς s. στλεγγιδοποιὸς. Faber strigilum, Qui strigiles fabricat. Legitur ap. Etym., necnon in Lex. meo vet. IreXyibonotòs, ò χαλκεύων τὰς στελγίδας. [Cfi Στλεγγιδοποιὸς.] Item VEKB. ΣτελγίΖω, i. q. στλεγγίΖω, s. στελεγγίΖω. Unde Στέλγισμα, i. q. στλέγγισμα, Strigmentum : ut et in Lex. meo vet. Στελγίσματα, ἀποξύσματα: ubi etiam subjungitur, στελγίδες γὰρ, αἱ ξύστραι, αἱ τὰς πληγὰς τοῦ σώματος ἀποξύουσαι:	sic vero vocari
etiam τὸ κτένιον, Pectinem, Pectunculum. [Ljcophs. 874.] INDE et 'ΣτέΧγιστρον, τὸ, s. q. στελγὶς, Strigil, Instrumentum quo in destringendo utimur. Sic enim in Lex. meo vet. Καὶ ἡ ἀποξύουσα πλατεῖα μά-
C ΧαιΡα τοὺς νεουργεῖς τῆς κεφαλής πίλους, στελγὶς καὶ στέΧγιστρον λέγεται: ubi etiam nota, στελγίδα dici μάχαιραν πλατείαν, Gladium latum, sicut στλεγγίδα J. Poli, scribit vocari et σπαθίδα. Erant enim στα* θίδες latiores et tenuiores in modum gladii.
[* Στλέγγος, * Στλεγγίον, ad Greg. Cor. 28. Schæf.]
“ Τλεγγὶς, quæ et στλεγγὶς, τὸ παρ’ ἡμῖν κτένιον, “ Suid.”
ΣΤΛΕΓΓΙΖὨ, Distringo, Strigili rado s. abrado. Unde partic. στλεγγιΖόμενος, quod Suid. citat ex Aristoph., et exp. ἀποξυόμενος. Idem Aristoph. comp. etiam utitur. Στλέγγισμα, τὸ, Strigmentum, Sordes quæ stringendo s. destringendo auferuntur, strigili abraduntur, ὁ ἀπὸ τῶν ἀποξυσμάτων γλσιὸς, [Schol. Piat. 91 • στλεγγίσματα, τὰ * περιξυσματα, Schæf. Apoll. Rh. Τ. 1. ρ. 368.	“ Brunck. 164.
Jacobs. Anth. 8, 119·	* Στλεγγιστὸς, unde * Ἀ-
στλέγγιστος, 7, 73.” Schæf. Mss. Anal. 1,223. Bar-ker. ad Etym. M. 1113.] ἈποστλεγγίΖω, Destringo,
D Abrado, Lucian. Ἑγὼ δὲ τὰ μὲν, βάδην, τὰ δὲ, ἀπο-δραμὼν οἴκαδε, ἀπεστλεγγισάμην, Sudorem extersi ab exercitatione, Lavi ct sudorem destrinxi, Bud.: [cf. 3, 18.] Addit vero Idem ex Hes., *ΑποστΧεγγί£ο-μαι pass. ἀποξύομαι: unde partic. præteriti temporis ἀπεστλεγγισμένοε, i. e. ἐξυσμένος, quod habes in Στλεγγις. [“ Phryn. Ecl. 204. Jacobs. Anth. 7, 73. Kuster. Bibi. Chois. 65. Brunck. Aristoph. 3, 24. Herodian. Philet. 468. et 11.” Schæf. Mss. *Ano-στλεγγίσαι, Schæf. Apoll. Rh. T. 1. p. 367·] Ἀπο-στλέγγισμα, τὸ, Ramentum. Sic dicuntur ἀποστλεγ-γίσματα ab άποστΧεγγίέομαι, ut supra vidimus dici ἀποξύσματα ab απολύομαι pro Ramentis, Minutiis alicunde abrasis. [“Brunck. Apoll. Rh. 163.” Schæf. Mss.] “ Περιστλεγγίσαι, Distringere circumcirca: “ Hesychio περιξύσαι: nam στλεγγὶς, inquit, dicitur “ ἡ ξύστρα.”
[* Στλεγγὺς πυρὸς, Theophr. H. Pl. 8, 4, 3. nota.]
“ ΣΤΟΑ, Porticus. Proprie tamen περιστόου est
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“ μέρος, si Polluci credimus : scribenti τον περίστν- A “ λον τόπον vocari περικίονα, ab Atticis autem ττερί-“ στοον: et addenti, στοάν δὲ κάλει (ita enim scr.
“ censeo pro καλεῖ) τὸ μέρος αυτόν : siquidem στοά “ vocatur τὸ πλευράν. Sed usum his non asseiltiri “ fatetur: adjungens, ἡ μέντοιχρῆσις και ἐπὶ τα ἐναν-“ τία τέτριπται. Xen. Ἑλλ. 5. init., Ἑν ᾧ δὲ ἡ μὲν “ βουλὴ ἐκάθητο ἐν τῇ ἀγορᾶς στοᾷ, διὰ τὸ τὰς γυναῖ-“ κας ἐν τῇ Καδμείᾳ θεσμοφοριάΖειν. Variæ autem “porticus varia cognomina habebant: uì legimus “ την μακράν στοάν ap. Dem. Erat et ἡ στοὰ των “ Ἑρμῶν, cujus meminit Æschin. c. Ctes. Erat et ἡ “ ποικίλη, cujus ab Eod. fit mentio. Et quidam Co-“ micus ap. Athen. 3. τὰ εκ της ποικίλης στοάς λογά·
“ ρια dixit, Philosophos irridens. Erat et στοὰ βασί-“ λείος, Athenis, Porticus regia, in dextra Ceramici “ parte, in qua rex sedere solebat, cujus magistratus,
“ βασίλειος ἀρχὴ dictus, erat annuus. Hæc e Paus. “afferuntur: ap. quem plura vide περὶ των στοών:
“ lege item Harpocr., necnon J. Poli. Ceterum “ Stoici Philosophi dicebantur οἱ ἀπὸ τῆς στοάς ψιλό-“ σοφοί: sed plerumque non addito hoc nomine “ φιλόσοφοι. Alioqui una etiam voce Στωϊκοὶ voca-“ bantur: mutatione literæ o in ω. Per contemtum “ dicti fucruiit et Στόακες,” [s. * Στώακες]: “ quo “ utitur quidam Comicus ap. Athen. (563.) || Στοαὶ “ dicebantur etiam Loca in quibus frumentum re-“ condebatur, τὰ ταμεία ἐν οἷς ὁ σίτος, στοάς λέγουσι,
‘* Schol. Aristoph. in quendam ejusl.’EKKA.”[l4. “Ad Mœr. 295. 339. adCharit. 631. Schneid. Scriptt. R.
R.	3, 2. p. 24. Heyn. Hom. 5, 242. 635. 2r. βασί-λειος, ad Xen. Œc. 7, 1. Fac. ad Paus. l.p. 11. Kuhn. ad eund. 1.: ποικίλη, ad Corn. Nep. 50. Sta-ver.: ἀλφίτων, Kuster. Aristoph. 213. Οἱ ἀπὸ, ἐκ τής στοάς, Act. Traj. 1. ρ. 236. Bergler. Alciphr. 405. 434. * Στοιὰ, ad Mœr. II. cc. ad Herod.222. Brunck. Aristoph. 2, 40. CEκκλ. 6?6.) * Στωὰ, ibid.” Schæf. Mss. Vide Περίστωον. “ Pbot. Στοὰν και συν τῷ ι στοιὰν (στοίαν paroxytone scribitur in nott. ad Hes.) εκατέρως λέγονσι. Apud Thuc. 7, 90. Piat. (v. Fìsch. ad Eutbyphr. init.) Xen. et Aristoph. στοὰ, ap. hunc etiam ternis locis στωὰ legitur, ubi spondei necessitas aut Poëtain ad mutandam scripturam impulit, aut librarios a mutatione prohibuit. Hinc et πρόστωον ducitur et * πρόστοον. Hes. Προδόμῳ* προστάδι, προ-στόῳ : ubi Albert. προστώῳ malit, quam scripturam Grammatici et huic et ceteris adjectivis ab cad. origine profectis asserunt, v. Moscbop. Sched. 89·, sed et illud ap. Piat, extat et * περίστοος Diod. 5, 40. Hes. v. Ὁρθόπτερος, et * Τετράστοος, Zosim. Hist. 2, 31. p. 154. (* Τετράστοον, Gl. Atrium.) Caput est verb. * Στέω, unde ductum nomen et brevi et longa penult. et vero etiam cum diphlhongo, ut πνοιὰ, νεοίη, prolatum et post Euclidem varie scriptum est.” Lobeck. Phryn. 495. Οἱ ἀπὸ τῆς στοᾶς, Dionys. H. de C. VV. 42=70. Phot. Στοαί- τὰ ταμιεϊα' παραμήκη γὰρ ἦν τοῖς παλαιοῖς: cf. Αγ-rian. Anab. 1, 23. Pallad. I, 18. Polyb. 1, 48.
“ * Ἑξάστωον, Herodian. Epimer. 267.” Boiss. Mss.
“ Jo. Malal. 1, 388.” Elberling. Mss.] “ Περί-“ στοον, Atticis dicitur ὁ περίστυλος τόπος, qui et “ περικίων, teste J. Poli. 1. Locus septus columnis;
“ Peristylium Vitruvio. Itidem Hes. exp. et Suid.
“ Sed idem Suid. etiam magis proprie στοάς ἔχον,
“ Circa quod porticus et ambulacra sunt, et ea co-“ lumtiis in orbem cincta. Scribitur etiam περίστωον,
“ et eo quidem modo ap. Suidam. Etym. annotat “ scribi cum 1, sequendo characterem nominum in “ ωον: e στοιὰ enim significante στοὰ fieri primum “ περίστοιον, inde περίστφον, ἐκτάσει τον ο είς ω et “ subscripto ις” [“ Περίοτοον, ad Mœr. 295. Diod.
S.	1, 362. Brunck. Sopb. 3, 524.” Schæf. Mss. Περίστωον, Gl. Atrium. Περιστῷον, Barker.ad Etym. M. 1088. * “ Πολύστωον, Herodian. 1. c.” Boiss. Mss.]
“ Προστώο v, Suidæ τὸ έμπροσθεν τῆς στωᾶς, Locus “ qui ante porticum est, Porticus vestibulum, Plato,
“ Ἐν τῷ προστώῳ περιπατοῦντα. Idem, Καθήμενον “ ἐν τῷ καταντικρύ προστώιρ εν θρόνῳ. Bud. Apud “ Hes. vero legitur, Πρόστῳ, κοιτῶνι: forsan pro “προστώῳ.” [* “ Πρόστωος, Jacobs. Auth. 12, 175.
*	Πρόστοος, Hcyn. Hom. 8, 8. Πρόστοον, 5, 634. Πρόστωον, 8, 639· Προστῷον, ad Mœr. 295.” Schæf· Mss. Barker. 1. c. * “ Τετράστωον, Jo. Malal. 1,384. 385.” Elberling. Mss. * Στοΐδιον, Strabo 9· P· 606 =360. * “ Στωΐδιον, Epictet. Diss. 2, 16.” Scbiv. Mss. “ Diog. L. Theophrasto p. 183. HSt.” Seager. Mss. * Στῴδιον, Osann. Philem. p. xxxv. Στῴδιον,
*	Στοίδιον, Barker- ad Etym. Μ. IO89. Lobeck. Phryn. 88. * Ἑπιστόδιον, * Ἐπιστοΐδιον, ibid. * “ Στοϊ-kòs, Jacobs. Anth. 9, 256. Matthaei ad Nemes. p. 291. 309. Στωϊκος, Jacobs. 1. c. Brunck. Aristoph. 2, 40. (Ἑκκλ. 676.) Στωϊκος et ιστορικός conf., Ruhllk. Add. ad Veli. 188.” Schæf. Mss. Οἱ τῆς Στωϊκῆς αἱ-ρέσεως, Dionys. Η. de C. VV. 12= 18. * “ Στωϊκεύο-μαι, Stoicum ago, Euseb. Fr. E. 736.” Wakef. Mss.]
ΣΤΟΜΑ, τὰ, Os. Duobus modis dicitur: uno, quantum diducta labra patent; altero, et proprio, totum id spatium quod diductis labris ad imas usque fauces interjacet, iu quo dentes, palatum, lingua, gurgulio, et tonsillæ duæ continentur. Hæ enim oris partes nuncupantur, quarum omnium una tunica continua est, etiam naribus communis. Via est nutrimenti maxima, (ut Aristot. quoque Polit. 4. στόμα et κοιλίαν esse dicit τὸ τῆς τροφής εργαστικά και δεκτικά μύρια,) spiritus et respirationis principium, aërem intra se admittens, qui inde partitn ad cerebrum, partim per pulmones in cor proficiscitur-Verum potissimum vocis organon est; deservit autem vel maxime expurgando cerebro, mucum ab eo suscipiens : sed non minus ventriculo et thoraci et his uunexis partibus, per eandem nimirum viam expellens, per quam etiam attraxit. Vicissim aperitur et clauditur. Hæc inter alia Gorr. II. Ψ. (777.)Ἑνθ’ ὄνθου βοέου πλῆτο στόμα τε ῤῖνάς τε : (395·) Ἀγκῶνᾳς δὲ περιδρυφΟη, στόμα τε ῤῖνάς τε : Β. (489«) Οὑδ’ εἴ μοι δέκα μεν γλῶσσαι, δέκα δὲ στόματ εἷεν, Virg. Non mihi si linguae centum sint, oraque centum, Ferrea vox. Et ap. Athen. (132.) Οὕτε στόματα γὰρ οὔτε χείλη πέντ’ έχω. Item λάβρον στόμα, Os procax, quod in equis cohibetur υπισθοδέτοισιν ἱμᾶσι: unde et Xen. Ἰππ. (10, 12.) præcipit ανακρούειν τὸ στόμα τοῦ ίππον. Hinc metaph. ἀχάλινον στόμα, ut Lat. quoque Os infræne s. effræne : cujus τέλος esse δυστυχίαν, docet Eur. Bacch. (3S5.) refertque ex eo Plut. (8, 5.) Eur- ap. Aristoph. (837.) dc Æschylo, αὑθαδόστομον Ἔχοντ’ ἀχάλινον, ἀκρατὲς, ἀπύλωτον στόμα, Hominem oris durissimi, infrænis, incontinentis, nec ullis valvis clausi. Ubi observa tum alia epitheta, tum ἀπύλωτον στόμα, Nullis valvis s. portis clausum, s. Cui nulla porta et obex potest obdi: quod Plut. de Educ. Liberis ἀθύρωτον στόμα appellat: sic ἀθνρόγλωσσος ἀνὴρ dicitur Euripidi Or. (901.) qui ct αθυρόστομος et αυθαδόστομος.	Itidem vero
πύλας στὀμαπ tribuit idem Eur. dicens in Hipp.(SS 2.) τόδε μεν ουκέτι στόματος εν πύλαις καθέξω : ut enim clauso ostio prohibetur exitu is qui est in ædibus, ita orc clauso, in pectore retineutur arcana. Sic rursum Plut. (8, 5.) Στόμασιν άκλείστοις καὶ ἀθὑροις. Item στόμα κεχῃνὸς πάμμεγα, ut ejus qui καταπίε-σθαι s. deglutire aliquid vult, Lucian. (2, 284.) Item δεύμενον στρογγυλού στόματος, Dem. l*haler. Et Aristoph. ap. Plut. (6, 108.) dicit de Eur. Χρῶμαι γαρ αὐτοῦ τοῦ στόματος τῷ στρογγύλῳ. Horat. quoque dicit Gratis ingenium, Graiis dedisse ore rotundo Musam loqui. Diversis verbis junctum diversa loquendi genera facit. Dicitur enim qui comesturus est aliquid, προσβάλλειν alicui rei στόμα, pro quo Lat. potius dicereut, Ingerere s. Indere ori, Injicere in os : ut ap. Athen. (421.) Φαύλῃ διαίτῃ προσβαλὼν ἥσθην στόμα. Sic ἐντιθέναι στόματι: unde ἔνθεσις. Sed multo frequenliorcs occurrunt phrases, iu quibus στόμα sermonis instrumentum est. Dicitur enim λύειν et ἀνοίγειν στόμα, qui verba facturus s. locuturus est. Isocr. Panatlt. Ἑπελήλυθέ μοι το παῤῥησιά-σασθαι, καὶ λέλυκα τὸ στόμα. Sic Soph. Aj. (1225.) Δῆλος δέ τ’ έστι σκαιὸν έκλύσων στόμα. Virg. itidem dicit Ora resolvere, Ovid. solvere. Mattb. 5, (2.) Ἀνοίξας δὲ στόμα αυτού εδίδασκεν αυτούς. Sic 13, (35.)
'Ανοίξω εν παραβολαϊς τὸ στόμα μου. Itidem Act. IS,
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(14.) ΜέΧλοντοι του Παύλου ἁνοίγειν τὸ στόμα, Cura verba facturus os aperuisset. Et ad Epbcs. 6, (19·) Ἐν άνοιξε i τον στόματός μου, Cum verba facturus os aperio. Ead. siguif. dicitur διαίρειν τὸ στόμα, Diducere os, i. e. Aperire os, Dem. Οὑδὲ διᾔρε τὸ στόμα, Ne diduxit quidem os, ì. e. Ne verbum t]uidem fecit. Sic Cbrys. Ἢμεῖς δὲ οὑδὲ χᾷναι οὑδὲ διᾷραι τὸ στόμα συνεχωρἡσαμεν αὑτοῖς, Ne hiscendi quidem occasionem reliquimus ipsis, Bud. Itidem ap. Lu-cian. (2, 516.) Κωφά προσωπεῖα διῃρμένα τὸ στόμα καὶ παμμέγεθες κεχῃνότα, Personæ ore aperto hiantes. Contra στόμα δακὼν, Qui reprimit gestientem erumpere orationem, ut θυμὸν δακὼν, Iram reprimens, Aristoph. N. (1369.) Cam. Metaph. est ab iis qui morsu labra premunt, ne lingua quid temere effutiat. Itidem ἔχειν στόμα, Os continere. Eur. Suppi. (513.) σῖγ’, Ἅδραστ’, ἔχε στόμα, Silentio os cohibe. Quo sensu Idem dicit στόματος ἐν πύλαις κατέχειν. At εὖ ἔχειν στόμα Suid. ap. Eupolidem exp. εὐφημεῖν, quod Lat. dicunt Bona verba dicere. Apud Soph. PhiL (201.) p. 385. una voce legimus εὔστομ’ ἔχε, παῖ : quod Schol. usurpari tradit pro σιώπα, Tace. Lat. dicunt Favere linguis, pro Silere, Tcuere silentium. Superiori autem δάκνειν στόμα atfine est ὑπίλλειν στόμα: quo utitur Soph. Antig. (ο09•) Ὁρῶσι χ’ οἵδε, σοὶ δ’ ύπίλλουσι στόμα: (|, 1. citans Eust. exp. ὑποβάλλουσι κλείοντες, οἷα ὀδὰξ ἑν χείλεσι φύντες. Alii sic, Ore distorto tibi illudunt. Consequens his est ἐμφρἀττειν στόμα, Os obturare, obstruere, occludere: quo utitur Dem. (406.) Sic Plut. (6, 328.) Ταῦτα άποστρέφει την γλῶτταν, ἐμφράττει τὸ στόμα, ἄγχει, σιωπᾷν ποιεί. Paulum diverso sensu, ad Hebi·. 11, (33.)Ἕφραξαν στόματα λεόντων. Præpp. quoque huic nomini junctæ diversa etficiunt loquendi genera. Primum ἁνὰ στόμα, Od. Σ. (96.) αὑτίκα δ’ ἦλθεν ἀνὰ στόμα φοίνιον αίμα, Subito venit ad os purpureus sanguis, i. e. Subito erupit ex ore, II. Π. 350. τὸ δ’ ἁνὰ στόμα καὶ κατά ῤῖνας Πρῆσε χανὼν, Sanguinem per os et nares hiatis efilavit, s. cum spiritu ejecit, έξεφύσησεν, μετά πνεύματος ἐξέδωκε, διεπέρασε, Ut exp. in meo Hom. Ms. Item ἀνὰ στόμα ἔχειν, quod Lat. dicunt in ore habere: Græce alio modo ἐν στόματι ἔχειν, διὰ στόματος ἔχειν S. φορεῖν. II. Β. (250.) Τῷ οὑκ ἄν βασιλῆας ἀνἄ στύμ ἔχων ἀγορεύοις, Καί σφιν ὀνείδεα τε προφέροις, Nequaquam principes viros in ore habens verba facias, et probra in eos jacias. In bonam partem, Xen. Ἱερ. (7,9•) Ἀνὰ στόμα τε ἔχουσιν ἑπαινοῦντες, In ore habent et laudibus evehunt. Cic. Ediscat Hesiodum et habeat in ore. Idem in malam partem, ad Alt. 4. Habent in ore nos ingratos. Deinde cum ἁπὸ, ut ἀπὸ στόματος εὶπεῖν, Memoriter dicere s. Recitare, ἀποστοματίΖειν, seu, ut Cic. Catii., E memoria exponere, ἀπὸ μνήμης εὶπεῖν: cui opp. De scripto s. scripto dicere. Xen. Σ. (3, 5.) Καὶ νῦν δυναίμην ἄν Ἰλιάδα ὅλην καὶ 'Οδύσσειαν ἀπὸ στόματος εὶπεῖν. Sic Plut. Syuip. 6. Τούτων αν των δραματικών διαλόγων τους ελαφρότατους «διδάσκονται παῖδες, ὥστε ἁπὸ στόματος λέγειν. Eod. loquendi genere utitur Idem in Solone et Themistocle. At ἀφ’ ενός στόματος, quod Lat. dicuut Uno orc. Dicitur etiam ἐξ ενός στόματος, ut paulo iufra docebo. Lucili. Epigr. in Astrol. Τῷ πατρί μου τὸν αδελφόν οι άστρολόγοι, μακρόγηρων ΓΙάντες ἐμαντεύσανθ’ ὡς ἀφ’ ἑνὸς στόματος, Omnes tanquam uno ore prædixe-rant. Tertia præp. est διά: ut διἀ στόματος είναι, eo sensu quo Terent. In ore est omni populo, Cic. Res percrebuit, ln ore atque sermone omnium cœpit esse. Idem dicit etiam In ore vigere, item iii Ore versari. Verr. 3. Istius nequitiam et iniquitatem tum in ore vulgi atque in communibus proverbiis esse versatam. Theocr. 14, (21.) Πᾶσι διὰ στόματος, sub. ἐστὶ, Ια omnium ore est, In omnium hominum ore et omuium sermone versatur. Sic Lucian. (2, 347·) Οὐδὲ διὰ στόματος επί τῷ χεί-ρονι τοῖς ἀρίστοις ἔσῃ. Hom. dicit διὰ στόμα pro διὰ στόματος, 11. Κ. 375. ἄρπβος δὲ δια στόμα γίνετ’ ὀδόν-των, Dentes in ore colliduntur, Ξ. 91* Μῦθον, ὂν οὕ κεν ἁνἠρ γε διὰ στόμα πάμπαν ἄγοιτο, In ore habeat, s. Ore efferat aut proferat, διὰ στόματος ἔχοι: nam et sic loquuntur Græci, ut Lat. dicunt In ore habere.
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Λ Quarta præp., cum qua construitur, est ἐν. Dicitur enim ἐν στόματι ἔχειν, pro eo, quod paulo ante διὰ στόματος ἔχειν et ἁνὰ στόμα ἔχειν: Latine In o*e habere. Cic. Consolatio pervulgata, quam semper in ore atque in animo habere debemus. Herod. (3, 157-) Πάντες Ζώπυρον ἐν στόμασι εἶχον αἰνέοντες, Omnes Zopyrum in ore habebant ac laudabant. Idem in malam partem, 6. Μιλτιάδεα ἀπονοστήσειντα ἔσχον ἐν στόμασι, Miltiadem reversum in ore habebant, et ei obtrectabant. Sic dicitur διὰ στόματος ἔχειν, ut Plut. Fabio, Ἑπὶ τοῖς κατορθώμασι διά στόματος ἐχόν-των τον Σκιπίωνα, Cum ob res feliciter gestas omnium in ore et sermone versaretur Scipio. Quo loquendi genere Xen. quoque utitur. Proverbialiter autem Ἑν τῷ στόματι την γλῶτταν φορεῖν, In loquacem s. linguacem, ut videtur: Athen. (571.) Ὡς σκαιὸς εἷ καὶ αγροίκος, αἰσχροεπῶν, Ἑπαρίστερ’ ἐν τῷ στόματι την γλῶτταν φορείς, κατά την Έφιππου Φιλύραν* δοκεῖς γαρ μοι εκείνων εις είναι, οὓς ἐδίδαξαν αριστερά γράμματα μούσαι. Item εν ενι στόματι, pro ἀφ’ ἑνὸς στό-
Β ματος 8. ἐξ ἑνὸς στόματος, Uno ore, ad Rom. 15, (6.) Ἴνα ὁμοθυμαδὸν ἐν ἑνὶ στόματι δοξἀΖῃ τὸν Θεόν. Quinta præp. quæ ei annectitur, est ἐξ. Dicitur enim ἐξ ἑνὸς στόματος, pro quo supra ἀφ’ ἑνὸς στόματος, Uno ore, Virg. Æn. 11. Dixerat hæc, uno-que omnes eadem ore fremebant, Terent. Uno ore omnes omnia bona dicere, Cic. De cujus utilitate omnes uno ore consentiunt. Aristoph. Ἱππ. (670.) Οἱ δ’ ἐξ ἑνὸς στόματος πάντες συνέκραγον, Uno ore omnes exclamarunt. Sic Flato de LL. ì. Μιᾷ δὲ φωνή καί ἐξ ἑνὸς στόματος πάντας συμφωνεῖν : de Rep. 2. Πάντες γαρ ἐξ ἑνὸς στόματος υμνούσιν ὡς καλόν μεν ἡ σωφροσύνη τε καὶ ἡ δικαιοσύνη, -χαλεπόν μεντοι και επίπονον, Omnes uuo praedicant ore, rem pulcrarn esse temperautiam et justitiam, at difficilem et laboriosam. Sexta est επί. Dicitur enim ἑπὶ στόμα προ-νεύειν vel πεσεῖν : quod Lat. potius In faciem. Plut. S^mp. 5, 6. de antiquo more accumbendi, Ώσπερ ουν οἱ αστράγαλοι τύπον ἐλάττω κατεχουσιν ορθοί πί-πτοντες ἢ πρηνείς, ούτως ημών έκαστον εν αρχή μεν επί
C στόμα προνεύειν αποβλέποντας προς την τράπεζαν: Artax. Ἑπὶ στόμα πεσόντα δεῖσθαι καὶ ἱκετεύειν. Sic II. Ζ. 43. εκ δίφροιο ἐξεκυλίσθη πρηνὴς ἑπὶ στόμα. Dicitur etiam aliquid ἐπὶ στόμα ἐλθεῖν, pro quo Lat. In buccam venire, ut Cic. ad Att. 4. Si uihil erit, quod in buccam venerit, scribes: 12. Garrimus quicquid in buccam venit. Sic etiam Gallice dicimus, Tout ce qui nous vient enla bouche. Plato de Rep. 8. Οὐκοῦν κατ’ Αἰσχύλον ἐροῦμεν ο,τι νυν ἦλθ* ἐπὶ στόμα. Sic Plut. (9, 58.)“Ο τοίνυν ἐν ἀρχῇ καιρόν εἷχε ῥηθῆναι μάλλον, οὐδὲ νῦν, ἐπεί γ* οὖν ἦλθεν ἐπὶ τὸ στόμα, κατ’ Αισχύλον, άριστον εάσειν μοι δοκώ. Ubi etiam nota Æschylum primum usurpasse phrasin hanc Proverbialem. Eadem siguif. aliquid dicitur επί γλῶτταν ἐλθεῖν, ut ap. Diouys. H. de C. VV. (p. 12. Schæf.) Εἰ μέλλουσι μὴ παν ο,τι κεν επ' * ἀκαι-ρίμαν γλώσσαν ἔπος ἔλθῃ, λέγειν. Sic Athen. (217.) ubi Platonem negligentiæ insimulat, Ὅπ δὲ πολλά ὁ Πλάτων παρά τούς χρόνους άμαρτάνει, δῆλόν ἐστιν εκ πολλών* κατὰ γὰρ τὸν εἰπόντα ποιητήν, ο,τι κεν επ'
D * άκαιρίμαν γλῶτταν ἔλθῃ, τούτο μη διακρίνας, γράφει. Itidem Lucian. (2, 43.) Έπινοούντες δε καί ἁναπλάτ-τοντες ο, τι κεν επ' * άκαιρίμαν γλῶτταν, φασ'ιν, ἔλθῃ, Quicquid in buccam, ut ajunt, venerit. Idem et brevius dicitur, Ὄ,π ἄνἐπέλθῃ, Quicquid obvenerit, s. in mentem venerit, Isocr. Panatb. (9.) Ὄμοιος ἄν είναι δόξαιμι τοῖς εἰκῆ καὶ φορτικώς καί χύδην ο, τι ἄν ἐπέλθῃ, λέγουσι. Septima præp. est κατά. Dicitur enim κατά στόμα, pro In os. Apud Suid. Ὁ δὲ ἀνθί-σταται, καὶ κατά στόμα παίων βιαΖομένους ἀνῄρει, In os s. In faciem : κατά πρύσωπον, ut ipse exp. Item lu os, ea fere signif., qua Terent. Coram in os laudare ; s. Ex adverso, E regione, εναντίον. Plato de LL. Κατὰ τὸ στόμα τού διώκοντος ίζεσθαι, Coram actore sedere, s. E regione, Ex adverso. Sic Eur. Rheso (49I.) Τάξον μ' Ἀχιλλέως καὶ στρατού κατὰ στόμα, Recta contra Achillem et copias Græcorum statue me. Et mox sequitur, ἰὼν κατά στόμα. Octava est πρός: ut ap. Hom. προτὶ στόμα όρέγεσθαι, pro τῷ στόματι προσβάλλειν, Ori admovere, ut qui comesturi
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sunt, aut osculaturi. II. Π. 506. Ἀνδρὸς ircuhotyòvoio ποτὶ στόμα, χεῖρ’ ὀρέγεσθαι, i. e. τοϋ φονέως μου τῶν παίδων τὰς χεῖρας προσάγειν τῷ στόματι καὶ φιλεῖν. Item στόμα πρὸς στόμα in sacra Scriptura pro Coram, s. κατὰ στόμα. In 2 Epist. Jo. (12.) Καὶ στόμα πρὸς στόμα λαλήσαι. Sic 3 Epist. (14.) Καὶ στόμα πρὸς στόμα λαλήσομεν. || Sæpe στόμα in sacris Literis dicitur ipsa Oratio s. Verba ore prolata : ut in Epist. 1 Petri 2, (22.) Οὐχ εὑρέθη δόλος έν τῷ στόματι αὑτοῦ. Sic Apoc. 14, (5.) Έν τῷ στόματι αὑτῶν οὑχ εὑρέθη δόλος. His adde quod Luc. 19, (22.) legimus, Ἑκ τον στόματός σου κρίνω σε, δοῦλε πονηρέ. Item hoc Matth. 18,(16.) et 2 Cor- 13,(1.) Ἴνα ἐπὶ στόματος δύο μαρτύρων ἢ τριῶν σταθῇ πᾶν ῤῆ-μα, Iii verbis duorum triumve testium; s. In responso. Paulo aliter Luc. 21,(15.) Ἑγὼ δώσω ὑμῖν στόμα καὶ σοφίαν, Eloquentiam et sapientiam ; s. Os facundum, disertum et eloquens, fari peritum. || A-liis etiam rebus στόματα tribuuntur : ut στόμα της γαστρὸς, Os ventriculi, Gal. ad Gl., pro quo ibid. στόμαχος dicit. Et στόμα κοιλία* pro eod., ap. Alex. Aphr. Probi. 2. lidem Medici venis etiam et aliis corporis vasis tribuunt στόματα, i. e. Ora s. Orificia : itidemque ct matrici s. utero. Doliis etiam sua sunt στόματα. Necnon vicorum στόματα sunt, i. e. εἴσο-δοι, Aditus, s. Fauces. Od. X. (137·) Αὑλῆς καλά θύρετρα, καὶ ἀργαλέον στόμα λαύρης. Sed Hes. στόμα λανρηι exp. τὸ τῆς θύρας χάσμα, Januæ hiatus. Sic Lat. ab ore Ostium appellarunt. Itidem Xen. (Κ.Π. 2, 4, 2.) dicit στόμα τῆς ἀγυιᾶς, Vici introitum et fauces. Flumina etiam habent sua στόματα,Ἵ. e. Ostia, per quæ sc. effundunt sua fluenta in mare aut alios fiuvios :	unde et προχοαὶ dicuntur.
Virg. Ora etiam appellat. Xen. Ἑλλ. 6, (2, 19.) Τὸ του Ἀλφειοῦ στόμα. Sic στόματα Νείλου ap. Aristot. de Mundo, Ostia Nili. Eod. 1. Έν δὲ τῷ πρὸς δύσιν στενοπόρῳ στόματι διανεῳγὼς, In angustis faucibus apertus. Item et στόματα λιμένος dicuntur, i. e. Fauces portus, Plut. Sic Thuc. 8, (94.) p. 293. Ἐπὶ τα τείχη καὶ τὸ στόμα τον λιμένος παρεβοήθουν. Sic rursum Plut. Demetr. (8.) Τοῖς στόμασι τῶν λιμένων ἀκλείστοις ἐπιτυχὼν ὁ Δημήτριος, Angustias portuum, Bud. Itidem ap. Dem. Έν στόμασιν ἐμπομίων, In ostiis s. aditibus emporiorum : (cf. p. 49-) Callias Comicus dixit etiam μετάλλου στόμα, J. Poli. Affertur ct στόματα πνευμάτων pro Spirituum exitus, ex Aristot. Ferro etiam στόμα tribuitur, i. e. Acies, s. στόμωμα, quod ea parte, qua sc. mucronatum est, mordeat. Aristot. Meteor. 4. Τὰ στόματα ποιοΰσιν οὅτως* ύφίσταται γαρ καὶ άποκαθαίρ€ται κάτω ἡ σκωρία* ὅταν δὲ πολλάκις πάθῃ, καὶ καθαροί γένηται, τούτο στόμωμα γίνεται. Itidem et gladiis sua sunt στόματα, i. e. Acies, Mucrones, Cuspides, ut Luc. 21, (24.) Πεσοῦντπι στόματι μαχαίρας, Cadent acie gladii. [Valck. Schol. in N.T. 2, 479·] Inde άμφί-στομος s. δίστομοί gladius dicitur, qui anceps est et utrimque scindit. Item et ξυστά ναύμαχα, κολλήεντα, κατά στόμα εἵμενα χαλκῷ, quibus præfixa erat cuspis ferrea: 1ΙὌ.387· Schol. eo loco κατὰ στόμα exp. κατὰ την ἀρχήν : quæ exp. ap. Suid. quoque legitur. Est παρατά&ι suum etiam στόμα, (itidem Acies, s. Frons, Primi ordines. Dicitur autem Acies, quoniam perrumpit et absumit id in quod irrumpit, non aliter atque Acies ferri,) opponiturque ei ἡ ουρά s. ουραγία, Xen. K. Ἀ. 3, (4, 26.) Κελεύει δέ οἱ συμπέμψαι ἀπὸ τοϋ στόματοί ἄνδρας* μακράν γαρ ἦν ἀπὸ τῆς ουραγία* λαβεῖν, Plut. Symp. 8, 9• Ἀπ’ οὐρᾶς ἐπὶ στόμα μετα-χθεῖσαι, την πρώτην ἁντὶ τῆς ἐσχάτης τάξιν ἔχουσι, Xen. (1. C.) Οὓς αὐτὸς εἷχε τῶν ἐπιλέκτων ἐπὶ τῷ στόματι τοϋ πλαισίου. Sed et πολέμου στόμα, necnon στόμα ὑσ/ιἱνης, memoratur ab Η0111., ut II. K. 8. Ἡέποθι πτολέμοιο μέγα στόμα π€υκεόανοίο, Sic 11. Τ. (313.) πριν πολέμου στόμα δύμεναι αἱματόεντος. lies. πολέμου στόμα exp. τὸ κατεργαστικώτατον μέρος τοϋ πολέμου, Eam partem in qua plurcs conficiuntur, i. c. Ipsam aciem. Item II. Y. (357«) οὑδέ κ’ Ἀθήνη Τόσσης ὑσμίνης ἐφέποι στόμα.
[“ Στόμα, Casaub. ad Athen. 92. Eur. Phœn. 1173. 1394. Zeun. ad Xen. K. Π. 237· Markl. Suppi. 1221. Iph.T. 1135, Wakef. Phil. 1205. Ja-
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A cobs. Anth. 8,63. 11, 264. 12, 255. Antip. Siti. 77. Heyn. Hem. 6, 8. 527. De lacu, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 83. De poetis, Jacobs. Antb. 12, 154. I. q. φωνή. Beck. ad Charit. p. 10. Brunck. Œd. T. 426. 706. C. 981. Musgr. Os. 383. 591-Ferri acies, Porson. Os. 1279. Boiss. Philostr. 601. Soph. Aj. 651. Στ. exercitus, Coray Theophr. 320. Heyn. Hom. 6, 8.: Μουσῶν, Toup. Add. in Theocr. 394. (Id. 7, 37.): πολέμου, Heyn. Hom. 6,7· 7, 674. 8, 87. (II. K· 8.) Conf. c. σχήμα, ad Dionys.
H.	5, 158. Abund., Lobeck. Aj. p. 268. Periphs., Jacobs. Anth. 8, 303. Στ, πνεῖ, ἀποπνεῖ, Villoison. ad Longum p. 56. Ἀπὸ στόματος, ad Timæi Lex. 43. Schneid. Ind. ad Xen. Mem. ν. Στόμα, Wyttenb. Select. 250. Heind. ad Piat. Phædr. 346. Theaet. 283. (Append. ad Bast. Ep. Cr. 170 Ἀπὸ στ. ῳιλο-φρονεῖσθαι, Plut. Τ. 3. p. 639· Heisk. Διὰ στόματος ἔχειν, Toup. Opusc. 2, 135. Ἄχρι τοϋ στ., Valck. Anim. ad Ammon. 178. Εὖ ἔχειν στόμα, ad Hero-dian. Philet. 475. Στ. ἴσχειν, Wakef, Here. F. 1247-:
B ππρπβάλλειν, Valck. Anim. ad Ammon. 136. Karà στόμα, Idem Diatr. 105. 106. Herod. 624. Eur. Rhes. 409. 491. 511. Heracl. 801. Diod. S. 1, 462. 2,
28.	173. 221. 340. 499· Ἐν στόμασι ἔχειν, ad Herod. 277- 501. Ἐπὶ στόμα πίπτΐΐν, 450. ad Callim.
I.	p. 11911 βάλλειν, ad Herod. 450. 564.: ἕρχεσθαε, ad Lucian. 2, 43. ἈσπάΖεσθαι τοῖς στ., ad Charit. 715. Στομάτεσσι, Valck. Callim. p. 10. Plur., Pam-phil. 1. Jacobs. Anth. 9, 296.” Schæf. Mss. “ Στ. δὴίότητος, Quint. Sm. 1, 193. 810. Ἐπὶ στ. ἀφίκετο, Iu meutem venit, Ælian. H. A. 579.” Wakef. Mss. Ἐλθεῖν ἐπὶ στόμα, Dionys. H.. de C. VV. p. 13. Schæf. Στ, et σώμα conf., Schæf. ad Longum 361. *Ἑχειν τινὶ διὰ στόματος, Xen. Κ. Π. 1, 4, 25. “ Act. Apost. 1,16. Διὰ στόματος Δαβίδ. Poetae dicuntur nonnumquam os esse Musarum ; ut pastor Theocriti, cantare peritus, se dicebat esse Musarum os. Sed non dicuntur Musæ locutæ, vel hoc illudve dixisse διὰ στόματος hujus illiusve Poëtæ : et si vel hoc alicubi reperiretur, nostra tamen Lucæ phrasis expri-
c meret Hebræam. Orientales significaturi, hoc il-ludve ab aliquo factum, dicere solent illud factum per manum alicujus: significaturi aliquid dictum ab aliquo dicere soleut hoc dictum per os illius. Istum loquendi morem sequuntur Sacri Scriptores. Nostra itaque phrasis signif. Fer Davidem.” Valck. Schol. in Ν. Ύ. l, 321. Στ. δήκτης, Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 318.] “ Κατάστομα, metaphorice “ pro κατὰ τήν αρχήν, Hesychio teste. Suid. divisim “ scriptum habet, et rectius.” f* Στόμα, Æolice pro στόμα, ad Greg. Cor. 585. 637·]
Στοματουργόί, ò, ἡ, Ore opus suum conficiens, Eur. [imo Aristoph. B. 826.] στοματουργυς ἐπῶν βασα-νίστρια λίσπη. Στομοδόκος, ὁ, Loquax, Linguax, i. q. στωμύλος. Pherecr. enim στομοδόκον dixit τὸ στωμύλον καὶ λάλον, teste J. Poli. (2, 101.) Itidem et Hes. στομοδόκον exp. στωμύλον. Στομοκάκη, ἡ, Vitium quoddam oris, de quo in Σκελοτὰρβη e Plinio (25,3.) ap. quem scribitur Στομακάκη. [Strabo 16. p.
1 127 = 448. Vide Schn. Lex. Suppi., Lobeck. Phryn. D 668. * Στομύκηροί, unde * Στομοκηρία, Schleusu. Lex. V. T. * Στομοκόποί, unde * Στομοκοπέω, Gl. Maxillo. * Στομοποιόί, unde * “ Στομοποιέω, Schol. Od. I. 393. Hes.” Wakef. Mss. * Στομαλίμνη, Strabo 4. p. 280. “ Ad Herod. 90. Heyn. Hom. 5, 183. 6, 8. Theocr. 4, 23. ubi v. Valck. * Στομάλιμνον, ibid. Heyn. Hom. 5, 184.” Schæf. Mss. * Στόμαλγος, uude] Στομαλγία, ἡ, Oris dolor, morbus, τὸ ἐν τῷ στόματι νόσημα, ut J.Poll.exp., qui etiam addit, φλυαρίαν sic vocari posse : γλωσσαλγία certe et Linguæ dolorem signif. et Linguacitatem s. Loquacitatem. Στόμαργο*, Loquax, Nugator: pro φλύαρος, Æschvlo. Itidem Eur. Med. (525.) dicit στόμαργον γλωσσαλγίαν. Utitur et Hippocr. Vide Gal. Lex. Hippocr. [Soph. EI. 607. “ Valck. Phœn. p. 99. Jacobs. Exerc. c,
34.	Wakef. S. Cr. 4,211. 5, 143.” Schæf. Mss. “ Philo J. 1, 488. 2, 191.” VVakef. Mss. Æsch. S. c. Th. 443. Gl. Rabula. * “ Στυμαργία, Philo J. p. 818.” Wakef. Mss. * Στομαύλης, unde] Στομαυλέω, Ore tibiam inflo, J. Poli, c Piat. Utitur autem Plato
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Cratylo (31. ρ. 417·) dicens, Καί γὰρ νΰν μοι ἔδοξας ὤσπερ τοῦ τῆς Αθηναίας νόμου προαύλιου σπομανλῆσαι.
[Cf. Pincl. Π. 12, 14.]
Αθυρόστομος, ὁ, ἡ, Cujus os nullis foribus cohibetur s. cohiberi potest, qualis ille ap. Horat., Qui dicenda tacenda loquitur. Habet autem hoc epitheton ipsa echo «p. Soph. Phil. (188.) quæ a Latinis quoque Garrula dicitur- Eadem metaph. dicitur ἁπύ-λωτον στόμα, ut supra docui. [“ Jacobs. Exerc. 1, 34. Wakef. Phil. 1. c.” Schæf. Mes. * Ἀθυροστόμως, Phot. Bibi. p. 97·] Ἀθυροστομία, Oris incontinentia, licentia, petulantia, ad verbum, Cum os nullis foribus obstrui potest, s. Cum os nullo obice potest ob-firmari, i. e. Loquacitas, Garrulitas, rò του στόματος ἀπύλωτον. Legitur in Epigr. [“ Paul. Sil. 6. Jacobs. Antii. 6, 54. Ruhnk. Ep. Cr. 74. Toup. Opusc.
2,	292.” Schæf. Mss. * “ Καθαροστομιςι, Effræne os s. Loquacitas, Andr. Cr. 81. Ita vult Combefi, ubi ego leg. censeo οὐκ ἀθυροστομίας.” Kall. Mss. Ἀθυ-ροστομέω, Linguam non contineo, Linguæ petulantia utor, λοιδορῶ. Sed λοιδορεΐν potius esse dicendum quam ἀθμροστομεῖν tradiderunt quidam Gramm. [“ Thom. M. p. 18. et n., 663.” Schæf. Mss. * “ Ἀ-κρατόστομος, Schol. Eur- Os. 901.” Boiss. Mss.]
Ἀμφίστομος, ὁ, ἡ, I. q. δίστομος, Geminum os habens, praep. ἀμφὶ significante δύο in hac voce, ut docet Eust. Accipitur vero metaph. στόμα in hoc nomine: unde ἀμφίστομος μάχαιρα, et Αμφίστομου ξίῳος, Anceps ensis, s. gladius. Sic αμφίστομος πέ-λεκυε, Anceps securis, Diosc. 3, 146. Sic Αμφίστομος φάλαγξ Æliano, ut ait Bud., quam Curt. Anci-pitem aciem vocat: quæ a fronte et a tergo imminet simul. Arrian. (5, 17» 2.) Ἀμφίστομον ήναγκΑσθησαν «τοιῆσαι την τάξιν τῆς ίππον : de Re Milit. ἀμφίστομος φάλαγξ vocari dicitur ἡ τους ἡμίσεαε τῶν ἐν τοῖς λόχοις άνδρών ανεστραμμένους ἀπὸ σφῶν Εχουσα, ὡς ἀντινώ-τονς είναι. Ubi etiam vide quid sit Αμφίστομος δι-φαλαγγία. Apud Soph. Œd. C. (473.) Schol. λαβὰς ιίμφιστόμους κρατήρων cxp. τὰς Εκατέρωθεν έστομωμέ-νας: ponit et alias expositiones, ad quas te remitto.
[J Αμφίστομοι, Gemini, s. Geminæ, Aristot. H. A. 9· de favis apum, Αἰ δὲ θυρίδες καί αἰ τοῦ μέλιτοε καὶ αἰ τῶν σχαδόνων, Αμφίστομοι, Et mellariae et sobolariae ccllæ gerainæ sunt, Gaza. [Ἀμφ. πέλεκυς, Diosc. 3,
146.	“Cnttier. Gazoph. 6'5. Lucian. 2, 337. σπήλαιον, Apollod. 116. cf. Herod. 226. ad Callim.
1.	p. 104.” Schæf. Mss. “ όρυγμα, Herod. 3, 6θ.” Scbw. Mss.]
Ἀνάστομος, Apertus, Laxus, Dehiscetis, VV. LL. sed sine Auctore et exemplo. Si mendo caret, i. est q. άνεστομωμένος. [Est falsa lectio ap. Theophr. C. Pl.
3,	26. Τὰ Αναστομύτατα πῤῥς την σιτοποιιαν, ubi leg.
άνοστιμώτατα : item ap. Hippocr. 588, 34. Τῶν μη-τρέων Αναστομωτέρων ἐουσῶν, ubi leg. ἁστομωτέρων.] Ἀντίστομος, Adversam frontem habens s. Adversas frontes.	’Αμφίστομος φάλαγξ et ἀντίστομος eo diffe-
runt ap. Ælian., quod ἡ ἀντίστομος ἐξ άκρων Εχει τὰς μάχας, at ἡ Αμφίστομος, ἐκ πλαγίων. Anceps pugna λ Liv. dicitur : et Curt. Ancipitem aciem vocat, quæ a fronte et a tergo imminet simul. Bud. 1087* [* “ Απόσταμα, Tzetz. in Lyc. 6θ7• c Callim. ; sed Bentl. 1 ibi vult ἀπόσταγμα.” Kall. Mss.] Ἀρτίστομος, Cui est στόμα ἀρτίον, Suid. e Dionys. ὁ σαφής καί ὁ ἡδὺ φθεγγόμενος : afferens h. I. Ὁ δὲ ἦν κότοινος ήδη και ούκ Αρτίστομος ἔπ, Non amplius integra quæque in-telligi possent verba ore proferebat, sed mutila s. trunca; nec enim bene pronuntiant ebrii verba quæ ore proferunt, sed ea truncant. Gal. ap. Hippocr-Αρτίστομα exp. πανταχόθεν ὁμαλὰ, Undique plana. Item Αρτίστομος κόλπος s. λιμὴν dicitur, sicuti λιμένι tribui στόμα supra docui. Strabo 5. (p. 374.) Ἔσπ δέ’Άορνος κόλπος ἀγχιβαθὴς καὶ αρτίστομος, λιμένος καὶ μέγεθος καὶ φύσιν ἕχων : [17* Ρ• 1140. λιμὴν, Plut. Coriol. 38. “ Toup. Opusc. 1,329· Emendd. 2,33.” Schæf. Mss. * “ Ἀρτιστόμως, * Άρτιστομία, J. Poli.
6, 150.” Kall. Mss. Vide Παχύστομος.]
Ἅστομος, Qui os non habet: αστομος dicitur etiam Is qui loqui non potest, ὁ μὴ δυνάμενος λέγειν: Hes. e Soph. Acrisio. Quibus addi potest hoc Luciani Lexiph. (15.) Άλογίαν ἡμῖν ἐπιτάττεις, ὡς ἁστόμοις
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Α οὖσι καὶ άπεγλωττισμένοις, Perinde ac si ora non haberemus, et linguæ nobis exemtæ forent. Xen. Αστό-μον videtur dicere, Cui parvum os est, K. (3, 3.) Αἱ δὲ γρυπαὶ, ἄστομοι, καὶ διὰ τοῦτο οὑ κατέχουσι τον λαγώ. At αστομον ἵππον Æsch. dixit τὸν τραχὺν, teste J. Poli. (p. 204.) Quales ap. Latinos sunt Durioris oris equi, qui sc. frænis cohiberi nequeunt ob oris contumaciam. Suidæ quoque Αοτομοι ίπποι sunt oi * σκληρύστομοι, afferenti b. 1. [e Soph. EI. 717·] Ἄστομοι "Ιπποι βίᾳ φέρουσι. Idem J. Poli. Αστομον ξίφος vocari dicit τὸ μαλακόν, oppositum τῷ προστόμῳ, cujus acies durata non est. Idem et αστομον λιμένα dici annotat, qui nimirum ostio caret: cui opp. αρτίστομος λιμὴν, s. εὔστομος. Cibaria autem Αστό μα dicuntur Quæ ingrata et insuavia ori sunt, s. Quæ sapore sunt ingrato, Atlien. (323.) ex Hicesio, de piscis quodam genere, quod σφύραινα appellatur, Τρυφιμωτέρας είναι των γόγγρων, Απειθείς δὲ την γεῦ-σιν καὶ ἀστὀμους : (355.) Ἡ δὲ λιμνία ἔγχελυς τῆς θαλασσίας Εστιν Αστομωτέρα. Itidem Diosc. de malo B Punico, Ἡ δὲ οξεία καυσουμενιρ στομάχφ βοηθε'ι, καὶ ἔστι σταλτικωτέρα, Αστομος δὲ καὶ στυπτική, Ori ingrata, Bud. [“ Valck. Hipp. p. 296. Brunck. Soph. 3, 503.” Schæf. Mss. Greg. Cor. p. 893. Schæf. “ De equo, Clem. Alex. 959. Euseb. H. E. 3, 23. De ferro mollissimo, Plut. 3, 35.” Wakef. Mss. Xe-nocr. p. 28-] Ἄστομοι dicuntur Populi quidam, ex eo quod ore careant, Pliu. 7, 2. Astomorum gentem, sine ore, corpore toto hirtam, vestiri frondium laou-gine, halitu tantum viventem, et odore, quem naribus trahant; nullum illis cibum, nullumque potum; tantum radicum fiqrumque varios odores, et sylvc-strium malorum, quæ secum portant longiore itinere, ne desit olfactus ; graviore paulo odore haud difficulter exanimari. [* “ Ἀστόμιος, Sine fræuo, Nonn.
D.	7, 244.” Wakef. Mss.]
Aὐθαδόστομος, Qui est ore contumaci et temerario. Vide in Στόμα. [* Βαθύστομος, Altas fauces habens, Strabo 16. p. 1096. Quint. Sra. 1, 337. * Ba-ρύστομος, Nonn. D. 48, 420. Opp. Ἁ. 4, 481. 5, 152.
; Vide Βαρύστονοε. * Βραδύστομος, unde * Βραδυστο-μέω, Impedite loquor, Difficulter loquor, Cvriil. Alex. Præf. in Jonam p. 366. Βραδνστομεῖ ὁ Μωϋ-σῆς.] “ Βραχύστομος, Qui brevi ore est, vel parvo “ orificio, Plut. de Aud. (p. 47.) Ἀγγείοις τε βρ«-“ χυστόμοις και πινακίσι χαλκαῖς Απεικάζοντες ἑαυτοὺς, “ ὡς μόλις μεν παραδεχόμενοι τους λόγους, Ασφαλώς δε “ καὶ βεβαίως τηροΰντες: de Cleanthe et Xenocrate, “ qui των συσχολαστῶν videbantur esse βραδύτεροι εν “ τῷ μανθάνειν.” [* Βραχυστομία, Eust. II. I. p. 67J, 36.	* Διαστόμια χαλινών, pro διὰ στόμα, exhibuit
Schutz. in Æsch. S. c. Th. 191. Ed. 2. Cf. Ὑποστό-μια.] Δίστομος, Geminum os habens, Duo habens ora, ostia. Item Anceps, Utrimque acutus s. scindens, ut δίστομος μάχαιρα ap. Auctorem Epist. ad Hebr. 4, (12.) quæ et Αμφίστομος. Hieron. compluribus in 11. vertit Biceps gladius. [Eur. Or. 1295. Hei. 989. 1050. Meleagri Fr. 6, 5. Soph. Œd. C. 900. Phil. 16. Strabo 17. p. 1163. “ Munck. ad Antou. Lib. p. 79. Verh., Valck. Diatr. 145. ad Cal-• lim. l.p. 104.	* Διστομέω, Brunck. Œd. C. 9$6.’'
Schæf. Mss. * “ Διχόστομος, Soph. Fr. Ἀχιλλ. Ἑραστ. 3. Br.” Boiss. Mss.] Δύστομος, [s. Δύσστομος,] Qui ditficili s. malo ore est; affertur enim ex Epiyr. δύστομος γένυς pro Maxilla mali oris. Exp. etiam Difiicilis cæsu: in qua siguif. compositum est e δυν et τέμνω, et rectius scribitur δύστομος. [“ Jacobs. Anth. 11, 37·” Schæf. Mss. Anal. 3, 25. Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 91· * Δυσστομέω, Soph. Œd. C. 986. et Brunck. * Ἑκατόστομος, Centum ostia habens, Eur. Bacch. 404.] *Ἑκστομον affertur e Diosc. 4, 141. de helleboro nigro, Ἑλλέβορος μέλας* oi δὲ μελαμπόδιον, oi δὲ εκστομον, oi δὲ πολύῥῤιΖον. Sed ibi hoc Εκστομον mendosum est, reponendumque v kl Ἔκτομον vel "Εντομον, ut ap. Plin. 25, 5. Nigrum alii Εντομον vocant, alii Polyrrhizon. Alioqui Εκστο-μος videri possit sonare, Qui est extra os, aut simile quid. Quod si ἕκστομος reperiatur, significabit Sex ora s. ostia habens, ut ἕκπηχυς, ἕκπλευρος. Έλευθε-ρόστομος, Qui est ore libero, libere loquitur quæ in
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buccam veniunt, [Æscli. Suppi. 955.] Ἐλευθεροστο-μία, ἡ, Libertas loquendi, Cum quis ore libero loquitur, i. q. παῤῤησία, [“ Dionys. H.” Wakef. Mss.] Ελεύθεροστομέω, Libeío ore loquor, Libere loquor quod in buccam venit, παῤῤησιάΖομαι, .Æscli. Pr. (180.) p. 16. ἅγαν δ* ἐλευθεροστομεῖς. Paulo ante dicit, Σὐ μἑν θρασύς τε, καὶ πικραϊς δύαισιν οὐδὲν ἐπιχαλᾷς. [“'Brunck. Œd. Τ. 706. Markl. Suppi, p. 249·” Schæf. Mss.] *Ἑνστομος, sive Ἑνστόμιος, Qui in ore est, Diosc. 1, 126. de foliis tiliæ, Ποιοῦντα πρὸς τὰ στύψεως δεόμενα, μάλιστα τοῖς ἐνστομίοις ἕλκεσι διαμάσσημα καὶ διἀκλυσμπ, Plit». 24, 8. Folia autem tantum in usu, et ad infantium ulcera in ore commanducata. [“ Ἑνστόμιος, Wakef. S. Cr. 4, 173.” Schæf. Mss. “dem. Alex. 122.” Wakef. Mss.] Ἑπτἀστομος, Septem habens ora s. Septem ostia, Septenis ostiis sua fluenta in mare fundens, ut Nilus: ἑπτάστομοι πύλαι, Etir. (Suppi. 401.) Portæ septena habentes ostia ; s. Septem portæ, vel Septem aditus: [Phœn. 294. Baceh.917. “ Valck. Phœn. p. 281. Markl. Suppi. 1221. Musgr. ibid. Brunck. Soph. 3, 490.” Schæf. Mss.] Ἑτερόστομος, Altera tantum parte aciem habens, s. Ex altera tantum parte acutus : opp. τῷ ἀμφιστόμῳ s. διστόμῳ : Synes. Ἑτε-ρόστομοι κοπίδες. Item et ἑτερόστομος φάλαγξ dicitur ἥτις πορεύεται τὸ μὲν ἡγούμενον ἥμισυ εχουσα ἐν εὐω-νύμῳ παραγωγῇ, τοῦ δὲ λοιποῦ ἡμίσεως τοὺς ἡγεμόνας ἐν δεξιᾷ παραγωγῇ, Suid. et in 1. π. Τάξ. παλ. [“ Ti-niæi Lex. p. 18.” Schæf. Mss. Hesychio ἑτερόγναθος.] Εὐρύστομος, Qui lato ore est, ut Lato ore fenestra, patulo et spatioso ore est aut ostio, [“ Toup. E-mendtl. 2, 1S9.” Schæf. Mss. Xen. Ἰππ. 10, 10. J. Poli. 2, 101. * Εὐρυστομία, Eust. 11. A. p. 9=11. Ἑπίτηδες ὁ ποιητι'μ ἐχπσμῳδησε διὰ ευρνστομίαν καὶ σεμνόν όγκον φωνῆς. Vide Ernest. Lex. Technol. Gr. Ilhef. 271.]
Eὕστομος, Qni pulcro ore est: item Qui magno ore est, ut εὔστερνος dicitur Qui amplo pectore est, Pectorosus: i. prope q. εὑρύστομος. Xen. K. (4, 2.) p. 571. de canibus, Ποδώκεις, καὶ ἀπὸ των προσώπων φαιδραι. καὶ εὕστομοι. Pag. præcedcnte dicit άστομοι. Itidem εὕστομα ποτήρια. Pocula amplo s. patulo ore aut labro, Lucían. (2, 332.) Εὐρυχαδῆ τε καὶ ἄλλα εὕστομα. Item εὕστομος λιμὴν ap. J. Poli. Qui est ostio s. aditu lato et spatioso: cui opp. ἄστομος, Cujus ostium s. aditus est angustus. Affertur εὕστομοι etiam pro Rostro validi. Sunt et εὕστομοι equi, Qui non sunt ore duro et non tractabili, ut oi άστομοι. sed fræno facile parent: ut Plut. (6, 141.) dicit εὕστομος τῷ χαλινῷ, Fræno obtemperans. Synecdochice εὕστομος vocatur Qui est eleganti forma, s. decenti oris specie: sicut Hes. quoque annotat εὕστομον dici εκπρόσωπον. ἀπὸ μέρους. Lat. itidem Os dicunt et Species oris, pro Facies, Forma. Εὕστομος exp. etiam Bene pronuntians. Item Bene loquens, Facundus, Disertus, Argentar. Εὔλαλε, πρηΰγελως, εὔστομε, * μακροφάρυγξ. Facunda, Diserta. Ni"i malis Arguta ; aut Ore arguto canens, ut Sophocli ἁηδόνες dicuntur εὑστομεῖν. Εὕστομος, Orc s. Lingua favens. UN DE Εὕστομα adver-bialiter, Soph. Phil. (201.) p. 384. Εὔστομ’ ἔχε, παῖ, Ore s. Lingua fave, i. e. Sile, Tace, Horat. Favete linguis; carmina non prius Audita, Musarum sacerdos, Virginibus puerisque canto. Schol. quoque exp. σιώπα. Sunt autem verba Chori jubentis tacere Neoptolemum, cum audisset strepitum quendam adventantis Philoctetis, et in itinere gement is præ dolore. Quo refer, quod ap. Hcrod. legitur 2, (171.) Καὶ ταΰτης μοι πέρι εὕστομα κείσθω. Quo genere loquendi Plut. quoque utitur, ut (8, 396.) Καὶ περί μὲν ὧν Αἰσχύλος ᾖνίξατο καὶ ὑπεδήλωσεν, εἰπὼν, Ἁγνόν τ’ Ἀπόλλω φυγἀδ’ ἀπ* ουρανού θεόν, εὕστομα μοι κείσθω, καθ’ 'Ηρόδοτον. Eam ad rem quod attinet, ore favebo, et male ominatis parcam verbis, ut loquitur Horatius. Idem (7, 642.) Περὶ μὲν οὖν των μυστικών, ἐν οἷς τὰς μεγίστης εμφάσεις καὶ διαφάσεις λαβεῖν ἐστὶ τῆς περὶ δαιμόνων αλήθειας, εὕστομά μοι κείσθω, καθ' 'Ηρόδοτον. Q. 1. Tum. sic vertit, Sed de mysteriis in quibus significatur et c quibus perspicitur luculente dæmonum veritas, mihi, ut Herodotus ait, lingua favendum est. || Cibaria autem εὕστομα dicuntur Quæ ori grata sunt ct jucunda, ut
A ἅστόμα Quæ ori sunt ingrata et injucunda. Diosc. 1, 161. de cotoneis, Τὰ δὲ συν τῷ μέλιτι ἑψόμενα, et,-στόμαχα μὲν καὶ εὕστομα, ήττον δὲ στεγνωτικά, Cotonea, quæ meile condiuntur, stomacho atque ori gratiora sunt, sed minus constringunt. Plin. quoque dicit cotonea cocta esse suaviora. Et 3, 53. de ligustico, Ἱκανῶς δὲ εὕστομόν ἐστιν* ὅθεν καὶ ἀντὶ πεπε-ρεως αὑτῷ χρώνται οἰ επιχώριοι, μίσγοντες τοῖς προσο-ψήμασι, Ori perquam utile : quare pro pipere utuntur eo indigenæ ad obsonia, Ruell. Sed Gr. exemplar habet εὐστόμαχον. Theophr. quoque ea signif.usiirpat, ut H. PI. 4, (3, 3.) de loto, Τὸ δ’ εκτός έσθιόμενον. οίτχ ουτω γλυκό ως ευστομον : C. Ρ1. 6. Τούτων δὲ τὰ μεν, καὶ εὕστομα καὶ ευώδη, τα δὲ, ἅχυλα καὶ άοσμα : ubi observa ευστομον opponi τῷ ἀχύλῳ, ut i. sit η. εὔχν-λον, Cujus succus ori gratus est. Plin. εὕστομα vocare existimatur In gustu tenera, 15, 28. [Εὕστ. κάμινον. Sativum, Alex. Trall. 8. p. 148. “Toup. Opusc. 2, 244. «d Hcrod. 187. Pl»t. Mor. 1, 536. Athen. 1. p. 43. Thom. M. 394. Jacobs. Anth. 9, B 188. 291. 10,162.	11,329· Marcus Arg. 18.
Brunck. Soph. 3, 512. 529· Ænigma 25. Εὔστομα, adv., Phryn. Ecl. 212. Thom. M. 395. Herodian. Philet. 474. et n., Wcssel. Diss. Herod. 172. ad p. 126. 186. * Εὑστόμως, Phrvn. 1. c.” Schæf. Mss. Plut. 9, 403. Aristæn. 2, ὶ9,7•] Εὑστομέω, Suavem et concinnum ore cantum modulor: ut εὔστομο* cantus dicitur Qui vocalis est et concinnus. Soph. Œd. C. fere initio, p. 271« πυκνόπτεροι δ’ “Εσω κατ' αυτόν εύστομοΰσ ἁηδόνες, Schol. * εὐφθογγοΰσιν, εὑ-φώνως ᾄδουσιν, Dulcisone canunt. Seneca Agam. Non quæ verno nobile carmen Ramo cantat querula aëdonisltyn in varios modulata sonos. || Ex Horat. redditur etiam Ore rotundo loquor. || Ore s. Lingua faveo, εὐφημέω, εὐγλωττέω, Dico bona verbi», ut supra εὔστομ’ ἔχω, Aristoph. N. (833.) εὑστόμει, Καὶ μηδέν εἴπῃς φλαϋρον ἄνδρας δεξιοὺς Καὶ νοῦν έχοντας. [Vide Εὐστομία. ** Herodian. Philet. 474. et n., Phryn. Ecl. 212(=46’9.) Thom. M. 394. Brunck. Soph. 3, 512.” Schæf. Mss.] “ Ἑνευστομέω, Con-C “ cinna suavique melodia cantillo seu perstrepo in, “ Philostr. (870.) de avibus, Οἷς ἐνευστομεῖν τοῖς “ ἄλσεσιν ἔθος.” Εὐστομία, ἡ, quod exp. Bona pronuntiatio : ut εὕστομος, Bene pronuutians. Exp. etiam Oris festivitas, sicut εὕστομος Qui est ore arguto et canoro, item εὐστομία dicitur Sapor ori gratus, sicut εὕστομος Qui est sapore ori grato, Theophr. Χρὴ δε καθόλου πειρασθαι διαιρείν εϊ εν τῷ χυλῷ ἡ εύστομίιι καὶ ἡ γλυκυτης. Idem, Μαλακωτέρα γαρ ἡ ταύτης οσμή κεραννυμένη καὶ γλυκυτέρα γίνεται' ταυτό δὲ τοῦ-το συμβαίνει καὶ επί των χυλών* ἔνιοι γαρ δέονται μί-ξεως πρὸς ευστομίαν, Ad saporis gratiam et suavitatem, s. Ut sapor ori "ratus sit, Ut succus ori suavis sit. [“ Musgr. Or. 147.Thom. M. 394.” Schæf. Mss. “ Εὐστ. τοῦ κώλου, Rotunditas quædam, et plenitudo, quam membrum e collocatione idonea consequitur. Dionys. H. de C. VV. c. 7. Ejus universalis virtus est suavitas quædam et dignitas; itaque opp. ro ἄχαρι. Plato Cratylo : Νῦν τῆς Φεῤῥεφάττης ἐκκλί-νουσι τὸ ὄνομα, Φερσεφόνην λέγοντες, εύστομίαν περί Π πλείονος ποιούμενοι τής αλήθειας. Suavitatem soni majoris quam veritatem æstimantes: vide Kακόστομον. Deinde etiam de Suavi eloquentia dicitui·, ut eù-γλωττία, et εὑέπεια. Unde Philostr. Adrianuin Sophistam dicit ὡς εὐστομοῦσαν ἀηδόνα, Ut suave canentem lusciniam : cf. Eunap. Maximo 72. et Theo-phil. Coryd. Έκδ. Ῥητ. ap. Fabr. B. Gr. 13, 6ò'S. it. Wernsd. ad Himer. Eclog. 14. p. 199. Sic et Svnes. de Dione p. 35-, cujus non solum εύστομίαν laudat, sed et την περιβολήν τής γλώττης, et επιμέλειαν τής φωνής, in universum tamen nil nisi summam ejus in dicendo suavitatem s. suavem facundiam significans; quemadmodum Philostr- in loco a Synesio ibid. laudato υπερφωΐΌϋντας ρήτορας. Oratores in dicendo eximios appellat.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet.j [· Ἡμίστομος, f. 1. ap. Timæi Lex. Piat. p. 18. Μαχαίρας—στομον, pro ἡμίτομον.] Θρασυστομος, Qui audaci ore est, nil non audet proloqui, plus quam ελευθερόστομος. Sic θρασύγλωττος Qui est lingua audaci et temeraria. [Eur. Fr. Æg. 5. “ Valck. Hipp. p. 210.” Schæf. Mss,] Θρασυστομέω, Auda-
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clei loquor, Audacter et insolenter loquor, Eur. [Hcc. 1286*1272. “ Wakef. Phil. 380.	* Θρασυ-
στομία, Meleager 34. Pierson. Veris. 85.” Scliæf. Mas.] Κακοστομοκ, Qui mali oris est, Maledicus, κακηγόρος, βλάσφημος, [Eur. Ipb. A. 1001. “ Ad Herod. 593.” Schæf. Mss. “ Kακόστομον, de verbo cujus elocutio molestum sonum reddit, Longin. 43. ut verbum Ζεσάσης, ciuod ob soni molestiam gravitati nocet, quam res ipsa habet. Contraria est ἡ εὑ-στομία τῆς λέξεως, cum verba facile et suaviter pronuntiari possunt.” Ernesti Lex.Technol. Gr. Rhet.] Kακοστομέω, Maledico, Convitior, κακηγορέω, [Soph. EI. 598.] Κοιλόστομος, Qui cavo ore est, loquitur. In cujus ore vox obscuratur, velut in cavo specu s. recessu : unde Κοιλοστομίιι, ἡ, Vitium illud dicitur, Cum vox in ore quasi in specu obscuratur et veluti in recessu auditur. Vide locum Quintiliani (1, 5, 32.) in Πλατειασμός. Potest etiam significare Oris CHvitas, Cavus oris recessus. || Κοιλόστομος autem διφαλαγγία dicitur ἥτις τοὺς ἡγεμόνας έκατέραί rfjs Οάλαγγος €κ τῶν αὑτῶν μερὢν ἔχει τεταγμένους, οἷον έκ δεξιών ἢ ἐξ εὑωνύμων ἑκατέρας φάλαγγος. Λαβρό-στομος, Qui habet στόμα λάβρον, i. e. est ore procaci s. garrulo, Procax, Loquax. [Cfi Soph. Aj. 1147·] \αβροστομΐα, Procax os, Procax loquacitas. Λα-/ῤῥοστομέω, Procaci ore sum, Procax sum in loquendo, Æsch. (Pr. 327·) μὴ λαβροστόμει. Idem dicit, ἅγαν ἐλευθεροστομεῖς. [* Μεγαλόστομος, Schol. Pind. N. 1, 61. Aristot. de Part. Anim. 1, 1000. “ Is. Porpbyrog. in Allat. Exc. 314.” Boiss. Mss. * “ Με-γαλοστομ/α, ad Morat, p. 612. Zeuii.” Schæf. Mss.] “ Μονόστομος ἀξίνη, Securis unicum solum habens “ στόμα, Non biceps, Una tantum parte scindens,” [Hes. v. Σάγαρις.] Ὁμοιόστομος, Ore similis, Simile os habens: φάλαγξ, a similitudine oris s. frontis. Est autem ὁμοιόστομος διφαλαγγία Æliano όταν ò ακολουθών λόχος ἐν ὁμοίῳ σχήματι ἕπεται. [* Πα-λίνστομος, unde * Παλινστομέω, Obgannio, Æscb. S. c. ΤΙι. 244. “ Brunck. ad v. 7. Valck. Pbœn.(1346.) p. 452. Porson. Or. 1259.” Schæf. Mss.] Παχύ« στομος, Qui crasso ore est, crasse loquitur, Crassi-liugnis, quod tamen ad verbum respondet non huic, sed τᾢ παχύγλωσσος. Παχυστόμία, ἡ, Os crassum, crasse pronuntians. Παχυστομέω, Crasso ore loquor, Crasse pronuntio. Utitur bis compp. Strabo 14. (p. 646=977.) dicens Caras ab Homero vocari βαρβαροφώνους quasi παχυστόμους aut * τραχυστόμονκ. Ibid. Κατὰ παχυστομίαν καὶ ἀφυΐαν τινὰ τῶν *φωνη-τηρίων οργάνων τοῦτο συμβαῖνον. Ibid. Ἅλλη δέ τις ἐν τῇ ἡμετέρᾳ διαλέκτῳ ἀνεφάνη * κακοστομία, καὶ οἷον βαρβαροστομία, εἴ τις ἑλληνίΖων μὴ κατορθοίη. Et mox, Ὡς οι βάρβαροι οι εἰσαγόμενοι εἰς τὸν ἑλλη-νισμὸν, οὐκ ἰσχύοντες ἀρπστομεῖν. Ubi nota παχυ-στομίαν dici Cum quis crasse pronuntiat verba alienæ linguæ, quod Caribus solebat contingere Gr. linguam discentibus, omnibus denique iis qui alienæ linguæ non assueverunt; in omnibus enim gentibus hæc ἀφοςα cernitur. Nota ET βαρβαροστομία AC Κακοστομία, de Vitio illo quo quis barbare et male solet pronuntiare verba alicujus linguæ: ab adj. Βαρβαρόστομος ET Κακόστομοί, Qui barbare ct perperam effert verba alienæ linguæ. Contra ’Ap-τίστομος, Qui verba alicujus linguæ pronuntiat integra et perfecta, Qui non mutilat et truncat verba alienæ linguæ, ut is cui lingua illa vel vernacula est vel usu et exercitatione diuturna comparata. 'Apri-στομέω, Integra et perfecta pronuntio verba, non mutila et trunca. Cui OPP. Bαρβαροστομέω ET K ακοστομέω, Barbare et male pronuntio; vel etiam Barbare et male loquor. [“ Παχύστομος, Toup. Opusc. 1, 330. ad Charit. 223. Παχυστομέω, Παχυ-στσμία, ibid.” Schæf. Mss.] Περίστομος, Qui circum os est, Os ambiens: διφαλαγγία, ἡ αμφοτέρωθεν ἔχουσα πρὸς τοὺς πολεμίους στόμα νενευκὸς, Ælian., ap. quem vide plura. [* Περιστόμιος, Opp. Ἁ. 3, 603.] Item Περιστύμιον, τὸ, quod Hes. exp. ὁ τῆς ἐπιγλωσσίδος τόπος ἐν τῷ βρόγχῳ· Legitur Exod. 28, (28.) ubi exp. Capitium : item 36, (31.) Περιστόμιον τοῦ ὑποδύτου. Vide Βρογχωτήρ. [“ Valck. Adoniaz. p. 283. Jacobs. Auth, 6, 206. 7, 242. Brunck. Ari-PARS XXVI.
A stoph. 2, 173. ad Mœr. 193. * Περιστομὶς, 194.” Schæf. Mss. Mathem. Vett. p. 22., sed cf. 28. Πε-ριστομὶς φρέατοί, Gl. Puteal.] Πλατύστομος, Qui lato s. patulo aut amplo ore est, i. q. εὐρύστομος. Πολύ-στομος, Multa habens ora. E Nonno autem (Jo. 96.) affertur π. ἠχὼ pro Sonus et vox e multiplici ore proficiscens. [“ Ad Herod. 107. Wakef. Eum. 382.” Schæf. Mss. * Πολυστομέω, Æsch. Suppi. .511.] ΙΙρόστομος, Acuta cuspide præfixus, Mucronatus, Acutus in summa sui parte : ut πρόστομον ξίφος [ap. J. Poli. 2, 201.] dicitur τὸ ἐστομωμένον καὶ τομόν : cui opp. τὸ ἄστομον 8. ἁπρόστομον: nam VOCATUR Άιτρύστομοί, Qui acuta cuspide s. mucrone præfixus non est, Non acutus in summa sui parte, [Magnes Com. ap. J. Poli. 1. c.] At Προστομία, ἡ, st ve Προστόμιον, τὸ, Labiorum commissura. Sic enim
J.	Poli. 2, (90.) Ή δὲ εἰς ἄλληλα τῶν χειλών σνμ-βόλι), προστόμιον ἢ προστομία. [Προστόμιον, Ostium, Æsch. Suppi. 3. ἀπὸ προστομίων *Αεπτοβαθων Νείλου. * Προστομὶς, Mathem. Vett. p. 20. * “ Στρεβλόστο-S μος, Jo. Malal. 1, 395·” Elberling. Mss.]
Σύστομος, Qui est ore sensim compresso et contracto, Cui os sensum coit, Aristot. de Part. Auim. 3. Ιος uens de piscibus, Διὸ τὰ μέν ἐσπ σνστομώτερα* τῶν δὲ βοήθειας χάριν ἐχόντων, τὰ μὲν καρχαρόδοντα, πάντα ἀνεῤῤωγότα. Ibid. Μύουρον στόμα ἔχοντα dicit pro συστομα, teste Bud., qui interpr. etiam, Qui est rictu contracto. Quoniam vero ìi, quibus os est compressum, loqui nequeunt, ideo accipitur pro Mutus s. Elinguis, Prov. Συστομώτερος σκάφης: quotf de iis dici consuevit, qui propter humilitatem conditionis ap. præstantiores non audent hiscere. Natum hinc ajunt, quod olim inquilini et hospites alienæ reipublicæ, ludis popularibus in pompa incedebant scapham gestantes : unde quoties hospitem non civem significabant, σκαφηψόρον vel etiam ακάφην appellabant. Proinde vulgo sic minitabantur, Ποιήσω σε συστομώτερον σκάφης, Reddam tibi os magis occlusum quam scapbæ. Vix enim audebant hiscere oí σκαψηφόροι et peregrini. In quibusdam Codd.
: legitur συντομώτερος : quod minus probo. Referunt autem Hes. et Suid. [“Valck. Adoniaz. p. 294. Mœr. 392. et n. Σύστομα, Lennep. ad Phal. ‘23.” Schæf. Mss.]
[* “ Τανύστομος, Theodos. Diae. Acroas. 1, 107-” Boiss. Mss. * Τραχύστομος, vide Παχύστομος. * Τρα-χυστομέω, unde * “ Τραχνστομία, Aspera pronuntiatio, Eust. II. 278, 21.” Wakef. Mss. * “ Τετρά-στομος, Tzetz. Cb. 8, 624.” Elberling. Mss.] Τρί-στομος, Tria habens ora s. ostia, Cui triplex est acies, Qui trigemino mucrone est, Tres habens cuspides: αἰχμὴ, Epigr. [“ Agathiæ 28.” Schæf. Mss.] “Ὑπο-“ στόμια, Fræni ferramenta, quæ mandit equus, VV.
“ LL. ex J. Poli.” [Geop. 6, 8, 1. Ἑνδιάσπειρον, κατὰ τὰς πλευράς αὑτῶν (τῶν πίθων) καὶ τὰ υποστύμια, al. ἐπιστ.]
Στοματικοί, Ad os pertinens. Apud Medicos στοματικά φάρμακα dicuntur proprie Medicamenta qua· ad uvas, tonsillas, et omnes quæ iu ore fiunt derepente inflammationes, conveniunt, Gai. 6 τῶν κατὰ > Τόπους. Generaliter vero dici possunt Quæcunque gargarizata, illita, aut alio quovis modo admota medentur oris affectibus. Nam et citra inflammationem ulcera admodum humida stomaticis medicamentis curantur: id quod notum esse potest e Gal. 5 de Arte Med. Hæc inter alia Gorr., ap. quem videre poteris locum Galeni quem citat. Vide et Paul. Ægin. de stomaticis medicamentis, eorumque differentiis, 7, 14. Plin. 23, 6. Ex acerbo fit medicamentum, quod Stomatice vocatur, utilissimum oris vitiis, narium. Eoi). I. c. 7. de moro, Fit e pomo panchrestos stomatice, eutlcm arteriaca appellata. Neque est aliud oris, arteria?, uvæ, stomachi, jucundius remedium : 22, 11. de glycyrrhiza, Ideo et commanducata, stomatice est, et ulceribus oris inspersa sæpe. Perperam ergo ap. Diosc. 3, 7• Στομαχικόν ἐστι bia-μασσώμενον, pro στοματικόν : unde et Kuell. recte vertit, Commanducatus ori prodest. ǁ Στοματικοί exp. etiam Ori gratus, εὔστομος: nullo tamen allato exemplo, nec Auctore ullo citato. || Qui oris vitio
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laborat, ut στομαχικός, Qui stomachi vitio laborat, et Κεφαλικὸς, Qui capitis. Sed nec hujus signif. exemplum affertur. Legimus quidem ap. Plin. 24, 14. de fiore rubi Idæi, Stomalicisque ex aqua bibendus liatur ; sed mendose, si quidem Diosc. exempl. credimus, i|tiæ 4, 38. sic habent, Στομαχικοῖς τε μεθ’ vbaros ἐν ποτῷ δίδοται, Ruell. Stomachicisque ex aqua bibendus datus.
[* Στομάτων, GI. Oscillum.]
Στομώδης, Qui amplo ore est, magno ore est. J. Poli. 2, (101.) Sophoclem scribit στομώδη dicere τα ευστομα καί εὕφημα, Quæ ab ore s. lingua favente proficiscuntur, [ubi Codd. dant * Στομηρός.]
Στομίας, υ, Magnum os habens : ἵππος, ὁ ἀπειθὴς καὶ βίαιος, qui et ἅστομος, Suid., Equus duri oris, Qui fræno non paret, sed vi trahit sessorem quo vult, præ contumacia oris habenas spernentis. Itidem et Hes. στομίας ἵππους vocari ait τους ἀπειθοῦν-τας τοῖς χαλινοῖς: qui prioris etiam signif. meminit, exponens non solum ἀπειθὴς, sed etiam μέγα στόμα ἔχων. [“ Ad Mœr. 34.” Schæf. Mss. cf. Phryn. Bekkeri p. 64.]
Στόμις, i. q. στομίας, i. e. Duri et contumacis oris equus, Qui duro et contumaci ore spernit frænos, Effrænis, ὁ στόματι ἀντερείδων χαλινοῖς : ex Æsch. [Eust. ad Od. E. p. 228. Phot. Στόμις ἵππος* ἀπειθὴς καὶ βιάιος, ὅν τινες ἅστομον.]
[* Στόμον, τὸ, Nicander Ἀ. 120. περὶ στόμα reíara γαστρὸς, Schol. περὶ τὰ veíara καὶ ἔσχατα τῆς γαστρὸς, τουτέσπ περὶ τὸ στόμα αυτής, ἤγουν περὶ τὸν στόμαχον’ ἐκ δὲ τοῦ στόμια κατά συγκοπήν γίγνεται στόμα, ὡς μηρία, μηρά.]
Στόμιον, τὸ, Parvum os, Osculum, ut Ovid. accipit : Apuleius dicit Buccula, dimin. facto e Bucca. Coquus quidam ap. Atheu. (377·) Καὶ τὰ στόμια γί-νωσκε των κεκλημένων: paulo post στόματα dicit. Gal. Therap. dicit etiam στόμιον ἁγγείου, Vasis os. Et Alex. Aplir. Probi, στόμια vocat Venarum ora. Rursum Gal. ad Gl. ulceri tribuit στόμιον. Sed et puteo tribui στόμιον ajunt, itemque de aliarum rerum introitu dici, ut Lat. Os. Lucian. certe στόμιον appellat Os specus, (2, 929·) Πρὸς ολίγον του στομίου ὑπερτὰψαι, Paululum e specu s. ore speluncæ prospicere. Aristot. et πνευμάτων στόμια dicit Spiracula et emissaria ventorum, i. e. Loca e quibus exeuntes spirant: de Mundo, Καὶ των πνευμάτων πολλά πολ-λαχοῦ γῆς στόμια άνέφκται, Exitus spirituum in multis locis terræ patefacti sunt. Hes. στόμιον exp. χάσμα. II Στόμιον dicitur etiam Ea fræni pars, quæ inditur ori equi, s. quam commanducat et commordet, cum frænatus est. J. Poli, quoque 2, (100.) στόμιον esse dicit χαλινοῦ τι μέρος, Fræni partem <]uandam: paulo post tamen, στόμια μέντοι, inquit, oí τών ίππων χαλινοί, Equorum fræni. Utitur in hac signif. non solum Xen. Ἱππ. (6,1.) sed et Eur. Hipp. (1223.) Aἰ δ’ ἐνδακοΰσαι στόμια πυριγενή γνάθοις : [ΙρΙι. Α. 219* Iph. Ύ. 935. Soph. ΕΙ. 1462. Æsch. Pr. 287. 1008. Ag. 136. Ch. 805. “Ad Mœr. 194. Brunck. Ind. Soph. Aristoph. 2, 173. Fr. 221. Valck. Hipp. p. 296. Herod. 314. Wakefi Trach. 126l. Jacobs. Anth. 7, 242. 9, 27· Bast Lettre 17. Conf. c. στόμα, ad Dionys. H. 3, 1317.” Schæf. Mss. “ Os, Nicander Ἁ. 12.” Wakef. Mss. Ælian. H. A. 8, 29. De accentu, Schæf. Apoll. Rh. T. 2. p. 153.]
[* Στομὶς, ἡ, i. q. στόμιον, φορβειὰ, χειλωτὴρ,
J.	Poli. 10, 56.]
Στομόω, Dicitur aliquis aliquid οτομοῦν, cui os s. στόμα facit: ut στομοῦν όγκον, Tumori suppurato os facere, quo pus exeat, i. e. Ore s. Ostiolo facto aperire. Gal. περί ἐκπυουμένου όγκου loquens, "Επειτα στομώσας, εάν μὲν ακριβώς ᾖ τὰ πέριξ τῆς τομής άφλέ-γμαντα, τοῖς ἐμπλάστοις ψαρμάκοις Θεράπευε. Unde Stomotica pharmaca ap. Medicos. Itidem Gorr. Στομοῦν, inquit, Aperire. Consueta magis signif. est Scalpro dividere: idque proprie in abscessibus dicitur. Verum eo vocabulo generalius utitur Hip-pocr. 6 τών Ἑπιδημ. accipiens στομοῦν pro ἀναστο-μοῦν, h. e. Recludere atque adaperire quamcunque partem, sive hæmorrhoidas, sive narium aut uteri
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venas, sive fistulas etiam, veteres quidem et longo tempore assuetas, sed aliqua de causa obstructas, sive etiam aurium meatus sordibus refertos et obturatos, adhibito aliquo άναστομωτικφ, h. e. aperiente medicamento. Annotat Gal. Comm. 2 in 1. 6 τών Επιδημιών. Item σίδηρον στομώσαι dicitur, qui acie illud instruit s. acuit. Στομώσαι την μάχαιραν, inquit Bud. p. 1086., est Exacuere aciem, quasi os gladii concinnare et firmare et obdurare : quod nisi fieret, inutilis gladius esset. Greg. Naz. in Orat, de sacro Baptism. *Ἑως θερμός ὁ σίδηρος, τῷ ψνχρῷ» στομωθήτω, μή τι παρεμπέσῃ μέσον, καὶ διακόψῃ τον πόθον, Dum candens est ferrum, in aquam frigidam immergatur et roboretur, ne quid intercidat, quod desiderium interpellet: de baptismo quamprimum poscendo loquens. Idem Invect. in Jul. de vexationibus martyrum loquens, Καὶ τῷ διωγμᾤ ῤώσαντεε τὰς ψυχὰς εις εὐσέβειαν, καὶ ώσπερ σίδηρον θερμόν ὅδα-τι, τοῖς κινδύνοις στομὠσαντες, Qui obdurarunt et confirmarunt. Inde factum ut στομώσαι accipiatur pro σκληρΰναι et roborare, ut ap. eund. Greg. Orat, de Septem Macc. Fratribus,"Αλλος επ' ἄλλῳτῷ πάσχειν ἦν προθυμότερος, τοῖς τοῦ προειληψότος κινδύνοις στο-μούμενος. Plut. (Lycurgo 16.) Λέγεται γαρ τα παι-δία ἐκ τούτου μάλλον στομοΰσθαι καὶ κρατύνεσθαι. In ead. signif. Basii, activa voce utitur, Οὔτως oíoveì βα<ρή σιόήρου τό στόμα του ἁνδρὸς ἡ νηστεία στομώσασα ἀδάμαστον ἐποίει τοῖς λέουσι. Pro Exacuo et suo veluti στόματι instruo accepit et Aristoph. N. (1108.) ubi pater filium erudiendum instruendumque tradens, ait, Δίδασκε καὶ κόλαΖε, καὶ μέμνησ όπως Εὖ μοι στομώσεις αυτόν, επί μὲν θάτερα, Οἵαν δικιδίοις, την δ’ ἑτέραν αυτού γνάθον Στόμωσον, οΊαν ἐς τὰ μείΖω πράγματα : metaph. a gladiis, vel ab equis fortasse, qui ἑτερόγναθοι dicuntur, et άόικον την γνάθον ἔχοντες, ut est ap. Xen. Ἱππ. (1, 9.) Hæc fere e Bud. 1086. et 1087. Schol. Aristoph. et Suid. 1. c. στομώσεις exp. ὀξυνεῖς, άκονίισεις : Bud. in suo Lex. exp. diam ευστο-μον ποιήσεις, i. e. Disertum argutumque reddes.
J.	Poli, certe Aristoph. στομώσαι dixisse tradit pro λάλον ἀπεργάσασθαι. Idem Bud. στομώσαι interpr. etiam Infestam aciem facere, Infesto agmine exercitum firmare, Frontes in agmine struere. Plut. Anton. 298. Πολλοῖς ἀκονπσταῖς καὶ σφενδονήταις ου μόνον τήν ονραγίαν, ἀλλὰ καὶ τὰς πλευράς έκατέρας’ στομώσας, εν πλαισίῳ τὸν στρατόν ἦγε: Quatuor frontes agminis faciens; est enim στόμα. Frons, ut οὐραγία Extremum agmen, ap. Eund. et ap. Ælian. Sic Comm. 1086. Idem, Ut enira docet Ælianus, frons, acies, os, et jugum, phalangis ordines primi dicuntur, unde cornua duo promoventur: quare στομώσαι signif. Infestam aciem obvertere, Infesto agmine exercitum firmare. Et mox, citato isto loco Plu-tarchi, addit, eum illis verbis significare, Antonium agminis incedentis quatuor frontes fecisse, ad arcendum impetum equitatus Parthorum. Item λιμένα στο-μώσαι dicitur, qui ei στόμα facit, qui eum instruit stomate, de quo supra. [“ Ad Herod. 312. (4, 69.) Eur. Ipb. T. 287. Jacobs. Anth. 9, 417· Fischer. ad Weller. Gr. Cft. lt 187· Kuster. Aristoph. 6l. Ferrum acuo, Boiss. Philostr. 6oi. Lobeck. Aj. p. 318.” Scbæf. Mss. “ Schol. Od. I. 393.” Wakef. Mss. Nicet. Annal. 5, 6. Την γλώτταν έστύμωτο, 17, 4. Ἐ-στόμωσε πρὸς μουσουργἱαν.]
Στύμωμα, τό, Id quod exacutum est, stomate instructum est, τὸ ἐστομωμένον, s. τὸ στομωθέν: ut * χαλύβδιον στύμωμα ap. J. Poli, e Cratino, Ferrum acie cbalybea roboratum, cujus acies chalybe roborata ac durata est, ἐν χερσὶ χαλύβδιον στύμωμα. Idem J. Poli. 7- cx eod. Cratino * χαλυβικόν στύμωμα. Idem rursum dicit etiam σιδήρου στύμωμα, pro σίδηρος ἐστομωμένος, Ferrum quod candens acie chalybea præfixum est, et aquæ immersum ac induratum. Solent enim fabri, ut indurent ferrum ac roborent, chalybe præfixum et candefactum, aquæ immergere : id quoti videre est in loco quodam Soph. in Βαφὴ ac Σίδηρος citato. Prius illud *χαλυβδικὸν στύμωμα, i. e. Ferrum quod * Chalybes acuerunt et ἐστόμωσαν, ap. Daimachum quoque legitur, e cujus Poliorcetis afferuntur hæc verba, Τῶν στομωμάτων τό μεν Σινω-
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πικὸν καὶ Χαλνβδικὸν, χρήσιμον eis τὰ τεκτονικά* Λ Λακωνικὸν δὲ, eis ῤίνας καὶ * σιδηροτρύπανα καὶ χαρακτῆρας, καὶ λιθουργικά* τὸ δὲ Λύδιον, εἰς ρίνας καὶ αὐτὸ καὶ μαχαίρας, καὶ ξύρια καὶ ξυστῆμας. Ubi Χαλνβδικόν στόμωμα interpretari possumus e-tiam Acies qua Chalybes utuntur in temperando ac roborando ferro: ut Plin. 3 4, 14- Ex omnibus autem generibus palma Serico ferro est; secunda, Parthico ; neque alia genera ferri e mera acie temperantur: ceteris enim admiscetur- Ut στόμωμα σιδήρου i. sit q. Acies qua ferrum temperatur, s. Quæ ferro admiscetur, ut ea ipsum ferrum acutum reddatur durius ac firmius : i. e. Chalvbs, ᾧ στομοΰ-ται ὁ σίδηρος. Gorr. certe, Στόμωμα, inquit, est Ferrum sæpius igne liquefactum et purgatius redditum. Id chalybs alio nomine dicitur: Galli Aciem appellant. Attamen et ipsum τὸν σίδηρον ἐστομωμένον dici στόμωμα, e Plut. quoque discimus, qui in Lycurgo (9.) dicit monetam Spartanam, qiutm e ferro cudere Lycurgus instituerat, fuisse διακόφαt inutilem» quoniam ὄξει διάπυρου σίδηρου τὸ στόμω- 1 μα κατασβέσας, άφείλετο τὴν εἰς τἄλλα χρείεΤν καὶ δύναμιν. Idem confirmat Aët. 10, 11. *Ἑστω δὲ ὁ ἁποσβεννύμενος ἐν αὑτοῖς σίδηρος, στόμωμα* ἡ δὲ τοῦ στομώματος σίδηρου λεπὶς, ἤν ἐν ταῖς χαλκείαις αποβάλλει ὁ σίδηρος πυρούμενος καὶ τυπτόμενος. Ubi aperte indicat στόμωμα σίδηρου esse σίδηρον qui ἐν ταῖς χαλκείαις πεπυρωμένος τε καὶ τετυμμένος καὶ ^στομωμένος, ἐν τῷ ΰδατι ἀποσβέννυται, S. βάπτεται. Et τοῦ στομώματος λεπὶς dicitur Squama illa quæ resilit a ferro, interea dum malleis tunditur et στομοῦ-ται. Quæ qua vi polleat in medicina facienda, tum Aët. itidem docet, tum Diosc. 5. tum Gal. Simpl. Med. 9* cap. illo quod inscribitur περὶ Λεπίδος τῆς ἁπὸ Χαλκοῦ καὶ Σιδήρου. Plin. et Celsus στόμωμα accipiunt pro Ipsa Squama quæ decutitur dura στο-μούται ὁ σίδηροs aut ὁ χαλκος. Sic enim ille, 34, 11. de fiore et squama æris, Squamæ est alterum genus subtilius, e summa sc. lanugine decussum : quod vocant στόμωμα. Hic autem, 6,6. in collyrio Cleonis, Squamæ æris, quod στόμωμα appellant. Nisi potius intelligunt Certum quoddam squamæ genus, quæ decutitur dum στομοΰται ὁ χαλκός et πυρούμενος τύπτεται. Rursum Aët. 9, 48. Πλάτυσμα σιδήρου στο-μώματος, Lamina e stomomate ferri. Aliis etiam rebus στόμωμα tribuitur, metaphorice acceptum pro Robur, Vis, Vigor, Plut. Symp. 6, 7. Ὄ, τι γαρ στόμωμα τοῦ οἴνου καὶ κράτοs εστι, τούτο ἐν τᾤ διϋλί-Ζειν ἐξαίρουσι καὶ άποκρίνουσι: paulo post, Οὐδ’ ώσπερ σιδήρου στόμωμα ἀποκόψαντες. Idem in suo περὶ Πο-λυπρ. libello, Τὸ πολυπράγμον τοῦ φιλομαθούς ακμήν τι να καὶ στόμωμα νομίΖοντες, quasi τὸ πολυπράγμον possit στομοῦν eos, qui πολυμαθών nomen sibi comparare volunt. ǁ Στόμωμα dicitur etiam Robur aciei, Plut. Flamin. (2.) Φιλίππῳ γαρ ἦν στόμωμα πρὸς μάχην ἁποχρῶν. Idem, ’Απολαβών αυτούς ὤσπερ στόμωμα τρισχιλίους γινομένους. Bud. [“ Ad Diod. S.
356. 2, 341. Porson. Or. 1279· Lobeck. Aj. p. 318.” Schæf. Mss. Daimachus ap. Steph. B. v. Λα-κεδαίμων. I. q. στόμα, Introitus, Fauces, Æsch. Pers. 882. στ. Πόντου. * Στομωμάτιον, Gl. Denticulum aciarium.]
Στόμωσα, ἡ, Ipsa actio τοῦ στομῶσαι, cum faber candefactura et exacutum ferrum in aqua extinguit, ut durius fiat ac firmius, Plut. (6, 593.) Χαλκεύς τε κόλλησιν σιδήρου και στόμωσιν πελέκεως ιτοιήσαι μάλλον ἤ τι τῶν ἕνεκα τούτου γενομένων αναγκαίων, οἷον ἀν-θράκων έκΖωπύρησιν, ἢ λατύπης παρασκευήν, Potius judicarit operis sui esse ferruminare aliquid, aut securim candefactam exacutamque aquæ immergere ac temperare acie : (271.) Ὤσπερ ὁ σίδηρος πυκνοΰται τη περιψύχει, καὶ δέχεται τὴν στόμωσιν, ἁνεθεὶς πρώτον υπό θερμύτητος, καὶ μαλακός γενόμενος. Sic Syrop. (8, 927·) Ἢ ττερὶ τὰ λουτρὰ τῆς σαρκος * πολυπάθεια, καθάπερ σιδήρου πυρὶ μαλασσομένης καὶ ῤεούσης, εἷτα βαφὴν ύπὸ ψυχρού καὶ στόμωσιν ἀναδεχομένης. Εχρ. etiam Acies, Acumen, Robur, perinde ut στόμωμα. Apud Soph. autem in Œd. C. (794.) Τὸ σὸν ο’ ἀφῖ-κται δεῦρ’ ύπύβλητον στόμα Πολλὴν ἔχον στόμωσιν, €χρ. δείνωσιν καὶ πανουργίαν, Dicendi vehementiam
et astutiam, Veteratoriam eloquentiam. [“ Ad Mœr. 170. Lobeck. Aj. p. 318.” Schæf. Mss.]
[* Στομωτὴς, Gl. Indurator. * “ Στομωτὴρ, Pseudo-Clirys. Serm. 13. T. 7· p. 277·” Seager. Mss.]
[* Στομωτὸς, unde] Ἀστόμωτος, Qui exacutus non est, acie temperatus roboratusque nou est, tinctus s. immersus aquæ non est, postquam candefactus fuit ct exacutus, i. q. ἅβαπτος de ferro dictum, ὁ οὑκ ἐστομωμένος. [Vide Ἄβαπτος. * Ἀναστόμωτος, i. q. αβάπτιστος, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.]
Ἀναστομόω, Laxo, Relaxo, Laxius reddo et patentius, q. d. Os facio latius et capacius: accipiendo os metaphorice de quavis re. Sunt qui ἀνα-στομῶ exponant Aperio, Patefacio, ap. Theophr. C. Pl. 2, (5, 4.) Apud Aristot. de Gener. Anim. Ἀνα-στομούνται πόροι, Laxantur meatus et aperiuntur. Sequitur enim, Καὶ ευρουν τὸ σώμα ποιοϋσι. ǁ Apud Xen.
K.	Π. 7, (5, 7•) Άναστομοΰν τὰς τάφρους sunt qui accipiant pro Repurgare fossas, non pro Capaciores reddere. Ἀναστομόω, in signif. contraria praecedenti, Arcto, Angusto, In fauces comprimo, Aristot. de Mundo (3.) Ὠκεανὸς πῆ μεν κατά στενοπύρους αυχένας άνεστομωμένος, πή δὲ πάλιν πλατυνόμενος : ubi ἀνεστομωμένος, Bud. interpr. In fauces se comprimens. Si quis tamen passivæ vocis significationem retinere velit, ἀνεστομωμένος sonat in fauces compressus. ǁ Ἀναστομόω in VV. LL., quæ omnium prima fuerunt edita, exp. Verba aliena interrumpo.
ǁ Ἀναστομόω, Exacuo, quasi Os facio, Comicus quidam ap. Athen. (133.)ταῦτα τῶν ἡδυσμάτων Ἀναστο-μοῖ τάχιστα ταισθητήρια. Existimo stimlam a gladiis luetaph., de quibus etiam στόμα et στόμωμα dicitur-Sic et Lat. Exacuere palatum dicuntur quidam cibi. Hanc autem verbi ἀναστομοῦν significationem ab eo deducta ἀναστόμωσις et άναστομωτικός servant. [Eur. Cycl. 356. Hippocr. 47, 28. 29- 32. 236, 29- 237, 29. “ Ad Diones. H. 1, 525. ad Diod. S. 1, 204.” Schæf. Mss. “ Constringo, Clem. Alex. 144. Exacuo, Heliod. Æth. 52. Comprimo, de fluminibus, Philo J. 2, 475.” Wakef. Mss. Polyæu. 7, 10, 5.] Ἀναστόμωσις, ἡ, Laxatio, Relaxatio. Apud Ceis, ἀναστόμωσις est Cum ora venarum aut arteriarum patefiunt, et ex eis sanguis erumpit. Qua de re plura ap. Gorr. ǁ Contraria signif., Arctatio, Compressio in fauces. ǁ Exacutio palati, de cibis dictum, Athen. (133.) Ἑχρῶντο γαρ oi παλαιοί και roiis eis ἀναστόμω-σιν βρωμασιν: [“ Casaub. ad p. 111.” Schæf. Mss. Theophr. C. Pl. 3, 17, 6. Foës. Œcon.] Sic etiam Άναστομωτικός, Exacuendi palati vim habens. II Aperiendi vim habens et oris patefaciendi. Ἁ. φάρμακου dicitur Medicamentum quod ora venarum et arteriarum aperiendi vim habet, calidum, acre, mordax, crassarum partium et terreuuro : ut cyclaminus, allium, porrum : huic oppositum est τὸ στεγνωτικόν. Gorr. [Diosc. 1, 4.]	“ Αναστοματικός, perperam
“ in VV. LL. pro άναστομωτικός. Nec minus men-“ dosum est Ἁναστομάω, quod eadem afferunt pro “ Verba aliena interrumpo, Interfor.” [* Ἁναστομω-τὴρ, unde] “ Άναστομωτήριος, í. q. άναστομωτικός. “ Hippocr. de Nat. Mul. Ὑστέρας άναστομωτήριον ) “ τὸ αυτό καὶ καθαρτικόν[ρ. 230, 45. 231, 9• * “Ἁπαναστομόω, Dionys. Η. 1,525.” (Antiq.3, 40.) Schæf. Mss.: in Codd. autem melior est lectio ἀναστομόω. * Συναναστομόω, Arrian. Peripl. M. E-rythr. p. 37·]
Ἁποστομόω, opp. praecedenti ἀναστομόω et verbo στο-μόω, ut ἀποστέγω et άποστέφω opposita sunt τῷ στέγω et στέφω, i. e. Os obturo, s. occludo, άποφράττω : ut Suid.exp. h. l.,quem citat, Προέθετο τὰς διώρυγας ἀπο-στομοῦν, Fossarum hiatus obturare et terra regesta complere. || Præterea ἀποστομοῦν ferrum dicitur, qui aciem ejus hebetat et retundit. Metaph. Lucian. (I, 118.) de Jovis fulmine loquens, Κατεαγμέναι γαρ αυτού καί άπεστομωμέναι δύο ἁκτῖνες. ǁ Accipitur tamen etiam pro ἀναστομόω s. στομόω, Ore facto aperio: qua signif. Diosc. usurpat identidem, teste Bud. qui addit et h. I. Galeni, Ἑνίοις αιμορραγία), ή ἐν ὡρισμέναις περίόδοις άπυστομούμενον ἀγγεῖον, εἴθισπιι τὸ περιττόν ἐκκενοῦν. [“ Dionys. Η. 3, 1799·” Schæf. Mss. Hippocr. de Nat. Pueri c. 4. Καὶ τὰ νεύρα
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ἑλίσσεται ἁμφὶ τὰς ἁποφύσιας των άρθρων* καὶ ἀποστο-μοῦται ἡ ῤὶς κ. τ. λ.: perperam vulgo * αὑτοστομοῦ-ται.] Αποστόμωσα, ἡ, Apertio facto ostio: πόρων, Cum meatuum corporis ora s. ostiola aperiuntur per sudorem. Aristot. Probi. (8, 6.) Διὰ τὴν των πόρων ἀποστόμωσιν τοῖς ἱδρῶσιν οἷον πολλαὶ θύραι ἐξῄρηνται, Meatibus per sudorem patefactis, veluti ostia complura aperiuntur. At perperam in VV. LL. SCRIBITUR Ἁποστόμασις. [Vide Append. ad Bast. Ep. Cr. 17.]
Διαστομόω, Diduco ore patefacto, i. q. ἀναστομόω et διαστέλλω, [Aristot. Η. Λ. 5, 32.] Διαστόμωσις, ἡ, Diductio et apertio oris, Cum os s. ostium diducitur. Alex. Aphr. [Probi. 1. p. 278, 27. in Codd. biaaroXfj. * Διαστομωτὴρ, unde * Διαστομωτήριος, e quo per contr.] Διαστομωτρίς μήλη, Specillum quo os clausum aperitur et diducitur, διαστολεὺς, [Gal.
*	“ Καταστομόω, Epist. Lugd. et Vienn. ap. Euseb. Hist. Eccl.” Routh. Mss. “ Eurnath. 134. 441.
*	Παραστομόω, Tbeodos. Diacon. Expugn. Cretæ Acroas. 4.” Boiss. Mss.] Συστομόω, Os contraho, Ostium constringo et coangusto: opp. praecedenti διαστομόω. Pro Simul in fauces contraho, affertur ex Aristot. de Mundo. [Strabo 7. p. 473.]
ἈποστοματίΖω, Memoriter recitare jubeo, ἀπὸ στόματος εἰπεῖν κελεύω : si quidem verum est, quod
J.	Poli. 2, (108.) scribit, Piat, alicubi ἀποστοματίΖε-σθαι τοὺς παῖδας, dixisse pro ὑπὸ τῶν διδασκάλων ἐρωτᾶσθαι τὰ μαθήματα, ὡς ἀπὸ στόματος λέγειν, Pueros iuterrogari a magistris ct juberi recitare quæ didicerint. Ita et Suid. annotat τὸν διδάσκαλον dici ἀποστοματίΖειν, ὅταν κελεύει τὸν παῖδα λέγειν ἅττα ἀπὸ στόματος. Locum Piat., cujus mentionem facit J. Poli., hunc esse existimo, in Euthyd. (p. 14.) Ὁπότε ἀποστοματίΖοι ὑμῖν ὁ γραμμαπστὴς, πότεροι ἐμάνθανον τῶν παίδων τὰ ἀποστομαπΖόμενα ; ut sensus sit, Cum memoriter aliqua vos recitare jubebat grammaticus, utri pueri didicerant quæ ab ipso interrogabantur et memoriter recitari jubebantur? Aliam tamen interpr. afferam paulo post e Cam. Affinem signif. habet ἀποστοματίΖω ap. Luc. 11, (53.) "Ηρζαντο oì γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαίοι δεινῶς ἐνέχειν, καὶ άποστοματίζειν αὑτὸν περὶ πλειόνων, Coeperunt scribæ et Pharisæi vehementer ipsi imminere, et eum allicere ad loquendum de multis: Ἑνεδρεύοντες αὑτὸν, καὶ Ζητοῦντες θηρεῦσαί τι ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ, ἵνα κατηγορήσωσιν αὐτοῦ, Insidiantes ei, et cupide venantes aliquid ex ipsius ore, ut eum accusarent. Ubi vett. quidam Codd., duo tantum, habebant ἀποστομίΖειν: plures, ἀποστοματίΖειν, quod et Laur. Valla agnoscit. Male vetus Interpres vertit Os opprimere, (qiia signif. ἐπιστομίΖειν dicitur): nam qui e cujuspiam ore aliquid aucupatur, quo eum irretiat aut periculum ei creet, potius eum conatur ad loquendum provocare quam os ipsi occludere. Theo-pbyl. (401.) aliam praeterea exp. affert, quasi ἀπο-στοματίΖειν declaret ἀπὸ τοῦ στόματος κρατεῖν: quæ minus consentanea videtur, cum Luc. tantum dicat eos conatos fuisse ipsum illaqueare in sermone. Ita-ijue άποστοματία,ειν αὐτὸν dicemus potius i. esse q. in sequenti versiculo, Ζητεῖν θηρεῦσαί τι ἐκ τοῦ στόματος «ὑτοῦ, Venari quidpiam ex ipsius ore, quo sc. eum irretirent. [“ Imminendo urgebant Jesum, et superbe postulabant improbi, ut loca V. T. memoriter recitaret; id enim signif. ἀποστοματίΖειν, proprie positum de magistro imperioso, qui ferula imminens superbe postulat, ut pueri memoriter loca recitent.” Valck. Schol. in N. T. 1, 206.] Sed nota, Camerarium aliter interpretari ἀποστοματίΖειν in 1. illo Platonico, nimirum, Memoriter recitare : itidemque ἀπο-κτομαπΖόμενα, Quæ memoriter recitantur. Sic enim reddidit ea verba, Cum memorabantur a grammatico quæpiam, utri illa discebant pueri quæ memorabantur? Cujus τοῦ άποστοματίζειν signif. J. Poli, etiam meminit, i. esse dicens q. ἀπὸ στόματος εἰπεῖν. Similiter et Suid. άποστοματίζειν exp. ἀπὸ μνήμης λέγειν καί ἀπὸ στόματος, ἄνευ γραμμάτων :	nulla
tamen afferens illius signif. exempla, nisi locos quosdam in quibus pro ἀποστοματίΖειν est ἀπὸ στόματος ῳράΖειν, ἀπὸ στόματας ἐρεῖν, ἀπὸ γλώττης φράΖειν,
Α ἀπὸ γλώττης εἰπεῖν. Idem ἀπεστομάτισαν exp. Απε-φθέγξαντο. Sed utitur eo verbo Athen. (359.)'>Ε,φη 'Ροόιακήν εἷναι λεγομένην ιστορίαν, ῆν ἐπὶ τού παρόντος άποστοματί$ειν ου δύνασθαι, τῷ πάνυ πρό πολλοῦ ἐντετυχηκέναι τῷ ταῦτα περιέχοντιβιβλίῳ, Α jebat esse fabulam quæ Rhodiaca diceretur, sed quam in præseutia non posset memoriter referre, quodjam-pridem legisset eum librum in quo illa continerentur. Plut. quoque in Theseo (24.) itidem usurpavit pro eo quod Lat. dicunt Recitare et Ore suo pronuntiare, sed quadam cum energia, ut furentes vates suos versus cum impetu repente profundere feruntur; loquitur enim de quadam Sib^llæ prædictione : Τούτο δὲ καὶ Σιβύλλαν ύστερον άποστοματίσαι προς τὴν πάλιν ίστορούσιν, ἀναφθεγξαμένην, Ασκός βαπτί$ηρ δῦναι δέ τοι οὐ θέμις ἐστί. Platonico autem loco, ubi agitur de grammaticis qui pueris ore suo verba præfoutur, ut subsequantur illi aut dictata accipiant, similis quidam est ap. Aristot. Elench. 3. Quo refer quod Horas, dixit, Occidit miseros crambe repetita B magistros : loquens sc. περὶ τῶν ἀποστομαπΖομένων, i. e. de iis quæ praeceptor viva voce solet discentibus inculcare. [“ Voss. Arist. 1. p. 4. Boiss. Plit-lostr. 448. Heind. ad Piat. Pliædr. 237. Toup. Opusc. 1,51. Timæi Lex. 43. et n., Wessel. Ep. ad Ven. p. 23. Schrader. Ind. ad Xen. Mem. v. Στόμα.” Scliæf. Mss. “ Themist. 33. Steph. B. 205.” Wakef. Mss. Suicer. Thes. Eccl. * Άποστομάτισμα, Theoph. 3, 665.]
[* ΣτομίΖομαι, Scllleusn. Lex. V. T. * “ Ἀνπστο-μίΖω, Refuto, cum accus., Atlian. 2, 364. fors, άπο-στομίζω, vel idem erit.” Kall. Mss.]
ἈποστομἱΖω, i. q. ἀποστοματίΖω, atque adeo duo Codd., ut dixi, in 1. illo Lucæ quem citavi in ἈποστοματίΖω, pro illo ἀποστοματίΖειν, quod in pluribus legebatur, habebant ἀποστομίΖειν. Theopbyl. autem agnoscit præcedens ἀποστοματίΖειν, exponens παγιδεύειν καὶ ἀπὸ τοῦ στόματος κρατεῖν : quoniam sc., ὅταν τις κρατηθη ἀφ’ ὧν λέγει, άποστοματιέεσθαι δοκε1ρ i. e. ἀπὸ τοῦ στόματος έλκεσθαι καὶ κατακρίνεσθαι.
C Sed affert et aliam exp., accipiens sc. ἀποστοματίΖειι-pro πυκνῶς ἐρωτᾷν καὶ ἀπορεῖν: nam ἀποστοματίΖε-σθαι aliquem dici ὅταν πλείονες ἐρωτῶσιν ενα περί, άλλων και άλλων υποθέσεων* τέτε γαρ μὴ δννάμενοε πᾶσιν άποκρίνεσθαι, ἔμφασιν δίδωσι τοῖς ἀνοήτοις τοΰ έξαπορηθήναι: ita ut άποστοματίέειν sit, de aliis atque aliis interrogatum, εις απορίαν ἄγειν. Cvrillus certe vult, eos multis quaestionibus interpellasse dominum, ut, si non responderet, videretur indoctus ; sin male responderet, coargueretur ; aut si bene quoque responderet, tamen e multis præberetur ansa reprehendendi. Ad aliam autem verbi ἀποστοματίΖειν signif. pertinet ἀποστομίΖειν, quod Hes. exp. ἀπὸ μνήμης ἀξιοῦν λέγειν. Sed Idem ἀποστομίΖων exp. etiam φιμονών, Os obstruens : qua signif. ἀποστομόω [et ἐπιστομίΖω] quoque accipitur. Sic Bud. ἀπεστο-μισμένος exp. c quodam, quem non nominat, Ἀπεῥ-ραμμένος το στόμα, et de muto vel parum loquente dici ait. VV. LL. e Philostr. pro ἀποστομόω, Aciem retundo et hebeto : (Icon. 2, 17.) Ὁ δὲ θήγει πέλε-> κυν λαβών ἀπεστομισμένον ὑπὸ τοῦ πληγεῖν, Bipennem exacuit crebris ictibus retusam. [“ Wessel. Ep. ad Ven. 23. Toup. Opusc. 2, 176. ad Lucian. 1, 353. ad Timæi Lex. 43.” Schæf. Mss.]
“ Ἐνστόμισμα, τὰ, Frænum, utpote quod ori inji-“ ciatur ad coercendum et regendum jumentum.
“ Exemplum ex Josepho (Antiq. 18, 12.) hoc affer-“ tur, Ἔπρασσε δὲ ταῦτα ὁ βασιλεύς, χρῄΖων ἐνστό-“ μισμα τη αρετή τών ἀδελφῶν εις φιλίαν κτήσα-“ σθαι τῶν εκείνον σατραπειών. Quæ verba ap.
" Suid. quoque leguntur, ap. quem tamen Ms. etiam “ Cod. habet ἐνστομισμάτων, et φιλίας pro φιλίαν. In “ codemque Cod. est et partic. ἐνστομισθἔντων, sine “ expositione : quod sonat Frænatorum, Eorum qui-“ bus frænum injectum est.”
ἘπιστομίΖω, i. q. ἀποστομίΖω, i. e. Obturo os, et loqueutein reprimo: sicut et J. Poli, ἐπιστομίσαι exp. ἐπισχεῖν λέγοντα. Paulus in Epist. ad Tit. c, (11.) Οὑς δεῖ ἐπιστομίΖειν, Quibus os obturandum est; seu, ut Hieron. vertit, Quibus silentium indici
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oportet. Athen. 8. Πάνταε γὰρ ἑπιστομίΖειν πειρώμε-νος, οὑδενὸς μὲν ἀμαθίαν κατέγνως, σαυτὸν δὲ ἀποφαί-πεις κενὠτερον λεβηρίδος, Dum omnibus studes occludere os. Sic Lucian. (2, 683.) Ἰχθῦν σε ἀποφανεῖ ἐπιστομίΖων. Chrys. quoque eod. modo ἐπιστομίΖαι σε dixit pro κατασιγάΖω σε. Hes. &ηστομί£ων exp. φιμονῶν, έλέγχων. Suid. Ἐπιστομιεῖν, ἐμποδίσαι κατα-σχεΐν: est autem hcc ἐπιστομιεῖν fut. itifin. a fut. indic. επιστόμιά), Alt. ut νομιῶ, et similia. [Demosth. 85. Aristoph. Ίππ. 845. “ Thom. M. 911. T. H. ad Plutum p. 193. Plato Gorg. 120. Valck. ad Chrys. p. 13. ad Herod. 564. ad Charit. 326. ad Diod. S. 1, 22S. * Ἑπιστομέω, T. H. 1. C.” Schæf. Mss. Cf. Plut. Cat. Min. 38. ἘπιστομίΖω, Philostr. Icon. 2,
18.	Plut. Solert. p. 158. H. Q. S. 7. 8. Athen. 180. “ Liban. Ep. 12. fin. Plut. 10, 30.: in vas. lect.
* ἙπιστοματίΖω. * Ἑπιστομιστέον, Clem. Alex. 196.” Wakef. Mss.]	Ἑπι στόμια μα, τὰ, Obturamentum,
Obex et præpedimentum quo os alicui homini aut rei obstruitur. Metaphorice Joseph. A. J. Ἐπιστόμι-σμα ἦν αὐτὢν μίσει τῷ πρὸς Ιουδαίους, pro Obstaculum quo retundebatur odium eorum adversus Ju-dæos, Quod infrænabat, aut refrænabat. Qua signif. DICITUR ET Ἐπιστόμιον. Nam ἑπιστόμιον vocatur Quod ori opponitur s. obditur, Quo os obstruitur, Oris obturaculum. Epistomion, inquit Bud. in Pand·, Æramentum est quo ora salientium obturantur et laxantur, cum opus est, dum manu ducitur vertibulum illud pertusum, quod admittit vel arcet aquam, prout hoc aut illo modo versatur- Vitr. 10, J3. <le hydraulicis organis loquen»} Singulis autem canalibus singula epistomia inclusa sunt, manubriis ferreis collocata, quæ manibus cum torquentur, ex arca patefaciunt nares in cauales. Idem, Motione vero vectium vehementiore spiritus vehemens compressus epistomiorum aperturis influit, et replet anima canales. Ubi epistomion accepit pro Eo obturaculo quod in musicis organis spiritum continet et laxat, ut opus est. Ubique tamen ap. eum Epitbomion corrupte legitur. Varro R. R. 3. Epistomiis versis in unumquemque actum, sic ut infiuat in convivium. Dicitur autem ἐπιστόμιον, quia ori vasis pertusi opponitur, ut fiuentem liquorem cohibeat, et rursus transmittat cum opus est. [“ Ad Mœr. 194.” Schæf. Mss. * Ἐπιστομὶς, Gl. Posto-mis, Hes. V. Ἐπίχαλκον τὸ στόμα των αυλών, διὰ τὴν ῳορβειὰν, οἱονεὶ έπιστομίύα. Cf. Καταστομίς.]
ΚαταστομίΖω exp. etiam ipsum, Tacere facio, ut ἔπιστομίΖω. Bud. interpr. Ad infantiam redigo, ap. Plut. Aristide (4.) Τοὺς μὲν βοῶντας κατεστόμισε. [Schneidero suspectum est.] Ατ Καταστομὶς, Hesy-chio Pars quædam Tibiæ, sc. τὸ * ἐνόλβιον.
[* ΣυστομίΖω, Jo. Damasc. in Dom. 14. “ Acrost. io Pentec. 23.” Kall. Mss.]
ΣΤΟΜΑΧΟΣ, Stomachus. Dicitur autem interdum eo nomine tam ap. Latinos quam Græcos, illa quasi Canalicula s. Fistula quæ, faucibus ad linguae radices subjacens, esculenta poculentaque transmittit in ventrem, quocum committitur atque conjungitur: ut Erasistratus ap. Geli. 17, 11. dicit duas esse quasi canaliculas vel fistulas, easque ab oris faucibus proficisci deorsum, perearumque alteram deduci delabique in stomachum esculenta omnia et pocu-lenta, ex eoque ferri in ventriculum, qui Græce appellatur ἡ κάτω κοιλία. Rursum cum de hac sive üstula s. canalicula agitur, aliquando dicitur dc superiore ejus parte, quam Lat. Gulam vocant, Graeci alio nomine λαιμόν et οἰσοφάγον: cujus aditus iu ipsis oris faucibus, φάρυγξ dicitur s. λαυκανία : ut 11. Γ. (092.)TH, καὶ ἀπὸ στομάχους ἀρνῶν τάμε νηλέϊ χαλκῷ. Sic Τ. (266.) Ἢ, καὶ ἀπὸ στόμαχον κόπρου τάμε νηλέϊ χαλκῷ, Ρ. (47-) κατὰ στομάχοιο θέμεθλα Νύξ’, i. C. κατ’ ἀρχὴν του στομάχου, s. βρόχθου, Schol. Itidem Ceis. 4, 5. Faucibus subest stomachus, h. e. gula. Et initio illius libri, Deinde duo itinera incipiunt ; alterum Asperam arteriam nominant, alterum, Stomachum : arteria, exterior, ad pulmonem : stomachus, interior, ad ventriculum fertus. Qui locus simillimus est illi Erasistrati ap. Geli. 17, H. cujus paulo ante mentionem feci. Sic et Cic. usurpavit,
2	de Nat. Deor. Linguam autem, ad radices ejus hærcus stomachus excipit, quo primum illabuntur ea quæ accepta sunt: oris utraque e parte tonsillas attingens, palato extremo atque intimo terminatur. De ima στομάχου parte accipiunt ap. Ceis. 4, 1. aliquanto post locum ante citatum, Stomachus vero, qui intestinorum principium est, nervosus, a septima spinæ vertebra incipit, ac circa præcordia cum ventriculo committitur. Adde Plin. 11,37- Summum gulæ, Fauces vocantur, postremum, Stomachus. Atque hoc modo στόμαχος interdum signif. Os s. Orificium gulæ, aut Gulam cum suo orificio, interdum Os s. Orificium ventriculi, interdum Ipsum ventriculum cum suo orificio. Atque adeo Gal. tum alibi sæpe, tum 1. 8. τών κατά Τόπονς, expresse docet veteres Os ventriculi duobus nominibus appellasse, στόμαχον καὶ καρδίαν, etiamsi frequentius ipsum καρδίαν dixerint. Itidem Suid. et Schol. Thuc. Οἱ παλαιοὶ ia-τροὶ τον στόμαχον Kapbíav ἐκάλουν ἔνθεν καὶ καρδιω-γμοί. Gorr. itaque, Στόμαχος, inquit, Stomachus, Os ventriculi: est meatus superior ventriculi, per quem cibi in ipsum intromittuntur. Habet enim ventriculus ora duo, unum inferius, πυλωρὸν dictum : alterum, hoc ipsum superius, inferno longe amplius, quod ita expediat, ut cibos, duriores et nondum intritos devorare possit. Est autem maximo sensu præditum, et longe acutiore quam reliquæ ullæ partes, propter duorum nervorum magnitudinem, qui a sexta cerebri conjugatione in ipsum inferuntur: per eos et alimenti penuriam et rosionem sentit, ventriculique affectus cerebro, et contra ventriculo cerebri communicantur. Ad ipsum proprie pertinet appetentia, quam, ut bene habens, secundum naturam excitat:	sic male affectus inappetentiam et
vitiosum appetitum inducit. Est et illi consensus cum corde maximus, adeo ut syncopas invehat, quas propterea στομαχικές appellant, et id Vett. communi nomine Kapbíav nuncuparint, et morbum ejus, καρδι-ωγμὸν et καρδιαλγίαν. In qua signif. Gal. accipit Meth. 1. 13. (T. 2. p. 21. Aid.) cum ait, Ἐνίοτε γαρ στόμαχον καλοῦσι καὶ τὸ στόμα τής γαστρὸς, ὥσπερ όταν εἴπωσι συγκόπτεσθαι τινὰς στομαχικὤς, Os s. Orificium ventriculi. Dixerat autem ibi se στόμαχον accipere in propria signif., pro Gula sc., ut et Cassius accipit in suis Probi. Med., Quæst. 80. Ἐπειδὴ τὸ πάθος περί τε κοιλίαν ὑφίσταται καὶ του στομάχου το πέρας, ὅ συνάπτει τῷ στόματι τής κοιλίας. Obi στόμα γαστρὸς Gal., et στόμα κοιλίας Cassius, vocant Os s. Orificium ventriculi, quod et ipsum appellari στόμαχον jam satis clare docui. Itidem Plut. Symp. 7· 00 Ῥὸν στόμαχον εἰς τὴν κάτω κοιλίαν ἐκδιδόντα μαλακόν και bιáβpoχov τὸ σιτίον, Os ventriculi demittere in ipsum ventriculum cibum: 6, 1. Ai τών ἐφάλμων βρωμάτων ευστομίαι καὶ δριμύτητες ἐπιστρέ-φουσαι καὶ πυκνονσαι τον στόμαχον, ἢ πάλιν ἁνοίγου-σαι καὶ χαλώσαι. Athen. 2. dicit alicui οὑκ οἰκείως διατίθεσθαι τον στόμαχον, ut ap. Cic. Esse languenti stomacho; et ap. Horat. Esse ægro stomacho. Quanquam hæc Lat. plus aliquid significant. Rursum idem Athen. 3. (p. 79•) Σῦκα οὐκ ἀστείως διατί-θησι τον στόμαχον, καυσώδη καὶ ἀτονώτερον αυτόν ποιονντα. Eod. 1. Τοῖς ἁσθενῆ τὸν στόμαχον εχουσι. Contra Plut. Τὰ ρωμαλέα τοίς στομάχοις, Quæ sunt robusto et firmo stomacho, ut Lat. Imbecillus, Infirmus, Resolutus, Horat. Lassus stomachus. Sed sunt qui hisce in II. στόμαχον accipiant pro Ipso ventriculo cibos conficiente et concoquente, ut et ap. Juven. Sat. 5. Si stomachus fervet vinoque ciboque. Morbi autem sunt, αρρώστια καὶ ατονία στομάχου, Infirmitas s. Debilitas stomachi, item Solutio et dissolutio stomachi, ut Ceis, ac Plin. loquuntur: quam Græci ἔκλυσιν etiam appellant : item άνατοοπή στομάχου, ἄση, σιελισμὸς, ανορεξία, ναυτία. |[ Hippocr. στόμαχον appellavit etiam Os s. Orificium vulvæ, τὸ στόμα τής μήτρας: ut in suo περί Ἑπικυήσεως libro, Ἑπικυΐσκονται δὲ τών γυναικών, ὧν ἄν ὁ στόμαχος μετά τό πρώτον κύημα ξυμμεμύκῃ : alibi, Παιδίου τής κεφαλῆς προφανείσης ἐκ του στομάχου. Sic στόμαχος signif. modo Os gulæ, modo Os ventriculi, modo Os vulvæ. Idem Hippocr. (de Acre et Locis §. 53.) di-
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cit et στόμαχοί κνστεωτ. Os s. Orificium vesicæ, A Erot. [“ Schol. ad II. 22. p. 38. Valck., ad 11. X.
325.	Heringa Obss. 6l. Heyn. Hom. 4, 514. 7» 298. 665. 8, 308.” Schæf. Mss.]
Εὐστόμαχος, ò. ἡ, Bonum haben3 stomachum, Cujus stomachus bene babet s. bene affectus est. Cibaria etiam dicuntur εὑστόμαχα, Quae stomacho conveniunt, i. e. vel utilia sunt, vel grata, ac eum corroborant : ut εὕστομα dicuntur Quæ ori sunt vel grata vel utilia : qualia sunt, inter alia, quæ astrictoriam vim habent. Diosc. 2, 128. de faba Ægyptia, Ἔχων δύναμιν στυππκὴν καὶ εὑστόμαχον. Diphilus ap. Athen. (73.) radicem ejus dicit esse εὑστόμαχον καὶ τρόφιμον. Rursum Diosc. I. de Celti, sive loto, Καρπὸν φέρει γλυκὐν, βρώσιμον, εὐστόμαχον : de quo Theophr. H. Pl. 4, 4. Ἑσθιόμενος δὲ ἑν τοῖς λωτοφάγοι καλουμένοις, (sc. ὁτου λωτοῦ καρποί.) γλυκὺς, ἡδὺς# καὶ ἀσινὴς, καὶ ἔπ πρὸς την κοιλίαν ἀγαθός. Unde Plin. 13, 17. Ferunt ventris non sentire morbos, qui eum mandant. Ita Dioscoridi εὐστόμαχος i. fuerit q. Theophrasto ὁ πρὸς την κοιλίαν αγαθοί. Bonus et Β utilis ventri: itidemque Στόμαχος i. fuerit q. ἡ κοιλία. Ventriculus s. Veuter, ciborum sc. receptaculum, et concoctorium, ut ita dicam. [“ Casaub. ad Atben. 104. Plut. Mos. 1, 536. Athen. 1, 43.
* Εὐστομάχως, Parmeuio 15. Husclik. Anal. 169.” Schæf. Mss. “ Cic. ad Att. 9, 5.” Kall. Mss.] Ἐυ-στομαχία. ἡ, Bonus ventriculus, s. Ventriculi affectio bona, Ventriculus bene se habens, s. bene affectus, ἡ ἀγπθὴ του στομάχου διάθεσις. Item, Sapor stomacho gratus, Gratia saporis stomachojucundi. Diosc.
2, 18. de carnibus viperinis, Ἀποτίθενται, ἐνίοτε μι-γνυμένου πρὸς εὐστομαχίαν αὐτοῖς ναρδοστάχνοί ἢ φύλλου. Sic enim reposuere quidam eo loco, quoniam Plin. 29, 6. de carne viperina itidem loquens, ait, Exuritur in olla cum sale, quem lingendo claritatem oculorum consequuntur, et stomachi totiusque corporis festivitates. Marcellus contra retinendum dicit εὑστομίαv, quod in antiquis legitur Codd.; agere enim Diosc. περὶ ἁλῶν των ἡδυσμένων καὶ πρὸς ἡδονὴν ἐσκευασμένων.	Sicut Gal. 11 Simpl. C. 1. dicit C
viperinam carnem ἀναμίγνυσθαι τοῖς ἐσκευασμένοις εἰς ἡδονὴν ἁλσίν. Eod. vocab. ευστομαχία utitur et Hicesius ap. Athen. (298.) dicens ὡς αἱ ἐγχέλεις εὐ-χυλωτεραι πάντων εἰσὶν ἰχθύων, καὶ ὅπ εὐστομαχίᾳ διαφέρουσι τών πλείστων, Stomacho sunt gratiores quam plurimi alii. Sin κυστομία legeretur, significaret, Saporis gratia gustusque suavitate plurimis praestare. [“ Athen. l, 52. (32.)” Schæf. Mss.]
Κακοστόμαχοι. Cujus stomachus male affectus est, male habere solet, utpote qui imbecillior sit. [“ Et metapli. Fastidiosus, Epictet. Diss. 1, 25.” Schw. Mss.] Opp. præcedenti εὐστόμαχος. Cic. in Epist. quadam ad Tyronem, Jus enim daudum non fuit, cum κακοστόμαχοί esses. Præterea ut εὑστόμαχα dicuntur Quæ stomacho grata sunt ac salutaria, s. Quæ ruentem languentemque stomachum fulciunt ac corroborant, ita vicissim κακοστόμαχα dicuntur Quæ obsuut stomacho, s. Quæ ingrata sunt ventriculo, eumque lædunt, imbecillum eum facientes ac solventes. Atben. (120.) Οἴονται δέ τινες ταῦτ είναι καὶ d κακοστόμαχα' λέγω δὴ λαχάνων καὶ ταρίχων γένη, δηκτικόν τι κεκτημένα, εὑθετεῖν δὲ τὰ κολλώδη καί ἑπι-στύφοντα βρώματα* ἁγνοοῦντες ότι πολλά τών τὰς ἐκκρί-σεις ποιούντων εὑστόμαχα καθέστηκεν. [“ Casaub. ad Athen. p. 102. Jacobs. Anth. 9, 442.” Schæf. Mss.
“ Geop. (12, 29, 8.) * Kακοστομαχέω. Malo stomacho laboro, Sciiptt. Rei Accip. 109·’* Wakef. Mss. Sext. Emp. p. 196. 729·]
Στομαχικοί, Stomachicus: διάθεσις, Stomachica affectio, i. e. Cum stomachus male affectus est; nam ἐπὶ roü στόματος τῆς κοιλίας (qui stomachus est) πά-σχοντος, οἱ πολλοί τών Ιατρών τε καὶ ιδιωτών ὀνομάΖου-σι στομαχικήν διάθεσιν ἐπὶ πολλοῖς συμπτώμασιν. ου κατά μίαν ἅπασι γιγνομένοΐί διάθεσιν, ἀλλὰ κατὰ πολ-λὰς, μιᾷ μέν τινι γενική κοινύτητι λαμβανομένας. Unde patet στομαχικήν διάθεσιν ap. Medicos interdum generaliter accipi, interdum specialiter. Itidem στομαχικοί. Stomachici, Qui stomachi vitio laborant, generaliter interdum dicuntur, Diosc. 4, 37. de rubo,
Ἐπὶ στομαχικών δὲ καὶ καρδιακών λεία έπιτιθέμενα ἁρμόΖει. Unde Plin. 24, 13. Cardiacis vel sic per se imponuntur a mamma sinistra, item stomachi doloribus. Nonnunquam speciali modo dicuntur στομαχικοί. ut cum Paul. Ægin. 3. 37· ait, Πρὸς τους μι) κατέχοντας τὴν τροφήν, οὓς Ιδίωί οι παλαιοί στομάχι-κοὺς ὀνομάΖουσι. Itidem cum Gal. 1. 8 τών κατά Τόπους scribit a quibusdam et τοὐς εὐθέως ἐμοῦντας, ad vomitum proclives, appellari στομαχικοὺς, eis que νπτιοΰσθαι τον στόμαχον dici. Στομαχικοί, inquit Gorr., Qui stomachi vitio laborant. De hujus nominis significatione Gal. scripsit hunc in modum, S τών κατά Τ οπούς, disputans contra Andromachum, qui stomachicas confectiones sine discrimine scripserat prodesse stomachicis. Plerique, inquit, vulgo homines eos, qui appetentiam perdiderunt, ita vocant, et quibus post acceptum cibum ventris os gravatur atque opprimitur, et quandam ægre tolerabilem anxietatem habet. Appellant eod. modo illos etiam, quibus nausea contingit, et maxime si ad vomitum impellat, et adhuc magis st cibi corrumpantur, quan<loi|ue acidi, quandoque nidorosi facti, quandoque aliam etiam vitiatam qualitatem adepti. Et præ his omnibus adhuc magis illos stomachicos nominant, quibus nictus ejusmodi cum molestia quadam et anxietate ac subversione contingunt, sæpe cum nondum cibum acceperunt. Quinetiamsi per plurimum tempus cibi in ore ventris morentur, gravantes et vix descendentes, hos itidem stomachi-cosnppelhnt. Alios item appetitum caninum, quem vocant, habentes, ut et plurima edant, et maxime gravati paulo post revomant, similiter nominant. Alios rursus qui fortiter exolvuntur, ubi diutius inediam pertulerint, et, si non citius cibum accipiant, in ore ventris morsus percipiunt, eodem modo stomachicos vocant. Hæc Gal. Paulus autem Ægineta scripsit στομαχικούς proprie dictos fuisse a vett., qui cibum non continerent, eosdemque esse cum iis qui κοιλιακοί vocantur. Non est dubium stomachicos a stomacho appellatos esse, qui aliquo affectu oborto eo in loco laborent, vehit etiam hepaticos ab hepate, et colicos a colo, et nephriticos a renibus, et splenicos a splene affectos. Στομαχικώί. ut στ. συγκόπτε-σθαι, ap. Gal., de quo supra in Στόμαχοί, tum ex ipso Gal., tum e Gorr.
“ Άστομαχικόί. Is cujus spiritus requiescere ne-“ quit, VV. LL. afferentia id ex Hieron. Comm. in “ Jobi c. 9«, sed perperam. Ser. enim ἀσθματικὸς, “ ut quædam habent Edd., et recte. Exponens enim “ hæc verba, Non concedit requiescere spiritum “ meum, Asthmaticon, inquit, se dicebat effectum ; “ infirmitas enim est quæ in pulmonibus generatur. “ Obstruuntur aditus quidam pulmonum, et ita con-“ stringuntur atque concluduntur iu pulmonibus, ut “ reddere s. recipere spiritum pulmones coangustati “ 11011 sutficiaut: nimio etiam dolore cum festinato “ suspirio repetitur, et concisus flatus emittitur.”
[* Στομαχέω, * Στομαχητὸς, unde * Ἀστομάχητος, Sine stomacho, Alciphr. 2, 2. “ Bergler. p. 211. ad Phalas. 333.” Schæf. Mss.]
Sequentia etiam e Στόμα derivata sunt, sed magis remota.
Στόμοί. Convitium, Garrulitas:	στόμους, inquit
Cam., etiam Convitia interpr. Hes. certe στομωμάτων exponens λοιδοριών, subjungit, Στόμοί και ή λοιδορία. [Sed VV. DD. leg. censent Στόβος. Cf. Lycophr. 395. Sic * Ἐπιστομέω perperam legitur pro ἐπιστοβέω ap. Apoll. Rli. 3,663. 4, 1725. Affertur etiam *Ἐπι-στομία pro έπιστοβία s. έπεσβολία. e Zcnodoto in Cod. Harl. Od.A. 159· Vide Classical Journal 18.p. 496.]
[* Στομαλὸς, unde * ΣτομπλίΖω, et comp. * Διαστο-μαλίΖομαι, Hes. διεστομαλίέετο* ἐλοιδόρησε, κακῶς εἷπεν, nisi leg. * διεστωμυλίΖετο.]
Στομυλοί. Garrulus, Loquax, Linguax, i. q. στο-μοδόκοί et στύμαργοί. Hes. exp. * πολυλάλος, φλύ-αρος. Ετ Στομύλλω s. Στομύλλομαι. Blatero, Loquaci ore sum, κατογλωττίΖομαι. Un ΟΕΣτομύλματα, Nugæ, Garruiæ ampullæ, Verba loquacia. Sed nota, hanc scripturam στομύλος, στομύλλομαι. στομυλματα. ap. nullum Lexicographuni reperiri per 0. Apud Hes.
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quidem post Στομοδόκον, ante Στομφάσαι, legitur id vocab., attamen per ω scriptum, ut et alibi ap. eum atmilcs occurrunt trajectiones. Similiter et ap. J. Poli. 2. στωμύλος et στωμυλία scribuntur per ω, et nihilominus a στόμα dicuntur παρῆχθαις Et ap. Hes. rursus suo loco, i. e. post Στώμιξ: ubi tamen legitur ETIAM Στωμοδόκον, στωμύλον, itidem per ω, idque fortassis metri causa, ut producatur prima syllaba nominis στόμα, quae sua natura brevis est. J. Poli, non per ω, sed per o id στομοδόκος scribit, 2. ubi re-ccnset quædam a στόμα derivata, Στομοδόκον δὲ, τὸ στωμύλον καὶ λάλον, Φερεκράτης. ITAQUE Στωμύλος significat Garrulus, Loquax, Locutuleius, Linguax, λάλος, φλύαρος, Hes. Idem in bonam quoque partem accipi docet, cum exp. εὑτράπελοκ τῷ λόγῳ: ut et in Lex. meo vet. exp. non solum λάλος, sed etiam * no-λύκομψος, cùrpáir€\os. In eodem meo Lex. exp. et * πιθανολόγος, quæ exp. et ab Hesychio affertur, ἕφεδρος τοῖς λόγοις, ἀπατεὼν, κόλαξ, πέρπερος: quibus verbis significatur Is qui verbis veri similibus aliquem circumvenit, qui loquacitate sua alicui imponit. Ubi rursus in malam partem accipitur [“ Ad Cha-rit. 225. 343. Alciphr. 438. ad Herodian. Philet.
442.	Jacobs. Anth. 6, 99· 358. ad Lucian. I, 863. Στωμύλη, Hermann. ad Viger. p. 800. Ed. 1.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 340.” Wakef. Mss. Aristoph. Ἀ. 429· “ Στωμύλον, Lepidum, Festivum, ap. De-metr. Eloc. §. 151. quod antea ubique τὸ χαρίεν, Ιλαροί, ἀστεῖον appellarat.” Ernesti Lex. Tecbnol. Gr. Rhet.] Apud Hes. legitur etiam Στωμύλια, κομψά, a NOM. S1NG. Στωμύλιος, i. significante q. κομψός et στωμύλος, Lepidus ac facetus, etiam Loquax, [“ Toup. Opusc. l, 406. Valck. Diatr. 258- Thom. M. 841.” Schæf. Mss. Aristoph. B. 1069·] Unde Στωμυλιοσυλλεκτάδης derivari potest, quod Aristoph. usurpavit: ap. quem Æschylus ad Euripidem B. (841.) Σὺ δή με ταῦτ', ὦ στωμολιοσυλλεκτάδη, Καὶ πτωχοποιὲ, καὶ ῤακιοσυῤῥαπτάδη* Ἀλλ’ ου τι χαίρων, ταῦτ’ ἐρεῖς: Tu loquacium nugarum consarcinator, Tu garrule nugatos. Suid. exp. ὁ στωμύλα ρήματα σννάγων, Schol. Aristoph. πολυλογίας συνάγων. Nisi malis hoc vocab. derivare a νομινκ Στωμυλία, ἡ, Loquacitas, Garrula loquacitas, aut etiam Versuta et fallax loc|uacitas : ut στωμύλος dicitur Qui sua loquacitate aliquem circumvenit. Aristoph. B. (1069.) EJt’ nv λαλιὰν έπιτηίεϋσαι καὶ στωμυλίαν ἐδίδαξας, Schol. σκώμματα, κολακείαν, πανουργίαν : Ut significet Dicacitatem s. Mordacitatem in salsis dicteriis, item Certam quandam adulandi artem et assentandi verbis blandis, atque adeo Versutiam circumveniendi aliquem verbis vafris. Est et verbum Στωμυλέω, Loquax sum, Loquaci ore garrio. Hes. vero στω-μυλῶν simpliciter exp. λαλῶν. [Aristoph. Ἱππ. 1376.] Unde Στωμυλῆθραι δαιταλεῖς, Garruli loquacesque convivæ, “ Blaterones:” ap. Atlien. (381.) Εἴρηται γαρ καί ἡ ἀφαίρεσις, ὦ στωμυλῆθραι δαιταλεῖς: verba coqui, ad dipnosophistas verba facientis περὶ ἡμιέ-φθου χοίρου. [“ * Στωμυλήθρα, ἡ, Tsumenius Euseb. 14, 7• Ἐκ τῆς λακικῆς λαλεῖν οτωμυλήθρας κατεγλωτ-τισμένοι. * Στωμύληθρος, Aristæn. Ερ. 1,1. γλώσσα.” Schn. Lex. “ Bast. Lettre 218. * Στωμυλλῶ, * Στω-/ιυλλήθρα, 175.” Schæf. Mss. Cf. Ῥωποστωμυλήθρα. * “ Στωμυλεύομαι, Loquax sum, Clem. Alex. 297(= 253.)” Wakef. Mss. “ Bergler. ad Alciphr. 212. (2, 2. 3, 6o. 70.) ad Phalar. 333.” Schæf. Mss. Schol. Æsch. S. c. Th. 264.] Sed frequentiori in usu est verb. Στωμύλλω quam Στωμυλέω, itidem significans Loquaci ore garrio. Cujus pass. et media vox sunt usitatiores: unde ap. Hes. στωμύλλεσθαι, quod exp. τρανῶς λαλῆσαι. Legitur idem στωμύλλεσθαι et in I*ex. meo vet. itidemque exp. * Trepirpávœs λέγειν. Utitur autem Aristoph. B. (1071.) paulo post locum in Στωμυλία citatum ; τὰς πυγὰς ἐνέτριψε Τῶν μειρα-κίων στωμυλλομένων, SC. ἡ στωμυλία, quam ἐδίδαξας ἐπιτηδεϋσαις Et Ἀ. (579·) ἀλλὰ συγγνώμην ἕχε Εἰ πτωχὸς ὦν εἷπόν τι κἀστωμυλάμην, Schol. ἐφλυάρησα, περισσόν τι τοῦ δέοντος ἐλάλησα, ππνούργως ἐφθεγξά-μην. Utitur Idem et activa voce N. (1003.) Οὐ στω-μύλλων κατὰ τὴν αγοράν τριβολεκτράπελ’, οἷά περ οἰ >ΰν, Non deblaterans et ore loquaci garriens. [“Ad
Timæi Lex. 252. Toup. Opusc. 1, 480. ad Phalar-
333.	Musgr. Iph. A. init. Brunck. Aristoph. 1, 138. Kuster. 122.” Schæf. Mss. Aristoph. B. 1310. Θ. 1073. Ἱππ. 1374.Εἰρ. 994. “ Στωμύλλομαι, act. sensu, Clem. Alex. 328.” Wakef. Mss. * Στωμυλλάομαι est falsa lectio ap. Aristoph. Θ. 1. c.] Στώμυλμα, τὸ, Nugamentum, Nugæ, Aristoph.B.(92.) Επιφυλλίδες ταῦτ’ ἔστι καὶ στωμύλματα, Χελιδόνων μουσεία, Nugae sunt, Nugatoria blateraraenta, Futilis loquacitas, Verba garrula et nugatoria. Hes. στωμύλματα, •πε-ριλαλήματα, quæ exp. habetur et in Lex. meo vet. et ap. Etym. [“ Στωμύλματα, Nugæ, Deblateratio-nes. Ita, auctore Dionys. Art. Rhet. 10, 18. (5. p. 393.) nonnulli Rhetores rationem et formam perorationis, vel epilogi describere solebant.”Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. * “ Ἑπιστωμύλλομαι, Garrio, Sy-nes. 62.” Wakef. Mss.] Com pos. Καταστωμύλλὼ, Deblatero. Unde κατεστωμυλμένος, Deblateratus. Pro Deblateratore posuit Aristoph. B. (Il60.) ὦ κατε-στωμυλμένε “Άνθρωπε. Bud.
Στόμβος, Qui ore dilatato gravem vocem clamoremque edit. Itidem Gal. ap. Hippocr. exp. * βα-ρύηχον, βαρύφθογγον, Gravistrepum, Gravisonum. [“ Wakef. Eum. 937.” Schæf. Mss. “ I. q. στόβος, Minæ, Contumeliæ, Lycophr. 395.“ Kall. Mss.] Unde ΣτομβάΖω, Ore dilatato gravem vocem edo, Ore dilatato loquor, late diducto verba profero, πλα-τυστομέω. Sed frequentius SCRIBITUR Στόμφος, quod Longin. (32, 70 substantive accipit, cum dicit Platonem a quibusdam διασύρεσθαι, ώσπερ ὑπὸ βακ-χείας τινὸς τῶν λόγων εἰε ακράτους καὶ ἀπηνεῖς μεταφοράς καὶ εἰς άλληγορικόν στόμφον έκφερόμενον, ubi videtur esse Granditas quædam verborum, ul sunt ap. Horat. Sesquipedalia verba : [3, 1. Heeychio ἀλαΖονεία. * Στομφολόγος, unde] Στομφολογέω, Hes. v. Στομφάσαι, Utor verbis grandibus et quæ totam impleant buccam. [* “ Στομφώδης, Schol. Hermog. ap. VVeisk. ad Longin. p. lxxxx.” Boiss. Mss.] Inde et illud VERB. ΣτομφάΖω, i. signif. q. στομφολογέω, sicut Hes. Στομφάσαι exp. στομφολογῆσαι, κομ-πάσαι, ἀλαΖονεύεσθαι, Aristoph. Σφ. (721.)Ὢν οὕνεκ’ ἐγώ σε ἀπέκλειον ἀεὶ, Βόσκειν ἐθέλων, καὶ μὴ τούτους Ἐγχάσκειν σοι στομφάΖοντας, Schol. ἐπ’ ἔργῳ γελώντας : addens et ipse στομφάσαι dici τὸ ἀλαΖονεύεσθαι. Sed puto ego στομφάΖοντας ibi esse Ampla promittentes, Magnifice pollicentes, (quod ap. Cæs. mihi legisse videor,) Aureos montes ampullis verborum pollicentes. Id enim colligitur e praecedentibus. Vel etiam, Magnifice et splendide loquentes. Proprie enim στομ-φάσαι est Ore patentiore pronuntiare, Grandius loqui. [“ ΣτομφάΖειν, Lato et vasto ore loqui, propter ea maxime verba, in quibus frequentes literæ α et ω occurrunt. Hermog. περὶ Ἰδ. 1. p. 66., ubi Schol. 391· ΣτομφάΖειν ἐστὶ τὸ διὰ τοῦ στόματος βάΖειν, τουτέστι τῷ πλατεῖ καὶ ὄγκον ἔχοντι στόματι λέγειν. Idem Hermogenes antea dixerat διογκοῦν τὸ στόμα κατά τὴν προφοράν: cf. Spanh. ad Aristoph. N. 1370.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. * Στομφασμὸς, Ni-cet. Annal. 9, 15. Barker. ad Etym.M. 835. “Eust. II. 854, 7.” Wakef. Mss. “ Moscbop. π. Σχ. p. 89. * Στομφαστὴς, Timario in Notit. Mss. 9, 229·’* Boiss. Mss.j Στομφαστικός, Grandiloquus, Patulo ore proferens verba sesquipedalia et ampullas. [*“Ἀπο-στομφἀΖω, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 83.” Elberling. Mss.] Στόμφαξ, i. q. στομασπκός : ut cum quidam Æschylum dicit esse poëtam Ψόφου πλέον, ἁξύστατον, στόμφακα, κρημνοποών, ap. Aristoph. N. (1367.) ubi Schol. exp. σκληρόν, τραχὺν, derivans lioc vocab. e στόμα et ὄμφαξ, nimis procul quaesita origine. Esse autem Æscbylum grandiloquum, et fingere verba quæ os in pronuntiando distendant, e praecedentibus quoque apparet, cum eum vocat ψόφου πλέον: et e β. (8390 ubi appellat κομπο-φακελοβρήμυνα.
ΣἹὈΡΕΩ, ῶ, έσω, Sterno, Dejectum expando humi aut alio in loco plano, Epigr. ἐστόρεσαν δαπέδῳ, Humi straverunt, Solo æquarunt: non aliter ac si humi sternatur pannus aliquis et expandatur- Itidem στορέσαι λέχος dicitur, i. e. Lectum suis lintea-
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minibus et operculis superstratis tegere: ut Od. H. (340.) Λὐτὰρ ἐπεὶ στ ope σαν πυκινὸν λέχος έγκονέου-σαι. Lat. itidem dicunt Lectum, Torum, Triclinia sternere. II. Ω (648.) Αἷψα δ’ ἄρ’ἐστόρεσαν δοιὼ λέχε*. Itidem aër serenus ac tranquillus dicitur πόντον στο· ρέσαι, Sternere, i. e. Ita tranquillum reddere seda-tumque, ac si pannus aliquis superstratus esset. Et revera pontus ac stagna tranquilla, itidemque et lacus, tam æqualia sunt ac solum planitiesque aliqua pannis strata. Unde Od. (Γ. 158.) ἐστόρεσεν μεγακήτεα πόντον: itidemque Virg. placidi straverunt æquora venti: sicut ap. Eund. Æquor stratum silet, στορεσθὲν, ut et Basii. Ου διεδόθη πρὸς τὸ ἔξω τὸ πάθος, ἁλλ’ οἷόν τι κῦμα εἴσω των αἰγιαλῶν κατακλα-σθὲν, ἐστορέσθη : metaph. sumta a mari et fluctibus marinis, quos aër placidus sternere dicitur. Rursum Hom. dicit άνθρακιάν στορέσαι, pro Carbones humi passim sternere: quod fit, cum aliquid torrere volumus : ut 11. 1. 212. Αὐτὰρ ἐπεὶ κατά πῦρ ἐκάη, καὶ φλὸξ ἐμαράνθη, Ἀνθρακιὴν στορέσας, ὀβέλους ἐφύπερθε τάνυσσε : sumta metaph. ἀπὸ των στρωμάτων : nam carbones ita solent humi dispandi, cum torrendum quid est, ut linteamina, cum lectus sternendus. Item Prosterno, Humi dejicio ita ut sese expandat: ut Ovid. arreptam prensis a fronte capillis Stravit humi pronam. Metaph. Thuc. 6, (18.) p. 204. Ποιώμεθα τον πλοῦν, ἵνα Πελοποννησίων στορέσωμεν τὸ φρόνημα, εἰ δόξομεν, ὑπεριδόντες καὶ οὐκ ἀγαπήσαντες τὴν ἐν τῷ παρύντι ησυχίαν, καὶ ἑπὶ Σικελίαν πλεῦσαι, Ut Peloponnesiorum animos prosternamus. Affertur et med. aor. στορέσαντο pro Straverunt, ex Apoll. Rh. [1, 375. “ Bergler. ad Alciphr. p. 2. Pierson. Veris.
144.	Valck. Orat. 273. Koen. ad Greg. Cos. 297 (=623.) Wakef. S. Cr. 2, 60. ad Herod. 503. 595. Fischer. Anacr. 20. Tbom. M. 845. Gronov. Obss. 635. Villoison. ad Long. 302. Heyn. Hom. 4, 540. Στορέσαι λέκτρον, Wessel. Obss. 204.” Schæf. Mss.
“ Perf. pass. έστόρεσμαι, Philostr. 238.” Wakef. Mss. Theod. Prodr. 254. Τῶν πνευμάτων ἐστορεσμένων, Achill. Tat. p. 45. Bip. Τὸ άγριον τον κυματοε έστο-ροῦτο, Codd. ἐστὰρεστο.]
[* “ Ἀστορὴς, Nonn. D. 3, 51. 4, 325. 16, 98.’* Κa 11. Mss.]
Στορεὺς, έως, ὁ, Strator, Qui sternit s. sternere solet. Hes. exp. * γαληνοποιός. Dicitur sc. de ipso deo aut aëre silente, qui æquora sternit et trauquilla reddit. Eidem Hes. στορεὺς est τὸ αντί τον σιοήρου τρύπανον εμβαλλόμενου ξύλον ῥάμνου ἢ δάφνης. Quibus verbis lucem aliquam afferre videtur Schol. Apoll. Rh. 1, (1182.) Πυρήϊα γαρ ταΰτά φησι τὰ προστρι-βύμενα ἀλλἠλοις πρὸς τὸ πῦρ * ἐγγεννᾷν* ὧν τὸ μέν ἐστιν ύπτιον, ο καλείται στορευί* θάτερον δὲ παραπλήσιου τρυπάνφ, οπερ έπιτρίβοντες τῷ στορεῖ στρέφουσιν : ita ut στορευς sit Fomes qui substerni solet ad concipiendam flammam, s. scintillam, quæ e silice excuditur. Annotat autem hæc Schol. in ista Poëtæ verba, "Ενθα δ’ ἔπειθ* οἱ μὲν ξύλα κάγκανα, τοὶ δὲ λεχαίην Φυλλάδα λειμώνων φέρον ἄσπετον ἀμήσαντες Στύρνυσθαι' τοὶ δ’ άμφὶ πυρήϊα δινεύεσκον : ubi Idem άμφιδινεύεσκον exp. ἔστρεφον :	addens eos fuisse
solitos παρατρίβειν τὰ ξύλα : sicuti in Πυρεῖον docui i quædam ligna antiquitus lignis trita fuisse ad excutiendum ignem. Vide Πυρεῖον, Πυρίον, Πυρόν. Et simul observa quæ fuerit ratio τῶν πυρείων. Nota ET Πυρήϊον pro Πυρεῖον. [“ Gronov. Obss. 635. Bast Lettre 103. ad Diod. S. 1, 384.” Schæf. Mss.]
[* “ Αιαστορέω, Basii. Sei. Vit. Thecl. 244.” Boiss. Mss. * “ Έπιστορέω, Nonn. D. 1, 51. * Έπιστορη-τέον, Clem. Alex. Str. 4, 1. p. 504.” Kall. Mss.] Καταστορέω, Sterno humi, Prosterno, Dejicio et sterno. Sic Herod. (9, 69. 76.) καταστορέσαi dicit pro Prosternere humi, s. Sternere, ut Horat. Pri-mosque et extremos metendo stravit humi. Et Ovid. Hostiliter omnes sternit. Et Seneca, Ictu aliquem sternere, sicut Virgil. et Liv. Cæde ingenti sternere. Herod. Ἐπεὶ δέ σφιν πάντες κατεστυρηντο, Postquam omnes strati ac cæsi fuerunt. Item Consterno, Complano, Plut. (1, 304.) Κατεστόρεσε τὴν ανωμαλίαν, Inæqualitatem amovit, cum omnia solo essent aequata,
i.	e. Complanavit, dejectis iis quæ erant altiora.
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k Philo V. M. 3. *A τὴν ἐπιφάνειαν τοῦ πελάγονς κατσ-στόρεσαν, Summum æquor passim sternebant: de corporibus mari obrutis. Pro Sterno ædificia et habitacula extruo, affertur e Thuc. Praeterea sicut placidi vetiti et aër sedatus dicuntur æquor στορέσαι et steruere, ita et καταστορέσαι, Basii. 333. Καὶ μέν-τοι και άγριαίνουσαν καί βρασσομένην θάλασσαν βα~ Θεία γαλήνη κατεστόρεσε. Metaphorice autem Plut. Καταστορέσαι τὴν φιλοτιμίαν pro Sedare, Componere, Demulcere : alibi de seditione et tumultu idem verbum usurpans, Bud. Itidem Eust. imitatione Homeri dici posse ait Θυμόν alicui καταστορεσθήναι. [“ Jacobs. Antb. 9, 234. Emendd. 48. Herod. 723.’' Schæf. Mss. Geop. 4, 1,7· 4, 3, 2. Kαταστορέσαε άμπελον. * Καταστόρεσις, 3, 3, 8. των άμπέλων.
*	“ Καταστορεύω, Anna C. 433.” Elberling. Mss.] Παραστορέω, Juxta sterno. Pro Sterno, Extendo, affertur ex Aristopb. [Ἰππ. 481. “Kuster. Aristoph. 109·” Schæf. Mss. * Περιστορέω, Orph. Arg. 1332. “ Nonn. D. 2, 500.” Wakef. Mss. * Συστορέω, Di-
B pllilus Pollucis 10, 38. Τὸν ἀμφιτάπητα σνστορέσαε.] Ύποστορέω, Substerno, Subjicio. Unde pass. ὑπε-στόρεσται, Substratum subjectumque est, Epist. quadam Basilii ad Greg. Τούτου του ὄρους ὑπωρείαις πε-δίον ύπτιον νπεστόρεσται. [“ Cattier. Gazoph. 70. Villoison. ad Long. 137* 302. Leontius 14.” Schæf. Mss. Eubulus Athenaei 563.]
Στορεννύω, SIVE Στορέννυμι, i. q. στορέω, ex eoque derivata, ut κορεννύω ac κορέννυμι e κορέω, i. e. Sterno. [“ Ad Herod. 536.” Schæf. Mss. “ Schol. Tbe-ocr. 7, 59.” Wakef. Mss.] E Στορέννυμι autem per sync. FIT Στόρννμi.	Unde partic. στορνὺς, cujus
fem. στορνΰσα. [“ Ad Herod. 1. c. Zeun. Iud. ad Xen.
K.	Π. 817* Gronov. Obss. 635. Boiss. Philostr-
550.	Brunck. Aristoph. 1, 54.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 12, 44. 14, 28. Hesych. Στορνύμενος* ἐστρευ-μένος. * Στορνυτέα* * καταστρωτέα, * περιοικοδομητέα.
*	“ Διαστόρνυμι, Euseb. Η. Ε. 334.” Kall. Mss.
*	Ἐπιστῤῥνυμι, Schol. Aristopb. Λ. 920.J Κατα-στορεννύω sive Καταστορέννυμι, Prosterno, Dejicio
3	et sterno, Consterno, i. q. καταστορέω. Exp. et Com-plauo. Ετ Καταστόρνυμι pro καταστορένννμι, per sync. Majore adhuc facta syncope dicitur Ka-στόρνυμι pro καταστόρνυμι. Unde partic. καστορνύε9 fem. καστορνϋσα, quo utitur Hom. Od. P. 32. Κώεα καστορνοϋσα θρόνοις ἐνὶ δαιδαλέοισι, Sellas consternens pellibus tomentitiis. Solebant enim sellas consternere pellibus ovinis, plerumque fartis tomento aliquo, ut nunc quoque pulvinaria substerni solent in conviviis praesertim. [Ad Greg. Cor- 18S. Schæf.
*	Παραστόρνυμι, Hes. Παραστόρνυται* καὶ τὸ λείου ποιῆσαι ξίφος, καὶ τὸ * παράστρωτον. * “ Συνστορνύω, Complano, Jambl. Protr. 155.” Wakef. Mss.] Ὑπο-οτορεννύω SIVE Ύποστορέννυμι, i. q. ύποστορέω, Substerno, Subtus sterno, Stratum subjicio. Per sync. pro ύποστορέννυμι DICITUR Ύποστόρννμι. Unde partic. ὑποστορνύς. Apud Eust. 748- e quodam, quem non nominat, Πιόντας δὲ αὑτοὺς ἐδεξιοῦτο ἡ γή εν εὐναῖς, ἃς αυτή ὑπεστόρνυ, Quos lectos ipsa eis substrarat: Cato, Herbam substernito ovibus bu-
) busque. [“ Pierson. Veris. 145.” Schæf. Mss. “Æ-lian. H. A. 509·” Wakef. Mss.]
Στρωννύω ET Στρώννυμi i. significant q. στορεννύω et στορέννυμι, ejusdemque sunt originis, derivata sc. e στορἔω syncopato: et quemadmodum syncope differunt hæc duo a praecedentibus στορεννύω et στορέννυμι, ita et conjugatione diversa flectuntur; cum enim στορέννυμι ac στορεννύω futurum mutuentur a primitivo στορέω, et στορέσω faciant, στρὡννυμι ac στρωννύω suum futurum mutuantur a verbo Στρῶ, [“Valck. Phœn. p. 286.” Schæf. Mss.] ac faciunt στρὠσω, ut Ζώννυμι facit Ζώσω. Xen. K. Π.
8, (2, 5.) Ὁ αὐτὸς κλίνην στρώνννσι, τράπεζαν κοσμεί, Cic. Triclinium, Ovid. Torum sternere. SicAthen. (581.) Καὶ στρώσου ἡμῖν ἔνδον, Sterne nobis torum intus. Partic. στρώσας, item στρωννὺς, quo utitur Plut. Artax. (22.) p. 1869· meæ Ed. Κλίνην καὶ στρώματα, καὶ τοὺς στρωννύντας ἔπεμψε, ὡς οὐ μεμαθη-κότων Ἑλλήνων ύποστρωνννναι, Cum lectis et stratis misit etiam qui lectos ipsos sternerent, perinde ac
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ai Greci substernere non didicissent. Idem Arta- A xerxes ap. Atheu. (48.) cum Entimo Cretensi κλίνην ἀργυρόποδα donasse t, *Ἑπεμψε καὶ στρώματα πολυτελή, καὶ τὸν ὑποστρώσοντα, φάσκωνοὐκ ἑπίστασθαι τοὺς "Ελληνας ὑποστρωννύειν. Hoc autem hominum genus ab insternendis lectis στρώτας appellabant : Lat. Stratores, ab insternendis equis, ut in Στρώτης docebo. Verum illi superiori στρωννύντας quidam falsura finxere nominativum Στρωννύτης: addentes legi in quibusdam exempl. στρωννύτας, quorum tamen nullum vidi; nara et Aid. et Flor, et Basii, habent στρωννύντας, ideoque id στρωννύτας confictum esse existimo ad locupletanda Lexica vocabulo novo, ut multa alia. Στρωννύω, Substerno, Geop. de canibus educandis, Στρωννύουσι δὲ αὑτοῖς ἄχυρα, ὥστε κοίτην μαλακὴν ἔχειν, pro his Varronis, Substernitur eis acus, quod molliore cubili facilius educantur.
[“ Valck. Phœn. p. 176. Oratt. 272. Pierson. Veris. 144. ad Herod. 503. 595. Wakefi Here. F. 305. Ἔ-στρωμαι, ad Charit. 386. Ἑστρωμένος, cum gen., Diod. S. 1, 409.” Schæf. Mss. Conf. c. σταυρόω, ad b Greg. Cos. 6l. “ Metaphorice etiam usurpatur h. v., sicut svnonyroum στορέω, de Mari placide strato, compositis fluctibus, Herod. 7, 193. Ἑπαύσατό τε ὁ άνεμος, καὶ τὸ κῦμα ἔστρωτο.” Schw. Mss.]
Στρώμα, τὸ, Stratum, Stramentum, Stragulum, Vestis stragula. Peculiariter id στρώμα dicitur Quo lectus s. torus solet insterni, s. Quod dormituro solet substerni: ut sunt interdum gramina, s. lierbæ, ac frondes, quæ peculiariter σπβάδες nominantur : interdum tomenta, sæpius plumeæ culcitræ, quas nn-λωτὰ στρώματα vocare possumus. Xen. K. Π. 5, (2, 7.) Στρώματα δὲ νομίΖετε οὐχ ὁπόσα πρόβατα φύει ἔριπ, ἁλλ’ ὁπόσα φρύγανα ὄρη τε καὶ πεδία ἀνίησι : 6, (2, 11.) Στρωμάτων δὲ ἐνδεηθέντες, μὴ δείσητε ὡς οὐχ ἡδέως καθ€υδησοντες. Plut. Alex. Ὄπως μαλακώτερον έγκαθεύδοι, κειρίαις, ἀλλὰ μὴ σανίσι, τῶν στρωμάτων ἕπιβαλλομένων. Similis ratio est in spondis, per quarum foramina funes ducuntur, qui ipsa strata s. stramenta superinjecta sustineant. Rursum Xeu.
K.	Π. 8, (8, 9.) dicit Persas suo tempore solitos C fuisse στρώματα πλείω ἔχειν ἐπὶ τῶν ἵππων ἢ ἐπὶ τῶν εὐνὢν, sc. τοῦ μαλακῶς καθῆσθαι ἐπιμελουμένους. Paulo ante eorum θρύψιν declarans, dixerat eis non satis esse τὰς εὐνὰς μαλακῶς ύποστρώνννσθαι, sed etiam τῶν κλινῶν τοὺς Πόδας ἐπὶ ταπίδων τιθέναι, ὅπως μὴ ἁντερείδῃ τὸ δάπεδον. Sic Athen. 1. (p. 29•) Στρώμασιν εν μαλακοῖς, sc. κατακλίνεσθαι, In mollibus stratis decumbere: 11. Κλισίας ἐλατίνας χα-μᾶΖε ποικίλοις στρώμασι κεκοσμημένας : Ovid. Picta atrata, Lucr. Mollia strata lecti. Rursum Athen.
1. 4. Κατά την αγοράν ὑπεστρῶσθαι στρώματα άλουργά. Apud Eund. 2. (p. 48.) Plato Comicus, ἐν κλίναις Ιλεψαντύποσι Καὶ στρώμασι πορφυροβάπτοις, Aristoph. ibid. ἐν ἡδυόσμοις στρώμασι παννυχίΖων, ut ibid. ὅπου ῥοδόπνοα στρώματ Ιστί. Ibid. annotat Athen. Homerum τῶν στρωμάτων τα μὲν κατώτερα dicere esse λιτὰ, ἤτοι λευκά, καὶ μὴ βεβαμμένα ἢ πεποικιλμένα* τὰ δὲ περιστρώματα, ῤήγεα. Apud Eund. 1. (p. 27«) Antiphanes monet petenda esse ἐκ Κορίνθου στρώματα. Ita et Μιλήσια στρώματα erant famosa διὰ τὸ μαλακόν καὶ τὴν ποικίλην εργασίαν, ut Aristoph. B. innuit, et Theocr. in 1. quodam, quem Schol. ibi citat. Notandum porro, cum mentio fit στρωμάτων των ἐκ φύλλων, ἢ πόας, ἢ καλάμων, ἢ κλάδων, (quæ proprie sunt σπβάδες,) utendum esse potius Lat. vocab. Stramentum, aut etiam Stratum; cura vero molliorum et delicatiorum, utendum vel voce Stratum, ut supra docui, vel Stragulum : ut cum Tibullus dicit, Nam neque tunc plumæ nec stragula picta soporem, Nec sonitus placidæ ducere posset aquæ. Quod vocab. latius etiam extendit Varro, cum in suo libro de
L.	L. dicit, Quicquid insternebant, a sternendo Stragulum appellabant. Cic. Stragulam vestem dicit, ut cum ait Verri datam fuisse pretiosam vestem stragulam, i. e. πολυτελῆ στρώματα. Sic et Stragulum Idem accipit, ut in Tuse. Quæst. Collocari jussit hominem iu aureo lecto, strato pulcerrimo textili stragulo, magnificis operibus picto. [“ Lennep. ad Phal. 52. Thom. M. 811. Στρώματα, τὰ, Liber varii
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etmixti argumenti, Wyttenb. ad Plut. Mor. p. xliii.” Schæf. Mss. Cf. Στρωματεύς. Theognis 1193. Ασπάλαθοι τάπησιν ὁμοῖον στρώμα θανόντι, Polyaen. 8, 23, 9* Στρώματα γεφύρας πεπηγότα, Sublicæ.]
Στρωματόδεσμον, τὸ, Ligamen, Vinculum, quo vestis stragula constringitur, Fascia qua stragula convoluta solent colligari: ut στηθόδεσμον, Fascia pectoralis. Signif. etiam Fasciculum vestis stragulæ, Vestem stragulam vinculo aut fascia aliqua colligatam, Stragula convoluta et colligata, Plut. Apophtb. 331. meæ Ed. (6, 7 16.) de Pisistrato, qui cum vidisset amicos quosdam suos a se descivisse, et τὴν Φυ-λὴν καταλαβεῖν, ἦλθε πρὸς αὐτοὺς στρωματόδεσμον αὐτὸς κομίΖων, sc. ut, si eis persuadere non posset ut domum redirent, μένῃ μετ’ αυτών: eam enim ob rem se venisse σννεσκευασμένον ajebat. Plato, "Οταν εἰς δουλικά ἐμπέσῃ διακονέματα, στρωματόδεσμον μὴ εττιστάμενοε συσκευάσασθαι. Rursum Plut. Cæs. p. (49.) p. 1341. meæ Ed., de Cleopatra, Εἰς στρωματόδεσμον ἐνδῦσα, προτείνει μακράν ἑαυτἡν* ὁ δὲ Ἁπολλόδωρος ἱμάντι συνδήσας τὸν στρωματόδεσμον, εἰσκομίΖει διὰ θυρῶν πρὸς τὸν Καίσαρα. Aristot. de Mundo (17, 7•) itidem dicit, Στρωματόδεσμον δῆσαι, Ut ibi Plut. Ἱμάντι τον στρωματύδεσμον συνδήσας, Cum loreo fune colligasset fasciculum illum vestis stragulæ, s. straguli. Ubi etiam nota masc. genere Dici Στρωματόδεσμοs. Neutro certe utitur Æschin. (41.) Ἅνθρωποι δύο στρωματόδεσμα <f>épovres. In praecedentibus autem 11. ejusd. Plut. et Piat, ac Aristot. ambiguum est utro genere usurparint, masculinone an fem. Vide et Στρωματεύς. [Aristoph. Athenæi 57. Bekk. Anecd. 113. Xen. K. Ἀ. 5, 4, 6. Mosynœci habebant χιτωνίσκους — ὑπὲρ γονάτων, πάχος ὡς λινού στρωματοδέσμυν. “ Casaub. ad Athen. 15. Mœr. 358. et n., Phryn. Ecl. 178(=40l. Lob.)Thom. M. 811. Heind. ad Flat. Theæt. 399·” Schæf. Mss. * Στρωματοθήκη, Nicet. Aunal. 10, 6.	* Στρωματοφθορέω,
var. lect. Æsch. Ag. 957=921·] Στρωματοφύλαξ, ὁ, Custos vestis stragulæ, Cui stratorum custodia demandata est, Qui stragulis custodiendis praefectus est, Plut. Alex. (57·) p. 1278. meæ Ed. Ὁ ἐπὶ τῶν στρωματοφνλάκων τεταγμένοε ἀνήρ. [* Χορτόστρωμα, Gl. Stramentum.]
Α Στρώμα derivatur ETIAM [* “ Στρωμάτων, Μ. Anton. 5, 1.” Kall. Mss. ετ] Στρωματίτης. Hes. scribit fuisse dictura στρωματίτην, έρανόν τινα, ἐν ῳ ἑαυτοῖς παρεῖχον τὰ στρώματα : [Phot. ἐν ᾧ ἑαυτοῖς στρώματα παρεῖχον οὓτως Κρατῖνος.] Ετ ΣτρωματίΖω, Sterno, Insterno: “ea .signif. qua Jumentum in-“ sternere dicimus.” Hes. στρωματίέειν dicit vocari τὸ ἐπισάττειν ὄνῳ. ITEM
Στρωματιάς, έως, ὁ, i. q. τὸ στρωματύδεσμον. Nam J. Poli. 7, (79•) c. 19• ubi enumerat quaedam ἀγγεῖα, εἰς ἃ κατετίθεντο τὰς ἐσθῆτας, sic scribit, Ἄ δὲ οι παλαιοί ιμάτια στρωματόδεσμα, ταυθ* οἱ νεώτεροι στρώμα-τεῖς ἔλεγον, ἐν οἷς, ὡς μὲν τὸ όνομα δηλοῖ, τὰ στρώματα ἀπετίθεντο. Ubi videtur στρωματέα et στρωματόδε-σμον dicere Vestem aliquam sutilem, in qua stragula solebant deponi ac colligari: quales erant etiam οἱ τῶν ἐσθήτων φάσκωλοι καὶ θύλακοι, quos ibid. memo-D rat; s. Sacci quidam e pannis lineis aut laneis consuti, in quibus stragula s. vestes stragulæ solebant reponi ac funiculis obligari, in modum fasciculorum ac sarcinarum. Theophr. H. Pl. 4, 2. de arbore quadam κονκιοφόρφ, dicit ejus fructum habere πυρήνα μέγαν καὶ σφόδρα σκληρόν, ἐξ οὗ τοὺε κρίκους τορνεύουσι τοὺς εἰς τοὺς στρωματάς, τοὺς διαποικίλους, E quo an-nuli tornantur, quorum usus est iu colligandis strin-gendisque stragulorum pictorum fascibus. Pliti. Theophrasti hæc verba sic interpr. 13,9* Lignum intus grande, firmæque duritiae, e qua velares detornant annulos. Ubi Velares annulos videtur dicere Eos qui velis annectuntur, ut funibus per eos trajectis possint expandi. Quo modo ap. Theophr- in-telligi possent annuli in veste stragula picta, quibus expanditur. Similis locus ap. Athen. (548.) ubi e Carystio refert Polydorum Teium Medicum Ἀντι-πάτρῳ συσσιτεῖν, ψιλοτάπιδα ἔχοντα κρικωτην καθάπερ τούς στρωματείς. Quibus in 11. στρωματεῖς videntur non multum differre a stromatis ipsis. Quoniam vero
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στρωμητεῖς erant διαποικίΧοι, ideo ad alia quoque transfertur vocabulum illud. Piscis enim quidam στρωματεὺς dicitur, quia ejus tergum virgis aurei coloris variatum est. Athen. (322.)Ὄμοιος ἰχθὺς ἐν τῇ Ἑρυθρᾷ Θαλάσσῃ ὁ προσαγορευόμενος στρωματεὺς, ῤά-βδους ἔχων δι’ ὅλου τοῦ σώματος τεταμένας χρυσιΖού-σας. Itidem et Clemens Alex, quosdam suos libros inscripsit Στρωματεῖς ob varietatem argumenti, ut ipse etiam indicat initio I. 4. “Ἑστωδὲ ὑμῖν τὰ ὑπομνήματα ποικίλα, ὡς αὑτό που τοὔνομά φησι, διεστρωμένα, ἀπ’ ἅλλου εἱς ἄλλο συνεχὲς μετιόντα, καὶ ἕτερον μέντοι κατὰ τὸν εἱρμὸν τῶν λόγων μηνύοντα, ἐνδεικνύμενα δὲ ἄλλο π. Paulo post dicit hos suos τῶν ὑπομνημάτων στρωματεῖς τὴν ἐπιγραφὴν καιρίαν ἔχειν, SC. διὰ τὴν πολυμιγίαν, καὶ τῶν θησαυρών την παγκαρπίαν: id enim innuit locis illis Sophoclis et Timoclis quos affert. Eosd. libros vocat τῶν κατά τἠν ἀληθῆ φιλο-σοφίαν υπομνημάτων στρωματεῖς, ili fine libri primi. Itidemque secundum librum claudit his verbis, Πε-ριγεγράφθωκαὶ ὁ δεύτερος ἡμῖν ἑνθάδε στρωματεὺς, διὰ τὸ μῆκος τε καὶ πλῆθος τῶν κεφαλαίων. Hieron. hos libros vocat nou solum Στρωματεῖς, sed etiam Στρώματα, sc. in Catalogo Scriptorum Ecclesiasticorum, Meminit autem in stromatibus suis voluminis Ta-tiani adv. Gentes. Ubi et Sophronius, opusculi illius Gr. Interpres, Μέμνηται δὲ ἐν τοῖς ἰδἱοις Στρώμασι τοῦ τεύχους Τατιανοῦ τοῦ κατὰ τῶν Ἐθνῶν. Plutarcllì etiam Στρωματεῖς citat Euseb. Pr. E. 1. p. 15. Τῶν παρ’Ἕλλησι φιλοσόφων ἐγώ σοι τὰς περὶ ἀρχῶν δόξας, καὶ τὰς πρὸς ἀλλήλους διαστάσεις καὶ διαφωνίας, ἐκ στοχασμών, ἀλλ’ οὑκ ἀπὸ καταλήψεως, ὁρμηθείσας, ἀπὸ τῶν Πλουτάρχου Στρωματέων, ἐπὶ τοῦ παρόντος ἐκθήσο-μαι. Ubi locus quem citat, similis est cuidam Plu-tarchi 1, 3. περὶ τῶν Ἀρεσκόντων τοῖς Φιλοσόφοις. [“ Casaub. ad Athen. p. 15. Mœr. 358. et n., Phryn. Ecl. 178(=40l. Lob.) Thom. M. 811. Liber varii argumenti, Geli. N. Λ. 1. p. 4. Bip.” Schæf. Mss.]
Στρωμνή, ἡ, i. q. στρώμα, Stratum, Stragulum, Vestis stragula, Xen. (Ἀπ. 2, 1, 30.) Οὐ μόνον τὰς στρωμνὰς μαλακὰς, ἀλλὰ καὶ τὰς κλίνας καὶ τὰ υπόβαθρα ταῖς κλίναις παρασκευάΖεις, cui similis est quidam locus citatus in Στρώμα, de luxu Persarum: K. Π. 4, (5, 15.) Σκηνὴν ἔχουσαν ικανήν στρωμνήν καὶ ἐσθῆ-τα, Quæ stragulis et cetera veste satis instructa sit. Ubi nota copulari στρωμνήν et έσθήτα, sicut ap. Athen. (550.) ubi dicit Ephoros Spartanos quotidie inspexisse τὰ περὶ τὴν ἔνδυσιν καὶ τὴν στρωμνήν τών νέων : et ap. Plut. Themist. (29.) p. 2S0., ubi dixit regem Persarum Themistocli dedisse urbes eis στρωμνήν καί αμπεχόνην, Quæ ei suppeditarent vestem stragulam t|uæque ad cultum corporis essent necessaria. Idem Plut. περὶ Ἀοργησ., Οὐδὲ κοιμηθείς ἐπὶ στρωμνῆς μὴ οἰδούσης, Super stragulo non tumente. Athen. (512.) Μαλπκαὶ, στρωμναὶ, Mollia strata, ubi disputatur cur τὰς μαλακὰς στρωμνὰς vocent Koíras Ἡρα-κλέους : Athen. 4. Ἀνθιναὶ στρωμναί. Et Herodian. 4, (2, 3.) Χρυσοϋφεῖς στρωμνὰς ὑποστρωννύντες, Lon-gin. (43, 2.) Πολυτελείς στρωμναὶ καὶ χλαμύδες, τὰ μὲν ἁλουργεῖς, τὰ δὲ ποικιλται, τα δὲ λευκαί. Itidem Lat. dicunt Vestem stragulam pretiosam, et, in plus., Picta stragula, Stragula purpurea. Synes. Ep. 6Ἱ. Δαπίδα μεγάλην τῶν Aἰγυπτίων, οὐχ οἵαν ὑποβε-βλῆσθαι στρωμνῇ, ἀλλ’ οἵαν αυτήν εἷναι καὶ μόνην, στρωμνήν, Non quæ subjiceretur stragulo, sed quæ ipsa per se sola straguli vice esset. Hes. στρωμνή exp. κοίτη, Suid. κλίνη. Vide et Πλέκω. [“ Valck. Phœn. p. 156. ad Autoii. Lib. p. 10. Verh., Musgr. Suppi. 1110. ad Charit. 656. Hevn. Hom. 4, 398.” Schæf. Mss. * Ἑστρωμνημἔνος, Photio ὁ ἐν τῇ στρωμνή μένων, nisi leg. έστρωμνισμένοε a * στρωμνίΖω.
* Ὑποστρωμνίους, Eid. τοὺς ἐν τῇ στρωμνή κείμενους.] Στρὢσις, ἡ, Stratio, Stratura. De lecti structura et compositione accipitur in loco quodam, quem in Στρωτής citabo. Dicitur et στρὢσις ὁδῶν, Sternendarum viarum munus, Stratura viarum, ut Suet, loquitur iu Claudio. [“ Dionys. H. 1, 581.” Schæf. Mss. Conf. C. σταύρωσις, ad (ireg. Cor. 6l. Gl. Στρῶσις νεκρών ἐν πολέμῳ, Strages. Cf. Κπταστρώννυμι.] Στρωτὴρ, Strator : στρωτήρες dicuntur Trabicula»
s. Tigellæ quæ trabibus et tignis majoribus insternuntur- Suid. enim dicit στρωτῆρας vocata fuisse τὰ μικρά δοκίδια τὰ επάνω τών δοκών τιθέμενα. Quæ verba ap. Harpocr. quoque leguntur, citantem id vocab. e Lycurgo et Aristopb. Babyloniis. Sed ap. eum pro δοκών legitur δουροδόκων: quemadmodum et in Lex. meo vet. annotatur, Oratores στρωτῆρας vocare τὰς μικρὰς δοκίδας τὰς επάνω τών δοροδόκων (sic enim ibi scriptum est vocabulum absque u) πθε-μένακ, ἢ τὰς εἱς οροφήν πεποιημέναε. Ibici, additur, στρωτήρα ab aliis vocari πλέγμα ἀπὸ ράβδων εἰς * όρό-βωσιν πεποιημένον, 8. πλέγμα ἀπὸ παπύρων eis σκηνάκ καὶ καλύβας πεποιημένον. Quibus verbis significatur Textilis aliqua crates qua tuguriorum culmina solent superinsterni. Quæ exp. confirmatur hoc loco J. Poli. 10, (I73.) C. 43. Ἀλλὰ μὴν τῷ * στεγαστη-ρίῳ λόφῳ προσήκοιεν οι στρωτήρες, καΧυμμάτια. Ubi utriusque bujus vocabuli exempla affert ex Aristopb. Πόσους ἔχει στρωτῆρας ἀνδμῶν οὑτοσί : quem 1. e Babyloniis citat: [cf. Bekk. Anecd. 302.subjungit et hunc, καΧυμματίοΐ5 τον οἷκον ἤρεφε. ITAQUE ΚαΧυμμάτια fuerint Opercula quæ tecti culmini solent superinsterni. [Polyb. 5, 89, 6.	“ Heringa Obss.
p. 12. Aristopb. Fr. 223.” Schæf. Mss. Theophr. Fr. 8, 12. Τοὺς στρωτήρας ἢ τὰς δόκους ἀριθμεῖν. Philo Belop. 78., cf. Liban. Ep. 15911 Gl. Στρωτὴρ, ἡ λεπτὴ δόκος, Asserculus : Στρωτήρες* Asseres, Asserculi. “ Arrian. 346. * Στρωτήρων, Etym. M. 228, 49· * Στρωτηρίδιον, Suid. et Hes. v. Γεῤῤάδια.” Wakef. Mss.]
Στρώτης, ὁ, Strator; peculiariter de Lectorum stratore, s. Lectisterniatore, ut Plaut. dicit, Tu esto lectisterniator, tu argentum eluito. Athen. (48.) ex Heracl. Πρώτοι δὲ Πέρσαι τοὺς λεγομἔνους στρώτ as ἐφεϋρον, ἵνα κόσμον ἔχῃ ἡ στρῶσις. Erant enim Persas curiosi in stragulis mollibus delicatisque ac ornatis sibi comparandis, ut apparet ex iis etiam 11. quos in Στρωννύω ac Στρώμα citavi. Lat. Stratores solent appellare Qui equos suorum dominorum insternunt: quos Græci, ex eo quod dominos in equos instratos attollant, ἀναβολέας vocant. Ælius Spartian. in Caracalla, Cum illum strator ejus in equum levaret. Ulpian. Pand. de Officio Procons. Nemo proconsulum stratores suos habere potest. [“ Valck. Oratt. 272.” Schæf. Mss. Plut. Pelop. 30. Στρωτήs, GL Strator, Phot. v. Τιμαγόρας, στρωτάs θεράποντος.]
Στρωτοε, Stratus, Instratus, Stragulis tectus, He-siod. Θ. 797· κεϊται ἀνάπνευστος καὶ ἄναυδος Στρωτοῖς ἐν λεχέεσσι. Alia etiam quocunque modo stratu, dicuntur στρωτά. ‘Άστρωτοs, Qui stratus s. instratus nou est, stragulo intectus non est: ἵππος, Equus non instratus, quales esse ajunt desultorios. [“ Valck. Diatr. 170. Koen. ad Greg. Cor. 106(= 231.)” Schæf. Mss. “ Plato Symp. 203(=231.)” Corai. Mss.] Ἀστρωσία, ἡ, quod compositum est ex a στερητική et στρῶσις, Plato de LL. 1. (p. 633.) Ἀστρωσίαι καὶ άνυποδησίαι, Sine stragulis cubare et nudis incedere pedibus, Stragula sibi non substernere, nec pedibus subdere calceamina. Eadem forma compos, dicitur Χαμαιστρωσία, ἡ, Humile stratum, s. Lectus humi stratus, ut sunt strata ex herbis et frondibus. Utitur" hoc vocab. Schol. Soph. Pliil. (33.) p. 379. στειπτή φυλλὰς exponens χαμαιστρωσία ἐκ φύλλων, Stratum humi e foliis paratum: qualibus utuntur oi χαμαιεῦναι καὶ χαμαικοϊται. Potest χαμαιστρωσία dici etiam κοίτη f)v ἡ γῆ ύποστρώννυσι, Cum ijuis iu solo herbido decumbit, et herba ipsa straguli vicem præstat. [“ Const. Manass. Chron. p. 131.” Boiss. Mss. Dicitur autem hoc comp. a * \αμαίστρωτο$, In terra stratus, Athen. 46*0.	“ Nicet. Etigen. 6,
239· 245. Theod. Prodr. llhod. p. 125.” Boiss. Mss.
“ Phryn. Ecl. 133.” Schæf. Mss.] Βαθύστρωτος, Profunde s. Alte stratus : ut fit ἐν ταῖς οἰδοΰσαις στρωμναῖς. Apud Suid. Τὸν δὲ της βαθυστρώτου κα-τιιβᾶσα κοίτης ἐπεδίωκεν ἡ νύμφη, E lecto pluribus stragulis altiore reddito; solent enim plura substerni stragula iis qui mollius volunt cubare. Suid. ibi βαθυστρώτου exp. πολυτελοῦς. [* Εὔστρωτος, Nomi.
D.	26. p. 496. Hom. Hymn. 3, 157. “ Hymn. iu Cer. 284.” Schæf. Mss. * Kακύστρωτα, Æsch. Ag.
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565. * Χορτόστρωτοι σηβάδες, Gl. Stramenta.]
[* “ *Αποστρώννυμι, Hes. V. Ἀπέσαξεν.” Kall. Mss. Vide nott. ad * Άποτρωμάζαι. Schleusn. Lex. V. Ύ. Var. lect. ad Xen. K. Ἀ. 6, 5, 1. Vide Lex. Xcn.] Διαστρωννύω SIVE Διαστρὠννυμι, Sterno, Insterno, Athen. (142.) de frugalitate Cleomenis, Πρεσβειών παραγινομένων πρὸς αὐτὸν, πεντάκΧινον διε-στρώννυτο* ὅτε δὲ μη παρείη πρεσβεία. τρίκλινον. Plut. itidem in Vita ejus (c. 13.) p. 1486. nieæ Ed., Τὢν δἐ δείπνων αὑτοῦ, τὸ μὲν καθημερινήν, ἦν ἐν τρικΧίνφ, σφόδρα συνεσταλμένον καὶ Λακωνικόν* εἰ δὲ πρέσβεις ἢ ξένονς δέχοιτο, δύο ἄλλαι προσπαρεβάλλοιπο κλίναι. Lat. itidem dicunt Sternere triclinium, torum. [*Διά-στρωμα, Gl. Digestum. * Ἑκστρωννύω, S. * Ἑκστρὡν-νυμι, Diogenis Epist. nova 8. p. 254. Κλίναι γὰρ ἐξέστρωντο σφόδρα πολυτελὢς, male pro ἓξ ἔστρ.] Έπι-στρωννύω S1VE Ἑπιστρώννυμι, Insterno, Supersterno, lustrato tego, Lucian. (3, 613.) Ἑπιστρωννύσουσι τῇ ■γῇ νιφετὸν, Terram nivibus insternent s. operient, [“ I, 22.” Schæf. Mss.] Unde Ἐπίστρωμαἀιοι potest, ut κατάστρωμα, i. e. Instragulum, quo Cato c. 10. utitur pro Stragulo. Et Labeo ap. Ulp. dicit instrato contineri Omne vestimentum quod injicitur. Certe Instratum equi-dicitur id, quo insternitur s. ἐΗϊστρώνννται, ut dicunt παριστάναι τὸν ἵππον τᾤ ἰππεῖ έπεστρωμένον, Equum equiti ascensuro sistere instratum.
Καταοτρωννύω, SIVE Καταστρώννυμι, Consterno, Gal. Ἀμπέλωνἕλιξι καὶ ῥόδοις καταστρωννύναι τουδαφοε, Vitium claviculis et rosis consternere s. sternere pavimentum. Item Sterno, Prosterno : Κατέστρωντα πάν-τες, Omnes prostrati fuere, Omnium strages edita est. Sic Xen. 'Ελλ. 5, (2, 31.) p. 327· Τὸν Λακεδαιμονίων ίππαρχον καταβάΧΧουσιν ἁπὸ τοῦ ἵππου, καὶ κεί-μενον πολλά κατέστρωσαν, [κατέτρωσαν,] καὶ ἄλλους ἀπέκτειναν, Jacentem multis straverunt s. prostraverunt ictibus: [K. Π. 3,3,28. “Wakef. Here. F. 1002- Musgr. 16. Stepli. Præf. Gloss., Pierson. Veris. 145. Zeun. ad Xen. K. Π. 322. ad Herod. 642. 726. (8, 51.) Diòd. S. 1, 728. Τὸ πεδίον ἅπαν νεκρὢν κατεστρώθη, 2, 65. 401. Κατεστρωμένον, Positum, Valck. Præf. ad Ammon. p. xiv.” Schæf. Mss. 1 Cor. 10, 5. κατεστρώθησαν. Respicit Paulus Num. 14, 16. ubi cum in contextu v. reperiatur Mactandi, Alexx. posuerunt κατέστρωσεν avrovs ἐν τῇ ἐρήμῳ, Deus illos prostravit in deserto. Sicut enim v. Prosternendi Latine teritur vi Delendi, Occidendique, sic Græce etiam καταστρωννυειν. Herod. 9, 75. Τοῖσι "Ελλησι ἐν τῇσι Πλαταιῇσι κατέστρωντο οἱ βάρβαροι. Persæ apud Platæas a Græcis internecione sunt deleti. In peste Atheniensium, secundum Lucr. 6, 1262- passim corpora jacebant * Multa siti prostrata viam per proque voluta/ ” Valck. Schol. in N. Ύ. 2, 258. “ Schol. Od. P. 32. Floribus, Æliau. V. H. p. 581.” Wakef. Mss.] Κατάστρωμα, τὸ, Superius pavimentum navis, Tabulatum <juo navis superiore e parte strata est, quoque nautas discurrentes aut milites propugnantes sustinet. Idem J. Poli., inquit Bayf., dicit, Si erat constrata tectaque navis, inædificabantur πυργοῦχοι, í. e. Tigna continentia turrim: super quæ duæ turriculæ, dextra et sinistra : quarum medium erat κατάστρωμα, in quibus erant homines armati, quos Propugnatores vocat Cic. in Verr. 7. Praeclara classis in speciem, sed inops et infirma, propter dimissionem propugnatorum et remi-gurn. Polyb. 1. Έπ’ αυτό το στόμα τοϋ λιμένος ἐποιεῖτο τὸν πλοϋν, ἔχων καθωπΧισμένουε καὶ πρὸς μάχην έτοί-μονς τοὺς ἄνδρας ἐπὶ τὢν καταστρωμάτων, Habens armatos propugnatores, paratosque ad pugnam viros, qui in catastromatis et foris erant. Ubi addit Et foris, imitatione Gazæ, qui hæc Cic.deSen. Alii per foros cursitant, sic interpr. Οἱ δὲ διὰ τὢν καταστρωμάτων τρέχουσι. Attamen Geli. Foros Latine vocat, quæ Herod. ἐδώλια, ut suo loco docui; atque adeo et ipse Bayf. ea de re dubitat alibi. Similes illi loco Polybii sunt hi Thuc. Unus, 1, (49•) Πολλοὺς ὁπλίτας ἔχοντες άμφότεροι ἐπὶ των καταστρωμάτων, Multos propugnatores habentes utrique super catastromatis s. tabulatis navium. Alter 7, (62.) p. 253. Πρὸς την ἐκείνων ἐπὶ των καταστρωμάτων παρασκευήν. Et hic, 2, (99•) Ἀπὸ των καταστρωμάτων μα χυμένοι. Athen.
(208.) in descriptione navis Hieronis, Τεῖχος δὲ, ἐπάλ-ξεις ἔχον καὶ κατάστρωματα διὰ νεὼς, ἐπὶ κιλλιβάντων κατεσκευαστο. Itaque κατάστρωμα dicitur Tabulatum navis, quo ipsa constrata est, ut inambulari queat. [“ Ad Charit. 673. Jacobs. Anth. 9, 68. ad Lucian. 1, 490. Bergler. ad Alciphr. 49.” Schæf. Mss. Theophr. Char. 22, 2. * Κάστρωμα, Hcsychio περί-στρωμα. Cf. Καστόρννμι.] A Καταστρὠννυμι deriva-tum ET Κατάστρωσις, Coiistratio, Prostratio; Explicatio, Explanatio, VV. LL. quæ suspecta sunt. [“ Conspersio, Euseb. Hist. Eccl. 6, 13.” Wakef. Mss. * “ Καταστρωτέον, Geop. 6, 2.” Kall. Mss. * Καταατρωτὴς, Gl. Scansor.]
Περιστρώννυμι SIVE Περιστρωννύω, Circumcirca sterno, Circumquaque consterno, [“ Athen. 1. p 29.” Schæf. Mss. “ Nonii. D. 18, 81. 37, 564.” Wakef. Mss.] Unde Περιστρώματα dicuntur Tapetia et aulaea quibus triclinia circumquaque sterni solent, item et lecti toriijue, Athen. 5. in descriptione pom-pæ Ptolemæi Philadelphi, Ταύταις δὲ ταῖς κλίναις άμφίταποι εἴλουργεῖς ὑπέστρωντο τῆς πρώτης ἐρέας, καὶ περιστρώματα ποικίΧα διαπρεπή ταῖς τέχναις ἐπῆν* ψιλαὶ δὲ Περσικαὶ την ἀνὰ μέσον των ποδῶν χωράν ἐκάλυπτον, ακριβή τὴν εὐγραμμίαν των ἐνυφασμένων ἔχουσαι Ζωδίων. Ubi περιστρώματα ποικίλα διαπρεπή ταῖς τέχναις, vocat Peristromata decenti artificio picta ac variata, ut Martial. Babylonica picta superbe Texta, Semiramia quæ variantur acu ; Plaut. Ita vestra ego latera loris faciam ut valide varia sient, Ut ne peristromata quidem æque picta sint Campanica, Neque Alexandrina belluata consutaquc tapetia. Idem Plaut. et ipse Babylonica peristromata dicit. Et ut ibi memorantur Campanica et Babylonica peristromata, ita Attalica. Utitur co vocabulo Cic. quoque c. Phil. Conchyliatis Cn. Pompeii peristromatis servorum in cellis lectos stratos videres. Synonymum vocabulum est περιπέτασμα, ex eo dictum, quod circumcirca expandatur. Vide et Στρώμα. [“ Sunt autem Περιστρώματα, Stragula superiora lectorum, u quibus distinguuntur τὰ στρώματα τα κατώτερα, Athen. 48.” Schw. Mss. “ Casaub. ad Athen. p. 98. Mœr. 374. et n., Thom. M. 876. Kuster. Aristoph. 71. ad Diod. S. 2, 335.” Schæf. Mss.]
^	[* Προστρωννύω, Gl. Prosterno.]
Ὑπερστρωννύω sive Ὑπερστρὠννυμι, Supersterno, Superinsterno, i. q. έπιστρώννυμι.
Ὑποστρωννι/ω SIVE Ύποστρώννυμι, Substerno, Stratum subjicio. Exempla hujus signif. habes 111 Στρώννυμι, Στρώμα, Περίστρωμα, necnotl in Στρωμνή. Affertur et ὑπεστρωμένη χειρ, Manus substrata, Palma manus. [“ Valck. Oratt. 273. Toup. Opusc. \, 286. Pierson. Veris. 145. Ύπεστρώσθαι φύλλα, Beck. ad Eur. Phœn. p. 190.” Schæf. Mss. Eur. Ilei. 59. Xen.K.n.8,8 , 8. ’Αρκεί—τὰςεὐνὰςμαλακῶς ὑποστρών-νυσθαι.] Υπόστρωμα, τὸ, ld quod substeruitiir, Stratum s. Stragulum quod subjicitur, Substratum, Substramen, ut Colum, loquitur. Et εις υπόστρωμα, Ad substernendum. Hes. υπόστρωμα exp. περίστρωμα : cum tamen περίστρωμα significet potius Stragulum quo aliquid circumcirca insternitur ac integitur : υπόστρωμα vero Stragulum quod substernitur s. subjicitur. [“ Mœr. 374. et n.” Schæf. Mss. Xen. Ἱππ. 5, 2. Τὴν κάπρον καί τὰ ὐποστρ. τοῦ ίππου έκφέρειν.] ὙποστρωτέὍν,Substernendum est. tíeop.(l 4, 18,5.)de pavouibus, Ταῖς δὲ ώοτοκούσais ἐν παντὶ τῷ οἴκῳ χ<ρ-τον ἢ ἄχυρον ὑποστρωτέον, ὅπως τὰ ὠὰ πεσόντα μη διαφθαρῇ: pro his Columcllæ, Pluribus stramentis exaggerandum est aviarium, quo tutius integri fœtus excipiantur. Itidem Plin. 10, 59· Ova pavonis nisi molli strato excepta franguntur. [“ Amlr. Cr. 80.” Kall. Mss. * Μεθυποστρώννυμι, unde * Μεθυπόστρω-σις, Hippocr. 763.] “ Προϋποστρώννυμι, s. Προϋπο-“ στρωννύω, Prius substerno : unde particip. præt. “ pass. πpoϋπεστpωμέvos.'> [“ Geop, 4, 5. 5, 8.” Kall. Mss.]
“ ΣΤΟΡΘΥΓΞ, Cuspis s. Spiculum hastæ, Ferrum “ quo præfixa est sagitta. Pro Priapo in Epigr. “ Ibidem στόρθυγγa δικέραιυν de Cornibus cervi, ij. d. “ Bicornem ramum: unde Εὐστόρθυγξ κορύνη. Item
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“ Στόρθυγγες, Capilli cum sordibus impliciti, J. Poli., A “ VV. LL.” [“ Toup. Opusc. 2, 168. Porson. Præf. ad Hec. p. x. Jacobs. Anth. 8, 28. 204. Brunck. Sopb. 3, 397.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 7, 39· Schol. 11. N. 443.3 “ Εὐστόρθυγγα κορύναν, Clavam “ e bono pulcrove stipite; s. Clavam e robusto et “ valido stipite, iu Epigr.” [Anal. 1, 229- Crinagor. Epigr. 6. “ Jacobs. Auth. 7,99- 8,28.383. Toup. 1. c.
*	Μονοστόρθυγξ, Jacobs. Anth. 8, 204. 359»” Schæf. Mss. “ Suid. v. Ἀγροιώτης.’' Kall. Mss.] “ Στόρθη “ ap. Hes. i. q. στόρθυγξ, in illa prima signif.”
“ ΣΤΟΡΝΗ, Zona, Hes. Suid.” [Lycophr. 1330.
“ Toup. Opusc. 1, 441.” Schæf. Mss.]
ΣΤΡΑΓΞ, γγος, »/, Gutta s. Stilla paulatim defluens, ut cum per parva foramina destillat humor, ὁ διὰ λεπτοτάτης ὀπῆς σχολῇ κατιὼν σταλαγμὸς, Schol. Aristoph. (N. 131.) Itidem in Lex. meo vet. ἡ ἐπισχε-θεῖσα ῤύσις, ubi affertur e Menandro, ὅδατος στράγγα e ἔχων: [cf. Pliot. “ Valck. Anim. ad Ammon. 130.
132.	Jacobs. ad Meleagr. p. 10. Wakef. S. Cr. 3,
131.	ad Charit. 711. Heyn. Hom. 7, 85.” Schæf. Mss. “ Schol. Od. M. 350. Schol. Apoli. Rh. 4, 1048.” Wakef. Mss. Theophr. H. Pl. 9, 18, 9. Gl. Stillicidium.]
Στραγγουρία, Cum urina stillatim descendit, Cum urina ægre it nec nisi stillatim. Cato de R. R. c. 156. Nunc de illis, quibus ægre lotium it, quibusque substillum est. [Theophr. H. Pl. 7, 6, 3. Fr. 4, 35. Gl. Culbitio, Substillatio, Substillum : in quibus etiam * Στράγγουρα et * Στράγγυρα, Culbitio, et
*	Στραγγουρῶ, Culbo, Substillo.] Στραγγουριάω, Lotium mihi substillum est, [Gl. Substillo.] Vide Ovpov.
(* Στραγγὶς, Photio σταγών.]
Στραγγίζω, Guttatim exprimo, Stillatim excludo, Extillo. Diosc. 1, 32. Χωρὶς τοῦ στραγγίσαι τὸ ύδωρ, Ita ut ne exprimas aquam, Ita ut ne extillet aqua, 2, 84. ΣτραγγίΖων τὸ πρώτον ὕδωρ, καί ἅλλο ἐπιχέων, ( Ruell. Exclusa sensim omni aqua, recentique affusa; Hermol. Aquam extillans; Mare. Sinens effluere aquam. Item Lev. 1,(15.) Στραγγιεῖ τὸ αἷμα πρὸς τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου. Decurrere faciet sanguinem ad basin altaris. [Aqu. Symm. Thcod. Jud. 6, 38. ἐστράγγισε, Extillare fecit. “ Geop. 630. Scriptt. Rei Accip. 121. Etym. M. 729,50.” Wakef. Mss. Στραγγίζει, Hesychio πιέζει. * ’Αποστραγγίζω, Theol. Arithm. 49• Ή κατ’ ἰσχὺν πάσα έπίδοσις αποστραγγίζεται. * “ *Αποστράγγισμα, Synes. de Febs. 302.” Kall. Mss.] ἘκστραγγίΖω, Stillatim excolo. Facio ut stillatim effluat, i. η. στραγγίζω, ut ἐκστρα-τεύω i. est η. στρατεύω. [Schleusn. Lex. V.T. Diosc. 4, 155. ubi Cod. Const. et Neap. * ἐκσπογγίσας.]
“ ΚαταστραγγίΖω affertur pro Facio distillare,”[LXX. Lev. 5, 9·]
[* 'Ραγηστράγγισος, * 'Ραγοστράγγισος, Bast. Ep. Or. 265.]
Στραγγεύω, i. q. στραγγίζω, Stillatim exprimo, Guttatim excolo. Accipitur metaphorice pro Premo j et quasi perangustum foramen exire cogo. Aristoph. N. (131.) Ἰτητέον* τί ταῦτ’ ἔχων στραγγευομαι; ubi Schol. διὰ τί ταῦτ’ ἔχων κατά νοῦν, πιέζομαι και συν-θλίβομαι; [Cf. infra p. 1107·]
Στραγγείον, το, Instrumentum quo humor exprimitur, ut stillatim defluat. Alex. Aphr. (Probi. 2, 59.) de iis loquens quæ ἐξάγουσι τὸ πνεύμα et συνε-φέλκουσι τὸ υγρόν, ut siphoues, catheteres, et hujusmodi alia, Τοϋτο πάσχει και τὰ στραγγεῖα τὰ ιατρικά* καί ἡ σικύα δὲ τούτον ελκει τρόπον.
Στραγγίαι autem πυρὸς, quod affertur e Theophr. C. Pl. 3,(21, 2.) exponiturque Triticum strangias appellatum, derivatumne sit ex hoc στρὰγξ, an e στραγγὸς, non facile dixerim. Meminit hujus Plin. 18, 7. Oræcia ex omni genere grani praetulit dracon-tiam, strangiam, et selinusium, argumento crassissimi calami: itaque pingui solo hæc genera assignabat.
“ Στρευγομαι, quasi στραγγευομαι, Paulatim et ve-“ luti κατά στράγγα (i. e. guttatim) deficio, tabesco,
“ consumor, Nicander *A. (291.) Τᾤ καὶ στρευγομένῳ
“ περ ἀνήλυθεν εκ καμάτοιο Πνεῦμα μόλις, Scbol. “ ἐλαυνομένῳ, συνεχομένῳ, κατά στράγγα ἀποΧλυ-“ μένῳ. Quarum expp. illæ duæ priores minime “ mihi placent; at ultima eandem tribuit huic verbo “ derivationem, quam etEust. in II. 0.(512.)Βέλνεροκ “ ἢ ἀπολέσθαι ἕνα χρόνον ἠὲ βιῶναι, Ἢ δηθὰ στρενγσ-“ σθαι εν αἱνῇ δηϊοτῆπ,” [Schol. ταλαιπωρεῖν, κακοπα-θείν: cf. Od. Μ. 351., ubi Schol. κατά στράγγα, ὅ ἕστι κατ’ ολίγον, ὑποῥῤεῖν.] “ Vox autem 866ν&ΣτρεύγΜ red-“ ditur etiam Dolore afficio, Expugno, ex Hes.: ap. “ quem vide et alias expp. hujus vocis activæ, simul-. “ que ea quæ de passiva scribit.” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 171. Heringa Obss. 213. Valck. Anim. ad Anr-mon. 132. ad Callim. 1. p. 246. ad Herod. 335. Heyn. Hom. 7, 639· Στρευγομαι, * Στρεύομαι, ibid. 85.” Schæf. Mss. Στρευγομαι, Apoll. Rh. 4, 385. 621. 1058.] “ Στρευγεδὼν, όνος, ἡ, Stranguria, Ni-“ cander Ἀ. (313.) Στρευγεδόνι •προδέδουπε δαμαΞό-
μένος καμάτοισι
ΣΤΡΑΤΟΣ, Exercitus. Thuc. 4, (79•) Ρ• 147· ἐξ«ἴ-γειν στρατόν, Educere exercitum, copias militares, 2, (12.) Οὕτω δὴ ᾄρας, τῷ στρατῷ προὑχώρει εἰς τὴν γν}ν αυτών, Ita demum motis castris cum exercitu eorum regionem invadebat. Aliquanto post, Ἢν μὴ οἱ πολέμιοι νηΐῃ στρατῷ ἐπιπλέωσι τῇ πόλει, Exercitu navali, Navalibus copiis, ubi νηΐτην στρατόν appellat, quem alii στόλον ναυτικόν, νηῶν, et sine adjectione στόλον: Lat. Classem. Aliquanto post, Καθίσαε τὸν στρατόν, ἔμελλε δῃώσειν τὴν γῆν, Collocatis copiis et fixis castris. Ubi dicitur aliquis dux καθίζει** στρατόν, sicut ipse στρατοί καθῆσθαι s. εζεσθαι, ut H. Σ. 509. Τὴν δ’ ἑτέραν πόλιν ἀμφὶ δύω στρατοί ειατο λαών, Τεύχεσι λαμπόμενοι. Iteili οἱ τοῦ στρατού άρχοντες ap. Xen. Λ. (13, 4.) qui una voce στράταρχοι* item στρατηγοί, Duces, Imperatores: ex eo, quod exercitum ducant, παρά ró άγειν τον στρατόν: ut Epigr. Εἰ δ’ ἀρετῆς ἀνδρῶν άγεται στρατοί, Sin ducitur exercitus fortissimorum virorum. Ubi nota addi gen. ut ap.Plut. c. Colot. Ὑπὲρπαντὸς στρατού τῶν ἄλλων φιλοσόφων, metaphorice : Virg. Phorci omnis exercitus, et Corvorum exercitus, et Aligerum agmen. Porro sicut dicitur ὁ τοῦ στρατού αρχών, ita ἡ του στρατού αρχή, Herodian. 1, (12, 8.) Ὠς τὴν τῶν στρατών ἀρχὴν ἐγχειρισθῆναι, Ita ut exercituum regendorum munus ei committeretur, Ita ut militum præfe-ctura ei crederetur. Ατ Στράτος, ἡ, Urbis nomen est ap. Stcph. B. et alios: [“ ad Diod. S. 2, 370. Στρα-τὸς, Ammon. 130. Toup. Eraendd. 2, 68. Zeun. ad Xen. K. Π. 185. Wakef. Trach. 562. Heyn. Hom. 6, 19. 7, 780. Castra, 111. 152. 11. O. 657. Multitudo, Markl. Suppi. 601. Musgr. ibici. Markl. 653. 838. Wakef. Phil. 387· Eum. 569. 577. 6711 6s6.
765.	Abresch. Æsch. 2, 85. II. Δ. 76.” Schæf. Mss. “ Στρ. νεφέλας, Imber, Pind. (Π. 6, 11.)” Wakef. Mss. Populus, Pind. Ό. 5, 28. Æsch. Ag. 558.] Poetica paragoge DICITUR Στρατόφι pro στρατού, ut κεφαλῇφi interdum pro κεφαλής, interdum etiam pro κεφαλῇ: [Opp. K. 2, 184.] tunc autem iiuta ei sub-, scribitur- [II. K. 347·]
[* Στρατοβάτης, Apollod. 103.] Στρατοκήρυζ, ὁ, Praeco exercitus, Qui in exercitu præconis fungitur officio. In libello qui περί Τάξεως Παλαιᾶς inscribitur, Στρατοκήρυζ, σαλπιγκτής, σημειοφύρος, υπηρέτης, οὐρα-γὸς, comprehenduntur εκτάκτων nomine, i. e. eorum qui τάξεως ευάριθμοι ἦσαν. Legitur et 3 Keg. [22, 36. “ Josepb. 39O, 16.” Wakef. Mss. * Στρατολό-γοι, Qui exercitum conscribit, delectum habet.] Στρατολογέω, Exercitum colligo, ut Cic. loquitur, qui dicit etiam Conscribere, Comparare, Conflare, Conficere, Facere exercitum. Itidem dicitur Cogere et conscribere milites. [Plut. 10, 774. “ Ad Charit. p. 15.216. Diod. S. 1, 525. 685. 2, 139- 295.” Schæf. Mss.] Στρατολογία, ἡ, Collectio exercitus, Ipsa actio cogendi et colligendi copias, [“ Chrys. in Philipp. Serm. 13. T. 3. p.73,26.” Seager. Mss. * “ Στρατό-λογίζομαι, io. Damasc. Ep. ad Theoph. de Iroagg.
121.	Combef.” Boiss. Mss.]
Στρατοπέδου, τό, Solum s. Locus οὗ κἄθηται ὁ στρατός, Castra, Locus ubi imperator suo exercitui
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9.	suis militibus et sibi sedem ac tentoria figit, Plut. A Alex. Ἐν στρατοπέδῳ πολέμιων. In castris hostium, Xen. K. Π. 8, (5, 5.) Ἑαυτὸν κατέθετο ἐν μέσῳ τοΰ στρατοπέδου, Medium castrorum locum ipse obtinebat, In mediis castris suum figebat tentorium. Rursum Plut. Ἐπὶ στρατοπέδου ἀποθανὼν, In castris mortuus:	Fabio, Άπονυκτερεύων τοῦ στρατοπέδου
πολλάκις. Sic Æschin. (76•)Ἔλιπε τὴν ἁπὸ στρατό-πέδου τάξιν. Item, Ἐπὶ τὸ στρατόπεδον ἕπεσθαι, Athen. 12. Castra sequi. Item cum verbis: ut τοιεῖσθαι στρατόπεδον, Castra ponere, collocare, figere, locare, extruere: item et Castra facere, Cic. Neque castra propter anni tempus et militum animos facere possum. Thuc. 2. ΚαθεΖόμενοι ἐς αὑτὸ, στρατόπεδον ἐποιἡσαντο. Itidem 3, (107.) Γενόμενοι δ* άθρόοι, ἅμα τῇ ἡμέρᾳ καθίΖουσι ἐπὶ τὴν μητρΰπολιν καλούμενην, καὶ στρατόπεδον ἐποιήσαντο. Ex Eod. affertur στ-ρατόπεδον καταλαβεῖν pro Castris locum deligere, Castra ponere. Item Xen. Ἑλλ. 1, (6, 27.) Τὸ πεΖὸν απῆγεν εἰς τὴν Μήθυμναν, τὸ στρατόπεδον ἑμπρήσαε, Castris incensis. Interdum στρατόπεδον E dicuntur Castra cum ipsis militibus, s. exercitu: (3, 11.) p. 256. Ὅπως κακῶς τοὺς τῶν Ἀθηναίων ξυ^ιμά-χους ποιοῦσαι, ἁποσπάσειαν τὸ στρατόπεδον ἁπο τοῦ ΒυΖαντίου. Sic eod. 1. (1, 14.) Ἑδέξαντο ἐς τὸ ἄστυ τὰ στρατόπεδον. Sæpe commodius interpreteris Exercitus, Milites, Isocr. Ep. ad Phil. (415. Cos.) Ὅσοι τὰ των ξενιτευομένων στρατόπεδα μισθοϋνται: Pana then. Στρατόπεδον δὲ συστήσας, ἐπὶ τοὺς βαρβάρους ἤγαγε, Collecto s. Conscripto exercitu. Itidem ap. ThüC. 4, (125.) p. 161. Ὄπερ φιλεῖ μεγάλα στρατόπεδα ἁσαφῶς ἑκπλήγνυσθαι, Magnos exercitus: 7» (80.) p. 261. Οἷον φιλεῖ καὶ πᾶσι στρατοπέδου, μάλιστα δὲ τοῖς μεγίστοις, φόβοι καὶ δείματα ἐγγίνεσθαι, Omnibus exercitibus. Nisi malis, Omnibus exercitibus qui castra locarint, Plut. Apophth. 338. meæ Ed. Πα• νικὸς θόρυβοι ἐνέπεσεν εἰς τὸ στρατόπεδον. Vide alium Ejusd. locum in Νυκτομαχίᾳ, ubi simpliciter pro Exercitu ponitur, s. Agmine. Pro Comitatu principis et aula accioi ajunt Can. 7. Concilii Sardicensis. ǁ Item στρατόπεδα ex Herod. 2. annotant fuisse Locum in < Ægypto juxta Nilum hinc inde, ubi habitarunt Iones et Cares. [Classis, Thuc. 1, 117. “ Timæi Lex. 240. et n., Amnion. 130. Phrynicb. Ecl. 166. Diod. S. 1, 421. 2, 345. 414. 426. 433. Exercitus, Zeuu. ad Xen. K. Π. 351. 488. ad Herod. 337. 491. 697. 715. Diod. S. 1, 397- Act. Soc. Traj. 1. p.
82.	Schmieder. ad Plut. Alex. 143. ad Dionys. H. S, 1355. Classis, Herod. 663. et sæpius. Conf. c. στράτευμα, ad Diod. S. 1, 698. ; cum στρατιώται, ad 2, 483. Plus, pro sing., 428. Ἐπὶ στρατοπέδου, ad Dionys. H. 2, 835. 1209- 4, 1984. 2213. Plut. c, 307. 2, 118. 3, 129. 137. Cor., Lucullo 14. 33. Στρ. Τνρίων, Ἰουδαίων, Wessel. ad Herod. 154. Στρ. βάλ-λεσθαι, Longus 66. Vili.” Scliæf. Mss.] Unde comp. Στρατοπεδάρχη*, ὁ, Præfectus castrorum, Qui castm præest. Exp. etiam Priucens exercitus: ut i. sit q. στρατάρχηs, sicut στρατοπέδου poni interdum pro στρατό*, paulo ante docui. [“ (Tribunus legionis,) Dionys. Hal. A. R. 10, 26. cf. Wytt.Annot. in E11-nap. p. 324.” Boiss. Mss.] Στρατοπεδαρχία, Præ- 1 fectura castrorum, [“ Dionys. H. 4, 2088.” Schæf. Mss. * “ Στρατοπεδαρχικό*, Theodorus Icon. Epist. p. 233. Combef.” Boiss. Mss.] Στρατοπεδεύω, Castra facio, metor, pono, loco, colloco, figo, i. q. στρατοπέδου ποιούμαι: vel etiam Castra habeo. Plut. Coriol. Ποῥῤωτάτω στρατοπεδεύωv καὶ ἁπεχόμενος της πόλεως :	Apophthegm. Ἑν τῇ φιλίᾳ καὶ συμμάχῳ
στρατοπεδεύων, καὶ χάρακα βαλλόμε»-os. Itidem Philo V. Μ. 1. Ὁρᾷ κατά φυλὰς ἐστρατοπεδευκότας Ἑβραίους, Cernit tributim Hebræos castra metatos tetendisse. Ead. signif. accipitur passiva etiam vox et media. Thuc. 3, (IO7.) Ὁ ὁὁ προσαγαγὼν ἐγγὐς τῆςὌλπης έστρατοπεδεύσατο, Castra metatus est :	1, (30.)
Ἑστρατοπεδεύοντο ἐπὶ Ἀκτίῳ, Castra metabantur in Actio. Itidem Xen. K. Ἀ. 2, (4, 1.) Έστρατοπεδευ-μένοι i/μέραs πλείους ἢ εἴκοσις Idem utraque voce utitur, Ἑλλ. 6. [“ Acta Soc. Traj. 1. p. 83. Zeun. ad Xen. K. Π. 342. ad Herod. 197. 377· ad Diod. S. 1, 242. Conf. c. στρατεύωf ad 2, 223. (nugatur
Fischerus ad Xen. K. Π. p. 351.) ad Dionys. H. 2,
925,3,	1739.4, 2049. Scbneid.ad Xen. K. Ἀ. 111.” Schæf. Mss. * Στρατοπέδευμα, Exercitus, Diod. S. 501.] Στρατοπέδευσή, ἡ, ET ΣτρατοπεδεΙα, ἡ, Ipsa actio castrametandi, Castrametatio, ut Vitruv. dicit Castrametator. Priore verbali utitur Plato de LL. item Xen. (K. Π. 8, 5, 3. 8.) teste Bud. Posterius legitur ap. Dionys. H. 10. eadem in signif. Alio-quin accipitur pro στρατοπέδου, ut Josue 4, (3.) Θή-σετε αντους ἐν τᾔ στρατοπεδείαυ μώυ, In castris vestris. Alii, In loco castrorum vestrorum. Philo V. M. 1. Μέρος δ’ ἐνθένδε καθεωράτο της τῶν 'Εβραίων στρατό· πεδείας, Pars castrorum Hebræorum. Affertur et στρατοπεδείαυ εποιησατο, ex 2. Macc. (13, 14.) pro Exercitum constituit: qua signif. στρατοπέδου σύστησας habuimus supra ex Isocr. [“ Στρατοπεδεία, Wolf. in Add. ad Xen. Hell. Schneid. p. 120. Diod. S. 2,
392.	ad Dionys. H.3, 1745. Βάλλεσθαι στρατοπεδείαυ, Diod. S. I, 657.” Schæf. Mss. * Στρατοπεδευτώ, unde * Στρατοπεδευτικοs, Polyb. 6, 30, 3. Æneas c. 21. βίβλος, ubi vulgo legitur * Στρατοπεδικό*. * Στρα-τοπεδευτὸς, unde * Αυστρατοπέδευτοs, Æneas c. 8.]
E στρατοπεδεύω autem et præpp. non pauca verba composita sunt. Primum, Άυαστρατοπεδεύω, Castra moveo, Castris motis revertor, Revertor cum exercitu : ut 2 Macc. 3, (35.) Άνεστρατοπέδευσε πρὸςτὸν βασιλέα, Castris motis receptoque exercitu, ad regem rediit. Exp. etiam Contineo me in castris. Cujus tamen signif. nullum affertur exemplum. [Polyb. 3, 110, 4. 14, 10, 8. Dionys. Antiq.3, 55.] Άναστρατοπεδεία, ἡ, Castrorum motio, ἡ ανάλυσα τῆς παρεμβολής, Bud. Comment. Άντιστρατοπεδεύω, s. Άυτιστρατοπεδεύομαι, E regione castra metor, Ex adverso castra facio, habeo, sto in procinctu. [“ Const. Manass. Chron. p. 83.” Boiss. Mss. Diod. S. 499. 505. 526.	* Άντιστρατοπέδευσιs, Dio Cass.
886.	* Άυτιστρατοπεδεία, Castra castris opposita,
Polyb. 3, 101, 8. “Wolf. in Add. ad Xen. Hell. Schneid. p. 120.” Schæf. Mss.] Άποστρατοπεδεύω s. Άποστρατοπεδεύομαι, i. q. άυαστρατοπεδεύω, Castra moveo, Castris motis abscedo, Xen. K. Ἁ. 7, (7* 1.) Εντεύθεν Σεύθης μὲν άπεστρατοπεδεύσατο προσωτέ-ρω, οἱ δὲ "Ελληνες ἐσκήνησαν ἐς κώμαs I [3, 4, 1. Κ. Π. 6, 1, 14. * Δια στρατοπεδεύω, Toto exercitu obsideo, Diod. S. 698=2, 356.] Έκστρατοπεδεύω, Castra loco extra. Et ’Έ^κστρατοπεδεύομαι pro eod. Thuc. Ἑξεστρατοπεδευμένοι έξω τηs πόλεως ἐπὶ λόφου, Extra urbem castra habentes locata super colle. [Xen. K. Π. 6‘, 3, 1. “ Ad 1). B. 344.” Schæf. Mss.] “ Ἑν “ στρατοπεδεύω,” [s. ’Ενστρατοπεδεύομαι,] “ Castro “ pono s. metor in,” [“ Wessel. ad Herod. 382. 538. 694. (9, 2. 25.) Diss. 131.” Schæf. Mss. “ Píut. Sylla 14.” Boiss. Mss.] Ἑπιστρατοπεδεύω, Castra moveo adversus, Exercitu infesto invado, ». q. επιστρατεύω, ut Bud. interpr., afferens e Xen. Ἑλλ. 4, (8, 33.) Καὶ έπιστρατοπεδεύσας ταῖς πόλεσιν, ἐπὶ την Ἅβυδον ἀντεπεστράτευε, καὶ ἐπορεύετο, καὶ έδηου την χώραν αυτών. [“Diod. S. 1, 699»” Schæt. Mss. * Ἑπιστρατοπεδεία, Locatio castrorum ex adverso hostis, Polyb. 1, 77, 7· Adventus hostis cum exer-) citu, 5, 76, 9·] Kαταστρατοπεδεύω, i. q. έπιστριιτο-πεδεύω, 2 Macc. 4, (22.) Κατεστρατοπέδευσευ εἰς τὴν Φοινίκην, Infesto exercitu Phoeniciam invasit. Alii, In Phoenicen exercitum convertit. Exp. etiam simpliciter Castra metor, In castris dego. Bud. transitive quoque interpr. Milites castra metari jubeo, et in castra contraho, afferens h. 1. e Xen. K. Π. 7, (2, 3.) Ὁ δὲ Κῦρος καταστρατοπεδεύσας τοὺς ἑαυτοΰ οπού ἐδόκει τὸ έπιτηδειότατον είναι τῆς πόλεως, μένειν ἐπὶ τοῖς ὅπλοις παρἠγγειλεν, καὶ άριστοποιείσθαι, [Plut. Theseo 27• Marcello 14. Pyrrho 16. “ Ad Diod. S. 2, 162.” Schæf. Mss. * “ Καταστρατοπε-δεία, Castrorum metatio, Castra, s. potius Mora in castris, Vita in castris, Athen. 539• Ἐν ταῖς στρατο-πεδείαις, Iu castris, Dum in castris degebant.” Schw. Mss. Ælian. V. H. 9, 3. * Άυτικαταστρα-τοπεδεύω, Dionys. H. 1. p. 511, 17. 528, 2. * Ἑπι-καταστρατοπεδεύω, Polyb. 5, 46, 12. mendose pro ἔτι καταστρ.] Μεταστρατοπεδεύω, Castra muto, transfero. Qua in signif. utitur Plut. Apophth. Lac.
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Pass. Μεταστρατοπεδεύομαι idem significat. Εχρ. tamen et simpliciter Castra metor, Castra pono. [“ Ad Diouys. H. 3, 1753.” Schæf. Mss.] Παραστρα-τοπεδεύω, Castra metor juxta, loco apud, mea admoveo castris aliis, aut urbi alicui. Bud. interpr. non solum Castra castris admoveo, sed etiam Ex adverso castra loco, (qua signif. dicitur ἀντιστρατοπεδεύω,) afferens e Polyb. 2, (6, 3.) Παραγενόμενοι πρὸς τὸ χωρίον, Kapearparonébevaav τοῖς βεβοηθηκόσι, βουλό-μενοι συμβαλεῖν. Dicitur et Παραστρατοπεδεύομαι eadem signif. Chion Epist. Ἐκάστης ἡμέρας τοῖς βασι-λέως στρειτηγοῖς παραστρατοπεδευόμενος. Rursum activa voce Plut. Camillo, Παραστρατοπεδεύσας τοῖς no* λεμίοις, Cum non longe ab hostibus castra locasset: [Pompeio 67.] “ Άνππαραστρατοπεόεύω, Contra s. E “ contrario castra pono, Castra metor et ipse, etiam “ Castra oppono,” [Dionys. H. 1. p. 480, 37•] Πε-ριστρατοπε&ενω, Castra metor circum, Castris s. Exercitu cingo, Circumsideo, Obsideo, περικάθημαι, Plut. Fabio, Περιστρατοπεδεύει τοὺς Ταραντίνους, Tarentinos obsidet. Passivo autem Περιστρατοπεδεύε-σθαι utitur Xen. [K. Π. 3, 1, 4. Ἑλλ. 3, 1, 5. 2, 9· Polyb. 1, 30, 5. 2, 2, 7· 54, 6.	* Προστρατοπεδεύω,
Diod. S. 14. p. 404, 24.	* Προσστρατοπεδεύω, Po-
lyæn. 3. Polyb. 1, 42, 8. 86, 3. 2, 52, 2. Admoveo castra. * Συσστρατοπεδεύομαι, Communibus s. Iisdem castris utor, Xen. K. Ἀ. 2, 4, 4. Ἑλλ. 6, 5, 19·]
Στρατοφυλαξ, Custos exercitus. Alii στρατοφύλακα interpr. Copiarum duces: ut i. sit q. στρατηγοί. [Strabo 15. p. 101.	* Ύποστρατοφΰλαζ, Strabo 12.
p. 851.]
Στρατάρχης, Dux exercitus, Qui præest exercitui, Qui principem in exercitu locum obtinet, Philo V, M. 3. fin. Ἡγεμόνα δ’ ἐΖήλουν καὶ στρατάρχην ἀνευ-ρεῖν, Imperatorem et ducem quaerebant, [Herod. 3, 157. 8, 44. ubi alii Codd. * στρατιείρχης. “ Athen. ì, 19. ad Herod. 278.	* Στράταρχοί, ibid. Dawes.
M.	Cr. 42.” Schæf. Mss. Pind. Π. 6, 31. Ἐ 5, 50.] Στραταρχέω, Dux sum exercitus, Exercitui præsum. Unde στραταρχήσαντες, Duces exercitus. Στραταρχία, ἡ, Præfectura exercitus, Philo V. M. 1. Θήραις γαρ * ἐμπρομελετῶσιν οι πρὸς τὰς στραταρχίας ἀλειφό-μενοι. [“ Ad Herod. 278.” Schæf. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 106. 111. * Συστρατάρχης, 58 (=109. Theodos. Diacon. Aer. 1, 233.” Boiss. Mss.]
Στρατηγόs, Dux exercitus, Qui exercitum ductat, i άγων τον στρατόν : ut στρατάρχηs dicitur ὁ ἄρχων τοῦ στρατού. Plut. Οἱ στρατηγοί πολλάκις παραγγεί-λαντες ἅπυρα σιτία κομίΖειν, ἐξῆγον ἐπὶ τὰς μάχαε τοὺς ἄνδρας. Idem, Δεινὸς στρατηγός, de Lucullo. Et ἀγαθὸς στρατηγός, Xen. K. Itidem et Plato Minoë, Ὤσπερ καὶὌμηρος ἔφη ποιμένα λαῶν είναι τὸν ἀγαθὸν στρατηγόν, Bonum ducem et imperatorem. Contra φαῦλος στρατηγὸς, Aristot. Poët., quem dicit πολλάκις ἡττᾶσθαι. Cui opp. στρατηγὸς ἀήττητος ap. Plut., Dux s. Imperator invictus: Apophth. de Timotheo, Εὐτυχὴς ἐνομίΖετο στρατηγὸς eivat. Item, Ἑγχειρητικὢτερος στρατηγὸς, Xen. Ἑλλ. 4, (8, 22.) Et τολμηροί στρατηγοί, Plut. Apophth. Idem Fabio, Ἰση ἁμαρτία στρατηγόν, κακῷ περιπεσεῖν μὴ προσάοκή-σιιντα, καὶ κατορθώματος καιρόν ἀπιστίᾳ προέσθαι. Interdum gen. additur: ut Athen. (419·) Μάνιος Κού-ριος ὁ Ῥωμαίων στρατηγοί. Sic (334.) Πάτροκλος ὁ ΓΙτολεμαίου στρατηγοί. Et sine gen., (419·) Φωκίωνος καὶ Φορμίωνος τῶν στρατηγών. Item cum verbis. J*ltlt. Polit. Præc. Μέλλω στρατηγόν χειροτονεῖν Ἀ-γύῥῤιον. Sic Aristot. Rhet. 2. Ἑλόμενοι στρατηγόν αντυκράτορα. Et Xen. Symp. Καλοὺς στρατηγόνi ai-ρούμενοι. De officio στρατηγοῦ, tum alii, tum Aristot. Polit. 6. sub fin.: cujus verba quædam citavi in Πολέμαρχος. Plut. pro Praetore videtur accepisse, cum quærit in Probi. Rom. (7, 143.) Διὰ τί τῶν στρατηγών αἱ ῤάβδοι συνδεδεμέναι προσηρτημένων των πε-Χέκεων φέρονται. Certe στρατηγὶς ναῦς interdum redditur Prætoria navis. Tutius tamen est interpretari Imperatorum ; nam non prætoribus solum, sed et consulibus fasces præfercbantur: quorum utrisque exercitus imperium committebatur, interdum consuli, interdum prætori, ut patet ex historiis. Inter-
A dum construitur cum gen. rei: ut Act. 4. init. Oí ἱερεῖς καὶ ὁ στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ, Sacerdotes et praefectus templo. Erat enim custodia templi, i. e. praesidiarii milites templi custodiæ designati: quibus qui præerat, vocabatur στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ : cujus rei aliqua mentio fit Multh. 27, 65. Item στρατηγοί πολέμων καὶ κυνηγεσίων dicit Aristot. de Mundo, Qui ducum officio funguntur et in bello et in venatioiiibus. Bud. vertit, Duces tum bellici, tum venatores. Plaut. Strategum te facio huic convivio. [“ YVessel. Diss. Herod. 194. ad p. 548. ad Thom. M. 146. Wyttenb. Select. 396. ad Charit. 407. 454. Praetor vertit Ernest. ad Xen. Memm. 1, \, 18. item Zeun. ibid. cf. Ind. Cornei. Nep. v. Prætor Ed. Stav., ad Diod. S. 2, 530. Magistratus urbanus, Reiff. ad Artem. 4-73. Diversus ab ἡγεμὼν, Diod. S. 2, 229. Conf. c. στρατιώτης, ad Charit. 674.: cum στρατὸς, ad Dionys. H. 20947· Στρατηγοί, ἡ, Brunck. Aristoph. 2, 49- (Ἐκκλ. 491. 500.) Στρ. ἐπὶ των οπλών, ἐπὶ τῶν οπλιτών, ἐπὶ τοὺς ὁπλίτας, Zeun. ad Β Xen. I. c.” Schæf. Mss. Consul, Polvb. 1, 52, 6. alibi. “ Act. Apost. 4, 1. Στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ, Praefectus templo, ut optime vertit Beza. Quandoquidem Luc. frequenter meminit τῶν στρατηγών, semel declarandum videtur, quid hac ille voluerit intellectum appellatione. Apud veteres quidem Graecos στρ«-τηγὸς semper est Dux exercitus, στρατού ἁγός: nam qui ducebant milites ἁγοὶ Homero dicuntur- Sed ævo invaluit recentiori, quo scribebat Luc., ut, neglecta potestate vocis propria Magistratus etiam oppidani στρατηγοί vocarentur. Apud Athen. 37- legitur Παραγενομένων τῶν στρατηγών ἐπὶ την οικίαν : illic στρατηγοί dicti paulo inferius sunt ἄρχοντες, Praetores. Quando tum temporis copiis militaribus præ-fectus erat designandus, dicebatur στρατηγὸς ἐπὶ rív οπλών, quod est ap. Athen. 213-, ubi docte Casaub. monet, Animadvv. 5, 14. στρατηγοὺς in municipii» dictos tum temporis etiam Civiles et Urbanos Magistratus. Tales utique fuere Philippis, quorum repetita fit mentio Act. 16, 20. 22. 35. 36. 38. Sed vero C de illo qui praefectus templo Hierosolymitano, quique hic et alibi Lucæ dicitur ὁ στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ, dubitant eruditi, fueritne Judæus, an Romanus ì Litem diremisse videtur S. Deiiing., ostendens, Ju-dæurn fuisse, quem Habbini vocant Caput custodia*, Obs. Sacr. P. 1. p. 237.” Valck. in N. T. 1, 384.]
’Αντιστράτηγος, Qui est loco imperatoris, Viceni gereus imperatoris, Qui locum imperatoris obtinet. Exp. etiam Propraetor, [Plut. C. Graccho 6.] Legatus prætoris, Legatus consulis. Pro Legato præto-ris ap. Dem., Bud. || ’Αντιστράτηγοs, etiam Contra-riæ partis imperator, Hostium imperator, ap. Thuc. (7, 86.) Post quem ita usus est et Plut. (3, 167. Sertos. 12.) Itidem Άντιστρατηγέω utramque sioni-ficatiomim istarum sequitur, de quo infra. [“ Dionys. H. 2, 1047·” Schæf. Mss.] Άποστράτηγοί, Cui imperatoria dignitas est abrogata, Imperaturis loco motus, vel Ducis. Bud. interpr. Cui imperium est abrogatum. A quibusdam exp. Exauctoratus, quod est ἀπεστρατευμένος, ut infra dicetur. Habet autem D ἀπὸ eand. vim in άποστράτηγοί quam in άπύμισθος, et aliis nonnullis compositis. Dem. (669.) Ἑπειδὴ τὸν μὲν Ύφικράτην άποστράτηγον ἐποιήσατε, Τιμόθεον δὲ ἐπ* Άμψίπυλιν έ£€πέμ\1>ιιτ€ στρατηγόν. [“ Ad Mœr. 401.” Schæf. Mss.] ’Αρχιστράτηγοί, ὁ, Summus imperator, Qui inter alios duces et imperatores principem obtinet locum, 1 lteg. 12, (9·) ubi exp. Magister militiæ. [Wetsten. in Ep. ad Coloss. 2, 18. Vide ’Αρχαγγΐλικόί. * Ἀστράτηγος, unde * “ Ἀστρατη-γίιι, Phryn. Bckkeri p. 24.” Boiss. Mss. * Αὐτοστρά-τηγοί, Dio Cass. p. 342. * Έπιστράτηγοί, Strabo 17. p. 1149=521.	“ Ἑπιστρατηγὸς, (sic,) ad Charit.
408.” Schæf. Mss. * “ Πρωτοστράτηγος, Const. Manass. Chron. p. 116.” Boiss. Mss.] Συστράτηγος, Qui et ipse στρατηγὸς est, Qui et ipse ducis s. imperatoris officio fungitur, Collega imperii militaris, Collega in prætura, Thuc. 2, (58.) Ξνστράτηγοι ὄντες Περικλεούς, Cum Periclis in prætura essent collegae : obi Ένστράτηγοί Allicum est, σ in ξ converso. [Συστρά-τηγυί, Plut. Pericle 37· Corai. “ Brunck. ad Eur.
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Ρϊια•η. 757· ad Herod. 663. Schneid. Anab. 138.” Scbæf. Mas.] Ὑποστράτηγος, opp. τᾤ άρχιστράτηγος, Qui imperator quidem est, attamen summo imperatori pares. Alii interpr. Imperator secundarum partium. J. Poli. l,(128.)c. 10. Καὶ οἱ άρχοντες, οἰ μὲν του παντὁς, στρατηγοί, καὶ συστράτηγοι, καὶ ὑπο-στράτηγοι· ὥππερ καὶ οί ἁποχειροτονηθέντες, ἁποστρά-τηγοι. (“ Ad Charit. 40S. 454.” Scbæf. Mss. Xen.
K.	Ἀ. 3, 1, 22. Male scribitur υποστράτηγοι, in Lex. Xen.]
Derivatur inde et Στρατηγία, ἡ, Imperatorium munus, Exercitus præfectura, Praetura, Plut. Polit. Præc. Στρατηγίας Ἀθήνῃσι, καὶ πρυτανεία* ἐν Ῥόδῳ, καὶ βοιωταρχίας παρ' ἡμῖν, Fræturæ Athenis, Athen. (348.) Προστατοῦντος τῶν Ναξίων Λυγδάμιδος, ὄς ἀπὸ ταύτης τῆς στρατηγίας τύραννος ἁνεφάνη τη* πατρίδο*. L‘bi nota στρατηγίαν tribui τῷ προστατοῦντι, ut nihil aliud iis duobus iu II. sit quam Præfectura s. Praetura. Solent enim præfecti et prætores belli tempore etiam στρατηγέ!v. Ductare exercitum s. Exercitui præesse. Sic Aristot. Polit. 3. Aδτη μὲν οὖν ἡ βασιλεία, οἷον στρατηγία τι* αύτοιφατόρων καί ἀΐδιός έστι. Rursum Plut. Κάτωνι δὲ ἐδόθη εξαίρετο* στρατηγία, Catoni prætura eotra ordinem data est. He-rodian. 3, (2, 2.) Ὁ 'Ασία* ηγούμενο* Αἰμιλιανὸς, ᾧ την πρόνοιαν καὶ στρατηγίαν ὁ Νίγρος ἐγκεχειρήκει, Ιιι 1. περί Τάξεως Παλαιᾶς annotatur vett. στρατηγίαν vocasse, quod recentiores φαλαγγαρχίαν, et στρατηγόν itidem ijuod hi φαλαγγάρχην appellarunt. Pro Peritia τοῦ στρατηγεῖν accipi potest in hoc loco Lu-ciant (I, 735.) de Pyrrho Epirota, Ἀνδρὸς μετ’ Ἀλέ-ξανδρον τὰ δεύτερα ἑν στρατηγίαι* ἐνεγκάμενον. Antigonus certe ap. Plut. Pyrrho (8.) p. 708. meæ Ed. interrogatus τίς ἄριστος τῶν στρατηγών, respondit, ΓΙύῤῥος, ἄν γηράσῃ : intelligens de ducibus qui sua ætate rei militaris peritia clari erant. Ibid. Annibal etind. Pyrrhum συμπάντων ἀπέφῃνε τῶν στρατηγών πρώτον ἐμπειρίᾳ καὶ δεινότητι, Σκιπίωνα δὲ, δεύτερον, εαυτόν δὲ, τρίτον. Qua de re et p. 696. in Vita Titi Flaminii. [“ Ad Charit. 284. ad Diod. S. 1,413. 420. 2, 57- 204. 225. Eur. Iph. T. 17- Conf. c. στρατεία, ad Diod. S. 2, 331. 342.” Schæf. Mss.] Στρατηγιάω, Affecto s. Ambio στρατηγίαν. Imperatoris otiicio fungi cupio, Exercitum ductare cupio, etiam Praefecturam s. Praeturam affecto. Joseph. “Ήδη δ’ αυτόν στρατηγιώντα καὶ μειΖόνων ἐφιέμενον ἔνδεια κατείχε χρημάτων : ubi Suid. quoque, eum locum citans, exp. ὀρεγόμενον στρατηγία*, τη* στρατηγία* επιθυμούντο. [Xen. Κ. Ἀ. 7, 1» 21. “ Valck. Oratt. 345. Catlier. Gazoph. p. 9·” Schæf. Mss. “ Plut. 3, 595. Bellum dissimulo, Strabo 474.” VVakef. Mss.]
Στρατηγικό*. Imperatorius : επιστήμη. Aristot. Etb. 1, 1. Sic Lucian. de Hist. Ser. Εμπειρίαν στρατηγι-κἠν ἔχειν. Et Herodian. 1, (2, 9•) Στρατηγική αρετή : ut rursum Aristot. Elh. 1, 2• Στρατηγική δύναμι*. Sic στρ. σοφίσματα. Callidæ et versutae machinae quibus dux ducem circumvenit: alio nomine dicuntur στρατηγήματα. Plut. Fabio (5.) de Annibale, Ἑπὶ πᾶσαν ιδέαν στρατηγικών σοφισμάτων καὶ παλαι-σμάτων τρεπόμενο*: quorum strategematum nonnulla ibi commemorat. Sic στρ. γύμνασμα. Exercitationis genus quo imperatores et duces solent uti. Philo V. M. 1. *H μὲν γαρ τῶν αγρίων Θήρα, στρατηγικόν κατ' εχθρών ἐστὶ γύμνασμα. Imperatoria est in hostes exercitatio. Cui loco similem habes in Στραταρχία ex Eodem. Itidem τὰ στρατηγικά έργα. Xen. (K. Π.
1, 6, 12·) ut Aristot. στρατηγικοί πράξεις, Eth. 1,1. Rursum Plut. Fab. Υπέρ στρατηγική* σκηνή*. Supra tentorium imperatoris. || Peritus et callidus scientia* imperatori», Qui imperatoris s. ducis officio fungi probe novit, Plut. Mario p. 7Sò\ meæ Ed. Πολὺ τοῦ Όκταβίον στρατηγικώτερο* ἐφαίνετο. Cui adde hoc Aristot. Polit. 5. Εἱ στρατηγικό* μέν τι* εἴη, πονηρό* δὲ καὶ μή τῇ πολιτείᾳ φίλο*. Addere potes et hoc Isocr. Evag. (19·) Δημοπκὸς μὲν ὢν τῇ τοῦ πλήθουε θεραπείᾳ* πολιτικό* δε. τῇ τῆς πόλεως διοίκησεΓ στρατηγικός δὲ, τῇ πρὸς κινδύνου* εὐβουλίᾳ: Peritum se esse ducem imperatoremque testatus est prudentia in adeundis periculis. Vel etiam ικανόν στρατηγέìy,
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A Aptum ad obeundum munus imperatorium. Alio-i]uin στρατηγικοί άνδρε* dicuntur Qui vel gesserunt dignitatem imperatoriam, vel ad eam gerendam deligi solent: quomodo ap. Latinos Praetorii dicuntur et Consulares. Lucian. (3, 212.) Πρῶτόν γέ σοι τού* βασιλικού* καὶ στρατηγικού* άνδρα* Ιστορήσω. Plut. Mario,"Ανδρα βουλευτήν καὶ στρατηγικόν. Sic Herodian. 7, (11,6.) Καὶ ετερο* στρατηγικό* τό ἀξίωμα, Alterque item praetorius, Polit. Alioquin pro Praetorius accipitur et possessive, ut cum idem Herodian. dicit, οι στρατηγικοί, sub. στρατιώται. Milites praetoriani ; et 1. 2. Οἱ στρατηγικοί προσαγόρευα μενοι. Milites qui prætoriani appellantur. Item absolute fem. geu. dicitur Στρατηγική, ἡ, subaudito nomine substantivo επιστήμη s. τέχνη. Peritia imperatoria, quæ in duce s. imperatore bono requiritur, Peritia ducendi exercitus : quæ et στρατηγία. [“ Plato Eulhyd.
290.” Routh. Mss.] Itidem absolute et sine adjectione, substantiveque, numero plur. τὰ Στρατηγικά: ut τὰ πολεμικά dicuntur Res bellicæ. Isocr. ad PI11I. (44. p. 100. Cor.) Εἰ μηδέν πώποτε μεταχειρισάμενοι των στρατηγικών, σοι τολμώμεν παραινεῖν τῷ πλεῖστα καὶ μέγιστα διαπεπραγμένῳ κατά πόλεμον. Nihil munerum imperatoriorum, i. e. Nullam στρατηγίαν. Et magister quidam ap. Athen. (378.) qui suos discipulos docuerat ἀστρολογεῖν, άρχιτεκτονεΐν. φυσιολογεῖν, Ἑπὶ πᾶσι τούτοι* έλεγε τὰ στρατηγικά. SC. έργα. Disserebat de peritia imperatoria, et docebat τὴν στρατηγικήν. Item Στρατηγικά Πολναίνου quidam appellant Libros illos, quibus varia variorum imperatorum strategemata commemorat. [“ Ammon. 98. ad Charit. 289. Cattier. Gazoph. 47. ad Herod. 459. ad Diod. S. 1, 413. 2, 56. 57· 282. ad Dionys. H. 2,
699.	Peritus muneris imperatorii, Xen. Mem. 1, ì. 7. 8. Bibi. Crit. 2, 1. p. 103. Conf. c. στρατιωτικό*. ad Charit. 674.” Schæf. Mss.] Στρατηγικώ*. Imperatorie, [“ Toup. Opusc. 1, 385. Diod. S. 2, 177·” Schæf. Mss.] Άστρατηγικό*. Imperatoriae artis ignarus, Malus imperator, φαύλο* στρατηγό* : unde superlat. άστρατηγικώτατο*. quod affertur e Cic. Ep. ad Att.(8, 16.)pro Imperatoriae artis imperitissimus. Sed in iisd. Epistolis legi et άστρατήγητο*. infra docebo. [* “ Ἀστρατηγικῶς, Schol. II. Ξ. 78.” Wakef. Mss.] “ Άστραγητικό*. Ignarus ducendi exercitus, “ VV. LL. perperam pro άστρατηγικό* s. άστράτηγο* “ etkim.”
A Στρατηγό* derivatum est ET Στρατηγὶς, ίδο*. ή. i. q. στρατηγική. Imperatoria, etiam Praetoria : πύλη. Porta imperatoria s. prætoria, i. e. per quam imperator aut praetor educere exercitum solet: πύλη. Porta τῆς στρατηγική* σκηνή*, ut Plut. loquitur. Soph. Aj. (49.) p* 4. Καὶ δὴ’πὶ δισσαῖς ἦν στρατηγίσιν πύλαι*. Ad utriusque ducis portam venerat, Agamemnoni sc. et Menelai, qui * Αχαϊκού στρατού ἡγεμόνευον. Itidem στρ. ναῦς, Navis imperatoria s. prætoria, i.e. qua imperator ». praetor vehi solet, quæ et ναυαρχις dicitur, ut supra in hac ipsa voce docui. Nam iu exercitu navali στρατηγό* et ναύαρχο* idem sunt, i. e. Præfectus classis. Dux copiarum navalium, Imperator exercitus navalis. Legitur autem hoc στρατηγὶς ναύ* non ap. Thuc. solum, (2, 84.) sed et ap.Plut. et alios : qui Plut. dicit etiam (Anton. 39•) στρατηγίδε* σπείραι. Cohortes prætoriæ, ut Bud. interpr. qui id ipsum ex Appiano quoque citat. [“Toup. Opusc. 1, 132. Diod. S. 1, 692.” Schæf. Mss. * Στρατηγὶς, ή. Imperatrix, Ari-stoph. Ἑκκλ. 870. παρά τη στρατηγίδι. “ Supra 835. ἐπείγεσθ* ευθύ τή* στρατηγίδο*. Hoc substantivo augeantur Lexica, in quibus στρατηγὶς reperitur quidem, sed tantum adjective.” Brunck.]
INDE ET Στρατήγιον, τό. Domicilium τοῦ στρατηγού. Tentorium aut Domus imperatoris. Suid. exp. ὁ τύπο* τού στρατού, (sic enim et in Ms. Cod. legitur,) quibus verbis Castra potius denotantur. Hoc autem affert exemplum, Οἱ μὲν ἡγεμόνες πρό* τό στρατήγιον, ἡ δὲ πληθὺς πρὸς τά* ιδία* σκηνίις ἔθεον, ubi pro Præ-torio etiam accipere posses, ut interpr. ap. Plut. Pericle, Καλεῖ ἑπὶ τό βήμα καί στρατήγιον. Vocat ad tribunal et prætorium. Quo in 1. sicut στρατήγιον ct βήμα copulat, ita et alibi: ut in Polit. Præc. Βλέ-πειν ἀπὸ τού στρατήγιον πρό* τό βήμα. Apud Eiind.
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in 1. περὶ Πολυπρ. (ρ. 6l.) quidam curiosus novarum A rerum perscrutator, Οὐ γέγονας και * αγοράν ; ου πα-ρελήλυθακ τὸ στρατηγών ; Idem alibi, Τῷ στρατηγίῳ τὸ θέατρον άνταναστήσαι. Sicut vero ille rerum novarum investigator alterum interrogat annon praeterierit τὸ στρατηγών, ita Synes. Ep. 109· Λόγους και-νοὺς, οὑς εἰκός σε κομίΖειν ἁπὸ τοΰ στρατηγίον, Ut pote qui a praetorio, s. a principis comitatu, reversus sis.
ǁ Pro Castris accepit Soph. Aj. (721.) p. 44. μέσον δὲ προσμολὼν στρατηγών, ΚυδάΖεται τοῖς πᾶσιν Ἀργείοις ὁμοῦ. Ubi annotat Schol. Attice ibi στρατηγών poni pro arparóirebov : proprie autem esse τον τόπον ὅς τοῖς στρατηγοῖς ἀφιέρωται μετὰ τῶν ἄλλων τῶν πρου-χόντων βουλεύεσθαι. [“ Diog. L. Solone ρ. 18. HSt.” Seages. Mss. “ Lobeck. Aj. p. 332. Dionys. H. 3, 1751. 1752.” Schæf. Mss.] Scribitur et Στρατηγείου pro στρατηγών, Æschin. c. Ctes. p. 70. 71(=74.) Εἰ δέ τις αὐτῷ τῶν στρατηγών ἁντείποι, κα-ταδουλούμενος τοὺς άρχοντας, καὶ συνεθίΖων μηδὲν αὑ-τῷ ἀντιλέγειν, διαδικασίαν ἔφη γράψειν τῷ βἠματι πρὸς τὸ στρατηγεῖον, Minatur se judicium dictaturum, χ controversiamque pulpito cum prætorio constituturum. Et mox, Πλείω γαρ ὑμᾶς ἀγαθὰ ὑφ’ ἑαυτοϋ ἔφη ἀπὸ τοῦ βήματος πεπονθέναι, ἢ ὑπὸ τῶν στρατηγών ἐκ τοΰ στρατηγείου. [“ Heringaòbss. 205. Ammon. 17·" Schæf. Mss.]
Derivatur inde et verb. Στρατηγέω, Exercitum duco, ducto, τὸν στρατὸν ἄγω, Dux sum exercitus, Imperatoris munere fungor, Exercitui præsum, Plut. Amat. Narr. Ἑστράτευσαν μετὰ τῶν ἄλλων Βοιωτῶν, οτρατηγοῦντος Φοίδου, Cujus belli imperator Phœdus fuit, Isocr. ad Phil. Οἵπνες ἀμφότερα ἄν δύνωνται, καὶ πολιτεύεσθαι καὶ στρατηγεῖν, Et remp. administrare, et belli tempore imperatoris munus obire. Et ap. Alheii. 12. Στρατηγεῖν οὐκ έπίστασθαι, Non esse στρατηγικόν. Et Chabrias ap. Plut. Apophth. (710.) dicit κἀλλιστα στρατηγεῖν τοὺς μάλιστα γινώσκονταε τὰ τῶν πολεμίων. Item Plut. ΑϊβΧ•Ἔδοξε μανικῶε καὶ πρὸς ἀπόνοιαν μάλλον η γνώμῃ στρατηγεῖν. Interdum jungitur cum dat. personæ ejus, cujus nomine bellum peritur, regis sc. aut reipublicæ, Plut. Othone, Στρα- < τηγοῦντες Ούίτελλίῳ, quod interpr. Pro Vitellio ducentes exercitum. Itidem Paus. Bœot. (1, 2.) Map-δόνιον τὸν Γωβρύου, Ξέρξῃ στρατηγοῦντα, ἠμύναντο ἐν τῇ σφετέρᾳ οἱ Πλαταιεῖς. Similiter et Chrys. de Sacerd. Sæpe cum gen. Thuc. 3, (105.) Δημοσθένην τὸν ἐς Αιτωλίαν Αθηναίων στρατηγήσαντα, Demosthenem, qui dux fuerat expeditionis illius quam Athenienses in Ætolos susceperant. Ubi etiam nota ἐς, ut significetur motus ad locum. Plut. c. Coi. Μέ-λισσος δὲ, τῆς narpíbot στρατηγών, Ἀθηναίους κατε-ναυμάχησε, Patriæ ducem se præbens, Athenienses navali certamine superavit: Pericle, Στρατηγών τῆς Σάμου, Samiorum dux. Isocr. Panath. Στρατη-γεῖν οΐόμενοι δεῖν,ἀλλὰ μὴ τυραννείν αυτών, Imperatoris et præfecti officio apud ipsos fungi, non tyrannidein in eo» exercere. Ubi pro Præfectura potius urbana s. Prætura accipiendum videtur quam pro Præfectura militari et ofiìcio imperatorio, quo tum in praecedentibus accipitur 1!., tum in hoc Herodiani 7, (9, 10.)Τὸνυἱὸν αυτόν, στρατηγήσοντα δὴ τοΰ πλήθους εἵλοντο, Filium ipsius ducem elegerunt exercitus. Rursum Thuc. 1, (29•) Ἑστρατήγει τῶν νεῶν, Navalium copiarum dux erat, Classi præfectus erat, έναν-άρχει. Plut. Camillo, (190 τὴν ναυμαχίαν ενικών, ἦς Χαβρίας ἐστρατήγει. Pugna navali vicerunt duce Chabria. Soph. Aj. 1100. p. 62. dicit etiam, Ποῦ συ στρατηγεῖς τοῦδε; Quomodo tu imperas Ajaci X s. Imperium habes in Ajacem ? quippe qui non miles aliquis erat gregarius, sed et ipse copias ducebat. Interdum cum aecus, construitur, et signif. itidem Dux sum, Dem. (1191*) Αιαπραξάμενοε έκπλεϋσαι, ὡς βασιλεῖ στρατηγήσων τὸν ἐπ’ Αἴγυπτον πόλεμον, Ut qui dux esset belli quod rex Ægypto inferebat. Idem dicit etiam, ΣτρατηγέΊ πάντα ὑπὲρ Φιλίππου, Omnia gerit pro Philippo: (cf. p. 30.) Nisi malis Machinatur, Molitur, ut in Συστρατηγέω. Interdum cum infin., et signif. Strategemate molior, Militari astutia machinor- Plut. Crasso, p. 183. Aid. Λα-βεῖν τὸν Κράσσον ἀπωτάτω τοῦ πατρὸς στρατηγοΰντεε,
Arte imperatoria affectantes et molientes. Item στρατηγών p. 184. pro Affectans et laborans agensque, Bud. II Pass. Στρατηγέομαι, Imperio ducis pareo, Imperatori subjectus sum, ut milites et cohortium præfecti, Aristot. Polit. 3. Ἥν (πολιτικήν ἀρχἠν) δεῖ τὸν ἄρχοντα ἁρχόμενον μαθεῖν, οἷον ’ιππαρχείν ἱππαρχηθέντα, στρατηγεῖν στρατηγηθέντα, καὶ ταξιαρ-χήσαντα καὶ λοχαγήσαντα. Itidem Dem. (52.) Στρα· τηγείσθε νπ’ εκείνου. Et Synes. Ep. 104. Ὁρὥμεν έφ* ίππων ἀνδράρια πονηρά, καὶ, ὡς ἑμοὶ δοκεῖν, ὑπὸ λιμόν στρατηγούμένα, Et quorum dux esset fames : malesuada illa, et quidvis moliri jubens; s. Sub duce fame, Qui famis veluti ducis imperio regerentur. Ipsa etiam στρατιά στρατηγεῖται, Ducitur, Bud. ap. Isocr. Paneg. (50.) Τίς γαρ οὅτως, ἢ véos η παλαιός, ῥάθυμός ἐστιν, ὅστις οὑ μετασχεῖν βουλήσεται τούτης τῆς στρατιάε, τῆς ὑπ’ Αθηναίων καὶ Λ,ακεόαιμονίων στρατηγούμένης; Sed et πόλεμος dicitur στρατηγεῖσθαε pro Geri, Administrari. Unde ap. Plut. Πόλεμος κακῶς στρατηγού μενοε. Sic πόλεμον οτρατηγείν supra habuimus e Dem. ǁ Στρατηγονμαι accipitur etiam pro καταστρατηγούμαι, Strategemate vincor, seu, ut Bud. interpr., Yrincor arte imperatoria, Greg. Naz.
133.	de Juliano prospere ab initio res gerente, sed tandem intercepto in Perside, Εἴτουν λαθών διὰ το τῆς ἐφόδου τάχος, είτε υπό Περσῶν οὅτω στρατηγούμε-νοε, καὶ κατὰ μικρόν υπαγόμενος ε'ιε τουμπροσθεν, Arte bellica deceptus victusque. [“ Bibi. Crit. 1, 4. p. 101. ad Charit. 284. 324. ad Diod. S. 1, 448. Musgr. Iph. A. 84. Huschk. Anal. 23. Hemst. ad Plutum p. 351. Furto militari circumvenio, Diod. S. 2, 336. ad Dionys. H. 2, 910. Sum στρατηγός, Lucian. 3, 282.309· De consts., Dionys. H. 1, 472. Lobeck. Aj. p. 392.” Schæf. Mss. “ Dolo utor, Strabo 777·* Wakef. Mss. Eur. Heracl. 39· Δυοῖν γεροντοῖν δε στρατηγέίται φυγὴ, Herod. 6,72. Ἐστρατήγησε Λακε-δαιμονίοισι ἐς Θεσσαλίην, Epist. Socr. 28. Στρατηγη-σαμένῳ αυτούς. De constn, ad Greg. Cor. 934. * Στρατηγητέον, Plato Sisypho 389·] “ Εὑστρατηγέαν, “ affertur pro Bene impero exercitui,” [quod verbum derivandum esset ex εύστράτηγοε: vide ΕὑπορίΖω.] Unde Στρατηγέτης derivare possumus, ut κυνηγέ-της a κυνηγέω. Est autem στρατηγέτης i. q. στρατηγός, ut κυνηγέτης, i. q. κυνηγός, ». e. Dux exercitus, Imperatos. Si quis tamen malit ab ipso στρατηγός derivare, ut ἀρχηγέτης ab αρχηγός, non magnopere repugnarim. [* 'Χποστρατηγέτης, Tzetz. Ch. 5. p. 82. “5,219· * Στρατηγέτις, 12,906.”Elberling. Mss. “* Στρατηγίτιε, ad Diod. S. 1, 692.” Schæf. Mss.: a * Στρατηγίτης. * Στρατηγητὴς, unde et * Στρατηγη-πκὸς, ap. Piat. Philebo p. 56. Ιατρικήν τε, καὶ γεωργίαν, καί κυβερνητικήν, και στρατηγητικι/ν.]
Ab eod. στρατηγέω derivatura VERBALE Στρατήγημα, rò, Res a duce exercitus gesta, Facinus ab imperatore editum, Facinus iu quo imperatoriae artis specimen editus. Nam peculiariter ita dicitur Callidum facinus s. Solers consilium, quo imperator exercitus hostem circumvenit: στρατηγικόν σόφισμα, ut Plut. lorjui supra docui. Cic. de N. D. 3, (6.) Consilium illud imperatorium fuit, quod Græci στρα-D τήγημα appellant:	sed eorum imperatorum, qui
patriæ consulerent, patriæ non parcerent. Ubi mallem Consilium solers, quemadmodum Jul. Front. Præf. 1. 1 Strateg. Ut solertia ducum facta, quæ a Græcis una Strategematum appellatione comprehensa sunt, expeditis complectar commentariis. Ita enim consilii quoque et providentiæ exemplis succincti duces erunt: unde illis excogitandi gerendi-que similis facultas nutriatur. Est igitur στρ. Ingeniosum in bello inventum, quod ad ejus, qui excogitat, utilitatem, et ad hostium perniciem, momentum habet. Polyæn. Strateg. 1. init. Antoninum et Verum alloquens, Τῆς στρατηγικής επιστήμης ἐφόδια ταυτὶ προσφέρω, οσα τῶν πάλαι γέγονε στρατηγήματα. Paulo post dicit, πρώτην δεινών στρατηγών σοφίαν esse, ἀμαχεὶ τέχνῃ καὶ δόλῳ περιγίνεσθαι : sed esse άριστον καὶ τὸ ἐν αυτή τῇ παρατάξει μηχανᾶσθαι όπως αν ή γνώμη τὸ κρατείν έπισιτψτο, προλαβοΰσα τὸ τέλος τής μάχης. Quibus verbis declarat quid στρατηγήματος nomine intelligat. Ibid. dicit Homerum, cum
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ait, ἢ δόλῳ ἠὲ βίῃφι, ηοο aliud videri monere, quam τέχναις καί στρατηγήμασι χρήσασθαι κατά τῶν πολε-μίων. Quo genere loquendi Plut. quoque utitur in Fabio (16.) de Atini bale, Έν δὲ τη μάχῃ στρατηγἡ· ριασιν ἐχρήσατα : quorum aliquot ibi enumerat. Eodem sensu Isocr. Paiiath. Τούτου δὲ κάλλιον στρα-τἡγημα, καί τοῖς Ἔλλησιν ὠφελιμὠτερον, οὐδεὶς φανή-σεται πράξπς, Nullum prudente et callido imperatore digaius fucinas. At ap. Atben. 13. Οὑ κατ’ ὀρθόν μαι πέπτωκε τὰ στρατήγημα, Non bene cecidit mihi, quod moliebar imperatorium facinus. Suid. στρατήγημα exp. non solum σόφισμα et κατόρθωσα, sed etiam ἡ τοῦ στρατοῦ ἡγεμονία. [“ Jacobs. Atiim. 282* Huschk. Anal. 33. Diod. S. 2, 591. Facinus callidum et solers consilium, ad Charit. 284.” Schæf. Mh. Xen. Ἀτ. 3, 5, 22. Π•λλὰ οἷμαί σε τῶν πα-Γρῴων στρατηγημάτων παρειληφότα, Praecepta imperatoria α patre tuo eeee edoctum.] Unde Στρατηγη-ματικα. i. q. στρατηγικά : at Στρατηγηματικων libri, quos Frontinus conscripsit et edidit: sicut dicuntur ΙΧολυαένου Στρατηγικά»
Inde comp. Ἁστρατηγηστὰ, ἡ, Imperatoriae artis imperitia, Ductandi exercitum imperitia, [Dionys. H. 1. p. 564, 17., quod tamen ducendum est a v. seq.] Ἀστρβτἡγι/τοε, Artis imperatoriae imperitus, Imperitus ducendi exercitum, Cic. ad Att. 7» 13. Noe autem ubi exurgere poterimus? aut quando? quorum dux quam άστρατηγητο:, tu quoque animadvertis : cui ne Picena quidem nota fuerint: quam autem sine consilio, res testis. Eadem signif. ex eisd. Epistolis afferri ἁστρατηγικὸς, supra docui. Μ Ἀστραπ/γητος exp. etiam Duce carens : quam exp. aequeado, illud ἀστρατηγησία in exercitu diceretur, Cum imperatore s. duce caret. [Aristot. Polit. 5, 9. Joeepb. B. J. 2, 12, 4. 4, 3, 3. * “ Ἀστρατηγήτωε, Appian. 2, 67.” Wakef. Mse.]
Ἀντιστρατηγέω, Imperatoris locum obtineo, Vicem præsto imperatoris, Sum αντιστράτηγο:: sicut στρα-τηγέω significat Sum στρατηγός. || Sum hostium imperator, adversae s. contrariae partis imperator. [Dionys. H. 1. p. 682, 40. Arrian. Exp. Alex. 2. p. 70, 16. Josephi Vita 55. * “ Ἀνπστρατήγημα, Mathero. Vett. 326. * Ἀνπστρατἡγησις, Onesand.
32.” Kall. Mss.] Διαστρατηγέω, Munus imperatoris obeo, [“ Plut. Galba ioit., Eunap. ap. Suid. v. Βολάν» nov.” Bois s. Mss. “Jacobs. Anim. 233.” Schæf. Mss.] Kαταστρατηγέω, Strategemate supero, Solerte et imperatorio aliquo facinore subjugo, Bellica astutia decipio, Plut. de Pompeio in Thessalia castra habente, (Pomp. 67.) Ἐν αἰτίαις ἦν καὶ καταβοήσεσιν, ὡς οὐ Καίσαρα καταστρατηγύν, ἀλλὰ την πατρίδα καὶ βου-Χὴν, Criminabantur eum tanquam exercitu ducendo patriam potius et senatum quam Caesarem vincere in potestatemque suam redigere meditaretur: (Ti-mol. 11.) Metaph. Basii, de 40 Martyr. Πρὸς δὲ τού-τοις χρήματα ὑπισχνεῖτο, τιμάς ἐκ βασιλέωε, καὶ ἀξιω-μάτων διανομὰς, καὶ μυριαις αυτόν: ἐπινοίαις κατεστρα-τἡγει, Infinitisque aliis dolis captabat et petebat, Bud. Inde pass. præt. Κατεστρατηγημένος, Strategemate circumventus, Astutia aliqua imperatoria s. militari oppressus. [“Ad Diod. S. 1,436. 2,500. ad Charit. 324. De constr., Dionys. H. 2, 662.” Schæf. Mss. “ Καταστρατηγεῖν τους δικαστάς, de oratore, qui vehementius in judices incurrit oratione, eosque veluti oppugnat, Dionys. Jud. Isæi3.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. * Καταστρατηγία, Tzetz. Ch. 9. p. 163.] Παραστρατηγἔω, Imperatoris exercitus assessor sum et collega, Praeter summum imperatorem, etiam ipse dux suro exercitus, i. q. sequensΣυστρατηγῶ, Plut. Alex. (39•) Οὑκ εἴα δὲ πολυπραγμονεί v ο ύδέ παρα-στρατηγεῖν, Eodem militaris imperii jure fungi, Phoc. Ο Ιον επανορθονμενον καὶ παραστρατηγοῦντοι. Affertur παραστρατηγοῦντες etiam pro Quiadhærent imperatoribus exercitus. “ Aliam signif. vide in Ὁξυπαθῶς.” [“ Plut. Mor. 1, 785. Dionys. H. 4, 2110.” Schæf. Mss.] Συστρατηγέω, Una στρατηγῶ, Sum etiam ipse στρατηγὸς, Collega sum in ductando exercitu, In prætura præfecturave collega sum. Interdum cum accus. jungitur ut et στρατηγῶ, pro Una et ego strategemate aliquo molior s. machinor- Strabo 6. p. PARS XXVI.
114. de Dionysio tyranno, Ἕτερος δὲ τῶν υἰῶν Ἀπολ-λοκράτης συνεστρατήγει τῷ πατρι την κάθοδον. Una cum patre strategematis quibusdam astutis moliebatur reditum Syracusas. [“ Ad Charit. 604. Musgr. Iph. A. 84.” Schæf. Mss.] Ύποστρατηγέω, Sum υποστράτηγος, Secundum locum ab imperatore obtineo, Secundarias partes sortitus sum in ductando exercitu, [Xen. K. Ἀ. 5, 6, 22.]
Στρατηλασία, ἡ. Exercitus eductio, Expeditio, Plut. de Fort. Rotn. (fin.) Ὑπερβαλέσθαι τὰ Διονύσου καὶ Ἥρακλέους πέρατα τῆς στρατηλασίιις, Herculis Liberique patris expeditionum limites superare, [Herod. 2, 1. 4, 105. 7, 14. 15. 8, 27·] Ετ Στρατηλατέω, Exercitum educo, in expeditionem, Expeditionem suscipio, Bellum infero: e consequenti. [Æsch. Pers.
719.	Eum. 690. “Ad Herod. 619. Wakef. Here. F. 6l.” Schæf. Mss. Eur. Heracl. 465. EI. 321. Strabo 11. p. 417·] Στρατηλάτη:, 6, Qui exercitum educit in expeditionem. Dux agminis militaris, Eur. (Rbes. 173.) στρατηλάτηs νεὢν, ut Soph. στρατηγό: τύν όλων, et Thuc. στρατηγό: νεῶν, qui alio nomine ναύαρχος dicitur, Navium dux, Navalium copiarum imperator, Classis praefectus. [Eur. Or. 573. Pbœn. 602. Cycl. 85. Iph. A. 645. Soph. Œd. C. 1429. Aj. 58. 1223. Æsch. Pers. 722. Eum. 640. “ Valck. Diatr. 94. Diod. S. 2, 569·” Schæf. Mss. * Στρατη-λαπκὸς, Proci. Paraphr. Ptol. 4, 3. p. 247. * “Στρα-τονργία, Hermogenis Progymn. c. 10. Delectus Pri-sciano: Aphthonius autem et Theo στρατολογίας habent.” Sclin. Lex.]
[* “ Μελλόστρπτος, Toup. Opusc. 1, 444. *Μελ-λοστρατέω, ibid. et 2, 165.” Schæf. Mss.]
Στρατάομαι, Exercitura collocatum habeo, Castra pono, metor, i. q. στρατοιτεδεύομαι, II. Γ. (187·) Οἵ ῥα πότ’ ἐστρατόωντο παρ’ ὄχθας Σαγγαρίοιο, i. e. ἐστρα-τοπέδευον, Exercitum locarant, Stativa habebant: [Δ. 378. “ Heya. Hom. 6, 248.” Schæf. Mss. Perperam in Schn. Lex. * “ Στρατόω, unde poët. ἐστρα-τόωντο, Hom.” Cf. εἰσορόωντο, II. Ψ. 448.	* Ἀμφι-
στρατάομαι, Obsideo, Ii. Λ. 712· ἀμφεστρατόωντο. 0,Ε.πιστρατάομαι, Nonn. D. 48, 32. Γηγενέων δὲ φάλαγγες έπεστρατόωντο κυδοιμῷ. * Συστρατάομαι, 17, J38. σννεστρατόωντο δὲ Βάκχῳ 'Οπλοφόροι καί φῆρες ἁτευχέες.]
Στρατεύω, Exercitum in expeditionem educo, Cum exercitu venio, ut Schol. Thuc. (2, 6.) p. 51. στρα-τεύσαντες exp. μετά στρατιά: ἀφικόμενοι. E consequenti interpr. etiam Bello invado, Infesto exercitu invado. Construitor modo cum ei:, modo cum ἐπὶ, habente suum accus. regionis, urbis, populi, principis. Thuc. 2. Ἑς τὴν ῳῆν ημών στρατεύουσι μετά πάντων, Universis copiis in regionem nostram expeditionem suscipiunt. Sic 3. Ἐστράτευσαν ἐς την *Αττικήν, Exercitum induxere in Atticam, Bellum intulere Atticas. Idem alibi, Ἐστράτευσαν ἐς Κύπρον, Cyprum sunt ingressi hostiliter, Cyprum infesto agmine invaserunt. Idem cum ἐπί: ut στρατεύω ἐπὶ τὴν Ποτί-δαιαν, Cum exercitu contendo Potidæam. Item, Στρατεΰονσιν ἐπ’ αυτού:, Infesto exercitu eos aggrediuntur, Bellum eis inferunt. Sic Hermog. de Invent. 2. Στρατεύειν επ' αυτού: ἅξιον, Æquuin est eis bellum inferre. Rursum Thuc. 3, (7.) Καὶ ύστερον Ἀκαρνᾶνας ἀναστήσας πανδημεὶ, στρατεύει επ' Οἰνιάδας, Expeditionem suscipit adversus Œniadas, Infesto agmine tendit in Œniadas, Infesto exercitu petit Œniadas. Item sine ει: vel ἐπὶ, Plut. Amat. Narr. Ἑοτράτευσαν μετὰ τῶν ἅλλων Βοιωτὢν, στρατη-γοΰντο: Φοίδον, Bellum eis Thebani una cura ceteris Bœotis intulerunt, Thuc. 2. Καὶ οἰ Ἀθηναῖοι ἐστρά-τευον ἐπὶ τῶν νεῶν, Athenienses erant in expeditione cum classe. || Cum de milite dicitur, significat Milito, Stipendia facio s. Mereor, praesertim si addatur dat. imperatoris, aut præp. υπό, Aristot. Rhet. 2. Νεώτατος καὶ οὑκ ένορκο: ὢν ἐστράτευσε. ǁ Interdum et pro στρατηγέω accipitur, cura de duce exercitus dicitur, i. e. Imperatoris munus obeo, Dux sum, Thuc. 1, (105.) Καὶ επολιόρκονν, Λεωκράτον: στρατεύ-οντος, i. e. Λεωκράτον: στρατηγοΰντος, Leocrate duce, ductante exercitum. || Pass. Στρατεύομαι, i. q. στρατεύω, (ut στρατοπεδεύομαι i. <j. στρατοπεδεύω,)
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Exercitum in expeditionem educo, Expeditionem A suscipio, Athen. (532.) de Charete, Ὄς γε πε-ριηγετο στρατευόμενος αὑλητρίδαε καὶ ψαλτρίας καὶ πεΖὰς ἑταίρας. In expeditionibus, Si quam susciperet expeditionem. Et Theres rex Thraciæ ap. Plut. Apophth. (665.) dicebat, Ὁπότε σχολάΖοι καὶ μὴ στρατεύοιτο, των ἱπποκόμων οἴεσθαι μηδὲν διαφέρειν. Xen. Κ. Π. 4, (3, 1.) Οἱ κατὰ τὴν * Ασίαν στρατεύαμενοι, ἔχοντες τὰ πλείστου ἅξια στρατεύονται. Potest tamen in præcedente 1. Plutarchi στρατεύοιτο accipi etiam pro πολεμοίη, Bellum gereret: in Xenophonteo, pro Militare, et accipi de singulis militibus, non de ducibus solum : de qua signif. infra dicetur fusius. Praeterea sicut στρατεύω supra dictum est construi interdum cum eis aut ἑπὶ habente personam ejus qui bello petitur, ita et στρατεύομαι usurpari sciendum est, Xeu. Στρατεύομαι ἑπὶ τούτον, Exercitum in expeditionem educo adversus hunc, Infesto agmine invado hunc, Bellum huic infero. Idem στρατεύεσθαι et τὴν στραπὰν διαλύειν sibi opponit: Κ. Π. (6, 1,4.) Πότερον στρατεύεσθαι καιρὸς δοκεῖ εἷ- I ναι ἔπ ἢ ἤδη διαλύειν τὴν στρατιάν, Expeditionem suscipiendi, Belligerandi. Item στρατεύεσθαι ἔξω, Plato de LL. In militiam proficisci. At cum de milite aliquo dicitur, signif. Milito, Stipendia facio, perinde ut στρατεύω. Aristot. Œc. 2. Τῶν στρατενο-μενών τταρτ^τείτο τὰς σιταρκίας, Militantibus stipendia denegabat. Xen. Ἑλλ. (3, 4, 15.) Ὄστις παράσχοιτο ιππικόν και όπλα και ἅνδρα δόκιμον, ὅπ ἐξέσται αὑτᾤ μη στρατεύεσθαι, i. e. Fore ἀστράτευτον, et immunem a militia, Non fore opus ut ipse militet, Thuc. 8, (65.) p. 283. Ὡς οὕτε * μισθοφορητέον εἴη ἅλλους ἢ τοὺς στρατενο μένους.	Plut. Probi. Rom. Τοῖς μὴ
στρατευομένοις μὲν, ἐν στρατοπέδφ δὲ ἅλλως ἀναστρε-φομένοις, οὐκ ἐξῆν ἅνδρα βαλεῖν πολέμιον οὐδὲ τρώσαι, Iis qui non militarent. Itera μισθού στρατεύονται, Stipendia merent, Xen. Interdum cum dat. pcrsonæ imperatoris, Dem. Στρατεύεται ἡμῖν, Nobis meret, Sub uobis stipendia facit. Sic Greg. Naz. Στρατεύεται Καίσαρι, Stat. Tibi Amphiarae merent. Iuterdum cum ὑπὸ, habente et ipso personam imperatoris, Plut. < Camillo, Στρατευόμενος ὑπὸ δικτάτωρι Ποστουμίῳ, Sub dictatore Postumio merens, Herodian. 8, (7, 20.) Σὺν τοῖς ὑπὸ Βαλβίνῳ στρατευομένοις, Cura iis, qui sub Balbino merebant, militabant, stipendia faciebant. Item στρατεύεσθαι στρατείαν, [vide Jambl. V. P. 404.,] aliquam dicitur aliquis, pro Merere s. Stipendia facere, Militare in expeditione aliqua. Dem. (545.) Ἐστρατευμένος ἁπάσας τὰς εν ἡλικίᾳ στρατείας. Sic Plut. Πυνθανομένων των τιμητών εἰ πάσας τὰς στρατείας έστράτευται. Et Polyb. (6, 19, 3.) Στρατείας στρατεύειν κ' ενιαυσίους, Tacit. Plures per provincias quadraginta stipendia explevit. [“ Στρατεύω, Valck. Diatr. 224. ad Herod. 197· 293. 434. 436. Zeuu. ad Xen. Κ. Π. 416. Wakef. S. Cr. 4, 33. ad Diod. S. 1, 650. Reisk. ad Eund. 6l. Markl. lph. p. 162. ad Eur. Rhes. 434. I. q. στρατοπεδεύω, Xen. Κ. Π. 776. Wolf. ad Hell. 125. cf. ad Herod. 482. Conf. c. στρατοπεδεύω, ad Diod. S. 1,644. Στρατεύομαι, Acta Soc. Traj. 1. p. 83. Castra metor, Argum. Eur. Rhes., Wolf. 1. c. I. q. στρατεύω, cum accus., Boiss. Philostr. ] 391. 511.: πρὸς, επί τινα, ad Dionys. Η. 1, 162. Ἑστρατεῦσθαι, ad Diod. S. 1, 57. De act. et med., Schneid. Anab. 110. ad Herod. 441. 489. 731. ad Diod. S. 1, 309. 312.” Schæf. Mss. “Med., Cum populo exeo, Herod. 4, 173.” Wakef. Mss. Vide Leopard. Emendd. 19, 19·	* “ A ντο στρατεύομαι,
Onesand.” Kall. Mss. * Στρατεντέον, Suscipienda est expeditio, Xen. Ἑλλ. 7, 1, 29· * Στρατευσεἱω, Expe-ditiouem cogito, Dio Cass. 719, 14.]
Στράτευμα, το, Exercitus qui in expeditionem educitur, i. q. στρατός, Agmen, Thuc. 6, (98.) p. 230. Ὡς ἐώρων σφίσι τὸ στράτευμα διεσπασμένον τε καὶ οὑ ῥᾳδίως ξυντασσόμενον, Herodian. 6, (5, 1.) Ὅτε ἀν-τίπαλα καὶ ἰσόῤῤοπα ῴήθη εἷναι τὰ ἑαυτοῦ στρατεύματα τᾢ πλήθει τῶν βαρβάρων, Milites suos, quos in expeditionem educebat, numero non esse impares adversariorum copiis, Xen. Ἑλλ. 4, (8, 30.) "Οπως ἐῤῤω-μενέστατον τὸ στράτευμα ποίησαιτο. Sic Σ. (8, 32.) Ὡς στράτευμα άλκιμώτατον άν γένοιτο : Ἑλλ. 6, (5,19•)
Ἐξέτεινε επ'εννέα τὸ στράτευμα ασπίδων : (1,4, 10.) Ἀπεβίβασε τὸ στράτευμα της Άνδρίας χώρας: 4, (4,
13.) Διαφῆκε τὸ στράτευμα. Item Plut. Apophth. Ἑαυτὸν καὶ τὸ στράτευμα παραδούς. Rursum Xen. Ἑλλ. 5, (4,41.) et Dem. Philipp. 3. Πολίτικου στρατεύματος mentionem faciunt. [“ Amnion. 130. Zeun· ad Xen. Κ. Π. 185. Markl. Suppi. 601. 653. Musgr. ibid.” Schæf. Mss. I. q. στρατεία, Herod. 3, 84.] Στρατευμαπκὸς, exp. Militaris, Bello habilis s. idoneus. Στράτευσις, ἡ, Expeditio, í. q. στρατεία, ut στρατοπέδευα is i. q. στρατοπεδία, [Symm. Ps. 59,12. 107, 12.] Στρατεύσιμος, ò, ἡ, Qui in expeditionem educi potest, Maturus militiæ, (ut Liv. Cujus magoa pars matura militiæ esset,) i. e. Qui militare s. arma ferre per ætatem potest, Xen. Ἑλλ. 6, (5, 12.)Εὑρὼν έκει τούς μὲν πρεσβυτέρους καὶ τὰς γυναίκας καὶ τούς παῖδας οίκούντας τὰς οικίας, τούς δ’ ἐν τῇ στρατευσ/μῳ ἡλικίᾳ, οἰχομένους εἰς τὸ 'Αρκαδικόν, Hæc στρατεύσιμος ηλικία a Tac. dicitur Ætas militaris, Ovid. Ætas bello habilis. [“ Xen. Κ. Π. p. 14., ubi v. Zeun., ad Charit. 578. Dionys. H. 1, 576.” Schæf. Mss. *Στμα-τευτὴς, unde] Στρατευτικύς, idem. Nisi malis accipere pro Bellicosus, Pugnax, in b.L ap. Athen. (562.) ubi Chæreraon Tragicus dicit oportere amantes στρα-τευτικωτάτους Εἷναι, πονεῖν τε δυναμένους τοῖς σώμα σι, Ποιητικούς, ιταμούς, προθύμους, εύπορους'Έ.ν τοΊς άττό-ροις. Vel etiam Expertus et gnarus militiæ, Assuetus militaribus muniis. Pro Militaris, affertur e Bud. [* Στρατευτὸς, unde * Άρτιστράτευτος, Tiro, Appian.
B.	C. 905=404.] 'Αστράτευτος, Immunis a militia, Solutus militia, ut Tac. Solvebatur militia; Militia vacans, ut Quintii. Alio bello petierat ut militia vacaret. Quo sensu Xen. dicit Ὢι ἔξεστι μὴ στρατεύεσθαι, Solon ap. Æschin. (78.) Ἑν τοῖς αὑτοῖς έπιτιμίοις ᾤετο δεῖν ἐνέχεσθαι τον ἀστράτευτον, καὶ τον λελοιπότα τν)ν τάξιν, καὶ τον δειλόν ομοίως: (74.) Vel, Qui non militavit. Unde crimen άστρατείας*	[“ Callim. 1. p,
421.	Plut. de S. N. V. p. 10. Wyttenb. Select.
321.” Schæf. Mss. * “ Άστρατεύτως, J. Poli. 2, 159.’' Kall. Mss. * Νεοστράτευτος, Gl. Tiro, Appian. B.C. 776.]
Στρατεία, ἡ, Expeditio, Militia, ejusmodi signif. qua dicitur aliquis detrectare militiam, et Solutus esse militia, Xen. Κ. Π. 8, (6, 10.) p. 137. Ὤρμα ταύτην τὴν στρατείαν, ἐν ᾗ λέγεται καταστρέψασθαι πάντα τα έθνη ὅσα οἰκεῖ μέχρις Ἑρυθρᾶς Θαλάσσης, Hanc suscepit expeditionem. Qua signif. et στρατείαν ποιείσθαι dicitur, Thuc. Στρατείας έποιησαντο. Sic Isocr. Πὤς °ὗ ΧΡὴ θαῤῤεῖν ποιούμενον τὴν στρατείαν ταύτην ; Quo modo nou confidenter hanc expeditionem suscipias? Similem huic locum ex Eodem attuli in Στρατηγοϋμαι. Sicut vero στρατείαν ποιείσθαι dicitur aliquis, ita ipsa στρατεία γίνεσθαι, Isocr. Στρατείας γενομένης, Facta expeditione, vel Cum susciperetur expeditio. Item ὁ στρατείας άφειμένος, Qui militia solutus est, non cogitur amplius στρατεύεσθαι, Plut. Probi. Kom., ubi etiam dicit talem ἀπηλλάχθαι τῶν στρατιωτικών νόμων. Contra aliquis ἁποδιδράσκει την στρατείαν, ut ap.Ovid. aliquis dicitur Detrectare militiam: unde ἁπόδρασις στρατείας, Dem. (508.) Λειποταξίαν καὶ στρατείας ἀπό-> δρασιν. Quod ut ignavi militis est, ita impigri et strenui plures στρατείας τελεῖν, Polyb. (fi, 19, 1.) Πέντε ενιαυσίους ἔχειν ἤδη στρατείας, Jam quinque aunua stipendia fecisse. Sic Idem, Πολιτικἠν δὲ ἀρ-χὴν οὑκ ἔστιν οὑδενὶ λαβεῖν πρότερον εάν μη δέκα στρατείας ενιαυσίους ᾖ τετελεκώς. Et alibi, Στρατείας τελεῖν κατ’ ανάγκην. Idem et στρατείαν στρατεύσασθαι dicit, ut in Στρατεύομαι docui. Proprie autem στρατεία de Pedestri expeditione dici videtur, cum Thuc. 2. dicat, Οὐχὶ ἐς ναυμαχίαν μάλλον η επί στρατείαν έπλέομεν, Neque tara ad prælium navale quam ad terrestrem expeditionem navigabamus. Eod. 1. dicit, Κατὰ τὴν Σιτάλκου στρατείαν, Tempore expeditionis illius quam Sitalces Thraciæ rex susceperat. || Στρατεία pro στράτευμα et στρατιά, i. e. pro Agmine militum s. Exercitu qui in expeditionem educitur, pro-que Copiis, acceptum, legitur ap. Xen. Κ. Π. 7, (4, 4.) p. 111. Ἑρωτὢντες eií τι στρατείας προσδέοιτο ἢ μηχανημάτων. Sed puto scr. potius στρατιάς, Ut ibici. Άπεκρίνατο οτι καὶ τῇ παρούσῃ ἔχει ἀλλαχόσε χρῆσθαι
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στρατιᾷ. Quibus dictis ἀπῆγε τὸ στράτευμα. Ubi / observa synonymms usurpata στράτευμα, στρατιά, et στρατεία, si tamen id mendosum non est : quanquatn Ammoii., cum dixisset στρατείαν, pcnultima longa, esse τὸ πρᾶγμα, στρατιού vero, penultima correpta, τὸ πλῆθος, subjungit, ea sæpe ἐναλλάσσειν ἐν τῇ χρἡσει, i. e. alterum pro altero usurpari. Verum ego plurimis in locis pro στρατεία e vett. Codd. reponendum esse comperi στρατιά, et vicissim. [“ Thom. M. 811. Add. ad 214. Conf. c. στρατιά, Sylb. ad Paus. 15. 223. Fac. ad 1, 271· Sylb. ibid. Fac. ad 2, 397. Valck. Phœn. p. xx. ad Phalar. p. xvi. Lcn-nep. 170. cf. omnino Act. Soc.Traj. 1. p. 86. Timæi Lex. 239- et n., Wessel. Diss. Herod. 140. Villebr. ad Atlicn. 1. p. 435. Paris., Toup. Opusc. 1, 352. Ammon. 130. Zeun. ad Xen. K. Π. 186. 505. 664. 669. ad Herod. 97. 195. 224. 231. 462. 528. ad Diod. S. 1, 22. 57. 240. 250. 302. 406. 450. 408. 658. 2, 233. 427· ad Lucian. 1,398. 2, 236. 294. Hevn. ad Apollod. 457. 480. 1403. ad Charit. 540. 576. 658. Markl. Iph. p. 71. Brunck. Aristoph. 1, 1
41.	127. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 423. Ύ. H. ad Plutum p. 270. ad Dionys. H. 1, 111. 265. 363. 530. 542. 561. 56'9. 2, 754. 1092. 1105. 1129.1185.
J223. 3, 1322. 1356. 1464. 3, 1901. Heind. ad Piat. Phædr. 296. Schneid. ad Xcn. Hies. 260. Conf. c. στρατοπεδεία, ad Diod. S. 1, 698. Ἑπὶ στρατείας, Heindorf. ad Piat- Charm. 65. ad Apol. p. xxv. Xen. Hier. 6, 9* ἐν στρατείᾳϊ Herod. 6, 56. Οἴκοι τε καὶ ἑπὶ στρατείας, Plato Phædr. 296. Heind.” Schæf. Mss.] Ionice Στρατηΐη pro Στρατεία dicitur, Ut βασιληίη pro βασιλεία. At στρατηιαι exp. Militum co-piæ, ut i. sit q. στρατεύματα et στρατιαί, qua signif. στρατεία quoque ap. Xen. legi modo dictum fuit. [Herod. 1, 70. 171. 2, 111. 5, 77. “ Wessel. ad p. 97. 224. 231. 462. 528. 587. Diss. Herod. 140.” Schæf. Mss.]
Ἀστρατεία, ἡ, Militiae vacatio, Aristoph. Εἰρ. (526.) Οἷον δὲ πνεῖς ὡς ἡδὺ κατά τῆς καρδίας Γλυκύτατον, ὥσπερ άστρατείας καί μύρον: nam άστρατείας tempore delicatioribus cibis utuntur et potu suaviore, unguentis item: quæ militiae rara sunt. Schol. exp. ειρήνης.
|| Est et crimen ἀστρατείας, Cum aliquis desertae militiae accusatur, i. e. Cum de eo accusatur, quod non militarit, s. militiam deseruerit, cum tamen militare legibus teneretur, Plato de LL. 9* Τῆς ἀστρατείας ὑπόδικος γιγνέσθω, Reus sit desertæ militiæ. Sic Dem. (533.) Ἀστρατείας ἑάλω. Itidem ἀστρατείας γραφαὶ, Desertæ s. Detrectatae militiæ delationes, ut λειποταΕ,ίου γραψαί. || Ἀστρατεία, Cognomen Dianæ, cui sacellum extructum fuit in agro urbis Pyrrhichi, quod inde Amazones præliantes ulterius non processerint, ut quidem refert Greg. Gyrald. e Paus. [Lacon. 25, 2. “ Luzac. Exerc. 85.” Schæf. Mss. Suid. v. Άδορατία. * “ Άστρατία, Atina C. 204.” Elberling. Mss.]
[* “ Ἀναστρατεύω, Dio Cass. 377* Appian. 2,487.” Wakef. Mss.] Άντιστρατεύω s. Άντιστρατεύομαi, Expeditionem suscipio adversus aliquem, Bellum infero alicui, Belligero cum. Capitur et generaliter pro Adversor, Repugno. Chrys. in Ep. 7. ad Rom. Οὐδὲ γαρ ἁνπστρατεύεται τῷ νόμῳ τοῦ νοὸς ἡμῶν ἡ αμαρτία, de libero arbitrio loquens. [“ Diod. S. 2, 499· T. H. ad Lucian. Dial. p. 65.” Schæf. Mss.] Αποστρατεύω s. Αποστρατεύομαι, Militia mittor, Exauctoror, Bud. citans h. 1. Appiani B. C. 5, (26.) Ὁ δὲ Σέξτιος, ἀνα-λαμβάνειν ἐθέλων τὸν στρατὸν, Φάγωνι τῷ Katoapos νπάρχφ ἐπολέμει οὐκ ἀποδιδόντι, συναγαγών τινας των άπεστρατευμενών καὶ Λιβύων, Militia missorum, Exauctoratorum. [’Αποστρατευσάμενος, Gl. Emeritus.
* “ Αποστρατεία, ἡ, Thuc. 5, 60. Τὰς αποστρατείας δίκας, ubi vulgo legitur ἀπὸ στρατιᾶς.” Schn. Lex.
*	“ Ἀποστράτευτος, Anna C. 484.” Elberling. Mss.]
[* Διαστρατεύομαι, unde διαστρατευσάμενος, Veteranus, Dio Cass. 58, 18.] Εκστρατεύω, Exercitum in expeditionem educo, Infesto agmine exeo, Greg. Naz. de Juliano in Constantium insurgente, Ὁ δὲ ἐπ’ αυτόν εκστρατεύει, καὶ τῆς δύσεως ἀπανίσταται, Infesto exercitu in eum tendit, Bud. Idem Bud. affert et h. 1. Aristot. ex Œcon. 2. Ἑκστρατεύειν αὐτῷ
μέλλοντι ἐκ τῆς χώρας. Extra fines regionis ducturo exercitum. Affert et c Polyb. 5, (5, 9«) Ἐξεστρα-τευκότων των Αἰτωλῶν, pro Extra patriam in expeditione agentium : ut ἐκστρατεύειν hic i. sil q. Platoni ἔξω στρατεύεσθαι. Pass. Εκστρατεύομαι i. q. act. Εκστρατεύω, ut στρατεύομαι i. q. στρατεύω. Xen. Ἑλλ. 7, (5, 9•) Ὢς ᾔσθετο ἐξεστρατευμένον τὸν ’Αγησίλαον, καὶ ὄντα ἤδη ἐν Πελλήνῃ, Ut cognovisset Agesilaum exercitum in expeditionem eduxisse, esseque jam in Pellene. Sic Thuc. 5, (55.) p. 184. Πυθόμενος τούς Λακεδαιμονίους Ε£εστρατεϋσθαι. Idem et ἐπὶ addidit, quod στρατεύεσθαι et ipsum sæpe adjunctum habet : Εκστρατεύονται ἐπ’ "Άργος τρισ^ιλίοις ὁπλίταις. [“ Dionys. Η. 5, 328. 336. ad II. B. 344. ad Herod. 352.” Schæf. Mss. “ Polyæn. 195.” Wakef. Mss.
* Έκστράτευμα, Memnon c. 15.	“ Phot. in Bibi.
Cod. 224. c. 16.” Kall. Mss.] Ἑκστράτευσις, ἡ, E-duetio exercitus in expeditionem, Expeditio, Cum milites in expeditionem educti tendunt in hostem, ejuod et ἔφοδος dicitur, et ἐπέλασις et εἰσβολἠ. [“ Tzctz. Ch. 9, 381.” Elberling. Mss.] Item Εκστρατεία pro eod. Greg. Naz. Ἑπὶ εκστρατείαν αρθείς. [* “ Ἑκ-στρατία, Anna C. 255.” Elberling. Mss. * “ Έκστρα-τεύσιμος, Schol. Thuc. 6,30.” Boiss. Mss. * “ Ἑπεκ-στρατεύω, Theod. Prodr. Ep. f. 119·” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon. * Συνεκστρατεύω, Joseph. A. J. 7,
10,	I·]
Επιστρατεύω, i. q. στρατεύω ἐπὶ, S. εκστρατεύομαι ἐπὶ, Expeditionem suscipio adversus, Exercitum iu expeditionem educo adversus, Infesto agmine invado, Infestis copiis tendo in, Bellum infero. Interdum dativo jungitur, Greg. Naz. Επιστρατεύει ἡμῖν, Adversus nos ducit exercitum. Basii, in 1. quo docet nos non debere addictos esse rebus hujus saeculi, de diabolo loquens, Καὶ φλογὶ πυρὸ8 ὁπλίσας εαυτόν, τοῖς τής εκκλησίας σηκοῖς ἐπεστράτευσε. Aristoph. Σφ. (11.) Κἀμοὶ γαρ ἀρτίως τις επεστρατεύσατο Μῆδος, Bellum mihi intulit, Thuc. 3. Τοὺς ἡμῖν ἐπι-στρατεύσαντας, Qui nobis bellum intuleritis, Synes. cum dat. instrumentali, Ep. 57. Καὶ τελευτών, αὐτοῖς ι ἐκείνοις, οἷς Επιστρατεύει, φησὶν ἐπεξελεύσεσθαι, οτι παραλαβόντες ὑμᾶς οὑκ ἠλέησαν, οὑδὲ ἀνθρωπίνως ἐχρή-σαντο, Illis ipsis per quos bellum infert. Ubi etiam nota synonymtus posita επιστρατεύειν et ἐπεξέρχεσθαι. Interdum cum accus. Affertur euim ex Eur. (Tro. 22.) Οἲ τήνδ’ ἐπεστράτευσαν πόλιν, pro Qui adversus hanc urbem hostiliter expeditionem fecerunt. Interdum cum præp. εις, ἐπὶ, πρός. Affertur enim ἐπι-στρατεύω εις "Ελληνας, pro Bello Græcos adorior. Et ex Atistot. Œcon. 2. Ἐπιστρατεύοντος ἐπ’ αὐτὁν Άρταβάζου, Bellum ei inferente Artabazo. Cum autem scribit Thuc. 1, (16.) Κῦρος δὲ καὶ ἡ Περσικὴ βασιλεία Κροῖσον καθελοΰσα, καὶ ὅσα Εντός Ἅλυος ποταμού, πρὸς θάλασσαν επεστράτευσε, (sic enim quidam distinguunt, cum alii malint post πρὸς θάλασσαν distinguere, sublata distinctione post ποταμού,) alium usum habet hic πρὸς quam περί et εἰς in præcedent.
11.	Pass. ’Επιστρατεύομαι etiam ipsum ex Eur. (Phœn. 608.) affertur pro Infesto exercitu tendo in aliquem, Bellum infero alicui. [“ Thom. M. 298.
> Markl. Iph. p. 161. Beck. 1153. Cattier. Gazopli. 77. Porson. Phœn. 292. De constr., Valck. p. 101. Hipp. p. 224. De serpentibus, Herod. 251.” Schæf. Mss. * 'Επιστράτευαις, i. q. seq. Herod. 3, 4.] Έπι-στρατεία, ἡ, Expeditio quæ adversus aliquem suscipitur, Dem. Thuc. [2,79- “Schol. II. Λ. 227 ” Wakef. Mss.] Ionice Έπιστρατηίη, ἡ, pro eod. Affertur ex Herod. (9, 3.) pro Supervenientes copiæ, Exercitus. [* Άντεπιστρατεύω, Itidem arma infero, Xen. Ἑλλ. 4, 8, 33. “ Nicet. Eugen. 5, 348.” Boiss. Mss. * Κατεπιστρατεύω, Leo Alias. Exc. }>. 204. * Συνεπιστρατεύω, Thuc. 5, 48. Dem. 6l. Æschin. 38. Dio C. p. 475.]
[* “ Kαταστρατεύω, Eumath. p. 381.” Boiss. Mss. Chio Epist. 2. “ Euseb. Hist. Eccl. 421. * Συγκατα-στρατεύω, Clem. Alex. 410.” Kall. Mss. * Μεταστρα-τεύομαι, Appian. B. Mithr. 204. * Παραστρατεύομαι, Suid. v. Λεῖξαι. “ Hes. v. ΠεριχλανίΖεται.” Boiss. Mss. * “ Προστρατεύομαι, Ante belligero s. milito, Chrys. Hom. 155. T. 5. p. 959, 44. ΙΙροστρατευόμε*
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νος, προαγωνιΖόμενος, υχοτάσσων ὅλους τοὺς πολε-μίους.” Seager. Mss.]
Συστρατεύω, s. Συστρατεύομαt, Una expeditionem suscipio, proficiscor in militiam, Simul milito, i. q. συμπολεμῶ et συμμαχώ, Thlic. 2, (56.) Ξυνεστρα-τεύοντο δὲ Χῖοι καὶ Λέσβιοι πεντήκοντα ναυσὶ, Una itt expeditionem profecti eunt Cbii et Lesbii navibus quinquaginta, Xen. K. IL 3, (1, 6.) p. 38. Κρατη-θεὶς δ’ ὐπ’ αὐτοῦ συνωμολόγησας δασμόν οἴσειν, καὶ συστρατεύεσθαι ὅπου ἐπαγγέλλοι — νϋν οὖν διὰ τί οὕτε τὸν δασμὸν ἀττήγαγες, οὕτε στράτευμα ἔπεμψας ; Ubi nota synonymuis posita συστρατεύεσθαι et στράτευμα πέμπειν. Itidem συστρατεύεσθαι et ἀκολουθεῖν syno-nymios usurpat Idem Ἑλλ. 5, (2, 2.) p. 323. et 6, (4, 18.) p. 349· Nam cura dixisset, Ἑκ τῶν κωμῶν σννεστρατεύοντο, mox subjungit, Καὶ Κορίνθιος δὲ καὶ Σικυώνιος καὶ Φλιάσιοι καὶ Ἀχαιαὶ μάλα προθύμως ἠκο-λούθουν, καὶ ἄλλαι δὲ πόλεις ἐξέπεμπον στρατιώτας. Ita συστρατεύεσθαι, στράτευμα πέμπειν, στρατιώτας ἑκπέμπειν, ἀκολουθεῖν S. ἕπεσθαι, dicuntur οἰ συμμα-χοῦντες s. συμπολεμοῦντεε. Socii expoditionis et belli. [“ Ad Diod. S. 1, 282. 315. 374. 2, 219- Συνεστρα-τεύθησαν, 547.” Schæf. Mss. * “ Συστράτενμα, Communis militia et expeditio, 2 Reg. 14, 19. sec. Cod. Alex., ubi tamen rectius fortasse legitur σύστρεμμα.” Schleusn. Lex. V. T. * Συστρατεία, Expeditio simul suscepta, Xen. Ἑλλ. 3, 1, 4. Dio C. p. 229·]
[* “ Ὑποστρατεύομαι, Sub aliquo milito, Appian. 2, 43.” Wakef. Mss.]
Στράπος nonnulli interpr. Militaris; Bud. Castrensis. Cognomen est Jovis et Martis. Itaque malim reddere Expeditionum s. Exercituum præses. Στρατιού Διὸς meminere Strabo 14. in CartR descriptione, Appianus Mitlir., ubi narrat quo modo Mithridates post recuperatam Cappadociam ejecto Mu-xæna, in Montis vertice ei sacrificium fecerit. Itein fíerod. 5. fiu. Ἑς Διὸς Στρατιού tpòv, μέγα τε καὶ ἅγιον ἄλσος πλατανίστων. Quibus subjungit, Μοῦνοι δὲ ὧν ἡμεῖς ἴδμεν, Κᾶρές εἰσι οἴ Διῒ Στρατίῳ θυσία: ἀνάγουσι. Ubi Valla vertit Jovi militari. Apud Pliu. quoque 16, c. ult., ubi vulgatæ Edd. habebant, In Ponto circa Heracleam aræ sunt Jovis Stativi cognomine, Hermo!. Barb. ex J. Poli.reponit Stratii. .Minerva etiam Στρατία cognominata est, i. e. Militaris, quod bello et militiæ præesset: cujus meminit Lucian. Dial. Meretr. Ἀστρατείαν etiam eandem nuncupatam legimus a Lacedaemoniis, cujus deæ templum fuit iu Laconia ideo sic nominatum, quod Amazones illic pugnantes non ulterius processere. Paus. hanc appellat Dianam. Greg. Gyrald. Vide supra et Ἀστρατεία. || In Lex. meo vet. στράτιον exp. etiam μέγα, σοβαρόν. Quo referri potest, quod Aristoph. Σφ. (618.) dicit, ovros δὲ κεχῃνὼς Βρωμη-σάμενος τοῦ σοῦ δίνου μέγα καὶ στράτιον κατέπαρδεν, Schol. eis πολλούς τῶν στρατευομένων διῆκον, Hes. πολεμικόν, φοβερόν. [“ Wessel. ad Herod. 81. 435. Jiemst. ad Plutum p. 355.” Schæf. Mss. “ Plut. 9, 198.” Wakef. Mss. Idem Eumene 17. * Στράτ€ΐοs, Lucian. 3, 301. * Στρατικὸς, Gl. Castrensis.] In eod. meo Lex. vet. dicitur Στράτις quoque derivari a στρατὸς, ita ut Βάκχις a Βάκχος, Κρόνις a Κρό-vos, Δῆμις s. Δᾶμις a δῆμος. Quid tamen eo vocabulo significetur, non adjicitur. Apud Etym. leguntur eadem, additurque, adjecto per pleonasmum r, dici Στράττις. Est autem Στράτις s. Στράττις, Nomen Tragici Poëtæ ap. Atheu., et J. Poli.; item et ap. Suid., ap. quem gemino r scribitur. [“ T. H. ad Plutum p. 165. 47O.” Schæf. Mss. * Στράηχος, Nom. props., Apollod. p. 47· ad Greg. Cor. 292. * Στρα-τυλλὶς, Aristoph. Λ. 305. * Στρατών, Ὄ. 942. Ἱππ. 1374. Α. 122.	* Στρατωνίδης, 596. Cf. Σπουδαρχί-
δης.]
Στρατιά, ἡ, i. q. στρατοί. Exercitus, Agmen militum quod in expeditionem educitur, Xen. Ἑλλ. 1, (2, 4.) Στρατιάν συνέλεγε πολλὴν, Plato Apol. (32.) Τὸν ἐπὶ Τροίην ἀγαγόντα τὴν πολλὴν στρατιάν, Xen. Κ. Π. 1,(6, 19*)*Ὁπως χρὴ τάσσειν εἰς μάχην στρατιάν : 6, (1, 4.) Διαλύειν τὴν στρατιάν, Dimittere exercitum. Item στρατιάν πέμπειν, Mittere exercitum Thuc., pro quo Xen. στράτευμα πέμπειν, στρα-
τιώτας ἑκπέμπειν. Ex eod. Thuc. affertur στρατιάν χοιησασθαι pro Exercitum comparasse : et στρατιάν χαρασκενάζεσθαι eadem signif. ex Eod. Item ὁ στρα· τιᾶε ἄρχων, Dux exercitus, Aristot. de Mundo, ut dicitur ὁ τοῦ στρατού ἄρχων, et uso vocabulo composito στρατάρχηε, στρατηγοί. Item στρατιά πεΖἠ καὶ ναυτική, Thuc. 7, (15.) p. 237. Exercitus pedester et nauticus, Coptae pedestres et navales. Sic Idem d-icit νηΐτης στρατός. Itidem «ούφη στρατιά, Exercitus leviter armatus, i. e. Levis armaturae milites. Plut. Fabio, Ἀπέστειλε την κούφην στρατιάν. Superiora loquendi genera jsocr. uno in loco complexu· est fere omnia, cum in Paneg. (50.) dicit, Tis γαρ οΰτω ῤᾀθυμος ὅστις ou μετασχεῖν βουλήσεται ταύτης της στρατιάς, της ὑπ’ ’Αθηναίων μὲν καὶ Λακεδαιμονίων στρατηγούμένης, ὑπὲρ δὲ τῆς τῶν συμμάχων ελευθερία: ἀθροιΖομένης, ὑπὸ δὲ τῆς Ἑλλάδος ἁπάσηε ἑκπεμπομέ-νης, ἐπὶ δὲ τὴν τῶν βαρβάρων τιμωρίαν πορευομένη* ; Quis est usque adeo igiravuc, qui militare detrectet in exercitu qui a Lacedaemoniis et Atheniensibus ducitur, pro sociorum libertate colligitur, a Græcia universa mittitur, et ad pœnae de barbaris sumenda· proficiscitur? Ubi nota primum μετέχειν στραπᾶκ. Partem esse exercitus : deinde, στρατηγεῖν στρατιάς τίνος, et άθροίΖειν στρατιάν, et ἑκπέμπειν στρατιάν, quæ ipsa aliquo εκπορεύεται, cum ec. ἐκστρατεύετκις ἐπί τινα. In sacra Scriptura ἡ στρατιά τον ουρανοί de sideribus dicitur, Suid. || Annotatur in Lex. meo vet. στρατιάν, habens penultimam correptam, significare non solum τὸ πλῆθος τῶν πολεμίων καὶ τών ἅλλων, sed etiam αυτήν την στράτευαιν : quo modo et στρατεια usurpari supra docui. Refer huc quod affertur ex Aristot. Œcou. 2. έπὶ στρατιάς pro Mili* tiæ. Et e Thuc. *Ἑν τε τᾗ στρατιᾷ καὶ ἑν τᾗ πόλπ, Domi ac militiæ. Ubi tamen potius reddideris, Et in urbe et in exercitu, s. castris. Item ex Herod. Στρατιήν ποιεῖσθαι ἐπί τινας, ut dicitur, στρατείαν ποιεῖσθαι έπί τινα : quod et στρατεύεσθαι ἐπί τινα, et εχιστρατευεσθαϊ τινι, Expeditionem suscipere adversus aliquem, Agmine infesto invadere. Nisi et ibi malis στρατιήν ποιεῖσθαι έπί τινα interpretari Comparare et conscribere exercitum qui mittatur adversus aliquem : ut affertur e Xen. Τῆς εἰς Μήδους στρατιάs, pro Exercitus qui ad Medos mittitur. [“ Toup. Emendd. 2, 68. Thom. M. 811. Add. ad p. 214. Wakef. S. Cr. 4, 33. Militia, cf. Aristoph. Ἱππ. 587-597* Ἡ εἰς Μήδουε στρατιά, Zcun.ad Xen. K. Π. 86. Ἐπὶ errpanäs, ad Herod. 462.” Schæf. Mss. Cf. Στρατεία. Vide Lex. Xen. * “ Στρατιάρχης, Const. Manass. Chron. p. 27·” Boiis. Mss. Vide Στρατάρχης. * Στρατίαρχοε, Xen. Λ. 13, 4.]
“ Λειχοστρατία, ἡ, ΕΤ Λειποστράτιον, τὸ, Desertio “ expeditionis s. militiæ. Priore utitur Herod. (5, “ 27-;) posteriore Thuc. I, (99.) p. 32., (6, 76.) Sic
“ Philo V. M. 1. Μὴ λειποτάξιον, μὴ λειχοστράτιον “ ἄλλο τῶν έφ’ ἥττῃ διαπεπραγμένοι, Nec ordinem “ nec militiam deseruisse. Affertur et Λειποστρά-“ τιος’’ [s. * Λιποστράτιος,] “ pro Eo qui militiam “ deserit s. recusat.” “ Λιχοστρατία, ἡ, ET Λιπο-“ στράτιον, τὸ, Militiæ desertio, τὸμὴ θέλειν στρατεν-“ εσθαι, Schol. Thuc. Prius ap. Hes. legitur, poste-“rius ap. Thuc. et Philon.” [* “ Λειποστρατεία,
* Λειποστράτειον, Λειχοστρατία, Thom. Μ. 572. et Add.” Schæf. Mss. Λειχοστράτιον, Lobeck. Pliryn. 519. * Λειχοστρατίω, Schol. Aristoph. Ἰππ. 226.]
Πανστρατιᾷ, Cum universo exercitii, omnibus copiis, μετά παντὸς τοῦ στρατευματοε, Thuc. 2, (31.) p. 58. Ὡς ᾔσθοντο τοὺς ἐκ τῆς πόλεως πανστρατιᾷ ἑν Με-γάροιςὄντας, Schol. τοὺς συμπολίταε αὑτῶν μετά παντὸς τοῦ στρατεύματος. Sic πανδημεὶ eadem pag. dicit, et alibi παμπληθεί. [“ Boiss. Philostr. 576.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 515.] Ionice Πανστρατιά pro πανστρατιά dicitur. Apud Suid. legitur ET ílav-στρατὶ, ὅλῳ τῷ στρατοπέδῳ, quod e στρατόs polias compositum est. [“ Jacobs. Anitn. 60.” Schæf. Mss.
“ Schol. II. B. 12.” Wakef. Mss. Lobeck. 1. c. Παν-στρατεὶ, Menander Prot. p. 101. Vide Scbn. Lex. Suppi. Cf. Πανσυδεί.]
Στρατιώτηs, o. Miles, Atlien. I. (p. 4.) Μισθο-φόρων ἁρπαξιβίων σκηνή στρατιωτών: 5. Στρατιώτην
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ἄμεμπτον. Item στρατιώτη: ὁ πάσα: τὰς νομίμου: στρατεια: τετελεκὼς καὶ μισθοφορεῖν πεπαυμένος, Qui missionem ut veteranus impetravit, Miles emeritus. Et oí στρατηγικοί στρατιῶται ap. Herodian. Milites pnetoriani. Item ap. Plut. Ἑξέτασις ἦν τῶν στρατιω-τῶν, Habebatur militum delectus. || Στρατιώτης dicitur etiam τὸ στρατιωτικόν πλήθος, Scliol. Tbuc. 6, (24.) ρ. 206. Ὁ δὲ πολὺς ὅμιλος καὶ στρατιώτης. Sic Lat. Historici dicunt Miles pro Militum multitudo. D Herbæ nomen ap. Diosc. 4, 101. eaque duorum geoerum est; altera enim vocatur στρατιώτης ποτάμιος, S. ὁ ἐπὶ τὢν ὑδάτων φυόμενος, altera στρατιώτης ὁ
* χιλιάφυλλος.	Descriptionem utriusque ibi vide, Dccnon ap. Plin. 24, 18. ubi fem. gen. vocatur ab eo Stratiotis. [Cf. Στρατιωτικό:. “ Valck. Diats. 162. Tbom. M. 794. ad Luciao. 1, 808. Conf. c. στρα-r>rvOs,ad Cbarit. 421. ad Diod. S. 2, 271. 399. Plut. 6, 58. 315. Hutt.: cum στρατιωτικός, 397* ad Diod.
S.	2, 308.” Schæf. Mss. Aristot. Nicom. 3, 2.
*	Άντιστρατιωτη:, Josepb. A. J. 13, 14, 2. Liban. 1.
P* 709- * Ήμιστρατιώτη:, Lucian. 3, 77·	* Λειπο-
στρατιώτη:, Appian. 1, 467. al. * Λειποστρατιωτικός.
*	Παλαιστρατιὠτης, Gl. Veteranus.] Συστρατιώτη:, Commilito, Herodian. 4, (7, 11.) Συστρατιώτη: re ὑτ’ αὐτῶν μάλλον ἢ βασιλεύ: καλούμενο: χαίρειν προσε-ιτοιεῖτο, Commilitonem quam principem se vocari malle simulabat : 6, (8, 10.) Συστρατιώτην αυτών Ζντα και σύσκηνον, Commilitonem et cootubernalem.
* Ad Herod.430. ad Charit. 553.663. Wolf. Hero-
iau. p. xix.” Schæf. Mss.] “ Φιλοστρατιώτης, Mili-** tum amaus, de imperatore,’* [“ Plut. Pyrrho 11. Eunapius ? Suid. v. Σεβαστιανό:.** Boiss. Mss. Xen. K. Ἀ. 7,6, 4. 28. * " Συστρατιὢτις, Synes. de Regno p. 7.” Kall. Mss.]
Στραηῶτις, * bos, ἡ, Femina quæ militat, ut quidam interpr. Est et ποτάμιο: πόα, teste Hes.t quam Diosc. masc. gen. στρατιώτην vocat. || Adjective etiam accipitur, ut cum στρατιώηδε: νήε: vocantur ai στρατιώτα: άγουσα i τού: μέλλοντα: πεΖομαχεῖν, Naves quibus vehuntur s. trajiciuntur milites qui pedestre certamen inituri sunt: ut ἰππαγωγοὶ, quibus equi vehuntur. Testatur id Schol. Thuc. quoque (1, 116.) qui Thuc. 6, (43.) p. 212. de navibus Atticis, Ὢν ai μην εξήκοντα, ταχεῖαι, αἱ δ’ ἅλλαι, οτρατιώ-πδες ἦσαν. Itidem ap. Xen. Ἑλλ. 1,(1,26.) et Plut. Pericle. Diod. S. στρατιωτικά πόρια vocat. [Στ. τέχνη, Ars militaris, Plut. Marcello 14, “ Στρ. νῆες, Amnion. 98. ad Herod.459. Diod. S. 1, 597· 2, 440. et v. 1.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.]
Στρατιωτικό:, Militaris: σκηνή, Xen. K. Π. 4, (5, 14.): ὅπλα στρατιωτικά, Herodian. 1,(15, 15.): στρατιωτική δίαιτα, 5,(2, 12.): quo modo στρατιωτική αγωγή, Athen. 4. et ap. Varron. Vita militaris. Apud euud. Athen. 14. στρατιωτική ορχησι:. Rur-sum Herodian. 6, (8, 4.) στρατιωτική ἐμπειρία. Isocr. ad Phil. Στρατιωτικοί κίνδυνοι : ut Xen. K. Π. S, (3, 7•) Σρατιωτικού: πόνου: φέρειν, Militares labores. Liv. Militarem operam navare, Plin. Consulatum militari industria meritus. Item στρατιωτικοί νήε: ap. Diod.
S.	1. 20. quæ a Thuc. et aliis vocantur στρατιώηδε:, Naves ad traducendos milites: quas Idem στρατιωτικά πόρια nominat, eod. 1. Στρατιωτικά πυρια πεζού: Αγοντα. Item στρατιωτικά χρήματα, Pecuniae quibus milites aluntur, ap. Deni., et Dem. Phaler. Item faoino aliquis στρατιωτικὸς dicitur Qui militiæ studet, ut στρατηγικό: Qui ducendo exercitui studet, aut Qui exercitum ductavit. Herodian. 4, (7, 13.) Διά ταῦτα ὡς στρατιωτικό: ύπ’ αυτών έψιλεΐτο, Propterea eum ut hominem militarem diligebant: (12, 4.) Οἷς, ὡς στρατιωτικό: δὴ, ὁ Άντωνίνο: ἔχαιρε, Quibus Antoninus militariter delectabatur, Polit. Itidem Plut. Alex. Οἷα νέο: και στρατιωτικό:. Adde hoc Athen. Οὗ ένεκα στρατιωτικόν πολλάκι: ανάγκη ύδωρ πίνειν ου καθαρόν, Militem, Hominem qui militiam sectatur. Στρατιωτικό: dicitur etiam Qui rei militaris peritus est, ut στραγηγικύ: Qui gnarus est artis imperatoriæ, Herodian. 1, (8, 2.) "Ανδρα στρατιωτικόν είναι δο-κοῦντα, Militaris disciplinae peritum. Itidem 4, (12, 1.) Στρατιωτικός γεγενῆσθαι δοκών, Qui non imperitus rei militaris habebatur. Neutro gcn. Τὸ στρατιωπ-
A κὸν, subaudiendo τάγμα, aut tale quid, dicuntur ipsi Milites, ut τὸ Ιππικόν Equites, τὸ πεζόν Pedites, τὸ ναυτικόν Nautæ. Plut. de Laude Propria, Ὢι γένει μάλιστα τη: περιαυτολογία: τό ναυτικόν ἰδεῖν ἐστὶ καὶ στρατιωτικόν ἁλισκομένου:. Sic Herodian. 2, (9, 1.) Πᾶν τὸ ἐκεῖσε στρατιωτικόν: 1, (5, 27•) Μεγαλόφροσι δωρεαῖς χρημάτων οἰκειωσάμενος τὸ στρατιωτικόν. Sic et Thuc. 8, (83.) p. 288. Plus, τὰ στρατιωτικά, Res militares, ut τὰ πολεμικά Res bellicæ. Herodian. 6, (8, 4.) Ὠς ἀσκοίη τε αὐτοὺς τὰ στρατιωτικά, καὶ ἐς τὸ πολεμεῖν επιτηδείου: παρασκευάζοι, Ut eos ad militaria munera exerceret. Xen. Λ. (13, 5.)Ὥστε ορών ταῦτα ἡγήσαιο ἄν τού: μεν άλλου: αυτοσχεδιαστά: είναι τών στρατιωτικών, Λακεδαιμονίους δὲ μόνον: τῷ ὄντι τεχνίτα: τῶν πολεμικών. Rursum Herodian. 3, (15,1.) Διοικήσοντα τὰ στρατιωτικά, Ad imperatoris munia obeunda, Polit. Paulo ante dicit, Καὶ τὰ λοιτὰ πολίτικά διοικήσοντα. At Στρατιωτικά ψρονεϊν, Plut. Otfi. Nou ulterius sapere velle quam militem deceat. [“ Toup. Opusc. 1, 490. 2, 27. Valck. ad Ammon. B 99· Eran. Philo 171. Casaub. ad Athen. 1. p. 10. Militem gregarium decens, Toup. Opusc. 1, 385. De jactantia militari, Plut. Alex. p. 57. Schm. De navibus, Diod. S. 2, 445. Ἐὸ στρ., ad Charit. 441. Heyn. Hom. 5,333. ad Lucian. 1, 248.” Schæf. Mss.
*	“ Στρατιωτική, Millefolium, Diosc. Notha 470.
*	Στρατιωτικόν, Achillea, 464.” Boiss. Mss.] Στρα-πωπκῶς, Militariter, Liv. Militariter gravis, Tacit. Militariter lautus, Isocr- Areop. Σωψρύνω: Ζῇν καὶ στρατιωτικώ:, Thuc. 2, (88.) Ἔπλεον μὲν ὡς οὐκ ἐπὶ ναυμαχίᾳ, ἀλλὰ στρατιωτικώτερον παρεσκευασμένοι, ἐς τήν 'Ακαρνανίαν, Magis militariter instructi.
[* Στρατύλλαξ, q. d. Imperatorculus, Cic. ad Att. 16, 15. Schueidero susp.]
ΣΤΡΕΦΩ, ψω, Verto, Verso, Flecto, Torqueo, Dem. (552.) Τοῦτο τὸ πράγμα οὑδὲ καθ’ ἓν πανταχῆ στρέφων οἷός τ’ ἦν ἀγαγεῖν επ' εμέ, Versans quoquoversus, in omnem partem. JPIut. autem c. Coi. dicit C πάντα πειρών και στρέφειν. Dicitur item ^liquis στρέ-φειν ἑαυτόν : unde ap. Xen. Ἑλλ. 4, (3, 3.) Στρέψαν-τες άπεχώρουν, possit videri subaudiendum εαυτού:, itidemque in aliis hujusmodi locis. At στρέφειν εαυτόν l: πονηρά πράγματα ap. Aristoph. N. (1455.) est Convertere animum suum et appellere ad res improbas. Sic fere Cic. Naturam suam versare et regere ad tempus, atque huc et illuc torquere et flectere. Tac. In ambitionem fiexisse arguebatur. Item eques suum equum στρέψαι dicitur, pro Flectere s. Reflectere, Xen. (ἸΗΗ. 7, 18.) Καὶ εκ του έστάναι δὲ στρέ-ψαντα δεῖ πάλιν ὁρμᾷν. Idem in ead. signif. passivo quoque utitur pro Flecti s. Reflecti: ’Αγαθόν ούν τὸ στραφέντα ταχύνειν μελετάν. Unde στροφή dicitur Ejusmodi equorum flexus s. reflexus, qui et καμπή. Itidem Poëta Lat* dicit Flectere equos. Ex Hom. autem affertur στρέψαι ἵππους, pro In fugam vertere : qua signif. τρέψασθαι quoque dicitur- Qui autem in fugam vertuntur, etiam ipsi στρέφουσι, i. e. a cœpto progresso aversi revertuntur s. pedem reflectunt. j) Accipitur et pro Torqueo, Contorqueo, Intorqueo, ut paulo ante dicere cœpi; afferturque e duobus Aristot. locis Rhet. 1. pro Torquere, Τῇ λέξει μετά-τιθέναι καὶ στρέφειν. Quo referri potest Plato de Kep. Στρέφουσιν αυτού τήν ψυχήν μή ἀληθεῖς ὦσι: quod sic interpr. Ejus animum angunt sint veri necne. Lat. certe Aliquid aliquem aut animum alicujus torquere dicitur pro Angere, luest aliqua Torquendi etiam signif. verbo στρέφε ιν, et cum pro Luxare capitur, Herod. Ἑστράφη τόν πόδα, Laur. Valla interpr-intorsit et luxavit pedem. Unde ap. Diosc. στρέμματα, Luxata. Rursum στρέφω pro Torqueo ap. Medicos accipitur, ut Gal. quoque στρέφει ap. Hip-pocr. exp. στρόφον παρέχει. Sic Antiphan. ap. Athen. (123.) ἐὰν δ’ ἄρα Στρέφῃ με περί τήν γαστέρ’ ἢ τόν όμφαλόν. Inde στρόφοι dicuntur Intestinorum tormina. Στρέφω pro Verso, Voluto, accipitur et iti alio loquendi geuere, ut cum aliquis aliquid dicitur στρέφειν πρό: εαυτόν, pro Animo versare s. volutare. Basii. Ep. ad Eust. Καὶ γάρ πω: ήδη καί κατ' έμαυτόν
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ἕστρεφον, μή ποτέ ἀληθές ἐστι τὸ παρὰ των πολλών θρυλλούμενον, Mecum ipse versabam animo. Hes. στρέφει exp. non solum κάμπτει, λυγίΖει, διώκει, sed etiam ψιλοῖ, ἀποσείεται. Neutralem alicubi signif. habet, ut cum significat Reverto, s. Remeo, pro Reflecto pedem. Plin. passive etiam interpr. hæc Theophrasti, Στρέφειν γὰρ δοκοῦσι τὰ ὕπτια μετὰ τρο-πὰς θερινάς* καὶ τούτῳ γνωρίΖουσιν ὅτι γεγένηνται αἱ τροπαί: ita reddens, Circumaguntur enim folia earum post solstitium: nec alio argumento certius intelli-gitur sidus confectum. Rursum neutraliter ex Ari-stoph. στρέφειν affertur pro κλέπτειν et Versute agere. Quo sensu pass. στρέφεσθαι accipi infra docebo. II Pass. Στρίβομαι. Vertor, Versor, Flector, Torqueor: seijuendo signiff. activi στρέφω. Ac primum aliquis στρέφεσθαι dicitur, qui a cœpto progressu pedem retrorsum agit et reflectit. II. Z. fin. εὖτ’ ἄρ’ ἔμελλε Στρέψεσθ’ ἐκ χώρης ὅθι ᾖ ὀάριΖε γυ-ναικὶ, Schol. στραφήσεσθαι. Xen. Κ. Π. 3, (3, 28.) Οἵ γε μην πολέμιοι ούκέτι ἐδύναντο μένειν, ἀλλὰ στρα-φέντες ἔφευγον εἰς τὸ ἔρυμα, Sed terga vertentes in propugnaculum refugiebant: 6, (3, 11.) Ἢν δέ τις στρέφηται, προδιδόναι θέλων, θανάτῳ Ζημιοῦν 1 7,(1, 13.) ρ. 104. Ἑστράφησαν ἀντιπρόσωποι τοῖς πολεμίοις, Faciem obvertere hostibus. Ibidem paulo ante, Ηιρε τοῖς κέρασι σημεῖον μηκέτι ἅνω πορευεσθαι, ἁλλ’ ἐν τή χώρᾳ στραφήναι, Sed in eo loco converti. Pro Verti s. Converti ap. Aristot. quoque accipitur, quippe ap. quem, Ὄταν θᾶττον στραφῇ τὸ ἔμ-βρυον, Bud. 955. interpr. Cum primum fœtus in utero conversus fuerit. Ira etiam στρέφεσθαι dicitur, cum non procedit ulterius, sed flectitur irati hominis animus, Soph. Trach. (1 136.) Κἄν σου στρα-φείη θυμὸς, εἰ τὸ πᾶν μάθοις, Schol. λήζειεν ἡ ὀργὴ, ρ. 371· Possis simpliciter etiam interpretari, Flectatur animus tuus. Ligna quoque στρέφεσθαι dicuntur, cum torquentur s. contorquentur- Theophr. (H. FI. 3,9, 2.)Ἕσπ δὲτὰ ξύλα τῆς μὲν ἅῤῤενος περίμητρα καὶ σκληρά, καὶ ἐν ταῖς ἐργασἱαις στρεφόμενα, τῆς δὲ θηλείας εῢεργὰ καὶ εὑστραβῆ καὶ μαλακώτερα. Et mox, Ἄπαν γὰρ τὸ ἄῤῤεν τῇ πελεκήσει καὶ τραχύτερον καὶ έττ€στραμ~ μένον μάλλον καὶ δυσεργότερον. Unde Plin. Lignum maribus durum, et in fabrili opere contortum, femì-næ mollius; publico discrimine in securibus; quippe respuuntur, et fragosius sidunt, ægrius revelluntur. Ubi στρεφόμενα s. ἐπεστραμμένα ξύλα, Ligna torta, opponuntur τοῖς εὐστραβέσi, Facile flexilibus; et εὔεργα τοῖς δυσέργοις, μαλακά τοί$ σκληροί καὶ περι-μητρίοις. Huc refer στρέφεσθαι de intestinorum torminibus dictum, et στρέφεσθαι significans Intorquendo luxari: de quibus mentio facta est in Στρέφω. Item Στρέφομαι Versor, Circumagor, II. Ω. (5.) οὑδέ μιν ὕπνος Ἥιρει πανδαμάτωρ, ἀλλ’ ἐστρέφετ’ ἔνθα καὶ ἕνθα, Versabatur modo hic, modo illic. Plato Epist. 7. Ἐπὶ γῆς στρέφεσθαι, In terra versari s. agere. Quo refer στρέφεται quod Hippocr. in libro de Aëre, Locis et Aquis, accepit pro οἷον ἐνοικεῖ, teste Gal. Lex. Itidem Greg. Naz. Έν μέσῳ στρέφει, In medio versaris. Item, Περὶ τὸ αὐτὸ γένος στρέφεται ἡ σοφιστική καὶ ἡ διαλεκτικὴ τῇ φιλοσοφίᾳ, Aristot. Metaphys. 3. Versatur circa idem genus. Homerico loco similior est hic Philostr. Ep. 18. Ναὶ ἔρως καὶ νέμεσις ὀξεῖς Θεοί καὶ στρεφόμενοι, Celeres sunt et modo hunc locum, modo illum pererrant. Dicitur et ille στρέφε-σθαι, qui ad angustias redactus aut doloribus exagitatus, modo huc, modo illuc se versat et circumagit, s. torquetur. Plut. Coriol. (24.) Στροφάς τε παντο-δαπίις ὑπ’ ὸδύνης στρεφόμενον, Aristoph. Ν. (36.) Τί δυσκολαίνεις καὶ στρέφει τὴν νύχθ’ ὅλην; Sed et ii, qui fallaciis technisque utuntur et tergiversantur, dicuntur στρέφεσθαι, cum se modo huc, modo illuc versant ut elabantur- Plato de Rep. 3. de homine litigioso, Ἱκανὸς πάσας μὲν στροφὰς στρέφεσθαι, πάσας δὲ διεξόδους διεξελθὼν, άποστραφήναι λογιΖόμενος, ὥστε μὴ παρασχεῖν δίκας, Omnia excogitans ut evadat judicium nec satisfacere cogatur, Bud.: Phædro, Τί δῆτα ἔχων στρέφει ; Quid igiturtergi versaris 1 Quid tamdiu cunctaris? Greg. Naz. in Julian. Inv. 1. Ἀλλ’ οὑκ ἔστiv ὅπως ἑαυτὸν άποκρύφτ], οὐδ* ἄν πολλὰ στραφῇ, καὶ παντοῖος γένηται ταῖς ἐπινοίαις. Ubi nota
A etiam additum accus. sicut in h. I. Aristoph. Ά. (385.) Τί ταῦτα στρέφει, καὶ τεχνάΖεις, Καὶ noptëeis τριβάς; At Virg. dixit Æn. 12. Verte omnes tete in facies, et contrahe quicquid Sive animis sive arte vales. Itidem στρεφόμενον Bud. interpr. Dolosum, Subdolum, Astutum, ap. Hermog. 256. Inde στμυφί/ et στρόφιγξ dicuntur de fallacia.
[“ Στρέφω, Act. Traj. 2. p. 313. Fischer. ad Anacr. p. 13- ad Charit. 307=406. Eur. Hec. 740. Callim.
I.	p. 494. Valck. 292. Thom. M. 355. Wakef. Ion. 311. Trach. 1134. Phil. 1135. Jacobs. Anth. 7, 185.
II,	183. Ἐ H. ad Plutum p. 432. Schneid. Anab. 80. Heind. ad Piat. Gorg. 221. De voce, Jacobs. Anth. 7, 122. De capillis, Valck. Anim. ad Ammon.
127.	Conf. c. τρέπω, ad Charit. 566. Musgr. Andr. 1150.; cum τρέφω, Wakef. Here. F. 992. Trach. 220. Jacobs. Anth. 11, 184. Boiss. Philostr. 534.; cum φέρω, Heyn. Hom. 6, 151. Στρέφειν όμμα,ΟΙίάΤ-don Magaz. Encycl. Τ. V. an. 2. p. 491. 499.: ἐλ-λύχνιον, Apoll. Dysc. 82.: τὴν γαστέρα, Aristoph. Fr. 26'4. Στρέφομαι, ad 11. Π. 5. ad Charit. 295-Valck. Callim. 258. Med., Wakef. Alt*. 29· 1070.' Curo, Bruuck. Ind. Soph. Versor, Timæi Lex. 257. et n. Tergiversor, Heind. ad Piat. Phædr. 21S. Στρ«-
ίόμενα, Dionys. H. 5, 317* 319· 320. 321, Ἔστροφα, >iod. S. 2, 73. etn.,78. 93. 141. ad 389- Στρεφθεὶς, Jacobs. Anth. 11, 413. Στρεφθεὶς, στραφθεὶς, Hevn. Hom. 5, 463. 7, 107· Στρεφθεὶς, στραφεὶς, Valck. Phœn. p. 356. ad Herod. 65.455. * Στραφώ, ad 171.
285.” Schæf. Mss. “ Στρέφω, Torqueo, de oratione, Plut. 2, 235. De filis, Arrian. 344. Ango, Plato de Rep. 14. De corde, Eunap. 56. "Εστροφα, Stob. 90,
17.	Ἑστρεμμένος, Joseph. 41, 33.” Wakef. Mss. De perfecto, Lobcck. Phryn. 578. Athen. 123. Στρέφεα με περὶ τὴν γαστέρα. Ælian. Η. Α. 11, 44. Κλονοῦν-ται τὴν γαστέρα καὶ στρέφονται: 10,48. Βουλήν ἐκ ἑαυτᾤ στρέφοντα, Versantem animo consilium. Ar-rian. Epict. 2, 1, 26. Ὅταν τις στρέψῃ ἐπὶ στρατηγού τον αὑτοϋ δοῦλον, Cum quis servum suum coram prætore circumegit. Στρέφασκον, II. Σ. 546. “Στρεφόμενα λέγειν, Mutabilia dicere, h. e. Ea, quibus adversarius quoque uti possit. Dionys. Art. Rhet. 8. p. 284. Έν τοῖς ἁπλοῖς ἀγῶσιν ου χρὴ στρεφόμενα λέγειν, οὐδ’ οἷς ἄν καὶ ὁ ἀντίδικος χρήσαιτο : 320. de Homero, Ἐνδόσιμα καὶ εὐδιάλυτα προτείνει, καὶ στρεφόμενα καὶ εναντία λέγει, Hermogeni autem περὶ Μεθ. Δειν. ρ. 44. στρεφόμενα sunt, Quæ in adversarium retorqueri possunt.” Ernesti Lex. Tecbnol. Gr. Rhet.]
“ Στρέπτω pro στρέφω, Torqueo, Verto.”
Στρέμμα, το, Id quod tortum s. intortum est, εἶδοβ πέμματος, Hes. Idem itaque fuerit quod στρεπτὸς ἅρ-τος, Panis tortilis, Pistorium opus quoddam, a torquendo sic appellatum : Scriblitam quidam interpr. Item στρέμμα dicitur Cum membrum aliquod luxatum est. Ulpianus Comm. in Olynth. 2 Dem. annotat, ρήγμα a Medicis vocari αγγείου τινὸς ῤῆξιν, ut venæ, aut arteriæ ; στρέμμα vero, άρθρου παρά/Ιασιν. Vel etiam, ρήγμα vocari νεύρου διάστασιν, στρέμμα vero ὀστέου μετάβασιν. Locus autem Dem., in quem hæc annotat, hic est, (p. 24.) Ἑπὰν δὲ ἀῥῤώστημα n συμβῇ, πάντα κινείται, κἄν ρήγμα, καν στρέμμα, καν άλλο τι των υπαρχόντων σαθρὸν ᾖ. Quæ similitudo repetitur ab Eod. in Orat, ad Epist. Philippi (156.) iisdem verbis, nisi quod pro σαθρόν ᾖ dicit ᾖ μὴ τε-λέως υγιεινόν. Diosc. etiam στρέμματα vocare Luxata, testatur Bud., ut 1, 115. de calamo phra-ginitc, Σὺν όζει στρέμματα καὶ ὀσφὑος ἀλγήματα παρη-γορεῖ, Plin. 32, 10. Phragmitis radix recens tusa luxatis medetur, et spinæ doloribus, ex aceto illita. Mare, in illum Diosc. locum annotat, Luxata Latinis esse, quæ Gr. στρέμματα sunt, facto illisa torquendo nomine, cum suo loco mota ossa legitimos naturæin ea parte motus cum dolore remorantur. [“ Phryn. Ecl. 111. Boiss. Philostr. 285.” Schæf. Mss. “ Pliot. 288.” Wakef. Mss. In Bekkeri Anccd. p. 302. et Photio ἡ τοῦ στρογγυλού ἕλκους οὑλή. Schleusn. Lex.
V. Τ.]
Στρέψις, ἡ, Versio, Conversio, Fraus, στροφή, απάτη, Hes. [* Στρεψίκερως, Gl. Addex (sic.)] Στρεψίμαλ-
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λος. Intortum vellus habens. At στρ. άνθρωπος dicitur ὁ μὴ ἁπλοῦς, metaph. ἁπὸτῶν ἐρίων τῶν συνεστραμμένους μαλλοὺς ἐχόντων, Suid.: i. e. Homo non simplex : metaph. a velleribus intortos villos habentibus. Lat. Versipellem dicunt. Eadem habentur iu Lex. nioo vet., ubi exp. etiam ταλαίπωρος, κακοπαθής. Στρε-ψοδικέω et Στρεφοδικοπανονργία, vide in Δίκη. Pro quo posteriore στρε\Ιοδικοπανουργία ap. Suid. in Ms. etiam Cod. HABETUR Στρεφοδικοπανουργία, idque serie alphabetica, et suo ordine. Leg. tamen esse Στρεψοδι κόπα νουργί α, versus Aristophanicus, quem affert, satis ostendit.
[* “ Στρεπτέον,Theod. Prodr1390.”Elberling.Mss.]
[* Στρεπτὴρ, i. q. στροφεὐς, Anal. 3, 36. “ Jacobs. Antii. 11, 54.” Schæf. Mss.]
Στρεπτὸς, Versatilis, Versabilis, Qui circumagitur, II. Y. 248. Στρεπτὴ δὲ γλῶσσ’ ἐστὶ βροτῶν, πολέες δ’ ἐνὶ μύθοι Παντοῖοι. Latini volubilitatem linguæ et verbis tribuunt. Item Flexilis, Qui fiecti potest, O. 203. Ἥ τι μεταστρέψεις* στρεπται μέν τε φρένες ἐσθλῶν: ubi στρεπταὶ In meo Ms. Homeri Cod. exp.
* εὑμετάτρε7ττοι, εὔπειστοι eis τυ ἁγαπῆσαt. Et alibi (I. 493.) στρεπτοὶ δέ γε καὶ θεοὶ αυτοί : q. 1. citat Plato de ltep. 2. ut ostendat τὴν των θεών vir’ άνθρώπων παραγωγήν. Itidem Hes. στρεπτοὶ exp. εὐμετάθετοι, εὑμετάβολοι. Item Tortus, σκολιὸς, Hes. s. Tortilis: ut στρετιτὸς χιτὼν, Tunica ex annulis tortilibus, i. e. Lorica. II. E. (113.) Λἷμα δ’ ἀνηκόνπΖε διὰ στρεπτοῖο χιτῶνος, ubi Hes. exp. τοῦ ἁλυσιδωτοῦ θώρακος : item θώρακοί τοῦ ὑποδύτου. Herod. Στρεπτὸν περιαυχένιον, Tortile colli monile, quod uno verbo a Torquendo Lat. Torquem dicunt. Sic στρεπτὸς ὅρμος. Sed frequenter substantivum omittitur, diciturque absolute στρεπτὸς s. στρεπτὸν, στρεπτοί s. στρεπτά, Torques. Apud Suid. Ὁ δὲ λαβόμενος τῇ λαιᾷ τοῦ στρεπτόν, ὅν δὴ χρυσούν ἔφερεν ἀμφὶ τῇ δέρῃ, ubi ipse exp. τοῦ περιδέραιου κόσμου. Itidem Xen. Κ. Π. 1, (3, 2.) ρ. 5. Καὶ οἱ στρεπτοί περί τῇ δέρῃ, καὶ τὰ ψέλλια περὶ ταῖν χε-χοῖν. Et mox, Στρεπτοῖς καὶ ψελλίοις ἐτίμα καὶ ἐκό-σμει. Plut. Themist. Ὡς εἷδε περικείμενα ψέλλια χρυσᾶ καὶ στρεπτοὺς, Ut vidit armillas aureas et torques passim jacentes : Artax. Καλὰ στρεπτὰ καὶ ψέλλια. Item στρεπτά pro Funiculi intorti in sculpturis, affertur ex (3) Keg. (7, 41.) Est et στρεπτὸς ἄρτος, Pistorium quoddam opus tortile, quale spira: Scriblitam nonnulli iuterpr., ut et svnouymum στρέμμα. Frequenter omisso substantivo absolute dicitur στρε-πτός. Dem. (314.) Μισθὸν λαμβάνων τούτων ενθρνπτα καί στρεπτοὺς καὶ νεήλατα. Quo loco Harpocr. [et Phot.] dicit esse πλακούντας εἶδος, Speciem quandam placentæ. Atben. 4. (p. 130.) Θύμα καὶ εὔΖωμα καὶ τοὐς καλοὺς ἐσθίων στρεπτοὺς. Ab eod. Athen. memoratur ET Στρεπτίκιοs ἄρτος, nescio an idem qui στρεπτοί : 3, (p. 113.)Ὁ δὲ στρεπτίκιοί apros συνανα-λαμβάνεται γάλακτι ὀλίγῳ, καὶ προσβάλλεται πέπερι, γάλα τε καὶ ἔλαιον ὀλίγον εἰ δὲ μὴ, στέαρ. Στρεπτόν, φίλημά τι ποιόν, Hes. [“ Στρεπτοί, ὴ, ὸν, Ruhnk. Ερ. Cr. 150. Valck. Callim. 287. Diod. S. 1, 367· ad Herod. 539. ad Mœr. 49. Toup. Opusc. 1, 445. Emendd. 2, 203. ad II. O. 203. Mtisgr. Here. F.
. 946. Jacobs. Anth. 6, 91· 7,71. 95.170. 247. Heyn. Hom. 5, 640. 6,390. 8, 62. 119. 596. Conf. c. τρεπτὸς, Jacobs. Anth. 7, 183.; cum στεπτὸς, Labbæi Glossas. p. 206. Χιτὼν στρεπτὸς, 11. Φ. 31. Heyn. Hom. 5, 21. γλώσσα, 8, 62.” Schæf. Mss. Στρεπτὰ, Photio ψέλλια. Cf. J. Poli. 5, 98.]
Στρεπτοφόρος, Qui tortile colli monile gestat, torquem fert, ὁ στρεπτόν φορών. Suid. in Tορκοvaros, Torquatus, Ὑποστὰς ἐπικαιρίῳ καταβάλλει τρανματι, σκυλεύσας τε τον νεκρόν, και τον περί τόν τράχηλον στρεπτὸν ἀνελόμενος, ὅς επιχώριοί ἐστι κόσμος Κελτοῖς, αὐτὸς τεριέθετο* καὶ ἀπὸ τοϋδε πρὸς τῶν πολιτών Τορ-κουάτος ἐπεκλήθη, ὅπερ ἄν εἴη στρεπτοφόρος. Qua de re Geli. Ei caput præcidit, torquemque detraxit, eam-que sanguinolentam sibi in collum imponit: quo e facto ipse posterique ejus Torquati suul cognominati. Liv. 6. Jacentis corpus uno torque spoliavit, quem respersum cruore, collo circumdedit suo: unde ei Torquati nomen additum.
Άλίστρεπτοί, ό, ἡ, Qui in mari versatur, i. q. ἁλί-
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A πλαγκτος: νηὸς, Marivagæ navis. *Άστρεπτος, Qui fiecti aut torqueri nequit, Minime flexilis s. tortilis ; et e consequente Rigidus. Hes. ἄστρεπτον exp. ἄπει-στον, ορθόν, Qui nullis suasionibus flecti potest. Rectum. Potest accipi etiam pro Eo qui verti s. versari et circumagi nequit. [Tryphiod. 116. “ Wakef. Georg. p. 95. Jacobs. Anth. 7, 183.
*	“ Ἀστρεπτεὶ, Huschk. Anal. 199·" Schæf. Mss. " Hegemon Anthol. Jac. 13, 649.” Boiss. Mss.] Εὕ-στρεπτος, Qui facile versari, fiecti aut torqueri potest, nexilis, Tortilis: qua signif. εὐστραφὴς, εὑστρεφὴς, εὔστροφος, ab eod. στρέφω, dicuntur. Ionica et Poët. dialysi DICITUR Ἑΰστρεπτος, Od. O. (29L) Ἕλκον δ’ ιστία καλά ένστρέπτοισι βοεῦσι, Funibus tortilibus e bovino tergore plexis. [“ Picrson. Veris. 115.” Schæf. Mss. * Παλίστρεπτος, Nicander Θ. 679· * “ Πολύ-στρεπτος, Pierson. 1. c. Christod. Ecphr. 172. 224.” Schæf. Mss. Orph. Arg. 1092. 1094. Schol. II. Ξ. 465.]
f* Στρεπτιτὸς, Eust. ad Dionys. P. p. 157·]
B Στρεπτίνδα, Lusus genus, in quo testulam aliquam aut numisma in tabula jacens, desuper injecta alia testula aut numismate, convertebant. J. Poli. 10. (9, 117.) multa παιδιών genera enumerans, Ή δὲ στρεπτίνδα* οστρακον ὀστράκῳ ἢ νόμισμα νομίσμαπ τῷ βληθέντι, (sic enim leg. pro κληθέντι,) rò κείμενον ίστρεφον.
Στρέφοί, τυ, i. q. στρέμμα, Hes., qui etiam addit, Dorica lingua accipi pro δέρμα, βύρσα: qua signif. supra στέρφοε habuimus. [“ Valck. Callim. 288.” Schæf. Mss.] Στρεφόω, Pelle s. Corio intego. E quo VKRBALE Στρέφωσις, ἡ, Cum vas aliquod pelle s. corio operitur, * κάλυψις αγγείων δέρματι γινόμενη, Hes. Obturatio s. Obligatio quæ fit pelle s. corio. [“ Valck. 1. c.” Schæf. Mss.]
Στρεφεδινέω, In gyrum flecto, Circumago et verso in gyrum. Oculi alicui dicuntur στρεφεδινείσθαι, cum vertigine corripiuntur s. circumaguntur, II. Π. 7911 πλῆξεν δὲ μετάφρενον εὑρέε τ’ ὤμω Χειρὶ καταπρηνεί, στρεφεδίνηθεν δέ οι όσσε, ubi Hes. διεστράφη, ἐσκοτο-C δινίασεν. Distorti sunt, Vertigine correpti. Schol. περιεστράφησαν αὑτοῦ οἱ οφθαλμοί, oloveì εσκοτώθησαν. Composita vox e στρέφω et δινἐω, verbis synonymis. [“ Heyn. Hom. 6, 450. 7, 269. 8, 164.” Schæf. Mss. Act., Quint. Sm. 13, 7.] At perperam in VV. LL. SCRIBITUR Στρεψεδινέω, [et in Sclin. Lex. * Στρεψυ-δινέω, sed non sine mendi suspicione. Legitur etiam
*	Στροφοδινέομαι, iu Æsch. Ag. 50. quocum cf. * Tpu-χοδινέομαι, Prom. 907·]
Ἀειστρεφὴς, Qui semper vertitur s. versatur et circumagitur, torquetur, perpetua vertigiue circumagitur, perpetuo motu versatur et torquetur. Ἁλιστρε-φὴς, i. q. άλίστρεπτοί, Qui in mari versatur, Mari-vagus. E Musæoaffertur ἁλιστρεφέων νήσων pro Mari circumdatarum insularum. Eὐστρεφὴς, Pulcre tortus, Tortilis, Flexilis, i. q. εὕστρεπτος, Od. Ξ. (346.)Ὄπλῳ ἐϋστρεφέϊ, Fune nautico pulcre contorto, s. Flexili,Tortili, Od. I. (427•) Τους ἀκέων συνἔεργον ἐϋστεφέεσσt λύγοισι. Ubi dicitur Ἑϋστρεφὴς dialysi Ionica et poët. pro εὑστρεφὴς, idque metri causa. [“ Heyn.Hom. D 6, 474. Jacobs. Anth. 7, 6. ad Ammon. 55.” Schæf. Mss.] Affertur ET Εὐστραφὴς, pro ὁ ἐπιδέξιος εν ταΐν
{ιεταβολαίί, Versatilis, Versabilis, Qui dextre et agi-iter circumagitur. Derivatum ex aor. 2. ut εὐτρα-φής. [“ Ammon. 1. c.” Schæf. Mss.] SlC *Αστραψήί dicitur Qui fiecti nequit. Unde ap. Hes. Ἀστραφὲς, ἄστρεπτον, ἀσφαλές: qui e Soph. Mysis ἀστραφὴκ affert pro σκληρός : quæ enim dura ac rigida sunt, fiecti ac torqueri nequeunt ; ideoque sonabit i. q. Durus et Immobilis. [“ Brunck. Soph. 3, 503.” Schæf. Mss. * Εὐστραφῶς, Hippocr. 1, 172. * ΙΙολυ-στρεφὴς, Opp. Ἄ. 5, 132. * “ Ταχυστρεφὴς, Theod. Prodr. Not. Mss. 6, 556.” Boiss. Mss.]
Στρεφάσκω, Verso, i. q. στρέφω, nisi quod frequentativi formam gerit, [a Schneidero non agnoscitur.]
Στροφή, ή, Versio, Versura, YTersatio, Flexus: τοῦ τραχήλου, Flexus colli, Motus ille quo collum vertitur et circumagitur: vide Στροφεύς. Item στροφή dicitur Cum sessor equum progredientem habenis rc-
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flectit, s. in obliquum flectit: quod πλαγίωσις dicitur, et κάμψις, Flexus. Xen. Ἰππ. (7,15.) p. 551. Ἥδιον μὲν γὰρ οὕτως Αναστρέφοιτο ὁ ίππος, ἤδη πλήρης ὢν τοῦ εὐθέος, καὶ τό, τε όρθοδρομεϊν καὶ τὸ ἁποκάμ-ϊΓτειν&μα μελετῴη ἄν* δεῖ δὲ καὶ ὑπολαμβάνειν ἐνταῖς στροψάΐί. Ibid. dicit κάμπτεινβῒ πλαγιοῦν τῷ χαλινᾤ pro arpé<peiv *. item ἐπὶ τἀ εὐώνυμα ἁναστρέφειν, Reflectere in latus sinistrum : et κἰς τὰ δεξιά στρέφειν, In dextrum latus convertere. Ibid. ἐπ’ ἀμφοτέρας τὰς γνάθους στρέφεσθαι ἐθίΖει, Utramque maxillam equi assuefacit, ut modo in dextrum latus, modo in sinistrum flectatur. Præcipit igitur eo loco quem citavi, ut equus sensim retineatur ante flexus, s. dum flectitur. Erat et choro sua στροφή, i. e. Conversio, cum sc. ad spectatores conversus pronuntiabat atque decantabat versus quosdam. In Argum. Νεφελών Aristoph. Καὶ ὅτε μὲν πρὸς τους υποκριτάς διελέγετο, εἰς τὴν σκηνήν ἑώρα* ὅτε δὲ ἁπελθόντων τὤν υποκριτών καὶ τοὺς αναπαίστους διεξῄει, καὶ πρὸς τὸν δῆμον ἀπε-στρέφετο, τοῦτο ἐκαλεῖτο στροφή: cum remotis e scena histrionibus, ad populum conversus chorus anapæ-sticos versus pronuntiabat s. recitabat. Itidem idem .Schol. in eadem Fabula, Τοῦτο ῴδὴ καὶ στροφή όνομά-Ζεται, διὰ τὸ στροφήν τι να ποιεῖσθαι τὸν -χορόν ἁπὸ τοῦ πρὸς τοὺς θεατὰς ὁρᾷν καὶ ᾄδειν, εἰς ἕτερον άφορώντα μέρος' ἔστι δὲ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον εις θεοὐς ἡ ῴδή. Idem in eadem Fabula τὰ κατά σχέσιν παραβάσεων εἴδη efise dicit στροφήν, αντίστροφον, επίρρημα, ἀντεπίῤῤη-μα: quibus nonnullos addere ᾠδὴν et ἀντῳδἠν: verum τὴν στροφήν ἔχειν ὁμοίαν ἑαυτῇ τὴν ἁντίστροφον : solent enim στροφή et Αντιστροφή ex eodem carminis genere constare. Tragici etiamPoëtæ in suis Fabulis habent chororum στροφάς: annotatque Triclin. ap. Soph., κινουμένους τοὺς χορευτάς πρὸς τὰ δεξιὰ, cecinisse τὴν στροφήν, Αντιστροφήν autem, Πρὸς τὰ αριστερά: ἐπῳδὸν vero cecinisse stando, (QUÆ Ἐπῳδὸς ita nominabatur διὰ τὸ ἐπᾀδεσθαι τῇ στροφῇ καὶ ἁντι-στροφᾔ, sive διὰ τὸ μετὰ τὴν στροφήν ᾄοεσθαι) : ubi etiam addit quid significare voluerint Poëtæ his στροφαϊς et ἀντιστροφαῖς. Idem Trtclinius στροφήν appellat, cum Electra ad chorum conversa verba facit, et cum ad Orestem. Lyrici etiam Poëtæ iti suis versibus habent στροφὰς et Αντίστροφός, ex eod. carminis genere et pari syllabarum numero constantes, ut ap. Pind. videre est. Sed et Musici suas στροφὰς et ΑντιστροφΑς ac ἐπῳδοὺς habuisse dicuntur, s. suas καμπὰς et fiexus. Pro Conversione et revolutione ap. Plät. quoque de LL. accipitur, dicentem στροφαί ωρών, Tempestatum conversiones atque mutationes. Στροφή dicitur item Cum quis fallere aliquem studens, modo huc, modo illuc se convertit, ut elabendiviam aliquam inveniat: Tergiversatio fraudulenta. Etiam Lat. Stropha, et plur. Strophæ. Plato de Rep. 3. de homine litigioso, Ἰκανὸς πάσας στροφὰς στρέφεσθαι, Nulla non versutia uti sciens ut judicium evadat. Gal. Ἐπ’ εκείνων γὰρ τὴν αυτήν στρέφονται στροφήν, Eadem versutia et fallacia utuntur. Itidem ap. Aristoph. (Πλ. 1154.) ubi Mercurio dicenti, Παρὰ τὴν θύραν στροφάϊον ἱδρύσασθέ με, Carion respondens, Quid 1 ait, Στροφάϊον; ἀλλ’ οὐκ ἔργον ἔστ’ οὑδὲν στροφών, Schol. στροφαί exp. οἱ συμπεπλεγμένοι καὶ δολεροί λόγοι, ut significet Verba ad fallendum detorta, σκολιοὶ λόγοι, s. πλοκαί. Greg. Naz. certe dicit λογισμών πλοκὰς et λογισμών στροφ'ας, non absimili signif., ì. e. Argutiarum versutias. Lat. quoque hoc vocabulo utuntur eod. sensu: ut Martial. Nihil stropharum est; jam salarium dandum est. Hesy-chio στροφαί sunt Αντιλογίας, διαστροφαί. Idem στροφαί exp. etiam Αστραπαί í ut et paulo ante στροπὴ Paphios dicere annotarat pro αστραπή, i. e. Fulgur: pro quo et στεροπή. [“ Burm.ad Phædr. p. 46. Mit., Wakefi S. O. 1, 30. Here. F. 934. Musgr. 932. ad Diod. S. 1, 190. Jacobs. Anth. 7, 122. Brunck. Aristoph. 3, 72. Kuster. 120.” Schæf. Mss. Στροφαί, Emesti Lex. Technol. Gr. Rhet. 311. * Στροφολό-γ°ς» unde] Στροφολογία, Conversio dictionum, Bud. [* Στροφοποιός, Gl. Ressor (sic.) * Στροφουργὸς, unde “ Στροφουργία, Jacobs. ad Anthol. Palat. 515.” Schæf. Mss. “ Theodos. Diae. Expugn. Cretæ Ac τ. 5, 56. 11, 132.” Boiss. Mss.]
1081—1082.]
A [* *· Άγκνλόστροφος, (ὁ, ἡ,) Phoc. Sym. Allatii p. 54. Έν ταϊ» τού Ἰορδάνου ἑλικὠδεσι καὶ Αγγνλο-στρύφοις, I. ἀγκυλ., ῤοιαῖς.” Schn. Lex. Suppi. * 'A-γνόστροφος, Manetho 6, 105.]
Αγχίστροφος, Conversioni mutationique propinquus, 1. e. Subinde mutabilis, Thuc. 2, (53.) Ἢᾷον γαρ έτόλμα τις ἃ πρότερον Απεκρύπτετο, μή καθ’ ἡδονἠπ ποιεϊν, Αγχίστροφον την μεταβολήν όρώντες τὢν Πτ ευδαι μόνων καὶ αἰφνιδίως θνησκόιπων, καὶ τών οὑδὲν πρότερον κεκτημένων, Subitam mutationem. Itidem Αγχίστροφοι διώξεις in prælíis, aut velitationibus Procop. Ἥτε μάχη καρτερά ἐγεγόνει, καὶ εκ χειρύ* ἦ*»* Αγχιστρόφους τε τὰς διώξεις εποιονντο έ$ Αλλήλονς ἕκά-τεροι, Utrimque autem celeri excursu atque recursu impressione facta, exercitus exercitum lacessebat. Dicuntur enim Αγχίστροφοι διώξεις, cum ille, qui fugiebat, conversus persequentem sese cogit reflectere pedem, et in fngam vertit. Item aliquis Αγχίστροφα βονλευεται, cum hi capto consilio non pergit, sed sententiam mutat. Herod. 7, (13.) Συγγνώμην pot ἔχετε ὅτι Αγχίστροφα βουλενομαι, Quod consilium muto, et contrariam superiori opinionem dico. Itero-que homo aliquis Αγχίστροφος est, Qui versatili est ingenio, et velum scit modo buic, modo Hli vento obvertere, prout utile videtur. Apud Suid. Ὁ 0η-ραμένης ποικίλος τις ὢν καὶ Αγχίστροφος, καθωμίλει το?· καιροϊς, προς τὸ κρεϊττον ἁεὶ διδσυς ἑαντόν. Praetere* aliquis dicitur Αγχίστροφος γίνεσθαι pro συστρέφεσθαη,
8.	ταχύ έπιστρέφεσθαι, ut ap. Eund., Εἷτα υμείς ràs φάλαγγας ἐξελίξαντεε, Αγχίστροφοι γενόμενοι, Αντιμέτωποι γίνεσθε τοῖς διὡκουσι, i. e. Facite Αγχιστρόφσοη διώξεις, Subito conversi persequimini eos qui vos ante persequebantor, et eorum terga cædite quibas vestra cædenda dederatis. At Αγχίστροφον επιχείρημα Hermogeni 1 de Inv. esse dicitur τὸ ἑκ τοῦ σύνεγγν* ἔχον τὴν ἀπόδειξιν: ut si dicamus, οἱ Ασεβείς, et sta-tim addamus, s. inferamus, οἷς οὑδὲ ἡ γῆ τοὺς καρποὺβ Ανήκε. Τὸ Αγχίστροφον substantive accipiter pro Subita mutatione, s. Mutabilitate et instabilitate» Suid. e Procop. Τῷ ἀγχιστρόφῳ της τύχης, quæ sc. παίΖει ἡμᾶς ταἶς Αγχιστρόφοις μεταβολαῖς, ttt Greg. Naz. de rebus sæcularibus dicit. Hesychio ἀγχίστρο-φος est itidem εὑμετάβολος, * εύπερίστροφος. [“ Η. Steph. de Dionysii Imit. Thuc., ad Dionys. H. 1, 457· 2, 1081. 5, 150. Toup. ad Longin. 332. Wakefï S. Cr. 3,37. *ad Herod. 516. ad Phalar. 240.” Schæf. Mss. “ *Αγχίστροφον, rò, proprie, Propinquum conversioni, Quod celeriter convertitur- Hinc Longin.
9,	13. illud Homero tribuit, quatenus perpetuo consueverit ab alio ad aliud repente transire, ut sem-per aliud, semper improviso occurrat lectori, el semper videatur στρέφεσθαι, h. e. in omnes partes verti. Ita Morus ad h. 1.: cf. c. 27, 3. ubi jungitur τὸ ἐμπαθὲς et Αγχίστροφον. Nam illa celeritas in convertendo affectum et vim adjuvat dicentis. Deinde τὸ Αγχίστροφον επιχείρημα dixit Hermog. de Inv. Ι•τὸἐκτοῦ σύνεγγυς ἔχον τήν Αποδειξιν, explicante sic Schol. Anon. ad h. 1. Rhet. Aid. 2, 357* ubi hoc exemplo utitur, Ὤς ἄν εἰ λέγοιμεν Ασεβείς, καὶ ευθύς Ιπάγοιμεν, οἷς οὑδὲ ἡ γῆ τους καρπούς Ανήκε. Porro προοίμια αγχίστροφα, Exordia, quæ quasi ante oculos versantur, dicta sunt Rhetoribus ea quæ sumta sunt e rebus praesentibus, v. c. a loco, personis, tempore, aliisque περιστάσεσι praesentibus, vulgo nominata προοίμια ἐκ τοῦ καιρού, ap. Hermog. de Inv. 1. p. 24.: vide Καιρός. Lat. appellant exordium Ex ipsa causa natum, quod et Separatum vocatur Auct. ad He-renn. 7• t ἐκ τών παρά πόδας πραγμάτων το προοίμιον πορίΖειν dixit Eust. ad Hom. p. 1171. 1186.” Er-nesti Lex. Technol. Gr. Rhet.] Ἀγχιστρόφως, Subita conversione ac repentina mutatione, Longin. (22, 1.) Ὤς ὑπὸ πνεύματος τρδε κἀκεῖσε ἀγχ- Αντισπώμενοι.
[* Ἀείστροφος, i. q. Αειστρεφής, Pisid. de Van. Vit. 434. Tzetz. Ch. 10. p. 197· *Ἅστροφος, Ælsch. Ch. 96. Soph. Œd. C. 503. Plato Polit. 2. p. 282.
* “ Δίστροφος, Greg. Naz. Carni, p. 27·" Kall. Mss.] "Ενστροφος, in VV. LL. affertur pro Agilis, Tortilis. Sed puto mendosum esse, et pro eo scr. εύστροφος.
“ Έτερόστροφα, dicuntur μέτρα quædam ap. Scbol.
“ Aristoph., quorum Triclin. quoque ap. Soph. me-
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“ minit ex Hephaestione, et Hephæstio in suo Enchi· “ ridio ; cum euiiu dixisset τῶν συστημάτων esse “ quædum ἄστροφα, quædam * άνομοιόστροφα : et “ hæc ἁνομοιόστροφα διαιρείσθαι ac divelli interveni-“ ente persona aliqua, choro, ephymuio, epodo, aut “ alio quopiam epiphonemate : subjungit, λιαιρεί· “ ται δὲ ἤτοι εἰς δύο ἢ εἰς πλείω* ἐὰν μὲν οὖν eis δυο “ διαιρεθῇ, καλείται ετερόστροφον' ἐὰν δὲ εἰς πλείονα, “ * ἀλλοιόστροφον.” Εύστροφος, i. i|. ευστρεπτοε S. εὺστραφής: i. e. Facile versatilis, Qui facili motu versatur, vertitur et circumagitur, Agilis: ut cum de navi dicitur. Plut. Aulon. (62.) Ναυσὶν ενστρόφοιε καὶ ταχείαις. Ubi Bavf. Navibus agilibus et celeribus. Itidem animal aliquod, vcluti equus, dicitur esse εύστροφου, quod habenis parens, facile fiectitur et circumagitur. Plut. (9, 197·) Οὅτως πόλιν πείθειν, ον λόγῳ, ἀλλὰ τρόπῳ χρωμένην, ὥσπερ οἴακι καὶ χαλινῷ, τὴν πολιτικήν ἀρετὴν, ὅσπερ ενστροφώτατον Ζῶον, ὥς φησι Πλάτων, οἷον ἐκ πρύμνης ἀπτομένην καὶ κατευθύ-νουσαν. Item Tortilis, Flexilis, seu, Bene aut Pul-cre tortus, ut cum de funiculo dicitur, quemadmodum et εὔστρεπτος: veluti cum Opp. K. 3, (259.) dicit, εἴ ποθ ἕλοιεν εϋστρέπτοισι βρόχοισι "1 ππαγρον δο-λίοισι λόχοις, Laqueis flexilibus,s. tortilibus aut bene tortis. Itidem habeuæ dicuntur εύστροφοι, Quæ fiexiics sunt, Plut. (8, 526.) Εῢστρόφους καὶ μαλατὰς ὥσπερ ἡνίαε ἐνδούσας. [“ Jacobs. Auth. 8, 100. lleyn. Hom. 6, 474. 495. 7, 78. Toup. Opusc. 1, 329· Anal. 1. p. 3.” Schæf. Mss. * Eὐστρόφως, Gl. Correpte, Authol. 5. p. 544.] Ευστροφία, ἡ, Yrer$atili-las, Plut. (10, 14.) Οὐ γὰρ ὁμοίως ἀετοὶ πέτανται καὶ τέρδικες, οὅτως οὑδὲ παντὶ λογικῷ μέτεσπν ὡσαύτως τῆς εύρομένης τὸ ἄκρον εὐστροφίας καὶ ὀξύτητος, ubi videtur ei iuesse aliijua etiam Versutiæ signif., s. Ingenii versatilis, quod agiliter modo huc, modo illuc convertit, ut exitum inveniat ἐν τοῖς ἀπόροις : [8, 32. “ Casaub. ad Allieii. p. 47. 1. p. 29· T. 11. ad Lu-cian. l, 220." Schæf. Mss. “ Dexteritas, At lien. 18/’ λ\akef. Mss. * Ἰσόστροφος, i. q. ἰσόπαλος, Etym. M. 114, 9* “Qui circa eand. rem versatur, Suid.vv. 'AyrivaXoy, Αντιστρόφους.” Kull. Mss. Jambl. V. I*. 250. Nicomachi Musica. * Ἀνισόστροφος, Tzetz. C’h. 10. p. 194.] Μονόστροφος, Unicam habens στροφήν. Apud Tbeophr. H. FI. 5, (7, 6.) μονόστροφος ἄμαξα Gaza interpr. Plaustrum simplicis verticis. [· Movo-οτροφικὸς, Schol. in Eur. Phœn. 1. Hec. 1023. in Aristoph. Ἰππ. 621. Ἀ. 806.] Νεόστροφος, Nuper tortus; ideoijue Novus. Itidem Hes. νεόστροφον exp. νεωστ'ι ἐστραμμένον καὶ καινόν. 11. Ο. 469* Νευρὴν δ’ ἐξέῥῥηξε νεόστροφον. [“ lleyn. Hom. 7, 78.” Schæf. Mss. * Ὁλόστροφος, lies. v. Ἑλελίστροφε* εύστροφε, òXüarpnipe, “ Lactant, de Falsa IU*li». 1, 7- Apollinis versum hunc lamlat : Πάνσοφε, * παντοδίδακτ, * ἐνο-λοίστροφε, κέκλυθι, δαϊμον. Ubi G. Canter. Νον. JLect. 30, 30. legit * αίοΧόστροφε. Sed hinc patet leg. esse éXeXiστρόφε." Sopii)”. Vide Sclm. Lex. et Suppi.
*	Ὀμοιόστροφος, *'Ανομοιοστροφos, Schol. Eur. Phœn. 103. Hec. 687. Vide Ἑτερόστροφος. * “ Ιἷαλίνστρ&φος, Cniist. Manass. Chron. p. S4. 89.” Boiss. Mss. “ Opp. K* 2,99. ”VVaket'. Mss. * “ ΓΙαλίστροφοε, Hoeschel. ad Sirac. p. 463.” Schæf. Mss.] Πολύστροφος, Qui multis gyris circumagitur. Alii, Vcr-atilis, Mobilis. [Pind. Tr. Inc. 3, 3. p. 80. Heui. “ Valck. Phœn. p. 649. Dionvsius 2. Philippus S. Jacobs. Anth. 7, 122.
*	Ιϊολυστρόφως, * ΠοΧυστροφία, ibici.*' Schæf. Mss.
*	“ Τανύστροφος, Indenti g)ro, Euseb. Pr. E. 215.” Wakef. Mss. * “ Ταχύστροφος, Præceps, Theodos. Expugn. Cret. 240. App.Btzaut.36l.” Elberling. Mss. * “ Τρίστροφος, Schol. Pind. Ὁ. 1,3. p. 373.” Boiss. Mss.] Φιλόστροφος, Qui verti et mutari amat, Mutabilis, Inconstans, J. Poli. 6, (16S.) Ἔλεγον δὲ οἱ ποιηταὶ καὶ φιλόστροφον, τὸν εὐμετάβολον, Qui facile mutatus.
[* Στροφικυε, Hcs. v. Λίσχροι* τὰ ατροφικά των σπερμάτων.]
Στροφαῖος, Versutus, utquiilam interpr. Qui multas novit στροφάς. Epith. est Mercurii, ut Aristoph. quoque declarat, ap. quem(Πλ. 1153.) MercuriusCariont dicit, Παρὰ τὴν θύραν στροφιιῖον ἱδρύσασθέ με. Quæ verba Carion detorquens, tanquam στροφuíov dictum PARS XXVI.
A existimans παρὰ τὰς στροφὰς, i. e. a strophis, s. versutiis dolosis, Quid? inquit, στροφαίον; ἀλλ* οὐκ ἔργον ἕστ’ οὑδὲν στροφών, Non quicquam strophis hic opus est: quasi se denominaret ita παρὰ τὸ στρέφε-σθαι καὶ πανουργεύεσθαι, (sicut alio nomine idem deus dicitur δόλιος,) s. παρὰ τὸ στρέφειν τὰ πρἀγματα, quod πανούργων proprium est. Alias Mercurium cognominari στροφαίον n ju»t παρὰ τὸ πρὸς ταις θύραις ἱδρύ-σθαι ἐπὶ φυλακῇ, καὶ ἀπὸ τροπῇ τῶν ἄλλων κλεπτών, qui solent ὀπίσω Ουρών άναδΰεσθαι και πανουργεύεσθαι, ut annotat Schol. Aristoph. Hesychio Στροφαῖος Ἑρμῆς est ὁ πρὸς ταῖς θύραις ἱδρυμένος, διὰ τὸν τῆς θύ-ρας στροφέα. Quibus posterioribus verbis cognomenti ratiouem affert, a cardine januæ, ap. quam statui solebat, denominatum innuens. [“ Sic * Στροφαία “Αρτέμιέ dicta videtur ap. Athen. 259-, ubi quidem mendose vulgo Στοφέα.” Schw. Mss.] Atque ita hoc στροφαίοε derivandum esset a στροφεύς. Vide et Στρόφις.
Στροφὰς, άδος, ἡ, Quæ circumagitur s. circumvcrti-B tur, Soph. Trach. (131.) p. 385. Ἀλλ’ ἐπὶ πῆμα καὶ χαρὰ Πᾶσι κυκλοῦσ*, οἷον άρκτου Στροφάδες κέλευθοι, ubi Triclin. ἐπὶ πᾶσι κυκλικῶς επέρχονται λύπη καὶ χαρά, ώσπερ οδοί ἄρκτου στροφάδες : ut dicat Poëta, luter omnes homines versari et oberrare modo gaudia, modo mœrores, sicut rota illa ἁμάξης perpetuo motu circumvertitur axem. Vocat ergo στροφάδαε ϋρκτον κελεύθους, ipsas αρκτονε ἀεὶ στρεφομεναε, Iteiìl Στροφάδες sunt Insulæ quædam in Ionio pelago, ut annotatur in Lex. meo vet. Plin. 4, 12. Ante Zacynthum xxxv. m. pass. in Eurum ventum Strophades duæ, ab aliis Plotæ dictæ. Igitur Στροφάδες eæ insulæ videri possent dictæ,quoniam circumvertuntur: quam-obrem et πλωταὶ nominantur, quia natare navis in modum videntur. Sed canit Virg. Æ11. 3. Servatum ex undis Strophadum me litora primum Accipiunt; Strophades Graio stant nomine dictæ Insulæ Ionio in magno; quas dira Ceiæno Harpyiæquc colunt aliæ, Phineia postquam Clausa domus. Ubi inter alia Servius, l*ulsæ de Arcadia, pervenerunt ad insulas C quæ appellantur Plotæ : et cum ulterius vellent tendere, ab Iride admoniti (nimirum Zethus et Calais, qui eas persequebantur) ut desisterent ab Jovis canibus, suos converterunt volatus: quorum conversio,
i.	e. στροφἠ, nomen insulis dedit. Quæ Servii verba confirmat Apoll. Rli. 2, (296.) itidem de Zetho et Calai Harpyias persci;nentibus, Οἱ δ’ ὅρκῳ ειξαντες ὑπέστρεφον ἂψ ἐπὶ νῆα Σεύεσθαι. Στροφάδαε δὲ μετά· κΧείονσ άνθρωποι Νήσους τοῖό γ’ ἕκητι, πάρος πλωτὰς καλέοντες: innuens, στροφάδαε insulas ex co nominatas fuisse, quoniam ibi Zethus et Calais ad navem ὑπέστρεφον, nec ulterius persequi Ilarpvias institerunt. Quæ si sequamur, falsum fuerit etymon, secundum quod a circumversione nomen accepisse dicem!æ essent : praesertim cum et Virg. dirat Stant. II Iies\chio στροφάδες sunt etiam σκώΧηκεε. [“ Wakef. Here. F. 934. Luzac. Exerc. 102.” Schæf. Mss. Numeuius Athcuæi p. 319- “ Nonn. D. 45, 278. Orph. Arg. ϋ/ó. Aiat. D. í300. Manetho 1, 164. * Στροφὰς, ἡ, Vortex, Dionys. P. 594.	* Πολυστρο-
D φάε, Vorticosus, Multum volutatus, Nomi. D. 6,
147.” Wakef. Mss.]
Στροφείου, το, Theatri pars in qua erant lieroës indigetati, vel in bello mortui vel in aquis, J. Poli. 4, (132.) “Ωσπερ καί το στροφείου, υ τόνε ἥρως ἔχει τόνε εἰς τὸ θειον μεθεστηκόταε, ἢ τουε εν πελάγει ἢ πολέμῳ τελευτὢντας. [Gl. Versoria.] Affertur e Luciano etiam (3, 252.) Καὶ άγκυραι καί στροφεία και περιαγω-γεΐς, sine expositione. Sed forsan per στροφεία ibi intelliguntur στρόφοι Homerici, aut Funes quibus aliquid versatur s. fiectitur. [“Solanus vertit Cylindros, quorum ope auchorarum funes ct anchoræ tolluntur. Xen. K. 2, 7• Τὰ δίκτυα (ἐχέτω) δακτυλί-ους* τουε δε * περιστρόφονε, ἀπὸ στροφείων. Vertunt: Circumactores de funiculis tortis conficiantur.” Lex. Xen. Ct. J. Poli. 5, 4, * “ Ἡμιστροψεῖον, J. Poli. 4, 127.” Kall. Mss.]
Στροφεὺς, έως, ὁ, Vertebra : Ut στροφεῖς τοϋ τράχηλου, Vertebrae colli, i. e. Ossa quibus collum circumvertitur s. circumagitur. J. Poli. 2, (130.) Ὁνο-
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μάζονται δὲ οἰ σπόνδυλοι καὶ στροφεῖς, παρά την επ’ ι αὑτοῖς τοῦ τράχηλου στροφήν* καὶ στῤῥφιγγεε παρά Φερεκράτει. || Forium etiam στροφείς sunt, i. e. Cardines qui circumvertuntur: ut ap. eund. J. Poli. 1, C. 8. Et 1.8. Στροφαῖος, ἐν τῷ οικήματι περὶ τὸν στροφέα ιδρυμένος θεός. Qua signif. et in Στροφαῖος usurparunt Hes. et Schol. Aristoph. Itidem Theophr. H. Pl. (5, 3, 5.) Διὸ τοὺς στροφέας ταῖς θύραις πτελεΐνους πιοῦσι: quoniam sc. ἁστραβέστατόυ ἐστι τὸ τῆς πτε-λέας ξύλον. Ἑὰν γὰρ οὗτοι μένωσι, καὶ αἱ θύραι μέ-νουσιν ἀστραβεῖς* εἰ δὲ μὴ, διαστρέφονται. Unde Plin. Rigorem fortissime servat ulmus : ob id cardinibus assamentisque portarum utilissima, quoniam minime torquetur. [“Ad Mœr. 192. Timæi Lex. 240. ad Dtod. S. 1, 190. Aristoph. Fr. 242. Brunck. 1, 109.” Schæf. Mss. Scapus cardinalis, Vitruv. 4, 6, 4.]
Στρόφιγξ, ιγγος, ὁ, i. q. στροφεία : nam colli vertebras. quas alii vocant στροφεῖς, Pherecrates στρόφιγγας nominat, ut ex J. Poli, docui. Itera Portarum cardines appellantur στρόφιγγες, perinde ut στροφείς, fortassisque metaphorice praecedentes στρόφιγγες ab his portarum denominantur: præsertiin cum Plato ap. Longiu. dicat collo τοὺς σφονδύλους ὑπεστηρίχθαι οἷον στρόφιγγας, Veluti cardines, quibus circumvertitur. Plut. Rom. (23.) Πυλῶν τοὺς στρό-φιγγας, Portarum cardines. 1| Στρόφιγγες dicuntur etiam Vertibula illa ærea, quæ salientium fistulis aut epistomiis adduntur, ut versa sinant effluere aquam, et rursum couversa effluentem reprimant: qualia in gutturniis etiam visuutur, aliisque vasis aquariis aut vinariis etiam. Scbol. Aristoph. N. (450.) Λέγεται δὲ στρόφιγξ καὶ τὸ τοῖε σωλήσιν ἐμβαλλόμενον, ώστε την τοῦ ὅδατος ἐπέχειν, ὅτε τις θελησοι, καὶ αὖ πάλιν ἀνιέναι, φοράν. || Aristoph. dixit etiam γλώσσης στρόφιγξ, quod interpr. Linguæ versatilis volubilitas: B. (892.) Αιθήρ ἐμὸν βόσκημα, καὶ γλώσσης στρύφιγξ, Ξύνεσίς τε. Malim, Linguæ meæ cardo s. vertibulum. Innuit enim deos æthereos esse, qui ipsius linguam in loquendo circumagant: ut Ovid. Est deus in nobis, agitante calescimus illo ; Impetus hic sacræ semina mentis habet. Schol. στρόφιγγα dici scribit ἀπὸ τοῦ στρέφειν αυτόν καὶ πανουργεύεσθαι. [“Eur. Phœn. 1133. Timæi Lex. 240. et n., Brunck. Aristoph. 3, 72.” Schæf. Mss. “ Joseph. 108, 13. Scbol. 11. M. 459.” Wakef. Mss. Theophr. H. Pl. 5, 5, 4. 6. * “ Στροφιγγοεώής, unde adv. * Στροφιγγο-ειδῶς, Mathem. Vett. p. 44. Τὸ ἄκρον τοῦ * ῤώστα-κος στρ. λεπτυνθὲν εμβάλλεται ε!$ την οπήν” Schn. Lex.]
Στροφις, ίδος, ἡ, Conversio, i. q. στροφή, Volumen et spira, ut ex Eur. (Andr. 719·) στροφώες ιμάντων affertur pro Lororum volumina καὶ συστροφαί.
Στρόφις, ὁ, Versatilis ingenii homo, Versutus, Versipellis : qualis supra ὁ άγχίστροφος άνθρωπος. Aristoph. N. (451.) Στρόφις, ἀργαλέος, ματτυολοιχὸς, ubi Schol. exp. εύστροφος καὶ ευκίνητος εν τοῖς πρἀγμασι, Qui in angustiis facile invenit aliquas strophas quibus evadat. Apud Hes. oxytotuos scribitur, exponentem σκολιὸς, οὑχ ἁπλοῦς, πολύπλοκος. Sed rectius paroxy tomos, ut et ap. Eust. 1561. Στρεψίμαλλος άνθρωπος κατά τους παλαιούς, ὁ μὴ ἁπλοῦς, ἀλλ* ὡκ εἰπεῖν στρόφις, ὡς ἀπὸ ερίων δηλαδὴ ἐχόντων συνεστραμμένους τοὺς μαλλούς. Ubi etiam ΝΟΤΑ Στρεψί-μαλλος tam in propria signif. usurpatum, quam in metapborica: ut et p. 1638. ubi quendam Poetam στρεψίμάλλον ὄϊν dixisse scribit: unde στρεψιμάλ-λους vocari τοὺς περιλαλοϋντας καὶ * κακοσχόλως φράζοντας, suiiito scommate ἀπὸ ερίων συνεστραμμένους μαλλους ἐχόντων καί οὅτω δυσλύτων. Eod. modo scribitur ap. Eund., p. 1353. ubi Στροφαίος 'Ερμής dicitur nominatus non solum ὁ παρά τῷ στρόφεῖ ἱδρυ-μένος, sed etiam ὁ στρέφων καὶ ἐξαπατῶν, οἷον στρόφις. [“ Τ. Η. ad Plutum p. 444.” Schæf. Mss.]
Στρόφος, ὁ, Funiculus e loro aut cannabe aliave materia tortus s. plexus, συνεστραμμένος λώρος ή σχοι-viov, Hes.: Od. N. v. autepenult. et P. 199. de pera Ulyssis, ἐν δὲ στροφής ἦεν ἀορτὴρ, Erat in ea lorum flexile, s. funiculus e loro tortus s. plexus, e quo suspendebatur. Schol. exp. ἱμὰς περιεστραμμένος : item adjective ἐκ σχοινιού πεπλεγμένος. Sed rectius
substantive accipitor, ut et ab Eust. exp. σχοιvíov έστραμμένον, ήτοι κλωστὸν, ἢ καὶ ἱμὰς τοιοῦτοε. || He-svehio στρόφοι sunt τὰ λεπτά τριχίδια: forsan Cirri s. Cincinni intorti. \\Στρόφον Medici vocant Tormina intestinorum, Corn. Celsus, 2, 6. de signis aquæ intercutis loquens, Ejusd. morbi nota est, ubi circa umbilicum intestina torquentur, (στρόφον Graeci vocant,) coxæque dolores manent. Hippocr. Aphor- II, 4. Ὁκόσοισι στρόφοι καὶ περὶ τὸν ὀμφαλὸν πόνοι. Aristoph. ap. Eust. 1746. Στρόφος μ’ ἔχει, ὦ ἄνερ, καὶ ὀδύνη τἠν γαστέρα. Qui locus desumtus est e 0. (484.), ubi mulier excusans tormina ventris, et in fimetum se secessuram simulans, ad mœchura abit, Στρόφος μ’ ἔχει τἠν γαστέρ’, ὦ “νερ, κὠδύνη. Sic Athen. 3. Τὴν διαχώρησιν ἄνευ στρόφων τε καὶ ταραχή* παρασκευάζει. Itidem Diosc. 3, ϊ66. de anetho. Στρόφους τε καὶ έμπνενματώσεις παύει. Plin. 20, 18* Anethum quoque ructus movet et tormina sedat. Rursum Diosc. de ammi, Ποιεῖ πρὸς στρόφους:	et
Plin. Tormina discutit.. [“ Eur- Hipp. p. 4. Valck., Hyntn. in Apoll. Del. 122. ad Herod. 308. Jacobs. Anth. 7, 332. Ύ. H. ad Plutum p. 432. Kuster. Aristoph. 122. Valck. Adouiaz. p. 243. Στρόφος, Στροφή, Reiz. de Acc. p. 116.” Schæf. Mss. Blomf. Gloss. in Æsch. S. c. Th. 869.] Unde Στροφόομαι, Intestina mihi torquentur, Torminibus excrucior, venor s. laboro, Tormina patior, Diosc. de oleo, Στροφονμένυtc ἐν ποτῷ ὡφελίμως biborai μετά πηγάνον ἑψηθὲν, κνάθων εξ πλήθος. Unde Plin. Tormina oleum calidum potum cyathis sex, ma*zisque ruta simul decocta pellit. Et in Hippiatr. Ὄ στροφον-μενος ίππος, Equus qui torminibus afficitur, Torminosus : ut Cic. Torminosos quosdam dicimus, non quia semper sint, sed quia saepe sint. [“ Ad Mœr.
196.” Schæf. Mss. * “ Στρόφωua, unde * Στροφωμά-τιον, τὸ, i. q. στροφευς s. στρόφιγξ, Cardo, Hero Spi-rit. 166. Heliodorus Ms. περὶ Καταρτισμών.” Schn. Lex. * Στροφιυτός, Versatilis, LXX. Ezech. 41, 24. * Συστροφοϋσθαι, Hes. v. Ἰλιγγιᾷν, Lobcck. Phryn.
59°·] #
Στρόφων, τὸ, Suid. στρογγυλόν * Ζωνάριον, Teres zona, Ovid. Fast. 2. Dat teretem zonam, qua modo cincta fuit. Qualis fuit zona sacerdotalis, quæ Ζώνι? διακένως νφασμένη dicitur ab Josepho A. J.: J. Poli, mulieribus eam zonam tribuit, ut 7, c. 14. Τὸμὲν yu-ναικεῖον ζωνιον οὕτω τε ἐκάλουν, καὶ στροφίον ὠνόμα-Ζον. Quibus subjungit,Ἄ δὲ Ζὠνια, καὶ στρογγυλας ἐκάλουν. Innuit igitur, Ζώνιον, στρογγυλήν, στροφίον, idem esse, et significare Teretem zonam, qua mulieres cingi solebant. Itidem 5,c. 16. γυναικείῳ κόσμῳ annumerat στρόφων: ubi proparoxytomus scribitur, ut ap. Suid.: at loco paulo ante ex eod. J. Poli, citato, paroxytomus : iit ap. Hes. Στροφίον, ἡ στρογ-γύλη ζώνη. Affert J. Poli, ex Aristoph. locum quendam in quo est, τὸ στροφίον λυθέν. Et Suid. ex Eodem, τὸ στρόφων ἤδη λυόμενου. Strophiis fasciolisque utebantur etiam eædem mulieres ad cohibeudas mammas turgentes, et constringendam laxitatem pectoris s. sinus: ut docet Catuli, in Argon. Non tereti strophio lactantes vincta papillas. Idem in Epithalamio Juliæ, tibi virgines zonula solvunt sinus. Cic. de Arusp. Resp. P. Clodius a crocota, a mitra, a mulieribus soleis, purpureisque fasciolis, a strophio est factus repente popularis. Unde de talium artificibus est ap. Plaut. Aul. Strophiarii astant, Semizonarii. Circa caput etiam strophiis utebantur, qualia fere sunt illa redimicula mitrarum ap. Virg. aut Spira galeri, de qua supra in Σπείρα. Herod. Καὶ στρόφων περί τήν κεφαλήν, Athen. (543.) de Parrhasio,’ Εφόρει δὲ υπό τρυφής πὍρφυρίδα καὶ στρόφων λευκόν επί τής κεφαλής, J. Poli. Νομοφύλακεκ ἐστεφάνωνται στροφίῳ λευκῷ, Legum custodes, qui νομοφυλακες dicuntur, strophio candido redimiti sunt. Et ap. Suid. Στρόφων 5 oi ιερείς ψοροϋσι. Quale fere est filum illud fiaminum, de quo supra in Πιλαμήν. Plin. Coronas quasdam strophia fuisse vocatas auctor est, 21,2. Tenuioribus utebantur antiqui coronis, Strophia appellantes : unde nata Strophiola. Et fortassis hæ coronæ vocabantur Strophia, a tortili fiexilitate, s. quod e floribus aut frondibus torquerentur: capitis autem et
8811
ΣΤΡ
ΓΓΡ
8812
[Τ. III. ρρ.
pectoris στρόφια, quoniam e Inna aut linea fascia torquebantur. Si enim lineam laneamve fasciam latam torqueas, rottmdæ zonae vicem præstat. Eadem stgnif. etiam Στρόφος dici testatur Suidas : Λέγεται καὶ στρόφος τὸ περὶ τὴν κεφαλὴν στρόφιον, ὅ ἕστιν ἐρεοΰν : lesiturque ap. eum paulo ante hæc Verba, Κόμην στρέφων χρυσῷ στρόφῳ κεκοσμημένην. Sed pro eo στρόφῳ Ms. Cod. habet κόσμῳ : et τρέφων pro στρέφων. II Xrp/xffos ἐρίου, Galeno 10 Metb. dicitur Hapsus lanæ contortæ: quod alio nomine dicitur σύστρεμμα, πτύγμα, πίλημα, ut annotatum fuit in Πίλημα. [“Στρόφιον, Toilp. OpUSC. 1,446. E-tnendd. 4, 473. Wakef. S.O. 3, 139- Jacobs. Anim. 327- Kuster. Aristoph. 221. Fr. 282.” Schæf. Mss. Mitra, Manetho 1, 227· στροφίοισι καρηατα κοσμηθέν-τες : Aristoph. ap. Clem. Alex. 245. Plut. Arato 53. Diog. L. 8, 73. Philostr. Apollon. 8, 7, 6. Festus in Struppus.]
[* “ Ιτροφώδης, Heringa Obss. 215.” Schæf. Mss. Erotìan. v. ΤρύΖειν, Foës. ad Hippocr. p. 81. Schn. Lex.]
[* Στρόφαλοί, ὁ, Magicum instrumentum, i. q. τρονὸς, Ntcephorus Schol. ad Synes. de Ins. p. 361. Barker. ad Etym. M. 1124-5. I. q. σφενδόνη, Nicet. Annal. 5, 3. 10, 2. 17, 1·] Στροφαλίϋω, i. η. στρέφω, unde et derivatum est, i. e. Verto, Verso, Circumago. Unde ap. Hes. Στροφαλι$εται, στρέφεται. Nisi potius aer. ΣτροφαλίΖετε, στρέφετε, ut respexerit ad Od. Σ. 315.Τῇ δὲ παρ’ ἠλάκατα στροφαλίΖετε,Torquete fusos, fit Plin. loquitur : Digitis torquete stamina, ut Ovid., qui eod. modo dicit Lævia versato ducentem stamina fuso. [“ Toup. Opusc. 1,470. Alcaeus Mess. 8.” Schæf. Mss.]
Item Στροφάλιγξ, ιγγος, ἡ, Conversio, Vortex, Flexus, Gyrus, Arat. (43.) de helice, Μειοτέρῃ γαρ ετᾶσα περιστρέφεται στροφάλιγγι, Cic. Nam cursu interiore brevi convertitur orbe, Germ. Cæsar, Quippe brevis totam fido se cardine vertit, Fest. Avien. fusius, Cardine nam toto convertitur ; haud mora, longos Pigra tenet pyros, neque ceu mollita parumper Flectitur, aut tardo cohibet cunctamina lapsu. Od. Ω. (39•) τὸ δὲ στροφάλιγγι κονίης Κεῖσο μέγας μεγαλωστὶ, λελασμένος ἰπποσυνάων, ubi Eust. annotat, στροφάλιγγα κονίης et ἀέλλης idem esse : nam στροφάλιγγα a οτρέφειν dici, ἄελλαν ab εἱλεῖν, quæ στρέψην et εἱλεῖν idem sunt, significantia sc. Versare, In gyrum flectere, torquere: [II. Π. 775.] Ita στροφάλιγξ ἀέλλης diceretur Vortex procellae s. Turbo; et στροφάλιγξ κονίης, Pulvis qui a turbine circumagitur et in gyros torquetur- At lactis siccati στροφάλιγγα Nicander vocat Caseum, a forma orbiculari, itt ijuam formantur, dum lac coagulatur; vel etiam a torquendo: Θ. (697·) στροφάλιγγα * περιξήροιο γάλακτος, ubi Schol. expositionis loco addit, fjv ἡμεῖς στρωφαλίδα λέγομεν, οἷον τυροῦ τροχόν. Lac vero περίξηρον, i. e. Exiccatum et induratum, vocat caseum ; nam ex eo coagulato casei indurantur. Obiter autem in verbis Scholiastæ nota Στρωφαλίχ: pro quo fortasse potius est scr. Στροφαλίχ : quæ et ipsa παρὰ τὴν στροφήν dicitur. Alii τροφαλίόα etiam in caseorum «encre memorant. Hesychio στροφάλιγξ e«t non solum συστροφή κονιορτοϋ, Turbo, s. Pulvis qui venti vortice circumagitur et gyratur, sed etiam άv ῷ οι τροχοί στρέφονται: quibus verbis Axem videtur significare, quem circum rota vertitur, ut janua circum cardinem. Idem στροφάλιγγο& simpliciter exp. συστροφῆς, quemadmodum et Suid. [“ Ad Charit. 26Ἵ. Wolf. ad Hesiod. p. 100. Prolog. Hom. 243. Heyn. Hom. 7, 267. 8, 209· Jacobs. Anth. 6, 5501.” Schæf. Mss. “ Opp. Ἁ. 1, 446.” Schæf. Mss. Dronys. P. 162. 584.648. Arat. 43. Orpli. Arg. 532.
• “ Εὐστροφάλιγξ, Huschk. Anal. 106. Antip. Sid. 27.” Schæf. Mss. * Πολυστροφάλιγξ, Musæus 294. *Tαχυστροφάλιγξ, Nonn. D. 48. p. 1256.]
Στροφάω, i. q. præcedens στροφαλίέω, ejusdemque originis, i. e. Verso, Circumago, [Torqueo, Alex. Trall. Ep. de Lumbr. “Ad Herod. 141. Heyn. Hom. 5, 6*30. 7, 112. Jacobs. Anth. 9, 345. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 62.” Schæf. Mss. “ In libris manu scriptis sæpius occurrit στροφάω, sed perperam.
1085—1086.]
A corrigendum que est στρωφάω. Orion Theb. M». Βάβαξ· ὁ λαὸς (cors, ὁ λάλος). Αρχίλοχος* Κατ’ οίκον έστρηφάτο δυσμενὴς βάβαξ. Pro έστροφάτο cum edito Etym. Μ. scs. έστρωφάτο. II. I. 463. κατά μέγαρα ητρωφιισθαι. Eust. ad Ii. 1. ρ. 668, 45. Bas. Ενταύθα δὲ σημείωσαι, ὡς εἴπερ κατά τινα των ἁντι-γράφων γράφεται κατά μέγαρα στροφάασθαι διὰ μικρού ο, ἔχοι ἂν μεγάλην ἀπορίαν καὶ δύσλντον ἡ τοιαύτη γραφή. Herod. 2, 85. Ἀνὰ τὴν πόλιν στροφώμεναι. Wesselingius libri Vind. scripturam, στρωφώμεναι, non poterat, sed adeo debebat assumere. Eand. scripturam si Dorv. cognitam habuisset, non scripsisset, opinor, quæ nunc legimus Animadvv. in Charit. 295. Porson. ad Eur. Med. 664.:—* * Ἐπι-στροφφ Aid. Lasc. έπιστρωφψ A. E., quod et analogia postulat. A νέμω enim νωμᾷν, a στρέφω στρωφᾷν, a τρέπω τροιπᾷν, (a δέμω δωμᾷν,) formant Græci.’ Στροφόωσα reperi in Nonni Dionys. p. 1270, 10.” Schæf. ad Greg. Cor-272. Cf. Lo-beck. Phryn. 580. 583.] Ατ Στροφέω, Strophis et versutiis utor: unde στροφέοιτε, quorl ex Epigr. affertur pro Decipiatis. [“Jacobs. Anth. 10, 165. Aristoph. Εἰρ. 175.” Schæf. Mss. Alex. Trall. 8. p. 447· Cf. Δέμω δόμος δομέω, Τρέμω τρόμος τρομέω, Βρέμω flpòpot βρομέω. Vide Schæf. ad Gre*f. Cor.
1.	C. * Άποστροψέω, Tzetz. Hom. 283. * Περί στροφέω, Quint. Sm. 6, 504.] Præcedenti9 autem στροφάω nulla afferuntur exempla, et fortasse pro eo scr. Στρωφάω, quod Poëticum est, et a στρέφω ita derivatum, ut τρωπάω a τρέπω. Od. Z. 307· Ηλάκατα στρωφώσ ἁλιπόρφυρα : ut supra ex Eodem, ἠλάκατα στροφαλίΖετε, Torquere fusos, Digitis torquete stamina, Ducite versato stamina fuso. Pass. Στρωφῶ-μαι, Vertor, Versor, Circumagor, Torqueor, Opp. K. 3, (425.) de crocodilo, in cujus dormientis hiantes fauces ingressus ichneumon, latera ei rodit, "Αλλοτε δ’ αὖ ψαμάθοισι κυλινδείμενος ποτὶ χέρσον, “Άγριον ἀσθμαί-νων, στρωφώμενος άμφ’ ὀδύνῃσιν. Paulo ante, Πάντῃ μαινόμενος καὶ ἀμἡχανος ἀμφαλάληται. Solent vero ii, quos dolor aliquis cruciat, modo ìn hoc, modo in illud latus verti. Item aliquis dicitur alicubi Στρω-φᾶσθαι, sicut πωλεῖσθαι: et cum ἐπὶ Hesiod. (Ἔργ.
2,	145.) ἐπὶ κυανέων ἀνδρῶν δῆμόν τε πόλιν τε Στρω-φᾶται, Versatur per populum, Convertitur ad pop. Hes. στρωφώντο exp. non solum έστρέψοντο, irepieorpé-φοντο, sed etiam περιεβλέποντο. Eidem *activum στρωφγν est non solum περιστρέφειν, verum etiam κλώθειν, νήθειν. Qua in signif. στρωφᾷν i. foret q. στρωφᾷν s. στροφαλίέειν ἠλάκατα, Fusos torquere, Ducere stamina versato fuso. [“ Heringa Obss. 184. Theogn. 817. ad Herod. 141. ad Charit. 295. Antip. Thess. 39. Porson. Med. p. 53. Orph.de Terr. Mot.
16.	46. Jacobs. Anth. 11, 9. Aristoph. Fr. 286. Heyn. Hom. 5, 630. 6, 469- 7, 112. Intransitive, Lobeck. Aj. p. 310.” Schæf. Mss.] E qtio Στρωφάω COMP. *Αναστρωφάω, quod pro ipso στρωφάω ponitur, sicut αναστρέφω pro simplici στρέφω, i. e. Verto, Verso, ap Hom. d Hesiod. Poetis enim peculiare est. Nam ille Od. Φ. (394.) sic ait, ὁ δ' ἤδη τόξον ένώμα Πάντῃ ἀναστρωφὢν: hic autem, Ἁ.(121.)Ὡς καὶ νῦν μέγαν ίππον ἀρείονα κνανοχαίτην Πάντῃ άναστρωφών, Versare quoquoversum, Iu omnem partem gyrare. Sciendum est tamen, esse aliam lect. in illo Hom. versu, sc. άναστροφέων. Sed Eust. άναστρωφών legit: et Hes., cum άναστρωφών exp. άναστρέφων, mihi non dubium est quin άναστρωφών illud Homericum intellexerit. In VV. LL. habetur ET Άναστροφάω, quod affertur ex Epigr. exponiturque non solum Converto, sed etiam Subverto: quam signif. ἀνα στρέφω quoque habet. Legitur et ap. Hes. ’Αναστροφών, άναστρέφων: sed mihi suspecta est ea scriptura, ac potius ω pro o reponendum existimo: siquidem στρωφώ dicitur pro στρέφω, ut τρωπῶ pro τρέπω, τρω-χὢ pro τρέχω, νωμώ pro νέμω: quæ omnia Poëtis peculiaria sunt. [“ Άναστρωφώ, Jacobs. Anth. 9, 93* Marcus Arg. 33. Brunck. Soph. 3, 470. *Ένστρω-φάω, Musgr. Ion. 300.” Schæf.Mss. “Quint. Sm. 1,
306.	Habetur etiam * Ένστροφάομαι ap. Hippocr. 824. Foës.] Έπιστρωφάω, Versor in, Oberro, Obeo, Od. P-486. Καί τε θεοὶ ξείνοισιν èoiKorcs ἀλλοδαποῖσι, Παν-
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τοῖοι τελέθοντες ἐπιστρωφῶσι πόληας, Ανθρώπων ὅβριν τε Α καὶ εὐνομίην έφορωντε5, i. e. ἐπιπωλοῦνται, ἐπιστεί-\ουσι, έπιφοιτώσι. [Æsch. Ag.981. De * Ἐπιστροφάω, 'Έ.πιστρωφέιω, vide Porson. ad Eur. Med. 664. supra citatum. * Μεταστρωφάω, Orph. Λ. 733. “ Proclus Hyrnu. in Sol. 16.” Schæf. Mss.] Παραστρωφάω, Perverto, Detorqueo, Distorqueo, In latus s. Oblique detorqueo, Apoll. Rh. 2, (665.) ὄμματα δέ σφι Λοξὰ παραστρωφώνται, [“ Jacobs. Antii. 7, 244.” Schæf. Mss.] Περιστρωφάω, Circumverto, Circumago. Περι-στρωφᾶσθαι, Circumire et Obire significat. Ex Herod.
(8, 135.) affertur Περιστρωφώμενος χρηστήρια pro Pervestigans oracula. [“ VVakef. Here. F. 935."Schæf. Mss.] “ Ἀμφιπεριστρωφάω, i. η. ἀμφιπεριστρέφω, s.
“ περιστρέφω, Circumverto, Converto: sed Ionicum “ et poëticum. Unde ap. Homerum ἀμφιπεριστρώφα [II. Θ. 348. Greg. Cor. 409-]
[* Άμφιστρέφω, unde] “ Άμφιστροφι), Hesychio “ * ἐκχώρησις, ὑποστροφὴ, Deflexio, Reflexio. Posset et “ pro Conversione accipi.” [* Άμφίστρηφος, ad Æsch. Suppi. 889. “ Poëtaster cum Wernsílorfii Phile p. 48. B v. 273.” Boiss. Mss. Ἀμφιστρεφὴς, vide Ἀμφιστεφής.
* Ἀμφιστραφὴς, Ecphantas Stobæi p. 331. Ἡδὺς καὶ άμφιστραφής, Interpr. Facilis.]
'Αναστρέψω, Inverto, Inverso ordine colloco, s. Præpostero, Hermog. άναστρέφειν τὰ πράγματα. Sic άναστρέφειν τὰς λέξεις ap. Gramm.: vide Άναστροφή. Item in contrariam partem verto, iit ap. Aristoph. Πλ. jam factus oculatus, Ἀλλ’ αὑτὰ πάντα πάλιν ἀναστρέψας ἐγὼΔείξω το λοιπόν κ. τ. λ.: Bud. interpr. hic, In contrariam partem vertere, Versa vice disponere. ’Αναστρέφω, Converto retrorsum, ut αναστρέφω πόδα, Eur. (Hipp. 1176.) Pedem retro converto, i. e. Redeo. Item αναστρέφω pro Converto aliquem retrorsum, i. e. Redire facio, Retrorsum reverti cogo. Æschin. Ἀλλὰ καὶ τοὺς στρατιώτας τοὺς ἡμετέρους ἀνέ-στρεψαν οἰ Θηβαίοι, Retro per sua vestigia redire fecerunt, non admittentes eos, Bud. Idem ap. Plut. exp. Retro in fugam vertere. Contra tamen pro Reverti facere fugientes, in hoc Ejusdem loco, Καῖσαρ δὲ ὑπανπάΖων ἐπειρᾶτο μὲν ἀναστρέψαι τοὺς φεύγοντας. C Et in isto Ejusdem, in Antonio, Δὶς δὲ φεύγοντας τοὺς Καίσαρος ὑπαντήσαε ἀνέστρεψε. Αναστρέφω, inquit Bud., Verso. Plato dc LL. \. Πάλιν τοίνυν τον λόγον ἀναστρέψωμεν, Rursus perpendamus. ipse alibi boc idem sic dicit, Σαφέστερου ἔτι τοίνυν ἀναλάβωμεν τοῦτ’ αὐτὸ ο, τι ποτέ λέγομεν. ǁ Subverto, ανατρέπω, Hes. Sic Jo. 2, (15•) Καὶ τὰς τραπέΖας ἀνέστρεψε.
’Αναστρέφω, neutrum, pro Invertor, Inverso ordine collocor, Reciprocor, Convertor reciproce, Hermog. περί πολίτικου λόγου loqueris, Ἐπεὶ κἀνταῦθα ὁμοίως αναστρέφει το πράγμα, καΟάπερ ἀνέστρεφεν κἀκεῖ ἐπ* ἀμφοῖν, Convertitur enim reciproce, Bud. Supra autem dixerat ἐπεὶ καὶ αντιστρέφει. || 'Αναστρέφω, pro άναστρέφομαι, Retro vertor, Revertor, Bedeo, Luciau. Ἀπὸ τῆς νομῆς ἀναστρέψας. Item pro Retrocedo; nam Xen. pro eod. ανάστρεφεiv ponit et ἐπαναχωρεῖν. Item αναστρέφω pro Terga verto, Bud.; nonnunquam et pro In hostem iiisequcntem convertor: ut ap. Xen. Ἑλλ. 4, (3, 4.) άνασ-ρέφειν dicuntur cedentes et fugientes, cum conversi pugnam instituunt, Οἱ δὲ Θετ- d ταλοὶ, ὡς εἷδον παρά δόξαν ἐλαύνοντας, οἱ μεν εφνγον, οἰ δ’ ἁνέστρεψαν. Ideiu Bud., cum scripsisset, 'Αναστρέφω, Redeo, Recurro, Hemeo, subjungit exemplum e Theophr. H. Pl. 5, (1, 9.) Έφ’ ἕτερα τῆς ἐντε-ριώνης ἡ πελέκησις αναστρέφει. In utramque partem remeat. Philo de Mundo, Πνεῦμα άναστρέφον έφ' εαυτό. Pass. Άνα στρέφομαι, Invertor, Præpostero ordine collocor, Ordine inverso collocor, fio: Ἀ-νέστραπτο δ’ οὖν τὸ πράγμα, Inversus igitur erat rei ordo, Res igitur præpostere fiebat. Apud Gramm. άναστρεφόμεναι προθέσεις, Præpositioues quæ ordine inverso ponuntur; vel, ut vulgus loquitur, Quæ ponuntur per anastrophen : ut Ὢι ἔπι πόλλ’ ἐμόγησα.
At vero ap. Diosc. 2, 22. Τρυγόνος θαλασσίας τὸ κέντρου ανεστραμμένου ταῖς φολίσιν, exp. Marinæ pastinacae radius, qui adversis squamis reflectitur- Ubi Bud. ανεστραμμένου exp. simpliciter Reflexum, Retrorsum conversum. Άναστρέφομαι, Convertor retrorsum : τήν γνώμην, Convertor retrorsum senten-
tiam, i. e. Sententia mea retrorsum convertitur, i. e. Me pœnitet s. piget eorum quæ dixi, feci, facere aggressus sum, Me pœnitet coeptorum. Nam ejus sententia, quem pœnitet alicujus rei, veluti retro convertitur. Ac mihi non videtur absimile vero, hoc Gr. loquendi gemis in mentem venisse Virgilio, cum scriberet, Æ11. 10. init., quianam sententia vobis Versa retro? || Item άναστρέφομαι Retro vertor, Redeo, pro quo et αναστρέφω usurpari dictum est, Xen. Ἑλλ. 6, (2, 1 1.) Οἱ δ’ ἐπεὶ ἐγγὺς τοῦ τείχους ἐγένοντο, άνεστρέφοντό τε και ἀπὸ των μνημάτων κ. τ. λ. 1II Pand. Τὸ διδόμενον ἐπὶ τῇ αἰσχρᾷ αἰτίᾳ έκατέρων, οὑκ άνα· στρέφεται, Quod datur ob turpem causam amborum, non revertitur. Sic et alibi identidem. Sed Latine Revertitur aliquid datum (pro Redditur, vel Redhibetur, ut Bud. vertit,) vix dici possit. At itidem in vernaculo sermone lletourner, cum usitatissimum sit pro άναστρέφειν, i. c. Reverti, capitur interdum transitive pro Reddere. Άναστρέφομαι, Subvertor, Evertor, Isocr. Archid. Άνεστράφθαι δὲ τὰς πολιτείαs, καί καταλελόσθαι τοὺς νόμουί : ad Pllil. Άναστραφήσεσθαι τα tï)s Ἔλλάδος πράγματα. || Άναστρέφομαι, Versor, in pass. signif. pro στρέφομαι. || Versor, verbum deponens, Plut. Romulo (9·) Άναστρέφεται εν ὀφθαλ-μοῖς, Versatur in oculis, aut Latinius, Versatur ante oculos. Item, Άναστρεφομένου% εν τῷ φανερῷ, ap. Xen. Ἑλλ. (6, 4, 16.) ut Lat. Versari aliquo in loco. Sic Plut. Fabio, Ἑπὶ τῆς ἀγορᾶς άνεστρέφετο. Ponitur et cum περί hac in signif.: ut άναστρέφεσθαι περί τὰ γυμνάσια. Apud Hom. autem accus. habet hoc ver-bum, Od. N. (326.) ἀλλά nv’ άλλην Γαῖαν άναστρε· φομαι: sed accus. hic est e vi praepositionis junctae cum verbo : perinde ac si diceretur στρέφομαι ávù γαῖαν. || Άναστρέφεσθαι περί τι, Versari circa quid-piam, pro, In eo esse occupatum, Diosc. Άνεστράφθαι περί τούτο δοκοΰσι. Citatur e Theophilo, Άνα-στρέφεσθαι περί τι)ν επιτροπήν, pro Tutelam administrare : [ἐν ἐξουσίαις, Jambl. V. P. 418. “ Αναστρέφω, VVakef. Fhil. 449- Abresch. Æsch. 2,81. Fischer. ad Welles. Gr. Gr. ], 309. Jacobs. Anth. 10, 237-Exerc. 1, 152. ad Lucian. 1, 848. Schneid. Anab. 80. Thoni. M. 876. Markl. Suppi, p. 246. Brunck. Soph. 3, 498. Aj. fin. Wyttenb. ad Plut. de S.N.V. p. 78. Schneid. ad Demetr. Phal. p. 122. Valck. Phœn. p. 776. Bergler. ad Alciphr. 183. 220.Toup. Ememld. 1, 372. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 175. 814. 816. 819. Greg. Cos. 210. T. H. ad Lucian. Dial. p. 25. ad Diod. S. \, 137· 219· ad Herod. 458. 646. Musgr. Baccli. 792· Dionys. H. 4,23611 Heyn. Hom. 8, 446. Conf. c. ανατρέπω, ibid. Kuster. Ari-stoph. 60. ad Dionys. H. 2, 1147· 3,1751.: cum αντιστρέφω, Schneid. ad Xen. Hier. 242. * Άναστρέφον, Carminis genus, Leon. Alex. 33. Nicomedes Smyrri. Άναστρέφομαι, Valck. Adoniaz. p. 259· Wakef. Alc.
29.	1070. Abresch. Æsch. 2, 3. Antiphil. 20. Diod. S. 2, 472.” Schæf. Mss. “ Άναστρέφομαι, Commercium habeo, obscœno sensu, Stob. 404. Corrigo, E-nieudo, Plut. 65. Wyttenb. Vagor per, cum accus., Callim. L. P. 76.” Wakef. Mss. Ἀνεστράφη κατά τὸ béov, Inscr. Pergamena ap. Chishull p. 147· Vide Lex. Xen. “ Άναστρέφειν τα πράγματα, Rerum gestarum ordinem invertere, turbare. Contrarium est τὸ καθ’ ἡν ἐπράχθη τάξιν, κατά ταύτην διεξιέναι, ap. Aristid. Πολ. Λ. 658. Illud quidem inimicum est rrj σαφηνείᾳ et καθαρότητι. Unde αναστροφή dicta Genus quoddam τοῦ νπερβίιτου, cum in duobus verbis ordo usitatus mutatur et convertitur, ut in Mecum, Te-cum, Quibus de rebus. Ita est ap. Quintii. 8, 6, 65. Scliol. Thuc. ὑπερβιβασμὸν passim vocat: άναστρέφεσθαι τὰ κεφιιλαια, quo sensu dicatur, exposuimus in Κεφάλαια," Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. Ἀνε-στροφότεε, Reversi, Appian. Bell. Pun. 34. p. 343.] Ἀνεστραμμένως, Adv. factum ex άνεστραμμένο$ participio præcedentis verbi άναστρέφομαι. Signif. autem Inverse, Præpostere, Præpostero ordine: [Etyrn. M. Hes. * “ Άναστρεπτέοί, Schol. Eur. Or. 206. 684. 1378. Άναστρεπτέον, Schol. Soph. Aj. 627·” Boise. Mss. Schol. Ven. 11. K. 351. Schol. Viet. II. Λ. 370. Schol. Cod. Harl. Od. Λ. 69. “ Buttm. Schol. Od. A. 218. H. 152.” Elberling. Mss. “ Schol. Apoll.
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Rh. 1, 5ϊ6. Clem. Alex. Str. 6, 17. Pæd. 2, 2. 7.’' Kall. Mss. “ Heyn. Hom. 6, 73. 630. 8, 408. 677.” Schxf. Mss. * “ Ἀνάστρεμμα. Brodæus K. 4, 4. memorat lectionem ἐμβλεμμάτων eis την ύλην, καὶ άναστρεμμάτων των ἐπὶ τὰς καθέδρας. Eandem Steph. et Leuncl. in margg. posuerunt. Quæ si vera est, significantur Conversiones s. Conversiones oculorum.” Lex. Xen.]
Ανάστροφη, ἡ, Inversio, Praepostera collocatio, Praeposterus rerum situs. Qua in signif. nomen est Figurae ap. Gramm., cum sc. verborum ordo invertitur, sequente eo quod præcedere debet: ut ὄρνιθες ὢς, βΙὯ, ἔπι πόλλ’ ἐμόγησα : et in oratione soluta sæpe, τούτων πέρι vel πάρα, (retracto etiam accentu,) pro περὶ τούτων, παρὰ τούτων. Inversio vocatur a Fabio hæc figura. Est etiam αναστροφή nominum compositorum, ut δακέθυμος per αναστροφήν e θυμοδακὴς. H Conversio retrorsum, in contrariam partem, Reciprocatio. A Bud. exp. Flexus in contrariam partem, Xen. Ἰππαρχ. (3, 14.) Εις δὲ τὸ μη πίπτειν τοὺς ἵππους, ὑπολαμβάνειν δεῖ ἐν ταῖς άναστροφαίχ, Cum in decursione ludicra convertuntur, et ex aversis adversi fiunt. II Reversio, Reditus ; nara qui redeunt, convertuntur retro. Xen. (K. 6, 25.) de venatore leporem in frutetis quærente, Τὰς ανάστροφάs ποιού-μενον πυκνὰς, ὅπως ἄν μη παραλειφθή. Exp. a Suida et ἁνταπόδοσις. Vide paulo ante locum e Pandectis, in quo ἀναστρέφεται expositum est Revertitur, pro Redditur s. Redhibetur. ǁ Conversatio ap. aliquos, Commoratio aliquo in loco. Iu N. T. autem sic accipitur ut in vernaculo sermone Conversation, 1 Petr.
2,	(12.) Τὴν αναστροφήν υμών ἔχοντες καλὴν, Jac.
3,	(13.) Δειξάτωἐκτῆς καλῆς αναστροφής τα ἔργα αυτού ἐν πραΰτητι σοφίας. Vocant autem Galli La bonne conversation de quelqu’un, Bonam rationem conversandi cum hominibus: cum sc. quispiam eam vivendi rationem instituit, ut erga eos, cum quibus versatur, se bene gerat, nec illis facto dictove aliquo offendiculum præbeat, aut cuiquam exemplum malum præbeat: [“ vide et Diog. L. Pyrrhone 366. HSt.” Seager. Mss.: ad Greg. Cor-697· 818. Vide Ἁ-ναστρέφω. “Ad Diod. S. 1, 187- 250. 2, 383. A-bresch. Æsch. 2. p.3. Fischer. ad Weller. (ir. Gr. 1, 309· Ammon. 9. 66. Thom. M. 118. Dionys. H. 3, 1812. 4, 2039. 2043. Vitæ genus, ratio, Wessel. de Jud. Arch. p. 13. Bcrnard. ad Synes. p. 128. Tempus, Mora, Dilatio, Diod. S. 1, 295. Otium, ad 1, 542. 550. 603. 628. 2, 269. 401. 555. 585. Grammatic., Reiz. Acc. p. 122. Sylb. ad Faus. 259· Bernard. ad Theoph. 1. p. 100. ad Callim. l.p. 18. Couf. c. αναγραφή, ad Dionys. H. 1, 519·” Scliæf. Mss. Æsch. Eum. 23. Τὰν ἀπ’ άναστροφάι ευταξίαν έπεδείξαντο, Inscr. Cnossica ap. Chishull. p. 121. Ἀ. et ανατροφή conf., Scliæf. Meletem. Crit. in Dionys. H. 63. 138.: Schol. in Apoll. Rh. T. 2. p. 666.]
[* Ανάστροφος, unde * Άναστρόφω*, Eust. 1490, 13. Sext. Emp. p. 463. “ Nicom. Geras. Harm. p. 12.” Kall. Mss. * Άναατροφία, Manetho 4, 312. * Εὐανάστροφος, Proci. Paraphr. Ptol. 230.	* Κακο-
ανάστροφο*, 233.] Άναστροφάόην, Adv., i. q. ἀνε-στραμμένως, paulo ante expositum : unde lies, illud per hoc explicat. Suidas autem scribit, Άναστροφά-δην φασὶν όταν ὁ ἐγκαλῶν τῷ ήδικημένῳ ἐγκαλῇ, ubi pro ἐγκαλῶν reponeuti mihi ἀδικὢν omnes asseusuros spero.
’Ανστρέφω, i. q. αναστρέφω, sed Poëtis peculiare. Pass. Άναστρέφομαι pro στρέφομαι ἀνὰ, Versor per, Permeo, Percurro, Pervado : qua signif. et ἐπιστρω-φάω dicitur. Hesiod. (Θ. 763.) εὐρέα νώτα θαλάσσης Άνστρέφεται, Pervadit æquora maris. [* “ Ἀντανα-στρέφω, Clem. Alex. Pæd. 1, 13. p. 136.” Kall. Mss. “ Tbeod. Prodr. 326.” Elberling. Mss. * Ἑνανα-στρέφω, Scliæf. ad Greg. Cor. 494.	* Ἑξαναστρέφω,
Schol. Aristoph.*Opv. 1240. Æsch. Pers. 814-] Ἑ-παναστρέφω, Retrorsus ago, Reverti s. Retrocedere cogo. Pass. Έπαναστρέφομαι, Revertor, Refero pedem, ut qui terga dant et fugam capessunt: qua signif. άναστρέφειν quoque et στρέφειν dicuntur. Xen. (Ἰππαρχ. 8, 25.) 'Επαναστρεφομένοις rols πολέμιοις
A ἐμπεσὼν, Cum in hostes fugientes s. terga dantes incidisset. Ajiint significare etiam Refero pedem, Revertor: eo sensu, quo acies referre pedem dicitur, cum a fuga, in quam inclinarat, reversa, insequenti-bus resistit, et quæ ante fugerat, contra persequentes insurgit hostes. Cujiismodi est ἡ ἀγχίστμοφος δίωξις, cum sc. οι όιωκόμενοι γίνονται ἀγχίστρόφοι. ǁ Έπαναστρέφω exp. etiam Subverto, sicut αναστρέφω. [Refuto, Aristoph. B. 1102. “ T. H. ad Plutum p. 43.” Scliæf. Mss.] Ἑπαναστροφὴ, ἡ, Reversio, Reflexus. Est et σχῆμα orationis, sc. ὅταν τὸ τέλος τοΰ κώλου, ἑτέρουκὡλου ἁρχὴ γένηται, Cum membri unius finis principium fit alterius: Οὐ γὰρ δήπου Κτησι-φῶντα μεν δύναιτο διώκειν δι* ἐμέ* ἐμὲ δὲ, εἴπερ ἐξε-λέγχειν ἐνόμιΖεν αυτόν, οὐκ ἄν ἐγράψατο. Homericum autem hoc (11. Υ. 371·) Τοῦ δ’ ἐγὼ ἀντίος εἷμι, καὶ εἰ πυρὶ χεῖρας ἔοικεν, Εἰ πυρὶ χεῖρας ἕοικε, δέμας δ’ αἴθωνι σιδήρῳ, dissimile est priori illi: διόπ, inquit Herniog. (περὶ Ἰδ. I. p. 176.) μη συλλαβαῖς μηδὲ λέξει, κομμάτι δὲ ὅλῳ ἐπανέστρεψεν, Quoniam reflexio illa non fit syllaba una aut altera, aut vocabulo aliquo, sed integro membro. || Pro Vita et conversatione affertur e Cone. Sardicensi. Qua signif. αναστροφή quoque usurpatur a Petro Apostolo. [“ Ad II. X. 127· Hcyn. Hom. 8, 89·” Scliæf. Mss. * Προαναστρέφω, Diog.
L.	10, 28.] Συναναστρέφω, Una reverto, refero pedem, retrocedo s. convertor, Plut. Galba, Συνανέ-στρεφον πόντε*, Una omnes convertebantur, referebant pedem : (cf. c. 10.) At Pass. Συναναστρέφομαι, Conversor cum aliquo, Versor cum aliquo et congredior, Plut. Lycurgo (17·) Συναναστρέφομαι σοι, Te-cum versor. [Ad Greg. Cor. 494. Schæf.] Συνα-ναστροφή, Reversio, qua sc. aliquis cum aliquo aut aliquibus pedem refert; Conversatio, i. c. Consuetudo quotidiana, quæ alicui cum aliquo intercedit, ut cum Plin. dicit, Ne cui frequentior conversatio sit suspecta. [“ Ad Diod. S. 1, 187. 250.” Schæf. Mss. * Ὑπαναστρέφω, Hippocr. 464, 46.]
’Αντιστρέφω, In contrarium verto, s. In contrariam partem, Obverto, Inverto. A Bud. exp.etiam Retrorsus ago s. pello, item Versa vice facio. Comicus quidam ap. Athen.(IO4.671.) Άντέστροφέν σου τον βίον τα βιβλία. Ubi fortasse άντέστροφέν accipiendum pro Perverterunt. Sic ’Αντιστρέφομαι, pass. Iu contrarium vertor, Obvertor, Invertor, Reciproco. Ἀν-τιστρέφομαι, Redhibeor, in Pand. Τὸ δοθὲν ἐπὶ αἰτίᾳ μι) ἀδυνάτῳ, τῆς αἰτίας μη προβαινουσηs αντιστρέφεται. Sic sæpe : alibi tamen άναστρέφεται legitur, et saepius. Ἀντεστραμμένος, pariic., In contrarium versus, Obversus, Inversus, Oppositus, Contrario modo se habens. Unde ADV. Ἀντεστραμμένως, Versa vice, E converso, ut vulgo loquuntur. Item, Contrario s. Opposito modo, Aristot. Pol. 4. Ἐν γὰρ ταῖς πολι-τείαις ἀντεστραμμένως ποιοῦσιν, Opposito modo, et ἀνπκειμένως, ut ibid. Bud. [“ Ad Lucian. 1, 34S.” Schæf. Mss.] ǁ At Αντιστρέφω, voce act., et pass. signif. et pro αντιστρέφομαι, Reciproco, quasi Retrorsum convertor- Apud Dialecticos Άντιστρέφον· tcs συλλογισμοί, Syllogismi reciprocantes, reciproci. Geli. 5, 10. sic orditur, Inter vitia argumentorum longe maximum esse vitium videtur eorum, quæ άντιστρέφοντα Græci dicunt. Ea quidam e nostris non hercle nimis absurde Reciproca appellarunt. Id autem vitium accidit hoc modo : cum argumentum propositum referri contra convertique in cum potest, a quo dictum est: et utrumque pariter valet. Άντιστρέφον epigramma, Reciprocum epigramma, Epigramma cujus versus inverso ordine legi possuut, videlicet incipiendo ab ultimo vocabulo, et ascendendo ad primum. Cujusmodi sunt illi duo Philel-phi pervulgati, quorum initium, Laus tua, non tua fraus etc. Tales item in Epigr. tit. εἰς Ἰατροὺς, de Hippocrate, Ιπποκράτης φάος ἦνκ. τ. λ. Quidam e Latinis reciprocos Sotadicos appellarunt, de quibus lege Fabium : a Pausania βουστροφηόόν dicuntur scripti. [“ Aristot. Catcg. c.7·” Seager. Mss. “ Brunck. Soph. 3, 499. Thom. M. 806. Wakef. Trach. 575. Jacobs. Auth. 7, 12* Diod. $. l, 219* Hcyn. Hom. 8, 613. Άντιστρέφοντα, Toup.Opusc. 1, 435. 'Av-
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τέστροφα, Thom. Μ. 796- Huschk. Anal. 65. Kuster. Aristoph. 196·” Schæf. Mss. “ 'Αντιστρέφομαι. Contrarius Hum, Stob. 234, 11.” Wakef. Mss. Lex. Xen. Vide ’Αντίστροφοί, Αντίστροφη. * “ Ἀντιστρεπτέον, Schul. Apoll. Rh. 1, 516. Schæf.” Boiss. Mss. “ A-ristot. Anal. Prior. (1, 39·) 2, 5.” Kall. Mss. * Αντιστρεπτός, unde * Αντιστρεπτά, τα, Instrumenta ad
circumversandum idonea, Diod. S. 20, 91. p. 779= 471. * Άντιστρεντικόι, adv. * “ Ἀντιστρεπτικῶς, Jo. Damasc. Ep. ad Theopli. de Iroagg. p. 141. Ed. Combef.” Boiss. Mss.]
'Αντίστροφοι, ò, ἡ, Oppositus, E regione situs, Obversus, Obversim respondens, Bud. citans ex Isocr. (ad Philipp. 25. p. 91. Cor.) Κόνων δ’οὑ πολ-λοῖς ἕτεσιν ύστερον αντίστροφα τούτων ἔπραξε. Qno tamen in loco videtur αντίστροφα significare Opposita, i. e. Contraria : sicut quidam interpr. in hoc quoque loco Piat. Tiniæo, ubi gen. itidem jungitur, Τὸ δὲ τούτων αντίστροφον. At huic loco Halicarnassei conveniant fortasse melius interpretationes, in quo de rhythmis Isocraticis loquens, citatis hisce verbis, Δεινότερου ἐνόμιΖον εἶναι κακῶς ὐπὸ των Ηολιτῶν ἀκούειν, ἢ καλῶς ύπὲρ τῆς νατρίόοι ἀπο-θνήσκειν, subjungit, Οὐκοϋν τῷ μὲν καλῶς τὸ κακῶς αντίστροφον, τῷ δὲ ἀκούειν τὸ ἁποθνήσκειν πάρι-σον. II Ex adverso respondens, et in conjugatis aeque pollens, Aristot. Pol. 4, (5, 1.) Καὶ ἔσπν αντίστροφος αὅτη ὲν ταῖε όλιγαρχίαιι, ώσπερ ἡ τυραννὶς ἐν ταῖς μοναρχίαιι, Et quo modo se habet tyrannis ad regnum, sic hæc species vitium est atque excessus oligarchiæ. Idem et αντίστροφον τῷ τελευταίῳ εἴδει της δημοκρατίας dixit pro ἀνάλογον. Hæc Bud. llliu» autem loci ab eo ex Aristot. citati sensus patet ex alio Ejusd. 1. ibid.Ἥπερ μάλιστ’ είναι δοκεῖ τυραννὶς, αντίστροφος οὖσα τῇ βασιλείᾳ, ubi tyraunis αντίστροφοι reguo Latiue videtur dici debere Ex altera parte re-spomlens, ut Cic. (Orat. 22.) locutus est in vertendo hoc ejusdem Philosophi dicto, (Rhet. I, 1.)Ἡῤητο-ρική ἐστιν αντίστροφοί τᾔ διαλεκπκῇ : nisi quod particulam Quasi addit, veluti ad interpretationem illam molliendam. Eod. autem modo, quo ab Aristot. rhetorica αντίστροφοι dialecticae, item tyrannis αντίστροφος regno dicitur: eodem Flut. poëticam dixit αντίστροφον picturæ, de Poëm. Aud. Plato quoque dixit justitiam medicæ arti αντίστροφον, significare volens, quod est in corpore medicina, id esse in animo justitiam. Citatur autem e Plut. Camillo αντίστροφοι rursum cum gen. Αντίστροφοι τΓ/ι ναρού-σης εὐπραξίας, pro ἰσόῤῤοπος, s. αντίρροποι. 'Αντίστροφοι costæ, quasi Invicem sibi respondentes, J. Poli. I) ’Αντίστροφοι, Comœdiæ pars. Vide Αντίστροφε) paulo post. [“ Thom. M. 76. 669. Jacobs. Anth. 7, 7. Dionys. H. 1, 457. Ruhnk. Orat. Gr. p. 76. Heind. ad Piat. Gorg. 58. 64. coli. 62. Toup. Opusc. I, 181. Lesbon. 179· Similis, Heind. ad Piat. Theæt. 398. Subst., Platonius, Scliol. Ari-stoph. Πλ. 253. ad Dionys. H. 5,221.” Schæf. Mss. I. q. Ισόστροφοι, Barkcr. Ep. Cr. ad Boiss. 215. Plato de Rep. 10. p. 326. Τὰς δίκας τε καὶ τιμωρίαι τοιαν-ται τινὰς εἶναι, καὶ αν τάι εὐεργεσίας ταύταις ἀντιστρό-φονι. 'Αντίστροφοι, ἡ, Aristot. Rliet. 3, 9* Probi. 19,
15.	Vide Schn. Lex. Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 26. 53. 225. 430. “ Αντίστροφα, Quæ facile retorqueri ab adversario possunt, Dionys. Art. Rhet. 9* p* 330. Unde et άντιστρέφοντα argumenta Græci dixerunt, Quæ referri contra convertique in eum possunt, a quo dicta sunt: Geli. 5, 10. Fabric. ad Sext. Empir. Antirrb.2. p. 307. Sopater ad Herraog. in Rhet. Aid. 2, 54. Άντιστρέφον ἐστὶ, ὅτ’ ἃν ὧν τις λέγει πρότερον τα έναντία ύστερον λέγῃ, καὶ τὰ μὲν αὑτοῦ καταβάλῃ, τοῖς δὲ ἐναντίου πρὸς ὰπόδειξιν χρῆ-ται.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet.] Άντιστρόφωι, E converso^ Versa vice. Reciproce. Item, Contrario modo. Luciau. (3, 604.) Ἁ. τῆς Νιόβης, Contra quam Niobe, Contrario modo Niobæ. Άντιστρόφωι, Vi-cissim, Bud. e Piat, de Rep. 7. Άντιστρόφωι γυμνα-Ζομένῳ τοῖς περὶ τὸ σώμα γνμνασίοιι. [“ Scliol. Piud. ’Ο. 3, 34.” Boiss. Mss.]
Αντίστροφη, ἡ, Iuversio, Conversio quæ fit retror-
1089—1090.]
A sum, in contrarium, Reciprocatio. Apud Grarom. άντιστροφή variis fit modis : Ut τὰ μὲν άλλα, μέταλλα : et αντιστροφή compositorum nominum, ut Πάτροκλος, Κλεοπάτρα. Item αντιστροφή comparationum, Ut κόνιι ὡς ομίχλη, et ομίχλη ὡς κόνις : itidem νέφος στρατιωτών, et στρατοί νεφελών. Apud Rhetores autem Schema est ex adverso respondens τᾗ έπαναφορφ. Vide Eust. Αντιστροφή, Comœdiæ pars, quæ etiam Αντίστροφοι dicitur, h. e. Obversim respondens et similis τῇ στροφή, Bud. In hymnis etiam deorum ή αντιστροφή opp. τᾔ στροφρ, ut inquit Ma-crob. Dicitur nutem αντιστροφή, quoniam, cum στροφή fieret in dextrum latus, illa fiebat in sinistrum, ut in Στροφή docui, quod vide. Οἱ ἁρχαῖοι, inquit He-phæstionis Scliol., ἐποίουν στίχους δύο μείΖσυς, καὶ ἕνα ἐλάττονα· των ονν μειΖόνων τον ττρότ€ρον, στροφήν έκάλουν, παρίι τον βωμόν ἐν ταῖς έορταίι ᾄδοντες airròv καὶ χορεύοντες* τον δὲ δεύτερον, αντίστροφον, έναλλά-ξαντες την χορείαν τὸν δὲ ἐλάττονα, ἐπῳδὸν, ᾄδοντεε αὐτὸν εστηκότει. [“ Ad Dionys. Η. 5, 130.” Schæf·
Β Mss., ad Dionys. H. de C. VV. 200. 430. “ Αντιστροφή, fig. Conversio, Cum in fine membra eadem verba habent: v. Hermog. Ἰδ. 1. p. 176. hoc exemplo [e Demosth.] usus,*Av μὲν γαρ ὅσα ἅν τις λάβῃ κ«ὶ σώσῃ, μεγάλην ἔχει τῇ τύχῃ τὴνχάριν* ἄν δὲ ανάλωσα» λάθῃ, συνανάλωσε καὶ τὰ μεμνῆσθαι τρ τύχῃ τὴν χάριν : cf. Eust. ad II. Ν. p. 945. Contraria est τῇ ἐπαναφορᾷ. Alexandr. Σχημ. 583., ubi idcirco dicitur στρέφουσα τὴν επαναφοράν : vide Ἑπιστροφή. Alia videtur esse αντιστροφή, quam Phœbammon in Scliol. definit, 'íl$ ινα εἴπω* ἠχῶν ἐπέρασα, ἀντὶ τοῦ πεσὼν ήχησα. Sed in ultimis verbis περῶν fuisse suspicamus. Simile est quod ἀντεστραμμένον dicitur Herodiano περὶ Σχημ. ap. Villnis. Anecd. 2, 98. ubi definitur λόγοε αντικειμενοι τῇ κατά φράσιν προσφορά σημαινόμενοι. (Forte ita leg. λόγος ἁντικειμένως τᾔ κατά φύσιν προσφορά σημαινόμενος. Sic et ap. Eust. ad Od^ss. p. 1499· τφ άντεστραμμένψ, ἡ φυσική τάξις opponitur) Sed mox separatim hanc formam τὸ άντιστρέφον ef αντιστροφήν appellat, κάμε τεύχων pro καμὼν ἔτενξὲ r
C cf. Aquil. Rom. Fi£. 35. p. 178. Ruhnk.” Eruestr Lex. Technol. Gr. Rhet.]
[* “ Άντιστροφικόι, Eur. Iph. p. 064. Markl., 2. p. 122. Barnes.” Schæf. Mss.]
Άνοστρέφω, Averto, 11. X. (197·) Τοσσάκι μιν προπάροιθεν άνοστρέφασκε ναραστάι, pro ἀπέστρεψε, et ἀπέστρεψε pro άνέστρεφε, Gal. Άνοστρέφαντει καί ἐκτρέψαντες ἑτέρωσε τὸ δΓ αυτόν φερύμενον, Lucian.(2, 135.) Ηὐχόμεθα τοῖς θεοῖς άνοστρέφαι, τὸ ἁλλόκοτον τοῦ φαντάσματος, Avertere, Depellere. Passiva vox est Άνοστρέφομαι, Avertor, Gal. Άνοστρέφεται δὲ καὶ ἀποτρέπεται τὸ αἷμα πρὸς ἕτερα μόρια. Hinc partic. ανεστραμμένοι, Aversus. Άνοστρέφω, Obverto, Cicerone interprete, Arat. (344.) Ἀλλ’ ὄπι-θεν φέρεται τετραμμένη, οἷα καὶ αὐταὶ Νῆες, ὅταν δὴ ναῦται ἀποστρέψωσι Κορώνην. Q. 1. Cic. ita reddit, Sed conversa retro cœli semper loca portat: Sicut, cum cœptant tutos constringere portus, Obvertunt navem magno cum pondere nautæ. Sic autem et Virg. Æn. 6. init., Et tandem Euboicis
O Cumarum allabitur oris. Obvertunt pelago proras: tum dente tenaci Anchora fundabat naves. Est autem notandum, hic, sicut et in loco illo Arati, άνοστρέφειν νῆα eos, qui appellunt navem in portum ; at vero Γ. (162.) videutur ii dici άνοστρέφειν νῆα, qui navem a recto cursu detorquent, et retroagunt. Synes. autem dixit, Εντεύθεν άνοστρέφαι τήν ναΰν. || Xen. videtur eodem fere modo, quo dixit Hom. ἀποστρέ-φειν νῆα, dixisse άνοστρέφειν ἁμάξας, pro A via incepta avertere s. revocare et retroagere. Sic Bud. άνοστρέφειν vult significare Retro flectere, Od. X. (I73.) Σφωί b' άνοστρέφαντε vóbai καὶ χειραι ὕπερθεν : nam retro flectuntur manus, dum a tergo religantur-Άνοστρέφω, Converto, ut, Άνοστρέφων πρὸς τοὺς ὑπη-ρέτας τὸ νρύσωνον, Cum vultum convertisset: citatur e Plut. II Άνοστρέφω, neutra signif. pro Abscedo, Alio iter deflecto, et quasi A recta via me averto, pro άνοστρέφομαι ἑτέρωσε, Xen. Ἑλλ. 3,(4, 12.) Ὁ ὁ’ Αγησίλαος, άντ'ι τού ἐπὶ Καρίαν ἰέναι, εὐθὺς τἀναντία
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ἁποστρέψακ, ἕπὶ Φρυγίας ἐπορεύετο. Apud Plut. Demetrio cum gen. Καὶ τούτων πάλιν Αποστρέφαε, ì. e. τούτων Αποστρεφάμενοε, Cum ab eis abscessisset, Bud. II Passiva vox Αποστρέφομαι activa quidem signif. Averto me, ì.e. Averto vultum, oculos, Xen. K. Π. 5, (5, 3.) Ἐχεὶ δὲ καταβὰς ὁ Κῦροε ἀπὸ τού ἵππου ἧλθεν ὡς φιλὴσων αὐτὸν κατά νόμον, ὁ Κυαξάρης κατέ-βη μὲν ἁπὸ τοῦ ἵππου, ἀπεστράφη δέ* καὶ ἐφίλησε μὲν οῦ, δακρ. κ. τ. λ. Et duabus ρρ. post, Τί οὖν ; ἔφη ὁ Κύρος, ἦ καὶ φιλήσω σέ; Εἰ σὺ βούλει, ἔφη. Καὶ οὑκ άποστρέψεις μὲ ὤσπερ ἅρτι ; Οὑκ ἀποστρέψομαι, ἔφη. Ubi notandum est diligenter, vocem activam et pass. indifferenter usurpari; deinde hic accus. poni, cum io illo priore 1. ἀπεστράφη absolute positum sit. Hes. Αποστρέφεται exp. ἀποτρέπει τὸ πρόσωπον. Fortasse autem non ἀποστρέψεις, sed ἁποστρέψη, scriptum reliquerat Xen. I) Aliquatido Αποστρέφομαι est Aversor, i. e. Exosum habeo, Fastidio : quod soleamus vultum ab iis avertere, quae fastidimus. Lucian. (3,25.) Καὶ μηδὲν Δα•οστρεφέσθω. Rursum Gal. Ἀποστραφέντες τὸ μελί-κρατον, A versantes, ì. e. Fastidientes. Synes. c. Andron. Ἄμα γὰρ ἀποστρέφεται τὴν ὕλην καὶ πρὸς θεὸν ἕπιστρέφεταις Ἀποστρέφομαι neutra signif. pro Recedo e. Abscedo citatur e Piat. Epist. 7• Καὶ εἰπὼν τούτα, Αποστρεφόμενοε ᾠχόμην ἔξω. Sed tamen videri possit supervacaneum participium Αποστρεφό-μενοε, si hac in signif. accipiatur. Ita autem vocem activam sumi constat ex iis, quæ Bud. citat, exemplis. II 'Αποστρέφομαι signif. passiva, Avertor, sicut άα•οστρέφω. Averto, at ante dictum est. Sed non •olum Avertor significat, verum etiam Convertor: quæ signiff. contrariæ sunt. Dicitur enim Αποστρέ· φομαι xpòs τούτον, Convertor ad hunc, (unde fortasse figura ἀποστροφὴ dicta,) Plato de Rep. 7. Κἄν εἰ πρὸς αὐτὸ τὸ φῶε ἁναγκάΖοι αὐτὸν βλέπειν, οὐκ οἴει ἁλγεῖν τε αν τὰ ὄμματα καὶ φεύγειν, ἀποστρεφόμενον πρὸς ἕκεῖνα & δνναται καθορ^ν, Nonne existimas eum ab obtutu luminis intensioris conversurum sc ad ea, quorum aspectum ferre potest? h. e. quæ in tenebris sunt. Aristot. Probi, s. 6. Πότερον ὅτι ἁποστρα-φέντεε πρὸς τὰ φῶε οὑ βλέπομεν. Bud. Citatur ex Eur. (Ipb. T. 1165.) ἀπεστράφη πάλιν, pro Retro conversum est. Uude αποστροφή. 'Αποστρέφομαι, Contorqueor, Retorqueor, Aristoph. (Εἰρ. 279·) Άποστρα-Φῆναι τοΰ μετιόντος τὼ πόδε. In quem 1. annotatur, Atticos dicere άποστραφήναι, quod alii dicunt δια-στραφῆναι. Citatur ct ex Herod. (1, 166.) Ἀπεστρά-φατο γὰρ τοὺς ἐμβόλους, pro Elrant enim rostris retortis. Hinc et άπόστροφοι οφθαλμοί, Retorti, Perversi. [Ἀποστρέφω χεῖρας, Soph. Œd. T. 1145. ** Ad Charit. 566. Musgr. Ipb. T. 1165. Hei. 583. Wakef. Phil. 562. Jacobs. Anim. 271. Even. 15. ad Diod. S. l, 721. 2, 166. 192. 292. Brunck. Aristoph. 2, 98. Valck. Oratt. 385. Hipp. p. 275. Phalar. p. 44. ad Herod. 69. 578. Zeuh. ad Xen.
K.	Π. 237· Wyttenb. ad Plut. 1, 243. llgen. ad iiymn. 376. Conf. c. ἀποτρέπω, Kuster. Aristoph.
59.	ad Diod. S. 2, l66. Heyn. Hom. 6, 318. 8, 65. Dionys. H. 4, 1987. Grammat., Huschk. Anal. 72. Ἀποστρέφομαι, Ruhuk. Ep. Cr. 297· Toup. Opusc. 1, 258. 2, 286. Bergler. ad Alciphr. 170. 196. 348. ad Charit. 302. (562. 566.) Xen. K. Π. 76. Phryn. Ecl. 145. Thom. M. 527· Markl. Suppi. 159. Med., Eur. Iph. T. 801. Fischer. ad Weíler. Gr. Gr- 1, >20. Macedon. 1. Heusing. Emend. 327. Cum dat., Athei). T. 5. p. 457· ’Αποστραμμένος, Heyn. Hom. 6, 153.”Schæf. Mss. * Άπυστρέφεσθαι, Æo-1 ice, ad Greg. Cor. 586.]	“ Άπεστράφατο, Ionice
“ pro Απε στραμμένοι ἦσαν :	præt. plusquamperf.
“ pass. tertia pers. plur. e tertia sing. Απέστραπτο, “ inserto a ante το, et tenui versa in aspiratam.’* [* Ἀπεστραμμένως, Plut. 9, 585. * Ἀπόστρεπτος, Phrynichus Bekkeri p. 10. * Ἀναπόστρεπτος, Qui averti non potest, Symm. et LXX. sec. Ed. Compl., Job. 9, 13. * ’Αποστρεπτικοε, Schol. Sopii. Aj. 118. p. 177. Erf.]
’Αποστροφή, ἡ, Aversio. Qua in signif. interdum culiariter dicitur de Certa quadam figura ap. lett. Exp. tanien'a Quintii, duobus verbis Sermo aversus, 4, 1. Sermonem a persona judicis aversum,
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A qui αποστροφή dicitur, quidam in totum a proœmio summovent: 9, 2. Aversus quoque ab judice sermo, qui dicitur ἀποστροφὴ, mire movet. At Bud., ubi dixit Αποστρέφομαι πῤῥε τοῦτον significare Convertor ad hunc, subjungit Unde fortasse figura ἀποστροφὴ dicta. Et paulo ante dixerat, ἁποστροφὴν esse Cum orator convertitur in adversarium. Ego tamen a partibus Quintiliani stare malim; nam orator orationem suam pronuntiat converso ad judicent vultu: quod si paulisper ad alium se convertat, hujusmodi conversio fieri non potest, quin prius fiat a persona judicis aversio. Adeo ut si utriusque horum ratio habenda esset, interpretari oporteret Aversio ab uno et conversio ad alium. Sic autem et ἀποστρέφομαι fortasse intelligendum est non simpliciter significare Convertor, sed Aversus ab uno ad alium s. ad aliud convertor; vel Avertens oculos ab uno, ad aliud eos converto. Suidas tamen ἁποστροφὴν exp. καταστροφήν, i. e. Conversionem ad aliquem, eod. Bud. taterpr. || Aversatio, aliquando, ut cum
B Tbemist. αποστροφήν et ἑπιθυμίαν inter se opp. Ἀποστροφὴ, Defectio, quæ signif. a prima non videtur multum remota esse; nam qui a suis deficit, se avertit a suis et ad hostes velut divertit. Citatur autem pro exemplo hujus signif. Plut. Alcib. (14.) Καὶ πρῶτον μὲν Ἀργείοος αισθανόμενοε μισεί καὶ φόβῳ τῶν Σπαρτιατών Ζητοΰντας ἀποστροφήν. Quidam exp. Quaerentes se alio convertere. Hes. αποστροφήν vult significare προδοσίαν. |j Αποστροφή, Effugium, ἐκ-φυγὴ, αποφυγή, Soph. Œd. C. (1473.) Ὧ παῖδες, ἥκει τῷδ* επ' ἀνδρὶ θέσφατος Βίου τελευτή, κοὑκέτ’ ἔστ’ ἀποστροφὴ, L e. ἀποφυγὴ, inquit Sciiol. Sic ἁποστροφὴν Οὐχ ἕχειν dicitur Qui effugium non habet, effugere non potest. Et cum gen. Dem. (702.) Ἐνούσης δὲ οὑδεμιᾶς ἔτι ἀποστροφῆς τον μή τὰ χρήματα ἔχειν: ubi a quibusdam Effugium s. Fuga, ab aliis Tergiversatio redditur: (cf. p. 42.) ’Αποστροφή, Perfugium, Receptus, ut Xen. (Ἀπ. 2, 9, 5.) Νομίσας ἀποστροφήν ol τον Κριτωνοε οίκον, μάλα περιεῖπεν αυτόν : [Κ. Π. 5, 2, 23.] Et cnm gen., Thuc. (8, 75.) Αποστροφήν
C σωτηρίας νομίΖοντεε σφίσιν οὐκ εἷναι, Perfugium et præsidium salutis, Cic. Sunt qui Αποστροφήν οὑκ ἔχω exp. Non habeo quo me convertam. Dicunt tamen potius Lat. Quo me vertam. [“ Musgr. Iph. T. 1165. Hei. 447. Porson. Os. 910. Med. p. 28. 62. Brunck. Soph. 3, 470. Depulsio, Purgatio, Valck. Hipp. p. 275. Figura rhetorica, Heyn. Hom. 4, 578. Heind. ad Piat. Phædr. 191. Gorg. 143. ad Charit.
704.	Ἀ. τοΰ βίου, ad Lucian. 3, 293. cf. Toup. Opusc. 1, 51. Emendd. 1, 78. ad Thom. M. 94. ad Herod. 109. 671. 693. ad Diod. S. 1, 207. Abresch. Leclt. Aristæn. 293. Musgr. Med. 799. (1223.)” Schæf. Mss. “ Effugium, Philostr. 357·” Wakef. Mss. Plut. Lucullo 27. Herod. 2, 13. “Nota orationis figura, in qua sublimitatis adjumentum esse statuit Longin. 16, 2. Alia ἀποστροφὴ est Hermogenis περί Ἰδ. 72. cum omnis oratio instituitur ad judicem. Hoic gravitatem et σεμνότητα inesse negat Herinog., ut et υποστροφή, cum oratio ad accusatorem deflectitur : cf. Tiber. Rhet. 7· Unde Rheto-
D res praecipiunt άποστρέφειν, h. e. Apostrophe uti, ut Sopatr. Διαιρ. 289. : v. Aquil. Rom. §. 9. Hujus nominis figuram Jul. Rufin. ap. Ruhnk. 244. ita definit : * Cum sermo allecto et instituto ordine in diversum et contrarium vertitur, Lat. Conversio dicitur- Inter μετάστασiv et Αποστροφήν hoc inter-est, quod μετάστασις personarum multiplicata variatio est, et ab alia ad aliam, deinde rursus ad aliam et deinceps gradatione transitur ; at in apostrophe commutatio est personæ fere unius.’Quintii. 4, 1. p. 175. ita habet: * Sermonem a persona judicis aversum, quæ Αποστροφή dicitur, quidam iu totum a proœmio summoveut.’ In q. quidem 1. ea apostrophe intelligitur, quam Longin. tractavit, non illa, de qua Hermog. sententiam attulimus. Porro Quintii. 9, 38. ita:—1 Aversus quoque ab judice sermo, qui dicitur αποστροφή, mire movet, sive adversarios invadimus, sive ad invocationem aliquam convertimur, sive ad invidiosam implorationem. Sed illa quoque vocatur aversio, quæ a proposita quæstionc abducit
[T. m. ρρ. ΙΟ9Ο—ΙΟ921]
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audientem.” Eruesti Lex. Technol. Gr. Rhet.]
Άπόστροφοί, ὁ, ἡ, Adj. Aversus. Oculi άπόστροφοι, Aversi oculi, vel Perversi, et quasi Retorti: oi οπι-σθεν έστραμμένοι, ut oculi insanientis Ajacis ap. Soph. (Aj. 70.) ἐγὼ γαρ ὀμμάτων ἀποστρόφους Αὐγὰς ἀπείρξω σὴν ττρύσοφιν εἰσιδεῖν. || Interdum cum gen. usurpatur άπόστροφος pro Aversus, i. e. Abhorrens, Sy-nes. Αἱ δὲ τι μωροί φύσεις, αἱ παντάπασιν άπόστροφοι τον Θεοῦ. Sic utitur et Lucian. ǁ Άπόστροφος, Substantivum aliquando pro ἀποστροφὴ, ut cum in Comoediis ἀπόστροφος esse dicitur pars παραβάσεως, cum sc. chorus ad populum se convertebat, post recessum histrionum. Vide Schol. Aristoph. Sic et ap. Gratum, άπό)στροφος sunt qui putent tanquam subst. usurpari: adj. esse putant alii, et subaudiri subst. προσωδίαν. Dici autem ob id ἀπόστροφον προσωδίαν censet Bud., quod aversa sit ἀπὸ τῆς δασείας. Est ἀπόστροφος, inquit Moschop., σημεῖον ἐκθλίψεως φω-νήεντος, ἢ φωνηέιτων, i. e. ανάστροφος est signum elisionis vocalis, vel vocalium. [Ad Greg. Cor- 678. “ Thom. M. 221. ad Charit. 773. 775. 781. 785. Jacobs. Anim. 312. Strato 77· Fischer. ad VVeller. Gr. Gr. I, 136. 225. 247. Stepb. Dial. 59. Ἀπό-στροφος, ἡ, PlatOllius.” Scliæf. Mss.] Άποστροφία, Venus una dicta cognomento, [Urania,] παρὰ τὸ ἐπι-θνμίας ανόμου καί ἔργων ανοσιών το γένος των ἀνθρώ-πων άποστρέφειν, i. e. Ex eo quod humanum genus a libidine inconcessa ct factis nefandis averteret, [ap. Paus. Bœot. 16, 2. Sjlb. ad p. 97.” Scliæf. Mss.] “ Ἀποστρόφεια, ἡ, Aspenila, VV. LL.”
[* “ Ἀνταποστρέφω, Tzetz. Ch. 5, 903.” Boiss. Mss. * Άνταποστροφή, Strabo 6. p. 395.] “ Προσα-“ ποστρέφω, Insuper averto,” [“ Joseph. 1072, 15.” Wakef. Mss.]
Διαστρέφω, Distorqueo. Pass. Διαστρέφομαι, Distorqueor: διαστραφῆναι τῷ βάρει, Præ ponderis gravitate distorqueri :	ut ea quæ rigida solidaque
firmitate onus aliquod sustinere nequeunt, sed in-fiectimtur s. distorquentur et cedunt. Item ligna ct materies διαστρέψεσθαι dicuntur, i. e. Distorqueri s. Torqueri : quod quibus non accidit, ἀστραβῆ nominantur, ex eo, i]uod rigorem fortissime servent et minime torqueantur: cujus signif. exemplum e Thcophr. attuli in Στροφεύς, una cum Flin. interpr. Idem itidem de materia quæ intorquetur ct depravatur, H. Pl. 5. 'Απαλότητα μεν ovv εχειν φασι, χείριστα δὲ πρὸς τὰς έργασίας* διαστρέφεται γαρ μάλιστα : Præ ceteris enim torquentur, nec rigorem firmiter servant, παριιστρέφονται : sicut ibici. διεστραμμένα et ππρε-στραμμένα ξύλα svnonyniius dicit Quæ torta et depravata sunt, opponens eis τὰ ἀστραβῆ. Oculi etiam alicui δια στρέφονται. Distorquentur, ut Ilorat. nutans, Distori)urus oculos. Aristot. Probi. Διά τί των Ζὡων άνθρωπος ἢ μόνος ἢ μάλιστα διαστρέφεται; respondet, Quia vel solus vel præ ceteris animantibus έπίληπτος ἐν τῇ νεότηπ γίνεται, ὅτε και διαστρέφεσθαι συμβαίνει πᾶσι, Oculis distortis esse, Bud. afferens et hunc locum Aristoph. Ἰππ. (173-) ubi Dem. dicenti, “En νῦντὸν οφθαλμόν παράβαλλ’ eis Καρίαν Τὸν δεξιόν, τὸν δ’ ἕτερον εις Καρχηδόνα, respondet ἀλλαν-τοπώλης.his verbis, Εῢδαιμονήσω γ’ εἰ διαστραφήσομαι, Si oculos distorsero. Schol. ibi όιαστραφήσομαι exp. στρεβλωθήσομαι τούς ὀφθαλμόυς. Unde διεστραμμένοι, Distorti: quibus Cic. opp. Formosos; seu, Quibus oculi perversi ct distorti sunt, depravati sunt per liiiiitalem, ut Gaza vertit. Et in Hippiatr. *Hv δια-στρέφωνται, Si oculi eis pervertantur, ut Ceis, loquitur. Collum quoque alicui διαστρέφεται, Distorquetur ct sinistro fiexu pervertitur ac depravatur: ut ap. eund. Aristoph. Ὄρν. (176.) Fisthetæro dicenti, περιαγε τον τράχηλον, j libentique modo βλέπειν κάτω, modo άνω, upupa respondet, νὴ Δία Ἀπολαύσομαί γ’, εἰ διαστραφήσομαι. Sed et crura alicui όιαστρέψονται, Distorquentur: unde ap. Ilorat. Crura distorta: ut Schol. Aristoph. E/p. (279.) ubi Poëta dicit, Ἀπο-στραφήναι τον μετιύντος τώ πόδε, annotat, quod ibi dicitur ἀποστραφῆναι, alias dici διαστραφῆναι, i. c. κλασΟήναι, Distorqueri et frangi. Metapb. etiam usurpatur, l*s. 17, (26.) Μετὰ στρεβλόν διαστρέφεις, Cum perverso perversus eris, ubi nisi neutraliler ac-
IO92—IO 93.]
A cipiamiis s. passive hoc διαστρέψεις, scr. foret potius διαστρέψῃ. Item et veritatem aliquis διαστρεφειν dicitur: eo seusii, quo Lat. Obscurare et infirmare veritatem. Contaminare veritatem mendacio. Dem. pro Cor. Περὶ οὗ τούς πολλούς ανάλωσε λόγους, τα των Ἀμφισσέων διεξιὼν δόγματα, ὡς διαστρέψων τἀληθές. Aliud exemplum habes in Ἡλικιῶτις. [“ Ad Phalar. 333. Phryn. Ecl. 74. Kuster. Aristoph. 106. 190. Brunck. 3, 11. Wakef. Trach. 272. Cattier. Gazoph. 72. Hcind. ad Piat. Gorg. 131. Valck. Oratt. 385. Diatr. 74. 199. Bergler. ad Alciphr. 211. P. Abresch. Paraphr. 358. ad Charit. 331. Toup. Opusc. 1, 392. Διεστραμμένος τούς πόδας, Heyn. Hom. 4, 164. I96." Schæf. Mss. * Διεστραμμένως, Perverse, Distorte, LXX. Sirac. 4, 18. Heiiod. 2, 19· p. 76. Cor-Chrys. Hom. 28. T. 5. p. 171 - “ Clem. Alex. 438. Athan. 1, 773. * Διαστρεπτέον, Clem. Alex. 191 = 445.” Kail. Mss. * Διάστρεμμα, Hippocr. 94. 748.] Διαστροφή, ἡ, Distortio, 'Lheophr. C. Pl. Ταΰτα δε τα ξύλα πρὸς τὰς διαστρυφάς ασφαλέστατα, Firmissime Β rigorem servant, Minime torquentur, ἀστραβέστατα πάντων εἰσί. Et διαστροφή τών οφθαλμών, Oculi distorti s. perversi, Chrys. sic διαστροφή ὀμμάτων, quod Gaza interpr. Limitas oculorum. Item, Πρὸς υστέρα$ μύσεις καί διαστροφας, Diosc. 1, 38. de cicino oleo, Vulvis conversis atque præclusis, Ruell. Item διαστροφή των πραγμάτων, pro Rerum perversio atque iniquitas, e Chrys. de Sacerd. : Bud. certe διαστροφή Græce reddit, quod Cic. dixit Perversitas, i. e. llatio nec recte nec ordine constituta, de Ofiìc. Ut si quis in foro cantet, aut in fuuere, aut si qua esi alia magna perversitas. [“Ad Diod. S. ì, 696. Wakef. S. Cr. 1. p. 30. Athen. 1. p. 30.” Schæf. Mss. “Schol. 11. B. 6.” Wakef. Mss.] Διάστροφος, Distortus, Perversus : οφθαλμοί. Oculi distorti s. perversi: ut cum iu morbo comitiali distorquentur et pervertuntur, ut Celsus loquitur: sic Lascar. διἀ-στροφοι γλήναι. Item διάστροφυι φρένες, Soph. (Aj. 447.) Mens perculsa et emota: alio nomine παράφο-ροι φρένες dicuntur, et ἐξεστηκυῖαι, quales sunt insa-C norum. Item διάστροφος μορφή, quod exp. Mutata forma: malim ego interpr. Distorta s. Perversa facies, liem homo aliquis dicitur διάστροφος, addito accus. rei quæ in eo διέστραπται, ut Athen. (339.) Διάστροφος τούς οφθαλμούς, Qui est distortis oculis, Strabo. Sic διάστροφος τὸ σώμα, Lucian. (3, 106.) Qui est distorto corpore : s. simpliciter Distortus, ut Cic. dicit, Solos sapientes, si distortissimi sint, formosos esse. [Æscli. Pr. 674. “ Thom. M. 220. Wakef. Trach. 272. 794. S. Cr. 1, 30. Cattier. Gazoph. 72. Antiochus Epigr. 2. Lobeck. Aj. p. 289. Valck. Anim. ad Amnion. 88. Diatr. 74. Musgr. Bacch. 1165.” Schæf. Mss. * Διαστρόφως, Sext. Emp. 152. 248. 277· Άδιάστροφυς, vide Ἀστραβής. Diouys. H. Thuc. 2. p. 265, 31. Diod. S. 3. p. 108, 7- M. Anton. 1, 15. Orph. II. 63,9· Creuzeri Init. Philos. acTheol. I, 8. 100. 194. *Άδιαστρύφως, Clem. Alex. Pæd. 2. p. S5, 18. “ Bekk. Anecd. 767. * Εὐ-διάστροφος, Theod. Protlr. Rhod. p. 110.” Boiss. Mss. * “ Διαστροφεύς, lies. Pliot. Suid.” Wakef. Mss.]
D [* Άντιδιαστρέφω, uude * Άντιδιαστρυφή, Schol. Lycophr. 204. * Ἑνδιαστρέφω, Euseb. Hist. Eccl.
161.	* “ Ἑνδιάστροφος, Perversus, Chrys. in Ep. 1. ad Timoth. Serm. 4. T. 4. p. 204, 15. Ὁρᾷς τὴν ένδιάστροφον γνώμην ; πώς πανταχοϋ τὴν οίκειαν εν-δείκνυται φιλονεικίαν Seager. JNIss. Basii. 3, 98.
162.	* “ Ένδιαστρύφως, Perverso animo, Euseb. Hist. Eccl. 391>”Kall. Mss. “Marcus Eremita p.
91.	Constant. Aug. Eusebii in Ilouthii Itcliqq. SS. 4, 83.” Boiss. Mss. * “ Ἑπιδιαστρέφω, Euseb. Hist. Eccl. 198.” Kall. Mss. *“ Ιϊροδιαστρέφω, Hippocr. de Veteri Medie, in Var. Iect. ap. Foës. uot. 4.” Boiss. Mss. * ϊίροδιαστροφή, Clem. Alex. p. 487·] “Προσδιαστρέφω, Insuper distorqueo, perverto ct “ depravo,” [“ Plut. 8, 726. * Συνδιαστρέώω, 2, 466.’* Wakef. Mss.J
Ἑκστρέφω, Inverto, ita sc. ut id, quod erat interius, extra vertatur. Alii, Resupino. Aristoph. Πλ. (721.) in descriptione cataplasmatis ocularis, tïra ὄξει διέ-μενος Σφηττίῳ, Κατέπλασεν αντον τὰ βλέφαρ’, ἐκστρέ-
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ψας, ἲνα Ὁδυνᾤτο μᾶλλον, Invertebat enim cæci palpebras, ut acribus illis succis magis morderentur-Idem Aristoph. dicit etiam mores suos έκστρέφειν pro Immutare s. In alium habitum commutare: ut si quis immundam vestis partem extrorsum convertat, mundam vero introrsum : N. (88.) "Εκστρεψον ὡς τάχιστα τοὺς σαυτοῦ τρόπουε : i. e. μετάβαλε, inquit Schol., qui dicit esse tnetaph. ἀπὸ τῶν ῤυπουμένων i ματιών κηὶ ίκστρςψομένων : dici autem ἐκστρέψαι ἱμά-τιον pro ἀλλάξαι τὸ πρὸς τὸ ἔσω μέρος, ἔξω, cum extrorsum convertitur pars interior. [“ Ad Herod. 173. ad Diod. S. 1, 168. Heyn. Hom. 8, 446.” Schæf. Mss. II. P. 58.] “ Ἑξεστραμμένως, More “ eorum quae ἐξέστραπται et inversa sunt. Aliis “ Transversa, E transverso.” [· Έκστροφή, GL E-versio, Plnt. 10, 422. Alciphr. 3, 54. * Παρεκστρέφω, unde * Παρεκστροφὴ, Suid. 1, 332.]
[* Ἐνστρέφω, Gl. Intorqueo, Hippocr. 58, 5. II.
E.	306. “ Wakef. Ion. 311. Musgr. 300. Valck. Anim. ad Aminon. 197· "Ενστροφή, Musgr. I. c.” Schæf. Mss. Aristid. 1, 239· ἐνστροφαὶ, exp. Deverticula.]
Ἐπιστρέφω, Converto, Convertere gressum cogo, Retroago, etiam Converto in diversum, Thuc. (2, 90.) Ἅφνω ἐπιστρέψαντες τὰς ναῦς, μετωπηδὸν ἔπλεον ὡς εἷχε τάχους ἕκαστος, Conversis navibus, Julian. Ερ. ad Serap. Καί με πλείω ἔχοντα λέγειν ὁ τῆς ἐπιστο-λῆς ἐπιστρέφει νόμος, Convertere gressum jubet, Porro ire prohibet, Retiuet. Pass. Έτιστρέφομαι, Convertor, Gressum converto, Pedem refero, ut qui ulterius progredi metuentes, conversa facie pedem referunt, Herodian. 7, (11, 18.) Θεασάμενοι αὐτοὺς ἐπεστραμμένου! καί τὰ νῶτα δεδωκότας, Cum vidissent eos conversos esse et terga dedisse, vel etiam In fugam conversos esse, ut Liv.'loquitur. Ii etiam, qui inter eundum respectant aliquid, dicuntur inttnpé-φεσθαι, cum ejus respiciendi causa faciem convertunt, Lucian. (3, 84.) Ἑπέστραπταί γε eis rovs ἀγομέ-vovs μειδιῶν, In eos, quos ducit, identidem convertitur ridibundus : (1, 637-) Έτηστρέφονται γαρ eis τοὑ-πίσω ὥσπερ οἰ δυσέρωτες: nam qui ab amoribus abire nequeunt, oculosque vix avertere, subinde se convertunt ut amatum respectent. 'EwurTpiiftetv, Convertere, errantem sc. aut delinquentem : cum eum monemus ne in itinere, quod ingressus est, pergat, sed gressu converso ad veram viam redeat: quo sensu Cic dicit Convertere hominem a consuetudine. Greg. Naz. Ἑπιστρέφων τὸ ν\ανωμ€νον νρύβατον, Errantem ovem ab errore ad rectam viam convertens, Errantem in rectam viam reducens, Lucian. (2, 7.) Οἷδα μὲν οὖν ον πάνυ πολλοὺς αὐτῶν ἐπιστρέψων, ἐνίοις δὲ καὶ πάνυ ἐπαχθὴς δόξων, Plus. Alcib. Ἐνίουε δὲ καὶ πάνυ τὸ λεχθεν ἐπέστρεφεν. Item ἐπιστρέφειν ραθυμίας οἰκετῶν, Famulos a socordia convertere, s. Socordias famulorum corrigere, ut alii interpr. Et pass. voce ac sionif. Synes. Ερ. 57•Ἅμα γαρ αττοστρέ-ῳεται τὴν ϋλην καὶ πρὸς Θεὸν €πιστρέφ€ται, Et ad Deum convertitur. Οὑκ €χιστρέφ€σθαι, Non converti ad revocantem, Dedignari respectu, i. e. Negligere, Noti curare: more eorum qui revocantis monita aspernantes, ne convertere quidem faciem ad eum dignantur. Dem. (133.) Οὐδὲ ἐφροντίσατε, οὐδὲ ἑπεστράφητε ἐπ’ οὑδενὶ τούτων. Ex Epigr. vero, οὑκ έπιστρέφ€ται, Non invidet. Res etiam aliqua, aut homo animi corporisve dotibus exornatus, dicitur omnium oculos in se ἐπι-στρ*φ€ϊν : ut Cic. Video in me omnium vestrum ora atque oculos esse conversos. Herodian. 5, (3,15.) Τῆς ὤρας αὐτοῦ πάντων τὰς ὄψεις eis ἑαυτὴν èirtcrrpe-φούσης, Formæ viribus omnium oculos in se convertebat, Polit. II Ἐπιστρέφω neutraliter pro ίιηστρέφο-μαι, Converto gressum, ut Silius loquitur, i. e. Pedem refero, Revertor, Aristoph. Σφ. (422.)ἀλλ’ ἅπας evíarpefe Δεῦρο, Unusquisque huc converte gressum, Huc te converte. In hac signif. usitatissimum est in N. T. Mattii. 12, (44.) Ἑπιστρέψω eis τὸν οΐκόν μου, Revertar domum meum, Mare. 13, (16.) Ὁ eis τον αγρόν ὢν, μη liriarpexpuru eis τα ὀπίσω, ad Galat. 4, (9•) Πῶς ἐπιστρέφετε πάλιν ἑπὶ τὰ ἁσθενῆ καὶ πτωχὰ στοιχεία; Epist. 2. Petri e vet. Prov. 2, (22.) Κύων έιτιστρέψαβ ἐπὶ τὸ ἴδιον ἐξέραμα, Canis reversus ad PARS XXVI.
A proprium vomitum. Item in 1 ad Thess. 1, (9.) Πῶς sreirrpéìpare πρὸς τὸν Θεὸν ἁπὸ τῶν εἰδώλων, Quomodo conversi fueritis ad Deuro relictis idolis. Quibus in II. nota etiam præpp., quibuscum construitur. Sine præp. ne itidem pro Revertor s. Convertor, Converto gressum, Mare. 4, (12.) ex Esaia, Μή ποτέ eiriorpé-ψωσι, καὶ ἀφεθῇ αὐτοῖς τὰ Αμαρτήματα, Ne convertantur, sc. ad me. Pro Regredi accipitur in Epist. 2. Petri 2, (21.) Ἐπιστρέψαι ἐκ τῆς παραδοθείσης αὐτοῖς ἁγίας έντολῆς, Regredi a sancta doctrina ipsis tradita. Affertur et έτιστρίφονσι βότρυες, pro Racemi humorem haurire desinunt, e Gazæ interpr. || Ἐπιστρέφω, Intorqueo, Contorqueo, Aristot. Probi, s. 33. Διὰ τί οἰ οὑλότριχες, καὶ ὧν ίπέστραπται το τριχίον, ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ σιμότεροι. Fro Torqueo affertur ex Aristoph. Πλ. (1131.) Ὀδύνη σε πῤῥς τὰ σπλάγχν’ ἔοικ* ixi<rrpé<peiv, Torquere, Vexare. || Exp. etiam Attraho, Adduco, Corrugo: qua signif. accipitur E-pigr. in Rhet. Ιτιστρέφαβ γνρον έπισκυνιον, Contrahens, et corrugans fiexum supercilium, ἀνασπάσας. r II Præterea Retraho, Reflecto, Retorqueo: quæ signif. affinis est ei cui primum locum dedi. || Inflecto, Incurvo; Inverto. || Afferuntur et hæc in VV. LL. E Polyb. 5, (68, 2.) Οἰ δὲ περὶ τὸν Πτολεμαίον ὁλοσχερέστερον ἐπιστρέψαντες τῷ Νικολάῳ, χορηγίας τταρ€ίχον, cum hac interpr. Jam majore cura incumbentes ad suppeditandum omnia Nicolao præfecto suo. Sed leg. est iirunpi^avTes. Item ex 1 Reg. 26, (23.) Ἐπιστρέψει ἑκάστῳ κατά τὰς δικαιοσύνας αὐτοῦ ὁ Κύριος, pro Dominus retribuet cuique secundum justitiam suam. || Pass. Έπιστρέφομαι, Convertor, Converto me; item Revertor, ut videre est in 11. quibusdam in primo tmemate cc. Quo pertinet et ἐπι-στρέφκοθαι significans Resipiscere, ad mentem redire atque ad intellectum, Bud.e Plut. Pro Revertor affertur et ex Aristot. Probi. *Επιστρέφεται ἐν τοῖς αὐτοῖς σημείοις. In eadem puncta revertitur. Affertur ex 1 Reg. 10,(9·) et hic locus, Ὤστε ίπιστραφηναι τῷ ὤμῳ αὐτοῦ ἀπελθεῖν, pro Ut averteret humerum suum üt abiret. ]| At Έττ€οτραμμάνα λέγων μᾶλλον ex He-c rod., pro M*djore loquens acrimonia. Unde Έπιστρε-φής. II Ἐπιστρέφομαι ut ίχιστρωφάω, Versor, Hesiod. Θ. (753.) Γαῖαν ἐπιστρέῴεται, Super terram versatur-[Dionys. H. de C. VV. 280. Schæf.: de structura, Friedemann. de Med. Syll. Pent. Gr. 289- “Ἐπιστρέφω, Thom. M. 356. ad Charit. 406. 566. Eur. Hei. 774. Wakef. Ion. 364. Trach. 566. 1182. Diod. S. 1, 110. 527. 632. 704. 705. 721. 2, 205. 472. ad Dionys. H. 1, 216. Boiss. Philostr. 430. Schweigh. Emendd. in Suid. 49. Toup. Opusc. 2, 5. Mitsch. H. in Cer. 181. Lucian. 1, 82. Plut. Mor. I, 534. Theogn. 93. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 106. Toup. ad Longin. 307. Errantem in veram viam reduco, Lucian. 2, 7. Boiss. Philostr. 466. 'EntaTpiypas ἑαυτὸν, Lucian. 3, 331. De act. et med., ad Diod. S. 2,554.Ἐπιστρέφομαι, Thotn. M.355. Phalar. 202. Antiphil. 28. Automedon 6. ad Diod. S. 1, 632. Ja-cobs. Anth. 6, 339. 7, 25. 256. Asclepiad. 11. Wakef. S. Cr. 4, 62. T. H. ad Plutum p. 420. Er-nest. ad Callim. 310. Valck. 236. 238. Philostr. D 170. Boiss. Plato Phæds. 251. Curo, Dionys. H. c, 293. 4, 2211. Boiss. Philostr- 634. Theogn. 432. Jacobs. Exerc. 1,68. Rhoer. ad Porph. 307. Musgr-Cycl. 298. Ἑπεστραμμένος, Asper, ad Herod. 578. 646.” Schæf. Mss. 'Enurrpi^as et ἐπιστέψας conf., Barker. ad Etym. M. 899. * Έπιστρ€φομέΐ'ω5, Hes. v. ΈΊτιστροφάΑην.] “ Έττ€στραμμίνω$, More eorum ijuæ “ ἐπέστραπται s. ίπιστρέφονται; aliis Perverse, Ob-“ torte, Contorte.” [“ Thom. M. 338.”Schæf. Mss. Eust. 11. K. 483. ad Greg. Cor. 496.]
Ἐπιστρεπτέον, Gressus convertendus est ct pes referendus, Revertendum est, Aristid. 'EmorpeirTiov πάλιν πρὸς τὴν χώραν, Redeundum est ad regionem. [* 'EirioTpetis, Conversio, Symm. Jer. 3, 22. * Ἑπί-mpeiTTos, Blomf. Gloss. iu Æscli. Choëph. 344. Suppi. 1004. Mathem. Vett. 259. “ Ad Lucian. 1, 472. Heyn. Hom. 8, 120.” Schæf. Mss.] “ Ἀνεπί-“ iTTpeirros, Qui non convertitur, Ita negligens et non “ curans ut ne respicere quidem conversa facie di-“ guetur, Synes. de lnsomn. Οὕτε γαρ ἀνεπίστρεπτός
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“ ἐστι του Ζώου, καὶ ἐκ περιωπῆς ἁτοσκοπείται, Neque “ negligens est animalis,” [“ Amroon. 17.” Schæf, Mss. Artemid. 2, 37·]	'* Ανεπιστρεπτί, et Ἀνεπιν
“ στρἔ7ττως, Ita ut non convertaris, nec faciem con-“ vertas nec pedem reflectas, χωρὶς τοῦ ἐπιστρέφε-“ σθαι: ut Hcs. quoque exp. μὴ υποστρέφω*. Cum “ diphthoogo etiam scribitur ανεπιστρεπτί, Plut. de “ Def. Orae. Ἀνεπιστρεπτεὶ φεύγουσι διά τῶν Ουρών “ τοῦ ἰεροῦ, Celerrima fuga se per fani fores pro-“ ripiunt, ita sc. ut ne respiciant quidem retro : quo “ sensu et άμεταστρεπτι φεύγειν dicitur.” [“ Ανεπιστρεπτί, ad Timaei Lex. 26. Tliorn. M. 216.” Schæf. Mss. “ Philo J. 1, 90. Jambl. V. P. 34, 15. Ἀνεπι-στρέπτως, 3 Macc. 1,20. al. * ἁνεΗιτρέΗτως.] “ Ἀνεπι-“ στρεπτέω, Non convertor, οὑκ ἐπιστρέφομαι, Bud.” [“ Arrian. Diss. 2,5,9· Diog. L. 6,91· 8,17.20.” Kall. Mss. “ Wakef. S. Cr. 4, 62. Ἀνεπιστρεπτέω, •Ἀνεπι-στρεφέω, * Άνεπιστροφέω, Cattier. Gazoph. 14.” Schæf. Mss. Lobeck- Phryn.579· * “ Ἀνεπιστρεψία,Οοηἴ€ϊη-tus, Clem. Alex. 711(=840.)” Kall. Mss. Arrian. E-pict. 2, 1, 14. “ Ad Suet. l,66l. Burm.”Schæf. Mss.
*	Εὐεπίστρεπτος, Appian. Pun. 8, 50.] Ἑπιστρεπτι-κὸς, Vim habens τοῦ ἐπιστρέφειν. Exp. etiam Elegans. [“ Ἑπιστρεπτικώτατος, Acerrimus, Euseb. Hist. Eccl. 4, 28. vide Vales.” Mendham. Mss. * “ Έπιστρεπη-κῶς, Conversionis studio, Dionys. Areop. p. 34. 56. 64. 196. (de Div. Nora. 4, 10.)” Kall. Mss. Eust. 1956, 49.] Ἑπιστρεφὴς, Solers, Industrius, ἀγχίνους, Qui scit versare ingenium : qualis supra ὁ ἀγχίστρο-φος. Apud Suid. Ὁ δὲ ἀγχίνους ὢν καὶ ἑπιστρεφὴς, ὅμως τι εὐπαράγωγον ἐπεδείκνυτο. Quo modo accipi potest et ap. Xen. Ἐλλ. 6, (3, 5.) de Autocle, Μἀλα δοκῶν έπιστρεφής είναι ρήτωρ, ὧδε ἠγόρευεν. Affertur et ἐπι-στρεφὴς φωνή pro Vox modulata: [Aristot. Η. A. 9» 36, 2.] Έπιστρεφέστεροs exp. etiam Perversior: signifi etiam Versutior- [Ad Greg. Cor. 496. “ Ruhnk. Hist. Or. p. 57· Amnion. 55. Dionys. H. 4, 2079* Heyn. Hom. 8, 62.” Schæf. Mss. “ Geop. 1, 201. Plut. 2, 275.” Wakef. Mss. Herodian. 5,2.7, 8. 10.] Επιστρεφέως, Solerter, Accurate, ἐπιμελῶς, Suid., qui etiam addit, accipi ap. Herod. (1, 30.) pro ἀπα-τητικῶς, Fraudulenter, Impostorie. [“ Tliorn. M. 338. Koen. ad Greg. Cos. 236(=496.) Mori Ind. ad Xen. Hell., ad Ammon. 55. Herod. 14. Ἐπιστρεφῶς, ad Dionys. H. 3, 1386. 1584. Tliorn. M. 339· Koen. 1. c.” Schæf. Mss. “Suid. v. ΤευτάΖειν.”Boise. Mss. Æschin. 10. Athen. 65. Lobeck. Phryn. 579·] Ἑπι-στρέφεια, ἡ, Solertia, Industria, αγχίνοια, Suid. Vel Accurata diligentia. Hæc autem omnia pertinent ad έπιστρέφομαι, φροντίδα ποιώ, Curam facio, ut Tac. loquitur: Curam ago, ut Ovid. Sic επιστροφήν ποιεί-σθαι dicitur itidem pro φροντίδα ποιεῖσθαi, ut in seq. docebo. [Gl. Vigor, Severitas. “ Euseb. Hist. Eccl. 9, 1.” Mendham. Mss. * “ Ἐπιστρεφία, Conversio, Orig. c. Ceis. 132.” Kall. Mss.] “ Ἀνεπιστρεφὴς, “Non curans, Securus; ut euim dicitur ἀνεπίστρε-“ πτος τοῦ καθήκοντος, ita etiam ἀνεπιστρεφὴς τῶν ἀν-“ θρωπίνων, Non curans res humanas. Affertur et “ pro Inexorabilis et Ad veniam fiecti nescius, ex “ Justino Martyre.” [“ Phornut. 57·” Wakef. Mss.
*	“ Έπιστραφίμ, Ammon. 55. Thom. M.338.” Wakef. Mss.]
Έπι στροφή, ἡ, Conversio, Thuc. 2, (90.) Ὑπεκφεύ-γουσι τὸ κέρας τῶν Πελοποννησίων καὶ τὴν επιστροφήν ἐς τὴν ευρυχωρίαν, Et conversionem in apertum mare. Item Reversio. Julian. Rufin. itidem interpr. Reversio, numerans inter σχήματα λέξεως, et esse dicens cum in eadem verba plures sententiæ desinunt: Horat. Si curtatus inaequali tonsore capillos Occurri, rides; si forte subucula pexae Trita subest tunicæ, vel si toga dissidet impar, Rides. Exp. non solum Conversio, Circumactio, Reversio, Reciprocatio, Vortex, sed etiam Turbatio. Et prioris quidem signif. pro Conversio affertur hoc exemplum e Greg. Naz. Τῆς έπι τὸ χείρον επιστροφής : posterioris autem pro Turbatio, e Thuc. hoc, (3, 71.) 'Επιστροφή γίνεται, Turbatur- Pro Turba et multitudine, quæ aut cougregatur aut conversatur alicubi, accipitur ap. Aristoph., utpote ap. quem μυρίαι έπιστροφαί κακών Suid. exp. συνελεύσεις, πλῆθος καὶ συναθροίσεις. Quo
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refer quod ex Eodem affertur (B. 1383.) έπιστροφαί βούνομοι, pro Boum pascua: βοών διατριβαι καὶ δίαιται, qua signif. Hes. affert ex Æschyli Phrygibus. Sed pertinet hæc signif. ad έπιστρέφομαι, Versor alicubi. II ’Επιστροφή autem pro Auimadversio, Cura, Cum oculos et mentem convertimus ad aliquid aut considerandum aut agendum, referendum ad τέπι-στρέφομαι, Curo. Xen. Ἑλλ. (5, 2, 9•) Ἀκούσασι δὴ ταῦτα τοῖς ἐφόροις ἄξιον ἔδοξεν ἐπιστροφή* είναι, Polyb. Ή σύγκλητος πλείονος έπιστροφής εἷναι τὸ πράγμα νομίσαντες, Rem esse animadversione dignam arbitrati, ac minime negligendam. Sic, Ἑπι-στροφήν ποιούμαι τών παίδων ἀγωγῆς, Bud. Epìst., ad imitationem hujus loci ap. Dem. in Epist. Philippi, (158.) Ἐπειδὴ πολλάκις μου πρέσβεις άποστείλαντος, ἵν’ έμμείνωμεν τοῖς ὅρκοις καὶ ταῖς ὁμολογίαις, οὐδεμίαν ἐποιεῖσθε έπιστροφήν, ᾤμην δεῖν πέμψαι πρὸς ὑμᾶς υπέρ ὧν ἀδικεῖσθαι νομίζω. Similiter et Gasa dixit, Ἑπι-στροφήε ετυχον οὑδεμιᾶς, pro eo quod Cic. de Se-nect., Repudiati sunt. Pro Animadversio accipitur, et alia signif., ea sc. qua Cic. dicit, Animadversio et castigatio contumelia vacare debet, i. e. Punitio. Item, Animadversio in sceleratos servos, Dem.(439.) Ἀκούειν εψη τών φίλων, ὡς ἐὰν έπιστροφήν ἡ πόλις ποιήσηται, καὶ πρέσβεις πέμψῃ, δίκην ἐκεῖνοι δώσουσι: accipiendum enim ibi έπιστροφή pro Castigatione et animadversione pœnali, quæ legibus vindicat maleficia, ut censet Bud. Itidem Polyb. 4, (4, 4.) Δεινὸν ηγείτο rò γινόμενον, καὶ κοινής αὐτοὺε ἐπι στροφής ἔφη τεύξεσθαι, καὶ τούτο πείσεσθαι δικαίως, Animadversionem et supplicium non effugituros, qui scelus id commisissent. Ibid. dicit έπιστροφήν ποιείσθαι, perinde ut Dem. Συνεχώρησε πάντων έπιστροφήν ποίησα-σθαι τών γεγονότων αδικημάτων, Concessit ut animadverteretur in sontes, Ut sontibus animadversio et supplicium uon remitteretur- [Æsch. S. c. Th. 654. Finis, Polyb. 22, 15, 15. “ Etir. Iph. Ύ. 671. Musgr. Hei. 447. Wakef. Eum. 551. Porson. Os. 910. ad Diod. S. 1, 4.2, 310. 383. Brunck. Med. 1014. Locus in quo quis versatur, Kuster. Aristoph. 74. Cura, Castigatio, ad Diod. S. 1, 632.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 752.” Wakef. Arrian. Anab. 7, 17. Polyb. 22, 15.	“ ’Έ.πιστροφή τοῦ λόγου, Quoddam
dictionis robur, et gravitas, quæ opp. τῇ ἁβρότητι, Molli venustati. Philostr. in V. Scopel. 519. Διελέ-γετο δὲ ἀπὸ μὲν τοῦ θρόνου συν ἁβρότητι* ὅτε δὲ ορθός διελέγετο, έπιστ^φήν τε εἷχεν ὁ λόγος, καί ἔῤῥωτο. Deinde έπιστροφή etiam dicitur, Cum in eadem verba plures sententiæ desinunt, Lat. Reversio. Jul. Rufi-nian. 238. Ruhnk. Rutilio έπιφορ'α, Aquilae Rom. αναστροφή, Hermogeni άντιστροφή appellatus.” Er-nesti Lex. Technol. Gr. Rhet.]
Έπιστροφευς, έως, ὁ, dicitur Primus spondylus, qui una cum collo convertitur et circumagitur, J. Poli. 2, (131.) Τῶν δὲ σπονδύλων ὁ μὲν πρώτος, ὁ συν τῷ τραχήλῳ στρεφόμενος, έπιστροφευς ονομάζεται. Ἑπι-στροφίδες, Crines contorti, Cincinni, Capillorum an-nuli, ut quid*din e Martiale interpr.: τρίχες συνεστραμμένοι, Eust. (156l, 38.) Sic συνεστραμμένοι μαλλοι dicuntur, unde στρεφίμαλλος οίς. Hes. autem έπιστροφις exp. non solum τρίχες συνεστραμμένοι, aed etiam ὅταν ἡ ὀσφὺς ᾖ στρεβλή.
Έπίστροφος, 6, ἡ, Qui convertitur, Reciprocus, Flexuosus, κυκλοτερής, ut exp. ap. Apoll. Rh. 2, (979·) έπίστροφοί εἰσι κέλευθοι. E Dionysio P. autem (75.) έπίστροφον όρμον ἔχουσα, pro ἐπι καμπή, Flexuosum, Incurvum. || Έπίστροφος ανθρώπων, Qui conversatur cum hominibus, Qui versatur inter homines : praecipue qui επιστροφή αλλοδαπών ἁνδρῶν πόληας. Otl. A. 177. de Ulysse, ἐπεὶ καὶ κείνος ἐπί-στροφος ἦν ανθρώπων : i. e. ἐπερχόμενος καὶ έπιδημών, συναναστρεφόμενος, Schol., qui tamen affert et hanc exp., έπιστροφήν καί έπιμέλειαν έποιείτο τών ἀνθρώ-πων : item et hanc, ου λόγον ἐποιοῦντο πάντες άνθρωποι. Hes. exp. non solum επιστροφήν ποιούμενος καὶ φροντίζων, έπιμελητής, sed etiam εις ἑαυτὸν ἐπιστρέ-φων τούς ανθρώπους. Similes expp. Eust. quoque affert. || Est et Nomen proprium ducis cujusdam Phocensium, II. B. [856. Od. Θ. 163. Æsch. Ag. 405. “ Ad Ammon. 55.” Schæf. Mss. * Ἐπιστρόφως,
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i. q. ἐπιστρεφῶς, i. e. έπιμελῶε, Ephippus Athenæi 370. Memnon 7. Lobeck. Phryn. 579·]	“ Ἀνεπί-
“ στροφος, ó ἀμελὴς, ὁ οὑκ ἕχων επιστροφήν και έπιμἑ-“ λείαν, teste Bud.” [“ Philostr. Bekkeri p. 345, 24-.” Boiss. Mss. “ Schol. Sopii. EI. 176(=183.)” Wakef. Mas.] “ Unde adv. Ἀνεπιστρόφως, signifi-“ cans i. q. ἁμετηστρέπτως, More eorum qui non “ ἐπιστρέφοντπι nec curant: ut Bud. quoque avem· “ στρόφως ἔχων affert pro ἁμελῶν. Quare mirari “ satis non possum Herodianum hoc adv. in bonam “ partem et laudem usum esse, 7. de Maximo, Τἥς “ τε Ῥωμαίων πόλεως ëvap^os καταστὰς, ἀνεπιστρόφως “ τε ἅρξας, καὶ έν ὑπολήψει παρά τοῖς ὄχλοις φρένων re “ καὶ ἁγχινοίας, καὶ βίου σώφρονος: si tamen ita scri-“ psisse existimandus est.” [“ Jo. Cantacuz. Hist. lt 11. p. 37. Isidor. Pel. 1, 17.” Boiss. Mss. * Αὑτεπἱ-στροφο%, Creuzer. Init. Philos. ac Theol. 2, 208. * Δυσεπίστροφος, Appian. 335=700· * Εὑεπίστροφος, Etym. M. * Eὑεπιστρόφως, Phot. Bibi. 394. “ Isidor. Pel. 1, 121.” Boiss. Mss. * Ἐπιστροφέω, unde * “ Ἐ-πιστρόφησις, ἡ, Onatas Stobæi Phys. p. 94. Heer,, Dorice, Ἑπιστροφάσεις ai κατά ròv σύμπαντα κόσμον, olim * Ἑπιστροφώσεις.” Scliu. Lex.] ’Επιστροφάδην, Convertendo sese huc illuc, Studiose, ἐπεστραμμένως ὦδε κἀκεῖσε, ἐνεργῶς, σπουδαίως, Eust., qui addit et hanc expositionem, * συνεστραμμένως καὶ ἰσχυρῶς, Strenue, Fortiter, Valide. Utitur autem hoc adverbio Hom. aliquoties, ut Od. X. 308. μνηστῆρας ἐπεσ-σύμενοι κατὰ δῶμα Τύπτον ἐπιστροφάδην, Ω. 182. Αὐ-τίκα γὰρ κατά δῶμα ἐπισπόμενοι μένεϊ σφῷ Τύπτον επιστροφάδην, Sic et II.Φ. 20. [Dionys. Η. de C. VV. 46, 23. “ Heyn. Hom. 6, 96.” Scliæf. Mss. Hymn. Hom. 2, 210. Opp. K. 1, 79·] Έπιστροφία autem Cognomen est Minervae, [Veneris, quasi Antevorta, s. Verticordia,] ap. Paus. Attic. (40, 5.) p. 30., ubi dicit, 'Αφροδίτης 'Εστιστροφίας ιερόν. Supra Ἀπο-στροφία.
[* Ἀνεπιστρέφω, LXX. Jerem. 23, 22. Artemid. 3,
42.	“ Cattier. Gazoph. 14. Rhoer. ad Porph. 307.” Scbæf. Mss. Lobeck. Phryn. 579·] Ἀντεπιβτρέ-φω, Vicissim s. Contra converto, [“ Plut. 9, 231.” Wakef. Mss.] Άντεπιστροφή, Conversio mutua, contraria, in contrariam partem : 'Αντεπιστροφή τῆς χει-ρὸς ἐπὶ τον ωμόν, [Plut. 9, 570.] Παρεπιστρέφω, Paululum convertor, Leniter flector, Strabo I. ult. init., de Nilo, Παρεπιστρέφων μικρόν πρὸς την ἕω. Paulo aute cum dixisset Buxum ejus s. cursum esse similem literæ N, addit, Ἑυεὶς ἀπὸ Μερόης πρὸς τοὺς άρκτους ὠς δισχιλίους καὶ ἑπτακοσίους σταδίους, πάλιν άναστρε-φει πρὸς μεσημβρίαν. Et mox, Τὴν ἑτέραν ποιήσαμε-νος επιστροφήν. Ubi etiam ΝΟΤΑ Επιστροφή pro Conversio, Reversio, Flexus, Reflexus. || ΓΙαρεπι-στμέψομαι pro Identidem convertor et respecto, affertur e Diog. L. [“ Socrate p. 57, 11. HSt.” Sea-ger Mss. Plut. 8, 69.] Unde ΓΙπρεπιστροῴὴ, ἡ, Conversio in latus, ut qui crebro limis respicit oculis, e Plut. (Sulla 35.) Παρεπιστροφαϊ interpr. etiam Versiones quæ vicissim fiunt ab uno nd alterum. [* Προεπιστρεφω, unde * Προεπιστρεππκὸς, Orig. 2, 541.] Συνεπιστρέφω, Una converto, convertor et revertor- E Plut. Numa affertur, Κεραῖαι συνεπι-στρέφουσαι τη πυκνότητι πρὸς ἀλλήλας, pro Apices densitate inter se conversi, frequenter invicem convoluti. Ex Eod. ibid. (1, 310. K.) Συνεπιστρέφεσθαι τοις ήθεσι, pro Uti iisd. moribus: [6, 140. 326". 8,
145.	Plato Tim. p. 84. * Συνεπίστροφος, Philostr. V. Sopii. 1, 505. Ernesti Lex. Rhet. v. Συστρέφειν.]
Καταστρέφω, Subverto, ita sc., ut pars superior alicujus rei dejecta ad terram concidat : veluti cum hostes urbem, aut demolitor domum, aut luctator suum adversarium dejicit. Aristoph. Ἰππ. (274.) πόλιν καταστρέφεις, Lucili. Epigr. in Astrologos, Πάν-τες, ἔφη, νικάτε, μόνον μη τις σε παρέλθη, Καί σε καταστρέφη, καί σε παρατροχι'ιση, Te dejiciat, Te prosternat, Te supplantet, καταβάλῃ σε. Pass. Κατα-στρέφομαi, Subvertor, ut cum ædificium subruitur, Herodian. (8, 4, 22.) Τὰ προάστεια, και eí τι των πυλών ἕξωθεν ἦν, ὑπὸ τοῦΜαξιμίνου στρατού κατέστραπτο, Suburbana omnia et quidquid extra urbem aedificiorum et portarum erat, demolitus fuerat Maximini exercitus. Itidem καταστρέψεσθαι dicuntur quæ ita
[T. m. pp. 1096—1097.]
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A convertuntur s. invertuntur, ut quod ante superius erat, nunc sit inferius: velut ap. Aristot. de nautilo pisce, Άναφέρεται κατεστραμμένη τῷ ὀστράκῳ. Sic Plin. 9, 29· Supinus in summa aequorum pervenit. II Καταστρέφω, Revoco. Affertur enim e Libanio ap. Dem. Κατέστρεψε λόγον εἰς πολιτείαν, pro Revocavit orationem in remp. || Exigo, Finio, Claudo: ea si-gnif. qua dicitur aliquis Exigere, Finire, Claudere vitam, Ceb. Tbeb. Τον λοιπόν βίον καταστρέφει εν πάσῃ κακοδαιμονίᾳ, Reliquum vitæ exigit s. finit in omnis generis ærumnis. Itidem Plut. Theseo (19.) Κατέστρεφε τον βίον, Vitam finivit, Mortuus est. Sed frequeuter, omisso accus. τον βίον, simpliciter dicitur καταστρέφειν, itidem pro Finire, s. Claudere vitam, Mori; interdum pro Occidi. Plut. de Virf. Mul. Ὅπωι ἄν μὴ ταπεινῶς μηδ’ ἀναξίως εαυτών καταστρέ-ψωμεν, Arriaii. (7, 3, 2.) Καλῶς ἔχειν οἰόμενος εν τῷ τοιῷδε καταστρέφαι. Rursum Plut. Themist. (31.) Κατέστρεφεν αίμα τανρειον πιών, Epoto sanguine taurino mortem oppetiit: [Demosthene 30.:] Galba B (15.) Καταστρέψαντος Νυμφίδιου, Nvmphidio interemto. Sic Herodian. 5, (8, 19•)Ἄμο τῇ μητρὶ κατέστρεψε, Simul cum matre interemtus est. Rursum Plut. (1, 430.) Τέλλος ὐπὸ των πολεμίων κατέστρεφε, Ab hostibus cæsus fuit. Pro Finio s. Desino accipitur et alia signif. : ut ap. eutid. Plut. (7, 104.) et Paus. τού ενιαυτού καταστρέφοντος: quo sensu Tac. dicit, Anni fine, exitu, extremo. Alii interpr. Exacto anno. Idem Plut. Sulla, Ἥδη τῆς ημέρας κατα-στρεφουσης, In diei exitu, Die jam vergente et inclinante in noctem. Itero, Κατέστρεψεν εἰς τούτο, Paus., Hunc exitum habuit. Sic Plut. Symp. Ai φθοραί των παρθένων εις γάμους καταστρέφουσι, Desinunt in nuptias, Finiunt nuptiis. Quibus in II. neutralem habet signif., transitivam ap. Dinarchum in Dem. Οὕτω κατέστρεφεν ἡ τύχη ταῦτα, ὠς τἀναντία γίνεσθαι τοῖς προσδοκώ μένοις, Ad ejusmodi exitum fortuna hæc perduxit, vel etiam Ita hæc vertit. Unde Fabularum καταστροφαί. || Pass. Καταστρέφομαι signiff. activi sequitur, Subvertor, Subruor, Evertor, Destruor. C Media autem vox activam retinet signif., et accipitur pro Subverto, Everto, Destruo, Demolior. Siquidem ap. Thuc. (2, 80.) p. 74- Βουλόμενοι Ακαρνανίαν πάσαν καταστρέφασθαι, Schol. exp. ἀφανίσαι, Delere, Extiuguere, Funditus evertere. Alioquin id κατα-στρέψασθαι accipitur pro Subigere, Redigere in potestatem suam, Subjugare: quemadmodum idem Schol. ap. Eund. 3, (13.) p. 87- Εἰ ἡμᾶς καταστρέ-φονται, exp. δουλώσουσι. Sic et 4, (65.) p. 142. Τὰ εν Σικελίᾳ καταστρέφασθαι, itidem δουλώσαι. Et Dem. Καταστρέφασθαι τὴν Πελοπόννησον, Plut. Romulo ac Pericle, Κατεστρέψατο τὰς πόλεις, Civitates in ditionem suam redegit. Herod. dixit etiam (1,6.) Κατε-στρέφατο εἰς φόρου ἀπαγωγὴν, A se subjugatam tributariam fecit provinciam: [cum infin., 7, 51. Κῦρος —Ἰωνίην πάσαν κατεστρέφατο δασμοφόρον εἶναι Πέρ-σῃσι.] Sed et ipsa vox passiva, tam in præterito quam in præseuti activam habet signif. Plut. Peride, Kαταστρεφόμενος την βασίλέως χώραν. Rogis agrum in ditionem suam reductum occupans' Dem., Τὰς ἐπὶ D Θρᾀκης Ἑλλήνων κατεστρέφετο πόλεις, In servitutem redigebat. Herod. Κατεστραμμένος πολλήν γην, Qui multum terræ subegit. Ex Eod. (1, 141.) passiva et voce et signif. affertur κατεστρέφατο pro Subacti fuerant: quod Ionicum est “ pro κατεστραμμένοι “ ἦσαν.” Itidem et Thuc. 5, (29·) p- 174. Τοῖς γαρ Μανπνεῦσι μέρος τι τής Ἁρκαδίας κατέστραπτο υπήκοον, ubi Schol. quoque exp. δεδούλωτο. Unde et partic. κατεστραμμένος, Subactus. || Κατεστραμμένη λέξις, Conversa dictio, Turn. ap. Aristot. Rhet. [“ 3, 9. Forma dicendi ea, quæ constat periodis, et definito orationis ambitu, Demctr. Eloc. 12. ubi explicatur, ἡ κατὰ περιόδους εχουσα. Idem C. 20. το συνεστραμμένου καί κυκλικόν είδος περιόδου jungit : vide Συστρέφειν, Συστροφή, Εἰρομένη.” [Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. : Schneid. Ecl.Phys. 177. “ Ja-cobs. Anlh. 9,470. Diod. S. 1, 6. 16S. 528. 2,326. 441. Bruiick. Soph. 3, 470. ad Anton. Lib. 245. Verh., Toup. Emendd. 2, 453. ad Lucian. l, 407. ad Herod. 455. 692. ad Phalar. 236. Alciphr. 446. : τον βίον, Morior, Apollod. 216. Toup. Opusc. 1,
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369* Lennep. ad Phal. 236. Desino, Valck. Callim. a 222. Subigo, ad Herod. 51. 69· Conf. c. κατασκάπτω. ad Diod. S. 2, 411.: ειἹ, 1, 709- (Schæf. Schol. Apoll. Rh. T. 2. p. 243.) Καταστρέφομαι, Thom. M. 509. Xen. K. Π. 83. Κατεστραμμένος, de elocutione, Ruhnk. ad Rutil. 158.” Schæf. Mss. Καταστρέῴω, Verto, sc. aratro, Xen. Œc. 17, 10. Cum intin., Æsch. Ag. 960. ἁκούειν σου κατέστραμμαι τάδε.]
“ Κατεστραμμένως affertur pro Adverse,” [Ulpian. ad Dem.c. Mid. 348. * Καταστρεπτικές, unde * “ Ka-ταστρεπτικῶς, Schol. Lucian. bis Accus. 21.” Kall. Mss.]
Καταστροφὴ, ἡ, Subversio, Eversio, Expugnatio, Vastatio : cum sc. de regione aliqua, urbe aut gente dicitur. Huc pertinet καταστροφῆς, quod Hes. exp. ἐρημώσεως. || Καταστροφὴ φυλλάδος ex Eur. (Suppi. 27O.) affertur pro Torus ex herbis confectus, Folia s. Frondes quæ lecti vice substernuntur: [al. * κατα-στεφῆ, χλοὴν sc.] || Καταστροφὴ dicitur etiam Exitus rei, vel potius Cum res ad exitum vergit et inclinat : ut in Fabula dicitur καταστροφὴ Explicatio per 1 quam eventus ejus approbatur, ut quidam definiunt: veluti cum post introductas Erinnyas, quarum instigatione res, levibus quibusdam initiis, in tantam perturbationem assurgunt ut Poëtæ boni et actores industrii explicare argumenti exitum non possint, iidem ad Deum confugiunt, et operam ejus ad compescendos componendosquc tumultus desiderant, ostendunt-que in mediis tumultibus de sublimi numen aliquod e machina, quod repente rebus in melius conversis et compositis, finem Fabulæ imponat. Dicitur alio-qui generaliter de fabulæ velut clausula, cujuscunque modi sit, Lucian. (2, 263.) Τοῦτο τὸ τέλοε τῆς Ἀλε-ξάνδρου τραγῳδίαε, καὶ αὅτη τοῦ δράματος ἡ καταστροφή. Exitus, Finis: ut Suid. quoque exp. τέλοε. Dicitur de Vitæ etiam exitu, i. e. Morte, Thuc. 2, (42.) p. 6l. Ή νΰν τῶνδε καταστροφή, Schol. θάνατος. Itidem καταστρέψαι pro Vita defungi, Mori, aut Occidi, accipitur, ut suo loco docui. [“ Thom. M. 509. Markl. Suppi. 259. Wakef. Eum. 493. Abresch. Æsch. 2, 76. Luzac. Exerc. 145. Athen. 223. ad 1 Phalar. 236. Exitus, Finis, Mors, ibid. Valck. p. xx. Toup. Opusc. 2, 34. Emendd. 2, 453. 4, 486. Diod. S. 1, 68. Καταστροφήν ποιεῖσθαι, ad Herod. 206. 450.” Schæf. Mss.]
[* Καταστροφεὺς, Gl. Tergiversator, Eversos.* Ka-τάστροφος, unde * Ἀκατάστροφος, Finis et idonei exitus expers, sc. περίοδος, Dionys. H. de C. VV. 334 = 198. * “ Εὐκατάστροφα κόμματα, Membra orationis idonea brevitate conformata, Demetr. Eloc. 10. nisi fortasse simul sint Incisa bene inter se juncta et nexa. Unde mox in periodo συστροφὴν et καμπὴν laudat. Sed hæc videntur alio pertinere : vide Καμπὴ, Συστροφή.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. * Καταστροφικός,] UN DE Καταστροφικῶς, More catastropharum, Ut in catastrophis Fabularum fieri solet. Athen. (453.) dicit Strattidem [Calliam] in sua Tragœdia grammatica τὴν τελευτήν κ. ποιήσασθαι εἰς τἄλφα, βήτα, γάμμα, δέλτα, ἦτα, θήτα.
[“ * Ἐγκαταστρέφω, Intorqueo, in pilæ ludo, Anti-plianes ap. Athen. p. 15. Βραχεῖαν άπόδοσιν έγκατα-στρέφει.” Scliw. Mss.] “ Ἑπικαταστρέφω, Superinver-“ to, Inverto superjaciendo,” [“Geop. 726.” Wakef. Mss.] Περικαταστρέφω, Inverto, Deorsum converto, [Strabo 1094. * IIροκαταστρέφω, Gl. Verto, Diog.
L.	2. p- 137· * Προκαταστροφή, 10. p. 672. * Προσ-καταστρέφω, Dionys. H. 2. p. 159, 4. Dio C. p. 31. “ Ad Hesych. 2, 187. n.2.” Dahler. Mss. * Συγκατα-στρέφω, Isocc. ad Philipp. p. 157, 15- Xen. Κ. Π. 8, 1, 8. Thuc. 6, 69. Strabo 15. p. 1006. Dio Cass. 557, 50.]
Μεταστρέφω, Converto, Inverto, Verto, Verso; proprie Ex uno latere iu aliud converto, aut Ex uno statu loco ve in alium. Geop. (14, 7, 20.) Μετά στρε-ψάτω τὰ ὠὰ, ἵνα πάντοθεν ὁμαλῶς θάλπονται: pro his Columellæ, Debet manu ova versare, ut æqualiter calore concepto facile animentur- Et pass. Μετα-στρίφομαι, Convertor, ut qui conversa facie retro aliquid respicit. Plato de Rep. I. Μετεστράφην καὶ ἠρόμην, Conversus ac respicietis, eum interrogabam. Xen, Κ, Π. 2, (2, 2.) Μεταστραφεὶς πρὸς tovs λοχίταε,
ἔφη, Conversus ad manipulares, dixit. Sic II. N. 545. Ἀντίλοχος δὲ Θόωνα μεταστρεφθέντα δοκεύσας, Οὕτασ’ ἐπαΐξας : quo sensu έπιστραφεικ quoque dicitur, Έπιστραφέντοκ οφθαλμόν ἀπὲκοψε, Plut. Oculum ei eruit, cum retro se converteret. Μεταστρέφω, Inverto, Perverto, Aristot. Rhet. 1. fin. Καὶ τὸ τοῦ Ξένοφανούς μεταστρέψαντα * φατέον οὔτως, Invertendum est et sic dicendum. Et paulo ante, Τὸ δίκαιον ούκ ἔσπ μεταστρέψαι οὔτ* ἀπάτῃ ουτ ἀνάγκῃ, Pervertere. Pro Flectere etiam accipitur, ut et στρέφω, II. O. 203. "Η τι μεταστρέψεις ; στρεπταὶ μέν τε φρένα ἐσθλῶν : Κ. 107· εἴ κεν Ἀχιλλεὺς ’Εκ χόλου άργαλέοιο μετά· στρέψῃ φίλον ἦτορ. Idem Hom. dicit etiam μεταστρέ-φειν νόον, pro Flectere animum suum, et Mutare consilium, s. sententiam, II. 0.51. Τῷ κε Ποσειδάων γε, καὶ εἰ μάλα βούλεται ἄλλῃ, Λἷψα μεταστρέψειε νόον μετά σὸν καὶ ἐμὸν κῆρ, ubi ct Schol. μεταβάλοι ἐπὶ τὸ σοὶ καὶἐμοὶ ἀρέσκον. Itidem ex Apoll. Rh. (1, 808.) μεταστρέφω νόον, affertur pro Sententiam muto. Rursum Od. B. 67. θεῶν δ’ ὑποδείσατε μήνιν, Μή τι μεταστρέ· ψωσιν ἀγασσάμενοι κακὰ ἔργα, Schol. itidem exp. με-ταβάλλωσι, Mutent et in pejus convertant. [“ Toup . ad Longin. 285. Valck. Hipp. (12370 p. 296. Act. Traj.2. p. 313. Huschk. Anal.88. Fisches. adWellcc. Gr.Gr. 1, 164. Brunck.Aristoph. 1, 175. Ileyn. Hom. 5,640. Μεταστρέψας, Heind. ad Piat. Gorg. 112.” Schæf. Mss. * Μεταστρεπτέον, Aristot. Soph. Elench. J, 309· * Μετάστρεπτος, unde * Άμετάστρεπτοε, Valck. Schol. in N. T. 2, 507· * “ Ἀμεταστρέπτως, Heyn. Hom. 7, 609.” Schæf. Mss. “ Dionys. Areop. 108.” Kall. Mss. ’Αμεταστρεπτεὶ s.] Ἀμεταστρεπτὶ, Sine conversione, Ita ut non respicias conversus, Non retroversa facie, ut Ovid. loquitur, χωρὶς τοῦ μεταστροφή-ναι, ἄνευ μεταστροφήι, Lucian.(1,68.) Ἀ. φεύγων, Non retroversa facie fugiens. Sic Plato de LL. 10. Tàs δὲ των κακών συνουσίας φεῦγε ἀ., Ita fuge, ut inter fugiendum ne convertas quidem faciem nec respectes : quomodo et Lothus cum sua familia excedere Sodomis jussus fuit: cujus uxor mandato di· vino non parens, sed μεταστραφείσα, ut nimirum re-: spicerct ardentem urbem, in columnam salis mutata fuit. Suidas exp. non solum μὴ έπιστρεφόμενον εἰε τοὑπίσω, sed etiam ἀμελητί. [“ Timæi Lex. 25. et n., ad Lucian. I, 271. Dionys. H. 2, 1076.” Schæf. Mss. “ Appian. 1,563. Dio Cass. 523. Clem. Alex. 648.” Wakef. Mss. * Αυσμετάστρεπτοε, Schol. Ari-Stoph. Θ. 74. * Μεταστρεπτικὸς, Plato de Rep. 7. p. 524.] Μεταστροφή, Conversio, Epigr. [* “ Μετά-στροφος, Artemid. p. 50.” Wakef. Mss.] Ἀμετάστρο-φος, Conversionis et mutationis expers, Immutatus s. Immutabilis, ἀμετάτροπος, [“ Schol. Opp. Ἁ. 2, 153.” Wakef. Mss. “ Plato Cratylo 23. (p. 407.) legitur ita, ut sit Firmitas corporis et animi, cum neque corpus ueque animus cedit, in aliam se converti partem sinit, quam virtutem existere e duritie, alioque vocab. τὸ ἄῤῤατον appellari, Socrates eodem illo loco docet.” Fischer. Descr. Lectt. 1794. “ Jacobs. Anth; 12, 235.” Schæf. Mss.. * Ἀμεταστρόφως, Epiph. 1. p. 556. “ Method. 292.” Kall. Mss. * Συμμεταστρέφω, Schol. Aristoph. Λ. 972.]
) Παραστρέφω, Perverto, Depravo, i. q. διαστρέφω. Siquidem Theophr. (H. Pl. 4, 2, 6.) ead. signif. dicit δένδρον διεστραμμένον et παρεστραμμένον, Tortum : (5, 1, 11. 5, *3.) Itidem Aristot., sed metaphorice, Polit. 8. Εἰσὶ δ’ ώσπερ αυτών at ψυχαὶ παρεστραμμέναι τῆς κατά φύσιν ἕξεως, Perversæ, Depravatas. διεστραμ-μέναι. [“ Wakef. Here. F. 934. Coray Theophr-
291." Schæf. Mss. “ De oculis, Nicauder Θ. 759.v Wakef. Mss. * Παράστρεμμα, Hippocr. 111. * Παρα-στροφὴ, Gl. Redimentum, Revimentum. “ Fronto Beroliu. 255. Ut in veste tenui oris detexta et revimentis sint cincta.” Schn. Lex. * “ Παραστροφίτ, Hes. v. Επίξυλον.” Wakef. Mss. “ Ad Lucian. 1, 371 -*' Schæf. Mss.]
Περιστρέφω, Circumverto, Circumago, In orbem verto s. verso. Pass. Περιστρέφομαι, Circumvertor, Circumagor, In orbem vertor s. versor, Arat. (43.) de helice, Μειοτέρῃ—περιστρέφεται στροφάλιγγι, Brevi convertitur orbe, ut Cic. et Fest. Avienum interpretari, docui in Στροφάλιγξ. E Procli Spbæra, Περι-στρέφεται κύκλον, Circulum peragit. Lac quoque
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curo injecto coagulo cogitur, dicitur πεπιστρέφε σθαι, Circumverti et circumagi, II. E. (903.) Ὠς δ’ ὅτ' όπος γάλα λευκόν ἐπειγόμενος συνέπηξεν Ὑγρὸν έὸν, μάλα δ’ ὦκα περιστρέφεται κυκόωντι. Solet enim, dum cogitur, περιστρέφεσθαι, i. e. Circumagi rude ὑπὸ τσῦ κυκὢντος. Affertur ex Od. Ξ. (477«) σακέεσσι περι-στρέφετο κρύσταλλοι, pro Ambibat scuta. Homo etiam aliquis περιστρέφεσθαι dicitur, cum aliquid contemplaturus oculisque lustraturus sese convertit in orbem circumspiciendi causa: ut in Axiocho (init.) Ὡς δὲ περί στραφείς περιεσκόπουν ὁπόθεν εἴη, Ut autem conversus circumspiciebam unde vox ea mitteretur. [“ Ad Mœr. 196. Toup. Opusc. 2, 79· Emendd. 2, 518. ad Charit. 286. 362. llgen. ad Hvmn. 449· Thoni. M. 355. Hcyn. Hom. 5, 171.” Schæf. Mss. “ Gal. de Dogm. Piat, et Hippocr. 1, 6, 8. Ή τὴν καρδιαν περιστρέῳουσα (ἡ αρτηρία.) Quæ cor ambit arteria. Verum leg. puto περιστέφ.” Gataker. Mss. Περιστρέφειν τὸ έγκλημα, Crimen referre, Sopater Διαιρ. 289* Aid. * Περιεστραμμένως, Schol. Æscll. Pr. 881. * Περιστρεπτός, unde * “ Περίστρεπτον, τὸ, pro Nave, Chandler. Inses. Part. 2. n. 5.”Schu. Lex. * “ Ἀπερίστρεπτός, Timario ili Not. Mss. 9, 217." Boiss. Mss. * “ Εὐπερίστρεπτος, Etym. M. 728, 42.” Wakef. Mss. * “ Eὐπεριστρέπτως, Acta Jun. Bacchi p. 115. Combef.” Boiss. Mss.] Περιστροφή, ii. Circumversio, Conversio, Convolutio, Rotatus, Proci. Sphæra. Est et Figuræ nomen ap. Rhett., cum sc. adversarii propositionem in nostram partem convertimus, teste Fortuuatiano. Έν περιστροφή λαοῦ, In conversatione populi, ex Ecclesiastico 50, [5. “ Ad Charit. 362.” Schæf. Mss. * Περίστροφος, ὁ, i. ij. περίδρομος, Xen. K. 2, 7. Item adj., unde adv. * Περι-στρόφως, Schol. Aristoph. Θ. 58. * Εὑπερίστροφος, Gl. Versutus, Phav. ct Hes. v. Ἀγχίστροφος, Cedrenus ap. Aleraann. in Procop. p. 28. * Περιστροφάδην, Orpli. Arg. 1256. Opp. Ἁ. 5, 146. * Περιστροφίς,
J.	Poli. 4, 170. 10, 113. 135. “ Bruiick. Aristoph. 1, 269.” Schæf. Mss.] Ἀμφιπεριστρέφω, i. q. περιστρέφω : abundat enim ἀμφὶ, ut sæpe ap. Poëtas. Verbis etiam alicujus dicitur ἀμφιπεριστρέφεσθαι χά-ρις, pro Comitari, παρακυλουθεΊν, παρεῖναι, ut Schol. exp. Od. Θ. 175. Ἀλλ’ οὕ οἱ χάρις ἀμφιπεριστρέφεται ἐπέεσσι, Verba ejus nullus comitatur lepos, nulla gratia et venustas. Sed nota, legi etiam ἀμφιπερι-στέφεται, quam lectionem habet Eust., videturque ea confirmari posse e praecedentibus Poëtæ verbis, ubi ait, Ἀλλὰ θεὸς μορφὴν ἔπεσι στέφει: ut χάρις i. sit eo loco q. μορφή. Hoc autem ἀμφιπεριστέφεται est a verbo Ἀμφιπεριστέφω, Corona circumquaque redimio, Circumquaque cingo : i. q. περιστέφω. Ἀντι-περιστρέῳω, E contrario circumverto, Circumagendo verto in contrariam partem. Aliiinterpr. Relidendo circumago. Άντ περιστροφή, ἡ, Circumactio e contrario, in contrariam partem, Circumactio relisu facta. [* “ Έμπεριστρέφυμαι, Const. Manass. Chron. p. 123.” Boiss. Mss.] Συμπεριστρέφω, Una circumverto, circumago s. circumfero, Aristot. de Mundo.
Συστρέφω, Contorqueo, Convolvo in fascem, Collectum contorqueo, Act. 28, (3.) Συστρέψαντος δὲ του Παύλου φρνγάνων πλῆθος, Cum fascem virgultorum collegisset, Cum virgultorum aliquantam multitudinem in fascem collegisset: quod uno verbo Basii, dixit φρυγανίΖεσθαι. Animal quoque sese dicitur συστρέφειν aut corpus suum, cum sese contorquet, coutrahit, et colligit : ut ap. J. Poli. 5, c. 50. Σν στρέψαι τὸ σώμα: cui synonyma hæc ponit, ἀναγα-γεῖν, συναγαγεῖν, συνελκύσαι, συναθροῖσαι, συστεῖλαι, συσπειράσαι, συγκάμψαι. Plato de Rep. 1. Συστρέψας εαυτόν, ώσπερ Θηρίον, ἧκεν ἐφ*ἡμᾶς, Cum sese in modum feræ collegisset, in nos invasit: ut et ap. Virg. Æn.
10.	Substitit Æneas, et se collegit in arma. Aristot. H. A. 8. de delphinis, Συστρέψαντες ἑαυτοὺς φέρονται ώσπερ τόξευμα τᾗ ταχύτητι: [Plut. Pyrrho 16. Συστρέψας τον Ίππον, Admisit, Incitavit equum.] Et pass. συστρέφεσθαι itidem animal dicitur pro συστρέφειν εαυτό, Se contorquere et contrahere, Plut. (6, 597.) de cane Æsopico, Ἐν τᾤ χειμῶνι συστρεφόμενον καὶ σνσπειρὠμενον διὰ τὸ ριγούν i cui ibt ορρ. διατεινύ-μενον. Metapb. autem sumta ἀπὸ των συστρεφόμενων
1098—1100.]
Α Ζώων, oratio dicitur συνεστραμμένη, teste Dem. Pha-ler., qui iu suo περί Ἑρμηνείας libello ait, Ὥσπερ τὰ θηρία συστρέψαντα ἑαυτὰ μάχεται’ τοιαύτη τις άν εἴη συστροφὴ καὶ λόγου, καθάπερ συστειλαμένου πρὸς δεινότητα : ubi etiam nota synonyinios accipi συστρέφε-σθαι et συστέλλεσθαι. Itidem ap. Dionys. Η. συνε-στραμμένη λέξις, quam et συγκεκροτημένην vocat. Cic. similiter dicit, Neque enim Dem.tantopere fulmina vibrasse diceretur uisi numeris contorta ferrentur. Ita et συνεστραμμένου ρήμα, ut ap. Piat. Prot. (153.) Ἑνέβαλε ρήμα ἄξιον λόγου, βραχύ καὶ συνεστραμμένου, ώσπερ δεινυ$ ἀκοντιστὴς, Breve atque contortum, sciti modo jaculatoris. Q. 1. exprimere voluisse videtur Quintii. 12. Nec illis vibrantibus concitatisque sententiis velut missilibus utetur. Attamen et Cic. ante hunc in Bruto dixerat Incitata et vibrans oratio. Rursum Quintii, de Archilocho, Cum validæ tum breves vibrantesque sententiæ. Ac quemadmodum dicuntur Contortæ sententiæ, Coucitatæ vibratæque sententiæ, ita Dionys. H. de Isocr. Ἐν τᾤ συστρέφειν
B τὰ νοήματα καὶ στρογγύλως ἐκφέρειν. It idem que de Lysia, ἡ συστρέφουσα τα νοήματα καὶ στρογγύλως ἐκφέ-ρουσα λέξις. Fusius hæc ap. Bud. Coin. 672., ubi συστρέφω interpr. Addenso, Infercio. Paulo ante Idem συστρέφειν exp. Contrahere iu compendium, afferens
b.	1. e Dionys. H. loquente de prooemio, Καὶ μην es γε το εὑμαθεῖς τους άκροατας ποιῆσαι, κελεύουσιν οἰ τεχνογράφοι συστρέψαντας εἰπεῖν τὸ πράγμα, Ίνα μή ἁγνοῶσι τὴν ὑπόθεσιν οἱ δικασταί, Breviter complexos. Idem Bud. pag. seq. i. e. 673. ait συστρέφειν signif. etiam Agmen cogere et factionem ciere, Aristot. Polit. 5. δίᾳ συκοφαντοῦντες οἰ δημαγωγοί τοὐς τὰς ουσία* έχοντας, συστρέφονσιν αὐτους, Plebeium agmen cogunt et concitant in nobiles: quod etiam συνιστάναι dicitur et ἐπισυνιστάναι. Itidem Æscbin. passiva voce et signif., (52.) Ουτοι νϋν ἐπ* ἐμὲ συστραφέντες ήκουσι, Quasi agmine facto, b. e. E composito et coitione facta in necem meam, ut Cic. loquitur- Hæc ibi inter alia Bud. Alia huc pertinentia exempla afferam in Συστρέφομαι proxime sequente. Pro Cogo,
C Coagulo, Condenso, accipitur ap. Athen. 2. Εἰ ἐπι-σχεῖν ἔδει τὴν αιμορραγίαν, τὸ ψνχρὸν επιτήδειον ἦν, συστρέφον καὶ συσφίγγον, Cogens et constringens vulnus, uude sanguis efiìuit; vel etiam Contrahens. Verum non transitive tantum accipitur, pro Contorqueo, Contraho, Cogo, Conglobo, Condenso, sed et neutraliter pro Coëo, s. passive pro Cogor, Condensor, Diosc. 1, 94. de fuligine resinæ, "Οταν δὲ μέλ-λωσι συστρέφειν, Ubi coire coeperint, Ruell. || Pass. Συστρέφομαι, Contorqueor, Colligor, Conglobor, Co-or, Contrahor, Condensor: qua signif. ut plurimum icitur de humidis quæ coalescunt et conspissantur-Aristot. de Mundo, Νέφος ἐστὶ πάχος ἀτμῶδες συνεστραμμένου, γόνιμον υδατος. Conglobatum et conspissatum : ut Apul. de Mundo, Aer actus in nubem nubilum densat, et ea crassitudo aquarum fœtu gravidatur. Rursum Aristot. ibid. ΧάλαΖα δὲ γίνεται νέτου συστραφέντος. Gal. 5 de LL. Affect. συνεστραμμένη άμύργη, Amurca per cocturam inspissata. Ibid. Ἔψε, καὶ όταν μέλαν γένηται καὶ συνεστραμμέ-
D νον, αίρε, Postquam inspissatum et condensatum coctura fuerit. Idem, Ἔψε πίσσαν, ταυρόκολλαν, καὶ όταν συστραφῇ, επίβαλλε κηρόν. Et Diosc. Συστρεφόμενου έν ἡλίῳ χύλισμα, Succus iu sole densatus et coactus. In ead. signif. accipitur άναστρέφεσθαι, Aët. 9, 9* Ἔψε, καὶ όταν ἀναστραφῇ, äpas άπύθου. Diosc. activum quoque verbum συστρέφειν itidem pro συστρέφεσθαι accipit, ut supra docui. Agmen etiam militum συστρέφεσθαι dicitur, cum sese cogit et conglobat ad impressionem validius faciendam, in modum animalium, quæ, ad pugnam se parantia, συστρέφονται. Bud. interpr. Agminatim cogi ad impressionem in hostes faciendam, ap. Polyb. 1, (48, 4.) Τοῦ δὲ στρατηγού δεξαμένου τὴν ἐπίνοιαν, καὶ ταχέως ἑτοιμά-σαντος πᾶν τὸ προς χρείαν άρμόζον, συστραφέντες οι νεανίσκοι, κατά τριττους τόπους ἐνέβαλλον πῦρ τοῖς ἔρ-γοις, i. e. συστρέφοντες εαυτούς, Agminatim sese colligentes. Συστρέφεσθαι dicuntur etiam et συνεστραμμένοι milites in acie condensati et confertim coeuntes-, Xen. Ἐλλ. (6, 4, 12.) Οὑκ ἕλαττον ἢ επί πεντήκοντα
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ἁσπίδων συνεστραμμένοι ἦσαν, Non minue densa erit acies quam ut introrsus quinquageni essent parmati, Bud. 672. Est συστρἔφεσθαι etiam, quod Liv. vocat Orbem volvere, de agmine loquens irv angustum redacto et undique circumvento : veluti hoc loco, Cir-cumventi in medio ad unum omnes pœnas rebellionis dedissent, ni Vectius jam orbem volventes suos increpans, et quæ sequuntur. Idem, Cogebantur et ipsi urbem breviore spatio colligere. Quo referri potest, quod Thuc. 2, (4.) p. 49. dicit, Τὸ δὲ πλεῖ-στον καὶ ὅσον μάλιστα ἦν ξυνεστραμμένον, Qui orbem collegerant et sese conglobarant. Schol. exp. ὁμοῦ συνηγμένον. In quibus 11. συστρέφεσθαι dicitur de hominum multitudine aut rara aut diffusa aut dispersa, sicut et ap. Xen. Ἑλλ. 6. Ἑπειδὰν ὑπὸ των πολεμίων σκεδασθέντεε αὖθις πειραθῶσι συστρέφεσθαι, Sese conglomerare et globum facere una coëuntes et constipati. [Sic et Westen. ad Act. 19, 40- sed locus ap. Xen. vix inveniatur.] Itidem ξυστραφέντες pro συνταχθέντες ap. Thuc. (6, 77·) p. 222. (7,32.) p. 243. Sed et quævis hominum multitudo, quæ seditiose et factiose coit, s. sese conglobat et conspirat, συστρέφεσθαι dicitur, Thuc. 4, (6β.) p. 144. Οἱ ξυστραφέντες ἀθρόοι ἦλθον, Schol. οἱ συσπειραθέντες. Idem 8, (54.) p. 280. Ὄπως ζυστραφέντες καὶ κοινᾗ βουλευσάμενοι, καταλύσωσι τον δῆμον, Facta coitione. Itidem 2, (4.) Ὡς ἔγνωσαν έξηπατημένοι, ξυνεστρά-φοντο ἐν σφίσιν αὐτοῖς. Itidem Dem. (126.) Συστρα-φέντες δὲ άνθρωποι πολλοί, καὶ χορηγόν ἔχοντες Φίλιππον. Sic Plut. Rom. (27•) Συστραφῆναι τοὺς δυνα-τοὺς, Primores coiisse. Et 4 Reg. 10,(9«) Συστρέφομαι ἐπὶ τον Κύριον, Conjuro adversus Dominum. At συστρέφεσθαι eis ἑαυτὸν interpr. In seipsum vergere, afferentes Greg. Naz. de Theol. Καὶ οὕτως ἀνῆλθον ἐπὶ τὸ ὄρος, καὶ τὴν κεφαλήν διέσχον, εἴσω γενόμενος ἀπὸ τῆς ὕληςκαὶ τῶνὐλικῶν, καὶ εἱς ἑμαυτὸν ὡς οἷόν τε συστραφείς. Volunt que hic συστραφῆναι ειἸ ἑαυτὸν dici quod Cic. vocat Verti in seipsum, ut de Offic. Cogitatio iu se ipsa vertitur; et de Fin. 3. Sola sapientia in se tota conversa est. Bud. 674. [“ Συστρέ-φω, Valck. ad II. 22. p. 71- ad Herod. 51. 52. 455. 699. Heringa Obss. 46*. Toup. Opusc. 2, 44. Reisk. Allira. ad Diod. S. 60. Schneid. Anab. 80. Συνεστραμμένος, Atiimon. 4. Demetr. Phal. 181. Συνεστραμμένοι δάκτυλοι, T. H. ad Lucian. Dial. p. 68.” Schæf. Mss. “ Συστρέφω, Constringo, Athen. 41. In angustum cogo, Polyæn. 6Ἱ. Συνεστραμμένοs, Firmus, Bene compactus, Clem. Alex. 120. Ælian. H. A. 893. Arrian. Epict. 123. Congregatus, Strabo
70.9.” Wakef. Mss. Theodectes Strabonis 15. p. 49. Sieb. "Ηλιοι συνέστρεψε κόμας : hinc συνεστραμμένος, i. q. οὖλος, ap. Aristot. et Theophr. Vide Schu. Ind. Theophr. Vide Στράβαλοs. “ Συστρέφειν, in genere ap. Rhetores Græcos, rotunditati, et brevitati elocutionis, iisque adeo virtutibus significandis, quæ ex utraque oriuntur, servit. Sic συστρέφειν σύνθεσιν Dionysio de C. VV. 20. p. 141. notat in structura orationis Eos numeros et rhythmos adhibere, qui celeritati et incitato cursui notando serviunt. Synonymum ponit τὸ ἐπιταχύνειν: contrarium τὸ διαβαίνειν, διαβάσεις ποιεῖν. Porro συστρέφειν τὰ νοήματα, καὶ στρογγύλως ἐκφέρειν, Rotunde et per compendium efferre sententias, dixit idem Dionys. Jud. Lys. 6. et ibid. c. 5. έκφέρεοθαι τοῖς νοήμασιν, de scriptore Efficacem brevitatem sectante et sententias veluti conglobante: nude synonymum ejus ponitur τὸ πυκνού-σθαι. Hinc et τὰ τάχη et συστpoφcιs τής λέξεως jungit Dionys. in Jud. Thuc. 53.: cf. de Vi Dic. Dem.
18.	p. 1006. Aristoph. Θ. 58. de eloquentia Poëtæ Agalhonis : κάμπτει véas ἀψῖδας επών. Ibi Schol. συστρέφειν λόγους exp. καὶ περιστρόφως λαλεῖν. Ibi et γογγυλίΖειν, pro συστρέφειν, στρογγύλως λέγειν. Eodem sensu συνεστραμμένη λέξις passim Rhetoribus dicitur, h. e. Elocutio rotunda, periodica, ut Dionys. Art. Rhet. 5. p. 257. et Demetr. Eloc. §. 20., ubi synonymum addit τὸ κυκλικὸν, καὶ δεόμενον στρογγυλού στόματος etc. Ambiguum quidem videri possit, quid sibi voluerit Demetr. §. 177· his verbis: 'H Αττική γλωσσά συνεστραμμένον τι ἔχει καὶ δημοτικόν. Sed sensus ex omni contextu planus est. Utrumque
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A enim oppdnitur τῷ ὀγκηρῷ, Gravitati illi et veluti tu· mori, quem Dorismus habet e forma verborum productiori et quodammodo vasta. Ergo τὸ συνεστραμ-μένον oppositum est τῇ πλατυτητι, et τῷ μήκει, quo Dores uti soleant. Ergo Attica lingua, inquit De-metr., e brevitate et concinnitate verborum jucundior erat: et τὸ δημοτικόν h. 1. eandem vim habet, uam Lat. significant, cum Urbanam dictionem lau-aut. Nam δῆμος proprie de Atheniensibus dicebatur, quorum urbanior, suavior, elegantiorque dialectos erat. Itaque non pugnant cum illis, quæ Phot. habet Cod. 186. p. 458. de Cononis dictione : *Ar-tikòs την φράσιν ἐστὶ, ἔχων τι και του συνεστραμμένου, καί άνακεχωρηκότοι τοῖς πολλοῖς, Attico sermone utitur, habet tamen alicubi contortum quid, atqu« a vulgi cognitione remotum. Nempe ὁ δῆμος et oi πολλοί, non magis iidem sunt, quam Romanorum populus et plebs. Ulpianus ad Dem. c. Mid. 348. τὸ κατεστραμμένως opponit τῷ πλατέως. Et Plato Protag. 153. Bip. Laconibus tribuit τὸ βραχύ και
B συνεστραμμένον, Spissum illud verborum sententia-rumque acumen notans, quod in Laconismis cogitamus, quam mox Plato βραχυλογίαν λακωνικήν ap-ellat. Longin. 42. Τὰ δεόντως συνεστραμμένα, Justa revitas elocutionis, quæ notiones densat, et συστρέφει, Mox συντομία dicitur: ut et alibi ap. Gr. Rhett. Hinc quoque τα έπιστροφa et * συνεπίστροφα dicuntur Rotunde et breviter expressa, ut ap. Pliilosti*. Sopii. 505., ubi de Isocrate : Τὸ μυθῶδες αυτού μέρος συνεπίστροφον ἡρμηνεΰσθαι. Olearius ibi confert Ciceronis Compressionem rerum brevem, quam Critiæ tribuit in Bruto c. 7. Ulpianus ad Dem. Timocr. 486. judicat in hujus orationis proœmio factum esse λόγον ύπτιον καὶ ἱστορικόν. Deinde addit : Δεῖ γαρ άγαν συνεστράώθαι καὶ ώσπερ εν πνεύμαη κύκλον πνά τὸ προοίμιον είναι, h. e. Prooemium debet habere concinnam brevitatem et rotunditatem cum vi et spiritu dicentis elatam.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. * Συνεστραμμένων, Suid. v. Εἰληδόν.]
Σύστρεμμα, το, Coagmentum compactile, σύστημα
C συστραφὲν, Globus aut Convolutio, ut Bud. interpr-ap. Aristot. de Mundo, Καλοϋμεν δὲ ὑετὸν όμβρου μείΖω, καὶ συνεχή συστρέμματα ἐπὶ γῆνφερόμενα, Stillas conglobatas, quæ jugiter iu terram casitant. Item σύστρεμμα ερίου, Lanæ contortae hapsus: quod vide in Πίλημα. Ajunt signif. etiam Agmen militum composito ordine progredientium, impressionemque hostiliter facientium, ut ap. Polyb. 1, (45, 10.) de Car-thaginensibus qui e Lilvbæo eruptionem in munitiones Romanorum fecerant, Οὐ μὴν ἀλλ’ ἥτε κραυγή και το σύστρεμμα διαφέρον ἦν πρὸς αὐτοῖς τοῖς ἔργοις. Est etiam verbum castrense, et signif. Certum militum numerum, ut mille, h. e. ξεναγιςις δυο, Bud. 6'73» In libello qui περί Τάξεως Παλαιᾶς inscribitur, Σύ-ατρεμμα, β ξεναγίαι, ἀνδρῶν χιλίων κδ'. [“ Toup. ad Longin. 341. Opusc. l, 441.” Schæf. Mss. Hippocr-1028. 1139. Schleusn. Lex. V. T. * Συστρεμματάρχης, Arrian. Tact. p. 10, 41.] Συστρεμμάτιον, τὸ, Globulus. Bud. 675. annotat Aristot. de Mirab. Auditu συστρεμμάτιον ϋδατον vocare Vorticem aquæ, h. e. Con-
D volutionein et volumen. [“ Jacobs. Anth. 11, 181.” Schæf. Mss.] Συστρεπτικόν, Cogendi ct condensandi vim habens, Hippocr. Ψυχρὸν πάνυ, συστρεπτικόν, Cogit, s. Compingit et coagmentat id quod in aliquam partem defiuxit. Similem huic locum ex A-then. habes in Συστρέφω.
Συστροφὴ, ἡ, Conversio et convolutio quæ fit in orbem aut gyrum, Vortex, Vertigo: ut συστροφὴ ὑδά-των Hesychio dicitur, quæ alio nomine δίνη, ἴλιγξ: eidemque συστροφὴ est * σκοτισμός, quo nomine videtur intelligere Capitis vertiginem, s. Cum oculis alicujus videntur omnia circumagi ac rotari, ut in σκοτόδινος et σκοτοδινία. Item συστροφὴ dicitur Cum animal, præsertim ad pugnam se parans, sese con-torquet, s. se colligit et conglobat ac contrahit, ad impetum vehementius faciendum : unde metaphora sumta dicitur λόγου συστροφὴ, ut testatur Dem. Pha-ler. Ὥσπερ τὰ θηρία συστρέψαντα ἑαυτὰ, μάχεται, τοι-αύτη τις ἄν εἴη συστροφὴ καὶ λόγου, καθάπερ συστειλα-μένου πρό$ δεινότητα. Qua de re vide plura iu Συ-·
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στρέφω, Συστροφι) dicitur etiam Vitium quoddam in arboribus, cum se convolvere venae, velutque nodum effecit collecta et contorta materia. Quae συστροφαϊ alio nomine vocantur σπείρα«, a Lat. itidem Spiræ. Theophr. H. Pl. 5, 3. Σπείρας δὲ KaXoüaiy. ὅταν ᾖ συστροφή τις ἐν αὐτῇ μείΖων καὶ κύκλοις ττ€ρΐ€χομένη πλείοσι. Unde Plin. 16, 39• Publicum omnium arborum vitium vocant spiras, ubi sese convolvere venae atque nodi. Rursum idem Theophr. c. 6. ejusd.
1.,	ligna δύσεργα esse ait rà ov\as ἔχοντα συστρο-Φάς. Inde in corporibus humanis ejusmodi collectiones nodique συστροφαὶ dicuntur. J. Poli, de varicibus loquens, qu» κιρσοί β. ἰξίαι nominantur, καλείται δὲ καὶ ἰξία, ἁπὸ τῶν ἑν ταῖς πίτυσιν όμοιων σνστροφών, καὶ ὁ ἰξός. Diosc. 5, 127. dixit συστροφὰς νεύρων, Nervorum nodos et concretiones: 1, 35. Τὰς περὶ τους κονδύλους συστροφὰς, In articulis digitorum collectiones et concretiones s. nodos. Eod. 1. c. 186. Συστροφὴν πᾶσαν καὶ χοιράδας μαλάσσει, Omnem collectionem et strumas emollit. Gal. Lex. Hippocr. συστροφὰς exp. φύματα καὶ σκληρίας, Tubercula et duritias. Lege et Corament. ipsius 19 in 1. Hippocr- de Viet. Rat. in Morb. Acutis. || Præterea συ-στροφὴ dicitur Coitio multitudiuis alicujus ad seditionem concitatae, cum sese conglobat, et factiosam coitionem facit. Bud. quoque interpr. Coitio, i. e. Arcana pactio et factiosa, afferens h. 1. ex Act. 19, (40.) Περὶ ου δυνησόμεθα δούναι λόγον τῆς σνστροφήκ ναύτης, Causam dicere hujus conspiratas coitionis. At 24, (12.) pro συστροφι) dicit ἐπισύστασις, ut, Oore εὗρόν με επισύστασιν ποιοῦντα. Est autem συστροφι), ἡ ὦπὶ κακῷ σύστασις καὶ συμφωνία, quæ etiam σύστασις vocatur a Dem. Itidemque συστρέφειν dicitur τὸ σννιστάναι, i. e. στασιασπκῶς συνάγειν, Catervam factiosam cogere. Suidæ quoque συστροφι) est ἡ ἐπὶ κακῷ συμφωνία καὶ ὁμόνοια, afferenti h. 1. e Psalmis David. (6’3, 2.) Σκέπασόν με ἁπὸ συστροφής πονηρευο-μένων, A factiosa coitione ac conspiratione improborum. II Ajunt συστροφάι a conversione viarum dici etiam Compita ap. Dionys. Hal. A. R. 6. [“ Phryn. Ecl. 175. Thom. M. 564. ad Dionys. H. 2, 914· 3, 1509. Vertigo, ad Mœr. 196. Multitudo hominum, Herod. 51111 Astron., Koppiers. Obs. 109.” Schæf. Mss. “ Σ. δένδρων, DioChry*. c, 6l. ὑδάτων, Hes.” VVakef. Mss. Greg. Cor. 296. Schæf.
“ Συστροφι), Concinna brevitas, et veluti in gyros coacta suos, Dionys. Jud. Dem. 18. p. 1006., et Demetr. §. 8. de Eloc., ubi antea iilustrandæ rei causa commemorar&t θηρία συστρέψαντα ἑαυτὰ, Beluas quæ se contrahunt, ut junctis veluti viribus et nervis astrictioribus pugnare possint: vide Σπείρα· σθαι, Συστρέφειν, (et Καμπή). Itaque Συστροφι) τῆς λέξεως etiam opp. τῇ φράσει λελυμένῃ a Marcellino ad Hermog. 177· Aid.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rbet.
* Σύστροφοί, Gl. Vertigo. “ Olyrapiod. Comm. in Gorg. Ms. 16.”Routh. Slss. * Άσυστροφο*, Hippocr. 272, 52. Dionys. H. 2. p. 184, 11. * “ Εὐσύστροφος, (Gl. Argutus,) ibid.” Routh. Mss. * Σνστροφία, Argutia, Polyb. 24, 2, 2. Συστροφίαι καὶ ποικιλίαις “ Consuetudo, Dionys. H. 2, 644.” Wakef. Mss.
“ Ad Diod. S. 2, 580.” Schæf. Mss. * Άντισυστρέφω, ; Pisìd. 413.” * Άντισύστροφοε, Mali. Philes 5,514. p. 188.]
Έπισυστρέφω, Una converto ad aliquid suscipiendum contra aliquem, Colligo, Cogo ad aliquid etc., ea sc. signif. qua aliquis dicitur factiosam catervam cogere. Sed affertur ex 1 Macc. 14, (44.) Ἑπισυστρέψαι συστροφήν pro Convocare conventum : [cf. Numcr. 16, 42. Longin. 24. Τὸ γαρ ἐκ τῶν δ<ῃρημένων εἰς τὰ ηνωμένα ἐπισυστρέψαι τον αριθμόν, σωματοειδέστερον, ubi recte vertitur. Conversio enim numeri ex iis quæ in plura divisa sunt, ad ea quæ unitate conjuncta sunt, quasi corporis molem prœ se magis fert. In eod. cap. habemus, et quidem eodem sensu, Τὰ ἐκ τῶν πληθυντικών εἰς τὰ ἑνικὰ ἐπι-συναγόμενα, ενίοτε * ύφηλοφανέστατα, et, Τὸ εις ἕν τι εὕηχον * συγκορυφοΰν τὰ πλείονα. Dicitur autem ἑπισυστρέψαι eis, ut ἐπισυναγόμενα eis, redundante sc. præp. ἐπὶ vel emphaseos ergo addita. •Ὑποσυ-
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Υποστρέφω, Converto, Averto, Convertere gressum et referre pedem cogo, Reduco, Remeare et reverti facto, II. E. (581.) ὑπέστρεφε μώνυχας ἵππους. Itidem Philo V. M. 1. Ὠς ἢ φόβῳ ττ)ν πληθὺν ὑποστρέψων καὶ δουλωσόμενος αὖθις, Reducturus. Accipitur et neu-traliter pro Gressum converto. Pedem refero, Revertor, Redeo, αναστρέφω, αναχωρώ, II. Γ. (407-) ὑπο-στρέψειας"Όλυμπον, In cœlum redeas. Ubi etiam nota omissam præp. εις, quacum copulavit Greg. Naz. Πάλιν υποστρέφει eis οίκον. Domum revertitur. Pass. Υποστρέφομαι itidem Gressum converto, Pedem refero, reflecto, Revertor. Exp. etiam Avertor et Flexu fallo : indeque factum esse dicunt ut ὑποστρέ-φεσθαι sit διαδύεσθαι, et fugitando ludificari: Xen. K. (5, 32.) de lepore canes fugiente, Διὸ δὴ ὑποστρέ-φεται ταχύ, ἐν μικρᾤ πολύ καταλιπών το ἐπιφερόμενον, Itaque celeri refiexu fallit, brevi spatio longe relinquens post se canes vestigiis suis inhiantes. Ὑπο-στραφεὶς pro ἑπι στραφείς, i. e. φρόντισαs, affertur c Soph. (Œd. T. 728.) Solent enim qui a monente revocantur, dici έπιστρέφεσθαι, cum monita non negli-gunt, sed reflectunt pedem et obsequuntur, ut et ii faciunt, quibus curæ s. cordi aliquid est. [“ Toup. ad Longin. 298. Heyn. Hom. 6, 219. ad Dionys. H. 2, 1145. Schneid. Anab. 92. Thom. M. 870. Wakef. Trach. 220. Apoll. Rh. p. xii. Longus p. 84.” Schæf. Mss. “ Ælian. V. H. 803. Arat. 72.
510.	591.” Wakef. Mss. Soph. Tr. 224. Eur. Here. F. 739· Ύποστρέφειν eis rà ἴδια, Jatnbl. V. P. 196. * Ύποστρεπτέον, Suid. 1, 290. Phav. 109. * Ὑπό-στρεπτος, unde * “ Ἀνυπόστρεπτος, Suid. v. Ἀνό-στους.” Kail. Mss. * “ Ύποστρεπτικόι, unde * Ὑπο-στρεπτικώι, Schol. Opp. Ἁ. 1, 636.” Wakef. Mss.] Υποστροφή, ἡ, Reversio, Refiexio : cum quis non ulterius progreditur, sed gressum convertens, s. pedem reflectens, retrocedit. Bud. 612. υποστροφήν esse ait, Cum terga vertunt cedentes, Polyb. (3, 45,
3.) Συνεγγίσαντες κατὰ τὸ δίωγμα τᾤ τῶν Καρχηδονίων χάρακι, καὶ κατοπτευσαντεε, αὖθις εξ υποστροφής ἠπεί-γοντο. Et rursus (14, 5.) Πραγματικῶς καὶ νουνεχῶς ἐξ υποστροφήs άναχωρήσαντο% Ἁννίβου. Ubi nota etiam εξ υποστροφήs, quo utitur et Dem. (283.) Νῦν ἐξ ύποστροφήι άποστείλαντεs ὑμεῖς πρόε με πρέσβεις καὶ κήρυκαε: ubi tamen videtur accipi pro Denuo. Sed et Hippocr. υποστροφήν του έρυθι'ιparos vocat Quando rubor recurrit. *Υποστροφή et ύποστρέφειν sunt etiam verba Rhetoricorum, et schema orationis : unde ap. Hermog. Τὸ καθ’ υποστροφήν σχήμα. Et ap. Eund. ύποστρέφειν υποστροφήν, quod est tanquam Progressum implicare, et inter excurrentem expositionem rei repente insistere κατ’ έπεμβολήν, moxque ad reliqua progredi: quare hoc schema vocatur et καταπλοκή a nonnullis. Hæc inter alia Bud. 612., ubi duos citat Hermogenis locos afferentis hujus figuræ exempla e Dem. Nihil aliud autem est ύποστροφή quam cum ad rei expositionem interruptam έπεμβολῇ s. παρενθέσει aliqua, revertitur oratio. Accipitur et pro Callida reflexione, cum sc. aliquis astute pedem reflectit, ut evadat: quod et στροφή dicitur- Bud. 612. Inde factura ut ύποστρέφεσθαi sit διαδύεσθαι, de quo supra, et fugitando ludificari: et υποστροφή καὶ διάδυσις, ἐξαπάτη, ut inquit J. Poli., quæ etiam στροφή dicitur, i. e. Stropha et cunctatio subdola, aut Tergiversatio fraudulenta et ludificatrix. [“ Ad Diod. S. 1, 207. Markl. Iph. p. 168. Ἐξ ύποστροφής, Diod. S. 2, 59. 639. Dionys. H. 1, 322.” Schæf. Mss. “ Josepb. 575.” Wakef. Mss. “ Υποστροφή, Figura orationis ea, qua post factam declinationem ad superiora redimus: v. Hermog. περὶ Ίδ. 2. p. 196. Aristidi περὶἈφελ. Λογ. 664. υποστροφή etiam dicitur, Cum alicui sententiæ absolutae in fine apponitur αιτιολογία, in qua ex illa superiori aliquid repetere debemus, ut in hac : ai γυναίκες ἄλλως τε ἢν καὶ νῦμφαι τύχωσιν οὖσαι* μύρου μὲν ον προσάέονται. Jam sequitur υποστροφή : αυται γαρ τούτου ὄΖουσι. Schol. ad Hermog. 1. c. 392. *Υποστροφή καλείται ὑπ’ ἐνίων καὶ έπεμβολή. Et mox: Τό γε μην τῆς ύποστροψήί σχήμα καὶ ύπερβατόν λέγεταις” Ernesti Lex. Te-
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chnol. Gr. Rhet. Vide % Αποστροφή.] Ὑπόστροφος, ἁ, -ἡ, Qui reversus est, rediit, Redux, ἁφιγμένος, Hes. [Ὑπόστροφοι, Gl. Reduces. Ὑπόστροφα* Rediviva.
“ Markl. Iph. p. 168. Musgr. 1204.” Schæf. Mss.
*	Ὑποστροφώδης, Hippocr. 385. 1027· * Ἀνυπόστρο-φος, Gl. Irremeabilis, Irreparabilis, Scliol. Æsch. Pers. 319· Orph. H. 56, 1. “ Suid. v. Ἀνέγρετον.” Kall. Mss. Hippocr. 1175. *Φιλυπόστροφος, 50. 76. 172. 862. Erotian. 292. * Φιλυποστροφώδης, Hippocr. 1121. * “ Ὑποστροφάδην, var. lect. Opp.*A. 1, 636.” Wakef. Mss. · “ Άνθυποστρέφω, Psell. in Cant. Cantic. 2, 16. Const. Manass. Chron. p. 73. 79· 84. Eiimalh. 189- 301. Const. Porph. de Imag. Edess. 78. Tzetz. Hist. 1. Chii. 6l. v. 986. Nicet. Eugen. 1, 202. 5, 295. 6, 206. 8, 201.” Boiss. Mss. J. Poli. 3, 107· * Ί^ζυποστρέφω, Socr. Hist. Eccl. 6. p. 372.]
“ Στρέφανον, Ascia, Securis : ἀξίνη καὶ πέλεκνς,
“ Hes.” [Supra ap. Eund. * Στέρψανον* ἀξίνη, πέλε-κυς.]
Sequuntur quædaro, quæ, st derivata esse a στρέψω putanda non sint, saltem affinis sunt signif.; et quædam loco ψ habent β, quædam y: item quædam a praesenti videntur derivata, quædam ab aor. 2 passivo, quædam a præt. medio.
ΣΤΡΕΒΛΟΣ, Tortus, Tortuosus, Flexuosus, Curvus, Aristot. Rhet. 1. Εἴ τις ᾢμέλλει χρῆσθαι κανόνι, τούτον ποιήσει στρεβλόν. Hes. similiter στρεβλόν exp. καμπυλον, σκολιόν. Metaph. quoque accipitur pro Perversus, Callidus, Versutus, Dolosus. Quo referri potest, quod ap. Suid. legitur, Στρεβλοϊσι παλαίσμα-σι, expouiturque τοῖς μετά σκέψεωε ευρισκομένου καὶ ἀφανέσι. Hippocr. στρεβλούς vocat etiam τους στραβούς, ut testatur Gal. Lex. Hippocr. Quibus verbis significantur Strabones, quibus oculi suut distorti s. perversi, oi διεστραμμένοι, s. παρεστραμμένοι rà ὄμ-ματα. [*· Æsop. Fab. 128. Ed. Genev. 1628.” Sea-ger. Mss. “ Plut. Mos. 1. p. 7· Ammon. 63. ad Charit. 299. Jacobs. Anth. 7, 139·” Schæf. Mss. De oculis, Phrynichus Bekkeri p. 62.: Manetho 4, 198. στρεβλά κολαΖόμενος, Nicander *A. 442. μυκτήρ.
*	Στρεβλόχειλος, Nicet. Annal. 16,3. * “ Πολύστρε-βλος, Multum distortus s. perversus, Pseudo-Chrys. Serm. 95. T. 7· p· 532, 11. Καμἡλῳ πολλάκις παρει-κάΖει ἡ γραφὴ τον διάβολον, διὰ τὸ * πολύογκον, καὶ πολύστρεβλον, καὶ βαρυμηνιον.,} Seager. Mss. LXX. Prov. 28, 16. * “ Στρεβλῶς, Schol. Nicandri Θ. 800.” Wakef. Mss.]
Στρεβλότης, ἡ, Tortuositas, Flexuositas, Plut. (10, 34.) loquens de formicarum domicilio, Λέγονσι δ’ οὖν οὑκ εὐθεῖαν είναι την ἁπὸ τῆς ὅλης κάθοδον, οὐδ* εὄπορον ἄλλῳ θηρίῳ διεξελθεῖν, ἀλλὰ καμπαῖς καὶ στρε-βλότησι κεκλασμένας * ὑποπορεύσεις. Ubi nota copulari καμπὴ et στρεβλότης, opponique τῇ εὐθείᾳ καθόδῳ. [Aq. Theod. Prov. 4, 24. 6, 14.]
Στρέβλη, ἡ, interpr. Instrumentum ligneum nauti-ticum, cujus labris constringuntur plantæ in compingenda navi, adactis cuneis ligneis : στρέβλαι ναυτικοί, Hes. ξύλα των νέων, εν οἷς διασψηνοϋνται γομ-φούμενα. Idem addit, Atticos στρέβλας vocare Tormenta, τὰ βασανιστήρια : ut Eccles. (33, 31.) accipitur, Οἰκέτῃ κακούργη στρέβλαι και βάσανοι, Servo malefico tormenta: [cf. 4 Macc. 7, 4. et J. Poli. 10, 5, 187. p. 1879·] Sicap. Greg. Naz. in Macc. Enc. Λἱ στρέβλαι περιεργότεραι, Tormenta exquisitiora. Pacuvus ap. Non. Nara te in tenebris sæpe lacerabo fame Clausum, et fatigans artus torto distraham. Pro Prelo accipitur supra in ἙκπιέΖω. [Schleusn. Lex.V.T. “Jacobs. Anth. 7, 151. Diod. S. 1,610.” Schæf. Mss. “ Plut. 9, 741. Clem. Alex. 744. Æsch. (Suppi. 450.) Polyb.” Wakef. Mss. Phot. v. ΣακίΖειν, Τὸν τρυγώδη διὰ σάκκου καὶ στρέβλης ἠθεῖν οίνον, Aristot. de Anim. Motione 17. Λυομένων τών στρεβλών καί κρουόντων ἀλλήλας τὰς στρέβλας καὶ τὸ ἁμάξιον. •Στρεβλάω, Gl. Depraedor.]
Στρεβλόω, Torqueo, Torto distraho, ut Pacuv. loquitur, Dem. pro Cos. Ὑμεῖς στρεβλώσαντες αυτόν άποκτείνατε. Sic ap. Suid. ex Æliano, Ἐκεῖνον παρά-γουσι και στρεβλονσι καὶ κατατεινύμένος ἀληθῆ λέγει, καὶ πυρὶ παραδίδοται: ut et ap. Cic. Cogi tormentis
quippiam confiteri. Et Plut. Artax. Λαβόντας τόν άνθρωπον, ἐφ’ ημέρας δέκα στρεβλοΰν, Decem diebus continuis torquere. Pass. Στρεβλούμαι, Torqueor, Torto distrahor, In tormentis sum, Aristoph. ΙΤλ. (875.) Ἑπὶ τοῦ τροχού γαρ δεῖ σ’ ἐκεῖ στρεβλονμ€νον Εἰπεῖν ἃ πεπανούργηκας. Plato de Rep. 1. Μαστιγω-σεται, στρεβλωσεται, δεθήσεται, έκκαυθησεται τὼ ὀφθαλ-μώ. Utitur et Dem. item Plut. et Polyb. ac alii. Exp. στρεβλόω etiam Contorqueo, Detorqueo, Distorqueo, Perverto, Depravo. Quo refer στρεβλονσθαι τους οφθαλμούς ap. Alex. Aphi*. Probi, pro διαστρέ-ῳεσθαι. [“Toup. Emendd. 2, 29· Lennep. ad Phal. 72. Bergler. Alciphr. 369. Jacobs. Anth. 9, 468. Wakef. S. Cr. 4, 129· Στρεβλωσομαι, pass., ad Mœr. S6’7.” Schæf. Mss. Herod. 3, 36. Στρεβλοῦντες ὄνοισι ξυλίνοισι. Vide Schleusn. Lex. V. T. *Στμέ-βλωμα, Greg. Naz. 2, 215. * “ Στρέβλὠσις, Contortio, Inflexio, Chrys. in Jo. Hom. 18. T. 2. p. 630,
16.” Seager. Mss. “ Hierocles 116. 156*. Philostr. 517.” Wakef. Mss. “Suid. v. Ἀπεχειρίσθη.” Kall. Mss. “Petrus Alex. ap. Theodoret. Hist. Eccl. 4,
22.	p. 181.” Boiss. Mss. “ Euseb. Hist. Eccl. 5, 1.
8,3.” Mendham. Mss. Joseph. A.J. 19, 1, 5. * Στμε-βλωτης, Gl. Eculeus. * “ Στρεβλωτικὸς, Hes. v. 'Ap-θρέμβολα.” Wakef. Mss. * Στρεβλωτὴρ, nnde * “ Στρε-βλωτήριος, ad Dionys. H. i, 87·” Schæf. Mss.] Στρεβλωτί/ριον, τὸ, Tormentum, i.q. στρέβλη, [Synim. Jerem. 20, 2. Joseph. de Maccab. p. 508, 20. “Schleusn. ad Jerem. p. 372.” Schæf. Mss.,item Lex. in V. T.] Ἀποστρεβλόω, i. η. στρεβλόω, nisi quod signif. præp. auget. Ἀποστρεβλοῦσθαi autem exp. et Collidi. Διαστρεβλόω, itidem i. q. στρεβλόω, i. e. Torqueo, Torto s. Tormentis distraho, Æschin. (85.) Τὸν αυτόν άνδρα διεστρέβλωσας τῇ σεαυτοῦ χειρ/. Καταστρεβλόω, idem. Καταστρεβλουμενος exp. etiam Depravatus: etκαταστρεβλωθεις, Contortus. [“Wyt-tenb. ad Plut. ], 417·” Schæf. Mss.]
[* Στρεβλεύω, unde · Στρέβλευμα, Tortuositas, Perversitas, Symm. Prov. 6, 13.]
ΣΤΡΑΒΟΣ, ὁ, Strabo, Qui est oculis distortis s. perversis , Gal. Lex. Hippocr. Στρεβλοί, οὓς καὶ στραβούς ὀνομάΖουσι. [“ Mœr. 205. et n., Kocn. ad Greg. Cor- 261.” Schæf. Mss. •Ὑπόστραβος, Gl. Lippus, Strabus. “ Jo. Malal. 1, 333. 3S2. 413.*' Elbcrling. Mss.]
[* “ Στραβότης, Eust. II. 879, 38.” Wakef. Mss.]
Στραβισμυς, Distortio oculorum, Obliquus aspectus, Cum quis est distortis s. perversis oculis, Auctor Defin. Med. Στραβισμυς, έστι παράλυσις των περί τον οφθαλμόν μυων, οὐχ όλων, ἀλλ’ ἐνίων’ δι ἡν αιτίαν ἢ ἄνω ἢ κάτω ἢ εις rà πλάγια νεύονσιν οι οφθαλμοί. Vide et Actuar., necnon Paul. Ægin. [Alex. Aphr. Probi. 2, 11.] Potest autem hujus verbalis thema FINGI Στραβίζω, i. e. Sum στραβός, Sum oculis distortis, [“Toup. Opusc. ì, 175.” Schæf. Mss. Eust. ad 11. B. 217·]
Στραβ ὼν, ὢνος, ὁ, i. q. στραβός, teste J. Poli. (2,
51.) qui citat e novæ Comœdiæ Auctoribus, eique synonyma ponit, ψολκός, παραβλώφ, διάστροφος, στρεβλός : subjungens, illud στραβός esse ιδιωτικόν. Lat. quoque eo vocab. utuntur. Varro, Multi enim, qui limina intrarunt integris oculis, strabones sunt facti. Plin. 11, 37. Uni animalium homini oculi depravantur, unde cognomina strabonum et pætorum. Utitur et Cic. Est etiam Nomen propr. celebris illius Geo-graplii, cujus hodieque extant 17 Libri. [Sostratus Eustathii ad Od. K. p. 407-]
Στράβαι, at, exp. Compedes: quæ composito potius nomine dicuntur ποδοστράβαι.
Στραβάλος Achivorum lingua dicitur ὁ * στρογγυ-λίας καί τετράγωνος άνθρωπος, Homo qui est tereti aut quadrato corpore. Videtur accipi et pro Tortus, Tortuosus: indeque esse comp. verb. Στραβαλοκο-μᾷν, quod idem Hes. exp. * οὑλοκομᾷν. Ab ead. origine est στρεψίμάλλος ὄῖς, et συνεστραμμέναι τρίχες, ct στροφίδες, Torti capilli. [“ Brunck. Sopii. 3, 530.” Schæf. Mss.]
Στράβηλοι, Hes. κοχλιαι: quæ et ipsæ a tortuosis gyris nominatæ esse videri possunt. Idem στραβήλῳ
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exp., τῷ κόγχῳ ᾧ ἑσάλπιΖον, i. e. Buccinæ. Legitur ap. Atbeu. (85.) ubi, in mentione ὀστρέων et ὀστρα-κοδέρμων, affertur hic ex Epicharmo locus, Ἅγε δὲ παντοδαπὰ κογχύλια,—Λεπάδας, ἀσπέδους, κραβύ-Ζο*ς, στρηβήλου*, κηκιβάλους: [ρ. 316. “ VVessel. ad lierod. 252. Brunck. Soph. 3, 419.” Schæf. Mss.]
Ἁστραβὴς, Qui tortus s. tortuosus non est, Qui non tonjuetur, distorquetur et depravatus. Supra in Στροφευ* attuli locum quendam in quo Theophr. dicit, Ἁστραβέστατόν ἐστι, et Ἀστραβὲς μένει : Plin. Rigorem fortissime servat, Minime torquetur: opponens his διαστρέφεται, Distorquetur, Pervertitur, Depravatus. Idem Theophr. H. Pl. 5, 3. de materia Macedonica, Λεία τε γάρ ἐστι καὶ ἁστραβὴς. Et sub fin. cap. præced., Ἄπασα δὲ ἡ ὕλη μείΖων, καὶ ὀρθο-τέρα καὶ ἁστραβεστέρα. Ibid. dicit πρὸς τὰς biatrrpo· φὰς ἁσφαλέστατα, pro ἀστραβέστατα : itidemque ξύλα διεστραμμένα et παρεστραμμένα: quo sensu Plin. 16, 38. Torta materies uodisque concisa. Item ap. Plut. (1, 119·) Κανὼν ἁστραβὴς καὶ ανάστροφο*, Regula quæ torta s. distorta non est: cui ap. Aristot. opp. κανὼν στρεβλός. Ubi obiter NOTA ’Abiáorpo<pos, Qui distortus s. depravatus et perversus non est. Quod de oculis etiam dicitur minime depravatis : sicut contra διάστροφοκ et ὁ biearpappévof τὰ ὄμματα dicitur Qui oculos habet distortos s. depravatos et perversos, ut strabones et limi. Metaph. autem ex 3 Macc. (3, 5.) 'Abiàmpo*pov εὕνοιαν καὶ πίστιν φυλάτ-τειν, pro Inconcussam benevolentiam et fidem conservare. Sed et corpus alicujus ἀστραβὲς dicitur, Quod distortum et depravatum non est, sed rectum : cui opp. gibbosa et κυρταύχενα. Plato de Rep. 7. Πρὸς δὲ τὸ μη διαστρέφεσθαι τὰ μέλη, χρῶνται καὶ νῦν ἔνια τῶν ἐθνῶν ὀργάνοις τισὶ μηχανικοῖς, ἃ τὸ σώμα των τοιούτων ποιεῖ ἀστραβὲς, Facit ut minime distorqueatur s. depravetur, sed rectum evadat. Itemque aliquis stat ἁστραβὴς, qui dum stat, non inflectitur nec incurvatus. Geli. 2, 1. Stare solitus Socrates dicitur pcrtiuaci statu perdius atque pernox, a summo lucis ortu ad solem alterum orientem, inconnivens, immobilis, iisd. in vestigiis, et ore atque oculis in eund. locum directis, cogitabundus, tan-quam quodam secessu mentis atque animi facto a corpore. Quam rem cum Phavorinus, de fortitudiue ejus viri, ut pleraque, disserens, attigisset, Πολλάκις, inquit, ἐξ ἡλίου εἰς ἥλιον ἑστήκει άστραβέστερο* των πρέμνων. [“ Jacobs. Anth. 12, 474. Plut. Mor. 1. ρ. 10.” Schæf. Mss. * “ Ἀστραβῶς, J. Poli. 6, 205.” Kall. Mss.] Εὐστραβὴς, Qui facile torquetur s. flectitur, ut materies aut arbor. Exemplum e Theophr habes in Στρέφομαι,
“Ἑπιστραβὴς, ὁ, Vehiculi genus, Hes.” [Cf. Ἀ-στράβη.]
ΣΤΡΟΒΕΩ, Circumago, Torqueo, Aristoph. Ἱππ. (386.) Ἀλλ’ ἔπιθι καὶ στρόβει, Μηδὲν ολίγον ποίει* Νΰν γαρ ἔχεται μέσος: Versa hominem tuo arbitratu, hominem quem eluctatus es et medium tenes, ita ut effugere tuas manus non possit: περίιιγε καὶ περί-στρεφε. Itidem aliquis seipsum στροβεῖ, cum sese circumagit s. circumvertit, contemplandae rei alicujus gratia: quod et περιστρέφεσθαι dicitur. Aristoph. N. (700·) ΦρόνπΖε δὴ καὶ διάθρει, Πάντας τρόπου* σεαυτὸν Στῤῥβει πυκνώσας, Schol. περίφερε τῇδε κἀκεῖσε ἐπὶ πολλὰ, πυκνόν π καί συνετὸν ποιήσας, καὶ φρόνιμον σκεψάμενος*. ubi etiam obiter nota quomodo exponat πυκνώσας: quod alii interpr. Idque iterum atque iterum faciens, Sæpe id faciens: i. e., φροντίΖων καὶ διαθρῶν, καὶ πάντα τρόπον σαυτὸν στροβῶν. Pro Exagito, Vexo, Perturbo, accipi potest in Greg. Naz. 300. de eremitis, Τοῖς ἄλλοις τεθνηκότε* ἀνθρώποις καὶ πράγμασιν, ὅσα ἐν μέσῳ περιφέρεται, στροβούντά re καί στροβούμενα, καὶ παίζοντα ἡμᾶς ταῖς άγχιστρόφοι* μεταβολαῖς. Res enim caducæ ac fiuxæ, et ipsæ στροβοϋνται et homines ipsos στροβοϋσι, Exagitant; vel etiam Perenni vortice rapiunt, Rapido vortice circumagunt, versantque modo huc, modo illuc. Pestis quoque regionem aliquam aut urbem στροβεῖν dicitur, itidem pro Exagitare, Vexare, Conturbare, ut Bud. interpr. ap. Plut. Nuina (13.) Λοιμώδης νόσος περις-οΰσα τὴν Ἰταλίαν ἐστρόβησε καὶ τὴν Ῥώμην, Contur-
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Λ bavit, ἐτάραξεν. Hes. quoque στροβεῖν exp. θορυβεῖν : Στροβείται, κινεῖ, ταράσσει : Στροβῆσαι, ἐκφοβῆσαι. Idem στροβήσαι exp. non solum συστρέψαι, sed στροβεῖν etiam ἀποσοβεῖν ἑαυτοῦ, ἀποδιώκειν: ut i. sit q. σοβεῖν. [Æscb.Choëph. 201. 1052. Ag. 1224. “Valck. Diatr. 90. Bergler. ad Alciphr. 296. Phryn. Ecl. 176. Jacobs. Anim. 239* Anth. 9, 503.” Schæf. Mss. “ Greg. Naz. 280. σοφίσμασι.” Wakef. Mss. * Στρό-βησις, Epiphan. 1, 35. * Στροβητὸς, Lucian. 3, 644. * Ιϊαλινστρόβητος, Retrogradus, Lycopbr. 739·] Στροβάνικο*, Qui s. Quæ versando aut exagitando vincit, ἡ τᾤ στροβεῖν νικῶσα, Hes. Ατ Στροβανίσκος, Eidem est Τρίπους, Tri|>es, Tripus.
Αιαστροβεω, Rapido vortice et impetuose pervado, σοβαρῶς διέρχομαι, Plut. (Lucullo 1.) e Poëta quodam, Θύννος βολαῖος πέλαγος ὡς όιαστροβεί. Nam thynni pisces sunt ὁρμητικώτατοι, præsertim cum οἰ• στροϋσι sub caniculæ æstu, suo œstro concitati. Puto autem ibi Βολαῖος significare Ictus, Percussus, Tridente βεβλημένο*. [“ Bergler. ad Alciphr- 296. B Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 53.” Schæf. Mss.] In VV. LL. habetur et Διαστροφέω, Exagito, Discutio. [* “ Ἑπιστροβέω, Coust. Manass. Chron. p. (91· Meurs.) 484. cum varietate * περιστροβέω,” Boiss. Mss. Tzetz. Hom. 402. * Περιστροβέω, Hes. v. Πε-ριῤῤηδής. “ Audr. Cr. 170. 240.” Kall. Mss. * “ Συ-στροβέω, Planud. in Ovid. Met. 11, 664.” Boise. Mss. “ Phrjn. Ecl. 176.” Schæf. Mss.]
Στρόβος, ὁ, Vortex, Vertigo, Gyrus, συστροφήι Hes. στρύβοι, συστροφαί. Pro Vortice aquarum affertur e Nicandro. Apud Plin. autem 12, 17. stro-bos est Nomen arboris. [Æsch. Ag. 666. Suppi. 466.] “ Στροιβὸς, ab eod. Hes. exp. δεινός:” [leg. δῖνος.] “ Πολύστροβος, ET Πολύστροιβος, poëtice metri causa “ inserto «, Multum strepens, Admodum streperus, “ Turbulentus, Multis agitatus fiuctibus ; nam στρο-“ βησαι est κινῆσαι, συστρέψαι, ταράζαι, Nicander Θ. “(310.) πολύστροφον παρά Νεῖλον: init. Ἀ. ἅγχι “ πολυστροίβοιο Θαλάσσης. In quorum locorum priore “ Schol. exp. πολλὰς ἴλιγγας ἔχοντα, Vorticosum : C “ quod στρόβος dicatur ἡ τῶν ὐδάτων συστροφή : in “ posteriore * πολυτάραχου: παρά τὸ στροβεῖν τὰς “ ναῦς, q. e. ταράσσειν. Sed et ibi quidam exp. no-“ λυστρόφον, πολλὰς στροφὰς έχούσης :	et propter
“ fluxus ac refluxus, et quouiam a ventis modo huc, “ modo illuc agitatur- Affertur et πολόστροβο* πλοκή “ pro Perplexitas.”
Στροβεὺς, ὁ, ἐργαλεῖον κναφικὸν, cujus ἔργον est περιάγειν καὶ στρέφειν, Schol. Aristoph. (Ἱππ. 385.) Sunt <|iii Verticillum esse existimeut.
Στροβελὸς, Tortuosus, Flexuosus, Incurvus : Hes. στροβελὸν, σκολιὸν, καμπύλον. Idem στροβελὸς exp. etiam σοβαρὸς, τρυφερός. [“ Jacobs. Anili. 7, 214.” Schæf. Mss.]
[* “ Στροβόω, Mœris 196. et n.” Schæf. Mss.] Στρόβιλος, Vortex, i. q. στρόβος. Vocatur στρό-βιλος, Ventus s. Procella vorticosa, Turbo: συστροφή ἀελλώδης ilesychio, ejui στρόβιλοι exp. et καταιγίδες. Aristot. de Mundo, (4, 15.) Λαίλαψ δὲ καὶ στρόβιλοs, πνεύμα ειλούμενον κάτωθεν άνω, i. e. λαίλαψ et στρό-ο βιλος, Flatus dicitur, qui inferne sursum versus repente convolvitur. Apul. de Mundo, Turbo enim dicitur, qui repentinis fiabris prosilit atque universa perturbat. Vortex ille est veluti dicitur pinea, cum torquetur humus arida ct ab infimo erigitur ad summum. Lucian. (2, 527·) Τρικυμίας καὶ στροβίλους καὶ χαλάΖας, Theodoritus Η. Ε. 3. Ἑξαπίνης άνεμοι βίαιοι καὶ στρόβιλοι καί λαίλαπες καὶ καταιγίδες πάσα* ἀθρόως ἐσκέδασαν,Turbines, Bud., qui ex Grammatico quodam annotat, veteres στρόβιλον nominare τήνβίαιον τοΰ ανέμου κίνησιν, || Turbo, Trochus, quem sc. pueri per plana exagitant, versantque verbere scuticæ: στρόμβο* alio nomine dicitur, ut infra docebo. Utitur Plut. Lysandro (12.) : item et Plato, de LL. 4, (12.) Ὡς θίγε στρόβιλοι δλοι ἑστᾶσί τε άμα καὶ κινούνται, όταν ἐν τῷ αὐτῷ πήξαντε* το κεντρον περιφέρωνται. Item et Basii, ρ. 42.	|| Ab horum στροβίλων forma
στρόβιλο* dicitur Nux pinea, quæ et κώνο* vocatur, ex argumento, quoniam sc. coni figuram gerit. [Schol. Nicandri Ἀ. 547.] Sed et Nuclei ipsi nucis pineæ
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vocantur στρόβιλοι, ut satis patet e Diosc. 1, 89· <1 iiod περί στροβίλων inscribitur: et c Plin. 23, 8. ubi Diosc. verba interpr. Itidem accepit Diphilus Si-phnitis ap. Athen. (57.) Οἱ στρόβιλοι, πολυτροφοι μέν εἰσι, λεαντικοὶ δὲ αρτηρίας, καὶ θώρακος καθαρτικοί. Plin. tnmen in 1. c. dicit, Nuclei nucis pineæ fauces videntur exasperare. Sic et όστρακα vocatur et Ipsa nux pinea et ejus nucleus, veluti cum Athen. 1. c. scribit, Mnesitheum Medicum Atheniensem in suo περὶ Ἐδεστῶν libello ὀστρακίδας vocare των κώνων τοὺς πυρῆνας, item et κώνους: Theophr. vero Arborem ipsam nominare πεύκην, at Fructum, κώνον: quos fructus Alexander Myndius ibid. appellat witvìvovs κώνους, Diocles Carystius πιτύϊνα κάρυα. Verum et Ipsa arbor, quæ fert τοὺς στροβίλους, nominatur στρόβιλος, Plut. Symp. 3, (2. p. 571.) ubi inter δᾳδώδη ct πισσοτροφa φυτὰ numerat πεύκας et στροβίλους. Sic 5, 3. (p. 689.) Πίτυε καὶ τὰ ἀδελφὰ δένδρα, πεῦκαι καὶ στρόβιλοι, των τε ξύλων παρέχει τὰ πλωϊμώτατα, πίτυός τε καὶ ρητίνης άλοιφήν, Pinus, larix, picea. Sic et Diosc. 1, 87· Ὁ τοῦ στροβίλου φλοιός καὶ τὰ φύλλα, Pini cortex et folia, ut Mare, interpr. [Vide Gcop. 11, 11. et not.] In Lex. meo vet. στρόβιλος dicitur significare non solum ἁνέμων συστροφήν et τὸν τής ιτίτυος καρπόν, sed etiam τον περιερχόμενον κύκλω. Ibid. dicitur significare τοὺς κοχλίας καί τους θαλασσίους νηρίτας. Apud Suid. vero, Στρόβιλοι, και οι κοχλίαι καὶ οἱ θαλάσσιοι κήρυκες. Atque ideo στρόβιλοι hoc pacto i. foret q. ap. Hes. στρόβιλοι. Ibid. dicitur esse είδος ὀρχήσεως, sicut et Hesychio. Meminit Athen. quoque (630.) ubi multa ορχήσεων nomina et genera recenset. Et J. Poli. 4, 14. Βακτρια-σμὸς δὲ, καὶ ἀπόκινος, καὶ ἀπόσεισις, ἁσελγῆ είδη ορχήσεων, εν τῇ τής όσφυος περιφορό}., καὶ στρόβιλος. Στρόβιλοι dicti fuerunt etiam Filii Carcini Poëtæ: linde Prov. Εὐδαιμονέστερος των Καρκίνον στροβίλων. Vide plura ap. Suid. et Erasm. || Στρόβιλος, Nomen Insulæ ap. Suid., et in Lex. meo vet. [Barker. ad Etym. M. 1107. Lobeck. ad Phryn. 397· Schn. Ind. Theophr. “ Casaub. ad Athen. 116. 143. Valck. Phœn. p. 407· Toup. Opusc. 1, 235. 2, 168. ad Lu-cian. 1, 281. ad Herod. 754. Phryn. Ecl. 174. Ja-cobs. Anth. 7, 214. 8, 382. 9, 146. Kuster. Ari-stoph. 6l. Brunck. 3, 171.” Schæf. Mss. “ Dio Chrys. 2, 110. Cura άνεμος, ut adj., Theod. 1,6O8.” Wakef. Mss. Item in Dosiadæ Ara 1. στοβίλῳ λι-γνόί: Iuscr. Gruteri 1. p. 71. κόκκοι στροβίλου, Nuclei pinei. “ Potter. ad Lycophr. 89. 506.; Tzetz. 1383.” Kall. Mss.] “ Στρώβιλος affertur pro στρό-“ βιλος: sed mendi suspecta hæc scriptura est.”
Στροβιλοειδής, Figuram gerens στροβίλου, Similis turbini s. cono, Turbinatus, Plin. Turbinatior piris figura, Theophr- H. Pl. (3, 12, 9«) Στροβιλοειδές σχήμα λαμβάνει, Figura ei turbinata, Nucis pineæ figuram gerit, Turbinatus est in mucronem, In mucronem turbinatum desinit. Sic στροβιλοειδές όρος ap. Strabon. 13. [“Eust.in Dionys.P. 157.” Wakef. Mss. * Στροβιλοειδώς, Tzetz. ad Lyc. 89. p. 377. Schol. Brev. p. 1059·] Στροβιλώδης, Turbinatus. Alii, Frequens anfractibus. [Plut. Sulla 17· “Brunck. Aristoph. \, 189·” Schæf. Mss.]
Στροβίλινος, Pineus, ὁ εκ στροβίλου, Diosc. 1. 1. Στρο-βίλινος ἢ πιτύίνος φλοιός, Cortex pini vel piceæ, ut Mare, vertit. Eod. 1., c. 92. Στροβιλίνη ρητίνη, Pinea resina, Mare. E pineis nucibus resina, Ruell.
Στροβιλίτης οίνος, Pineis nucibus conditum vinum, Diosc. 5, 36.
[· Στροβιλέα, Gl. Nux pinea : * Στροβιλεών Pinetum : * Στροβίλων* Nucleus. I. q. πιτὺς, Phryni-chus Bokkeri p. 5S. Diosc. Parab. 2, 108. “ Etym. M. v. Φθεὶρ, ct sic restituendum in Schol. Ven. ad II. B. p. 86., ubi Villois. *Στροβύλια, et Cod. *Στρο-βήλια, uterque male.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxoti. Vide Barker. ad Etym. M. 1107. n., Alex. Trall. 7. p- 291. 313. 8. p. 462. 9. p. 552. “Toup. Opusc. 1, 235.” Schæf. Mss.]
[* Στροβίλη, Linamentum, aut aliud quid, in turbinis modum contortum, Hippocr. 884.]
Στροβιλέω, i. q. στροβέω, s. Turbineo vortice circumago, Bapido vortice gyro s. verso. Bud. c Grani-
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A matico quodam στροβίλήσαι simpliciter exp. σνστρέ-ψαι. Apud Plut. Apophth. Lac. [Mor. 1, 940.] legitur, Ευ στρόβιλοί τὴν γλώσσαν, (de rhetore quodam, qui μεγάλος έστρεφε περιόδους,) Egregie linguam versat s. circumagit. Quod στρόβιλοί esset a verbo Στροβιλόω. Alii interpr. Contorqueo, Intorqueo, Volvo. [Στροβιλέω, Gl. Intorqueo. “ Phryn. Ecl. 176. Jacobs. Anth. 9, 146. * Στροβιλίζω, ibid.” Schæf. Mss.] “ Ένστροβιλέω, exp. Contero, cura Suid. έν-** στροβιλήσας afferat pro συντρίψας.” [Lobeck. Phryn. 397· * Συστροβιλέω, ibid.]
Στροβιτιώς Hes. exp. τεταραγμένως. Apud quem legitur ET Στροιβφν, άντιστρέφειν. Ετ Στροβάλοκο-μᾷς, * οὑλοκομᾷς : pro quo supra στραβαλοκομᾷε.
“ Στροίβηλος, Vibex, Tuber, VV. LL. At Hesy-“ chii expositio minus est generalis ; dicit enim esse “ ἔπαρμα πληγής εν κεφαλτ}.”
Στρόμβος quoque huc pertinet, i. significans q. στρόβιλος, Turbo, Rhombus, Trochus. Hesycbio συστροφή άνεμων, δίνος, περιφερής λίθος, ρόμβος, κύ-Β χλος: quemadmodum et στρόβιλος dicitur Turbo, Vortex, Rhombus, Cochlea. Pro Rhombo s. Trocho, quem scuticæ verbere exagitant versantque pueri, accipi potest II. Ξ. 413. de saxo quo Ajax Hectora petebat. Στρόμβον δ’ ὢς ἔσσευε βαλών, περί δ’ ἔδραμε πάντῃ, Turbinis in modum circumactum rotatumque in Hectora torsit, s. Turbineo vortice versatum : δίκην οὖν ρόμβου ἐποίησε στρέφεσθαι τὸν λίθον, Schol., qui hunc στρόμβον s. ρόμβον ait vocari etiam βέμβικα. Virg. similiter dicit de sagitta, Incertum qua pulsa manu, quo turbine adacta: item, quo turbine torqueat hastam. Iu propria autem signif. Æn. 7. Ceu quondam torto volitans sub verbere turbo, Quem pueri magno iu gyro vacua atria circum Intenti ludo exercent. Tibuli. Eleg. 1, 5. Namque agor ut per plana citus sola verbere turbo, Quem celer assueta versat ab arte puer- Est et Conchæ genus, s. Cochlea, ut ex Hes. paulo ante docui: Buccinum, ut et στρόβιλος. Schol. Nicandri, Τὸν στρόμβον ἕλεγον οἱ αρχαίοι υστρακον τών κογχυ-C λίων, οἷς καὶ έχοώντο ἁντὶ σάλπιγγος : ut et ap. Lat. Poetam, dum personat æquora concha. Anuotat autem hæc in Ά. 393. στρόμβων δε πολύ πλέον ή έτι κἀλχης. Meminit Aristot. quoque et Plin. Rursum Nicander στρόμβους ναπαίους vocat τους κώνους, s. Nuces pineas, (quæ et στρόβιλοι supra,) ut Θ. S83. ἠδ’ όσα πεΰκαι Άγρύτεραι στρόμβοισιν ὑπεθρέψαντο να-παίοις, Et nucleos nucum pinearum. Schol. quoque annotat, eum στρόμβους dicere τὸν κωνοειδή καρπόν τής πεύκης : quoniam similis sit των στροβίλων κώνοις. Addit tamen, στρόμβων ναπαίων nomine intelligi posse etiam τὰ συνεστραμμένα και βαθέα κοιλώματα τὰ ἐν ταῖς νάπαις. Quæ expositio prae altera vana est. [Blomf. Gloss. iu Æsch. Pr. 1120. Barker. ad Etym. M. 1107. “ Heyn. ad Apollod. 1152. Hom. 6, 604.” Schæf. Mss. Greg. Naz. Stelit. 2. *p. 80. Στρόμβων τό πάθος περιτρεχόντων ου προϊόντων καὶ στάσιμον κινούμενων. Fusus, Lycophr. 584. Στρόμβος, * Στρόμβιχος, * Στρομβιχίδης, Bast. Ερ. Cr. 57• ad Greg. Cos. 291.]
D Στρομβοειδής, i. q. στροβιλοειδής, Turbinis s. Coni figuram gerens, Cui figura est turbiuata, In turbinatum mucronem desinens. [Xeuocr. 22.] Στρομβώ-δης, i. q. στρομβοειδής. Gaza <)uoque interpr. Turbinatus ap. Aristot. H. A. 4. ubi de cochlearum generibus sermo. [“Toup. Opusc. 2,15.” Schæf. Mss.]
Στρομβείον, τό, Turbo, Conus, Nicander Θ. 628. αὖά τε θύμβρης Στρομβεία ψώχοιο, κακής ἐμφόρβια νουσου, Schol. θύμβρας τὸν περιφερή καρπόν λείωσον, οίονει δαπανητικά ήτοι θεραπευτικά τής νόσου, Ad absumendum sanandumque morbum contere turbiuata thymbrae semina.
[* “ Στρόμβη, Jacobs. Anth. 7, 294.” Schæf. Mss. “ Schol. Æsch. Pr. 885.” Wakef. Mss. * “ Στρόμβα, Turbo, Insectum quoddam, Tzetz. ad Ljc. 786.” Kall. Mss.]
Στρομβηδόν, Turbinis in modum, Turbinatio), Epigr. [“Jacobs. Anth. 12, 145.” Schæf. Mss.]
Στρομβύω, Turbineo vortice verso s. circumago.
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Alii simpliciter, Verso, Voluto : στρέφω. Unde ap. a Hes. στρομβοῖ, συστρέφει. [“ Ad Mœr. 196.” Schæf. Mss.] Apud eund. Lexicogr. legitur, Στρόμβιλον, περιδεδινημένον. [“ Στρύμβιλοε, Jacobs. Anth. 7» 214.” Scb*f. Mss.]
[* Στρομβέω, i. q. στροβέω, Philostr. Icon. 2, 4. p. 815. “ Heyn. Hom. 7, 267.” Schæf. Mss. * Στρόμ-βησις, Schol. Pind. Ὁ. 13, 133.]
Sequitur ultimum derivatorum genus.
ΣΤΡΑΓΓΟΣ, Tortus, Tortuosus, Perversus, Distortus, Obliquus, σκολιὸς, στρεβλὸς, Suid. et Hes.: quorum ille exp. etiam ἀναιδὴς, δύσκολος: hic, etiam άτακτοί. Itidem et στρεβλὸς idem Suid. exp. δύσκολος. Sed notandum, ap. Suid. [et Phot.] unico γ SCRIBI Στραγὸς, it idem que στραγότερος, quod exp. ἀναιδέστερος, citantem h. 1. Basilii in Ebriosos, Μἠ πως ὸ μὲν ανυπότακτος, στραγότερος [Edd. ῥᾳθυμότερος] γένηται, ὁ δὲ κατανενυγμένος, τῇ περισσοτέρᾳ λύπῃ καταποθῇ. Quæ scriptura et in Ms. Suidæ exempf. cxtat. [Cassii Probi. 14. Αἱ μονοπάθειαι τὢν οφθαλμών στραγγότεραί εἰσιν, quod Alex. Aphr. Probi. 1, B J43. δεινότεραι καὶ πολυχρονιώτεραι dixit. Rufi Fragm. 223. Πυρετοῖς στραγγοΊε, μὴ σφοδραῖς ἐπιβολαῖς κεχρη-μένοις, 244. ubi Rasarius interpr. Inordinatos : sed p. 170. στραγώτερα legitur. Vide Schn. Lex. v.
* Στρἀγγω.]
Στραγγεύω, Torqueo, Hes. Suid. στραγγεύει, δια-βάλλει, οὐκ εὐθὺς πορεύεται: [item Phot., qui addit, ώσπερ νεάΖει* καὶ χρονίΖει* ῤᾳθυμεῖ.] Pass. Στραγγευομαι, Torqueor, Torqueo me, Hes. στραγγεύε-ται, διστρίβει: in qua sigtiif. accipit Schol. Aristoph. cum in h. 1. N. (509.) τί κυπτάΖεις ἔχων περί τὴν θύραν; illud κυπτάΖεις exp. στραγγεύῃ, άιατρίβειε, addens, partic. ἔχων Attico more supervacuum esse : [cf. ad Λ. 17.] Itidem vero et ipse Aristoph. usurpavit; quippe ap. quem in eadem Fabula (131.) Ἰτητέον· τἱ ταντ’ ἔχων στραγγευομαι; Suidas exp. τί παρέλκω καὶ μέλλω καὶ διατρίβω καὶἀναδύομαι; Quid hæc animo volutans rem protraho et cunctor? Metaph. ab iis, qui in rebus angustis dubiisque sese torquent, et modo huc, modo illuc se circumvertunt, nescientes c qua potissimum sit evadendum. Vel etiam a tergi-versantibus, qui se huc et illuc convertunt, ut elabantur et adversarium fallant: quod et στρέφεσθαι dicitur ac ύποστρέφεσθαι. Schol. ea verba sic exp.
Τί ταῦτ’ ἔχων κατά νοῦν πιέζομαι καὶ συνθλίβομαι;
[“ Cf. ρ. 1063., ubi idem verbum recte exponi videtur Stillatim exprimo. Est autem maxime in usu passiva verbi forma Στραγγευομαι, hac notione, Cesso, Moror, Cunctor ; sive a nomine Στρὰγξ derives, ut sit, (quod Sylb. ait ad Etym. 330, 56.) Diutius morari s. haerere, uti Guttæ, quæ per angustum meatum destillant lentiores ; sive cum Sclmei-dero in Lex. Etym. aliam spectes originem. Notio Cunctandi, Cessandi, ut alibi, sic et in illis verbis obtinet, Ἰτητέον τί κ. τ. λ. Ceterum de hoc verbo, quod ab imperitis amanuensibus frequenter cum στρατεύομαι permutatum est, consulendi omnino sunt Kuster. ad Suid. 2, 45. Valck. Anim. ad Amnion. 2, 13. (p. 130.) Brunck. Aristoph. N. 131.” Schw. Mss. “ Στραγγεύω, Στραγγευομαι, ad Anton. D Lib. 43. Verh., Eldik. Specim. p. 16. Wessel. Pro-bab. 291 · (ubi et dc ejus conf. cum στρατ.) Toup. Opusc. 1, 442. 2, 165. Emendd. 4, 473. ad Herod.
269- S35. Brunck. Aristoph. I, 5. 171. 2, 72. 3, 63. Kuster. 53. 118. T. H. ad Plutum p. 332. Heyn. Hom. 7, 639. Conf. c. στρατ., 85. Tittmann. ad Zonar. c. 1681.” Schæf. Mss. Machon Athenæi 580. Στραγγευόμενον περί ràs συμβολὰς, Cunctantem. * “ Στράγγευμα, sic leg. pro στράτευμα in Plut. Alex. 164. Schm.” Schæf. Mss. * “ Στραγγεία, Cessatio, Cunctatio, Tergiversatio ; quod restituendum AI. Antonino 4, 51. ubi pro στρατείας, nullo sensu, leg·. στραγγείας. Apud J. Poli. 9, 137* est * Στραγ-γία, ubi recte Seber, monuit, στραγγεία potius oportuisse a v. Στραγγεύεσθαι.” Schw. Mss.]
Στραγγίζω, Torqueo, Premo : Hes. στραγγίζει, πιέζει. [“ Στραγγίζομαι, Heyn. Hom. 7, 85.” Schæf. Mss.]
Item Στραγγάλη, ἡ, Laqueus quo alicui collum
obtorquetur, s. quo quis offocatur- Exp. etiam Strangulatio, afferturque h. 1. Josephi, Πνιγμὸς καὶ στραγγάλη. Interpr. etiam Locum strangulationis : [vide Plut. Agide 20. “ Valck. Diatr. 284. Wakef. S. Cr. 2, 71·’' Schæf. Mss. Sext. Emp. Hypotyp. 3, 2. 'H περίθεσις τῆς στραγγάλης alnos του πνιγμού. * Στραγ-γαλάω, Menander Pbotii. “ Valck. 1. c., ubi et de forma * Στραγγαλέω, Diod. S. 1, 79·” Schæf. Mss.]
Στραγγαλιά, ἡ, Tortuosus laqueus : IIcs. στραγ-γαλιαὶ παγίδες, Laquei, Tendiculas. Idem exp. etiam συστροφαὶ, διαστροφαὶ, πλοκαί. Pro άιαστροΦαι significante Vias tortuosas et obliquas, accipi potest in Ps. 124, (5.) Τοὺς δὲ ἑκκλίνοντας eis τὰς στραγγαλιὰς, ἀπάξει Κύριος μετὰτῶν εργαζομένων την ανομίαν : quo loco τοῖς ἐκκλίνουσιν εἰς τὰς στραγγαλιὰς ορρ. Psal-mistC9 τοὺς ἀγαθοὐς καὶ εὐθεῖς τῇ καρδίᾳ, Bonos et quorum correctum est. Heb. textui adjuncta versio habet, Qui autem declinant ad pravitates suas. Στραγγαλιών nomine potes accipere etiam Perversa consilia, Dolosas machinas, Versutias. EGreg. Naz. affertur, Στραγγαλιὰς βίαιων δογμάτων διαλῦσαι, pro Violentorum dogmatum nodos dissolvere. [Isai. 58,
6.	Amos. 9, 6. Schleusn. Lex. V. T.: Proci. Para-phr. Ptol. 278. Δι’ ἀγχόνης ἢ στραγγαλιᾶς. * Στραγ-γαλίαι, Gl. Tormenta. Erne*ti Lex. Technol. Gr. Rhet. 311.]
Στραγγαλιώδης, Tortuosus, Perversus, Dolosus : Suid. στραγγαλιῶδες, Ιιεστραμμένον, Distortum, Perversum. [LXX. Prov. 8, 8. “Toup. Opusc. 1, 441.” Schæf. Mss. Phrynichus Bekkeri p. 63. * “ Στραγαλιώδης (sic,) Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. Imp. de Imagg. p. 112.” Boiss. Mss. * Στραγγαλίσω, Plut. 8, 446. ubi v. Reisk., Στραγγαλιώνταs καὶ φιλο-λοιδόρους. “ Toup. ad Longin. 342.” Schæf. Mss.] Ατ Στραγγάλια, τὰ, ap. Apsyrtum in Hippiatr. dicuntur esse πώροι, Tofi et durities ex humore concreto, maxime in articulis. Vide et Στραγγαλί*.
Στραγγαλὶς, ίδος, ἡ, i. q. στραγγαλιά, Hes., Laqueus tortuosus, Nexus intricatus : quemadmodum Suid. quoque et Lex. meum vetus στραγγαλίδας exp. δύσλυτα ἅμματα, Nexus difficile solubiles. Itidem et J. Poli. 1. ult. c. 47, (184.) dicit, Δεσμῷ δ’ ἄν ἐοίκοιεν αἱ στραγγαλίδες, Στράττιδος ἐν Φοινίσσαις εἰπόντος, Οὐδὲ σχοινιά οὐδὲ στραγγαλίδες εἰσί. Itidem Pherecr. Ὑμεῖςγὰρ αἰεὶ στραγγαλίδας ἐσφίγγετε. Item στραγ-γαλίδες dicuntur Quidam globuli nodosi, cum humor non coquitur, nec excernitur- sed in nodosos concrescit globulos : quales fere sunt etiam ai στράγγες. Aristot. (H. A. 7, 11.) Ἑνίαις δὲ τὸ γάλα ρέει ου μόνον κατά τὰς θηλὰς, ἀλλὰ πολλαχή τού μαστού και κειτά τὰς μασχάλας, καὶ διαμένουσιν εἱς τον ύστερον χρόνον στραγγαλίδες, ὅταν μὴ ἐκπεφθῇ μηδὲ ἐξέλθῃ ἡ ὑγρότης, ἀλλὰ πληρωθῇ, Durant in posterum globuli, s. grumi, Gaza. Simile quid, sunt τὰ στραγγάλια. [LXX. Judic. 8, 26. Schleusn. Lex. V. T. Plut. 10, 278.]
Στραγγαλίζω, Obtorqueo, Stringo, Bud. [Strangulo, Plut. 8, 102.	“ Valck. Dintr. 284. Alciphr.
388. (3, 49.)” Schæf. Mss. * Στραγγαλισμόs, Gl. Strangulatus. * ἈποστραγγαλίΖω, Strangulo, Strabo 17. p. 1146. Diod. S. 14, 12. p. 401, 20.	“ Valck.
1. c.” Schæf. Mss. * “ Στραγαλίζω, Tzetz. Ch. 3, 550. Κυνηγεσίᾳ στραγαλισθειε Δάρειος, i. q. τον πόδα στραφείs, Herod. 3, 129·” Elberling. Mss.]
Στραγγαλόω, itidem Torqueo, Contorqueo. Unde pass. Στραγγαλούται, quod Hes. exp. συστρέφεται. Στραγγαλόω exp. etiam Strangulo, Suffoco. Item Stringo, σφίγγω : afferturque ex Alex. Aphr. Probi. 1, (76.) de cane rabido, Καὶ ἡ οὑρὰ στραγγαλούται ἀπὸ τῆς ξηρότητος καὶ ισχνούται. [LXX. TobU. 2, 3. “ Valck. Diatr. 284.” Schæf. Mss. Philo Mathem. 57· Τοῦ τόνον στραγγαλουμενού.]	“ Στραγγαλωτια,
“ adj. ut στραγγαλωτὴ μάσπξ, Lorum nodosum, quo “ cædebantur servi. Ita VV. LL. exp. in h. Suidæ “ 1., Ὁ δὲ ἐκέλευσεν αυτόν μαστιγοϋσθαι τᾔ στραγγα-“ λωτῇ μάσπγι.” [“ Toup. Opusc. 1, 441.” Schæf. Mss. Vide Ἀστραγπλωτός.]
ΣΤΡΟΓΓΥΛΟΣ, In formam rotundam aut turbinatam contractus,conglobatus, συνεστραμμένος, lies. Solent autem τὰ συνεστραμμένα ut plurimum in for-
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mani rotundam colligi s. conglobari: unde simpliciter exp. Rotundus : et tunc ei opp. μακρὸς, Longus, Oblongus. Arietoph. (N. 1127.) στρογγύλαιε χαλά-Ζαις, Rotundis et globosis grandinibus: nam ἡ χά-λαΖα gignitur ἑκ νιφετοῦ συστραφέντοε, E nive volutim contorta. Et ap. Diosc. Στρογγυλή στυπτηρία, quod Plinio est Alumen rotundum sua natura. Item sunt naves στρογγυλοί, quæ sc. non sunt oblongæ, sed rotundiores: qualibus plerumque negotiatores s. mercatores utuntur: unde ap. Thuc. 2, (97·) p. 81. Νηῒ στρογγυλή Schol. exp. ἐμπορικᾔ: subjungens, διὰ τὰ πολεμικά, μακρότερα ὄντα. Et Xen. Ἑλλ. 5, (1, 18.) Έκ στρογγυλών πλοίων. Corpora quoque στρογγυλά dicuntur, Quæ breviora et magis compacta sunt, non procera, nec gracilia, ut στραβάλοs : sic enim Achæos vocare τον * στρογγνλίαν καὶ τετράγω-νον άνθρωπον, tradit Hes. Fuerit autem, opinor, Qui nostrate lingua dicitur Un homme trapu. Xe-narch. Comicus ap. Athcn. (569-) de meretricibus, Ὢν ἐστὶν ἐκλεξάμενον rf τις ἥδεται, Λεπτῇ, παχείᾳ, στρογγυλή, μακρᾷ, ῥικνῃ, Νέᾳ, παλαιᾷ. Aristot. Fi. Α. de leonum generibus, Τὸ μεν, στρογγυλώτερον μάλλον καὶ ούλοτριχώτερον, το δὲ, μακρότερον καὶ * εὑθύτριχον, PJin. Leonum duo genera, compactile et breve, crispioribus jubis; et longum, simplicique villo. Item et στρογγυλήλέξις, Rotunda oratio : qualis supra ἡ συνεστραμμένη : ut Dionys. H. dicit L^siæ ἀποδεικνύντι esse στρογγυλήν λέξιν καὶ πυκνήν: [cf. libellum de C. VV. p. 58, 25.] Idem alibi, Ή συστρέφουσα τίι νοήματα καὶ στρογγύλως εκφέρουσα λέξις, utap. Juven. (6, 448.) curtum sermone rotato torquet enthymema. Sic στρογγύλα ρήματα. Apud Aristoph. autem Ἀ. (686.) Ἐς τάχος παίει ξυνάπτων στρογγυλοιε τοῖς ῥήμασι, exp. πιθανοῖς, πανούργοις. || Teres, qualis est cylindrus : quo modo ξύλα στρογγυλά dicuntur Quæ adhuc sunt tereti figura, nec fabri manu triangularem aut quadrangularem figuram accepere : i. e. quibus architectus manum nondum admovit, rudia adhuc et impolita, qualia sc. enasci solent. Theophr. H. Pl. 5, 6. Τὢν δὲ ξύλων τὰ μὲν, σχιστὰ, τὰ δὲ, πελεκητά, τὰ δὲ, στρογγυλά* στρογγύλα δὲ δῆλον ὅτι τὰ ὅλως ἄψαυ-στα. Hippocr. vero στρογγυλόν μήλην vocat την σπα-θομήλην, Specillum latum, Gal. Lex. Hippocr, ubi vide et de στρογγυλοε tjuædam alia.
Fem. Στρογγυλή alicubi substantive accipitur, ut ap. J. Poli. 17. c. 14. Ἅ δὲ Ζὡνια, ταῦτα καὶ στρογγύλας ὠνόμαΖον : ibi enim στρογγυλοί dicuntur ai στρογγυλοί Ζὢναι, Teretes zonae : quæ et στρόφια, ut supra docui. Strongyle dicta fuit etiam Naxus insula, Plin.4, 12. Idem 35, 16. alumen gigni scribit in insula Sardinia, Melo, Lipara, Stronj*yle. Volunt autem unam esse ex Æoli insulis. || Στρογγυλή quidam interpr. etiam Rapum : quod et γογγυλίε.
[Στρογγυλός, Jambl. V. P. 324=142. “ Casaub. ad Athen. 104. Ammon. 37· Aristoph. Fr. 287· Heind. ad Piat. Pliædr. 211. De ore, Schneid. ad Deinetr. p. 125. Act. Traj. 2, 308. Ναῦς στρογγυλή, Paus. 1,
42.	Larcher ad Herod. 1. p. 170. Wessel. ad p. 77. ad Charit. 674. 699. ad Diod. S. 2, 86.” Schæf. Mss. “ De velis tumidis, Appian. 2, 641. Descriptura, Erot. Lex. Præf. 1.” Wakef. Mss. Plut. Garrul. 1 p. 32. Στρογγυλοί καὶ βραχυλογοι. Στρογγυλώτεροε, Diosc. 1,9*	“ Στρογγυλόν, τὰ, Rhetores Græci in
genere dixerunt, Quicquid verbis et sententiis ita enunciatum esset, ut in eorum forma concinnitas, elegantia et artificium appareret. Ita στρογγυλή λέξις, Elocutio suavis est c concinna brevitate, et artificiosa constructione: v. Dionys. de Comp. 7• in Cens. Scriptt. 3, 2. p.427* Jud. Lys. 9. Isocr. 2. Alio loco de Vi Demosth. 19· p· 1010. τὰ στρογγυλά opp. τοῖς πλατείοιε et μακροίε : ct ibici. 43. p, 1093. στρογγυλοί ώε ἀπὸ τόρνου περίοδοι sunt Pejrfodi quæ justam concinnamque longitudinem habtnit. Her-mog. περί Εὑρ. 4. p. 156. στρογγύλως ἐκφέρεσθαι τὰ νοήματα dixit de oratione tereti, elaborata ad sensum elegantiae ; unde et mentionem facit των αντιθέτων, in quibus est quædam ingenii et acuminis significatio, apta iis maxime orationibus, quæ ap. judices habentur. Ad h. 1. Schol. 370.Ἔσπ τοίνυν στρογγυλού λό-γοε σύντομοε ἐξ ἀνπθέσεως ἢ συγκρίσεωε συμπλεκόμενοε
V μετά ύριμύτητοε έλέγχων τον Ιναντιον: cf. Dionye. Jud. Lys. 6., ubi Lysiacae dictionis virtus praecipua ita definitur: *H συστρέφουσα τὰ νοήματα καὶ στρογ· γυλωε εκφέρουσα λέξις, οικεία πάνν καὶ αναγκαία τοα δικανικοίε λύγοιε, καὶ παντὶ ἁληθεῖ ἀγῶνι. Subinde etiam τὸ στρογγυλόν videtur universe dici de Suavi orationis elegantia. Ita Liban. eloquentiae vim et notionem expressurus Orat. Antiocb. 11. p. 359. commemorat νοῦν ὀξὺν, καὶ ρήματα στρογγυλά h. e. Sententias pulcras, suaviter et pulcre expressas verbis. Quo pertinere videtur illud Horatii: Græcis dedit ore rotundo M usa loqui. Quintii. 11,3, 101. cum dicit Græcos enthymemata sua gestu corrotundare, expressit haud dubie verbum συστρογγυλίέειν, b. e. λέξιν στρογγυλήν gestu quodam vel circulo, quem format index digitus unguem medium summo suo pollici jungens, significare : vide Gesn. ad b. I. plura disserentem, quæ huc pertinent.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet.] Στρογγυλοειδὴς, Cui forma rotunda est. Alex. Aplir. Probi. 1. ἀδένας vocat στρογ-f γυλοειδή σώματα. [Plut. 10, 6l0. 725. “ Geop. 1, 318. Schol. Nicandri Θ. 856.	* Στρογγυλοειδὢς,
Horapoll. l6.” Wakef. Mss. Tzetz. ín Lyc. 89.] Στρογγνλόλοβοε, ὁ, ἡ, Rotundo folliculo inclusus, Rotunda siliqua inclusus. Στρογγυλοναύτηε, Nauta qui στρογγύλῃ νηῒ vehit, J. Poli. (7, 190.) ex Aristoph. Στρογγυλοπρόσωπα, Qui rotunda facie est: ad differentiam ejus, qui est facie oblonga. Aristot.
H.	A. [“ Is. Porphyrog. iu Allatii Exc. 316. Inscr. e Papyro Ægyptiaca Ed. Boeckli.” Boiss. Mss.
*	Στρογγυλόρυγχοε, Aristot. H. A. 9, 24. v. marg.
*	“ Στρογγύλωψ, Oculis rotundis, Serv. ad Æu. 8, 649.” Wakef. Mss. * “ Στρογγυλοί, ì. q. στρογγυλό· πρόσωποε. Fasti Alexandr. ap. AJemann. ad Procop. p. 28.”Schn. Lex. Suppi.]
[* Άμφιστρόγγνλοε, Lucian. 3, 71·] Ἐπιστρόγγν-λυε, BT 'Υποστρόγγυλος, In rotuudum inclinans, Subrotundus, Turbinatus, Aristot. de araneis, Γεννᾷ δὲ σκωλήκια μικρά πρώτον, έπιστρόγγυλα δ’ έστὶ κατ ἀρχάς. Unde Pliu. Aranei pariunt vermiculos ovis similes. [· 'Ημιστρόγγυλοε, Lucian. 3, 67O. * “ Ό-λοστρύγγυλοε, Schol. Opp. Ἁ. 2, 370.” Wakef. Mss. •Πapaστρογγυλοε, Mallicm. Vett. 19· * Ὑπροστρόγ-γυλοε, Theophr. H. Pl. 8, 8, 5.]
Στρογγύλως, Rotunde, Plut. (6, 163.) Τὢν ονομάτων σαφῶς καὶ στρ. έκαστον άποτετόρνευται, De metr. Plialer. Πολλὰ μέντοιὐπ* αὑτῶντὢν πραγμάτων ώσπερ ἀναγκασβησόμεθα συνθεῖναι στρ. καὶ δεινῶς. Et Aci-stot. Rhet. 2. (p. 124.) Προστιθέντα τὸ διότι στρογγυ-λώτατα, Admodum concinne et rotunde, ut quidam interpr. Rursum Plut. (6, 597.) Ὠς στρ. καὶ Λακωνι-κῶς βιωσομένυιε, Quasi victuri sint rotunde et Laconico ritu, Stricte et frugaliter, Contracta sumtuum luxuria. || Exp. etiam Tereti figura. [Vide Στρογγυλός. “ Kuster. Aristoph. 54. ad Diod. S. 2, 429.** Schæf. Mss. “ De oratione, Synes. 40.” Wakef. Mss.]
Στρογγυλότης, ἡ, Rotunditas, [Gl.] Figura rotunda, teres.
Στρογγυλόω, Rotundo, ut Plin. loquitur, i. e., Rotundum efficio, [LXX. 1 Reg. 7, 31. Τὸ στόμα αυτού στρογγυλού v.] Pass. Στρογγυλούμαι, Rotundor, Alex. Apbr. Καταφερόμενον ύδωρ ἐξ ὅψονς στρογγυλούται. Aqua e sublimi cadens rotundatur. [Etym. M. 404,
44.j Στρογγυλωμα, τὸ, Coagmentum rotundum aut teres, Orbis: τὢν τριχών, Orbis capillorum, 1 Reg. 19, [13. 16’.] Στρογγυλωσιε, Rotundatio. Pro Exercitu affertur ex 1 Reg. 17, [28. 26,7. Hippocr. 827.
*	Ἑνστρογγυλόω, Philostorg. 3, 11.] Στρογγυλαίνω, i. q. στρογγυλόω. Unde Στρογγυλαίνεσθαι, Kotundari: exp. etiam Convolvi. [Teres fio, Plut. 9, 5411] Στρογ-γυλίΖω, Idem : seu Ore rotundo loquor atque enuntio. Diouys. II. (2, 482.) in Lysia inter virtutes ejus numerat τὸ συστρέφειν τε καὶ στρογγυλίΖειν τὰ νοήματα. Alibi, Τίς δ’ ἐστὶν ἥν φημι ἁρετήν ; ἡ συστρέφουσα τὰ νοήματα καὶ στρογγύλως εκφέρουσα : synonymuis accipiens τὸ στρογγυλίΖειν et στρογγύλως ἐκφέρειν. Hoc Horat., inquit Bud., dixisse videtur Ore rotundo enuntiare et eloqui: ut patet ex eod. Dionys. in Isocr. Στρογγυλή δὲοὐκ ἔσην ἡ τούτου λέξις καὶ συγκε-κροτημένη, ἀλλ’ ύπτια και κεχυμένη. [“ Act. Traj. 2,
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508.” Schacf. Mss.] ΣυστρογγυλίΖω, In rotunditatem conglobo, In rotundum globum cogo, [Emeet. Lex. Rhet. 320.] Ετ Συστρογγύλλω pro eod. Exempla utriusque, sed in nietaph. signif., vide in Σφαῖρα.
[· “ Στρογγύλλω, Synes. 66. 9?.” Wakef. Mss. “ Jacobs. Anth. 7, 134. ad Dionys. H. 5, 76. (de C. VV. p. 165. Scliæf.) Στρογγύλλομαι, * Στρογγυλομαι, ibid.” Schacf. Mss. Append. ad Bast. Ep. Cr. 18. Στρογγύληται, Aret. 1,8.* Στρόγγνλμα, Aglaius By-*ant. * Ἐπιστρογγύλλομαι, Nicander©. 514. ὄγκῳ. * Στρογγυλεύω, unde * Στρογγόλευμα, Schol. Bourd. Aristopb. Θ. 6l. Schneidero male susp.: vide Γογ-ῳύλευμα.]
[* Στρογγνλιωδηί, Schol. Aristoph. Θ. 58. συμπλο-κὰς, forte leg. * Στρογγυλώδης.]
1ἶ Γογγὑλος, Rotundus, Teres, i. q. στρογγυλοί, Athen. 4. '\ρτΙσκοκ έγκρ&ι παραπλήσιος, γογγυλώτερος δὲ τὴν ἰδέαν. Et ap. Schol. Aristoph. γογγύλος λίθος. Hes. vero γογγνΚον exp. non solum στρογγυλόν, sed etiam σκληρόν. [“ Casaub. ad Athen. 104. Phryn. Ecl. 38. Thom. M. 194.” Schæf. Mss. “ Nicander Θ. 856. Villoi*on. Anecd. Gr. 1, 227. χβἰρ, Pugnus.” Wakef. Mss. Athen. 173. Γογγύλας μάΖας δι’ ὅλης ἡμἔρας τετριμμέναί καί μεμαγμένας.] Τσγγυλό-σκηνοχ. Tabernaculum s. Domicilium habens rotundum : στρογγυλόν ἔχων τον οίκον, ἢ τὸ σώμα, Hes. Addit autem, ἢ τὸ σῶμα, quoniam σκῆνος interdum dicitur Corpus humanum, quod animæ domicilium •it. [Etym. M. “Jacobs. Anth. 8, 411.” Schæf. Mss. * Γογγυλοσπάραγον, Geopon. 12, 1.] Γογγυ-λωπὸς, Qui facie est rotunda, Rotundus visu, s. aspectu: Hes. γογγυλωπὰ, στρογγυλά, εύτονα, γοργά. [* Γογγυλώδης, Schol. Aristoph. Εἰρ. 789· *Μακρο-γόγγυλος, Epicharm. Athenæì 85.]
Γογγύλη substantive quoque accipitur, nt στρογγυλή : nam vocatur ita ἡ γογγόλη μάΖα, Maza rotunda, Maza quæ inter subigendum rotundata est, Athen. Ὁ γογγύλος τὴν ibéav άρτΐσκοί, Panis species rotundi aspectu, Aristoph. Εἰρ. (28.)Ἢν μὴ παραθὤ —Ώσπερ γυναικὶ γογγύλην μεμαγμένην. Ubi annotat Schol. ai γαρ γυναίκες, ἵνα μὴ δοκοῖεν πολυφάγοι εἷναι, ἐκ τῆς πυκνότητος τῆς μάΖης μικράs εἷναι δοκού-σης, ὀλιγοφαγίας δόξαν ἐμφαίνουσι, στρογγυλοί ποιου-σαι τὰς μάΖας, ὡ$ γογγύλας. Videtur igitur γογγύλην μεμαγμένην dicere Mazam quæ inter subigendum accepit formam γογγύλης, i. e. Rapi: quod et ipsum a forma rotunda et orbiculari nomen id acce-pit, γογγυλὶς quoque appellatum. [Phryn. Ecl. 103. Γογγύλη* καὶ ἐνταῦθα ἁμάρτημα* οἱ γαρ παλαιοί ἐπὶ τοῦ στρογγυλού τιθέασιν, οι δὲ νῦν ἐπὶ τῆς ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων γογγυλίδος καλουμένης* λέγει οὖν ivi του λαχάνου γογγυλὶς, ἁλλὰ μὴ γογγύλη. “Excerpsit hæc Thomas p. 194. Phrynichiis App. Soph. p. 33. Γογγυλὶς oi ’Αττικοί λέγουσιν, ἀλλὰ μὴ γογγόλη' γογγύλην δὲ τὸ στρογγυλόν ξύλον. Minus decise Pollux 6, 54. Γογγυλίδαε λέγονσι καὶ γογγύλας. Γογγυλὶς Hippocr. de Intern. Aff. 42. Τ. 7. p. 668. Theopbr. H. Pl. 7, 1. Plut. Catone 2, 387. abi. Γογγύλη pro Rapo vulgus Græcorum dixisse apparet ex eo, quod Aristophanes Θ. 1185. Scytham hoc utentem inducit, itemque Diocles ap. Athen. 2, 55. p. 226. Strabo 5, 4, 8. p. 204. Diosc. 2, 134. p, 106. Clern. Alex. Pæd. 2, 1. aliique recentiorum. In Aristoph. Εἰρ. 30. γογγύλη male pro subst. accepit vet. Interpr. secutus Hœschelins.” Lobeck.]
Γογγύλιος, i. q. γογγύλος et στρογγυλοί. Gal. certe ap. Hippocr. γογγυλών exp. στρογγυλόν: simi-literque et Suidæ γογγύλιον est στρογγυλόν.
Γογγυλὶς, ίδος, ἡ, Rotunda: ut in Lex. Hippocr. Galeni post illa verba, Γογγύλιον, στρογγυλόν, quidam Codd. habent, Καὶ Γογγυλὶς, στρογγυλή. Alio-qui γογγυλὶς substantive, ut γογγόλη, dicitur Rapum, s. Rapa. Apud Athen. 2. (p. 133.) e Georg. Nicandri, Τμῆγε δὲ γογγυλίδος ῤίΖας καὶ ἀκαρφέα φλοιόν. Idem Athen. 10. Ἐπὶ γογγύλιαι διεβίω, Rapis victitabat, de Μ. Curio: 1. Θηλείαν λαβών γογ-γυλίδα: sicut ap. Theophr. quoque, Η. PL 7, 4. Γογγυλὶς bia(f>ipei τῷ ἅῤῤενι καὶ τη θηλείᾳ. Sic Plio. 19, 5. Medici masculini sexus niciunt in rapis rotunda : latiora vero et concava, feminini. Itidem-
A que Idem 18, 13.: ubi etiam addit, Species vero omnium tres. Aut enim in latitudinem fundi, aut in rotunditatem globari. Tertiam speciem sylvestrem appellavere, in longitudinem radice procurrente, rha-phani similitudine. Proprie itaque γογγυλίδες dicuntur Rapa rotunda, s. Rapa quæ in rotunditatem globantur: improprie vero Ea rapa quæ latiora sunt aut oblonga. A Lacedaemoniis γογγυλίδαε vocari γαστέρας tradit A polias ap. Athen. 9. (p. 369.): sunt vero et ipsæ γαστέρα semirotunda: : [Vide Γογγύλη. “ Casaub. ad Athen. 121. Thom. M. 194. Aristoph. Fr. 275.” Schæf. Mss. Julian. Or. 5. p. I75. Γογγυλίδος τὸ * γεωχαρὲς καὶ τὸ ἀναδυόμενον ἄνω καὶ εις ὕψος αἰρόμενον.] UNDE Γογγυλίδιον, τὸ, Rapulum, ut Horat. vocat. Gal. Lex. Hippocr- γογ-γυλίδια exp. τὰ μικρά σφαιρία, ὡσπερεὶ καταπότια, Pilulas minutas, ut catapotia. Ubi tamen quidam Codd. pro γογγυλίδια habent γογγύλια. Sed Ero-tian. confirmat priorem scripturam, ap. quem hæc leguntur, Γοῳγυλίδια τὰ μικρά καταπότια* εἴρηται δὲ Β ἁπὸ τῆς κατά το σχῆμα ὁμοιότητος: sc. a rapi similitudine, s. ab orbiculari rotunditate rapi.
ΓογγυλίΖω, i. q. στρογγυλι'Ζω, Rotundo. Schol. Aristoph. et Suid. γογγυλίΖεiv exp. μεταστρέφειν. [“ Phryn. Ecl. 37. Brunck. Aristoph. 1, 85. 87.” Schæf. Mss. * ΣυγγογγυλίΖω, Aristoph. Λ. 974. Θ. 61.]
Γογγυλέω, i. q. γογγυλίΖω: Hes. γογγυλεῖν, συ-στρέφειν. [Aristoph. Θ. 56. “Brunck. I, 85. 2,107.” Schæf. Mss.]
Γογγυλεύω, i. q. γογγυλέω: UNDE Γογγυλεύματα, quod Hes. exp. στρογγυλεύματα, i. e. Coagmenta in rotunditatem globata, e. Orbes, ut στρογγνλωματα.
[* “ Γογγυλάτης, Epith. Jovis, Lycophr. 435.” Kall. Mss.]
“ ΣΤΡΗΝΗΣ, i), ἡ, Asper, Acutus. Affert et alias “ expp. Hes. sed cum hac, qua dicit στρηνὲς inter “ alia significare τραχύ, convenit illud, quod paulo “ post addit, στρηνὲς βοᾷν, esse τὸ σκληρόν. Itidem-C “ que de voce usurpari videmus in nomine compo-“ sito Στρηνόφωνος ap. J. Poli, duobus in locis. Quin-“ etiam ap. Etym. legimus Στρηνὸν esse, juxta Ni-“ costrati sententiam, τὸ τραχὺ καὶ πῤῥσαντες τῇ ἁκοῇ “ φθέγμα : cum alioqui velint alii στρηνὸν esse τὸ ὀξὺ “ καὶ ἀναπεπταμένον. Sed pro αναπεπταμένου, rec-“ tius scriptam iri puto ἀνατεταμένον: quod alioqui “ et ap. Hes. depravatum habemus in ἀνατεταγμένον. “ Ibi enim post ὀξὺ scriptum est ἀνατεταγμένον, cui “ subjungitur στρηνὸν. Sed tribuuntur ct aliæ siguiff. “ nomini στρηνὲς, quas ap. Eund. vide. Interdum “ vero Στρηνὲς adverbialiter ponitur pro Aspere, “ Horrende, Horribiliter, Epigr. Στρηνὲς ἀεὶ φωνεῦσα “ παρ’ οὕατι. Sic Apoll. Rh. 2, (323.) στρηνὲς δὲ “ περί στυφελὴ βρέμει ἀκτἠ. Atque ita ponitur ad-“ verbialitcr ut Immane pro Immaniter.” [“ Antip. Tbess. 69. Jacobs. Anth. 8, 386. Phryn. Ecl. 168 (=381. Lob).” Schæf. Mss.] “Ἀστρηνὲς, llesychio “ * δύσδετον, σκαιὸν, ὀξύ [leg. * δύσθετον :	vide
Hemst. “ Jacobs. 1. c.” Schæf. Mss. * Ἑνστηνὲς, 0 Hesvchio ισχυρόν, ἢ σαφές :	“ male pro * Εὐστρηνές.
Infra Στρηνές* σαφὲς, ἰσχυῤῥν.” Kuster.]
“ At Στρῆνος, τὰ, paroxjrtone, dici existimatur de “ Fastu et deliciis. Hanc certe posteriorem signif. “ illi dant Interprr. Apoc. 18. init.” [“ Phryn. Ecl. 168(=381. Lob.) Jacobs. Anth. 10, 235.” Schæf. Mss. “ Chrys. in Phileni. Serm. 1. T. 4. p. 4-14, 43. Εἰ μὲν γαρ μι) ἐξῆν γυναικὶ κεχρήσθαι, εἰκότως φλὸξ τὸ πράγμα ἦν, νυνὶ δὲ ὕβρις καὶ στρῆνος.” Seager. Mss. LXX. 2 Reg. 19, 28. Τὸ στρῆνός σου ἁνέβη έν τοῖς ὠσί μου, Insolentia tua ascendit in aures meas. * Στρῆνος, ó, Cupido, Lycophr. 438. στρῆνον μόρου. Vide Lobeck. I. c. et Schn. Lex.] “ Στρηνιάω, Apoc. “ 18, (7· 9«): redditur ibi στρηνιᾷν In deliciis esse “ s. vivere; item Luxuriari, necnon Lascivire: ad “ quam signif. pertinent et quæ in comp. Καταστρη-“ νιάω habes. Sed vide præterea Hes. de b. v. Στρη-“ νιῶ.” [GL Gestio. “ Phryn. 1. c. Jacobs. Anth. 9, 457. 10, 235. ad Lucian. 2, 346. Etym. M. 573,
23.” Scbæf. Mas. Sophilue Athcuæi p. 100. cf. 127-
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420. Diphilus ap. Anecd. Bekkeri p. 113. Schleusn. Lex. N. T.]	“ Καταστρηνιάω, Insolentius et lasci-
“ vius me gero adversum, Lascivio et insolesco con-“ tra, 1 ad Tim. 5, (11.) Νεωτέρας δὲχήρας παραιτοϋ* “ όταν γαρ καταστρηνιάσωσι τον Χρίστον, γαμεῖν θέ-“ λουσ/, Postquam enim lascivire cœperint adversus “ Christum, nubere volunt.” [Schleusn. Lex. N. T. “ Phryn. I. c.” Schæf. Mss. * Στρηνύεται, Hesychio στρηνιᾷ. * ΣτρηνύΖω, de voce elephantorum, J. Poli. 5, 88. ubi vulgo * στρυνύΖω.]
“ ΣΤΡΙΒΟΣ, (ὁ,) Exilis s. Tenuis vox avis, e “ Schol. Aristoph. Ά.” [1035. exponente vocem seq.] “ Στριβιλικὶγξ, pro Ne tantillum quidem, Ne “ nauci quidem : VV. LL. ex Aristoph. Ἀ.” [1. c.]
[* ΣΤΡΙΖΩ, unde] “ Στριγμὸς, Stridor, ex Aristot. “ H. A.4,” [9· “ Falso pro τριγμός.” Schn. Lex. * Στρι-κτὸς, Gl. Strigosus.] “ Στρὶγξ, Strix avis; exp. σύρ-“ νιον ὄρνεον : item Κερχνηΐς: quod vide.” [“ Στρὶξ·, Στρὶγξ, •Στρὺξ, * Στὸξ, Verh. ad Anton. Lib. 140. LB., Voss. Mvth. Br. 1. p. 222.” Schæf. Mss. Ovid. I-ast. 6, 139· Est iliis strigibus nomen; sed nominis hujus Causa, tjuod horrenda stridere nocte solent. Vide ad Hes. v. •Στρίγλος.] “ Στρὶξ, Striatura, ut “ W. LL. scribunt in nomine Ῥάβδωσις: ubi duas “ esse in striatura partes tradunt Latinis distinctas “ nominibus. Esse enim partem cavam, canaliculi “ instar: unde et Canaliculatam columnam vocari: “ atque huuc columnarum canaliculum esse, quod “ Gr. στρὶξ dicitur: teste Vitruvio 10, 15. Canali-“ culi, qui Graece στρὶξ dicitur, longitudo. Sed et “ aliam lectionem ibi inveniri sciendum est, sc. σύ-“ ριγξ.” [Festus v. Striga.]
ΣΤΡΟΥΣ, Hesychio i. q. ὁ στρουθὸς, Passer, Passerculus. II Eidem Hesychio est etiam οσπριον, Certa leguminis species, ut videtur-
Στρουθὸς, ὁ, Passer, Passerculus, 11. B. (311.)
* Ενθα δ’ ἔσαν στρουθοῖο νεοσσοί, νήπια τέκνα, Athen. (391·) Καὶ οἰ στρουθοὶ δ’ εἰσὶν ὀχευτικοί: quam· obrem Tcrpsicles ait, τοὺς ἐμφαγόντας στρουθῶν, ἐπι-κιιταφόρους πρὸς ἀφροδίσια γίνεσθαι. Itidem paulo ante (3890 dicuntur οἱ στρουθοὶ, quemadmodum perdices quoque, coturnices, et gallinacei, προΐεσθαι την γονὴν, οὑ μόνον ἰδόντες τὰς θηλείας, ἀλλὰ κἄν ακούσω· σιν αυτών την φωνήν. Plin. quoque aviculas eas esse salacissimas testatur- Quamobrem Sappho videtur dicere Venerem ἐπ’ αὑτῶν ὀχεῖσθαι, inquit Athen. (391.): quia sc. similes cum similibus congregari solent : Χρύσεον ἦλθες, inquit, Ἄρμ’ ὑποΖεύξασα* κα-λοὶ δέ σ’ ἆγον Ὠκέες στρουθοὶ, πτέρυγας μελαίνας I Ιυκνὰ δινέοντεε. Atque adeo metaphorice στρουθὸς εIicitur ὁ καταφερής καὶ λάγνος, teste Hes., i. e. Salax, et ad venerem nimium pronus, ut passer. Quapropter et Strutheum, inquit Festus, in mimis præcipue vocant obscœnam partem virilem, a salacitate sc. passeris, qui Græce στρουθὸς dicitur. Catulli certe Passerem nonnulli accipiunt ea in siguif. in qua Strutheum accipi Festus annotat. || Στρουθὸς μεγάλη, στρουθὸς κατάγαιος, 8. χαμαιπετὴς, στρουθὸς 'Αραβικός, στρουθὸς ὁ Λιβυκὸς, dicitur ὁ στρουθοκάμηλος, s. Struthio : alias Passer marinus. Nam Festus, Passer marinus, inquit, quem vocat vulgus Struthocamelum. Aristoph. Ὄpv. (S74.) Καὶ στρουθῷ μεγάλῃ, Magno passeri, i. e. Struthioni: addito illo epitheto μεγάλῃ, ad significandam τὴν στρουθοκάμηλον : in quo vocab. et ipsum κάμηλος adjectum est ad exprimendum rò μέγεθος, sicut Ίππος in nonnullis. A regionibus autem cognominatur ea avis vel Λιβυκὴ vel ’Αραβική, ijuoniam ibi præcipue invenitur, Aristot. de Part. Anira. 12. Στρουθὸς ὁ Λιβυκὸς, Struthio Libycus, Africus. Et H. A. 6, 5. Στρουθὸς ὁ ἐν Λιβύῃ. A Ga-brya [Babria] in Fabulis fcm. gen. dicitur στρουθὸς Λίβυσσα. Athen. (145.) de Persarum victu, ΓΙολλοὶ δὲ καὶ όρνιθες αναλίσκονται, οἵ τε στρουθοὶ οι Ἀράβιοι, (ἔστι δὲ τὸ Ζῶον μέγα,) καὶ χήνες. J. Poli. *Αραβες δὲ καὶ στρουθῶν δοραῖς ἀντὶ θωράκων καὶ ασπίδων ἐφράττοντο, Struthionum pellibus : ubi omisit epitheton a regione sumtura, vel quoniam subauditur e
l nomine "Αραβες, quasi dixisset στρουθῶν επιχωρίων : vel quoniam Attici, teste Hes., στρουθοὺς appellant τὰς στρουθοκαμήλους. A volatu humili appellantur eædem aves κατάγαιοι et χαμαίπετεῖς. Herod. 4, (I75.) Στρουθῶν καταγαίων δορὰς φέρουσι ἐ* τὸν πόλεμον Μάκαι, Struthionum pelles: quibus Arabes quoque thoracum et clvpeorum loco uti, docui ex
J.	Poli. Nec est hic opus interpretari καταγαίων, cum dicis Struthionum : quoniam in Lat. vocab. ambiguitas non est, perinde ac in Græco: cui propterea opus est epitheto ad ostendendam differentiam. Lu-cian. (3, 235.) de Garamantibus, Στρουθῶν των μεγάλων χαμαιπετών ή Θήρα έστ'ι, Venantur struthiones. [“ Toup. Opusc. 1, 545. Voss Myth. Br. 1, 213. omnino Locella ad Xen. Ephes. 155. ad Diod. S. 1,
194.	Brunck. Aristoph. 3, 108. Fr. 288. Struthio, Struthiocamelus, Schneid. ad Æüan. p. 447· ad Xen.
K.	Ἀ. 40. (1, 5, 2.) Strato 99. Jacobs. Antii. 11,
15.	Brunck. 1. c. Quid in compp., Cattier. Gazoph. 95. De acc., Kuster. Aristoph. 193. Heyn. Hotn. 4, 255. Στρ. κατάγαιος, ad Herod. 358. Στρουθὸς, ἡ, VVassenb. ad Hom. 67. Dionys. H. 5, 306.” Scliæí. Mss. Æsch. Ag. 146.]
[* Στρουθοβάλανος, Lucian. 2,80. 0 Στρουθοδικοπα-νονργία, Schol. Aristoph. *Όρν. 1408.] Στρουθοκάμηλος, 6, vel ἡ, fortasse q. d. Passer magnitudine sua camelum æquans : στρουθὸς ἡ μεγάλη, s. στρουθὸς ἡ κατάγαιος καὶ χαμαιπετὴς, ut in Στρουθὸς satis dictum est. Quod vero attinet ad magnitudinem et volatum, confirmat ea, quæ dixi, Plin. 10, 1. Sequitur natura avium, quarum grandissimi et pene bestiarum generis, struthocameli Africi vel Ælhiopici, altitudinem equitis insidentis equo excedunt; celeritatem vincunt : ad hoc demum datis pennis ut currentem adjuvent: cetero non sunt volucres, nec a terra attolluntur. Ungulæ iis cervinis similes. Plura ibid. vide de earum stoliditate, ovis, pennis. Addit, concoquendi sine delectu devorata miram eis esse naturam, ut Alex. Aphr. in præf. 1. 1. Probi. Στρουθοκάμηλος σίδηρον πέττει ἰδιότητί πνι. Hieronvmo hæc avis Struthio dicitur; nam Coram, in 13 Es. Struthio, inquit, animal est solitudines appetens : qui cum pennas habere videatur, tamen de terra altius non elevatur. Sed nota ap. Plin. scribi Struthioca-melus, idijue non semel. Fortassis autem nomeuhoc illi ad aliud quam ad magnitudinem respiciendo inditum est. [“ Struthium, Diosc. Notha 447.” Boiss. Mss. “Ad Xen. Eph. 156. ad Diod. S. 1, 162. 194. Schneid. Ælian. p. 447· Jacobs. Anth. 11, 15.” Schæf. Mss.] **Στρουθιοκάμηλος pro στρουθοκάμηλος “ perperam scribi existimatur.” Στρουθοκέφαλυς, o, ἡ, Habens caput passeris aut struthocameli: et e consequente Monstrosus. Plut. (8, 65.) Τοὺς ἁκνή-μους καὶ τους γαλεάγκωνας καὶ τούς τριοφθαλμούς και τούς στρουθοκεφάλους καταμανθάνοντες καί Ζητοϋντες. Affertur et στρουθοκέφάλα έμβρυα pro Fœtus exili capite. [* “ Στρουθοπάτωρ, Theod. Prodr. 193.” El-berliii£. Mss. * “ Στρουθοπιαστής, Hes. Etyin. M.” Wakef. Mss.] Στρουθόπους, Pedes habens struthocameli, Qui pedum figura struthocamelum imitatur, Magnos pedes habens, in modum struthocameli, ut ap. Aristoph. Ὄρν. (876.) στρουθὲ, μῆτερ Κλεοκρίτου, annotat Schol. Poëtam παρ’ ὑπόνοιαν ἐπαγαγεῖν verba illa duo, μῆτερ Κλεοκρίτου, volentem eum διαβάλλειν ὡς στρουΟύποδη, h. e. μεγαλόπουν. Contra tamen Plin. 7, 2- Eudoxus, in meridianis Indiæ viris plautas esse cubitales: feminis adeo parvas ut struthopodes appellentur. [“ Cattier. Gazoph. 95.” Schæf. Mss.
* Στρουθόφάγοι, Struthophagi, Gens quædain Æthio-pum ita appellata, quia eorum cibus struthiones, Diod. S. 113. Strabo 16. p. 1117·]
Στρούθειος SIVE Στρούθιος, Strutheus : ut στρουθιού μηλέα, στρουθιά μήλα, Struthea malus, mala. Theophr. Η. Γ1. 2, 3. dc arboribus quæ seminibus s. nucleis insitis proveniunt, Ἑκ στρουθιού, κυδώνιος. Diosc. ì, 191. de cotoneis malis, Τὰ δὲ λεγάμενα στρουθιά καὶ μεγάλα, ήττάν έστιν εύχρηστα : ubi indicat, στρουθιά μήλα esse e genere cotoueorum, sed ceteris majora : ut a στρουθὸς ob magnitudinem denominata sint, quemadmodum et στρουθόπους. Apud Plin. tamen
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15,	II. legimus, Minora ex eod. genere struthea, a odorutius vibrant, serotino proveutu, præcoci vero nm*tea. Strutheis autem cotouea insita suum genus fecere mulvianum. Idem eod. 1. c. 14. dicit lanuginem strutheis persicisque esse plurimam. Athen. (31.) Τὰ δὲ κυδώνια, ὦν ἔνιιι στρούθεια λέγεται, κοι-νὢ, ἁπάντων ἐστὶ τῶν μήλων εὐστομαχώτερα, καὶ μάλιστα τὰ πέπονα. Ubi diphthongo scribitur, sicut et paulo post: [item ap. Nicandri Ἀ. 234.] sine di-phthongo, ap. Tbeophr. et Diosc. Ibid. ex Alcroane τὸ στρουθΐον μήλον, ut et ap. Diosc. Τὰ λεγόμενα στρουθιά. a liorn. MASC. Στρουθίος. [“ Μῆλον στρού-Οειον, Wakef. Tracb. 69. Jacobs. Antb. 9, 43. Στμούθιος, ibid. Brunck. Aristoph. 2, 180.” Scbæf. Mss. Athen. 679·]
Στρουθίον et Στρουθάριον, τὸ, Passerculus, Athen. (654.)περιστέρια εἰσάγων καὶ στρουθιά: (571 .)κατε-Φίλη-σεν, οὐχὶ συμπιέσασα τὸ στόμαὬσπερ πολέμιον, ἀλλὰ τοῖσι στρουθίοις Χαυνοϋσ’ὁμοίως: Idem (65.)στρουθάριον affert ex Eubulo. [Voces blandientis, ad Grcg. Cor. 320. 321.] II Irpoútìiov, Herbæ nomen, quam Lat. Ra- B diculam et Herbam lanariam appellant, Diosc. 2,193. Στρούθιον γνώριμόν ἐστιν, ᾧ οἱ εριοπλύται χρὢνται πρὸς κάθαρσιν τῶν ἐρίων. Unde Plin. 24, 11. Tingentibus et radicula lanas praeparat, quam Struthion aóræcis vocari diximus: sc. 19, 3. his verbis. At <|«æ vocatur Radicula, lavandis demum lanis succum habet: mirum, quantum conferens candori mollitiæque. Vide ibid. plura. Idem Diosc. \t 125. de ligustro, quod κύπρον vocat, ΞανθίΖει δὲ καὶ τρίχας στρουθιού χυλῷ τὰ φύλλα λεῖα βραχέντα καὶ ἐγχρισθέντα, Radicula; succo. Eaiicni herba vocatur et Στρουθὸς a The-ophr. H. Pl. 9, 13. de papavere Herculeo, Τὸ μὲν φύλλον ἔχουσα οἷον στρουθὸς, ᾧ τὰ ὀθόνια λευκάίνουσι. Pro quo Diosc. στρουθίῳ ἐοικότα φύλλα. [“ Alciphr. 340. Thoin. Μ. 549- ad Charit. 658. Epigr. adesp. 39". Jacobs. Antii. 11, 69. * Στρουθεῖον, Στρουθίον, Schrader. Præf. ad Emendd. p. v.” Schæf. Mss. Schn. Lex. et Ind. Tlieophr. * “ Στρουθιοφόντης, Const. Manass. Chron. p. 133.” Boiss. Mss.] “ Καλ-“ λιστρουθια σῦκα, Callistruthiæ ficus, Athen. (3.) Τῶν C “ ἐν τῇ καλῇ Ἑώμῃ καλλιστρουθίων καλούμενων σύκων :
“ quæ dicit habere maximam ὑπεροχὴν πρὸς τὰ ἐν τᾗ “ πάσῃ οἰκουμένῃ γινόμενα. Contra tameu Plin. 15,
“ 18. Callistruthiæ parum sapore præstantiores, fi-“ eorum omnium frigidissimæ. Jul. Capit, in Clodio “ Albino, Nam et quingentas ficus passarias, quas “ Græci Callistruthias vocant, jejunum comedisse “ dicit Cordus.*’ [* Χλωροστρουθίον, Gl. Galucis, sic.]
[* “ Στρουθιών, ὁ, i. q. στρουθοκάμηλος, Greg. Naz.
c.	Astron., Matth. Lcctt. Mosq. 2. p. 40.” Schn. Lex. : Bast. ad Greg. Cos. 293. * “ Στρουθίας, Avis, Hes. v. Πτερὢν.” Wakef. Mss.]
ΣτρουθίΖω, Passeris iu modum strido, Es. 10, (14.) dicitur dc avium pullis, qui ore hiante et stridente s. vociferante escam a matre petunt: Τὴν οικουμένην ὅλην καταλήψσμαι τῇ χειρὶ ὡς νοσσιὰν, καὶ ὡς καταλε-λειμμένα ὠὰ ἀρῶ* καὶ οὐκ ἔστιν ὡς biaif/evltrai με ἢ ἀντείποι μοι, καὶ ἀνοίγων στόμα καὶ στρουθίΖων : ubi Hebr. textui adjuncta Versio habet, Qui aperiret os et ganniret. Fortassis autem omnibus in genere pullis tribuit, quod passerum pullis peculiare est, stridore sc. escam petere. || ΣτρουθίΖω, etiam τῷ στρουθφ λευκαίνω, s. τῷ στρουθίῳ καθαιρώ. Radicula purgo, Lauariæ herbæ succo mundum ac candidum reddo, Diosc. 2, 84. de œsypo, Λαβὼν ἔρια μαλακά οἰσυπηρὰ, ἔκπλυνον, ἐστρουθισμένα θερμῷ ὕδαπ, Radicula et aqua calida curatas lanas. Nam struthio uti τοὺς ἐριοπλύτας Diosc. testatur: tjuamobrem et Latinorum quidam appellant Herbam lanariam. [“ Στρου-θίΖω, ἐντελῶς πως ᾄδω, Eust. 173, 20.” Seager. Mss.
“ Aristoph. Fr. 288.” Schæf. Mss. * Στρουθιστοί, unde] “ Ἀστρούθιστος, dicitur ὁ οὐκ έστρουθισμένοκ,
“ Qui radiculæ succo elotus purgatusque non est,” [Diosc. 2, 84. In Glossis extat * Στρουθιασμός* Petigo, quasi a * ΣτρουθιάΖω. * Στρουθόω, unde * Στρουθωτὸς, Pictis aviculis variegatus, Sophron Atheuæi p. 48. ὲλίγματα. Cf. Ζωωτός.]
“ ΣΤΡΥΧΝΟΣ, ὁ, Solauum, Herba multorum ge-
nerum, Diosc. 4.: Cæl. Aurei, στρύχνον vocat Uvam lupinam, Chron. 1. et 2. ut annotant VV.
“ LL. Dicitur et Στρύχνον genere neutro : Diosc.
“ 4. Ἔστι δὲ καὶ έτερον στρύχνον, etc.” [“ Στρύχνος, Bernard. Rei. 104.” Schæf. Mss. “ Στρ. μανικὸς, Solanum halicaccabum, Diosc. Notha 407.” Boiss. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Schn. Lex. et Ind. Theophr.
*	Στρύχνος, ἡ, Spitzner. de Versu Gr. Her. 74.
“ Στρύχνον, Nicander Θ. 74. 879·” Wakef. Mss.
*	Στρύχνη, Schu. Lex.]
“ Τρύχνος tradunt quidam i. esse q. στρύχνος. At “ vero τρύχνα φωνὰ ap. Theocr. (10, 37·) exp. μα-“ λακή: tanquam sc. ἐοικυῖα τρύχνῳ. Est autem “ Τρύχνος et Τρύχνη, ut addit ScboL, oleris quoddam “ genus : ἡ κοινώς λεγομένη * άγριομελιντ$άνα, iu— “ quit: additque dici στρύχνος, sed Theocr. metri “ causa abjecisse σ.” [Phot. Τρύχνον· τὴν πόαν θη-λυκῶς λέγουσιν τὴν τρύχνον, οὑ τὸν τρύχνον* σὺν τῷ σ δὲ στρύχνον οὐδαμοῦ εὗρον* καὶ παρά τὴν παροιμίαν την, Ἁπαλώτερος τρύχνου, παρῳδῶν ὁ Κωμικός φησιν' Ἥδη γάρ εἰμι μουσικώτερος τρύχνου. Cf. Etym. Μ. 771, 32. et Sylb. “ Harles. ad Theocr. p. 174.” Schæf. Mss.]
“ Στρωγνὸς, Apollinaris minor, VV. LL.”
ΣΤΥΓΕὨ, στύξω, (ab inus. VERBO Στύγω,) Odio prosequor, Odi: opp. τῷ φιλῶ: ut ap. Soph. (Aj. 133.) τοὺς δὲ σώφρονας Θεοὶ φιλοῦσι, καὶ στυγοῦσι τοὺς κακούς. Itidem accipiunt II. Θ. 370. Νῦν δ’ ἐμὲ μὲν στυγέει, Θέπδος δ’ ἐξήνυσε βουλάς: ubi tamen malini interpretari Abhorret a me, Aversatur me, de qua siguif. mox dicetur. Jlursum e Soph. (EI. 1027·) στυγῶ σε rijs δειλίας, Odi tuam timiditatem, te ob timiditatem. || Exhorresco, Extimesco, Reformido, II. H. 112. de Hectore, τόν τε στυγέουσι καὶ ἄλλοι, Καὶ δ’ Ἀχιλεὺς τούτῳ γε μάχῃ ἐνὶ κυδιανείρῃ Ἔῤῥιγ’ ἀνπβολῆσαι, Υ. (65.) de sedibus infernalibus, s. fundo maris, τά τε στυγέουσι θεοί περ, i. e. ίεόοίκασι. φοβούνται, Extimescunt et exhorrescunt. Quod hemistichium eadem de re legitur ap. Hesiod. Θ. 739* Cum infin. quoque itidem pro Metuo, Non audeo, Horat. Oderunt peccare mali formidine pœnæ, 11. A. 1 86. στυγέῃ δὲ καὶ ἄλλος Ἴσον ἐμοὶ φάσθαι καὶ ὁμοιω-θήμεναι ἄντην, ubi Schol. quoque exp. εὐλαβηθῇ, Vereatur. Idem στύξαιμι accipit pro Terribiles 9. Terrificas reddiderim, Od. Λ. 500. Τῷ κέ τεῳ στύξαιμι μένος καὶ χεῖρας ἀάπτους. Schol. enim ibi στὰξαιμι exp. εἰκ κατάπληξιν ἀνάγοιμι: quæ exp. ap. Hes. quoque legitur: qui alias στύξαι exp. etiam μισῆσαι, φοβηθῆναι, καταπλαγῆναι. || Eidem Hes. στυγεῖν, est non solum μισεῖν, φοβεῖσθαι, sed etiam στυγνάΖειν, Tristari, λυπεῖσθαι, Apoll. Rh. 2, (l 198.) οι δ’ ίστυγον εἰσαΐοντες, Tristati sunt. Schol. tamen exp. non tantum ἐστύγνασαν, verumetiam ηὐλαβή-θησαν, Exhorruerunt, Trepidarunt. || Pass. Στυγέο-μαι, Odio et horrori sum, Invisus sum, Soph.Tr. (740.) p. 357· Τί δ’ ἐστὶν, ὦ παῖ, πρός γ’ ἐμοῦ στυγού-μενον ; Schol. exp. λυπηρόν καί μίσους ἄξιον. [“ Jacobs. Exerc. 2, 153. Valck. Hipp. p. 208.309· Diatr. 208. ad Alcest. 339* Heyn. Hom. 4, 66. 537. 5, D 329. 480. 503. 722. 7, 35. 388. 8, 23. Musgr. Tro. 898. ad Diod. S. 2, 525. Στύγω, Toup. Opusc. 2, 75. Jacobs. Antii. 8, 307.” Schæf. Mss. * “ ΣτύΖω, unde Στὺξ, Στυγνός. Anal. 2. p. 11 5. καὶ στύξας ἄξια καὶ γελάσας, Apoll. Rh. 4, 511. (Κυταιΐδος ἥθεα γαίης Στὑξαν.) Ἕστυγμαι, Hcsychio * κατεστύγνω-μαι.” Schn. Lex.] Στύγημα, τὸ, Odium, etiam Quod aliquis odio prosequitur, ut μίσημα. [“ Valck. Hipp. p. 207. Eur. Or. 482.” Schæf. Mss. “ Schol. Nicandri Θ. 9·" Wakef. Mss.] Στυγητὸς, Odiosus, s. Qui odio et horrori est, Odio dignus, Horribilis, i. q. στυ-γερός. Hes. στυγητοὶ, μισητοί, φοβεροί, χαλεποί. [Æsch. Pr. 594. Xiphilinus in Caio p. 125. Heliod. 5, 29. Philo de Decalogo p. Ct11, 20. Epist.ad Titum 3, 3. | Στυγόδεμνος, ὁ, ἡ. Qui oilit cubilia, s. Qui abhorret a thalamis, Epigr. róos, Mens ijuæ odit concubitum. In iisd. Epigr. inversa comp. ratione LEGITUR Ψευσίστυξ, ὁ, ἡ, Osor mendacii, Qui mentiri odit, Abhorretis a mendacio, [Anal. 2, 518.J Ετ Θεοστυγὴς, Deo odiosus, invisus, A quo Deus
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abhorret, Deum exosus, A Deo abhorrens : de quo et supra post Θεός.
Ἀποστυγέω, Odi, Odio habeo, prosequor, et aversor, Abhorreo, ad Rom. 12, (9.) Ἀποστυγοῦν-τες τὸ πονηρὸν, κολλώμενοι τῷ ἀγαθῷ, Synes. de Insomn. Οὐχ ήκιστα ἀποστυγεῖν, ubi affini signif. ponitur τᾤ οὐκ ἁπαθῶς διακεῖσθαι περί τι. Apud Joseph. duplici casu, accus. persona*, et gen. rei quæ odio s. horrori est, vel ob quam odimus aliquem, et ob quam ab ipso abhorremus : “Ον Φαυ-ρικιοί άποστυγησαί τῆς ἐπιχειρήσεως, αποπέμπει τῷ Πύῤῤῳ δέσμιον: medicum sc. Pyrrhi, <|ui cum in castra Romanorum venisset, promittebat Fabricio se Pyrrhum veneno sublaturum. Tlut. Pyrrho (21.) p. 724. mea» Ed. dicit, Δνσχεράνας πρὸς τὴν αδικίαν τοΰ άνθρωπον. Apollonius quoque utitur hoc vocah., e quo (1,804.) affertur ἀπεστύγεον, [—υγον,] Oderunt, Aversati sunt. Item et Ἁποστύξασα ex Epigr. (Anal. 3, I75.) Odio prosecuta : quasi a verbo Ἀποστύγω, i. significante q. ἀποστυγέω. Sic etiam Στύξασα re-peritur, et Στί/ζαιμι, et Στύξαι, itidemque εΙἜστυγον a VERBO Στύγω. Vide et seq. comp. [Ἀποστυγέω, Herod. 2, 47- 6, 129. Soph. Œd. C. 187· Jambl. V. P. 482. “ Herod. 498. Valck. Callim. 249. 251 = 434. 481. Diatr. 99* Cattier. Gazopli. 62. Ἀποστύγω, Valck. Adoniaz. p. 339· Diatr. 105. Callim. 11. cc. Epigr. adesp. 1 16.” Schæf. Mss. “ Ἀποστύξαντες, Opp.'A.4, 37O.” Kall. Mss.* “ Ἀποστύγησις, Aversatio, Schol. Æscli. Choëpb. 77.” VVakef. Mss.] Καταστυγέω, itidem pro Odi, Odio prosequor, habeo, et aversor, Abhorreo ab, Eust. 1695. ex H0111. (Od.
K.	113.) κατὰ δ’ ἔστυγον αὐτήν. Ubi illud κατέστνγον potest esse vel aor. *2. e fut. 2 στυγῶ, vel præt. im-perf. a VERBO Καταστύγω, [s. potius * ΚαταστύΖω, Schn. Lex. “ Heyn. Hom. 7, 388.” Schæf. Mss.] unde et Καταστύξαι, quod Hes. exp. non solum μισῆσαι, Odisse, verum etiam κατασυραι, συλλέξαι, Detrahere, Colligere. Attamen verbum στύγω inus. esse existimo, et usurpari tantum duos aoristos : quemadmodum et δόκω inus. est, usitatum autem fut., et quæ ex eo formantur, aor. 1. et præt. perf. pass. [II. P. 694. “Ad Charit. 693. Heyn. Hom. 7, 388.” Schæf. Mss. Nicander *A. 476. * “ Ὑπερστυγέω, Pla-nud.ad Ovid.Met. 1,483. 8,183.14,92.”Boiss. Mss.]
Στύγος, ròt Odium. Epigr. [Æscli. S. c. Th. 659.
Ag. 556. 567. 1317· “ Eum. 647- Valck. Hipp. p. 207. Jacobs. Anim. 195.” Schæf. Mss. Apoll. Kh. 4, 445. * Ἑπιστυγὴς, Odiosus, Execrandus, Clern. Alex. Coli. p. 79=62.]
Στυγερὸς, Odiosus, Odio dignus, Horribilis, Terribilis, Qui odio et horrori est, Quem oderunt et a quo abhorrent homines, μισητὸς, ἐπίφοβος, φοβερός. Pro Odiosus, A quo abhorretur, accipi potest II.T.
404.	Νικήσας ἐθέλει στυγερὴν ἐμὲ οἴκαδ’ ἄγεσθαι. Et Ξ. 158. στυγερὸς δέ οἱ ἔπλετο θυμῷ, (sc. Jupiter, quem conspiciebat,) Invisus. Ubi et Schol. exp. μισητὸς et στυγνοποιός : subjungens, τὸ γαρ κεχαμισ· μένον αὐτῇ οὐκ ἐποίει : solemus autem odisse s. alieno animo esse ab iis qui nostræ voluntati non satisfaciunt, vel saltem eis succensere. Et Od. E. 396. στυγερὸς δέ οἱ ἔχραε δαίμων. In seqq. 11. accipitur I non solum pro Odiosus, Invisus, verum etiam pro Horribilis, Horrendus, Terribilis, A quo abhorremus, Ad cujus conspectum exhorrescimus et trepidamus, Tremendus, 11. Θ. (368.) στυγερού άίδαο, Od.Y. 75. στυγερφσιν Έριννυσι. Sic στνγερυε θάνατοί, Eur. Itidemque στυγερόν σκότος dicitur pro Tenebris illis ap. inferos horrendis, II. E. 47. et N. 672. στυγεροί δ’ ἄρα μιν σκύτοί εἷλε. Sic στυγεροί πόλεμος, s. ἄρης, Σ. 209· στυγερῷ κρίνωνται ἄρηϊ : Τ. 230. Ὄσσοι δ’ ἄν στυγε-ροῖο περί πολέμοιο λίπωνται. Pro Invisus commode accipitur Od. H. 216. Οὐ γαρ τι στυγερή επί γαστέρι κύντερον ἄλλοἜπλετοἙχρ. etiam Tristis, Tristificus, στυγνοποιὸς, στυγνοί : quæ expositio locum habere potest in sequentibus exemplis : Od. K. (376.) στυγερόν δέ με πένθος ἔχοντα, II. X. (483.) ἐμὲ στυγερή εν πενθεί λείπεις Χήρην, Od. Ρ. (8.) Κλαυθμού τε στυ-γεροῖο, γόοιό τε δακρνύεντοί. Sic ap. Apoll. Rh. (1, 1054.) στυγερόν ἄχος. Rursum Od. Σ. (271•) Νὺξ δ’ εαται ὅτε δὴ στυγεροί γάμο$ άντιβολησει Οὐλομένης
1112—1114.]	ΣΤΥ
Α ἐμέθεν. Nisi et hic malis interpretari Invisus. Ali· cubi redditur Gravis : ab Hes. quoque χαλεπός : ut ex Hom. affertur στυγερὴ ὁδὸς pro Gravis et molesta expeditio. Itidem στυγερὴ νοΰσος, Gravis morbus, el ex Apoll. Rh. (1, 1302.) στυγερὴ τίσις, Gravis poena. Ex Aristopb. (Ἀ. 1191·) στυγερά πάθη, Gravia incommoda. Rursum ex Apoll. Rh. (1, 684.) στυγερόν γήραí: quod interpretari possis etiam Gravis senectus. Exp. quoque Miserabilis, Ærumuosus, επίπονος: quemadmodum et Hes. στυγερόν exp. κακοπαθές. Apoll. Rh. 2, (244.) ου τι να φημὶ σέθεν στνγερωτερον άλλον. [Ad Greg. Cor. 36ο. “ Ruhnk. Ερ. Cr. 206. Τοιιρ. Opusc. 2, 187. VVakef. Phil. 166. Heyn. Hom. 4, 537. 6, 552.” Schæf. Mss., ad Apoll. Rh. T. K p. 3S1.] Apud Hes. legitur etiam Στυγηρῷ, μισητῷ, φο/3ε-ρῷ: a NoMlN. Στυγηρὸς, Odiosus, Odio dignus, Invisus, Terribilis. [Ad Greg. Cor. 360.] Στυγερωπὸς, Invisus, Quem aspicere odimus, Cujus conspectus odio nobis est, facies aut vultus nobis est invisus ; etiam, Horribilis aut Terribilis aspectu, Ad cujus conspe-
\ ctum exhorrescimus. Pro Ingratus aspectu affertur ex Epigr. [“ Hu*chk. Anal. 275. Wakef. Here. F.
111.	Phil. 166.” Schæf. Mss.] Ετ Στυγερώπης, pro eod. Apud Hesiod. στυγερώπης Ζῆλος exp. Cum odio aspiciens, Inviso aspectu cernens et torvis oculis, Vultuosus, Tristis: “Εργ. (l,) 193. Ζῆλος b* άνθρώποισιν ὀϊΖυροἴσιν ἅπασι Δυσκέλαδος, κακόχαρτοκ ὁμαρτήσει στυγερώπης:	[“ Lobeck. Aj. p. 375.”
Schæf. Mss.] Στυγερῶς, Horribiliter, Horrendum ia modum, Cum horrore, 11. Π. 723. Τῷ κε τάχα στυγερῶς πολέμου άπερωήσειαί, Mox horrens trepidans-que e prælío excesseris. [“ Wakef. Phil. 166. Heyn. Hom. 7, 259·” Schæf. Mss.] Στυγερότης, ἡ, Tristitia, Mœstitia.
[* “ Στυγανὸς, i. q. στυγνοί, Æschines Or. p. 21. κήρ.” Schn. Lex.]
Στυγνὸς, i. q. στυγεροί, Odiosus, Invisus, Sopii. Tr. (1051.) p. 368. οὔδ’ ὁ στυγνοί Εὐρυσθεὺς ἐμοὶ, Invisus mihi Eurystheus; s. στυγνοποιὸς, sc. διά τακτών ἄθλων προστάξεις, Schol. Invisi autem nobis sunt, qui in discrimina nos conjiciunt, arduis propositis certaminibus. Actius eum locum interpretatis, vertit Tristis Eurystheus : accipiens et ipse Tristis pro Tristificus, s. Tristium ærumnarum mihi auctor. Ex eod. Soph. affertur (Aj. 561.) μη τις υβρίστ^Στυγναίσι λώβαις, pro Molestis injuriis. Sed rectius interpretari possis Gravibus, luvisis, Tristificis. In Epigr. στυγνόν et ἐσθλὸν sibi opponi dicuntur. Rursum pro Tristis e Basii. Epist. ὄμμα στυγνόν, Oculus tristis. Hes. στυγνόν, χαλεπὸν, ώμον. [“ Toup. Add. in Theocr. 399- Valck. Hipp. p. 176. 183. Diatr-280. VVakef. Tracli. 1049. Jacobs. Anth. 7, 367-10, 96.” Schæf. Mss. Mortuus, Bion 1, 74. Gravis, Invisus, Soph. Œd. C. 1173. 1390. * Στυγνο-ποιὸς, Schol. 11. Ξ. 158.	* Στυγνοποιέω, Gl. Contri-
sto. * Στυγνόχροος, Nicet. Anual. 17, 10. * Κατά-στυγνος, Athen. 585. “ Wakef. Alc. 785.” Schæf. Mss.]
Στυγνότης, ἡ, Mœstitia, Mœror, Tristitia; etiam Horrifica tristitia, aut Ærumua. Comicus quidam ap. Athen. (161.) de diæta Pythagorica, Ἔδει θ' ὑπομεῖ-ναι μικρόν ασιτίαν, ρύπον, Ῥίγος, σιωπήν, στυγνότητ, άλουσίαν. [Plut. Theseo 20. Mario 43. “ Schol. II.
P.	694.” Wakef. Mss. “Ad Lucian. 1, 111. 352. Heyn. Hom. 8, 473. * Στυγνία, 643.” Schæf. Mss.]
ΣτυγνάΖω, Tristor, Tristitia inolestiaque afiìcior, χαλεπειίνω, Mure. 10, 22. Ὁ δὲ στυγνάσας ἐπὶ τῷ λόγῳ, ἀπῆλθε λυπούμενος, Ille vero mœstus factus hoc responso, abiit contristatus. Lucas, eand. recitans historiam, dicit, περίλυπος ἐγένετο: Mattii., ἀπῆλθε λυπούμενος. Vicinæ autem signif. sunt στυγνάΖειν, Tristem niœstumque íieri, et λυπεῖσθαι s. περίλυπου γίνεσθαι, Dolore ac molestia atfici. Pro Tristis et Mœstus sum, sed in metaph. signif., accipitur Matth. 16, 3. Σήμερον χειμών* πυῥῤάΖει γαρ στυγνάΖων ὁ ουρανοί, Kubet enim cœluiu triste. Nam triste cadum dicitur, cum non est serenum, sed obductum nubibus. [“Schol. Aristoph. N. 585.” Boiss. Mss. “ Act. Traj. i, 255. ad Lucian. ì, 111. Wakef. Trach. 869. Bruuck. Soph. 3, 498. Heyn. Hom 7, 388.” Schæf.
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Mss. * Αιαστνγνάζω, Eunap. V. S. 190 = 155.] Έπι- / στυγνάΖω, Tristor ob aliquid, Contristor, στυγνάζω έπί τινι. Basii, hoc έπιστυγνάΖω opp. τᾢ ἐπαγάλλο-μαι, s. ἐφήδομαι, Lætor ob aliquid, Bud. Comm. [“ Greg- Nyss. 3, 622.” Wakef. Mss. * Καταστυ-γνάΖω, Schol. Apoll. Rh. 4, 8. “ Heyn. Hom. 7, 388. 8, 349· Wakef. Trach. 869·” Schæf. Mss.
•* Schol. Eur. Med. 1009.” Kall. Mss. m Συ στυγνά· Ζω, Simpl.ad Epict. 336.]
[* Στυγνόω, Contristo, unde ἐστυγνωμένος, Anal. 2,389· * “ Στύγνωσις, Tristitia, Stob. Phys. 129·’* Wakef. Mss. “ Heyn. ad Apollod. 1052.” Schæf. Mss. * Καταστυγνόω, Schol. Eur- Or. 1317.]
[* Στύγπξ, ὁ, Nomen cujusdam Eucratis, Suid. et Eust. ad Od. M. p. 396. Basii., sed cf. Στύπαξ.] ΣἙΥΞ, υγὸς, ἡ, Styx, Fons ad Nonacriu Arcadiæ, ab horribili frigiditate nomen adeptus: qua frigiditate etiam enecat eos qui aquam illam gustarim, ut Plin. quoque testatur, 2, 103. et 31, 2. Vitruv.
8,	3. Item est in Arcadia Nonacris nominata terrae regio, quæ habet in montibus e saxo stillantes fri- 1 gidissimos humores: hæc autem aqua στυγὸς ὕδωρ nominatur, quam neque argenteum, neque æneum, neque ferreum vas potest subsistere, sed dissilit et dissipatur : conservare autem eam et continere nihil aliud potest nisi mulina ungula. Quibus consen-tauea legimus ap. Alex. Aphs. Probi., Plut. (9, 757.) necnon in Vita Alexandri, sub fin.; item Jo. Monachum, Curt. 10. in ejusd. Alexandri Vita; item Justin. Hist. 17. Paus. Arcad., Strab. sub fin. 1. 8. Στὺξ nominatur etiam Palus quaedam ap. Inferos, et ipsa ab horribili geliditate, Hesiod. Θ. 776. Δεινὴ στὺξ, θυγάτηρ ἀψοῤῤόου ὠκεανοῖο, Od. Κ. 612.*Ἑνθα μὲν εις 'Αχέροντα πυριφλεγέθων τε ῤέουσι Κώκυτός θ’, ὄς δὴ στυγὸς ὕδατός ἐστιν ἁποῥῤὼξ, II. Θ. (369·) Οὐκ ἃν ὑπεξέφυγε στυγὸς ὓδατος αἰπὰ ῥέεθρα. Solebant j>cr στυγὸς ὕδωρ jurare Superi, ut fingunt Poëtæ, II. £. 271-^Αγρει νυν μοι ὄμοσσον ἁάατον στυγὸς ὅδωρ, Od. Ε. (185.) Καὶ τὸ κατειβόμενον στυγὸς ὅδωρ, ὅστε μέγιστος Ὄρκος δεινότατός τε πέλει μακάρεσσι θεοῖσι. Itidem Virg. Æn. 6. Cocyti stagna alta vides, Sty- < giamque paludem, Dii cujus jurare timent et fallere numen. Et Auson. in monosyllabis, Quæque piat divum perjuria nocticolor Styx. Meminit et Ly-cophr. aliique complures tum Græci tum Lat. || Alio-ijui στὸξ dicitur etiam Horror tremorque e perfrictione, Theopbr. C. Pl. 5, 20. loquens de locorum frigiditate, Καὶ ai στύγες έν τοῖς τοιούτοις γίνονται τόποις, αἵπερ μάλιστα εἰσδύονται εἰς τὰ σώματα• φυ-λάξασθαι γὰρ οὐκ ἔστιν οὑδ’ ἐν τοῖς στρώμασι κατακεί-μενον, Horrores qui corpus subeunt; vel etiam Stygta frigora, Frigora horroresque stygis geliditatera imitantes. Gaza retinuit Gr. vocab. [“Jacobs. Antb. 11, 378. 12, 361. Heyn. Hom. 5, 479. 6, 654. 7, 13. ad Apollod.-1051. Munck. ad Anton. Lib.
109.	Emeet, ad II. B. 755. llgen. ad Hymn. 220. Valdt Diatr. 286. ad Herod.471· Bergler. Alciphs. 347/’ Schæf. Mss. 11. Ξ. 36. Paus. 8, 18. Strabo
14.	p. 601. Sieb. Blomf. Gloss. in Æsch. Choëph. 525. Hesychio est etiam ὁ σκὼψ, τὸ ὄρνεον. Cf. Στρίξ.] Unde Στύγιος,ὁ, ἡ, Stygius, Infernalis: δόμος, Soph. (Œd. C. 1564.) Stygiæ ædcs, Plutonis atria, s. Inferi, τὰ κάτω. Et Epigr. μώμου στνγίον τέκνα, de Grammaticis. Item στύγιος ημέρα, Stygia et exe-cranda dies, Plut. (9, 292.) Νουμηνίας, ἥν ἱερωτάτην ημερών οὖσαν, άττοψράδα οι δανεισταὶ ποιοῦσι καὶ στύ-γιον. [Eur. Med. 198. Hei. 1355. “Philippi Epigr.
43.” Schæf. Mss.]
“ ΣΤΥΡΛΞ, ακος, ὁ, Cuspis teli, hastæ. Sed exi-“ stimatur esse potius Hastæ ima cuspis, qua eam “ solo defigimus: ut sit i. q. σαυρωτήρ. Legimus “ tamen ap. Atlien. τΗσαν δὲ μηλοφόροι τῶν δορυφό-“ ρων, ἐπὶ τῶν στυράκων μῆλα χρυσᾶ ἔχοντες. Vide J. “ Poli. (1, 136. 10, 143.) Hes. et Suid. Inveuitur et “ Στυράκιον, dimin. forma, Thuc. 2, (4.) Στυρακίφ “ ακοντίου ἁντὶ βαλάνου γρησάμενοτ ἐς τὸν μοχλὸν, “ Hastili, s. potius σαυρωτῆρι: q. e. Ferrum transver-“ sum in posteriori parte feni hastæ, Bud., qui ta-“ men alibi huic vocab. aliam signif. tribuere vide-PARS XXVI.
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“ tur. Quidam interpr. Spiculo jaculi. Hes. vult “ στύρακα esse non solum σαυρωτῆρα τοῦ δί/paros, .sed “ etiam λόγχην.” [Στύραξ, Gl. Tonsilla. “ Ad He-rod. 530. 701. Thora. M. 811. Brunck. Soph. 3, 433. Boiss. Philostr. 601.” Schæf. Mss. “Plut. Aristide p. 599· H. St. Τοῦτον μὲν ᾗ τὸ κράνος ὑπέφαινε τὸν ὀφθαλμὸν, άκοντίου στύρακι παίων τις ἀνεῖλεν.” Seager. Mss. Alex. Trall. 7. p. 118. Xen. Ἑλλ. 6, 2, 10. Nomen canis, Idem K. 7, 5. “Στυράκιον, ad Charit. 472. Thom. M. 812. adTimæi Lex. 241.” Schæf. Mss. Vide Lex. VV. Peregr.]
“ Διαστύρακοι, Hesychio sunt ijui τὴν κόρην qui-“ dem et τὴν ἅλω, Pupillam et Areolam, nigram ha-“ bent, at τὴν ἷριν, ἕνωχρον, Iridem viridantem.”
ΣΤΥΦΩ, ψω, Astringo : ut στύφων κατὰ τὴν γεΰσιν, Qui dum gustatur, linguam astringit: ut quæ sunt saporis acerbi aut austeri. Στύφον, inquit Gorr., Astringens : id dicitur, quod terreum est, et compagis quidem suæ mole, crassarum partium, frigidum autem qualitate. Duplex est, vel suminum, ut alumen, melanteria, galla, et rhus : vel modicæ cujusdam astrictionis particeps, velut pyrum, malum, rosn. Commune genus est austeri et acerbi; utrumque enim eorum astringit: hoc, magis, illud, mitius. Omnia autem astringentia contrahunt ac densant meatus, siccant, reprimunt: adiiæc,vinciunt ac continent partium sibi invicem cohærentium substantiam, et vehementer refrigerant. Id quod de puris astringentibus intelligi debet : quoniam pleraque e dissimilibus particulis composita, non astringunt modo, sed et acria sunt aut pinguia, aut dulcia aut amara, aut salsa aut acida. Hæc ille inter alia. Diosc. 1, 169· de achrade, Στύφει δὲ καὶ τὰ φύλλα αὑτῆς, Astringunt et folia ejus. Paulo ante eam dicit δύναμιν ἔχειν στυπτικωτέραν ἀπίου. Et cap. seq. de mespilo, Στύφει δὲ βιβρωσκόμενον. Plin. quoque 23, 7* dicit ea astringere stomachum. Nicauder τοῖς iriKpoìs etiam et δριμέσι, Amaris et acribus, vim στυππκὴν tribuit, ut in Ἐνστύφω videbis: proprie tamen de austeris : unde et Gal. Αυστηρόν, ὅπερ καὶ στύφον ονομάζεται. Item ap. Eund. ad Gl. Στύφειν τὸ δέρμα, Astringere cutem. Quoniam vdro τὰ στύ-φοντα solent densare ac spissare, ut ex ante dictis patet, ideo et pro Spissp accipi ajunt: unde στύψει* et στύμματα τῶν μύρων. Quæ et ipsa astringunt pariter et spissant: i. e. non solum astrictoria facultate laxiorem substantiam cohibent, sed etiam corporis sui mole liquidiorem substantiam efiìciunt crassiorem ac spissiorem. || Hes. στύψαι exp. στυγνάσαις [Jambl. V. P. 162. ad Greg. Cor- 42. “ Ad Timæi Lex. 77. 238. Jacobs. Anth. 7,301. 9, 196. 12, 89-Brunck. Aristoph. 2, 188. Dionys. H. 5090.” Schæf. Mss. “ Objurgo, Castigo, Const. A post. 221.” Wakef. Mss. Στύφειν et διαχεῖν opp., Dionys. H. de C. VV. 108, 26. * “Ἐστυμμένως, Eust. 117, 28.*' Seager. Mss.]
Στύμμα, τὸ, Spissamentum astringendi vim habens. Medici στύμματα vocant s. Spissamenta, quæ oleis,
) succis, unguentisque admiscentur odorameuta imbecillia, nt ea liquidiora per se, spissescant, et ἐκ τῶν ἡδυσμάτων odorem ac suavitatem facilius suscipiant, conserventurque diutius: quæ astrictoriae maxime facultatis sunt, cujus vis est spissare: ἡδύσματα vero, odoramenta sunt valida, quæ solum odoris conciliandi gratia unguentis adjiciuntur post στύμ-ματα, i. e. Spissamenta, idque parva copia: unde postea unguenta ἡδυντά. Utrumque genus odorum complexus estTheophr. περί Ὁσμῶν(17.) Χρῶνται δὲ πρὸς πάντα τοῖς ἀρώμασι, τοῖς μὲν ὑποστύφοντες τὸ ἔλαιον, τοῖς δὲ καὶ τὴν ὀσμὴν ἐκ τούτων ἐμποιοῦντες.. Et mox, Ύποστύφονται δὲ τοῖς ἀσθενεστέροις τῶν ἁρω-μάτων* εἷθ’ ύστερον ἐμβάλλουσιν, ἀφ’ οὗ ἃν βούλωνται τὴν ὀσμὴν λαβεῖν. Itidem Diosc. 1, 69· de amaracino unguento, Σκευάζεται δὲ διά τε ὀμφακίνου ἐλαίου καὶ βαλανίνου, στυψομένων ξυλοβαλσάμῳ, σχίνῳ, καλά· μῳ• ἡδυνομένων δὲ ἀμαράκῳ, κόστῳ, ἀμώμῳ, νάρδῳ, καρποβαλσάμῳ, καὶ * σμύρνῃ. Hæc igitur inter στύμματα et ἡδύσματα differentia præcipua esse judicatur,
25	C
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quod spissamentis unguenta corpus accipiant crassitudinemque, talium odorum mixtura ac temperie: hedysmatis vero ipsa excitentur, acutioraque fiant et suaviora: illa, odorem in corpore contineant, hæc ipsum concilient. Sed harum vocum una posita, subaudiri aliquando alteram dicunt, ob rei affinitatem et conjunctionem, non tamen indiscretam ; potest enim ipsa per se alterutra subsistere. Sic*GaL στύμματος nomine ct ἥδυσμα comprehendisse ajunt, 1. 2. τῶν κατά Γένη, ubi dicit, Τῶν ἐλαιῶν τὰ ἁπλῶς ἐσκευασμένα χωρὶς στυμμἀτων, ἅπερ προσπθέασιν ἤτοι εὑωδίας ἕνεκεν, ἢ τοῦ μέχρι πλείονος χρόνου διαμένειν ἀπαθῆ τὰ σκευασθέντα. Contra vero hedysmatis nomine et στύμμα s. spissamentum intellexisse creditur Pliu. 13, 1. de unguentis, Ratio faciendi duplex: succus et corpus ; ille, olei generibus fere constat; hoc, odorum ; hæc, stagmata vocant; illa, hedy-smata. Sic enim Icg. censent, cum antiquis etiam Codd.: et σταγμάτων nomine intelliguut Quibus instillatur olei liquor, unde et Liquida unguenta dicta στακτά μύρα:	ἡδυσμάτων autem, Odores qui un-
guento corpus suggerunt. Hermolaus autem pro illo σταγμάτων reponit στυμμἀτων, etiam ipse ex antiquis Codd.: στύμμα esse dicens Spissamentum et domituram unguenti, teste Diosc.: et a Columella vocari Spissameutum. Ceterum spissamenta proprie ad continendum odorem, non autem conciliandum, unguentis oleisque adjici solere, cognoscere est e Gal. 3 τῶν κατά Τόπους, ubi de oleo rosaceo loquens, ait, Οὐδενὸς ἄλλου προσεμβεβλημἔνου τοῖςῥόδοις, καθάπερ οἰ τὰ στύμματα προσεμβάλλοντες ποιοῦσι, ἕνεκα τοῦ πολλῷ χρόνῳ διαμεῖναι τὸ ῥόδινον εὐῶδες. Sed et τὰ οτύμματα et τὰ ἡδύσματα, s. τὴν στύψιν et τὴν ἥδυνσιν, distinctae esse naturæ, tum e Theophr. Dioscoridisque 11. supra cc. perspicuum est, tum ex hoc ejusd. Diosc. 1, 76. de nardino unguento, Ὡς τὸ πολὺ δὲ, μίγνυται τῷ βαλα-νίνῳ ἐλαίῳ ἢ ὀμφακίνῳ, πρὸς μὲν τὴν στύψιν τοῦ ἐλαίου, σχῖνος, πρὸς δὲ τὴν εὐωδίαν, κόστος, ἅμωμον, νάρδος, * σμύρνα, βάλσαμον. Quod in cinamomino sic extulit, Κιναμώμινον δὲ ἔκ τε ἐλαίου βαλανίνου, καὶ στνμμάτων ξυλοβαλσάμου, καλάμου, σχίνου* ἡδυσμάτων δὲ, κιναμώ-μου, βαλσάμου καρπού, * σμύρνης. Vide et Aët. 9, 49• ί et Gal. 1. 1. τῶν κατά Τόπους, c. 2. ubi ἥδυσμα accipit etiam ^ro ἔλαιον ἡδυντὸν s. ἡδυσμένον, Oleum odorum mixtura temperatum et conditum. Vide et Colum. 12, 7· 46.: vide etiam Φύλλον.
Στύψις, ἡ, Astrictio, opposita τᾔ χαυνώσει et ἀνέ-σει, s. τῇ χαλάσει et αραιώσει, Gal. ad GI. || Spissatio, ut στύμμα dicitur Spissamentum, Diosc. 1, 76. Πρὸς τὴν στύψιν του ἐλαίου, Ad spissandum oleum, Spissamenti gratia, 1, 5. de cardamomo, Μίγνυται δὲ καὶ εις τὰς τῶν μύρων στύψεις, Ad unguentorum spissamenta additus. Vide et Στύμμα. [Athen. 80. “ Valck. Cullim. 193. Heyn. Hotn. 6, 569·” Schæf. Mss. “Tinctura, Clem. Alex. 237· 791.” Wakef. Mss. Theophr. Fr. 20, 22. Aἱ στύψεις εν τῇ βαφῇ. Cf. Diosc. 2, 91. «t Schn. ad Colum, p. 658.]
[* “ Στυπτὸς, Brunck. Arbtoph. 3, 66.” Schæf. Mss. •“Ἅστυπτος^ Syues. Hymn. 5,40.”Kall. Mss.] Στυπτικὸς, Astrictorius, Astringendi vim habens, Stypticus, Diosc. 1, 169. de achrade, Δύναμιν ἔχει στν-ππκωτέραν ἀπίου, Magis astringit quam pirus: 3, 152. de hemionitide, Γευσαμένῳδὲἡ πόα στυπτικὴ, In gustu linguam astringit. Ruell. vertit, Austero est sapore. Item, Spissandi vim habens, ut Plin. interpr. iip. Diosc. Πτελέας τὰ ψύλλα καὶ οι άκρέμονες και ύ φλοιός, στυπτικὰ, καὶ τραυμάτων κολλητικά: quem sic vertit, Ulmi folia et cortex ct rami vim habent spissandi, et vulnera contrahendi. Itidem accipiunt ap. Eund. 2, 95. ubi cum dixisset, Τὸ ταύρειον στέαρ στύφειν ποσώς, subjungit, Τὸ δὲ αἴγειον, στυπτικώτε-ρον, ὅθεν δυσεντερικοῖς δίδοται. Ruell. tamen ibi in præcedente signif. accipit, Astringentior est caprinus : itidemque et Gal. 11 Simpl., ubi 'agit περί π η μελής καὶ στέατος: qui ipsum Diosc. propterea reprehendendum putat; nisi forte στυπτικώτερον acceperit pro δριμύτερον. Quam tamen signif. impropriam esse ait, ut fusius iu Ἑνστύφω dicetur- Vide ct Στυφός. [“Casaub. ad Athen. p. 5S. De vino, Idem ad p. 68.” Schæf. Mss. “dem. Alex. 216.
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A Sehol. Nicandri Ἀ. 234.” Wakefi Mss. Schol. Nicandri Θ. 892.]
Στυφὸς, i. q. στνπτικός, Astringendi vira habens, Astringens, Basii. Hom. 5 in Hexaëra. περὶ τον όπου, i. e. de succo, loquens, Καὶ έν μὲν ταῖς βαλάνοι* καί τῷ καρπῷ τής κρανείας, πράε στυφήν καὶ αὑστηρὰν -ποιότητα μεταβάλλει• έν δὲ ταῖς ἐρεβίνθοις καὶ καρναιε, πρὸς ἁπαλὴν καὶ ἑλαιώδη φύσιν μεθίσταται. Ubi στυφήν accipit pro στύφουσαν, ut Diosc. 1, 173. Τὴν κρανίαν φέρειν καρπόν στύφοντα, άρμόέοντα πράε κοιλίας ρύσιν και δυσεντερίας : Gal. 7 Simpl. ejus fructum esse tradit στρυφνόν ικανώς. Plin. l6, 26. scribit cornum feminam post autumnum ferre baccas acerbas et ingustabiles cunctis animantibus. Verum cum Diosc. dicat τής κρανίας καρπόν στύφοντα Αρμό-Ζειν πρὸς δυσεντερίας, idemque de eo praedicet Gal., immerito Diosc. ab eo reprehensus videtur, quod dixerit τὸ αἴγειον στέαρ esse στυπτικώτερον, ac propterea τοῖς δυσεντερικοῖς δίδοσθαι. Utrumque igitur cum sit præditum vi στυπτικὰ, sc. et ὁ τής κρανίακ
B καρπός et τὸ αἴγειον στέαρ, dysentericis dari posse videtur- [“ Ad Titnæi Lex. 23*7.” Schæf. Mss.] AT Στυφός Hesychio est κέρδος, Lucrum: nonnulli et Stuppam interpr., non nominato tamen Auctore. [* Στυφότης, Densitas, Asperitas, Plut. 6, 365. “ Schol. Nicandri Θ. 892. De sale, Synes. 2.” Wakef. Mss. * Ἅστυφος, Alex. Trall. 2. p. 41. 8. p. 39I. 10. p. 565.] Ἀστυφίη ET Ἀστυψία, ἡ, A-strictionis vacuitas, expertem esse. Illud per hoc Hes. exp. [Hodie autem legitur ap. Hes. Ἀστυφίη·
* ἀστυσία : eadem quoque habent Bekk. Atiecd.
456.	Cf. Etyra. Μ. ν. Βινὢ : Ὑπὸ δὲ ἀστυφίας καί πλήθους ετών βινείν εἰργόμενον.]
Ἁποστύφω, i. q. simplex στύφω, Astringo. Hes. άποστύφων exp. τν φωvrj σκληρός, Duræ vocis. [“ Greq. Cor. 17(=42.) Thom. M. 586. Jacobs. Anth. 7.361. 9, 196. 12, 89. Steph. Dial. 23.” Schæf. Mss.] At Ἀναστύφω exp. Tristitiam præ me fero. Tristor: unde ἀναστύψαι, quod Hes. e Soph. citat, exponens στυγνάσαι: quemadmodum et στύψαι. Dat vero et
C aliam signif. buic verbo, quæ obscœna est, ut sc. sit ἐπᾷραι τὸ αϊδοιον. “ Suid. Ἀναστύψαι exp. ἀν«-“ σπάσαι: at J. Poli. (2, 176.) ἀνασπάσαι τὸ αἰδοῖον,
“ addens, ea in signif. veteres Comicos hoc vocab^ “ usurpasse. Affinem signif. habet ἀναφλᾷν.”
Ἑνστύφω, i. q. ἁποστύφω, Nicander 321. Συγκεράων νύμφας τε και ένστύφον ποτὸν ὄξους, 375· Ἡὲ καὶ ἐν-στύφοντι ποτφ μεμορυγμέναι ὄξευς: nam acetum astrictoria vi præditum est, ut Diosc. quoque testatur 5,
21. Ὄξος ψύχει καὶ στύφει. Schol. posteriorem versum aliter legisse videtur, hæc verba annotans, στυ-φύεν δε ποτὸν, τον ἡδύοσμον ἔφη, κατ’ ευφημισμόν. Quod στυφόεν neutri generis est, a MASC. Στυφόεις,
i.	significante q. στυφός, s. στνπτικός, seu, quo Nicander utitur, ἐνστύφων, Astrictorius, Astringens. Idem Nicander τὸ ἐνστύφον latius etiam extendit, tribuens non solum acidis et austeris s. acerbis, verum etiam amaris: dicens ἐνστύφον πόμα αψινθίου, Ἀ. 298. Τῷ μεν τ’* εὐβρεχέως αψινθίου άλγος ἀρήξει, Ἑν-στύφον πόμα κείνο * νεοτρίπτῳ ὑπὸ γλεύκει, ubi et
D Schol. annotat, eum solere τὰ πικρά καὶ δριμέα vocare στύφοντα: improprie tamen, quemadmodum Gal. quoque 11 Simpl., ubi de pinguedine et adipe s. sevo agit, scribit, τὰ δάκνοντα nonnullos άκύρως nominare στύφοντα: nam ἐπὶ τῶν δακνόντων, i. e. de iis quæ linguam gustata mordicant, veluti piper, sinapi, pyrethrum, proprie dici διακρίνειν καὶ διεξέρ-χεσθαι: linguam enim veluti discriminant et penetrant : τὰ στύφοντα autem, (quorum e numero est ὄμφαξ, i. e. Uva acerba et immatura, rhus, galla, balaustium, hypocystis,) dici συνάγειν τε καὶ σφίγγειν την ημών ουσίαν. Ac certe τὰ πικρά et τὰ δριμέα non eod. modo afficiunt linguam gustata, quo τὰ αυστηρά. Nam τὰ στρυφνά s. αυστηρά πλησιάγοντα τῇ γλώττῃ, solent ipsam σφοδρῶς ξηραίνειν καὶ σννάγειν κ*αὶ τραχύνειν μέχρι βάθους πλείονος, S. ἐν τῷ ψαύειν τής γλώττης, σννάγειν αυτήν καί σφίγγειν, veluti pira sylvestria immatura, uva acerba et immatura : τὰ πικρά vero, consuevere linguam ῥύπτειν, idque fortius quam τὰ άλυκά, μετά του και τραχύνειν ἀναιρῶς:
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veluti nitrum et fel: τὰ δριμέα autem, δάκνειν καὶ διαβι/Ιρώσκειν μετὰ θερμότητος ἰσχυρῶς : at τὰ ὀξέα, ἅνευ θερμότητος δάκνειν, ut doctissime Aëtius ostendit in præf. 1. 1. Diligenter igitur nota proprias facultates, quibus isti succi s. sapores præditi sunt, NIMIRUM Ιϊικρὸς χυμὸς, ET Δριμὺς, ET Ὁξὺς, ET Στρυφνός SIVE Aὑστηρός. Nam πικροί DICITUR Ῥύ-«τειν ET Τραχύνειν ἀνιαρὢς τὴν γλῶτταν: δριμέος autem est propria VIS Δάκνειν ETΔιαβιβρώσκεινμετά θερμότητος ἰσχυρᾶς : όξέος autem, δάκνειν ἄνευ θερμότητας: at ὁ στρυφνὸς 8. αὐστηρὸς linguam DICITUR Σννάγειν ΕΤ Σφίγγειν, SEU Ξηραίνειν ΕΤ Τραχύνειν βαθέως. Ubi etiam obiter nota σφίγγειν et συνάγειν synonyma esse verbo στύφειν s. ένστύφειν. || Sed nota ap. Nicandr. scribi ivrrwpov, quasi a noro. Ἑν-στνφος : ut sit comp. ex έν et στυφός. [“ Ένστνφω, Wakef. S. Cr. 4, 43.” Schæf. Mss. “ Hes. v. Ἐσμυρ-μισμένον.” Wakef. Mss. Sed cf. Ἑπιστύφω.]
Ἑπιστὰφω, itidem Astringo, ut στύφω et ἐνστύφω, Nicander de uvis immaturis et acerbis, ijuas ὄμφακας vocant, ἡνίκαχεῖλος ἑπιστύφουσι ποθεῖσαι: [cf. Ἀ. 79• 277·] Athen. (120.) Τὰ κολλώδη καὶ ἐπιστὸφοντα βρώ-ματα:	quæ nonnulli existimant esse εὐστόμαχα.
[“ Bergler. Alciphr. 17.*' Schæf. Mss. Phot. Ἐσμυρ-μισμένον σμύρνῃ ἐπεστυμμένον. Cf. Στὸψις. “ Hinc ndj. * Ἐπίστυφος, Astringendi vim habens, Athen.
33.” Schw. Mss. * Καταστύῳω, Apollin. Metaphr. p. 206. Plut. Cat. Min. 46. τὸ κατεστυμμένον. “ Heyn. Hom. 5, 249.” Schæf. Mss.] Παραστύφω, exp. A-stringo, tanquam vacante omnino præp., quæ tamen videri possit signif. aliquo modo minuere. [“ Icesius ap. Allieu. 313. μικρῶς παραστύφειν.” Schw. Mss. * Περιστύφω, Plut. 8, 617.] ΓΙροστύφω, ante Astringo, inspisso, quemadmodum στύφω pro Inspisso accipi supra docui, [Schn. ad Colum. 658. “ Clem. Alex. 144. Diosc. 28.” Wakef. Mss. * Πρόστυμμα, Hes. v. Μήλωθρα· βάμματα* οἰ δὲ, τὸ τῶν δερμάτων βάμμα* ἅλλοι, τὸ πρόστυμμα τῆς πορφύραi. Cf. Στύψις.] Un DE Πρόστυπτος, quod exp. non solum Astrictus, sed etiam Substrictus. [* Συστύφω, Gl. Gluo. “ Kuster. Ari-stoph. 75.” Schæf. Mss. Hippocr. Diæta Sanorum c.
3.	Ὅκως Γιν συστυφῇ τὰ στόματα των φλεβών, optimi autem Codd. ὅκως ἃν οτύφῃ habeut. Συνστύψαι, Hesychio σκυθρωπάσαι: Συνέστυβας* συνεσκυθρώπα-κας: Συνέστυβεν* ὁμοίως ἐσκυθρώπακεν.] Ὑποστύφω, Leviter et modice astringo, Aliquantillum astringo. In qua signif. accipit Gal. ad Gl. et Diosc. 1, 171. de altero mespili genere, *Ἑχει δὲ καρπὸν καὶ τοῦτο στρογγυλόν, βρώσιμον, ὑποστύφοντα, πεπαι νόμενον βραδέως, Ruell. simpliciter, Astringit, seroque maturescit. Accipitur etiam pro Astringo simul et inspisso: cujus signif. exempla vide in Στύμμα : ubi ὑποστύφειν et στύφειν synonymo* ponuntur. [Nicander Ἀ. 17.] Ατ Προϋποστυφαὶ VV. LL. nescio unde afferant pro Prima colorum fundamenta et velut sub-Bternicula, quibus firmatur tinctura pertinacius. [* Ὑπόστυφος, Subastringens, Subausterus, Plut. Antonio 24. Ἀγνοῶν ὅτι τὴν παρρησίαν τινὲς ὡς ὑπόστυ-φον ἥδυσμα τῇ κολακείᾳ παραμιγνύντες, ἁφῄρουν τὸ πλήσμιον τᾗ παρά τὴν κύλικα θρασυτητι καὶ λαλιᾄ.]
[* Στνφόω, unde * “ Παραστυφόω, Nilus Epist. 288.” Boiss. Mss. * Συστυφόω, unde Συνεστυφωμέ-νοι, Hesvchio * συνεσκυθρωπακότες.]
[* “ Στυφωνία, Stœchas, Diosc. Notha 453.” Boiss. Mss.]
“ Στυμνὸς, Durus, Hes.” [Arcad. 62. * Στουμμὰ, Eid. Hes. αὑστηρά.]
“ Στύμος, Truncus : στέλεχος, κορμὸς, Hes.” [Cf. Στύπη.]
“ Στρύμοξ, est in torculari Lignum quo pretmin-“ tur uvæ. Vide Hes.” “ Στώμιξ, ικος, ἡ, Trabs Ji-“ gnea, Hes.”
ΣΤΥΠΤΗΡΙΑ, ἡ, Alumen: παρὰ τὸ στύφειν dictum, quoniam potentissime astringit. Est Succus concretus ex aqua et terra aluminosa, sive a natura talis sit, sive artificio paratus. Est autem omne alumen aut liquidum aut concretum. Liquidi duæ sunt differentiæ, unum, limpidum est, lacteum, æquale, ct semper succo madens, sine lapidibus, atque quen-dam veluti ignem exspirans. Id quia vilis pretii est,
et ubique reperiri potest, ut ait Gal. 6 τῶν κατὰ Τόπους, APPELLATUR Φόριμον. Alterum, impurum, pallidum, scabrum, quod quia sordibus iiiquinatum est et perversum, dicitur Παράψορον. At vero concretum, figuris varium est. Nam aut scissum est, quod ex eo vocant Σχιστόν: (est autem id cu-jusque glebosi et nativi veluti flos: ejusque itidem duo modi sunt. Nam vel glebarum aut asserum instar compactum est; vel sigillatim in capillamenta quædem canescentia finditur, quod inde nominatur Τριχῖτις στνπτηρία, quasi Capillare alumen:) Vel est rotundum, et APPELLATUR Στρογγυλή στν-πτηρια: id autem triplex est; vel enim bullarum modo intumuit, vel foraminum fistulis qnandam spongi» gerit speciem, vel est solidum. Aut tali simile est, quod VOCATUR Ἀστραγαλωτὴ στνπτηρία: aut lateris, quamobrem dicitur Πλινθῖτις : aut e crustis constat, et nominatur Πλακῖτις. At e lebis nativis, qualescunque fuerint, hodie in metæ guram formant, id quod Saccharinum vocatur. Coloribus quoque aluminum genera distinxit natura. Nam vel candidum est, quale est præstantissimum quodque; vel in candido cinereum, sive parum fuscum, quod nigrum vocarunt: vel in candido rubrum, vel pallidum, ut interdum rotundum atque etiam capillare. Distinguuntur usu quoque et facultate: vett. enim usi sunt scissili, rotundo, et liquido: e quibus scissile præstantius est. Hæc inter alia Oorr. Vide plura ap. Diosc. et Patd. Ægin., necnon ap. Plin.: item modum urendi aluminis ap. Aët. 9· Apud Hippocr- στυπτηρίη χαλκῖτις dicitur, quæ simpliciter χαλκῖτις nominatur, a Lat. etiam Chalcitis. [“ Meurs. ad Apoll. Dysc. 84. Bernard. Rei. 37· ad Herod. 191. ad Diod. S. 1, 338. Cattier. Gazoph. 31.” Schæf. Mss.] Inde Στυπτηριὡδης, Aluminosus, Alumen resipiens: ὅδωρ τὸ στυπτηριῶδες, Gal.: vide in seq. Στρυῳνός. [Theophr. C. Pl. 2, 5, 1. * Στνπτη-ριακὸν δέρμα, Gl. Aluta.]
ΣΤΡΥΦΝΟΣ, i. q. στυφὸς, (sicut et ejusd. originis esse creditur, ascititiamque habere literam p) i. e. Astringens, Acerbus, Valde austerus. Aët. in præf.
1.	1. describens ἰδιότητας τῆς των χνμῶν ποιότητος, inter alia dicit, "Οταν τὸ πλησιάΖον τῇ γλώττῃ σώμα σφοδρών ξηραίνῃ καὶ σννάγῃ καὶ τραχύνῃ μέχρι βάθους πλείονος αὐτὴν, στυφμὸν ἅπαν τὸ τοιοντον ονομάζεται, ὄπερ ἐστὶν Ιπιτεταμένον αυστηρόν: dicuntur talis saporis esse pira sylvestria immatura, galla, rhus, et similia alia. A Theophr. C. Pl. 6, (4, 1.) hæc χυλών εἴδη enumerantur: γλυκὺς, λιπαροί, αυστηροί, στρυφνοί, δριμύί, αλμυροί, πικροί, ὀξὺς, Dulcis, pinguis, austerus, acerbus, acer et mordicans urensque liti-guam, salsus, amarus, acidus. Quorum omnium proprietates Aët. in 1. c. persequitur, e quo nonnulla attuli in Ἐνστύφω. Itidem στρυφνότατα γεύσασθαι dixit Gaza pro eo, quod Cic. de Sen. Gustu peracerbus : recte. Siquidem et Plin. cornum scribit ferre baccas acerbas et ingustabiles, quam Diosc. φέρειν καρπὸν στύφοντα, et Gal. φέρειν καρπὸν στρυφνόν ἰκανῶς. Et ap. Athen. (81.) στρυφνά μήλα. Et Diosc. 5, 10. οίνος στρυφνοί, Vinum acerbum : a quo ibi nominatim distinguitur oIvoí αυστηροί, Vinum austerum: ut et Plato Tim. discrimen inter ea facit, his verbis, Τραχύτερα μὲν οὖν ὄντα, στρυφνά, Iirrov δὲ τραχυνοντα, αυστηρά φαiverat : quemadmodum Aët. quoque στρυφνόν esse dicit τὸ ἑπιτεταμένον αυστηρόν. Rursum Diosc. 4, 15. tribulum habere dicit ἁκάνθας στρυῳνὰς, Acerbi saporis. Item στρυφνή πο\ότηί, Acerba qualitas, sc. succi. Gal. ad Gl. 1. Πυκνοϋται τὸ δέρμα ἢ ψυχόμενον, ἢ ποιότητος αὑτῷ στρυ-φνῆς ἀθρόως προσπεσούσης, οἷόν τι καὶ τᾤ λουσαμένῳ ἐν ὅδαπ τᾤ στυπτηριώδει ἐγένετο, Densatur cutis aut frigore aut qualitate aliqua acerba qua affatim fuerit obrutum, velut in eo qui aqua aluminosa se lavit. Metaphorice homo aliquis στρυφνοί dicitur, ut Lat. quoque Acerbus et Austerus, tum ap. alios tum ap. Horat., Quod nisi concedas, habeare insuavis, acerbus. Utitur eo verbo in hac signif. Xen. (K. Π. 2, 2, 4.) necnon Aristoph. (Σφ. 877«) Παῦσόν τ’ αὐτοῦ τουτὶ τὸ λίαν στρυφνόν και πρίνινον ἦθος: ubi Suidas et Schol. στρυφνόν exp. σκληρόν. [“ Casatib. ad Athen. 101.
ΣΤΥ
$862
8861
[Τ. III. ρρ* 1118—1120.]
ΣΤΥ
ad Mœr. 342. Timæi Lex. 237. et n., Valck. Phœn. p. 588. Diatr. 9.6. Toup. Opusc. 1, 447. Emendd. 2, 206. ad 11. Γ. 375. Zeun. ad Xen. K. Π. 180. Jacobs. Antii. 9, 417« 458. Bruuck. Aristoph. 2, 287* Στρ. προσειπεῖν, Jacobs. Anth. 9, 458. coli. Thom. M. de Vita Eurip.” Schæf. Mss. “ Austerus, Dio Chrys. 1, 163. Differt ab αὐστηρὸς, Plut. 9,616.” VVakef. Mss. Aristot. Probi. 31, 7* Opp. K. 1, 411. οὐρὴ στρυφνὴ ἐκτάδιός τε. Philostr. 778. πύξου. Theo-ρΙιτ. Η. ΡΙ. 5, 11, 11. "Υλη ἀστραβεστέρα καὶ στρυφνότερα. Solidior Gazæ, Rigidior Schneidero. Dio-nys. H. de C. VV. 326. Πολὺ τὸ ἀντίτυπον καὶ τραχύ καὶ στρυφνόν εμφαίνει, sc. ἡ λέξις. Aristot. Probi. 22, 1 1. Τὰ βαπτόμενα τούτον ἕνεκα προβρέχουσιν ἐν τοῖς στρυφνοί*. τῷ διεργασθέντα μάλλον δέχεσθαι τὴν βαφήν. * Στρεφνὸς, ad Timæi Lex. 237-” Schæf. Mss. “ Perneram pro στρυφνὸς, in Polem. Physiogn. 2,15. p. 299. Item ap. Hippocr. T. 1. p. 627. 628. Lind., uisi ibi rescr. * στερiφvoυs.,, Sclin. Lex. Suppi. Cf. Στριφνό*,] 1 λυκύστρυφνος, ὁ, ἡ, Sapore acerbo simul et dulci præditus, Simul et dulcis et acerbus : ut glycyrrhiza. Ύπόστρυφνοε, Subacerbus, Qui est sapore leviter acerbo, Diosc. 3, 7- de plycyrrhiza, 'ΡίΖαι μακραὶ, πυ-ξοειδεῖς ὡς Γεντιανῆς, υπόστρυφνοι. γλυκεῖαι, Radicibus longis, coloris buxei ut Gentiauæ, subacerbis et dulcibus. [* “ Στρυφνῶς, Anna C. 145.” Elberling. Mss.] Στρυφνότης, ἡ, Acerbitas quam gignit minor siccitas et largius frigus, ut docet Alex. Aphr. Probi. 2, 70. Plut. (8, 920.) Οΰτω γαρ οὔτε ὄξος όξινου φήσομεν όιαφέρειν, οὕτε πικρότητα στρνφνότητο*: [Mario 2. “Στρυφνότης, Acerbitas quædam, a Dionysio de Vi Demosth. 34. p. lüöl. Demosthenis dictioni tribuitur : Τῶν δὲ τὴν λιτήν καὶ ισχνήν καὶ άπέριττον ἐπι-τηδευόντων φράσιν, τῷ τόνῳ τῆς λέξεως ἐδόκει μοι διαλ-λάττειν, καὶ τῷ βάρει και τῇ στρυφνύτητι καὶ τῷ πικραί-νειν ὡς ἐπὶ τὸ πολύ.” Eroesti Lex. Rhet. * Στρυφνόω, Astringo, Plut. 8, 471. “ Eust. 11. 599, 49. 1444,3.” Wakef. Mss. “ Greg. Thaum. in Orig. 12., ubi male est έστριφυωμένην.” Kall. Mss.]
ΣΤΥΠΗ etiam, sive Στύππη, a στύφω significante Inspisso, deductum existimari queat: quoniam ea rimæ et foramina solent stipari et obstrui. Lat. Stupam appellant, a Graecis mutuati id vocab., a quibus et Stipo desumtum videri potest. Joseph. ap. Sllid. Πληρώσαντες την στοάν στΰιττΓης, irpòs bè Ασφάλτου καὶ πίσσης. Liv. Cum facibus alii, alii stupam picemque et malleolos ferentes. Frequentius gemino quam simplici π scriptum reperitur. [“ Phryn. Ecl. lll(=26l.)” Schæf. Mss. Stuppam linum impolitum appellant Græci Dorii, Fest.]
Στυπεῖον SIVE Στυ7τπεῖον, τὸ, i. q. στύπη S. στύππη : quamvis alioqui diminutivi nominis formam præ se ferat. Xen. K. Π. 7, (5, 9«) Πολλὴν δὲ πίτταν καὶ στυππεῖον, ἃ ταχὺ παρακαλεῖ πολλὴν φλόγα : ut ap. Lucr. Stupa jacit flammas concepto protinus igni. Et J. Poli, dicit ἐκ λίνου καὶ καννάβεως fieri τὰ στυπ-πεῖα: quæ sc. mulieres circumligant colo stamina versato ducturæ fuso. Idem, Τὸ δὲ ἐργαλεῖον, καθ’ ου έκλωθον ἐξαρτῶντες τἀ στυππεῖα, γέρων εκαλείτο, Ε quo suspensis stupis ducebant versato stamina fuso. Ubi etiam nota Γέρων significare Colum, e qua suspendi solent stupæ, et fuso versato fila trahi. Causam nominis his verbis aperit Idem ibid. THv δὲ ἐκξύλου πεποιημένον κιόνων, χεῖρας Έρμου Τετραγώνου ἕχον, ῴ γέροντος ἐπῆν πῤῥσωπον, ἀφ’ οὗ καὶ τουνομα. Hujus usus exemplum hoc affert e Pherecr. Μυρμη-κανθρώποις, Ἀλλ’ ὡς τάχιστα τὸν γέρονθ* ἱστὸν ποιεί, Έφ’ οὗ τὸ λινόν ἦν, Subito colum, e qua suspensum erat linum, in telam convertit. Unde Στυππειοπώλης, Stupæ venditor. Qui stupam venditat, Aristoph. Ίππ. (129·) Ὡς πρῶτα μεν στυππειοπιύλης γίγνεται, Schol. ὁ τὰ στυππεῖα πωλῶν, i. e. τὰ καννάβινα λίνα. Apud J. Poli. 7, c. 16. legitur στνππειοΗῶλος : quod mendosum est. Sed non immerito quis dubitet re-ponenduinne sit ibi στυπιτειοπωλη$ an στυππειοπόλος, ut sit ὁ περὶ τὰ στυππεῖα πολούμενος : ait enim, καὶ ὁ τεχνίτης, στυππειοπῶλος καὶ στύπαξ. Sed cum hujusmodi compp. e πολεῖσθαι sint potius Poëtarum, scr. στυππειοπώλης videri queat, et co inteiligendus Venditor vestium stupearum, Qui vestes stupeas s, can-
A nabinas conficit, easque venditat ad quaestum faciendum. Ibid. nota et Στύπαξ, pro quo alit scribunt Στύππαξ, synonyniios poni pro στυππειοτηω\η$, Venditor vestium stupearum. Sic Schol. Aristoph.
I.	c., de quodam Eucrate, Ὄς στύππαξ ἐκαλεϊΓΟ, διά τὸ στυππιοπώλης είναι. [Hcs. * Όνοστυττπαξ* • όνο-στύπτα* διὰ μεν τον Ὄνου τὸν μυλωνά ὀνειδίΖανν* éià δὲ του Στόππακο*, ὅτι στυκπιοττώλης ἦν.] Hes. habet etiam Στυππακυν. στυπχιοηώλην, a ΝΟΜΙΝ. Σπ/ττπα-κὸς, i. significante q. στύππαξ et στυππιοπώλης, Artifex et venditor vestium stupearum. Utrobique vero et ap. Schol. Aristoph. et ap. Hes. sine diphthoogo LEGITUR Στυππιοπώλης: SICUT Στυππίον <|UOque ap. etind. Hes., expoueutem τὸ λίνον, Linum ; 9. Stupa. Suidas tamen discrimen aperte statuit inter στυππεῖον et.στυππίον s. στὰππιον. Sic enim ap. eum legimus, Στυππεῖον, στύππιον δέ* τὸ μὲν, σημαίνει τό τῆς ἐλαίας ὀστοῦν, τὸ δὲ, ὅθεν τὸ λίνον νήθεται. Apud Etym. simplici π, et sine diphlhougo, scribitur Στύπιον: at iu Lex. meo vet. simplici quidem n, setl
B cum diphthongo et προπερισπωμένως LEGITUR Σπν-πεῖον, diciturque derivatum παρά τὸ τύπτω, pleonasmo literæ σ: eamque ob rem exp. τὸ τυητόμενοκ λινάριοv. [“ Στυππεῖον, Toup. Opusc. 2, 35. Στνπ-πεῖον, Στυππίον, Στυπεῖον, ad Herod. 641. ad Diod. S. 1, 682.” Schæf. Mss. “ A στύπη, longo u, s. στύππη, Stupa s. Stuppa, (Stuppa scribi in veterrimis quibusque libris observat Heins. ad Valer. 1,28. et Advers. 2, 3.) est adj. * Στύππειοε, cujus neutrum Στυππεῖον, (ut ἀργύρειος, ἀργυρεῖον,) substantivi vicem gerit, Herod. 8, 52. Menander ap. Cosm. Indopl. L. 5. p. 197* (quem locum improspere tractavit Wesse-ling. Probab. 252.) Plut. Cic. 18. (5, 329.) Lucian. Asin. 31. T. 6. p. 168. Auon. ap.Suid. ν.Σκυταλίδες-,
J.	Poli. 7, 72. Mechan. vett. 90. Æsop. Fab. ] 62. p. 99. Ejus alia forma est Στυππίον Dem. c. Everg. 1145, 6. Polyb. 5, 89. Mechan. p. 94. Appian. An-nib. 34. p. 269* Hlyr. 11. p. 845. Σκάφα* φρύγανων και στυππίων. Pro utroque uonnunquam prave * Στν-πτεῖον et * Στυπτίον editum. Adj. * Στὰππινος ad
C regulam factum legitur ap. Diod. 1, 35. Mechan. vett. 102. Phryn. App. 33.	* Στνππέϊνος qui protu-
lerunt, similitudinem adjectivorum ἶτέϊνος, κρανέ'ϊνο*. (Herod. 7, 92. etiam Straboni reddendum pro κρα-vuivos.) πτελέϊνος, non accurate observata origine, imitati videntur.” Lobcck. Phryn. 2611 Στυππίον, Schleusn. Lex. V.T., Schæf. Æsop. 147. * “ Στυπ-πιοποιὸς, Etym. M. 339·” Wakef. Mss. * “ Στυπίας, ὁ, Thccdoret. Therap. 4. p. 64, 49. sed pro στυπίου Codd. rcccntiores dant * στιππυοποιοῦ, quod male scriptum est pro * στυπιοποιοῦ.” Sclin. Lex. Suppi Στυππέϊνος, * Στυππύϊνος, * Σπππύον, * Σπππύϊνος, Schleusn. Lex. V. T.]
Στύπη, Hes. exp. etiam ὁ στύπος, ἡ στελέχη, i. e· Stipes, Stirps, Truncus, Caudex. Apud Euud. legitur ET Στύπεα, στέλεχος, κορμός : additis et his expp. τοῦ οφθαλμού το σώμα και τὸ κῦτος, καὶ ὁ ψόφος Τῆς βροντής. Qua signif. DICITUR Στύπος potius, quod neutri generis est, et in plur. facit στύπεα, στύπη. Apoll. Rh. 1,(1117·) Ἔσκε δέ τι στιβαρὸν
D στύπος ἀμπέλου, ί. e., πρέμνον καὶ στέλεχος, Stipes et truueus : (1197·) Νειόθεν ἁμφοτέρῃσι περὶ στύπος ἔλ-λαβε χερσὶ, Evulsurus sc. stipitem illum. Sic et 4, (1428.) Item e Lycophr. in Lex. meo vet. πεύκης πρέμνον ἢ στύπος δρυός. Diciturque ibi πᾶν δένδρον σκληρόν καὶ στερεόν vocari στύπος. Item ap. Suid. Πηγνύντες ἐς τὴν γῆν ὀρθὰ τὰ στύπη φαύοντα ἀλλήλων ἐν Ημικυκλίου σχήμα τι. Simplici enim π scr., ut et in Ms. exemplari. Sic Cæs. In fossis sudes stipitesque praeacutos defigit. Alibi Idem cippo.* vocat Acutos vallos in terram depactos. || Apud Nicandr. στύπεϊ adjective usurpatum legitur Ἀ. 69. μορέης ἀπὸῤιΖία φοινικοέσσηςὌλμῳ ἐνὶ στύπεϊ πρόβα-λὼν καὶ ὁμήρεα κόφα*. Quibus verbis jubet mori radices λαμβάνειν καὶ ἐνὅλμῳ ξυλίνῳ κόπτειν ὁμοΰ, Ιιι lignea pila, ligneo mortario, mortario confecto e duro aliquo stipite s. caudice : [Θ. 951. “ Ad Diod.
S. 1, 604.” Schæf. Mss. Orph. Arg. 922.] Unde ΣτυπάΖω, Stipite pello: Hes. στυπάΖει simpliciter exp. ὡθεῖ. Item ψοφεῖ, βροντᾷ, Strepit, Tonat: a
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στύπεα, quod Idem exp. ὁ ψόφος τῆς βροντής, Tonitrui strepitus. Equo COM Ρ. ἈποστυπάΖω, Stipite depello, persequor, στύπει ἀποδιώκω s. ἀπωθὢ : ut accipi videtur in h. 1. Archilochi, qui in Lex. meo vet. citatur, θυρέων άττεστύκα^ον. [“ Etvm. M. 120,
3.	731, 47. Schol. Apoll. Rh. l9 1117” Wakef. Mss.] Inde bt 'Σηητογλύψοί, Qui ligna polit s. scalpro radit, * ξυλογλύφος, Hes. Nam στύπος, inquit, vocatur στέλεχος s. πρὲμνον.
ΣΤΥΦΕΛΟΣ, quoque significans Durus, Asper, e στύψω derivatum creditur, eo quod quæ astringuntur ct iuspmantur, soleant exasperari et indurari: certe iidem succi, qui linguam στύφουσιν, dicuntur ipsam etiam τραχύνειν. Schol. Aristoph. e mythicis, στν-φελῶν άπὁ πετρών Ὀστρακόεντα•νῶτα καὶ ἀγκύλα γυῖα κεάσθη : forsan de testudine quam aquila sublatam demisit in rupem ut testum praeduram frangeret. Hesiod. (Θ. 806.) στυφελοϋ [καταστύφ.] διὰ χώρου, ì. e. σκληρού καὶ τραχέος, ut exp. in Lex. meo vet., quemadmodum ap. Apoll. Rh. quoque 2, (323.) στυφελὴ βρέμει ἀκτὴ, Schol. itidem exp. τραχεῖα καὶ σκληρά : [cf. ad 2, 1007·] Similiter στυφελὸς σκόπελος libr. 2 Epigr. et 1. 1. στυφελὴ σταγών. Hesychio quoque στυφελοὶ πάγοι sunt oi σκληροί, Dura glacies, Glacies quæ frigore, quo astricta est, induruit. [Barker. ad Etym. M. 1038. “ Ruhnk. Ep. Cr. 204. 26ü. Brunck. ad Æsch. Pers. 960. Bentl. Opusc. 74. Piersou. Veris. 188. Jacobs. ad Meleagr. p. 7. Antii. 9, 196. 264. 340.” Schæf. Mss. “ Quint. Sm. 9* 383. Orph. (Arg. 1010. 1127.)” Wakef. Mss. Opp.
K.	3, 442. Poeta ap. Parthenium c. 11. p. 32. κατὰ στυφελοῖο σαρωνίδος.] Ἀστύφελος, ὁ, ἡ, Minime durus, asper, Non salebrosus, Epigr. [“ Antiphili 28.” Boiss. Mss. “ Brunck. ad Theogn. 1014.” Schæf. Mss.] Καταστύᾠελος, i. q. στυφελὸς, Valde durus, asper: utpræp. significationem intendat. Hesiod* Θ. S06. de aqua stygis, ἵησι καταστυψέλου [al. κατά στυφελοϋ] διὰ χώρου, Per locum asperrimum ac durissimum, i. e. saxosum: ut et Flin. 31, 2. scribit in Arcadia ad Pheneum aquam profluere e saxis, Stygem appellatam : et Vitruv. in Arcadia Nonacrin nominatam regionem habere in montibus e saxo stillantes frigidissimos humores: quam aquam Στυγὸς Ὕδωρ vocari. [Barker. ad Etym. M. 1038. Cf. Ka-τάστυγνος. * Στυφελώδηε, Quint. Sm. 12, 449· πέτρα.]
ΣτυφελϊΖω, Duriter aspereque tracto. Duris verberibus aut Verbis asperis incesso, Duriter et aspere excipio. Tam inanimatis quam animatis tribuitur. Inanimatis, ut II. Π. 773. Πολλά δὲ χερμάδια μεγάλ’ ασπίδας ἀστνφέλιξε Μαρναμένων ἀμφ’ αὐτόν. Sæpius animatis, Od. Σ. (415.) Μὴτε τι τὸν ξεῖνον στυφελί-Ζετε, μὴτε τιν άλλον Δμώων. Itidemque pass. voce et signif. Od. Π. 107• ὁράασθαι Ξείνους τε στυφελιΖο-μένους. Apoll. Rh. dativum instrumenti addidit, 2, (273.) Και ἐ νέον πολέεσσιν ὀνείδεσιν ἐστυφέλιξε, Multis convitiis probrisijue incessit s. insectatus est.
II Dispello, Discutio, Disjicio, II. Λ. 305. ὡς οπότε Ζέφυρος νέφεα στυφελίξῃ, Schol. διασείσῃ, πλήξῃ. Aliquando Deturbo, Depello, Dejicio: ut cum additur præp. ἀπὸ vel ἐξ habens suum gen. II. A. 581. Ἑξ ἐδέων στυφελίξαι: X. 496. Τὸν δὲ καὶ ἀμφιθαλῆς ἐκ δαιτύος ἐστυφέλιξε : Od. Ρ. (234.) οὐδέ μιν έκτὸς άταριτιτοΰ ἐστυφέλιξεν, Ἀλλ’ ἔμεν’ ἀσφαλέως. Hes. στυφελ/Ζειν exp. διασείειν, κραδαίνειν, τινάσσειν, ὠθεῖν, ἐνυβρίΖειν, κακοΰν : et, ΣτυφελιΖομένους, σκλη-ρῶς ὑβριΖομένους. [“ Ad Lucian. 1, 377· Wakef. Alc. 895. Heyn. Hom. 4, 154. 5, 89. 352. 6, 171. 7, 267. 8, 189.” Schæf. Mss. Hippocr. 772. στ. τὰ τραύματα.] Στυφελισμὸς, Injuria contumeliosa, Cum aliquis duriter excipitur ab aliquo, verbisve asperis incessitur, Cum quis injuriose pulsatur: ὕβρις, ut exp. ap. Aristoph. Ἱππ. (437·) ὀργὰς ὑμὤν ήνέσχετο καὶ στυφελισμούς. Comprehenduntur eo nomine et Verbera et Verba contumeliosa s. injuriosa : sicut in Epigr. στυφελίΖειν et pawiéeiv svnony-niws accipiuntur, et Apoll. Rh. dicit ὀνείδεσι στυφελί-Ζειν. Itidem στυφελ ισμὸς dicitur Cum quis injuriose loco suo deturbatur. [“ Act. Traj. l.p. 249· Jacobs. Anth. 9, 340.” Schæf. Mss. * Στυφελίττω, unde * Στυ-
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A ῳελικτὸς, e quo] Ἀστυφέλικτος, Non disturbatus, Inconcussus, Immotus, άτίνακτοε, Suid. ἅσειστο*, ἀδιά-ψοροι,άπρόσβατος, Hes. Ex Epigr. affertur ἀστυφέλικτος ἄγω χάριν, pro Non dissectus. [“ Meleager 115- Paul.
Sil.	66. ad Callim. 1. p. 151. Bibi. Crit. 3, 2. p. 10.” Schæf. Mss.] “ Ἀσπφέλικτος, Inconcussus, VV. “ LL. perperam pro ἀστυφέλικτος.” “ ἈναστυφελιΖο-“ μένη, Hesychio * ἀνερειδομένη, Erigens se s. Ful-“ ciens.” [* “ ἈναστυφελίΖω, Nomi. D. 1, 181. 6, 199· 48, 460.” Kall. Mss.] ἈποστυφελίΖω, Depello, Deturbo, ἀποδιώκω, II. Σ. 158. Τρὶς δὲδυ Αἴαντες θοῦ-ριν ἐπιειμένοι ἁλκὴν, Νεκροῦ ἀπεστυφέλιξαν, sc. Hecto-ra, Schol. ἁπεκίνησαν, διέσεισαν. ['* Wakef. Trach. 355. Heyn. Hom. 7, 257.” Schæf. Mss. * “ Ἐπι-στυφελίΖω, Conturbo, Concutio, Musæus 296. (sed ul. ἀεὶ στυφέλιΖον.)” Kall. Mss. * ΜεταστυφελίΖω, Nonn. D. 17. p. 472. * ΠεριστυφελίΖω, Opp. Ἁ. 9, 23.]
Στυφλὸς, i. q. στυφελὸς, ex eoque factum per sync. Lycophr. Μισηνοϋ στυφλὰ νάσσονται κλίτη, i. e. τρα-
B χέα κλίματα, ut exp. in Lex. meo vet. Et στυφλὸς γῆ ap. Suid. ἡ ξηρά καὶ σκληρά, Solum quod ariditate durum est: [cf. Soph. Ant. 250.] Hesychio στυφλὸν est nou solum τραχὐ, σκληρόν, oreppòv, verum etiam βαρύ, άργόν. [“ Ad Timæi Lex. 238. Musgr. Bacch. 1135. Markl. Iph. p. 410. Jacobs. Anth. 9, 35-340.” Schæf. Mss. Æsch. Pr. 773. Pers. 303. 956.	* “ ἈΗόστυφλος, Æsch vius ap. Barnes. ad
Eur. Iph. T. 1429·” Kall. Mss. * Κατάστυφλος, Eur. Iph. T. 1429* ‘* Markl. 1. c.” Schæf. Mss.]
Στυφρὸς, itidem Durus, Rigidus: ut Hesychio quoque στυῳρὸν est στερέμνιον : qui exp. etiam βαρὺ, Grave. Interpr. etiam Retorridus, Duratus, Callosus. Gaza certe ap. Arietot. H. A. 2, (17.) ubi quarun-dam avium κοιλία, Venter s. Ventriculus, dicitur στνφρίι, Latine vertit Callosa. Sunt autem et callosa ut plurimum quæ sunt dura. Supra cx eod. Arietot. afferri στιφρὸς quoque docui. [“ Ad Tiinæi Lex. 237. ad II. Γ. 375.” Schæf. Mss. Philostr. Icon. 15. p. 887· 2rv<f>pòs 6 veaviat καὶ πάντη σφρι-
C γῶν. * “ Στυφνὸς, ad Timæi 1. c. Zeun. ad Xen. K. Π. 180.” Schæf. Mss.]
[ΣΤΥΩ, sensu obscœno, Aristoph. Λ. 214. 598. S69. 989. 906. 1178. Θ. 158. Ὄρν. 557. Εἰρ. 728. “ Kuster. 192. 218. ad Lucian. 2, 218. Jacobs. Anth. 8, 1 S. 9, 119* Casaub. ad Athen. 44.” Schæf. Mss.] “ Στύομαι, Tristitia afficior s. Moerore, Aristoplk. Ἀ. “ (1220.) Κἀγὼ καθεύδειν βούλομαι καὶ στίζομαι, Καί “ σκοτοδινιῶ,” [σκοτοβινιώ Βγ.] “ ubi exp. στυγνάΖω, “ et ab aliis ἰλιγγιῶ.” [“ Male interpr. Steph. Significat Arrigo. Cf. Λ. 152.Ὄρν. 1256.” Seager. Mss.] “ Στύεσθαι, Incitari, VV. LL.” [Στῦμα, Tentigo, vide Ἅστντος. “ Athen. 1. p. 10. Casaub. I. c.” Schæf. Mss. “ Athen. p.5. 325(=20. 194.)’' Wakef. Mss. Schol. Aristoph. Λ. 152. * Στύσις, Anal. 2, 204. * “ Στυτικὸς, Casaub. ad Athen. 44.” Schæf. Mss. * Στυτὸς, unde] “Ἄστυτος, dicitur ὁ στύειν “ ἀδύνατος, Qui intendere priapum nequit, Eust., qui “ νώθουρον quoque dici scribit τὸν νωθὴν ἔχοντα την
D “ ουράν έν τᾤ συγγίνεσθαι: addens, Comico joco “ quendam ca signif. dixisse Ἀστυάναξ γέγονα, et “ alium, Οὐ δύναμαι τανύσαι. Itidem alibi rursum “ Idem dicit ἅστυτον γέροντα et ἀστυάνακτα scommate “ Comico dici τὸν οὑκ ἔχοντα στύεσθαι τριέμβολον, ut “ Aristoph. loquitur. Et ἅστυτον οίκον dici τὸν μὴ “ ἔχοντα ἅνδρα, s. άκαριτον, άγονον, ut ap. Xeuarch. “ Πελοπιδών ἄστυτος οἶκος. Et, Φθίνει δόμος ἀστύτοισι “ δεσποτών κεχρημένος τύχαις. Sed et” [Athen. 2, 69.] “ θρίδακα τηιϊέκ γενέσεως πλατύφυλλορ καὶ τετανὴν και “ ὰκαυλον, a mulieribus vocari ait ἀστύτιδα, aPytha-“ goræis εὑνοῦχον, quoniam ἀσθενεῖς πρὸς τὰ κατὰ τὴν “ ἀφροδίτην esse feruntur ii qui crebro lactucis utun-“ tur in cibis. Qua de re vide et T. 1. c. 597· Sed no-“ t and um, ap. Eust. proparoxy tomus scribi ἄστυτις : “ sc. p. 1283( = 1390.) Δοκεῖ δὲ καὶ ἡ τρίγλη ἄστυτις “ είναι, utpote de qua dicatur, οὑκ ἐθέλει νεύρων “ ἐπιήρανος εἷναις Et, στόματα μισεί.” [“Casaub. ad Atheo. 19. 44. 144. Jacobs. Anth. 10, 60.”
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Schæf. Mss. •Αστντοι, Enerves, Comœdia Eubuli, Athen. 69.]
ΣΥ, Tu, Od. Σ. (31.) πῶς δ’ ἂν σὺ νεωτέρῳ ἀνδρὶ μάχοιο ; Π. (304.) Ἀλλ’ οἶοι σύ τ’, ἐγώ τε, γυναικών γνώομεν ἰθὺν, Soli nos. tu et ego. Et in vocandi casu, Φ. (I93.) Βουκόλε, καὶ m), συφορβὲ, Et tu bubulce. Et Aristoph. (Πλ. 1069«) ὢ βδελυρὲ σὺ, Ο sceleste tu, Ο tu nequam. Æoles et Dores dicunt Tù, e quo Lat. Tu factum est, sicut multa alia e Dorica præsertim lingua, utpote finitima, mutuati sunt Latini. Theocr. 8, (60.) Οὐ μόνοι ἠράσθην, καὶ τυ γυναικοφίλαι, Tu quoque, Jupiter, mulierum es amator. Et 1,(10.)Ἄρνα τὺ σακίταν λαψῇ γέρας. Est et accusativi casus hoc idem τὺ, 8, (55.) ἀγκὰς ἔχων τὸ, In ulnis habens te: paulo post, οὕτω βαθὺς ύπνοι ἔχει τύ; Usque adeone profundus somnus detinet te ? Interdum τὺ est syllabica adjectio, vacans, ut multæ aliæ particulæ. Tunc autem est potius enclitica : sicut et cum est pronomen, alicubi ἐγκλι-τικῶς scribitur. Προσθέσει syllabæ νη ìidem Dores DICUNT Τύνη, SICUT Ἑγώνη pro ἐγὼ, II. T. (10.) Τύνη δ* Ήώαίστοιο πάρα κλύτα τεύχεα δέξο. Ubi etiam nota priorem syllabam produci in hoc τύνη, cum tamen σὺ et τὺ corripiantur.
Gen. Σοῦ, Tui, Thuc. Τοῖς ἀπὸ σοΰ, E te ortis, Tuis, Aristoph. (Πλ. 1068.) των τιτθίων Ἐφάπτεταί σου, Mammillas tuas. Ubi σοῦ ponitur pro τῶν σῶν, sicut dicitur ὁ πατὴρ μου pro πατήρ ὁ ἐμός: quod loquendi genus frequentissimum est. Item ὑπὲρ σοΰ, Pro te, Dem. et περὶ σοῦ, De te, Xen. Itidem cum aliis præpp., ut ἐκ*, παρά, πρὸς, jungitur. Alius autem originis est σοῦ, quod Hesych. cxp. ἴε, τρέχε, ὅρμα. Ionica dialysi pro σοῦ dicitur Σέο: utOd. B. (180.) Tavra δ’ ἐγὼ σέο πολλὸν ἀμείνων μαντεύσασθαι. Ετ Σεῖο, inserto ι metri causa, II. Γ. (365.) Ζεῦ πάτερ, οὔ τις σεῖο θεών ὀλοώτερος ἅλλος, Nullus deorum te perniciosior est, Od. O. (158.) παρά σεῖο τυχών φιλό-τητος ἁπάσης, Abs te. ATTICE Σεόθεν, ΕΤ Σέθεν, facta syncope, 11. Θ. (477.) σέθεν δ’ ἐγὼ οὐκ ἀλεγίΖω. Alibi, εἰ κακίων σέθεν εἴη, Pejo*r te. DoRICE sive ÆoliCE Σεϋ dicitur pro σου, ut ἑμεῦ pro έμοΰ, II. Ξ. (327·) οὑὅὲ σεῦ αὑτῆς, sc. ἔρος ὧδέ με ἐδάμασσε πώ-ποτε, Ὤς σέο. νῦν ἔραμαι, Nec me unquam tantus tui accendit amor quantus nunc: usque adeo nunc te depereo. Et paulo ante, Νῦν δὲ σεῦ εἵνεκα δεῦρο κατ’ Οὐλύμπου τόδ’ ἱκάνω. Theocr. [Moschus] in Epitaph. Bionis (93.) dicit etiam σεϋ τὸ μέλισμα pro τὸ σὸν μέλισμα, Tuum carmen. ìidem Dores, σ in τ converso, pro σεῦ dicunt Τεῦ, ut τὸ pro σὺ, Thieocr. 'Oδοιπόροις suis, Οὐ τεῦ τὰν σύριγγα λαθών ἕκλεψε Κο-μήτας, ρτοτἠν σὴν σύριγγα, Fistulam tuam: [cf. 5, 4.] Dat. Σοὶ, Tibi. Aliquando sine accentu : ut ap. Xen. Φίλῳ σοι χρῆσθαι, Uti te amico. Dorice Τοὶ, ut τεῦ pro σεῦ, et rv pro σύ. Theocr- (1, 25.) Αἷγἀ τέ τοι δώσω. Et Nicander in exordio suorum The-riac^n, Ῥεῖά κέ τοι μορφάι re σίνη τ’ ὀλοφὢία Θηρών Ἔμπεδα φωνήσαιμι. Et ante hos Hom. II. Ξ. 337. εἴ τοι φίλον ἔπλετο θυμᾤ, "Εστιν τοι θάλαμοι, τον τοι φίλοι υἰὸς ἔτευξεν. Et mox, ἑπεὶ νύ τοι εὕαδεν εὐνἡ. Alioquin τοὶ iidem Dores usurpant pro οἰ: ut 111 Epigr. τοὶ Λάκωνες pro oi Λάκωνες, Lacones. Ac sicut οι μὲν et oi δὲ dicitur pro Hi quidem, Illi vero: sic iidem Dores τοὶ μὲν, τοὶ δέ : ut ap. Pind. roò μὲν. Hi quidem. Τοὶ δὲ porro interdum signif. Ipsi autem, Hi autem, ut II. A. (447.) τοὶ δ* ὦκα θεῷ κλειτᾔν ἑκατόμβην Ἑξείης ἔστησαν, i. e. αὑτοὶ δέ: interdum non exprimitur pronomine Lat., locum obtinens articuli præpositivi: ut Od. Ξ. (16.) τοὶ δ’ ἄρσενες ἐκτὸς ἴανον, Masculi autem foris cubabant, pro oi ἄρσενες δέ. Aliquando ponitur pro articulo postpositivo, oi, Qui : ut II. Ξ. (274.) Μάρτνροι άμφοτέροισι θεοὶ, τοι “Ολυμπον ἔχουσι, Qui Olympum habitant. A poli. Rh. usurpasse dicitur pro αὑτοὶ, i. e. ἡμεῖς, Nos, Ipsi nos. Cujus tamen signif. exemplum ex eo non affertur. Interdum vero τοι fungitur officio conjunctionis completivae, sicut τυ : annectunturque ei par-ticulæ γαρ, γαροΰν, γάρτοι, νυν:	item ipsum aliis
particulis annectitur, ut γάρτοι, γέτοι, δέτοι, ητοι,
1121—1123.]
Α οὕτω τοι, πάνυ τοι, et similibus aliis. De quibus infra seorsim dicendum erit. Habet nutem hunc usum particula roi in soluta etiam oratione, et quidem frequentem : at alterum nullo pacto. Porro pro τοὶ signif. Tibi ap. Dores, iidem dicunt etiam Τίν: ut ap. Plut. Lycurgo Lacon quidam dicit, Ὁ rìv ἀνο-μοιότατος, Qui tibi sit dissimillimus. Utitur Theocr. quoque tum alibi sæpe, tum in Pharm. et Τεῒν pro eod., pleonasmo literæ e, II. Λ. (201.) Ζεύς με πατὴρ προέηκε τεῒν τάδε μυθήσασθα», Ut tibi hæc dicerem, Od. Ο. (119·) τεῒν δ’ ἐθέλω τόδ’ όπάσσαι, Tibi volo hoc dare. Itidem Callim. (L. P. 37•) τεῒν κεχαρι-σμένοι ἱρεὺς, Tibi carissimus.
Accus. Σὲ, Te, passim obvium tam ap. Poëtas quam prosæ Scriptt. Dorice pro eo dicitur Τε, Theocr. 1,(5.) Αἴκα δ’ αἷγα λἀβῃ τῆνος γέραι, ἔστε καταῤῥεῖ Ἁ χίμαρος, Ad te devenit. Alioquin τε est etiam conjunctio æquivalens Latinæ Que, siniiliter-que ut Latina, annectitur aliis dictionibus. Habet et alios usus, de quibus suo loco. Dicunt iidem B Dores pro σὲ, s. τὲ, etiam rv, ut supra quoque docui in Τὺ, quod ab iisd. usurpatur pro σύ. Hoc autem τυ inclinatur interdum sicut σέ. Theocr- 15, (41.) Δάκρυε ὅσσα θέλεις* χωλὸν δ’ οὑ δεῖ τυ γενέσθαι, Non oportet te fieri claudum.
Dualis numerus.
Nomin. vocat, et accus. Σφῶϊ, Vos duo, O vos duo, Vos duos. In accus. 11. Δ. 287. Σφῶϊ μὲν, οὑ γαρ ἔοικ, ὀτρυνέμεν οὕτι κελεύω, i. e. ὑμᾶς οὑ παρα-κελεύομαι διεγείρειν, ut exp. in meo Ms. Homero: Vos duos non jubeo instigare, 8. incitare ; nec enim decet. Eust. vero hoc σφώί usurpatum esse dicit metri causa pro σφωϊν, quod est dativi casus : expo-uitque ὑμῖν οὕτι κελεύω. At σφῶε ab alia origine profectum est, siguificans Ipsos duos : carens nominativo sing., gen. autem habens 61, dat. oi, accus. ἕ: de quibus omnibus in *E, T. 1. coi. 1068. et seq uentibus. Pro Σφώί autem, abjecto 1, dicitur Σφὼ, ut νὼ pro νῶϊ, mutato simul et accentu: sicut testatur Eust. 153. in (II. A. 574.) Εἰ δὴ σφὼ ἕνεκα θνη-C τών ἐριδαίνετον ὦδε, Si Vos duæ, Ambæ. Æolice et Dorice pro eod. dicitur Ὕμμε, juxta analogiam : siquidem dicitur plus. num. Ὕμμες. Quo Pind. usus est in Ὁ. (8, 19.,) cum duobus tantum fratribus scriberet, Ὕμμε δ’ ἐκλάρωσεν πότμος Ζηνὶ γενεθλίῳ, i. e. σφώ. Sæpius tamen Poëtæ pro accus. plurali accipere consueverunt, sicut ἅμμε, Theocr. 5, (145.) Αἷγες ἐμαὶ, θαρσεῖτε, κερουχίδες, αύριον ὕμμε Πᾶσας ἐγὼ λουσώ, Cras vos omnes ego lavabo.
Gen. et dat., Σφῶϊν, Vestrum duoräm, Vobis duobus. Sed Latinius Vobis ambobus. II. Δ. (341.) Σφῶϊ μέν τ’ έπέοικε μετά πρωτοισιν ἐόντας Ἑστάμεν, Vobis ambobus, Utrique vestrum, aut sipmliciter, Vobis. Signif. etiam Ipsorum duorum, Ipsis duobus : tunc autem originem habet ab οὖ, Sui. IL A. (338.) Καὶ σφωϊν bos ἄγειν, i* e. αὐτοῖς. Per contractionem pro Σφωϊν dicitur Σφῷν, subscripto t, de antiquorum etiam Grammaticorum sententia, ut sc. id dualis numeri sit indicium. Od. Δ. 6l. εἰρη-σόμεθ’ οἵτινει ἑστὸν Ἀνδρῶν* οὑ γαρ σώων γε γένος D ἁπόλωλε τοκἡων: Nec enim vestrum duorum genus interiit. Sed Latinius, Utriusque vestrum. || Signif. etiam Ipsorum, αυτών: proprie vero Ipsorum duorum : et in dat. Ipsis duobus. Pro Ipsorum Xen. usus est in K. Π. Interdum etiam Suorum. Tunc autem pluralis numeri est, ut plurimum. Thuc. Δῆ-μον σφῶν καταφυγήν εἷναι, Populum esse suum refugium: 4, (102.) p. 154. Ἐποίκονε μυρίους σφῶν αὐτὢν.
Pluralis numerus.
Nomin. Ὑμεῖς, Vos, Χβη.Ἑλλ•6, (5,35.)’Εὰν δὲ ὑμεῖς καὶ ἡμεῖς ὁμονοἠσωμεν, Si vos et nos idem senserimus. Ubi nota secundam personam præmitti, ut et iu loco quodam Homerico citato in Σύ. Primam praemisit Lucian. (1, 832.) Ἐγὼ καὶ συ καὶ ἅλλος ἄν μιμησαίμεθα. Ionice Ὑμέες, resolutione facta di-phthongi: Dorice "Υμες; Æolice Ὕμμες. II. A. (274.) Ἀλλὰ πίθεσθε καὶ ὕμμες* ἐπεὶ πείθεσθαι ἅμει-νον: Obedite et vos.
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Gen. Ὑμῶν, Vestrum s. Vestri, Æschin. (75.) A Ικετεύω ύμᾶς μὴ τρόπαιου ἱστᾶτε ἀφ’ ὑμῶν αὑτῶν. IONICE Ὑμέων, Od. Ν. (7•) Ὑμέ•εν δ’ ἀνδμὶ ἑκάστῳ ἐοιέμενος τάδε εἴρω. Pro quo, iuserto t, iidem Iones DICUNT Ὑμείων, Φ. (89•) Μηδέ τις ὑμείων τοῦγ’ εἵ-νεκα θυμὸν ἀχεύων Ενθάδε δαινύσθω, Nec quis vestrum, Apoll. Rh. 2, (1140.) Αὐτῶν 6Γ ὑμείων ὄνομα κλυτὁν, ἠδὲ γενέθλην. ÆOLICE Ὕμμέων, mutato spiritu, et duplicato μ, ut et iu ὕμμε, ὔμμες, ὔμμιν, ὄμμας.
Ο at. Ὑμῖν, Vobis, passim obviustam in carmine quam prosa. Verum Poëtæ, et quidem Tragici praesertim, non solum producunt ultimam, scribentes ὑμῖν, sed interdum etiam corripiunt; ac tunc mutato •accentu scribunt Ὑμίν. Soph. Aj. (804.) Τοϋθ* ὑμὶν Λἴας τοὖπος ύστατον θροεῖ. Ubi tamen quidam malunt scribere ὗμιν, translato circumflexo ex ὑμῖν in u/tiiv. Doricum autem eseeajunt hoc ὑμὶν, oxytonus scriptum:	ut Æolicum EST *Ὑμμιν SIVB *Ὑμμι.
Quorum priore utitur Hom. Od. (Λ. 335.) Φαίηκες, πὢς ὔμμιν ἀνὴρ ὅδε φαίνεται εἷναι, Ο. (505.) ὔμμιν Β ὁδοιπόριον παραθείμην. Posteriore autem utitur Idem Β. (316.) Πειρήσω ὠς κ ὔμμι κακὰς ἐπὶ κῆρας ἰήλω. Et Hesiod. (Ἀ. 328.) Νῦν δὴ Ζεὺς κράτος ὔμμι διδοῖ.
Accus. Ὑμᾶς, Vos. Passim occurrit. Ionice Ὑμέας. Od. (Φ. 198.) Εἴπαθ’ ὅπωςὑμέας κραδίη θυμός τε κελεύει, Ut vos jubet cor animusque. Est autem liic positus per συνίΖησιν. Apoll. Rh. 2, (1185.)Ὤς δὲ καί ὐμέας αὖτις ἀπήμονας ἐξεσάωσε. ÆOLICE Ὕμμας, e nominativo ὕμμες, servata analogia. ΓΥμεῖς, ad Greg. Cor. 637* ὑμὲς, ὕμες, 238. ὑμὲν, 574. ὕμμες, 238. 585. 587. 662. ὔμμιν, 250.]
[“ Σὺ, subaud., Heyn. Hom. 5, 43. Pro ὐμεῖς, ad Charit. 488. Post imperat., Markl. Iph. p. 156. Conf. cf οὑ, Musgr. Heracl. 736. Jacobs. Anth. 6, 205. Stanl. Eum. 137. Herod. 5511 Porson. Or. 1267. (Fhilosts. 76. Boise, leg. οὑ γιγνώσκεις με: Xen. Κ.
A. leg. μὴ συσπ.) De quant., Dawes. M. Cr. 304. Τις σν; Markl. Iph. p. 401. Τἀπὸ σοΰ, Suppi. 257. Συῦ γε, Julian. p. 46. Σεΐο, Valck. ad Amnion. 49· 129. 201. Σοῖο, leto, Heyn. Hora. 8, 696. Σέο pro c σὰ, Heyn. Hom. 4, 591· Δή σευ ξεῖνέ γ’ —, Od. Τί 215. sic interpunge. Σοὶ ct σοΰ conf., Brunck. Aristoph. 2, 191. De σοὶ pleonastice posito, Zeun. ad Xen. Κ. Π. 177. 178. ad Lucian. 1, 406. 432. 2, 26$. Brunck. EI. 871. Aristoph. 1, 203. 2, 75. Ku-ster. 6l. Bergler. Alciphr. 3S7· ad Xen. Mem. 3. 1,
5. 3, 6, 2. Œc. 3, 16. ubi et de aliorum pronominum dativis pleonastice positis, Act. Traj. 1. p. 202. Wakef. Phil. 267. 975. 1218. le, de sede, Markl. Suppi, p. 251. Wakef. Ion. 566. Monthly Review Febr. 1799- P· 204. Brunck. Aristoph. 3, 223. Conf. c. δὲ, Wakef. Phil. 1116. Geminatum, Porson. Or. 614. De discrimine inter σὲ, σε, Monthly Review Febr. 1799. p. 197. Σ’, de sede in versibus, p. 204. Omissum a librariis post ς, Brunck. Aristoph. 3, 135. Ὑμῖν abuod., Heind. ad Piat. Theæt. 287. Pro ὑμῶν, ad Charm. p. 69* Ὑμῖν, ἡμῖν confusa, ad Lucian. 1, 202. 242. Zeun. a<J Xen. Κ. Π. 235. Tu, Koeu. ad Greg. Cor- 95. Τύνη, 328. Wolf. ad Hesiod. 68. 145. Heyn. Hom. 5, 96. 247.” Schæf. Mss. D u Άλλα συ περ, Theocr. 25, 34. II. A. όΟδ.” Wakef. Mss. Σὺ, σοὶ, σοι, σὲ, σε, Schæf. ad Longum 368. Σοὐστὶν pro σοί ἐστιν, ad Greg. Cor. 149. Σ* pro σοι, 171.: σέ θεν, 207.: τὶν, 266. 267·: cum alio dat., 266. * Τίνη, * Τούνη, 267.: τύνη, 267. 659. • τέϊν, 267.: *τέους, 193.: σε et γε conf., 760.: τὶν et τινὲς, 266.: oev, 678. conf., Schæf. Apoll. Rh. T. 2. p. 218.: npós σε Διὸς etc. T. 1. p. 827· ï ὑμὶν, T. 1. p. 291 ·! Σὺεἴ ου conf., Valck. Schol. in
N.	T. 2, 549. Schæf. Meletem. Cr. iu Dionys. H. 43.107. Σοὶ et rot conf., 53. Τεού, Callim. H. in Cer.
99.	Τέουε, Buttinann. A. Gr. 1, 294. Τεοῦς, Apol-lon. Dysc. de Pronom. 355.Ttoìo, II. Θ. 37·]
“ Σύγε, Tu quidem. Vel simpliciter Tu: ut ἔγωγε “ redditur etiam simpliciter Ego. Aristoph. N. (785.)
“ εὐθὺς ἐπιλήθει σύγε. Existimatur autem potius “ scr. σύγε conjuuctim, quam συ γε: ut in ἔγωγε “ videmus cohaerere istam particulam, retracto etiam “ accentu iu prima, ea de causa.” [“ Porson. Hec.
p. xxxvii. Ed. 2. Heind. ad Piat. Pliædr. 286. Post plura verba ita denuo illatum, ut vim sermonis augeat, Buttm. ad Gorg. 530.” Schæf. Mss. Σύγα, * Τύγα, ad Greg. Cor. 268.]
“ Σεαυτοῦ, Tui ipsius : σεαυτᾤ, Tibi ipsi: σεαυτὸν, “ Teipsum. Dicitur pro iisdem, σαυτοῦ, σαυτᾤ, σαυτόν. “ Talis autem est hujus pronominis reciproci usus “ in secunda persona, qualis ἐμαυτοῦ in prima.” [“ Brunck. Aristoph. 2, 28. 96. 3, 36.” Schæf. Mes.] “ Σεωυτῷ pro σεαυτᾤ, et σεωυτὸν pro σεαυτὸν, Ionice. “ Alii scribunt σεωυτῷ et σεωυτὸν, quadrisyllabe.” Possessiva derivata e eing. numero.
Σὸς, Tuus, Hesiod. Ἔργ. (2, 251.) Ὤσπερ ἐμός τε πατὴρ καὶ σὸς, Meus tuusque pater, 11. Ω. (549.)Ἅν-σχεο, μηδ’ ἀλίαστον ὀδύρεο σὸν κατά θυμὸν, (Υ. 205.) οὕτ’ ἅρ που συ ἑμους ἴδες, οὕτε ἑγὼ σοὺς, Nec tu meos, nec ego tuos, Fiut. Symp. 8, Τοῖς σοῖς ἑταίροις, ἐμοῖς δὲ νἰοῖς. Item τοὐμὸν καὶ σὸν, Meum et tuum commodum, sub. ἀγαθὸν, S. συμφέρον, Soph. EI. (251.) καὶ τὸ σὸν σπεύδουσ’ ἅμα Καὶ τοὐμὸν αὑτῆς, ἦλθον, i. e. τὸ συμφέρον σοί τε καὶ ἐμοὶ, Tua meaque ipsius causa veni. Itidem Hom. τὰ σὰ dicit Tua bona, Tuæ fortunae et opes. Od. B. 369. Ἀλλὰ μέν’ αὖθ\ ἐπὶ σοῖσι καθήμενος* οὑδέ τί σε χρὴ Πόντον ἑπ’ ἁτρύγετον κακά πάσχειν. “ Σᾔσιν, Ionice pro σαῖς, Tuis : ut σῇσιν “ ἔχε φρεσὶν, Tua condita mente teneto.” Pro gen. σοΰ Poëtæ Ionica resolutione dicunt Σοῖο: ut, Μνἡ-σεο πατρὸς σοῖο. Memineris patris tui. At σεῖο est itidem gen. Ionicus pro σοΰ, a nominativo σὺ, ut supra docui. “Σῶ, Tuo.” [“ Σὸς, ad Xen. Eph. 144.
273.	Valck. Htpp. p. 252. ad Charit. 216. Bast. Specim. 43. ad Lucian. 1, 260. 263. Brunck. Phil. 434. Ὁ σὸς, De quo dicis, Brunck. Antig. 572. Phil. 1251. EI. 577. (1110.)Toup. Opusc. 1, 134. Σὸς καὶ σὸς, i. q. ὑμέτερος, Valck. Phœn. p. 165. Οἷκτος σὸς, Miseratio tui, Musgr. Ion. 1276. cf. Arístotel. 1. Schneid. ad Xen. Κ. Π. 8, 3, 32. Σὸν, Markl. Suppi.
99.	Τὸ σὸν, Brunck. Œd. T. 570. Eur. Med. 314. Heracl. 883. Ion. 257. Fischer. ad Piat. Euthyphr. p. 36. Tu, ad Herod. 276. 687· Eur. Atidr. 142. cf. 713. 1182. Jacobs. Exerc. 1, 46.2, 91. Sors tua, Valck. Phœn. p. 484. Τὸ σὸν et τόσον conf., Porson. Med. p. 40. Τὸ σὸν μόνης, Soph. Trach. 778. Erf., Jacobs. Anth. 11, 338. Aristoph. Ἀ. 93. ad Lucian. 2, 267. Potter. ad Lycophr. p. 1382. Τὸ σὸν, τὰ σὰ, ad Xen. Eph. 1S9· Σὸν τέλος ἀμπλακίης, Ænigma 15. ubi cf. Jacobs. Σοῖο, Animoii. 49. 129. ad 11. Ω. fin. Τὰ σὰ, Markl. Suppi. 257. 456. Musgr- ibid. Σῶν et τών conf., Wakef. Ion. 766.” Schæf. Mss. Ό σὸς ομώνυμοί, Schæf. Schol. ad Apoll. Rh. T. 2. p. 16S. Ὄ σος, ἥ ση, τό σον, ad Greg. Cos. 616. 6ϊ7• 662.]
Τεὸς, Doricum est pro σὸς, Tuus, Od. Ξ. (395.) άναξ reòs, i. e. δεσπότης ὁ σὸς, Herus s. Dominus tuus, (II. E. 230.) τεὼ ἵππω, Tuos duos equos, τοὺς σοὺς δύο ἵππους : dicitur etiam (Θ. 37.) τεοῖο Ionica resolutione pro τεοῦ, sicut σοῖο pro σοΰ, Tui. Itidem Theocr. 1, (7.) Ἅδιον, ὦ ποιμὰν, τὸ τεὸν μέλος. [“ Toup. Opusc. 1, 466. ad Charit. 339· Markl. Iph. p. 208. Suppi, p. 252. Musgr- Heracl. 911. Jacobs. Anth. 11, 129. Heyn. Hom. 5, 44. Lobeck. Aj. p. 327. Ἀλλὰ τεὸν dactylus, Heyn. Hom. 6, 59. 7, 132. 8, 741.” Schæf. Mss.]
Derivatu e duali.
Itpuirepos, Vester, proprie de duobus aut duabus,
II.	A. (2l6. ) Χρὴ μὲν σφωΐτερόν γε, θεὰ, ἔπος εἰρύσα-σθαι, Vestrum verbum. Habet et alias signiff., de quibus T. 1. coi. IO69· [Schæf. Apoll. Rh. T. 1. p. 217.] Ετ Σῳέτερος pro eod., Hesiod. initio Ergiuii, σφέτερον πατέρ’ ὑμνείουσαι, Patrem vestrum. Alia signifi vide Ύ. ì. coi. 1070. [Schæf. 1. c. “ Diönjs. H. 3, 1668. 1814. 1815. 4, 2204.” Schæf. Mss.] Derivata e plurali.
Ὑμέτερος, Vester, Feni. 'Υμετερα, Vestra, Neutr. Ὑμέτερον, Vestrum, Plato Apol. Socr. (26.) Ὑμετέρα TrapatcéXeoois, Y*estri adhortatio, passive accipiendo, pro Ea qua vos adhortamini et excitamini: δεομένῳ ἄγειν σχολήν ἐπὶ τῇ ὑμετέρᾳ παρακελεύσει, Cui opus est otio ad vos commonendos aclhortandosque. [“ Thom. M. 828. Secundus, Prosper, Boiss. Philostr.
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658. Tuus, Hom. Hymn. in Mere. 276. 310. Callim. A Ii. in Del. 204. 227· Τὸ ὑ., ad Herod. 687·” Schæf. Mss· Οἱ ύμέτεροι δυσμενείς, Schæf. Schol. in Apoll.
Rh. T. 2. p. 169·]
Ὑμὸς, i. q. ὑμέτερος, i. e. Vester, sed Poëtis peculiare, Fem. ὑμὴ, Neutr. ὑμὸν, II. E. (489·) Οἱ δὲ τάχ’ ἐκπέρσουσ* εὐναιομένην πόλιν ὑμὴν, Urbem vestram, Od. Λ. (375.) Ὑμὰ κτήματ’ ἔδοντες, Vestra bona, Hesiod. (Θ. 662.) Ῥυσόμεθα κράτος ὑμὸν, Tuebimur vestrum imperium. [“ Harles. ad Theocr. 363. Heyn. Hom. 6, 513.” Schæf. Mss. •Ὕμμος, Æol. pro ὑμέτερος, Ut ἄμμος pro ἡμέτερος, Buttm. A. Gr-
1, 299·]
Ὑμεδαπὸς, E vestro solo oriundus, Vestras, Conterraneus vester: Suid. ὑμεδαπῶν, τῶν ἐκ τοῦ αὐτοΰ εδάφους ὑμῖν συγγενών, s. της αὑτῆς χώρας : Hes. τοῦ ὑμετἔρου ἐδάφουε. Eadem comp. forma dicitur ἡμε-δαπὸς, Nostras : ἀλλοδαπὸς, Ex alieno solo oriundus, Alienigena. [“ Ad Timæi Lex. 134.” Schæf. Mss.]
ΣΥΚΗ, (per contractionem factum ex Ionico e Συκέη, pro quo lingua communis OiciT Συκέα,) Ficus: Arbor ἡ συκοφόρος. Od. Ω. (245.) Οὐ φυτὸν, ου συκῆ, οὐκ ἄμπελος, οὐ μὲν ἐλαῖαι: Η. (116.) et Λ. (589») Συκαῖ τε γλυκεραὶ καὶ ἐλαῖαι τηλεθόωσαι. Item συκῆ Ἱνδικὴ, Ficus Indica, Theophr. Η. Pl. J, (7, 3.) Et συκῆ μέλαινα, Ficus nigra, Diosc. 1, 181. Et συκῆ άγρια, Ficus agrestis, Caprificus, ap. eund. Diosc. eod. 1. c. 184. ad differentiam τῆς ἡμέρου συκῆς, Ficus sativæ: de qua ibid. ||Συκῆν vocari tradunt et Pini speciem quandam ap. Theophr. H. Pl. 3., ubi Gaza interpr. itidem Ficus. Pliti. vero tædarum generi Sycen annumerat, 16, 10. Hæ, inquit, mares dun-taxat: ferunt et eam quam Græci συκῆν vocant, odoris gravissimi. Hesychio συκῆ est τὸ ἐν ταῖς πεύ-καις γενόμενον δενδρῶδες. Συκῆ vocatur ab aliquibus et Frutex ille, qui πέπλος alio nomine dicitur, teste Diosc. 4, 204. I) Συκῆ, (ut et σῦκον, σύκωμα, σύκωσις,) Ficus, Marisca, dicitur συκῶδες quoddam ἐξάνθημα s. εκβλάστημα, vel συκώδης ὄγκος, Excrescentia car- < nis, Ulcus ficui simile, de quo vide in Σῦκον, Σύκωμα, Σύκωσις. Diosc. 1, 200. de bulbis edulibus, Ἀφαι-ροῦσι δὲ καὶ συκᾶς ὀπτηθέντες ἐν Qeppoavobiij., Ficos s. Ulcera quæ a similitudine fici nominantur- Apsyr-*tus in Hippiatr. Συμβαίνει κατά την πτέρναν τοῦ οπισθίου ποδὸς ἵππου παρὰ τὴν χελιδόνα ἕλκος γίγνεσθαι, ο καλοῦσι συκῆν καὶ μυρμηκιάν. || Συκῆ et Συκέα sunt etiam Nomina propria, illud, feminæ, hoc, urbis, ap. Athen. (78.) Unde Συκεάτης Διό-νυσος, qui ἐν τῇ Συκέᾳ urbe colebatur. [“ Συκέη, Συκῆ, ad Thom. Μ. 41. 900. Ammon. 124. Steph. Dial. 63. Jacobs. Antii. 11, 394. Σ• δίφορος, Ku-ster. Aristopb. 213. Συκῆς ὀπὸς, Valck. ad Ammon. 50. Συκαὶ, Locus ubi venduntur, Act. Traj. 1. p. 208.* Schæf. Mss. Galeni Gloss. Hippocc. 633. exp. συκῆς per συκάμινου, i. e. συκομόρου. De accentu, Schæf. ad Longum 352. Vide Sclin. Ind, Theophr.]
Χαμαισύκη, ἡ, Humilis ficus, Nomen Herb» ap. Diosc. 4, 17O. quam et συκῆν vocari tradit. Meminit ejus et Plin. 24, 15. [“ Astragalus, item Papaver sativum, Diosc. Notha 466.” Boiss. Mss.]
Συκὰς, άδος, ἡ, Ficus novella, quæ non ita pridem pullulavit, J. Poli. Ai μεντοι νέαι συκαῖ, συκάδες εκαλούντο* ἕνιοι δὲ καὶ τὰς τελείας οὅτως ἐκάλουν.
Συκὶς, ίδος, ἡ, Plantarium ficus, Semen s. Surculus qui e ficu avulsus aut excisus plantatur inseritur ve. Aristoph. enim in Lemniis συτέδας vocavit τὰ φυτευτήρια των σύκων, J. Poli. || Hes. συκίδας, τὰς ἐχούσας ἐν τοῖς δακτυλίοις συκὰς, Quæ ficos s. mariscas habent in podice. [Ficus, Aristoph. Ἁ. 99^·] ïtidem Συκιδαφόρος teste Hes. dicitur interdum ó συκοφάντης, interdum ὁ συκόπρωκτος, Qui nates habet ficosas, Qui in ano habet σῦκα s. συκώματα. Nam et eam partem τῇ συκώσει infestari infra docebo in Σῦκον. Alioqui palpebris frequentius id malum contingit : ut et Gal. Lex. Hippocr. σῦκα simpliciter esse dicit ἐπαναστάσεις σαρκώδεις ἐντοῖς τῶν βλεφάρων τόποις γινομένας. Atque adeo Schol. Aristoph. solis palpebris τὸ σύκωμα tribui putavit, ut videre est in
iis verbis quae supra ex eo attuli. Sed nota in illa Hesychii exp. ETIAM Συκύπρωκτοι, de Eo qui ejusmodi morbo laborat, [“ Toup. Add. in Theocr- 410.^ Schæf. Mss. Photio συκιόαώόροί est ὁ ἐπὶ ταιτὶ δυσαρεστουμενοε καί ἁνάγωγος.]
Σύκινος, ί, ἡ, Ficulnus, Ficulneus ; ut dicitur Faginus et Fagineus. Aristoph. Σφ. (145.) καπνὸς ζύΧον σνκίνου, Fumus e ligno ficulno: quem καπνών δριμύ-τατον esse ait: quemadmodum et Plut. sub fin. J. 6 Symp. scribit τὸ σύκινον ξύλον καιόμενον τῷ καπ•νιρ δάκνειν μάλιστα: et 5, 8. esse ὀπῶδες, ὥστε καιόμενον μεν, ἑκδιδόναι δριμύτατον καπνόν* κατακαυθὲν δ£, πἠν ἐκ τῆς τέφρας κονίαν ρυπτικωτάτην τταρέχειν ὑπὸ όριμν-τητος: quamobrem etiam quaerit, διά τί ἡ συο; £ρι-μύτατον οὖσα δένδρον, γλυκύτατον παρέχει τον καρπόν ; Sed et hoc non leve δριμύτητος testimonium est, quod τὸν τυρὸν πηγνύουσι τῷ τῆς συκῆς ὀπῷ, qui ob insignem δριμύτητα solus meruit ὀπὸς nominari. || Συκίνη μά-χαιρα, Hes. συκοφάντρια: pro ηιιο fortasse leg. συκοφαντία. Aristoph. quoque σύκινον hominem vocat f sycophantam : Πλ. (945.) ἐὰν δὲ σώΖυγον λάβω nvà Καὶ σύκινον, τούτον τὸν ἰσχυρὸν θεὸν Ἐγὼ ποιήσω πἡ-μερυν δούναι δίκην. Ubi κεκαλυμμένως vocat Syco-phantam hominem σύκινον, nimirum ἁπὸ τῆς συκήκ σχηματίσας τὸ όνομα, inquit Schol. Affert tamen Idem et aliam expositionem, dicens σύκινον esse ἷσον τῷ ἀσθενέστατον, ex eo quod τὸ τῆς συκῆς ξύλον sit ἀσθενὲς καὶ χαῦνον: sicut συκίνη ἐπικουρία dicitur ἡ ἁσθενὴς καὶ ἀνωφελὴς. Hæc ille. Legitur autem illud συκίνη επικουρία ap. eund. Aristoph. Λ. (110.) *Os ἦν ἄν ἡμῖν σύκινη [σκύτινη] 'πικουρία, Ficulnum adminiculum, i. e. Infirmum et inutile. Itidemque ap. Synes. Ep. 125. Τὴν συκίνην επικουρίαν rovs στρατί· ώτος προσδεχόμενοι, Infirmum præsidium. Itidem συκίνους ἄνδρας Theocr. vocat Homines qui* labores non adeunt nec tolerant strenue, sed iis veluti succumbunt, ut lignum ficulnum ponderi alicui graviori. Theocr. 10, (43.) Σφίγγετ’, άμαλλοόέται, τα φράγματα, μή παριών rts Εἴποι, Σύκινοι ἄνδρες* ἀπώλετο χ’ ovros : ὁ μισθόι: Ficulni isti homines sunt, i. e. Molles et inutiles. Item Lucian. (3, 105.) Χωλὴν ἔχων καὶ συκίνην γνώμην, Clauda ac ficulna meute s. ingenio præditus, i.e. Nullius pretii inutilique ad aliquid excogitandum. Ad hanc τοῦ σύκινοε signif. allusisse putatur Horat., ubi Priapum ita loquentem inducit, Olim truncus eram ficulnus, inutile lignum. [“ Jacobs. Anim. 217. Anth. 7, 194. 9, 136. 11, 420. Brunck. Aristoph. 1, 274. Hemst. ad Plutum p.
328.	Diod. S. 2,218. ad Lucian. 2, 252. Imbecillus, Harles. ad Theocr. 176. Συκίνη βακτηρία, ναῦς, Ber-gler. ad Alciphr. 185. Πρόσωπον σ., Jacobs. Anth. 7» 281·” Schæf. M^s. * Συκινόφυλλον, Gl. Folium ficulneum.]
Συκών, ῶνος, ò, Ficetum, [Gl.] Area ficaria, Locus in quo ficus plantantur, ficubus consitus, [LXX. Jerem. 5, 17. Συκεὼν, pro eod., Amos. 4, 9.]
Συκαλὶς, ίδος, ἡ, quod tamen inter derivata a σῦκον ultimum locum tenere debuit, Ficedula. Alex. Myn-dius ap. Athen. (65.) tradit Speciem quandam αἰγι-θαλοῦ vocari συκαλίδα eo tempore quo ἀκμάΖει τα D σῦκα: alteram vocari μελαγκόρυφον. Affert autem Athen. ex Epicharmo, ἀγλαὰς συκαλλίδας, ubi dicit metri causa geminari λ : alias enim rectius λ simplici συκαλίδ ας nominari, ex eo quod ἁλίσκονται τῷ των σύκων καιρῷ. Vide Aristot. Η. A. 9•: item 8, 3. e quo desumsit Plin. hæc 10, 29· Alia ratio ficedulis ; nam formam simul coloremquc mutant. Hoc nomen non nisi autumno habent: postea Melanco-r^phi nominantur. Innuit igitur, hyenie, vere, æ-state vocari Melancoryphos; autumno autem, cum ficus maturescunt et ab iis eduntur, Ficedulas. Unde et Varro Ficedulam appellatam scribit ex eo, quod ficu pinguis fiat. In quam avem extat hoc Martial. Epigr. Cum me ficus alat, cum pascar dulcibus uvis, Cur nomen potius non dedit uva mihi? [“ Ca-saub.ad Athen. 135. Toup. Emendd.2,283.” Schæf. Mss.]
At vero Ficus, intelligendo de fructu arboris, dicitur Σῦκον, Xen. K. Π. 6, (2, 8.) “Ένθα πολὺς μὲν οίνος, πολλά δὲ σῦκα, πολύ δὲ ἕλαιον, Dem. (314.)
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Σῦκη καί βὄτρυς καὶ ἐλαίαν συλλέγων, Athen. 2- Μόνα σύκα προσφκρομένουι, Soli» ficis victitantes. Eod. 1. Ἁλίσκονται τῷ τῶν σύκων καιρῷ, Capiuntur tempore ficuum: de avium quodam genere, quæ propterea συ-καλίδες nominantur. At ili Epigr. legitur, ἔτρωγεν σῦκα πεπαινὀμενα, Ficus maturas, s. potius maturescentes. Proprie tamen σΰκον siue ulla etiam ad jectione, dici volunt de Matura ficu: quonium immatura dicitur ὄλυνθος, et ca quidem e ficu sativa ; nam Quæ e sylvestri ficu s. caprifico decerpitur ficus immatura, proprie φήληξ nominatus. Athen. 4. Σῦκα ξηρά. Sic Plut. Præc. Sanit. Σύκων τὰ ξηρά : quæ proprie nominantur ἰσχάδες, ut suo loco docui. Et σῦκα βασίλεια ap. Athen.: ap.quem vide et alia de ficuum geiieribus, I. 3. non ita procul ab initio, ubi etiam e Demetrii Ixionis Etymologiarum I. 1. tradit σῦκον dici παρά τὸ σεύεσθαι καὶ κύειν. Vide et Plin. The-ophr. Diosc. 1,184. ap. quem caput præcedens, i. e. 183-, inscribitur, περὶ Σύκουτοῦ ἐν Κύπρῳ: quod Iluell. iuterpr. De ficu Cypria. Iulelliguntque ibi σί/κου nomine ipsam Arborem, quæ tamen συκῆ potius uo- B minatur.
Σΰκον sive Σύκωσις, Marisca, Ficus s. Ficatio. Est Tumor a fici similitudine sic (lictus. Oribasius ad Eustathium, Ficos, inquit, appellant Germina ulcerosa, rotunda, subdura, rubicunda, atque etinm dolorifica : Σῦκα ὀνομάΖουσι βλαστήματα ἑλκώδη, στρογγυλά, * ύχόσκληρα, ἐνερευθῆ* οἷς ἁκολουθεῖ καὶ ὀδύνη. Ceis. 6, 3. duo tantum ejus genera facit: quorum alterum dicit esse Ulcus durum, callosum et rotundum, e quo exiguum quiddam ct glutinosum exit, in barba maxime exoriens; alterum vero, bu-midurn et inaequale, e quo quod exit, plus est et ninli odoris, præcipue in capillo proveniens. Iu utroque autem ct fici similitudinem esse et carnem excrescere, et id quidem generale esse. Quod in capite nascitur, tiueæ, quæ Achoris nomine comprehenditur, speciem esse Arabes scripto prodiderunt, et esse rotundam ac duram, in cujus sufærficie rubor sit, intus autem quiddam granis ficuum simile. Quod in mento erumpit, ab humore fit, inquit Gal., non solum crasso, sed participe etiam sero*æ et tenuis hiimiditatis, ob quam etiam facile exulceratur, eoque differt ἀπὸ τοῦ ἰόνθου. Nascitur vero et in ano, sola magnitudine, inquit Aët., a thymo differens. Thymus enim eminentia est tuberculosa, aspera, subrubra, oblonga, sed parva: ficus autem illa ipsa est, si magnitudine excedit. Lat. Mariscam appellant, quam aliqui dicunt esse Ficum præ pinguedine hiantem, semenque ostentantem. De hoc morbo intelligeudum est, quod scribit Juvon. Cæ-duntur tumidæ medico ridente mariscæ, Martial. Dicemus ficos, Cæciliane, tuos. Est σύκωσις et Oculi vitium, quod Paul, dicit esse medium inter τράχωμα et τύλωσιν : esse enim τράχωμα Asperitatem palpebrae interna parte; sed majorem quidem, ut veluti incisuras habeat, σύκωσιν vocari: vetustiorem vero et quæ jam occalluerit, τύλωσιν. Morbus hic oculi altiores, inquit Aët., habet eminentias et velut incisas, ncc alteri rei quam ficui hianti melius comparari potest. Gorr.
[“Σῦκον, Toup. Opusc. 1, 219· 449· 526. Marisca, Kuster. Aristopb. 73. Sensu obscœno, Toup. Add. in Theocr. 410. Aristoph. Εἰρ. fi». In compp., Cattier. Gazopli. 100. Σύκῳ-uv/Kov, Coray Theophr. 188. Τὰ σῦκα σῦκα, ad Luciftki. 1,313. Λευκὰ 6., Jacobs. Anth. 7, 103.” Schæf. Mss. Σῦκον χειμῶνος Ζητεῖν, μαινομένου, Μ. Auton. 11,33. Suid. ν. Και-ρός.]
“ Συκοαιτεϊν, Adulari, VV. LL. Sed Hes. habet “ Σῦκον αἰτεῖν, disjunctim: itidemque Suid., qui “ expositionis hujus causam etiam affert.”
Συκοβασίλεια, τὰ, Regiae ficus : τὰ βασίλεια σῦκα. Meminit eorum Athen. (78.) inter alia multa ficuum genera. Συκόβιος, Qui ficu victitat: quales illi ap. Atheo., qui μόνα σῦκα προσεῴέροντο. Dicitur συκό-βιος Is etiam qui victum sibi parit e συκοφαντί^. Vide Συκοφάντης. [“ Cren. Præf. ad Mus. 1. p. 17. Cattier- Gazopli. 100.” Schæf. Mss.] Συκολόγος, Qui ficus colligit, ὁ σῦκα συλλέγων, ut Dem. loquitur-PARS XXVI.
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Item Qui de ficis loquitur; et Qui indicat ficuum exportatores, συκοφάντης, Calumniator, ut annotabo in Συκοφάντης. Σνκολογέω, Ficus lego, colligo, σῦκα συλλέγω, Aristoph. (Εἰρ. 1347·) || De ficnbus loquor, verba facio, dissero, Athen. (79.) Τοσαῦτα τοῦ Μά-γνου συκολογήσαντος, Cum hacc de ficubus disseruisset Magnus ; fiunt enim ibi de ficuum generibus verba, sc. 1. 3. [Phryn. Bekkeri p. 63. “ Casaub. ad Athen. 57·” Schæf. Mss. * “ Σνκομάμας, Schol. Piat. Alcib. 1. p. 73., cf. βλιτομάμας.” Boiss. Mss.]
Συκόμορον, το, Ficum dulcedine referens morum, Morus ferens mora fici dulcedine; utrumque enim, et Arbor et Fructus, nomine eo appellantur: alio nomiue συκάμινον vocata, ut Diosc. quoque testatur
1,	182. Συκόμορον* ἔνιοι δὲ τοῦτο καὶ συκάμινου λέ-γουσι* καλείται δὲ καὶ ὁ ἀπ’ αυτής καρπός, συκόμορον, διά τὸ ατονον τῆς γεύσεως: dicit esse δένδρον μέγιι, ὅμοιον τῇ συκᾔ, τοῖς φύλλοις έοςκὸς μορέᾳ: fructum autem ejus, γλυκύτερου ὀλύνθων. A Plin. vocatur Ficus Æc,yptia, 13, 7. Ficus Ægyptia, arbor moro similis folio, magnitudine, aspectu: pomum fert nou ramis, sed caudice ipso; idque ipsum ficus est praedulcis. De fructu ipso dicitur συκόμορον ap. Gal. 2 ad Glauc. cum dicit, Σκενασία bià σνκομόρον, Compositio medica e sycomoro. Unde et Συκομορίτης oJvos, Vinum quod conficitur c sycomoris, quod conditur sycomoris, Diosc. 5, 42. ubi συκομυρίτην οίνον vocat τον εκ συκομύρων σκευαζόμενου, Quod fit e sycomoris. Ead. arbor vocatur et Συκομορέα. £** Munck. ad Antou. Lib. 41. Verh.” Schæf. Mss.] Item Συκάμινοs, ut satis patet e Theophr- H. Pl. 4,
2.	ubi τῇ συκαμίνῳ eadem tribuit, quæ Diosc. 1, 182. τῷ συκομόρῳ: nam dicit esse Arborem in Ægypto nascentem, aliquatenus similem τῇ ἐν Ἑλλάδι συκαμίνῳ, folio sc., magnitudine et aspectu : fructum autem ferre μέγεθος ήλίκον σΰκον, καὶ τῇ ὄψει δὲ παραπλήσιου, τῷ χυλῷ δὲ καὶ γλυκύτητι, τοῖς ὀλύνθοις, νλήν γλυκύτερου πολύ. Quæ eadem sunt cum iis quæ in Συκόμορον e Diosc. et Plin. attuli: eadem etiam cum iis quæ Athen. refert (57.), ubi Phanias
C Aristotelis discipulus τον τής άγριας συκάμινου καρπὸν μύρον καλέΤ, ὄντα καὶ αὑτὸν γλυκύτατου και ἥδιστον, ὅτε πεπανθείη. Fructus hujus arboris eod. nomine appellatur, Athen. (50.) ex Amphide, Ὁ συκάμινος συκάμινουt, ὡ$ ὁρᾷς, [συκαμιν*, ὁρᾷς,] φέρει’ Ὁ πρῖνος ἀκύλονς, ὁ κόμαρος μιμαίκυλα. Ubi etiam nota niasc. genere legi ὁ συκάμινος, sicut ὁ πρῖνος, ὁ κύμαρος, contra quam ap. Tbeopbr. et Athen. [“ Wessel. ad Diod. S. 1, 40.” Schæf. Mss.] Fructus hujus arboris ueutro etiam genere dicitor Συκάμινον, Syca-minum : quod sæpius pro Moro accipitur ; ait enim Diphilus Siphnius ap. Athen. (51.) Τὰ συκάμινα, ά καί μόρα λέγεται. Et Parthen. itidem, Ἅβρυνα συ-κάμινα, ἃ καλοῦσιν ἔνιοι μόρα: quæ Salmoiiius vocat βάτια: forsan eo nomine intelligens Mora sylvestria, quæ in rubis proveniunt. Ibid. Athen. dicit, cum omnes usurpent ἁπλῶς appellationem συκάμινων, Alexandrinos solos μόρα nominare, non autem συκάμινα, τὰ ἀπὸ τής Αιγύπτιας συκῆς, quæ nonnulli συ-κόμορα appellant. Gaza certe ap. Aristot. H. A. 6.
I> συκάμινα διδόναι interpr. Mora dare in cibatu. Sed et συκάμινος pro Moro arbore accipitur. Sic enim Gal. 5 τῶν κατά Τόπους, c. 19* Ἢ συκάμινου, του-τέστι μορέας, γάλα eis οίνον ἐγχέας, Lac sycaminij i. e. mori: h. e. Succum s. Lacrymam e radice arboris mori incisa manantem ; nam την μορέαν ὀπίΖε-σθαι solere, sicut et τὸ συκόμορον, tradit Diosc. 1,181. et 1S2. ubi et ab ipso Morus VOCATUR Συκαμινέα, [“ Æsop. Fab. 51. p. 187. Ed. Genev. 1628.” Sea-ger. Mss.] sicuti συκάμινος n Gal.: Μορέα, inquit, ἢ συκαμινέα, hévhpov ἐστὶ γνώριμον: perperam enim iu quibusdam Codd. legitur ἡ pro ἢ, quod Hermolaus quoque observavit. Et consentit cum superioribus, quod Aët. scribit 1. 1. Μορέας ὁ καρπός συκάμινα καὶ συκόμορα καλείται συνεχώς ὑπὸ πολλών. [“ MuncR. ad Anton. Lib. 41. Verh., Jacobs. Anth. 9,413.” Schæf. Mss. Eubulus Athenæi p. 557. συκαμίνῳ τὰς γνάθους κεχριμέναι. Phot. Συκάμινα* τὰ μόρα’ Φιλιπ-πίδης Φιλαθηναίῳ, Τοῖς συκαμίνοις δ* ἀντὶ τοῦ φύκονκ ὅλον Τὸ πρόσωπον* τὰ δὲ μόρα, Δώριον μάλλον* καὶ
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[Τ. ιιϊ. ρρ. 1127—1129.]
Επίχαρμος, Μόρων νέον τὸ φυτόν. * Συκαμεὼν, G1. Moretum, forte * Συκαμινεών.] Συκαμινώδης, Mori s. Sycamini speciem gerens, Qui est e genere syca-roitii s. mori, Phanias ap. Athen. (51.) Τὸ μύρον [μόρον] τὸ βατῶδες, ξηρανθείσης τῆς σφαίρας τῆς συκα-μινώδους, Exiccata pilula illa, quæ mori s. secamini speciem gerit. [“ Casaob. ad Athen. 105.” Schæf. Mss.]
Συκόπαις, αιδος, ὁ, Puerorum more ficuum studiosus. Sed Athenienses sic vocare Sycophantam, docebo in Συκοφάντης. [Sed perperam legitur συκόπαιδες pro συκοσπάδες, a * Συκοσπὰς, άδος, ὁ. “ Cattier. Gazoph. 100. T. H. ad Plutum p. 298.” Schæf. Mss.] Συκοπρίστης, ὁ, Ficuum sector, Sordidus, Avarus. Qua signif. et κυμινοπρίστης accipitur. Fortassis in Eum dicitur, qui præ avaritia non ficus integros τῷ συνδείπνῳ apponit, sed particulas. [“ Cat-tier. Gazoph. 100.” Schæf. Mss.] Συκοσπαόίας, He-sychio est συκοφάντης, Fortasse de Eo dicitur, qui ficuum avulsores indicat. [“ T. H. ad Plutum p. 299·” Schæf. Mss. * Συκοτράγος, Qui ficum edit, Ælian. H. A. 17, 31. * Συκοτραγέω, Theophr. Chas. 10. “ Jacobs. Auth. 10, 211.” “ Σεσυκοτραγηκώς, J. Poli. 6, 40. 49·” Kall. Mss. * “ Συκοτραγίδης, Ber-glcr. Alciphr. 414.” Schæf. Mss. * Συκοτρώκτης, Schneidero susp. * “ Συκοφάγος, Schol. Piat. Alcib. 1. p. 73.” Boiss. Mss. “ Ad Antoii. Lib. 142. 147. Verh.” Schæf. Mss. * “ Συκοφαγέω, Theod. Hyrtac. in Notit. Mss. 6, 31.” Elberling. Mss.]
Συκοφάντης, Sycophanta. Athenis Sycophantae dicebantur Qui indicabant eos qui ficus ex Attica exportassent: (vetitum enim erat olitn σΰκα ἐξάγειν ἐκ τῆς Ἀττικῆς, τοῦ φυτού κατ’ ἀρχὰς θαυμαΖομένου :) quod hominum genus aliis etiam nominibus, et aliam hujus signif. rationem habentibus, ut videbis in singulis, appellabant, συκαστὰς, συκοβίους, συκωροὺς, συκολόγους, φιλοσύκους, συκώδεις, συκόπαιδας. Quæ vocabula, præsertimque primum illud, συκοφάντης, postea dici coeperunt εις τοὺς φιλεγκλήμονας, s. τοὺς ὁπωσοῦν μύτην ἐγκαλοῦντας καὶ φαίνοντας, s. τοὺς εἰς δίκην εἰσάγοντας more τῶν συκοφαντών, qui σμικρῶς διηρεύνων τοὺς σῦκα ἐξάγοντας ἐκ τῆς Ἀττικῆς, cosque indicabant et in judicium pertrahebant, ut plurimum ex eo vitæ genere victum sibi comparantes : ut inter alia annotat Schol. Aristoph. Πλ. (879·) »bi Δίκαιος ἀνὴρ dicit, Plutum magno pretio a Græcis redimendum esse, εἱ [ὅτι] Τοὺς συκοφάντης ἐξόλοικακοὺς κακῶς. Ibid. (872.)Oarion dicit, Ὡς σοβαρὸς—εἰσελήλυθεν Ὁ συκοφάντης* δῆλον ὅτι βουλιμιᾷ. Nam ut aliquid pecuuiolæ sibi corraderent, convolabant εἰς τὸ δικα-στήριον, rcosque agebant levissimis de causis, interdum et ficta crimina intendentes: unde et Bud. hæc Dem. c. Mid. Οὔτ’ ἀνεκρίνετο ταύτην ὁ συκοφάντης ἐκεῖνος, sic vertit, Neque ille calumniosus delator ad judicium affuit, cujus mihi diem dixerat. Plut. c. Colot. Πρώτον αὑτοῖς, ὥσπερ οἱ συκοφάνται, κακουργώs χρὠμενος τοῖς ύνόμασι: Polit. Præc. Βοηθεῖν κρινομέ-νῳ πρὸς τοὺς συκοφάντας. Dem. pro Cor. (p. 307·) ΓΙονηρὸν ὁ συκοφάντης άεὶ, καὶ πανταχόθεν βάσκανον καὶ φιλαίτιον, Plut. π. Πολυπρ. fili. Τὸ τῶν συκοφαντών γένος esse ἐκ τῆς τῶν πολυπραγμόνων φρατρίας καὶ ἑστίας : quibus ad jungit τοὺς ώτακουστάς et προσαγω-γέας. Ibid. confirmat etymon quod a Schol. Aristoph. affertur: scribens, Ὄμοίως δὲ καὶ τῷ συκοφάντη τουνομα γεγενῆσθαι, sc. ἐκ τῆς πολυπραγμοσυνης ajunt: κεκωλυμένου γὰρ ἐκφέρειν τὰ σῦκα, μηνύοντες καὶ φαίνοιτες τοὺς ἐξάγοντας, ἐκλήθησαν συκοφάνται. Itidem Ister in Atticis, teste Athen. initio 1. 3., scribit, Οὐδ’ ἐξάγεσθαι τῆς Ἀττικῆς τὰς ἀπ’ αυτών γίνομε-vas ἰσχάδας, ἵνα μόνοι ἀπρλαύοιεν οἱ KaroiKoOvres' καὶ ἐπεὶ πολλοὶ ἐνεφανίΖοντο διακλέπτοΓτες, οἱ τούτους μη-νύοντες τοῖς δικασταῖς, ἐκλήθησαν τότε πρώτον συκοφάν-ται. Ubi vide et locum quendam Philomnesti, quo idem traditur. Rursum Schol. Aristoph. affert ct aliam etymi rationem, iliceus συκυφάντας quondam fuisse appellatos Qui aliquando fame in Attica gras-sante λάθρα τὰς συκᾶς ἀφιερωμένας τοῖς Οεοῖς έκαρπουν-το. Utrumque verum esse potest, prius tamen plu-res habet approbatores. Paulus ap. Fe*t. affert et aliud, Sycophantas, inquit, appellatos hac de cauta
A dicunt: Atticos quondam juvenes solitos ajuot in hortos irrumpere, ficosque deligere : quam ob causam lege est constitutum, ut qui id fecisset, capite truncaretur: quam pœnam qui persequerentur ob r parvula detrimenta, Sycophantas appellatos. [“ Ad Xen. Mem. 2, 9* VVyttenb. Præf. ad Plut* Mor. p. Ixii. ad Lucian. 1, 511. Boiss. Philostr. 320. Cattier. Gazoph, 100. Brunck. Aristoph. 3, 50.” Schæf. Mss. “ Athen. 74.” Wakef. Mss. Sclileusn. Lex. V. T. * Ματαιοσυκοφάντης, unde * Ματαιοσυκοφαν-τία, Epiph. 1, 424.]
Συκοφαντικός, Ad sycophantam pertinens, Syco-phantæ conveniens, q. d. Calumniosus, Calumniato-rius. Apud Lucian. etiam (3,528.) homo συκοφαντικός τήν φύσιν, Natura ad calumniandum propensus, Proclivis natura ad calumniosas delationes. [“ Toup. Opu.se. 1, 397·" Schæf. Mss.] Συκοφανπκῶς, Calumniose, Calumniatorie, More calumniatorum. Bud. Annot. in Ep. συκοφαντικώς observare, dicit esse Delatoris quadruplatorisqtie more observare, h. e. dili-B ^entissime: propterea quod hujusmodi homines milvinis oculis omnia lustrent, ut prædæ inhiantes. Ulpian. Neque delatoria curiositas exigatur : συκοφαν-τικὴ πολυπραγμοσύνη. [Lucian. 2, 14.]
Συκοφαντώδης, i. q. συκοφαντικός, Delatorius, Syco-phantic.us, Lysias in proœmio cuiusdam Orationis liabitæ in Æschinem Socraticum, Οὐκ ἄν nor’ ῴήθην, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, Αἰσχίνην τολμήσαι ούτως αἱσχρὰν δίκην δικάσασθαι, νομίμων ούκ αν ριρόίως αυτόν έτέραν ταύτης συκοφαντωδεστέραν ἐξευρεῖν, Sycophantae con-veuientiorem, s. Sycophanta digniorem. [Athen. 611. Diod. S. 2. p. 32, 16. “ Stepli. de Dial. Alt. Dedicat.” Schæf. Mss.] Συκοφαντωδῶς, Sycophantae more, Sycophantiose, Plaut. Ego nec sycophantiose quidquam ago nec malefice.
Συκοφαντέω, Sycophantam ago, Sycophantor, Plaut. Quanquam hoc me ætatis sycophantari pudet, Dem. (208.) Τί οὖν συκοφαντείς ; τί λόγους πλάτ-τεις; Quid sycophantaris? Quid sycophantias struis? Quid calumniosas comminisceris delationes ἶ Quid C falsa crimina defers? ut et ap. Lucian. (1, 169·) Ἀλλ’ οὐκ ἐμπέπρησται, ὦ μιαρέ, η ακρόπολη* ώστε bpXos εἷ συκοφαντών, Unde perspicuum est te sycophantari et falso criminari. Apud Athen. (228.) e Comico quodam, Ἢ συκοφαντεϊν κατ' αγοράν, ἢ μαρτυρεῖν Ψευ-δῆ : perpetuo enim versantur in foro sycophaiitæ ut deferant modo hunc, modo illum. Rursum Dem. (304.) Τὸν ρήτορα βουλόμενοκ δικαίως ἐξετἀΖειν, και μὴ συκοφαντεῖν. In disputationibus quoque et colloquiis consistit τὸ συκοφαντείν : ut ap. Piat, cuidam interroganti, δοκῶ σοι συκοφαντεϊν, respondet alius, Πάνυ μεν οὖν* οἴει γαρ μ’ ἐξ επιβουλής εν τοῖς λόγοις κακουργυΰντά σε ερεσθαι ὠς ἠρόμην. Ibid. Πρὸς ταῦτα κακουργεί και συκοφαντεί εἴ π δύνασαι. Quæ verba sic interpr. Perverte tuis istis cavillatiouibus, si potes, Calumniose refelle, si potes. Aliquando cum aecus, construitur, et signif. Sycophantarum more falso defero, Sycophantice accuso et criminor, Plut. de Invidia et Odio, Τοὺς γοϋν Σωκράτη συκοφαντήσαντας, ὡς εἰς ἔσχατον κακίας εληλακύτας, ούτως έμίσησαν οι D πολίται καὶ ἀπεστράφησιιν, Dem. (273.) Τὸν λέγοντἁ τι τῶν ὑμῖν συμφερόντων ὑποσκελίΖειν καὶ συκοφαντείν, Aristot. Polit. 5. Οἱ δημαγωγοί ἰδίᾳ συκοφαντοῦντεε τους τὰς ουσίας ἕχοντμς, συστρέφουσι τό πλήθος, Ca-lumiiiantes divites ap^r' populum, ipsum concitant adversus illos. Et ap,. Suid. Diabolus quoque συκοφάντης dicitur, quoniam Deum ἐσυκοφάντησε, φήσας κεκωλυκέναι τού ξύλου τὴν μετάληψιν. E Piat, de Rep. 1. Συκοφαντείν Θρασύμαχον affertur, pro Illudere Thrasymacho. Ælianus accusativo personæ addidit et gen. rei, cujus crimen alicui sycophantiose objicitur : Ίίσυκοφάντει τον θεόν ολιγωρίας, Calumniabatur sycophantiose, Deum negligere res humanas. Lucas copulavit cum accus. rei et gen. personæ, 19, (8.) Εἴ τινός τι εσυκοφάντησα, ἀποδίδωμι τετραπλούν,
Si quid cuipiam per calumniam extorsi, rerldo quadruplum. Et pass. Συκοφάντου μα i, Sycophantiose deferor, Calumniose accusor, Kcn. Œc. (11,21.) Item e Chrys. de Sacerd. Συκοφαντηθεις επ' ἐγκλἡ-μασι. Rursum activum συκοφαντέω juugitur cum
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aecos, rei, Ltician. (2, 348.)Ἁπέστω καὶ τὸ διασιλλαί-νειν τὰ τῶν ἄλλων, καὶ οἴεσθαι ὅη πρώτο: ἔσει αὐτὸς, ἡν τὰ πάντων συκοφαντῆς, Calumnieris. Paulo aliter Plut. C. Colot. Ταΰτα συκοφαντών ἐκ τῆς φωνῆς ὁ Κσ-λώτης, καὶ τῷ μη μάτι διώκων, οὐ τῷ πράγματι, τον λόγον, Cavillans. Similis est hic locus cuidam Pla-touico supra citato e 1. 1 de Rep. || Συκοφαντών Plato Comicus et Menander acceperunt et pro κνί-Zeiv ἐρωπκῶς, Suid. [“ Valck. Præf. ad Phœu. p. vii. Act. Traj. 1, 254. Plus. Mor. 1, 603. T. H. ad Plutum p. 206. Brunck. Aristoph. 3, 78. Boiss. Phi-lostr. 180. 411. 517* De augm., Demosth. 794.” Schæf. Mss. Aristoph. “Opv. 1437· Schleusn. Lex. V. T. * Σεσνκοφαντημένω:, Epiphan. 1, 476·] Σύκο-φάντημα, τὸ, Crimen quod sycophantiose alicui impingitur, Sycophantia, Calumnia, Plut. Pericle, Πολλοί δὲ καὶ συκοφαντήμασι περιέπιπτον. [* Συκοφάντη-τέος, Schol. Aristoph. Β. “ Valck. Diatr. 62.” Schæf. Mss. * Συκοφαντητυ:, unde] Άσυκοφάντητο:, ὁ, ἡ, Qui sycophantiose delatus non est, sycophantiose et calumniose deferri nequit, Sycophantiosis calumniis non obnoxius, [Plut. 9, 31. * “ Άσυκοφαντήτω:, Prov. Vat. \, 68.” Wakef. Mss. Plut. 8, 99.	* Εὐ-
συκοφάντητος, 527*] ** Έιτισυκοφαντών, Sycophantice “ aliquem insectari, ex Hyperide,” [J. Poli. 8, 31.
*	ΥΙαρασυκοφαντέω, Philo Jud. 224. Plut. 6, 270.
*	Προσσυκοφαντέω, Dem. 1280.	* Συσσυκυφαντέω,
1359-]
Συκοφαντία, η, Sycophantiosa et calumniosa delatio, accusatio. Interdum, Ars sycophantiose calumniandi, quam quis factitat. Dem. pro Cor. Ἴνα καὶ τὰς βλασφημίας συκοφαντία: οὔσας έπιδείζω, Isocr. Τί• πὢποτε εἰς τοσοῦτον συκοφαντίας άφίκετο ; Xen. Ἑλλ. 2, (3, 8.) Ἀπὸ συκοφαντίας Ζῶντας : quod hominum genus propterea συκόβιον appellant. ín Pand. συκοφαντία tribus modis fieri traditur : dicitur enim aliquis ἢ συκοφαντε'ιν, πλαστώ: κατήγορων, ἢ προδότης τῆς ἰδίας υποβόσκω: γινόμενο:, καὶ τὰ αληθή εγκλήματα κρυπτών, ἢ φυγοόικών καί τελείω: ἀναχωρῶν τῆς κατη-γορία:. [Schleusn. Lex. V. Τ.]
[* Συκοφαντία:, ὁ, vox Comica, ad normam τοϋ Καικίας facta, Aristoph. Ἱππ. 437· ** Kusten p. 108.” Schæf. Mss.]
[* Συκοφαντητήρ, unde * Συκοφαντητήριο:, e quo] Fem. Συκοφάντρια, ἡ, Mulier quæ sycophantatur, Quæ calumniose aliquid defert, Sycophantiosa dela-trix s. accusatrix. Aristoph. Πλ. (970.) ἦπου καὶ συ συκοφάντρια Ἐν ταῖς γυναιξὶν ἦσθα ;
Συκόφασο:, ό, Sycophaiitiosus s. Calumniosus delator, συκοφάντη:, Suid. ex Epigr.THv ἄρα νικῆσαι συ-κοφάσου: ἀδίκως: [“ paulo aliter ap. Diog. L. Aristotele 167(=273.) HSt. Ἀλλὰ πιὼν άκόνιτον ὑπέκ-φυγε τοῦτ’ άκονιτί. Ἢν ἄρα νικῆσαι * συκοφάσεις ἀδί-κους.” Seager. Mss. “ Συκόφασι:, Toup. Opusc. 1, 449·” Schæf. Mss.]
[· “ Συκοφόρος, Codin. Orig. p. 3.” Boiss. Mss. Strabo 4. p. 269.] Συκοφορέω, Ficus fero, s. produco; Epigr. [“ Leon. Tar. 45. Wessel. Epist. ad Ven. p. 10.” Schæf. Mss. * Συκοφορείον, Gl. Ficarium, Fiscella. * “ Συκόφυλλου, Hes. v. \\ποτεθρία-κεν.” Wakef. Mas. “ Kuster. Aristoph. 119.” Schæf. Mss. •Συκήγορος, unde * Συκηγορέω, e quo] Συκηγο-pla, ἡ, i. q. συκοφαντία, s. ἡ ἐν τῷ λέγειν συκοφαντία, Cum quis in dicendo sycophantias struit. Hesych. Συκουρὸς, sive Συκωρὸς, Ficuum custos, inspector, Qui diligenter speculatur ne quis ficus auferat. Et Συκωρέω, Ficus custodio, Speculor ne quis ficus fur-tim carpat. J. Poli. 7, (148·) Καὶ συκωροὶ μεν oí τὰ σύκα φυλάττοντε: καλοΊντ αν, καί το έργον, συκωρεῖν. II Συκωρὸς accipitur etiam pro συκοφάντη:, ut supra in ea voce docui e Schol. Aristoph. Forsan de lis ficuum custodibus, qui falso alicui crimen furtim carpturum ficuum intendunt. [Phot. in Σῦκον αἰτεῖν. “ Cattier. Gazoph. 100.” Schæf. Mss.]
Ἁμάσυκον μήλσν, (q. d. Conficum malum,) Malum una cum ficu fiorens, τὸ ἅμα σύκῳ ἀνθοῦν, Eust. 878. e Paus. Ετ Ἁμάμηλις ibid. dicitur esse σῦκον τὸ ἅμα μήλῳ ἀνθοῦν, Ficus una cum pomo florens, Ficus fiorens eo tempore quo mala fiorere consueverunt. Alii tamen de Piro ap. Atticos id dici volunt. Item
A Ἁμασυκάδες, ai, Mala, quæcum ficis florent, aut nascuntur, Pira quæ cum ficis proveniunt: Hes. ἁμασυκάδες, ai συν roì: σύκοις γινόμενοι άπιοι. Ubi fortassis de piris arboribus intelligendum est; diceren-turque Ἁμασυκάδες, Piri quæ cum ficubus florent ; et pro σύκοι: reponendum esset συκαῖς. [* Βούσυκον, Apollon. Lex. 196·] Φιλόσυκος, ὁ, ἡ, Amans ficuum, Qui ficis vesci amat, Qui delectatur ficubus, Qui ficuum esu gaudet ; Ficitor, Nævio. Plut. Symp. 4, (4.) Οὐδὲ τὸν φιλόσυκον, οιο: ἦν Πλάτων* οὐ φιλό-βοτρυν, οιο: ἦν Άρκεσίλαο:. Ibid. dicitur Hercules τοῖς βοείοι: χαίρων, τοῖς κρέασι, χλωρὰ σῦκα ἔχων ἐσθίειν solitus fuisse: nisi leg. est συν vel ἅμα τοῖς κρέασι, || Accipitur et pro συκοφάντη:, ut in ea voce docui e Schol. Arist.
Συκώδης, Similis ficui, Ficosus : βλέφαρα, Palpebrae ficosæ: de morbo eo, de quo supra in Σῦκον. Accipitur pro συκοφάντη: etiam, ut e Schol. Aristoph. in ea voce docui. [“Toup. Add. in Theocr. 410.” Schæf. Mss.]
Β Σύκινο:, E ficis confectus, Plut. (9, 13.) Εἰ ἔστι τὶς ἔρως χωρίς Αφροδίτη:, ώσπερ μέθη χωρὶς οίνου, πρό: σύκινον πόμα καὶ κρίθινου. Signif. et Ficulnus, de qua signif. post Συκῆ.
Συκίτης οίνος, Vinum quod e ficubus fit: alio nomine κατορχίτη: οίνο: nominatum, Diosc. 5, 41. ubi dicit fieri ἐξ ἱσχάδων άποβεβρεγμένων. [“ Cren. Præf. ad Mus. 1. p. 17. Cattier. Gazoph. 55.” Schæf. Mss. Epitb. Bacchi, Athen. 3. c. 5.]
Συκιάν, Gal. Lex. Hippocr. exp. τὸ τῶν ἱσχάδων ἁφέψημα, Decoctum ficuum arefactarum, s. Caricarum. Ατ Σύκιον χλοάοντα, quod ex Epigr. affertur, exponiturque Cucumerem virescentem, mendosum est : quippe pro quo scr. sit σίκυον. [* “ Συκίον, Jacobs. Anth. 9, 163.” Schæf. Mss.] Itidem Συκιά male pro Σικύα, ut ap. J. Poli, c Cratino, Συκιάν ποτιβάλλω σοι, Cucurbitulam applico tibi. Et ap. Demetr. Phal. Ἑπὶ τῆς συκία: τῆς ιατρική:. De quibus duobus σίκυο: et σικύα supra suo loco.
[* Συκίδιον, Aristoph. Εἰρ. 597• Συκίδια, Gl. Cucu-
c meres, male pro σικύδια. * Συκάριον, Gl. Ficus.]
ΣυκάΖω, Ficus lego, deligo, colligo, carpo, J. Poli. 7• ἘρινάΖεiv, τὸ τὰ ἔρινα άφαιροϋντα:, εἰς θύλακον κατατίθεσθαι* ἔρινα γαρ τα τοϋ ἐρινεοῦ σῦκα, συκάΖειν δὲ, τὸ τὰ τῆς συκῆς: Ficos decerpere et in ficariam corbem reponere. Idem tameu 1. 1. dixerat, Τὸ τὰ ἔρινα συλλέγειν ἢ περιαρτᾷν, συκάΖειν λέγουσι. || Hes. συκάΖει exp. σῦκα τρώγει, Ficos comedit, Aristoph. Schol. συκάΖειν est τὸ τὰ σῦκα ἀποθλίβειν, Ficus premere : item συκοφαντεῖν : qua in signif. dicit accepisse Aristoph. “Opv. (1699·) κοθ’ υπόνοιαν, ἐγ-Γλωτ-τογαστόρων γένο:, Οΐ θερίΖουσίν τε καὶ σπεί-Ρουσι καὶ τρυγῶσι ταῖς γλώτ-Ταισι, συκάζουσί τε, Ficus colligunt. Hes. quoque συκάΖει exp. συκοφαντεί, item δοκιμάζει : necnon κνίζει εν ταῖς έρωτικαί: υμιλϊαι: : qua signif. accipi συκοφαντέιν etiam, testatur Suid. Referri fortassis huc potest, quod Strattis ap. Athen. (592.) dicit, Καὶ την Λαγίσκαν την Ἰσοκράτους παλ-λακὴν Ἰδεῖν με συκάΖουσαν εύναίαν ἔτι, Τόν τ’ αύλο-τρύπην αυτόν. [“ Toup. Add. in Theocr. 410.
D Opusc. 1, 219* Abresch. Lectt. Aristæn. 141. Jacobs. Anth. 10, 18. 211. Kuster. Aristoph. I06. Boiss. Philostr. 304.” Schæf. Mss. I. q. συκοφαντέω, Artemid. ì, 73.] Συκαστὴς, Qui ficus legit, Sycophanta, Calumniosus delator, Quadruplator, ψευδο-κατήγορος. Vide Συκοφάντη:. [* Συκαστήρ, fem.] Συ-κάστρια, συκοφάντρια, Hes. Calumniosa delatrix, Sycophantiosa accusatrix.
ἈποσυκάΖω, Ficus decerpo. Per jocum Aristoph. ἸΗΗ. (259·) ΚἀποσυκάΖεις, πιέΖων τού: υπευθύνου:, σκοπών "Οστις αυτών ώμο: έστιν, ἢ πέπων, ἢ μὴ πέπων : qui enim ficus decerpere volunt, premendo explorant maturitatem : et, si digitis contrectantibus premen-tibusque cedant, eos decerpunt; sin· duriores sint et contactui resistant, relinquunt, donec maturescant. Inde factum ajunt ut άποσυκάζειν accipiatur etiam pro δοκιμάΖειν, Explorare, more eorum qui ficus carpunt. Suidas certe eo in loco Aristoph. άποσυκάζει: exp. δοκιμάζει:, et cum Schol. συκοφαντεί:. Ambigue igitur ludit in eo verbo Co-
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micus, alludens ad τὸ συκοφαντειν. Hes. άποσνκά-Ζειν exp. σῦκα ἐσθίειν, Ficus comedere; vel potius, Ficus decerptos comedere. [“ Cattier. Gazopb. 100. Kuster. Aristoph. 106.” Schæf. Mss. * ΔιασυκάΖω, ad Greg. Cos. 338.]
[* ΣυκίΖω, Anthol. 2. p. 210.]	** ^Αττοσυ^^ω.
“ i. q. ἀποσυκάΖω: utiturque eo Schol. Nicandri “in exponendo ἀποκραδίΖω: si tamen librarii fides “ ibi non suspecta habenda est.” [“ Toup. Opusc. 1, 527·” Schæf. Mss.]
Συκόομαι, In ficum vertor, Ficus s. Ficosas fio, q. d. Ficesco : ut dicitur Arboresco, et alia quaedam. [Συ-κόω. Pallad. Alex. Ep. 23, 3. ibique Jacobs.] Unde Σύκωμα, τὸ, ì. e. συκὢδες βλάστημα, Ficosum germen, Quod fici modo excrescit. Iu palpebris σύκωμα dicitur Cum in eis fici excrescunt, Cum ficosi tumores in eis pullulant: de quo morbo supra in Σῦκον dictum fuit. Schol. Aristoph. B. (1278.) Σῦκον ἢ σὐκω-μα, καὶ ἰδιωτικῶς συκάμινον, τὸ σάρκωμα ἢ ἕλκος γινόμενον εν ὀφθαλμοῖς, καὶ οὐκ ἐν ἄλλῳ τινὶ μέρει. Ubi ΝΟΤΑ Συκάμινον quoque nominari id Ulcusculum s. Tumorem: vel quoniam ficus Ægyptiæ, quæ συκάμινο: dicitur, fructum referat, vel quoniam mori fructui similis sit, quæ et ipsa συκάμινοε appellatur, ut supra docui. Itidem et Nic. Myrepsus συκάμινον accipit, (licens, Confectio remedii sycaminorum: quæ sc. et sycamino imponitur et edenda præbetur,ut decidat. Legimus et ap. Actuar. Thymos, qui ita per translationem a thymorum corymbis appellantur : quæque σῦκα et συκάμινα nominantur. Σύκωσις, i. q. σύκωμα: ut supra in Σῦκον quoque docui, quod vide. Ceis. 6, 3. dicit esse Ulcus s. Carnis excre-scentiam a fici similitudine ita nominatam. Gal. de Simpl. Medie. Fac. 11. Τὰς έν ὀφθαλμοῖς μεγάλας τραχύτητας καλοϋσι συκώσεις : quemadmodum et Paul. Ægin. 7, 22. τὰ τραχώματα επιτεινόμενα, ώστε καὶ οἷον ἐντομὰς ἔχειν, nominari συκώσεις. Scrib. Larg.Comp. Medie, c. 4. Medicamentum liquidum ad palpebrarum veterrimam aspritudinem et excrescentem carnem, quam σύκωσιν vocant: item Callum durissimum. Συκῆν alii nuncupant id vitium, item σνκώδη ἐξανθήματα, συκώδεις ογκουβ : Latini Ficos et Mariscas. Συκωτὸς, Picatus : ἧπαρ, Ficatum jecur, i. e. Ficuum esu praeparatum, ut Gorr. tradit ex Oribasio. Aët. 2, 127· de jecore quorumvis animalium, Ἀμει-νὸν δὲ ἐν αὑτοῖς οὐκ εἰς ἡδονὴν μόνον, ἁλλὰ καὶ εἰς τὰ ἄλλα, τὸ των συκοιε ζηροϊε σιτενθέντων χοίρων, καὶ δια τοῦτο συκωτὸν καλούμενον. Mare. Empir. quoque ficati jecinoris meminit non semel. [Συκωτὸν, Gl. Ficatum. “Jacobs. Anth. 10, 211.” Schæf. Mss.]
ΣΥΛΗ, ἡ, Præda, Spolium, Praedatio, Spoliatio, Expilatio, Compilatio. Hippocr. enim exp. σύλησις ap. Dem. 6'2(= 9^7·) -Οποί αν μὴ σύλαι ὦσιν Ἀθη-ναίοις, Ubi impune expilare Athenienses non possint, Aristot. Œc. 2. Εἴ-•τις σόλαν ἔχει κατά πόλεως, Si cui impune liceret compilare urbem aliquam, Si cni jus esset rapinæ adversus urbem aliquam. Cui 1. similis hic Dem. 64(=931 ·) Ἐν τῇ πόλει τῇ ἡμετέρᾳ αὐτῶν, οὑδὲν àbiKovvTes, οὐδὲ δικὴν ώφληκότεε οὐδεμίαν αὑτοῖς, σεσυλήμεθα τὰ ἡμέτερα αυτών υπό τούτων, Φασηλιτῶν όντων* ὥσπερ δεδομένων συλῶν Φασηλίταις κατά Αθηναίων : Perinde ac si eis coucessum esset impune compilare ac spoliare Athenienses, Prædam agendi ex Atheniensibus data potestas esset. Quibus subjungit, Ἑπειδὰν γαρ μὴ ἐθέλωσιν ἀποδοῦναι ἃ ἔλαβον, τί ἄλλο τις ἔχοι ονομα θέσθαι τοῖς τοιούτοις, ἢ ὅπ ἀφαι-ροννται βίᾳ τὰ άλλότρια, explicans iis verbis quid verbo συλᾷν intelligat, sc. ἁφαιρεῖσθαι βίᾳ τὰ άλλότρια. Rursum Aristot. I. c. Ὑπὲρ των συλῶν διεδικάσαντο, De direptionibus judicio disceptarunt. Sed nota, in posteriore Dem. 1. non συλῶν legi, sed ούλων, atque adeo et ap. Harpocr., a quo locus iste citatur: quasi a NOMiN. Σύλον [s. Σῦλον,] quod tamen Hes. exp. ἐνέ-χυρον, Pignus. Apud Suid. rectius συλῶν scribitur, qui et ipse cum locum affert; sed perperam συλλή-ψεις pro συλήσεις. Vide et sequens. “ Σύλα, Dire-“ ptio, Præda, Spolium, cx Aristot. Vide supra.” [“ Pierson. ad Mœr. 5. ad Tliotn. M. 127· T. lí.ad Plutum p. 477· ad Diod. S. 2, 518.” Schæf. Mss.
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A Σῦλον, Lysias 860. σῦλα ποιεῖσθαι, Aristot. Œc. 2,
11.]
[· Σνλοχρήματοε, unde * “ Συλοχρηματέω, Basii. 3, 132.” Bast. Mss. ìn Ind. Scap. Oxon. * Συλαγωγόε, unde] Συλαγωγέω, Prædas ago, Deprædor, Spolio : Hes. συλαγωγών, ἀπογυμνὢν, Denudans. Eust. quoque p. 520. hujus vocab. meminit: derivans a nomine σύλα i. significante q. σκύλα s. λάφυρα, Spolia, Exuviæ. Sic p. 810. συλἠσων exp. σύλα καὶ λάφυρα ληφόμενοε, et ibid., υψαιρεϊται τὰ σῦλα. Accipit igitur σΰλον pro Spolio s. Spoliis. [Heliod. 10. p. 512. Aristæn. 2, 22. “ Wakef. S. Cr. 4, 9. Vales, ad Theodorit. p. 94·] Συλωπία, ἡ, legitur ap. J. Poli. 7, (42.) c. 12. dici-turque εἰρῆσθαι ἀπὸ τοῦ λώπουε, perinde ut λωποδύτης. Interpr. Compilatio vestium, s. Furatio vestium: ut sit corap. e σύλα et λῶπος, facta sync. Νεκροσνλία certe dicitur Expoliatio mortuorum. [“ Leg. * σνλο-λωπία." Schn. Lex.]
Ἄσυλος, ò, ἡ, q. d. A præda immunis, i. e. A prædæ periculo; Cui periculum non est ue præda
B fiat; s. potius, ne ejus res præda fiant. Aut etiam uno verbo, Inspoliatus, e Quintii. Non prædæ gratia occisus est, quia inspoliatus est. Eur. Med. (726.) Μενεῖς ἄσυλος, Manebis inspoliata et tata, Synes. Ep. 78. Μενόντων ἄσυλοι των γερών εν βεβα/ῳ τήε προτέραε ἀξίας, Non spolientur honoribus. Ἅσυλος dicitur etiam Qui non spoliatur, Quem spoliare nefas est; et e consequenti, A violentia tutus, Sacrosanctus. Philo V. M. 1. Καὶ τρόπον τινά ἱκέταν καταττε-φευγότες ὡς ἐπ’ ἅσυλον Ιερόν, Tanquam in fanum inspoliatum. Itidem Liv. 1. 35. Ea religione et eo jure sancto, quo sunt teropltt, quæ Asyla Græci appellant. Et Cic. Qui in illud asylum confugisset: sc. in templum Dianæ. Ubi asyla fana b. templa dicta videntur e Quibus abstrahi et abripi nefas est eum qui eo confugerit: quemadmodum Serv. ap. Virg. Æn. 2. Junonis asylo, exp. Templo unde nullus posset extrahi: subjungens, Dictum Asylum quasi asyrum : hoc autem non est in omnibus templis, nisi quibus consecrationis lege concessum est. Primum
C autem ap. Athenienses statutum est ab Herculis filiis, quos insequebuntur ii qui erant a patre oppressi, sicut docet in 7 Stat. Hoc asylum etiam Romulus imitatus est: unde est, Hinc lucum ingentem, quem Romulus acer asylum Rettulit: i. e. Fecit ad imitationem Atheiiiensis asyli. Sic Idem 1. 7. exponens bunc posteriorem locum, Postquam Hercules migrabit e terris, nepotes ejus, timentes insidias eorum quos avus afflixerat Athenis, sibi primi asylum, hoc est, templum misericordiae, collocarunt, unde pullus posset abduci. Eadem siguif. Liv. 1. 1. Ecquid non feminis quoque asilum aperuisset. Similiter ἄσυλος ἁνδριὰς, Statua ad quam confugientibus jus erat asyliæ, s. Ad quam confugientes nefas erat abducere: qualem fuisse Tiberii statuam scribit Philostr. Item ἄσυλος γη affertur ex Eur. (Med. 387.) pro Terra inviolata et sacrosancta; et ἄσυλος τόπος ex 2 Macc. 4, (33.) pro Locus tutus : [sed leg. est, ἔπεισεν ἐκ τοῦ άσυλου προελθεϊν, deleto τόπου.] Svnes. Ep. 58. dicit etiam, Τῆς άσυλου τραπέέηε άποκλε/ων, A sacro-
D sancta mensa excludens, s. Ab inviolata, aut Inspoliata. Homines etiam nonnulli ἄσυλοι dicuntur Quos spoliare nefas est, Qui non nisi per summum scelus spoliantur aut violantur, Inviolabiles: ut sunt sacrosancti homines, qui violari sine piaculo non possunt: quales Tribuni plebis erant ap. Romanos, et oaduceatores. Philo de Mundo, Coquens de bonis angelis, Πρεσβευτάς rivas ἀνθρώπων πρὸς Θεὸν, καὶ Θεοῦ πρὸς ἁνθρώπονς, ἱεροὺς καὶ ἀσύλους φύλα-κας, Sacrosanctos et non sine expiabili scelere violabiles excubitores. [“ Ἅσυλος, D’Arnaud Var. Conj. 95. ad Diod. S. 1, 235. Herodes 14. Eur-Helen. 611 (1603.) Boiss. Philostr. 603. Dionys. H. 2, 1247. 3, 1410. Sic leg. ap. Boiss. tu Philostr-430. Τὰ άσυλα, Toup. Opusc. 1, 74/’ Schæf. Mss.] Unde Ἀσυλάρχης, ὁ, Inviolabilis et sacer magistratus, quales erant Tribuni, i. q. ἅσυλος αρχών, Quem spoliare aut violare nefas est, Dionys. H. 7, [45. p. 1410. “ Falsa lectio ρΓΟἁσύλου ἀρχῆς.” Schn. Lex.] Item Ἀσυλαῖοςθεὸς, Deusasyü,e Plut.Rom.dO.meæ
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Edit. Έπειτα τῆς πόλεως την πρώτην ἴδρυσιν λαμβανού- / σης, ἰερόν τι φ•ὑξιμοντοῖς άφισταμένοικ κατασκευάσαντες, ὅ Θεού Ἀσυλαίον wpoσηγύp€Voy, έδέχοντο πάντας, οὕτε δ•εσπόταιε δοῦλον, οὕτε θῆτα χρήσταις, οὔτ* ἄρχουσιν ἀνδροφόνον ἐκδιδόντες, ἀλλὰ μαντεύμαπ κυθοχρηστφ πᾶσι βεβαιοῦν τὴν ἀσυλίειν φάσκοντες. Itidem Dio-nys. Η. ρ.66. tradit Romulum, ad augendam incolis urbem, Ἰερὸν ἀνιέναι ἄσυλον ἱκέταις, καὶ ναὸν ἐπὶ τούτῳ κατασκευάσασθαι, καὶ τοῖε καταφεύγουσιν εἰς τοΰτα τὸ ἰερὸν ἱκέταις τοῦ μηδὲν κακὸν ὑπ' ἐχθρῶν πα-θεῖν ἐγγυητὴν γενέσθαι, idque ad alliciendos e vicinis urbibus agrisque habitatores Ilontæ nondum populosae. Et Liv. 1. Ne vana urbis magnitudo esset, adjiciendae multitudinis causa, locum, qui nunc septus densis sentibus inter duos locos est, asylum aperit: eo e finitimis populis turba omnis, sine discrimine liber an servus esset, avida novarum rerum perfugit. Unde patet quid Ἀσυλαίου Θεοῦ nomine in-telligatur. Ἀσυλεὶ, Tuto, Ita ut tutus sis a praedatoribus, Sine spoliationis periculo; etiam Ita ut pbduci nequeas nec nisi per summum scelus et nefas ) violari. [“ Ἀ. καὶ ἀσπονϊεὶ, Chandler. Inscr. p. 24. 26.” Sebo. Lex.] Ἀσυλία, ἡ, Jus illud: sc. ut aliquis tutus sit, nec nisi per summum scelus ac nefas violari possit, cum ad asylum aliquod confugerit. Exemplum hujus eignif. vide paulo ante in 1. quodam Flut. in Ἀσυλαῖος c. At Philo V. M. 3. dicit, Γνναικὶ δ* ἡ φύσις ἀσυλίαν τῶν τοιούτων ἀγωνισμάτων παρέχουσα, pro Cum ejusmodi certaminuni vacationem dedisset, Turn. [“ Wcssel.ad Herod. 25. Diod. S. 2, 631.” Scliæf. Mss. Æsch. Suppi. 625.]
Ἱερόσυλος, Qui fana spoliat s. res sacras compilat. Vide 'lepos cum suis derivatis. Νεκροσυλία, ἡ, Mortuorum spoliatio, Cum defuncti exuuntur. Qua de re vide in Σνλάω. Itidem Νεκρόσυλος dici posset Defunctorum spoliator, Qui mortuorum cadavera vestimentis armisve suis exuit et spoliat.
Συλάω, Spolio, Deprædor, Depeculor, Compilo, II. Z. (71.) Νεκροὐς ἁμπεδίον συλήσετε τεθνειῶτας, Aristot. 1 Rhet. Οἱ συλῶντες τοὺς Καρχηδονίους, Œcon. Τὰ πλοῖα τὰ πλέοντα eis τὸν Πόντον ἐσύλων, Plato de LL. Συλᾷν τὴν narpíba, Depeculari et compilare patriam, Cic. Fana depeculari: alibi dicens, Apollonium omni argento spoliasti ac depeculatus es. Itidem συλᾷν τοὺς θεοὺς, Depeculari deos, sc. furandis sacris, s. sacrilegio, τῇ ἱεροσυλίᾳ : ut Isocr. l*aneg. Τοὺς νεὼς συλᾷν, Faua depeculari. Interdum accusativo personæ additur aecus, rei, qua aliquis spoliatur: ut ap. Hesiod. Ά. (468.) Κύκνον συλή-σαντες ἀπ’ ὤμων τεύχεα καλά. Itidem 11. Π. (500.) εἴ κέ μ’ Ἀχαιοὶ Τεύχεα συλήσωσι, Xen. Τύραννοι πλεῖστα συλᾷν ἀδίκως καὶ ἰερὰ καὶ ἀνθρώπους. Sic Dem. pass. voce et siguif. Σεσυλἠμεθα τὰ ἡμέτερα αυτών ὑπὸ τούτων, ut videbis in Σύλα. Et Eur. συ-λᾶσθαι λέκτρα, Spoliari thalamis. Signif. etiam Exuo, Adimo, Detraho, Eripio, sc. more eorum qui spoliant s. depraedantur aliquem, II. N. (641.) Ὤς εἰπὼν, τὰ μὲν ἔντε’ ἀπὸ χροὸς αἱματόεντα Συλήσας ἑτάροισι δίδου, Detracta e corpore arma. Sic H. (77-) Εἰ μέν κεν ἐμὲ κείνος ἕλη ταναηκέϊ χαλκῷ, Τεύχεα συλήσας φερέτω κοίλα: ἐπὶ νῆα«. Adde ex Epigr. Ζωὴν συλήσας: nam Eripere s. Adimere alicui vitam dicitur ut Vitaspoliare aliquem. Alicubi nou tam reddas Adimo, Detraho, quam Furor- Rursum II. Δ. ἐσύλα τόξον, ibid. ἐσύλα πῶμα φαρέτρης, de Pandaro, 105. 1 16. pro Promebat s. Extrahebat reconditum iu theca, Detrahebat s. Demebat pharetræ operculum. fi Affertur e Phalar. Epist. συλᾷν et pro Vio-Ure. [“ Act. Traj. 1. p. 94. Toup. Opusc. 1, 451. Jacobs. Exerc. 2, 164. ad Antbol. 1,410. 9,411. 10, 258. Eur. Iph. A. 1275. T. 158. Hei. 9811 Wakef. Ion. 934. Vales, ad Theodorit. init. Alpheus
3.	Pantel. Epigr. Thom. M. 817· U. E. 71.” Schæf. Mss. Pinei. Π. 12, 28. συλάσαις κράτα Μεδοίσας.] Συλέω, i. q. συλάω. Cujus pass. part. ap. Isocr-Nicocl. (9•) Διά πόλεμον τὸν γεγενημένον πανταχοῦ συ-λαυμένων υμών. [“ Lennep. ad Phal. 45. Vales, ad Theodorit. init., Dionys. H. 1, 73. Heyn. Hom. 5, 11.6, 406.” Schæf. Mss. Chandleri Inscr. f). 150.] Σύλημα, τὸ, a σνλάω s. συλέω dici potest, (ut Ιερο-
σύλημα ab ἱεροσυλέω,) et significare i. q. σΰλον, Spolia, Exuviæ, Quod spoliando a. exuendo detractum est. Σύλησις, Spoliatio, Depeculatio, Compilatio, i. q. σύλη : ut σύλησις τῶν ἰερῶν, Compilatio et spoliatio fanorum, Cum quis depeculatur fana. [“ Ad Thom. M. 127.” Schæf. Mss. * Συλήσιοε, Maximus v. 583.] Συλητὴς, ὁ, Spoliator, Depeculator, Compilator, [Gl. * Συλητὴρ, fem. * Συλἠτειρα, Eur. Here. F. 377. * Σνλητήριοκ, unde •Συλητήριον, de quo vide Schn. Lex. * Συλήτωρ, Æsch. Suppi. 934. “ Nonn. D. 24, 306.” Wakef. M§s. * Συλητὸς, unde] Ασύλητος, ò, ἡ, i. q. ἄσυλος, Inspoliatus, Qui non nisi per summum scelus et nefas spoliari violarive potest, vel, non sine piaculo, Inviolabilis. E Nonno (Jo. 187.) ἁσύλητος πραπὶς, pro Mens sancta et inviolata: [cf. 167. Eur. Hei. 456. “ Ad Callim. 1. p. 133.” Schæf. Mss. * Εὐσύλητοε, Cyrill. Alex, in Jo. p.
906.]
Ἀποσυλάω, Dispolio, Deprædor, Depeculor, Depeculando aufero, Spoliando adimo s. eripio, Subduco: qua signif. et συλάω accipitur. Chrye. Ταΰτα δὲ οὑδὲ αὐτὸς ὁ Διάβολος ἀποσυλῆσαι δυνήσεται, Eripere et suffurari bæc poterit. [“ Jacobs. ad Anth. 1, 412. 9, 159· Palladas 113.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 605. Piod. Π. 4, 196. Caseii Probi. 7, 26. * “ Ά-ποσύλησις, Eumath. 286.” Boiss. Mss. * Κατασυλάω, Idem 153.] Περισυλάω, Circumcirca dispolio, Spoliando et depeculando detraho: ut cum latrones aliquem circumcirca spoliant, detrahentes ei vestimenta quibus circumamictus erat, et pecunias. Plato Gorg. Περισυλᾶσθαι πᾶσαν τἠν ουσίαν ὐπὸ τῶν ἐχθρῶν, Ab inimicis omnium bonorum facultate spoliari. Sic ap. Lucian. Περισεσυλημένος τοὺς κολλοκακ, de Apolline, e cujus lyra fures circumcirca detraxerant aurea fidium vertibula: [3,48. “Toup. Opusc. 1, 348. 549·" Schæf. Mss. * *Yhoσνλάω, Alex. Trall. 4. p. 231 = 68. “ Clein. Hom. 2, 22.” KaU. Mas. * “ Ὑποσυλέω, Scholium 24. in Jo. Climac. c. 28.” Boise. Mes. Euseb. io Hier- ap. Philostr. 429.]
Συλεύω, i. q. συλάω et συλέω, 11. E. (48.) Τὸν μὲν ἄρ’ Ἰδομενῆος έσύλευον θεράκοντεκ, Spoliabant, Exuvias detrahebant, interfecto sc., ut alibi dicit νεκροὺς συλῆσαι. Alibi τεύχεα συλεύσειε idem Hom. dicit pro ὅπλα ἁποδύσῃ, Arma exuat, detrahat. Synonymum est σκυλεύειν, de quo paulo post. f“ Jacobs. Antb. 11, 217. Heyn. Hom. 5, 11. 6, 40ò." Schæf. Mss.] “ Ἀποσιλεύω, Depeculor, VV. LL. sed per-“ peram pro ἀποσυλεύω.” [ * Ἑκσυλεύω, unde * “ Ἐκσυλευτὴς, Expoliator, Pseudo-Chrys. Serm. 83. T. 7· P* 496, 19. Σταυρὸς, ουρανίων καὶ έπιγείων σύνδεσμος, καὶ τῶν καταχθονίων έκσυλευτής.” Seager. Mss.]
[* Συλόω, unde * “ Ἀποσυλόομαι, Depeculor, Pri-eciau. 8, 4, 19.” Elberling. Mss. Item * Συλωτὸς, mule * “ Ἀσύλωτος, Toup. Opusc. 1, 501. Callim. 1. p. 133. Bruuck. ad Anal. 103. Wakef. Georg. p. 20.” Schæf. Mss. “ Andr. Cr. 145.” Kall. Mss.]
1í Σκῦλον, τὸ, i. q. σΰλον, ut docui ex Eust. in Συ-λαγωγέω, i. e. λάφυρον, Spolium, Præda. Ajunt σκύλα vocari Spolia s. Exuvias quæ mortuis detrahun-» tur, ut et Hom. συλῆσαι νεκροὺς dicit: λάφυρα autem, Spolia ex hoste vivo ; atque ita magis conveniet cum voce Manubiæ, quas dicunt esse Spolia quæsita de hoste nobili per deditionem. At Non. Manubias esse scribit pecunias e præda vendita; Prædara vero, corpora ipsa rerum quæ capiuntur. Cic. certe dixit, Quod ad quemque pervenit, pervenerit e præda, e manubiis, ex auro coronario. Plut. Symp. 8. Σκύλων Πυθυῖ καὶ άκροθινίων καί τροπαίων ἀναθέ-σεις: Juv. (10, 133.) Bellorum exuviæ, truncis affixa trophæis Lorica, et fracta de casside buccula pendens, Et curtum temone jugum, victæque triremis Aplustre. Itidemque Æneas ap. Virg. Æ11. 11. quercum fulgentia induit arma, Mezenti ducis exuvias, tibi, magne, trophæum Bellipotens; aptat rorantes sanguine cristas, Telaque trunca viri. Et Cic. Jovem ornarat e manubiis Cartbaginensium. Item σκῦλον dicitur Pellis feræ alicui detracta: ut et Lat. Exuvium et Spolium leonis. Callim. ap. Schol. Soph. (Aj. 26.) de i>elle leonina, rò δὲ σκύλον àvbpl καλό-
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[Τ. III. ρρ. 1133—1134.]
πτρη Γιγνόμενον νιφετοῦ καὶ βελέων ἔρυμα. [“ Eur. Hec. 1004. Valck. Diatr. 164. Callim. 290. ad Diod. S. 1, 65. ad Lucian. 1, 382. Toup. Opusc. 1, 208. 2, 159. ad Xen. Eph. 207. Jacobs. Exerc. 2, 164. Auth. 6, 56. 7, 248. Brunck. ad Eur. Hec. 65. Huscbk. Anal. 203. Antip. Thess. 55. Kuster. Ari-stoph. 9. Thom. M. 743. De quant., Brunck. Ari-stopli. 1, 257. Kuster. 10.” Schæf. Mss.] Dicitur ET Σκύλος, (τὸ,) eadem signif. in Epigr. itidemque Schol. Aristoph. σκύλος exp. δέρμα. Sic Nicand. Ἀ. 270. Νείαιραν τόθι σάρκα περὶ σκύλος αὖον ὀπάΖει Δυσλεπέος καρυοιο τὸ καστανὶς ἔτρεφεν αἷα : appellans σκύλος τὸ δέρμα S. τὸ ἔνδυμα, Corium, quo vestitur castaneæ nucis caro. [“ Toup. Opusc. 2, 159· Valck. ad Theocr. 256. Callim. 290. Jacobs. Anth. 6, 404. 7, 93. 248. Kuster. Aristoph. 10.” Schæf. Mss. De accentu, Spohn. de extr. Odyss. parte p. 144.
*	“ Σκύλη, T. H. ad Plutum p. 241. 417.” Schæf. Mss.]
Σκυλοδέψης, Qui spolia s. exuvias ferarum concinnat, Coriarius, σκυτοδέψης, βυρσοδέψης : σκύλος enim signif. τὸ δέρμα, inquit Schol. Aristoph. B. [Aristoph. Έκκλ. 420. Ὄρν. 490.] Apud Eust. 450. 1710. [1880.] LEGITUR ET Σκυλαδέψης, quod CX antiquis Gramm. affert: item Σκυλάδεψος: quod itidem exp. ὁ δέρματα δεύων. Apud Hes. ET Σκυ-λοδέψιος, ὁ βύρσας βυρσεύων, i. q. βυρσοδέψης. [* Σκυ-λόδεψος, Cerdo coriarius, Dem. 781.	* Σκυλοδεψέω,
Aristoph. Πλ. 514.	* Σκυλοπνίκτης, Tzetz. Ch. 6.
p. 108.] Σκυλοφόρος, Qui spolia s. exuvias fert, ampla spolia refert, Victor præda spoliisque potitus, Epigr Potest significare etiam Qui gestat spolium s. exuvium feræ alicujus, ut leonis, ursi: praesertim si ei interfecto detraxerit. [Epith. Jovis, Lat. Feretrius, Dionys. H. 2, 34. * Σκυληφόρος, Anal. 2, 112.
*	ΣκυΧοχαρήε, Anthol. 4. p. 472·]
Σκύλαία, ἡ, i. q. σκΰλον. Hes. enim σκυλαίας exp. τὰ σκϋλα καὶ λάφυρα: addens tamen, ab aliis exponi πανοπλίας. [Sed cf. Σκυλεία.]
Σκυλάω, i. q. συλάω, Spolio, Exuo, Depeculor. [“ Jacobs. Exerc. 2, 164. Wakef. S. Cr. 2, 24.” Schæf. Mss. Epigr. Cyzicen. 13. σκυλᾷν τὰν θεόν.
*	Σκυλητὴρ, unde * Σκυλητήριος, e qno per contr.] Unde ΣκυΧήτρια, ἡ, Spoliatrix, Deprædatrix, Com-pilatrix, Eust. 1072. [Lycophr. 853., ubi Schol. exp.
*	σκυΧατική. * “ Κατασκυλάω, Clem. Alex. 248.” Kall. Mss.]
Σκυλεὑω, i. q. σκυλάω, ut συλεύω ì. q. συλάω, Plut. Fabio, Ὄσους ἔκτεινε τῶν πολεμίων, σκυλεύσας ἀνεχώ-ρησε : (cf. Eund. in Marcello 24.) Itidem Thuc. (5, 74.) p. 189· Τοὺς νεκρούς εσκύΧενον, Schol. ἀπε-γύμνουν, Armis et vestimentis nudabant. Et Aristot. Rhet. 3. Οἱ τοὺς τεθνεῶτας σκυλεύοντες, Qui mortuos spoliant. Schol. Soph. (Aj. 26.) p. 3. dicit etiam σκυλεύειν τοὺς λέοντας, pro Interfectis leonibus pelles detrahere : et hoc esse, quod Hom. dicit, κατ’ οὕρεα θῆρας ἐναίρειν: quemadmodum σκῦλα quoque et ἔναρα idem significant. Interdum viventes quoque dicuntur σκυλεύεσθαι, cum vestimentis annisque spoliantur s. nudantur, Dem. pro Cos. Τῶν στρατιωτών πνων ὑπὸ τῶν πολεμίων σκυλευθέντων, ἐκ τῶν ιδίων άναλωμάτων καθώπλισαν τοὺς νεανίσκους. Item Spoliando detraho, Exuo : itidem ut συλεύω et συλάω. Xen. Ἑλλ. 2, (4, 12.) p. 278. Τὰ μὲν ὅπλα ἔλαβον, τοὺς δὲ χιτώνας οὑδενὸς τῶν πολιτών ἐσκύλευσαν, Nulli civium tunicam detraxere. [“ Wessel. ad Herod. 41. Kuster. Aristoph. 9. Jacobs. Anth. 11, 217·” Schæf. Mss. Nicander Θ. 379· Δέρματος ἐσκύλευσαν.] Σκύ-λευμα, τὸ, i. 9. σκῦλον, ut σύλημα i. q. σῦλον: unde ap. Eur. Phœn. (864.) σκυλεύματα, Spolia, Exuviæ. [“ Cattier. Gazoph. 25.” Schæf. Mss. * “ Σκύλευ-σις, Spoliatio, Deprædatio, Hebr. Int. sec. Schol. Exi. Rom. Job. 15, 21.” Schleusn. Lex. V. T. * Σκυ-λευτὴς, Gl. Spoliator, Symm. Ezech.23,15. “ Chrys. ili Ps. 50. T. 1. p. 694, 37. Παῦλος δὲ γεγηρακὼς ἦν καὶ πεπολιωμένος, καὶ τὸ μὲν πρότερον σκ. τῶν ἐκκλη-σιὠν γέγονε.” Seager. Mss. * Σκυλευτὸς, unde * Ἀ-σκύλευτος, Heliod. ρ. 3. Dionys. Η. 1, 336=4,2224.
*	Νεοσκύλευτος, Anal. 1, 49ᾷ. Diosc. Epigr. 13, 1.
*	Σκυλεία, Spolium, Præda, 1 Macc. 4, 23.	* Ἀνα-
i σκνλεύω, unde * “ Ἀνασκυλευσμὸς, Steph. Diae. Vif, Stcphani Junioris 512.” Kall. Mss. * Ἁπσσκυλεύω, Schn. Lex. * Κατασκυλεύω, Eumath. 393. Theod. Prodr. 137. “ Athan. 1, 804.” Kall. Mss. * Πα-ρασκυλεύω, 217*	* Συσκυλεύω, Exod. 3, 22. Cod.
Oxon.]
[* Σκυλόω, unde ἐσκυλῶσθαι, Hesychio τὸ κεκαλύ-ῴθαις “ Recte docet. Corrigendum igitur, quod infra legitur, συνεσκολυμμένον, συγκεκαλυμμένον, mu-taudumque ili Συνεσκυλωμένον, a * Συσκυλόω. Longe aliud est σκοΧύπτειν, et quæ hinc prodeunt. Σκύλον vero, Pellis, cujus ad integendum et obvelandum frequens usus, itidemque, Hesychio teste, rò τοΰ καστανίου κάλυμμα.” Hemst. * Κατασκυλάω, unde * “ Κατασκύλωσις, Clem. Alex. Pæd. 3, 11. p. 290.” Kall. Mss.]
“ ΣΚΥΛΛΩ, Vexo, Molestus sum, Molestiam ex-“ hibeo, Negotium facesso; item Fatigo. Herodian. “ (7, 3.) Σκύλας δὲ καὶ ὑβρίσας. Apud Eund. (4, 13.) “ est Fatigare, Σὺν ἱππεῦσιν ὀλίγοις πορεύεται, ἵνα μὴ i “ πάντα τον στρατόν σκύλῃ. At vero ap. Mare, et “ Luc., quos eodem verbo in eadem re narranda usos “ esse observandum est, hunc c. 8, (49.) illum c. 5, “ (35.) Σκύλλειν τὸν διδάσκαΧον, reddi potest vel “ Vexare, vel Fatigare. Utitur idem Lucas et pass. “ voce ΣκύΧΧομαι, in imperativo, 7, (6.) Κύριε, μὴ “ σκύλλου: ubi aptius redditur verbo Fatigari, quam “ Vexari: licet non magno discrimine. Perinde est “ certe ac si diceretur, Ne hunc laborem suscipe. “ Non dubito autem quin ad h.l. respiciendo, dictum “ sit σκυλῆναι πρός με, pro Usque ad me fatigari, “ Veniendi ad me laborem suscipere. Affertur porro “ ex Agabari Epist. ap. Euseb. Pr. E. 1.:” [“ imo Hist. Eccl. I, 13. Adde Const. Porph. de Imag. E-dess. 79.” Boiss. Mss. Σκύλλω, Gl. Fatigo, Vexo, Jacio: Σκύλλομαι* Jactor: Σκυλείς· Jactatus, Vexatus. “ Kuhnk. Ep. Cr. 73. Irmisch. ad Herodian. 2. p. IO71. Jacobs. Exerc. 2, 165. Anth. 6,77. 11,
130.	Wakef. S. Cr. 2, 23. Lucian. 2, 346. Heyn. Hora. 6, 155.” Schæf. Mss. Lacero, Æsch. Pers. 577. Σκύλλειν, Hesychio τὸ τοῖς ὄνυξι σπᾷν : Ἐσκύ-λατο, Eid. διεσπάσατο. Σκύλαιο, Scholiastæ ξύρησθν, Nicander Ἀ. 412.] “ Σκυλμὸς, Vexatio,” [“ Jacobs. Anth. 7, 332. Heyn. Hom. 6, 155. ad Timæi Lex. 115. Ruhnk. Ep. Cr. 73.” Schæf. Mss. “ Strepitus et festinatio, Schol. II. P. 64. Consternatio, Manetho 4, 364.” Wakef. Mss. Artemid. 2, 30. Φροντίδας καὶ σκυλμοὺς, 31. Σκ. καὶ ἀηδίας.] “ At Σκύλματα κόμης,
“ Laniatus comæ, Epigr.” [“ Jacobs. Anth. 9, 213. Ruhnk. Ep. Cr. 73.” Schæf. Mss. * Σκύλσις, Hesychio θυμὸς, σάλος, ταραχή, “ Molestia, Athan. 2, 548. Metaphr.” Kall. Mss. * Σκυλτὸς, unde •Ἄ-σκυλτος, Gl. Infatigabilis. “ Auctor Constit. Apost. de capillis et capite, cujus coma resecta aut vellicata, concerpta, disjecta non est, ut in conflictibus amantium.” Lex. Hederici, Lipsiæ 1796.] “ Ἀσκύλ-“ τως, idem sonat quod δίχα τοΰ σκύλλεσθαι καὶ “ ἐνοχλεῖσθαι, s. ἀσαλεύτως, ἀσπαράκτως : ut ap. Eu-“ seb. Hist. Eccl. 4. (p. 133.) Polycarpus ministris “ carnificis dicit, Ἄφετέ με οὕτως* ὁ γὰρ διδοὺς ύπο-“ μεῖναι τὸ πΰρ, δώσει καὶ χωρὶς τῆς ὑμετέρας ἐκ “ τῶν ἥλων ἀσφαλεἱας ἀσκύλτως ἐπιμεῖναι τῇ πυpᾷ.*, [* Εὕσκυλτος, Gl. Agilis, Mobilis. “ Const. Apost. 2,
3.	3, 15. 19. et alibi, Porphyr. ap. Rutgers. Vas. Lectt. 513.” Kall. Mss. “ Is. Porphyr. in Ailatii Exc. p. 310.” Boiss. Mss. “ Jo. Malal. 1,1311396.” Elberling. Mss. * “ Πολύσκυλτος, Curarum etærumna-rum plenus, Pseudo-Chrys. Serm. 102. T. 7. p. 554, 20. Ὄταν τὸ * εὐδαπάνητον τῆς Ζωῆς εννοήσω, καὶ τοῦ ενιαντοϋ τον επινεύοντα κνκΧον, καί την πολύσκυλτον τῶν ανθρώπων διαγωγήν,” Seager. Mss. * Ἀνασκύλ-λω, unde * Κατανασκύλλω, Æsop. Fab. 293=232.
* Ἀποσκύλλω, unde άποσκνΧαιο, Scholiastæ εκδείρεια$, Nicander Θ. 690. * “ Διασκύλλω, Pallad. V. Chrys. 42.” Boiss. Mss. * Κατασκύλλω, Clem. Alex. 290·]
“ Κοσκυλμείτια, Coriorum et pellium minuta præ-“ segmina : Suidæ τῶν βυρσῶν τὰ σμικρότατα περι-“ κόμματα, ut et Hesychio τὰ τῶν βυρσῶν * περικομ-“ μάτια, et Schol. Aristoph. τὰ περιττά τὰ περιτεμνό-“ μένα ἀπὸ τῶν * καττυματίων. Metaphorice s. abusive
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ΣΥΝ	[Τ. ιιι. ρρ.
“ Aristoph. Ίππ. (49•) "Ήικαλλ’, ἐθώπευ’, ἐκολάκευ’, “ ἑξηπάτα, Κοσκυλματίοις ἄκροισι τοιαυτὶ λέγων, pro “ εὐτελέσι * ῥηματιδίοις, s. λογαρίοις εὐτελέσι in ino-“ dum τῶν κοσκυλματίων.” [Vide Sclllì. Lex.]
ΣΥΝ, pro quo Attici dicunt Ξὺν, Cum, Una cum. Hæc præp. Συν solo dat. jungitur, ut Cum ap. Latinos ablativo. In Prov. Σὺν τῷ κυνὶ, καὶ τὸν ιμάντα. Una cum cane lorum quoque. Apud Hom. frequens βῆναι, s. νέεσθαι aut φεύγειν σὺν νηυσί: de quo usu dicetur et postea. II. Δ. 162. σύν τε μεγά-λῳ ἀπέτισαν Σὺν σφῇσι K€<f>a\rjoit γυναιξί τε καὶ τεκέ-εσσι, Herodian.3, (7, 12•) Τοῦ Λαίτου ίπιψανέντοί συν νεαρῷ στρατῷ, Cum recentibus s. novis copiis. Σύν τινι εἷναι, pro eo quod Lat. dicunt Facere cum aliquo, Stare a partibus alicujus, Favere alicui, Juvare •liquem. Xen. Ἑλλ. 3, (1,15.) Σὺν τοῖςἝλλησι μάλλον ἡ σὺν τᾤ βαρβάρῳ εἷναι: Κ. Π. 7, (5, 26.) Τοὺς μὲν συν θεοὺς οἴεσθαι χρὴ σὺν ἡμῖν ἔσεσθαι, Nobiscum facturos, Nobis opitulaturos : Σ. (6, 10.) Ἑξέπε-σον αἱ ψῆφοι, καὶ ἐγένοντο πᾶσαι σὺν Κριτοβούλῳ, Jacta sors Critobulo favit. Σὺν θεῷ, Deo juvante: ut σὺν θεοῖς, Diis juvantibus, ut Cic. loquitur: quo sensu Virg. Ventis et diis secundis agmen agens: cui contrarium est Adversis diis, ap. Juven., ut et Ovid. dicit, adverso movimus ista deo, et Iratis diis, ut Plaut. Diis meis iratissimis. II. Γ. (439.) ἐνίκησεν σὺν Ἀθήνῃ, Minerva juvante vicit, Od. (T. 2.) Μνη-στἡρεσσι φόνον σὺν Ἀθήνῃ μερμηρίΖων, de Utysse, cui Minerva auxiliabatur quicquid conaretur : qnatnob-rem N. (39O.) Idem dicit, Καί κε τριηκοσίοισιν ἐγὼν ἄνδρεσσι μαχοίμην Σὺν σοὶ, πότνια θεὰ, Te juvante. Quibus in 11. non additur quidem dat. θεῷ, sed subauditur: additur autem in sequentibus, omisso nomine proprio. Sopb. Aj. (779·) τάχ’ ἄν Γενοίμεθ* αὑτοῦ ξὺν θεῷ σωτήριοι, í.e. μετὰ τῆς βοήθειας τοῦ θεοΰ, Dei auxilio, ope, Deojuvante, vel etiam Dei beneficio: quod in N. T. dicitu|r διὰ τῆς χάριτος Θεοῦ : ut et ap. Xen. (Œc. 11, 20.) accipitur, Ύγιαίνοντά σε ὡς ἐπι-τοπολὺ σὺν θεοῖς ὁρῶμεν. Ambigue autem ludebat Stralouiciis Citharoedus, cum cuidam interroganti quot haberet discipulos, respondit, σὺν τοῖς θεοῖς, δώδεκα: nec enim volebat dicere se Dei beneficio habere discipulos duodecim ; sed, habere se duodecim discipulos uua cum diis: i. e., Esse discipulos duodecim numero, si dii quoque, quorum simulacra stabant ἐν τῷ διδιισκαλείῳ, in hoc numero comprehenderentur: erant enim ibi novem Musarum statuæ, et una Apollinis. Huic σὺν θεῷ respondere ajunt, quod Terent. Adelpli. dixit, Est, diis gratia, unde hæc fiant. Itidem accipi potest in h. 1. ejusd. Xen. Κ. Π. 5, (5, 7«) Νίκης γενομένης σὺν τοῖς θεοῖς ἡμετέ-ρας, Cum nos Dei beneficio victoriam obtinuerimus. Nisi malis, Deo juvante, Dei auxilio. Vel etiam, Deo ita volente: ut accipitur in Proverbiali hoc senario, Ξὺν τῷ θεῷ πᾶς καὶ γελᾷ κὠδύρεται: quem Erasni. sic vertit, Deo volente quisque ridet attjue fiet. Alloqui σὺν θεῷ redditur etiam Deo benevolente, propitio, favente. Ἰ huc. 1. Ξὺν τοῖς θεοῖς ἐπίω-/ιεν ἐπὶ τοὺς ἀδικοῦντας, Diis benevolentibus et secundis invadamus eos qui injuriis nos lacessiverunt. Quæ verba sic etiam resolvere queas, Invadamus eoe qui nobis injuriam intulerunt, prius deos precati ut nobis adsint et adversarios nostros nobiscum debellent. Qualis resolutio et in sequentibus exemplis locum habes. Synes. Ep. 145. Μεθ’ἃς σὺν Θεῷ ὁδοϋ ἕξομαι, Iter ingrediar Deo volente, Iter ingrediar, et precabor Deum ut id ipsum meum iter prosperet. Sic et alibi : Epist. 126. Καὶ ἁγνὰ σκεύη προευτρεπί-Ζομαι, σὺν Θεῷ δὲ εἴην ἐπιβαλλόμενος, Faxit autem Deus ut prospere id aggrediar. Aliquando additur δὲ, et est παρενθετικὸν, præserlim cum sequitur εἰπεῖν, aut είρήσεται, vel εἰρήσθω. Synes. Ep. 132. Κἄν ἐπιτύχω τοιούτων, (σὺν Θεῷ δ’ εἰρήσθω,) θαῤῤῶ, Cum bona Dei venia dictum sit, Absit verbo invidia. Volunt enim deprecanda: invidiæ causa παρεμβεβλῆ-σθαι, sicut cum dicitur σὺν δ’ Ἀδραστείᾳ λέγω : item, ἀπείη 6’ἡ Ἀδῤῥστεια, s. φθόνος ἀπέστω. Sic ap. Aristoph. Πλ. (115.) Οἷμαι γὰρ, οἷμαι, (ξὺν θεῷ δ’ εἰρήσε-ται,) Ταύτης ἀπαλλάξειν σε τῆς ὀφθαλμίας. Quod
1134—1136.]
A perinde esse puto ac si quis ita loqueretur, Hoc autem ita dicetur a me, ut interim Deum mihi optem propitium, vel sperem. Vel, Quod tamen absque numinis ope, s. favore, absit ut sperare au-sim, vel mihi polliceri. At quidam exp. Faxit Deus ut eveniat quod dico. Plato itidem parenthe-ticóis usurpat σύν θεῷ εἰπεῖν, omisso δὲ, sed ita tameu ut illud εἰπεῖν supervacuum sit: ut in ΕμϊδΙ.Ἄλλως τε καὶ ἐπειδὴ (σὺν θεῷ εἰπεῖν) ῤᾀδιον ἔσται, Facile erit, Deojuvante. Vel etiam, Modo Deus non adversetur. Idem hoc ipsum σὺν θεῷ εἰπεῖν posuit pro eo quod hodie dicimus, Dei beneficio, Deo bene veniente. Itidem in Epist. Τὰ μὲν οὖν eis τὸ παμὸν, σὺν θεῷ εἰπεῖν, ἔχει καλῶς, Ea autem in præsentia, Dei quidem beneficio, bene se habent. Ex Hcrod. autem affertur de Crœso, Σὺν θεῷ εἰρημένον, pro Quod divino instinctu dictum est. Σὺν νόμῳ, Secundum leges. Quo genere loquendi utitur Plato de LL. necnon Xen., qui dicit (Κ. Π. 1, 3, 14.) Σὺν τῷ νόμῳ τὴν ψ/ῖφον τίθεσθαι, Secundum legem judicium ferre, i. e. Ita ut leges jubent, non contra leges. Item σὺν τῷ χρόνῳ, Progressu temporis. Gallice eod. plane modo dicimus Avec le temps. Sonant enim hæc, Cum tempore. Alicubi σὺν, veluti supervacanea, non redditur Lat. præpositione Cum: ut in 1. illo i|uem supra ex Hora, citavi, σὺν μεγάλῳ ἀπέτισαν, Magno suo malo pœnas luerunt: quemadmodum et ap. Xen. (Κ. Π. 3, 1, 9-) Σὺν τῷ σῷ ἀγαθῷ τὰς τιμωρίας ποιεῖσθαι, Tuo commodo pœnas sumere. Ad tuum commodum pœnas exigere, Pœnas exigere prout tibi expedit. Quibus additur et hocThuc.(l, 84.) ξὺν ἐπαίνῳ έποτρύνειν, Laude incitare. Alicubi contra omissum subauditur, Tliuc. 4, (78.) p. 147* Πορευόμενος ἑπτακοσίοις καὶ χιλίοις ὁπλίταις ἐς τὰ ἐπὶ Θρᾀκης, Cum mille et septingentis militibus armatis. Et (83.) p. 148. Ἑπεὶ δὲ ἐγένετο τῷ στρατῷ μετὰ τοῦ Βρασίδου, Cum exercitu. Observavi autem et in nonnullis Scriptorum Latinorum 11. omissam itidem præp. Cum, nisi me memoria fallit. Sunt qui huic loquendi generi addant et hoc Time. 4, (75.) p. 146. Δέκα ναυσίν ἐς τὸν πόντον ἐσεπεπλεύκει: quoniam sc. Hom. frequentissime dicit σὺν νηυσὶ, ut 11. B. 74. φεύγειν σὺν νηυσί: 140. Φεύγωμεν σὺν νηυσὶ φίλην ἐς πατρίδα γαίην : 236. Οἴκα δέ περ σὺν νηυσὶ νεὠμεθα. Sed his in 11. σὺν accipiunt pro ἐν, In. At præp. σὺν omissæ ante αὐτᾤ vel αὑτοῖς, ut ap. Xen. Κ. ΓΙ. 3, (3, 19.) Ἥκειν eis ràs τάξεις αὑτοῖς στεφάνοις, exempla habes supra iu Αὑτός.
Σὺν interdum absolute et sine caäi ponitur atlver-bialiter, adjuncto δὲ aut καὶ, pro Pariter, Una, Simul, Simul et, Pariter et, Nicand. Θ. 8. κακόεργα φαλάγγια, σὺν καὶ ἀνίγρους Ἑρπηστὰς ἔχιάς τε. Itidem et Πρὸς δὲ usurpatur, ut videre poteris in Στύππη.
Σὺν in compositione quoque, Communionis signif. habens, accipitur pro Simul, Una, Pariter, Communiter : ut in σύσσιτος, συστράτηγος, et similibus aliis. Aliquando signif. Contractionem s. Coitionem leniter s. sensim procedentem : ut in σύνοξυς, quo significatur Qui sensim in mucronem coit, Sen*im in mucronem desinens, itidem ct in σύστομος, ac similibus. Interdum adjuvat vim verbi, gratiamque addit: ut in συντελὢ, Ad consummationem confero. Nou-minquam vacat, et ornalus causa additum est, ut in συμπαιδεύω: quemadmodum et Lat. Con vacat in Condocefacio, Commemini. Porro ultima hujus præp. litera v in compositione aliquando vertitur in γ, sequente alio γ, vel κ aut χ, ut in συγγάλακτος, συγκάθεδρος, συγχωρέω: aliquando in λ, sequente alio λ, ut in συλλαμβάνω: aliquando in μ, ut aute β, μ, π, φ, veluti in συμβαίνω, σύμμετρος, συμπάσχω, συμφύω: aliquando in p, ut ante p, velut in συῤῥά-πτω: interdum in σ, ut sequente σ cum vocali, velut in σύσσωμος, σύσσιτος: interdum omittitur, sequente Z, σκ, σπ, στ, σφ, σχ, ut in σύΖυγος, σύσκηνος, σύ-σπασις, σύστημα, συσφίγγω, συσχολάΖω. At immutatum permanet sequente vocali aut diphthougo, item sequente δ, Θ, v, t.
[“ Σὺν, Munck. ad Anton. Lib. 281. Verh., ad II. B. 293. Λ. 49. Pro καὶ, ut ratio verbi pluralis reddatur, Ruhuk. ad H. iu C. 499. ad Herod, 637·: sic
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ἅμα, Markl. Iph. ρ. 226, Pro εἰς, Abrescb. Lectt. A Aristæo. 71· Pro ἐν, Heyn. Hom. 6, 289· Abund., ad Anton. Lib. 92. Verh., cf. ad II. Θ. 530. Markl. Suppi. 1118. Heyn. Hom. 4, 588. Subaud., v. gr-ἦλθον ἱκεσίᾳ χερὶ, Musgr. Pbœn. p. 221. Herod. 441.520. 627- Diod. S. 291. 295. 305. Bruuck. Œd. T. 1136. Wakef. Here. F. 794. 1005. Alciphr. 180. Valck. Hipp. p. 28911 ibpovvn τγ iirrrip, Xen,
K.	Π. 79·, ubi v. Zeun., ad Charit. 698. Omissum in αὐτῷ, αὑτοῖς, Bentl. Ep. ad Hemst. 107· Toup. Opusc. 1, 525. 2, 277. Append. in Tbeocc. p. 24. Harles. 344. Bergles. ad Alciphr- 13. 346. 352. Pierson. Veris. 40. ad Charit. 242. 680. ad Herod. 126. 1301219.248. 481. 529- Xen. K. Π. 307· II. Θ.
24.	ad Lucian. 1,92. 341. 499· 528. 536. 2, 96. Dial. p. 45. 79· 99. Gronov. ad Ælian. H. A. 983. Batrach. 159· llgen. ad Hymn. 375. Wakef. Tracb. 1015. Here. F. 935. 1309. S. Cr. 4, 55. Abresch. Æscli. 2, 124. Jacobs. Auim.316. Auth. 2, 263. 6,
182.	7, 1S2. 8,263. 9,352.453.10,22.11, 159-Eur. Iph. A. 534. Tro. 986. Ion. 32. Suppi. 921. H Bacch. 934. 1121. Brunck. ad 921. Cycl. 701. Med. 165. Os. 1537· Aj. 27. Samius 2. Aristoph. Ἱππ. 849.Kuster. p. 104. ad Diod.S. 2,311.400.415. 468. ad Dionys. H. 1, 319* Heyn. Hom. 5, 417· 654. Boiss. Philostr. 412. (Jacobs. Antii. 7» 324. an αὐταῖς Χάρισιἶ) An articulus locum habeat, ad Diod.
S. 2, 589. ad Herod. 219. Legitur articulus, p. 451. Xen. K. Ἀ. I, 3, 17. Aristoph. Σφ. 1449· cf. Brunck.
1, 176. Σὺν αὑτοῖς τοῖς βραχίοσι, Diod. S. 2, 602. Matth. Gr.Gr. 696. Σὺν absolute, sine dat., Abresch. Lectt. Aristæn. 225. Σύν τε, absolute, Markl. Suppi. 969. Here. F. 787. Jacobs. Antii. 12, 220. Συν— et ἁν—conf., ad Lucian. 2,21. Σὺν δακρύοιs ἀποχω-ρεῖν, K. Π. 76. Σὺν Μούσαις, i. e. A Musis amatus, Jacobs. Anth. 6, 142. Σὺν δὲ, Markl. Iph. p. 410· Ariston \. Σύνδυο, Fischer. ad Weller- Gr. Gr. 2, I68. Σὺν οὐδενὶ — δείματι, Putis. 3, 229·” Scbæf. Mss. “ Σὺν omittitur, Eur. Here. F. 1383. Apoli. Rh. 2, 168. Æscli. Pr. 221. Sic solent Attici, Suid.
1,	389. Per se, ut πρὸς, Orph. Hymn. Præf. v. 27. 1 Σύν ῤα, Quint. Sm. 8, 185. II. Δ. 447· Σύν γε, 269·” Wakef. Mss. Σύν τε, Schæf. Schol. in Apoli. Rh. T.
2.	p. 246. Antecedens σ præp. σὺν sæpe absorpsit, Idem ad Long. 423.]
“ ΣΥΡΙΣΚΟΣ, vel Ὑρίσκος, Vas quoddam e vimine “ aliave materia contextum, in quod ficus impone-“ bant, Hes.” [et nott. “ Pro ἅῤῤιχος dicebant et ἅρσιχος. Dein litcra transposita * ἅρισχος et * ἄρισκος, pro quo et * ὅρισχος, * ὅρισσος, et nvpiaeos dixerunt. Qua de re notavit magnus Casaub. Animadv. iu Athen. 3, 4. (p. 154.) Phrynichus in Appar. Soph. Bibi. Coisl. 46‘8(=Bekk. Anecd. 6’7•) Ὕρισχος, ὅ διαφθείροντες οἱ ἰδιῶται * βρίσχον καλουσι* ἔστι δὲ * πρόκανόν τι, ἐν ᾧ σΰκα καὶ τὴν ἄλλην ὀπώραν ἐκ τῶν ἀγρὢν εἰς ἄστυ φέρουσι, κοφίνῳ ἐμφερές. Hinc Lat. Riscus, quod fere perspexit V. D. ad Hes.” Pierson. ad Mœr. 56. Συρίσκος, Gl. Pultorium. * Σύ-ριχος, i. q. συρίσκος, Alexis ap. Athen. 76. Τους τὰ σΰκα ἑκάστοτε ἐν τοῖς συρίσκοις ττω\οϋντα5. Vide ibi Cas. et Schw.] “ Ὑῤῤὶς, Sporta: σπυρὶς, Suidæ. “ Ab Eod. Ὑῤῤισσὸς dicitur esse ἀγγεῖον πλεκτὸν, cui “ ficus imponuntur. Hes. exp. φορμός.” [“Ὑρισσὸς, Aristoph. Fr. 274.” Schæf. Mss.] “Ἔρυσος, Hesy-“ chio σπυρὶς, κάλαθος, Sportula, Quasillus.”
ΣΥΡΙΣΣΩ sive Συρίττω, Sibilo, Sibilum edo ; Sibilo ejicio, Exibilo, sicut Explodo dicitur pro Manuum plausu aliquem ejicio. Dem. (315.) Ἑξέπιπτες, ἐ-γὼ δ’ ἐσύριττον: ubi tamen redditur et Sibilabam : (5SG.) Εἰσιόντα eis rò θέατρον τούτον ἐσυρίττετε. Plut. (6, 681.) Συρίττουσιν αυτόν ἐν Ὁλυμπίοις. Et pass. voce ac signif. ap. Æschin. (64.) Ἡγεῖτο τοῖς πρέ-σβεσιν εἰς τὸ θέατρον, ὥστε καὶ συρίττεσΟαι διὰ τὴν ἀσχημοσύνην, Ita ut et exibilaretur, Lucian. (1, 49.) Μνησικακήσω παρὰ τον ἀγῶνα, καὶ ὀξύτατα συρίξομαι. Apud Eutul. legitur et συρίσαι, ut πλάσαι a πλάττω: nisi potius reponendum συρ/ξαι: (1, 854.) Ἑν τοῖς ἀγὢσιν οἱ μὲν πσλλοὶ θεαταί ei σι κροη/σαί ποτέ καὶ συ-
ρίσαι, Multi sunt qui plaudant et sibilent, s. explodant et exibilent. [Fut. Γυρίσω, Mcchan. vett. p.
194.] II Fistulo, Fistula cano, Aristot. de cervis, Κατακηλοῦνται ὑπὸτῆς ἡδονῆς συριττόντων καὶ ᾀδόντων, Plin. Mulcentur fistula pastorali et cantu. [Lobeck. Phryn. 192. “ Valck. Anim. ad Amnion. 228. 230. ad Lucian. 1, 68. 241. 319· llgen. ad Hymn. 430. ad Diod. S. I, 93. Greg. Cor- 67(=154.) Sibilo ejicio, Exibilo, Jacobs. Anth. 7, 387· Kuster- Aristoph. 109· Ruhnk. ad Veli. 166. De ventis, Villois. ad Long. 49. Valck. Adoniaz. p. 385. Συρίξομαι, Lucian. 1,36. (2, 8O6.) * Σύριγμα, Wakef. ad Moscb.
3,	56. Villoison. ad Long. 50. 136. T. H. ad Plutufii p. 229. Jacobs. Anth. 12, 410.” Schæf. Mss. “ Phi-lostr. 101. Cletn. Alex. 58.” Kall. Mss. Dionys. H. de C. VV. 98, 22. “Schol. Theocc. 1, 1.” Boiss. Mss. “ Euseb. Hiet. Eccl. 10, 4.” Mendham. Mss. Orph. H. 33, 25. Aristoph. Ἁ. 553. Eur. Bacch. 950. * Συριγματώδης, Cassii Probi. 82. ἦχος.] Συρι-γμὸς, ὁ, Sibilus, Sonitus ille s. Vox aut Stridor qui sibilando editur, Sonitus ille quo aliquis exibilatur, Plut. (9, 242.) Ή γὰρ ἔκπτωσις ον φέρει συριγμὸν οὐδἓ χλευασμόν. Dicitur et συριγμὸς τῶν ὤτων, Ctim ve-luti sibilus quidam auditur in auribus, Tinnitus ct sonitus aurium, Diosc. 1. Et 2, 96. de felle, Πρὸς συριγμοὺς, sc. των ὤτων, s. τοὺς ἐν ὠσὶ, Ad sibilos aurium, Ruell. : 101. dicit "Ηχους τοὺς ἐν ὠσί. Ele-phautibus etiam tribuitur συριγμὸς, quod interpr. Barritus, Arrian. (5, 17, 12.) Ὡ* δὲ καματηρά re τα Θηρία καὶ οὐκ ἕτι αὑτοῖς ἐῤῤωμέναι αἱ έκδρομαί ἐγίγνοντο, ἀλλὰ συριγμᾤ μόνον διαχρώμενα, ὤσπερ αἱ πρύμναν κρουόμεναι νῆες, Tantum barrientes et rudentes. Sed magis proprie homini tribuitur, item et serpentibus. Aristot. Ὄσα μὲν ὠοτόκα ἐστὶν, ἀφίησι φω-νὴν, ἀσθενῆ μέντοι* καὶ τὰ μὲν, συριγμὸν, ὤσπερ οί ὄφεις* τὰ δὲ συριγμὸν μικρὸν, ώσπερ αἱ χελῶναι: Plin. Ova parientibus sibilus, serpentibus longus, te-studiui abruptus. [Dionys. H. de C. VV. 156.: σ. κάλων, 196. Ed. Schæf.: cf. Titmanni Proleg. ad Zonaræ Lex. p. xiii. “ T. H. ad Plutum p. 229·” Schæf. Mss. “ Dio Chrvs. 2, 27.” Wakef. Mss. Alex. Trall. 3. p. 171· Xen. Syinp. 6, 5. “ Clem. Alex. 174.” Kall. Mss.] Συρικτὴς, Sibilator ; Fistulator, Qui fistula canit, ut σαλπικτὴς, Qui tuba canit, Tubicen. [Lobeck. Phryn. 192. “Ad Charit. 660. Jacobs. Anth. 9,320. 11, '226. *lvptKras, Valck. Adoniaz. p. 280. ad Röv. p. xxxiv. * Συρικτὴρ, Jacobs. Anlh. 7, 58. •Συρικτὸς, Musgr. Ion. 498.” Schæf. Mss. “Schol. Aristoph. Πλ. 6S9” Kall. Mss.] Ἀσύρικτος, ὁ, ἡ, Qui exibilatus non est, Intactus a sibilo, Cic.
Ἀποσυρίττω, i. q. συρίττω, significans Exibilo, Sibilis expello s. ejicio, f * “ Δια συρίττω, * Διασυριγμὸς, ad Diod. S. 1, 724.” Schæf. Mss. “ Διασυριγμὸς, (.xibilatio, Explosio sibilo facta, cum alios aliorumque opera sibilis consectamur, Diod. S. 14. p. 452,
25.	Vox elegaus, translata a serpeutum συριγμοῖς, quibus propria est. Unde συριγμὸς θηριὠδης φωνή dicitur Dionysio de C. VV. p. 13. De nota marginali διασυρμὸς vide Wessel. ad h. 1.” Munth. Spec. Def. Læxx. 507·] Ἐκσυρίττω,. [s. Ἑκσυρίσσω,] itidem Exibilo, Demosth. (449·) Et pass. voce ac signif. ap. Athen. (223.) e Comico quodam, €κσνρίττ€ται, Exibilatus. [Lucian. 1, 48. “ Ad Diod. S. 724. Ber-gler. ad Alciphr. 123. ad Lucian. 1,241.” Schæf. Mss.] Επισυρίττω, Sibilo ad, Sibilis excipio. Pro Exibilo, affertur e Dem. Exp. etiam More grutim vociferor. [Cf. Συριστής.] Κατασυρίττω, Sibilum edo, Sibilo, Aristoph. Πλ. (690.) κατασυρίξας [κᾆτα συρ.] ἐγὼ, Ὀδὰξ ἐλαβόμην, ὡς παρείαςὢν ὄφις. Solere autem serpentes sibilare, patet satis clare e 1. Aristot, et Plinii in Συριγμὸς c.: quemadmodum et ap. Ovid. Cæruleus serpens horrenda sibila misit. Item Exibilo, ut cum dicitur κατασυρίττειν τίνος, quod Ci». Sibilo consectari aliquem. [“ T. H. ad Plutum p* 229· ad Diod. S. 1, 724.” Schæf. Mss. *Ύιτοσνρίτ-τω, Aristæn. 2, 4, 1. “Ad Charit. 232. Villois. ad Long. 214.” Schæf. Mss.]
ΣυρίΖω, i. q. συρίττω, Fistula c«ano, Fistulo, διὰ σύριγγος μέλπω : ut aa\Triceivt διὰ σάλπιγγος φιμνεῖν,
Schol. Theocr, Pro quo Dorice Συρίσδω, Thcocr.
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1ι(3.) ἁδὐ δὲ καὶ τυ Συρίσδες, Dulce canis fistula, ísed al. * Τυρίσδες.] || Alioqui ΣυρίΖω signif. κατά Σύρουι λέγω vel φρονώ, Svre loquor, ago. Exp. etiam, Syrorum more molliculus sum. Tunc autem a Σύρος derivatum est. || ΣυρίΖω signif. etiam Sibilo, itidem ut σνρίττω. [Æsch. Fr. 355. S. c. Th. 4ò'9. “ cf. omnino T. H. ad Plut. 699. (p. 229- 250.)” Boiss. Mss. “ Bernard. Rei. 75. Lucian. 1,68. 319* Bion p. 331. Valck., Wakef. Eum. 427. Fut. ίσω, Longus p. 27·” * Σύρισμα, Villois. ad Long. 136. Heyn.Hom. 7, 49.” Schæf. Mss.] Συρισμὸς, i. q. συριγμὸς, Ut συ-ρίσαι i. q. συρίξαι, Sibilus, Stridor, Lucian. (2, 913.) Λόγχη βαρεία μετά συρισμοῦ ἑλιττομένη. [“ Τ. Η. ad Plutum p. 229/* Schæf. Mss.] “ Συριστὴς, Grus mas, “ γερανός ἄῤῤην, Hes.” [Gl. Fistulatos. “ Συριστὴς,
*	Συριστὴρ, Jacobs. Anth. 7, 58. ad Charit. 217*
*	Σύριγξις, Schol. Eur. Or. 144.	* Συριγκτὴς, ad
Cbarít. 660. Jacobs. Anth. 11, 226. Tzetz. Exeg. in 11. 130, 29.” Schæf. Mss. Cf. Σαλπιγκτής.] Ἀπο-συρίΖω e Luciano pro Sibilo, Exibilo. Bud. interpr. Sibilum emitto, afferens e Luciano, (4. p. 269.) Τερπνά καὶ συνεχῆ μέλη ἀποσυριΖέτω. [“ Ilgen. ad Hymn. 430. (H. in Mere. 280.)” Schæf. Mss.] Ετ Διασυ-ρίΖω, itidem pro Sibilo, Sibilum edo, vel potius pro Exibilo. E Daniele 4. [Cant. tr. Puer. 26. πνεῦμα διασυρίΖον,] Flans spiritus. [“ Apoll. Dysc. 58.” Schæf. Mss. Apollon. Hist. Mirab. 10. Πολλῶν έπι-πολαΖόντων ἰκτίνων ἑν τῇ πανηγύρει καὶ διασυριΖόντων.
*	“ ἘκσυρίΖω, Exibilo, Orig. c. Ceis. 6. p. 295(= 304.)” Seager. Mss. Dio Cass. 648, 611 Schleusn. Lex. V. T. * ἘπισυρίΖω, Ælian. H. A. 2, 3. 7- Nonn. D. 1, 71. 18, 13. ad Greg. Cor- 874. * “ Κατασυ-ρίΖω, Pallad. V. Chrys. p. 23.” Kall. Mss. Daniel. 11,26. κατασυριεΊ, Buccina canet, Interprr. Sed v. Schleusn. Lex. V. T. v. Κατασύρω. * ΠαρασυρίΖω, Nonn. D. 1, 521. *ΠερισυρίΖω, Schol. Aristoph. Εἰρ. 7.] ΠροσυρίΖω, Subsibilo, Insufflo, e Polybio [8, 22, 5. 27, 10. 31, 5. ubi al. * ΠροσσυρίΖω. •Ὑπο-συρίΖω, Leniter strideo, Æsch. Pr. 126. αἰθὴρ δ* ἐλα-φραῖς Πτερύγων ῤιπαῖς ὑποσυρίΖει. “ De arbore, Vil-loison. ad Long. 50. Valck. adTheocr. 1, 1.” Schæf. Mss. Hippocr. 1220. 1227·]
At vero nomen Σύριγξ, ιγγος, ἡ, Fistula, et quidem pastoria, proprie, Plut. de Sol. Anim. loquene de cervis, Κηλοῦνται σύριγξιν, quos Aristot. itidem dicit κατακηλεῖσθαι ὑπὸ τῆς ἡδονῆς συριττόντων καὶ ᾀδόντων: et Plin. Mulceri fistula pastorali et cantu. Apud euud. Plut. Symp. 7. pastores pecora σύριγξι καὶ στρόμβοιs ἐγείρονσι καὶ κατευνά^ονσι, Fistulis et buccinis, Xen. Symp. Σειληνοὺς σύριγγας ἢ αὑλοὺς ἕχοντας, Aristot. Poët. Ή τῶν συριγγών τέχνη, II. Κ. (13.) Αὐλῶν συριγγών τ’ἐνοπὴ,Tibiarum et fistularum. Rursum Plut. Artax. Πολλὴ δὲ μούσα συριγγών καὶ αὑλὢν, ᾠδῆς τε καὶ ψαλμοῦ, Hesiod. Ἀ. (278.) Τοὶ μὲν ὑπὸ λιγυρῶν συριγγών Ίεσαν αὑδήν. Item σύριγξ έκ καλάμων, ap. J. Poli., quæ Aristophani dicitur σύριγξ καλάμινη, Virg. disparibus septem compacta cicutis Fistula, Ovid. dispar septenis fistula cannis. Σύριγξ a Theophr. vocatur etiam Arundo fistularis, 11. Pl. 4, 12. Καὶ ὁ μὲν κοῖλος, ὅν καλοῦσί τινες σύριγγα* οὐδὲν γὰρ ἔχει ξύλου καὶ σαρκός. Sed fortasse ibi leg. συριγγίαν, ut ap. Diosc. Sic certe Plin. l6, 36. Calamus vero alius, totus concavus, quem Sy-ringian vocant, utilissimus fistulis, quoniam nihil est ei cartilaginis atque carnis. || Σύριγξ vocatur etiam i ἔξωθεν φλοιὸς κασσίας τῆς συριγγίδος, Exterior cassiæ fistularis cortex. Gal. de Autid. 1, 14. τὴν συριγγίδα όνομαΖομένην κασσίαν omnibus esse notam ait, et τὸν μὲν ἔξωθεν φλοιὸν, ὅνπερ καὶ σύριγγα καλοῦσι, ἰσχυ-ρὸν ἕχειν κατ’ οσμήν τ€ καὶ γεΰσιν, τὸ δ’ ἔνδον, ἁσθε-νέστατον. Ibid. dicit, Andromachi filium nomini κασσία addidisse nomen σύριγξ, et dixisse κασσία σύριγξ, atque postea obtinuisse ap. Pharmacopœos ut sic appellaretur. Ab Actuario quoque vocari σύριγξ τῆς κασσίας dicitur, esseque quam Nic. Myrepsus * κανέλλαν vocat, proxime ad cinamomum accedentem. Vide et Συριγγώδης κασσία. || Pro Fistula alvearis apum dicitur accepisse Greg. Naz. Or. || Cur-ruum rotæ etiam ipsae σύριγγας habent, i. e. Foramina fistulam imitantia sua cavitate, in quæ axis in-PARS XXVI.
A seritur- Lat. Modiolos appellant, Græci et χοινικίδας et πλήμνας, item χνόαε et ὀπὰς των τροχών. J. Poli. Τὸ δὲ κενὸν τοΰ τροχού το ἐναρμοΖόμενον τᾤ ἅξονι, σύριγξ, Eur. (Hipp. 1234.) σύριγγες ἄνω τροχών έπήδων, Fistulae s. Modioli rotarum subsiliebant. Vocantur et σύριγγες ἁρμάτειοι. || A fistulæ similitudine σύριγξ vocatur etiam ἡ δουροδόκη, Vagina s. Receptaculum hastæ ; est enim longum, teres, tenue, concavum, ia modum fistulæ. 11. T. 387· ’Εκ δ* ἅρα σύριγγος πα-τρώΐον ἐσπάσατ’ ἕγχος, Βριθὺ, μέγα, στιβαρόν : Schol. exp. δορατοθήκης. || Σύριγγες vocantur etiam Siphones. Soph. σύριγγας nominavit Venas grandiores colli, quæ ipso collo truncato sanguinem effundunt, sub finem Ajacis, Σύριγγες ἅνω φυσῶσι μέλαν μένος. Metaph. esse potest a canalibus, qui et ipsi nominantur a canna, cui vocabulo Canna σύριγξ synonymum est: ut ap. Vitruv. 10, 15. Canaliculi (qui Graece σύριγξ dicitur) longitudo, foraminum xix. Sic enim reponit Turn. pro στρίξ. Quod tamen στρὶξ ap. Vitruv. aliis quoque iu locis legitur, non semel. || Σύριγξ dicitur
B etiam illa sive Fistula sive Canalis quo dorsi medulla continetur. J. Poli. Ή μέν rot διὰ τῶν σπονδύλων πορεία, δι* ἧς ὁ μυελὸς τέταται, σωλὴν καλείται καὶ ἱερα σύριγξ. Idem et pulmoni quasdam σύριγγας tribuit, quas esse dicit λεπτὰς ἁποφύσεις, εἰς ἃς σχίΖεται : et alio nomine vocari βράγχια et ἀορτάς. || Item Σύριγξ ap. Medicos dicitur Sinus angustus, oblongus, callosus, interdum etiam obliquus, os habens, cui cicatrix obduci nequit, per quod bumor certis temporibus tenuis excernitur- Est autem vel cæca, quæ osculum in profundo, sinum ad superficiem habet: vel occulta, quæ et os et sinum obtinet in profundo, ut inter alia tradit Gorr. Vide Gal. 2 ad Gl. item Paul. Ægin., Oribas. Aët. Actuar. Et ap. Latinos Ceis.
5,	28. ubi dicit, Nonnunquam autem ex ejusmodi abscessibus et ex aliis ulcerum generibus fistulæ oriuntur. Id nomen est ulceri alto, angusto, calloso. Vide ibid. plura fistularum genera. Frequenter autem occurrit hæc vox ap. Diosc. Itidem Plut. dicit, (6, 220.) Ανθρώπου φύματα καὶ σύριγγας ἔχοντος.
C II Σύριγγες dicuntur etiam Concavi sub terra meatus, Cavernae in terra longæ in modum fistulæ s. canalis: Suid. διώρυξ ἑπιμήκης, Fossa oblonga, quæ sub terra ducta est: afferens h. 1. Καὶ τούτους κελεύει σύριγγα βαθεῖαν ὑπὸ τὸν λόφον τρήσασθαι. Itidem ap. Aristot. de Mundo, Πνεῦμα παρεξωσθὲν eis μυχίους σύριγγας γῆς, Spiritus qui aberrans insinuarit se ia abstrusos quosdam terræ et cæcos meatus, Bud. II Fibula, Apoll. Rh. 4, (1646.) de Talo, ὑπαὶ δέ οἰ ἔσκε révovros Σύριγξ αἱματόεσσα κατὰ σφυράν* αὐτὰρ ὁ τῆς γε Λεπτοί ὑμὴν Ζωῆς ἔχε πείρατα και Θανάταιο, [“ Longus ρ. 5. Vili., ad Auton. Lib. 143. Verh., Toup. Opusc. 2, 277· ad 11. T. 387. ad Diod. S. 1,
124.	226. 2, 192. Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 207. Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 127· Steinbr. Mus. Tus. 1, 330. Bergler. ad Alciphr. 306. Musgr. Or-
147.	Ion. 498. ad Charit. 516. 518. Markl. Iph. p. 145. Wakef. Here. F. 350. Jacobs. Anim. 144. Anth. 7, 353. 11, 177* Heyn. Hora. 5, 131. 71692. Vena, ad Charit. 755. Wakef. Eum. 54. Lobeck. Aj.
D p. 416. I. q. συριγμὸς, Abresch. Æsch. 2, 86. T. H. ad Plutum p. 229. Oe rota, Ammon. 114. Valck. Anim. 197. Hipp. p. 297. ad Tlieocr. 243. Σ. íeper, Heyn. Hom. 8, 106.” Schæf. Mss. Biomf. Gloss. in Æsch. S. c. Th. 189· “ Parmenides Fr. 19. Maximi Καταρχ. 169· Polyb. 15, 30. Athen. 205. Ælian. H. A. c, 43. 16, 15. 16. Ammian. Marcell. 22, 15. Silvestre de Sacy in Magazin Encjclopédique, année
6.	no. 24. p. 485.” Schn. Lex.]
[* Συριγγοτόμος, Paul. Æg. 6, 78. σπαθίῳ τῷ συ-
ριγγοτόμῳ.] Συριγγέμβολος, vide Ἕμβολος, Τ. 1.
C.	680.
Πεντεσύριγγος, Quinque fistulas s. Quinque foramina habens: π. ξύλον, Lignum quinque habens foramina, quorum duobus includebantur vinctorum manus, duobus pedes, quinto caput. Aristoph. Ἱππ. (1049.) τουτονὶ Δῆσαί σ’ ἐκέλευε πεντεσυρίγγῳ ξύλῳ, Schol. πέντε ὀπὰς ἔχοντι, δι’ ὧν οἵ τε πόδες καὶ αἱ χεῖρες καὶ ὁ τράχηλος ἐνεβάλλετο. Suid. ποδοκάκην vocat. Et ap. Aristot. Rhet. 3, (18.) Polyeuctus in ἀποπληκπ-
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κὸν quendam Speusippum jactat τὸ μὴ δύνασθαι ἡσυχίαν ἄγειν ὐπὸ τῆς τύχης, ἐν πεντεσυρίγγῳ νόσῳ δεδεμένον: scommatice νόσῳ dicens pro ξύλῳ. At perperam ap. J. Poli, scriptum est πεντεσύριγκος. [“ Πεντεσύριγγος, Πεντασύριγγος, ad Mœr. 322.” Schæf. Mss.]
Συριγγώδης, Fistulosus, Fistularis, Fistulæ figuram gerens : κασσία, ap. Pharmacopœos et Medicos, Cassia fistularis, quæ ab aliis κάλαμος vocatur, i. e. Arundo, s. potius Indica canna. Est autem Arbor magna, juglandis folio, fistulis prælongis ac teretibus, utrimque fastigiatis, colore rubro nigricantibus, duum fere pedum proceritate, nigra intus carne, ustu prædulci, plane medicato, ligneis distinguenti-us membranis, ossibus siliquarum, intercursantibus laminis intus carnosis, quas parietinae discludunt. Ignota fuit Diosc. Plin. et Galeni aetatibus, ut inter alia Gorr. tradit, qui eam ab Actuario vocari κασσία v μέλαιναν ait. [“ Euseb. Hist. Eccl. 8, 16. ἕλ-κος.” Mendham. Mss. “ Etym. M. 374, 29.” VVakef. Mss.]
Συριγγίας, Fistularis: κάλαμος, Fistularis calamus, de quo in Σύριγξ e Theophr. et Plinio. Diosc. 1,
115.	de calami s. arundinis generibus, Ἅλλος δὲ, συριγγίας, πολύσαρκος, πνκνογόνατος :	vocat hunc
Scriptorium calamum.
Συριγγὶς, ίδος, ἡ, itidem Fistularis: κασσία, quæ et συριγγώδης, vide Σύριγξ.
[* Συριγγίτης, ὁ, Gemmae species, Plin. 37» 10.]
Ζυρίγγιον, τὸ, Fistulula, i. e. Parva fistula. Plut. (7,788.) scribit Caio Graccho oratori, τὸν τρόπον ὄντι χαλεπᾤ, καὶ περιπαθέστερον λέγοντι, fuisse διηρ-μοσμένον συρίγγιον, ῴ τὴν φωνὴν οἱ ἁρμονικοὶ σχολὴν έπ’ ἁμφότερα διὰ τῶν τόνων ἄγουσιν* ὅ ἔχων ὁ οἰκέτης, αὐτοῦ λέγοντος ὄπισθεν ἑστὼς, ἐνεδίδου τόνον ἐπιεικῆ καὶ πρᾷον. II Item συρίγγιον dicitur Modiolus rotæ, Foramen illud, in quod axis inseritur, et in quo volvitur, τροχοῦ κένωμα, Hes. Itidem et σύριγξ accipitur, ut supra docui. [Gl. Σ. ἐκ καλάμων Canna : Σ., τὸ ἕλκος. “ Heyn. Hom. 7, 211.” Schæf. Mss.]
Συριγγόω, ln fistulam excavo. Unde pass. συριγ-γοῦσθαι, In fistulam excavari. In Hippiatr. Εὑχερῶς γὰρ συριγγοΰται ὁ τόπος. [“ Diod. S. 2, 521.” Schæf. Mss. Hippocr. 304. Ἑς τὸ στόμα ἐσυρίγγωσε, 307· Διὰ τοῦ ὀστέου σεσυρίγγωκε. Paul. Æg. 6, 78. "Οταν βαθεῖα τυγχάνῃ τὸν σφιγκτήρα σεσυριγγωκυῖα.] Ἀ-ποσυριγγόω, In fistulam couverto. Erot. ἀπεσυριγ-γώθη ap. Hippocr. exp. ἀπεφυσήθη καθάπερ at πνευ-ματικαί σύριγγα. Itidem ἀποσυριγγώσασα τὴν χολὴν Idem ap. Eund. exp. οἷον ἀποφυσήσασα: [cf. Hippocr. de LL. in Hom. 413.] Ἐκσυριγγόω, Aperio, et pervium reddo, veluti fistulam, cujus extrema reserata sunt. Gal. ap. Hippocr-ἑκσυριγγοΰται exp. άναστομοΰται. Dicitur autem ἀναστομοῦσθαι vas aliquod aut canalis, cum os ejus aperitur s. reseratur: ap. Medicos, cum venarum et aliorum vasorum ora s. ostia aperiuntur, ut humor, qui in eis continetur, effluere queat. [* Προσυριγγόω, Diod. S. 2, 521. τόπος προσεσυριγγωμένος, Locus ante fistulatus, Prius in morem fistulæ cavatus.]
ΣΥΡΩ, ρῶ, Traho, Herodian. 1, (13, 11.) Σύροντες τὰ σώματα, καὶ πάσαν νβριν ἐνυβρίσαντες* τέλος λελω-βημένους εἰς τους ὀχετούς ἔῤῤιψαν. Itidem 5, (8, 17.) cadavera Antonini et Soæmidis παρέδοσαν σύρειν καὶ ἐνυβρίΖειν τοῖς βουλομένοις, Trahenda per contumeliam dederunt cuivis. Et 7, (7, 6.) Maximini scelerum et crudelitatis ministri συρέντεε ὑπὸ τοῦ ὄχλου, εἰς τοὺς ὀχετοὺς ἐῤῤίπτοντο. Itidem ap. Æl. Lamprid. populus continuis acclamationibus jubet Commodi cadaver unco trahi et in cloacas conjici. || Item σύρειν dicitur, qui progreditur et contendit aliquo, quia sc. pedes trahit in progressu ejusmodi, Pisides, Σύρει πρόε ἡμᾶς ὁ στρατός μετά δρόμου. Q. 1. Suid. citans, σύρει exp. τρέχει. Item serpentes corpus suum σύρειν dicuntur, quoniam tractu progrediuntur. || Σύρειν dicuntur etiam Qui rastris stipulas aut fœna aut simile quid in unum acervum contrahunt, item Qui scopis sordes e parietibus detrahunt aut in pavimento converrunt: unde σύρματα. || Extraho,
i ut cum aliquis gladium σύρειν dicitur, quod alio synonymo verbo σπάσαι s. σπάσασθαι dicitur, Lat. Educere, Stringere, Evaginare. ǁ Apud Hes. συρειν dicitur esse etiam συρίττειν s. συρίΖειν, Sibilare, Fistulare, s. Fistula canere. [“ Segaar. in Oaniel. 69. Plut. Mos. 1, 18. Phryn. Ecl. 80. Lobeck. Aj. p. 384. De vestibus, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 38.” Schæf. Mss. “ Dilacero, Villoison. Anecd. Gr. 1, 10. Έσυρην, Philo J. 1, 123. Dio Chrys. 1, 348. Σύρομαι, med., Repo, Schol. Od. Λ. 2I0.* Wakef. Mss. Vide Συρτός. Σεσυρμένος πλους, Jaiubl. V. P. 44. “ Act. Apost. 14, 20. ἔσυρον, Trahebant: ἕλκειν est Quomodocunque trahere, σύρειν vero βι-αίως ἕλκειν: est enim v. auctum a Σύω.” Valck· Schol. in N. Ύ. 1, 517.	“ Huc et illud trahendo
lacero, Eudocia p. 10. Τὸν Ἀκταίωνα ὑπὸ κυνών σν-ρῆναι: de contractione et contortione singulorum membrorum.” Schleuso. Mss. * Συρομένως, Justin. Mart. 154. Ed. Par.]
Σύρμα, τὰ, Quod trahitur, attrahitur- Unde dici-; tur de veste quadam longa, quam veluti trahunt inter incedendum, qui induti ea sunt: quod vel maxime usuvenit in eo vestis geuere, quo nobilissimas quas· que matronas uti, in Gallia præsertim, videmus : vulgo Robe à queue: q. d. Vestis caudata. Si autem hæc vera est nominis hujus signif., huc pertinebit Homericum epith. ἑλκεσίπεπλος. Lat. quoque Syrma vocant: ut Martial. Aptasti longum tu quoque syrma tibi. Apud Eund. legitur, Musa nec insano syrmate nostra tumet. Sicut J. Poli, dicit σύρμα esse τραγικόν φόρημα ἐπισυρόμενον. || Σύρματα κα• μινών dicuntur Sordes s. Purgamenta quæ scopis radulisve e fornacibus detracta sunt, Diosc. 5, 85. de pompholyge, Βαρυτέρα ἐστὶ κατά τὸ πλεῖστον, Ιμ-πλεως κορφών καί τριχών καὶ γης, ὡσὰν ἀπόψηγμά τι καὶ σύρμα τών εν τοῖς χαλκουργέἱοις εδαφών καὶ καμί-νων οὖσα: Plin. 34, 13. Spodon nigriorem pondero· sioremque esse, derasam parietibus fornacum. Ubi tamen σύρμα non expressit, sed tantum άπόψημα· Ruell. sic Purgamentum quoddam quod ab aerariarum officinarum pavimentis et fornacibus everritur. Ubi nota etiam εδαφών σύρματα dici, i. e. Sordes et purgamenta quæ rastris aut scopis in pavimento converruntur. Item σύρματα vocantur Stipulæ, Stramina aut Paleæ, quæ rastro corraduntur s. coacervantur. Quo pertinet, quod Heraclitus ap. AristoL Eth. 10, (5.) dicit, Ὄνους σύρματα ἄν ἑλέσθαι μάλλον ἢ χρυσόν : quemadmodum Æsopicus quoque gallioa-ceus margaritam io fimeto effossam posthabebat grano hordei, quod τῇ σκαλεύσει eruerat. [“ Toup. Opusc. 2,249· Valck. Anim.ad Ammon. 104. Wakef.
S. Cr. 3, 57· Thoin. M. 301. Philodcm. 18. Dionysius 2. Jacobs. Anth. 10, 79.” Schæf. Mss. Ptolem. Hannon. 2, 12. Σ. δρακόντων, Pliot. v. Ὁλκος.” Schleusn. Lex. V. T.] Unde Σύρματα, Quæ rastro purgamenta aut stipulas aut sarmenta vel simile quid in unum acervum contrahit et colligit: ut Hesycbio συρματὶς στρατιά est ἡ τὰ * συμψήματα καί φρύγανα σύρουσα και συλλέγουσα. [“Toup. Emendd. 2, 217·n Schæf. Mss. * Συρματίτης, unde fem.] Συρματῖτις, ιδος, ἡ, ut κόπρος, Fimus ὁ ἐκ συρμάτων, Fimus e purgamentis, stipulis, aut stramentis, paleisve, quæ scopis aut rastro coacervata fuere. Gaza interpr. Stipularius fimus. Legitur ap. Theophr. Ii. Pl. 2,
8.	fin., ubi agit de κόπρου generibus. Et 7, 5. Κάπρον δὲ μάλιστα έπαινοϋσι την συρματιτιν. [* “ Σνρ-μαπκὸς, Stephani Schol. in Aristot. Rhet. Cod. Par. I869.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon.]
[* “ Συρμός, Tractus, Pisid. 197. Suid. 3, 398.” Wakef. Mss. “ Schol. Jo. Diae. Hesiod. Ἀ. 39-(143.) Const. Manass. Chron. p.48. 78.” Boiss. Mss.] Συρμός, Tractus. Dicitur de Tractu serpentis, qui et ολκός vocatur, ab ἕλκω synonymo huic σνρω : ap. Plut. Anton. (87·) de aspide. Philo de Mundo συρμόν dixit de Tractu undæ fluctuantis, teste Bud., afferente h. ex eo 1. Ὑπὸ συρμού δίνης βιαιοτάτης άρπασθεΊσαι κατεπόθησαν: ubi tamen potius est Tractus aquæ qui turbineo vortice circumagitur rotatur-que : quemadmodum et συρμός dici potest Cum aquæ ferventes vorticoso quodam tractu gyrantur: quo
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refer hoc Nicandri Ἀ. 256. στόμαχον Χοιγέϊ συρμᾤ ῬιΖόθεν ἐλκωθέντα, Schol. τρ Ζέσει καὶ τᾗ ὀλεθρίᾳ καύσει ἐλκωθέντα. In Epigr. legitur et συρμὸς χαλα-Ζήεις, Cum grando quasi tractu quodam decidis. Sic in iisd. Eptgr. συρμὸς νιφετῶν : item et συρμὸς ἀνέμων. [“ Antip. Sid. 106. Jacobs. Anth. 9, 93. 299* 10, 79. Diod. S. 1, 663. Heind. ad Piat. Theæt. 315. Ruhnk. Ep. Cr. 302.” Schæf. Mss. Æschin. Dial. 3, 17. Aristot. Mirab. c. 142. Τοῖς σνρμόίί toìs γινομένου iv τοῖς άνυπερβλήτοΐί χειμῶσι.]
" Ξνρμεύεσθαι, Hee. Atticis esse ait ἀδιακρίτως λα-“ λεῖν, et καυχᾶσθαι.” [“ An pro συρμεύεσθαι, a συρμὸς, tb. σύρωἶ unde et Syrma, vestis. δυϊὧ•Συρμός* τού νιφετοῦ ἡ φορά. Quod ad sermonem turbulentum et incompositum facile transfertur, quando quis ἀδιακρίτως λαλεῖ, ἢ καυχάται. Cf. Bud. Comm. 375· de vocibus ἐπισύρειν, et ἐπισεσυρμένον.” Alberti.]
“ Σνρμιστὴρ, Lignorum venditor, * ξυλοπώλης, 11 Hes.” [“ Proprie sic dici videtur Qui ligna in sylvis hinc inde corrasa et collecta vendit.” Scapula.]
Σύρσις, ἡ, Tractio, i. q. ἕλ£ις s. ἕλκυσις, [Gl. Tractus. Tractio.]
Σύρτης, Tractor. Hesychio χαλινὸς, i. e. Frænum, Habena. Puto σύρτην dici, ut ῤυτῆρα, Habenam s. Lorum quo equus trahitur retrahiturque, s. modo in hoc, modo in illud latus flectitur. [“ Ad Charit. 778.” Schæf. Mss. Mathem. Vett. 47·] At vero Σύρτις in mari dicitur Ubi limum arenamque et saxa ingentia fiuctus trahunt. Sic enim Sallust. B. J., Duo sunt sinus prope in extrema Africa, impares magnitudine, pares tamen natura: quarum proxima terræ, præalta sunt, cetera, uti sors tulit, alias alta sunt, alias in tempestate vadosa. Nam ubi mare magnum esse et sævire cœpit ventis, limum arenamque et saxa ingentia fiuctus trahunt: ita facies locorum cum ventis simul mutatur: Syrtes ab tractu nominatas. Duæ autem esse feruntur, altera major, altera minor: de quibus Strabo 363. 364. ubi inter alia dicit, Ή χαλεπότης καὶ ταύτης τῆς σύρτεως καὶ τῆς μικρᾶς, οτι πολλαχοῦ * τεναγώδης ἐστὶν ὁ βυθοί κατά ràs ἀμπὠτεις καὶ τὰς πλημμυρίδας' καὶ συμβαίνει τισὶν ἑμπίπτειν εἰς τὰ βράχη καὶ καθίΖειν* σπάνιον δ* εἷναι τὸ σωΖόμενον σκάφος. Similiter Porop.Mela, Syrti sinum esse importuosum atque atrocem, et ob vadorum frequentium brevia, magisque etiam ob alternos motus pelagi affluentis et refluentis, infestum. Et Solin. Syrtes inaccessas vadosum ac reciprocum mare efficit. Hinc Silius dixit Infidælitora syrtis, item Naufraga syrtis : et Val. Flacc. Sævæ syrtes ; Horat. Æstuosæ syrtes. Ad etymiim allusit Rufus Avienus, cum dixit, late trahit æquora syrtis, Infidumque rati pelagus furit. Lucan. 9. scribit naturam, cum primani mundo figuram daret, syrtes in dubio terræ pelagique reliquisse. Nam neque, inquit, eubsedit penitus, quo stagna profundi Acciperet, nec se defendit ab æquore tellus ; Ambigua sed lege loci jacet invia sedes; Æquora fracta vadis, abruptaque terra profundo, Et post multa sonant projecti litora fiuctus. Sunt vero et terrestres syrtes in locis arenosis, cum ic. arenarum cumuli vento agitati faciem terræ mutant, ita ut nunc aggere sublimia sint quæ prius valle residebant, nunc alio in loco profunda vallibus quæ prius excelsa erant: arenæque agitantur veluti procellae, syrtitn hanc terrestrem facientes, paris cum illa aequorea periculi; nec enim multum interest undisne au arena quis obruatur. In terris autem hujusmodi periculum fiatus faciunt sævientium ventorum, in mari autem solæ terræ ; nam si residerent quæ illic vadosa sunt, nullæessent syrtes, et e medio pelago adnavigantes, citra offensam appellerent. Certe Ponip. Mela 1. 1. tradit in Cyrenaica provincia esse rupem quandam Austro sacram : quæ cura hominum manu attingitur, illum (fontem) immodicum exurgere, arenasque quasi maria agentem, sic sævire ut æquor fluctibus. Cujus Plin. quoque meminit 2, 47. Quin et Sallustius auctor est, in his locis vento exorto et arenam humo excitante, baud secus atque in mari tempestate homines retineri solere. [“ Ad Luciaii. 1, 498.” Schæf. Mss. Hesychio φθορὰ, καὶ λύμη.
Δ * “ Συρτίτηε, ad Diod. S. 1, 217·” Schæf. Mss.]
Συρτὸς, Tractus, (q.d. Tractilis,) Qui trahitur, Strabo 3. p. 64(=390.) Τὴν δὲ σύρτην βώλον την ἀργυρῖτίν φησι κόπτεσθαι: pag. præced. dicit, Ὄ δὲ χρυσοί ου με-ταλλεύεται μόνον, ἁλλὰ καὶ σύρεται, Non solum e metallicis fodinis eruitur, sed etiam trahitur. I. e. aquae s. fluvii trahunt arenam auream ; subjicit enim, Ka-ταψέρουσι δ’ οι ποταμοί καὶ οι χείμαρροι τὴν χρυσῖτιν Αμμον πολλαχοῦ: quemadmodum Pactolus quoque aureas volvit arenas: [15. p. 115. χαλκό» σύρεται.] Et ap. Eust. Συρτοι χιτώνες, oi συρόμενοι’, ut sunt σύρματα. [Θεῖον συρτὸν, Strabo 5. p. 377· “ Phryn. Ecl. 102- ad Dionys. H. 3, 1498.” Schæf. Mss.
•	Παλίσυρτος, Euseb. V. C. 511.]	“ Πάνσυρτος, af-
“ fertur pro πάντα σύρων, Omnia trahens: e Sopb. “EI. (851.) p. II9., ubi Schol. quoque πανσύρτῳ “ πολλών δεινῶν τ* ἁχέων, exp. τῷ πάντα σύροντι τα “ κακά, et τῷ μετά πάσης ὁρμῆς των κακών ὡρμημένῳ.”
*	Χαμαίσυρτος, Greg. Naz. 2. p. 281.]
Σύρδην, Tractim. Exp. etiam Impetuose, Funditus ; atque ita usurpasse dicitur Eur. Rheso [58.]
“ Ἀσυρὲς, Hesychio Ακάθαρτον, βδελυρὸν, προπετὲς, “ βλοσυρόν, θρασύ, Impurum, Execrabile, Temera-“ rium, Tetruni, Audax. Quomodo accipi potest “ ap. Polyb. 4. p. 65. THv δέ τις κατ’ έκείνονς τους “ καιρονί άνθρωποί ἀσυρὴς ἐν τη Μεσσήνη των ἐξῃρμέ-“ νων τὸν ἅνδρα κατά πάντα τρόπον. Ubi tameo “ quidam accipi putarunt pro Abjectus, Infimae “ sortis. Sed pro Scelesto aut Temerario positum “ esse patet ex eo quod addit, τῶν ἐξῃρμένων τὸν “ ἅνδρα κατά πάντα τρόπον: quo significatur, insigni “ eum fuisse improbitate s. audacia, ita ut omnes ho-“ mines ea superaret.” [“ Toup. Emendd. 2, 523.” Schæf. Mss. LXX. Sirach.23, 14. Cf. Athen. 221.]
“ Πανσυρὶ,” [s. Πασσυρεὶ,] “ ap. J. Poli. (9, 143.) “ synonymum τᾤ πανδημεὶ et πανσυδεί: sed dicit “ esse * υπομίαρον** [Vide Lobeck. Phryn. 515.] “ Πασσύριον, Hes. scribit Æoles dicere pro πασσυ-“ δίην : subjungens boc exemplum, Τὸ πασσύριον “ ημών Απάντων γένος. Affert Idem ΕΤ Πασσύρως, “ pro ἄρδην, πανοικὶ, Funditus, Cum tota domo s. “ familia. Videntur ea derivata παρά rò παν καὶ σύ-“ ρεσθαι, ut sit Omnino et penitus trahendo extir-“ pandoque.”
[* Σύρη, Hesychio πλῆθος.]
*Ανασύρω. Sursum traho, retraho : ut mulier àva-συρειν vestem dicitur, cum ea sursum retracta, pudenda sua revelat: itemque aliquis mulieri eod. modo vestem ἀνασύρειν, cum ea sublata obscœnas illas partes detegit: ut ap. Diog. L. p. 90. meæ Edit. Theod. scommate utens ait, Πότερον δὲ τοῦτ* ᾔδει Στίλπων, τὴν Ἀθηνᾶν μὴ εἷναι θεόν, ἀλλὰ θεάν ; η ἀνασύρας, αὑτῆς τὸν κήπον ἐθεάσατο ; quo loco quidam Cod. pro κήπον scriptum habent κόλπον. Qui accus. videri posset cum part. ἀνασύρας jungi, alio-qui habente subaud. accus. Hinc ἁνασεσυρμένη dicitur mulier Quæ pudenda retegit veste sursum retracta, Plut. Ἀνασεσυρμένη καὶ ἐπιδείξασα αὑτοῖς τὴν κοιλίαν. Item media voce aliquis ἀνασύρασθαι vestem dicitur pro ἀνασῦραι: ut ap. Diog. L. Diogenes Cynicus adolescenti cuidam splendide ornato, et quærenti aliquid, non se prius responsurum dixit, Εἰ μὴ ἀνασυράμενος δείξειε πότερον γυνή έστιν ή ἀνήρ. Et ap. Plut. (7, 18.) Ἀνασυράμεναι τοὐς χιτωνίσκουί, Vestibus sublatis pudendisque retectis. Metapli. ’Ανασύρω signif. Detego quod intus est aut quod latere et tectum esse decet, ap. Athen. (548.) e Clearcbo, de Anaxarchi vita voluptaria, Γυμνὴ μὲν ῴνοχόει παιδίσκη πρόσηβος, ἡ προκριθεισα διαφέρειν ὥρᾳ τῶν ἄλλων, άνασύρουσα πρὸς αλήθειαν την τών οΰτωί αὐτῇ χρωμέ-νων άκρασίαν: ac si diceret, Quæ revelandis suis pudendis eorum incontinentiam indicabat, qui ipsam tali ministerio destinarant. Et Synes. Κωμῳδίαν ἀνασεσυρμένην καὶ πλημμελή dixit Propudiosam, nec a verbis prætextatis et nuptis abstinentem, obscœ-nam et impudentem : præterea vitiosam et inconditam. Ita VV. LL. Vide et Bud. 724.	“ Ἀνασειρά-
“ με ναι τους χιτωνίσκουί, VV. LL. e Plut. de Virt. “ Mul. pro Ab inferiore parte tollentes tunicas, i. e. “ Nudantes pudenda. Sed mendosa est ea scriptura,
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“ et reponendum ἀνασυράμεναι: ab ανασύρω, unde A “ et particip. ἀνασεσυρμένος.” [“ H. Steph. ad Dionys. Legat, p. 26. ad Lucian. 2, 322. Toup. Opusc. 1, 35. Add. in Theocr. 391· 398. Bibi. Crit. 2, 2. p. 103. Ἀνασύμομαι, Wessel. Diss. He-rod. 57- Toup. Opusc. 2, 68. Emendd. 2, 502. Wakef. S. Cr. 3,114. ad Diod. S. 1, 78. 96.” Schæf. Mss. Theophr. Chas. 6, 1. Ælian. 12, 14.] Ἀνάσυρ-μα, τὸ, Quod sursum retractum est: aut, Sursum retrahendo retectum. At Eubulus Comicus per jocum vocavit Furtivum conceptum. J. Poli, enim (3, 21.) scribit eum ἀνάσυρμα παρθένου nominasse κατα-ῳελάστως τὸ λαθρίδιον γέννημα. [“ Musgr. Ion. 507•* Schæf. Mss. * Ἀνάσυρτος, Alcaeus Diogenis 1,81. ubi perperam vulgo ἀγάσυρτοε. * Άνασνρτόπολιι, male pro * άνασυρτόπεπλοι, Suid. v. Μυσάχνη, Eust. Od. X. p. 778.	“Toup. Add. in Theocr. 391.
Opusc. 2, 68.” Schæf. Mss. * “ Προσανασύρω, Sursum traho, Philostorg. Hist. Eccl. 7, 10.” Meudham. Mss.]
[* “ Ἀνπσύρω, Theod. Prodr. 174." Elberling. B Mss.]
* Αποσύρω. Detraho, Diosc. Ἀπόσυρον πτερῷ, Penna detrahito, Detergito. Bud. quoque ap. Eund. interpr. Detraho, Abrado. Unde ἀποσυρεὶς pass. Detractus, Abrasus. Idem Bud. αποσύρω pro Retraho capi ap. Paul. Ægin. testatus. [“ Segaar. in Daniel. p. 70. Theocr. 22, 105. Alciphs. 442. Brunck. Soph. 3,
501.	Kuster. Aristoph. 114. Diod. S. 2, 442.” Schæf. Mss.] Ἀπόσυρμα, τὸ, Id quod detractum s. abrasum est. Bud. scribit ἀπόσυρμα ap. Aristot. περὶ Θαυμασ. Ἀκουσμ. poni pro Pars elisa, Frustum alicunde abrasum, excussura, evulsum. Exp. etiam Locus desquamatus : ap. Gal. Τάχιστα δὲ ἐπουλω-θέντος αὑτοῦ τὸ συνεχὲς εὐθὺς ἐπιπολὺ ἀνεδάρη δέρμα, καθάπερ ἐξ ἀποσύρματος. Et ap. Diosc. 1, 36. Πρὸς άποσύρματα και πρὸς ἕλκη πρεσβυτικὰ, Ad desquamata et ad ulcera vetusta. Idem alibi itidem, ἉρμόΖον πρὸς θλάσματα, άποσύρματα, πελιώματα. [“ Aristoph. Tr. 219• Schneid. ad Xen. Pol. 391.” Schæf. Mss.]	c
Διασύρω, Distraho, Ægre traho. In Hippiatr. Ὄταν τροχάλων ὀλισθήσῃ, καὶ πεσὼν διασυρᾔ, Cum membris distractis agitatur ut ranae innatantes: sequitur enim, Καὶ ὅ λέγονσι βατραχίσῃ. Bud. 726. Frequentius διασύρω accipitur pro Lacero, ea signif. qua Liv. dicit, Lacerare famam aiiciijus, Lacerare probris, Cic. Lacerare optimum virum incesto ore, Tac. Crebro rumore vulgi lacerari; i. e. Obtrecto, Probris et couvitiis incesso, Calumnior, vel Elevo. Dem. pro Cor. (p. 288.) Ὄν ἃν συ λοιδορούμενος καὶ διασύρων καλέσαις Βάταλον. Idem in ead. Or., aliquanto post, συκοφαντεῖν et διασύρειν synonymo* ponit : cum enim dixisset, Æschinis πολιτείαν et προαί-ρεσιν similem esse ταῖς των tovs ἐπαινονμένους τότε ἄνδρακ συκοφαντούντων: subjungit, Δῆλον γαρ δτι καὶ κατ’ ἐκείνους ἦσάν τινες τοὺς χρόνονς, οἲ διέσυρον τοὺς ὄντας τότε, τοὺς δὲ πρότερον γεγενημένους ἐπῄνουν. Ιϊι ead. Or. dicit, Καὶ λόγους τινὰς διασύρει. Itera, Τὰ χωρία ταῦθ’, ἃ νῦν οὗτος διέσυρε. [“ Ammon. 37. Maii Obss. 2, 77. ad Diod. S. 1, 724. 2, 429- Lu- D cian. 2, 112.” Schæf. Mss. Perf. διασεσύρηκα, Athen. 247· Dissipo, Polyb. 5, 42, 4. τὴν σύνοδον. “ Reprehendo, vel Cum souo reprehensionibus apto aliquid eloqui, et quidem extenuandae rei causa. Unde ei oppositum est τὸ αὐξάνειν. Dionys. de Dem. 54. p. 1121. Vide Διασυρμός. Ita Dem. pro Cor. 9. Æ-schinem dicit διασύρειν τὰ χωρία, cum is in Ctes. 286. de oppidis contemtim dixerat: Ὤν οὐδὲ τὰ ονόματα εἴδωμεν.” Ernesti Lex. Rliet. * “ Διασύρνω, Anna C. 155. ubi f. 1. διασύρω.' Elberling. Mss.] Διασυρ-μὸς. Distractio. Peculiari autem signif. Figura esse dicitur orationis, qua dictio aliqua ad duo diversa significata trahitur: ut, Strepit anser inter olores : pro eo, quod est Ineptus poëta inter doctos. Aquilæ Romano (15.) Διασυρμὸς est Elevatio vel Irrisio: ea figura, qua ludentes quæ dicuntur ab adversariis, dissolvimus: qualis est ille locus pro Murena in Sulpitium. Itidem Jul. Rufio, διασυρμὸν fieri scribit, Cum rem aliquam aut personam elevamus: ut ap.
Tuli. Sed repente e vestigio ex homine, tanquam ex aliquo Circæo poculo, factus est Verres : redit ad se atque ad inores suos. Meminit hujus figuræ Longinus (34, 2. 38, 5.) dicens eam esse aliquo modo ταπεινότητος αὔξησιν. Διασυρμὸς dicitur etiam Obtrectatio. [“ Valck. Anim. ad Ammon. 210. Thom.
M.	801. ad Diod. S. 1, 724.’* Schæf. Mss. Vide Διασυριγμός. “ Genus scommatis, quo res verbis justo plus extenuantur. Alexander περὶ Σχημ. ita definit:	οίαν λέγωμεν ἀξιοπίστως διασύροντετ.
Rectius Phœbammon Schol. περὶ Σχημ. 592. Aid. Διασυρμός έστιν * εὐτελισμὸς πραγμάτων ύπὸ των έναντίων εἰς όγκον ἐπαρθέντων. Lat. Elevatio s. Irrisio.” Ernesti Lex. Rbet. * Διάσυρσις, Clera. Alex. Pæd. 1, 9• Δ. ἐστὶ ψόγος διασυρτικόι. * “ Διασυρ-τέον, Aristot. Rhet. ad Alex. 36. p. 214.” Kall. Mss. • Διασύρτης, Gl. Cavillator, Obtractor, ubi leg. Obtrectator.] Διασυρηκὸς, Aptus ad obtrectandum, Factus ad lacerandam alicujus famam probris : επίγραμμα, Obtrectatorium epigramma, Epigramma quo famam alicujus laceramus, probris eum incessentes. Vel etiam, Quo elevamus irridemusque aliquem : ot διασυρμὸς dicitur Elevatio et irrisio. Epigr. [Vide Διάσυρσις. * “ Διασνρπκῶς, Schol. Eur. Hec. 906.” Boiss. Mss. * Ἐπιδιασύρω, Schol. Aristoph. Etp. 201.]	“ Προδιασύρω, Prior traduco et carpo,
“ Aristot. Rhet. 3.Ὕστερον δὲ πρὸς τἁναντία ἁπαντᾷν “ λύοντα καὶ προδιασύροντα. Hes. vero προδιασνραs “ exp. παραβὰς τὰς συνθἠκας, Transgressus pacta.” [“Schol. Aristoph. Πλ. 39·” Boiss. Mss.] “Προσ-“ διασύρω, Insuper traduco et carpo, Aristoph.” [“ Extenuare argumenta, ap. Aristot. Rhet. 3, 17,
22.” Ernesti Lex. Rhet.]
[* Ἑκσύρω, Anal. 2, 2311 Athen. 213. Theod. Jud. 5, 21. “ Extraho, Sim. Metaphr. Athan. 2, 563.” Kall. Mss.]
Ἑπισύρω, Attraho, Post me traho. Cujus signif. exemplum habes in Σύρμα ex J. Poli. Itidem Basii, utitur in media voce, sed metaph. dicens, Οὓς καὶ προϊὼν καὶ πάλιν ἐπανιὼν έπισύρεται, de quodam, qui sibi in comitatum asciverat ἐσμὸν των ἐφεπσμένων μυρίον. Ubi sicut aliquis dicitur ἐπισύρεσθαι, quos in comitatu post se trahit, ita vicissim illi ἐπισυρόμε-νοι dicuntur ἐφέπεσθαι, Sequi illum, s. Eum praeeuntem a tergo sequi. In incessu aut cursu ἐπισύρεσθαι dicitur Qui pedes velut ægre trahit post se. Xen. K. (5, 13.) de lepusculis, Ὑγρομελῆ ὄντα έπισύρεται ὄλα επί τῆς γῆς: quæ verba Bud. 726. sic interpr-Ingrediendo toto corpore terram stringunt, et lucu-lentiora vestigia imprimunt, Quasi tractim sese agunt. Idem Bud. pagina præced., Ἑπισύρω interpr. Tractim duco, Strictim traho: afferens ex Hippiatr-de equo ægrotante, Καὶ περίπατων επισύρει τον ὄνυχα, sicque vertens, Ingreditur ungula non sublata ; nam ungulas s. pedes non tollunt ægri equi, sed ægre post se trahunt. Et hunc, Καὶ επισύρει τὰ οπίσθια, sic reddens. Erigere posteriores pedes nou potest. Aristot. itidem H. A. 8. hoc signum τῆς ίππον ἀῤῥω-στιςις ponit, cura τὰ οπίσθια σκέλη έφέλκει επί τα εμπρόσθια, i. e. Cum posteriora crura languide priora subsequuntur, ut idem Bud. interpr- p. 418. Rursum p. 725. Idem affert duos locos, unum e Lysia, alterum e Dem., quorum ille dicit, (788.) Ἀπολογήσεσθαι, έπισύροντα τὰ πράγματα, καὶ διακλέπτοντα τῇ ἀπολο-γίᾳ τὴν κατηγορίαν : hic autem, (496.)Ἴσως ἐπισύρον-τες ἐροΰσιν ὡς κ. τ. λ. Ubi non assentitur Scholiastæ Demosthenis, ἑπισύροντες exponenti διασύροντες, οίον εἰς ἔδαφος ἕλκοντες, διαβάλλοντες, οὑδὲν ἁληθὲς λέγσν-τες: sed hisce duobus in 11. ἑπισύροντες significare putat, Ambage verborum qua de re agitur implicantes, quasique rem in longum tractim ducentes, Cardinem causæ non attingentes, Judicum mentes alio atque alio trahentes, multa commemorando ad rem nihil pertinentia. Quod satis intelligendum dari ait ex eo, quod διακλέπτοντα την κατηγορίαν dixit Lvsias: significans, patronum non recta ad cardinem causæ venire et pedem conferre, sed velut ludificari, fru-strarique et tergiversari. Ἑπισεσυρμένον, inquit ibici., dicitur etiam Male coagmentatum. Dissolutum, Laxum et incompactile, et velut hiulcum. Luciao.
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(3, 306.) γράμματα ἐπισεσυρμένα vocat Literas hiulcas, tractim ductas ab homine celeriter scribente. [“ Diog. L. Chilone p. 30, 17. HSt.” Seager. Mss.] Ετ Ἑπισεσυρμένως τι ποιεῖν dicitur pro μὴ ἀκριβῶς quasi Tractim et languide. [“ Epicteti Manuale c. 38.” Seager. Mss.] Signif. etiam Dissolute, Incondite, Incomposite, Remisse, Sensim. Hæc Bud. 726. subjungens h. I. Cic. ex 2 de Orat. Quod tuum principium, dii immortales? qui timor? quæ dubitatio? quanta hæsitatio, tractusque verborum ? sic reddens Græce, Ὁπηλίκον τό, τε ἐνισχό-μενόν σου τοΰ λόγον, καὶ τὸ ἐπισεστ/ρμένον ; Et hunc, Genus oratiouis fusum atque tractum, et cum lenitate quadam æquabili profiuens. Alibi itidem ab eod. Cic. Tracta et fiuens oratio opp. contortæ, τῇ συνεστραμμένῃ. Certe ἐπισύρεσθαι et σνστρέφεσθαι opposita sunt et ipsa. [Schæf. ad Longum 383.
“ Bergler- Alciphr. 214. 331. Toup. Add. in The-ocr. 391. Emendd. 2, 502. Supine rem gero, Reisk. ad Dionvs. H. 1. p. 602.” Schæf. Mss. Lys. 788. M. Auton. 257. (8, 51.) Arrian. Ep. 186. 597. *Εχισ€συρμένος1 Hes. v. Σόλοικος.” VVakef. Mss. Dem. c. Lcpt. 110.ἜΠ τοίνυν ἴσως ἐπισύροντες ἐροῦσιν. Apud Polyb. 16, 20. ἐπισεσυρμένον ορρ. τῷ ἐπαινούμενον καὶ Ζηλούμενον. “ Ἑπισεσυρμένως, Clem. Alex. Q. D. S. 40. p. 958.” Kall. Mss. “ Bergler. ad Alciphr. 214. Schweigh. ad Epictet. 147. Kuster. Aristoph. 75.” Schæf. Mss.] “ Ἐπισεσυρωμένος, Lascivus. Sed in-** venitur et aliter scriptum hoc particip.” Ἑπίσυρμα, τὸ, Id ipsum quod aliquis post se trahit, Vestigium corporis tractim sese agentis, Hippocr. Ep. ad Phi-iop. de draconibus, s. anguibus Æsculapium sequentibus, Ἐπειγόμενοι μακρῷ τῷ έπισύρματι, Xeu. Κ. (9, 18.) de cervo tendiculam trahente, Ἕσται δὲ ὁλκὸς τον ξύλου οὐκ ἅδηλος* οἵ τε γαρ λίθοι ἔσονται κεκινη-μένοι, τἅ τ’ ίπισΰρματα τοΰ ξύλου καταφανή ἐν τοῖς ἕργοις. Ubi nota ολκόν et ἐπίσυρμα synonymius poni pro Tractu s. Sulco quem facit τὸ ἐπισυρόμενον ξύ-λον. [• Ἑπισυρμὸς, Mora, Polyb. 4, 49, 1. Negli-gentia, 40, 2, 10. Irrisio, Stob. Ecl. Eth. 222. “ Mollis introductio, de luxu, Clem. Alex. 203.” Kall. Mss. * “ Προσεπισύρω, Insuper attraho, Philo J. 1, 695. 2, 297·’' Wakef. Mss. * Συνεπισύρω, Ni-cepli. Blemm. 133.]
Κατασύρω, Detraho, Deorsum traho, Ex alto traho in imum, Alciphron Τὸ πρώην νεωλκηθὲν σκαφίδιον σπουδῇ κατ€συραμ€ν, Statim in mare detraximus, (ut Hirt. dicit Naves iu terram detrahere,) seu, Confe-stim deduximus in mare scaphulam, quam paulo ante subduxeramus. Idem, Μικρὸν καὶ τοὺς φελλοὺς έδἔησε κατασῦραι ύφαλον το bUrvov ἐξωγκωμένον, Parum abfuit quin rete gravatum pondere ipsos etiam suberes detraheret in mare et submergeret. Et Philo de Mundo, Ἄπασαν την ὔδατος κατασόρα φυσιν, U-niversæ aquæ naturam secum detractam invehit. Itidem lapis a suo pondere dicitur κατασύρεσθαι e loco arduo in declivem, Greg. Naz. Ἀεὶ μὲν ἀνωθούμενον, ἀεὶ δὲ κατασυρύμενον, ubi de Sisyphi saxo intelligit. Pulcre et Arethas Cotnm. iu Apoc. 9· dicit voluptates carnales τῷ ἑαυτῶν ὀλισθήματι τοὺς δελεασθέντας κατασύραν, Ad inferos detrahere. Sic Greg. Naz. de Judæis, Εἱς Βαβυλώνα κατασνρέντα ὑπὸ τῆς ἁμαρ-τίας, Oh sua peccata in Babyloniam pertracti. Quibus adde hoc Lucæ, 12, (5δ.) Μή ποτέ κατασυρη oe πρὸς τὸν κριτήν. Ne te adversarius pertrahat ad judicem, et quasi obtorto collo trahat, ut Cic. loquitur. Hæc fere e Bud. 726. 727. Idem p. 726. κατα-σύρω interpr. Populor, Diripio, Vexo: afferens e Polyb. 2. Ἀδεῶς ἐπέτρεχον καὶ κατέσυρον ravras ràs χώρας: addeusque, alibi quoque sæpe sic uti. Addit et Herod. 5, (81.) Κατὰ μὲν ἔσυραν Φάληρον, κατά δὲ τής ἅλλης παραλ’εης πολλούς δήμους, ubi per tmesin .κατά μὲν ἔσυραν pro κατέσνραν. [“ Phalar. ρ. 62. Wakef. S.O. 3,114.';Thom.M.743. Kuster. Aristoph. 66. Diod. S. 2, 241. Populor, Diripio, Segaar. in Daniel. 69. De navi, Bergler- ad Alciphr. p. 6." Schæf. Mss. “ Populor, Polyaen. 232.” Schæf. Mss. Dionys. p. 296. 919. * Προκατασύρω, Late aute me vasto, Polyb. 4, 10, 8. 4, 19, 9·] “ Προσκατα-“ σύρω, Insuper detraho, Epigc,” [Anal. 2, 222.]
A [* Μετασύρω, Commuto, Converto, Eust. II. A. p. 25, 8.]
Παρασύρω, i. q. ναραφέρω et παρατρέπω, S. παρα-στρέφω, Praepostere traho, Traho in latus in quod trahere non decet, Perverto, Distorqueo, Greg. Naz. eis Ἀθανάσ. de quodam scelerato loquens, Παρασύ-ρων τῷ χρυσψ τὴν ἀλήθειαν: quo sensu Plut. dicit χαραστρέφαν την ἀλήθειαν. Idem in Ep. ad Basii. Δέος παρασυρῆναι τὸν λόγον τῆς ἀληθείας, Periculum est ne veritas ab haereticis pervertatur et depravetur, seu, Ne hæretici perperam et perverse interpretentur verbum veritatis, Bud. Similis locus est hic ejusd. Greg. in Jul. Ὑπὸ τοΰ χιθανωτέρου παρεσύρη, Transversus trahebatur. Sic Idem, Μηδὲ χιθανότητος λόγοι ς irapaavpópevos, de Eo qui speciosis ac probabilibus argumentis transversus rapitur ac seducitur. Et rursum, Ἁπλότητι παρασυρόμενον, Propria stoliditate atque imperitia seductum, et in diversum a commoda vita abductum. Et Lucian. (1,55.) de voluptate loquens, Ὑφ’ ἧς δὴ ῤεούσης ἀεννάῳ τε καὶ θολερῷ ῤεύματι παρασύρεται, τῆς ψυχῆς ὑποκλυΖομένης πάντοθεν, αἰδώς τε καὶ ἀρετή. Ubi metaphoricus hujus verbi usus est: proprius veroap. Basii. Os. ad Divites, "Ωσπερ οἱ ποταμοὶ ἀνυπόστατον λαβόντες τὴν αὕξησιν, τῷ βιαίῳ τῆς φορᾶς τὸ ἐνιστάμενον παρασύ-ρουσι, Omnia obstantia, transversa auferunt. Hæc fere Bud. 727* Idem ibid. παρασύρειν ait significare etiam i. q. Abstraho et avello, afferens e Diod. S. in historia Alexandri, Ὥστε πολλῶν μὲν βραχίονας σὺν αὐταῖς ταῖς ἀσπίσιν ἀποκόπτεσθαι, οὑκ ὀλίγων δὲ τράχηλους παρασύρεσθαι, ubi tamen possit παρασύρεσθαι accipi et pro παραστρέώεσθαι, Perverti et depravari. Bayf. certe, quod Diod. S. 20. dicit, Παρέσυρον ἀλ-λήλων τοὺς ταρσούς, sic vertit, Inter se remos deterserunt. In Hippiatic, inquit Bud. ibid., legimus de equo torminoso, Παρασύρεται τὴν κοιλίαν τῷ ἐδάφει, Ventrem humi apprimit distorquendo. Hes. παρασύρει exp. non solum xaparpéxei, sed etiam χαυνοῖ. [“ Ernest. Obs. in Aristoph. N. p. 88. Rulink. Ep. Cr. 151. Segaar. in Daniel. 70. Heyn. ad Virg. 2,23. ad Lucian. 1, 251. P. Abresch. Paraphr. p. 70. ad Diod. S. 1, 350. Jacobs. Anim. 306. Statyll. FI. 12. Brunck. Sopii. 3, 515. Aristoph. 3, 3. Tliom. M. 720. De remis, Diod. S. 1, 417.” Schæf. Mss. “ Παρασύ-ρομαι, med., Clam adrepo, Scbol. Theocr. 15,48.” Wakef. Mss. In obliquum traho, Æsch. Pr. 1101. ἔπος. Παρασεσυρμένοι, Hesychio ὑπεσκελισμέν οι.
* Παρασυρέω, Eusebius ap. Stob. Ecl. Eth. p. 206, 32. Schæf. ad Greg. Cor. 510. * “ Παρπσεσυρμένιος, Irrisorie, Philo J. 2, 599·” Wakef. Mss. * “ Διαπα-ρασύρω, Scbol. Lucian. Bis Accus. 3.” Boiss. Mss.] Περισύρω, Circumcirca traho, Circumeundo et obeundo traho, περιφέρω, Greg. Naz. 2 in Jul. de Philosophis, Οἰ τὰς βαθείας ὑπήνας ἕλκοντες, καὶ τὸ κομψὸν περισύροντες ἡμῖν τριβωνιον. Dicuntur autem περισύρειν τὸ τριβωνιον, quoniam stolam illam longam buc illuc obeuntes trahunt; uatn proprie prolixis s. promissis vestibus σύρμα trahitur. Exp. etiam In diversum traho; a Bud. Distraho, Divello, Lacero, Vexo, Diripio, p. 726., ubi affert e ) Polyb. 4, (19, 4.) Τὰ θρέμματα τῆς θεοῦ περισύραντες ἀπήγαγον. Greg. Naz. Or. de Sancto Pasch. Οὐδὲ άπορμιφθήσεται και περισυρήσεται, ἵνα μὴ δοθῇ τὰ ἅγια τοῖς κυσὶ καὶ κακοῖς τοῦ λόγου * σχαράκταις, Non relinquetur a canibus distrahendum et laniandum : de agno paschali loquens. Lucian. (1, 689.) Ἄνω καὶ κάτω περισύρομαι, Huc illueque circumagor ct invitus rapior- Bud. 726. Sed hic posterior locus, quem e Luciano affert, pertinet potius ad prius περισύρω, Circumcirca traho, rapto. Alii interpr. Huc illuc abripior et distrahor. [“Toup. Opusc. 1, 345. E-mendd. 2, 58. ad Lucian. 1, 251.” Schæf. Mss. “ Diripio prædam, Appian. 1, 179· Contraho, Coerceo, Philo J. 1, 178. Dionys. P. 864.” Wakef. Mss. Polyb. 3, 90. Τὴν μὲν λείαν αὐτῶν ἤλπισεν ἀδηρίτως περισυρεῖν. * ΓΙερίσυρμα, Eust. ad Od. P. p. 026, 15. Ταυτὸν δ’ εἰπεῖν ψογερὸν καὶ περίσνρον' έπεί τοι τὴν κωμῳδίαν ψόγον καὶ περίσυρμα ωρι£οντο οι παλαιοὶ, ᾧ δὴ περισύρματι καὶ τὸ διασύρειν σνστοι-χεῖ. * Περισυρμὸς, Distractio, Theopbr. Γί. 3, 53.]
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[*** Προσὑρω, Theod.Prodr. 373.” Elberling. Mss.]
Συσσὁρω, Divexo, Contumeliose tracto, Bud. [“ Jo. Chrys. Epist. ap. Pallad. V. Chr. p. 15. Phryn. Ecl. p. 190.”Boiss. Mss. · “ Συσσυρέομαι, Aqu. 1 Heg. 12, 25.” Kall. Mss.]
Ὑποσύρω, Ex imo sursum traho, Funditus evello, Stirpitus extraho. Bud. interpr. etiam Imminuo, Subduco. Chrys. Comm. in Ep. ad Rom. c. 12. Διὸ καὶ συνεχῶς ύποσύρει το νόσημα, καὶ καταστέλλει τὴν φλεγμονήν. Quo sensu alibi dicit ὑπορύττει. Et sicut ύπορυττειν est Subtus fodere ut concidat, Subruere ; ita ὑποσύρειν interpretari queas Subtus trahere ut collabatur. Idem Bud. p. 727· scribit Grcg. Naz. περί Φιλοπτ. sibi videri verbo ὑποσύρειν usum esse pro Allicio et subdole attraho, cum ait, Ἀεὶ τᾤ λύχνῳ τῆς ἡδονῆς νιτοσύρουσα καὶ ἐπανιστὢσα τοῖς ἀσθε-νεστέροις τούς θρασυτέρους. [“ Segaar. in Daniel. p.
70.	Abresch. Lectt. Aristæn. 52. ad Lucian. 1, 221. ad Diod. S. 2, 238. ad Dionys. H. 1, 20.” Schæf. Mss. “ Subtraho, Clcm. Alex. 566. Mcd., Nicander Ά. 366. (στεγανὴν δ’ νποσύρεο νηδύν.) Perf. pass. ὑποσεσυρμένος, Formidabilis, Eust. in Dionys. P. 123.” Wakef. Mss. * Προϋποσύρω, Basii. 3, 634.]
“ Σύρβη, Tumultus. Ab Hes. dicitur esse etiam “ αὐλοθήκη. In VV. LL. scribitur esse et Vox qua “ subulci ad sues utuutur: quod tamen e Suidæ “ verbis non certo colligi posse videtur- Apud quem “ legitur et Συρβηνέων χορὸς, necnon Συρβήνη χορός, “ Proverbialiter dicta, ἐπὶ τῶν ἀτάκτων χορῶν. Sed “ repone Συρβήνης χορός. Illud autem συρβηνεὺς est 4t ταραχώδης, aut etiam αὑλητής: ut ex illo et Hes. “ intelliges. Habent autem VV. LL. et Συρβᾷν, “ quod interpr. Tumultuari, Incompositum esse. “ Sed ap. Hes. invenio Σύρβα, μετά θορύβου,” [quasi adv.: cf. Τύρβα.] “ Apud Eund. Σύρβη, παρά τοῖς με-“ ταλλικοίς.” [“ Σύρβα, Τοιιρ. Opusc. 1, 504. ad Lucian. 1, 310.” Schæf. Mss.]
“ Τύρβη, ἡ, necnon Σύρβη, teste Eust.” [ad Od. I. p. 351.] “ e quo fortasse illud factum est, cum ta-“ men aliqui τύρβη a τυρός derivent: Turba; ea “ signif. qua dicitur Turba hominum. Lucian. Φο-“ βηθείς μὴ συντριβείην ἐν τοσαύτῃ τύρβῃ. Interdum “ etiam pro Turba, significante tale quid, quale sonat “ et Tumultus, (qua tamen in signif. dicitur potius “ Turbæ numero plurali,) ut ap. Polyb. Ἀμιξίας καὶ “ Θορύβου καὶ τῆς λεγομένης τύρβης πλήρες τὸ στρατό-“ πεδον. Lucian. Ὄρῶ ποικίλην τύρβην καὶ μεστόν “ ταραχής τον βίον. Bud. tamen hic pro Incondita “hominum multitudine accipit: eadem signif. a “ Xen. (K. Π. 1,2, 3.) usurpari tradens. A Suida “τύρβη exp. etiam ἀπόλαυσις: quæ expositio fieri “ non potest quin suspecta sit.” [Hippocc. 766. Foës. “ Zeun. Ind. Xen. K. Π. Wakef. S. Cr. 4, 72. Τύρβα, Toup. Opusc. 1, 504. ad Lucian. 1, 310.” Schæf. Mss. Adv., Æschylus Athenaei p. 375. Δονούσα καὶ τρίπουσα τύρβ* ἄνω κάτω.] “ ΤυρβάΖω, “ Turbas excito, Tumultum excito, Tumultuor. Di-“ citur autem et Tυρβάζομαι, pass. voce : cujus “ usum habemus ap. Lucam c. 10, fin. Μεριμνᾷς καὶ “ τυρβάΖῃ περί πολλά. Quæ vetus Interpres reddi-“ dit, Soíicita es et turbaris erga plurima ; Erasinus, u Soíicita cs et tumultuaris circa multa; Theod. “ Beza, Soíicita es et satagis de multis. Ego dixerim “ τυρβάζεσθαι περί πολλά, esse, Tumultuando se fati-“ gare circa multa. Invenitur autem et cum aecus. “ κακά, in h. Soph. 1., (quem affert Plut. in 1. Πῶς “ Δεῖ Ποιημάτων Ἀκούειν,) Τυφλὸς γαρ, ώ γυνναῖκες, “ οὑδ’ ορών "Αρης Συὸς προσὡπῳ πάντα τυρβάζει κακά, “ ubi dixerim, πάντα τυρβάζει κακά, esse Tumul-“ tuando excitat quævis mala, Tumultu suo excitat. “ Apud Aristoph. Σφ. (257.) Τὸν πηλόν ώσπερ ἀττα-“ γἄς τυρβάσεις βαδίζων, Schol. τυρβάσεις exp. ταρά-“ ξεις. Quinetiam in quodam Ἰππ. loco ἀνατετυρβα-“ κὼς τὴν πόλιν exp. ἀναταράξας : additque, τυρβάσαι “ esse proprie τὸν πηλόν ταράζαι. Sed boc nescio “ quomodo verum esse possit, nisi et τύρβη de Luto “ usurpari dicamus.” [“ Toup. Opusc. 1, 203. 503. Valck. Diatr. 225. Plut. Mer. ì, 86. Wakef. S. Cr. 4, 72. Monthly Review Aug. 1799. P- 436. Brunck. Soph. 3,480. 527· Aristoph. Εἰρ. 1007.” Schæf,
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A Mss. Atlien. 336. • Στυρβάσαι pro τυρβάσαι, Bekk. Anecd. 307.]	“ Invenitur et nomen Τυρβασία, de
“ nuo J. Poli. (4, 104.) et Hes. consule.” “ Άνατυρ-“ βάζω, Perturbo, Conturbo, Aristoph. Ἱππ. (311.) “ ὦ Βορβοροτάραξι, καὶ Τὴν πόλιν άπασαν ἡ-Μῶν ἀνα-“ τετυρβακώς, ubi hoc Suid. cum Schol. exp. avara-“ ράξας, quoniam, inquit, τυρβάσαι proprie dicitur “ το πηλόν ταράζαι: recte ; unde et per jocum Poëta “ nomen βορβοροτάραξις finxit.”
“ Σύρνια, Striges, Aves inauspicatae, Fest. in Stri-“ pes.’*
ΣΥΡΦΕΤΟΣ, ὁ, derivatum a σύρω videtur, tum aliis tum Hes., quippe qui exponi a nonnullis dicat συρμός ακάθαρτος, ubi σ. ἀ. accipio pro σύρμα ακάθαρτον, Sordes et purgamenta quæ rastro aut scopis corrasa sunt. Ab Eod. exp. et κονιορτός μετά κοπρών, Pulvis stercoribus permixtus. Suidæ quoque est κονιορτός μετά κοπριών, et ἡ ἐξ ανέμου συλλεγομένη κόπρος, Stercora s. Fimus qui a vento cogitur in acervum aliquem : et κόπρος φρυγανώδης, Sterquili-
B nium (s. Fimus) mixtum sarmentis. Possis interpretari etiam συρματῖτιν κάπρον, de quo supra. He-siod. certe συρφετόν accepit pro σύρμα, Acervo stipularum, palearum, aut foliorum rastro scopisve collectorum,"Έργ. 2, (224.) Χόρτον τ’ έσκομίσαι καὶ συρφετόν, οφρα τοι εἴη Βουσὶ καὶ ἡμιόνοισιν ἐπηέτανον. Ubi Proci, et Moschop. exp. συρφετόν τινα φυλλάδος καὶ άχυρων και τών τοιούτων. Redditur συρφετός et nomine Quisquiliae. Mctaph. autem dicitur de Vilium s. Abjectorum et contemptorum hominum turba collecta, s. de Hominum colluvie, Lucian. (2, 14.) Τὸν συρφετόν καὶ τὸν πολὐν δήμον, (1, 745.) Ἢμεῖς ὁ συρφετός και όσοι χαμαί ερχόμενοι ἐσμὲν, Nos promiscua illa multitudo et plebeia colluvies. Sic Comicus quidam ap. Athen. (377·) "Οταν μὲν ἔλθῃς εις τοιοΰ-τον συρφετόν. Pro quo συρφετός etiam συρφετώδης ὄχλος dici, paulo post docebo. Plut. pro Acervo et cumulo, συρμάτων modo, s. pro Farragine, accepit in Polit. Præc. Ἥθροισε χιλίους καὶ διακοσίους στεφάνους, ὧν συρφετόν ἄν τις ἡγήσαιτο τούς πλείστους. Suidæ
C συρφετός est non solum άγυρτώδης ὄχλος, sed etiam ἀγυρτώδης λόγος, Incondita verborum colluvies. Ab Eod. et Hes. exp. etiam χειμών. Forsan idem quod σύρμα ανέμων aut σύρμα κυμάτων, cum rapido tractu tempestas obruit aliquem. [“ Plato Hipp. 142. Heind. ad Theæt.315.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryii. 433. Simpl. ad Epict. 325. Τοῖς συρφετοϊς ἀνθρώποις. Cf. Σύρφος.] Συρφετώδης, Lucian. (1, 837·) ὅχλος, Vilium et abjectorum hominum colluvies. Q. d. Colluvialis quaedam multitudo : si hoc fingere liceat. Sic Plut. (6, 19«) Τοὺς τοῖς συρφετώδεσιν ὄχλοις ἀρε-στῶς καὶ κεχαρισμένως έπιτηδεύοντας λέγειν. Lucian. (2, 314.) dicit etiam, Οἱ μὲν συρφετώδεις καὶ αυτό τούτο Ιδιώται: pro ὁ συρφετώδης ὄχλος, S. ὁ συρφετός. Item συρφετώδης, Inconditus, Incompositus in modum τῶν συρφετών, Plut. (7, 784.) Ἔκ τίνος λαλιᾶς καὶ συρφετώδους βωμολοχίας. [* “ Συρφετωδὢς, More vilium et abjectorum hominum, Chrvs. in Mattii. Hom. 19. T. 2. p. 135, 41.” Seager. Mss.]
Σύρφαξ, ακος, ὁ, i. q. συρφετώδης 8. ὀχλώδης, ut
D Suid. exp. in h. 1., quem citat, Ἑξῇρε δὲ αυτόν πλεῖον πρὸς τοιαύτην μαίνεσθαι δόξαν τὸ υπό δήμου σύρφακος εν εὑφημίαις ἀνακαλεῖσθαι Πύῤῥον. Lucian. quoque et Phryn. ita usurpasse feruntur. Alioquiu substantive quoque accipitur pro συρφετός s. συρφετώδης ὄχλος, ut ap. eund. Lucian. (2, 326.) Μετὰ του σύρφακος βύζην ωστιζόμενοι. Et ap. Aristoph. Σφ. (673.) τὸν σύρφακα τὸν ἄλλον, Ceteram vilem multitudinem, s. vilem plebeculam : de vespis. [“ Toup. Opusc. 1, 457. 2, 88. Phryn. Ecl. 172. 192. Thom. M. 336. 354. 372.” Schæf. Mss. “ Clero. Alex. 77·° Wakef. Mss.]
“ *Ενκατασυρφάζειν, ἐνυβρίΖειν, Hes.”
ΣΥΣ, υὸς, ὁ, ἡ, Sus, Porcus: παρά το σεύεσθαι 3. σύεσθαι, i. e. όρμητικώς ἔχειν, ut Etym. et Eust. tradunt. Quod optime convenit cnm epitheto Fulmineus, quod Stat, sui tribuit. Od. T. (393.) Οὐλὴν την ποτέ μιν σϋς ἤλασε λευκῷ ὀδόντι, Plut. (6, 4S9·) Συσὶν ἐπὶ φορυτῷ μαργαινοΰσαις, Horat. Amica luto
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siis, Od. Κ. (243*) σύε» χαμαιευνάδες, II. I. (403.) αύες θαλέθοντες ἀλοιφῇ. Aliquanto ante, συὸς σιάλοιο ῥάχιν τεθαλυῖαν ἀλοιφῇ, Π. (823.) σῦν ἀκάμαντα, ut et Ν. (471.) σὺι ἀλκὶ πεποιθὼς, quod de agresti sue a. aj>ro accipiendum est, P. (281.) συῒ εἴκελος ἀλκὴν Καπρίῳ. Aliquanto ante, συὸς κάπρου ὀλοόφρονος, οὗτε μέγιστο» Θυμὸς ἑνὶ στήθεσσι περὶ σθένεϊ βλεμεαίνει. Sic a "Lat. Foëtis Aper dicitur Indomitus: item Trux, Timendus dente. Rursum I. (535.) χλούνην σῦν ἄγριο» ἀργιόδοντα, Μ. (146.) Ἀγροτέροισι σύεσσιν ἐ οι κότες. Itidem ap. Xen. Κ. (10, 1.) et Paus. Attic. Συῶνἁγρίων Θήρα. Et Plut. Symp. 3. Σῦν άγριον ευμεγέθη: qui comp. vocabulo σΰαγροι nominantur. Rursum Od. Σ. (29•) συὸς ὡς ληϊβοτείρης : ut ap. Ovid. Vastator aper. Item συῶν συβόσια, (11.) Λ. (678.) et Od. Ξ. (101.) Suum s. Porcorum greges : quemadmodum ap. Hesiod. Ἀ. (168.) συῶν ἀγέλαι χλυύνων. Rursum Od. E. (412.) κλαγγή συῶν αὐλιΖο-μενάων. Et Λ. (130.) συῶν επιβήτορα κάπρον. Et ap. Plut. (10, 147•)Οὔθατα συῶνἐπιτόκων. Ceterum an ὗς e σῦς factum eit, an contra, non satis constare, docebo paulo post ιηὙς. [“ Ad Timæi Lex. 262. Valck. Hipp. p. 172. Diatr. 225. Thom. M. 916. Σ. κάπρος, Musgr. Bacch. 1025. Συῶν αγορά, Boiss. Philostr. 291. ad Ammian. Mare. 1. p. 30. VVagn.” Schæf. Mss. Pliryn. Ecl. 381. Σύαγρος οὐ ῥητέον σῦν ἄγριο ν οἱ ἀρχαῖοι λέγουσις “ Eilst. 1554, 14. Σύα-γροι, ὅπερ “Ιων ἀνὴρ διαλύσας σύες ἅγριοι ἐρεῖ. Vide Greg. de Dial. 422. hoc ipsum quoque Ionibus assignantem. Σῦς ἄγριος, ut Phrvn. praescribit, Xen. K. Ά. 5, 7, 24. Plut. Pelop. 19. T. 2. p. 267. Ælian. V. H. 1,7. Philostr. V. S. 2, 1. p. 553. Paus. 1, 32. Polemo Phys. 1, 6. Hippocr. Ep. ad Damag. T, 1. p. 2411 ὗς άγριος, Xen. Κ. Π. 1, 6, 28. Aristot. H. A. 2, 2. Antisth. Λόγ. Ὁδ. 58. Ambo vocabula vulgaris sermonis incuria in unum σύαγρος coaluerunt, ut αίγαγρος (Nicet. Ann. 3, 5. p. 58.) * βόα-γρος, ἵππαγρος, ὄναγρος, ἀγριόρνιθες, et ἀγριοχηνάρια,
*	αγριόχοιρος (Zonas, ν. Χλούνης,) et alia animantium et herbarum nomina.” Lobeck.]
£· Συοβόσκης, Hes. ν. Ὑοβότης. Leg. in Glossis
*	Σνοβοσκος, Subulcus, ϋίΣυοψορβυ», Subulcus, Porcinus, pro Συνβοσκὸς, Συνφορβός.] Συογάστωρ Hes. exp. συοφορβὁς, i. e. Subulcus, dicens esse et όνομα βαρβαρικόν. At in Lex. meo vet. LEGITUR Σύργα-στρος, ὐοφορβὸς, ἐργάτης. Quæ verba ap. Etym. quoque habentur. [“ Valck. Diatr. 129· 135. Bergler. ad Alciphr. 3J9* 433., ubi et de * Συργάστωρ, Jacobs. Anth. 7, 220.” Schæf. Mss. * Συοθήρας, ὁ, Philostr. Imag. 2, 17. “ Athen. 1, 150. Lips.” Schæf. Mss.
*	Συοθρἔμμων, Greg. Naz. 2, 119·] Συοκτασίη, ἡ, Suis mactatio, cædes, Epigr. [Meleagri.] Item Συο-κτονία similiter pro Porcorum cæde affertur e Dionys. P. [853. a * Συοκτόνος, Callim. H. in Dian. 216. Epigr. 30. Nonn. D. 48. p. 1292. “ 1, 27· Tzetz. ad Lyc. 492.” Kall. Mss. “ Wakef. Here. F. 376.” Schæf. Mss.] Συοτρόφος, Qui sues alit, porcos alit. Exp. etiam Apros nutriens. [“ Schol. Od. N. 404. Joseph. 1011.” Wakef. Mss.] Συοφόντης, Suum interfector. Feni. Συοφόντις, Suum s. Aprorum interfectrix. Epigr. in Venat. Σὺν κυσὶ καὶ λόγχαις ταῖς πριν συοφοντίσι Μάρκος Μηδὲν ἐλὼν, αὐτὸς τουs κυναs έκρέμασεν, Cum venabulis, quibus autea apros conficiebat. [“ Lucillius 1. \Vakef. S. Cr. 2, 100.” Schæf. Mss.] Συοφορβὁς, Suum pastor, Suillum gregem pascens, Subulcus, σῦς τρέφων, ut exp. Hesycli. [“ Thom. M. 812. ad Dionys. H. 1, 204.
219.” Schæf. Mss. “ Nicol. Damasc. 465.” Wakef. Mss. * Συοφορβέω, Longin. 9, 14. ubi Valck. ad Herod.5S7· mallet * Συομορφέω. * Συοφορβεῖον, Aristot. H. A. 6, 18.] Σνοόόρ/3ιον, τὸ, Grex suum qui pascuntur. Itidem Hes. συοφόρβια exp. συῶν ἀγέλαι: addens et longe aliam interpr. ἢ χοίρων ἀσφαλεῖς δεσμοί'. [“ Ad Dionys. Η. 1, 204.” Schæf. Mss. Est autem ap. Phot. * Συοφορβιςτ αγέλη χοίρων. Cf. Συ-φορβία.] Apud Eund. [et Phot.] legitur Συοβαύ-βαλοι, συῶν * αὐλιστήρια καὶ κοιμητήρια, Subilia, Loca ubi sues stabulantur s. dormiunt, Haræ: [et
*	ΣυνόβαυνοΓ * συναυλιστήρια καὶ κοιμητήρια.] ITEM Συοβοιωτοὶ, οἱ Βοιωτοὶ σύες, Porcini Bœoti; uam ir-
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A ridebantur Bœoti ob porcinos mores et immunditias. “ Porson. Hcc. p. lvii. Ed. 2. * Συοβοιωτικὸς, luschk. Anal. 2911” Schæf. Mss.]
Σύαγρος, ò, Qui sues capit, apros venatur, ὁ σῦς ἀγρεύων, ut Athen. (401.) exp. afferens e Soph. de cane, Σὺ δ’, ὦ σύαγρε, πηλιωτικον βρέψο», [τρέφος,] qui ap.Eust. quoque legitur, p. 1872-, ubi testantur esse et Nomen proprium. || Alioqui dicitur ἐπὶ τοῦ συὸς τοῦ αγρίου, ut ibid. Athen. annotat. [“ Strabo 7, 4. p. 407. Artemid. 2, 2. 4, 56. Geop. 17, 22. p. 1136. Alex. Trall. 3, 2. p. 182. Theophil. Inst. 2, 2.” Lobeck. ad Phryii. 382. Vide et Σῦς. Grammaticus Her-manni p. 320. “ Athen. 1. p. 4. Valck. Hipp. p. 171. Brunck. Soph. 3, 405. 530. Heyn. Hom. 5, 651. 6, 170.” Schæf. Mss.] Quinetiam, ut ibi annotatur, a SicjJiæ incolis σύαγρος VOCATUR Ἀσχέδωρος: affer· turque hic locus ex Æschylo, ἔδυ δ’ ἐς ἄντρον ἀσχέδωρος ὢς, Velut aper. Et e Scira, Comico Tarentino, Ἑνθ* οὔτε ποιμὴν ἀξιοῖ νέμειν βοτα, Οὕτ’ ἀσχέδωρος νεμόμενος καπρώέεται. Qui versus ab Eust. quoque
B citantur p. 1871., ubi et ipse e Lex. Rhct. hæc ascribit, Ἀσχέδωρος, ὁ σύαγρος παρά Ἰταλιὠταις : reprehendens eos qui ἀσχέδωρος exposuerunt ὁ ἄσχετα δωρούμενος : quasi i. esset q. μεγαλόδωρος. [* Σύαγος, Genus Thuris, Diosc. 1, 81.] Συάγρειος sive Συά-γριος, Aprugnus, Qui est ex apro. Lvnceus Samius in Ep. ad Apollod. ap. Athen. (402.) Ἴνα τὰ μὲν αἴ-γεια τοῖς παισὶ, τὰ δὲ σνάγρια μετά των φίλων αὐτὸς ἔχῃς, ubi sine diphtbongo scribitur, cum diphthongo autem ap. Diosc. 2, 90. συάγρειον στέαρ: sicut αἴγειον, μόσχειον, ἐλάφειον, et hujusmodi. [Συάγρειον, Gl. Aprinu, sc. caro. * Συαγρώδης, Strabo 1. p. 44.	* Συαγρεσία, Rhian. Epigr. 8.] Συαγρίδες,
ai. Piscium genus ap. Athen. [322. Cf. Συναγρί».
*	Συαγρεύω, unde * “ Συαγρευτὴς, Tzetz. Ch. 7, 70.” Elberling. Mss.] Σύαγχος, Sues strangulans, suffo-caus : Hes. σύαγχος, ῤίΖα ἐν ᾗ σύες θηρεύονται, Quibus verbis significare videtur Radicem qua venatores solent suffocare et capere apros. [Ad Greg. Cor. 594. * “ Συβότης, Bekk. Anecd. 1, 36Ἱ.” Kall.
C Mss. “Thom. M. 812. * Συβοτέω, ibid. ad Mœr.
355.	” Schæf. Mss.] Συβόσιον, τὸ, i. q. συοφόρβιον paulo ante, Grex porcorum, suum qui pascuntur, II. Λ. 679· Od. Ξ. 101. Τόσσα συῶν συβόσια, τόσ’ αἱπόλια πλατε αίγών, Tot suilli pecoris greges, ubi gen. συῶν ἐκ περιουσίαs additus est. Suidæ συβόσιον est τὸ * χοιροφορβεῖον: quo nomine videtur siguificari etiam Subile, Hara, Stabulum in quo sues s. porci nutriuntur. [“Ad II. Λ. 678. Musgr. Rhes. 552. Villois. ad Long. 132. Heyn. Hom. 6, 239. 633.
*	Συβόσειον, Musgr. 1. c.” Schæf. Mss. Συβόσεια et συβόσια, Spitzuer. de Versu Gr. Hes. 86.] Συβωσία ap. J. Poli, legitur 1, c. 12. Συβώτης δ’ ἐρεῖς, inquit, καὶ συβωσία, καὶ συφεοὶ, καὶ συφοὶ, καὶ χοιροκομεία, ἐρεγμὸς συῶν. Ubi si synonyma facit συβωσία, συφεοὶ, χοιροκομεία, scr. erit potius συβώσια, ut i. sit q. συβόσια : quod et ipsum accipitur pro Haris s. Suilibus, i. e. Stabulis iu quibus nutriuntur porci. Suid. certe συβόσιον exp. * χοιροφορβεῖον: quod synonymum esse puto τῷ χοιροκομεϊον, quod ex J. Poli, paulo ante
D habuimus. Sin Συβωσία mendo caret, significabit Suum s. Porcorum pastura, s. Porculatio, Porcorum nutricatus, ut Varro loquitur. Pro ἐρεγμὸς autem legendum puto εἱργμὸς vel ἕργμα. Συβώτης, Suum pastor, Subulcus, Porculator, ut Colum, loquitur, i. q. συοφορβὸς s. χοιροβοσκόs, Od. N. (404.) σνβώτην εἰσαφικέσθαι, Ξ. (55.) Εὕμαιε συβώτα, (Φ. 362.) άμε-γαρτε συβώτα. Utuntur et prosæ Scriptt.: ut Plato de Rep. 2.Ἔπ δὲ καὶ συβωτῶν προσδεησόμεθα. Athen. (477·) Συβῶται καὶ νομεῖς καὶ οἱ ἐν ἀγριϋ, ὠςἜυμαιος, Subulci et pastores. [“ Ad Herod. 126. ad Mœr-
356.	Thom. M. 812.” Schæf. Mss.] Unde Συβω-τικὸς, Ad subulcos pertinens, Subulcis proprius: μελό» s. αὔλημα, Carmen s. Cantilena porculatorum, Carmen quod subulci solent modulari arundine. J. Poli. 4, c. 7* c Piat. Comico, σνβωτικον μέλος αὐ-λεῖν. Ubi legitur et Συβώτρια, haud scio an pro συβωτρια ᾠδὴ, Subulcorum propria cantilena : an pro Subulca, Mulier quæ porcos pascit, [fem. a * Συ-βωτήρ, unde * Συβωτήρα/ς, e quo per contr. Συβωτρια.
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** Συβωτικὸς, Plut. 9, 106·” Wakef. Mss. Συβωτέω, A vide Ὑοπολἔω, “ad Mœr. 355. Thora. M. 812” Schæf. Mss. * Κατασυβωτέω, Porci in modum pascentis sagino, Plut. 10, 511.] Συφορβὸς, i. q. συβώτης et συοφορβὸς, s. χοιροβοσκός. Hom. adjective usurpavit, II. Φ. (282.) ’Ερχθεντ* ἐν ττοταμψ μεγάλῳ ὡς παῖδα συφορβὸν, Vel uti puer aliquis qui porcos pascit. [“Thom. M. 812. ad Dionys. H. 1, 219·” Schæf. Mss ] UNDE Συφόρβιον, τὸ, i. q. συβόσιον, Grex suum qui pascuntur, [Gl. Hara. “Huschk. Anal. 238. ad Dionys. H. 1, 176. 204.” Schæf. Mss.] Apud Suid. legitur et 'ϊ.νφορβία, ἀγέλη χοίρων, Grex porcorum. Significaret tamen potius Porcorum pastura : quomodo et σνβωσία mihi exponendum videri, supra dixi. Sed nota, hoc vocab. non in sua serie ap. eum positum esse, verum post Συνοιχήσετὰi: ut suspicer eum scripsisse συοφορβία. [* “ Συφορβέω, Buttm. Schol. Od. P. 219·” Elberling. Mss. “ Thom. M. 812.” Schæf. Mss.]
Σνώδης, Porcinus, Suillus. Dicitur in hominem immundum et spurcum, in modum suis amicæ luto; 1 legiturque ap. Suid. Συώδεις, ἀπὸ τον toís ὑσὶν ἐπιφω-νουμένου. Exp. etiam ἀμαθής: item Truculentus. [“Toup. Emendd. 2, 101. Schol. Aristoph. Πλ. 303." Schæf. Mss. Phot. Bibi. 100. “ Porcinis moribus præditus, Suid. v. ’Απαίδευτοι. ” Schleusn. Mss.]
Σύειος, Suillus, Porcinus, Qui e sue s. porco est: κρέατα, Suillæ carnes, Athen. 3. Ή δὲ λίθο* γίνεται ἑν τᾔ σαρκ'ι του ὀστρέου, ὥσπερ ἑν τοῖς συείοις ἡ χά-λαΖα.
Συϊτὸς, et Σύϊνος, Suillus, Porcinus, ex Epigr. [Vide Συΐνη.] Sed videtur σἀἰκὸς, ut συώδης, dici etiam posse Qui sui s. porco similis est immunditie.
[* “ Συεικὸς, Συϊκὸς, Thom. M. 865.” Schæf. Mss.] Ατ Σιἵίλλος ap. Plut. Popl. (11.) Cognomen est Lat., Graecis scriptum literis, sicut et Καπράριος.
[* Συΐδιον, Porcellus, M. Anton. 10, 10. p. 298.]
Συὰς, άδος, ἡ, Sus. Nam Hes. teste συάδες dicuntur ai aves, * ἐσχηματισμένως. Apud Eund. legitur Σύας, κυων τις * πολυῤῤήνιος.
Σύαινα, ἡ, quod Suculam interpretari queas: Pi- < scis nomen est ap. Opp. (Ἁ. 1, 129·): fortassis is, quem Plin. Porculum marinum appellat, 9, 15. Op-piauus, inquit Hermolaus Barb. Castig. in Plin. 32,
11.,	duos pisces nominat, σκίαιναν, ab umbra dictam: et σύαιναν, a sue : quem proinde Græci receutiores Chœrillam interpr., h. e. Porculum.
Συῆλαι, Volutabra suum, Loca cœnosa s. lutosa in quibus sues volutari amant: Hes. τόποι βορβορώ-heis. [Cf. Lat. Suile.]
Συηνέω, Sum συὠδης, s. σνϊκο*, Porco similis sura spurcitia et immunditia. Annotat enim Suid., Piat Philosophum συηνεῖν usurpare pro συῶδές τι ποιεῖν, et ἀμαθῶς άναστρέφεσθαι, [“ Ad Timæi Lex. 262.” Schæf. Mss.] Apud eund. Suid. itidem Συηνία et Κυηνία, άμαθία, σκαιότης, Sinistra imperitia, Ineptia: quod e Pherecr. affert. Eadem hæc leguntur in Lex. meo vet. et ap. Etym., nisi quod pro κυηνία HABETUR Ύηνία : Quod magis probo quam κυηνία ap. Suid., et alias significaret Canina spurcitia, Canini mores: sicut συηνία s. ὑηνία significat Porcina immunditia, Porcini mores: ὑώδη ἤθη. Hes. συηνία exp. ταραχή, ἀηδία, addens, ἀπὸ συῶν. || Συηνία, Suidæ est etiam πόλις, i. e. Quædam urbs. Sic et Συήνη Urbis cujusdam et Insulæ nomen est inÆgy-pto, Strabo, Plill. Unde Συηναῖος ET Συηνίτης, ü, Qui e Syene est, Syene ortus: quorum illud ap. Suid. legitur, hoc ap. Plin. qui 36, 8. Syenitæ etiam lapidis meminit: Circa Syenem vero Thebaidis, inquit, Syenites, quem ante Pyrrhopœcilon vocabant.
H Porro συήνη a Suida exp. etiam * δερματοθήκη. Ατ Συΐνη, ἡ συκέα, inquit. Item ap. eum paulo post legitur, Σὰίνον ελαιον, καί σησάμινον, ᾧ ἐχρίοντο οἰ συν Κύρῳ στρατευθέντες. Fortassis autem his verbis, συήνη, δερματοθήκη, intelligit θήκην ἐκ συείου δέρματος, Thecam e corio suillo. Vide Συβήνη paulo post. [Συηνία, Cutis suilla, Plut. 10, 111. “Ad Timæi Lex. 262.” Schæf. Mss.] “ Συανία, Convitium ; “ item Consertio manuum, VV. LL. ex. Hes.” [“ Usus £*t Epicharmus in ista gradatione de vino, ap. Athen.
2,	2. p. 36. ad quem respicit Hes. Vide Casaub. p. 79* Sed ibi habetur * θυανία.” Soping. “Cf. Kuster. ad Suid. 2, 669. v. Oìvos. Ut σϋς et ὗς, ita Συανία i. q. Ὑανία." Alberti.]
Σύβαξ, ακος, ὁ, Qui porcinis moribus est: unde ap. Hes. legimus, Σύβακα, συώδη. Apud Eund. LEGITUR Σύβας, λάγνος : ET Συβάλλας, ὁ καταφερήκ πρὸς τὰ αφροδίσια: ut significent, Proclivis ad venerem more suis, Salax et libidinosus in modum suis. Esse autem libidinosum animal, e v. καπρᾷν, et Lat. Subare, colligi queat: præterea e fœcunditate ; bis enim quotannis parit.
Συβήνη, i. q. συήνη, quod dixi videri mihi significare θήκην ἐκ συείου δέρματα*, Thecam e suillo corio, Suida exponente * δερματοθήκη : cum Eidem συβήνη sit ἡ δερμάτινη * αὑλοθήκη, s. φαρέτρα, Coriacea tibiarum theca, aut pharetra : afferenti Aristoph. Θ. fin., ubi mulierculæ dicenti, ταργίφιον rolvvv φέρε, i. e. Drachmam pro concubitu, respondet Scythes sagittarius Ἀλλ’ οὐκ ἔχω οὑδέν* ἀλλὰ συβήνην λάβε : t Nihil numorum habeo ; sed accipe hanc coriaceam sagittarum thecam. Hes. quoque exp. τοξοθήκη: item * αὑλοθήκη, addens etiam, ἢ ὁ ναυτικό* χιτώκ. Apud J. Poli, legitur Συβίνη: 7, c. ult., ubi ποιητικάs τέχνας recenset: *H δὲ των αυλών θήκη, συβίνη. Hesychio autem συβίνη est * καπροβόλιον, Hasta qua apri figuntur, Venabulum quod jaculantur venatores in apros: qualis supra ἡ συοφὀντις λόγχη, Hasta qua feri sues conficiuntur- Idem Hes. exp. etiam ἐμβόλιον. Quo verbo Rete significari puto, quod suibus feris s. apris tenditur: nam Ἐμβόλιον Retium generi ab J. Poli, annumerari, supra docui, T. 1. coi. 680. [“ At ap. Hes. ἐμβόλιον non Rete intelligitur, sed Venabulum, s. Hasta, ut supra docuimus (coi. 2610.)” Schw. Mss. “ Συβήνη, Phryn. Ecl. 35.” Schæf. Mss. Συβίνη, Brunck. ad Aristoph.
Θ. 1197. 1215.]
Ceterum pro Συβήνη et Συβίνη alicubi scriptum LEGITUR Σιβήνη ET Σιβύνη : Ut ap. J.Poll. 10, (53.) Καὶ σιβήνην δὲ, τὴν των αὑλῶν θήκην καλοῦσι: quam C ibid. γλωττοκομεῖον appellat, quod ibi reponantur tibiarum lingulæ. Posterius Σιβύνη pro Venabulo usurpatura legitur non ap. λογογράφους solum, verum et ap. Lexicographos. Hes. enim σιβύνην esse dicit ὅπλον búpuTi παραπλήσιοι', Telum hastæ assimile, Spiculum, ut quidam volunt: Suid. ἀκόνπον Ῥωμαϊ-κὸν, Jaculum Romanis usitatum. Diod. S. Τὢν ἁξόνων τὰ προέχοντα χρυσά κατεσκευαστο, προτομά* έχοντα λεόντων σιβύνην ὀδὰξ κατεχοόσα*, ubi interpr. Hastile. Aliquoties ap. Athen. legitur, ut 5. p. 61. Ed. Ald.(=201.) Μεθ’ Οὓς ἐπόμπευσαν κυνηγοί δύω, ἔχοντες σιβύνας ἐπιχρύσους: 12. (ρ. 537.) de Alexandro Magno, Πολλάκις τὴν Περσικὴν στολήν ὑποφαίνων, ἄνο»θεν των ώμων, τό, τε τόξον καὶ τὴν σιβύνην. [“ Toup. Opusc. ì, 415. 2, 110. Jacobs. Anth. 6, 143. 8,23. Brunck. Aristoph. 1,142. (Θ. 1197-) ad Diod. S. 2, 279. 429. * Σιβύνης, ò, Jacobs. Anth. 8, 23.” Schæf. Mss. Cf. Ζιβύνη.] Unde Σιβύνιον, τὸ, Parva σιβύνη: Hastula interpr- Bud.: alii Hastile, Spiculum. Polyb. (6, 23, 90 Οἱ γεμὴν ὑσσοὶ D λεπτοί έοίκασι σιβυνίοις συμμέτροις, ονs φοροῦσι μετά των προειρημένων.
Ejusd. cum σιβύνη signif. est nomen Σίγυνος, sive Σιγύνης. Suidas σιγύνους simpliciter ait a Macedonibus vocari δόρατα : Hes. vero exp. ξυστά δό-ρατα, item ὁλοσιδήρους ἄκοντας. Exempla hujus usus affert Suid. ex Epigr. hæc, Τόνδε παρ’ Ἡρακλεῖ θῆκέ με τον σιγύνην. Item, Τὸν κύνα, ταν πήραν τε, καὶ ἀγ-κυλύεντα σίγυνον. Ubi etiam nota, mediam syllabam corripi in σιγύνην, produci in σίγυνον: nisi potius σίγυνον scr. sit, gemino v. At ap. Hes. legitur σίγ-γυνοι, duplici y, perperam. [Opp. K. 1, 152. σιγύνην εὑρυκάρηνον· * “ Σιγύνη, Toup. Opusc. 1, 415. Tyrwh. ad Aristot. 175. ad Herod. 375. (5, 9.) Jacobs. Anth. 6, 143. 8, 23. Huschk. Anal. 231. ad Diod. S. 2, 279. Σιγύνης, Wessel. Diss. Herod. 55. Jacobs. Anth. 8, 23. Σίγυνος, ibid. Huschk. AnaL 231. Brunck. Apoll. Rh. 6l. (2, 99•) Σίγυνοι, 149· (4, 322.) Jacobs. Anth. 8, 23. Σίγυνον, 11, 117-Chardon Magaz. Encycl. 1706. N. 1. p. 99· Tyrwb*
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1. c. ad Herod. 1. c. ad Diod. S. 1, 311. 2, 279. Benll. Ep. ad Hemst. p. 86.” Schæf. Mss. Vide Σί-■γυμνον.]
Συφαιὸς,ὁ, Subulcus, Porculator: χοιροβοσκοί, Hes. Συφεὸς, Stabulum suum, Hara porcorum, Suile: τόπος ὅπου αἱ σύες τρέφονται, Hes.: qui συφεοὶ exp. etiam οί τῶν συῶν οίκοι. Ipse Hom. satis aperte judicat quid eo nomine intelligat, cum ait Od. Ξ. 13. συφεοὺς δυοκαίδεκα ποίει Πλησίον ἀλλήλων, εὐνὰς συσίν: Κ. (320.) “Ερχεο νΰν συφεόνδε, μετ’ ἄλλων λέξαι ἐταίρων, ubi ΝΟΤΑ Συφεόνδε adverbialiter positum pro εἰς συφεὸν, sicut οΐκόνδε, πόλεμόνδε, pro εἰς οίκον, εἰς «τόλεμον. [“ Toup. Opusc. 1, 400.” Schæf. Mss. * Συφειὸς, Od. K. 389·] Συφεὼν, ῶνος, ὁ, idem. Agathias ap. Suid. "Ωσπερ ἐν συφεῶσι καὶ μάνδραις τὰ τῶν Ῥωμαίων μεμενἠκει στρατεύματα, Iu haris et caulis. Suidæ quoque συφεὸς et συφεὼν sunt τόπος ὅπου αἱ σύες τρέφονται. [“ Toup. 1. c.” Schæf. Mss. “ Schol. Od. K. 389/' Wakef. Mss.] Συφὸς, ὁ, idem, teste J. Poli., cujus verba citavi in Συβωσία, [Ly-cophr. 676. * Συῳετὸς, J. Poli. 9, l6. Schneidero susp.]
Σύσις vocabant Hippocratis filios, item Panætii et Memnonis, εἰς υηνίαν κωμῳδοῦντες, ut annotatur in Lex. ineo vet., ubi pro υηνίαν scriptum habetur etiam συηνίαν: quorum utriusque supra facta est mentio.
ΙΙὙς e σῦς factum esse traditur in Lex. meo vet., σῦς autem παρά τὸ σεύεσθαι: cujus etymi facta mentio fuit et supra. Affertur tamen et aliud ibi etymon, sc. ὗν dici παρὰ τὸ ὕεσθαι, quoniam id animal φιλεῖ βρέχεσθαι et ὅδατι έπιτέρπεται. Quam derivationem sequendo, ὗς prius esse dicendum foret; sed luto potius amicam esse suem, ut loquitur Horat., quam simpliciter aquæ, nemo ignorat. Atque adeo ap. Athen. (401.) quidam dipnosophista dicit, Πρό-φέρεσθαι δίκαιόν ἐστιν ὑμᾶς συν τῷ σ σῦς ετοιμότερου* παρά τὸ σεύεσθαι* καὶ γαρ όρμητικως ἔχειν τὸ Ζῶον εἴ-ρηται. Quinetiam Latinos e Σῦς, non exTïi sumsisse suam vocem Sus, non dubium est quin multi dicturi sint. Sed parum valida hæc objectio fuerit, cum Latinos in aliis vocibus aspirationem Gr. in literam S mutasse sciamus, et Græcos μικροί itidem dixisse prius quam σμικρὸς multi existiment. Adde quod Homero frequens est hujus quoque nominis ὗς USUS : ut Od. N. (410.) τὰ θ’ ὅεσσι τρέφει τεθαλυῖαν αλοιφήν. Et Ξ. (414.) Ἄξεθ’ ὑῶν τον άριστον, ἵνα ξείνῳ ἱερεύσω. Rursum Ν. (405.) ὑῶν ἐπίουρος. Xeu. (Ἀπ. 2, 7, 6.) Ὑς πολλὰς καὶ βοῦς τρέφει. Idem, (Κ. Π. 1, 6, 19«) Ὑς ἀγρίους δουλοῦν, Sues feros subigere: ut Æschin. (90.) Ὑς ἀγρίους κυνηγετεῖν. Ubi Ζί άγριοι dicuntur Sues feri, ut Plin. loquitur, i. e. Apri, ad differentiam cicurum et domesticorum, quos ὗς ημέρους appellat Aristot. H. A. 6. de quibus intellexit Comicus quidam ap. Athen. (581.) cum dixit, Τὰς ὗς ἐπὶ νομήν καιροί έστιν ἐξάγειν. Ceterum affertur præter superiora duo tertium quoque etymon, ap. Atheo. (401.) sc. τον ὗν συνῃρῆσθαι, οίονεί θυν, τὸν εἰς Θυσίαν ευθετονντα. Similiter Clem. Alex. Str. 2. Λέγεται γ* ουν πνὰ τῶν φιλοσοφούντων, ἐτυμο-Χογοῦντα την ὗν, θῦν εἷναι φάναι, ὡς εἰς θύσιν καὶ σφαγὴν μόνον επιτήδειον. Et Varro R. R. 2, 4. Sus Græce dicitur ὗς, olim θὺς, ab illo verbo dictus, quod dicitur θύειν, quod est Immolare. A suillo enim pecoris genere immolandi initium primum sumtum videtur: cujus vestigia, quod initiis Cereris porci immolantur, et quod initiis Pacis, fœdus cum feritur, porcus occiditur: et quod nuptiarum initio antiqui reges ac sublimes viri in Hetruria, in conjunctione nuptiali, nova nupta et novus maritus primum porcum immolant. Hæc iiïter alia ibi, ubi tamen θύτης legitur, non θύς. || Sunt porro et θαλάσσιοι ὅες, Porci marini: Plin. certe Porculum marinum piscibus annumerat 9, 15. ut in Σύαινα docui. Athen. (302.) Οὐκ ἄν άμάρτοι τις λέγων ὗς εἷναι θαλαττίους τοὺς Θύννους. Nam ut θύννος dicitur nomen accepisse παρὰ τὸ θύειν τὸ ὁρμᾷν, ita σῦς παρὰ τὸ σεύεσθαι, verbo synonymo : uterque διὰ τὸ ορμητικόν. Apud Eund. (326.) Archestr. Ἑν δ’ Αἴνῳ καὶ τῷ Πόντῳ τὴν ὗν αγόραζε, Ἥν καλέουσί τινες θνητών ψαμμίτιν ορυκτήν.
PARS XXVI.
A Quibus verbis innuere videtur Archestr- piscem illum τὴν ψάμμον s. Limum subruere, et in eo volutari, perinde ut sus in cœno, s. luto. [“ Fac. ad Paus. 3, 288. Toup. Emendd. 2, 382. ad Diod. S. 1, 43. 380. Thom. M. 916. Stanl. Eum. 283. Brunck. Aristopb. 1, 48. Ὑς, σῦς, Belin. ad Lucian. V. p. 76. 81. De genere, ad Diod. S. 2, 495. Ὑς, ἡ, Wakef. Georg. 37. Toup. Emendd. 4, 496. Nom. propr., ad Anton. Lib. 285. Verh. De suum usu ap. veteres, Valck. ad Herod. 125. Sues Veneri sacrificati, Fabric. Bibi. Gr. 3. p. 820. Sic dicti Bœoti, Huschk. Anal. 291. Porsoo. Hec. p. lvii. Ed. 2. Rubnk. ad Veli. p. 73. Κἄν ὗς δάκοι, Jacobs. Anth. 10, 219*” Schæf. Mss. Plato Amat. 134. Ὢμην, τὸ λεγόμενον δὴ τούτο, καιν ὗν γνῶναι. Ὑς άγριος, vide in Σῦς.]
Ὑοβοσκὸς, ὁ, Suum pastor, Subulcus, Suarius, Porculator, Porcarius, i. q. χοιροβοσκός, συβώτης. [* “ Ὑοβοσκἔω, ad Mœr. 355. Thom. M. 812.” Schæf. Mss.] Ὑοβότης, idem: συοβόσκης, Hes. Ὑοει-δὴς, Sui assimilis, Suis figuram gerens, Figuram ge-B rens literæ Y. Gorr., Ὑοειδὲς ὀστοΰν est Os bicorne, pluribus ossiculis contextum, in similitudinem literæ υ, (quamobrem a quibusdam dicitur etiam Ὑψιλοει-δὲς,) ad radicem linguæ situm. Sunt etiam qui λαμ-βδοειδὲς appellent, communi cum capitis sutura nomine, a litera Λ, quæ inversa, non est valde absimilis τῷ Y: firmamentum est musculorum linguæ et laryngis. Hæc ille inter alia. Vide et J. Poli. (2, 202.) ac Rufi Ephes. Vide et Παραστάτης. In VV. LL. scribitur ETIAM Ὑωειδές. [* Ὑόκοπρος, Gl. Succerda.] Ύομουσία, ἡ, Musa porcina, Cantus suum grunnitum referens, Aristoph. Ἱππ. (986.) θαυ-ΜάΖω τῆς ὑομουσίας Αυτού : de quodam, qui dicebatur τὴν Δωριστὶ μόνην ἄν ἁρμόττεσθαι θαμὰ τὴν λύραν, άλλην δ’ οὐκ ἐθέλειν μαθεῖν, Schol. * χοιρω-δίας, άχαιδευσίας. Ὑοπόλος, Qui circa sues versatur, i. e. Subulcus, Suarius, Porcularius, Porculator. J. Poli. 7* synonymum facit τῷ ὑοφορβὸς, συφορβὸς, συ-βὠτης. Ὑόσερις, Porcina seris, Herba intybo similis, sed minor asperiorque tactu, ut Plin. tradit 27, 10. C ubi tamen tyosiris scriptum est. Ὑοφορβὸς, Suilli pecoris pastor- Vide Ὑοπόλος. [* Ὑοφορβεῖον, Gl. Porcinarium. •Ὑοφόρβιον, Strabo 4. p. 301. 333.] Ὑοσκύαμος, ò, Faba porcina, suilla, Herba quæ· dam ex eo nominata, quod ejus pastu resolvantur et convellantur apri, ut prodit Ælian.: addens, id fieri præsenti mortis periculo nisi statim copiosa aqua intus et foris ee proluerint. Plin. 25, 4. Herculi eam quoque ascribunt, quæ Apollinaris, ap. Arabas Altercum s. Altercangenon, ap. Græcos vero ὑοσκύαμος appellatus. Ubi vide plura ejus genera: vide et Diosc. 4, 69. UNDE Ὑοσκυάμινος, Ex hyoscyamo confectus, Ex alterco s. Apollinari berba confectus : ἔλαιον, Diosc. 1, 43.: quod Plin. quoque Hyoscya-minum oleum appellat, e semine ejus herbæ fieri scribens, in 1. c., et 23, 4. Ετ Ὑοσκυαμάω sive Ὑοσκυαμέω, Insanio more eorum qui hyoscyamum gustarunt. Suid. ὐοσκυαμᾷν simpliciter exp. μεμῃνέ-ναι, παραπαίεiv, addens e Pherecr. ὑοσκυαμᾷς ἀνὴρ γέρων, Deliras senex. Eadem habentur in Lex. meo D vet. et ap. Etym. Apud Hes. vero ὑοσκυαμεῖς, μαίνῃ: ἁπὸ τής πόας. Ceterum herbam hanc esse δηλητί/ριον, Diosc. quoque testatur I. paulo ante c., dicens μανιώδη και καρωτικήν : et Plin. 25, 4. insaniam gignere capitisque vertigines, mentem caputque infestare, mentem tentare et corrumpere. Et rursum Diosc. 6, 15. Ύοσκυαμος δὲ ποθεὶς ἢ βρωθεὶς παρακοπήν τοίς μεθύουσιν ομο’ιαν επιφέρει. Et Scrib. Larg. de Comp. Med. c. 49. Altercum (quod Græci ὑοσκύαμον vocant) qui biberunt, caput grave venisque distentum habent, mente abalienantur cum quadam verborum altercatione, (inde enim hoc nomen herba trahit Altercum,) postea sopiuntur, et omni sensu carent, livescentibus membris eorum. [“ Xen. Œc. 1, 13. Schneid. p. 6.” Schæf. Mss. Nicander Ἀ. 416. * Ὑοσκύαμον, τὸ, Suid., Schneidero susp.]
Ὕσθριξ, βϊνεὝστριξ, Suis pilos habens, Porcinas setas habens. Est animal de erinaceorum geuere. Plin. 8,35. Hystrices generat Africa et India, spina contectas, ac erinaceorum genere ; sed hystrici lon-
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giores aculei, et, cum inteudit cutim, missiles : ora urgentium figit, et paulo longius jaculatur. Opp. quoque K. 3, 394. scribit, ἀμφί τε ῤινὸς Τρηχείαις λασίαισι πέριξ πέφρικεν ἐθείραις, Ὁπποίαις θωρήξατ’ ἐχίνων αἰόλα φῦλα. Et cum venatores eum canibus persequuntur, ἔφριξεν ἐθείρας, Καί τ’ όπίσω νώτοισιν ἀκαχμένον ὡκυπέτῃσι Ἰθὺς ἀκοντίΖει μαλερὸν βέλος. Quæ cum Pliniauis consentiunt. Vide et Ælian. et Aristot. Proverbium autem, Θρὶξ ὕστριχος, Hystricis seta, vide ap. Erasm. Chii. Verum Opp. 1. c. habet ὐστρίγγων, ab alio nominativo, nimirumὝστριγξ: sic enim ibi, Ὑστρίγγων δ’ οὔπω τι πέλει κατὰ δάσκιον ὓλην Ῥίγιον εἰσιδέειν, οὐδ’ ἀργαλεώτερον ἄλλο. || Suidæ ὕστριξ est non solum ὁ ἁκανθόχοιρος 8. χερσαίος ἐχῖνος, verum etiam ἐκ δέρματος μετ’ αὐτῶν τῶν τριχών μά-σπξ, Flagrum e corio adbuc setis suis munito. Ambiguum vero intelligatne de suis an de hystricis corio. [Callim. 3, 96. “ Valck. Dintr. 200.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 849.” Wakef. Mss.] Item Ὑστριχὶς, íbo$, ἡ, i. q. ὕστριξ, Schol. Arìstoph. Εἴρ. *Έστι καὶ ὑστριχὶς θηρίον τρίχας ἔχον ὑὸς, ἃς ἐν τῷ διώ-κεσθαι ἐξακοντίΖει κατὰ τῶν διωκόντων. Quæ ap. Suid. quoque leguntur, et consentanea sunt iis quæ in Ὕστριξ e Plin. et Opp. attuli. Annotat autem kæc Schol., cum ὑστριχὶς exposuisset ἡ ἐξ ὑεἱων τριχών μάσπξ, in hoc Arìstoph. loco (746.) Ὧ κακόδαι-μον, τί τὸ δέρμ’ ἔπαθες; μῶν ὑστριχὶς εἰσέβαλέν σοι Ἐς τὰς πλευράς πολλῇ στρατιγ, κἀδενδροτόμησε τὰ νώτα; [Β. 6ϊ9•] Ajunt autem servos cædi solitos fuisse hujusmodi flagris et ῤυτῆρσι, loris. Itaque ὑστριχὶς, perinde ut ὕστριξ, signif. et Hystricem et flagellum e setis suillis: quemadmodum et ab Hes. exp. μάσπξ πεπλεγμένη ἐξ ὐεέων τριχών. [“ Bergler. ad Alciphr. 369.” Schæf. Mss. “ Schol. 11. Ψ. 115.” Wakef. Mss. * "Υστριχος, Philo 2, 645.] “ Ἰστρυχὶς, “ ap. J. Poli. 2. legitur, diciturque esse μάσπξ. Sed “ perperam scriptum pro ὑστριχὶς, ut ex ipso etiam “ patet: cum ita denominari τὴν μάστιγα dicat ἀπὸ “ των τριχών.”
Ὕσκυθα, Succerda, Excrementum porcinum, Ster-CU9 suillum, ὑὸς ἁφόδευμα, Hes. At Diosc. dicit ὑὸς άγριου ἅφοδος, 2, 99· περὶ ἀποπάτων. Vide et sequens.
Ὑσπέλεθος, ὁ, idem, J. Poli. 5, c. 14.Ὄνου κάπρον, ὀνίδα καὶ ὄνθον. Ὄμηρος δὲ ὄνθον βοών χοίρον, ὑσπέ-λεθον* προβάτων, ὀΐπτωτον. Ubi tamen perperam pro ὑσπέλεθον LEGITUR Ὑπέλευθον. Utitur hoc vocab. Dion 46. p. 197., cujus verba citavi in Οἰσπώτη. Potes autem scribere vel ὑσπέλεθος, quoniam σπέλεθος dicitur : vel ὑσπέλεθος, jungendo σ cum »: dicitur enim et πέλεθος. Præcedentis autem ὕσκυθα etymon aliud non reperire potui, nisi forsan a κύθη aut κύθον: unde ap. Hes. κυθώδεος, δυσόσμου : et κυθωνύμον, quod æquivalere existimo τῷ κοπρωνύ-μου. Ατ Ὑσπελέθας, Nom. proprium, Suid.
Ὕσπληξ, SIVEὝσπληγξ, (ut ὕστριξ et ὕστριγξ,) ηγος, s. ηγγοε, ἡ, Scutica qua sues verberantur, Flagellum quo subulci porcos agitant. Hesychio vero est μύωψ ὁ πλήσσων τοὺς βόας, Stimulus quo agitantur boves; solent etiim bubulci longo baculo infigere aculeum, quo pungant boves tardius progredientes. itidem a Suida exp. ψραγγέλιον, βούκεντρον, ἢ μύωψ ὁ πλήσσων τοὺς βοῦς. Quæ eadem leguntur in Lex. meo vet., ubi etiam additur, ὅσπληγα dici διὰ τὸ γίνεσθαι τὴν μάστιγα ἀπὸ τῶν τριχών των ὑῶν, quod ut plurimum fieret e setis porcinis ; atque hoc pacto i. esset í\. ὕσθριξ s. νστριχίς. Ab eod. Hes. exp. etiam παγὶς λύκων, Laqueus quo lupi irretiuntur, Tendicula qua lupi capiuntur, Laqueus aut Decipulum quod lupis tenditur. Exp. etiam βαλβὶς, quo nomine signif. Carceres, s. Locus unde dimittuntur, qui cursu ad metam contenduut sive equi s. cursores; aut Linea recta a qua cursus initium sumunt cursores, et qui equis ταχυδρομοῦσιν ad metam properant. Pro Flagro s. Scutica qua incitatur aliquis ad cursum, videtur accepisse Plut. de Deo Socr. 1023. meæ Ed. (=8, 327•)Ψνχὴ δὲ άνθρωπον μνρίαις ὁρμαῖς οἷον ὕσπληξιν ἐντεταμένη, μακρῷ πάντων οργάνων εὑστροφώτατόν ἐστιν, ἄν τις κατὰ λόγον άπτηται, ροπήν λαβονσα πρὸς το νοηθὲν κινεῖσθαι. Referendum
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A huc mihi videtur et hoc Lucillii Epigr. εις άγωνιστὰε, p. 128. meæ Exi., ubi Periclem segnem cursorem ridet, Καὶ Ψόφος ἦν ὅσπληγγος ἐν οὔασι, καὶ στέφανον» ται Ἄλλος, καὶ Περικλῆς δάκτυλον ον προέβη. Puto enim ὅσπληγγος ψόφον «uni nominare Strepitum t*· Crepitum scuticæ, quo cursoribus 9ignum cursas dabatur, cum postea vocarint etiam Locum ὕσπληγα s. ὕσπληγγα, s. Ipsos carceres unde erupturis cursoribus sonitu flagelli signum cursus dabatur. Indicat igitur Lucillius, signum datum fuisse, et enti» qui cursu certabat cum Pericle, jam metam attigisse ac coronam accepisse, cum Pericles ne digitum quidem latum progressus esset: quod extremæ tarditatis et ignaviae signum est. Alludit ad h. I. aut certe ad similem alium Plut. Polit. Præc. 583. Abi. (9, 209.)Ὅπουδὲ, ὥσπερ έπὶ τον Λάδα λέγουσιν, Ὁ ψόφος ἦν ὅσπληγγος ἑν οὔασιν, ἔνθα καὶ ἐστεφανοΰ-το πρεσβεύων ἢ θριαμβεύων ἢ στρατηγών ἑπιφανὢς, οὕτε οι φθονοῦντες οὕτε οι καταφρονοῦντες ὁμοίως έπὶ τούτων ἰσχύουσιν: significans invidiam aut contem-l tum nihil posse, cum is, cui invidetur, jam metam summorum houorum attigerit, curriculo strenue et egregia pernicitate confecto. Igitur Brodæus, ad perficiendum Epigr. illud Ladæ, illi hexametro, Ό ψόφος ἦν ὅσπληγγος ἐν οὔασι, καὶ /rrtfavovro, hunc penlametron adjicit, Νικῶν οἰ δ’ ἅλλοι πρὸς δρόμου ηυτρέπισαν: ut significet, Ladam, vix scutica dato cursus signo, jam ad metam pervenisse et coronam abstulisse, cum alii ad curriculum se adhuc accingerent. Nam πο^>ωκέστατον fuisse hunc Ladam, patet « 1. 4 Epigr. p. 295., ubi in ipsum quidam hoc Epigr. lusit, Λάδας τὸ στάδιον εἴθ’ ἥλατο εἴτε διέπτη, Δαιμόνιου τὸ τάχος: et paulo post ei tribuitur βάσις πνεύματος ὡκυτέρη, Gressus pernicitas veutum superans. Videtur huc respexisse Lucian. quoque, (1, 130.) Ἅμα γοῦν ἔπεσεν ἡ ὕσπληξ, κἁγὼ ἤδη άνακηρύττομαι νενικηκὼς, Vix scuticæ crepitu signum curriculi datum fuerat, cum præco me victorem renuntiat et coronandum: (3,142.) Ὁ ἀγαθὸς δρομεὺς, τῆε ὕσπληγ-γος εὑθὺς καταπεσούσης, μόνον του πρόσω ἐφιέμενος,
C καὶ τὴν διάνοιαν ἀποτείνας πρὸς τὰ τέρμα, κᾀν τοῖς ποσὶ τὴν ἐλπίδα τῆς νίκης ἔχων, τῷ πλησίον οὐδὲν κακουργεί. Ubi cum dicat τῆς ὅσπληγγος καταπεσούσης, et in praecedente loco,Ἅμα ἔπεσεν ἡ ὕσπληγξ, puto ὅσπληγ-γα nominatum fuisse etiam Repagulum, aut Funem obtentum cursoribus s. τοῖς ἱπποδρομοῦσι, quo laxato dejcctoque curriculum ingrederentur. Quam opinionem confirmatum iri puto his verbis Paos. Eliae. 2. p. 156. Ἑκατέρα μὲν δὴ πλευρά τῆε ἱππαφἔ-σεως πλέον ἢ τετρακοσίους πόδας παρέχ€ται τοῦ μήκους’ ᾠκοδόμηται δὲ ἐν αὑταῖς οικήματα’ ταϋτα τὰ κληρωτά οικήματα διαλαγχάνουσιν οἱ ἐσιόντες ἐς τὸν ἀγῶνα τῶν ἵππων* πρὸ δὲ τῶν αρμάτων, ἢ καὶ τῶν ἵππων τῶν κελή-των, διήκει καλώδιον ἀντὶ ὕσπληγος. Et mox, Πρώτοι μὲν δὴ ἑκατέρωθεν οἱ πρὸς τῇ στοᾷ τοῦ ἀγνάπτου, χα-λὢσιν ὕσπληγες* καὶ οἱ κατὰ τούτους ἑστηκότες, ἐκθέον-σιν ἵπποι πρώτοι* θέοντές τε δὴ γίνονται κατὰ τους εἰλη-χότας ἑστάναι τὴν δευτέραν τάξιν* καὶ τηνικαϋτα χαλώ-σιν ὕσπληγες οἱ ἐν τῇ δευτέρᾳ τάξει : Et tunc laxatur funis qui prætenditur secundo ordini. Suidas quo-D que exp. à<f>ernpía, (sicut in praecedente Paus. 1. synonyma habet ἅφεσιν et ἱππάφεσιν,) afferens h. I. e quodam, quem non nominat, Ὁ δὲ, καθάπερ ἀπὸ υσπληγγος, ἕτοιμος ὢν, ἐξ αὑτῆς ἧκε. Item huncex Jo-sepho, Οἱ δὲ ἑστᾶσιν ώσπερ ἐφ’ ὕππληγγος, ἐξορμᾷν έτοιμοι. Itidem J. Poli. 3. Καὶ ὅθεν μὲν ἀφίενται, ἄφεσις, καὶ υσπληγξ, καὶ γραμμή και βαλβίς. Quibus repagulis, s. carceribits unde curritur, opp. καμπή s. νύσση, Meta ubi subsistunt et pedem refiectunt. Annotatur in Lex. meo vet. ὕσπληγα vocari τὴν ἁφε-τηρίαν, διὰ τὸ ἐκεῖσε πλήττεσθαι τῇ μάστιγι τοὺς ἵππονς. Solent certe equi curriculum ingredientes scuticis incitari ut currant velocius. || Hesychio "Υσπληγξ est non solum ἄφεσις, ἀφετηρία, sed etiam ὁ ἐν (quæ duo verba suppleo) τῇ γῇ πάσσαλος, et ὁ Kcpánvos κρίκος, Paxillus terræ infixus, Annulus corneus. Idem ὕσπληγγα exp. etiam τὸ ῥόπτρον τῆς σφραγϊδοε. [“ Kuhn. ad Paus. 153. vertit Repagulum, Eust. ad Dionys. P. 121. Valck. Adonias. p. 287· Eput. ad Röv. p. xi. ad Mœr. 104. ad Charit. 216=432.
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Hortes, ad Theocr. 153. Toup. Opusc. 1, 177. it Eichst. Quaest. p. 44. ad Lucian. 1, 90. Brunck. EI. 68tí. Phryn. Ecl. 24. Jacobs. Antb. 8, 44. 9, 164. 11,344. Oionys. H. 1, 583. Heind. ad Piat. Phædr. 276. Ψόφοε ὕσπληγγος, Jacobs. Anth. 12, 59.” Schcf. Mts. Opp. Ixeut. 3, 18. “ Phrynichus App. Soph. p. 69. Ὕσπληξ θηλυκῶς, οὐκ ἁῤῤενικῶς, cui accedunt Etym. Μ. v. Ἀλώπηξ, Mœris 376. Thoroas 877· In Atticorum libris qui hodie superstites sunt, ne tenuissimum quidem hujus vocabuli indicium affertur, ideoque a Thoma p. 131. e toto repudiatum videtur. Ή ὕσπληξ Heliod. 4, 3. p. 137· τῆς ὕσπληγγος Lucian. 1. c. Plnt. Symp. 8, 9, 0. τὴν ὕππληγγα Harpocr. v. Βαλβίς. Ὁ ὕσπληξ Eust. 593. ὁ ὅσπληγξ Hero Aotom. 241. τοῦ ὕσπληγγος 266. οἰ ὕσπληγγες Pmus. 6, 20. p. 206. Nulla cum generis signif. ὢσπλαγξ Theocr. 8, 58. ἀπὸ ὕσπληγγος (pro ἀφετη-pias) tial. de Trem. Palp. 6. p. 213. Epigr. adesp. 106. T. 4. p. 139., ubi Cod. Vat. ὅσπληγος, quam formam etiam Codd. pluresin Lycophr. 22. tuentur, quamque T. H. ad Lucian.Tim. 376. vetustis Codd. ; et Editt. consuetam dicit. Hes. Ἅφεσιν, ὕσπληγα, quod male solicitant. Atque hæc varietas terminalis est in multis aliis. Μῆνιγξ et * μῆνιξ, Meninx et Menix, v. Tzschuke ad Pomp. Mei. Nott. Crit. P.
2.	V. 2. p. 456. μάσπξ et * μάστιγξ, φάρνξ et φάρυγξ, φῦξ (an φὶξ?) et σφὶγξ, πῶυξ et πῶυγξ, * σμὢδιξ et * σμῶδιγξ, ὄρυξ et * ὄρυγξ, quorum modo exilior, modo plenior forma magis recepta est. Ad eam terminationem partim traducuntur nomina jam deformata, ut πλάτη, πλάτιγξ, partim solitaria est, ut πλάστιγξ, φύσιγξ, σύριγξ, ὄστλιγξ, φαύσιγξ, πίφιγξ, σπήλυγξ, λαϊγξ, στρόφιγξ, στόρθυγξ. Ὕσπληξ autem unde ortum habeat, e Dorica forma • ὑσπλαγὶς s. ὑσπλατὶς intelligitur, quæ cum feminini generis sit, etiim illud recte a Phryn. præcipi apparet.” Lo-beck. ad Phryn. 71. “ Jambl. Arithm. 107.Ὤςἁπὸ ὄσπληγγος μέχρι ὡσανεὶ καμπτηροι τῆς τοῦ ἁποτελεσθη-οομένον πλευρᾶς, καὶ πάλινἡ ἐΗάνοδος ὡς ἐπί τινα νύσ-σαν. * Ἁντίσπληξ, forte * ἀνθύσπληξ, Arcad. ρ. 19• sine intcrpr.” Schn. Lex. Suppi.] Praecedenti autem ὕσπληγξ significanti πάσσαλον aut κρίκον κεράτινον, synonyma est ap. Eund. νοχὝσσακος, sive Ὑστακὸς, AUT Ὕσταξ. Sic enim ap. eum legimus, Ὕσσακος, ὑστακὸς, ὓστπξ, πάσσαλος κεράτινος, Paxillus corneus. Itidemque in Lex. meo vet. ὑσσάκους exp. πασσάλους. [* Πύσσαχος, Hesvchio ξύλον καμπνλον, rols μόσχοις περὶ τοὺς μνκτήρα* τιθὲμενον, υ κωλύει θηλάΖειν. He-phæst. p. 13. Εἷμ’ ὡς ἀπὸ πυσσάχω λυθεῖσα, e Τ. Η. emend. pro πυσσάλω.]
Item Ὑσπλάτις dicitur pro ὕσπληξ: a πλάτη significante πληγή : unde πλατάσσω, τὸ πλήσσω. Suidas •erte ὑσπλάτιδος exp. ἀφέσεως, βαλβίδοε, in h. 1. Ari-stoph. (Λ. 1000.) αἵπερ ἀπὸ μιᾶς ὑσπλάτιδος [ὑσπλα-γίδος, Br.] Ἀπήλασαν τοὺς ἄνδρας ἀπὸ τῶν ὑσσάκτων [ὑσσάκων, Br.] ut sit, ἀπὸ μιᾶς ἀφετηρίας, s. ἀπὸ ἑνὸς κανόνσς, Uno consensu : more eorum qui, ex unis erumpentes carceribus, aequali fere cursu ad nietain contendunt. Nisi malis, Uno consensu, veluti boves quæ uno eodemque stimulo agitantur. Ubi nota ETIAM Ὑσσάκτων, quod exp. γυναικείων αἰδοί-ων. [“ Ὕσπλαγις, ad Mœr. 3?6.” Schæf. Mss.]
[* Ὑσπόλος, unde] Ὑσπολέω, Circa sues versor, Porcorum pascendorum curam habeo, Porcos pasco: unde ap. Hes. Ὑσπολεῖν, συβωτεῖν, Suilli gregis pastorem esse. Supra autem ex J. Poli, habuimus ὑοπόλος pro συβώτης. Sed nota ET Συβωτεῖν, quo Hes. utitur in exponendo ὑσπολεῖν.
Ὑφορβὸς, i. q. ὑοφορβὸς, ut συφορβὸς i. q. συοφορ-βὸε, ì. e. Suilli generis pastor, Suarius, Porcarius, Subulcus. Legitur ap. Geli. 13, 9. et Latine redditur Subulcus.
Ὑάγχη, ἡ, Angina porcina, Anginæ species qua sues corripi solent: ut et Plin. 8, 51. testatur suillum genus morbis esse obnoxium, anginæ maxime et strumæ. Alii interpr. Angina, quæ cum tumore exteriores faucium partes occupat, eo quod suum colla sæpius hac inflammatione afficiantur. Item a canibus κυνάγχη vocatur- Vide Συνάγχη, T. 1. coi.
57.
Ὑώδης, Suillus, Porcinus, Sui similis. Plerumque de homine cujus mores suilli sunt, s. Qui spurcus et immundus est ìn modum suis. Vel etiam Qui stupidus est et crassus ac insulsus ut pecus suillum : ut Schol. Aristopb. dicit Phænippum ἐπὶ ἀμαθίᾳ διαβαλλόμενον ab Aristoph. κωμῳδεῖσθαι ὡς ὑώδη.
[“ Rulink. ad Xen. Mem. 220.” Schæf. Mss.
“ Clera. Alex. 75. Adamant. 378.” Wekef. Mss.] Ὑωδία, ἡ, Porcina insulsitas, stupiditas ac crassa imperitia, Porcini mores. Quo sensu a Schol. Aristoph., filii Hippocratis dicuntur διαβαλλόμενοι eis ὑωδίαν, N. (1001.) Τοῖς Ἴπποκράτους ὑέσιν εἴξεις, καί σε καλοῦσι βλιτομάμαν. Quæ verba Suidas afferens, tradit et ipse eos κεκωμῳδῆσθαι ὡς ὑώδεις πνὰς καὶ ἁπαιδεντους. Sed et ap. Athen. (96.) quidam dicit, Μήτηρ τῶν Ίπποκράτονε υἰῶν, οὓς εἰς ὑωδίαν κωμῳδου-μένους οἷδα. Similiter eosd. Hippocratis filios Eupolis vocat ἐμβολίμουε τινὰς, Βληχητὰ τέχνα, καὶ οὐ-δαμοῦ τον τρόπον. Ead. signif. qua ὑωδία hic dicitur, habuimus supra συηνία, et habebimus paulo post ὑηνία: quibus æquivalet Βοιωτία ὗς, Boeotica sus : de quo Erasm. Adag. Sed in versu illo Aristoph. pro καί σεκαλονσι, puto leg. καλέσονσι δέ σε, ut metri ratio in eo sit eadem quæ est ibi in ceteris, qui nimirum, quatuor ab initio syllabis demtis, sunt heroici. [“ Toup. Emeudd. 165. Kuster. Aristoph. 611” Schæf. Mss.]
Ὕειος, Suillus, Porcinus, i. q. σύειος, Atheo. 7. Τὴν κοιλίαν ἔχει ὁμοίαν ταῖς veíais: 9• Τὰ ὕεια καὶ ἅρνεια κρέα. Lucian. sine substantivo κρέας, (2, 28.) Συείων καὶ λαγῴων προκειμένων, Carnibus suillis. Et ap. Suid. Έχορτάσθησαν ὑείων. [Athen. 94. cum var. lect. * vivos et * veivos. “Ὕειος, Thom. M. 865. ad Lucian. 2, 330. ad Timæi Lex. 262. •Ὑεινὸς, ibid.” Schæf. Mss. Ὕεινα, Gl. Verrina.] Ὑεικὸς, i. q. ὕειος. Affertur enim ex J. Poli, ὑεικὸν κρέας, Suilla caro: ut βοεικὸν dicitur Bubula. In Lex. meo vet. habetur Ὑϊκὸς, sine diphthongo, ut ὑϊκὸν δέρμα : ubi tamen vïkòv dicitur potius usurpandum esse pro ὑὸς ἴδιον, s. χοίρου ἔργον. Apud Suid. vero cum di-. phthongo, Ὑεικὸν, ὑὸς ἴδιον, χοίρου ἔργον, cum hoc exemplo, (e Xen. Ἀπ. 1, 2, 30.) Λέγεται τον Σωκρά-την, ἄλλων τε πολλών παρόντων καὶ τοῦ Ἐυθυδήμου, εἰπεῖν ὅτι ὑεικὸν αὐτῷ δοκοίη πάσχειν ὁ Κριτίας, Εὑθυ-δήμου προσκνησασθαι ἑπιθυμῶν, ώσπερ τα νϊδια τοῖς λίθοις. Solent enim porci prurientes ad lapidem aut lignum aliquod terga fricare. Ubi nota et dimin. Ὑ ίδιον p Sucula, Porculus, Porcellus. f“ Ὑεικὸς, ad Timæi Lex. 262. Thom. M. 865. Ὑϊκὸς, ibid. ad Timæi Lex. 1. c. Ruhnk. ad Xen. Mem. 220. Valck. 240. Hutch. ad K. Π. 24. Casaub.ad Athen. 1,40.” Schæf. Mss.]
“ ὙΐΖω, Grunnio : ct Ὑίσμὸς, Grunnitos.” [J. Poli. 5, 87-]
Ὑὰς, άδος, ἡ, Sucula, itidem ut ovas supra. Ὑά-δεsp ut Eust. e Lex. quodam Rhet. annotat, dicuntur Βάκχαι τιθῆναι τοῦ Διονύσου, [Pherecydes Fr. p. 114. Sturz., Suid. h. v.]: atque adeo ipse Bacchus ab eis DENOMINATUR Ὕης secundum quosdam, ημιὝην dicunt esse ἐπίκλησιν τοῦ ΣαβαΖίου. Et sic ὑάδες D eædem fuerint, quæ θυάδες et μαινάδεκ : et ὕης idem qui et μαινόλης. [“ Kuster. Aristoph. 193. Valck. Phœn. p. 683.” Schæf. Mss.] Ac revera ferebantur quodam furore Thyades s. Bacchæ, de quibus Ovid. Nunc feror ut Bacchi furiis Eleides actæ, Quasque sub Idæo tympana colle movent: quemadmodum et sues plerumque, præcipue feri. Itidem ab ὗς quidam Latinorum ὑάδας denominatas putarunt, et interpretati sunt Suculæ : sunt autem ὑάδες Stellæ quæ-dani, quæ tauri caput constituunt. Quorum ignorantiam his verbis reprehendit Tullius Tiroap. Geli. 13, 9. Adeo veteres Romani literas Graecas nesciverunt, et rudes Græcæ linguæ fuerunt, ut stellas, quæ in capite tauri sunt, propterea Suculas appel-larint, quod eas ὑάδας Græci vocant: tanquam id verbum Latinum Græci verbi interpretamentum sit, quia Græcc ὕεε, Sues Latine dicantur. Sed ὑάδες οὐκ ἀπὸ τῶν ὑῶν, ita ut nostri opici putarunt, sed ab eo, quod est ὕειν, appellantur: nam et cum oriuntur et cum occidunt, tempestates, pluvias, largosque
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imbres cient. Pluere autem Graeca lingua ὕειν dicitur- Geli, tamen aliquo modo eos excusat, ut ibi videbis. Itidem Cic. de Nat. Deor. 2. Tauri caput stellis conspersum est frequentibus. Has Græci stellas ὑάδας vocitare suerunt, a pluendo, (ὕειν enim est Pluere); nostri imperite Suculas, quasi a suibus essent, non ab imbribus, nominatæ. Similiter Plin. 18, 29· Hoc est vulgo appellatum sidus Palilicium, quoniam xi Cal. Maii, urbis Romæ natalis, quo fere serenitas redditur, claritatem observationi dedit: nimborum argumento ὑάδας appellantibus Graecis bas stellas. Quod nostri a similitudine cognominis Græci, propter sues impositum arbitrantes, imperitia appellavere suculas. Hoc sidus vehemens est, et terra marique turbidum : tam in ortu suo quam occasu tempestates, pluvias, largosque imbres concitat. Plura lege ap. Eund. 2,42. Vitruv. 6,10. Hy-gin. 2. : et ap. Græcos, Hesiodum, Proclum, Gal. 1 in Hippocr. 1 Epid. Idem etymon confirmant doctissimi etiam quique Lat. Poëtæ. Virg. enim (Æn. 3, 516.) Pluvias appellat, Horat. Tristes, et Ovid. i Fast. 5. Navita quas hyadas Graius ab Imbre vocat. Sic Statio Inserena liyas dicitur, Claudiano Nimbosa. Necnon et Hcs. ita dictas innuit, quoniam κατά την άνατυλην αυτών veros γίνεται. Eust. quoque istius etymi meminit, qui tamen ait fortassis etiam sic nominatas esse, quoniam literæ υ sunt παρεμφερείς, vel ab ipsorum fratre Hyante : de quo, sicut et de ipsis hyadibus, vide quæ refert 11. Σ. enarrans hunc versum 486. Πληϊάδας Θ' ὑάδας τε, τό, τε σθένος Ὠρίω-νος. [“ Wessel. Probab. 41. Valck. Anim. ad Am-mon. 208. ad Charit. 745. Musgr. Ion. 1157· Jacobs. Anth. 7, 182.” Scliæf. Mss.]
Ατ Ὕα$, gen. Ὕαντος, Filius Atlantis et Æthræ, Frater liyadum, Eust. 1155. [“Kuster. Aristoph. 193.” Scliæf. Mss.] II Pind. Schol. scribit*YavTar priscis temporibus dictos fuisse, qui Bœoliam incolebant: gentem barbaram agrestemque: proinde a quibusdam depravata voce Ὕας nuncupatos fuisse scommatice, sc. ob porciuos et insulsos mores : quo pertinet Prov. Boeotica sus. Steph. B. tradit fuisse c Gentem finitimam Alalcomeniæ : alio nomine dictos Ὑαντίους et Ὑαντίνους : ubi affert et fem. Ὑαντία et Ὑαντίνη : addens, Ὑαντίαν nominatam fuisse et Locrorum quoddam oppidum. Ibi igitur nota Ὕαν-res ET Ὑάντιος SIVE Ὑάντινος :	ITEM Ὑαντία.
[“Ὕας, Rœotius, Tzetz. ad Lyc. 433.” Kall. Mss.]
Item Ὑάται a sue vocabantur Tribules quidam Sicyone, teste Herod. 5, (68.) ubi scribit Clisthenem Sicyonios mutatis tribuum cognominibus derisisse, quoniam sc. ἐπὶ ὑός τε καὶ ὄνου τὰς ἐπωνυμίας μετατεθείς, αὑτὰ τὰ τελευταία ἐπέθηκεν, sua tribu excepta, cujus tribules vocabat ἀρχελάους, ceterarum vero quosdam ὑάτας, quosdam * ὀνεάτας, quosdam χοι-peáras.
Ὕαινα, ἡ, itidem Sucula, Porcella. Piscis'nomen est, quem supra appellari σύαιναν dixi: vocatur etiam ὗς, ut innuit Athen. (326.)e quo attuli quædam in illo ipso vocabulo. Numen, ap. eund. Athen.
(1. C.) Κανθαρίδα προφανεῖσαν ὕαινάν τε τρίγλην τε. Plin. in fine 1. 32. Ethyænam piscem vidi in Ænaria D insula captum, caput exerentem. ǁ Est ύαινα Feræ etiam nomen, de qua vide Plin. 8, 30. Opp. 3, (263.) Aristot. H. A. 6, 31. 8, 5. Rursum Plin. hyæniæ gemmæ meminit, 30, 11. Hyæniæ cx oculis bvænæ, et ob id in vase inveniri dicuntur, et, si credimus, linguæ hominis subditæ futura prædicere. Certe multos usus magicos præstare hyæuam Idem tradit, nccnon Plut. aliquot in locis. [“Ad Diod. S. 2, 522. Ὑαίνης χολ,), Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 43.” Scliæf. Mss. “Tzetz. ad Lyc. 9S0.” Kall. Mss. Ælian. H. A. 6, 15. 7, 22. 9, 09· 13,27. Schn. Lex.j Unde Ὑαινὶς, ίδος, ἡ, Hyænula, piscis per dimin. dictus, qui et ὕαινα, Epicharm. ap. Athen. (326.) ὑαινίδες βούγλωσσοί τε, [“ Toup. Add. in Tbeocc. 396.” Schæf. Mss.]
Υηνία, ἡ, i. q. συηνία et συωδία s. ὑωδία, i. e. Mores suilli, Porcina insulsitas, Porcina stupiditas, Suillum ingenium. Aristoph. Εἰρ. (928.) utitur hoc vocab., ap.quem Trygæo quærenti sacrificetne ὑῒ πα-
είᾳ καὶ μεγάλῃ, respondet chorus sibi id non placere, να μη γένηται Θεαγένους υηνία, i. e. μωρία, άμαθία, inquit Schol., quoniam sc. Theagenes διεβάλλετο eis μαλακίαν καὶ ὠς pupos καὶ ὑώδης. Idem Schol. ΰηνίαν ibi exp. δυσωδίαν porcinam ; est enim porcus animal immundum ac spurcum fœtidumque ; e luto in quo volutari amat, interdum e suo ipsius fimo non ntinus male olente. Sic idem Schol. Ἱππ. (982.) cum υομουσία exposuisset *χοιρωδία, ἀπαιδευσία, υηνία vero μωρία, attulissetque locum Aristoph. e Pace jam citatum, subjungit, quosdam νηνίαν intelligere την ἐκ τῶν χοίρων δυσωδίαν, οἵπερ διάφοροι* ἐδέσμασι χρώμενοι δυσώδη ἀποπατοῦσι καὶ eis βόρβορον διαλΰον· ται. In Lex. meo vet. υηνία exp. σκαιότης et άμαθία, amiotaturque pro eo dici et συηνία. In eod. hæc leguntur, post verba jam citata, Καὶ Ὑηνῶν, σκαιὢν, και αμαθών' καὶ συηνὢν ὠσαύτως : a ΝΟΜΙΝ. Ὑηνὸς ΕΤ Συηνὸς, ì. significantibus q. ὑὠδης et ὑϊκὸς, s. συώ-δης et συϊκὸς, Qui porcinis moribus est, porci modo stupidus est et insulsus : unde priora duo υηνία et j συηνία derivata sunt. Ead. signif. DICITUR Ὑηνεύε, ut ap. Suid. Ὑηνεὺς, ὁ σκαιός. UNDE Ύηνεία derivari potest, quod ap. Eund. legitur, afferentem haec verba e quodam, quem non nominat, ἐν πάσῃ ὑηνείᾳ καλινδούμενος, i. e. In omnibus spurcitiis porcinis. Ibid. Ἢ νῦν γενεὰ ὑπὸ τρυφῆς ἀκολούθου διεφθαρμένη, δειλίᾳ σύνοικος καὶ πάσῃ ὑηνείᾳ, γαστρί καὶ αἰδοίοις ἀεὶ την ευδαιμονίαν μετρούσα. Legitur ap. Eund. et Ὑήνων, σκαιὢν, καὶ ἀμαθῶν, a ΝΟΜΙΝ. Ὕηνος, ί. significante q. ὑηνὸς. Xen. ϋηνα θρέμματα vocat Suillum pecus: ap. Eund. Καὶ ἔδοξέ μοι τούτο ούκ ανθρώπινον, ἀλλ’ ὑήνων τινών μᾶλλον εἷναι θρεμμάτων. Ε\ ὑηνὸς s. ὕηνος est VERB. Ὑηνέω, Sum υηνος S. ὑώδης, Sum insulsus in modum porci. Quo verbo usus est Plato (Theæt. 20.) e quo Suidas hæc affert, Οὐ μόνον αὑτὸς ὑηνεῖς, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἀκούοντας, τοντο δρᾷν πρὸς τὰ συγγράμματα μου ἀναπείθεις. In Lex. meo vet. ὑηνεῖς exp. υΐκόν τι ποιείs καί ὀΖῶδες, Porcum imitaris, agis, Porcinum fœtorem excitas, aut etiam Porci more insulsus es: juxta Prov. Bœolica sus. Taxabantur enim Bœoti ob porcinos et insulsos mores: uude et Piud. Ό. (6, 151.) dicit, έπει τάρχαίον όνειδος ἀλα-Θέσιν λόγοις εἰ φεύγομεν, Βοιωτίαν, τΥν, ubi Schol. annotat, Bœotos olim fuisse dictos Ὕαντας, sed ob agrestes rusticosque et inconditos mores ὕας depravato nomine nuncupatos : quod scomma iu alios etiam dimanavit postea, qui rudes, inconditi et moribus rusticanis essent. Qua de re plura vide ap. Erasm. in dicto jam Prov.: Horat. Boeotum in crasso jurares aëre natum. [“Ὑηνὸς, Ὑηνέω, Ὑηνεία, Υηνία, ad Timæi Lex. 262. Toup. Emeudd. 1, 164.”Schæf. Mss.]
In VV. LL. habetur Ὑπνία, ἡ Fœtor suum, quasi ὑὸς πνόη. Quod vocab. nec ap. J. Poli, nec ap. Hes., nec ap. Suid., nec Etym., vel Eust., invenire potui: ac propterea suspectum habeo, existimans cx υηνία esse depravatum. Nam simile e πνέω compositum me videre non memini.
“Ὑάνεος, Aspectu terribilis. Vide alias expp. ap.
“ Hes., qui habet etiam Ὑάνεως. Est et Ὑανία ap.
“ Eund., expositum τύρβη, μάχη, ὅβρις, ἀγερωχία.” [Cf. Συανία.]
Ὑολλὸς, Hes. τόποs συών βορβορώδης: qua signif. supra habuimus συῆλαι ex Eodem. Fortassis autem comp. est hoc ὑολλὸς ex ὗςβϊ είλέω, e quo et ἄελλα: ut significet Locum cœnosum, s. lutosum, in quo porci amant εἱλεῖσθαι et volutari.
Ύστηρία, ἡ, Suum immolatio, Festum in quo sus immolabatur, Athen. (96.) Ἀργεῖοι Ἀφροδίτῃ ὗν Ούουσι, καὶ ἡ εορτή καλείται'Υστηρία. Qua de re vide et nonuulla ιηὙς. Videtur igitur hoc vocab. compositum esse, et dictum quasi ὑὸς Θυτηρία. [Leg. * Ὑστἠ-ρια, τά. “ Callim. 1. p. 474.” Scliæf. Mss.]
ὝΡΑΞ, Mus, [Sorex]: nomen accepit a suillo rostro, ut ap.Nicandr. tradit Schol. Ἀ137- de herba quam μυοκτόνον appellant, ΓΙαμπήδην vpuKcii λιχμή-ρεας ἠοήμωσεν, Mures extinxit. Ibi inquam Schol. ὅρακας exp. τοὺς μῦας, addens Æolicum esse vocab. Λέγεται γαρ, inquit, ὗς ὁ χοίροs, καί ὕραξ* ὅρακας δὲ νῦν τοὺς μῦας ἐκάλεσε, διότι παρεοίκασι χοίροις τῷ ῥάμφει.
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ὝΝΙΣ, SIVR Ὕννις, εως, ἡ, Vomer, Ferramentum rostratum, quo aratrum findit terram. J. Poli. 2. vocat τυ ἀροϋν σιδήριον : addens, ejus τὸ ἄκρον vocari νύμφην. Pulcre autem Plut. exp. quid sit ὅνις, et unde nomen invenerit, Symp. 4, 5. Τὴν δὲ ὗν ἁπὸ της χρειἀς καὶ τιμᾶσθαι λέγουσι, (sc. ap. Ægyptios,) πρώτη γίιρ σχίσασα τῷ προὔχοντι τῆς ὀρυχῆς, ὥς φασι, τὴν γῆν, ἴχνος ἀρόσεως ἔθηκε, καὶ τὸ τῆς ὅνεως ὑφηγή-σατο ἔργον* ὅθεν κπὶ τοὕνομα γενέσθαι τῷ ἐργαλείῳ λέγουσιν ἁπὸ τῆς ὑός. Et in Romulo (10.) ρ. 42. meæ Ειϊ. Ἑμβαλὼν ἀρότρῳ χαλκῆν ὔννιν, ὑποΖεύξας δὲ βουν ἄῤῥενα καὶ θήλειαν, αὐτὸς ἐπάγει περιελαύνων αύλακα βαθεῖαν τοῖς τέρμασι. Ubi etiam addit, arantem sequi, qui καταστρέφω εἴσω ἃς ἀνίστησι βώλους τυ ἄρο-τρον. Et mox, Τὴν ὕννιν ἐξελόντες, Exemto vomere ex aratro. Ubi gemino v scribitur, sicut et ap. He-siod. Ἔργ. 2. Simplici v in superiore loco Plut. et Epigr. καὶ *φιλόγαιον ὅνις. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. 727- Græv. Lectt. Hcs. 559· Visconti Iscriz. Triop. p. 104. (Leipz. Anz. 1795. p. 739·) Jacobs. Anth. 9, 157. 10, 329- 12, 127. ad Charit. 721. Huschk. Anal. 220.” Schæf. Mss. Æsop. Fab. 42. Ὕννας καί δικέλλας. Ὕνιν, Pliotio ῤόπαλον. Ὕνις s. Ὕννις, ὁ, Schol. Apoll. Μι. 3, 232. * “Ὑνιμάχος, Vomere pugnans, Max. Tyr. 30, 6.” Wakef. Mss^j
Apud Hes^ch. legitur non solum ὕννις, sed ET Ὑννὴ, itidem pro τὸ τοῦ αρότρου σιδήρων τὸ τέμνον τὴν γῆν. Apud Tzetzen vero legitur, Γύης, ἔσπ τὸ ὑπὸ γῆν ξύλον τοῦ άροτρου’ eis ον ἡ ὕννης, ἤγουν τὸ σιδήριον, εμβάλλεται: manifesto errore pro ὕννις. Rursum liesychio ὑννὴ est αἲξ, Capra : sicut Ὑννὰς ab Eod. exp. αἲξ άγρια, Capra agrestis, fera. Apud Eutid. LEGITUR, Ὕννος, πώλος ὁ ἐν τῇ γαστρὶ νο-σήσας πριν κυηθήναι. Cujus vocab. meminit et Schol. Aristoph. Εἰρ. (799·) Νάννοι γαρ λέγονται οι κολοβοί των ἀνθρώπων* οἱ δὲ κολοβοί των Ίππων, ὅννοι λέγον-ται. Igitur sicut νάννοι dicuntur Pusilli homunciones, Lat. quoque Nani et Pumiliones: ita ὕννους vocari dicemus Equuleos, s. Equos parvulos, qui ve-luti nani et pumiliones sunt in equino genere. Vocabitur ergo Pumilio equus, ut Colum, dicit Pumiliones aves ; nam ct in votucrum genere sunt pumiliones, veluti in galliuaceo videre est. A Latinis ejusmodi equulei vocantur Manni et Mannuli, ut a Lucr. et Horas, et Properi. ac Martiale, et Plin. Juniore.
Verum ET Ἰννὸς scribitur pro ὕννος: ITEM Γίννος. Tradit enim Hes. quosdam ἰννὸν vocare ἡμιόνιον ἢ ιππάριον ἀναυξὲς, Mulum aut Equulum qui non crescat. Ipse vero ἰννὸν esse dicit τον πώλον τον ἐξ Ίππου πατρὸς, καὶ μητρὸς ἡμιόνου ἢ όνου : alii contra ἰννὸν s. γίννον ajunt esse Partum equæ ex asino aut mulo conceptum : ut Aristot. in fine 1. 2. de Gener-Anim. cum dixisset τὸν ὀρέα s. mulum gignere posse, subjungit, Τὸ δ’ ἐκτελεσθὲν γίγνεται γίννος* τούτο δ* έστὶν ἡμίονος άνάπηρος* καὶ γαρ ἐκ τοῦ ἵππου καὶ τοῦ ὄνου γίνονται γίννοι, ὅταν νοσήσῃ το κύημα ἐν τῇ υστέρα. Subjungit ibid. et hæc, Ἔσπ δ’ ὁ γίννος ώσπερ τὰ μετάχοιρα ἐν τοῖς χοίροις* καὶ γὰρ ἐκεῖ τὸ πηρωθὲν ἐν τῇ ύστέρᾳ, καλείται μετάχοιρον’ γίνεται δ’ ὁ τοιοϋτος ὡς ἄν τύχῃ τῶν χοίρων* ὁμοίως δὲ γίνονται και οἱ πυγμαίοι* καὶ γὰρ οὗτοι πηροΰνται τὰ μέρη καὶ τὸ μέγεθος ἐν τῇ κυήσει, καὶ εἰσὶν ὥσπερ μετάχοιρα και γίννοι. Itaque dicuntur Fœlus mulini, asinini, aut equini, qui in ventre matris corrumpuntur, nascuntur-que membris depravatis ac oblæsis : quod si in suillo genere accidat, μετάχοιρον dicitur ; si in humano, πυγμαίος aut νάννος: a Latinis itidem Pygmaeus, Nanus, Pumilio. Idem H. A. 6, 24. de mulo, quem ὀρέα appellat, Ἑπταέτης δ’ ὢν καὶ πληροί, καὶ ἤδη ἐγένετο γίννος, ὅταν ἀναβῇ ἐφ’ ἵππον θήλειαν. Et paulo post, Οἱ δὲ καλούμενοι γίννοι γίνονται ἐξ ἵππου, ὅταν νοσήσῃ ἐν τῇ κυήσει, ώσπερ εν τοῖς ἀνθρὠποις οἱ νάνοι, ἐν δὲ τοῖς ὑσὶ τὰ μετάχοιρα* καὶ ἴσχει δὲ, ώσπερ οι νάνοι, ὁ γίννος τὸ αἰδοῖον μέγα. Procul dubio huc respexit Plio. cum 8, 44. sic scripsit, Equo et asina genitos mares, Hinnulos antiqui vocabant: contra-que Mulos, quos asini et equæ generarent. Item, In plurium Graecorum est monumentis, cum equa muli coitu natum, quem vocarint Hinnum, í. e. Parvum mulum. Et Colum. 6. cap. peuult., Qui ex equo et
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A asina concepti generantur, quamvis a patre nomen traxerint, quod Hinni vocantur, matri per omnia magis similes sunt. Et Varro R. R. 2, 8. Muli et binni bigencres atque insititii, non suopte genere 11 radicibus. Ex equa enim et asino fit Mulus: contra ex equo et asina, Hinnus. Et sub finem capitis, Hinnus qui appellatur, ex equo et asina, minor est quam mulus corpore, plerumque rubicundior, auribus ut equi, jubam et caudam similem asini habet. Hosce item ut equuleos, et educant et alunt, et æta-tem eorum edentibus cognoscunt. ǁ*Iwous Hesych. exp. etiam παῖδας : item Ἴννην, κόρην μικρὰν, καὶ τὴν ἐν τῷ ὀφθαλμῷ : significans dici de Puella parvula, item de Pupilla oculi. Quibus adde Ἴνις, quod Idem exp. υἱὸς νέος, παῖς, βρέφος, ἀπόγονσς, νἠπιος : [Filius, Eur. Andr. 800. Tro. 570. Here. F. 354. 1182. Filia, Iph. A. 119. “ Valck. Diatr. 115. 131.
136.	Wakef. Trach. 116. Jacobs. Anth. 7, 216. 219.” Schæf. Mss.]
B “ ΣΥΦΑΡ dicitur Exuvium anguis et cicadæ : “ quod et λεβηρὶς et γῆρας. Necnon τὸ ἐπὶ τοῦ γά-“ λακτος τροφῶδες, Hes., Pellicula rugosa quæ lacti “ superstat, alio nomine γραῦς dicta. Item Rugosa “ et exucca senum pellis σύφαρ dicitur. Callim. Sal “ μὰ τὸ ρικνόν σύφαρ ἐμόν. Ab Hes. exp. præterea “ γῆρας τὸ υπέρτατον, necnon σύκον ἐῥῥυτιδωμένον, “ Ficus corrugata. Lycophron (793.) ita vocavit “ τὸ λίαν γεγηρακὸς, teste Etym., qui esse dicit non “ simpliciter τὸ γῆρας, sed τῆς ἐσχάτης ήλικία$ τὸ “ * κατερρυσσωμένον, Rugosam pellem decrepitorum. “ Vide et T. 2. c. 1132.” [“ Valck. ad Theocr. x. Id. p. 58. Bergler. ad Alciphr. 104. Callim. 1. p. 433.” Schæf. Mss. Lucian. 4. p. 106.]
“ ΣΥΧΝΟΣ, ὴ, ον, Frequens, Creber. Apud Piat, au-“ tem (de Rep. 2,11.) συχνόν πολίχνιον, Oppidulum in “ quo est frequentia. Qualem signif. habere videtur “ et ap. Suid., ubi dicitur, ΟΙκίαι οὐκ οὔσης μονήρους, “ ἀλλὰ συχνῆς. Apud Eund. legimus, Θεραπείαν
C “ συχνήν ευνούχων τε καί θεραπαινίδων, ubi reddere “ possumus Multam. Interdum enim συχνὸς reddi “ potest vel Multus, vel Copiosus : ut ουσία συχνή “ ap. Aristoph. Πλ. (754.)*Ὁσοι δ’ ἐπλούτουν, ουσίαν “ τ’ εἷχον συχνήν. Taleest συχνοί χρυσοί ap. Suid.
“ Frequenter autem de tempore usurpatus. Blato “ Phædone, Ὄ οὖν Σωκράτης συχνὸν χρόνον επισχων,
“ Dem. Προσελθὼν δὲ συχνῷ χρόνῳ ύστερον:” [Xen. Κ. Ἀ. 1, 8, 5.] “ Est autem συχνὸς χρόνος i. q.
“ πολὺς χρόνος, Multum tempus, temporis, Longum “ tempus. Utitur et Plut. Symp. Εἷτα ἧκε μετά “ συχνὸν χρόνον. Sic ap. Eund. in Theseo. Tale “ est συχνὸν τοῦ βίου ap. Piat., quod redditur Bona “ pars vitæ, Epist. Διὰ τὸ μεθ’ ημών μέτριων υντων “ καὶ οὐ κακών συχνόν διατετριφέναι του βίου, Νοιι-“ nunquam adverbialiter ponitur συχνὸν, pro πολύ,
“ Xen. (Κ. Ἀ. 1, 8, 7•)	"Αρματα διαλείποντα
“ συχνόν ἀπ’ ἀλλήλων, Multum distantia. Sic usur-“ patur et συχνψ:	ut συχνῷ βελτίων ap. Flat.
" i. q. πολλῷ βελτίων, Multo melior. Alicubi vero
j “ συχνὸς signif. potius Densus, Confertus. At in “ plur. numero συχνοί, Multi. Plato ile Rep. 6.
** Συχνοὶ τούτο πάσχουσι διὰ ραθυμίαν, Plut. Συχνά “ τῶν δημοσίων χρημάτων ἀπώλεσε καὶ διέφθειρε.
“ Tale est συχνὰ κεκτημένος. Aristot. de Mundo,
“ Πρόθυρα συχνοῖς εἰργόμενα σταδίοις. Suid. συχναῖς,
“ συνεχέσι.” [“ Toup. Opusc. 1, 19- 25. 460. ad Herod. 324. 378. 452. Thom. Μ. 433. 438. ad Dio-nys. H. 1, 415. Fischer. ad Piat. Crat. 10, 17· ad Diod. S. 1, 547. 2, 372. Heind. ad Piat. Gorg. 65. Conf. c. πυκνοί, ad Dionys. H. 3, 1781. Τῆς μαρίλης συχνή, Kuster. Aristoph. 13. 120. Brunck. 3, 72. Συχνὸν, Plato Phædro 286. Heind. (344. Bip.) Τινὲς —συχναὶ, Dionys. H. 3, 1475.” Schæf. Mss. Strabo 15. p. 60. Sieb. Χώρα συχνή καὶ ευδαίμων. * “ Συ-χνοσύνθετος, Eust. II. 1277*” Boiss. Mss.] “ Adver-“ bialiter ponitur interdum Συχνὰ, pro Frequenter,
“ Sæpe, Assidue.” [“ Longus p. 5. Vili.” Schæf. Mss.]
“ In qua signif. dicitur alioqui Συχνῶς,” [Gl. Crebro, Assidue. * “ Σνχνοτέραις, Jo. Climac. Seal. c. 28.
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ρ. 438.” Boise. Mss.] “ Quinetiam Συχνάκις pro eod. λ “ invenitur: ead. forma, qua πολλάκις.” [“ Lucian.
2,	336.” Schæf. Mss. “ Idem 1, 860. De Ulix. Err.
58.	Schol. Theocr. 7, 78.” Wakef. Mss. “ Fabr. B. Gr. 4. p. 417. Tzetz. Ch. 3, 582. (4, 86l. ?) * Ἐπί-συχνος, Nicephor. Hist. p. 24. Ed. 1616. 8°.=p. 7.
C. Ed. fol. Lupar.” Boiss. Mss. “ Andr. Cr. 132.” Kali. Mss. Hippocr. 79. * “ Ἐπισύχνως, Toup. E-mendd. 1, 218. * Ὑπόσυχνοε, ad Mœr. 221.” Schæf. Mss. “ Suid. 2, 257·” Wakef. Mss. “ Alciphr. 3, 42.” Boiss. Mss. Hippocr. 979. Synes. 62. 256. Theophr. H. Pl. 3, 12, 7. * “ Ὑποσύχνως, Anna C. 451.” Elberling. Mss. * Συχνεὼν, ῶνος, ὁ, Locus condensus, Aqu. Gen. 22, 13.]	“ ΣυχνάΖω, in VV.
“ LL. redditur Denso, Stipo, Frequento: a Suida “ autem exp. πυκνάΖω.” [“ Boiss. Philostr. 490. 522.” Schæf. Mss. * Σύχνασμα, J. Poli. 6,183. Schneidero susp. * ἘπισυχνάΖω, Gl. Increbro, Basii. 7, 488. Συνεχώς μετὰ σιωπῆς ἐπισυχνάΖειν τινί.
* “ Συχνόω, Eumatb. p. 341.” Boiss. Mss.]
ΣΦΑΔΑΖΩ, Pedes agito, jacio, jacto. Hanc enim quidam propriam hujus vocissignif. esse existimant: ita quidem ut de eo dicatur, qui stare nesciens, pedibus terram quatit s. pulsat: quod aliquando laetantis exultantisque est, aliquando moleste aliquid ferentis, ac plerumque de equis dicitur. Lætanlis et exultantis est in h. 1. Sophoclis ap. Plut. (7, 133.) Σὺ δὴ σφαδάΖειε, πῶλοκ ὢς εὑφορβίᾳ: nam pulli equini pastu copioso lasciviunt, et equi generosi ac animosi, etiam cum frænis cohibentur, σφαδάΖουσι, gestientes progredi, aut aliis equis congredi, ut ap. Virg. ille qui, si qua sonum procul arma dedere, Stare loco nescit, tremit auribus, et micat artus. Et de ipsis equitibus ap. Plut. Cæs. (246.) Μάλιστα δὲ ἐσφάδα-Ζυν οι ἱππεῖε ἐπὶ τὴν μάχην, ήσκημένοι περιττῶς οπλών λαμπρότησι, καὶ τροψαα Ίππων καί κάλλει σωμάτων μέγα φρονοϋντεε, Continere loco se nesciebant, sed pugnam inire gestiebant. Huic gestienti exui tantique lætitiæ permistus tamen est dolor aliquis aut ira, faciens ut pedibus humum tundant, et stare loco nesciant, dum prohibentur ab eo ad quod accedere cupiunt. Atque adeo frequentius, doleutis s. ægre ferentis atque succensentis indicium est: quo pertinent hæc ap. Hes. ΣφαδάΖει, μετὰ σπασμού πηδᾷ, διασπᾶται, διασείει, δυσθανατεῖ, χαλεπῶς φέρει, δυσ-φορεῖ, ἀγανακτεῖ, μετὰ χολῆς ὀργίΖεται, θυμόνται, ταράττεται, ἀτακτεῖ: itidenique et Suid. ΣφαδάΖειν, πηδᾷν, ματαίως σπᾶσθαι, χαλεπαίνειν. Eod. modo et Gal. ap. Hippocr. σφαδάΖειν ex p. δυσφορεῖν, Ægre et moleste ferre, Irasci et succensere. Sed peculiariter interdum de morientibus, s. potius ægre et difficulter animam exhalantibus, dictum, redditur Palpitare, Jactare pedes, Pedibus terram percutere, ἀσπαίρειν: unde ἀσφάδαστος θάνατος dicitur Cum quis non palpitat et humum pedibus tundit inter moriendum. Ad illam autem generaliorem signif., qua dicitur de eo qui est in angustiis eummoque angore constitutus, pertinet b. 1. Sophoclis, Ὁ δ’ ἐσφάδα-Ζεν, οὑκ ἔχων ἀπαλλαγὰς, Pedibus terram quatiebat, seque jactitabat. Eur. Theseo, Εἰ μὲν τόδ’ ἦμαρ πρώτον ἦν κακουμένῳ, Καὶ μη μακράν δὴ διὰ πόνων ἐναυστόλουν, Εἰκὸς σφαδάΖειν ἦν ἄν, ὡς νεόΖυγα Πώλον, χαλινὸν ἀρτίως δεδεγμένον. Qui versus Latine redditi sic leguntur ap. Cic. 3 Tuse. Si mihi nunc tristis primum illuxisset dies, Nec tam ærunmoso navigavissem salo, Esset dolendi causa, ut injecto equulei Fræno, repente tactu exagitantur novo. Ubi nota σφαδάΖειν Latine converti Tactu exagitari novo. Extat ct ap. Atlien. (283.) de delphino, qui pompilum piscem devoravit, Ἀχρεῖοε γίνεται καὶ σφαδάΖων ἐπειδὰν φάγῃ, καὶ ἐπὶ τοὺς αἰγιαλοὺς ἐκκυμανθεὶς, βορά γίνεται αἰθυἱαις. Ubi σφαδάΖειν est quod Ορρ. dicit στρωφᾶσθαι ἀμφ* ὀδύνῃσι. Similiter usurpavit Philo V. Μ. 1. ^.<pabú$ovT€S καὶ τῷ μεγέθει των κακών ἀπει-ρηκότες. Et Plut. (6, 33.) Τοὺς ἀμφ’ αυτόν ορών ἀγα-νακτοῦντας καὶ aipabáetovras, ὡς καὶ διώκειν αυτόν ἐθέλειν: de amicis Socratis, indignantibus quod adolescens quidam ferox eum calce petisset. Hes.
σφαδάΖεi exp. etiam ταράσσεται ὑπὸ τραύματος Ζέοντος. Idem exp. etiam βράΖει, sicut et Suid. afferens bos duos senarios, Καίπερ σφαδάΖων ἔνδοθεν πολλοῖσ λόγοις, Ὤσπερ τις ἀσκος ^σμιοε γλκύκουί £ίων. || Idem Suid. a<f>abàëovoa exp. πανουρ·γ€νουσα : quemadmodum Hes. σφαδάΖει exp. όργ/ëcrai μετὰ δόλσυ πολλου.
[“ Ad Mœr. 71. 356. Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. p. 20. 30.; Select. 377· l Bibi. Crit. 2, 2. p. 13. D.
R. ad Longin. 252. Toup. 329* et Ind., ad Timæi Lex. 242. 245. Act. Traj. 1. p. 251. Musgr. EI. 843. Brunck. Sopii. 3, 481. Valck. Hipp. p. 296.” Schæf. Mss. “ Angor, Philo J. 2, 108. Irascor, Plut. 8, 176. * Σῳαδάω, Plato ap. Etym. M.” Wakef. Mss. Xen. K. Π. 7, 1, 18. Ὁ ἵππος πληγεὶς o<f>abá^v άπο-σείεται τον Κῦρον. Diog. Epist. nova 6. Οὐ παύσῃ σφαδάΖων τοιαΰτα πρὸς τοὺς εἰσιόντας. Plut. 10, 524. Σπαργῶν περιμανῶς καὶ σφαδάΖων πρὸς δόξαν. Vide Blomf. Gloss. in Æsch. Pers. 199· * “ Σφαδαΐ-Ζω, * ΣφαδᾀΖω, ad Mœr. 71.” Schæf. Mss. Draco
p. 21.]
Σφαδασμὸς, Cum quis pedes jactat, aut convellitur modo in hoc, modo iu illud latus. Hes. exp. σπασμοί, Convulsio. Sequitur certe signiff. verbi a quo derivatum est, quas vide. [“Ad Timæi Lex. 242." Schæf. Mss. * Σφαδαστὸς, unde] Ἀσφάδαστος, ὁ, ἡ. Expers σῳαδασμοῦ, In quo non σφαδάΖουσι: ἀ. θάνατος, Mors in qua non palpitatur, moriens non jactat pedes, In qua non convellitur, nec pedibus humum quatit. Soph. Aj. (833.) p. 50. καλῶ θ’ ἅμα Πομ-παῖον Ἑρμῆν χθόνιον, εὖ με κοιμίσαι, Ξὺν ἀσφαδάστῳ καὶ ταχεῖ πηδήμαπ, Πλευράν διαῥῥήξαντα τῷδε φασ-γάνῳ, Schol. ἀσκαρίστῳ, καὶ σπασμόν μη 2-χοντι, i. e· συντόμῳ. [“ Ad Mœr. 356.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 1304=1264.]	“ Ἀσφάδεστος autem, quod in VV.
“ LL. exp. Manens, Quietus, procul dubio fictitium “ est.” Ἀσφαδάστως, Sine palpitatione, Ita ut non convellaris nec pedibus terram pulses, ἄνευ σφαδα-σμοῦ. [* Σφαδασπκος, adv. * “ ΣφabaoriKws, Cum jactatione, Eust. Od. 446, 42.” Wakef. Mss.]
ἈνασφαδάΖω, Palpitans subsilio, Subsilio pedibus ; terram percutieris, i. q. simplex σφαδάΖω: Hes. ἁνα-σφαδάΖειν exp. ἀναπηδᾷν, ἀνάλλεσθαι, λακτίΖειν, Subsilire, Calcitrare. [“ Ad Timæi Lex. 243.” Schæf. Mss.]
Σφαδανὸς quoque huc pertinere videtur. Signif. vero σφαδανὸν Hesychio σφοδρὸν, καταπληκτικόν, Vehemens, Terribile. Si de morte diceretur, signif. Quam quis obire non nisi palpitans potest. [Ser.
* Σφεδανὸς, ut ap. Eund. Σφεδανόν* €πιτ€ταμένον, συντονώτατον, σφοδρὸν, ὀξύ. “ Vehemens, Acer, Intensus, Festinus, a σπεύδω, II. Λ. 165. Ἀτρείδης δ’ ἕπετο, σφεδανὸν Δαναοῖσι κελεύων, Schol. * ἐπεικτι-κῶς, σφοδρῶς, ἢ καταπληκτικῶς : Φ. 542. Δίψῃ καρχα-λέοι, κεκονιμένοι, ἐκ πεδίοιο Φεΰγον* ὁ δὲ σφεδανὸν ἔφεπ’ ἔγχεϊ, Schol. ἀντὶ τοΰ * σφεδανῶς, * έσπευσμέ-νως ἢ καταπληκτικῶς.” Seager. Mss. Cf. Hes. ν. Σῴε-δανῶν. “ Toup. Opusc. 1, 462. Timæi Lex. 244. et
11.,	Jacobs. Anth. 8,36. Heyn. Hom. 6,153. 7, 200.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 642. σφ. κάρηνον, Schol. τραχύ, σκληρόν ἢ * σφιγκτόν.]
D
ΣΦΑΖΩ, sive Σφάττω, Jugulo, Macto. Interdum vero ct generalius pro Interficio. II. A. (459·) A5 ἔρυσαν μὲν πρώτα καί ἔσφαξαν καὶ ἔδειραν, Od. Ξ. (426.) τοὶ δ’ ἕσφαξάν τε καὶ εὗσαν, Lucian. de Ca-lumn. Πνρπολοῦσι πάντα καὶ καίουσι καὶ σφάττουσι και ἐξελαύνουσι, Aristct. Eth. 5, 9* Δι* ὀργὴν ἑαυτὸν σφάτ-των. Et pass. voce ac signif. 11. Ψ. (31.) Πολλοὶ μὲν βόες ἀργοὶ ὀρέχθεον ἀμφὶ σιδήρῳ ΣφαΖόμενοι. Apud Plut. (7, 759.) Τὸ μὲν σφπγῆναι, δεινὸν, εύκλειαν δ* ἔχει* Τὸ μὴ θανεῖν δὲ, δειλὸν, ἡδονὴ δ* ἔνι: ubi nota σφαγῆναι et θανεῖν eadem signif. poni: quanquam hoc sit consequens alterius ; prius enim jugulatur quis et mactatur, deinde moritur- Idem Plut. Καθ’ ἕνα τῶν Γαλατῶν napeòíbov σφαγησόμενον, Tradebat singulos mactandos s. jugulandos et interimendos ferro. Artemid. Opsartytes ap. Athen. (663.) dicit etiam, Ἑσφάχθω διὰ τοῦ στόματος εἰς τὴν κεφαλήν, Occisum sit ferro per os in caput adacto. Videtur
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autem σφάζω Poetis usitatius esse, et σφάττω prosæ i Scriptoribus. [“ ΣφάΖω, ad Mœr. 70. Græv. Lectt. Hes. 625. Conf. c. στάΖω, Jacobs. Anth.9,489.: εἰς, ad Lucian. 3, 642. Herod. 309. (5, 5.) Eur. Cycl. 398. Σφάττω, ad Mœr. 281. Amnion. 72. 132. Thom. M. 456. Occidere in acie, Argum. Eur. Phœn.
l.	q. θύω, Boiss. Philostr. 422. : εἰς, Valck. Phœn. p. 731. Σφπχθεὶς, σφαγείς, Maikl. Iph. p. 324.’' Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 241. Od. Γ. 454. A poli. Kh. 1, 432. Eur- Os. 1188. σφάΖε παρθένου δέρην.
“ Σφάττω, Eneco, Menander Fr. p. 166. σφάττει με,
ac.	gloriationibus suis, quas non ferre et concoquere vales.” Mendham. Mss.j
Σφαχτοί, Mactatus, ἐσφαγμένος, σφαγεὶς, Eur·
(Hec. 1077.) At Σφακτὸν J. Poli. (10, 97.) dicit
fuisse appellatum τέλους ὄνομα, ἐπὶ τοῦ καταβαλλομέ-νου υπέρ των θυομένων : videtur igitur fuisse Pecunia aliqua quæ pendebatur pro mactata s. jugulata hostia:	[sed leg. est * ^<pátrrpov. * Ἄσφακτος,
Eur. Ion. 228. Athen. 380. 381. * Πρωτὰσφακτος, Lycophr. 329- v. Schol. ad v. 323. * Σφάκτης, Gl. i Sicarius, Jugulatos. * Καλαμοσφάκτης, Philo J. in FI. 761. Ed. Coi. 1613. * “ Σφακτήρ, i. q. σφάκτης, vide Antip. Sid. 84,5.” VVakef. Mss. Unde * Σφακτε/ριος, e quo] Σφάκτρια, ἡ, Jugulatrix, Mactatrix, Sacrifica. Unde ap. Suid. it) quodam 1. σψάκτριαι, quod exp. ἰέρειαι.
Σφαγὴ, ἡ, Jugulatio, Mactatio, Cædes. Lucian. (2,
34.) Κατάξαντα τον μέγιστον των σκύψων, ἑνὶ των Θραυσμάτων χρήσασθαι εἰς σφαγήν, Uno ex illis fragmentis usum esse ad jugulandum. Plut. Σφαγὰς ὑφο-ρώμενοι καὶ φαρμακεία:, Suspicantes fore ut jugularentur aut veneno tollerentur. Dem. Σφαγὰς ἐποίησε, Cædes fecit, [cf. Dem. 424.] Itidem Isoci:. Symm. Σφαγὰς ἐν ταῖς πόλεσιν ἐποιήσαντο, Hirt. Jugulatione oppidanorum facta. Gaza vero dixit, Εις σφαγὴν εκούσιον ἐμαυτὸν δίδωμι ὑπὲρ τῆς πολιτείας, pro eo quod Cic. de Sen. Me pro rep. devoveo. || Jugulus p. Jugulum, Pars illa colli qua aliquis jugulatur: Polluci, τὸ κοῖλον ου διεστάσιν αἰ κλεῖδες, qui tamen alibi esse dicit τὸ ὑπὸ τὸ στέρνον ἔγκοιλον, Concavitatem illam quæ sub pedore est: utraque certe parte solent interimi, qui interimuntur. Thuc. 4, (48.) Ὀϊστοὺς ἐς τὰς σφαγὰς καθιέντες, σφᾶς αὑτοὺς διέφθει-ρον, i. e. εἰς τὸ κατά τὴν κλεῖδα μέρος, δι’ οὗ καθιᾶσι τὰ σιδἡρια οι θέλοντες ἑαυτοὺς ἀνελεῖν, Adactis in jugulos jaculis se interimebant, Jaculis sibi jugulos aperiebant, resolvebant, s. confodiebant. Sic Plut. περὶ Σαρκοφ. 2. Εἰς σφαγὴν ὑῶν ὠθοῦντες ὀβελοὺς διαπύρους, In jugulos suum, quos mactant, adigentes verua candentia. Plut. Galba, Σφαγὴν προτείνων, Jugulum protendens. Qua signif. dicit Ovid. Dare jugulum cultris ; et Quintii. Jam præbendus erat jugulus. Quibus adde hoc Cic. Ut aperte jugula sua pro meo capite P. Clodio ostentarint. Virg. dicit etiam, Ensem accipit jugulo. Item διὰ των σφαγών, Per jugula, Aristot. H. A. 4.	[“ Valck. Phœn. p. 348.
Jacobs. Exerc. 1, 134. Wakef. Trach. 609. 716. Abresch. Æscli. 2, 68. Lucian. 2, 294. Markl. Suppi. 765. Jugulus s. Jugulum, Toup. Ind. ad Add. sua in Theocr. v. Ἐπίλακκον, Append. p. 11. Verh. ad Anton. Lib. 169. LB., Ruhnk. Ep. Cr. 71. Thom. M. 157. Musgr. Or. 291· Hei. 1598. ad Charit. 755. ad Lucian. 2, 151. 192. Bast Lettre 123. (Ep. Cr- 161.) Vulnus, Eur. Phœn. 1440.” Schæf. Mss. “ Æsch. Pr. 862. Joscph. 1097, 22.” Wakef. Mss. ÆLscli. Ag. 1049- Ἕστηκεν ἤδη μῆλα πρὸς σφαγὰς πυῤῥς, 1381. * Κἀκφυσιῶν ὀξεῖαν αἵματος σφαγὴν, Cæde effusum sanguinem ebulliens. * Βιο-σφαγὴς, adv. * “ Βιοσφαγῶς, Violenta nece, Cvríll. Hier. 124. 133.” Kall. Mss.]
Παρασφαγὶς, ίδος, ή, Pars jugulo vicina, J. Poli. 2. Κλείδων δὲ, τὸ μὲν πρὸς ὠμοπλάτας, ἐπωμίς* τὸ δὲ πρὸς τράχηλον, παρασφαγίς: Clavicularum ea pars, quæ collo vicina est, παρασφαγὶς nuncupatur.
Σφαγὶς, ίδος, ἡ, i. q. σφαγὴ, illud quod ab J. Poli, exp. τὸ ὑπὸ τὸ στέρνον ἔγκοιλον, alio nomine ἀνπκάρ-διον dictum : Hcsychio est τὸ προκάρδιον, Præcordia, Pars illa concava pectoris quæ ante cor sita est, s. cordi objecta. Ab eod. Hes. exp. etiam τομή, ut
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i idem sit cum σφαγὴ, significans Jugulatio. Nisi forte scr. τομεὺς, Culter, Ferrum quo jugulum alicui praeciditur. Qua signif. J. Poli, usurpat, cum 1. 10. ait, Τῶν δὲ μαγείρου σκευῶν, κοπίδες, σφαγίδεε, Cultri quibus resolvunt s. feriunt jugulos pecorum mactandorum. [“ Toup. Opusc. 1, 463. Jacobs. Specim. 29. Musgr. Cycl. 240. ad Dionys. H. 3, 1495. Ariston. 1.” Schæf. Mss. Eur. Hei. 811. έκ κανοῦ δ* ἑλὼν Αἴγισθος ορθήν σφαγίδα, μοσχίαν τρίχα Τεμὼν κ. τ. λ. Polyæn. 3, 9, 40. Conf. c. σφραγὶς, ad Greg. Cor- 748-] Unde Σφαγίδιον, τὰ, Cultellus quo jugulum alicujus petitur, τὸ των μαγάρων μαχαί-ριον, Suid.
Σφαγίτῃε, Jugularis, Ad jugulum pertinens, Ceis. 4, 1. Iu dextra siuistraque ora guttur, venæ grandes, quæ σφαγίτιδες nominantur. Ubi fem. est a NOM. Σφαγῖτις, ιδος, ἡ.
[* “ Σφάγιος, ad Charit. 341=755. Lobeck. Aj.p. 417. Manetho 1, 316.” Schæf. Mss. Hippocr. 637· 775. cf. Foës.p.271.]
i Σφάγιον, τὰ, i. q. θῦμα, Victima, Hostia, b. e. Bestia quæ jugulatur s. immolatur, Animatis quod mactatur, Thuc. 6, (69.) p. 220. Μάντεις σφάγια προὕφε-ρον τὰ νομιΖόμενα, Ante expeditionem victimas mactabant, ἔμπροσθεν τῆς στρατείαε ἐσφαγιάΖοντο: sic enim leg. puto ap. Schol., non οτρατηγίας ἐσφάΖοντο. Athen. 14. Καθαρμὸν τῆς πόλεως ἐποιήσαντο, σφάγια περιαγαγόντες κύκλῳ τῆς χώρας ἁπάσηκ. [“ Eur. Or. 842. σφάγιον ἔθετο μητέρα, Matrem victimam fecit, h. e. Trucidavit.” Schw. Mss.] || Hes. est non 6olum πρΰβατον, θῦμα, sed etiam τόπος ἐν ᾧ τὸ τῶν ἱερείων υποδέχεται αίμα, Locus quo excipitur sanguis pecudum quæ mactantur 8. jugulantur. Itidem J. Polluci accipiendum videtur,!. 10.,ubi coquinaria quaedam vasa recenset, Καὶ σφάγιον, ὅ υποδέχεται τὸ αἷμα τῶν ιερείων. Eod. 1. c. 18. de libatoriis vasis, Καὶ σφάγιον, εἰ θύεις, ὅ ὐφέξει τις τᾤ τῶν ἱερείων αιματι. Alio nomine σφαγεῖον dicitur. [“ Imo, ubi aut Locus sacrificii signif., aut Vas quo sanguis excipitur, ibi unice vera scriptura fuerit 'Σφαγέων, quemadmo-
c dum ap. Suid. recte scriptum est, «t ap. J. Poli. 10, 65. e Mss. restitutum: et sic est ap. Aristoph. Θ. 761=754. Br., quem 1. respexerunt Grammatici, qui Vas interpr. excipiendo sanguini victimæ.” Schw. Mss.] ǁ Exp. etiam Jugulatio, Cædes: [“ nempe ap. Eur. Or. 811. ubi σφάγια γενναίων τεκέων.” Schw. Mss.] Item Jugulum, et id quod uberibus su-best in recessu quodam et cavitate : sed ἁμαρτύρως: quamobrem et suspectum mihi est; has enim signiff. σφαγὴ potius habet. [“ Videndum vero ne Σφάγιον (s. Σφαγἱον) alicubi occurrat tanquam dimin. hujus voc&b. σφαγή. ’ Schw. Mss. “ Eur. Hec. 107. Bergler. ad Alciphr. 131. Toup. Emendd. 1,96. ad Lucian. 1, 466. Musgr. Iph. T. 335. EI. 800. Stanl. Eum. 486. Lobeck. Aj. p. 254. ad Charit. 663. Τὰ σφ. γίνεται, ibid.” Schæf. Mss.] ΑτΣφαγία, Hes. ἡ τῆς ἰερουργίας ημέρα, Dies qua sacra fiunt jugulatis mactatisque victimis, [“ Vocab. Σφαγία hac notione Schn. fem. esse existimat adj., ut iiitelligatur ἡ σφαγία ημέρα, statuitque præterea vocab. aliquod * Σφά-
D γιος, ò, ή, significans Eum qui occidit, qui jugulat. Provocat autem vir doctus ad Æsch. Ag. 1100., at ibi σφάγιον Cædem potius et Jugulationem significari!, nisi cum Schæfero et aliis, (quod probabilius videtur,) σφαγεῖον legas, et Macellum intelligas. Apud Hes. vero vocab. hoc, quod ab illo ἡ τῆς ἱερουρ-γίας ημέρα exp., non penacute Σφαγία, tanquam nomen primæ declinationis, sed antepenacute * Σφάγια, nempe τὰ σφάγια, scr. fuisse videtur; quoniam in Gr. sermone nomina dierum festorum, quibus sacra maxime fiebant, plur. numero neutrius generis fere solent efferri.” Schw. Mss. “ Wolf. Præf. ad Odyss. p. xxvii. Ed. 2. ad Hesiod. 98. Casaub. ad Theophr.
220.	Gottleber. ad Piat. Menex. 44." Schæf. Mss.] ΣφαγιάΖομαι, Victimas jugulo, Hostias macto, Victimis jugulatis sacra facio, Sacrifico mactatis hostiis, θυσίαν έπιτελώ. Interdum absolute et sine casu, Plut. de Deo Socr. (8, 348.) Ἥδη τοῦ Θεοκρίτου καθ’ εαυτόν εν οἰκίσκῳ τινὶ σφαγιαζόμενου. Interdum cum dat. personæ illius cui sacra fiunt, Herod. (6, 76.)
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'E^aytáSero αυτφ, Hostias ei immolabat. Sic Plut. Theseo (27·) Σφαγιασάμενος τᾤ Φοίβῳ, [Φόβῳ,] Cum Phœbo sacrificasset. Interdum et accus. additur rei quæ mactatur, Plut. Lycurgo, ἘσφαγιάΖετο τὴν χίμαιραν, Capram jugulabat, sacrificabat. Idem Plut. Amat. Narr. Ἐκέλευσεν ἵππον λευκόν ἕτοιμον παρὰ τῷ τάφῳ τῶν παρθένων σφαγιάΖεσθαι, Equum candidum immolare. Affertur et Σφαγιασθεὶς pass. siguif. pro Mactatus: activæ autem vocis nulla exempla vidi. [“ Ad Lucian. 1, 469. ad Herod.725. ad Cliarit. 581. (ubi de * ΣφαγίΖω): εἰς, 662.” Schæf. Mss. Aristoph/Opv. 577. “ ΣφαγιάΖω, Schol. Eur. Or. 569.” Kall. Mss. * Σφαγιασμὸς, Eur. EI. 198. “ Plut. 3, 625.” Wakef. Mss. * Σφάγιάστὴρ, * Σφαγιαστηριοί, unde * Σφαγιαστήριον, τὸ, i. q. σφα-γεῖον, Schol. Lycophr. 194.] ἙπισφαγιάΖομαι, Jugulo s. Macto super, Immolo post. In VV. LL. legitur, ἙπισφαγιΖόμενοι τὰς εὑχὰς, Qui hostias mactant. Pro quibus fortasse scr. ἐπισφαγιαΖόμενοι ταῖς εὑχαῖς, Post supplicationes solemnes jugulatis s. mactatis pecudibus sacra facientes. [•“Σφαγιόω, Tzetz. Chii. 10, 403., nisi pro σφαγιώσας leg. σφαγιά-σας.” Elberling. Mss.]
Σφαγεὺς, έως, ὁ, Jugulator, Mactator, Xen. Ἑλλ. 5, (1, 31.) p. 322. Οἱ μὲν σφαγεῖς καὶ οἱ μεταίτιοι του ἔργου, αὐτοὶ γνόντες, ἀπῆλθον ἐκ τῆς Κορίνθου. Ubi Interpres, Cædis rei quique illis adhaeserant. Soph. σφαγέα vocat Gladium s. Mucronem quo jugulum resolvitur : ap. quem Ajax, gladio in terram depacto incubiturus, ait, (Aj. 815.) Ὁ μὲν σφαγεὺς ἕστηκεν ᾗ τομώτατος Γένοιτ’ ἄν, Jugulator mucro, Schol. ξίφος. [Gl. Occisor, Sicarius. “ Diod. S. 1, 709· Gladius, Brunck. Soph. 3, 530. Lobeck. Aj. p. 348.” Schæf. Mss. “ Piscator, Philes p. 282.” Schleusn. Mss.] II Apud eund. vero Xen. Ἑλλ. 6, (2, 19«) P· 343. pro σφαγέας reponendum est σφαγίας, et sic leg. locus, Ἑτύγχανεν ὢν τῆς Λακωνικής περὶ τὰς Σφαγίας. Ναμ Σφαγίαι sunt Insulæ quædam, quarum meminit Plin. 4, 12. et Strabo 8, p. 152. 157. Quorum e locorum collatione perspicue liquet Σφαγίας leg. esse. Sed et Stepli. B. Σφαγίας Insulæ meminit, utens num. singulari, cum Strabone, ut Plin. plur. cum Xen. Unde Σφαγιεὺς, έως, ὁ, Oriundus e Sphagia insula. Legitur autem hoc εθνικόν ap. Stepli., a quo nominatur et Σφαγίτις ἅκρα Scythiæ. Ead. vero insula Sphagia VOCATUR F.T Σφακτηρία, ut idem Steph. refert e Phavorino, et testatur Strabo 8, p. 157. his verbis, Ή προσκειμένη πλησίον τοῦ Πύλου Σφαγία νήσος, ἡ δ’ αυτί) καὶ Σφακτηρία λεγομένη. Plin. 4, 12. dicit, Ante Pylum tres Sphagiæ. Unde Σφακτηριεύκ sive Σφακτηριὠδης, i. q. Σφαγιεὺς, Qui e Sphacteria insula oriundus est, Ortus in Sphagia insula, Steph. B. Idem vero Σφακτηρία neutro gen. esse ait Locum quenrlam qui Eliacam regionem a Messcniaca disterminat, ex eo nominatum, auctore Echepbylide, quoniam ibi σφαγιαζόμενοι οἱ Ἡρακλεῖδαι πρὸς Ὄξυ-λον έποιησαντο συνθήκας περὶ φιλίας καὶ ὁμονοίας.
Σφαγεῖον, τὸ, Vas quo jugulatæ pecudis sanguis excipitur, i. q. σφάγιον supra. Suid. exp. τὸ τοῦ αίματος δεκτικὸν ἀγγεῖον: addens a Poëta vocari ἀμνίον. [“ Jacobe. Exerc. 1, 159. ad Eur. Cycl. 392. 394. Musgr. Iph. T. 335. Tro. 742. EI. S00. Brunck. Aristoph. 1, 125.231.” Schæf. Mss. Aristoph. Θ. 754. Lycophr. 196. Blomf. Gloss. in Æsch. Ag. IO60.]
Αὐτοσφαγὴς, Ipse a seipso jugulatus, Qui se ipse occidit, ì. q. αὐτοφόντης, αὑτόχειρ, αυτουργι/t, Soph. (Aj. 841.) Eur. [Phœn. 1326. “ Valck. ad Röv. 52. Lobeck. Aj. p. 355.” Schæf. Mss. •Ἥμισφαγὴς, Gl. Seminecis.] Νεοσφαγὴς, Nuper jugulatus, Recens mactatus, Non ita pridem occisus. Soph. dicit etiam (Aj. 546.) Νεοσφαγῆ wou τόνδε προσλεύσσων φόνον, pro Recens editam cædem : [898. Tr. 1132. Nicander Θ. 101. “Eur. Hec. 884. Ilgen. ad Hymn. 402. Thom. M. 528. Wakef. Eum. 42. Ἀρτίως v., Lobeck. Aj. p. 371. * Νεοσφαγία, Ruhnk. Ep. Cr. 35.” Schæfi Mss. Hom. H. in Mere. 136.] Ejusd. signif. et originis est COMP. Νεόσφακτος. Et dicitur νεό-σφακτον etiam αἷμα, pro Sanguis recens jugulatæ pecudis, recens occisi s. mactati auimalis. [Etym. M.
A “ Idem ac νεοσφαγὴς sonat etiam * Νεοσφὰξ, άγος, Nicander ap. Athen. 126. ἐρίφοιο νεοσφάγος.” Schw. Mss.]
[* ἈντισφάΖω s. •Ἀντισφάττω, Dio Cass. 294.449·]
ἈποσφάΖω, sive Ἀποσφάττω, (i. q. simplex, nisi forte præp. significationem augeat,) jugulo. Mado. Et generalius pro Interficio. Dem. c. Phil. 3. Ἀπέ-σφαξεν ἑαυτόν. Et pass. voce ac signifi Xen. K. Π. 7, (3, 6.) Άποσφάττονται, οὗπερ ἔταξεν αὐτοὺς, ἑστηκότες. [“ Ad Herod. 555. Act. et med., Kuster. V. M. 76. De med., ad Xen. Eph. 173. Ἀποσφαγήσομαι, pass., Kuster. V. M. 146.” Schæf. Mss. Ἀποσφάττω, Dio-nys. H. de C. VV. 248.] Ἀπόσφαγμα, τὰ, Gal. ap. Hippocc. exp. τὸ τρυγῶδες * παρήθημα, dicens et ὑπόσφαγμα vocari. [“ Lennep. ad Phal. 59·” Schæf. Mss. Sepia, Ælian. H. A. 1, 34.] Item Ἀποσῴὰξ, άγος, quod Hes. exp. τὸ ὑψηλὸν, Excelsum præcipi-tium. Qui et praecedens ἀπόσφαγμα exp. cod. modo quo Gal. Vide Διασφάξ. [Nicander Θ. 521. ἀποσφάγι βήσσῃ. * “ Ἀποσφαγὴ, Jo. Malal. 12. p. B 374.” Kall. Mss. “ Coray Mus. Oxon. 2. p. 3.” Schæf. Mss. * Ἐναποσφάττω, Joseph. B. J. 5, 13, 1. “ Leo Diae. Not. Mss. 8, 295.” Boiss. Mss. * Προ-αττοσφάσίω. Lucian. 2, 35.]
ΔιασφάΖω, SEU Διασφάττω, Jugulum alicui disseco, Jugulum alicui aperio et resolvo, [“ Liban. 40.” Wakef. Mss. * “ Διάσφαγμα, ad Timæi Lex. 83. Valck. Phœn. p. 600.” Schæf. Mss. Schol. Apoll. Rh. 4, 322. * Διάσφαξις, Hippocc. 1006.] Διασώακτήρ, ῆρος, c. Jugulum alicui resolvens, Aptus ad jugulum alicui aperiendum. In Epigr. Ιίΐασφακτήρι σώηρφ, Ferro jugulum resolvente, i. e. Ense, Gladio, Mucrone jugulatorio, quem σφαγέα appellat Soph. [“ Jacobs. Anth. 8, 80.” Schæf. Mss.] Διασφαγη, ἡ, proprie Hiatus ille qui est in jugulo s. gutture dissecto, Interstitium illud quod visitur in gutture, mucrone resoluto. Generaliter pro Quovis interstitio et intervallo ponitur, ut hiatus iu muro inter-' rupto et aliquibus locis diruto, Esdr. 2. [Nehem. 5, 7-] de muris urbis Hierosolymitanae qui instaura-: bantur, Ἥρξαντοαἱ διασφαγαὶ ἀναφράσσεσθαι : ubi In-terpr. vetus,Cœperunt interrupta concludi. [Schleusn. Lex. V. Τ.] Διασφὰξ, άγος, ἡ, itidem Hiatus interjectus inter duas rupes a se invicem divulsas, Interstitium s. Intervallum quo duæ rupes distant a sese avulsae, Herod. 3, (117·) Ποταμὸς διαλελαμμένος παν ταχοΰ, διά διασφάγος ἀγόμενος: [2, 158. 7, 199· 210'.] Hesychio διασφάγες sunt at διεστῶσαι πέτραι των όρων : itidemque Suidæ, qui διασφὰξ exp. etiam διατομή opovt, Intercisio s. Interruptio montis. Ἀπο-σφὰξ videtur esse Id quod ἐν διασφᾶγι præruptum est, Præcipitium quod est in rupibus a sese divulsis. Vide et Ὑποσφὰξ infra. Videntur autem obliqui potius circumflecti debere quam acui. In VV. LJL habetur etiam Δισφὰξ, sed mendose, cum hac exp., Ubi duo montes conveniunt et os vallis facium. [“ Διασφὰξ, Greg. Thess. in Matthæi Lectt. Mosq. 2. p. 8, 5.” Boiss. Mss. “ Koen. ad Greg. Cor-255(=538.) ad Herod. 181. 599· Timæi Lex. 83. et n., Valck. Phœn. p. 600. Sclin. ad Aristot. H. A.
1 447.” Schæf. Mss. “ Aristid. 1, 272. Oppian. in Eust. II. 855, 18.” Wakef. Mss. Plut. 8, 47. Opp. Ἁ. 1, 744. Lucian. Tragop. 24. Greg. Cor. 538. Διάσφαγες δὲ, αἱ διεστῶσαι πέτραι. Bast.:—“ Accentus hujus glossæ tot diversis modis ponitur, quot excogitari possunt. Glossarium quidem Herod. Wessel. habet, ut Greg. Cor. διάσφαγες. Franzii Ed. 606. dat διασφᾶγες, quod Albert. ad Hes. 1, 969. videtur offendisse. In Herod., Luc., Hes., Etym. M., Suida, aliis legitur διασφάγες. Denique Schn., priores sequens Lexicoprapbos, dat διασφὰξ, διασφαγός. Ita etiam Schol. Ms. SG. 345. ad Lycophr. 317· Διασφαγός* τοῦ χάσματος, * σφὰξ γαρ παν χάσμα γης: et ν. 1062., ubi διασφὰξ adjeotive intelligit. Legit enim : Κρύ-ψουσι κοίλης, (non κοίλοις,) ἐν μυχοῖς διασφαγός, ultí-mamque vocem interpr. βαθείας καὶ κοίλης· διασφὰξ γαρ ἡ εὐθεῖα. HSt. Thes. 3, 1159· scribit διασφάγες, ὑποσφάγες, quanquam addens: Videntur obliqui potius circumflecti debere, quam acui. Ego vero unice probo διασφάγες. Circumflexus enim iu obliquis
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casibus propterea locum non habet, quia α peiuil-tinnr corripitur. Nam canon hic est: Omnia nomina in αξ, quae fem. sunt generis, (male Reichard. Ind. Lvcophr. ὁ διασφὰξ,) α breve habent. Vide Etym. M. 109, 45. aut 460, 55. Pseudo-Herodianus Lpimer. Mss. Διασφὰλξ, (sic), τὸ σχῆμα τῆς γῆς. Corr. Διασφάξ' τὸ σχίσμα τῆς γῆς.”1
ἙπισφάΖω, SIVR Ἑπισφάττω, Jugulo s. Macto super, simpliciter Jugulo, Macto, Trucido, Perimo, Plut. l abio, Τὸνἐπισφάξοντα τῶνπολεμίων ἀναμένων: [Antonio 13. 22. 77• “ Τοιιρ. Emendd. 1, 188. Valck. Hipp. p. 278. Euri Here. F. 997·” Schæf. Mas.] Unde Ἑπισφαγεὺς, έως, ὁ, Jugulator, Mactator. ǁ Έπισφαγ€υ$ Hippocrati dicitur Cavum illud cervicis prope spondylum στροφέα, quoniam ibi nonnullis pecudibus ὁ σφαγεὺς s. διασφακτὴρ σίδηρος immittitur, ut videre est in ovibus : vitulis autem et porcis solet potius guttur præcidi. J. Poli, quoque 2, (134.) sic accipi testatur, Ἱ1 δὲ ὄπισθεν κατὰ τὸν ατροφία σπόνδυλον κοιλότης, iTcio^ayevs προσείρηται : [al. * 'Eiria<payi€vsf * Ἑπισφαραγιεὐς, * Ἑπισφαγις.
*	ΠροσεπισφάΖω, Argum. Soph. Antig. * “ Συνεπι-σφάττω, Parthen. 6.” Boiss. Mss.]
ΚατασφάΖω, SIVE Κατασφάττω, Jugulo, Macto, i. q. simplex σφάττω, Interficio, Occido: unde im-per. κατασφάξατε, Occidite. Utuntur tum alii, tum Lucian. [1, 536. Æsch. Eum. 102. “ Ad Diod. S. 1, 709. 2, 397* Κατέσφαγε, 511. * Κατασφαγὴ, Markl. Iph. p. 15.” Schæf. Mss. * Κατασφάκτης, unde] Κατασῳακτικὸς, Jugulatorius, Avidus jugulationis et cætlis, Truculentus, Sanguinolentus, φονικός, Bud. [* 'Αποκατασφάζω, Appian. B. Hisp. p. 26Ἱ.
*	ἙγκατασφάΖω, Demosth. 31.] Ἑπικατασφάττω, Insuper jugulo, Macto super, i. q. ἐπισφάττω, Lucian. (2, 928.) Οι δὲ καὶ οἰνοχόους έπικατέσφαζαν, Alii et |K>cillatores jugularunt super sepulcris, Paus. Messen. (2, 5.) Aἱ γυναίκες αὗται, τρεις οὖσαι τὸν αριθμόν, ἀπὸ Μαρπήσης ἀρξάμεναι, προαποθανοΰσι πᾶσαι τοῖς άνδρἄσιν ἑαυτὰς έπικατέσφαζαν, i. e· ἐπὶ τοῖς ἀν-δράσι κατέσφαξαν. [“ Parthen. 10. 31.” Boiss. Mss. Joseph. A. J. 19, 1, 13· Herod. 1, 45. Ἐωϋτὸν ἐπι-κατασφάζει τῷ τύμβῳ, Super tumulo. “ Phot. Bibi. J66.” Mendham. Mss. * ΓΤερικατασφάττω, Circa (aliquem) occido, Polyb. 1, 86, 6.]
[* ΠαρασφάΖω, Gl. Praecido. * “ Παρασφάττω, Toup. Opusc. 1, 364.” Schæf. Mss.]
[* ΠροσφάΖω, s.] Προσφάττω, Macto s. Jugulo ante, [Eur. Hei. 1271- “ Valck. Phœn. p. 364. Si-nion. Dial. p. 9·’' Schæf. Mss. “ Tzetz. ad Lyc. 329·” Kall. Mss.] UNüE Πρόσφαγμα, τὸ, quod ex Eur. affertur pro Hostia, Victima, σφάγιον. Forsan tamen signif. Id quod jugulationi pecudis præmittitur sacrificium, ut i. sit q. πρόθυμα. [Eur. Tro. 624. Iph. T. 243. 458. “ Hec. 41. an * Πρόσσφπγμα, ut τύμβῳ inde pendeat ? ibid. 205. Musgr. EI. 1174. Wakef. Alc. 857. Monthly Review Jan. 1799- p. 89. Toup. Append. in Theocr. p. 30.” Schæf. Mss.]
[* Προσσφάττω, Interficio ad s. juxta, Plut. Bruto 28. Πρόσσφαγμπ, Plut. Romuli Compar. 1. Blomf. Gloss. iu Æsch. Ag. 1249-]
[* ΣυσφάΖω, s. * Συσφάττω, Eur. Iph. T. 6*84. “ Nicet. Eugen. lf 57·” Boiss. Mss.]
Ὕποσφάττω, Subtus jugulo, Jugulum succido. UNDE Ὑπόσφαγμα, τὸ, Sanguis videtur ilici, qui colligitur vasculo supposito pecudi jugulatæ. Item, Ejusmodi sanguis in cibum formatus varia conditura: ut Plin. 28, 14. scribit hœdi sanguinem in cibum formari, vocarique Sanguiculum. Atlien. (324.) ex Erasistrato exp. ὑπότριμμα, afferens cx ipsius Opsar-tytico, Ί πόσφαγμα δ’ εἷναι κρέασιν ό7ττοῖς ἐκτοΰ αίματος τεταραγ μενού μέλιτι, τυρῷ, ἁλὶ, κυμίνφ, σιλφίῳ. Ibid. affert e Glauci Locri Opsart^tico, Ὑπόσφαγμα δ’ αἷμα ἐφθὸν καὶ σίλφιον καὶ ἕψημα ἢ μέλι, καὶ ὄξος καὶ γάλα καὶ τυρὸς καὶ φύλλα ευώδη τετμημένα : fuit igitur Cibarium e sanguine pecudis recens jugulatæ confectum adjecto meile, sapa, aceto, sale, casco, silphio, cumino, aliisve herbis odoratis. Refert hæc eadem ex Alhenæo Eust. 1286., pro illo τετμημένα habens τετριμμένα, Contusa et contrita. ǁ At Hipponax in Iambis σηπίης ὑπόσφαγμα vocat τὸ τῆς σηπίτ/ς
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μέλαν, ut Athen. 1. c. nonnullos exponere testatus. Gal. Lex. Hippocr. ὑπόσφαγμα ὄλου exp. τοΰ μέλα-νος τῆς σηπίας το * ὑπότρυγον, Faeculentum illud quod est in atramento sepiæ. Idem et ἀπόσφαγμα esse dixerat svnonymum huic ὑπόσφαγμα : quo forsan nomine signif. Sanguis qui definit e pecude jugulata. Ὑπόσφαγμα vocatur etiam Suffusio sanguinis in oculo ex ictu, Species τῆς ἐκχυμώσεως. Fit autem cum ruptis aut contusis e plaga vasis quæ in oculorum tunicis habentur, sed iis maxime quæ sunt iu adnata membrana, sanguis sub eam subit. Ac primum quidem is rubet, postea vero livescit. Eorum qui sic affecti sunt, hoc unum symptoma esse dicitur, quod quæcunque videant, rubra esse putent, ut Gal. de Sympt. Causis annotavit : sed præsertim recente malo. Oh id ab Archigene αἰμάλωπα etiam dictum esse putant. Attamen αἱμάλωψ generalius dicitur quam ὑπόσφαγμα. Hæc Gorr. Paulo Ægin. 3, 22. ὑπόσφαγμα est ῤῆξις των φλεβών τοΰ ἐπιπεφυκό-τος, ἐκ πληγῆς ὡς μάλιστα γινόμενη. Vide et Actuar. περί Διαγνώσ. Παθ. 2, 7• Habere autem magnam affinitatem inter se ὑπώπια, ὑποσφάγματα, et αίμα· λωπας, constat e Gal. in libris τῶν Κατὰ Τόπους, ubi ex Archigene affert remedium πρὸς αἱμάλωπας καὶ ὑποσφάγματα : quæ verba sic interpr. nonnulli, Ad cruenti aspectus suffusiones sugillationesque, Ad cruenta. In VV. LL. habetur et Ὑπόσφαλμα, Ruptio venae ex ictu et plaga plerumque proveniens : ἀπὸ τοΰ σφάλλειν : mendose. [“ Casaub. ad Athen. 1. p. 19.” Schæf. Mss.] Ab Ὑποσφάττω derivatum est ETIAM Ὑποσφὰξ, άγος, η: videturque esse Cavitas illa juguli, cui subditur σίδηρος ὁ σφαγεύς: vel etiam Hiatus qui est inter partes juguli dissectas. Eust. 897- cum annotasset διασφάγα dici ἐπὶ σχισμάτων, ut tum ap. Opp. (Ἁ. 1, 744.) tum ap. eum qui τὸ θήλυ μόρων appellavit διασφάγα, subjungit, Ἑκεῖθεν δὲ (sc. a σφάζω) καὶ ὑποσφὰξ κοιλύτης όμοια καὶ αὐτὴ, όποιαν πάσχουσι τὰ σφαΖόμενα, ένθα γίνεται ἡ σφαγή. De accentu autem obliquorum idem sentiendum, quod et de obliquis nominis διασφάξ. [“ Schneid. ad Aristot. H. A. p. 447.” Schæf. Mss. Cf. Διασφάξ. •Ὑποσφάγιον, τὸ, Jugulum, Hoffraann. ad Gal. de U. P. 16, 10.]
“ Σφάγανον, τὸ, Ensis, (alio nomine φάσγανον,) a “ v.σφάττω: unde σφάγανον pernietathesin, VV. LL. “ e Gaza. Verum deducendo a σφάττω, metathesis “ non in σφάγανον, sed in φάσγανον esset. Affertur “ autem et aliud etymum, sed nominis φάσγανον: sc. “ a φάσαι, τὸ φονεΰσαι.”
ΣΦΑΙΡΑ, ἡ, Sphaera, Globus. Sic enim Cic. de Nat. Deor. 2. Cumque duæ formæ præstantes sint, e solidis, globus, (sic enim σφαίραν interpretari placet,) e planis autem, circulus aut orbis, qui κύκλος Græce dicitur, his duabus formis contingit solis, ut omnes earum partes inter se sint simillimæ. Utitur alibi quoque hoc vocab. vel uti Lat. : ut cum dicit Archimedem planetarum motum in sphæram illigasse ; sed plerumque utitur, cum de astronomica s. cœlesti sphæra sermo est: ut et ap. Proclum in libello quem Σφαίραν inscripsit, Οἱ ἐν τῇ σφαίρᾳ κύ-κλοι. Itemque ap. Leontium in I. περί Κατασκευής Άρατείας 'Σφαίρας. Necnon ap. Plut. Symp. 9- Ταῖς τῶν οκτώ σφαιρών περιφοραίς. Item σφαίρα dicitur Pila qua in sphærìsterio luditur, Od. Z. 115. Σφαίραν ἔπειτ’ ἔῤῤιψε μετ' ἀμφίπολον βασίλεια. Apud Eund. Θ. 371. Halius et Laodamas σφαίραν καλήν μετά χερσὶν ἕλοντο Πορφυρέην, quam alter ρίπτασκε ποτὶ νέφεα σκιύεντα, Ἰδνωθεὶς ὀπίσω: alter vero, ἀπὸ χθσνὸς ὑψόσ’ ἀερθεὶς, Ῥηϊδίως μεθέλεσκε, πόρος ποσιν ουδας ίκέσθαι. Ubi docet quæ σφαιριστικής ratio fuerit suo tempore ; ct fortassis eadem hæc est cum ca quæ ουρανία dicitur, ex eo nomen sortita, quod pila in cœluni pene jactaretur, quod Hom. dicit ποτὶ νέφεα σκιύεντα. Vide plura ap. Eust. 1601., ubi qua-tuor τῆς σφαιριστικής species enumerat, ουρανίαν, ἀπόῤῤαξιν, ἐπίσκυρον, φαινίνδα. Vide et Athen. (14.) ubi dicit ad Nausicaam inventricem referri τὴν διὰ τής σφαίρας ὄρχησιν. Habet Suid. et σφαίραν * ἀει-βολον, τὴν ἀεὶ βαλλομένην : qui dicit etiam διὰ σφαί-
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ρα$ παίΖειν et τῇ σφαίρᾳ iraiceLvt Pila ludere : quibus synonymum est σφαιρίΖειν, et σφαιροπαικτεϊν. Item pugilum sunt plumbeæ σφαϊραι, Pilæ s. Massæ e plumbo: uude σφαιρομαχία, de qua paulo infra. [Plato de LL. 8. p. 400. Ἀντὶ Ιμάντων σφαίρας ἄν περιεδονμεθα, ὅπωε αἱ πληγαί τε καὶ αἱ των πληγών εὐλάβειαι διεμελετῶντο ἰκανῶς. Cf. J. ΡοΙΙ. 3, 150.] Apud Athen. vero (552.) Philetas, Poëta Cous, adeo fuisse λεπτὸς dicitur, ὡε καὶ διὰ τὴν τον σώματος ἰσχνότητα σφαίρας ἐκ μολύβδου πεποιημένας ἔχειν περὶ τὼ πόδε, ὡς μὴ ὑπ’ ανέμου ἀνατραπείη. Alia etiam, quæ in modum σφαίρας rotunda sunt et globosa, dicuntur σφαϊραι. Atlieu. (500.) ex Amynta de aëro-melite, Σφαίρας rroiovvTes, καὶ ἐπειδὰν μέλλω σι προσφέ-ρεσθαι, ἀποκλάσαντες ἀπ’ αύτῶν, Rotundas ex eo massas s. globos facientes, Formantes in massas rotundas s. pilas. Plin. lanuginis pilas dicit lanuginem in formam pilæ συνεστραμμένην, 12, 10. Cucurbitae maturitate ruptæ, ostendunt lanuginis pilas, e quibus vestes pretioso linteo faciunt. Ab ejusmodi pilulis s. massis rotundis e meile, aut alio eduli tactis, metaphorice dicitur σφαίραν ποιεῖν τὴν ουσίαν, Bona sua velut in pilulam conglobata devorare. Alexis ap. Athen. (165.) de quodam Diodoro, ἐν ἔτεσιν δύο Σφαίραν ἀπέδειξε τὴν πατρφαν ουσίαν. Idem Poëta, Ἑπιχαρμίδης ὁ μικρός ἐν πένθ’ ἡμέραις Σφαίραν έποίησεν τὴν πατρῴαν ουσίαν. Οΰτω συνε-στρόγγυλλεν ἰταμῶς καὶ ταχύ. Ubi etiam nota συ-στρογγύλλειν τὴν ουσίαν synonymius dici τῷ σφαίραν ποιεῖν τὴν ουσίαν : æquivalent enim συστρογγύλλειν, In rotundam massam cogere s. coagmentare, et σφαίραν ποιεῖν, s. σφαιροΰν. Verbo autem συστρογ-γύλλω æquivalet συστρογγυλίςω, quo Nicomachus ap. eund. Athen. (58.) usus est, cod. sensu, dicens, Οὐσίδιον γὰρ καταλελοιπότος μοι του ττατρος, Οὔτω συνεστρογγύλικα κἀξεκόκκισα Ἐν μησὶν ὀλίγοις, ὥσπερ ὠόν τι ῤοφῶν. Huc allusisse videtur Hos. Sat. 2. i. 1. Serm. avi cur atque parentis Præclaram ingrata stringat malus ingluvie rem, Omnia conductis coë-inens opsouia numis: τί τὴν παππῴαν τε καὶ πα-τρῴαν ουσίαν σφαίραν ποιεῖ καὶ συστρογγύλλει. Alibi cod. sensu dicit, ubi omne Verterat in fumum ac cinerem. Sed obiter in Nicomachi verbis etiam nola κἀξεκόκκισα pro καὶ ἐξεκόκκισα a VERBO Ἐκκοκκί-Ζω, i. e. τὸν κόκκον ἐκλεπίΖω, Cortice ablato granum eximo. Metaphorice vero ipse usus est; nec enim ἡ ουσία inclusa est cortici s. putamini, ut possit ἐκκοκ-κίΖεσθαι in modum granorum. At σφαίρα θαλαττία est Recrementum quoddam maris globosum, e spuma maris in litoribus et scopulis concrescens, simile τῇ ἁλὸς ἄχνῃ. Gaza ap. Aristot. H. A. 9, 14. Pilam marinam interpr.: quo loco ille scribit alcedonia nidum esse marinæ similem pilæ et iis quæ a fiore maris halosachuæ dicuntur. Meminit et Gal. της θαλαττίας σφαίρας, των κατά Τόπ. 1, 2. describens Critouis pharmaca conservandis augendisque pilis idonea, ubi male Comar, pro Sphæra s. Pila spongiam substituit. Hæc Gorr. Locus Aristot., «|uem affert, sic habet Græce, Ή δὲ veorría παρομοία ταῖς σφαίραις ταῖς θαλαττίαις ἐστὶ, καὶ ταῖς καλουμέ-ναις ἁλοσάχναις. Unde Plin. 10, 32. Nidi carum admirationem habent, pilæ figura. Ubi interpr. σφαίρα quidem, sed non θαλαττία. Idem Plin. ap. Theophr. Συνεστηκὼς καθάπερ εις σφαίραν καρπός, vertit, Racemi in orbem circumacti, de hederarum corvinbis. [“ Toup. Opusc. 1, 460. ad Lucian. 1, 232. ad Herod. 48. Jacobs. Anti». 7, 93. 8, 119. 11, 853. Brunck. Aristoph. 2, 75. Astronomica, ad Diod. S. 1, 229* ~φ• ψυχῆς, Heyn. Hom. 8, 368.” Schæf. Mss. “ Nicander Θ. 585. (σφαίρη τε θερειλε-χέος πλατάνοιο.)” Wakef. Mss. Apoll. Rh. 3, 137. Σφαίρη, ad Greg. Cor. 390. * “ Σφαίρος, * Σφαίρον, Comm. Societ. Phil. Lips. 1. p. 28.” Schæf. Mss.] Σφαιροειδής, Sphæræ similis, Globosus, Pilæ speciem gerens, Pilam globosa sua rotunditate imitans. In Axiocho (371·) Τοῦ πόλου όντος σφαιροειδούς, ου το μέν erepov ἡμισφαίριον θεοί ἔλαχον οἱ ουράνιοι, τὸ δ’ έτερον οι ὑπένερθεν, Cum cœlum sit globosum, rotundum in modum sphæræ s. pilæ. [Plut. 7, 616. 9, 485. 491. Lucian. 2, 77. Tzetz. in Lycophr. 17·
“ Heyn. Hom. 8, 368.” Schæf. Mss.] Σφαιροειδῶς, In modum sphæræ, pilæ s. globi, ln orbem, i. q. σφαιρικῶς. [* Σφαιροείδεια, Biset. ad Aristoph. Πλ. 543.	* Σφαιροθέτης, unde * “ Σφαιροθεσία, Sqhol.
Arat. 21.” Wakef. Mss. * Σφαιρομάχος, unde] Σφαι-ρομαχέω, Pila certo, puguo, [Polyb. 16, 21, 6.] Σφαιρομαγία, ἡ, Pugna pilaris, illa qua certatur pila. Proprie de Pugilum certamine quod committebant plumbeis pilis insutis loro bubulo: Virg. crudo pugnam committere cæstu ; Claudian. valido decernere cæstu ; Stat. Bellare cæstu. J. Poli. S. c. ult., tit. περὶ Πυγμῆς καὶ ΥΙνκτου, cum dixisset, Πυ• γμὴ καὶ πύκτης καὶ πυκτικός, καὶ πληκτικός, καὶ πὺξ παίειν : et επί πύκτου dici posse χεῖρας ὡπλισμένας, S. χεῖρας ὁπλίπδας, subjungit, Καὶ τὰ όπλα, σφαϊραι' ἀφ’ ὧν καὶ τὸ σφαιρομαγειν, και σφαιρομαχία παρ’ Ἀρι-στομένει ἐν Διονύσῳ 'Ασκητή. Sic Stat, in præf. 1. 4 Sylv. Nam et sphæromachias spectamus, et pilaris lusio admittitur. Ubi Sphæromachias nomine intel-ligit, quod in Thebaide dicit Bellare cæstu. Alias accipitur et pro Pilari lusione, ut Stat, illic loqui videmus. Testatur id J. Poli. 9, (103.) "Εξεστι δὲ καὶ σφαιρομαγίαν εἰπεῖν τὴν έπίσκυρον τής σφαίρας παιδιάν. Quæ ἐπίσκυρος est species της διὰ σφαίρας παιδιᾶς, alio nomine dicta έπίκοινος et εφηβική : nomen ex eo sortita, quoniam οἱ κατ’ αυτήν σφαιρίϋοντες, επί λατύπης ἑστῶτες (quæ σκόρος dicitur) βολή σφαίρας ἀλλήλους ἐξεδίωκον, Eust. 1601. J. Poli, quoque 1. 9-hanc έπίσκυρον testatur vocari alio nomine ἐπίκοινον et έφηβον, sed fusius describit. Vide locum, quem, quoniam corruptus est, ascribere nolui. Tale fere est quod Sipontinus ap. Martial. per Harpaston intel-ligit, Cum multi sint, inquit, ludentes, et in duas partes divisi, ita ut utrimque e regione sibi invicem oppositi sint, ad suos quisque transmittere pilam conatur, quam adversarii nituntur arripere. Sic magno labore luditur : decidit sæpe in terram pila : ad quam catervatim currentes, se invicem prosternunt, pulvereque et sudore infecti flavescunt. Laboriosum ludi genus, et ideo grandioribus tantum convenietis. Hæc ille, exponens h. 1. Martialis, Sive harpasta manu pulverulenta rapis: addens, άρπα-στον esse Pilam crassiorem pila pagauica, tenuiorem folle: e panno fere fieri, aliquando e pelle : lana to-mentove impleri, non repercuti. De bac tamen voce alii paulo alites. Sed nota hisce in 11. obiter, tres istas voces, NIMIRUM Ἐπίσκυρος, ET Σκόρος’. ITEM 'Αρπαστύν. [Spha*romuchia, Seneca Epist.
80.,	ubi al. * Sphyromachia. Phryuichus Bekkeri 62. Wyttenb. ad Plut. 6, 585. “ Eust. Od. Θ. 315. ἘπεχωρίαΖέ φασι Λακεδαιμονίοις ἀγὼν, * τὰ Σψαιρο-μάχια.” Gataker. Mss. * Σφαιρόμορφος, Philes de Eleph. p. 95· * Σφαιροπαίκτης, Gl. sine interpr.] Σφαιροπαικτέω, Pila ludo, διὰ σφαίρας παι'Ζω, Suid. : i. q. σφαιρίΖω. Cic. Pila ludere, Ad pilam se conferre ; Ceis. Pila se exercere; Seneca, Iu lusu est aliquid, scite ac diligenter pilam excipere ; sed non dicitur bonus lusor, nisi qui apte ct expedite remisit quam acceperat. [* Σφαιροποιός, Gl. Pilarius.
*	Σφαιροποιέω, Globum facio, Plut. 7, 399· 497.
Strabo 1. p. 96.	* “ Σφαιροποιία, de hac scripsit
Archimedes, Fabr. B. Gr. P. 3. p. 550.” Schleusu. Mss. * Σφαιροσόνθετος, Pisid. Opif. 420.	* Σφαι-
ρουργὸς, unde * Σφαιρουργία, Tzetz. Ch. 12, 266.]
[*·“'Ένσφαιρος, Rotundus, Tzetz. Ch. 7, 727·" Elberling. Mss. “ Ad Diod. S. 1, 170.” Schæf. Mss.
*	Έπίσφαιρον, το, Globus, Plut. 9, 282. Τὢν ἐν ταῖς
παλαίστραις διαμαχομένων ἐπισφαίροις περιδέουσι τὰς χεῖρας, όπως εις άνήκεστον ἡ άμιλλα μηθὲν ἐκπίπτη μαλακήν ἔχουσα τὴν πληγήν καὶ ἅλυπον. Potyb. 10, 20, 3. Μαχαιρομαχεῖν ξυλίναις ἐσκυτωμέναις μετ’ ἐπι-σφαίρων μαχαίραις : Schw. autem edidit ἐπισφαιρῶν, quasi ab * Ἑπισφαίρα, ἡ. Male in Glossis Ἑπισφερα’ Pugilli:	•Ἑπισφεριον* Pugil: Ἑπισφερια* Pugiila.
Vide Σφερεὠν. * “ Ενσφαιρος, Tzetz. Ch. 11, 492.” Elberling. Mss.] Ήμισφαίριον, τὸ, Dimidiata sphæra, Dimidiatus globus, Dimidia sphæræ aut globi pars. Vide Σφαιροειδής. [* Μεσόσφαιρος, Arrian. Peripl. p. 37. * “ Περισφαίριον, Tzetz. Exeg. in II. 83, 20." Schæf. Mss.]
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[* —φε*ῖρος, i. q. σφαιροειδής, Empedocles ap. Μ. Α Anton. 8, 41. 12, 3. vide nott. “ Stob. Ecl. Phys.
1. 1. tit. 2.” Kall. Mss. * “ Σφαιρΐν*, s. * Σφαιρὴς, Orbicularia, Manethdic, 28. et p. 272. Gron., si lectio sana.” Bast.Mss. in Ind. Scap. Oxon. * “ Σφαι-ρεῖς, οἱ, Nom. props., Paus. 1, 391.” Schæf. Mss.]
Σφαιρικό*, Ad sphæram pertinens, Sphæræ s. Globi proprius: λόγος, Sphæræ ratio, ap. Proclum: item, σφαιρική θήκη, Theca sphæræ, Theca in qua reponi solet sphæra, s. globus. Et plus, τὰ σφαιρικὰ, Sphæ-rica, Hes sphæricæ, s. Quæ in sphæra videntur ac cognoscuntur. Epigr. in Astrologos, Ἀντικράτης ᾔδει τὰ σφαιρικὰ μᾶλλον Ἀράτου Πολλῷ, τὴν δ’ ἰδίην οὑκ ἐνόει γένεσιν. Εχρ. etiam Globosus, σφαιροειδής.
[“ Philodem. 26.” Schæf. Mss. Σφαιρική, vide Σφαι-ριστική. Σφαιρικοί numeri, Nicom. Arithm. 2, 17. p. 131. 132. Aniin. 297·] Σφαιρικῶς, In modum sphæ-ne s. globi, Quemadmodum globus, pila, Plut. (7, 593.) Κινῆσαι σφ. κύλινδρον ἢ κυβικῶς, ἢ λύραν αὐλη-τικῶς, ἢ σάλπιγγα κιθαρισπκῶς, Eo motu qui sphæræ s. globi proprius est. Nam σφαῖρα κινείται σφαιρικών, B κύλινδροί κνλινδρικῶς, [8, 713.]
Σφαιρίτης, itidem Rotundus et globosus in modum sphæræ s. pilæ. Fem. Σφαιρῖτις, ἡ, Rotunda et globosa in modum sphæræ s. pilæ. Apud Medicos et eos qui de plantis scripserunt, σφαιρίτπ dicitur ἡ σφαιρῖτις κυηιψισσος, Cupressus quæ pilulæ in modum rotunda semina fert: ut docet Gal. e Sorano, τῶν κατὰ Τόπ. 1. Σφαιρίτιδος φύλλα* καλεῖται δὲ σφαιρῖτις, ἡ τὰ σφαιρία φέρουσα κνπάρισσοβ. De qua et Aët. 12, 44. et Herro. Barb. Coroll. 2, 397. Vide et Σφαιρίον.
Σφαιρίον, τὸ. Globulus, Pilula, Theophr. H. Pl. 3,
8. de robore, Φύει δὲ καί τον ὑπ’ ἐνίων καλόύμενον πίλον* τοῦτο δ’ ἐστὶ σφαιρίον ἐριὢδεε, μαλακόν. Unde Plin. 16, 7. Nascuntur in eo et pilulæ nucibus non absimiles, intus habentes fioccos molles. Et mox, Fert et aliam inutilem pilulam cum capillo. Paulo post, Oignit et e foliis convolutas pilulas. Diosc. 2, 213. Σφαιρία των κορύμβων, Globosi acini corymborum, Pilulis similes corymborum acini. Cui similem Io- c cum vide in Σφαίρα. Et 1, 106. Σφαιρία τὰ κυπαρίσ-σου, Pilulæ cupressi, Galbuli, ut Varro 1, 40. Galbuli, qui in cupresso nascuntur, tanquam pilæ parvæ. Nisi forte reponendum Globuli. Plin. vocat Pilulas, 17,10. E cupresso femina (mas enim non gignit) pilulæ collectae, quibus docui mensibus, siccantur sole, ruptæque emittunt semen. Ubi Cupressum feminam vocat, quam Soranus σφαιρίηδα, ex eo quod pilulas s. parvas pilas ferat. || Σφαιρών et ἁκροῤῤί-nov, Totus ambitus narium. J. Poli. [“Comar. Ecl. p. 134. Hemst. ad Plutum p. 282.” Schæf. Mss. Dio Cass. 6l. p. 698. not.] Affertur et aliud dimin. Σφαφίδιον, τὸ, Pilula, [Gl.] Globulus, Sphæricum cjtiiddam ac rotundum in modum pilulæ s. globi.
Σφαιρηδὸν, In modum globi s. pilulæ, σφαιρικῶς, Faciendo pilam s. globum, In orbem, Opp. K. 3, {387·) Αἷψα μάλα σφαιρηδὸν ἀνέδραμεν αἰθομένη θρίξ: nam adustus pilus orbem s. spiram facere solet recurrendo ; ideoque potuisset dicere σπειρηδόν. Suid. σφαιρηδὸν, δια σφαίραs. [“Jacobs. Anth. 10, 256. D Heyn. Hom. 6, 406.” Schæf. Mss. Aratus 531. ubi al. * Περισφαιρηδὸν conjunctim.]
[* Σφαιρών, ῶνος, ὁ, Retis genus, Opp. Ἄ. 3, 83. σὺν δὲ σαγήναις ΠέΖας καὶ σφαιρὢνας ὁμοῦ σκόλιύν τε πάναγρον.] “ Σφερεὼν, ὤνος, ὁ, Rete rotundum, VV.
“ LL. Sed σφαιρεὼν rectius scriberetur.”
Σφαιρόω. Conglobo, In pilam cogo, In globosam ct rotundam massam conformo, σφαίραν ποιὢ, συ-στρογγύλλω, Alex. Aplir. 1 Probi. Pass. Σφαιρό· ομαι, Conglobor, In pilam cogor, In globosam et rotundam massam coeo: unde σφαιροΰμενοi, In formam pilæ se convolventes, * σφαιρηδὸν συστρεφόμενοι. Diosc. 0, 37• Σφαιρζομενοι κατά τὰς ἐπαφὰς τῶν χει-ρῶν : pro quo Gal. Κατὰ τὰς τῶν δακτύλων ἐπερείσεις σφαιρούμενοι: de bestiolis quæ Multipedæ nominantur ob multos pedes, de quibus Scrib. Largus, Tactæ complicant se in orbem pilulæ rotundissimæ similem. Mare. Empir. Contacti in «lobulos complicantur; Contacti contrahuntur et rotundantur. Plin. Tactu
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contrahunt se: ut rursum Gal. "Οταν eavrovs σφαι-ρὠσωσι. Vide hæc omnia fusius supra, T. 2. c. 1337. 1338. Hasta quoque aut jaculum σφαιροϋσθαι dicitur, cum ei rotunda aliqua e ligno pila infigitur, ne pungere possit, vel cum ab ipso fabro cuspis s. mucro rotundatur, et e mucronata cuspide fit globosa pilula. Aristot. Eth. 3, 1. Οἰηθείη δ’ἄνπς καὶ ἐσφαι-ρῶσθαι τὸ λελογχωμένον δόρυ. Ubi Interpres, Hastam sphæræ in modum esse obtusam, quæ mucronem habeat acutum. Et Xen. Ἰππ. (8, 10.) p. 552. Ό δὲ διώκῃ, ἐσφαιρωμένα τε ἕχων ακόντια καὶ δόρυ ὡσαύ-τως πεπραγματευμένον, Hic autem insequatur, praepilata tenens jacula, hastamque consulto ita fabricatam, ne lædere possit, Bud. Comm. 308. Quæ κσφαιρωμένα ακόντια paulo post vocat σφαιρωτά. [“ Theocr. 22, 46. Stanl. Eum. 104. Heyn. Hom. 7, 271. Ἐσφαιρωμένος, Præpilatus, Heind. ad Piat. Gorg. 35.” Schæf. Mes. “ Clem. Alex. 461. Ælian. V. H. 219.” Wakef. Mss.] Σῴαίρωμα, τὰ, Massa rotunda s. globosa in modum pilæ, i. q. σφαῖρα. Aristot. Mechan. σφαίρωμα vocat Æquipondium pilæ instar globosum, σήκωμα σφαιροειδὲς, s. σφαιρωτόν. Item σφαιρώματα dicuntur Rotundæ ac globosæ natium partes. Schol. Aristoph. Εἰρ. (1238.)Ὄῤῥος δέ έστιν ὁ υποκείμενος τοῖς οφαιρώμασι τόπος. Sextus Emp. (Hypot. 2, 16.) pro Toris musculorum sumsisse dicitur- [“ Ad Charit. 757. 760.” Schæf. Mss.] Σφαιρωτὴρ, ῆρος, ὁ, Corrigia s. Lorum calcci, Ligula calceamenti, Greg. Naz. Os., quam eis τα Επιφάνια habuit, Τι δὲ ὁ σφαιρωτὴρ του ὑποδήματος, ον ου λύει ὁ βαπτίΖων Ἰησοῦν; Corrigia calceamenti, Rufin. Legitur ap. Hes. quoque et Suid.: quorum hic exp. τὸ λωρίον τού ὑποδήματος, ille κόμμα λώρον, σκύτος. Infra σφυρωτήρ ead. signif. [Vide Schleusn. Lex. V. T. * “ Σφαιρωτὴς, Synes. Hymn. 5, 17·” Boiss. Mss.] Σφαιρωτάs, Rotundatus, In globosam rotuii-damque massam coactus in modum pilæ, i. q. ἐσφαιρωμένος : nam Xen. Ἰππ. (8, 10.) p. 552. σφαιρωτά vocat, quæ ibici, ακόντια ἐσφαιρωμένα: post verba in Σφαιροϋμαι citata, Καὶ όπου μὲν ἂν eis άκόντιον ἀφικνῆ-ται, ἀκοντίΖοι τον φεύγοντα τοῖς σφαιρωτοῖς. Vide Σφαιρόω. [“Opp. Κ. 2, 92.” Wakef. Mss. * “ Κπλ-λισφαίρωτο6, Const. Manass. Chron. p. 3. (113.)” Boiss. Mss. * Άποσφαιρύω, Globulos conficio, Athen.
42.,	sed locus est dubius * “ Ένσφαιρύω, Nonn. D. 32, 77.” Wakef. Mss. •Ἑπισφαιρόω, unde * “Ἑπι-σφαΐρωμα, Anna C. 78.” Elberling. Mss.] Συσφαι-ρόω, Conglobo, Corrotundo. Pass. Συσφαιροῦσθαι, Conglobari, Corrotundari: ut Seneca dicit grandinem posse corrotundari, etiamsi non sit talis, cum defertur: συσφαιροΰσθυι s. σφαιροϋσθαι: unde ap. Aristoph. στρογγυλοί χάλαΖαι.
ΣφαιρίΖω, i. q. σφαιροπαικτέω, Pila ludo, J. Poli. Εἴποις ἄν τοὺς σφαιρίΖοντας, σφαίραν πα/ëeiv, σφαίραν ῥίπτειν, βάλλειν, ἀφιέναι, πέμπειν, προσπέμπειν,ίκπέμ-πειν, άνταφιέναι, * άνταποφέρκιν. Seneca dicit Pilam excipere ac remittere, ut Plato Eutbyd. Σφαίραν έκδέξασθαι. Plut. (6, 139») Τοῖς σφαιριέουσιν αμα του βαλεῖν καὶ τοῦ λαβεῖν τὴν σφαίραν ἡ μάθησις. Aliquanto post, Ἐν τῷ σφαιρί$€ΐν τῷ βαλόντι δεῖ συγκι-νούμενον εὑρύθμως φέρεσθαι τον δεχόμενον. Utitur et Athen. [14. “ Jacobs. Anth. 6, 110.” Schæf. Mss. Antyllus Oribasii p. 122. Matthæi. “Hes. Έτνμπα-νίσθησαν* ἐκρεμάσθησαν, ἐσφαιρίσθησαν.” Gataker. Mss. * Σφαίρισμα, Eust. Od. Θ. p. 316, 15. * Σφαι-ρισμὸς, Arlemid. 4, 6'9• “ Leo Diae. Nolit Mss. 8,
274.” Boiss. Mss.] Σφαίρισίί, Lusio pilaris, Stat. Ludus pilæ, Cic. Jactus pilarum, Ovid.: Aristot. Rhet. 1. Ἀστραγαλίσεις, σφαιρίσεις, κυβεία*, πεττειςιν. Suet. Aug. Exercitationes campestres post civilia bella omisit, et ad pilam primo íbliictilumque transiit. I. e. Convertit se ad σφαίρισιν s. σφαιρομαχίαν. Ubi Follem appellat genus quoddatn pilæ c corio, quod spiritu infiatur, crassius ceteris, sed non multo gravius, quodque pugno redditur, non palma, ut reliquae pilæ. [“ Toup. Opusc. 1,4611” Schæf. Mss. * Σφαιριστήρ, * Σφαιριστήριο*, Ulide] Σφαιριστήριον, τὸ, Locns τῇ σφαιρίσει destinatus, in quo pila luditur. Quo vocab. utitur Suet. Vespasiano, et Plin. Junior Ep. 2, 17. item Lampridius Alexandro, Po*t lectio-
[T. III. ρρ. 1162—1163.]
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nem, operam palæstræ, aut sphæristerio, aut cursui, aut luctaminibus mollioribus dabat. Ubi tamen σφαιριστηρίου accepit pro σφαίρισις, i. e. Lusio pilaris: de qua Plin. Junior Ep. 3. Ubi hora balinei nuntiata est, in sole, si vento caret, ambulat nudus ; deinde movetur pila vehementer et diu. 1. e. In sphæristerio sese exercet pila ; est enim σφαιριστή-piov balinei locus in quo pila solebant exerceri, et post varias exercitationes defricari. Vide et Bud. Annot. Prior, in Pand. .[* Σφαίριστρα, i. q. σφαι-ριστήριον, Plut. 9, 338. Schneidero susp.] Σφαι-ριστὴς, Qui pila ludit, callet artem Indendi pila, novit ludere pila, Jacere excipereque et reddere pilam peritus. Athen. (548.) Ἢν δὲ ὁ Λύκων καὶ σφαιριστὴς ἀγαθὸς καὶ ἐπιδέξιος, Scite et dextre ludebat pila. [Cf. Συσφαιριστής. “ Toup. Emendd. 2, 226.” Schæf. Mss.] Σφαιρισηκόί, Pertinens ad σφαι-ριστὴν, Peritus ludere pila, ἀγαθὸς καὶ ἐπιδέξιος σφαι-ριστής. [Male ' Σφαιρηπκος, in Clem. Alex. Str.12. p. 442, 24. Vide Bast. in Add. ad Greg. Cos. 917.] Fkm. Σφαιριστική, sc. τέχνη, Ars s. Scientia ludendi pila, Athen. (14.) Πολὺ δὲ τὸ σύντονον καὶ καματηρόν τήί περὶ την σφαιριστικήν ἁμίλλης. Ibid. Timocrates Lacon dicitur scripsisse περὶ Σφαιριστι-κῆς, de Arte s. Scientia et dexteritate quæ in lusione pilari requiritur. Ibici, ead. signif. usurpatum LEGITUR Σφαιρικι) : Πολλοὶ διὰ την σφαιρικήν αὐ-τῷ avvairebóovTO των Αντιγόνου τού βασιλέως φίλων, de Ctesibio Philosopho Chalcidensi, qui οὐκ ἀηδῶς έσφαίρι^ε. Et paulo ante, Διαβόητος ἐπὶ σφαιρική, de quodam Demotele. Et Suid. Τὴν δὲ σφαιρικήν ἔπαιΖεν Ἀριστόνικος ὁ Κορύσπος, ὁ Ἀλεξάνδρου τοῦ βασιλέως συσφαιριστήί. [Vide Συσφαιριστής. “ Σψαιρι-στικὴ, Σφαιρική, Toup. Opusc. 1, 461.” Schæf. Mss.]
[* “ Άνασφαιρίέω, Theod. 1, 951.” Kall. Mss. * “ Ἀντισφα/ρίΖω, Pila invicem ludo, Cum aliis ad pilam componor. Ita fere omnes vett. Interprr. vertunt Λ. 9, 5. τοὺς ἀντισφαιριοϋντας. Sed 1. caret hoc verbum auctoritate. 2. J. Poli. 9, 107- habet quidem ἀντιπέμπειν, άνταφιέναι, * άνταττοφέρειν, et §. 104. ἀντιβαλεῖτ, sed uon ἀντισφαιρίΖειν. 3. Vett. Kdd. usque ad Castal., qui primus invexit ἀνπσφαι-ριοῦντας, habent αντιφεροϋνται, quod commode mutari potest in ἀνπφεριοΰντας. Nam άντιφερϋειν dicuntur, Qui comparantur ad quodcunque certamen. Et hæc est Zeunii ratio. Aliter locum teutat Morus.” Lex. Xen.] Άιτοσφαιρί$ω, Ejaculor ct relido pilam, Pilam repello s. resilire facio, Retorqueo et relido in modum pilæ, Arietot. Probi. 9, 24. Bud. [* Ἀπο-σφαίρισις, Excursio, Schol. Lycophr. 17. al. * Ἀπο-σφαίρησις, vide Müllcr. T. 1. p. 301. * ΔιασφαιρίΖω, Eur. Bacch. 1 133. * Έκσφαιρίέω, Nicet. Anii. 4, 3. “ Const. Manass. Chron. p. 111.” Boiss. Mss. * Με-τασφαιρίέω, unde * Μετασφαιρισμὸς, Antyllus Oribasii |). 123. Matthæi.] Σνσφαιρίέω, Una cum alio s. aliis pila ludo. Συσφαιριστήί, Collusor in ludo pilæ. Suid. in Σφαιρική. [“ Suidæ verba ista, quæ habet ille sub v. Σφαίρα, et iterum v. Χορεία, desumta videntur ex integro olim Athenæi opere I. 1., ubi Epitome p.
19.	ct Ptol. Hephaestio p. 306. idemque Suidas v. Ὄρμησις, simplex vocab. σφαιριστήί habent.” Schw. Mss. “Toup. Opusc. \, 461. Emendd. 2, 226.” Schæf. Mss.]
ΣΦΑΚΟΣ, ὁ, Salvia, ελελΐσφακοί, ut Suid. exp. ap. Ari*toph. hoc in 1οεο(Θ. 486.) Κᾆθ’ ὁ μὲν έτριβε Kebptbas, ἄνηθον, σφάκον. Itidem leg. videtur ap. Diosc. 3, 40. Ύ.λελί σφάκον" oi δὲ έλαφόβοσκον, oi δὲ σφάκον: et ap. Apul. de Virt. Herb., Salviam quidam Græcorum Cissioti, alii Elelisphacon, alii Spha-con, alii Bcchion appellavere: Ægyptii Anusi, Itali Salviam, alii Tussilaginem vocant. Elclisphacos aqrestis, gravioris est odoris: usualis vero, quæ est boni odoris ac lenioris, Salvia vocatur. Apud illum tamen legitur σφάγνον in vulgatis Edd., ap. hunc vero Phacon. [“ Salviam arboream hodie in Græcia vocatur Ιλεσφακι'α, teste Sibthorpio ap. VValpole p. 210. quam in Prodromo Floræ Gr. non reperi nomi-liatam.” Schn. Ind. Theophr.] || Plinio est φυτὸν longe diversum a salvia ; sic enim ille 24, 6. Spha-
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A gnos, s. Sphacos, s. Bryoii, et iu Gallia (ut indicavimus) nascitur. Et 12, 23. Sphagnos infra cos situs in Cyrenaica provincia maxime probatur: alii Brvon vocant. Fertur et iu Ægypto*uasci, quin et ia Gallia 1 nec dubitarim. Sunt enim hoc nomine cani arborum villi, quales in quercu maxime videmus, sed odore præstantes. Pro hoc sive σφάκος sive σφά-γνος legimus φάσκον ap. Theophr. H. Pl. 3, 9• Ό δὲ καλόνσi rives φάσκον, ὁμοίως τοῖς βρογχίοις ἡ αίγίλωφ φέρει, πολιὸν καὶ βρόγχων και γαρ πηχυάιον κατακρε-μάννυται, καθάπερ τρύχος ὀθονίου μακράν. Unde est quod Plin. scripsit lò, 8. E glandiferis sola quæ vocatur Ægilops, fert panos arentes, muscoso vilio canos, non in cortice modo, verum et e ramis dependentes, cubitali magnitudine, odoratos. Apud Hes. vero hæc leguntur, Σφακὸ», χόρτος, ὄν τὰ κτήνη ἐσθίει· οἱ δὲ τὸ ἐπὶ των δρυῶν ἐπιγεννώμενον, ο κα-λοῦσι βρύον οὐκ εὖ* ἐκεῖνος γαρ φακοί λέγεται. Quem Lexicogr. sequendo, ap. Theophr. leg. foret φακόν, itidemque ap. Plin. Nec mendi suspectum haberi B debet illud φακοί, cum ipse in litera φ sic scribat, φακοί, βρόον το èv λίμνῃ, Muscus palustris. Nota igitur in ante citatis 11. hæc quoque nomina, Σφά-γνος SIVE Σφάγνον : ITEM Φακὸς ET Φάσκον. [“ Σφκί-γνον, Seseli, Diosc. Notha 454. Aspalathus, 441.” Boiss. Mss. “ Σφάνος, Phryn. Ecl. 40. Kuster. Ari-stoph. 55.” Schæf. Mss. Vide Lex. VV. Peregr. μ. ccviii.]
Ἑλελίσφακος SI v E Ἑλελίσφακον, i. q. σφάκος, i. e. Salvia: t{uanquam Apul. silvestrem salviam hoc nomine videtur intelligere, sativam autem, σφάκον appellatione. Est et silvestris elclisphacos (inquit Plin. 22, 25.) dicta a Graecis, ab aliis Phacos. Est ea sativa lente levior, et folio minore atque sicciore et odoratiore. Est ct alterum genus ejus silvestris, odore gravi: hæc mitior. Et paulo post. Nostri, qui nunc sunt, herbarii Elelisphacon Græce, Latine SaU viam vocant, menthæ similem, canam, odoratam. Vide plura ap. Diosc. 3, 40. ubi neutro genere ἐλε-λίσφακον dicit. Masc. autem genere utuntur, Gal.t c Aët., Paulus Ægiu. [Theophr. H. Pl. 6, 11,4. Spren-gel. Hist. Rei Herb. p. 76.] Unde Ἑλελισφακίτης οι vos, Vinum salviatum, Diosc. 5.
Σφακώδης, Abundans σφἄκῳ, Dives σφάκον, Hes. σφακώδη κλιτήν exp. καθ’ ον ὁ φακοί έφυετο : subjungens, σφακὸ v esse άγριον φυτύν.
Σφάκελυί, ὁ, Species quæilam est τοῦ σφάκον s. ἐλε* λισφάκου, Salvia mas, ut quidam volunt, qui ἐλελί-σφακον dicunt esse Salviam feminam et latifoliam : utrumque autem in horiis nunc coli. Theophr. H. FI. 6, 2. Σφάκελος δὲ καὶ ελελΐσφακοί διαφέρουσιν, ὡς ἄν τὸ μὲν, ήμερον, τὸ δὲ, άγριον λειύτερον γαρ το φύλλον του σφακελου, καί ελαττον, και ἦττον αυχμηρόν τὸ δὲ τοῦ ἐλελισφάκου, βαρύτερου. Ullde desumsit Plin. quæ iu Ελελΐσφακοί citavi: quamvis ibi ἐλελί-σφακον videatur iu lentium genere ponere. [“ At vitiose ap. Theophr. σφάκελος vulgo legi, cum σφάκος oportuisset, jam pridem docuere VV. DD. Vide Boii, a Stapel. ad Theophr 570. Pariter ap. Athen. 63. σφάκελον in accus. casu vulgo legebatur, ubi σφάκον D correxit Schw., præeunte eod. Bod. 638.” Schw. Mss.] ǁ Alioquin Σφάκελος est Partis infiammatio-nem perpessae mortificatio ; præcedentc sc. phlegmone : quæ si nec digeri, nec in pus mutari potest propter magnitudinem suam, vel caloris nativi roborisque infirmitatem, primum εἰς γάγγραιναν, deinde vero εΐί σφάκελον degenerat. Appellunt enim Medici γάγγραιναν quidem, Mortificationem non perfectam, sed quæ adhuc fiat: σφάκελον vero, cum ea perfecta est. Cujus non aliud remedium est quam emortuum membrum <]uamproxime sanæ parti præcidere. Est igitur inter magnam phlegmonen) et σφάκελον medi-Λ gangraena, tanto gravior ejusmodi inflammatione, quanto levior est sphacelo. Sub hoc enim natura membri universa corrumpitur: idemque, ubi jam liæret, curationem non admittit. Notæ ejus sunt, sensus partis ægræ prorsus abolitus, et color niger, sicut gangrænæ color lividus, sensusque doloris hebes. Hippocr. (sicut annotat Gal. Comm. 2 iu 1. Περὶ Ἀγμῶν) σφάκελον vocat, Ubi os e toto cor-
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rumpitur: id quod accidit, cum a superjecta carne sanies perniciosa in ipsum defluit. Quod ubi carnosis partibus accidit, aliis atque aliis nominibus appellat, putrescentem hoc modo carnem, alias μυδῶ-σαν, alias σαπρὰν vel σηπομένην vocans. Vide Gal. Comi», in Apbor. 79* L 7·, tibi ἐπὶ σφακελισμῷ ἀπό-στασι» ὀστέου. Vide et Aët. 1. 3. Serm. 2. c. 56. In arboribus σφάκελος dicitur Cum radices nigrescunt HKjue emoriuntur; Cum vero cœli injuria eædem tabescunt, et sideribus causa imputatur, άστροβολησία nominatur s. άστροβολία, Lat. Sideratio. Theophr. IJ. Pl. 4, 16. Ἁλίσκεται συκῆ μάλιστα καί σφακελισμῷ καὶ κράδῳ, καλείται δὲ σφακελισμὸν, ὅταν αἰ ῥίΖαι μελανθῶσι. Hinc est quod scribit Plin. 17, 24. Sideratio toto cœlo constat: verum ut bomiui nervorum cruciatus, sic et arbori; ac duobus æque modis. Aut enim in pedes, h. e. radices, erumpit vis morbi, aut in articulos, h. e. cacuminum digitos, qui longissime a toto corpore exeunt. Inarescunt ergo: et sunt ap. Græcos sua nomina utrique vitio. Lege rursus Theophr. C. Pl. 5, 10. ubi inter σφακελισμὸν et άστροβολίαν distinguit. II Σφάκελος pro Gangræna quoque accipi dicitur, i. e. pro Incipiente sphacelo, ut ap. Hippocr. Apbor. 50. 1. 7- Ὁκόσοισι σφακελισθῇ ὁ ἐγκέφαλος, ἐν τρισὶ ἡμἔρῃσι ἁπόλλυνται* ἢν δὲ ταύτας ὑγιέεκ γίνονται. Ubi Gal., Si (iuquit) tales sanescunt, non erat σφάκελος proprie dictus, sed γάγ-γραινα, quae potius in carne intelligitur, ut σφάκελος in ossibus. Sed et alii Scriptt. vett. Gangrænam σφακέλουappellatione intellexisse putantur, ut Auctor Proverbii illius ap. Suid. Σφάκελοι ποιοΰσιν ἁτέλειαν, de quo Erasm. Chii. Item in hac gradatione Epicharmi ap. Athen. (36.) in mores depravatos, ἐκ μὲν θυσία* Θοίνη* έκ δὲ θοίνης, πόσις ἐγένετο —Ἑκ δὲ πό-σιος, κὢμος* ἐκ κώμου δ’ ἐγένετο θυανία* Ἑκ δὲ θυανίας, δίκη ’γένετ’, ἐκ δίκης δὲ καταδότη* Έκ δὲ καταδίκης, πέδαι τε καὶ σφάκελος καὶ ζημία. Quæ sic quidam iuterpr. E sacrificio quidem, epulum ; e epulo vero, orta est potatio; e potatione, comessatio; e comes-vdtione, bacchatio ; e bacchatione, enata lis est et judicium; ex judicio, secuta est damnatio; inde provenerunt compedes et gangræna et mulcta. II Equis etiam accidit σφάκελος, ut testatur Apsyrtus in liippiatria, Βούλομαί σε εἰδέναι ὅπ ἐν τοῖς ἵπποις σφακελισμὸς γίνεται, οὗ σημεῖα τάδε* πίπτει ἐξαίφνης, καὶ τῶν άρθρων ἃ μὲν ἀνίεται, ἃ δὲ συντείνεται, καὶ παλμὸς ὅλου τού σώματος· ἐσθ1 ὅτε δὲ καὶ ἀφρὸς περί τὸ στόμα γίνεται. Ubi quidam interpr. Siderationem, non assentientes iis qui Comitialem morbum verterant, quem Plin. et Solitius solis animalium hominibus et coturnicibus ajunt accidere: Hippocr., capris etiam, in 1. Περὶ Ἱερῆς Νούσου. ǁ Æschylus σφάκελον appellasse dicitur παραπληγίαν et mentis emotionem, Pr. (877·) Ὑπό μ’ αὖ σφάκελος καὶ φρενο-πληγεῖς Μανίαι θάλπουσι, Furore atque insania accendor. Idem de Furioso ventorum impetu accepit, (1044.)dicens, αἰθὴρΔ' ἐρεθιΖἔσθω βροντῇ, σφακέλῳἸ'’ αγρίων ανέμων, Scliol. exp. σύντονον κίνησιν, proprie esse scribens σῆψιν ἐγκεφάλου. Suid. exp. non solum σῆψιν τοῦ μυελού και των ὀστέων, item παραπλη-ξίαν, sed etiam σφυγμόν et παλμὸν, ut i. fere sit q. σφαδασμός: Hes. ἄμετρον ὀδύνην καὶ μετὰ σπασμού τῇ* χολῆς πρόεσιν. || Σφάκελος Suidæ est etiam ὁ μέσος δάκτυλος τῆς χειρὸς, Medius digitus, qui et infamis nominatur : forsan ita a sphaceli morbi ob putredinem spurcitia dictus. [“ Thom. M. 881. Ari-stoph. Fr. 26Ί. ad Mœr. 342. 394. 420. ad Timaei Lex. 123. Villebr. ad Atlicn. 1. p. 177. Lips., Amnion. 141. Valck. Allitu. 220. Eurip. 3. p. 296. ad Herod. 230.” Schæf. Mss. “ Opp. Ἁ. 2, 583. 5, 540.” Schæf. Mss. Corai. ad Hippocr. de Acre §. 6*5. Blomf. Gl. in Æscli. Pr. 903.	* “ Σφακελώδης,
Archigenes Galeni de LL. Aff. 3, 203.” Boiss. Mss.]
Σφακελίας, ò, Qui infestatur σφακέλῳ, Qui laborat σφακέλῳ, S. ὁ σφακελίΖων, ὁ σφακελιΖόμενος, Theophr. C’. Pl. 5, 11. Ὁ ἐρέβινθος ἀπόλλυται σφακελίας. Quo cum loco cf. quendatn in ΣφακελίΖω citatum.
ΣφακελίΖω, Infestor eo morbo qui σφάκελος nominatur. Ετ ΣφακελίΖομαi, ead. signif. Dicitur enim
A iu animante, item et in planta, pars aliqua σφακελί-Ζειν s. σφακελίΖεσθαι, cum νεκροῦται, et quasi mortificatur, amisso sc. sensu et motu, propter caloris nativi et insiti extinctionem, i. e. σβέσιν : quam σβέ-σιν consequitur μελανισμός καὶ σῆψις φονὡδης : <*χtincto enim eo calore, nigredo ejusd. partis emortua· sequitur et putredo cadaverosa. Seu brevius, Cum cxtincto calore naturali pars emortua denigratur et putrefit, carieque ac tabe exeditur : ipiod est absoluta gangræna ; ubi enim vehemens inflammatio neglecta pervenit ad summum, gauaræua oritur : inde σφάκελος s. σφακελισμὸς proficiscitur, si non curetur ipsa gangræna. Aristot. H. A. 3. ΣφακελίΖει τὰ ὀστᾶ, Ossa carie absumuntur et contabescunt. Sic Plato Tim. Σφακελίσαν ὀστοΰν, Os labefactum et carie exesum : ut ap. Poetam, ossa fiuentia tabo, Ovid. cæca tabe liqucfactæ medullæ. Arbores etiam, s. plantæ, dicuntur σῳακελίΖειν s. σφακελίΖεσθαι, Cum sc. earum radices nigrescunt atque emoriuntur: ἀστροβολεῖσθαι autem, Cum siderautur, s. sidere afflantur. Theophr. B C. Pl. 5, 11. prolixius describit quid in plantis dicatur σφακελίΖειν s. σφακελίΖεσθαι, quær)ue ejus vitii causa sit: ubi etiam addit, quosdam et τὸ ἀστροβολεῖσθαι nominare σφακελίΖειν:	ipse tamen capite
praecedente inter σφακελισμόν et άστροβολησίαν distinguere videtur. Idem 3, 30. de cicere, Καταπλυ-θείσης δὲ τῆς ἅλμης, ώσπερ συμπότου τινὸς στερόμενος, σφακελίΖεται, καὶ υπό καμπών κατεσθίεται, Vitiatur atque tabescit, et ab erucis consumitur. Ibid. Σφακε-λίσαντες ερέβινθοι δαιφθείρονται,Ciceres radicibus carie tabeque putrescentibus pereunt. Et H. Pl. 8. ΣφακελίΖει τὰ όσπρια, Leguminum radices carie ac putredine vitiantur et pereunt. Alii, Siderantur, αστροβο-λοΰνται: quod paulo diversum esse docet Theophr. C. Pl. 5, 10. et 11. ǁ Porro sicut σφάκελος interdum dicitur de incipiente eo vitio, i. e. Gangræna, ita et σφακελίΖειν pro γαγγραινούσθαι, i. e. Gangræna vitiari, sciendum est accipi: potestque id vitium in carnibus initio curari: vetus autem sphacelus in ossibus, et qui perlongas invaluit moras, curationem c non admittit, sicut nec absoluta gangræna: solumque ferrum postulat. Atque adeo Gal. in Aphor. 50. 1. 7- ostendit Hippocr. περὶ Ἀγμῶν καὶ “Αρθρων verbum σφακελίΖειν sæpe posuisse pro διαφθείρεσθαι : nam σφάκελον esse φθοράν τῆς οὐσίας ὅλης έκαστου των σφα-κελιΖόντων μορίων, præcipue in ossibus. Eutid. tamen Hippocr. verbum illud de gangræna usurpasse in eo aphorismo videri: sicut Herod., ubi dicit τον μηρόν τού Καμβύσου σφακελίσασθαι : [cf. 3, 66. Ὡ$ έσφα-κέλισέ τε τὸ ὀστέον καὶ ὁ μηρὸς τάχιστα έσάπη.]	Sic
vero Idem 6, (136.) Ιίφακελίσαντο* αὐτῷ τοῦ μηρού. Ubi tamen male quidam interpr. Dissoluto ejus femore. Apud Diosc. 4, 104. legimus σφακελίζοντα έλκη: et 2, 153. σφακελίζοντα τραύματα: ut sit, Ulcera et vulnera ad siderationem vergentia, tabemque minantia, corrupta et vitiata ea parte quam infestant. Ubi διάθεσις tantum indicatur, non autem completa ac perfecta corruptela. Ad mentem vero relatum σφακελίζειν s. σφακελίΖεσθαι, ajunt significare τὸ παραπληττεσθαι S. την διάνοιαν φθείρεσθαι, D Animo tabescere : ut ἐσφακελισμένος νους sil quod Ovid.de Ponto Eleg. 1, (1, 67.) dicit, mens tabida facta. Et Sallust. Cat. Ubi tabes plerosque civium animos invaserat. [“ Ad Mœr. 342. ad Timaei Lex. 123. Eurip. 3. p. 296. Wessel. atl Herod. 230. 501. Thom. M. 881.” Schæf. Mss. “ Fherecr. Alhe-næi 3, 7.” Boiss. Mss. Dionysii Epitome 12, 8. Schleusn. Lex. V. T.]
Σφακελισμὸς, Ipsum πάθος τού έσφακελισμένου, i. fj. σφάκελος, quod vide, Theophr. H.P1. 4, l6. Toìs ò’ ἡμέροις ἐστὶ πλείω νοσήματα' καὶ τὰ μὲν, ώσπερ κοινά πᾶσιν ἢ τοῖς πλείστοις, οἷον τό, τε σκωληκοῦσθαι κ«ὶ άστροβολεισθαι, καὶ ὁ σφακελισμὸς. Alii|uanto post, Άλίσκεται συκῆ μάλιστα καὶ σφακελισμέ καὶ κράδῳ* καλείται δὲ σφακελισμὸς μὲν, ὅταν ai ρίζαι μελανθῶσι* κράδος δ’, ὅταν οι κλάδοι: Plin. 17, 14. Arborum quidam communes morbi, quidam privati generum. Communis, vermiculatio est, sideratio, et dolor membrorum : unde partium debilitas, societate nominum quoque cum hominum miseriis. Ubi nota discrimen
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statui inter siderationem, quæ est τὸ ἁστροβολεῖσθαι, i*t inter σφακελισμὸν, qui est Dolor membrorum. Quod clarius patet e sequentibus ap. Theophr.: nec noti ap. Plin. Sideratio tota, inquit, cœlo constat. Quapropter et grando in his intelligi debet, et carbunculatio, et quod pruinarum injuria evenit. Proprium tamen siderationis est, ab ortu canis siccitatum vapor, cum insitæ ac novellae arbores moriuntur, præcipue ficus et vites. Et mox. Verum ut homini cruciatus nervorum, sic et arbori; ac duobus æque modis. Aut enim in pedes, h. e. radices, erumpit vis morbi ; aut in articulos, h. e. cacuminum digitos, qui longissime a toto corpore exeunt. Inarescunt ergo : et sunt ap. Grœcos sua nomina utrique vitio. Undique primo dolor, mox et macies earum partium fragilis, postremo tabes morbusque, non intrante succo, aut non perveniente : maximeque id fici sentiunt. Nota igitur quomodo interpretetur has tres voces, NIMIRUM Σκωλήκησις, ET ΆστροβολησΙα, et Σφακελισμό*, sc. Vermiculatio, Sideratio, Dolor membrorum. Quod postremum explicat planius iis verbis quæ postrema sunt in 1. c*, cum ait undique primum dolorem sentiri, mox et maciem earum partium fragilem : postremo tabem morbumque, non intrante succo aut non perveniente, ita ut radices inarescant: quæ morbi vis si erumpat in articulos, h. e. cacuminum digitos, vitium id dicitur Κράδος. De sideratione intelligunt nonnulli quod Ho-rat. Carm. 3, l. dicit, nunc torrentia agros Sidera : quam siderationem arboribus evenire dicunt, cum pestifero aliquo sidere efflantur atque adeo percutiuntur :	unde ἀστρόβλητοι etiam s. άστροβόλητοι
nominantur. Aliis magis placet, iis verbis ab eo describi vel την ἐπίκαυσιν, i. e. Incendium s. Æstum immoderatum, e quo rubigo oritur; vel Uredinem: et tale fere esse illud, Epod. 16. nullius astri Gregem •æstuosa torret impotentia. [“Valck. Auim. ad Amnion. 221. Eurip. 3. p. 296.”Schæf. Mss.]
[* Σφπκελιστὰς, unde] “ Ἀσφακέλιστον, Hes. ἀπε-“ ρίστατον, ον μελανθὲν ἀσφάλτῳ. Sed videndum ne “ pro ἀσφάλτῳ scr. sit σφακέλῳ: sonat enim potius “ τὸ οὑκ ἐσφακελισμένον : comitari autem τὸν σφάκε-“ λον s. τἠν γάγγραιναν, μελασμὸν, notum est.” ἉποσφακελίΖω, i. q. simplex σφακελίΖω, nisi fjUod præp. vim ejus auget. Exp. transitive etiam Debilito, Putrefacio : ut sit, Σφάκελον induco, Σφακέλῳ vitio. [Herod. 4, 28. Plut. Lycurgo 16. “ Ad Timæi Lex. 123. Valck. Anim. ad Amnion. 221. Aristoph. Fr. 260.” Schæf. Mss. Bekk. Anecd. 422. * Ἄπο-σφακελισμὸς, Schn. Lex. ἀμαρτύρως. * Ἀποσφακέλισις, Hippocr. 831.	* Έπισφακέλιάω, Aret. 59· Hippocr.
79O. * Ἐπισφακέλισις, 816.]
Φάκελον quoque ap. Ammon. ea signif. legimus, ijna supra habuimus σφάκελος. Nam indicans quid discriminis sit inter φάκελος et φάκελον, sic scribit, φάκελος quidem est φορτίον ξύλων, ut ap. Thuc. (2, 77·) Φακέλους ὕλης : at φάκελον, ὁ μετὰ φλεγμονῆς σπασμός. Ego tamen de generis mutatione non assentior Ammonio, sed asseutirer potius de diversa scriptura. Nam SICUT Σφάκελλος gemino λ scriptum diversam habet signif. a Σφάκελος scripto unico λ, ita etiam Φάκελλος existimo synonymum esse τῷ Σφάκελλος, ET Φάκελος τῷ Σφάκελος. Quod certe si ita est, Σφάκελος et Φάκελος dicentur συνωνύμως de Morbo illo in quem absoluta gangræna desinit, ortum e vehementi inflammatione, quæ initio fuit neglecta: at Σφάκελλος s. Φάκελλος poni pro Fasciculo s. Fasce dicentur: Dionys. H. Hist. 7· Σφάκελλοι φρυγάνων, Fasces s. Fasciculi virgultorum, pro quo 10. (p. 642, 41.) habet Φακίολοι φρυγάνων : et Lutas Act. 28, (3.) 1 Ιλῆθος φρυγάνων. In quo I. Dionysii, cum σ ab initio, et duplici λ in medio, scribitur. Sæpius absque illo σ initiali, ut in his II. quos Suidas citat: sc. e Thuc. Φοροῦντες ὕλης φακέλλους: et ex Josepho (A. J. 7, 4.) Φακέλλουν ὕλης ξηρᾶς περιβαλὼν τῷ χω-μίῳ, πῦρ ἐνῆκε : et e quodam Aiionvmo, Ὁ δὲ Απόλλων κελεύει ἀποδόσθαι τῷ Νικάνορι φάκελλον βύβλου, ΰ χρυσὢν* καἰ τέφραν ἐργάσασθαι, καὶ βρέξαντα τῷ τῆς Μαρίας λίμνης υδατι, ἐπιπλάσαι τους όφθαλμούς. Itidem ap. Svnes. Ερ. 134. Πρώην ἅπασι γέγραφα φάκελλον
επιστολών, Διογένει δοὺς, Fasciculum literarum. Suillas in illis tribus II. quos ex eo attuli, φάκελλον exp. φορτίον : item et δεσμὸν των καλάμων, Fascem arundineum : necnon et εὐάλωτον, quod mendosum est: nam pro his verbis, quæ ap. eum leguntur, Φάκελλον, φορτίον, ἢ εὐάλωτον, expuncto ἢ, et sublata hypo-diastole, leg. φορτίον εὐάλωτον, ut ap. Hes., ap. quem tamen unico λ scriptum est φάκελον: itidemque Φα* κέλους, <pópTovs. [Cf. Opp. Ἁ. 4, 419·] II Rursum Suidæ Φάκελλος est τὸ τῆς κεφαλῆς φόρημα, Gestamen quoddam capitis, addenti, nominari id ipsum et Φα-κιόλιον : quo vocab. Fasciam intelligo. Supra autem habuimus Φακίολοι φρυγάνων, e Dionysio pro Fasciculi virgultorum : a nom. Φακίολος, Fasciculus, Fascis. [“Tota hæc observatio nititur mendosa scriptura, quæ temere in Edd. quasdam Aramonit irrepserat: recte Valck. p. 141. ex Aid. Ed., pro φάκελον, quod semel atque iterum temere editum erat, Σφάκελος reposuit.” Schw. Mss. “ Σφάκελλος, ad Mœr. 394. ad Dionys. H. 3, 1336. Φάκελλος, Φάκελος, Musgr. Cycl. 241. Kuhn. ad Paus. 250. ad An-ton. Lib. 182. Verh., ad Mœr. 342. 393. 410. Valck. Anim. ad Ammon. 220. ad Herod. 309. 312. Thom. M. 881. Marcell. de V. Thuc. p. 8. ad Dionys. H. I. c. (* Φακελίτης, unde) * Φακελῖτις, Heyn. in Virg. 1. p. clxxvii.” Schæf. Mss. * Φακελόω, Nicet. Annal. 10, 9» Τὴν ιστορίαν εἰς τὸ πολύστιχον ἐφακέλωσαν.]
ΣΦΑΛΛΩ, αλῶ, Supplanto, (ut ap. Cic. Supplantare eum, qtticum certet,) Everto. Suid. σφήλας, καταβολών, npoaovbiaas, in h. 1. Σφήλας ἐπὶ τὴν γην τον άνθρωπον, Dejecto in terram et prostrato homine. Sic Hom. etiam usurpavit: ut Od. P. 465. οὑδ’ ἄρα μιν σφῆλεν βέλος Ἀντινόοιο. Et II. Ψ. (719•) Οὕτ’ Ὁδυσεὺς δύνατο σφῆλαι οὔδει τε πελάσσαι, Eum non poterat humi prosternere. [Theocr. 24, 110. Άλλά-λως σφάλλοντι παλαίσμασι.] Similiter prosœ quoque Scriptt. usurpant. Flut. Sulla (290 de Telesino Samnite, Καθάπερ ἔφεδρος ἀθλητὴς καταπόνῳ προσενε-χθεὶς, ἐγγὺς ἦλθεν τον σφήλαι καὶ καταβαλεῖν (τὸν Σύλ-λαν) ἐπὶ θύραις τῆς ’Ριόμης, Ut athleta assurgens integer in labore jam confectum, non multum abfuit quin ad portas urbis Romæ everteret ac prosterneret, Xeil. K. Π. 8, (8, 6.) ΝομίΖοντεε, τὸ μὴ ὑπερπί-νειν, ἦττον ἄν καὶ σώματα καὶ γνώμας σφάλλειν. Itidem ab Eod. Λ. (5, 4.) Αἱ οὐκ ἀναγκαῖαι πόσεις σφάλλουσι μὲν σώματα, σφάλλουσι δὲ γνώμας. Nam qui nimio sc ingurgitarunt mero, titubare in incessu solent aut prorsus corruere ; nec mens eorum sibi constat. [Liv. 21, 36. Lubrica glacie in prono citius pedes fallente.] Metaphorice plerumque, ut Lat. Everto, Subverto, Labefacio, Labefacto, Pessundo. Ventis ap. Eur. Hipp. (6.) Τοὺς μὲν σέβοντας τάμα πρεσβεύω κράτη, Σφάλλω δ’ ὅσοι φρονονσιν eis ἡμᾶς μέγα, Honoro et eveho qui mea observant jussa, et imperio meo non reluctantur: everto autem et pes-sundo, qui magnos sibi adversum nos sumunt spiritus. Vel, Everto bonis et honoribus. Thuc. 5, (l6.) p. 170. Ὡς οὐδὲν σφήλας τὴν πόλιν bieyévero, Nihil fecit quo resp. labefactari posset et everti, Cic. Paulo post dicit, Έν εἰρἡνῃ οὐδενὸς σφάλματος γινομένου. Itidem /Eschin. (71.) Ἑκ τοῦ φανεροῦ τὴν πάλιν οὐκ ήδύνατο σφῆλαι. Nisi hic malis interpretari Fallere, Circumvenire. Nam accipitur interdum in hac etiam signif.: ut quidem exp. et ap. Plut. Fabio, Ἅπαξ ὀλίγον παρακρουσάμενος ἔσφηλε τὸν ἅνδρα, Semel parum abfuit quin fefellerit et circumvenerit hominem. Thuc. 2, (87•) Ἡ απειρία πρώτον ναυμα-χοῦντας ἕσφηλεν, Fefellit in prælio navali. Quibus tamen in 11. σφάλλειν possis accipere etiam pro Labefactare, Evertere. Clarius Fallendi signif. habet np. Piat. Epist. 7- Ταὐτὸν δὴ καὶ Δίωνα ἔσφηλε, Idem Dionem quoque fefellit. Et ap. Herodian. 6, (5, 18.) Ἔσφηλε δὲ αὐτοὺς ὁ Αλέξανδρος, μήτε εἰσαγαγὼν τὸν στρατόν, μήτε εἰσελθὼν, Sed eos Alexander fefellit. Aliquanto ante, Ἔσφηλε δ’ αυτόν τὴν γνώμην η τύχη. Opinionem ejus fefellit ; s. Eum destituit et frustrata est. Plut. (7, 695.) Πολλαῖς γαρ oi θεοί μορψαῖς ον σοφισμάτων, ut Eur. ait, ἀλλὰ πραγμάτων σφάλλουσιν ἡμᾶς, Multis enim modis dii nos non captionum, sed
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rerum fallunt. Sed fortasse non minus recte et iu h. 1. et in proxime præcedeutibus accipietur σφάλλω pro Frustror spem alicujus, Facio ut quis sua spe excidat. Quod certe est potius Spem alicujus fallo, quam simpl. Aliquem fullo. Tale est pass. σφαλείς, <|Uod Suid. exp. ἀποτυχὼν, Frustratus, Qui aberravit. Apud Herm. σφάλλω et pro Induco in errorem, Facio ut quis erret. || Hes. non solum transitivam signif. tribuit verbo σφάλλειν, (exponens κλίνειν, κα-ταβάλλειν: itidemque Σφῆλαι, σαλεῦσαι, κινῆσαι, Concutere ac labefactare, Commovere,) sed etiam neutralem, σφάλλειν exponens ἀμαρτάνεiv, Aberrare: ut i. sit q. πταίειν. Cujus signif. exemplum desidero. II Σφάλλω exp. etiam Averto, Piut. Themist. Τὰς ναΰς ἔσφαλλε, καὶ wapebibov irXayiat τοῖς*Ἑλλησι, Naves avertebat, et Græcis latera dabat.
Pass. Σφάλλομαι, Supplantor, Dejicior, Evertor, Labefactor, Plut. de Laude Propria, Ἀνὴρ ὐπὸ τύχης σφαλλόμενος, ἐαυτὸν εἰς ὀρθὸν καθιστὰς, Qui a fortuna labefactatur et evertitur. Itidem Xen. Σ. (2, 26.) p. 512. Ἢν μὲν ἀθρόον τὸ ποτὸν ἐγχεώμεθα, ταχὺ ἡμῖν καὶ τὰ σώματα και ai γνῶμαι σφαλοΰνται, (quemadmodum τὰ φυτὰ nequeunt ὀρθοΰσθαι, ὅταν ὁ θεὸς αὐτὰ ἄγαν ἀθρόως ποτίΖῃ.) Si nimium potemus, vinum et corpora nostra et mentes nostras labefaciet: sicuti supra dicit, Τὸ ὑπερπίνειν καὶ σώματα καὶ γνώμας σφάλλειν. Vel etiam. Faciet ut et corporibus et animis vacillemus ac titubemus, ut Epigr. Σφάλλομαι ἁκρήτῳ μεμεθυσμένος, Titubo ebrius mero, Inebriatus mero ceepito. Nec enim ebrii soleut incedere ὀρθού-μενοι, i. e. Erecto corpore, sed vel concidunt et col-labuntur, vel saltem titubant et vacillant inter eundum. Ovid. Haud aliter titubat i|uam si mera vina bibisset. Aristoph. Σφ. (1324.) Ὁδὶ δὲ δὴ καὶ σφαλλόμενος προσέρχεται, Etiam vacillans et titubans accedit. Synes. Ep. 133. de jaculis Ægyptiis, Tαύτῃ καὶ σφάλλεται παρ’ ἑαυτῶν, A seipsis praepedita vacillant nec recta feruntur. Pro Labor, Titubo, Vacillo, accipitur et quatenus quis in sermone dicitur labi ac titubare, ut πταίειν. Plut. Alcib. Οὐκ ευπορών δὲ, πολλάκις ἐσφάλλετο, καὶ μεταξὺ λέγων ἀπε-σιώπα καὶ διέλειπε. Aliquando signif. Labor, Erro, Decipior, Fallor, ut vel in verbis responsisve, vel in opiuione aliquis dicitur Labi, Errare, Decipi: ap. Græcos πταίειν, ἁμαρτάνειν. Plut. Symp. Sept. Sap. Εἴ τέ τι σφάλλεται κατὰ ταύταε ἀποκρινάμενος, Si quid errat in responsis. Aliquanto post, Ὁ Ζεὺς ἐσφάλη περὶ τῆε τού Ἡρακλέους γενέσεως, Falsus fuit, ἐψεύ-σθη : nam dixerat in cœtu deorum Alcmenæ partum πάντεσσι περικτιόνεσσιν ἁνάξειν. Juno autem omnia illius consilia evertit dolis suis. Ψευστήσεις, inquit, οὑδ’ αὖτε τέλοε μύθῳ ἐπιθήσεις, Falleris, nec ad exitum perduces quæ dixisti: qua de re vide Hom. 11. Ύ. 101. et sequentibus. Affertur et σφαλείς τῇ γνώμῃ, pro Opinione deceptus s. falsus. Quibus adde boc Isocr. Ἡ ψυχὴ πολλὰ σφάλλεται biatydapeío^ τῆς διανο/ας, Animus in inultis errat et titubat. Itera hoc Greg. Naz. Οὐκ ἄν σφαλείης ἑν τοῖς ὑψηλοτέροις ὀνό-μασι, In celsioribus nominibus non erraveris. In consiliis quoque, conatibus, et re aliqua gerenda, dicitur aliquis σφάλλεσθαι, ut πταίειν et προσκόπτειν, itidem pro Labi, Errare, Impingere, Infelici successu rem gerere. Herodian. 6, (6, 4.) Σῳαλένπ καὶ γνώμῃ καὶ τύχῃ, Ut quem et opinio sua et fortuna fefellerit ac frustrata sit. Quo loquendi genere utitur et Thuc. 2, (87 ) p- 77· in oratione Cnemi. Idem alibi, (8, 92.) Μη σφαλῇ τῇ ἀγνοίᾳ, Ne per inscitiam labcretur. Quo referri potest et σφάλλεσθαι γνώμαις, quod exp. Decipi et falli opinione. Rursum Thuc. dicit σφάλ-λεσθαι πείρᾳ, pro Frustrari conamine, cum sc. non prospere succedit quod lentavimus, 1. Ἢν δ’ ἅρα που καὶ πείρᾳ σφαλῶσι: 2, (43.) Καὶ ὁπότε καὶ πείρᾳ του σφαλείησαν, Cumque in re tentanda fallerentur, Cumque eis res lentata non succederet: (7, 6Ί.) Σφαλέντεε ἐν τοῖς πρώτοι* ἀγῶσι, Quibus res in primis præliis male successit. His autem in 11. nota dat. rei. Interdum enim sine casu positum legitur : ut ap. Eund., tum alibi, tum 3, (39·) Ὄταν ἢ κατορθώ-σαντι ἐλευθέρωσις ᾖ, ἢ σφαλέντι μηδὲν παθεῖν ἀνή-κεστον, Si offenderit et rem infeliciter gesserit, llt-demijue 4, (73.) p. 145. Ἢ λαβεῖν νικὴσαvras Μέ-
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A γαρα, ἢ σφαλέντας τῷ βελτίστῳ τοῦ ὁπλιπκοῦ βλα-ψθῆναι. Ubi etiam observa inter se oppoui σφάλλεσθαι et Kατορθονν, σφάλλεσθαι et νικᾷν: sicut ap. Eund. 2, (60.) σφάλλεσθαι et εὐπραγεῖν : et 7, (68.) p. 156. σφαλῆναι et εὑτυχῆσαι. Quibus itidem opp. verbum πταίειν, ut suo loco docui. Interdum et cum accus. construitur, Xen. Ἑλλ. 7, (1, 2.) Ἑλάχιστα μὲν ἐσφαλμένοι εἰσὶν, πλεῖστα δὲ κατωρθωκότεε. Sic Plato <te Rep. 1. Καὶ ἐὰν ἅρα σφαλῇ τι, καὶ ἐπανορθοῦ-σθαι δυνατῷ εἷναι, Si qua in re labatur, s. offendat, S» ei res non succedat. Rursum Xen. (Ἀπ. 2, 2, 12.) Ἅν τι σφαλλόμενος τύχῃς, Sicubi offendas et ren» male geras, s. infeliciter, Si quid adversi tibi acciderit. Item e Time. (1, 69·) Σφαλεὶς τὰ πλείω. At σφάλλομαι τι ὑπὸ σοῦεχρ., Aliquid abs te incommodi s. detrimenti accipio: cujus signif. hoc affertur exemplum e Xen. (K. Π. 3, 3, 30.) Μὴ ὑπὸ πολλῶν σφαλεῖέν τι, Ne a multis mali aliquid paterentur. Certe τῷ σφάλλεσθαι opponi τὸ εὐπραγεῖν supra docui. Cum gen. junctum signif. Frustror, Excido :
B ut dicitur Excidere spe, Decidere. Herodian. 2, (7. 4.) Σφαλέντες των ἐλπίδων, Spe sua frustrati. Eadem signif. e Thuc. Σφαλείς τῆς δεὶξης, Spe deceptus: qui et 5, (110.) p. 196. dicit, Καὶ εἰ τοῦδε σφάλλοιντο, Quod si et hac spe frustrarentur: ut sit pro τῆς τοῦδε ἐλπίδοε. Potest tamen et aliter exponi eod. alioqui sensu. Ex Herraog. quoque affertur σφάλλομαι τούτον, pro Ab hoc aberro. Huc refert σφα-λεῖεν, quod Hes. exp., ἐπιτύχοιεν, ψενσθεῖεν: et σφαλείς, quod Suid. ἀποτυχών. Addi potest et σφάλλονται, quod Hes. exp. ἁμ«ρτάνονσι: nam et ἁμαρ-τάνειν τινὸς dicitur pro ἀποτυγχάνειν et άφαμαρτά-νειν. Porro et res pass. σφαλῆναι dicitur pro Male geri, Infelici successu administrari: ut contra κατορ-θοΰσθαι, Cum prospere succedit. Thuc. 2, (65.) Ἄ κατορθούμενα μεν, τοῖς ἰδιώταις τιμὴ καὶ ωφέλεια μάλλον ἦν* σφαλέντα δὲ, τῇ πόλει ἐς τὸν πόλεμον βλάβη καθίστατο, Quæ prospere succedentia, honori et emolumento erant cuique ; sin male evenirent, civitati ad summam belli Peloponnesiaci erant iucom-
C modo. Item τὰ εσφαλμένα μοι dixit Bud. pro τὰ σφάλματά μου, Errata mea.
[“ Σφάλλω, Valck. Hipp. p. 177- 183. 297. 316. Diatt. 203. ad Od. Γ. 320. ad Herod. 517. (7, 142.) ad Charit. 525. Musgr. Iph. A. 1512. Jacobs. Anth. 7, 97- ad Diod. S. 1, 659. 2, 444. Heind. ad Piat. Gorg. 49. Unde 1 Cattier. Gazoph. p. 9. Σφάλλομαι, Xen. K. Π. 40. Eur. Phœu. 765. Valck. p. 274. Xen. Eph. 66. et n., Bruuck. EI. 1481. Conf. c. ἐφάλλομαι, ad Diod. S. 1, 192. ad Herod. 621. Σφάλλεσθαι περὶ αὑτῷ, ad Dionys. H. 2, 1187. 3, 1319. "Εσφαλε, Brunck. Apoll. Rh. 137* Ἑσφαλκέναι, Toup. Opusc. 1,14.Ἔσφαλται, Jacobs. Anth. 7, 235. Ἐσφάλθαι, ad Herod. 449·” Scliæf. Mss. Σφαλῆναι τῆς ἀληθείας, Plato de Rep. 5. p. 451. Euthyd. 296. Μήπ ἡμᾶκ σφαλεῖ τὸ ἀεὶ τοῦτο. * Ἐσφαλμένως, Scbol. Thuc. 1, 140. “ Orig. c. Ceis. 1. p. 19.” Seager. Mas.]
Σφάλμα, τὸ, Lapsus, Casus, i. q. πταίσμα. Item in sermone σφάλμα est, cum lingua labitur, s. titubat
D et errat, Plut. Alex. (27•) Ἀσμένῳ δὲ τᾢ Ἀλεξάνδρῳ τὸ σφάλμα τῆς φωνῆς γενέσθαι, καὶ διαδοθῆναι λόγον ὡς παῖδα Διὸς αυτόν τοῦ θεοῦ προσειπόντος. Vocat autem σφάλμα φωνῆς, quod vates ille Apollinisque Ain-niouii sacerdos Græce voletis Alexandrum salutare et μετά φιλοφροσύνης τινὸς dicere ὦ παίδιον, barbare ν in σ converso dixerat, ὦ naibíos. Sed et in quibusvis actionibus σφάλμα dicitur Error, Lapsus. Philo V. Μ. Ι•Ἥσθη ἐπὶ τῷ κατὰ τὴν πορείαν σφάλματι, Itineris errore magnopere est lætatus, Lucian. (1, 737·) Χάριν δὲ ομολογώ τοῖς θεοῖς ὅτι μοι τὸ σφάλμα ἐς ἄλλο αἰσιώτερον περιετράπη, καὶ εἰς τὸ ἄμεινον πειρὡλι-σθον, Lapsus errorque meus. Alicubi exp. non tam Lapsus, Erraturo, quam Peccatum, Delictum, Offensa, Plut. S. N. V., Τὰ των τεκόντων σφάλματα eis τους ἐγγόνους τρέπονται. Rursum σφάλμα iu re aliqua gerenda admittitur, item significans Erratum, Peccatum, Delicium, Xen. K. Π. 8, (5, 4.)Ὄσῳ τε ό^ύτεροι oi καιροί των eis τα πολεμικά, καὶ μείΖω τὰ σφάλματα ἁπὸ τῶν ὑστεριΖόντων ἐν αὑτοῖς, Et graviora peccata oriuntur^ s. graviores offensiones. Inteiduui opp.
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τῷ κητορθωμητι, itidem in re gesta, et signifi Infortunium, Infelix successus, Clades, Thuc. 8, (32.) p. 273. Οἵτε Κορίνθιοι καὶ οἱ ἅλλοι ξύμμαχοι απρόθυμοι ἦσαν διὰ τὸ πρότερον σφάλμα. Itidem supra habuimus σφαλέντα pro σφάλματα, Res infeliciter gestæ, Quæ non feliciter successerunt: et σφαλε'ις de Homine clade affecto, s. qui calamitatem accepit. [LXX. Prov. 29, 26. Ἀσέβεια ἀνδρὶ δίδωσι σφάλμα, Impietas hominem multis malis implicat. * “ Ἀμπλακάσφαλ-μα, Erratum, Moutf. Palæogr. 68. 325.” Kall. Mss.]
[* Σφαλμὸς, Infortunium, Aqu.Ps. 120, 3.]
Σφαλμέω, i. q. σφάλλομαι, Labor, Collabor, Concido, Suid. e Polyb. (35, 5, 2.) Ὁ δὲ ίππος ὁ τοῦ Σκιπίωνος ἐδυσχρήστησε μὲν ἀπὸ τῆς πληγῆς, οὐ μὴν ὁλοσχερῶς ἐσφάλμησε’ διόπερ ὀρθὸς ἀπέπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν ὁ Σκιπίων. UNDE Ἀποσφαλμέω, i. q. simplex σφαλμέω, sicut ἀποσφάλλομαι i. q. σφάλλομαι. Polyb. ap. Suid. Ὁ δὲ ἵππος ἀπὸ τῆς πληγῆς άποσφαλμήσας, έφέρετο ρύδην διάτοϋ μεταξὺ τόπου τοῦ στρατοπέδου, ubi Suid. ἀποπηδήσας, άποσκιρτήσας, Resiliens : item σφαλείς S. ἀποσφαλεὶς, ὀλισθήσας, παρατραπείς : quæ posterior exp. non mitius est probabilis; nam solent equi, cum cespitant, aut offendunt, s. impingunt pedem in aliquod obstaculum, et labuntur, subito sese a lapsu erigentes cursu ferri: quoniam ab equite calcaribus instructo solent castigari, cum eis id accidit. [*Σφαλ-μάω, Hesychio σκιρτάω, σφάλλομαι, σφαδάζω, μετά επιθυμίας τι πράττω.]
[* Σφάλτης, ὁ, Supplantator, Lvcophr. 207· * Ὁρ-κοσφάλτης, Tzetz. Hom. 69.	* Σφαλτὸς, uude * “Ασφαλτος, adj., vide p. 2389·	“ I. q. ἁσφαλὴς, Eust.
in Dionys. P. 742. * Ἀσφάλτως, Sine lapsu, Eust. II. 602, 45.” Wakef. Mss. “ Wolf. ad Hesiod. p. 97·° Scliæf. Mss.] “ Δύσῳαλτον, Labefactu et subversu “ difficile, τὸ δυσχερῶς σφαλλόμενου : Hesychio δύσ-“ μαχον.” [* “ Ὁλοσφάλτος, Jacobs. Anth. 6, 182. 8, 164. Callim. 1. p. 566.]
Σῳαλερὸς, Qui lapsat inter eundum, Qui titubat et vacillat fallente vestigio : veluti ii qui ebrii sunt, aut ijui perviam lubricam incedunt. NicanderἈ.(189.) Ἵχνεσι δὲ σφαλεροί τε καὶ ἐμπάΖοντες ἀγυιαῖς, i. e. σφαλλόμενοι : 400. de Pharico veneno, Ἥνυσε καὶ σφαλερούς, ὁτὲ δ’ άφρονας, Potum efficit ut titubent et lapsent, s. Efficit ut lapsantem gressum firmare nequeant. Diosc. 6, 19· Pharicum potum scribit ἐπι-Φέρειν παράλυσιν μετά παρακοπής καὶ σπασμού, Afferre resolutionem nervorum cum convulsione et delirio. Schol. vero Nicandri σφαλερούς in illo I. exp. τρομερούς, Tremulos et trepidos. Cum vero de re aliqua dicitur σφαλερόν, siguif. potius Lubricum, Instabile, Infidum, Fallax, Quo niti tuto non possis: oppositum habens ασφαλές. Sopii. Aj.(159·) p. 10* Καίτοι σμικροί μεγάλων χωρίς, Σφαλερόν πύργου ῤῦμα πέλον-ται, Lubricum et parum tutum præsidium ac munimentum. Schol. ibi σφαλερόν ρΰμα exp. ἀσθενὴς φυλακή: expositione ea sumta ex antecedente ; nam consequens τῶν ἀσθενῶν est τὸ σφαλερόν, ut lubrica sint et minime tuta, ac spem nostram fallant. Dem. (150.)Τὸνμὲν των Ιδιωτών βίον, ασφαλή καί ἀπρά-γμονα καὶ ἀκινδυνον ὄντα* τον δε των πολιτευομένων, φιλαίτιον καὶ σφαλερόν. Ubi nota inter se opponi σφαλερός et ασφαλής s. ακίνδυνος : quamobrem exp. etiam Periculosus. Magis proprie de pressu dicitur, Epigr. Ἄχρις επί σφαλερού ζωροπότει γόνατος, Usque ad genu titubans et succiduum ; nam titubare solent, t|ui mera vina bibunt: contra ap. Athen. 4. ὁ οίνος dicitur ορθός είναι τῷ ὄντι και ου σφαλερός, όταν συμ-μέτρως καὶ κεκραμένος πίνηται, Nequaquam cfiicerc ut titubent lapsentque, t]ui moderate ipsum et temperatum biberint. Et Lue. (1, 552.) Σφαλερόν βαδίζει καὶ παράφοραν. || Σφαλερός exp. etiam Periculosus, Perniciosus, Noxius. [“ Toup. Opusc. 1, 161.429· Emendd. 1, 244. 4, 450. Wakef. Eum. 377* Abresch. Æsch. 2, 53. Jacobs. Anth. 7, 97. Lobeck. Aj. p. 240.” Scliæf. Mss. NicanderἈ. 33.] Σφαλερόνηκτος, ὁ, t/, In quo natare est σφαλερόν, In quo non tuto natatur, sed periculose, Fluvii epitli., quo et magnitudo s. latitudo et profunditas innuitur, [J. Poli. 3, 103.] Σφαλερὢς, Lubrice, Parum tuto, Dubie, Isocr. Arcop. Ὥσπερ τής πόλεως έν κινδύνοις συσης καὶ σφ. αὐτῇ τῶν
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Α πραγμάτων καθεστηκότων, [Dionys. Η. de C. VV. 212, 19.	* “ Άσφαλέρως, Clem. Alex. Q- D. S.
970.,	sed forte leg. σφαλερῶς.” Routh. Mss.]
Άκροσφαλής, Proclivis ad lapsum : ἴχνος άκροσφα-λὲς, ap. Nicandri Ἀ. (242.) i. e., ἄκρως σφαλερόν, inquit Schol. Ἀκροσφαλεῖς exp. a Suid. oi εν τῷ βαδί-Ζειν σφαλλόμενοι, Qui inter eundum labuntur. || Me-taph. frequentius usurpatur, ut Lat. Lubricus pro Periculosus. Quin etiam ipsa persona dicitur non-nunquam άκροσφαλής, Cui periculum imminet a re aliqua: q. d. Qui statim in hanc vel in illam partem labitur, Plut. (6, 252.) Άκροσφαλής προς οργήν, Qui statim in iram labitur, Proclivis ad iram, Iracundus. Idem in Dione, non procul a principio, άκροσφάλείς et εὐάλωτοι copulavit, eadem, qua et in præcedente loco, utens constr. Καὶ πρὸς οὐδὲν άκροσφάλείς ούδ' ευάλωτοι πάθος. Fit autem άκροσφαλής ex ἄκρον et σφάλλομαι : quasi qui τὸ σφάλλεσθαι, i. e. ipsum ca-sum, habeat ἄκρον, i. e. in summa parte positum, h. e. promtum et paratum. Ita enim malo hujus vocis
B etymon exponere, quam cum Schol. Nicandri dicere, ἄκρως σφαλερός. || Άκροσφαλής, ap. Plut., inquit Bud., Qui cito labitur et peccat. Apud Piat. Qui cito periclitatur morbo. [“ Plut. de S. N. V. p. 75. T. H. ad Lucian. Dial. p. 6l.” Scliæf. Mss. * Άκρο-σφαλὢς ἔχω, Ad lapsum proclivis sum, Plut. 8,717· Pliot. Bibi. 524.	* “ Άκροσφαλίζω, Cratinus Bek-
keri p. 367-” Boiss. Mss.]
“ Άρισφαλή», Valde lubricus, In quo valde facilis “ est lapsus : άρισφαλέα οὖδον,” [Od. P. 196.] Ασφαλής, Minime lubricus, ὁ ου σφαλερός : et e consequente Tutus, s. περί ὅν vel ἐν ᾧ οὐ σφάλλεσθαί ἐστι: ὁδὸς, Via minime lubrica, in qua non lapsatur, quam quis citra lapsus periculum insistere potest. Metaph. Dem. (31.) Τὴν τοῦ τὰ βέλτιστα λέγειν ὁδὸν παρά-σχοιτε ἀσφαλῆ. Itidem ἀσφαλὴς τόπος, Locus lutus, In quo nemo σφάλλεται, metuit ne in periculum incidat. In Epist. Philippi ap. Dem. Τὸν τόπον τοῖς πλέ-ουσιν ἀσφαλῆ παρέχοντας. Itidem ap. Herodian. 4, (2, 15.) ἀσφαλεῖς διαγωγαὶ, Tutæ stationes, s. Loca ili
C quibus aliquis tuto potest διάγειν. Huc pertinet ἐν ἀσφαλεῖ, pro ἐν ἀσφαλεῖ τόπῳ, s. διαγωγή, In loco tuto. Xen. Κ. Π. 7, (1, 11«) Πολὺγὰρ ἐν ἀσφαλεστέ-ρῳ ἔσεσθε ἔξω γενόμενοι, ἡ ένδον άπολαμβανόμενοι : Ἑλλ. 2, (3, 17-) ρ. 272. Αὐτὸς μὲν ἐν τῷ ἀσφαλεῖ κα-ταστᾔ, ἡμεῖς δὲ δίκην δώμεν των πεπραγμένων : Κ. Π. 2, (4, 9•) dicit etiam, Ἐν ἀσφαλεῖ εἷναι τοῦ μὴ αὐτὸς υποχείριος γενέσθαι: 3, (3, 17•) Ἐν ἀσφαλεῖ εἰσὶ του μὴ παθεῖν, Tuti sunt ab omni periculo, nec metuunt ut sibi adversi quid accidat. Item, Επ’ ἀσφαλοῦς βαίνοντες, In tuto stantes, sc. loco ; nam subauditur τόπου, (ut Lat. interdum In tuto, pro In tuto loco, et In tutum, pro In tutum locum,) ut in hoc loco Hero-diaili 3, (4, 1 1.) Ὡς επ' άσφαλοϋς τοῦ τόπου τὰ γενό-μενα θεάσοιντο, Quasi e loco tuto præiium spectaturi essent. Sic 1, (15, 5.) ’Άνωθεν καί ἐξ ἀσφαλοῦς άκοντίζων, Superne ac de loco tuto tela jaciens. Itidem paulo ante, Ἑξ άσφαλοϋς βάλλοντας αυτούς. Item ἀσφαλῆ πράγματα dicuntur Res quæ sunt loco tuto : Xen. Ἑλλ. 2, (4, 5.) Οὐκ ἔπ νομίΖοντες ἀσφαλῆ σφίσι
D τὰ πράγματα. Itidem et ἀσφαλὲς κτήμα, Quod lutum est ab injuria furum, aut fortunæ, Athen. 3. Ὄστις άνθρωπος ασφαλές τι κτήμα ὐπάρχειν τῷ βίῳ λογίζεται, πλείστον ήμάρτηκεν. Item ἀσφαλὴς πόλεμος ap. Dem. Bellum non periculosum. At e Piat, de LL. ἀσφαλὲς πείσμα pro Firmissimus rudens. Interdum vero ασφαλής dicitur Qui non potest σφάλλεσθαι, i. e. Everti et dejici, Tam firmus et stabilis ut subverti nequeat, Plut. Pericle, Τὸν μὲν τόπον ἐν ῴ τούς θεούς κατοικείν λέγουσιν,ἀσφαλὲς ἕδος καὶ άσάλευτον λέγοντες. Homo etiam aliquis ἀσφαλὴς dicitur, Qui sc. nullis fortunæ casibus potest σφάλλεσθαι, Tutus adversus fortunæ incursus, s. insidias, Cujus tutum esse solet consilium, Ea prudentia præditus, ut nonnisi tute cauleque res gerat, adeo ut iu eo situm sit fidum præsidium. Apud Plut. Pericle, Φοβερός μὲν τοῖς πολεμίοις, ἀσφαλὴς δὲ καὶ δραστήριος τοίς πολίταις, Terrori erat hostibus, civibus autem loco fidi praesidii. Idem de Fabio Maximo, Τὸ καθ’ αυτόν ασφαλής ών καὶ άναμάρτητος. Aliquanto post, Ασφαλής διαγενέσθαι καὶ άπταιστος. Et Thuc. 1, (69·) Ἑλε»
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γεσθε ἁσφαλεῖς εἷναι, Ferebamini cauti ac circum- A •pecti esse, ita ut falli et labefactari non possetis. Aliquanto ante, (39•) Οὑς χρῆν, ore ασφαλέστατοι ἦσαν, τότε προσιέναι, Cum res eorum bono loco eosent et maxime tuto. Idem 6, (23.) p. 205. dicit etiam, Τῇ παρασκευή ἀσφαλὴς, pro θαῥῤῶν, Fidens et tutum me esse creaens apparatu. Item τὸ ἀσφαλὲς dicitur pro ἡ ασφάλεια, Securitas, Lucian. (2, 900.) Πρὸς τὸ ἁσφαλέστατον περιπεφραγμένο», Ita Ut summam securitatem afferret. Huc referri potest, quod Tbuc. 3, (22.) dixit, Διαφύγοιεν καὶ τοῦ ἁσφαλοῦς ἁν-τιλάβοιντο, (nisi et hic malis subaudire τόπου,) Effugerent et tuta teuerent: 6, (55.) p. 215. Πολλῷ τῷ περίοπτε του ἁσφαλοῦς κατεκράτησε. Similiter ap. Euud.
(1, 137·)Ἐν τᾤ ἁσφαλεῖ, Intuto, Ubi periculum non est. [“Toup. ad Longin. 319. Wakef. Eum. 654. Villoison. ad Long. p. 119« Conf. c. ἀφελὴς, ad Lucian. 1, 465.: cum ἀσαφὴς, 464. Τὸ ἀ., Dionys. Η.
I,	26l. 2, 1159· 4, 2109. Ἐν ἁσφαλεῖ, Valck. Phœii. p. 431. Hipp. p. 247. Diatr. 82. ad Herod. 275. Ja-cobs. Exerc. 1, 196.” Schæf. Mss. Ἀσφαλὲς, adv., B Pind. Π. 2, 38.]
Ἁσφαλέως, Tuto, Secure, Sine periculo, Hesiod.
Et Epigr. 2. Ἀσφαλέως οἴκησον ἐν ἄστεϊ, Incole urbem securitatis causa, Mane in urbe ut tutus et securus sis; etiam, Ut vites periculum: nam si exeas, periculum est ne te grus aliqua rostro suo impetat, pygmæoruro, quorum et tu unus es, sanguine gaudens. In propria signif. usurpavit Hom. pro Firmiter, Constanter, Ita ut labefactari et everti nequeat,
II.	P. (436.) Ὤς μένον ἀσφαλέως, SC. ut aliqua στήλη μένει ἔμπεδος. Sic Od. P. (235.) οὑδέ μιν ἐκτὸς ἀταρ-πιτοῦ ἐστυφέλιξεν, Ἀλλ’ ἔμεν’ ἀσφαλέως. Ubi μένειν ἔμπεδον et μένειν ἀσφαλέως synonymius usurpantur: sicut ἔμπεδος ct ἀσφαλὴς eand. habent signif. [“Toup. ad Longin. 319- Heyn. ad Hesiod. 146. Hom. 4, 494.
6,	396. Valck. Diatr. 253. Jacobs. Anlh. 6, 159. 7,
45.	Certo, Haud dubie, Posidipp. 12.” Schæf. Mss. 11. N. 141- Θ. 171· Herod. 1, 86. Ὡς οὐδὲν εἴη τῶν ἐν ἀιθρώπυισι ἀφαλέως ἔχον.] Prosæ Scriptores fucta contr. dicunt Ἁσφαλῶς, itidem pro Firmiter, Tuto, Herodian. 4, (15, 3.) Εὐτάκτως καὶ ἀ. συστή-σαντες τὰς φάλαγγας, Acie instructa et firmatis ordinibus, ita ut tuto pugnare liceret: (3, 1, 16.)Οὕτωκ ἐξήρτυε τὰ καθ’ ἑαυτὸν, προμηθέστατα καὶ ἀσφαλέστατα, ὠς ᾤετο, Prudentissimo tutissimoque consilio, ut ipse putabat. Aliquanto ante, Ἑπεὶ δὲ αὑτῷ τὰ πρὸς τὸν Ἁλβῖνον διὰ σοφίας ἀσφαλῶς εἷχεν, Ita firmarat Ut tuta esse viderentur- Xen. dicit etiam, (Ἀπ. i, 3, 14.) Ά. ἔχουσι πρὸς τὰ ἀφροδίσια, pro Tuti sunt a venere. Affertur et ἀ. τηρεῖν pro Diligenter custodire et exacta custodia, Ita ut custodum oculos nemo fallat. Exp. etiam Certo, Haud dubie : Ἀ. γινω-σκέτω, Certo sciat. Sic Thuc. 1, (37.) Ἴνα τὴν ἀφ’ ἡμὢν ἀξίωσιν άσφαλέστερον προειϊήτε. Ut nostram postulationem certius ct exploratius perspiciatis. [“ Ad Charit. 653. Wakef. S. Cs. 5, 62.” Schæf. Mss.]
Ασφάλεια, ἡ, opp. τῷ κίνδυνος, Periculum. Alicubi redditur Securitas: (possumus quidem certe ἐνἀσφα-λείᾳ εἷναι interpretari In tuto esse: cum hic Tuto substantive ponatur:) ut Dem.(295.) Ασφάλειαν ἄδο-ξον μάλλον ἢ τὸν ὑπὲρ τῶν καλῶν κίνδυνον ᾖρημένη. Sic et Isocr. Synnn. (9•) Μετὰ πολλῆς ἀσφαλείας τὴν πόλιν οικησομεν. ἀπαλλαγέντες πολέμων καὶ κινδύνων. Ibid. opponuntur itidem inter se, ἐν ταῖς ἀσφαλείαις ct ἐν τοῖς κινδύνοις, In tranquillo rerum statu, Cum omnia tuta sunt. Apud Thuc. ἐν ἀσφαλείᾳ εἰμὶ, pro co tjuoii Xen. dicit, ἐν ἀσφαλεῖ καθίσταμαι, Suili in tuto, Tutus sum et securus periculi. Idem dicit μετ ἀσφαλείας itidem pro Tuto : cui opp. μετὰ δέους, Sic Secure et Non sine metu sibi opponuntur. Idem, Ἀσοαλείας ένεκα. ijuod Plut. dicit πρὸς ἀσφάλειαν : in propria signif. pio Ut tuti sint a lapsu, Sine casus periculo, 3, (22.) Τὸν ἀριστερὸν μόνον πόδα ὑποδεδε-μένοι, ασφαλείας ἕνεκα τῆς πρὸς πηλὸν, Ut in lubrico luto firmiora ponerent vestigia, et lapsantem gressum firmarent, Stat, lilcni dicit etiam τῇ ἀσφαλείᾳ ξυμφέ-ρειν, (2, 44.) quod alii ἀσφάλειαν παρέχειν et ποιεΐν, (sicut Lat. Securitatem afferre et parere): ut Xen. K- Π. 4, (5, 12.) Ὄσῳ πλέον σου ἀπέχομει, τοσούτῳ
PARS XXVI.
τλείονά σοι τὴν ἀσφάλειαν ποιέϊν νομίΖομεν : 7, (4, 3.) > ρ. 110. Ἢν δὲ ειρήνην ὑμῖν ποιήσω, καὶ ασφάλειαν ἐρ-γάΖεσθαι άμφοτέροις την τ'ῆν, Quod si pacem vobis fecero, et effecero ut utrique secure ac tuto agros vestros colere queatis. Ubi etiam nota infin. genitivi loco positum. Sæpeenim cum gen. construitur: utap. Herodian. 3, (12, 16.) Θώρακα ἁμφιέννυται τῆς τοῦ σώματος ασφαλείας χάριν, Tuendi corporis causa : (9, 4.) Όμηρους eis ασφάλειαν πίστεως ἐξέδωκεν, Ad auctorandam et confirmandam fidem datam. Rursum cum infin., genitivi vice posito, Thuc. 2, (11.) Εἰ δοκεῖ ασφάλεια πολλὴ εἷναι μὴ ἄν ἐλθεῖν τοὺς εναντίους ἡμῖν διὰ μάχης. Si videamur securi et tuti esse ab adversariorum incursu, q. d. Si videatur magua esse securitas, adversarios non descensuros nobiscum in certamen. Item aliquis dicitur alicui όφείλειν ἀσφαλείας χάριν, qui sc. ipsius beneficio securitatem accepit. Plut. in Cicerone, ’Ασφαλείας δὲ καὶ σωτηρίας χάριν τὸν δῆϊμονὀφεί-λειν ἑνὶ μόνῳ Κικέρωνι, Unius Ciceronis beneficio, populo securitatem et salutem partam fuisse. Iit contractibus et fide data ασφάλεια dicitur cautio, aut pignora et spousores. Unde ἀσφάλειαν διδόναι, Cautionem dare, Dare idoneos sponsores. Sic ασφάλειαν ποιοῦμαι dixit Theoph. Inst. Civ. 2* pro Satisdo : quod et ἀσφάλειαν πσρέχω. Quo refer quod Plut. Alcib. (24.) dicit, Τισαφέρνῃ τῷ βασιλέως σα-τράπῃ δοὺς ἑαυτὸν ύπὲρ ἀσφαλείας, Ad fidem ei faciendam, Ut securum eum redderet. Item ασφάλεια dicitur Secura et libera potestas huc illuc commeandi : quod a Sallustio et Liv. dicitur Fides publica: vulgo Salvus conductus. Plut. Alcib. (31.) ΦαρνάβαΖον δὲ •πρέσβεσιν *Αθηναίων προς βασιλέα πομπήν μετ' ασφαλείας παρασχεῖν. Et mox, Εὐπορίαν τῆς ἀνόδου μετὰ ἀσφαλείας μάλιστα ΦαρνάβαΖον πα-ρέξειν. Et in Pericle, ’Ατέλειαν ό δῆμος ἔδωκε, καὶ προσέταξε τοῖς στρατηγοίς ἐπιμελεῖσθαι τῆς άσφαλείας τοϋ ἀνθρώπου. Item, ασφάλειαν κήρυττειν, Fidem publicam praeconio promittere, In fidem præconio s. edicto recipere: ut ἄδειαν ψηφίσασθαι, Plebiscito potestatem facere, impunitate promissa. Id autem legatis, proscriptis aut exulibus concedi solet. ’Ασφάλεια alicubi signif. potius Firmum præsidium, ἀσφαλὲς ερυσμα. Greg. Naz. in Macc. Enc. Μία δὲ ἀσῳάλεια, τήι έντόλής ή τήρησις. Uuicuni præsidium, quo secure et tuto niti queamus, est legis observatio. Itidem Cic. ap. Epicurum, ’Ασφάλειαν φιλίας μάλιστα συντελουμένην, interpr. Amicitiæ præsidium firmissimum. Ex Hermog. autem affertur ασφάλεια ορών pro Munitio montium. [“ Toup. ad Longin. 319- ad Herod. 295. Wakef. S. Cr. 5,62. ad Diod. S. 2, 224. 412. Conf. c. ἀσάφεια, ad Lucian. 1, 465. Ἡ ἀπό τίνος ἀ., Diod. S. 2, 472.” Schæf. Mss. Lucas 1, 4. “ Act. Apost. 5, 23. Έν πάσῃ ἀ. Lat. Interpres reddidit, Cum omni diligentia ; Beza, Quam tutissime : reddi potest, Omnibus seris clausum carcerem invenimus. Seræ enim dicebantur in communi sermone άσφάλειαι. Hesvcbio sic redduntur κλεῖθρα: et ap. J. Poli. 1, 77. quo recensentur Claustra et Seræ, titulus præfigitur ai άσφάλειαι.” Valck. Schol. in N. T. 1, 399* “ ’Ασφάλεια τής γνώμης, dicitur Ea indoles vel ratio sententiæ, quæ non est contraria alicui, neque adeo periculum dicenti affert, Dionys. Art. Khet. 11, 9* P* 410. cf. ἉσφαλίΖομαι.” Eruesti Lex. Rliet. * “ Ἁσφπλία, Wessel. ad Herod. 295. Ἀ-σφαλίη, Idem Diss. Herod. p. 141.” Schæf. Mss.]
[* Ἁσφάλε ίΖω, contracte ἉσφαλίΖω, Valck. Schol. in N. T. 2, 19S.]
ἉσφαλίΖω, Firmo, Stabilio: proprie de iis qui lapsant, in lubrico aliquo aut infido loco pedem firmare s. figere non valentes. Pass. quoque et media vox itidem active signif. Firmo, Stabilio. Item Confirmo, Affirmo, Pro certo assero, Asseverando et affirmando ita esse contendo : qua signif. dicitur et βεβαιονμαι, πιστοϋμαι. Ιίίσχυρί£ομαι, Chrys. in Ep. ad Cor. Ἄκουσουν γοῦν, ὅταν τι τοιοῦτον λέγῃ, πῶς ἐστὶ σφοδρῶς καὶ επίτιμων καί ἀσφαλιΖόμενος. Quibus subjungit, ἈσφαλιΖόμενος μεν, ὡς ὅταν λέγῃ, Κὰν άγγελος εὐαγγελίΖηται παρ’ ο παρελάβετε, ανάθεμα έστω. Hinc ήσφαλισμένον, Affirmatura, Asseverando
25	Η
8937	ΣΦΑ	[Τ. III. ρρ. 1174—11Γ5Ϊ]	ΣΦΑ	«93β
confirmatum. Ια Pand. Ἀξιοπίστως ἁσφαλίΖεσθαι, signif. Idoneis sponsoribus cavere, quod de stipulante melius dicitur: ut Lat. Cavere sibi stipulantem dicimus, aut ementem : velut in illa Biantis, ut opinor, sententia, Δεἷ τον ἀγαθὸν ἄνδρα μεμνῆσθαι μὲν των γεγεννημένων, πράττειν δὲ τὰ ἐνεστῶτα, περὶ δὲ τῶν μελλόντων ἀσφαλίΖεσθαι: quod est quasi πεφυ-λαγμένως διακεῖσθαι καὶ προνενοημένως. Hæc Bud. 320. Itidem ρ. 76. ἈσφαλίΖεσθαι ἁξιοπίστωε interpr. Idonee cavere, Idoneos sponsores dare, vel accipere. Dixerat ibid., Est etiam sanctum et praescriptum, quod Cic. dixit, et exceptum, Græce ἠσφαλι-σμένον, συγγεγραμμένον, ἀναγεγραμμένον, πρασοιωρι-σμένον. Puto hic ἀσφαλίΖεσθαι passivam signif. habere, sc. Securum reddi accepta cautione, Petere Sibi άσφάλειαν δίδοσθαι, s. παρέγ^εηθαι, ut Xen. et Plut. loquuntur. || Pro Caveo accipitur tdioquin et in alia signif., ea sc. qua dicitur Cave ne facias. Greg. Naz. Ἁσφάλισαι μὴ πάλιν κακῶς ἐξανθήσῃς, Cave ne rursus male pullules: quasi dicat, Ita te firmum et tutum redde ut ne posthac rursus male pullulare queas. Nam signif. etiam Tutum reddo, Munio, iv ἁσφαλεῖ καθίστημι, Polyb. Ἁσᾠαλισάμενος τὰ ἐν τῇ πόλει, Cum oppidum munitionibus firmasset, res urbis iu tuto constituisset, ἐν ἁσφαλεῖ καθιστὰς, S. ὡς ἀσφαλῶς αὑτῷ εἶχε τὰ κατὰ τὴν πόλιν: (cf. 2, 54, 8.) Eadem signif. Alex. Aphr. Πρὸς άμυναν των ἁδικούντων ώσπερ φυσικοῖς δόρασιν ί)σφα\Ισατο ταῦτα, Hæc velut hastis nativis munivit, quo se defenderent ab injuria. Item pass. voce ac signif. dicunt ἠσφα-λισμένας θύρας, Pessulo firmatas s. obfirmatas fores. At Act. 16, (24.) legimus, Τοὺς πόδας αὐτῶν ἠσφα-λίσατο εἰς τὸ ξύλον, pro Pedes eorum astrinxit numella, ut tutius asservarentur, Compegit eorum pedes in numellam: ita ut ex antecedente consequens intelligatur. Solent enim δεσμοφύλακες. cum aliquos volunt ἀσφαλῶς τηρεῖν, in interiores custodias conjicere, et ligneis pedicis ἀσφαλίΖεσθαι captivos, i. e. Ita constringere ut periculum non sit, ne evadant. Rursum pro Tutum reddo, affertur hoc exemplum e Greg. Naz. Εἰ τὸ μέλλον ἀσφαλίσαιο, cum hac interpr- Si in futurum, tutum te reddideris : quem I. vide in Σφραγίζομαι. || Ασφαλίζομαι signif. etiam Propulso, Arceo, Polyb. (6, 23, 4.) “Έχει δὲ σιδηροῦν (θυρεὸς) σιάλωμα, δι’ ου τά% καταφοράς των μαχαιρῶν ασφαλίζεται, Quo impetus allisorum ensium arcet, et innocuos præbet, h. e., άποστέγει. Bud. Possis et iiic interpretari Tutos reddit contra, Munit adversus, Tuetur a. [“ Thom. M. 688. Kuster- Aristoph. 109·” Schæf. Mss. Κλείειν, Suidæ ἀσφαλίΖεσθαι, cf. ’Ασφάλεια. “ ἈσφαλίΖεσθαι τὰς μεταφοράς, Mitigare duritiem metaphorarum, Corrigere, Demetr. Eloc. 86. Idem mox dicitur ἀσφαλῶς μεταφέρειν. Sic et ἀσφαλίΖεσθαι λόγον dixit Alexander περί Σχημ., quod fit figuris, προδιορθώσει, επιδιορθώσει, προθερα-πείᾳ, quibus ea mitigantur, quæ videri possint cura aliorum offensione dici. Qua quidem opportunitate usus, dicam, quid de loco vexato Meuaudri Rhetoris περὶ Ἐπιδεικτ. 1,5. ρ. 39· Ed. Heercn. sentiam. Ibi de hymnis physicis expositurus Rhetor, hæc præcipit: Πρώτον roíwv τόδε περὶ αὐτῶν ῤητέον, οη ελάχιστα μὲν τοῖς ἀσφαλεστέροις το είδος άρμόττει, μάλιστα δε τοῖς ψυχροτέροις καὶ μεγαλονουστέροις. Ad h. I. Cei. Heeren τοὺς άσφαλεστέρους vertit, Poetas qui altiores spiritus ducunt, propterea quod opponantur oi φυχρότεροι, simulque illius vocis signif. prorsus novam appellat mirabundus. Primum autem non potest intelligi, quare Menander nova et ceteris Rhetoribus inaudita signif. vocabulum istud efferre voluerit. Nam τὸ ἀσφαλὲς et quæcunque verba inde derivari possunt, semper et ubique notionem Moderationis cujusdam, Castitatis, Cautionis, Securæquc veluti tranquillitatis habent, quam aliquis in oratione conformanda adhibet, ut e superioribus satis elucet. Deinde si statuamus τοὺς ψυχροτέρους h. 1. opponi, quaeritur, quo tandem modo oi φυχρότεροι et μεγα-λονούστεροι conjungi possint, cum utrorumque plane contraria indoles sit: cf. Ψυχρός. Itaque ego pro φυχροτέροις necessario corrigendum censeo ἐμψυχο-τέρους. Sic in Aristot. Rhet. 1, 9· pro εὔψυχον Vi*
A ctorius in Ms. Cod. reperiebat ψνχρόν. Jam omnia cohæreut, et recte opponuntur. Omnem locum ita intelligo : Minime hoc genus hymnorum convertit iis scriptoribus, qui moderato sedatiorique ad scribendum animo accedunt; maxime vero iis, qui acriores affectus concipere, altioremque spiritum ducere queunt. Quod autem idem Menander c. 8. jungit ἑρμηνείαν ἀσφαλεστέραν καὶ κομφοτέραν, bene se I0CU8 habebit, si iutelligamus Lenitatem orationis eam, τὸ ἀσφαλὲς, quæ aliquam ex ornatu et nitore quodam commendationem habet. Huic jam opp. ἡ σεμνοτέρα, Splendide gravis elocutio.” Ernesti Lex. Rhet.: Diogenis Epist. nova p. 252. ’Ασφάλισαμένος ημάς ἀπὸ τῶν φαύλων, Nili Serit. 134. ἈσφαλίΖου τὴν αὐθά-δειαν. * Ἡσφαλισμένως, Epiph. 1, 336.	“ Cyrill.
Hies. 222.” Kall. Mss.]
Ἀσφάλισμα, τὸ. Id quo aliquem reddimus securnm et certum. Ἀσφάλισμα, inquit Bud. 320., est quod Latine Pignus dicitur metaphorice : ut Curtius, cum ait, Rex, omissis sponsionum fideique pignoribus, venire eos jussit, fortunam, quam ipse dedisset, habituros, ἁφεμένους τῶν δι ἐγγυῶν πίστεών τε καὶ ἁσφαλισμάτων. Dicitur et ὁμήρευμα, de quo alibi. Idem Bud., τής πολιτείας ἀσφάλισμα Græce dicif, quod Cic. Pignus reip. Potest etiam accipi pro Tutamen, Munimentum, Locus quo nos tutos reddimus et munimus. [Gl. Cautela : Ἀσφ. πλοίου· Saburra : Ἀσφαλίσματα* Instrumenta. * “ Ἀσφάλισις, Nicet. Chon. ap. Fabric. B. Gr. T. 6. p. 408, 10. Ed. l. * Ἀσφαλιστὸς, Herodian. Epimer. 178.”Boiss. Mss.]
[* “ ἉπασφαλίΖω, Schol. Eus. Os. 1127." Boiss. Mss. “ Porphyrii Fr. a Pottero adductum in Not. ad Clem. Alex. 675. Epiphan. Aneor. §. 27·” Kall. Mss.] Διασφαλίζω, i. q. ασφαλίζω, nisi quod aliquantum intendit signif. Et διασφαλίζομαι itidem, i. e. Munio, Tutum reddo, Polyb. 5, (69, 2.) Τοὺς μὲντῷ τῶν ἁν-δρῶν πλήθει προκατειληφὼς τόπους, τούς δὲ ταῖς χειρο-ποιἡτοις κατασκευαῖς διησφαλισμένος, ῤᾳδίως ἐπέπειστο κωλύσειν τής ἐξόδου τον Ἀντίοχον. [Philo de 7 Mirae. C. 4. Τοῦτον ἔσωθεν σχεδιαις σιδηραῖς καὶ τετραπέδοις διησφαλίσατο λίθοις.] Έξασφαλίζω, i. q. διασφαλίζω, Alii, Cum explanatione munio. [“ Valck. Diatr. 193.” Schæf. Mss. * ἙπασφαλίΖω, Epiph. 1, 365. 412. 423.] ΚατασφαλίΖω, i. q. ἐξασφαλίΖω, Demissum munio, Securitatis causa demissum obfirmo, 3 Macc. (4, 8.) Τοὺς πόδας κατησφαλισμένοι πέδαις, Pedibus eorum ut tutius asservarentur, immissis in pedicas : Cum quo 1. cf. quendam in Ασφαλίζω c. ex Act. Apost. [2 Macc. l, 19. “ Toup. Opusc. ì, 226.” Schæf. Mss. * “ ΠροκατασφαλίΖω, Anna C.
92.” Elberliug. Mss.] ΠαρασφαλίΖω, Juxta munio, Obiter et leviter munio, [LXX. Nehem. 3, 8.] Προα-σφαλίΖω, Præmunio, [Eust. II. A. p. 39, 35. Od. A. p. 24, 5.	* “ ΣυνασφαλίΖομαι, Schol. Od. H. 45.”
Wakef. Mss.]
[* Ἀσφάλειος, Heliod. 273. “ Ad Diod. S. 1, 438. Aristoph. Ἀ. 682. Kuster. p. 123. ad Corn. Nep.
136.	Stav., Valck. ad Ammon. 121. Bergles. Alciphr. 378.” Schæf. Mss.]
Ἀσφάλιος ET Ἀσφαλίων, Neptuni cognomen, quasi Tutelarem dicas aut Stabilitorem. Plut. Theseo fi»., de octonario numero, cum dixisset Neptuno octavo quoque die sacrificari, τὸ μόνιμον καί δυσκίνητον οίκεΐ-ον εχει τής του θεού δυνάμεως, όν Ἀσφάλιον καὶ Γαιήο-χον ὀνομάΖομεν, Habet in se constantiam immobilitatemque, quæ naturæ Neptuni congruunt, cui Aspbalii et Gæaochi cognomenta, a firmitate, et quia terram contineat, imposita sunt. Meminit ejusd. et Strabo
1.,	ubi dicit Rhodios mari imperantes, capta fiducia ad loca circa Theram ct Therasiam navigantes, templum Asphalio Neptuno in insula aedificasse. Opp., Halieutica sua claudens, his duobus versibus ultimis utitur, Γαίης τ’ άστυφέλικτα Ποσειδάων έρύοιτο Ἀσφάλιος, ριζουχα θεμέθλια νέρθε φυλάσσων : ubi cognominis bujus rationem reddit, indicans ex eo Ἀσφάλιον cognominatum, quoniam γαίης ριζουχα θεμέθλια νέρθε φυλάσσων άστυφέλικτα έρύεται, Custodit fundamina terræ inconcussa : unde et Γαιήοχοε nominatus. Itidem Macrob. Sat. 1, 17. Nec mirum
8939	ΣΦΑ	[Τ. ιιι. ρρ.
ai gemini effectus variis nominibos celebrantur, cura alios quoque deos e contrario in eadem re duplici censeri et potestate accipiamus et nomine, ut Neptunum, quem alias Ἐνοσίχθονα, i. e. Terram moventem, alias Ἁσφαλίωνα, i. e. Stabilientem, vocant. Et Cornut. Κατ’ ἅλλον δὲ τρόπον Γαιήοχος λέγεται ὁ Πο-σειδῶν, καὶ * θεμελιοΰχος ὑπό τινων* καί θύουσιν αὐτᾠ ἀσφαλάκους πολλάχοϋ, ὠσανεὶ ἐπ’ αὑτᾤ κειμένου τοῦ ἁσφαλῶε ἐστάναι τὰ οικήματα τῆς γῆς. Obi Greg. Gyr. pro ἀσφαλάκους reponit ἁσφαλίῳ. Idem Gyr., Porro et ap. Patrenses, inquit, in Achaia Neptuni hæc fuisse cognomina legimus, Asphaliæus, Pela-gæus, et Hippius. [“ Ἁσφάλιος, Bergles. ad Alciphr. ■378. Ἁσφάλιοε, Ἁσφαλιαῖος, Fac. ad Paus. 1, 378. Sylb. ibid.” Schæf. Mss.]
[* Ἀμφισφάλλω, Hippocr. 780. 848. * Ἁμφίσφαλ-σις, 833.]
Ἀνασφάλλω, Erigo lapsum, Suscito, Attollo; Recreo a morbo, Bud. e Luciano. Sciendum est autem σφάλλω significare inter cetera Supplanto, Prosterno: cui contrariam signif. habet ἀνασφάλλω. || Ἁνα-σφάλλω, neutraliter, Erigor a lapsu, Suscitor, Attollor, Recreor a morbo, Convalesco, Sanitati restituor, Synes. Ἑὰν ἁνασφήλω, ἐπὶ την Ἁλεξάνδρειαν εὑθὺς ἵεμαι. Alex. Aphr. Probi. 2. Εἰ δὲ καὶ συμβαίη τὶ σφάλμα, δύναται τὰ μύρια ἀνασφήλαντα διορθώσασθαι τούτο, Membra sanitati restituta. Vulgaris expositio est Membra refecta. Notandum vero hic σφάλμα et ἀνασφήλαντα : facit enim pro eo, quod dixi, ἀνα-σφάλλω significare contrarium τοῦ σφάλλω. Invenitur etiam ἀνασφάλλειν cum præp. ἑκ juncta genitivo : ut άνασφάλλειν έκ νόσον, Hecreari a morbo. Sic ἁνα-σφάλλειν ἐκ κακῶν, Hecreari a malis, Se reficere a malis ; vel, ut alii, Elabi s. Emergere e malis. Thom. M. 773. Orell. Suppi, ad Nic. p. 53. un. ad Xen. K. Π. 697. Musgr. Or. 156." Schæf. Mss. “ Γέγονεν αὐτῷ ξυμπτώματος ἁνασφῆλαι, Accidit, ut recrearet se a casu atque colligeret, 3, 2. Hes. Ἁνασφήλας*—ἀνελθών: adde J. Poli. 3, 108. Vide Obss. Misc. 5, 93., h. e. Abresch. ad Hesycb. T. 1. p. 345. Apostolius Lex. Gr. I^at. Ms. Ἁνασφή-λω, Redeo ad me, in infirmitate. Ἁνασφήλας, Rediens ad se, ut infirmus. Activum enim vim medii habet, cum ἀνασφάλλειν proprie dicatur Is qui excitat etcon-firmat lapsum, vel lapsantem. Gen. pendet a præp. ἐκ, quæintentum addita reperitur.” Fischer. Ind.Æschin. Dial. * Ἁνάσφαλτος, unde] “ Εὑανάσφαλτος, Facile e “ morbo resurgens, revalescens, ap. iiipocr. περί “ Τροφῆς (p. 382 = 1 II, 15.) ubi etiam dicit, Πρὶν f/ “ νοσέειν ισχυρότεροι, >οσησαντες δὲ, * δυσανάσφαλτοι, “ Difficulter resurgentes c morbo et convalescentes, “ ubi ægrotare cœperint.”
Ἀποσφάλλω, Subverto, Pessundo, σφάλλω. Qua in signif. contrarium habet ἀνασφάλλω. || A via deerrare s. aberrare facio, Seduco : ut ἀποσφάλ-Χειν exp. τὸ πόῤῤω ποιεῖν καὶ ἀποπλανᾷν. Od. Γ. (320.) ὅντινα πρώτον ἀποσφήλωσιν ἄελλαι Ἑς πέλαγος μέγα τοῖον, ubi EllSt. ἁποσφήλωσιν exp. ἁποπλανήσωσι τῆς ὁδοῦ. H Legitur etiam cum gen. pro Facio excidere et qoasi aberrare ab incepto; vel, ut alii exp., Impedio. II. E. (567.) μέγα δέ σφας ἀποσφήλειε πόνοιο, ubi Eust. ἐμποδίσειε, κωλύσειε του ἐνεργεῖν. Ibid. scribit άποσφάλλειν esse τὸ πόῤῤω ποιεῖν καὶ ἁποπλα-νᾷν. II *Α“κοσφά\λομαι, pass. Subvertor, Pessiindoc, Delabor, Plut. Pericle, Ὄ γαρ ἑνεργότατος καί προθυμότατος των τεχνιτών ἀποσφαλεὶς ἐξ ὕψουε ἔπεσε καὶ διέκειτο μοχθηρῶς. A Suid. ἀποσφαλεὶς exp. παρατραπείς, ὀλισθήσας. Item, τῆς εὑθείαε έκτραπείς: contrarium τῷ ἀνασφάλλομαι. || Aberro, cura gen. Plut. Αἱ μὲν τῶν νεῶν ἀποσφαλεῖσαι τῆς Ἰταλίας ἐξεώσθησαν εἰε τὸ Σικελικὸν πέλαγος. Sic et ἀποσφάλλεσθαι τῆς ὁδοῦ ap. Lucian., Aberrare a via. Citatur et ἀποσφάλ-λεσθαι τῆς έλπίδος, pro Frustrari s. Excidere sua spe : ἀποτυγχάνειν τῆς έλπίδος: nam qui frustratur eua spe, velut aberrat ab ea. Sic et ap. Xen. cum gen. άποσφαλέντι τῶνδε : K. Π. 5, (2, 11.) Ἐμοὶ μὲν γαρ, ἔφη, τῶνδε άποσφαλέντι ἔσπν ἴσως καὶ ἄλλη ἁποστροφή.	Sed ct ἀποσφαλεὶς absolute positura
citatur e Plut. Solone pro Frustratus s. Falsus sua •pe, i. e. ἀποσφαλεὶς τῆς έλπίδος. [“ Diod. S. 2,442.
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A Heyn. Hom. 5, 108. Phalar. 106. ad Xen. Eph. 257.” Schæf. Mss.]
Διασφάλλω, Aberrare facio, Fallo: Διέσφηλε τὴν τέχνην, Artem fefellit. Pass. Διασφάλλομαι, Fallor, Aberro, Spes mea fallitur, nec assequor id ad quod aspirabam. Æsch. 6'4(=66.) Διασφαλῆναι τῆς πρὸς ὐμᾶς σύμμαχό» : i. e. ἁποτυχεῖν, διαμαρτεῖν. [“ Diod. S. 2, 295. 412.” Sch*f. Mss. Lucian. 5. p. 21. * Διε-σφαλμένωε, Arrian. in Epict. 3, 23, 15. * “ Ἐκσφάλ-λω, Prolabor, Aberro, Aodr. Ct. 312.” Kall. Mss.] Ἑπισφάλλω, ì. q. σφάλλω, i. e. Labefacto, Everto. Exp. etiam Fallo, Decipio. [“ Supplanto, Josepb. 1138, 16.” Wakef. Mss. * Ἐπίσφαλμα, Josepb. A. J. 19, t, 11. Scbneidero susp.] Ἑπισφαλὴς, Qui labefactari potest, Lubricus, Instabilis, Incertus, Minime tutus, Periculosus, i. q. σφαλερός. Hes. et Suid. exp. βλαβερός, ἐπικίνδυνος. Plut. Fabio, Ἐπισφαλές έστι πιστεύειν ἀνδρὸς ἑνὸς τύχῃ τηλικαϋτα πράγματα: [cf. Cat. Maj. 19.] Herodian. 1, (6, 15.)Τὸν δὲ πόλε-μον ἁτελῆ καταλιπεῖν, μετά τοῦ ἀπρεποῦς καὶ ἐπισφα-
Β λὲς, Præterquam quod indecorum est, est etiam periculosum : 7, (2, 11.) Τοῦ ἀγχιβαθοῦς τῶν ἑλῶνῬω-μαίοις δΓ άγνοιαν τῶν τόπων επισφαλούς ἐσομένον, Romanis paludis altitudo periculosa futura erat. Et Greg. Naz. τὸ τοΰ τάχους επισφαλές, Celeritatis periculum. [“ Diod. S. 2, 336. Toup. Opusc. 1, 183. Emendd. 1, 277. ad Lucian. 1, 439.” Schæf. Mss. “Proclivis, Clem. Alex. 167.* Wakef. Mss.] “ Έπι-“ σφλὴς, pro ἑπισφαλὴς, VV. LL.: sed absque exemr-“ pio.” [* Ἀνεπισφαλὴς, Themist. 190. “ Eumath. p. 85. * Ἁνεπισφαλῶς, Leo Diae. p. 220.” Boiss. Mss. “ Novella Alex. Comneni 28. Coteler. Monum. Patr. 2, 196.” Kall. Mss.] Ἐπισφαλῶς, Lubrice, Ita ut labefactari et everti facile queat, Non sine periculo, Periculose. Plut. Solone, Έ. διάκειται ἡ πόλις, Civitas laborat, Lubricus est status civitatis et nequaquam tutus, In periculis versatur resp. Itidem in Popl. Idem dicit ἐ. ἔχει ἡ πόλις, eod. sensu, seu, Nutat civitas; nam nutare dicuntur, quæ ruinam minantur, ut τὰ σφαλερά s. επισφαλή: Aristide 13.
C Pyrrho 10. “Xen. Eph. p. 11.” Schæf. Mss.
*	Ἐπισφάλεια, Aristid. de Simpl. Dict. p. 412.]
Παρασφάλλω, itidem Aberrare facio. Proprie πα-
ρασφάλλειν dicitur Qui a latere alicui adstans eum aut labefacit aut in errorem impellit. Et sagittarium aliquis παρασφάλλει, Cum ei adstans avertit ictum, ut cum brachio impellens impedit quominus ad scopum propositum recta perveniat: ut 11.Θ.(311.) Ἁλλ* ὅγε καὶ τό9 άμαρτε* παράσφηλεν γαρ * Απόλλων : Ejus ictum alio avertit, σφαλῆναι καὶ ἁποτυχεῖν αὐ?4ν ποι-ήσας. [“ Heyn. Hom. 5, 470.” Schæf. Mss. “ Greg. Nyss. 3, 207.” Wakef. Mss. Pind. N. 11,41. Critias Athenæi 432. Opp. 'A. 3, 200.] Παρασφαλὴς, i. q. σφαλερός, Lapsans, Lubrico pede incedens, Qui vacillat et titubat, lapsantem firmare gressum non valens, Nicander Ἁ. (416.) Οἷά τε πολλὰ παρασφαλέες απέρχονται, ubi exp. ἐσφαλμἔνοι: malim ego σφαλλόμενοι.
[* Περισφάλλω, Hippocr- 584, 10. * Περίσφαλσις, 795. Foës. Œcon. Hippocr. * Περισφαλὴς, Præ-
D ceps, Plut. 7, 260. Lubricus, Idem V. Alex. l6.
•	Περισφαλέω, Nicander Ἁ. 541. Οἱ δὲ περισφαλέον-τες, ἅτε βρέφος, έρπυέουσι'Γετράποάες.]
[* Συσφάλλω, Max. Tyr. 13, 4. Τοῖς δημαγωγοῖς συνετἡκετο καὶ συνεσφάλλετο.]
Σφηλὸς, Qui facile labefactari aut commoveri potest. Mobilis, Densus, Obliquus: Hes. σφηλὸν, εὑ-κίνητον, m/κνὸν, λοξόν. *Ἁσφηλος, Qui labefactari nequit, Immobilis, i. q. ἁσφαλής. Hes. exp. ακίνητος. Idem serie alphabetica ἅσφηλοι exp. ἀσθενεῖς, subjungens, σφηλὸν γαρ, τὸ Ισχυρόν, Robustum, Validum, Firmum. “ Ἅσφηλοι, Hesychio ασθενείς, In-“ validi, Imbecilles: σφηλὸν enim, inquit, τὸ ισχυρόν, “ Validum, Firmum. Idem, Σφηλὸν, ευκίνητον ἄσφη-“ λον δὲ, τὸ ακίνητον : quod magis probo. Sunt enim “ hæc παρὰ τὸ σφήλαι, q. e. κίνησαι, σαλεῦσαι, et la-“ befactare. Atque ita ἄσφηλον i. erit q. ασφαλές.” II Ατ Σφῆλος est Nom. propr., Suid. [· Ἐρίθφηλος, Stesichorus ap. Etyrn. Μ. v. Ἐρισθενής.] “ Ἀρισφη-“ λεῖς, οι, Facile decepti, decipiendi, VV. LL.”
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[Etym. Μ.] Inde κτ Ἀποσφήλωσις, Aberratio, Cum gressus alicujus aliquo aspirantis lubricitate fallitur s. frustratur, s. Cum quis aberrat nec scopum assequitur, ad quem tendebat: ἡ ἀποτυχία, ut Suid. exp. At Hes. Cod, ia bujus vocabuli expos. mendosus est.
“ Σφαλλὸς, vel Σφαλὸς, Cippus, Lignum quo son-“ tium pedes vinciuntur, VV. LL. ex J.Poli. (8, 72.) “ et Hes., quos vide.” [Hinc * ΣφαλίΖω, * Σφαλίττω: Hes. Ἐσφάλιξεν ἔσφηλεν, ἔδησεν. Σφαλὸς γὰρ, ὁ δε-σμός. Pliot. ἘσφάλιΖεν* ἠσφἀλισεν, ἔσφηλεν, ἔδησεν* οντω καὶ τὸ πέδαις δῆσαι, πεδῆσαι. “ Theophan. ap. Alemann. ad Prccop. p. 107. Ὤστε σφαλισθῆναι τὰ δημόσια λουτρὰ, Ut publicæ clauderentur balneæ.” Schn. Lex. Suppi. Cf. ἈσφαλίΖω. * “ ἈποσφαλίΖω, Schol. Eur. Os. 1108.” Wakef. Mss.]
“ ΣΦΕἈΑΣ, Scabellum,” [dictum παρὰ τὸ ῤᾄον σφάλλεσθαι, ὅ έστιν ἀνατρέπεσθαι, teste Eust.] “ Item “ Lignum cavum: ut Schol. Nicandri tradit, (Θ. 644.) “Ἢ σφέλᾳ ἢ ὅλμῳ κεάσας, ἢ ῤωγάδι πέτρῃ.” [“ Ad Timaei Lex. 273. Act. Traj. 2. p. 16. Dawes. Misc. Cr. 133. 426. Plus, σφέλα, Ruhnk. ad H. in Cer.
12.” Schæf. Mes. Od. P. 231. Σ. 393. *Σφελίτης, unde] “ %'E*irio<pe\íTnfì Remex. Hesychio θρανίτης, “ ap. quem plura vide.” [Pausanias Eustathii adOd. p. 629. Bas.]
“ ΣΦΕΛΜΑ, Flos ilicis arboris, s. lentisci. Hes. “ scribit esse τὸ ἄνθος τῆς πρίνου.” “ Πολυσφέλμου, “ * ϊΓο\υ<ρ\οΙον, Hes. Habentis multum corticis, Cor-“ ticosi.”
“ ΣΦΕΝΔΑΜΝΟΣ, ἡ, Acer, arbor,” [Theophr.
H.	Pl. 3,3, 1. 3, 11, 1. 5, 3, 3. Athen. 49. Plin. 16, 16. Schol. Aristoph. Ἀ. 180.] “ Affertur et “ Σφένδαμνον genere neutro e Theophr- Hinc Σφεν-“ δείμνινος, Acernus. Et generaliter Durus, Firmus, “ Solidas.” [“ Ad Timæi Lex. 156. Valck. Diatr.
163.	Kuster. Aristoph. 119. (Ἀ. 180.)” Schæf. Mss. “ Synes. 191.” Wakef. Mss. Cratinus ap. Athen. >· c.]	_
ΣΦΕΝΔΟΝΗ, ἡ, Funda, Xen. K. Π. 7, (4,7·)
Σφενδόνας δὲ καὶ τούτους ἠνάγκασεν ἔχονταϊ ἕπεσθαι. Plut. de Exilio, e Comico quodam, Τὰ σῦκα ταῖς σφενδόναις τρυγᾶσθαι: ut et nuces decutiuntur verbere fundæ. K Σφενδόνη τοῦ δακτυλίου, Pala annuli, Cic. ap. Piat, de Rep. 2. Τὴν σφενδόνην τοῦ δακτυ-λίου περιαγαγόντα πρὸς ἑαυτὸν εἰς τὰ εἴσω τῆς χειρὸς, Cum palam annuli ad palmam converterat. Et mox, Καὶ πάλιν επιφηλαφωντα τον δακτύλιον, στρέψαι ἔξω τὴν σφενδόνην, Cum in locum annutum converterat, i. e. Cum palam aunuli extro converterat. Vide p. 10. mei Lex. Cic. integrum locum de Gyge. Plin. Fundam quoque hac signif. dicit, ut, Funda includuntur per-spicuæ, ceteris subjicitur orichalcum. Est autem pala annuli s. funda, Circulus ille auri vel alius metalli, quo gemma annuli includitur, ita ut fundæ sinus lapidem. Ab Hes. exp. σφραγὶς et του δακτυλίου τὸ περιφερές. || Item in oculo σφενδόνη dicitur Album quod pupillam in se continet, ut funda lapidem, pala annuli gemmam. J. Poli. 2. Τὸ δὲ μετά την κόρην λευκόν ἅπαν, σφενδόνη καὶ λογάς. || Abeod. J. Poli. 5, C. 16. σφενδόνη refertur inter ονόματα γυναικείου κόσμου. Hippocr. περὶ "Αρθρων, teste Gal. Lex. Hippocr., σφενδόνην vocat το ἀπὸ Τῆς τους λίθους βαλλούσης σφενδόνης ὡνομασμένον, εις ἀνάληψιν κώλου χρήσιμον : i 11 libello autem περὶ Ἀφόρων, τὸν καλούμενου φύλακα. Signif. vero, inquit ibid. Gal., et τὸ γυναικείου περίσφυρον, ctquæcuuque huic similia sunt. Est autem περίσφυρον, Fascia pedalis, ut Ulpian. loquitur. Vide ct Σφενδονοειδής. [“ Valck. Diatr. 64. ad II. N. 599· Zeuu. ad Xen. K. Π. 663. ad Diod. S. 1,344. Hevn. Hom. 6, 474. Pala annuli, Timæi Lex. 244. et n., Musgr. ad Hipp. 862. Valck. p. 255. Jacobs. Anth. 6, 351. Villoison. ad Long. 272. Διὰ σφενδόνης τοξεύειν, Bibi. Crit. 3, 1. p. 72.” Schæf. Mss., et ad Longum 413. Hippocr-795. Foës. I. q. σφενδόνησις, Æsch. Ag. 1005. Σφ.
A τῆς Ιπποδρομίας, τοῦ σταδίου, Nicet. Annal. 9, 6»
10, 10.]
Σφενδονοειδὴς, Fundæ figuram gerens, Assimilis fundæ. Talis figuræ esse dicitur tellus a Dionysio P. init. Οὐ μην πᾶσα διαπρὸ περίδρομος, ἀλλὰ διαμφὶ* Εὑρυτέρη βεβαυῖα πρὸς ἠελίοιο κελεύθους, Σφενδόνη εἰοικυῖα. Quæ Rhemnius Fannius sic interpr. Non tamen assiduo teres undique margine circum Clauditur hæc, bifido sed brachia litore pandens Arctatur rapidos cursus ad solis utrimque, Assimilis fundæ. Innuit igitur, terram ἐφ’ ἑκάτερα μεν εὑρύνεσθαι, ἐπὶ θάτερα δὲ, καθ’ ομοιότητα τής πετροβόλου σφενδόνης, συνάγεσθαι εἰς ὀξύτερον, inquit Eust., qui ibid. annotat e vett. Gratum. σφενδόνην vocari etiam κόσμον riva γυναικείου, Ornamentum quoddam muliebre, δμοιον rjj πετροβόλῳ σφενδόνη οντα, πλατὐν μεν καὶ αυτόν τα μέσα, καὶ πρὸς τᾤ μετώπῳ πίπτοντα, ἐκ λε» πτοτέρων δὲ καὶ ὀξυτέρων των άκρων ὀπίσω δεσμούμενον. Sed ετ Ὀπισθοσφενδόνη, inquit ibid., ap. Comicos dicta fuit, ἐκ τοϋ εναντίου τῇ τοιαύτῃ σφενδόνη, διὰ τὸ Β γελοιότερον περιτιθεμένη τᾔ κεφαλῇ, καὶ ὀπίσω' μὲν ἔχουσα τὰ πλατύτερα, τὰ δὲ ὀξύτερα καὶ τὸν δεσμόν, περὶ τὰ έμπροσθεν. Sunt qui interpr. Reticulum. Certe Virg. Fundam vocavit retis quoddam genus, Georg. 1. Atque alius latum funda jam verberat amnem, Alta petens; pelagoque alius trahit humida lina. Ubi Serv. Funda, geuus est retis dictum a fundendo: i. e. Reticulum, quod dicitur βόλος. Est vero et Fundæ πετροβόλου reticulum, in quo imponitur lapis ὁ ἐκβληθησόμενος. || Σφενδονοειδὲς exp. etiam Figura agminis in cuneum conformati, dimidiati rhombi. [Agatheroerus Hudsoni p. 3. * “ Σφενδονοστρόφος, Theodos. Diae. Expugn. Cretæ Aes. 3,
173.” Boiss. Mss.]
Σφενδονίτης, S1VB Σφενδονήτης, Funditor, Qui fundæ rotatu lapides jaculatur aut plumbum aut simile quid, Philo V. M. 1. Ἀκοντιστάς τε καὶ σφεν-δονίτας παραλαβών, ubi per ι scribitur in penult.; at per η ap. Suid. et Plut. et Xen. idque in Mss. etiam c Codd.: ap. Xen. inquam, tum alibi, tum K. Π. 7» (4, 7.) p. 111. Πάντας δὲ τούς άοπλους των υποχειρίων γενομένων σφενδονών ἠνάγκαΖε μελετᾷν, νομίΖων τούτο τὸ οπλον δουλικωτερον είναι* σὐν μὲν γὰρ ἄλλῃ δυνάμει μάλα ἐστὶν ἔνθα ἰσχυρῶς ὠφελοῦσι σφενδονή-ται παρόντες* αυτοί δε κα& ἑαυτοὺς οὐδ’ ἄν οι πάντε* σφενδονηται μείνειαν πάνυ ολίγους ὁμόσε ἰόντας σὺν ὅπλοις ἀγχεμάχοις. Plut. Alcib.Τοξότας καὶ σφενδονἡτας καὶ πεΖούς: (Pyrrho 15.) Certe hoc σφενδονήτης poestt videri esse verbale a v. σφενδονάω s. σφενδονέω derivatum, de quo mox dicetur: quod si ita sit, per η scr. fuerit. [“ Σφενδονήτης, Valck. Phœn. p. 397-ad Diod. S. 2, 409.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.]
Σφενδονηδὸν, In modum fundæ ; ut σφαιρηδόν, In modum globi s. pilæ. Ex Etym. affertur pro K funda. Qua signif. diceudum esset potius σφενδο-νήθεν.
Σφενδονάω sive Σφενδονέω, Funda utor, Fundam torqueo, ut Virg. G. 1. Auritosque sequi lepores, ct figere damas, Stupea torquentem Balearis verbera D fundæ. Ubi etiam nota epitheton Balearis, quoniam Βαλιαρίδων νήσων σφενδονηται εύστοχοι, teste Suida : Servius in Balearibus insulis inventam fuisse fundam scribit. Xen. Ἐλλ. 2, (4, 23.) p. 279· Οἱ ψιλοί εὑθὺς ἐκδραμόιτες ἠκόνπΖον, ἔβαλλον, ἐτόξευον, ἐσφεν-δύνων. Aliud exemplum habes in Σφενδονήτης ex Eod. Item Funda insequor, peto, Greg. Naz. Σφεν-δο» ᾳ τὰ θηρία, Funda petit s. percutit beliuas. Quo sensu dicitur σφενδόνη ἐφικέσθαι, Funda tangere, s. icere: ut Comicus quidam ap. Athen. (667.) σφενδόνη Οὐκ ἄν εφικοίμην αυτός. Item ἐσφενδόνα affertur ex Eur. (Suppi. 714.) pro Vibrabat. Quo refer quod Ovid. dicit More fundæ rotare: sic σφενδονᾷν λί-θους dicitur, Qui lapides funda rotat et ingerit in aliquem ; vel Qui fundæ more eos rotat. Aristot. de Struthiocamelo, Εἰ δὲ αυτήν διώκοι τις, τούς παραπι-πτοντας λίθους εἰς τοὐπίσω σφενδονᾷ τοῖς ποσίν. Uude Plin. Lapides in fuga contra insequentes ingerit pedibus. Et Greg. Naz. σφενδονᾶσθαι dicit pro ἀποῥῥίπτεσθαι, Tanquam funda rotari, funda ejici.
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At verbi Σᾀενδονέω exempla existimo rara esse, atque adeo unicum tantum mihi occurrit, quod videbis in 'ATocfevkòvijTot. Sicut tamen dicitur ἁποσφενδο-νιω, ita et σφενδονέω dici non dubium esi. [“ Σφεν-δοτὰω, Valck. Phœn. p. 409. ad Diod. S. 1, 162.” Schæf. Mss. * Σφενδόνησις, Plato de LL. 7. p* 794. * Σφενδονηπκὸς, Plato Lach. 193. Scbol. Lycophr. 633. εὐστοχία.]
,’Αποσφενδονάω SIVE Ἀποσφενδονέω, Fuuda tor-ueo, rotatum ejaculor, Funda emitto, e Luciano(2, 82.) Ἀποσφενδονοῦντες [—ῶντες] ἀλλήλοις, pro Tela fundis alter in alterum retorquentes. [“ Ad Timæt Lex. 123. ad Diod. S. 1, 162. 194.” Schæf. Mss.] Aroaifteybóynrost Funda emissus, repulsus. Ἁπο-σφενδόνητοι ea siguif. dicti fuerunt quidam Eretrienses, quod cum navibus conscensis domum redire vellent, (naro in Corcyram habitatum concesserant,) cives ipsos εἶργον, καὶ ἀποβαίνειν ἐκώλυον, σφενδο-rovvres: ut fusiu9 docet Plut. Hèll. Probi. 522. meae Edit. (=7,175·) Ubi etiam nota σφενδονοῦντες λ Σφενδονέω. Διασφενδονάω SEU Διασφενδονέω, Fundæ rotatu e. ejaculatu dissipo, Funda disjicio. Improprie vero duæ arbores in terram fiexæ suo cacumine dicuntur διασφενδονᾷν τὸ προσηρτημένον. Cum in altura redeuntes una secum id rapiunt et discerpuut, Plut. Alex. (43.) de Besso, qui Darium interfecerat, Διεσφενδόνησεν αὑτὸν, όρθιων δένδρων εἰς ταὑτὸ καμφθέντων, ἑκατέρῳ μέρος προσαρτήσα: τοΰ σώματος. Indicat igitur Alexandrum, cum proceris in unum curvatis arboribus utrimque corporis Bessi partes alligasset, eas tanto concitatas impetu remisisse, ut laniata membra passim disjecerint. Simili mortis genere Sinis latro afficiebat, qui in ipsius manus pervenissent, ut supra in Σίνις et Πιτυοκά/ι-πτης docui. [“ Diod. S. 2, 225.” Schæf. Mss.] Ἐκ-σφενδονάω SIVE Ἐκσφενδονέω, Funda ejaculor. Funditoris more ejaculor, Ejaculor veluti funda, Veluti funda tortum rolatutmjue ejaculor, Basii. Ἑπειδὰν πᾶσαν Xoiboptav διὰ της γλώττης ἐκσφενδονήσωσι. f* Κατασφενδονάω, Cyrill. Alex, in c. 2. Nah. p. 499. Τὴν τοΰ Θεοῦ δόξαν ταῖς άθυροστομίαΐί Karaatyevbo-νώντεε,’]
ΣφενδονίΖω, i. q. σφενδονάω s. σφενδονέω, Fundam torqueo, torqueo in, Funda impeto, roto, Fundæ more roto, 1 Ileg. 25, (290 Τὴν ψυχὴν των ἐχθρῶν σου σφενδονίσεις, Animam inimicorum tuorum funda rotabis. [* Σφενδονιστὴς, Gl. Funditor, LXX. 2 Reg. 3, 25.	* “ 'Ανοσ<ρ€ν$ονι£ω, ad Diod. S. 1, 162.”
Schæf. Mss. Josepb. de Macc. 16.	“ Evagr. Hist.
Eccl. 4, 27·” Boiss. Mss.] ΔιασφενδονίΖω, i. q. δια-σφενδονάω, s. διασφενδονέω, Funda disjicio, Fundæ rotatu s. ejaculatu dissipo, Dissipo tanquam funda, Ita dissipo ut fundæ rotatus plures lapides. Bud. interpr. Disjicio, Ejaculor, afferens e Plut. Marcello (15.) de machina quadam Archimedis, Μέχρις οὗ των ἀνδρῶν άπορριψθέντων καὶ διασφενδονισθέντων ἡ ναῦς κενὴ προσπέσοι τοῖς τείχεσι. [“ Formam διασφεν-δονίΖω dum certis quis firmarit exemplis, iuterim legam διασφενδονηθέντων.” Schæf. Schol. in Apoll. Rh. T. 2. p. 662. • ἘκσφενδονίΖιυ, Heliod. 9· P-445.]
“ ΣφενδικίΖω verbum est, quod a Luciano (Pseu-“ dol. 24.) reprehenditur, ut VV. LL. annotant.”
ΣΦΗΝ, ηνὸς, c, Cuneus quo finduntur ligna aut lapides, in scissuras indito et adacto vi mallei. ǁ Apud Aristoph. dicitur accipi pro Instrumento tortorum, quo veritatem extorqueut. Quo referri potest Cunei signif. ap. Cic. 2 Tuse, in loco quodam, quem io Σφηνόω citabo. Vide et Σφηνεύς. [“ Brunck. Soph. 3, 387.” Schæf. Mss. “ Scbol. Theocc. 4, 6. Instrumentum tortoris, Plut. 2, 498.” Wakef. Mss. 4 Macc. S, 12. 11, 10. Aristoph. B. 801.]
Σφηνοειδής, Cunei figuram gerens, Qui cunei forma est. Alii, Cuspidatim densus. Ita .dicitur Qui in modum cunei e crassa forma quadrangulari desinit in eandem formam quadrangularem, sed exilem et acutam. Lat. Cuneatus dicitur, Ovid. Prominet in pontum cuneatus acumine lougo Collis. Liv. de scuto quodam, Summum latius, fastigio aequali, ad imum cuneatior, Itidemque Cuneatus ager a Colum.
A dicitur Qui cunei figuram efficit, e lato desinens in acumen longum et angustum. Tales sunt σφηνοειδείς ἐμβολαὶ ap. rei militaris Scriptores, et eos qui de aciei bellicæ formis loquuntur. Unde ct Lat. Cunei, et tum ap. alios, tum ap. Virg. Æn. 12. densi cuneis se quisque coactis Agglomerant. In V V. LL. legitur etiam Ἀφηνοειδὴς, serie alphabetica, itidem pro Cuneatus: crasso errore. [* Σφηνοκέφαλος, Strabo p. 121.] Σφηνοπώγων, Cuneatam barbam habens, Cujus barba cunei figuram repræsentat, e lata sc. desinens in angustum acumen. Alii, Cui difiissa veluti cuneo barba est et bisulca. Lucian. (3, 406.) Οἷοί εἱσιν ἐν ταῖς Κωμῳδίαις οἱ σφηνοπώγωνες. [Epitb. Mercurii, Artemid. 2, 42.]
[* Ἀντισφὴν, ὁ, Mathem. vett. 67. * u Ἑπίσφηνον, Clem. Alex. Slr. (6, 18.) p. 800. (Ἀποξύσαντες γαρ ἑκάτερον * ἐπίσφινον ὄξει δρεπάνῳ, ubi Sylb. Alibi rectius ἐπίσφηνον. Vertitur Utrumque surculum.)” Routli. Mss.]
Σφηνάριον, τὸ, ET Σφηνίσκος, ὁ, Cuneolus. Priore B utitur Suid. in exponendo σφὴν, veluti notiore ; posterius autem passim obvium. Σφηνίσκοι ap. Ni-comach. [Theol. Aritbm. 279· Ast.] dicuntur Geo· inetricæ figurae a cuneoli et vespæ similitudine, quia sc. ἁνισόπλευροι sunt, e latis et quadratis lateribus desinentes iu angusta et tenuia. Apud Medicos autem σφηνίσκος est Linamentum in cunei formam involutum s. intortum: quo fere utuntur Chirurgi in separandis ab invicem durioribus corporibus: et majus fere est. Paul. Ægin. 6, 4. Καὶ ξύσαντες τὸ ὀστέον, σφηνίσκον ἑκ ῤάκους ἐμβαλοῦμεν τοῖς τραυμασι: 91« Δει σφηνίσκουε στρεπτοὺς ἐκ ῤάκους εἱληθένταε ἐντιθέναι τῇ ῥινὶ δύο. Vide et Μοτός. [“ Σφηνίσκος, Brunck. Aristoph. 1, 250. Bentl. 319·” Schæf. Mss. “ Σφηνάριον, Hes. v. Γόμφοισt.” Wakef. Mss.j
Σφηνεύς, έως, ὁ, Cuneus, Species quædam κεστρέως. Atheu. (307.) ex Euthydemi libro περὶ Ταρίχων tradit εἴδη κεστρέων εἶναι σφηνέα καὶ δακτυλέα: vocari autem σφῆνας, οτι λαγαροὶ καὶ τετράγωνοι. Ubi pro σφήναs forte reponendum est σφηνέας: nisi et σφῆ-c vas nominari credat aliquis eosdem pisces : a nomin. σφήν.
Σφηνόω, Cuneo, (ut Quintii. Cuneare per vim, et quæ natura juncta sunt, distrahere, et Plin. Si quid iu ligno cuneandum sit,) i. e. Cuneo findo, Cuneo scindo, ut Virg. loquitur; s. Cuneo adacto findo et divello. Pass. Σφηνοῦμαi, Cuneor, Cuneo findor, adacto scindor, Cuneus mihi adigitur. Σφηνοῦσθαi solebant et in tormentis: quod fortassis signif. Cuneis adactis cruciari et torqueri, ap. Cic. Tuse. 2. Hos ille cuneos fabrica crudeli inferens Perrupit artus: qua miser solertia Transverberatus castrum hoc furiarum iucolo. Quæ verba sunt Promethei a Vulcano affixi. Apud Suid. OIros κληθείς ἐπὶ τὸ δεῖπνον, καὶ σφηνωθεὶς, ἁπέθανε. Exp. autem tum ipse, tum Hes. Σφηνούμενοε, στρεβλούμενος, βασανιζόμενος. ǁ Obstruo s. Obturo adacto cuneo, Ob-etruo et obturo veluti inculcato cuneo: unde in Epigr. σφήνου, Obstrue s. Obsera et claude veluti adacto cuneo. Itidem ap. Diosc. 5, 40. Ἐσφηνωμέ-D νην καλάμῳ πιθάκνην, Ruell. vertit Urceolum obstructum arundine. Et Bud. e Nehem. 7, (3.) Κλειέ-σθωσαν ai θύραι καὶ σφηνούσθωσαν, Obstruantur, Obturentur : malim Obfirmentur s. Obserentur adacto cuneo; nam cum repagulum obditur per transversum, solet foramini, cui repagulum immittitur, utrimque cuneus injici, ne emoveri ipsum queat. Sic idem Bud., cum σφηνῶσαι interpretatus esset Cuneare, γομφῶσαι, subjungit, Σφηνῶσαι, πληρῶσαι καὶ βύσαι9 φράξαι, Obturare foramen adacto cuneo s. clavo ligneo : Τά τρήματα τῆς χύτρας σφηνοῦσι. Exp. etiam ἐμφράξαι, στύψαι, Inculcare, Condensare, Stipare: afferens Gal. de gangraena, Θεραπεία δ’αὐτοϋ γίνεται κενωσάντων ἡμὢν ὅσον οἷόν τε πλεῖστον τοῦ κατα τὸ πάσχον μόριον αἵματος ἐσφηνωμένου, μη δυναμένων των αρτηριών ὑπὸ στενοχωρίας διαστέλλεσθαι. Ead. siguif. affertur ex eod. Gal. 1 ad Gl. Ἑσφηνωμένος χυμὸς. Infartus humor, Qui inhæret veluti cuneus adactus et inculcatus malleo in rimam aliquam. Et Diosc. 6, 26. Ἑσφηνωμένων ἐν τῷ στομάχῳ θρόμβων, Grumis sese in stomaebo densantibus, s. Inbærentibus sto-
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roacho in modum cunei ligno impactL Similiter , ἐσφηνωμένος ψωμὸς Gaza vertit, Panis intrusus : Polit. Cibus constipatus. [“ Toup. Opusc. 1, 477. Jacobs. Anth. 8, 226. Brunck. Aristoph. 3, 76. Ἐσφηνωμένοε, ad Charit. 656.” Schæf. Mss. “ Torqueo, Plut. 2, 498(=7, 940.)” Wakef. Mss. Lucian. 6, 195. χρυσῷ ἐσφηνωμένη, Aureis clavis distincta. Cf. Σφηκοω. * “ Σφήνωμα, Brunck. Soph. 3,
421.	Valck. Phœn. p. 257.” Schæf. Mss. Schol.
A poli. Rh. 3, 1371·] Σφήνωσις, ἡ, Adactio cunei,
i.	e. Ipsa actio adigendi cuneum, Obstructio s. Obturatio quæ fit cuneo. Apud Medicos dicitur Cum humor alicubi hæret veluti cuneus in lignum adactus s. impactus crebris mallei ictibus : Obstructionem et obturationem reddere potes. Plut. (6, 484.) Βαρύτητες καὶ κόποι, φησὶν Ιπποκράτης, αυτόματοι νοῦσον φράΖουσι, διὰ πλήθος ὡς ἔοικεν, ἐντὸς διάτασιν καὶ σφή-νωσιν τοῦ περὶ τἁ νεῦρα πνεύματος ἔχοντος. Bud. σφή-νωσιν ἅρθρων esse dicit Irruptionem s. Irreptionem humoris inter artus; cum humor artus veluti discu-neat. [Plut. 8, 594. 9, 550.	“ Aret. p. 60.” Wakef.
Mss.]
[* Ἀνασφηνόω, Mathem. vett. p. 24.	* Ἀποσφη-
νόω, Eust. in Dionys. P. 369. “ ad Lucian. 1, 500.” Schæf. Mss. Paul. Æg. 6, 28. * “ Ἑναποσφηνόω, Impingo veluti cuneum, Cbrys. Hom. 25. T. 5. p. 153,11.” Seager. Mss.] Διασφηνόω, Discuneo,) ut Plin. Couchæ se contrahunt, sed frustra, discuneatæ,)
i.	e. Adacto s. Impacto inculcatoque cuneo diffindo et dirimo, [“ Timæi Lex. 244.” Schæf. Mss.] Ἐν-σφηνόω, Cuneum inculco s. impingo, intrudo, Intrudo et inculco veluti cuneum. Paul. Ægin. de ischiade, i. e. morbo coxendicis, Αἴπος δὲ ταύτης παχὺς καὶ φλεγματικοί χυμὸς ἐνεσφηνωμένος τᾗ κατ’ ΙσχίοΡ διαρθρώσει, Hærens in coxendice veluti cuneus aliquo impactus s. inculcatus mallei ictu. Item Obstruo et inspisso veluti adacto cuneo, Diosc. 5, 29. de melomelite, Μήλων κυδωνίων ἐξαιρεθἔντων τὰ σπέρ-ματα, καὶ βληθέντων εἰς μέλι ὁτιπλεῖστον ώστε ἐνεσφη-νὢσθαι, Ita ut ipsum mei inspissetur ac veluti cuneetur injectis illis cotoneorum segmentis: referendo ad mcl: sin ad ipsa cotoneorum concisorum frusta referas, Ita ut penitus demersa contegantur et obruantur: veluti cum cuneus tam profunde adigitur, ut hiatu ligni etiam concludatur. Quæ exp. magis consentanea est, cum dicat ὁτιπλεῖστον: nam si ipsum mei inspissandum esset cotoneorum injectu, utique opus esset majore cotoneorum quam mellis copia. [“ Scbneid. Scriptt. R. R. 3, \, p. 380.” Schæf. Mss. * Ἑπισφηνόω, Schleusn. Lex. V. T.] “ Κατασφηνόω, “ Cuneo, Hippocr. de Nat. Inf. Ἰμάτια συνδεδέμενα “ καὶ κατεσφηνωμένα ἰσχυρῶς.” [* “ Παρασφηνόω, D. R. ad Longin. 253.” Scbæf. Mss.] Περισφηνόω, Undique obstruo et obturo adactis cuneis, simpliciter Obstruo undique : ut περισφηνόομαι simpliciter cxp. Undique obturor- [* “ Συσφηνόω, Herod. τὸν ἀέρα.” Schn. Lex.]
ΣΦΗΞ quoque í. significat q. σφὴν, i. e. Cuneus: ut quidem traditur in VV. LL. nullo tamen Auctore nominato aut approbatore. Verum ut σφηκίσκος dicitur pro σφηνίσκος, ita fortasse et σφὴξ pro σφὴν dici posse suspicetur aliquis.
Σφηκίσκος, i. q. σφηνίσκος, ut jam dictum est, h. e. Cuneolus; Lignum e quadrato eoque crasso et lato desinens itidem in quadratum sed tenue et angustum. Hes. Τὰ μακρὰ τὢν ξύλων καὶ εἰς ὀξὺ συνηγμένα σφηκίσκονς λέγουσιν* ἐπεὶ καὶ οι σφήκα τὴν κοιλίαν ἐπισυνηγμένην άγαν εχονσι• καὶ τους λαγαρούς τοίς σώ-μασιν ανθρώπους καὶ προκοιλίους. Quibus verbis indicat a similitudine vesparum, quæ admodum adductam et strictam habent alvum, σφηκίσκους nominari Ligna oblonga et quæ in acutum desinunt, ita ut latitudo paulatim diminuatur et contrahatur- Verum in verbis sequentibus ante προκοιλίους inserendum est μὴ, post autem addetidum σφηκώδεις φασὶ, e Suida et Schol. Aristoph., qui utitur hoc vocab. σφηκίσκος Πλ. (300.) verba de Cyclope faciens, κραιπαλώντά θ’, Ηγούμενον τοῖς προβατίοις, Εἰκῆ δὲ καταδαρθέντα που, Μέγαν λαβόντες ἡμμένον σφηκίσκον, εκτυφλώ-σαι. Ubi σφηκίσκον ήμμένον vocat, quem Hom. μοχλόν ἀπωξυμμένον καὶ πεπνρακτωμένον appellat, Od. I. 325·
375.	i. e. Vectem præacutum ac praeustum, quo Ulysses Polyphemo oculum eruit: nominat idem Hom. 381. μοχλόν έλάίνον ὀξὺν επ’ ἄκρῳ. Tales sunt Pali præacuti et Sudes præustæ ap. Virg. Annotat in illo Aristoph. loco Schol., vocab. hoc σφηκίσκος ἐπιτετηδεῦσθαι παρά τὸν σφήκα : nam τὰμϊκρὰ(ρτο quo Hes. habet μακρὰ) τῶν ξύλων καὶ εἰς ὀξὺ συνηγμένα vocari σφηκίσκους : quoniam sc. et οἱ σφῆκες τὴν κοιλίαν * ἐπισυνεσταλμένην ἕχουσιν, ισχνοί οντες όπισθεν, ltí-demque alius Schol. exp. ὠξυμμένον ξύλον : quoniam sc. et ὁ σφὴξ ὀξὺς ἐκ τῶν όπισθεν. Sed et τοὺς Χαγα-ροὺς, inquit, τοῖς σώμασιν άνθρωπονs καὶ μὴ προκοιλέ-ους, dicunt σφηκώδεις. Derivant igitur et hic Scbol. et Hes. hoc σφηκίσκος a σφὴξ, Vespa, ob rationes jam adductas: non autem a σφὴξ, quod pro σφὴν usurpari interdum creditur. [Vide Ἑπισυνάγω. Eust. 897, 57. “ Hemst. ad Plutum p. 84. 93. Bentl. 319'. Brunck. 1, 250.” Schæf. Mss. Polyb. 5,89· Nicom. Arithra. 2. p. 128. Ast.]
Σφηκώδης, i. q. [σφηνοειδής S.] σφηκοειδὴς, Cunei t vel Vespæ modo in acutum et angustum desinens. Cum de homine dicitur, signif. Eum cujus venter non prominet ut aliorum, sed præ gracilitate et macie adductus est et angustus, ut in Σφηκίσκος docui e Schol. Aristoph., qui utitur hoc vocab. ea qua dixi signif. Πλ. (561.) ubi Πενία ait, παρ’ ἀυτᾤ γαρ, (sc. τῷ Πλούτῳ) ποδαγρῶντες Καὶ γαστρώδεις καὶ πα-χΰκνημοι καὶ πίονες εἰσὶν ἀσελγῶς* Παρ’ ἐμοὶ δ’, Ισχνοί καὶ σφηκώδεις. Ubi nota τοῖς πίοσι καὶ γαστρώδεσι καί παχνκνήμοιε, i. e. Pinguibus ventrosisque et iis qui crassas habent suras, opponi τους ισχνούς καὶ σφηκώδεις, Graciles macrosque, et τοὺς λεπτονί κατά το μέσον ὡς σφήκες : quoniam sc. οἰ λιμώττοντες Ισχνότεροι γίνονται ὡς σφήκες : S. τοὺς λεπτούς κατά τὰ κάτω τῶν γαστέρων: quorum imus venter præ macie in angustum constrictus est, non aliter ac vesparum alvus. Quæ Πενίας verba excipiens Chremylus respondet, Ὑπὸ τοῦ λιμού γαρ ίσως αὐτοῖς τὸ σφηκῶδες συ πορίζεις: nominans τὸ σφηκῶδες, τήν σφηκώδη κοιλίαν, ι. e. λεπτήν καὶ ισχνήν τα κάτω, quemadmodum ἡ σφη-C κών κοιλία έπισυνάγεται s. ἐπισυστέλλεται κατά τα κάτω εἰς ὀξὺ, ut ex ante dictis satis patet. [“ Vidé Ἑπισυνάγω. Schol. Nicandri Ἀ. 183. (Πεμπρηδών δε Ζῶόν ἐστι τῶν σφηκωδῶν, μεῖΖον μὲν μύρμηκος, μελίσσης δὲ ἔλασσον.)” Wakef. Mss.] “ Φηκώδης, “ Strigosus, Male habitus, VV. LL.; sed scc. puto ς* σφηκώδης.”
Σφηκὸς, i. q. σφηκώδης: nam σφηκοὶ, teste Hes., dicuntur οί οὑ κεχυμένσι τῇ σαρκώσει, άλλα συνεσφι-γμένοι: sed addit, quosdam σφηκών nomine accipere τοὺς ρωμαλέους : idem que σφηκών exp. etiam ποικίλων: forsan ex eo, quoniam vespæ sunt variæ s. versicolores. [Sed Corai. in Schn. Lex. Suppi. 178. leg. conjicit σφηκών• οὐπροκοιλίων.] || Idem substantive quoque σφηκὸς λόφου exp. τὸ ἄκρον τοῦ λόφου τὸ ἐπὶ τῶν ὤτων ἀποκρεμάμενον τοῦ λόφου τῆς περικεφαλαίας τὸ συνεσφιγμένον. [“ Brunck. Soph. 3, 388.” Schæf. Mss. Phot. V. Ἐσφηκωμένον.]
Σφηκόω, Cuneo: ea signif. qua Plin. dicit Hispania cuneatur angustiis, i. e. E lata fit angusta in D formam cunei. Seu, σφηκώδη aut σφηκὸν efficio, E lato et crasso in angustum et tenue contraho. Unde εσφήκωντο, E lato crassoque ambitu ín angustum et tenue acumen contracti ac coustricti erant: 11. P. 52. Πλοχμοί θ’ οΐ χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ έσφήκωντο, ubi Pies. exp. ἐδέδεντο, συμπεπλεγμένοι καὶ συνεσφιγμένοι ἦσαν : qui ἐσφηκωμένον exp. itidem εσφιγμένον, forsan respiciens ad Aristoph. Σφ. (1072.) Εἴ τις ὑμῶν — τὴν ἐμὴν ἰδὼν φυσιν, Εἷτα θαυμάζει μ’ ὁρῶν μέσον ἐσφηκωμένον, Cum videat me vesparum modo imum ventrem habere strictum et angustum ; Cum me videat medium gracilem esse factum ìd modum vespæ, ut quidam interpr. Schol. exp. μέσον σφήκωμα φαινόμενου: ex eo quod chorus, qui ista loquitur, είχε κεντρίδας, ὡς εἰς σφήκα σχηματιζόμένος. Quam lectionem et exp. ipse magis probat; est enim et alia exp., nempe διαδεδεμένον : alia item lectio, habens διεσφηκωμένων, ut sit εἰς σφήκας διεσκενασμένων : respiciendo et hoc pacto πρὸς τὴν σκευήν, ἡν περιέθετο ὁ χορός, τήν τῶν σφηκών ποικιλίαν. Itaque σφηκοῦ-σθαι s. διασφηκοΰσθαι h. 1. esset Ια vespam converti.
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Vespae figurem et habitum induere. || Σφηκόω, i. q. σῴηνόω, Obturo et obstruo veluti cuneo illecto, Diosc. 5, 64. de confectione vini aromatici, Σφηκώ-σας ἀγγεῖον, Operculato vase, Ruell. f“ Harles. ad Theocr.348. Bergler. ad Alciphr. 190. Jacobs. Anth. 8, 377. 9,305. 10,316. Brunck. Soph. 3, 387-Hejrn. Hom. 6, 186. 7, 299.” Schæfi Mss. “ Constringo, de coma, Philo J. 2, 479.” Wakef. Mss. Nicander Θ. 289· Δειρὴν ἑσφήκωται ἅλις, Aristides 1, 348. Αἱ θυρίδες εὖ καί καλώς ἐσφηκωμέναι ἔνδοθεν καὶ ἔξωθεν. I. q. σφηνόω, Arat. 440. 526.	“ Καλύμ-
ματα ἐσφηκωμένα jn Anacr. Fr. ap. Athen. 534. alii Acuminatum interpretantur pileum, alii Firmiter astrictum capiti.” Schw. Mss.]
Σφήκωμα, τὸ, dicitur τὸ ἐσφηκωμένον, Id quod e lato in angustum contractum est: in galea s. crista Ea pars cui pinnæ inseruntur. Aristoph. Ei’p.(12l6.) τὸ σφήκωμα, sc. τοΰ λόφου, ἔχει πόνον πολὺν, ubi Schol. τόπος τῆς περικεφαλαίας, ὅπου τὰ πτερὰ δέδεται. Eod. fere modo σφηκὸς λόφου supra. Hesychio σφήκωμα est ὁ δεσμὸς, Suidæ τὸ λεπτὸν σχοινίον. || Σφήκωμα dicitur etiam Id quo aliquid σφηκούται, i. e. Quo, veluti cuneo ipjecto, obturatur et obstruitur. Diosc. præf. I. 8. Ὁπόταν οἰ Αἰγύπποι θερίσωσι τὸν στάχυν, χύτραν ἔχουσι κατεσκευασμένην πίσσης, καὶ σφήκωμα προσηρτημένον τρ χύτρφ, Operculum appensam ollæ. Alii interpr. Linamentum s. Fasciam qua tegitur s. obvolvitur olla. Quæ interpr. non displicet. Sequitur enim paulo post,- Ἑπειδὰν οὖν δηχθῇ τις πόδα ἢ ἄλλο τι μέρος, ταχέως οἱ παρατυχόντες τὸ σφήκωμα βάλλουσιν εις τὴν χύτραν τῆς πίσσης, καὶ πε-ριειλοῦσιν ἅπαξ ἢ δὶς περί τὸν πῆχυν ἢ τὴν κνήμην, μικρόν ἐπάνω τοῦ δήγματος, καὶ περισφίγγουσιδύο πάρε· στὢτες ἰσχυρῶς. Hes. σφήκωμα exp. πύκνωμα. [G1. Nodus. Nicom. Arithm. 2, 16. ρ. 128. Anim. 294-Ed. Ast. “ Valck. Phœn. p. 257. Bruuck. Soph. 3,’ 421.” Schæf. Mss. Paul. Æg. 6, 25. Αίνον παχύ μετρίως ὅσον σφήκωμα. Cf. Phryn. Bekkeri p. 64.]
[* Ἁποσφηκόω, Nonn. D. 21, 150. 35, 156. 42,
214.	“ Mitsch. in Cer. 126.” Schæf. Mss.] Δια-σῴηκόω, In vespam converto, Vespæ figura et habitu iuduo, εἰς σφήκα διασκευάζω. Vide Σφηκόω. [“ Nonn. D. 25, 189·” Wakef. Mss. “ Act. Traj. 1. p. 222. * Ἐνσφηκόω, PauMSil. Ambo 235. * Έπι-σφηκόω, Wakef. Eum. 56.” Schæf. Mss. Nonn. D. 2, 111. 9, 123·] ‘* Κατασφήκωνται, Hes. affert pro “ καθέλωνται. Sed forsan scr. κατασφήλωνται, a “ * Κατασφάλλω, Dejicio.” [Leg. καθήλωνται, ut ap. eund. Hes. ΚατεσφήκωνταΓ καθήλωνται : Κατεσφηκω-μένον' περιεχόμενον. Κατεσφήκωντο, Tryphiod. 87• Paul. Sil. Ecphr. 65.	* Παρασφηκόω, Schol. Eur.
Phœn. 115.] Περισφηκόω, i. q. περισφηνόω, Circumquaque obstruo et obturo veluti injecto cuneo. Alii simpliciter interpr. Obstruo, Obturo, Operculo, Ob-stringo. Diosc. 5, 26. de confectione vini scillitici, Μετεράσας τὸν οἷνον εἰς ἕτερον ἀγγεῖον, ἀπόθου, περι-σῴηκώσας ἐπιμελῶς, Obstructo diligenter vase recondito, Ruell. Praecedente cap. dicit, Πωμάσας τὸ ἀγγεῖον ἐπιμελῶς. Ead. signif. Hippocr. Ep. 9• Κίστας φαρμάκων εὖ μάλα περιεσφηκωμένας ἔχοντες ᾔεσαν: Ep. seq. ad Cratevam, Ὁκόσα δ’ αὖ φύλλα ἢ ἄνθεα, φερέσθω ἐν κὠθωσι περιεσφηκωμένοις, ὅκως μὴ διαῥῤιπι-Ζόμενα τῇσι πνοῇσι ἐκλίπῃ τὸν τόνον τῆς φαρμακείης. [* Συσφηκόω, Timon ap. Diog. L. 2, 6. Πάντα συνε-σφἠκωσεν ὁ/ιοῦ τεταραγμένα πρόσθεν.]
Hactenus de σφὴξ, quatenus aliquam affinitatem signif. habet cura σφήν: sequitur nunc ea ejusdem vocabuli Σφὴξ signif., qua Vespam denotat, uua cum suis derivatis. II. M. 167· ὥστε σφήκες μέσον αἰόλοι ἠὲ μέλισσαι Οἴκια ποιήσωνται ὁδᾤ ἐπὶ παιπα-λοέσσῃ : Π. 259· σφήκεσσιν ἐοικότες ἐξεχέοντο Εἰνοδίοις, Vespis quæ propter viam suas cavernas habent et viatores invaduut lacessiti: quemadmodum et crabrones. Et ap. Aristot. σφήκες ἐργάται. Η. A. 9, 41. Τῶν ημέρων σφηκών δύο γένη* οι μὲν, ἡγεμόνες, οὓς καλόν σι μήτρας* οἱ δ’ ἐργάται: Plin. 11, 21. Aliorum, qui mitiores videntur, duo genera : opifices, minores corpore, qui moriuntur hyerae: matres, quæ biennio durant. Ubi σφήκας interpr. Crabrones. Plura vide ap. Ælian. et Nicandr., et Mare. Virg. in Diosc.
A 8, 2. ubi tradit remedia adversus ictus vesparum. [“ Bergler. ad Alciphr. 262. ad Lucian. 1, 511. Jacobs. Anth. 7, 148. 9, 209. Ex equo nati, 8, 180.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 741. Ἴπποι γαρ σφηκών γένεσις, ταύροι δε μελισσών.]
Σφηκοειδὴς, Vespæ similis s. Crabronis figuram gerens, Qui e vesparum s. crabronum genere est, Schol. Nicandri Θ. 816. Βέμβιξ δέ ἐστι Ζῶον σφηκοει· δὲς, μέλαν κατά την χροιάν, κέντρῳ χρώμενον ὡς οἱ σφήκες. Forsan est bombyx, de quo Plin. 11, 22. Sed perperam in illo Schol. loco pro σφηκοειδὲς legitur Σκηνοειδές.
Σφηκών, ῶνος, ὁ, Sedes et domicilium vesparum. Vide sequens.
Σφηκίον, τὰ, itidem Cella vesparum, s. Nidus vesparum. Aristot. H. A. 9, 41. de vespis, Τούτων δὲ αὑξηθέντων, πάλιν μετά τούτους άλλους μείΖουι ιστούς συνίστανται’ και πάλιν τούτων αὑξηθέντων ετέρους, ὥστε τοῦ μετοπώρου τελευτώντας πλεῖστα καὶ μέγιστα γίνε· σθαι σφηκία’ εν οἷς ὁ ἡγεμὼν, ἡ καλουμένη μήτρα, οὑ-Β κέτι σφήκας γεννᾷ, ἁλλὰ μήτρας* γίνονται δὲ οὗτοι ἄνω ἐπὶ τοῦ σφηκίου ἐπιπολῆς μείΖους σκώληκες. Paulo ante dixerat, Ἐπιόντος τοῦ θέρους πλάττονται τα κηρία, καὶ συνίστανται οὓς καλοῦσι σφηκῶνας τοὺς μικρούς, οιον τετραθύρους, ἢ ἐγγὺς τούτων, ἐν οἷς σφήκες γίνονται, καί ου μήτραι. Unde Pliu. 11, 21. Nidos vere faciunt fere quadrifores, in quibus opifices generentur. Iis eductis, alios deinde nidos majores fingunt, in quibus matres futuras producant. Ubi nota syuonymius poni σφηκών et σφηκίον, sc. pro Nido vesparum s. crabronum mitiorum ; sic enim eo loco Plin. σφήκας interpr., sc. Crabrones mitiores, non Vespas. Paulo post Aristot. dicit de matribus, Κάθηνται ἐν τοῖς σφηκίοις ἁεὶ, συμπλάττουσαι και διοικούσαι τὰ ένδον. Sed nota in paulo ante c. 1. non σφηκῶνας scribi, sed σφηκωνεῖς : quod si mendosum non est, est a NOMIN. Σφηκωνεύς. [“ Σφηκίον, Casaub. ad Athen. 102.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 4, 39·]
Apud Hes. legitur ET Σφηκεία, τὰ σφηκών κηρία, Cellæ in quibus vespæ favos fingunt. ǁ Σφηκεία C dicta olim fuit et Cyprus, teste Eod. Testatur idem et Steph. B., sed addens, dictam fuisse Σφηκείαν
*	Κεράστειαν, afferens Lycophr. (447·) Οἱ πέντε που
Σφηκείαν είς * Κεραστίδα. Dixerat tamen initio idem Steph. B. Σφηκείαν esse Urbem Eubœæ. Hujus τὸ εθνικόν est Σφήκες, Cives Spheciæ urbis, s. Cyprii, oi εκ τής Σφηκείας. Sed prius σφηκεῖα pro σφηκία, est num. pluralis, a sing. Σφηκεῖον, Nidus vesparum, Cella in qua vespæ confingunt favos. || Alioqui σφηκεῖον vocatur Phalangii quoddam genus, alio no-niiDe vocatum Δύσδηρι, teste Nicandro Θ. 738. de phalangii generibus, "Αλλο γεμὴν δύσδηρι· τὸ δὲ σφηκεῖον ἔπουσι, Πυρσὸν ἅλις σφηκὶ * παναλίγκιον ώμο· βορή’ί. Ὄς δη θαρσαλέην γενεήν ἐκμάσσεται ίππου' "Ιπποι γαρ σφηκών γένεσις, ταύροι δε μελισσών. Ubi nota σφηκεῖον ex eo nominari, quoniam simile est vespæ :	quo modo et μυρμήκειον, ο δὴ μύρμηξιν
είκται, ut idem Poëta docet ibid.
Σφηκία, ἡ, Examen vesparum, Liv., i. e. Grex s. Multitudo vesparum, Plut. περί Άοργησ., Καὶ μὴν D τάς γε συνεχείς και πυκνὰς καί κατά μικρόν ἐν τᾔ ψυκῇ συλλεγομένας ὀργὰς, μάλιστα φιλαυτία καὶ δυσκολία μετά τρυφής καὶ μαλαχίας, οιον σμήνος ἢ σφηκίαν ήμιν εντίκτουσι, Veluti apum aut vesparum s. crabronum examen. Itidem σφηκίαν ἐρεθίΖειν, Vesparum s. Crabronum examen lacessere et ad iram provocare : de iis qui homines per se iracundos irritant. [“ Σφηκία, Musgr. Cycl. 473. T. H. ad Plutum p. 191. Schneid. ad Aristot. H. A. 2. p. 224. Σφηκιὰ, ibid. Brunck. Soph. 3, 506. Heyn. Hom. 7, 186.” Schæf. Mss. “ Schol. II. M. 168.” Wakef. Mss. Æliau. H.
A.	16, 31. Aristot. H. A. 9, 27, l6. Aristoph. Σψ.
224.	229· 404. Λ. 475. Σφηκίαι, Gl. Crabrones.
*	Σφηκιώδης, Epiph. 1, 387. * ‘* Σφηκίας, ò, ἡ, Villoi-son. Anecd. Gr. 2, 66.” Wakef. Mss. * Σφηκιόω, unde] Σφηκίωσις, εως, ἡ, Hes. κηρία σφηκών, Favi vesparum; s. potius Nidi s. Cellæ vesparum crabro-numve, in quibus favos suo9 confingunt.
Σφηκισμὸς, Genus harmoniæ quod vesparum susurro s. bombo non erat absimile, είδος αὐλήσεως,
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εἰρημένον ἀπὸ τῆς έμφερεία* τὤν βομβών, Hes. [quasi A a * ΣφηκίΖω, Vespas imitor.]
“ ΣΦΙ1ΤΤΙΟΣ, Qui est e tribu quæ vocatur “ Σφηττός. Interdum vero Σφἡττιος dicitur Acer:
“ ὄξος, Aristoph. Πλ. (720.) de Aceto acri s. potius “ acerrimo: metaph. ἀπὸ τῶν Σφηττίων, qui πικροί “ erant καὶ συκοψάνται. Vide ejus Schol.” [“ T. H. p. 471. Brunck. 1, 212. * Σφηττοῖ, T. H. 1. c. ad Lucian. 1, 394.” Schæf. Mss.]
ΣΦΙΓΓΩ, ξω, Stringo, Constringo, ut qui fasciculum virgultorum aut arundinum colligans vimine constringit, ut e laxo coëat in strictum, s. arctum. Theocr. 10, (44.) quod Ἑργατίναι inscribitur, Σφίγ-γετ’, ἀμαλλοδέται, τα φράγματα, Constringite manipulos demessos, vos qui eos colligatis. Et pass. voce ac signif. Plut. de Pr. Frig. Συνάγεται τῷ ἀέρι σφιγγόμενος ὐπὸ ψυχρότητος, Aëris frigore constrictus Cogitur, Philo de Mundo, Συνάγων πάντα τὰ μέρη καὶ σφίγγων, Coagmentans omnes mundi partes et astringens, Philo V. M. 3. Ὅλον δἉλυσιδίοις χρυσοῖς ἁνήρ- Β τητο πρὸς την ἐπωμίδα, σφιγγόμενον ἐξ αὑτῆς ὑπὲρ τοῦ μὴ χαλᾶσθαι, Catellis aureis ad amiculum annexum vinciebatur, Turn. || Exp. etiam Complector, Arceo, Cogo. [“ Wakef. S. Cr. 3, 139. Jacobs. Anth. 6, 77. 110. 8, 377· 9, 12Π 10, 242. 11, 55. Anim. 314.” Schæf. Mss. Musæus 242. Theocr. 7, 17. Hero Automat. 2. “ Σφίγξαι περιόδους, Demets.
§. 244. dicit, ut Cic. Vincire sententias, h. e. Ita jungere, ut e pluribus vetuli una fiat, artificio periodico, quo plures sententiae una periodo comprehen-duutur ita, ut suspensa sit ab initio usque ad finem oratio, adeoque e pluribus enuntiationibus una fiat et universa. De hac re plura disputavit Ernesti Clar. Cic. v. Vincire. Simili metaph. Comprehensione devincire verba, dixit Cic. Brut. 37. Hanc igitur formam Demetr. περιαγωγὴν vocat; de qua voce alibi copiosius exposuimus. Eodem modo Dionys. de Vi Dic. Dem. 19. p. 1010. τὸ σφίγξαι et 'στρογγυλώτερον ποιῆσαι junxit, opposuitque τοῖς κε-κολπωμένοις. Sic et Aristid. περὶ Ἀφ. Αόγου 672. c λόγος ἐμπεριλαμβάνων τὰ νοήματα στρογγύλος γίνεται καὶ σκληροί, καὶ κατεσφιγμένος. Gregorius ad Her-mog. c. 11. ερμηνείαν διῃρημένην, h. e. Elocutionem per asyndeta factam, descripturus ait : Τὰ κῶλα ου συνέχεται, οὐδὲ συσφίγγεται, Membra orationis non coëunt, non juncta sunt, sed veluti incisa et a se invicem disjuncta. Vide Κύκλος.” Ernesti Lex. Rhef.
*	Ἑσφιγμένως, Gl. Strictim. * “ Σφιγμα, Theodos. Diacon. Expugn. Cretæ Aer. 3, 177.” Boiss. Mss.
*	Σφιγμὁς, Mathem. vett. p. 25.	* “ Σφίγξις, Schol.
Apoll. Rh. Novus l, 264. Ed. Schæf.” lloiss. Mss.
“ Greg. Naz. Carm. p. 23.” Kall. Mss. Ælian. H. A.
8, IS. * Σφίγξις, Gl. Strictura : * Σφιγκτός· Stricto-sus. “ Ad Lucian. 1, 500. Epigr-adesp. 114. Jacobs. Anth. 6,77· 7, 60. 332. 9,289· Anim. 314.” Schæf. Mss. Eust. ad Dionys. Π. 369· Opp. Ἁ. 3, 590. Paul. Æg. 6, 99. σφιγκτύτεροι επίδεσμοι. * Σφιγ-κτῶς, Eust. Od. Λ. p. 66, 21.]	“ "Aσφιγκτο$, Non
“ constrictus, Qui stringi aut constringi nequit.” Σφιγκτὴρ, ῆρος, o, Qui stringit, constringit, astringit. Medicis σφιγκτὴρ dicitur Musculus ani rotundus, ultimam intestini recti oram ambiens, et astringens rectum intestinum, ne intempestive excrementa effluant. Habet autem substantiam inter cutem et musculum mediam : cujusmodi est labiorum pars ultima, ut Gorr. tradit: vide ct "Εδρα. J. Poli, pro Ipso podice s. ano accipit: 2. Ὁ δὲ δακτύλιος, εντέρου μεν τέλοί, ὁδὸς δὲ των εκ κοιλίαs περιττών* οὑτωσὶ μεν ἰδεῖν, μεμυκὼς, ἐπὶ δὲ πλεῖστον ἀνοιγόμενος* ὅν οἱ μεν σφιγκτήρα, οἱ δὲ στεφάνην καλοϋσι. Ubi nota με-μνκότα dici, quoniam ejectis excrementis μύει s. σφίγγεται, Clauditur s. Contrahitur et constringitur: at excrementis exeuntibus ἀνοίγεται et hiat: στεφάνην autem nominari a circulari rotunditate, qua coronam imitatur. || Tarentinorum dialecto σφιγκτήρ vocatur ὁ χιτὼν, lies.: forsan quoniam eorum χιτώνες fibulis solebant σφίγγεσθαι. [“ Totip. Opusc. 2, 195. Antip. Sid. 21. Jacobs. Anth. 10, 55. 11,353.” Schæf’. Mss. “ Adj., Nonn, D. 16, 391. (δεσμῷ.)’’
Wakef. Mss. Scbleusn. Lex. V. T. Spinther s. Spinter Plauto est i. q. Fibula, Men. 3, 3, 4. * Ιφίγκτνρ, Anal. 2, 237·]
[* “ ’Ανασφίγγω, Nonn. D. 42, 51.” Kall. Mss. “ Ruhnk. Ep. Cr. 147.” Schæf. Mss. * Ἀντισφίγγω, Pisid. p. 394. 396=106. 223.] Ἀποσφίγγω, itidem Stringo, Astringo, Constringo, Comprimo, Coarcto. Proprie, Ita stringo ut attraham, Alicunde abstractum stringo : nisi vacet præp. E Luciano (2, 931.) Οἷς μου τὰς σιαγόνας ἀπεσφίγξατε, Quibus maxillas meas compressistis : [3, 9· “ Jacobs. Anth. 9, 509.
*	Ἀπόσφιγξις, ibid.” Schæf. Mss. Hippocr. 744.
759· 831.	* “ Έναττοσφίγγω, Athan. Append. 95."
Kall. Mss.] Διασφίγγω exp. Perstringo : qua si-gnif. dicitur Vitem perstringere pro Valde stringere. Non.: item Cohibeo, Colligo. Pro Valde stringo, s. Strictissime circumligo, usus est Erasislr., ubi dicit Scythas solere, "Οταν διά τινα καιρόν ἀναγκάΖων-ται ἀσιτεῖν, Ζώναις πλατείαις την κοιλίαν δια σφί γγει ν. Quæ verba Geli, citans, sic interpr. Cum sit usus ut famem longius tolerent, fasciis ventrem strictissime circumligare. [“ Huschk. Anal. 267.” Schæf. Mss. Aret. p. 2. * Διάσφιγξις, $6.	* Ἑκσφίγγω, unde
*	“ Συνεκσφίγγω, Nicet. Eugen. 1, 72.” Boiss. Mss.]
“ Ἐπισφίγγω, Insuper astringo, s. constringo,” [Eust. 995, 28. “ Athen. 543. de Parrhasii pictoris luxu, qui lora crepidarum aureis fibulis astringebat.” Schw. Mss. Ælian. V. H. 9, 36.	“ Thom. M. 627.
Wakef. S. Cr. 4, 6.” Schæf. Mss. * Προσεπισφίγγω, Greg. Naz. Murator- Anecd. 201. * Κατασφίγγω, Gl. Destringo. Constringo, Constipo, Plut. 10, 91. Joseph. A. J. 3, 7, 2. “ Clero. Alex. 203.” Kall. Mss. “Germanus in Dormit. B. Mas. p. 113.” Boiss. Mss. Vide et Σφίγγω. * Κατάσφιγκτοί, Thcod· Prodi*. 169.]
Παρασφίγγω, Astringo, s. Adductum ad me stringo, et arcte complector atque agglutino milii. Alex. Aphr. Probi. Ή φύσις παρασφίγγει εἰς αὑ-τὴν τὸ ὑγιὲς, Ad se astringit quod sanum est, Ad se adductum id quod sanum est, arcte stringit et sibi applicat. Περισφίγγω, Circumcirca stringo. Alii simpliciter interpr. Constringo, Coerceo, Complector. Diosc. præf. 1. 8. Περιειλοΰσιν τὸ σφήκωμα ἅπαξ ἢ δὶς περὶ τον πῆχυν η την κνήμην, μικρόν ἐπάνω τοῦ δήγματος, καὶ περισφίγγουσι δύο παρεστὢτες ἰσχυ-ρὢς, καὶ ἐντέμνοντες τὸν τόπον διὰ τῆς περιθέσεως τοῦ βρόχου, έπιχέουαι καί πίσσαν, Arctissime distringunt, Kuell. Ubi nota περισφίγγειν esse σφίγγειν περιτε-θένπ βρόχῳ, Circumposito laqueo stringere. [“Nicet. Eugen. in Notit. Mss. T. 6. p. 230.” Boiss. Mss. “ Ruhnk. Ep. Cr. 297· ad Diod. S. ì, 199.” Schæf. Mss. Symm. Cant. 8, 8. Hippocr. cie Nat. Oss. 278. Achill. Tat. 156. Kύκλῳ περισφίγξας την άγραν. * “ Περίσφιγμα, Anna C. 152.” Elberling. Mss. * Περίσφιγξις, Stob. Pliys. IO96. * Συμπερι-σφίγγω, Thcod. Prodr. Amic. Exui. 63. * “ ΥΙρυσφίγ· γω, Clem. Alex. p. 6.” Kall. Mss.] Συσφίγγω, Constringo, i. e. Ita stringo ut coëat, Stringendo cogo et contraho. Athen. 2. Εἰ ἐπισχεῖν ἔδει την αιμορραγίαν, τὸ ψυχρόν (sc. ὕδωρ) ἐπιτήδειον ἦν, συστρέφον καὶ D συσφίγγον, Contrahens et constringens vulnus hians. Contra autem τὸ χλιαρόν διαστέλλει, Diducit et aperit meatus per quos sanguis exit. Atque ita συστρέφω, συστέλλω, c t συσφίγγω, synouymtos accepta, opp. τῷ διαστέλλω. Affertur et ex 3 Reg. 18, (46.) Συνέ-σφιγξε την ὀσφὺν αὑτοῦ, pro Accinxit lumbos suos. [Vide Σφίγγω. “Jacobs. Anth. 8, 377·” Schæf. Mss. “ Neraes. 41. Athen. 41.” Wakef. Mss. “ Const. Mauass. Chron. p. 76.” Boiss. Mss. * “ Συνεσφιγμέ-νως, Anua C. 476.” Elberling. Mss. * Σύσφιγμα, Constrictio, Symm. Exod. 28, 14. * Σύσφιγξις, 39.
*	“Συσφιγκτὴρ, Vestis constringens corpus, Ps. 44, 13. “ Fibula, Chrys. in Ps. 44. T. 1. p. 646, 17. Διὰ συσφιγκτήρων χρυσών ήμφίεσμένη ποικίλαScaber. Mss. * Συσφιγκτὁς, Constrictus, Exod. 28, 4. * Συ-σφιγκτόν, Uncinus, 28, 25. Sed de his vv. consulendum Schleusueri Lex. V’. T.] Ὑποσφίγγω, Substringo, Subtus stringo, Epigr. [“ Nonn. D. 26, 261.” Wakef. Mss]
Σφιγγία, ἡ,ρἴο Parsimonia et sordibus victus poni
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videtur Eccles. 1 1, (17•) Ἑστι πλουτὢν ἁπὸ προσοχής καὶ σφιγγίας αυτού. Ita Bud. Quam ejus interpr. sequendo, σφιγγία dicetur Cum quis non larga manu, sed stricta sumtus facit, et strictiore quam deceat.
[* “ Σφιγγίον, Torques, ad Lucian. ì, 706.” Schæf. Mss. Salmas. in Solin. p. 207·]
** Σφίκτης, Cinædus et mollis, Hes.” [Leg. *Σφίγ-κτης, ut ap. Phot. e Cratino. Cf. Suid. v. Μεγαρικαὶ σφίγγες. Spintriæ iidem sunt qui Cinædi ap. Suet. Tib. 43J
ΣΦΙΓΞ, ιγγὸς, ἡ, vocata παρά τὸ σφίγγειν, διά τὸ ἐσφιγμένα καὶ δυσνόητα λέγειν τὰ ῤήματα, ut annotatur in Lex. meo vet.: quod etymon non est dissentaneum : siquidem e Socrate tradit Schol. Eur. σφίγγα fuisse ἐγχωρίαν χρησμολόγον δύσγνωστα μαν-τευομένην, Vatem quandam ejus regionis, quæ responsa consulentibus redderet intellectu difficilia; ita enim implicabat et contorquebat verba sua, ut ab uuditore cognosci ac intelligi non possent: unde et a Soph. Œd. T. (391·) p* 168. vocatur ἡ ῤαψῳδός : nam αἰνίγματα ἐῤῤαψῴδει, s. ambages, Stat. Alii ita nominatam volunt, quod homines suis ænigmatis et verborum ambagibus ita stringeret vinciretque, ut expedire se non possent. Fertur autem fuisse πτε-ρωτὴ, πσρθένου πρόσωπο v ἕχουσα, λέοντος δὲ τὸ πᾶν σὢμα, (i. e. τὸ στῆθος καὶ τοὺς πόδας,) *μιξοφυὴς οὖσα: uude ab Eur. vocatur οὕρειον τέρας, a monstrosa forma : et δάΐον τέρας, ac μιξοπάρθενος, et a Sopii. Œd. Ἑ (1198.) p. 199· γαμψώνυξ παρθένος χρησμῳδός. Rursum Eur. πτεροῦσσαν vocat pro πτερόεσσαν, dicens eam venisse in agrum Thebanum φοιτάσι πτε-ροῖς, χαλαῖσι τ' ὠμοσίτοις. Quæ et Auson. confirmat hoc gripho, Terruit Aoniam volucris, leo, virgo, triformis Spliinx, volucris pennis, pedibus fera, fronte puella. Lactantius Placidus ap. Stat. 2 Theb. scribit sphinga monstrum fuisse alas et ungues habene in similitudinem harpyiarum, quod insidens scopulo viæ imminenti, insolubilia ænigmata transeuntibus proponebat: quæ cum solvere non possent, ex improviso venietis, alis et unguibus ad se in rupem tra-
A τοὺς συναρπάζοντας. Quæ consentiunt cum iis quæ Suid. refert in Οἰδίπονς: ad quæ te remitto brevitatis causa. Porro ut Φὶξ dicitur pro σφὶγξ, ita et Φιν pro σφιν, ut tum ap. Hom., tum ap. Callim. Apud illum enim II. A. 75. vetus liber habet, Ὄς φιν ἐϋ-φρονέων άγορησατο και μετέειπεν, sic exponens illum versum, Ὄστις ἐν αὐτοῖς καλῶς φρονῶν δημηγόρησε καί εἷπεν. Apud hunc vero Hymno in Diau. (125.) Κτήνεά φιν λοιμοί ἐπιβόσκεται, Jumenta ipsis depascitur et absumit pestis. Ubi tamen sunt qui scribant σφιν, quamvis Schol. dicat σ metri causa dem-tum esse. Possit certe in illo Hom. loco et similibus videri omissa litera σ, errore librarii, ob praecedentem eand. literam. || Alioqui φιν et φι est quædam particula, a Poëtis fini quorundam nominum adjici solita, de qua alibi.
“ ΣΦΟΔΡΟΣ, Vehemens, Qui impetu fertur, Va-“ lidus, Vegetus : Hes. σφοδῤῥν, εὕτονον, ἰσχυρὸν, “ ὀξὺ, σπβαρὸν, δεινὸν, χαλεπόν. Interdum de ho-Β “ mine dicitur, Dem. proCor. Ἐν τίσιν οὖν σφοδρὸν “ εἷναι τον πολιτευόμενον καὶ τον ρήτορα δεῖ; Fem. “ Σφοδρὰ, itidem Vehemens, etc.” [“Ad Xen. Eph. 176.'ad Charit. 312=438. Conf. c. φαιδρὸς, Boiss. Philostr. 575.” Schæf. Mss. “ De aestu, Dio Chrys. 1, 541. Σφοδρότατος, Xen. Ages. 5, 4.” Wakef. Mss. Vide Lex. Xen. Thema videtur esse σπεύδω.] “ At “ vero Σφόδρα, adv. Vehementer, Impetuose, Ari-“ stoph. Πλ. (1100.) ovtos εἰπέ μοι, Σὺ την θύραν “ ἕκοπτες οὑτωσὶ σφόδρα ; Plato de Rep. 1. Εὖ οὖν “ λέγει* θαυμαστῶς ὡς σφόδρα: Epist. cum μάλα co-“ pulatur, Καὶ μάλα σφόδρ’ αὐτῷ δηλωτέον. Ex Eod. “ affertur σφόδρα λεγόμενα pro Quæ passim dicun-“ tur. Interdum cum articulo ὁ σφόδρα, ea forma “ qua dicitur ὁ ἄγαν, pro Vehementi s. Vehementis-“ simo, AristOt. H. A. 8. Τὰ δὲ πλεῖστα αυτών φωλεϊ “ καὶ ἐν τοῖς σφόδρα ψύχεσι καὶ ἐν ταῖς σφόδρα ἁλέαις. “ Interdum Σφόδρα vel Σφόδρα γε responsioni affir-“ mativæ adhibetur, sicut μάλα et πάνυ, et Latine “ Admodum, Maxime. E Xen. autem (Ἀτ. 2, 7, 5«)
bebat: unde non immerito ab Eur. Phœn.(1029.) vo- c “ affertur et geminatum, interjecto etiam adverbio
οαϊυτπολύστονοςβϊ πολύφθορος, et ab Hesiodo0.(326.) σφὶγξ ὀλοἠ. Vide plura ap. eund. Hesiod. in eod. 1., et ap. Atben. 10. nec uon ap. Soph. Œd. T. et ap. Eur. Phœn. Per jocum veroap. Athen. 13. (p. 558.) αἰ πόρναι dicuntur posse vocari σφίγγες, in loco quodam Anaxilæ, qui ibid. de meretrice loquens, ait, Τις γαρ η δράκαιν’ a μικτοί, ἢ χίμαιρα πυρπνόος,Ἢ χά-ρυβδιε, ἢ rpíepavos σκύλλα, ποντία κνων, Σφὶγξ, ΰδρα, λέαιν’, ἕχιδνα, πτηνά θ’ ἁρττυιῶν γένη; Similiter ap. Eund. 6. (p. 253.) Τἡνδ’ οὑχὶ Θηβῶν, ἀλλ’ ὅλης τῆς Ἑλλάδος Σφίγγα περιπατοῦσαν [περικρατοῦσαν] Αἰτω-λίδ’, οστις ἐπὶ πέτρας καθήμενος, Ὥσπερ ἡ παλαιό Τὰ σώματα ημών πάντ’ ἀναρπάσας φέρει. Et Ceb. Theb. dicit τὴν ἀφροσύνην τοῖς ἀνθρώποις σφίγγα είναι. Rursum ap. Athen. 9. et 10. σφὶγξ vocatur Qui ænigma-tice loquitur, s. ænigmaticis quaestionibus aliquem implicat. || Σφὶγξ inter Animalium quorundam roon-strosorum genera refertur a Diod. S. et Plin., quos consule. [“ Valck. Phœn. p. 305. AVolf. ad Hesiod. p. 97· ad Herod. 189· Jacobs. Anth. 9, 348. Kuster. ] Bibi. Chois. 63. Δυσξύνετα loquens homo, Valck. Phœn. p. 511. ad Herod. 189· ad Diod. S. 1, 308.” Schæf. Mss. Palæph. Incredib. 7. * “ Σφιγγοκαρυων, Placenta e nucibus, (Nomen Eubuleæ Fabulae,) A-then. 553.” Schleusn. Mss. * Σφιγγόπους, Pedes habens, ad sphingis speciem factos, Callixenus ap. Athen. 197· κλίνη.]
A Boeotis σφὶγξ dicitur Φὶξ, teste Schol. Hesiodi Θ. 326. Ή δ’ ἅρα φῖκ’ ὀλοὴν τέκε Καδμείοισιν ὄλε-θρον. [“ Brunck. ad Eur. Phœn. 45. Wolf. ad He-eiod. p. 97. Græv. Lectt. p. 625. Heyn. ad Apollod. 601.” Schæf. Mss.] Unde Φίκιον nominabatur ένθα κατγκει, inquit Idem, i. e. Domicilium sphingis, Rupes quam incolebat. [“ Wolf. 1. c. Græv. 1. c., ubi et de •Φίκειος, * Σφίκιος.” Schæf. Mss. * “ Σφίκειος, Sphingi similis, Lycophr. 1465.” Kall. Mss.] Annotat eod. in loco Tzetzes, Hesiodum allegorice ibi σφίγγα appellare τὴν κρυψίνουν κακίαν : revera autem fuisse γυναίκα λῃοτρίδα, ἔχουσαν πολλούς συν αὑτῇ
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μάλα, Οὑκοῦν χρήσιμά γ’ άλφιτα ; σφόδρα γε μάλα “ σφόδρα [ultimæ voces μάλα σφόδρα omittuntur in hodiernis Edd. “ Cattier. Gazoph. 59« Huschk. Anal. 15. Cum compar., Abresch. Lectt. Aristæn.
283.	Cum superi., Markl. Suppi. 244. 246. Σφ. τοξότης, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 226. Εὖ σφ., Argum. Aristoph. Acharn. Τὸ σφ. ψύχος, Aristot. Η.
A.	375. Schn. Σφ. τι, Heind. ad Piat. Phædr. 269. Οὅτω σφ., Plut. Ages. p. 39* Crus, ad p. 40. Πάνυ σφ., Plato Lys. p. 22. Gorg. 152. l66. Apol. 150. 152* Σφ., σφοδρῶς, Schneid. ad Xen. Œc. p. 8.” Schæf. Mss. “Cum gradu superi., Jo. Malal. 20. Joseph. 347, 7·” Wakef. Mss. “ Plato Alcib. 1. p. 222, 48. Ed. Bas. 1*. Αλκιβιάδης ovtos πρώτον μὲν έτη οὔπω γεγονὼς σφόδρα εἴκοσιν, έπειτα παντά-πασιν ánaib(,vTos.p Seager. Mss. Lex. Xen.] “ Est “ et aliud adv. Σφοδρῶς, Vehementer: in com-“ par. gradu Σφοδρότερον, Vehementius: sicut no-“ minis Σφοδρὸς compar, est Σφοδρότερος, Vehemen-“ lior.” [“ Ad Charit. 438. Quomodo differat a σφόδρα, Musgr. ad Eur- Dau. p. 629., cf. Zeun. ad Xeu. K. Π. 141. * Σφοδροτέρως, ad Charit. 94. Κατά τὸ σφοΠρότερον, Diod. S. 2, 539·" Schæf. Mss. Xen. Thh. 12, 14. Σφοδρότατου οίσεται τὸ άκόντιον.] “Σφο-“ δῤῥτης, Vehementia,” [Gl. Acervitas, Vehementia, Acrimonium, Alacritas, Jambl. V. P. 132. Theodo-rit. Hist. Eccl. 5, 9. “ Σφοδρότης, Hermogeni περί Ίδ. 1. p. 90. est in oratione Vehementia illa qua adversus inferiores utimur, differtque a τραχντητι, qua inferiores adversus superiores utuntur. Aristides tamen περὶ Λογ. Πολ. 655. etiam tum σφοδρό-τητα agnoscit, orav rts ἐνδόξοις προσώποις ἐπιτιμᾷ. Exemplum σφοδρότητος Hermogenes totam Demosthenis c. Aristog. orationem statuit. In verbis singulis ea cernitur, cum illa nova facta sunt hac dc causa, ut opprobrium et convitium significent, ut Demosthenica Ἰαμβειοφάγος, γραμματοκνφων. Figura, σφοδρότητα habens, inprimis est apostrophe ad adversarium directa, nec non interrogatio. Membra
25	I
ΣΦΡ
8953	ΣΦΡ	[Τ. III. ρρ. 1184—1186.]
8954
orationis, et κῶλα, tum maxime habent σφοδρότητα, cum brevissima sunt, et pæne uno verbo absolvuntur : ut si quis crimina alteri opponens, hæc nominibus singula suis declarata annumeret: cf. Voss. Inst. Rhet. 6. p. 497. De eadem agit Aristid. 1. c., ejusque indolem in sententiis, in variis dicendi formis; et in singulis verbis demonstrat. In universum ei τὸ ἐπιτιμᾷν, τὸ ἐπιβάλλειν, τὸ ὑπεραγανακτεῖν subjicit.” Ernesli Lex. Rhet.] “ Σφοδρύνω, Vehementem s. Vehemen-“ tiorem reddo s. Validum. Itidemque pass. Σφοδρύ-“ νομαι, Vehemens reddor s. Vehementior, Incremen-“ tum accipio. Alex. Aphr. Probi. 2. Διὰ τί ἐν νυκτὶ “ μᾶλλον αἱ ὀδύναι σφοδρύνονται. Sed Σφοδρύνω ap. “ Eund. ueutralitcr etiam positum extat pro σφοδρύ-“ νομαι, Vehementior reddor, Vires accipio: 1,(73.) “ Ὁ δὲ ἄνεμος διὰ τῶν στενῶνχωρἱων διαβαίνων, ἰσχυ-“ ρότερός ἐστιν ἤπερ δύ εὐρυτέρων* ὄτι συναγόμενος “ εἰς ἕνα τόπον τονοῦται, μείΖων ἑαυτοῦ γινόμενος, καὶ “ μεγεθύνεται καὶ aQobpvvei. Nisi forte a<j>obpúy€Tai “ eum scripsisse putandum sit.” [“ Philo J. 1, 355. Æsch. Ps. 1010(= 1047.)” Wakef. Mss. “ Planud. Ovid. Met. 8, 583.” Boiss. Mss. * ’Exia<f>obpvy(ú, Plut. Cleomene 10. Ἑπισφοδρύναντα καὶ ἀνατεινάμε-vov τὴν ἀρχήν. * “ 'Σψοόρόομαι, Vehemens sum, Philo J. 2, 99.” Wakef. Mss.] “ Affertur porro et “ comp. lóobpá*auus, pro Valde laborans, VV. “ LL.”
ΣΦΡΑΓ1Σ, ῖδος, c. Signum, Sigillum, i. e. Nota quæ rei imprimitur, ut dignosci queat: plerumque de Signo quod annulo imprimitur epistolis, Thuc. 1, (129.) ἙΗϊστολὴν διαπέμψαι, καὶ τὴν σφραγῖδα ἀποδεῖξαι, Et signum ostendere. Aliquanto post (132.) p. 43. Παραποιησάμενος σφραγῖδα, ἵνα ἢν ψευσθῇ της δόξης, ἢ καὶ ἐκεῖνος μεταγράψαι τι αἰτήσῃ, μὴ ἐπιγνῷ, Assimilato et adulterato signo, i. c. Imitatus signum illud epistolæ impressum, et inde ficto alio, s. ad illius exemplar et imaginem efficto alio. Herodian. 7, (6, 15.) Διασχολουμένῳ πρὸς τὴν τῶν σφραγίδων ἐπίγνωσιν, Circa signa agnoscenda occu'· pato, Occupato in signis dignoscendis quæ literis erant impressa, Aristoph. (Ὄpv. 560.) σφραγῖδα βάλ-λειν [ἐπιβ.] αὐτοῖς ἐπὶ τὴν κωλὴν [ψωλὴν,] Signum imprimere, Virg. Imprimere signa pecori, Cic. Imprimere sigilla annulo. Qua signif. Plut. dicit σημεῖον ἐπιβάλλειν : unde σημείων ἐπιβολὴ, supra in Μοχλός. Metaph. Greg. Naz. in Macc. Encom. Ὁ πρῶτος ἔσται τοῖς ἄλλοις ὁδὸς, καὶ ὁ τελευταίος σφραγὶς ἀθλἠ-σεως, Ultimi morte certamen veluti obsignabitur, Ultimus erit obsignatio certaminis. Ab Eod. et Baptisma vocatur σφραγὶς, sicut in Judaismo σφραγὶς erat ἡ περιτομή : quo signo agnoscebantur qui essent in fœcicre pacto cum Deo Abrahami. Vide et Σφραγίζω. II Σφραγὶς dicitur etiam Id ipsum quo nota ejusmodi imprimitur, veluti annulus signatorius, ut Paul. JCtus loquitur. In qua signif. Signum itidem et Sigillum usurpantur, ut quidem traduut nonnulli.
J. Poli. 5. Σφραγίδας, ἐπισήμους bakrvXíovs ώνόμα-Zov, τοὺς τὰ σήμαντρα ἢ λίθους ἐν αὐτοῖς ἔχοντας, Αη-nulos insignes, i. e. Quibus signa s. sigilla insculpta erant, et quibus postea illa ipsa signa literis aut 1 aliis rebus signandis imprimebantur: item Eos an-nulos qui gemma aliqua essent insignes, ut quæ σφενδόνας habent. Plut. (9, 217·) de Sulla, Γλυψά-μενος εικόνα τΓμ πράξεως ἐν σφρπγῖδι τον Ἰογόρθαν αὐτῷ παραδιδόμενον, ἐφόρει. Et Val. Max. 8, 15. Jugurtha a Boccho rege ad Marium perducto, totam sibi laudem cupide asseruit, ut annulo, quo signatorio utebatur, sculptam illam traditionem haberet. Idem Plut. (10, 98.) loquens de Telemacho et Ulysse,
’Εποιήσατο γλυφήν τῇ σφραγῖδι καὶ τῆς ἀσπίδος κόσμον ὁ πατὴρ, ἀμειβόμενος τὸ Ζῶον: indicans, eum annulo quo utebatur signatorio, insculpsisse delphiuem, et clypeum suum iusignivisse delphine, ut sc. gratiam aliquam referret animali illi a quo Telemachus, in mare delapsus, servatus fuerat. Idem (8, 88.) Ὄταν ἁποθανόντων τὰς κλείε παραλάβωσι καὶ τὰς σφραγίδας. Sic accepit et Philo V. Μ. 3. Κατὰτὸ στῆθος ἄλλοι λίθοι πολυτελεϊ5> διαφέροντες ταῖς χρόαις, σφραγῖσιν εοικότεε, Ex Aristoph. autem οι σφραγῖδα* ἔχοντες
affertur pro Nobiles. Quo referri potest quod Ovid. de Arte Amandi 3. dicit, Cum fieret, lapis asper erat, nunc nobile signum: nobiles enim aut etiam qui nobilitatem divitiis metiuntur, σφραγῖσιν uti prae ceteris solent. Soph. periphrastice ἕρκος oippayìbos vocat ipsam τὴν σφραγῖδα : Tr. (615.) p. 352. Καὶ τῶνδ’ ἀποίσεις σῆμ’, ὅ κεῖνος εὑμαθὲς ^payìbos Ζρκει τῷδ’ ἑπ’ ὄμμα θήσεται: i. e. σημεῖον κομίσειs τῶνδε εὔγνωστον, ὅπερ ἐκεῖνος ἐπιγνώσεται ἐνπθεὶς τὸ ὄμμα τῇ σΦραγ'ώι, καὶ γνοὺς ὅπ παρ’ ἐμοῦ εἴη ἡ σφραγίς: [Br. legit Σφραγῖδι θέμενος τῇδ’ ἐπ’ ὄμμα, γνώσεται.] Quæ signif. τῆς σφραγῖδος referenda est ad priorem illam: accepit tamen Idem et in posteriore, EI. (1223.) p. 133., ubi Orestes ait, τήνδε προσβλέψασ’ εμού Σφραγῖδα πατρὸς, ἔκμαθ* εἰ σαφῆ λέγω, Hunc patris mei signatorium annulum. || Σφραγὶς Αημνία, Terra Lemnia ex eo dicta est, quod non nisi signata vendebatur, Plin. 35, 6. Palmam Lemniæ dabant, minio proximam. Hæc est multum antiquis celebrata cum insula in qua nascitur, nec nisi signata venun-B dabatur: unde et Sphragidem idem appellavere. Diosc. σφραγῖδα αἰγὸς nominari scribit, 5, 113. de terra Lemnia, Ἥν οἱ εκεί άνθρωποι ἀναπλάσσοντες καὶ σφραγίζοντεε είκύνι αἰγὸς, σφραγῖδα αἰγὸς καλονσι, Sigillum capræ appellant, quoniam incolæ eam in pastillos coactam imagine capræ signant. Idem et Αημνίαν σφραγῖδα appellat, in præf. 1. 6. Μίλτουτῆς καλουμένης Αημνίαε σφραγῖδος, Cretæ quæ Lemnia sphragis appellatur Ruell. : paulo post vocat Αημνίαν μίλτον. [Cf. Schol. Nicandri Θ. 866.] ǁ Σφραγίδες dicuntur etiam Gemmæ quibus σφραγῖδες insculpi possunt, Plin. 37, 8. Nec diversæ, quas Sphragi-das vocant, publico gemmarum dominio iis tautum dato, quoniam optime signent. || Σφραγὶς, Nomen trochisci s. pastilli, ap. Aët. 9, 49. et Paul. Ægin. 7, 12.: item ap. Ceis. 5, 20.: et ap. Gal. 4 τῶν κατά Τόπους. Porro pro σφραγῖδα in accus. casu dicitur Σφρᾶγιν Æolica dialecto : ut Κνᾶμιν pro κνημῖδα, Eust. [“ Amtnon. 74. Valck. Hipp. p. 255. Lennep. ad Phal. 182. Thom. M. 688. ad Charit.
C 411. 782. Wakef. Trach. 6l4. Jacobs. Anth. 9, 433. Brunck. Aristoph. 2, 184. Heyn. Hom. 6, 97.” Schæf. Mss. Opp. K. 2, 299· οἷά τε Θηρών Πορδα-λίων σφραγῖδες ἐπὶ χροῒ μαρμαίρουσι. “ Σφραγὶς, a φράσσω deducendum, Sigillum notat cerae impressum, quo res munitur, s. auctoritate firmatur. Vulgo σῳραγίδες Signa dicebantur Annulorum, quorum usus inter Græcos antiquitatem Familia monstrat Pelopidarum, in annulo suo signatorio impressum habentium humerum Pelopis eburneum: quod traditur in Schol. Soph. EI. 1233. Nomen σφραγὶς, et v. inde ductum σφραγίΖω, in his II. ss. transfertur ad varios usus. Signum Circumcisionis, Abraamo impressum, fidei ipsius σφραγῖδα dixit Paulus Rom. 4, 11. i. e. Signaculum, quo fidei suæ sinceritatem publice declaravit. Pulcerrime Jo. 6, 27, Deum patrem Christum signo velut impresso filium declaravisse significat : Τούτον, inquit, ὁ Πατὴρ ἐσφράγισεν. Respondet Hebr. v. significans Sigillum imprimere. Hinc illustrandus Paulus Ephes. 1, 13. 4, SO. ubi a Sancto • Spiritu fideles dicuntur obsignati. Varro ap. Non. homines ad amandum proclives Sigillum dixit habere in mente impressum, ubi metaph. ductam esse docet
B.	Martinus V. L. 2, 21. ab iis, qui, utrem aliquam suam esse indicent, apposita cera, et impresso sigillo, illam solent obsignare. Venuste Varro : Sigilla in mente impressa Amoris digitulo.” Valck. Schol. in N. T. 2, 235.]
Σφραγιδονυχαργοκομῆται, [σφραγὶς, ὄνυξ, ἀργὸς, κόμη,] dicuntur ab Aristoph. N. (332.) Homines voluptarii, qui comam nutriunt, et digitos ad ungues usque annulis onerant. Suid. exp. τοὺς κόμαιε καὶ περιττοίε baicroXíois τὰς χεῖραε κοσμουμένους, ὡς μέχρι των ονυχών υπό των δακτυλίων σκέπεσθαι τοὺς δακτύλους : addens tamen et hanc exp., τῶν ὀνύχων ἐπϊμε-λουμένους, καὶ ὁσημέραι ξέοντας αὐτοὺς του έκλάμπειν άγαν, ut qui non aliud quaerunt quam ut se καλλω-πίσωσι. Hes. quoque exp. τοὺς έχοντας σφραγίδας εν τοῖς δακτυλίοις· καὶ όνυχας λευκοὺς, καὶ κομώνταε. Quæ exp. ut brevior est, ita magis consentanea esse vide-
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Ius. [Etym. Μ. 739· * “ Σφραγιδοφύλαξ, (Gl. Vistri-gilium,) Hes. ν. Πυελις.” Boiss. Mss.] Σφραγιδοφυ-λάκιον, τὸ, Loculus reponendis σφραγῖσι, Theca in i|ua reponuntur annuli signatorii s. gemmis insignes. Exp. etiam Annuli pars in qua gemma sedet: quæ vocatur et πύελος 8. πυελις, item σφενδόνη, Lat. Funda et Pala annuli. [Harpocr. “ Aristopb. Fr.
246.” Schæf. Mas.]
[· Υποσφραγιι, Hes. ν. Περίστροφος. Hinc corrigas Phav. Lex. cad. v.]
Σφραγίδων, τὸ, Sigillum. Dicitur et de Annello signatorio, teste J. Poli. 5. Quomodo accepit Plut. (7, 812.) Λοιδοροῦντος αὐτὸν ἀνθρώπου * φιλολίθου, καὶ repi πολυτελή σφραγίδια νοσοῦντος: de Polemone, qui cum illi homini nihil respondens, tantum τῶν σφραγιδίων ἑνὶ προσεῖχε τὸν νοΰν καὶ κατεμάνθανε, ea re delectatus ille, Μὴ οὕτως, inquit, ὦ Πολέμων, ἀλλ’ vr' αὑγὰς θεῶ, καὶ πολύ σοι βέλτιον φανεϊται. || Σφρα-γίδιον, Antrum Cithæronidum nympharum, quæ ibi olim vaticinabantur, secundum fabulas, VV. LL. In Iisd. legitur, Σφραγίτιδει, Nymphæ, Plut. Ari-slide [11. 19.	“ Valck. Anim. ad Ammon. 105.”
Schæf. Mss. Aristoph. Θ. 434. Theophr. Fr. 2, 8. 18.23.]
ΣφραγίΖω, Signo, Sigillo, Obsigno, Signo impresso noto, Nota impressa insignio. Affert Bud. io hac signif. e Themist. 87- ct Aristot. repi Μνήμης, p. 261. Idem inlerpr. etiam Cruce insignio, ap. Chrys. Comm. in Ep. ad Tim. 24.: quemadmodum et σφραγὶς, Nota crucis, qua se signare solebant contra terriculamenta occurrentia, Greg. Naz. Τῇ * ψυχροφόρῳ κύλικι Χριστὸν ἐπειπεῖν μετὰ τῆς σφραγί-δος: itidemque ap. Euiid. ρ.95. de Juliano dæmones evocante ct inde territo. Idem Bud. e quodam quem nou.nominat, Τὴν κύλικα διὰ δειλίαν τῷ τοῦ σταυρού σημείῳ σφραγισάμενος : cui addit, σφραγῖδα σταυρού διατυπῶσαι. Item εσφραγισμένοι dicitur Qui baptizatus est: quia baptismo veluti signo Christiani distinguuntur a Gentilibus, ut olim Judæi circumcisione. Greg. Naz. de baptismo, Τοῦτό σοι καὶ Ζῶντι μέγιστον eis ἀσφάλειαν* πρόβατον γαρ ἐσφρα- ι γισμένον οὐ ῤᾳδίως ἐπιβουλεύεται* τὸ δὲ ἀσήμαντον, κλέπταις εὑάλωτον. Est igitur metapb. ab ovibus, quæ signari solent; ut enim suas quisque agnoscat, signum pecori imprimit. Similiter baptismus ab eod. Greg- σφραγὶς nominatur in eadem Or. de Baptismo : Εἰ δὲ προκαταλάβῃς σεαυτὸν τῇ σφραγῖδι, καὶ τὸ μέλλον ἀσφαλίσαιο, καὶ τᾤ καλλίστῳ καὶ στεῤῤοτάτῳ τῶν βοηθημάτων σημειωθείς καὶ ψυχἠν καὶ σώμα, τῷ χρίσματι καὶ τῷ πνεύματι, τί σοι συμβήσεται; Cur autem baptismus σφραγὶς vocetur, docet p. 174. Porro sicut ibi dicit σημειωθεὶς τῷ πνεύματι, ita Paulus in Ep. ad Ephes. 1, (13.) et 4, (30.) Ἑσφραγί-σθητε τῷ πνεύματι, Obsignati estis spiritu. ǁ Obsigno, i. e. Approbo meo sigillo veluti impresso, Auctoritate mea comprobo, metaph. ab iis qui aliquid approbantes, sigillum suum addunt ad fidem faciendam iis in quorum oculos et manus incidet, Jo. 6, (27·) de Christo, (quem Deus pater divina sua virtute indita, quasi impresso sigillo, tum a ceteris hominibus distinxit, ut in eo tanquam antitvpo ipse Deus pater appareret, tum etiam inauguravit muneri quod ejus proprium est, Deo sc. homines reconciliandi in vitam æternam,)Τούτον γαρ ò πατήρ εσφρά-γισεν ò Θεὸς, Hunc enim pater obsignavit, i. e. Deus : 3, (33.) Ὁ λαβών αὐτοῦτὴν μαρτυρίαν, ἐσφρά-γισεν ὅτι ὁ Θεὸε ἁληθής ἐστι, Qui recipit ejus testimonium, is obsignavit quod Deus verax sit. ǁ Consigno, Obsignatum trado, depono, ad Rom. 15,(28.) Σφραγισάμενος αὐτοῖς τὸν καρπὸν τούτον, Cum ipsis hunc bberalitatis fructum consignaro: loquens de eleemosyna quam Macedones pauperibus mittebant. Ubi nota et vocem med. activa signif. usurpatam : ut et in Ep. 2 ad Cor- 1, (22.) Ὁ καὶ σφραγισάμενος ὑμᾶς : quæ signif. hujus participii pertinet ad primam, qua pro Obsigno ponitur. ǁ Ex 4 Reg. 22, (4.) affertur Σφράγισον τὸ ἀργύριον, pro Confia pecuniam. At e Daniele (9, 24.) Σφραγίσαι τὰς άμαρτίαι, pro Finem imponere peccatis. Fortasse quia ultima in epistolis manus solet esse signi impressio. In priore autem
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▲ loco σφράγισον τὸ αργύρων, videri fortasse posset significare, Signa argentum, pecuniam : de quo loquendi genere supra in Σημαίνω. [Vide Σφραγίς* V Pierson. Veris. 93. ad Mœr. 313. Segaar. in Da-niel. p. 53. Toup. Opusc. 2, 70. Bergler. ad AI-ciphr. 191. Thom. M. 689. ad Charit. 412. Jacobs. Anth. 8, 180. 302. 9, 22. 144. 172. 4S3. 10, 151. 11, 40.” Schæf. Mss. Eur. Iph. T. 1372. Archelaus Antigoni Caryst., Schleusn. Lex. Ν. Τ.] Σφράγισμα, τὸ, i. q. σφραγὶς, Signum, Sigillum, Nota impressa, qua aliquid obsignatum s. insignitum est. Quo vocabulo tum Eur. utitur, tum Xen. Ἑλλ. 1, (4, 1.) Επιστολήν ἔφερε τοῖς κάτω πᾶσι, καὶ βασιλέων σφράγισμα : (7, 1, 27•) σφραγῖδα dicit, Ὁ Πέρσης ὁ φέρων τὰ γράμματα, δείξας τὴν βασιλέως σφραγῖδα, ἀνέγνω τὰ γεγραμμένα. [“ Ad Charit. 409· Wakef. Trach. 614.” Schæf. Mss. “ Menandri Fr. p. 236. ubi speciati») Obsignationem januarum notat.” Schleusn. Mss.: Gl. Signaculum. * Σφραγιστὴς, Signator, unde
*	Σφραγιστικοί, Gl. Signatorius : * Σφραγιστήρ· Si-
B gnaculum. “ Planud. iu Ovid. Met. 9, 565.” Boiss.
Mss. “ Valck. Hipp. p. 255.” Schæf. Mss. * Σφρα-γιστήριος, unde * Σφραγιστηρίου, Gl. Signaculum, Signatorium, et contr. * Σφραγίστρα, Gl. Tudicula.
*	“ Σφραγιστοί, Inses. Attica ap. Boeckh. Staatsb.
2, 355.” Schn. Lex.] 'Ασφράγιστοι, ο, ἡ, i. q. ασήμαντος, Non signatus, obsignatus, Nulla insignitus nota, Cui sigillum s. signum impressum non est. Ex Etym. exp. * αποίμαντοι, Pastore carens: forsan ex eo, quod pastores signare sua pecora solent. [* “ Θεοσφράγιστοί, Andr. Cr. 128. 166.	* Μοσχο-
σφραγιστία, Fabric. B. Gr. ì. p. 75.” Kall. Mss.] Πολυσφράγιστος, Multis signis notatus, Cui multa signa s. notæ impressæ sunt. Pro Bene sigillatus affertur e Nonno [Jo. 192. ubi * πολνοφρήγιστοι, ut etiam in Dionys. 4, 14.]
'Ανασφραγίζω, Resigno : contraria signif. verbi σφραγίζω. Αποσφραγίζω, Resigno, Siguum tollo, contrarium simplici σφραγίζω, Diog. L. Lacyda init. Μαθόντα δὴ τοντο τὰ θεραπόνπα ἀπεσφράγιΖε, καίοσα
; ἐβούλετο ἐβάσταΖεν. Dixerat autem ante, Σφραγισάμενος πάλιν, εἴσω τὸν δακτύλιον δια τῆς ὀπῆς ἐῤῤίπτει. Sic et in Pand. ἀνασφραγίΖειν et άποσφραγίζειν τὴν διαθήκην pro Resignare testamentum. || ’Αποσφραγίζω, i. nonnunquam q. simplex σφραγίζω : unde άποσφράγισμα, Signaculum, Sigillum. || 'Αποσφραγίζομαι, usurpatur interdum pass. voce in signif. activa. [“ Musgr. ad Eur. Os. 1108. Beck. ibid. Brunck. p. 201. 202.” Schæf. Mss. Athen. 34. Ἀ-πεσφραγίσθαι, Hesychio άποκεκλείσθαι.]	Ἀποσφρά-
γισμα, το, i. q. σφράγισμα s. έκσφράγισμα, Signaculum, Sigillum. Plin. in quadam Ep. (lO, 16.) Signata est annulo meo, cujus est άποσφράγισμα quadriga: ubi άποσφράγισμα secundum Bud. est Imago annulo insculpta. Idem putat άποσφράγισμα vocari Cretam <]ua literæ obsignarentur, Athen. (585.) Πρὸς Λαΐδα τὴν Κορινθίαν ἐραστὴς άποσφράγισμα πέμψας ἐκέλευε παραγινεσθαι* ἡ δὲ, Οὐ δύναμαι, εἶπε* πηλοί ἐστι. [* Άποσφραγιστήι, Gl. Resignator. * Ἑναποσφραγίζω, Josepli. de Macc. 15. Achill. Tat. 307. Clem.
> Alex. 67. 2O5.637.7O8. * Ἐναπεσφραγισμένως, Sext. Emp. p. 728. * Έναποσφράγισμα, Clem. Alex. Str. 2. p. 407·] ἙκσφραγίΖω, Exsigno : ut Liv, dicit, Ei sacra omnia exscripta exsignataque tribuit. Alicunde exemplari sumto signo, Signo ad exemplas. Bud. 654. ἐκσφραγίζεοθαι i. esse ait q. εκμάττεσθαι, s. άπημάττεσθαι et ἐκτυποῦν. [Eur. Here. F. 53. εκ γαρ ἐσφραγισμένοι Δόμων, Exclusi.] Έκσφράγισμα, το, Effigies expressa, ut Idem ibid. exp. ap. Greg. ISaz. de duobus annulis, Εἰπὲ τί μεν τού σιδήρου, τί δὲ τον χρυσού το έκσφράγισμα, Utrum ab aureo annulo an a ferreo sit imago et. nota in cera expressa. (I. q. άιτίγραφον, Marra. Oxon. p. 130. et saepius.] Ἑν-σφραγίΖω, Signum imprimo, Nota insignio, [“ Jacobs. Anth. 10, 151. Paul. Sil. 27·” Schæf. Mss.
“ Clem. Alex. 405. Cyrill. Hier- 125.” Kall. Mss.] Επισφραγίζω, i. q. ενσφραγίζω, s. σφραγίδα επιβάλλω, σημείον επιβάλλω, Obsigno. Exp. etiam Probo, Approbo, more eorum, qui approbantes aliquid, suum etiam sigillum imprimunt. Item Subscribo, βεβαιόω.
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Pass. quoque vox et media, activa signif. accipiuntur, ut ἐπισημαίνεσθαι et ἐπισημῄνασθαι. Pro Consignare affertur e Piat. Polit. Δεῖ γὰρ, χωρὶς ἁφελόν-τας ἀπὸ τῶν ἅλλων ιδεών, αὑτῇ μίαν έπισφραγίσασθαι, Consignare. Pro Concludo veluti sigillo, affertur ex Aristide, ἘπισφραγίΖεσθαι τὴν νίκην. [“ Thom. Μ. 688. Jacobs. Antii. 9, 22. 144. 11,40. Boiss. Philostr. 373. Bibi. Crit. 2, 1. Præf. p. ix. ad Mœr.
313.	Toup. Opusc. 2, 125. Lennep. Phal. 182. Brunck. Or. 1112. Musgr. 1108.” Schæf. Mss. Plato Phæd. 20. Jambl. Adhort. 338.	* “ Ἑπισφράγισις,
Obsignatio, in Edit. Just.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvio. 1611.	1. q. βεβαίωσις, Greg. ad Hcrraog.
περὶ Δειν. 28. Ernesti Lex. Rhet. p. 57·	* “ Έπι-
σφράγισμα, Signaculum, Obsignatio, Euseb. Ilist. Eccl. 343. 369.” Kall. Mss.] Ἑπισφραγιστὴς, Obsignator, Qui sigillum imprimit, [“ Lucian. 2, 232.” Wakef. Mss. * ἙξεπισφραγίΖω, Imprimo, Athen. 60S.] ΠροσεπισφραγίΖομαι, Insuper sigillo ineo comprobo : ut qui aliquid non testatur solum, verum etiam sigillum suum addit ad majorem fidem faciendam. Metaph. Dem. Epist. ad Theramenis Calumnias ac Convitia, (1487·) Οἷδα ἀεὶ λέγοντας ἐν ταῖς μαντείαν (sc. Jovem Dodonæum, et Apollinem Pythium,) καί προσεπισφραγιΖομένους τὴν αγαθήν τύχην ἐν τῇ πόλει εἷναι τῇ παρ’ ἡμῖν. [* ΣυνεπισφραγίΖομαι, Epiph. 1, 179« “ Iren. ρ. 12. 14.” Kall. Mss.] Κα• τασφραγίΖω, Obsigno, Signaculo claudo, [Lucian. 2, 255. “ Phryn. Ecl. 184. Thom. M. 689. Valck. Diatr. 213.” Schæf. Mss. Æschin. Dial. 2, 24.] ΠαρασφραγίΖω, Adulterato signo noto, Adulteratum signum imprimo, i. q. παρασημαίνω. Exp. etiam παρα-κόπτω, παραχαράττω, κιβδηλεύω: quæ de moneta proprie dicuntur, ut Lat. Adulterare. [“ Mœr. 313. et n., Thom. M. 689.” Schæf. Mss.: Gl. Praesigno, Falsifico. Teles Stobæi Serm. 95. p. 523.	* Παρα-
σφράγισις, Schol. Aristoph. Θ. 434. * “ Περισφραγί-Ζω, *ad Mœr. 313.” Schæf. Mss. Symm.Prov. 30,31. sed v. Schleusn. Lex. V. Τ. Περιεσφραγισμένα, GL Urbata, f. Icg. * περιεσφαιρισμένα.] “ ΠροσφραγίΖω, “ Ante insignio, obsigno.” [* ΣυσφραγίΖω, Gl. Consigno, Inc. Exod. 28, 11. vide Schleusn. Lex. V. T.] ὙποσφραγίΖομαι, Subsigno, Subtus signo, Signum subtus imprimo, s. Finio et claudo supposito sigillo, Phalar. 182. Lennep. • %Εζυποσφραγ1^ω, Chæremon Athenæi p. 608. έξυπεσφραγίέετο, Excludebatur, Nudabatur.]
At Ionice Σψρηγὶς dicitur pro Σφραγίς: quo He-rod. utitur itidem pro Nota quæ rei alicui imprimitur. [“ Theogn. 19.” Schæf. Mss. * “ ΣφρηγίΖω, Nomi. Jo. 6, 118.” Wakef. Mss.] Unde Ἑνσφρη-γίΖω, Signum imprimo, Nota ac signo aliquo insignio, Epigr. [Vide ἙνσφραγίΖω.]
“ΣΦΡΙΓΑΩ, Turgeo: ea proprie signif., qua “ turgere mammæ dicuntur, quæ lactis copia sunt “ distentæ. Pro hac autem signif. affertur ex J. “ Poli., ουθατα σψριγωντα : atque ita σφριγᾷν fuerit “ i. q. σφαραγεῖσθαι ap. Hom., ubi dicit, ουθατα γαρ ** σφαραγεῦντο. Hes. σφριγᾷ exp. περιπέταται, περί-“ τείνει, ut quidem vulg. Edd. habent: sed reponen-“ dum est περιτέταται, περιτείνεται. Alioqui σφριγᾷν “ dicitur Qui est corpore bene habito, Qui est vege-“ tus : ut qui in flore sunt æt&tis. Ideoque de ju-“ venibus sæpe usurpatur. Sic Herodian. 3, (13, “ 14.) dixit νεανίας σφριγώντας, Adolescentes adhuc “ in ipso ætatis fervore, Polit. Juvenes ætate fioren-“ tissiiua, et fervidos, ac corpore valentes, Bud. “ Tale est σφριγώσης τῆς ἡλικιςις, quod hic ap. Greg. “ Naz. de Homine, interpretatur, Florente ætate et “ gestiente, Gliscente ætate. Sic in isto 1. quem “ Suid. affert, ΝεάΖοντός τε καὶ τῇ ἀκμᾔ τῆς ἡλικίας “ σφριγῶντος *τὸ σώμα. Similiter autem de athletis “ usurpatur, Plato de LL.299* Τὰ σώματα πολύ μᾶλ-“ λον σφριγῶντες. Hes. cum aliis modis exp. verbum “ istud σφριγάν, tum verbo εὐσωματεῖν: hoc autem “ cum σφριγᾷν copulatura alicubi invenitur, Aristoph. “ N. (799*) εὐσωματεῖ γαρ καὶ σφριγᾷ:” [cf. Λ. 80.]
A “ Clirys. autem σφριγῶσαν et ευτραφή conjunxit, de “ Sacerd. Τὴν αγέλην του Χρίστου σφριγῶσαν καὶ “ ευτραφή παραλαβών. Itidem Greg. Naz. σφριγών “ et σαρκοτροφών simul posuit, ubi quidam interpr. “ Vegetus et bene curata cute. Ut autem aliquis “ σφριγάν dicitur τῷ σώματι, vel τὸ σώμα, (quod no-“ meti sæpe etiam omittitur,) ita σφριγάν ipsum “ σώμα nonnunquam: ut ap. Eur., σφριγῶντι σώ-“ μάτι. Sic in boc 1., quem Suid. affert, Ὤς δ’ εὑ• “ χροεῖς, ὡς δὲ σφριγᾷ τὸ σώμα σου. Aliquis ap. “ Eund- dicit σφριγάν τον πόλεμον. Ponitur etiam “ pro Lascivio, ut pecudes stabulis emissæ, quod “ Polit. Vitulare vertit, ut VV. LL. annotant: ubi “ affertur etiam, Σφριγών κατά πιθανολογίαν, pro Vi-“ gens in afferendis probabilibus rationibus. Apud “ Greg. Naz. autem in Carmine σφριγώντα ὄμματα “ Bud. ait esse Elatos oculos et libidinosos. Apud “ Æschylum vero θυμὸς, Animus, dicitur σφριγᾷν, “ Pr. (388.) p. 27· meae Exiit., ubi Schol. exp. “ νεάΖειν et αὑξάνεσθαι. Quidam interpr. Turgen-B “ tem animum. Vide locum illum Æschyli cum Cie. “ interpr., p. 117. Cic. Lex.” [“Ad Timæi Lex. 244. Act. Traj. 1. p. 250. Valck. Hipp. p. 179. Wakef. S. Cr. 3, 58. Bergler. ad Alciphr. 318. Markl. Suppi. 478. Jacobs. Anim. 244. Anth. 7,
407.	11, 37· Exerc. 2, 135. Brunck. Apoll. Rb. 135. Voilloison. ad Long. 179. 191. Boiss. Philostr.
427.	509.” Schæf. Mss. “ Lascivio, Nic. Damasc. 489. Opp. K. 3, 368. Juventute, Nonn. D. 34, 284. De pleno et succulento corpore, Clem. Alex. 4S4. Praegnans sum, Nonn. D. ì, 352. (Καὶ διδύμῃ σφρι-γόωσα γονῇ κυμαίνετο γαστήρ.)'’ Wakef. Mss. “ Delector, Philo J. 1. p. 40. Pf., Εὐδίᾳ καὶγαλἠνῃ σφριγᾷ.” Schleusn. Mss. Alciphr- 1, 39· Γαστὴρ ἄτοκος και σφριγῶσα, Liban. 4, 97· σφριγῶσαν εὐεξίαν, Æ-lian. Η. Α. 14, 5. Ἑκδῦναι αυτών δεινῶς σφριγῶντες» i. q. βουλόμενοι. Cf. Σπαργάω. * Σφριγώδης, G1. Luxuriosus, “ Orii*. c. Ceis. 145.” Wakef. Mss.] “ Σφριγανόί. vide Σφριγάω,” [ubi tamen nihil repe-ritur. J. Poli. 4, 137* σφριγανὸς ταῖς σαρξί. In Timæi c Gloss. p. 244. exp. ἀκμάΖων ex Hippocrate. Ita exp. Hes. et Etym. M. At Scholiastæ Apoll. Rh. 3, 1256. est ἰσχυρὸς, στερεός. “ Var. Lect. Theocs. 11,
21.” Wakef. Mss. “ Subst. * Σφρίγος, τὸ, latere videtur ap. Athen. 525. in illa dictioue, φρίγει βραχιόνων, Turgore, i. e. Vigore et Robore, brachiorum: ubi sc. σφρίγει leg., nisi fortasse τὸ * φρίγος idem sonat ac τὸ σφρίγος. Forsan vero τὸ φρίγος a v. Φρίττω derivandum fuerit, ut significetur Rigor, i. e. Robur.” Schw. Mss. * “ Περισφριγάω, Schol. Nicandri Ἀ. 62. Apoll. Rh. 3, 1257. (Χεῖρες έπερρώσαντο περί σθένεϊ σφριγόωσαι.)” Wakef. Mss. * “ Ὑπερσφρι-γάω, ad Thom. Μ. 102.” Schæf. Mss. * “ Σφρίγο-μαι, Inhorreo, Athau. 1, 619. sed susp.” Kall. Mss.]
ΣΦΥΖΩ, Salio, Pulso, (ea signif. qua venæ et arteriae dicuntur salire ac pulsare,) s. Mico, Palpito, ut Cic. 2 de N. D. f Jam vero et arteriæ micare non desinunt, quasi quodam igneo motu. Gal. 1 ad D Gl. Αἱ άρτηρίαι σφύΖουσι, Arteriæ micant et palpitant, s. saliunt et pulsant. Ibid. ΣφύΖουσιν οἱ κρόταφοι, Exiliunt tempora et palpitant. Ea etiam σφύ-Ζειν dicuntur, quæ ex infiammatione aliqua palpitant et pulsant, igneo quodam motu. Quo refer σῴύΖει, quod Hes. exp. πηδᾷ, φλέγμαίνει, καίεται. Testatur et Bud. ap. Gal. dici de ulcere pulsitante : addens et hæc ex Hippiatr. Τάς τε λαγάνας καὶ τοὺς διδύμους σφύΖειν, Ilia micare. Cor quoque alicui σφύΖειν dicitur Cum desiderio rei alicujus incensum infiammatumque salit et micat. Quo refer Greg. Naz. Or- de Baptismate, p. 201. Ἀναστῶμεν ἐπὶ τὸ βάπτισμα* σψύΖει μοι τὸ πνεύμα, πρόθυμος ὁ τελειω-τὴς, τὸ δῶρον έτοιμον : Micat cor meum, et gestit spiritus meus, Bud. Homo quoque σφύΖειν dicitur Cum cupiditate gliscente inflammatus, continere se nequit, sed æstuat desiderio et agitatur: Ἐπὶ ταϋτα δὲ αὑτοῖς σφύΖουσι καὶ άνεστηκόσι συνάπτουσι μάχην.
Q.	1. Suidas citans, σφύΖουσι exp* επείγουσι. Certe
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si illud σφύΖουσι construatur cum ἐπὶ ταῦτα, σφύΖειν έπί η dicetur ut σπαργᾷν ἐπί τι: quibuscum afiìnera sijrnif. babent σφαδάΖειν et σφριγᾷν. Idem Suidas affert et e Piside, ΣφύΖεις, Ἀχιλλεῦ, καὶ μεθύσκῃ τὰς ῳρένας, ubi fortasse signif. Ardes desiderio, Ardenti desiderio cor tibi palpitat. [“ Toup. Append. in Tbeocr. p. 22.” Schæf. Mss.]
Σφυγμὸς, o, Pulsus, i. e. Motus cordis et arteriarum dilatatione contractioneque factus; constat enim motus is duobus motibus inter se contrariis, quorum unus cor et ejus arteriam a medio quoquoversum distendit, et loco movet; alter distentum rursus contrahit, ct in locum priorem reducit: illum, διαστολήν, hunc, συστολήν Gr. veteres dixerunt. Et quoniam contrarii sunt, necesse est inter eos media quies intercedat, eaque gemina: una, quæ diasto-len, altera, quæ systolen excipiat. Ab iisdem differentiae plurimæ pulsuum oriuutur. Cum enim certis quibusdam numeris ea in edendo pulsu sibi invicem succedere oporteat, si in aliquo peccetur, pulsum protinus varium fieri necesse est. Numeros b autem appello non rhythmum modo, sed etiam velocitatem, magnitudinem, frequentiam, vehementiam, aliaque ejusmodi, e quibus pulsuum differentiæ sumuntur: quarum aliæ ab ipsa diastole sumi solent, nonnullae a media quiete, quædam ab ipsa arteria, plurimæ ab ipsa facultate et usu. Hæc Gorr., ap. quem vide plura, cum ex aliis, tum e Gal., cujus etiam vide 1. de Pulsibus, necnon et Theophili, qui σφυγμόν esse dicit διαστολήν καὶ συστολήν àbiaiperov αρτηρίας καὶ καρδίας: et διαστολήν esse Arteriæ dilatationem sublationemque, συστολήν vero, Ejusd. arteriae summissionem et contractionem. Geli. 18,10. eand. definitionem affert, dicetis esse vett. Medicorum : addensque et hanc, Σφυγμός ἐστι παλμὸς ἢ Ζέσις φλεβὸς ἢ ἀρτηρίας, ubi uota σφύΖειν exponi per πάλλεσθαι et Ζέειν. Ipse vero sic definit, Σφυγμὸς est Intentio motus et remissio in corde et in arteria naturalis, non arbitrarii. Σφυγμὸν autem interpr. Pulsum, dicens ibid., Venæ quidem suapte vi immobiles sunt, et sanguinis tantum demittendi gratia explorantur: arteriæ autem motu atque pulsu suo habitum et modum febrium demonstrant. Plin. appellat non modo Pulsum arteriarum et venarum, (ut et Tac., ubi ait, Manum complexus, venarum pulsum attigit,) verum etiam Percussum venarum, 7, 51. Venarum inæquabili aut formicante percussu. Gal.
1 ad Gl. dicit Σφυγμῶν κινήσεις, Motus pulsuum : at Geli. Motus et pulsus arteriarum. Item σφυγμῶν ἁνακτητικὸν, de medicamento quo pulsus debilitatus et fere collapsus revocatur ac restituitur, ap. Diosc. 5. Aristot. Meteor. σφυγμὸν καὶ τρόμον, Pulsum et tremorem, terræ etiam tribuit: magis proprie Gal. τῇ φλεγμονῇ, ut et τὸ σφύΖειν supra : ut cum ait, 'Ενίοτε δὲ καὶ μετά σφυγμού συναισθήσεως, ὅταν ἐπὶ πλέον αὑξηθᾗ τὸ νόσημα, καὶ μάλιστ ἄν ἐκπυΐσκηται. Et Plut. Alex. Ἀπὸ φλεγμονῆς των τόκων σφυγμούς έχόντων. Hes. σφυγμός exp. φλεγμονὴ, dicens proprie significare τον παλμὸν των φλεβῶν. Vide et Σφυγμικός paulo post. [“ Toup. Append. in Tlieocr. p. 22. Abresch. Lectt. Aristæn. 73. Wakef. S. Cr. 3, 158.” Schæf. Mss. Σφυγμοί ἀναιδεῖς, Clem. Alex. 152. Ed. Par. 1641. * Σφυσμὸς, Aristot. de Respir. 20.] Σφυγμὴ vero a vett. nominatus fuit ὁ ἅτακτος σφυγμὸς, Pulsus inordinatus et incompositus, Gal.de Puls. [* Σφυγμοκράτης, unde * Σφυγμοκρατέω, * Σφυ-γμολόγος, Tbeod. Prodr. Ep. f. 73.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon. * Σφυγμομάχος, unde * “ Σφυγμό-μαχέω, Theod. Prodr. in Lazerti Misc. 1, 52= Notis. Mss. 6, 547·” Boiss. Mss.]
Σφυγμικός, Vim habens ciendi pulsus, In quo pulsus consistunt, Damasc. 43. Ἀνήκοον μὲν οὖν καὶ μή πειθόμενον λόγῳ ἐστὶ τὸ Ζωτικόν, ὅ καὶ σφυγμικόν καλεῖται. Nam ὁ σφυγμός vitam moderatur, ut qui vel non aliud sit quam vita, aut causæ certe rationem obtineat, per quam vita est, aut sine qua esse nou potest. Neque enim aliud vita esse videtur quam actio quædam s. motus activus. Cum autem motus plures sint in omnibus vita præditis, is merito præstantissimus est, et in eo maxime vitam
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A positam esse censendum, qui perpetuus est, et a quo ceteri omnes dependent. Cujusmodi cordis motus est, cum reliquæ partes interdum ferientur eo perseverante, nec unquam (stante quidem vita) muneris sui vacationem habente. Nec vero cor sibi tantum motum illum ciet, sed corpori etiam universo, quod ita singulis partibus, quantum quæque meretur, calorem nativum, cujus opifex est, impertiat. Gorr-Item σφυγμική άόναμις, Vis illa cujus beneficio arteriæ s. venæ σΑύΖουσι. [“ Nemes. * Σφυγμικῶς, Pulsus more, Ruf. Eph. 54.” Wakef. Mss.]
Σφυγμώδης, Qualis est in pulsu, seu, ut Bud. vertit, Pulsitans, Pulsui similis. Paul. Ægin. Ὀδύνη καὶ πόνος σφυγματώδης, Pulsitans : ut νυγματώδης, Pun-ctitans, Lancinans ; et alius διαΐσσων, quasi Ab imo ad summa erumpens. Unde Σφυγμωδῶς, Gal. Ξανθόν δὲ καὶ θερμὸν ἐξηκοντίΖετο αἷμα σφυγμωδῶς, Veluti cum vena pulsu distenditur: de phlebotomia. Sed nota, in loco illo Pauli Æginetæ, ijuern Bud. ex eo affert, pro σφυγμώδης DICI Σφυγματώδης! H VERBALI Σφύγμα, significante i. q. σφυγμός: cujus tamen nullum reperi exemplum. Itidem et Gorr. Σφυγμώδης, inquit, sive σφυγματώδης ὀδύνη, Pulsatorius dolor: per se proprieque pertinens ad arterias, quod solæ pulsent: in homine quidem bene valente, citra dolorem : ubi autem oborta est vehemens iufiammatio, aut affectus aliquis phlegmonodes, (ut erysipelas aut abscessus,) cum dolore. Nec vero ad ipsas modo arterias pertinet, sed ad partes etiam iti quibus eæ continentur- Cujus doloris duæ sunt præcipuæ causæ, sc. cum ipsæ moventur, aut cum a re quapiam comprimuntur, sicut inflammato omnino musculo accidit. Vide plura ap. Eund. Item in Axio-clio (p. 308.) Τὴν μὲν χαρὰν ἔχουσα φλεγμονῆς δίκην παλλομένην καὶ σφυγματώδη, Lætitiam habens palpitantem et micantem. [Vide Fischer. Ind. Æschin. Dial.: Plut. 10, 478. Alex. Trall. 2. p. 9*]
Σφύξις, ἡ, i. q. σφυγμὸς, Pulsus s. Percussus venarum et arteriarum. Dicitur et de Cordis palpitatione, Aristot. de Respir. 378. Ἡ δὲ συμβαίνουσα σφύξις τῆς καρδάις, ἡν ἀεὶ φαίνεται ποιουμένη συνεχώς, όμοια φύ-μασίν ἐστι. Ibid. σφύγμόν vocat. Bud.
[* Σφυκτὸς, unde * “ Σφύκτουρις, ἡ, Qui custodit pulsum validum cordis,χλαῖνα, Hipponax ap. Tzetz. ad Lyc. 855.” Kall. Mss.] Ἅσφυκτος, ὁ, ἡ, Non pulsans, Omni destitutus pulsu. Vel etiam, In quo pulsus tam exilis est et obscurus, ut omnino nequeat deprehendi. || Pro Minime astringetis, Remotus, affertur ex Epigr. Quæ expp. mihi suspectæ sunt. [“ Jacobs. Anth. 0, 510. Plut. Mor. 1, 520(=6, 502.)” Schæf. Mss.] 'Ασφυξία, ἡ, Privatio s. Defectio pulsus in toto animali. Cum enim nulla usquam arteria videtur moveri, atque hoc per totum animal accidit, proprie ἀσφυξία dicitur ; neque enim uni parti competit. Quæ tamen, si rem ad veritatem exigas, in corpus vivum nunquam incidit, in quo una cum arteriis cor nunquam moveri desinit. Verum sæpe tam exilis est, a contrariis naturæ causis, aut tam occultus, propter multa corpora arteriis objecta, ut deprehendi omnino non possit, sicut in mulieribus D hystericis. Quod si in quibusdam partibus arteriæ moveri videantur, in aliis vero immobiles sint, jam non ἀσφυξία erit, sed differentiæ species in longitudine pulsus, ut annotavit Gal. 1 de Præs. e Pulsibus. [Ab "Ασφυκτος autem est ΕΤ] Ἀσφυκτέω, Pulsu destitutus sum, Venæ mihi conciderunt, Ceis.; Arteriarum mearum pulsus adeo exilis et occultus est, ut deprehendi nullo prorsus modo queat. Diosc. Præf. 6. ΛύΖειν καὶ δάκνεσθαι καὶ τρέμειν, άφωνους τε εἷναι καὶ περιψύχεσθαι, σπᾶσθαί τε καὶ ἀσφυκτεῖν καὶ δυσ-πνοεῖν, Ut singultiat, erodatur, contremiscat, refrigeretur, obmutescat, convellatur, pulsus elanguescat, spiritus difficilis fiat, Ruell. [* Εὕσφυκτος, Aret. 3, 9· Gal. 8. p. 431. Εΰσφυκτότερος ἐν ταῖς ἐξαναστάσεσι.
*	Εὐσφυξία, Clem. Alex. 105=244=286. Aret. 82.
*	Kακόσψυκτος, unde * Κακοσφνξία, 21. Gal. 10. p. 471.] Μικρόσφυκτος, Cui parvus est pulsus et exilis, Cui venæ admodum exiliter moventur, ita ut pulsus ob suam exilitatem et obscuritatem deprehendi nequeat, Cui pulsus elanguit. Exp. etiam
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Debilis. [* Μικροσφυξία, Exilitas pulsus arteriarum, Gal.]
[* ἈποσφύΖω, Gl. Prælumbo. * ΔιασφύΖω, unde
*	Διάσφυξις, Hippocr. 383. Aretæus p. 119. Marcell. de Pulsib. Cod. Vindob. init. * “ὙποσφύΖω, Nilus Narrat, p. 13. Idem iit Notis ad Herodian. Epimcr. p. 115.” Boiss. Mss.]
“ Σφυδῶν, Validus, Robustus, Durus, Hes.” [“ Nempe σφυδῶν, participium verbi Σφυδάω, quatenus intransitivam habet signifi, Hes. interpr. ἰσχυ-ρὸς, εύρωστος, σκληρός. Apud eund. Hes. est verb. comp. * Διασφυδῶσαι, (a * Σφυδόω,) quod activa notione exp. αὑξῆσαι, sc. Augere, Replere, Turgidum, Solidum et compactum reddere. Unde ἐσφυδωμένοι, ap. Athen. 246. e Timocie, sunt Repleti, Turgidi, Cibis largiter voratis distenti. Cf. Schweigh. ad Athen. 1. c.” Schw. Mss.]
ΣΦΥΡΑ, ἡ, Malleus, Instrumentum fabrile, Od. Γ. (434.) ἦλθε δὲ χαλκεὺς Ὄπλ* ἐν χερσὶν ἔχων χαλ-κή'ΐα, πείρατα τέχνης : sc., "Ακμονά τε σαύραν τ’, εὑ-ποίητόν τε πυράγρην, Οἷσίν τε χρυσόν ειργάέετο. Ubi priorem syllabam producit Hom., sicut et Hesiod. (*Ἑργ. 2, 43.) Aristot. de Genes. Anira. 5, 8. Ἔνια πολύχρηστά ἐστι τῶν περὶ τὰς τέχνας, ὤσπερ ἐν χαλ-κευτικῇ ἡ σφύρα καὶ ὁ ακμών. Item, σφύρᾳ ἐλαύνουσι, Malleo adigunt* Sic Plut. (7, 274.) Σφύραις καὶ ἥλοις ἀρασσομένη, de navi quæ compingitur. Lucian. (1, 187«) Κατάκλειε τὴν δεξιὰν καὶ προσήλου, καὶ ἐῤῤω-μένως την σφυράν κατάφερε : quæ verba sunt Mercurii ad Vulcanum. Et ap. Suid. Δουριτυπή τε σφυράν. II Piscis quidam marinus, alio nomine dictus κέστρα, Hes., ap. quem ὀξυτόνως LEGITUR Σφυρά. Apud J. Poli, quoque utraque scriptura extat, in altera signif.; nam 7, c. 24. Πυράγραι, ἅκμονες, ῤαιστῆρες, σφύρα i. Et mox accentu mutato, et in ultimam translato, Σφυραὶ δέ εἰσι σιδηραῖ, ἐκ Θατέρου ὀξεῖαι. [Σφυραὶ, Gl. Tudices: Σφύρα* Malleum, Malleus, Martellus: Σφ. σιδηρᾶ* Marculus, Malleolus, Malleus : Ἡ σφ. χαλκέων* Marculus. “ Toup. Opusc. 1, '268. 2, 240. Jaeobs. Anth. 8, 165. 9, 156.” Schæf. Mss. Marra, Aristoph. Εἰρ. 566. “ Ab J. Poli. 7, 145. exp. τὸ μεταξὺτῶν ἀρηρομένων (i. e. ἀρο-τριωμένων) ἀνέχον, καὶ * ύποσφυρείσθαι οἱ ποιήται το
*	ὑπαρῶσαι λέγουσι: Lat. Porca, et Imporcare. (Vido Schn. ad Varron. 324.) Inscr. Phoc. ap. Walpole p. 46O. “ "Οσα τραχέα ὄντα καὶ μὴ δυνάμενα γεωρ-γεῖσθαι ὑπὲρ δέκα σφύρας.” Schn. Lex. Suppi. Cf. Σφνρωσα,Όμυσφυροε. Scribitur σφύρα in Schn. Lex.]
Σφυροκόποε, ò, Qui malleo percutit, tundit, Gen. 4, (21.) Σφυροκόποε χαλκεὺς χαλκοῦ καὶ σιδήρου, Qui malleo æs et ferrum cudit s. procudit, [Gl. Malleatos. “ Brunck. Soph. 3, 437·’' Schæf. Mss. * Σφυρό-κοπέω, Malleo percutio et tundo, LXX. Judic. 5,26. Schol. Aristoph. Λ. 397· Eust. II. Σ. p. 1201, 47. “ Chrys. in Ep. 1. ad Cos. Serm. 20. T. 3. p. 371, 8. "Οταν οὖν ἴδῃς * ὑλοκοποῦντα, σφυροκοποΰντα, ἠσβολωμένον, μὴ διὰ τοῦτο καταφρονεί” Seager. Mss.
*	Σφυροκοχία, Percussio quæ fit malleo, Opificium
fabrile, Symm. Prov. 19, 29· * Σφυροκοπείον, Zonar. 1697*	* Σφυροκόπανον, Gl. Malleolus. * Σφυρόκτυ-
πος, Theod. Prodr. Ep. 105. * Σφυροκτυπέω, Schol. Par. ad A poli. Rh. 2, 84. e cors. Schæferi. “ Const. Manass. Chron. p. 100.” Boiss. Mss.]
Σφυρήλατος, ὁ, ἡ, Malleo ductus s. fabricatus, ὁ τῇ σφύρᾳ ἐληλαμένος, ideoque Solidus, Non conflatus, οὑ χωνευτὸς, Memnon in Histor. THv δὲ ῤόπαλον σφυ-ρήλατον ἀπέφθου χρυσού πεποιημένον. Metapil. Plut. de Orae. Pyth. (8, 33.) Ὡς πυκνὸν καὶ σφυρήλατου νοΰν εν ὀλίγῳ περιέχουσαν ὄγκῳ: de brachylogia; nam τὰ διὰ σφύρας ἐλαυνόμενα solent πυκνοΰσθαι. Apud Diod. S. σφυρήλατου, nisi quid desit, accipitur pro Loculo s. Conditorio quod malleo ductum fabricatumque est, non conflatum : Ἀλεξάνδρου σὠματι κατεσκευάσθη χρυσοϋν σφυρήλατου: paulo post vocat θήκην. [Arrian. 6, 29, 8. “ Theocr. 22, 47. Plut. Mor. 1, 247. Oxon., Valck. Diatr. 281. Phryn. Ecl. 86. Wakef. Phil. 1080. Huschk. Anal. 204. Jaeobs. Anth. 11, 401. Heind. ad Piat. Phædr. 215.’' Schæf.
A Mss. Pind. Fr. 28. ἀνάγκαις Plut. 6, 239· Ἀληθινὴ καὶ ἐμβριθὴς καὶ σφ. φιλία. Vide Schn. Lex. “ Apud Lucian. Enc. Dem. 14. hæc leguntur: Μόνος (ὁ Δημοσθένης) ἔμψυχον, ου σφυρήλατου παρείχε τον λόγον, Solus vivam et spirantem, consolidatamque orationem protulit; ex interpretatione quidem Gesneri, cui τὸ σφυρήλατου nunc est Durum, Rigidum, et Malleo ductum, quod illi videtur nunc in vitio orationis positum : unde leg. censui t ου σφυρήλατου. Alii, inprimis Græv. legebat καὶ σφυρήλατου, atque interpretatur Orationem solidam, plenam gravissimis sententiis, in qua nullus sit inanis verborum strepitus, traducti) ab arte statuariorum utroque vocabulo. Signa enim vivere dicuntur et spirare, cum singulari artificis ingenio ita ficta sunt, ut videantur non sta-tuæ esse, sed viva animalia : cf. Interpp. ad Virg. Æn. 6, 848. Plin. Epist. 3, 6. Σφυρήλατα autem, quæ et ὁλόσφυρα dicuntur, sunt Solida, Compacta, Plena, non conflata., Etiam Plut. de Orae. Pvth. oraculorum responsis propter βραχυλογίαν tribuit B πυκνόν καὶ σφυρήλατου νοΰν ἐν ὀλίγῳ περιέχουσαν ὄγκῳ. Contraria sunt, quæ Aristoph. B. 844. appellat γομφοπαγῆ ρήματα, ubi Schol. * πολυσύνθετα, σκληρά καὶ ἦχον ποιούνται vide Γόμφοι.” [Ernesti Lex. Rbet.] Όλοσφυρήλατοε, Qui totus malleo ductus est s. fabricatus, Solidus, ναστὸς καὶ στερεὸς, καὶ οὐδαμοῦ διάκενος οὐδὲ χωνευτὸς, ut sunt signa quaedam et statuæ non conflatæ, Joseph. A. J. (p. 619.) Κράσσος ἐν τῷ ἱερῷ λαμβάνει boKOV όλοσφυρήλατον χρυσήν, Trabem solidam ex auro. [Lobcck. Phryn. 203-6. * Σφυρηλατέω, Malleo duco, Philo 2,310. P. * “ Σφυρηλάτησα, Timario in Notit. Mss. 9, 106.’* Elberliug. Mss.]
Ὁλόσφυρος ET Όλοσφύρατοε, i. q. όλοσφυρήλατοε : utrumque legitur ap. Hes., ὁλόσφυροι exponentem per υλοσφύρατοι, veluti notius: quod et ap. Plin. legitur, 33, 4. Aurea statua prima omnium, nulla inanitate, et antequam ex ære aliqua illo modo fieret, quam vocant ολοσφύρατον, in templo * Anaitidis posita dicitur. [“ Ὁλόσφυρος, ad Charit. 232. Heind. ad Piat. C Phædr. 215. Phryn. Ecl. 86(=203. Lob.) Ὁλοσφύ-paros, ibici. (Epiph. Aneor., ubi v. Petav.) * Ὁλοσφύ-ρητος, ibid. Jaeobs. Anth. 9,174. Hoeschel. ad Sirac. p. 455. •Ὁλοσφύριστος, Jaeobs. 1. c. *Όλοσφύριον, Ammon. p. 40.” Schæf. Mss.]
Σφύριον, [s. Σφυρίον,] τὸ, forma dimin., Malleolus, Theophr. H. Pl. 5, [7, 8. Σφ. κεφαλικον, Chirurg. vett. 94.]
[* Σφυροΰμαι, Gl. Malleo: * Σφυρωτός* Malleatus.]
Σφύραινα, ἡ, dicitur a σφύρα, ut σκίανα a σκιά: utrumque Piscis nomen. Aristot. H. A. 9. inter Gregales pisces numerat, ubi Gaza interpr. Malleolum. Plin. vero Sudem a Latinis vocari scribit, sub finem 1. 32. Sunt praeterea, inquit, a nullo Auctore nominati: Sudis Latine appellata, a Græcis σφύραι-va, rostro similis nomine, magnitudine inter amplissimos : rarus, sed tamen non degener. Meminit ejusd. piscis Athen. (323.) ubi etiam ait Atticos raro uti τῆς σφυραίνης vocabulo, et frequentius nominare Κέστραν. Apud Strattidem certe iu Mace-D donibus, cum e quodam quæreret Atticus, ἡ σῳύ-ραινα δ’ ἐστὶ tís ', respondet alter, Κέστραν μεν ὕμμες, ὦ Υτικοὶ, κικλήσκετε. Itidem Antiphanes in Eulhy-dico, χάνυ συχνή Σφύραινα* κέστραν Ἀττικιστὶ δεῖ λέγειν. Similiter et Dorion de Piscibus ait, σφύραι-vav, ἥν καλοϋσι κέστραν. Et Epicharmus Musis, cum κέστραν dixisset, σφυραίνης mentionem nullam postea facit, indicans et ipse eund. piscem esse. Meminit Aristoph. quoque N. (3390 Κεστρᾶν τεμάχη μεγάλου: Dorice pro κεστρῶν. Ubi annotat Schol. pisces hos non esse eosd. cum κεστρεϋσι, sed quosdam eo nomine τὰς μυραίνας censere intelligendos, quosdam et aliud diversura piscium genus. Sed fortassis ibi pro μυραίνας reponendum σφυραίνας, quamvis et ap. Suid. extet eadem scriptura. Nec a κέστρα derivant hunc gen. κεστρᾶν Schol. et Suidas, sed a nomin. Κεστρέα. Qua in re haud scio au fides eis adhibenda sit. Reponendum autem σφύραιναν pro μύραιναν ap. eund. Schol. et Suid. ex J. Poli, quoque colligo, qui cum 6, c, 9« περὶ των εκ θαλάσσης βρωμάτων disse-
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rcns, veluti diversos pisces enumerasset λάβρακα, μύρειιναν, κεστρέα : paulo post dicit, ἀνθίας, σφύ-ραινα, ἡν καὶ κέστραν ἐκάλουν. Apud Athen. vero in loco Dorionis quem citavi, LEGITUR Σέστραν pro Κέστραν, manifesto errore. || Porro κέστρα accipitur et pro σφύρα, i. e. Malleus, J. Poli. 10, c. 47- Καὶ σφύρα μέντσι ὅμοιον ἦν κροταφίδι σιδηρᾷ* εἴη δ’ ἄν ἡ κέστρα. At c. 36. κέστραν esse dicit Speciem quan-dam σφὑρας σιδηράς, Mallet ferrei: subjungens So-phocl. Κεστρᾷ σιδηρᾷ πλευρά καὶ κατὰ ῤάχιν Ἥλαυνε παίων. Hes. quoque exp. σφύρα et ἀμυντήριον ὅπλον. Hæc igitur de κέστρα hoc loco, quoniam in ejus mentionem incidi, utpote synonymi. [“ Brunck. Ari-stoph. 3, 175. Casaub. Athen. 398.” Schæf. Mss. Sch». Hist. Liter. Piscium p. 273.]
ΣΦΥΡΟΝ, τὰ, Malleolus pedis, ut quidam interpr., n σφύρα derivatum esse innuentes, quamvis σφύρα producat priorem syllabam, hoc autem σφυρὸν eandem corripiat, ut ex iis exemplis, quæ afferentur, videre erit. Itidem et Gorr. Σφυρὰ, inquit, Malleoli: sunt duæ ossium epiphyses in extrema tibia prominentes et gibbosæ : non sunt autem hæ unius ossis epiphy-6cs, sed duorum, quibus tota tibia confiata est, sc. τῆς κνήμης et τῆς περόνης. Siquidem ἡ κνήμη inferiore in parte interius protuberat, ἡ περόνη vero exterius. Itaque non sunt aliud malleoli quam fines κνήμης καὶ περόνης (h. e. Tibiae et suræ) inferni, qua utrimque excarnes sunt et gibbi, extraque prominent. Proinde errant, ut ait Gal., qui eos ἀστραγάλους, i. e. Talos, nominant: qui error ante Galeni tempora exortus, ad nos usque dimanavit, multis etiam doctis viris σφυρὰ Talos interpretaulibus, cum Malleolos dicere debeant. Neque enim hæ apophyses astragalum constituunt, sed sub his astragalus latet, tactui ct oculis ob ligamenta et tendoues nequaquam conspicuus. Hæc de significatione : nunc exempla accipe. II. P. 290. Δησάμενος τελαμῶνι παρά σφυρὸν ἀμφὶ τένοντε : Δ. (147·) μηροὶ Εὐφυέες, κνημαί τε, ἰδὲ σφυρὰ κάλ* ὑπένερθε: unde ἐΰσφυρος ap. Eund., et καλλίσφυρος. Aristoph. Ἀ. (1177·) Ὁθόνια, κηρωτὴν παρασκευάζετε, Ἔρι’ οἰσυπηρὰ, λαμπάδιον περί το ι σφυρόν* Ἀ»τ)ρ τέτρωται χείρακι διαπηδῶν τάφρον, Καὶ το σφυράν παλίνορον ἐξεκόκκισεν: Transiliens fossam, malleum pedis vulneravit, vallo s. sude ibi infixa. Ubi etiam nota per jocum dixisse ἐξεκόκκισε, quoniam τὸ σφυρὸν ita tegitur cute, ut granum aliquod suo λέπει, i. e. cortice, et cum cute rupta nudatur, veluti εκκοκκίζεται. Et ap. Diosc. 4. στρέμματα σφυρών, Malleolorum luxationes. Hes. σφυρά exp. τὰ περὶ τοὺς ἀστραγάλους, ut et Suid.: item ai περί-φεοειαι τών ποδῶν, Rotunditas pedum, Id quod in pedibus rotundum est. Quam expositionem sequendo, de calcaneo quoque intelligi posset; nam et ipsum rotundum est. Sic Σφυδρὰ eidem Hes. itidem est ἡ περιφέρεια τών ποδῶν. || Metaph. autem σφυρά dicuntur τών ορών τα ἐπίπεδα καὶ κατώτατα, teste Eodem, i. c. Imæ montium partes, unde planities incipit: quæ simili metaph. πόδες dicuntur, ut et Lat. Pedes montium, alio nomine dictæ υπώρεια i. In qua signif. usurpatum legitur in Epigr. [“ Σφυρά νήσων, Musæus 45.” Seager. Mss.] || Oppianus sy- 1 necdochice pro Integro pede usurpavit, K. 3, (143.) Ὄμμα θοὸν, σφυρὸν ώκύτερον, Pes celerior. || Rursum Hes. adjective σφυράν exp. σφοδρόν, Vehemens; sed subjungens, ἢ τὸ επάνω τών αστραγάλων. [“ Verh. ad Antom Lib. 59- LB., Ruhnk. Ep. Cr. 131. Valck. Phœn. p. 602. Diatr. 252. ad Callim. 1. p. 118. Athen. 1. p. 33. Wakef. Alc. 597. Heyn. Hom. 8, 327. Pes ipse, Valck. Phœn. p. 12. Montis, Anton. Lib. p. 54. Verh.” Schæf. Mss. “ Pind. (Π. 2, 85.) Sylvæ, Nonn. D. 2, 1. Venti, Dionys. P. 557* Malleolus pedis, Nicauder Ἀ. 476.” Wakef. Mss. Eur. Iph. A. 226. Anaxilas Athenæi p. 68. Act. Apost.
3,	7. Xen. Ἑλλ. 5, 4, 58. Vide Leopardi Einendd. p. 254-5.	* “ Σφυροπρησιπύρης, Lucian. 3, 6ó6.,r
Schæf. Mss.]
Ἀκρόσφυρον, τὸ, Extrema malleoli pare. Ἀκρό-σφυρα, Hes. γένος υποδημάτων γυναικείων, Genus calceamentorum muliebrium. “ ΆμφισφαΊρα, Eid.
“ est Genus calceamenti muliebris[imo * Ἀμφί-
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A σφυρά, τὰ, SC. υποδήματα, Ut habet J. Poli. 7, 9 c,
*	“ Περίσφυρος, Leon. Tar. 5. Toup.Opusc. 1,243.” Schæf. Mss. Lucian. 2, 442.] Περίσφυρον, τὸ, Fascia qua malleoli pedis solent cingi. Alii dicunt esse Ligamen quod cruribus circumdatur: σφυράν synecdochice accipientes pro Ipso crure. [Gl. Talare.]
[* Άκροσφυριος, unde * Άκροσφυριον, τὸ, sc. υπόδημα, J. Poli. 7, 94. * *€ Έπισφυριος, Brunck. Anal. 2, 303. Marcellus 31.” Schæf. Mss.] Ἑπισφύριον, το, Fibula ocreæ dicitur, quoniam ἐπὶ του σφυρού poni et stringi solet, i. e. supra malleolum pedis, II. Γ. (331.)Κνημῖδαε μεν πρώτα περί κνήμησιν ἔθηκε Καλὰς, άργυρέοισιν έπισφυρίοις ἀραρυίας, Schol. τοῖς τών σφυρών καλύμμασιν, Integumentis malleolorum. [“ Ja-cobs. Anth. 9, 392. Antip. Sid. 21. Heyn. Hom. 4, 518. Wakef. Ion. 25.” Schæf. Mss.] Sunt qui ἐπι-σφυριον accipiant pro Ea parte quæ est supra pedis malleolum: quæ etἐπίσφυρον nominari posset, [ab
*	“ 'Επίσφυρος, Jacobs. Anth. 8, 25. 9, 147.” Schæf.
B Mss. * Παρασφύριος, Opp. Ἁ. 3, 307. τένοντες.
*	“ Περισφύριος, Jacobs. Anth. 8, 253.”Schæf. Mss.] Περισφύριον, τὸ, i. q. περίσφυρον, Fascia, Ligamentum quod malleolis solet circumdari. Alii, Fasciæ circum talos: σφυρὰ accipientes pro Talis, non sine errore, ut supra docui. Herod. 4, (176.) Τῶν αἱγυ-ναῖκες περισφυρια δερμάτων πολλά έκάστη φορέει. Quidam Talaria interpr., quæ Hom. in Mercurio πέδιλα vocasse creditur. [“ Jacobs. Anth. 8, 29. Agathias
31.” Schæf. Mss. * “ Περισφυρ'ις, Cocchii Chir. p. 11.” Kall.Mss.]
[* Bαρυσφυρος, Man. Philes 8, 308. p. 290.] Εὔ-σφυρος, sive Ἐΰσφυρος, Poëtica dialysi, Pulcros habens pedum malleolos; synecdochice, Elegantibus pedibus præditus, Cui est decora et elegans pedum forma. Hesiod. (Θ. 254.) ἐϋσφύρῳ Ἀμφιτρίτῃ: quomodo et ἀργυρόπεΖα Θέτις. Legitur ap. Hom. quoque, et in Epigr. [“ Toup. Emendd. 2, 441. Græv. ad Hesiod. p. 596.’' Schæf. Mss.] Καλλίσφυρος, i. q. εὕσφυρος. Alii interpr. Habens pulcra calcanea. Est Epith. τῆς νίκης, i. e. victoriæ, ap. Hesiod. Θ. [3S4. 507· 526. “ Ad Charit. 361. Jacobs. Anth. 6, 269.” Schæf. Mss.] Ὄμόσφυρος, Qui suis σφυροῖς gradiens una cum aliquo iter facit, Comes. Exp. etiam Frater-[Hes. Ὁμόσφυροι* συνοδοιπόροι. Ὄμόσφυρος* αδελφή· τής δε τρίτης συλλαβής εκτεινομένης, δηλοῖ τὸν ὁμόχω-ρον. Σφυρά γαρ, τῆς σπορίμου γῆς τὸ μέτρον. Suid. Ὄμόσφυρος* ὁ ἐν τῷ αὐτῷ την πορείαν ποιούμενος. Etyrn. Μ. Ὁμόσφυρος* αδελφός* διά τὸ περὶ τὰ αὐτὰ σφυρά τής μητράς πεσεῖν γεννηθέντα. * Πολιόσφυρος, vitiosa lectio ap. Gal. de U. P. 3. male citantem Pind. Π. 2, 84.] Τανύσφυρος, Malleolos pedum extendens inter eundum, Amplis latisque passibus progrediens, Malleolos pedum celeriter extendens inter eundum, i. e. Velox, Celer, Pernix, Hesiod. Θ.(364.) τανύσφυροι ὠκεανῖναι: [Ἀ. 35. “ Hom. H. in Cer.
2.	Voss. vertit Teres pedes, Græv. ad Hesiod. p. 596.” Schæf. Mss.] “ Τανίσφυρος in VV. LL. per-“ peram pro τανύσφυρος.”
[* Σφυρίτης, fem.] Σφυρῖτις, φλὲψ, Malleoli vena, Gorr., ap. quem vide plura.
Σφνρίον, τὸ, Malleolus pedis, i. q. σφυρὸν, Act. 3, (7-) de claudo qui sanabatur, Ἑστερεώθησαν αυτού αἰ βάσεις και τὰ σφυριά. Sic enim legit ibi Bud., cum alioqui multo plura exenipl. habeant σφυρά. Signif. certe Lucas claudi pedes ac malleolos confirmatos fuisse. Ubi tamen vet. Interpres σφυρά vertit Plantas, Erasm. Talos: neuter exacte exprimens signif. vocis, de qua supra.
Σφυράω, videtur significare Malleolos pedum calceis aut ocreis munio, corrigia substringo. Unde est partic. ἐσφυρωμένος, quod ap. Athen. legitur 1.
14.	p. 265. Aid. (=622.) ubi inducuntur ithyphalli in theatrum prodeuntes, et coronam circumstautem ita alloquentes, εὑρυχωρίαν Ποιεῖτε τᾤ θεῷ. Ἑθέλει γὰρὁ θεάς ὀρθὸς ἐσφυρωμένος Διὰ μέσου βαδίΖειν. Q. 1. citat Bud., sed nullam addens interpr- [Vide Schweigh. et Jacobs. Animadv. ad eund. 1.] Σφύρωσις, ap. Hes. legitur, cum hac exp., * διάροσις, ἢ ἐν κύκλῳ τὰ πέλματα. Quæ verba non carent mendæ suspicione,
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ap. me quidem. [Sed cf. Σφυρά, et vide nott. ad i Hes.] Idem ex Ίπποτροφικων Auctoribus, s. iis qui scripserunt Ἰπποτροφικὰ, AFFERT Σφυρήματα, et dicit esse σιδήρια quædam, i. e. Ferramenta : et quantum colligi potest ex iis quæ subjungit, (mendosa nutem ea sunt,) synonymum videtur facere τῷ σφυρο-δέται, quo nomine dubium utrum intelligat: an Ligamenta e quibus mallei suspenduntur, an Fascias quibus pedum malleoli solent vinciri. Σφυρωτὴρ νττοόί'ιματο5, Gen. (14, 23.) Corrigia calceamenti: forsan quia calceamenta olim ad malleolum pedis solebant corrigia stringi. Supra σφαιρωτὴρ ead. si-gnifi habuimus. Subaudiri autem potest ἱμὰς, ut sit Lorum quo τὰ σφυρὰ stringuntur, Calceamenta quæ circumdantur τοῖς σφυροῖς. [“ Chrys. in Geu. Hom.
35.	p. 287, 20. Σφυρωτῆοα εἱὠθασι λέγειν τὸ ἅκρον τοϋ ὑποδήματος τὸ εἰς ὀξὺ λῆγον.” Seager. Mss.]
“ ΣΧΑΔΩΝ, Animal quoddam pennis et pedibus “ carens, Jactus quidam talorum,” [Hes.] “ et Favus “ fucorum. Et in plur. numero σχάδονες, Apum so- ] “ boles, ex interpr. Gazæ ap. Aristot. H. A. 5, (22.
“ 23.) unde σχαοόνων θυρίδες ap. Eund. 9, (40.) Cel-“ læ sobolariæ. Sic Polluci σχαδόνες sunt τὰ ἔγγονα “ μελισσών. Sic autem et Σχάδανοι iu VV. LL. Favi “ fucorum, Soboles apum.” [Σχαδὼν, Favus, Theo-cr. 1, 147. Eubulus Atheuæi 14. c. 10. Vide Schn. ad Ecl. Phys. p. 51. “ Σχαδόνες, Jacobs. Antii. 7, 46. Aristoph. Fr. 248. 275.” Schæf. Mss.]
ΣΧΑΩ, άσω, Scarifico, Scalpro aperio, incido, pertundo, Aristoph. N. (409·) Ὤπτων γαστέρα τοῖς ξυγγενέσι, κᾳτ* οὐκ ἔσχων ἀμελήσας. Non pertundebam, ut spiritus exiret, Non aperiebam cultro. Qui enim intestina farcta coquunt torrentve, scalpro s. cultro compungere ea solent, ne spiritu concluso et exitum lentante rumpantur- Itidem et venæ dicuntur σχᾶσθαι, cum Scalpro inciduntur et aperiuntur ad emittendum sanguinem: quod Medici vocant etiam Scarificare, ut in Ἑγχάραξις fusius docebo.
II Laxo, Remitto: unde σχᾶται, quod Paul. Æg. ap. Hippocr. ait significare χαλᾶται, Laxatur, Remittitur. II Exp. etiam Demittere : quo referri potest σχάσει, quod Hes. exp. ἁφἠσει, Dimittet. || Exp. praeterea Deduco. Alioqui signif. et Traduco, Transfero, μετακινέω: ut Hes. quoque σχάσαι exp. μετά-βαλλε. Unde σχᾶσθαι ap. Hippocr. 2 περὶ “Αρθρων, quod Gal. significare ait ἀθρόως ἐκ τῆς κατά φύσιν θέ-σεωε εἰς ἐτέραν μεθίστασθαι, Repente e naturali situ in alium transferri. Gorr. Vide et ΣχάΖω. [“ Valck. Phœn. p. 353. Phryn. Ecl. 94(=219. Lob.) Brunck. Apoll. Rh. 157. Aristoph. 2, 85.” Schæf. Mss.] ΣχάΖω, i. q. σχάω, Scarifico, Scalpro aperio, Cultro incido, pertundo : peculiariter de Medicis, cum scalpro venam aut cutem aperiunt ut sanguinem eliciant. [Hippocr. de Affect. c. 2. p. 620. Xen. Ἑλλ. 5, 4, 58. τὴν φλέβα.] Απτιηη•Ἔλεγον σχάσαντα ἐκ των βραχιόνων τὰς φλέβας, λειποψυχήσαντα ἀποθανεῖν : q. 1. Suidas afferens, σχάσαντα exp. τεμόντα. Itidem Aristot. Η. A. 8. Βοηθεῖ τὸ Χοντρόν, καί ἐάν τις σχάσῃ ὑπὸ την γλῶτταν, Si quis venæ sub lingua scite adacto cultello sanguinem detrahat: [9, 2\. p. 390.] Gal. 2 Therap. Καὶ ταύτην καί καταντλεῖ καί καταπλάττει καί ςχάΖει καὶ διαφορεῖ, Scarificat, ut Linacer vertit. /Hibi dicit σχάΖειν τὴν φλεγμονήν, itidem pro Scarificare, Scalpro aperire. De qua re plura dicentur infra in Ἑγχάραξις. [Plut. Ages. 27* Dio Cass. 63,
17.	p. 1039·] II Laxo, Remitto, Demitto s. Dimitto: unde σχάσει, quod Hes. exp. άφήσει. Pro Dimitto aut Emitto accipi potest in hoc adespoto loco, Σχα-σθεὶς λίθος έκτου πετροβόλον, Emissus lapis e tormento illo quo lapides ejaculamur. || Retraho, Reduco, Bud. ap. Athen. 4, (2.) Άναιτετασθεισών των ὀθονῶν, δᾷδες ἐφάνησαν κατά μηχανὰς σχασθέντων των φραγμάτων, Per clandestina machinamenta reductis velis, aut tabulatis, Deductis et demissis. Itidem idem Bud. exp. ἀφέλκειν, Retrahere, Reducere, Supprimere, ap. Xen. K. (3, 5.) Ἅλλαι δὲ συνάγουσι τὰ ὦτα, καὶ * ἐπισκυθρωπἀσασαι διὰ του ἴχνους, σχάσασαι την ουράν καὶ φράξασαι διατρέχουσιν: q. 1. sic interpr.
Aliae contractis auribus et capite demisso per vestigium discurrunt, reducentes caudam atque inter crura condentes et continentes. Ubi σχάσαι possis interpretari etiam Demittere: ut ei oppositum sit Movere s. Quatere caudam sublatam. Hes. quoque σχάσον exp. ἅφελκε. ǁ Idem Hes. σχάσαι exp. μετάβαλλε : sicut et σχᾷν pro Transferre, Traducere et Transponere accipi, supra docui. Quo pertinet σχάσαι, quod e Gal. de Articulis affertur pro Subito impulsu artus in pristinum statum reponere, ἀθρόως μεταβάλλειν καὶ ἐξαίφνης παράγειν τὸ ἄρθρον πρὸς τὸ σχήμα: et in palæstra τὴν χεῖρα ταχέως ἅγειν πρὸς αυτήν ἐκ τῆς ἕμπροσθεν θέσεως. [Hippocr. de Artic. p. 797·] ǁ ΣχάΖειν, Tenorem instituti vel moris abrumpere et solvere, desinereque, ut καταλύειν, καταστρέ-φειν, et καταπαύειν, Aristoph. N. (107·) Ἁλλ’ εἴπ κή-δει τῶν ττατρ^ων αλφίτων, Τούτων γενοΰ μοι, σχασάμε-νος τὴν ἱππικὴν, i. e. καταλύσας, Desinens jam equorum studium et interrumpens. Synes. Ep. 129. ad P^læmenem, Ἐπ* αὐτᾤ τούτῳ κατέβην ἐπὶ τὴν θάλατ-ταν, καὶ τοῖς Φυκουντίων κωπεῦσι διείλεγμαι, σχασάμε-νος τὴν ἰππικήν. Bud. 8δ9• Allusit autem eo loco Synes. ad Aristophanicum illud, accipiens τὴν ἱππικὴν non pro Studio equorum, sed pro Equestri itinere ; dicit enim se ad nautas confugisse, dimisso equestri itinere quod in animo habebat. Et ita σχάΖω hic signif. itidem Dimitto s. Intermitto. Scbol. Aristoph. 1. C. σχασάμενος τὴν ἱππικὴν exp. παυσαμε· νος τῆς ἱππικῆς, s. ἀποχωρήσας καὶ ἀποστὰς τοῦ παρόν τος έπιτηδευματο$: tradens esse metapli. ἀπὸ τῶν ἐρεσσόντων : nam σχάσαι dici etiam ώσπερ διαστεῖλαι καὶ διασχίσαι τὸ ὕδωρ τὴν κωπηνέρέσσουσαν. Quibus subjungit hæc Pindari, κώπην ἤδη μοισχάσαις: [cf.
N.	4, 104. Π. 10, 79·] Ubi tamen κώπην σχάσαι est potius Inhibere renium: sicut κώπην σχάσας ibid. exp. ειρεσίαν καταπαΰσαε, Intermissa remigatione. Similiter ap. eund. Aristoph. N. (740.) σχάσας τὴν φροντίδα λεπτήν, κατά μικρόν περιφρόνει τὰ πράγματα. Idem exp. στέ/σας, παύσας, ἀτρεμήσας: Bud. Sistens et continens ap. te : ac si diceret, Animadverte, ac diligenter et toto pectore ad hoc incumbe: [cf. 762.] Hes. quoque σχάσον exp. κατάπαυσον, Desinere fac, Cohibe, Inhibe, Siste : similiterque ex Epigr. σχάσε affertur pro Cohibuit. At 1. 1 eorund. Epigr. θάλαμον σχάσε μῆνις άφυκτοε, Aperuit thalamum, dissecta fornice, ita ut corrueret. [“ Eur. Phœn. 457. (967·) Valck. p. 353. Heringa Obss. 44. Phryn. Ecl. 94 (=219* Lob.) Musgr. Heracl. 419· Wakef. Here. F. 869. Jacobs. Anth. 6, 140. 8, 367. 12, 362. Crina-gor. 9· et Jacobs., Brunck. Aristoph. 2, 71· 85. Sopii. 3, 475. Calíim. 1. p. 476. Lobeck. Aj. p. 268.” Schæf. Mss. Lycophr. 13. Ἐγὼ δ’ άκραν βαλβίδα μηρίνθου σχάσας, 28. σχάσαι στόμα, cf. 99· 329· Heliod. p. 162. Ἔσχαστο ἡ ὕσπληγξ. Vide Schn. Lex. * “ Ἑσχασμένη, Onobrychis, Diosc. Notha
461.” Boiss. Mss.]
[· “ Σχάσμα, Erot.” Wakef. Mss. “ Heringa Obss. 44.” Schæf. Mss. * Σχασμὸς, Hippocr. S81., ubi male * χασμοῖς.]
Σχάσις, ἡ, Scarificatio, Apertura s. Incisura quæ 1 fit cultro, Theophr. H. Pl. 4, 3. Γίνεται δὲ ἐκ ταύτης καὶ τὸ κόμμι* καὶ ρέει καὶ πληγείσης καὶ αυτόματον ἄνεν σχάσεως : sic enim reponunt nonnulli PRO Σχίσεως, quod in vulg. Edd. legitur : Gaza tamen σχίσεως legit, ut qui verterit Sine fissura. Utraque scriptura ferri potest, sc. et σχάσεως et σχίσεως : ubi etiam nota τῷ σχίΖεσθαι s. σχάΖεσθαι synonymum esse τὸ πλήττεσθαι: ac utrumque, et σχάσις et σχίσις, possunt πληγᾗ fieri.
[* Σχαστὴρ, Gl. Tendicula. * Σχαστήριοε, unde] Σχαστηρία, ἡ, [sc. σχοῖνος,] Funis,Trochlea, aut Aliquid aliud quo organum ducitur, h. e. quo intentum laxatur, erectum demittitur, Aristot. dc Mundo, (6t 12.)Ὥσπερ δρῶσιν οι μεγαλότεχνοι, διὰ μιᾶς οργάνου σχαστηρίας πολλὰς καὶ ποικίλας ἐνεργείας ἁποτελοῦντεε, Non secus atque illi machinatores solent, qui instrumento uno demittendo multos et varios effectus edunt, Bud. Est ibid. τη σχαστηρίᾳ similis ἡ τῶυ νευροσπάστων μήρινθος, Fidicula illa qua ductitanda imagunculas quasdam animatas esse ementiuntur. [Cf.
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Polyb. 8, 7» 10. 8, 8, 3.] Itidem σχαστηρία dicitur Funis in carceribus qui cursores dispescebat, quod eo concidente provolarent omnes, ut tradunt e Gal. Comiu. 2. in 1. περὶ Ἄρθρων. Fuerit igitur σχαστηρία Funis ille qui in circo cursoribus præteudi solet, et quo luxato in cursum effunduntur : de quo plura in Ὕσπληξ, e I*aus. [“ Ammiano Mare. Claustruto, Baldo ad Heron. Belop. p. 47* Clavis, qtiæ supposita manum firmat, amota tero eandem laxat.” Scliii. Lex. Cf. Ἀνασπαστήρια, Χαλαστήρια, τὰ, SC. σχοινία.] Σχαστήριον, τὸ, Pugio, s. Scalpellus, quo utuntur iu scarificando, s. in aperienda incidendave aut pertundenda cute, aut vena, Hippiatr. Τρυπῶντας τῷ σχα-στηρίῳ. Sic alibi, Κατακεντεῖν τὴν βύρσαν τῷ σχα-στηρίῳ. Et rursus, Ἑὰν δὲ ἀποστῇ κρουομένη ἡ βύρ-σα, τρυπᾷν δεῖ παρὰ βύρσαν τῷ σχαστηρίῳ, Instrumento ferreo, ad insuendum et trajiciendum apto, cultro, scalpro, vel pugione, Bud. Quibus addit et hunc itidem ex Hippiatr. locum, Λαβὼν σχαστήριον, σχάσον παρὰ τὴν αχρωμίαν. || Hesychio Parsquædam in navi. Idem σχαστήρια exp. ορμητήρια, Portus : fortasse quoniam ibi σχάζονται et inhibentur at κώπαι.
[* “ Σχαστὸς, Remissus, uude * Ἄσχαστος, Era-tosth. 34.” Wakef. Mss.]
[* Ἀσχαδὴς, Hes. * ἀμετάσχετος : Etym. Μ. ἀκα-τάστατος, ex Æschylo.]
[* ἈνασχάΖω s. * Ἀνασχάω, Pind. N. 10, 129« Vide varr. Icctt. iu Ed.Heynii.] ἈποσχάΖω, i. q. σχάΖω, Sacrifico, Venam aperio, pertundo scalpello, ad emittendum sanguinem, Gal. Therap. 13. ἈναγκαΖόμεθα τοιγαροΰν ἐνίοτε κενοῦν αἵματος, ἤτοι φλέβα τέμνοντες, ἢ ἀποσχάΖοντες τὰ μὴ ττ€ττονθότα κῶλα, Scarificantes, Bud. Utitur et alibi sæpe pro Cutem scarifico. Similiter Aristot. H. A. 2- ἈποσχαΖόντων τῶν Ιατρών ρλέβα, Sanguinem e vena incisa s. aperta emittentibus medicis. Hes. quoque ἀποσχάσαι exp. φλεβοτο-μῆσαι, διαῤῤῆξαι, διαλϋσαι. Apud Eund. LEGITUR Ἀποσχᾷν, ἀναιρεῖν. Quæ exp. suspecta est. Nam ἀποσχάω et ἀποσχάΖω synonyma sunt, ut σχάΖω et σχάω. [“ ἈποσχάΖω, Phryii. Ecl. 9Ἰ· Toup. Add. in Theocr. 405. Append. p. 41. Ἀποσχάω, ibid. Koen. t ad Grcg. Cos. 272.” Schæf. Mss. “Pro ἀποσχάΖειν, quod Suidas e Piat. Comico, e Cratete J. Poli, producit, quodque Hipp. de Morb. 1, ll.T. 7· p. 547. Aristot. H. A. 3, 4. p. 98. Strabo 3. p. 453. usurpant, ἀποσχᾷν legitur Hipp. de Morb. 2, 12. p. 563(=472.) Hes. Ἀποσχᾷν, ἀναιρεῖν, pro quo nou διαιρεῖν, sed ἀφαιρεῖν leg. est.” Lobeck. Phryn. 219· * Ἀπόσχασις, Scarificatio, Hipp. 1157* 1228. Galeni Gloss. v. Ἀπόσκηψις. * Ἀποσχπσμὸς, Foësii Œcon. Hippocr.
*	Διασχάω, Aret. p. 112. τὴν φλέβα.] ἙπισχάΖω [s.
*	Ἑπισχάω,] In superiore parte scarifico, aperio et incido scalpro aut cultro. Pro Leviter hisco, affertur e Tlieophr. H. PI. 4, 13. Έφ’ ὦν άκρων παραπλαγίους τὰς τῶν ἀγγείων ἔχει στρογγυλότητας ἐπισχαΖούσας. Sed illam interpr. sequendo, scc. foret * έπιχασκοΰσακ.
“ II Leviter hisco, VV.LL. ex interpretatione Gazae, H.
“ P1.4,13. Anuotantque leg. esse ἐπιχάνω. Sed ne hoc “ quidem vocab. mendo carere putandum est: cum “ χάνω non dicatur, sed χαίνω: itidemque ἐπι-
“ χαίνω, non ἐπιχάνω, dicendum sit. Verum ap. 1 “ Tlieophr. pro ἐπισχαΖούσας multo verisimilius esset “ scriptum fuisse * ἐπιχασκούσας : [quod quidem reposuit Schn.] ΚατασχάΖω, i. q. ἀποσχάΖω, s. simplex σχάΖω, Scarifico, Scalpello incido s. aperio, ut Medici cutiui aut venam : qua signif. Atticos dicere κατανύττειν tradit Phryn. (219· Lob.) Hes. quoque κατασχάσαι exp. ἀμυχίις ποιήσαι. [J. Poli. 4, 179*
“ ΚατασχάΖουσι τὰ στελέχη, H. Pl. 2, 7, 6. ubiEdd. pr. cum Cod. Urbinate κατασχοϋσt: unde κατασχὢσι fortasse scr. cum Lobcckio 1. c. Συκῆ κατασχα-σθεῖσα, C. Pl. 1, 17, 10. 2, 14, 1.” Schn. lud. Tlieophr. * Κατἀσχασμα, Diosc. Præf. Ther.] Ka-τασχασμὸς, Scarificatio, Incisio s. Apertura scalpello facta. Et θετικόν ADV. Κατασχαστέον, Diosc. 7· Κατασχαστέον βαθυτέραις ἀμυχαῖς τὰ ἐν κύκλῳ, Circumstantia loca profuudioribus scarificationibus incidentia, s. profundius scarificanda. ἙγκατασχάΖω, Scarificando incido, Diosc. 8, 15.	[* Προκατα-
σχάΖω, 3, 9*4. * Κατασχάω, Hippocr. 543, 15. Iie-PARS XXVI.
A liod. Chirurg. p. 126. Κατασχᾷν ἀμυχαῖς ἐπιπο-λαίοις. Vide ΚατασχάΖω.] ΠαρασχάΖω, [s. * Παρα-σχάω,] Inhibeo, Sisto, Regredi facio. Unde παράσχα-σον, quod Hes. exp. άναχώρισον, [ἀναχώρησον Alberti. * ὙποσχάΖω s. * Ὕποσχάω, LXX. Sirac. 12, 23. sed v. Schleusn. Lex. V. T.J
“ ΣΧΕΝΔΥΛΗ, Instrumentum quoddam fabrile : “ unde ^.χεν^νλύληιττοι et Ἐσχενδυλῆσθαι ap. Hes., quem vide.” [* “ Σχένδυλα, Σχενδυλόληπτος, Jacobs. Anth. 11, 338.” Scbæf. Mss. * “ Σκενδύλιον, τὰ, Hero ap. Mathern. vett. 123. Σίδηρους δάκτυλος ἐπι-κεκαμμένος εἰς τὰ κάτω μέρη—καὶ ἐσχισμένος ἐκ του ἐπικεκαμμένου άκρου, ώστε δίχηλον γενἕσθαι καθάπερ τῶν καλουμένων σκενδυλίων.” Schn. Lex.] “ Κέν-“ δυλα, in Epigr. esse dicitur Instrumentum ad naves “ fabrefaciendas,” [Anal. 3, 168. “ Jacobs. 1. c.” Scbæf. Mss.]
“ΣΧΕΤΛΙΟΣ, (a, ov,) Miser, Miserabilis, Infelix, “ Infortunatus, Asper, Sævus; nec non Scelestus, ut 1 “ apud nos Misérable utramque signif. habet, sc. et “ Miserabilis et Scelesti. Apud Hom. sæpe de Sce-“ lesto, s. Sævo, s. Crudeli, s. Intractabili. II. B. “ (112.) Σχέτλιος, ὅς πρὶν μέν μοι ὑπέσχετο καὶ κατέ-“ νευσεν κ. τ. λ. Alibi (Ω. 33.) Σχέτλιοι ἐστὲ θεοί. “ Sed alia eliam ap. eum signif.; dicitur enim de “ Eo qui est acer et audax, item Qui est laborum “ patiens. Et secundum varias signiff. varie deduci-“ tur: una autem e derivationibus est παρὰ τὸ σχέ-“ σθαι καὶ τλῆναι : v. Eust. Legimus autem et “ σχέτλια ἔργα Od. Ξ. (83.) Οὐ μεν σχέτλια ἔργα θεοὶ “ μάκαρες φιλέουσι, Facta scelesta ; etiam simpliciter “ Injusta, ut quidam interpr. In soluta etiam ora-“ tione dicitur aliquid esse σχέτλιον pro Indignum, “ Atrox, aut etiam Miserum, Miserabile: Δείνα καὶ “ σχέτλια πάσχειν, Dem. Sic Aristoph. Πλ. (856.) “ Οὐ γαρ σχέτλια πέπονθα νυνὶ πράγματα; Nonne “ misere tractatus sum? Nonne atrocem injuriam “ accepi ? Synes. Σχέτλιόν ἐστι συγκύπτειν εἰς τα “ τοιάδε.” [“ Ad II. Κ. 164. Heyn. Hom. 4, 215.
: 5, 6'75. 6, 34. 7, 429- 8, 594. Wakef. Alc. 753. Ὦ σχέτλιε, ad Timæi Lex. 279·'* Schæf. Mss. “ Σχέτλιοι άτροπίης, i. e. ἕνεκα, Apoll. Rh. 4, 1047.” Wakef. Mss. Plato Protag. 22. Σχέτλια λέγεις καὶ υπερφυή, Aristoph.Ὄρν. 1175. Ὧ δεινόν ἔργον καὶ σχέτλιον εἰργασμένος. * “ Σχετλιοποιητὴς, Wassenb. ad Hom. p. 62.” Schæf. Mss. * Σχετλιότεκνος, Theod. Prodr. Ep. p. 76.] “ Σχετλίως, Misere, Miserabili-“ ter, Scelerate. Apud Isocr. (p. 683.) ὡμῶς et “ σχετλίως copulata iuveniunlur.” [Gl. Ægre.] “Item “ VEKu. ΣχετλιάΖω, Dico esse σχέτλιον, Conqueror “ tanquam σχέτλια πεπονθὼς, Quiritor, Lamentor,
“ Æscll. C. Ctes. Πολλὰ διαμαρτυρουμένον και σχε-“ rXiácovTos εν ταῖς ἐκκλησίαις ἐμοϋ, Aristoph. (Πλ.
41 477«) Οὐ δεῖ σχετλιάΖειν καὶ βοᾷν, Lucian. Δείνα “ ποιεῖν καὶ σχετλιάΖειν. Alicubi redditur etiam Ex-“ clamo miserabiliter. Cum accus. ap. Plut. Ca-“ milio, Ταῦτα σχετλιάΖοντες, Hæc cum lamenta-“ tione et quiritatione dicentes. At in VV. LL.
“ Hæc miserantes, i. e. Digitis miseratione suasioni-' “ bus agitantes.” [“ Wakef. Alc. 924.” Schæf. Mss. Jambl. V. P. 208.] “ Σχετλιασμὸς, Quiritatio, La-“ mentatio, Thuc.” [8, 53. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. I, 312.” Schæf. Mss. “ Hes. v. Ἐλελεῦ.” Boiss. Mss. “ Σχετλιασμὸς, Conquòstio, h. e. Ea pars orationis, qua couqueriniur, et commoti sumit* ex injuria vel adversa fortuna, Aristot. Rhet. 2,21. 25. Unde σχετλιαστικά σχήματα dicuntur Formæ dicendi, et Figuræ, quibus illam conquestionem et lamentationem significamus: v. Apsin. Kliet. 728. Cic. Invent. 1, 55. Similis est illi ἐκφώνησις, quæ est admirationis, ut illa conquestionis.” Eroesti Lex. Rhet.]
“ Item Σχετλιαστικάς, ut φευ a Gramm. dicitur esse “ φωνὴ σχετλιαστική, Conveniens τῷ σχετλιάΖ&ντι,
“ s. σχετλιασμὸν indicans.” [“ Schol.Ansloph. N. 1.
* Σχετλιαστικῶς, Basii. Schol. in Greg. Naz. T. xi.
P. 2. p. 81. Nolit. Mss.” Boiss. Mss. * ἈΗοσχετλιά-Ζω, Phrynichus Bckkeri p. 36.] “ ΚατασχετλιάΖω,
“ Indignor adversum,” [Joseph.j
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ΣΧΙΖΩ, Findo, Scindo, [Schindo in antiquis li- a bris,] s. Diffindo, Discindo, Disseco, Flato Tini. Ταύτην τὴν ξύστασιν πᾶσαν διπλῆν κατά μῆκος σχίσαε, Hanc omnem conjunctionem duplicem in longitudinem diffidit, Cic.: qui, quod idem Plato in eod. Tim. dixit, Σχίσας ἑξαχῆ, sic reddidit, Cum divisisset in sex partes. Magis proprie ap. Xen. (K. Π. 5, 3, 18.) Ξύλα σχίΖειν, Ligna findere. Red et τὸ ἱμάτιον σχί-Ζειν dicitur τὸ καινὁν ἐπίβλημα, ap. Luc. 5, (36.) Scindere vestem, Fiudere: ijuod cum fit, ῤακοϋσθαι dicitur et ρηγνυσθαι. Item agricola την ἄμπελον σχίΖει, cum eam in brachia scindit s. findit. Sed et ipsa arbor σχίΖεσθαι dicitur, cum in ramos plures spargitur e. finditur, Theophr. de cuci arbore, (H. Pl. 4, 2, 7•) Tovto δὲ προσαυξηθὲν σχίΖεται, καὶ γίνεται δίκρουν, In brachia ramorum spargitur, ut Plin. interpr., qui 16, 30. dicit itidem In plures dispersa ramos, In ramos spargi, In quinas partes diffusae, Bifurcae : opponens eis individuas arbores. Idem Plin., quod Diosc. de eupatorio dixit, Φύλλα ἀναφέρουσα ἐσχισμένα eis πέντε μοίρας, sic Latine i reddidit, Foliis incisis quinquepartito. Porro et multitudo aliqua σχίΖεσθαι dicitur, cum scinditur studia in contraria, ut Virg. (Æn. 2, 39·) loquitur- Act.
14, (4.) Ἑσχίσθη δὲ τὸ πλῆθος τῆς πόλεως* καὶ οἱ μὲν ἦσαν σὺν τοῖς Ἰουδαίοις, οἱ δὲ σὺν τοῖς ἀποστόλοις : 23, (7•) Τοΰτο δὲ αὑτοῦ λαλήσαντος, ἐγένετο στάσις τῶν Φαρισαίων καὶ τῶν Σαδδουκαίων, καὶ ἐσχίσθη τὸ πλῆθος, Divisa est multitudo et scissa in contraria studia. Similiter et Xen. Σ. (4, 59·) p. 519· Ἐνταῦθα μέντοι ἐσχίσθησαν, καὶ οἱ μὲν, κ. τ. λ. Item τὴν ἐκ-κλησίαν aliquis σχίΖειν dicitur, qui eam in contraria studia scindit, excitatis dissensionibus ac discordiis, Synes. Ep. 58. Ἴστω σχίσας τὴν Ἑκκλησίαν, ἡν μίαν ὁ Χριστὸς εἷναι βούλεται. Peculiariter autem id de hæreticis dicitur ; nam novis allatis opinionibus unionem et consensum gregis scindunt. [“ Wessel. ad Herod. 303. ad Diod. S. 1, 191. Jacobs. Antii. 10, 154. Phryn. Ecl. 94(=219· Lob.) ad Charit. 445. 529.” Schæf. Mss. “ Nonn. Jo. 21, 19. D. 3, 15.” Wakef. Mss. Soph. EI. 99· * Σχίω, • Σχίδω, ΣχίΖω, ( Valck. Schol. in N. T. 2, 65.] “ Ἰσχισθεὶς, ὁ, Di-“ vulsus, Divisus, VV. LL. perperam pro σχισθεὶς,
“ a σχίΖω.”
Σχίσμα, τὰ, Fissura, Scissura, Luc. 5. [Matth. 9,
16.] Χείρον τὸ σχίσμα γίνεται, Deterior fit scissura, sc. in veste: si τὸ ἐπίβλημα τὸ καινόν addatur vesti veteri; nam et ipsum avellitur, et rupturam grandiorem efficit priore. Obscœnam quoque habet signif., significans Naturalium in muliere rimam s. fissuram, quae et τομή dicitur, teste J. Poli., itemque et Rufo Ephesio. Item σχίσμα dicitur in Ecclesia, Cum «rex in contraria studia scinditur, unio rumpitur, ac dissident qui prius consenserant atque concordes fuerant. [“ Ad Diod. S. 1,698.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 2, 64. Suicer. Thes. Eccl. Σχ. et σχήμα conf., ad Greg. Cor. 538. 716» •“Σχισμα-τοποιὸς, Athan. 2, 109.” Kall. Mss. Epiph. 1, 1094.
* Σχισματικοί, Suicer. Hies. Eccl. “ Athan. 1, 569.” Kall. Mss. “ Euseb. V. C. 3. 4. 65. 66.” Boiss. Mss.]
Σχισμή, ἡ, Fissura, Scissura; Scissus, ut Varro loquitur; διαχὠρισις, Hes. [LXX. Esai. 2, 21. Jon. 2, 7·
“ Ad II. X. 93.” Schæs. Mss. •Σχισμὸς, Æsch. Ag.
J 159 = 1118. Bl. Ἑμοὶ δὲ μίμνει σχισμὸς ἀμφήκει δορί.]
Σχίσις, ἡ, Scissio, Fissio; etiam Fissura, Scissura, Scissus: ἡ χὠρισις, Suid. [“ Jambl. Protr. 148.” Wakef. Mss.]
Σχιστοί, Fissus, Scissus, Fissilis, Scissilis; i. e. Qui findi scindique potest, solet. Aristot. σχιστόν esse dicit τὸ δυνάμενον διαιρεῖσθαι ἐπὶ πλεῖον. Itidem Theophr. Η. Pl. 5, (2, 2.) σχιστά ξύλα esse ait ὅσα διαιροΰντει κατά το μέσον πρίΖουσι, Quæ media dissecant serra, vel etiam Quæ cuneis adactis finduntur : Virg. cuueis et fissile lignum Scinditur. Est et Lapis quidam σχιστοί ap. Diosc. 5, 145. quem natura sua esse dicit εὐθρυβῆ καὶ εὔσχιστον, Friabilem ct fissilem. De eod. vide plura ap. Plin. 36, 20. nec non ap. Gorr., qui sic dictum scribit vel quod findi facile possit, vel quod quodammodo fissus esse
videatur. Rursum ab eod. Diosc. eod. 1., c. 123. memoratur σχιστή στυπτηρία, de qua et supra in Στυ-πτηρία e Gorr.: Pliu. 35, 15. Concreti aluminis idem genus σχιστόν appellant Græci, in capillamenta quaedam canescentia dehiscens. Item σχιστὰ κρόμμυα ap. Theophr. H. Pl. 7, (4, 7.) Cæpæ fissiles. Rursum Plin. Ova etiam σχιστά nominari quredam scribit, 29, 3. Fiunt et tota lutea, quæ vocant σχιστὰ, cum triduo incubata tolluntur. Idem et σχιστόν lac commemorat, 28, 9· Medici speciem unam addidere lactis generibus, quod σχιστόν appellavere. Id fit hoc modo, Fictili novo fervet, caprinum maxime, ramisque ficulneis recentibus movetur, additis totidem cyathis mulsi quot sint hemiuæ lactis : ablatum deinde igni, refrigeratione dividitur, et discedit serum a lacte. Quæ desunisil e Diosc. 2, 77· ubi περί σχιστού γάλακτοι hæc scribit, Σχίζεται δὲ πᾶν γάλα Ζεννύμενον ἐν καινῇ χύτρᾳ κεραμίᾳ, καὶ κινούμενον κλάδῳ συκίνῳ νεοτμήτῳ* καὶ μετά το Ζέσαι, δὶς ἡ τρις ἐπιῤῤαίνεται ὀξυμέλιτος κύαθος πρὸς ἑκάστην κοτύλην του γάλακτοί* οὕτω γὰρ διορίζεται ὁ ὀῥῤὸς τοῦ τυρώδουε· Unde patet eum lac σχιστόν vocare, cum serosa ejus portio certo quodam modo exemta segregataque est a caseo. Paul. Æg. autem, \, 88. videtur lac scissile appellare Serosam ejus portionem a caseo separatam, cui mellis momentum aut oxymelitis, ali-orumve, subducendi ventris gratia, admistum sit. Fuerunt etiam qui ita vocarent lac calculis marinis ignitis, aut ferro candenti immisso, incrassatum: alvi profluviis et dysenteriae utile, ut refert Gal. 10 Simpl. Med. Porro erat χιτὼν quidam σχιστοί, cujus mentionem faciunt Cyrillus et Ammonius, nec non Hes., qui dicit mulierum fuisse proprium, κατά τὸ στῆθος πόρπη συνεχόμενον: indicans fuisse fissum, fibula tamen constringi solitum ad pectus.
J.	Poli, vero 7- Ὀ δὲ σχιστὸς χιτὼν περόναις κατὰ roùs ὤμους biijpTo: innuens fissili apertura circa scapulas dividuum fuisse, fibula tamen constringi solitum. Hes. memorat et σχιστόν προσκεφάλαιον quoddaro, et σχιστά γράμματα. Ατ Σχισταὶ, Calceamentorum quoddam genus πολυτελές καὶ θρυπτικόν, J. Poli. (7, 92.) qui et λεπτοσχιδεῖς idem significasse testatus. Visuntur certe hodieque nonnullis in locis calcei λεπτοσχιδεῖς, quos alioqui a vett. illis non parum forma differre putandum est. Sed et σχίσεως fortassis aliud genus erat. Eorundem et Ammon.(l33.) meminit, afferens quendam ex Eupol. locum, iu quo est φέρειν σχιστάς : qui affert et tunicam σχιστήν ex Apollodori Ephebis, σχιστόν χιτωνισκον τινά ενδέδυ-κας. Rursum ap. J. Poli. 4. σχιστὰς ἕλκειν est σχήμα quoddam ὀρχήσεως χορικῆς: in quo oportebat πη-δῶντα επαλλάττειν τά σκέλη. Sunt qui interpr. Coxim saltare. [“ Σχιστοί, Thom. Μ. 638. Σχιστὸν, ibid. Σχιστή, Apoll. üysc. 84. Σχ. λιμὴν, Valck. Phœn. p. 600.” Schæf. Mss. “ Boettiger Archæol. Mus. \. p. 47.” Schu. Lex. Σχ. ὁδὸς, Eur. Phœn. 38. Soph. Œd. T. 753. Σχ. λίνον, LXX. Es. 19, 9* vide Schleusn. Lex. V.T.]
Ἅσχιστός, ó, ἡ, Qui fissus non est, Non scissus, Individuus, Plato Tim. Μέαν γὰραὑτὴν ἄσχιστον εἴα-> σεν, τὴν ἐντὸς σχίσας ἑξαχῆ, Quam solam individuam reliquit, cum interiorem iit sex partes divisisset, p.
23.	mei Lex. Cic. Affertur etiam ex Aristot.“Aσχιστός τῶν δακτύλων, pro Non fissus in digitos. Item Non fissilis, scissilis, Qui non finditur s. scinditur, Qui findi s. scindi nequit. [“ Gal. 1. p. 368, 22.” Wakef. Mss. * “Ἀσχίστως, Orig. c. Ceis. 393. *Δί-σχιστος, Bifidus, Greg. Naz. Carm. p. 16.” Kall. Mss. * Δισχίστως, Gl. Bipertito.] Δύσχιστος, Qui difficulter scinditur s. finditur, Ægre fissilis s. scissilis. [Δύσσχιστος, Theophr. C. Pl. 5, 16, 4. Schn.] Contra Εὔσχιστος, Qui facile scinditur s. finditur, Facile scissilis s. fissilis. Seu simpliciter Fissilis, Scissilis. Cujus exemplum habes in Σχιστὸς, rlc schisto lapide : cui adde et hoc Theophr. H. Pl. 5, (6, 3.) Εὔσχιστα δὲ καὶ εύπριστα τά ἐνικμότερα τῶν πάμπαν ξηρών. [“ Jacobs. Anth. 8, 203- Crinagor. 4.
6.	Toup. Opusc. 2, 55. 87- 168. * Ὀλόσχιστος, Schn. ad Xen. K. Ἀ. p. 45.” Schæf. Mss. Plato Polit. 280=294.	* Πολύσχιστος, Soph. Œd. C. 1663.
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“ Ad Charit. 245.” Schæf. Mss. *Τετράσχιστος, A Gl. Quadrifidum: •Τρίσχιστος* Trisulcus. “Scbol. Nicandri Ἁ. 346.” Waket. Mss.]
Derivatu ex aor. 2.
Σχιδώνυχος, ὁ, ἡ, Ungulas fissns vel etiam Ungues fissos habens : ut sunt boves, cervi, oves, et alia <)uædaiu animalia.
Ἀκροσχιδὴς, Summa vel Extrema sui parte fissus s. scissus, lit cacumine divisus, in summo incisuris dividuus, [Theophr. H. Pl. 3, 11, 1.]	“ Ἀκραχί-
“ δης, Indivisos in cacumine. Ita VV. LL., sed per-44 peram pro ἀκρασχιδὴς vel potius ἀκροσχιδὴς, quod “ sonat In summitate s. cacumine fissus.” Ἀσχιδὴς, i. q. ἄσχιστος, Non fissus s. scissus, Individuus, etiam Qui findi scindive nequit, [Aristot. H. A. 2, 1.]
*· Δισχιδὴς, Bifidus, vide Δίκροος.” [* Δισχιδὸν, Bifariam, Callistr. Stat. 7· nisi leg. * Διασχιδόν. * Δυ-σχιδὴς, Theophr. H. Pl. 3, 10, 1.] Εὑσχιδὴς, Bene scissus, fissus. Ex Epigr. Potest etiam significare Facile fissilis, ut εὕσχιστος. [“ Jacobs. Anth. 9» 16Ί.” Schæf. Mss.] Λεπτοσχιδὴς, Tenuibus inci- ] suris s. rimis diffissus, Tenues habens incisuras s. fissuras. Λεπτοσχιδεῖς dicuntur Calceorum genus quoddam, de quibus in Σχισται'. “ Μεγασχιδεῖ, He-“ sycliio μέγα σχίσμα ἐχούσῃ, Magna rima fissæ.”
“ Μεσοσχιδὴς, In medio fissus, s. per medium, E-“ pigr.” [“ Jacobs. Anth. 11, 162. Thoni. M. 492." Schæf. Mss. Anal. 3, 87· Theophr. H. Pl. 3, 11,1.
* Νεοσχιδὴς, Nonn. D. 25. p. 1176.] Πολυσχιδὴς, Multifidus, Virg., Iu multas partes fissus, Multas scissuras fisstirasque Ir.ibens, Lucian. (3, 176.) Πολυσχιδές ῤάνος, Pannus multis fissuris laniatus, undique lacer: ut veteramenta quæ habent multa σχίσματα. Si de animali dicatur, siguif. Pedes Manusve diffissas habens in plures digitos. At δένδρον πολυσχιδὲς, Arbor in inultos ramos diffissa et diffusa tanquam in multa brachia, Colum, de arbore, Deum illam diffudisse ramis quasi brachiis. [“ Aristot. H. A. 6, 33.” Seager. Mss. Jambl. V. P. 340. Protr. 352. “ Toup. Opusc. 2, 26. ad Diod. S. 1, 190.” Schæf. Mss.
“ Πολυσχιδῆ σανδάλια, Multifida sandalia, sunt Pretiosum quoddum et molle calceamenti genus ap. A-then. 259.” Schw. Mss. * Πολυσχιδώς, Gl. Multifariam, Eust. II. A. p. 30. “ Jo. Lydus de Mens. p. 58. Eccles. Gr. Monum. Cotelier. 1,339·” Boiss. Mss. “ Clem. Alex. 229·” Kall. Mss. * Πολυσχιδία, Hippocc. Præc. 5. p. 383, 48. δογμάτων πολυσχι-δίην.] Χαμαισχιδὴς, Humi fissus, Qui humi finditur, scinditur, Theophr. C. Pl. 4, (14, 4.) Ὁ χαμαισχιδὴς πίσος, Pisum ab ipsa usque terra fissum, ab imo fissum.
Σχίδπ, [τὴν, pro σχίδην, ut κνίδα pro κνίδην,] i. q. σχίδος, Hes. qui exp. etiam πῆγμα σινδόνος: [Al-berti edidit Σχίδα· σχῖδος σινδόνος, πῆγμα.]
Σχιδανὸς, Fissus, Scissus : cujus usum non reperi ap. queiiquam : ita tamen a σχίΖω derivatur ut στεγανός a στέγω. Comp. autem inde Σχιδπνόπους vide in Ποὺς, una cum Στεγανόπους ei opposito.
Σχίδαξ, ακος, ἡ, Assula, Plaut. Plin. Fragmentum s. Segmentum c ligno fisso s. scisso, i. q. σχίδος et σχίΖα. Diosc. tum alibi, tum 1, 130. de ebeno, Κατὰ σχίδακας μίκρὰς ànoXóerat. In assulas resolvitur, Ruell. : Suid. σχίδαξ exp. ἐσχισμένον ξύλον, (Hes. κλάσμα ξύλου,) et σχίσμα. Vide et Σχίδος. [“ Ad Timæi Lex. 220. Toup. Opusc. 2, 58. Philippus 10” Schæf. Mss. LXX. 1 Reg. 18, 33. ad Greg. Cor. 240.] Σχιδακηδὸν, In modum assularum, Assu-latim, (Plaut. Pulsando assulatim foribus exitium dabo, i. e. Ita arietabo in fores ut resolvantur in minutas assulas et σχίδακας,) s. Assulose, Paul. Ægin. 6, 89· Σχ. δέ ἐστι ῤῆξις ὀστέου ἐπὶ μήκους, Cum os in longitudiuem finditur assulose, s. Cum os in longitudinem frangitur, sicut arbor aliqua in assulas et σχίδακας finditur. Plin. 12, 22. Calamus melior, qui assulose potius quum rhaphani modo frangitur. Ubi Rbaphani modo frangi dicit, quod Paul. Ægin. ibid. ῥαφανηδὸν κατάγνυσθαι, quod et καυληδὸν ac σικυη-δὸν κατάγνυσθαι dici ait, ἐκ τῆς ἐμφερειΤις τὢν κατα-γνυμένων σικυὢν τε καί καυλῶν. Nota igitur obiter CO loco ET Ῥαφανηδὸν ET Καυληδὸν κατάγνυσθαι.
Illo autem adverbio Assulose Plin. reddidit, quod Diosc. dixerat εἰς σκινδαλμοὺς, ut infra docebo. Idem Diosc. 5, 128. de alumine, Οὐ πεπιεσμένη βωληδὸν, η σχιδακηδὸν, Non glebulose aut assulose compactum, Ruell. Σχιδακώδης, Assulosus, Bud. e Diosc. “ Ὑπο-“ σχιδακώδης, Qui in assulas scindi potest, Assu-“ latim scissus, VV. LL. Vide Σχίδαξ.” [A Schn. non agnoscitur. * ΣχιδακίΖω, Epiph. 2, 106.]
Σχίδος, τὸ, i. q. σχίδαξ, i. e. Assula, Fragmentum, Segmentum e ligno fisso, s. scisso: ut ea quibus ignis fovetur. Qua siguif. Greg. Naz. σχίδαξ usurpavit, cum de baptismo loquens ait, Ἕχω τρεῖς ἐπι-χύσεις κατὰ τῶν σχιδάκων, αἷς καθιερώσω τὴν θυσίαν, ὕδαπ πΰρ ἐγείρων. Hom. σχίΖας appellat, ut pnulo post docebo. Hes. σχῖδος exp. τὴν ἁπόσχισιν, ap. quem properispomenivs scribitur, idque daobus in locis. Unde Σχιδίον, τὸ, Assula, Vitruv. 2, 1. Intervalla quæ relinquuntur propter crassitudinem inateriæ, schidiis et luto obstruunt: 7, 10. Sarmenta aut tædæ schidiæ comburantur; cum erunt carbones, extinguantui*. Ubi si Schidiæ mendosum non est, Tædæ schidiæ dicentur τὰ τῶν δᾀδων σχίδια, s. Tæda σχιδακηδὸν fissa. Idem et Assulæ vocabulo utitur, eod. 1., c. 6. Caementa marmorea sive assulæ quæ marmorarii ex asseribus dejiciunt: Cæmenta et Assulas ibi vocans τὰε λατύπας, quibus ap. Architectos respondent πελεκήματα, ξύσματα, ῤινήμιιτπ, et id genus alia. [Σχίδια, ὡμόλινα, Hes. Cf. Σχίδα.
* “ Σχίδιος, Fissus, Etym. M.” VVakef. Mss.]
[* “ Σχιδεύω, Diripio, Deprædor, Montf. Palæogr.
512.” Kall. Mss]
Derivata e præsenti.
Σχιζυπουί, et ΣχιΖόπτερος vide in Ποὺς, Πτερον.
ἈσχιΖὴς, i. q. ἀσχιδὴς et ἄσχιστος : unde ἀσχιΖῆ, quod e non nominato Auctore affertur pro Pedibus non fissa : forsan ex Aristot.
ΣχίΖα, SIVE ΣχίΖη, Ionice, i. q. σχίδαξ, s. σχίδος, i. e. Fragmentum s. Segmentum ligni fissi, Assula, Frustum ligni scissi, Lignum fissum scissumque, quo ignis fovetur aut accenditur. 11. B. 425. Καὶ τὰ μὲν ap σχίΖῃσιν ἀφύλλοισιν κατέκαιον, Od. Ξ. (425.) Κόψε δ’ ἀνασχόμενος σχίΖῃ δρυὸς, ἡν λίπε καίων, Frusto quercus fissæ, quam reliquerat, Γ. (459.) Καῖε δ* ἐπὶ σχίΖης ὁ γέρων, ἐπὶ δ’ αἴθοπα οίνον Λεῖβε. Cui similem Gregorii locum vide in Σχίδος. [Gl. Talia. “ Jacobs. Anth. 8, 119- ΣχίΖαι, ad Mœr. 395. Act. Traj. 1, 251. Toup. Opusc. 1, 401.” Schæf. Mes.
I.	q. κορμὸς, Theophr- H. Pl. 9, 3, 1. “ Divisio vise, Synes. 91. Hesychio ἡ λαμπάς.” Wakef. Mss. Ari-stoph. Eíp. 1024. 1031. “Sagitta, ita dicta a dividendo et penetrando, 1 Sam. ‘20, 19. 20.35. Coní.
1 Macc. 10, 80. ubi Baduellus: ΣχίΖα Fustes, Hastas, Lanceas signif., quas in hostes torquebant et vibrabant.” Schleusn. Lex. V. T. * ΣχιΖίον, dimin. a σχίΖα, J. Poli. 10, 111. * “ ΣχιΖίας, ὁ, Dicæar-chus ap.dem.Alex.Protr. p. 26. (ΣχιΖίαν, νευρώδη, μέλανα, γρυπὸν, ὑποχαροπὸν, τετανότριχα.)” Routh. Mss. Salmas. ad Tertull. de Pallio p. 372.:— * ~X‘-Cías est Quadrati et compacti corporis, (Anglice Stumpy.) Nam σχίΖα est Corpus ipsum, vel Corpo-> ris truncus : * κορμίαε eosdem appellarunt: κορμοί. i. q. σχίΖα/ “ Exp. Gracilis. Ego putarim idem esse, quod nos Gallice diximus Un homine bien fendu, quod de gracilitate non dicitur, sed de porrecta longitudiue crurum.” Vir doctus ad marsj. Thes. Steph. Photio ὁ τετανὸς καὶ ἰσχνός* οὔτως Κρ<ι-τἵνος. Vide Bast. ad Greg. Cos. 241.]
Comp. e σχίΖω et præpp.
ἈνασχίΖω, i. q. simplex σχίΖω, Scindo, Discindo, [Orph. Lap. Achat. S. Herod. 3, 35. 4, 71· Diod. S. 2. p. 75, 40.]
ἈποσχίΖω, Abscindo, Fissu avello. Metaphorice aliquando usurpatur, ut Lat. Abrumpo; nam ut Abrumpere sermonem s. orationem dicunt Lat., iht Græci ἀποσχίΖειν τὸν λόγον. Aristoph. autem dixit, ὅθεν ίἴπέσχισάς με τοῦ λόγου: Ν. (1408.) Ἑκεῖσε δ’ ὅθεν ἀπέσχισάς με τοῦ λόγου, Μέτειμι, i. e. Ευ sermonis redeo, (h. e. Ad eam sermonis partem) unde me quasi avulsisti. Vel commodius, Unde me avocasti ·«. revocasti. Aut, Unde me abstraxisti. Pass. Ἁποσχί-
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Ζομαι, Abscindor, Fissu avellor. Secundum J. Poli, ἀπεσχίσθαι et ἀπεῥῥῆχθαι dicuntur etiam ἐπὶ τοῦ διε-στάναι καὶ τοΰ διγνωμονεῖν. [“ Herod. 720. Thoni. Μ. 371. Markl. Iph. ρ. 324.” Schæf. Mss.] Ἀπό-σχισις, ἡ, Abscissio, Avulsio quae fissu s. scissu fit, Hes. v. Σχίδος. Sunt qui interpr. etiam Ramus, Propago, sed ἀμαρτύρως. [* Ἀπόσχισμα, M. Anton. 4, 29· “ Euseb. Hist. Eccl. 180.” Kall. Mss. “ Toup. Append. in Theocc. p. 41. Opusc. 1, 536.” Schæf. Mss. * Ἀποσχιστὴς, Phot. Bibi. Cod. 94. p. 249·
*	Ἀποσχίδες, αἱ, Hippocr. 275, 6. 23. 31. Aret. 96. Galen. 4. p. 10. 279· Oribasius Cocchii p. 81. Strabo 11. p. 539. ὄρους. * ΣυναποσχίΖω, Basii. 3, 6l0.]
ΔιασχίΖω, Difiindo, Discindo, Disseco. Via etiam διασχίΖεται, cum in bivium aut trivium finditur divi-diturve, veluti arbor quæ in ramos plures spargitur s. diffunditur. Xen. K. Π. 4,(5, 7«) Ἐν δὲ τῇ ὁδῷ πο-ρευόμενοι, διασχιΖομένων ὁδῶν τρίβῳ τινὶ, €π\ayώyro. Hominum quoque societas aliqua et conjuncta multitudo σχίΖεσθαι dicitur, cum in contraria studia scinditur, aut conjunctas sedes separat, Plato Symp. Φόβος οὖν ἔνεστιν, ἐὰν μι) κόσμιοι ὦμεν πρὸς τοὺς θεοὺς, ὅπως μὴ καὶ αὖθις διασχισθησώμεθα. Ubi huic δια-σχίΖεσθαι synonymum facit διοικίΖεσθαι, opponens utrirpie τὸ ἓν είναι. (“ Ad Lucian. 1, 396. ad Cha-rit. 403. 445. Wakef. Phil. 1059·" Schæf. Mss. “ Dionys. P. 1042.” Wakef. Mss.] Διάσχισμα, τὸ, Frustum e dissectione s. discissione. Apud Musicos διάσχισμα dicitur Dimidium semitonii minoris, quod δίεσιν vocant. Sic enim Philolaus ap. Boëth. 2,27· Comma, spatium quo major est sesquioctava proportio duabus diesibus, i. e. duobus semitoniis minoribus : σχίσμα vero, dimidium est commatis: διά-σχισμα, dimidium dieseius, i. e. semitonii minoris: nam major, ἀποτομὴ dicitur- Ubi etiam nota Κόμμα, ET Σχίσμα, ET Ἀποτομή. [Cf. Hes. v. * Διά-σχεσις, quæ vox fortasse in * Διάσχισις mutanda est.
*	Διασχισμὸς, Schol. Æsch. Ag. 1118. Διάσχισις, Gl. Diffissio, Themist. 236. Athen. 488. * Διάσχιστος, unde] “ Ἀδιάσχιστός, Qui diffissus non est, Indivisus.” [* Διασχὶς, ίδος, ἡ, Hippocr. 778. Παρὰ την διασχίδα τῆς φλεβός: Idem Τ. 4. ρ. 2. Διαδιδοϋσα τοισι δεξιοῖσι καὶ τοῖσιν ἀριστεροῖσι διασχίδας, Gal. 2. )). 371 • Σκέλη, ὧν τὴν διασχίδα *διχάλαν οἱ παλαιοί λέγουσιν. * Διασχιδὴς, Athen. 488. * “ Διασχιδὸν, Bekk. Anecd. 784. 778.’' Boiss. Mss. * “ Προδια-σχίΖω, Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 187· *Συν-διασχίΖομαι, Greg. Nyss. Antirrh. §. 17·” Kall. Mss.]
ἙκσχίΖω, Scindo ex, Excindo, Aristot. de Mundo, (6, 23.) ΓΙοταμὸς ἐξεσχίσθη pro Fluvius se scidit.
[* ἙνσχίΖω, Gl. Infindo, Tzetz. Ch. 7, 64. p. 120.
*	Ἑνσχισμὸς, Gl. Insectio.]
ἙπισχίΖω, In superficie scindo, findo, Infiudo, Incido, Apoll. Kh. (2,	662.) ἐπισχίΖοντες ἄρουραν,
Terram in superficie findentes et proscindentes aratro, pro Arantes : quod Virg. dicit Infindere sulcos. [“ Geop. 868. Strabo 1107* * Ἑπίσχισμα, Etym. M. 555, 38.” Wakef. Mss. Orion Thebanus in nott. ad Greg. Cor- 458. Schæf., et in Blomf. Gloss. in Æsch. Pers. 129.	* “ Έπϊσχιστος, Cocchii Chir. p.
31.” Kall. Mss.] Unde Ἑπισχίδας vocant Cuneos, quibus immissis aliquid finditur, aut distinetur, ne fissura coëat, Vritruv. 10, 18. Per media autem spatia tignorum insecantur ct exciduntur formae: in quibus excisionibus includuntur capitula catapultarum, cuneisque distinentur, ne in contentionibus moveantur. Tum vero modioli ærei in ea capitula includuntur, et in eos cuneoli ferrei (quos ἐπισχίδας Græci vocant) collocantur. [“ Perperam pro ἐπιΖυ-γίς.” Scbn. Lex.] Affertur ET Ἑπισχίδιον itidem pro Cuneus, [Schneidero susp.]
ΚατασχίΖω, Diffindo, Discindo, Præcido. Pro Diffindo, Concido, Diffindendo convello, Dem. (540.) Κατέσχισαν τὰς θύρας τῶν οικημάτων, ὡς αὐτῶν ἥδη γινομένας, Concidere cœperunt, Bud. 91 • Aristoph. voce media utitur in activa signi-f., B. (403.) Σὺ γὰρ κατεσχίσω μὲν ἐπὶ γέλωτι Κἀπ’ εὑτελείᾳ τόνδε Τὁν σανδαλίσκον καὶ τὸ ῤεϊκος : ubi κατασχίσασθαι σανδα-λίσκον et ῥάκος est Discindere et dilacerare, In σχί-
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A σματα distrahere. [“ Fischer. ad Anacr. p. 15. Valck. ad Herod. 230.” Schæf. Mss.] Κατάσχισις, ἡ, Diffissio, Discissio, ut dicitur Fissio et Scissio. At Κατάσχισμα est potius Ipsum frustum diffindendo avulsum. E Cic. redditur Fissum, ut i. sit q. τὸ κα-τεσχισμένον s. κατασχισθέν. [* “ ΣυγκατασχίΖω, Nemes. 24. ρ. 112.” Kall. Mss.]
ΠαρασχίΖω, Juxta findo, A latere findo. Alii, Incido, Difiindo. [“ Toup. Emendd. 2, 132. Herod.
142.	(2, 86.) Diod. S. 1, 102.” Schæf. Mss. Athen. 309. Polyæn. 6, 49, 1. Ælian. H. A. 17, 31. “ Πα-ρασχίΖειν ἰχθύας, item ξύλα, ait Arrianus Ind. 24. Discindere pisces, Findere ligna. lude sübst. * Π«ρπσχίστης, ὁ, Incisor, ap. Diod. S. 1,91· Item Effractor (januarum) ap. Polyb. 13, 6.” Schw. Mss. Proci. Paraphr. Ptol. 250. “ Toup. Opusc. 1, 396. Wesscl. ad Herod. 142. ad Diod. S. 1, 102. * Παρα-σχίτης, Toup. 1. c.” Schæf. Mss. Var. lect. ap. Polyb. 1. c. * Παρασχὶς, Fragmentum, Foësii Œcon. Hippocr.]
B ΠερισχίΖω, In orbem findo, Circumcirca scindo, Circumcido. [“ ΠερισχίΖειν τινὰ, i. e. περισχίΖειν τινὶ τὸ ἱμάτιον, Epictet. Diss. 1, 25, 30. Vestem alicui per vim detrahendo discindere.” Schw. Mss. “ Herod. 716. ad Charit. 403. Huschk. Anal. 175." Schæf. Mss. “ Lucian. 3, 299. Distraho, de mente, Cleni. Alex. 236.” Wakef. Mss. Polyb. 3, 42, 7* 4, 43, 7·	* Περισχισμὸς, Apollon. Lex. 804. Plut. 9»
589·	* “ Περισχιστὸς, Heyn. Hom. 6, 452.” Schæf.
Mss.] Περισχιδὴς, Iu orbem fissus, In ambitu divisus, [“ var. lect. Dionys. P. 643.” Wakef. Mss. “ Sed περισχιδεῖς, substantive, ap. Athen. 537. sunt Calceamentorum genus pretiosum, tametsi ap. Hesy-chium legatur, Περισχιδεῖς* elbos ὑποδήματος εὑτε-λές.” Schw. Mss.]
ΠροσχίΖω [Gl. Proscindo,] et ὙποσχίΖω, Ante scindo et Subtus scindo. Unde Πρόσχισμα et Ὑπό-σχισμα, το, Quod anterius aut subtus scissum est: ambo Calceamenti genus sunt; ita enim J. Poli. 7, (91.) C. 22. Ὑπόσχισμα δ’, ἀνδρῶν ὑπόδημα μάλα εὐ-
; τελὲς, καὶ πρόσχισμα, πρεσβυτικόν. Quod posterius ap. Aristot. legitur, Probi, sect. 30, (8.) Οἷον ἡ σκυ-τικὴ ὑπόδημα ἐκ προσχίσματος: ubi Gaza, Quemadmodum suendi ratio e proscisso calceum reddit. Attamen iis duobus in 11. non πρόσχισμα scribitur, sed Πρόσχημα: sicut rursus ap. eund. Aristot. Khet. 2, (19.) Εἰ γὰρ πρόσχημα καὶ κεφαλὶς καὶ χιτὼν δύναται γενέσθαι, καὶ ὑποδήματα δύναται γενέσθαι* καὶ εἰ ὑποδήματα, καὶ κεφαλὶς καὶ πρόσχημα καὶ χιτών. Quin et ap. Hes. legitur προσχήματα, cum hac tamen exp., elbos νποόηματοί ἐσχισμένον ἐκ τῶν ἔμπροσθεν : quam sequendo, nemini dubium est quin scr. sit πρόσχισμα, ut sit Calceamentum ab anteriore parte fissum s. scissum. Sunt qui Lunatos calceos Latinorum existiment aliquid cum his affinitatis habere. [Πρόσχισμα, vide Schn. Lex. “ὙποσχίΖω, Wakef. S. Cr. 3, 73.” Schæf. Mss. “ Ælian. H. A. 960.” Wakef. Mss.]
[* ΣννσχίΖω, Gl. Conscindo. * Συσχιδὴς, Greg. Naz. 2, 187. •ὙπερσχίΖω, Apollon. Lex. 804.]
> 1Γ Σ^ινδαλμὸς, i. q. σχίδος s. σχίδαξ, Assula, Frustum fissione aut scissione ablatum alicunde. Et Σχινδύλησις, ἡ, [e * Σχινδνλάω,] Fissio quæ assulose fit, Gal. ap. Hippocr. σχινδυλήσει,σχίσμαπ καλάμου: addens, ita videri etiam τὸν σκινδαλμὸν dictum esse, SC. παρὰ τὸ ἐσχίσθαι. Ubi nota SCRIBI Σκινδαλμὁς, mutato χ in k, quæ scriptura frequentior est : Hes. vero et tertiam affert, NIMIRUM Σκινδάλαμος. Sic enim ille, Σκινδάλαμος, σκόλοψ' τινὲς δὲ διὰ τοῦ χ σχιν-δάλαμος* άλλοι σκινδαλμός. Ubi nota eum hoc vo-cab. exponere σκόλοψ, Festuca : peculiariter dicitur de Segmento e calamo fisso, s. Assula e calamo scisso et in longitudinem fracto: Diosc. 1, 17. de calamo odorato, Ἔσπ δὲ αὐτοΰ κάλλιστος ὁ εις πολ-λοὺς σκη^αλμου5 θρανόμενος. Unde Plin. 12, 22. itidem de calamo odorato, Melior qui minus fragilis, et qui assulose potius quam raphani modo frangitur. Alibi pro hoc eìs σκινδαλμοὺς idem Diosc. dicit σχι-δακηδόν: quemadmodum et Paul. Æg. σχιδακηδὸν κατάγνυσθαι pro Assulose frangi. Itidem et Schol,
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Aristoph. σκινδαλμοὐς exp. τὰ τῶν καλάμων ξύσματα CI τὰ λεπτότατα τὰ τῶν ξύλων. Aristoph. vero σκιν-δαλμοὺς vocavit λεπτολογίας, ἀπὸ τῆς σχίσεως τῶν καλάμων, ut idem Schol. annotat N. (130.) Λόγων ἁκριβῶν σκινδαλμοὐς [σχινδαλάμους] μαθήσομαι, exponetis λόγων ἰσχνῶν λεπτολογίας, 8. ἐξηγήσεις καὶ επεξεργασίας τῶν ακριβών. Eadem metaph. idem Comicus B. (819·) σκινδαλμῶν (σχ. Br.] παραξόνια dixit, ubi idem Schol. annotat σκινδαλμὸν proprie esse τὸ περί τὁν φλοιὸντοῦκαλάμουξέσμα. Eadem ap. Suid. leguntur, qui in priore Aristoph. 1. scribit σκινδαλάμους: ilidemque ap. eum [et Phot.] legimus, Σκινδάλαμοι, τὰ τῶν καλάμων ἀποξύσματα, ἢ σκόλοπες. Annotant vero uterque, hoc vocab. in recto casu ὀξύνεσθαι, in obliquis autem παροξύνεσθαι. [“ Σχινδαλμὸς, ad Mœr. 245. 300. Valck. Pbœn. p. 479- Brunck. ad Aristoph. 11. cc. Σχινδάλαμος, ibid. ad Mœr. 300. ad Timæi Lex. 32. Σκινδαλμὸς, ibid. ad Mœr. 11. cc. Valck. 1. c. Dawes. M. Cs. 9*· Alciphr. (3, 64.) p. 434. Toup. Add. in Theocr. 402. Bruuck. 11. cc. Kuster. p. 53. Bentl. p. 322. Jacobs. Antii. 9, 123. 11, 97· Σκινδάλαμος, Dawes. 1. c. Toup. l.c. ad Ti-mæi Lex. I. c. ad Mœr. 360. Kuster. 1. c. Bentl. 1. c. Bruuck. 11. cc.” Schæf. Mss. Σκινδαλμὸς,Gl. Scin-dulum, Assula : Σκινδάλαμος* Scrupulum, Scrupulus. “ Σκινδαλμὸς, Argutiæ, Sozom. Hist. Eccl. 1, 18.” Mendham. Mss. Vide Interprr. ad Hes. v. Σκινδάλαμος.] Comp. Σκινδαλαμοφράστης, ὁ, Qui de assulis loquitur s. de rebus subtilibus, Qui ακριβών λόγων σκινδαλμοὐς crepat, et subtilia nugamenta deblaterat, Nugatorias subtilitates effutiens, ὁ λεπτολόγων. [*“ Σκινδαλμοφράστης, Jacobs. Anth. 11, 97·” Schæf. Mss.] Porro ejusd. originis cum Σχινδύλησις est COMP. Ἀνασχινδυλεύεσθαι, i. significans q. ἀνασκο-λοπίΖεσθαι, In palum tolli, In crucem tolli, Plato de Rep. 2. Τελευτών πάντα κακά παθών ἀνασχινδυλευθή-σεται. [“ Thoin. Μ. 852. ad Mœr. 361. ad Timæi Lex. 32.	* Ἀνασχινδαλεύομαι, * Ἀνασχινδαυλεύο-
μαι, ibid.”Schæf. Mss.] Apud Hes. non per χ, sed per K scribitur Ἀνασκινδυλεύεσθαι, άνασκολυπισθήναι. Sic vero tam σχινδαλμὸς quam σκινδαλμὸς scribi docui. [“ Ad Mœr. 1. c. ad Timæi 1. c. * Ἀνασκινδαλεύω, ibid.” Schæf. Mss. * Σκινδαλεύειν, Photio ἀνασταυ-ροῦν. “ Ἀνασκινδαλεύομαι, Clem. Alex. Str. 2, 20. (p. 414. 505. 601.) Theod. Θεραπ. 4, 902.” Kall. Mss. “ Ἀνασκινδαλευθῆναι προθύμως καὶ ἀποτυμπα-νισθῆναι, Theodorei. 8, 112. ubi Aug. Cod. ἀνασκιν-δυλ. Et p. 119. c Piat, pariter, ubi Schol. ἀνασκινδ., ἀνασκολοπισθῆναι, άνασταυρωθήναι. Ita Theod. 3, 45. * ἈποσκολοπίΖοντες καὶ ἀποτυμπανίΖοντες.” Gataker. Mss. “ Legitur in Theophyl. Simoc. Epist. * Σκιν-δαλαβίΖειν : Ὡς ἐγὼ την πόλιν έσκινόαλάβιέον ἅπα-σαν, εἴ που τον Αγησίλαον ἦν με θεάσασθαι. Sed quid sit, ignoro : nisi quod c mente Auctoris colligere licet, significare Diligentem inquisitationem, aut visitationem.” Soping. ad Hes. v. Σκινδάλαμος. Schn. Lex. dedit * ΣκανδαλαβίΖω. Forsan Latine exprimi potest Rimor, si quid cum σχι'Ζω commune habet.] ΣΧΙΝΟΣ, ἡ, Lentiscus: sunt qui παρά τὸ σχί-Ζεσθαι nominatam velint: cujus etymi «a ratio afferri potest, quod ejus σχίδαξι solerent uti ad repurgandos dentes. Fieri enim ex ejus ligno cuspides repurgandis dentibus accommodas, tum alii testantur, tum Martialis in hoc Epigr. in dentiscalpium,
I.	19. Lentiscum melius; sed si tibi frondea cuspis Defuerit, dentes penna levare potest. Et hoc, Stat exoletus, suggeritque ructanti Pennas rubentes, cuspidesque lentisci. Diosc. et Plin. referunt inter Arbores quæ resinam ferunt: ille, 1, 93.: hic, 14, 22. ut docebo in Σχίνινος. Baccas fert, idqne ter quotannis, ut Constanti», in Geop. tradit,
II,	(12.) Ἡ σχῖνος τρεῖς καρποί/s φέρεr καὶ εἰ μὲν ὁ πρῶτος καρπόs καλοί γένηται, τὁν πρώτον σπόρον κα-λῶς καρποφορεῖν σημαίνει’ ὁμοίως δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἅλ-λων. Quod prognosticon Aratus quoque refert 1051. Τριπλοα δὲ σχῖνος κυέεΓ τρισσαι δέ γε αὖξαι Γίνονται καρποίο· φέρει δέ τε σήμαθ’ ἑκάστη Ἑξείηι ἀρότῳ. Et mox, Πρῶτος μὲν πρὠτην ἄροσιν, μέσσοε δέ τε μέσσην Καρπὸς ἁπαγγέλλει, πυμάτην γε μὲν έσχατος ἅλλων. Ὄντινα γαρ κάλλιστα λοχαίη σχῖνος ίιρηται, Κείνῳ γ’ ἐξ ἅλλων ἄροσις πολυληϊάς εἴη* Τῷ
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Λ δέ γ’ άφαυροτάτιρ ολίγη, μέσσῳ δέ τε μέσση. Unde Cic. 2 de Div. Jam vero semper viridis semperque gravata Lentiscus, triplici solita grandescere fœtu, Ter fruges fundens, tria tempora monstrat arandi. Ft Festus Avienus, ter fructum concipit arbos, (de lentisco loquens,) Terque novos genitrix fructus alit, ipsaque trino Flore renidescens, tria tempora prodit arandi. || Σχῖνος interdum dicitur ἡ στέλλα, Scilla, s. Squilla, ut in Σχινοκέφαλοε e Plut. docebo. Hippocratem quoque σχῖνον vocasse non solum τὸ θαμνώδες φυτὸν, sc. Lentiscum, sed etiam elbos n σκ'ιλ-λης, aut etiam πάσης σκίλλης τὁν βολβόν, testatur Gal. Lex. Sic et ap. Aristoph. Πλ. (720.) ξυμπαρα-μιγνύων ὀπὸν Καὶ σχῖνον, Schol. exp. σκίλλαν, Scillam s. Squillam. Quæ et ipsa trino fiorc arationis tria tempora indicat, ut lentiscus, teste Theophr. H. Pl. 7, 12. Ποιεῖται δὲ τὰς ἀνθήσεις τρεῖς* ὧν ἡ μὲν πρώτη δοκεῖ σημαίνειν τὁν πρῶτον ἄροτον* ἡ δὲ δευτέρα, τὁν μέσον* ἡ δὲ τρίτη, τόν έσχατον. Unde Plin. 21,
17.	Eadem ter íloret, tria tempora sationum osten-
B deus. Testatur id ipsum Aratus quoque, paulo post verba ante citata sic scribens, Ὄσσα δ’ ἐπὶ σχίνου ἁροτὴρ έπιφράσσατο καρπῷ, Τόσσα καὶ ἐν σκίλλης τεκ-μαίρεται ἄνθεϊ λευκῷ. Unde Festus Avienus, Ter prorumpentis scillæ teres erigitur fios, Sulcaudique solum ter monstrat tempus adesse. [“ Casaub. ad Athen. 145. Schrœber. ad Theocr. p. 104. Ammon. 141. Jacobs. ad Melengr. p. 8. ad Diod. S. 1, 343.
364.	T. H. ad Plutum p. 244. et Schol. Conf. c. σχοῖνος, ad Herod. 304. ad S. 1, 161. 304. Jacobs. ad Anth. 1, 1. p. 8.” Schæf. Mss. “Σχ. άρωματικι), Sium, Diosc. Notha 445.” Boiss. Mss.]
Σχινοκέφαλος, Habens caput scillæ bulbo simile,
1.	e. oblongum: ut Plut. Pericle (3.) p. 279- meae Edit., cum dixisset Periclem habuisse κεφαλήν πρό-μήκη και άσυμμετρον, subjungit paulo post, ejus confirmandi causa, Οἱ δ* Αττικοί ποιηταί σχινοκέφαλον αυτόν έκάλουν την γαρ σκίλλαν εστιν ὅτε καὶ σχῖνον ὀνομάΖουσι. [Casaub. nd Athen. 145.” Schæf. Mss.] Σχινοτρὼξ, ῶγος, Qui lentiscum mandit. Dicitur in
C homines molles et effeminatos, qui ad nitorem candoremque dentium, frequenter commanducabant lentiscum. Suidæ enim σνινοτρώζ dicitur ἐπὶ τοῦ καλλωπιΖομένου : quoniam διὰ τὸ λευκαίνειντους ὀδόν-τας ἤσθιον σχῖνον. Similiter et σχῖνον διατρώγειν Idem scribit dici έπὶ τῶν καλλωπιΖομένων καὶ λευκαι-νύντων τόνε ὀδόντας. Vide et Erasm. in Prov. Lentiscum mandere. Σχινοτρώκτης, i. q. σχινοτρώζ, Lu-cian. Lexipli. (12.) Τὸν μνρτωνα καὶ τον σχινοτρώκταν νεανίσκον, [“ Zenob. 5, 96.” Wakef. Mss. Lobeck. Phryn. 638.] Σχινέλαιον, τὸ, Lentiscinum oleum, Plin. 23, 2. Addito lentiscino oleo. Legitur ap. Suid.: nec non ap. Diosc. 1, 51. inscribitur περί Σχινελαίου, ubi tamen ipse Diosc. non σχινέλαιον vocat, sed σχίνινον ἔλαιον.
Σχινώδης, Lentiscum referens colore, odore, aut alia aliqua similitudine, Qui e lentisci genere est.
Σχίνινος, Lentiscinus: ἔλαιον, Diosc. 1, 51. quod et σχινέλαιον dicitur, voce composita: a Plinio Oleum lentiscinum, item E lentisco factum oleum,
D 23, 4. Eundem vero Plin., cum dicit 15, 7* Juncinum oleum ex junco fit, quod est rosaceo simillimum: sunt qui putent scriptura deceptum posuisse Juncinum pro Lentiscinum, ut qui legerit σχοίνινον pro σχίνινον : nec enim juncini olei mentionem fieri apud ceteros rei Medicæ Scriptores, cum lentiscini fiat admodum multa, de quo vide et Pallad. in Januario, c. 21. Rursum a Diosc. memoratur σχίνινον χρίσμα. Unguentum lentiscinum : nec non σχίνινος oìvos, Vinum lentiscinum, 5, 29· · item σχινίνη ρητίνη, 1, 91 • Γεννάται δὲ καὶ ρητίνη ἐξ αὐτῆς σχινίνη καλούμενη, ὑπ’ ἐνίων δὲ μαστίχη. Itidem Plin. 14, 20. de arboribus manantibus pice et resina, Optimam tenuissimamquu terebinthi fundunt, deinde lentisci: quam et Mastichen vocant. [* “ Σχίνιος, Schneid. Scriptt. R. R. 3,
2.	p. 63.” Schæf. Mss.]
Σχινὶς, ίδος, ἡ, Bacca lentisci, Fructus quem fert lentiscus : ut πιτυῒς dicitur Pinea nux. Legitur ap. Hippocr. de Nat. Mul. [Theophr- H. Pl. 9, 4, 7* Epith. Veneris, Lycophr. 832.]
ΣχινίΖομαι, Ad dentes repurgandos et candefacien-
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dos lentiscum mando, vel etiam scillam. Sic enim a in Lex. meo vet. et ap. Etym. Μ. Σχῖνον, τὴν σκίλ-λαν, ἢν διαμασσῶνται οἱ καλλωπιΖόμενοι ἕνεκα τού τοὐς ὀδόντας * λευκοποιεῖν* ἀφ’ οὗ καὶ τὸ σχινίΖεσθαι. Diosc. quoque 1,90. Τὰ ξυλἀρια χλωρὰ τῆς σχίνου ἁντὶ καλαμίδων παρατριβόμενα τοῖς ὀδοῦσι σμήχειν τούτουε, scribit: itidemi|ue Martial. supra in Σχῖνὸς,et Suidas in Σχινοτρώξ:	ubi σχῖνον διατρώγειν synonymum
facit huic σχινίΖεσθαι. Similiter συκάΖομαι significat Ficus comedo. [* ΣχινίΖω τοὺς ὀδόντας, Jarabl. V. P.
§. 154. “ Kuster. Præf. ad Jambl. * Σχίνισμα, Const. Manass. Chron. p. 11.: vide Meurs. ad h. 1.” Schæf. Mss.]
ΣΧΟΙΝὉΣ vero Juncum signif.: pro quo sæpis-sime scriptum legitur σχῖνος, librariorum vitio, ut ap. Diosc. 1, 16. 4, 52.: sicut vicissim σχοῖνος perperam pro σχῖνος scriptum reperitur : quod nonnulli ajunt Plinio dedisse occasionem comminiscendi olei juncei, ut in Σχίνινος annotavi. Diosc. 4, 52. duo facit τῆς σχοίνου genera: sc. σχοῖνον λείαν,et ὀξύσχοι- E vov, ἄποξυν ἐπ’ άκρου. Cujus itidem duas esse species ait, unam άκαρτον: alteram, quæ ferat καρπὸν μέλανα περιφερή, (quam propterea Ttieophr. μελαγκρανίδα vocat, ob semen nigrum quod in capite fert,) et καλάμους παχυτέρους καὶ σαρκωδεστέρους: quarum hanc Theophr. feminam appellat, illam vero, marem. Est autem et tertia species πολλῷ σαρκωδεστέρα καὶ παχύτερα ταῖν δυεῖν, quæ ὁλόσχοινος nuncupatur. Quæ cf. cum iis quæ Theophr. scribit 4, 13. Uude Plin. 21, IS.de junco, Tria genera ejus: acuti, sterilis, quem Marem et ὀξὺν Græci vocant: reliqua feminini, fereutis semen nigrum, quem Melancranin vocant. Crassior hic et fruticosior, magisque etiam-num tertius, qui vocatur Holoschœnus. Quidam eliamnum unum genus faciunt, junci trianguli: Cyperon vocant. Σχοῖνος λεία, i. e. Juncus lævis et enodis, vocatura Latinis Scirpus s. Scirpum: (quorum hoc ap. Festum, illud aj). Donatum legitur:) unde Prov. Nodum in scirpo quærere. Est porro et alia σχοῖνος, quam Hippocr. ἡδὐοσμον, εὕοσμον, < et εὐώδεα cognominat, de Morbis Mulierum. Gal. Lex. ἀρωμαηκὴν σχοῖνον exp., quam alibi et σχοῖνον μυρεψικὴν appellat, quia unguentis admiscetur. Celsus inultis in 11., ut 3, 21. et 4, 5. juncum rotundum vocat, ad differentiam cyperi: quem juncum Quadratum ipse, Plin. Triangularem nominavit. Diosc. absolute et sine adjectione vocat σχοῖνον, κατ’ ὲ^οχὴν, 1, 16. ubi tamen perperam σχῖνος scribitur sine diphthongo. Itidem et Latinorum quidam simpliciter appellare juncum dicuntur, ut Vitruv. 8, 3. Non tantum in Syria et Arabia in arundinibus et juncis herbisque omnibus essent odores. Quo loco sicut Juncis putatur dixisse pro Juucis odoratis, ita Arundinibus pro Arundinibus odoratis: quas Plin. et Solitius vocant Calamos odoratos, Diosc. Καλάμους ἀρωμαπκυὺς, Hippocr. καλάμους μυρεψικοὺς, Q. Serenus simpliciter et sine adjectione Calamos. Frequentius tamen cum epitheto, ut Ceis. 3, 21. Junci quadrati et rotundi semeu : illud, κύπειρον, σχοῖνον hoc Græci vocant. Et Scrib. Larg. cap. 43. comp.
107.	Casiæ rufæ, schoeni (i. e. junci) odorati floris. Ubi junci odorati fiorem fortassis appellavit id quod ab Actuario DICITUR Σχοίνανθος, a Pharmacopolis ' quoque nostri sæculi Squinanthus, quod ap. Pallad. quoque legitur, I. 10. qui October inscribitur, c. 14. Squinanthou uncias quatuor. Sic euiin scr. potius quam Squinanthos. Quod autem ad primam s>ll. attinet, suspecta et ejus scriptura est. Colum, neutro genere appellat schœnum, ut et cyperum, (si modo Codex mendo caret): 12, 20. Ad praedictum autem modum musti adjici solent hi odores, nardi folium, iris Illyrica, cyperum, schœnum.
Σχοῖνος dicitur etiam Funis ex junco plexus, ut σπάρτος Funis e sparto. Junco enim, inquit Plin. 19, 2- Græcos ad funes usos, uomini credamus, quo herbam eam appellant: postea palmarum foliis philura-que, manifestum est: et inde translatum a Pœnis sparti usum, perquam simile veri est. Unde non absurdum acinum Ocni του σχοῖνον s. σχοινἱον πλέκον-τος solitum luisse ἀπεσθίειν τὸ πεπλεγμένον τοῦ σχοι-
νιού : finxerunt enim tum alii Poëtæ, tum Cratinus, Ocnum quendam σχοινίον πλεκοντα, et asinum τὸ πλεκόμενον ἀπεσθίοντα. Quod σχοινίον Plin. Spartum appellat, Et piger, qui appellatur ὄκνοε, spartum torquens, quod asellus arrodit: Propertius simpliciter Funem, Dignior obliquo funem qui torqueat Ocno. Nam frequenter pro Quovis fune ponitur hoc σχοῖνος, sicut et σχοινίον, ut infra docebo. Vide ct Σχοι-νοπλόκος. II Σχοῖνος, Mensura Ægyptiaca, sexaginta stadia capiens, auctore Herod.: licet Plin. 5. et 12. quadraginta stadia dicat, i. e. quinque millia, nisi sit error notarum : inquit Bud. Annot. Prior, iti Pauci. Locus Herod., quem dicit, hic est, 2, (6.) Δύναται δὲ ὁ μὲν παρασάγγης τριήκοντα στάδια, ὁ δὲ σχοῖνος ἕκα-στος, μέτρον ἐὼν Αιγύπτιον, ἑξήκοντα στάδια. Plinii autem locus est hic, 12, 14. Schœnus patet, Eratostbenis ratione, stadia XL, h. e. passuum quinque M.: aliqui xxxu stadia singulis schœnis dedere. Idem 6, 26. dixerat, Inconstantiam mensuræ diversitas auctorum facit, cum Persæ quoque schœnus et parasangas alii alia mensura determinent. In hac signif. usus est Callim. Μηδὲ μετρεῖν σχοίνῳ Περσίδι τήν σοφίην, quem versum afferens Plut. (8, 378.) dicit, τὴν εὐδαιμονίαν σχοίνοις καὶ παρασάγγαιt μετρονντεί. Sed nota, in Herod. loco, masc. genere ὁ σχοῖνος dici, in Callimachi autem, feminino σχοίνῳ Περσίδι: ita ut dubii generis sit, teste etiam Atben. (122-) Παρά τοῖς ἀρχαίοις ποιηταί% καὶ συγγραφεῦσι τοῖς σφόδρα ἑλληνί-Ζουσιν ἐστὶν εὑρεῖν καὶ Περσικά ονόματα κείμενα, διὰ τὴν τῆς χρήσεως συνήθειαν, ὡς τοὺς παρασάγγας, καὶ τὴν σχοῖνον ή τον σχοῖνον* μέτρον δ’ ἑστὶ τούτο ὁδοΰ, μέχρι νῦν οὅτω παρά πολλοῖς καλόύμενον. [“ Valck. aci Theocr. x. Id. p. 16. Wessel. Diss. Herod. 44. ad Herod. p. 106.Toup. Opusc. 1,462. 2,210. Emendd.
2,	553. Zeun. ad Xen. K. Π. 233. Koen. ad Greg. Cor. 259. Jacobs. ad Meleagr. p. 8. Anth. 8, 57. 9* 165. 11, 54. 12, 7. Aristoph. Fr. 218. ad Diod. S. 1, 161. Mensura Ægyptiaca, ad 1, 60. 6l. Conf. c. σχῖνος, T. H. ad Plutum p. 158. Jacobs. Anili. 12, 7· De genere, Valck. ad Theocr. 231. Σχ., ἡ, Longus
: p. 11.” Schæf. Mss. Jablonski VV. Ægypt. p. 167. Oraculum ap. Herod. 1, 66. Καὶ καλόν πεδίον σχοίνῳ 8ιαμβτρήσασθαι. Vide Schn. Lex. Schleusn. Lex. V. Ύ. Greg. Cos. p. 551. Schæf.]
Σχοινοβάτης, ὁ, Qui funi extento inambulat, Funambulus, ut Terent, loquitur. Juvenalis Græcum vocab. retinet, et Cælius in Epist. quadam ad Cie. dicit Schœnobaticam facere, pro Artem illam funambulorum factitare et exercere. Quale est et τὸ ἀερο-βατεῖν: quod est ejus qui ἀεροβάτης dicitur, item et Petaurista. [“ Wakef. S. Cr. 2, 103. ad Charit. 667." Schæf. Mss. “ Manetho 4, 287·” Wakef. Mss.] Σχοινοβατέω, Junceo funi inambulo, s. simpliciter Funi inambulo, Eo per extentum funem: Horat. Epist. 2, 1. Ille per extentum funem mihi posse videtur Ire. [* Σχοινοβατιςι, ἡ, Hippocr. Viet. Sanor-
3,	2. p. 366. σχοινοβατίῃσι, * σχοινοδρομίῃσι, al. * κο-
νιβατίῃσι. * Σχοινοδρόμος, Hes. ν. Σχοινίον. * Σχοι-νοειδὴς, Josepli. Ant. 12, 2, 8.	* Σχοινολόγος, unde
* Σχοινολογέω, Jo. Geom. Tetrast. p. 451. “Idem
D in Lemmate c. 26. Paradisi.” Boiss. Mss. * “ Σχοινο-μέτρης, Qui fune metitur, Euseb. Pr. E. 452.” Wakef. Mss.] Σχοινόπλεκτος, ὁ, ἡ, Ex junco plexus, Junco nexus, σχοίνῳ πεπλεγμένος, Athen. (105.) ex Ararote, αἵτε καμπύλαι •Καρῖδες ἐξήλλοντο δελφίνων δίκην Εἰς σχοινόπλεκτον ἄγγος. [“ Phryn. Ecl. 71·” Schæf. Mss.] Σχοινοπλόκος, Qui ex junco funes torquet s. nectit: ut σπαρτοπλόκος dicitur Qui restes e sparto texit. Solere autem ex junco funes et alia plecti, patet tum ex iis quæ in Σχοῖνος paulo ante dixi, tum e sequentibus. Plin. 16,1. Ulva et palustri junco funes nectunt. Archestr. ap. Athen. (305.) πλεκτόν ύφασμα Σχοίνου ελειοτρόφου κοῖλον χείρεσσιν ἕχοντες. Ptolemaeus, ap. Eund. (2290 Κανίσκια χρυσά, γεγονότα πρὸς τὰ πλεκόμενα ταῖς σχοίνοις. Ubi κανίσκια πλέκόμενα ταῖς σχοίνοις interpretari possumus Canistra juncea, ut Colum. Juncea sporta, itidem ut Spartea sporta, ct Plin. Juncea cratis, et Ovid. Juu-cea vincla. Utitur autem hoc comp. σχοινοπλόκος Plut. (7, 850.) Ὥσπερ ὁ ἐν ᾄδου Ζωγραφοὐμενος σχοινοπλόκος ὄνῳ τινὶ παοίησιν επιβοσκομενιρ καταναλίσκειν
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νὸ πλέκόμενο»·, Quemadmodum ille funes nectetis a apud Inferos, expressusque iu tabella, (quam Plin. numerat inter argumenta Socratis pictoris,) asino cuidam einit arrodere atque absumere funes quos junco nectit: de Ocno, ile quo vide quædam in Σχοῖνος quoque, et supra in Ὄκνος. Eadem signif. dicitur σχοίνων συμβολεύς. [Hippocr. 1120. * “ Σχοινά πλόκιον. Lex. Herod. 175. Lobeck. Aj. p. 357·” Schæfi Mss. * Σχοινοπλοκικὸς, Eust. 11. B. p. 145, 9« Strabo 3. p. 343.] Σχοινοπώλης, Juncearum restium venditor, Qui junceos funes venditat, simpliciter, Funium Restium ve venditor, [Gl. Spartarius. * Σχοι-νοὁῥάφος, unde * “ Σχοινορραφέω, Juncis suo, Schol.
11. K. 262.” Wakef. Mss.] Σχοινοστρόφος, Qui funem ex junco torquet, Qui funem junco nectit, i. q. σχοι-νοπλόκος, atque adeo in loco illo Plut. quem in Σχοι-νοπλόκον citavi, vulgatæ Edd. habent non σχοινοπλόκος, eed σχοινοστρόφος. [Gl. Restio. “ Cannabis sativa, Di-osc. Notha 461.” Boiss. Mss.] Σχοινοτενής, Extensus, Extentus, Protensus, In longum ductus ut funis, Qui in longum se extendit in modum funis. Ex Herod. 1 (1, 189·) Κατέτεινε axotyorevéas ὑποδέξας διώρυχας ἑκατὸν, pro Alveos ad funiculum designavit centenos. Ex Eod. Σχοινοτενές κατὰ πόλιν ποιούνται, pro Ke-ctum limitem juxta urbem faciunt. Apud Philostr. Her. Σχοινοτενή ᾄσματα Stepli. Niger interpr- itidem Prolixa carmina. In qua signif. usurpavit et Her-mog. T. 1. Δεῖ δὲ τὸ προοίμιον ἐν μὲν τοῖς πολιπκοῖς Χόγοις ἡρμηνεΰσθαι μακροτέροις τοῖς κὠλοις καὶ σχοινο-τενέσιν* ἐν δὲ τοῖς παθηπκοῖς, συνεστραμμένοις. Ubi nota μακρὰ καὶ σχοινοτενῆ κῶλα opponi τοῖς συνεστραμμένοις. Hes. quoque σχοινοτενὲς exp. μακράν'. item ορθόν: pro quo maluissem dicere εὐθύ: nam ορθόν in altum potius tenditur, εὑθὺ in longum. [Anti. 2, 218. Dionys. H. de C. VV. 172. 173. Greg. Cor. 508.	“ Σχοινοτενὲς κῶλον, Membrum
orationis longius, protractius, μακρότερον, cui opp. τὸ συνεστραμμένου, Brevius, ap. Hermog. περὶ Εύρ.
i.	p. 28. Subtilius definitur alio loco 4. p. 180. ita, ut 18 syllabas excedat, et ad 25 usque progrediatur. Idem ibi dicitur τεταμένον. Sic Eust. II. N. p. 946. evvoíais σχοινοτενέσιν, Sententiis amplis, productis, copiosis, opp. γοργὰς, Acres, Concinnas, Breves. Phot. Bibi. Cod. 164. in Galeno τὸ των περιόδων σχοινοτενὲς reprehendit: cf. Eund. p. 501. de Maximo Monacho; Casaub. ad Athen. 10,21. Syrian. ad Hermog. περί Στασ. 169. et Interpp. ad Hes. h. v.” Ernesti Lex. Rhet. “ Ad Herod. 378. 521. Jacobs. Antii. 9, 165. ad Dionys. H. 5, 81. Boiss. Philostr-
646.” Scbæf. Mss.] Σχοινοτενῶς, In modum funis extensi in longum. Bud. interpr. Porrecte, Prolixe, Intense, afferens ex Hermog. p. 88. [* Σχοινότονος, Hippocr. 682, 28. * Σχοινοτονία, Strabo 10. p. 719· ad Dionys. H. de C. VV. 172. Schæf.] Σχοινοφι-λίνδα [s. * Σχηινο<ρολίν^α S. * Σχοινοβολίνδα,] ab.
J.	Poli. 9, (115.) inter Quædam lusus genera refertur : cujus hæc ratio est. Complures stantes circulum efficiunt: unus ex illis circulum obit, funiculumque manu gerens aut virgulam, a tergo alicujus deponit, et circumit donec cursu redeat in locum suum. Tum si collusor, a cujus tergo funiculus depositus est, imposturam non senserit, a circuitore, resuinto funiculo, vapulat, et circumeundi vices accipit. Sin animadverterit dolum, ac senserit a tergo suo depositum fuisse funiculum, eo prehenso impostorem insequitur ac ferit: modo eum assequi possit, antequam in locum suum redierit; si enim ille desertam stationem occuparit, antequam ab insequente verberetur, circumire cogitur donec alii imposuerit. Σχοινοφόρος, Junceum funem gestans, seu simpliciter, Qui funem gerit. Affertur e Greg. Naz. Alii interpr. Juncum ferens. [Etym. M. * Σχοινοχάλινος, Strabo
17.	p. 1184=637. * Σχοινάνθιον, τὸ, Alex. Trall. 7· p. 374., 8. p. 47O. * “ Σχοινουργὸς, Const. Mauass. Chron. p. 136.” Boiss. Mss.]
Βαθύσχοινος, Altas et sublimes juncos ferens: Suid. βαθύσχοινον, ὑψηλὰς σχοίνους φέροντα. Epith. est fiuvii, II. Δ. 383. “Ασωπόν δ’ ἵκοντο βαθύσχοινον, λεχεποίην, ubi βαθύσχοινον et λεχεποίην sic exp., τον πολλὰς σχοίνους ἔχοντα καὶ πόας πρὸς τὸ ποιῆσαι κοίτας
s. ψιάθους: nam palustres junci storeis quoque texendis idonei sunt. Non male interpreteris Juncosum, ut Ovid. dicit Litora juncosa. [“ Jacobs. Emendd. p. 31.” Schæf. Mss. In Glossis est * Βαρύσχοινος* Profundus iu juncis.]
Δεκάσχαινος, Decem schoenos patens, longus. Est autem σχοῖνος Mensuræ genus, ut supra docui. [* Δίσχοινος, Strabo 12. p. 836. * Ἡμίσχοινον, τὸ, Dimidium schoeni, Bekk. Anecd. 263.]
Ὁλόσχοινος, ὁ, ἡ, Junci quoddam genus crassum et carnosum, Diosc. 4,52. de tribus junci spcciebns, *Ἑστι δὲ τρίτη σχοῖνος, πολλῷ σαρκωφεστέρα καὶ παχυ-τέρα τοῖν δυοῖν, ὁλόσχοινος λεγομένη : ubi perperam sine diphthongo scriptum legitur ὁλόσχινος, perperam item τραχυτέρα pro παχυτέρα. Item et Theophr. H. Pl. 4, 13. ait, Πρὸς γαρ τὰ πλέγματα χρησιμώτερος ὁ ὁλόσχοινος, διὰ τὸ σαρκῶδες καὶ μαλακόν : Plin. 21,
18.	Utilissimus ad vitilia holoschœnus, quia mollis et carnosus est. Et mox, Usus omnium (sc. junci specierum) ad nassas marinas, vitilium elegantiam, lucernarum lumina: præcipua medulla. Caput autem hoc 1S ita inchoarat, Similia præcipit Mago et de junco quem Mariscon appellant, ad texendas tegetes : et ipsum Junio mense eximi. Ubi sunt qui Mariscon et Holoschœnon idem significare credant, hunc Æschinis locum (31.) afferentes, Πηγὰς δὲ δὴ λόγων ἀφθόνους ἔχειν ἐπηγγέλλετο* καὶ περὶ των δι-καίων Ἀμφιπόλεωε καί rifs ἁρχῆε του πολέμου τοιαϋτα ἐρεῖν ἔφη, ὥστε ἁποῤῥάψειν τὸ Φιλίππου στόμα ὁλο-σχοίνῳ ἀβρόχῳ : cum hac interpr. Fontes sane quidem rationum uberes se habere pollicebatur: et tum de jure Amphipolis, tum de belli origine talia dicturum esse ajebat, ut vel sicco mnrisco posset os Philippi consuere. Addit autem ἀβρόχῳ, ut rei facilitatem ostendat, sc. se nullo negotio obturaturum et obsuturum os Philippo; nam solent madefieri junci, cum ad funes, storeas, aut alia ejusmodi ne-cteuda assumuntur. Quibuscum cf. quæ Erasm. dixit in Prov. Junco sicco. Ὁλόσχοινος ab Hes. exp. ὀξύσχοινος, perperam : [“ recte ab Hee. exp. ὀξυσχοι-: vos, Diog. L. Aristippo (§. 81.) p. 77, 28. HSt.” Sea-ger. Mss. “ Toup. Opusc. 2, 176. Htischk. Anal. 262.” Schæf. Mss. Theophr. H. Pl. 9, 12, 1· ad Geop. 2, 6, 23. 2, 10, 6. * Ὁλόσχοινον, τὸ, Schol. iu Æsch. Oratt. Gr. 3, 753. Bast. Comm. Palæogr. ad calcem Gregorii Cor. 743·]	“ Ὁλοέχοινος, per-
“ peram in quibusdam Codd. pro ὁλόσχοινος.”
Ὁξύσχοινος enim est Juncus acutus, diversus a superiore, ut tum Diosc. tradit, tum Plin.: Diosc. quidem, 4, 52. ubi duo σχοίνου genera facit, λεἱαν et ὀξύσχοινον, quam dicit esse ἅποξυν ἐπ’ άκρου, In mucronem fastigiari: Plin. autem 21, 18. cujus verba citavi in Σχοῖνος. Qui ibid. ait, Alterum genus juncorum facit, quod marinum et a Græcis ὀξύσχοινον vocari invenio. Satis igitur hinc patet diversum esse ὁλόσχοινον ab oxyschœno. Pro quo ὁλόσχοινος ap. Gal. Sirnpl. Medie, perperam scriptum LEGITUR Ὁλιγόσχοινος, ut et e Paulo Ægin. constat. Plura vide ap. Theophr. H. Pl. 4, 13. [“ 11-gen. Hymn. 637.” Schæf. Mss.] Πεντάσχοινος, Quin-o que schoenos patens, In quinque schoenorum longitudinem extentus, Quinque scliœnes longus. Est autem σχοῖνος Mensuræ nomen, ut supra docui. [* Πεντάσχοινον, Hesychio στάδιον. * “ Πολύσχοινος κυρτοί, Nassa multis funiculis constans, Marccll. Sid. ap. Fabr. B. Gr. 1. p. 21.” Kall. Mss. * Τετράσχοι-νος, Strabo 12. p. 837· * Τρίσχοινος, Tres schœuos continens, Schn. Lex. ἁμαρτύρως.]
Σχοινώδης, Juncosus, Junceus, Juncum referens, imitans, Junco similis, Qui ex junci genere est, [Nicander Ἀ. 152. ὄχθη.]
Σχοίνινος, Junceus, Ex junco factus. At σχοίνινος ἠθμὸς ab Hes. dicitur esse hi ου τὰς ψήφους οἱ δικα-σταὶ εἰετὰς ὑδρείας καθιάσι. Apud Eund. legitur Σχοι-νίην φωνήν, τὴν σαθρόν καὶ διεῤῤωγυῖαν:	pro quo
σχοινίην fortasse est reponendum σχοινίνην. [Jun-cidæ mulieres, i. q. Graciles, Varro R. R. 2, 10, 8. J. Poli. 10, 169. cx Aristoph. φορμός. “ Toup. O-pusc.2,100. Musgr.Cycl. 207. Kuster. Aristoph. 115. Ft. 232.” Schæf. Mss. Casaub. iu Athen. 759. 894;
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Σχ. ήθμὸς, Chisliull. Antiq. Asiat. ρ. 71* Interprr. ad lies. * Σχοινικὸς, Geop. 20, 15. Σχοίνιος, Eur. Fr. Autol. 31. Vide Σχοίνινος.]
Σχοινία, ἡ, Junci planta s. stirps una cum suo cæspite. Theophr. H. Pl. 4, 13. dicit ὀξὺν et ὁλό-σχοινον juncum ἐκ τού αὐτοῦ φύεσθαι, pro hoc του αὐτοῦ mox dicens σχοινίας: Plin. 21, 18. Oxys et holoschœnus eodem cæspite nascuntur. Sic ἀσπαρα-για [scr. —ὰ] dicitur Stirps s. Plantarium asparagi. II Exp. etiam Funale, ea signif. qua Liv. dicit, Funda media duo funalia imparia habebat; s. Funis : Jo-sepli. A. J. (p. 515, 40.) Σχοινιά βοτρύων εἰς κύκλον περιηγμένη, Funale, Functum, Plin. 17, 22. Cum breviores palmites sarmento junguntur inter se funium modo, ex hoc arcus funeta dicuntur. [I. η. περίμετρος, Strabo 8. p. 26‘5. Sieb.: Schneiderus autem et in Theophr. et iu Lex. suo scripsit * Σχοινιά.]
Σχοινίον, τὸ, Funiculus ex junco plexus, Resticula juncea, Funiculus junco nexus, Resticula ex junco plexa. Exemplum habes in Σχοῖνοε et Σχοινοπλόκος. Et ap. Aristoph. (Ἀ. 22.) σχοινίον μεμιλτωμένον, Miniatus s. Minio imbutus funiculus. Metapb. autem Plut. de Disc. Adul. et Amico p. 11 8. meæ Edit. (6, 251.) Ὤσπερ ἀντιτατΓόμενον τῷ Λυδίῳ θεῷ, καὶ λύοντι τὸ τῶν δυσφόρων σχοινίων καὶ μερίμνων, κατὰ Πίνδαρον: quo fere modo Seneca dixit in Ep. ad Lucii. Negotiorum catenam abrumpendam esse, si nequeat explicari. Alludunt autem ad Gordium nodum, quem gladio dissecuit Alexander, cum dissolvere non posset. || Aristoph. σχοινίον per jocum appellavit Penem s. Veretrum, quoniam funis in modum teres est et oblongum: Σφ. (1342.) Τῇ χειρὶ τουδὶ λαβομένη τοῦ σχοινιού. Schol. quoque ibi exp. πέους. Unde ΣχοινίΖεσθαι, de quo mox dicetur. [“ Valck. Adouiaz. p. 283. Toup. Opusc. 1, 269. 462. Wessel. ad Herod. 94. 349·” Schæf. Mss. Hero Geometra, Σχοινίον ἢ * σωκάριον * δεκαόργυιον. Vide Sclin. Lex. Schleusn. Lex. V. T. * Σχοινιοστρόφος, Schol. Aristoph. B. 1332. J. Poli. 7, 160. * “ Σχοι-νιοστροφος, Moschop. π. Σχ. p. l6. * Σχοινιοστρό-φον. Equisetum, Diosc. Notha 405.” Boiss. Mss.] Σχοινιοσύμβολος, ὁ, Qui funem nauticum conspirat, i. e. iu spiram convolvit et complicat. Utitur hoc vocab. Schol. Aristoph. exponens hunc locum Εἰρ. (35.) την κεφαλήν τε καὶ τὼ χεῖρέ πως Ὠδὶ περιάγων, ώσπερ οι τὰ σχοινιά Τὰ παχέα συμβάλλοντες eis τὰς ὁλκάδας. Supra tamen συμβολεῖς σχοίνων quidam interpr. Funarii, Qui cx junco fuues nectunt et storeas. [* Ἑπισχοίνιον, perperam pro ἐπισκύνιον, ap. Polemon. J, 226. Glossæ: Ἑπισχοίνια· Funes.]
[* Σχοινὶς, ῖδος, ἡ, i. q. σχοινίον, Theocc. 23, 51. ἧπτεν ἀπ’ αὐτῶνΤὰν λεπτὰν σχοινῖδα. Σχοινὶς, ίδος, ἡ, adj., Nicander Ἀ. 546. κυρτή. “Toup. Opusc. 2, 100. Emendd. 1, 373.” Schæf. Mss. Σκύφος ἔχων σχοι-νίδα, Chisliull. Antiq. Asiat. p. 71. * Σχοινάς, Gl. Resticularis.]
[* Σχοινίτης, unde * Σχοινῖτις, ἡ, Ex junco facta, Anal. l, 241. καλύβη. *rJacobs. Antii. 7, 144.” Schæf. Mss.]
ΣχοινίΖω, Fune metior, dimetior, circumscribo et finio. II ΣχοινίΖεσθαι autem exp. Obscœne penem agitare, a σχοινίον, Penis, Veretrum. Cujus signif. hæc exempla afferuntur: ex Athen. (621.) ubi ile variis poëinatum generibus agit, Σεμνότερος δὲ τῶν ποιητών ὁ ἱλαρῳδὸς καλούμενος* οὑδὲν γαρ σχοινίΖεπις. Ubi itidem de co qui μαγῳδὸς vocatur, ait, Τύμπανα ἔχει καὶ κύμβαλα, καὶ πάιτα τὰ περὶ αυτόν ενδύματα γυναικεία, σχοινίΖεται δὲ, καὶ πάντα ποιεῖ τὰ ἔξω κόσμου, ὑποκρινόμενος ποτὲ μὲν γυναῖκα, καὶ μοιχοὺς, καὶ μαστροποὺς, ποτὲ δὲ ἄνδρα μεθύοντα, καὶ ἐπὶ κῶμον παραγινόμενον προς την ερωμένην. Sed nota ibi vulgatas Edd. habere non σχοινίΖεται, verum σχινίΖεται, a VERD<) ΣχινίΖομαι, de quo supra. Σχοίνισμα, τὸ, Pars agri fune demensa et descripta, Suid. [Schleusn. Lex. V. T.] Σχοινισμὸς, Demensio s. Descriptio et definitio quæ fune fit, Cum aliquid fune describitur ac determinatur, vel etiam co mensuræ genere, quod σχοῖνος nominatur. [LXX. Jos. 17, 5.] ǁ Torturæ genus, quod funibus tractoriis et fidiculis fit, Plut. Lucullo (20.) Τὰ δὲ πρὸ τούτον χαλεπώτερα, σχοινίσμοὶ
Α καὶ κιγκλίδες καὶ ίπποι, καὶ στάσεις ύπαιθροι, Ad hæc mala, ista molestiora accedebant, fidiculæ, cippi, equulei, stationesque sub dio.
ἈποσχοινίΖω, Fune circumscriptum sejungo et separo ; simpliciter, Separo et sejungo, ἀποχωρίΖω, Suid. Pass. ἈποσχοινίΖομαι, Separor et disjungor voluti fune, Chrys. Ὕβρις δὲ καὶ ευχή ἀλλὴλων ἀπε-σχοίνισται. Unde partic. ἀπεσχοινισμένος, Separatus et sejunctus, Seclusus, ἀποκεκλεισμένος, ut Har-pocr. exp. ap. Dem. Os. 1. in Aristogit. Locus autem, quem intelligit, forsan hic est, p. 4 Ald.(=778.) Ἀπεσχοινισμένος πᾶσι τοῖς ἐν τῇ πόλει δικαίοις. || Ἀ-ποσχοινίσαντες, Hes. et Suid. άποστερήσαντε*. Itidem idem Suid. ἀπεσχοινισμένος, ἀπεστερημένος, Privatus. [Suicer. Thes. Eccl. * ΔιασχοινίΖω, unde Διεσχοινι-σμενοι, Hesycllio διεσκορπισμένοι. * “ ΠαρασχοινίΖω, Circumscribo, Strabo 1037·'’ Wakef. Mss. * Παρα-σχοίνισμα, J. Poli. 7, 160.] ΠερισχοινίΖω, Fune circumscribo, circumposito claudo, circumdo et cir-cumsepio, J. Poli. (8, 124.)Περισχοινίσαι τὸ δικαστή· B ριον, οπότε περὶ μυστικών δικάΖοιεν, ἵνα μη προσέτι μηδεὶς, ἁνεπόπτευτος ὤν. Idem alibi dicit ἐν ταῖς ἀποφράσι solitos fuisse veteres περισχοινίσαι τα ιερά et περιφράξαι. Vide etΙΙεριστοιχίΖω. [“ Clem. Alex. 800.” Wakef. Mss. Demosth. 776. "Οταν ἐν τῇ βασιλείῳ στοᾷ καθεΖομένη περισχοινίσηται. “ Bergler. ad Al-ciphr. 232.	* Περισχοίνισμα, ibid.” Schæf. Mss.
Septum, Plut. 9, 067- J. Poli. 8, 1,24. Appian. 1, 407. Περισχοίνισμα ἦν ἐν μέσῳ, Præteutus fmiicn-Itis. “ Circumscriptio per funem, Circumpositio funis, Chrys. Hom. 99· T. 5. p. 831,24. Ἱερὰ τὰ καθ’ έκαστον ἐποίησεν, ὅσα τῷ περισχ. κατὰ τὸ ἐντὸς περιεί-ληπτο.” Seager. Mss. * Περισχοινισμὸς, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.]
[* “ Σχοινόω, unde * Σχοινωτὸς, Cosmas Indopl. p. 140. κίων.]
[* Σχοινόεις, contr. * Σχοινοῦς, Strabo 3. p. 429 = 242. Τῷ * σπαρταρίφ ὡς ἄν σχοινοῦντι καλούμενη πεδίῳ : olim extabat • ἁλισχοινοῦνπ.]
Σχοινιών dicitur esse Nomen proprium avis ap. C Arislot. H. A. 9, (1·) et.e Gaza redditur Junco. [“ Ad Anton. Lib. 52. Verli. * Σχοινεὺς, Avis, ibid.” Schæf. Mss.] Itidem Σχοίνικλος ex Aristot. H. A. 8, (3.) affertur et ipsum pro Juncone ave. [Cod. Ms. dat * Σχοίνιλος, vet. Interpr. Skiuilus, Hes. * Σχοινικος.] AT Σχοίνων, Hesychiü est τῶν αὐλητικῶν tópos τις. [“ Apud Plut. de Musica (p. 653. 655.) inter νόμους tibiarum recensetur * Σχοινιών. Et Σχοινίων ap. Hes. quoque scr. Cratinus ap. He-phæst. 56. extr. Πλὴν Ξενίου νόμοισι, καὶ Σχοινίωνος, ὦ Χάρον.” Soping. ad Hes. * “ Σχοινιεὺς, Jacobs. Anth. 7, 1S7-” Schæf. Mss. * “ Σχοινικὶς, Archim. 145.” YVakef. Mss.]
ΣΧΟΛΗ, ἡ, Otium, Vacatio et feriatio s. cessatio a negotiis : cui est opp. ασχολία, i. e. Negotia, Occupatio. Aristot. Polit. 7. Διῄρηται δὲ καὶ πᾶς ὁ βίος εἰς ασχολίαν καὶ σχολήν, και πόλεμον καὶ ειρήνην. Et paulo post, Τέλος γαρ, ειρήνη μεν, πολέμου, σχολή δ’, ἀσχολίας, Bello enim confecto pax sequitur : nego-D tiis autem transactis, otium ct quies. Porro aliquis aut aliquid alicui dicitur σχολήν δούναι s. ἐνδοΰναι, Xen. K. Π. 4, (2, 12.) Μὴ δῶμεν αὐτοῖς σχολήν μήτε βουλεύσασθαι μήτε παρασκενάσασθαι μηδέν αγαθόν ἐαυτοῖς, Ne demus illis otium ac tempus neque deliberandi neque apparandi quidquam, quod eis prodesse posse videatur. Et ap. Philon. V. M. 1. Κε-λεύει τοὺς τοῖς ἔργοις ἐφεστῶτας προπηλακιΞεσθαι, ὡς ἀνέσεις καὶ σχολήν ἐνδιδόντας, Quod remissionem et otium indulsissent. Lat. quoque dicunt Dare et Permittere otium ; item Facere otium, (quod Círæce diceretur potius παρέχειν,) ut cum Virg. dicit, O Me-libœe, Deus nobis hæc otia fecit. Item aliquis dicitur σχολήν λαμβάνεiv, ap. Eur. ea signif. quaTac. Agrippæ concessit usurpare otium post labores. Item dicitur σχολήν έχειν aliquis, ut Lat. Habere otium, Qui otiosus est, Cui suppetit otium. Philo V. M. 1. Ὑμεῖς μὲν ἐνταυθοῖ καθεδεῖσθε σχολὴν ἐν οὐ δε-οντι καὶ αργίαν ἕξοντες, Otiose desidebitis. Item εὖ έχειν σχολής dicitur, quod Latine Abundare otio,
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Affluere et diffluere otio. At ἔχειν σχολὴν ἁμφί τινα, signif. Habere otium, quod des s. impendas alicui, ì. e. quo vaces alicui, Xen. K. Π. 7, (5, 8.) p. 115. ΗγὍύμην, ἕπεὶ ἁπὸ τούτου σχολάσαις, τότε σε καὶ ἀμφ* ἑμὲ ἕξειν σχολὴν, Tunc tibi fore otium mihi vacandi. Et initio paginæ, Ὥστε μὴ οἷόν τε εἶναι μήτε ἀμφ’ αὑ-τὰν σχολὴν ἔχειν, μήτε μετὰ τὠν φίλων εὑφρανθῆναι. Estfjue ibi σχολὴν ἔχειν ἁμφί τινα, i. q. σχολάΖειν νινὶ, ut pag. præcedente loquitur. Item σχολὴν ἅγειν, quod Lat. dicunt Agere s. Ducere otium, pro Otiosam esse, Otium terere, Lucian. (1, 739.) Ὡς μηδὲ ὁδᾠ βαδίΖων σχολὴν ἅγοις, ἀλλ’ ἑνεργὸς εἴης: ubi nota σχολὴν ἅγειν et ἐνεργὸν είναι sibi opponi, nt Otium agere s. Otiosum esse, et Agere aliquid. Xen. K. Π. 5, (5, 12.) Σχολὴν πρὸ δείπνου ἦγε. Ceterum hoc σχολὴν ἅγειν interdum cum infin. construitur : ut ap. Lucian. (I, 45.)Σχολὴνοὐκ ἄγουσι τοῖςἐν α•οσὶν ἀνιᾶσθαι, Non est eis otium, Non vacat eis. luterdum cum præp., eaque modo dat. regente, modo accus., ut e Piat. Apol. (26.) affertur, Δεόμενος σχολὴν ἅγειν ἐπὶ τῇ ὑμετέρᾳ παρακελεύσει, pro Cui opus est otio ad vos exhortandos. Et e Luciano (1,
234.) σχολὴν ἄγω ἑπί σε, pro Vaco tibi: cui tamen expositioni additur et bæc plane contraria, Vaco adversum te. Interdum cum solo dat. : ut ap. eund. Lucian. (3, 145.) Ὤστε τᾔ παραυτίκα ὀργῇ τεταρα-γμένον, μηκέτι σχολὴν ἅγειν τῇ ἐξετάσει τῆς ἀληθείας, Non amplius otium det et vacet inquirendæ veritati. At vero cum ἀπὸ, ut ap. Plut. Numa, Σχολὴν ἅγον-re* ἁπὸ τῶν ἄλλων, pro A ceteris vacantes, Otium habentes a; nam et sic Lat. loquuntur. Sic Aristot. Πάσαν σχολὴν ἅγουσα ἀπὸ πάντων. Plato autem eine præp. ἁπὸ, de Rep. 2. Τῶν ἄλλων σχολὴν ἅγων, Ab aliis vacans, cessans. Sic Anacbars. in quadam Ep. Ὡς οὖν ἅγοντός μου σχολὴν ὧν οἱ πλεῖστοι ἕνεκεν ἁσχολοῦνται, παραγενοῦ πρός με. Quo allusisse existimatur Cic., cum et ipse in quadam Epist. dixit, Quare ut ad quietum me licet venias. Item καρ-ποΰσθαι τὴν σχολὴν, Frui otio, Synes. dixit eos, qui 9tudent philosophiæ. Itero σχολὴν ποιεῖσθαι πρός τι dicitur pro Otium dare et impendere alicui rei, Quic-quid otii est, id totum terere in aliqua re, Vacare et operam dare, s. studere. Xen. (Ἀπ. 2, 6, 3.) Μηδὲ πρὸς ἓν άλλο σχολὴν rroietrai ἢ ὁπόθεν κερδανει. Eod. sensu dicitur τᾔ σχολᾔ χρῆσθαι πρός τι, Plut. de Def. Orae. Ἑχρῆτο τῇ σχολῇ πρὸς τὰ τοιαΰτα, Otium in his rebus ponebat. Id et uno verbo dicitur σχολάΖειν πνὶ, Vacare alicui rei: de quo verbo infra. Superioribus autem σχολὴν ἔχειν et σχολὴν ἅγειν, synonymum est τὸ ἐν σχολῇ εἶναι, ut Cic. quoque dicit ln summo otio fuit. Plut. Theinist. Εν ταῖς ἀνέσεσι καὶ σχολαῖς ἀπὸ τῶν μαθημάτων γενόμενος, Cura ei relaxationem animi otiumque peperissent Jiterarum studia. Ipsa autem σχολὴ alicui γίνεται, νπάρχει, ἐστί. Plato Apol. (9•)Ὑπὸ ταύτης τῆς ἀσχο-λίαε οὕτε τι τῶν τῆς πόλεως πρᾶξαί μοι σχολὴ γέγονε, Propter hanc occupationem non fuit mihi otium agendi quicquam rerum civilium, Non licuit mihi. Obi nota infin., cujus loco utuutur Lat. gerundio: ut Cic. Scribendi otium non erat. Cum eod. infin. Xen. quoque K. Π. 7,(5, 18.) p. 115. Οὐκ οἷμαι σχολὴν σοι εἶναι ἀμφ’ ἐμὲ ἔχειν, Non puto tibi otium esse vacandi mihi: 1, (6, 14.) Σχολὴ ἔσται σωμασκεῖν τοῖς στρατιώταις. Ittdemque ap. Æscli. Pr. (817.) Σχολὴ δὲ πλείων ἢ θέλω πάρεστί μοι. Interdum vero omittitur illud ἐστὶ s. πάρεσπ, Aristot. Polis. 7. Οὐ σχολὴ δούλοις. Et cum infin., ap. Xen. (K. ΓΙ. 4, 3,
3.) Σχολὴ γε ἡμῖν μανθάνειν, Est nobis otium discendi, Discere nobis vacat. Itidemque ap. Soph. (Aj. 816.) εἴ τῳ καὶ λογίΖεσθαι σχολὴ, Si cui vacat considerare. Σχολὴ cum infin. junctum, ut satis clarum est ex ante dictis, signif. Otium agendi aliquid : cum gen. autem, Otium et vacationem ab aliqua re, ut ap. Piat, de Rep. 2. Σχολῆς τῶν ἄλλων πλείστης ἄν εἴη δεόμενον, Egeat otio s. vacatione et cessatione ab aliis rebus. Cui similia quædam exempla habuisti in Σχολὴν ἅγειν. Alioqui et cum gen. ἡτινὸς σχολὴ dici videtur pro ἡ περί π σχολὴ, Otium vacandi rei alicui, Aristot. Polit. 2, 7· init·, Δει τᾗ μελλούσῃ καλῶς πολιτεύεσθαι, τὴν τῶν ἁναγ-
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καίων ύπάρχειν σχολὴν, Suppetere s. Esae otium vacandi rebus necessariis. Quæ tamen alii sic in-terpr. Necessariorum facultatem adesse. Dicitur etiam ἡ περί τι σχολὴ, item et ἡ κατά τι σχολὴ, Synes. Ἐννεάσας τῇ κατά φιλοσοφίαν σχολῇ, Qui juventutem in philosophico otio traduxi. Itera ἐν σχολᾔ, In otio, Cum otium est, Plut. Eadem signif. κατὰ σχολὴν, In otio, Per otium, e Piat, de LL. Κατὰ σχολὴν ἁντεί-ποι, In otia contra coutendat, Per otium, Cum in otio est. Itidem ἐπὶ σχολῆς. Æscb. c. Ctes. Ἁπάντων μετασχὼν τὤν πόνων τῇ πόλει, ὡς πολλάκις πρὸς ἐμὲ διεξῄει ἐπὶ σχολῆς, Cum in otio esset, Cum vacaret a negotiis. ǁ Σχολὴ ab Ammon. exp. καιρὸς, ut cura dicitur, Οὐκ εἷχον σχολήν.
Σχολὴ, Mora ejus qui lente aliquid agit, more eorum qui otio abundant, Tliuc. 5, (10.) p. 168. Ὡς δ’ αὐτῷ ἐδόκει σχολὴ γίγνεσθαι, Schol. χρόνος ἐγ-γίγνεσθαι.
Σχολὴ vocatur etiam Lucubratio quam quis per otium s. in otio composuit. Qua in signif. accepit Plut. iu exordio sui περὶ τοῦ Ἀκούειν libelli, Τὴν γε-νομένην μοι σχολὴν περὶ τοῦ ἀκούειν, ὦ Νίκανδρε, ἀπέ-σταλκά σοι γράψας. Itidem sunt qui appellent Scholas Grammaticas, Dialecticas, Rhetoricas, Mathematicas, libros suos, quos de Grammatica, Dialectica, Rhetorica, Mathematicisque disciplinis per otium conscripsere. Exp. etiam Disputatio quæ per otium agitatur a disserentibus de re quapiam ad literarum studia pertinente. Lat. quoque Scholas ea signif. dicunt, ut Cic. Scholas Græcorum more habere. Et Quintii. Scholis pomeridianis oratoriam præcepit: item, Regestae in commentarios scholæ. ǁ Ipse etiam Locus, in quo σχολὴν ποιοῦνται πρός τι, nominatur σχολὴ: sicut et διατριβὴ Locum denotat ἐν ᾧ δια-τρίβουσι. Plut. de Aud. Τῶν τραγῳδῶν ἐν τοῖς θεά-τροις, καὶ τῶν φιλοσόφων ἐν ταῖς σχολαῖς ἀκούειν: aliquanto ante, Μεμνημένος ὡς οὐκ εἰς θέατρον, οὐδὲ ῴδεῖον, ἀλλ’ εἰς σχολὴν καὶ διδασκαλεῖον ἀφῖκται. Idem alibi, Τοὺς ἐν ταῖς σχολαῖς τὰ μειράκια προδι-δάσκοντας. Et in Pericle, Ἑν ταῖς σχολαῖς τῶν φιλοσόφων, In scholis Philosophorum. Nisi in his duobus posterioribus 11. σχολὰς accipere malis pro Ipsis disputationibus quæ in otio habentur. Quo modo accipi potest ap. Eund. περὶ Πολυπραγμοσύνης, cum ait, Πολλά καὶ καλά θεάματα καὶ άκονσματα, καὶ σχολάς καὶ διατριβὰς παρελθόντες. Ubi nota διατριβὰς cum σχολὰς copulari, sicut in hoc Ejusd. loco, de Exilio, (8, 386.) Τὰς σοφὰς Ἀθήνῃσι σχολὰς καὶ διατριβὰς ἀναπεμπάσαι, τὰς ἐν Λυκείῳ, τὰς ἐν Ἀκαδημίᾳ, τὴν στοάν, το Παλλάδιον, τὸ ῴδεῖον. Nec vero liæ tantum τῶν σοφιστών et διδασκάλων διατριβαὶ vocantur σχολάὶ, sed sunt etiam porticuum et batoeorum σχολαί. Illud, ap. Plin. ; hoc, ap. Vitruv. 5, 10. ubi dicit Schola labri et alvei, quod exp. Margo labri, ubi lavaturi praestolabantur, et spectantes eos qui prius locum occuparant, stabant. [“ Ammon. 133. Dawes. Misc. Cr. 233. Phryn. Ecl. 122. Thom. M. 312. 829. Wakefi Ion. 646. Musgr. Here. F. 725. Otium, plur., Plut. Alex. 56. Schm. Cum inf., Diod. S. 2, 371. Xen. Hies. 10, 5. Σχολὴν ἄγω, Mœr. 138. et n. Σχολῆς λαβέσθαι, ad Xen. Eph. 184. Εὖ σχολῆς ἔχειν, Phryn. Ecl. 50. Κατασχολὴν, Act. Traj. 1. p. 233. Κατὰ σχολὴν, Brunck. Aristoph. 2,
6.	Kuster. 209. Heind. ad Piat. Phædr. 346. Ἐπὶ σχολῆς, ad Lucian. 1, 407. Bast Leltre 46. Heind. ad Piat. Charm. 111. Ἐπὶ σχολῇ, Eur. Iph. T. 1220. Μετὰ σχολῆς, Wakef. Trach. 750.” Schæf. Mss. Plut. Mor. 6, 119· Hutt. Σχολὴν περὶ πολιτείας ἐν Λυκείῳ γραψάμενος, 132. Τοὺς ἀπὸ δίφρου διαλεγομέ-νους καὶ σχολὰς ἐπὶ βιβλίοις ircpatvovras. I. q. δια-τριβὴ, Ernesti Lex. Khet. 83. Ἐπὶ σχολῆς, Schæf. Meletem. Cr- in Dionys. H. 113. Suid. v. Σχολὴ, Ἀντὶ τοῦ εὐκαιρεῖν, σχολὴν ἄγειν λέγουσι. “ Commoratio, Phot. c. Man. 5,15. ἡ έν τῷ ναῷ σχ.” Schleusn. Mss. “ Quo tempore Scholæ nomen ad auditiones traductum sit, ex Aristot. Polit. 5, 9. (11.) p. 277. apparet: Μήτε σχολὰς μήτε άλλους συλλόγους ἐπι-τρέπειν γίνεσθαι σχολασπκούς.” Lobeck. ad Phryn.
401.]
Dat. Σχολῇ adverbialiter usurpatur, (ut σπονδῇ,
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σιωπῇ, σιγῇ,) pro Otiose, Per otium. Andoc. Οἴγε σχολῇ περὶ τῶν εἱσαγγελλομένων aicorcoï/vres, Otiose, Bud. Alioqui σχολῇ signif. etiam Lente, More hominum otiosorum, qui festinare non solent, Thuc. 3. Σχολῇ ὑποχωρησάντων, Lente pedem referentibus. Itidem 1, (142.) p. 46."Οταν σχολῇ αὐτὰ ποριΖόμενοι διαμέλλωσι, Schol. exp. βραδέως: ac similiter 8, (95.) p. 293. Σχολῇ πληρουμένων τῶν νεῶν, Lente, βραδέως. At 3, (46.) Εἰ τὸ αὐτὸ δύναται σχολῇ καὶ ταχὺ ξυμβῆναι, quidam malunt interpretari Sero, Tarde, quam Lente. Exp. non solum Lente, Tarde, Cunctanter, Segniter, Pedetentim, sed etiam Vix, Ægre, Magno cum labore, Non sine negotio, Magna cum difficultate. Quo accipiunt modo nonnulli ap. Xen. K. Π. 4, (2, 3.) p. 54. ' Απεκρίναντο ὅτι καὶ αὕριον ἕωθεν, εἰ εὕΖωνοι πορεύοιντο, καταλήψοιντο* ὑπὸ γαρ τον ὄχλου καὶ τῶν αμαξών σχολῇ πορεύεσθαι αντοχή : Magno curo labore s. Ægre progredi. Sed malim Lente ; nam mox dicit, Νϋν μικρόν πορευθεντες εστρα-τοπεδεύκασι, Paululum admodum progressi. Itidem et 2, (4, 4.) p. 34. cura dixisset, Εἰ σχολῇ ὑπήκουόν σοι, Si segniter et lente tibi jubenti obedissem, ei opp. ὀξέως σοι ὑπακούω, Celeriter et promte. || Signif. etiam Haudquaquam, Nequaquam, Nullatenus, Nullo modo, Soph. Œd. T. (433.) Οὑ γαρ τϊ σ’ ᾔδη μωρά φωνήσοντ’· ἐπεὶ Σχολῇ σ’ ἄν [1. γ’ ἄν] οἴκους τοὺς ἐμοὺς ἐστειλάμην, Schol. hoc σχολῇ exp. οὑδαμῶς, Nequaquam. In qua signif. additur ei interdum particula γε : ut ap. Aristot. 2 Metaphys. Εἰ δὲ μη ἐσπ τὸ ἓν αὐτὸ, μηδ’ αὐτὸ ὂν, σχολῇ γε ἄλλων τὶ ἄν εἴη παρὰ τα λεγόμενα καθ’ ἕκαστα. Item, Εἰ δὲ μὴ τούτων, σχολῇ τῶν γε ἄλλων ἔσται τὰ γένη παρὰ τὰ εἴδη. Quos duos locos citans Bud. 931. hoc σχολῇ γε interpr. non solum Nullatenus, sed etiam Multo miuus : ubi affert quendam etiam alium Andocidis, in quo hoc σχολῇ sequitur particulam ἦπου, quam et ipsam interpr. Multo minus, Nedum : ita ut ἦπου σχολῇ γε positura sit ἐκ παραλλήλου. [“ Ad Xen. Mem. 3, 14,
3.	Amraon. 133. Thom. M. 830. Wakef. S. Cr. 4,
148.	Brunck. Soph. 3, 530. Per otium, Dionys. H. 3, 1927.” Schæf. Mss. “ Facile, Nullo negotio, Lucian. 2, 856.” Wakef. Mss. Aristoph. Ἐκκλ. 48. Σχολῇ y’ ἄν, Ægre, Vix, Schæf. ad Diones. H. de C. VV. 153.]
Σχολάρχης, ὁ, Scholarcha, i. e. Qui scholæ præest. [Σχολάρχαι, Gl. Professores.] Σχολαρχέω, Scholarcha sum, Scholæ præsum s. præfectus sum, τής σχολῆς άρχω, Diog. L. Epicuro, [§. 1.]
[* Ἀπόσχολος, ὁ, ἡ, A schola remotus, Anal. 2, 75. “ Timon (Phl. 34.) ap. Diog. L. 9, 69.” Boiss. Mss.] Ἄσχολος, Cui otium non est, i. e. Occupatus et districtus negotiis, Dem. (143.) Θηβαίων ἀσχόλων διὰ τὸν Φωκικὸν πόλεμον γενομένων, Piato de LL. Ἄσχο* λον παρέχειν. Occupare et distrahere negotiis, Negotia facessere. Aristot. vero dicit, Ἄσχολον εἷναι πρὸς τοῖς ἔργοις, pro Occupatum esse in opere faciendo : Polit. 5, 5. Διὰ τὸ μὴ μεγάλας εἷναι τότε τὰς πόλεις, ἀλλ’ ἐπὶ τῶν ἁγρῶν οἰκεῖν τὸν δῆμον, ἄσχολον ὄντα πρὸς τοῖς ἔργοις. Rursum e Piat, de LL. affertur Ἄσχολον ποιοῦντες πάντα χρόνον τῶν ἄλλων ἐπιμελεῖ-σθαι, πλὴν τῶν ἱδίων. Quibus verbis significantur ii, qui ita sese omni tempore negotiis occupant, ut alia non curent quam sua. Bud. h. 1. citans,Ἄσχολος χρόνος τούτου ἐπιμελεῖσθαι, interpr. Tempus uon sinit hæc curare, N011 est occasio. [“ Herod. 316. (4, 770 Phryn. Ecl. 182. Thom. M. 707.” Schæf. Mss. “Jambl. V. P. 90. Diog. L. 5, 62.” Wakef. Mss. “Ἄσχολος. Quintii. 11,3. sub fin. Inotiosam actionem, quomodo a Græcis Popilius transtulerit, dictam esse tradit, quæ habeat pronuntiationem nimis vultuosam, gesticulationibus molestam, et vocis mutationibus resultantem. Eam igitur Interpp. ad h. I. statuunt Græcis appellatam ἄσχολον ὑπόκρισιν.” Ernesti Lex. Rhet. * Ἀσχόλως, Dem. 900. Aristid. 2, 328. 376. “Thom. M. 829·”Schæf. Mss.]
Ασχολία, η, Negotia, Occupationes, Dem. (560.)
’Ασχολία καὶ ἀπραγμοσύνη, καὶ τὸ μὴ δύνασθαι λέγειν, και άπομία, καὶ μυρΓ ἐστιν αίτια, Plato Αροϊ. (9•) Ὑπὸ ταύτης τῆς ἀσχολίας οὔτε τι των τῆς πόλεως πρᾶξαί μοι σχολὴ γέγονεν, Ob hæc negotia, s. Ob has occupa-
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A tiones et impedimenta, non mihi vacavit quicquam agere rerum civilium. Item ασχολίαν προσφασίέεσθαι ap.Xen. K. Π. 2,(2, 17.) Prætexere s. Excusare negotia, i. e. Dicere se occupatum esse negotiis. Et ἀσχολίας φεύγειν, Fugere s. Subterfugere negotia, Plut. de Exilio, Οὑδὲ φυγαδευθέντες, ἀλλὰ φυγόντες αὐτοὶ πράγματα καὶ περισπασμούς καὶ ἀσχολίας ἃς αἰ πατρώες φέρουσι, Occupationes et negotia quæ patria offert. Ubi nota vicinæ signif. nomina, πράγματα et περισπασμούς. Nota ibid. et ασχολίας φέρειν: cui synonymum est ασχολίαν s. ασχολίας παρέχειν : ut ap. Xen. K. Π. 4, (3, 3.) p. 59• Τοῖς μὲν γεωργίαι ἁσχο-λίαν παρέχουσι, τοῖς δὲ τέχναι, τοῖς δὲ ἄλλα οἰκεῖα, Aliis negotia exhibet s. facessit agricultura, Alios occupant negotia rustica, Alii negotiis rusticis distinentur. Et in Œc. (6, 9•) Ἀσχολίαν παρέχειν ταῖς ψυχαῖς, φίλων τε καὶ πόλεων συνεπιμελεῖσθαι, Negotium exhibere, Impedimento esse quominus amicis vacare possint. Ubi nota infin. Itidem cum infin. ap. Eund. K. Π. 8, (1, 5.)Ἥιδει ὅτι ασχολίαν παρέξει Β τῆς τῶν ὅλων σωτηρίας ἐπιμελεῖσθαι, Sciebat se ita eos occupaturum, ct tanta eis exhibiturum negotia, ut non vacaret summæ rerum prospicere. Eadem signif. Plut. de Fort. Alex, dixit, Μυρίας περιέβαλεν ἀσχολίας, Xen. Λ. (3, 3.) Πλείστους μεν πόνους ὑπέ-βαλε, πλείστην δὲ άσχολίαν ἐμηχανἡσατο, Plurima commentus est negotiorum genera, quibus eos occuparet* At e Piat, de LL. affertur ’Ασχολίαν τῶν ἄλλων ἔργων παρασκευάΖειν, pro A ceteris operibus distrahere. Porro sicut aliquis dicitur σχολήν ἔχειν, et σχολήν ἄγειν, Habere otium et Agere otium, pro Otiosus esse : ita contra ασχολίαν ἕχειν et ἄγειν dicitur, cum occupatus est et negotiis distrahitur: quod uno verbo ἀσχολεῖν dicitur, ut paulo post do· cebo. ín qua signif. interdum cum gen. jungitur, (sicut et σχολήν ἔχειν s. ἄγειν,) ut Xen. Œc. Ασχολίαt ἕχειν τῶν φίλων ἐπιμελεῖσθαι, Ita occupatum esse, ut non vacet amicorum curam gerere, Amicis per negotia et occupationes vacare non posse. Et alibi, (ἈΗ. 1,3, 11.) Πολλὴν ἀσχολίαν ἔχειν του ἐπιμελεῖ-c σθαι τίνος καλού κάγαθον, Negotiorum multitudine impediri, quominus vacare possis et studere honestati ; vel etiam contra, Multum laborare et multum occupari in studio rerum honestarum : quo modo c Plut. Popl. affertur, Ασχολίαν των αληθώς σπουδαίων ὐπολαβὼν, pro, Adjecto animo ad ea quæ vere bona sunt. Priori expositioni similis est hæc bujus adespoti, Ἀσχολίαν τῆς φιλοσοφίας ποιούμαι, Nullum philoso-phiæ studium a me impenditur, Philosophiae non vaco. Interdum cum πρὸς, ut ασχολίαν ἔχειν πρὸς τὰ μείΖ*», exp. Occupationibus a cura rerum majorum abduci. Item alicui dicitur ασχολία είναι, cum occupatus est et negotiis distinetur: sicut σχολὴ εἷναι, Cum ei otitim est. Synes. Ep. 148. Ἡμῖν γαρ ἐσπ σχολή μὲν φιλοσοφεῖν, ασχολία δὲ κακουργεῖν, Otium nobis est ad philosophandum, non autem est otium ad male faciendum. Seu, Vacat nobis philosophari, non autem vacat male facere. In quo loquendi genere verbum έστί aliquando omittitur, ut et σχολὴ dicitur pro σχολή ἐστι. Plut. de Deo Socr. Εἰ μὴ τις ασχολία μεί-D Ζων, Nisi graviora te avocant et impediunt negotia. Sic ex Epigr. τίς ἐς Μούσας ovaros ασχολία; quibus verbis monetur, omnem aliam occupationem dimitti debere ut uiusis vacetur [“ Xen. K. Π. 802. ad Thom. M. 23. 118. 707. Amnion, p. 9. ad Charit.
462.	Agathias 45. Phryn. Ecl. 183.” Schæf. Mss. Antip.Thess. Epigr. 14. τίς ἐς Μούσας οὔατος ἀσχολίη;] Inde et vkrb. Ἀσχολέω, Negotia facesso s. exhibeo, Occupo, ἀσχολίαν παρέχω, In opere detineo, Greg. Naz. de Homine p. 28. Ἐπειγομένης διὰ τού ύπνον προς τήν πέψιν τῆς Θρεπτικής δυνάμεως, καὶ πάσαν τήν φύσιν πρὸς ἐαυτὴν ἀσχολούσης. Bud. Itidem Lucian. (1, 845.) Συνεὶς ὅτι αντους ἀσχολεῖ ἡ ὑπόθεσις, καινή ουσα, και ἁπάγει τῆς τέχνης, ὠς ἐν παρέργῳ τίθεσθαι τήν ακρίβειαν τών πραγμάτων, Eos occupari ct capi rei novitate. Et Arcthas in Apoc. 3.Ὄς νῷ θεόν ὁρᾷν ἠξιωμένος, μηδενὶ τῶν ἀσχολεῖν εἰωθότων επιπροσθεϊ-ται, Qui meute Deum videns, avocamento nullo obumbratur, quominus pure contempletur, Bud. Alioquin et neutralem signif. habet, sc. pro Occupa-
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tus sum, Negotiis distringor: cujus signif. exemplum i habes in ΣχολάΖω. Pass. Ασχολούμαι, Occupor s. Occupatus sum, Aristot. Eth. 10, 7. cum dixisset finem belli pacem esse, et otium, negotiorum occupationumque, subjungit. Ασχολούμεθα γαρ ινα σχο-λάΖωμεν, καί πολεμοῦμεν ἵνα εἰρήνην ἄγωμεν, Hero-diau. 3, (5, 4.) Ἁπόντος καὶ ἀσχολουμένου τοῦ Σεβή-ρου, Absenteoccupatoi|ue Severo, 2, (15, 3.) Ἐκείνου κατά τὴν ανατολήν ἁσχοληθέντος, Illo bellis Orientalibus implicito occupatoque. Synes. Ep. 66. Τὰς ἁπάντων φροντίδας κατωμαδὸν ἁρἄμενος φέρω, καὶ μόνος ὑπὲρ τῆς ἁπάντων ασχολούμαι σχολῆς, Occupatus sum solus in eo, ut alios omnes occupationibus liberem. Item e Fab. Æsopi, Ἀσχολοῦμαι πρὸς τοῦτο, pro, Occupor in hoc. Sæpius cum περὶ, ut, ἀσχολοῦμαι περὶ λόγους, Literarum studiis incumbo: ἁσχοληθεὶς περὶ θεραπείαν τών θεών, Religioni deorum deditus : ἀσχολοῦμαι περὶ τοὺς θεοὺς, Rebus divinis deditus sum, s. Diligens sum in colendis diis. Sic Athen. Οὗτοι γαρ repi rairra ἠσχόληντο περισσῶς, Vehementer in bæc incubuerant. Vide aliud exemplum in Σφραγὶς, ubi ἀσχολεῖσθαι περί τι, significat Occupari circa aliquid, aliqua in re. [“ Abresch. Lectt. Aristæn. 163. ad Amnion. 134. Brunck. Aristoph. 2, 87. Diod. S. 3, 10. 168. ad 233. 305.” Schæf. Mss. Aristot. Polit. 8, 3. “ Cum aecus., Philostr. 585.” Wakef. Mss.] Ἀσχόλημα, τὸ, Negotium, Occupatio, i. q. ἀσχολία. Pro ἐπιτήδευμα, διατριβή. διαγωγὴ, affertur e Schol. Aristoph. Ex ἄσχολος est præterea comp. [* “ Περιάσχολος, Occupatissimus, Georg. Alexandr. V. Cbrys. 208. Ἐπειδὴ περιάσχολος ἐγενόμην, λήθῃ παρεδόθη τὸ πράγμα" Seager. Mss.] Πολυάσχολος, Multis negotiis occupati» et districtus, Negotiosus, Lucian. Πολυάσχολος ματαιότης, Negotiosissima vanitas: [3, 614.] E verbo autem Ἀσχολέω COMP. Ἀπασχολέω, Negotium facessens avoco, Occupans et impediens abstraho, Herodian. (7, 2, 11.) Ἀπασχολούσης εἰς ἑαυτὴν τὰ βέλη τῆς συνεχείας τῶν φυτῶν, Densitate arborum jaculis afferente impedimentum, Polit. Exp. etiam simpliciter Occupo, Impedio, A studio avoco, Detineo. Lucian. certe ἀπασχολοῦμαι pro Occupor usurpavit, dicens Ἀπασχολούμενοι περὶ αὑτὴν, Occupati circa eam : (3, 41.) Pro quo VV. LL. habent ἀποσχολούμενοι, in verbo Άποσχολέομαι. quod interpr.Occupor, [vide infra post Σχολέω. “ Ἀπασχολέω, ad 11. B. 353.” Schæf. Mss. * Ἀπασχολιςι, Strabo 6. p. 440.] “ Δια-“ σχολέω, Negotiis distineo, Occupo. Pass. Διασχο-“ λέομαι, Negotiis distineor, Occupor, Herodian. 7, “ (6, 15.) Διασχολουμένῳ δ’ ἐκείνῳ πρὸς τὴν τῶν σφρα-“ γίδων ἐπίγνωσιν, Occupato illi signis agnoscen-“ dis.” [“ Abresch. Lectt. Aristæn. 164.” Schæf. Mss.] Ἑνασχολοῦμαι, Occupatus sum in, Bud. [“ Ruhnk. de Longino p. 19- 26. Diss. §. viii. Ἑνα-σχολέω, Abresch. Lectt. Aristæn. 164.” Schæf. Mss. Basii. 1, 496. * Ἐπασχολέω, Gl. Ἑπασχολοῦνται* Adnocentur. * “ Κατασχολέω, Apoll. Dysc. p. 49· Teucb., Jacobs. Anim. 219·” Schæf. Mss. “ Phor-nut.22.” Wakef. Mss. *Kατασχολεῖσθαι, Occupatum esse, Versari, Plut. 9, 468. Basii. 109. “ Aristoph. p. xii. Kuster.” Kall. Mss. * Παρασχολέω, Schn. Lex. ἁμαρτύρως. * Περιασχολέω, Lucian. 2, 804.	“ A-
bresch. Lectt. Aristæn. 163.” Schæf. Mss. *“ Προα-σχολέομαι, Jo. Cliniae. Scala c. 28. p. 436. Jo. Cantacuz. Hist. 1, 12. p. 38.” Boiss. Mss. * Συνα-σχολέω, Negotiis alterius implicitus sum, Plut. 6, 359.J
Εὕσχολος, ὁ, ἡ, Qui abundat otio, [Gl. Vacuus.] Εὑσχολέω, Otio abundo, afiluo, σχολῆς εὖ ἔχω. Bud. interpr. Ferior, Vacuus sum uegotio et opere, afferens Lucian. 215(=2, 433.) Εὐσχολῶ τῆς καθ’ ἡμέραν πείρα ς, cum hac interpr.,Omnia jam deprehensa habeo. [“ Mœris p. 138. et n.” Schæf. Mss. * Εὑσχολία, Gl. Vacatio. “Apud Longum 3. p. 76, 13· pro ἀσχολία Schæf. Εὑσχ.” Boiss. Mss. Aqu. Theod.
1 Reg. 6, 17. “ M. Anton. 4, 18. in marg., cf. Ga-taker.” Kall. Mss.] Ἑνευσχολέω, Otium pono in, Bud. Luciano 216(=2, 436.) Ἐνευσχολἡσας τοῖς λο-γισμοῖς, Otiose commentatus. Προσευσχολέω, idem : alii προσευσχολεῖν interpr. Accurate contemplari.
[Cum dat., Anonymus Suidæ. “ Joseph. 77, 10.” Wakef. Mss.]
Κακόσχολος, ὁ, ἡ, Otio male utens, etiam Otium dans malis rebus. [“ Ad Herod. 675. Lex. Herod.
176.	Geli. N.A. \. 2. Jacobs. Anth.c, 278.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 186. “ Arrian. Diss. 2, 19. p. 197.” (ìataker. Mss. • Κακοσχόλως, Schol. Aristoph. Ἀ. 397· “ Trypho de Tropis p. 45. Blomf.” Boiss. Mss. * Κακοσχολέω, Male otior, Plut. 10, 303. “ Theanus Epist. ad Eubulam.” Boiss. Mss. “ Clem. Alex. 253.” Kall. Mss.] Κακοσχολία, ἡ, Otium quod in malis rebus teritur, Inutile otium, Plut. (7, l 10.) Πολὺν ἅλνν καὶ σχολὴν ἐντεκούσας καὶ κακοπχοΧίαν: sc. gymnasia et palaestras. [• Κακοσχολεύομαι, Malis artibus vaco, Cyrill. Alex. Julian. 4. p. 125. “ Huschk. Anal. 260.” Schæf. Mss. * Ματαιόσχολος, Futilis, Phot. Bibi. p. 237.” Wakef. Mss. •Ὁμόσχολος, He-sycli. Miles, de Vir. Clar. 39. * “ Σύσχολος, Una otiosus, Stob. 415, 29. (Serm. 65.)” Wakef. Mss. * Ὑπόσχολος, Ulpian. in Dem. pro Cor.]
Σχολαῖος, Lentus, Tardus, Segnis, ὁ σχολῇ ποιων n, Lente, more hominum otiosorum ; nam quibus otium est, non festinant, sed segniter agunt : contra festinant, quos urgent negotia. Thuc. 3, (29·) Κατά τον ἄλλον πλοῦν σχολαῖοι κομισθέντες, Tardius. Item σχολάίῳ βαδίσματι, Lento gradu, Synes. Ep. 104. Compar.Σχολαιότερος, Tardior, Segnior, Cunctan-tior: et superl. ΣχοΧαιότατοτ. Tardissimus. Pro quibus frequentius USURPATUR ΣχοΧαίτεροτ ET Σχο-λαίτατος, Ut παΧαίτεροτ et παλαίτατος, pro παΧαιότεροχ et παλαιότατος, Herodian. 7, (8, 24.) Σχολαιτέραν τὴν οδοιπορίαν ἐποιεῖτο, Tardius iter faciebat: 6, (5, 16.) Σχολαιτέραν αὑτοῖς καὶ ἀδεεστέραν παρέξειν τὴν έφοδον. Effecturos ut cum exercitu minime properandum sit. [“ Σχολαῖος, Wakef. Eum. 222. Σχολαιότερος, Σχο-λαίτεροι, Tbom. Μ. 828.” Schæf. Mss.] Adv. Σχο-λαίως, Per otium, Lente, Tarde, Cunctanter, i. q. σχολῇ supra, Aristot. Eth. 9, 11· Εἰς τὰς εὐτυχίας συνεργοῦντα μεν προθύμως, πρὸς εὑπάθειαν δὲ σχολαίως, Plut. Pericle, Σχολαίως διαχρωμένη τὸ σώμα, Sensim corpus conficiens. Compar. [• Σχολαιοτέρωχ. Diosc. Ther. Præf.] Σχολαιότερον, Tardius, Cunctautius, Segnius: superl. Σχολαιότατα, Tardissime, Cunctantissime. Aristot. de Mundo, Σχολαιότερον κι-νεῖσθαι, Lentius tardiusque moveri. Cui opp. ibid. θᾶττον κινεῖσθαι, Celerius ac velocius moveri. Xcn. Λ. (11, 3.) Τάχιστα λαμπρύνεται, καὶ σχολαιότατα ρυπαίνεται. ITEM ΣχοΧαίτερον SIVE Σχολαίτερα dicitur facta syncope Attica, pro ΣχοΧαιότερον ct Σχο-λαιότερα : ITIDEM QUE Σχολαίτατα pro σχοΧαιότατα. Dem. (585.) Ὁ μὲν θᾶττον, ὁ δὲ σχοΧαίτερον οἴκαδ’ ἅπεισι, Alius citius, alius tardius et serius, Thuc. 7, (81.) p. 261. Ὕστέροις τε οὖσι και σχοΧαίτερον χω-ρονσι. 2, (75.) Τὸ χώμα ου σχοΧαίτερον ἀντανῄει αὐτῷ, Agger non segnius insurgebat contra illum : [4, 47.] Itidem Synes. Ep. 141. Κἄν σχοΧαίτερον ἀποστείλῃς, Tardius miseris. Posteriore compar, σχολαίτερα utitur Herodian. 8, (4, 6.) Oìóμενοι σχολαίτερα ἐπινή-χεσθαι τοῖς πεδίοις, Rati sensim infiuere campos, Polit. Pro quo paulo post dicit, μὴ σφοδρῶς. Superlativo autem utitur Xen. Ἑλλ. (6, 3, 4.) Ἄρχεσθαι πολέμου ὡς σχολαίτατα : cui ορρ. καταΧνεσθαι ᾗ δυνατόν τάχιστα. || Σχολαίτατα exp. etiam Attentissime. [Σχολαίτερον, Hippocr. 297, 33.] Inde et SUBST. ΣχοΧαιύτηε. ἡ, Tarditas, Cunctatio, Thuc. 2, (18.) *H δὲ έν τῷ ἰσθμῷ γενομένη επιμονή, καὶ ἡ κατὰ τὴν άλλην πορείαν σχολαιότης, διέβαλεν αὐτὸν, i. e. μέλλησις, Tarditas ct cunctatio in reliquo itinere.
Σχολικος, Ad scholas pertinens, Scholis conveniens, Athen. 3. Ὁρμώμενος ἐκ πνῶν σχολικών υπομνημάτων ἀνδρὸς οὐκ ἀδόξου. [Σχ. σύνταγμα. Dioiiys. Η. de C. VV. 180=302. “Σχολικόν. Longinus 10, 7-dicit, Quicquid in oratione otiosum est, inanem declamationem sapit, illiusque vim et dignitatem minuit, idemque φλοιώδες καὶ άσεμνον. Λυμαίνεται γαρ ταυτα, inquit, τὸ ὅλον, ὡσανεὶ ψήγματα ἢ άραιώματα, έμ-ποιοΰντα μεγέθη σννοικοδομούμενα. Hæc enim totum locum corrumpunt, ut complementa, quæ ædificiis magnitudinem conglutinatam inferunt. Huc forte pertineat, quod Menander Διαιρ. Ἑπιδ. 597- Foeti»
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tribuit ἐξουσίαν τού κατὰ σχολήν λέγειν, καὶ τού τερι-στέλλειν ποιητικά^ κατασκευαῖς, Licentiam eo ornatu et apparatu uteudi, qui non deceat orationem solutam. His opponit γυμνοὺς μύθους, h. e. Ornatu poetico destitutos. Σχολικαὶ ὑποθέσεις dicuntur Argumenta quæ in scholis Rhetorum exercitationis gratia tractantur. Hermo", περὶ Μεθ. Δειν. 46.: Gre-gorius ad h. 1. c. 22. σχολασπκὰς ὑποθέσεις appellat, triplicique modo explicat, Αέγονται ἢ ai καθ’ ἑκάστην ὁμιλίαι, ἢ ai κατὰ σχολήν, ἤγουν ευκαιρίαν, ἡμῖν συν-ταττόμεναι μελέται, ἢ αἱ ἐν ταῖς σχολαῖς, ἤγουν ταῖς διατριβαῖς, ἀναγινωσκόμεναι. Apud Suet, de Clar. Rhet. 6. Scholasticus dicitur, qui elegantiam, acumina, periodos ubique sectatur, ut faciont qui scholæ scribunt, non vitæ ; umbræ, non luci: σχο-λάΖειν enim dicebantur Rhetores qui scholam ape-riebant, artemque rhetoricam profitebantur et docebant, vide Plut. Demosth. 5. et in Διατριβή : cf. Cresoll. Theatr. 3, 2. 4, 4. p. 390.” Ernesti Lex. Rhet. * Σχολικῶς, Sext. Emp. 461.]
Σχόλιον, τὸ, Glossema, Bud., sive sit a σχολή, Schola, i. e. Ludus literarius, s. a σχολή, Otium, ut dicatur de glossemate quod scribitur in id quod per otium legitur. Suid. σχόλια exp. non solum υπομνήματα, ἑρμηνεῖαι, sed etiam σεμνολογἠματα, Ut et Hes. Utitur hoc vocab. pro Glossemate Lucian. (1, 503.) Πρότερον δὲ ανάγκη πολλά προπυνήσαι, λεπτογράφοίί βιβλιοις παραθήσοντα τήν ὄψιν, καὶ σχόλια συνάγει-ροντα. Et Eust. 574. Φασὶ δὲ τὰ σχόλια, δέον εἶναι βαρύνεσθαι τὴν εὐθεῖαν τοϋ ἀψῖσιν. idem utitur VOCABULO Σχολιαστἠς, quod derivativi formam habet, lanquam a verbo ΣχολιάΖω, 194. Τινὲς τῶν παλαιών σχολιαστών 'Ησιόδου, Quidam e veteribus qui scholia in Hesiodum scripserunt, Qui Hesiodum suis scho-liis illustrarunt. Utor frequentissime hoc vocab., quod aptius non reperiam ; nec enim adeo mihi placet Enarrator, multo minus Interpres: ut cum quidam dicunt, Aristophanis Interpres, pro Is qui scholia scripsit in Aristoph. [“ Σχόλιον, Zeun. ad Xen. Mem. I, \, 4. Valck. ad 11. 22. p. 119. Fabric. Bibi. Gr. 1. p. 15.” Schæf. Mss. Cic. ad Att. 16, 7. Arrian. Epict. 8, 21. * Σχυλιογράφος, unde * Σχόλιό· γραφέω, Bast. ad Greg. Cor. 321. * Σχολιοποιὸς, unde * “ Σχολιοποιέομαι, Epiph. Hær. Marcion.
322.” Kall. Mss. “ ΣχολιάΖω, (Commentariis illustro,) Müller. ad Lycophr. p. xxi. Tzetzes ad Eund. p. 1043. (v. 1446.)” Schæf. Mss. * “ Σχολύδριον, Parvum glossema, Idem ibid. 1414. (p. 1028. Müller.)” Kall. Mss.]
Σχολεῖον, τὸ, i. q. σχολή, Ludus literarius, διδασκαλείου, Suid.
Σχολέω, Vaco, VV. LL.; sed sine Auctore et exemplo. [* “ Ἀποσχολέω, Lucian. 3,630.” Schæf. Mss. “ Clem. Ep. ad Jacobs. §. 5.” Kall. Mss. “ Ἀποσχολέομαι, Intentus operam do, Chrye. de Sa-cerd. 4, 6.” Routh. Mss. Cf. Ἀπασχολέομαi. * Ἐν-σχολἕω, Commoror aliquamdiu, Polyb. 9, 17, 1. Μένειν ἐνσχολήσαντα μετά τῆς δυνάμεως: in varr. lectt. ἐνασχ. * “ Ἐπισχολέω, Euseb. Híst. Eccl. 8,
16.	(p. 814.) περί τι.” Routh. Mss.]
Σχολάζω, Otior, Otium ago, Otiosus sum, In otio sum, Ferior, Plut. Apophtb. (6, 671.) et ini. An Seni Gerenda Resp. de Dionysio majore, Πρὸς τον πνθόμενον εἰ σχολάζοι, Roganti an otiaretur et vacaret a negotiis. Sic Idem in Alcib. Πυθόμενος μὴ σχολάΖειν, Cum intellexisset ei non vacare, et ei otium non esse. Aristot. Polit. 7• Εἰρήνην ἄγειν καὶ σχο-λάΖειν : cui ορρ. ibid. ἁσχολεῖν καὶ πολεμεῖν. Et paulo post, sc. C* 15. σχολάΖειν μετ’ εἰρήνης. Ibid. Άσχολοΰντας μὲν καὶ πολεμοϋντας, φαίνεσθαι ἀγαθούς* εἰρήνην δ’ ἄγοντας καὶ σχολάΖοντας, ἀνδραποδώδεις. Synes. Ερ. 57• Πρὸς σχολήν ἁνοικείως ἕχει, καὶ οὐκ ἔστιν ὅπως τῷ σχολάΖονπ χρήσαι. Ibid. aliquanto ante, afferuntur hæc verba, quæ e Ps. (45, 10.) sumta sunt, Σχολάσατε, καὶ γνῶτε ὅτι ἐγώ εἰμι ὁ Θεὸς, Feriamini et otium agite a laboribus occupationibusque vestris. Et Plut. (6, 659.) Σχολάζονσαν φιληκοΐαν περιμένουσι, Feriatas aures poscunt, quæque nullis negotiorum curis occupatæ sunt. Item, Μὴ σχολά· Ζειν ὑπὸ πολέμων, dixit Plato de LL. pro Occupatum
esse bellicis negotiis, Non habere otium ob bellica negotia. ΣχολάΖειν από, Otium habere a, Vacare a, Vacuum et liberum esse a, Xen. K. Π. 7, (5, 18.) Ἐπεὶ ἀπὸ τούτου σχολάσαις, τότε σε καὶ ἁμφ’ ἐμὲ ἕξειν σχολήν. Sic Synes. Ερ. 4. Οὐκ ἔστιν οπότε σχολάΖειν ἡμᾶς εἴασεν ἀπὸ τοϋ δεδιέναι τὸν έσχατον κίνδυνον, Vacare a timore extremi periculi, Liv. A metu ac periculis vacare, vel Vacare timore periculi. Idem et cum gen. junxit, sine ἁιτὸ, pro Vaco, i. e. Vacuus et liber sum : Epist. 62. Ὄτε σχολάΖειν κολακε/αε ἁπάσης υπόνοια, Vacare assentatione omni. Ubi tamen et alia est lectio. Interdum cum dat. construitur, ul et Lat. Vaco, ac eandem quam illud siguif. habet, sc. Operam do, navo, Studeo, Deditue sum, Ασχολούμαι περί. Quo seneu Quintii, dicit Dare otium alicui rei, i. e. Quidquid otii est, ei impendere, Otium in ea ponere, Herodian. 7, (1, 9•) Τοῖς τυραν-νίδος ἔργοις σχολάΖειν, Tyrannidis operibus vacare : (9, 11 ·) Ἑορταῖς καὶ τρυφαῖς σχολάΖοντες αεί: 1, (8, 2.) Τρυφαῖς σχολάΖοντα καὶ κραιπάλαις : 4,(11, 15.) Ἡνιοχίαις σχολάΖων, Studio aurigandi inteotus. Itidem Philo V. M. 3. ΣχολάΖοντες οὐχ, ὡς ἔνιοι, yé-λωσιν ἢ παιδιαῖς, ἢ μίμων ἢ ορχηστών έπιδείξεσιν, αλλά μόνῳ τῷ φιλοσοφεῖν. Et in Canon. A post. Can. 42. ΣχολάΖειν κύβοις, Aleæ vacare. In bonam partem, Chrys. de Sacerd. ΣχολάΖειν τη του λόγον δια· κονίᾳ. Itidem στρατείᾳ σχολάΖειν, Militiae vacare. Similiter Gal. ΣχολάΖων μαθήμασι, Literis vacans s. operam dans. Plut. dicit etiam, Τῆς συγκλήτου τοῖ* μάντεσι σχολαΖούσης περὶ τούτων. Porro dicitur aliquis et amico suo σχολάΖειν, itidem Vacare, Otium sibi usurpare ad eum audiendum aut ejus res agendas, Operam ei dare per otium. Vel, Otio suo uti ad dandam ei operam, qua signif. Xen. dicit σχολὴν ἕχειν ἀμφί riva, opponens ei ασχολίαν ἔχειν, ἐπιμε-λεῖσθαι τινός: Xen. Κ. Π. 7, (5, 15.) Πρὶν τοῖς φίλοις αὐτὸν σχολάσαι καὶ συγγενέσθεις. Itidem Plut. Alexandro, Θαυμάσαι δὲ αὑτόν ἐστιν ὅτι καὶ μέχρι rotov· των ἐπιστολῶν τοῖς φίλοις ἐσχόλαΖεν, Ita amicis eum studuisse et operam navasse, ut etiam tales scripserit epistolas. Et in Demetr. Πρεσβείᾳ τινὶ τον πα-τρὸς σχολάΖοντας. Itidem qui aliquem sectatur et audit, veluti discipulus magistrum, σχολάΖειν ei dicitur, Xen. Σ. (4, 43.) Σωκράτει σχολάΖων διημερεύω, Totos dies Socrati do operam. Sic ap. Athen. *Os ον μόνον Πλάτωνι ἐσχόλακεν, ἀλλὰ καὶ Ξενοκράτει, Non Platonis solum auditor fuit, sed etiam Xenocratis. At paulo aliter, inquit Bud., 13. p. 251(=5£S.) de Danaë, Αεοντιου δὲ οὖσα, τῆς μετ’ Επίκουρου τον φυσικού σχολασάσης, θυγάτηρ. Itidem Andro Ephesius ap. Dio». L. Pherecydæ Theologo dicit Pytba-goraui σχολάσαι, i. e. eum διακονσαι, Auditorem ejus fuisse, inquit idem Bud. Eand. signif. habet junctam praepositioni ἐν, vel πρός : ut ap. Chrys. Πάντα τὸν βίον εν προσευχαῖς καὶ τη τοϋ Θεοῦ λατρείᾳ σχολάΖειν, Per totum vitæ tempus vacare precibus, Omne otium ponere in precando Deo, Versari in precibus. Frequentius cum præp. πρὸς, eaque juncta vel cum dat. vel cum accus. Cum dat. Phalar. Σχολάζω πρὸς τη λύρᾳ, Vaco Lyræ, Aristot. Polit. 5, 8. Οὐκ ἐᾷ σχολά-Ζειν πρὸς τοῖς ἰδίοις, Non sinit vacare rebus suis. Itidem c Plut. Numa, Πρὸς ἐννοίᾳ τινὶ τῶν θείων πρὸς αὐτοὺς τους ἱερεῖς σχολάΖων. Alicui rerum divinarum speculationi apud ipsos sacerdotes vacans. Cum πρὸς autem habente accus. Xen. junxisse dicitur: quem imitatus Bud. in Epist. quadam dixit, Οὑ σχο-λάΖειν πρός τι, Non habere otium ad. Interdum cum infin. construitur, Plut. Pericle, Ἀρκεῖ γαρ ἄν βασιλεύς άκροάσθαι ψαλλόντων σχολάΖῃ, Satis enim est regi si canentes audiendi otium ei sit, Si ei vacet audire canentes, Xen. K. Π. 8, (1, 70 P* 120. Πολὺν χρόνον οϋκ ἐσχόλαΖε τοῖς τοιούτοις υπακουειν, Ei otium non erat illos audiendi. Itidem 2, (1, 2.) p. 24. Ὡς μὴ σχολάΖωσι μήτε φεύγειν μήτ άναστρέφεσθαι. Vel etiam, Ne eis sit facultas et occasio, ευκαιρία. Et ap. Lucian. p. 8. (1, 6l.) Ἔνιοι μὲν γαρ, το καινότατον, ουδέ νοσειν σχολάΖουσι, Quibusdam vero ne vacat uidem aegrotare. Ubi jocus est, sicut et in hoc icto Epaminondae, ap. Plut. (6, 517·) qui ἀνδρος ἀγαθοῦ περὶ τὰΛενκτρικὰ νόσῳ τελευτή σαντο$, Ὧ Ἡρά-
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κλεις, inquit, πῶς ἐσχόλασεν ἁνἠρ ἁποθανεῖν ἐν τοσού-τοις πράγμασι; Quomodo bono isti viro vacavit mori in tot tantisque negotiis? Quomodo ei otium fuit moriendi tot tantisque negotiis occupato? || Σχολά-Ζειν δραστήριων τε καὶ νεανικῶς, Strenue et actuose otiari, i. e. Acri studio commentari, Bud. Annot. in Epist. II ΣχολάΖουσα ἐκκλησία, Vacans ecclesia, i. e. Quec est sine rectore s. pastore, Can. 16. Synodi Antioch. [Vide Σχολικός. “ Ad Xen. Mem. 3, 9, 9· Bergler. ad Alciplir. 146. Thom. M. 829- 879· Vil-lotson. ad Long. 241. De coustr., Valck. ad Phalar. p. xiii. Brunck. Aristoph. 3, 200. Σχ. ἁπό τίνος, Ja-cobs. Antii. 12, 12.” Schæf. Mss. “ Discipulus sum, Stob. 218.” Wakef. Mss. Plut. 9,339. τινὶ, Nicia 18. Σχο\ά$οντακ ἔργων: Scholam rhetoricam instruo, Idem Demosthene 5. Ἰσοκράτους τότε σχολάΖοντος, Graccho 12. σχολάΖοντα τόπον. Vide Cor. ad Plut.
1,480. Æsch. Suppi. 215. Μὴ νΰν σχόλαΖε, Ne otiosa sis, 890. μηδέ τις σχολαΖέτω. “Variæ hujus verbi signiff. e Lexicis haberi possunt. Id unum hic consideramus, quid in Canonibus Conciliorum sit σχολάΖων B έπίσκοπος et σχολάΖουσα ἐκκλησία. Utrumque legitur Can. 16. Cone. Antiocheni, Εἴτις έπίσκοπος σχολάΖων ἑπὶ σχολάΖουσαν έκκλησίαν ἑαυτὸν ἐπιῤῤίψας, ύφαρπάέίοι τον θρόνον δίχα συνόδου τελείας, τούτον ἁπόβλητον είναι, Si quis Episcopus vacans, in Ecclesiam vacantem se ipsum injiciens, arripuerit sedem absque perfecta Synodo, hunc expellendum esse. Aristinus in Synopsi hæc ita exprimit: Ὁ δίχα συνόδου τελείας καὶ αὑτοῦ τοῦ μητροπολίτου ἑπὶ σχολάΖουσαν εκκλησίαν ἐπιπηδὢν, καν ᾖ σχολάΖων, ἁπόβλητος, Qui citra integram Synodum atque ipsum Metropolitanum in vacantem Ecclesiam invadit, quamvis ipse munere vacet, ejiciendus est. Eodem modo Symeon Magister in sua Epitome. Quid utrumque sit, Zonaras, et ex eo Balsamon ad bunc Can. explicant: Ἑπίσκοπος σχολάΖων, ἤγονν μὴ ἔχων έκκλησίαν, Episcopus vacans, s. Ecclesiam non habens. ΣχολάΖουσα ἐσπν ἐκκλησία, ἡ μὴ ἔχουσα ἐπίσκοπον, Ecclesia vacans est, qoæ Episcopum non habet.” Stticer. Thes. Eccl.]
[* Σχολαστὴρ, unde * Σχολαστήριο%, e quo] Σχο- c λαστἠριον, τὸ, Locus in quo commodum est σχο-λάΖειν, et quiescere post labores. Bud. interpr. Exhedra, ap. Athen. (208.) Τούτου δ’ ἐφεξῆς σχολα-στήριον υπήρχε πεντάκλινον, βιβλιοθήκην ἔχον ἐν αὑτῷ, Exhedra quinque lectorum capax. Sunt qui et Schola interpr. [Plut. Lucullo 42.]
Σχολαστὴς, ò, Otium agens, Otio indulgens, Otiosus, Otiator : si modo ita loqui licet. Interdum pro Homine otioso, s. Eo qui deditus est otio, accipitur, et substantivi formam gerit, Plut.de Discern. Adul. et Amico,"Οταν ῤαθύμοις καὶ σχολασταἶς καὶ τα μέσα φεύγουσι της πόλεως ὁμιλῶσι. Interdum adjective, itidem pro Otiosus, in Præc. Sanit. (6, 512.) Εις ἐπί-σκιόν reVa βίον καὶ σχολαστὴν [σχολαστικόν, 10, 276. 277·] άπωτάτω πολιτείας καθιστᾶσιν αὐτούς. Sic in Solone (22.) Idem dixit σχολαστὴς ὄχλος, Otiosa multitudo, Turba eorum hominum qui otiari solent.
II Exp. etiam Discipulus, vulgo Scholasticus: σχολά-Ζειν certe signif. Discipulum esse, ut jam docui.
[“ Thom. M. 829· Jacobs. Anim. 271.” Schæf. Mss.] d Σχολαστικός, itidem signif. Otiosus, Otio deditus, Qui otiari amat, solet, Aristot. Polit. 8. Σχολασπκώ-τεροι γιγνόμενοι διά τὰς ευπορία*: nam qui bonorum copia affluere incipiunt, omissis laboribus dedere se otio solent : 6. Ταῖς σχολαστικωτέραι* και μάλλον εὐημερούσαις πόλεσιν. Idem σχολαστικοὺς vocat Cœ-tus festos, ut cum festo die vacantes a laboribus, s. otiantes feriantesque cives in unum locum conveniunt lusus aut compotationis causa: 5, 11. Καὶ μήτε σχολὰς μήτε ἄλλους συλλόγους ἐπιτρέπειν γίνε-σθαι σχολασπκούς: quod tyrannos solere ait: Eth.
10,	7. τὸ σχολαστικὸν interpr. quidam Otiandi facultas, alii Otium. Apud Plin. Juniorem fit mentio scholasticæ legis, Ep. 3. ad Calv. Sufficiunt duæ fabulæ: an scholastica lege tertiam poscis ì Ubi Scholastica lege accipiunt pro More otiosorum, quibus non una aut altera fabella sufficit, sed plures narrandae sunt ad fallendum tempus. Sic vero idem Plin. 9. dicit, Nisi forte volumus scholasticas, atque, at ita dicam, umbraticas literas mittere. I. e. Tales,
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quales ab otiosis scribi solent. Itidemque eod. I. Scholasticum ingenium dixit pro Otioso. Plut. itidem σχολάσπκὰς μελέτας dixisse videtur tales, quales eunt τῶν σχολαΖόντων, (6, 167·) Τὰς των παιΖόντων καὶ πανηγυριΖόντων ἑν ταῖς σχολαστικαῖς μελέταις φωνὰς ἐπὶ τοὺς φιλοσόφουε μετακομίΖοντες. Nisi malis interpretari Tales, quales sunt eorum qui literis operam navant sub præceptoribus, i. e. qui sunt σχολασταί. An autem et σχολαστικοί hi ipsi jam olim dicti fuerint, ut vulgo dici solent, nondum satis compertum est. [Vide Σχολικές, et Σχολαστἡς. “ Ca-saub. ad Athen. 103. ad Charis. 200. Bentl.Opusc. 78. Jacobs. Anth. Proleg. 50.” Schæf. Mss. Suicer. Thes. Eccl. Τὸ σχ., Otium, Arrian. Ep. 1, 11, 39. Σχολασπκὸς, Gl. Scholaris. Ab Hierocle usurpator pro Stulto, Inepto, Morione.]
[* ἈντισχολάΖω, unde * “ Ἀνπ σχολαστὴς, Ærau-lus, Suid. v. Ἀδριανὸς σοφιστἠς.” Kall. Mss.] Ἀπο-σχολάΖω, Vaco, Feriatus sum, Remitto animum, et quieti indulgeo, Aristot. Eth. 10, 6. Δοκεῖ μεν ovv ευδαιμονικά ταϋτα εἷναι, (ludicra sc.) διά το τοὺς ἐν ταῖς δυναστείαις ἐν τούτοις ἀποσχολάΖειν, Bud. Proprie ἀπο-σχολάΖω esse videtur Avocatus ab occupationibus otium ago s. otior. [“ Herod. 749·” Schæf. Mss. “ Æ-lian. V. H.615.712.”Wakef. Mss. ^Έvσχoλά^ω,Themisi. Os. 2. p. 39. cf. Cic. Att. 2, 11. “ Nicet. Eu-gen. 2, 17.” Boiss. Mss. * “ ἘπισχολάΖω, i. q. σχολάΖω, Soph. ap. Athen. 62. Οὐκ έπισχολάζεται βλά* στη, Non cessat, vel, Deinde non cessat, germinatio.
*	ΚατασχολάΖω, ut verbum simplex, Moram facio, Tempus tero, (cf. Schn. Lex.) Soph. Phil. 128. ΚατασχολάΖω, absolute, cum glossa βραδύνω. Machon ap. Athen. 581. ΚατεσχόλαΖε τῆς Γναθαινίου λέγων, i. q. ἐσχόλαΖε λέγων κατά, i. q. περὶ, τῆς Γναθαινίου, Per otium disserebat de Gnathænio.” Scliw. Mss. “ Abresch. Lectt. Aristæn. 278.” Schæf. Mss.] Σ^-σχολάΖω, Simul otior, Una ferior, Colludo in otio et feriis, Plut. Alcib. (24.) Ταῖς δὲ καθ' ημέραν εν τῷ συσχολάΖειν καὶ συνδιαιτᾶσθαι χάρισιν, οὑδὲνἦν ἅτεγ-κτον ἦθος. II ΣυσχολάΖων dicitur etiam Condiscipulus, Qui una cum alio audit et sectatur aliquem : [Alexandro 65. “ Athen. 354. Σφαίρον τον συσχολά-σαντα Χρυσίππῳ παρά Κλεάνθει, Sphærum, qui condiscipulus fuit Chrysippi ap. Cleanthum. Sed ap. Eund. 168. ΣυσχολάΖειν τοῖς φιλοσόφοις est Philosophis operam dare, In philosophorum scholis versari. Tum vero p. 664. Ἐσπούδασε συσχολάσαι αὑτῷ, Familiaritatem ejus studiose secutus est.” Schw. Mss. “ Bergler. ad Alciphr. 146. Phryn. Ecl. 178. Thom. M. 829-” Schæf. Mss. “ Eunap. 15.” Wakef. Mss. Plut. 8, 695.] Σνσχολαστὴς, 6t itidem Condiscipulus, Plut. (6,173.) loquens de Cleanthe et Xenocrate, Βραδύτεροι δοκοῦντες εἷναι τῶν συσχολαστῶν, οὐκ άπεδΐδρασκον εκ τού μανθάνειν, οὐδὲ ἀπέκαμνον. In ead. signif. utitur et Strabo. [“ Jacobs. Anth. 8,
188.	Phryn. 1. c. (401. Lob.) Thom. M. 1. c.” Schæf. Mss. Diog. L. 4, 31. 7,9·]
[* “ Σχολάριοι erant Custodes Imperatoris, <jui noctu ac diu in anla versabantur, magnificentiae et ornatus causa comitantes in publicam prodeuntem. In Pbotii Noraoc. Tit. 13. c. 3. p. 197· Ἐὰν στρατιώτης, ἢ σχολάριοε, ἢ * φοιδεράτος, ἢ ἄλλος ένοπλος ἐν
*	ἐξπεδίτῳ διάγη, etc. Si miles, vel scholaris, vel foederatus, vel alias armatus agit in expeditione, etc. Hæc petita sunt ex Justiniani Novella 117. p. 297-Libellus Synodicus in Constantinop. Synodo, sub Constantino et Irene, narrat Synodum voluisse ἀνα-θεματίσαι * εἰκονομάχους, Anathemate notare imaginum oppugnatores: ὅπερ γενέσθαι οὐ συνεχώρησαν οἰ σχολάριοι, Quod ut fieret, Scholares non permiserunt, ibid. mox, ubi de Synodo Nicæna 2. Οἱ γοῦν φιλό-χριστοι βασιλεῖς καὶ θειότατοι, έζορίφ τοὺς σχολαρίον* ἐπαίδευσαν, Christi igitur amantes et divinissimi Imperatores, exilio scholares castigarunt. Suidas : Σχο-λάριοι τρισχίλιυι πεντακόσιοι ἐπὶ φυλακή τού παλατιού (ita enim lego, non πάλλαντος,) ἦσαν τεταγμένοι, ἀρι-στίνδην ἐπιλεχθέντες ἐξ ’Αρμενίων, οἷς συντάξεις ἀνέ-καθεν πλείους, ἢ τοῖς ἅλλοις ἅπασι τὸ δημόσιον έχορή-γει, Scholares 3500. ad custodiam Palatii erant constituti, ex optimatibus Armeniorum delecti, qnibus antiquitus respublica majora stipendia, quam ceteris
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omnibus suppeditabat. Latinis sunt Scholares, sic dicti a scholis militaribus. Sulpitius Severus de Vita S. Martini, 1,1. Ipse armatam militiam in adolescentia secutus inter scholares alas, sub rege Constantio, deinde sub Juliano Cæsare militavit. Vide Gloss. Meursii.” Suicer. Thes. Eccl.]
“ ΣίΙΛΗΝ, ῆνος, o, Canalis, Tubus, Sipho, Fistu-“ la, velut in aquaeductu, Plut. περί Φιλοπλ., Ὤσπερ “ οἱ κεραμεοῖ σωλήνες οὑδὲν ἁναλαμβάνοντες εἰς ἐαυ-“ τοὺς, ἀλλ’ ἕκαστός εἰς ἕτερον ἐξ ἑαυτοῦ μεθιεις. Apud “ Chirurgos autem σωλὴν, qui et σωλὴν μηχανικός in “ VV. LL., Instrumentum rotundum, oblongum, ca-“ vum, in quod crus aut femur fractum conjicitur “ et continetur- Simile quidem est glossocomo, sed “ figura differt, ut scribit Gal. Comm. 2 εἰς τὸ περὶ “ Ἀγμῶν: quo loco Hippocr. de ejus usu multa “ disserit. Quin etiam ab Anatomicis ad canalis ficti-“ lis similitudinem σωλὴν dicitur Medium foramen, “ quo omnes cervicis vertebrae perviæ sunt, etspiuæ “ medulla a cerebro descendit: id quod alio quo-“ que nomine ἱερὰ σύριγξ vocatur. Gorr. Vide J. “ Poli. Σωλῆνες ap. Aristot. et Athen. Pisces te-“ stacei generis, quorum conchæ tubuli modo “ oblongæ. Quidam Ungues s. Dactylos interpr. e “ Plinio: qui non solum αὑλοὐς et δόνακας, sed et “ ὄνυχας appellari tradunt.” [“ Herod. 226. Heyn. Hom. 5, 527. 8, 106.” Schæf. Mss. “ Canalis, Dio Cass. 565. Foramen, Geop. 1, 166.” Wakef. Mss. Sensu obscœno, vide Interprr. ad Hes.] “ Hinc “ Σωληνοθήρας, Qui piscatur hos pisces qui σωλῆνες “ vocantur. Dicitur et Σωληνιστὴς,” [a * ΣωληνίΖω,] “ afferturque ex Athen. (90.) utrumque. Ab illo “ autem Σωλὴν, Canalis s. Tubus s. Sipbo, est Σω-“ ληνοειδὴς, In modum canalis factus.” [“ Dio Cass. 591." Wakef. Mss.] “ Ab eodem illo est Σωληνάριου,” [Gloss.] “ s. Σωληνίσκος, Canaliculus, Tubulus, “ Siphunculus. Vide et T. 2. c. 46.” [“ Σωληνίσκος, Schol. II. Σ. 401.“ Wakef. Mss. * Σωλήνιον, Diosc. Par. 1, 64. * Σωληνόω, Paul. Æg. 6, 106. * Σωληνωτός, i. q. σωληνοειδὴς, Schn. Lex. ἀμαρτύρως. * Σω• ληνεύω, Hesychio et Etym. M. i. q. συμπεριφέρω.]
ΣΩΜΑ, τὸ, Corpus. Tribuitur tam animatis quam inanimis: et de iis quæ natura sunt animata, dicitur etiam cum sunt mortua. De corpore animantis vivi, ut cum dicitur καλὸν καὶ ἰσχυρὸν σώμα : sic ap. Lu-Cian. p. 171(=2, 184.) Σῶμα θερμότερον ἢ ψυχρότε-ρον, ἢ ἁκμάΖον, ἢ παρηβηκὸς, καὶ μέγα ἢ μικρόν, καὶ πιμελὲς ἢ * ὀλιγόσαρκον: item κάλλος καὶ μέγεθος σώματος, velut ap. Aristot. Rhet. I. Θηλειῶν δ’ ἀρετὴ, σώματος μὲν, μέγεθος καὶ κάλλος* ψυχῆς δὲ, σωφροσύνη καὶ φιλεργία. Itidem cura Xen. ('Ελλ. 6, 1, 4.) dicit τὸ σώμα εὕρωστος : et άριστα τὸ σώμα ἔχων. Et Isocr. Τὸ σώμα διασώΖειν, Conservare corpus suum e periculo: et, τὸ σώμα τοῖς πόνοιs γυμνά-Ζειν. Et Gal. ἁναλαμβάνειν τὸ σῶμα, Reficere corpus et recreare: sc. e morbo. Et Xen. Περὶ τὸ σῶμα ποιεῖσθαι τὰ ὅπλα, Corpori arma circumdare. De corpore alius animantis ratione carentis, ut cum Xeu. K. (9, 10.) dicit, Τὰ σώματα τῶν νεβρών, διὰ τὸ ἕπ νεαρά εἶναι, τῷ πόνῳ οὐ δύνανται ἀντέχειν. II. Γ. (23.) Ὤστε λέων ἐχάρη μεγάλῳ ἐπὶ σώματι κύρσας, Εὑρὼν ἢ ἔλαφον κεραὸν ἢ άγριον αἶγα, Cum in magnum aliquod corpus incidit. Item de mortuis corporibus tam brutorum quam hominum, ut accipi potest Od. M. (67.) Ἀλλά θ’ ὁμοῦ πίνακές τε νεῶν καὶ σώματα φωτῶν Κύμαθ1 ἁλὸς φορέουσι. Et ap. Xeu. Κ. Π. 8, (7, 3.) CUm dicit τῇ γῇ τὸ σῶμα ἀποδοῦναι : 3, (3, 3.) Εἰς την γην τα σώματα κατακρύντειν, ὅταν τελευτἠσῃ έκαστος. Nec non ap. Plut. Καύσαντες τὰ σώματα. Item ap. Eund. Προβαλεῖν ἀκήδευτα τὰ σώματα. Ubi interpretari potes non tantum Corpora, sed etiam Cadavera, Defunctos. Nam Defunctus dicitur aliquando pro Cadaver, Corpus mortuum, ut in Νεκρὸς et Νέκυς supra docui. Tribuitur autem rei inanimatæ σῶμα, Lucian. (1, 565.) Ὁ λίθος, σῶμα ἐστί; Lapis estne corpus? Quod cum atfirmasset mercator, addit Chrysippus, τὸ Ζῶον οὐ σῶμα; Animal nonne et ipsum est corpus t Est,
A inquit mercator: concedens simul et se esse animal: unde Chrysippus infert, eum λίθον είναι, σώμα όντα. Itidem ap. Plut. et Aristot. præsertira, ceterosque Philosophos. Et ap. Gal. Λειφθέντων πολλών σωμάτων εν κοιλίᾳ. II Rursum et Pars aliqua animati corporis dicitur σῶμα, Gal. ad Gl. Κατά τὸ τῆς γα-στρὸς ἢ τὸ τῶν έντερων σώμα κατακλείεται πνεϋμα φυσῶδες, In ventris aut intestinorum corpore, i. e. In ventre aut intestinis. Itidem στερεά σώματα Alex. Aphr. vocat Solidas corporis partes, Probi. Tà βρέφη ὑγρὰ τοῖς πόροις τε καὶ τοῖς στερεοῖς σώμασιν υπάρχει, Corporis partibus solidis, plenis, et nihil concavi habentibus. Itidem ὑμενῶδες σῶμα dicitur Membranacea corporis pars, ut sunt μήνιγγες, quæ cerebrum integunt ac vestiunt. ǁ Σῶμα dicitur etiam pro τὸ ἐρώμενον σῶμα, Xen. (Λ. 2, 15.) Ὁ του σώματος ὀρεγόμενος : sc. ut consequatur φίλημα ἢ ἄλλο τι ψηλάφημα, ut ibid. ait. Et aliquanto post, Εὰν ὀρεχθῇ τις σώματος. Sic Isocr. Nic. (10.) Οὐδενὶ φα-νησομαι σώματι πεπλησιακώς. || Σώματα dicuntur Β etiam τὰ δοῦλα σώματα, i. e. αυτοί οι δοϋλοι, Servi, Maucipia, etiam Famuli, Domesticum famulitium, Familia. [De hac signif. vide omnino Lobeck. ad Phryn. 378.] Quomodo utitur tum Strabo 1., tum Aristot. Rhet. 1. Εὐσθένεια κτημάτων καὶ σωμάτων, Jumentorum et famulorum. Et 1. ì. Πλῆθος χρημάτων καί ισχύς σωμάτων. Dem. vero etiam τά τῶν στρατιό,τῶν μισθωτά σώματα, s. Ipsos milites, σώματα vocavit : (121.) Καὶ σωμάτων πλήθος, καὶ χρημάτων πρόσοδοι, καὶ τῆς άλλης κατασκευής αφθονία: (247·) Καὶ πλείω σώματα καὶ χρήματα ἀναλωκυῖαν ὑπὲρ φιλοτιμίας. In praecedente autem signif. in Epigr. σώματα πολλὰ τρέφειν, Multos famulos alere, s. Magnam familiam. Eod. modo ψυχαὶ syuecdochice pro Hominibus, imitatione Hebraeorum. ǁ Σῶμα metapho-· rice quoque usurpatur, ut et Lat. Corpus, veluti cura Virg. Æn. dicit, toto certatum est corpore regni. Aristot. Rhet. 1. Οἱ δὲ περὶ μὲν ενθυμημάτων ούΰεν λέγουσιν* ὅπερ ἐστὶ σώμα τής πίστεως, de enthymematis silent : cum tamen enthymema sit ipsum C veluti corpus probationis et fundamentum fidei facienda*. Seu, cum tamen ipsi veluti nervi et vis probationis sita sit in enthymemate, veluti corpore. Cic. vero et Volumen appellavit σῶμα, in Epist. quadam ad Att., Hoc totum σῶμα curabo uti habeas. I. e. Omnes has oratiunculas in unum volumen veluti corpus congestas. Quo sensu utitur et Lat. vocab., in Ep. ad Luceium, A principio enim conjurationis usque ad reditum nostrum, modicum quoddam corpus confici potest: unde historia σω-ματοειδής : [q. v. vide. “ Casaub. ad Athen. 89· Toup. ad Longin. 297. ad 11. Σ. 161. ad Xen. Eph.
148.	cf. Burra. ad Pliædr. p. 164. Mit., ad Phalar.
275.	Phryn. Ecl. 166. Markl. Suppi. 222. ad Charis.
132.	Wakef. Here. F. 66. 434. Heyn. Hom. 7, 452. 8, 312. Cadaver, ad Corn. Nep. 143. Stav.f Valck. Phœu. p. 503. 509. Mancipium, ad Charit.314. ad Diod. S. 1, 326. Kuster. Aristoph. p. 1. Jacobs. Antii. 12, 134- Pro άνθρωπος, Wyltenb. ad Plut. de
S.	N. V. 31. Wakef. S. Cr. 3, 178. Diod. S. 1, 451. D 587· 2, 463. 466. 485. Wasse Addend. ad Sallust.
р.	305. Cantabr., Dionys. H. 1, 278. De Opere s. Volumine, Fabric. Bibi. Lat. 1, 834. llamb. In Homero, Heyn. Hom. 4, 454. 674. 5, 323. Periphrasi inservit, Valck. Phœn. p. 153. Brunck. Œd.
T.	643. Aristoph. 1, 131. Dionys. H. 2, 1076. Conf.
с,	στόμα, Bibi. Crit. 1,4. p. 76. Routh. ad Piat, p. 308. Boiss. Philostr. 350.; cum σχήμα, ad Diod. S. 1, 170. Schn. ad Xen. Mem. p. 80.; cum δώμα, Picrson. Veris. 146. Markl. Suppi. 222. Musgr. Cycl.
525.	6S6. Hei. 1110. Here. F. 434. 827- Wakef. ibid. Jacobs. Anim. 137. Anth. 11, 47. Monthly Re-view Aug. 1799. p. 430.; cum αἷμα, Bernard. Rél. 73.; cum χρώμα, ad Charit. 721.; cum πώμα, Kuster. Aristoph. 123.; cum σήμα, Jacobs. Anth. 6, 262. 9, 62. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, S5. Boiss. Philostr. 350.; cum ὄμμα, Brunck. Soph. 3, 397. Au possit omitti, Valck. Phœn. p. 509· De quant., Brunck. Aristoph. 3, 129· Τὸ τοῦ παντός σ.. Ruhtik. ad Veli. p. 293. Οὐ σώμα εἶναι, Toup. Opusc. ì, 546. Σώματα νεκρών, Eur. Phœu. 1556. Ἱερὰ σ., ad
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Herod. 130.” Sch*f. Mss. “ Pro Homine, Strabo . 387- De Pudendis virilibus, Æliau. H. A. (17, 62.) j>. 063. in nutt.” Wakef. Mss. Σ. ἐλεύθερα, Xen. ἙΑλ. 2, 1,12. Σ. γυναικεῖον οἰκογενὲς, Chandler. Inscr. 150. Τὸ σ. τὁ τοϋ ὕδατος πᾶν, Aristot. Probi. 24, 9. Servus. Gataker. ad M. Anton. 1, 16. p. 28. Κατά σώμα, Viritim, Æschin. 405.	“ Græci Servos
et Servas appellabant Corpora, σώματα. Nicander Colophonius ap. Harpocr. 276. Blanc. hoc sensu σώματα memorat εὐπρεπῆ: et ap. Atheo. 5. p. 207· Archimedes, Mechanicus et Geometra, admirabilem
Suandam Hieronis navem dicitur in mare deduxisse t* ὀλίγων σωμάτων, quod nou signif. Paucis instrumentis, ut vertit Interpres, sed, Opera paucorum servorum. Semel in N. F. Mancipia more Græco vocantur σώματα, Apoc. 18, 13.” Valck. Schol. in N. T. \t 360. “ Chrys. de Sacerd. 2, 4. *Οσον τὸ μέσον σώματος πρὸς ψυχὴν, Quantum inter se differant corpus et anima.” Strong. Mss. “ Plato Phaedro 250. Ἐν αὐγῇ καθαρᾷ καθαροί ὄντες, καὶ ασήμαντοι τούτον, ὄ νῦν δὴ σώμα περιφέροντες ὀνομἅΖομεν ὀστρέου τρόπον δεδεσμευμένοι.” Gataker. Mss.]
Σωματοειδὴς, Corporis alicujus speciem gerens, Longiu. (24, 1.) Τὸ γαρ ἐκ των δι^ρημένων eis τα ηνωμένα έπισυστρέψαι τον Αριθμόν, σωματοειδέστερον : ita ut σωματοειδὴς oratio dicatur, Cujus numeri ἐκ τῶν διῃρημένων eis τα ἡνωμένα ἐπισυνεστραμμένοι εἰσί. Itidem Polyb. (1,3, 4.) Ιστορίαν oiovei σωματοειδή dixit Historiam velut in unum corpus contractam, s. Corpus historiarum. Sunt qui hoc σωματοειδής interpr. Corporeus, quod tamen potius respondet τῷ σωματικόs et σωματώδης. Alioqut Cic. interpr. Corporeus, h. Piat. I. Μετὰ τοῦτο πᾶν τὸ σωματοειδὲς ἐντὸς αὐτῆς ἐτεκταίνετο, sic reddens, Tum denique omne quod erat concretum atque corporeum, substernebat animo, interiusque faciebat: [Phædone
30.	33. 36. Forster., Philostr. 105. Dionys. Areop.
76.85. Clem. Alex. 37· 434. Athan.2, 19. “ Ruhiik. Ep. Cr. 105. Ammon. 33. 66. ad Lucian. 1, 512.” Schæf. Mss. “ Diod. S. 1, 232.” Wakef. Mss.
“ Longiu. 24., ubi docet multam interdum sublimitatis speoiem gigni, si plur. numerus colligatur singulari, quod fit in nominibus collectivis, quæ a Grammaticis vocantur, v. c. si Theatrum ponitur pro Spectatoribus, ita præcipit: Τὸ γαρ ἐκ τῶν διῃρημέ-νων εις τὰ ηνωμένα επισυστρέψαι τον Αριθμόν, σωματοειδέστερον, Dispersa in unum numerum colligere, magis ad corporis speciem accedit. Idem mox dicit τὸ eis ev τι εὔηχον * συγκορυφοῦν τὰ πλείονα. Auctor Rhetor, ad Alex. (32.) p. 258. Aid. τὴν ἀπαγγελίαν η δήλωσιν ἐν προοιμίῳ σωματοειδῆ τάττειν, quid sit, ipse ita definit : ’Εὰν ἀπὸ Τῆς ἀρχῆς Τῶν πραγμάτων ἐπὶ τὸ τέλος διέλθωμεν, μηδὲν ἅλλο συμπεριλαμβάνον-τες, ἀλλ* ἢ τὰς πράξεις αὑτὰς ψιλὰς φράζοντες. Omnino cum ex his, tum vero etiam ex iis quæ a Moro ad Longin. 40, 1. ubi τὰ σωματοποιούμενα occurrunt, annotata sunt, intelligi possit, in voce σώματος, quoniam multorum membrorum congeriem, rerumque singularum ad unam veluti massam conjunctionem habet, veteres sibi aliquid cogitasse, quod majorum virium, nervorumque junctorum notioni exprimendae servire posset. Quamobrem etiam nunc probo eorum sententiam, qui ap. Aristotelem Rhet. 1, 1. τὸ σώμα τῆς πίστεως, τὰ ενθυμήματα CO sensu dici contendunt, ijuod summum robur et veluti nervos fidei faciendæ habeant, sintque genera πίστεως po-tentissima et efiìcacissima. Profecto Muretus, quod ῥῶμα substitui volebat, illius sensus necessitatem assecutus est:	quod autem lectionem mutandam
censebat, vel τοῦ σώματος talis vis et potestas viro docto tum non succurrebat, vel conjecturæ suæ facilitas et acumen, ut fit, tantopere arridebat, ut tu σώμα illud, quod vere Aristotelicum est, subtilius et aliius non inquireret. Hæc itaque addenda sunt iis, ijiiæ de hac re supra in Ενθύμημα notavimus.” Er-nesti Lex. Rhet. * Σωματοειδῶς, Dionys. Areop. 250.] Σωματοκάπηλος, ὁ, i. q. σωματέμπορος, Bud. e Chrys.
[* Σωματοποιὸς, unde] Σωματοποιέω, Corpus esse facio. Dicitur aliquis aliquid σωματοποιεῖν, cura in
unum veluti corpus cogit, et facit ut σώμα sit, quod ante erat dispersum disjectumque. In qua signif. vox media etiam accipitur : ut in Præf. Pand. Διόπερ πάσας ἡμεῖς τὰς τῶν νόμων πραγματείας σωματοποίησα-μενοι ἐν τεύχεσιν ἓξ συνεκεφαλαιὠσαμεν, Unum corpus effecimus. Sic ap. Polyb. σωματοποιεῖσθαι τὰ έθνη dicuntur, Quando multi populi coëuntes unum gentis corpus ac σύστημα fiunt, et unum nomen accipiunt. H Corpulentum reddo, Corpulentiorem reddo, Corpus reparo ac reficio, laboribus sc. aut fame aut morbo emaciatum, Polyb. 3, (87, 3.) Γενόμενος έγκρατης χώρας εὐδαίμονος, ἐσωματοποἱησε μὲν τοὺς ίππους, ἀνεκτήσατο δὲ τά τε σώματα καὶ τὰς ψυχὰς τῶν Ανίρών, Regione potitus copia omnium rerum abundante, pabulo equos corpulentos effecit, hominumque item et corpora et animos refecit ac recreavit. Ubi ἐσωματοποίησε τούς ίππους i. est q. Ανεκτησατο, s. ἁνείληφε, τὰ σώματα τών Ίππων, ut loquitur ibid. Metaphorice Idem (90, 4.) de Fabio Maximo, Βου-λόμενος τὰς τών ιδίων δυνάμεων ψυχὰς προηττημενας τοῖς ὅλοις, δια τών κατά μέρος προτερημάτων κατά βρα-χὺ σωματοποιεΊν καὶ προσλαμβάνει v, Paulatim reficere ac recreare animos suorum, et confirmare : non aliter ac corpus laboribus aut morbo emaciatum solet reparari. [LXX. Ezech. 34, 4. Τὸ κακώς ἔχον οὐκ ἐσωματοποίησε.] || Sed et ad alia translatum siguif. Auctiorem ac validiorem reddere, Augere, Polyb. Μὴ προΊεσθαι τους εχθρούς εκ τών χειρῶν, μηδὲ σωματοποιεΊν τὴν τόλμαν αυτών φυγομαχοΰντας, Eorum audaciam detrectando pugnam resuscitare ac augere. Et pass. voce σωματοποιεῖσθαι, Validiorem fieri, Augeri, Aristot. de Mundo, Σωματοποιείται δὲ τὰ εἰσιόν-τα πνεύματα καὶ υπό τών ἐν τᾔ γῇ υγρών κεκρυμμένων, Validiores fiunt et augentur, Diod. S. 18. Σωματοποιηθείς ὑπ’ Αντιγόνου, Auctus ab Antigono: de Cassandro. Media autem vox activa signif. accipitur, Polyb. Ἐμοῦ δὲ ταχέως συγκαταθεμένου, καὶ σω-ματοποιήσαντος τὴν επιβολήν τῷ βλέπειν, i. e. βεβαιώ-σαντος καὶ κυρώσαντος, Cum ego confirmassem ac Corroborassem. Vide et Bud. 799. 791. ǁ Corpus esse fingo, Rem corpoream esse fingo, Alex. Aphr. Probi. 1. Οἰ Ζωγράφοι σωματοποιοϋσt τον έρωτα κατη-Φῆ, Pictores Amori corpus affingentes, pingunt eum vultu demisso et tristi. Itidem ab Hom. et Hesiodo Timor et Terror dicuntur σωματοποιεῖσθαι, (hic Ἀ.
195.)παρὰ δὲ δεῖμός τε φόβος τε Ἔστασαν : item de Bellona, (ille II. Λ. 37.) Δεινόν δερκομένη, περί δὲ δεῖμός τε φόβος τε. Similiter et Deus σωματοποιεῖσθαι dicitur, cum ei corpus affingitur, seu, cum ei aliquid tribuitur quod animato corpori convenit, ut odorari, audire, dextram attollere, et gladium vibrare aut virgam, aliaque similia. [“ Suppedito quæ desunt, Diog. L. Menedemo 99. HSt.(=160.)” Seager. Mss. “ Σωματοποιέω τι, Alicui rei personam tribuo, Suid. vv. Παιόλη, Πλεκοῦν.” Schleusn. Mss. “ Σωματοποιούμενα, In unum corpus conjuncta, sc. membra orationis. Longin. 40, 1. De periodis loquitur, et his siinilibusque metaphoris utitur. Ibid. enim et δεσμῷ τῆς Αρμονίας περικλειόμενα, et κύκλος appellantur. Ex alia metaphora veteribus Criticis etiam σωματοποιεΊν dicitur pro προσωποποιεῖν, Schol. Eur. Phœn. 789.” Ernesti Lex. Rhet. “ Ruhnk. Ep. Cr. 90. ad Lucian. 1, 236. Valck. ad Ammon. 66. Burm. ad Phædr. 164. Mit., ad Diod. S. 1, 469. 2,
264.	298. T. H. ad Plutum p. 404. et Schol.” Schæf. Mss. * “ Σωματοποιια, Rei corporeæ fictio, Dionys. Areop. p. 5.” Kall. Mss. Ocellus p. 521. * Προσσω-ματοποιέω, Theophyl. 1, 371·] Συσσωματοποιέω, Concorporo, ut Plin. de mulso, Facillime cum meile concorporatur, Unum corpus facio, In unum corpus cogo, Aristot. de Mundo (4, 30.) Συσσωματοποιεῖται δὲ τα εἰσιόντα καὶ ὑπὸ τῶν ἐν τῇ γῇ υγρών κεκρυμμένων, Flatus, qui terram subierint, corroboratiores validiores que fiunt a liquoribus intus conditis, Bud., qui h. 1. affert et in Σωματοποιέω, omissa præp. συν, Comm. 79O. Alii autem συσσωματοποιεῖται malunt interpretari Concorporantur. [* “ Σωματόστρωτος, Const. Manass. Chron. p. 44.65( = 84. 123.)” Boiss. Mss. *Σωματο-τρόφος, unde] ΣωματοτροφεΊον, τὸ, Locus in quo corpora serva, i. e. Servi, aluntur, Diod. S. 1.34. (p. 525.)
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Οἷς έκ τῶν σωματοτροφείων ἀπαχθεῖσι, de servis : [“ 2,
598." Scbæf. Mss. * Σωματοφθόρο*, GL sine expos., “ Corporis corruptor, Cyrillus Suidæ v. Σπάδων.” Schleusn. Mas. “ Theod. Prodr. Galeomyom. 357.” Boiss. Mss. * Σωματοφθορεω, ad Æsch. Ag. 958=921. Bl. * Σωματοφορβὸε, Corporis altor, Manetbo 4, 232.
*	Σωματοφρονρητὴρ, Corporis custos, ibid. “ Wakef.
5.	Cr. 4, 33.” Schæf. Mss. * Σωματοφνή*, unde
*	Σωματοφυῶς, Corporaliter, Athan. 1, 395.] Σωμα-
τοφύλαξ, Corporis custos, Qui corpus alicujus custodit et tuetur, Qui latus alicujus stipat, Stipator, Satelles, Herodian. 4, (13, 2.) THv τις τῶν σώματοφυλά-κων Ἁντωνίνου, ἁεὶ παρεπόμενος αὐτῷ, Unus e custodibus corporis Autouini, Athcn. 1. Τοὺς Σωκράτουκ του αὐλητοῦ υἱεῖε, σωματοφύλακα* ἐπεποίητο, Corporis sui custodes constituerat. [“ Ad Diod. S. 1, 307.
457.	2, 529·” Schæf. Mse. LXX. Judith. 12, 6. 3 Esdr. 3, 4. 3 Macc. 2, 23.] UNDE Άρχισωματοφυ-λαξ, Qui principem locum tenet, præcipuus est inter custodes corporis, præest satellitibus e. stipatoribus. In VV. LL. perperam LEGITUR Άρχισώματοs φύλαξ. [Joseph. Ant. 12, 2. Pocock. Inses, p. 42.	* Σωμα-
τοφυλακέω, Corporis custodiam ago, Joseph. Ant. 6,
6,	1. Diod. S. 419* * Σωματοφυλακία, Corporis custodia, 559. 596. * Σωματοφυλάκων, Lucian. 1, 518=3,
6l.	“ Matth. ad Gloss. Min. p. 22.”Schæf. Mss.]
[* Σωματασκητὴς, Diog. L. 8, 46.] Σωματεμπορέω, Servorum corporum mercaturam exerceo, Serva corpora emo ac revendo, E servorum corporum erotioue ac venditione quæstum facio. Hoc autem est mangonum, qui σώματα nundinantur. Σωματέμπορων, inquit Bud. 79L» de mangonibus Strabo (12. p. 677·* 14. ρ•985.) dixit, qui corpora, h. e. ανδράποδα, venditant et emtitant: ET Σωματέμπορος dicitur ὁ ἀνθρωποκάπήλος. Nam hostium bello captorum nuda corpora solebant sub basta vendi: ut ap. Plut. (6, 786-)jubente Agesilao τοὺς αιχμαλώτουs γυμνοί)s πω-λεῖν, έπίπρασκον οι λαφνροπώλαΓ καὶ τῆς μεν έσθητο* ἦσαν ὠνηταὶ πολλοί, των δὲ σωμάτων λευκών καὶ ἁπα-λῶν παντὰπασι διὰ τὰς σκιατραφίαs, κατεγέλων ὡς άχρηστων: (cf. Ages. 9>) Cui facto aliud simile com- 1 memorat idem Plut. Pbocione. [“ Ad Charit. 783.” Schæf. Mss. * Σωματεμπορία, Gl. Mangonium. *“Σω• ματεμπορειον, Phrvn. Ecl. 167.” Scbæf. Mss. *“Σω-ματηγὸς ἡμίονος, Mulus quo homines vehuntur; ita differens a νωτοφόρος, Onera dorso gestans, Suid. v. Ἀστράβη.” Schleusn. Mss. “ Ad Lucian. 2, 231.
*	Σωματηγέω, ibid. Pierson. ad Mœr. 58.” Schæf. Mss. Eust. Od. I. p. 350. “ Ad Hesych. 1, 585. n.
4.” Dahler. Mss. * “ Σωματουργόs, Dionys. Alex. (ap. Euseb. Pr. E. 14, 26.) in Routhii Ileliq. §. 4, 363.
*	Σωματουργέω, Epigr. ante Chirurgos Graecos Coc-cbii p. 35. 40.” Boiss. Mss. Pieid. Opif. 424. * Σω-ματουργία, 394. Stob. Phys. 10S8.]
[* Σωμασκὸς, ut φωνασκὸς, unde] Σωμασκέω, Corpus exerceo. Peculiariter, Corpus exerceo et curo in modum uthletæ, Pugilice s. Athletice exerceo corpus. J· Poli. 7, c. 3. quasdam τέχνας recensens, Παιδοτρίβαι, γυμνασταὶ, καὶ οι σωμα&κοΰντες. Athen. (534.) de Alcibiade, Ἑν Θήβαις δὲ σώμα-σκῶν καὶ γυμναζόμενο*, των Θηβαίων αϊτών μᾶλ- 1 λον Βοιώπος. Quo loco nota copulari σωμασκεῖν et γυμνάΖεσθαι, sicut et ap. J. Poli.: Herodian. 7, (1, 20.) de Maximino, Μέγιστος τὸ σώμα' ὡς μὴ ῤᾳ-δίιος αὐτῷ τινὰ μίμε 'Ελλήνων τών σωμασκοΰντων μίμε βαρβάρων τών μαχιμωτάτων ἐξισοϋσθαι :	Nemo vel
exercitatissimorum Graecorum, Polit.: J. Poli, annotat, σωμασκοΰντα* dici non solum τοὺς ἀσκουμένους, sed ita nominari etiam posse τοὺς τὴν φωνήν άσκοΰν-ras, Phonascos, et qui vocem exercent. [Jarnbl. V. P. 136. Plut. Æmilio 8. τον πόλεμον. Vide Schn. ad Xen. K. Π. 3, 1, 20. Lobeck. Phryn. 670.] Σωμασκία, ἡ, Pugilica s. Athletica corporis exercitatio, Plut. Symp. 2, 5. Τοῦτο τὸ τέλος ἐστὶ τῆς σωμασκίας, ubi de pugilatu et palæstra sermo est. Utitur et Xen. [An. 3, 9, 11. Jarnbl. V. P. 416. * “ Σωμασκίας, Herodian. Epim. 130.” Boiss. Mss.]
Ἀσώματος, ò, ἡ, Incorporeus, ut Cic. loquitur; cum alii quidam dicant etiam Incorporalis; Qui corporeus non est, corpus uon est, veluti sunt rà
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A νοητά, et quæ visu aut tactu percipi nequeunt, ut Deus, Angeli. [“ Amnion. 66. Koen. ad Greg. Cor. 92(=206.) Cic. de N. D. 1, 12. Meurs. ad Apoll. Djsc. p. 41. Teuch., Jacobs. Anth. 10, 184.” Schæf. Mss. * Ἀσωματοειδὴς, Incorporeus, Cyrill. Alex. c. Jul. 1. p. 19. òí γεωμέτραι μὴ δυνάμενοι τὰ ἁ. λόγῳ παραστησαι.] Ἀσωμάτως, Sine corporis interventu, ap. Theologos et Philosophos, [Eust. II. A. p. 43,
35.	“ Dionys. Areop. 174. Athan. 1, 488.” Kall. Mss. * “ Ἀσωμιιτότης, IncoVporalitas, Chrys. Hom.
69.	T. 6. p. 710, 39.” Seager. Mss. Orig. in c. 1. Joanu. p. 39. “ Philo J. 1,76.” Wakef. Mss. *“Ἀ-σωματία, Pachym. ad Dionys. Areop. de Cœl. Hier-2, 4.” Kall. Mss. * Άσωμασία, Greg. Naz. c. Astron. p. 40. * “ Bραχυσώματο*, Brevi corpore, Suid. 2, 57O*” Wakef. Mss.] Δουλοσώματα legitur ap. J. Poli. (2, 255.) et exp. σώματα οικεία, Mancipia, Famuli, Servi. Quo sensu et simpliciter σώματα dicuntur, ut supra docui, i. e. Serva corpora. [Est falsa lectio pro δούλα σ.] Ενσώματο*, oppositum præce-
B denti, i. e. Corporeus, Corporatus, Cic.: qua signif. Seneca et Quintii, dicunt etiam Corporalis, ut Epist.
59.	Dicimus quædam corporalia esse, quædam incorporalia. Utitur autem Græco vocab. Greg. Naz. [Nicepb. Blemmid. p. 179·] Εὑσώματος, Qui corpore est pulcro, aut bene habito, Corpulentue, ἀ εύρωστο* τὸ σώμα, Qui robusto corpore est, [Aristot. Probi. 2, 31. τόπον ενσωματοδέστερον.] Εὑσωματέω, Sum corpore pulcro, Sum bene curata cute, et corpore bene habito, aut etiam robusto. Alii, Sum bona corporis valetudine, Valeo corporis viribus. Aristopb. N. (799.) ενσώματεῖ γαρ καί σφριγγ. Et ενσωματών dicitur, qui et εὐσαρκῶν s. εύσαρκο*, Corpore curatus, Cato. [“ Plut. 2, 267· Schol. Pind.” Wakef. Mss.] EI σωμάτιά, ἡ, Bona corporis habitudo, J. Poli. 2. fio. [* Kοιλοσώματο*, Antipbanes Athenaei 449* * Λυσισώματο*, unde * “ Λυσισωματέω, Soluto sum corpore, Hippocr. 1160. alibi. * Μεγαλοσώματος, Schol. Opp. Ἁ. 1, 360.” Wakef. Mss. Pbavorin. I74. * Ὁλοσώματοε, Heliod. 4, 17·] Πολυσώματος, Multa habens corpora, J. Poli. 2. fin. [“ Diod. S.
1.	p. 31.” Schæf. Mss.] Σκληροσώματο*, Qui durum corpus habet, duro corpore est, Alex. Apbr. Probi. 1, [120. * Ύετρασώματο*, Syncelli Chronogr. p. 28.] Φιλοσώματο*, Corporis sui amans, s. potius, Nimium amans corporis sui, Corporis sui nimium sta-diosus, Qui nimis amat curare corpus s. cutem suam, Horat. de molliculis et delicatulis juvenibus, In cute curanda plus æquo operata juventus. Item ap. Chrys. Ai φιλοσώματοι ψυχαὶ καὶ τοῖς βιωτικοΊ* ἡδέως ἐγκαλινδούμεναι. Plato autem usurpasse dicitur de Eo qui ob nimium corporis amorem plus æquo mortem exhorrescit: Phædoue (13.) Οὐκ ἄρα ἦν φιλόσοφο*, άλλα φίλοσώματο*. Certe anima, quæ a corpore dissolvi metuit, quod morte fit, φίλοσώματο*, amansque corporis, rectissime dici potest. [“ Eunap.
46.	Clem. Alex. Demoph.” Wakef. Mss. Euseb. Hist. Eccl. 3, 28. * Ψιλοσωμάτως, J. Poli. 337·] Φιλοσωματία, ἡ, Amor corporis : vel potius Nimius corporis amor, Nimium studium in curanda cute. [Andron, de Passion. “Hierocles 152(=114.) Clem· Alex. 739. 872.” Wakef. Mss. * “Ἀγ άφιλο σωμάτιά, Porph. ad Marcell. §. 25. p. 44.” Mendham. Mss.] Φιλοσωματέω, Nimium amans sum corporis mei, Nimis studeo curationi corporis mei, Iu curando corpore nimium occupor.
[* Ἀντίσωμος, ὁ, ἡ, Pallad. de Brachm. p. 9. Ἀν-τιστησαντε* υπέρ αυτών τα ἀντίσωμα.] Ἄσωμος, i. q. ἀσὠματος, Incorporeus, Incorporalis. Legitur in Lex. meo vet. et ap. Etym. [* “ Άχραντόσωμο*, Method.
162.” Kall. Mss. * Βαρύσωμος, Schol. Pind. N. 8,
41.	Justin. M. Resp. ad Quæst. 44. *Ἔνσωμος, Hermanni Lex. Prosod. 463. Tzetz. Exeg. in II. p. 70, 21.] Ἐπίσωμος, Corpulentus, Qui σεσωματο-ποίηται. Alii etiam Torosus. In Hippiatr. Ἑὰν ᾗ πλεονεκτουμενο* τῷ σώματι και λίαν ἐπίσωμος, Et nimis corpulentus ac crassus. Et compar, gradu έπισωμότερον, Corpulentius, Crassius. Εύσωμος, Qui est bene habito corpore, cute bene curata, Corpulentus, Qui robusto corpore est, valet corporis viri-
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bus: ut significet non solum ó εύσαρκος, sed etiam A v εύρωστος rò σώμα. Polyb. (8, 15, 5.) Τὸ μὲν πολύ μέρος καὶ χρησιμώτατον τῶν εὑσὢμων [εὐΖώνων,] ἔτι νυκτὸς είε τιναε φάραγγας ὑλὡδεις ἔκρυψε. “ Μεγα-“ λόσωμος, Qui magno s. ingenti cet corpore, procero “ et crasso,” [G1 .Corpulentus, “ ad Diod. S. 1. p.
31.** Schæf. Mss. “ Herodian. Epimer. p. 13.” Boiss. Mss. * Πάνσωμος, unde * ΓΙανσώμως, pro παντὶ σώμαη, Dionys. Areop. p. 217=78. Ὁ δὲ τ-ῆς χρέσεωκ διὰ τοῦ σφραγισαι τρὶς ἀπαρξάμενος, τὸ λοιπὸν ταῖς ἱερεϋσι τὸν ἅνδρα χρίσαι π. πηραδοὺς κ. τ. λ.] Σύσσωμος, Qui ejusd. corporis est, Concorpor ; usurpari enim hoc potest ut a Poëtis Bicorpor et Tricorpor. Paulus in Ep. ad Ephes. 3, (6.) Εἷναι τα ἔθνη συγκληρονόμα καὶ σύσσωμα καὶ συμμέτοχα τῆς ἐπαγ-γελίαε αὑταῦ ἐν τᾤ Χριστᾤ, Gentes esse cohæredes et concorpores consortesque promissionis ejus in Christo, s. Ejusd. corporis, ut Erasmus vertit. Polyb. quoque gentes σεσωματοποιημένας vocat τὰς συσσώμους, tjuæ, cum ante essent limitibus et legibus sejunctae, in unum veluti corpus coeunt. [“ Euthym. Z. in Mat- B thæi Lectt. Mosq. 2, 22.” Boiss. Mse. * Ταπει-νόσωμος, Pisid. Opif. 412. *“Tετράσωμος, Theod. Prodr. 409.” Elbcrling. Mss.] Τρίσωμος, sive Tpt-σώματος, Tricorpor, Eur. Here. F. (24.) τὸν τρι-σώματον κύ»*α, Tricorporem canem, de cerbero, Virg. et forma tricorporis umbræ, i. e. Tria corpora habentis, [“ Wakef. Ion. 207. Musgr. 204. Wakef. Here.
F.	422.” Schæf. Mss.] SlC Δισὠματος SEU Δίσωμος dici potest, ut Illine Bicorpor. [Δίσωμος, Gl. Bimembris, “ ad Cliarit. 776=293.” Schæf. Mss.]
Σωματώδης, Corporeus, Corporea natura præditus,
1.	fere q. σωματοειδὴς, Athen. (42.) Τἄλλα δὲ τῶν ὑδάτων καὶ σωματώδη εἰσὶ, καὶ ἔχει ὥσπερ τι βάρος εν ἑαντοῖς. Exp. etiam Corpulentus, quod ἰσοδυνα-μεῖ τῷ ἐπίσωμος et εὔσωμος. [* Σωματωδῶς, ἀμαρτύρως affertur.]
Σωματικὸς, Corporalis, Geli. 18, 1. Cetera bona omnia <juæ corporalia et externa appellarentur. Pro quo mox ibid., Corporis integritas, sanitasque, ct honestus modus forniæ, et pecunia familiaris, et C bona æstimatio, ceteraque omnia corporis et fortunæ bona. Itat|iie Corporalis et σωματικὸς est ὁ τοῦ σώματος S. ὁ Περί τὸ σώμα. Philo V. Μ. 1. Αἱ σωματικοί ποιότητα, Corporis qualitates. Aristot. Eth. 7•
Αἱ σωμαπκαὶ ἡδοναὶ, Voluptates corporales, s. corporis. Pro quo Rhet. 1. Αἱ τοῦ σώματος ἡδοναί: Polit. 5. Περὶ τὰς ἀπολαύσεις τὰς σωματικός. Et Plut. Coriol. (11.) dicit, Μήτε τυφλότητα, μήτ’ ἄλλην τινὰ σωματικήν ατυχίαν, Nec aliquod aliud infortunium corporis. Rursum Aristot. Polit, σωματική υπηρεσία, Servitium quod corpore præstatur. At c Plut. Pericle, Σωμαπκὸν ἐπωνύμιον, Cognomentum a corpore tractum : ut sunt, Pyrrhus, Rufus, Caecus, Claudius, Strabo, Plautus. Idem Plut. Symp. dicit ai rrepì rà σωματικά διάφοροί, Differentiae cjuæe corporibus, s. a corporis aliqua parte insigniori, sumuntur: ut γρυπότης, σιμότης. || Corporeus, Corporalis : opp. τῷ ἀσώματος, i. c. Incorporeus. Philo de Mundo, Τῆς διάνο (ας βάσιν σωματικήν Ζητούσης, Cogitatione sedimentum aliquod corporeum quæreute. ǁ Exp. D etiam Corpulentus, Crassus, Corpori deditus; sed sine exemplis. [“ Bernard. Rei.‘09. Phryn. Ecl. 215. Wakef. S. Cr. 4, 90.” Schæf. Mss.] Σωματικῶς, Corporaliter, More eorum quæ corporea sunt, ad Coi.
2,	(9·) de Christo, "Οτι ἐν αὑτῷ κατοικεί παν τὸ πλήρωμα τής θεότητος σ., Plut. de Def. Orae. Τὸ μέσον ου τοπικως, ἀλλὰ σ. λέγεται. Quæ Tum. sic vertit, Medium non loci ratione, sed corporis dicitur.
[“ Σωμαπκώτερον, Dionys. Areop. 79. Euseb. Hist. Eccl. 13.” Kall. Mss. * Σωμάτινος, Cii. Corporinus.
* “ Σωματῷος, Coleler. Monum. T. 4. p. 277.” Schæf. Mss. “ Σωματῷος, * Σωμάτιος, Membranaceus, Montf. Palæogr. 17·” Kall. Mss. * “ Σώματος, Corpore instructus, Philo J. 2, 100. Pf., ubi opp. ἀσώματος.” Schleusn. Mss. Vox 11011 proba.]
Σωμάτιον, τὸ, Corpusculum, Athen. 13. Χαριέντως, ὦ νεανίσκε, τὸ σωμάτιον διάκεισαι, 4. Θεραπεύσαντα τὸ σωμάτων, καὶ λουσείμενον, Isocr. ad Pliil. (421.) Τὸ σωμάτων οὐκ ευκρινές ον, ἀλλ’ ἔχον πρόφασιν. ǁ Σω-
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μάτια *junt numerari inter Ornamenta scenica ap. Lucian. in Jove Tragœdo(41.,) de quibus paulo post in Σωματεῖον. || Σωμάτιον, Codex ac liber, in Eccl. Hist. 328. Bwd. Itidetftque idem, Σῶμα et Σωμάπον, inquit, legitur in Hist. Eccl. in Epist. Constantini 10. pro Libro compacto. Cic. quoque σῶμα et Corpus vocat orationes diversas in unum volumen veluti corpus congestas. [Liber, Longin. 9, 13. Hesvch. Ἰλιὰε, τὸ 'Ομήρου σωμάτων. “ Max. Planud. Vita Æsopi p. 12. 14. 20. 22. Froben.” Boiss. Mss. “ Valck. Aniui. ad Ammoti. 88. ad Charit. 469. Cadaver, Plut. Mos. 1, 416. Lips., Apoll. Dysc. p.
42.	Teuch.: Codex, Toup.ad Longin. 297* Waseenb. ad Hora. 130. Fabric. Bibi. Gr. 1. p. 347.” Schæf. Mss. “Cadaver, Herodian. 2, 1.” Wakef. Mss. “ Montf. Palæogr. 17/’ Kall. Mss.]
Σωματεῖον, τὸ, i. q. σωμάτιον, Corpus ; eo sensu, quo multitudo aliqua sedes conjunctas habens, et iisd. vivens legibus, nominatur Corpus et Σῶμα. Iu Pand. σωματεῖον pro Collegio accipi testatur Bud. Σωματεία dicuntur etiam Stolæ histrionie» ad talos usque promissæ et totum corpus contegentes. J. Poli. 4, C. 1 8. Καὶ σκευή μεν ἡ τῶν υποκριτών, στολή• ἡ δ’ αυτή και σωματείου εκαλείτο. Ead. signif. et σωμάτων ap. eum legitur, 2. fiu. Χωμάτων, ἡ τῶν υποκριτών σκευή. Sic et ap. Lucian., ut paulo ante docui. [“ Ad Charit. 469. * Χωματίδιον, ibid.” Schæf. Mss.]
[* Σωματότης, Corporalitas, Sext. Emp. Matii. 3, 85. p.325. “ Jamhl. Protr. 348. 358. Kiessl.” Schæf. Mss.]
Σωματόω, i. q. σωματοποιέω, Corpus esse facio, Corporea natura induo. Unde σωματονσθαι, Concrescere et corporeum fieri, Corpoream naturam induere s. sumere. Quo sensu et Corporari dicitur: ut cum Plin. Semen tempore ipso animari et corporari. Sic Aristot. de Gener. Anim. 2, 4. Τὸ δὲ πε-πεμμένον σπέρμα, πάχος έχει καὶ σεσωμάτωται μάλλον. Ubi Gaza, Magis corpulentum est. Idem ap.Theo-phr. Ὀποὶ σωματωθέντες vertit Succi corporati: alii, Qui in corpus unum coacti sunt. Vide seq. verbale. [“ Casatib. ad Athen. p. 89.” Schæf. Mss. “ Philo J. 1, 483. Stob. 15. 20.” Wakef. Mss.] Χωμάτωσις, ἡ, Corporatio, Corporatura. Quæ tamen duo vocabula Latina a Colum, et Vitr. accipiuntur potius pro Ipso corpore s. constitutione corporis: quasi σωμάτωμα Græce diceres : at σωμάτωσις signif. Ipsam actionem corporeum aliquid efficiendi. Theophr. C. Pl. 6, 17. Οὕτω γαρ καὶ οἱ ὀποὶ πάντες χρήσιμοι, (sc. si siccatione indurentur,) καὶ σωματωθέντες· ἡ δὲ σωμάτωσις, έκκρινομένου τοῦ υδατώδους, Corporantnr autem, si excernatur aquea substantia, ln corpoream naturam abeunt, Corporei fiunt, Corpoream substantiam induunt. Quibus subjungit, Διὸ καὶ παρασκευάΖου-σιν αὑτοὶ, τὰ μὲν ἐγχυλίΖοντες καὶ ξηραίνοντες, τὰ δ’ ἐντέμνοντες, όπως ὁ ήλιος καὶ ὁ αήρ πήξῃ, ut resinas, thus, myrrham, et laser. Dicit igitur σωματονσθαι τούς ὀποὺς, Corporari succos s. Corpoream substantiam induere, cum paulatim ex inciso cortice stillantes, solis ardore aut aëris siccitate πήγνυνται καί ξηραίνονται, Concrescunt et siccescentes indurantur. Atque ut ea, quæ erant dispersa, σωματοποιεῖσθαι dicuntur, cum in unum veluti corpus coguntur, ita aquea natura, quæ per se difiluit, σωμπτοῦσθαι, cum aut frigore constringitur aut siccitate concrescit. [“ Casaub.
1.	c.” Schæf. Mss. * “ Ἀσωμάτωσις, Theophyl. 3,
13.” Bast. Mss. in Ind. Scap.Oxon.] Ἑνσωματόω,
i.	q. σωματόω, [“ Pass. Clem. Alex. 516(=432.)” Wakef. Mss. * “ Ἐνσωμάτωσις, Incorporatio, dicitur de Filio, Atban. 1. p. 40. Andr. Cr- 129. Clem. Alex. 50S. 641.” Kall. Mss. Cyrill. Alex, in Jo. 9. p. 80. S. Ignat. Epist. p. 99· Orig. c. Ceis. p. 33. “ Aster. Homil. p. 4. Rtiben.” Boiss. Mss. * Μετεν-σωματόω, Atban. 1, 217. 377· Clem. Alex. Str. 4. p. 507=601. “ Orig. c. Ceis. 272.” Kall. Mss.] Με-τενσωμάτωσις, Corporis unius in aliud corpus transmutatio, veluti cum corpus aliquod priorem naturam exuens, induit aliam : quam finxere quidam Philosophi, ut Plato de LL. 10. p. 332. Grcg. Na z. de Homine p. 62. Τῶν Ελληνικών δογμάτων των περί τής μετενσωματώσεως αὐτοῖς με μυθολογημένων. Ibid.
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e quodam Philosopho s. Mythologo refert ὅτι ἀνὴρ γέγονεν ὁ αὐτὸς, καὶ γυναικὸς σῶμα μετημφιάσατο, καὶ μετ' ορνέων ἀνέπτη, καὶ θάμνος ἔφυ, καὶ τὰν ἔνυδρον ἔλαχε βίον. Vide et ap. Pamphilum in Apologia Origenis, et Augustin. de Civitate Dei, 10, 30. Simile quid somniarunt de μετεμψυχώσει. Ἑπισωμα-τόω, idem. Unde έπισωματουσθαι ap. Diosc. 5, (84.) In corpus coalescere, Corporari, Corporaturam accipere, et crassescere. [* Ύττοσωματόω, i. q. rò σώμα νεοποιέω, Stob. Phys. 746.]
(* ΣωματίΖω, Stob. Phys. 984. * “ ΔιασωματίΖω, ad Hesych. 1, 967. n. 10.” Dahler. Mss. * “ Ἑνσωμα-τίΖω, unde * Ἐνσωμάτισις, Hermes Stobæi Phys. p. 1076.” Schn. Lex.]
[ΣΩΣ, σῶδος, ἡ, unde] “ Σῶδες, Aves quædarn ap. “ Oppian. Ixeut.” [3, 2. p. 194.]
ΣΩΣ, Salvus, Incolumis, Sospes, Od. Π. (131.) Εἷῳ’ ὅτι οἱ σῶς εἰμὶ, καὶ ἐκ Πύλου εἰλήλουθα, Salvum esse. Aut etiam Superstitem esse. Itidem O. (42.) Οὕνεκά οι σῶς ἐσσί. Utuntur et prosæ Scriptores : Thuc. 3, (34.) Πάλιν αὐτὸν καταστήσειν es rò τεῖχος σῶν καὶ ὑγιᾶ, Salvum et incolumem. Et Plato de Rep. "Οταν δέῃ σῶν εἷναι. Et Dem. Σῶν τοῦτο, Incolume hoc et salvum : (93.) Ἀλλ’ ὅμωςαὐτοὺς δεῖ σῶς εἷναι, συμφέρει γὰρ τᾔ πόλει, Sed tamen reip. interest incolumes eos servari. || Integer, Perfectus. Hesychio enim σῶς est nou solum ὁ σωΖόμενος καὶ σώος ὐττάρχων, sed etiam ὁ ὁλόκληρος καὶ τέλειος. Itidemque idem σῶς ὄλεθρος exp. ὁ τέλειος : addens tamen et has expositiones, ὁ μέγας, ὁ πρόδηλος καὶ φανερός. Legitur autem id σῶς ὄλεθρος Od. E. 305. νῦν μοι σῶς αἰπὺς ὄλεθρος: ut sensus sit, Nunc in totum me corripuit exitium, In totum et prorsus nunc sum perditus, accipiendo σῶς pro τέλειος s. ὁλόκληρος. Alii, Nunc mihi præsens instat exitium : Raphaël Volaterr. nunc certum mihi fatum: secutus alteram illam Hes. exp., sc. πρόδηλος καὶ φανερός. “ Σῷ, Salvi, a σῶς, “pro σώοι, ap. Thuc.” ǁ Verum hoc σῶς non videtur primitivum esse, sed contractum aut e σάος, aut e σόος, sc. duobus o coeuntibus in ω, vel ut in πρώρα, quod e προόρα contractum esse existimatur. Sunt autem hæc duo σόος et σάος Poëtis tantum usitata; atque adeo suspicari aliquis possit illos dialysi vocalis longæ ω, in duas breves, fecisse σόος et σάος e contr. σῶς, ut σέο e σοῦ : sicut et σαόφρων e σὠφρων iidem fecere. [“ Valck. Phœu. p. 275. Hipp. p. 219· Diatr. 213. Mœris p. 347. et 11., Toup.Opusc. 2, 281. ad Herod. 92. ad Od. A. 11. Brunck. Phil. 21. Musgr. Bacch. 792. Ion. 853. Fischer. ad Wel-ler. Gr. Gr. 1, 125. Aristoph. Fr. 288. Lucian. 2, 335. Heyn. Hom. 4, 51. 5, 166. 6, 506. 8, 310. Thoin. M. 830. 864. Mark). Iph. p. 294. Σῶες, Kocn. ad Greg. Cor. 207(=443.)” Schæf. Mss. Phot. Σῶ• * μονοσυλλάβως οι σώοι, καὶ παρά Θουκυ-δίδη* οἱ δὲ συνηθέστερον γράφουσι σώοι. Σῶς, Schæf. ad Longum 347.: conf. c. Ζῶν, 346. De nomm. proprr. inde derivatis, Valck. Schol. in N. T. 2, 31.]
Σὠφρων, (pro quo Poëtæ dicunt Σαόφρων,) cum suis derivatis, vide post Φρήν.
Σώος, sive Σῷος, ὁ, Salvus, Incolumis, Sospes, i. (|. σῶς, Xen. Œc. (9, 9«) Ἐπετάξαμεν σώα πυρέ-χειν, præstare incolumia, Plut. Amat. Narr. Πάντα τα καταλειφθέντα εὑρίσκει σώα, Omnia, quæ relicta a sc fuerant, salva offendit. Sed ut Xen. I. c. dicit σώα παρέχειν, ita K. Π. 7, (4, 6.) Εἴτε σώα αὐτοῖς άποδιδοῖεν, εἴτε μή. Quo sensu Thuc. dicit, Σῶν καὶ ὑγιᾶ καθιστᾷν, Salvum et incolumem sistere. Kursum Xen. Ἑλλ. 1. Τὰ σώματα σώα rj. Et Dem. (242.) Ὑμεῖς ἐστε σώοι καὶ εμμισθοι, Salvi estis et stipendia accipitis. Variant Grammatici tam in scriptura quam in derivatione hujus vocis σώos: nam Didymus subses. 1 ait, negat Herodianus, ut prolixius in Lex. meo vet. annotatur, etap. Etym. Veruntamen ut Κῶος e Κῶς, ita σῶος e σῶς derivari arbitror. [“ Ad Mœr. 347. Abresch. Lectt. Ari-«tæn. 277. ad Herod. 192. 411. 477- Thom. M. 830. 864. Jacobs. Anim. 286. \Vakef. S. Cs. 5, 51. Heyn. Hom. 8, 310.” Schæf. Mss. * Σώϊος, Σῷος, Σῶς, Barker. ad Etym. M. 1086-7·]
Σώω, Incolumem et salvum præsto, Servo, Saepito, σῶν παρέχω. UNDE Σώεσκε, ut κλαίεσκε e κλαίω, Ζώεσκε e Ζὠω. Quo utitur Hom. II. Θ. 302. Οὐδ’ ἄρα τῶν μέμνηται ὅ οἱ μάλα πολλάκις υἱὸν Τει-ρόμενον σώεσκον ὑπ' Εὐρυσθῆος ἀέθλων. Pass. Σώομαι, Servor incolumis, Sospitor, Apoll. Rh. 2, (610.) δὴ γαρ φάσαν ἐξ ἀΐδαο Σώεσθαι, Dicebant se servatos esse et ereptos cx inferorum faucibus. In eodem libro, σώοντο παρὲξ Τιβαρηνίδα γαῖαν, Servabantur in trajectu Tibarenæ regionis. Alii, Transvehebantur salvi Tibarenorum regionem. Vel simpliciter Praetervehebantur: ut σώοντο παρὲξ sit παρήλαυνον, sicut Hes. σώοντο exp. ὡρμῶντο, ἤρχοντο. Quo refe-reudum et verb. Σῶμαι, quod Idem Dorica dialecto* accipi scribit pro ἕρπω : unde σῶται, quod Idem exp. άρμαται, έρχεται, πορεύεται. Itidem et σώεσκον in Lex. meo vet. exp. non solum ἔσωΖον, sed etiam ὥρμων, a σώω significante ὁρμῶ: unde σώεσθαι στροφάδην ap. Hom. pro εἴρμᾷν- Hoc autem σώω pertinet potius ad σεύω. [“ Σώω, Servo, Ruhnk. Ep. Cr. 206. ad He-B rod. 141. Jacobs. Antii. 10, 131. Macedon. 3. Heyn. Hom. 5,612. Σώομαι, Brunck. Apoll. Rh. p. 111.” Schæf. Mss. Od. I. 430. Τὼ δ’ ἐτέρω ἐκάτερθεν ἴτην, σώοντεε ἑταίρους. Cf. Schæf. Apoll. Rh. T. 1. p. 306-] ΣώΖω, i. q. σώω, sed usitatum et prosæ Scriptoribus, cum illud σώω sit Poëtis peculiare, i. e. Salvum et incolumem servo, Incolumem præsto, Sospito. Apud Demetr. Phaler. Ἐγὼ μέν σε ἕσω-σα, καὶ συ μεν bi ἐμὲ ἐσώθης, ἐγὼ δὲ διά σε ἀπω-λόμην, ubi etiam nota oppositionem horum verborum : ut et ap. Isocr. Panath. Οὓς προσῆκε σώΖειν, τούτους ἀπολλύντες, Xen. Ἑλλ. 6, (5, 38.) Μὴ περιΐ-δεῖν ἀπολομένους τοὺς σώσαντας ὑμᾶς. Plut. Popl. utitur cum dat. instrumentali, Φυγῇ πρὸς τὴν πόλιν ἔσωΖον ἑαυτοὺς, Fuga in urbem capta saluti suæ consuluerunt. Item aliquis dicitur σώΖειν τὰ ἑαυτοΰ, Salvas et incolumes conservare res suas. Nisi malis simpliciter Conservare, Tueri, cui opp. τὸ ἀποβάλ-λειν, Xen. K. Π. 3, (3, 20.) Οἱ μὲν νικῶντες τά τε εαυτών σώΖουσι, καὶ τὰ τῶν ἡττημένων προσλαμβάνουσιν* οἱ δ’ ἡττώμενοι ἅμα ἑαυτοὑς τε καὶ ἑαυτῶν πάντα εἴπο-βάλλουσι. Sic et ap. Herodian. (8, 3, 14.) Οὐ τὰ ἄλλων λαβεῖν, ἀλλὰ τὰ αυτών σώΖειν, Non aliena occupare, sed sua tueri et conservare. Itidem Dem. σώΖειν τὰ χρήματα, Conservare res suas. Aristot. Eth. dicit etiam, Τὰ σύμμετρα σιτία καὶ ποτά ποιείν καί αὕξειν καὶ σώΖειν τὴν ὑγίειαν : contra autem πλείω ἢ ἐλάττω γενόμενα φθείρειν. Item σώΖειν τὴν πόλιν s. τὴν πολιτείαν, aut τὴν πατρώα dicitur aliquis vel res aliqua. Aristot. Rhet. 1. Τὸ σῶΖον τὴν πολιτείαν, Id cujus ope resp. servatur incolumis: Elii. 10, 9. θεώρησα ι rà ποια σώΖει καὶ φθείρει τὰς πόλεις. Ubi nota τῷ σώΖειν opponi τὸ φθείρειν. Plato autem in eod. loquendi genere ei opposuit τὸ ἀπολλύναι, in Minoë, Τὸ μὲν σώΖει τὰς πόλεις καὶ τἇλλα πάντα, τὸ δὲ ἀπόλλυσι καὶ ἀνατρέπει. Et Herodian. 8, (3, 5.) Τὴν πατρώα σώΖειν. Et Matth. 1,(21.) Αὑτὸς γὰρ σώσει τον λαόν αυτού, Populum suum servabit: quomodo et λαοσσοος 'Απόλλων dici existimatur, παρά το σῶσαι τὸν λαόν. Item in judicio aliquid aliquem σώ-Ζειν dicitur, quod causam ejus tuetur et eum absolvit : ut ἡ σώΖυυσα ὠῆφος, Sententia absolutoria, quæ et λευκή: cui opp. ἡ καθαιρούσα, s. μέλαινα, i. e. Sententia damnatoria, teste Bud. quoque. Sed frequenter, omisso subst. ψῆφος, dicitur simpliciter ἡ σώΖουσα, Lucian. (1, 856.) Τὴν λευκήν ἀεὶ καὶ σώΖου-σαν φέρεις. Sed et alia quævis σώΖοιτα dicuntur, Quæ salutaria sunt, Thuc. 5, (69 ) p. 188. Πλείω σώ-Ζουσαν, Magis salutarem. Et Dem. Pliilipp. 2. Τὰ βέληστα καὶ σώσοντα, Quæ futura sunt salutaria. Quibus in II. subaudiri potest τὰ πράγματα : quod habes ap. Thuc. 1. Ὄπερ σαφέστατα έσωσε τὰ πράγματα, Quod plane salutem rebus eorum attulit. Paulo aliter Herodian. 7,(5, 9«) ΣώΖειν τὴν πίσπν καὶ τὴν εύνοιαν τῷ βασιλεΰυντι, Fidem principi ac benevolentiam servare. Cui adde hoc Demetr. Phal. Σῶσαι τὸ μέτρον, Servare modum. Et hoc Alex. Aphr. Διὰ τὸ σώΖειν τὴν πρὸς abras ακολουθίαν, Ob tuendas consequentias, ut quidem Bud. iuterpr. || Pass. Σὠ-copat, Servor, Servor incolumis, Incolumis evado, Herodian. 4, (4, 9«) Ἑβόα μέγαν κίνδυνον πεφευγέναι,
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μόλις τε σωθῆϊΙπ, Magnum periculum se effugisse, ì vixque evasisse salvum et incolumem : 7, (9, 17.) Όλϊγοι ἐκ πολλῶν ἐσώθησαν, Pauci duntaxat evaserunt incolumes. Et Flut. de Frat. Am. Ἀκούσας ὅπ σώΖεται,Cum eum evasisse incolumem audisset. Item φεύγνντα σωθῆναι, Fuga sibi consuluisse, incolumem evasisse, ut Xen. K. II. 3, (3, 24.) Aἱρετὠτερόν ἐστι μαχομένου* ἀποθνήσκειν μάλλον, ἢ φενγονταε σωθῆναι. Interdum additur ἐκ cum gen. suo, Aristot. Ilhet. 1. σώΖεσθαι ἐκ τῶν κινδύνων, Evadere e periculis incolumem, Servari e periculis, Effugere pericula. Sic Plato, Πῶς ἐσώθης ἐκ τῆς μάχης; Quomodo evasisti e prælio? Quomodo nobis e pugna salvus advenis? Itidem Herotlian. 7» (9, 22.) Οἵτινες ἐσώθησαν ἐκ τῆς μάχης, Qui e pugna supererant, Polis. Item aliquis σώΖεται εις, qui salvus et incolumis pervenit in, ut qui fugit rovs διώκοντας aut τὸν επείγοντα κίνδυνον. Isocr. Evag. (11.) Διαφυγὼν δὲ τὸν κίνδυνον, καὶ σωθείς εις Σόλους τῆς Κιλικίας, Cum periculum effugisset, salvusque et incolumis pervenisset Solos Ciiiciæ urbem. Itidem aliquis dicitur eis οϊκον σώέεσθαι s. B οἴκαδε σώΖεσθαι, Cum dumum suam salvus et incolumis redit. Herod. (4, 97«) Σωθέντος ἐμοῦ ὀπίσω ειἸ οἶκον τὸν ἐμὸν, Cum sospes domum rediero. Sic Plato Epist. 7. Οἴκαδε ἐσώθην, Salvus domum redii.
Et Xen. Ἑλλ. 1, (6, 6.) Ἢν σωθῇ οἴκαδε. Itidem Lucili. Epigr. Εἰκοσέτους σωθέντος Ὀδνσσέος ἐς τὰ πα-τρῷα, Ulyssis, qui post vigesimum annum redierat domum salvus et incolumis, Ulvssis post vigesimum annum reducis. Sic Eur. σώΖομαι eis oìkovs. Et Greg. Naz. Εἰς τὸ ὄρος σώΖου, Ut salvus sis ac incolumis, in montem te recipe, vel, Ut saluti tuæ consulas. Gallice itidem diceremus, Sauvez-vous en Ia moiìtagne. Et ap. Xen. σώΖεσθαι πρὸς τὸ στρατόπε-δον, Salvum pervenire iu castra, ut e præcedcntibus patet : sc. K. Π. 5, (4, 8.) p. 80. Καὶ ὁ μὲν Ἀσσύ-ριος διώξας ἄχρις οὗ ἀσφαλὲς ᾤετο εἷναι, àirerpáitero* οι δὲ Καδούσιοι ἐσώΖοντο πρὸς τὸ στρατόπεδον. Apud Eund. Ἑλλ. 1, (7, 7•) quidam dicit se ἐπὶ τεύχους ἁλφίτων σωθῆναι, Vasis farinarii ope c naufragio evasisse s. servulum fuisse. Cui adde hoc Synesii Ep. c
4.	Ἀφ’ ἧς παρὰ δόξαν ἐσώθημεν, A qua præter spem servati fuimus, Cujus auxilio præter opinionem evasimus. Isocr. autem in Archid. dicit, Διὰ μὲν κακίαν ἀπολλύμενον, δι’ ἀρετὴν δὲ σωΖόμενον, Cui vitium exitio, virtus autem saluti fuit, Qui vitii causa periit, virtutis autem beneficio servatus fuit. Ubi etiam nota opponi sibi σώΖεσθαι et ἀπόλλυσθαι, sicut et ap. Xen. K. Π. 3, (2, 7«) Ἐπεὶ δ’ ἐάλωμεν, σαφῶς ἀπολω-λέναι νομίσαντες, νϋν ἀναφαινόμεθα σεσωσμένοι. Ari-stoph. vero ei opp. δυστυχεῖν : B. (1450.) Εἰ νῦν γε δυστυχοϋμεν ἐν τούτοισι, πῶς Τάναντία irpárrovres οὑ σωΖοίμεθ’ ἄν, Si hæc nobis infortuniorum et calamitatum causa sunt, quomodo non saluti nobis fuerit, si contraria sectemur? Item et πόλις σώΖεσθαι dicitur Quæ servatur incolumis, s. Quæ salva et incolumis permanet in statu suo. Aristot. Polit. 2. Δεῖ γὰρ τὴν πολιτείαν την μἕλλουσαν σὠ-Ζεσθαι, πάντα βούλεσθαι τὰ μέρη τῆς πόλεως εἷναι καὶ διαμένειν ταυτὰ, Quæ incolumis servari vult:
7. Λἱ γὰρ πλεῖσται τῶν τοιούτων πόλεων, πολέμου- D σαι μὲν σώΖονται, κατακτησάμεναι δὲ τὴν ἀρχὴν, ἀπόλ-λυνται, Crebris bellis servantur incolumes. Item et res aliquorum vel alicujus dicuntur σώΖεσθαι. Dem. (118.) Ὄπως σωθήσεται τὰ τῶν Ἑλλήνων, Quomodo Græcorum res, vel etiam vires, incolumes servari possint. Et Plut. περὶ Εὐθυμίας dicit μάνικάν esse τὸ τοῖς ἀπολλυμένοις ἀνιᾶσθαι, μὴ χαί-ρειν δὲ τοῖς σωΖομένοις, Iis quæ salva et incolumia conservantur. || Apud Theologos et in sacris Literis σώΖεσθαι et Servari, signif. Æteruam salutem consequi, ut contra ἀπόλλυσθαι, Æterna morte damnari. Mattii. 10, (22.) et Mare. 13,(13.) Ὁ δὲ ὑπομείνας εις τέλος, οὗτος σωθήσεται, Qui perseveravit usque ad finem, hic salvus erit. Sic alibi passim. ǁ ΣώΖεο ex Epigr. affertur pro Vale. Possis etiam interpretari Salvus sis, Deus te salvum et incolumem conservet.
ǁ Τὰ σωΖόμενα scripta alicujus, dicuntur Quæ salva ad nos pervenerunt, nec tempore interciderunt. Qua in signif. dicuntur a Latinis aliqua scripta extare:
L ut, Ξενοφῶντος τὰ σωΖόμενα. Et, Πυθαγόρου τὰ σω• Ζόμενα ἔπη. ǁ ΣώΖεσθαι exp. etiam Ad frugem bonam pervenire. Quomodo accipi potest in hoc Diogenis dicto ap. Plut. de Discern. Amico et Adul. Τῷ μέλλονπ σώΖεσθαι δεῖ φίλους ἀγαθοὺς ἢ bianópovs ἐχθροὺς ὑπάρχειν: quoniam sc. illi διδάσκουσι, hi autem ἐλέγχουσις ǁ Exp. etiam Manere, Permanere, Gal. 1 ad Gl. ΣώΖεται δ’ ὅμως καὶ τότε ἡ ἰδία αὐτῶν βραδυτής τε καὶ άραιότης. Malim ego, Salva et incolumis permanet, Servatur incolumis.
Porro notandum, in præt. perf. pass. et iis quæ inde formantur, retineri σ, ut in σέσωσμαι et σεσω-σ μεν os: in aor. autem primo, non itidem, et similiter in iis quæ inde formantur; dicitur enim ἐσώθην, σωθῆναι, σωθεὶς, σωθήσομαι, σωθήσεσθαι, σωθησόμενος : ita ut præt. quidem e σώΖω formatum sit, aoristus autem cum suis it σώω aut σόω formatus esse videatur. Sed et in tertia persona praeteriti pass. σ abjicitur interdum, eodemque modo in verbalibus ex eo derivatis : ut in σωτὴρ, σωτήριοε, σωτηρία, et similibus : interdum vero retinetur, ut in σωσπκὸς ct σῶ-στρον.
[ΣώΖω τινά τίνος, Sopii. Antig. 1162. “ Fischer. ad Palæph. 78. Brunck. ad Eur. Bacch. 782. Orest. p. 181. Valck. Phœn. p. 275. Hipp. p. 264. A-bresch. Lectt. Aristæn. 277- ad Charit. 324. Zeun. ad Xen. K. Π. 498. 553. Lennep. ad Phal. 138. 154. Jacobs. Anim. 55. 83- Antii. 11, 105. Husclik. Anal. 103. Antip. Sid. 53. Porson. Phœn. 787- Heind. ad Piat. Tlieæt. 403. Musgr. Suppi. 504. Iph. T. 593. Hei. 273. Bacch. 792. Alc. 1023. Markl. Iph. p.41. 36o. Wakef. Tracli. 682. Memoria teneo, Memini, Brunck. Œd. T. 318. Trach. 684. Porson. Hec. p. xxxiii. Ed. 2. Eur. Hei. 274. (Ion. 703. Barnes.) cf. Herod. 467, 98. Recipio, Diod. S. 2, 350. ΣώΖεσθαι, σώΖειν, Servare, Tenere, de memoria, Heind. ad Piat. Theæt. 318. 354. Med., Steph. Dial. 65. Aristoph. Ἵππ. 1017. 1024. (1042.) ΣώΖεο, Vale, Jacobs. Antii. 11, 152. ΣώΖοισθε, Valete, Palladas 43. Ζεῦ σῶσον, Jacobs. Anth. 10, 141. Σέσωκα, ad Phalar. 314. (316.) Μοῖρα σωΖομένη, Musgr. Iph. T. 149O. Σεσωσμένος, Vivus, Soph. Trach. 735. ΣώΖομαι θνήσκειν, h. e. ἀπὸ τοῦ θν., Markl. Iph. p. 380. Sic Phœn. 6θ9• Br. Σπονδαῖς πεποιθὼς, αἵ σε σώΖουσιν θανεῖν, Alc. 11. ὅν θανεῖν ἐῤῤυσάμην, ubi ν. Wakef.: cf. Ἑρύκω, ἙκσώΖω : (Wakef. Phil. 1348.) cf. Jacobs. Anth. 7, 151. Porson. Hec. p. xxxii. Ed. 2. Opp. Ἁ. 5, 16. ῤύσατο δμηθήμεναι. Sic II. Σ. 585. δακέειν—ἁπετρωπῶντο λεόντων: ν. Heyn. ΣώΖω,
*	ΣῴΖω, Valck. ad Röv. p. 68. De nomm. proprr. a σώΖω derivatis, ad Herod. 418. 624.” Schæf. Mss.
“ Cum gen., sine præp., Lycoplu. 679· ΣώΖου, Vale, Nonn. D. 4, 186.” Wakef. Mss. Dionys. H. de C. VV. 136. Schæf. Add. p. 184. Longinus p. 38. 129· Toup. ΣώΖομαι μόλις, ad Greg. Cor. 65.	“ Vi sua
σωτὴρ est, Qui perdita recuperat. Hoc enim proprie dicebatur Græce σώΖειν, Latine Servare. Vir-jiilianum illud in Ecl. 9- Certe equidem audieram — Omnia carmiuibus vestrum servasse Mcnalcam, Serv. exp. Recuperasse. Amiserat enim, inquit, possessiones suas Virgilius bello civili.” Valck. Schol. in N. T. 1, 46. Cf. Ἀσώτως. “Ut indicaretur origo, debuerat literæ ω subscribi t: est enim e * ΣοΐΖειν, a Σόος. Hesychius formam nobis servavit Laconicam * Ἀπεσόϊξε, cui vulgaris respondet ἀπέσωΖε.. Verba in ιΖειν Lacones fiectebant iu ιδδειν: pro μουσίΖειν itaque dicebant * μουσίδδειν, pro * σοΐ-Ζειν *σοΐδδειν:	pro ὁμηρίΖειν, Homerum imitari,
*	ὁμηρίδδεiv, quod præbet Hes.” Idem ibici. 2, 488.
*	ΣωΐΖω, Append. ad Bast. Ep. Cr. 31. Cf. Lobeck. Phryn. 616. et ν. ἈποσοΐΖω. * “ ΣὠΖουσα, Artemisia, Diosc. Notha 458.” Boiss. Mss.]
[* Σωσιάνειρος, ὁ, ἡ, Theod. Prodr. Ep. p.82. * Σω-σίκοσμος, Phot. ap. Œcumen. p. 692.] Σωσίοικος, Domus conservans, Domuum sospitator, Qui domus conservat incolumes et salvas, ὁ rovs oïkovs σώΖων, Hes. [“ Apollon. Lex. ν. Σῶκος.” Schleusner. Mss.] Σωσίπολις, Urbis s. Urbium sospitator et tutor, Qui urbem s. urbes conservat, Aristoph. (Ά. 163.) Talis est ὁ λαοσσοος Ἀπόλλων et ἡ λαοσσόος Ἀθηναίη.
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[“ Markl. Suppi. 376.” Schæf. Mss.] Eandem comp. formam HABENT, Σωσίβιος, ET Σωσικλήί, ET Σωσί-θεος, BT Σωσίηατροί, ET Σωσίστρατοί, KT Σωσιφάνης, et * “ Σώσιπτος, Heyn. Hom. 8,355." Schæf. Mas.] quæ Nomina propria sunt ap. Suid. et alios: sin autem appellative usurparentur, eandem interpretationis formam admitterent, quam praecedentia duo σωσίοικος et σωσίπολις:	σωσίθεος tamen pass. po-
tius quam activam signif. haberet. ǁ Σωσίβιοι dicuntur etiam ol κωβιοί, Gobii pisces, teste Hesychio.
[* Σωστὸς, Salvus, Bast. Ep. Cr. 74. “ Musgr. Here. F. 1387. Apoll. Dysc. p. 46. Teucli.” Schæf. Mes.] “ Ἅσωστος, SIVE Ἅσωτος, ὁ, ἡ, Qui ser-“ vari e. sospitari nequit, De cujus salute spes nulla “ est, Aristot. Probi. 2. Διὸ καὶ τοὺς ἐκθνήσκοντας “ κινοϋσι πταρμικγ, ὡς ἐὰν μὴ τοῦτο δύνωνται πάσχειν, “ ἀσώτους ὄντας. Item Perditus, Deploratus, Profii-“ patiis, Calamitosus, Plut. Alcibiade, non procul “ ab initio, Εἰ μὲν τέθνηκε»·, ἡμέρᾳ μιᾷ διὰ τὸ κήρυ-“ γμα φανεῖσθαι πρότερον* εἰ δὲ σῶς ἐστιν, ἄσωστον “ αὐτῷ τὸν λοιπὸν βίον ἔσεσθαι, Fore eum in reli-“ quo vitæ curriculo profligatum s. afflictum et mi-“ serum. Rursum pro Perditus et Profligatus acci-“ pitur et iu alia signif., sc. pro Perire dignus, Indi-“ gnus salute, Sopii. Aj. (190.) p. 12. τᾶς άσωτον “ Σισυφιδᾶν γενεᾶς, ubi tamen Schol. et Suidas cum “ eo exp. της ἐξώλους καί σώΖεσθαι μὴ δνναμένης.” [“ Ἅσωστος, Schneid. ad Aristot. Η. A. p. 671. (sic φυκτὰ II. Π. 128.)” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 13, 7. Vide “Άσωτος alibi. * Σὠστης, i. q. σωτὴρ, Reisk. ad Æschin. p. 287·] Σωσπκὸε, Servandi s. Conservandi vim habens, Conservator, Tutator, Aristot. de Mundo, Τὸ ἷσον, σωστικόν πώς ἐστι της ὁμονοίας, Æqualitate conservari solet concordia, Æqualitas tutrix est concordiæ. [“ De aura secunda, sc. navibus, Pbiles )». 258.” Scltleusner. Mss. * “ Σωσπκῶς, Dionys. Areop. 40. 213. 246.” Kall. Mss. “ Theodor. Stu-dita ap. Sirmond. not. ad Goffridum p. 85.” Boiss. Mss. * Σωστὴρ, unde * Σωστήριος, e quo * Σωστἡ-piov, et contracte.] Σὢστρον, τὸ, Præmium quod conservatus conservatori reddit, Præmium quod datur alicui qui aliquem aut aliquid servavit: ut Romae quercina corona dari solebat τῷ σώσαντι πολίτην ἐν πολέμῳ, Et qui civem in bello servasset. Apud Xeu. autem de servo fugitivo, (Ἀπ. 2, 10, 1.) "Αλλους παρακαλώ σῶστρα τούτῳ ἁνακηρύσσειν, Ut præmia denuntient ei, qui fugitivum mihi asservarit. Vide et Σωτήρια. [Lucian. 1, 322. 2, 272. “ Ind. Xen. Mero., ad II. Δ.478. ad Pbalas.304. Thom.M. 587. Musgr. Here. F. 1387·” Schæf. Mks. “ Etym. M. Hes. v. Ἑύτρα.” Wakef. Mss. “ Σῶστρα τοῦ παιδὸς θύειν τοῖς θεοῖς, Pro servato filio sacra facere diis, Herod. 1, 118.” Scliw. Mss.]
Σωτέος, Servandus, Dignus qui servetur. Apud Hes. vero LEGITUR Σώστελος, itidem expositum σω-σθῆναι ἅξιος, Qui servari meretur: fortasse pro σω-στέος. Nam ut σωσπκος dicitur, ita et * σωστέος dici posse non dubitandum est. [lino dicitur ab Etir. Here. F. 1385. Οὑ λειπτέον τάδ*, ἀθλίως δὲ σωστέον. “ Greg. Naz. Carm. p. 10.” Kall. Mss.]
Σωτὴρ, ῆρος, ὁ, Servator, Salutis auctor, Qui salutem dat vel dedit. Plerumque Dei epitheton, Athen. (38.) Διὸς Σωτῆρος, Jovis Servatoris, et ap. Lucian. (2, 69.)hoc Epigramma extat, Σώστρατος Δεξιφάνους Κνί-btos θεοῖς σωτῆρσιν ὑπὲρ των πλωϊΖομένων, Diis servatoribus, i. e. Castori et Polluci. At justissimo titulo Jesus Christus Σωτὴρ dicitur, Solus enim humani generis servator est. Pro hoc autem Servatoris nomine multi veteres Tlæologi Salvatoris nomen de ipso usurparunt, non satis Latine, vel potius nullo modo Latine. Homines quoque σωτῆρες dicuntur, sed in primis principes et fortes viri, Dem. (240.) Φίλον, εὑεργέτην, σωτῆρα, τὸν Φίλιππον ἡγοῦντο, Isocr. Paneg. (22.) Μάλλον ἐπιθυμοῦντες ἡγεμόνες ἢ δεσπότειι προσαγορεύεσθαι, καὶ σωτῆρες, ἁλλὰ μὴ λυμεώνες ἀπο-καλεῖσθαι, Plut. de Fort. Alex. Οἱ δὲ εὐεργέτας, οἰ δὲ καλλίνικους, οἰ δὲ σωτῆρας, οἱ δὲ μεγάλους ἀνηγό-ρενσαν έαυτούί: ut Antiochus ille, qui Σωτῆρος co-trnomen habuit. Et Cic. in Vcrr. 4. (2, 63.) Itaque C. Verrem non solum patronum istius insulæ, sed
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A etiam Σωτῆρα inscriptum vidi Syracusis. Hoc quantum est 1 ita magnum ut Latino uno verbo exprimi non possit: is est nimirum σωτὴρ, qui salutem dedis. Interdum gen. additur, Plut. de Herod. Σωτῆρας ἁνη* γόρευσε τῆς Ἑλλάδος. Herodian. 8, (3, 9•) Σωτῆρας καὶ προμάχους Ἰταλίαε πάσης ἁναγραφῆναι, Titulum servatorum ac propugnatorum totius ltaliæ mereri. Plato Symp. Σωτῆρας rf/s Λακεδαίμονος, Dem. (1091.) Τῶν Ἡρακλέους παίδων, os τοὺς ἄλλους ἔσωΖε, σωτῆρες ὠνομάσθησαν. Rursum e Piat, de LL. Σωτὴρ περὶ πό* λιν, pro Civitatis servator- [α Lennep. FliaL 70.
197.	ad Herod. 686. ad Horat. p. 30. Zeuu., ad Diod. S. 1, 206. 424. 2, 459. 478. 6121625. Thom.
M.	550. Musgr. Here. F. 109. 522. Wakef. ibid. S. Cr. 5, 70. Soph. Phil. fin. Jacobs. Auth. 12, 203. Lobeck. Aj. p. 275. Ζεὺς Σ., ad Xen. Œc. 7, 1* Scboeid. p. 40. ad Diod. $. 1, 249. 665. Athen. l. p. 47* Wakef. Eum. 763. Abresch. Æscli. 2, 107-Jacobs. Anth. 6, 254. 314. T. H. ad Plutum p. 459. Brunck. Soph. 3, 429. Epitli. Dioscurorum,
B Wessel. Obss. 215. ad Lucian. 1, 285. Alciplir. 442. Σωτὴρ pro σώτειρα, Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 226. ad Soph. Œd. T. 80. Phil. 1471. Valck. Auiro. ad Ammon. 129. ad Charit. 246. ad Lucian. 1, 285. Eur. Med. 362. Hcyn. Hom. 7, 516. Σ. κακών, Por-son. Hec. p. xxxii. Ed. 2. Τὸ τρίτον τῷΣ., Heind. ad Piat. Cbarm. 93· Τιμαὶ σωτῆρες, Eur. EI. 993. ad Lucian. 1, 285.” Scbæf. Mss. Luc. Evang. 1,47. Schleusn. Lex.N.T.] FemiN. Σώτειρα, ἡ, Servatrix, Paus. Attic. (44, 7·) p. 29• Ἐπὶ τῷδε Σωτείρας άγαλμα εποιήσαντο Άρτέμώοί: 33. ’Αρτέμιδοί Σωτείρας ἐπίκλησιν χαλκοϋν άγαλμα. Est et Minervæ cognomen, ut testatur Schol. Aristoph., quæ. alio nomine et Λαοσσόος appellatur, a servandis populis. [“ Valck. Aiiim. ad Ammon. 129. ad Herod. 28. aif Diod. S. I, 206. ad Charit. 302. Jacobs. Auth. 8,
22.	120. Thom. M. 550. Κόρη σ., ibid. Phryu. Ecl. 150.” Schæf. Mss. * “ Κοσμοσώτειρα, Moutf. Pa-læogr. 92.” Kall. Mss.]
C Σωτήριοί, ὁ, ἡ, i. q. σωστικοί, Conservandi vim habens, Couservalor et tutator, Plato Epist. 7. Φάρμακον ἐπενεγκὼν την των γερόντων ἀρχὴν κιιὶ τὸν τῶν Ἑφόρων δασμὸν, τῆς βασιλικής ἀρχῆς σωτήριον. Et ephororum magistratum, couservatorem regii principatus. Itidem Soph. (Aj. 779·) τάχ’ ἄν Γενοίμεθ* αὐ-τοῦ ξὺν θεῷ σωτήριοι, Salutem ei attulerimus, Saluti» auctores ei fuerimus, Eum servare queamus. Interdum sine gen. pro Salutifer, Salutaris, Salutem afferens. Herod ian. 2, (8, 3.) Ὀρέξαι χεῖρα σωτήριον, Manum porrigere salutarem. Aliquanto ante, Συμ-βουλεύουσι γαρ ἡμῖν αἰεὶ τὰ άριστα και σωτήρια, Optima atque salutaria, Polit. Et Plut. Νουν ἔχων σωτήρια φρονοΰντα. Apud Eund. πρᾶξις σωτήριοί, Hes salutaris. Quin etiam affertur e Gal. ad Gl. Σωτήριον τὸ νόσημα, pro Morbus salutaris, non exitiosus. Thuc. cum dat. junxit, (7, 64.) p. 255. Αὐτός τε αὑτῷ ωφέλιμοί γένοιτο, καὶ τοῖς ξύμπασι σωτήριοί, i. e. σωτήριοί πρόξενος, ut Schol. in alio ejus loco exp. ǁ Σωτήριοί, Hesychio ὁ ουριοί άνεμοί, Ventus secundus. [“ Wakef. S. Cr- 1, 72. Poët. Lat. Min. 2. p. 549. Valck. Phcen. p. 387. ad Eur. Or. 1203. ad Diod. S. 1, 665. Kuster. Bibi. Chois. 6l. Ζεὺς σ., Brunck. Soph. 3, 429* Feni., ad Dionys. H. 2, I229.” Schæf. Mss. “ Σωτηριώτερος, Hes. v. Σαώτε-ρος.” Wakef. Mss. Ἱκέτης σ., Salvus, Soph. Œd. C. 487*: Xen. Ἰππ. 3, 12. Eur. Phcen. 935. Titu» 2,
11.	* Σωτήριον, τὸ, Salus, LXX. Isai. 38, 11. roù Θεόν, cf. Luc. 2, 30. Ps. 84, 7· Τὸ σ. σου δῴηε ἡμῖν. Vide Schleusi). Lex. N. et V. T. * Σωτηρίως, Gl. Salutariter, “ Orig. c. Ceis. 3. p. 121.” Seager. Mss. “ Athan. 1, 34. Method. 422. Diooys. Areop. 20. Clem. Alex. 142.” Kall. Mss.]
Item Σωτήρια, τὰ, sc. ἱεμὰ, Sacra s. Festa quæ agitantur in honorem σωτήρων θεῶν, sc. ob datam salutem, Herodinu. 1, (10, 16.) Παρέπεμπέ τε την θεόν χαίρων, καὶ σωτήρια τοῦ βασιλέως ὁ δῆμος μετά τῆς ἐορτῆς ἐπανηγύριΖε, Polit. Populus omnis pro salute imperatoris diem lætabundus celebrabat. Idem 4,(4, 12.)Ῥίψας εαυτόν ἐς γῆν, ὡμολόγει τε χαριστήρια, ἕθυέ τε σωτήρια, Polit. Gratias agebnt,
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voti· quasi pro salute susceptis. Sic Plut. Galba, Ἔθυσε σωτήρια· καὶ παρεσκβύασε λαμπρόν ἐστίασιν. Item, Σωτήρια θύουσιν αὐτῷ, affertur pro E» taoquam servatori immolant. Et e Lticiaiio (1, 83ϊ-)Ἅτε καὶ σωτήρια τήμερον ἄξων, Huuc diem laetabundus pro salute parta celebraturus, Vota pro salute facta hodie persoluturus, Hodie diis sacrificaturus ob datam salutem. Σωτήρια dicuntur etiam Præmia «μι» medico servatori dantur, aeger medico persolvit ob redditam salutem : quæ et σῶστρα nominantur et ἰατρεῖα, ut J. Poli, textatur 6, C. 40. Ἰδίως δὲ ἰατρῷ μὲν, (διδόμενος μισθὸς,) σῶστρα, σωτήρια, καὶ ιατρεία. Sic illa superiora σωτήρια dicentur θύματα s. Sacrificia quæ diis fiunt ob datam salutem ; nam sacrificia eis ve luti merces aliqua offeruntur pro beneficio: seu Vota quæ persolvuntur deo ob acceptam salutem ; solent enim qui salutem a deo petunt, votis se iuterduro obstringere, quæ persolvunt, cum salutem postulatam impetrarunt. [“ Ad Herod. 6s6. ad Diod. S. 2, 235. Jacobs. Anth. 12, 203. Cloacæ, 11, 85.” Scbæf. Mss. Kejnestus Var. Lectt. 3. p. 469·] B Σωτηρία, ἡ, substantive, Salus, Aristot. Rhet. \.
*H οικεία σωτηρία, Privata salus : cui opp. ἡ τον κοινού σωτηρία, Salus rcip., ut ap. Thuc. 2,(60.) Ταῖς κατ’ οἷκον κακοπραγία** ἐκπεπληγμένοι, τοῦ κοινού τῆς σωτηρίαχ ἀφίεσθαι, Ut domesticis incommodis consternati communem salutem dimittatis: ubi etiam nota κακοπραγίαε opponi τῇ σωτηρίᾳ, ut Ari*toph. δυστυχείv et σώΖεσθαι inter se opponere, supra docui. Herodian. 2, (1, 18.) Ἥδε ἡμῶν ἡ ἄφιξις ἐπὶ σωτηρίᾳ τῇ τε ἡμῶν αυτών καὶ τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς, Salutem tura nostram tum Romani imperti petitum venimus:
4,	(4, 17·) Ὑπὲρ τῆς ἑαυτοῦ σωτήριοί. Pro salute sua. Æscbiu. (72.) Περὶ τῆς τού σώματο* σωτήριοί. De salute corporis, Isocr. Δεδιέναι καὶ βουλεύεσθαι περὶ τῆς σωτήριοί, Metnere de salute sua, Ep. ad Phil. Ἔν σοι τὰς ἐλπίδαε ἔχουσι τῆς αὐτῶν σωτήριας, In te salutis suæ spem repositam habent, Aristot. Rhet. 2. Δει πνα ἐλπίδα ὑπεῖναι σωτήριοι, περὶ οὗ ἀγωνιῶσι, Thuc.
8, (53.) ρ. 279* Ἢν τι να ἐλπίδα ἔχῃ σωτηρία*. Contra Plui. Alcib. Οὑδεμία σωτήριοι ἐλπὶς ὑπελείπετο τῇ < τόλει, Nulla salutis spes relicta erat civitati. Cui simile hoc Thuc. 8, (75.) p. 286. NoμίΖοντεε οὔτε ἐκείνοις ἁποστροφὴν σωτηρίας οὔτε σφίσιν εἷναι, Non esse nec illis nec sibi quo se verterent ad salutem consequendam. Et hoc Isocr. Archid. Οὑδεμιᾶς αὐτῷ σωτηρίαí ὑπολειπομένης. Rursum Thuc. p. 276. Οὐδεμίαν εἷναι σωτηρίαν ἢν μὴ κ. τ. λ.: 8, (54.) ρ. 280. Διδασκόμενος μὴ εἷναι ἅλλην σωτηρίαν, ubi σωτηρίαν existimo posse exponi ἐλπίδα σωτηρία*, ut habes ap. Æschin. (66.) Μίαν ἐλπίδα λοιπήν κατεῖδε σωτήριοί. ένορκον λιιβεῖν τὸν Ἀθηναίων δήμον. Itidem sequente infin. ap. Thuc. 7, (81.) p. 202. ΝομίΖων εἷναι σωτη-ρίαν τὸ ὡς τάχιστα ὑποχωρεῖν, Saluti fore, si quamprimum recederet. Secus ap. Herodian. 7» (5, 1.)
Ἥιδεσαν ἑαυτοῖς σωτηρίαν ὑπάρχονσαν εἰ τὰ τολμηθέν-τα αυτοί* αὐξήσαιεν εργοι* μείΖοσι. Rursum Thuc. 6, (6θ.) ρ. 217· Βεβαιοτέμαν αὐτῷ σωτηρίαν εἷναι ὁμολο-γήσοντι μετ’ ἀδειςις, ἢ ἀρνηθέιτι, Certiorem ei salutem allaturum, si confidenter fat*alur quam si neget. Contra Philo V. M. 1« Έν ἑσχάταις ἦσαν σνμφοραϊ* καὶ σωτηρία* ἀπογνώσει, In extremis versabautur ærumnis salutisque desperatione, i. e, οὐδεμίαν εἷχον ἐλπίδα σωτήριας. Item τῷ σωτηρία* δεομένῳ, Ei ijui salutem quærit : τῷ βουλομένῳ σώΖεσθαι, Ei qui saluti suæ consulturo, vuk : arabo, ap» Plut. Et, Ἐξ ἅπαντος τρόπου Ζητεῖν την σωτηρίαν, Isocr. Pa-neg. Et Thuc. 6, (83.) p. 224. Τὴν προαήκουσαν σωτηρίαν ἐκπορίΖεσθαι. Rursum PlnUAmat. Narr. Σωτηρία* ἔτυχε παρ’ αὐτῶν, Salutem per cos consecutus est. Quomodo et Xen. Κ. Π. 4, (1* 2.) Νίκης τετνχήκαμεν καὶ σωτήριοί. Stulti autem sunt ὄσοι τὴν σωτηρίαν oìtcoi ἔχοντεε καὶ παρ’ αὑτὢν, ἅλλην ἐθέλουσιν εἰσαγώ-γιμον λαβεῖν, ut Plut. tradit ex Eur. Ubi sicut λαμ-βάνειν σωτηρίαν dicitur, ita et δούναι : ut ap. Deui* (332·) Ἡμῖν δὲ τοῖε λοιποίς τὴν ταχίστην ἀπαλλαγὴν τῶν ἐπηρτημἕνων φόβων δότε, καί σωτηρίαν ἀσφαλῆ. At ille, qui accipit, dicitor σωτηρία* χάριν εἰδέναι τῷ ἃιδόντι, ap. Plut. Ipsa autem σωτηρία dicitur γίνε-σθαι διά τινος, ut ap. Aristot. Polit. 5. Ὁ τρόχοί bt
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A ου γίνεται σωτηρία ταῖς τνραννίσι, Modus quo tyrannis conservatur: Rhet. 1. Ἐν τοῖς νόμοι* ἐστὶν ἡ σωτηρία τῆς πόλεως, In legibus consistit salus civitatis, Civitas couservatur legibus, Leges salutem dant civitati : si sc. bouæ sint ei serventur. Cui simile hoc Xen. Ἐλλ. 7, (1* 2.) Έκ τῆ• θαλάττη* ἅπασα νμίν ήρτηται σωτηρία. Tota vestra salus pendet e mari.
II At ἡ ἐς τὴν xarptba σωτηρία. Salvus in patriam reditus, Thuc. Περὶ τῆς ἐς τὴν xarpíba σωτηρίας. Sic Piato, Τῆς πάλινοἴκαδε σωτηρία*, Reditus in patriam. Itidem σώΖεσθαι ἐς τὴν xarpíba et σώΖεσθαι οἴκαδα dicitur. Salvum et incolumem domum s. in patriam redire. ǁ Σωτηρία, signif. etiam Conservatio, qua sc. aliquid conservatur iucoluroe et io statu suo, Ari-slot. Polit. 6. Τῶν πιπτύντων οικοδομημάτων καὶ ὁδῶν σωτηρία καὶ διόρθωσις. Quo referri potest hoc Plut. Symp. 3, 1. Τοῖς φυομένοις καὶ βλαστάνονσι τὰ φύλλα σωτηρίας ἕνεκα τοῦ καρπού γέγονε. Ut servent et tueantur ab externa injuria, velitti solis, pluviæ, et similium. [Sanatio, Scbæf. ad Apoll. Rh. T. 2. p. 317. Reditus, ibid. “Plut. Mor. 1,971* Valck. Adoniaz. p. 261. ad Charit. 240. Musgr. Os. 1203. Musgr. Ipb. Ύ. 593.” Schæf. Mss. Sclileusn. Lex. N. TJ
Σωτηριώδης, i. q. σωτήριο*, i. e. Salutaris, Salutifer, Qui salutem dat, Sospitalis, Plaut. Qui tibi sospitalia fuit. [Gl. Saluberrimus, Dio Cass. 509. # Σωτηριω-δῶς, GL Salubriter, Salutariter, “ Andr. Cr. 30. Greg. Thaum. in Orig. 9·” Kall. Mss. “ Is. Porphy-rog. in Allalii Exc. 269.” Boiss. Mss.] Ατ Σωτηρια-κὸν, Hcs. τὸ εἰς ἐκφορὰν νεκρού διδόμενον, Pretium quod pro funeris elatione datur. [* “ Σωτηρικὸβ, A-than. 1, 494.” Kall. Mss. “ Gal. tle Opt. Secta 4. Τῶν τεχνών ai μὲν ποιητικοί των μη οντων, αἱ δὲ σωτη-ρικαι των γεγονότων. Et mox, Ἑπὶ μέν οὖν τῶν ποιου-σῶν ἢ * σωτηρουσών τεχνών, ubi Goulsto». e Mss. συντηρητικά! et συντηρουσών dedit.” Seba. Lex. * “ Σων τήριχο*, Servator, Nicarchus 37. Luciao. 3, 669.” Schæf. Mss., ad Greg. Cos. 292.]
ἈνασώΖω, Servo, Salvum et incolumem præ*to, Restituo pristinae incolumitati, Facio ut quia salvus evadat. In quo sensu ponitur cum solo accus., interdum et *»en. habet: ut ἀνασώΖειν τινὰ κινδύνου. Apud Soph. (EI. 1138.) ἀνασώΖειν φόνον. Servare a cæde. ǁ Sarcio, Recupero, Xen. Ἐλλ. 7, (5, 16.)
Ὡς εἶδον τάχιστα τού* πολεμίου*, συνἐῤῥαξαν, ἐρῶντες ἀνασώσασθαι τὴν πατριραν δόξαν. Est enim άνασώ-σασθαι aor. med. activi ἁνασῶσαι signif. habens. ἈνασώΖομαι, pass. Servor, Incolumitati restituoc. Salvus evado. Interdum absolute ponitur, nomiuu-quam cum præp. ἐκ genitivo juncta : ut, Ἁνασωθεὶς ἐκ τῆς θαλάσση*. Nonnunquain et cum præp. εἰς suum accus. habente, ut, Ἀνασωθεὶς εἰς τὴν xarptba. ap. Diod. S., Cum salvus evasisset in patriam, [“ 1, 159. Ad Herod. 270. 670. Brunck. Aristoph. 1, 14. Crinagor. 25.” Schæf. Mss. Sclileusn. Lex. V. T. * “ Ἀνάσωσις, Gloss. Herod. 4, 124.” Elber-ling. Mss. * “Ἀνάσωσμα, Tzetz. ad Lycophr* 1297.” Kall. Mss. * Ἀνασωσμὸς, Salvatio, Liberatio, Aqu. Gen. 45, 7•] “ ἘπανασώΖω, i. q. ἀνακτῶμαι, Bud.” ) [“ Const. Manass. Chrou. p« 115.” B*oiss. Mas. • “ Ἑπανασωσπκὸς, Lydus de Mens. 52.” Schæf. Mss· *“ΠραανασώΖω, Andr. Cr- 272.” Kall. Mss. * Συνα-νασὠΖω, Strabo 10. p. 735. Polyb, 3, 77, 6. 4, 25,6.]
ἈνπσώΖω, Vicissiui servo. Alii* Instauro, [“ Faue, Siiid.” Wakef. Mss.]
ἈποσὡΖω, Salvum et incolumem servo, reduco, reverti facio, cum præp. eh accusativo juncta, Xen. Κ. Ἁ. 2, (3, 1 1.) Εύρημα ἐποιησάμην εἴπως δυναίμην παρά βασιλέωε αἰτήσασθαι δοῦναί μοι άποσώσαι εἰ* τὴν Ἑλλάδα ὑμᾶς, Vos salvos et incolumes in Graeciam reducere. Nam hæc mihi videtur commoda esse iuterpr. Idem Ἐλλ. 7, (2, 19·) Οὕτω δὴ οἴκαδε και ἑαυτοὺς καὶ ἃ ἦγον ἀπέσωσαν, i. e., meo quidem judicio, Seipsos domum salvos et incolumes retulerunt, una cum iis quæ advehebant; vel, Salvia etiam iie quæ advehebant. Bud., postquam περισώζω exposuit Tandem servo, Incolumem tandem servo, subjungit, hoc etiam ἀπσσώΖεiv dici: citatque priorem illum Xen. locum, ubi tamen ἀποσώσαι εἰς τὴν Ἑλ-
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λάδα malim interpretari, ut feci, Incolumes reducere in Græciam, quam Incolumes servare in Græciam : quod Servo videatur dure jungi cum præp. motum ad locum significante. At in Gallica lingua verb. Sauver nihilo durius cum hujusmodi præpositione jungitur, quam in Græca. Nam dicimus, II s’eet sauvé en sa maison, pro eo quod est, ad verbum, Servavit se in ædes suas, Græce, ἀπέσωσεν ἑαυτὸν εἰς τὴν ιδίαν οικίαν. Sed hoc genus loquendi, II s’est sauvé en sa maison, nobis sonat Confugit domum suam, salvum se et incolumem servans. Vel, Domum a»am se recepit, saluti suæ consulens. Vel, invertendo hanc dicendi formulam, Saluti suæ consuluit, domum se recipiendo. Nec dubium est quin itidem sub Græco ἀποσώΖειν sæpe talis signif. lateat. Certe passiva vox ἈποσώΖομαI invenitur interpretata Evado, item Confugio: ut iu hoc loco XenophontisἙλλ. 1, (3, 13.) Καὶ ὁ Κοιρατάδας ἐν Πειραιεῖ ἔλαθεν ἀπο-δρὰς, καὶ ἀπεσὠθη εις Δεκέλειαν. Sed potest hic exponi etiam Salvus et incolumis pervenit. Greg. Naz. eis Άγιον Πάσχα, Μὴ στῶμεν ἐν πάσῃ τῇ περιχὠρῳ, εἱς τὸ ὄρος ἀποσωθῶμεν, Ad montem conlugiamus, ln montem confugientes vel nos recipientes saluti no-stræ consulamus. Sic autem supra ἐς τὸ ὄρος σὠΖου, ubi itidem dixi de usu illius nostri verbi Sauver. Aliquando ἀποσὠΖομαι est Salvus et incolumis reducor, vel revertor, sequendo interprr. activæ vocis. II Intro condo ut servem, Intus incolumem contineo: quas signiff. Bud. huic verbo tribuit in suis Coram., subjungens, Καὶ μόλις ἀπεσώθησαν eis τὸ arparoite-δον: et locum illum Xen. Καὶ ἀπεσὠθη εἰς Δεκέλειαν. Sed hæc sunt potius exempla significationis a nobis expositae in fine proxime præcedentis tmematis. [“ Paus. 278. Fac. ad 1, 428. ad Diod. S. 2, 402. Schneid. Anab. 106. Memini, Porson. Hec. p. xxxii. Ed. 2.” Schæf. Mss. Sopii. Phil. 1369. Plato 11, 118=336. Ἥπερ ἄν (δόξα) παρὰ πᾶσιν ἄν ἀνθρώποις ἀπέσωσε γενομένη, pro ἀπεσὠθη, Interpr. Viguisset; Schneidero suspecta est lectio. * “ ἙναποσώΖω, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 118.” Boiss. Mss.] ΔιασώΖω, i. q. simplex σώΖω, i. e. Servo, Sospito, Salvum et incolumem servo, Isocr. Archid. Ἑκλιπεῖν τὴν χώραν καὶ τὸ σώμα διασῶσαι. Item, Φίλους ἐκ κινδύνων διασώΖων, Amicos servans et e periculis eximens, A periculis vindicans. Interdum redditur potius Conservo, Tueor, ut cum dc bonis et possessionibus dicitur, Isocr. Archid. Πειρᾶσθαι τὴν ἡμετέ-ραν αὐτῶν διασὠΖειν : pro quo ibici. dicit διαφυλάτ-τειν. Idem ad Nic. (7•) Διά γὰρ τούτων καὶ κτάσθαι καί διασώΖειν τὰς τυραννίδας μάλιστ’ ἄν τις δύναιτο. Et pass. voce ac signif. Dem. (1396.) Ἡ πάσης τῆς Ἑλλάδος ἄρα ἐλευθερία ἐν ταῖς τῶνδε τῶν ἀνδρῶν ψυ-χαῖς διεσώΖετο, Conservatrices istorum virorum animae erant totius Græciæ libertatis. I. e. Hi viri erant σωτῆρες τῆς Ἑλλάδος ἁπάσης. Media autem vox activam signif. habet, Xen. K. Π. (7, 5, 26.) Μέγα μὲν γὰρ οἶμαι ἔργον καὶ το αρχήν καταπραζαι, πολὺ δ’ ἔπ μεῖΖον τὸ λαβόντα διασώσασθαι. Et aliquanto ante, Τὰ πλαστόν ἄξια ἐλάμβανον ὠς διασωσὀμενοι. || Servo, in paulum diversa signif. Plato de Rep. 1. ΔιασώΖω τὴν παροιμίαν, Servo proverbium. || ΔιασώΖεσθαι signif. etiam Servari e morbo, i. e. Convalescere, Xen. (Ἀπ. 2, 10, 2.) Ἑπιμεληθῆναι ὅπως διασωθῇ, Operam dare ut convalescat. || ΔιασὠΖειν εις, Incolumem perducere in s. ad, Incolumem remittere s. reducere, ut Bud. interpr. ap. Diog. L. in Piat., ubi de Archyta Pythagorico ait, Γράψας ἐπιστολὴν πρὸς Διονύσιον, παρρτήσατο, κα?διέσωσεν eis ’Αθήνας. Ubi διέσωσεν εἰς Ἀθήνας possis interpretari etiam, Effecit ap. Dionysium, ut Platonem Athenas salvum et incolumem dimitteret, Effecit ap. tyrannum ut Plato Athenas salvus et incolumis rediret. Et pass. Δια-σώΖομαι eís, Incolumis pervenio, itidem ut σώζομαι eis, Thuc. 1, (110.) 'Ολίγοι ἀπὸ πολλών πορευόμ€νοι δια τῆς Λιβύης ἐς Κυρήνην διεσώθησαν, Pauci e multis per Libyam profecti, Cyrenas salvi pervenerunt: 3,(108.) Χαλεπῶς διεσώΖοντο es τὰςὌλπας, Vix Olpas pervenerunt incolumes. Itidem, Διεσώ-Zovro εἰς τὴν πόλιν, Fuga ad urbem saluti suæ consuluerunt. Cebes cum adverbio significante motum
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A ad locum, Ἢν διασωθώσιν ἐκεῖ, Si eo pervenerint incolumes, Si eo perfugientes suæ saluti consuluerint. Alii tamen sic, Si illuc aspirarint. [Jambl. V. P. 48. “ Xen. Eph. 56. Valck. Phœn. p. 275. ad Phalar. 302. Thom. M. 220. Diod. S. 1, 438. Cattier. Ga-zoph. 71. Villoison. ad Long. 199* ad Lucian. 2,130. Boiss. Philostr. 349- Wakef. S. Cr. 4, 16.” Schæf. Mss. * Διασωσμὸς, Evasio, Aqu. Theod. Ps. 54, 9« * Διασωστέον, Plut. 6, 513. “ Plato Epist. 13. init.” Boiss. Mss. * Διασώστης, Dux itineris, Suicer. Thes. Eccl. v. ΔιασώΖω. * Διασωστικὸς, J. Poli. 1,178. “ Aptus ad conservandum, Max. Tyr. ‘2, 4.” Wakef. Mss. * “ ΣυνδιασώΖω, Simul conservo, Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 165. 254. Scliol. Eur. Or. 235.” Kall. Mss. Aristæn. 2, 81. 3, 213. Liban. 1, 217* 883. Deinosth. 840. Isocr. Ægin. 573, 33. Thuc. 4,
62.	6, 89. 7, 57. Plato Symp. p. 220. “ Nicet. Eu-gen. 6, 156.” Boiss. Mss. “Diog. L. 611. Stob. 421, 33. Joseph. 170, 17·” Wakef. Mss. “ Chrys. in Matth. Hom. 76. T. 2. p. 474, 22. Οὐαὶ — ταῖς θηλαΖούσαις· — διὰ τὸ δεσμῷ κατέχεσθαι τῷ τῆς συμ-παθείας τῶν παιδιών, και μὴ δύνασθαι συνδιασώΖειν τὰ θηλάΖοντα.” Seager. Mss.]
ἙκσώΖω, Ereptum e periculo incolumem servo, Servo et tueor e periculo eximens, Libero e periculis, Conservo e periculis, Soph. Aj. (1128.) Θεὸς γὰρ ἐκσώΖει με. Piato cum ἐκ : ut, Μήτε ἐκσῶσαι δυνατόν ἐκ των μεγίστων κινδύνων μήτε ἑαυτὸν μήτε ἄλλον μη-δένα : q. 1. afferens Bud. ἐκσώΖω interpr. Servo, Tueor. [“Musgr. Meti. 531.: μὴ θανεῖν, Eur. EI. 1265.” Schæf. Mss. * ΣυνεκσώΖω, Soph. Œd. C. 5Q3. Arrian. 6, 30,3. “ Antipho περὶ τού Ἡρώδ. Φόν. 756.” Seager. Mss. •ὙπεκσώΖω, Æsch. Pcrs. 453.]
ΠερισώΖω, Facio ut incolumis supersit, Ita servo ut incolumis supersit, Tandem servo, ut Bud. interpr. in hoc Synesii loco, in Ep. ad Evopt. Ἐγγὺς μὲνἠλ-θεν ἀπολέσαι πάντας ἡμᾶς* ἐπεὶ δ’ οὑκ ἀπολώλεκεν, αὐτὸ δὴ τοῦτο καὶ περιέσωσεν, Id utique ipsum incolumes nos tandem servavit. Sic Bud. 424. Idem 429. Περιγίγνεσθαι, Evadere : ut ΠερισώΖεσθαι, Incolumem esse et servari a morte. [“ Fischer. ad Palæpb. 67. Alciphr. 126. Lennep. ad Phal. 57. 302. Thom. M. 706. Wakef. Eum. 998. Brutick. Soph. 3, 400.” Schæf. Mss.]
ΣυσσώΖω, “ Una servo, s. conservo,” Conservo, Servando contineo et stringo, ne dilabatur. Utitur Eur. (Iph. A. 1209· Hei. 1405.) itemque Plato de LL. [“ Markl. Iph. p. 60. 169.” Schæf. Mss. “Dio-nys. H. in Isæo 309·” Seager. Mss. ΣυνσώΖω, ΣυσσώΖω, ΣυσώΖω, Schæf. Apoll. Rh. T. 2. p. 84. * Ὑπο-' σώΖω, Strabo 2. p. 131.]
[* “ Σωννύω, i. q. σώΖω, Dinolochus ap. Bekk. Anectl. 114.”Schn. Lex.]
1í láos quoque pro σῶς dici, supra indicavi. Sed cum Poëtis duntaxat usitatum sit, videri possit dia-lysi factum esse e σῶς: nisi eorum probabilior sit opinio, qui ex hoc σάος illud σῶς contractura existimant. Quod si ita esset, primus locus huic Σάος dandus fuisset, secundus contracto σῶς, ut primus τῷ φάος, secundus contracto φῶς. Signif. certe, (ut σῶς et σῶος,) Salvus, Sospes, Incolumis. Unde Σᾶ, contractum e σάα, Salva, Incolumia : σώα, ὑγιᾶ/ ακέραια, ut exp. Hes., qui etiam addit, esse pronomen secundæ personæ: tunc autem scr. foret σα,' tua, a σὸς, Tuus : non περισπωμένως, sed oxytoinus. Inde et compar. Σαώτερος, Magis salvus et incolumis : quo, licet Poëtico, usus est Xen. K. Π. 6, (3, 2-)Ἄμα τε παρόντα Άπαντα καί σαώτερα ἦν, καὶ θᾶσσον τὰ δέοντα ίΐχον οἰ στρατιώται, ubi etiam possis interpr. Tutiora, Minus obnoxia periculo, ἀσφα-λέστερα. Hom. simpliciter pro σάος accepit, i. e. Salvus, Sospes, Incolumis, Illæsus, Indemnis, II. A. 32. Ἀλλ’ ἴθι, μη μ’ ἐρέθιΖε, σαώτερος ὤς κε νέηαι, Ut salvus et incolumis evadas, seu, hinc redeas, σῶος, ὑγιὴς, Schol. [“ Jacobs. Antb. 12,117.Heyn. Hom. 7, 186. 786.” Schæf. Mss. Σαώτερος, Buttmann. A. Gr. 1, 279- Cf. θεώτερος pro Qeios, Od. N. 11 1.]	|| Σάος,
ἡ, Nomen proprium iusulæ : Σάος, ὁ, Nomen proprium fiuvii.
Σαόω, Sospito, Salvum ac incolumem præsto, i. q.
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σώΖω, sed Poëticum, Callirn. Hymno in Del. (22.) Σαρδώ ff Ιμερόεσσα, καὶ ἢν εκενήΐμτο Κύπρις Ἑξ ὕδα-τοε ταπρῶτα* σαοῖ δέ μιν ἁντ’ ἐπιβάθρων, Incolumem servat et tuetur s. sustentat, Scliol. σώΖει, Homerus futuro et aoristo I. ac temporibus inde formatis, frequenter utitur, Od. K. (286.) Ἀλλ’ ἄγε, δή σε κακών ἐκλύσομαι ήὲ σαώσω, II. I. (78.) Νὺξ δ’ ἥδ’ ἠὲ διαῤ-ῥαίσει στρατόν ἠὲ σαώσει, Ο. (290.) Ἀλλά τις αὖτε θεῶν ἐῥῥύσατο καὶ ἐσάωσεν "Εκτορα, ΟιΙ. Γ. (231.) Ῥεῖα θέος κ* ἐθέλων καὶ τηλόθεν ἄνδρα σαώσαι. Et ili imper. Δ. (765.) Τῶν νῦν μοι μνῆσαι, καί μοι φίλον υἷα σάωσον. Idem Hom. ct passivo utitur, Γ. (185.) οὐδέ τι οἶδα Κείνων οἵ τε σάωθεν Ἀχαιῶν οἵτ’ ἀπό-λοντο. Ubi σάωθεν Ionicum est pro ἐσαώθησαν, I). Ρ. (228.) Τᾤ τις νῦν ἰθὺς τετραμμένος ἢ ἀπολέσθω, ’Ηὲ σαωθὴτω, Ο. 502. Αἰδὼς Αργείοι* νῦν ἄρκιον ἢ ἀπολέ-σθαι Ἢὲ σαωθῆναι καὶ ἀπώσασθαι κακὰ νηῶν. Quibus in 11. nota τᾤ σαωθῆναι opponi τὸ ἀπολέσθαι, ut σώΖειν et ἀπολλύειν itidem opponuntur. || Porro ut dicitur σώΖω εις, ita et σαόω eis, s. ἐπὶ, pro Salvum reditum præbeo in, Efficio ut salvus redeat in, Incolumem perduco aut reduco in, II. T. 401. φράΖεσθε σαωσέ-μεν ἡνιοχῆας Ἄψ Δαναῶν ἐς ὅμιλον, Ρ. 692. Εἰπεῖν βἴ κε τάχιστα νέκνν ἐπὶ νῆα σαώσῃ. ǁ Sed notandum, malle quosdam fut. σαώσω, et aor. ἐσάωσα deducere a VERBO ΣαώΖω, e quibus est Eust., qui ET Σάω dicit Æolico more ἀποκεκόφθαι e σάωΖε. Quod σάωΖε vel est præt. imperf. Ion., augmento carens, vel imper.: itidemque et σάω : nam II. Φ. 238. Ζωοὺς δὲ σάω κατὰ καλὰ ῤέεθρα, Κρύπτων ἐν δίνῃσι βαθείῃσιν, pro ἔσωΖε, ut οὕτα dicitur pro οὕταΖε. Imperativo autem modo, Od. N. 230. Ἀλλὰ σάω μὲν ταῦτα, σάω δ* ἐμέ. At iti VV. LL. perperam scribitur et ΣαφώΖω pro ΣαώΖω. [“Σαόω, Ilgcn. ad Hytnii. 478. Toup. Opusc. I, 409. Baus. 335. Heyn. Hom. 5, 612. 685. 7, 198. 786. Σάω, imperat., llgen. Hynin. 585. Phædimus 2. Jacobs. Anth. 7, 282. 8, 120. 11, 392. Hedyl. 7. Callim. 1. p. 231. 507. Heyn. Hom. 5, 612. 7, 198. Σάω, Servabat, II. ΓΙ. 303.” Schæf. Mss. “ Σαόω πνὸς, ab aliqua re, Apoil. Rh. 3, 1 126. Σάου, imper., Quint. Sm. 12, 149.” Wakef. Mss.
* “ Σαώτης, Jacobs. Anth. 8, 342.” Schæf. Mss.] Σαωτὴρ, ῆρος, ὁ, i. q. σωτὴρ, sed Poëticum, i. e. Servator, Qui salutem dat vel dedit, Epigr. Τοῦδε σαω-τῆρες. [“Jacobs. Anth. 8, 183. Simonid. 54. Marcellus 26.” Schæf. Mss.] “ Σαωτηρία, i. q. σωτηρία, “ Salus, Hes.” “ἙκσαώΖω, s. Ἑκσαόω, Servo e peri-“ culo, Periculo eripio, Apoll. Rh. 2, (748.) δὴ γαρ “ σφέας ἐξεσάωσε. Sic 11. Δ. (12.) Καὶ νῦν ἐξεσάωσεν “ οϊόμενον θανέεσθαι.” [Ορρ. Ἁ. 4, 45. “Jacobs. Aotb. 6, 150.” Schæf. Mss. *ὙπεκσαώΖω, s. *Ὑπεσ-σαόω, II. Ψ. 25)2. ἀτὰρ αὑτὸν ὑπεξεσάωσεν Ἀπόλλων.]
Σαὼ, οῦς, ἡ, Nereidis cujusdam nomen, a servandis nautis: quemadmodum Castor quoque et Pollux σωτῆρες nominantur, et sunt salutaria signa nautis. Λτ Σάω sunt qui adjungant ad σαόω et σαώΖω, et forsan inde est σῶσι, quod ex Ilerod. affertur pro σώΖουσι, Servant: ut contractum sit e σάουσι, sicut βοὢσι e βοάουσι. “ Σῶ, Servo.” “ Σάοι, Servet, iu “ Epigr. At Σαοῖ, a Σαόω, Servat, item Auxilia-“ tur: βοηθεῖ, Hes.” [“ Pierson. Veris. 90. De Homerico σάω, Heyn. Hom. 7, 198. 8, 156.” Schæf. Mss.]
5Γ Σόος quoque pro σῶος s. σῶς usurpatum legitur ; atque adeo putatur σῶς ex eo per contr. factum, ceu πρώρα e προόρπ : ut supra quoque admonui. Utitur autem eo Hom. II. A. (117«) Βούλομ’ ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι, ἢ ἀπολέσθαι, Malo ego populum meum salvum esse quam perire. Ubi etiam nota opponi inter se σόον ἔμμεναι ct ἀπολέσθαι, ut paulo ante σαωθῆναι et ἀπολέσθαι. Sic et Od. Δ. 98. Ὤφελονοἱ ἄνδρες σόοι ἔμμεναι οἵ τότ’ ὄλοντο Τροίῃ ἐν εὐρείῃ, 11. Η. (310.) ἁέλποντες σόον εἶναι, Π. (25.) σόον δ’ ἀνένευσε μάχης ἐξ άπονέεσθαι, ί. e. ἐκ μάχης σώΖεσθαι, ut Salvus et incolumis e prælio rediret. Utitur idem Hom. fem. quoque genere, II. O. (497·) ἀλλ’ ἄλοχός τε σόη καὶ παῖδεε ὀπίσσω, Καὶ οἷκος καὶ κλῆρος ἀκήρατος, ubi vicinam signif. habent σόος et ἀκήρατος. Utitur et neutro, II. Ω. 382. ἵνα περ τάδε roi σόα μίμνοι. Quod hemistichium legitur et Od. N. 364.	|| Σόοι ab Hes.
A exp. non solum σωΖόμενοι, ὑγιεῖς, ολόκληρο i, sed etiam σωτήριοι. Salutares, Salutis auctores. [“ Ad Herod. 192. 426. 477- 637. Heyn. Hom. 4, 511 5, 152. 461. 7, 186. 346. 786. Thoin. M. 159* item Add., Musgr. Iph. T. 1377.” Schæf. Mss.] ǁ Ab Hesychio σόος substantive exp. ορμή πρὸς αὔξησιν : quod derivatum est e σέω, s. σεύω : UNDE ET Σοοΰ-rat, quod Idem exp. διώκεται, φεύγει:	a VERDO
Σοόω, Persequor, Fugo, In fugam conjicio. || Rursum Σόος est Nomen proprium viri ap.Flut. Lycurgo [2. “ Σόος, Σοῦς, Motus, Valck. Adoniaz. p. 265. 274. Jacobs. Anth. 8, 385.” Schæf. Mss.]
Σόω, σώσω, Servo, Sospito, Salvum ct incolumem præsto. Unde σόεις, quod Hes. exp. σώΖεις. [“ Ad 11. I. (393. 424.) 677.” Schæf. Mss.] || Signif. etiam In fugam conjicio: unde Σόομαι, In fugam conjicior, Fuaio, Incitato cursu feror, Curro: e quo imper. Σοῦ, [Aristoph. Σφ. 209·] et Σούσθω, et Σοϋσθε, Curre, Currat, Currite. Quorum illud primum σου ap. Hes. legitur, et exp. ἴε, τρέχε, ὅρμα : B itideinque tertium Σοΰσθε, ἴτε, ὁρμᾶτε, item eis το αυτό συμφέρεσθε : quo utitur Callim. Hymno in Lavacra Palladis (4.) Σοῦσθέ νυν, ὦ ξανθαὶ, σοῦσθε, Πε-λασγιάδες, i. e. ὁρμᾶτε, inquit Schol. Secundo autem utitur Sopii, in fine Ajacis, p. 77. ἀλλ’ ἄγε πᾶς φίλσς ὅστις ἀνἠρ Φησὶ τταρέιναι, σούσθω, βάτω, Τᾤδ’ άνδρὶ πονῶν τῷ πάντ’ ἀγαθῷ, Gressum cieat. Schol. exp. παρακινείσθω. Præseutis autem indicativi est σοΰται, quod ap. Hes. legitur, et exp. non solum διώκεται, nopei/erai, ἔρχεται, sed etiam σώζεται. Apud Euud. LEGITUR Σοΰσο, ὅρμα, ἴθι, ἔρχου, πορεύου: ITEM σοώμην, ὡρμώμην. Ετ Σοῦσις, Eidem πόρευσις, δρόμος, Itio, Cursus: (aliis etiam οὖς, ut Idem annotat,) quæ e σέω primitivo originem trahunt, unde σόος quoque illud derivatum est, quod signif. ὁρμὴν πρὸς αὔξησιν. [“ Σόω, Valck. Adoniaz. p. 265. Jacobs. Anth. 8, 385. Heyn. Hom. 5, 612. 620. 685. 6, 392. * Σοάω, 5, 620. Σούω, * Σοῦμι, Σοῦσθαι, Valck. 1. c. Σοῦσις, 266. * Ἐσσοῦσθαι, ibid. ad Herod. 205. 654.” Schæf. Mss. Σοῦνται, Æsch. Pers. 25.]
; Porro ex illo Σόω significante σώΖω, DERIV. Ἀει-σόος, Semper servans, ap. Nonn. [Jo. 128.] “ Δύσ-“ σοος, dicitur vel ὁ δυσκόλως σωΖόμενος, ideoque ὁ “ κακοδαίμων : vel ὁ δυσχερῶς διωκόμενος : a σόω si-“ gnificante et σώΖω et διώκω. Theocr. 3, (24.) Ὤ “ μοι ἐγὼ τί πάθω ; τί ὁ δύσσοος ουχυττακουει* ; 4, (44.) “ τᾶς γὰρ ἐλαίας Τὸν θαλλὸν τρώγοντι τα δύσσοα, SC.
“ μοσχία. Ubi interpretari (|uea$ non solum Misera,
“ sed etiam Perdita, Improba : utpote quæ vix abiqi “ et depelli a carpendis ramis queant.” [“ Valck. ad Theocr. 3, 24. Wassenb. ad Hom. 164.” Schæf. Mss.] “ Εὐσοίᾳ, Hes. affert pro εὑθηνίᾳ, σωτηρίᾳ:
M nec non εὔσοοι pro ἀσφαλῶς σωΖόμενοι. Eidem “ εὔσους est non solum ὁ διευτυχὢν, sed etiam εὑκί-“ νητος: item Nom. Propr. herois. Superioris porro “ εὕσοια ab hoc εὕσους derivati meminit Suid. quoque,
“ exponens εὐσθένεια, Robur, Virium potentia, affe-“ rciis hoc hemistichium, Ζῶντά τ’ εὑσοίας χάριν.” [Εὔσοος, Incolumis, Theocr. 24, 8. “ Εὕσοια, Brunck. Soph. 3, 512. Œd. C. 390. Wessel. Obss. 163.”
, Schæf. Mss.] Λαοσσόος, Populum servans, Populi servator s. tutor, Epith. Apollinis : item Minervæ, quæ et Σωσίπολις nominatur. Nisi a σόω significante Concito derivare malis : quod sc. Bellona populos ad arma conciat. Νεκυοσσόος, Mortuorum servator, Christi epith. ap. Nonn. (Jo. 160.) nam is suos σώΖει e morte æterua. Nisi forte νεκυοσσόον eum dicat pro Suscitatore mortuorum: quia sc. in hoc mundo versans, quosdam mortuos in vitam suscitavit, in extremo autem judicio omnes suscitabit : νεκυοσσόος ὥρη certe ab eo (Jo. 63.) dicitur Tempus quo mortui suscitabuntur. Ετ Οἰνοσσόος ex eod. Nonno (Jo. 19, 29.) pro Vinum servans.
[* Ἀνασόω, Servo, Schleusn. Lex. V. T. * Συσσοῦ-σθαι, Hesychio ἐπὶ τὸ αὐτὸ συμφέρεσθαι. * Σνσσοίη, Eid. ἡ ίινεμσόόιστο* φορά. Vide Nott.]
Ατ Σῶκος, ὁ, Mercurii epith. est: quod quidam per crasin existimarunt factum e σάοικος, ut sit ὁ σώ-Ζων τοὺς οἴκους: quidam vero derivarunt e σάω, ut θῶκος e θάσσω, qui exp. ὁ σωσπκὸς, ut Eust. inter
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alia annotat ρ. 1497·, exponens II. Υ. 72. Ἥρῃ δ’ ἀντέστη σῶκος ἐριούνιος Ἑρμῆς. Alibi vero idem Eust. dicit posse deduci a verbo Σωκέω, quo Soph. utitur pro ισχύω : sc. in EI. p. 85. Μούνη γαρ ἅγειν οὐκέτι σωκῶ Λύπης ἁντίῤῥοπον ἅχθος, Non valeo, possum. Hes. quoque σῶκος exp. non solum σωσίοικος, σάοικος, sed etiam ἰσχυρός : nec fortassis male ; nam et ab Hom. κρατύς 'Αργειψόντης vocatur Mercurius. Idem tamen Hes. σῶκον plane etiam contrario modo exp., sc. ἀδύνατον. idem rursus Mercurium dici Σωκιίον scribit, pro σώα άκούοντα, vel etiam σωσίοικον. Sed et Σώκει ap. eum legitur, et exp. Ισχνέι, βοαθεῖ. Quod si mendo caret, est a verbo Σώκω, Valeo, Possum : item Opem fero, Servo. [“ Σῶκος, Thom. M. 830. Wakef. Eum. 36. Σωκέω, ibid. Stanl. ibid. Abresch. Æsch. 2. p. 4. Jacobs. Anth. 7, 110. Bruuck. Soph. 3, 530. Heyn. Hom. 8, 26.” Schæf. Mss. * Σωκάριον, τὸ, Funiculus, Geop. 20, 42. “ Quid velit σωκάριον, indicare videtur Hero de Mensuris, inter Analecta Gneca Parisiis editus 1688. p. 310. Μετά τοῦτο, inquit, ὀφείλεις ποιῆσαι σχοινίον, ἤγουν σωκάριον, * δεκαόργυιον, καὶ οὕτω μετρεῖν ὅν μέλλεις μέτρησαι τόπον, Dehinc facere debes funiculum, 8. socarium, decem ulnarum, et sic dimetiri quem dimensurus es locum. Apud Du Fresne iu Gloss. Σωκάριον Mensuræ agrariae species, Funiculus, cujus passim mentio in Libris sacris: Σῶκος* Laquei species.” Needham. “ Addit Du Fresne in Append. p. 180- Chartopbylax Bulgarius in Geoda-sia : Καὶ τὸ ξύλον τὸ ἐμπησσόμενον, ἀφ’ ον δίδεται τὸ σωκάριον, ἤτοι τὸ σχοινίον τὸ * δεκαόργυιον.” Nicias.]
Ex altero autem σόω, Concito, Citato gressu cur-re re cogo, sive e Σώω ei synonymo, potest derivari Σῶτρον, τὰ, [“Heyn. Hom. 5, 130.” Schæf. Mss.] sive Σῶστρον, Lignum illud orbiculare rotæ, quod radios in se continet: unde Ἐπίσωτρα dicuntur Ferramenta curva quæ extrinsecus «i imponuntur, ne sc. ipsum lignum deteratur continua agitatione. Potest inquam a σόω derivari, quia nulla rotæ pars citatiore motu versatur quam ista, ut quæ
in extremitate et περιφερείᾳ est. J. Poli, l, c. 14. Τῶν δὲ περιειλουμένων τῷ ἅξονι τροχών τὸ μεν περί ταΐ* ἁψίσι σιδηροΰν, ἐπίσωτρον* ἡ δὲ ἁψὶς καὶ σώστρα κα-λεῖται. Ubi σώστρα videtur esse nomen singularis numeri femininum. Vocantur eadem ligna ktiam Σωστρεύματα ET Σωτεύματα, si quidem Hesychio credimus, Σωστρεύματα, τἀ τοΰ τροχού ξύλα* καὶ ό έπὶ τούτοις σίδηρος, ετίσωτρον. Et paulo post, Σωτεύματα, σαΠρεύματα. Verum posterius illud σωτεύ-ματα suspectum est, quamvis serie alphabetica positum sit: ídeoque malim Σωτρεύματα, σωστρεύματα. Compositum autem Ἐπίσωτρον SIVE Ἑπίσσωτρον, ap. Hom. aliquoties legitur, i. e. Ferrum quo exterius munita sunt τὰ σῶτρα, vel ἡ σώστρα. II. Υ. 502« Αἱ ἀπ’ ἐπισσώτρων ῤαθάμιγγεε, Guttæ illae, quas ferramenta rotam ambientia extrinsecus spargunt, cum per aquas transeunt : Ψ. 505. οὑδέ τε χολλὴ Γίνετ* ἐπισσώτρων ἁρματρυχιὴ κατόπισθεν Λεπτᾗ έν κονίῃ: Ε. 725. ὅπερθεν Χάλκε* ἐπίσσωτρα προσαρηρότα. Ubi satis clare indicat quid sint ίπίσσωτρα, i. e. σιδήρια τὰ ὕπερθεν ττροσαρηρστα τῷ τροχᾤ. [Heyn. Hom. 5, 130. 713. 6, 149. 212. 8, 460.” Schæf. Mss. * “ Ἐ-πίσωστρον, J. Poli, i, 144. 7, 107. 10, 53.” Kall. Mss.] “ Ὁπίσσωτρον, Hes. ἁψὶς τοῦ τροχού, quod et “ επίσσωτρονItem Εὕσωτρος, SIVE Ἑΰσσωτρος, compositum e σῶτρον, i. e. Bene instructus σώτροις, Ptilcra habens σωτρεύματα. Currus aut Rhedæ epith., habentis in suo extremo ambitu pulcra ligna. He-siod. Ά. (273.) ἐϋσσώτρου ἐπ’ ἁπἠνης Ἡγοῦντ’, ubi Schol. exp. * εὐσιδήρου : quoniam sc. ἐπίσωτρον dicitur τὸ κύκλῳ τοΰ τροχού σιδήριον, Ferrum quod rotam ambit, s. quo rotæ in extremo ambitu vinciuntur-Quæ exp. conveniret, si dixisset εὐεπισώτρου. Hes. εὐσώτρου “ et εὐσότρου ” exp. εὑδρόμου, Bene s. Facile currentis :	itideinque εὕσωτρον exp. * εὐκύλι-
στον, Facile volubilem : nam Σώη, inquit, ἡ ἐφορμἠ καὶ φορὰ, ἧς είδος ἡ κνλησις. Unde sutis liquet eunt εὕσωτρος derivare e σοΰσθαι: quod εὕσωτρος, una cum έττίσωτρον, compositum est e σῶτρον derivato et ipso a v. σοΰσθαι. [“ Heyn. Hom. 5, 130.” Schæf. Mss.]
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“ Τ liter A in quibusdam vocabulis pro σ po-“ nitur, Atticorum more, quibusdam tamen ab “ Atticis hanc scriptura; mutationem ortam esse ne-“ gantibus: vel potius duplex τ pro duplici σ*. ut “ itl θάλαττα, in πίττα, in Θετταλία, pro θάλασσα,
“ πίσσα, Θεσσαλία. Quin etiam in fronte quarundam “ vocum locum literæ illius σ occupavit: ut iu τἡ-“ μερον pro σήμερον. Sic in τεῦτλον: hoc enim e 44 σεῦτλον factum esse existimatus. ǁ T quibusdam “ vocibus s. primæ quarundam vocum syllabae in- B M seritur, subjuncta literæ π: vcluti iu πτόλις et “ πτόλεμος, quæ nihil aliud valent quam πόλις et “ πόλεμος. Sunt autem ap. Poëtas duntaxat in usu “ illa nomina ascititiam habentes hanc literam r:
“ quæ assumitur ab illis ut syllaba ultima vocis “ proxime præcedentis produci possit. Inveuitur “ tamen hæc scriptura et ubi hujusmodi productione “ minime opus est. Ceterum hanc literæ τ paren-“ thesin quidam Cypriis cum Atticis communem “ esse tradiderunt: cum Attico sermoni ascribatur “ interpositio literæ τ, quæ in ἀνύτω aliisque non-“ nullis verbis spectatur.” [“ T et Ψ conf., Porson. Med.p. 101. T et Y, Valck. Oratt. 330.” Schæf. Mss. Salmas. ad Scriptt. H. Aug. 343. Schn. Lex. T et Π conf., Schæf. Meletem. Cr. in Dionys. H. 128. T et Ψ, ibid. 117. Tet Θ alternant, Lobeck. Phrjn. 131. Vide lnd. ad Greg. Cor. Ed. Schæf.]
“ ΤΑΓΓΗ, Rancor, Alex. Aphr. Probi. 2, (70.)Τὰ c
“ ἐλαιώδη παλαιούμενα τάγγην ὑπομένει.” [“ Ταγγὴ, Heringa Obss. ρ. 60.” Schæf. Mss. Hippocr. Epi-dem. 2. p. 1004. Cf. Foës. ad Hippocr., qui affert
*	τάγγος, τὸ, e Paulo Ægineta, ct verb. * τάγγειν pro ταγγίΖειν, ex Alex. Aphr. 1. c.] “ Ταγγὸς, Rancidus,
“ Qui rancorem contraxit, ut oleum, de quo Con-'* stant. Geop. 9, 22.” [Ταγγὸν, Gl. Rancum, Rancidum.] “ ΤαγγίΖω, Raucesco, Rancidus fio, ut “ κάρυον ταγγίσαν Aëtio.” [Geop. 1. c. * Ταγγίασις, Gl. Rancor, quasi a * ταγγιάΖω.]
“ Τάγιλος, Parcus, φειδωλός. In VV. LL. exponi-“ tur et aliter, confundendo hoc cum Τάγιος: quo-“ rum utrumque vide ap. Hes.” [“ Τάγιλος, forte a Ταγγός.” Is. V oss.]
[* ΤΑΓἸῬΙΟΝ, τὸ, unde ταγυρια, Hes. τὰ ἐλά-χιστα, τὰ τυχόντα. Siiid. Phot. Etym. Μ. habent
*	Τάγυρι· τὸ βραχντατον καὶ ἐλάχιστον, οἷον ψίχα λέ-γουσιν Εῢπόλις Αἰξίν* Καὶ Ζῇν μαθόνπ μηδὲ τάγυρι μουσικῆς. Vide Pierson. ad Mœr. 331. Diog. L. So- ] Ione 1, 3. Cf. Ἀττάραχος. * Σαγνριον, Hes. άρτου κλάσμα.]
ΤΑΛΑΩ, ῶ, άσω, (e quo per sync. fit Τλάω, et per contr. τλὥ, τλήσω,) Suffero, Perpetior. Item Sustineo, ea quidem signif. qua jungitur infinitivo. Itidem enim et hoc verbum ταλάω infinitivo junctum repentur II. N. fin. ἐν δὲ συ τοῖσι πεφήσεαι, αἴκε τα-λάσσῃς Μεῖναι ἐμὸν δόρυ μακράν, Si sustinueris expe-ctare. Aut etiam, Si ausus fueris expectare : ut sc. sit pro τολμήσῃς, sicut et Hes. ταλάσεις exp. non solum ὑπομενεῖς, (ita enim ap. eum reponi debet pro ὑπομείνεις,) sed etiam τολμήσεις : quod ταλάσεις ex illo Hom. loco sumtum putet aliquis : cui tamen magis convenire videtur ille conjunctivus modus, ob pra*cedentes particulas αἴκε. Quod si pro eo hic indic, poneretur, geminanda certe itidem foret litera σ. Affertur ex Epigr. ἐτάλασσε junctum itidem infinitivo, ἐτάλασσε Καὶ ψυχὴν θνητήν κἀμὲ νόθον τελέ-
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σαι. Sciendum est porro legi ap. eund. Hes. et ταλα-σείῃ, quod exp. ὑπομεἱνῃ : sed mendi suspicione ap. me illud ταλασείη carere nullo modo potest. [“ Ταλάω, Musgr. Hei. 220. Heyn. Hom. 6, 516. 7, 34. Paul. Sil. 3. Epigr. adesp. 548. Agathias 63. ἐτά-λασσεν, et Jacobs.” Schæf. Mss. “ Opp. K. 3, 155. ταλάσσατο, Schol. Tlieocr. 15, 111.” Wakef. Mss. Vide Valck. Schol. in N. T. 2, 186*7·] Ceterum a ταλάσω fut. hujus verbi ταλάω, Eust. deducit non solum τάλας, et ταλασίφρων, sed etiam ταλασία et ταλάσιον : quili etiam ταλασιεργία, S. ταλασωυργία, et ταλασιουργεῖν. Sed satis fuisset, meo quidem judicio, ταλασία et ταλάσιον inde deducere, cum ex bis inde deductis fieri deinde per compositionem ταλα-σιουργία ct τιιλασιουργεῖν manifestum sit. Jam vero et τάλαντον ab hoc ipso verbo derivat. Sed antequam ad hæc derivata veniam, de τλάω illo per sync. facto e ταλάω, deque toto ejus comitatu, tauquam per parenthesin, dicendum est.
Τλάω, per sync. e ταλάω, deinde per contr- τλῶ, τλήσω, τέτληκα. Inveniuntur autem tempora et a THEM. Τλῆμι, ac præsertim AOR. 2. *Ἑτλην, ut mox videbis. Significatione vero conveniunt cum ταλάω: et quemadmodum hoc jungi infinitivo docui pro Sustineo, Audeo : sic et illud jungi videmus ab eod. Poeta, ut II. A. (228.) Οὕτε λόχονδ’ ἰέναι σὺν ἀριστὴεσσιν Ἀχαιῶν Τέτληκας θυμῷ. Ubi observare etiam oportet addi dat. θυμῷ, sicut in h. 1. (543.) οὑδέ rí πω μοι Πρόφρων τέτληκας εἰπεῖν ἔπος ὅ,ττι νοή-σεις : vel potius νοήσῃς. Ubi commode verterimus etiam, meo quidem judicio, Nunquam in animum induxisti. At perperam VV. LL. interpr., Non voluisti, passus es. Ut autem hic legimus τέτληκας cum εἰπεῖν, sic ex Aristoph. (Πλ. 280.) affertur τέτληκας cum infin. synonymo illius εἱπεῖν, sc. cum φράσαι: et ου τέτληκαs φράσαι exp. Non sustinuisti dicere. In Epigr. cum infin. θνάσκειν legitur, τλάτω θνάσκειν. Rursus vero Od. Ξ. (269·) οὑδέ τις ἔτλη Μεῖναι. Sic e Soph. (Aj. 1333.) Μὴ τλῇς ἄθαπτον ὦδ’ ἀναλγήτως βαλεῖν, ubi VV. LL. exp. Noli committere ut insepultum ejicias. Sed hæc exp. vim verbi hujus minime exprimit; potiusque et hic verbo Sustinere utendum erat. Alioqui utendo periphrasi, dicerem potius, Noli ita obfirmare animum, ut hoc committas, sc. ut etc. Aut certe, Ne in animum inducas etc. Affertur vero et e Xen. K. Π. (3, 1,1.) Ἔτλη εις χεῖρας ἐλθεῖν. Ceterum invenitur et cum aecus., Ut ἔγρον τλᾶσα δυσσεβέστατον, pro τλᾶσα δρᾷν, Quæ sustinuisti perpetrare facilius perquam impium. Sic certe Ovid. verbum Sustineo accusativo junxit, suppresso infin., in Elegia de Morte Tibulli, Aurea sanctorum potuissent templa deorum Urere, quæ tautum sustinuere nefas. Apud Hom. utramque constr. uno eodemque in loco habet, II. Ω. (505.) Ἔτλην δ’ οἷ* ουπω τὶς ἐπιχθόνιος βροτὸς ἄλ-λος, Ἀνδρὸς παιδοφόνοιο ποτὶ στόμα χεῖρ’ ὀρέγεσθαι. Ceterum etiam Τλῆ pro ἔτλη protulit Hom. Apud Eund. e modo οΡΤὝλαίην, habemus per reduplicationem factum etiam Τετλαίην : sicut modus IMP. Τλάθι, e quo per redupl. fit Τέτλαθι:	ut ap.
Hesiod. (*Ἑργ. 2, 335.) Μήποτε οὑλομένην πενίην θυμοφθόρον ἀνδρὶ Τέτλαθ’ ὀνειδίΖειν. Usus est Homerus quoque, II. A. (586.) Τέτλαθι, μῆτερ ἐμὴ, καὶἀνάσχεο, κηδομένη περ. Idem modi 1Μ ΡΕΚ. Τλῆθι, quæ vox ex Apoll. Hh. (1, 300.) affertur, habet pluralem Τλῆτε, 11. (B. 299·) Τλῆτε, φίλοι, καὶ μεί-νατ’ ἐπὶ χρόνον. Observandum est porro, iu hisce Hom. 11. alium esse usum imperativi τέτλαθι, item-que τλῆθι, quam sit in illo Hesiodi, illic enim vide-
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mus infinitivo junctum esse imperativum τέτλαθι, sicut et in præcedentibus exemplis hanc constr. istud verbum habet, pro verbo Sustineo, juncto itidem infin.: at hic Τέτλαθι est Perfer, Patere: iti-demque Τλῆτε, Perferte, Patimini, Perpetimini. Nisi quis malit Durate, Virg. Durate, et vosmet rebus servate secundis. Sic in illo altero versu, Τέτλαθι καὶ ἀνάσχεο, lubenter reddiderim ex Ovidio, Perfer et obdura. (Apocope autem facta dicitur etiam Τέτλα pro τέτλαθι.) Habet porro reduplicationem itidem infin. Τετλάναι pro τλάναι, Pati, Sustinere: ET Τετλάμεναι Æolice, ET Τετλάμεν, Ionice. At partio. Τλὰς exp. et Patiens et Passus ; Sustinens, et Qui sustinuit. Alterum vero partic. est Τετλη-κὼς, pro quo dicitur ETIAM Τετληὼς, detracto k, quod licet præteriti sit temporis, existimatur tamen præsentis signif. habere Od. Δ. (447·) et alibi, τετληότι θυμῷ. Nisi malimus dicere nominis usum præstare, sicut Lat. interdum Patiens et Tolerans. [“ Τλάω, ad Charit. 771· ad Callim. 1. p. 171. Barbarum vocat Porson. Phœn. 1740. Τλῆμι, ad Pha-lar. 294. Eur. Hec. 1109· 1237· Hei. 96. Musgr. Here. F. 777· Jacobs. Anth. 6, 149- 7, 179- 393. 11, 106. Sirnoiiid. 98. et Jacobs., Bentl. Aristoph.
323.	Heyn. Hom. 5, 73. 7, 34. Munck. ad Anton. Lib. p. 88. Verh. Ruhnk. Ep. Cr. 286. ad II. A. 586. Schrader. Præf. ad Emendd. p. vii. Extare negat Porson. 1. c. Sustineo, Boeckh. in Piat. Min. 142. Fut., Jacobs. Anth. 11, 111. Paul. Sil. 3. Macedon. 1. Τλήσομαι et στήσομαι conf., Heyn. Hom. 6, 174. Cum participio, Jacobs. Anth. 12, 388. Boeckh. 1. c.: αἷμα, Wakef. Here. F. 1187· Τλῆ μὲν, τλῆ δὲ, Heyn. Hom. 5, 74. Τλὰς, Valck. Phœn. p. 23. Jacobs. Præf. ad Exerc. 1. p. xix. Τέτλαμεν, Jacobs. Anth. 6, 408. Τέτλαμεν, τετλάμεν, Ruhnk. ad H. in Cer. 147. Τέτλα, Heyn. Hom. 4, 631. Τετληὼς, Ilgen. Hymn. 597.” Schæf. Mss. Μὴ τλῇς, Noli, Eur. Cycl. 287. Τλῆναι et τολμᾷν, Sustinere, Posse, Monk. ad Eur. Hipp. 285. Τέτλαμεν, Orph. Arg. 830. * Τετλάω, Herm. ad Hom. H. in Cer. 148.] “Ἅνατλος, Hesychio ἀκρατής : forsan pro “ Invalidus, et Qui labores tolerare nequit: παρὰ τὸ “ οὐ τλῆναι.” [Sed Ruhnk. correxit ἀνάγωγος.] Ceterum e nominibus hinc derivatis quædam α habent, plura autem η. Habent α tria compp. Τλάθυμος, (pro quo ETIAM Τλήθνμος, quod Hes. exp. *ἰσχυρο-Kpàbios : ut vicissim pro τλήμων invenitur τλάμων, de quo tamen non hic, sed iu τλήμων, dicere constitui· Ac possit certe alicui videri τλήθυμος præcedere, sicut et τλήμων : eodemque modo in utroque literam α e linguæ Doricæ usu esse, non e derivatione) et Τλασίφρων, et Πολύτλας: quorum duobus prioribus significatur Cui est animus patiens, mens patiens, Patiens laborum, tolerans, Qui ad labores s. pericula non facile animum despondet. Atque ut videmus in Τλάθυμος iucludi nomen θυμὸς, sic meminisse debemus dativi θυμῷ, quem habuimus supra post τέτλη-κας, in quodam Hom. loco. [“Τλάθυμος, Bibi. Crit. 3, 2. p. 27« Τλήθυμος, Huschk. Anal. 286. Musgr. Cycl. 448.” Schæf. Mss. Pind. N. 2, 24. Fr. Inc. 37, 5.] Quod autem ad Τλασίφρων attinet, e ταλα-σίφρων magis usitato per sync. est factum. Extat certe illud ap. Hes., qui τλασίφρονα exp. υπομονητικόν. [“ Ταλασίφρων, et, exemto ä euphonico, τλησί-φρων dicitur, ut θανάσιμος, * θνήσιμος, (imo e θνῆσις.) Τλασίφρων et * τλαισίφρων, quæ in Lex. circumferuntur, rejectitia sunt.” Lobeck. Phryn. 770.] At tertium illud Πολύτλας significat Multa passus s. perpessus, Multis miseriis coufiictatus. Quod epith. Hom. sæpe Ulyssi tribuit. Sic Soph. (Aj. 956.)de eodem, 'O 7ro\vr\as ανηρ. [“ Jacobs. Anth. 11, 106. Heyn. Hom. 5, 122. II. K. 248. cf. 231. Lobeck. Aj. p.376. Valck. Phœn. p. 563.” Schæf. Mss. “ Πολύτλαν, Antisthen. Λόγ. Όδυσσ. Τ. 8. p. 63. Manetbo 5, 268." Lobeck. Phryn. 610.] Huic adjici posset Άτλας, de quo in Τάλας. Habent autem η compp. sequentia, aliaque item derivata simplicia. De quorum utrisque ut ordine dicatur, sciendum est Τλη-μαθεϊν reddi, Miserum esse, Miseriis conflictari, In laboribus versari:	quod Hes. τλημαθεῖν exponat
ταλαιπωρεῖν, et πονεῖν. Sed non dubium est quin
A hæc exp. magis conveniat verbo Τληπαθεΐν, facto e nomine Τληπαθὴς, et illi τλημαθεῖν alia quærenda sit: si modo usquam reperitur τλημαθεῖν. Nam quod ad Hes. locum attinet, ibi Τληπαθεῖν pro τλημαθεῖν reponendum esse, persuasum habeo. Non ignoro tamen, in VV. LL. legi etiam Τλημανθάνω, et reddi, Assuesco miseriæ ; sed absque ullo testimonio. Quod vero attinet ad nomen adj. Τληπαθὴς, sciendum est eo, licet potius Poetico, usum esse Basiliura, [et “ Zosimum 377.” Wakef. Mss.] ap. quem Bud. reddit, Patiens laboris, Calamitosus. Ad-d it que esse hominum epithetum, propter varios casus quibus obnoxii sunt. Hes. exp. υπομονήn-κὸς, Suidas autem ὑπομένων ἐν τῷ πἅσχειν. Quem sequendo, dicendum fuerit, ut opinor, τληπαθὴς esse παρὰ τὸ τλῆναι ἐν τῷ πάσχειν, Qui patiens est in iis quæ patitur, Patienter ferens quæ patitur. Sed scribitur ETIAM Τλαιπαθὴς, cujus vocativus τλαιπαθὲς ap. Hes. extat, expouentem ταλαίπωρε: atque ita τλαιπαθὴς fuerit etiam Ærumnosus, Calamitosus. B [“ Lennep. ad Phal. 19.“ Schæf. Mss.] Ab illo porro nomine adj. τληπαθὴς, est et subst. Τληπά-θεια, quo significatur itidem Patientia, nec non Æ-rumnositas, si hoc subst. ex Ærumnosus mutuari fas est. Redditur alioqui et Miseria, quod nomen minus est significans. [“ Laborum patientia, Hierocles 126. Hes.” Wakef. Mss. “ Const. Manass. Chron. 1003.” Kall. Mss. Sozomen. H. Eccl. 1, 13. “Τλη-παθέω, Lennep. 1. c. * Τληπάθημα, Fàhse ad Æ-scbyl. p. 46.” Schæf. Mss. “ Schol. Æsch. Pr. 684.” Wakef. Mss.] At vero Τληπόλεμος, Proprium nomen est filii Herculis a Sarpedone interfecti. Quod si ad compositionem respiciendo, signif. ejus tan-quam appellativi inquiratur, significabit In bello patiens, Patiens laborum bellicorum. Esse autem τληπόλεμος per sync. dictum pro τλησιπόλεμος, tradit Etym. Quem hoc scribentem respexisse crediderim ad alia hujus generis compp. E quibus est Τλησι-κάρδιος, cujus significatio eadem est quæ et τοῦ τλήθυμος, supra, s. τλάθυμος. Extatque illud τλησι-c κάρδιος ap. Eust. 593. Cum quo eand. signif. habet ταλακάρδιος, coi. seq. [* Τλησικαρδίωε, Greg. Naz.
2.	p. 272. Contracte * “ Τληκαρδίως, Tzetz. in 11. p. 148.” Schæf. Mss.] Τλησίπονος, Patiens laboris, Laboriosus. Sed ab Hes. exp. non solum καρτερικές, verum etiam τολμηῤῥς, Audax. [“ Opp. K. 4, 4. Ἁ. 1,35.” Wakef. Mss. *“ Τλησίφρων, Heyn. Hom. 4, 632.” Schæf. Mss.] Venio ad derivata simplicia, primum dans locum nomini subst. [* “Τλῆμα, Ruhnk. ad H. in Cer- 217· Porson. Phœn. 1622.” Schæf. Mss. Lucian. 1,97. ετ] Τλῆσις, ἡ, Patientia, Tolerantia, Audacia, τόλμα, θράσος, Hes. Huic subjungo adj. Τλητὸς, i. e. Tolerabilis, Qui talis est ut tolerari possit, s. ferri, Eur. Med. (797·) Οὐ γὰρ γελᾶ-σθαι τλητὸν ἐξ ἐχθρῶν, φίλαι. Sed et activa legitur signif. positum, pro Tolerans, s. potius Patiens ; nam hoc potius quam illud, sine adjectione ponitur. II. Ω. 49. Τλητὸν γὰρ Μοῦσαι θυμὸν θέσαν ἀνθρώποισιν. Sic ap. Hes. habemus τλητῶν expositum υπομονητικών. Nisi forte scripsit τλητὸν, υπομονητικόν, ad D hunc ipsum locum respiciens. [“ Valck. Hipp. p. 257. Porson. ad Hec. 159. Heyn. Hom. 8, 598.” Schæf. Mss. * “ Τλητῶς, Theod. Prods. in Notit. Mss. 7, 248.” Elberling. Mss.] Ἄτλητος, ὁ, ἡ, et Ἄτλατος Dorice, Intolerabilis, Intolerandus, II. I. (3.) Πένθεϊ δ* ἀτλήτῳ βεβολήατο πάντες ἅριστοι, [“ Toup. Opusc. 2, 180. Heyn. Hom. 7, 687. 8, 598. Jacobs. Specim. p. 6. Anth. 10, 79. 11, 71. 126. Epigr. adesp. 457. (533. ?) Antimach. Epios.” Schæf. Mss. * Ἀτλήτως, Ælian. N. A. 16, 28.] Unde verb. Ἀτλητέω, ET Ἀτλατέω Dorice, quod tamen est potius Tolerare non possum s. Perpeti, (sequendo signif. nominis τλητὸς, de qua posterius dictum fuit,) quam Intolerabilis sum. Eust. ἀτλητῶν exp. ap. Soph. (Œd. T. 515.) μὴ ἔχων τλήμων εἷναι. Hes. remotiores eíiam signiff. affert, quas ap. eum vide. At vero subst. Ἀτλησία, quod est potius tanquam a secunda præteriti persona formatum, ut τλητὸς a tertia, redditur Intolerantia, Impatientia ; cum dicatur de illo qui tantis malis premitur ut ferendo non sit. [Hesychio ἀμηχανία, * ίιννποστασία. * βιιρύ-
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τλητος, Naumachi Epigr. 3. Anal. 3, 106.] Δύστλη-ros. Toleratu difficilis, [“Difficilis, Eur. Phœn. 1447. Wakef. Georg. 121.”Schæf. Mas.] Πολύτλητος, i.q. n-o\vr\at supra. Sed exp. et per præsens, Multa patiens. [Od. A. 38. Manetho 2, 398. “ Hevn. Hora. 8, 598.” Schæf. Mss.] Dicitur etiam Τλητικὸς, Tolerans, Patiens, Qui est ejusmodi ut facile pati queat. Et hinc deductum adv. Τληπκῶς, Toleranter, Patienter, Philo V. M. 1., Τλ. ὑπομἔνειν. [Hesvchio * ὑπομονηπκῶς.] Quod autem omnium maxime est usitatum nomen Τλήμων, accipitur itidem pro Patiens, Hes. quoque exponente υπομονη-τικὸς, nonnunquam non simpliciter pro Patiens, sed et pro Audax, Fortis: ut τλήμων θυμὸς Ulyssis ap. liom. exp. εύτολμος. Pro qua exp. facit quidam hujus Poëtæ locus II. K. (231.) ubi cum dixisset, Ἢθελε δ’ ὁ τλήμων Ὀδυσεὺς Karabòvai ὅμιλον Τρώων: subjungit, αἰεὶ γάρ οἱ ἐνὶ φρεσὶ θυμοί ἐτόλμα. Interdum vero τλήμων est etiam τολμηρὸς, Audax: atque ita τλημονεστάτη ap. Soph. EI. (439·) exp. τολμηρότατη, Audacissima : ut alibi τλῆμων, non solum τολμηρά, verum etiam ἀναιδής. Sed sæpe pro Miser, Ærumnosus, Calamitosus: ut certe patientiam in ærumnis ct calamitatibus exerceri scimus. Vult tamen Eust. hunc nominis τλήμων usum esse Tragicorum : fre-quentissimum saltem ap. eos esse negare queat nemo. Affertur certe e quodam eorum nomen hoc, præcedente particula ἰώ : sc. ἱὼ τλήμων, pro Heu me miseram : et ex Epigr. ὦ τλῆμον pro O miser. Et τλημονεστέρα ὁδὸς ac τλημονεστάτη, Eur- Med. (1067.) Ἀλλ’ εἷμι γὰρ δὴ τλημονεστάτην ὁδὸν, Καὶ τούσδε πέμψω τλημονεστεραν ἔτι Παϊδας. [“ Markl. Suppi. 119. Wakef. Pbil. 363. Bruuck. ibid. Eur. Iph. A. 1253. Abresch. Æsch. 2, 78. Porson. Phœo. 389. 1724. Brunck. 389· Epigr. adesp. 8. Heyn. Hoin. 5, 122. 6, 45. 8, 197. Hgen. ad Hymn. 433. Valck. Hipp. p. 279· Crudelis, Musgr. Med. 804. Detestabilis, Eur. Cycl. 368. Soph. EI. 439. ’ vindices hinc veterem lectionem in Æsch. Pr. 442. Cum. geo., Wakef. Ion. 979· Diotim. 9· Porson. Phœn. 384.” Schæf. Mss. Æsch. Choëph. 595. φρεσὶν τλημόνων, c pro ταλασιφρόνων, 920* Τλήμων Ὁρέστης, Horatio Tristis Orestes.] Verum ap. Tragicos legitur etiam Τλάμων, ut ap. Eur. Med. (1271.) Ἰὼ τλάμων, ὦ κα-κοτυχὲς γύναι. Habet autem hoc τλάμων literam α e Dor. liuguæ consuetudine sumtam, sicut et ἄτλατος, potius quam e deductione. [Archytas Stobæi ap. Gale p. 696. ὁ τλάμων Ὁδυσσεύς.] Extant porro et cotupp. hinc NOMEN [* Δυστλήμων, ap. Manetli. 1, 110. Hom. H. 2, 532. item] Παντλἠμων, et Dor. Παιτλάμων, ap. Soph. EI. (150.) p. 87- Omnino miser, infelix, Omnibus modis miser, Miserrimus, I11-felicissimus: [Œd.T. 1393. Eur. Hec. 198. “Philippus 67.” Schæf. Mss.] ITEM Πολυτλήμων, ap. Hom. (IL H. 152. Od. Σ. 818.) Multum patiens. Qui magna patientia adversus varios fortunæ insultus est armatus, Multum miser, utpote qui multa sit perpessus, [Aristoph. Εἰρ.235. *Τλημόνως, Eur.Suppi. 947. Iph. A. 1165. Æsch. Choëph. 746. * “Τλημοσύνη, Jacobs. Anth. 6, 149· Hejn. Hom. 5, 78.” Schæf. Mss. Plut. Crasso p. 285. Philostr. Apoll. 7, 26.] d Ut vero tandem veniam et ad cornpp. verba, Ἀνα-τλάω, sive Ἀνάτλημi, est Perfero, Perpetior, i. q. simplex τλάω s. τλῆμι, nisi quod præp. videri possit intendere siguif. in hoc comp. Sic certe Perfero et Perpetior aliquo modo intendunt signif. simplicis Fero et Patior. Usus porro utriusque compositi est non in carmine tantum, sed etiam in prosa, quod simplex sit ποιητικώτερον. Xen. Κ.Π. 1, (2, 1.) Πο-vov ἀνατλῆναι. Greg. Naz. Μεγάλους ἀνατλάντες ἄγῶνας καὶ ἄθλους. Et ante hos Homerus dixit Od.
Ξ. (47·) καὶ ὁππόσα κἡδε’ ἀνέτλης. [“ Ad Phalar. 294. Brunck. Apoll. Rh. 1S8. Heyn. Hom. 4, 590. 5, 477.
7, 30. Jacobs. Anth. 6, 390. 9, 88. ad Callim. 1. p. 171· ad Herod. 731. Fut., Plut. Mario c. 39. Ἀνα-τλὰς, Eur. Phœn. 60. ubi v. Valck.” Schæf. Mss. Od. K. 327· Ἀνατλῆναι et ἀναπλῆσαι conf., Schæf. Apoll. Rh. T. 1. p. 394.]	“ Ἀνάτλημα, τὸ, Sui-
“ dæ υπομονή, Toleratio s. Tolerantia.” Item Δια-τλάω sive Διάτλημι, Perpetior, Perfero, [GaleiM\lh.
A 76.” Wakef. Mss.] Ετ Ἑπιτλάω, SIVB Ἐπίτλημι, idem, II. Ψ. 591. Τῷ τοι ἐπιτλήτω κραδίη, Quamob-rem animus tibi ista toleret et perferat. Itidem Ulysses 11. T. 217· cum dixisset Achilli, se νοήματι προβάλλεσθπι ipsum, quoniam πολλῷ πρότερος γενό-μην, inquit, καὶ πλετονα οἶδα, subjungit, Τῷ τοι ἐπιτλήτω κραδίη μύθοισιν ἐμοῖσιν, ubi certe Eust. videtur existimasse accipi pro ἐπιμεινάτω. [“ Hevn. Hom. 7, 653.” Schæf. Mss. * Κατάτλημι, Hes. * Σύντλημι, Eur. Alc. 413.] Ετ Ὑποτλάω sive Ὑπότλημι, Suffero, Sustineo, Subeo. Unde in Epigr. [Bauli Sil. 3.] ὑπέτλην, Sustinui.
Ταλαεργὸς, Qui patienter et constanter opus facit, Patiens et infractus in opere faciendo, Patienter laborem subiens ac perferens, τλητικὸς, τλῆναι δυνάμε-vos πρὸς παν ἔργον, Etym. Muli epitheton, ut II. Ψ. (654.) Ἡμίονον ταλαεργὸν ἄγων. Hesiod. (Ἡμέρ. ‘27.
32.) οὐρῆας ταλαεργούχ. Vide ct ap. Erasm. Chii. Muli Mariani. [Od. Δ. 636. Φ. 23. Theocc. 13, 19. 0|»p. 'A. 5, 20. “ Heyn. Hom. 8, 484. ad Timæi B Lex. 247·” Schæf. Mss.] Ταλακάρδιος, ὁ, ή, i. η. τλησικάρίιιοί supra, Qui corde patienti est, patienti et infracto animo ærunmas et subit et perfert s. sustinet, ideoque Fortis, Magnanimus, llesiod. (Ἀ. 424.) Διὸς raXaKápbios viùs, [Soph. Œd. C. 502. “ Wakef. Ion. 1165.” Schæf. Mss.] ἸἎλαπαθὴς, Qui incommoda ærumnasque et iufortunia patienter sustinet, etiam Cui multæ ærumuæ patieudæ veniunt, Æru-mnosus, Calamitosus, Miser, i. tj. τληπαθής. Affertur e Schol. Aristoph. Ὄρν. Itidem et Suidas ταλαπαθὲς habet, quod exp. ταλαίπωρε. At supra habuisti τλαιπαθὴς cum ai. Ταλαπείριος, Qui mullas æru-mnas expertus est, Miser, Ærumnosus, Od. Ξ. (511.) ἱκέτης ταλαπείριος, quod exp. ταλαίπωρο*, s. ὁ πολλά τετληκὼς καὶ πολλών πεπειραμένο*: [Τ. 379· Æneas c. 10. Agathias Ερ. 66. “ Ad Od. Z. 193.” Schæf. Mss.] Ταλαπενθὴς, Luctus patiens, Qui luctum patienter fert, simpliciter Patiens, Tolerans, καρτερο*, υπομονητικοί, Od. E. 222. Εἰ δ' αὖ τις ῤαίῃσι θεών ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ, Τλήσομαι εν στήθεσσιν ἔχων ταλαπεν-; θέα θυμόν. Τ αλαφρών, i. q. raXaicápbios, Qui patienti et infracto pectore est, Constanti et invicto pectore in perpetiendis ærumnis. Vide Ταλασίφρων. [“ Heyn. Hom. 6, 422.” Schæf. Mss. “ Opp. Ἁ. 3, 40.” Wakef. Mss.]
Ταλαίμοχθος, Patiens aerumnarum et laborum molestorum, Ærumnosus. Affert Eust. e recentioribus inter ea quæ t προσλαμβάνουσι, ut est μεσαιπόλιος, et similia. [* “ Ταλαιπαθὴς, Leniiep. ad Phal. p. 19.” Schæf. Mss.] Ταλαιπείριος, pro ταλαίμοχθος, ταλαίπωροs, affertur ex Od.H., quod tamen in heroicum versum admitti nequit, ideoque ταλαπείριος scr. In jambo aut alio metri genere posset ferri. Ταλαίπωρος, idem, de quo supra in Πῶρος, cum suis derivatis. Ταλαίφρων, i. (j. ταλάφρων, ταλαπειριο*, Multas ærumnas expertus. Affertur enim e Soph. ταλαίφρων γύναι, pro ἀθλίσ, misera: pro quo fortasse scr. ταλάφρων.
Ταλασίφρων, i. q. ταλάφρων, Qui animo paticuti est, Cujus pectus omnia tolerat, nec ullis ærumnis vincitur, setl pertinaciter eis resistit, καρτερόφρων, καρτερικοί, υπομονητικοί, 11. Δ. (421.) Δεινόν δ’ εβραχε χαλκος ἐπὶ στήθεσσιν ἅνακτος Ὀρνυμένου- i/πό κεν τα-λασίφρονά περ δέος εἷλεν : Metus corripuisset vel fortissimum virum, et ærumnas patienter subire suetum. Idem Hom. et ταλάφρων hac siguif. usurpat, II.
N.	(300.) ὅστ’ ἐφόβησε ταλάφρονά περ πολεμιστήν. Quo sensu et ταλαΰρινοί. [“ Hevn. Hom. 4,632. 7, 785.” Schæf. Mss.]
Τάλασις, ή, Patientia, Tolerantia, VV. LL. ἀμαρ-τύρως.
Ταλαύρινος, ì. q. ταλάφροιν s. ταλασίφρων, Patiens ærumnarum et laborum, Qui forti et invicto animo labores et ærumnas subit ac sustinet. Hesychio non solum υπομονητικοί, sed etiam τολμηροί, i. e. Audax. 11. E. 289- AΊματοί ασαι Ἄρηα, ταλαΰρινοί· πολεμιστήν. Qui versus legitur et II. Y. (78.) Aristoph. *A. (964.) Ὁ δεινος, ὁ ταλαΰρινοί, os τήν γοργόνα Πάλλει, Schol. υπομονητικοί, καρτερικός ἐν τῇ μἀχῃ. Itidemque Εἰρ. [241. “ Jacobs. Anth. 6, 431. Heyn,
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Hom. 5, 52. 348. 708. 8, 29• Act. Traj. 1. ρ.251. Α ad Charit. 233. 375. Ilgen. ad Hyran. 305.” Schæf. Mss. II. H. 237· βὤν ἉΖαλέην, τό μοί ἐστι ταλαύρι-νον πολεμίΖειν, Schol. πληκτικῶς καί * ὑπομονηπκῶς πολεμεῖν. Cf. Κραταίρινος.]
Ταλαὸς, i. q. ταλαίπωρος et ταλαίμοχθος, Cui multæ ærumnæ et miseriæ subeundæ ac tolerandae sunt, Miser, Ærumnosus, Aristoph. *Opv. (687·) ἐφημέ-ριοι, ταλαοὶ βροτοὶ, ἀνέρες είκεΧόνειροι, Schol. τλη-παθεῖς, annotans quosdam legere ἐφημέριοί τ’ ἀλαοί: quod minus probo. Utitur et Herotì., ap. quem Valla interpr. Calamitosus. || Hes. ταλαὸνβχρ. ὑπο-στατικὸν, ἰσχυρὸν, βίαιον: ut i. sit q. ταλαύρινος.
Τάλας, i. q. ταλαὸς, Aristoph. οἴμοι τάλας, Heu mihi misero, Πλ. (706.) αἲ τάλαν, Heu te miserum,
O miserum te et aerumnosum. Ubi nota vocat, τάλαν : quo et Hom. usus est, Od. T. (68.) Ἀλλ’ ἕξελθε θύραΖε, τάλαν, καὶ δαιτὸς ὄνησο. Videtur autem et per quendam contemtum alicubi dici: ut cum Gallice dicimus Pauvre malotru. Fem.Τάλαινα, Misera, Ærumnosa: ἀθλία, ταλαίπωρος. Eur. Med. ] (1279*) Τάλαινα, ὡς ἄρ’ ἦσθα irérpot ἢ σίδαρος, Ο misera. Aristoph. (Πλ. 1044.) Τάλαιν’ ἐγὼ τῆς ὕβρεως, Ο miseram me ob istam contumeliosam injuriam, Hujus contumeliæ causa. Et comp. Παν-τάλαινα. Omnino misera et ærumnosa, παναθλία, Eur. (Hec. 667.) Item femina feminam alloqueiis utitur vocativo Τάλαν, cum tamen deberet dicere τάλαινα, O misera: quem usum cum habet istud τάλαν, putatur χαρέΧκειν. || Compar. Ταλάντερος, Miserior, Ærumnosior: superl. Ταλάντατος, Miserrimus, Infelicissimus, Aristoph. (Πλ. 1θ6θ.) Ta-λάντατ’ ἀνδρῶν, οὐχ ὑγιαίνειν μοι δοκεῖς : (684.) Τα-λάντατ’ ἀνδρῶν, οὐκ ἐδεδοίκεις τὸνθεόν; (1046.)Ποίου χρόνου, ταλάνταθ’. E quo ταλάντατος facta aliqua íiterarum transpositione et ejectione, factum esse putatur Τάνταλος: ut ap. Piat. Cratylo (p. 395.) Socrates ait, Τῷ δὲ Ταντάλῳ καὶ πᾶς ἄν ἡγήσαιτο τοὔνομα ὀρθῶς καὶ κατὰ φύσιν τεθῆναι, εἰ ἀληθῆ τὰ περὶ αὐτοῦ λεγόμενα : quippe cui *adhuc vivo δυστυχήματα ἐγένετο πολλὰ καὶ δεινὰ, et ad extremum patriæ universalis eversio: mortuo autem, ἐν ^.δου ή υπέρ τής κεφαλής τοῦ λίθου τανταλεία θαυμαστή, ὡς συμφώνως καὶ ἁτεχνῶς τῷ ὀνόματι ἔοικεν. Quibus subjungit, Ὤσπερ ἄν εἴ τις βουλόμενος ταλάντατον ὀνομάσαι, ίπτοκρυπτόμενος ὀνομάσειε, καὶ εἴποι ἀντ* εκείνου τάν-ταλον. Innuit igitur Τάνταλον dictum quasi ταλάντατον, ob multas ærumnas et miserias quibus fuisse vexatus fertur. At τανταλεία finxisse videtur, ut alluderet ad ταλαντεία, et τὴν ὑπὲρ τῆς κεφαλής τοῦ λίθου τανταλείαν dixisse τὸν λίθον τὸν ὑπὲρ τῆς κεφα-λῆς αὑτοῦ οἱονεὶ ταλαντευόμενον. Fertur enim ei Ju-piter, ne appositis epulis vesci auderet, saxum ingens jamjam casuro simile supra verticem suspendisse : ut Virg. canit, Quos supra atra silex, jamjam casura, cadentique Imminet assimilis. Qua de re vide plura «p. Erasm. Prov. Tantali Lapis. Vide ap. Eund. Tantali opes, Tantali pœnæ. [“ Τάνταλος, Jacobs. Anth. 6, 176. 8, 289· 346. 11, 148. Anim. in Eur. p. 10. Porson. ad Etgr. Orest. 5. Fischcr. ad Piat. Euthyphr. 41. Boiss. Philostr. 638. * Τανταλὶς, Meleager 117.” Schæf. Mss.] Unde Τανταλίδης, Tantalides, Tantali filius. Eur. vero Τανταλίδας in Or. (351.) vocavit τοὺς Ταντάλου άπογείνους. ITEM Ταν-τάλειος, Tantaleus : Πέλοψ, Eur. (ΙρΙι. Τ. 1.) Pelops Tantali filius. At Ταντάλειον Ζωὴν appellat Greg. Naz. in Epist. quadam ad Basii. Fratrem, Vitam solicitam ac periculis expositam, Erasm. Prov. Tantali Lapis: ap. quem vide et de Tantali hortis. Vide et Suid., et Athen. (281.) et Hom. Od. Λ. 580. et Virg. Æ11. 6. [“ Eur. Iph. Ύ. 988. Hei. 8u2. EI. 1176. Paul. Sil. 3. 33. Boiss. Philostr. 638.” Schæf. Mss. “ Suid. 3, 344.” Wakef. Mss.
*	Τανταλικὸς, Manetho 5, 186. *Tανταλίτης, unde
*	“ Τανταλῖτις, Lithospermum, Diosc. Notha 460.” Boiss. Mss.] Inde et ΤανταλίΖω ac Τανταλόω, derivata esse videntur, quamvis signif. habeant magis remotam; nam lies. ταιταλίΖεται exp. σαλεύεται: ut ΤανπιλίΖεσθαι sit Tantali in modum σολεύεσθαι, qui fingitur ἀέρι ποτᾶσθαι, et in palude σαλεύεσθαι.
Apud Sopii, autem in Ant. (134.) p. 219« *Avrínnra b' ἐπὶ γᾷ πέσε τανταλωθεὶε Πυρφόρος, Schol. ταντα-λωθεὶς exp. διατιναχθεὶς άνωθεν κάτω, διασεισθεις: quam suam exp. confirmat hoc Anacr. loco, μελαμ-φύλλῳ δάφνᾳ χλωρᾷ τ* ἐλαίᾳ τανταλίΖει. Ubi fortasse τανταλίΖειν dicitur qui aliquem vel aliquid cogit οὕδει πελάσαι ictu impulsuve suo: ut lapis Tantalo imminens eum, carpere cibos conantem, recedere et aquas repetere cogit. At Ταντάλου τάλαντα ταντα-λίΖεται Suid. in divitem Proverbio jactari scribit, inde quod Tantalus fuisse ditissimus perhibetur. Sed pro τανταλίΖεται reponendum ταλαντίΖεται e vet. Cod. [Cf. Zenobii Prov. 6, 7. Apostolii 18, 14. “ ΤανταλίΖω, Valck. ad Röv. p. 63. Τανταλόω, ad Phœn. p. 409.” Schæf. Mss. Hesych. ἙταντάλιΖεν* ἔτρεμεν : * Ἐτανταλίχθη* ἐσείσθη. * “ Τανταλεύω, Mich. Apostol. Prov. 4,91·” Schleusn. Mss.] Apud Hes. legitur ETIAM Τανταλάσσεται δάκρυα, quod exp. στάΖει δάκρυα. Sed illud magis adhuc remotum est quam superiora. “ ΤανθαλύΖω, pro Tremo, ap. “ Dores, Hes. Invenitur et ΤανταλίΖω.” [“ Valck. Anim. ad Amnion. 119. * ΤανθαρύΖω, ibid. (unde
*	Τανθαρυκτήρ, e quo * Τανθαρυκτήριος et per confr.)
*	Τανθαρύκτρια, * Τανθαρυστὸς, * Τανθευριστὸς, * Έκτα νθαρύΖυ,, 120.” Schæf. Mss. Cf. J. Poli. 5,98.
*	’Εκτανθαρύω, Hesychio τρέμω.] “ Τοιθορύσσω, Qua-“ tio, Concutio, σείω, Hes.” [* Τοιθορυκτήρ, unde
*	Τοιθορυκτήριος, e quo per contr. * Τοιθορύκτρια, Eid. ἡ τούς σεισμούς ποιοῦσα. Sed ν. Valck. I. c.] “ Τανόδρυστοε, Tremorem efficiens, Hes.” [leg. ταν-θαρυστός.]
[“ Τάλας, Eur. EI. 419. 1161. Porson. Phœn. 1724. Amnion. 133. Cum. gen., Wakef. Here. F. 114. S. Cr. 3, 180. Monthly Reviewr, April 1799* p. 432. Jacobs. Anth. 7» 352. Bruuck. EI. 1075. De quant., Monthly Review, August 1799. P· 428. Brunck. Aristoph. 2, 193. 197. 257. 3, 65. Vocat., 75. Jacobs. Anth. 10, 156. Ὧ τάλας γε, Aristoph. Ἀ. 454. Τάλαιν’ ἀθλία, Brunck.Or. 1590. Musgr. 1564. Τάλαν, Amnion. 133. Ruhnk. Ep. Cr. 37· Τάλανα, Wakef. Here. F. 1022. Ταλάντατος, ad Charit. 444. Ruhnk. Ep. Cr. 113. Valck. ad Phalar.
р.	xii. Toup. Opusc. 2, 117. Brunck. ad Æsch. S.
с.	Th. 985. ad Eur. Phœn. 389. Bergler. ad Al-ciphr. 115.” Schæf. Mss. Τάλαις, Æolice, Greg. Cor. 212. 599·]
“ Δυστάλαε, Miser, Ærumnosus, s. Gravibus “ ærumnis et miseriis afflictus: unde feni. gen. ap. “ Soph. (Œd. T. 1236.) Ὧ δυστάλαινα:” [C. 1442. 1734. Tr. 307. 653. Aj. 410. EI. 284. “ Eur. Hipp. 570. 1407. Or. 955. (946.) Med. 1028.” Kall. Mss. *· Markl. Suppi. 1034.” Schæf. Mss. * Παντάλας, Eur. Andr. 140. Æsch. Pers. 640. ἄχη. *Τριτάλακ, Eur. Hipp. 739·	“ Clem. Alex. 33. Schol. Eur-
Phœn. 1356.” Kall. Mss. “ Toup. Opusc. 1, 183.” Schæf. Mss. “ Τριτάλαινα, Const. Manass. Chron. p. 90.” Boiss. Mss.]
ITEM’Άτλας dicitur pro Τάλας, per αναγραμματισμόν, ut ἥρα pro αήρ, et similia : sicut Eust. tradit, p. 46. Sic Idem p. 1390. Εἰ δὲ καὶ ἀνεγραμμάτισται ► ἀπὸ τοῦ τάλας ὁ “Ατλας, ιτερίεργον μεν εἰπεῖν, οὐ πάντῃ δὲ ὑπόκενον. Ubi et alias duas etymologias affert, εε•Ἄτλαντα dictum esse νεϊπρὸς στέρησιν τοῦ μὴ τάλας εἷναι, vel ἐπιτατικῶς quasi ττοΧύτΧαντα· Quo<1 postremum magis probo ; nam καρτερωτατον fuisse ac πολύτλαντα, vel exeo perspicuum est, quod cœlum fingitur sustinere humeris. Quamobrem recte ab Ovidio dicitur Validus, a Virg. Durus, a Val. Flacco Ferreus: quod tam robustus sit ac validus, ut vel ipsum cœlum sustineat ferrea suorum humerorum duritie. Rursum ex ipsa re a Virg. dicitur Coelifer. Od. A. (52.) Ἄτλαντος θυγάτηρ òXoòúpovos, ὅστε Θαλάσσης ΙΙάσης βένθεα οἷδεν, ἔχει δέ τε κίονας αυτός Μακρὰς, αἵ γαῖάν τε καὶ ουρανόν ἀμφἰς ἔχουσι. Item "Άτλας τὸν ουρανόν, sc. ὑπεδέξω, Proverbio dicitur de iis qui sese magnis et molestis involvunt negotiis, ipsiqiie sibi malum accersunt, inquit Erasm. ex his buidæ, Ἑπὶ των μεγάΧοις πράγμασιν ὑποβαλλο-μένων, καὶ κακοῖς περιπιπτόντων. Sed Suid. hic ἐπι-βαλλομένων potius scripsisse crediderim. Ἄτλαντας
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vocant etiam Statuas Atlantic, a. Statuas quæ A- i tl&ntis modo cœluin sustinent, aut aliud quippiam ap. Architectos. Athen. (208.)“Ατλαντές τε περιέτρεχον την ναῦν ἐκτὸς ἐξαπήχεις. Vitruv. 6, 9• Item si qua virili figura signa mutulos aut coronas sustinent, nostri Telamonas appellant: cujus rationes, quid ita, aut quare, ex historiis non inveniuntur. Græcivero eos ἄτλανταε vocitant. Atlas enim historia formatur sustinens mundum, ideo quod is primum cursum solis et lunæ, siderumque omnium ortus et occasus, mnndique versationum rationes, vigore animi soler-tiaque curavit hominibus tradendas: eaqtie re a pictoribus et statuariis deformatur pro eo beneficio sustinens mundum : filiæque ejus Atlantides, quas nos Vergilias, Græci autem Πλειάδας nominant, cum sideribus in mundo sunt dedicatæ. Hæc ille. Ennius vero ap. Serv., superiorem etiam Atlantem coeliferum, Telamonem vocari dicit: ita ut ἅτλας et τελαμὼν synonyma sint et cum de Nomine proprio dicuntur, et cum de Signis Architectonicis, quæ mutulos aut coronas sustinent in modum Atlantis humero cœlum gestantis : quorum prius discimus ex Ennio, posterius c Vitr. Item ἅτλας dicitur Extrema colli vertebra, quæ ipsum colli pondus sustinet, J. Poli. 2. de collo et vertebris ejus loquens, Παραπλησίων δὲ ὄντων τῶν ἐπὶ τούτοις τεταγμένων, ὁ τελευταίος, ὡςἁχθοφορῶν, ἅτλας ονομάζεται. ||Ἅτλας, Montis nomen, οὕτως ὑψηλοῦ ὥστε καὶ λέγεται ταῖς κορνψαϊς ψαύειν τοῦ ουρανού, Paus. Att. (33, 5.) ρ.
25.	De quo multa Plin. tum alibi, tum 5, 1. ubi dicit elatum esse super nubila, et e inediis arenis in cœlum attolli. Cujus montis accolæ populi dicuntur Ἅτλαντες, Eust.: Herod. hos Atlautas vocavit et Nasamonas, Paus. Att. p. 25. Idem Herod. 4, (184.) dicit hos ex omnibus hominibus solos esse ἀνωνύ-μους: omnes enim uno quidem nomine vocari Ἅ-τλαντας [Schw. Ἀτάραντας,] sed singulis propria nomina non esse. Ubi et ipse tradit gentem hanc appellatam esse a monte, quem ita ὑψηλὸν prædicari, ὢς τὰς Kopv<ftcs αυτού οὑχ οἷά τε είναι ἰδέσθαι : quoniam sc. οὐδέκοτε αὐτἀς ἀπολείπει νέφεα, οὔτε θἔρεος οὕτε χειμῶνος: ideoque κίονα τού ουρανού οἱ ἐπιχώ-ριοι λέγουσιν είναι. Ipsa autem regio DICITUR Ἁ-τλαντία, cujus Plin. quoque meminit. Mare quoque eum alluit, quod propterea vocatur Ἀτλανπκὸς ὡκεανὸς, de quo Aristot. de Mundo, et Plin. 5, 1. At Ἀτλανπκὸς λόγος, S. Ἀτλαντικὸς μΰθος, et Ατλαντική ὑπόθεσις, Sermo s. Fabula de Atlante, cui interfuisse Solonem in Ægypto ap. sacerdotes, Plut. tradit in ipsius Vita (c. 26.) Ubi de Atlante cœlifero intellige: UNDE ET Ἀτλαγενὴς, [pro Ἀτλαντογε-νὴς,] Atlante genitore satus: ut ap. Hesiod. initio 1. 2 Ergioii, Πληϊάδων ἀτλαγενέων, Pleiadum Atlan-tigenarum, quas Virg. quoque Atlantidas vocat, iti-demque Vitruv. in 1. paulo supra citato:	quod
patronymicum est a NOM. sing. Ἀτλαντὶς, Filia Atlantis. Filius vero ejus diceretur Ἀτλαντίδης. II Hesychio ἅτλας est non solum ὁ ὠμοφόρος, Qui humeris aliquid bajulat in modum Atlantis coeliferi, sed etiam ἄτολμος, ἀπαθὴς, et ἡ διϊοῦσα εὑθεῖα ἕως τῶν πυλῶν. [“ Ἅτλας, Jacobs. Anth. 9, 180. Vocat.Ἅτλα, Musgr. ad Eur. Hipp. 747. Ἀτλαγενὴς, Ruhnk. Ep. Cr. 15. Wolf. ad Hesiod. p. 111. Koen.ad Grep. Cor. 271(=578.) llgen. Hynin. 272. Ἀτλαντικὸς, Valck. Hipp. p. 276. ad Diod. S. 1, 273. Wakef. Here. F. 233. * Ἁτλάντειος, Luzac. Exerc. 113. * Ἁτλαντεῖοι, ad Herod. 362. Ἀτλαν-τὶς, * Ἀτλανπὰς, Valck. Phœn. p. 62S.” Schæf. Mss. Ἁτλαγενὴς, * Ἁτλαιγενὴς, Lobeck. Phryn. 669· Ἁτλάντειος, Diod. S. 3. p. 131. 163.	“ Nomi. D.
1,206. Clem. Alex. 563. Ἀτλαντικὸς, Pisid. de M. O. 116. * Ἀτλαντηρίδες, Eratosth. Catast. p. 9·” Kall. Mss. “ Eudocia p. 280.” Schleusn. Mss.]
Porro e nomine Τάλας est et verb. ΤαλανίΖω, Miserum et ærumnosuni voco: ut Suid. ταλανίΖει exp. ἄθλιονἀποκαλεῖ, s. ἐπιφωνὢ τὸ Ὧ τάλαν, autὮ τάλαινα, quemadmodum σχετλιάΖειν est ἐπιφωνεῖν τὸ Σχέτλιε. [Cf. ΜακαρίΖειν.] Idem vero Suid. ταλανίΖει cxp. etiam θρηνεῖ, sicut et Hes. Ut ταλανίΖω sit Defleo et lamentor veluti miserum, aut etiam Delico et deploro miserias, easque vel meas vel alienas. [“ Æsop. Fab.
58. Ed. Genev. 1628.° Seager. Mss. “ Paraphr. Enchiridii Epict. c. 26. Ὄρα μήποτε—μακαρίσῃς μὲν ἐκεῖνον, ταλανίσῃς δὲ σεαυτόν.” Schw. Mss. “ Clem. Alex. 168.” Wakef. Mss. “ Miserum proclamo, Phot. c. Man. 4, 30.” Schleusn. Mas. * “ Ταλανι-σμὸς, Miseria, Status miserandus, Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 206. Euthal. Edit. Act. Apost. 408. 511.” Kall. Mss. “Lamentatio, Deploratio, Chrvs. Hom. 18. T. 6. p. 232, 11. Συμβουλίαις μὲν οὐκ έχρήσατο λοιπὸν, οὑδὲ σημείοις, ταλανισμῷ δὲ μόνον, τὸ οὐαὶ συνεχώς ἐπιλέγιΡν ταῖς πόλεσι.” Seager. Mss.] ITEM τάλαντος ap. Hes. tegitur, et exp. ταλαίπωρος. Quod minus suspectum reddit series alphabe-tica, positum sc. inter τάλαντου et ταλαντώσεις Et τάλαντα, Eidem sunt τὰ ἀτυχέστατα: forsan pro ταλάντατα.
[* “ Ταλαίνω, et * Ταλάσσω, f, CJ. ταλάω, Schol. Theocr. 15, 111.” Wakef. Mss.]
“ Τάλα, Magnum : μέγα, Hes.”
“ὌΤΛΟΣ, ò, Ærumna, Labor, Miseria, μόχθος. “ κακοπάθεια, Hes. Suid.” [“ Wakef. Trach. 7·” Schæf. Mss.] “ INDE Ὁτλέω ET Ὁτλεύω, Ærumnas “ et labores patior ac sustineo, πονῶ, κακοπαθῶ, Hes. “ Ponuntur etiam pro Patior, Sustineo, Perfero, ut “ μογέω. Apud Suid. ex Epigr.Ἔκδικον ὀτλήσοντες “ ἀεὶ πόνον. Et rursum, Τάλας, ἐφώνει, μόχθον οἷον “ ὀτλεύεις. Sic Apotl. Rh. 2, (1008.) καπνῷ κάματον “ βαρύν ότλεύουσι. Ubi Schol. itidem exp. ὑπομέ-“ νουσι, Sustinent, Perferunt, Tolerant.” [“ Ὀτλέω, ad Charit. 771. Jacobs. Anth. 11, 111. 151.”Schæf. Mss. “ Manetho 6, 412.” Wakef. Mss. Lycophro 819* Apoll. Rh. 4, 1227·] “ A verbo ὀτλέω est vek-“ balΕ*Ὁτλημα, τὰ, Ærumna, Miseria, i. q. ὄτλος. “ Ετ Ὁτλήμων, Æriimnosus, Miser. Utriusque “ meminit lies., afferens sc. ὀτλημάτων pro κακοπα-“θημάτων: et ὀτλήμων pro ἄθλιος.” [“Ὁτλήμων, Heju. Hom. 6, 98.	* Ἐξοτλέω, Musgr. Ion. 1108.”
Schæf. Mss.]
ΤΑΛΑΝἸὈΝ quoque ejusd. cum τάλας originis esse, vel etiam ex illo ipso derivatum, creditur, παρὰ τὸ τάλαν καὶ καρτερικόν τοῦ ἐργαλείου, καὶ τὸ οἱυνεὶ φερέπονον: quemadmodum et τρυτάνη dicta existimatur παρὰ τὸ τοῖς βαμήμασι τρύεσθαι, i. e. καταπο-νεῖσθαι, inquit Eust. Est autem τάλαντου, Instrumentum σταθμικὸν, cui pondera appendunt, s. quo ponderant, i. e. Statera, Libra ; vel etiam, Trutina, Lanx : quæ tamen duo proprie pars sunt του στα-θμικοῦ ὀργάνου, interdum vero pro Ipso instrumento integro ponuntur. Pro Lance et parte σταθμού accepit Hom. II. M. 433. Ἀλλ’ ἔχον, ὥστε τάλαντα γυνὴ χερνῆτις ἀληθὴς, Ἥτε σταθμόν ἕχουσα καὶ εἰρίον ἀμφὶς ἀνέλκει, ἸσάΖουσ', Θ. 69- Καὶ τότε δὴ χρύσεια πατήρ ἐτίταινε τάλαντα’ Ἑν δ’ ἐτίθει δύο κῆρε τανη-λεγέος θανάτοιο, Τρώων θ’ ἱπποδάμων καὶ Ἀχαιῶν χαλ-κοχιτωνων: Bilances, quarum lancium alteri imponebat fortii.iam Trojanorum, alteri fortunam Græco-rum. Qui versus leguntur et II. X. (209·) ubi Hectorem et Achillem committit idem Jupiter. Et T. 223. ἐπὴν κλίνῃσι τάλαντα Ζευς. Lycophronem autem τάλαντου vocasse αὐτὸ τὸ οργάνου τού σταθμού, D tradit Eust. 740. Sic et Aristoph. (B. 797·) Καὶ γαρ ταλάντῳ μουσική σταθμήσεται, i. e. Ζυγῷ. || Interdum vero τάλαντου dicitur Id ipsum quod lanci imponitur ponderandum, et nominatim pondus 125 librarum, ut Hes. cx Epiphanio tradit. Idem Hes. dicit etiam esse ὁλκὴν λιτρὢν ἐκατὸν, vel εκατόν εικοσι-πέντε, vel ἐκατὸν εξήκοντα πέντε, vel τετρακοσίων, vel χιλίων ἐκατὸν πεντήκοντα δύο. Nam diversa talentorum genera fuere : ut Hebraicum, Ægyptium, Babylonicum, Atticum, Euboicum, Siculum, Ægineticum: de quibus vide Bud. iu libris de Asse. Idem de talento magno, de talento numario, de talento ponderati, vide Eund. iu iisdem libris: qui etiam docet auri et argenti talenta non fuisse æqualia. Vide ap. Eund. quæ de talento tradit ex J. Poli, ct Vitr.: Eust. quoque testatur τάλαντον ap. veteres fuisse αόριστον, siquidem ap. posteriores Atticos εἰς ἑξακισ-χιλίους στατήρας περιέστη, Macedonicum vero talentum fuisse τρεῖς χρυσίνους, de quo Diphilus, ἀργυριου βραχύ τι τάλαντον: ap. alios denique fuisse ἐκατὸν εἰκοσιτέσσαρας δραχμάς. Idetll annotat τάλαντον ali-
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quando fuisse χιλιάδας κερμάτων ἓξ, idque patere ex Athen., qui, ubi scribit Alexandrum magnum in cœuam insumsisse ἑκατὸν μνᾶς, addit, τὰ τετρακόσια τάλαντα γίνεσθαι Ιταλικού νομίσματα μυριάδας δια-κοσίας τετταράκοντα : apud Ηοιη. vero fuisse ου μέγα η, ideoque fieri potest ut Homericum talentum accedat ad Macedonicum, vel ad Davidicum, nam Da· vid vixit circa finem regni Assyriorum: cui tempori proximum fuisse Homerum nonnulli tradiderunt, ut auctor est Eusebius. II. I. 122. Ἕπτ’ ἀπύρους τρίττο-δας, δέκα δὲ χρυσοῖο τάλαντα, Od. Ω. (273.) Καί οι δώρα πόρεν ξεινήϊα οἷα ἐῴκει. Χρυσοῦ μὲν οι δῶκ* εὑ-εργέος επτά τάλαντα. Plus. Alex. (36.) Τετρακισμύρια τάλαντα νομίσματος. Ibid. Πορφύρας Ἑρμιονικῆς τάλαντα πεντακισχίλια. Aliquanto ante, τάλαντα λιβανωτού πεντακόσια dicit Alexandrum Leonidæ præce-ptori suo misisse. Itidem Aristoph. Σφ. (1147.) dicit 'Ερίων τάλαντον καταπέπωκε, Talentum lanarum, s. Lanarum libras 125. [“ VVakef. Eum. 891. Jacobs. Anth. Proleg. 54. Anth. 7, 160. Heyn. Hom. 4, 226- 5, 427. 549. 6, 347- 7, 249. 534. 657. 660. S, 408. 505. Ind. Xen. Mem., ad II. B. 627· Bentl. Opusc. 29· ad Charit. 286. Valck. Diatr. 288. Zeun. ad Xen. K. Π. 202. ad Iierod. 243. 246. 524. ad Lucian. 1, 377· ad Diod. S. 1, 123. Cum gen. αργυρίου, Valck. Adoniaz. p. 341. Ruhnk. ad Xen. Mera. 229- Τάλαντα Ταντάλου, Pierson. Veris. 47· Χρύσεια τάλαντα, Porson. Med. p. 46. Heyn. Hom. 5, 427. 549. Jacobs. ad Anth. Palat. 430.” Schæfi Mss. Fischer. Ind. Æschin. Socr. Dial.]
[* Ταλαντοῦχος, Libripens, Qui libram tenet, Æscli. Ag. 450=427- Lobeck. Phryn. 657. “ Eust. II. 875,
26.” Wakefi Mss. * Ταλαντοειδὴς, contracte * “ Ta-λαντώδης, Incertus, Fluctuans, Commutabilis, Pseudo-Chrys. Serm. 75. T. 7. p. 469, 36. Πολλὴ ἡ τού δαί-μονος επήρεια, ταλαντώδης βουλή.” Seager. Mss.] Άμφιτάλαντος, ὁ, ἡ, Utramque in partem libramentum habens. Hes. άμφιτάλαντον exp. αμφοτέρωθεν ῤέψαι δυνάμενον, i. e. Quod ab utraque parte potest vergere vel inclinare. Quod si dixisset ἀμ-φοτέρωσε, exponerem, Quod in utramque partem potest vergere. In VV. LL. exp. Utrimque libratus : afferturque e Greg. Naz. Άμφιτάλαντοε ὁδὸς itidem pro Via utrimque librata. [“ Eust. 140, 34.” Sea-<jer. Mss.] Άντιτάλαντος, Qui paris est ponderis, Æ<|uilibriutn faciens, Qui ex opposita lance appensus aequipondium facit, ἰσόσταθμος, [ἷσος, Hes.] Metaphorice capitur pro Eo qui est paris momenti aut ponderis; nam Latine quoque metaphoricum est hoc genus loquendi. Et generaliter pro Æqualis. Ἀτάλαντος itidem dicitur Qui paris 8. æqualis est ponderis, in altera lance positus, æquipondium s. æquilibrium facit, generaliter Par, Æqualis, ἴσος, II. P. 259· Μηριόνης ἀτάλαντος ἐνυαλίῳ άνδρειφόνττι: Ν. 795. Οἱ δ’ ἴσαν ἀργαλέων ανέμων ατάλαντοι ἀέλλῃ. Additur interdum dat. veluti instrumentalis ejus rei, qua aliquis alicui par et æqualis esse dicitur: ut Phocyl. (208.) dixit γενεῇ ἁτάλαντον, Ætate parem, Æijuulem, ἰσήλικα. Pro quo dat. Hom. accusativum posuit, subaudiens κατά: ut (II. B. 169·) Ὁδυσῆα Λιι μήτιν ἀτάλαντον, i. e. τῷ Au την εὑβουλίαν 'ίσον. [“ Ad Charit. 744. Heyn. Hom. 4, 226. 5, 109. 6,
422.	403. ad II. B. 627.” Schæf. Mss. Greg. Cor-893.] Ατ Αταλάντη, Nomen proprium : pro quo Theocr. 3, (40.) Dorice DICIT Ἀταλάντα. [Lex. Xen.] II Αταλάντη fuit et Triremis nomen, ab Atalante heroide ei impositum. [* Βαρυτάλαντος, Nicet. Anna). 17, 10.] Αεκατάλαντος, Qui decem talentorum est, decem talenta ponderat: λίθος, J. Poli. 9. ex Aristoph. Centauro. [“ Valck. Adoniaz. p. 314.” Schæf. Mss. Æschiues p. 273-1 Unde Δεκαταλαν-τία, ἡ, Decem talenta, δέκα τάλαντα, J. Poli. ibid. “ Ύπερδεκατάλαντος βλάβη, Damnum quod est plus-“ quam decem talentorum.” [“ Phalar. 326.” Schæf. Mss.] Διτάλαντος, Qui duorum talentorum est, Duo talenta ponderans : σταθμός, Duorum talentorum pondo. [Iierod. I, 50. 2, 96. 195. Diod. S. 16. p. 540, 12. Lucian. p. 124. l6l. 938. “ Valck. Adoniaz. p. 313. Wessel. ad Herod. 243.” Schæf. Mss. Dcmosth. 329* 833. * Διτάλαντον, τὸ, Duo talenta, LXX. 2 Reg. 5, 23. * Διταλαντιαῖος, Lobeck. Phryn.
547.] Έκατοντάλαντος, Qui centum talentorum est, Centum talenta ponderans, [Aristoph. Ἰππ. 440.] UNDE Ἑκατονταλαντία, ἡ, Centum talenta, J. Poli.9· Ἰσοτάλαντος, Qui paris s. æqualis est pouderis, i. q. ἀνπτάλαντος, ἀτάλαντος, s. ἰσόΖυγος, ἴσος, ὅμοιος, ut Hes. exp. synonymum ἀτάλαντος. [* Ὁμοτάλαντος, Phav. 131, 2. “ Heyn. Hom. 4, 226.” Schæf. Mss.] Πεντατάλαντος, SIVE Πεντετάλαντος, Qui quinque talentorum est, Quinque talenta æquans : προὶξ, Phalar. Dos quinque talentorum : δίκη, Lis, qua de quinque talentis disceptatur, Per quam quinque talentis quispiam multatur. Aristoph. N. (758.) Εἴ σοι γράφοιτο πεντετάλαντός τις δίκη, Schol. πέντε σε δυναμένη Ζημιὢσαι τάλαντα. [Dem. 833. “ Brunck. Aristoph. 3, 204. ad Mœr. 322.” Schæf. Mss.] Πεν-τηκοντατάλαντος, Qui quinquaginta talentorum est. Unde Πεντηκονταταλαντιςι, ἡ, Quinquaginta talenta. J. Poli. 9, (52.) e Demosth. Πολυτάλαν-τος, Multa habens talenta, i. e. Dives ; qui enim multa possidet talenta, dives sit oportet. J. Poli, quoque exp. πλούσιος, itidenujuc Etym. i. e. Dives, Bene numatus. Item res aliqua πολυτάλαν τος, Quæ multis talentis æstimatur : ut πολυτάλαντου πράγμα idem J.Poll. dici scribit τὸ πολλοῦ ὥνιον. Sic Athen. (398.) Aristotelis Historiam Animalium vocavit opus πολυτάλαντον, quod multis talentis vendatur, i. e. maximi pretii et multorum numorum : s. multi-numnm, ut Varro roultinumos asinos dixit: [594. Lucian. 1, 722. 2, 650. 3, 298. “ Bergler. ad Al-ciphr. 300.” Schæf. Mss.] Τριτάλαντος, Qui trium talentorum est, Tribus talentis constans, [“ Schurzfi. Bibi. Vin. 78. Diod. S. 2, 442. Valck. Adouiaz. p. 313. Toup. Opusc. 496.” Schæf. Mss. Aristoph. Λ. 338. Isæus de Herod. Pyrrh. p. 24. 34. * Τρίτα-λαντιαῖος, Flut. Æmilio Paulo 30. Philo Mechan. p. 51. Lobeck. Phryn. 547-8. “Schurzfi. 1. c.” Schæf. Mss.] Item τριτάλαντον substantive exp. Pondus trium talentorum, Tria talenta: sicut Ἢ-μιτάλαντον dicitur Dimidium talentum : unde ap. J. Poli. 9- Τρία ήμιτάλαντα, et τέσσαρα ἥμισυ τάλαντα, δύο ἥμισυ τάλαντα, ἓξ ἥμισυ τάλαντα : et ex antiquis, έβδομον ήμιτάλαντον, πέμπτον ἡμιτάλαντον. Ubi vide et quaedam alia quæ annotat. Affert ibid. et hunc versum Homeri (11. Ψ. 796.) Ἀλλά τοι ἡμι-τάλαντον ἐγὼ χρυσού ἐπιθήσω. [“ Thoin. Μ. 3. Wessel. ad Herod. 23. (1, 50.)” Schæf. Mss. * Πενθημι-ταλανπαῖος, Philo 1. c.]
Ταλανταῖος SIVE Ταλανπαῖος, Talentum æquans, Athen. (148.) iu descriptione convivii a Cleopatra instructi, Τῇ δὲ τετάρτῃ των ήμερων ταλανταίουι εἰς ρόδα μισθούς ἔδωκε. Item ταλανταῖος λίθος, Lapis tam magnus ut talenti pondus æquet, Vitr. Machina habens pondus talentum quatuor millium. Joseph. de Capt. Jud. Ταλανπαῖοι λίθοι τὸ μέγεθος, ubi Interpres nimis generaliter Ingentes lapides vertit* Et Apoc. 16, (21.) Ταλανπαία χάλαΖα. Item et Quæ-vis alia quæ ingentis vel ponderis vel magnitudinis sunt, ταλανπαῖα dicuntur: ut Alcaeus Comicus in Endymione dixit ταλαντιαίων νοσημάτων% teste
J.	Poli. 9, (53.) At ex Aristot. Œcon. 2. affertur Tαλαντιαίους καθιστάναι τους ἐγγύους των είκοσι ταλάντων, Pro talentis sponsores dare viginti talentorum. Vel etiam, Sponsores dare qui viginti talenta ista persolvere possint. [Οἷκος ταλαντιαῖος, Domus valens talentum, Dem. 833. “ Ad Diod. S. 2, 352. 468. Valck. Adoniaz. p. 314. Toup. Opusc. 2, 161.*' Schæf. Mss. Schleusn. Lex. N. T. Formam ταλαν-ταῖος improbat Lobeck. ad Phryn. 544.]
Ταλαντάω, Libro, Pondero. ϋΝΟΕὙπερταλαντᾷν, quod in Lex. meo vet. [et Etym. M.] habetur ct exp. * ὑπερβαρεῖν, Præponderare, Ponderis gravitate superare.
Ταλαντεύω, itidem Libro, Pondero, Appendo. Et pass. τὰ ταλαντευόμενα dicit Eust. Ea ipsa quæ ponderantur s. appenduntur, et ad explorandum pondus imponuntur lanci: quæ et ἱστάμενα dicuntur. Pro Appendo, Pondero, Lanci impono, accipi potest ct in hoc loco Macedonii Epigr. Ἀλλὰ καὶ αὐτὰ τάλαντα Διὸς πάγχρυσα τελέσθη, Οἷσι ταλαντεύει πάντα νόμον βιότου. Hom. quoque Jovem τιταίνειν τάλαντα ait, et alteri lanci imponere sortem prosperam, alteri ad-
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versam, ut in Τάλαντον videre est in duobus II., ad i|Uos alluMt hic Macedonius. Bud. quoque interpr. Expendere, Appendere, libra reque, h. e. Suspensum tenere, ap. Philon, de Mundo, Εἰ μὲν δὴ κενὸν, πῶς τΰν πλἡρη καὶ τὸν ναστὸν καί τῶν ὄντων βαρύτατον, εὑρέθη τπλαντεῦον, στερεού μηδενὸς ἐπερείδοντος. Idem affert et Greg. Na*. Carm. Καί με ταλαντεύει σκολιοΰ μύθο i (ρττηστήροί, (rectius ἑρπυστῆρος,) cum hac exp. Dæinonis solicita versutia nunc me tollit vicissim ac deprimit; nunc enim ad Deum meditandum convertor, nunc ad tnuudi turbulentiam revolvor, imposturam mihi faciente fallaci obreptore. Et Diod. S. io Hist. Alex. Ἑταλαντεύετο τῇδε κἀκεῖσε, τῆς τροπῆς εναλλάξ γενομένης, Inclinabatur et vergebat huc et illuc vicissim : de pugna quadam, quæ ἀμφίδοξον εἷχε τἠν τῶν ὅλων κρίσιν. Inde ταλαντεύεσθαι την ■γνώμην, inquit Idem, signif. Animum utroque anci-pitem esse et alternantem. Lucian. (2, 402.) Ἑγὼ γὰρ, καθάπερ ἀκριβὴς τρυτάνη ταῖς ἐπ’ ἀμφότερα πλάστιγξιν, ἰσοῥῤῥπως ταλαιτεύομαι, In neutram partem propensus sum, ut libra in examine stans et æquilibrio: quod et ισορροπία dicitur, sc. ὅταν ἰσάΖῃ τὰ Ζυγά. Itidemque æquilibrium significant, cum τὰ Ζυγὰ μηδαμού ἁπονεύοντα μήτε καταῤῥέποντα dicunt: at ἐπα-νισοῦν τὰς τῶν σταθμών άποκλίσεις, Ad æquilibrium redigere. Ταλαντεύεσθαι quoque Alciphron accusativo junxit pro In æquilibrio tenere: ut, Πρὸςμὲν οὖν τὸν χρυσὸν ὅν ἐπαγγέλλονται, κέχῃνα* ἀνδροφόνος δ’ οὐχ ὑπομένω γενέσθαι* μένειν δὲ πενίᾳ συΖὢντα χαλε-πόν* τούτων σὺ τὴν αἵρεσιν ταλαντεύῃ* ὅπου γὰρ ἄν ῥέψῃς, ὦ γύναι, ἅπαξ ἐκεῖσε ἀκολουθήσω, Utram in partem ego vergam, in tua voluntate positum est. Hæc fere Bud. Comra. 359. Paulo aliter Theophyl. Ep. 17· Ἥ παρθένοι δίκη διέφθαρται, καὶ χρυσὸς τοῖς ἁνθρώποις τὸ νικᾷν ταλαντεύεται, Velut praeponderans dat victoriam. Neutraliter quoque accipitur pro Praepondero, Philo V. M. 3. Τῇ μὲν γὰρ ἐταλάντευε τὸ ἔλεος καὶ τὰ δίκαια, τῇ δ’ ἀντέβριθεν ὁ νόμος, Hinc enim misericordia et æquitas præponderabant. Itidem in libro de Mundo, Ή δὲ γῆ κατωτάτω ταλαν-τεύουσα, In infimum suo libramento depressa, Bud., C qui et p. 359. Comm. citans eund. locum, ταλαντεύ-ουσαν exp. βρίθουσαν, Pessum euntem, Degravantem.
[“ Bergler. ad Alciphr. 33. 100. ad Timæi Lex. 247. ad II. B. 627. Jacobs. Antii. 10, 294. II, 285. ad Diod. S. 1, 420.2, 85. 538. Paul. Sil. 56. Bast Lettre 229. VVakef. S. Cr. 5, 45.” Schæf. Mss.
“ Schol. Arat. 15.” Wakefi Mss. Plut. Symp. 5, 7. Greg. Naz. Orat. 3. p. 70. Herod. 3. p. 132. 8. p. 406. 10. p. 467. * “ Ταλάντευσις, Anna C. 3.” El-berling. Mss. * Ἀμφιταλαντεύω, Nonn. D. 1, 183. 6,
1 10.] Ἀντιταλαντεύω, Rependo, Æquali pondere retribuo, ἰσοστάσιον ἀποδίδωμι et αντισταθμίζω: ut Aurum pro Gracchi capite repensum Cic. dixit in Oratore, et Plin. Auro rependere. Passiva voce usus est Greg. Naz. in Jul. Invect. 2. Τοῖς εἰρημένοις προσ-θεῖναι δεῖ τὰ δίκαια τοῦ Θεοῦ σταθμία, οἷς ἀντιταλαν-τεύεται πονηριά, Jam dictis addere justa Dei pondera, et quibus iniquitas rependitur, h. e. iniquitatis Supplicium; sequitur enim, τοῖς μὲν, αὐτόθεν ἀπαν-τῶσα* τοῖς δὲ, καὶ μικρόν ὕστερον. Bud. 359· [Libaη. 4, D 798. “Jacobs. Anth. 10, 407.” Schæf. Mss. * “Ὑ-περταλαντεύω, Pondere vinco, Praepondero, Chrys. Hom. 108. T. 5. p. 703, 38. Ὑπερεταλάντευσε γὰρ παρά Κνρίῳ ἡ ταύτης βραχεῖα προσφορά τῶν τὸν χρυσὸν βεβληκύτων πλουσίων.” Seager. Mss.]
Ταλαντόω, i. q. ταλαντεύω, Plato Tim. (535.) Διὰ δὲ τὸ μ/^ όμοιων δυνάμεων μἠτ* ισόρροπων ἐμπίπλα-σθαι, κατ’ οὐδὲν αὑτοῖς ἰσοῤῤοπεῖν, ἀλλ’ ἁνωμάλως πάντῃ ταλαντουμένην, σείεσθαι ὑπ’ ἑκείνων αυτήν, Inaequaliter librari, Non ad æquilibrium cum eis ferri, Bud. 359- Idem locus citatur ab Etym. et in Lex. meo vet., ubi ταλαντοῦν et ταλαντεύειν exp. σταθμίΖειν et Ζυγοστατεῖν. [“ Timæi Lex. 247- et n.” Schæf. Mss.] Ταλάντωσις, ἡ, Ponderatio, Examinatio quæ fit pondere appenso et libratione, στάθμησις, στῆσις, Suid. Apud Hes. quoque legitur, Ταλαντώσει, στα-θμήσει, στήσει: quod tamen potest esse etiam 3 pers. fut. indic, a Ταλαντόω. J. Poli, ταλάντωσιν ap. An-tiphanem τὸ βάρος significare ait. [* Ἀντιταλαντόω,
A unde * “ Ἀντιταλάντωσις, Olympiod. ad Piat. Phæd. 60.” Boiss. Mss. * Διαταλαντόω, Achill. Tat. 3, 1. * “ Ἐκταλαντόω, Talentis aliquem exuo, Sopater Pa-rodus ap. Athen. 230. Ταντάλου ταλάντοις ἐκταλαντω-θεὶς, Tantali divitiis exutus.” Schw. Mss. In Glossis male extat * Ταλαντιόω· Libro.]
ΤαλαντίΖω, itidem Pondero, ut ταλαντεύω et r«-λαντόω. Unde Prov. ap. Suid. Ταντάλου τάλαντα ταλαντίζεται, in hominem divitem : quoniam Tantalus fuisse πολυτάλαντος perhibetur, i. e. multa possedisse talenta et fuisse bene numatus. Sed perperam ap. Suid. scriptum est τανταλίΖεται pro ταλαντίΖε-ται, quod iu meo vet. Cod. habetur. [* Ύπερταλαν-τίΖω, Epiph. ], 985.]
ΤΑΛΑΣΙΟΝ quoque et Ταλασία Eust. derivat a τολάω una cum τάλας, nulla tamen etymi allata ratione. Est autem Ταλάσιον, Lana; Hes. enim ταλάσια exp. ἔρια, Lanas. At ταλασία dicitur Ipsum lanificium, ἡ εριουργία, ἡ ερίων εργασία, ut idem Hes. exp. nec non et Suid., qui affert B etiam ταλάσιον pro ἐριουργὸν, a NOMIN. Ταλάσιος, Lanifex, Qui lanas tractat, ὁ ταλάσια εργαζόμενός, i. e. ἔρια. Sed perperam ap. eum ιερουργία scribitur pro εριουργία, itidemque ιερουργόν pro ἐρι-ουργόν: qui error vulg. Lexicis occasionem dedit ταλασία interpretandi Sacrorum administratio. Eidem ταλάσιον ἔργον est εριουργία. [“ Ταλασία, Jacobs. Anim. 286. Ind. Xen. Meni., ad Timæi Lex. 247. Abresch. Add. ad Aristæn. 133. Lectt. 128.” Schæf. Mss.] II Alioqui Ταλάσιος est etiam Nom. propr. juvenis cujusdam Romani: cui cum feliciter cessissent nuptiæ cum Sabina quadam virgine rapta inter alias, factum est ut in ceteris quoque nuptiis Tala-sius acclamaretur, ut Hymenæus ap. Graecos. Qua de re fusius Plut. Probi. Rom. 484. meæ Edit. ( = 7, 101.) ubi quærit,Am τί ὁ πολλυθρύλλητος ᾄδεται Ταλάσιος ἐν τοῖς γάμοις; Ibid. utitur ταλασίας vocabulo, sic respondens ad illud Problema, Πότερον ἀπὸ τῆς ταλασίας ; καὶ γὰρ τὸν τάλαρον τάλαντον ὀνομάΖουσι : atque adeo ipsa sponsa, cum ad sponsi ædes deducitur, Εἰσφέρει ηλακάτην καί την άτρακτον, ἐρίῳ δὲ τὴν θύραν περιστέφει τοῦ ἀνδρὸς, Colum infert cum fuso, et lana fores mariti redimit.
Ταλασιουργὸς, Lanifex, Qui lanas tractat, ὁ ταλά-σια s. ἔρια ἐργαΖόμενος. Sed et fem. gen. usurpari credendum est, et quidem frequentius: siquidem lanas carpere, et nere, feminis potius convenit. Apud Suid. Ὁ δὲ τὰς θυγατέρας έπειράτο ποιεῖν ταλα-σιουργοὺς καὶ χερνήπδιις. Et ap. Athen. 14. ἡ τα-λασιονργών ῴοὴ, Cantilena lanificarum, s. Feminarum quæ lanas tractant: quam vocant ἴουλον, ut ibid. docet. [Lobcck. Phrjn. 667.] Ύαλασιουργία, ἡ, Lanificium, i. q. ταλασία s. ταλάσιον ἔργον, ct εριουργία, [Plato Polit. 23. Barker. ad Etym. M. 1083. Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 2, 184. 288. “ Timæi Lex. 247. et n.” Schæf. Mss.] Ταλα-σιουργικυς, Pertinens ad lanificas, Qui ad lanificium requiritur: σκεύη, Quæ ad lanificia pertinent, Cic. ap. Xen. Œc. (9, 9«) Et, Ἄλλη φυλή τῶν ταλασιουρ-γικών οργάνων, idem Cic. ap. Eund. (ibid. 7.) interpr. In altera parte instrumenta quibus ad lanificia utuntur. Ubi etiam obiter nota synonymios poni σκεύη et όργανα. Ταλασιουργέω, Lanas tracto, Lanariam factito, Lanarius sum, Xen. (’Απ. 3, 9, H·) Ἐν δὲ ταλασίᾳ αἱ γυναίκες ἅρχουσι τῶν ἀνδρῶν, διὰ τὸ τὰς μὲν εἰδέναι ὅπως χρὴ ταλασιουργών, τους δὲ μή. Ubi nota ταλασίαν vocari τὸ εἰδέναι ὅπως χρὴ ταλασιουρ-γεῖν, Artem lanariam s. tractandi lanas. Et ap. Suid. Οὐκ ὄντος άπρεπους τοῖς ἐπιχι•ιρίοις ὥστε τους ἄνδρας ταλασιουργείν παρ' αὑτοῖς. [“ Valck. Phœn. p. 183.” Schæf. Mss. Creuzer. 11. cc. Eust. 962. " Συνταλα-σιουργέω, Athen. 516 ]
Ταλασἡίος, PRO Ταλάσιος, inserto η, metri causa: ἔργα, Apoll. Rli. (3, 292.) Lauificia, Lanæ. Suid. ταλάσιον ἔργον exp. ταλασιουργίαν : [cf. Xen. Œc.
7,	6. “Tαλασηϊάς, Wakef. S. Cr. 3, 173.” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 6, 142.” VVakef. Mss.]
SED ET τάλαρος ejusd. cum ταλάσιον originis esse videri queat: præsertim cum ταλασιουργικὸνqumjue σκεύος sit, i. e. Vas s. Instrumentum quo ad lanificia
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utuntur, lanas et fusos in eo reponentes: ut J. Poli, i tradit, 10, c. 28. Καὶ τὰ μὲν τής γυναικωνίτιδος σκεύη, τολάρονς ἂν καὶ καλάθους ἐροϋμεν* τηλάρια δ* αὖ καὶ καλάθια* καὶ μὴν καὶ ὄνον, ἐφ’ ου νῶσι. Et 7>
C.	10. Ταλασία, ταλασιουργία, ταλασιουργεῖν, τάλαρος. Cui simile exemplum habes supra ιπἸἎλάσιος. Ejusmodi ταλάρους Horatius Qualos appellat, et Propertius Quasillos, voce diminutiva, quæ respondet potius D1MINUTIVO Tαλάριον, quod cx J. Poli, paulo ante attuli: itidem pro iis qualis, in quibus pensa reponuntur. Verum non eum tautummodo usum præstat ὁ ráXapos, sed etiam cibariis, uvis, aut aliis rebus gerendis aptus est. II. Σ. (568.) Πλεκτοῖς ἐν ταλάροισι φἔρον μελιηδέα καρπὸν, Aristot. 3 llhet. Ὠιήθητε γὰρ αὑτὸν εἷναι συκάμινων τάλαρον, Hesiod. (Ἀ. 293.) Οἱ δ’ αὖτ’ ἐς ταλάρους ἐφόρουν ὑπὸ τρυγητή-ρων, In qualos deferebant acceptas a vindemiatoribus uvas. Virg. Georg. 2. tu spisso vimine qualos Colaque prelorum fumosis diripe tectis. Apul. Qualum vocat canistrum in quo panis asservatur- Item ct premendo lacti formandisque caseis ráXapoi inserviunt, J. Poli. 7. Τὸν τάλαρον ᾧ ὁ χλωρὸς τυρὸς ἐμ-τήγννται: quem ibid. τνροκομεῖον appellat. Et 1, C. 12. Τὰ δὲ ἀγγεῖα, γαῦλοι, σκαφίδες, τυροκομεία, ταρσοί, rvpotpopeìa, καὶ τάλαροι, ubi recenset vasa quibus bubulci utuntur tum in reponendo lacte, tum in premendo et cogendo ac in caseum formando. Qua signif. Theocr. 5, (86.) ταλάρως σχεδὸν είκατι πληροί Τυρῶ, ubi Schol. ταλάρως exp. τοὺς καθαλί-σκους ἐν οἷς τυροῦσι τὸ γάλα. Dixit autem ταλάρως Dorice pro ταλάρους. Ceterum praeter ταλάριον est et aliud diminutivum, nimirum Ταλαρίσκος, itidem Quasillum s. Fiscellam significans: ut ap. Suid. ex Epigr. Δημὼ τὸν ταλαρίσκον ἐΰπλοκον, Quasillum pul-cro vimine nexum. Idem Suid. ex Epigr. affert et τάλαρον σχοίνοισιν ὑφασμένον, Ex junco textum, Ut Colum, dicit Junceam sportam. Et rursum ex E-pigr. * εἰροχαρῆ τάλαρον, Lanis gaudentem qualum; nam solebant lanas et pensa in qualis reponere, ut supra quoque docui. Est autem ei ràXapos s. ταλαρίσκος, καλαθίσκος, κόφινος μικρός. [“ Τάλαρος, Jacobs. Anth. 7, 67. 8, 313. Exerc. 2, 174. Brunck. Ari-stoph. 1, 176. Timon Phl. 36. Heyn. Hom. 7, 550. Athen. p. 22. Casaub. 56. Theocr- 18, 32. Pierson. Veris. 169. Bergler. ad Alciphr. 110. Toup. Opusc. 1, 417. ad Charit. 299. Ταλαρίσκος, Jacobs. Anth. 7, 67.” Schæf. Mss. * Ἐπιταλἅριος, Plut. 7, 280. Ἀφροδίτη, Venus calathina Romanorum.] ΤΑΛ1Σ quoque ejusd. cum ταλάσιον et ταλασία originis esse videri posse ait Eust. (962.) ut sit quasi ταλάσια ἀσκοῦσα : quoniam sc. puellæ usque ad nubilem ætatem solebant lanificio exerceri: τάλις autem dicitur ἡ μελλόγαμος παρθένος 8. μελλονύμφη. Itidem et alibi scribit inde derivari posse, praesertim cum nonnulli τάλιν exposuerint τάλαιναν: quamvis alii velint esse ὄνομα ηλικία: vias. Ilesychio quoque est ἡ μελλόγαμος παρθένος καὶ κατωνομασμένη : qui addit, ab aliis exponi γυναῖκα γαμετών, ab aliis νύμ-φην. Sed prior exp., itidemque ea quam Eust. affert, confirmatur hoc loco Soph. Autig. (6290 P* 240. de Haemone, ἀχνύμενος Τάλιδος ἥκει μύρον Αντιγόνης, Ἀπάτας λεχέων ὑπεραλγῶν, Dolens ob mortem Antigones sponsæ suæ juvenculæ. Ubi Schol. quoque annotat, Æolica dialecto τάλιν dici την όνο-μασθεῖσάν τινι νύμφην, afferens Callim. Αὐτίκα την τάλιν παιδὶ σὺν ἀμῴιθαλεῖ. Paulo post dicit Creon ibid. Τῆς μελλονύμφου πατρ'ι λυσσαίνων πάρα ; appellans μελλόνυμφον, quam chorus τάλιν nominarat: ut satis iude perspicuum sit eum synonyma facere τάλιν ct μελλόνυμφον: id quod et J. Poli. (3, 45.) observavit. || Rursum Hes. ταλίων exp. ἀθλίων: quod fortassis est a NOM. Τάλιος. [“ Τᾶλις, ad Festum p. 328. Brunck. Soph. 3, 520. ad Antig. I. c. Callim. 1, 518. Musgr. Rhes. 442.” Schæf. Mss. Vide Sebn. Lex. Cf. Δαλίδας. * Τάλιξ, Hesychio ὁ ἔρως.] “ Ταλικὴς, Eid. ἀναιδὴς, Impudens.”
Item Ἀταλὸς, quo significatur Tener, Juvenilis, a ταλάω dictum esse videtur κατὰ στέρησιν, quasi ὁ ον δυνάμενος τλῆναι, Qui per teneram ætatem tolerandis laboribus nondum par est: qui nondum est
ταλαεργός. Hes. ἀταλοῖς exp. νηπίοις, ἁπαλοῖς, ἁπλοῖς. Unde ἀταλὰ φρονεοντα παῖδα Hesiodus (Θ. 989.) dixit Puerum puerilia sapientem. E quo ἀταλὰ φρονέω estCOMP. Ἀταλόφρων, cui SYNONYM. Ἀταλόψυχος, Qui puerilia adhuc sapit, puerili animo est, quique, ut ajunt, nondum reliquit nuces. Quorum prius ap. Hes. legitur, άταλύφρονα exponentem νήπια, ἁπαλόφρονα : alterum autem in Epigr. Expo-uiturque et Impotens, Pusilli et angusti animi, Qui est animo molli. [’Αταλάφρων, Lobeck. Phryn. 690.]
“ ΤΕΛΑΜΩΝ, ῶνος, ò, Fascia. Frequenter autem “ τελαμῶνες vocantur Illæ fasciæ s. Lintea concer» “ pta quibus vulnera s. oblæsa membra obligantur-“ Afferturque pro hac signif. ex Eur. Phœn. (1663.) “ Herod. (7, 181.) Οἱ δὲ Πἔρσαι περί πλείστον ἐποιή-“ σαντο, σμύρνῃσί τε ἰὠμενοι τὰ ἕλκεα καὶ σινδόνος “ βυσσίνης τελαμῶσι κατειλίσσοντες. Sic legimus “ Epigr. περί τοῦ Ἑνταφιαστοῦ, qui quos furabatur “ τελαμὢνας ἀπὸ των εντάφιων, mittebat chirurgo ad “ obliganda vulnera. || Lorum ensis ; nec non Id “ e quo pendet scutum. Balteum scuti dixit Valla. “ Serv. enim docet Balteum Virgilio esse etiam a “ ijuo arma dependeut.” [Dictum a Ταλάω, quasi ταλαμὼν, τάλας γὰρ καὶ τλήμων διὰ τὸ βαστάΖειν, Eust. Cf. Ἄτλας. II. Β. 388. Ιδρώσει μέν τευ τελα-μὼν ἀμφὶ στήθεσσιν Ἀσπίδος ἀμφιβρότης. “ Jacobs. Anth. 10, 349· 11,341. Heyn. Hom. 5, 148. 448. 449. Valck. Phœn. p. 558. Uiatr. 125. Wessel. ad Herod. 142.” Schæf. Mss. “Theocr. 24, 44. νεο-κλώστω τελαμῶνος, Greg. Naz. Ep. 65. Τὴν μετά ξίφους καὶ τελαμῶνος ἀρχὴν ἄρχειν, Inscr. ap. G. Dousæ Ep. de Itinere suo Constantin. p. 104. Τὸν δὲ ἱεροποιὸν ἀναγράψαι τὸ ψήφισμα τούτο ἐς τελαμὤνα καὶ θεῖναι εἰς τὸ ἰερόν.” Schn. Lex. Vide Schleusn. Lex. V.T. * ΤελαμωνίΖω, Fascia involvo, Athen. 248. “ Valck. Phœn. p. 558.” Schæf. Mss.] “ Τε-“ λαμώνιοι, Hes. κόνδυλοι, οἰ προσδεόμενοι των τελα-“ μὠνων, μεγάλοι, χαλεποί'. At Τελαμωνίαι affertur “ex J. Polluce (5, 55.) pro eo quod στελμονίαs i “ Xen. appellat: sc. Baltea coriacea quibus arman-“ tur canes adversus feras:” [cf. Idem 10, 142. * “ Τελαμώνιος, Is. Porph. in Allatii Exc. 285. 291.” Boiss. Mss. * Τελαμωνιάδης, ad Greg. Cor. 487.]
“ Στελμονίαι, Fasciæ quibus canum latera præ-“ muniuntur, Xen. K. (6, 1.) Κυνῶν δὲ κόσμο: “ δέραια, ἱμάντες, στελμονίαι. Apud Hes. est Στελ-“ μόνια, quod exp. Ζώματα.” [Lex. Xeu.]
ΤΑΜΙΑΣ, sive Ταμίης Ionice, Promus condus, Dispensator eorum quæ condenda et promenda sunt: ut qui præest penui, cellæ vinariae aut fru-mentari»: ut ille ap. Plaut. Promus condits, procurator peni. Item Qui ærario præest: de quo cum dicitur, redditur Quæstor, Quæstor ærarius. Hæ tamen signiff. epithetis interdum solent distingui, vel etiam genitivis earum rerum quarum dispensandarum curam gerunt, Xen. K. Π. 4, (5, 14.) Ἢλθον δὲ πρός με καὶ χρημάτων ταμίαι, Dem. (49•) ) Τὢν -χρημάτων αυτοί ταμίαι καὶ ποριστα'ι γινόμενοι, Isocr. Ίων χρημάτων ταμίαν κατέστησε, Aristot. Polit. 6. Ταμίας τὢν ιερών -χρημάτων, Theoph)l. Ερ. 19- Πλούτου σε ταμίαν, οὐ δεσπότην χρημάτων εἷναι φημί. Rursum Aristot. de Mundo, "Αλλοι καθειστή-κεσαν προσόδων ταμίαι : Polit. 5. Ὄλως τε αὑτὸν παρασκευάΖειν φύλακα καὶ ταμίαν ὡς κοινὢν, ἀλλὰ μὴ ὡς ἰδίων. (I Ubi etiam nota copulari φύλακα et τα-μίαν. Et Dem. (101.) ταμίας δημόσιος, i. c. ταμίας δημοσίων χρημάτων, Quæstor ærarius, Qui præest publico ærario, Cui demandata est cura dispensandae publicæ pecuniæ: qui etiam simpliciter appellatur Quæstor, ut cum Ascon. Pædianus ait, Hæc erat prima senatoris administratio, quaestorem fieri, et in provincia curam gerere publicæ pecuniæ in usus diversos erogandæ. Itidem et ταμίαι simpliciter dicuntur pro ταμίαι χρημάτων, Aristot. Polit. 6, 7· ’ Αλλη δ’ αρχή, πρὸς ήν ut πρόσοδοι τών κοινών ἀνα-φέρονται' παρ’ων φυλαττόντων μερίζονται πρὸς ἑκάστην διοίκησιν* καλοῦσι δ’ άποδέκτας τούτους καὶ ταμία$. Sic
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Xen. Λ. (13, 11.) Ἢν χρημάτων δεόμενος τις ἔλθῃ, ▲ τούτον ὁ βασιλεὺς ἀποπέμπει πρὸς ταμίας. Æschiu. (57•)Ἑλέσθαι τοὺς ἐπιμελησομένουκ τῶν ἔργων ἐπὶ τὰ τείχη, καὶ ταμίας, Distribuebant et annonam ac stipendia : ut patet ex Athen. (493.) Λαβόντος αυτού σύνταξιν βασιλικήν, μ€ταχ€μ\1/άμτυο{ τοὺς ταμίαν, ἐκέ-λευσεν, ἐὰν πιιραγένηται ὁ Σωσίβιος ἐπὶ τὴν ἀπαίτησιν τῆ« συντάξεως, λέγειν αὐτᾤ ὅτι ἁπείληφε. Apud Romanos vero ταμίαι olim ξένια etiam τοῖς πρεσβεύουσιν ἔπεμπον, et νοσούντων ἑπεμέλοντο, et τελευτήσαντας ἕθαπτον ἐκ δημοσίου, Plus. Probi. Rom. 490. meae Ed. : ubi non solum ταμίαε vocat, sed etiam ἐπάρ-νους τού ταμείου, Præfectos ærarii. Vide et ap. Harpocr. ac Suid, quædam alia. Metaph. Plato Tim. dicit, τὸν πνεύμονα esse τῶν πνευμάτων τῷ σώ-μαπ ταμίαν, i. e. In corpore dispensare spiritum, veluti quæstor aliquis in aula regis pecunias dispensat in diversos usus. Ubi etiam nota additum dativum : sicut et ap. Greg. Naz. Or. de Baptismo, Χρίστος γὰρ καὶ τοῦ παθεῖν ἦν ἑαυτῷ ταμίας, ώσπερ τῆς γεννήσεως. Latius etiam extenditur, et modo e Dispensatorem significat, modo Arbitrum, modo Administratorem s. Praefectum :	ut Hes. quoque
ταμίας exp. non solum ψύλαξ χρημάτων, οἰκονόμος, sed etiam διοικητὴς, προστάτης. Eur. (Med. 1412.) Πολλών ταμίας Ζεὺς ἐν Ὁλύμπῳ, Thuc. (6, 78.) Ταμίας τῆς τύχης, Qui in arbitrio fortunam habet, Qui fortunam suo arbitrio temperat, ut loquitur Petronius, 11. Δ. (84.) T. (224.) ὅστ’ ἁνθρώπων ταμίης πο-λέμοιο τέτυκται, Belli dispensator inter homines. Seu Cujus arbitrio permissa est dispensatio belli inter homines, Bellorum inter homines arbiter: de Jove. Et Od. N. 21. de Æolo, Κείνον γὰρ ταμίην ἀνέμων ποίησε Κρονίων. Et Aristoph. N. (566.) Neptunum vocat τριαίνης ταμίαν, Tridentis arbitrum. At ταμίας τῆς παράλου ap. Dem. (570.) signif. potius Quaestorem quam Administratorem provinciæ maritimæ; nam paulo post ait, Τῆς μὲν παράλου ταμιεύσας, Κυ-Ζικηνῶν ἥρπασε πλεῖον ἢ πέντε τάλαντα, Cum quæstor esset in maritima provincia: ταμίας γεγονὼς, ut ibid. loquitur. || Ταμίας exp. etiam Defensor, < Dionys. II. 8. Αὐτὸς ἐαυτῷ ταμίας γίνεται, Ipse sibi patrocinatur, ac suam causam defendit. [“ Wakef. Ion. 888. Dionys. H. 3, 1849· Aristot. Pepl. 7. 32. Brunck. Aristoph. 2, 92. Paul. Sil. 50. Jacobs. Auth. 12, 347- ad Phalar. 306. 362. Thom. M. 832. ad Charit. 734. Casaub. ad Athen. 118. Ruhnk. Ep. O. 295. Mœris 372. et n., ad llerod. 641. De gen., Herodiau. Philet. 455. Fierson. Ταμίοιο, Epigr. adesp. 750. T. θανάτου, ad Paus. 375.: ἁλὸς, Athen. 28. Casaub. 65.” Schæf. Mss. Pind. Ὁ. 6, 7· Theognis 496. Γνώμης οὐκέτ’ εγώ ταμίας. * Ἀντι-ταμίας, Gl. Proquæstor, Dio Cass. ρ. 173.	* Ἀπο-
ταμίας, Cæl. Aurei. 3, 21. E cellario, quod Græci Apotamiam vocant, ubi leg. videtur * άποταμιείον.] Ταμία sive Ταμίη, ἡ, Dispensatrix, Œconoma, Femina cui peuus cura demandata est, ac promendorum eorum quæ in præsentes usus necessaria sunt, recondendorum etiam eorum quæ congesta ac collecta sunt in futuros usus. 11. Ω. (302.) Ἢ ῤα καὶ ἁμφίπολον ταμίην ὤτρυν’ ὁ γεραιὸς Χερσὶν ὓδωρ ἐπι- ] χεῦαι, Od. Γ. (479·) Ἐν δὲ γυνὴ ταμίη σίτον καὶ οίνον ἔχευεν, Α. (139·) Σῖτονδ’ αἰδοίη ταμίη παρέθηκε φέρου-σα, Εἴδατα πόλλ’ ἐπιθεῖσα, χαριΖομένη παρεύντων. Itidem Β. (345.) dicit γυνὴ ταμίη, quæ πάντα φύλασσε νόον πολυϊδρείῃσι, sc. in thalamo io quo thesauri erant reconditi. Xen. Œc. (10, 10.) Ἐπισκέψα-σθαι δὲ τὸν σιτοποιὸν, παραστῆναι δὲ άπομετρούστι τᾔ ταμίᾳ, Ancillæ penuariæ, Bud. Hesychio quoque ταμίη est ἡ προστάτις τού οίκου * διοικἡτρια, * κελλα-ρία πίστη, qui ταμίην exp. etiam δέσποιναν τἠν τοῦ οἴκου προεστώσαν. || Idem ταμίαν dicit fuisse etiam ἁρχὴν Ἀθήνῃσι: quo nomine procul dubio intelligit τὴν τοῦ ταμίου ἀρχὴν, i. e. Quæsturam : quæ alioqui potius dicitur ταμιεία, a verbo ταμιεύω. || Idem Hes. ταμίαν exp. et Ζημίαν, Multam : forsan quoniam ea a quæstoribus exigi solebat. [“ Jacobs. Anlb. 6,
282.	Coray Theophr. 180. Hymn. in Cer. 104. Mitscli. 151. Ruhnk. Ep. Cr. 294.” Schæf. Mss. Pind. Ὀ. 13, 9· Quiut. Sm. 4, 278. Schæf. in Ap-PARS XXVII.
pend. ad Bast. Ep. Cr. 34.]
Ταμιεύω, Sum quæstor, Quaestoris munus obeo, Quæsturam gero, Aristot. Polit. 3. Ταμιεύουσι δὲ καὶ στρατηγοΰσι, καὶ τὰς μεγίστας ἀρχὰς ἄρχουσι, Dem. (1189·) Ταμιεύων Ψιλίππῳ τῷ ναυκλήρῳ, Qui quæstor erat Philippi naucleri: (570.) cum gen. Τῆς παράλου ταμιεύσαι, Cum quæstor esset s. quæsturam gereret in maritima provincia, Cum quæstor administraret maritimam provinciam, τῆς παράλου ταμίας γεγονὼς, ut ibid. loquitur. Item, Sum promus cellarius, ut Colum, loquitur, Aristoph. Σφ. (963.) Ἀνάβηθι, τνρόκνηστι, καὶ λέξον μέγα. Σὺ γὰρ τα-μιεύουσ* ἔτυχες. || Aliquando transitivum est, et signif. Condo, llecondo, In conditorio s. repositorio asservo, In penuaria cella repono, θησαυρίΖω. In qua signif. usurpatur non activa tantum vox, sed et passiva, ac media. Lucian. (3, 121.) Tαμιεύουτάρ-γύρων, Reconde pecuniam, Philo V. M. 1. Προνοίᾳ τοῦ προς πλείω -χρόνον ταμιεύσασθαι τὰ ἐπιτἡδεια, In provisionem penoris diuturniorem, Tum. Itera Lysias Or. c. Nicom. Scribam, Ἑκ τῆς τούτουχειρὸς τεταμι-εύμεθα τοὺς νόμους, Hujus manu leges scriptas in scriniis condidimus. At plane metaphoricum est ap. Synes. Ep. 49· Ποιητικῇ γαρ i Θεὸς ἔδωκε ταμιεύειν τὴν εὕκλειαν, In perpetuis condere monumentis et conservare, Bud. Lucian. (1, 191·) Ἐς τὰ αύρων τα-μιεύεσθαι το μίσος καὶ μνησικακεῖν, καὶ ἔγχολόν τινα μνήμην διαφυλάττειν, In crastinum recondere odium,
i.	e. Recondere odium in pectore, quod postridie evomas. Item et generalius ταμιεύεαθαι aliquid dicitur aliquis pro Recondere quod in futurum promat, s. In tempus futurum rejicere, ut Bud. interpr. tum in praecedente Luciani loco, tum ap. Greg. Naz. de Baptismo, Σώματα μὲν προκαθαίρειν, ψυχῆς δὲ κάθαρσιν ταμιεύεαθαι, In tempus mortis differre. Et in hoc Basii. Ep. ad Eust. Φημὶ δὲ χρῆναt, διδόντι μεν τά αγαθά τᾤ Θεῷ χάριν εἰδέναι, ταμιευομένῳ δὲ μη δυσχεραίνειν. Itidem άποτίθεσθαι usurpavit Paus. 67. pro In aliud tempus reponere, et non in præsens promere. Greg. Naz. pass. voce et signif. pro Ad aliquem usum in tempus asservari, ut in Epitaph. Gorgouiæ, Ἐπειδὴ ἀδελφῶν επιταφίοις ετα-μιεύθημεν. || Ταμιεύεσθαι, Promere, affert Bud. e Xen. Σ. (4, 41.) Signif. etiam Dispensare et temperare, Ut ap. Plut. (6, 27•) Οὕτω δεῖ ταμιεύεαθαι τον τού σώματος πόνον. Item Constituere, Determinare, Definire, et veluti Sibi reservare atque excipere, Thuc. 6, (18.) p. 204. Οὑκ ἔσπν ἡμῖν ταμιεύεαθαι ἐς ὅσον βουλόμεθα ἄρχειν. Sic fere Xen. Κ. Π. 3, (3, 21.) ρ. 49• Παραδόντες ἑαυτοὺς ἡμῖν ταμιεύεαθαι, ὥσθ1 όπόσοις αν βουΧώμεθα αυτών μάχεσθαι. Ubi Interpres, Tradentes se nobis dispensandos, ut, cum quanto vellemus eorum numero, pugnaremus. [“ Wakef. S. O. 4, 6. Heyn. Hom. 8, 507. T. H. ad Plutum p. 308. Brunck. Aristoph. 3, 214. Kuster. 196. Fr. p. 250. Dionys. H. 1, 165. 2, 10S0.3, 1421. Schneid. Anab. 122. (2, 5, 18.) Plut. Mor. 1, 516. 6l8. ad Charit. 243. ad Diod. S. 1, 257- Zeun. ad Xen. Κ. Π. 312- et Ind. Differo, ad Lucian. 1, 269. Ta-μιεύεσθαι ἑαυτῷ φυγήν, Dionys. Η. 2, 664.” Schæf.
1 Mss. Strabo 11. p. 418. Isocr. Ἀντιδ. p. 107. Orell. Ἀναβαλλομένους καὶ ταμιεύοντας την πονηριάν. Pind. Ὁ. 8, 39* ταμιευομέναν λαῷ χώραν. LXX. Prov. 29, 11. Σοφὸς δὲ ταμιεύεται κατά μέρος, Sapiens e parte recondit animum suum, est quasi bonus œcouomus mentis suæ. * “ Τεταμιενμένως, Parce, Mediocriter, Dionys. in Jud. Thuc. c. 51. p. 941., ubi Thucydidis λέξιν ἀπηρχαιωμένην καὶ γλωττηματικὴν, καὶ ἐξηλ-Χαγμενην των εν εθει σχημάτων επί το ξένον καὶ περιττόν a nonnullorum reprehensione vindicat, inter alia Ct hæc habet : *Οταν μὲν οὖν τεταμιευμένως αὐτῇ (sc. τῇ φράσει S. διαλέκτῳ) χρήσηται καὶ μετρίως, θαυμαστός έστι, καὶ ουδέ * συγκριτός οὐδ’ ἑτέρῳ* ὅταν δὲ κατακό-ρως καὶ άπειροκάΧως, μήτε τούς καιρούς διορίΖων, μήτε την ποσότητα ορών, μεμπτός. Sic et ap. Philostr. V. S. 1. p. 522. τὸ ταμιεύεαθαι opp. τῷ μεθύειν περὶ τὰς ἡδονάς.” Ernesti Lex. Techn. Gr. llhet.: Diod. S. Exc. 1. 6. de Virt. et Vit. 555. Wess. * Ταμίευμα, Dispensatio, Xen. Œc. 4, 15. Diod. S. 107=185. * Ταμίευσις, GL Fiscatio, Proscriptio, Ælian. 2, 5.
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* Ταμιευτὴρ, i. q ταμίας, unde * Ταμιευτήριος, e quo per coutr. * “Ταμιεύτρια, Proma conda, Audr. Cr. 201.” Kall. Mss. * Ταμιευτήριον, τὸ, i. q. ταμιεῖον, Scliol. Aristoph.ö. 426. * “Tαμιεύτωρ, Dispensator, Manctho 4, 580. πόλεων.” Schleusn. Mss. “ Ad Charit. 734=294.” Schæf. Mss.] Ταμιευηκὸς, Quæ-storius : ἀρχὴ, ἐξουσία, Quæstoria dignitas s. potestas, ap. Plus. : νόμος, Quæstoria lex, ap. Eund. in Popl. (12.) II Ταμιευτικὸς exp. etiam Parcus, et Qui recondere novit in futurum. [* Ταμιευηκῶς, J. Poli. 3, 116. *Tαμιευτὸς, unde] Ἀταμίευτος, ὁ, ἡ, Qui reconditus non est, aut non reconditur, Philo V. M. 1. (p. 15.)THv δ' ἄρα ἀταμίευτα καί αθησαύριστα, Nihil erat reconditum. Sic et 3. 'Αθησαύριστα καί ἀταμίευτα τὰ τῆς τροφής: 2. Παρέχειν ἅπασι τοῖς ἀξίοις ἀταμίευτα πρὸς ἀφθονωτάτην χρῆσιν, Turn. Reserata suppeditare : quoniam sc. τὰ ταμιευθέντα obserari solent. Hes. ἀταμίευτα exp. άδιοίκητα, * ἀναπόθετα, ἀφύλα-κτα : itidemque et Suidas, qui etiam addit, οὗπερ οὐκ ἔστι ταμιείον : et sic appellari ait τὸ πρόχειρον και εν ἑτοίμῳ, Quod promtum est vel in promtu, ad manum est, nec e promtuario quærendum. || Ἀταμίευτος active quoque exp. Nihil recondens s. reponens, Qui non providet res in futurum tempus necessarias. [Hippocr. p. 799· 803. 814. ‘* Plut. Mos. 1, 42. ad Diod. S. 1, 258.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 297·” Wakef. Mss.] Ἀταμιεύτως, More eorum quae non reconduntur, Non recondendo, Plato de LL. Ἀ. ταῖς ὀργαῖς χρὠμενος, Qui iram non recondit, sed veluti jam depromtam effundit, ut Lucian. dicit Ἐς τὸ αύρων ταμιεύεσθαι τὸ μίσος, In pectore odium recondere quod postridie promas. [* “ Δυσταμίευτος, Aristot. de Audib.” Kall. Mss.] Εὐταμίευτος, Bene reconditus, Qui parce promitur, Parcus, ex Aristot. de Genes. Anim. εὐταμίευτος ἀὴρ, Aër qui parcius dispensatur, parcior et angustior, [Hippocr. 799* 803. 814.]
Ταμιεία, ἡ, Quæstura, [Gl.] Bud. Idem tamen ex App. affert Μετιὼν ταμείαν, Petens et ambiens praeturam : a NOMIN. Ταμεία : sed puto perperam omitti t. [* Ταμιείας, pro ταμίας, unde * Συνταμιείας, Dio Cass. 542. * “ Ταμιεία, Procuratrix, Ælian.
H.	A. 3, 10.” Wakef. Mss. Locus est: Ἑχῖνον τον χερσαῖον οὐκ ἄσοφον οὐδ’ αμαθή ταμιείας τῆς ἐς την χρείαν ἡ φύσις ἐποίησε. “ Ita scripsi sensu postulante pro ταμιείαν.” Sclin.]
Ταμιεῖον, τὰ, Cella penuaria, Locus in quo promus cellarius recondere s. reponere solet suos thesauros, ut sunt loca in quibus reponuntur frumenta, poma, aliique fructus, item cibaria, et similia. J. Poli.
I.	Σταφυλοβόλιον, ὅ ἐστι ταμιεῖον, Isocr. ad Dem. (5.) "Οπως τὰ λοιπά μι) παρ' ετέρου Ζητῇς, ἀλλ’ εντεύθεν, ώσπερ εκ ταμιείον, προφέρης. Et ap. Plut. Symp. 5. in præf. quidam dicunt τούς λόγους íbiòv τι τῇ ψυχῇ ταμιείον ευπαθείων άποκείσθαι. Item ταμιείον dicitur Locus in quo pecuniarum thesauri reponuntur, Ærarium in quo quæstor recondit accepta, Plut. Popí. Ταμιεῖον άπέδειξετὸν του Κρόνον ναόν, Saturni ædem publico æri reponendo dicavit, In Saturni æde ærarium civitatis constituit, Herodian. 1,(6, 19·) Ταμιεῖα χρημάτων βασιλικών, Ærarium principalis pecuniæ, Polit. Rursum Plut. de Am. Frat. Ἀπώλεσε την ουσίαν, εις το Καίσαρος ταμιείον ἀποληφθεῖσαν. [“ Porson. Os. 229· ad Diod. S. 2, 449. Thora. M. 762. ad Xen. Mem. 1, 5, 2. Toup. Opusc. 1, 69. Valck. Hipp. p. 233. Brunck. Gnom. 348. Plut. Mor. ì, 781.” Schæf. Mss. * Προταμιείον, ad Xen. Ἑλλ. 5, 4, 5.] UNDE Ταμιείδιον, dimin. forma, Repositoriolum. Legitur ap. Suid., qui ταμιείον exp. κοιτώνα : forsan quoniam in cubilibus et conclavibus thesauri erant, ut in thalamo Ulyssis. Ab eod. derivari potest ET Ταμιούχος, ut sit pro ταμιει-οῦχος, í. e. Præfectus et custos τού ταμιείον.: ut εὐ-νοΰχος dicitur Is qui curandis lectis præest. Hes. exp. οικονόμος, utens eod. vocab. in exponendo ταμεῖαι, ut et Suid. [“ Markl. Iph. p. 415.” Schæf. Mss. “ Schol. Od. H. 166.” Wakef. Mss. •Ταμιου-χέω, i. q. ταμιεύομαι, Nicet. Annal. 10,3. * Ταμιακός, Gl. Fiscalis. “ Atlian. 1, 666. *ὑποδέκτης ταμιακών, Quæstor ærarii.” Kall. Mss. “ Ad dispensato-
A rem s. quaestorem pertinens, Chrys. Serm. 20. T. 6. p. 300, 22. Ταῖς ταμιακαῖς ἐρίθοις ἐγκατελέγετο, καὶ τάσης θεραπαινίδος οίκτρότερον Ζῇν ήναγκά^ετο βίον.” Seager. Mss. Sed potius ύποκοριστικώς dicitur pro ταμειακός, a ταμεῖον.]
Αποταμιεύω, Recondo, In penum aut ærarium repono, Reconditum occludo et obsero, c conspectu hominum auferens. Qua signif. et pass. [rned.] vox usurpatur. Suid. enim άποταμιεύεται exp. άποκλείει. [“ Schol. Pind. Ί. 1. fin. Ἀποταμιευσάμενος ἄδοξον πλούτον.” Wakef. Mss.] In VV. LL. ex Æliano affertur et Ἀποταμύω itidem pro In ærarium recondo. Sed pro eo reponendum αποταμιεύω. [Apud Ælian. V. H. 1, 12. legitur άποταμειώσασθαι, ab * Ἀποτα-μειόω, quod æque legitime a ταμεῖον formatur, ac αποταμιεύω a ταμιείον : vide Schn. Lex. Suppi. Glossæ habent Ταμιοῖ* Confiscat. Cf. Ταμιακός. * “ Ἑναποταμιεύω, Euthym. Z. in Matthæi Lectt. Mosq. 1, 12.” Boiss. Mss.] Διαταμιεύω, In penu custodio, e Piat, dc LL. [3. p. 111., 7. p. 805.] B Ἑνταμιεύω, Intro latum recondo, In thesaurum refero. Qua signif. et ἐνθησαυρίΖομat dicitur. [Hes. * Προ-ταμιεύω, Lucian. 2, 300.]
Ταμείας quoque reperitur pro ταμίας : ut ap. Hes. Ταμεῖαι, oí τών δημοσίων χρημάτων καὶ πάντων τών κοινών προστάται καί φύλακες ταμιούχοι. Ετ Ταμεῖον, τὸ, pro ταμιείον, passim obvium itidem pro Cella penuaria s. promtuaria, et in qua nou esculenta solum ac poculenta, sed etiam frumenta, poma, et fructus æstivi: nec non pro Loco in quo pecuniæ et pretiosior supellex reconditur : ut testatur et J. Poli. 9. Καὶ θησαυροί, και ταμεία, ἵνα τὰ χρήματα καὶ οι πυροί. Plut. de Deo Socr. Διέτριβεν ἐν τῷ ταμείῳ πολὺν χρόνον, SC. ζητούσα τον χαλινόν, καὶ σκευωρουμένη τὰ ένδον. Et Phœnicides Comicus ap. Athen. (415.) de helluone quodam, ἐσθίει Μέχρις ἄν διδῷ τις, ἢ λάθῃ διαῤῤαγείς. Τοιοῦτ’ ἔχει ταμεῖον ώσπερ οικίας. Rursum Plut. περί Ευθυμίας dicit unumquemque ἐνἑαυτῷ τὰ τῆς ευθυμίας καὶ τῆς δυσθυμίας ἔχειν ταμεία. Idem in Probi. Rom. dicit, οἰ έπαρχοι ταμείου, Præfecti C ærario publico: quos ibid. ταμίας vocat, i. e. Quaestores s. Quæstores aerarios. Sic Herodian. 7, (4, 4.) Oi προεστὢτες τού ταμείου τότε, Qui tunc fisci rem curabant, Polit. [“ Porson. Or. 229- ad Diod. S. 2, 431. 449. ad Dionys. H. 3, 1687. 1692. 1942. 4, 2356.” Schæf. Mss. “ Sportula, quæ solvitur, Suid. v. Ἀντωμοσία." Kall. Mss. Lobeck. Phryn. 493. Valck. Schol. in N. T. 1,206. * Ταμειοφάγος, Athan. 1, 653.] Apud J. Poli, legitur ETIAM Ταμεία pro Ταμία, i. e. Proma cellaria, s. simpliciter Cellaria, i. e. Femina ταμιούχος, ijuæ præest cellæ peuuariæ et recondit in diversos usus, quæ postea suo tempore promat, cum usus exigit: 3, 8. ubi servorum et servarum quædam nomina recenset, Ἡ γαρ ταμεία τής πίστεως όνομα: quippe cujus fidei omnes thesauri concreduntur. Ατ Ταμειαὶ σφενδόναι, quod VV. LL. afferunt e loco quodam Archilochi, quem Plut. Theseo (5.) citavit, pro Fundæ quæ depromuntur, confictum est; quippe pro quo omnes Edil. habeant θαμειαί: quo vocab. significantur Frequentes s. D Crebræ. Locus is est p. o. meæ Ed.
[· “ ΤΑΜΙΣΟΣ, ἡ, Coagulum, Theocr. 7, 16. Ἐκ
μεν γαρ λάσιοιο δασύτριχος είχε τράγοιο Κνακὸν δέρμ’ ὤμοισι, νέας ταμίσοιο ποτόσδον, Schol. Τάμίσος δε ἡ πιτύα (s. πυτιά) είρηται, παρά τὸ θαμίΖειν, ὅ ἐστι πυκνοΰν τὸ γάλα περί αυτό στρεφόμενου' ἢ παρά τὸ ταμείων ἀξιοΰσθαι διά τὴν χρῆσιν.” Seager. Mss.: 11, 66. Καὶ τυρόν πᾶξαι, τάμισον δριμείαν ἐνεῖσα. Nicander Ἀ. 377. Ἑν καί που ταμίσοιο ποτόν διεχεύατο θρόμβους. “ Toup. Append. in Theocr. p. 21. Valck.
X.	Id. p. 104. 161. ad Diod. S. 1, 324.” Schæf. Mss. * Ταμισίνης, ου, τυρός, Diocles Oribasii p. 35. Matthæi.]
“ ΤΑΞΟΣ, (ὁ,) Taxus, arbor. Vide Σμίλαξ.” [Hesychio δένδρου τι ορεινόν.]
ΤΑΠΕΙΝΟΣ, Humilis, Non multum a terra assurgens: oppositum habens ὑψηλὸς, Procerus, Altus.
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Lucian. de Saltat. Μήτε γὰρ ὐψηλὸς ἄγαν ἔστω, καὶ Α πέρα τον μέτριου ἐπιμήκης, μήτε ταπεινός καὶ νανώδης τὴν φύσιν, ἁλλ’ ἔμμετρος ἀκριβῶς, Theophr. de fraxini generibus, (H. FI. 3, 11, 3.) Τὴν δὲ, ταπεινητέραν καὶ σκληροτέρπν καὶ ξανθοτέραν. Quæ verba Plin. sic interpr. Fraxinum alteram fecere brevem, duriorem, fusciorcmtjue. Ubi nota eum ταπεινὸς reddere Brevis. H Plerumque ταπεινὸς, cum de homine dicitur, a corpore ad animum ejus translatum est, ut et Lat. Humilis; ac interdum iu laude ponitur, oppositum habens ὑψηλόφρων s. ὑπερήφανος, Superbus, Arrogans, Fastuosus. In qua signif. frequens est in N.
T.: ut in Ep. 1 Petri 5, (5.) Θεὸς \ητ(ρηφάνοΐϊ ἁνπ-τάσσεται, ταπεινοῖς δὲ δίδωσι χάριν, Superbis resistit, humilibus autem dat gratiam. Sic Matth. 11, (29·) Christus de se, Μάθετε άπ’ ἐμοῦ, ὅτι πρᾷός εἰμι καὶ ταπεινὸς τῇ καρδίᾳ, Quoniam mitis sum et humilis corde, i. e. ταπεινόφρων, Animo humili et demisso ; nam in eo ne guttula quidem superbiæ inerat aut ferocitatis. Et rò ταπεινὸν dicitur ἡ ταπεινότης s. τα-πεινοφροσὑνη, Humilitas et abjectio animi, Greg. B Naz. Ἴνα φιλοσοφήσῃ τὸ ταπεινὸν, eis κάθαρσιν τῆς προτέρας ἀλαΖονείας, Ut in humilitate exerceri posset, ad expurgandam præteritam animi elationem. Interdum autem in vitio ponitur τὸ ταπεινόν τοϋ ἁν-δρὸς, sc. cum modum excedit, Aristot. Polit. 4, 11.
Οἱ δὲ καθ’ ὑπερβολὴν ἐν ἐνδείᾳ τούτων, ταπεινοί λίαν: usque adeo ut nesciant ἄρχειν, sed ἄρχεσθαι δουλικήν ἀρχήν. Tales autem esse dicit, qui sunt ἐν ἐνδείᾳ Ατυχημάτων, ἰσχύος, πλούτον, φίλων, et aliorum similium. Cui loco addi potest hic Isocr. ad Nic. (10.) Εὑρἠσεις γαρ ὠς ἐπὶ πολὺ τοὺς μὲν σεμνυνομένους, ψυ-χροὺς ὄντας* τοὺς δὲ βυυλομένους ἀστείους είναι, τα-πεινονς φαινομένου*. Interdum vero est vocab. μέσον, et de iis dicitur, quos vel vilis et abjecta conditio, vel fortuna adversa humiles reddidit. Isocr. in Nic. (10.) Τοὺς μὲν ἐκ ταπεινότερος (sc. γυναικὸς) ποιήσα-σθαι τῶν παίδων, τοὺς δ’ ἐκ σεμνοτέρας: Ep. ad Phil. Ἅπασι συνέπεσεν ἐξ ἀδόξων μὲν, γενέσθαι λαμπροίς• ἐκ πενήτων δὲ, πλουσίοις* ἐκ ταπεινών δὲ, πολλής χώ- C ρας καὶ πόλεων δεσπόταις. Et Deus, ut Maria canit ap. Lucam, 1, (52.) Καθεῖλε δυνάστας ἀπὸ θρόνων, καὶ ὕψωσε ταπεινόνς. Sed inest tamen hic τῷ ταπεινή Animi etiam demissi signif. aliqua: ac iutelligun-tur non tantum li qui abjectæ et vilis conditionis sunt, verum etiam qui coram Deo nihil prorsus sibi tribuunt, quique vere pauperes sunt spiritu : quibus ibid. paulo ante opp. οἱ υπερήφανοι διανυίφ καρδίας αυτών. Et Jacobus 1, (10.) Καυχάσθω ὁ ταπεινὸς ἐν τῷ ὅψει αυτού* ὁ δὲ πλούσιος, ἐν τῇ ταπεινώσει αυτόν, Qui abjectus est, glorietur in sublimitate sua : contra qui dives est, in abjectione sui. Item Xen. K. Π.
7, (5, 24.) p. 117- Βουλόμενος αὐτοὺς ὡς ἀμηχανωτάτους είναι, ὅπως ὅτι ταπεινότατοι καὶ εὐκαθεκτότατοι εἷεν: Ἑλλ. 2, (4, 14.) ρ. 278. Πάνυ ταπεινοί καὶ ερημοι ξυνεκάθηντο ἐν τῷ ξυνεδρίῳ : 6, (4, 16.) ρ. 349· Σκυ-θρωποὺς καὶ ταπεινούς περιΐύνταs. Et Dem. (574.) Ὄσῳ περ ἄν αυτόν ταπεινότερου ποιῇ, Quo sese magis abjecerit et demiserit: sc. lacrymis fundendis, et verbis ac gestibus ad commiserationem excitandam appositis. Isocr. vero in Hél. Enc. (26.) de Jove, D Ταπεινὸς πρὸ* τὸ κάλλος γενύμενοs άξιοι πλησιάΖειν. Ipse etiam animus ταπεινὸς dicitur, Isocr. Paueg. Τὰς δὲ ψνχὰς, διὰ τὰς μοναρχίας, ταπεινός καὶ περιδεείς ἔχοντες, Humiles et demissas, Thuc. 2, (6l.) p. 67. Ταπεινὴ ἡ υμών διάνοια έγκαρτερείν ἃ ἔγνωτε, ubi etiam infin. nota. Extenditur vero et ad alia, itidemque oppositum habet ὐψηλὸς, μέγας, υπέρογκος. Isocr. Paneg. de λόγων vi, Τά τε μεγάλα, ταπεινά ποιήσαι, καὶ τοῖς μικροίς μέγεθος προσθεϊναι, Longin. (43, 3.) Ἑκ τῶν ὑψηλοτέρων ἐπὶ τὰ ταπεινό-τερα αποδιδράσκει, Lucian. (1, 42.) 'Άρτι δὲ αὐτὰ ἐδόκει μοι ταπεινά καὶ καταγέλαστα, sc. ca quæ antea mibi videbantur περίβλεπτα, ut divitiæ, honores, pe-cuniæ, purpura, ct hujusmodi alia, quibus homines efferri solent. Et ταπεινὴ παντελώς δύναμις, ap. Dem. (46.) cui ibid. opp. τὴν υπέρογκου, Xen. K. Π. 3, (3, 24.) Τοῖς κακοίs ταπεινός τε καὶ αλγεινός αιών, Vita abjecta et humilis s. vilis : 5. init. Έν ταπεινᾤ σχή-ματι ἑστηκυῖα, Habitu abjecto et vili; quippe quæ
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όμοιαν ταῖς δούλαις εἶχεν ἐσθῆτα. Et ταπεινή δίαιτα ap. Piat, de LL. Victus vilis et qualis esse solet hominum abjectorum ac ταπεινών. Et Isocr. Ep. ad Phil. Ύαπεινοτέροις ὀνόμασι προσαγορευομένονς, quam illi qui μεγάλων βασιλέων titulo insigniebantur. Item ταπεινά πάθη ap. Rhetores: quibus sc. orator se ταπεινὸν ποιεί, ut sunt οἷκτοι, λύπαι, φόβοι. Sic ap. Aristot. Rhet. et Poët. (22.) ταπεινή λέξις, Humilia oratio, Oratio quæ humi repit, non assurgit ac intumescit. Cic. quoque in Orat, dicit Oratio humilis et abjecta, opponens ei Altam et exaggeratam. Et ap. Quintii. Verba humilia et sordida ; quibus opp. sublimia et splendida, s. nitida. Dem. ταπει-vovs λόγου* dicit, quibus aliquis se ταπεινὸν ποιεί, ad misericordiam excitandam : (574.) Πολλοὐς λόγους καὶ ταπεινούς έρεί, δακρύων, καὶ ὡς ἐλεεινότατον ποιών αυτόν. Et mox, Ὄσῳ περ ἃν αυτόν ταπεινότερου Koirj. At ταπεινή γλώσσα ex Eust. affertur pro Lingua vulgari. ǁ Tαπεινοτέρα μερὶς, pro ἐλάττων, ap. Athen. (157·) Τῷ Ἡρακλεῖ ταπεινοτέραν μερίδα παρα-θέντων. [“ Ad Charit. 761. Toup. ad Longin. 273. Abresch. Lect. Aristæn. 140.: τὴν γνώμην, ad Lucian. 1,187·” Schæf. Mss. Plut. Æmilio 9. “ T«-πεινὰ ονόματα, Verba abjecta, humilia, ευκαταφρόνητα Dionys. de Comp. 3. Unde ταπείνωσις Humilitatis vitium in oratione, Quintii. 8, 3, 48.: ταπεινὰ autem πάθη Rhetoribus, nominatim Longino, dicta, de Mollioribus affectibus, qui remoti sunt a vehementia et amplitudine orationis, ut οίκος, φόβος, λύπη.” Ernesti Lex. Teclin. Gr. Rhet. “ Ταπεινὸν ex origine, (sc. a * τόπος, dat. τάπει, i. q. * δάπος, unde δάπεδον,) significat Id quod Solo æquale, atque adeo Humile est. Propria illa vis spectanda Luc. 3, 5. Πᾶν ορος ταπεινωθήσεται. Respondet Lat. Humilis, proprio etiam sensu de rebus positum, quæ solo pæne sunt æquales. Cic. Tuse. 5, 13. Vites, ait, et ea quæ sunt humiliora, neque se tollere a terra altius possunt. Figurate ταπεινός et ταπεινόω ponuntur de ista virtute Modestiæ, qua quis nihil de se præclare sentit. Ad integram Lucæ locutionem comparari poterit Ps. 112,6. ubi in Græcis Deus dicitur τά ταπεινά έφοργν, et Ps. 101, 17· Ἑπιβλέ-πειν ἐπὶ τὴν προσευχήν τών ταπεινών, Benigne respicere, atque adeo Exaudire preces eorum qui demisse ipsi de se cogitant. Ceterum, ut in Libris nostris sacris, ταπεινός Græcis etiam Scriptoribus in laude adhibetur. Sed non debuerat a Latine loquentibus reddi Humilis, aut ταπεινοφροσύνη Humilitas. Humilitas Latine semper est vitiosa, ct Romanis veteribus de vitio ponitur Animi vilis et abjecti. Contra Animus submissus laudi ducitur, et de eo ponitur, quem SS. Scriptt. vocant ταπεινόν τῇ καρδίᾳ, ut Matth. II, 29. cf. Epist. Jac. 4, 6. 1 Petr. 5, 5.” Valck. Schol. in N. T. 1, 46. “ Ταπεινότερου ἔχειν πρός τι, Demissius se gerere, M. Antou. 1, 17· p. 7·” Kall. Mss.]
[* Ταπεινολόγοε, unde * Ταπεινολογέω, e quo] Ta-πεινολογία, ἡ, Oratio humilis et abjecta, Qua orator sese ταπεινόν ποιεί, et dejicit veluti ad pcdes.judicum, ut misericordiam sibi conciliet, J.Poll. 2. Καὶ ταπει-νολογία δὲ, καὶ οικτρολογία, και έλεεινολογία. Huc pertinet, quod habes in Ταπεινῶς ex Aristot. Ἑὰν δ’ ελεεινά, ταπεινῶς λέγειν. [* Ταπεινοποιὸς, Theophyl.4, 28. •Ταπεινοῤῤήμων, unde] Ταπεινοῤῤημοσύνη, ἡ, Humilitas verborum, Chrys. Comm. in Ep. ad Tim. Ταπει-νοῤῤημοσύνην μὲν πολλὴν εύροις, καὶ πέρα τοῦ δέοντος, ταπεινοφροσύνην δὲοὑδαμοῦ. [* “ Ύαπεινόστεγος, Hes.” Wakef. Mss.] Ταπεινόφρων, Qui est animo humili et demisso, s. abjecto, ὁ ταπεινά φρονών, i. q. ταπεινός, Plut. (7, 329.) Μικροὺς ἡ τύχη καὶ περιδεείς ποιεί και τα-πεινόφρονας : [859· * Ταπεινοφρόνως, Theophyl. 1,436. “ Basii. Hom.de Iiumil. 374.” Boiss. Mss. “ Const. Apost. 202.” Wakef. Mss.] Unde Ταπεινοφροσύνη, ἡ, Animi humilitas et demissio, Animus humilis et demissus, ad Coloss. 3, (12.) Χρηστότητα, ταπειιο-φροσύνην, πραότητα, Act. 20, (19·) ct ad Ephes. 4, (2.) Μετά πόσης ταπεινοφροσύνης. Rursum ad Coloss. 2, (23.) Ἐν ἐθελοθρησκείᾳ καὶ ταπεινοφροσύνη καί ἀφειδίᾳ σώματος : (18.) Ἑν ταπεινοφροσύνη και θρη-σκείᾳ τῶν Ἀγγέλων, E subjectione et cultu Angelo*
[T. III. pp. 1241—1242.]
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rum: ia malam partem, i. e. E stolida demissione animi; cum alioqui inter summas etiam virtutes ταπεινοφροσύνη numeretur. [Vide Ταπεινός.] Ταπει-νοφρονέω, Sum animo humili et dejecto, s. Demisse et humiliter sentio, ut quidam interpr. e Cic. Cui opp. ὑψηλοφρονέω. [Arrian. Ep. 1,9· “ Phtryii. Ecl. 188.” Schæf. Mss.]
[* “ Ἑπιταπεινὸς, Oribasius Coli. 4, 14. Αἱ κλῖναι αἰ μὲν έπιταπεινους ἔχουσι τοὺς πόδας, si lectio sana.” Schn. Lex. Suppi.]
Ταπεινῶς, Humiliter, More hominum abjectorum et qui demisso sunt animo, Aristot. Polit. 5. Παρὰ δὲ τοῖς τυράννοις οἰ τ. ὁμιλοΰντες, quod dicit esse κόλα-κείας ἔργον, sc. τὸ ταπεινῶς ὁμιλεῖν τινι, Isocr. ad Dem. (3.) Οὐδὲ τ. διῴκει τὸν ἑαυτοῦ βίον, ἀλλὰ φιλό-καλός τε ἦν καὶ μεγαλοπρεπής. Ubi ταπεινῶς τὸν ἑαυτοῦ βίον διοικεῖν est More hominum vilium et qui abjectæ conditionis sunt, ducere vitam, s. rem familiarem curare. Rursum Aristot. Rhet. 3. Ἑὰν δ’ ἐλεεινὰ, ταπεινῶς λέγειν, Tunc utendum ταπεινῷ λόγῳ, s. ταπεινολογίᾳ. [Xen. Κ. Π. 5, 5, 4. Isocr. Paneg. 41.]
Ταπεινότης, ἡ, Humilitas, Animi demissio et abjectio, Animus demissus et abjectus, i. q. ταπεινοφροσύνη), Aristot. Rhet. 2. Μικροψυχίας καὶ ταπεινό· τητος. Xen. Ἑλλ. (3, 5, 14.) inter sc opp. φρόνημα et ταπεινότητα. Item Vilis et abjecta vitæ conditio, Thuc.7,(75.) p. 259· Ἀ»ὸ Οἵας λαμπρότητος καὶ «ὐχή-ματος τοΰ πρώτου εἰς οἵαν τελευτὴν καὶ ταπεινότητα ἀφῖκτο, Dem. (151.) Ἐν ἀδοξίᾳ πάσῃ καὶ ταπεινότητι καθιστάναι. Sic Isocr. Paneg. (33.) Ἐς τοσαύτην ταπεινότητα κατεστήσαμεν, ὥστε μακράν πλοῖον ἐντὸς Φασήλιδος μὴ καθέλκειν: Areop. Ταῖς ἐνδείαις καὶ ταπεινότησι. Est et λόγου ταπεινότης ap. Rhetores ut ταπεινός λόγος.
Ταπεινόω, Humilem reddo, Demitto s. Summitto, Deprimo, Æschin. (87.) Οὑ ταπεινώσαντες ἀποπέμ-ψετε τοὺς νῦν ἐπῃρμένους; Matth. 23, (12.) Ὄστις ταπεινώσῃ ἑαυτὸν, ὑψωθήσεται* ὄστις δὲ ὐψώσῃ ἑαυτὸν, ταπεινωθήσεται, Lucian. (1, 59.) Δεῖ προσελβύντα καὶ υποκύφαντα, καὶ πόῥῤωθεν τὴν ψυχὴν ταπεινώσαντα, καὶ τὸ πάθος αὑτῆς ἐμφανίσαντα τῇ τοῦ σώματος ὁμοιό-τητι, τὸ στήθος ἢ τὴν δεξιάν καταφιλεῖν, Aristot. Rhet.
2.	Μικρόψυχοι διὰ τὸ τεταπεινῶσθαι ὑπὸ τοῦ βίου. Item e Plut. Pericle, Ταπεινοί τὸν φθόνον, Invidiam deprimit et lenit, Imminuit. [“ Toup. Opusc. 1,
408.	Diod. S. 1, 352. 2, 592.” Schæf. Mss. “ Τ. τὸ σώμα, Corpus durius tractare, Suid. v. "Ασκός ἐν πάχνῃ.” Schleusn. Mss. Xen. Κ. Ἀ. 6, 3, 11. Ἑλλ. 5,3,27- Ἁ*τ. 3,5,4. Plato Lys. p. 210. Luc. Evang. 3, 5. Πᾶν ὄρος καὶ βουνὸς ταπεινωθήσεται. “ Ταπεινοῦν, Imminuere, Extenuare, oppositum τᾤ αὑξῆσαι, Aristot. Rhet. 3, 19•” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] Ταπείνωμα, τὸ. Depressio, Humilitas : Ταπεινώματα τῶν ἀστέρων καὶ ὑψώματα, Depressiones, Bud. e Plut. [6, 564. “ Ad Charit. 7611” Schæf. Mss.] Ταπείνωσις, η, Demissio et abjectio animi, Depressio animi elati, Luc. 1,(48.) iu Cantico Mariæ, Ἐπέβλεψεν ἐπὶ τὴν ταπείνωσιν τῆς δούλης αὑτοῦ, Respexit humilitatem ancillæ suæ, Humilem ancillam suam. Ubi ταπείνωσις i. est <|. ταπεινότης s. ταπεινοφροσύνη: nisi quod ἐνέργειαν potius signif., illa autem διάθεσιν s. πάθος. Est et in oratione et verbis ταπείνωσις. Quintii. 8, 3. Deformitati proximum est humilitatis vitium : ταπείνωσιν vocant, qua rei magnitudo vel dignitas minuitur : ut, Saxea est verruca in summo montis vertice. Cui natura contrarium, sed errore par est, parvis dare excedentia modum nomina, nisi cum ex industria risus inde captatus. Servio ταπείνωσις est Rei magnæ humilis expositio. [“ Τ. ποιεῖν, Diod. S. I, 470.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. Τ. “ Ταπείνωσις J. Poli. 4, 50. abjectum vocat, Platonis praescriptionem de LL. 7, 132. Ύ. 8. p. 375. vel nesciens vel contemnens.” Lobeck. Phryn. 352.	* Ταπεινωτὸς, unde] “ Ἀτα-
“ πείνωτος, Qui non τεταπείνωται, animum non abje-“ cit, Cui animus dejectus non est, Plut. Coriol. “ Ἀνέκπληκτος καὶ ἀταπείνωτος, καὶ σχήματι καὶ βα-“ δίσματι καὶ τρόπῳ καθεστηκώς.” [“ Const. Man*ass. Chron. p. 116.” Boiss. Mss. * Εὑταπείνωτος, Syncs.
A 277• # Ταπεινωτικός, Deprimendi vim habens.] Ἐκ• ταπεινόω, Deprimo et humilem reddo. Alii, Abjectæ humilitati obnoxium reddo. Plus aliquid signif. quam simplex. [Plut. 6, 629·	* Προσεκταπεινόω,
9, 245.	* Συνεκταπεινόω, 8, 99·	* Καταταπεινόω,
Schleusn. Lex. V. T. * Συνταπεινόω, Jambl. Protr.
21.	p. 153. Strabo 17. p. 1172. “ Theodos. Diae. Aer. 5, 111. Jo. Chrys. ap. Casaub. ad Athen. 5,
4.	p. 21. Schw.” Boiss. Mss. Jambl. Protr. 21. p. 153. * Ὑποταπεινόω, Etym. M. 581.]
ΤΑΠΗΣ, ητος, ὁ, Tapes, II. Π. (224.) ἐμπλήσασα χιτώνων, Χλαινάων τ’ ἀνεμοσκεπέων ουλών τε ταπήτων, Od. Δ. (124.) τάπητα φέρε μαλακού ἐρίοιο, Υ. (150.) ἐν δὲ θρόνοις εὐποιήτοισι τάπητας Βάλλετε πορφυρέους, II. Κ. (156.) Αὐτὰρ ὑπὸ κράτεσψι τἀπης τετάνυστο φαεινὸς, Aristoph. Ιϊλ. (527») οὑχ ἕξεις οὕτ’ ἐν κλίνῃ καταδαρθεῖν οὕτε τάττητι. Vide et Τάπις. [“ Thom. Μ. 833. ad Charit1699· Jacobs. Anth. 9,41. Brunck. Aristoph. 1, 257. T. H. ad Plutum p. 154. 159· 0 Heyn. Hom. 5, 572. 683. 6, 32. 7, ISO. 8, 637. 732. Valck. Adoniaz. p. 404. Bergler. ad Alcipbr. 48. Toup. Opusc. 1, 269· 2, 128. Arutnon. 133. Brunck. ad Theogn. 1145. ad Xen. Meni. 2, 1, 30. Zcun. ad Κ. Π. 817· *Tαπήτιον, Bast Lettre 149· ad Mœr. 375. ad Amnion. 134.” Schæf. Mss. “ Alciphr. Fr. 18. Ύ. 2. p. 228. Wagner.” Boiss. Mss.]
Ἀμφιτἀπης, ητος, ὁ, VEL Ἀμφίταπος, ον, ὁ, Tapes utrimque villosus, Eust. Ἀμφίμαλλοι δὲ, οἱ ἀμφίτα-Ηοι• ἑτερόμαλλοι δὲ, οἱ τάπητα. Ælius Dionysius ἀμφιτάπητας esse ait, ut refert Eust., τοὺς μὴ ἑτερο-μἀλλονς, ἁλλ’ ἐξ ἑκατέρων τῶν μερών δασείς : et Paus., ut Idem subjungit, hæc tradit, Ἀμφιτάπητες, οἱ ἁμ-φίμαλλοι* οἱ δὲ ἑτερόμαλλοι, τάπητες. Amphitapæ, inquit Bayfi, dicuntur Vestes utrimque villosæ. Lucii. 1. Psilae atque amphitapæ villis ingentibus molles. Varro Mauio, Alterum bene acceptum dormire super amphitupa bene molli. Athen. άμψίταπον dixit (197·) Ταύταις δ’ ἀμφίταποι ἁλουργεῖς ὑπέστρωντο τῆς πρώτης èpéas, Hisce amphitapa substernebantur e C molli lana. Quæ et ἀμφίμαλλα dicuntur. Hactenus e Ba^fio. Idem Athen. 1. 6. Ἐπεβέβλητο δ’ αὑτῷ πορφυροῦν ἀμφἱταπον ἀμοργίνῳ καλύμματι περιειλημ-μένον, Superjectum erat ut stragula vestis super-lectica, Bud. Notandum est autem in II. modo cc. taro ἀμφίταπος in terminatione masculina, quam ἀμ-φίταπον in terminatione neutra, substantiva esse nomina : ut et ἀμφιτἀπης. Interdum vero et adj. esse ἀμφίταπος, ut cum dicitur άμφίταποι κοίται ap. LXX. Iuterprr. 2 Reg. 17, (28.) Apud Hes. autem legitur, Ἀμφιτἀπης, χιτὼν ἑκατέρωθεν ἔχων μαλλούς : deinde Ἀμφιτάποις, * ταπητίοις ἀμφιμάλλοις. [“ Thom. Μ. 833. Heyn. Hom. 6, 32. Valck. Adoniaz. p. 405. Animoii. 133.” Schæf. Mss.]
Τάπις, ιδος, ἡ, i. q. τἀπης, ut ap. Hes. Τάπιδες, τάπητες. Eid. τάπις est προσκεφάλαιον, Cervical : non male, cum Hom. II. K. (156.) dicat, Αὑτὰρ ὑπὸ κρά-τεσφι τάπης τετάνυστο φαεινός. Idem τάπησι exp. ποι-κίλοις στρωμασι, Virg. Instratos ostro alipedes, pictos-que tapetas, Plaut. Belluata tapetia. [“ Thom. M. O 726. 833. Hemst. ad Plutum p. 159. Heyn. Hom. 6, 32. ad Charit. 337· Bergler. ad Alciphr. 48. ad Xen. Mem. 2, 1, 30.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. Pæd. 216.” Routh. Mss.]
Ἀμφίταπις, Tapes utrimque villosus, i. q. ἀμφιτά-πης s. ἀμφίταπος, Diog. L. Lycoiie, Τῇ γυναικὶ αὑτοῦ ῤοιάκων Ζεῦγος, φιλοτάπιδα, ἀμφίταπιν, περίστρωμα* προσκεφάλαια δύο τὰ βέλτιστα τῶν καταλειπομένων. Et paulo post, Ἀμφίταπιν καὶ δύο προσκεφάλαια, καὶ περίστρωμα, καὶ κλίνην, ἡν ἄν βούληται. Sic enim vulg. Ed. habet, at vet. Cod. utroque in loco ἀμφί-rairov. [“Valck. Adoniaz. p. 405. Amnion. 133.” Schæf. Mss. * Φιλόταπις, Athen. 548.]
Ψιλόταπις, Tapes non villosus, ct velut nudus præ illo: cui opp. ὁ οὖλος τἀπης ap. Hom. Vide Ἀμφίταπις. [“ Kuster. Aristoph. 118. Valck. Adoniaz. p. 404. Kuhnk. ad Xen. Mem. 228. ad Charit. 248.” Schæf. Mss. “ Athen. 514.” Strong. Mss.] Ijdem ET Ψιλοτάπης, ητος, ὁ.
Δάπις, ιδος, ἡ, i. q. τάπης s. τάπις, Tapis, Tapetum,
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Xeo. Κ. Π. (8, 8, 8.) Τῶν κλινῶν τοὺς πόδας ἐπὶ δα- Α πίδων ηθέασιν, ὅπωε μη ἀντερείδῃ τὸ δάπεδον, ἁλλ* ὑπείκωσιν αἱ δάηδες, ubi taxat τὸ θρυπτικὸν in Persarum gente et τὸ μαλακῶς νποστρώννυσθαι. Quidam Codd. ibi habent ταπίδων, quemadmodum et Alhen., a quo locus ille citatus. Legitur tamen ap. eutid. quoque Athcn. hoc δάπις: 4. Ἐπὶ δὲ τούτων δάπιδας ὑποστρωννύουσι: 1. (ρ. 28.) ex Herm. Καρχηδὼν δά πιδαε καί ποικίλα προσκεφάλαια. Item 2. et ap. Plut. iu Alex. (Anes. 12.) nec non ap. Suid. afferentem ex Aristoph. Πλ. (528.) οὐδ’ ἐν δἀπισιν ἔσται καταδαρ-θεῖν. Addit vero Idem τὰς ψιλὰς καὶ μὴ μαλλωτὰς, δάπιδας λέγουσι, i. e. Tapetes non villosos, sed nudos : qui paulo ante ψιλστάπιϊες. Apud Hes. vero legitur Δάπης, τάπης. A priore illo δάπις est DI-MIN. Δαπίδιον, τὸ, Parvus s. Vilis tapes. Apud Athen. 11. Δαπίδιον ἓν ἀγαπητὸν ποικίλον. Ceterum cum δάπις scribitur, videri possit a δάπεδον esse derivatum, ut sit Stragulum quo pavimentum sterni solet: sicut Ταπεινός etiam quidam Gramm. dictum volunt quasi ἑδαφεινὸς, ab έδαφος, (ut Lat. Humilis B ab Humus,) Eust. vero παρά τὸ πατεῖσθαι. [Vide Ταπεινός. “ Δάπης, Thom. Μ. 833. Δάπις, 726. 833. Brunck. Aristoph. 1, 257. Kuster. 10. T. H. ad Plutum ρ. 154. Fr. 241. Hevn. Hom.6, 32· Δάπης, δάπις, Rergler. ad Alciphr. 48. Heringa Obss. 148. ad Charit.
337. Δαπίδιον, Coray Theophr. 194.” Schæf. Mss.]
ΤΑΡΑΣΣΩ, sive Ταράττω, Commoveo, Turbo : proprie de aquis, ut cum commoto limo et excitato turbantur, quod et θολοῦσθαι dicitur- Itidem Medicus φάρμακον ταράττει, cum rude e. spatha agitat et commovet, Lucian. (2, 327·) Δέομαι Ἁσκληπιάδου τινὸς * ὀφθαλμοσόφου, ὄς ταράξας καὶ ἐγχέας μοι φάρμακον, ἀπερυθριάσαι ποιήσει τούς ὀφθαλμούς. Et metaph. Plut. de Def. Orae. Πάντα φύρειν ἅμα καὶ ταράσσειν, Omnia miscere ac perturbare. Item exercitus τα-ρἀττεσθαι dicitur, Cum turbatus institutum ordinem non servat, sed pavore aliquo repentino perculsus agitatur, et veluti fluctuat, Xen. Κ. Π. 2, (1,13.)
Τὸ δὲ ἁκριβοῦν τὰς τάξεις, σφόδρα ἐδόκει αὑτᾤ ἀγαθὸν C εἷναι καὶ εἰς τὸ μὴ ταράττεσθαι, καὶ εἰς τὸ, εἰ ταραχθεῖεν, θᾶττον καταστῆναι. Ubi nota opposita verba ταράττεσθαι et καταστήναι, ambo sumta ab aquis quæ vento agitantur, pacato autem venti impetu cousi-stunt placidæ. Itidem Thuc. 7, (84.) p. 263. ’Ev σφίσιν αὐτοῖς ταρασσομένους, de Atheniensibus qui in transitu fiuvii confundebantur, ac mixtis ordinibus ruebant in ipsum fiuvium, tum ut sitim restinguerent, tum ut hostem prementem effugerent. Rursum Xen. Κ. Π. 7, (1, 5.) Οὅτω γαρ μάλιστα τοῖς πολε-μίοις τεταραγμένοις ἐπιπεσοίμεθα. Ubi τεταραγμένοις accipi etiam potest pro Metu consternatis. Nam homo aliquis ταράττεται, cum terrore ac metu percellitur, aut animus ejus alia aliqua perturbatione commovetur, Herodian. 1, (17, 15.)Ὁδὲ καὶ αὐτὸς ταραχθείς ἀφικνεῖται πρὸς Μαρκίαν, Qui et ipse exterritus ad Marciam contendit: 3, (11, 17.) Ταῦτα ἀκούσας ὁ χιλίαρχος ἐξεπλάγη μὲν την ψυχὴν, οὐκ ἐταράχθη δὲ τὴν γνώμην, Hæc dicta ut animum tribuni perterruerunt, ita minime consilium excusserunt, Polit. Paulo d post dicit, Οὐκ ἔξω φρένων καθεστώς, pro οὐ ταραχθείς τὴν γνώμην: 2, (1, 13.) Ἑκπλαγεὶς καὶ ταραχθείς. Ipsæ autem res ταράττουσι, Turbant s. Perturbant et perterrent hominem s. animum hominis, Dem. (15.)Τοῦτο δὴ πρώτον αὑτὸν ταράττει, παρὰ γνώμην γεγονὸς, Herodian. 6, (7, 4.) Αἰφνιδίως ἅγγελοί τε καὶ γράμματα ἐτάραξε τὸν Ἀλέξανδρον, καὶ εἰς μείΖονα φροντ^α εἰσέβαλεν, Alexandrum vehementer perturbarunt, Plato (Phædone 51.) Ἀλλὰ μἡ που καί σέ τι τούτων ἐτάραξεν, Vereor ne te quippiam horum conturbant. Sed et ipsæ res et rerum status ταράττον-τπι, Dem. (43.) Τοῖς πράγμασι τεταραγμένοις ἐπιστάν-τες, (278.) Ἴνα εἱδῆτε ἡλἱκα πράγματα ἡ μιαρά κεφαλή ταράξασα, δίκην οὐκ ἔδωκε, Quantarum rerum statu perturbato. Vel etiam, Quot quautisque turbis datis. At aliquanto ante, Πάντας συνέκρουεν καὶ πρὸς ἑαυτοὺς ἐτάραττεν, Turbas inter eos excitabat. Idem dicit etiam πόλεμον ταράττειν πρός τινα, Bellum concitare in aliquem : (277·) Ὡς ὅ* ἅπαξ ἐκ τούτων ἐγκλή-
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ματα καὶ πόλεμοί προς τους Ἀμφισσεῖς ἐταράχθη, Bellum in Amphissenses concitatum s. commotum est: [Turbatores belli, Liv. 2, 16.J ǁ Pass. Ύαράττομαι affertur non solum pro Turbor, Perturbor, Consternor metu et perterreor, sed etiam simpliciter pro Metuo, Timeo, ex Aristot. Prædic. Ύαράττομαι μή tis φήσῃ, Timeo ne quis dicat. [“ Markl. Suppi. 599· ad Charit. 526. Jacobs. Anim. 124. Exerc. 1,18. Villoison. ad Long. 211. Bibi. Crit. 2, 2. p. 10. Mœr. 186. et n., Valck. Hipp. p. 215. Toup. Emendd. 2, 105. Brunck. Antig. 1095. Musgr. Bacch. 795. Commisceo, Toup. Opusc. 1, 4ò4. Moveo, Machinor, Erfurdt. ad Soph. Phil. p. 257. Conf. c. χαράσσω, Brunck. Soph. 3, 459·; cum κα-τάρχω, Aristoph. 3, 83. T. τὴν γῆν, Wakef. S. Cr. 2, 85.: πόλεμον, ad Soph. Antig. p. 823. Erf., Ruhnk. ad Scheller. p. 14. Sic τυρβάΖεiv, Plut. Mor. 1, 86. Ύαράττομαι, quid ap. Medicos? Fischer. ad Palæph. 107.” Schæf. Mss. “ Misceo, Tempero poculum, Plut. 10, 100. Perturbo, sine aecus., Dio Chrys. I, 73.” Wakef. Mss. Plut. Cat. Min. 22-Στάσεις και πολέμους τ., Concitare. Themist. 5• Εγκλήματα καὶ δίκας τᾤ ἀνθρώπῳ ταράξειν : cf. Piat. Polit. 8. Vide Schleusn. Lexx. in N. et V. T.] “ Tεταραγμένωε, Perturbate, Confuse, Inordinate,” [“ Schol. Soph. Antig. 20. Diod. S. 434. 568. “ Joscph. Vita 17·]
[* Τάραγμα, Eur. Here. F. 907· 1091·] Ταραγμὸς, Turbatio, Perturbatio, Consternatio, Tumultus, τα-ΡαΧὴ, σύγχυσις, ex Eur. [Hec. 857. 959* Phœn. 204. Æscli. Ch. 1056. “ Wakef. Ion. 1422. Jacobs. Exerc. 2, 15.” Schæf. Mss.]
Τάραξις, ἡ, itidem Turbatio, Perturbatio. Apud Medicos τάραξις dicitur Oculi perturbatio, Morbus oculi, quem Paul. Ægin. 3,22. dicit esse humiditatem et caliditatem oculi cum rubore præter naturam, non a corpore, sed ab aliqua causa externa inductam, ut sole, fumo, pulvere, oleo : ideoque facillime sanari, depulsa sc. causa. Gal. Coium. 5 in 6 των Ἑπιδ. scribit τὴν τάραξιν in oculis Phlegmones quoddam initium esse. Paulus vero eo solo ἀπὸ τής οφθαλμίας differre prodidit, quod ἡ τάραξις a manifesta tantum causa fiat; illa vero non a manifesta modo, verum etiam ab interna, adeo ut ad quiutum usque diem nonnunquam perseveret. [Plut. 9, 83. Aristoph. Θ. 137· Τίι ἡ τάραξις τοῦ βίου;] Undk Τάραξίαε, ὁ, Turbulentus, Turbis studens, Turbas excitare amans, ap. Suid. Ὄ δὲ, ὡς ταραχώδης καὶ ταρα-ξίας, ἐπέσκηψε τῆ Ἀλεξανδρέων ἐκκλησίᾳ λαίλαπος δίκην ἢ θυέλλης. [Theodorus Presbyter ap. Euud. iu Σεβῆρος.] Ατ COMP. Ταράξιππος, ET Ταραξιππἄστρα-τος, ITEM Ταραξικάρδιος. Signif. autem Tαράζιππος, Eum qui equos turbat s. consternat pavore, Pelopis cognomentum, in Olympia sepulti, Hes. Est certe Cognomen cujusdam in Olympia sepulti, cujus tumulum in stadio praetercurrentes equi ταράττονται, ut pluribus docet Paus. 2 Eliae . (20, 8.) p. ì 56. [“ Jacobs. Anth. 10, 365. Ilgen. ad Hymn. 287.” Schæf. Mss. “ Epith. Neptuni, Dio Clirys. 1,991.” Wakef. Mss.] Ταραξιππόστρατος vero, Equestris exercitus s. Equestrium copiarum perturbator, Turmarum equestrium turbator, vocatur Cleon ab Aristoph. (ἹΗΗ. 247·) qui Ἀ. (315.) dicit etiam, Τούτο τοὖπος δεινὸν ἤδη καὶ τσραξικάρδιον, i. e. δάκνον καὶ ταράττον την καρδίαν, Mordens et perturbans animum. [* “ Ταραξίπολις, Urbis turbator, Philo J. 2, 520.” Wakef. Mss.] Item ’Αταραξία, ἡ, [sed ducendum ab Ἀτάρακτος,] Status animi imperturbati, Animus imperturbatus. Alii, Tranquillitas animi. Sed hæc latius patet. [Lucian. 492. Herodian. 2, 1,15. Hippocr. 1283, 8. * Tαραξάντρια, vide Ἀνα-σείστρια.]
Ταρακτὴς, ὁ, Turbator, Perturbator, [Ταράκτη», Lycophr. 43.] Unde Ταρακπκος, Perturbatorius, i. e. Perturbandi s. Turbandi vim habens, Qui turbare solet, Plut. Camillo (9.) Ταρακτικὰ πάθη τής πολιτείαs, Quæ perturbare solent remp.: Symp. 8, 10. de fabis et quibusdam aliis, Δυσόνειρα καὶ ταρακτικὰ τῶν καθ' ὕπνον ὄψεων, Perturbare solent visiones quæ in somnis occurrunt: perturbare inquam, ne tam clara*
[T. III. pp. 1244—1245.]
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sint et perspicuae, s. ne tam clare cernantur. Et in 1. adv. Colos. Ταρακπκὰ τῶν πραγμάτων. E Diosc. autem ταρακτικύι κοιλίας, Ventrem turbans. [“ Mente perturbatus, Fanatico furore correptus, Suid. v. Μαιμάκτης.” Kall. Mss.] “ Ύαραττικύς, itl VV. LL. “ perperam pro ταρακπκός.”
[* Ταρακτὴρ, * Ταρακτήριοι, * Ταρακτήριον, contracte *T άρακτρον, Aristoph.Ei*p. 654. πανούργοs ἦν, or ἔΖη, Καὶ λάλος, καί συκοφάντης, Καὶ κύκηθρον, καὶ τάρηκτρον. * Ταράκτωρ, Æscll.S. C.Th. 578. πόλεως.]
Ταρακτὸς, Perturbatus s. Qui perturbari potest. Unde Ἀτάρακτος, ὁ, ἡ, Imperturbatus, Qui perturbatus non est, Qui perturbari nequit: Quietus, Tranquillus. [Xen. ἸΗΗ. 7, 10. Ἰππαρχ. 2, 1. 5. “ Zeun. ad Xcn. K. Π. 172.” Schæf. Mss. “ Ἀταρακτότερος, M. Auton. 4, 24.” Kall. Mss.] E quo COMP. Άταρακτο-ποιησίη, ἡ, Actio imperturbata, Imperturbate aliquid agere. Quo vocab. utitur Hippocr. περὶ Εὐσχημοσύ-νης (p. 24.) jubens τῆς άταρακτοποιησίης μεμνῆσθαι, Meminisse ne quid perturbate aut turbulenter faciat. [ * Ἀταράκτως, M. Anton. 12, 3. Xen. Ἰππαρχ. 4,9· * Άταρακτέω, Josepli. A. J. 15, 10, 3. “ Imperturbatus persisto, M. Anton. 9,41.” Kall. Mss. Epicurus Diogenis 80.] Item Eύτάρακτος, Qui facile perturbatur, Perturbatu facilis. [· Πολυτάρακτος, Achill. Tat. 1, 13. Spitzner. Mantissa Obss. in Quint. Sm. 228-]
Ταραχὴ, ἡ, i. q. τάραξις et ταραγμὸς, i. e. Turbatio, Perturbatio, Tumultus. Quam posteriorem signif. habet, cum de Multitudine hominum dicitur, non autem cum uni alicui tribuitur: prior vero et multis et uni convenit, et tam animi quam rerum perturbationem signif., ut sequentia docebunt exempla. Isocr. ad Nic. (l.)Tαύτης τῆς ἀνωμαλίεις καὶ τῆς ταραχής, Lucian. (1, 69•) Τὰε ἐν τῇ πόλει ταραχὰς καὶ τὸν ὡθισμὸν αυτών, Herodian. 7, (11, 7•) Διὰ τὴν οὖσαν στάσιν τε καὶ ταραχήν, Ob seditionem et tumultum qui tunc erat, 1, (12, 12.) Ταραχῆς οὕσης περὶ τὸ προάστειον, Cum suburbanum tumultu completum esset, Dem. (231.) Ἀλλά τις ἦν áicpiTOS καὶ παρὰ τού-τοις καὶ τοῖς ἄλλοις ἄπασιν ἔρις καὶ ταραχή. Rursum Herodian. 4, (4, 11.) Ταραχὴ κατεῖχε τὸν δῆμον, Erat ingens tumultus populi. Itidcmque et 2, (6, 1.) Ταραχὴ πάντας κατεῖχε, sc. nuntiata cæde imperatoris. Verum ut ipsa ταραχή dicitur esse ἔν rivi et κατέχειν πνὰ, ita vicissim aliquis εἷναι vel καθίστασθαι ἐν ταραχή aut ταραχαΐς. Herodian. 7, (10, 1.) Ἐνπολλᾗ ταραχή καὶ ἀφασίᾳ ὅ,τε δῆμος ἦν καὶ ἡ σύγκλητοί, Ingens perturbatio et terror invasit et populum et senatum : 6, (9, I·) Ἑν μεγίστη ταραχή γενόμενος, Vehementer perturbatus atque exterritus. Sic Dem. (301.) Οἵας τότε ἠφίει φωνὰς ὁ Φίλιππος, καὶ ἐν οἵαις ἦν ταραχαῖς. Et Isocr. Ἐν τοιαύτη μοι ταραχή καθεστῶπ, καὶ μετά· μελείαί ποιουμένῳ πολλὰς, ἔδοξε κράτιστον εἶναι : Ar-chid. Εις πολλὴν ταραχήν καταστήσεσθαι τοὺς ἐχθρούς. Sic in Symm. Ταραχῆς ἀπαλλαγέντες, εἰς ἡν νῦν πρὸς ἁλλήλους καθέσταμεν. Aliquis autem aut res aliqua dicitur nos εἰς ταραχήν καθιστάναι, et ἐμβάλλειν, isocr. Symm. Αὕτη γάρ ἐστιν ἡ καὶ νῦν εις ταραχήν ἡμᾶς καθιστᾶσα, Herodian. 3,(7, 1.) Μεγάλην ταρα-χὴν ἐνέβαλεν ὁ Σεβῆρος παρεσόμενος. Eadem signif. aliquis vel aliquid dicitur ταραχήν παρέχειν et ποιεῖν, Thuc*. 8, (42.) p. 276. Καὶ αὑτῷ ὑετός τε καὶ τὰ ἐκ τοΰ ουρανού ξυννέφελα ὄντα πλάνησιν τῶν νεῶν ἐν τῷ σκό-τει καὶ ταραχήν παρέσχε. Et Isocr. Paneg. Οὐδὲ ταραχὰς ἐποιοῦμεν, πολιτείας ύπεναντίαι παρακαθι-στάντεί. Rursum Thuc. 7, (86.) p. 203. Μὴ ταραχήν σφίσιν ἐν εὐπραγίᾳ ποιήσῃ. Quibus adde hoc Plut. περὶ Ἀοργ., Ταραχῆς καί καπνού μεστά ποιεί πάντα τὰ ἐντὸς, de eo qui se συνεμπίπρησι τῇ οἱκίᾳ. Adde et hoc Ejusdem, Symp. 3, 2. de hedera vino mixta, Ταραχὴν καὶ παραφρόνησιν οἵαν ύοσκύαμοί Εμποιεί, Quibus oppositum κατασβεννύνπι τὴν ταραχὴν, ap. Xen. Κ. Π. 5, (3, 20.) cui simile exemplum e Plut. habes in Φλεγμαίνω. Affinem signif. illis habet hoc Isocr. Paneg. Τὰς διὰ τύχας αὑτῷ γεγενη-μένας ταραχὰς διαλύειν ἐπεχειροῦμεν: Fanath. Τὴν νῦν γενομένην ἐν τᾗ διανοίᾳ μου ταραχήν. Ubi etiam nota ipsam ταραχήν alicui γίνεσθαι, sicut legimus aliquid aut aliquem alicui eam ἐμποιεῖν vel παρέχειν.
A Ac sicut γίγνεσθαι dicitur, ita etiam συμπίπτειν, Xen. K. Π. 4. Ταραχῆς πολλής ἐξ άπροσί>οκήτον εν τᾤ στρατό-πέδῳ συμπεσούσης. Dicunt eand. et εἷναι ἔν τισιν, ut patet e supra allatis exemplis. Rursum Isocr. Ni-cocle, Τὰ πράγματα ταραχής μεστά, i. e. ἐν ταραχαῖς εἰσὶ S. καθίστανται:	Panatli. Ταραχῆς μειρακώοουι
μεστός ὥν. Γ“ Thom. Μ. 667- Heringa 01>s. 163. Valck. ad Herod. 261.” Schæf. Mss. Alvi fiuxus, Jambl. V. P. 230.] Item Τάραχος, ὁ, eadem signif. qua ταραχὴ, Turbatio, Perturbatio, Turbæ, Tumultus, Act. 12, (18.)tHv τάραχοι οὑκ ὀλίγος ἐν τοῖς στραπώταις τι ἄρα ὁ Πέτρος ἐγένετο, Fuit tumultus non parvus inter milites quidnam (actum esset Petro. Sic et 19, [23. “Thom. M. 667. Duker. Præf. Thuc. p. 12.” Schæf. Mss. “ Charit. 112, 7·” Wakef. Mss. LXX. 1 Sam. 5, 9* Xcn. Œc. 8, 10. K. Π. 7, 1, 16. K. Ἀ. 1, 8, 2. ἸΗΗ. 9, 4. Dionys. H. 2, 134.] Ab utrovis autem derivari potest adj. Ταραχώδης, Turbulentus, Turbarum plenus, Plut. de Orae. Γίνεται τις ἐξ ἀμφοῖν ταραχώδης καὶ παράφοροι Β ελιγμοί, Xen. Κ. Π. 3, (3, 14.) Ἰππικὸν στράτευμα εν νυκτὶ ταραχῶδές εστι. Rursum Plut. Alex. Τσρα-χώδης γενόμενος καὶ περίφοβοι τὴνδιάνοιαν, i. e. ταραχθείς καί ἐκπλαγεὶς τὴν ψυχὴν, ut Herodian. loquitur. Arislot. vero Polit. 8. Έκ Τῆς ἐμποδὼν παιδείας ταραχώδης ἡ σκέψις. [“ Hemst. ad Propert. 999· Dio-nys. H. 2, 119.9. Zeun. Ind. Xen. K. Π.” Schæf. Mss. J. Poli. 8, 153.] Ταραχωδῶς, Turbulente, Tumultuose, Plut. Coriolano (5.) Τοὺς πολεμίους οὑκ ἔλαθε τ. ἔχων ὁ δῆμος, i. e. ἐν ταραχαῖς ὢν S. καθεστώς. Et Isocr. ad Pllil. Αἴτιον τού τ. αυτούς ούτω Ζῇν, i. e. ἐν τοιαύταις ταραχαῖς αυτούς άιάγειν, In tam turbulento rerum statu. [Dionjs. H. 1, 68. J. Poli. 8, 154. “ Nicol. Damasc. 462. Poíyæn. 158.” Wakef. Mss.] Inde et COMP. Ατάραχοι, Vacuus a perturbationibus aut turbis, Perturbationibus non obnoxius, Intrepidus. [Xen. K. Π. 2, 3, 21. M. Anton. 7, 16. Aristot. Eth. 3, 9* 4, 5. “ Zeun. ad Xen. K. Π. 172. Casaub. Athen. I, 78- ad Charit. 658.” Schæf. Mss.] Ἀταράχως, Citra pertur-C bationem, Sine ullis turbis. Exp. et Tranquille. [Josepli. A. J. 14, 9, 1· Diod. S. 18- p. 637, 29.
*	“ 'Αταραχία, Hippocr. Ep. ad Demag. * Ἀταρα-χώδης, Aristot. de Div. per Somn. 2.” Kall. Mss.
*	Δυστάραχοι, Hesjch. 275. 276. Suid. 1, 635.637· Phav. 222. 223. " Πολυτάραχος, 615. Schol. II. A. 34. Schol. Æsch. Pr. 787- “ Ad Hesych. 2, 1002.
n.	2.” Dahler. Mss. “ Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Itnag. Edess. 117· 127* Suid. v. Πολυκύμονος, Const. Manass. Chron. p. 24.” Boiss. Mss. “ Andr. Cr. 51.” Kall. Mss. * “ ΤαραχίΖω, Theodor. Abbas in Matthæi Lectt. Mosq. 2, 83. n. 58.” Boiss. Mss.]
[* Άμφιταράσσω, Simonid. Fr. 125. Plut* 8, 376.] Ἀναταράττω, Conturbo, Perturbo, Commisceo, Commoveo, Agito, i. q. simplex ταράττω, nisi quod præp. aliquid vehementiae addit. [“Wakef. Trach. 218. ad Dionvs. H. 3, 1746. 4, 2339·” Schæf. Mss. Xen.
K.	Ἀ. 1, 7, 15. Στράτευμα άνατεταραγμένον ἐπο-ρεύετο, Perturbatis ordinibus. *“ Ἀντιτοράττω, Contra turbo, Max. Tyr.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Bald-D vin. I611.] Διαταράττω, ì. q. ἀναταράττω. Pass. Διαταράττομαι, Perturbor, Conturbor, Percellor, Lucian. Τις οὑκ ἂν διετπράχθη; Quis non perturbatus fuisset? Isocr. ad Nic. (11.) Μὴ bιaτaparτoμérovs εν ταῖς τού βίου μεταβολαϊς, ἀλλὰ καλώς και μετρίως και τὰς συμφοράς και τὰς ευτυχίας φέρειν επισταμένονς, [Luc. 1,29.] Διαταραχή, Perturbatio: alii, Turbidus motus. [Plut. de Fort. Rom. 2. p. 317· * Προσ-όιαταράσσω, Dio Cass. p. 5. 83. * Συνδιαταράσσω, Plut. Demetrio 28.] ’Εκταράττω, Conturbo, Perturbo, Exterreo, Percello, Plut. Coriol. Τόν τε δῆμον αὖθις ου παρέζουσιν έκταράττειν τοίς δημαγωγοῖς, Perturbare populum, Populum concitare ad turbas, s. Excitare turbas populares, ut Fab. loquitur. Lucian. (1, 21.) Έκταραχθειι πρύι τον τῶν πληγών φόβον, Perturbatus et exterritus metu verberum. Ἑκτάραξις, Perturbatio, Commotio, [Hippocr. 54, 5. 113. * ’Εκ-ταρακτικύς, 404, 52. * “ Γϊροσεκταράττω, Insuper turbo, Plut. 2, 461.” Wakef. Mss. * Συνεκταράττω, Schneidero susp. * “Ἐνταράσσω, Jacobs. Anth. 6,
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116.	Abresch. Lectt. Arist*n. 322.” Schæf. Mss. PliiloBtr. V. A. 3, 20. Plato Tim. p. 80.] Ἐπι-ταράττω, Perturbo, Conturbo, Plut. de Orae. Pvth. Ὤσπερ tv σάλῳ ψαύουσαν αυτήν καί συμπλεκομένην τοῖε ἑν αὐτῇ κινήμασι καὶ πάθεσιν, ἐπιταραττούσης. Ubi τὴν Ιπιταράττουσαν dicit μὴ δύνασθαι τῷ κινοῦντι παρέχειν ίαντήν ακίνητον ἐξ αὑτῆς καθεστῶσαν. Lu-cian. (1, 336.) Ενίοτε δὲ καὶ ᾄδων ἐπιταράττει ημών τὰς οἰμωγὰς, Cantu suo superveniens interturbat et iuterpellat nostros ejulatus. Pass. Έπιταράττομαι, Perturbor, Conturbor. [* Ἑπιτάραξις, Plato de Rep. 7· p. 518=134. * Καπιταράσσω, Gl. Diverbero, Suid. 2, 26l. * Ἑγκαταταρἀττω, Plut. 8, 338.] “ Ἐκκατα-“ τοράττω, pro Exturbo et Commoveo, affertur ex “ Alex. Apbr. Probi. 1.” Παραταράττω, i. q. ἐπιτα-ράττω. Affertur enim παραταράττομαι pro Perturbor. [“ Arrian. Ep. 449·'’ VVakcf. Mss. * Προσταράσσω, Amplius s. Præterea turbo, LXX. Sirac. 4, 3. Knp-δίαν παρωργισμένην μὴ προσταράζιμ. * ΙΙροταράσσω, Hippocr. 1131.] Συνταράττω, Conturbo, Perturbo, 11. A. 582. ὄφρα μὴ aure Νεικείῃσι πατήρ, σὺν δ’ ἡμῖν δαῖτα ταράξῃ, Conturbet nobis convivium. Ubi tmesis est metri causa. Utuntur ct prosæ Scriptt.: ut Plut. de Herod. Καὶ τὸν ουρανόν ὁμοῦ καὶ τὰς ἡμέρας καὶ πάντα τὰ πράγματα συνταράσσεις. [Gl. Coulur-bo, Concito, Commoveo : Συνταράσσομαι’ Consternor. “ Abresch. Lcctt. Aristæn. 323.” Schæf. Mss. Aristoph. N. 1037· Ἀ. 7. Ειιτ. Iph. T. 557. Dem. 714. 775. 1277. 1404. “ Libati. 63S.” Wakef. Mss. Plut. Aristid. 20. PoKb. 4, 14. Soph. Antig. 1080.] Συντάραξις, Conturbatio, Confusio. Ύποταράττω, Leviter turbo, Paululum conturbo. Alii simpliciter, Conturbo, Terrefacio. [“ Ælian. H. A. 205. 803. (4, 31.) Nicander Θ. 937·’' Wakef. Mss.]
“ Θράσσω,εΙ ΑττϊΟΕΘράτ-τω, Perturbo, Molestiam “ affero, lies, enim θράττειν cxp. ταράττειν, ἐνοχλεῖν, “ ut Etym. quoque, qui etiam addit, νύσσειν, κινεῖν, “ Fodicare, Movere, Agitare; ldemque innuit de-“ rivari e ταράσσω s. ταράττω :	inde enim primum
“ fieri τῤῥττειν, per syncopen, deinde θράττειν, τ in Θ “ converso : ut et τερθρεία e τερατεία factum volunt. “ Easdem expp. affert et Suidas, una cum hoc exem-“ pio, Ὤστε μὴ θράττεσθαι τὴν ἀκοὴν ἐκ τῶν ἀπεμ-“ φαινόντων θρήνων, Ne turbaretur, molestaretur, “ vellicaretur. Et sicut Etym. ac Suid. θράττειν exp. νύσσειν, Fodicare, ita Gal. ex Hippocr. affert “ θράσσεται pro νύσσεται, κεντᾶται, Fodicatur, Pun-“ gitur. Plato quoque hoc verbo θράττειν usus est “ pro Conturbare, Commovere, Vellicare, Pungere, “ metaphorice. In Parmenide p. 190. *Ἡδη μέντοι “ ποτέ με καὶ ἕθραξε μη τι ᾖ περὶ πάντων ταυτύν: “ alibi, Θράττει μέ πως νΰν τε καὶ ἄλλοτε δὴ πολλά-“ κις. Plut. utitur comρ. *ΎποΟράΓτω in ead. si-“ gnif.” [Alcib. 34.] “ Καὶ τὰ μὲν, ἐθάῥῤει* τὰ δὲ, “ ὑπέθραττεν αὐτὸν ἡ ὄψις, Nonnihil conturbabat, “ Subtcrrefaciebat. Apud Arislot. vero Rhet. 3. “ quidam θράττει σε dixit scommatice. Ibi enim cum “ Aristot. dixisset τὰ παρὰ γράμμα ποιεῖν οὐχ ὁ λέγει, “ λέγειν, ἁλλ’ ὁ μεταστρέφει ὄνομα, subjungit, tale esse “Theodori in Niconem Citharoedum, Θράττει σε : “ simulare enim Theodorum sese dicere θράττει σε, “ sed decipere et fallere auditorem, quippe qui aliud “ dicere velit perjucundum ci qui intellexerit: sc. “ Θράττη σε, Thrassa te, sc. mulier genuit, i. e. serva: “ barbariem ei et servilem originem occulte et παρὰ “ γράμμα exprobrans. Ei vero, qui μὴ υπολαμβάνει “ Θρᾷκα εἶιαι, inquit Aristot., οὐ δόξει ἀστεῖον είναι. “ IjópaTTeivSuidæel Etym. est etiam δυσωπεῖσθαι, ὑφο-“ ρᾶσθαι. Apud Hes. vero legitur ET Θραξεῖται, expo-“ situm non solum ταράξεται, sed etiam πορεύσεται.” [“ Ad Titnæi Lex. 93. 143. Koen. ad Greg. Cor. 269. Toup. Opusc. 1, 194. ad Mœr. 186. Markl. Suppi. 611. ad Rbes. 7*25. Musgr. EI. 902. Gro-nov. Recens. Brevis p. 21. Brunck. Soph. 3, 406. 493. Jacobs. Anlh. 12, 7- Heyn. Hom. 4, 684. Ilcind. ad Piat. Phædr. 237.” Schæf. Mss. “ Svnes. 257.” Wakef. Mss. Pind. Ί. 7, 56. θρασσέτω : “ alter Schol. ταρασσέτω, cum Suida et al.: alter συνθραυέ-τω, hic utique doctius. Est enim a θράω, (unde θραύω,) θράσοω, Attice θράττω: v.Timæum Lex. Piat. in*Ev-
θράττειν, cum præstantiss. Interpr.” Heyn. Cf. Blomf. Glose. in Æsch. Pr. 649· Buttm. Lexil. 211. *Θραγ-μὸς, Fragor, Sonus e re aliqua contusa, Sext. Emp. Pyrrh. 1, 58. έρεικομένων κυάμων. * Θρακτὸς, undej “*Αθρακτοι, Hesycbio sunt άτάρακτοι, Imperturbati, “ ideoque Quieti, Tranquilli: pro quo paulo post “ habet "Αβρεκτοι. Si ex a priv. et θράσσω conipo-“ situm esset, significaret Non puncti, acti stimulis; “ nani θράσσεται Gal. ap. Hippocr. exp. νύσσεται, “ κεντᾶται.” [“ Rulink. ad Timæi Lex. 94. Brunck. Lex. Soph. * Ἐνθράσσω, ad Mœr. 186. Timæi Lex.
93.	et n.” Schæf. Mss. Hippocr. 812. Foës. * Έπι-θράττω, J. Poli. 1, 246. Ἑπιθράξαι, Hesychio * ἐπι-νύξαι. * “ Συνθράττω, Planudes Ovid. Met. 9, 38.” Boiss. Mss.]
“ Θραττεύομαι, Hesychio συντρίβομαι, σνγκύπτο-“ μαι, Conteror, Concidor : quod et θραύομαις”
ΤΑΡΒΟΣ, τὰ, Herodiati. ap. Etym. derivat a ταράσσω, facto sc. τάραβοι e ταράσσω, inde autem per sync. τάρβος, quod exp. φόβος, i. e. Terror, Timor, Metus, Pavor : afferens tamen et alias duas etymologias minus probabiles, quas ap. eum vide. Apoll. Rh. 1, (465.) ήέ σε δαμνᾷ Τάρβος ἐπιπλόμενον, Metus s. Terror superveniens. Et ap. Suid. Ὠἷ μὴ ’οτί &ρώντι τάρβος, οὐδ’ ἔπος φοβεῖ, i. e. ὁ μὴ τὸ ἔργον δε-δοικὼς, οὐδὲ τὸν λόγον. [“ Beck. ad Eurip. p. 193. Valck. Phœn. p. 131. Τάρβους θυγατὴρ, Brunck. Soph. 3, 474.” Schæf. Mss. II. Ω. 152.] Dicitur ET Τάρβη ead. signif. ; nam idem Suid. Τάρβη, inquit, καὶ τάρβος, εὑλάβεια καὶ φόβος: ejuæ et in Ms. Cod. leguntur. Verum et Eust. confirmat etymon, et rationi valde consentaneum est: quia sc. ταραχή sibi conjunctum φόβον habet. Sed priorem locum verbo ταρβέω dat Eust, posteriorem huic nomini veluti verbali, sicut Pavor quoque et Timor et Terror et Metus possunt dici verbalia verborum Paveo, Timeo, Terreor, Metuo. Λτ Ταρβὴς nescio unde VV. LL. afferant pro δεινὸς, φοβεροί, Attonitus, Deusus. Ταρβοσύνη, ἡ, ì. ij. τάρβος, (ut γηθοσύνη i. q. γῆθος,) \,e. Terror, Pavor, Timor, Metus. Od. Σ. (341.) λύθεν δ’ ὑπὸ γυῖα ἑκάστης Ταρβο-σύνῃ. Utitur idem et vocabulo τάρβος, II. Ω. (152.) Μηδέ τι οι θάνατοι μελέτω φρεσὶ, μηδέ π τάρβος. [*Ταρβόσυνος, Pavidus, Æsch. S. c. ΤΙι. 226. φόβῳ.]
Ταρβαλέος, Terribilis, Timorem et metum afferens, δεινὸς, φοβεροί, Hes.: ap. quem tamen SCRIBITUR Ταρβαρέος. In VV. LL. exp. non solum Terribilis, sed etiam Metuens ; afferturque e Nonno, (Jo. 75.) Ταρβαλέοι δ’ ἁλάλαΖον: [vide et Hom. Hymn. in Mere. 165.] “ Ταραβέος, Timendus, VV. “ LL. ; sed perperam scriptum esse videtur pro “ ταρβαλευι, aut certe ταρβαρέος, quod habet Hes.”
Ταρβέω, Paveo, Timeo, Trepido, Metuo, i. pro-pemodum q. ταράσσομαι, unde derivatum est; nam et ipsum signif. Teneor, Metu consternor et percellor, ut supra ex allatis exemplis manifestum fit. Od. Σ. (330.) ἁλλ’ ἐνθάδε πόλλ’ ἀγορεύεις Θαρσαλέως πολ-λοῖσι μετ’ ἀνδράσιν* οὐδέ τι θυμῷ Ταρβεῖς, II. Ν. (285.) Τοῦ δ* ἀγαθοῦ οὕτ’ ἂρ τρέπεται χρὼς, οὐδέ τι λίην Ταρβεῖ, Φ. (288.) Πηλείδη, μήτ’ ἄρ τι λίην τρέε, μήτε τι τάρβει, Ο. (280.) Τάρβησαν, πᾶσιν δὲ παραὶ ποσὶ κάππεσε θυμός. Idem Hom. junxit et accusativo rei, sicut Timeo, Exhorresco, et similia ap. Latinos quoque suum regunt itidem accus.: II.
47O. Ταρβήσαι χαλκόν τε ἰδὲ λόφον Ιπποχαίτην. Junxit et cum μὴ, Od. Π. 179* Τ αρβήσαι δ’ ἐτέρωσε βάλ’ ὄμματα, μὴ θεὸς εἴη, Metuens ne deus esset. Sic et ταράττομαι μὴ, Timeo ne. Similiter ap. Suid. e quopiam Tragico, (Soph. Tr. 297.) Καὶ μὴν ἔνεστι τοῖς μὲν ευ σκοπουμένοις Ταρβεῖν τὸν εὖ πράσσοντα μὴ σφαλῇ ποτέ. ǁ Idem Suidas, cum ταρβεῖ exposuisset φοβείται, subjunxit, ap. Soph. ταρβεῖν accipi pro τιμᾷν, ut in (Œd. C. 292.) Ταρβεῖν μὲν, ὦ γεραιὲ, τἀνθυμήματα Πολλή ο’ ανάγκη τἀπὸ σοῦ. [“ Markl. Suppi. 327· Musgr. 328. Jacobs. Anth. 9, 63. 12, 212. Brunck. Soph. 3, 530. Hejn. Hom. 6, 78. 282. Valck. Phœn. p. 131. Hom. H. in Veii. 251. Cum accus., Brunck. Aristoph. 3, 32. ad Eur. Hipp. 1350. Ilgen. Hjnm. 48.” Schæf. Mss. Soph. Tracli. 725. Phil. 1251. Œd. T. 1011. Eur- Here. F. 549.
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• Τάρω, * Ταρέω, Ταρβέω, Valck. Schol. in Ν. Τ. 2, 116. * Ταρβητὸς, unde Ἀτάρβητος, quod vide.]
[* Ἀμφιταρβὴς, Undique terrens, Æscb. Choëph. 545.] Ἀταρβὴς, ET Ἀτάρβητος, Intrepidus, Minime pavidus et meticulosus, Qui metu et timore non consternatur s. percellitur, ἅφοβος, ἄτρομος, ut Suid. et Hes. exp.: Hesiod. Ἀ. (110.) ἐπεὶ οὕπ ἀτάρβητον Διὸς υἱὸν Οὐδ* Ἰφικλείδην δειδίξεται, 11. Γ. 64. "Ως τοι ἐνὶ στήθεσσιν ἀτάρβητος νόος ἐστὶν, Mens imperterrita. Initio comparationis dixerat, Λἰεί τοι κραδίη πέλεκυς ὢς ἐστὶν ἀτειρής. || Hes. ἀτάρβητον exp. non solum ἅφοβον, θρασύν, sed etiam ἄθικτον, ἅψεκτον, Inculpatum, Irreprehensum, ἀνεπίληπτον. Præcedente autem ἀταρβὴς utitur Idem in exponendo verbo Ἀταρ-βίΖομαι, cum SC. ἀταρβίΖεται ait esse ἀταρβὴς φαί-νεται, Imperterriti hominis speciem præ se fert. [Ἀταρβὴς, Soph. Trach. 23. “ Ἀτάρβητος, Por-sou. ilee. p. 79. Ed. 2. Heyu. Hom. 4, 464. Lo-beck. Aj. p. 250.” Schæf. Mss. Dorice Ἀτάρβα-τος, Pind. Π. 4, 149· ubi in var. lectt. (e * Tap-βακτὸς,) * ΤαρβάΖω,] “ Ἀταβέες, Hes. affert pro “ ἄφοβοι: sed metuo ne perperam pro ἀταρβέες scri-“ ptuin sit.” Ab ἀτάρβητος autem sunt advv. Ἀτάρ-βητα et Ἀταρβήτως, Intrepide, Citra terrorem, Sine metu. Suid. exp. ἁνειμένως, ap. Soph. ἐχθρῶν δ' ὕ/3ρις ἀταρβήτως ὁρμᾷ. Qui locus ex Ajace (197·) desumtus est, et in vulg. Ed. sic legitur, Ἐχθρῶν δ’ ὅβρις ὧδ’ ἁτάρβητα Ὀρμᾶται ἐν εὐανέμοις βάσσαις. Ubi Schol. quoque similiter exp. ἀταρβήτως, ἁνειμένως, Libere, Secure, Absque metu. [“ Brunck. Aj. 1. c. EI. 129· Lobeck. Aj. p. 250.” Schæf. Mss. · “ Παν-τοτάρβητος, Nicet. Eugen. 5, 343.” Boiss. Mss. * Ba-ρυταρβὴς, Æschylus Strabonis 10. p. 721. “ Musgr. Hei. 1363. Jacobs. Anth. 6, 272.” Schæf. Mss.] “ ’Εριταρβήί, Admodum gravis et meticulosus, μεγά-“ λως δειλὸς, Hes.” [* Πανταρβὴς, Omnia horrens, Ma-netho 2, 167. 3, 377. * Παντάρβη, ἡ, (fem. β*Πάν-ταρ/3ος,) Heliod. 8. p. 391· Gemma sic dicta, 4. p. 177. 390. 392. Philostr. V. A. 3, 46. * Πολυταρβὴς, &onn. D. 43. p. 1132. “ Husclik. Anal. 278.” Schæf. Mss. Dionys. H. de C. VV. 202.]
Έκταρβέω, Extimesco, Expavesco, Exhorresco, nisi forte transitive accipiatur pro Exterreo, Expavefacio : quoniam Hes. ἐκταρβημένον exp. ἐπτοημὲ-vov, Attonitum. [* Προταρβέω, Soph. Ant. 83. Trach. 89. “ Musgr. Here. F. 546. 970.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Tli. 322.] Ὑποταρβέω, i. q. ταρ-βἔω simplex : nisi forte præp. signif. imminuat aliquantum. II. P. (533.) Τους νττοταρβήσαντ€* ἐχώ-ρησαν πάλιν αὖτις. [“ Heyu. Hom. 7, 774.” Schæf. Mss.]
“ Ταρμοσύνη, in VV. LL. Timor; sed fortasse per-“ peram pro ταρβοσύνη: quamvis ap. Hes. extet Tap-“ μύξασθαιexpositumφε>βηθῆναι.”[“Ταρμύσσω, Bentl. ad Morat. Carm. 1,3, 18." Schæf. Mss. * Ταρμυκτὸς, unde] “ Ἀτάρμυκτον, Etym. proprie esse dicit τὸ μὴ “ μύον, ἁτενὲς, παρὰ τὸ ἅτερ καὶ τὸ μύειν: ut ap. Eu-“ phorionem, ἀτάρμυκτον τρέττον ὄμμα. Sed verisimi-“ liiis et magis consentaneum est alterum etymon, “ quod Idem affert, sc. άτάρμνκτον dici τὸν ἅφοβον, “ παρὰ τὸ ταρμόσσειν. τὸ φοβεῖν. Idem igitur est “ quod ἁταρβὲς s. ἀτάρβητον, Intrepidum, Imperter-“ ritum, Impavidum: ut Schol. quoque Nicandri “ άταρμυκτφ exp. ἀφόβῳ in b. 1. Ἀ. (161.) ’0ξὺ μέλος “ βοόωσιν άταρμΰκτφ φρένας οἴστρῳ. Significat etiam “ τὸν θρασὺν, ut Et^ni. addit.” [“ Bentl. 1.c. Wakef.
S.	Cs. 3, 188. Porson. Hec. p. 79. Ed. 2.” Schæf. Mss.]
Item et τάρταρος a ταράσσω dictus existimatur διὰ τὸ τεταράχθαι ἐκεῖ τὸν ἀέρα : qua de re et in Tap-ταρίΖειν. Sic autem vocant Profundissimam et imam inferorum sedem : ut satis patet ex II. Ο. (13.)Ἢ μιν ἑλὼν ῤίψω ἐς τάρταρον ήερόεντα Τήλε μάλ’, ᾖχι βάθι-στον ὑπὸ χθονός ἑστι βέρεθρον* 'Ένθα σιδήρειαί τε πύλαι καὶ χάλκεος οὐδός. Itidem et Hesiod. Θ. (720.) dicit eum esse Τόσσον ἔνερθ’ ὑπὸ γῆς, ὅσον οὐρανὸς ἔστ’ ἀπὸ γαίης. Quo respexit Virg., cum Æn. 6. dixit, tum tartarus ipse Bis patet in præceps tantum ten-ditque sub umbras, Quantus ad ætherium cœli suspectus Olympum. Rursum Hesiod. in eod. 1.
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A 118. Táprapá τ’ ήερόεντα μυχᾤ χθονὸς εὑρυοδείης: similiter ut Lat. Poëtæ dicunt Ima tartara, Intima lethi tartara, Profunda tartara: imitantes et ipsi metaplasmum generis. Iterum Hesiod. Ἀ. (255.) ψυχὴ δ’ ἄϊδόσδε κατεῖεν Τάρταρον eis κρνόενθ’. Et Θ. (841.) Ὠκεανοῦ τε ῥοαὶ καί τάρταρα γαίης. Item Pind. ap. Plut. (6, 394.) Taprápov πυθμένα πιέΖεις ἀφανοῦς σφυρήλατοι* ἀνάγκαις. Quo cum optime convenit hoc Aristoph. N. (192.) Οὗτοι δ’ €ρ€βοάιφύ-σιν ὑπὸ τὸν τάρταρον. Stultas uterque contemplationes et investigationes iis verbis significans. [“ Jacobs. Anth. 12,288. Dionys. H. 2, 831. Boise. Philostr. 294. Heitid. ad Piat. Gorg. 266. Τὰ τ., Gesner. Ind. Orph. Τάρταρος, ἡ, Musgr. Or. 270.” Schæf. Mss. Τάρταρον, τὸ, Etym. Μ. ν. Κέλευθος, Schol. Ven. II. A. 312. Τάρταρα, τὰ, Passow de Fin. et Rat. Cond. Lexx. p. 74. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 169· Τάρταρος, »/, Pind. Π. 1, 29· Tap-τάρῳ ἐν αἰνᾷ. Conf. c. Γάργαρος, ad Greg. Cor. 710. “ Nicander Θ. 203.” Wakef. Mss. Eur- Phœn.
B 1544. Æsch. Eum. 72. Τάρταρος, ὁ, ἡ, Τάρταρον, τὸ, Passow ad Longum p. Ixxxiv. * Ταρταρηῳόρος, Greg. Naz. 2, 237- * ** Ταρταρώδης τιμωρία, Suid. ν. Σοβα-ρός.” Schleusn. Mss. Atbanas. 2, 702. * Ταρτάρειος, Eur. Here. F. 907. “ Bergler. Alciphr. 451. * Tap-τάριο*, ibid.” Schæf. Mss. Orph. H. 17,2. 36,3.] Unde Ύποταρτάριο*, Qui sub tartaro est, Tartarum incolens. Alii, Sub tartarum detrusus. II. Ξ. (279·) Ὤμνυε δ’ ὡς ἐκέλευε, θεοὺς δ’ ὀνόμῃνεν ἅπαντας Τοὺς ὑποταρταρίους, οἲ Τιτἥνες καλέονται, Hesiod. Θ. (851.) Τρέσσε δ’ ἁΐδης ἐνέροισι κατεφθιμένοισιν ἀνάσσων, Τι-τῆνές θ* νποταρτάρωι. Latini Tartareus eo sensu dicunt: ut, Tartareus deus, Tartareæ umbræ, Tartareus canis. [“ Heyn. Hom. 6, 584. Wolf. ad Hesiod. p. 130.” Schæf. Mss. * Ταρταρόεις, Euseb. Hist. Eccl. 489·	* “ Ταρταραῖος, Basii. Sei. V. Theclæ
242.” Boiss. Mss. * “ Ταρταρεὺς, Clementis Epist. ad Jacob. §. 14.” Kall. Mss.] Inde bt Ταρταρόω, In tartarum dejicio, In tartara detrudo, s. præcipito. Ad impia tartara mitto, ut Virg. loquitur- Petrus
C 2 Ep. 2. (4.) Ἀγγέλων ἁμαρτησάντων οὑκ ἐφείσατο, ἁλλὰ σειραῖς ζόφον ταρταρώσας wapibuxcv eis κμίσιν τετηρημένους, Ad tartarum detrusos catenis caliginis tradidit, damnationi servatos. [Theo Schol. Arati 16. “ Heyn. Hom. 6, 654. Fischer. ad Palæph. p. 40.” Schæf. Mss. * “ Kαταταρταρόω, Apollod. Bibi. 1, 1, 3. Schol. Arat. Ph. 15. Psellus in Cantic. Cant. 2, 9.” Boiss. Mss. “ Orig. c. Ceis. (423.) 435.” Kall. Mss. “ Ad Hesycli. 1, 1232. n. 17.” Dahler. Mss. Sext. Emp. Pyrrh. Hypotyp. 3, 24. Schol. ad Ly-cophr. 177. ad 11. A. 609. ad Æsch. Pr. 351. ad Eur. Med. 1296.] Ατ ΤαρταρίΖω, Tartareo frigore tremo, Plut. (9, 737·) Διὸ καὶ τάρταρος οὗτος (sc. ὁ ᾄδης) ὑπὸ ψυχρότητος κέκληται* δηλοῖ δὲ καὶ Ἡσίοδος, εἰπὼν, Τάρταρον ήεράεντα* καὶ τὸ ῥιγοϋντα πάλλεσθαι καὶ τρέμειν, ταρταρίΖειν : i. e. Proinde e frigore tartarus appellatus est: quod Hesiodus ita declarat, qui dixit, τάρταρον ήερόεντα : declarat et verbum ταρτα-ρίΖειν, quod est Algentem quassari et intremiscere. Verum ut hoc ταρταρίΖειν dicitur a ráprapos, quasi
p Tartareo frigore quassari et intremiscere; ita ipse tartarus a ταράσσω dictus videtur: vel διὰ τὸ ταραχώδες ἐκεῖ τοϋ ἀέρος : vel quoniam opacis suis tenebris aut etiam frigore ταράσσει καὶ ταρβεῖν ποιεῖ, Exterret et tremefacit. [“ Fischer- ad Palæph. p. 40.” Schæf. Mss. “ Villois. Anecd. Gr. 1, 379. Euss. II. 574, 20.” Wakef. Mss. Schol. II. Γ. 404. Spanhem. ad Julian. Cæs. p. 350.]
“ TAPXEA, (rà,) lnferiæ, Justa, Parentalia. Item “ Τάρχαι, pro eodem, ap. Homeri Schol.: ut vide-“ bis mox in Ταρχύω. Apud Hes. est etiam Tap-“ χάνιον et Τάρχανον: qui illud exp. ἐντάφιον: at “ Τάρχανον, (nam τέρχανον errore librarii scriptum “ esse pro τάρχανον, ostendit et ipsa series alphabe-“ tica,) esse dicit πένθος et κῆδος. Verbum vero illud “ Ταρχύω, Exequias facio, Funus curo, Sepelio, ap. “ Hom. legitur non uno in loco : 11. H. (85.) Τὸν δὲ “ νέκυν ἐπὶ νῆας ἐϋσσέλμους ἁποδώσω, Ὄφρα ἑ ταρχύ-“ σωσι καρηκομόωντες Ἀχαιοὶ, Σῆμά τε οι χευσωσιν ἐπὶ ** πλατεῖ 'Ελλησπόντῳ, ubi Schol., i. e. Auctor bre-
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*4 vium Scholiorum, ταρχύσωσι exp. θάψωσι: addens, “ τάρχαι esse τὰ ἀπονενομισμένα τοῖς νεκροῖς πρὸς “ κηδείαν, ἁπὸ τῆς τπραχῆς: intcllige autem, ita νο-*4 cari ἀπὸ τῆς ταραχῆς: perinde est enim ac si dice-“ ret, ἀπὸ τῆς ταραχῆς οὕτω καλούμενα. Sic enim et “ Eust. verb. ταρχύσωσι exp. ίνταφιάσωσι μετὰ συνη-«.* θους ταράχου. Pro qua derivatione facere potest “ Τάρχη, quod Hes. exp. τάραξις [et •Ἅταρχον, Eid. άχείμαστον.] “ Affertur et Ταρχεύω pro Tap-“ χύω : unde ” [# Ταρχευτὸς, e quo] “ Ἀτάρχευτος, “ Insepultus.” [“ Τάρχεα, Hevn. Hom. 5,324. T«p-χανὰ, Hemst. ad Plutum p. 350. Ταρχεύω, Heyn.
I.	c. Τααχύω, ibid. ad Ciiarit. 446. Brunck. Apoll. Rh. p. 17· Visconti Iscriz. Triop. p. 104. VVakef. S. Cr. 1, 66.” Schæf. Mss. Lycophr. 728. II. Π. 456. Apoll. Rh. 1, 83. 3,208. Phanias Ep. 8. * Ταρχυτὸς, unde] “ Ἀτάρχυτος, Inhumatus, Insepultus, Phocei.
“ (94.) Γαῖαν ἐπιμοῖρασθαι ἀταρχύτοις νεκύεσσι, i. e.
“ ἀτάφοις. Quidam Codil. habent ἀταρχεύτοις: sed mi-“ nus recte ; nec enim ταρχεύω reperi, sed ταρχύω,
“ quod significet θάπτω.” [Lycophr. 326. “ Jacobs. Antii. 11, 22.” Schæf. Mss. * Περιτσρχύω, Quint. Sm. 7, 157·] “ ’^πίταρχον, Hes. exp. ἐπιτάφιον ct ἐντά-“ φιον.” “ Ταρχήματα, vide in Τάρχεα [frustra quæras aut ibi aut alibi. Cf. Ταριχεύω, e quo verbo ταρχεύω s. ταρχύω Schneidero contractum videtur.]
“ Ἀρχύω, Sepelio, Humo. Hes. enim ἀρχύσωσι “ affert pro θάψωσις Alioqut ταρχύω dicitur hac “ signif.”
ΤΑΡΙΧΟΣ, ὁ, eos, τὰ, Salsamentum. Proprie quidem dicitur Caro piscium sale condita, ct exiccata, ac præsertim eorum cervices et ventres, ceteræque partes pinguiores, ut scribit Orib. 2. Reliquae, enim partes minus pingues, VOCANTUR Μελάνδρυα, non autem τάριχος. Verum ut varii sunt pisces, ita sunt salsamentorum variæ differentia? et facultates. Qui enim sunt natura minimum excrementitii, (sive molli carne præditi sint, ut omnes saxatiles: sive dura, ut mulli,) inepti sunt ad salsamenta : qui vero cxcrementosi sunt, h. e. qui succum in se continent i pituitosum, si sale asserventur, τάριχος fient præstan-tissimum, atque eo quidem magis, quo ille fuerit crassior et copiosior. Sardica salsamenta, (Sardas hodie vocant,) maxime commendat Gal., deinde coracinos, pelamidüs, et quæ Sexitana vocabantur, alii ωραία, quæ ET Κύβια dicuntur, laudarunt: (fiebantautem c*a e pelamide minore:) et ab his Ούννια, quæ e pelamide majore erant. Quamvis vero ταρίχου nomen de piscibus sale conditis intelligatur, attamen ad alia etiam accommodatur, quæ alia quavis conditura asservari possunt. Nam et ap. Gal. 5 των Κατά Τόπους, legitur, ΓΙύρεθρον ὄξει δριμυτάτῳ ἐφ’ ημέρας μ ταριχεύσας τρίψον. Item τάριχος dicitur Cujus-cunque animalis inveterata caro, etiam citra salis condituram, ut ap. Diosc. 1. cap. dc adipe, mentio fit στέατος δίχα ἁλὢν τεταριχευμένου. Item ap. Plin. 28. de adipe suillo, quem inveterari scribit duobus modis, aut cum sale, aut sincerum. Hæc Oorr. Multa περὶ ταρίχων ap. Athen. 3. fere sub finem, ubi iuter alia e Diphilo Siphnio hæc afferuntur, 1 (120.) Τὰ ταρίχη τὰ ἐκ των θαλασσίων καὶ λιμναίων και ποταμίων γινόμενα, ἐστὶν ὀλιγότρο0α, * ὀλιγόχυλα, καυσώδη, ευκοίλια, ἐρεθισπκὰ ὀρέξεωι· κράτιστα δὲ των μὲν ἀπιόνων, κύβια καὶ ωραία, καί τα τούτοις ὅμοια γένη* των δὲ πιόνων τὰ θυνναῖα, καὶ κορδύλη* τὰ δὲ παλαιὰ, κρείσσονα καὶ δριμύτερπ, καὶ μάλιστα τὰ Βυ-Ζάνπα. Ibid. commemorantur ἐλεφάντινα ταρίχη: (275.) ταρίχη Ποντικὰ, ubi dicit quosdam llomæ emisse κεριιμιον ταρίχων Ποντικών trecentis drachmis. Apud Euiul. (27.) Hellespontiaca ταρίχη commendat Hermippus, dicens, Έκ δ’ Ἑλλησπόντου σκόμβρους καὶ πάντα ταρίχη. Rursum (119·) offert e Clearcho So-lensi hunc Proverbialem senarium, Σαπρὸς τάριχος τὴν ὀρίγανον φιλεῖ. Cui adde hunc versum Anaxandridis ap. Eund. (68.) καὶ ὀρίγανον, ὁς δὴ Σεμνύνει τὸ τάριχος ὁμοΰ μιχθεὶς κοριαννῷ. Sic enim ibi legere Eust. observavi pro τάριχον ὁμοῦ μιχθέν. Veruntamen ct ap. Plus. (7, 730.) legitur τὸ τάριχον, post Aldinam in mea Ed. p. 782. Ἑνὶ δακτύλῳ τὸ τάριχον ἅψασθαι,
PARS XXVII.
1249—1250.]
Λ δυσὶ τὸν ἰχθὺν, σίτον, Kpéas: nec non ap. Suid. in Ms. quoque Cod. Τάριχα, ὄψα πολυτελή : a NOMIN. Τάριχον, τό: sequitur enim mox, καὶ ταρίχη συχνά. Nihilominus tamen ca scriptura valde mihi suspecta est, ac malim legere τὸ τάριχος. Ceterum frequentius dici de Piscium carne sale condita et inveterata, patet ex illo Diphili loco quem supra citavi, item ex hoc Athen. 8. Κατὰ τὸν καιρόν τούτον, άπέραντον πλῆθος ἰχθύων, ὥστε τοὐς πepιoíκovs άπαντας ικανόν eis την ἑαντῶν χρείαν συντιθέναι τάριχος. Apud Plut. vero, (8, 479«) dicitur, Τάριχος, αν ἅλμῃ βρέχηται, γλυκυτερον γίνεσθαι: solent enim carnes salsæ, si aqua salsa laventur, salsitudinem nimiam amittere ct dulciores fieri. At Prov. Τάριχος ὀπτὸς εὐθὺς ἄν ϊδη τὸ πϋρ, vide ap. Athen. 1., item ap. Erasm. Chii. Ubi et hæc, Tarichus boni consnlitur, ubi desunt carnes: ct, Tarichus non feret se digna. Apud Athen. autem genitivi ταρίχουs et dat. ταρίχει exempla invenies: ap. quem legitur et plur. numero, masc. genere, ταρίχου%, 7.: ap. Lucian. vero ταρίχου, pcn.
B masculini generis, (2, 28.) Sic Cratinus ταρίχουs Ποντικούς dicit ap. J. Poli., t]ui annotat Atticos neutro penere vocare τάριχος, raro autem masc. ; nam id louum et Doriensium esse magis proprium. Suidas exp. Kpéas ἁλσὶ πεπασμένον, subjungens, πσρὰ τὸ eis γάρον ἐξιχωρίΖεσθαις Quibus verbis etymon illius innuit. [“ Ad Phatar. 313. Thom. M. 148. 799. 834. 840. Brunck. Sopii. 3, 461. Clark, ad II. A.
265.	Mœr. 369. et n., Toup. Opusc. 1, 463. Emendd. 4, 474. 502. Herod. 745. Τ. ἐλεφάνπνον, Aristoph. Fr. 248. : Πονπκὸν, ad Diod. S. 2, 609.” Schæf. Mss. “ Eust. II. 55, 35. Homo nequam, nos A picklt*d fellow, Casatib. ad Athen. 229.” VVakef. Mss. Ælian. Η. A. 13, 21. 15, 9. ad Greg. Cos. 615. Vide Ταριχεύω.]
[* “ Ταριχόπλεως, Salsamentis abundans, Pseudo-Hesiodus ap. Athen. 116. Βόσπορσς.” Schw. Mss.] Ταριχοπώλιμ, ò, Qui salsamenta venditat, Salsamentarius, ut vocat Auctor Rhet. ad Herenn.: Plut. (8, 499·) Ὁ γὰρεἰπὼν ταριχοπώλην, αὑτόθεν ἐλοιδόρη-σεν, [Lucian. \, 551. Athen. 118.	119-	339-
“ Heind. ad Piat. Cliarm. 83.” Schæf. Mss.] Tnpi-χοπωλέω, Sum salsamentarius, Salsamenta vendito,
J.	Poli. 7, C. 8. Ταριχοπῶλαι, ταριχοπωλεϊν. Ubi etiam affert ὡραῖον τάριχος, ωραία τεμάχη* χρηστόν τάριχο5, πονηρόν τάριχος· σαργάναι ὡραῖαι καὶ σαπραί. Utitur autem hoc verbo Lucian. (1, 480.) Ταριχοπω-λοϋντες ύπ' απορίας, [Cf. Creuzer. Comm. Herod. 1. p. 11.	* Ταριχοπωλεῖον, Schol. Aristoph. Ἰππ. 1244.
Theophr. Char. 6.]Τοριχέμπορος, ὁ, i. q. ταριχοπώλης, Cetarius, Bud. e Diog. L. Infra synon. ταριχευτής. [Suid. v. Ἀγκών.] Ταριχηγὸς, Qui salsamenta advehit : ξένος, Athen. (120.) ex Alexide. Ibid. ταρι-χοπώλης dicitur.
[* “ Ἥμιτάριχος, Ælian. H. A. 723.” Wakef. Mss. Archestr. Atheuæi 117·]
Φιλοτάριχος, ò, ή, Amans salsamentorum, Qui salsamentis delectatur, Cui gratus est salsamentorum esus, Athen. [125.]
Ὠμοτάριχος, Salsamentum crudum, ώμον τάριχος, Alexis ap. Athen. (117·) Ἔστ’ ὠμοτάριχος πέντε χαλκών. Qui paulo ante dixerat, Τάριχός ἐστι πρώτον ὡραῖον τοδὶ, Ὁβολοῦ μόνου τοῦτ’ ἔστι. Apud Eund. (135.) c Matrone, Ὠμοτάριχον ἐῶν χαίρειν, Φοινίκιον ὄψον. Diosc. 2, 32. Ὁ δὲ ὡμοτάριχος λεγόμενός, σάρξ ἐστι θύννου τεταριχευ μενού, liuell. Conditanei thunni caro, quam Omotarichon vocant. [Gl. Cetum crudum.] Dicitur et Ώμοτάριχον neutro genere, Athen. (121.) Τὸ δὲ ώμοτάριχον, φη-σὶν ὁ Δίφιλος, κητημά rivet Χέγουσι.	U bi ΝΟΤΑ
Κήτημα, ΐ. ο. κήτους τεταριχευ μενον Kpéas, Ceti carnem sale asservatam. Ὡρατάριχος, ap. J. Poli, legitur, 7, c. 8. τάριχος ὡραῖον, καὶ ωραία τεμάχη, ὡρατάριχος. Sed malim ώραιοτάριχος : puto enim ώμαιοτάμιχος dici τὸ ὡραῖον τάριχος, sicut ώμοτάριχον vocatur τὸ ώμον τάριχος. Videntur vero ὡραῖα ταρίχη esse Salsamenta c piscibus æstivo tempore captis: sicut ὡραῖαι σαργάναι ibid. Salsamenta Sardiana c piscibus æstate captis, ad differentiam τὢν εαρινών, dc quibus ibid.
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Ταριχηρὸς, Qui est e genere salsamentorum, ut, j cum dicimus τὰ ταριχηρὰ, Quæ e salsamentorum genere sunt, Salsamenta : sicut σιτηρά dicuntur Quæ e frumentorum genere sunt. Frumenta. Vel Ταριχηρὰ dicuntur Quæ saliri solent, Athen. 8. Τὰ δὲ ἀγελαῖα γένη τῶν ἰχθύων τούτων τὴν μὲν ἐδωδὴν ἡδεῖαν ἔχει, πίονα γάρ ἐστι, βαρεῖαν δὲ καὶ δυσκατέρ-γαστον οιὸ καὶ ταριχεύεσθαι δύναται μάλιστα, καὶ ἔστι τῶν ταριχηρῶν βέλτιστα γένη ταῦτα. Apud Etiitd. (118.) Ταριχηρῶν αίλουρων, i. e. τεταριχευμένων, Sale conditorum et servatorum. Sic ap. Diosc. 2, 34. Γάρον τὸ ἑκ ταριχηρῶν ἰχθύων καὶ κρεῶν: 30. Σμαρίδος ταριχηρας ἡ κεφαλή. Quibus ταριχηροῖς ορρ. ibid. τὰ πρόσφατα 8. τὰ νεαρά, i. e. Recentia. Plin. recentia opponit servatis, 32, 10. Psilothrum est thynni sanguis, fel, jecur, sive recentia sive servata, i. e. εἴτε πρόσφατα εἴτε ταριχηρὰ, S. εἴτε νεαρὰ εἴτε τεταριχευ-μένα. Dicitur autem simpliciter servata, quoniam non aliter quam sale condita servari possunt, sale, inquam, quo putredo arcetur. Sic Arrian. (4, 21, 18.) ap. Suid. Ὁ δὲ ἔδωκε σίτον τε καὶ οἷνον καὶ κρέα ταριχηρὰ κατὰ σκηνήν. Rursum ap. Athen. (67• e Sophocle) τοῦ ταριχηρον γάρον, pro γάρον ιχθύων ἢ κρεῶν τεταριχευμένων : nisi Garum ibi pro Pisce accipias, ut. Plin. Item ταριχηρὸν στέαρ, Adeps salsus, sale inveteratus et servatus, Diosc. 1, 144. de glandibus, Σὺν στέατι δὲ χοιρείῳ ταριχηρῷ πρὸς κακοήθεις σκληρίας καὶ πρὸς πονημευόμενα ἕλκη ἁρμόΖουσιν. Unde Plin. 24, 2. Glans intrita duritias, quas Cacoëthe vocant, cum salsa axungia sanat. Alii malunt ibi στέαρ χοίρειον ταριχηρὸν interpretari Axungia inveterata. Vide et Ταριχεύω, quod proxime sequitur. [“ Ad Pba-lar. 313. Brunck. Soph. 3, 451. Casaub. ad. Athen.
117.	139· Toup. Opusc. 1, 465.” Schæf. Mss.] Ταρίχιον, τὸ, dimin. forma dicitur τὸ τάριχος ab Aristoph. (Εἰρ. 563.) teste J. Poli. Legitur et ap. Diog. Menedemo [161. Athen. 119·]
Ταριχεύω, Sale conditum servo, condio, conficio, macero, invetero, conditum inveteratumque et arefactum servo, ut cum carnes vel piscium vel aliorum animantium aut olera sale condita et macerata servantur sive in muria, sive extra muriam siccantur et arefiunt, Plato δ^ϊηρ•Ἔτεμνε τοὺς ανθρώπους δίχα, ὤσπερ οι τὰ ὠὰ τέμνοντες καὶ μέλλοντεε ταριχεύει ν. Ubi etiam nota ap. Vett. ova quoque fuisse solita ταριχεύεσθαι, ut constat et ex Athen. (121.) Τὰ μέν-τοι τῶν ἰχθύων καὶ τῶν ταρίχων ὠὰ πάντα, δύσπεπτα. Longin. (43, 2.) Κρέα τεταριχευμένα παντοδαπῶν ἱερείων. Sic supra in Ταριχηρὸς habuimus ἰχθῦς τε· ταριχενμένοι, et στέαρ τεταριχευμένον ap. Diosc. 1. cap. ult. de radicibus iberidis, Ἀγαθαὶ πρὸς ισχία· δικοὺς σὺν λίπει ὑείῳ τεταριχευμένφ, Cum salsa axungia, Ruell.: recte, siquidem Plin. ap. eund. Diosc. στέαρ χοίρειον ταριχηρον itidem interpr. Axungia salsa, ut iu Ταριχηρὸς docui. Non semper tamen salsa sunt τὰ τεταριχευμένα, ut patet e Diosc. 2, 88. quod περὶ στέατος inscribitur, Στέαρ πρὸς μὲν τὰ περὶ μήτραν άρμό^ει το νεαρόν, χήνειον ἢ ὀρνίθειον, καὶ δίχα ἁλὢν τεταριχευμένον, Adeps anserinus aut gallinaceus recens et sine sale conditus, Ruell.: Plin. certe 28,
9.	de suillo adipe ait. Inveteratur duobus modis, aut cum sale, aut sincerus ; tanto utilior quanto sit vetustior. Et ibid. sinceram axungiam vocat τὴν δίχα ἁλῶν τεταριχενμένην, CUI ορρ. salsam, τὴν ταρι· χηρην. Utraque autem e recente fit, quæ νεαρὰ s. πρόσφατος dicitur: illa, si sine sale, hæc autem, si sale condita s. macerata asservetur. Similiter ap. Gal. 3 τῶν Κατὰ Τόπους, quod Archigenes dicit, Ἀλώπεκος στέαρ τεταριχευμένον, interpretantur, Adeps vulpinus asservatus et inveteratus ; ac nolunt addere In sale, s. Sale. Plerumque tamen de iis, quæ sale condita macerataque asservantur et inveterantur, dici solet, ut e supra didis apparet. Ea que vel iu sale et muria relinquuntur maceranda, vel eximuntur et suspensa assiccantur. Posterioris exemplum sunt carnes quæ in muria maceratæ solent infumari in caminis, aut alibi suspensæ exiccari; prius autem illud patet e Diosc. de mandragora, Ταριχευθέντα tà τα φύλλα άποτίθεται: quem Plin. sic reddidit, Folia mandragorae servantur in muria : ut ταριχεύεσθαι
\ “ hic i. sit q. ἁλμεύεσθαι, Muria condiri, s. ἐν ἅλμῃ διατηρεῖσθαi, In muria servari. Et hoc modo accipere malim in loco illo Platonico quem supra attuli, Οἱ τὰ ὠὰ τέμνοντες καὶ μέλλοντες ταριχεύειν, Qui ova dissecaut et in muria servare volunt. Sicut et Colum. de servandis ovis dicit, Alii in muria tepefacta durant ova: pro quibus in Geop. hæc leguntur, Τινὲς δὲ εἰς άλμην χλιαρόν ἐμβάψαντεε γ ἢ δ' ὤραε, οΰτω διατηροΰσι. Nec vero in muria ταριχεύονται tantummodo carnes et similia alia, sed etiam in aceto, ut patet e Gal. quodam loco in Τάριχος citato, ubi ὄξει δριμυτἁτῳ ταριχεύειν est Aceto acerrimo coudire s. macerare. Porro ταριχεύειν accipitur etiam pro Arefacere, Exiccare, etiam citra salero, ut manifestum est ex iis quæ in comp. Προταριχεύω afferam e Gal. Quo modo et e Diosc. ταριχηρον κρόμμυον pro Cepa assiccata ; nam ταριχηρὸς et τετα-ριχευμένος idem signif. Suidas quoque ταριχεύει exp. τἡκει, ξηραίνει, Macerat, Arefacit, Exiccat: paulo post itidem scribens, Σημαίνει δὲ καὶ τὸ ξηραίνειν, καὶ
Β οἷον εἰς γάρον ἐξιχωρίΖεσθαις Quæ tamen posteriora verba potius ad præcedentein signif. pertinent. Ligna etiam ταριχεύεσθαι dicuntur, Cum iu at|iia asservantur s. macerantur, ut sc. indurescant, Theophr. H. Pl. 5, (4, 8.) Ταριχεύουσι δὲ τὰ ξύλα, οὑκ ἐν ἴσῳ βάθει πάντα δύοντες τῆς θαλάττης, ἀλλὰ τὰ μὲν πρὸς τῇ γῇ, τὰ δὲ μικρόν ανωτέρω : 4, (2, 2.) de ficu Æg^ptia, Εἰς βόθυνον δὲ ἐμβάλλονσιν καὶ εἰς τὰς λίμνας εὑθὺς, καὶ ταριχεύουσι· βρεχόμενον δὲ ἐν τῷ βυθῷ ξηραίνεται καὶ ἐπινεῖ. Sed proprie ταριχεύεσθαι dicuntur Cum in marina aqua macerantur, quæ salsa est, et muriæ vicem præstat: ταριχεύονται autem ut inarescant et indurescant. Metapli. Chrys. 192. Τεταριχευμένος καὶ κατεργασθεὶς, Maceratus et coufectu», sc. afflictionibus, Bud. [Demosth. 788. “ Ad Diod. S. 1, 102.
2,	556. ad Herod. 662. Toup. Opusc. 1, 465.” Schæf. Mss. Ælsch. Cboëpli. 299. Πάντων δ’ ἅτιμον κἄφιλον θνήσκειν χρόνῳ, Κακῶς ταριχευθέντα * παμ-φθάρτφ μόρφ, “ Ταριχεύω, Exicco. Proprie vero Sale condio ; et, quoniam cadavera ταριχευτά macie cor-
C rugantur, hinc ταριχεύειν valet Emaciare, Exiccare. Sophron ap. Schol. τὸ γήρας άμε μαραῖνον ταριχεύει. Herod. 9, 120. Τεθνεὼς, καὶ τάριχος ἐών. De cadaverum ταριχεύσει doctissime egit Gataker. ad M. An-ton. 175. Hinc forma contracta ταρχύειν, Sepelire, II. H. 85. Apoll. Rli. 1, 83. Epigr. ap. Huschk. Anal. Cr. 220.” Blonif. Gloss. Ταριχεύω νεκρόν, Gl. Pollingo.] *
Ταρίχευσις, ἡ, Conditura quæ sale fit, Salsura, Salitura, ut Colum, loquitur- E quodam Anonymo affertur, Ἐς ταριχευσιν κομίζω, pro, Ad condiendum porto. Ταριχευτής, Qui carnes salire et sale conditas maceratasi{ue ac inveteratas vendere solet, i. e. Salsamentarius, i. q. ταριχοπώλης et ταριχέμπορος. Affertur ex Herod. [“ Ad Diod. S. 1, 102. * Ταρι-χευτὴρ, ad 1, 94. 102.” Schæf. Mss. Manetho 4, 267.] Ταριχευτός, Salsus, Sale conditus ac maceratus, inveteratus et asservatus aliquandiu. Plut. Symp.
5.	fin., cum dixisset salem augere genituram, Οἱ γοῦν τὰς κύνας φιλοτροφοΰντες, όταν αργότεραι πρόs
D συνουσίαν ὦσιν, ἄλλοις τε βρώμασιν ἁλμυροῖς καὶ ταρι· χευτοῖς κρέασι κινούσι και παροξύνουσι τὸ σπερματικόν αυτών ἡσυχάΖον, i. e. ταριχηροίς, τεταριχενμένοις, Salsis, Salitis. [Ταριχευτόν, Hes. τηκτὸν, ξηρόν.] Αταρίχευτος, ὁ, ἡ, Qui sale conditus s. maceratus non est. E quo intelligitur πρόσφατος, νεαρός, Recens, etiam Qui sine sale inveteratus est ; nam quædam et δίχα ἁλῶν ταριχεύονται.
Ταριχεία, ἡ, i. q. ταρίχευσις, i. e. Salsura, Salitura, Conditura quæ sale fit. Aristot. H. A. 9. Εἰς ταριχείας φαύλοι, Inepti ad salsuras. Gaza vertit, Ad rem .salsamentariam mali. Athen. Εἰσὶ δὲ κητώδεις ἐπιτήδειοι εις ταριχειιιν: unde et κητήματα vocant κήτη τεταριχευμένα, s. κητών τε μάχη ταριχηρά. Strabo
3.	Οὑκ ολίγη δὲ οὐδὲ ἐκ τῶν όφων ταριχεία, de Hispania loquens, i. e. Cetaria multa et salsamenta, Bud., qui etiam addit eum sæpe sic uti. Gaza ταριχεία Graece reddidit, quod Cic. de Se». Succidiam ap-pellarat. [“ Ad Herod. 110. 154. ad Diod. S. 1, 94.
102.’' Schæf. Mss. Suiccr. Thes. Eccl. Ionice Ταρι-
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χηΐη, Locus ubi pollinctura fit, Herod. 2, 15. * Τα- A ριχεία, Noro, propr. 113.]
[* Ἐκταριχεύω, Nicet. Annal. 10, 9·] Tìporapt-χεύω, Prius sale condio, Sale præmacero. Porro *icut ταριχεύειν simpliciter accipitur pro Macero et exicco s. arefacio, ita τροταριχενω pro Præmacero, Ante exicco et arefacio, ut Gal. Meth. Med. 9· dicit Medicos diatritarios triduana fame προταριχεύσαντας τὸν ἄνθρωπον, ἅρχεσθαι rpifeir, Cibum ei praebere tunc primum, cum triduana fame eum præmacera-rint et exiccariut, i. e. vehementem siccitatem inedia induxerint.
ΤΑΣΣΩ, VEL Τάττω, ξω, χα, Ordino, (ut τάξις est Ordo: quamvie nomen hoc, quod Ordinem signif., cx illo ipso verbo factum sit, et, quatenus verbale est, sonet Ordinatio,) Colloco : sed ea potissimum Collocandi signif., qua dicimur milites collocare, cum aciem iiistrtiimus: quam signif. aliqua derivata sequuntur. Thuc. 4. Τάσσειν καὶ παρασκευάΖεσθαι ὡς ἐς μάχην. Sic τάσσεσθαι sæpe dicuntur milites : 3. Β Ἑτάσσοντο ἀμφότεροι ὡς ἐς μάχην. Et sine hac adjectione, ap. Eund. 2, (81.) Καὶ οἱ μὲνἝλληνες τε-ταγμένοι τε irpoinjeaav, Ibant instructa acie. Itursum 3, (107·) Τὸ δὲ ἄλλο (κἔρας) Ἀκαρνᾶνες ὡς έκαστοι τεταγμένοι ἐπεῖχον, Ut cuique locus in acie obtigerat. Herndian. 3, (7, 8.) Πολύ τι ὑπερέσχεν ἡ φάλαγξ τον Ἁλβίνου στρατού, καθ’ ὅ μέρος έτέτακτο Σεβῆρος καὶ ὁ συν αὐτᾤ στρατός. Lysias, Καὶ πάντων ιτροαάότων ότι δεήσει κινδννεύειν, ἑτέρων ἀναδυομένων, ἐγὼ δΐ€τραζά· μην ὥστε τῆς πρώτης τεταγμένος μάχεσθαι τοῖς πολε-μίοις: ita enim ap. eum legitur, subaudiendo sc. substantivum τάξεως, quod alibi addit: pro qua lectione habetur alia mendosa, sc. τοῖς πρώτοις, in edit. Comm. Bud. Ubi etiam scribit τεταγμένους milites Æliano esse Centuriatos et merentes: contra ἁτάκτους Qui non sunt in numeros redacti. Dicitur autem et ταχθείς εις τάξιν, ut τάσσειν eis τάξιν. Sed ut voce pass. Τεταγμένοι hi dicuntur, ita etiam voce inedia interdum legitor Ταξάμενοι. Synes. Ταξά-μενοι οὖν περιέμενσν ὡς, ἢν ἐμβάλωμεν, ἀμυνούμενοι, C Acie instructa stantes. Idem, Καὶ ἡμεῖς ἐταξάμεθα, ὡς, εἴ τις ἐπίοι, δεξόμενοι. Dicitur porro et de navibus hoc verbum, Tliuc. 2.“Επλεαν ἐπὶ τεσσάρων ταξάμενοι τὰς ναΰς. Idem eod. I. Νῆές τε αὐτοῖς αἱ μὲν περὶ τὴν ὑμετέραν εἰσὶν, αἱ δ’ ἐφ’ ἡμῖν τετάχπται. Cum illo autem priore loco convenit hic Xen. (Ἑλλ.
3,	4, 13.) Οἱ μὲν "Ελληνες ἱππεῖς, ὥσπερ φάλαγξ, ἐπὶ τεττάρων τεταγμένοι [παρατετ.] Itemque hic, (6, 2, II.) Οἱ δ’ ἐπ* ὀκτὼ Τ€ταγμένοι, ἀσθενὲς νομίσαντες τὸ ἅκρον τῆς φάλαγγος ἔχειν : quibus verbis signif., a fronte introrsus octonariam militum dispositionem fuisse, Bud. Sed et τάττειν τὸν κόσμον, Ordinare mundum, Idem vertit ap. Piat. Epinomide, Ὄν κό-σμον ἔτοξε λόγος ὁ πάντων θειότατος. Multo autem latius extendendo hanc Collocandi signif., itemijue Ordinandi, interdum dicitur τάττω σε μετὰ τῶν ἀδελ-Φῶν, η. d. Colloco te inter fratres, pro In ordinem fratrum repono, In fratrum numero te habeo, Fratris loco te habeo, Synes. Τὸν δ’ ὁμοψυχότατον ἡμῖν Ycìiov εὖ οἷδ* ori φρονών ὅσα ἐγὼ, μετὰ τῶν συγγενών τάττεις. D bic τάττω εις, ap. Xen. Ἑμαυτὸν τοίνυν τάττω εἰετοὺς βουλομένους, κ. τ. λ., In eam classem me adopto, Bud. Eadem certe constr. dicitur eis ἄνδρας ταχθεὶς, qui et εις ἄνδρας τελεῖν ἀρξάμενος, item εἰς ἄνδρας εγγεγραμμένος. Idem affert ex Aristot. hoc verbum cum alia constr., sc. cum præp. ἐν, "Εταξαν τὴν μου-σικὴν ἐν παιδείᾳ, pro In doctrinarum numerum redegerunt, annumerarunt, et locum dederunt. Cui loco similis est hic, qui affertur e Plut. Solone, Αὑ-τὸν ἐν τῇ τῶν πενήτων μερίδι τάττει, In pauperum ordinem se redigit, Inter pauperes se numerat, Pauperibus se annumerat. Et rursus e Xen. (Ἀπ. 2, 4,
(i.) Ὁ γαρ ἀγαθὸς φίλος ἑαυτὸν τάττει πρὸς πᾶν ἐλλεῖ-πον φίλῳ καὶ τῆς τῶν ὶδίων κατασκευῆς καὶ τῶν κοινών πράξεων, pro Se substituit vicarium. Cui loco subjungit hunc Οεπι.(438.)Ὄς γὰρ ἑαυτὸν τάξας τῶν ἀπι-στούντων είναι Φιλίππῳ, ηὑτομόλησε καὶ προὕδωκε κ. τ. λ., pro Qui se inter eos censeri voluit. Qui locus melius convenit cum praecedentibus, quam ille
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Xen., in quo vertit Se substituere vicarium, ideoque potius eos proxime subsequi debuit. Interdum τάττω est Certum hominem alicui rei praeficio, constituo, Destino: ut Idem scribit, afferens tamen locum Xen., in quo non activa, sed pass. voce utitur, (Κ. Π. 4, 5, 6.) Ὁ δὲ τασσόμενος nopeveodai, ἔφη, πῶς, ὦ béirroTa, ἐγὼ εὑρήσω ἐκείνους; Talis autem est usus hujus verbi et in isto Aristot. loco, Τέτακται δὲ κατά μὲν τὸ γεγονὸς μία των Μοιρών Ἄrponos, Constituta est iis quæ praeterierunt, Suæ illi partes as-signatæ sunt, Officium suum illi constitutum est et assignatum. Sed et verbo Præfici non minus commode quam alio ullo videtur τάσσεσθαι reddi eo in loco posse. Apud Piat, de Rep. 1. alia constr. Τῇ δὲ wotpeviKrj ου όηπου ἄλλου του μέλει ἢ ἐφ’ ᾧ τέτακται: ut dicitur Præfici alicui negotio. Cum hac ipsa constr. habes ex Isocr. Τοὺς ἐπὶ ταῖς συμφοραϊ5 καὶ ταῖς πμωρίαις τεταγμένους. At vero activa voce cum ἐπὶ habente accus. ex Aristot. Polit. 3. Τάττει ἐπὶ τὰς εὐθύνας τῶν αρχόντων. Et e Piat, de Rep. 2. Ἑαυτοὺς ἐπὶ τὴν διανοίαν τάττουσι ταύτην. Affertur præterea ex Isocr. Ἐπὶ τὰς πράξεις σὲ τάττουσι, pro Præficiunt te negotiis. Et e Dem. (2170 Ἑτὰξατε στρατηγόν ἐπ* αὑταῖς τριήρεσι, pro Præfecistis triremibus. At vero, Ἑφ’ ἑνὶ τούτων ἐμαυτὸν ἔταξα, pro Unum horum mihi sequendum delegi. Sed ut ad passivum redeam, affertur et ex Herod. ταχθεὶς cum eadem illa constr., in qua habuisti τασσόμενος e Xen., ubi ille scribit, Ταχθεὶς παρὰ τὴν λίμνην <f>povpéetv, Cui datum erat negotium paludis custodiendas. Sic c Plut. Camillo, Οἱ δὲ τοὺς τόπους ἀναλαβεῖν καὶ ὁρίσαι ταχθέντες ὑπὸ τοῦ Καμίλλον. Huc pertinet τεταγμένοι e Plut. de agentibus stationes, VV. LL. At ταχθεὶς ἐπ’ Αἴγυπτον, quod et ipsum ex Herod. affertur, videri queat ad illum verbi Constituo usum magis proprie pertinere, quo dicit Cic. Constituere regem populis. Affertur et ταχθέντες sine præp., cum nomine πρέσβεις, et exp. Constituti s. Designati legati. Quemadmodum porro dicitur aliquis τάσσεσθαι, sic etiam aliquid τάσσεσθαι, id sc. cui aliquem præficitnus, et quod ei injungimus. Atque adeo affertur e Soph. (Aj. 528.) τὸ ταχθὲν τελεῖν, pro Facere quod imperatum est, Imperium exequi: ut sc. sit ταχθὲν pro -κροσταχθίν. Jam vero quæ afferuntur e Luciano, Τάττεται ὑπὸ θεῷ, pro Subjicitur deo, et (1, 720.) Τάττομαι ὑπ’ ἄλλῳ, pro Subjectus sum alii, possunt et ad Ordinandi et ad Constituendi signif. referri; nam τάττομαι ὑπ’ ἄλλῳ non est aliud <|uam τάττομαι ὑπ’ ἐξουσίαν ἄλλου:	ut legimus ap.
Luc. 7, (8.) Ὑπὸ έζονσίαν ταττόμενος, quod redditur Sub potestate constitutus. Rursumque qui τάττεται ὑπ’ ἄλλῳ, non ejusd. est ordinis, sed inferioris: ut contra μετ’ ἐμοῦ τέτακται e Greg. Naz. habemus pro Mei est ordinis. At e Pbilostr. Τάττω ἐμαυτὸν μετὰ σού, pro Accedo tuæ sententiæ. Ceterum antequam longius a verbo Constituo discedam, sciendum est, τεταγμένον pro Constituto dici, ea quoque in signif., qua dicitur Tempus alicui rei constitutum, (quo pertinet ap. Terent. Conslitutæ nuptiæ in hunc diem): nam τεταγμένη ημέρα, et τεταγμένη ώρα, et τεταγμένος χρόνος, dici eod. solent motio pro Tempore constituto, stato. Synes., inquit Bud., ημέραν διηγορευ-μἕνην, Diem constitutum appellavit, h. e. τεταγμέ-νην, et διωρισμένην, S. συγκεκροτημένην et συγκει-μένην, Compactam et condictam diem. Idem, ημέρα τεταγμένη, Dies constitutus et certus. Et χώρα τεταγμένη, Xen. (Œc. 8, 22.) Locus condictus. Plut. (6, 719.) Ὁ πόλεμος οὐ τεταγμένα σιτεῖται, Certa et fixa. Unde τεταγμένα dicuntur Quæ constitutas et statas vices habent, ut ortus occasusque siderum. Nec vero a Constituendi signif. remotum mihi videtur verbum τάττω, (ab ea quidem certe, qua dicimus Pretium s. Mercedem et Stipendium constituere,) et cum jungitur accusativo τιμήν, τὰ ἐπιτίμια, vel τὴν ἀξίαν. Aristot. Œcon. 2. Εἷτα ἐξαγωγὴν ἔδωκαν τῷ βουλομένῳ, τάξαντεε τιμήν, Cum pretium constituissent. At cum reliquis duobus accuss. aliter redditur. Nam τάττω Bud. interpretans Statuo, Impono, Irrogo, aftert e Detn. (382.) Τῶν νόμων τὰ έσχατα τατ-τόντων ἐπιτίμια. Item cum accus. θάνατον, ex Eod.
[T. III. pp. 1252—1254.]
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(498.) Ἑφ’ ᾧ τοῖς ἄλλοις θάνατον Ζημίαν ἐτάξατε. Α Quibus subjungit, sic dici ut τάττειν τὴν ἀξίαν τών ωνίων, Statuere: quod venditoris est ut plurimum, indicantis quanti vendere velit, et interdum emtoris: quod etiam πμᾷν dicitur: unde Taxare verbum in usum venit, quo etiam Plin. usus est. Addit vero et locum in quo τάττειν optime convenit cum verbo Constituo, habente accus. Mercedem : ubi sc. Ari-stot. dc mercede itidem ac remuneratione præcepto-rum philosophiae loquens, Elh. 9, (1·) scribit, Ἀλλ’ ὅμως ἡ αμοιβή γίνεται πρὸς τοσοῦτον ὅσον ἄν τάττωσιν οι λαβύντεί' δει δ’ ἴσως οὐ τοσούτου πμᾷν ὅσου ἔχοντι φαίνεται ἄξιον, ἀλλ’ ὅσου πριν ἔχειν ἐτἱμα. Cum autem his exemplis alia interjiciat iu quibus τάττω longe alium usum habet, eum sc. de quo initio dixi, ego contra his subjungo τάττειν constructum cum accus. φόρον, quod idem Bud. vertit, Indicere tributum et imperare, ejusque modum unicuique statuere ; affertque h. 1. absque Auctoris nomine, cum is sit Thuc. 3, (50.) p. 100. meæ Ed. "Υστερον δε oi Αθηναίοι φόρον μὲν οὑκ έταξαν Λεσβίοις, κλήρους δε Β ποιήσαντες τῆς γης, πλὴν της Μηθυμναίων, τρισχιλίους,
—σφῶν αὐτὢν κληρούχους τοὺς λαχόντας ἀπέπεμψαν, οἷς ἀργύριον Λέσβιοι ταξάμενοι τοῦ κλήρου έκαστον τού ενιαυτού δυο μνᾶς φέρειν, αὐτοὶ εἰργάΖοντο τὴν γην. Lingua vernacula, inquit, Taxare hoc appellat, (in-tellige autem nostrum Taxer, pro quo nonnulli pronuntiant Tauxer,) h. e. Tributarios facere. Alter Time, locus, qui huic adjungitur, habet ταζάμενοι, quod exp. τεταγμέναις ταῖς καταβολαῖς: ideoque pertinere videri possit ad ea quæ de τεταγμένος paulo ante dicta fuerunt, cum τεταγμένος χρόνος exponeretur Statum tempus. In V V. LL. cx /Esc hi ne (90.) Τοὺς φόρους τάξας τοῖςἝλλησι. Item, Ἑτάξατο φόρον, sequente infiu. φέρειν, e Piat. Epist. 7• Ὁ πα-τὴρ αυτού φόρον ἑτάξατο φέρειν τοῖς βαρβείροις. Et, Ταξάμενοι χρήματα φέρειν, afferunt e Thuc., ubi dicitur Schol. ταξάμενοι exponere ὁρίσαντες: cum tamen I. 1., ubi Schol. ita exp., non addatur infiu. Φέρειν: unde fit ut eorum in h. 1. citando fidem suspectam habeam. Quin etiam, Ἑτάχθησαν φέρειν C τὸν φόρον, cx Anonymo quopiam. Denique et cum gen., e Thuc. 4, (26.) Τάξαντες αργυρίου πολλοῦ, pro Cum taxassent ingenti pretio.
Τεταγμένος, Compositus, Frugi, Non dissolutus, Bud. e Plut. ile Pompeio, Φύσει γαρ ἦν σώφρων καί τεταγμένος ταῖς έπιθυμίαιι. Sed hunc participii τεταγμένος usum male intermiscet aliis verbi τάττω signiff. nihil huc pertinentibus. Aliud autem exemplum usus hujus participii τεταγμένος videbis in nomine “Ατακτος. UNDE Τεταγμένως, (cui opp. ἀτά-κτως,) Ordinate, Servato certo ordine, Stato tempore, Statis temporibus, Statis viribus. Bud. exp. etiam Ratione stata, et certa lege. Vide Τεταγμένος. [Conf. c. τεταμένως, Creuzer. Init. Philos. ac Thcol. e Piat.
1,	24.]
[“ Τάσσω, ad Diod. S. 1, 407· 457· Markl. Suppi. 653. p- 281. Iph. p. 413. ad Charit. 556. 6*42. Wakef. Eum. 125. Luzac. Exerc. 7S. Jacobs. Antii.
7,	196. Nicarchus 15. Toup. Opusc. 2, 24. ad Hermi. 142. 456. Valck. Phœn. p. 204. Meindorf. ad D Piat. Theæt. 360. Diouys. H. 3, 1903. Jubeo, Schueid. Anab. 50. Couf. c. πράττω, ad Diod. S. 1, 603. 2, 400. Cum inf., Thom. M. 163. Act. et med., Kuster. V. M. 15. 37· 114. Τ. πνὰ (εις) τάξιν, nd Luciau. 2, 186.: εαυτόν, Boiss. Philostr. 420.: εἷναι, ad Æschin. 149. Reisk.: 7tpói, ad Diod. S. ì, J90. Τετάξομαι, Steph. Dial. 29* Ἑτετάχατο, τετα-γμένοι ή σαν, Mœr. 154. et n., ubi de similibus. Τεταγμένος, Hcitid. ad Piat. Phædr. 281.adGorg. 197· Conf. c. τεταμένοs, ad Herod. 698. Τεταγμένα, Zeuii. ad Xcn. K. Π. l6. Casaub. Athen. 1, 7i. Τάσσεσθαι, med., φόρον, ad Herod. 247· (3, 13.) Paus. 181.” Scliæf. Mss. Thuc. 3,70. Ὁφλόντων δὲ αὐτὢν, καί πρὸς τὰ ιερά Ικετών καθεΖομένιεν δια το <ετλῆθος τῆςΖημίας, ὅπως ταξάμενοι ἀποδῶσιν, Compositione facta, cf. 1, 117. Dio Cass. 40, 3. “ Seq. μετά, dc medicamentis, Tempero, Marcell. Sidet. 77·” Schleusu. Mss. Τάξασθαι μισθὸν, Lobeck. Phryii. 320.
* Τάω τάσσω, ut μάω μάσσω, πάω τάσσω, * χαράω χα-
ράσσω, * μαλάω μαλάσσω, Valck. Schol. in Ν. Τ.
1, 8.]
Τάγμα, τὸ, Militum centuriatorum certus numerus, (ut τεταγμένους dictum est ab Æliano vocari Centuriatos et merentes,) Cohors, Legio, ut Bud. vertit. Idem tamen, sicut et Polit, ap. Herodian., non semel τὸ ιππικόν τάγμα vertit Equestrem ordinem. In VV. LL. e Plut. Cam. Τάγμα φυλακῆς ἡμερινῆς pro Cohorte praesidii diurni, ibid. Turma. Quin etiam Agmen: quod tamen latius patet. Additur vero ct alia signif., sc. certæ pensionis et constitutas. Et subjungitur ex Aristot. Œc. 2. (p. 14.) Ἐκέλευσε τὴν βουλομένην χρυσοφορεῖν, τάγματα ἀνα-τιθέναι εν τῷ ἱερῷ, pro Res quasdam certas et definitas in templo dicare. Sed hæc exp. merito suspectu est :	[v. Corai. ΙΙροδρ. Ἑλλ. Βιβλ. 366.
“ Thom. Μ. 838. Jacobs. Anth. 9, 159. 11, 78. ad Lucian. 2, 25. 42. ad Xen. Mem. 3, 1, 11.” Schæf. Mss. * Ταγματοστράταρχος, unde * “ Ύαγματοστραταρχία, Psell. in Cantic. Cant. 1, 7*” Boiss. Mss.] Ταγματάρχης, Qui cohorti, turmae, legioni præest, [“ Const. Manass. Chron. p. 83. 86. * Ταγμάταρχος, p. 12. * Ταγματαρχέω, p. 86.” Boiss. Mss. “ Philo
J.	368.” Wakef. Mss. * Ταγμάτιον, Gl. Legiuncula.] Item Ταγματικὸς, Ad cohortem pertinens. In VV. LL. ταγματικοι ίπποι, Equi agmen exercitus sequentes ad convehenda impedimenta. [Gl. Legionarius. “ Diod. S. 2, 233.” Schæf. Mss.]
Τάξις, ἡ, Ordiuatio, s. potius Ordo. Plato Timæo, Εις τάξιν αύτυ ἥγαγεν έκ τῆς ἀταξίας, Cic. vertit, Ex iuordinato in ordinem adduxit. Τάξις, inquit Bud., non modo κόσμον, h. e. Ordinem, sed etiam Modum ratione temperatum signif. Subjungit autem Piat, locum, opponentis itidem τάξεων et ἁταξιῶν, Comm.
609.	Inveniuntur certe interdum copulata duo illa κόσμος et τάξις, Aristot. Metaphys. 1. Νοΰν οὖν τις εἰπὼν εἷναι, καθάπερ εν τοῖς Ζώοις, καὶ ἐν τῇ φύσει, τὸν αίτιον καί τού κόσμου καί τῆς τάξεωςπάσης κ. τ. λ. Quæ ille vertit, Qui igitur, ut in animantibus, ita in natura, mentem, causam esse dixit compositionis partium atque ordinis. Sæpe τάξις in re militari usurpatur, itidem pro Ordine. Thuc. 7, (78.) p. 200. Καὶ εἴ πη ὁρῴη διεσπασμένον καὶ μη εν τάζει χωρούν, 4, (128.) ρ. 162. Χωρήσαντας πρὸς αυτόν δρόμῳ ὡς τάχιστα ἕκα-στος δύναται ἄνευ τάξεως. Apud Eund. 4. Τετράγωνοι τάξις των οπλιτών. Sed possumus in nonnullis II. uti ct plurali Ordines, ut sc. legimus Ordines obvertere ap. Liv.: item, Abrumpuntur ordines laxati, ap. Tac. De qua interpr. dicam et paulo post. Interdum vero τάξις reddi potius debet Acies, ut cum dicitur πρώτη τάξις a Lysia; nam et Bud. ibi reddit Prima acies : itidemque ap. Plut., Ἑσχάτη τάξις, Postrema acies. Nec non ubi Idem scribit, Εὐξάμενος τοῖς θεοῖς, παρέταττε φάλαγγα, την τάξιν τριπλήν ποιῶν. Ab Eod. redditur Statio, Locus pugnandi, Æschin. Ἀλλ’ ώσπερ αν υμών έκαστοι αἰσχυνθείη τὴν τάξιν λιπεῖν, ἡν ἂν ταχθῇ ἐν τῷ πολέμῳ, οὔτω καὶ νῦν αἰσχύνθητε λιπεῖν τὴν τάξιν, ἥν τέταχθε υπό τών νόμων, φύλακες τῆς δημοκρατίαι τήνδε τὴν ημέραν. Certe τάξιν λείπειν redditur etiam Locum in acie deserere, quod est ejus, qui composita voce dicitur λειποτάκτης. Idem τάξιν reddit et Turmam, dicens
i.	significare q. στιφοι, ap. Xeu., et quidem cum gen. ιππέων. In VV. LL. redditur etiam Centuria, nec uon Cohors. Vide Ταξίαρχος. Posse alioqui τάξις alicubi reddi et plurali Ordines, Eund. censuissc, vel cx eo liquet, quod ταζίαρχοι interpretatur Ordinum ductores. Τάξις est etiaui Comitatus et multitudo hominum cuipiam magistratui apparentium operamque dantium : qui cohors Consulis aut Præ-toris oli 111 appellabantur : ut ap. Cic. in Vcrr. et alibi. Synes. Πυλαιμένει scribens, τὴν υπάρχου τάξιν vocat. Et in Pand. Ἡ τάξις τῶν ιππάρχων, Apparitores præsidum, qui etiam ταξεῶται sæpe vocantur. Ideo autem hanc signif. subjungo proxime praecedenti, quod et hujusmodi apparitores, cohortem efficientes, vclut ordines quidam sint. Sed antequam a τάξις discedam, quod voce Ordo reddi potest, dicam dc ἐν τάζει, quod cum alicubi reddi possit, atque adeo reddatur, Ordine, (sicut ct διὰ
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τάξεωε afiertur e Piat, pro Ordine, Certo ordine,) alicubi potius reddendum existimatur Moderate; atque ita ,usu9 traditur Plato. Bud. vero ap. eum reddit Modice, Concinne, Composite, Decore, Opportune. Aliunde autem affert pro Ordine, Non temere, sed constituta certaque ratione. Verum significare etiam ait Statis vicibus : 'Ev τάξει ἀπελ-θοϋσα ἡ πλημμυριἸ. Sic in VV. LL. Έν τάξει ποιεῖν, Statis vicibus aliquid facere. Sed existimo τάξιν alicubi habere et aliam vocis Ordo signif., sc. eam, qua quærimus cujus ordinis sit aliquis, (pro eo quod Gall. De quel ctat, De quelle qualité,) et qua dicitur quispiam esse senatorii ordinis, vel equestris ordinis. Serv. certe ap. Virg. in exponenda signif. quam habet ista vox in h. 1. Æn. 7. Tum satus Anchisa delectos ordine ab omni Centum oratores augusta ad mœnia regis Ire jubet: ita usus est qualitatis appellatione, ut dixi nos usurpare vocem Qualité ; nam Ordine ab omni, exponit, Ex omni qualitate dignitatum. Talem autem usum habere possit fortasse τάξις cura alibi, tum in isto Dem. (343.) Εἰς τίνα τάξιν ἕταξεν ἑαυτὸν Αἰσχίνης ἐν τᾔ πολιτείᾳ το-πρώτον. In quo tamen 1. vertit Bud., ut et infra docebo, Quem locum reip. gerendæ capessierit. Quæ sane interpr- ferri et ipsa potest. Sunt vero qui in nonnullis hujusmodi 11. existiment reddi etiam posse Conditio, et Gradus.
Τάξις ut Locum pugnandi significare docui, sic et alium hujus nominis Locus usum habere sciendum est:	ut τάξιν ἐπέχειν πνὸς, in Pand. Loco ejus
haberi. Atheu. de Epicuro, (547·) Σαφῶς ὑπουργὸν ποιῶν ἐν τούτοις την αρετήν τῆς ἡδονῆς, καὶ θεραπαίνης τάξιν ἐπέχουσαν, Locum et vicem obtinentem. Sic Aristot. H. A. 9• Καὶ ἡ των χελιδονών σκηνοπηγία τῇ περὶ τον πηλόν οχυρώσει την αυτήν ἔχει τάξιν, Vicem obtinet. In VV. LL. e Plut. Galba, Έν γαμετῆς ἔσχε τάξει, Loco uxorie habuit: ut inversa constr. Diog.
L.	248. Υἱοῦ τάξιν ἔχειν παρά τινι. At, Τάξιν νόμου ἔχει, Legis habet vigorem. Item, Τάξιν ἔχει τῆς τελετής, Initiationis speciem præ se fert. Itidem certe Bud. ap. Dem. (229*) Οὐδὲ ἐν ἐπηρείας τάξει καὶ φθόνου τούτο ποιεῖν, οὔτε, μὰ τυὺς θεοὺς, ὀρθῶς ἔχον καὶ πολιπκὸν, οὔτε δίκαιόν έστι, interpr. Neque vero ita hoc facere, ut calumniæ et invidiae speciem accusator præ se ferat, rectum et politicum est. At vero ἐν ἐχθροῦ τάξει ap. Eund. vertit, Hostili affectu habituque. Affert denique et alium Ejusd. locum, ubi τάξει rursum interpr. Vice et loco: (650.) Οἵγε ἐν δωρεᾶς ἐποιήσαντο τάξει τὸ τούτων μεταδοῦναι πνὶ, Muneris vice et loco. Sed et alium quendam usum vocis hujus Locus habet hoc vocab. τάξις, si ejusd. interpr. sequimur, ut certe sequendam existimo : in hoc ejusd. Oratoris loco, (343.) Βούλομαι ὑπομνῆσαι εἰς τίνα τάξιν ἕταξεν ἑαυτὸν Αἰσχίνης ἐν τῇ πολιτείφ τοπρώτον. Vertit enim, Quod institutum secutus sit, Quem locum reip. gerendæ capessierit. Sed de hoc loco dixi jam aliquid supra in Τάξις, Ordo. Non-nunquam vero τάξις dicitur Locus et sedes alicui conventui vel collegio constituta : ut Idem exp. ap. Aristot. Atque hinc illam Comitatus signif., de qua paulo ante dictum fuit, accepisse hoc nomen existimat.
Τάξις, Ofiicium, Munus, Partes. Dem. (292.) Άλλ* οὐδεὶς περὶ τοῦ παρεληλυθότοε οὑδαμοῦ προτί-θησι βουλήν, τὸ δὲ μέλλον ἢ τὸ παρόν την τού συμβούλου τάξιν ἀπαιτεῖ, Officium et partes consiliarii sunt de futuro aut de præsenti statuere : quia in præ-teritum non valet consilium. Æschines hac in si-guif., simulque pro Loco quem aliquis in acie tenet, usus est, in una eademque periodo, quam habuisti supra.
Τάξις, sequendo illam signif. verbi τἀττειν, qua dicitur τάττειν φόρον, redditur Taxatio. At Bud. postquam dixit τάξιν uon modo κόσμον, hoc est Ordinem, sed etiam Modum ratione temperatum significare, et exemplum e Piat, protulit: addit τάξιν ob id Taxationem significare, quo verbo Plin. et Tranquillus usi sint. Subjungitque ejusd. Platonis locum, in quo τάξιν appellatam dicit Constitutam aquæ mensuram in singulos dies hauriendam ab eo qui ἀϋδρἱᾳ laborat in fundo suo. In VV. LL. Τὰς τάξεις
των νόμων τιθέναι, ex eod. Piat, cie LL. Et, Τάξιν ταῖς δίκαις ἐπιπθέναι, e Luciano [l, 721.]
[“ Τάξις, ad Lucian. 2, 237. ad Phalar. 274. 307. Tliom. M. 838. ad Charit. 455. 457. Markl. Suppi.
642.	Musgr. ibid. et 677· Jacobs. Anth. 6, 172. 061. 12, 399. Kuster. V. M. 123. ad Diod. S. 1,8. 62. 2,
224.	328. 355. 382. 426. 435. 498. Dionys. H. 3, 1320. Totip. ad Longin. 324. Valck. Hipp. p. 174. Flut. Mos. I, 39. Lennep. ad Phal. 101. ad Herod.
702.	715. Casaub. Athen. 1, 48. Xen. K. Π. 69. Ammon. 28. Wyttenb. Select. 397. Conf. c. πρᾶξις, ad Diod.S. 2, 148. Schneid. Anab. 88. De sing. et
plur., ad Diod. S. 2, 384. Τ. βίου, Bergler. ad Al-ciplir. 178. Ἐν τάξει, Athen. l.p. 37. Callira. 1. p.
490.	Εἰς τάξιν, cum gen., Heyn. Hom. 7, 314. Κ«τὰ τάξιν, ad Lucian. 2, 251. Κατά τάξιν et κατά τάξεις, ad Xen. Œc. 8, 6. Valck. Adoniaz. p. 188. Μένειν ἐπὶ τῆς αὑτῆς τάξεως, Diod. S. 2, 429· Ἔχειν, ἐκπλη-ρῶσαι τάξιν τινὸς, ad Eund. 2, 636.” Schæf. Mss. Plut. Pelop. 10. Λόγος ἐν παροιμίαs τάξει περιφερόμε-ros. “ Τάξις, Ordo, Dispositio orationis, Aristot. Rhet. 3, 12. fin., quæ alibi οικονομία dici solet. Longin. 20, 3. τάξιν vocat Similitudinem membrorum, quam figura ἀναφορᾶς facit. Τάξις etiam de Ordine illo et veluti Acie dicitur, qua collocari argumenta debent, ut id efficiant, quod orator vult. Ab eo enim ordine sæpenumero omnis victoria pendet: v. Hermog. περὶ Εὑρ. 3. p. 140. Τάξεως ακολουθίαν Dionysius appellat Art. Rhet. 10, 6. ubi accuratius hoc artificium explicat. Numeratur quoque τάξις, Ordo, inter Figuras oratorias a Rutilio Lupo 2, 20. ubi ita definitur, Cum unaquaeque res novissimorum verborum sententia clare distinguitur: cf. Quintii. 9, 3. p. 455. Hes. τάξις* ἡ ακολουθία, καὶ εἱρμός.” Ernesti Lex. Tech». Gr. Rhet. Demosth. 715. Περὶ ἀφέ-σεως τοῦ ὀφλήματος ἢ τάξεως. Vide Schn. ad Xen. Ἑλλ. 4,2, 19· P- 193. * “ Αὑτόταξις, Dionys. Areop.
225.	” Kall. Mss.]
Ταξίαρχος, VEL Ταξιάρχης, Ordinum ductor, ut supra exposui e Bud. Sed peculiarius quidam in-terpr. Centurio. Suidas certe postquam scripsit, Τάξις, αἱ δύο τετραρχίαι, ἄνδρες ρκε', subjungit, ductorem, olim quidem ταξίαρχον, suo autem tempore vocatum fuisse ἐκατοντάρχην. Sed et pro Decurione usum esse Polyb. (6, 24, 1.) nec non Plut. testatur Bud. (sicijueτάξις alicubi invenitur redditum Decuria,) qui etiam afiert e Lysia, Καὶ εἴ τις ταξίαρχος εἰς τάξιν τινὰ κατέταξεν : quod vertit, Centuriavit. Et e Synes. Ὑπὸ τῆς στρατιωτικήs ἀταξίας, καὶ τῆς των ταξιαρχών πλεονεξίας. Appiaii. autem pro Tribuno usurpasse videri; at Basii, dc rege apum usum co esse. Hæc ille. Quidam ex Aristot. Polit, annotant ταξιάρχου* esse Qui præsunt peditibus levis armaturae ct sagittariis, cum tamen nominatim τάξιν οπλιτών ap. Thuc. legamus, et J. Poli, scribat τοὺς ταξιάρχους προιστασθαι των οπλιτών. Ceterum ut Basii, ταξιἀρ-χου appellationem ad regem apum transtulit, sic quidam ap. Athen. festive usus est de co qui convivis loca assignabat, perinde sc. ac si eos centuriaret, vel potius decuriaret. [Perizon. ad Ælian. V. H. 2, 44. “ Ad Charit. 454. Zeun. ad Xen. K. Π. 165. ad Dionys. H. 3, 1772. ad Herod. 717. Athen. 1. p. 19· Wyttenb. Select. 396.” Schæf. Mss. Aristoph. Θ. 833. Ὀpr-353. Ἀ. 569. Εἰρ. 1172. Ταξίαρχος, Gl. Ordinarius, Manipularius, Evocatus. Vide Lex. Xen.] Hinc Ταξιαρχία, ἡ, Centuriæ praefectura s. Cohortis, [“ Polyæn. 236.” Wakcf. Mss.] Ταξιαρ-χέω, Centuriæ præfectus sum, Sum centurio, Cohortis præfectus sum. Aut etiam generalius, Ordines duco, sequendo ea quæ de nominis ταξίαρχοε significatione dicta fuerunt. [“ ïnd. Xen. Mein. et s. v. Λοχαγεῖν.” Schæf. Mss. Aristoph. Εἰρ. 444. Herod. 9, 53.	* “ Ταξίφυλλος, Theophr. H - Pl. 1, 10, 7.
Ὠς ἐπὶ τὸ πᾶν τίι πλατύφυλλα οξύφυλλα, καθάπερ ὁ μύῥῤινος, ubi Edd. pr. τὰ οξύφυλλα dederunt, posteriores varie mutarunt, sed Codd. Vind. Mcd. Ur binas veram scripturam dederunt.’' Schn. ImJ. Theophr.]
'Αταξία, ή, [ab Ἄτακτος, quod vide infra,] Gall. verbum e verbo, Dcsordre : nam ut τάξις nobis e*t
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Ordre, sic ἀταξὰι, Désordre, particula illa Dés privandi vim habente, sicut a, a quo incipit nomen ára-Sia. Sed nobis Désordre habet potius metaphoricam Græce hujus vocis signif., de qua paulo post dicam. Proprie quidem certe ἁταξία est Ubi nullus servatur ordo, s. Ubi aliquid geritur nullo ordine servato. Time. 2, (91.) p- 79· meæ Ed., cum scripsisset dc Peloponnesiis, Καὶ ἅμα ἀτάκτως διώκοντες, de iisdem paulo post dicit αταξίαν. Ubi διὰ τὴν παρούσαν αταξίαν quidam interpr. Ob incompositum ordinem : cum vulg. Interpr. habeat Quod incompositi erant. Existimo certe commode hic reddi posse Ob perturbatos ordines. Itidemque alicubi, ubi de militibus iiou dicitur, posse verti Perturbatum ordinem ; aut etiam Perturbationem ordinis : ut sc. Cic. dixit Perturbatione rationis atque ordinis peccari quicquid peccatur. A Bud. redditur Ordo conturbatus et permixtus: item Status inordinatus,Conditio inordinata, (quæ duæ posteriores interprr. minus mihi placent,) item Perversitas e Cic. Idem αταξίαν et ἀκο-σμίαν talem esse ait, qualem describit Ovid. Fast. 5. init., quam in κόσμον et ευταξίαν vertit majestatis exortus. Plato certe de ea hoc ipso ἀταξίας usus est vocabulo : et post eum Philo, ap. quem ille ἀταξίαν vertit Inconditam congeriem, (id autem Ovid. rudem indigestamque molem appellavit, Metam, init.) nam hæc Philonis de Mundo, Ἐπειδἡ γαρ την ούσίαν άτακτον καὶ συγκεχυμένην οὖσαν εἰς τάξιν ἐξ ἀταξίας, καί ἐκ συγχύσεως eis διάκρισιν ἄγων ὁ κοσμοπλάστης, κοσμείν ήρξατο, sic interpr. Cum enim rerum substantiam confusam et permixtam, ex incondita illa congerie in ordinem, atque ex indiscreta confusione in discrimen redigere volens mundi fictor, digerere eam atque ordine constituere coepisset. Locus autem, in quo Platonem hac ipsa ἀταξίας voce usum esse dixi, extat in Timæo, ubi Cic. ἐκτῆς ἀταξίας ita vertit ac si dictum esset ἐκ τοῦ ἀτὰκτου : nam hæc verba, Εις τάξιν αυτό ἥγαγεν ἐκ τῆς ἀταξίας, reddit, Ex inordinato in ordinem adduxit. Perinde sc. ac si scriptum fuisset, Έκ τοῦ πρότερον άτακτου ὄντος. Hoc autem interpr. genere usum esse Cic. existimo, quia substantivo, quod plane responderet voci αταξία, destitueretur. Ceterum idem Bud. scribit Gal. de pulsu s. febre, quæ nihil habet ὡρισμένον, dixisse ἀταξίαν non aliud esse quam ακαταστασίαν,
Ἁταξία e Xen. affertur Ἑλλ. 3, (1, 7.) pro Non servatus ordo in acie : quam signif. haud temere alibi reperias.
* Αταξία autem metaphorica signif. positum, ut nostrum illud vocab. Désordre, redditur Petulantia. Videtur certe melius expressum iri vis Gr. vocis, si reddamus Incompositi mores : aut alia quapiam hujusmodi periphrasi utamur. Alioqui si uno verbo utendum sit, non minus libenter interpreter Insolentia quam Petulantia. Synes. Ep. 62. Ὄστις παραλαβών πολεμουμένας τὰς πόλεις, ἔξωθεν μὲν ὑπὸ πλήθους καὶ μα vias βαρβαρικής, ἔνδοθεν δὲ υπό στρατιωτικής ἀταξίας, καὶ τῆς τῶν ταξιαρχών πλεονεξίας, [“ Bibi. Crit. 2, 4. p. 79·” Schæf. Mss. Xen. K. Ἀ. 3, 1, 27. Ἡ ευταξία σώΖειν δοκεῖ, ἡ αταξία πολλούς ἀπολώλεκε : 3, 2, 19• Ἀναρχίᾳ καὶ ἁταξίᾳ ἀπολέσθαι : 5, 8, 5. Ίππαρχ, 7, 9• Ἀ». 3, 5,6. Ἀθ. 1, 5. Œc. 8, 9• Longin. 20, 2. 3. * Ἀτάξιος, Aret. ρ. 23. σφυγμοί ἀτάξιοι, πυκνοί, ut exhibent Codd. Harl. et Fabric.: vulgo ἀταξίῃ πυκνοί.]
Εἡταξία, ἡ, [ab εὔτακτος, quod vide infra,] opp. proxime præcedenti αταξία, Ordinis conservatio. Videtur enim elici posse hæc interpr. ex istis Cic. verbis, de Otfic. 1. Deinceps de ordine rerum et temporum opportunitate dicendum est. Hæc autem scientia continet eam, quam Græci ευταξίαν nominant, non hanc, quam interpretamur modestiam, (quo in verbo modus inest) : sed ilia est ευταξία, in qua intelligitur ordinis conservatio. A Bud. redditur Ordo ratus et constitutus. || Sæpe autem dicitur de militibus ordinem s. ordines iu acie servantibus, ut ap. Herodian. (8, 1,7.) μετ’ ευταξίας Polit, vertit Servatis ordinibus. Sic usus est hoc vocab. Plut. Artax. θαύμα τοῖς Ἕλλησι τῆς ευταξίας παρείχε: CUI ibid. ορρ. κραυγὰς ἀτάκτους et σκιρτήματα: nec non τάρα-
Α χον et διασπασμόν. || Εὑταξία, Moderatio, Modestia, ut ap. Herodian. vertit idem Polit, adjungentem aliquoties ei nomen εὐκοσμία, (cum Ηφ. per hoc exponat illud,) et aliquando nomen κόσμος. Videtur certe pro hac interpr. et ille Cic. locus facere. Redditur alioqui et aliis vocabulis in VV. LL. sc. Disciplina, Constantia : quæ certe interprr. remotiores sunt. In Iisd. habetur ευταξία τροφής, sed absque Auctoris nomine, pro Modestia ciborum, Victus sobrius. At ego ευταξίαν, sicubi de victu legatur, ut certe ap. Atben. in tali signif. legisse mihi videor, malim interpretari Moderationem in victu. Videndum autem an et frugalitatis appellatio locum habere hic possit. [\^εἈταξία. “ Luzac. Exerc. 157. Jacobs. Anth. 12, 64. Bibi. Crit. S, 4. p. 78. Plut. Mor. 1, 570. Xen. Mem. 3, 3, 14.” Schæf. Mss. Polyb. 32, 11. “Anna C. 435., ubi * Συνευταξιςι.’' Elberling. Mss.]
Αειποταξία, ἡ, Desertio ordinis, loci in acie, Deserere locum in acie, Deseruisse, Dem. (568.) Ὧ προς B θεών, πότερον τελωνίαν και πεντηκοστήν καὶ λειποταξίαν καὶ στρατείας ἀπόδρασιν καὶ πάντα τα τοιαΰτα ἁρμόττει καλεῖν, ἢ φιλοτιμίαν. Ubi observa ad λειποταξίαν adjungi στρατείας άπόδρασιν, sicut paulo post e Philone afferam λειποστράτιον adjunctum ad λειποτάξιον: cum tamen Bud. scribat λείπειν τὴν τάξιν Æschinem dixisse ubique pro Fugere ex exercitu. || Dicitur autem et genere NEUTRO Λειποτάξιον: ac præsertim ejus gen. cum nomine δίκη, s. γραφή. Dicitur enim λειποταξίου δίκη s. γραφή, Accusatio deserti ordinis, s. loci in acie. Quidam vero generalius etiam interpr. Accusatio desertæ militiae: cum tamen Philo V. M. 1. ad λειποτάξιον adjungat λειποστράτιον, scribens, Ἑν δὲ ταῖς εὑθύναις ανεπίληπτοι δοκιμασθώσιν οι σύμμαχοι, μή λιποταξίαν, μή λνποστράτιον, μηδέν ἄλλο τῶν ἐφ’ ἥττῃ διαπεπραγμένοι. Scribo autem per t solum ambo illa nomina, ut in Philonis Ed. scripta extant; ac certe reperitur et alibi scriptura hæc Λιποτάξιον, sicut ETIAM Λιποταξία. Sed hæc minus milii placet, quamvis ea et in aliis quibusdam a v. c λείπειν derivatis spectetur, sed ita scribendo respicitur ad aor. 2. λιπεῖν. J. Poli. Λιποναυτίου μὲν ἐκρί-νετο ὁ τὴν ναῦν ἐλλείπων, ώσπερ ὁ τὴν τάξιν, λειπο-ταξίου. Tale est λειποταξίου προσεκλήθη. Dies ei ob desertum in acie locum dicta est. Jocose nutem Archestr. ap. Allieil. (304.) Τὰ δ’ ἐγχέλεια γράφομαι λειποταξίου. Is vero, qui locum in acie deserit, DICITUR Λειποτάξιος, SIVE Λειποταξίας, Qui locum in acie deserit. Exp. etiam Desertor aciei, nec non Desertor, sine adjectione : sc. ne hic quidem servato discrimine de quo paulo ante dictum est. [“ Λειπο-ταξία, Λειποτάξιον, Thom. Μ. 572.” Schæf. Mss.J
Ταξεώτης, ὁ, Apparitor præsidis: ταξεῶται, Apparitores præsidum, qui et ἡ τάξις τῶν ιππάρχων, in Pand. Vide Τάξις. Apud Suid. legitur Ταξιώτης, et quidem sine ulla expositione : sed vet. Cod. habet ταξεὠτης. [“Ταξεώτης, Beverey Annos, ad Canon. Apost. 80. et Auct. ibi cit.” Kall. Mss. “ Veteres Glossae: Ταξιώτης* Apparitor Ofiìcialis. Macarius Hom. 15. Οἱ διάκονοι τοῦ ἅρχοντος καὶ οι ταξεῶται, d Principis ministri et officiales. In Collect. Constitui. Eccl. e Cod. 1. Tit. 3. sect. 4. Bibi. Juris Can. p. 1253. Ἑὰν οἱ ταξεῶται, etc. Integrum locum habes in Καθολικιανός. Consule etiam Glossarium Mcursii.” Suicer. Tlies. Eccl. Lobcck. Phrvn. 700. ad Greg. Cor. 545. * Ταξεωπκὸς, Eust. 11. Ἀ. 78, 27 = 104, 24. ράβδος, Virga lictoris.]
Ταξείδιον, το, dimin. Puto dici de militibus, et sonare Parvam cohortem, turmam : ut τάξιν de Cohorte s. Turma dici, antea docui. Suidas post hanc vocem ταξείδιον addi duntaxat ύπηκοριστικώς.
[* Ταξιόω, i. q. τάττω, Pind. Ὁ. 9, 118.]
[* “ Τακτέον, Agathias 70. Fischer. ad Welles. Gr. Gr, 1, 207.” Schæf. Mss. “ Geop. 18, 2- I)ioc,ys. Areop. 236. Clem. Alex. 778. Euseb. Hiet. Eccl. 97.” Kall. Mss. Strabo 9- P- 657- 11. p- 751.]
Τακτὸς, Ordinatus, In quo servatur ordo, Certo ordine procedens. Interdum vero Certus, Definitus: ut ap. Piat, de LL. 11. et contra άτακτος καὶ αόριστος χρόνος. Sic τακτή περίοδος χρόνου, Aristid.
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Legimus vero et τακτὸν ἀργύριον ap. Xen. (Ἑλλ. 6, 2, A
24.) quod referri potest ad eam signif. verbi τάττειν, qua dicitur τάττειν φόρον : unde et τά£ις pro Taxatione. [“Zeun. ad Xen. K. Π. 752.” Schæf. Mss. Τακτῇ ἡμέρᾳ, Statuto die, Act. A post. 12, 21. Dio-nys. H.2.p. 133.: Thuc. 4, 16. σῖτον, 65. ἀργύριον. Vide Schleusn. Lex. N. T.]
Huic contr. est comp.Ἄτακτος, ὁ, ἡ, Inordinatus,
In quo non servatur ordo, Incompositus. Redditur etiam Perturbatus, Confusus, Indigestus. Cic. ap. Piat, ärarrov vertit Inconstans perturbatumque, ut videbis p. 39· mei Cic. Lex. cum alioqui ap. Eund. ἑξ ἀταξίας reddidisset Ex inordinato, tanquam sc. interpretans ἐξ άτακτου, ut docui in Ἀταξία. Plin. hunc locum Theophrasti, Εἰσὶ δὲ τῶν μὲν ἄτακτοι καὶ ὠς ἔτυχεν οἱ ὄΖοι, τῶν δὲ τεταγμένοι, ita interpr. Arboribus quibusdam ramorum ordo aliis inconditus. At milites ἄτακτοι, oppositi τεταγμένοις, dicuntur Qui in numeros non sunt redacti, Bud. Verum et alia signif., quam ille omittit, dicuntur milites άτακτοι, quos Liv. Inordinatos, Tac. Incompositos B appellavit: ita scribens, Ne tempore quidem ad ordinandam aciem capto, incompositi fessique præ-lium sumsere. Quemadmodum autem hic habemus Incompositi fessique, sic et ap. Liv. quodam in loco Inordinati hostes, effusi et fessi. Atque adeo Idem alicubi junxit etiam Incompositi cum Inordinati. Hos igitur locos sequens, ἄτακτοι reddere malim Inordinati s. Incompositi, quam Inconditi, ut in VV. LL. Quæ afferunt etiam ἁτάκτους λαμβάνειν τοὺς πολέμιους, pro Adoriri hostes dissolutos et confusos. Et άτακτους ποιῆσαι, e Xen. K. Π. 1, (6, 19·) pro Perturbare, Perturbatos reddere. Legimus itidem ap. Herodian. 7, (9, 11.) Ἄτακτοι δὲ, καὶ πολεμικών ἔργων άπαίδκυτοι, Polit. Sed inordinati ac rerum bellicarum imperiti. Idem Herodian. 4, (14,
16.) Ἐν γαρ ταῖς παρατάξεσι τὸ μὲν τῶν βαρβάρων άτακτου πλῆθος. Addunt illa, et άτακτος ὄχλος pro Confusa turba, ex Isocr. Et άτακτος άψροδίτη e Piat, de LL. pro Inordinata venus et enormis. Interdum vero άτακτος opp. illi τακτός, quod dictum est accipi C pro Certus, Definitus. Aristot. “Άτακτος δὲ δοκεῖ εἶναι ἡ φθορά αὐτῶν, καὶ γίνεσθαι ὅπως ἄν τύχῃ, Nulla agi certa ratione. Quæ interpr. e Theodoro affertur : sicut et άτακτος redditum Incertus ap. Theophr. (C.
Pl. 1, 3, 5.) Διὸ καὶ άτακτος ο τόπος, ἄτακτος γὰρ ὁ μετεωρισμός. Dem. (50.) "Ατακτα, αόριστα, αδιόρθωτα άπαντα.
0Ατακτος, Qui incompositis est moribus, incomposite se gerit, Nulla moderatione utitur. Quod Gallice ad verbum reddere possis Désordonné: ut adv. ἀτά-κτως, Désordonnément. Paulus 1 ad Thess. 5, (14.) Νουθετείτε τοὺς ἁτάκτους, παραμνθεῖσθε τοὺς ὀλιγοψύ-χους. Hic enim lubenter illam signif. huic voci dederim, ut sc. ἄτακτοι vocentur qui frequentius ἀτα-κτοῦντες dici solent. Plut. certe talem huic nomini άτακτος signif. dedit, cum άκόλαστα et άτακτα conjunxit, de Def. Orae. Ἑπεὶ καὶ τῶν Ζώων πολλὰ δυσκίνητα καί νωθρά ταίς ψυχαῖς όντα, πολλὰ δὲ άκόλαστα καί άτακτα τῶν συνετῶν καὶ πανούργων χρόνους Ζῇ μακροτέρους, Ubi Tum. άκόλαστα καὶ ἄτακτα vertit D Intemperantiae et petulantiae dedita. Legimus ap. Eund. de Instit. Puer, (fi, 15.) Τοΰ μὲν ὑγιαίνυντος καί τεταγμένου βίου καταφρονήσωσιν, ἐπὶ δὲ τὰς άτακτους καὶ ἀνδραποδώδεις ἡδονὰς ἑαυτοὺς κρημνίσωσι. Non ignoro tamen et aliam interpr. afferri, ut sc. significet Inordinatos, sumta metapli. a militibus qui stationem nou servant. At milites ἁτάκτους, eosd. esse, qui et incompositi vocentur, supra docui. Alioqui metaphoricus hic uominis istius usus conveniret cum ea metaphora qua usus est Horat., cura dixit, Perdidit arma, locum virtutis deseruit, qui Semper in augenda festinat et obruitur re. Sed videndum an άτακτος etiam dici queat ὁ λειποτάκτης, a quo hic sumitur metaphora. Dicam autem de utroque et iu verbo Ἀτακτῶ. [“ Jacobs. Exerc. 1, 100. Auim.223. Antii. 9, 200. 249- Wakef. Here. F. 934. Abresch. Æsch. 2, 35. ad Diod. S. 2, 222. Lexicon άτακτου, Valck. Præf. ad Ammon. p. iv. "Ατακτα, Heyn. ad Apollod. 928. Toup. Opusc. 2, 132. 141. et Ind.
v. Iatri.” Schæf. Mss. Xen. Ἀπ. 3, 1,7· Œc. 8, 4.
6.	K. Ἀ. 1, 8, 2. 3, 4, 11. 5, 4, 10. Ἰππαρχ. 2,
9·]
Ἀτάκτως, Inordinate, Incomposite, Indigeste. Cic. ap. Piat. Timæo vertit Immoderate, ut videbis in meo Cic. Lex. 15. 34. Isocr. Evag. Οὐδὲ προς ἓν ἀ. οὐδὲ ἀνωμάλως διακείμενος. Lucian. (1, 470 Τὰ μὲν ἁ. συνείρων. Sæpe de militibus dicitur. Thuc. 3, (108.) Καὶ πολλοὶ ἀπέθανον αὐτῶν, ἀ. καὶ οὑδενὶ κό-σμῳ προσπιπτοντ€ς, (2, 91 ·) Ἀ• διώκοντκς. Sic autem post eum usi sunt cum alii, tum Herodian. 4, (11,
7.	) Πλεῖστον δὲ πλήθος των βαρβάρων ήθροιστο, καὶ ὡς ἔτυχεν ἀ. εἱστήκεσαν. Apud Eund. 6, (5, 6.) Άτακτύτερον μάχεσθαι. Sic e Xen. (Κ. Π. 1,4, 22.) affert Bud. άτάκτως pro Incomposite, Incondito agmine. Cui opponi ait τεταγμένως et συντεταγμέ-νως. Idem alibi, εὐτάκτως, huic oppositum, significare ait Ordinibus ratis et constitutis. Interdum vero άτάκτως exp., More ejus qui moribus est incompositis, Gerendo se incomposite. Item, Absque ulla moderatione, modestia, Immodeste. Quiu etiam Petulanter. Isocr. ad Nic. (9.) ei opp. κοσμίως, scribens, Μὴ τοὺς ἄλλους ἀξίου κοσμίως Ζῇν, τοὺς δὲ βασιλέας, ά. Vide aliquid præterea de hoc adv. in verbo Ἀτακτῶ, quod proxime sequitur. [* “ Ἀτα-κτοτέρως, ad Charit. 56l.” Schæf. Mss. Demetr. Plial. c. 53. Xen. Ἑλλ. 4, 8, 18. Ἀπ. 3, 1, 7•]
Ἀτακτέω, Inordinatus sum, Ordinem nou servo, nec tenorem, Plut. (7, 6l8.) Εἰ δ’αὖ φήσουσι, τῶν ἅλλων ομοίως ἐχόντων, ἀτακτεῖν ταῖς κινἡσεσι τον ήλιον, Turn. Quod si dicant, in pari reliquorum constantia, solis uuius cursum errare. Sæpe autem ἀτακτεῖν de militibus dicitur, qui ordinem deserunt. Est ἀτακτεῖν, inquit Bud., Ordiues non servare, ln manipulo aut decuria, aut turma se non continere. Vel, Militiam detrectare, quo modo Dem. utitur, h. e. In ordinem se non redigere, E classe sua se subducere. Hæc ille. Quod si quis Dem. locum adire cupit, eum inveniet Olyntli. 3. (p. 31.), ubi a Schol. άτακτων et άτακτος pro eod. habentur, atque intelligitur hoc nomine ὁ ἐγγραφεὶς μὲν, μὴ ἐξιὼν δὲ εις τὰς ἐπιβαλλού-σας αὐτῷ στρατείας. At vero λειποτάκτης, ut Idem scribit, est ὁ παρά την μάχην καὶ τὸ στρατύπεδον την τάξιν καὶ τοὺς συνασπιστὰς ἀπολιπών. Ceterum sciendum est, in eadem illa Orat, circa fiuem legi άτάκτως, oppositum habens ἐν ἴσῃ τάξε i: quod certe adv. de eo, qui ita ἀτακτεῖ, dictum esse videtur. Affertur porro hoc verbum ἀτακτεῖν et cum accus. e Philostr. Her. Ἀτακτεῖς τὰς μάχας. E Plut. autem Apophth. cum gen., et quidem in signif. metapho-rica, Ἀτακτήσας τής πατρίου ἀγωγῆς, q. d. Qui patriae educationis ordinem deseruit, pro Qui a patria educatione descivit et defecit. Ἀτακτεῖν est etiani Inhoneste et petulanter se habere, Flagitiose vivere, Bud. afferens exemplum e Plut. Apophth. [Gl. Tumultuor. “ Ad Plut. Mos. 1, 938. Musgr. Rhes. 686. ad Diod. S. 2, 222. Boiss. Philostr. 457. 529.” Schæf. Mss. Xen. K. Π. 7, 2, 2. K. Ἀ. 5, 8, 9. Œc. 5, 15. Ἰππαρχ. 1, 24.] Ἀτάκτημα, Quod ab aliquo petulanter est factum, s. flagitiose, Id in quo aliquis petulanter se gessit, petulantem se praebuit. [Suid. 1, 365. Phav. 131. “ Valck. Diatr.
283.” Schæf. Mss.]
“ Δύστακτος, Ordinatu difficilis, e Piat.: Hesy-“ cilio δόστακτον est * κακότακτον, Male collocatum “ s. ordinatura.”
Εύτακτος, ὁ, ἡ, (oppos. praecedenti ἄτακτος,) Ordinatus, Ordinem servaus, aut etiam Tenorem, Certo quodam ordine procedens. Vel, Rato ordine constitutus, Bud. Ab Eod. redditur et Æquabilis, ap. Xen. In qua interpr. meminisse oportet loci Isocratis in Ἀτάκτως allati, in quo ille άτάκτως et ἀνωμάλως copulat: quod ἀνωμάλως sonat ad verbum Inaequabiliter. Apud Thuc. de militibus, 2, (89.) Εὔτακτοι παρά ταῖς ναυσὶ μένοντες, Compositis ordinibus. Demostheni (1226.), ut scribit Bud., εύτακτος Is est qui stationem suam ordiuemque et provinciam non relinquit. Cui opp. ἀκοσμῶν. Sic Xen. λἈΗ. 3, 5, 5.) Εὐτακτοτέρους καὶ ευπειθεστέρονς ποιεί. De re militari itidem usus est Herodian. 4, (14, 16·)
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Τὸ δ’ ὑμἐτερον πλήθος, εὔτακτόν τε ὂν κιιὶ σνγκεκροτη· μένον, μετά τε ἐμπειρίας μαχόμενον. Apud Eund. (6, 1,
8.	) legimus εύτακτοι πράξεις. At vero τὸ εύτακτον substantive Eidem est Modestia, Disciplina, Polit. [“ Ind. ad Xen. Mem. Casaub. Athen. 1,71.” Jacobs. Anth.
9,	2 *9.” Schæf. Mss. Xen. K. Π. 8, 3, 3. K. Ἀ. 2,6,
S.	3, 2, 20. Ἑλλ. 3, 1, 25. Ἰππαρχ. 1,24. Ἀπ. 3, 5,
18. 20. Ἀγ. 6, 4. “ Εὔτακτα pro εὐτάκτως, Chrys. in Gen. 185. * Πολυεύτακτος, Ignat. Ep. 3. p. 40.” Kall. Mss. * Φιλεύτακτος, Brunck. ad Anal. 3, 132.] Εὐτάκτως, Ordinate, Ordinibus ratis et constitutis, Bud. Ab Eod. redditur et Æquabiliter : ut εὕτακτος Æquabilis. Solet etiam reddi Composite, item Modeste. Aristoph. N. (964.) βαδι'Ζειν ἐν ταῖσιν ὁδοῖς εὐτάκτως. [“ Casaub. 1. c. Hemst. ad Plutum p. 222.” Schæf. Mss. LXX. Prov. 30, 27- 3 Macc. 2, 1. iSymm. Ps. 49, 23. * Εὐτακτοτέρως, Xen. Ἰππ. 3, 7·] Εὐτακτέω, Ordinate me pero, Ordinem servo, aut etiam Tenorem. Et de milite qui ordinem non deserit ; aut generalius etiam, qui disciplinam militarem servat, Xen. (Ἀπ. 4, 4, 1.) Ὥστε διάδηλος εἷναι Β ἐν ταῖς στρατείαις εὑτακτῶν: [3, 5, 21. Κ. Π. 8, 5, 7• Thuc. 8, 1. “ Phalar. 326. Epigr. adesp. 73.” Schæf. Mss. 2 Macc. 4, 27. * Εὐτάκτημα, Stob. Ecl. Eth. 192. “ Signif. act., Schol. Thuc. 1, 449. et alibi.’’ Dindorf. Mss. Jambl. V. P. 136. 410.
*	Ἁπευτακτἐω, Strabo 4. p. 316., 7. p. 479• τοὺς φόρους. * Παρευτακτέω, Polyb. 3, 50, 7• 5, 56, 7• Vide Schweigh. Lex. Polyb.]
Λειποτάκτης, ὁ, Desertor ordinis, stationis, loci in acie, Qui locum deseruit, ut Horat. loquitur in versu quem protuli in*Ἁτακτος. Quomodo autem differat λειποτάκτης ἀπὸ τοῦ άτακτούντος s. ἀτάκτου, supra docui e Schol. Dem. in illo ipso v. Ἀτακτῶ. [Dionys.
H.	1. p. 524, 27. “ Thom. M. 572.” Schæf. Mss.] Est autem ab hoc Αειποτάκτη* et verb. Αειποτα-κτέω, Desero ordiiiem, stationem, Philo dc Mundo, Ὡς ἀποδιδριισκονσα καὶ λειποτακτοῦσ«, Ut fugax, et stationis suæ ordinisve desertrix, Bud. [“ Jacobs. Anth. 7, 412.” Schæf. Mss. Nicomach. Arithm. IO6. A st. Ή πρόβασις εὐοδώσει μὴ λειποτακτου- C μένη.] “ Λιποτάκτης, Qui ordinem suum deserit,
“ Suidæ ὁ τὴν τάξιν «ὑτοῦ καταλιπὼν, φυγὰς, afferenti “ et particip. verbi Λιποτακτἔω, sc. Λιποτακτήσας,
“ itidem pro τὴν τἁξιν αὑτοῦ καταλιπὼν, φυγών.”
*	Λειπότακτος, Gl. Depopulator, sed Icg. λειποτάκτης.]
Τακτικός, Ordinandi peritus. Præsertim vero, Ordinandi milites peritus, Instruendæ aciei peritus. Xen. K. Π. 8, (5, 8.) p. 134. meæ Ed. Καὶ τὸ τακτικόν δὲ εἷναι, ου τούτο μόνον Ηγείτο εἴτις έκτεΐναι φάλαγγα εὐπόρως bvvairo, ἢ βαθύναι, ἢ ἐκ κέρατο$ eis φάλαγγα καταστήσαι. Et aliis additis, quæ ab eo præstari debent, subjungit, Πάντα ταῦτα καὶ τα τοι-αῦτιι τακτικού ἀνδρὸς ἐνόμιΖεν είναι. Sed τὸ τακτικὸν ibici, vocatur etiam Quod pertinet ad hominem τακτικόν, s. ad hominis τακτικού munus atque officium. Scribit enim, Ἀλλὰ καὶ διασπᾷν, ὁπότε δέοι, τακτικόν Ηγείτο : pro quo postea dicit, Τακτικού àvbpòs ἐνόμιΖεν είναι. Quoniam autem tam late extendit àvbpòs τακτικού officium, ideo Bud. τακτικά interpr. Quæ ad D disciplinam militarem pertinent: afferens ex ejusdem Operis 2, (1,7•) Διδάσκειν δὲ τὰ τακτικά, θήγειν δὲ τὰς ψυχὰς εἰς τὰ πολεμικά. At illud τακτικὸν ηγείτο, quod habes iu loco quem modo protuli, reddit, Artis esse militaris et ducum industriæ et solertiæ. E Luciano tamen (1,846.) affertur in VV.LL. Τακτικών έμπειροί, tanquam significans peculiariter Instrueii* dæ aciei gnarus. Sic etiam e Philostr. Her. Τακπ-κὴν γινὠσκω, subaud. τέχνην, pro Peritus sum aciei instruendæ. Sed in lisd. latiore signif. e Xen. (K. II. 8, 3, 8.) Τακτικοί αριθμοί, Militares numeri.
In lisd. τακτικά κινήματα, Ordinati motus, e Greg. Naz. [M. Anton. 1,9* ** Boiss. Philostr. 454. T«-KTiKi) διάταξις, Heyn. Hom. 6, 222.” Schæf. Mss.] Τακπκῶς, Militariter, cum Suillas exponat στρατιωτι-kùs, Alioqui, dando ei minus generalem signif., sonabit, Ut convenit ci qui instruendæ aciei est pe-1 it iis, E peritia instruendæ aciei. [Gl. Ordinate.]
Ταγὸς, ὁ, Dux, Imperator, l*ræfectus, Præses.
II. Ψ. 159. παρά δ’ οι ταγοί [οἵ τ’ ἁγοὶ] ἄμμι μενόντω*', ubi ab Eust. ταγοί esse dicuntur οἰ ἡγεμὀνες, utpote οι τάσσοντες τὰ τοῦ λαού : qui alio nomine κοσμητορεκ, a verbo κοσμεϊν, [“ Brunck. Aristoph. 1, 12. (Λ.
105.) 3, 10. (Ἰππ. 159·) Heyn. Hom. 8, 390. Cri-nagor. 25. ad Charit. 551. Toup. Opusc. 1,4621 Ilgen. Hymn. 216. Dawes. M. Cr. 245. Zeun. ad Xen. K. Π. 254. Heringa Obss. 263.” Schæf. Mss. Blomf. Gloss. in Æsch. Ps. 96. et nott. ad Agam.
109.] Iu Thessalia autem ταγὸς dictus fuit Magistratus summus. [“ Ad Dionys. H. 2, 1025.” Schæf. Mss. J. Poli. 1, 128.] Unde Ταγεύειν dicebatur, i|ui erat summus magistratus, Xen. Ἑλλ. (6, i, 7.) Ταχὺ δὲ ὁ Ἰάσων ὁμολογουμένως ταγὸς των Θετταλῶν καθειστήκει' ἐπεί γε μὴν ἐτάγευσε, διέταξεν ιππικόν ὅσον έκαστη πόλις δυνατὴ ἦν παρέχειν: [cf. 6, 1,4. et Lex. Xen. Æsch. S. c. Th. 58. ἀρίστους ἄνδρας ἐκκρί-τους πόλεως Πυλών ἐπ’ ἐξόδοισι ταγεῦσαι τάχος : “ Τα-γεύω, Ordino. Sensu rariori. Analogia postulat ut significet Dux sum. Est enim a ταγὸς, ut δουλεύω a δοῦλος.” Blomf. Gloss. “ Brunck. Aristoph. 3, II. (ἹΗΗ. 159.) Valck. Phœn. p. 279· Zeun. ad Xen.
K.	Π. 754.	* Ταγέω, ibid. Dawes. M. Cr. 245.”
Schæf. Mss. Æsch. Pers. 765. Ἕν ἄνδρ’ ἁπάσης Ἀσίδος μηλοτρνφου Ταγεῖν.] Ab hoc autem verbo Ταγεύω est NOM. Ταγεία, quod Principatum illum et ducatum signif., Bud. Affertur et pro Praefectura, s. σατραπεία, ex Aristot. Œcon. [Xen. Ἑλλ. 6, 4,
34.	dux Thessaliæ κατεσκευάσατο την ταγείαν τυραν-
vibt ομοίαν. “ Valck. Oratt. 259·” Schæf. Mss. * Διαταγεύω, Xen. K. Π. 8, 3, 33.] Dicitur etiam Ταγὴ, ἡ, Principatus, Præfectura ; nam ταγαῖς Hes. exp. ἀρχαῖς, ἡγεμονίαις. [Acies, Aristoph. Λ. 105. “ Brunck. 1, 12. 210. 3, 11.” Schæf. Mss. Blomf. ad Æsch. Ag. 109. LXX. Jerem. 52, 34. Dionys. H. ile C. VV. 362.	* Ταγοῦχος, Æsch. Eum. 296·]
Apud Hes. LEGITUR Ταγαῖος, quod exp. ὁ ἐξ ἐπι-ταγῆς τι ποιων, i. e. Qui facit quidpiam jussu alius, s. quod jussus est. “ Aὐτόταγος μύλη, Hes. ἀδέσπο-“ τος, παρόσον οὑδεὶς ἤλαννεν αυτήν : nam * ἐνταγοὺς “ vocabant τοὺς ἡγουμένους. Sic αὐτόταγα μέλη ap. “ Etym. ἀδέσποτα, οὐκ ἔχοντα επιτάσσονταί: per-“ peram tamen ap. eum scriptum est αὐνότατα.’' [“ Valck. ad Amnion, p. 2.” Schæf. Mss. * “ Μεσ-σοταγὴς, Jambl. Arithm. 119·” Kall. Mss.] “ Ὀμο-“ ταγεῖς, Qui ejusd. sunt ordinis, oi εν τῷ αὐτῷ “ τάγματι, Chrys. de Sacerd. (3. T. 6. p. 20, 23.) et “ Dionys. Areop.” [Julian. 4. p. 144. "Εργα ὁ/ιοταγῆ ταύταις.] “ Ὁμοταγῶς, Eod. Online, Ead. serie,’* [“ Nices. Paphi, p. 13. in Martyrum Triadi edita a Combef. Paris. l666.” Boiss. Mss. * “ Άνομοταγής, Damasc. ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 236. (* Πρωτο-ταγὴς, unde) * Πρωτοταγῶς, Primo loco, ordine, Dionys. Areop. 37·’' Kall. Mss.]
'Ανατάσσω, SIVE Ἀνατάττω : et pass. voce, sed activa signif., Ἀνατάττομαι, Instruo, Præparo ; nam Suidus et Hes. ἀνατάξασθαι exp. εύτρεπίσασθαι, || Interdum usurpatur pro Componere, et literis mandare, ut et συντάττεσθαι : sed rarius, et vix unqunm ap. vett. Scriptt. In Vita Lucæ Evangelistæ reperitur aliquoties, ut, Τὸ γαρ νυμφοστόλου Γαβριήλ πῤῥς τὴν παρθένον μυστήριον οὗτος ἀνετάξατο ὁ εὐαγγελιστής. Sed et ipse Lucas præfationem sui Evangelii sic orditur, Ἑπειδήπερ πολλοὶ ἐπεχείρησαν ἀνατάξασθαι διήγησιν περὶ τῶν πεπληροφορημένων ἐν ἡμῖν πραγμάτων, i. e., Erasmo interpr., Contexere narrationem. Bud. autem vertit, Narrationem astruere. Ego instruere potius dixerim, cum Ovidio. [Curis repetitis in ordinem digerere, Valck. Schol. in N. T.] || Ἀνα-τάττεσθαι ap. Plut. in signif. lonqc alia reperio, (10,
35.	) ubi loquens de quodam elephaute, scribit, Εἷς ὁ δυσμαθέστατος, ἀκούων κακὢς ἑκάστοτε, καὶ κολαΖόμενος πολλάκις, ὤφθη νυκτὸς αὐτὸς ἀφ’ εαυτού πρὸς τὴν σελήνήν ἀναταττόμενος τὰ μαθήματα και μελετών, Quæ Plin. iisd. pene verbis narrans, (undecunque eandem hanc historiam sumserit,) I. 8, c. 3. ita orditur, Certum est, unum tardioris ingenii in accipiendis quæ tradebantur, sæpius castigatum verberibus, eadem illa meditantem noctu repertum. Sed pro duobus Græcis verbis quibus usus est Plut., sc. ἀναταττό-
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μένος et μελετῶν, unico est usus, cum dixit Medi-tanteni: quod respondere scimus illi μελετῶν. Ad ἀνιιταττόμενος igitur quod attinet, nullum mihi occurrit in praesentia Lat. vocab. quo aptius reddi posse existimem, quam Recolens, ut Recolere studia dixit Cic. Sed et qui aliqua recolit memoria, ea recenset et velut rursum digerit ordine: quæ certe cum prima signif. verbi τάττεσθαι, sub passiva voce usum activæ præstantis, optime conveniunt, et praepositioni ἀνὰ eam, quam in altis multis compp. signif. habet, relinquunt. Quæ cum ita sint, Grynæus tamen, haud scio quid cogitans, pro ἁναταττόμενος Molientem dixit, verba illa Plus, sic interpretans, Unum tardioris ingenii, quia ægrius hæc assequebatur, ubilibet pessime audientem, et verberibus sæpe castigatum, deprehensum noctu, eadem illa e sese ad lunam meditantem molientemque. [“ Ad Charit. 643.” Scliæf. Mss. * “ Προανατάσσω, Chrys. in Ps. 136. T. ì. p. 561, 41. Ἑὰν μη προανατάξωμαι τὴν Ιερουσαλήμ* τὸ δὲ προανατάζομαι, προανακρούσομαί σου ἕστιν." Seagcr. Mss. “ Germanus in Dormit. B. Mas. 94.” Boiss. Mss. Suid. 3, 175. e Ps. 136.
*	Προσανατάσσω, Artemid. 1, 1. Ποῖα τών παθών
*	προσανατρέχειν πέφυκε καὶ προσανατάσσειν ἑαυτὰ
τῇ Ψνχῇ·]
Ἀνπτάσσω, vel Ἀντιτάττω, Contra instruo in acic, Ex adverso instruo ad prælium, Oppono in prælium. Æschines autem metaphorice dixit, (56.) Ἀνπτάττειν τὸν νόμον πρὸς τὴν τούτνν ἀναίδειαν. || Pass. Αντιτάσσομαι, et Attice Ἀντιτάττομαι, Ex adverso sto instructa acie, Prælio obsisto. Unde oi ἀντιτεταγμένοι dicuntur Hostes. Ἀντιτάττεσθαι, inquit Bud., sicut et άντιπαρατόττεσθαι, Ex adverso instrui in acie, ut sinistrum cornu adversariorum dextro nostro. Plut. Cæsare, Ἀντιταχθεὶς δ’ Ἀντωνίῳ καί Φιλίππῳ, de Bruto loquens. || Αντιτάττεσθαι, Adversari, Repugnare, Obsistere. Andocid. Νομίσαντες την σφετέραν αυτών αρετήν τῷ βληθεί των Περσῶν ἀντιτάττεσθαι, Χι•η. (Ἀπ. 2, 6, 27.) Καλοῖς κἀγαθοῖς ἁντιτάττεται, Isoct. Panath. (38.) Νῦν μὲν ἐν τοῖς λεγομένοις, ἡμῖν ἀντιτεταγμένοι, τὸν δ’ άλλον χρόνον ἐν τοῖς πραττομέ-νοις ἅπασι. Dicit et ἀντιτάσσεσθαί τινι περί rivos, pro De re aliqua adversus eum contendere, quasi opponentem se ei in acie. Dem. (36.) Τῶν δ’ ἄλλων οὐδενος ὄντος ἀξιόχρεω περὶ τῶν πρωτείων ἡμῖν ἀντιτά-ξασθαι. Dicitur etiam ἀντιτάττεσθαι πρός τινα, Xen. Κ. Π. 3, (1, 10.) Πόλις άντιταττομένη πρόs πόλιν ἑτέ-ραν, Isocr. (Panath. 13.) Ἀντιτάττεσθαι πρὸς αὑτοὺς, Theophr. Ἀνπταττόμενος πρὸς τὰς φύσεις. Affertur vero etiam cum accus. sine præp. ex Eur. (Suppi. 1143.) αντιτάσσομαι σὸν φόνον, pro Tuam cædem ulciscor, adversus ejus auctorem stans velut acie instructa. [“ Ad Lucian. 1, 383. ad Diod. S. 1, 242. ad Charit. 549· ad Dionys. H. 3, 1354. T. H. ad Lucian. Dial. p. 64. Act. et med., Kuster. V. M. 15. 38. Ἀντιτετάχθαι, 89.” Schæf. Mss. “ Substituo, Loco alictijus colloco, Philes p. 78.” Schleusn. Mss. * Ἀνπτακτέον, Opponendum est, Plut. 6, 485. “ Aristot. Top. 5, 3.”Kall. Mss. * Ἀντίταγμα, Idem in Nicia 2. Cleomene 23. Eumene 4. Dione 11. “ Ad Diod. S. 2, 158. 431.” Schæf. Mss.] Ἀντί-ταξις, ἡ, Aciei instructio adversus hostem, Prælii instructio, Repugnantia, Plut. de Pr. Frigido, Μνρίαι δήπουθέν εἰσιν ἀντιτάξεις καὶ ἀνππάθειαι πρὸς τὸν ἀέρα τῆς γῆς, Sexcentæ profecto sunt aëris et terræ repu-guantiæ ac dissensiones, Turn. [“ Ad Timæi Lex. 145. * Ἀντίτακτος, Jacobs. Anim. 282.” Schæf. Mss. Hierocl. p. 298. “ Inimicus, Andr. Cs. 192. * Ἀνπ-τάκτης, Hæreticus, Clem. Alex. 439·” Kall. Mss.
*	Ἀνπτακπκὸς, Plut. 9, 44.]
Ἀποτάσσω, si ve Άποταττω, Colloco, Colloco certo in loco, Sepono, Repono certo in loco, ad certum usum. Apud Philostr. pro Secerno: ἀποτάττω, inquit Bud., ἀφορίΖω, Secerno, Seorsum destino. Et ἀπότακτος, Ad certum usum sepositus et selectus, Polyb. (6, 35, 3.) Ὁμοίως δὲ καί παρ’ έκαστον τάγμα πάντες ἐξ εαυτών τιθέασι φυλακήν, τὰς δὲ λοιπὰς ὁ στρατηγός ἀποτάττει, Attribuit et destinat. Plut. Άλλα τὰς τελωνικίις προσόδους ἀπέταξαν οὐπω χρό-νον ἐχούσας. Item Centurio, In stationibus pono, PARS XXVII.
Polyb. Τὰς δὲ λοιπὰς σημαίας ὁ στρατηγός άποτάττει. II Passiva vox est Άποτάττομαι, itidem pro Collocor, Dem. (238.) Έν τοῖς φρουρίοις άποτεταγμένοι: exp. Iu præsidiis collocati. Est etiam Destinor, unde idem partic. ἀΗΟΓεταγμέυος, Destinatus, Desponsus, Devotus : et ἀποτεταγμέντ; ὤρα, ap. Basii. Stata et constituta hora. Chrys. Εἰς τὸν ἀποτεταγμένον οίκον αν-τῇ, In cubiculum ipsi destinatum s. attributum, et velut assignatum. Sic Ἀποτεταγμένα χρήματα, Attributa pecunia exp. Invenitur et partic. aor. 1. ap. Polyb. (6, 35, 6.) Τοὐς δὲ εἰς τὰς φυλακίις ἀποταχθέν-τας, h. e. ἀφωρισμένους, Bud. || Άποτάττομαι autem voce quidem activa, sed signif. neutra, Renuntio, Greg. Naz. Τῇ εἴφῇ κατεμαλακίσθης, ἀπόταξαι ταῖς λειότησι: Renuntia, Nuntium remitte, Jube valere, Abs te summove. Exponi etiam potest, Jubeo valere, ut Cic. locutus est, Lite. 0, (6l.) Πρῶτον δὲ ἐπίτρεψόν μοι ἀποτάξασθαι τοῖς εις τὸν οἶκόν μου, Primum autem indnlge hoc mihi, ut jubeam valere domesticos meos. Bas. ad Neocæsarienses clericos, Ἀποταξαμένους τῷ κόσμῳ καὶ ταῖς βιωτικαῖς μερίμναις. In Pand. Ἀποτάσσεσθαι τῇ ὑποθήκῃ, καὶ παραχωρείν ἑτέρῳ, Renuntiare institutioni et alteri cedere hære-ditate, Bud. Άποτάττομαι cum gen.rei ct dat. personae in Fabulis Æsopi, Ἀπὸ τοῦ νῦν αποτάσσομαι σοι τῆς φιλίας, Renuntio tibi amicitiam. Sed legituretiam σου pro illo σοι: regeretur autem σου a gen. φιλίας : essetque idem sensus ac si dictum foret τῆς σῆς φιλίας. Aliquando ἁποτάττεσθαι dicuntur simpliciter, qui valedicunt alicui cum eum a se dimittunt, vel qui dimittunt a se quempiam dicentes illi vale, vel addentes etiam mandata : ut cum amicum quempiam a nobis dimittimus, ejus quidem amicitiæ non renuntiantes. Sic Act. 18, (18.) Ὁ δὲ Παῦλος τοῖς ἁδελφοῖς ἀποταξάμενος ἐξέπλει εἰς τὴν 'Συρίαν. Et paulo post, Ἀλλ’ ἀπετάξατο αὐτοῖς, Valedixit eis. II Ἁποταξάμενοι sunt Emeriti : et ἀποταξάμενος παῖς, Puer exoletus. Bud. [“ Αποτάσσομαι, Wakef. Alc. 750. Diophantus Epigr., T. H. ad Plutum p. 380. Jambl. de V. P. 36. Kiessl., Phryn. Ecl. p. 10. Hœ-schel. Dedic. Phryn., Wessel. Diss. Herod. 152. Valedico, ad Charit. 291*” Schæf. Mss. “ Clem. Alex.
107.’' Wakef. Mss. Plut. Aristid. 27- Ἄλλαςδραχμὰς τέσσαρας εἰς ημέραν έκάστην ἀπέταξεν. Phryn. Ecl. p. 23. *Αποτάσσομαι σοι’ έκφυλον πάνυ· χρὴ γὰρ λέγειν ἀσπάΖομαί σε’ οὕτω γὰρ καὶ οι αρχαίοι ευρίσκονται λέ-γοντες, ἐπειδὰν ἀπαλλάττωνται ἀλλήλων : Lobcck. : —“ Nihil certius hoc Phrvnichi judicio. Verbum ἀποτάσσεσθαι (seusu Valedicendi), Atticis ignotum ea ætate viguit, quæ Alexandrina dicitur. Apud Philon., Joseph., Scriptt. sacros et ecclesiasticos exemplorum abunde est: v. Krebs. Obss. 121. Kypke Obss. 1, 259. B nativis Græcis unum aut alterum seculo tertio et quarto hac labe contactum reperimus, v. Jambl. V. P. 28. p. 145. Libati. Deci. 4, 511. 824. Alii recentiorum συντάσσεσθαι (v. Dorc, ad Charit. 29L) et * άποχαιρεπ'Ζειν usurpant ; hoc e Schol. Eur. Phœn. 996. Valck. inserendum Lcxi-cis.” * “ Ἀποτεταγμένως, Definite, Terminate, Orig. c. Ceis. 4. p. 221.” Seager. Mss. Basii. 3,498.
*	Ἁπόταγμα, Jambl. V. I*. 090·] Ἀπόταξις, ἡ, SIVE Ἀποταγὴ, ἡ, Renuntiatio. Item Salutatio quæ fit extremum, Valedictio, si dici posset. Renuntiatio, inquit Bud., et Cum extremum salutamus ac salutem alicui vitæ instituto dicimus. Cyrill. ἀπόταξιν et σύνταξιν inter se opp., Eἰς νοΰν μὴ λαβόν-τες τὴν σύνταξιν τον Χριστού καὶ τὴν ἀπόταξιν τοῦ δια-βόλου. Dionys. de baptismo infantium loquens, ct iis qui ἀνάδοχοι, quasi susceptores, vocantur, Οὑδὲ γὰρ τούτο φησιν ὡς ὑπὲρ τού παιδὸς, ἐγὼ τὰς ἀποταγὰς ἢ τὰς ἱεράς ομολογίας ποιούμαι, ἀλλ’ ὅτι ὁ παῖς ἀποτάσ-σεται καὶ συντάσσεται. Vide ap. Suid. quomodo utatur Antiph. hoc nomine ἀπόταξις. [“ Ad Phryn. Ecl. p. 10(=23.)” Schæf. Mss. Suicer. Thes. Eccl.
*	Ἀποταξία, Epiph. 1, 141. Lobcck. Phr^n. 532.] Απότακτος, ο, ἡ, Sepositus et selectus ad certum usum, Bud. Ex Herod. affertur, (‘2, 69.) Απότακτα σιτία. [Critias Athenæi p. 433. * ἉποτακτίΖω, unde
*	Άποτακτισται, oi, Juliati. Or. 7* P· 224.	* Προα-
ποτάσσομαι, Anlc finem impono, Ante valedico,
25	Q
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Philo J. 2, 326. Τᾤ βίῳ προαπετάξαντο ξίφεσιν, ἢ ψαρμάκοις, ἢ ἀγχόναις.]
Διατάσσω, sive Διατάττω, Ordino, Compono in ordines, Digero, Dispono : διατάττειν τὸν στρατόν, ex Herod. Et, εὖ δὲ ἕκαστα Ἀθανἅτοις διέταξε, ex Hesiodo (Θ. 74.) Bud. postquam dixit διατάττω esse Describo,Decurio,et significare etiam Digero, et Compono in ordines : subjungit, Et διαταγμένος, ὁ παρα-ταξάμενος : Ut Xen. Ἑλλ. 7» (1, 9•) Οἰ Θηβαῖοι δια-ταξάμενοι, Agmine composito incedentes. Polyb. διατεταγμένους στραπώτας vocat In stationibus et vigiliis dispositos. Utitur Xen. et de arboribus in quincuncem digestis, (Œc. 4, 22.) Ταΰτα, ὦ Λύσανδρε, ἐγὼ πάντα καὶ διεμἐτρησα καὶ διέταξα, Cic. Mei sunt ordines, mea descriptio. At Διατάττομαι, voce pass. Constituo, Statuo : quarum signiff. exempla affert Bud. ex Aristot. Probi, et ex Appiano. Additque significare etiam Edico, Plutarcho (10, 639·) qua in signif. Lucam voce activa usum esse, Act. 18, (2.) Διὰ τὸ διατεταχέναι τὸν Κλαύδιον κ. τ. λ. Vocis autem passivæ exemplum in hac signif. habes et ap. Syncs. Ep. ad Theoph. Διὸ δέομαι γράφε καὶ διατάττου μη-δενὶ μηδὲν ἐξεῖναι τοιοῦτο ποιεῖν. Hæc ille ; sed ap. Eund. διαταττόμεθα invenio, quod non satis commode reddi posse videtur Edicimus: sc. in Ep. 5. circa finem, Τούτους ἡμεῖς Ἀμαληκίτας εἷναι διαταττόμεθα, παρ’ ὧν οὐκ ἔξεστι κομίσασθαι\ά<ρυρον. Aptius certe hic διαταττόμεθα reddetur Sancimus, quam Edicimus. At Epigr. διατάττεσθαι dicitur a Lucillio (77-) de eo ui aliquid mandat testamento: Καὶ κιθάρας αντψ ιετάζατο συγκατακαΰσαι Δώδεκα, καὶ κίστας εἴκοσι πέντε νόμων. Sciendum est porro, διατάσσεσθαι s. διατάττεσθαι passiva etiam signif. interdum dici, quod edicitur et sancitur, idque in præt. præscrtim, Philo V. M. 1. 1.Ἢ τὴν ἐν οὐκ ὀλίγοις τῶν διατεταγμένων ὑπὸ τῶν κατά τὰς πόλεις νομοθετῶν ἐναντίωσιν. At vero ex Herod. (1, 110.) affertur Διατέταγμαι ἐπορᾷν pro Mandatum est mihi, Injunctum est mihi. Qua constr. habuimus supra ex Eodem ταχθείς φρουρέειν. [“ Ad Herod. 55. 538. Toup. Opusc. 2, 24. Markl. Suppi, p. 281. ad Charit. 643.” Schæf. Mss. Lex. Xen. Schæf. ad Dioiivs. H. de C. VV. 363. Valck. Schol. in N. T. 1, 432. * “ Διατεταγμἐνως, Julian. 301.” Wakef. Mss.]	Διάταγμα, τὸ, ET Διάταξις, ἡ,
Edictum, Sanctio. Διατάγματα των αρχόντων και διαγράμματα, inquit Bud., Edicta sunt magistratuum, ut Plut. Marcello (24.) auctor est. Et διατά-ξεις Constitutiones et edicta principum quæ proscribuntur, a Synesio dicuntur. Greg. Naz. Τίνος οι παρ-θενῶνες καὶ τὰ ἔγγραφα διατάγματα, Constitutiones monasticæ. Ex Eodem affertur διατάζεις νομικαί. Hoc nomen habent et quæ vulgo appellautur Constitutiones novcllæ Justiniani. Græce enim inscribuntur, Ιουστινιανού Νεαραὶ Διατάξεις. Sed διάταξις, sequendo priorem illam verbi διατάττω signif., redditur etiam Ordinatio, Digestio, Descriptio, Decuriatio. [“ Διάταγμα, Diod. S. 2, 306. Διάταξις, ad Dionys. H. 1,
393.” Schæf. Mss. Conf. c. διάλεξις, ad Greg. Cor. 768. Schleusn. Lex. V. T. * Διαταγματικὸς, Gl. Edictalis.] Invenitur ETIAM Διαταγή pro διάταξις, ad Hom. 13, 2- Ὥστε ὁ ἀνπτασσόμενος rjj ἐξουσίᾳ, τῇ τοῦ θεοῦ διαταγῇ ἀνθέστηκεν, (cum proxima ejus verba sint, Αἱ δὲ οὖσαι έζουσίαι υπό τοῦ Θεοῦ τεταγμέναι εἰ-σίν) : ubi διαταγή potest reddi Mandato. At in VV. LL. Διαταγή τής επιστολής, affertur ex Esdr. (4, 11.) pro Exemplari epislolæ. [Valck. Schol. in Act. Apost.7, 53.] Διατάκτης, ου, ET Διατάκτωρ, ορος, ^Ordinator, Dux, in VV. LL. ubi διατάκτωρ exp. etiam Herus, Dominus, δεσπότης: sed uon addito hujus expositionis Auctore. [“ Διατάκτης, Schol. II. Δ. 285. Διατάκτωρ, Schol. II. A. 16. Δ. 84.’' Wakef. Mss.] At veko Διατατικυν, quod illa interpr. Ad ordinem spectans, hanc signif. uon admittit. Ser. enim esset διατακτικόν. Et quod afferunt e Polyb. (T. 5. p. S3. Schw.) post Suidam, Ταΰτ’ἄμεινον ὑπο-λαμβάνοντες εἷναι καὶ διατατικώτερον, si significaret quod vulgo dicimus De meilleure conduite, itidem scr. esset διατακτικωτερον. [Διατακτικός, Sext. Emp. Matii. 1, 2, 45. p. 225. “Toup. Opusc. 1, 83. Emendd. 1, 126.” Schæf. Mss. * Διατακτικώς, Gl. Ordinate. 4 Διατακτυς, unde] Ἀδιάτακτος, ὁ, ἡ,
A Non ordinatus, digestus. In VV. LL. annotatur ἀδια-τάκτους dictos fuisse ap. Athenienses, Qui in inquilinos ascripti non erant, aut alioqui μετοίκιον non pendebant. Quæ valde suspecta sunt, undecunque sumta sint. Hes. ἀδιατάκτῳ exp. duntaxat, ἐν μη-δενὶ τεταγμένῳ μέρει. [Josepll. 1, 151. “Schol.Od. Τ. 56θ.” Wakef. Mss.] Item verb. bicomp. Ἀνπ-διατάττομαι, sequens illam verbi διατάττομαι signif., qua ponitur pro Statuo, Constituo. Ponitur enim άντιδιατάττομαι pro Contra statuo, s. decerno. Sy-nes. in quadam ad Fratrem Ep. (p. 249-) Οἷσθ’ ὅπ πολλά φιλοσοφία τοῖς θρυλλουμένοις τούτοις αντίδια-τάττεται δόγματα, Philosophi multa statuerunt et decreverunt contra receptas vulgo in Ecclesia opiniones et sententias Theologorum, Bud. [“ Orig. c. Ceis. 2. p. 102.” Seager. Mss.] “Ἑνδιατάττω, Or-“ dino et digero in s. intus." [Herod. 7, 59· * “ Ἐν-διάτακτος, Proscriptus, Andr. Cr. 265.” Kall. Mss.] Est et aliud bicomp. Ἑπιδιατάττομαι, Insuper edico, mando, [Ep. ad Galat. 3, 15. * Παραδιατάττομαι, B Hierocles ap. Stob. Serra. 37- τὴν κατάστασιν τής πολιτείας, * Προδιατάσσω, Æneæ Comm. Poliorc. p. 1669· * Προσδιατάσσω, Josepll. A. J. 4, 8, 41. Philo J. p. 711· “ Προσδιατάττομαι, Proscribo, Andr. Cr- 224. Ordino, Mando, Atlian. 1, 825.” Kall. Mss.]
Ἑκτάσσω, sive Ἑκτάττω, Instruo aciem, Compono ordines et agmen, Diod. S. Καταστρατοπεδευ-σας δὲ περί τα Ἅρβηλα, τὰς δυνάμεις ενταύθα καθ' ἡμέ-ραν ἐξέταττε. Sic pass. Ἑκτεταγμένην πολεμικῶς μεγάλην δύναμιν ex eod. Diod. affert Bud. 642. Addit vero et e Polyb. exemplum hujus verbi, ap. quem ἐκτάξαι τὸ στρατόπεδον exp. In aciem explicare. Rursum passivi verbi exemplum ex Arriano, Ὡς ήδη καθεωρα τους Ἰνδοὺς εκτασσομενους. Affertur et ex 2 Macc. (15, 26.) Ἐκταγείσης στρατιάς, Exercitu ordinato. At Hes. εκτάσσοντα exp. χαράσσοντα, γρά-φοντα. [“ Zeun. ad Xen. Κ. II. 575. ad Diod. S. 1, 187. 2, 310. 382. 383. Heringa Obs. 130. ad Charit. 643.” Schæf. Mss. “ Dio Chrys. 1, 648. C Joseph. 178, 10. LXX. (2 Reg. 24, 39. Dan. \, 10. Neh. 4, 16. Nuru. 32, 27· 2 Macc. 15, 26.)” Wakef. Mss. * Ἑκτεταγμένως, Schol. Apoll. Rh. 1, 567·] Ἔκταξις, ἡ, Instructio aciei: ἔκταξιν ποιείσθαι, Instruere s. In aciem explicare copias. Polyb. (2, 33, 7·) Παρ’ αυτήν τὴν όχθην τού ποταμού ποιησάμενος την εκταζιν. Ab Æliano tamen vocantur “EcTaK-Toi, Extraordinarii, Bud. Ατ Ἑκταγὴ, Mulcta, δίκη, VV. LL. sine ullo testimonio, [“ Procuratio, Suid. v. Δη-ληγατίων.” Schleusn. Mss.: Gl. Delegatio. •Ἀντεκ-τάσσω, E contra aciem iustruo, Appian. ì, 164. 2, 67O.” Wakef. Mss. * Συνεκτάσσω, Una cum aliis ducibus aciem iustruo, Xen. Κ. Π. 6, 3, 8.]
'Εντάσσω, unde vox Gallica Eutasser. Nisi potius dicamus esse hoc verbum a nomine Tas, quod ipsum sit a Τάσσω, sive Ένταττω, Inter ordiuauduru interjicio s. Inter digerendum. Et generalius pro Interjicio, Interpono. Nam Bud. synonyma facit, παρεμ-βάλλειν, et ἐντάττειν, et ἐνπθέναι, Comm. 108. Ex Ejusd. Comm. in Epist. affertur ἐντάττειν τοῖς τνχοῦ-D σιν pro τοῖς πολλοῖς εγκαταλέγειν, Inter plebeios annumerare, Cogere in ordinem. Item Ἑντεταγμένοι, sicut εγκριτοι, part. præt. ab εντάσσομαι, Iu ordinem numerumqtie redacti. Qui et έγκύκλιοι dicuntur: ut scribit Idem in Aunot. in Pand. Redditur autem et Gregarii. [“ Athen. 1. p. 9. Musgr. Rhes. 492.” Schæf. Mss. “ Injicio, Indo, Philo J. 2. p. 470, 25.” \Vakef. Mss. “Ordine injungo, Joseph. Hypomn. 73.” Schleusn. Mss.] Ἔνταξις, ἡ, Interpositio, Insertio. Peculiariter vero ἔνταξις, quæ et παρένταξις, cum levis armaturæ milites in phalangis interstitiis interjiciuntur, nudi singuli juxta singulos armatos: ut quidam Suidæ verba interpr., quæ ap. eum vide. [* Ἑντάξιμος, Gl. Insertus, Insertitius.] “Ἔντακτος “ κίνησις, ex Alex. Aphr. Probi. 2. affertur pro “ Certus motus ; sed annotatur, quosdam ibi legere “ εύτακτος.” [“ Ἔντ. πορεία, Profectio secundum ordinem instituenda, Joseph. Hypomn. 69.” Schleusn. Mss. * Δισέντακτον, Gl. Bisextum.] Παρεντάττω, i. q. ἐντάττω, sicut παρενταζις i. esse q. ἔνταξις, testatur Suid. Alioqui παρεντάττω videri posset
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significare Obiter interjicio, Clam interjicio, insero: ut παρεμβάλλω. [Plut. 10, 230. 239·] At verbale ILLUD Ππρέςτοξις vide ιηἜνταξις. [I. q. παρένθεσις, ibid. 240.] “ Παρευτάττειν, e Polyb. 5. affertur pro “ Recte atque ordine apparare, ut qui apparituras “ faciunt. Sed mendosa procul dubio scriptura, et “ forsan leg. waperrárreiv.” [* “ Προσεντάττω, Insero, Pfolem. de Appar. Fix. 8. Fabr. B. Gr. 4. p. -431.” Kall. Mss. * Συνεντάσσω, Phot. Bibi. Cod.
155.	“ Ruhnk. Præf. ad Tim. p. xi.” Schæf.] Ἑπιτάσσω, sive Ἑπιτάττω, Colloco s. Dispono post. Unde partic. pass. Ἑπιτεταγμένοι, Qui in secunda acie dispositi sunt, i. e. Post primani aciem introrsus stationem ct ordinem habentes, Xcn. Ἑλλ. 1, (6, 21.) ’Επετέτακτο δὲ Ἀριστοκράτει μὲν Περικλῆς κ. τ. λ. Qua ratione οἱ ἐπιστάται sunt iidem qui ἐπιτεταγμένος. Sæpe tamen έπίτακτοι et ἑπιτεταγμένοι pro Triariis ct Subsidiariis militibus accipiuntur. Huic autem ένιτεταγμένοι opp. προτεταγμένοι. Bud. || Ἑπιτάττω, Pro potestate jubeo, imperio statuo, Mando, Impero, Jubeo. Xen. Œc. (9, 9•) Ταΰτα μὲν αὐτοῖς τοῖς χρωμένοις δεί-ξαντες ὅπου δεῖ τιθέναι, παρεδώκαμεν, καὶ ἐπετάξα-μεν σῶα παρέχειν. Quæ Cie. ap. Colum, ita vertit, Hæc ipsa iis, qui uti solent, tradidimus, et ubi ea ponerent demonstravimus, et ut salva essent praecepimus. Ex eod. Xen. Ἑπιτάττω μὴ κλέπτειν. Item ex Isocr. Τὸν γαρ αὑτῷ τὰ βέλτιστα πράττειν ἐπιτάτ-τοντα, Qui sibi ipsi optima quæque agere imperat. Platoni autem νόμος dicitur ἐπιτάττειν, Sancire. Exemplum praeterea ex Aristot. vide ap. Bud. 642. Ubi habes et pass. Ἑπιταττόμενοι, quod exp. Subditi, quibus imperia accipere necesse est. Affer-turque ex eod. Aristot., Οὐ γαρ δεῖ ἐπιτάττεσθαι τὸν σοφὸν, ἀλλ’ ἐπιτάττειν. Quidam vero ex Horat. ἐπι-τάττομαι interpr. Imperor. Item Subditus sum ali-cujus ditioni et potestati. Iu VV. LL. Ἑπιταττόμενοι καὶ υπηp€τoϋvτeSy e Plut. Popl. At, Ἐπιτετάχατο eis Πέρσας, quæ verba Herodoti esse puto, exp. Inter Persas recensentur, “ Inter Persas collocati erant, “ Ionice pro ἐπιτεταγμένοι ἦσαν.” In lisd. e Greg. Naz. *Ἁλλῳ τινὶ τοῦ παντὸς έπιτεταγμένοι, Alii orbis parti praefecti. [Ἑπιτάττομαι, active, Philostr. 2, 10. “ Ἑπιτάσσω, Valck. Adoniaz. p. 384. Wyttenb. Se-lect. 396. ad Herod. 597· Thom. M.356. ad Charit. 630. 643. Synes. Epigr. 1. ad Diod. S. 2, 152. 233. Ἑπιτάξομαι, pass., Pierson. ad Mœr. p. 13.” Schæf. Mss. Conf. c. ἐπιπλήσσω, Spitzner. Mantissa Obss. in Quint. Sm. 234. * “ Ἐπιτεταγμένως leg. ap. Adamant. Phys. 2, 27. init. p. 421.” Wakef. Mss.] Ἑπί-ταγμα, τὸ, Subsidiaria cohors, Plut. Pompeio (69.) 'Ο δὲ μετεπέμψατο σπείρας ἓξ ἀπὸ τῶν ἐπιταγμάτων, [Poljb. 5, 53.] UNDE Ἑπιταγματικὸς, Subsidiarius, [Phav. 138.] Quid autem præterea significet ἐπίτα-γμα in re militari, vide in Appendice de Vocab. Milit. Ab altera porro verbi ἐπιτάττω signif. dicitur ἐπίταγμα, Mandatum, Jussum. Plato de Rep.
2.	Καὶ ὀνομάσαι τὸ ὐπὸ τοῦ νόμου ἐπίταγμα νόμιμόν τε καὶ δίκαιον. [“ Ἑπίταγμα, ad Diod. S. 2, 408.
526.	Mandatum, ἐξ ἐπιτάγματος, Bibi. Crit. 3, 2. p. 20. Ἑπιταγματικὸς, Reiz. ap. Wolf. ad Hesiod.
106.	Fischer. ad Welles. Gr. Gr. 2,199- 225. 233. Heyn. Hom. 7,690.” Schæf. Mss. Conf. c. ἐπιτακπ-kòs, ad Greg. Cor. 88.J Habentur in VV. LL. ETIAM Ἑπίταξις ET Ἑπιταγὴ pro hac signif. [Ἑπί-
ταξις, Herod. 3, 89. 97· Plato Theæt. 209· Tim. 20. de LL. 8. p. 834. Ἑπιταγὴ, ad Rora. 16, 26. Diod.
S.	1. p. 44, 30. Dionys. H. 1. p. 127, 4S. “ Έξ ἐπι-ταγῆς, Bibi. Crit. 3, 2. p. 20.” Schæf. Mss.] “ Ἑπι-“ τὰξ, Breviter, Compendiarie, Etym., qui ex ἐπιτάξω “ factum esse ait,” [“ Cattier. Gazopb. 60. Calliin.
1.	p. 550.” Schæf. Mss. Helladii Chrestom. p. 13. I. q. ἐφεξῆς, Arat. Phæn. 380. Cf. Ἑπιπάξ.] “ Ἑπί-“ τακτοί, ” [vide paulo ante cum έπιτεταγμένοι :] “ vide inter Vocabula ad Rem militarem pertinentia. “ Redditur Triarii et subsidiarii milites.” [Thuc. 6, 67. * Ἑπιτακτὸς, Praescriptus, Jussus, Pind. Π. 4, 420. Eur. Fr. Belleroph. 18. “ Nicarchus4.” Schæf. Mss. “ Ad Hcsych. 1, 1393. n. 11.” Dahlcr. Mss.] At vero bicomP. Ἀνεπίτακτος, Cui non imperatur, Qui nullius imperio subditus est. In VV. LL. red-
. dittir, Injussus aliquid agens: afferturque e Thuc. (7, 69.) Ἀνεπίτακτος πᾶσιν ἐς τὴν δίαιταν εξουσία. Perperam autem in iisd. redditur etiam Invictus, Fortis. [Dio Cass. p. 905.	* “ Ἀνεπιτάκτως, In-
jussu, Diog. L. Aristotele 171 - HSt. Έρωτηθεις τί nor’ αὐτᾤ περιγέγονεν ἐκ φιλοσοφίας, ἔφη, Τὸ ἀ. ποιείν, ἅ τινες δια τον ἀπὸ τῶν νόμων φόβον ποιοΰσιν.” Seager. Mss. * Ἀνεπιτάκτως, Joseph. A. J. 19, 2, 2.	* Αὐ-
τεπίτακτο!, Plato Polit. 2. p. 267« * Eύεπίτακτοχ, Nicandri Epigr. 4.] *Επιτακτηρ, rjpos, ὁ, Qui imperat, Cujus est imperare, statuere pro imperio, [Xen. Κ. Π. 2, 3, 4. “ Ad Mœr. 116.	* Ἑπιτάκτωρ, ad
Charit. 351.” Schæf. Mss. “ Suid. et Phot. v. Ση-μάντορες.” Schleusn. Mss. * Ἑπιτάκτης, Callim. ap. Schol. Pind. 349.	“ Geop. 17,2.” Kall. Mss.]
“ Αὑτεπιτάκτης, Qui ipse per se aliquid injungit, “jure suo jussa imponit, ut rex: non qni ab alio “jussus imperat, ut præco. Plato Polit. 159”[=
26O.	* Αὑτεπιτακηκὸς, ibid. et 267. 275.]	“ Unde
“ adv. Λὑτεπιτακτικὢς, More eorum qui per sese “ jubendi potestatem habent.” Επιτακτικός, Imperiosus, [Plato Polit. 260. 263.] ἙΗϊτακπκῶς, Imperiose, in quodam loco quem Suid. affert. Nisi potius debet reddi Pro imperio: ut dicitur Statuere pro imperio. [Diod. S. ,477-]	“ Ἀντεπιτάττω,
“ Contra injungo s. impono, Vicissim impero, Thuc. “ (1, 135.) Ἀντεπέταξαν τοῖς Λακεδαιμονίοις ἐλαύ-“ νειν αυτό.** [* “ Προσαντεπιτάττω, Dio Cass. 183.” Wakef. Mss. * Προεπιτάττω, Gl. Praemando.] Προσ-επιτάττω, Insuper impero, mando, jubeo, Præterea impero, Aliquid impero praeter id quod imperavi, Isocr. Archid. Ὅπ πάντες εἰώθασι τοῖς μὲν λίαν ἐτοίμως ποιοΰσι τὸ προσταττύμενον, ἀεὶ πλέον προσεπιτάττειν. [“ Liban. Deci, pro Socc. 210. Mor.”Boiss. Mss.]
Κατατάσσω, SIVE Κατατάττω, In numeros militares refero, (sicut καταγράψω et κατανέμω,) Centurio, Decurio. Interdum Certo ordine digero et pono, ut chorographus loca in tabula collocat. Qua in signif. sæpe usus est Ptolem., inquit Bud., qui et simpliciter exp. Colloco ap. Dionys. Areop. In VV. LL. exp. etiam In ordinem refero, Deligo. Item Κατατάξα-σθαι ap. Dem., quod JCti vocant Constituere pecuniam. Vide Bud. 228. 229. Sed adde iis exemplis, quæ affert e Lysia, hæc duo: e Plut. (6, 680.) Τῶν Ἀνππάτρου φίλων τινὰ κατατάξαςεἰς τοὺς δικαστάς : et ex Herodiano, (6,' 8,2.) Εις τοὺς ἱππεύοντας στρατιώτας καταταγεὶς, ubi redditur etiam Allectus. [“ Toup. Opusc. 2, 24. Emendd. 2, 438. Ruhnk. ad Xen. Mem. 222. ad Herod. 142. ad Phalar. 274. Thom. M. 248. Jacobs. Anth. 9, 257· ad Diod. S. 2, 320. Conf. c. κατάγω, ad Eund. 1, 314.: ibid. 318, 25. legerim καταταχθεις.” Schæf. Mss. “ Digero cibum, Clem. Alex. 217.” Wakef. Mss.] Κατάταξις, Centu-riatio, Decuriatio, [“ Hierocles 292. Cibi digestio, Clem. Alex. 217·” Wakef. Mss. * “ Κατατακτέος, Orig. c. Ceis. 233. Artemid. 2, 34. (* Κατατακτὸς, unde) * Ἀκατάτακτος, Qui non subjici potest, Dionys. Areop. 83.” Kall. Mss. * Κατατακπκος, unde * Κατατακηκῶς, Gl. Ordinate. * “ Άντικατατάσσω, In locum alicujus sufficio, Clem. Alex. 667.” Kall. Mss.] Ἑγκατατάττω, q. d. Colloco inter alios, et veluti Interjicio iis quos collocavi, Iuterjicio iis quos in ordinem retuli. At VV. LL. exp. Ascribo, Adjudico; sed perperam in iis scriptum est ἐκκατα-τάττω, assentiente huic errori et ordine alphabetico, pro ἐγκατατάττω. [“ Clem. Alex. 227· 423. Longin. (lO, 7· 43, 3.)” Wakef. Mss. Conf. c. έγκαταμίγννμι, Dionys. H. de C.VV. 383. * Προσκατατάττω, Adjicio, Subjicio, Polyb. 3, 20, 1.] Συγκατατάττω, L^na cum aliis colloco: quod ibi e Phalar. affertur pro Annumero. [“ Συγκ. τῷ λαῷ, Populo ascribo, Jure civitatis dono, Joseph. Hypomn.70.” Schleusn. Mss. “ M. Antoii. 7, 9• Συγκατατέτακται καὶ συγκοσμεί.** Gataker. Mss.]
Μετατάσσω, VEL Μετατάττω, Ordinem muto, VV'. LL. At Bud. reddit, Ordines muto in acie instruenda, et a Xen. sic accipi tradit. Alibi tamen Xen. locum affert, in quo habetur non activa vox, sed passiva μετατάττεσθαι: eK.R 6,(1,22.) Ἀναγκαῖον οὕτω τετἀχθαι αὐτοῖς* μετατάσσεσθαι γαρ ὀκνήσουσι, καὶ ἤν πη ἄλλῃ μετατάττωνται, ἐξ ὑπογυίου ταράξονται.
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A Dionysio Areop. autem μετατάττομαι usurpari ait . pro Transcribor in aliam decuriam vel ordinem. Accipi item pro Transeo ab uno exercitu ad alium; sed nullum hujus signif. exemplum affert. Habetur certe ap. Thuc. (1, 95.) Καὶ τοὺς ξυμμἀχους τῷ εκείνου ἔχθει παρ’ Ἀθηναίους μετατάξασθαι:	sub. ξυνέβη,
i.	e. Contigit ut socii odio illius ad Athenienses transirent, s. deficerent. Scliol. exp. μετελθεῖν et μετά-τεθῆναι. ǁ Μετατάττειν Bud. annot. in Pand. esse dicit, quod Lat. vocant Transcribere: afferens e Virg. Et tua Dardaniis transcribis sceptra colonis, [“ Clera. Alex. 940.” Wakef. Mss. “ Damasc. ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 208.	* Μετάταξις, Traductio,
Dionys. Areop. 136. 139.” Kall. Mss. “ Planudesin Diomed. Laud. Mss.” Boiss. Mss. * Ἀντιμετατάττω, Dionys. H. 1, 159· * Ἀνπμετάταξις, 2, 217·]
Παρατάσσω, SIVE Παρατάττω, In acie colloco, Aciem instruo, Paus. Messen. (7, 2•)Ἑνταῦθα δὴ τοὺς Μεσσηνίους παρέτασσεν ὁ Εὑφαής. Sic Plut. Cam. Παρατάξαι την δύναμιν: [cf. Eund. in Sulla 16.] Sed et Xen. ante hos ita usus est, cum alibi, tum Ἑλλ. 1, (1, 24ΟἍπαντας παρέταξε παρὰ τὸ Λύκειον γυμνάσιου, ὡς μαχούμενος ἄν προσίωσιν. Alicubi autem accus. non addit. Atque is certe omitti solet, tum praesertim cum usurpatur vox media. Thuc. 1, (29·) Ἀντανα-γαγόμενοι καὶ παραταξάμενοι ἐναυμάχησαν, Instructa acie. Dicitur παρατάξασθαι πρός τι να, inquit Bud., Contra aliquem in acie stare, et ei ex adverso stare, Ad pugnam prodire acie instructa. Dem. Καὶ τὴν ειρήνην δόξετε σπουδάΖειν είναι βεβαίαν, ὑπὲρ ἧς ἐκιν-δυνεύσασθε καὶ παρετάξασθε. Apud Eund. Παρατα-ξόμεθα πρὸς ἐκεῖνον. Sic autem et δύναμις dicitur παραταξαμένη, Instructae copiæ. Item παρατάττε-σθαι sine adjectione, I11 acie stare, Instructa acie stare, In procinctu stare. Dem. Πρὸς οῦς εν Μαντι-νείᾳ παρεταττόμεθα. Et partic. præt. παρατεταγμένοι ap. Thuc. (7, 78.) Sed et παρατάσσομαι σοι affertur e Plut. Interdum vero metaph. παρατάττομαι πρό$ σε, Oppono rae tibi ut repugnaturum, Oppuguo te. Greg. Naz. c. Jul. Καὶ πρὸς τὴν τοῦ καιρού παρατάσσεται δυσκολίαν, Sese opponit tempestati et turbini tyrannidis : Macc. Enc. Πρὸς νόμον Θεού παρατάσσῃ, Legem Dei oppugnas. [“ Timæi Lex.
206.	ct n., Alciphr. 174. Plut. Mor. 1, 885. ad Diod. S. 1, 526. 725. 2, 348. 433. Παρατάττομαι, Jacobs. Anth. 6, 72. Staul. Eum. 295.” Schæf. Mss. “ Polyæn. 55. 56. Ælian. H. A. 713. Ari-sticl. 2, 332.” Wakef. Mss. Plut. Cat. Min. 19. 28.] Παρατεταγμένως, Acie instructa. Π. είχαν πρὸς τοὺς βαρβάρους, VV. LL. ex Arist. Videndum autem an παρατεταγμένως εἷχον accipi possit pro παρατεταγμένοι ἦσαν. [Plato de Rep. 2. p. 399· Jambl. V. P. 438.] Παράταξις, ἡ, Instructio aciei; aut etiam Acies instructa. Vel sine adjectione, Acies, Praelium, Conflictus. Plut. Camillo, Χωρίοις παράταξιν μι) δεχομένοις, Locis non satis ad instruendam aciem spatiosis. Quidam vero intcrpret. Locis ordinati agminis non capacibus. Apud Thuc. Ἡ ἐκ παρατά-ξεως μάχη, Praelium quod acie instructa committitur-Ubi liitcrpr. reddidit Justum prælium. Tale est ap. Herodian. (5, 4, 9·) Ἐκ παρατάξεωε ἀγωνίΖεσθαι. Eodemque modo dixit Plut. Apophth. Ἐκ παρα-τάξεως κρατηθεντες: quod redditur Acie superati. Bud. παράταξις interpretaus Acies instructa et prælium, h. Polyb. 1. profert, Ἐὰν ἐντῇ παρατάξει τρώσιj τινὰ, ἢ πόλεως καταλήψεις Metaphorice autem ab Æschine accipi ait in prooemio Orationis c. Ctes. sicut ct παρατάττεσθαι. [Sodalitium, Dem. 1081. “ Valck. ad Ammon. 132. Lennep. ad Phal. 155. ad Diod. S. 1, 138. 240. 465. 526. Phryn. Ecl. 166. ad Charit. 450. ad Dionys. H. 3, 1354. Conf. c. πρᾶξις, ad Diod. S. 2, 148. (Dionys. H. 4, 2157 ἶ) ’Εκ παρατάξεως, Diod. S. 2, 375. Dionys. H. 1, 506.” Schæf. Mss. “ Anna C. 10. 21.” Elberling. Mss.] Άνππαρατάττω, Contra colloco in acie, Aciem contra instruo, Aciem oppono. Sed frequentior est vox media, itcmque pass. Thuc. I, (63.) Καὶ οἱ Μα-κεδόνες ἱππεῖς ἀνππαρετάξαντο ὡς κωλύσοντες, Coutra aciem instruxerunt: (4S.) Ὡς δὲ κατεῖδον ἀλλήλους, ἀνππαρετάσσοντο. At vero ap. Diosc. 8, 5. in fine, legitur, ΤούΓΟις δὲ πᾶσιν άντιπαρατάσσεται, Ruell.
Horum omnium vicem pensat. Sed suspecta est illa lectio. [Diosc. Ther. 23. “ Suid. v. Εἱμαρμέ-vov.” Schleusn. Mss. Schæf. Apoll. Rh. 2. p. 60. et 563. ubi:—“ Plut. 1, 584. Reisk. Ἀντιπραττομένης τής βουλής. Sine causa Reisk.: aut in act. malim άντιπραττούσης, aut ἀντιπαραταττομένης.”] Ἀνππαρά-ταξις, Instructio aciei adversus aliam, Acies contra instructa, [Joseph. A. J. 18, 8, 4. Dionys. H. ì. p. 344, 32. “ Schol. Pind.’0. 9, 50.” Mendham. Mss. “ Eust. 69, 32.” Seager. Mss. * “ Προπαρατάσσω, Dio Cass. 575.” Wakef. Mss. * “ Συμπαρατάττω, Liban. I, 415. Tbeoph. Simoc. Ep. 59·” Boiss. Mss. Schol. Æsch. S. c. Th. 642. Diod. S. 16. p. 542,
30.	Demosth. 300. 304. Xen. Ἐλλ. 3, 5, 22. Arrian. Exp. Alex. p. 176. Strabo 7· p. 471. * Συμπαράταξις, Schol. Æsch. S. c. Th. 639. Hippocr. p. 17, 22.] Προστάσσω, SIVE Προστάττω, Præficio aliquem, imperium aliquod ei mandans, s. officium et munus. Hanc enim primam esse hujus verbi signif. ex aliquot Thuc. præsertim 11. colligo. (Hinc autem manasse eam existimo, quod quem praeficimus alicui rei, ei locum suum velut assignamus, sicut militibus cum aciem ordinamus.) Legitur enim 3, (16.) Καὶ κατὰ πόλεις ἐπἠγγελον τεσσαράκοντα νεῶν πλήθος, καὶ ναύαρχον προσέταξαν, ὅς ἕμελλεν ἐπιπλεύσεσθαι : 6, (93.) Καὶ Γύλιππον τον Κλεανδρίδου προστάξαντες άρχοντα τοϊς Συρακουσίοις, Ubi observa προστάξάννες άρχοντα, sicut in illo libri tertii loco, ναύαρχον προσεταξαν. At in eod. 1.(26.) habemus partic. προσ-Tάξαντες, sine ulla hujusmodi adjectione ; ita enim ibi scriptum est, Οἱ Πελοποννήσιοι, ἐπειδὴ τὰς ἐς Μ«-τυλήνην δύο καὶ τεσσαράκοντα ναύς ἀπέστειλαν ἔχοντα Ἁλκίδαν, ὅς ἦν αὑτοῖς ναύαρχος, προστάξαντες, ubi προστάξαντες videtur posse reddi Cum imperio: ut dicimus Mittere aliquem cum imperio. Valla certe ita vertit, (non incommode, meo quidem judicio,) Postquam Alcidam, qui eorum erat navarchus, cum quadraginta navibus, cumque mandatis miserunt. Sed cum considero illud προστάξαντες esse quodammodo a praecedentibus avulsum, suspicari malo pro ἔχοντα reponendum esse άρχοντα: cum qua lectione, et similis erit h. 1. ei qui in eod. 1. legitur, et omnia optime cohærentia habebit, interpungendo sc. post ἀπέστειλαν :	ut sit, Ἀπέστειλαν ναύς, προστάξαν
τες άρχοντα Ἀλκίδαν. Passiva itidem voce dicitur aliquis προστάττεσθαι, qui præficitur alicui negotio. Sed προσταχθρ in Thuc. (2, 87•) Χώραν μη λεί-ποντες, ᾗ ἅν τις προσταχθᾔ, redditur, Attributus fuerit et assignatus : ut et paulo post docebo. Verum ut dicimus aliquem προστάττειν, sic etiam rem aliquam, sequente accus., sed frequeutius infin. Προστάττω Bud. interpr. Mando curam, onus. Item Impero et mando munus, Impero tributum, collationem. Quin etiam reddit, Attribuo, Destino, Assigno: passivi tamen verbi duntaxat exempla proferens : e quibus est ille Thuc. locus, qui habet, Χώραν μὴ λείποντες, ᾗ ἄν τις προσταχθρ. Idem passive hoc verbum accipi tradit, sicut et επιτάττομαι, pro Imperium accipio: Xen. (ἈΗ. 1, 7, 4.) Προστάττεσθαι γαρ ἔφη αυτούς μείΖω ἢ κατὰ δύναμιν. Cetera autem exempla ap. eum videnda tibi relinquo. Sed iis quæ ab illo dicuntur, nec non quæ ipse antea, dixi, hæc addo, verbum Lat. Delego, sicut et προστάττω, utrumque usum habere ; dicimus enim Delegare aliquod negotium cuipiam, et Delegare quempiam alicui negotio: sic tamen ut hæc posterior constr. minus recepta sit. Gallico itidem verbo Ordonner, quod est a Latino Ordinare, habente primam verbi τάττειν signif., utroque modo utimur. Alioqui potest προστάττω cum nonnullis accusativis non perso-næ, sed rei, reddi etiam verbo Injungo. Cum infin. certe vel Impero, vel Jubeo. Et pass.npoarárropai, sequente quidem infin. Imperor, ex Morat, vel Jubeor. At quod dicit Plato de Rep. 1. Ὢιπερ καὶ ἔργον τι προστέτακται, reddi potest Cui mandatum est aliquod negotium, vel Delegatum. Aut, Cui munus aliquod est assignatum. Sic io illo Xeu. loco, Προστάττεσθαι αυτούς μείΖω ἢ κατὰ δύναμιν, Mundari eis majora quam pro viribus. Vide et Cic. Lex. Sciendum est porro afferri et προσετάχθην δούλη ex Eur. (Hec. 102.) pro Redacta sum sub imperium,
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Facta sum serva. Sed videndum an non loco futura sit aptior interpr., si reddatur Assignata sum. [“ Valck. Adonia*, p. 384. ad Hcrod. 49. 738. ad Phalar. 287. Thom. M. 357. 754. ad Charít. 630. Eur. Hei. 896. Abresch. Æsch. 2, 24. Cattier. Ga-zopli. 90. Fac. ad Paus. 2, 14. ad Diod. S. 2, 241. Conf. c. πράσσω, ad 1, 178. 220. 256. 286. 2, 3S9-Dionys. H. 1, 436. coli. 480. ad 2, 704. 1198. 3, 1482. Ast. ad Piat, de LL. 525. Wessel. Obss. 228. ad Orig. c. Ceis. 186. De coustr., ad Diod. S. 2, 477· ad Xen. Mem. 3, 4, 8. Cum iuf. p*ass., Diod. S. 2, 304. Προστεταγμένοι, Quibus quid mandatum est, Brunck. Aristoph. 3, 160.” Schæf. Mss. Thuc.
8,	23. “Αρχοντα Ἑτεόνικον προστάζαι. * Προστα-κτέον, Plato de Rep. 2. p. 527. de LL. 7. p. 796. Xen. Ἱερ. 9, 3.] HiNC Πρόσταξις, ἡ, ITEM Πρόσταγμα, Jussus, Mandatum, Imperium. Aristot. de Mundo, Μετά πρόσταζιν τοΰ τὸ κρότοι ἔχοντος ἡγεμόνος. [Πρόσ-ταγμα, Gl. Praeceptum, Præceptio, Imperium, Auctoritas, Jussum, “ Thom. M. 356. Jacobs. Antii.
9,	159· Conf. c. πρᾶγμα, ad Diod. S. 1, 178. 220. 722. 2, 113. 554. ad Plut. 5, 179- Hutt. Κατὰ np., Diod. S. 1, 675. ad 2, 526. 537• Πρόσταξις, Mœr. 318. et n. Cum dat., Heind. ad Piat. Gorg. 229·** Schæf. Mss. Andocides p. 36. Schleusn. Lex. V. T. * Προσταγὴ, Jussus, Mandatum, Imperium, Chrys. in Matth. Hom. 80. T. 2. p. 497, 11.” Seager. Mss. Lycophr. 138. Schol. Thuc. 4, 118. * “ Προστακτὸς, Fisches. ad Weller. Gr. Gr. 1, 106.” Schæf. Mss.] Προστακτικός, Ἱ alis ut imperare possit, Ita comparatus ut lubenter imperet s. jubeat, Propensus ad jubendum. Affertur e Chrysippo, oportere τὸν νόμον esse προστακτικόν μετά των ποιητέων, ἀπαγορευπκὸν δὲ των ου ποιητέων. Ubi observandum obiter est et ΝΟΜ•Ἁπαγορευπκὸς, quod sonat q. d. Prohibitorius. Id enim tolerabilius fingi videtur quam Jussorius pro προστακτικοί. Pro qua voce uti potes periphrasi simili illi, qua reddidi προστακτικοί. Apud Gramm. προστακτική ἔγκλισις, qui Lat. Imperativus modus. [Gl. Imperiosus, Imperativus. * “ Προσ-τακτικῶς, Imperative, Modo imperativo, Chrys. in Geil. Or. 8. T. 1. p. 47, 18. Οὑδὲ γαρ προστακτικώι εἶπε, ποίησαν, ὡς ὑποδεεστέρῳ,—ἀλλὰ ποιήσωμεν.” Seager. Mss. Schol. Aristoph. *Ὀρν. 1163. ad Soph. EI. 798. Dionys. H. 1. p. 214, 2. “Schol. Epict. Enchir. 3.” Boiss. Mss. “ Imperiose, Suid. v. Ἀνα-τιθεις.” Kall. Mss.]
Προτάσσω, si ve Προτάττω, Ante colloco, Præpono. Diosc. 7, 2. Τὸν περὶ των λυσσοδήκτων λόγον προετά-ξαμεν των ἄλλων: quod nihil est aliud quam ἐτάξα-μεν πρὸ των ἄλλων, Posuimus ante alios, Anteposuimus aliis ; si hoc liceat uti pro Præposuimus, Praefiximus. Et pass. Προτάττομαι, Anteponor: unde προτεταγμένοι in bello, Qui in fronte collocati sunt: quibus opp. επιτεταγμένοι, de quibus supra. Hanc autem signif. sequitur et VERBALE Πρόταξις, ejuod vide in Append. de Vocab. Milit. [Προτάσσομαι, Æsch. Suppi. 842. “Thom. M. 755. ad Diod. S. 1,
283.	612. 2, 348. Fac. ad Paus. 2, 14. ad Herod. 49· Antepono, Strato 40.” Schæf. Mss. Plato Soph. ‘21. Themist. Or. 23.	* Προτιικτέον, Xen. Ἀπ. 3, 1,
10.	“ Lucian. 1, 733.” Schæf. Mss. “ Cum gen., Clem. Alex. 778.” Kall. Mss. * Πρόταγμα, Prima acies, Diod. S. 685=2, 338. “ Πρόταξις, Propositio, Clem. Alex. 548.” VVakef. Mss.] Sed ET Πρότακτος dicitur qui est προτεταγμένοι, Plut. Camillo, Τῶν ποοτάκτων φόνοι ἦν πολὺς, Eorum <jui in fronte collocati erant, Antesignanorum, Bud. [cf. Eund. in Crasso 23. 24.]
Συντάσσω, VKL Συντάττω, q. d. Una cum aliis colloco et ordino. Dicitur autem et ipsum dc ordinatione aciei: unde συνταξάμενος, Acie instructa et agmine iter faciens, ap. Xen. (K. Π. 2, 4, 19«) *tï-dernque συντεταγμένοι ap. Thuc. Sed et συντεταγμένη φάλαγξ, e Plut. Lyc. Huc pertinet, quod ex Æschice affertur, (67.) Συντεταγμένους ἐπὶ Φίλιππον εἷναι, pro Paratos ad bellum ei inferendum, tanquam acie jam instructa. Sic adv. Συντεταγμένως, quasi Composito agmine, Bud., qui et præsens συνταττόμε-νυι interpr. Compositus. [“Ad Charit. 69S. Brunck.
Aristoph. 1, 250. Kuster. p. 7* Heind. ad Piat. Apol. p. xii.” Schæf. Mss.] Sed milites συνταττό-μενοι dicuntur et Qui ad stipendium conferendum ordine descripti sunt, et in dasses distributi, ut Idem testatur- Habet vero αυντόττομαι et aliam Componendi signif.; ponitur enim pro Compono librum et scribo, ut idem Bud. probat e Piat, et Dionys. H. At signif., quæ ab eo subjungitur, verbi συντάττομαι, pro Ejusd. ordinis sum et notæ, s. classis, Eadem dignitate sum præditus, e Greg. Naz., sequitur eam de qua primo loco dixi ; nam qui est ejusd. ordiuis, est velut collocatus una cum aliis. Vide et Ασύντακτοι. || Συντάττω, Instituo: oppositum habens καταλύω. Bud. e Plut. Antonio. Item Constituo, Comparo, Constitutum habeo et compositum : ex Æschine (31.) Συνετάξαμεν ἡμᾶς αὐτοὺς, ὅταν προσίωμεν Φιλίππῳ, τοὺς πρεσβυτάτουι πρώτουι λέγειν, Ita inter nos comparavimus et constituimus. Idem e Dem. Πάντα συνταξάμενος ἔπραττον, Omnia e composito fecerunt atque de industria. || Συντάττω interdum pro Jubeo, Impero ; affert enim Suidas e Po-tyb. συντάξας sequente infin. pro ἐντειλάμενος, affert et pro ὁρίσαε. Alicubi et de Medico legi, jubente aliquid ægroto dari: quod nos vulgo dicimus Ortlon-ner, quod est a Lat. Ordinare, uti dixi supra, habente primam verbi rárretv signif., sicut etiam Or-donnance du médecin. Et quemadmodum dicimus Le médecin a ordonné qn’on lui bàille cette viande, vel Le médecin lui a ordonné cette viande, sic etiam utrumque verbi συντάττειν usum in eadem re observasse mihi videor. Posterioris certe exemplum ap. Plut. (6, 768.) Ἐπεὶ δὲ νοσοῦντι συνέταξε κίχλην ὁ ἰατρός. Apud Gramm. autem συντάττω, quod vulgo Construo. Vide Σύνταξις. [“Thom. M. 817- (853.) ad Diod. S. 1, 82. 287- 385. 407. 452. 626. 662. 730. 2, 530. 644. ad Charit. 643. 678.698. Aristoph. Lys. Argum. Huschk. Anal. 29* Boiss. Philostr. 420. Lucian. 2, 352. ad 3, 566. Xen. Eph. 38. Praecipio, Diod. S. 1, 684. 2, 228. 325. 329. 337- 345. 383. 547. Συντάσσομαι, med., ad Xen. Eph. 283. ad Phryn. Ecl. 10(=23. Lob.) ad Herod. 543. Diod. S. 2, 4*32. 474. 483. Dionys. H. 1, 172. 5, 31. Valedico, ad Charit. 135. Jacobs. Anth. 10, 223. ad Phryn. 1. c. Colloquor, Toup. in Schol. Theocr. 219. Me praeparo, Plut. Mor. 1, 21. Conf. c. σνγγρόφo-μαι, ad Dionys. H. 2, 650.: cum συνάγω, Heyn. Hom. 6, 282- Συντέταγμαι, act., ad Diod. S. 1, 236.” Schæf. Mss. Cf. ’Αποτάσσομαι, et Συντακτικοί. Συντάσσειν cum dat., item σ. μετὰ, ἀπὸ, εἰς, ad Greg. Cor. 45. subaud.,ibid. Συντασσόμενος, quo compendio scribatur, 818. Συντάττεσθαι, Dionys. H. de C. VV. 70. Act. et med., 71. Vide Lex. Xen. * “ Συντακτέον, ad Lucian. 2, 59. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 90.” Schæf. Mss. “Tzetz. ad Lyc. 914.” Kall. Mss. “ Schol. Eur. Hec. 949·” Boiss. Mss. Eust. Od. A. p. 20, 48.] Σύνταγμα, τὸ, Certus militum uunterus, sed proprie cum instructa est acies, et stant in procinctu : licet Plut. et alii generalius uti videantur. Conveniet autem haec signif. cum illa, quæ participiis συνταξάμενος et συντεταγμένοι data fuit. Unde e.>t factum COMP. Συνταγματάρχης, Qui præest illi militum numero ejui σύνταγμα dicitur. Vide Suid. [“ Ammon. 131.” Schæf. Mss. “ Sozom.Hist Ecd. 6, 6. 8, 4.” Mendham. Mss.” * “ Συνταγματαρχέω, Philo J. 2, 66.” VVakef. Mss.] Est etiam Descriptio quæ fit ad stipendium conferendum, et in classes distributio, Pensitatio annua ad bellum gerendum. Σύνταγμα est præterea Constitutio, Ordinatio: Τὸ σύνταγμα tíjs πολιτείαι, Isocr. (Areop. 10.) Interdum vero σύνταγμα est Volumen compositum. [Æschin. 67. “Thom. M. 814. ad Diod. S. 2, 247. Ammon. 131. Liber, Volumen, Wernsd. ad Plut. Quæst. Comm. 1. p. 4.” Schæf. Mss. Pol\b. 6, 50. Dionys. H. de C. VV. 250. “ Cœtus, Phot. c. Mau. 1, 4.” Schleusn. Mss. * “ Συνταγμἀπον, Athan. E|>. ad Serap. 702. Phot. Bibi. p. 226.” Boiss. Mss. “ Opusculum, Athan. 1, 160. 684.” Kall. M*s.] UNDE Συνταγματικοί, ut συνταγματικόν opus, de quo lege Bud. 641. Alterum autem verbale Σύνταξις, est uon solum Descriptio ad stipendium con-
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ferendum, et illa pensitatio annua, sicut et σύνταγμα: sed, et ipsum Stipendium, et φόρος, Tributum. Sic διδόναι σύνταξιν, item συντάξεις τελεῖν ex Æschine (66.) affertur: ex Isocr. (Areop. 1.) συντάξεις ὑποτε-λεῖν. Aristides autem ad vocem συντάξεις addidit genitivos χρημάτων et νεῶν. Dicuntur συντάξεις et annua quæ dantur a principibus, Bud. At Polit, ap. Herodian. (1, 6, 24.) συντάξεις reddidit Præmia, quidam Stipendia. Idem c Syuesio affert, Εἰς οὐδεμίαν σύνταξιν συντεταγμένος, pro In nullum ordinem descriptus, In nullam classem contributus. Quin etiam pro Volumine composito poni σύνταξιν, sicut et σύνταγμα, docet Idem. Vide et Suid. tum de hac signif., tum de alia. Est denique σύνταξις et Grammaticorum vox pro ea, quam Priscianus vocavit et Constructionem et Ordinationem partium orationis. Denique σύνταξις appellatur et Ossium inter se compositio, aGal. [“Ad Phalar.306. Thom.M.814.S73. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 310. Amnion. 131. Diod. S.
1,	205. Valedictio, ad Phrvn. Ecl. 10(=23.) Liber, Diod. S. 1,77* 86. 367· 709. 731. Stipendium, 2, 246. 264. Lucian. 2, 261. Jacobs. Anth. 10, 223. ad Herod. 153.” Schæf. Mss. Plut. Aristide 21. Lucullo 2. Alex. 21. I. q. φόρος, Callistratus ap. Har-pocr. et Phot. Vide Schn. ad Xcn. de Rep. Athen.
3,	5. Conf. c. σύναξις, Dionys. H. de C. VV. 062.] Huic porro voci σύνταξις opp. vox 'Ασυνταξία : quæ in VV. LL. redditur Ordinis perturbatio. [“ Appian.
2,	199·” Wakef. Mss. “ Valck. Adoniaz. p. 317· Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 306. Etym. M. 334,
11.” Schæf. Mss.] “ Συνταγὴ, Ordinatio; Signum, “ Praeceptum, VV. LL.” [Schleusn. Lex. V. T. “ Chrys. in Ps. 118. T. l.p. 978,. 19.”Seager. Mss. “ Pacturo, Athan. 2, 297.’' Kall. Mss. “ Σ. medicorum, Artemid. 332.” Schæf. Mss. Συνταγαὶ, i. q. συνθῆκαι, Jambl. V. P. §. 185. *“ Συντάκτης, Huet. in Origenian. Ern.Th. Bibi. 7, 5. p. 383.” Kall. Mss. “ Epiph. Hær. 62.” Routh. Mss. * “ Συντακτήρ, Etym. M. 421, 24.” Wakef. Mss.] Συντακτικός ET Συντακτήριος dictus est Origenes quasi Compositor, s. potius quasi Quadam componendi libros facultate valens: quod plurimos libros composuerit. In VV. LL. συντακτικού αὐτοκράτωρ, Cui pensionum solvendarum cura est commissa: c Bud. Aunot. in Epist. poster. Idem in Comm. scribit librum illum stipendiarium et breviarium, quem Statum regis vocamus, ἀναγραφὴν συντακτικήν dici posse. [“ Συντακτικόs λόγος, Oratio valedictoria, Menander Διαιρ. Ἑπιδ. 636.: συντάξασθαι enim media ætate dixerunt pro Valedicere, quando iter faciamus, vel e patria alium in locum abeamus, Dorv. ad Charit. 151. Interpp. ad Hes. et Kust. ad Suid.: Hes. Συντάξασθαι· ἀσπά-σασθαι. Συντακτήριον appellat Phot. Bibi. C. 165. ubi similia genera orationum vel declamationum recensentur Himerii Sophistæ : aliis εξιτήριο! λόγος.” Ernesti Lex. Tcchnol. Gr. Rhet. “ Ad Phryn. Ed. 10(=23.)”Schæf. Mss. “ Euseb. V. C. ]f 21.” Boiss. Mss. * Συντακτὸς, unde] ' Ασύντακτος, ύ, ἡ, Inordinatus, Incompositus, Inconditus. Xen. K. Π. 4, (5, 14.)Ἄ δ’ ἂν ασύντακτα ᾖ, ανάγκη ταῦτα ἀεὶ πράγματα παρέ-χειν ἕως ἂν χώραν λάβῃ : [7, 5, 27• Κ. 3, 3. 7•] Sui-das άσύντακτον exp. μὴ σνντεταγμένον et μη συμφρα-ξάμενον. Κ Immunis a muneribus, Bud. e Syuesio. E quo affert etiam, Ἀπαλλαγῆναι του συντετάχθαι τῇ πολιτείᾳ 'Ρωμαίων, pro Immunitatem publicorum munerum adipisci. [Lucian. 3, 108. “ Plut. Mos. 1,
20.	Wernsd. ad Plut. Quæst. Comm. l.p. 4. Thom. M. 269. 329- 891. Coray Theophr. p. xxi. ad Diod. S. 2, 143. Regulis syntacticis repugnans, Grammas. Valck. ad Ammon. 178. * Ἀσυντάκτως, Heyn. Hom.
4,	448.” Schæf. Mss. “ Plut. Lucullo 9. Nicia 3. Theodoret. Opp. 4, 1137·” Kall. Mss. “ Anna C.
71.	131. 255. 286. 295.” Elberling. Mss. * Εὐσύντα-κτος, J. Poli. 9, 161. Eust. II. A. p. 50, 18. 89, 22.
*	Εὐσυντάκτως, B. p. 254, 22. “Philem. Lex. 32. p. 11.” Boiss. Mss. * “ Εύσυνταζία, Eust. 11.” Wakef. Mss. * Κακοσύντακτος, unde * “ Κακοσυνταξΐα, Eust. 159, 30.” Seager. Mss. * Καλοσύντακτος, unde
*	“ Καλοσυντάκτως, Sclioi. Nicet. Eugen. 1, 123.” Boiss, Mss.] “ Ὁμοιοσύντακτος, Similis et ejusd. con-
“ structionis.” “ Ἀνασυντάξας, Harpocc. ex Hype-“ ride affert pro ἄνωθενσυντάξας : itidemque Suirias, “ ap. quem et verbale Ἀνασύνταξις legitur, dicitur-“ que ab eo ἀνασύνταξις vocari, όταν τὰ διαγεγραμ-“ μένα τιμήματα rals συμμορίαις, δόξῃ τῷ δήμῳ χρῄΖειν “ προσθήκηs ἢ ἀφαιρέσεως, καί ἕλωνται τοὺς τούτο πρά-“ ξοντας, Cum decuriarum munera obeuntium censui “ aliquid vel addendum vel demendum esse deccr-“ nit populus, eligitque qui hoc ipsum curent. Est “ igitur ἀνασύνταξις, Census recognitio, iterum habi-“ tus, Recensio : et Ἀνασυντάσσειν, Recognoscere “ census, Denuo ceusere, Iterum constituere census.” [* Ἀντισυντάσσω, Epiph. 1. p. 837· *Ἀποσυντάσσω, unde * “ Ἀποσύνταξις, Bekk. Anecd. 184.v Kall. Mss.] “ Ἐπισυντάττω, cj. d. Superconstruo, Super-“ compono, Impono aliis jam constructis s. compo-“ sitis. In VV. LL. ἐπισυντάξας, Connectens.” [“Lar-cher. Herod. 2, 361.” Schæf. Mss. “ Joseph. 1026.” Wakef. Mss.]
Υποτάσσω, SIVE Ὑποτάττω, (q. d. Subcolloco,) Colloco sub. Sæpe redditur Subjicio : estque hic ejus usus et ap. Paul., ut ad Philipp. 3, (21.) Toú δύνασθαι αυτόν και ύποτάξαι ἑαυτῷ τὰ πάντα. S/c ad Ephes. 1, (22.) Καὶ πάντα ὑπέταξεν ὑπὸ τοὺς πόδας αυτού. At Auctor Epistolæ ad Hebr. pro ὑπὸ τοὺς πόδας dicit υποκάτω των ποδῶν, 2, (8.) e Ps. 8, (7•) Πάντα υπέταξας υποκάτω των ποδῶν αὑτοῦ. Quibus subjungit, Έν γὰρ Τῷ ύποτάξαι αὐτῷ τὰ πάντα, οὐδὲν ἀφῆκεν αὑτῷ ἀνυπότακτον* νΰν δὲ οὕπω ὁρῶμεν αὑτῷ τα πάντα ὑποτεταγμένα. Interdum vero ὑποτάττω redditur, Subjugo, Subigo, In potestatem redigo : ut certe et in illo Epistolæ ad Hebr- loco, Ύποτάξαι αὐτῷ τὰ πάντα, reddi potest In potestatem ejus redegisse. Herodian. 3, (6, 14.J Καὶ πάσαν ἀνατολὴν ὑπετάξατε: quæ Polit, vertit, Totumque orientem subegeritis. Sic ap. Eund. 7, (2, 20.) Ἐκκόψειν τε καὶ ὑποτάξειν τὰ περὶ Ὠκεανὸν Γερμανών έθνη βάρβαρα, vertit, Excisurum subacturumque Oceano tenus omnes Germaniæ barbaras nationes. Ubi observa ἐκκόψειν, deinde ὑποτάξειν*. cum alioqui videri possit ὑποτάττειν prius esse quam ἐκκόπτειν. Apud Eund. legitur et ύποτάξονται fut. pass. ab Υποτάσσομαι : 2, (2, 20.) Πείρᾳ δὲ ὧν πρὸς αυτού πεπόιθασι στρατηγουντο$, φόβῳ ύποτάξονται, Sed eorum memores, quæ hoc duce perpessi sunt, metu potius subigentur, Folit. Frequens est autem, vel potius frequen-tissima, hæc passiva vox ap. Paulum Apostolum, in cujus locis nonnullis non tam est Subjici, quam Parere ut subjectum, s.Obtemperare: veluti cum dicit in Epist. ad Titum, 3, (1.) Υπομίμνησκε αυτούς ἀρχαῖς καὶ έξουσίαα ύποτάσσεσθαι. Nisi quis malit, Eorum imperio se summittere. Sic 2, (9·) Δούλους ἰδίοις δεσπόταις ύποτάσσεσθαι. Itidem ap. Petrum, lEp. (3, 1.) Γυναῖκες αποτασσόμενοι τοῖς ἰδίοις ἀνδρά-σιν. Præt. autem partic. ύποτεταγμένοι ponitur interdum sine adjectione αντί των υπηκόων: sed ap. velt. Scriptt. rarum esse hunc usum existimo. [“ Heyn. Hom. 6, 512. Valck. Callim. 93. Brunck. Aj. 557· Ύποτάσσεσθαι υπό τινα, Ammon. 45., vide Eran. Phil. 165. et n. Ὑποτεταγμένος, Fischer. ad Weller. Gr- Gr. 2,295.”Schæf. Mss. Schleusn. Lex. N. T. * Υπόταξα, Dionys. H. l.p. 5, 3.] Υποταγή, ἡ, Subjectio, ut vulgo redditur ap. Paulum, licet non satis Latine, pro Ipsa actione se subjiciendi alicui et summitteudi, s. parendi alicui ut subjectum. Ad Gal. 2, (5.) Οἷς οὐδὲ πρὸς ὥραν εἴξαμεν τῇ υποταγή, Tanquam nos illis subjiciendo et summit-teudo, 2 ad Cor. 9, (13.) ΔοξάΖοντες τον Θεόν επί τή υποταγή τήs ομολογίαι υμών εἰς τὸ εὐαγγέλιον τού Χριστού, Quod vos uno consensu evangelio Christi subjeceritis et sumraiseritis, eique obtemperare paratos esse vos ostenderitis. Videri tamen possit dicendum potius fuisse επί τή ὁμολογίᾳ τής υποταγή!, si quidem ita accipiamus illam vocem ομολογία!. [Spitzner. de Versu Gr. Heroico 195.] 'Υποτακτικά!, Subjunctivus, Qui subjungi potest, solet: ἄρθρον, ap. Gramm. Subjunctivus orticulus, sc. os: ut vi-cissim ὁ dicitur Προτακτικόν ἄρθρον, Praepositivus articulus. Apud Eosd. υποτακτική ἔγκλισις, quam Lat. Subjunctivum modum appellant. [“ Fischer. ad
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Weller. Gr. Gr. 1, 399* 2, 309· Ὑ• σύνδεσμος, Subjunctivum regens, Thom. M. 269.” Schæf. Mss. “ Obscqtiens, Assecla,Joseph. Hvpomn. 140. p.317.* Sclilcusn. Mss. Dionys. H. de C. VV. 363. * Ὑπο-τακτικῶκ, ibid. “ ad Hcsych. 1, 1072. n. 29.” Dahler. Mss. “ Schol. Ειιτ. Hcc. 88.” Boiss. Mss. “ Phryu. Ecl. 152. Thom. M. 858. Schol. Aristoph. Πλ. (40.) p. 25. Heinst.” Schæf. Mss.] Quin etiam Αὐθυ-πότακτα μ ή ματ a ap. eos legimus, et quidem uomina-tirn ap. Eust., qui ἐνέγκω esse ait αὐθυπότακτον ῤῆμα. Idem scribit αὑθυπότακταῤήματα esse aoristi temporis, vel prioris, vel posterioris. Vide p. 983. Vide et Bud. 95O. de usu τῶν αύθυποτάκτων. [Αὐθυπότακτον, quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 800. “ Thom. M. 267. Fischer. ad Weller. Gr- Gr. 2, 390. de Vit. Lex. 6Ἵ6. Bast Lettre 90. 93. Fabric. B. Gr. ].
р.	362.” Schæf. Mss.] Adv. Αὑθυποτάκτως, i. e. Tanquam αὐθυπότακτον, Bud. 1. c. [* Άνθυπότακτος, perperam pro αὐθ., Thom. M. 267. Suid. v. Ἀγά-γῃς, Bast. Ep. Cr. 127. “ Ad Xen. Eph. 186. Fischer. 11*. cc. Hoogev. Partic. Præf. 4. Thom. M. 267. Heyn. Hora. 5, 201. Bast Lettre 90. Tittmann. ad Lex. Gr. 174.” Schæf. Mss.] ’Ανυπότακτος, Non subjectus, Nulli subjectus, Qui sui juris est. Item aliquid esse dicitur ἀνυπότακτον, ut vides in 1. quem attuli in Ὑπο-τάσσω. Sed a Paulo (l Tini. 1, 9•) ἀνυπότακτος vocatur et Is qui subjici, s. parere, tauquam subjectus, recusat, Qui non fert imperium. Uude redditur et Immoriger, Inobsequens, Refractarius. [Epist. ad Tit. 1,6. 10. Arrian. Epict. 1, 10. Aelini. Onir.
с.	196. Philo 1, 473. Confusus, Polyb. 3, 36, 4. 38,
4.	5, 21, 4. “ Ruhiik. Ep. Cr. 119. Fabric. B. Gr-ì. p. 362. P. Abresch. Paraphr. 96.” Schæfi Mss.
* “ Ἀνυποτάκτως, Schol. Soph. EI. 717. * Άνυττοτα-κτέω, Georgius Lapitha Poëin. Mos. 604.” Boiss. Mss. * “ 'Ανυποταξία, Imperii detrectatio, Inobedien-tia, Anglice Insuborilination, Pseudo-Chrys. Serm. 5. T. 7- p· 245, 29.” Seager. Mss. “ Atlian. Synops. S. Script. §. 46. Idem 2, 107· Schol. Eur. Hec. 607." Kall. Mss. “ Schol. Epict. Enchir. 23. 48.” Boiss. Mss. * “ Ἀνυποτάξιον, Liban. 4, 178. Ὕβρεως, βίας, ἀστρατείας, ἀννποταξίου. Leg. cum Cod. Far. 3017. λειποταξίου. Cf. Piat, de LL. 12. p. 6S6. Schol. p. 242. Ituhnk.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon. Καθυποτάσσω, unde] “ Καθυ-“ ποτάξαι, Subigere, Subjicere, Bud. e Dionysio “ Arcop.” [“287. Clein. Alex. 575. Andr. Cr. 173. Euseb. V. C. 431. Schol. Eur. Hipp. 525.” Kall. Mss.
“ Const. Manass. Chron. p. 19·” Boiss. Mss. * Προϋ-ποτάσσομαι, 3Macc. 1, 2. Παραλαβών τῶν προϋποτε-ταγμένων αὐτῷ οπλών κράτιστα, Sumens e commissis suæ custodiae armis optima. * Προσυποτάττω, Sext. Emp. adv. Math. 10, 1. * “ Συνυποτάττω, ad Hcsych.
1,	601. n. 8.” Dahler. Mss.]
“ TATAI, vel TATTAI, est vox σχετλιασμὸν in-“ dicans : sicut iarraraì, quod vide.”
ΤΑΥΡΟΣ, ὁ, Taurus, II. Φ. (237·) μεμνκὼς ἠΰτε ταύρος, Od. Φ. (48.) ἀνέβραχεν ἠΰτε ταύρος, II. Υ. (403.) ἤρυγεν, ὡς ὅτε ταύροςἭρυγεν, Η. (223.)Ὄς οἰ : ἐποίησεν σάκος αἰόλον, επταβύειον, Ταύρων Ζατρεφέων, Ρ. 389· ταύροιο βοὸς μεγάλοιο βοείην, Ingentis tauri pellem. Ubi nota etiam addi βοὸς, quod alibi præ-misit, ἠΰτε βοῦς ἀγέλῃφι ταῦρος. Eur. ap. Athen. (38.) Tavpoi b' νβρισται κεἰς κέρας θυμουμενοι: nam animal id est θυμικώτατον, ac in primis puniceo colore διαγριαίνεται: quamombrem oí αὐτῷ προσιόντες ου λαμβάνουσι φοινικίδας, Plui. (6, 540.) Attamen etiam ὁ χαλεπώτατος ταύρος συκῇ προσδεθεὶς ησυχίαν ἄγει, ut Idem refert Symp. (8, 782.) Ilidem (540.) "Αγριοί δὲ ravpos άτρεμεί καί πραυνεται συκῇ προσδεθείς. Et ap. Athen. (202.) in pompa quadam διῆλθον ταύροι δισχίλιοι * ύμοιοχρώματοι, χρυσόκερω, προμετωπί-δας χρυσᾶς καί ἀνὰ μέσον στεφάνους, ὅρμους τε καὶ αἱ-γίδας πρὸ τῶν στηθών εχοντες. At ap. Xen. K. Π. 7, (5, 22.) Οἱ ταύροι ἐκτεμνόμενοι τοῦ μέγα φρονεῖν καὶ ἀπειθεῖν ὑφίειται. De natura autem taurorum vide Aristot. et Ælian. et Oppian. de Venat. item Pii».
II Ταῦρος κερασφόρος vocatur etiam Bacchus, atque
A adeo ei etiam ταύρου μορφή affingitur, quoniam veteres cornibus potabant loco poculorum, Eust. || Ταῦ-poi dicebantur etiam oí παρά Ἑφεσίοις οἰνοχόοι, lies. Itidem et Athen. (425.) ex Ameria refert, Παρ’Έφε-σίοις τους οἰνοχοοΰντας ἠϊθέους τῇ τοῦ ΙΙοσειδὢνος ἐορτῇ vocatos fuisse Ταύρους. Alioquin Ταύροι sunt etiam Gens Scythica, oriunda ab Ægvptiis Apin bovem colentibus. ǁ Est et Signum cœlcste, ut Lat. Taurus. II Ταῦρος dicitur etiam τὸ ὑπὸ τον ὀσχεὸν, s. ὄῤῤος, Pars ea quæ interjecta est inter scrotum et podicem, Eust. Sic Idem p. Q06.wOpos δὲ ου μόνον γῆς ὑψηλὸν συνήθως ἐπανάστημα, ἀλλὰ καὶ ὁ περὶ τοὺς γλουτοὺς τόπος, ὅν τινες ταῦρόν φασι. J. Poli, vero inter ταύρον et ὄῤῤον distinguit, ut qui sic scribat, 2. Τὸ δὲ ῤαφῇ μὲν προσεοικυε, υπό δὲ τὸν καυλὸν διὰ τοῦ ὀσχέου μέσον ὑπὸ τὸν ὀνομαΖόμενον ταύρον eis δακτύλιον καταλήγον, περίναιον ονομάζεται καί τράμις καὶ ὄῤῤος: latius sc. extendens ὄῤῤον et τράμιν, quam ταύρον, cui proximum sub scroto locum tribuere videtur. Suidas vero et latiorem ei signif. dat, exponens τὸ αἰδοῖον
j τοῦ ἀνδρός. Unde άταύρωτος et λάσταυρος, de quibus infra. || Sunt qui ταύρον dici scribant etiam τὸν παιδερατ-ην, Paediconem, Hes., qui e Phanodemo tradit τὰς κριθὰς quoque nominari ταύρον, quoniam SC. κέρας έχουσι. || Ταῦρος, Nomen lluvii, unde Ταύ-ριον ύδωρ ap. Sopii. Item Nomen Montis Ciliciæ : nec non loci cujusdam ap. Achivos. Est ct Viri nomen proprium, ap. Plut. Thes. (16.) et ap. Suid. [“ Diod. S. 1, 197. 233. Huschk. Anal. 304. Y'alck. ad Theocc. x. Id. p. 21. Amnion. 25. Valck. Auim.
40.	ad Herod. 354. Penis, Jacobs. Anti». 6, 66. 9,
286.	10, 10S. Huschk. Anal. 304. Bruuck. Aristoph. 2, 51. Bergler. ad Alciphr. 170. ad Anton. Lib. 267. Verh., Mœr. 249. Toup. Opusc. 1, 38. Signum coeleste, 274. Gluten taurinum, 2,97. Effigies fluminum, Græv. Lectt. Hes. 598. Musgr. Iph. A. 275. YVakef. Tracli. 518. Nom. propr., ad Diod. S. 1, 6S8. Ταύρου αίμα, ad 1, 448. ad Corn. Nep. 109- Stav. Βοῦς T., 11. B. 480. Musgr. Bacch. 1025. T. ΑΙΘιοπικός, Fac. ad Faus. 2, 50. Kuhn. ad h. 1. Tauro certabant
: Poëtæ dithyrambici, Bruuck. Aristoph. 3,	85.”
Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 2, 28. * Ταύρα, Lat. Taura, sterilis vacca, Varro R. R. 2, 5. Colum. 6, 22.]
[* “ Tαυροβόρος, Wakef. Phil. 400. Jacobs. Antii. 8, 266.” Schæf. Mss. * Ταυροειδὴς, Strabo 17- p. 1183. “ Orig. c. Ceis. 6. p. 295.” Seager. Mss. *Tαυρύθυτος, Orph. Arg. 612. * Ταυροθύτης, unde
*	“ Ύαυροθυτέω, Theod. Prodr. 329·’* Elberling. Mss. * Ύαυροκαθάπται, Gl. Pilæ. Cf. Seal, ad Festum v. Pilæ, Salmns. Hist. Aug. p. 154. *“ Ταυ-ροκαθάψια, τὰ, Chishull. p. 95. Marmor. Oxon. 130. Millin. Magaz. Encycl. 1808. T. 4. p. 316.” Sclin. Lex. Vide Boeckh. ad Schol. Pind. p. 319. * “ Ταυ-ροκαθαψία, Jacobs. Anth. 9,192.” Schæf. Mss. *Ταυ-ρυκάρηνος, Nonu. D. 26. p. 694. * Ταυροκέφαλος, Schol. Lycophr. 1237·] Ταυροκόλλα, ἡ, Glutinum taurinum, i. c. ἡ εκ των βοείων βυρσών σκευαζόμενη κόλλα, Glutinum quod fit cx auribus taurorum ct genitalibus : ut constat c verbis Diosc. et Plinii
1 quæ iu Κόλλα supra attuli. Ταυροκολλώδης, Glutini tauriuo similis, Glutinis taurini speciem gerens, simpliciter Glutinosus. Diosc. 1, SI. de bdellio, Δόκιμον δε εστιν αυτού τὸ τῇ γεύσει πικρόν, διαυγές, ταυροκολλώ-δες. Pro quibus Plin, 12, 9• Esse debet translucidum simile ceræ. Ταυρόκρανος, Tauri caput habens, Qui taurino capite est, Cornutus. Eur. Or. (1378.) ταυρό-κρανος ωκεανός: [“ Musgr. ibid. ad Diod. S. 1, 01. Græv. Lectt. Hes. 598. Wakef. Tracb. 518. Jacobs. Anth. 12, 47.” Schæf. Mss.] Ταυρόκτονος, A tauro occisus. At paroxytomus scriptum Ύαυρο-ktòvos, Tauri interfectorem signif., Ammoii. Cyrill. Talia sunt cum alia, tum ξιφόκτονος et ξιψοκτόνος. [“ Wakef. Phil. 400. Amnion. 134. Pierson. Veris.
32.” Schæf. Mss. “ Stob. 417, 26.” Wakef. Mss.
*	Ταυροκτονέω, Æsch. S. c. Th. 282. Soph. Tracli. 773· *Ταυρομάχος, unde * Τανρομάχιον, τὸ, S. * Ταυρομαχία, ἡ, luscr. Muratorii p. 643. * “ Τανρομίνιον, Benll. Opusc. 136. ad Xen. Eph. 272. Lennep. ad Phal. 136. * Ταυρομινῖται, ad 289· «d Diod. S. 1,
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688. 2, 496.” Schæf. Mss.] Ταυρύμορ<Ιιθ5. Qui taurina specie est. Lycophr. (1299·) ταυρόμορφον τύπωμα vocat τὸ ἁρπάσαν τὴν Εὑρώπην: quod videtur fuisse πλοῖον ἔχον ταῦρον ἑγγεγλνμμένον εἰς ἐπίσημον, Eust. [“ Wakef. Ion. 1280. Musgr. 126l. ad Diod. S. 1,
232.	* Ταυρόνους, Tzetz. in II. p. 155.” Schæf. Mss.] Ταυροπάτωρ, ορος, Tauro patre satus, Cui taurus pater s. genitor est, A tauro ortum trahens, Taurigena, Epilh. apis ap. Theocr. [Fistula.] Nam "Ιπποι μὲν σφηκὢν γένεσις, ταύροι δὲ μελισσών, ut Nicand. Θ. (741.) docet. Docet et Virg. 2 Georg. quomodo cæsis juvencis Insincerus apes tulerit eruor: prolixe eam rem describens. [“ Poëta ap. Schol. Theocr. 7, 83.” VVakef. Mss.] Ταυροπόλος SIVE Ταυρο-πόλη, Dianæ epith., vel ex eo, quod ap. Tauros, Scythiae gentem, colatur, vel quod taurorum, et generalius pecorum etiam ceterorum, gregibus præsit; vel quod eadem sit cum luna, quam tauris vehi fingunt, et ταυροπον quoque appellant. Soph. Aj. (172.) p. 11. Ἢ ῤά σε Ταυροπόλα Διὸς ἍρτεμιςὬρμασε παν-δάμους ἐπὶ βοῦς ἀγελαίας, Taurorum s. Bovini pecoris præses Diana. Et Eur. (Ipli.T. 1457.) Ταυροπόλος θεά, de Diana Taurica, s. quæ in Taurica Scythiae re-íiioiie colitur. Itidem Dionys. P."Ικαρον εἰναλίην, ὅθι Ταυροπόλοιο θεοῖο Βωμοὶ κνισσήεντες ἀδευκέα καπνὸν ἔχουσι. Ubi Eust. annotat, vel Dianam intelligi vel Apollinem. At Hesychio Tαυροπόλαι. η*Αρτέμιέ καὶ ἡ ’Αθήνα. Ετ Ταυροπόλια, Eid. ἃ εἰς ἑορτὴν ἅγουσιν Ἀρτέμιδι. Ατ Ταυροχολία, erat εορτή ἐν ΚυΖίκῳ, teste Eodem. [“ At Ταυροπόλους Clearcbus ap. Athen.
256.	Spurcæ vitæ mulieres appellat.” Schw. Mss. "Ηλιος Ταυροπόλος, Inscr. ap. Pocock. p. 19· Vide Bast. Ep. Cr. 16*8.	“ Lettre 130. Lobeck. Aj. p.
241.	Heyn. ad Apollod. 1070. Valck. Hipp. p. 167. ad Diod. S. 1, 157· 2, 260. Ταυροπόλος, Ταυρο-πόλη, * Ταυρόπολιε. * Ταυροπόλιον, ad Anton. Lib.
182.	Verb. Ταυροπόλια, Lobeck. Aj. p. 245. * Tau-ροπόλευτος, Const. Manass. Chrou. p. l6. Meurs.
*	Ταυροσκύθης, 145. bis. * Ταυροσφάγος, VVakef. Tracti. 609. Pkil. 400.” Schæf. Mss. Lycopbr. 47.
*	Ταυροσφαγέω, Æscli. S. c. Th. 43. Schol. Aristoph. Λ. 188. 189·] Ταυροφάγος, Taurorum vorator, Epith. Bacchi ap. Soph., quoniam τοῖς τὸν διθύραμβον νίκη σασί βοῦς ἐδίδοτο, ut tradit Lex. meum vetus, et Etym., qui ταυροφάγον exponi posse ajunt etiam ὠμη-στὴν, Crudivorum. Inde translatum dicunt nomen id ad Cratinum, Plut. (7, 373.) Μηδὲ Kρατίνον τοΰ ταυ-ροφάγου γλώσσης βακχεῖ ἐτελέσθη. Qui versus est de-sumtus ex Aristoph. B. [357. Schol. Lycophr. 47. “ Jacobs. Anth. 8,148. Brunck. Soph. 3,530.” Schæf. Mss.] Ταυροφανὴς, Qui taurus esse videtur,Tauro similis, Dionys. P. [642.] Ταυρόφθογγος, Tauro similia sonans, Vocem edens taurinæ similem : Hes. ταυρό-φθογγοι, παραπλήσια βουσὶ φθεγγόμενοι. [Æschylus Strabonis 10, 3, 16.] Ταυροφόνος, Tauros occidens, Taurorum interfector, Epigr. ΤαυροφόνωνδἌμέγαρτα καὶ αἱμαλέων κρέα δόρπων, Cœirarum in quibus s. propter quas tauri occiduntur et mactantur, [Anal. 2, 13. “ Wakef. Phil. 400. Jacobs. Anth. 9, 264. Ταυροφόνος, * Tαυροφόρος, Ruhnk. Ep. Cr. 277· Pier-son. Veris. 32.” Schæf. Mss. Ταυροφόρος, Orph. H. 13, 2. al. Ταυροφόνος, al. * Ταυροχόρος. * Ταυροφυὴς, Nonn. D. 48. p. 1304.]
(* “ Tαυρελάτης, Philippus Ep. 62.” Schæf. Mss. Cf. Heliod. Æth. 10. p. 501. * Ταυρέλαφος, Cosmas lndopl. 11,2. Sclineid. ad Ælian. H. A. 17,45.
*	“ Ταυρελέφας, Philostorg. Hist. Eccl. 3, 11. Nice-phorus 9, 19. Bochart. llieroz. T. 1. p. 251. Zira-inermanu. Zoolog. Geograpli. P. 1. p. 156.” Schn. Lex. Suppi.] Ταυροπὸς, ò. ἡ, Qui taurino aspectu s. facie taurina est. Ion ap. Athen. 2. init., de vino, Λδαμον παῖδα ταυροπον [ —ωπὸν,] νέον, οὐ νέον — πρόπολον βαρυγδούπων ερώτων. Est et Dianæ epith. Sed posset etiam Ταυρωπὸς scribi, [ut recte habet Ld. Casaub. et Schweigh.]: hoc, ut εὐωπὸς, et alia, illud ut χαροπός. [“ Ταυρωπὸς, Toup. Opusc. 2, 85. Casaub. ad Athen. 78.” Schæf. Mss. * ἹἎυρὼψ, i.q. ταυρωπὸς, Phurnut. de N. D. 22. p. 193. Vide Schn. Lex. Suppi. * Ταυρῶπις, Nonn. D. 32. p. 804. 47· I». 1244. “ Synes. 5, 22.” Kall. Mss.]
A [* “ Ἀνάταυρα, Suid. v. Παλιμβαλής: Ὄ ἀνάτ. πεσών. Hæret hic Kust. Nuin leg. ἁνὰ κάρα 1 ” Schleusn. Mss. Vide *Avaravpidu.]
Ἀπόταυρος, ὁ, ἡ, Tauro carens: άπόταυροι βοῦς Gaza ap. Aristot. interpr. Setauras, quasi Sine tauris. Suut autem hæc Aristot. verba, (H. A. 8, 7.) Διὸ ἐν τῇ ήπείρῳ τὰς καλούμενος πυῥῥικὰς βοῦς εννέα ετη διατηροϋσ•ν ἀνοχεύτους, καὶ καλοΰσιν ἀποταύρους. Igitur ἀπὸ privationem hic denotat, sicut et in aliis quibusdam. "Ατανροι, Boves quædam in Epiro a mare intactæ, ut incrementum et amplitudinem corporis ingentem acciperent, VV. LL. Fortassis igitur ap. Aristot. legerunt ἅταυροι pro άπόταυροι: quæ duo vocabula συνωνυμοῦσι. Nisi άπόταυροι malis interpretari Sejunctus a tauro, Segregatus a tauro : «ταύρος autem, Qui sine tauro est. “ Έπίταυρον. Hes. “ ισχυρόν, Robustum.” Λάσταυρος, Cujus ὁ ταϋροε λά-σιος est, Hirsutus s. Hispidus ea parte quæ ταύροs dicitur, i. e. ea veluti διασφᾶγι quæ est iuter anum et scrotum interjecta. A Comico πέπαικται pro B * λασιόταυροε. ut Eust. tradit. Exp. et Salax, Insigniter mutoniatus: ut λα sit epitaticon,et ταῦρος pro Ipso pene accipiatur- liesychio λάσταυροι sunt οἱ περὶ τὸν ὄῥῤον δασεῖς, καὶ πόρνοι τινὲς ὄντες. Quæ prior exp. convenit cum ea quam Eust. affert. Sui-das quoque exp. ὁ δασὺς τὸν ταύρον, ὡς * λασιόταυρός τις ὢν, sed et πόρνος : afferens e quodam, quem non nominat, Ἐί τις ἐν τοῖς Ἔλλησιν ἢ τοῖς βαρβάροις λάσταυρος τὸν τρόπον, οὗτοι πάντες éralpoi τού βασιλέως ἦσαν. Ατ Αασταυροκάκκαβον ap. Chrysi ρρ. περὶ Καλοῦ καὶ Ἡδονῆς [ap. Athen. ρ. 9•] est βρώμα quoddam sic nominatum ὡς ἄν τῆς κατασκευής αυτού οὔσης περιεργοτέρας, inquit idem Suid. Itidem Eust. 1724. Τὸ παρά πολλοίs λασταυροκάκκαβον καλούμενο v ἔδεσμα. [Αάσταυροε. Impudicus, Polyb. 8,11,6. “ Phryn. Ecl. 84. Jacobs. Anth. 6, 66. 10, 139. Anim. 312. Ruhnk. Ep. Cr. 86. ad Charit. 222. ad Mœr. 250. Valck. Anim. ad Ammon. 41. 53. Toup. Opusc. 1, 382. 2, 277. Bergler. ad Alciphr. 170. Casaub. ad Athen. 28.” Schæf. Mss.] “ Ἡμιλάσταυ-c “ pos. Dimidia e parte λάσταυρο$. Meminit ejus “ J. Poli. 6. c. 31. sed παμπόνηρον esse dicens.” [“ Casaub. 1. c. Bergler- ad Alciphr. 171.” Schæf. Mss. * Λάστρις, ὁ, Etym. M.]	“ Λάταύρος, Elvm.
“ τὸ ἰμάτιον : quoniam, inquit, αναλογεί λωπ/α τῷ “ δέρματι. Ita et Lex. meum vet.” [* “ Περιταύ-pios. Const. Manass. Chrou. p. 145. Meurs.” Schæf. Mss. * Ὑποravpios. e quo] Ύποταύριον. το. pro Vulva jumentorum affertur ex Apsyrto Hippiatro. [“ Ad Lucian. 2, 321. 322. Valck. Anim. ad Ammon. p. 40.” Schæf. Mss. Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 367.]
Ταυρώδης, Taurinus, Qui taurina specie est. Nicand. vero Ἀ. (222.) λοξαῖε δὲ κόραιι ταυρώδεα λεύσ-σων, ad v. pro ταυρηδὸν, s. ὡς raòpos. Tauri in modum, Torvum.
Ταύρειος, Taurinus, Qui e tauro est: αἷμα νεο-σφαγὲς, Sanguis tauri recens jugulati, Diosc. 6, 26. ubi de ejus vi lethali et remediis quibus ei occurritur. Sic ap. Athen. [“ 122. ex Aristoph. Ἰππ. 83.” D Schw. Mss.] et Schol. Thuc. Ταύρειον αἷμα πιών: pro quo Plut. Αἷμα ταύρου πιών. Item ἀσπὶς ταυρείη, Il.N.(l6o.)etIL (360.) pro Clypeus intectus taurino corio, taurino tergore : κυνέη, 11. K. (258.) itidem ἡ ἐκ ταυρείου δέρματος, Galea e taurino corio. [“ Wakef. Trach. 51S. Brunck. Soph. 3, 386. Jacobs. Excrc.
1.	145. Αἷμα τ., Kuster. Aristoph. 105.” Schæf. Mss. * “ Ταυρειὼν, Mensis Cyzicenus, Cavius Re-cneil T. 3. p. 50. 201.” Schn. Lex.] Ταύρεος, idem, sed Poëticum, Neptuni epith. ap. Hesiod. Ἀ. (104.) ταύρεοι ἐννοσίγαιος, Ός Θήβης κρήδεμνον ἔχει, ῤύεταί τε πόληα. Fortassis autem inde ταύρεios dicitur» quoniam, ut est in fabulis, Ἑρισάντων ποτέ Ποσειδὢ-νος καὶ Ἀθηνᾶς καὶ Ἡφαίστου εύτεχνίαε πέρι, καὶ τού Ποσειδῶνος ταύρον ἀναπλάττοντος, Ἀθηνᾶς δὲ, οίκίαν. ὁ "Ηφαιστος άνθρωπον συνέστησεν. Lucian. (1, 759·) ΙτΕΜ Ταυρέη, pro ταυρέη δορὰ, (Ut κυνέη, ἀρκτέη,) Taurina pellis, Exuvium tauri. [“ Ταυρ»;, ad Timæi Lex. 256.” Schæf. Mss.] SlC Ταυρείη, pro ταυρείη δορά. [“ Ταυοεάι, Barncs. Khcs. 81?. ad Hcrod.
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384.” Schæf. Mss. Flagellum, Lat. Taurea, Geop. 14, 25. 'O ἐκ τῆς ταυρείας ψόφος. Cf. Artemid. 1, 70.
*	** Ταυραία, Lobeck. Aj. p. 224.” Schæf. Mss.] Ταύριος, idem. [“ Ταυρίαι, sc. πλῆγαι, Taurina flabra, Athan. 1, 658.” Kall. Mss.] Item Ταύρων ύδωρ Soph. vocavit Aquam Tauri fluvii in agro Troezenis, cui vicinam esse dicit κρήνην ὑόεσσαν. Idem et lies, tradit, qui tamen ex eo affert non τανριον ὕδωρ, sed ταύρεων πύμα, per diphthongum scribens: fiuvium autem vocans Aἰγείταυρον, non Ταῦρον cum Eust. [“ Vide Atheti. 122. et Brunck. Fr. 2. e Sophoclis Ægeo.” Schw. Mss.] Ατ Ταυρια, εορτή τις ἀγομένη Ποσειδῶνος, ut Idem annotat, i. e. Festum in honorem Neptuni celebrari solitum. [“ Cattier. Gazoph.
44.” Schæf. Mss. * “ Ταύριον, Lychnis coronaria, Diosc. Notha 457·” Boiss. Mss. · “ Ταυριανὸς, Cattier. Gazoph. 47·” Schæf. Mss. Cf. Ζυγιανός.
*	Ταυριἁριοι, Gl. Pilæ.]
Τπυριτὰς, Tauricus, Pertinens ad Taurum, Tauros. Possessivum nomen, derivatum tam a Tauro Jìuvio aut monte, quam Tauris populis. Lat. etiam utuntur eo, cum Tauricam gentem vocant ipsos Tauros. Si vthiæ enim populi quidam sunt DICTI Tavpot, [" ad Uiod. S. 1, 210.” Schæf. Mss.] Ατ Ταυρίσκοι ap. Strab. Populi Norici. [“ Ταυρικὸς, Eur. Iph. T. J454.” Schæf. Mss.]
Ταυρίδιον, τὸ, Parvus taurus,Taurus pusillus, Suid.
Ταυρὼ, οῦς, ἡ, dicitur ἡ ἐν Ταύροις Ἅρτεμις, Diana Taurica s. quæ a Tauris colebatur: quæ et Tavpo-πόλος.
Ταυρηδὸν, In modum tauri, Lucian. (3, 586.) T. ἐπιβλέπω, Torve intueor in modum tauri: quo modo ct ap. J. Poli. T. ὑποβλέπειν. Similiter Aristoph. B. (804.) de Æschylo, Ἔβλεψε γοῦν ταυρηδὸν ἐγκύψας κάτω. Et alibi ταυρηδὸν ὁρᾷς, Torvum aspicis, In modum tauri: ut et Nicaud. Ἀ. (222.) dixit λοξαῖς κόραις ταυρώδεα λεύσσων ; solent enim tauri torvum tueri. [“ Boiss. Philostr. 499. Wyttenb. Ep. Cr. 46. Alciphr. 278.” Schæf. Mss. “ Eunap. 97. Ælian.
H.	A. 383. Nicander Ἀ. 495.” VVakef. Mss. * “ Ταυ-ρίνδα, Valck. Phœn. p. 439·'’ Schæf. Mss.]
Ταυριάω, Taurio, Taurum appeto. Dicitur vacca ravp^v,cum taurum s. marem appetit, ut sus καπρᾷν, cum κάπρον appetit, et equa ἱππομανεῖν, cum insano desiderio cum mare coëundi rapitur. Ajunt et ipsos lauros dici ταυριᾷν, cum desiderio coitus concitantur, ac insano impetu in venerem rapiuntur* Item Ταυράω pro τανριάω legitur, ut καττράω pro καπριάω. Affertur enim ex Aristot. H. A. 6, (18.) Tαυρῶσιν αἰ βόεε, Vaccæ tauriunt.
'Γαυρόω, Taurum facio, In taurum converto, Taurina uatura induo. Unde ap. Hes. Ταύρωσον, ταύρον ποίησον. Pass. Tανρονμαι, Taurus fio, In taurum vertor, Taurinam naturam induo, Eur. Med. (92.) Καὶ μὴ πέλαΖε μητρὶ δυσθυμουμένῃ* "Ηδη γαρ εἷδον ὄμμα νιν ταυρουμένην Τοῖσδ’, ὥς τι δρασείουσαν. Ubi Schol. exp. ἁγριουμένην, καὶ διά τοῦ βλέμματος τὸ άργιλον έπιδεικνύουσαν, S. ὡς ravpos θυμικὸν καὶ φοβερὸν ὁρῶσαν καὶ άστοργαν, οὐχὶ μητρικόν. Et sic τανροϋσθαι esset Taurinas iras concipere, Tauri in modum ira efferari. Nam id animal est θνμικώτα-tov, maximeque έρεθίζετα 1 καὶ διαθηριοϋταt ὑπὸ τοῦ ᾤοινικοῦ χρώματος: quamobrem et φυλάττονται ταύ-ροις ὀφθῆναι οἱ φοινικίδας ἔχοντες, Ut scribit Plut. [7, 305. “ Dawes. M. Cr. 260.” Schæf. Mss. * Tαυρωτὁς, unde] Ἀταύρωτος, Quæ taurum nondum admisit. Qupd dupliciter intelligi potest, vel de vacca juvenca, adhuc a tauro intacta, vel de puella virilem ταύρον nondum experta. In qua signif. posteriore usurpavit Aristoph. fem. ἀταυρὠτη pro άτανρωτο*, Λ. (217·) Ο'ίκοι δ' άταυρώτη διάξω τον βίον. Q. 1. Suid as citat, et exp. αγνή, ἄμικτος, ἄΖευκτος γάμου, S. ἀΖυγής : subjungens, ravpos γὰρ τὸ αἰδοῖον τοῦ ἁνδρός : vel, ἐπειδὴ οἱ ταύροι κατωφερείς. Sed prior ratio magis consentanea est. [Æscli. Ag. 252. “ Ad Anton. Lib. 267· Verh., Valck. Anim. ad Ammon. 41. Ἀταυρώτη, Porson. Med. p. 64. Lobeck. Aj. p. 242. Brunck. Aristoph. 2, 51. * Ἁταυρωτεὶ, Lobeck. 1. c. * Ταυρωπκος, Meurs. ad Lycophr. p. 1204.” Schæf. Mss.] Ἀποταυρόω, i. q. simplex
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A τανρόω. Et Pass. Άποταυροϋμαι, Taurinas iras concipio, Tauri in modum efferor et exasperor, Eur. Med. (188.) τοκάδος δέργμα λεαίνης Άποτανρονται δμωσὶν, όταν τις Μῦθον προφέρων πέλας ὁρμαθῇ, Schol, Οὕτως εἱς ἡμᾶς ἀποβλέπει ὀργίλως ὡς λέαινα ὀργι-σθεῖσα τῶν τέκνων αυτής : vel ταυρηδὸν προσβλέπει, ταυρώδεα επιβλέπει, Taurinis oculis torvum intuetur-[“Brunck. ad Eur- Med. 92. Dawes. M. Cr- 201.” Schæf. Mss.]
[* “ Άναταυρίζεσθαι, corrupte pro ἀντερίΖεσθαι. Schol. Lucian. 6, 249· e rec. Cod. Ven. exhibet άνατανρίέεσθαι, pro quo S. Gerni. αντερί$εσθαι. Alius Cod. habet αναταιρϋεσθαι. Legitur tamen in Suid. 3, 9* Παλιμβαλὴς, ὁ * ἀνάταυρα πεσὼν, Qui retro cecidit.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon.]
ΤΑΧΥΣ, Pernix, Celer, Velox, II. Σ. (69.) ταχὺν ἀμῴ’ Ἀχιλῆα, Celerem Acbillem : quem alibi πόδας ὠκὺν Ἀχιλλέα vocat. Aristot. Rhet. 1. Καὶ ὁ ταχὺς,
B ἰσχυρός ἐστιν* ὁ γὰρ δυνάμενος ῥιπτεῖν πως καὶ κινεῖν ταχὺ καὶ πόῤῤω, δρομικός. Rursum 11. Γ. (26.) αἴπερ ἄν αυτόν Σεύωνται ταχέες κύνες, Pernices canes. Et ταχεῖς τριήρεις, Thuc. 6, (43.) p. 212. et Dem. Phi-lipp. 1. Celeres triremes: quales sunt et celoces. Item et pedes ταχεῖς dicuntur Qui agiles et citi sunt, II. Θ. (339•)Ἄπτηται κατόπισθε, ποσὶν ταχέεσσι πε-ποιθὼς, Od. Ν. (261.) Ἀνέρας ἀλφηστὰς νίκα ταχέεσσι πόδεσσι, II. Π. 186. περὶ μὲν Οείειν ταχὺν ἠδὲ μαχητήν. Celerem et velocem in cursu. Ubi nota jungi cum verbo περιθέειν, ut sit, Celerem ct agilem in cursu. Sic et Thuc. cum infin. 1. Ὄντες καὶ πρὸ τοῦ μὴ ταχεῖς ἰέναι ἐς τοὺς πολέμους, Non celeres ad adeunda bella. Nisi malis, Praecipites in suscipiendis bellis. Nam accipitur ταχὺς interdum pro Præceps, Præproperus, Nimium festinans, ut ap. Aristot. Eth. 6, 7· Καθά-περ οἱ ταχεῖς τῶν διακόνων, οι πρὶν άκοϋσαι παν το λεγόμενον, έκθέουσιν* εἶτα ίιμαρτάνουσι τῆς πράξεως. Et rursum ap. Thuc. 1, (132.) Μὴ ταχεῖς εἶναι περὶ ἀνδρὸς Σπαρτιάτου ἄνευ αναμφισβήτητων τεκμηρίων
C βουλεῦσαί τι ἀνήκεστον, Praecipitanter statuere quidquam de viro Spartiata, sine indubitatis signis atque argumentis. Horat. quoque dixit Irasci celer, et Celer excipere aprum : Græcos imitatus. Eadem signif. accipitur et ap. Sophocl. in Plut. Artax. (28.) Ταχεῖα πειθώ τῶν κακών οδοιπορεί, Præceps et nimis subita persuasio, Nimia credulitas. || Item ταχὺς dicitur Qui est ingenio celer, s. Qui acri est ingenio, Aristot. de Memoria, Καθάπερ οἱ λίαν ταχεῖς ἢ λίαν βραδεῖς. Bud. “ Διαταχέων, et Διατάχονς, Celeriter,
“ Cito. Ambo ap. Suidam, prius vero ap. Piat.
“ Apol. Socr. Apud Hes. autem scriptum δια-“ τάχως, expositumque itidem συντόμως: sed id “ suspectius est. At superiora sunt qui divisim “ etiam scribant, sc. διὰ ταχέων et διὰτάχους, ut vi-“ debis ,T. 3, c. 1275.” [“ Διατάχους, Διαταχέων, ad Anton. Lib. 41. Verh. Λιατάχονς, ad Diones. H.
I,	345. Διαταχέων, ad 1, 206. 209· 320. * Διατα-χέως, ad Phalar. 256. 258. Apollod. 271.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. Εἰρ. ].]
[) Compar. Ταχύτερος, Pernicior, Celerior, Velo·, cior, Aristot. de Mundo. Unde adv. Ταχύτερον, Celerius, Citius, Properantius, [“ Herod. 9, 101. Ταχύτερον τὴν πρόσοδον ἐποιεῦντο, Citatiore gradu iu hostem iverunt.” Schw. Mss.] Superl. Ταχύτατος, Celerrimus, Citissimus, Velocissimus: unde adv. Ταχύτατα, Celerrime, Citissime. Verum hi regulares comparativi et superi, non tam usitati sunt quam irregulares. Nam pro ταχύτεροs quidem dicitur Ταχίων, Celerior, Velocior, Citior, ut βραδιών pro βραδύτεροs, et βραχίων pro βραχύτεροs. NecNON Θάσσων, SIVE Θάττων pro eod., 11. Ο. (569·) Αντί-λοχ’, ον Tis σεῖο νεώτερος ἄλλος Ἀχαιῶν, Οὔτε ποσὶν θάσσων, οὕτ’ όλκιμοι ὡς σύ μάχεσθαι, Qui pedum pernicitate te superet. Ubi etiam nota additum dat., ut ap. Latinos quoque additur, veluti cum dicunt Pedibus celer, Jaculo celer, Metu celer. Sine dat.,
II.	N. (819.) Θάσσονας ἱρήκων ἔμεναι καλλίτριχας Ίππους, Accipitres pernicitate superare. Θάττων autem Atticum est, eoque usi sunt Plato et Xen·
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(Σ. 2, 22.) At pro Ταχύτατος DICITUR Τάχιστος, A Celerrimus, Velocissimus, Maxima præditus velocitate s. celeritate. UNDE Τὴν ταχίστην cllcipticios usurpatur pro adv. τάχιστα, i. e. Quamcitissime, Quamcelerrime, Quanta fieri potest maxima celeritate, Primo quoque tempore, Quamprimum, Dem. Ἀπιέναι τοὺς πρέσβεις τὴν ταχίστην, Ut primo quoque tempore legati proficiscerentur. Sic Herodian.
3,	(12, 14.) Ἀγγεῖλαι τῷ Πλαυτιανῷ ἥκειν τὴν ταχί-στην, Acceleret et adsit quamprimum : 2, (7, 5.) Βοηθεῖν τε αὑτὸν τὴν ταχίστην ἠξίουν.
[“ Ταχὺς, Wakef. Here. F. 161. Eum. 181. ad Lucian. 2, 65. Lobeck. Aj. p. 257· Heyn. Hom. 7, 667. 8, 621. Conf. c. τραχὺς, Tzsch. ad Strab. 5. p. 700. De navi,ad Cliurit. 317· Pro ταχέως, Heyn. Hom. 5, 485. 6, 156. 7, 33. T. ἐπὶ, περί τι, ad Dio-nys. H. 1, 262. Ἑκ τπχείας, Brunck. Trach. 395. Wakef. ibid. Διὰ ταχέων, ad Phalar. 256. Dionys.
H. 2, 904. Heyn. ad Apollod. 51. Herod. 755. Compar., ad Herod. 336. Superi., ad 102. Τάχιον, Prius, Ante, Orell. ad Nic. Suppi. 63. Τὴν ταχίστην, i Jacobs* Anirn. 230. Plut. Mor. 1, 46. Τηνταχίστην, ad Diod. S. 2, 498. Θάσσων, Valck. Diatr. 107· Monthly Review Aug. 1799. P· 442. Θάσσων, Θάτ-των, Thom. Μ. 436. 779· Θᾶσσον, Θᾶττον, ibid. Phryn. Ecl. 26. Θᾶττον, ad Mœr. 364. ad Herodian. Phiiet. 436. Jacobs. Anth. 8, 129. Mox, Schneid. tid Aristot. H. A. 2, 44. Pro μᾶλλον, Orell. Suppi, ad Nic. p. 8. 50. Xen. K. Π. 5, 1, 8. Schneid. ad Xen. Pol. 176. Pro irpórepov, Kuhn. ad Diog. L. 511. Orell. l.c. p. 8. Θᾶττον ἢβάδην, Abresch. Lectt. Aristæu. 257· Οὐ θᾶττον —; Toup. Opusc. 1, 22. Θᾶσσον λόγον, Valck. Hipp. p. 289· Ὡ* θᾶττον, Po-lyb. 1, 163. 222. 274. 408. 2,440. Ἢν θᾶττον, Schneid. ad Xen. K. Π. 182. Ὅταν θᾶττον, Aristot. H. A. 258. 259. 308. 414. 429* Schn. Θᾶττον ἢ, Boiss. Philostr. 390. Θᾶττον νοήματος, Villois. ad Long. 229. Ταχίων, Monthly Review 1. c. Lucili. H. ad Lucian. 3, 573. Ταχίον, ad Mœr. 364. ad Herodian. Phiiet. 436. ad Phalar. 208. Τὸ τάχιστον, Duker. Præf. Tliuc. p. 10.” Scliæf. Mss. Δια ταχέων, < ad Greg. Cor. 795. Plut. Timol. 18. Διὰ ταχέως, Lobeck. Phryn. 48. Ταχὺς et τραχὺς conf., ad Greg. Cor. 561. “ Ταχεῖα διήγησις, eadem quæ σύντομος, Brevis et paucis absoluta uarratio, Aristot. Rhet. 3, 16. ut Lucian. de Hist. Conscr. 59· ίπαινοι καὶ ψόγοι ταχεῖς, Breves, Paucorum verborum vituperationes vel laudes. Ibi τὸ διατριβὴν ποιεῖν opponit.” Er-nesti Lex. Technol. Gr. Rhet.]
[* Ταχύγαμος, unde * “ Ταχυγαμία, Syucell. p. 84. D.” Scliæf. Mss.]
Ταχύγηρος, Cito senescens: unde ap. Hippocr. ταχύγηρα. Alioqui et ταχύγηρως scribi posse videtur. [* Ταχυγόνος, Theophr. C. Pl. 4, 3, 6. Ταχυγο-νώτερα τὰ παλαιότερα σπέρματα. * Ταχυγονία, Ari-stot. Η. Α. 6, 37• al. ταχυτής.] Ταχύγουνος, Velocia geuua habens, i. e. Celer, Velox, Pedibus celer, τα-χύπους, πόδας ὠκὺς, ποσὶν ταχὺς, [“ Nonn. Jo. 1, 188.” Wakef. Mss. “ Voss Myth. Br. 1, 155.” Scliæf. Mss. * “ Ταχυδιάνοιος, Hes. v. Λειόμερος.” Wakef. Mss.] Ταχυδρόμος, Qui volociter currit, [“ Æsop. Fab. 140. Ed. Genev. 1623.” Seager. Mss.
“ Diod. S. 2, 640. llnhnk. Ep. Cr. 277·” Scliæf. Mss. * “ Ταχυδρόμως, Hes.” Wakef. Mss.] Ταχυ-δρομέω, Velociter curro : ταχυδρομοῦντα Ζῶα, Greg. Naz. dc Homine, ut λαγωὸς, δορτὰς, ἔλαφος, ὕαινα, et similia alia. [* Ταχυδρομία, Aristot. Probi.] Ta-χυεργὴς, Celer in opere aliquo, Acer, ὀξὺς, aut etiam Promtus manu. Bud. ex App. de Cæsaris percussoribus, (B. C. 3, 19·) Πρὸς ἄνδρας ταχυεργεῖς τε καὶ φόνου πλήρεις καὶ ἐπ’ ἐμὲ συνομωμοσμένους : verba Antonii ad Octavium. [* “Ταχυεργῶς, Brevi tempore, Inc. ap. Suid. v. Καινοπρεπές.” Schleiisn. Mss.
* Ταχυεργὸς, Appiau. B. C. 2, 120. de Rebus Pun.
47.	Polemon Phys. 1, 6. “Crus, ad Suet. 91·” Scliæf. Mss.] Ταχυεργία, ἡ. Celeritas quam quis adbibet in conficiendo aliquo negotio, Celeritas rei conticiendæ, ap. Eund. (de Reb. Pun. 33. B. C. 1, 112.i teste Bud. Utitur et Xen. K. Π. 7,(1, 10.) dicens, Νῦν ὁρᾷς ἕργον τῆς σῆς ταχυεργίας. [* “ Τα-
χυλόγος, Polemo 225. Hes. * Ταχυμάχης, Hes." Wakef. Mss.] Ταχύμηνις, Irasci celer, ut Horat. loquitur, i. e. Pronus et praeceps in iram, Iracundus, Qui cito irascitur, Epigr. [· “ Tαχυμήτης, Hes. v. Ἀργιμήτης.” Wakef. Mss.] Tαχύμητις, Celer in capiendo consilio, Qui cito deliberat, Nonn. [“ Jo. 1, 184.” Wakef. Mss. * “ Ταχύμοιρος, Schol. ΙΙὌ. 441/’ Scliæf. Mss. * Ταχυναύτης, unde] Tαχυναυτέω, Celeriter navigo, Utor navibus ταχείαις. Suid. exp. ταχέως πλέω. Æschin. (67.) Νεῶν ταχυναυτουσῶν πληρώματα. Itidem ταχυναυτοῦν σκάφος, ap. Plut. Pericle. Ajunt vero ταχυναντοῦσαν ναῦν s. ταχυναυτοῦν πλοῖονεβββ quam Lat. Actuariam navem vocant: ap. quos et Celoces a velocitate denominari putantur. [Polyb. 1, 23, 8. 26, 10. 46, 10. l6, 4, 4. Lucian. 5. p. 202. σκάφος ταχυναυτοῦν. “ Boiss. Philostr.
534.	Musgr. Iph. T. 426. Diod. S. 2, 440. Berglcr. ad Alciphr. 43. ad Charit. 269.” Schæf. Mss. * Ταχύπλοος, unde] Ταχυπλοέω, i. q. ταχυναυτέω, Polyb. 3, (95, 6.) p. 58. Προαπέστειλε κατασκεψομένας δὑο ναῦς ταχυπλοούσας Μασσαλιωτικάς : loquelis de speculatoriis navibus, quæ inde κατασκοπικοί nominabantur : et πρωτόπλοι, ex eo quod praenavigabant. [“ Const. Mauass. Chron. p. 83.” Boiss. Mss. *Ta-χυπλοΐα, J. Poli. 1. p. 74.	* “ Ταχυποιὸς, Heyn.
Hom. 7, 355.” Schæf. Mss.] Ταχύποτμος, Qui subito moritur, celeriter moriturus est: ὥρη, Nonn. (Jo. 95.) Hora cito allatura mortem. [* “ Ταχύῤῤοος, Hes. * Ταχυστροφάλιγζ, Nonn. D. 45, 273· Jo. 6,
43.” Wakef. Mss. * Ταχύφυος, Hippocr. 864. Schnei-dero susp.: leg. * Ταχυφυής. * Ταχύφωνος, Adamant. Phys. 221. Sylb., Polemon 2, 13. * Ταχυχειλὴς, Anal. 1, 220. αὑλοὶ ταχυχειλεῖς, Labia celeriter percurrentes tibiæ; sed Keisk. legere vult * παχύ-χειλεῖς, Crassis ligulis, labiis. “ Jacobs. Anth. 7, 58- ad Charit. 217·" Schæf. Mss.]
Ταχὺ et Ταχέως, Velociter, Celeriter, Properanter, Cito. Aristoph. N. (647•)Ταχύ γ’ ἄν δύναιο μανθάνειν περὶ ῤνθμῶν, Cito rhythmica discere possis, Plut. Pericle (13.) Ἀγαθάρχου του Ζωγράφου μέγα φρονοῦντος ἐπὶ ' τῷ ταχὺ καὶ ῤᾳδίως τὰ Ζῶα ποιεῖν, Xen. Ἑλλ. 7» (2, 22-) Τὰ μὲν πρώτον ταχέως ηγούντο, ἔπειτα δὲ ἐτρόχαΖον. Sic et in hoc alicujus Anonymi loco, Πέμψω δὲ καὶ τὰ λοιπὰ ταχέως, Mittam vero et reliqua primo quoque tempore ; vel etiam Propediem, Brevi. Item μάλα ταχέως s. μάλα ταχὺ, Quamceler-rime, Summa cum celeritate, festinatione. [“ Ταχὺ, Jacobs. Anirn. 187· Plato Phædro280. Longus p. 7· Vili., Valck. Diatr. 171 - Conf. c. ταχέως, Schneid. Aiiab. 97• Ταχὺ καὶ ταχέως, Aristoph. Ἑκκλ. 1175. Ταχέως, ad Charit. 243. Thom. M. 835. Ἑπεὶ τ., ad Charit. p. 4. Ἑπειδὴ τ., Diod. S. 2, 457.” Schæf. Mss.] Compar. Ταχύτερον, Citius, Celerius, Velocius. Superi. Ταχύτατα, Celerrime, Citissime, Velocissime. Qui tamen, licet regulares sint, irregularibus minus sunt usitati. Siquidem pro ταχί/Tepov DICITUR Τάχιον ET Θᾶσσον SIVE Θᾶττον, [de quo vide in Ταχύς:] pro ταχύτατα autem USURPATUR Τάχιστα. Ac priore quidem compar, τάχιον usi sunt cum alii, tum Plut. Fabio (12.) Τάχιον μὲν ἢ ἐγὼ D προσεδόκων, βράδιον δ’ ἢ αὐτὸς ἔσπευδε Μινούκιος ἑαυ-τὸν ἀπολώλεκε. Item Alex. Aphr. Probi. Τάχιον πολιοῦνται, Citius canescunt, Celerius cani eis per tempora sparguntur. Probatur et Luciano in Soloecista : at Phrynichus θᾶττον potius pro eo usurpandum ait: quo usus est Xen. K. Π. 5, (1, 8.) Θᾶττον ἀπῆλθες ἢ ἐν ὅσῳ χρόνῳ ὁ ἔρως πέφυκε συσκευάΖεσθαι ἅνθρωπον. Synes. Ἐγὼ δὲ ἐπανήξω σοι θᾶττον ἢ λό-γος, Citius quam dici potest. Πεπι,Ὄταν θᾶττον φθέγγηται, Cumprimum vocem emiserit, Plato. Altero autem θᾶσσον, quod communis linguae est, utitur Hom. 11. B. (440.) dicens, ὄφρα κε θᾶσσον ἐγείρομεν ὀξὺν ἄρηα. Utitur etOd.n. (130.) nec non Hesiod. Ἁ. (95.) simpliciter pro Cito, Propere, ilico, Protinus, Statim. Rursum ex Od. O. (201.) affertur θᾶσσον ἱκέσθαι, pro Properare. Superi, autem τάχιστα usitatus tam ap. Poëtas quam prosæ Scriptores. II. Δ. (193·) Ταλθύβύ, ὅττι τάχιστα Μαχάονα δεῦρο κά-λεσσον, Quamcelerrime, Quamcitissime. Xen. quoque dicit ὅτι τάχιστα itidem pro Quamvelocissime,
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Festinantissime, Quanta fieri potest maxima celeri- i late : quo sensu Ἑλλ. 6, (3, 4.) dicit Ἢι δυνατὸν τάχιστα. Sic et ὡς τάχιστα dicitur itidem pro Quam-maturrime, Primo quoque tempore. Apud Xen. autem legi ajunt ὡς τάχιστα, sequente εὑθύ. Ari-stoph. vero B. (118.) φράΖε τῶν ὁδῶνὍπως τάχιστ’ ἁφιξόμεθ’ εἰς ᾄδου κάτω, Qua via quamcitissime ad inferos descendere queamus. Item ἐπειδὴ τάχιστα, s. ἐπειδὰν τάχιστα, dicitur pro Ubi primum, Simulat-que. Simulae. [“ Τάχιον, Phryn. Ecl. 26. 36. (77· Lob.) Thom. M. 436. Diod. S. 1, 628. Τάχιστα, ὡς τ., ὅσον τ., ότι τ.9 Valck. Hipp. ρ. 221. Soph. Œd. Τ. 1341. 1410. 1429. C. 1416- Ὡς τ., Eur. Rhes. 70. Jacobs. Anim. 186. Cattier. Gazoph. 92. Wakef. S. Cr. 4, 239. Ὡς — τάχιστα, Reiz. Præf. ad Herod. p. x. Ὅσον τ., Eur. Hhes. 672. Ότι τ., Thom. M.
161. 835. Ὁττιτάχιστα, ad Charit. 354. Ὅπ τ., Heyn. Hora. 4, 595. Ὅπως τ., Stanl. Eum. 19. ad Diod. S. 1, 388. Ἐπὰν r.t 521. Wakef. S. Cr- 4, 240. Brunck. Aristopb. 1, 142. Scbneid. Anab. 348. Ἑπεὶ τ., Xen. Mem. 1, 2, 47. Γενομένης τάχιστα τῆς 1 νυκτὸς, Pliit. Τ. 5. ρ. 292. Hutt. * Τάχιστε, Heyn. Hom. 7, 431. 798.” Schæf. Mss.]
Item Τάχα dicitur pro ταχύ s. ταχέως, Cito, Sta-tìm, Celeriter, Velociter; vel potius pro ταχέα, e quo συγκεκόφθαι putatur. Od. O. (50.) τάχα δ’ ἔσσε-ται ἠὼς, Confestim aurora diffulgebit, Mox aurora diffundet radios suos. Item ὠς τάχα ex Eur- affertur pro Quamprimum, Quamcitissime. Qua signif. paulo ante docui ὠς τάχιστα s. ὅπ τάχιστα dici. ǁ Signif. «tiam Fortassis, Forsitan, Forsan, Forte, ἴσως. Quem usum habet ap. prosæ quoque Scriptores, non itidem in signif. praecedente. Aristot. Rhet. 1. Καὶ ἀμφισ-βητοῦντες προσπθέασιν ἁεὶ τὸ Ἴσως καὶ τὸ Τάχα, καὶ πάντα Χέγουσιν οὅτω, παγίως δὲ οὐδὲν, Plato Minoe, Καὶ ἴσως καλῶς λέγεις, τάχα δὲ ὧδε ἅμεινον εἰσόμεθα. Ubi nota in una periodo duo hæc synonyma adverbia, ec. τάχα et ἴσως. Item τάχ ἅν ποτέ, Fortassis aliquando. Et τάχα που, ut ἴσως που, vacante alterutro horum, που aut τάχα, ut annotat Bud. e quodam Gramm.: Lucian. certe dixit και τάχα που pro Et fortasse. Idem Bud. ex eod. Gramm. annotat, dici etiam τάχ* ἴσως, idque ἐκ παραλλήλου, sicut et cum dicitur τάχα που. Praecedentis autem τάχα ἄν itidem pro Fortasse, hoc affert exemplum e Flat. Phi-lebo, ubi Socrates dicenti, Μῶν οὖν σοι καὶ πέμπτου προσδεήσει ; respondet, τάχ ἃν, ου μήν γε ἐν τᾤ νῦν, Fortasse : non tamen in præsenti. Bud. ǁ Rursum τάχα που dicitur poni etiam pro Celeriter, ταχέως: nullo tamen allato exemplo, nec nominato ullo Auctore. [“ Abresch. Æsch. 2, 79- Aristoph. A. 375. 444. (1115.) Θ- 66. 853. Ἀ. 481. Jacobs. Antii. 11,
134.	Duport. Guom. Hom. 250. Heyn. Hom. 6, 519. Eur- Baccb. 538. Hipp. 182. Hec. 1245. Iph. A. 311. Hei. 459. Musgr. 1468. Here. F. 500. Eum. 457. ad Phalar. 266. Thom. M. 835. Markl. Suppi.
551.	ad Charit. 112. ad Timaei Lex. 151. et Add., Koen. ad Greg. Cor- 220(=467-) ad Od. A. 251. T. H. ad Lucian. 1, 242. ubi de ejus confusione cum τἄλλα. Mox, Aristoph. Εἰρ. 1315. Fr. 231. Schol. ad Πλ. p. 197· Hemst. Scbneid. Anab. 363. Heind. ad Piat. Phæds. 192. 236* Eur. Phœn. 906· Steinbr. Mus. Tus. 1, 290. Phalar. 34. Zeun. ad Xen. K. Π. 323. et Ind., \Vyttenb. Sclect. 151. Plut. Mor. 1, 584. ïn fine posituro, Philostr. 174. Boiss. Τ. που, Epigr. adesp. 709. Τάχ’ ἅν που, Plato Phædro 282. sic τάχα b'αν p. 311. “Ισως τ., Xen. Hell. 446. (7, 1»
24.) Τ. ἴσως, ad Demosth. 3, 67. Taylor., Steinbr-Mus. Tur. 1, 194. Τάχα — ἴσως, Matlhiæ Gramm. 690. Ταχ’αν—ἴσωε ἄν—, Plato de LL. p. 30. Ast. Ἢ τάχα, Strato 98.: sic leg. Christod. Ecphr. 103.: Paul. Sil. 72. Epigr. adesp. 6l. Jacobs. Anim. 310. Τ. τις τ., Paul. Sil. 3- Τ. ἐπειδὰν, Heind. ad Piat. Phædr. 235. Τί τάχα—, Idem ad Gorg. 65. Τάχ’αν, Steinbr. Mus. Tur. I, 282. Jacobs. Exerc. 1, 45. Τάχ’ οὖν, 209· Τάχα ποτέ, ad Charit. 65.” Schæf. Mss.] Ταχυτἠς, ῆτος, SIVE Ταχύτης, ητος, ἡ, Celeritas, Pernicitas, Velocitas : cui opp. βραδυτὴε, e. βρα-δύτηε, Tarditas. II. Ψ. (740.) ΓΙηλείδης δ’ αἶψ’ ἅλλα τίθει ταχυττ/τος ἄεθλα. Et ταχυτητι ποδῶν ap. Atheu.
10.	Pedum pernicitati. Plut. Pericle,Ἡἐν τᾤ ποιεῖν εὑχέρεια καὶ ταχύτης: quae unn voce comp. dicitur ταχυεργία. Rursum properisptumemus e Greg. Naz. affertur ταχυτῆτι et ταχύτητα: quam scripturam alteri præfero. [“ Thom. M. 475.” Schæf. Mss.]
Τπχύνω, Accelero, Propero, Festino. Xen. K. Π.
8, (5, 8.) Ταχύνειν ὅπου φθάσαι δέοι. Itera cum aecus, junctum reperitur, sicut Lat. Accelero, Festino, Propero. Sopii. (Aj. 1403.) κοίλην κάπετον Χερσὶ ταχύνετε, Cavam scrobem manibus accelerate, s. ταχέωχ ποϊ€^. [Œd. Τ. 801. Œd. C. 219* Celeriter curro, Xen. Ἱππ. 9, 17. “ Musgr. Rhes. 637. Alc. 256. Huschk. Anal. 148. Jacobs. Antii. 8, 60. Spe-cim. p. 21. Aristoph. Fr. 239. Crinagor. 4. Toup. Opusc. 1, 497. 2, 55. De quant., Emendd. 4, 477. Intransitive, Musgr. ad Soph. 1. p. 194. Ταχύνας σπεῦσον, Lobeck. Aj. p. 398.” Schæf. Mss. “ Neutr., Æsch. Pers. 694. (Choëph. 658.)” Wakef. Mss. Conf. c. τραχύνω, Dionys. H. de C. VV. 308.] Επιταχύνω, Accelero, Urgeo. Herodian. 2, (11, 2.) Συν-τόνῳ δὲ σπουδῇ καὶ γενναίοις πόνοις τὴν ὁδὸν ἐπετά-χυνε, Iter accelerabat et urgebat. Eadem constr. forma Plut. Pericle, Πστίδαια ἀποστᾶσα καὶ πολιορκον-μένη μάλλον ἐπετάχυνε τον πόλεμον, Magis accelerabat bellum. E Thuc. vero (4, 47•) επιταχύνω τῆς ὁδοῦ, pro εἰς τὸ έμπροσθεν τῆς ὁδοῦ ταχύνω. Item, Ἐπιτα-χυνόμενος πνεύμαη, pro ἐπειγόμενος, Qui vento propellitur, s. celeriter progredi cogitur. [Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. p. 86. •Ἐπιτάχυσις, Ecphantas Stobæi p. 331.]	“ Συνεπιταχύνω, Una accelero, ut
“ συνεπισπεύδω,” [Plut. 10, 179· Agide 7. * Κατατα-χύνω, Schol. Aristoph. Θ. 903. * “ Προκαταταχύνω, Const. Mauass. Chron. p. 105.” Boiss. Mss.] Συντα-χύνω, Una accelero, simpliciter Accelero, Properare cogo, Urgeo, [“ Herod. 3, 71. Τὴν ἐπιχείρησιν μι) οὅτω συντάχυνε. Et absque accus. Festino, Ad finem propero, 1, 133. Συνταχύνει αὐτῷ ὁ βίος.” Schw. Mss. * “ Ὑποταχύνω, Properare cogo, Athan. 2, 541.” Kall. Mss.]
Τάχος, τὸ, i. q. ταχύτης, Xen. Ἑλλ. (6, 4, 21.) Πολλαχοῦ τὸ τάχος μάλλον τῆς βιςις btawpàrrerai τα δέοντα, ἸΗΗ. (11, 12.)Ἢν δὲ ἐξεγείρας τον "ίππον ἡγῆ-ται μήτε τᾤ ἅγαν τάχει μἡτε τῷ άγαν ftpúbei, Nec celeritate nimia, nec nimia tarditate, Nec celeri nimis cursu, nec nimium lento gressu. Item 11. Ψ. 518. Κέρδεσιν οὐ τάχεΐ γε παραφθάμενος Μενέλαον, Dolo, non pedum pernicitate, prævertens Menelaum. Item Plut. Camillo, Ἐχώρουν παντὶ τάχει, Quamcitissime properabant, Quanta poterant maxima celeritate festinabant. Itidem ᾖ τάχος, ap. Joseph. de Capt. Jud-pro Quamcelerrime, eod. sensu quo supra habuimus ὅπ τάχιστα, ὡς τάχιστα, ᾗ δυνατὸν τάχιστα. Pro iisd. dicitur et ὅτι τάχος, item ὠς τάχος, nec non ὅσον τάχος. Plato Epist. 7• οὐκ οἰόμενός οἱ καλῶς ἔχειν ἐμὲ ἅγγε-λον αὑτὸν τῶν τοιούτων ἐλθεῖν ὅπ τάχος, Soph. (Aj. 985.) οὑχ ὅσον τάχος Δῆτ* αὑτὸν ἄξεις δεΰρο; Non quamprimum eum huc adduces 1 s. Quamcitissime, Quumocyssime. Eadem signif. [Thuc. 6, 97•] Ὡς εἷχε τάχους ἕκαστας, Ut quisque celerrime poterat. Sic Thuc. Ὡς εἶχυν τάχους, Quam potuerunt citis-) sime, Quantum celeritate potuerunt contendere. Item ἑν τάχει (Thuc. 3, 29.) dicitur, et κατά τάχος, et διὰ τάχους, pro Cito, Propere, Celeriter: interdum et pro Primo quoque tempore. Soph. (Aj. 804.) ἐν τάχει μολεῖν, Properanter venire, Accelerare. Et Gal. 10 Simpl. cap. de Sudore, Έν τάχει παυόμενου ἐθεασάμην τὸν οίκον, Cito, Brevi, Primo quoque tempore : pro quo perperam ibi scribitur ἐν πάχει, ut contra alibi τάχος et ταχὺς pro πάχος et παχύς. Rursum Soph. (Aj. 822.) διὰ τάχους θανεῖν, pro Repente mori. Ατ Διὰ ταχέων, quod idem cum hoc διὰ τάχους significat, pertinet ad ταχὺς, non ad hoc τάχος: UT ET Διὰ ταχειςις, pertinet ad fem. ταχεία : quan-quam illud in VV. LL. perperam in τάχος ponitur, huic autem novum substantivum fingitur, nimirum Ταχεία, ἡ, Celeritas. Itidem Κατατάχως in iisd. VV. LL. perperam pro κατά τάχος, s. κατατάχος, ut κατακρά-τως in Iisd. perperam pro κατά xparos, s. κατακράτα : sic euim quidam scribere malunt. Sed et Τάχει, quod eadem VV. LL. afferunt ex Apoc. 2, itidem pro
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Statim, Cito, mendosum est; nec enim ibi τάχει lc- A gitur, sed ταχύ : nimirum v. 5. Ἔρχομαί σοι ταχύ : quæ verba leguntur et v. 16. At ἐν τάχει in eod. 1. extat, c. 1, (1.) et 22, [6. “ Ad Lucian. 2, 65. Valck. Phœn. p. 279- L q. ταχέως, ad Charit. 253. Jacobs. Antii. 1. p. 19. 35. Musgr. Rhes.986. Here. F. 800. Meleager 56. 63. Even. 13. Διὰ τάχους, Diod. S. 1, 500. ad Phalar. 256. (360.) Εἰς τ. γράφειν, Phryn. Ecl.
48.	Thom. M. 274. Herodian. Philet. 477. et n.*Hi τάχος, Thom. M. 641. Ἐν τάχει, 835. Valck. Hipp. p. 240. Ἐντάχει, Duker. Præf. Thuc. p. 1.Ὡς τάχος, p. 10. Markl. Suppi. 460. Wakef. Eum. 248. Jacobs. Anim. 186. Portus Lex. Dos. v. Ὠς r.9 Brunck. Soph. 3, 414. Musgr. Hipp. 491. Soph. Œd. T. 9*45. 1154. C. 1398. Ὤς τ., ὅσον τ., ὁητάχος, Valck. Hipp. p. 221. Ὠς r. εἷχεν, Paus. 176. Ὠς τάχους —, ad Herod. 492. 699. 722. Wessel. Diss. Herod. 129* Ὠ« εἷχε τάχους, ad Charit. 627· Dionys.
H. 2, 800. Ὄσον τ·, Eus. ïph. Λ. 1539- T. 384.
J 301. EI. 421. Hec. 1270. Hipp. 973. Ὄπ τ., Dulcer. Præf. Thuc. p. 9. Τάχει, Valck. Hipp. p. 239. B Ἐν r., τάχει, Brunck. ad Bacch. 538. Musgr. 546. Timæi Lex. 151. et η. Κατατάχος, Duker. Præf. Thuc. p. 8. ad Diod. S. 2, 97· 498. 500.” Schæf. Mss. E Is τάχος, Lobeck. Phryn. 122. Vide Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.]
Ἰσοταχὴς, Pari celeritate praeditus, Æque velox, [Diog. L. Epicuro 6l. “Heyn. Hom. 7, 116.” Schæf. Mss.] “ Ἰσοταχῶς, Æque celeriter, Pari cele-“ ritate, ap. Strab.” [l.p. 45. Vide et seq. “ Schol. Arat. Ph. l9.”Boiss. Mss. *Ἰσοταχέω, Heliod. 8. p. 406. * “ Ἀνισοταχὴς, Philo ap. Euseb. Pr. E. 8, 13.” Kall. Mss. “ Philo J. 2, 637·” Wakef. Mss.] Ὁμοιο-ταχὴς, idem. Unde Ὁμοιοταχῶς, Eadem celeritate, Æque celeriter; vel potius Simili celeritate. Nara discriminis aliquid est inter ἰσοταχὴς et υμοιοταχής, itidemque inter adverbia ex illis derivata : ut patet ex his verbis Theonis, ad quem Scholia in Aratum conscripta referuntur, de stellis inerrantibus, (ad Ph. 19.) Ὄμοίως συμτεριάγονται παντὶ μέρει του οὑρανοῦ, ὁμοιοταχῶς, ου μην ἰσοταχῶς· ὁμοιοταχεῖς μὲν γαρ εἰ- Ο σιν ἁστέρες, οι τὰς ὁμοίακ περιφέρειας ἐν ἴσῳ ἔχοντες χρόνῳ, καὶ διανύοντες’ ἰσοταχεῖς δὲ, οἱ τὰς ἴσας περιφερείς ἐν ἴσῳ χρόνῳ ἔχοντες καὶ κινούμενοι* ὁμοιοταχῶς γαρ κινούνται οἱ ἐπὶ του ισημερινού, τοῖς ἐπὶ του τύλου κινουμένοις, [&1. κειμένοις,] οὐ μὴν καὶ ἰσοταχῶς: Simili quidem, at non pari s. æquali velocitate. Amplior enim est meridiana cœli plaga qaam septentrionalis, atque eam ob rem stellae, quæ sunt in meridiana parte, vertuntur quidem simili celeritate, at non æquali iis quæ septentrionem versus sunt. Item et Ὀμοταχῶς pro ύμοιοταχώς affertur, i. e. Simili velocitate: [et * Ὁμοταχὴς, Strabo 2. p. 155. 170. Affertur et * Ὁμόταχος, ex Heliod. 10. p. 499·]
Ταχινὸς, Celer, Velox, i. q. ταχὺς, sed magis Poëti-cum : unde ap. Hes. Ταχινοὶ, γοργοί: ap. Suid. autem cum diphthongo LEGITUR Ταχεινὸς, ὁ ὀξὺς, ὁ ταχύς : in vulgatis quidem Edd., non itidem vero in Cod. Ms. : et merito; nec enim producitur media syllaba, sed corripitur. Utitur autem eo vocab. Aristoph. ταχινὰ γαρ άρματα, Celeres enim currus. D Sed legitur et ap. Petrum Apost. 2 Epist. 1,(14.) Εἱδὼς οτι ταχινἡ ἐσπν ἡ ἀπόθεσις του σκηνώματος μου, Cum sciam brevi futurum ut deponam hoc tabernaculum meum : pro quo ταχινὸς perperam in VV. LL. SCRIBITUR Ταχυνός. Ατ Ταχίνης Hcsychio λαγωὸς, ἢ ἔλαφος: sunt enim ea duo animalia e genere των ταχυόρόμων : [“ Jacobs. Anth. 9, 6. (ταχίνου πτωκός.)’’ Schæf. Mss. Cf. Ælian. H. A. 7, 47. Ταχινὸς, Caí-lim. H. in Del. 95. Schleusn. Lex. V. T. “ Ταχι-νώτερον, Tzetz. Ep. 1. p. 267.” Elberling. Mss.]
Καταταχέω, Celeritate vinco et anteverto, Polyb. 3,(16,4.) Ἔσπευδον ἀσφαλίσασθαι τὰ πρὸς ἕω τῆςἸτα-λίας, πεπεισμένοι καταταχήσειν : paulo inferius, Κα-τετάχησε γαρ αὐτοὺς Ἀννίβας, ἐξελὼν τὴν Ζακανθαίων πόλιν, i. e. ἔφθη ἐξελών. Iiæc Bud. 1080., ubi vide et alia duo exempla, unum ejusd. Polybii, alterum Diodori, passive usurpantis. [“Toup. Opusc. 1,
215.	ad Diod. S. \t 698. 2, 68. 135. 312. 436. 442. 454.” Schæf. Mss.]
[* ΤαχίΖω, Festino, Inc. Hab. 3, 18. ταχίσας κα-τεπαύσατο.]
[* ΤΑΩΣ, ὼ, ταῶς, ῶ, * ταὼν, ῶνος, ὁ, Pavo, Pavos, Athen. 397· 655. Attice ταὧς, Athen. 1. c. Ταὼν, Aristot. H. A. 1, 1. ubi Codd. ταώς: τοῖς ταῷς, τᾤ ταῷ, Idem de Incessu Anim. c. 10.: οἱ ταᾠ, Η. A. 6, 9• ubi Cod. οι ταόνε». Ταῶνες, Opp. K.2, 589- “Ταώς, Brunck. Aristoph. 2, 256. 3, 60. (Ὄρν. 102. 270« Ἀ. 63. Kuster. 191. Boiss. Philostr. 578. Schneid. ad Aristot. H. A. 439* Steph. Dial. 17. Fischer. ad Welier. Gr. Gr. l, 243. 271. Toup. Opusc. 1, 389· ad Lucian. 1, 247· Ταῶνες Μηδικοί, Wakef. S. Cr. 4, 9.” Schæf. Mss. Ταὼς, Schleusn. Lex. V. T. Eusf. II. B. p. 261, 53. 262, 6. 397, 7. Ταὼν, ibici. Aristoph. Ὄρν. 885. Dio Cass. 1244, 10. Pavo piscis, Philostr. 3, 1. Ταῶν, Attice, Arcadius p. 94. *Ταώ-vtos, Pavonius, Sclin. Lex. ἀμαρτύρως.]
“ ΤΕ particula copulativa enclitica, eum usum in “ fine vocabulorum præstans, quem vocula Que ap. “Latinos: estque usitata ap. utrosque Scriptores. “ II. A. (37•) Κλῦθίμευ, ἀργυρότοξ’, ὅς Χρυσήν ἀμφιβέ-“ βηκας, Κίλλαν τε Ζαθέην, Τενέδοιό τε ἶφι ἀνάσσεις, “ Σμινθεῦ. Alicubi duo verba ponuntur, quorum “ utrumque adjunctam habet hanc voculam : ut, “ Λυσόμενός τε θύγατρα, φέρων τ’ ἀπερείσι’ ἄποινα. “ Iuvenitur et densior hujus particulæ ad junctio cum “ nominibus : ut initio Bœotiæ, Άρκεσίλαός τε Προ-“ θήνωρ τε, Κλόνιός τε: et uno versu interjecto, “ Σχοῖνόν τε Σκῶλόν τε, πολύκνημόν τ’ Ἑτεωνόν. Sæpe “ etiam τε sequente καὶ, (ubi vacare dici potest τε,) “ Ut, Ἀτρεῖδαί τε καὶ ἄλλοι ἐϋκνήμιδες Ἀχαιοί : sic, “ Ἀτρείδης τε ἄναξ ἀνδρῶν καὶ δῖος Ἀχιλλεύς. Et in “ copulatione verborum, ut II. Ω (558.) Αυτόν τε “ Ζώειν καὶ ὁρᾷν φάος ἠελίοιο. Sic autem et in so-“ luta oratione dicitur Ζῇ τε καὶ εὖ ἔχει: item, καλός “ τε καὶ ἀγαθός. Xen. Υπηρέτην έκύντα τε καὶ εὕνουν. “ Sed usum hujus vocabuli ipsemet e quolibet Seri-“ ptore discere poteris. In VV. LL. annotatur, τε “ ap. Thuc. inveniri positum post tertiam vocem: “ item τε bis iu cod. membro ap. Eundem. Legitur “ τε et sequente δή: ut ἄλλα τε δὴ ap. Dem.
“ Particula hæc τε frequenter etiam otiosa est, non “ solum cum præcedit τε et sequitur καὶ, interjectis “ quibusdam, (ut in versu illo, Ἀτρείδης τε ἄναξ ἀν-“ δρῶν καὶ δῖος Ἀχιλλεύς, et in sequentibus locis,) “ sed etiam cum dicitur δέ τε, vel καί τε, pro δὲ vel “ καί. Eodem in loco utrumque pleonasmum hujus “ particulæ habemus, II. X. (30.) Λαμπρότατος μεν “ ὅγ’ ἐστὶ, κακόν δέ τε σήμα τέτυκται, Καί τε φέρει “ πολλὸν πυρετόν δειλοῖσι βροτοίσι. Sic II. Σ. (309.) “ Ξυνὸς ἐνυάλιος, καί τε κτανέοντα κατέκτα. Possumus “ autem dicere, esse has duas particulas positas ἐκ “ παραλλήλου. Vacat alioqui particula hæc τε et “ cum aliis particulis: veluti cum dicitur ῤά τε pro “ ῥά : et ὅστε pro os: et τίς τε pro rís: ut II. A. “ initio, Τίς τ’ ἄρ σφῶε θεῶν ἔριδι ξυνέηκε μάχεσθαι ; “ ubi non solum τε, sed ἄρ quoque vacare dici potest. “ Apud eund. Poëtara legimus II. P. (132.) Αίας δ’ “ ἀμφὶ Μενοιπάδι/, σάκος ευρύ καλύψας, Εἱστήκει ὥς τις “ τε λέων περὶ οἷσι τέκεσσιν, Ὧι ῤά τε νήπύ ἄγοντι “ συναντήσονται εν ὕλῃ Ἅνδρες ἐπακτῆρες· ὁ δέ τε “ σθένεϊ βλεμεαίνει, Παν δέ τ’ επισκννιον κάτω έλκεται “ ὄσσε καλύπτων : qui locus habet multa pleonasmi “ particulæ hujus exempla; nam in uuoquoque pri-“ morum versuum redundat, sicut δὲ iu ultimo. In “ soluta etiam oratione abundat hæc particula in ἐφ’ “ ᾧτε, ct aliis. Dicitur quidem et in οἷόν τε abun-“ dare et in ώστε: sed considerandum est, οἷόν τε “ adjuncta hac particula aliud quidpiam significare “ quam οἷον: at ὠς invenitur alicubi idem valens “ quod ώστε."
[“ Τε, ad Charit. 419· 605. 724. Markl. Suppi.
205.	Iph. p. 154. Wakef. Here. F. 1305. 1319. Abresch. Æsch. 2, 100. 106. Jacobs. Anth. 7, 27. Heyn. Hora. 4, 74. 7, 656. 8, 596. Beck. ad Eur. Hec. 1279· Pro ἢ, Markl. Suppi. 689. Heyn. Hom. 4, 251. 458. Abund., Dawes. M. Cr. 480. *Diod. S.
1.	p. 441, 98. ad p. 677· Apoll. llh, 2, 58. Bast
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Lettre 74· Scheller. Præf. ad Ælian. p. xxii. Reiz. Acc. 21. De sede, ad Charit. 725. 750. 753. 781. Markl. Iph. p. 254.313.370.” Wakef. Ion. 987. 1107. Phil. 1314. (errat.) Luzac. Exerc. 74. 98. äitmnias Alis, Gronov. ad Herod. p. 99. Wessel., Hermann. ad Hec. 77. Præf. lxiv. Jacobs. Antb. 8, 165. 9, 200. Monthly Keview Jan. 1799- p. 92. 99. Apr. p. 433. Philipp. 16. Porson. Med. p. 60. Brunck. Aristoph. 2, 147* 3, 83. ad Poët. Gnom.
312.	Plato Phædr. 286. 324. 352. Heind. Dawes. M. Cr. 233. Pierson. Veris. 2S. ad Diod. S. 1, 118.
372.	385. Bernard. Reliq. 42. Heyn. Hom. 8, 730. De ejus sede post præp., Brunck. Aristoph. 3, 40*. (ad Diod. S. 2, 363.) Porson. Os. 887·:—* Copula enditica (τε) nunquam ap. vett. Græcos, opinor, præp. sequitur, nisi ea scntentiæ membrum inchoat. Potuit igitur Atheniensis dicere, ἔν τε πόλεος άρχαῖς vel ἐν πόλεός τ’ ἀρχαῖς, ηοη πόλεος ἔν τ’ ἀρχαῖς.’ Herod. 4, 71. De sede τοῦ τε in verss. jamb. et troch., Porson. Hec. p. xvi. Ed. 2. Τε et δὲ conf., Heyn. Hom. 5, 336. 6,245.250.328. Wakef. Here. F. 14.
1S3.	Alc. 606. 959. IO62. 1184. Trach. 285.333. 517- Phil. 441. 633. 1267. 1428. Eum. 385.471. 478. Abresch. Æsch. 2, 17· 46. 74. Jacobs. Anim.
83.	T. H. ad Plutum p. 3. Boeckh. in Piat. Min.
193.	Wyttenb. ad Plut. 1, 171· ad Diod. S. 1, 60. Brunck. Aj. 831. 836. 1050. Phil. 608. Med. 39· $9· Andr. 654. Τε et τι conf., Brunck. Aristoph.
1,	39. Boiss. Philostr. 417. 420. 423. 533. 613. ad Dionys. H. 2, 1199· Valck. ad Ammon. p. 12. Τε ct γε conf., Wakef. Here. F. 1412. Alc. 972. Trach. 279- 333.337· Eum. 169. 575. 697. Abresch. Æsch.
2,	19. (sic leg. Aristoph. Λ. 1079· 1159.) Porson. Phœn. 1638. 1641. Boeckh. iu Piat. Min. 147· T. H. ad Lucian. 1, 209. Ilgen. Hymn. 235. Brunck. ad Œd. C. 1417. Τε, γε, δὲ, conf., Brunck. Andr-
21.	Τε et—τα t conf., Jacobs. Anth. 11, 173. Τε cum Dorico τᾷ saepissime conf., Koeu. ad Greg. Cor-
146.	1. q. αὐτίκα, τότε δὴ, Musgr. Iph. A. 151. I. q. εἰ καὶ, Abresch. Æsch. 2, 27. Bro οὐδὲ, 11. A. 604. Iioc est, Nimirum, Zeuu. ad Xen. K. Π. 709. Errat, puto: certe in loco Aristoph. Brunck. bene legit γε. T ad finem versus, non initio, Markl. Iph. p. 149. Monthly Review Febr. 1799. p. 204. Τε bonum, etsi oratione mutata, non sequitur, quod ob τε prægressum expectes, Diod. S. I. p. 610, 78. 630, 59. 2,204.285. (Dionys. H. 1, 110.) Porson. Phœn. 557. 11. B. 80. Hermann. ad Hymn. p. 125. J51. Herod. 4, 90. 113. Paus. 3, 170. Plut. Alex, p. 49. Schm., Heind. ad Piat. Phædr- 355. Xen.
K.	Ἀ. 2, 5, 4. Hier. 7, 9. 8, 5. K. Π. 8, 3, 49. 8, 4, 36. Œc. 20, 28. Eur. Alc. 590. Musgr. 1078. Siinon. Dial. p. 62. Idem valet in οὔτε—οὕτε—, p.
66.	Τε cura accentu, Porsou. Med. p. 99. Subaud., p. 60. Male loco motum ab Editoribus, Idem Or.
196.	A Librariis omissum, Hec. p. 69. Ed. 2.; ante καὶ, Heyn. Hom. 6, 508. In enumeratione plurium omissum, 7, 674. Loco non suo positum, Plato Lys. p. 28. an βουλόμενός τε ? Longus p. 40. Passow., Heind. ad Piat. Hipp. p. 182. Dionys.
H.	4, 2135. A Librariis inepte positum, Valck. Phœn. p. 541. 544. Mitsch. H. in Cer. 185. Alieno positum loco ob metri necessitatem, Brunck. ad Hec. 455. Τε καὶ contra regulam positum, Xen. Œc. 3, 9. : saepius repetitum, Soph. Fr. 390. De positu voculæ τε respectu adjectivi, Boeckh. ad Sim. p. xxvi.; articuli, Buttm. ad Piat. Gorg. 508. ad Dionys. H. 3, 18011 4, 2041. Plato de LL. 161. l6'2. Ast. Ὄτε τε, Quando utique, Clark, vertit, Heyn. Hom. 7, 199· • τήν τε, Quam scilicet, Idem vertit, ibid. 225.266. Τε an versum ordiatur, Brunck. Aristoph. I, 26. Bacch. 391. Andr. 766. Markl. Iph. p. 25. 346. Koppiers. Obss. 51. Valck. Phœn. p. 33. Absolute positum, ad Xen. Mem. 2, 6, 19* 4, 2, 28. Zeun. ad K. Π. 50. Praecedenti vocab. ad jungendum, ut Lat. Que; hinc per cæsuram produci potest, Toup. Corrig. ad calcem Vol. 2. Theocr. Warton., item ad Theocr. p. 409. Νῦν τε, Nunc quoque (ut prius,) Herod. 666. ubi nullum καὶ, quo re referri potest. Τε particip. cum verbo copulans,
l Hermann. ad Nub. p. 32. Expletivum post ἵνα, ἔνθα, adverbia loci, poni solitum, Musgr. ad Hipp. p. 276. Saepissime invasit locum particulae κε, Dawes. M. Cr. 186. Quomodo τοῦ τ’ pronuntiandum, ut a τοῦτ distinguatur, Reiz. ad Aristot. Pol. p. 8. Τε — δὲ—, Markl. Suppi. 97. Musgr. ib. Markl. 553. Iph. p.
351.	Boeckh. in Min. p. 86. Musgr. Tro. 438. Wakef. Alc. 591. Apoll. Rh. 1, 517- Diod. S. ì. p. 610, 5. 634, 66. 647, 72. II. E. 359- L 519* Heind. ad Piat. Charm. 89. ad Xen. Eph. 184. Brunck. Or. 295. Καὶ —τε —, Wakef. Ion. 1219· Verh. ad Anton. Lib. 20. Καὶ — τε —, καὶ —, Xen. K. ΓΙ. 5, 5, 33. in priore membro abundat aut καὶ aut τε. Τε — καὶ, ad Xen. Mem. 3, 14, 1. 4, 1, 2. cf. 4, 2, 40. Τε — τε —, Diod. S. 2, 266. Heyn. Hom. 4, 359. ad Xen. Mem. 1, 1, 14. 1, 2, 4. 1, 3,
I.	4, 2, 28. Ὑπό τε — ὑπό τε —, Tzetz. ad Lyc. p. lxvii. Müll. Τε — ἢ —, Boeckh. ad Pind. 352. Xen. Mem. 1, 7, 3. Τε — μηδὲ, Brunck. ad Æsch.
S.	c. Th. 835., ubi contra eos disputatur, qui τε abundare censent. Οὔτε — τε, ad Xen. Mem. 1,
2,	47. Zeun. ad K. Π. p. 50. Γάρ τε, ad Charit. 783. Clark, ad. 11. A. 63. ad I. 410. Τε γαρ, i. q. καὶ γὰρ, ad Charit. 292. Τε καὶ, ad Lucian. 1, 682. Brunck. Aristoph. 3, 118. Boiss. Philostr- 298. Heind. ad Piat. Phædr. 197· 229. ad Gorg. 46. Plato Phædro
280.	Hom. H. in Mere. 289· Hgen. p. 431. Δέ τε, Wakef. ad Mosch. 3, 23. ad II. Σ. 485. Αλλά τε,
II.	B. 754.: Xen. K- Ἀ. 5, 6, 28. leg. ὑμῖν τε — καὶ ἐμοί. Ὑπέρ τε αὑτοῦ ἐκείνου, καὶ ὑπὲρ τοῦ ἀναθήμα-τος, Lucian. 2, 187- ad Dionys. Η. 1, 274. 11. Θ. 57-Thuc. p. 20, 4. ad Herod. 8, 105. (copula videtur simul transponenda.) Diod. S. 2, 483. Τάς τε κατά τὴν Αἰολίδα καὶ τὴνἸωνίαν. Philostr. 184. Boiss. Θείῳ τε καὶ γενναίῳ. Sequitur quod minoris est ponderis : vide 190. 228. Theocr. 10, 5.: Xen. Œc. 7»
l6. Ἅ τε οι θεοὶ ἔφυσάν σε δύνασθαι, καὶ ὁ νόμος συνεπαινεῖ. E regula: καὶ ἃ ὁ ν. σ. Cf. Xen. Mem. 4, 2. fin.: Eur. Phœn. 94. Ἅτ* εἷδον εἰσήκουσἀ τ*—. Simon. Dial. 63. Οἵτινές τε θυμοειδεῖς καὶ αθυμοι. Post καὶ repete οἵτινες. Sic Homerus ὅτε τ’ ἐκρέμω ὑψόθεν, ἐκ δὲ π. Cf. Thuc. 4, 120. ad Xen. Mem. 224. Ed. Schn. 3. Plato 1, 1. p. 286, 16. Bekk. Εἴς τε τὴν ἀνδρωνῖτιν καὶ γυναικωνῖπν, Brunck. ad Apoll. Rh. 303. Lips., Heyn. Hom. 7, 4. Dionys. H. 4, 2114.2135.2277. Plene Dem. 1349, 14.: Xen. Œc.
3,	9* Τοὺς τραγφόούε re καὶ κωμῳδούς : f. 1. καὶ τοὺς κωμ.— Xen. Hier- 1, 35.: v. Boeckh. de Metr. Pind. 255. Cf. Reisk. ad Dem. de Cos. p. 418. HarL ait. Ὄ τε Προυσίας οἵ τε ΒυΖάντιοι, Polyb. 2, 124. 3, 244. 246. : Dem. 1357, 5. Τόν τ’ις ’Αστείου ἄρχον-T0S καὶ Ἀλκισθένους ἐνιαυτόν. Plato de LL. il63. Ast. Τοῦ πάθους τε καὶ πράξεως.” Scliæf. Mss. Τε raro adhibetur in Libris sacris, Valck. Schol. in N.T. c, 543. Numeralibus interpositum, Lobeck. Phryn. 410. Vide Schæf. Indd. ad Dionys. II. de C. VV. et ad Greg. Cor.]
ΤΕΓΓὨ, ξω, Tingo, Madefacio, Humecto, Mollio, Emollio: quomodointerpr. ap. Piat, de Rep. 2. Μὴ τέγγεσθαι viro κακοδοξίας καὶ τῶν ὑπ’ αὑτῆς γινομένων, Infamia non emolliri et a proposito dimoveri. Hes. τέγγεις, βρέχεις, σταλάΖεις, πληροῖς, κλαίεις : ut peculiariter τέγγειν sit Lacrymarum guttis rigare genas : unde ἄτεγκτος. ǁ Τέγγει τοὺς ίδρωτας, Sudores arcet obtruditque, Gaza ap. Aristot. Probi. 2, 32. ita ut videatur legisse στέγεις [“Wakef. S. Cr. ì, 82. 2,
153.	Brunck. Phil. 1456. Wakef. ibid. Trach. 848. Timæi Lex. 248. et n., Toup. Opusc. 1, 466. Valck. Hipp. p. 195. 254. Markl. Suppi. 978. Musgr. Iph.
T.	225. Jacobs. Anth. 7, 311. Huschk. Anal. 272. T. πόδα, phrasis nautica, Markl. Iph. p. 404. Musgr-Iph. T. 1380. T. δάκρυα, Lobeck. Aj. p. 279-” Schæf. Mss. Blomf. Gloss. in Æsch. Pr. 1044. Pind. Ὁ. 4. 28. * Τέγξις, Hippocr. 424, 42. Aret. 74. Τέγξις, * διάβρεξις, Erot.] Τεγκτὸς, Tinctus, Madefactus, Humectatus, Qui tingi, madefieri, et liume-ctari potest. Aristot. Meteor.4. Τὰ μὲν, τεγκτὰ, τὰ δὲ ἄτεγκτα* οἷον, χαλκος ἄτεγκτον, τηκτὸν ὄν ἔριον δὲ καὶ γῆ, τεγκτόν βρέχεται γαρ, Ibid., Τῶν ὐπὸ ὕδατος
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τηκτῶν ἔνια ἄτεγκτα, οἷον νίτρον καὶ ἅλες* οὑδὲν γὰρ ἅλλο τεγκτὸν οὐδὲν, ὅ μὴ μαλακώτςρον γίνεται βρεχό-μενον* ἔνια δὲ τεγκτὰ ὄντα, οὐ τηκτά ἐστιν οἷον ἔριον καὶ οι καρποί. Quibus subjungit τῶν τεγκτῶν hanc definitionem, Ἔσπ δὲ τεγκτὰ μὲν ὅσα γῆς ὄντα ἔχει τοὺς πόρους μείΖουε τῶν τοΰ ὕδατος ὄγκων, ὄντων σκλη-ροτέρων τοΰ ὕδατος. || Τεγκτοὐς Hes. exp. χρηστούς. Pro quo fortassis reponendum χριστοὺς, ut sit Inunctos, Illitos. Nisi forte χρηστών nomine intelligat Homines emolliri faciles, quique facile cedunt precibus alicujus. Nam Τέγγεσθαι eid. Hes. est εἴκειν, ἐνδιδόναι. 'Άτεγκτος, Qui tinctus et madefactus s. liumectatus non est, Qui tingi, madefieri, ac hume-ctari nequit: opp. praecedenti τεγκτὸς, quod vide. Metaphorice vero homo dicitur ἄτεγκτος, Cujus cor emolliri nequit, sed durum et rigidum permanet, fiecti nescium vel verbis vel lacrymis. Soph. Œd. T. (336.) p. 166. Ἁλλ’ ὧδ’ ἄτεγκτος κἀτελεύτητος φα-νεῖ ; Schol.ασυμπαθής, ἁδάκρντοι, Usque adeo immitis ac ìllacrymabilis. Quam exp. sequendo, ἄτεγκτος referendum esset ad illud τέγγω, quod pro κλαίω accipi ait Hes. Et addendum ei hoc Syneeii, Εἰ δὲ πῤῥς τὴν γυναῖκα καὶ τὸ παιδίον ἄτεγκτος ἔσομαι, τοῦτο δὲ οὐ σφόδρα διεγγυῶμαι, Non magnopere futurum spondeo ut mihi a lacrymis temperem, cum ab uxore et filio avellar. Ælian. ap. Suid. Οἶκτόν γε μὴν καὶ δάκρυα ἐμβαλοῦσα, πάντας ὡς καὶ τοὺς ἀτέγκτους τε καὶ ἁτεράμονας τέγξαι, Emolliri nescios et rigidos. Ubi nota copulari cum ἀτεράμων, sicut et in h. 1. ap. Eund. Ἱκανὰ πείθειν καὶ δυσωπεῖν τὰς ψυχὰς τῶν μὴ παντάπασιν ἀτέγκτους καὶ ἀτεράμονας ταύτας ἐχόντων. Copulatur et cum ἁμείλικτος, item cum ἅγροικος: ut Æliau., quem Idem citat, Ἢν δὲ ἄτεγκτος ὅδε ὁ παῖς καὶ άμκίλικτος. Et in hoc,THv τῆς άγροικοτέρας τε καὶ άτέγκτου μοίρας. Item cum στεῤῤός : pt ap. Eund., de Marco, "Ατεγκτος ὢν καὶ στεῤῤὸς, οἷος ἅπασι τοῖς άνιαροῖς ἀντέχειν, ᾤχετο φερόμενος ὑπὸ τῶν παθῶν ἐπὶ τὸ ἀνθρώπινον. Affert et hoc cum dat. instrumentali, "Ατεγκτος άνθρωπος παρηγορημασι: quod sic exp. ὁ μὴ βρέχόμενος, μήτε προσιέμενοε παραμυθίαν, ἀλλὰ σκληροί ὢν ὡς ἡ πέτρα, ἢ ἅλλο τι τῶν σκληρών, ὡς μηδὲ ὑπὸ ὕδατος βρέχεσθαι, (nam proprie ἄτεγκτα dicuntur Quæ dura suut et ejusmodi natura ut ab aqua nequeant humectari et molliri,) i. e. Qui verbis consolatoriis molliri et fiecti nequit, Iuconsolabilis, ut Ovid. loquitur. “Ἄτεκτος, Durus, Inflexibilis, Im-“ mobilis, ἀσυμπαθὴς, αδάκρυτοι, a verbo τέγγω signi-“ ficante υγραίνω. Ita VV. LL.; sed perperam pro “ ἄτεγκτος.” “Ἅγεκτον, pro Non rigatum, Durum, “ ἄβροχον, σκληρόν, afferunt VV. LL. ex Epigr., di-“ centia esse pro ἄτεγκτον. Similiterque ap. Hes. “ legitur ἄγεκτοι, σκληροί, ἅβροχοι.” [“ "Ατεγκτος, Jacobs. Anth. 6, 75. 108. Huschk. Anal. 45. 47. 84. ad Timæi Lex. 55. 157- 248.” Schæf. Mss.] “ Ἁνό-“ τεγκτος, Indefletus, Non deploratus, •ἀθρήνητος, “ Hes.:	sed scc. potius ἀνάτεγκτος, q. e. άγαν
“ ἄτεγκτος.” Ἁτέγκτως, Ita ut molliri nequeat ; proprie de iis, quæ aqua nequeunt emolliri; metaphorice vero, de homine cujus cor lacrymis aut verbis nequit fiecti et molliri: quamobrem exp. et Duriter, Rigide. Apud Suid. Βιαίως δὲ καὶ ἀ. διακειμένου, nec cedente ταῖς ἱερείαις, quæ έπαρώντο αυτόν πραΰ-υειν καὶ ἀντέχειν τῆς ὁρμῆς. Item ap. Eund., Λίθους τῶν ποδῶν ἐξαρτήσαντες ἔῤῤιψαν eis τὸ πέλαγος, ἀ. καὶ ἁφειδῶς, Nulli parcentes, nec ullius lacrymis aut verbis supplicibus emolliti. [“ Jacobs. Auth. 6, 108.” Schæf. Mss. “ Theod. Prodr. 341.” Elberling. Mss.]
[* “ Ἁποτέγγω, Brunck. Œd. T. 1279.” Schæf. Mss.] Δια τέγγω, i. q. τέγγω, nisi quod præp. si-gnif. aliquantum auget. Pro Irrigo affertur ex Eur. [Iph. T. 404. *“ Ἐπιτέγγω, Irrigo, Anna C. 53. 878.*’ Elberling. Mss. Theoph. Protosp. 848. Anacr. 52, 41. Philoslr. V. S. 2. p. 574. Soph. 1, 2ò8. Schæf. * Ἑπίτεγξις, ibid. Hippocr. 208, 41. * Ἐπί-τεγκτος, 830. * Κατατέγγω, 639, 28. *“Περιτέγγω, Anna C. Præf. p. vi.” Elberling. Mss. * Προτέγγω, Prius madefacio, Athen. 6’92. * “ Ιυντέγγω, Etym. M.” Wakef. Mss.]
[·“ ΤΕΝΑΓΟΣ, τὸ, (a v. τέγγω, τὸ βρέχω, Etym. 731.) Locus palustris, Palus, Lacuna. Potyb. 4,
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A 42. Λίμνη καὶ τέναγος. Sic Idem alibi, et 1, 42. Τενάγεσιν ἠσφαλισμένη πόλις. Herod. 8, 129· de loco loquens, qui alias alto mari erat mersus, nunc, post singularem maris recessum, ait, Ἰδόντες oi βάρβαροι τέναγος γενόμενον, Videntes barbari vadosum factum esse locum.” Schw. Mss.: Gl. Vadum, Lacuna. “ Locus, aqua stagnante effusi maris paluster, Xen. K. Ἁ. 5, 7, 8. Ἔνθα τῶν eis ròv Πόντον πλεουσῶν νηῶν πολλά ὶ ὀκέλλουσι καὶ ἐκπίπτουσι* τέναγος γαρ ἐστιν ἐπιπολὺ τῆς θαλάττης. Suid. Τενάγη* διάβροχοι καὶ κάθυγροι τόποι* πηλώδη πελάγη* ἢ ἰλὺς, ἐπιπολά-Ζοντος ὕδατος ου πολλοῦ, καὶ βοτάνης έπιψαινομένης τῷ ἥδαη.” Seages. Mss. “ Bibi. Crit. 3, 2. p. 58. Toup. Opusc. 2, 213. Valck. Anim. ad Ammon. 141. Huschk. Anal. 120. Jacobs. Anth. 8, 364. 9, 54. 71.” Schæf. Mss. Pind. N. S, 43. Apoli. Rh. 4, 1237. Herod. 1, 202. Dio Cass.217, 86. * Τεναγώδης, G). Vadosus, “ Palustris, de loco io mari s. flumine, qui vado transiri potest, Polyb. I, 75. 4, 42.: 10, 8. Τεναγώδης καὶ βατὴ λίμνη. Τεναγώδεις ἱχθΰς,
Β Pisces marini, qui in cœnosis, aut certe in vadosis locis degunt; a quibus distinguuntur πελάγια, Qui in profundo mari, Athen. 320.” Schw. Mss. “ Ruhnk. Ep. Cr. 122. Bibi. Crit. 3, 2. p. 58. Toup. Opusc. 2, 213. Valck. Anim. ad Ammon. 141. ad Diod. S. \, 172. Huschk. Anal. 120. Jacobs. Anth. 9, 71.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 4, 1264. Strabo 1. p. 85., 5. p. 373. Arriau. Exp. Alex. 91* lnd. 356. Dio Cass. 576, 23.	* ΤεναγίΖω, de fiuvio, cum de-
crescens limum reliquit, Plut. Lucullo 24. Strabo 1. p. 86. 87· 96. •Τεναγἱτης, fem. * “ Τεναγῖτις, Jacobs. Anth. 9, 71. Ruhnk. Ep. Cr. 121.*' Schæf. Mss.
*	“ Τεναγόω, Xenocr. de Alini. ex Aquat. 13. p. 459. Ὁ δ’ eis λίμνην μ€θιστάμ€νος ἰλυώδης καὶ στεναγού-μενος, cors, τεναγούμενος. Vide Cor.” Schii. Lex. Suppi.]
ΤΕΓΟΣ, τὸ, Eust. a τέγγω derivari posse scribit, (quoniam sc. herois πρό των άλλων τέγγεται, i. e., quoniam pluviis prte ceteris domus partibus madefit,) afferens tamen et aliud etymon, factum sc. τέγος esse
C e στέγος, demta litera initiali: quod probabilius esse videtur- Est autem τέγος Tectum s. Tegmen domus proprie : synecdochice vero pro Tota etiam domo accipitur, ut Lat. Tectum, et στέγη rursum ap. Græcos: sicut Eur. de tota etiam domo στέγειν dixit, ori ὄχλον στέγει δόμος. In priore signif. pro Tecto domus accepit Thuc., e quo Eust. 1421. h. affert 1. Ἁναβἀντες ἐπὶτὸ τέγος, καὶ διελόντεε τὴν όρο-Φὴν, ἔβαλλον τῷ κεράμῳ. Itidem Xen. Κ. Π. 7, (5, 90 Μὴ ἐπὶ τὰ τέγη ἁναβἀντες βάλωσιν ἔνθεν καί ἔνθεν, Aristoph. Ν. (1 126.) τοΰ Τέγους Τὸν κέραμον χαλάΖαις ξυντρίψομεν, Plut. de Deo Socr. Φεύγοντα ύπὲρ τέγους τίνος eis τους γτίτονας : Cous, ad Apoll. Καταπεσὼν ἀπὸ τοΰ τέγους ἐτελεύτησεν. Sic Lucian. (I, 359·) Ἄφνω ἀπέθανον τοΰ τέγους μοι ἑπιπεσόντος, Obrutus tecto domus. J. Polluci τέγος est τὸ ὑπεράνω τον ορόφου, quod supra contignationem domus est; Hes. στέγη et ὑπερῷον, Superior domus pare. Pro Ipsa autem domo Hom. accepit in Od. A. 333. Στῆ ῥα παρά σταθμόν τέγκος πύκα ποιητοῖο, i. e. παρά την πα-
D ραστάδα τοΰ οίκου, Ad postes domus. Hes. quoque et Ammon. pro δῶμα accipi testantur- [“ Ruhnk. ad H. in Cer. 186. Ammon. 104. Valck. Anim. 178. Thom. M. 808. ad Charit. 585. 786. Markl. Iph. p. 345. Huschk. Anal. 238. Hcmst. ad Plutum p. 276. Brunck. Aristoph. 3, 69. Fr. 217. Heyu. Hom. 5, 243. 373. ad Dionys. H. 3, 1550. 1808. Lupanar, Cella meretricia, Valck. ad Herod. 161. Ca*aub. ad Suet. 443. Toup. Opusc. 1, 63. ad Xen. Eph. 2/3. Vales, ad Euseb. 62. ad Justiu. Mart. 44. Conclave, ad Od. A. 333. Conf. c. στέγος, Callim. 1. p. 430. ad Diod. S. 2, 68.Ὑπὲρ τέγος, ad Mœr. 271."Schæf. Mss. “ Cella meretricia, Clem. Alex. 297.	524.”
Wakef. Mss. “ Pro στέγω olim quoque pronuntiatum fuisse * Τέγω, uou tantum Lat. probat v. Tego, Tegere, sed et derivatum Gr. τέγος, propr. Tectum, Domus ; in usu Lupanar- De puero quodam Diogenes Cynicus interrogatus cujas esset ì respondit
*	Tεγεάτηε, (Diog. L. 6, 6l.) quo significari poterat Arcas e Tegea ; sed designare voluit Puerum merito-
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riutn e lupanari, quales ap. Maneth. 6, 533. στεγέ-εσσιν ἐφήμενοι αἴσχια δρῶσι: qualesque ap. Martial.
(9, 60, 4.) quos primæ prostituere casæ.” Valck. Schol. in N. T. 2, 239·	“ Tεγεἁτηε, ad Justin. M«
44. Vnlck. nd Herod. 161. *Τεγεᾶτις, Jacobs. Anth.
6,	435.” Schæf. Mss.]
Item Τέγη ead. signif. dicitur, qua τέγος, sicut οτέγη quoque et στέγος pariter dicuntur. Legitur autem hoc τέγη ap. Hes., et ab eo exp. στέγη, οίκημα. [“ Huschk. Anal. 238.” Schæf. Mss.]
Αὑτότεγος, ὁ, ἡ, Qui ipse sibi tecti loco est, Natura sua instructus tecto: Hes. ἀυτότεγον, ἀπηοτισμένον, πλῆρες ὅσον δει, Absolutum et plenum. Ὑπέρτεγος, Qui supra tectum est, ὁ ὑπεράνω τῆς στέγης, Hes.
[* ΤεγίΖω, unde * ΠροτεγίΖω, e ηιιο] Προτέγι-σμα, τὸ, Id quod in tecto prominet ad arcendos imbres, J. Poli. 1, (81.) C. 8/Γὸ δὲ ὑπεράνω τού opixftov, τέγος* τὰ δὲ ὑπὲρ αὐτοΰ προύχοντα, ὠς καὶ τὸν ὄμβρον ἀπερύκειν, προτεγίσματα : [ci. 7, 120.]
Τέγεος, ὁ, pro τέγειος, ut τέλεος pro τέλειος, hoc e τέλος, illud e τέγος, Eust. II. Ζ. 248. Δώδεκ’ ἔσαν τέ- Β γεοι θάλαμοι ξεστοῖσ λίθοιο, Πλησίον ἀλλήλων δεδμη-μένοι, exponens ἀνώγεαι, ἐπὶ τέγει τοΰ οἴκου ἀναστάν-τες, ὑπερῷοι, πολύστεγοι, * πολυώροφοι* ΐνα μὴ διοδευο-μένων κατοπτεύωνται αἰ γυναίκες. Indicat igitur τε-γέους θαλάμους dici vel Eos qui in superiore domus parte sunt super tecto, vel Eos qui multa tecta et multas contignationes habent. Sed prior exp. verisimilior est, eamque Hes. quoque secutus est, τέγεοι θάλαμοι exponens ínrepyoi οίκοι, Domunculae in superiore ædiutn parte, s. sub tecto. [“ Heyn. Hom. 5, 240. 243.” Schæf. Mss. * “ Ἐπιτέγειος, Eust. II. 829, 5.” Wakef. Mss.]
ΤΕΙΝΩ, τενῶ,Tendo; interdum et Extendo, Distendo, Intendo, Contendo : quemadmodum et Lat. verbum. Plato Tim. Ψυχὴν δὲ εἰς τὸ μέσον'αυτού θειε, διὰ παντὸς ἔτεινε, Animum autem ut in ejus medio collocavit, ita per totum tetendit, p. 20. mei Lex. Cic. Idem pass. voce et signif. in eod. I. Τὸν διὰ παντὸς τεταμέ-νον χόλον dicit, quod Cic. Latine, Trajectum axem. c Quibus adde hoc Philonis de Mundo, Ὄ μ ματ a πρὸς τὸν ἔσχατον αιθέρα τείνεται, Oculorum acies ad summum usque æthera extenditur, Oculi ad summum usque æthera contendunt. Plato de LL. Τεταμένων εἰς τὴν πόλιν ἐκ τῆς χώρας λεωφόρων, Quæ it) urbem usque extenduntur, vel etiam Tendunt, Pertinent : qua siguif. activum quoque τείνειν accipi, paulo post docebo. Ex Aristoph. autem τείνω βιαίως pro Contendo s. Intendo vehementer. Item pugna τείνεσθαι dicitur pro Intendi, cum sc. omnes nervi in prælium intenduntur, II. P. 543. Ἄψ δ’ ἐπὶ Πατρόκλῳ τέτατο κρατερὴ ὑσμίνη, 736. ἐπὶ δὲ πτόλεμος τέτατό σφι‘Άγριος. II Τείνω interdum neutraliter accipitur, sicut Lat. Tendo quoque et Contendo, pro κατατείνω τὴν ὁδὸν, inquit Bud., i. e. Iter intendo. Lucian. (1,464.) Ἀναπηδήσας οὖν ὡς εἷχον τάχους, ἔτεινον εὐθὺ Βαβυ-λῶνος, Kecta Babylonem contendebam. Sic (2,768.) Ἐπὶ τον^Ολνμιτον ἀναβὰς, καὶ ὡς ἐνῆν μάλιστα κούφωε έπισιτισἅμενος, τολοιπὸν ἔτεινον εὐθὺ τοῦ ουρανού, Recta tendebam in cœlum. Affertur et μακράν ἔτει-vov, pro Viam longam peregerunt. Quo referendum μακράν τείνειν, de sermone dictum, cum sermo, veluti via aliqua, aut funis, in longum extenditur et producitur, Soph. Aj. (1040.) p. 59. Μὴ τείνε μακράν, ἁλλ’ ὅπως κρύψεις τάφῳ ΨράΖου τὸν ἅνδρα, Schol. μὴ άπότεινε λόγον μακράν, Ne sermonem extendas et producas in longum. Sed et locus aliquis versus alium aliquem locum τείνειν dicitur, ut et ap. Latinos, (veluti cum Plin. dicit, Tendit gula ad stomachum, is in ventrem,) pro Extendi, Porrigi s. Porrigere se, Pertinere aut Spectare ad. Aristid.TeiVouaa πόλις έπὶ τὸ Ἰόνιον. Itidem et ex Herod. affertur, Παρ’ ἡν τὸ ὄρος τείνει, Ad quam mons pertingit. Nec non et aliæ res dicuntur τείνειν πρό s vel εἴς τι, itidem pro Pertiucre s. Spectare, Eur. (Hipp. 797·) τείνει εἰς γέροντας, Ad senes pertinet. Sic, Τείνει eis τροφήν, Ad victum pertinet. Et Aristot. Eth. 10. Ἀσκεῖν δεῖ τὰ χρήσιμα πρὸς τὸν βίον καὶ τὰ τείνοντα πρὸς ἀρε-τὴν, Quæque ad virtutem pertineut: ilhet. 1. Πρὸς
ἁλήθειαν γὰρ τείνει ταῦτα, Ad veritatem tendunt. Et Theophr. C. Pl. 1. Πρὸς τὴν ιδιότητα τείνει, Ad proprietatem pertineut. Quibus adde hoc Xen. (Œc. 7» 39•) Γἱ μὴ πρός σε μάλλον τείνει τὰ τοῦ ἡγεμόνος ἔργα ἢ πρὸς ἐμὲ, Ad te magis pertinent et spectant quam ad me. Sed notandum, hoc τείνει εἰς vel πρὸς, interdum posse exponi Fert s. Ducit, ut cum res aliqua dicitur τείνειν πρὸς αρετήν vel ευδαιμονίαν, Ferre et ducere ad virtutem aut beatitudinem, metaph. sumta a viis; hæ enim in locum aliquem φέρσυσι. ǁ Τείνειν VV. LL. ex Eur. afferunt pro ᾄδειν μετά πόνου. Quod interpretari queas etiam Intenta voce canere. In lisd. afferuntur et hæc : ex 11. (E. 262.) ἐξ ἄντυ» γος ηνία τείνας, pro ἐξάραε τὰς ἡνίαςτοῦ ἅρματος. Item pro Stringo, ex 11. Γ. (372.) ὀχεὺς τέτατο τρυφαλείας, i. e. ἐσφίγγετο. Alioquin et pro Extendo Hom. usurpavit hoc verbum, 11. Π. 365. ore re Zevs λαίλαπα τείνει, i. e. όταν πανταχοΰ λαίλαπα ὁ αήρ ἐξαπλοῖ, Veluti cum pannus aliquis extenditur, s. expanditur et explicatur-
Pass. Τείνομαι signiff. activi sequitur, Tendor, Extendor, Distendor, Intendor, Contendor, ut videre est in II. quibusdam paulo ante cc.: quibus adde hoc Gal. ad Gl. Τεταμέναι φλέβες, Venæ distentæ.
II Exp. etiam Conor, Nitor, Omnes nervos ac vires intendo s. contendo. Bud. vero iuterpr. Vexo, ap. Gal. ad Gl. 2., cujus verba in Παροξύνω citavi.
Notandum vero, præt. perf. τέτακα et τέταμαι, quæque ex his formantur, originem ducere ab inus. THEM. Τάω, e quo derivantur etiam Τανύω ET Τιταίνω, de quibus infra dicetur: nec non inde formatum sequens verbale.
[“ Τείνω, Valck. Callim. 236. ad Eur. Or. 1494. Bergler. ad Alciphr. p. 3. ad Charit. 217. ad Timæi Lex. 207. Musgr. ad Eur. Hec. 263. Hipp. 371- Iph. T. 198. Hei. 1631. Steinbr. Mus. Tus. 1, 175. A-brescli. Lectt. Aristæn. 154. Toup. Opusc. 1,470. Wolf. ad Hesiod. p. 119. ad Herod. 105. 181. Wakef. S. Cr. 2, 33. 4, 167. Lennep. Phal. 175. Brunck. Apoll. Rb. p. 20. Thom. M. 614. ad Charit. 448. 642. 700. Markl. Suppi. 672- Musgr- ibid. Wakef. Phil. 198. 830. Eum. 710. Jacobs. Anim.
63.	Anth. 9,412. 111219. Huschk. Anal. 226. Heyn. Hom. 7, 394. 8, 31. 421. 435. 509. De cursu, Markl. Suppi. 720. Musgr. ibid. Brunck. Aristoph. 1, 143. 146. Kuster. ‘224. De pene, Casaub. Athen.
1.	p. 58. De pugna, Heyn. Hom. 6, 177· 349- Conf. c. τίνω, Jacobs. Anth. 11, 87. Τείνειν πρὸς, Heind. ad Piat. Theæt. 373. Τείνεις εἰς—, ad Herod. 490. Τείνω λόγον, Porson. Or. 1679« Boiss. Philostr. 646. Heind. ad Piat. Gorg. 6*5. 2511: βίον, Jacobs. Anth. 7,404.: φόνον, Porson. Hec. p. 19· Ed. 2. Τέταμαι, Jaceo, Jacobs. Anth. 8, 133. Conf. c. τέταγμαι, ad Charit. 642. Musgr. Hei. 1689. Wakef. S. Cr. 5, 8. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 177. Hoeechel. ad Philon. Opusc. 215. ad Dionys. H. 5, 387· Bast Lettre 199«; cum τέτραμμαι, Abresch. Æscli. 2, 6. Τέτατο, pro ἦν, ad 11. Ψ. 758. Tετάσθην, Heyn. Hom. 6, 603. (II. Δ. 536.)” Schæf. Mss. “Τείνω εἰς εὐθὺ, Geop. 1077· • ὅμμα» Ælian. V. Η. 7θ6.
1 Τείνομαι, Diffundor, de mane, Opp. K. 1, 115.: ἀμφί n, Vacor in aliquid, Diog. L. 381. Appropinquo, Max. Tyr. 298.” Wakef. Mss. Dionys. Hal. Epit. 18,3. Σὲ παρατηρεί καὶ τέτακεν ἐπὶ σοὶ τὸν νούν. Eur. Ion. 625. αιώνα, Tendere vitam. “ Τείνω τοὺς πόδας, Grandibus passibus incedo, Suid. v. Τα-νύποδας.” Schleusn. Mss. * Τεταμένως, Eust. ad Dionys. P. p. 6.)
Τάσις, ἡ, Tentio, Intentio, Contentio, Extentio, Distentio, ut cum dicitur τάσιν ἔχων pro Tentus, s. Intentus, Distentus. Est et in oratione τάσις. Her-tuog. de Invent. 4. Τάσις δέ έστι τοῦ λόγου, $ταν ὑπεραίρῃ τῷ μέτρῳ τοῦ λόγου τὸ πνεύμα, μακρύτερον γινόμενον τού δὑνασθαι ἐν ἰδίῳ ληφθήναι τού λέγοντος πνεύματι* τούτο γαρ ἐσπν ἡ τάσις, τὸ άποτετάσθαι ἐπὶ μακρύτερον ἢ χρὴ τὸ πνεύμα : Cum spiritus longius extenditur quam oporteat. Gal. de San. Tuenda 5. Ή κατ’ ὀξύτητα τάσις τῆς φωνῆς, Cum acumen vocis intenditur. [“ Eur. Bacch. 738. Musgr. Suppi. 677· Dawes. M. Cr. 370. Jacobs. Anth. 7, 367· 10, 76.
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ad Charit. 448. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 296. 2,491. 3, 13. Tenor, Accentus, Reiz. Acc.51. 60. ad Mœr. 193.” Schæf. Mss. Bast. ad Greg. Cor. 601. Subaud., A poli. Rli.T.2. p. 229· Schæf. “ Τά-σις φωνῆς, Vocis intentio, accentuatio, quæ et προσῳ-δία dicitur Dionysio de Comp. 19· P· 133. Hermogeni περὶ Εὑρ. 4. p. 194. τάσις vocatur ea Dilatatio et productio orationis, quæ spiritum oratoris fatigat et superat, τὸ άποτέτασθαι ἐπὶ μακρότερον, ἢ χρὴ τὸ πνεῦμα. Sed hæc τάσις locum modo habet in defensionibus, ubi oratio est sedata, cunctans, nulloque affectu concitata. Contraria est ἡ καταφορά in accusationibus : vide Καταφορά.” Eruesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * Ταπκὸς, Tendendi vim habens, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.]
Derivata e præt. medio.
Τόνος, ὁ, i. q. præcedeus τάσις, i. e. Tentio, Intentio, Contentio, Tenor : ὁ τόνος τῆς φωνῆς, Dem.(319·) Intentio vocis, Intendere vocem. Sic Æschiu. (84.) Tis ἡ κραυγή ; tís ò τόνος τῆς φωνῆς; Aristot. Rhet. 3. Ανάγκη γαρ νποκρίνεσθαι, και μη ὡς ἓν λἔγοντα τῷ αὐτῷ ἤθει καὶ τόνῳ εἰπεῖν, Eodem semper vocis tenore et eodem tono ; aliquando enim intendenda est, aliquando remittenda. Sed et Grammatici habent quosdam vocis τόνους, quos et irpootpbias vocant, Lat. Tenores et Accentus: ut tradit Quintii. 1, 5. Adhuc difficilior observatio est per tenores, quos quidem ab antiquis dictos tonores comperi, sc. declinato a Græcis verbo, qui τόνους dicunt; vel accentus, quas üræci προσῳδίας vocant, cum acuta et gravis alia pro alia ponitur, lbid. dicit Acutus sonus, Acuta vox, Acutus tenor: quorum tamen illa duo priora latius patent, ut et φθόγγος ac φωνή : posterius autem, Tenor, s. τόνος, illorum est accidens. Itidem ìbid. dicit Acuto sono finire, Acuto tenore concludere, quod Græci ὀξύνειν s. ὀξυτόνως efferre et pronuntiare. Tres autem sunt τόνοι illi, ὸξὺς, βαρὺς, περισπώμενος, Acutus, gravis, fiexus, ut Quintii, ibid. appellat. Et acuto quidem tono attollitur syllaba aliqua, gravi autem deprimitur, at flexo tono flectitur, duabus svllabis interdum in unam coactis. Dc bis vero fusius Grammatici: vide et Martian. Capellam 3. in cap. de Fastigio ; sic enim acceulum appellat. Habent et Musici suos tonos. Est autem ejusmodi tonus spatii magnitudo: qui ideo tonus dictus est, quia per hoc spatium ante omnes prima vox quæ fuerit, extenditur, h. e., de nota qualibet in notam, ut a media in paramesen : ut idem Martian.
J.	9 definit in capite de Tonis. Ex Aristot. vero de Gener. Animal. 5. Τόνος, ὁ κοινῶς ἦχος, καθὸ λέ-γετειι Λύδιος τόνος και Φρύγιος τόνος. Quemadmodum et Martianus 109- caput de Tropis sic orditur, Tonus igitur idem plerumque appellatur et Sonus. Quan-quam non idem prorsus sint Tonus ct Sonus, ut Idem docet cod. in 1. capite de Souis, Phthongos,
i.	e. sonus, dicitur vocis inodulatæ particula una intensione producta. Est autem Intensio, quam dicimus τάσιν, in qua vox persistit ac perseverat. Porro in illo Aristot. loco Λύδιος τόνος quidam interpr. Numerus s. Modus Lydius. Alioqui róvos dicitur etiam στίχος, Versus ; forsan quia in longum extenditur: Herod. 1,(174.) Ἑν τριμέτρῳ τόνῳ χρᾷ, Trimetris versibus. Sic ap. Suid. Πυθικὸν ἠν * προ-μάντευμα ἐν τόνοις εζαμέτροιε, Oraculum s. Vaticinium a Pythia versibus hexametris editum. Rursum e Martiano annotatur, Tonum dici spatium id quanto abest a terra circulus cœli citimus, h. c. lunaris : sc. centum viginti sex millia stadiorum : quoniam ut in sonis intervallum cum legitima quantitate minimum e duobus souis iuter se diversis, ita in cœlo minimum a terra spatium ad lunam, Tonum appellare placuit. Item róvos dicitur Intentio studii, mentis, ut Bud. interpr. ap. Greg. Naz. dc Basilio, "Ηκιστα μὲν τάχους φύσεως διὰ τό-νον δεόμενο*, ήκιστα δὲ τόνον, διὰ τάχος. Plut. (inquit idem Bud.,) sic vocat Vim et constantiam animi inflexibilis : Oí δὲ περὶ τον Πομηήϊον φοβηθέν-τες τὸν τόνον τον Κάτωνοι. Et alibi (in Pomp. 44.) de eodem, Θαυμάσας ὁ Πομπήϊος την παῤῤησίαν αυτού ραι τόνον, ᾧ μόνος ἐχρῆτο ὐπὲυ των δικαίων: quem τό-
Α νον alibi vocat ρώμην, teste Eod. E Gal. certe affertur τὸν τόνον ἀπολύειν pro ἀπολύειν την ἱσχὺν καί δὑ-ναμιν, Vires ac robur dissolvere. Quomodo et τόνον στομάχου Idem dicit, opponens ei την ατονίαν. Fortassis autem róvos in hac signif. dicitur metaphorice ab iis, qui interrupto tenore τείνουσιν eis rò πρόσω : id quod roboris signum est. Item in pictura róvos dicitur Vigor et splendor, Plin. 35, 5. Deinde adjectus est splendor: alius hic quam lumen : quem, ejuia inter hoc et umbram esset, appellarunt τόνον: commissuras vero colorum et transitus, ἁρμογήν. II Τόνοι dicuntur etiam Funes aut Nervi extenti, vel qui extendi solent. Turn. Advers. 2, 4. cum citasset hæc Vitruvii, de catapulta, Foraminum in capitulis magnitudo, per quæ tenduntur nervi torti qui brachia continere catapultarum debent, subjunxit:— Hic foramina sunt, quæ Græci τρήματα appellant, quibus inseruntur nervi torti, quos Græci τόνους appellant. Et mox, Brachia, quæ αγκώναs Græci vocant, crassioribus robustioribusque nervis inten-i duntur : quos non solum τόνους, sed etiam ημιτόνια appellabant. Id quod constare dicite Vitr. 1. In capitulis enim dextra ac sinistra sunt foramina hemi-toniorum. Et ex Herone, Ἑτὰλουν δὲ τα μεν συνέ-χοντα τοὺς αγκώνας νεύρα, τόνον, ένιοι δὲ ημιτόνων. Itidem et J. Poli, scribit τὰ νεύρα τὰ εκατέρωθεν τού στομάχου, s. οισοφάγου, nominari τόνους. Et Hip-pocr. τόνον vocat Nervum, sive is a cerebro, sive a spinali medulla oriatur, ut annotat Gal. Rursus idem J. Poli. 10, c. 7·^άρτον, τόνον, κειρίαν, item et σχοῖ-vov nomiuari ait τὸ τῇ κλίνῃ ἢ τῷ σκίμποδι ἐντεταμέ-νον ὡς φέρειν τὰ τυλεῖα, ut sunt nervi qui per spondas aut sellas trajecti intenduntur, ut tomenta et culcitras quæ superimponuntur, sustineant : cujus signif. hoc exemplum affert e Philippide, Κρά-τιστόν έστι τούτον ἐκτεμεῖν, γύναι, τὸν δίφρον άχρηστα δε παντελώς ούτως ἕχει τὰ σπάρτα, έτερον δὲ καινόν ἐμβαλεῖν αὐτῷ τόνον. [“ Huc spectant οἱ τόνοι τών κλινέων, Lora s. Nervi lectulorum, quos elixos comedisse homines fame pressos narrat Herod. 9, 11S.” Schw. Mss.] Addit et Aristoph. Λ. (923.) sic usurpare. Sic idem Aristoph. accepit Ἰππ. (533.)Ἑκπι-πτουσῶν τών ι)\έκτρων, καὶ τού τόνου ούκέτ ἐνόντος, Τῶν θ’ αρμονιών διαχασκουσών. Ubict Schol. annotat, τόνον vocari τὰ τῶν κραββάτων σχοινιά : [cf. Suid. ν. "Ηλεκτρα :] tropice autem eum innuere etiam την τηs φωνήs τάσιν vocabulo isto τόνου: nani de vocis tenore dici, e supra annotatis patet. Rursum J. Poli. 1. τόνον appellari ait τὴν ἱμάιτωσιν τού δίφρου, Loreos funes qui intenduntur currui. Et 5, (27.) retibus quoque s. plagis τόνους tribui ap. Xen. (K. 10, 2.) ait. [“Plut. de S. Ν. V. 86. Toup. Opusc. 1, 377· 398. ad Herod. 744. Casaub. Atheo.
I,	81. Jacobs. Anth. 8, 25. 42. Parmenio 1. Medicorum, VVakef. Ion. 779. Jacobs. Anth. 9, 16. Gram-mat., Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 248. 252. 254. Ἐν ἐξαμέτρῳ τόνῳ, Herod. p. 22, 23.” Schæf. Mss. Τόνος, ad Greg. Cor. 60l. Quo compeudio scribatur, 789· “Τόνος, Vis, Robur, Nervi orationis: unde junguntιιτῤώμη, ἰσχὺς, τόνος, ap. Diones. Cens. Scriptt. 3, 1. p. 425. et inJud. Isocr. 13. τόνος, πάθος, ὑπόκρισις componuntur. Apud Lucian. Demosth. Encom. 32. κρότοs και róvos. Etiam πνεύμα et τόνον junxit Phot. Bibi. Cod. 61., cf. Plut. Demosthene
II.	: Longin. 9. 13. Iliadi τὸν τόνον, Robur quod-dam, tribuit, et mox τὰ ὕψη. Eundem c. 34. ὐψηγο-pias τόνον, Sublimem quamlam vim, appellat. Aristoteli libet. 3, l. τόνοι in voce sunt, quoad sono gravi, vel acuto, vel medio et temperato utaris. Unde φωνή vel ὀξεῖα, vel βαρεία vel μέση, atque ex his ἁρ-μονία conficitur.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.
* Τονοειδὴς, Erotian. ν. Γονοειδές. Contracte *Τονώ-δης, Hippocr. 222.]
“ Ἀρτίτονον, Hesychio εύτονον, εὐάρμοστον. Posi-“ tum igitur pro ἀρτίως καὶ εν τεταμενον.η
“Άτονος, ό, ή, Incontentus, i. e. Non contentus, ut Cic. dicit Incontentae fides pro Fides non contentae: metaphorice pro Laxus, Remissus : s. Invalidus, Infirmus, Languidus. Plut. (7, 620.) Έν χειμῶνι καίε-ται βέλτιον τὸ πΰρ, ὑπὸῤώμης εἰς εαυτό συστελλόμενου
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τῇ ψυχρότητι καὶ πυκνούμενον* έν δὲ τοῖς αὐχμοῖς ἐξα- Α σθενεῖ, καὶ γίνεται μανὸν καὶ ἅτονον κἃν ἐν ἡλίῳ καίηται, χεῖρον εργάζεται, καὶ της ἅλης ἅπτεται μαλα-κῶς, καὶ καταναλίσκει βράδιον: Ipso contra æstu remissus, imbecillitate quadam languet. Idem (9,93.) Ἴνα ἔχοι Κείρινθον άτονωτεραν, Ut Corinthum imbecilliorem efficeret. Nec non ἄτονος οτόμαχος ap. Medicos dicitur Stomachus languidus et imbecillus, Cujus vcluti nervi remissi ac laxi sunt: metaphorice ab iis, quorum funes, quibus intendebantur, aut incisi sunt aut remissi et incontenti. [Athen. 79. Hip-pocs. 292, 17· Diod. S. 1. p. 27,37· Lucian. p. 804.
“ Wakef. Alc. 406. Valck. Hipp. p. 179·” Schæf. Mss. “'Άτονος, Qui remissiori oratione utitur, Dionys. Censur. 5. p. 434. Apud Liban. Os. ad Montium, Demosthenes dicitur ἁτονὠτερος τὸ πνεῦ-μα, quatenus infirma latera, et angustum spiritum habebat, quo vis et robur dicendi minuebatur. Dionys. Jud. Dem. 20.1011. Isocrateam orationem dicit ἅτονον καὶ λαβὰς οὐ reparatas ἕχονσαν, Elumbem, et nervis idoneis carentem : vide Λαβή. Contraria huic B forma στρογγυλωτἔρα dicitur. Sic et de Isocrate Pho-tius Bibi. Cod. 6l. Eunap. de Epiphanio, Τὸνλόγον ἁτονὠτερος, In dicendo remissus et languidus.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] Ἀτόνως, Sine contentione virium, Ita ut nervos non intendas, Remisse, Languide, [Plut. Lycurgo 18.] Ἀτονέω, Languidus ac invalidus sum, Infirmus et imbecillus sum, Torpeo: proprie de iis quorum τόνοι remissi sunt ac laxi. Plut. Coriol. (25.)Ἴππου ἑνὸς τῶν ἁγόντων τὰς καλου-μένας θήσσας ἀτονοῦντος, Languido et defesso labore. Idem (7, 358.) Ἡτόνει δὲ ἡ χειρ, καὶ βάρος εἶχε ναρ-κῶδες. Cum infin. junctum significat Non potis sum, ἁδυνατῶ : ut ap. Chrys. de Sacerd. Ἀτονῶν γαρ ἑξισωθῆναι τοῖς εὐδοκιμοῦσι κατά τὴντοΰ λέγειν ἀρετὴν, Non potens adæquari. [“ Jacobs. Anth. 12, 337· Boiss. Philostr. 403. 582. Wakef. Alc. 406. ad Lucian. 1, 640.” Schæf. Mss.] Ἀτονία, ἡ, Nervi remissi, Languor, Infirmitas, Remissio virium : ut ατονία στομάχου ap. Medicos, Vitium stomachi quo ejus τόνος ἐκλύεται: forsan idem cum eo de quo C Scrib. Largus, Comp. 105, 23. Est stomachi vitium, quod cum siccitate et ardore ejus et irrequiebili, ut ita dicam, et inextinguibili siti consistit: ἅτονον Græci .vocant, ab eo, quod exiccat omnem stomachi humorem. Item ἡ τῆς ψυχῆς ατονία ap. Plut. (8,
119•) : quam scribit ἐοικέναι σώματος κράσει καὶ πρὸς ἁλέαν κακῶς πεφυκυίᾳ καὶ πρὸς κρύος. [Lucian. 1, 78.
“ Wakef. Alc. 406.” Schæf. Mss. “ * Ατονία, Hermogeni dicitur Vitium periodi e defectu numeri oratorii, ut cum in periodo trimembri non omnia membra paria sunt, sed apodosis longior protasi, unde oritur illa ἀτονία aures non implens, sed destituens, περὶ Εὑρεσ. 4. p. 170. Deinde ἀτονία φωνῆς etiam Imbecillitas vocis. Vide Suid. in Ισοκράτης, et quæ dicta sunt ad voc. Τόνος.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.
* “ Ἀτονιάω, Langueo, Debilis sum, Pseudo-Chrys. Serm. 20. T. 7. p. 297, 34.” Seager. Mss. * Ἑνα-τονέω, Basii. 3, 598. * Ἑξατονέω, vas. lect. Aristot. H. A. 9, 32, 3. “ Ἐξατονήσασα ψυχὴ, Jo. Climac. Scala 432.” Boise. Mss. “ Method. 428. Andr. Cr.
187·” Kall. Mss. * Συνεξατονέω, Plut. 528. * “ Προα-τονέω, Ante invalidus et languidus sum, Actuar.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611.]
Βαρύτονος, Qui gravi tono effertur s. pronuntiatur: λέξις, ap. Gramm., Vox gravitona, ut quidam in-terpr. At pro βαρύτονον στήθος, quod in VV. LL. exp. Pectus augustum, videndum est ne scr. sit βα-ρνστονον, Graves gemitus edens : nisi quis dicat eo significari τὸ βαρέως τεινόμενον, Quod graviter vexatur- [“ Bαρύτυνον στῆθος, Pectus angustum, Xen.
K.	(5, 30.) p. 774. H. Steph. e VV. LL. affert sine antiqui Scriptoris auctoritate, putatque scribi posse βαρύστονον, Graves gemitus edens, nisi quis dicat eo significari τὸ βαρέως τεινόμενον, Quod graviter vexatus. Sed in Xen. loco, quem non observarat Steph., nihil mutandum ; non magis quam in Aristot. Phy-siogn. 6. Ὄσοι βαρύτονον φωνοῦσι μέγα καὶ πεπλε-γμένον, άναφερονται ἐπὶ τοὺς εὐρώστους κύνας, καὶ ἐπὶ Γὴν ἐπιτρέπειαν: locus ad Xen. illum ut referatur PARS XXVII.
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dignissimus. Idemque hoc Philosophus in Probi, s. 11. c. 15. vocat βαρυφωνεῖν.” Gramm. Spec. Suppi. Lexx. e Xen. 119. J. Poli. 4, 114. Eust. II. A. p. 84, 13. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 257. 2, 421.” Schæf. Mss. Quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 312. 602. 801. Conf. c. βαρύτερος, 801.] Βαρυτόνως, Gravi tono, [Schol. Aristoph. ἸΗΠ. 529. Eust. II. A. p. 31, 3. 34, 5. in Od. p. 46, 16. Quo compendio scribatur, ad Greg. Cor- 801.] Βαρυτονέω, Gravi tono claudo s. finio, Gravi tenore effero, [Schol. Eur. Hec. 12. 808. in Aristoph. Ὄρν. 267. Dionys. H. 1. p. 116, 7. Eust. II. A. p. 20, 32. 23, 30.	“ Ad Dionys. H. 1, 359. Heyn. Hom. 7,
689·” Schæf. Mss. Βαρυτονεῖν et βαρυτονεΊσθαι, quibus compendiis scribantur, ad Greg. Cos. 312. 801.
*	Βαρυτονητέον, Schol. Aristoph. B. 804.	* Βαρυτό-
νησις, Eust. 11. A. p. 35, 50. 53, 29.	* Βραχύτονος,
Plut. Marcello 15.	* Bραχυτονέω, Mathem. Vett.
53.]
[* “ Δίτονος, Manetho 5, 251. 291.” Kall. Mss.
*	Διτονέω, Duos habeo tenores, Apoll. Dysc. de Synt. 4. p. 302. “ Duplicem accentum uni syllabæ impono, Planud. Dial. Ms. de Grammatica.” Boiss. Mss. Spitzner. de Versu Gr. Hes. 192. Διτονέω et
*	Διατονέω conf., ad Greg. Cos. 741. App. ad Bast. Ep. Cr- 19. * ΔιτονίΖω, Schol. Soph. Aj.748. Schol. Aristoph. Πλ. 286. “ Kuster. Aristoph. p.6.” Schæf. Mss.]
Ἑπτὰτονος, Septem τόνους habens, nervis intentus, Intentus septem fidibus, chordis: a τόνος, Chorda. [Eur. Iph. T. 1128. Here. F. 683. “Wakef. Alc. 453. T. H. ad Plutum p. 425. ad Lucian. 1, 418ὧ 426. llgen. ad Hymn. 370. Mitsch. H. in Cer. 116. Fabric. Bibi. Gr. 1. p. 92.” Schæf. Mss.]
Εὑθύτονος, Qui in rectura tendit, aut tenditur-Ut, Euthytona instrumenta, quæ sagittas mittunt. [“ Heyn. Hom. 5, 464.” Schæf. Mss.]
Εὕτονος, opp. superiori ἄτονος, i. e. Validus, Robustus, Firmus: metaph. sumta ab iis quæ bonis ac firmis nervis intenta sunt, nec intentionem remittunt. Lucian. (1, 334.) Ἢ νεΰρα εύτονα, ἢ ωμοί καρτεροί. Itidem εύτονος υλη interpr. Materies firma et quæ egregiam in operibus firmitatem conservat: ut eadem sit cum ea quæ ἀστραβὴς nominatur-Theophr. H. Pl. 5, 7• Εὐτονώτατον δὲ φιλύκη. Ubi tamen Gaza vertit Obedientissima. Et εύτονος χρηματιστής, Qui omnes nervos intendit in conquirendis pecuniis. Alii, Qui vehemens studium parandis divitiis adhibet, Plut. Themist. (5.) Additur interdum dat. veluti instrumentalis: ut ap. Diosc. 5, 81. Εὕτονος τῇ δυνάμει, Viribus valens. Sic εύτονος rjj οσμή, Odore praestans, Vehementem edens fragrantiam. Exp. etiam Vocalis: quod referendum est ad τόνος, quo significatur φθόγγος, Sonus. [“ Jacobs. Anth. 8, 83. 10, 233. Exerc. 2, 95. Schneides. Scriptt. R. R. 3, 1. p. 301. Valck. Phœn. p. 194. Hipp. p. 179. ad II. Γ. 375. ad Xen. Eph. 277· ad Diod. S. 1,126. Athen. 1, 43.” Schæf. Mss. Εὕτονον, τὸ, Acre, Nervosum dicendi genus, Dionys. Cens. Script. 3, 2. p. 427. et paulo post Demosthenes dicitur εὕ• D τονος, Nervosus, ut ap. Quintii. 10, 1. 76. Nervis intenta sunt omnia: vide Τόνος.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * Πανεύτονος, Anal. 2, 30.] Εὐ-τόνως, Intentis viribus, Intentis omnibus virium nervis, Valide, Firmiter, Fortiter, Vehementer, ἰσχυρῶς, Hes., addens etiam ελαφρύς. Cum vero aliquis φθέγ-γεσθαι εὑφὠνως dicitur, reddere queas etiam Intento clamore, et, ut Cic. loquitur, Bonis lateribus. [Plut. Cat. Min. 17. Acta Apost. 18,28. “ Toup. Opusc. 2, 176. Valck. ll.ee. Jacobs. Exerc. 2095.” Schæf. Mss.] Εὑτονέω, Validus sum, Valeo viribus : εὐτονοΰν εἰς τὰ οφθαλμικά, Ad ocularia medicamenta efficax s. aptum. Sicut vero ἀτονέω cum infin. junctum signi f. ἀδυνα-τέω, Nequeo, Non possum ; ita contra εὑτονέω junctum cum eod. signif. Possum, Potis sum. Plut. (8, 113.) Μὴ βουλόμενοι μηδὲ εὐτονοΰντες εἰπεῖν, Οὐκ εἷδεν ἡμᾶς ὁ βασιλεύς: (104.) Παρέχεις ἐμπεριπατεῖν φυλάρῳ σαυτὸν, οὐκ εύτονων εἰπεῖν, Ὄψομαί σε αὖθις, νῦν δὲ οὐ σχολάΖω. Ubi οὐκ εύτονων possis interpretari etiam Non sustinens, audens. Εὐτονία, ἡ,
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Firmus tenor, et Contentio valida, Vehementia: εὐτονία ἡ κατὰ τὴν ὀσμὴν, affertur pro Odoris vehementia. Hesychio εὐτονία est καρτερία, ἀνεξικακία, υπομονή, Tolerantia. [Plut. 6, 323. 498. Phocione 3. “ Jacobs. Exerc. 2, 95.” Schæf. Mss.] Διευτο-νέω i. q. εὐτονέω, nisi quod præp. vim ei aliquam addit. [Vim habeo, Polyb. 4, 43, 8. * Ἑξευτονέω, Valde firmus sum, Arrian. Epict. 4, 1. * Κατευτονέω, Hippocr. Epist. 1282. Mathem. Vett. p. 71. * Εὐτο-νίΖω, Alex. Trall. 8. p. 433.]
[* Ἰθύτονος, i. q. ἰθυτενὴς, Anal. 2, 128. σταλίκων: sed Brunck. reposuit ἱθυτενῶν.] Ἰσότονος, Qui æqua-lis toni est. Affertur et ἰσότονα pro Eodem accentu prædita. [Paul. Æg. 6, 102.] Unde Ἰσοτόνως, Æ-quali tono : vel Æquali tenore, Æquali motu. [* “ Ἀ-νισότονος, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8,84.” Boiss. Mss. * Acikótovos, unde * “ Λειποτονέω, Tonum amitto, Nicom. Harm. 9.” Wakef. Mss. * “ Μακρό-τονος, Jacobs. Anth. 9, 168.” Schæf. Mss. Anal. 2, 219· Mathem. Vett. 53. * “ Μακροτόνως, Sext. Emp. c. Math. 1, 6. p. 242.” Boiss. Mss. * Μακροτονέω, Longius protendo, Amplius intendo, Persevero, Pergo, 2 Macc. 8, 26. Οὐκ ἐμακροτόνησαν κατατρέχοντεε αὐτούς. * Μακροτονία, AntyUus Oribasii p. 126. Matth.]
Μονότονος, Qui uno tantum tenore progreditur: ut oratio μονότονα dicitur Quæ uno semper tenore profertur absque ulla vocis intentione : quod vitium reprehendit Aristot. supra in Τόνος. ǁ At μ. λέξις diceretur Quæ unico tono s. accentu profertur: sicut δίτονοι vocari possunt Quæ duobus tonis efferuntur, ut quæ annexam habent voculam encliticam.
ǁ Exp. etiam Pervicax: ut sumtum sit ab iis quæ unum semper eundemque tenorem servant, nec quid-quam ex eo remittunt. [Gl. Pervicax, Pertinax, De-stinus.] Μονοτόνως, Eod. tenore, Longin. (34, 2.) Καὶ ου πάντα ἑξῆς καί μ. Μονοτονία, ἡ, Unus idem-que tenor, Tenor uniusmodi, Una eademque spiritus ac soni intentio, Quintii. 11, 3. Vitemus igitur illam quæ Græce μονοτονία vocatur, una quædam spiritus ac soni intentio ; non solum ne dicamus omnia clamose, quod insanum est, aut intra loquendi modum, quod motu caret, aut summisso murmure, quo etiam debilitatur omnis intentio, sed ut in iisd. partibus iisdemque affectibus sint tamen quædam non ita magnæ vocis declinationes, prout aut verborum di-guitas, aut sententiarum natura, aut depositio, aut inceptio, aut transitus postulabit. [Pervicacitas, Pertinacia. * Μονοτονόω, verbum contra Gr. linguæ analogiam formatum, Eust. Od. 1393, 4.]
[* Ὄμοιότονος, Dionys. H. de C. VV. 140. Schæf.
* Ὁμοιοτόνως, Eust. Od. A. p. 32.]
'Ομότονο!, Eundem semper tenorem servans, Tenorem semper sui similem servans. Et ap. Medicos ομότονο! πυρετό:, Febris sibi æqualisac similis, a principio ad finem usque perseverans. Nam quasi semper in eodem vigore consistit, neque crescens neque decrescens: unde KT Ἀκμασπκὸς πυρετοί alio nomine a Medicis appellatur. Gal. Metii. Med. 9. hunc μονότονου πυρετόν, ut et επακμαστικόν et παρακμαστικόν, speciem statuit τοῦσυνόχου non putris, quem interdianas l febres recenset: ut eod. Auctore ομότονος dici possit Quæcunque febris euud. tenorem perpetuo servant. Hæc Gorr. Et vox ομότονος dicitur Quæ tenore sui semper simili sonatur, nec in gravem sonum declinans, nec se in acutum tollens: [“ Δύο δὲ θῶμεν, βαρύ καὶ ὀξὺ, καὶ τρίτον ὁμότονον, Plato Philebo p. 156. Basii. 1.” Seager. Mss.:] quæ et μονότονο!, ut docet Cælius Aurei. Acut. 3, 1. Exclamatio vehemens atque eodem modo perseverans, quam Græci μονότονου vocant. Item ομότονοs dicitur Æqualiter tentus, contentus, Vitr. 1, 1. In capitulis enim dextra ac sinistra sunt foramina hemitoniorum, per quæ tenduntur suculis ct vectibus e nervo torti fuues, qui 11011 præcluduiitur ncc præligantur, nisi sonitus ad artificis aures certos et æquales fecerint. Brachia enim quæ in eas tentioues includuntur, cum extenduntur æqualiter et pariter, utraque plagam emittere debent. Quod si non homotona fuerint, impedient directam telorum missioucm. Ubi nota cum subjungere,
A Quod si non homotona fuerint, cum dixisset, Extenduntur æqualiter. Hemitouiorum vero nomine intelli-git Funes s. Nervos: ac foramina hemitoniorum appellat Ea foramina per quæ hemitonia trajiciuntur, s. per quæ tenduntur suculis et vectibus e nervo torti funes: qui funes appellantur et τόνοι. Perperam igitur quidam pro illo Foramina hemitoniorum, reposuerunt Foramina homotona: nonnulli, Foramina homotono-rum. Hemitonia autem dici ejusmodi funes, patet e quodam Heronis loco, quem e Tum. attuli in Τόνος, qui et ipse illud Hemitoniorum retinet, et itidem interpr. Funium. [Athen. 480. Τὰ εις os λἥγοντα των ονομάτων ομότονα εστι, καν μεταληφθῇ εἰς τὸ ω παρ’ Ἀτπκοῖς.] Ὁμοτόνως, Æquali tenore, Eodem tenore, More eorum quæ æqualiter tensa sunt, [Steph. B. 626. * Ὁμοτονέω, Ammon. 126. Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 140.	“ Nicom. Geras.
Harm. p. 26.” Kall. Mss. Mithridatis Præf. ad Bruti Epist. Philo Mathem. 611 * Ὁμοτονούντως, ibid.J Ὀξύτονος, Qui acuto tono finitur, acuto sono con-B eluditur, ut Quintii, loquitur: velut ὀξύτονος λέξις ap. Gramm. dicitur Vocabulum quod acuto tono profertur, s. cujus ultima syllaba acuto accentu profertur- Soph. vero (EI. 243.) ὀξυτόνων γόων dixit Acutisonorum, Qui acuto vocis tenore eduntur: [Aj. 629- Phil. 1093. Dionys. H. 2. p. 18, 21. “ Voss Myth. Br. 1. p. 214.” Schæf. Mss-] Unde Παροξύτονος ET Προπαροξύτονος, Qui in penultima acutum tonum habet, et qui in antepenultima. [* Παροξντόνως, Athen. 409· Scbol. Lycophr. 387. “Moeris p. 260. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1,
257.” Schæf. Mss. “ Scbol. Aristoph. Πλ. 1062. Suid. v. Ἀβακαῖνον.” Boiss. Mss. * Παροξυτονέω, Schol. Aristoph. Θ. 897· “ Thoin. M. 860. Fischer. ad Weller. Gr- Gr. 1, 264. 294.” Schæf. Mss. “ Προπαροξύτονος, Villois. Anecd. Gr. 2,	109-”
Wakef. Mss. * “ Προπαροξυτόνως, Mœris p. 260. Fischer. ad Weller- Gr. Gr. 1, 257." Schæf. Mss. “ Schol. Lucian. Conterapl. 12. Bekk. Anecd. 387. Phot. Bibi. 379. Suid. v. Ῥωμύλος, Herodian. Epi-mer. 213. Basii. Schol. Greg. Naz. Stelit. 2. in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 111. n. 2. Schol. Aristoph. Πλ. 435.” Boiss. Mss. “Eust. 42, 32. 6l, 30.” Seager. Mss. * “ Προπαροξυτονέω, Hes. v. KpαΓαιΐς.,, Boiss. Mss. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr- 1, 295-3OO.407. * Προπαροξυτονητέον, 2, 419· Porson. ad Odyss. p. 83. Lips.” Schæf. Mss. * Προπαροξυτόνη-σις, Phav. Lex. p. 10. Eust. Od. A. p. 42, 45. * Φι-λοξύτονος, Idem in II. A. p. 54, 47· * Ὁξυτόνως, Schol. II. A. 420. Eust. 11. A. p. 31, 3.	“ Schol.
Aristoph. Πλ. 435. 1062.” Kall. Mss.] Όζυτονέω, Iu acutum tendo, Angustus sum, ut Bud. interpr-ap. Greg. Naz. de Homine, Καθ’ ἡν, sc. φάρυγγα, ὁ ἀνθερεὼν ὑποχαλᾶται κοιλαινόμενος, καὶ ὀξυτονὢν επιτείνεται. [Schol. Aristoph. Σφ. 1386. Λ. 124. Eust. II. Α. ρ. 51, 4. Athen. 400.	“ Ὁξυτονήθη, Fischer.
ad Weller. Gr. Gr. 1, 279· * Ὀξυτονητέον, 2, 198.” Schæf. Mss. “ Bekk. Anecd. 457- Schol. Apoll. Rli. ì, 131. p. 18. 11.” Boiss. Mss. Schol. Aristoph. *Opv. 267.	* Ὁξυτόνησις, Eust. 11. A. p. 45, 22 =
60, 13. * Προοξύτονος, unde * “ Προοξυτονέω, Bekk. Anecd. 464.” Boiss. Mss. “ Photius c. 440.” Schæf. Mss.]
Ὀπισθότονος, In aversum tendens, tentus : cui OPP. Έμπροσθύτονυ!, In auteriora tendens. Morbi cujusdam ea nomina sutit, et species τοῦ σπασμού : de quib. Cæl. Aurei. Acut. Morb. 3, 6. Consequens est, inquit, de conductione atque distentione et earum speciebus dicere. Utraque igitur passio ab accidente nomen sumsit. Conductio, a conducendo atque contrahendo : Extentio, ab extentione patientium partium. Sed ejus species sunt ΈμπροσΟοτο-vía, et Όπισθοτονία, quas nos Pronum raptum atque supinum appellare poterimus. Alterum, ab eo quod in anteriora conductionem facit, alterum, quod ad posteriora. Aliquanto post, Raptus vero posterganeus, quem ὀπισθότονον Græci vocaut, est involuntaria refractio ob nimiam stricturam s. tumorem. Pronus item raptus, quem Græci ἐμπροσθότο-vov vocarunt, inclinatio colli in anteriores partes
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involuntaria, ob vehementem tumorem s. stricturam. A Qui vero iis vitiis laborant, oicuNTUlt Όπισθοτονι-κοὶ rt Έμπροσθοτονικοί, de quibus Idem ibid., Opislhotonicis vero contractus ad posteriores partes fiet, eam nimia tensione atque dolore dorsi et clunium. His etiam crura conducuntur, et neque manus distenduntur: digitos conductos atque implicitos habent. Emprosthotonias autem colla conducuntur in anteriorem partem atque mentum pectori configitur, tenduntur ilia et præcordia, cura frequenti delectatione urinæ egerenda·, et difficili flexu digitorum. Gorræo ἐμπροσθότονος est Perpetua totius corporis convulsio in partem anteriorem : species του τετάνου, sic a symptomate appellata, quod qui ea laborant, inclinantur in anteriora, nec se erw trere valent. Est autem, inquit, Totius corporis convulsio, non solum cervicis, e quo constat non modo cervicis musculos, sed omnes etiam qui tota in spina habentur, affici, et proinde hunc affectum ad nrrvorum qui corpus in partem anteriorem iofiectunt, principium pertinere. Quanquam fieri b interdum possit, ut iis non affectis, sed oppositis potius resolutis, id mali genus excitetur- Ac si totius quidem corporis est, ἐμπροσθότονος simpliciter appellatur: si vero certarum quarundam partium, non simpliciter, sed addito ejus partis nomine qua* ita distenditur, ut cervicis, vel maxillae, vel lumborum. Vide alia T. 2. coi. 1365. ροβΓὉπισθε. Aret, de Morb. Acutis 1, 6. Ἰδέαι δὲ τῆς ξυνολκῆς ἔασι τρεῖς* ἐς εὑθν, ές τὸ κατόπιν, es τοὕμπροσθεν* ἐς εὑθὺ μὲν, ό τέτανοε, εὖτε ἁστραβὴς άνθρωπος και άκαμπής έντέταται* αί δὲ ἐς τοὑπίσω ἢ ἐς τοὕμπροσθεν ξυνολκαὶ, ἅὺν τῇ τάσει καὶ τῷ χωρίῳ ἴσχουσι τὴν ἐπίκλησιν* τήν μέν γαρ κατόπιν τοῦ νοσέοντος ἀνάκλισιν, ὀπισθότονον καλέομεν, των τῇδε πεπονθότων νεύρων* ἐμπροσθότονον δὲ, ἢν ἐς τοὕμπροσθεν καμπύληται άνθρωποί ἐπὶ τοῖσι πρόσθεν νεύροισι* τόνος γαρ νεύρων καὶ ἐντάσιος οὕνομα. Uude patet, cum sine adjectione quasi substantive dicitur ὀπισθότονος et ἐμπροσθότονος, subaudiendum esse συνολκὴ, aut etiam σπασμοί, cum ibid. dicat σπασμοί oí τέτανοι: i. e. id σπασμών genus, quod C τέτανον appellant. Alioqui personæ etiam tribuuntur, et ἐμπροσθότονος dicitur Qui in anteriorem partem corporis convellitur, s. Qui in pectus riget; et ὀπισθότονος, Qui in posteriora s. in scapulas : quo sensu έμπροσθοτονικόί quoque dicitur et ὀπισθοτονι-κός.
Ὁρθότονος, Qui rectum tonum s. accentum habet. Unde Ὀρθοτονέω, Rectum tonum s. accentum do : Bud. e Gaza, Ἐὰν όρθοτονώνται, ubi de encliticis loquitur- Et όρθοτονείοθαι dicit, cura scribimus, ἐμοῦ ἥκουσας : inclinari autem et tonum suum amittere, si dicas ἤκουσάε μου. [“ Reiz. Præf. ad Herod. p. vii.
* Ὁρθοτονητἔον, Porson. ad Odyss. p. 83. Lips.” Schæf. Mss. “ Schol. II. Y. 2.” Wakef. Mss. Schol. Cod. Harl. Od.A. 6l0. N. 228. ’Ορθοτόνησα, Spitz-ner. de Versu Gr. Her. 150.]
Παλίντονος, í. q. άντίτονοί, i. e. In aversum tendens, Renitens : ut arcus παλίντονος dicitur Qui, cum teuditur, renititur, et in aversum redire conatur: εἰς τοὑπίσω τεινόμενος s. ἑλκι/μενος, ut Schol. Iiom. exp. d II. Θ. (266.) ubi Poëta dicit παλίντονα τόξα τιταίνων : et Hes. quoque παλίντονα sunt ὀπισθότονα ἢ τὰ ἐπὶ θάτερα τρεπόμενα. Vel etiam, Qui retrorsum tenduntur, in aversum tenduntur; sic enim arcus tendi solent. Item Instrumenta quædam paliutona sunt, quæ lapides jaculantur, ut ballislæ: quæ et ipsa eod. modo tenduntur. [Soph. Tracb. 511. Aristoph. Opv. 1739· Plut. 7,455. 852. Æscli. Ch. 159- Herod. 7, 69. “ Heyn. Hom. 5, 463. 472. 727·” Schæf. Mss.]
[* “ Φιλότονος, Qui voces cum accentu vividiore efferre amat, Flanud. Dial. Ms. de Grammatica.” Boiss. Mss.]
[* “ 'Wμίτονον, τὰ, Jacobs. Anth. 9, 326.” Schæf. Mss.] Ἡμιτόνιον, τὸ, Dimidia pars toni. Vocab. ap. Musicos frequens. Item ἡμιτόνιον pro Fune s. Nervo accipitur, ut docui in Τόνος et Ὄμότονος. [* “ Τριημι-τὰνιον, Plut. 2, 430.” Wakef. Mss. * Ἡμιτονιαῖος, Lobeck. Phryn. 547·]
Τοναῖος, Qui tenore fit, Contentus, Intentus, Contentionem non remittens: δῤῥμος, Cursus in quo perpetuus servatur tenor,Cursus intentus, contentus: Suidæ ὁ ἰσχυρός. Ατ Τοναία dicitur ἡ φωνῆς τάσις, ut Hes. exp. i. e. Vocis intentio, s. Vox intenta. Alexis vero τοναίαν vocavit παλλακἥν, ut in Lex. meo vet. et ap. Etym. annotatum est: Ή γαρ, in-qniunt Iidem, ἐπὶ ποΧυ τῆς φωνῆς ἀπότασις καλείται τοναία. [Phot. Τοναίαν Ἄλεξις Παλλακῇ* οὐκ ἔχω γαρ ἄλλ’, ὅ, τι Εἴπω rovatas τηλικαύτης ἄξιον* ἡ γαρ κ. τ. λ. Hinc patet Steph. male intellexisse Etymologi verba.]
Τονιαῖος, Toni magnitudinem æquans: διάστημα, Aristot. Probi. Toni intervallum, Intervallum quo tonus distat a tono. [Plut. 10, 227* 235. “Euclid. 587·” Wakef. Mss. T. διάστημα, Theol. Arithm. 328.]
Τονικὸς, Qui tenore s. extensione fit: ut in vermibus roviKt) κίνησα, Motus qui fit per tensionem s. extensionem ; nam κινούνται s. πορεύονται τεινόμενοι. Exp. etiam Firmus, ut τονιαῖος. [“T. δύναμις, Philo J. de Num. Immut.” Gataker. Mss. Spitzner. de Versu Gr. Hes. 194.]
[* “ Τόνιον, Cocchii Chirurg. 12.” Kall. Mss.]
Tονάριον, το, Fistula qua Musici s. Harmonici τους τόνους ἐνδιδοῦσι, Quintii. 1, 10, (20.) de C. Graccho, Cui concionanti, consistens post eum musicus, fistula, quam τονάριον vocant, modos, quibus deberet intendi, ministrabat. Hæc ei cura inter turbidissimas actiones, vel terrenti optimates vel jam timenti fuit. Refert idem Plut. (7, 788.) his verbis, Γαίῳ Γράκχῳ τῷ ρήτορι, καὶ τον τρόπον όντι χαλεπῷ, καὶ περιπαθέστερον λέγοντι, διηρμοσμένον ἦν συρίγγιον, ᾢ την φωνήν οί ἁρμονικοὶ σχολήν επ' ἀμφότερα διά των τόνων άγονοι• καὶ τούτο ἔχων οἰκέτης αυτού λέγον-τος, όπισθεν ἑστὼς, ἐνεδίδου τόνον επιεική καὶ πρᾷον, ᾧ την κραυγήν άνεκαλείτο, και το τραχύ και το θυμικόν ἀφῄ-ρει τῆς φωνῆς: [Eidem Vita Gracchorum 2. est *φω-νασκικόν οργανον, ῴ τοὐς φθόγγους άναβιβιιζουσιν. Cf. Cic. de Orat. 3, 6l. Geli. 1, 11. Vales. Max. 8, 10. Etym. G. v. Απότομοι.]
ΤονίΖω, Tonum do, [Gl. Accento:]. τονίζω φωνἠν affertur pro Vocem tono noto s. pronuntio : et τονίζομαι, pro Tono exprimor- [· “ Τονιστέος, Schol. Pind. * ἙντονίΖω, Intendo, Jambl. V. P. 71.” Wakef. Mss.]
Τονόω, Intendo, Roboro, Firmo, ut Bud. interpr. ap. Greg. Naz. de Homine, p. 17. Ὄταν ἡ ορμή τοΰ φθεγγομένου πρὸς φωνήν τονώσῃ τὸ μέρος. Idem Greg. τονοῦν et ὑποχαλᾷν sibi ορρ., ut Lat. Intendere et Laxare: in eod. 1., p. 25. Ὕπνος τὸ σύντονον τῆς ἐγρηγόρσεως ὑπεχάλασεν, εἶτα ἐγρήγορσις τὸ ἀνει-μένον ἐτόνωσε. Et Basii. Ερ. quadam de corpore formicæ dicit, Εἰ νεύροις συνδέσμοις τὰς ἀρμονίας τε-τόνωται, Nervis ac ligamentis corporis ipsius compages intenta ac firmata est. Sed forsan ibi leg. νεύροις καὶ συνδ. [“ Wakef. S. Cr. 5, 14. Heyn. Hom. 5, 718. Accentum pono alcubi, Valck. Præf. ad Ammon. p. xiv.” Schæf. Mss. Jambl. V. P. 148. “ Greg. Nyss. 3, 620. Clem. Alex. 633, 13- Joseph. 1022. * Τόνωσις, Intensio, Philo J. 1, 158.” Wakef. Mss. “ Ad Mœr. 193. Accentus, Fischer. ad Wel-les. Gr. Gr. 1, 297·” Schæf. Mss.] Τονωτικοί, Vim habens intendendi, s. roborandi et firmandi, ap. Alex. Aphr. in Præf. 1. 1 Probi. Itidem ap. Gal. init. 1. 8. των κατά Τόπους, Τονωτική δύναμις, Facultas partem tendendi roborandique vi præ-dita, cui ορρ. χαλαστικη. [Τονωπκώτερος, Alex. Trall. 7. p. 128. * Διατονόω, Pallad. de Febr. p. 40. Χασμῶνται oí νοσοῦντες καὶ διατονοϋνται. * Συν-τονόω, vox Grammat., Apollon. Synt. p. 342- Bekk.]
[* Τονέω, i. q. τονόω, Eust. II. A. p. 45, 24=60, 14. •Ἐκτονέω, Debilito, Eiicrvo, Suid. v. Ὑπελύθη.” Schleusn. Mss. * Συντονέω, Corroboro, Alex. Trall. 8. p. 493. 498. 501. * “ Ὑπερτονέω, Galen.” Wakef. Mss.]
Compp. ex aor. 2. vel præsenti.
Ἀτενὴς, Intentus, vel etiam Admodum intentus ; nam α in hoc vocab. επιτατικόν est. Hesiod. (Θ. 66Ἱ.) ἀτενεῖ τε νόῳ καὶ ἐπίφρονι βουλῇ, Lucian. (1, 42.)
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Ἅπερ ἒγὼ ἀτενεῖ καὶ ἀναπεττταμένῃ τβ ψυχῇ δεξάμε- Α υος, αὑτίκα μὲν οὑδὲ εἶχον εἰκάσαι οπερ ἐπεπόνθειν, Intentissimo animo, Bud. Item ἀτενὴς dicitur homo aliquis, Qui intentis et inconniventibus oculis intuetur, s. fixis et firmis, Athen. 8. Είναι δέ rivas καὶ σκαρύαμυκτικους* καὶ τοὺς μὲν ἁναιδεῖς εἶναι, ἀβεβαίους δ' εἶναι τοὺς ἀτενεῖς. Ubi nota sibi opponi τους σκαρ-δπμυκπκοὺς et τοὺς ἀτενεῖς, i. e. Eos qui nictitant, et Eos qui intentis fixisque oculis aliquid contemplantur. Ἀτενὴς dicitur etiam Qui eund. semper tenorem servat, ut ομότονος: seu Rigidus et Infiexilis, Constans, ut Bud. interpr. In qua signif. accipitur interdum in bonam partem, interdum in malam: ideoque exp. etiam Pertinax. In bonam, ut cum Plut. Aristide (2.) dicit Φύσιν ἱδρυμένην ἐν ἤθει βε-βαίῳ καὶ πρὸς τὸ δίκαιον ἀτενῆ, Rigidam et inflexibilem, ac constantem in tuendis justitiæ partibus. Quo modo Idem in Dione dicit, eum studuisse τσϋ πρὸς τὸν δῆμον ἀτενοῦς μηδὲν ὑφελεῖν μηδὲ χαλάσαι,
E rigiditate illa qua erga populum utebatur. In malam, ut cum in 1. περὶ Δυσωπίας Idem scribit, B Οὕτ’ αὖ πάλιν ἐκείνην ἐπαινετέον τὴν ἄτρεπτον καὶ ἀτενῆ διάθεσιν, ubi τὸ ἅγαν ἀτενὲς ορρ. τῷ ἐπιεικεῖ σφόδρα. Sic Aristoph. Σφ. (730.) μηδ’ ἄφρων γένῃ Μηδ’ ἀτενὴς ἅγαν, ἀτεράμων τ* ἀνὴρ, Nec nimium rigidus, s. pertinax. Rursum Plut. de Aud. (6, 159*) Βαρὺς μὲν γὰρ ὁ ακροατής καὶ φορτικός, ὁ πρὸς πᾶν άτεγκτος καί ατενής το λεγόμενον. ǁ Exp. etiam Demissus, ut in hoc incerti Auctoris loco, (Plut. Themisi. 14.) Πνεῦμα λαμπρὸν καὶ κῦμα τὰς μὲν Ελληνικές οὐκ ἔβλαπτε ναῦς, ἀτενεῖς οὕσαε καὶ ταπεινοτέρας. Quod demissiores humilioresque essent. [“ Valck. ad II. 22. p. 162. Diatr. 188. ad Timæi Lex. 52. 157· Thora. M. 120. Jacobs. Exerc. 1, 49· Anth.
6,	259. Lucian. 1, 234. ad Herod. 645. Brunck. Phil. 780. Heyn. Hom. 5, 699. Longus p. 118. Vili.” Schæf. Mss. Soph. Antig. 826. κισσός. Vide ἍτενίΖω. Quod ad vim intensivam τοῦ α, cí."Αξυ-λος, Ἀδραστεία, Ἄπυρος, Ἄστονος, Ἀχανὴς, Ἀστα-γής.] Unde Ἀτενὲς ετ Ἀτενῶς, adverbia: plerumque cum βλέπειν aut ὁρᾷν, et signif. Intentis s. c Defixis oculis. Plut. Cic. (48.) Ἀτενὲς ἑώρα τοῖς σφα-γεῦσιν, Lucian. (1, 217·) Ἀτενὲς ἐφεώρα ἕς με, Intentis oculis me intuebatur- Item pro ἀτενὲς ὁρᾷν dicitur τὴν ὄψιν ἐς τὸ ἀτενὲς ἁπερείσασθαι: ut, (2, 765.) Ἐπεὶ δὲ ἅπαξ τὴν ὄψιν ἐς τὸ ἀτενὲς ἀπηρεισάμην, Mox ubi fixus intenderem oculos. Suidas quoque ἀτενὲς exp. πάνυ •προσόχως, άσκαρ&αμυκτεί, συντόνως, ἀτρέ-πτως, ἰσχυρῶς, συνεχές : item διόλου, παντελώς : item εὑθὺ, παραχρῆμα. Posterioris autem ἀτενῶς hoc affertur exemplum e Plut. Popl. Ἑῤῤωμένως καὶ ἀτενῶς ἀπαντήσας, cum hac interpr. Acri præsentique animo se offerens. [“Ἀτενὲς, ad Timæi Lex. 53. Thom. M. 120. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 31. Ἀτενῶς, Thom. M. l.c.ad Diod. S. 1,187· 2,188.” Schæf. Mss. Plut. Galba 25. Δυσπειθῶς καὶ ἀτενῶς έχοντας. Ἀτενῶς et ἐκτενῶς conf., ad Greg. Cor. 567. Diphilus Athenæi p. 236. Τηρῶ ἀτενὲς του μαγείρου τον καπνόν. Epicharmus ap. Eund. 277· 2S6. Ἀτενὲς ἀπ’ ἀοῦς.] Inde et verb. Ατενίζω, significans ἀτενὲς ὁρῶ, Intentis oculis aspicio, Immotis oculis intueor, Oculos d defigo, Oculis defixis inspicio, Act. 7, (55.) Ἀτενί-σας εις τον ουρανόν, Defixis in cœlum oculis. Affertur et, * Ατενίζω προς το εκείνου πρόσωπον, pro Pendeo misere de illius vultu; et ex Aristot. Probi. Ατενίζω προς τἄλλα, tanquam positum hic sit verbum istud simpliciter pro Intueor. Ipsi etiam oculi dicuntur ἀτενίΖειν pro ἀτενὲς καὶ ἀσκαρδαμυκτεὶ βλέπειν: ut Luc. 4, (20.) Πάντων ἐν τῇ συναγωγῇ οἱ οφθαλμοί ἦσαν ἁτενίΖοντες αὑτῷ. IJbi etiam nota cum dat. construi. [“ Ad Timæi Lex. 53. Heyn. Hom. 8, 84. Valck. Phœn. p. 481. Abresch. Add. ad Aristæn. 136. Toup. in Schol. Theocr. p. 218. Jacobs. Anth.
6,	259. Thom. M. 816. P. Abresch. Paraphr. 154. laudat Schultens. Orig. Hebr. 1, 12.” Schæf. Mss. “ Act. Apost. 1,10. ἈτενίΖοντες ἦσαν, Oculis in cœlum attentis spectabant. Quandoquidem li. v. decies in hoc libello recurrit, semel paulo diligentius de eo dicendum est. Vide Act. 3, 4. 12. 6, 15. 7,
55.	10, 4. 11, 6. 13, 9. 14, 9· 23, 1. In istis locis
invenietur duplici structura vel cum dat., vel cum præp. εἰς et quarto casu. Signif. autem ἀτενίΖειν τινὶ, vel εἴς τι, vel εἴς τινα, Aliquid vel Aliquem oculis valde intentis contueri. Apud Scriptt. Gr. vett. v. h. non iuveuietur nisi semel aut bis ap. Hippocr. Semel ap. Lucian. 1, 667· qui bis adhibuit phrasin idem significantem ἀτενὲς ἀφορᾷν ἔς τινα, et ἀτενὲς ἔς τι ἁποβλέπειν, 217· 599· Rccentior Luca Scriptor, quippe Secuíi quarti, verbum h. nostr. valde frequentat Heliod. Æth. In phrasi ἀτενίΖειν τινὶ reticetur vox οφθαλμούς. Eadem sæpe supprimitur Id phrasi προσέχειν τινὶ, Adhibere alicui, Intendere in aliquem aut oculos, aut mentem, aut hanc et illos simul. Heliod. 7. p. 357. Arsacen Amoris ictu percussam memorat ἀκλινῶς ἀτενίΖουσαν, Intentis oculis contuitam Theagenetn. Videri posset ἀτενίΖειν comp. ex a et τενίΖειν. Sed hoc non fuit in usu ap. Graecos : derivantur istiusmodi verba quadrisyllaba longe plurima a dativis adjectivorum in ης: ut ab ἁληθὴς, ἁληθέος, ἀληθέϊ, ἀληθεΐΖειν, contr. ἀληθίΖειν, Vera dicere ; sic ab ἀτενὴς—ἀτενίΖειν. Adj. autem ἀτενὴς significat Valde tendentem, intentum, s. quis nervos tendat, s. oculorum aciem. Figurate inserviebat multis usibus, de homine quoque positum austero et rigido, in Aristoph. Σφ. 729.: Eur. in Alcmaeone posuisse de homine qui cum summa virium contentione festinabat, liquet ex Hes., qui hoc Fragm. inde servavit, Ἥκω δ’ ἀτενὴς ἀπ’ οἴκων: addit Hes. Καὶ ἈτενίΖειν λέγουσι τοὺς συντείνοντας καὶ ἐπερείδοντας τὴν ὄψιν, Verbum etiam adhibeut de iis qui rectis atque intentis oculis contuentur- Recti» oculis intueri quid sit, docuit eruditorum hoc ævo longe princeps Bentl. ad Horat. Carm. 1,3, 18. ubi ante Bentleiura Siccis legebatur. Quod Græcis est ἀτενίΖειν, Latinis etiam dicitur Tendere oculos. Tendo Lat. utique est a Gr. τένω: τένων est Lat. Tendo. Teudere de visu intento et directo posuit Lucr. 1. 67· Primum Graius homo mortales tendere contra Est oculos ausus : ita certe h. 1. legit Nonius Mare. 411. Tendere lumina Virgilianum est de Cassandra, quam raptabant, manibus post terga revinctis, Æn. 2, 405. Ad cœlum tendens ardentia lumina frustra: phrasi diceres Lucanea άτενίζουσα εις τὸν ουρανόν Valck. Schol. in N. T. 1, 309· ἈτενίΖομαι, Siino-nid. Fr. 86, 4. et ap. Athen. 591·] Ἀτενισμὸς, ὁ, Intuitus continuus et inconnivens, Cum quis intentissimis et defixis oculis contemplatur aliquid, [Gl. Obtutus, Obtuitio, Intuitus. Theophr. Fr. 8, 9.
*	Ἀτενιστὸς, Schol. Ven. II. A. 98.] Ενατενίζω, O-culos defigo in, Intentis oculis inspicio: Ενατένισα i rjj άληθείφ, Oculos in veritatem defigere, Basii. E-pist. Pro quo alii, Veritatem exquisite cernere. [“ Ad Charit. 362. Toup. iu Schol. Theocr. 218. Ruhnk. ad Timæi Lex. p. 6. ad Diod. S. 1, 205. Jacobs. Anth. 6, 259.” Schæf. Mss. · “ Ἑνατένισις, Oculorum defixio, Intense aut Intensis oculis facta contemplatio, in Nov. Const.” Lex. Gr- Lat. ap. P. Baidviu. 1611. * ἙπατενίΖω, Theophr. Fr. 8,9* Ed. Schn. Photii autem Excerpta ενατενίζω habent. *Ka-τατενίΖω, Schleusn. Lex. V. T. * “ ΠροατενίΖω, Fabricii Cod. Pseudepigr. V. T. 2, 79*” Schleusn.Mss.
*	“ Προσατενίζω, Intentis oculis aspicio, Anonym. Vit. Chrys. 325. Τῇ τοῦ Παύλου εἰκόνι προσατενίσας, ἔφη, δέχοιο, Παϋλε, των παρ' ἐμοῦ πόνων και ων έχω τὸ τιμιωτατον δώρημα.” Scaper. Mss. “ Andr. Cr. J19.” Kall. Mss. * ΣυνατενίΖω, Gl. Contueor.]
Εὑθυτενὴς, In rectum tendens, al. Directus, [J. Poli. 2, 73. 3, 9b· Schol. Pind. Π. 5, 120. Ælian. H. A. 4, 34. Philo J. p. 319- 534. 723. “ Abresch. Lectt. Aristæn. 169. Bast. Spccim. p. 42. Musgr. Hei. 1468. * Εὐθυτενῶς, Abresch. Lectt. Aristæn. 166.”Schæf. Mss. Philo J. 173. * ΕὑθυτενίΖω, Pbot. ΕὐθυτενίΖουσα* ὀρθῶς βαδίΖουσα* * ἐπιτατικῶς τρέχουσα* ὀρθῶς ῳρονοῦσα* ἀπταίστως ψηφιΖομένη· τὸ εὑθὺ σκοπούσα' καὶ εὑθυτενίΖων, ὁ μάρτυς ὁ τὰ εὐθῆ ίιπαρεγκλητα διατηρῶν* καὶ εύρυθμον την οἰκείαν γνώμην διὰ τῆς * εὐθυλογίας παριστων' ἀπὸ μεταφοράς τῆς επιτεταμένης νευρᾶς. * “ Ἰσοτενὴς, Paul. Silentiar. Ambo 158. 230.” Schæf. Mss.] Ὁξυτενὴς, In acutum tendens, Acuminatus, Epigr. [Suid. *Ὀρθοτενὴς,
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Opp. K. I, 189- 407.] Πολυτενὴς, pro quo Ion. et A Poetice dicitur Πουλυτενὴς, Multum porrectus,
In inultum longumque spatium porrectus et extentus, ὁ μακράν ταθεἰς. Utitur eo Dionys. P.[99· 339·] Ὑψιτενὴς, In altum tendens. Pro In alto extensus, affertur e Nonno. [* Ὑψιτενέω, In altum tendo, Theo-ctistes Stobæi p. 6*22, 19.]
At de Τεινεσμὸς, Τένων, et Τέτανος dicetur, postquam exposuero verba cum præpp. composita.
Ἀμφιτείνω, Circumcxtendo, Circumquaque extendo. Unde partic. pass. ἀμφιταθεὶς, Circumquaque extensus.
Ἀνατείνω, Sursum extendo, Erigo extendens sursum, Sustollo, Attollo, Protendo : Ἀνατείνειν πρὸς ουρανόν τὰς ὄψεις, ap. ΓΙιΐΙοη. de Mundo, Attollere oculos in cœlum. Sic dicitur ἀνατείνειν τὰς χεῖρας eìs vel πρὸς τὸν οὐρανὸν, Manus in cœlum tollere, vel attollere, s. sustollere, Tendere palmas ad sidera, Virg. Apud Euud. legitur Tollere palmas ad sidera. Item Dextram precantem protendere, et passis palmis vocare numina. Horat. dicit Cœlo supinas ma- B nus ferre. Aristot. de Mundo, Πάντες οἱ ἅνθρωποι ἁνατείνομεν τὰς χεῖρας eis τὸν ουρανόν, εὑχὰς ποιούμενοι. Apud Xeii. autem legitur, Ἀνατείνας τὰς χεῖρας πρὸς τὸν ουρανόν, Κ. Π. 6,(1, 2.) Sic ap. Philon, de Mundo, Ἀνατείνειν πρὸς ουρανόν ràs ὄψεις. Apud eund. Xen. K. Π. 4, (2, 9•) Ἀνατείνειν τὰς δεξιὰς est amicitiae signum; ita enim ibi legitur, Προστάξας λέγειν, εἰ φίλοι εἰσὶν, ὡς τάχιστα ἀπαντᾷν, τὰς δεξιὰς ἁνατείναντας. Et paulo post, Ἐροῦντες, εἰ φίλοι εἰσὶν, ὑπαντᾷν τὰς δεξιὰς ἀνατείναντας πάντας* ἐὰν μὲν οὖν οὕτω ποιῶσι, δεξιοΰσθε αὑτούς. Et statim post, τὰς δεξιὰς Trporeívavres dicit pro eod. Esse autem τὰς δεξιὰς ἀνατείνειν 8. προτείνειν, eorum qui volunt δε-ξιοΰσθαι, ex eod. loco manifestum est; nam postquam dixit, Οἱ δὲ Ὑρκάνιοι παρῆσαν τὰς δεξιὰς, ὥσπερ εἴρητο, προτείναντες, subjungit, Οἱ δὲ Μῆδοι καὶ οἱ Πέρσαι ἀντεδεξιοΰντό τε αὐτοὺς καὶ ἐθάῤῤυνον. Hic igitur ἀνατείνειν τὰς χεῖρας rectius Porrigere manus vertemus quam Attollere manus. Legitur etiam Extentas manus porrigere, ap. Ovid. Fortasse et C Protendere manus recte interpretemur. Apud eund. Xen. ἀνατείνειν τὴν χεῖρα est quod Cic. dicit Porrigere manum ; sed paulum diverso tamen porrectionis modo : ita enim K. Ἁ. 3,(2, 5.) Καὶ ὅτῳ δοκεΐ ταΰτα, ἀνατεινάτω τὴν χεῖρα* καὶ ἁνέτειναν ἅπαντες :
Et cui hæc placent, is manum porrigat; porrexerunt universi. Ita enim Oie. pro Flacco, Data concio Lælio est; processit ille, et Græcus ap. Græcos non de culpa sua dixit, sed de pœna quæstus est. Porrexerunt manus : psephisma natum est. Apud Eund. íbid. Psephismata expressa, porrigenda manu profundendoque clamore multitudinis concitatæ. Bud. autem ait in illo loco Xen. esse dictum ἀνατεί-veiv την χεῖρα, ut Cic. dicit Digitum tollere. Vide χειροτονείν, quod est compositum e χεῖρα et τείνειν.
II Ἀνατείνειν τὸ ξίφος, pro Intentare gladium, ap. Plut. Othone. Xen. autem usurpat hac in signif. participium ἀνατεταμένος pro ἀνατετακὼς, K. Π. 7,
(1, 17·) Ἀλλ’ ἀνατεταμένοι τἀς μαχαίρας ἠνάγκαΖον καὶ ἁκοντίΖειν καὶ τοξεύειν. Idem 4, (1, 2.) ἀνατετα- D μένος id significare docet aperte, cum post ἀνατετα-μένος τὴν μάχαιραν, subjungit, ὡς παίσων πολέμιον. Bud. Ἀνατεταμένος τὴν μάχαιραν exp. Sublatum gladium tenens. Legitur et ἀνατείνειν δόρυ ap. Plut. Pericle : quod e Tac. Protendere hastam interpretari possumus. ǁ Ἀνατείνομαι, Sursum extendor. Erigor, Attollor, inquit Bud. : Ἀνατείνεται πρὸς τὴν ἅνω χώραν, Gal. ǁ Erigor, ut homines io incessu elati, et magnifice de se sentientes, Chrys. in 2 ad Thess. 2• Εἴ τις ἄρτι παρόντων υμών πάντων εἰσῆλθεν, ἔχων Ζώνην χρυσήν, καὶ ἀνατεταμένος, καὶ σοβών.
ǁ Est ἀνατείνεσθαι, et verbum Theologicum, i. q. ἁνάγεσθαι : et άνατατικον, τὸ ἀναγωγικόν. Diouys. de Cscl. Hier. 2. ἘρεθίΖον ἀπαναίνεσθαι τὰς ὑλικὰς προσπαθ€ία$, καὶ προσεθίΖον ἱερῶς ἁνατείνεσθαι διὰ τῶν φαινομένων ἐπὶ ràs υπερκόσμιους ἀναγωγάς. || Ἀνατείνομαι in signif. activa, ut ἀνατεταμένος τὴν μά-χαιραν pro ἀνατετακὼς, in II. Xen modo cc. ǁ Ἀνατείνομαι, Minor, Comminor: ἀνατείνασθαi, inquit
Hes., ἁπειλῆσαι. Item ἁνατεινάμενος pro ἐπαπειλή-σας, teste Suida, qui h. 1. subjungit, Ὁ δὲ βασιλεὺε πολλὰ τοῖς εἰς τὴν πρᾶξιν νπουργηκόσιν ἁνατεινάμενος, οὑδὲν ἔδρασεν. Dem. (389·) itidem cum accus. Έ-κεῖνος μὲν ἄν οὑδὲν εἷχεν ὑμῖν ἀνατείνασθα ι φοβερόν. Affertur vero a Suida et h. 1., in quo ἁνατεινάμενος sine casu ponitur, Οἱ δὲ Αιγύπτιοι άνατεινάμενοι καί * κατακαγχάσαντες ἐν ὄψει τοσούτων ἁνδρῶν καὶ γυναικών, εἴκοσιν ἁποδέοντας πεντακοσίους ἀπέκτειναν, ubi vult ἁνατεινάμενος significare μεθ’ ύβρεως ἀπειλήσαν-τες, Contumeliose minati. Idem citat et Potyb., in quo ἀναταθεὶς pro ἀνατεινάμενος ponitur, i. e. ἐπα-πειλήσας, (mendose enim legitur in vulg. exempli, ἀνεπαπειλήσας,) addito dat. personæ, Οἷς δὲ ἀναταθεὶς καὶ τὸν ἐξ αὐτοῦ φόβον έπικρεμάσας. Exp. etiam ἁναταπκῶς κελεύων: vide *Ανατατικώς. Ceterum plane existimo Virgilium Intentare pro Minari usurpasse, imitando Græcum hoc verbum, Æn. 1. Præ-sentemque viris inteutant omnia mortem. Nam et Lat. Intentare gladium est quod Græce dicitur ad verbum ἀνατείνειν ξίφος, ut modo ostensum fuit. [“ Ad Charis. 478. 643. Abresch. Æsch. 2, 6. Huscbk. Anal. 93. Jacobs. Anth. 9, 85. 10, 314. Lobeck. Aj. p. 365. Xen. K. Ἀ. 1, 10, 12. et Schneid., ad Diod.S. 1, 560. 641.2, 435. 450. Paus.
I,	326. Toup. Opusc. 1* 281. Thom. M. 62. Valck. Hipp. p. 290. Diatr. 172. Wakef. S. Cr. 2, 137. Plut. Mos. 1, 910. ad Herod. 644. Contendo in, Ruhnk. Ep. Cr. 290. Ἀνατείνω τὴν ψυχὴν, Timæi Lex. 31. et n. Ἀντέτακε, Epigr. adesp. 297·” Schæf. Mss. “ Vox medicorum, Arrian. Epict. 462. (2, 17. 3, 22. 73.) Άνατείνομαι ràs ὀφρΰς, Superbio, Euseb. Præp. Evang. 799·'’ Wakef. Mss. * “ Ἀνατεταμένον, Helxine, Diosc. Notha 404.” Boiss. Mss. * 'Avare-ταμένωκ, Schol. in II. B. 224. in Soph. EI. 1566. in Aristoph. B. 1315. “ Schol. Pind. N. 10,6l.”Boiss. Mss. “ Brunck. Soph. 3, 498. Heyn. Hom. 6,116.’* Schæf. Mss.] Ἀνάτασις, ἡ, Extensio in altum, E-rectio, Porrectio. || Et ut ἁνατείνεσθαι diximus poni pro Comminari, ita et ἀνάτασις est Comminatio. A Suida autem exp. Comminatio quæ fit cum acerbitate animi et audacia; et ab Eod. subjungitur h. Polyb. 1. Οἱ μὲν οὖν περὶ Μητρόδωρον καταπλαγέντες τὴν ἀνάτασιν Φιλίππου τοῦ βασιλέως ἐπανῆλθον : (4, 4,
7.	30, 4, 2. 7, 8.) Bud. ἀνάτασιν ait esse Minas feroces et improbas: citans Plut. Catone (Maj. 16.) Ἀνάτασιν καὶ όγκον του βασιλέως μη φοβηθείς : [Mario
6.	Alex. 4. “ Ad Charit. 643. ad Diod. S. 1, 641. 2, 615. Plut. Mor. 1, 235.” Schæf. Mss. “ Superbia, Dionys. H. 1, 1746. Formido, Terror, Euseb. Hist. Eccl. 6*8. Jacobs. 1096, 17. I. q. ἁπειλὴ, 981,
II.	” Wakef. Mss. Creuzeri Init. Pbilos. ac Theol. e Piat. 3, 62.] Ἀναταπκος, Extensus, Aptus ad ex-teudendum sursum, Vim habens extendendi sursum. ǁ Άνατατικός item pro αναγωγικός, juxta eam signif. verbi ἀνατείνεσθαι, qua ponitur pro ἁνάγεσθαι, ut ante dictum est. [Minax, Polyb. 5, 43, 5. Diod. S.
5.	p. 213, 28.] Ἀνατατικῶς, Cum extensione quadam, Elato quodam modo, Elate. Suid. ἀνατατικῶς κελεύων exp. * προστακπκῶς, ἐμβριθῶς, Imperiose, Rigide, [Minaciter, Poljfb. 4, 4, 7. 22, 7, 6. Fr. Gr. 16. * “ Ἁνατάδην, Theod. Hyrt. in Notit. Mss. 6, 28.” Elberlitig. Mss.] Ἀνάτονος, Sursum tendens, UT Κατάτονος, Deorsum tendeus: vel, Nimis in altum tendens, et Minus altus. Vitr. 10, 15. Nam si capitula altiora quam erit latitudo, facta fuerint, (quæἁνάτονα dicuntur,)de brachiis demetur : ut, quo mollior est tonus propter altitudinem capituli, brachii brevitas faciat plagam vehementiorem. Si minus altum capitulum fuerit, (quod κατάτονον dicitur,) propter vehementiam, brachia paulo longiora constituentur, uti facile ducantur. Itidem et in Herone ap. Turn. Advers. 2, 4. Ἐκάλουν δὲ τὰ μὲν συνέ-χοντα τοὐς ἀγκῶνας νεῦρα, τόνον, ἔνιοι δὲ ένάτονον, ἔνιοι δὲ ημιτόνιου, pro illa VOCE Ένάτονον existimo scr. esse άνάτονον. “ Ἁντοναὶ, Hes. αἰ τῶν χειρῶν “ φοραί: per sync. pro ἀνατοναὶ, h. e. ἀνατάσεις, “ Cum in altum tenduntur s. porriguntur.” [* “ Ἑ-ξανατείνω, Nicet. Eugen. 8, 130.” Boiss. Bl*».] Έ-πανατείνω, Sublatum intento alicui: ut έπανατεί-
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νασθαι τὴν βακτηρίαν, Bud. dicit Baculum sublatum intentare : respiciens ad Lucian. (1, 635.) Τολμήσει ἐπανατείνασθαί μοι τὸ βάκτρον ; Audebitne mihi sublatum inteutare baculum, et minitari ? Cui simile hoc Svnes. Ep. 79* Ἑγκραγὼν γαρ αὐτῷ δίς που καὶ τριε, καί τοῖς ἐξ ἁμάξης λοιδορησάμενος, καὶ πάντα ἐπανατει-νάμενος ἅπερ ἄν εἰρῆσθαι καὶ παρ’ ἐμοΰ, τοῦ παντὸς ἄν ἐτιμησάμην. Rursum Bud. ex Anonymo quopiam, Ἑπανατείνω τὰς χεῖρας εἰς εὑχὴν, Supplices ad sidera palmas teudo: cui similia loquendi gen. habes in Ἀι ατείνω, Ὁρέγω. Item pro Intendo: ut Suid. ἐπανετείνοντο exp. ηὕξοντο, ἐμεγαλύνοντο, Intendebantur, i. e. Augebantur, Magis rr.agisque crescebant, ap. Xen. Ἐπανετείνοντο δὲ καὶ μείΖονες ἐλπίδες τοῖς ἀξίοις, έπαινοί τε, καὶ εἴ τι ἐν τῷ ἐπιόντι χρόνῳ ἀγα-θὸν εἷναι μεῖΖον ψαίνοιτο : subjungens et hanc exp., ἐν προσδοκίᾳ ἦσαν, Expectabantur. Verum is locus paulo aliter legitur ap. ipsum Xen. K. Π. 2, (1, 10.) p. 26. sic nimirum, Ἐπανέτεινε δὲ καὶ μείΖονας ἐλπί-δας τοῖς ἀξίοις ἐπαίνου, εἴ π ἐν τῷ ἐπιόντι χρόνῳ ἀγα-θὸν μεῖΖον φαίνοιτο, Majores eis addebat s. accendebat spes. [“Dionys. H. 3, 1433. 5, 312. Jacobs. Anth. 9, 491. ad Diod. S. 1, 6*41. 2, 628. ad Timæi Lex. 181. Act. Traj. 1. p. 227· ad Od. X. 467. ad Hcrod. 644. Alciphr. 434.” Schæf. Mss. Ἐπαντείνω, Orpli. Arg. 330.] Ἑπανάτασις, ἡ, Intentio, Intentatio, Sublatio, Erectio, ut Bud. interpr. ap. Aristot. Polit.
3.	de regibus heroicorum temporum, Ὀ δ’ ορκοε ἦν αὐτοῖς τοῦ σκήπτρου ἐπανάτασις. [“ Ad Diod. S. 1, 641. Wakef. S. Cr. 3, 121.” Schæf. Mss.] “ Προα-“ νατείνω, Ante attollo: aliis Prætendo. Utitur eo “ verbo Hes. in exponendo προανάσχοι.” [Vide Προανέχω. Apud Hes. autem vulgo legitur, Προανά-σχοι* προανεκτείνει, unde v. * Προανεκτείνω Schnei-derus in Lex. suum male recepit.] “ Προσανατείνο-“ μοι, Insuper minitor, Minas addo : Suidæ ἀπειλὥ, “ in h. 1., Τὰ μὲν παρακαλῶν, τὰ δὲ προσανατεινόμενος.” [Aristæn. 1, 15, 13. 2, 2, 3. “ Andr. Cr- 82. 110. Clem. Alex. 722.”Kall. Mss. * “ Συνανατείνω, Phot. v. * Συνανέσχον.” Schleusn. Mss. *’Υπ€ρανατ€ϊνω, Scliol. Eur. Or. 839. Lucian. 602.]
Ἀντιτείνω, In contrariam partem tendo s. traho. Sed ut plurimum est neutrum, et capitur pro Renitor, Repugno, Reluctor, Refragor. Praepositioni πρὸς sæpe jungitur, aecus, habenti: Ἀνπτείνων πρὸς οὑ-δὲν, Plut. Numa. Bud. exp. etiam Resisto, Non obsecundo, assentior, ap. Aristot. Eth. 4, (6.) Ο! μὲν ἅρεσκος δοκοῦσιν εἷναι, οι πάντα πρὸς ἡδονὴν επαινούν-τες, καὶ οὐδὲν ἀντιτείνοντες. || Citatur præterea e Plut. Themist. (8.) ἀνπτείνειν pro Oppositum esse, Αντιτείνει μεν Άρτεμισίφ ὈλίΖων, Opposita est Artemisio urbs Olizon. [“ Aristot. Rhet. 2, 4. p. 98.” Scager. Mss. Herod. 7, 161· 8, 3. Xen. Ἱππαρχ. 1, 11. “ Thoni. M. 250. Wakef. S. Cr. 4, 167. Georg.
45.	Plut. Mor. 1, 34. Musgr. Med. 891.” Schæf. Mss. “ Renitor, Jambl. V. P. 37.” Wakef. Mss. “ Ἀνπτείνειν. Hermog. περί Δεινότ. tractat hoc praeceptum : Πρὸς τα κεκρατηκότα πάθη ου δεῖ ἀνπτείνειν, h. e. Non debemus oratione invehi in adversarios, quos videmus justo dolore, vel ira, vel metu affectos. Itaque τῷ ἀνπτείνειν contrarium commendatur τὸ παραμυθεῖ-σθαι, τὸ ὑπεξίστασθαι καὶ ἐνδιδόναι, Mitigare affectum, concedendo, parcendo, approbando: vide Greg. ad ii. 1. Iiermog. c. 31.” Ernesti Lex.Tcchn.Gr. Rhet.] Ἀντίτασις, ἡ, Reluctatio, Resistentia, Refragatio. Affertur e Piat, de LL. [Pallad. in Hippocr. 919. Plato de LL. 6. p. 781.] Ἀντίτονος, In contrarium tendens. Rcnitens. In Epigr. (Anth. 4, 471.) de arcu dicitur, ubi interpr. Qui in utramque partem flectitur, Iu contrariam partem contentus. Sed malo ego reddere In contrarium tendens, Renitens: ut τόξον παλίντονον dicitur Arcus qui, cum tenditur, renititur et in aversum redire cupit: quod εντονίαε signum est. [Plut. Marcello 15. “Wakef. Here. F. 1065.” Schæf. Mss. * Άντιτονέομαι, Eust. II. O. 445. p. 1031, 36.]
Ἀποτείνω, Extendo, In longum extendo, Lucian. (1, 669.) Καὶ τοῦτο δὴ τὸ τῆς εὑχῆς, ἀποτείναντα τὼ πόδε καθεύδειν. Aliquando Produco : eo sensu quo dicitur cœna produci, i. e. In longum tempus exten-
di. Unde pass. ’Αποτείνομαι, Producor. Lucian. (1,673.)' Αποτεινομένου τοίνυν τοῦ πότου. Frequenter autem cura accus. λόγον. Est que αποτείνω τον λόγον, Produco orationem, sermonem, i. e. Orationem longam habeo, h. e. ἁπομηκύνω, Plato, Ἑὰν μεν ουν καί σου άποκρινομένου μὴ ἔχω ο,τι χρήσωμαι, ἀπότεινε καὶ συ λόγον. Sed frequentius usurpatur addito adj. μακράν: quod tamen est supervacaneum: perinde ac si dicas Produco longam orationem. Idem Plato Gorgia, Ὅτι σε οὐκ ἐῶν μακρουε λόγους λέγειν, αὑτὸς μακράν λόγον άποτέτακα. Schol. Sophoclis, hæc ejus verba, Aj. (1040.) Μὴ τείνε μακράν exponens, μὴ ἀπότεινε λόγον, subjungit, τὸ ἀποτείνειν ἐπὶ λόγου λέγεται* οἷον Ἀπέτεινε λόγον μακράν. Eod. sane modo et μακράν ρήσιν ἀποτείνειν dicitur a Piat, de Rep. 10., ubi de Tragicis loquens, scribit, Καὶ μακράν ρήσιν ἀποτείνοντες εν τοῖς ὀδυρμοῖς. Chrys. dixit etiam πολ-λοὺς λόγους ἀποτείνειν, ubi scribit, Καὶ πολλοὺς άπέ-τεινον κατ’ αὐτοῦ κατηγορία s λόγους. Interdum autem absolute dicitur ἀποτείνω pro ἀποτείνω λόγον, μακράν λόγον, Plato Gorgia, Καὶ νῦν ἴσως πόῥῤω ἀποτενοῦμεν, ἢν διαλεγώμεθα, i. e. μακρολογήσομεν. Et in Protag. Ἀλλ* ἐὰν καὶ σμικρόν τις ἐπερωτήσῃ τῶν ῥηθέντων, ώσπερ τὰ χαλκεῖα πληγέντα, μακράν ἠχεῖ καὶ αποτείνει, ἐὰν μὴ ἐπιλάβηταί τις.
Passiva vox ’Αποτείνομαι, in passiva signif. est ProHucor, Extendor, In longum extendor : unde ἀπο-τέτανται ap. Lucian. Extensi sunt s. Exporrecti. Et partic. ἀποτεταμένος et ἀποταθείς: ut in Hippiatria, Ἕσπ δὲ όπισθότονος, ᾧ παρέπεται τράχηλον ἀποτετα-μένον ἔχειν. Ibid. Τῶν ἐν τῷ νότῳ νεύρων ἀποτετα-μένων. Lucian. (1, 450.) Ὁ δὲ τυραννοε παρά τον Τιτυὸν άποταθειε, υπό των γυπῶν καὶ αὑτὸς κειρέσθω. Signif. άποτείνεσθαι et Produci, i. e. In longum tempus extendi, Lucian. Αποτεινόμενου τοίνυν τοῦ πότου. Item ut dicitur aliquis ἀποτείνειν λόγον, ita ct λόγος dicitur άποτείνεσθαι: ut, Αποταθείς λόγος πρὸς στοάν, Sermo productus adversus Stoicam sectam, Oratio longa contra Stoicam sectam habita. Videtur autem sic accipi hoc genus loquendi a Schol. Aristoph. ubi scribit, Ἑπειδὴ δὲ ὁ Εὐριπίδης τοὺς προλόγους μα-κρολογοῦντας εἰσάγει, πρὸς αυτόν ὁ λόγος ἀποτείνεται. [“ Schol. Pind. Π. 11, 1. (Πρὸς γὰρ αὐτὰς αποτείνεται, sc. ἡ ῴδὴ, οὐχὶ δὲ περὶ αυτών λέγει.)'* Wakef. Mss.] Invenitur άποτείνεσθαι de persona etiam dictum pro Longam orationem et verbosam habere, Lucian. (2, 417.) Ἀπαλλαγέντες ουν τῆς ἀτάκτου καὶ πέρας οὐδὲν ἐχούσης φιλονεικίαε, ἐν μέρει ὑπὲρ τῆς αὐτὸς ἑαυτοῦ δό-ξης ἑκάτερος ἀποτείνασθε* καὶ γὰρ οὐδέπω καιρὸς ἐπὶ ναῦν ἀπιέναι. Sæpius tamen ἀποτείνομαι, cum per-sonæ tribuitur, signif. quod ait Bud., Iuvehor, cum εἰς vel πρός. Gal. Ἀποτείνεται eis Θεσσαλὸν, Rasi!, de Mathematicis loquens, Ὁ γὰρ καιρὸς οὐκ ἐνδίδωσι πέρα τοῦ μέτρου πρὸς ἐκείνους ἀποτείνεσθαι, Chrys. in 1 ad Cor. 3. "Iνα μὴ δόξ^ παρέργως μέχρι πολλοΰ πρὸς αὐτὸν ἀποτείνασθαι τον πεπορνενκότα. Suid. et Hes. ἀποτείνεται volunt esse non solum ἐκτείνεται, sed etiam ῳιλονεικεῖ, i. e. Contendit. Unde et Bud. άποτείνομαι in II. modo cc. ait esse Invehor et Contendo. Videtur autem inde factum esse, ut ἀποτείνομαι significet Invehor, quod qui invehuntur iu aliquem, vesbosa uti soleant oratione. Quanquam et ἀποτείνεσθαι dicitur aliquis paucis verbis, Diog.
L.	Aristotele, Πολλάκις δὲ καὶ ἀποτεινόμενος, τοὺς Ἀθηναίους ἔφεισκεν ευρηκέναι πυρουε και νύμουε’ ἀλλὰ πυροῖς μὲν χρῆσθαι, νύμοιε δὲ μη. [“ Thom. Μ. 614. ad Cbarit. 448. Wakef. Eum. 710. S. Cr. 3,58. 4, 6l. 129. Brunck. Aristoph. 2, 111. Sopii. 3, 383. Callim. 1. p. 537. Lucian. 1. p. xxxv. 38. 356. 446. 473. 812. 2, 72. Boiss. Phi-lostr. 645. Plato Gorg. 40. Abresch. Lectt. Aristæn. 154. Diod. S. 2, 64ö. Toup. Opusc. 1, 257. 2, 132. Bergler. ad Alciphr. 202. Valck. ad Lesbon. 178. Ύ. H. ad Lucian. Dial. p. 9. Jacobs. Anth. 9, 16.; ῥῆσιν, ad Lucian. 1, 190. Heind. ad Piat. Gorg. 65.
’Αποτείνομαι, med., ad Lucian. 2, 317- Invehor, Valck. Callim. 297• • πρός n, Heind. ad Piat. Gorg.
67.” Schæf. Mss. Ἀ. λόγον, Bast. Ep. Cr. 152· “’Αποτείνομαι, Acriter alloquor, Clem. Alex. 148. 172.” Wakef. Mss.] Ἀπότασις, ἡ, Extensio, Expor-
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rectio, Productio. ǁ Usurpatur autem a Schol. Ari-*toph. pro Intentione et scopo scriptoris, in 'Ορνίθων Argumento, Ή μὲν Οὖνἀπότασις, αΰτη. ['* Porson. ad Odys». p. 55. Hevti. Hom. 7, 616'. 6Ἱ7.” Scliæf.
Ἀποτάδην, Producte, Exporrecte, Extense; Prolixe, Ut ἀποτάδην φθεγγόμενος, i. e. ἀποτείνων τὸν λόγον. Eadem forma dicitur, qua ἐκτάδην. [Lucian. 1,841. "ad 2, 36. ad Charit. 644.” Scliæf. Mss.
“ J. Poli. 1,403. Synes. 155. Philostr. 481.” Wakef. Mss. * “ Ἑναποτείνω, Extendo, Schol. Thuc. 5, 85.” Metiilham. Mss. “ Orig. c. Ceis. 348. * IIροσαποτεί-νω, Clem. Alex. 457.” Kall. Mss. * Συναποτείνω, Una extendo, Pliot. Bibi. p. 592=243.]
Διατείνω, Protendo, Extendo, Porrigo. Xen. K. Π. 1, (3, 4.) Εἰ άνάγκη σοι ἐπὶ πάντα τὰ λεκάνια ταΰτα διατείνειν τὰς χεῖρας, καὶ ἁπογεύσασθαι τούτων γων παντοδαπῶν. Ubi ἐπὶ τὰ λεκάνια διατείνειν τὰς χεῖρας est, sicut Hom. dicit ἐπὶ σίτῳ χεῖρας ἰάλλειν, Protensam s. Extensam manum inferre patinæ ad capiendum cibum. Pass. Διατείνομαι, Protendor, Extendor, Porrigor : qua signif. Athen. 5. dicit αὑλὸν vocari πᾶν τὸ διατεταμένον εἰς ευθύτητα σχήμα, Quamlibet figuram in rectum porrectam. Media autem vox act. habet signif., Herodian. 2, (5, 3.) Τὰ δό-para διατεινάμενοι, καὶ τὰ ξίφη σπασάμενοι, Protentis hastis, s. Cum proteudissent hastas suas. Cui loco similis hic ap. Xen. K. Π. 1, (4, 23.) p. 12. Ὡς εἷδον τοὺς Μήδους προκινηθέντας, διατεινάμενοι οἰ μὲν τὰ παλτά, οἱ δὲ τὰ τόξα, ἔστασαν. Ubi tamen Interpres, Intendentes alii tragulas, alii sagittas. Qua signif. έπανατείνειν accipi, supra docui. Itidemque accipiendum videtur, quod e Diog. L. affertur, Διατεί-νων τὴν βακτηρίαν, Intentans baculum, ut in Diogene Idem dicit, Τὴν βακτηρίαν ἐπανατειναμένου αὐτοῦ, Baculum eo intendente. ǁ Διατείνω, etiam Distendo : unde ap. Medicos διατεινάμενοι φλέβες, Veuæ quæ distenduntur, disteutæ et tumidæ. || Interdum neutraliter accipitur, sicut et simplex τείνω, pro Porrigo et extendo me, Distendo me, Pertendo, Pertineo. Aristot. Eth. 4, 1. Διατείνει δὲ ἐπὶ πολὺ, καὶ πολυειδές ἐστι, Late se extendit, Longius porrigitur, c Idem alibi, Έφ’ ὅσον δὴ διατείνει ἡ θεωρία, καὶ εὑ-δαιμονία, Quousque se extendit et porrigit, pertingit, se extendit contemplatio, eousque etiam pertendit bcatitudo. Plut. Inst. Lacon. Διέτεινε μέχρι των ενηλίκων ἡ παιδεία, Ad puberes usque se extendebat disciplina illa, i. e. Disciplina illa ad pubertatem usque durabat, Erant in illa disciplina donec pubertatem attigissent. Itidem in Sapient. 8, (1.) Διατείνει ἀπὸ πέρατος eis πέρας. Et rursum Aristot. Διατείνουσι καθ’ ἅπαν σώμα, Pervadunt in omnes corporis partes. Et in prine. 1. 10 Eth. Διατείνει γαρ ταΰτα διὰ παντὸς τοϋ βίου, ροπήν ἔχοντα καὶ δύναμιν πρὸς αρετήν τε καὶ τὴν εὐδαιμονίαν. Extendunt se, s. Pertinent, Permeant, ut Bud. interpr., qui huic διατείνω synonyma apponit διήκω et διικνοΰμαι. At, Οὐ διατείνει ἁρμονίᾳ, VV. LL. nescio unde afferant pro Non spectat ad harmoniam. || Pass. Διατείνομαι, Protendor, Porrigor, Extendor, Distendor, ut e supra dictis patet. ǁ Etiam Contendo, ea signif. qua dicitur Contendo efficere, pro Omnes nervos intendo u ut efficiam, Laboro et enitor, Annitor, qua in signif. interdum junctum habet infin. Aristot. Eth. 9, (8.) Πάντων ἁμιλλωμένων πρὸς τὸ καλόν, καὶ διατεινομένων τὰ κάλλιστα πρἀττειν. Sine infin. Xen. Ἀπ. 4, (2, 22.) Οὺκοϋν δεῖ παντὶ τρόπῳ διατειναμένους φεύγειν, ὅπως μὴ ἀνδράποδα ὦμεν : 3, (7, 9•) Μὴ ἀποῤῤαθὑμει τούτον, άλλα διατείνου πρὸς τὸ προσέχειν σεαυτῷ. Ubi nota etiam verbum oppositura. Itidem de virium ac vocis contentione dici annotat Bud. ap. Aristot. Polit. 7· Ἥ γὰρ τον π νεύματ os κάθεξις ποιεῖ τὴν Ισχύν τοῖς πονοΰσιν* ὄ συμβαίνει εν τοῖς παιδἱοις διατεινομέ-νοις : ubi idem Aristot. dicit τὰς διατάσεις τῶν παί-δων, Contentiones virium ac vocis, Bud., qui h. Celsi 1. subjungit verbo διατείνεσθαι, Scribere, legere, voce contendere. Item et verbis ac oratione aliquis διατείνεται, itidem Contendit. Plin. Epist. ult. 1. 2. Άλλα τί διατείνομαι in ea civitate, in qua jampridem non minora præmia, imo majora, nequitia et improbitas, quam pudor et virtus habent. Dem.
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A (275.) Tï ovv raùr’ επήραμαι καὶ διετεινάμην οὑτωσὶ σφοδρῶς ; Theophr. Η. Ρ1. 5. Ὠς διατείνονταί τινες, Ut contendunt nonnulli, Ut quidam atfirmant: [cf. 6, 7, 1.] Accipitur enim aliquando pro Atfirmo, Assevero, βεβαιοϋμat, ap. Aristot. et Lucian. nec non Plut. (6, 4.) Ταΰτα πάντα διατεινάμενοι εἴποιμι ὅτι συνήλθε, Pro certo affirmare ausim. Affertur et δια-τεινόμενος pro Sine fine occlamans. [“ Διατείνω, ad Phalar. 349- ad Charit. 643. Jacobs. Anim. 101. ad Diod. S. 1, 8. 155. 167- 319. 339- 358. 527. 2, 190. 346. 381. 384. 391. 393. 460. 484. Toup. Emendd. 1, 186. Zeun. ad Xen. K. Π. 372. Pertineo, Specto, Diod. S. 2, 630. De jaculis et arcu, Xen. K. Π. 72. Fischer. ad Anacr. 17. Herod. 699. Duro, Bentl. Opusc. 39. Diod. S. 1,6*8. Διατείνομαι, Theocr. 22, 67. ad Dionys. H. 3, 1735. Kuster. V. M. 68. Wakef. S. Cr. 4, 168. ad Diod. S. 1, 563. ad Plin. 177. Cort., Lucian. 2, 161. 186. Pandiculor, Mœris p. 342. et n. Affirmo, Assevero, ad Ti-mæi Lex. 50. Plut. Mor. 1. p. 5. Oxon., Lucian. 1,
B 23.” Scliæf. Mss. “ Phot. 229· Minor, Philostr. 830. Joseph. 658, 32.” Wakef. Mss. Herod. 9, 18. Διετείνοντο τὰ βέλεα ὡς ἀπήσοντες, Xen. Κ. Π. 1, 4, 8. Διατεινάμενος εὐστόχως βάλλει.] E superiore autem διατείνομαι, Contendo, Annitor, Enitor, est ad v. Διατεταμένως, Magna contentione, Magnopere, E-nixe, Obnixe. Aristot. Etb. 9, 4• Εἰδὴ τὸ ούτως ἔχειν λίαν εστιν άθλιον, φευκτέον τὴν μοχθηρίαν δ., καὶ πει· ρατέον επιεική είναι, Omnes nervi intendendi sunt ut, Summa virium contentione annitendum est ut: pro, δεῖ παντὶ τρόπῳ διατείνασθαι φεύγειν, ὅπως μὴ πονηροί ὦμεν, ut Xen. supra loquitur. Et 10, 4. Δ. περί ταΰτα ενεργεί. [“ Heind. ad Piat. Gorg. 156.” Schæf. Mss. HierocL 216. Plut. 4, 406.” Wakef. Mss.]
Διάτασις, ἡ, Extentio, Distentio, Contentio. De virium et vocis contentione intelligit Bud. ap. Aristot. Polit. 7* Τὰς δὲ διατάσεις τῶν παίδων καὶ κλαυθμούς οὐκ ὀρθῶς άπαγορεόουσιν οι κωλύοντες εν toìs νό-μοις* συμφέρουσι γὰρ πρὸς αὕξησιν* γίνεται γαρ τρόπον τινὰ γνμνασία toìs σώμασιν, sc. cum διατείνονται. At Αἱ ανώμαλοι προσβολαὶ καὶ διατάσεις τοῦ πνεύματος ρήγματα καί σπάσματα ποιοῦσιν, Inaequales spiritus contentiones, Plut. (6, 495.) Et ap. Gal. 7 τῶν Κατὰ Τόπους in arteriaca Charixenis, Πρὸς φωνῆς τὰς ἐκ διατάσεως παρακοπὰς, Ad vocis intercisiones s. abs-cissioues e nimia contentione ortas. Ubi tamen perperam legitur διαστάσεως, a nomin. Διάστασις, quod longe diversam ab hoc signif. habet. Dicitur et de Contentione quæ in oratione fit, s. de Invectiva oratione, ut accipiunt ap. Synes. Ep. ad Diodorum, Αἱ πρὸς τὰ πρόσωπα διατάσεις τὴν μὲν συνάφειαν δια· κόπτουσι, In personas invectivæ filum et continuitatem orationis abscindunt. [Theoph. Protosp. 823. Theophr. Fr. 9, 32. Jambl. Protr. 376=159. “ Ber-gler. ad Alciphr. 266. Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 512. ad Timæi Lex. 255.” Schæf. Mss. Plato de Rep. 3. p. 407* AiarartKos, vide in Διατακτικός.
* Διατατὸς, unde * “ Άδιάτατος, Dimensionis expers, Philop. de M. Cr. 1, 16.” Schleusu. Mss.] Διατενὴς, ὁ, ἡ, Pertendens, Contendens, Tendens. Theophr. C. Pl. 2, 20. Διατενὲς πρὸς τελείωσιν, Tendens ad rei perfectionem, Pertinens, Faciens. Alii, Quod ad rei perfectionem spectatissimum est.
Διάτονος, Distentus, Extentus, Contentus, Vehemens, Hes. οξύτονος, [“ De voce, Eunap. 100.” Wakef. Mss.] Itera διάτανον ap. Musicos est Modulationis genus quoddam, de quo Vitr. 5, 4. ubi cum tria modulationis genera ap. Græcos esse dixisset, αρμονίαν, χρώμα, διάτονον, subjungit aliquanto post, Diatonos vero modulatio, quod naturalis est, facilior est intervallorum distantia. Ibid. Diatoni duo sunt continuati toni, tertium hemitonium finit tetrachordi magnitudinem. Et Macr. Comm. in Somn. Scip. 2, 4. Cum sint melodiæ musicæ tria genera, ciiharmonion, diatonon, et chromaticon; primum quidem propter nimiam sui difficultatem ab usu recessit, tertium vero est infame mollitie: unde medium, i. e. diatonon, mundanae musicæ doctrina Platonis ascribitur. Meminit ejusdem Martian. Cu-
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pella, 9. in cap. de Sonis, ubi inter alia, Ergo enbar-roonius, chromaticus, itenique diatonus, (quam extentam dicimus,) indicia sunt generum modulandi. Et in cap. de Gener- Tetrachordorum, Genera modulandi, inquit, sunt tria, έναρμόνιον, ;χρώμα, διάτανον. Enharmonion quidem dicitur, quod pluribus spatiis et angustioribus separatur ; diatonon vero, quod tonis copiosum; chroma, quod de hemitoniis componitur. Et mox, At vero diatonon ipsis contentum sonis, in acumen quidem ita accipiet modulationem, ut per hemitonium et tonum, modum integrum compleat. Aliquanto post, Diatonicæ duæ, altera mollis, altera robusta. Idem et tropos diatonos constituit, Latine vocans Extentos: ut in cap. de Tropis, Quartus tropus dicitur ὑπάτων διάτονος,
i.	e. principalium extenta. Et mox, Septimus, μέσων διάτονος, Mediarum extenta. Meminit ejusd. et Plut. de Musica (10, 66l.) ubi cum dixisset Olympum a Musicis putari esse inventorem generis ἐναρ-μονίου, (ante eum enim omnia fuisse biárova et χρωματικά,) subjungit, ita putari ab eo inventum id genus, άναστρεφόμενον τον"Ολυμπον εν τφ biaTovy, καί δια-βιβάΖοντα τὸ μέλος πολλάκις ἐπὶ τὴν διάτονον παρυ-πάτην, τοτὲ μὲν ἁπὸ τῆς παραμέσης, τοτὲ δὲ ἁπὸ της μέσης* καὶ παραλαβόντα τὴν διάτονον λιχανὸν, κατα-μαθεῖν τὸ κάλλος τοῦ ἤθονς. Item lapides quidam in structuris διάτονοι nominantur: de quibus Vitr. 2,
8.	Praeter cetera interponunt singulos perpetua crassitudine, utraque parte frontatos, quos διατόνους appellant, qui maxime religando confirmant parietum soliditatem. [Hes. Μέλαθρα* οίκίαι, υπέρθυρα· δοκὸς δὲ, καὶ ἡ διάτονος.] Ατ Διατόνια dicuntur Circuli, Annuli, κρίκοι. Hes. Sic Exod. 35, (10.) Τὰ διατόνια καὶ τοὺς μοχλούς: [Vide et Athen. 205. et Casaub. ad p. 359. “ Διάτονος, Jacobs. Anth. 7, 353. 8, 42. Dionys. H. 5, 62. Musicæ genus, Bergler. ad AI-ciphr. 68. Toup. Opusc. 1, 56'7.’' Schæf. Mss. Dio-nys. H. de C. VV. 260. Schn. Lex. · “ Διατονικός, Toup. Opusc. 1,567. 574. Boeckh. in Piat. Min.
164.” Schæf. Mss. Jambl. V. P. 15.	“ Διατονικόν
εἷδος τῆς μουσικῆς, Inc. ap. Suid. v. Κηροῦ εὐπλαστό-τερος.” Schleusn. Mss. “ Δ. μέλη, ad Hesych. 1, 971. n. 3.” Dahler. Mss. Phot. Bibi. 500. “ Nicom. Harm. p. 13. 14. 20. 22. 24. 25. 26.	* Διατονικώς,
21.” Kall. Mss. * Ἑπιδιπτείνω, Pertingo, Polyb. 32,
9,3.	“ Schol. Pind. Ί. 1, 6l.” Mendhara. Mss. “ Stob. Eth. 96.” Kall. Mss. * Συνδιατείνω, Una intendo, Plut. 6, 232. Philo J. 552.] Ὑπερδιατείνο-μαι, Supra modum contendo, Maximopere contendo, etiam Mira pervicacia contendo. Qua signif. utitur tum Lucian. (1,766. 2,351.) tum Dem. (501.) Εἰ δὲ φανήσεται σπουδάΖων καὶ νπίρόιατεινύμςνο* κύριον ιτοιήσαι τον νόμον, Vehementer dicendo contendens : [770.]
Ἐκτείνω, Extendo, Protendo. Plato de Rep. 5. Ἐκτείνας τὴν χεῖρα, καὶ λαβόμενος τοῦ ἱματίου, Manu extenta prehendens vestem. Diog. vero Cynicus ap. Diog. L. dicit δεῖν τὰς χεῖρας ἐπὶ τοὺς φίλους ἐκτείνειν μὴ συγκεκαμμένοις τοῖς δακτύλοις. Item ap. Xen. Ἑλλ. 6, (5, 19•) Ἐξέτεινε πάλιν ἐπ’ ἐννέα ἢ δέκα τὸ στράτευμα ἀσπίδων. Pass. εκτείνομαι, Extendor, Porrigor, Xen. Σ. (4,31.) Ἢδέως καθεύδω εκτεταμένος, Extento ac porrecto corpore. Soph. vero(Aj. 1402.) dicit, πολὺς ἐκτέταται Xpóvos, pro Multum temporis elapsum est, Diu est. Nam videtur ὁ χρόνος, de die in diem progrediens, in longius semper extendi, s. produci et protrahi. Cui adde quod e Gal. affertur, Ἐκταθεὶς εἰς πλείους ημέρας, pro Inveteratus: nisi forte iu propria signif. potius accipiatur pro Extentus per plures dies. || Ἐκτείνειν τον ίππον προθυμως affertur e Xen. K. Π. 5,(4, 3.) pro, Alacriter equum dirigere. || Exp. etiam Educo, Extraho. Cujus signif. hoc exemplum legitur in Sap. 10,(2.) Ἑξέτεινεν αὑτὸν εκ παραπτώματος, Eduxit eum a delicto. Nisi potius sit Erexit, Lapsum restituit. [Dionys. H. de C. VV. 190. Schæf. “ Thom. M. 614. 913. ad Cha-rit. 448. 642. Markl. Suppi. 654. 745. 772. 1205. Musgr. 275. 745. EI. 823. Med. 1351. Or. 290. Wakef. Here. F. 1421. Alc. 373. Trach. 679. Phil. 858. Eum. 201. 710. S. Cr. 2, 34. Abresch. Æsch.
A 2, 23. Jacobs. Anth. 9, 468. Brunck. Arìstoph. 2, 75. ad Soph. Œd. T. 153. Porson. Med. p. 48. Philostr. 44. Boiss., ad Lucian. 1,|285.|356. T. H. ad Dial. p. 9. Lennep. Phal. 175. ad Herod. 534. Ca-eaub. Athen. 1. p. 24. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 143. Fischer. ad Demetr. 230. Lennep. ad Phal. 175. coli. Valck. p. xvii. Heyn. Hom. 7, 775. De mortuis, Toup. ad Longin. 367. Valck. Phœn. p. 567. Diatr 152. ad Lucian. 1, 357· Jacobs. Anth. 9, 502. ad Diod. S. 2,154. Sensu grammat., Ruhnk. Ep. Cr. 230. Koen. Præf. ad Greg. Cos. 22. Mœr. 70. Ammon. 88. Valck. Diatr. 217. De sermone, Heind. ad Piat. Gorg. 65. Ἑκτ. χεῖρα, Wakef. Alc. 780. ad Diod. S. 1, 699.: δέησιν, ad Dionys. H. 1, 331. 2, 863. Boiss. Philostr. 646.: τὴν φἠμην, Bibi. Crit. 1, 2. p. 66. Valck. ad Phal. p. xviii. Med., ad Plin. 177. Cort. Ήϊων εκτεταμένη, Longus p. 3. Vili., cf. p. 5. vide ad Xen. Mem. 3, 13, 5.” Schæf. Mss. “Ἐκτείνω, ueutr., Intendor, Augeor, Suid. 1,349-Ἑκτείνομαι, pass., Jaceo mortuus, Suid. v. Ἁκαρί-διος.” Wakef. Mss. Athen. 572. Ἰωνικἡν τινα ῤῆσιν ἐκτείνας. “ Herod. 7, 10, 7. Πᾶσαν προθυμίην έκτεί-νειν, Omne studium intendere.” Schw. Mss. “ Prosterno, Philes p. 156.” Schleusn. Mss. Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] “ Ἐκτεταμένως, Extense, More “ eorum quæ extensa sunt, * ἡπλωμένως, Hes.” [Syllaba producta, Athen. 105. Scbol. Arìstoph.Πλ. 134. “ N. 1165. Suid. v. Ῥυτὰ, Bekk. Anecd. 383.” Boiss. Mss. “ Phryn. Ecl. 71. Thom. M. 778. Brunck. Arìstoph. 1, 41. ad Mœr. 96. Ammon. 78.” Schæf. Mss.] Ἕκταμα, τὰ, Extensio, Productio, 8. potius Id ipsum quod extentum et porrectum est; Bud. Spatium, Longitudo. Nam ipsa actio, i. e. Extensio, Porrectioque, dicitur "Εκτασις, Greg. Naz. in Macc. Encom. Καὶ χειρῶν ἔκτασις ἐτροποῦτο μυριάδας, bt ευχών βάλλουσα, Manuum extensio, i. e. Supplices manus ad cœlum porrcctæ. Cui similia loquendi genera habes in Ἑπανατείνω et Ὁρέγω. Item ἔκτασις, Extensio, Productio, ap. Gramm. Figurae nomen, qua syllaba brevis extenditur et producitur, 11. Γ. 357* Διὰ μὲν ἀσπίδος ἦλθε φαεινής ομβριμον ἔγχος: est enim prior syllaba in διὰ sua natura brevis. || Ἔκτασις exp. etiam Explicatio; nec non Discessus, Transitus: cujus signif. hoc exemplum affertur ex Aristot. de Gener. Anim. 4. Ἔκτασις γίνεται εις ἅμφω, pro In utrumque disceditur. [“ Ἕκταμα, Suid. 3, 684.” Wakef. Mss. “ Eur. Phœn. p. 108. Valck. Ἔκτασις, Marcell. de V. Thuc. p. 7. Boiss. Philostr. 556. Steph. Dial. 17. Fischer-ad Weller. Gr. Gr. 1, 388. 2,339- ad Mœr. 117. Ammon. 109.” Schæf. Mss. Ernesti Lex. Techn. Gr-Rhet. Dionys. H. de C. VV. I89. 278. ad Greg. Cor. 461. 676. ἐκτ. θετική, φυσικὴ, 599· * “ Ἐκτα-τέον, Heyn. Hom. 6, 633. 8, 164.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 147.” Kall. Mss. Eust. II. A. 147·] Ἑκτατὸς, Exporrectus, Extensus, i. q. εκτεταμένος, Plato Ἑκτατά τε κῶλα καὶ καμπὰ ἔφυσε τέσσαρα, Extensa, Quæ extendi queant, ut manus et pedes. [* Ἑκτατικὸς, A polion. Ms. π. Ἑπιῤῤ. 53. ad Greg. Cor. 347. * Ἑκταπκῶς, ibid. Eust. in Od. p. 1723, 8. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr- 2, 323.” Schæf. Mss.] Εκτάδην, More eorum quæ extensa et exporrecta sunt. Ετ Ἑκταδὸν pro eod. Utrumque ap. Suid. legitur; ac illud quidem per adverbia itidem exp., ἐκτεταμένως * ἡπλωμένως: hoc autem per partic. εκτεινόμενος. Lucian. (1, 357·) Εἷτα ὁ μὲν επινον, εγώ δὲ αὐτίκα μάλα ἐκτάδην εκείμην, Jacebam extenso et exporrecto corpore, Jacebam prostratus et expassus. [“ Ἐκτάδην, Thom. M. 289· ad Charit. 642. Wakef. Georg. p. 67. Porson. Med. p. 48. (Horat. Epod. 10, 22. et not.) ad Timæi Lex. 184. Toup. ad Longin. 367. Valck. Phœn. p. 566. Diatr. 152. Bergler. ad Alciphr. 190. 327. 395. 450. Ἑκταδὸν, Thom. M. 289·” Schæf. Mss. “ Nonn. Jo. 15, 21.” Wakef. Mss.] Ἑκτάδιος, Extensus, Exporrectus, In longum exporrectus et extentus, Qui in longum se extendit, Opp. K. 3,(276.) Στεινή τ’ ἐκτάδιός τε πέλει καὶ νώτα καὶ οὐρὴν, Angusta et longa et dorso et cauda. Item Amplus, Qui longe lateque distendi et explicari s. expandi potest, II. K. 134, Ἀμφὶ δ’ ἄρα
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χλαῖναν περονησατο φοινικόεσσαν, Διπλήν, ἐκταδίην. A Quod ἐκταδίην Hes. exp. μεγάλην, ὥστε διπλῇ χρῆ-σθαι. [“ Jncobs. Anth. 11,53. Hejn. Hom. 6, 29.
7,	271. Toup. Opusc. 1,47- 2, 199. ad Charit. 26Ἱ. ad Mœr. 87.” Schæf. Mss. “ Opp. K. 1, 403. Dionys. P. 643.” Wakef. Mss. Orph. Arg. 3öl.] Ἑκτενὴς, Extentus, Exporrectus. Unde ap. Hes. Ἑκτενὲς, διιιτεταμένον. Idem Hes. ἐκτενεῖ cxp. ἐπι-μελεῖ, Accurato, Sedulo, Attento: quemadmodum Suidæ quoque εκτενέστερος est ἐνεργητικώτερος, fἐνεργητικὠτατος, Kust.] επιμελέστερος. hoc in loco,
!0 δὲ ἔλεγεν αὐτῷ ἕσεσθαι σύμβουλος καὶ συναγωνιστής ἐκτενέστατος, Diligentissimus et promtissimus. Rursum Idem ἑκτενὲςεχρ. ἐπιμελὲς, allato hoc exemplo, Ἔργον δ’ ἦν αὑτοῖς ἐκτενές. In Ν. T. legitur pro Jugis, Assiduus, συνεχής, Act. 12, 5. ΙΙροσευχὴ δ’ ἦν ἑκτενὴς γινομένη ὑπὸ τῆς Ἑκκλησίας πρὸς τὸν Θεὸν ὑπὲρ αὑτοῦ, Preces autem assiduæ fiebant ab Ecclesia ad Deum pro ipso. Vel etiam, Juges et sine intermissione. Aut, lutentæ : si quis ad animorum ardorem malit referre. Et in 1 Ep. Petri 4, (8.) b Τὴν εις ἑαυτοὺς αγάπην ἐκτενῆ ἔχοντες, Caritatem alii in alios propensam habentes. [Polyb. 22, 5, 4. Æsch. Suppi. 990. “ Plirvn. Ecl. 13S(=311. Lob.) Wakef.
S. Cr. 5, 140. ad íliod. S. 2, 300. 600. 6*20.” Schæf. Mss.] “ Ἑκτανὴς, Protensus, Prolixus, VV. LL. per-“ peram pro ἑκτενὴς.” Ἐκτενὤς, i.q. ἐκτάδην, Prolixe. Hes. exp. non solum διατεταμένως, ἐκτεταμένως, sed etiam προθύμως, Promte. ltidemque Suid. εχρτέλο-ψύχως, προθύμως, ap. Polyb. (8, 21, 1.) Προσδεξάμενος έκτενῶς καὶ φιλανθρώπως τὸν Βὢλον, ἀνέκρινε διὰ πλειό-νων ὑπὲρ ἑκάστου τῶν κατά μέρος, Promte et humaniter exceptum. Exp. etiam Impense, Vehementer, Toto animo, Tolis viribus ; Prolixe, ea signif. qua Cic. pro Flacco dixit, Id non solum fecit, sed etiam prolixe curaulatcque fecit. J. Poli. (3,119.)certe synonjnnos pouit δαψιλῶς, ἐκτενὤς, ἀφθόνως, χύδην, * μεγαλοδώ-ρω$, λαμπρῶς, et similia: quamvis Phryn. (311. Lob.) adverbium hoc rejiciat, ac pro co usurpare præcipiat δαψιλῶς. [M. Auton.l, 4. “ Dionys. H. c 1, 164. ad Diod. S. 1, 137· 184. 193.” Schæf. Mss. Phylarchus ap. Athen. 287. Machon ap. Eund.579· Diog. L. 4, 44. p. 252.	“ Profuse, Large, Joseph.
271, 39. Clem. Alex. 687.” Wakef. Mss. Pseudo-Herod. V. Hom. 7· 26. Agatharch. M. R. p. 29· Έκτενέστερον. Intensius, Vehementius, Luc. 22, 44. Impensius, Athen. 527• Ζῇν πολυτελῶς καὶ ἐκτενέστε-ρον. “ Ἑκτενέστατα, ad Diod. S. 1, 138.” Schæf. Mss.] Item Ἐκτένεια, SIVE Ἐκτενία, ἡ, Extensio, Explicatio. Hes. enim ἐκτενία est * ἅπλωσις. Idem έκτενίαν esse dicit συνεχῶς ποιεῖν τὸ αὐτό : quemadmodum ct Suidæ ἐκτένεια est συνέχεια, Jugis et assidua opera. Quo pertinet ἐν ἐκτενείᾳ, quod exp. Instanter, Acriter, Assidue, Jugiter. J. Poli, synonymum facit τῇ δαψιλείᾳ, ἀφειδωλίᾳ, έλευθεριότητι, et similibus : addens tamen esse vocab. σκληρόν. Accipitur vero et pro Copia, Abundantia, Herodiau. 7,
(2, δ.)Ὕλαι δ’ εὔδενδροι* ὅθεν ξύλων οὕσης ἐκτενείας, συμπηγνύντες αὐτὰ καὶ ἁρμόΖοντες σκηνοποιοῦνται: 8,
(2, 15.) Μετὰ πολλής προνοίας τἀ τε ἐπιτήδεια πάμπλει-στα εισεκομίσαντο. ὠς ἐκτένειαν εἷναι εἰ καὶ ἐπιμηκε- D στέρα γένοιτο πολιορκιςι. [Phalaris Ερ. 68. Molpis Alhcnæi p. 54. Apollon. Ep. 52. p. 398. Schleusn. Eex. V. T. “ Prolixa et larga studii et voluntatis declaratio, Ernest. ap. Cic. Epist. ad Att. 10, 17.” Seager. Mss. •Ἔκτονος, Clem. Alex. 493=413. ἔκ-tovov ᾄδω.] Ἀντεκτείνω, Contendo, Confero, Comparo, Aristoph.B. (1042.) Ἀντεκτείνειν αὐτὸν τούτοις, pro ὁμοιοῦν, ἐξισοῦν, ἀντιπαρατείνειν, et σνμπαρεκτει-
νειν, Bud. [“ Thom. Μ. 679·'’ Schæf. Mss. “ Phi-lostr. 518.” Wakef. Mss. Phav. Lex. p. 90. Ἀντέκ-τασις, ibid. Vide Συμπαρέκτασις.] “ Άπεκτείνομαι.
“ Extendor, Prolator, Prolongor.” [“ Ἀπεκτείνω ἐμαυτὸν εἴς τι, Mc extendo ad, Athan. 1, 212.
Λ Ἀπέκτασις, Gal. Defin. 425.” Kall. Mss. * Διε-κτείνω, llippocr. 863.	* Διέκτασις, Clem. Alex.
Pæd.2. p. 219=1 S7· Dionys. H. de C. VV. 120. p.
ü78. Τὴν ἔκτασιν τῶν μελών καὶ τὸν * διελκυσμὸν τοῦ κυλίοντος, Coci. Bresl. διέκτασιν.] Επεκτείνω, Extendo, Exporrigo, Protendo: Εἰ« μῆκος ἐπεκτείνειν, Alex. PARS XXVII.
Apbs. In longum extendere, producere. ltidemque ap. Eund. Εἰςεὖρος ἐπεκτείνειν, In latitudinem explicare. Dilatare. || Ἑπεκτείνομαι autem exp. Contendo, Enitor, Annitor. Qua signif. διατείνομαι quoque accipitur, ut supra docui. [“ Heyn. Hom. 7,778. Thom. M. 614. Fischer.ad Weller. Gr. Gr. 1,319- 2,157. Wakef. S. Cr. 2,136. Hutch. ad Xen. K. Π. 33.” Schæf. Mss. Theoplir. H. Pl. 6,7• •Ἐπεκτεταμένως, Schol. Æsch. Pers. 1055.] Ἑπέκτασις, Exporrcctio, Extensio, Productio, etiam Dilatatio, ἡ ἐπὶ πολύ τάσις, [Schol. II. A. 129. 324. B. 87. 117. Eust. p. 23, 14. 34, 1. 38. ult. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 67. 93. 310. 344. 362. 2, 157. 339- Steph. Dial. Att. p. 14. 50. Greg. Cor. 106. 216. Koen. 213. Heyn. Hom. 7, 778.” Schæf. Mss. * Ἐπέκτατος, unde * “Ἁνεπέκ-τατος, Bckk. Anecd. 818.” Boiss. Mss.] “ Δυσεπέκ-“ τατος, Qui difficulter extendi potest.” [* 'Επεκτατικός. Eust. Od. A. 83.	* Ἐπεκταπκὢς, Phav. 492, 2.
* “ Συνεπεκτείνω, Simul extendo, prorogo, Aristæn. Ep- 2.. 15. “ Amphiloch. 82.” Kall. Mss.] Παρεκ-τείνω, itidem Extentio, Produco, Ad comparationem alicujus extendo et produco. Priore modo dixit Bud. παρεκτείνειν λόγον pro Producere ; posteriore, Greg. Naz. Παρεκτεινόμενον τυῖς àièiois διάστημα, Spatium quod duratione sua æternis respondeat. Παρεκτείνομαι ET Ύ,νμπ αρεκτείνομαι exp. etiam Simul extendor et cresco, Alterius magnitudinem assequor-[Παρεκτείνω, Schol. Soph. Œd. T. 523. Eust. 11. A. P* 9, 37. 73, 21. Dionys. H. 2. p. 166, 6. Strabo
13.	p. 935. Obtendo, Diod. S. 13. p. 384, 4011 14. p. 407, 16. 408, 1. Polyb. 1, 26, 15. 42, 9- H, 12,
4.	“ Ad Xen. Eph. 289· Agathias 54.” Schæf. Mss.
Theophr. C. Pl. 1, 13, 9. 1, 17, 8.	“ Quint. Sm.
3,	336. 5, 118.” Wakef. Mss.] Παρέκταμα, τὸ, Immodica extensio, longitudo. “ Παρέκτασις, Figura “ grammatica est, qua vox aliqua inserta uua sylla-“ ba extenditur et longior fit, ut cum ἀδελφεὸς elici-“ tur pro ἀδελφὸς, ἐτήτυμοε pro ἔτυμος.” [“ Schol. Pind. Π. 6, 5.” Wakef. Mss. Schol. Aristoph. Πλ. 267. Ἰππ. 960. Θ. 1198. Dionys. H. 2. p. 25, 22. ad Greg. Cor. 458. * Ἀντιπαρεκτείνω, Joseph. B. J. 5, 3,
5.	“ Philo J. 2, 117· Diog. L. 461. Ἀντιπαρέκτασις,
Æquaiis extensio per, Philo J. 1,433.” Wakef. Mss.] Συμπαρεκτείνω, Simul extendo : συμπαρεκτεινόμενοε. Simul extentus. Item Comparo, Contendo : metaphorice ab iis qui aliquid ad latus alicujus extendunt, ut cum eo conferant. Qua signif. dicuntur etiam ἀντεκτείνω, et άντιπαρατείνω : item ἀνπππρατί-θημι, άντιπαραβάλλω. παραθεωρώ. [“ Diffundo, Euseb. V.C. 2, 58.” Mendham. Mss. “ Agapet. Sched. 15.” Boiss. JVlss. “ M. Anton. 7, 30. τὴν νόησιν τοῖς λεγο-/^vois.”Gataker. Mss. “ Greg. Nyss. 3,199·" Wakef. Mss.] UNDE Συμπαρέκτασις, ἡ, Contentio, Collatio, Comparatio :	UT Ἀντέκτασις, et ’Ανππαρέκτασις,
6\nonyma ap. Greg. Naz. [* Προεκτείνω, Gl. Exer-to, “ Theodos. Diae. Aer. 3, 107." Boiss. Mss. “ Apollon. Lex. ν. Προΐηλε.” Schleusn. Mss. * Συ-vεκτείνω. Philo J. 371. “ Una prorogo, Zosim.4, 33. p. 422. Συνεκτείνων τῷ τῆς πόλεως μεγέθει τὴν τῆς τροφοί άμετρίαν.” Maii Obss. SS. 4, 212. “Euseb. V. C. 3, 50.” Boiss. Mss. “ Adaequo, Athan. 1, 426.” Kall. Mss. “ Una prosterno, Heracl. Alleg. 54. p. 174.” Schleusn. Mss.] *Υπερεκτείνω, Ultra extendo, s. Ultra modum extendo, quarn par est produco. Pass. Υπερεκτείνομαι, Ultra extendor, i. e. Efferor et evehor s. extollor supra, Supero, Excello : ut ap. Dionys. Areop. cum accus. junctum, teste Bud. Apud Greg. Naz. vero cumgen., e quo affert, Καὶ ὀρῶν καὶ κέδρων νπερεκτείνεσθαι, i. e. ὑπεραἱρειν. [“ Wakef. Georg. p. 45.” Schæf. Mss. “ Schol. Od. Ψ. 3.” Wakef. Mss. Lucian. Eunucho 2.: 2 ad Cor. 10, 14.]	Ύπερέκτασιε, Extensio ultra, Extensio illa
qua aliquid supra aliud evehitur et extollitur.
Εντείνω. Intendo. Qua signif. accipitur et media vox. Xen. K. Π. 4, (I, 2.) Τόξα ἑντείνασθαι καὶ τὰ παλτά ἐπαφιέναι, Arcus intendere, Contendere. Aristoph. N. (9fiS.) Έντειναμένοιε τὴν ἁρμονίαν, ἤν οἱ πατέρες παρέδωκαν, Intendentes concentum s. citharam ; nam ea proprie iutenditur, at concentus ex ea iuleuta ct pulsata proficiscitur. Item, Ἐντεινάμενος
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τὴν φωνήν, dixit Æscliin. (49·) pro Sublata voce, teste a Rud., qui ἐντείνασθαι intcrpr. etiam Acriter et cum contentione dicere, ap. Piat, de Rep. 7• Ἐπελαθόμην ότι ἐπαίΖομεν, καὶ μάλλον ἐντεινάμενος εἷπον, i. e. θυμωθεις. [“ Eunap. 104.” Wakef. Mss.] Dicitur et ἐντείνειν πληγὰς pro Colaphos incutere, Alapas impingere : quod et κονδύλους ἐντρίβειν, et πληγὰς διδό-ναι, i. e. Pugnum ingerere, Cædere, Pulsare, Ferire. Interdum etiam simpliciter ἐντείνειν. Plato Minoë (140.) de tragoedia, Έν ᾗ δὴ καὶ ἐντείνοντες ἡμεῖς τὸν Μίνω, τιμωρούμεθα ἁνθ* ὧν ἡμᾶς ήνάγκασε τους δα-σμοὺς τελεῖν ἑκείνους. Quod dicit propter Tragicos (jtit convitiis concidebant Minoëni, αὑτὸν ὡςχαλεπὸν καὶ άγριον κακώς λέγοντες. Synes. Οὐδὲ πὺξ ἐντενεῖν, οὑδὲ λὰξ ἐναλεῖσθαι τῶν ἐπιεικεστέρων τινί. || Afferuntur et hæc. E Xen. Νόμους ἐπεχείρησεν ἐντείνας εἰς ἔπος ἐξενεγκεῖν, pro, Leges edere versibus tenta-vit. Et e Plut. Solone, Γνώμας ἐνέτεινε φιλοσόφους, pro, Sententias adjecit philosophicas. [“ Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 143. Fischer. ad Anacr. p. 17. Valck. Hipp. p. 215. Diatr. 234. Jacobs. Exerc. 2, 175. Anira. 63. Anth. 8, 18. 9, 10. MarkI. Suppi. 745. Musgs. ib. MarkI. Jph. p. 78. Kuster. Ari-stoph. 60. ad Diod. S. 2, 645. Lobeck. Aj. p. 230. Schneid. ad Xen. Pol. 478. Cædo, Ferio, ad Dionys. Η. 1, 254. Versibus exprimo, Bibi. Crit. 2, 2. p.
104.	Æsopus p. lix. Fur- Lips., Simon Dial. p. 22.
34.	Sensu obscœno, Toup. Opusc. |v 569. ad Diod.
S. 1, 98. 251.”Schæf. Mss. Versibus includo, Plato Phædoue 4. “Obscœno sensu, Aristot. Probi. 4,
23.” Seager. Mss.] “Ἑντεταμένως, Intense, Omnium “ virium intensione: aliisCoustantcr, Impense.” [He-rod. 1, 18. 4, 14. 8, 28.] Ἔντασις, ἡ, Intentio, Contentio. Item ἔντασις προσώπου affertur pro Intentio vultus et austeritas. Exp. etiam Distentio, Productio, Vehementia, Rigor: nullis tamen allatis earum signiff. exemplis. Item Adjectio. Sic enim Vitr.
3,	2. De adjectione quæ adjicitur in mediis columnis, quæ ap. Græcos ἔντασις appellatus. [Hip-pocr. 25, 122. 282. “ Wyttenb. ad Plut. de S. N. V.
143.	Thom. M. 314. ad Cliarit. 448. Heyn. Hom.
4,	533. Conf. c. ἔνστασις, Liebcl. Archii, p. 32.” Schæf. Mss.] Ἐντατὸς, Intentus, Contentus, Qui intendi ac contendi solet, potest: όργανα, ap. Musicos, Instrumenta quæ intenduntur, s. musica quæ nervos et fides habent, quæ intentæ s. contentae sonos edunt harmonicos, ut citharæ; at ἐμπνευστὰ, Quæ spiritu inflantur, ut tibiæ. Plut. Διττὴ δ’ ἐστιν ἡ μελῳδία* ἡ μὲν, ἐν τῇ φωνῇ* ἡ δ’, ἐν όργανοις, τοῖς τε ἐμπνευστοῖς, τοῖς τε ἐντατοῖς. Meminit eorundem et
J.	Poli. [“ Myth. Scriptt. 361.” Wakef. Mss. Ni-comach. Geras. Athen. 4. p. 176. Scliw. ἐντατῶν, at in p. 177* ἔντατα. * “ Ἀνέντατος, Theopomp. ap. J. Poli. 2, 234.” Kall. Mss.] Ἐντατικὸς, Intendendi s. Contendendi vim habens : ἑντατικὰ, ap. Paul. Æ-gin. φάρμακα quædam, Quæ tentiginem cient, Quæ intendunt νεΰρον τὸ γόνιμον: danturque ἐπὶ τῶν ἀπρά-κτων μορίων. [“ Schol. Nicandri Ἀ. 204.” Wakef. Mss. * “ Εντατικόν, Satyrium erythronium, Diosc. Notha 459.” Boiss. Mss.] Ἑντενὴς, Intentus, Contentus. Unde Ἑντενὲς, Intentis viribus, Summa cum virium contentione, Vehementer, συντόνως, Schol. Apoll. Rh. 2, (.933.) ἡ δ’ ἐς χέλαγος πεφόρητο Ἑντενὲς, ἠΰτε ris τε δΓ ήέρος ὑψόθι κίρκοί: [“ nisi leg. ἐκτενές.” Schn. Lex.] Ἔντονος, ό, η, itidem Intentus, Validus, Qui de virium contentione nihil remittit, Vehemens, Acer, J. Poli, de viris fortibus, “Εντονοι καὶ φιλόπονοι, Plut. Popl. Αὐτοῖς ἐντονώτατος ἐχθρός. Item e Piat. Theæt. "Εντονοι καὶ δριμεῖς, Rigidi et acres. Hes. quoque έντονον exp. Ισχυρόν, ὀξύ. [Plut. 6, 313. 8, 483. T. Graccho 2. Artax.
2.	Aristoph. Ἀ. 666. “ Herod. 285. Brunck. Soph.
3,	480. Jacobs. Anth. 8, 83. Bast Lettre 143. Heind. ad Piat. Theæt. 387·, varr. lectt. ad Eur. Hipp.
118.” Schæf. Mss.] “ Ἑντόνως, Intente, Intentis “ omnibus nervis, Enixe, etiam Acriter,” [Plut. Sulla 21- Pomp. 46. Vehementer, Arato 7. Eur. Cycl.
604.	Bion p. 37· Xen. K. Ἀ. 7, 5, 7• Ἑντ. ἀπῄτουν τὸν μισθόν.] *Evrovía, Intentio, Contentio, Firma et valida contentio, etiam Firmitas. Affertur enim ἐν
τονία τῶν πλευρών pro Laterum firmitas. [Schneidero perperam positum videtur hoc vocab. pro ευτονία.
• “Ἑντόνιον, Hasii Ind. ad Leon. Diae. 190.” Boiss. Mss. Hero Belop. 33. **Eπεντείνω, Soph. Ant. 1248. Aristoph. Εἰρ. 514. Theophr. Char. 8. * Κατεντείνω, M. Anton. 4, 3. 32. 6, 26. 12,27- * Παρεντείνω, Plut. 6, 312. 8, 404.	“ Παρεντείνειν τὸν ᾗχον, In-
tendere vocem, Vehementi sono aliquid enuntiare, ut fit ab indignantibus. Dionys. de Vi Demosth. 54. p. 1119· Οὐχὶ ταῦτ’ οὖν ειρωνευόμενου δεῖ λέγειν, καί &μα * νπαγανακτοΰντα καὶ παρεντείνοντα τον ἦχον Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * Προεντείνω, Phi-lostr. V. A. 4. p. 180.] Προσεντείνω, Instiper intendo. Et προσεντείνω πληγὰς, Insuper et verbera infligo, Præterea etiam cædo : quo loquendi genere utitur tum Dem. tum Lucian. (1, 160.) Πληγὰς δὲ ὁ γενναίος προσενέτεινε, Insuper et colaphos incussit. Et ἐντείνειν ἑτέρας, omisso subst. πληγὰς, ap. Plut. (6, 883.) Προσεντεῖναι πάλιν ἑτέρας, Alteras totidem infligere s. ingerere plagas. Sic et ἐντείνειν πνὶ dicitur pro ἐντείνειν τινὶ πληγάς : quod loquendi genus Atticum est. [Hierocl. 316. * Συνεντείνω, unde] “ Συ-“ νέντασις, Contentio quæ simul fit. Aut potius va-“ cat præp. σύν.” [“ Plut. 2, 589·” Wakef. Mss.] Ἐπιτείνω, i. q. ἐντείνω, i. e. Intendo, Contendo. Sicut enim arcum et lyram aliquis dicitur ἐντείνειν, ita etiam ἐπιτείνειν: ut Plut. de Educ. Lib. Καὶ γαρ τα τόξακαὶτὰς λύρας ἀνίεμεν, ἵνα ἐπιτεῖναι δυνηθῶμεν. Metaphorice plerumque hoc verbum usurpatur, Philo V. M. 1. Ἑπέτεινε τὴν φρόνησιν, Prudentiam multo acrius intendere cœpit, Prudentiae nervos; est enim metaph. ab organis iis quorum funes contenduntur. Aristot. Eth. 6. init. Ἐν πάσαις γαρ ταῖς εἰρημέναις ἕξεσίν ἐστέ τις σκοποί, πρὸς ον άποβλέπων ὁ τὸν λόγον ἔχων, ἐπιτείνει καὶ ἀνίησι, καὶ τις ἐστιν ὅρος τῶν μεσοτήτων, Intendit aliquid vel remittit: intendit aliquid ex ἐλλείψει, remittit vero ex υπερβολή : supplens defectui quod deerat, demens excessui quod supererat. Itidem Polit. 5. Τὰ τιμήματα επιτείνει v ἢ ἀνιέναι, Augere s. Imminuere, Addere eis aliquid vel detrahere. Et cap. 1 ejusd. libri, Ἴνα ἐπιταθῶσιν ἢ ἀνεθῶσιν ai πολιτεϊαι : nam aliquibus opus est εἰς τὸ μᾶλλον ὀλιγαρχεῖσθαι ἢ δημοκρατε'ι-σθαι, aliquibus εἰς τὸ ἧττον. Interdum additur dat. rei qua quis επιτείνεται,	2 Macc. (9, 11.) Ἐπι-
τεινόμενος ταῖς ἀλγηδόσι, Dolorum augmetitum capiens, Cum dolores ejus intenderentur et gliscerent. Et ap. Phal. Ἑπετάθημεν ταῖς φροιτίσι, Curæ et soli-citudines nobis accreverunt, Intentioribus curis vexati fuimus : Diosc. 3, 25. Ἐπιτεταμένος τῇ πικρίᾳ, Qui intensissimæ amaritudinis est, eximiæ est amaritudinis. Xen. vero K. Π. 7, (5, 26.) dicit, Ἑπιτείνε-σθαι ἡμᾶς εἰς ανδραγαθίαν. In qua signif. ἐπιτείνε-σθαι exp. etiam Incresco, Invalesco, Validior et eífi-cacior fio. Activa etiam vox eund. usum habet, posita ncutraliter, Plut. Camillo (p. 60.) Ἑπέτεινεν ὁ λιμοί, Fames invalescebat, suas vires magis intendebat. [Suid. ì, 226.” Wakef. Mss.] Alioquin ἐπιτείνω rursum iieutraliter positum, signif. Contendo,
i.	e. Enitor, Annitor, Conor: quam signif. habet et διατείνομαι. Bud. ex Aristot. 4. Ἑὰν δ’ ἐπιτείνωσι τῷ ἐλάττονες ὄντες μείΖονας οὐσίας ἔχειν, ἡ τρίτη ἐπίδοσις γίνεται τῆς ὀλιγαρχίας. At si reddi posset, Quod si eis crescat studium majores sibi copias parandi: ad præcedens επιτείνω pertineret. || Verum ut ad pass. ἐπιτείνεσθαι redeam, Ἐπιτείνεσθαι πλείω χρόνον, pro Diutius durare affertur e Xen. Λ. (2, 5.) Ἀπὸ του αυτόν σίτον πλείω χρόνον επιταθηναι. [“ Ad Cha-rit. 643. 690. Bergler. ad Alciphr. 54. Schweigh. Emendd. in Suid. 49- ad Lucian. 1, 51. 262. 356. T. 11. ad Dial. p.9· Wakef. S. Cr. 3, 19· Wyttenb. ad Plut. 1, 469* Lennep. ad Phal. 175. Jacobs. Anth. 9, 10. Diod. S. 1,623. Dionys. H. 5, 126. Heyn. Hom. 6, 349· Ἑπιτείνεσθαι et ἐπιγίγνεσθαι conf., Schneid. ad Aristot. H. A. 632. Tzscli. ad Strah. 6. p. 385. Ἐπιτεταμένος et έπιτεταγμένος conf., Bast Lettre 199·” Schæf. Mss. Parthen. 23. Ταύτῃ σφο-δρῶς επιτεταμένου τοϋ Κλεωνύμου. Xen. Hipparch. 1, 13. Ἐπιτείνω τρέφειν ἄμεινον, Majori diligentia alo. “ Τὸ ἐπιτείνον τῆς ερμηνείας dicitur de longitudine
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periodorum et sententiarum, qua oratio sæpe obscura fit et impedita, Marcellin. V. T. p. 8. Διά τὸ έπιτείνον τῆς ἐρμηνείας άδηλος είναι δοκῶν.” Ernesti Lex. Tcchn. Gr. Rhet.] “ Ἐπιτεταμένως, Intense, “ Vehementer,” [“ Musgr. Alc. 598. T. H. ad Plutum p. 213.” Schæf. Mss. “Schol. II. Π. 375. Yillois. Aoecd. Gr. 2, 105. Athen. 45.	* Ἐπίταμα,
Extensio, Plut. 2, 457·” Wakef. Mss.]
Ἐπίτασις, ἡ, Intensio s. lutent io, Plato de Rep. 1. Έν τῇ ἐπιτάσει καὶ ἀνέσει τῶν χορδῶν. Quæ propria hujus vocabuli signif. est; metaphorice enim accipitur et pro Amplificatio, Exaggeratio; interdum et pro Vehementia, ut et Lat. vox. Item Fabularum pars quædam ἐπίτασις dicitur. Protasis enim, primus est actus, initiumque dramatis ; Epitasis, incrementum processusque turbarum, ac totius, ut ita dixerim, motus erroris; Catastrophe, conversio rerum ad jucundos exitus, patefacta cunctis cognitione gestorum. Vel, Protasis est primus actus fabulæ, quo pars argumenti explicatur, pars reticetur, ad populi expectationem tenendam ; Epitasis, involutio argumenti, cujus elegantia connectitur; Catastrophe, explicatio fabulæ, per quam eventus ejus approbatur. Ubi etiam ΝΟΤΑ Πρότασις ET Καταστροφή. Nec non in musica epitasis est, Martianus Capella 9. cap. de Sonis, Verum ex his alia faciunt, alia patiuntur-Faciunt, intensio vel remissio: patiuntur autem, acumen et gravitas. Productio autem est (h. e. ἐπίτασις) vocis commotio a loco graviore in acutum locum: ἄνεσις vero contra; nam ab acumiuis culmine in grave quiddam seriumque descendit. Est autem soni gravitas, cum ex intimo quidam spiritus trahitur; acumen vero e superficie oris emittitur-Obiter vero et hic ΝΟΤΑ "Ἄνεσις : ITEM Βαρὺς φθόγγος, ET Ὀξύς. [Ἐπίτασις, Schol. II. Λ. 155. Eust. Od. A. p. 12, 11. Atheu. 39· Schol. Aristoph. Λ. 1080. “Ad Cliarit. 256. ad Diod. S. 2, 557." Schæf. Mss. “ Vehementia, in sermone, Philostr. 624.” Wakef. Mss. Appian. 1, 433. “Ἑπίτασις, Intentio oratoria, quæ fit affectuum usu, et cujusdam vigoris et spiritus. Contraria est ἄνεσις, Remissio affectus et impetus. Dionys. Jud. Isocr. 13. Idem dicitur τόνος ibid., cf. Longin. 38., ubi notat Exaggerationem. Sic et Alexander περὶ Σχημ., ubi τῇ ἐπιτάσει synonymon ponit τὸ αὐξάνειν λόγον. Phœ-bammoni Schol. 590. ap. Aid. est ἐπιμονῆς cibos εξαλλαγήν ἔχον ἐπὶ τὸ μεῖΖον, h. e. ea forma quæ exaggerando ulterius progreditur a minore ad majus. Suidas de Ephoro Cumano : Τὴν ερμηνείαν τῆς ἱστο-ρίας ύπτιος, καὶ νωθρὸς, καὶ μηδεμίαν ἔχων ἐπίτασιν. Apud Ælium Herodian., cujus Fragmm. edidit Villois. Anecd. 2,90. τῇ ἐπιτάσει opponitur ἡ ἔκλυσις, simulque docetur, figuras omnes sententiarum, (σχήματα διάνοιας,) ita constitui posse, ut partim ἐπίτασιν, partim ἔκλυσιν exprimant. Addit: Τῇ μὲν ἐπιτάσει υποτάσσεται ειρωνεία, τη δὲ ἐκλύσει, ἡ καταβολήErnesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] Ἑπιταπκὸς, Intendendi augen-dique vim habens. Qua voce Gramm. sæpe utuntur, ut cum dicunt a esse ἐπιταπκὸν, i. e. Vim habere Intendendi et Augendi signif. ejus quocum compositum est, ut iu ἄξυλος significanteπολύξυλος. [Schol. Apoll. Rh. 3, 804. Schol. Aristoph. Ἀ. 1228. “ Schol. Theocr. 2, 14.” Boiss. Mss. “ Heyn. Hom. 6, 601.” Schæf. Mss. * Ἐπιτατικῶς, Eust. Od. A.
P-19, 17.]
[* Ἑπιτατὸς, unde] ’Ανεπίτατος, ὁ, ἡ, Intensionis expers, Qui intendi non potest, Porphyr. [“ Isag. 19.” Wakef. Mss. * Ἀνεπιτάτως, Creuzer. Init. Philos. ac Tlieol. e Piat. 3, 82.]
Ἑπίτονος, ὁ, sc. ἱμὰς, vel tale quid, Lorum quo aliquid intenditur, ὁ δεσμεύων ἱμὰς πρὸς τον ιστόν το κέρας, Suid. ap. Aristoph. (Λ. 923.): ap. quem tamen Suillam perperam legitur Έιτίτιμο5, in vulg. quidem Edit., at non in Ms. Cod.: Od. M. (423.) Ἑκ δέ οι ιστόν ἕειξε ποτὶ τρύττιν* αὑτὰρ ἐπ’ αὐτῷ Ἑπίτονος βέβλητο βοὸς ῤινοῖο τετευχώς. übi Schol. itidem exp. ἱμὰς 8. ὁ τῶν κεράτων δεσμὸς, s. ἱμἀς ὁ πρὸς ἅκρῳ τῷ ἱστῷ, δι’ ον το άρμενον ἁνέλκεται. Vocat igitur ἐπί-τονον ῤινοῖο βοὸς τετευχότα, Funem loreum s. Lorum e bovino tergore, quo iu summa parte mali adalligato velum ipsum intendi solet, vel etiam laxari, prout
k ventus postulat, Quo intento attrahitur velum. Nam passive etiam accipi potest, pro Intentus, ut biárovos et ἔντονος. Hes. ἐπίτονος est δέρμα ᾧ κατησφάλισται ὁ toros τῆς νεώς. [“ Tendo quidam, Gazæ Attendo, Aristot. H. A. 3, 5.” Seager. Mss. Primam producit, Spitzner. Mantissa Obs. in Quint. Sm.77. “ Musgr. Suppi. 84. Brunck. Aristoph. 1, 6l. Heyn. Hom. 8, 322. Act. Traj. 1, 229. Adj., Diod. S. 2, 557. Ἑπί-rovov βλέμμα. Salinas, ad Achill. Tat. 546.” Schæf. Mss. Plato de LL. 12. p. 185. νεύρων éiriròvovs, Ti-mæo 419· Τοὺς ἐπιτόνους καὶ τὰ ξυνεχῆ νεῦρα : Phi-lostr. 537 =489· Φθέγμα λαμπρὸν καὶ ἐπίτονον, Vox intenta, acuta. * “ Ἑπιτόνως, Musgr. Suppi. 84. Wakef. Eum. 358.” Schæf. Mss.] ’Επιτόνιον, τὰ, Verticillum, Vertibulum, quo sc. intenduntur fides et nervi citharæ, aliortimve ἐντατῶν οργάνων. Metaph. autem Plut. (6, 9«) Ἢ συντροφιά γαρ ώσπερ ἐπιτόνιόν ἐστι τῆς εὐνοίας, pro Amplificatio: ut dicat τῇ συν-τροφίφ ἐπιτείνεσθαι τὴν εὔνοιαν, Intendi augerique. Ἑπιτόνια dicuntur esse etiam Instrumenta quibus chordæ fuuesque intenduntur. Sic accipiunt nonnulli ap. Ulpian. Pauci, de Actionibus Emti et Venditi,
1.	Fundi, Castella plumbea, puteorum opercula, epitonia, fistula applumbata, libi tamen Bud. reponit Epistomia : quod ei loco magis convenit, et legitur ap. Vitr. quoque, 9, c. ult., et 10, 13. ubi de hydraulicis machinis disserit: nec non ap. Varr. R. R. 3, 5. quorum locorum quosdam in Ἑπιστόμιον citavi. [“ Timæi Lex. 161. Plut. Mor. 1, 10.” Schæf. Mss. Matliem. Vett. 1 10. Etvm. G. v. Ἀπότομον, Ἑν γαρ τοῖς χοροῖς ὁ -χοροόώάσκαλοί ἐπαυλήσας τῷ καλουμένᾠ ἐπι-τονίῳ, τοῦτο τοῖς ἀπὸ του χοροῦ τὴν ἀρχὴν τῆς ἁρμονίας καὶ συμφωνὰις ἐνδίδωσι. * “ Ἁντεπιτείνω, In contrarium tendo, Plut. 9, 686.” Wakef. Mss. * “ Ένε-πιτείνω, Pallad. V. Chrys. p. 2. Bi*ot.” Boiss. Mss. * Προσεπιτείνω, Magis intendo et duriores (conditiones) facio, Polyb. 1, 63, 2. 3, 24, 14. Diod. S. Exc.
I.	6. p. 557. Ed. Wess. Augeo, Plut. 8, 750. Joseph. B. J. 7, 3, 3.] Συνεπιτείνω, Una intendo, vel etiam simpliciter Intendo, Adaugeo, ut i. sit q. επιτείνω, Basii, de Jobo loquens, Ἀλλ’ ούτε των φίλων των εἰς παραμυθίαν ἡκοντων, ἐπεμβαινόντων αὐτῷ καὶ συνεπι-τεινόντων τὰ αλγεινά, παρωξύνθη. Aristot. vero neutrali s. passiva signif. usurpavit verbum activum, de Insomn. Καὶ ταῦτ’ ενίοτε συνεπιτείνει τοῖς πάθεσιν οὕ-τως, ὥστ’, ἄν μὲν μὴ σφόδρα κάμνωσι, μὴ λανθάνειν ὅπ ψεύδος: de visis febri laborantium, i. e. Simul intenduntur, Una augentur: ubi præp. vim suam retinet. Bud. 530. [Polyb. * Συνεπίτασις, Jambl. V. P. 56=74=144. * Ὑπερεπιτείνω, Philostr. V. A. 2. p. 90. Artemid. 3, 59· * Ὑπερεπιταπκὸς, Schol. Ven.
II.	Ξ. 271.]
Κατατείνω, pro simplici τείνω accipitur interdum, i. e. Tendo, II. Γ. 261. Ἁν δ’ ἄρ’ ἔβη Πρίαμος, κατά δ’ ἡνία τεῖνεν ὀπίσσω, Retro tetendit lora s. habenas. Alioquin κατατείνειν ίππον aliquis dicitur, qui eum retinet τὰ ἡνία τείνων ὀπίσω, Retractis s. Attractis habenis, Plut. Popl. 189· nieæ Edit. Οὐδὲν ἦν έργον τοΰ ήνιόχου κατατείνοντος, οὐδὲ παρηγοροΰντοχ, ἀλλ’ ήρπαστο, Ferebatur equis auriga, nec audiebat currus habenas : ferebatur, inquam, licet attractis habenis retinere et inhibere equos omni ope conaretur. Nisi malis subaudire ἡνιςις, et sic interpretari, Nihil proficiebat contendendo habenas, et ipsos equos adhortando, sed abripiebatur ab eis rapido impetu concitatis. Cui loco similis hic Ejusd. in Pericle,Ἢν δ’ ore καὶ μάλα δυσχεραίνοντα τον όήμον κατατείνων καὶ προσβιάΖων ἐχειροϋτο τῷ συμφέροντι : videtur enim ibi metaph. esse ab auriga, qui contendens s. stringens habenas, equum currentem inhibet. Idem, rursus in Popl., dicit κατατείνειν eis τούόαφοε, pro Prosternere in terram : ut Gaza quoque κατατείνειν exp. Prosternere, Dejicere : quod translatum esse queat ab iis qui intentis funibus aliquid detrahunt. Nisi malis κατατείνειν accipere pro Toto virium nixu et contentione detrahere. Sic igitur ille Popl. p. 181.Ἄχρις ου κατατείναντες αὑτοὺςἐπὶ τοὕδαφος, πελέκει τὰς κεφα-λὰς ἀπέκοψαν. Inest certe violentæ tractionis signif. huic verbo ap. Plat.de Rep. 1. non procul ab initio, Ἐπειδὰν αἰ ἐπιθυμίαι παύσωνται κατατείνουσαι, καὶ χα-λάσωσι. Et ap. Plut. Præc. San. Δάκνοντος καὶ κατα-
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τείνοντος ἐνδιδόντες, itidem e Piat., de corpore volu- / ptntes quærente, et animum nonnunquam abripiente. Item κατατείνειν δρόμον, (ut Plaut. Cursum huc contendit suum, i. e. Cursu huc contendit, et Cæs. Iter Constitutum contendit,) Synes. Ep. Κατατείνω τὸν δρόμον ἐπὶ τὸν λιμένα, Cursum contendo ad portum, Cursu contendo ad portum. In qua signif. accus. ille frequentius omittitur: ut ap. Aristot. H. A. 9,
44.	de leone a venatoribus oppresso, Ἑν δὲ τοῖς ψι-λοῖς, ἐάν ποτ άναγκασθρ εἰς φανερόν διὰ τὸπλῆθος φεύ-γειν, τρέχει κατατείνας, καὶ οὐ πηδᾷ* τὸ δὲ δρόμημα συ-νεχῶς ὥσπερ κυνός ἐσπ κατατεταμένον : Cursum contendit, non saltim ingreditur. Qua de re sic Plin. 8, 16. Magna canum et venantium urgente vi,contemtim reslitansque cedit in campis, et ubi spectari potest: idem, ubi virgulta sylvasque penetravit, acerrimo fertur cursu, velut abscondente turpitudinem loco. Aristot. paulo ante pro hoc φεύγει κατατείνας dixerat φεύγει ταχέωε, quod Plin. interpr. Acerrimo fertur cursu: pro, Intentissimo ac pernicissimo cursu aufugit. Itidem pro Iter contendo accepit Plut. de Deo Socr* Ἑκπέμψαt ἱππέα πρὸς τοὺς ἄνδρας ἤδη καθ’ ὁδὸν ὄντας, ἀναστρέφειν κελεύσας, καὶ μὴ κατατεῖναι σήμερον, Nec iter huc contendere. Signif. etiam Pergo et progredior in instituto orationis curriculo, Saties. Ep. 111. (p. 253.) Ἑπειδὰν ἅρξηται λέγειν, κατατείνει συνεχῶς, Pergit continenter. Bud. autem κατατείνειv exp. Contendere disserendo et Latius disserere, ap. Piat, de llep. 2. Διὸ κατατείνας ἐρὢ τὸν ἄδικον βίον ἐπαινῶν, Explicare conabor laudes injustitiae* [FllOt. Κατατείνας ἐρῶ* ἀντὶ τοῦ μακρὸν λόγον διεξελεύσομαις Πολιτείας β'* Διὸ κατατείνας ἐρῶ.] Et rursum eod. 1. Ἀλλ’ ἐγὼ ἐπιθυμῶν σου ἀκοῦσαι τἀναντία, ὡς δύναμαι μάλιστα κατατείνας λέγω, Quam longissima possum disputatione utor. Alibi ἀντικα-τατείνειν dixit pro Contra disserere. Haec Bud.
I) Rursum pro Tendo accipitur, sed neutraiiter, perinde ut τείνω, e<i signif. qun aliquid aliquo τείνειν dicitur, i. e. Tendere, Extendere et porrigere se, Porrigi, Perlinere. Qualia sunt, Κατατείνει ἐς την λίμνην, Ad paludem porrigitur, pertingit. Et, Κατα-τείνει ἐς θάλασσαν, Ad mare usque protenditur. Sic ap. Philon. V. M. 1. Νομίσας κατατείνειν ἄχρι τῆς Ἑρυθρᾶς Θαλάσσης, Pertinere ad Rubrum Mare.
II Distendo, Extendo, Distendeudo s. Extendendo crucio, Torqueo, Chrys. Comm. in Ep. ad Tit. 103. Ἱμάσι κατατείνειν τὸν οἱκἔτην. At Ulp. dixit Rumpere loris, Si servus municipalis servum meum loris ruperit. Themist. iu Sophista, Στρεβλόῦν τε αὐτοὺς καὶ κατατείνειν καὶ ἄγχειν. Et pass. voce ac signif. Basii. 254. Ἐπὶ τροχοῦ κατατεινόμενοχ. Sic Dem. (11721) Κατατεινόμενος ὑπὸ τῆς βασάνου ωμολόγησε. Quibus adde Synes. Ep. 58. Ἑπειδὴ οὖν ἀνὴρ εὐγενὴς, οὐκ ἀδικῶν, ἀλλ’ ἀτυχῶν, ἐπ’ αὑτοῖς κατετείνετο, Iιι ipsis cruciabatur. Chrys. vero, Ἀφῆκε κατατείνεσθαι πόνοις τοσούτοις, Tantis laboribus confici. Athei), e Phylarcho, Κατατεινόμενος ὑπὸ ποδάγρας πλείους ἡμέρας, Confectus et vexatus. Per risum autem quidum 1. 2 Epigr. in quendam Poëtam ineptum, γε-νοίμην δάκτυλος ἢ ποὺς Εἷς τῶν σῶν τούτων τῶν κατα-τεινομένων. || Κατατείνομαι, Contendo, Connitor, Plut. Anton. (78.) de Cleopatra, Μόλις ταῖν χεροῖν ἐμπεφυκυῖα καὶ κατατεινομένη τῷ προσώπῳ, τὸν δεσμὸν ἀνελάμβανεν, Facie connixa, ut qui supra vires nituntur, Bud. [“ Plut. dc S. N. V. 100. lleringa Obss.
110.	Eur. Hcc. 128. Musgr. 132. Toup. Opusc. 2,
230.	ad Lucian. 1, 431. 2, 324. Wakef. S- Cr. 2,
125.	Bergler. Alciplir. 330. Herod. 633. ad Cha-rit. 304. Ileyn. Ilom. 4, 505. Xen. K. Ἀ. p. 128. Schnetd. ad Aristot. H. A. 2. p. 229. 231. Jacobs. Antii. 10, 241. De oratione, lleiiitl. atl Piat. Gorg. 252.” Schæf. Mss. “ Deorsum traho, Hierocl. 294. Propero, Plut. 2, 586. Contendo, Themist. 2611” W akef. Mss. Plut. Popl. 13. Pericle 15. Κατατείνων καὶ προσβιάΖων. K. et κατακτείνω coni., Bast. Ep. Cr. 81. * “ Κατάτασις, Distentio, Genus torturæ, Suid. v. Λύμη. Vide Thes. Philol. v. Κατατείνω.” Schleusn. Mss. Hippocr. 752. 771. 814. Gal. C,
281.	“ Toup. Opusc. 1, 212. Couf. c. κατάστασις, ail Dionys. H. 3, 1478.” Schæf. Mss.] Ἀ νπκατα-τείνω, Contra coutendo, dissero, Bud. ap. Plut. dc
Rep. 1. Ἄν μὲν τοίνυν ἀντικατατείναντες λέγωμεν αὐτῷ λόγον παρὰ λόγον ὅσα αὖ ἀγαθὰ ἔχει τὸ δίκαιον είναι. Quœ alii sic interpr. Si orationem contrariam ejus orationi objicientes, comparatione quadam proposita dicamus. [Hippocr. 833. * Ἀντικατάτασις, 834. * Ἑκκατατείνω, unde * Ἐκκατάτασις, 839· Ἐ-πικατατείνω, unde * Προσεπικατατείνω, Joseph. Macc. 9. Τὸν τροχὸν προσεπικατατείνοντες, Rota impensius acta. * “ Παρακατατείνω, Porrigo, Cleni. Alex. 498. τύπτοντι σιαγόνα.” Ks\ll. Mss. * ΓΙροσκα-τατείνω, Plato 2, 18. Hippocr. 837· * Συγκατατείνω, 833. * Συγκατἀτασις, 864.]
Παρατείνω, Prætentus sum, Thuc. (4, 8.) Παρα-τείνουσα τὸν λιμένα, Portui praetenta. Sic et τείνω accipitur interdum pro Extentus et porrectus sum, ut cum dicitur regio aliqua τείνειν εἰς θάλασσαν, Ad mare usque porrigi. Et Joseph. Παρατείνει δὲ τὴν Γενησὰρ ὁμώνυμος χώρα, Ad lacum Genesar extenditur regio ejusd. nominis. (| Protendo, Extendo, Produco, Lucian. (2, 9^8.) Παρατείνων έκαστον τῶν ὀνο-μάτων, In longum ducens. Et pass. voce ac siguif. Aristoph. N. (212.) ἡ δέ γ’ Εὔβού, ὡς ὁρᾷς, Ἡδὶ πα-ρατέταται μακρὰ πόῤῤω πάνυ, Admodum lon^e se extendit et porricit, sc. διὰ τὸ σχῆμα, i. e. τὸ ἐπίμηκες τῆς θέσεως: unde etiam factum est ut Μάκρις vocitata fuerit: [Prætenta sinu insula, Virg.] At paulo aliter accipit παρετάθη iu versu sequenti, ut infra docebo. Item aliquis rem aliquam παρατείνειν dicitur, cum procrastinando ac differendo, in longum tempus protrahit, Círeg. Naz. Οὐδέ τις κίνδυνος ἦν αὑτῷ τὸ βά-πτισμα παρατείνονπ, i. e. ὑπερπθεμένῳ καὶ ἀναβαλλο-μένῳ, Differenti et proroganti. Et Greg. Naz. passiva voce ac signif. Ἐπὶ πλεῖστον τὸ τῆς φυγῆς παρετάθη, Exilii tempus longissime protractum est, i. e. Diutissime exilium duravit. Et Lucian. (1,342.) Εἰ καὶ ἡμῖν ὑπὸ σοῦ τὸ ὄφλημα παρατείνοιτο, Differatur et protrahatur in longum, Quanquam sic mihi prorogetur dies debiti solvendi a te. Et Svues. Ep. 32. Εἰ δὲ ὁ πλοῦς παρατείνοιτο, Quod si navigatio producatur et longior sit. Dicitur praeterea aliquis aliquem παρατείνεtv, cum eum detinet aut suspensum tenet, Xen. K. Π. 1, (3, 10.) p. 7« "Εως παρατείναιμι rovrov ὥσπερ οὗτος ἐμὲ παρατείνει, ἀπὸ σοῦ κωλύων, quoniam sc. me πολλάκις πρός σε ἐπιθυμοῦντα προσ-δμαμεῖν, ἀποκωλύει, ct alio tempore redire jubet: te nunc occupatum esse dicens, aut vacare amicis, aut lavare, aut in gynæceo esse ; similibus enim excusationibus servi admissionales solent frustrari postulatores. Itidem Bud. accipit pro Remoror ct detineo cunctando ap. Plut., de Fabio cunctatore,ἭλπιΖεν, εἰ μηδεὶς μάχοιτο, τὴν δύναμιν τοῦ Ἁντέβα παρατεινο-μένην ἀεὶ, ἀπαγορεύσειν, Sensim cunctando productam et prolatando ductam, tandem defecturam animis. Alii sic, Copias ducendo sustentatas, casuras animis : accipientes Duco pro In longum duco. At Thuc. (3, 46.) Τίνα πόλιν οἴεσθε ἥντινα οὐκ ἄμει-νον ἢ νῦν παρασκευἀσεσθαι, πολιορκίφ τε παρατενεῖσθαι εἰς τοὔσχατον; Duraturam et permansuram. Nisi potius legi debeat πολιορκίαν. Bud. 698. Sed et seipsum aliquis hoc modo παρατείνει: ut ap. Philon.
D V. M. J. de Ægyptiis degentibus in caligine, Οὕτε γαρ λέγειν rts, ουτ ἁκούειν, οὕτε προσενέγκασθαι τροφήν ὑπέμενεν, ἀλλ’ ἡσυχίᾳ καὶ λιμῷ παρέτεινυν αὑτοὺς, οὐδεμιᾷ τῶν αισθήσεων σχολάΖοντες, Turn. Qniete et fame producebantur. Aliquando autem et neutralem s. pass. signif. habet verbum κατατείνειν, ac signif, Produci, Prorogari, In longum duci: acceptum sc. pro παρατείνεσθαι. Gal. Ἐπὶ πλεῖστον δὲ παρα-τεινάσης τοῦ χειμῶνος, Si longissime protrahatur hyeme, sc. ἡ φθινοπώρου άρζαμένη διάθεσις. Item aliquis Ζῶν διατείνει, cujus vita prorogatur et producitur. S^nes. Ep. 67· Ἑπειδὴ παρέτεινε Ζὢν, Quia diutius vitam producebat, Nimium vitam producebat. Itidem Lucian. (3, 210.) Καὶ Τειρεσίαν δὲ τὸν μάν-τιν ἡ τραγωδία μέχριs ἓξ γενεὢν παρατείναι λέγει, Vitam ejus ad sexusque aetates productam fuisse. Item et pro Porrigor accipitur, Strabo S. p. 146. Ἑξῆςδέ ἐσπ τὸ τῶν Ἀχαιῶν ἕθνος πρὸς άρκτονs βλέπον, καὶ τῷ Κορινθιακοί κόλπω παρατεινον, Et quod ad Corinthiacum usque sinum porrigitur, Bud. At pro Permetiri ct διϊκνεῖσθαι, inquit Idem, posuisse videtur
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Artstid. 21S.de Aniazoiiuin expeditione iu Græciam, Tην μὲν Ἁσίαν μέχοι Λυκία* καὶ Ιναρίας καὶ Παμφυ-λίας πιψατείνονσαι, ὤσπερ ἐν στρατοπέόφ, την δ’ Ευρώπην ἄχρι τοῦ στρατοπέδου τοῦ πρὸς τὴν πόλιν. || Rursum pro Porrigo in activa signif. affertur e Plut. Camillo, Παρατείνασαν ὀπίσω τὸ ἱμάτιον, pro, Porrigentem vestem post terga. || Ex Eod. iu Pericle (284. HSt.) affertur Μεγέθει τού φρονήματος ἁρμόΖοντα λόγον vapiretve. pro, Ad animi magnitudinem rttiouem idoneam adhibuit. ǁ Παρατείνω, ut κατατείνω, accipitur etiam pro κατεργάζομαι, Conficio, Eneco, Plato S\mp. dc brutis loquens, Καὶ ετοιμά ἐσπν ὑπὲρ τούτων καὶ διαμάχεσθαι τὰ ασθενέστατα τοῖς ἰσχυροτά-τυις, καὶ ὑπεραποθνήσκειν, καὶ ταΰτα τῷ λιμῷ παρατει-νὁμενα ὤστ’ ἐκεῖνα ἐκτρέφειν, Ipsa etiam fame confici ut suos fœtus alant. Quo genere loquendi iu activa voce et signif. usus est Philo V. M. 2. Μετεωρίσαε καὶ φυσήσας ἡμᾶς τᾠ λόγῳ, καὶ κενῶν ἐλπίδων τὰ ὦτα πληρώσας, παρατείνει λιμῷ τὰς γαστέρας, Fame exercet. Κursum passiva voce ac siguifi Plato Lyside, Παραταθήσεται ὑπὸ σοϋ θαμὰ λέγοντος, Conficietur et enecabitur :	Euthyd. Γελῶντε ολίγου παρετάθησαν,
Risu pene emortui sunt. Et e Plut. Solone, Παρατει-νόμενος πόθῳ, pro Qui desiderium ferre nequit. Huc referendum est Ari*toph. illud cujus supra mentionem feci; ap. eum enim N. (212.) cum quidam dixisset Eubœam παρατετάσθαι μακρὰ π ουρώ πάνυ, ad regionis situm oblongum respiciens, subjiciens alter, et in ambiguitate verbi ludens, ait, ΟΙδ’· ὑπὸ γὰρ ημών παρετάθη καὶ Περικλέουε : accipiens παρετάθη )>ro ἐξετρυχώθη καὶ κατεπονήθη, ac illtelligens περί αὐξή-σεωε τῶν φόρων : nam Pericles ea subjugata ἐξέτεινε τοὺς αυτής φόρους ἐπὶ πολύ. Est itaque hic παρατεί-ι•ειν i. q. κατατείνειν, Extendere et torquere aliquem, donec viribus concidat ct deficiat. [Dionys. H. de C. VV. 190. Scliæf. “ Fischen ad Palæpli. 92. Toup. Opusc. 1, 434. ad Xen. Eph. 289. Berglcr. ad Al-ciphr. 172. 330. Wakef. S. Cr. 2, 33. Ion. 779* Ruidas 2, 232. ad Lucian. 1, 356. Brunck. Œd. T. 153. ad Diod. S. 1, 358. 586. Thom. M. 614. ad Charit.
643.	699. Catlier. Gazoph. 76. Kuster. Aristoph. 54.
123.	Brunck. 2, 75. Fr. 267. Porson. Med. p. 48. Iieind. ad Piat. Gorg. p. 5. Huschk. Anal. 101. Torqueo, ad Xen. Mei». 3, 13, 6. K. Π. p. 42. Hutcli. 14. ad Charit. 217- Timaei Lex. 206. ct 11., Valck. ad Xen. Metu. 248. Ιϊαραταθῆναι, de mortuis, lilem ad Phœu. p. 567.” Schæf. Mss. “ Ob-teudo, Clem. Alex. 591. Torqueo, Synes. 55. Stob. 57, 26. Mora perdo, Plut. 2, 165. Eneco, Plato p. 84. Houth. Παρατετακὼς, Clem. Alex. 353.” Wakef. Mss. Philostr. V. A. 7, 22. Ποῖ ππρατενεῖς δεδιὼς ταΰτα; Quousque tendes, perges hæc timere ?]
ΓΙαράτασις, Extensio, Porrectio, Productio, [“ Du-ratio, Æsop. Fab. 76. Ed. Genev. 1628.” Seager. Mss. “ Eur. Phœn. p. 108. Valck., Clark, ad II. B. 97· Thom. M. 635. Opp. συντέλεια, Etym. M. 472.” Schæf. Mss.]
Παρατατικός, Extendendi s. Protendendi vim habens. Apud Gramm. vero παρατατικός -χρόνος dicitur Tempus c|uod Lat. appellant Praeteritum imperfectum, quoniam quoddam temporis spatium designat. Alii, quoniam eo significatur Extensum tempus in rem quae agebatur, nondum perfectum : ut, Cum tu legeres, ego scribebam. Eust. in 11. A. 4. p. 19* Ἑπὶ μεν ψυχῶν ἀπελεύσεως τὸ IIροΐαψεν εἷπε, τὸ ταχύ του θανάτου ἐμφαίνων* ἑπὶ δὲ τοῦ σπαραγμού των κειμένων, Τεῦχεν εἷπεν, ὢς τοῦ πράγματος παράτασίν π να πλείονα ἔχοντος: 763. exponens 11. I. 455. Τὸ δὲ Γούνασιν ἐφέΖεσθαι υἱὸν, τὸ πατρικόν ως εκ μέρους ὑπεμφαίνει φιλότεκνον ου χάριν παρατατικως έφη τὸ ἘφέΖεσθαι, διὰ τὸ επίμονον τού έργου' άλλως γαρ ε/χεν εἱτεῖν Γούνασιν ἐφέσασθαι, ὅπερ ὴν ἅπαξ ποτέ έπικα-Οίσαι. Ubi nota παρατατικόν dici, quoniam τοῦ πράγματος παράτασίν τι να πλείονα έχει, S. διὰ τὸ επίμονον τον έργου, quoniam longius aliquod temporis spatium designat quam ó αόριστος χρόνος. Nota ibid. adv. Παραταπκῶς, Cum quodam temporis spatio, significatione productionis temporis, Per præteritum imperfectum tempus; seu, ut Hes. exp., ἐκτεταμέ-νωί, Extense, Non præcise, i. c. οὐκ ἀποτόμως. Quo
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a usus est et Julianus 1. 1. D. Unde legit : Hæc verba edidi, Tum, quem ei hæredem esse oporteret, si intestatus mortuus esset, παραταπκῶς et cum quodam temporis spatio accipiuntur. Et Ulpianus 1. 2. D. Quibus e Causis in Poss. eat. Hæc verba, Defenderetur, παρατατικως scripta sunt: ut neque sufficiat unquam defendisse, si non duret defensio, neque obsit, si nunc offeratur. Iidem JCti pro hoc adverbio παρατατικως, dicunt interdum ἐν πλάτει. Labeo
1.	28. D. de Probation. Nec hoc quæritur, num aliquis meminerit quo die aut quo Consule factum sit, sed num hoc aliquo pacto probari possit, quando id opus factum sit: et hoc ita, quod Græci dicere solent ἐν πλάτει. Julian. 1. 13. D. de Solut. Ratum autem dominus habere debet, cumprimuin certior factus est; sed hoc ἐν πλάτει et cum quodam temporis spatio accipi debet. Quem locum citat Ulpian.
1.	12. paragr. 2. D. llatam rem hab. Hoc autem, inquit, ἐν πλάτει accipiendum, et cum quodam spatio temporis nec minimo nec maximo, et quod magis
B intellectu percipi quam elocutione exprimi possit. Idem 1. 3. D. de Cond. Tritic. Verius est, quod Serv. ait, condemnationis tempus spectandum : si vero desierit esse in rebus humanis, mortis tempus, sed ἐν πλάτει secundum Celsum, erit spectandum. Non enim debet uovissimum vitæ tempus æstimari. [Παρατατικός, Schol. Eur. Hec. 1028. Sext. Emp. 648. 649. “ Ad 11. N. S4." Schæf. Mss. “ Eust. II. 137, 40.” Wakef. Mss. Creuzer. luit. Philos. ac Theol. e Piat. 3, 80. “ Schol. Diae, ad Hesiod. Ἀ. p. 76. 80. 89· (ad v. 184.)” Boiss. Mss.] Παράτονες, Protensus. Eur. Alc. (400.) dixit παρατάνους χέρας, Deficientes et pendulas, ut in monentibus esse solent. Hoc ferme et ἄτονον notat, debile sc. et infirmum. [Dionys. H. 1. p. 246, 36.] Ἀνππαρατείνω, Contendo, Comparo, Compono, Confero, i. q. ἀντεκ-τείνω et συμπαρεκτείνω : metaph. ab iis, qui e regione ejus, quod extensum est, aliquid aliud extendunt, ut hujus longitudinem cum longitudine illius comparent. Plato Phædro, (257=344.) Ἑὰν ἄρα καὶ
C ἐθελήσῃ πρὸς αυτόν ἄλλον άντιπαρατεΊναι: [“ 285. et Iieind., ad Diod. S. 2,533. ad Dionys. H. 3, 1353.” Schæf. Mss. “ Contra extendo, Dio Cass. 1008. Strenue compono, Jambl. p. 178.” Wakef. Mss.] *Αντιπαράτασις, ἡ, Contentio, Comparatio, Collatio. Cui synonymum άντιπαρέκτασις ab Άντιπαρεκτείνω. Quo verbali Greg. Naz. utitur, loquens de lucta Ja-cobi cum Angelo, Ἢν δὲ, οἶμαι, τού ἀνθρωπείου μέτρου πρὸς τὸ θειον ύψος άντιπαρέκτασις. “ Συμπαρα-“ τείνω, Simul extendo, protraho, prorogo,” [“ Philostr. 98. Æquo, Parem facio, Pliot. ap. Wolí. Anecd. Gr. 2, 98.” Kall. Mss. Basii. i3, 356. Phot. Bibi. 346. “ Zosim. S, 16. init. Ιϊροελθόντες δὲ eis τὰ πρόσω eís riva τού Ιίύφράτου διώρυχα διῆλθον, ἐκτει-νομένην μὲν εις μήκος ἄχρι τής Ασσυρίας, συμππρατει-νομένην δὲ πάσῃ τῇ μέχρι τού Τίγρητος χὠρᾳ : ibid.
25.	ρ. 314. Ἑπεὶ δὲ τὴν ἀνππέρας όχθην θεωροῦντες ύψηλοτέραν, καὶ άμα θριγγύν τινα συμπαρατεινύμενον κ.τ.λ. : 4, 10. ρ. 365. Τὸ στρατόπεδον τῇ ὁχθῃ τοῦ Ἴστρου συμπαρατείνας : 4, 38. ρ. 439·’’ Maii Obss.
D SS. 4, 183.]
Περιτείνω, Circumtendo, Circum extendo, Obtendo; Valde extendo, In longum admodum extendo, præp. περί significaute περισσύτητα. [Vide Ἰσοχει-λής. Herod. 4, 65. Longus p. 15. “ Ad Charit. 699. Wakef. Here. F. 36l. Heyn. Hom. 7, 170.” Schæf. Mss. “ Ælian. H. A. 87· 187·” \Vakef. M*s.] Ile-ρίτασις, ἡ, Circumtensio, Obtensio; Obtentus, ut Virg. Extroctosquc toros obtentu frondis inumbrant. Et Plin. Nubium obtentu. Gaza quoque ap. Theophr. C. Pl. 4, (12, 11.) interpr. Obtenlio, ubi et dicuntur τὰ άτεράμονα περιτετάσθαι τῷ κελύφει. Attamen vulg. Edd. ibi habent non περίτασις, SED περίστασις. || Vehemens s. Valida distentio, Diosc. 3, (41.) de mentha, Μαστών τε περίτασιν και σπαρ-γάνωσιν πραΰνει. Cujus loci interpretationem Plinianam vide in Σπαργάνωσις. [Hippocr. 75. Aret. 35. 52.1
Περτενὴς, Valde tentus : alii, Contentissimus, Rigidissimus. [Ad Greg. Cor. 556. Hippocr. 812. Toes. “ Eunuchus, Pliot. 244.” Wakef. Mss. Cf.
[T. m. pp. 1296—1297.]
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[T. III. pp. 1297-1299.]
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Περίτανος. * “ Πέριτἐνεια, Cassii Probi. 43. * περι-ταινίαν ὑπομένειν, quod Sylb. in περιτένειαν mutat. Περιταινία, f. 1. pro περίτασις, Aret. 3, 8. (p. 36.)” Scliii. Lex.]
ä* “ Περίτονος, Dionys. H. 2, 782.” Schæf. Mss. εριτονιςι, Antyllus Oribasii p. 325. Matth.] Πε-ριτόνειος, sive Περιτόνιος, AUT Περιτόναιος, Circumtentus, Obtentus. Περιτόνειος χιτὼν s. περιτόνειος ὑμὴν aut περιτόναιου σκέπασμα, vel simpliciter περι-τόναιον aut περιτύνειον, dicitur Membrana s. Tunica, (utramque enim sortitur appellationem ; sed membrana quidem ab essentia, tunica vero ab usu nuncupatur,) totum ventrem infernum continens. Huic enim toti περιτείνεται, h. e. circumtenditur, unde et nomen habet. Oritur præcipue a ligamentis spondylorum qui sunt ad lumbos, ibique crassissima est, et superne viris, inferne mulieribus crassior ac robustior. Omnibus autem ventris inferni partibus tunicam largitur, et eam quidem qua crassior est, crassiorem, tanquam apophysin quandam phrenibus, hepati, folliculo fellis, qua parte non tegitur hepate, lieni, ventriculo, intestinis, vesicæ, utero, renibus, ureteribus, venæ cavæ et arteriæ magnæ descendentibus, et vasis ab utraque spermaticis. Eadem quoque duplata epiploon et mesaræon, ramos portæ venæ utrimque colligat. Quin etiam parti costarum notharum et musculorum epigastrii, præcipue transversorum, tum carni tum aponeurosi subtenditur. Hæc Gorr Itidem et J. Poli. Ὁ δ’ ἀπὸ των νεφρών επί πάντα τα έντερα σχιΖόμενος χιτὼν, περιτόναιον καλείται. Alibi vero ita descripsit, Kαλεῖται δέ τις καὶ περιτόναιος ὑμὴν, παντὶ τῷ νπογαοτρίφ συμπεφυκὼς καὶ περιειληφὼς κοιλίαν καὶ έντερα, καὶ πάντα τον ἀπὸ διαφράγματος τόπον μέχρι ἐπισείου. Corn. Ceis. 4, 1. Ipsa autem ilia inter coxas et pubem imo ventre posita sunt, a quibus ac pube abdomen sursumversus ad praecordia pervenit, ab exteriore parte, evidenti cute, ab interiore, lævi membrana inclusum, quæ omento jungitur, περιτόναιος autem a Græcis nominatus. In Hippiatr. Ὄθεν συμβαίνει ῤῆξιν γίνεσθαι τοϋ περιτονίον κατά τοὺς κρεμαστήρας των ὄρχεων. || ίιι navi vero περιτόναιον dicitur Quod e superiori parte latera et veluti parietes navis utrimque continet, τὸ συνέχον ἄνωθεν έκατέρους τοὺς τοίχους, J. Poli. 1, (89•) qui alibi scribit περιτόναια vocari τὰ περί τὴν πρύμναν προύχοντα ξύλα. Hes. quoque Partem esse navis annotat, ap. quem scribitur περιτόνεον. [* Περιτόνιον, τὸ, i. q. περιαγωγὶς, Heliod. de Mach. in Schneideri Eclop. Phys. 468.]
“ Πρηστείνομαι, affertur pro Iusto, Instanter po-“ sco.” [A Schneidero non agnoscitur, in Indice autem ad Scap. Lex. Ed. Oxoii. 1820., qui crassissimis scatet erroribus, affertur Προστείνω e Soph. Œd. T. 216=206., ubi vox προσταθέντα a προΐσταμαι fluit.]
Προτείνω, Praetendo, Obtendo, Objecto. Plato de Rep. 2. Ψεύδεσθαι θεὸς ἄν ἐθέλοι ἢ λόγῳ ἢ ἔργῳ φάντασμα προτείνων, Falsam praetendens sibi speciem. Basii. Τί μικρολόγως ολίγα των ἐκ τοϋ κόσμου προτείνει', Prætexis, Obtendis tibi, Allegas, Excusas. Item et pass. προτείνομαι accipitur pro Prætendo, Prætcxo, quod etiam προΐσταμαι dicitur et προΐσχο-μαι et προβάλλω, Allego, Excuso, ut solent οι δικαιολογούμενοι. Liban. Argum. Or. Dem. in Apatur. T αυτά τε οὖν ὁ n)v δίκην ἔχων προτείνετα ι τα δίκαια. Sic Plato Epist. Τὴν ηλικίαν προύτεινόμην, Obtendebam s. Excusabam ætatem, i. e. In excusationem afferebam. Aliud exemplum e Piat, de Rep. 7. habes ap. Bud. 489· Alii tamen προτείνεσθαι τὰ δίκαια interpr. Proferre, In medium afferre: quemadmodum et Bud. προτείνεσθαι accipit pro Palam offerre, et proferre in medium, ap. Dem. (341.) Τοὺς μὲνοὖνἄλ-λαυς, ὅσοι πρὸς τὰ κοινά δικαίως προσέρχονται, καν δεδω-κότες ὦσιν εὑθύνας, τὴν άειλογίαν ὁρῶ προτεινομένους, quem ρ. 173 Comm. sic interpr. Etiamsi rationes jam administratae reip. reposciti fuerint, iterum tamen iterumque reddere rationem offerentes et paratos: ut προτείνεσθαι άειλογίαν sit Semper se offerre et paratum esse ad rationes reip. administratæ reddendas. Alioqui προτείνεσθαι et pro Offerri, in pass. signif. accipitur, ut cum equo ὁ χαλινὸς dicitur προτείνεσθαι,
Offerri induendus: velut ap. Xen. Ίππ. (6, ll.)p. 549· Οὐδὲν ἄν εἴη θαυμαστόν ei άρπάζει τον χαλινόν αϋτόματοε προτεινόμενον, Si jam ultro fraenum appetat, statim ubi offerri sibi viderit. Itera προτείνεσθαι dicuntur, quæ oculis nostris aut animo se offerunt et occurrunt, Philo V. Μ. 1. Δελεασθεὶς δὲ καὶ τοῖς ἤδη προτεινομένοις καὶ ταῖς μελλούσαις έλπίσι, Tum. Oblatis inescatus. Eod. modo accipi potest ap. Isocc. Panath. Καὶ δυοῖν πραγμάτων προτεινομένων, καὶ μη σπουδαίων, κρεἱττω τὴν αἵρεσιν είναι του δεινά ποιεΐν ἑτέρους ἢ πάσχειν αὑτοὺς ἐνόμισαν, Si forte sc offerrent, offerrentur, occurrerent. Nisi malis, Si forte proponerentur et in medium afferrentur- ǁ Nam interdum προτείνειν accipitur itidem pro Propono, In medium affero, ut ap. Etind. initio Orationis Symm. Οἱ μὲν γὰρ προσδοκίαν έμποιοϋσιν ὡς καὶ τὰς κήσεις τὰς ἐν ταῖς πόλεσι κομιούμεθα, καὶ την δυναμιν ἀναληψόμεθα πάλιν• οι δ' οὐδὲν τοιοϋτοπροτείνουσιν, ἀλλ’ ὡς ἡσυχίανἔχειν δεῖ : Nihil tale in medium afferunt, vobis proponunt. Plerumque vero aliquis quaestionem aliquam alicui προτείνειν dicitur, itidem Proponere, et Postulare sibi explicari, qua signif. et πρό-βἀλλειν accipitur, Diog. L. Aristippo, Αίνιγμά rivos αντψ προτείναντος, καί εἰπόντος, Λΰσον, Cum quidam ei ænigma proposuisset, ac solvere j ussisset. Sic Alex. Aphr. in prooemio suorum Probi. "Οσοι μεν τοι-αῦτα γνωστά καὶ σαφῆ προτείνουσιν, άντικρυs δέονται νοΰ, Non sunt sanae mentis, qui ista disputanda esse contendunt, quæ per se nota sunt, Qui ista in medium afferunt, et ad disputandum proponunt, in quæstionem et dubitationem revocant:	quod et
ἀπορεῖν et διαπορείν dicitur. Idem πρότασιν προτείνειν dicit, ut Aristot. πρόβλημα προβάλλειν. Vide et alia ap. Bud. 697. ǁ Protendo s. Porrigo, Aristoph. Πλ. (1019-) ubi vetulae cuidam dicenti, Καὶ τάς γε χεῖραε παγκάλονς έχειν μ’ ἔφη, (sc. adolescentulus, qui mc amabat,) respondet Chrem\lus, Ὁπότε προτείνοιέν γε δραχμάε είκοσι, Nimirum tunc pulcras tuas esse manus dicebat, cum drachmas viginti porrigerent. || Item χεῖρας προτείνειν dicitur pro ἀνατεἱνειν, Tollere: quo fere modo et Virg. Æn. 5. alternaque jactat Brachia protendens, et verberat ictibus auras. Xen.
K.	Π. 4, (2, 11.) p. 56. Παρῆσαν, τὰς δεξιάς, ώσπερ είρητο, προτείνοντες. Paulo ante dixerat, Ἑροῦντες, εἰ
ίίλοι εἰσὶν, ύπαντᾷν τὰς δεξιὰς ἀνατείναντας πάντας, 'rotensis s. Sublatis dextris. At pro Protendo et porrigo, accipit Ἑλλ. 4, (1, 13.) p. 299• Π ρώτα μὲν ἁλλήλοις χαίρειν προσεῖπον, έπειτα την δεξιὰν προτεί-ναντος τοῦ ΦαρναβάΖου, άντιπρούτεινε καὶ ὁ Αγησίλαος. At Virg. Æn. 6. dicit, dextramque precan-tem Protendens. “ Προτετακὼς, Qui protendit s. ex-“ tendit et porrexit.” [“ Ad Timæi Lex. 139·Τουρ. Opusc. 1, 412. 2, 263. Emendd. 1, 310. Eran. Philo 170. ad Charit. 266. ad Herod. 579· 709. Brunck. Aj. 1270. Aristoph. 3, 144. Dionys. H. 5, 329- Boiss. Philostr. 553. Wakef. Eum. 432. 1003. ad Diod. S. 1, 723. Prætexo, Valck. Callira. 224. Minaciter ostendo, Musgr. Heracl. 21. Offero, Polliceor, Dionys. H. 2, 1199- 1218. Act. et med., ad 4, 2OO9. Heyn. Hom. 8, 202.” Schæf. Mss. “Antefero, Clem. Alex. 558.” Wakef. Mss. Plato Epist. 3. Herod. 5, 24. 7, l60. 9, 34. Aristot. Topic. 8, 12,
15.	Plut. Cæs. 33.	* Προτεταμένως, Hesycb. 790.
* Προτατέον, Aristot. Topic. 8, 2, 11.] Πρότασις, ἡ, Propositio. Intellige autem de eo quod ad dispu-taudum proponitur. Plut. Symp. 9. init. Ἥδη δὲ καὶ προτάσεις καί προκλήσεις ἦσαν άκριτοι και άτακτοι, ί. e- couvivæ ἁκρίτως ἤδη καὶ ἀτάκτως προύτεινον, καὶ προύκάλουν αυτούς, Non amplius ordine, sed confuse propositis quaestionibus se provocabant. In sequenti Probi, dicit ἁλλήλοις προτείνειν ψιλολογά ζητήματα. Frequens ap. Aristot. in Organo et Rhet., ubi duas protases svllogismo tribuit, e quibus infertur conclusio, enthymemati autem unam tantummodo. Quas προτάσεις vocat etiam λήμματα: unde μονολήμματος συλλογισμός dicitur τὸ ενθύμημα, quoniam sc. διά μιας προτάσεως γίνεται. Alioqui λήμμα vocari solet ἡ μείΖων πρότασις, i. e. Major propositio, quia sc. sumitur et λαμβάνεται a disputatore : at ἡ ἐλάττων πρότασις, Minor propositio, πρόσληψις nominari consuevit, i. e. Assumtio, s. προσλαμβανόμενοι·,
TEI
TEI
9123
1.	e. Quod assumitur- E quibus quod infertur, συμ-πέρασμα nominatur et Conclusio, s. έπιφορά, quoniam τᾢ εἰλημμένῳ et προσειλημμένῳ έπιφέρεται. Qua de re vide Aristot. et ceteros Dialecticos, nec non Buti. 197· Idem Aristot. 1. 1 Topic. Δῆλον δὲ ὅπ καὶ ὅσαι δόξαι κατά τέχνας εἰσὶ, διαλεκτικοί προτάσεις εἰσί. Rursum in iisd. Topicis, tradit πρότασιν esse Quaestionem quæ in unam duntaxat partem effertur, ut Sintne divitiæ bonæ : quam si in utramque partem afferas, πρόβλημα fieri: ut, Sintne divitiæ bonæ, an non bonæ. Vide et ap. Suid. de nporáaews et προβλήματα discrimine quædam. Πρότασις est etiam Pars fabulae, de qua in Ἑπίτασις. [“ Dionys. H. 5, 317.” Schæf. Mss. Athen. 234. “ Propositio, Enuntiatio simplex, Aristot. Rhet. 1, 3. tibi dicit syllogismum e προτάσεσι constare: 2, 1. jungit δόξας καὶ προτάσεις χρησίμους πρὸς πίστεις, Sententias et propositiones quæ valent ad fidem faciendam, ut cum docet, quid in singulis affectibus et moribus insit, unde argumenta duci queant: hinc et στοιχεία et προτάσεις jungit 1, 2. eodemque sensu c. 3. προτάσεις ρητορικά s appellat τὰ τεκμήρια, σημεία, et τὰ ei κότα, qui sunt fontes fidei faciendæ, de quibus separalim diximus. Cf. Dionys. in Jud. Isæi c. 15. et Yrateri Animadv. ad Aristot. Rhet. p. 19. Eodem modo Dionys. Art. Rhet. c. 8. p. 283. προτάσεις οἰκείας vocat Sententias et propositiones quibus orator causam suam firmare et probare instituit. Hinc ap. Hermog. περὶ Μεθ. Δειν. 46. προτείνειν προτάσεις, est, Proponere et tractare argumenta adversaria. Greg. ad h. 1. πρότασιν exp. τὴν ἐπαγγελίπν τῆς προφορᾶς. Et Auctor Συνοπτ. Παραδ. p. 8. Πρόπισις ἐστι λόγοε, ἐν ᾧ ἐλπίΖεται ἡ υποφορά* υποφορά δὲ, ὁ του ἐχθροῦ λόγος. Anonymo de Rhet. 202. Fisch. Πρότασις ἐστιν, ἐν μὲν κατηγορίφ ἡ τοΰ έγκλήματος αιτία, ἐν δὲ συμβουλῇ τῆς ἀξιώσεως δήλωσις. Apud Hermog. περὶ Εὐρ. 1. ρ. 28. πρότασις etiam dicitur Prima pars exordii uniuscujusque, s. propositio et declaratio rei exponendæ. Itaque non dialectica πρότασις, quae subjecto ct praedicato constat, sed oratoria nunc intelligenda est. Ad Dialecticam etiam pertinent, quæ Suid. habet in Πρότασις.” Er-nesli Lex. Techn. Gr. Rhet.]
ίΐροτατικόν πρόσωπον in Tabulis dicitur Persona quæ in πρότασει tantum loquitur, i. e. in primo actu et initio Fabulæ : ut testatur Douatus ap. Terent. Andria 1,1. sic annotans, Sosiæ persona protatica est; non enim usque ad finem perseverat, ut est Davi in Phormione, in Hecyra Philotidis et Syræ. Idem exponens argumentum ejusd. Fabulæ, Initium autem, iuquit, προτατικὸν προσώπου, i. e. Adventitiam personam, recepit Sosiæ, propter evolvendam argu-inenli obscuritatem. Persona autem protatica, ea inlelligitur, quæ semel inducta in principio Fabulæ, in nullis deinceps Fabulæ partibus adhibetur. Itidem ct quidam alius, cui ascribitur scriptum illud de Comœdia et Tragœdia, Ad hoc, inquit, προτατικά πρόσωπα, i. e. personas extra argumentum accersitas, non facile ceteri habent: quibus Terentius saepe utitur, ut per harum inductiones facile pateat argumentum. [Aristot. Top. 8, 12, 15.	* Προταπκῶς,
Idem Sopb. Elench. 1. p. 298.]
Προτενὴς, Prætensus s. Protensus: ut προτενὲς δόρυ dicitur τὸ προτεταμένου. Hasta protensa, s. objecta. Apoll. Rh. 1, (756.) Σὺν τῷ δ’ Οἱνόμαος προτενὲς δόρυ χερσὶ μεμαρπὼς, Ἄξονος ἐν πλήμνῃσι παρα-κλιδὸν ἀγνυμένοιο Πίπτεν, ἐπεσσύμενος Πελοπήϊα νῶτα δαΐξαι, Schol. προτεταμένου ἔχων τὸ δόρυ. [“ Opp. Κ.
2,	304.” Wakef. Mss.]
Πρότονος, ὁ, sc. ἰμὰς aut κάλως, Lorum s. Funis a malo summo in proram tendens, Suidæ ὁ προτεταμένος κάλως, Funis s. Rudens quo a summa mali parte in proram protento ipse malus firmatur. Πτ Ἑπίτο-vos dicitur funis quo itidem a summa mali parte in puppim tento idem firmatur malus: quod ex Hom. satis patet, sic canente Od. M. 409•Ἱστοῦ δὲ προτόνους ἔῥῤηξ· ανόμοιο θύελλα Ἀμφοτέρους· ἱστὸςδ’ ὀπίσω πέσεν : 422. subjungit, quæ in Ἑπίτονος attuli: Od. B. (424.)Ἱστὸν δ’ εἰλάπνον κοίλης ἔιτοσθε μεσόδμης Στῆ-σαν ἀείραντες, κατὰ δὲ προτόνοισιν έψησαν. Ubi an-
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A notat Eust. προτόνους vocari σχοινιά bi ὧν ὁ ιστός ἁποδεσμεῖται, ὡς ἂν ἔχῃ βεβαίως ίστασθαι : a vett. autem tradi προτόνους esse κάλωας ἀπὸ τοΰ καρχησίου εἰς πρώραν καὶ πρύμναν διατείνοντας : ἐπίτονον autem δέρμα, ῴ πλοίου ἱστὸς κατασφαλίΖεται : quæ expp. ap. Scbol. et Hes. leguntur. At II. A. idem Eust. exponens hunc versum 435. Ιστόν δ’ ἰστοδόκῃ πέλασαν προτόνοισιν ὑφέντες, annotat ita vocari σχοινία bi' ων τὰ ιστία πῆ μὲν ἀνέλκονται, πῆ δὲ χαλῶνται, μάλιστα δὲ τὰ συνδέοντα τὸ κέρας πρὸς τον ιστόν : eamque exp. afferre τους εἰδότας: nam ad suam usque ætateni πεφυλάχθαι τὴν λέξιν παρά τοίς άνατολικο'ις. SfiD ET Πρότονα dicuntur iidem πρότονοι, teste Eod. ; atque adeo innuere videtur, frequentius neutro genere πρότονο appellari quam masc. προτόνους. [Πρότονος, Æsch. Αχ. 906. “ Eur. Hec. 110. Beck. 114. ad Charit. 269. Musgr. Iph. T. 1135. Jacobs. Anili.6,
91.	9,167· 11,409.	Anim.315. Lobeck. Aj. p.
233.”Schæf. Mss. Apoll. Rh. 1,564. Antarii funes, Vitruv. 10, 2, 3.] UNüE Tìporovíieiv, quod interpr.
B Rudentes laxos intendere, ap. S>nes. Ep. 4. (p. 164.) Τὸ κόρας ἐτετρίγει, καὶ ἡμεῖς ᾠόμεθα προτονί^ειν τὴν ναΰν. “ Vide et Ἀμπρεύειν, ubi accipi videtur “ pro ἑλκύειν, Trahere.” [“ Antip. Sid. 37·” Schæf. Mss.] Ατ Προτόνιον dictum fuit ἰματίδιον, ὅ ἱέρεια ἀμφιέννυται, ἐπιτίθεται δὲ ἀπὸ τῆς ἱερείας τῷ σφάττον-τι, ut refert Suid. : qui inde sic vocatum scribit, quoniam prima Pandora cum sororibus suis κατε-σκεύασε τοῖς ἀνθρώποις ἐκ τῶν ερίων ἐσθῆτα.
Αντιπροτείνω, Vicissim s. Ex altera parte protendo et porrigo. Cujus siguif. exemplum habes in Προ-τείνω, e Xen. Ἑλλ. ǁ Propono contra s. e contrario. [“ Planud. Hyinn. M. in Diomedem.” Boiss. Mss. “ Diod. S. 2, 533.” Schæf. Mss.] Άντιπρύτασις, ἡ, Propositio contraria, e contrario s. in contrariam partem, Opposita propositio. [“ Denuntiatio refutationis, επαγγελία τής λύσεως. Hæc fit oratorie, maxime per interrogationem aliquam, ut cum Cic. in Miloniana quærit: In qua tandem urbe hæc stultissimi homines disputant ? Deinde statim ipsa λύσις
C sequitur, vel refutatio objectionis: v. Hermog. Εὑρ.
3.	p. 84.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.]
Συντείνω, Contendo : proprie ea signif. qua arcus dicitur contendi. Cui opp. χαλᾷν, s. άνιέναι, Laxare et remittere. Item pro Contendo, i. e. Laboro s. Nitor efiicere, Annitor, et omnes nervos intendo ut ad exitum perducam. Piato Epist. Αυτό τούτο ξυν-τείνων οὐκ ανήκα πώποτε. Qua in signif. vox passiva etiam usurpatur, ut ap. Piat, de Uep. 6. Πᾶν ποιεῖν, συιτεινομένους ὅπως ὅτι ακριβέστατα ἕξει. Et Plut. περὶ Φιλοπλ. de avaro dicit, Οὑ γίνεται μεστός, ἀλλὰ επ' ἄλλα συντέταται και αγρυπνεί. Ubi etiam possis interpretari Attentus est s. Intentus est aliis sibi semper comparandis. E Xen. certe (Œc. 2, 18.) affertur συντεταμένη γνώμῃ pro Animo intento. E quo partic. est adv. λυντεταμένως, Contente, i. e. Enixe, Magnopere, Maximopcre. Plato Epist. 7* Σ. ἐδεῖτο ημών, Maximopere a nobis petebat, Enixis precibus a nobis contendebat, [Xen. Œc. 20, 22.] ǁ Contendo, ea signif. qua dicitur Cursu s. Cursum
D contendo: itidem ut κατατείνω supra. Philo V. M.
1.	Συντείνας ἔθει, Contento cursu ferebatur. Et aliquanto post, Οὐδὲν τάχους ἀνεὶς ἐπεξέθει, καὶ συντεί-νων ἔσπευδεν, Maxima celeritate persequi contendebat. Sic Plut. (8, 322.) Καὶ σὲ μήτε κατ' οίκον ευρών, μήτε επ' ἀγορᾶς, δεύρο πρὸς τούτους έτεκμαιρύμην ἥκειν, καὶ συνέτεινον εὐθὺς, ἵνα μηδὲν ἀγνοῆτε, Ac quanta potui velocitate huc ad vos contendi. Item aliquid dicitur συντείνειν εἴς τι, i. e. Tendere ad id, et cursum suum velut eo dirigere. Spectare, Pertiuere: quomodo ct κατατείνειν et τείνειν. Aristot. Eth. 6. Τὰ πρὸς τον ὑποτεθέντα σκοπόν συντείνοντα, Ad intentionem nobis propositam spectantia, Ad scopum nobis præfixum tendentia ; vel etiam Ducentia, iter nostrum dirigentia. Et Polit. 7. Πρός τι τέλος δεῖ τὴν άρίστην πολιτείαν συντείνειν. Et Dem. (145.)Ἑν, εις ο πάντα γε συντείνει, λέξω, Ad quod cetera omnia tendunt. Cui similem locum habes (p. 299*) Alio-quin aliquis dicitur συντείνειν negotia sua εἴς τι pro Dirigere, ut Plato Gorg. Καὶ πάντα εις τούτο τὰ αυτού
[Τ. III. ρρ, 1299—1301.]
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συντείνοντα, κηὶ τὰ τῆς πόλεως, Dirigentem eo omnia A ct sua et publica. || Incito, Urgeo, Impensius cohortor, e Piat. Epist. 7. Ξυντείνος αυτόν τε καί τὸν ἡγού-μενον, τὴν ὁδὸν οὐκ ἀνίησι. Itidem pro Incitans, Instigans, accipi potest ap. Isocr. ad Phil. Τὰ συντείνοντα καὶ προτρέποντα πρὸς τὸν πόλεμον τοῦτον. Nisi malis, Tendentia : ut sit, Quæ et per se ipsa ad hoc bellum spectant tenduntque, et alios ad id suscipiendum cohortantur. || Συντείνειν ποόσωπον dicitur aliquid pro Adducere s. Conducere, ut Cæl. Aurei. Conductionem vocat, quem Græci σπασμόν. Plut.de Def. Orae. Τιιῦτα γαρ ἴσως καὶ τὰ τοιαΰτα συντείνει καὶ συνίστησι τὸ πρόσωπον, Hæc enim et his similia vultum adducunt et contrahunt, Tum. [“ Diotr. L. Solone p. 17, S. HSt.” Scager. Mss. Plato Philebo c. 28, 6. “ Eur. Hcc. 188. Steinbr. Mus. Tur. 1, 175. Dionys. II. 4, 2252. Valck. Hipp. p. 191 -Wakef. S. Cr. 2, 137- 3, 23. Diod. S. 1, 315. ad Cliarit. 643. Markl. Iph. p. 252- Kuster. Aristoph.
6. Festino, Dionys. H. 1,527.2, 1112. Συντείνει, Spectat, Pertinet, Thom. M. 657. Brunck. Soph. 3, B 454. Heind. ad Piat. Phædr. 351. Gorg. 209- Συν-τείνω τὸ πρόσωπον, Act. Traj. 1, 255. Συντεταμένος et συντεταγμένοι conf., Schneid. ad Xen. Œc. p. 15.” Schæf. Mss. “ Laboro, Plato Crat. 398. Festino, Nicol. Dani. 482. Συντεταμένος, Intensus, Dio Chrys.
1, 170.” Wakef. Mss. Plut. 8, 26. Εἰς ἄστυ συνέτεινε δρόμον, Xen. Ages. 7, 1* Οὐδὲν είναι, ο τι ουκ είί τούτο συντείνει, Spectat, Perlinet. Hippocr. 1100. Τοῖς τόξοις συντείνειν, qui locus suspectus est. Plut. Dione 45. Συντείνοντος τοῦ κακού. Jambl. V. P. 246. Συντεταμένος διαλογισμοί. “ Συντεταμένως, Wakef.
S. Cr. 3, 24. Brunck. Aristoph. 1, 250. Kuster. p.
6*. 7- Heiud. ad Piat. Apol. p. xii.” Schæf. Mss.]
Σύντασις, ἡ, Contentio, etiam Distentio, cui opp. χάλασις, Laxatio et remissio: ut σύντασις νεύρων ap. Diosc. 3. Distentio nervorum, quem σπασμόν etiain vocant: item δέρματσς σύντασις, Cutis distentio, s. contentio, Hippocr. Δέρματος σκληρού μάλθαξις, συν τεταμένου δὲ χάλασις. Et σύντασις τον αιδοίου, quod Gaza Tentiginem vertit. Affertur ct, Σύντασις γίνεται Ο τών σκελών, pro Crura contenduntur. Dicitur autem σύντασις fieri a motu, substantia, qualitate. A motu et impulsu quidem, principii externi vel interni validiore tensione, ut vocis contentio et distentio nervorum. A substantia vero, veluti tentigo priapi a fiatr.osa substantia : at cutis, a materiæ copia. A qualitate, ut calore, vel siccitate: quod in phlegmone et inflammatione accidit. [“Aristot. Probi. 10, 13.” Seager. Mss. Hippocr. 823. Plato Philebo c. 28, 6.]
Συντατέον, SIVE Ξυντατέον, UT Ξυντείνω dicitur Attice pro συντείνω, Contendendum s. Connitcndum est, Omnes nervi intendendi, Plato Epist. 7- Ξυντατέον είναι, Omni conatu nitendum esse. [* Συντατὸς, unde * Ἀσύντατος, Oribas. Collcct. Ms. 6,21. Οἱ ἀ. περίπατοι τοῖς άτρεμαίοιι όμοιοι.” Recte e Codd. Schw. ad Athen. 1,245.” Dindorf. Mss.] Συντατικὸς, Contendendi s. Contrahendi vim habens : cui opp. χαλαστικόι, ut patet e Gal. Metii. 4. Τά τε ὑγραί-νοντa καὶ θερμαίνοντα φάρμακα, καὶ ταῦτα δη τα συνή- D θως ἅπασιν ονομαζόμενα χαλασπτὰ, καὶ τούτων, οσα βραχύ μεν πρός τὸ ξηρότερον ἀποκεχώρηκεν, οὔπω δὲ σαφῶς οὑδ’ ἐναργῶς ἐστὶ συντατικά. Ubi Linacer vertit Contrahentia, quod alii improbant: quamvis atfi-nem signif. habeant συντείνειν et σπᾷν, ut patet c συντάσει νεύρων, quæ alio nomine σπασμοί vocatur,
i.	e. Contractio, s. Conductio, ut Cæl. Aurei, appellat : alii Distentionem rigoremque nervorum vocant. Plut. certe, Συντείνει καὶ συνίστησι τὸ πρόσωπον, dicit pro Adducit et contrahit vultum.
Σύντονος, i, ἡ, Contentus, i. e. Qui cum animi ct virium contentione fit. Interdum etiam Acer, Vehemens, Concitatus, Rigidus: Hes. ισχυροί, σφοδροί, συνεχής. Ilerodinn. 2, (11, 2.) Συντόνῳ δὲ σπουδῇ καὶ γεννιιίοις πόνοις τὴν ὁδὸν ἐπετάχυνε, Acri diligentia! vel etiam Contenta festinatione. Philo V. Μ. 3.Ἕνεκα τῆς συντόνου περί ràs λειτουργίας ὀξύη/τος ἀπεγυμνοῦτο, Ad contentam administrationis celeritatem, Tur». Item ct σύντονοι πορεία επ' ἁρετὴν, Plut. (9, 43.)
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Iter contentum, in qno nihil de virium ac cursus contentione remittitur, sed pergitur ὁμοτόνως, i. e. uno codcmque semper tenore. Sic ἰππασίαι σύντονοι ap. Gal. Equitationes coutentæ et acres ; et ap. Philostr. σύντονοι κίνησιι, Motus contentus s. concitatus. Item σύντονοι αρμονία ap. Musicos, Contenta, Cujus soni s. toni contenti sunt, s. vehementes ct concitati, non laxi et remissi. Aristot. Polit. 8. Τοῖς δ’ άπειρηκόσι διά χρόνον ου ῤᾀδιον ᾄδειν τὰς σύντονους αρμονίας, αλλά τίις άνειμέναι ἡ φύσις υποβάλλει τοῖς τοιούτοις. Et Pratinas ap. Athen. (624.) Μὴ σύντονον δίωκε μήτ άνειμένην Ἰαστὶ μούσαν, ἀλλὰ τὰν μέσαν νέων'1 Αρουραν αΐάλς^ε τῷ μέλει. Sic σύντονοι λύρα ap. Plut. An Seni Capess. Resp. ca est, cujus fides contentum et vehementem sonum edunt, líursum Aristot. Polit. 4. Τὰς συντονωτεραι καὶ δεσποτικωτέραι τῆς πολιτείας άρμονίαι ορρ. ταῖς ἀνειμέναις καὶ μαλακαῖς. Obi nota τῷ συντόνῳ opponi τὸ μαλακόν, sicut et in hoc jambo, Σὺ δ’ ἕψε μαλακῷ καὶ μὴ συντόνῳ πυρὶ, Igni molli et languido, s. remisso: cui συντόνῳ πυρὶ supra opp. ἅτο-vov. Item homo aliquis σύντονοι dicitur, i. e. Acer, Vehemens, Qui sc. iu actionibus suis nihil de virium contentione remittit, sed inceptum perpetuo tenore exequitur. Aristot. Eth. 4, 3. Οὐ γαρ σπευστικόι ὁ περί ολίγα σπουδάΖων* ουδέ σύντονοι, ὁ μηθὲν μέγα οἰόμενος: Neque enim festinare solet is, qui paucis rebus studet, neque vehementer contendere, cui nihil magnum esse videtur. Et Plato Symp. de Amore, Ανδρείοι ὢν καὶ ἴτης καὶ σύντονοι, θηρευτι)ς δεινός. At το σύντονον substantive ponitur pro ἡ συντονία, Contentio, Xen. Κ. (6, 7«) ΓΙηγνύειν δεῖ τὰς σχαλίδας ύπτίαι, υπωι αν έπαγόμεναι ποιωσι τὸ σύντονον, Figere varos prono? ita convenit, ut retium erectorum contentionem contineant, Bud. Comni. 347. [“ Toup.ad Longin. 312. Opusc. 1, 116. 2, 52. Abrcsch. Lectt. Aristæn. 150. Valck. Hipp. p. 311. Eurip. 3. p. 296. ad Diod. S. 1, 429. 2, 174. 183. 287. 342. Eur. Iph. A. 118. Jacobs. Anim. 270. Luzac. Excrc. 74. Erncst. nd Callim. 337· Boiss. Philostr. 375. 532. Τὸ σύντονον, Bernard. Reliq. 41.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 103.” Wakef. Mss. “ Σύντονοι λέξις, Dictio incitata, vehemens, contraria τῇ ἁνειμένῃ, Remis-sæ. Dionys. de Vi Dic. Dem.* 8. p. 975. Apud Menamlr. Διαιρ. 627. sibi opponuntur λόγος σύντονοι et άνετοι vel συγγραφικός : cf. Aristid. περὶ Ἀφελ. Λόγου p. 673. ct alibi passim. Scltol. in Aphthou. Ed. Aid. Τὸν σύντονον τρόπον τού φράΖεσθαι, Acre et vehemens proloquendi genus μετά σφοδρού τού πνεύματος, opponit τῷ ἀνειμένῳ, ὅς ἐστι ὁ διαλεκτικοί, και διδασκαλικός, και συμβουλευτικοί.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Khet.] Adverbialiter vero usurpantur Σύντονον ET Σύντονα, Eur. (Hipp. 1361.) σύντονα έλκετε, Trahite eod. tenore, Contento virium nixu, i. e. Valide, N«n languide, nec remisse. Alii, Æquali nixu. Et np. Philostr. σύντονον βλέπει, Contentum tuetur, ut Niger vertit; s. Acriter. [“ Σύντονον βλέπειν, Con-radi ad Geli. 1, 5S2.” Schæf. Mss.] Alioquin regulare adv. Συντόνως, Contente, i. c. Summa cum contentione, Ita ut nihil remittas de contentione; Acriter, Vehementer, Enixe, Continuo et perpetuo tenore. Plut. Galba, Σ. ἐβάδιΖε. Sic Luciaii. (3, 27I.) Σ. ὁδεύοντες: ut dicitur σύντονοι πορεία. Sy-nes. Ep. 101. Ἀνδρὶ σ. ἐργαΖομένῳ φιλοσοφίαν, Homini qui magno studio atque contentione excreet philosophiam. [“ Abresch. Lectt. Aristæn. 150. Valck. Hipp. p. 311. Plut. Mor. 1, 721. ad Diod. S. 1, 106. 526'. 2, 144. Kuster. Aristoph. 6. 123.” Scliæf. Mss. * “ Συντονωτέρως, Tzetz. Clui. 12, 342.” Elberling. Mss. Vide Συντόμως.] Συντονία, ἡ, Contentio, Continuus ac interruptus tenor: Συντονίᾳ πολλᾔ τροχάέειν, Contentissimo cursu progredi, Cursu admodum contendere, Cursum magnopere intendere. Et διανοίαι συντονία, Animi contentio : cni opp. ἄνεσις s. ραθυμία. Sic Aristot. Polit. 8. dicit, Πρὸς ἄνεσίν τε καὶ πρὸς τὴν τῆς συντονίαι ἀνά-παυσιν: II. Α. 5. dicit, Συντονία τού αιδοίου, Genitalis membri rigor, Tentigo penis, ut Gaza vertit. [“ Pro συντονίαv, quod ap. Athen. 038. legcbu-
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lur, συντομίαν e Mss. restituit Schweigh. “ Wakef.
S. Cr. 3, 23.” Schæf. Mss.] Ἀσύντονος, Incontentus, i. e. Non contentus, Laxus, Remissus, Languidus, [“ Yalck. Hipp. p. 311. Zeun. ad Xen. K. Π. 356.” Schæf. Mss. Ἀσυντόνως, Sine ulla contentione, Remisse, Xen. K. Π. 4, (2, 15.) Ἀσυντονώτατα πρὸς τὴν πορείαν ἔχειν, Lentissime progredi, [“ Valck. Hipp. p. 311.” Schæf. Mss. * Συντονάριος, Gl. Pedicularius, vide Voss. in Etym. * Ἑπισυντείνω, Hip-pocr. 404, 13. J. Poli. 3, 121.]
Ὑπερτείνω, Supra modum tendo, Intendo s. Contendo aut Extendo ultra justam mensuram, Longin. (38, I.) Καὶ τὰ τοιαϋτα ὑπερτεινόμενα χαλᾶται. || Alloqui ὑπερτείνομαι, ut υπερεκτείνομαι, est Extollor et evehor supra, s. ultra, Supero, Superemineo: ut ὑπερτείνομαι δυνάμει, Viribus supero, ap. Aristot. Probi. Item Xen. (Ἑλλ. 4, 2, 12.) Καὶ οὕτω πολὺ ὑπερετείναντο τὸ κέρας, Longe superarunt cornu hostium, ulterius se extendendo. Sed et act. ὑπερτείνω neutraliter pro hoc ὑπερτείνομαι ponitur. The-ophr. H. Pl. 4, (13, 1.) Τὰ άγρια υπερτείνει πολὺ τὴν τῶν ἄλλων Ζωὴν, Longe superant et transcendunt aliorum vitam, Alia vitæ diuturnitate longe superant. Sic Aristot. Etb. 3, Ι.Ἄ τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν ὑπερ-τείνει: Polit. 4. Ὄταν δὲ ἤδη πολὺ ὑπερτείνωσι ταῖς οὑσίαις καὶ πολυφιλίαις, Si vero jam opibus et amicorum numero alios superarint, Aliis superiores extite-rint. Eod. 1., "Οπου δὲ τὸ τῶν μέσων ὑπερτείνει πλῆ-θος, Superat, et superius est. Quo modo ibid. Ὅπον τὸ τῶν εὐπόρων καὶ γνωρίμων μᾶλλον ὑπερτείνει τῷ ποιῷ, ἢ λείπεται τῷ ποσῷ. Pro quo virepreíyei paulo ante dicit ὑπερέχει: sic scribens, Ὄπου ὑπερέ-χει τὸ τῶν απόρων πλῆθος τὴν εἰρημένην αναλογίαν, Cum plures sunt άποροι quam qui prædictæ proportioni respondeant, Cum inopum numerus prædictam proportionem superat et excedit. Ex Ejusd. Ana-lyt. Prior, affertur Ὑπερτείνει ἐκείνῳ pro Illum trau--Jicendit: quæ constr. a superiori diversa est. Ex Ejusd. Probi. Ὑπερτείνει ὥρα, Tempus amplificatur, prorogaturque, Gaza interpr. Vel, Producitur et extenditur ultra præfixum terminum, Statutos limites egreditur. At vero Eth. S, 8. Οἱ στρατιώται δὲ δει-λοὶ γίνονται, όταν υπερτείνη ο κίνδυνος, quidam interpr. Cum periculum majus est quam ut possint obsistere. Fortasse autem iutelligit potius, Majus quam pu-tariut. Quæ loquendi genera metaphorica sunt, sumta sc. ab iis quæ extenduntur supra aliquid, s. sublata et elevata sunt supra, ac supereminent, Thuc. 2, (76.) p. 73. Ἀπὸ κεραιών δύο ἐπικεκλιμένων καὶ ὑπερτεινουσῶν, ὑπὲρ του τείχους ἀνελκύσαντες, Schol. ὑψουμένων. Item ὑπερτείνω, Tensus sum supra s. super, At lien. (539·) Οἱ δὲ Wepreívovres ουρανίσκοι ἐσκέπαΖον τὸν ἅνω τόπον. [“ Toup. ad Longin. 308. ad Lucian. 1, 359. Wakef. S. Cr. 3. Add.” Schæf. Mss. Eur. Med. 1291. Ἀκτῆς ὑπερτείνασα ποντίαε πόδα. Dionys. P. 18. Σῆμα δ’ υπερτέταται νοτιώτα-τον ἐς στόμα Νείλου. Cum gen., Dem. 1406. Cum accus., Polyb. 1, 26. Conf. c. * ὑπερτείρω, Nicander Θ. 781. *ιΎπερτεταμένον, Celsitudo, i. q. τὸ ὅψος in oratione Demosthenis, Longin. 12, 5. ὑπερτεινόμενα, Nimis intenta, ut in vitiosa hyperbole, 38. In bonam partem dixit 10, 2. Valde intenta, h. e. Magna, et valida.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. •“Ὑπέρτα-σις, Elevatio, M. Anton. 10, 8.” Gataker. Mss.] Ὑπερ-τενὴς, Tensus, Tendens supra. Suidæ ὑπερτενὲς est * ὑπερανέχον, Eminens, Superans, et ὑψηλὸν, Altum, Sublime. [“Ad Mœr. 271. Musgr. Bacch. 1208.” Schæf. Mss. “ Zenob. 4, 81.” Wakef. Mss. Apollod. 1,4, 2. Æschylus ap. Bekk. Anecd.353.] Ὑπέρτονος, Nimium tentus, Contentus s. Intentus ultra modum, Admodum vehemens. Aristoph. N. (1154.) Βοάσομ’ ἄρα τὰν υπέρτονον βοάν, Ἰὼ κλᾀετ’, ὦ ’βολοστάται, Admodum intenta voce clamabo, i. e. μέγιστον ἐκβοήσο-μαι, Schol. [“ Toup. Emendd. 2, 68.” Schæf. Mss. “dem. Alex. 157. 325. Æsch. Eum. 572.” Wakef. Mss. *Ύπέρτονον, Eust. ad II. p. 249· Τὸ μέσον τῆς στέγης ξύλον. Similiter ad 11. 1. p. 780, 27· ct Etym. M., ubi * ὐπότονον legitur. “ Lobeck. Aj. p. 233.” Schæf. Mss.]
Ὑποτείνω, Subtendo, Subtus tendo: ut Cato dicit, PARS XXVII.
Lectos loris subtentos, i. e. quibus subtenta sunt lora; solent enim funes lorei aut cannabei ταῖς κλίναις ἐντείνεσθαι, ὠς φέρειν τὰ στρώματα : cu jusmodi funes eam ob rem τόνοι nominantur. Apud Geometras ὐποτείνειν accipitur pro pass. ὑποτείνεσθαι, Tendi s. Tentum esse sub, Euclid. 1. Ἑὰν τριγώνου αἱ δύο γω-νίαι ἴσαι ἀλλήλαις ὦσι, καὶ ai υπό ràs ἴσας γωνίας ὑπο-τείνουσαι πλευραὶ ἴσαι ἀλλήλαις ἔσονται. Itidem Proci. 68. eum locum explicans, dicit, Ὑπὸ ἴσας πλευρὰς καὶ γωνίας βάσεις ἴσαι ὑποτείνουσι: paulo post, Πᾶν τρίγωνον δύο γωνίας ἔχον ἴσας, καὶ τὰς ὑπο-τεινούσαε πλευρὰς ἴσας ἔχει, καὶ ἔστιν ἰσοσκελές. Item, Ὑπὸ γὰρ αὐτὰς αἱ ἴσαι πλευραὶ υποτείνουσα Sub eas enim latera æqualia subtenta sunt. Ibid. dicit hoc theorema, Ὑπόθεσιν μὲν ποιήσασθαι τὸ, ἴσας εἷναι τὰς πρὸς τῇ βάσει γωνίας, συμπέρασμα δὲ, τὴν Ισότητα των πλευρών υποτεινουσών τὰς ἴσας ἐκείνας γωνίας. Rursum ap. Euclid. ]. hoc legitur theorema, Ἐν τοῖς ὀρθογωνίοις τριγώνου τὸ ἀπὸ τῆς τὴν ὀρθὴν γωνίαν υποτεινοΰαης πλευρᾶς τετράγωνον ἴσον ἐστὶ τοῖς ἀπὸ τῶν τὴν ὀρθὴν γωνίαν περιεχουσῶν πλευρών τετραγώ-νοις. Ubi nota eum dicere^ τὴν όρθην γωνίαν υποτείνουσα πλευρά pro eo quod Proclus dicit, ἡ υπό ríjv ὀρθὴν γωνίαν υποτείνουσα πλευρά. Apollod. vero ap. Athen. (418.) scribit Pythagoram hecatomben immolasse ἐπὶ τῷ ευρηκέναι ori τριγώνου ορθογωνίου ἡ τὴν ὀρθὴν γωνίαν υποτείνουσα ίσον δύναται ταῖς περιε-χούσαις. Ubi relinquitur subaudiendum πλευρά, Latus illud quod triangulo rectangulo subtentum est. II Aliquando ponitur pro προτείνω, s. pro υποβάλλω, Subjicio, Suggero, Exhibeo. Sicut enim aliquis dicitur προτείνειν alicui ἐλπίδα, ita et ὑποτείνεiv. Synes. Ep. 105. Λειπομένῳ δὲ παραπολὺ τῆς ἁξίας ελπίδα πίκραν ὑποτείνει τοῦ μέλλοντος, Spem amaram subjicit futuri. Quo genere loquendi utitur et Dem., teste Bud. Apud quem p. 698 Comm., vide et Greg. Naz. quendam locum, iu quo est, Ὤσπερ οὖν καὶ ταῖς ἐλπίσιν ὑπέτεινον, Ut et spei nostræ pollicebantur- Sopii, vero Aj. (262.) Μεγάλας ὀδύνας ὑποτείνει, pro εγείρει, αίρει, et quasi κάτωθεν εἰςὕψοε τείνει, Suscitat s. Excitat magnos dolores. Alii malunt Intendit. ǁ Ὑποτείνασθαι Plato Gorgia videtur accepisse pro Proponere interrogando, Bud. Lex. Cujus verba citat Comm. 699·, ubi itidem annotat eum υποτείνασθαι posuisse pro προτείνασθαι. jj Ὑποτείνω interdum cum infin. construitur, et tunc videtur subaudieudus esse accus. ἐλπίδα, Thuc. (8, 48.) Ὑποτείνω βασιλέα φίλον ποιήσαι, Schol. ἐλπίδας subaudit: ut sensus sit, Spem facio fore per me, ut rex nobis sit amicus, i. e. Spondeo et polliceor me regem amicum redditurum. Itidem affertur, [ex He-rod. 7, 158.] Ὑποτείνω τὰ εμπόρια συνελευθεροΰν, Offero me adjutorem ad emporia liberanda. [“ Act. Traj. 1, 253. ad Herod. 578. Toup. Opusc. 1, 527. ad Phalar. 338. Musgr. Iph. A. 507. Porson. Oi\ 905. Aristoph. Ἀ. 657- Εἰρ. 458. Dionys. H. 2, 749. 1209· Heind. ad Piat. Gorg. p. 10. Ostendo, Toup. Opusc. 1, 567. 1. 9· υποθέσθαι, Dionys. H. 5, 374. coli. 375. Ή υποτείνουσα, Jacobs. Antii. 12, 151. Ὑποτείνω ἐλπίδα, Dionys. H. 4, 2137·’Schæf. Mss. Plut. Timol. 10. Plato Theæt. c. 27· Clitopb. p. 408. “ Expando, Suid. v. ",Ακρατος, de aquila alas expandente, et v. Λάγος, ubi tamen Kust. ὑπερτ. legere mavult.” Schleusn. Mss. * Ὑπότασις, Extensio, Eur. Bacch. 738. πεδίων ὑποτάσεις pro πεδία υποτεταμένα. * Ὑπότονον, Lobeck. ad Soph. Aj. 108. p. 233. Cf. Ὑπέρτονον.]
Τεινεσμὸς, Tenesmus, Continua et implacabilis desidendi cupiditas, qua tamen nihil praeter cruenta pauca et mucosa egeritur : quod malum sæpe dysenteriam praecedit, interdum tam vehemens est, ut symptomatis omnibus dysenteriae simile esse videatur, vel etiam eam summo desidendi couatu superare, ut inter alia tradit Gorr. Celsus quoque 4, 18. scribit in hoc æque ac in torminibus frequentem desidendi cupiditatem esse, æque dolorem, ubi aliquid excernitur: descendere autem pituitam mucisque similia, interdum etiam leviter subcruenta. Quod tradunt et Gal. et Paul. Ægin. et Actuar., facta præterea et etymi mentione. Nam Gal. in Aptior.
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Hippocr. Comment. 7, e. $7. τεινεσμόν nominatum scribit ἀπὸ τῆς τάσεως τῆς γινομένης κατ’ αὑτὸν, δι’ ἡν, inquit, καὶ προθυμούμενοι σφοδρὢς άποττατεΐν, ἐξανί-στανται συνεχώς. Similiter et Actuar. tradit ita vocatum esse hoc vitium τᾤ τὸ μόριον, ὂ πέπονθεν, ἐκτείνεσθαί τε καὶ πρὸς ἕκκρισιν βιάΖεσθαι. Sed et Nicandri Scliol. τεινεσμᾤβχρ. διατάσει, addens, morbum eum sua ætate vocatum fuisse βιασμόν : quod et Actuar- innuit verbo βιάΖεσθαι. Unde satis patet, ecr. esse τεινεσμὸς, NON Τηνεσμὸς, ut ap. non paucos scriptum reperitur; atque adeo ap. eos qui etymi mentionem faciunt, inter quos est Nicandri Schol. Quin etiam et ap. ipsum Nicandr. ita scriptum extat, Ἀ. 381. Ἅλλοτε νηδύων θολερὴν μυξώδεα χεύει, Τη-νεσμῷ δ’ ὡσεί τε δυσέντερος ἀχθόμενος φώς. Ubi etiam nota eum dysenteriae affine hoc malum statuere. Aëtius certe scribit τεινεσμὸν ἡγεῖσθαι τῆς δυσεντε-ρίας, i. e. praecedere dysenteriam, ut et ipsius Nicandri Schol. annotavit. Lat. proprium vocab. non habent, quo eum appellent, sed Græcum retinent, Plin. 28, 14. Tenesmus, i. e. Crebra et inanis voluntas egerendi, tollitur poto lacte asinino, item bubulo. Et Marcell. Empir. 29- Laborantibus tenesmo,
i.	e. qui de perfrictione assidue sedere cupiunt, et nihil dejiciunt, lac bubulum decoctum frequenter potum, maxime prodest. Et cap. præced. Tenesmus est irritatio ultimæ partis directi intestini, in quo vitio sæpius libet desurgere sine causa. Unde Τεινε-σμώδης, Tenesmo similis. Cum vero de homine dicitur, signif. Eum qui tenesmo laborat : ut dicit Schol. Nicandri, Τοῖς τεινεσμώδεσι παρακολουθοϋσι δυσεντερία, εἶτα ὁ χορδαψός: ubi tamen τηνεσμώδεσι scribitur, a singul. NOMIN. Τηνεσμὠδης. [Hippocr. 974.] Τένων, οντος, ò, Tendo, ut Gaza interpr., etymon respiciens; nant παρά τὸ τείνειν, i. e. a tendendo, dicitur, quod ejus actio præcipua in tensione s. contractione est; unusquisque enim τενόντων fibris suis versus musculi caput retractis, partem, cui inseritur, eod. contrahit atque evellit. Celsus tamen et alii Græcum retinere vocab. maluerunt. Est autem τένων ἀπονεύρωσις s. Finis musculi, quo in partem movendam inserto fit motus omnis voluntarius: constans fibris nervorum et ligamentorum in unum coeuntibus, ct interdum carne adhuc eas fibras ambiente: unde et mixtam habet e nervis et ligamentis naturam, ut inter alia tradit Gorræus. Ruf. Ephes. τένοντας nominari ait Τὰς παχείας ἐκ τον ἰνίου ἐκφύ-σεις, καὶ τὰ εἰς τὴν πτέρναν ἀπὸ του μυὸς εκφυόμενα ί alibi tamen τένοντα vocans τὸ όπισθεν του τραχήλου, Ipsam cervicem, ut et Auctor Εἰσαγωγῆς medicæ: cum proprie pars sint τοῦ ἰνίου, non ipsum ἰνίον, i. e. Cervix. Atque adeo non cervici tantum tribuuntur τένοντες, sed etiam brachiis et cruribus, II. Y. (478.) ἵνα τε ξυνέχουσι τένοντες Ἀγκῶνος, Ubi tenontes cubiti committuntur, P. (29O.) Δησάμενος τελαμῶνι παρὰ σφυράν ἀμφὶ τένοντας. Sic X. (396.) Ἀμφοτέρων με-τοπισθε ποδῶν τέτρῃνε τένοντα, Ἑς σφυράν ἐκ πτέρνης : quemadmodum et J. Poli, ita \ocari scribit τὸ πλατὺ νεῦρον, ὅ πρὸς τὴν πτέρναν παύεται, ἀπὸ ἰγνύος ἀρξά-μενον, Nervum illum latum, qui a poplite ad calcem usque tendit. Quamobrem non male Cael. Aurei. 3,
6.	scribit, Nervorum majorum, quos Tenontas appellant, levis tentio. Et rursum Hom. αὑχενίους τέ-νοντας vocat discriminis causa, Od. Γ. (450.) πέλεκυς δ’ ἁπέκοψε τένοντας Αὑχενίους: vel saltem vocabulum αὐχένα praemittere solet, II. Π. (587-) βάλεν Αὑχένα χερμαδίῳ, ῤῆξεν δ’ ἀπὸ τοῖο τένοντε, Ξ. (405.) Τόν ῥ’ ἔβαλεν κεφαλῆς τε καὶ αὑχένος εν συνεοχμῷ Νείατον αστράγαλον, ἀπὸ δ’ ἄμφω κέρσε τένοντε. Ubi satis perspicue etiam indicat quid αὐχενίων τενόντων nomine intelligat, sc. Nervos illos duos majores, qui sunt in ea parte qua caput et cervix colligantur. Peculiariter tamen dici solet de his cervicis nervis, atque adeo nonnunqunm pro Ipsa cervice accipi svnecdochtce, ut in hoc senario ap. Lucian. (1,641.) Καὶ τὸν τένοντα τον τυράννου καταπατεί: de Micyllo insidente humeris tyranni. Legitur et οἱ τένοντες των μνων ap. Gal. ad Gl., exponiturque Musculorum ehordæ; s. potius Extremitates aut Fines. Siquidem idem Gal. de Artic. 2. scribit Hippocr. τέ-
A νοντας appellare consuevisse Eas musculorum extremitates, quæ ab Anatomicis ἀπονευρώσεις nuncupantur, eas praesertim quæ minus carnosæ sunt. Monti etiam τένοντας tribuit Basii, metaphorice, io Ep. quadam ap. Basii. Τήν γε μὴνοἴκησιν αὑχἡν τις ἕτερος υποδέχεται, υψηλόν τινα έπὶτῆς ἄκρας ἀνέχων τένοντα. Itidem et Vertex et Pes monti tribuuntur, a corporibus surota metaph. [“ Toup. Opusc. 1, 470. Musgr. Med. 1166. ad Diod. S. 1,351. Jacobs. Anth. 8, 359. 377- Heyn. Hom. 5, 472. 7, 240. 8, 105. 327. Cervix, Jacobs. Anth. Proleg. 54. 8,45. 359· 9,157. 168. Heyn. Hom. 5, 16. De monte, Jacobs. Anth. Proleg. 54.” Schæf. Mss. “ Τένοντες ορεινοί, Pia-nud. Ovid. Met. 14, 425.” Boiss. Mss. Scbleusn. Lex. V. T. * Τενοντοκόπος, unde * Tενσντοκοπέω, Aqu. Exod. 34, 20. * Τενοντύτρωτος, Gal. de Comp. Medie, sec. Gen. 2. p. 346. * Tενοντάγρα, Cæl. Aurei. M. Chr. 5, 2.]
[* Μακροτένων, ò, ἡ, Anal. 2, 295.	“ Jacobs.
Anth. 7, 92. Erycius 1. llgen. ad Hymn. 404.] Ὑ-B ψιτένων, Qui alta cervice est, erecta cervice incedere solet: quod superbiæ signum est. Unde ab Hes. exp. non solum ὐψαύχην, sed etiam υψηλός τῷ φρο• νήματι.
[* Τενοντόω, Decollo, Cervicem amputo, Aqu. Exod. 13, 13. Hes. Tενοντώσεις* * νωτοκοπήσεις, ἁπο-κτενεῖς.]
Τέτανός, Tentus, Extentus, Ex porrectus, Promissus: ut Theophr. H. Pl. 3, 15. τέτανόν φύλλον vocat, quod Athen. 2. τεταμένον, Folium promissuro, ut quidam interpr. Ejusd. 1. c. 12. legitur τετανὸν ζυλον, quod Gaza itidem vertit Lignum promissum : præcedente tamen capite reddens Materies venis in longum fluctuans. Apud Diosc.3,5. legimus et τέτανοί piSai, quod Ruell. interpr. Radices rigentes dis-tenlæque: at Mare. Virg. Radices quæ rugis carentes distenta cute sunt. Qui ibid. [recte] annotat, τέτανόν opponi Rugoso, faciemque hominis τετανἡν dici Quæ tenta et plena humore, cutis superficie nitet, lævoremque habet, et nullis sulcatur rugis. [“ Igitur τέτανός, ut ap. Athen. 69., sic et ap. Theophr. 1. c. est Glaber, Lævis; nec aliud voluit Athen. 50. τεταμένος ponens, si modo ipse ita scripsit pro eo quod ap. Theophr. τέτανός est. Cf. Bod. ad Theophr. 233.” Schw. Mss.] Quo sensu Gal. 5 των Κατά Τόπους dicit, Τετανὸν καὶ καθαρόν διαφν-λάττει τὸ πρόσωπον. Sic δέρμα τέτανόν dicitur Culis quæ sine rugis est, non rugosa, erugata. Et Nicand. Ἀ. 463. Αἷψα δε τινθαλέοισιν επαιονάασσο λοετροΊς, Αἷμ’ αναλυόμενος τέτανόν τ’ έσκληκότα ῤινὸν, Cutem tensam et duram. Hippocr. συντεταμένον δέρμα dicit, ut in Σύντασις videre est. Scribitur ET Τέτανος, ut ap. Aret, de Morb. Acut. 1, 6. Σπασμοί οι τέτανοι, κάρτα μὲν ἐπίπονοι, ὀξύτατοι δὲ κτείναι, ἀτὰρ ουδέ ρηίδιοι λυθῆναι, i. e. Id σπασμών genus, quos τετάνους vocant: quod πάθος esse scribit μυων των ἐν γνάθοισι καὶ τενόντων, ξυνδιδόναι δὲ ἐς τὸ παν. Gorr. quoque τέτανον scribit esse Speciem σπασμού, i. e. Convulsionis: quoniam sc. fit contractis ad suum principium nervis et musculis. Nec tamen, inquit, in eo affectu convulsæ partes manifesto apparent, propterca quod æqualiter ante et retro tendantur: convulsio autem ipsa perpetua est, et non distincta accessionibus: pertinetque vel ad omnes corporis musculos, ut scribit Paul., vel ad illos qui sunt in cervice, quibus caput annuit, renuit, circumagitur, ut scripsit Pelops et G*al. de Musc. Dissect., vel ad musculos et nervos qui habentur in maxilla, ut scripsit rudi adhuc seculo Aret. Quia enim per tetanum maxillæ manifesto convelli videntur, ad eos affectionem ipsam pertinere existimavit. Est tamen totius potius corporis, rigidi et in neutram partem inclinati, perpetua convulsio, non autem solius cervicis, de Galeni quoque sententia. Unde patet, non modo cervicis musculos convelli, sed omnes qui corpus, maximeque spinam dorsi, movent; atque ita et totam spinam et manus pedesque coutendi, ut in nullam partem flecti possint, sed rigida et velut congelata maneant. Major tamen Medicorum pars cervici eum morbum tribuit, quasi peculiarem: ut Corn.
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CeU. 4» 3. Neque tamen alius importunior acutior-<jue morbus est quam is, qui quodam rigore nervorum modo caput scapulis, modo mentum pectori annectit, modo rectam et immobilem cervicem intendit. Priorem Grteci owtaBorovoy, insequentem, ἕ/ιπροσβότονον, ultimum, τέτανον appellant. Et Csel. Aurei. AcuL Morb. 3, 6. Secundum nos igitur Distentio est s. Extentio (quam τέτανον Græci vocarunt) involuntaria tensio, redo atque inflexibili por-rectamcnto collorum ob vehementem stricturam s. tumorem. At Scrib. Larg. cap. 23. Ad eos, inquit, quorum musculi maxillares cum maximo dolore tensi sunt, adeo ut aperire os nullo modo possint: τέτανον hoc vitium Græci dicunt. Rursum Ceis. 2,
1.	Frigus modo nervorum distentionem, modo rigorem infert: illud, σπασμὸς, hoc, τέτανος, Græce nominatur. Ex emprosthotono et opisthotono compositum esse dicit Gal., ut sit quasi amborum medius, et æquali utriusque contentione factus. Vide et locum quendam Aretæi in Ὁχισθότονος. Unde Τετανικὁς, Qui laborat eo morbo, i. e. Cujus musculi ita rigent ut inflectere se nequeat. Cæl. Aurei. Acut. Morb. 3, 6. Tetanicis recto ductu distenta magis videntur colla, atque ita ut inflexibilia fiant. In Hippiatr. Όπισθοτονικὸς, ἤτοι τετανικὁς, ἐστὶν ὅταν ἔχῃ τράχηλον ἁποτεταμένον. Diversi tamen morbi sunt ὀπισθότονος et τέτανος, ut e prædictis satis patet: nec non e Diosc. 3, 94. Τετανικοῖς τε καὶ ὀπισθοτονι-κοῖς δίδου καταπίνειν. Utitur et Plin. eo vocabulo, 26, 12. Peucedani succo perunguntur spastici, tetanici. I) Τέτανος dicitur etiam ἡ ξύντασις τού αἰδοίου, ut Aret, et Aristot. loquuntur, Penis tentios. tentigo, Aristoph. (Λ. 553.) ap. Suid. Κᾆτ’ ἐντεύξῃ [ἐντέξῃ] τέτανον τοῖς ἁνδράσι καὶ ῤοπαλισμυύς. Ubi Suid. Τέτανος καὶ ῤῥπαλισμὸς, τάσις τον αἰδοίου, ἐπεὶ ὡς ν ῥόπαλον γίνεται. Nota igitur ibi ΕΤ Ί?οττα\ισμό$. Ambo satyriaseios symptomata esse solent. [Τετανὸς, ad Greg. Cor. 241. Nicander Ἁ. 343. “ Casaub. ad Athen. 113. Valck. Anim. ad Ammon. 176. Jacobs. Anth. 9, 405. Τέτανος, Exerc. 2, 100. Valck. Diatr.
204.” Schæf. Mss.] Τετανοειδὴς, Speciem præ se i ferens τού τέτανου. Exp. Protensus ap. Theophr. H. Pl. 4, 7. Τοΰ γαρ φύκους τὸ μέν ἐστι πλατύφυλλον, τετανοειδὲς, [* raiviocibis Schn.] χρῶμα ποώδες ἔχον, ὅ δὴ καὶ πρᾶσον καλοῦσί τινες, Plin. 13, 25. Phycos folia lata colore viridi gignit, quod quidam Prason vocant. Ubi omittit expositionem vocabuli τετα-νοειδής. [* Τετανώδης, Hippocr. 1159·] Τετανόθριξ, Qui promissos habet pilos, Cujus pili s. capilli in longum extenduutur, [Aristæn. Epist. 2, 4, 22.
“ Clem. Alex. Protr. 2. p. 26.” Routh. Mss. “ A-bresch. Lectt. Aristæn. 209· Fischer. ad Piat. Eu-thyphr. p. 9. Boiss. Philostr. 374.” Schæf. Mss.
4* Polemo 297·	* Teravóxovs, Schol. Od. 1. 464.”
Wakef. Mss.] Τετανόω, Reddo τετανόν. Proprie medicamentum aliquod cutem dicitur τετανοῦν, cum eam ita extendit, ut nulli rugarum appareant sulci, h. e. Erugare, Rugas delere. Diosc. de radice vitis albæ, Χρῶτα ῥύπτεt καὶ τετανοῖ. Tετάνωμα, ET [* Τε-τανωτὴρ, unde * Τετανωτήριος, e quo * Τετανωτήριον, et contr.] Τετάνωθρον, τὸ, Id quo aliquid τετανοΰται, ] Vim habens extendendi et erugandi, sc. cutem, et in primis cutem faciet. T er ά νωθρά et τετανὠματα, inquit Gorr., Medicamenta erugatoria, sive quæ rugas emeiidant. Signif. enim τετανοῦν, Extendere, Complanare, Lævigarc, et rugas omnino tollere. Cujus generis medicamentum i. e. quod e Critone ad varos scripsit Gal.; ut enim ait, Τετανὸν καὶ καθαρόν δια-φυλάττει τὸ πρόσωπον, Rugas arcet, et nitorem faciei conservat, Lævorem nitoremque faciei conservat, Dioso. 3, 102- de ichlhyocolla s. glutino piscium, Ὠφελεῖ εἰς τετάνωθρά των προσώπων, Utile tetano-thris, quæ cutem faciei erugant et extendunt. Sic vero et Plin. 32, 7· Ichthyocolla erugat cutem, ex-tenditque, decocta in aqua horis quatuor.
Porro Τανύω et Τιταίνω videntur derivata ex inus. ν. τάω, aut τάνω, sicut ἀνύω ex ἄνω, et πτραίνω e τράω. E quo inus. τάω posset et præterperf. τέτακα sumtum esse dici, nisi a verbo ΤάΖω formatum cese malimus dicere: unde et partic. Τεταγὼν,
habens Poëticam reduplicationem, (UT Λελαθὼν, et quædarn alia,)II. A. (591.)Ῥίψε ποδὸς τεταγὼν ἀπὸ βη-λοῦ θεσπεσίοιο, i. e. ἐκτείνας, inquit Schol., ut et Hes. exp. διατείνας, et Eust. τείνας. (Quorum tamen nter-que et aliam affert exp. Ille euim exp. etiam πνάξας, hic vero et λαβών: quod magis probo, cum significet Horo. eum pede prehensum, s. arreptum, e coelesti limine projectum fuisse. Derivat vero et ipse hoc τάΖω e primitivo them. Τῶ : unde et impkr. Ίή, significans δέξαι, λάβε, υτ Ζῆ ap. Sopii, e Ζάω s. Ζῶ.) Et ap. Apoll. Rh. (2, 119·) τεταγὼν πέλεκυν μέγαν, ἠδὲ κελαινὸν"Αρκτον προσχό/jevos σκαιᾔ δέρος, ubi Schol. itidem ἐκτείνας, ἀκοντίσας: sed maíim ego λαβών, Correpta manu securi magna. [“ Τάω, Koen. ad Greg. Cos. 158(=343.) Τῆ, ad 11. Ξ. 219-(Od. K. 287·) Heiz. Acc. p. 36. ibique Wolf. Munck. ad Anton. Lib. 68. Verh., ad Mœr. 208. Phryn. Ecl. 54. ad Charit. 783. Wakef. Alc. 767. Jacobs. Anth. 7, 14· 90. 263. 273. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 6l. 2, 446. Heyn. Hom. 6, 571. Τῆτε, Valck. Adoniaz. p. 207. Τεταγὼν, Ruhnk. Ep. Cr. 205. ad II. A. 591. ad Lucian. I, 488. Heyn. Hom. 4, 159· 7, 10.” Schæf. Mss. In Apoll. Rh. 2, 119· pro Αἶψα μέλαν τεταγὼν πέλεκυν μέγαν, Brunck. e Cod. dedit μάλα τεταγὼν, sed Buttm. Lexil. 163. conjicit μάλ’ * ἀντεταγὼν, pro ἀνατετα-κὼς, collato τῷ ἀμπεπαλών. Vide Scïin. Lex. v. * Τάγω.] Ut vero redeam ad verb. Τιταίνω, synonymum est id τῷ τείνω, et siguif. Tendo ; vel etiam Extendo, Distendo, Intendo, Contendo. Od. Φ. 259. Νῦν μὲν γαρ κατά δῆμον ἑορτὴ τοῖο θεοῖο Ἁγνἡ* τίς δέ κε τόξα πταίνοιτ’; Quis arcus intenderit, cum festus jam dies sit? Paulo ante dicit τανύσσαι τόξον, itidem pro Contendere arcum. Item equus aut aliud jumentum dicitur τιταίνειν ἅρμα aut ἄροτρον, cum trahendo ipsum veluti contendit, aut extendit· 11. B. (39O.) Ἰδρώσει δέ τευ ἵππος ἐΰξοον ἅρμα τιταί-νων, i. e. τείνων, ἕλκων, inquit Schol. Et Ν. (704.) Ἁλλ’ ὤστ’ ἐν νειῷ βόε οἴνοπε πηκτόν άροτρον Ίσον θυμὸν ἔχοντε ηταίνετον. Itera aliquis τάλαντα τιταί-νειν dicitur, qui lances veluti explicat: cujus generis loquendi exemplum habes in Τάλαντον. Nonn. vero dixit, (Jo. 72, 5.) χάριν γενετῆρι τιταίνων, Gratias genitori agens, protensis ad sidera palmis, aut extensis. Pass. Τιταίνομαι, Tendor, Intendor, Contendor : item active Tendo, Intendo, Contendo, ut Horo. supra dicit, ris τόξα τιταίνοιτο, s. Extendor, Expau-dor. Od. B. (149·) de duabus aquilis, πέτοντο μετὰ πνοιῇς ἀνέμοιο, Πλησίω ἀλλήλοισι πταινομένω πτερύ-γεσσι, Extensis s. Expassis et explicatis alis. Item qui currit, rtra^<rfiaidicitmr,i.e. Cursum contendere, 11. X. (23.) de equo, Ὄς ῤάτε ῤεῖα θέῃσι τιταινόμενοε πεδίοιο, Cursum contendens per campum, κατατείνων διὰ πεδίου, Ψ. (518.) itidem de equo, ὅς ῤά τ’ ἄνακτα Ἕλκῃσιν πεδίοιο τιταινόμενος σὺν ὄχεσφι. Ubi τιται-νόμενος σὺν ὄχεσφι possis etiam exponere ὄχον τιταίνων, ut Idem dicit ἅρμα τιταίνων. Sed et is, qui omnes nervos intendens aliquid facit, ac totius corporis nixu, πταίνεσθαι dicitur, (Od. Λ. 598.) de Sisypho saxum volvente, quod e cacumine montis devolutum erat, Αὑτὰρ ὅγ’ ἄψ ὥσασκε τιταινόμενοί, κατά δ’ ἱδρὼςἜῤῤεεν ἐκ μελέων. Paulo ante dicit, σκηριπτό-μενος χερσίν τε ποσίν τε Λᾶαν ἄνω ὤθεσκε ποτὶ λόφον. Ubi æquivalent σκηριπτόμενος χερσίν τε ποσίν τε, et τιταινόμενοχ, manuum ac pedum maximo nixu, ac totius corporis contentione. [“ Ad Mœr. 361. (ubi de * Ταίνω.) Voss M)th. Br. 1, 148. Wakefi S. Cr-3,22. et Adii., Musgr. Baccb. 1165. Suppi. 158. Here. F. 164. ad Charit. 448. 788. lluschk. Anal. 278. Menses Ægypt., Hevn. Hom. 5, 19. 427· 6, 178. 466. 7, 201. 8, 240. 441. 462. Lobeck. Aj. p. 356.” Schæf. Mss. “ T. κιθάραν, Orpli. Arg. 1272.: ψιθύρισμα, Nonn. D. 1, 31.: ὄμμα, Manetho 4, 401. Noun. J. 6, 160. Med., 21, 119. Festino, Præcipitor, Opp. Ἁ. 1, 22. 221. 566. Pass., Excrucior, 3, 150. ὀδύνῃσι.” Wakef. Mss. Hesiod. Ἀ. 229· Apoll. Ilh. 2, 280. Dionys. P. 138. 637. Nonn. L). J, 187. Orpli. Arg. 253. 595.] UNDE Ἀνατιταίνω, i. q. ἀνατείνω, vel etiam τείνω, Teudo, Extendo, Protendo. Ατ Ἀνατιτάω, significat Impico, Ueplco ; lies.
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enim ἁνατιτήσαντες exp. πληρώσαντες. [* Περιτιταί- i να, II. N. 534. περὶ μέσσω χεῖρε τιτῄνας. * Προπροπ-ταίνω, Ορρ. Ἁ. 4, 103. ὠκέα γυῖα Προπροπταινόμε-νοις * Συνπταίνω, Hippocr. 637, 39•] Sed ΕΤ Τιτῆνες nominati existimantur παρά τὸ τιταίν^ιν: putantur certe eo nomine intelligi Venti qni cœlitus in terram detrusi, ex ejus visceribus postea manus suas veluti protendentes, terræ motus cient. Cui etymo refragatur syllabæ quantitas; nam iu voce τιτῆνες producitur prima syllaba, in τιταίνω autem corripitur ; ideoque probabilior videtur eorum opinio, qui τιτάναs vocari arbitrantur a ηταίνω significante τίω, de quo infra.
Τανύω quoque ejusd. cum τιταίνω originis est, ut paulo ante admonui, ejusdemque cum eo significationis ; nam sicut ηταίνειν τόξον dicitur aliquis pro Teudere s. Contendere aut Intendere arcum ; ita et τανύειν, ut patet e duobus Homeri II. in Τιταίνω cc. Quibus adde et hunc Od. Φ. (152.) Ὧ φίλοι, οὐ μὲν ἐγὼ τανύω* λαβέτω δὲ καὶ ἄλλος: Ego non sufficio isti arcui tendendo, accipiat alius ac experiatur. Unde pass. T αννομαι, Tendor, Extendor, Distendor, Hesiod. (Θ. 177.) καί ῤ’ ἐτανύσθη, Extensus s. Expor-rectus est, II. Y. (483.) ὁ δ’ ἐπὶ χθονὶ κεῖτο τανυσθε'ις, Extensus, Exporrectus, Expassus. Veruntamen et act. signif. babet pass. verbum τανΰομαι, ut ap. Apoll. Rh. 2, (931.) Λαῖφος ἐρυσσάμενοι τανύοντο,
i.	e. Extendebant, Distendebant, Expandebant, Explicabant. Idem Apoll. et media voce usus est, itidem in activa signif. dicens (1,344.) τανύσσατο pro Extendit: quemadmodum et Hom. II. τανυσσά-μενος pro ἐκτείνας. Rursum pro Expando, Explico, idem Hom. activo usus est, Od. O. (1370 ξεστὴν ἑτάνυσσε τράπεΖαν, ubi exp. κατά μῆκος ἐπέθηκε. Accepit Idem et pro Intendo ac vehementiam addo, II. P. 401. Τοῖον Ζεὺς ἐπὶ Πατρόκλῳ ἀνδρῶν τε καὶ ἴππων Ἥματι τῷ ἑτάνυσσε κακὸν πόνον: quo sensu 543. Ἄψ δ’ ἐπὶ Πατρόκλῳ τέταται κρατερὴ ὑσμίνη. Sic et £. 389- Δή ῤα τότ’ αἰνοτάτην ἔριδα πτολέμοιο τάνυσσαν, exp. Gravissimam contentionem belli intenderunt. Porro ut non solum dicitur Ζωννύω, sed etiam Ζώννυμι, ita non modo τανύω, verumetiam Τάνυμι: unde PASS. Τάνυμαι, Tendor, Extendor, Distendor, Quorum utroque usus est Hom. II. P. 389· Ὠς δ’ ἀνὴρ ταύροιο βοὸς μεγάλοιο βοείην Λαοῖσιν δῴη τανύειν, μεθύουσαν ἀλοιφῇ* Δεξάμενοι δ’ ἄρα τοίγε διαστάντες τανύουσι Κνκλόσ’, ἄφαρ δέ τε ἰκμὰς ἔβη, δύνει δέ τ* ἀλοιφὴ Πολλῶν ἐλκόντων, τάνυται δέ τε . πᾶσα διαπρό: Distenditur s. Extenditur in longum. Solent enim pelles largo unguine irabutæ facile distendi, st trahantur- [Τανύω, de volatu, Schæf. Apoll. Eli. Ύ. 1. p. 371.: de quant., 215. 304. “ Heringa Obss. 110. ad Anacr. p. 16. 17. Fischer. Wakef. S. Cr. 3, 24. Huschk. Anal. 226. Jacobs. Antii. Proleg. 54. 8, 119. 10, 395. Brunck. Apoll. Rh. 27. 160. 166. Paul. Sil. 21. Heyn. Hom. 5, 631. 6, 177· 349. 439. 600. 7, 201. 223. 250. 275. 302. 351, 8, 421. 510. 511.” Schæf. Mss. Quint. Sm. 5, 437. Od. Z. 83. 11* Π. 375. Arat. D. 107. * Τάνυσις, Tensio, Aret. 108.” Wakef. Mss. Hippocr. 833. et 744. sec. Cod. Medie. •“Τανυσμὸς, Theod. Prodr. 222.” Elberling. Mss.] Τανυστὺς, vos, ἡ, Extensio. Vel, Contentio, Intentio. Od. Φ. 112. Μηδέ τι τόξον Δη-ρὸν ἀποτρωπᾶσθε ταννστνος.
Τανυγλὠχιν, ινος, ὁ, ἡ, Aculeos s. Cuspides extensas babens ac promissas, II. Θ. (297.)Ὀκτὼ δὴ τροέηκα τανυγλώχινας ἄϊστοὐς, ubi exp. μακρὰς καὶ ὀξείας * γωνιώσεις (s. ακίδας) έχοντας, Habentes longos acutosque angulos s. cuspides. [“ Ορρ. Ἁ. S, 88. Quint. Sm. 6, 463.” Wakef. Mss. Anal. l, 135. “Si-monid. 42. Heyn. Hom. 5, 468. * Τανύμετρος, Paul. Silent. Ambo 49.” Schæf. Mss.] Tανυμήκης, In longum protentus, Promissus, Prolixus, i. q. προμήκης et περιμήκης. In Epigr. τανυμήκεες ἰτέαι, Proceræ altæ-que salices. [“ Jacobs. Anth. 9, 29· Heyn. Hom. 7» 266.” Schæf. Mss. · ** Ταννοξάρκης, Persicum vo-cab., i. q. μακρόχειρ, Tzetz. Ch. 8, 950. Ctesias Pers. 8, 10. 11. 13.” Elberling. Mss.] Τανύπεπλος, Extento et promisso peplo amictus, Veste longa indutus, qualis est talaris : ita quidam. Sed malo,
Cui est vestis laxa, s. fluxa, aut etiam Cujusmodt est, quæ ab Ovidio vocatur Sinuosa: ιΠἙλένη τανύπεπλος, II.Γ. (228.) i. e. ἡτεταμένον πέπλον ἔχονσα, Σ. (385.) τανύπεπλε Θέτι, (Batrach. 36.) τανύπεπλος πλακοῦς, Placenta protensas aut amplas oras habens. [“ Ernest. ad Batrach. 36.” Schæf. Mss.] Taw-ττΧοκαμος, Cincinnos s. Capillos promissos habens, Nonn. [“ Jo. 1, 170. D. 35, 328.” Wakef. Mss.] Sic ταννθριζ et τετανόθριξ supra. Τανύπρωρος, Proram extensam et promissam habens. Hes. ταννπρωρονς dici scribit τὰς καλύπτρας, sc. διὰ τὸ περὶ τὸ πρόσωπον περιτετάσθαι, quoniam faciei solent obtendi, quæ interdum πρώρα nominatur. [Quint. Sm. 5, 348. 9, 436. Spitzner. Mantissa Obss. in Eund. p. 221.
*	“ Tαννιττερνος, Voss Myth. Br. 1. p. 193.” Schæf. Mss. * Ταννπτέρνγος, Simonides ap. Stob. Tit. 93. p. 558. νανντττερνγον μυίας ὡκεῖα μετάστασις. * “ Τα-νυσίσκοπος, Julian. 299•” Wakef. Mss.] Τανυσκόπε-λος, Scopulos habens in longum protentos, etiam Altos scopulos habens, [Nonn. Jo. 4, 21. * Τανύ-φθογγος, Quint. Sm. 11,110. γερανός, Nonn. D. 22. p. 580. “ Wakef. Gcorg. p. 95.” Schæf. Mss. “ Try-phiod. 110.” Wakef. Mss.] Τανύφλοιος, Corticem habens longe protentum, Suum corticem longe extendens, i. e. Longum corticem habens, Suid. Alii etiam εὕοινος, tit Etym. [II. Π. 769. Orph. Arg. 605. Theocr. 25, 250. “ Ruhnk. Ep. Cr. 248. Brunck. Soph. 3, 471. Heyn. tìom. 7, 266.” Schæf. Mss.
*	Τανυχειλὴς, Quint. Sm. 3, ?21. 5, 12.]
[* Ἀμφιτανύω, Hymn. in Mere. 410. •Ἀνατανύω, Poët. Ἀντανύω, Callim. H. in Jov. 30. Antliol. 3. p. 450. “ Epigr. adesp. 287. "Ἐπανατανύω, ad Od. X. 467·*' Schæf. Mss. m **'Αττοταννω, Erot. Ononi.” Kall. Mss. * “ Διατανύω, Suid. V. Σνντετάσθαι.” Schleusn. Mss. “ Brunck. Apoll. Rh. 166. ad Lucian, 2, 346." Schæf. Mss. “ Phot. ap. Wolf. Anecd. 2,329.” Kall. Mss.] Ἑκτανύω, Extendo, i. q. εκτείνω, sed Poëtis peculiare, [II. Λ. 843. Π. 18. “Philippus 43. Jacobs. Anth. 9, 412. Huschk. Anal. 226. Boiss. Philostr. 467· Fischer. ad Anacr. p. 17.” Schæf. Mss.] * Διεκ-τανύω, Apoll. Rh. 4, 161. Παρεκτανύω, i. q. παρεκ-τεινω, Extendo, In longum extendo et produco, Epigr-(Anth. 7. p. 606.) Potest accipi et pro Contendo, Comparo, ut -καρεκτείνω, Ἐντανύω, Intendo, εντείνω. Pro Extendo affertur ex Epigr. [Anth. 4. p. 517. “ Herod. 5, 25. Ἐνέτεινε τὸν θρόνον (ἱμᾶσι,) εντανυ-σας δὲ κ. τ. λ.” Schw. Mss. “ Heyn. Hom. 6, 177. 8, 250. 421. Fischer- ad Anacr. p. 17.” Schæf. Mss.
*	“ Ἑντανυσμὸς, Schol. Od. Φ. 112.” Wakef. Mss.
*	“Ἐπεντανύω, adOd.X. 467." Schæf. Mss.] Έπι-τανύω, itidem Intendo, ut έπιτείνω, [“Wakef. Eum.
381.	Abresch. Æscli. 2,54. Lobeck. Aj. p. 385.” Schæf. Mss.] “ ἙΗιτανύσσομαι, Intendo, VV. LL. “ Sed potius scr. fuit Intendor.” [“ * Κατατανύω, Heringa Obss. 110.” Schæf. Mss. “Hippocr. 76Ἱ.” Wakef. Mss. Καττάνυσπν, Poët. pro κατετάνυσαν, Hom. Hymn. 7, 34. * Παρατανύω, unde * Παρατά-νυσμα, * Παρατανυσμὸς, Schlcusn. Lex. V. T.] Προσ-τανύω, et ipsum exp. Extendo. [Vox dubiæ fidei.
*	Συντανύω, Pind. Π. 1, 158.] Ύττοταννω, i. q. viro· D τείνω, Subtendo, i., e. Subtus tendo, Subter protendo, Subter extendo, 11. A. (486.) ὑπὸ δ’ έρματα μακρά τάνυσσαν, Subtendere autem phalangas longas,
i.	e. Substrarunt, Supposuerunt, Subjecerunt. Schol. exp. κατά μήκος ὑπέθηκαν. Est autem ibi tmesis, metri causa.
[* Τανύσκω, i. q. τανύω, Damascius Photii p. 1065. “ Tonp. Opusc. 1, 381.” Schæf. Mss.]
Ταναὸς, i. q. τέτανός, Protentus, Extentus, Promissus, In longum porrectus, ὁ εἰς μῆκος τεταμένος. In Epigr. ταναῆς δρυὸς, Quercus proceræ, altæ. Alii, Quercus patulæ. In iisd. Epigr. ταναοῦ γήραος, Longae senectæ. Alii, Provectæ ætatis : ut Tiresias dicitur μέχρι ἓξ γενεών παρατεῖναις [Moschus 2, 120. Eur. Os. 316. “ Voss Myth. Br. i, 157. Toup. Opusc. 2, 251. Græv. ad Hes. 596. Mitsch. H. in Cei·. 218. Jacobs. Anth. 7, 92. Heyn. llom. 7, 266. De fem., 240.” Schæf. Mas. “Quint. Sm. 1,679. 12, 58. Ορρ. Ἁ. 1, 51.” Wakef. Mss. * Ταναηχέ-της, Æolice Ταναηχέτα, Ορρ. Κ. 2, 144. πόντος.]
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Tαναϋφὴς, In longum textus. Snidas vero ταναϋφῆ exp. λεπτοϋφῆ, Subtiliter texta. [Apud Hes. *Ta-νοϋφῆ* λεπτοϋφῆ. “ Græv. ad Hes. 596.” Schæf. Mss.] Ταναιμύκης, Mugitus suos longe protendens, Intense et vehementer muniens: ταναιμύκου βοὸς, Epigr. [** Samii 2.” Schæf. Mss. Anthol. 6. p. 569. Forte * Ταναίμυκος, ut ἐρίμυκος.] Τανάχαλκος, Longe la-teque æratus, Cujus æs longe lateque se extendit. Suid. exp. πολύχαλκος, afferens h. 1., (puto ex Epigr.) τανάχαλκόν τε λέβητα Σὺν πελέκει, καὶ τὰν ἐτνοδόκον τορύναν. Sed fortassis scr. esset ταναίχαλκον, addito t metri causa, ut in illo ταναιμύκης. [“ Jacobs. Anth. 9, 257· Toup. Opusc. 1, 463.” Schæf. Mss.] At Ταναόδειρος et Ταναΰπουε in Δέρη et Ποὺς reperies. [* Ταναῶπις, Empedocles Plutarchi 7, 854=2, 474. “ Mitsch. H. in Cer. 121.” Schæf. Mss.]
Τανεῖαι, αἱ, Porrecta tigna, vel etiam simpliciter Tigna ; nam tigna in directum solent porrigi: trabes autem et transtra, in transversum. Hæc nonnulli, afferentes Theophr. H. Pl. 4, 1. ubi de abietibus quibusdam loquitur, Ἀλλὰ πρὸς τὰς ναυπηγίας μάλλον καὶ τὰς οἰκοδομίας (sc. χρώνται αὑταῖς) καὶ γὰρ δοκοί κάλλισται καὶ τανεῖαι καὶ κεραῖαι αἱ ἐκ τούτων, ἔτι δὲ καὶ ἱστοὶ τᾤ μήκει διαφέροντες, Trabes pulcerrimæ et tigna. Ubi etiam nota, in vulg. Edit. Theophr. perperam legi δοκεῖ pro δοκοί, ET Ακέραιοι pro κεραῖαι: Gazam vero vocab. id non esse interpretatum. [Pro ταινίαι σανίδων, ap. LXX. Ezech. 27, 5., Meibo-niius Fabr. Trirem. 127- legit τανεῖαι σ. Vide et Schleusii. Lex. V. T. v. Ταινία.] Ατ Τανία, ἡ, pro Plaga, Regio, Tractus terrarum, nescio unde afferatur. [Cf. Ταινία.]
[* “ ΤΑΙΝΙΑ, ἡ, Tænia, Fascia ; nempe ὅφασμα καὶ Ζώνη, ᾗ αἱ γυναίκες περιδέονται, ut ait Athen. 326'., cf. Schol. Soph. EI. 454. Tum dicitur etiam Oblongus et angustus terrae tractus inter duo maria interceptus, Athen. 33. Appian. Pun. c. 95. Ταινία στενή καὶ ἐπιμήκης : ct 121. Ἀρχόμενος ἀπὸ τῆς ταινίας, ή μεταξύ τῆς λίμνης οὖσα καὶ τῆς θαλάσσης, γλώσσα (καλείτο. Denique est etiam Piscis nomen Ταινία, de quo Athen. 7, 128.” Scliw. Mss. “ Fac. ad 1 Paus. 1, 29. ad Timæi Lex. 30. 246. ad Mœr. 36l. Wessel. de Jud. Arch. p. 18. ad Diod. S. 1, 36. 217. 250. 2, 230. 238. ad Charit. 257- 343. ad Xen. Eph. 237· ad Lucian. 1,431. Schol. Aristoph. Πλ. p. 187. et Hemst., Jacobs. Anth. 6, 251. 7, 62. 9, 264. 11, 302. 341. Fascia pectoralis, Salmas. ad Achill. Tat. 543.” Schæf. Mss. “Sertum, Arrian. 351. Virga ferinarum pellium, Opp. K. 1, 321. 3, 275. Agger, Dio Chrys. 1, 190. Penultima longa, Opp. K. 3, 187· (Ταινίη δὲ μέλαινα μέσην ῥάχιν ἀμφιβεβήκει:) 4, 387. (Ἄνθεα ταινιών πουλύχροα.)” Wakef. Mss. Plin. 11, 33. 32, 7. Dio Chrys. Os. 74. p. 397. Ται-
víat al τον άνεμον σημαίνονσαι κατά την στάσιν ἀεὶ του πνεύματος αΙωρούμεναι. Ταινίαι, Vermes quidam longi, instar tæniæ, Geop. 12, 27. Ταινία, Gl. Vitta : Ταινίαι* Redimicula. “ Clem. Alex. Protr. p. 9. Theophr. Char. 32.” Routh. Mss. Ælian. V. H. 9,
39.	Strabo 9. p. 614. Firmus Epist. 17. Abresch. Dilue. Thuc. 482. Schleusn. Lex. V. T. Apud Hes. male scribitur * Τενίαι* Ζῶναι, στέφανοι, ἢ δεσμοί, j διαδήματα. * Ταινιοπώλης, ου, ὁ, fem. * Ταινισπῶ-λις, ιδος, ἡ, Taeniarum, Fasciarum mercatrix, Eupolis ap. Athen. 326. Demosth. 1309. * Ταινιοειδής, vide Τετανοειδής. •Ταινιώδης, Theophr. Fr. 3, 27. Ηύλα t. καὶ τὰ σκολιά. * “ 'Χποταίνιος, Philo J. 1,
647.	2, 139.” Wakef. Mss. Misc. Obss. 3, 70.
* “ Ταινίον, ad Mœr. 361. *Ταινίδιον, Heringa Obss. 113. Jacobs. Anth. 7,62.” Schæf. Mss. Hippocn 398,54. * “ Ταινιόω, Tænia, Fascia redimio, Xen. Ἑλλ. 5, 1,3. Ὁ μὲν ἐστεφάνωσεν (αὐτὸν), ὁ δὲ ἐται-νίωσεν. Pass. τεταινιωμένος, Strabo 9* ρ. 420. Ed. Cas. (=505. Sieb. Δείκνυται καὶ ὀμφαλός τις ἐν τῷ ναῷ τεταινιωμένος, quo tamen in 1. videtur leg. τιτα-νωμένος, a •Τιτανόω, Calce oblino, collato Paus. 10, l6. Ὀμφαλὸς λίθον λευκοῦ πεποιημένος.)” Schw. Mss.
“ Wessel. de Jud. Arch. p. 18. ad Charit. 257- ad Timæi Lex. 247. ad Diod. S. 2, 238.” Schæf. Mss.
“ Orno, sc. laude, Theod. 4, 428. Pass., Dio Chrys.
2,	426.” Wakef. Mss. Aristoph. B. 893. Ἐκκλ. 1032.
*	“ Ταινιωπκὸι, ad Xen. Eph. 237." Schæf. Mss.
*	“ Καταταινιόω, Inc. ap. Suid. V. Ἐταινίωσε, Κ«τε-ταινίωσε τὸ τραύμα τῇ Ζώ»•ῃ.” Schleusn. Mss. * “ Ται-νιάΖω, ad Timæi Lex. 247.” Schæf. Mss. Suid. v. Ἀνέδουν.]
“ Τἕννος, Corona oleagina lana implicita, Hes.” [* “ Τένος, Lorum, Manetho 2, 67·” Schleusn. Mss.]
ΤΕ1ΡΩ, Vexo, Affligo, Infesto, Molesto: ut Hes. quoque τείρων exp. καταπονῶν, λυπών. Od. Δ. (369·) ἔτειρε δὲ γαστέρα λιμός, Ventrem vexabat et infestabat fames, 11. O. (61.) λελάθῃ δ’ ὀδυνάων, Αἲ νυν μιν τείρουσι κατά φρένα : Ζ. (255.) Ἢ μάλα δή τείρουσι δυσώνυμοι υἷεε Ἀχαιῶν Μαρνάμενοι περί ἄστυ, Summopere nos vexant et affligunt, καταπονοϋσιν, Schol. Ubi τείρειν de victore dicitur, ut τείρεσθαι de eo, qui cladem accipit ab hoste sæpius infestante: vellit eodem libro aliquanto post, Τείρεσθαι Τρώας, μέγα δὲ κράτος είναι ’Αχαιῶν, Affliei ac perdi B Trojanos : itidemejue II. Λ. (800.) et Π. (43.) ἀνα-πνεύσωσι δ’ άρηίοι υἷες Ἀχαιῶν Τειρόμενοι, Respirent ab afflictionibus et stragibus. Potestque referri ad τείρω, quod accipi ajunt pro δαμάζω, δαπανώ, τρύχω,
i.	e. Domo et subigo, Absumo, Attero. Aliquando vero additur dat. instrumentalis, II. P. (376.) τείροντο δὲ νηλεΐ χαλκῷ Ὄσσοι αριστοι (σαν. Et Φ. (355.) pisces in Scamandro saltitabant Πνοιᾔ τειρόμενοι *H-φαίστοιο. Sed et γήραϊ λυγρῷ quidam τείρετο, II. (Ε.
153.) Conficiebatur senecta. Alicubi non incommode reddideris Attero, Tero : quæ verba Latina ex hoc Græco etiam orta esse creduntur. Hesychio vero τείρων est etiam τιμωρῶν: solemus enim vexare ac infestare eum, de quo pœnas sumere volumus. [“Jacobs. Emendd. p. 22. Anth. 8, 47. 11, 70. 12,
276.	Brunck. ad Anacr. p. 105. Ilgen. ad Hymn. p. 400. Wakef. S. Cr. 3, 188. Phil. 203. 226. Huschk. Anal. 84. Heyn. Hom. 5, 76. Τείρω et τρίβω, 148. 246. Fut. τέρσω, Théocr. 22, 63.” Schæf. Mss. “Instigo, Urgeo, Impello, Orph. Arg. 876. (περί γαρ ῥά ἑ τεῖρον έρωτες Νηὸς επ' Ἀργῴης πελά-σαι.)” Wakef. Mss. •Τειρέω, Schleusn. Lex. V. T.] Ἀτειρἠς, Qui non τείρεται, * άκαταπύνητος, αδάμαστος, ακατέργαστος, Indomitus. Dicitur et de persona et de re. 11. O. 697* Φαίης κ’ ἁκμῆτας καὶ άτειρέας ἀλλήλοισιν Ἄντεσθ’ ἐν πολἔμῳ* ὢς ἐσσυμένως ἐμά-χοντο : Γ. 6θ. Αἰεί τοι κραδίη, πέλεκυς ὢς, ἐστὶν ἁτει-ρὴς, Indomitum ac infractum cor. Pro quo κραδίη ἀτειρἠς paulo post dicit ἁτάρβητος νόος, Intrepida mens. Et N. 45. dicit ἀτειρέα φωνήν, tropice; nam proprie dé corporibus dicitur τείρεσθαι, i. e. δαμά-Ζεσθαι, inquit Eust. Passim autem ἀτειρὴς χαλκός occurrit ap. Eund.: quod epith. ei a duritie et firma rigiditate tribuit. [“Jacobs. Anth. 9, 324. 10, 379, Hejn. Hom. 4, 464. 7, 145. 516. ad Charit. 2611 Musgr. ad Hipp. 550. Ruhuk. Ep. Cr. 204. 281. Ἁ-τειρέα, 143.” Schæf. Mss. * “ Ἁτειρὸς, Clem. Alex. Str. 5, 14. p. 613. sed lect. susp. * Ἀτειρήεις, Nonn. D. 35,226.”Kall. Mss.] “Ἀτηρὴς, Hesychio •άκατα-“ πόνητος : pro quo scribitur potius ἀτειρἠς.” [* “Ἀ-νατεφής, Montf. Palæogr. 247· Scr. videtur * Ἀνα-τηρής.” Schleusn. Mss. * Πολυτειρὴς, Quint. Sm. 4, 120. 13, 281. « Ad Callim. \. p. 180.” Schæf. Mss.
“ Marinus Proclo 28.” Kouth. Mss.]
[* “ Ἀμώιτείρω, Quint. Sm. 9, 368.” Wakef. Mss. Ἑντείρω, idem 1,671 • έώθυμψ ένετείρετο. * Ἑπιτείρω, Orph. Arg. 1089·	* Περιτείρω, 876. Vide Τείρω.
* “ Ὑποτείρω, Brunck. Andr. 113.” Schæf. Mss. Callim. H. in Dian. 22.]
“ Τέρω, Contero, Domo, VV. LL.”
Τερύσκω, i. q. τείρω: teste Hes., qui τερύσκετο exp. ἐτείρετο. Eidem tamen τερύσκεται est non solum νοσεί, sed etiam φωνεῖ: si modo id mendosum non est. Ejusd. vero cum hoc τερύσκω originis et signif. EST Τέρυς ET Τερύνης. Idem enim Lexicogr. quosdam τέρυας ίππους exponere ait τούς Ασθενείς, Imbecilles: ut qui laboribus aut morbis exhausti sunt: itidemque τερύνης Eidem est ὁ τετριμμένος υνος : vel etiam ὁ τετριμμένος καὶ δυσανάληπτος γέρων, llursum τέρυας ίππους vocari scribit, ὅσοι ἀδδηφάγοι εἰσὶν, Qui
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voraces sunt. Idem τέρυ exp. non solum ἀσθενὲς, Invalidum, Imbecille ; »ed etiam λεπτὸν, Tenue, Subtile. [•Τερίνη, Eid. τετριμμένη. “ Τέρυς, Jacobs. Anth. 7, 283.” Schæf. Mss.]
TEPHN, Tener, Qui facile atteritur: opp. praecedenti ἁτειρής : significat enim Eum qui facile τεί-pera i. 11. Δ. (237·) Τῶν ἤτοι αυτών τέρενα ,χρύα γῦπες ἔδονται, Od. 1. (449·) Ἀλλὰ πολύ πρώτος νέμεαι τέ-ρεν’ ἄνθεα ποίης, Teneros et molliculos flores. Quo modo et Hesiod., sed metaphorice, Θ. (988.) Τόν ῥα νέον τέρεν ἄνθος ἔχοντ* έρικυδέος ἥβης. Anacr. et αὑλοὺς τέρενας vocat quosdam qui εὐωχίαις adhiberi solebant, quasi Teneras ac molliculas fistulas dicas. Rursum Hom. τέρεν δάκρυ, 11. Γ. (142.) et Od. IL (332.) i. e. ἁπαλὸν, τρυφερόν *. et secundum nonnullos υγρόν. UNDE Τερενοπλόκαμος, ὁ, ἡ, Teneros cinncinos s. capillos habens. [* “ Τερενοχρὼς, ῶτος, Tener, Delicatus aspectu, Anaxandrides Comicus ap. At lien. 131. τερενοχρῶτες μαΖῶν ὄψεις.” Scliw. Mss. * Τερενόχρους, Ορμ. Ἀ. 256. τερενόχροϊ νάρκῃ.] Ιτεμ Τέρεινα dicitur fem. gen. Tenera, Apoll. Rh. (1, 1143.) τερείνης ποίης, Herbæ s. Graminis teneri, πόηι ἁπαλῆς καὶ χλωρᾶς: nam quae adhuc viret, tenerior ac mollior est, durior autem quæ inaruit. Et Eur. (Med. 985.) τερείνην ὄψιν dixit Teneros oculos. Quibus adde hoc ap. Eust. 1532. πάρεισι μόσχων τέρα ναι σάρκες, i. e. ἁπαλαὶ, inquit. Alioqui Τέρεινα est et Nomen proprium Urbis ac Insula*: unde Τερειναῖος dicitur Qui inde ortus est. Nec non COMPAR. Τερεινότερος, Tenerior: ut ἀμνοϋ τερεινο· τέρη, Agno tenerior, Epigr.
[“ Τέρην, Wakef. Ion. 1389. Jacobs. Anth. 6,
250.	Fischer. Anacr. 20. De lacrumis, Musgs. ad Eurip. 236. Brunck. Trach. 849· Τέρεινα, Huhnk. ad H. in Cer. 209· cf. Voss. Vers. Brunck. ad Anacr-p. 129· Τέρενα, Crinag. 22. Τερεινότερος, Valck. Adoniaz. p. 350. Brunck. ad Anacr- 1. c. Philodem.
10.” Schæf. Mss. “ Mollis, Opp. K. 3,477·” Wakef. Mss. Schn. Lex. •“Τέρεινος, Brunck. Lectt. in Anal. p. 16. ad Anacr. p. 129· Toup. Opusc. 1, 260.” Schæf. Mss.]
ΤΕΡΑΜΩΝ, ονος, ὁ, ἡ, itidem Tener, Mollis ; sed proprie de leguminibus et seminibus quæ coctura fiunt teneriora ac molliora; s. quæ sunt coctibilia, ut Plin. loquitur; nam et Suid. τεράμον,neut.gen., exp. non solum ἁπαλὸν,Tenerum, sed etiam ἐψανὸν, Cocti-bile, i. e. Quod coqui potest. Idque ipsum ostendit et Theophr. C. Pl. 4,13. ubi inter alia sic,Ti τεράμον καὶ ἀτεράμον πρόίτην πύρωσιν λέγεται καὶ διάχυσιν καὶ πρὸς την τροφήν την ήμετέραν το μὲν γαρ εὐδιάχυτον, καὶ τῇ ἑψήσει ταχὺ ἀλλοιούμενον, τεράμον* τὸ δ’ ἀδιάχυ-τον, ἢ ἀναλλοίωτον, ἢ βραδέως ἀλλοιούμενον, ἀτεράμον. Quorum illud dicit esse μανὸν καὶ μαλακὸν, hoc autem, πυκνόν καὶ σκληρόν : ac propterea illud ἔχειν τροφήν κουφήν τε καὶ εὑκατέργαστον, hoc vero contra : item, τὰ μὲν τεράμονα μάλλον ἐνδεδωκέναι, τὰ δὲ ἀτε-ράμονα περιτετάσθαι τῷ κελύφει. Ubi vide et alia, et quomodo ἐξ ἀτεραμόνων σπερμάτων γίνονται τεράμονα, et contra ἐκ τεραμόνων άτεράμονα. Ibid. tradit et τὴν γῆν τὴν τεράμονα φέρουσαν, vocari a quibusdam τεράμονα : quos Diosc. imitatus, et ipse γην τεράμονα dixit, Solum coctibilia semina ferens. [Phot. Τερά-μων καί ἀτεράμων* καὶ τεράμον τὸ ἑψανόν* λέγουσι δὲ καὶ ύδωρ ουτωκ' ὡς τὸ τῆς Ἀρεθούσης ἐν Χαλκίδι. Theophr. C. ΡΙ. 8, 8, 6. Τὸ τ. καὶ ἀ. λέγεται ἐπὶ τῶν οσπρίων μόνον : 5, 6, 12. Ὄσα τῶν σπερμάτων ἐν λίτρῳ προβρεχόμενα τεραμονέστερα γίνεται.] Τεραμό-της, ἡ, Teneritas illa dicitur leguminum coctibilium, Cura semina aliqua tenera sunt, et facile coqui possunt, Theophr. C. Pl. 4, 14. ubi ei synonymum facit τὸ εὑέψητον : opp. τὸ ἄγαν σκληρόν, s. τὴν σκληρότητα καὶ απάθειαν.
Ἀτεράμων, ονος, ὁ, ἡ, Qui non'est τεράμων, Qui 11011 est ita tener et mollis ut coqui possit, sed durus et coctioni inhabilis. Proprie de leguminibus aliisque semiuibus, ut patet ex iis quæ iu Τεράμων dicta sunf; metaphorice vero et de aliis, ut Plato de LL. dixit, Άτεράμονι φύσει χρωμενοι, Qui natura sunt indomita, ingenio sunt refractario, et quod emolliri nequit. Sic ἀτεράμων ἁνὴρ dicitur, ut docet Plut.
Symp. 7, 2. Τῶν σπερμάτων τα προσπίπτοντα rdit τῶν βοών κέρασιν, άτεράμονα τον καρπόν ἐκφύειν νομίΖοντεε, οὔτως τον αυθάδη καὶ σκληρόν άνθρωπον εκ μεταφορά* κερασβόλον καὶ άτεράμονα προσηγόρευον. Cujus usus exempla quaedam habes in Ἀτενὴς et Ἅτεγκτοε: quod et ipsum signif. Emolliri nescius, sed citra cocturam : alia autem vide in Άτέραμνοκ. Sunt qui interpr. Durus, Praefractus, Ferreus, Indomitus, Immitis, Inexorabilis. [“ Kuster. Aristopb. 119. ad Timaei Lex. 53. 156. 248. Bergler. ad Alcipbr· 180.” Schæf. Mss.]
Τέραμνος quoque ead. signif. dicitur, qua τεράμων: ITIDEM QUE Ἀτέραμνοκ ead. qua άτεράμων. Suid. enim Platonem τέραμνον posuisse ait pro ἁπαλὸν, ἑψανόν: άτέραμνον autem vocasse τὸ * δυσέψανον. Quibus vocabulis et Theophr. utitur, H. Pl. 2, 9. Πρὸς τὸ τὰ όσπρια μὴ γίνεσθαι ἀτέραμνα. Aristot. vero et ἀτέραμνα ύδατα dicit, Quæ sc. coctioni resistunt: Cruda quidam interpr.: de Genes. Auim. 4. Ἀτέραμνα ΰδατα καὶ ψυχρά. Metaphorice autem Polyb. 4, (21, 4.) Σπεύδοντες τὸ τῆς ψυχῆς άτέραμνον διά τῆς τῶν ἐθισμῶν κατασκευής ἐξημεροϋν καὶ πραύνειν. Hes. quoque άτέραμνον exp. τὸ μὴ ενδίδουν, σκληρόν. Suid. σκληρόν, δυσμετάβλητον. Idem tamen scribit non dici άτέραμνοκ et άτέραμνοι, sed άτεράμων et ἁτερά-μονες: annotans ct ipse proprie convenire leguminibus quæ non sunt ἁπαλὰ, metaphorice autem accipi pro ἅγαν σκληρὸς, μὴ τειρόμενος, ἁνένδοτος: ut ap. Aristoph. Ἀ. (181.) Ἀτεράμονες, μαραθωνομάχοι, σφενδάμνινοι. Et ap. Æliau. Ὁ δὲ, άτεράμων ὦν, ἀπεὠσατο ἄρα τὸ δῶρον. Quibus addit et bunc incerti Auctoris locum, Οὐδεὶς δὲἦν οὅτως άτεράμων καὶ βάρ-βαρος τὴν ψυχὴν, ὅς οὐκ ἑπείθετο καὶ κατεκηλεῖτο τοῖς ἀπὸ τοῦ ιερού στύματοκ εκείνου ρέουσι λόγοις. [Plut. 8, 798. “ Ad Tiniæi Lex. 156. Ruhuk. Ep. Cr. 205. De aqua, Casaub. ad Athen. 86.” Schæf. Mss. Cf. Τεράμων. Άτέραμνοι, Gl. Capitones. Ἀτέραμνον, Atramentum, “ Montf. Falæogr. p. 2.” Kall. Mss.] UNDE Τεραμνότης KT Ἀτεραμνότης, ἡ, i.e. Qualitas illa qua aliquid est τέραμνον aut άτέραμνον, Theophr. C. Pl. 4, 5. Σημαίνειν ἔοικε τῶν σπερμάτων άτεραμνό-τητά τινα πρὸς τὴν βλάστησιν. Ubi Gaza, Significare videtur Duritatem quandam ac pervicaciam in coquendo. “ Άτεραμνία, Incoctilis natura, Hippocr. “ de Vuln. in Cap. (p. 26.) Τῶν ὑδάτων τῆς σκληρό· “ τητος καὶ ἀτεραμνίης.” “ Ἀτεραμνώδης, Qui e ge-“ nere τῶν ἀτεράμνων est, Natura incoctilis, Gal, “ Comm. in Epid. 6. Τῶν λαιλαπωδῶν ἁκατεργάστων “ τε καὶ άμεταβλήτων ὄντων, ὁποῖα κατά τινας πηγὰς “ ὕδατα γίγνεται τὰ καλούμενα πρὸς τῶν αρχαίων άτε· “ ραμνώδη.” [“ Casaub. ad Athen. 8ö.”Schæf. Mss.
*	“ Ἀτεράμνων pro άτεράμων, Pbrynichue Bekkeri p. 8. 20.” Kall. Mss. * Τέρεμνος, i. q. τέραμνos, unde
*	Ἀτέρεμνος, Hes. σκληρός.]
[* Τέραμνος, Hes. κυψέλη:	Τέραμνοι* στέγανοι,
σκιαὶ, σκηνώματα : * Τέρεμνος* Ισχυροί· ή * Στέρεμνος :
*	Τέρεμνα* οικήματα, “ Ser. τέρεμνα οἴκων οικήματα : ex Eur. Hipp. 418. Οὐδὲ σκότον φρίσσουσι τόν ξυνερ-γάτην, Τέρεμνά τ’ οἴκων κ. τ. λ.” lleins. “ Eur. Phœn. 335. Ὑπὲρ τέρεμνά τ’ ἀγχόνας. In Gr. Scho-liis leges * τέραμνα : variatum sc. est in verbi hujus orthographia. Per ε extat ap. Eur. Or. 1373. Hipp,
1.	c. Tro. 1297. Lucian. Amor. p. 215=394. et He-sych. Per α est ap. Eur. Alc. 457. Hipp. (536.) 768. Lycophr. 350. 361. Antipats. Anthol. 1. c. 3. Epigr. 2. et Grammaticos, ut Eust. ad 11. Σ. p. 1209· Od. Ψ. p. 808. Suid. in voce ; qui locum Artemidori p. 94. adducens, cum in eo sit τέρεμνον, observante Kust., posuit τέραμνον. Inepta autem est etymologia, quam exhibent, a τέρεν, τέραμοί, et inserto v, τέραμνον. Vide Etym. M. 163. Praestat multo verbum deducere a στέῤῤος, unde στέρεμνος, et omisso sibilo, τέρεμνος: quam originationem suppeditat Hes.” G. DArnaud Misc. Obs. 6,3. p. 595. “ Cf. Cl. Valck. ad Eur. Phœn. 335. et Barnes. ad Ilipp. 418.” Alberti. “Τέραμνος, Brunck. ad Eur-Hec. 880. EI. 220. ad Timæi Lex. 156. Jacobs. Exerc. 1, 119. Τέραμνα, Valck. Phœn. p. 117- Hipp. p. 209. Jacobs. Auim. 266. Anth. 7, 105. 8, 37-Τέρεμνον, Valck. 11. cc. Musgr. Or. 1369· Tro. 1297·
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Wakef. Here. F. 1297.” Scliæf. Mss. · “ Τεράμνιον, A Fastigium, Domus alta, Schol. Eus.Or- 1371.” Kall. Mss. * ΤεραμνίΖω, unde * ΠεριτεραμνίΖω, Tego, Alhen. it. p. 474. Χρυσᾤ τὰ χείλη περιτεραμνίσας, •ed Casaub. * περιτερμάτι σας legit.]
Porro pro Τείρω Æolice DICI Τέρσω, tradunt Ontnm. quidam : qui tamen exp. noti solum τείρω, •ed etiam ξηραίνω, i. e. Arefacio, Sicco: quoniam sc. τὰ ξηράινόμενα solent τείρεσθαι. Unde ap. Hes.Tty-σεται, ξηραί νεται ὑπὸ ἡλίον. A quo PART. Τερσό-μενος in Epigr. Eidem τέρσει est non solum ξηραίνει, ted etiam κσίεται, nec non πήγνυται: tunc autem neutrale esset. [“ Koen. ad Greg. Cor. 243. Wakef. Phil. 267. Agathias 68. Heyn. Hora. 6,226. 7,231.” Scliæf. Mss. Od. E. 152. οὑδέ nor'ὄσσε Δακρυόφιν τέρσοντο. Imper. τέρσον, Nicander Θ. 693. τέρσαι, 96. τέρσαιο, 709 ]
Τερσίιι, [s. Τερσιὰ,] ἡ, Siccatio, Arefactio, Julian. Ερ. 24. ad Serapionem, post verba in Τερσαίνω citanda, de ficis, Τὸ δὲ παρ’ ἡμῖν μόνον ἐπαμφοτερίΖει τᾗ χρείᾳ* καὶ καλόν μέν ἐστιν * έπιδένδριον, πολλῷ δὲ β κάλλιον εἰ ές τερσίαν ἔλθοι: Si ad siccationem pervenerit, i. e. Si in sole arefactum et exiccatum fuerit. [Cf. Τρασιά.]
Τερσαίνω, i. q. τέρσω, unde et derivatum est, i. e. Sicco, Inarefacio; ξηραίνω, ut idem Hes. exp. Julian. in Ep. quadam ad Serapionem, de ficis Damascenis, Τὰ μὲν ἅλλα των σύκων ἢ ὀπωρινὴν ἔχει τὴν βρῶσιν, ἢ τερσαινόμενα ἐς τὸ ὅμοιον ἔρχεται, Aut autumno comeduntur, aut assiccata eund. præstant usum. Ibid. de ficis itidem, Σωρηδὸν ἢ χύδην ἡλίῳ τερσαίνεται. Unde iufin. Τερσανθῆναι, ἀναξηρανθῆναι, Resiccari, Resiccatum esse. Ab activa autem voce est aor. 1. τέρσῃνε, Siccavit. [II. Π. 519* Od. Z. 98.
“ Heyn. Hom. 7, 231. 233. Apoll. Rh. 4, 1405. et n.” Schæf. Mss. II. E. 519· οὑδέ μοι αἷμα Τερσῇναι δύναται, pro τερσαίνεσθαις] Διατερσαίνω, Exicco, Inarefacio, δια ξηραίνω, [Hes. * Ἑπιτερσαίνω, Apoll. Rh.
4,	607. al. ἔπι τερσ. * Κατατερσαίνω, Apollin. Me-taphr. 193.]
[* “ Τερσήεις, Durus, Rigidus, Schol. Opp. Ἄ.1, t 317” Wakef. Mss.]
Ταρσὸς, (pro quo Attice DICITUR Ταῤῤὸς, ut κόῤῤη pro κόρση,) Crates super quam casei aliaque solent τέρσεσθᾳι, i. e. Siccari. Vel etiam Fiscella aut Calathus in quo casei suspensi solent exiccari. Sic enim Eust. 1625. Ταρσοὶ δὲ, καλαθίσκοι ἐν οἷς * τυ-ροκομοϋσι’ κληθέντες οΰτω παρά το τέρσαι, τὸ ξηράναι, έν οἷς τερσαίνονται οι τυροί. Ubi etiam addit, Hora, hos ταρσοὺς vocare etiam πλεκτοὺς ταλάρους, Nexos e vimine qualos. Ibid. e vett. tradit Lexicographis, ἀῤῥίχους vocari κοφίνους σταψυλοφόρονς, Fiscellas s. Cistellas aptas gerendis uvis: ταῥῥὸν vero, ἀγγεῖον πλεκτὸν ὡς ψίαθον ἐκ καλάμων, ἐν ᾧ τυρεύουσιν. Et ex aliis, Ταῤῤοὶ, κρεμάστρα κσλαμίνη, καὶ τὰ τῶν τυρών ἁγγεῖα καὶ τὰ τῶν λαχάνων. Nec non κρεμαστηρα dictum fuisse τὸν ταῤῤὸν ἐφ’ οὗ τυροὺς ἔτερσον. Ari-stopb. certe synonjmtus ταῤῥὸν et κρεμάθραν usurpavit, ut docui supra, cum post Κρεμάω de illo vocab. agerem. Ubi et Schol. annotat ταῤῤὸν ab eo vocari τὴν κρεμάθραν ἐφ’ ἦς ὁ Σωκράτης έκρέματο'. Attice enim ταῥῥοὺς nominari τὰ ἐξ οἰσύων πλέγματα : at τοὺς καλάθους τοὺς γεωργικοὺς appellari ταλάρουι, Qualos : qui ct ipsi tum alios usus habent, tum formandis caseis exiccandisque apti sunt, ut supra annotavi: quemadmodum et Od. I. (219·) Ταρσοί μὲν τυρών βρῖθον, στείνοντοδὲ σηκοί Ἀρνῶν ἠδ’ ἐρίφων. Aftertur et ex Herod. (1, 179«) ταρσὸς καλάμων pro πλέγμα ἐκ καλάμων, Storea e contextis arundinibus. Suidæ ἡ πρασιά, οὗ έζηραινον την πλίνθον : ap. quem vide et alium quendani locum, in quo ταρσοί καλάμων. Rursum Schol. Aristoph. annotat, ταῤῥὸν dici μετέωρόν τι ικρίον, ἐφ’ ᾧ ἀλεκτορίδες κοιμώνται. || Ab harum cratium textarum figura ταρσού appellatio tributa fuit etiam aliis : ac primum rp των ορνίθων πτέρυγι: ala enim avium cura pennis ei insertis, ταρσού, i. e. cratis e vimine aut arundine textæ, speciem gerit. Itidem Suid. testatur ταρσόν dici τῶν ορνίθων την πτέ-ρωσιν : unde et τῶν κωπῶν σχηματισμόν sic vocitari: atque ita usurpari hoc vocab. ab Herod. Idem
tamen ταρσοίς exp. ττεροῖς ἅκροις, In avium alis. In navium vero remis ταρσουι vocat τὰ ἔξω τῶν κωπῶν: afferens e quodam, quem non nominat, Ὁ δὲ τὴν παράταξιν αὐτῶν διέλυσεν, οὓς μέν τιτρώσκων, ὧν δὲ τοὺς ταρσουι παρασύρων. Cui loco similis Diod. $. 20. Αἰ μέν παρέσυρον ἁλλήλων τοὺς ταρσοὺς, Aliæ remos inter se deterserunt, Bayf. Malim Remos ordine positos. Nam Eust. 1625. ταρσόν e quodam Lexicographo esse dicit τὸν στοίχον των κωπῶν, ἐπεὶ πτεροίι ἐοίκασι. Et sicut ταρσὸς dicitur ἡ ορνίθων πτέρωσις, ita in navi dicitur ὁ κωπῶν στοῖχος, Ordo reroorum. Ita enim remi ordine sunt positi in majoribus navibus, veluti pinnæ in alis avium : unde et ipsa πτερά et πτέρωσις ad naves translata sunt. At vero Æiius Dionysius ap. eund. Eust. eod. loco ταρσουι sive ταῥῤῥὺς exp. rà πλατύσματα των κωπῶν, Latiores remoruin partes: quas Lat. Palmulas vocant et Palmas, a similitudine manus humanæ, ut Festus docet. Quemadmodum et J. Poli. 1. tradit ἐγχειρίδιον quidem τῆς κώπης vocari, οὗ λαμβάνονται oi ναῦται, τὸ τελευταῖον autem, πτερά καὶ ταρσούς κωπῶν. Porro ut dictum est ταρσόν vocari Palmulam remi, s. Palmulas remorum ordine positorum, ita sciendum est vocari etiam Palmam manus: cui digiti ita infixi sunt, ut alis pinnæ, et navibus remi. Suid. et Eust. esse dicunt τὸ ἅκρον τῆς χειρὸς, Extremam manus partem, i. e. Digitorum ordinem. Alii autem totum μετακάρπιον eo nomine accipiunt, i. e. Totum illud quod post καρπόν positum est, s. Totam ossium manus seriem. Qua-tuor autem ea sunt: quorum prima articulatio palmam constituit, sequentes vero articulationes efficiunt condylos et phalanges digitorum ; nam prima digitorum iuternodia, sunt προκόνδυλοι: media, * με-σοκονδυλοι: extrema autem, μετακόνδυλοι. Male igitur ταρσούς χειρῶν ap. Daniel. (10, 10.) interpr. Manus articulos. Huic manus ταρσᾤ respondet pedis ταρσὸς, quæ est post calcem anterior vestigii pars, ubi incipit prima articulatio quinque ossium, quæ τὸ πεδίον, i. e. Plantam, constituunt: Suidæ τὸ πλάτος τοῦ ποδὸς, Eust. τὸ κάτω πλατύ. J. Poli. 2. Μέρη ί δὲ ποδὸς, τὰ μὲν ἄνω πρό των δακτύλων, πεδίον, ἢ όρος, ἢ πολυόστεον, ἐξ οστών καὶ νεύρων συγκείμενον’ ου τό έμπροσθεν μετά τούς δακτύλους, ταρσός’ τό δὲ ἀπολῆγον τοῦ ποδὸς κατόπιν, πτέρνα. Est igitur πτέρνα pedis opposita τῷ καρπῷ, et manus ταρσῷ oppositus est ὁ ταρσὸς τοῦ ποδός. E Galeni tamen sententia καρπῷ manus respondet pedis ταρσὸς, et τῷ μετακαρπίψ τὸ πεδίον. Hinc et Gorr. scribit, in pede ταρσόν esse videri, quod est καρπός in manu : nisi quod τοῦ καρπού ossa sint octo, τοῦ ταρσού vero quatuor: quoniam sc. e minoribus particulis organum apprehensionis constare debuit, e grandioribus vero id quod ad ambulandum comparatum est. Herod. (9, 37-) de Hegesistrato quodam, cujus pes in catastam inclusus erat, s. in numellam, ne e carcere aufugeret, Σταθμησάμενος γαρ ὅκως ἐξελεύσεταί οι τό λοιπόν τού ποδὸς, ἀπἔταμε τὸν ταρσόν ἑωϋτοῦ, Plantam pedis sibi resecuit, Anteriorem vestigii partem, in qua ossium articulatio est, Anteriorem pedis partem, quæ ossium serie constat. Poëtæ vero ταρσοὺς et Ταρσὰ, metaplasmo generis facto, appellant Integrum etiam pedem, synccdochice : ut in Epigr. legimus, Ὄμμα-τά σοι καὶ ταρσὰ ποδήνεμα, Pedes ventis pernicitate æquandi. Sed et Ipsa calceamina quæ ταρσοίς circumdantur, ταρσούς et ταρσὰ nuncupant: ut rursum ili Epigr. quidam Mercurium interrogat, τί δὲ ταρσούς Ποσσὶν έχεις; Cur calceos circum pedes habes? quæ Hom. πέδιλα vocat, et Virg. Talaria. Sunt autem ii calcei alati, s. affinguntur iis ταρσοίς alæ, quæ pernicem cursum juvent. Nonnus vero dixit, προσ-πτύξατο ταρσὰ πέδιλων. Amplexus et osculatus est calceos ταρσοίς circumpositos, vel etiam partes pedum ταρσοίς subjectas. Gal. vero infra in Ταρσόω docebit ταρσόν vocari πᾶν τὸ πεπλατυσμένον, Omne id quod latum est in modum palmæ aut plantæ pedis. II Ταρσὸς, s. κοιλὶς, Theophilo Medico dicitur esse Palpebræ extrema ora limbusque, unde cilia nascuntur : ipsaque pilorum in ciliis series palmularum remigii instas. J. Poli. 2. Ὧν δὲ μερών aí βλεφαρίδες ἐκπεφύκασι, καλούνται ἕλυτρα, καὶ έντριχωματα9
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καὶ ὀρχοὶ καὶ ταρσοί. Quo modo usus est hoc vocab. Paulus Ægin. cum κριθὴν esse dixit * ἁποστημάτιον κατά τὸν τον βλεφάρου ταρσόν ἐπίμηκες. Gorr. ταρσόν dici scribit Cartilaginem in ambitu palpebrarum sitam, cui sunt inserta cilia, h. e. palpebrarum sibi semper æquales, neque unquam excrescentes, pili: Rufum autem (p. 234.) noti illam cartilaginem, sed pilos ex ea nascentes vocare ταρσούς et βλεφαρίδας.
II Item ταῤῤὸς dicitur de Nexu et contextu radicum implicitarum in modum cratis : id quod accidit, ubi arborum consitarum justa spatia relicta sunt. The-ophr. C. Pl. 3, 8. de punica malo et myrto loquens, quæ densæ couserendæ ut opacæ sint, et a sole non adurantur, Ταΰτα γαρ ὥσπερ προβολῆς δεῖται διά τὴν ἀσθένειαν· οὑκ ἐνοχλεῖ γαρ τῷ ταῤῤῷ διὰ τὴν βραχυῤ-ῤῥιΖίαν* καίτοι τινὲς κελεύουσι διὰ πολλοῦ φυτεύειν, ὅπως μὴ σύνταῤῤα γένηται, μηδ’ ἀναυξῆ. Ubi σύνταῤῤα δἕνδρα vocat Arbores, quarum radices mutuo implexæ veluti cratem sepemque efficiunt. Itidem de amygdalo, Άφαιρείται γαρ τὴν τροφήν σύνταῤῤον γινόμενον,
Si ejus radices cum alius alicujus arboris radicibus b implicentur, et veluti ταῤῤὸν efiìciant. Unde ταῤῥοϋ-σθαι arbores dicuutur, quæ ita implicantur. ǁ Tap-σὸς est etiam Nom. cujusdam Cilicum urbis, cui eam appellationem dedit ὁ τοῦ Πηγάσου ταρσός ἐκεῖ ἐπαφεθεὶς, Dionys. Ρ. 869. Ταρσὸν ἐϋκτιμένην, ὅθι δή ποτέ Πήγασος ἵππος Ταρσὸν ἀφεὶς χώρῳ λίπεν οὕνομα. Alii vero ex eo Ταρσὸν nominatam tradunt, quod in diluvio, redeuntibus in mare aquis, Taurici montes ea parte primum ἀπεξηράνθησαν: inde nimirum locum eum fuisse DICTUM Τερσίαν, a τέρσω significante ξηραίνω, postea autem Ταρσόν. Alii denique διὰ τὸ τους ἐκεῖ πρώτους σνναγαγόνται καρπόν χλωρόν Tcparjvai, ί. e. ξηρᾶναι, καὶ εἰς χειμῶνος ἀποθέσθαι τροφήν, ut inter alia tradit Eust. Comm. in Dionys.
P. UndeTαρσεὺς, έως, ὁ, Tarseusis, E Tarso oriundus.
[“ Ταρσὸς, Jacobs. Exerc. 1, 140. 2, 6. Antii. 6, 6l. 10, 104. 180. Anim. 311. ad Herod. 84. Voss Myth. Br. 1, 156. Koen. ad Oreg. Cos. 243 (514.) Moschus 2,60. Wakef. S. Cr. 3, 138. 5, 112.Thom.
M. Add. ad 535. Musgr. Hei. 1551. Stepb. Dial. c 55. Probi. Arithm. 28. Villoison. ad Long. 240. Heyn. Hom. 6, 185. Ala avis, Dionys. H. 2, 795.
De remis, ad Charit. 2ò'2. Herod. 624. Ταρσὰ, Bast. Spt*cim. 33. Musgr. Baccli. 371. 664. Leontius 5. : ποδῶν, Riihnk. Ep. Cr. 109.: οφθαλμών, Timaei Lex. 169. Ταῤῤὸς, Greg. Cor. 6'7(=154.) Koen. 1. c. Thom. M. l.c. Jacobs. Anim. 311. Steph. Dial. 55.” Schæf. Mss. “ Ταρσός, Ordo dentium, Opp. Ἁ. 5, 202.” Wakef. Mss. Schn. ad Colum. 4, 2- p. 188. Polyb. l6, 3. Meleager Ep. 42. διφυή ταρσόν πτερύγων, Opp. K. I, 409. πλευρών έπικάρσια ταρσό. Ταρσὰ, τὰ, Passow de Fine et Ratioue Cond. Lexx. libello Teutonice scripto p. 73. Fischer. ad VVeller. Gr. Gs. 2, 171. Anacr. 12, 3. Opp. K. 3, 470. 4, 391-] ^
“ Εὔταρσος, Etvni. καλώς πτερωτός: quoniam 9C.
“ ταρσοί dicuntur τὰ πτερά. Epigr. p. 265. in Cica-“ dam, Ἔκρεκες ευτάρσοιο δι ἰξύος ἠχέτα μολπάν.”
[“Archias 29• Myrinus 2. Toup. Opusc. 1, 539· Emendd. 3, 124.” Schæf. Mss.] Σύνταῥῥος, ὁ, ἡ, Qui cum aliquo conjunctus ταῤῤὸν efficit : ut σύν-ταῤῤα δένδρα dicuutur Quorum radices mutuo im-plexæ cratem quaiidam conficiunt et sepem, ut in Ταῤῤὸς docui. [* “ Τετράταρσος, Nicet. Eugen. 5, 373.” Boiss. Mss. * Χμυσεόπιρσος, Orph. Arg. 338.]
Ταρσώδης sive Ταῤῤώδης, Figuram ταρσού gerens,
In modum cratis implicitus s. implexus, Theophr.
H. FI. 6,7· de serpyllo, sisymbrio, et helenio, ῬίΖας ἔχει ἐπιπολαίους καὶ πολυσχιδείς καὶ ταῤῤὠδεις, Radices habent superficiarias, multifidas et perplexas. Gaza tamen Torridas vertit. Ubi etiam obiter nota in vulg. Edit. Theophr. perperam legi ἐπὶ πολλούς pro ἐπιπολαίους. [“ Ad Diod. S. 1, 190.” Schæf. Mss. Theophr. H. Pl. 8, 2, 3. Ed. Schn., ubi vulgo * ὀρο-βώδη legitur.]
Τάῤῤιον, τὸ, Craticula, J. Poli. 1. de curru, Τὸ δὲ ὑπεράνω αὑτοῦ περίφραγμα, ὅ σκύτει ε’ίωθε διαλαμβά-νεσθαι, τάῤῤιον. Solent certe hodieque virgæ quaedam craticulatim curribus superimponi et corio su-
9142
perintegi: iis sc. quibus vehuntur ditiores. [Τάρ-σιον, Hes. ταρσίοις* πτεροῖς ἄκροις. Vide Passow ad Longum p. lxxiv.]
Ταρσόω sive Ταῤῤόω, Instruo et munio ταρσῷ. Arbores etiam παῤῤοΰσθαι dicuntur, quarum radices mutuo implexæ veluti cratem efiìciunt, Theophr. C. Pl. 3. Ἰσχυρῶς ἐῤῥιΖωμένων ήδη και τ αρμό υμένων. Gal. ap. Hippocr, τετάρσωνται exp. πεπλάτυνται, subjungens, ταρσόν enim vocari παν τὸ πεπλατυσμέ-νον. [Diosc. 3, 178.] UNDE Τάρσωμα SIVB Ταῤ-ῥωμα, τὸ, i. q. ταρσός 8. ταῤῤὸς significans, J. Poli. 1• Οἰ δὲ στίχοι τών κωπῶν, ταρσώματα καλούνται, Ordo et series remorum. Eust. τάῤῥωμα exp. κωπηλασία: quoniam sc. ταῤῤὸς vocatur ὁ στίχος τών κωπῶν, ἐπεὶ πτεροῖς έοίκασι. [“ Τάῤῤωμα, Aristoph. Fr. 287· *Ταρσωτὸς, ad Diod. S. 1, 190.” Schæf. Mss. • 'Εχταρσόω, Hippocr. de Nat. Ossium, p. 277• Καὶ περί τὴν ὅλην κεφαλὴν ἐκτετάρσωται.]
“ Τρασιὰ, Locus ubi siccantur ficus. Dicitur et “ de Vase cui ficus et alii fructus imponuntur. Vide “ J. Poli, et Hes., ap. quem repone τερσaíveiv pro “ περσαίνειν.” [Greg. Cor- 514. Ταρσοὺς δὲ καλάμων, τὴν τρασιαν ου έξήραινον τήν πλίνθον. “ Codd. a. et b. τὴν πρασιάν κ. τ. λ. Cod. c. ταρσούς κ. τήν πρασιάν οὗ ἐξ. τ. πλ. οἱ Ἴωνες λέγουσιν. Cod. August. hunc articulum omittit. Bast. :—* In Dictiouario Vocum Hippocr., quod vulgo Herodoti dicitur, p. 618. Frauz. item legitur: Ταρσοί καλάμων, πρασιά εν ᾗ ἐξήρανον τήν πλ. Sed Cod. Par. 2662. recte habet τρασι'α εν ή έξήραινον τ. πλ'. Cf. etiam Brunck. Lex. Soph. v. Τρασιά.’ Glossator ad Aristoph. N. 50. τρασιᾶς interpr. ξύλου, εν ᾧ τὰς οπώρας ἐξήραινον.” Schæf. “ Nolui propagare Edd. et Mss. errorem πρασιάν, quem Nostro etiam exemit doctiss. Ber-nard. ad Synes. de Febr. 60., cui in ceteris Grammaticis præiverat Salinas. Exerc. Plin. 869. laudatus etiam Kustero ad Suid. v. Ταρσοί καλάμων, Galeo ad Herod. 72, 11. VVesselingio ad Gloss. Herod. Quid sit τρασιά, præter ceteros Gramm., ostendit Scholion in Cod. Med. ad Ælian. N. A. 3, 10. In Etym. M. p. 764, 25. Ms. Leid. Τρασιά* παρά τυ τέρσω το ξηραίνω, * τερσιὰ καὶ * ταρσιά, ὡς παρά Σι-μωνίδη* καὶ ὑπερβιβασμῷ τρασία* ἔστι δὲ πᾶς τόπος προς το ξηραίνειν τι επιτήδειος.” Koen. “ Τρασιὰ, ad Mœr. 56. Lex. Herod. 174. Brunck. Aristoph. 2, 69. (N. 50.)” Schæf Mss., ad Longum 429·]
ἸἘΡΕΩ quoque e τείρω derivatum creditur: forsan ita ut Terebro e Tero. Certe Græco τείρω respondet Lat. Tero et Attero, nec 11011 Terebro τῷ τερέω. ǁ Hes. vero τέρεσσεν exp. ἐτόρνωσε, Toruavit : item ἔτρωσε, Vulneravit. Quod τέρεσσεν ap. Hom. extare traditur. [Eust. ab Od. E. 246. p. 219·]
Τέρετρον, τὸε Terebrum, Od. Ψ. 197· τέτρῃνα δὲ πάντα τερέτρῳ, Terebro omnia perforavi, E. (246.) Τόφρα δ’ ἔνεικε τέρετρα Καλυψὼ δῖα θεάων, Τέτρῃνεν δέ τε πάντα, και ήρμοσεν ἀλλήλοισι, Schol. τρύπανα, πάντα τὰ διατρήσαι δννάμενα. [“ Valck. Callim. 282. Jacobs. Anth. 7, 62.” Schæf. Mss.] Τ ερέτριαν, το, Terebellum, Tcrebella, Theophr. H. Pl. 5, 9. Τέρευσις, ἡ, Philyllio in ea Fabula quæ Φρεωρύχος j) inscribitur, est quoddam τών φρεωρύχων ἐργαλεῖον,
J.	Poli. 7, (192.) Sed pro hoc τέρευσις nou dubito quin scr. sit τορεὺς ex Ejusd. 1. 10. aut certe, cum Eust., leg. τόρος.
Τερηδὼν, όνος, Teredo, Vermis qui ligna terebrat, σκώληξ οίκων εν ξύλῳ, Hes. σκὠληξ * ξυλοτρώκτης, οἱ-κών έν ξύλῳ, Suid. Vermis qui in ligno habitat et ipsum rodit. Sed peculiariter de iis vermibus dicitur, qui in mari ligna terunt s. terebrant, Theophr-H. Pl. 5, 5. Οὑ γίνεται τερηδὼν ἀλλ’ἢ ἐντῇ θαλάττῃ* ἔστι δὲ ἡ τερηδὼν τῷ μεν μεγέθει μικρόν, κεφαλήν δ' έχει μεγάλην καί ὀδόντας. Lnde Plin. 16, 41. Teredines capite ad portionem gravissimo, rodunt dentibus. Hæ tantum in mari sentiuntur: nec aliam putant teredinem proprie dici. Terrestres, Tineas vocant : culicibus vero similes, Thripas. Atque adeo ap. Aristoph. ἸΗΗ. (1308.) triremis ita loquens introducitur, Ὑπὸ τερηδόνων σαπεῖσ’ ενταύθα καταγηράσομαι. Alioquin generalius quoque τερηδόνες quorumvis lignorum sunt. Ait enim Plut. Syrap. 2, 2. Σκνίπες
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ἐν δένδρῳ καὶ τερηδόνες ἑμφύονται ξύλῳ κατὰ σῆψιν ὑγρότητο* ἢ πέψιν. Et Vitr. 5, 12. Meridianae regiones in navalibus propter æstus, cariem, tineam, teredines, reliquaque bestiarum nocentium genera procreant, alendoque conservant. Plin. vero et vestes ab eis infestari docet, sic scribens de prstextis Servii Tullii, 8,48. Mirumque fuit nec defluxisse eas, nec teredinum injurias sensisse annis quingentis *exaginta. Apsyrto vero in Hippiatr. τερηδόνες sunt etiam Lumbrici equorum; ait enim, Τὸ τῶν τερηδόνων γένος ἐστὶν οἰ σκώληκες ἐν τοῖς ἐντἕροις ἐν τᾗ κοιλίᾳ, οἵτινες ἐν τοῖς κοπρίοις ἀφοδευόμενοι ἐμπλέ-κονται τῆ ίκστροψή του σφιγκτήρος. Nec non ossium τερηδὼν est, de qua Gorr. Τερηδὼν, Caries: est resolutio continuitatis in osse ab erosione facta: cujus causa est humor acutus et acris in osse putrescens, ipsumquc exulcerans. Sed initio quidem hoc malum reducitur ad aliud aegritudinis genus, et ossis asperitas potius quam caries nominatur- Majore autem facto foramine, et quodam veluti sinu uno vel vario apparente, τερηδὼν d&itus. Idem vitium et σφά-κελοε dicitur: Lat. autem Caries appellari potest. [“ Valck. Anim. ad Ammon. 104. Jacobs. Anth. 10, 79” Schæf. Mss.] Τερηδον/Ζομαι, A teredine infestor, Teredinis injuriam sentio, ut Plin. loquitur, Diosc. 1,182. de sycomoro, Ταχέως δὲ τερηδονίΖεταt ὁ όπὸς, Celerrime vero teredinem sentit succus iste. [Gl. Vermiculor. •Τερηδονιστὸς, unde] “ Ἀτερηδό-“ νιστας, A teredinibus non erosus, etiam Teredinem “ non sentiens, Teredinibus non obnoxius, Diosc. 2.” [1,15. * “ Τρηδὼν, Clem. Hom. 11, 23/’Kall. Mss.]
“ ΤΕΡΘΡΟΝ, τὸ, Artemo, Funis quo utrimque “ velut trahitur. Proprie, Antennae summum ex-“ tremumve jugum. Unde qui ad extremos veli “ funes tendunt rudentes, τέρθριοι dicuntur. Hip-“ pocr. metaphorice dixit Γυναικ. 2. Ἐπὴν ἐνθάδε τὸ “ τέρθρον ᾗ τοῦ πάθεος, pro Summum morbi, ubi “ sc. in præcipiti stat, præsénsque remedium postu-“ lat. Τέρθρον autem Polluci, τὸ τῶν παρωτίδων ** μέχρι κλειδών μέρος, Pars pertendens ad jugula. “ Τερθρωτὴρ vero Locus est in prora, unde in mare “ prospicit proreta. Hæc e VV. LL. Non τέρθριοι “autem, sed τερθῥοὶ legitur ap. Hes.: quem vide. “ Vide item Suid., juxta quem τέρθρον dicitur σχοι-“ νίον τι ἐν τοῖς πλοίοις λεπτόν.*’ [“ Τέρθρον, Ruhnk. Ερ. Cr. 41. Bibi. Crit. 2, 4. ρ. 19• Heyn. ad Apollod. 1177.” Schæf. Mss. nes. v. Μασχάλη, Schol. A poli. Rh. 1, 563. Vide Erotian. et Galen.
*	Τεθρηδὼν, Hesvchio πρωρεὺς, leg. * Τερθρηδών: “ad Diod. S. 2, 219.” Schæf. Mss.] “ Θρίοι, Extremi “ rudentes. Nam Aristoph. Schol. Ἰππ. (440.) τούς “ τε θρίους irapíei, dicit θρίους esse τοὺς ἐσχάτους κά-“ λους, quos έκφόρους vocant nautæ, et quos, όταν έκ-“ διδῷ τὸ πνεύμα, πρώτους ἐκ πρώρας χαλῶσι.” [Ια Schn. Lex. corrigitur τερθρίους, pro τεθρίους, ab adj.
*	Τἔρθριος, Ad summam veli partem nexus.]
Τορέω, i. q. τερέω, teste Suida, τορῶ exponente
τρύπω, Terebro, Perforo, Trajicio ferro; exp. enim et πείρω, Penetro, Transfigo. Hesychio τορεῖν est Topf/σαι, τρήσαι: item τεμεῖν, Secare, Incidere. Affertur certe ex Epigr. τορήσας pro Parans cultello. Aor. 2. ἔτορον, et sublato augmento τόρον : quo Hom. USUS est, II. Λ. 237* Οὐδ’ ετορε Ζωστήρα παναίο-λον, ςλλὰ πολὺ πρὶν Ἀργύρῳ ἀντομένη μόλιβος ὢς έτράπετ’ αιχμή, Non perforavit, penetravit, οὑ διέ-τρωσε, ut in meo Ms. exemplari exponitur. Apud Hes. leguntur et HÆC, Τέτορεν, ἔτρωσεν, et Τετόρῃ, τρώσῃ: forsan a præt. med. τέτορα, Perforavi, Perterebravi, Trajeci, Penetravi. Nisi forte dicenda est facta hic esse Poëtica reduplicatio, qualis in λέλαθε et λέλαβε pro ἔλαθε, ἔλαβε. Sili a τείρω derivare hoc τέτορα malis, ut ἔσπορα a σπείρω, non magnopere repugnarim. [Vide Τορῶε, et Schn. Lex.
*	Τορητὸς, Penetrabilis, Vulnerabilis, Lycophr. 456.
*	“ Ἀτόρητος, Non perforatus, Nonn. D. 14, 380.” Wakef. Mss. * “Τορία, Cælatura, Manetbo 6, 346.” Schleusn. Mss.]
(■· 1« Ἀνατορέω, Planud. Ovid. Met. 12, 336.” Borss. Mss.] Άντιτορέω, i. q. simplex τορέω, i, e. Perforo, Perfodio, Transfodio, Transfigo, 11. E. PAKS XXVII.
A (337·) εἶθαρ δὲ δόρυ χροὸς άντετόρησεν, Κ. (267·) τυ-κινὸν δόμον ἀντιτορήσας. Hes. ἁντιτορἠσας exp. διο-ρύξας, κατακόψας. Est autem διορύξαι, Perfodere ; κατακόψαι, Concidere. Sed fere supervacanea est præp. in boc comp. [Hymn. in Mere. 178. “ Heyn. Hom. 5, 709· 6, 56.” Schæf. Mas.] Διατορέω, Perterebro, Perforo, i. q. simplex, nisi quod præp. aliquo modo intendit signif. Apud Suid. ex incerto Auctore, Δύο δὲ τῶν ορυγμάτων ὑπόβρυχα καὶ κατωτέρω τοϋ χάρακος διατορηθήναι. Ubi διατορηθῆναι ipse exp. διακοπήναι, διατρυπηθῆναι. [“ Valck. Phœn. ρ. 408.” Schæf. Mss. • Ἑκτορέω, Hymn. iu Mere. 42.] “ Κατατορέω, affertur pro Corruo: sed sine exem-“ pio. Potius esset Perforo, Perterebro.”
Τορὸς, Penetrans, Acumine suo penetrans, Acutus: quemadmodum et Hes. ropóv n exp. ὀξύ. Idem τορῷ affert pro ισχυρή, μεγάλῳ : et τορὸν pro μεγα-λόφωνον. Certe Lucian. (3, 81.) dicit Φωνὴ λαμπρά, καὶ φθέγμα τορὸν, Quod aures vehementia et acumine suo penetrat: ut sunt vocis toni acuti ac firmi. B Alioqui τορὸς λόγος dicitur Oratio clara et perspicua, et quæ intellectum ac mentem facile penetrat. Quo modo idem Hes. τορῷ exp. τρανῷ, ἁκριβεῖ. Item Τορὸς homo dicitur, Xen. Λ. (2, 12.) p. 395. Εἴ ποτέ μηδεὶς τύχοι ἁνὴρ παρών, μηδ’ ὢς έρημοι ο! παῖδες ἄρ-χοντος εἶεν, ἔθηκε τῆς ἴλης ἑκάστης τὸν τορώτατον των άρρένων ἄρχειν, Validissimum, Bud. [“ Ruhnk. Ερ. Cr. 154. ad Mœr. 94. Wakef. S. Cr. 1, 8. 4, 218. Jacobs. ad Meleagr. p. 4. Anth. 7, 55. 8, 305. ad Callim. l.p. 165. Bergler. Alciphr. 382. Heind. ad Piat. Theæt. 400. ad Charit. 465. Dionys. H. 5,
402.	Boiss. Philostr. 428. 620.” Schæf. Mss. " De oculo, Opp. K. 1, 181.” Wakef. Mss.] ΤορΛ, Ita ut penetret, Clare, Firmiter: Suidæ ἰσχυρῶς, •μεγα-λοφώνως, τρανῶς, σαφῶς, ακριβώς : afferenti hunc incerti Auctoris locum, T. τὸ ἁνακλητικὸν σημανθῆναι κελεύσας, Acuto et claro tubæ clangore signum receptui dare, Tam acuto et firmo clangore ut ad omnium aures perveniret. Signif. etiam Clare, Perspicue, Aperte, τρανῶς, σαφῶς, Atben. 6. Ταῦτα τοῦ C Δημοκρίτου σαφώς καὶ τ. διεξελθόντος. SlC Τετορήσω Schol. Aristoph. et Suid. exp. τορῶςεἴπω, i. e. σαφώς καί ακριβώς, s. σαφηνιῶ, δηλώσω, Εἰρ. (381.) ὑπὸ Διὸς ἀμαλδυνθήσομαι Εἰ μὴ τετορήσω ταῦτα καὶ Χακήσομαι. Sed et efficere aliquis dicitur aliquid τορῶς, forsan pro Agiliter, Perniciter, aut pro Exacta et accurata diligentia, Ακριβώς, Atben. i. (p. 21.) e Piat. Theæt. Πἁντα δυναμένους ὀξέως τε καὶ τ. διακονεῖν, ἀναβάλ-λεσθαι δὲ οὐκ επισταμένους. [Lucian. 1, 694. 2, 902. “ Valck. Phœn. ρ. 181. Jacobs. ad Meleagr. p. 4. Casaub. Atheti. 1. p. 69. Heind. ad Piat. Theæt. 399· Musgr. Rhes. 737.” Schæf. Mss.] Διάτορος, Penetrans, etiam Trajectus, Soph. Œd. T. (1034.) p. 194. Δύω σ’ ἔχοντα διατόρους ποδοῖν ἀκμάς : pastor enim ejus τένοντα τον περί σφυράν τετρᾔνας, suspenderat ipsum ex arbore, i. e. cum nervum illum crassum, qui inter talos et calcem est, reste trajecisset. Item vox διάτορος dicitur Quæ aures penetrat tono suo acuto, Firma et vehemens : ut Suid. quoque διάτορον exp. ἐξάκουστον, ὀξύτερον, μεγαλόφω-D vov. Quo pertinet hoc incerti Auctoris, Διάτορόν τι καὶ γεγωνὸς ἁναβοήσας. Et hoc Plüt. (7, 2Ι1.)Φθεγ-γομένων μέγα τι και διάτορον. Rursum Suid. δια-τορώτατον exp. τρανώτατον, Clarissimum, Maxime perspicuum. Quo modo et τορὸν accipitur. [Passow. de Fine et Ratione Condend. Lexx., libello Teutonice scripto p. 55. “ Æsch. Eum. 575. Toup. E-mendd. 2, 68. ad Lucian. 1, 489. Bergler. Alciphr.
382.” Scbæf. Mss. Ælian. H. A. 3, 37. 6, 19· 6,62. 8, 10. V. H. 2, 44. Καὶ προσέταζεν αὑτῷ τὸ παρορμητικόν ἐμπνεῦσαι μέλος, διάτορόν τε. Æsch. Pers. 76. Ἑῥῤωμένως νϋν θεῖνε διατόρους πέδας. “ Διατόρος vel Διάτορος, Perforans, Perforatus, prout paroxytone, vel proparoxytone legas. Schol. A. διατόρους· τὰς διαπειροΰσας καὶ τιτρωσκουσας: (active SC., ut infrm 188. διατόρος φόβος :) ἢ τὰς διατετορνευμένας: quod in hoc loco melius ; nisi clavos per pedes actos intelli-gamus, ut in Soph. 1. c. Active quoque in Eum. 564. διατόρος Τυρσηνικὴ Σάλπιγξ.” Blomf. Gloss. Sed hoc est merum coiumeutum Editoris; accentus nusquam
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variat; sensus vero sive activus sive passivus e con- a textu solo colligendus est. * Διατορία, Theopbr. H. Pl. 4, 11, 4. Ed. Schn., qui * διακτορία edidit. Cf. Askev. ad Æsch. Eum. 1. c. * Εὔτορος, unde * Εὐ-τόρως, Schol. Aristoph. Θ. 9· * Πολύτοροε, Hes. Πο-λύτορον δέμμα ἐχίνου* ἤτοι διὰ τὰς ἀκάνθας, ἐπεὶ τιτρώ-σκουσιν* ἢ ἐπεὶ ἐκφύσεις πολλὰς ἔχουσιν.]
Τόρος autem substantive accipitur, significans ἐρ-γαλεῖον * φρεωρυχικὸν καὶ εἰς ὅ ὁ στελεὸς ἐμβάλλεται, Instrumentum quoddam ligneum, manubrium insertum habens, quo utuntur qui puteos fodiunt, ut Hes. tradit. Sic Eust. 1533. annotat, reperiri in antiquis Lexx., τόρον esse ἐργαλεῖον * φρεωρυχικόν ἢ * λιθοκοπικὸν σκεῦος : afferentibus h.l. Philyllii, Προέ-δωκεν αὐτὸν ὁ τόρος· ἦν γὰρ ἀσθενής. Ad quem respexisse existimo J. Poli, supra in Τέρευσις, quod mihi valde suspectum est. Alioqui plcrosque τόρον et τόρνον pro eod. accipere : quemadmodum et p. 907. Idem, Καὶ Τόρος μὲν, inquit, ἐργαλεῖον τεκτονι-κὸν, ὅ καὶ τόρνος* Τορὸς δὲ, ὁ σαφὴς, ἐξ οὗ καὶ Διά-τορος. Lat. quoque Tornum vocant, a Græcis mu- B tuati. [“ Ad Charit. 465.” Schæf. Mss.]
Τορεύω, Torno, i. q. τορνεύω, sicut Topos i. q. τόρνος. Vide Ἑντορεύω. [“ Frequenter quidem a librariis permutata reperiuntur duo ista verba, (sc. τορεύω et τορνεύω,) quadc confusione vide Schweigh. ad Athen. 199. Sed multum inter ea differre, et τορνεύειν quidem esse Tornare, ropeveiv vero Caelare, Exsculpere, recte monuit Sulmas. Exerc. Plin.
737- Cf. quos laudavit Schneider. in Lex., cum quibus conferentia sunt, quæ nuper monuit Qua-tremes-de-Quiuus in Opere cui Titulus Jupiter O-lympien, p. 74.” Schw. Mss. “Τορεύειν, quod proprie dici solebat de artificio expoliendi ea quæ metallo vel alia materie expressa erant, ad orationem etiam expolitam, ornatamque traductum. Quo quidem sensu τορευτὸν ἕπος Callimacho tribuitur in Anal.
2, 133. De illa τοῦ ropeveiv signif. pluribus exposuit Velthem. in Libro : Etwas über Memnons Bildsaule, Neros Smaragd etc. Helmst. 1793. Cf. Περιτορεύε-σθαι.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhct.] ǁ Facio c τυρόν, i. e. clarum et perspicuum, Clare et perspicue explico. Affertur enim ex Aristoph. (Θ. 9δ6.)Τόρευε πᾶσαν ῴδὴν, pro τορὢς λέγε: [54. “ PauS. 1, 106. cf. Bentl. ad Horat. A. P. 441. (Cælo, Sculpo :) Jacobs. Anth. 9, 339. Brunck. Aristoph. 1, 136. Callim. 1. p. 429- ad Diod. S. 2, 278. Conf. c. τορνεύω, Heyn. ad Virg. 4. p. 214. Ed. 1.” Schæf. Mss. Auacr. 18,
1. Paus. 5, 17. Plut. Æmil. 37· ropeveiv καί \eirrovp-γεῖν : Strabo 13. p. 493. Sieb. Ἴδιόν ἐσπν ἐν Κιβύρᾳ τὸ τὸν σίδηρον τορεύεσθαι ῥᾳδίως, Tornari, Χ)Ί.] Τόρευμα, τὸ, Opus torno factum, Toreuma : ut Cic. Habere eum perbona toreumata, in his pocula duo quædarn. Eur. pro Sagitta torno facta accepit iu Here. F. (978.) Dicitur et de sculpturis s. cælaturis aliquo in opere factis torno, Plut. (6, 153.) Καθάπερ οι πίνοντες, όταν παύσωνται διψῶντες, τότε τὰ τορεύματα των ἐκπωμάτων νττυθ€ωροΰσι καὶ στρέφουσι. Sopater vero ap. Athen. (230.) ’Αλλ’άμφί δείπνοις ὀξίδ’ ἀργυρᾶν ἔχει Δρακοντομιμοις οργάνων τορεΰμασι : pro ropeiais.
[“ Musgr. Here. F. 1. c. Hcins. ad Prudent. p. 115. D Jacobs. Anth. 11, 234.” Schæf. Mss. Eur. Cycl. 161. Menander Athenæi p.484. Ποτηρίδια, τορεύματα κἀκ-τυπωμάτων πρόσωπα τραγέλαφοι : Diod. S. 3, 47• Τορεύματα αργυρά re καὶ χρυσά παντοδαπῶν ἐκπωμά-των, pro αργυρών re καί χρυσών ἐκπ. Martial. 3, 35. Artis Phidiacæ toreuma clarum : Idem alibi, Sur-reutiuæ læve toreuma rolæ. Vide Schn. Lex.] Τό-ρευσις, ἡ, Ipsa actio tornandi s. torno aliquid faciendi, Tornatura, si id fingere liceat secundum analogiam verbalis Cælatura. [Gl. Cælatura.] Τορευτὴς, Tornator, Qui torno aliquid facit, [Gl. Cælator, Tritor.] Plut. Pericle, Ζωγράφοι, ποικιλταί, ropevraì, Athen. (p. I93.) Εὐρησιλογῶν καὶ φιλοτεχνών πρό: τοὺς τορευ-τὰς καὶ τοὺς ἄλλους τεχνίτας : (488.) Ἀπελλῆς ὁ το-ρευτής. [Plut. 8, 90.	“ Thom. Μ. 863.” Schæf.
Mss.] Τορευπκὸς, q. d. Tornatorius, Ad tornatorem pertinens, Quo tornator utitur, ad tornaturas utimur : ut τορεντικά εργαλεία, Item τορευτικὴ τέχνη, Ars tornatoria, Scientia tornandi. Torcuticam artem Pün. vocat, sic scribens 34, 8. de de Polycleto, Hic
consummasse hanc scientiam judicatur, et toreuticen sic erudisse ut Phidias aperuisse. Et paulo ante dc ipso Phidia, Primusque artem toreuticen aperuisse atque demonstrasse merito judicatus. [“ Bentl. ad Horat. A. P. 441.”Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 330.” Wakef. Mss.] Tορευτὸς, Tornatus, Tornatilis, Torno elaboratus. Apollodorus Gelous ap. Athen. (472.) στρώματ, άργυρώματα Θηρίκλεια Τορευτὰ, πολυτελή ποτήρια Ἔτερα. Virg. vero dicit, et torno rasile buxum. Item τορευτὸν ἔπος in Epigr. legimus, me-taph. ut Horat. Et male tornatos incudi reddere versus. Nisi sit a τορεύω significante τυρόν reddo. [“ Bentl. 1. c. Toup. Opusc. 1,319· 2, 100. Jacobs. Anth. 8, 391. Callim. 1. p. 429- ad Diod. S.2,278.” Schæf. Mss. LXX. Exod. 25, 18. 31. 36. 37, 22. Caut. 5, 15. 7, 2. Jerem. 10, 5. 1 Reg. 10, 22. * 'Arópevros, Schn. Lex. sine exemplo. * Χαλκοτόρευ-τος, Orph. H. 16, 2.]
Τορεὺς, έως, ὁ, Tornator, i. q. τορευτὴς. Item τορεὺς dicitur τορευτικυν ὄργανον, Instrumentum quo utuntur οι τορευταί. J. P«il. 10. Ὁ δὲ τορεὺς, φρεατωρύχου ἐργαλεῖον. E quo loco ap. Eund. J. cap. ult., reponendum itidem τορεὺς pro τέρευσις, aut rópos cum Eust. aliisque leg.; nam illud τέρευσις erroris manifestissimum est. [“ Jacobs.Anth. 7,61.” Schæf. Mss.]
Τορεία, ἡ, i. q. τέρευσις, Plut. (fi, 666.) Σκευή ποτέ κεράμεα κομίσαντοs ξένου εὔθραυστα καὶ λεπτά, πιθανώς δὲ καὶ περιττῶς εἰργασμένα γλυφαῖς πσὶ καὶ ropeiais: [10, 114. “ Ad Charit. 405.” Schæf Mss. “ Philo J. 2, 478. Joseph. 343, 15. Manetho 6, 346. Athen. 193.” Wakef. Mss.]
[* “ Ἀποτορεύω, Julian. Or. 3. p. 111.” Kall. Mss. “ Polio, Suid. v. Γελοῖος.” Scbleusn. Mss.) Διατορενω, i. q. simplex τορεύω, [Aq. Theod. 1 Reg. 6, 18. Philo J. 1, 105. Schol. Æsch. Pr. 66.] UNDE Διατόρενμα, i. et ipsum siguificans q. τόρευμα, Opus tornatile; item Tornatura: 3 Ucg. 7, (31.) Ἐπὶ τοῦ στόματος αὐτοῦ διατορεύματα. Ubi llcbr. textus Versio habet, In angulis columnarum variæ cælaturæ erant. [* “ Ἑκτορεύω, Anua C. 77.” Elberling. Mss.] Ἑντορεύω, idem, s. potius Torno insculpo, imprimo, Athen. (5. p. 309· Schw.) Ὠς ἀληθῶς θέας ἄξιον διὰ τὰ ἐν αὐτῷ ἐντετορευμένα Ζωδά-ρια, καὶ άλλα ζωύφια, καί * φυτάρια. Utitur et Plut., qui etiam simplex pro composito usurpavit, in Cicerone, Ἔκπωμα ἀργυροῦν ἀνατιθεὶς, αντί του Κικέρωνον ερέβινθον ἐτόρευσε, Cicer iusciilpeiiduin torno curavit. Item Bud. ex Athen. (199 ) Βἶχε δὲ Ζῶα τετο-ρευμένα, pro Cælata : addens, Cælare enim et Scalpere significat. [“Thom. M. 189. Heyn. Hom. 8, 70. 537·" Schæf. Mss. “ Περιτορεύεσθαι, res verbis dicitur, Cum idonea concinnitate et brevitate ita enuntiatur, ut rotunda et concisa et teres elocutio fiat. Synonyma sunt συγκροτεῖσθαι et συσπᾶσθαt. Dionys. dc Vi Dem. 21. p. 1020. Vide Συγκεκροτη μένη, Τορεύειν. Idem Isocratem et Piat, ait γλυπτοῖς καὶ τορευτοῖς ἐοικότας έκφέρειν λόγους 1. c. 51. ρ. 1112.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhct. •Ὑποτορεύω, Ælian. H. A. 10, 22. τῶν προπυλαίων ιϊρόφοις γυπῶν πτέρυ-γας.]
H Τόρνος, ό, i. q. τόρος, Tornus, ut supra in ca voce docui, i. e. Instrumentum quo aliquid tornatur aut cavatur: quatenus retinet signif. verbi τορέω significantis Perforo, Perterebro ; nam quæ excavantur, uecesse est ut penetrentur et perforentur. Hesy-cliio est ἐργαλεῖον τεκτονικόν ᾧ τὰ στρογγυλά οχήματα περιγράφεται : Tarentinorum lingua DICTUM Τορόνος, ut Idem annotavit. Etymologo autem ξύλον στρογγυλόν. [“ Τόρνος, Thcogn. 803(=783.) Plato iu Philebo (31.) p. 169, 51. Ed. Basii. 1. Aristot. de Mundo c. 2.” Seager. Mss. “Bentl. ad Horat. A. P. 441. Valck. Auim. ad Ammon. 109. Wessel. ad Herod. 297· (4, 36.) ud Diod. S. 1, 121. 320. Lex. Hcrod. 775. Lobeck. Aj. p. 357.” Schæf. Mss. Dio-njs. P. 157. Xen. de Redit. 1,6. Athen. 481. Où κατά τόρνον, ἀλλ’ ώσπερ δακτύλῳ πεποιημέναι κύλικες. Propert. Eleg. 2, 34, 43. Incipe jam angusto versus includere torno. * Τορνοειδὴς, Eust. ad Dionys. P. 157. p· 26. * Άμφίτορνοί, Eur- Tro. 1156. ἀσπις.] Ἔντορνος, Tornatus. E Piat, de LL. (10. p. 93.) Ἔντορνος κΰκλοί, pro Circulus toruo factus, [Aristot.
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de Cœlo 2, 4.] Εὕτορνος, Torno 8. Tornatu facilis. Vide Εὑχελέκητος, Ξέσις. [“ Brunck. Bacch. 623.” Schæf. Mss. Lvcophr. 664. σκάφος.]
[* Τορνίσκος, ὁ, Mathem. Vett. 53. Τὸν τ. λαβόν-τες καί διαστήσαντες, ἕως ἄν ἑκάστοις φαίνηται, τὸ τῶν περιογῶν πλευρών κύρτωμα ποιεῖν.]
Τορνόω, Torno,Torno cœlo aut scalpo, i. η. τορεύω, Rotundum aliquid facio: nec non Circulo circumscribo: quomodo et Hes. τορνωσαs exp. τῷ κύκλῳ περιγράψας. Itidemc|tie τορνώσαι Eidem est περιγρά-ψαι, κυκλῶσαι. Qua in siguif. Hom. media voce usus eat, 11. Ψ. 255. Τορνώσαντο δὲ σήμα, θεμείλιά τε προ-βὰλοντο Ἀμφὶ πυρὴν, Jam circumscripserant, κύκλῳ περιέγραφαν, Scliol. Sic Idem τορνωσεται exp. περι-γράφειε, Od. E. 259· Ὄσσον τίς τ* ἔδαφος νηὸς τορνώ-σεται ἀνὴρ Φορτίδος εὑρείης, εὖ εἰδὼς τεκτοσυνάων, Τόσ-ιςον ἐπ* εὑρεῖαν σχεδίην ποιήσατ ’Οδυσσεύς. [Dionys. Ρ. 1170. θεμείλια τορνωσαντο. “ Heyn. Hom. 8, 404.” Schæf. Mss. * Τορνωτὸς, unde * 'Αμφιτύρνωτοι, Ly-copbr. 704- βρόχῳ-]
. Τορνεύω, i. q. τορνόω et τορεύω, Theophr. ap. A-tht*n. (470.) de terebintho arbore, ἐξ αὐτῆς κύλικας Θηρικλείους τόρνεύεσθαι, ώστε μηδένα διαγνῶναι πρὸς τας κεραμέαε. Qua de re Plin. 16, 40. Celebratur et Thericles nomine dalices e terebintho solitus facere torno, per quem probatur materies. Cui similem quendam locum babes in Ἑντορεύω: nec non quendam Theophr. cum Plinii interpr. in Στρωμα-τεύς. Exp. etiam Circino, Circino describo, perinde ut τορνόω : afferturque b. I. e Piat. Epist. 7· de circulo picto, Τμίτον δὲ τὸ τορνευόμενον καὶ ἀπολλύ-μενον, cum hac interpr. Tertium est id quod circino describitur, et postea deletur ac perit. [“ Bentl. ad Horat. A. P. 441. Opusc. p. 10. (Orno, Rotundo :) Thom. M. 784. Brunck. Ari-stoph. 1, 136. (Θ. 54.) ad Diod. S. 2, 278.” Schæf. Mss. “ Eur. Tro. 1156.”Wakef. Mss.] Τόρνευμα, τὸ, i. q. τόρευμα, Opus torno factum. Siguif. etiam Scobs quæ torno egeritur, Ramenta quæ tornator dejicit: ut ξύσμα dicitur Ramentum quod radula aufertur ; ρίνημα, Scobs quæ lima deteritur ; πελέ-κημα, Assula «juæ securi decutitur; ct λατύπη, Caementum quod malleo e lapide. Diosc. 1, 109* de fraxino, Τὰ δὲ τορνεύματα τοῦ ξύλου ττοθεντα φασὶν αναιρετικά είναι, Ligni ramenta scobemque torno egestam potu perniciem afferre tradunt. Itidem Plin. 24, 8. Non omil(cutium, ramenta ejus et scobem t|uibu.sdam cavenda prædici. [* “ Τόρνευσις, Tornatura, Clem. Alex. 185.” Kall. Mss. “ Schol.
II.	Σ. 490.” Wakef. Mss.] Τορνευτὴς, Tornator, i. ij. τορευτής. Per jocum autem Aristoph. "Opv. (491.) DIXIT Τορνευτασπιδολυρογλυψοί, [* τορνευτασπιδοπη-γοὶ,] pro Artifices qui torno concinnant ac scalpunt clypeos lyrasque, οἱ τορνεύοντες καὶ γλύφοντες ἀσπί-δας τε καὶ λύρας: una sc. voce e quatuor aliis composita. [“ Porson. Hec. p. lii. Ed. 2.” Schæf. Mss. * Τορνευτὴρ, * Τορνευτήριοi, unde] Τορνευτή-ριον, τὸ, i. q. τόρνος s. τορεὺς, Tornus, Instrumentum quo quid tornatur ; vel etiam Ferrum quo tornator utitur. Theophr. 11. Pl. 5, 8. Προσκάθηται μάλλον τὸ τορνευτήριον, καὶ οὐκ ἀποπηδᾷ, Insidet magis nec resilit tornus. Quæ vide et in Ξέσις. [* “ Τορνευτοί, Heyn. Hom. 4, 533.” Schæf. Mss. * Ἀτόρνευτος, Gl. Incælatus. • Εὐτόρνευτος, Anal. 3, 165. “ Ja-cobs. Anth. 11, 328.” Schæf. Mss. * “ Τορνευπκἄς,, Schol. Od. Ἀ. 440.” Boiss. Mss. “ M. Anton. 5, l.’# Gataker. Mss.]
Topvtia, ή, Tornatura, Tornatus, ut Gaza interpr. ap.Theophr. II. 1Ἰ.5, 8.Ἢ δὲ τυρνεϊα τοῖς μὲν πλοίοις γίνεται συκάμινου.
Ἀποτορνεύω, Detorno, Plin. E quo velares detornant annulos. Bud. ex J. Poli, ἀποτετορνευμένον affert pro διεσμιλευμένον, διεξεσμένον, διειργασμένον. Exp. certe et Expolio, Elaboro, Exorno. Item et In orbem redigo. Afferturque præterea e Plut. Ἀποτορνεύω νήσον pro Insulam facio : [6, 163. Lobeck. Phryn. 324. “ Bentl. ad Horat. A. P. 441. ad Mœr. 402. ad Herodian. Philet. 443. Act. Traj. 2, 303. Jacobs. Exerc. 2, 135. Boiss. Philoslr. 642. lleind. ad Piat. Phædr. 211. Jacobs. Antii. 12, 111. 4S1.”
Schæf. Mss. Nicet. Ann. 16, 4. “ Λόγοι άτοτετορ-νευμένοι, Dictio rotunda, numerosa, εύρυθμοι, στρογγυλοί Apsini Art. Rhet. 713. (Longini Fr. 8. p. 198.) Hermog. πεμὶ Ἰδ. 1. de Lysia : Σφόδρα ευ τοῖς ρήμασι τον λόγον άποτετορνεΰσαι, ad q. I. Schol. Rhet. Aid. 2, 400. exp. κατεσκευάσθαι καὶ εις κάλλος ἀπεξέσθαι, μεταφορικῶς ἀπὸ τῆς τορειαι. Variata paululum me-taph. ap. Aristoph. B. 901. Chorus Euripidem irridens : προσδοκάν εἰκός ἐστι Τὸν μεν ἁστεῖόν τι λέξειν καὶ κατεῥῤινημἐνον, quod Schol. interpr. ἑξεσμένον* ρίνη γαρ, εργαλείου τεκτονικόν, ᾧῤινοΰσιν: Vidc*Ev-τορνος, Κύκλος. Sic et Dionys. in Jud. Time. 24. junxit τὸ piveïvet τορενειν τὴν φράσιν. Plut. de Audient. 40. Καὶ γαρ ò Πλάτων τὸν Λνσίου λόγον οΰτε κατά ευρεσιν επαίνων, καὶ τῆς άταξίαι αιτιωμενοι, ὅμως αὐτοῦ τὴν επαγγελίαν επαινεί, καὶ ὅτι τῶν#ὀνομάτων σαφῶς καὶ στρογγύλως έκαστον άποτετόρνενται: locus Platonis est in Phædro 295. Bip.” Ernesti Lex. Tecbn. Gr. Rhet. · “ Άποτόρνενσιι, Tzetz. Exeg. in II. p. 20.” Kall. Mss. * Αιατορνεύω, Schol. Æsch. Pr. 70. Liban. 4. p. 1071. “ Ad Mœr. 358.” Schæf. Mss. * “ Έκτορνευω, Pallad. V. Chrys. p. 37. Syram. Exod. 25, 36.” Kall. Mss. *'Εντορνεύω, Athen. 490.
491.	“ Thom. Μ. I89." Schæf. Mes. Schletisn. Lex. V. Τ.] Περιτορνεύω, itidem Detorno, Torno facio, rotundo, rotundum efiìcio, Circumscribo circulo, ut τορνόω, [Plato Timæo 3. p. 73·]
“ Τόρμη, vel Τόρμος, Modiolus rotæ in quem axis “ inseritur, qui etiam πλήμνη et χνόη vocatus. Alia “ de illa voce Τόρμη vide ap. Eust.” [11. E. p. 598.] “ et Hes.” [“ Apud Herod. 4, 72. Τόρμος idem fere valet ac τρήμα, intelligiturque Foramen in uno ligno, in quod foramen iuseritur aliud lignum : (Κάτωθεν δὲ υπερέχει τοῦ ξύλου τούτου, το ἐς τόρμον πηγνύουσι τού έτερον ξύλου.)” Scliw. Mss. Apud Suid. leg. est Τόρμος pro τόρνος* ξύλον στρογγυλόν, ή rò τρήμα, καὶ τὸ ἐνιέμε-νον εις αυτό. Τόρμοι σιδηροῖ, Clavi ferrei, Diod. S. p. 68., ubi vide Wessel. “ Ad Hcrpd. 314. Lex. Herod. 175. ad Diod. S. 1, 121. Schneid. Scriptt. R.
R.	3, 1. p. 269·” Schæf. Mss. Phot. Τόρμος· ò δρόμοι ò εν τῷ ἱπποδρόμῳ ἢ ἡ καμπή* ἢ ἡ ὕσπληξ. Cf. Vi-truv. 10, 15. Τόρμα, Τόρμη, Lobeck. Phryn. 331. Lycophr. 262. 487. Schn. Lex. Suppi, p. 179. Ἑκ τόρμων, Hes. ἀπὸ τοῦ καμπτήροι, ἢ τοῦ σύμπαντοι δρόμου. Τόρμος τετράγωνος, Τόρμοι τοῦ διαπηγίου, *Ἀν-τίτορμον, * ΤΙερίτορμυν, * Διτορμία, * Έντορμία, Hero Belop. ap. Mathem. Vett. 134. Schn. Ecl. Phys.
128.	* Τορμέω, unde] “ Ἑκτορμεῖν, Hes. έκτετράφθαι “ τοῦ δρόμου, Exorbitare, Suidæ τὸ ἐκ τοῦ καθήκοντοι “ δρόμου έκβαίνειν. Hes. sane rursum ἐκ τόρμης, exp. “ ἐκ τοῦ καθήκοντος. [* Τορμόω, unde * Συντορμόω, Philo Mathem. ρ-75. συντετορμωμένα αὑτοῖς.]
Τορύνη autem vide in Τριπτὴρ.
ΤΡΕΩ quoque e τορέω per sjnc. factum existimatur : quod tamen in usu non est, sed tantum e se format fut. τρήσω, et quæ inde descendunt, ut aor. 1. et præt. perf. Sed malim constituere thkma Τράω: unde DERIV. Τιτράω SIVE Τίτρημι, ET Tirραίνω. Idem porro hæc significant cum τερέω, i. e. Perforo, Terebro, Terebra penetro et trajicio, Diosc. Τιτρᾶται ὑπὸ των σκωλήκων, A vermibus terebratur. Sic 5, 77. Τιτρᾶται λεπτῷ τρήματι, Tenui foramine perforatur, pertunditur. Ilidemque ap. Hes. τιτράσθαι, quod exp. τρυπάοθαι, διανοίγεσθαι. Verbo autem τιτραίνω utitur Theophr. H. Pl. 2, (7, 7«) ’Αμυγδαλήν δὲ καὶ ἐκ πικράι γίνεσθαι γλυκεῖαν, ἐάν τις περιορύξαι το στέ-λεχος καὶ τιτράναι όσον παλαισπαῖον, πανταχόθεν τὸ ἀποῤῥέον δάκρυον επί ταυτὸ ἐᾷ καταῤῤεῖν. Unde Plin. 17, 27• Amv«»dalæ ex amaris dulces fiunt, si cir-cumfosso stipite et ab ima parte circumforato defluens pituita abstergeatur. Aliud ex eo exemplum cum Plinii interpr. habes in Κεράστης. Sed nota in priore loco partic. aor. 1., quo ct Hom. utitur, II. X. 397· dicens, Ἀμφοτέρων μετόπισθε ποδῶν τέτρῃνε τένοντε Ἑς σφυράν εκ πτέρνηι, βοέους δ’ ἐξῆπτεν ἱμάν-τας: [0(1. Ε. 247· Τέτρῃνεν δ’ αρα πάντα, καὶ ἥρμο-σεν ἀλλήλοισι.] Qui tamen est potius a verbo Τε-τραίνω, quod Bud. e Theophr. quoque affert, H. Pl. 5, (4, 5.) de ceraste, Φεύγει δὲ τά τε ὀσμώδη καὶ πικρά και σκληρά, δια τὸ μὴ δύνασθαι τετράναι, καθάπερ
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την πύξον. Habetque hoc τετραίνω similem redupli- A cationem ei quæ in τετρεμαίνω est, derivato e τρέμω. Porro ut ad τράω redeam, est inde aor. 1. τρῆσαι, et præt. pass. τέτρημαi: quo utitur Alex. Aphr. Probi.
2. Τὸ γαρ ὀπτικὸν νεῦρον τέτρηται, Nervus, qui visui servit, perforatus et pertusus est. Unde partic. τε-τρημένος, Perforatus, Pertusus, Foraminibus pervius, ut Gaza interpr. Xen. Proverbialiter, (Œc. 7, 40.) Εἰς τετρημένον [τετρυπημένον] πίθον ἁντλεῖν, It) dolium pertusum, quale fingitur illud Danaidum: de quo et Plato Gorg. Ὠς φοροῖεν eis τον τετρημένον πίθον ὕδωρ ἑτέρῳ τοιούτῳ τετρημένῳ κοσκίνῳ. At τετρη-μένος λίθος nescio unde et qua auctoritate afferatur pro Lapis politus. [“Τρέω, Valck. Diatr. 52. Τετρη-μένος, Amnion. 40. ad Lucian. 1, 305. Coof. c. τε-τριμμένος, ibid. ad Diod. S. 1, 109· 212. 188. Au-ger Discours 2. p. 330. Thoro. M. 18011 cum rc-τρωμένος, ad Diod. S. 2, 526. Ὦτα|τετρημένα, Jacobs. Anlh. Proleg. 52. T ετραίνω, Toup. Opusc. 1, 15. Jacobs. Exerc. 2, 153. Anth. 7, 74.” Scbæf. Mse. Aristopb. Λ. 681. τετρημένον ξύλον. “ Τι τράω, Clem. Β Alex. 248.” Wakef. Mss. “ Herod. 4, 158. Ό οὑρα-νὸς τέτρηται, Perforatum est cœlum, i. e. Pluit.” Schw. Mss. * “ Tετρήνω, Hippocr. de Nat. Pueri c.
4.	Τὰ οὕατατετρήνεται, pro τετραίνεται.” Schn. Lex.] Τρήμα, τὸ, Foramen, i. q. ὀπὴ et τρύπημα : ut in
navi τρήματα dicuntur, teste J. Poli. 1., Foramina quibus immittitur remus: quæ et ὀπαί. Item et in cribro sunt τρήματα ac similibus aliis. [“ Ad Mœr.
345.	Brunck. Aristopb. 1, 33. (Λ. 410.) Pudendum muliebre, 2, 50. (Ἑκκλ. 906.)” Schsf. Mss. “ Phot. Lex. v. Τραμις.” Schleuen. Mss.] Unde Τρηματόεις, et Tρηματώδης, Foramina multa habens, Foraminibus multis pertusus. Quorum illud in Epigr. legitur et Poëticum est, hoc autem Prosæ Scriptoribus usitatius. Gaza dicitur interpretatus esse Foramen sibi excavans, ap. Aristot. H. A. 1. [“ Τρηματόεις, Jacobs. Anth. 8, 164. Philippus 17. * Τρημάτων, Bre-dow Ep. Par. p. 190.” Scbæf. Mss. “ Apost. Adag. 18, 31.” Boiss. Mss. “ Suid. (et Phot.) v.Tερθρεία.” Schleusn. Mss.] Inde et comp. Τρημαστικτἡς, quo C significatur Aleator. Hes. enim τρημαστικτὰς exp. κυβευτὰς, ita nominatos dicens ἀπὸ των ἐν τοῖς κύβοις τρημάτων, Λ foraminibus quæ sunt in tesseris. Sunt euiiu punctis insignitæ, quibus numeri denotantur-“ Tρημαστιχτήί, Aleator, ut dictum est, ex Hes. Sed “ cum ΤρηματίΖειν verbum ap. J. Poli. (9, 96.) extet,
“ significans Ludere alea, merito quis suspicetur “ τρημαπστὰς, reponi debere ap. Hes. pro τρημαστι-“ κτάς. J. Pollucis autem exemplar τριμαπῆται habet,
“ duplici mutatione ; sed quod ad priorem attinet “ literæ η in 1, ea ex ipsomet refelli potest. Dicit “ autem esse Doricum uomen, sicut et verbum [ideoque leg. * Tῥηματίκτης, e * Τρηματίσσω, fut. τρηματίξω : v. T. H. ad J. Poli. 1. C. * Tρηματίτης, Eust. Od. A. p. 1084, 5. 1397,22.]
[* Τρήμη, Gl. Foratus, Etym. M. v. Στειλειά.
“ Ad Mœr. 345.” Schæf. Mss.J
Τρῆσις, ἡ, Perforatio, Terebratio, Perfossio et trajectio quæ fit terebra, [Aristot. H. A. 1, 16.]
Τρητὸς, Perforatus, Foramina habens, Foramini- D bus pertusus, Od. N. 77* πεῖσμα δ’ έλυσαν ἀπὸ τρη-τοῖο λίθοιο, A lapide perforato : quoniam sc. ἐπὶ των λιμένων solent τρυπών τοὺς λίθους, ut per ea foramina navis retinacula possint trajici. Hesiod.0.331. Κοιρα-νέων τρητοῖο Νεμείης, Arbiter Nemeæ multis cavernis pertusæ, i.e. cavernosæ. Rursum Hom. multis in II. τρητὰ λὲχη dicit, í. e. τετρημένα πρὸςτὴν των σχοινιών δέσιν: solent enim foramina in spondis terebrari, et per ea τόνοι trajici, qui sustineant ipsum lectisternium. Vide II. Ω. 720. Od. A. 440. [“ Ad Mœr. 147. Heyn. Hom. 4, 548. 8, 742. Jacobs. Anth. 7, 192. 353. 11, 163. Nom. propr., Wolf. ad Hesiod. 98. ad Diod. S. 1, 256.” Schæf. Mss. Pind. Π. 6, 54. τρη-τὸν πόνον μελισσών.] Ἀμφίτρητος, ὁ, ἡ, Utrimque perforatus, Utraque parte pertusus, [“ ad Diod.
5.	1, 256. Quint. Mæc. 6.” Schæf. Mss.] Item Ἀμφιτρὴς, ῆτος, ὁ, ἡ, pro eod.: unde ἀμφιτρῆτες ὀπω-παὶ ap. Nonu. (Jo. 110.) Orbes oculorum utraque parte foramina habentes; nam τὸ ὀπτικὸν νεῦρον τέ-τρηται, ut testatur Alex. Aphr. Probi. 2. quæ gemina
foramina geminis oculis serviunt: [Soph. Phil. 19. “ Wakef. ibid. Lobeck. Aj. p. 270. Musgr. Cycl.
703.” Schæf. Mss.] Ἄτρητος, Qui perforatus non est, Non pertusus s. perterebratus, Nullo foramine hiscens ; etiam Imperfossus, Ovid. manet imperfossus ab omni Ictu. Cui opp. τετρημένος, τρηματώδηε et τρηματόεις, ut Aristot. H. A. 1, (1.) τρηματώδης et ἄτρητος sibi opp. Item Ατρητοι dicuntur Quibus ani meatus coaluit, Quorum anus perforatus non est: at Perinthi fertur fuisse vacca, cui excrementum extenuatum per vesicam transmittebatur, eo quod anus foramine pervius non esset. Nec non Ατρητοι κατὰ τὰ γεννηπκὰ μόρια dicuntur Mulieres quarum naturalia non sunt pervia, sed coaluerunt vel natura vel morbo aliquo. Reperiuntur enim, quarum naturalia, inter se glutinatis oris, concubitum non admittant, ut docet Celsus 6, 28.: ubi etiam tradit quomodo curari oporteat naturalia quæ ejusmodi sunt. At pro ἄτρητος quod exp. Infatigabilis, Indefessus, scr. ἄτρυτος, utpote quod e τρύω derivatura sit. [“ Clav. Cic. p. 642.” Schæf. Mss. Galen. Isag. 11. p. 396. Cic. de Divio. 2, 70. Naturam obsignatam. Procop. Arc. Hist.78. Alem. Νύμφη οὐκ ἄτρητος, Virgo vitiata.] Ἀτρήτως, More eorum quæ foramine carent, foraminibus pertusa et perterebrata non sunt, Sine foramine. Affertur et ἁτρήτως ὑπέμενε ex Josepho pro Intrepide sustinebat. Qua signif. diceretur potius ἀτρέστως aut ἁτρόμως : nam τρέω significantis Tremo, Trepido, fut. est τρέσω, non τρήσω. Videndum itaque ne scr. sit ἀτρύτως: certe ἁτρἡτως in ea signif. stare nequit. [* Δύστρητος, sc. μαργαρίτης, vas. lect. ap. Suid. v. ùivaTpoiros.] Εὐθύτρητος, In rectum perforatus, Recta babens foramina: αύλίσκοs, e Gal. 2 ad Gl. Recto ductu forata fistula. [“ Ad Mœr. 157.” Schæf. Mss.] Εὐρύτρητος, Lata et ampla babens foramina, Latis et spatiosis foraminibus pertusus: ut lato ore fenestra. [Diosc. 1,790 Εὗ-τρητος, Bene perforatus, Multis pertusus foraminibus : ut i. sit q. τρηματόεις et τρηματώδης. In qua signif. accipi potest εὑτρήτου πέδου, quod ex Epigr-affertur, et signif. Cavernosi soli, Soli multis foraminibus hiantis. Nisi malis pro εύρντρήτου accipere, ì. e. Magnum hiatum habentis, Magno et amplo foramine hiantis: ut ap. Hesiod. (Θ. 863.) ὑπό τ’ εὑτρήτου χοάνοιο Θαλφθεὶς, Alieno quod lato ore hiabat. Hom. pro Eleganter perforatus s. Decenter terebratus, accepit II. S. (182.) Ἑν δ’ ἅρα ἕρματα ἧκεν έύτρήτοισι λόβοισι Τρίγληνα μορόεντα, Ubi etiam nota έντρήτοισi, a NOM. Ἑΰτρητος, habente Poeticam dialysin diphthongi, metri causa. [“ Ad Mœr. 147. Toup. Opusc. 1, 375. Jacobs. Anth. 7, 192. 353. 8, 216. 269. 11,391. Heyn. Hom. 6, 560. 7, 514." Schæf. Mss. * Ὁμότρητος, Simul foratus, Nonn. Jo. 19, 94. * Πάντρητος, Plane perforatus, Pliit. 9, 389· Αὐλοΰ ττάντρητον ἀνασπάσας, Omnibus tibiæ apertis foraminibus.] Πολύτρητος, Multa habens foramina, Multis foraminibus pertusus s. terebratus, Multiforis s. Multiforus: quorum illud ap. Plin. legitur, hoc ap. Ovid. et Senecam. Od. X. (453.) τραπέέαί'Ύδατι και σπόγγοισιπολυτρήτοισι καθαίρειν, Diosc. 2,213. de othonna herba,"Έχει δὲτὰ φύλλα εὐΖώμῳ ἐμφερῆ, πολύ-τρητα ώσπερ σητόκοπα. Unde Plin. 27, 12- Othonne in Syria nascitur, similis erucæ, perforatis crebro foliis. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 90. ad Lucian. 1, 332. atl Charit. 772. Jacobs. Anth. 6, 120. 7, 199. 353. 8,
269.	Philippus 13.” Schæf. Mss.]
Ἀνατιτράω sive Ἀναπτραίνω, Perforo, Perterebro, Pertundo, i. q. simplex τιτράω s. τιτραίνω, Diosc. 1, 80. de lacryma s. gummi styracis, Δολί-Ζουσι δ’ αυτό τοῖς ἐκ του δένδρου πρίσμασιν, ἅπερ ὑπὸ τῶν σκωλήκων ἀναπτρᾶται, Ruell. Adulteratur ligni scobe, quem vermiculi erodentes et perterebrantes excusserunt. Plin. 12, 25. In hanc circa canis ortum advolant pennati vermiculi erodentes: ob id in scobe sordescit. [* Ἀνατράω, Athen. 182. αὐλούς. “ Ad Dionys. H. 2, 8O6.” Schæf. Mss. Chirurg. Vett. p. 93. Ἀναπτραμένου του κρανίου. *Ἀνάτρησις, Alex. Trall. p. 31. Plut.Cat. Maj. 9. Cæl. Aurei. Chron. 2, 1. p. 365. Chirurg. Vett. 90.] Ἀνάτρη-τος, ὁ, ἡ, Perforatus, Pertusus, Synes. (Ep. 52.) Παρ’ ου μοι δοκεῖς πέρυσιν ἐωνῆσθαι τὰς ἀνατρήτους ἐμβά-
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δακ : ί. e.t ut ait Snid., τὰ διακεκομμένα καὶ τετρυπη-μένα ὑποδήματα : qui tamen bæc tantum verba profert, ἁνατρήτσυς ἐμβάδας, non dicens e quo. Signif. igitur Calceos pertusos, ut, qui longo usu detriti sunt, pertusi esse solent. Exp. etiam Non foratus, Nullo foratu pervius, Imperfossus : ut pro άτρητος positum sit, quemadmodum Hesiod. ἁνάπνευστος pro ἅπνευστός usurpavit. Suspecta tamen mihi est ea exp., praesertim quæ nulla auctoritate nec testimouio sit confirmata. [* *Αποτράω, Hippocr. 680. τὸν πυθ-μένα ἀποτρήσας.]
Διαπτράω ΒΤ Διατιτραίνω SIVE Διατετραίνω, Perforo, Perterebro, Pertundo, Terebra trajicio, perfodio, pertundo, Foramine pervium reddo. Διατιτραίνω affertur e Theophs. C. Pl. 1, 11. Ex Herod. autem (3, 12.) διατετρανέοις [—έεις] Perforares, Perforare posses. “ Διατρήνω, ex Oppiano affertur pro “ Dissipo, Confringo. Sed videndum ne sit aor. 1. “ conj., a th. διατραίνι* posito pro διατιτραίνω, Per-‘* foro, Perterebro.” [Locus est in K. 2, 554. ubi vulgo legitur διατρήνειεν, sed Schn. edidit διατρἠ-σειεν, in Lex. tamen διατετρῄνειεν praeferre videtur. Διατιτραίνω, Aristoph. Θ. 18.	* Διατράω, Ælian. H.
A. 9, 17· διατρήσαις. * “ Διατρέω, Brunck. CEd. T. 1037. Thom. M. 883. Schneid. Scriptt. R. E. 3, 2. p. 58. * Διάτρημα, ad Lucian. 1, 579· 597.” Schæf. Mss. Procop. Ædif. 6, 1.] Διάτρησις, ἡ, Perforatio, Pertusio. Pro Foramine affertuT ex Herod. [Hippocr- p. 412, 32. “ Ad Mœr. 289·” Schæf. Mss.] Διάτρητοε, ὁ, ἡ, Perforatus, Perterebratus, Foraminibus pertusus, Dainascen. Ὄθεν πᾶσα ἡ γῆ διάτρητός ἕστι καὶ ὑπονόμους ὥσπερ τιτὰς φλέβας ἔχονσα. || Exp. etiam Toniatilis, Torno factus ; afferturque διάτρητοι κύλικεε, pro Calices caelati et tornatiles, Lat. Toreumata. Sed videant hujus expositionis Auctores, ne pro Cælatis et tornatis eleganter calicibus, potius dicere debuerint Pertusi et fracti. [Martial. 12, 71. O quantum diatreta valent!]	“ Διάτητρον, perpe-
“ ram alicubi pro διάτρητον scripturo reperitur, i. e. “ Perforatum, Perterebratum.” ["Διατρὴς, formatum ut άμφιτρὴς, Athei». 10. p. 150. sed suspectum esse potest. “ Unum addo; in gripho inficeto Athen. 1. C. Ές πόδας εκ κεφαλής τερημένον ὀξὺ διάτρες, adjectivum διάτρες s. διατρὲς nullo modo ferri posse, cum vocabula ejusmodi neutram positionem nunquam accipiant, et si id a Poëta significatum sit, quod Cas. vocabulo monstruoso διαμπρὲς expressit, promtissimum esse διαπρὸ corrigere, cujus vestigia in Codd. apparent, summo consensu διάτρωτον exhibentibus.” Lobeck. ad Phryn. 614.]
[* “ Ἐκτιτραίνω, * Ἑκτιτράω s. * *Έ.κτίτρημι, Chi-rurg. Vett.” Schn. Lex. “Ἑκτιτράω, Pbot. v. Σκα-πέρδα.” Schleusn. Mss. *Ἔκτρησις, Aret. 68. Hip-pocr. 680. Rufus p. 6I. Τὸ κρανιον εκτρήσεν ἔχει διαμττερε'ν,]
[* Ἑπιτίτρημι, S. Ἑπιτράω, unde ἐπιτρῆσαι, Chi-rurg. Vett. 98. * Ἐπίτρησις, ibid.]
Κατατιτράω, SIVB Κατατιτραίνω, i. q. præcedcntia duo ἀνατιτράω et διαπτράω. Unde ap. Diosc. 5. Kατατετρημένος, Perforatus, Pertusus foraminibus, In foramina dehiscens. Et ap. Eund. 2. Κατατετρη-/ιένη ῤίΖα. [Clem. Alex. 489· Καταπτρᾶται καὶ ορύττεται.] “ Κατατράω, Perforo : quod et Κατατιτράω.” [Strabo 15. p. 1028. “ Plut. Opp. Mor. 3, 830. Wytt.” Seager. Mss. Item verbale Κατάτρησις, ἡ, Per-terebratio. Exp. etiam Exesio : nec noti Foramen. [“Thom. M. 784.” Schæf. Mss.]
[* Παρατράω, unde * Παράτρημα, Athen. 5. p. 208., si vox sana. * Παράτρητος, J. Poli. 4, 81. αὑλός.]
Περιτιτράω, UNDE Περιτιτραίνω, [s. * Περιτράω,] Circumforo, Circumquaque perterebro et pertundo, [Cbirurg. Vett. 97. * Περίτρησις, ibid.] Περίτρητος, Circumquaque pertusus s. terebratus, Vitruv. l, 2. Aut etiam embatere ballistæ foramine, quod Græcì TTtpírprjrov vocitant: 10, 17. Cum ergo foraminis magnitudo fuerit instituta, describatur scutula, quæ Græce περίτρητοκ appellatur. Quæ scutula, inquit Turn. Advers. 2, 5. est in summo et imo capitulo, dextra et sinistra : atque inde nomen habet Graecum, quod multis locis pertusa et perterebrata est.
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A Itaque et perinfirma est, sed laminis ferreis et regulis et clavis confixa continetur firmaturque. In ea est foramen quo tenduntur τόνοι, i. e. Nervi, qui brachia ballistarum continent. Insunt et foramina quibus induntur cardines.
Συντιτράω sive Συντράω, itidem Perforo. [“ Ad Diod. S. 1, 188. 211. Συντιτράω, Thom. M. 180. Plut. Flamin. 20. * Συντετραίνω, Wessel. ad Herod.
108.	(2, 11.) Jacobs. Anth. 11, 252.” Schæf. Mss. Æsch. Choeph. 449. Hippocr- 286, 49. Aristot. Probi. 15, 2. Διὰ τὸ συντετρῆσθαι τὴν ὄσφρησιν τῷ στόματι κατά τὸν οὐρανόν. Plut. Garrul. p. 2. Εἰς τὴν γλώσσαν ἡ ἀκοὴ συντέτρηται. “ Demosth. 977, 22. Τὰς μεταλλικά» είναι δικά» τοῖς κοινωνοῦσι μετάλλου. καὶ τοῖς ἕτερον συντρήσασιν.” Seager. Mss.] Σύντρη-σις, ἡ, Perforatio, Foramen, Aristot. Σύντρησις τῶν μυκτήρων, Meatus et foramina narium, [“ Diod. S. 2, 521.” Schæf. Mss. * Σύντρητος, unde * Ἁσύντρητος, Gal. 2, 396. σύριγγεε.]
Ὑποτιτράω, sive Ὑποπτραίνω, Subtus perforo,
B Subter pertundo et perterebro. Unde Ὑπότρητος, ὁ, ἡ, Subtus pertusus, perforatus. Athen. (176.) de αυλών generibus, Οἴδασι δὲ καὶ τοὺς διύττονκ, ἔτι τε μεσοκόποι/ς, καὶ τοὺς καλουμένους ὑποτρήτους.
“ Τράμη vel Τράμις, Podex, Aristoph. (Θ. 246.) “ Αἰθὸς γεγένημαι πάντα τὰ περὶ τὸν τράμιν. Dicta est “ τράμις secundum quosdam et Ea linea quæ medium “ scrotum dividit in duas partes. Meminerunt J. “ Poli, et Hes. nec non Suid. et Scbol. Aristoph.” [“ Valck. Anira. ad Ammon. 38. 40. ad Lucian. 2, 320.” Schæf. Mss. Τράμη, Hipponax Erotiani. Τράμις, Ruf. Eph. 12. Photio τὸ τρήμα τον ὀσχέου: vide nott. ad Hes.] “ Διατράμις, Hes. ὁ διεῤῤωγὼς τὴν “ τράμιν, i. e., inquit Idem, τὸν ἀπὸ ὀσχέου ἐπὶ τὰ “ ἰσχία τόπον. Meminit J. Poli, quoque hujus v«-“ cabuli, sed paulo aliter exponens; nam 1. 2. titulo “ de Lateribus et Natibus, cum dixisset τοὺς ἑνδεῶς “ πυγῶν ἔχοντας vocari λίσπους et ὑπολίσπους et λισπο-“ πύγους, subjungit, a Strattide, τὴν ὧδε ἔχουσαν “ nominari διατράμιν: innuens esse Depygem, De-
C “ pressas nates habentem.” [· Τερπότραμις, Phot. ἡ τῶν Ἀφροδισίων τέρψις* οὕτως Τηλεκλείδης.]
Τρἡτττω quoque affertur pro Perforo. Nec non Τρηπτανισμὸς pro Perforatio; sed ambo sine Auctore et exemplo, quamobrem et suspecta mihi sunt.
Porro ut a τορέω fit τορὸς, ITA ΒΤ Τρανὸς existimo factum esse e τιτραίνω : ambo aütem signif. Perspicuus, Clarus, Manifestus, Apertus : ut sit metapb. ab iis, quæ ita sunt perspicua et aperta ac si perforata et pertusa essent. Plut. (8, 934.) Οὐδὲν οὖν τρανόν, οὐδὲν ἔναρθρον οὐδὲ εὕσημον ἐν ταῖς φαντασίαν ἀποδίδωσι, (9, 427•)Ὤσπερ οἰ ζωγράφοι τὰ λαμ-πρὰ τᾔ σκιᾷ τρανώτερα ποιοῦσι: additis enim umbris multum confertur ad lumen et splendorem picturæ. Greg. Naz. τὸ ἅγιον πνεύμα quoque σαφὲς et τρανόν vocari dicit, quod ibid. τρανωπκὸν πάντων appeljat; quicquid enim luminis in homine est, spiritus sancti beneficio datum ei est. Item τρανή γλώσσα dicitur Lingua diserta, quæ clare et perspicue loquitur: ut. Γλώσσας νηπίων ἔθηκε τρανὰς, Linguae infantium di-
D sertas reddidit, Sapient. 10, (21.) et Esai. (35, 6.) 36. Cui adde hoc Philonis V. Μ. 1.Ὅ τι σχεδόν τὰ μέλλοντα γενήσεσθαι διηγγέλλετο τρανωτέρᾳ φωνῆς ἡσυ-χίᾳ, Silentio et taciturnitate clariore et disertiore quavis voce, Turn. Ac τρανή φωνή dicitur, ut supra ropòv φθέγμα, Clarus sonus. [Creuzeri Init. Philus, ac Theol. e Piat. 3, 216. “ Meurs. ad Apoll. Dysc. p. 47. Teuch., Valck. Anim. ad Ammon. 15. Toup. Opusc. 1, 350. ad Lucian. 1, 489· Jacobs. Anth. 9,
60.	11, 178.” Schæf. Mss. Strabo 2. p. 360. Sieb. Ταῦτα τταραλε'ιπομεν διὰ τὸ τρανώτερα είναι τῆς νῦυ πραγματείας, quod Cor. exp. ὑψηλότερα. Τρανὸν, He-sychio est * ἐξαμηνιαῖον πρόβατον. Vide Schn. Lex. Suppi. * Τρανολόγος, unde * “ Τρανολογέω, Aperte pronuntio, VVolf. Anecd. Gr. 1, 156. (2, 10.)” Schleusn. Mss. Phot. Bibi. 454. •Τρανοποιὸς, unde
*	“ Τρανοποιέω, Oratt. Gr. 4, 155.” Wakef. Mss.
*	“ Διάτρανος, Clarus, Timario in Notit. Mss. 9, 213.” Elberliiig. Mss. “ Hasii Ind. ad Leon. Diae. Ip4.” Boiss. Mss. *^Evrparos, Theophyl. 3, 712. Nicet.
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Ann. 6, 4. Ὁφθαλμοῖς ἐντράνοις θεάσασθαι. * “Περί-τpavos. Georg. Lapitha Epist. 3. ad Niceph. Greg. γλῶττα, Const. Manass. Chron. p. 48.” Boiss. Mss. “ l*lut. Mos. 1, 11(=6, 11.) Toup. Opusc. 2, 233.” Schæf. Mss. Antig. Car. c. 51. “ Synes. 15. * Περι-τράνως, Etym. Μ. (Στωμύλεσθαι* τὸ περιτράνωςλέγειν.)” Wakef. Mss. Scribitur autem • Περιτρανῶς ap. Μ. Auton.8,30. quasi ab ailj. * Περιτρανής. *Τρανότης, Perspicuitas, Claritas, Plut. 8, 875. Orig. in Jo. p. 28. “ Splendor, Philo J. 2161.” Wakef. Mss.] Item Τρανὴς reperitur eadem signif. qua τρανός: ut ap. Soph. initio Ajacis, p. 2. Ἴσμεν γὰρ οὑδὲν τρανὲς, ἀλλ’ ἁλώμεθα, Schol. σαφὲς, ἀληθές. Et Aristoteli τρανεστέρα ἡ ὄψις τῆς ἁκοῆς: quomodo et Dionys. Areop. Αἱ ἐπιδηλότεραι τῶν αισθήσεων διαπορθμεύσεις, οι σαφέστεροι λόγοι, τὰ τρανέστερα τῶν ορατών. Quibus subjungit ea quæ in Ἀτρἀνωτος afferam. [Creu-zer. I. c. * “ Ἀτρανὴς, Tzetz. Epist. 1. p. 267.” El-berling. Mss. * “ Ἁτρανῶς, Hes.” Wakef. Mss. * “ Ἑντρανὴς, Nicet. Eugen. 4, 10.” Boiss. Mss. “ Ἐντρανέστερος, Theod. Prodr. 1 10. 325. * Ἑντρα-νεστέρως, 157.” Rlberling. Mss. * “ ἘντρανίΖω, Eust. II. 880, 8.” Wakef. Mss. Schol. Theocr. 10, 18. sed al. ἐνατενίσῃ. * “ἙπεντρανίΖω, Theod. Hyrt. in No-tit. Mss. 5,'744.” Elberling. Mss. “ Dionys. Areop. de Cœl. Hier. 2, 4. p. 38. ap. Creuzer. ad Proci, in Alcib. 99. Const. Manass. Chron. p. 58. 68. *’E-ττει τρανάω, p. 79·” Boiss. Mss.]
Τρανῶς, Perspicue, Clare, Aperte : ut τρανὢς ὁρᾷν Bud. affert e Paulo. Idem c Basii, et Philone de Mundo affert compar. τρανωτερονρτο Magis perspicue, Clarius, Declaratius. Quemadmodum τρανῶς rursum exp. Manifeste, Diserte, ἐπιδεικτικῶς. [Creuzer. 1. c. Eur. Ilhes. 40. πολλὰ γἀρεἱπὼν, Οὑδὲν τρανῶς ἀπέδει-ξα$. “Valck. Phœn. p. 30Ἱ. Wakef. Eum. 45. Boiss. Philostr. 300.” Schæf. Mss. * “ Τρανοτέρως, Athan. 2, 300.” Kall. Mss. “ Τρανώτατα, Tzetz. Chii. 10, 283.” Elberling. Mss.]
Τρανόω, Reddo rpavòv, i. c. Clarum et perspicuum, Declaro, Manifesto, Philo V. M. 2. Ἅπερ δὴ μόνα μάλιστα τράνωσειν ἔμελλεν ἐμφανπκῶς τὰ δηλού-μενα, Quæ sola sententiam significatione luculenter declaratura erant. Et aliquanto ante, Τρανώσας εὖ μάλα τὰς εἰρημένας ἁρετὰι, Tum. Virtutibus istis luculenter declaratis. Itidem Bud. rpavoDvexp. Manifestum facere, Revelare: afferens Greg. Naz.de Spiritu Sancto, Οὐδὲ ἅλλα τυχόν ἢ ταϋτα ἦν ἃ μὴ δύνασθαι νῦν βασταχθῆναι ὁ λόγοι αὐτὸς ὑπῃνίσσετο, ὤς ποτέ βασταχθησόμενα καὶ τρανωθησόμενα : (ubi respexit ad Jo. l6, 12.ἜΠ πολλὰ ἔχω λέγειν ὐμῖν, ἀλλ’ οὐ δύνασθε βαστάΖειν ἄρτι* ὅταν δὲ ἔλθῃ εκείνος, τὸ πνεύμα τῆς ἀληθείας, οδηγήσει ὑμᾶς εἰς πάσαν τὴν ἀλή-θειαν* οὐ γὰρ λαλήσει ἀφ’ ἑαυτοῦ, ἀλλ’ ὅσα ἄν ἀκούσῃ, λαλήσει, καὶ τὰ ερχόμενα ἀναγγελεῖ ὐμῖν. Et τρανοΰν dixit pro co, quod Evaiigelista ὁδηγεῖν εἰς τὴν ἀλή-θειαν et τὰ ερχόμενα ἀναγγέλλειν.) Et rursum eadem ile re, Τούτων εν είναι νομίζω καὶ αυτήν του πνεύματος θεότητα τρανονμένην εϊι ύστερον, Postea mauifestatam, s. ἐκφαινομένην, ut paulo ante loquitur. Et alibi, Θεὸν ορών ἐν τριάδι προσκυνούμενον, ὅν καὶ νῦν ἡμῖν τρανοϋσθαι εὐχόμεθα ὅσον εφικτόν. Itemque pro Clarus, Evidens, accipitur partic. τετρανωμένος ap. Basii. Νῦν οὖν δι’ αινιγμάτων ὁ Θεὸς τὰ μέλλοντα υιτοφαίνει’ τότε δὲ ἐπὶ τῆς παρουσίας ἐναργὴς καὶ τετράνωμένη ἔσται ἡ αλήθεια. Porro τρανῶ significat 11011 solum Declaro, Planum facio, Explano, διασαφῶ, sed etiam Illumino, Illustro, Greg. Naz. περὶ Θεολογίας, ubi de essentia' divinæ intelligentia loquitur, Αἱ δὲ νοεραὶ φύσεις, διὰ τὸ πλησίον εἷναι Θεοῦ, καὶ ὅλῳ τῷ φωτὶ κατα-λάμπεσθαι, τυχόν ἄν καὶ τρανοίντο, εἰ καὶ μὴ πάντη, ἀλλ’ ἡμῶν γε τελεώτερον καὶ έκτυπωτερον, Illustrentur fortasse. Qua signif. φωτίΖεσθαι etiam dicitur et κατα-λάμπεσθαι. [Ad Greg. Cor. 151. Creuzeri Init. Phi-los. ac Tlieol. e Piat. 3, 216. “ Reis. Accent. p. 14. Epigr. adesp. 445.” Schæf. Mss.] Invenitur ET Tp« νέω, quod e τρανὴς derivari potest, Ut διασαφέω e σιιφής. Accipiturque in eadem signif. qua τρανόω, sc. pro Declaro, Explano, Manifesto, Revelo : ut in Carmine quodam de laudibus Davidis Prophetæ, Τρανεῖ τὰ κρυπτά των Θεοῦ μυστηρίων, Manifestat oc-
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A culta Dei mysteria. [Schneidero susp. * “ Τράνωμα, Empedocles ap. Sext. Erop. adv. Math. p. 161.” Wakef. Mss. •Τράνωσις. Creuzeri Init. Philos. ac Tlieol. e Piat. 3, 216. “Hasii Ind. ad Leon. Diae. 193.” Boiss. Mss. Basii. 3, 206. * Τρανωτὴς, unde] Τρανωπκος, Explanatorius, Declaratorius, etiam II-lustratorius, Greg. Naz. περὶ τοῦ Ἄγίου Πνεύματος, i. e. de Spiritu Sancto, Σαφηνισπκὸν πάντων καὶ τρα-νωτικόν. [* Τρανωτὸς, unde] Ἁτράνωτος, ὁ, ἡ, Qui declaratus et manifestatus non est, Non clarus factus, Obscurus, Bud. ap. Dionys. Areop. περὶ Φωτὸς, in hoc loco, qui proxime sequitur quendam in Τρανὴς citatum, Ὠς όταν ἀτράνωτα ᾖ τὰ παρακείμενα ταῖς αἰ* σθήσεσιν, οὐδὲ αὐταὶ τῷ νῷ παραστήσαι τα αισθητά καλώς δυνήσονται. [* “ Ἀτρανώτως, Non perspicue, plane, Obscure, Orig. (in Matth.4S4.) c. Ceis. 5. p. 26'7(=275.)” Seager. Mss.] Διατρανόω, i. q. simplex τρανόω, Declaro, Planum facio, Explano. Nec non Illustro, Bud. [Jambl. V. P. 258. * Διατρανωτὸς, unde * “ Ἀδιατράνωτος, Athan. Epist. de Morte
B Arii ad Serapion. 5. (1, 524.)” Kall. Mss. •Συνδια-τρανόω, Pliot. Bibi. 454. *“’Εκτρανόω, Iren. 1.” Kall. Mss. “ Astrampsch. Onirocr. p. 67. Suid. v. Οίνος.” Schn. Lex. Suppi. * “ Ἐντρανόω, Acriter intueor, Timario in Notit. Mss. 9, 182. 1.98. 203.” Elberling. Mss. * “ Συντρανόω, Una distinguo, Philo
J.	2, 271.” \Vakef. Mss. * “ Ὑπερτρανόω, Theod. Prodr. Notit. Mss. 6, óöl.” Elberling. Mss.]
Item et Τρύω videtur pro τράω s. τιτράω accipi, i. e. pro Terebro, Perforo: quouiam inde derivantur τρύμη et τρυμαλιά, significantia Foramen : et τρύπα ac τρύπαvov, quorum illud, itidem Foramen, hoc autem, Terebram denotat. Certe pro Attero ct Tero accipitur, ut et τείρω. Quæ signif. vicina est, ut Lat. verborum Tero et Terebro. [Y;ide Ύραΰμα. “ Sensu venereo, Apollon. Lex. v. * Ἀτρυγώνη.” Schleusn. Mss.]
Τρύμη igitur SIVE Τρύμα, [s. *Τρῦμα, τὸ,] e Τρύω derivatur, et signif. Foramen,τρήμα. Aristoph. vero τρύ-μην vocat τον πανοϋργον καὶ ίτητικόν, SCU, ut ipse lo-
C quitur, τον ἴτην, i. e. τον ιταμόν, inquit Eust. 1517· Sed magis probo expositionem illam, πανοΰργον, ut significet Veteratorem, quique in versutiis veluti tritus est. Est autem locus Aristoph. N. (448.) περί· τρίμμα δικὢν, Κύρβις, κρόταλον, κίναδος, τρύμη, Μά-σθλης, Schol. recte exp., ὁ περιτετριμμένος ἐν τοῖς πράγμασιν, ὅν ἡμεῖς τρύπανον καλοῦμεν: Ut sit λεπτολόγος καὶ εὔστο/ιος ὡς τρύπανον. Ibid. subjungit, Τρύμη οὖν, τρύπανον, ὡς πάντων περιγενύμενον. Ita ut τρύμην et τρύπανον pro eod. accipere videatur, i. e. pro Terebro s. Terebra. Paulo ante tamen dixerat, Τρύμα καὶ τρήμα τὴν οπήν φασι, Foramen : et paulo post, τρύμην per τρυμαλιάν exp., quod hinc derivatum, itidem Foramen denotat. [“ Toup. 0-pusc. 1, 499. Brunck. Aristoph. 2, 87. Kustcr. 57.” Schæf. Mss. * Ύρυμάτιον, Parvum foramen,Etym.M.]
Τρυμαλιὰ, ἡ, itidem Foramen signif. s. οπήν, ut τρύμη, s. τρύμα, e quo derivatum est, teste Eust. (juo-ue : ut Mare. 10,(25.) et Luc. 18, (25.) Κάμηλον ιὰ τῆς τρυμαλιᾶς τῆς ῤαφίδος εἰσελθεῖν, Fer foramen
D acus, llulemque Eust. τρυμαλιάν esse dicit τὴν οπήν τῆς βελόνης. At jocoso saisoque simul dicterio Sotades Ptolemaeo Arsinoen sororem γαμήσανπ objiciebat, ΕιἸ οὐχ ὁσίην τρυμαλιήν τὸ κέντρον ὠθεῖς, ap. Plut. (6, 36.)ct Atheo. [621. “ Valck. Phœn. p. 600. Kustcr. Aristoph. 213. Pudendum muliebre, Valck. Adoniaz. p. 281.” Schæf. Mss. * Ύρυμαλίτηι, unde * Τρυμαλῖτις, Hesychio *Αφροόίτη.^
Τρύπα, ἡ, i. q. τρύμα ct τρυμαλιὰ, i. e. Foramen, ut testatur Eust. quoque, p. IO69. Τρυμαλιὰ δὲ πάντως ἡ τρύπα. Suidas vero et pro Terebro accepisse videtur, Τρύμη, ὁ τετριμμένοι σφόόρα καὶ πεπερονημένος ἐν τοῖς πράγμασιν, ὅν ἡμεῖς τρύπαν φαμέν. Pro eo enim τρύπαν Schol. Aristoph. habet τρύπανον : ita ut τρύπα et τρύπανον idem sint. Nisi forte ct ap. Suid. pro τρύπαν leg. sit τρύπανον : ap. quem tamen non τρύπαν, sed τρύπαν habet Ms. etiam Cod.; sed manifestum esse videtur mendum. [Barnab. in Epist. ap. Van Dale de Aristea p. 111.	“ Τρύπη, T. H.
ad Plutum p. 239. Ætiigma 23. Τρυπὴ, Valck. Anira.
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ad Ammnn. 117.” Schæf. Mss. Τρύπη, Vulnus, Inc. A 1 Reg. 22, 35. * Αιτρυποι, Gl. Bifores. *Εὑρύτρυπος,
i.	q. εὑρύτρητοι, Democritus ap. Theophr. de Seusu p. 40.]
Τρυπάω, Terebro, Perterebro, Perforo, Pertundo, Lucian. (3, 84.) Τρυπήσας τοῦ θεοῦ τὴν γλῶτταν ἅκραν, έξ εκείνης ἑλκομένους αὐτοὺς ἐποίησε, Pertusa dei lingua alligatos eos homiues ductitari ab ejus summo finxit, Bud. Pass. Τρυπῶμαι, Terebror, Perforor, Pertundor : unde partic. τρυπωμένοι et τετρυ-πημένος, Terebratus, Perforatus, Pertusus, Plut. Symp. 1, 8. e Sophocle, Βραδεῖα μὲν γαρ ἑν λόγοισι προσβολή Μόλις δι’ ὠτὸς ἔρχεται τρυπωμένου, Xe». Κ. Ἀ. 3, (1, 21.) Ἑπεὶ ἐγὼ αὑτὸν εἶδον, ώσπερ Λυδὸν, ἁμφότερα τὰ ὦτα τετρυπημένον, Utranique aurem perforatam habentem. Erant autem perforatæ aures barbariae exprobratio. In Soph. autem illo loco τε-τρυπημένον οὖς opp. τῷ ἀτρυπήτῳ et βεβυσμένῳ, quod vix perforatum esse videtur, adeo ut vox penetrare nequeat, quod et in κυψελοβύστοις accidit, i. e. Quæ sordibus obstructæ et obturatæ sunt. At τετρυπη- B μέναι ψῆφοι dicuntur esse Calculi damnatorii, sicut πλήρεις, Absolutorii. [“ Plato Theage 4.” Boiss. Mss. “Ad Lucian. 1, 305. 439. Antistius 2. Thom. M. 842. Jacobs. Anim. 208. De coitu, Toup. Corrig. ad calcem Vol. 2. Theocr. Wartou.” Schæf. Mss. Hes.
V. Πελεκάν.] Τρύπημα, τὸ, i. q. τρήμα et τρύμα s. τρνμαλια, Foramen, [Eupolis ap. Etym. M.] Lucili. “Οντως μυρμήκων τρυπήματα λοξὰ καὶ ὀρθὰ, Formicarum foramina, modo recta, modo obliqua, i. e. Cavernae in terra terebratae. Quo cum loco cf. quen-tlam Plutarchi in Στρεβλότης citatum. [“ Valck. Adoniaz. p. 281. ad Mœr. 289· 345. Brunck. Ari-stoph. 1, 33. 3, 175. Kuster. 213.” Schæf. Mss. Sensu obscœuo, Aristoph. Έκκλ. 624. Τρύπημα et
*	παρατρύπημα conf., Creuzer. Init. Philos. ac Tlieol. e Piat. 11197·] Τρύπησις, Terebratio, e Piat. i. q. τρῆσις.
[* Τρυπητὴς, Gl. Terebrator, Plato 3, 340. *Τρυπη-τὴρ, Matbem. Vett. 90· χαλκοῦς ἢ κεραμεοῦς: cf. Polyb. 20, 44.	* Τρυπητοί, unde] Ἀτρύπητος, ὁ, ἡ,
Qui perforatus non est, Non terebratus, pertusus, C Nullo foramine pervius, i. q. ἅτρητος, [J. Poli. 8, 123.] Αυστρύπητοχ, Terebratu difficilis. Vide in Ἑκτρύπημα. [* Πολυτρύπητος, Schol. Ορρ.Ἁ. 3, 579· “Herodian. Epim. 208.” Boiss. Mss.]
Τρύπανον, τὸ, seu Τρυπάνη, ἡ, Terebrum, Terebra, i. q. τέρετρον: quamvis velut diversa ponantur in hoc ap. Suid. versu, ex Epigr. opinor, Τρύπανά τ’ εὐδίνητα καὶ ὠκι/εντα τέρετρα. Athen. 5. Διὰ τρυπά-νων δ’ ἦσανοὗτοι ἡρμοσμένοι τοὺς σταμῖνας συνέχοντες: solent euim ligna terebrata clavo ligneo aut etiam ferreo compingi et coagmentari. ǁ Metaph. τρύπα-vov vocatur Veterator, ut e Schol. Aristoph. docui in Τρύμη : qua signif. dicitur et τρίβανον. At τρυπάνη ap. Hes. legitur, dicentem esse ἐργαλεῖον τεκτονικόν : ap. quem ET Τρυπήλη pro τορύνη. [“ Τρύπανον, Musgr. Cycl. 46'0. Jacobs. Antii. 7,62. Brunck. Soph. 3, 504. Callim. 1. p. 565. Sensu obscœuo, Toup. in Corrig. ad calcem Vol. 2. Theocr. War-ton.” Schæf. Mss. Od. I. 385. Heliodorus in Coc-chii Chirurg. 93· Sclin. Lex. * Τρυπανοῦχος, Tere- D bræ manubrium, J. Poli. 10. p. 1330. * “ Τρυπάνιον,
*	Τρυπανία, Inscr. ap. J. Poli. 10, 146. τρυπάνια τρυπανίαι ἔχοντα, i|ui τρυπανίας exp. ἀρίδας, Habenas.” Sclin. Lex.] ΤρυπανίΖω, Terebro, i. q. τρυπῶ: Hes. τρυπανίζεται, τρυπάνῳ πλήσσεται. [* Τρυπανισμός, Aqu. Esai. 54, 12. Vide Schleusn. Lex. V. T.]
[* “ Ἀποτρυπάω, vide Grabii not. ad LXX. Amos.
6,	1.” Kall. Mss.] Αιατρυπάω, Perterebro, Perforo, Pertundo. Exp. etiam Penetro, Transfigo, nec non Excavo. [Athen. 89* Lucian. 1031. Schol. Æscli. Suppi. 565. Schol. Aristoph. Θ. 18. * Αιατρυπημα, Idem ibid. 434. * Διατρύπησις, ibid. * Διατρυπητὸς, ibid.] Εἰστρυπάω, Terebro intro, Terebrando penetro, Insinuo me, Clam me ingero, παρεισέρχομαι, Suid. qua de signif. vide et sequens comp. Ἑκτρυ-πάω, Terebrando egero. Item ἐκτρυπᾷν dicitur qui se veluti terebrando erumpit: quomodo ille ap. Cæs. Erumpit se' portis foras, ut Eust. e Pausania ἐκτρυπᾷν exp. μετά fiías ἐξελθεῖν. Sic Ælius Dionysius
ap. Eund., p. 1532. Εἰστρυπᾷν, inquit, καὶ ἐκτρυπᾷν, τὸ παρεισελθεῖν λάθρα, καὶ μετά βΐαί ἐξελθεῖν. Hes. vero έκτρνπήσαι exp. ἐξελθεῖν λεληθότως: et είστρυ-πῆσαι itidem παρεισελθεῖν. [Aristoph. Έκκλ. 337·] Ἑκτρύπημα, τὸ, Id quod terebrando egeritur, Ramentum s. Scobs quam terebra educit, quæ in terebratione lignorum egeritur, Colum. 4, 29. Antiqua terebra, quam solam veteres noverant agricolæ, scobem faciebat, Theophr. H. Pl. 5, S. Ἔστι δὲ δυστρυ-πητότερα, λίαν χλωρά’ βραδέωε γαρ ἀναφέρεται τὰ έκτρυπήματα, Tarde scobs egeritur. Sic τόρνευμα dicitur Scobs quam tornus egerit, et πρίσμα Scobs quam serra. [* Έκτρύπησίί, Hippocr. Epist. 1288. * ** Αιεκτρυπάω, Terebro, Perforo, Suid. v. Αιεκπερά-σαντες.” Schleusn. Mss. “ Boiss. Philostr. 543.” Schæf. Mss. “ Suid. 1, 576.” Wakef. Mss. * Κατα-τρυπάω, Gl. Penetro, Terebro. * ΪΙαρατρυπάω, unde Παρατρύπημα, quod vide supra.]
[* Τρυήλης, ὁ, Trua, Trulla, Lucian. Lexipli. p. 332=186. * Τρύηλις, Hes. Ζωμὴρυσις.]
“ Τρύβλιον, aut Τρνβλίον, τὸ, Catinus, Paropsis. “ Dc Vase in quod cibi imponuntur, ap. Lucian. “ Timone, (p. 435.) Ἀκριβῶς τὰ τρυβλία τῷ λιχανῷ “ ἀποσμήχων. Athcnæus fuisse dicit ἄγγος κερα-“ μεοϋν, ἐπιδεχόμενον ὡς είκοσιν ἀρτάβας. In VV. “ LL. redditur etiam Patella, Ollula, Acetabulum, “ Culeus; sed affertur tantum hic Aristoph. locus “ in Πλ. (1108.) ὁ Ζεὺς βούλεται Εis ταυτὸν ὑμᾶς “ ξυγκυκήσας τρυβλίον Ἁπαξάπαντας εἰς τὸ βάραθρον “ ἐμβαλεῖν. Eadem redditum fuisse et Trulla a “ quibusdam testantur:” [Aristoph. B. 985."Opv. 77. ἹΗΗ. 650. 905. Ἀ. 278. Έκκλ. 252. 847- “ Dawes. M. Cr. 290. Phryu. Ecl. 74. Thom. M. 694. T. H. ad Plutum p. 417.” Schæf. Mss. “ Dimin. a * τρὺψ, τρυβός.” Sclin. Lex. Vide Εὔτριψ.]
Alioqui VEKB. Τρύω significat Tero, Attero, ut supra dixi. Quæ signif. vicina est superiori, ut et ap. Latinos Tero ac Terebro afiìnia sunt, atque adeo hoc derivatum ex illo. Hes. certe τρυπᾷν exp. τρίβεiv : cui itidem τρύειν est κατατρίβειν, καταπονείν: qua signif. τείρειν quoque usurpari supra docui. Ac sicut τείρω accipitur etiam pro Vexo, Divexo, Defatigo, Exhaurio, Domo, Conficio, Afiligo, Eueco et Macero, ita etiam τρύω accipi sciendum est: ut ap. Piat, de LL. Tετρυμένος ἡλίῳ. [Herod. 6, 12. Οἱ Ἵωνες τετρυμένοι ταλαιπωρίησί τε καὶ ἠελίῳ.] Et in Epi^r. Γήραϊ καὶ πειάῃ τετρυμένοε : Ut et ap. Hom. quidam ἐτείρετο γήραϊ λυγρῷ. Afiertur et, T ετρυμένος ἐς τὸ έσχατον κακόν, pro Atllictus ad ultimum calamitatis. “ T ετρυμένος, Fatigatus, Vexatus, a Τρύο-“ μαι, Epigr. (Anth. 6, 7, 14•) Αυλάκι καὶ γήρᾳ τε-“ τρυμενον ἐργατίνην βουν.” [“ Gesuer. Ind. Orph. Valck. Adouiaz. p. 212. Phœn. p. 286. ad Timæi Lex. 47. Toup. Opusc. ì, 2S0. 472. 499. ad Herod. 165. 443. Koeu. ad Greg. Cor. 253(=534.) Jacobs. Anth. 6, 232. 426. 9, 64. 149- 10, 402. 12, 250. T ετρυμένος et τετριμμένος conf., 9, 231. Brunck. Apoll. Rb. 51.” Schæf. Mss. Blomf. Gloss. in Æsch. Pr. 27. Plato de LL. 7. p. 359=807• Τῶν σφόδρα τετρυμένων μετά àvbpeias τε ἅμα καί τῶν πόνων, Τε-τρυμένος, Τετρυμμένος, ad Greg. Cor. 1. c.]
Τρύμα ET Τρύμη, ut τρίμμα, de Veteratore dicitur et Homine qui longo rerum usu veluti est tritus, ut supra docui. [* Ἀτρύμων, Non labore terendus, Æsch. S. c. Th. 880. “ Musgr. ad Eur. Hec. 926.” Schæf. Mss.]
Τρύσις, ἡ, Afflictio, Ærumna, κακοπάθεια. Hesy-chio non solum πόνος, Labor, sed etiam νόσος, Morbus. Τρυσίβιος, ὁ, ἡ, Vitam vexans, Vitæ molestus, Vitam excrucians, Aristoph. N. (421.) φειδωλού καὶ τρυσιβίου γαστρὸς, Ventris vitam exerceutis et excruciantis : quemadmodum Schol. quoque exp. κεκολα-σμένης καὶ καταπονούσηί τον βίον. Itidcmque Eusta-tliio [Od. p. 642=1828.] τρυσίβιος est ὁ τρύων ήτοι κακοπαθών περί βίον. Quod possis interpretari Vexans et molestans in quærendo victu ; vel, Se tantum non enecans in victu sibi comparando. [Cf. Τρυγόβιος. “ Wakef. Phil. 208.” Schæf. Mss.] Τρύσιππον sive Τρυσίππειον, Signum s. Nola quæ equo τετρυμένῳ inuritur, Stigma quo equus diuturnis aboribus
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veluti detritus et confectus notatur, Nota qua agnoscitur ἡ τον ἵππου τρύσις. Eust. 1517· de τρύω et quibusdam ex eo derivatis loquens, Ἐξ αὐτοῦ δὲ καὶ ΤρύσιπΗον, ὅ τοῖε τετρυμένοις καὶ ἀχρἡστοις ἵπποις έπι-βάλλεται. Ubi etiam aunotat, ap. Ælium Dionysium quatuor syllabis legi τρυσίππειον, et dici esse ἔγκαυμα ἵππου γεγηρακότος έπὶ τῆς γνάθου, ὅμοιον τροχῷ, i. e. Notam quæ rotam refert, et inuri solet maxillae equi vetuli: afferrique ab Eod. hunc Eupolidis locum, Ἀλλ' ὥσπερ ἵππῳ μοι ’πιβαλεῖς τρυσίππειον. Quibus subjungit Eust. ’Έοικεν οὖν τὸ εἴτε τρύσιππον, εἴτε τρυσίππειον, θεραπεία ἢ σημεῖον εἷναι γηραιού ἵππου δύ ἐγκαύσεως. [Cf. Etyni. Μ. 771·] Sed malim sine diphthongo scribere τρυσίππιον in Eupolidis quidem certe loco: quæ scriptura ap. Hes. quoque extat, qui et ipse annotat τρνσίττιον olim vocatum fuisse τὸν χαρακτήρα τον ἀπὸ τῆς βουλῆς ἐν ταῖς δοκιμασίαιι τοῖς ἀδυνάτοις καὶ τετρυμένοις ἵπποις ἐπιβαλλόμενον, ἵνα μηκέτι στρατεύωνται: τροχόν autem fuisse τὸν €τηβα\\όμ€νον χαρακτήρα τῇ γνάθῳ τῶν Ίππων. Unde patet, senatum olim, siquando delectum haberet, equis imbecillibus et longo usu diuturnisque laboribus attritis et enervatis rotæ signum in maxilla inurere solitum, ut ea nota agniti in militiam non admitterentur- Meminit hujus rei et Erasmus in Prov. Equo senescenti. [“ Τρυσίππειον, T, H. ad Lucian. Dial. p. 83. ad 1, 317·’' Scbæf. Mss.] “ Τρισίππιον,
“ vide in Τρυσίππιον.” [Hæc scriptura reperitur ap. Hes. v. Ἴππου τρόχος, Phot. v. Ἱππότροχος, Zenob.
4,	41. item * Τρίσιππον, ap. J. Poli. 7, 136. p. 825.] Τρυσάνωρ, opos, ὁ, ἡ, Virum atterens, i. e. Conficiens, Excrucians, Exhauriens, Emacerans, Soph. Phil. (208.) p. 384. οὑδέ με λάθει βαρεία τηλόθεν αὑδὰ τρυσάνωρ, Scbol. ἐπίπονος, ἡ καταπονοῦσα τὸν ἄνδρα. Possis etiam dissolvere et exponere αὐδὴ ἀνδρὸς τε-τρυμένου, i. e. καταπεπονημενον. [Passow. ad M u-sæum p. 210.]
[* “ Τρυτὸς, Jacobs. Anth. 12, 347.”Schæf. Mss.] Ἅτρυτος, ο, ἡ, i. q. ἀτειρὴς, Indomitus, Infatigabilis, Indefessus, Qui nullo labore edomari potest, Quem nulla ærumna adeo vexare, conficere, atque affligere potest, ut animum demittat, ἁκαταπόνητος, s. άπονος, ἄκοποι, Aristot. de Mundo, Δύναμις ἄτρυτος, Vis quæ nullis laboribus debilitari et infringi potest, Facultas quæ nulli difficultati cedit, Plut.(Cat. Miu.
5.	) Τόνον εἶχεν ἄῤῤηκτον καὶ ἅτρυτον, Infatigabilem, ut Bud. interpr. mutuatus id vocab. e Plin. Sic ap. euud. Plut. Symp. 4. Probi, ult., ubi lepus ἁκριβείᾳ αισθητηρίων pollere dicitur, Ὄ, τε γὰρ ὀφθαλμὸς ἅτρυτός ἐστιν αὐτῶν, ὥστε καὶ καθεύδειν ἀναπεπταμέ-νοις τοῖς ομμασι: nam cetera animalia somnum capientia oculos claudere solent, veluti defessos etiam ipsos e functione sui muneris: lepus autem iisdem apertis dormit, ideoque infatigabiles ei esse videntur-Item τὸ ἅτρυτον dicitur Nullis laboribus fraugi, Nulli» laboribus domari et fatigari, Vita defatigationis expers, Aristot. Eth. 10, 7. Τὸ αὕταρκες δὴ καὶ σχολάστε κὸν καὶ ἅτρυτον, Libera cessandi otiandique facultas, et vita defatigationis expers. Sed hanc ipsam vocem ἅτρυτον videtur adverbialiter usurpasse Phocyl. 158. de formicis, Ἑκ θέρεος ποτὶ χεῖμα βορὴν d αφετέρην ἐπάγοντες^Ατρυτον* φῦλον δ’ ολίγον τελέθει πολύμοχθον. Nisi forte βορὴν ἅτρυτον vocet, quam ὰτρντοι congerunt. Præterea πόνοκ et κακά dicuntur ἄτρυτα pro Vehementia et Immensa, Quæ sine intermissione vexant, Quæ in nobis exhauriendis et conficiendis τρύεσθαι nequeunt. Affertur euim ex He-rod. (9, 52.) ἄτρυτος novos pro Immensus labor : e Soph. autem κακά ἄτρυτα pro Vehementia mala: ap. quem in Aj. (788.) p. 47* Tecmessa ait, Τί μ αὖ τάλαιναν, άρτίως πεπαυμένην Κακῶν ἀτρύτων, ἐξ ἕδρας ἀνίστατε ; Schol. πολυτρύτων, πάνυ κακούντων : quasi
ἀ in hoc composito sit έπιτατικόν. Theocr. 15, (70 Λ δ’ ὁδὸς árpvros, Schol. ἡ δ’ ὁδὸς πολλὴ, Via longa est, et quæ sine defatigatione confici nequeat. [Creuaer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 2, 40. Æsch. Eum. 402. “ Jacobs. Anim. 304. Anth. 9, 254. Valck. Adoniaz. p. 212. VossMytb. Br. 1, 162. Ilgen.
<*d livmn. 441.	* Ἀτρυτοβάμων, Musgr. Tro. 275.
* Ατρύτως, Reia. Belg. Gr. 631.” Schæf. Mss. Orph.
A Fr. 33. Joseph. A. J. 11,5, 8.] Unde Ἀτρύπονος, quod Hes. exp. πολύπονος, Ærumnosus, s. potias, Qui inultos labores perfert, multos subit labores, nec iis frangitur: ut sit ὁ árpvros ἐν πόνοις, et quem oí τόνοι ον reípovoi. Sin pro Ærumnosus accipias, significabit ἀτρύτους πόνονs afferens, Multis fatigans laboribus. Dicuntur enim ἄτρυτοι πόνοι Inexhausti labores: ut ap. Suid. Ἀτρύτοις πόνοις ἐγκείμενος: et rursum, Ταῖς δ’ ἡμέραις ἀτρύτοις πόνοις ἑαυτὸν πρὸς γεωργίαν ἐξεδίδου. Apud quem legimus etiam, Φιλοπονίαν ἕχειν ἅτρυτον, pro, Indefesso studio labores sectari. “Ἀ-“ τρύτονος, Indomitus, VV. LL. Sed fictitium esse “ puto.” Item Ἀτρυτώνη, dicitur Minerva, ut quæ bellicis laboribus inexhausta sit, seu, ut quæ militaribus laboribus defatigari ac frangi nequeat, Indomita. Hesychio * ἀκαταπόνητος, άκοπίαστοε^ nec non et άτρωτοι ἑν μάχῃ. Sed pro hoc άτρωτος repono árpvros. II. B. (157·) Διὸς tìkos Άτρντώνη, Indomita et infatigabilis Jovis filia Pallas. Itidemque ap. He-siod. Θ. 925. άγέστρατον'Ατρντωνην. [Creuzer. Init.
B Philos. ac Theol. 2, 40.	“ Heyn. Hom. 4, 225.
Valck. Adoniaz. p. 212. * Πολύτρυτος, Valck. Ado-niaz. p. 213.” Schæf. Mss. Schol. Soph. Aj. 799. Vide Ἄτρυτος.]
[* Ἀμφιτρύω, Quint. Sm. 4, 306. άμφιτετρνμμενα τύμματα ήκεσατο, vox dubiæ signif.] Ἀποτρύω, Detero, Attero, Edomo, Defatigo, Delasso et conficio laboribus, Plut. C. Graccho, (6.) Πρὸς μηδὲν ἁπο-τρυόμενος των τοσούτων, Fatiscetis et succumbens. Itidem ap. Soph. Antig. (340.) p. 228. de genere humano, τὰν γᾶν Ἀπστρύεται ἰλλομένων ἀρότρωνἜτος εἰς ἔτος, ἱππείῳ Γένει πολεύων, Defatigat se in vertenda terra, Schol. γεωπονεῖ. Idem Soph. in Tracb. (124.) p. 335. Φαμὶ γαρ οὐκ άποτρύειν Ἑλπίδα τὰν ἁγαθὰν Χρῆναί σε, Deponere spero, οὐκ ἁποβάλλειν τὴν ελπίδα, i. e. οὐκ ἁποκάμνειν, οὐκ ἀπογνῶναι, ΝθΠ lassescere et despondere animum. Ita ut dicatur aliquis άποτρύειν έλπίδα, cum spem veluti defatigat suam, ita ut prorsus succumbat, nec ulla reliqua sit. [“ Ad Timæi Lex. 47. Reiz. Belg. Gr. 631.” Schæf.
; Mss. * “ Ἑκτρύω, Eneco, Perdo, Appian. B. C. 2, 66. 'Εκτρνσαι ταῖς άπορίαιs αὐτοὺς, Fame illos enecare.” Schw. Mss. Κατατρύω, vide Τρίβος. * Ἀπα-ράτρυτος, Phavorino άπαρασαλεντοε, Scbneidero vitiosum videtur pro * Άπαράτρωτοι. * Ὑποτρύω, Nicander Ἀ. 83.]
[* Τρύοε, τὸ, i. q. πόνος, Anonymus ap. Etym. Μ. p. 94, 42. πολύ rpvos ἤλασεν ἔξω.]
Τρύσκω, i. q. τρύω, unde et derivatum est. Hes. tamen τρύσκει exp. non solum τρύχει, sed etiam ξηραίνεi: ita ut idem significet et cum τείρω et cum τέρσω, de quibus supra. [Vide Schn. Lex.] Et Τρυσσὸς, Afflictus, Invalidus, Æger. Hes. enim τρυσ-σὸν exp. ἁσθενὲς, νοσερὸν, item et λεπτόν. Nam quæ vel atteruntur vel emaciantur, eadem et λε-πτύνονται. [Hinc Lat. Trossulus, pro Delicatulus, Pers. 1, 82. secundum Salmas.]
Τρύχω et Τρυχόω, idem cum suo primitivo τρύω, Ηββιοἅ•Ἔργ. (1, 303.) de fucis, Οἵ τε μελισσάων κάματον τρύχονσιν άεργοι Ἕσθοντες, Atterunt et absumunt dapes apum labore congestas, Od. A. (24S.) Τόσσοι μητέρ’ ἐμὴν μνῶνται, τρύχονσι δὲ οἷκον, Atterunt et absumunt domi nostrae collectas opes, κατα-δαπανῶσι, Schol. : Herodian. 3, (2, 14.) Καὶ rovs ὑπερέχειν δοκοῦντας καθαιρειν θέλοντες, ἐτρύχωσαν τὴν Ἑλλάδα, Totam jam coneumsere Græciam. Rursum ap. Hom. passiva voce et signif. Od. A. (288.)TH t’ ἄν τρυχόμενός περ ἔτι τλαίης ἐνιαυτὸν, i. e. καίπερ κα-κοπαθῶν καὶ ταλαιπωρούμενος, In quantumvis magnis ærumnis et molestiis, Herodian. sub finem 1. 4. Αυτάρκη τιμωρίαν τὸν παρασπονδήσαντα δεδωκέναι νομί-Ζων, τουτέσπ τοῦ θανάτου, αὑτῷ τετρυχωμένῳ, Sib» exhausto. Interdum dat. instruinentalis additur, Xen. Ἑλλ. 5, (2, 4.) EU δεήσοι πολὺν χρόνον τρύχειν στρατιαῖς τὴν πόλιν, Atterere et exhaurire urbem, Thuc. 7, (28.) p. 242. Ἥδη τῷ πολέμφ κατά πάντα τετρυχωμένοι, Herodian. 1, (3, 1.) Καμάτοις τε καὶ φροντίσι τετρυχωμένον, Laboribus multisque curis confectum, Od. K. (177·) Μνησόμεθα βρώμης, μηδὲ τρυχώμεθα λιμῷ, Nec fame conficiamur, emaciemur.
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Auctor Axiochi(fin.) Πᾶσαναἱκίαν αἱκιΖόμενοι ἀϊδίοις ημωριαις τρύχονται, Sempiternis pœnis vexantur atque cruciantur. Item huc referunt VV.LL., quod legitur ap. J. Poli. 4, c. 19· Ὁ δὲ κάτω τρυχίαχ ή κάτω τετρυ-χωμένοι, ἀναφαλαντίας ἐστὶ, πυῥῥόθριξ, ἐπῃρμένος τὰς όφρΰι. Ubi tamen manifesto errore υ pro t positum est : et leg. κάτω τμιχίας SIVE Κατωτριχίας, et κάτω τετριχωμένος: quibus verbis signif. Qui ima capitis parte crinitus est, vertice autem calvo: unde et Ἁναφαλαιτίας dicitur, ijuasi φαλακροί τα ἄνω, Qui calvus est superiore capitis parte, i. e. vertice. Nec non Τρυχνόω pro τρυχόω dicitur : unde ap. Gal. Lex. llippocr. Τρνχνοΰν, καταπυνεϊν, ἰσχναίνειν, Conficere, Attenuare. [“Τρύχω, Gesnrr. Ind. Orph. Valck. Adonias. p. 212. Ruhnk. Ep. Cr. 274. 301. Toup. Opusc. 1, 500. Emeudd. 2, 2<). ad llerod.
105.	ad Cliarit. 709· Wakef. Trach. 108. Jacobs. Anim. 320. Conf. c. τρέχω, Villois. ad Long. 115. Dc ejuant., Brunck. Aristoph. 3, 6l. Τρύχεσθαι cum gcn., 148. ad Cliarit. 414. Τρυχόω, Toup. Opusc. I. c. Y*alck. 1. c. Musgr. Hei. 1302. Dionys. H. 3, 1407·” Schæf. Mss. “ Τρύχω, perf. pass. τέτρνγμαι, Qnint. Sm. 1, 635.” Wakef. Mss. Fischer. Ind. Æschin. Dial. Socr. Theognis 730. Od. P. 387-Πτωχὸν δ* οὐκ ἄν τις καλέοι τρύξοντά ἑ αυτόν. * “ Τρύ-χωσις, Vexatio, Afflictio, Max. Tyr. 342.” Wakef. Mss. “ Ad Cliarit. 369-’' Schæf. Mss.]
Ἀποτρύχω, i.tj. ἀποτρὑω, Attero, Consumo, Exhaurio, Edomo, Conficio. Plut. Camillo, Κάμνειν καί ἀπο-τρύχειν ἐαυτοὐς, Seipsos laboribus conficere et exhaurire : [Anton. 24. * Ἀποτρυχόω, Plut. Anton. 38.] Ἐκτρύχω,SIVE Ἐκτρυχόω, Attero,Exhaurio, Attenuo, Accido, Affligo, Vexo, περιτρώγω, καταναλίσκω, ἁπο-κναίω, περικόπτω. Bud. iu Comm., quod Liv. dicit, Accisæ a Camillo Volscorum res, Græce reddit έκτετρυχωμέναι. Quo particip. utitur quidam et ap. Suid. Ὄ δὲ ὑπὸ τῆς ἀπορίπς έκτετρυχωμένοκ ἦν, i. e. καταπεπονημένος, ἐκνενευρισμένος. [“ Ἐκτρύχω, ad Cliarit. 217- Ἑκτρυχόω, Thom. Μ. 708. Toup. Emcndd. 2, 280. Paus. 271.” Schæf. Mss. “Suid. t. Συνεχή.” Schleusii. Mss. * “ Προεκτρύχω, Appian. '2, 671 Wakef. Mss. *Ἑντρύχομαι, Dio Cass. 38, 40.] Κατατρύχω, Exhaurio, Affligo, Vexo, ἐλαττῶ, κολούω. Od. O. (308.) Ἡῶθι προτὶ ἅστυ λιλαίομαι ἀπονέεσθαι Πτωχεύσων, ἵνα μηδὲ κατατρύχω καί ἑταί-ρου*. Et cum dat. instrumentali ap. Clirys. de Sacerd. Κατατρυχόμενος νηστείειις. [Eur. Med. 1 100. “Toup. Opusc. 1, 213. Valck. Diatr. 247- ad Cha-rit. 233. Heyn. Hom. 7, 326.” Schæf. Mss. * “ Πε-ριτρύχιυ, Affligo, Scliol. Eur. Phœn. 8S1.” Kall. Mss. * “ Περιτρυχόω, Jo. Damasc. Ep. ad Tlieoph. de Im. Edcs5- 133.” Boiss. Mss.]
Τρύχος, [s. Τρϋχος,] το, Pannus attritus, sicut ῥάκος dicitur Pannus lacer: quale quid et τριβακον, de quo infra. Hippocr. certe ῥάκεα et τρύχεα pro eod. usurpat, περί Γυναικ. 1., sicut et Aristoph. Ἀ. (418.) ubi cuidam dicenti, Δός μοι ῤάκιόν τι τον παλαιού ϊράματοί, respondet alius, Τὰ ποῖα τρύχη; μῶν εν οἷς Οἰνεὺς ὁδὶ Ὁ δύσποτμος γεραιὸς τ/γωνίΖετο; Quæuam veteris comœdiæ scissa et irita frusta postulas? Affingit enim veteri comœdiæ tritam lacernam, e‘qua alius hoc ῥάκος, alius illud τρύχος avellebat, et in novam transferebat. Itidem Theophr. dicit τρύχος ὀθονίου μακρὸν, Η. Pl. 3, 9• de musco arborum Impietis, Καὶ γαρ κατακρεμάννυται καθίιπερ τρύχος υΟονίου μακράν, Dependet ex arbore, veluti lintei triti longum aliquod fragmentum. Quem locum quomodo interpr. Plin., vide in Kατακρεμάννυμι. Sed perperam ibi vulg. Edd. habent Τρύγχος pro τρύχος. Suidas quoque τρύχη exp. ράκη, afferens hunc locum cujusdam, quem non nominat, Τραγικῶς προσῆλθεν ἡ μήτηρ, πένθιμα r/μφιεσμένη τρύχη, καὶ τὰς ὁράσεις ἐκτετηκυῖα ὑπὸ τῶν δα κρύων. [“ Ruhnk. Ερ. Cr. 151. Brunck. ad Phœn. 335. Valck. p. 114. Toup. Opusc. 1,376. Emendd. 2, 102. Jacobs. Anim.
284.	Anth. 8, 152. 9, 147- 12, 45.” Schæf. M*s. Eur. EI. 185. 501.] “ Ἀμφιτρυχὴς, Undique attritus, “ ut ἀμφιτριβής. Hes. Ἀμφιτρυχῆ exp. κατεῥῥωγότα, “ Fractum : itidemque Suid.” [“ Brunck. 1. c. Valck. I. c. * Ἀμφιτριχὴς, ibid.” Schæf. Mss, PARS XXVII.
A Barker. ad Etym. M. 1127. * Ἀμφίτρυχος, ibid.] Unde Τρυχηρὸς, ET Τρύχινος, Attritus et lacer. Prius ap. Hes. et Suid. legitur, τρυχηρὰ exponentes ῥακώδη: posterius autem ap. Joseph.A. J. (5, 1, 16.) e quo affertur τρυχίνη pro Vestis lacera, Trita et scissa lacerna, ὀθόνιον τετρυμένον, τριβακον. Sed. inter hæc duo id interesse videtur, quod τρυχηρὸς significat Similis τρύχει, In modum τρύχους attritus et lacer; τρόχινος autem, Confectus s. Consutus εκ τρυχῶν. Atque ita τρυχηρὰ ἐσθὴς dicetur Vestis attrita in modum τρύχους: τρυχίνη autem, Quæ consuta est pannis attritis. [“ Τρυχηρὁς, Valck. Phœn. p. 114. Musgr. Tro. 496. * Τρυχηλὸς, ibid. Τρύχινος, Valck. I. c.”Schæf. Mss. “Max. Tyr. 13, 5.” Wakef. Mss. Alciphr. 1, 36. Conf. c. τρίχινος, Barker. ad Etym. M. 1127.] Item Τρυχίον, τὸ, dimin. forma, ut ῥάκιον a ῥάκος, idem tamen cum suo primitivo significans. Hippocr. περί Γυναικ. 1. Εἷναι δὲ δύο τα τρυχία χωρὶς ἐφ’ εκάτερα, Quæ τρυχία ibid. et ῥάκεα appellat: quemadmodum Hes. quoque τρυχίοις exp. B ρακί 01$: ap. quem tamen perperam scriptum est τρυ-χίνοις. Nisi forte id τρυχίνοις positum sit pro τρυχί-vois ἱματίοις. [Barker. I. c.]
Τρυτείνη, ἡ, Trutina, e τρύω, ut Eust. quoque testatur, de τρύω loqueus, Ἀφ’ οὗ καὶ τρυτάνη επί Ζυ-. γοῦ, ἡ τειρομένη τῷ βάρει τῶν όγκων. Ubi nota eum id vocab. τρυτάνη exponere per Ζυγός : quemadmodum et Suid. exp., qui etiam addit, Doriensis στα-χάνην appellare. Unde Prov. Δικαιότερος σταχάνης, Justior trutina. Cornutus vero ap. Pers. scribit Trutinam esse foramen, intra quod est lingua bilancis,. ad quod est examinatio : quod aliis Æquamentum, aliis Libramentum, aliis Æquilibrium vocari: ap. Pers. inquam, Sat. 1. examenve improbum in illa Castiges trutina. At Vitr. 2. Id autem, inquit, e trutinis, quæ stateræ dicuntur, licet considerare. Quemadmodum et Cic. 2 dc Oratore, Ad ea probanda, quæ non artificis statera, sed quadam populari trutina examinantur. Itidem pro Statera s. Bilance accepit Dem. (325.) Ὥσπερ ἂν εἰ εν τρυτάνῃ C ῥέπων επί το λήμμα συμβεβούλευκα. Ubi metaph. est a gravioribus ponderibus: ea enim praeponderantia ῤέπειν ἐν τῇ τρυτάνῃ, s. ἕλκειν την τρυτάνην, dicuntur: quemadmodum et ap. Juven. 6. Commit-. tit vates, et comparat inde Maronem, Atque alia parte in trutina suspendit Homerum. [Lycophr.
270.	Valck. Scliol. in N. T. 2, 41.] Unde Τρυτο-δόκη, per sync. pro τρυτανοδόκη, Theca trutinæ, ἡ θήκη τῆς τρυτάνης, Suid. afferens ex Epigr. Καὶ την τρυτοόόκην KoiTiba παμβακίδων, addense) uc et hanc expositionem, τὸνΖυγὸντῆς παμβακίδος. [A Schn.non agnoscitur] ΕτΤρυτανεύω,Τπιΐίηο,ΤπιΙϊηη examino, Trutina pensito, In trutina suspendo. [Gl. σταθμίζω, Expendo. * Τρυτανευτὸς, unde * “ Ἀτρυτάνευτος, ad Ilesych. 1, 84. n. 15.” Dahlcr. Mss. * Ἀνπτρυτανεύω, Compenso, Æquali pondere retribuo s. rependo, Cæsaris Quæst. 60. p. 13. ap. Suiccr. Thi*s. Eccl.]
Porro ex illo them. Τρῶ derivatur non tantum 'τρύω, sed etiam τρίβω, ut θλίβω e θλώ. Quod verbum τρῶ e τερέω facium est, passum syncopen prioris D syllaba*, ut supra admonui: illud autem τερέω e τεΐρω ortum ducit. Quæ omnia affines habent signiff., sicut eand. originem: a qua deduci queat et τιτρώ-σκειν, ut βιβρώσκειν e βρω, et τιτράω c τού itidem : quorum tamen illud facit τρύσω, hoc autem τρήσω. Certe is qui τιτρώσκει, i. e. Vulnerat, idem et pertundit ac perforat cutem integram.
Τρίβω itaque e τρῶ derivatum, sicut τρύω, idem cum ipso τρύω significat, i. e. Tero, Contero. Dicitur enim aliquis medicamentum τρίβειv, cum in pila ipsum terit pistillo, s. contundit et comminuit: ut Plaut. Teritur scelerata sinapis cum illis. Plin. Refrigeratum teritur in farinam. Atheu. (648.) in ko-πτοπλακοῦντος descriptione, Κάρνα Θάσια καὶ Ποντικά, καὶ ἀμύγδαλα, ἕτι δὲ μήκωνα, φρύξας θεράπευσον καλὢς, καὶ εις θυείαν καθαρόν τρίψον ἐπιμελῶς, συμμίξας τε την οπώραν μάξον μέλιτι ἡψημένῳ, In pilam s. mortarium mundum conjecta tere accurate: adjeclisque pomis, meile decocto subige. Ubi etiam noln, τρί-βειν ct κόπτειν, Terere et Tundere, vicinæ e>se
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signif.: quod κόπτω inest illicomp. κοπτοπλακοῦς, quo signif. Placenta quædam e materie tusa. Et ap. Dem. (313.) Τὸ μέλαν τρίβων, Atramentum s. Materiam atramento conficiendo terens. Item et ἅλευρον τρί-βειv dicitur, Qui farinam subigit et manibus domat, et pugno tundit, Aristot. Probi. Sect. 21. Quæst.
22.	Διὰ τί τὸ ἅλευρον τριβόμενον, μεῖΖον τολὺ γίνεται ἢ τὸ ἄλφιτον, κατὰ λόγον; Cur farina triticea cum subigitur, longe magis excrescit quam hordeacea. Itidem et σταῖς τρίβεται cum subigitur : ap. Eund. eadem Sectione, Probi. 15. Διὰ τί τὸ σταῖς γίνεται τριβόμενον λευκόν; Ibid. Probi. 17* quaerit, Διὰ τί οἰ ἅτριπτοι Αρτοι καὶ οἱ σφοδρά τετριμμένοι ῥήγνυνται; Panes qui minus subacti fuerunt et qui magis. Cum vero boves τρίβειν frudes dicuntur, signif. Triturare: quo sensu Terere quoque usurpavit Virg. G. 1. Et medio totas aestu terit area fruges. Ut II. Y. (496.) Ὡς δ’οτε τις Ζεύξαι βόας ἅρσενας εὐρυμετώπους Τριβέ-μεναι κρῖ λευκὸν ἐϋκτιμένῃ ἐν ἀλωῆ, l)t terant hordeum candidum in area. Quo in loco τρίψις pedibus fit, sicut et cum terram τρίβειν dicitur, et ap. Latinos itidem Terere. Cui svnonymum est στείβειν, Calcare. Itemque ὁδὸν τρίβειν aliquis dicitur, i. e. Terere: quemadmodum et Propert. dicit Via cunctis terenda, ὁδὸς ἡ πᾶσιν τριπτέα, στειπτέα. Unde Aristoph. B. (123.) Ἀλλ’ ἔστιν Ατραπός ξύντομος τετριμμένη Ἡ διὰ θυείας, Semita est brevis et admodum trita per mortarium, i. e. Brevissima et tritissima ad inferos via est, si aconitum in pila tritum vinoque mixtum haurias. || Item aliquis vitam aliquam τρίβειν dicitur, metaph. a viis sumta, i. e. Degere s. Transigere : interdum etiam Sectari, Colere, Ætatem terere in. Aristoph. Εἰρ. (590.) ὁπόσοι γεωργικόν βίον ἐτρίβομεν, Soph. (Ε1. 6θ2.) δυστυχή βίον τρίβειν, Infelicem vitam degere. Præterea aliquis aliqua in re αιώνα τρίβει, Cic. Ætatem in rebus discendis terere, Horat. Teritur ætas bellis, Liv. Otium conviviis terebant, In conviviis tempus terere, Apoll. Rh. (2, 480.) ᾗ ἔπι πουλὐν Αιώνα τρίβεσκε. Rursum aliquis aliquid τρίβει, quod longo usu veluti terit, i. e., quo sæpe utitur; [“ aut quod utendo minuit, consumit, absumit, Herod. 2,37- de sacerdotibus Ægyptiis loquens, Οὐδέ τι τῶν οἰκηΐων τριβουσι οὐδὲ δαπανέωνται.” Schw. Mss.] Quo refer hoc Cic. Aerum nomina novarum, quæ nunc consuetudo diuturna trivit. Sed et aliquis aliquem τρίβει, quem crebro exercet, et quotidianis exercitiis velftti terit: ut quidem nonnulli interpr. Plut. Camillo, Τρίβειν τους voXíras καὶ περι&πφν. Quo fere modo et ap. Piat. Epist. 7• Τριβόμενα πρὸς ἄλληλα αυτών έκαστη, interpr. Eorum singula si invicem agitentur et veluti mutuo tritu exerceantur. Forsan metaph. sumta ab iis quæ ad aliquid τρίβονται, ne ferruginem contrahant. II Signif. etiam Tero, i.e. Attero, Detero: quo modo aliquis vestem τρίβειν dicitur, quam diuturno usu et gestatione atterit: unde et Lat. Trita vestis, Trita et scissa lacerna: qualis est quæ eam ob rem τρίβων dicitur et τρίβακον, nec non τρύχος, ut supra docui. Item aliquis aliquem τρίβειν dicitur pro Atterere, s. Vexare et Exhaurire, ut τρύχειν supra, Hesiod. "Ἑργ. (1, 249·) ὅσοι σκολιᾔσι δίκῃσιν Ἀλλἠλους τριβουσι, Θεών ὄπιν οὑκ ἀλέγοντες, Se mutuo atterunt ct affligunt, Thuc. 8, (56.) p. 280. "En βουλομένῳ τρίβειν Αμφοτέρους, Ut utrique se attererent magis et exhaurirent, 6,(18.) p. 204. Καὶ τὴν πόλιν, ἄν μὲν ἡσυχάΖῃ, τρίψεσθαί τε αυτήν περί ἑαυ-τὴν, i. e. δαπανήσεσθαι ὑφ’ ἐαυτῆς καὶ φθαρήσεσθαι, Schol.: Plut. certe τρίβειν et ὑπαναλίσκειν copulavit, tanquam viciuæ signif. verba, in Fabio (5.) Χρόνῳ τὴνάκμὴν αὑτοῦ, καὶ χρήμασι τὴν άπορίαν, καὶ πολυαν-θρωπίᾳ τὴν ὀλιγότητα τρίβειν καὶ ὑπαναλίσκειν βεβου-λευμένοκ, Atterere et accidere. Ex Ejusd. Camillo affertur, Ἡξίου τρίβειν τὸν πόλεμον χρόνῳ, κἂν εἰ μάχης δεήσειε, pro Volebat tempore bellum terere, quamvis pugnandum esset, i. e. Prorogare. Sic infra τριβή πολέμου. Item τρίβειν τι πρός π dicitur, qui aliquid aliquo terit, alicui affricat, duo aliqua inter se collidit. Quo modo Plato dicit παρ’ ἄλληλα τρίβειν, Lucian. (2, 95.) πυρεῖα συντρίβειν, Synes. Πρὸς πυρεῖβν παρατρίβειν, Etym. Ξύλον ξύλῳ προστρίβειν.
Nam interdum lignum ligno teri solet, ignemque concipere eo attritu. Qua de re in Πυρεῖον et Π*-ρόν. Sic fere Thuc. 2, (77.) p. 73. Ἐν ὄρεσιν ὕλη τριφθεῖσα ὑπ’ Ανέμων προς αυτήν, Από ταυτομάτου πΰρ καὶ φλόγα Απ' αὑτοῦ Ανήκε, Collisa inter se sylva vi venti, sponte ignem et fiammam ex eo extulit.
II Τρίψαι τὸ μέτωπον, Lat. Perfricare frontem, quod et παρατρίψασθαι τὸ μέτωπον dicitur, ut infra docebo. (I Τρίψαι τὴν κεφαλήν, Caput perfricare, scalpere et vellere, ut ii solent, qui perplexi sunt, ani-moTjue dubio hæsitant, Æschin. (34.) Τερατευσάμε-vos, ώσπερ εἴωθε, τῷ σχήματι, καὶ τρίψας τὴν κεφαλήν, ορών έπισηματνόμενον τον δῆμον καὶ δεδεγμένον τοὐς ἐμοὺς λόγους. Sic Cic. Ita enim sunt perscriptae scite et literate, ut scriba, ad ærarium qui eas retulit, perscriptis rationibus, secum ipse caput sinistra manu perfricans, commurmuratus sit. Et Horat. Sat. 1, 10. et in versu faciendo Sæpe caput scaberet, vivos et roderet ungues. Nec non Quintii. 11. In hac cunctatione sunt quædam non indecentes (ut appellant Scenici) moræ, caput mulcere, manum intueri, infringere articulos. [“ Eur. Hec. 1128. Toup.Opusc. 1, 500. 2, 105. ad Herod. 165. 369·
443.	Hcyn. Hom. 8, 108. Koen. ad Grejr. Cor-253. llgen. ad Ηγηιπ. 441. Phryn. Ecl. 46. Wakef. Phil. 448. Eum. 194. Jacobs. Anth. 9, 56. 127. 130. 10, 61. Brunck. Aristoph. 1, 155. Boiss. Phi-lostr. 506. Conf. c. τρέπω, 372. Schweigh. Emendd. in Suid. p. 45. Tp. τὴν κεφαλήν, τὰς χεῖρας, ad Cha-rit. 214. : χρόνον, Dionys. H. 2, 1228. Τετριμμένος, Valck. Anim. ad Amnion. 12. Toup. Opusc. 1, 500. Conf. c. τετρημ., Thom. M. 842.” Schæf. Mss. “ Perf. τέτριώα, Isocr. 1, 260. Part. τριφεὶς, Aristid. 2, 339.” Wakef. Mss. M. Auton. 9, 10. Ἡ συνήθεια τέτριφεν επί αμπέλου. Usu loquendi tritum est de vile, Herod. 3, 134. "Iνα τρίβωνται πολέμῳ, Dionys. Η. 6. p. 1 108. Τρίψαντες τὰς ὁράσεις περί τὰς τέχνας, Theognis 465. Ἀμφ' Αρετή τρίβου. Vide Schn.Lex. Τετριμμένοι et τετρυμένος conf., Schæf. Apoll. Rh. T. 1. p. 241. ad Greg. Cos. 584. “ Suid. v."Αρματος, Τριβομένης τής ομιλίας.” Schleusn. Mss. “ Τε-τριμμένα ονόματα, Trita verba, qualia adhiberi solent in soluta vnlgarique oratione, Dionys. de Comp. 25. p. 196ὶ Περὶ τῆς συνθέσεως αυτής έστω ἡ Θεωρία, τής εν τοίς κοινοῖς ὀνόμασι καὶ τετριμμένοις καὶ ήκιστα ποιητικούς τὰς ποιητικός χάριτας ἐπιδεικνυμένης.” Εγ-nesti Lex. Techn. Gr. ilhet. * “ Tριπτέον, Geop. 5, 51. 17, 5.” Kall. Mss.]
Τρίμμα, rò, dicitur αυτό τὸ τετριμμένόν, Id ipsum quod tritum s. contritum aut intritum est. Aliquando βρώμα τετριμμένόν signif., quale est Lat. Intrita, ad quam alludit Terent. Tute hoc intristi, tibi omne est exedendum. Sotades ap. Athen. (293.) τὴν δὲ λοιπήν γρυμέαν Ἕψω, ποιήσας τρίμμα συκαμίνινον, Moris intritis: Cato, Eo cuminum interito, i. e. Cuminum intritum adde. Et Varro, Panem hordeaceum in lacte des intritum. Idem ibici. diminutivo utens dicit, Τριμμάτιον ῴκείωσα τούτοις ἀνθινὸν Παν-τοδαπόν. Aliquanto post idem Athen. e Timocle, γαλέους καὶ βατίδας, όσα τε Τῶν γενῶν ἐν όξυλιπάρῳ i τρίμματι σκευάζεται, (326.) ex Archestrato, de tau-lopia pisce, Καὶ παράθες θερμόν ταχέως, καί τρίμμα μετ' αὑτοῦ. Tale erat et μυττωτὸν ΰπότριμμα, nec non περικύμματα et συγκομμέιτια, itemque συγκεκομ-μένα λάχανα, quæ et κνιστά. Item τρίμμα dicitur Potio ex aromatis intritis, s. Cui aromata intrita sunt, ut testatur J. Poli. 6,(18.) c. 2. cum ait, Τὸ δὲ τρίμμα, πόμα ἦν μετά Αρωμάτων τοίς νέοις Κωμικοῖε. Et Athen· (31.) Ἑχρῶντο δ’ οἱ Αρχαίοι καί πόματί τινι ἐξ Αρωμάτων κατασκευαΖομένῳ, ὅ έκάλουν τρίμμα. Item homo qui aliqua in re diu se exercuit, ita ut usu isto diuturno veluti tritus sit, τρίμμα dicitur, ut patet ex Aristoph. N. (260.) Λέγειν γενήσει τρίμμα, κρύταλον, παιπάλη, i. e. γενήσῃ τετριμμένος εν λόγοις, ικανός καὶ δεινὸς ἔσῃ λέγειν, seu ἔσῃ τριβών λόγων, ut Idem dicit, ἐτύγχανεν ὢν τριβών τής Ιππικής. Sic (447.) περίτριμμα δικῶν, Κύρβις, κρύταλον. Et Dem. (269.) Æschinem vocat περίτριμμα Αγοράς. Rursum Aristoph. τρίμμα accepit pro Ipsa τρίψει, Ὄρν. (430.) ubi choro interroganti, "Evi σοφόν π φρενί;
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respondet episcopus, Πυκνότατου κίναδος, Σόφισμα, ▲ κνρμα, τρίμμα, παιπάλημ* ὅλον, Omnes versutiæ. Nisi forte hic subaudiamus ἐστί: ut dicat eum esse τρίμμα : ut Schol. quoque τρίμμα ibi τὸν τετριμμένου εν Toit πράγμασι exp., qualem hominem idem Pocla t ρύμην quoque appellat. [“ Caeaub. ad Athen. 711 Wakef. S. Cr. \, 157. Brunck. Aristoph. 1, 33. Kuster. 57. ad Lucian. 2, 330. Lobeck. Aj. p. 280.” Schæf. Mss. Hes. Τρίμμα* ὁ ἀρωματίΖων* πέμμα ἐν γάμοις γινόμενον καὶ θεατρικοί, άγῶσιν : pro quibus verbis Schol. Diogenis Epist. nova 2. (Notices et Extr*its 10. p. 226.) habet: Τρίμμα ἐστὶν ἀρωματί-Zov πέμμα κ. τ. λ. In utroque autem corrige πόμα, ut supra ap. J. Poli, et Athen. Vide Sclin. Lex.]
“ Πολυτρίμματα, et Τρίμματα, vocari τῶν ἀνθρώπων “ τοὺς κακεντρεχείς καὶ μὴ ἁπλοῦε, tradit Schol. Ari-“ gtoph. παρά τὸ τρίβεσθαι, quod in versutiis veluti “ attriti sint, ut ferrum longo usu. Unde et περί-“ τρίμμα ἁγορᾶς ap. eund. Comicum, de Eo qui τέ-“ τριηται έν λόγοις. Supra πολυπαίπαλος itidem de “ Multum versuto, de Magno veteratore, de Homine B “ admodum vafro et astuto.” [Videtur respici Schol. Aristoph. N. 261. ubi tamen legitur: Καλοῦμεν δὲ καὶ τῶν ανθρώπων τοὺς κακεντρεχείς καὶ μὴ ἁπλοῦς, τρίμματα, καὶ πολύκροτους, καὶ κρόταλα. Πολύτριμμα est vox analogiæ repugnans.] Τριμμάτιον, τὸ, forma dimin. pro τρίμμα, Athen. (231.) e Comico quodam. Vide et alium quendam locum Sotadis in Τρίμμα paulo ante citatum.
Τριμμὸς, ὁ, i. q. τρίψις, i. e. Tritus. Plut. τριμμους πριόνων vocat Sonum quem edunt οἱ πρίονες -,ρίβον τές n, Terentes et sciudeutes lignum aut lapidem, vel etiam quem edunt τριβόμενοι, cum lima teruntur et acuuntur eorum dentes. Symp. 8, 6. Τὸν δὲ ὄρθρον κατέχουσι κτύποι ῥαιστήρων καὶ τρψμοι [al. τρισμοὶ] πριάνων, κ«ὶ τελώνικῶν ἐπορθρισμοὶ κεκραγμῶν, Malu-timini tempus personat malleis et serris, Matutino tempore nil aliud auditur quam mallei incudem tundentes, et serræ in terendis scindendisque lignis strepentes. Xenophonti autem τρψμοι sunt ατραποί τετριμμένοι, Tramites triti, qui per aliquem locum C ducunt, K. (4, 9«) Τὰ δὲἔργα, ούόέτερα, διὰ τοὺς rpi/ι-μοὺς, Neutrum in locis cultis et in liras digestis perinde facile est, propter tramites limitesque transversos, Bud. 274., ubi etiam addit ex eod. I. (3.) Ἰχνευ-έτωσαν δ' ἐκ τῶν τριμμῶν ταχὺ ἀπαλλαττόμεναι. [G1. Trames. “ Scbneid. ad Xen. Pol. p. 334. 335.” Schæf. Mss. “ Ælian. H. A. 759· (13, 24.)” Wakef. Mas. Xen. K. 3, 7. 5, 18. 6, 9·]
Τρίψις, ἡ, Tritus, Tritura, Plin. Tritu perpolitum. Aristot. vero H. A. 4, 9• Ὁ μὲν γὰρ ψόφος τρίψις τοῦ ἔσω πνεύματός ἐστι. Ubi potest reddi Attritus. Idem τρίψιν vocat Subactionem farinæ, ut τρίβειν ἄλευρον et σταῖς Idem dicit pro Subigere. Probi. Sect. 21. Quæst. 16. Αεπτύτερον τὸ ὅδωρ ελαίου ώστε είσέρχε· ται εἰς ἄπαν, καὶ μαλακά ποιεί, συμφύεταί τε μάλλον καὶ συνθλίβεται πρὸς ἄλληλα, καί τοι θλιβόμενα καὶ χωρὶς τῆς τρίψεως, Etiamsi non subigantur, manuque conterantur, ut humorem imbibant:	Quæst. 22.
Διότι τρίψιν μᾶλλον δέχεται τὸ ἄλευρον, Quoniam farina triticea subactu facilior est. luitio ejus quæ- d stioniä quæsierat Διὰ τί τὸ ἄλευρον τριβόμενον, μεῖΖον πολὺ -γίνεται ἢ τὸ αλφίτου, κατά λόγον. Item τρίψις -pro Frictu s. Frictione aut Fricatione accipitur, ut τρίβω pro Frico, Gal. de parva pila, Τρίψεσι μαλα-καῖς hi ελαίου χρῆσθαι, Molliter oleo fricari. [“ Τρίψιν quid dixerit Herod. 4, 185. ubi boum opisthono-inorum pellem a pelle aliorum boum differre ait ἐς παχύτητα τε καί τρίφιν, haud liquet. Duritiem cum Valla iutelligit Schneiderus, quorum interpretationem Schw. etiam secutus est: videndum vero ne rectius Larcherus de Mollitie acceperit.” Schw. Mss. “ Attactus duritie, Varro it. R. 2, 5, 8." Schn. Lex.
“ Toup. Opusc. 2, 16. ad Diod. S. 1, 384. Jacobs. Anth. 11, 86.” Schæf. Mss.] At comp. Τριψίχρως et Τριψημερέω. Dicitur τριψίχρως ab Aristot. Polypus, qui attritu colorem inducit, s. affrictu. [Sed cf. Τρεψίχρως.] Τριψημερέω vero ap. Aristoph. Diem tero, extraho, τὸν χρόνον τρίβω. Σᾠ. (849·) Οἴ μοι ἁιατρίψεις, κἀπολεῖς τριψημερῶν. [Eust. Od. B. 204.
p. 90, 40. 41. 43. J. Poli. 1. p. 29.	* Τριψεργὸς,
unde * Τριψεργία, Assiduitas in labore, Zonaras ia Cone. Carthag. 524.] Itüm Ἀτρὶψ, quod vide in Ἁτριβής. Ετ Ἁλότριψ, paulo infra in fΑλέτριβανος. [* Εὕτριψ, βος, ὁ, NicanderἈ. 44. νέκταρ έυτριβι κίτρον ἀφύσσῃς. “ Vox εύτριβι mihi suspecta est pro Vase τρυβλίῳ : et video nunc Zeun. in Animadv. ad NL-camlr. Wittebergæ 1776. editis p. 10. suspicari olira fuisse h. I. ἐνὶ τρυβὶ, (a * τρὺψ, τρυβός.)” Schn.] At Οίκΰτριφ in Οἷκος reperies. [· Παλίντριψ, Gl. Veterator.]
Tριπτηρ, ijpos, ὁ, Tritor, Plin. Tritor colorum, i. e. Is qui colores terit, ὁτὰ χρώματα τριβών, ut Demosth. dicit, Τὸ μέλαν τρίβων. Τριπτηρ vocari solet etiam Instrumentum quo aliquid teritur, ut sunt pistilla, trapeta et tudiculæ, quibus utuntur in terendis et comminuendis oleis, aliisque similibus. Hesychio certe τριπτηρ est ᾧ την σταφυλήν τρίβουσι, Instrumentum, quo uvam terunt, s. tundunt: qui etiam addit, a Siculis ita vocari τὸν δοίδυκα. [“ Nicander ap. Athen. 133. τριπτῆρι λεῄναις, Pistillo comminue.” Schw. Mss.] Ita τριπτὴρ et Τορύνη ejusd. fuerint signif., sicut ex eadem origine; nara τορύνη est derivatum a τερέω, unde et τόρος: quod τερέω itidem signif. Tero, Attero, ut τρίβω, e quo hoc τριπτηρ ortum suum traxit. Peculiariter autem τορύνη dicitur Quo in olla aliquid teritur et agitatur inter coquendum, ut sunt quædam cochlearia lignea: quamobrem et a Suida exp. κινητἡριον τῆς χύτρας : quales sunt etiam spathæ. Idem e Prov. quoque patet, quod Erasm. Chii, refert, Ollæ fabariæ, toryna aurea: quod e Piat. Hippia Majore desumtum est, ubi Socrates ait, ΧΙότερον πρέπει, ὅταν τις την χύτραν την καλὴν ἑφᾗ ἔτνους καλού μεστήν, χρυσή τορύνη αυτή ή συκίνη; Nec non ex epitheto ἐτνοδόκος, quod ei in Epigr. tribuitur-Et ex Aristoph. dicente wOpv. (78.)Ἔτνους δ’ επιθυμεί, heì τορύνης καὶ χύτρας. Ubi Schol. annotat ipse, το-ρύνην esse κινητήριου τής χύτρας : et passim ἐκτείνε-σθαι ϋ in hoc vocab.: ab Eupolide tamen corripi, dicente, Τορύνην τε ὡς δὴ ξίφος ὑπεΖωσμένος : et ab eo, qui in Epigr. in fine cujusdam pentametri dixit, Ὡ καὶ τὰν ἐτνοδόκον τορύναν, Aristoph. δοίδυκα et τορύ-νην diversa facit, Ἰππ. (984.) Ὡς εἰ μὴ γένοιθ’ οὗτος ἐν Τῇ πόλει μέγας, οὐκ ἄν ήατην σκεύη δύω χρησίμω, Δοῖ-δυξοὐδὲ τορύνη. Ejusd. Schol. cum ἔτνος esse dixisset, quod vulgo vocatur Faba, s. τὸ διαλελυμένον ὑπὸ τῆς ἑψήσεωςκαὶ τῆς τορύνης, subjungit, τορύνη δὲὁχυτρόπους. Ex hoc autem τορύνη derivatum est verb. Τορυνέω, [s. potius •Τορυνάω,] Agito τορύνῃ, Tero et agito τορύνη. J. Poli. 6, c. 13. recensens Quædam culinaria vasa et instrumenta, Τορύνην, ἡν καὶ εὐέργην ὠνόμαΖον καὶ ἐόργην* καὶ Ἑοργῆσαι, τὸ τορυνήσαι. Ubi etiam nota synonyma esse τορύνην et εὐέργην s. ἐόργην. In Lex. autem meo vet. et ap. Etym. dicitur εὑεργέτις quoque vocari eadem : quod VV. LL. perperam interpretata sunt, dixeruntque Atticis τορύνην vocari Beneficam et benemeritam. Quasi vero εὑεργέτις hic propriam signif. retineat. Ceterum ut ad τριπτὴρ redeam, non multum diversum ab eo instrumentum est άλετρίβανον, sicut nec a τορύνη: ita enim vocant Pistillum sali terendo, τὸ τοὺς ἅλας τρίβον καὶ κόπτον ΙργαλεΊον. Alioqui τριπτηρ dicitur etiam Ipsum vas in quo aliquid teritur et contundendo comminuitur, ou τρίβουσιν ελαίας καὶ σταφυλάς : ut Nicandri quoque Schol. τριπτήρα esse dicit κατασκεύασμά τι, ἐν ᾧ τὰς σταφυλὰς ἀποθλίβουσι, Ἀ. 493. "Αλλοτε δ’ οἰνο-βρώτα βορήν ἐν κυρτοί θλίφαις, “Ωσπερ νοττεύουσαν ὑπὸ τριπτήρσιν ἐλαίην. Ubi tamen τριπτήρων vocabulo alii malunt inlelligere Ipsas tudiculas s. Trapeta : quibus sc. teruntur et franguntur oleæ, antequam prelo subjiciantur ad exprimendum olivum.
J.	Poli. 7, (150.) τριπτήρα esse scribit τὸν κρατήρα, εἰς ὄν ἀποῤῤεῖ τοῦ ἐλαίου τὸ πιεΖόμενον, Lacusculum in quem defiuit oleum expressum. Sic enim Colum, vocat, qui ët labra rotunda et gemellaria vocat vasa quædam, in quæ depletur oleum expressum. Sic Harpocr. e Nicandri 1. l6 τής Αττικής Διαλέκτου tradit τριπτήρα esse πιθάκνην ἐκπέταλον, οἷα τὰ ἐπιλήνια : atque ea signif. videri accepisse Isa*uro in Os. c. Dioclcm ; habere enim et alias signiff. Per jocum
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vero Aristoph. Ἀ. (937·) dixit, πάγχρηστον ἄγγος ■ἔσται, Κρατὴρ κακών, τριπτὴρ δικῶν : alludens, ut opinor, ad vas illud in quo olivæ teruntur, s. in quod ex olivis tritis expressus succus defiuit. Schol. vero ibi annotat, cum debuisset dicere τριπτὴρ ἁλῶν, (pro tjuo comp. voce άλετρίβανοι, ut paulo ante docui,) eum dixisse τριπτὴρ δικῶν, sc. διὰ τὸ ἐπιτρίβειν αυτόν τὰπάντα δικάΖοντα καὶ συκοφαντοΰντα. [“ Callim. 1. ρ.
501.	564.” Schæf. Mss. “ Nicander Θ. 95.” Wakef. Mss. Bekk.Anecd.30S. Schn. Lex. *Tριπτήριοι, unde] Τριπτήριον, τὸ, i. q. τριπτὴρ, s. Omne id quo terimus s. fricamus et scalpimus aliquid ; τρίβειν enim signif. et Terere et fricare ac scalpere. [Gl. Termentariiim.]
[Τόρυνη, vide supra, Gl. Tudicula. “ Comar. Ecl. p. 88. Ruhnk. Ep. Cr. 185. Toup. Opusc. 1, 46*3. Ememld. 3, 182. ad Lucian. 1, 498. 499· Jacobs. Anth. 7, 78. 9, 258. Heind. ad Piat. Hipp. 148. De <|uant, Bruiick. Aristoph. 2, 139- * Τορυνάω, Comar. L c.” Schæf. Mss. Diosc. Parab. 11, 52-“ Oribas. p. 42. Matth. * Τορυνητὸς, Cæl. Aurei. Chron. 1, 1. et 4. Pulticula e pane, quem τορυνητὸν vocant. * Συντορυνάω, Philumenus Oribasii p. 223. Matth. *Τορύνω, Aristoph. Ἰππ. 1172. ἐτόρυνε. (* To-ρυτὸς, unde) * Ἀτόρυτος, Oribas. p. 49- Matth.” Schn. Lex. * Στορύνη, Instrumentum, quo agitato, sanguis e naribus evacuatur, Aret. 7, 2. p. 116.: an leg. τορύνη?]
Τρίπτης, i. q. τριπτὴρ, quo significatur Tritor. Item τρητται vocantur Famuli qui destringunt et fricant suos heros : ut ἀλεῖπται et Unctores, qui eos a frictione, μετὰ τἠν τρίψιν, inungunt. Plut. Alex. (40.) utitur eo sensu, ut videbis in Κατευναστής. [“ In h. 1. Plutarchi, Schmied. conj. * Λειοτρίπτης.” El-berling. Mss.]
Tῥιπτὸς, T ritus, Contusus, Concisus. [* “ Tρίπτον, rò, Detritum, Quod abraditur, Tzetz. ad Lyc. 874." Kall. Mss.] Ἄτριπτοι, ὁ, ἡ, Qui tritus non est. Exp. etiam Parum tritus. Alioqui signif. etiam Qui teri nequit. Quo refer quod e Theocr. (13, 64.) affertur, άτριπτοι-σιν ἀκάνθαις, pro, Spinis indomitis et calcatu difficillimis. Item, Non subactus, ut άτριπτοι άρτοι dicuntur Panes qui confecti sunt e massa farinæ non subacta, aut certe minus subacta quam oportet, Ari-stot. Probi. Sect. 21. Quæst. 16. Διὰ τί οἱ άτριπτοι άρτοι καὶ οἰ σφόδρα τετριμμένοι ῤήγνυνται. Ubi nota άτρίπτοιι opponi τοὺς σφόδρα τετριμμένους.	Exp.
etiam Laborìs insuetus, Cæs., seu, Laboris inexpertus, Delicatus, ut accipi potest Od. Φ. 149. τόξου πειρήπΖεν, Οὐδέ μιν ἐντάνυσεν* πριν γὰρ κάμε χειραι ἀνέλκων Ἀτρίπτους, ἁπαλὰς, Manus retrahens operis insuetas ac teneras, ut et Schol. exp. ἀήθεις. Nisi malis, Non tritas nec exercitas laboribus : a τρίβε-σθαι, Exerceri, Usti veluti atteri. Quo certe modo Ἀτρὶψ et Ἀτριβὴς accipiuntur, ut infra docebo. f“ Toup. Opusc. 1, 555. 2, 276. Ilgen. ad Hymn. 441. Jacobs. Anth. 8, 305.” Schæf. Mss. Artemid. 4, 63. Ίστορίαι ξέναι καὶ άτριπτοι. Themist. 121. Χεῖρες άτριπτοι καὶ ἁπαλαί. Philostr. 100. ὀδόιτες, S86. αἰχ/ιή. * “ "Ατριτοι, Eudocia ρ. 4. ἀτρίτου δι’ αιθέρα: num leg. ἀτρίπτου ἶ” Schleusn. Mss. *Ἀ-τριψία, Cic. ad Alt. 13, 16. * Δύστριτττος, Artemid. 1, 68. 70.] Εὕτριπτος, Tritu facilis, Qui facile potest teri, contuudi, et comminui, Friabilis, [“ T. H. ad Plut. p. 287·” Schæf. Mss. * “ Nεύτριπτοι, Nicander Ἀ. 299.” Wakef. Mss. * “ Πολύτριπτος, Reisk. ad Theocr. p. 217·” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 3, 502. Nicander Θ. 105.]
Derivata ex aor. 2.
Τριβὴ, v, Tritus, i. q. τρίψις. Sicut vero τρίβειν accipitur pro Usu quotidiano terere, ita et τριβὴ accipi sciendum est: velut ap. Aristoph. Ourot μεν οὖν οὐκ άχάριστοι εἰς τριβήν, ubi metaph. sumta est ἀπὸ τών εὐύφων ιματιών των ὑπουργούντων εἰς τρίψιν καὶ φόρησιν πολλοῦ χρόνου, Suid.: [cf. *Ὁρν. 156.] Item τριβὴ dicitur ea signif., qua τρίβειν vel se vel alium ilicitur quis, i. e. Exercere et usu veluti atterere. Plato Ep. 7• Μανθάνειν τὸ ψεῦδος άμα καὶ ἀληθὲς της ὅλης ovatas μετά τριβής πάσης καὶ χρόνου πολλοῦ, Adhibita omni exercitatione ct studio, Usu et pro-
A gressu temporis, Polyb. 1, (32, 1.) Τριβὴν ἔν τοἵς πολεμικοῖς ἔχοντα σύμμετρον, Qui haberet usum mediocrem rei bellicæ. Præterca ut τρίβειν χρόνον si-gnifi Tempus terere, ita τριβὴ quoque, et διατριβή, quod redditur Mora, Procrastinatio, ἀναβολὴ, ὑπέρ-θεσις, βραδύτης. Plut. Alcib. Ἡθύμουν ἀπιόντος αυτοΰ, καὶ πολλὴν τριβήν πρυσεδόκων καὶ μῆκος ἀργὸν ἑν τῷ Νικίᾳ τὸν πόλεμον ἕξειν, Diutius procrastinatum iri bellum, i. e. Niciam multum temporis triturum in gerendo bello : quemadmodum Idem in Camillo dicit, τὸν πόλεμον χρόνῳ τρίβειν, Procrastinare bellum : quo sensu et παρατείνειν accipitur, ut suo loco docui. Et Thuc. 8, (87-) p. 29O. Τριβῆς ἕνεκα καὶ ἀνακωχῆς. Sic ap. Suid. Οὑ φέρων την τριβήν τοῦ πολέμου, καὶ ἅμα τὴν ὅσον οὔπω απορίαν τών αναγκαίων. Item, Εὑρὼν τοὺς στρατιώτας μηκέτι τἠν τριβήν φέρονται, άλλα καὶ μετὰ κινδύνου διαπολεμῆσαί πως επιθυμούνται. Ubi et ipse τριβήν exp. βραδύτητα et χρονιάν ὑπέρθεσιν. Item ex Aristoph. (Ἀ. 386.) affertur τρι-βὰς πορίΖειν, pro Moras nectere. Apud Greg. Nas. B vero in Enc. Macc. Καὶ γάρ πως καὶ τριβήν ένεποιει τοῖς πάθεσιν, Etenim quodammodo et moram afferebat supplicio. [“Ad Mœr. 151. Greg. Cor. p. 1. Briinck. Œd.T. 1160. ad Ælsch. Ps. 446. ad Charis. 356. Schueid. ad Vitriiv. 1. p. 10. Plato Phaedro 298. Heind. ad Gorg. 55. 186. Wakef. Phil.^693. ad Diod. S. 2, 57. 568. Dionys. H. 1,317. Usus, Exercitatio, Bibi. Crit. 1, 1. p. 23. Valck. Diatr. 217. ad Diod. S. 1, 12. Conf. c. btarp., ad 2, 543. Μὴ τριβὰς ἔπ, Brtmck. Antig. 577.” Schæf. Mss. Æsch. Choëph. 745. ἐμῆς ψυχῆς τριβήν. Τριβή et σπουδὴ conf., ad Greg. Cor. 684. “Αλογος, άτεχνοι τριβή, Ernesti Lex. Techn. Gr. Rliet. 14.]
Ἀτριβὴς, i. q. άτριπτοι. Qui tritus non est: άδὸς, Via non trita, nullis vestigiis calcata: quæ et ἄστει-Ητος, ἀσπβὴς, ἅστιβος. Sic Thuc. 4, (8.) p. 123. de insula quadam, Ὑλώδης τε καὶ ἀτριβὴς πάσα ὑπ* ἐρη-μίας ἦν. Et Philo V. Μ. 1. Βαθεῖα καὶ ἀτριβὴς ἐρήμη, Non cuiquam calcata mortali solitudo. Qui paulo ante dixerat itidem, Διὰ τραχείαι καὶ άτριβοΰι ἐρήμης C βαδίΖοντας, Per confragosa vespreta nec pedibus hominum trita sola loca. Et I. 3. Ἀτριβῆ και μακράν ερήμην άννσαντει, Invia et vasta solitudine peragrata. Item, Non attritus, Integer : aliis etiam, Inviolatus, Sincerus. Item Ἀτριβὴς et Ἀτρὶψ, de homine dicuntur, Qui usu veluti tritus non est, non habet usum rerum, Inexercitatus, Imperitus. Apud Suid., Ἀτρὶψ γὰρ ἦν τῆς ὁδοῦ ταύτης. Et, Οὐδὲ γὰρ ἦν οὐδὲ τούτων ἀτρὶψ ὁ Παπίριοι. Quibus in II. ἀτρὶψ ab eo exp. ἀτριβὴς, ἁμαθής. [“ Ἀτριβὴς, Ruhnk. ad Xen. Meni. 238. (4, 3, 13.) Zeun. ad K. Π. 807. (8, 7, 22.) Dionys. H. 5, 212.” Schæf. Mss. * “Ἀτριβῶς, J. Poli. 5, 145.” Kall. Mss. Ἄτριψ, ita enim scr. Bekk. Anecd. 1, 11. Ἄτριψ* ò οΰκ έντριβήι rivi πράγματι' καί έστι παρά τον τρίψω μέλλοντα, ώι ἁρπάξω ἅρπαξ, κλέψω κλεψ καὶ βουκλεψ, καὶ τέξω τὲξ καὶ ἐπίτεξ* ούτως οὖν καὶ * τρὶψ καὶ ἄτριψ καὶ * πορνότριψ' λέγεται δὲ καὶ * Ἀτρίβων. Vide Barker. ad Etym. Μ. 1097.] Unde Ἀτριβὶ, quod exp. Sine detrimento, mora. Item Άτρίβαστοι eadem significatione qua ἀτρὶψ, D ap- Xen. Ἰππαρχ. (8, 3.) p. 565. Οἱ δέ γε αν τοὺς πόδας ἐκπεπονημένοι τοσοῦτο όιαφέροιεν ἄν τῶν ἀτρι-βάστων πρὸς τραχέα, ὅσον περ ὑγιεῖς χωλών, Iis quorum pedes insueti sunt locorum confragosorum. Hoc tamen άτρίβαστοι potius e τριβάΖω, [e quo * Tpi-βαστὸς,] originem habere videtur, quam ex ἀτριβὴς: licet illius τριβάΖω nulla fiat mentio in Lexx. [* Εὑ-τριβὴς, Obvius, Facilis, Cyrill. Alex, in Jes. 55. p. 783. Οὔτε μὴν τοῖς ἐθέλουσιν εντριβέι το τρέχειν εἱς αρετήν: in Jo. 13, 36. ρ. 756. Διττὴν ὁ λόγσς ωδίνει τὴν έννοιαν' ων ἡ μὲν μία προχειροτάτη και λίαν εὐ-τριβής. “Toup. Opusc. 2, 104. Jacobs. Anth. 8, 168.” Schæf. Mss. Diosc. 5, 139. * Ήμιτριβήι, Schol. Aristoph. Πλ. 729- * Ἰσοτριβὴς, Pariter versatus, Blomf. Gloss. in Æsch. Ag. 1418.] Aea/rpt-βὴς, Qui ita tritus et tusus est ut sit λείοι, Tritu s. Tritura lævigatus, Minutim tusus, contusus, contritus. Qua signif. ET Λεῖος usurpatur, Diosc. 3, 5.9. Τὰ δὲ φύλλα λεῖα μετὰ μέλιτοι επιτιθέμενα, Folia trita et cum meile imposita : 80. Αἱ δὲ ῤίΖαι λεῖαι σὺν
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μέλιτι κατηπλασθεῖσαι, Contritae radices et cum mrlte illitæ. Λειοτριβέω, Contero s. Contundo et comminuo, ita ut lævigetur, i. q. λειόω et λεαίνω. Geop. Λειοτριβήσαι ἔμβαλλε, pro eo quod Colum, dixit, Ea postea terito, et amphoris singulis infricato. Item e Cìul. affertur λειοτριβοΰντες pro 111 farinam terentes. [Geop. 17, II. 20, 34. Alex.Trall.2,50. Diosc. 1, 6.] Ἑκλειοτριβέω, Tero minutissime, Contero et contundo ita ut laevissimum evadat. Unde έκΧειοτριβη-Οεἱς, i|iiod tamen simpliciter exp. Tritus. [“ Diosc. 431.” Wakef. Mss. *“ Μεσοτριβὴς, i. q. ἡμιτριβὴς, lies.” Wakef. Mss.] Νεοτριβὴς, Nuper s. Recens tritus, Phocvl. (155.) πυρυῖο νεοτριβὲς ἄχθος ἔχουσι, Kcccns tritura excussum. [Παλιντριβὴς, unde] “ Πα-“ λιντριβεῖ, Hes. κακεντρεχει. At VV. LL. habent “ παλιντριβή καί πανούργα, e Sopb.” [Phil. 448. “ Brunck. ibid. Œd. C. 371. Bergler. ad Alcipbr. 183.” Schæf. Mss. Simonid. ὄνου παλιντριβέος.] Ὠ-μοτριβὴς, Qui tritus et contusus fuit, cum adhuc crudus esset :	ἔλαιον, Oleum expressum ex olivis
que crudæ adhuc tritæ et tusæ fuerunt; solent enim teri tudicula antequam ex eis olivum exprimatur. Diosc. 1, 29· "Ἔλαιον πρὁς τὴν ἐν ὑγείᾳ χρῆσιν ἄρι-στον τὸ ὠμοτριβὲς, ὅ καί ὀμφάκινον καλείται, Oleum quod ex immaturis olivis exprimitur, ad multos usus recte valentibus accommodatissimum : etiam ompha-ciuum id appellatur. [“Schneid. Scripti. K. 11. 3, 1. p. 381.” Schæf. Mss.]
ΆΧετρίβανος diversum est a superioribus terminatione, nec ex aor. pass., sed activo compositum. Signif. autem Pistillum ijuo sal teritur, τὁν ἁλῶν τριπτῆρα, ut Schol. Aristoph. loquitur. J. Poli. 1. γεωργικοῖς σκεύεσιν annumerat : "Ολμος, ὅπερος, θυεία, δοῖδυξ, ὁ καὶ άΧετριβανος. At 6, c. 13. inter μαγειρικὰ σκεύη et ἐργαλεῖα reponit, itidem δοίδυκα ei synonymum faciens. Aristoph. Εἰρ. (205.) Εἴπερ γαρ ἥξει γε τὁν άλετρίβανον φέρων. Ubi Schol. annotat, δοῖδυξ esse vocab. Atticum, άλετρίβανον autem, Asianum : et quosdam δασέως scribere, παρὰ τὸ τους ἅλας τρίβειν : alios autem ψιλῶς, παρὰ τὸ ἀλεῖν. Quam etymologiam sequendo, dicendum foret compositum esse e duobus verbis ἀλεῖν et τρίβειν. Ac revera non tantum sali, sed etiam aliis rebus terendis, s. tritu molendis, usui est. Veruntamen primum etymon non esse vanum, patet e synonymo COMP. Ἁλότριψ: ijuod ex Epigr. affert Schol. Aristoph. 1. c. Καὶ τούτον δικάρανον άλύτριβα, Pistillum sali terendo, pistillum, inquam, utraque parte capitatum. [“ Ἁλετρί-βανος, Jacobs. Anth. 9, 258. 11, 86. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 97· Toup. Opusc. 2, 124. Ἁλότριψ, ibid. Jacobs. Anth. 9, 258.” Schæf. Mss.] Affertur ET Τριβήδιον, τὸ, pro δοῖδυξ, ὕπερος, Pistillum : nescio unde: quamobrem et suspectum mihi est.
[* Τριβικος, ὴ, ὸν, Sext. Emp. adv. Math. 1, 248. 249]
[* “ΤριβάΖω, Toup.Opusc. 1, 445. Emendd. 4, 475- Brunck. Autig. 577·" Schæf. Mss. Cf. Ἀτρίβα-στος. •ἙντριβάΖω, unde Ἐντριβάσαι, Hes. εναντίαν τύψαι, Cf. Τριβάς. Ruhnk. emendat * Ἀντιτριβάσαι: vide ad Greg. Cor. 354.]
Τριβακος, Tritus. Dicitur de Homine qui in rebus ngentiis est exercitatus, et diuturno usu veiuti tritus, ut et τρίμμα supra, Eust. 1327· Οὕτω καὶ τριβακος κοινότερον ὁ ἐντριβὴς πράγμασιν, 982. Ἀντίθησι δὲ ὁ Κωμικός τῷ νηπυτίῳ τὁν τρίβωνα, ὅς ἐσπν ἐντριβὴς περὶ πράγματα* ὂν ἄλλοι φασὶ καὶ τριβακόν. [“Toup. Opusc, I, 186. 461. Koen. ad Greg. Cor. 278( = 592.) ad Lucian. 1,433. Brunck. Antig. 974. Jacobs. Anth. 8, 119. 9, 129. T. H. ad Plutum p. 239.” Schæf. Mss. Artemid. 2, 3. Gl. Pannosus, Obsoletus, Exoletus, Veterator, Tritus.] Item Τριβακόν dicitur Lacerna trita, s. Vestis trita, ut Suidas τρι-βακὰ exp. κατατετριμμένα ὀθόνια : addens hunc locum, pertinentem ad ὀνείρων λύσιν, opinor, καὶ τρι-βακὰ ψορεϊν δοκείν, ἀγπθὸν, Pallium tritum et lacerum gestare. Verum existimo, ut cum superiore τριβακος subauditur ἀνὴρ, sic cum τριβακόν sub. ἱμάτιον: ut Bud. e quodam Gramm. affert, Tρίβακον Ιμάτιον'Αττικοί καλοὐσι τριβώνιον. [“ Toup. in Schol. Theocr. p. 215.” Schæf. Mss.] Sed et Τριβακὴ dicitur de
Vestes. Pallio, aut etiam Linteo trito: si modo recte hæc tradit Cæl. Rhodig. 3, 19· Auctoris uomen tacens. Est et iu abscessibus cutis nuncupata ῤακώδης, puris virulentia insigniter attenuata, et τριβακαῖς, i. e. Attritis linteis, admodum assimilis. Lacernosam cutem Latini appellant nonnulli, quia lacernæ instar rodatur. Ubi cum τριβάκαῖς subaudiri potest ὀθό-ναις, vel simile quid, nisi potius τριβακοίς scr. sit. Τρύχος quoque vocatur τὸ τετρυμένον ιμάτιον s. ὀθό-νιον, ut supra docui.
Sed nota, in illo loco quem Bud. affert e Gramm. illo, non ox^ tomus scribi τριβακόν, SED ΤρΙβακον pro-paroxytonius, ut et ap. Hes. legimus Τρίβακον, quod simpliciter exp. ιμάτιον. Nec non ap. Etym. et in Lex. meo vet. proparoxytonius itidem legitur Τρί-βακος, expositum τριβή. Moneturque ibi hoc τριβακος esse παρώνυμον: dici enim prius Τρίβπξ, e cujus gen. fieri τρίβακος, eo sc. in nominativum mutato, vcluti e φύλαξ fit φύλακος, φυλάκου. Nota igitur ibi et Τρίβαξ. [“ Koen. 1. c. ad Lucian. 1. c. Brunck.
1.	c.” Schæf. Mss.] Apud Theocriti autem Schol. perperam SCRIPTUM Τριβαλὸς pro τριβακός: sc. Schol. in Id^ll. 7, (17·) ubi γέρων πέπλος exponens, ait τριβακόν ἱμάτιον, ὅ ἐστι παλαιόν: sum taroque rnetaph. esse dicens ab ætatibus: Ἀμφὶ δέ οἱ στή-θεσσι γέρων ἐσφίγγετο πέπλος Ζωστῆρι ττΧακερψ, ί. e. περιεσφίγγετο δὲ τοῖς στήθεσιν αυτόν παλαιὸς πέπλος Ζωστῆρι πλατεῖ. Ubi observa ETIAM Γέρων πέπλος pro Peplo vetustate trito.
Τρίβανον, τὸ, i. fere q. τρηττηριον. Quidam tradentes, in igniariis, t]uæ πυρεία vocantur, duo esse: unum, ijuod atterit, alterum, quod atteritur; hoc, ἐσχάραν, illud, τρίβανον dici: sic legunt ap. Theophr. pro τρύπαν ον, quod vulgatæ habent Edd., H. PJ. 5. cap. ult. Δεῖ δὲ τὴν ἐσχάραν ἐκ τούτων ποιείν, τὸ δὲ τρύπανον ἐκ δάφνης. Lectionemque illam confirmant his verbis Plinii, 16, 40. Calidæ et morus, laurus, hedera, ct omnes e quibus igniaria fiunt. Exploratorum hoc usus in castris pastorumque reperit, quoniam ad excudendum ignem non semper lapidis occasio est. Teritur ergo lignum ligno, ignemque. concipit attritu, excipiente materia aridi fomitis, fungi vel foliorum, facillime conceptum. Sed nihil hedera praestantius quæ teratur, lauro quæ terat. Atque ita τρίβανον fuerit Id quod terit fomitem, quo teritur fomes: Luciano τὸ συντριβόμενον πυρεῖον, Synes. τὸ πρὸς ἄλλο ππρεῖονπαρατριβομενον, Etvm. τὸ ξύλον ὅ προστρίβεται ἐτέρῳ ξύλῳ καὶ πῦρ γεννᾷ, ut supra videre est in Πυρεῖον. Cardanus vulgatam lectionem secutus esse videtur, cum iu libris de Rerum Varietate sic scripsit, Igniaria fiunt e tabula attagenis, (hederæ hæc species est) et stylo lauri arboris terebræ in modum, dum concitato motu circumagitur, adjecto sulphure. Eod. fere modo Indi excitare ignem dicuntur, duobus lignis circa capita arctissime inter sc commissis et constrictis, tertio vero tereti et styli forma per medium adacto: quod utraque manu terebræ modo versant et circumaguut: donec ignis eliciatur collisu et tritu, sive potius terebratione illa, aridamque materiam circumpositam corripiat. || Hes. vero τρίβανον exp. λήκυθον, i. e. Ampullam oleariam : fortassis quoniam μετὰ τὴν τρίψιν ex ea inungebantur ; prius enim fricari ct destringi solebant, deinde άλείφεσθαι. [* “ Τριβανόω, Attero, et ex adjuncto, Absumo, Consumo, 8ynini. Ps. 6, 8. έτριβανώθην,
Ilierim. Consumius sum. Recte ; nam <|uæ inveterascunt, ea paulatim consumuntur.” Schleusn. Lex. V. T.]
Τριβὰς, άδος, ἡ, Frictrix. Τριβάδες vocantur Fenii-næ penlitæ libidinis ac nefariæ last iviæ, quæ υΧίσβω sese τρίβουσιν mutuo, fricatuqiie illo s. attritu insana: cupiditati satisfaciunt: Frictrices dictæ Tertulliano de Pallio: Plauto Subigatrices, in Persa, Ne mc attrecta subigatrix. Cæl. Aurei. 4 Chroniam, cap. ult., quod inscribitur de Mollibus s. Subactis, quos Græci μαλθακοὺς vocant, Sicut feminæ τριβάδες appellatae, i|uod utramque venerem exerceaut, mulieribus magis quam viris misceri festinant, et easdem invidentia pær.e virili sectantur. [“ Mœris p. 151. et n., Tirnæi Lex. 123. et n., Jacobs. Anth. 7, 48. 50.”
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Schæf. Mss.] Unde Τριβαδικὴ ἁσέλγεια dicitur A Tribadum illa insana et nefaria libido: cujus inventrix fuisse creditur Philænis, et ob eandem male audiisse narratur lasciva Sappho. Lucian. in Dial. qui "Έρωτες inscribitur, 214(=2, 429-) Τὸ δὲ eis άκοήν σπανίωε ἧκον ὄνομα, αἰσχύνομαι καὶ λέγειν, τῆς τριβα-δικῆς ἀσελγείας, ἀναίδην πομπευέτω. Ubi tamen vulgatae Edd. perperam habent Τριβακῆς ἀσελγείας, quasi a NOM. Τριβακὴ ἁσέλγεια. Aliud enim signif. τριβακὸς, ut paulo ante docui.
[* Τριβεὺς, Tritor, Strabo 15. p. 1037. Gl. Pistillum. “ Pappus Collect. Math. 8. p. 483. Cf. Ma-Ihem. Vett. 53.” Schn. Lex.]
[* “ Τριβαία, Mortarium et Pila, Suid. v. Ἴγδη.” Schleusn. Mss. Elym. M. p. 421. et Nott. p. 899.] Τρίβος, ἡ, Semita a viatoribus trita: ut Στίβος dicitur itidem Semita viatorum vestigiis crebro calcata, atque ideo trita: quam et τετριμμένην ὁδὁν et ἁδὸν εὑστιβῆ dicunt, opponentes ei τὴν ἀτριβῆ et ἁστιβῆ. Xen. K. Π. 4, (5, 7•) Ἐν δὲ τῇ ὁδῷ πορευό-μενοι, διασχιΖομένων ὁδῶν τρίβω τινὶ, ἐπλανῶντο. Β Aristoph. τετριμμένην ατραπόν vocat. Nicander vero τρίβον nominat Ipsam viæ τρίψιν, s. Iter et cursum quo quis viam terit pedibus, Ἀ. 592. Αυτόν τ’ ἠνεκέ-εσσι τρίβοις πανάπαστον ἐδωδῆς Καὶ πόσισς ξήραινε, κατατρυσαιο δὲ γυῖα, Ipsumque longis curriculis jejunum arefac, et artus ei macera, s. coge ipsum περιπάτου χρῆσθαι μακροῖς μήτε βρωτὸν μήτε ποτὸν προσφέροντα, το σώμα ζηραίνοντα, ἵνα κατισχνωθᾔ. Obi etiam obiter nota κατατρυσαιο, a VERBO Κα-τατρύω significante Emacero, Conficio: ut Schol. quoque ibi κατατρύσαιο γυῖα exp. κατίσχνωσον αὐτοῦ τὰ μέλη, Attenua ipsius artus ut macriores fiant. Accipitur τρίβος etiam pro τριβὴ, i. e. Trita consuetudo, ut Hippocr. περὶ "Αρθρων dicit τρίβον Χάβει v pro Assuescere et Inveterascere: et fieri quasi τρίμμα. [“ Toup. Opusc. 1, 395. Emeudd. 1, 136. Jacobs. Exerc. 1, 206. Dionys. H. 4, 2289. Ilgen. ad Hymn. 380. ad Herod. 687. ad Eur. Os. 632. 1251. Apoll. Dysc. p. 37. Teuch., Brunck. Soph. 3, 501. Diod. S. 2, 198. Ὁ τρ., Plut. Mos. c 1, 637· cf. Brunck. ad Eur. Or. p. 220. (Plut. Arato
22.) De genere, l*orson. Or. 1248. Κεῖσθαι ἐντρίβῳ τινὸς, Dionys. Η. 2, 1120.” Schæf. Mss. Hvmn. in Mere. 447. Theocr. 25, 156. Orph. Arg. 58. Blomf. Gloss. in Æscli. Ag. 190. Attritio, Aret. 4, 12. κρηπίδο*, pro τριβή. “ Procop. Hist. Arc. 15. Ἑς πάσαν άκρασίαs τρίβον, In omnem intemperantiam. Τρίβοι δυστυχείς, Iter infelix, Astrampsych. Onirocr. Φανείς λαγωὸς δυστυχείς ποιεῖ τρ/βους.”Schleusn. Mss.] Τρίβων, ωνος, ὁ, i. q. τριβακὸς, ut Eust. quoque testatur supra in illo ipso vocab., i. e. Homo rerum usu veluti tritus, qualem Aristoph. τρίμμα etiam vocat et τρύμην : alioquin et hoc ipso verbali utens, idque cum gen. rei, N. (869.) νηπύτιος γαρ ἐστ’ ἔτι, Καὶ των κρεμαβρών ου τρίβων των ενθάδε, ί. €. οὐδὲ τριβήν ἔχει ἐν ταῖς ἐνθάδε κρεμάθραις, Adhuc insuetus hujus nostræ pensilis cratis, Non se exercuit et usu veluti trivit in hac nostra pensili crate. Sic Σφ. (1429·) Ἐτύγχανεν γαρ ου τριβών τῆς ἱππικῆς, Non se exercuerat et triverat in studio equestri, i. e. D ἀτρὶψ ἦν τῆς ἱππικῆς. Diversa constr. ex Eur. (Rhes. 625.) affertur in VV. LL. τρίβων εἷ τὰ κομψὰ, pro Exercitatus es in versutiis. [“ Cum gen. vero etiam construit Herod. 4, 74. Ὄστις μὴ κάρτα τρίβων εἴη αὑτῆς, Nisi quis eam usu admodum cognitam habuerit.” Scliw. Mss. “ Ernest. Obss. in Aristoph. N. p. 33. Bergler. ad Alciphr. 202. Herod. 315. (4,
74.) Porson. ad Hec. 288.” Schæf. Mss. Eur. Bacch. 706. 717. Med. 691.] D Porro ut τριβακόν dicitur Pallium tritum, et Lacerna, ita et τρίβων, Eur. ap. Athen. (413.) Λαμπροί δ’ ἐν ἥβῃ καὶ πόλεως αγάλματα Ψοιτῶσ’* όταν δὲ προσπέσῃ yi}pas πικρόν, Τρίβωνες ἐκβαλόντες οἴχονται κρόκας. Ubi etiam nota eum dicere τρίβωνας ἐκβάλλειν κρόκας, Amittere villosam lanuginem quæ est iu panno nondum gestatione trito, s. floccos illos qui sunt in panno novo. Flut. de Non Fœner. Τρίβωνα καὶ πήραν ἀναλαβὼν, Pallium tritum et peram: quæ sc. gestare solebant Philosophi, qui etiam dicuntur ἐν τῷ τρίβωνι χειμάσαι μηδέν
ἐσθίοντες: quamobrem ab Aristoph. deridentur- Taxantur item οἱ ἐκ τρίβωνος φιλόσοφοι. Qui pallio tantum tenus philosophi sunt. Metaph. Plut. de Aud. Ὥσπερ ἐν τρίβωνι Αυσιακοϋ λόγου λεπτῷ καὶ ψιλῷ κα-θήμενος άπρακτοί καὶ ἁκίνητος. Ajunt muliebribus quoque vestimentis annumerari τρίβωνας ap. Aristoph. [“ Bergler. ad Alciphr. 176· ad Charit. 318. Musas. £1. 1127. ad Lucian. 1, 662.” Schæf. Mss. Philostr. V. A. 5, 38. Themist. Os. 10. p. 130. Synes. Epist. 147- 150. Perizon. ad Ælian. H. A. 5, 5. Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 279* * “ Ἀτρίβων, i. q. ἁτριβὴς, sed perrarum. Euripides Licymn. Fr. 1,3. λέσχης ἀτρίβωνα. Quam vocem mire Lexicographi, etiam præslHntissimus inter receutiores (Schn.,) qui adeo citat locum Euripideum, iuterpretantur Pallio carens.” Schæf. ad Dionys. H. de C. VV, 415. “ Wakef. Ion. 852.” Schæf. Mss. * Τριβωνώδης e. * Τριβωνιώδης, Phot. v. Ληΐδιον : cf. Albert. ad Hes. v. Ληϊδιώδεις.] Τριβώνιον, το, Palliolum tritum, La-cernula detrita, Apul. Scissili palliastro amictus, Luciau. (I, 332.) Τριβώνιον ἔχων πολύθυρον, ἅπαντι ἀνέμῳ ἀναπεπταμένον, καὶ ταῖς ἐπιπτυχαῖς των ρακιών ποίκιλαν. Ubi etiam obiter ΝΟΤΑ, Ἑπιπτυχὴ dici, quod in Evangelio vocatur επίβλημα, i. e. τὸ έπιῤῥα-πτόμενον. Et ap. Aristoph. Πλ. (714.) Carion dicit se vidisse διά τριβωνίου: quoniam sc. id ὀπὰς εἷχεν οὐκ ὀλίγας. Itidem ap. Theophyl. Ep. 7. Ἀθλιώτατοτ τριβώνιον ἁμπεχόμενος. Rursum Lucian. (2, 5.) Δια-Ζωσάμενος τὸ τριβώνιον. [“ Τ. Η. ad Lucian. Dial.p.
42.	Brunck. Aristoph. 2, 24.” Schæf. Mss. Themist. 130. Τῶν χλαμύδων οὑκ ἀπεσκήνου πολὺ τὸ τρ. Glos-sæ : Velum, Palliastrum, Palliolatus, Ricinus, leg. Ricinium.] Item et aliud DlMiN. Τριβωνάριον, Athen. 10. Ύριβωνάρια περιβαλλόμενοι μικρά. (* “ Τρι-βωνικὸς, Gal. de Empir. Hypotyp. 8.” Gataker. Mss.] Τριβωνικῶς, In modum pallii detriti, s. lacernae, Aristoph. Σφ. (1132.) τον τρίβων άφεε, Τηνδὶ δὲ χλαῖναν ἁναλαβοϋ τριβώνικῶς, i. e. ώσπερ τριβώνιον, Dimisso pallio, hanc indue lacernam pallii more, s. Palliolatim, Plaut. Pseud. Palliolatim amictus sic incessi ludibundus. Et ykrb. Τριβωνεύο-μαι, quod videtur Suid. accipere pro τρίβων εἰμὶ πραγμάτων: qui partic. τριβωνευόμενοι exponi posse ait vel τριβὰς ἐμποιοϋντες, vel τεχνάΖοντεε. [* Τρίβωνος, i. q. τρίβων, Peritus, unde compar, τριβωνό-τερα, Etym. M.] At e τρίβων, Tritum pallium, comp. Τριβωνοφόρος, Qui pallium tritum gestat, Palliatus, Palliastro trito amictus, Palliolatus, Suet. Vel etiam, Detritam vestem gerens, Etym. Tριβωνοφορέω, Pallium tritum gesto, τρίβωνα φορώ, Plut. (6, 192.) Έν δὲ Λακεδαίμονι κειρόμενος ἐν χρῷ, καὶ τριβωνοφορῶυ καὶ ψυχρολουτῶν. At Palliari pro Pallio tegi accepit Apul. Nec palliari tam aperta res potest. Tpi-βωνοφορία, ἡ, Triti pallii gestatio. Gestare pallium attritum, Plut. (6, 191.) loquens de adulatore, qui chamaeleontem agere novit, Ἄν δὲ θηρεύῃ φιλόλογον καὶ φιλομαθῆ νέον, αὖθις ἐν βιβλίοις ἐστὶ, καὶ πώγων ποδήρης καθεῖται, καὶ τριβωνοφορία το σχήμα. Solebant enim Philosophi barbam ad pedes usque promittere et pallium gestare.
“ Ύριβίκια, Ricini, κρότωνες, VV. LL. e Schol. “ Od. Π.” [P. 300.]
“ Θρὶψ, πὸς, ò, Vermis : et quidem peculiariter “ Is qui ligna terebrat et corrodit: ut ἡ τερηδὼν, “ ligna in mari, ὁ ῖξ, vites, ὁ ἲψ, cornua, ὁ κὶς, fru-“ menta, ὁ σὴς, vestimenta. Theophr. H. Pl. 5, 5. “ Ἑσθίεσθαι δὲ τὰ μεν εν τῇ θαλάττῃ σηπόμενα ὑπὸ τε-“ ρηδόνος, τὰ δ’ ἐν τῇ γῇ, ὐπὸ σκωλήκων καὶ θριπῶν οὑ “ γὰρ γίνεται τερηδών ἁλλ’ ἢ ἐν τῇ θαλάττῃ. Quibus “ subjungit, ἔστι δὲ ἡ τερηδών τῷ μὲν μεγέθει μικρόν, “ κεφαλήν δ’ ἔχει μεγάλην, καὶ ὀδόντας* οἱ δὲ θρίπες, “ όμοιοι τοῖς σκὼληξιν, ὑφ'ὧν περαίνεται κατὰ μικρόν τα “ξύλα: Plin. 6, 41. Infestantium quatuor genera. “ Teredines, capite ad portionem gravissimo, ro-“ dunt dentibus. Hæ tantum in mari sentiuntur, “ nec aliam putant teredinem proprie dici. Terre-“ stres, Tineas vocant: culicibus vero similes, Thri-“ pas. Idem Cossos quoque in ligno nasci tradit H, “ 33.” [“ Phryn. Ecl. 178. Jacobs. Anth. 10, 79. Plut. Mor. 1, 187. Ammou. 74. Valck. Anim. 101.
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104.” Sch*f. Mss. Menander Stobæi Serm. 38. . Themist. Or. 261. Θριψὶν ὀλίγαις καθάπερ ἰχθῦς δελε-ασθέντπς: eic nempe leg. pro θριξίν.] “ *Ὁριπες, αἰ,
“ Teredines montanae, quas e nive generari scribit “ Strabo, VV. LL. Forsan scr. Θρίπες.” “ Ἀθρὶψ,
“ ίπος, Vermiculus, ut cossus, ut teredo, VV. LL. ;
“ sed perperam pro θρίψ.” “ Θριπόβρωτος KT Θρι-“ πήδεστοε, Corrosus et exesus ab istis vermibus.
M Utrumque ap. Hes. exponiturque ὑπὸ θριπῶν βε-“βρωμέ,ος: quos θρίπας et ipse dicit esse τοὺι ἐν “ τοῖς ξύλοις σῆτης. Utroque Theophr. quoque uti-“ tur, sed posteriore frequentius: velutH. FI. 9,(14,
“ 3.) Τῶν δὲ ῤιΖῶν ὅσαι μὲν γλυκύτητά τινα ἔχουσι,
“ συμβαίνει θριπηδέστους γίγνεσθαι χρονι$ομένακ, Α “ vermibus exedi: quo modo et Plut. de Discem.
“ Amico et Adul. (p. 49.) Τοὺς θρίπας dicit ἐμφύε-“ σθαι μάλιστα τοῖς ἁπαλοῖς καὶ γλυκέσι ξύλοις. Sic “ Synes. Ερ. 133. Τεκμαίρομαι δὲ τὴν ἐπιστολὴν εἷ-“ ναι παμπάλαιον τῷ θριπηδέστατον γεγονέναι : 105.
“ Ὁρῶν καὶ τὰ τόξα θριπηδέστητα. Et Lucian. Lexi-dt.
“ Φυλάττω δ* αὐτὰς ὑπὸ σφραγίσι θριπηδεστάτοι$. Sole-“ baut enim olim, Lacone* in primis, σφραγίσι χρῆ-“ σθαι ξύλοις ὑπὸ σητῶν βεβρωμένοις, teste Hesychio,
“ qui e Philosteph. tradit Herculis id fuisse inven-“ tum. Notandum vero Synes. dicere θριπηδέστατον “ et θριπηδέστατα pro θριπήδεστον et θριπήδεστα :
“ itemque Lucian. θριπηδεστάτοιε pro θριπηδέστοις:
“ si enim superlativus esset gradus, Synes. in priore “ loco dicere debuisset θριπηδεστάτην, s. potius 0pi-“ πηδεστοτάτην.” [“ Θριπόβρωτος, Valck. Anim. ad Amnion. 105. ad Lucian. 2, 336. Θριπηδεστοκ, ibid. Jacobs. Antii. 9, 451. 10,79· Aminon. 74. Valck. Anim. 104. Θριπηδέστατος, ibid.” Schæf. Mss. Ari-stoph. Θ. 427. σφραγίδια, Theophr. H. Pl. 3, 8, 5. Ælian. H. A. 16, 14. Θριπόβρωτοκ, Lycophr. 508. Eust. 138, 4.] " θιπόβροτος, Hes. κακος. Et θιπόβρω-“ τος, Eid. ὁ ὑπὸ σητῶν βεβρωμένος [vide nott. ad lies.] “ Ἀθριπήδεστος, A vermiculis non arrosus s.
“ exesus, Qui a vermibus non arroditur s. exeditur,
“ ὁ οὑ Οριπήόεστος, ὁ ον θριπόβρωτος, ὁ ὑπὸ θριπῶν οὑκ “ ἐδηδεσμένος. Theophr. Η. ΡΙ. 5., non procul ab “ initio, utitur superlativo ἀθριπηδέστατος, habente “syncopen pro ἀθριπηδεστέτατσς: alioquin enim “ esset a positivo ἀθριπηδής : Ὡραῖον δὲ τμηθὲν, in-“ quit, τὸ δρύϊνον, ἀσαπές τε καὶ ἀθριπηδέστατον γίνε-“ ται, καὶ σκληῤῥν καὶ πνκνὸν ώσπερ κέρας: pro quo “ ἀθριπηδέστατον paulo ante ἄβρωτον dicit. Similiter “ ap. Synes. legimus θριπηδέστατα, ot videbis supra “ iu Ἀθηρ/α,” [et Θριπήδεστος.] “ Apud Themist. “ vero in Post, perperam scriptum esse ἀτριπήδεστον, “ annotatur iu VV. LL.” [* Θριποκόπος, unde * Θρι-ποκοπέω, ut θριποκοπηθέντα, Theophr. H. Pl. 5, 4, 5. •ξύλα, ubi rectius Edd. et Codd. πιττοκοπηθέντα.] “ Affertur vero ET Θριπὠδης e Theophr. H. Pl. “ 3, 3. pro Putrescens, Vermibus obnoxius: ubi de “ platvphyllo, quercus genere, dicit, Φαῦλον δὲ καὶ “ εἰς τὸ καίειν καί ἀνθρακεύειν, καὶ θριπωδέστατον μετά “ τὴν ἁλίφλοιον. Seri hic quoque non immerito “ suspicetur aliquis scr. esse θριπηδέστατον. Præterea “ a θρὶψ est comp. θριποφάγος, Vermibus lignorum “ vescens, Cui victus est e cossis, Aristot. H. A. 9. “ (I Rursum Θρὶψ, Hes. γλίσχρος, φειδωλὸς, Tenax, “ Parcus.”
Verba e τρίβω et præp. composita.
[* Ἀμφιτρίβω, ville Ἀμφιτρίτη.] “ ’Αμφιτρίβαν, Hes. “ affert pro περιττῶς τετριμμένον, Admodum attritum. “ Ad verbum, Circumcirca attritum s. detritum.” [Archilochus Grammatici ap. Hermann. Gr. Gr. 435. ἅνδρας εἰς ἀμφιτρίβας. Vide Schn. Lex. Suppi.]
* Ανατρίβω, Contero, Xen. (K. Π. 2, 2, 1.) Τοῦτό πως ὑπὸ τοῦ ἐκπεπλζ/χθαί τε καὶ ὀργίΖεσθαι, τῇ τύχῃ δυσφορούμενος, ἀνέτριψε, Præ impatientia contrivit. Exp. etiam Affrico, Refrico, Confrico, Infrico, nec non Misceo. [Aristoph. Ἀ. 1149- Aristot. Probi. 5, 6.	* Άνάτριμμα, Alex. Trall. 1. p. 35.] Ἀνάτριψις,
ἡ, Attritus, Frictio, [Hippocr. de Rat. Viet. p. 20. 746. Gal. Ὑγιεινῶν 2. p. 233. Bas.] Ἀνάτρϊ7ττος, ὁ, ἡ, Attritus : ἱμάπα, Attritæ vestes. [Oiosc. 3, 40.
*	Προανατρίβω, Diosc. 2, 140. Alex. Trall. 1. p. 23.
*	Προσανατρίβω, Plato Theæt. 169=374. Heind.,
Plut. 9, 12. Theophr. Char. 10. Ælian. H. A. 6, 1.] Συνανατρίβω, Simul contero, Contritum permisceo. Pass. autem συνανατρίβομοι exp. Versor cum, Conflictor cum; sed sine exemplo. [“ Diog. L. 378.” Wakef. Mss. Diogenis Epist. nova 6. p. 244. Συνα-νατρίβεσθαι αὐτῷ νομίμως. Epict. Enchir. 45. 2.] Ἀποτρίβω, Detero, aut etiam Attero, Contero. Frequenter accipitur pro Frictu detergo s. Tritu abstergo: ut aliquis labem aut maculam vestis ἁπο-τρίβειν dicitur, pro Fricando abstergere, Atterendo detergere. Qua in signif. accipiuntur passiva quoque vox et media, sed metaphorice plernmque, ut et Lat. Abstergere, Detergere, et interdum Diluere, quod magis respondet Gr. verbo ἑκνίψασθαi. Diod.
S.,	Λόγοις φιλανθρώποις éiretpäro τὰς καθ' αὑτοῦ δια-βολὰς άποτρϊβεσθαι, Detergere et diluere calumnias quibus traductus fuerat, Æschin. (25.) Ταῖς γαρ ἀλ-λοτρίαικ alríats ἀποτριψάμενος τα υπάρχοντα αϊτφ εγκλήματα, ἐκπέφευγεν ἐκ τοῦ δικαστηρίου. Sic Dem. (12.)Ἴνα ταδτ’ επανόρθωσα μενοι, την ἐπὶ τοῖς πεπρα-γμένοις άδοξίαν ἁποτριψώμεθα. Aliquando commodius reilditur Summoveo, Amolior, Arceo, A me repello, Extrudo, Rejicio, Repudio. Cic. Epist. ἁπότριψαι quartanam istam diligentia quæ in te summa est. Diod. S. Ἑπεθύμει γὰρ, τὰς κατά τὴν Ἑλλάδα ταραχὰς ἀποτριψάμενος, άπερίσπαστον ἔχειν τὸν πρὸς τοὺς ΓΙέρσας πόλεμον, Abolitis summotisque turbis e Græcia. Itidem Polyb. (5, 29, 4.) Διειλη-φὼς άποτρϊβεσθαι ràs διαλύσεις, Statuens rejiciendam esse componendarum discordiarum pacificationisque mentionem. Similiter Plut. (Theseo 26.) dixit ἁπο-τρίψασθαι τὴν πεῖραν, Verba interpellantis de stupro rejicere : Bruto (17·) Άπατριβόμενοκ τὰς δεήσεις τὸ *ρωτον, Rejiciens, A moliens, Repudians : Polit. Præc. (9, 224.) Τὰς δὲ φαύλας καὶ ἀτόπους ἀξιώσεις τῶν φίλων άποτρϊβεσθαι, μὴ πικρῶς, ἀλλὰ πρᾷως διδάσκοντα. Similiter usurpavit et in I. περί Δυσωπίπς, et in Pompeio (44.) pro Repudiare, ut testatur Bud. Rursum Polyb. 5, (42, 8.) Τὸν ὑπὸ τῆς τύχης διδόμενον ἀπο-τρίβεσθαι στέφανον, Rejicere et recusare coronam et regiam dignitatem a fortuna oblatam. Et Athen. (626.) tradit vitio verti ap. Arcadas τὸ ᾄδειν ἀποτρί-βεσθαι, Recusare canere. Exp. etiam Impedire et alterius conatus atterere, ἐμποδίΖειν, άπείργειν, in h. 1. ap. Suid. ὉδὲἈννίβας ἐν κακοῖς ὢν έμενε τοὺς πολεμίους άποτριβόμενοκ. Suidas vero nullam ei expositionem addit. [“ Valck. Adoniaz. p. 259* 26O. Phœn. p. 604. ad Od. P. 231. Άποτρίβομαι, ad Phalar. 311. Kuster. V. M. 71. ad Diod. S. 2, 6.
163.	167. 192. 292. 296. 533. 581. 615. 625. Jacobs. Antii. 11, 47. Dionys. H. 1, 525. Cic. ad Att. 1. p. 680. Græv. Med., A me removeo, Bergler. ad Alciphr. 215. 1. q. δέφω, Athen. p. 158. extr. Ca-saub.”Schæf. M ss. Theocr. 24, 131. πριν γῆρακ ἀπο-τρίψαι νεότητα. 1. q. ἀποκναίω, Athen. Q6(2. τοὺς δαι-τυμόνας.] Ἀπότριμμα, τὰ, Id <|iiod deterendo decidit, Ramentum dclereudo detractum, Id quod deteritur fricando, quasi Detrimentum dicas, [Gl. Recrementum, Detrimentum, Intertrimentum, “ Wvtteub. ad Plut. 1, 389.” Schæf. Mss. Athen. 295. * “ Ἀπό-τριμμος, Attritus, f*seudo-Chrys. Serm. 90. T. 7. p. 521. Δὸς άπότριμμον ἱμάτιον, καὶ λαβε βασιλείαν ού-ρανῶν.” Seager. Mss. •Ἀπότριψις, Gl. Tritura, Suid. 1, 299. Phav. 112. “ Dc excrementis, Clem. Alex. 249.” Kall. Mss.] Ἀποτριβὴ, ἡ, Detritus, Attritus, e Plut. Camillo (26.)Ἀποτριβαὶ καὶ περιολι-σθήσεις τῶν γεωδὼν, Attritus et dilapsus terræ. Et e Dem. (1215.) Ἀποτριβὴ σκευών. [Detrimentum, Dio Cass. 37, 31- vertens Latinam formulam Ne quid detrimenti resp. capiat. * Άπύτριπτοκ, quod fortasse leg. pro άπύτριμμοε supra: unde] “Ἀναπότριπτος, “ Qui deteri et detergi nequit, Indelebilis: ut Hes. “ quoque ἀνππότριπτον exp. ἀνεξάλειπτον.” [* Δυσα-πότριπτοs, Cyrill. Alex, in Esai. 65. p. 893. μολυ-σμόν. “Gal. de Nat. Fac. 1.” Boiss. Mss. * Προσα-ποτρίβω, Ælian. N. A. 9, 63.]
Διατρίβω, Attero, Absumo, Consumo, Od. B. 265. τὰ δὲ πάντα διατρίβουσιν Ἀχαιοὶ, Atterunt et absumunt. Item aliquis dicitur διατρίβειν τον βίον aliqua iu re aut alicubi, i. e. Ætatem et vitæ tempus terere,
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Plato Epist. Μεθ* ἡμῶν συχνὸν διατέτριφε τοῦ βίου, Nobiscum magnam vitæ suæ partem contrivit. Itidem Herodian. 3, (13, 2.) Ὁ δὲ Σεβῆρος τὰ πλεῖστα τοῦ βίου διέτριβεν ἐν τοῖς βασιλικοῖς προαστείοις, Plurimum in suburbanis agitabat, Bonam vitæ suæ partem terebat in suburbanis. Item et χρόνον διατρί-βειν dicitur pro Tempus terere et consumere, Xen. (Ἀπ. 2, 1, 15.) Ἑν ταῖς ὁδοῖς πολὺν χρόνον διατριβών, Multum temporis terens. Sic Isocr. ad Phil. Χρόνον μέν πνα περὶ τὴν τῶν Ιδίων ἐπιμἔλειαν διέτριβεν, Plato de Rep. 2. Μέρος τοῦ χρόνου ἐπὶ τῇ τῆς οἰκίας παρα-σκευῇ διατρίβειν, Temporis partem iu structura domus consumere. Itidemque Herodian. 5, (5, 1.) Οὐ πολλὸν χρόνον διατρίψας εἷχε περὶ τὴν ἔξοδον, Haud diu moratus. Quibus adde Xen. Ἑλλ. 6, (5, 39•) Ἀφικόμενος εις Κόρινθον διέτριβε τινὰς ἡμέρας, Aliquot dies ibi commorabatur. Et hoc Isocr.“Ηδη ἓξ ἔτη διέτριψε, Jam sex annos consumsit. Et hoc Thuc. 1, (125.) Ἑνιαυτὸς οὐ διετρίβη, Non consum-tus est annus. Sed plerumque omittunt accus. βίον s. χρόνον, ac neutraliter hoc verbum usurpant, pro Commoror, Immoror, Agito, Dego, et Tempus tero in, impendo, Exerceo me in. Quam signif. habet interdum cum ἐν constructura, interdum cum ἐπὶ, interdum cum περὶ, interdum cum partic. Plato Apol. (22.) Διατρίβοντεςμετ’ἐμοῦ. Quomodo et Isocr. Panatlì. Et Herodian. 5, (3, 6.) Διέτριβεν ἐν τοῖς ἑαυτῆς, Domi agitabat. Et aliquanto post, Τὰ πάντα σὺν αὐτῇ ἐν τοῖς βασιλείοις διατρίψασα : 3,(9, 16'·) *Ενθα ἦν τὰ βασιλεία του Παρθυαίου, καὶ αὐτὸs διέτρι— βεν ειρήνην άγων, Ubi in pace agitabat: 7,(2, 10.) Περὶ τὰ ἕλη διέτριβον, ὡς ἐκεῖ τὰς μάχας καὶ τὰς ἐφό-δους ττοιοίντο, In paludibus agitabant. Item et pro Commoror, Immoror, Tempus tero in, ut dictum est: 3,(10, 3.) Ἑτῶν οὐκ ὀλίγων ἐν τῇ Ῥώμῃ διέτριψε, δικάΖων τε συνεχῶς καὶ τὰ πολιτικά διοικών, Romæ haud paucos annos moratus est. Et Dem. Olynth. I. "Iνα μὴ καθ' ἕκαστα λεγων διατρίβω, Ne in singulis recensendis tempus teram, singulis commemorandis immorer. Sic Isocr. Nic. (9.) Τί δεῖ καθ’ ἕκαστον λέγοντα διατρίβειν; Panath. Περὶ ὦν οὐκ οἶδ’ὅτι δεῖ πλείω λέγοντα διατρίβειν, et, Τὰ γὰρ μεταξύ τί δεῖ λέγοντα διατρίβειν; Quibus adde hoc Ejusd. in Hei. Enc.*Iva μὴ δοκῶ περὶ τὸν αὐτὸν τόπον δι απορίαν διατρίβειν. Item Tempus tero et colloco in, impendo, Operam do, Exerceo me in, ut supra dicere cœpi. 111 qua signif. interdum construitur cum ἐν, interdum cum ἐπὶ, interdum cum προς, interdum cum περί. Cum ἐν, ut dixit Aristoph. (N. 1002.) ἐν γυ-μνασίοις διατρίφειε, Ct Plato Apol. (17.) Ἑν τῇ ζητήσει διατρίβειν, In inquisitione versari, Isocr. (Areop. 19.) Ἑν ταῖς ἀκολασίαις ταύταις διατρίβειν, Dem. (66.) Ἑν οἷς ίκάτεροι διατρίβετε, καὶ περὶ ἃ σπουδἄΖετε. Ubi nota synonymios poni διατρίβειν εν τινι, et σπονδάΖειν περί τι. Cura ἐπὶ, Plut. Solone, (23.) Διατρίβοντες ἐπὶ νομαῖς καὶ προβατείαΐί, Rei pecuariæ operam dantes. Sic Dem. (22.) Διατρίβειν ἐπὶ τοῖς ἔργοις, Rebus vacare. At Isocr. Διατρίβειν ἐπὶ μικροῖς, In parvis immorari. Cum πρὸς habente dativum, Epicrates ap. Atheii. 2. Πρὸς τίσι νϋν διατρίβουσι ; ποία φροντίχ; Plut. Numa, Διατρίβει πρὸς θοσίαις, Circa sacrificia versatur. Cum περὶ habente suum accus., Isocr. Ar-cliid. Τοὺς περὶ ταῦτα διπτρίβοντας, Qui tempus his impendunt, Æschin. c. Ctes. Περὶ ποίησιν κ«ὶ φιλοσοφίαν διατετριφύτοε. Quomodo et Plut. de Educ. Lib. Διατρίβονταε περί ψιλό σοφίαν, Versantes in philosophia. Rursum Isocr. (ad L/emon. 2.) Περὶ κράτιστον τῆς φιλοσοφίας διατρίβουσι. Idem, Διατρίβειν περί τοὺς λόγους. Et Philo de Mundo, Τῶν περὶ τὰ μαθήματα διατριβύντων, Eorum qui iu studio artium mathematicarum operam ponunt. Qua in signif. et constr. passim reperitur: cstque διατρίβειν περί τι i. q. σπουδάΖειν περί τι, S. σχολάΖειν περί τι : quod et διατριβήν περί τι ποιείσθαι dicitur. Sæpe sine ulla adjectione ponitur pro Tempus tero, χρόνον δια-τρίβω, Nimium moror, procrastino. Quo modo usurpavit Xen. K. Π. 3, (3, 25.)Ἔλεγεν ὅτι εζαμαρ-τάνοι διατριβών, κα'ι οὐκ ἄγων ὡς τάχιστα ἐπὶ τοὺς πολέμιους, Aristoph. Σφ. (849.) Οἴμοι διατρίψεις, κἀπο-λεῖ, τριψημερῶν. Itidemque Lucian. (1, 566.) Μὴ
διάτριβε, ἄλλονκάλει, Synes. Ερ. 67- Ἀνατιθεμένου δὲ καὶ διατριβοντο!, Differente et cunctanfe. Quin et Hom. ita usus est ante hos, II. T. (150.) οὐ γὰρ χοή κλοτοπεύειν ένθάδ* ἐόντας Οὐδὲ διατρίβειν. Ubi δια-τρίβειν est χρονοτριβεϊν, τριψημερείν, ἀναβάλλεσθαι, ὑπερβάλλεσθαι, ὑπερβιβάΖειν, παρατειι•ειν. Interdum comjnodius ἀργεῖν redditur, ut tum Eust. exp., tum Srhol. Thuc. 7, (43.) p. 247· Οὐκἕπ ἐδόκει διατρίβειν, Non amplius videbatur tempus terendum esse, Cunctandum et morandum esse. Quin et pass. Διατρί-βομαι accipitur pro Tero tempus. Affertur enim ex Apoll. Rh. 2, (883.) μήπ διατριβώμεθα πείρης, pro Ne tempus teramus in faciendo periculo : subaudita ibi particula ἕνεκα. Alioquin passiva signif. ipse χρόνος dicitur διατοίβεσθαι pro Teri et consumi: res autem pro Teri itidem, s. Atteri. Quin etiam vavs δια τριβήν at exp. διαφθαρήναι, ap. Thuc. 8.	|| Cete-
rum ut redeam ad διατρίβειν habens activam signif., construitur illud non solum cum accus. βίον et χρόνον, sed etiam cum aliis, et signif. παρατείνω, αναβάλλομαι, Procrastino et differo, Extraho in longum, sc. tempus terendo. Plut. Fabio, Ἢ διατρίβουσα τὰς πράξεις, Quæ tempus terens rebus gerendis idoneum, Quæ procrastinans res gerendas, Hemoraiis res gerendas, Moram trahens in rebus gerendis, afferens rebus gerendis. Quo modo et Od. Y. 341. Οὔ τι διατρίβω μητριά γάμον, αλλά κελεύω Γήμασθ’ ᾧ κ ἐθέ-λῃ, Non remoror nec impedio nuptias matris, ον καταργώ οὐδὲ παρατείνω τον μητρικόν γάμον, Eust. Et Od. Β. 204. ὄφρα κεν ἥ γε διατρίβραιν Ἀχαιοὺς Ὅν -γάμον, Achivos suis nuptiis suspensos teneat, suspensos teneat, procrastinando et differendo suas nuptias. Ubi rursum Eust. exp. ἀναβάλλεσθαι et ὑπερβάλλεσθαι: quemadmodum et II. Δ. 42. Μη rt διατρίβειν τον εμύν χόλον, ἀλλά μ’ ἐᾶσαι, exp. παρα-τείνειν, ὑπερβιβάΖειν. Exp. etiam Frustror, nullo tamen allato exemplo. [“ Ad Charit. 538. Brunck. Aristoph. 1, 171. ad Lucian. 1, 867. ad Dionys. H.
5,	67. Heyn. Hom. 4, 561. 7, 422. Aristopìi. Fr.
267.	Boise. Philostr. 321. Picrson. Veris. 157. Voss Mytli. Br. 1, 104. ad Hom. V. p. 52. Valck. Anim. ad Amnion. 1721 ad Xen. Eph. 283. Wakef. S. Cr. 1, 156. llgen. ad Hymn. 441. ad Diod. S. 1, 33. ad Herod. 558. Tracto rem aliquam, Heind. ad Piat. Charm. 78. Moror, Cunctor, ad Tlieiet. 284.: προς nvi: Boiss. Philostr. 310. 660.: npos n, Julian. Orat. 1. init, ad Lucian. 1, 664. Διατετριφὼς, a<t Timæi Lex. 254.” Schæf. Mss. Διατρίβειν τον χρόνον, Act. Apost. 14,3. 28.: περί τὴν Θήραν, Xen. Κ. Π. 1, 2, 11.: πρὸς τὰ δένδρα, Arislol. Η. Α.
6,	17·· ἑπ’οὐδενὶ τὴν ψυχὴν, Demosth. 785. : χρήματα, Theognis 921. : Κάκιστα διατριβήναι, Herod.
7,	120. Hesychio ἀπολέσθαι.] Διάτριμμα, το, Intertrigo : μηρών, Femorum intertrigines. [Gl. Retrimentum. * Διατριππκὸς, Aristopìi. Λ. 943. μύρον. “ Wakef. S. Cr. 1, 157.” Schæf. Mss.] Διατριβή, ἡ, quod ipsam τοῦ διατρίβειν actionem signif.: vehit i cum dicitur διατριβή τοῦ χρόνου pro διατρίβειν τον χρόνον, Terere s. Consumere tempus, vel etiam Mora, Extractio temporis in longum, et procrastinatio, Thuc. 3, (38.) p. 94· Τῶν προθέντων αὖθις περὶ Μιτυ-ληναίων λέγειν, καὶ χρόνου διατριβήν ἐμτοιησάντων, Quique iu causa sunt cur tempus teratur et mora interjiciatur, Herodian. 3, (14, 9.) Διατριβὰς χρόνου ποιων, Moras de industria nectens. Aliquando omittitur ille gen. χρόνου, et tamen signif. Temporis in longum extractionem, i. e. Procrastinationem et moram. Thuc. 8, (9-) p. 267. Διατριβής ἐγγινομένης: quemadmodum et Herodian. 6, (7, 24.) dicit, Διατριβής paratas ἐγγινομένης, Cum viderent se frustra tempus terere. Idemque rursum 3, (14, 20.) Ἄπερ πάντα Ῥωμαίοις ὄιτα ἐναντία, πλείονα παρέσχε τῷ πολέμῳ τὴν διατριβήν, Quæ omnia Romanis adversa moram bello afferebant. Cui loco adde hunc Æschin. (78.) Εἰ μεν γαρ ήρνεῖτο μὴ δειλὸς είναι, ἢ ὑμεῖς μὴ σν-νήδειτε αντω διατριβήν ὁ λόγος ἄν μοι παρέσχεν, i. e. διέτριβον αν λέγων πλείω περὶ τούτων, Diutius in his commemorandis immorarer. Et Plut. Pericle dicit, Πολυτέχνους υποθέσειs έργων διατριβήν ἐχόντων, Quæ multi temporis sunt et multa operu
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indigent, Ia quibus diu immutari et magnai».&dbibere diligentiam oportet. Ex Ejiisd. Lycurgo, Διατριβήν σχῇ πολλὴν, affertur pro Retardetur. Nisi malis, Moram afferat, Hetardet: ut Lucian. (l, 303.) Toùro πολλὴν ἔχει τὴν διατριβήν, Multum temporis ea in re terere necesse est. Et contra idem Lucian. io iierm. Πάνυ ῥᾀδιον, καὶ ου τολλῆε διατριβής δεόμενον, Admodum facile, ct in quo diu immorari opus non est. Item διατριβήν noιεῖσθαι τῆ* μελλήσεως, e Piat, de LL. Isocr. vero sine illo gen. μελλήσεως dixit in Panath. Τούτων δὲ γνωσθέντων, ουδέ μίαν διατριβήν ἐποιησάμην, Nihil sum cunctatus, nec moratus : Pa-neg. Διὸ δεῖ σπεύδειν, καὶ μηδεμίαν ποιεῖσθαι διατριβήν. Interdum vero διατριβὴν ποιεῖσθαί τενι dicitur pro διατρίβειν τι, i. e. Moram afferre, Producere in longum, Atlien. (426.) ex Alexide, ὅμως δὲ ταύτην ἐκπιὼν Λέγε τι, καὶ διατριβὴν γε τῷ πότῳ Ποιῶμεν. Cui subjunge hunc locum Alexidis, (642.) Ὁ πρώτος εὑ-ρὼν, κομψὸς ἧν, τραγήματα. Τοῦ συμποσίου γαρ διατριβήν ἐξεϋρέ πως, Nam invenit quomodo in conviviis tempus teri queat. Item aliquis alicui dicitur διατριβὴν παρέχειν, i. e. Subministrare ei quo tempus terat; aut etiam tempus fallat. (Tunc autem idem sonabit et eadem forma dictum erit, qua Gallice Donner du passetems. Vide coi. proxime sequentem.) Nisi malis, In quo se exerceat. Plut. Pericle, Ἐξὼστρακίσθη, καὶ παρέσχε τοῖς Κωμικοῖς διατριβὴν. Comicis præbuit quo tempus tererent, i. e. materiam sui perstringendi et in theatro traducendi ad populum. Sic Idem in Alcib. Τοῖς τε κωμικοῖς ὁμοῦ τι πᾶσι διατριβὴν ἀεὶ σκωπτόμενος ἐν τοῖς θεάτροις παρεῖ-χεν. In theatris, dum dicteriis impetitur, Comicis materiam, in qua tempus tererent, præbeb&t. Idem rursus in Pericle, Πράγματα καὶ διατριβὰε ἀσχολου-μένῳ παρέχει, Occupato negotia et avocainentu injicit, Negotia in quibus conficiendis tempus terat et «e exerceat. Vides igitur non solum tribui homini otioso, sed etiam negotioso. Porro ut aliquis dicitur alicubi διατρίβειν pro Tempus terere, Commorari, Vitam agere, Conversari, ita et διατριβὴ dicitur Ejusmodi commoratio et conversatio, vel etiam vita quæ agitatur alicubi. Svnes. Ep. 20. Τὸ μὴ βαρεῖαν αὑτῷ τὴν αυτόθι γενέσθαι διατριβὴν* Ut non gravis illi sit apud vos commoratio, Ut ne gravetur apud vos commorari, Herodian. 1, (7, 1.) Ὡς ἀπαλλαγεῖεν rijs iv τῇ πολεμίᾳ διατριβῆς. Quo modo 4, (15, 21.) Τὸν στρατόν ἀπαλλάξας τῆς ἐν Μεσοποταμίᾳ διατριβῆς. Et rursum (7, 1 ·) Πρὸς τὴν ἐν τᾔ πόλει διατριβὴν ἀπε-χθῶς ἔχων, Vitam urbanam perosus. Sic et Plut. Numa, Αἱ ἐν ἄστει διατριβαί. Quibus adde Lucian. Gttllo, Ἡδίστη τις ἦν ἡ διατριβὴ, Jucundissima quæ-dam erat vita, jucundissimum erat vitæ tempus in bis terere. Et hoc anonymum, Οἷαι ἥδισται διατρι-βαὶ, Iu quibus rebus vitam agere jucundissimum est, Quod vitæ genus suavissimum est, In quibus rebus tempus jucundissime tentus. Rursum cum ἐν, Æ-«chin. (84.) Τὰς ἐν τοῖς γυμνασίοις μετά τῶν νεωτέρων μου διατριβὰε καταμέμφεται. Ubi etiam nota μετά : dicitur enim non solum διατρίβειν in loco aliquo, sed etiam διατρίβειν μετά τίνος. Item studium et opera x)uæ alicui rei impenditur, διατριβὴ vocatur, Studium ct opera quam alicui rei navantes tempus terimus. (Cum autem dico Tempus terimus, non intellige otiosorum more, sed more eorum qui se exercent.) Et tunc similem habet signif. nomini σπουδή : itidemque cum περὶ solet construi ut illud. Plut. Lycurgo, Διατριβαὶ περὶ θήραε καὶ γυμνάσια, Studia quæ in venationes et gymnasia conferuntur- Sic Flato de LL. Ή περὶ τοὺς ἀριθμοὺς διατριβή, et ἡ περὶ μούσαν διατριβή, Studium quod impenditur cognitioni numerorum et rationi modulandorum carminum. Rursum Plut. Svmp. ΙΙλείστας περὶ λόγους υπό σχολής διατριβής ἔχουσι. Plurimum se exercent in disputando, Jìonain temporis partem disputando terunt. Et Isocr. Διατριβὴν περὶ ταῦτα ποιήσασθαι, i. e. περὶ ταῦτα διατρίβειν. Item cum έν, sicut dicitur διατρίβειν ἔν rivi ἓπιτηδεύματι : ttt in hoc Anonymo, Διατριβήν εν γρἁμμασι, σχολὴν ποιούμενος, Otii loco habens studium quod iu litcras conferret, i. e. Tunc demum otiari se existimans, cum in literarum studio tempus PARS XXVII.
tereret. Item sjne iliis præpp. Aristot. dixit, Προο-δοποιεῖν πρὸς τὰς ὕστερον διατριβής, Viam stprncre ad majoris ætatis studia et instituta. Et rursum, Eù διατριβής βελτίους ἀπάγεται, Ad meliora studia avocatus. Alii, Melioribus moribus instituitur. Adde Plut. Themist. Ἑν ταῖς ελευθερίαις καὶ ἀστείαις λε.γο-μέναις διατριβαῖς, In iis studiis et exercitationibus quæ liberales et urbanæ dicuntur. Et hoc Eju*d. ili Alcib. Ὄθεν ἐξέπεσε κομιδῆ τῶν ἐλευθέρων διατριβών. Porro et Quævis studia, exercitia, occupatio-nesque, sive seriæ eæ siut, sive ludicræ et ad id solum institutas ut tempus in iis teramus, διατριβαὶ dicuntur. Seriæ et σπουδαίοι, Plut. 2 de Fort. Alex. Ἐνίστατο δὲ ἡ τύχη καὶ ἀπέστρεφε καὶ ἁνθεῖλκεν ὀπί-σω, καὶ μυρίας περιέβαλλεν ασχολίας καὶ διατριβής ἐπι-λαμβανομένη, Multa negotia et multas occupationes. (Nisi malis accipere pro Remoris, ut διατρίβειν signif. Remorari, Impedire mora allata.) Ludicra et fallendi temporis causa instituta exercitia et studia, veluti cum Synes. Ep. 114. dicit, Τί δὲ καὶ καλὸν έπὶ τὴν ψάμμον τὴν αἱγιαλῖτιν ἀναπεσεῖν; ἡν μόνην Ιχετε διατριβήν : Quo solo exercitio tempus teritis, Quam solam habetis delectationem. Itemque dicitur διατριβὴν ποιεῖσθαί τι aliquis, cum illud facit ut tempus terat, s. se occupat ut tempus fallat: qua forma Gallice dicas En faire son passetems : quomodo accipi potest ap. Lucian. (2, 67.) Τὴν αυτήν Θεοπόμπῳ αιτίαν ἕξεις, φιλαπεχθημόνως κατηγοροϋντι τών πλεί-στων, καὶ διατριβήν ποιουμένῳ τὸ πράγμα, καὶ κατήγορον μάλλον ή ἱστορεῖν τὰ πεπραγμένα. Quo referri potest, quod supra e Plut. attuli, Τοῖς Κωμικοῖς διατριβὴν παρέσχε, Comicis subministravit in quo se oblectarent ct tempus tererent. Et quemadmodum aliquis alicui dicitur διατριβήν παρέχειν, ita eidem διατριβήν γίνεσθαι dicimus, velut ap.Synes. Ep. 109· Ἴνα μὴ διατριβή τοῖς ἀπαντῶσι γενοίμεθα, Ne praeberemus occurrentibus materiam in uobis deridendis tempus terendi, Ne occurrentibus essemus delectatio et ludibrium. Adde his, διατριβής ἕνεκα, Terendi temporis gratia, Ut tempus fallas. Plut. περὶ Ἀδο-λεσχίαε, Διατριβής δὲ καὶ παιδιᾶς ἕνεκα συνθέντεε rivas ίρωτήσεις, προβάλλουσι τοῖς τοιούτοις. Itidem ap. Athen. 4. init, quidam dicit, Ἑπεὶ δὲ ἡ τοῦ Ιππολύτου σπανίως εὑρίσκεται, έπιδραμονμαί σοι τα ἐν αὐτῇ γε-γραμμένα διατριβής ἕνεκα νῦν καὶ ψυχαγωγίας. Item Philosophorum congressus et disputationes dicuutur διατριβαὶ simpliciter pro διατριβαὶ περὶ λόγους, ut Plut. loqui, supra annotavi. Plato Charm. Διὰ χρόνου ἀφιγμένος ασμένως ᾖα ἐπὶ τὰς συνήθεις διατριβής, Libenter me ad consuetos amicorum couventus s. congressus contuli. Idem in Apol. Socr. (27•) Οὐχ οἷοί τε ἐγένεσθε ἐνεγκεῖν τὰς ἐμὰς διατριβής καὶ τοὺς λόγους. Athen. (508.) de Dialogis Piat. Ἀλλοτρίους δὲ τοὺς πλείους ὄντας ἐκ τῶν Αριστίππου διατριβών, Geli. 20, 11. Sunt etiam qui Pandectas inscripserunt libros suos ; sunt autem qui Διατριβής. Vide et Τίαραδιατριβαί paulo infra. Cujustnodi διατριβαί vocantur et Σχολαὶ, tum a Græcis tum a Latinis eos imitatis: veluti cum Cic. Tuse. 1. dicit, Itaque dierum quinque scholas, ut Græci appellant, in totidem libros contuli. Porro sicut σχολή dicitur Ipse etiam locus ἐν ῷ σχολάΖουσιν, ita et διατριβή Locus in quo διατρίβουσι περί τι: quemadmodum et Suidas annotat διατριβήν vocari non solum τὸ ἐπιτήδευμα, ἀσχόλημα, item τὴν διάλεξιν φιλόσοφον, sed etiam τὸν τύπον εν ῴ τινὲς μανθάνουσι: quod testatur et Geli.: Bud. ex Isocr. Φημὶ πάντας λημεῖν πλὴν τοὺς μετε-σχηκότας τῆς ἐμῆς διατριβής. Et e Luciano (1, 65.)
’Εργαστήρια γοῦν ἐκάλει καὶ καπηλεία τὰς τούτων διατριβής. Nec de Philosophorum tantum διατριβαῖς dicitur, sed etiam de aliorum, qui se vel exercent vel oblectant, Plut. Alcib. Διατριβής ἔχοντα καὶ καταφυγής ἠσκημένας βασιλικῶς καὶ περιττῶς. [“ Pbryn. Ecl. 164. Thom. Μ. 213. Wakef. S. Cr. iv. tit. T. H. ad Plutum p. 317· 318. Argum. Ari-4toph. Nub. Brunck. Soph. 3, 430. ad Charit. 211. 356. Bergler. ad Alciptu*. 87* 285. Ύ. H. ad Lucian. 1, 200. Mora, Plut. de S. N. V. p. 7. Locus in quo δ. fit, Heind. ad Piat. Charm. 55. Schola, Locus iu quo literæ discuntur, Plut. Alex. p. 17·
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Scbm. Cujusvis generis tractatio, Heind. ad Piat. Phædr. 188. I. q. τέρψις, Casaub. ad Athen. 37- ubi et διατριβὴν παρέχειν, Risum alicuius tollere. Ποιεί-σθαι διατριβὰς, Kuster. V. Μ. 97· Οἰ κατά διατριβήν λόγοι, Diod. 8. 2, 641.” Schæf. Mss. Plut. Demostb. 28. Ή Ἀναξιμένοος δ.: Dionys. Antiq. 10, 15. δ. πολιτικάί. Δ. et τριβὴ conf., ad Greg. Cor. p. 4. “ Διατριβὴ, Commoratio, Excursio, et quoddam ἐπει-σόδιον, quo orator subinde utitur, ornatus atque amplificationis gratia, Aristot. Rhet. 3, 17- Sic et Menander in Διαιρ. Ἐπιδ. 596. tales διατριβα*, et τὸ διατρίβειν commemorat de Tractatione argumenti vel longiore vel breviore, prout rei ratio postulat; ἐμβραδύνεtv hoc dicit Lttcian. de Conscc. Hist. 27. et μετά πολλῆς φροντέδος διεξιέναι. Unde ap. Her-mog. eod. nomine appellatur Forma dicendi, qua pluribus verbis unam notionem enuntio, pertinetque ad δεινότητα et copiam dicendi, περὶ Δεινότ. p. 8., ubi ita describit, Διανοήματος ἠθικοῦ ἔκτασις, ἵνα ἑμ-μένῃ τὸ ἦθος τοῦ λέγοντος ἐν τῇ γνώμῃ τοΰ ἀκούοντος: velati inculcatio rei per varia nomina quæ illi conveniunt. His Greg. ad h. 1. 5. hanc explicationem addit:	Τουτέσπν, ἵνα δόξωσιν οἰ ἀκούοντες, ὅτι ἐξ
ἑνδιαθέτου καρδία* ταῦτα ἁπαγγέλλει, καὶ ἐν ψυχῇ τοϋτο ἐμπαγῇ, καὶ βέβαιον γένηται το ἦθος τοῦ λέγοντος. Denique διατριβὴ etiam dicitur Ipsa schola vel Locus quo dicendo exercebantur Rhetores, fere ut σχολὴ, φροντιστηρίου, διδασκαλεῖον, etc. Pseudo-Plut. Antiph. δ. συνέστησε, Scholam rhetoricam instruxit. Uno verbo hoc est σχολάΖειν, ut ap. Plut. Dem. 5.: v. Cresoll. Theatr. 4, 4. p. 390.” Ernesti Lex. Techn. Or. Rhet. Διατριβαί φιλοσόφων, Scholæ, Disputationes philosophorum, Æschines Dial. Socr. 3,
20.	“ Διατριβὴ, Schola, Sozom. H. E. 8, 27. Domicilium, Midi. Apost. Prov. 9, 59.” Schleusn. Mss.] Porro e Διατρίβω sunt etiam quædam bicompp. Primum, Άποδιατρίβω, quod exp. Immoror, Tempus consumo, [“ Appian. 2, 190· Inopportune consumo tempus, Phot. de Procopio.” Wakef. Mss.] Se-cunihjm, Ενδιατρίβω, Tempus tero in, Immoror, Versor in, Operam et studium pono in, Æschin. (82.) Ἐπειδὰν προσελθὼν ἑνταυθοῖ διεξέλθῃ πρὸς ὑμᾶς τοῦτο δὴ τὸ συντεταγμένον αὑτῷ προοιμίου, ἔπειτ’ ἐνδιατρίβῃ, καὶ μὴ ἁπολογῆται, Deinde immoretur ei, Tempus in eo terat, nec ad defensionem causæ accedat. Plut. dat. addidit, in Pericle (2.) Ἐνδιατρίψαt τῇ περὶ τοὺς βίου* ἀναγραφῇ, In conscribendis vitis tempus et operam ponere. Et ap. Suid. Ἑνδιατρίψαι τῇ πόλει ήμερων πνῶν, Per aliquot dies in urbe morari. Quibus in II. subauditur accus. χρόνον, qui non minus frequenter additur, ut cum Ceb. Theb. dixit, Κελεύει οὖν αὐτοῖκ χρόνον πνὰ ένδιατρίψαι, Jubet in iis aliquantisper immorari. Et e Thuc. (2, 85.) Ἐνδιέ-τριψεν οὑκ ολίγον χρόνον, Non exiguum tempus trivit : (3, 29*1 p. 92. Οὓς ἕδει ἐν τάχει παραγενέσθαι, πλέοντες περὶ αυτήν την Πελοπόννησον ἐνδιέτριψαν, Tempus triverunt in circumnaviganda Peloponneso. Ubi nota construi et cum partic., sicut ipsum διατρί-βειν. Quod διατρίβειν quemadmodum interdum jungitur cum περὶ babente suum accus., ita et ἐνδια-τρίβειν: velut in hoc adespoto, Καὶ ἄλλως ἐνδιέτριψαν χρόνον περὶ αὐτήν. In quo loquendi genere vacat præp. ἐν. Itidem vero eadem vacat, cum dicimus ἑνδιατρίβειν εν, Xen. K. Π. 5, (1, 8.) p. 69. Οὐδέ γε σοὶ συμβουλεύω εν τοῖς καλοί* ἐᾷν τὴν ὄψιν ἐνδιατρίβειν. Sed notandum quosdam Codd. eo in loco non habere verbum ἐᾷν: sine quo transitivum foret ibi ἐνδιατρίβειν, et ἐν τοῖς καλοῖς τὴν ὄψιν ἐνδιατρίβειν esset Occupare oculos io inspiciendis iis qui pulcri sunt, Pascere oculos; aut Diutius pascere : ut significetur spatium temporis et mora quæ inest verbo ἐνδιατρίβειν. [Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 143. “ Ad Charit. 538. ad Lucian. 2, 8. 241. ad Diod. S. 1, 33. 366. Athen. 1. p. 11.: κατά τόπον, Diod. S. 1,723. * Ἐνδια-τριττέον, ad Lucian. 2, 8.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 240.659·” Kall. Mss. • Ἐνδιατριππκὸς, Assiduus in aliqua re, M. Anton. 1, 16. * “ Ένδιατριβή, Hes. v. Λιμήν.” Boiss. Mss.] Tertium, Έπιδια-τρίβω, i. q. ενδιατρίβω significans, i. e. Immoror,
Tempus tero in : aliis, Interquiesco. Herod. Μήτε τον ἑπιδιατρίβων, Nec ullibi tempus terens, moranr trahens et interquiescens. [Joseph. A. J. 11, 5, 2.] Quartum, Παραδιατρίβω. Unde Παραδιατριβαὶ, Praepostera studia et exercitationes, Cum tempus praepostere teritur s. collocatur aliqua in re: ai παρά τὸ πρέπον διατριβαί περί τι. Paul, in 1 Ερ. ad Tim. 6, (5.) Παραδιατριβαὶ διεφθαρμένων άνθρωπων τον νουν, Perversae exercitationes hominum mente corruptorum. Ubi quidam vetusti Codd. habent Διαπαρατριβαί, Assidui attritus: quoniam mutuo sese atterunt Sophistæ, et sua scabie alii alios inficiunt, ut Græcus Schol. exp. Sed vulg. lectio magis probatus. Cum enim διατριβαί vocentur quas Quintii. Scholarum exercitationes appellat, significat Patilns, istis inanibus quaestionibus homines quasi in ludo quodam impudentiae et improbitatis exerceri: quod designat præp. παρὰ, ut sinister prorsus istarum exercitationum usus declaretur. Sunt enim vene biarpt-βαὶ ad acuendum ingenium, confirmandum judicium, nd veritatis denique investigationem comparatae : in istis vero obtunditur animus, pervertitur judicium, veritatis lux omnis extinguitur. Hæc ex Auctore rioctiss. in Test. novum Annotationum. [“ Chrys. Homil. 17· in hanc Epist. p. 321. Διαπαρατριβαι· τουτέστι, σχολὴ, ἢ διατριβή* ἢ τοϋτό φησι* Διαπαρατριβαί· καθάπερ τὰ ψωραλέα των τροβάτων παρατριβό-μενα, νόσου καὶ τὰ ὑγιαίνοντα ἐμπίπλησιν* οντω καὶ ουτοι oi πονηροί ἄνδρες. Διαπαρατριβαι: i. e. Otium, s. Mora: vel hoc dicit, Διαπαρατριβαι, Confricationes ; quemadmodum scabiosæ oves, dum affricant sese, sanas quoque morbo replent; ita etiam hi homines nequam. Clarius ἁπόδοσιν exprimit Theophyl. 789· Παραδιατριβαί* τουτέστι, σχσλαὶ μάταια t• διατριβὰς γαρ, τα* σχολὰς ἔθος καλεῖν ἢ ὅτι καθάτερ τα ψωραλέα των προβάτων παρατριβόμενα, νόσου πληροί καὶ τὰ ὑγιαἱνοντα* οντω καί ουτοι παρατριβόμενοι ἑτέ-ροις, διαφθείρουσιν αυτούς: i. e. Inanes scholie, s. disputationes. Nam διατριβά* solent vocare σχολάς. Vel quod, quemadmodum scabiosæ oves, dum affricant sese, sanas quoque morbo inficiunt, sic et isti cum aliis conflictantes, corrumpunt eos. Theodoret. eod. modo: Tῆςπίστεως ἐληλαμένης, ύπόνοιαι πονηρά! περιφύονται• εντεύθεν δὲ λύμη τις γεννᾶται δια· φθείρουσα τοὺς πελάΖοντας. Τοῦτο γαρ δηλοΓι ἡ δια· παρατριβή των διεφθαρμένων τον νουν* ὤσπερ γαρ τὰ νοσοῦντα πρόβατα τοί* εὑκετοῦσι συνδιαιτωμενα μετά· δίδω σι τη* νόσον οντω καὶ ουτοι τού* πελάΖοντας ἐμφο-ροῦσι τῆς λύμης: Ejecta fide, oriuntur malæ suspiciones. Hinc vero lues quædam procreatur, quæ inficit appropinquantes. Hoc enim significat, Contagio eorum qui sunt mente corrupti. Quemadmodum enim oves ægrotæ, si cum sanis versantur, eodem eas morbo inficiunt, ita etiam hi eos, qui ipsis appropinquant, eodem malo replent. Œcumen. etiam, p. 761. Διαπαρατριβήν dicit esse τῆς νόσον των κακών δογμάτων μετάδοσιν, ἀπὸ μεταφορά* των ψωραλέων προ· βάτων* παρατριβόμενα γαρ, νόσου πληροί καὶ τὰ ὑγιαί-νοντα: Morbi pravorum dogmatum communicationem, metaphora desumta ab ovibus scabiosis. Dum enim affricaut sese, satias quoque morbo inficiunt. Qui παραδιατριβαὶ legunt, notant illud παρὰ in compositione Id quod minus rectura est significare. Hinc Beza vertit, Perversæ exercitationes. Potest etiam, monente Cl. Pricæo, παρατριβαί scribi. Elidemus Rhetor in Lex. Ms. Παρατριβὴ, λογομαχία, ipis. Et hinc ap. Suid., e vetere quodam Anonymo, Πρὸς τοὺς ἐπιφανεῖς ἄνδρας παρατρίβεσθαι, Cum illustribus viris collidi. Idem Suidas : Παρατριβή· λο-γομαχία, ἔρις. Τὴν γενομένην πρὸς αυτόν παρατριβήν καὶ ζηλοτυπίαν. Latine dicas Collisiones, et Collidi. Sil. Ital. Acer concursus viros colliserat, Stat. Gloria collidit fratres. Eodem sensu Vulgatus Conflictationes exp. Donatus in Terent. Andr. 1, 1. Conflictatio est tactus corporum invicem, et collisio.” Suicer. Thes. Eccl. Vide Schleusn. Lex. N. T. Διαπαρατριβαι, Hee. et Suidæ ἐνδελε-χισμοὶ, ἐνδελέχειαι. “ Ἡ παραδιατριβή legitur quidem in Aristæn. 1, 3. sed ἡ πᾶσα διατριβή e Piat, restituit Mercer.” Alberti ad Hes. v. Διαπαρατριβαι.]
9179	TEI	[T. m. pp. 1339- 1338.]	TEI	9180
Quintum Προσδιατρίβω, i. q. ἑνδιατρίβω et έπιδια-τρίβω, διατρίβω πρός ηνι, Immoror in aliqua re, aut etiam commoror, Cic. Cum ego pluribus verbis in eo commoratus essem, et, Ut bæreat in eadem commore-turque sententia, Aristid. Ἴνα μικρόν κροσόιατρίψωμέ v τῷ λόγῳ, i. e. ἵνα διατρίψωμεν πλείω περὶ τούτων λέγοντες, Ut diutius in his dicendis commoremur. Item homini alicui wpoabiarpífieiv dicitur, Qui ap. eum commoratur, ut Cic. loquitur; s. Qui versatur cum aliquo : quod et διατρίβειν μετά τίνος dicitur, et προσο/ιιλεῖν, et συνεῖναι, et πλησιάΖειν τινί. Plato Thettt. Ἑαυτοὺς αιτιάσονται οι xpoabiarplfiovris σοι, Qui tecum versantur, le consectantur. [Gl. Consector, Schæf. ad Dionys. 11. de C. VV. 143.] Undb Προσδιατριβὴ, ἡ, Commoratio, sc. aliqua in re, vel ap. aliquem. Sbxtum, Συνδιατρίβω, idem cum posteriore προσδιατρίβω, significante Commoror apud, Commoror cum, Versor cum, Consuetudinem habeo curo, Congredior, i* q. συνδιάγω et συνδιήμερεύω : in qua signif. cum dat. construitur. Isocr. vero cum μετά suum gen. habente junxit, vacante præp. συν, cum sine illi etiam dicatur διατρίβειν μετά τίνος. Sic igitur Uocr. Μεθ' ὧν ἥδιστα συνδιατρίψεις, Quibuscum jucundissime sis versaturus s. victurus, idem pro ἐνδιατρίβειν, cum das. (ad Nic. 12.) Αἱροΰνται συν-διατρίβειν ταῖς ἀλλήλων ἀνοίαις, Volunt in mutua dementia immorari, et alter alterius stultitia? insistere. [“ Joseph. Vita 5.” Boiss. Mas. “ Schol. Piud.^ 2,44.” Mendham. Mss. “ Xen. Mem. 1, 2, 3.” Schæf. Mss. * “ T.vvbiarpixreov, Una commorandum, Clem. Alex. 208.” Wakef. Mss. * “ Συν-διατριβὴ, Commonitio cum aliquo, Coutubernium, Pseudo-Chrys. Serni. 21. T. 7. p. 299, 28. Ὁμό-σκηνος ἄνθρωπος, eis ομοιότητα και συνδιατριβὴν ἡμετέ-ραν κατελθὠν.” Seager. Mss. “ Greg. Tliatim. in Orig. 21. l*hot. ap. Wolf. Auecd. Gs. 2, 245.” Kall. Mss. “ Anna C. 334.” Elberling. Mss. Epiph. ì, 158. Eust. ad 11. Z. 202.]
Ἑκτρίβω, Extero, Terendo excutio, Lucr. Exprimitur validis extritus viribus ignis, nimirum cum veutis pulsa vacillans Æstuat in ramos incumbens arboris arbor: ut Time. 2, (77.) dicit, Έν ὄρεσιν ὅλη τριφθεῖσα ὑπ’ άνεμων πρὸς αυτήν, ἀπὸ ταυτομάτου πῦρ καὶ φλόγα ἀπ’ αυτού ἁνῆκε. Sicut vero Lucr. dicit Extero ignem, ita Xen. K. II. 2, (2, S.) Ἐπεὶ ἔκ γε σοῦ πῦρ οἶμαι ῤᾷον ἄν τις ἐκτρίψειεν ἢ γέλωτα ἐξαγάγοι. Et Flut. S^mp. 4, 2.Ὄθεν οἶμαι καὶ τὸ θεῖον ὠνομά-σθαι τῇ υμοιότητι τῆς ὀσμῆς, ἡν τὰ παιόμενα τοῖς κεραυ-νοῖς ἀφίησιν ἐκτριβομένην πυρώόη και δριμεῖαν, Igneam et acrem, si exteratur et excudatur. Plin. Excudere e ailice ignem dicit pro eo, quod Lucr. Exterere. Ponitur et pro illo Extero, quod est Terendo et fricando extergeo, Plin. Ad exterendam cutem in facie. Plut. περὶ Δυσωπίαε, Αἱ τίτθαι τῶν βρεφών εκτρίβουσαι πολλάκις τὸν ῥύπον, ἑλκοΰσιν ἐνίοτε τὴν σάρκα, Cuiil exterunt et extergunt ex iufanlium corporibus sordes. Porro exp. non solum Terendo et tundendo elicio, item Emundo, sed etiam Confrico; nec non Consumo. Afferturque e Soph. (Œd. T. 248.) ἐκ-τρίφαι βίον pro Absumere vitam : [428. Phil. 296.
“ Deleo, Extermino, Herod. 6, ί>7· Πίτυος τρόπον j σφέας ἐκτρίβειν, ubi mox ἐκκόπτειν : 86. Ἐκτέτριπται πρόῥῤιΖος ἐκ. Σπάρτης.” Schw. Mss. “ Wakef. Ion. 1. Musgr. ib. ad Diod. $. c, l68. 2, 354. Boiss. Phi-lostr. 372. Plut. Mos. 1. p. 6. Oxon., Toup. Opusc. 2, 219* Valck. Hipp. p. 239· ad Herod. 354. 558. Beck. Eurip. 3. p. 28.” Schæf. Mss. Herod. 4, 120. Τὴν ποίην ἐκ τῆς γῆς ἐκτρίβειν, quod c. 122. dicitur τὰἐκτῆςγῆς φυόμενα λεαίνειν. “ Repello, Appian. 1, 11. Erumpo, de fulgure, J. Poli. I, 79. Frumentum excutio, Sebo). Theocr. 7, 156.” Wakef. Mss.] Und E Ἔκτριμμα, τὰ, Id quo aliquid Ικτρίβομεν. Ita vocatur Mantile quo manus ablutæ exterguntur, PhiLox. ap. Atlien. (409·) "Επειτα δὲ παῖδες rínrp' ἕδοσαν, κατά χειρῶν σμήμασιν ἰρινομίκτοις * χλιερο-θαλτὲς ὕδωρ ἐπεγχέοντες τόσον ὅσον ἔχρηΖεν, ἐκτρίμ-ματά τε λαμπρά ἐδίδοσαν. Quem 1. cum citasset Albeo., subjungit paulo post, boc ἔκτριμμα vocari etiam χειρόμακτρον, sc. ᾧ τὰς χεῖρας ἀπεμάττοντο ὠμολίνῳ. Eust. vero vocat non solum χειρόμακτρον, aed etiam ἔκμαγμα et ἐκμαγεῖσν et ὠμόλινον. Item
A Ἔκτριψις, ἡ, Extritu», Extritio, Deletio. Gal. vero ἔκτριψιν ap. Hippocc. exp. τὴν εἰς τὰ σπλάγχνα οὗσαν παράλλαξιν. [* Ἔκτριπτος, unde * Άνέκτριχτοι, J. Poli. 1, 44.] Ετ Ἐκτριβὴ, ἡ, itidem Extritus : Hes. ἐκτριβαὶ, τριβα'ι, χωρισμοί, προφάσειί. [* “ ’Εκτριβήι, Heyn. Hom. 6, 218.” Scbæf. Mss. * Έτ€κτρΙβω, Athan. 2, 387·] “ Παρεκτρίβω, Attritu elido, Aristot. “ de Cœlo, 1. 2. (p. 470 loquens de stellis, Ή δὲ “ θερμότης ἁπ’ αυτών καὶ τὸ φῶς γίνεται χαρεκτριβομέ-“ νου τοῦ ἀέρος ὑπὸ τῆς ἐκείνων φορᾶς.” “ Συνεκτρίβω, “ Simul extero,” [Sap. 11,19. Ὧν οὐ μόνον η βλάβη ì)bóvaro συνεκτρίψαι αὑτοὐς, Exterminare.]
’Εντρίβω, Intero, Infrico, Xen. Κ. Π. 8, (8, 10.) de ministerio regis Persarum, Τοὐς κοσμητὰς, οἲ ὑπο-χρίουσί τε καὶ Ιντρίβουσιν αὑτοὐς, Qui ipsos inungunt et inunctos fricant, e. Infricant eis unguenta, quibus eos inunxerunt. Sed notandum quosdam Codd. habere κομμωτὰς pro illo κοσμητάς. Quam lectionem sequendo, dicit illos κομμωτὰς fucum eorum faciebus infricare: unde ίντριμμα dicitur ipse Fucus qui in-B fricatur. Athen. vero eum locum citans 1. 12. κοσμητὰς habet et ipse. Idem Xen. pass. voce ac signif. (Œc. 10, 2.) Ἰδών ποτέ αυτήν ἐντετριμμένην πολλῷ ψιμμυθίῳ, ὅπως λευκοτέρα ᾖ. Athenaeo quoque ἐντρί-βεσθαι τὸ πρόσωπον est τὸ ψιμμυθιοῦσθαι, Malis infricare cerussam, Cerussa oblinere faciem, Faciem certissare. Hinc sumta metaphora aliquis alicui dicitur ἐντρίψαι κακὸν, et κονδύλους, pro Infiigere, Incutere, Impingere, Lucian. (1, 254.) Ὄπως μὴ χαλεπῄνητε τᾤ δικαστῇ αἱ νενικημέναι, μηδὲ κακὸν ἐντρίψησθε τῷ νεανίσκῳ : (193.) Κονδύλους ένέτριψαν. Et Diog. L. iu Vita Diog. Cynici, fEvrpí\f/avros αὑτῷ κόνδυλόν τίνος, i. e. ἐνπνάξαντος, ἐντείναντος, Cum quidam pugnum ei incussisset. Sic Plut. Alcib. (8.) Ἑνέτριψε KOvbvXov τῷ Ἱππονίκῳ ἐπὶ γέλωτι. Quod et ττροστρίβΐΐν κιίνδυλον dicitur. [“ Tbom. Μ. 317· Aristopb.A. 149- Dionys. H. 3, 1409· Infligo, Incutio, Impingo, Schweigh. Emendd. ìn Suid. 43. Fucari, Kuster. Aristoph. 213. Ἑντρίβομαi, Mœr. 166. et 11.” Schæf. Mss. “Infrico, Max. Tyr. 35,
, 1.” Wakef. Mss. Nicander Θ. 527. Barkes. Ep. Cr. ad Boiss. 235.	* “ Ἑντετριμμένως, J. Poli. 5, 144.
* Έντριπτέον, Pingendum, Clem. Alex. 248.” Kall. Mss.] *Εντριμμα, τὰ, Id ipsum quod ἐντρίβεται, Id quod infricatur faciei, ut fucus, cerussa, J. Poli. 5. ἐν τοῖε κοσμηπκοῖς καὶ καλλωπίσμασιν enumerat, [“ Tlioro. Μ. 263. 317- et Add.,ad Lucian. 2, 333. Hulch. ad Xen. K. Π. p. 10. ad Mœr. 49.” Schæf. Mss. Plut. Crasso 24.] Ἔντριψις, ἡ, lnfricatio, Xen.
K.	Π. 1, (3, 2.) p. 5. Όρων bt) αυτόν κεκοσμημένον καὶ ὀφθαλμῶν υπογραφή καὶ χρώματος ἐντρίψει, καὶ κόμαις προσθέτοις. Apud Eund. (8, 1, 14.) legimus de Cyro, Ιϊροσίετο υχοχριεσθαι τοὺς ὀφθαλμοὺς, ὡς εὐοφθαλμότεροι φαίνοιντο ἢ εἰσίν* καὶ ἐντρίβεσθαι, ὡς ευχροώτεροι ὁρᾤντο ἢ πεφύκασι: quamobrem suos κομμωτὰς s. κοσμητὰς habebant, ut Idem docet (8, 10.) p. 122. et 143. [“ Thoui. M. 317.’' Schæf. Mss. Ælian. V. H. 12, 1.] ITEM Εντριβής, dicitur ὁ τετριμμένος ἔν τινι πράγματι, Qui diu aliqua in re versatus est, ita ut in ta tritus esse videatur, Diligenter versatus aliqua in ( re, Insuetus s. Assuetus alicui rei, Qui maguum usum habet rei alicujus. Eust. cum dat. dicit ἐντρι-βὴς τοῖς πράγμασιν, exponens τριβακυs et τριβών. Plato autem de LL. 6. cum gen. Ἑντριβὴςτῆς τέχνης, Peritus artis, Bud. [“ Ad Charit. 318.” Schæf. Mss. Soph. Ant. 177·	* Ἑπεντρίβω, Eust. ìl. B. p. 166,
10. J. Poli. 5, 16.	“ Euseb. Hist. Eccl. 3. 344.
Epiphan. Panar. p. 3. * Παρεντρίβω, de Hær. 131.” Kall. Mss.: * Προσεντρἱβω, 1, 476’.]
'Επιτρίβω, Attero, Affligo, Aristoph. B. (88.) περὶ ἐμοῦ δ’ οὐδεὶς λόγος, Ἑπιτριβομένου τὸν ωμόν ουτωσι σῴόδρα, Cui sarcina humerum tantopere atterit et affligit. Verba Xanthiæ, qui in eadem Fabula sæpe dicit se θλίβεσθαι et πιέΖεσθαι, i. e. ἁνάφορον sibi humeros θλίβειν et πιέΖειν : portabat enim Baccho ad inferos descendenti sua σκεύη- Idem alibi, (972.) Ἑπετρίβετο τυπτόμενος πολλὰς, Multis concidebatur et fere conterebatur verberibus. Nisi malis, Fere ad mortem contundebatur plagis. Nam έπιτρίβεσθαι signif. etiam Perire, Ad extremum exitium pervenire. Εἰρ. (368.) Trygæo dicenti, ἁλλ’ οὑδὲν ἠμπόλ^-
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κἁ πώ, Ουτ ἄλφιτ\ οὕτε τυρὸν, ὡς ἀπολούμενος, respon- Α det Mercurius, Καὶ μην επιτετριψαί γε : cum paulo ante dixisset, Ἁπόλωλας, ἐξόλωλας, ὦ κακόδαιμον. Et fortassis est metaph. ab iis, quæ sic atteruntur ut etiam conterantur et comminuantur. Alioquin pro Attero et Exhaurio quoque accipitur; veluli cum Dem. (260.) dicit, Αὐτοῖς μὲν μικρά καί οὐδὲν ἀναλί-σκουσι, τοὺς δ’ ἀπόρους τῶν πολιτών επιτρίβονσι. Ari-stoph. (Ν. 243.) Νόσος μ’ ἑπέτριψεν ἰππικὴ, δεινὴ φα-γεῖν, Attrivit et exhausit me. Nisi malis, Perdidit me. Accipitur enim et pro Perdo, Everto: metaph. ab iis qui aliquid conterunt. Xen. dat. instrumeu-talem addidit, (Ἀπ. 1, 3, 12.) Ταῖς ὀδύναις kiurplfiei τους ἀνθρώπουε τὰ φαλάγγια, Doloribus conficiunt. Item Infrico s. Affrico, ut ἐντρίβω. [“ Exemplum non attulit HSt., sed res est certa : Phrvuichus Soph.
Πpoirdp. 40. Ἑπιτρίβεσθαι* ἐπὶ γυναικών λέγεται ^ρωμένων ψιμυθίῳ τῷ προσώπῳ, ἢ φύκει." Barker. Ερ. Cr. ad Boiss. 236.] Pro Infiigo, Infero, Inveho, e Chrys. Δικασταὶ αὐτοὶ τὸν χειμώνα ἑπιτείνουσι, καὶ τὴν νόσον έπιτρίβουσι, Morbum infligunt, invehunt: β [“ potius Incitant, Irritant, et Augent morbum, ut aj). Appian. B. C. 5, 59· 62. ubi ἐπιτρίβειν τὴν νό-σον olim Alere morbum et In longum trahere intellexeram ; sed de Incitandi notione vide etiam paulo post.” Schwr. Mss.] Hes. quoque ἐπιτρίβεται exp. Ιπιφέρεται. || Ἑπιτριβόμενοι, Suidæ ἐπερχόμενοι: pro quo ap. Hes. έπρόμενοι legitur. Rursum Suìdas ἐπιτριβείi) exp. non solum ἀπολεσθείη, sed etiam év-τριβὴς γένοιτο, ἕμπειρος ύπαρχοι: item παρορμηθείη. [“ Recte vero παρορμηθείη, i. e. Incitaretur, Instigaretur, Solicitaretur; qua notione Appian. præser-tim ν. Ἐπιτρίβειν frequentavit, de Ueb. Maced. 4. Ἐψεύσατο τοῖς επιτρίβουσιν ἐς τὸν πόλεμον ὑμᾶς. Ad eund. verbi hujus usum pertinet, quod ap. Hes. ἑπιτριβόμενοι exp. €ΐτ€ρόμ€νοι :	nempe ἐπαιρόμενοι
scripserat Grammaticus : quod idem valet ac παρορ-μὠμενοι: parilerrjue quod ap. SuitL legitur ἐπερχό-μενοι, tanquam verbi ἐπιτριβόμενοι interpretatio, id ex eod. ν. ἐπαιρόμενοι corruptum debet videri. Cf. quæ a Schw. ad Appian. Pun. 50. (T. 3. p. 417·) < ct ad Polyb. 4, 84. notata sunt.” Schw. Mss. “Opprimo, Socr. Hist. Eccl. 1, 2. Midi. Apost. Prov. 6,31.” Schleusn. Mss. “ Ἑπιτρίβεσθαι, Decoquere, de eo cujus opes atteruntur ct imminuuntur, Pa-læph. p. 26. Neque vero hanc potestatem verbi video a Steph. Thes. observatam esse. Sed etiam ad. sic legitur ap. Aristoph. Ν. 437· διὰ—τὸν γάμον, ὅς μ’ èirérpi\Lev. Schol. ὅς αἴτιός μοι πάντων τῶν συμβάντων κακών, ἢ δι’ ὅν ἐδυστύχησα.” Fischer. Ind. Pa-læph. “ Thom. M. 359· Schwcigh. E. P. M. 5, 374. Jacobs. Anth. 9, 130. 445. Brunck. Aristoph. 3,
109.	Valck. Diatr. 225. T. H. ad Lucian. Dial. p. 98. Bcrgler. ad Alciphr. 298. (3, 10. 17«) ad Diod. S. 1, 341. Schweigh. Etnendd. et Obss. in Suid. 39- Concitare, Instigare, Solicitare. Docetur ibi, esse etiam i. q. ἐντρίβειν, v. c. κακόν : item de ἐπιτρ. τὴν νόσον, quod exp. Morbi vim augere.” Schæf. Mss. “Licito, Appian. 1, 364. Dedecoro, Plut. 2, 551.” Wakef. Mss. “ Perdo, Herod. 4, 184. Eneco, Lucian. Tim. 9. Cf. Ἑκτρίβω.” Schw. Mss. * “ Ἑπι-Tpnrréov, Geminus ap. Yriart. Catal. Matr. 390.” Boiss. Mss.] Unde Ἑπίτριμμα, τὸ, dicitur αὑτὸ τὸ έπιτριβύμενον: Hes. έπιτρίμματα,	* κοιλίσματα.
[“ Wakef. S. Cr. 4, 138.” Schæf. Mss. Nicet. Ann. 17, 4. ερώτων. * Ἑπιτριμμὸς, Attritio, Aq. Dent. 23, 1.] Ετ Ἐπίτριψις, ἡ, Ipsa actio του επιτρίβειν. Exp. Fluctus, Ps. 92, (3.) Ἀροΰσιν οἱ ποταμοί ἐπιτρίψεις αυτών, Attollent fiumina fluctus suos. Quem locum Suidas in Τρίψις afferens, id ipsum τρίψις exp., ἡ πορεία τών ποταμών. ITEMἙπίτριπτος, ὁ, ή, Contritus, Conteri dignus, Dignus qui conteratur, ὁ έπιτρι-βῆναιἄξιος, Perditus, Sceleratus. Aristoph. Πλ. (619.) Αὕτη μὲν ἡμῖν ἡ 'πίτριπτος οϊχεται, Abit nobis scelerata istæc ct conteri digna paupertas. Ubi nota dici Ηνίτριπτος pro ἡ έπίτριπτος, SICUT Όυπίτριπτοs pro ὁ ἑπίτριπτος. Quo usus est [idem Aristoph. in ead. Fabula 275. ct] Alexis ap. Athen. (165.) Διόδω-ρος όυπίτριπτος ἐν ἔτεσιν δύο Σφαίραν ἐπέδειξε τὴν πατρφαν ουσίαν' Οὕτως ἰταμῶς άπαντα κατεμασήσατο : Perditus ille Diodorus duobus antiis patrimonium ab-
ligurivit. Ubi tamen quidam ridiculi emendatores reponendum censuerunt ὁ οὐσίτριπτοε: quasi illud mendosum sit, et hoc usitatum. Inde superi, ὁὐ-πιτριπτότατος, Perditissimus et sceleratissimus ille.’ [Aqu. Ps. 9, 9. “ Thom. M. 777. Wakef. Phi». 448. Cattier. Gazoph. 32. ad Lucian. 1, 418. 662. Lo-beck. Aj. (103.) p. 232.” Schæf. Mss. Superi., Bekk. Anecd. 40. * Ἐπιτριπτικὸς, Oribas. Cod. Rom. 6, 6,· Προσαγγελίαι ταραχώδεις, λόγοι ἐπιτριπτικοί, * “ Έπι-τριβὴ, Afflictio, Athan. 1,659- Damnum, Offendiculum, Orig. c. Ceis. 216.” Kall. Mss. “ Euseb. V. C.
1,	45. p. 354.” Boiss. Mss. * “ ΥΧροσεπιτρίβω, Insuper defrico s. attero, Chrys. Hom. 42. T. 5. p. 280, 25. Προσεπιτρίβομεν αυτών τα τραύματα ταῖς τῶν εγκλημάτων ἐπαγωγαῖς.” Seager. Mss. Heiiod. 1, 14. p. 22. “ ad Hesych. 2, 1052. n. 23.” Dahler. Mss.
* Συνεπιτρίβω, Simul everto, perdo, Xen. K. Ἀ. 5, 8, 9·]
Kατατρίβω, Contero, Xen. K. Π. 6j (2, 11.) *ftv κατατριβομένων καὶ καταῥῤηγννμενών ἀνάγκη ἁργεῖν!
I (Ἀπ. 1, 2, 37.) Οἶμαι γαρ αυτούς ἤδη κατατετρίφθαι διατεθρυλλημένους ὑπὸ σοῦ, Puto ipsos tua loquacitate tam obtusos et pene contritos esse, et tædioso tuo sermone fere enectos. Quibusr adde quod e Plut. Fabio affertur, Κατατριβήσεται περί τον πόλεμον, pro Bello vires suas atteret. Potest enim κατατρίβειν aliquando reddi Atterere, Thuc. 8, (46.) p. 277· Καὶ ἅμα μετά τῆς ἑαυτοῦ ασφαλείας, αὐτοὺς περί αὑτοὺς τοὺςἝλληνας κατατρίψαι: quo sensu τρίβειν άμφστε-ρους dicit Idem (56.) p. 280. Xen. K. Π. 8, (4, l6.) Ἑγὼ ταϋτα ἀθμοίΖω οὔθ* ὅπως αὑτὸς κaτabaπavησω, οὕθ’ ὅπως αὐτὸς κατατρίψω. Ubi nota copulari κατα-δαπανᾷν ct κατατρίβειν, vt a Plut. supra τρίβειν et ὑπαναλίσκειν. Accipitur etiam pro simplici τρίβω, s. comp. ίίΐατρίβω, veluti cum Dem. dicit κατατρίβειν χρόνους. Item πρὸς Εὐβουλίδην, eod. senso, Κατα-τρίψαι τὴν ἡμέραν λέγοντα, Diem trivisse s. exemisse dicendo: (cf. 1301.) Quo modo et Æschin. (30.) Παρελθὼν δ’ ὁ Δημοσθένης κατέτριψε την ημέραν απολογούμενοι. Et Aristot. Eth. 3, 10. ἀδολέσχουε νο-
C cari ait τοὺς φιλομύθους καί διηγητικοὺς, καὶ περί τών τυχόντων κατατρίβοντας τὰς ημέρας. Dicitur etiam aliquis κατατρίβειν τον βίον aliqua in re, in qua totum vitæ tempus terit, ᾖ ἀεὶ ἐνδιατρίβει: vel illam faciens κατατρίβεσθαι, teste Bud., qui e Xen. afferf, (Ἀπ. 3, 4, 1.) Έκ καταλόγου στρατενόμενος, κατατέ-τριμμαι λοχαγών καὶ ταξιαρχών. Et hunc locum ex Eod. Οὐχ ώσπερ γε τὰς ἄλλας τέχνας κατατριβήναι μαν-θάνοντας. Idem Xen. (4, 7, 5.) dicit studia geometri» ικανά εἷναι ανθρώπου βίον κατατρίβειν, Hominem totum vitæ tempus conterere, antequam ad perfectam eorum cognitionem perveniat, llursum idem Bud. eund. Xen. Ἁπ. 1. annotat κατατρίβειν accipere pro Conterere dicendo et nominnndo, Conterere in ore sæpc habendo : afferens et e Luciano (2, 867.) Οἱ κατατρίβοντες τὸ τής αρετής όνομα, pro Semper ift ore habentes et veluti deterentes. [Dionys. H. de C. VV. 119.411. “Ad Xen. CEc. 7,3. Theognis
55.	Valck. Anim. ad Ammon. 12. 173. ad Lucian. 1, 525. Athen. 1. p. 11. Κατατέτριμμιιι, Aristoph.
D Fr. 238.” Schæf. Mss. “Obtundo, Plut. <?, 514.” Wakef. Mss. Kατατρίψαιο, active, Nicander Ἀ. 308. Schleusn. Lex. V.T. ·“ Κατατριβή, Inanis consumtio temporis, Eudocia p. 140. Diogenes τὴν Πλάτωνος διατριβήν κατατριβήν dicere solebat.” Schleusner. Mss. “ Fricatio et intritio, de mulieribus fucatis, Clem. Alex. 2I8(=254.)” Kall. Mss. “Schol. Soph. EI. 601.” Wakef. Mss. * Κατάτριψις, Schn. Lex. ἀμαρτύρως. * Κατάτριπτος, unde *Ἀκατάτριπτος, Gl. Inextricabilis, Inexhaustus, Polyb. 3, 89, 9. * Ἐγ-κατατρίβω, Sjfiics. Ep. 121. Theophyl. 3, 38. * “Σνγ-κατατρίβω, Epict. 45.” Kall. Mss.]
Παρατρίβω, Attero, Affrico. Et pass. παρατρίβε-σθαι Affricari, Atteri: ut πυρεῖον πρὸς ἄλλο πνρεῖσν παρατρίβεσθαι dicitur, cum hoc illo teritur ad exterendam s. excudendam flammam : quod ct πρσστρί-βεσθαι dicitur, ut videbis in Πυρεῖον, et paulo infra in Συντρίβω. Itidem παρατρίβεσθαι dicuntur ea quæ mutuo attritu supinarum partium coeunt, quemadmodum ct παραπίπτειν: quod nonnulli e Cic. interpr. Applicari et Accidere. Aristot. Η. A. ΛΓδὲ ῥίναι,
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κηὶ ὅσοις πολύ τὸ οὐραῖον, παρατριβόμενα μόνον ὀχεύε- Λ ται τὰ ὕπτια πρὸι τὰ ὔππα. Nec non medicamentum aliqnod dicitur παρατρίβεσθαι pro Affricari s. Infricari, Diosc. Σὺν ἐλαίῳ σμώμενος, μιχθεὶς σὺν ἐλαίῳ κηὶ παρατριφθεές: de cucurbita syivestri,de qua Plin.
Si cimi oleo infricetur. Cum vero aliquis πρός ηνα xaonrptfierrücu dicitur, signif. Infensum esse, et animo infesto ei affricari, ut ipsum vel conterat vel atterat. Polyb. (4, 47, 7ΟἭδεσαν γἰιρ τὸν Προυσίαν παρατρι· βόμενον ἔκ τινων πρὸι τοὺε ΒυΖαντίους, Byzantiis infestum esse certis de causis. Dicitur etiam aliquis παρᾳτρίψασθαιτὸ μέτωπην, Perfricare frontem, cum sc. verec ndiœ fines transit, et pudorem deponit. Strabo 13. Ἐχρῆν γαρ καί τούτο πλάσαι, παρατριψαμένους τὰ μέτωπον, sc. τους ἅπαξἤδη ἀποτετολμηκότας: <|uem locum Eust. quoque affert p. 303. Quo modo et τρί-ψαι τὸ μετωπον dicitur, Atheo. 5. Μικρόν δ' ἐπισχὼν ἐπὶ τούτοις, καὶ ἑάσας τοὺς πολλούς συλλαλῆσαι περὶ τῶν παραδόξως παρηγγελμένων, τρίψας τὸ μέτωπον, Τί οὖν, εἷπε, κ. τ. λ. Sic Licinius Calvus ap. Quintii. 3. in Vatinium dixit, Perfrica froutem, et dic te digniorem B qui praetor fieres, quam Catonem. EU Cic. Tuse. 3. Quia tergiversamur, Epicure, nec fatemur eam tio9 dicere voluptatem, quam tu idem, cum os perfricuisti, soles dicere? [“ Ad Herod. 5L2. T. H. ad Plutum p. 99. Boiis. Philostr. 372. Boettiger Peut-on distinguer etc. p. 2. 7· Theognis 417. Bekk. (450.) 1105. Ηαρατρίβομαι, Infensus eum alicui, ad Phalar.
218.” Schæf. Mss. “Versor in aliqua re, cum gcn., Schol. Eur. Med. 686.: πρόσωπον. Perfrictam frontem habeo, Strabo 900·’' Wakef. Mss. Plut. 10, 739· τᾠ /ἡ>άΧῳ τὸν βίον, locus susp. Herod. 7, 10. Ἑπεὰν χρυσὸν τὸν ἁκήρατον παρατρίψωμεν ἄλλῳ χρυσῷ, δια-γινώσκομεν τὸν άμείνω. * “ Παρατριπτέον, Geop.
16,	4.” Kall. Mss.] Παράτριμμα, τὸ, Id quod affrictu ». attritu detritum est. E Livio Intertrimentum, e Scaevola JCto Intertrituram reddunt: ut quod in pecunia decedit atque atteritur. Gal. et Diosc. παρατρίμματα vocant, quæ Pliti» Attrita et Intertrigines. Παράτριψις, ἡ. Attritus, Affrictus. Exp. et Collisio. (M. Anton. 5. p. 175. Diod. S. 3. p. 118. C “ Ad Herotl. 512.” Schæf. Mss.] ΙΙαρατριβὴ, ἡ, Contentio rjtiæ jurgiis fit. A Stiida exp. λογομαχία, fpis, in hoc loco Anonymi cujusdam, Τὴν γενομένην πρὸς αὐτὸν παρατριβὴν καὶ Ζηλοτυπίαν. Melaph. ab iis qui se atterunt mutuo, ut alter alteri aliquid deterat. [Polyb. 2, 36, 5.4,21,5.21,13,5. Athen.626. “Offensio, ad Phalar. 218.” Schæf. Mss.: Gl. Attritus.] Περιτρίβω, Circumcirca tero, frico, Obtero. Redditur et Contendo: item Detero. [“ Ad Mœr. 91· Tmip. Opnsc. 1, 499* ad Diod. S. 1, 220. Boiss. Philostr. 321. 372.” Schæf. Mss. Lycophr. 790.
Ὡς κόγχος ἅλμῃ παντόθεν περιτριβείς.] UNDE Περίτριμμα, rò, de Homine qui rei alicujua tractatione velut attritus est, Qui a*tatem aliqua iu re trivit, kleMpie in ea exercitatas est, Quintii. Attrita quotidiano actu forensia ingenia, Aristoph. N. (447.) ψευδών ξυγκολλητὴς, Εὑρεσιεπὴς, περίτριμμα δικῶν, Κύρβις, κρόταλον. Quo sensu τρίμμα alibi dicit, et τρύμη, nt supra docui. Itidem Dem. (269.) Εἰ Αἰα-κὸς ἢ Ῥαδάμανθυς ἢ Μίνως ἦν ό κατήγορων, άλλα μη D σττερμολόγος, περίτριμμα ἀγορᾶς, ὄλεθροε γραμματεὺς, Sycophanta forensibus versutiis velut attritus, τρίμμα per totam suam vitam in foro versatum, Sycophanta <|ui totam in foro ætatem contrivit. [“Græv. Lectt. Hes. 511. Valck. Adoniaz. p. 358. Anim. ad Amnion. 12. Mœr. 114. et u., Thom. M. 581. Kuster. Aristoph. 57- Brunck. 2, £7. ad Lucian. 1, 662. Lobeck. Aj. p. 2S0.” Schæf. Mss. “ Hes. v. Κρόταλον. * Περίτριψις, Schol. Nicandri Ἀ. 256.” Wakef. Mss. * “ Περίτριπτος, Schol. Eur. Phœn.641. κέλευ-θος.” Kall. Mes.] Affertur et Περιτριβὴς pro Obtritus, Pertritus, Attritus, [Apoll. Rh. 1, 1175. “Ja-cobs. Anth. 11, 119·” Schæf. Mss.]	*
Προστρίβω, i. q. παρατρίβω, Attero, Affrico, Basii. Τοῦ χρυσόῦ τὴν διαφοράν τῇ λίθῳ xpo&rpifiovres γινώ-σκομεν, Auri differentiam cognoscimus, si Lydio la-|>idi, quam Coticulam vocant, affricemus. Vide et Συντρίβω. Metaphorice plerumque accipitur; dici-•Uir ehim· aliquis alicui illud πρρστρίβειν, quod ei
veluti infricat, s. imprimit aut inurit: metaph. ab iis siimta, qui ita aliquid alicui affricant, ut id ipsum remaneat eo in loco qui confricatus fuit; sunt enim quædam quæ affricata s. infricata, et odorem et colorem ibi relinquunt suum. Et pass. aliquis aliquid προστρίβεται, cum ei id affricatur s. infricatur ita ut adhærescat; vel cum ipse sibi id affricat et contrahit : Chrys. Comm. in 2 ad Cor. 11. Ὁ μὲν γαρ ἀπο-τίθεται ρύπον, ὁ δὲ προστρίβεται ρύπον, Alter enim deponit sordes, alter easdem sibi affricat, s. attrahit: proprie autem, attrahit, affricando se. Alioquin pass. et media vox act. signif. habent, et pro προστρίβω usurpautur: ut cum Plut. Pompeio (55.) de Cornelia, quæ perita erat litcrarum et disciplinis imbuta, scribit, Καὶ προσῆν τούτοις ἦθος ἀηδίας καὶ περιερ-γίας καθαρόν, ἃ δὴ νέαις προστρίβεται τὰ τοιαῦτα μαθήματα, i. e. ταῖς τῶν γυναικών διανοίαις ἐναπομόργνυ-ται τὰ τοιαϋτα μαθήματα : quod Cic. Imprimere vocat, Bud. 655. Sic Idem in Solone, Τὸ δ’ εὐδάπανον τῷ Σόλωνι τὸν έμπορικον οἴονται βίον προστετρίφθαι, Soloni e vita mercatoria adhaesisse. Item et vitium alicui natura dicitur προστρίφασθαi et morbum, ut ap. Eund. in Pericle, *Ἑοικε δ’ ώσπερ συγγενικόν αύτφ προστριφαοθαι νόσημα τὴν φιλαργυρίαν ἡ φύσις. Nec nou calumniam aliquis alicui aut crimen προστρίβε-σθαι dicitur, Plut. Τῇ μητρὶ προστριβόμενος αἰσχρὰν διαβολην. Chrys. Coram, in Jo. Μή μοι τεχνολόγει διαφοράς rivas λόγων, μηδὲ εκ τής σῆς κακοτεχνίας προσ-τρίψῃς τινὰ βλασφημίαν τῇ διδασκαλία τοΰ πνεύματος, Inferas, Inuras, Incutias, Bud. 655. in præcedente Plutarchi loco προστρίβεσθαι accipiens itidem pro Inurere, vel etiam Conciliare, addensque, translationem esse a coloribus infricatis aut in occursu attritis, quæ maculam contactu relinquunt: ut si quis occurrerit in carbonarium aut farinarium saccum. Sic idem rursum Plut. (Anton. 30.) Αὑτὸς δ’ ὧν ένεκα· λεῖτο τὰς αιτίας rtj Φουλβίᾳ προσετρίβετο, Fulviam iis criminibus aspergebat, de quibus ipse accusabatur, s. Fulviæ impingebat, In Fulviam transferebat. Item et ὄνειδος alicui προστρίβεσθαι dicitur aliquis, (9, 413.) Ὄ δὲ τούτο Κορινθίοις προστριβόμενος τοὕνειδος, ἀπο-φαίνει τοΰ τυράννου μοχθηροτέραν την πόλιν. Nec non et πληγὰς aliquis alicui προστρίβεται, ut supra ἐντρί-βει, εντείνει, et έντιν/ισαει, Incutit, Impingit, Iufiigit, Ingerit. Aristoph. (Ἰππ. 5.) Πληγὰς ἀεὶ προστρίβε-ται τοῖς οἰκέταις. Rursum Bud. aunotat, dici non solum προστριβομαι σοι μέμψιν, vel πληγὰς, sed etiam προστρίβω σοι τιμωρίαν, pro επάγω, επιφέρω. A quo non multum diversum est hoc Plut. Popl. (7.) Προσ-τριψάμενος τῷ συνάρχοντι παιδοφονάις ανάγκην, ο'ιεται δείν καταχαρίΖεσθαι ταῖς γνναιξὶ τοὺς προδότας τής πα-τρίδος, Imposita collegæ necessitate occidendi liberos suos. Nisi potius προστρίβεσθαι et hic sit velut incutere et impingere. [“ Bergler. ad Alciphr. 407. ad Phalar. 311. Wakef. Trach. 1202. Eum. 194. 238. Abresch. Æscb. 2, 31. Infligo, Schweigh. Einendd. in Suid. 43. Προστρίβομαι, Thom. M. 359· 755. Brmick. Aristoph. 1, 102. Soph. B. 3, 501. Plut. Alex. p. 18. Schm., Dionys. H. 3, 1408.” Schæf. Mss. Demosth. 667. Πλούτου τινὰ δόξαν προσετρι'-ψατο τοῖς κεκτημένοις, Conciliavit opinionem divitiarum. Προστρίβου pro πρόστριβε, Arrian. Ερ. 3, 21. si genuina lectio. * Γϊρόστριμμα, Æscb. Ag. 403, Plut. 6, 375.] Πρόστριψις, Attritus, Affrictus.
[* “ Προτρίβω, Hippocr. 652.” Wakef. Mss. Diosc. 1, 129·] “ Προτριβεῖς, δριμεῖςκαὶ ὀξεῖς, Acres, Acuti, “ Hes.” [Ruhnk. legit περιτριβείς, Oliiu erat * πρό* τρίπτου ap. Schol. Pmd. Ἰ. 117-, ubi nunc παιδοτρί-βου.]
Συντρίβω, Simul tero. Dicitur aliquis πυρεία συν-τρίβειν, cum igniarium iguiario terit, ut fiamnia inde exteratur ; s. cum duo igniaria collidit, ut inde excudatur iguis. Lucian. (5, 95.) Αὐτοὶ δὲ πυρεία συν-τρίψαντες καὶ ἀνακαύσαντες, δεῖπνον ἐποιούμεθα, Igne e silicibus collisis concepto. Qua signif. dicitur etiam προστρίβειν πυρειον iτυρείῳ:	ut cum Etyiu.
πυμήία esse dicit τὰ ξύλα ἃ προστριβόμενα ἐτέρῳ ξύλῳ πϋρ γεννᾷ. Nec non et παρατρίβειν, Synes. Προς ποών ἄλλο πνρείον παρατριβεις άποτέκοιμιψωτοειδές ἔγγονον. Item Coutero, Contuudo, Comminuo, Confringo,
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Xen. Ἑλλ. 3, (4, 14.) p. 292. Ὅσοι τῶν Ἐλλἡνων ἔπαι-σάν τινακ, πάντες ξυνέτριψαν τὰ δόρατα, Plut. de Primo Frigido, Ἄν ἀφεθῶσιν ἐπὶ τὴν γῆν, κατάγνυσθαι καὶ συντρίβεσθαι, Si in terram dimittantur, frangi atque comminui. Sic et plagis aliquis dicitur συντρίβεσθαι, Contundi et fere conteri: ut ap. Greg. Naz. Συντετριμμένον καταδεσμῶν, Plagis contusum et vulneribus confossum obligans. Alioquin συντρίβεσθαι accipitur etiam pro Dolore et iristitia veluti conteri et contundi, ut in Fragmentis Polybii : et plus est quam λυπεῖσθαι. Plut. de Aud. Δεῖ πάσχειν μέντοι καὶ δάκνεσθαι, μὴ συντρίβεσθαι δὲ μηδὲ ἀθυμεῖν τὸν ἐλεγχόμενον. Cui adde quod ap. Luc. est 4, (18.) Ἰάσασθαι τους συντετριμμένους τὴν καρδίαν, Quorum cor contritum est. Unde σύντριψις pœnitentiæ comes ap. Christ. Theologos. Sed et in praecedente signif. passim obvium est συντρίβειν in N. Ύ.: ut Mare. 14, (3.) Συντρίψασα τὸ άλάβαστρον. [Demosth. 142.
293.	845. (Hostes) contero, Cladibus (belli) afKcio, Munth. Obs. ad Rom. 16, 20. “Ad Diod. S. 1, 188. 211. 473. Thom. M.332. 500. 509. 536. T. H. ad Plutum p. 231.: ad Lucian. 2, 328. Conf. c. συντείνω, ad Diod. S. 2, 458. Σνντετριμμένος, Thom. M. 180. Ξυνετρίβην τῆς κεφαλῆς, ad Mœr. 233. ad Lucian. 1, 496. Toup. Opusc. 1, 281. Kœn. ad Greg. Cor. 51 (=123.) Συντρίβεις ταῖς ἐλπίσιν, ad Diod. S. 1, 310.” Schæf. Mss. “ Neutraliter, Arrian. 1, 246.” Wakef. Mss. Schleusn. Lexx. in V. et N. T.] Unde Σύντριμμα, τὰ, ET Συντριμμὸς, Contritio, Con-tusio, Confractio, ad Rom. 3, (16.) Ὁξεῖς oi πόδες αυτών ἐκχέαι αίμα’ σύντριμμα καὶ ταλαιπωρία ἐν ταῖς ὁδοῖς αυτών: Contritio et calamitas in viis eorum. Qui locus desumtus est ex Es. 59, (7.) Item σύντριμμα χειρὸς dicitur ἡ συντετριμμένη χειρ, Manus contrita s. contusa, ut Hés. συντρίβει exp. συνθλᾷ: Levit. 21,'(19.) Ἢ χωλὸς ἢ κολοβόχειρ, ἢ ἅνθρωπος ᾧ ἐὰν ᾖ ἐν αὐτῷ σύντριμμα χειρὸς ἢ σύντριμμα ποδός. Metaph. et allegorice 2 Reg. 22, (5.) Περιέσχον με συντριμμοι θανάτου, Circumdederunt me contritiones mortis. I. e. Mors me circumdedit, et telis suis veluti contudit ac contrivit. Itidemque ap. Sophoniam Prophetam 1, (11.) et Jerein. 4, (20.)	|| Hes. vero
σύντριμμα exp. ἁμάρτημα, quod mihi suspectum mendi est. [“ Σύντριμμα, Valck. Anim. ad Ammon.
117.	Wakef. Trach. 895.” Schæf. Mss.] Item Σύντριψις, ἡ, Contritio, i. q. συντριμμὸς significans. Vox est Theologica, ap. Greg. Naz. ct alios, ut cum pre-nitentiam metiuntur cognitione peccati, conversione ab eod. peccato ad Deum, contritione cordis extre-inoque ob peccatum dolore, et emendatione vitæ anteactæ. [LXX. Jos. 10, 10. * Σύντριψ, βος, ὁ, Nom. propr., effictum e genere docendi, Hom. Epigr. 14, 9• Συγκαλέω δὴ "πειτα καμίνῳ δηλητῆρας· Σύντριβ’ ὅμως Σμάραγόν τε καὶ Ἄσβετον ἠδὲ Σαβάκτην, Ὠμόδαμόν θ’. “ Ad Hcrod. 758.” Schæf. Mss. • Σύν-τριπτος, unde * *Ασύντρπττος, Gl. Inquassatus. * Εὐ-σύντριπτος, Polyb. 9, 19, 7•] ἷΤΕ^Ι Συντριβή, ἡ, i. q. σύντριψις et συντριμμὸς s. σύντριμμα, Contritio, Contusio, Prov. 16, (18.) Πρὸ συντριβήs ηγείται ΰβρις, πρὸ δὲ πτώματος κακοφροούνη, Contritionem præcedit superbia, ruinam autem exaltatio spiritus, ut habet vulg. Versio: nam Deus solet injuriosos conterere et contundere, et pessundare atque evertere eos qui mala animo suo meditantur. [“ Chrys. in Matlh. Hom. 3. T. 2. p. 18, 37• Εἴσῃ αὐτοῦ τὴν σ. τῆς ψυχῆς.” Scager. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] Ατ Συντριβής dicitur Qui conversatur cum alii|uo: Hes. συντριβής, συνδιατρίβουσα, συνοῦσα. [* “ Προσυντρίβω, Dio Cass. 924.” Wakef. Mss.]
Ύττοτρίβω, Subtero, [Hippocr. 231, 46. “ Schneid. Ind. ad Scriptt. R. R. p. 350. ad Diod. S. 2, 233.” Schæf. Mss.] Ύπότριμμα, τὸ, Genus quoddam βρω-ματος, forsan e rebus leviter tritis aut contusis: ut ct τρίμμα esse itidem βρώματος genus supra docui. Plut. (6, 478.) Τὰ πανούργα ταυτ’ ὀψάρια καὶ υνοτρίμματα : Symp. 2, 10. Πέμματα καὶ κανδύλους καὶ καρυκείας, ἄλλας τε vavrobavàs ύνοτριμμάτων καὶ ὄψων παραθέσεις. Athen. 14. ex Alexide, τον γαλέον iv ύποτρίμματι Ζέσθαι. HeS. hoc ύπότριμμα confici scribit e palmulis, meile, cumino, et abis nonnullis
A condimentis. Alii ajunt ex acrioribus condimenti· confici solitum fuisse ; atque ideo Aristoph. Έκκλ. (291.) dixisse, βλέπων ύπότριμμα, στέργων σκοροδάλμη, ubi Schol. quoque et Suid. exp. βλέπων δριμὺ καὶ ἡδόμενος δριμέσι. [“ Casaub. ad Athen. 138. ad Lucian. 1, 123. Plut. Mor. 1,258. 495. Jacobs. Antb. 11, 86.” Schæf. Mss. Schn. Lex.: Gl. Moretum.] E quo ύπότριμμα fit DIMIN. Ὑποτριμμάτιον, ut τριμ-μάτιον e τρίμμα, J. Poli. 6, (71·) C. 10. Εἴη δ’ ἃν ἐκ τῶν βυσμάτων καὶ τὰ ύποτριμμάτια, ἃκαὶ καταχνσμά-τια* καὶ σκοροδον, καὶ σκοροδάλμη, καὶ ὀξάλμη. [Athen. 268. *Ύπότριψις, Mathem. Vett. 74· τριπόδων. * “ Ὑ-ποτριβή, Attritio, Appian. 1, 753.” Wakef. Mss. “ Schneid. Ind. ad Scriptt. R.R. 350.” Schæf. Mss.]
Hactenus de Τρῶ, cujus fut. est τρήσω: nunc de altero dicendum est, quod fut. habet τρώσω: ambo enim ab eadem derivant origine : nec etymo repugnat signif. Ut enim illud signif. Penetro, Foro» Perforo, Trajicio, ita hoc Vulnero, i. e. Telo acuto cutem foro s. pertundo, Ovid. Contemtor ferri nul-B loque forabilis ictu, i. e. quem nullus ictus potest τρώσαι. Sed sciendum est, hujus thkm. Τρῶ, (pro quo alii malunt dicere Τρόω, alii ΒτΤρώω,) nullum esse usum in præsenti, sicut nec superioris τρῶ: verum pro illo usurpari τιτράω s. τίτρημι et τιτραίνω, pro hoc autem τιτρώσκω, ejusd. cum suo primitivo signif., ut et praecedentia cum suo.
Τιτρώσκω igitur derivatum e τρῶ, ut βιβρώσκω e βρώ, signif. Vulnero, Cutem pertundo s. perfodio telo, Saucio. Et Pass. Ύιτρώσκομαι, Vulneror, Saucior. Plut. Erotico, Ὁ πληγείς δὲ τιτρώσκεται, Hero-dian. 4, (11, 90 Παιόμενοί τε καί τιτρωσκόμενοι έτρά-ποντο, 7, (12, 4•) Οἰ δὲ βαλλόμενοι καὶ τιτρωσκόμενοι, κακώς ἀπηλλάγησαν. Itidemque paulo ante, Βαλλό-μενόν τε υπό ακοντιστών καὶ τιτρωσκόμενον ὐπὸ των οπλιτών διεφθείρετο. Item VERBI Τρώω præsens tempus usitatum est, Hes. Τρώει, τιτρώσκει: uec non Τρώεσθαι, τραυματίΖεσθαi, Vulnerari, Sauciari. Idem tamen Τρώει exp. etiam καταδαπανᾷ, Consumit: sicut τείρω quoque ac τρύω et τρίβω itidem accipiun· c tur pro Attero et Consumo. Eust. vero τρώει exp. etiam βλάπτει, Qd. Φ. 293. Οἷνός σε τρώει μελιηδής* ὅστε καὶ άλλους Βλάπτει ὅς ἅν μιν χανδὸν ἔλῃ : ita ut τρώειν et βλάπτε<ν ibi synonyma sint. Quod et ipsum τρώειv a τείρειν derivat facta syncope, a quo non multum remota est τοΰ βλάπτεtv signif. Crebriora sunt exempla temporum e fut. formatorum, Plut. Artax.(ll.) Επ’ αυτόν ἐξακοντίσας, διὰ τοΰ θώρακοs ἔτρωσε στήθος, Xeu. Κ. Π. 3, (2, 6.) Τοὺς δὲ τετρω-μένους, Ιατρούς καλέσας, θεραπεύειν έκέλευσεν, Medicis accersitis saucios curare jussit. Metaph. autem Plut. de Aud. Αυτός ò τρώσας λόγος tärai, Hero-dian. 1, (8, 15.) Ἕτρωσέ τε αὐτοῦ τὴν ψυχἡν τὰ λε-χθέιτα, Animum ejus verba illa sauciarant, 5, (8,12.) Ὑπὸ φήμης τὰς ψυχὰς ἐτρώθησαν, Animi eorum illo rumore exulcerati erant. Utitur et Hom. aoristo 1 τρώσῃς, et fut. medio τρώσεσθαι, sed illo pro βλάψῃς, hoc autem pro βλἀψεσθαι aut ἡττήσεσθαι, 11. Ψ. 341. Μήπως ίππους τε τρώσρς κατά θ' άρματα ἄξῃς, Ne, si D forte in saxum illud impingas, et equos lædas et currum frangas, M. 65. Ἔνθ’ οὔπως ἐστὶ καταβήμεναι οὐδὲ μάχεσθαι Ἱππεῦσι* στεῖνος γαρ, ὅθι τρώσεσθαι ὀΐω : ubi Schol. exp. ἡττήσεσθαι, subjungens, τρώμα γαρ ἡ ήττα. Utroque modo exponi potest, vel βλά-ψεσθαι vel ἡττήσεσθαι, præsertim cum Idem et τεί-ρεσθαι dicat τούς ήττωμένους, i. e. Affligi et clade affici a victoribus, ut supra docui in illo ipso verbo. Item et Gal. τρωθῇ ap. Hippocr. exp. βλάβη, κακω-θῇ : et Τρῶμα, βλάβη.
Sed ετ Τμώσκω pro Τρώω dicitur, υτ Τρύσκω pro τρύω: unde ap. Hippocr. τρώσκεσθαι, Vulnerari: qui εΧ,τρώειν accepit pro τιτρώσκειν, nec non pro ἀποσχά-Ζειν, 2 de Morb. Mul.: Gal. vero τρώσκεσθαι ap. eum exp. έκτιτρώσκειν, Abortare.
[“ Τιτρώσκω, Wyttenb. ad Plut. de S. N, V. 93. Abresch. Lectt. Aristæn. 181. Musgr. Audr. 617-Tro. 340. Suppi, i 205. Markl. ib. ad Charit. 655. Wakef. Here. F. 365. Jacobs. Anth. 9, 149· Heyn. Hom. 8, 428. De donis, Wessel. ad Herod. 621· Diss. Herod. 197. De amore, Valck. Diatr. 52*
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HHtgr. Cycl, 421. Cum aecus, vulneris, Eur. Phœo. a 1440. Conf. e. στρωννύω, Jacobs. Anth. 6, 92. 7»
35.	372. 8, 142. (? Eur. Here. F. 363. Mallii.)
T.	εὶς, Flut. Alex. p. 62. Schrn., coli. p. 50. Ἔτρω, Musgr. Here. F. 350. Έτετρωκει, Philostr. p. 90. Bois·. Τιτρὠσας, Schol. Eur. p. 90· Mattb. Τρώσκω, Phryn. Ecl. 88. Τρώω, Jacobs. Anth. 9, 149. Heyn. Hom. 6, 287· L*do, Vexo, Corrumpo, ut βλάπτω, ad Callim. 1. p. 119-” Schæf. Mss. “ Τιτρώσκω, Vulnero, sc. pudore, Plut. 2, 4.94. Lædo, sc. navem scopulo, Liban. 226.” Wakef. Mss. “ Τιτρώσκω τὰς ναϋε, Suid. v. Ταρσοί.” Schleusn. Mss. * Τρωννύω, s.
* Τοώννυμι, Schol. Aristoph. *Opv. 808.]
Τρῶμα,' τὸ, Vulnus:	Hee. τρώματα, τραύματα.
[" Sc. Ionico more e τραύμα fit * τρώϋμα, et brevius τρύμα, ap. Herod. 2, 63. 3, 29- sæpiusque alibi; sicut θαύμα, θώνμα, θωμά.” Schw. Mss.] ǁ Clades, Damnum, Detrimentum; Schol. enim Homeri exp. ἥττη, et Gal. βλάβη, ut paulo ante in Τρώω docui. Pro quo dicitur ETIAM Τρώμη, Ut βρώμη pro βρωμά, Eust., qui Ionicum id esse ait, et significare την τρώ- b σιν, ut βρώμη την βρῶσιν. [“ Cattier. Gazoph. 22. Τρῶμα, Wessel. Diss. Herod. 139. ad Herod. 353.
360.	436. 445. 499. Koen. ad Greg. Cos. 196(= 420.) ad Charit. 46' 1. Markl. Suppi. 848. et Musgr, Jacobs. Antb. 7, 271. Heyn. Hom. 6, 287. Τρώϋμα, Wessel. 1. c. Koen. 1. c. ad Lucian. 3, 467.” Schæf. Mss. “ Τρῶμα, i. q. τροπή, Eust. II. 848, 30. Τρώμη, M, 49. Piud. Π. 4, 483.” Wakef. Mss.] E Τρῶμα autem est verb. TῥωματίΖω, Vulnero, [Herod. 1, 09. 3,64. 78* 6, 45. et dimin. * Τρωμάπον, Hip-pocr. Epidem. 3, 6, 3. p. 722. Cos. * Tρω ματ í as, Ionice pro τραυματίας, Vulneratus, Herod. 3, 79·]
Sed notandum, hoc τρῶμα Ionicum potius esse, ut et verbum τρώω: ac pro eo in communi lingua USURPARI Tραῦμα, tanquam a VERBO Τραύω. Phi-lostr. Ep. ò. Κπὶ γαρ δὴ καὶ τὰ πολεμικά ἄνδρες οὑχ οι μι) τρωθέντεε, άλλ’ οι νικῶντες ἐν τραύμασι, Viri in bello fortes habentur non ii qui nou saucii sunt, sed qui saucii palmam reportant, Lucian. in Tim. (58.) Oúk άναιμωτί γε οὐδ* ἄνευ τραυμάτων, in Macrob. c Τραύμασι πολλοῖς περιπεσὼν, Plut. de Deo Socr. Λα-βὼν μὲν εἰε τὴν κεφαλὴν ου μέγα τραύμα, δοὺς δὲ πολλά. Idem, Οὐ γενομένου τραύματος, ἀλλὰ πληγῆς μόνον, sc. e casu e loco sublimi. Et Xeu. K. Π. 5, (4, 5.) Τραύματα ἐπιδεδεμένους, Quibus vulnera obligata erant, Philostr. Ep. 21. Τά ἐκ πολέμου καὶ θήρας τραύματα ἰᾶτο ῤᾳδίως, Facile sanabat vulnera in bello aut venatione accepta. ǁ Τραύμα dicitur etiam Clades, Strages, Detrimentum e. Damnum bello acceptum, Calamitas ex infelici prælio, ut τρῶμα quoque, Lucian. (2, 4.) Ὁ πόλεμοί ὁπρὸς τοὺς βαρβάρους, καὶ τὸ έν Ἀρμενίᾳ τραύμα. Itidem Schol. Thuc. 3, (18.) p. 89* cum πληγέντες exposuisset μεγάλως νίκη· θέντες, subjungit, Πληγὴ γαρ κατά πόλεμον καὶ τραύμα, ἡ ισχυρά ἦττα. Vbi obiter ΝΟΤΑ Πλήττεσθαι, ΚΤ Πληγἡ. [“ Wvttenb. ad Plut. de S. N. V. 93. ad Charit. 371. (4^1. 497.) Segaar. Epist. ad Valck. p.
15.	ad Lucian. 1, 317. 327- 328. T. H. ad Dial. p. 93. Jacobs. Anim. 313. Anth. 9, 221. Clades, ad Herod. 436. 631. Conf. c. καύμα, Jacobs. Anth. 9, D
38.” Schæf. Mss. Conf. c. γράμμα, ad Greg. Cor-186. 883.: cum θαύμα, 186.: cum πράγμα, 491.
‘* Vocem Τραύμα H. Stepli. Thes. eumque secuti retulerunt ad Τιτρώσκω. Utrique praefigi debuerat radix Τέρω: hinc quintuplex nata forma plena, τεράω, έω, ίω, ύω,νω, in alias quinque fuit contracta τράω, έω, ίω, όω, ύω. Sic ut a κάω καύω, ab ἐλάω ἐλαύω, ita λ τράω τραύω, quod nomen mox produxit τραύμα, Vulnus, a terendo ita dictum. Quod autem vulgo τραύμα Herodotus Ionice scribit τρῶμα. Et sicut τραύμα de Bellica clade Thuc. adhibuit, sic decies minimum Herod. in eund. sensum posuit suum τρῶμα, ortum ead. analogia a τέτρωμαι formæ τρόω, Vulnero.” Valck. Schol. in N. T. 1, 186.] Est autem a subst. τραύμα, [COMP. * Tραυματοποιός, Gl. Vulniferas.] adj. Τραυματικοί, Ad vulnus s. vulnera pertinens, Vulnerarius, i. e. Vulneribus sanandis aptus, Plin. Vulneraria emplastra, Diosc. 1, 131. Τραυματικοί ἁντίδοτοι, Vulneraria remedia, 2, 4. τραυ-
ματικὴ ῤίΖα, Vulneraria radix, Radix quae vulneribus imponitur : τραυματικά sine adjectione pro τραυματικά φάρμακα, 1, 98. Μίγνυται δὲ καὶ τραυματικοί χρη-σίμως, Vulnerariis medicaminibus commode permiscetur. Dicuntur autem τραυματικά φάρμακα, inquit Gorr., Galeno τα κολλητικά, h. e. Glutinatoris medicamenta, quæ ct ἔναιμα appellantur. [“ Ad Lucian. 1, 524.” Schæf. Mss. “ Gal. v. Μήλην.” Wakef. Mss. * “ Tραυματεία, ἡ, Herodian. Epim. Mss.” Bast. Mss. in Iud. Scap. Oxou. : quod derivandum esset e Tραυματεύω, * “ Τραυματία, Vulnus, Tzetz. Ch. 11, 400.” Elberling. Mss. “ Anclr. Cr. 298.” Kall. Mss.] Τραυματίας, Vulneratus, Saucius, Qui vulnus accepit, Cui vulnus inflictum est, ὁ τρωθεὶς, s. τετρωμένος, Thuc. 8, (27·) p* 272. Τους τραυματίας ἁναλαβόντες, Theophyl. Ep. 54. Τραυματίαν ταῖς των πολεμίων ἁλόντα χερσίν. At Ὁδυσσεὺς ὁ τραυματίας est Fabula Telegoni ap. Aristot. Poët. [“ Lobeck. Aj. p. 273. ad Dionys.
H. 3, 1880.” Schæf. Mss. “ Ælian. H. A. 23.” Wakef. Mss.] Τραυματίζω, Vulnero, lufiigo vulnus, Saucio, Dem. (279•) Τινὰς δὲ καὶ τετραυματίκασι, Lucian. Epigr. οὑδένα γὰρ πώποτ’ έτραυμάτισεν, Nullum enim unquam sauciavit. Et pass. voce ac signif. Thuc. (4, I29.) P· 163· Τραυματιζόμενος νπ’ αυτών, Vulneratus ab ipsis, βαλλόμενος ὑπ’ αυτών, Schol. Affertur et, Τραυμαπσθεὶς πολλά, pro, Multis confectus vulneribus. Et rursum e Thuc. Tραυμαπσθεισῶν τῶν νεῶν, Sauciatis et perfossis navibus. [“ Ad Diod. S. 2, 21.” Schæf. Mss. Luc. 20, 12. Act. Apost. 19, 16. Eur. Baccli. 763.	* “ Τραυμα-
τισμός, Vulneratio, Eudocia 371* άρθρων, Suid. v. Ῥοῦφος.” Schleusn. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 119. 186. Meurs.” Schæf. Mss. * Ύραυματιοτυς, unde * “ Άτραυμάτιστος, Invulneratus, Pseudo-Chrys. Serm. 13. T. 7. p. 275, 29.” Seager. Mss. Soph. Amphitryone ap. Hesych. 159. Lucian. 3, 666. * “ Ἀτραυματίστως, Nicet. Eugen. 7, 53.” Boiss. Mss. * “ ΙΙολυτραυμάτιστος, Vulneribus confectus, Chrys. Serm. 109. T. 6. p. 930, 20. Εἶδεν ὁ Θεὸς ἐκ παραδείσου πολυτραυμάτιστον τον Ἀδὰμ βληθέντα.” Schw. Mss. ·“ ’Εκτραυματίζω, Eumath. 113.” Boiss. Mss. “ Theod. Prodr. 113." Elberling. Mss.] Ka-τατραυματίΖω, Saucio, Vulneribus conficio, [Thuc. 7, 41. 80. 8, 10. Polyb. 15, 13, 1. Diod. S. 1. p. 22, 23.; 11. p. 246, 3. Ionice * ΚατατρωματίΖω, Herod. 7, 212-	* Τραυματόω, unde * Άποτραυματόω,
Cl. Eculcero.]
[* Τιτρωσμὸς, Hippccr. 601, 30. Lobeck. Phryn. 209.	* Τρωσμὸς, ibid. Hippocr. 581, 43. 613, 43.
614, 39· 637, 23. “ Thorn. M. 319.”Schæf. Mss.]
Τρῶσις, ἡ, Vulneratio. Exp. etiam Vulnus, Ictus. [Symm. Ps. 76, 11. Cant. 7, 1.]
Τρωτός, Vulneratus, Læsus, Qui vulnerari lædive potest, II. Φ. 508. Καὶ γάρ θην τούτῳ πρώτος χρως ὀξέϊ χαλκᾤ. Hesychio est παθητός. "Ατρωτος, ὁ, ἡ, Invulneratus, Illæsus, Qui vulnerari et lædi nequit, Nullo forabilis ictu, ut Ovid. loquitur, Lucian. Ἅτρωτοί σοι, A te vulnerari et feriri non possunt: (cf. 1, 79.) Interdum additur dat. instrumentalis, ut άτρωτου ἐγχέεσσι, quod Sil. Ital. dicit Inviolabile telis, et Ovidius Nullo forabile ictu. Sic Plato Symp. Χρή-μασί γε πολὺ μάλλον άτρωτος ἦν πανταχῆ ἢ σιδήρῳ ὁ Αίας, Signif. etiam Invictus, Indomitus, ut ἄτρυτος. (Ἅ. et άστρωτος conf., ad Greg. Cos. 231. “Ad Charit. 655=253. Wakef. Ion. 871. J-acobs. Anim.
39.	Anth. 6, 392. Porson. Pliœn. 1622. Fischer. ad Palæph. 60. et Ind.” Schæf. Mss.] Ἀτρώτως, Sine vulnere, etiam Invicte, * άνικητως, Hes. Dicitur etiam Ἀτρὼς pro "Ατρωτος, itidem pro Invulneratus, Illæsus, ἁσινὴς, ἀπαθὴς, ut Suid. exp. præce-dens άτρωτος. [“ Cattier. Gazoph. 34. Pierson. Ve ris. 24.” Schæf. Mss. * Ἀτρωσία, Schol. A poli. Rh.
I,	57· * Δίτρωτοι, Gl. Bibolnes, 1. Bivulnes. * Δύσ-τρωτος, Etym. M. 163, 28. Dionys. H. de C. VV.
91.	“ Heyn. Hom. 4, 464.” Schæf. Mss.] Νεότρω-τος, Recens s. Nuper vulneratus, Etym. Affertur et νεύτρωτα pro Recentia vulnera, cum potius significet Recens vuloerata. [“ Thom. M. 295.” Schæf. Mss. “ Athen. 41. Schol. U. N. 539." Wakef. Mss.]
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[* Άντιτιτρώσκω, Heliöd. 7, 27 · P* 305· “ ’Ανητι- i τρωθηναι, Suid. v. * Τραυμασθῆναι.” Schleusn. Mss,
“ Scliol. Eur. Hipp. 507.” Kall. Mss. * “Ἀντιτρόω, Nicet. Eugen. 3, 392.” Boiss. Mss. * Διατιτρώσκω, Dio C. 63, 3- Hippocr. 759« * Εἰσπτρώσκω, Aret.
1 16. Οἱ δὲ και ἐσέτρωσαν τῷ ὀστέῳ μέσφι μήνιγγος. *Ἐνπτρώσκω, unde * *Ἑντρωμα, Hippocr. 831. *Ἑ-πεντιτρώσκω, unde * Ἑπέντρωμα, et * Ἑπέντρωσις, voces Epicureae de voluptatibus quæsitis et supervacaneis, v. c. ciborum exquisitius conditorum, ap. Athen. 546. et Philonem 1, 324. Vide Schw. Anim. ad Athen. 1. c. Ernest. ad Callim. Hï in Dian. 133. Schn. Lex. “ Ad Herod. 512.” Schæf. Mss. * Έπι-πτρώσκω, unde ἐπετρὠθη, Anal. 2, 18. “ Heyn. Hom.
8,	320.” Schæf. Mss.] Καταπτρώσκω, Saucio, Vulnero, etiam Vulneribus conficio, i. q. κατατραυμα-τίΖω: unde parfic. κατατρώσας, Qui sauciavit, vulneravit, vulnus infiixit, vulnere confecit; etiam, Qui vulnere inflicto prostravit et dejecit: sunt enim qui καταπτρώσκω ita interpr. [Diod. S. 13. p. 339, 20.; 351, 12.; 17. p- 584,10. 585, 20. “ Musgr. Here. F. l 1000. Pierson. Veris. 145.” Schæf. Mss. “Κατατε-τρωμένοι τὰς ψυχὰς, Philo J. 2, 25.” Schleusn. Mss.] Ατ Ἑκπτρώσκω diversae siguif. est a superioribus, quippe quod significet Abortum facio, i. e. Abortare facio, Abortum infero, Diosc. 5. Τοῦτο και βρέφη ἐκπτρώσκει, Fœtus immaturos expellit, Abortum infert, Facit ut matres abortent. Item ἐκτιτρώσκειν dicitur femina gravida pro βρέφος ἐκτιτρώσκειν, Foetum immaturum expellere, Partum ante tempus edere : quod Lat. dicunt Abortare, Abortum facere, parere ; nec non Aboriri: si modo mendo caret quod ap. Non. legitur e Varr. Vinum, quod ibi natum sit, si pnegnans biberit, fieri ut aboriatur. Qua in signif. Hippocr. τρὠσκεσθαι etiam dixit, i. e. pro έκτιτρώσκειν, teste Gal. Lex. Hippocr. Diosc. de onosmate herba, Φασὶ δὲ ὅτι κἄν ἔγκυος ὑπερβῆ την πόειν, ἐκπτρώσκει. Unde Plm. Prægnans si eam supergrediatur, abortum facere dicitur. Rursum Diosc. 4, 187. de radicibus filicis feminæ, Γυναιξὶ δὲ δοθεῖ-σαι άσυλληψΐαν ποιοῦσι* κἄν ἔγκυος δὲ διαβῇ, έκτιτρώ-σκει, Et prægnans si supergrediatur, abortum parit. [“ Phryn. Ecl. 88. 128. (208. Lob.) Thom. M.319.
• Heyn. Hom. 4, 701. Segaar. in Daniel. p. 77. Ἑξέ-τρω, Musgr. Here. F. 350.” Schæf. Mss. Herod. 3,
52.	Schleusn. Lex. V. T. * Ἑκτρώσκω, Orae. Sibyll. 2. p. 286. * Ἐκτρόω, Valck. Scliol. in N. T. 2,327·] LtN de “Έκτρωμα, τὸ, Abortus: pro quo Atticos dicere εξάμβλωμα, testatur Phryn. Ab Hes. exp. non solum παιδίον νεκρὸν άωρον, sed etiam ἐκβολὴ γνναι-κός. Quibus verbis sigttificatur poiius Ipsa actio, abortandi : quæ DICITUR Ἑκτρωσμὸς magis proprie, ET Ἔκτρωσις: ut ap. Aristot. H. A. 7* (8, 3.) Καλούνται δὲἐκρύσεις αἱ μέχρι των ἐπτὰ ημερών διιιφθοραί* έκτρωσμοι δὲ, αἱ μέχρι των τετταράκοντα. Ubi Gaza ἐκρύσεις interpr. Etfiuxiones : ἐκτρώσεις vero Abortiones. [“"Εκτρωμα, Phryn. Ecl. 88. 128.(208. Lob.) Thom. M. 319. Abresch. Æsch. 2, 16.” Schæf. Mss.
“ Tzctz. Chii. 5, 514. ubi vulgo •ἔκτραμα.” Elber-ling. Mss. Aristot. H. A. 10, 27·Ἔκτρωσις, Hippocr. de Morb. Mul. 2, 13. p. 803. “ Thom. M. 1. c. Ἑκτρωσμὸς, * Ἐκτρωματισμὸς, (ab * ΈκτρυιματΙέω,) ibid.” Schæf. Mss.] Porro ex illo έκτρωμα deriv. Ἑκτρωμαπαῖος, Abortivus, [“Thom. M. 1. c.” Schæf. Mss. * Ἑκτρωμππκὸς, Gl. Abortitius. * “Ἑκτρωτικὸς, Plut. 10, 58.” Wakef. Mss. * “ Παρατιτρώσκω, Jo. Climac. 73." Boiss. Mss. * Παρατρωτὸς, unde · “ Ἀ-παράτρωτος, Integer, lllæsus, Phot. ap. Wolt*. Anecd. Gr. 1,8.” Kall. Mss. Phot. Bibi. 260. Phav. Lex. 98. Zonaræ Lex. e Philostorg. Hist. Eccl. 2, 16. Εὐσέ-βειαν ἀππράτρ. διπσώσασθαι. * “ Περιτιτρώσκω, Scliol. Eur. Hipp. 507·” Kall. Mss. “ Theod. Prods. in Notit. Mss. 8, 185.” Elberling. Mss. * Συντιτρώσκω, Simul vulnero, Plut. Alex. 63. Alcib. 27· Dio Cass. 391. Diod. S. 20. p. 756, 42.]
Sed et Τρώγω derivatur ex illo τρῶ significante Tero, Attero : nec absurde ; nam Arrodo, Rodo, et Comedo, (quas signiff. habet τρώγω,) non admodum diversa sunt a Tero et Attero: quoniam $c. is qui aliquid comedit, s< rodit aut arrodit,-idem et deó-
i tibns id ipsum terit s. atterit. Od. Z. (90.) Καὶ τοὺς μὲν ποταμόν σεῦαν παρά δινήεντα Τρώγειν ἄγαω-στιν μελιηδέα, Ut gramen comederent. Ubi Eust. annot. hoc verbum ὠνομαΤοπεποιῆσθΛι έπὶ ἀλόγων, τραχύτητα ἔχον καὶ ετερότητα πολλὴν. πρὸς τὰ ἑσθίειν, quippe quod de ratione praeditis dici soleat. Quod tamen discrimen non semper verum est. Nec mimis enim ratione præditis animalibus tribuitur quam iis quæ ratione carent: ut ostendit ille qui dixit ap. Athen. (50.) Τρώγουσι μύρτα, καὶ πέπονα μιμ/ai-κυλά, (548.) Βολβούς τρώγων, τυροὺς κάκτων, (641.) Μελίπηκτα δ* εἴ σοι κροσφέροι, τρώγοιμι. Quibus in II. nota ilici τρώγειν de myrti baccis, pomis arbuti, •bulbis, placentis mellitis. In Aon 2. ΡΑΟϊτἜτρα-γον : UNDE Τραγεῖν, quod Suid. exp. τρώγειν, φα-•γεῖν: unde τράγημα, de quo infra. In fut. autem τρώξομαι, quo utitur Aristoph. [Ἀ. 8O6. “Theocr. 1, .147· ubi v. Valck., ad Anton. Lib. 259« Verh., ad Herod. 121. (2, 37·) Jacobs. Anth. 10, 216. Hemst. ad Plutum p. 423.” Schæf. Mss. Anecd. B Bekkeri p. 114. Schn. Lex. Suppi. 179·]
Τρῶξις, ἡ, Esus, Rosio. Τρώξιμος, ὁ, ἡ, Qui esui est, i. e. Qui comedi potest aut solet, Edulis, Vescus; vel etiam Cibarius, ut Plin. uvam cibariam appellat, quam Græci τρώξιμον et τρωκτήν. Sed et alii quivis fructus eis τρώξιμοι dicuntur, qui crudi eduntur, ut uva passu, ficus, rapa, rhaphani, bulbi, denique quidquid secunda mensa inferri solet, ut sunt τραγήματα et τρωγάλια. Paul. JCtus in Pand. Qui fundum vendidit, pomum recepit, nuces et ficos, et uvas duntaxat duracinas et purpureas, et quæ ejusd. generis essent, quas uon vini causa haberemus, quas Græci τρωξίμους appellant. Hippocr. de Intern. Affect. Τῶν τρωξίμων ῥαφανίδι χρεέσθω καὶ σελίνῳ, εἴς ὄξος βάπτων. Alibi hæc τρώξιμα appellat τρωκτὰ, quæ Gal. Lex. Hippocr. exp. ὠμὰ ἐσθιόμενα, Quæ cruda solent comedi: ut et Constant. Geop. 14, 17. τρωκτήν σταφίδα vocat eam, quam alit τρώξιμον, Lat. Cibariam et Edulem. Itidem Artemid. lp 60. de oleribus loquens, "Οσα δὲ ἀποξύεται τρωκτὰ ὄντα, C βλάβην σημαίνει, Si ea quæ cruda in cibum assumi solent, deraduntur. Peculiariter vero τρώξιμον appellari solet intybum, s. Seris herba, quam Endi-viam vulgo nominant. Paul. Ægin. 3, 46. Tὸἴντυβον δὲ τὸ τρώξιμον καί ὁ σόγχος, τῶν παραπλήσιων εἰσί. Paulo ante dixerat, οἷάπερ ἐστὶν ἥ τε σέρις καὶ τὸ κιχώριον: quasi diversa essent hæc ab intybis. Et Alex. Trali. conjunctim et quasi expositionis gratia dicere solet ἴντνβον καὶ τρώξιμον, (pro quo tamcu perperam alicubi scriptum legitur Τρόξιμον,) ejusque usum commendare in hepaticis, itidem ut Paulus. Item Didymus Geop. 12, 28. Σέρις, τουτέστι τρώξιμα, ἐν ὄξει βαπτόμενα καὶ ἐσθιόμενα, στομάχῳ κατάλληλα. Ubi et ipsum caput inscribitur περὶ Σέρεως, ητοι Τρωξίμων. Absolute et sine ulla adjectione Aët. 9, 48. ’Αναλάμβανε χυλῷ τρωξίμων, Excipe succo intyborum. Apsyrtus Hippiatr. τρωξίμην vocare traditur. [“ Villoison. ad Long. 111. ad Herod. 121.” Schæf. Mss.]
Τρώξανα vero a Theophr. dicuntur Rami tenelli et D qui sunt τρώξιμοι, i. e. Qui arrodi possunt a pecore, C. Pl. 3, 2. Καὶ ἀφαιρεῖν δεῖ τούτων ταντά τε καὶ τὰ τρώξανα μόνον, ubi de putatione loquitur, et περὶ διακαθάρσεως. “ Tραύξανα, Quæ ex jumentoruùi “ præsepi decidunt, et Eorum reliquiæ, Spinosa “ ligna et arida, Suidas e Pherecrate. At Hes. Τραύ-“ σανόν habet, quod exp. ξηρὸν πᾶν, ἢ φρύγανον/* [Vide Schn. Lex.]
Τρὼξ quoque ἀπὸ τοῦ τρώγειν dicitur Vermiculus ille qui legumina rodit, ὁ τῶν οσπρίων σκώληξ. Sic enim Schol. Hesiod. (Ἔργ. 420.) Δὴξ, είδος σκώληκος ἐγγινομένου ἔνδον τῶν ξύλων ἲψ δὲ, σκώληξ έστὶ κεράτων ἲξ, αμπέλων* σὴς, ἐσθημάτων· τρὼξ, οσπρίων . ψὴν, σύκων. Gurgulionem nonnulli vocant. [Gl. Curculio. “ Valck. Anim. ad Amnion. 102.” Schæf. Mss. Etym. M.] Item Τρωξαλλίδες Vermium quoddam genus esse videtur ap. Athem (118.) Κατεδηδό-κασιν τὰ λάχανα τρωξαλλίδες: UtSUllt Erucæ et aliæ bestiolæ a quibus olera arroduntur et depascuntur. [Τρωξαλλὶς, Gl. Grellus, Acetaria, Escaria, in iisdem
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Glossis perperam •Τριξέλλας* Grillus.] Ατ Τρω- A ξάρτης comp. voce dicitur Quidam murium dux ap. Hom. Barp., ex eo quod panes rodere soleret: ap. quem ibid. ψιχάρπαξ κούρος Tρωξάρταο πειτρὸς μεγα-λήτορος, jactitat se vesci iis Ὄσσα παρ’ ἁνθρώποις τρὢγειν ἔθοι, nec ranarum more τρώγειν ῤαφάνας, οὐ κράμβας, οὐ κολοκύνθας, Οὐ τεύτλοις χλωροῖς ἐπιβό-σκεσθ’, οὐδὲ σελίνοις.
[* “ Φιλότρωξ, Antiplianes Eustathii ad II. ρ. 185/' Scìin. Lex. •“Φυλλότρωξ, «γος, s. rectius *Φυλλο-τρὼξ, ῶγος. Herbas rodens, Herbis vitam sustentans, Anttphanes ap. Athen. 130. Ἕλληνες φυλλότρωγες, s. φυλλοτρῶγες.” Schw. Mss.]
Τρώκτης, Comestor, Vorator. Ita dicitur ab Hora. Qui, ut habeat quod voret, quavis arte lucrum facit: ὁ φάγος καὶ φιλοκερδής, ὁ ἑκ πάντων βουλόμενος τρώ-γειν καὶ κερδαίνειν, ut Eust. exp. Itidemi|ue Hesv-chio τρώκτης est φάγος, ὁ ἁπὸ πάντων έσθίειν'καί κερ-δαίνειν βουλόμενος, (ut quos Lat. Lucriones appellant,) nec non πανούργος, ἀπατεὠν: nec enim a dolis et fraudibus abstinent, qui ut ventrem satient, nihil non B lucri et ijuæstus machinantur. Od Ξ. (289 ) Δὴτότε Φοῖνιξ ἦλθεν ἁνὴρ ἀππτήλια εἰδὼς, Τρώκτης. Itidem-<|uc Ο. (415.) Phœnices ab eo dicuntur Τρῶκται, μυρί’ ἄγοντες αθύρματα. [“ Ruhnk. Ep. Cs. 117· Toup. Opusc. 1, 498. Jacobs. Antii. 9, 121. Boiss. Philostr. 287.” Schæf. Mss.: Gl. Tructa piscis, Æ-lian. H. A. 1, 5.: i. q. άμίπ, Aristot. H. A. 9, 37-Opp. Ἁ. 3, 144. Vide Schn. Hist. Liter, l*isc. p. 25. et Schn. Lex. * Ἀργυροτρώκτης, Greg. Nas. 2. p. 256. * “ Πολυτρώκτης, Toup. Opusc. 1, 499-” Schæf. Mss. * “ Τρωκτὶς, Tiet*. ad Hesioii. “Ἑργ. 702.” Boiss. Mss. * ΤρωκταΐΖω, i. q. κακουργέω, Etvm. M. *“Τρωκτικὸς, Vorax, Taetz. ad Lvcophr. 213.” Kall. Mss.]
Τρωκτὸς, i. q. τρώξιμος, Qui esui est, Edulis. Ut plurimum vero ita vocantur Quæ cruda comedi solent : velut quæ vel in acetariis vel in secundis mensis edenda apponuntur, ut i» Τρώξιμος docui e Gal. et aliis. [Xen. K. Ἀ. 5, 3, 12. Ælian. V. H. 1, 31.
“ Sed et substantive Τρωκτὰ eadem dicuntur, quæ c alias τραγήματα et τρωγάλια, Bellaria, Herod. 3, 48. Τρωκτὰ σησάμου τε καὶ μέλιτος.” Schw. Mss.]
Τρωγάλιος quoque i. q. τρωκτὸς et τρώξιμος, Edulis, Vescus. Peculiariter vero τρώξιμα, τρωκτὰ, et τρωγάλια dici solent Quæ cruda comedi solent et secundis mensi* apponi, ut rhaphani, poma, pira, nuces, amvgdalæ et similia : ut J. Poli, quoque indicat 6,
C. 11. Ilis verbis, THv δὲ τρωγάλια, μυρτίδεε, κάρυα, μέσπιλα, ἃ καὶ ὄα καλείται, κόκκοι ῤοᾶς, άμυγδάλαι, κάρυα Περσικὰ, ἃ νῦν βασιλικά* ἰσχάδες, σύκα. Quæ et τραγήματα dicuntur ; synonyma enim sunt τράγημα et τρωγάλιον, sicut βρώμα et ἔδεσμα : quorum hæc duo latius patent quam illa : unde Athen. (641.) ex Aristot. libro qui περὶ Μέθης inscribitur, Τὸ μὲν ὅλον διαφέρειν τράγημα βρώματοι νομιστέον ὅσον ἔδεσμα τρωγαλιου’ τούτο γὰρ πάτριον τουνομα τοῖς "Ελλησιν, έπεὶ ἐν τραγίψασι τα βρώματα παρατίθενται* διόπερ οὐ κακῶς ἔοικεν εἰτεῖν ο πρώτος δευτέραν προσαγορεύσας τράπεζαν* ὄντως γὰρ ἐπιδορπισμός τις ὁ τραγημαπσμός ἑστι, καὶ δεῖπνον ἕτερον παρατίθεται τραγήματα. Si- D militer Eust. quoque p. 1401. annotat, ap. vett. fuisse quasdam τραπέΖας, quæ δεύτεραι nominatæ fuerint, sc. Τὰς τῶν τραγημάτων, quæ τραγήματα, teste Athen., vocari etiam τρωγάλια : atque ita usurpare Piod. Δείπνου δὲ λήγοντος γλυκὺ τρωγάλιον : Arietoph. vero τρωγάλιον posuisse inter species τρα-γημάτων. Comici tamen hujus verba non affert, qui Πλ. (798.) dixit, Ἰσχάδια καὶ τρωγάλια τοῖς θεωμένοις προβάλλειν, Bellaria spectatoribus projicere:	Εἰρ.
(771.) δὸ* τῷ φαλακρᾤ Τῶν τρωγαλίων. Plut. vero (6, 505.) dialecticen, s. dialecticorum more disserere, esse dicit τρωγάλιον ἐν δείπνῳ γλυκύ μεν οὐδαμῶς, κε-φαλαλγὲς δὲ καὶ κοπῶδες ἰσχυρῶν. “ Τρωγάλια, τὰ,
“ Bellaria, ita dicta ἁπὸ τοῦ τρώγειν, Aristoph. Πλ.
“ (1. C.) Ἰσχάδια και τρωγάλια τοίς θεωμένοις Προ-“ βαλόντ’, ἑπὶ τούτοισιν ἐπαναγκάΖειν γελᾷν. Ab “ J. Poli. 6. inter τρωγάλια numerantur μυρτίδες, μέ-“ σπιλα, κάρυα, ὄα. Hesychius Τρωγάλια Laconi-“ cum esse tradit. Additque, Τρωγάλιον δέρμα, τὰς PARS XXVII.
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“ μελικοκκίδας.” [“ CórrigO, Ῥωγαλέον δ., τὰς μελι-κηρίδας.” Schn. Lex.] “ Affertur autem et Τρωγάλιος “ in VV. LL. pro Edulis.” [“ Casanb. ad Athen. 106*. Act. Traj. 1, 252.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 824. Pind. ap. Eund. 377(=319·)” Wakef. Mss.]
Τράγημα, το, i. q. τρωγάλιον, Quod in secunda mensa solet apponi comedendum s. arrodendum, ut in Τρωγάλιον docui. Plato de Rep. 2. Καὶ τραγήματά που παραθήσομεν αὑτοῖς, (sc. civibus nostris,) τῶν τε σύκων καὶ ἐρεβίνθων καὶ κυάμων* καὶ μύρτα καὶ φηγουι σποδιοῦσι πρὸς τὸ πΰρ, μετρίως ὑποπίνοντες. Ubi nota eum τραγημάτων nomine comprehendere non solum Ficus, sed etiam Cicer ac Fabam : item Myrti buccas et Faginas glandes, sc. sub cinere coctas, ut hodie solent castaueæ. Et Antiphan. ep. Athen. (640.) dicit, Τράγημα, μυρτίδες, πλακοῦς, ἁμυγδαλαῖ. Ἑγὼ δὲ ταῦθ’ ἥδιστά γ’ ἐπιδορπίΖομαι. Nam Placentarum quoque genus et πέμματα τραγήμασιν annumerantur, ut a Clearcbo quoque Solensi ap. Eund. (648.) τραγήμασιν accenseturἍμης, πλακοῦς ἔντιλτ•ς, ’ιτριον, ῥοά : et præterea, Ὠὸν, ἐρέβινθος, σησάμη, κο-πτἠ, βότρυς, Ἰσχὰς, ἄπιος, πέρσεια, μηλε, ἀμύγδαλα : (642.) Alexis dicit, Ὁ πρώτοι ευρών κομψοί ἦν τραγή-ματα. Τοῦ συμποσίου γαρ διατριβήν ἐξεΰρἔπως, Κἁργοὺς ἔχειν μηδέποτε τὰς σιαγόνας. Ubi etiam nota, bellaria apponi solere ad producendum convivium. Ἐπι-δορπίδες quoque et ἑπιδόρπια, s. έπιδορπίσματα, et έπιψορηματα vocabantur eadem. [“ Bergler. itd Al-ciphr. 86. Toup. Opusc. 1, 533. Musgs. Ion. 1171. Dionys. H. 5, 393. Boiss. Philostr. 532.” Schæf. Mss. “ Τραγήματα τῶν λόγων, quasi Bellaria quaedam orationis, epilopos dictos esse a nonnullis, tradit Dionys. Hat. Art. Rhet. 10, 18. Ἡγοῦνται, ravi ἐπι-λόγους, ώσπερ ἐν δείπνῳ, τραγήματα είναι τών λόγων, καί ώσπερ ἐπιφυλλίδαε καὶ στωμύλματα* παρ’ ὅ καὶ ἐπι-φωνήματα καλοϋσι τα εν ἐπιλόγοις λεγόμενα.” Ernesti Lex. Techu. Gr. Rhet. * “ Τραγηματοπώλης, Hes.” Wakef. Mss.] “ Φιλοτραγήμων, Bellariorum appe-“ tens, Athen,” [642. * Τραγηματώδης, Eust. 1141, 15.] Ύραγή ματίζομαι, Comedo bellaria, ut Athen. 11. jubet tria cavere ὅταν κωθωνίΖῃς, nimirum, μὴ πονηρόν οίνον πίνειν, μηδὲ άκρατον, μηδε τραγηματίζε-σθαι ἐν τοῖς κωθωνισμοῖς. Idem addit et accus. rei, dicens 1. 4. (p. 140.) moris fuisse ap. vett. φύλλα δάφνης τραγημοα-ίζεσθαι, Comedere folia laurus inter bellaria, s. in secundis mensis. [Theophr. Char. 12, 1. Menander Athenæi p. 172. “ Aristot. Eth. Niconi. 1. ult. c. 5.” Routh. Mss.] E quo verbale Tpa-γηματισμὸε dicitur ἡ των τραγημάτων βρῶσις, Comestio bellariorum, Comedere bellaria. De quo vide ia Τρωγάλια. [Athen. 641.	* Έπιτραγηματίζομαι, Ju-
lian. Ep. 24. T.	p. 891.]
ΤραγαλίΖω quoque exp. ἁποτρώγω, ap. Aristoph. Σφ. (674.) ᾔσθοντό γε τὸν μὲν σύρφακα τον άλλον Έκ κηθαρίου λαγαριΖόμενον καὶ τραγαλίζοντα το μηδέν.
[* Μελαντραγὴς, Am»l. 2, 53. σϋκον. “ Phanias 5. Toup. Opusc. 1, 449. 2, 104.” Schæf. Mss.]
[* *Ανατρώγω, Comedo, Athen. 407·] * Αποτρώγω, Abedo, Avello, Abscindo morsu, Emordeo, Dentibus excindo, Morsu abripio : Κελεύσαντος δὲ Νικοκρέον-τος καὶ τὴν γλώτταν Ἀναξάρχου έκτμηθήναι, λόγοι άποτραγόντα προσπτύσαι αὑτᾤ. Et Diog. L. Zenone Eleate, Δημήτριος δέ φησιν τὰν μυκτήρα αυτόν ἀποτρα-γεῖν. Ubi etiam nota INFIN. ΆποτραγεΊν, [Athen. 277·] ex AOR. 2. Άπέτραγον, ut et a τρώγω dicitur τραγεῖν. [Abscindo, Theocr. 10, 6. “ Jacobs. Anth. 8, 205. Harles. ad Theocr. p. 167.” Schæf. Mss. Menander ap. Bekk. Anecd. ì, 438. τὸ μισθάριον. “ Schol. Nicandri Θ. 392.” Wakef. Mss.] “ Ἀπό-“ τρωκτον ἄλφιτον, Suid. affert, sed sine expositione. “ Tantum enim annotat Epicharmum primum repe-“ risse hoc άπότρωκτον: signif. autem Abesum, Ab-“ n>sum, Adesum et Arrosum.” [Hesych. ἍλφΓ τούτο ἁποτρωκτόν ἐστιν, ὥς ἄλφιτα. “ “Ισως· τ,ά. ἐς άλφιτα, i. e. ἀποκοπὲν, ἀντὶ τού, άλφιτα. Ἅλφι pro άλφιτα positum κατ’ αποκοπήν, notat Strabo 8. p. 251.” Heins. “ Suidas : Ἅλφι* ἄλφιτον τούτο δὲ κα-λεῖται ἀπότρωκτον, ὅ φασι πρώτον εὑρεῖν Επίχαρμον. Illud άπϋτρωκτον non intellexit Portus ; nec Steph. Thcs. Ind. Locum Strab. 364. Ed. Par. de vocibus
26 A
[T. m. pp. 1345—1346.]
TEI
TEI
9193
[T. in. pp. 1346—1347.]
91.94
apocopen passis notarat etiam Sclir. et Kust. ad Suid.” Alberti. “ Bekk. Anecd. 381.” Boiss. Mss.] At VERBALE Ἀποτράγημα, τὸ, non sequitur signif. verbi ἀποτρώγω. Signif. enim ἀποτράγημα, teste Atheu. (658.) Reliquias τραγημάτων, i. e. Bellariorum. Τὸ γὰρ λείψανον, inquit 1. 14., τῶν τραγημάτων καὶ τρωξίμων ἀποτράγημα εἴρηκεν Εὕπολις, subjiciens ipsius Eupolidis locum, quem ibi vide. Hes. vero ἀποτράγημα exp. λείψανον, βρώμα. [Cf. Etym.
M.	132, 11.] Αιατρώγω, Peredo, Perrodo, etiam Erodo: unde pàrticip. Διατραγὼν, [Aristoph. Σφ. 655.] quod exp. Abrodens, et φαγών. [Διατρώξομαι, Aristoph. Σφ. 164. διατραγεῖν, 307. διατέτρωκται, 370. “ Athen. 1. p. 10.” Schæf. Mss. Hipponax ap. Eund. 388. * “ Διατράγω, Arrodo, Mich. Apost. Prov. Cent. 1, 8.” Schleusn. Mss. * Διατραγέω, Dio Cass. 72, 21. “ Porson. Med. p. 21.” Schæf. Mss.
*	Ἐκτρώγω, Gl. Erodo, Aristoph. Σφ. 155. LXX.
Mich. 7, 4. “ Clem. Alex. 496· τὴν γλώσσαν.” Kall. Mss.] Ἐντρώγω, Comedens ingero in ventriculum : unde AOR. 2. Ένέτραγον, et 1NFIN. Ἐντραγεῖν, quod simpliciter etiam redditur Comedere. Apud Athen. (324.) ἔντραγε Τὴν σηπίαν. Et (34.) ex Anaxandride, Ῥάφανόν τε πολλὴν ἐντράγητε. Vide et Ἑπιδειπνέω. [Aristoph. Ἰππ. 51. Σῴ. 610.	“ Sæ-
pius usurpatur de τραγήμασi, ad Lucian. 3, 445. Schweigh. not. ad Athen. 2. p. 543. Alciphr. 86.” Schæf. Mss. * Ἑπεντρώγω, Philo J. 897·] “ Πας* ρεντρὠγω, In os ingero, Devoro, Deglutio, Athen. “ 14. (p. 622.) Παρεντέτρωκται τευθὶς ἐξωπτημένη.” [* Ἐπιτρώγω, Lucian. 1033.	“ Ἐπιτραγεῖν, J. Poli.
6,	40.” Kall. Mss. Ἐπιτραγοῦσα, Ælian. N. A. 3, 5.
*	“ Έπιτράγω, i. q. ἐπιτρώγω, Supermanduco, Mich. Apost. Prov. 20.” Schleusn. Mss.] Κατατρώγω, Comedendo s. Rodendo consumo. Alii simpliciter etiam Comedo. [“ Λαβὲ καὶ κατάτραγε, Cape et comede, Athen. 585. Alibi ap. Eund. est κατατρώ-γειν τὰ όστᾶ, Corrodere ossa.” Schw. Mss. * Συγκα-τατρώγω, Plut. Solone 20. * Κατατράγω, Plut. 2, 138. Ælian. H. A. 935.] Παρατρώγω itidem exp. Arrodo, Comedo : afferturque, Παρατρώγει τῆς ἐλάας, pro Olivam comedit. [Aristoph. Εἰρ. 415. B. 1019· Παρέτραγον, Ælian. H. A. 14,06. Philostr. 595.
*	“ Παρατράγω, Mich. Apost. Prov. 16,25.” Schleusn. Mss. * Προσπαρατρώγω, Diog. L. p. 142.] Περι-τρώγω, Circumrodo, Obrodo, Lucian. (1, 115.) Τὰ οστᾶ γυμνώσαντες καὶ περιτραγόντες, Nudatis et cir-cumrosis ossibus, Aristot. H. A. 8. Τὸ δὲ ἱππομανὲς λεγόμενον ἐπιφύεται τοῖς πώλοις· αἱ δὲ ίπποι περιλεί-χουσαι καὶ καθαιροϋσαι περιτρώγουσιν αὑτό: Plin. 8, 42. Et sane equis innasci veneficium Hippomanes appellatum, in fronte, caricæ magnitudine, colore nigro ; quod statim edito partu devorat fœta. Sed magis ad verbum, Circumlambendo et obrodendo dentibus aufert. Improprie et metaphorice Aristoph. Σφ. (672.) Σὺ δὲ τῆς ἁρχῆς ἀγαπᾷς τῆς σῆς τοὺς ἀργε-λόφους περιτρώγων, Circumrodere et accidere: ut Bud. quoque p. 894. dicit, Accido etiam, περιτρώγω, καταναλίσκω, τρυχῶ, et ἀποκναίω Græce dicitur. Rursum idem Aristoph. in eadem Fabula (596.) de Cleone, μόνος ἡμᾶς οὐ περιτρώγει, Άλλα φυλάττει διὰ χειρὸς ἔχων, Solus nos et nostras opes non arrodit et accidit. Alii tamen περιτρώγειν hoc loco accipiunt pro Dictis vexare, Maledictis proscindere: quo modo et παραφαγεῖν accipi tradunt. “ Περιτράγῃ, Circum-“ rodat, Comedat, Aristoph.” [Ά. 258. Gl. Cir-cumedo, Ambedo, Peredo, Obrodo, Rodo. * Προτρώ-γω, Hippocr. 466, 44. 486, 9« * “ Συντρώγω, Tzetz. Ch. 10, 638.” Elberling. Mss. • Ὑποτρώγω, Ari-gtoph. B. 370. Xen. Σ. 4, 9. Callim. Ep. 46. “ Post cœnam, vel post epotum vinum, aut inter potandum, manduco, Xenophanes ap. Athen. 54. "Εμπλεον ὄντα, πίνοντα γλυκὺν οίνον, ὑποτρώγοντ’ ερέβινθον. Cf. Ὑποπίνω.” Schw. Mss. “ Jacobs. Anti». 7, 258. 10, 401.” Schæf. Mss.]
[* “ Τραγασαῖος, Brunck. Aristoph. 3, 93. 95- (Ἀ. S08. 853.) Kuster. 124. 125. Toup. Append. in Theocr. p. 36.” Schæf. Mss.]
Τρώγλη quoque a τρώγω derivatum esse creditur, et proprie significare Cavernam s. Foramen rosione
factum, ut quæ eunt murium et teredinum. Quod etymon ab Etym. etiam affertur, a quo esse dicitur διαβεβρωμένον καί τετρνπημένον μεροι τού τείχονς. Hes. quoque τρώγλας exp. τρύπας, Foramina : qui et τρῶγας affert pro τρώγλας, a NOM. Τρὼξ, quod alio-quin de Verme dicitur qui legumina rodit, ut supra docui e Scliol. Hesiodi: quocum facit Etym. quoque, sic scribens, Τρῶγες, τὰ τοῖς ὀσπρίοις ἐμφυόμενα Ζωΰφια. Ammian. Epigr. Τὸν μικρόν Μάκρωνα θέρονς κοιμώμενον ευρών Εἰς τρώγλην μικρού τον ποδὸς εἵλκυσε μῦς, Mus parvulo ipsius pede traxit tu cavernam suam. Et in Barp. (52.) mus quidam dicit se unice metuere felem, Ἢ καὶ τρωγλοδύνοντα [al. τρωγλο-δύοντα] κατά τρώγλην ἐρεείνοι, Quæ se vel iu caver-nara ingressum vestiget cavernae assidens. [“ Æsop. Fab. 141. Ed. Genev. 1628.” Seager. Mss. “Ad Mœr. 184. 289. ad Lucian. 1, 332. T. H. ad Lu-** cian. Diatr. 42. Jacobs. Anim. 312. Auth. 10, 127.” Schæf. Mss. Valck. Scliol. in N. Ύ. 2, 587·]
Τρωγλοδύνω, [s. * Τρωγλοδύω,] Cavernam subeo, In cavernam me subduco, Ingredior in cavernam: habuisti in praecedente Τρώγλη. [Lobeck. Phryn. 504.] UNDE Τρωγλοδύτης ET Τρωγλόδυτος, Qui cavernas subit, Qui in cavernas se subducit: ut passer quidam τρωγλοδύτης vocatur, quouiam τρώγλας οἰκεῖ, alio nomine Trochilus dictus : de quo supra in Πρέσβυς: ut et ap. Aristot. de Part. Anim. 4- τρω-γλόδυτα dicuntur Cavernas subeuntia, Quæ in cavernas se subducunt et in eis habitant. Idem meminit et Populorum qui Τρωγλοδύται nominantur: H. A. 8, 12. Ἔσπ δὲ τόπος οὗτος περί ον Πυγμαίοι κατοικούσιν' ου γαρ έστι τούτο μύθοι, ἁλλ’ ἐστὶ κατά την αλήθειαν γένος μικρόν μεν καὶ αὐτοὶ καὶ οι ίπποι, τρω-γλοδύται δ’ εἰσὶ τὸν βίον : Plin. 7, 2. Aristoteles in cavernis vivere Pygmæos tradit: 5, 8. Troglodytae specus excavant. Hæ illis domus; victus, serpentium carnes; stridorque, non vox: adeo sermonis commercio careut. [Heliod. 8. p. 414.	* “ Τρωγλο-
δύτες, Wessel. ad Diod. S. 1, 35.” Schæf. Mss. Alex. Trall. 2. p. 149- 5. p. 248.] Τρωγλοδυτικοί, itidem Cavernas subiens: Ζῶα, Animalia quæ cavernas subeunt et in eis vivunt. Alioqui Τρωγλοδυτικός dicitur etiam Qui Troglodytarum est, Ad Troglodytas pertinens, ’Αραβία, Diosc. 2, 193. Arabia Troglo-dytica, quæ a Troglodytis incolitur, l, 78. σμύρνα, Mvrrha Troglodytica, quæ in Troglodytarum regione nascitur, in Troglodytica provenit, item τρωγλοδν-τικὴ Viperae quaedam species est. [* Τρωγλοδυπκῶς, Strabo 17. p- 1184.] Τρωγλοδυτέω, Cavernas subeo, In cavernas me subduco, i. q. τρωγλοδύνω supra, Aristot. de Part. Anim. 3. Οὐδὲν γαρ ὁμοίως τρωγλο-δυτεῖ τῶν Ζωοτόκων, οὕτ’ ἅπουν, ούτε πεΖεϋον, Cavernas petit, Gaza interpr. E nono etiam 1. Hist. Anim. τρωγλοδυτεῖ affertur pro Latibula petit, Cavernis gaudet. [* Τρωγλοειδὴς, Schol. Nicandri Θ. 375. * Δασύτρωγλος, Meleager Epigr. 49, 3.]
Τρωγληταὶ autem dicuntur esse Hirundinum species, ita nominatarum, quod in foraminibus et cavernis nidulentur: vocari etiam αποδει et κύφελλοi: quas Aristot. H. A. 9,3· dicit νεοττεύειν ἐν κυψελλίσιν ἐκ πηλού πεπλασμέναις μακραῖς, ὅσον εἴσδυσιν ἑχού-σαις. Quibuscum cf. quæ Plin. refert 10, 39- et 40. [* “ Τρωγλίπ/ς, Herodian. Epimer. 136. 181.” Boiss. Mss. *Τρωγλῖτις, Alex. Trall. l.p. 40., 2. p. 142., 4. p. 223., 8. p. 462., 9- P- 534., 10. p. 576’·, 11. p. 616. * “ Τρωγλωτὸς, (quod esset a * Τρωγλόω,) T. H. ad Lucian. Dial. p. 42. ad Eund. 1, 332.” Schæf. Mss.]
Item et Τράγοε derivatur παρά το τραγεῖν, sc. διά το βοράν τού Ζώου, ob voracitatem animalis: aliis tamen aliud etymum afferentibus, et nomiuatum dicentibus παρά τὸ τραχὐ τού δέρματοι, ab aspera et hirsuta pelle. Est autem Hircus, Caper, ὁ τῶν αἰγῶν ἡγεμὼν, J. Poli. 2. Virg. Ecl. 7« Vir gregis ipse caper. Quamvis proprie Caper dicatur Hircus castratus, Geli, e Varr. 9, 9.	|| Cum vero Theophr. de
Odor. (§. 59.) scribat τοὺς τράγους περί ràt ὀχείας μάλιστα οζειν, ipsum que verbum τραγίζειν indicet eos maxime olere, s. olidos esse et fœterc, cum lentantur libidine, factum est ut τράγοι accipiatur etiam
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pro Fœtore qui γρἅσος dicitur. Quo vitio qui labo- A rat, γράσων nominatur, Lat. Hircosus, Scholiastæ Ariatoph. τραγομάσχαλος: nam proprie de alarum fœtore intelligitur: ut Lat. Caper etiam et Capra et Hircus. Horat. Sed nimis arcta premunt olidæ convivia caprte. Idem Epod. 12. gravis hirsutis cubat hircus in alis. || Præterea ab eorundem hircorum lascivia, unde et Horat. dicit, Libidinosus caper, pro Libidine etiam et salacitate ponitur, teste Bud., ap. Lucian. 402(=3, 409·) Καὶ τὸ πολύ τῆς νυκτὸς ἢ παισὶν ἢ γυναιξὶν, ἢ ὅπως ἃν ὁ τράγος κελεύῃ, συνα-ναφυρέντες. || Hippocr. vero Epidem. 6. juvenes pubescentes et τραγίΖοντας, appellavit τράγουs, Lat. Hirquitallos, ut in ΤραγίΖω docebo. ǁ Præterea τράγοι nominantur Naves quarum tutela hirci capite insignita est, ut κριοὶ, Quæ ariete, ut J. Poli. 1., qui ταύρον quoque, quo Europa vecta fuisse narratur, similiter existimat fuisse Navem quæ tauri insigne gereret : ut Centaurus quoque Virgiliana. || Τράγος Messeniorum dialecto vocatur ὁ ἐρινεὸε, Caprificus. Qua signif. accepit Oraculum, cum Ari*tomeni B respondit ὠς ἡνίκα πἰοι ύδωρ τού Νέδα -ποταμού τράγος, ἁλώσεται ἡ Ἴρα τὸ ὄρος. At ille τράγου nomine accipiens hircum, inde hircos arcebat: interim tamen non observabat, caprificum juxta fiurneu nasci: cujus folia cum curvarentur, et aquam tangerent, evenit quod prædictum fuerat: ut Suid.tradit, ex Herod. opinor, qucin vide. || Est et Piscis nomen, Atben. 8. iuit. de pisce, qui ἐξώκοιτος nominatur, Ὄμοιότατός έσπ τῷ καλουμένῳ τράγῳ ἰχθυδίῳ. Ab Aristot. Η. Α. τράγους vocari ajunt Mænas s. Haleces mares, cum fœtu impleri femina incipit. || Item Spongiarum genus quoddam appellant τράγους, Diosc. 5, 138. Τῶν δὲ σπόγγων τοὺς μὲν ἄῥῥενας ἐκάλεσάν τινες, * λεπτο-τρήτουt καὶ πυκνοὺς ὄντπς* ὦν τοὺς σκληροτέρους, τράγους ὠνόμασαν. Et Aristot. Η. Α. 5, 16. *Ἑσπ δὲ’ τῶν σπόγγων τρία γένη* οἱ μὲν, μανοὶ, οἱ δὲ, πυκνοί• τρίτος δ’, ὅν καλοϋσιν Ἀχίλλειον, λεπτότατος καὶ πυκνότατος' των δὲ πυκνών οι σκληροί σφόδρα καὶ τραχείς, τράγοι καλούνται: Plin. 9, 45. Spongiarum tria genera accipimus : spissum ac prædurutn et asperum, C Tragos id vocatur: minus spissum et mollitis, Manon : tenue densumque, e quo penicilli, Achilleum.
Et 31, 21. E maribus duriores alias, quas appellant Tragos, tenuissimis fistulis atque densissimis. [Aret. 90.] ǁ Inter Cerealia quoque numeratur τράγος, Plin.
18,	7· et 10. ubi non tantum masc. genere, sed et neutro τράγον vocat: E tritici semine tragum fit, in Campania duntaxat et Ægypto. Τράγος, inquit Gorr., inter Fruges numeratur,alicæ figura: multum autem aceris habet, ideoque parum nutrit, et ægre concoquitur. Dicitur τράγος σιτώδης ad differentiam plantæ, quæ etiam τράγος dicitur, et in maritimis provenit, (ob id ab Herbariis Juncus marinus vocata,) palmum alta, aut amplius, fruticosa, humilis, oblonga, sine foliis, pusillis circa ramos acinis, rufis, inultis, gustu multum astringente: σκόρπιον etiam aliqui vocant. Hæc ille tam de frumentaceo trago, quam de herbaceo, de quo cf. quæ scripsit Diosc.
4,	51. cum iis quæ Plin. 27, 13. (s. 116.) Ut autem ad frumentaceum tragum redeam, sunt qui D eund. esse putent cum eo quod hodie Frumentum Turcicum appellant, et dicant ab Hippocr. vocari τρύ-γιν, ut iu I. περὶ Διαίτης : ubi ait, *H τρύγις κουφοτέρα πυρών. Nec vero Frumenti tantum genus est τράγος, sed etiam Pullis, de quo intelligenda sunt verba Plinii paulo ante allata, E tritici semine tragum fit. A quo tamen alii dissentiunt, dicentes eum fieri ex olyra : ut Gal. de Alim. Τὴν δὲ εὐγενεστάτην ὀλύραν ὅταν ὡς χρὴ πτίσσωσι, τον ὀνομαΖόμενον τράγον ποι-οὺσι. De cujus compositione lege Constant. Geop.
3,	(8.): de frumentaceo autem trago Diosc. 2, 115. Quod vero Rembertus Dodonaeus τραγοτρύφον vocat, ajunt esse ἐρύσιμον Theophrasti, Irionem Plinii, sanguineis foliis; Sarracenam vulgo dici. ǁ Item τράγος vocatur In cavitate auris ea pars quæ sub extremitate temporum superassurgit in interiorem nervum, cui opposita pars vocatur Άντίτραγος, J. Poli. 2.: Ruf. Ephes. τράγον collocat παρά τὸ πέρας τού κροτάφου, [“ Ad Anton. Lib. 186. Verh., Jacobs. Anth.
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8, 58. 9, 425. 441. Praemium tragicorum, 6, 236. Avis genus, Fischer. ad Palæph. 175. I. q. ἐρινεὸς, Toup. Opusc. 2, 285- Quid ap. Messenios? Paus. 327· Τράγου χλαῖνα, Musgr. Cycl. 80.: πώγων, ad Diod. S. 1, 214.” Schæf. Mss. Piscis genus, Opp. Ἁ. 1, 108.	“ Tragium, Dioac. Notha 405.” Boiss.
Mss. * “ Τραγότατος, Epiph. Hœr. 78.” Routh. Mss.]
Τραγοβάμων, Hircinis incedens pedibus, Hircinos pedes habens, Panis epith. ap. Aristoph.: Lat. Capripedem vocant. [* Τραγοειδὴς, Plato Crat. 408= 281. “ Ad Lucian. I, 271.” Schæf. Mss. Contracte * “ Τραγώδης, Phœn. 69·” Wakef. Mss.] Τραγό-κερως, Hircina habens cornua, Cui capri cornua sunt. Τραγόκερωε a quibusdam dicitur τὸ τράγων, ab aliis autem ἡ ἀλόη, ut habetur ap. Diosc.: fortasse quod ejus folia quantitate, longitudine, figuraque, hircorum cornibus non inepte respondeant. Gorr. [“ Diosc. Notha 449. Tragium, 465. Aloes, 453.” Boiss. Mss. * Τραγοκτόνος, Eur. Bacch. 138. “ Lobeck. Aj. p. 27O.” Schæf. Mss.] Τραγομάσχαλος, Cujus alæ hircum olent, Cui gravis hirsutis cubat hircus in alis, ut Horat. loquitur, Aristoph. Εἰρ. (813.) Γραο-σόβαι, μιαροί, Τραγομάσχαλος, Ἰχθυολῦμαι. Ubi Schol. simpliciter exp. δυσώδεις: quoniam sc. tales sunt οἱ ἄῤῥενες τῶν αἰγῶν, Hirci s. Capri: γράσωνες alio nomine dicuntur hi τραγομάσχαλοι, et γράσος, Ejusmodi alarum fœtor. [Gl. Hircosus.] Τραγόπους, οδος. Hircinos pedes habens, Pauis epith. in Epigr., qui et τραγοβάμων dicitur : et τραγοσκελὴς, Lat. Capripes. [“Jacobs. Anth. 12,6*2. ad Lucian. 1,272.” Schæf. Mss. “Schol. Tlieocr. 7, 109· * “ Τραγο-πρόσωπος, Caprino vultu, Suid. 2, 532.” Wakef. Mss. “ Nonn. Hist. Synag. 2, 27.” Boiss. Mss.] Τραγο-πώγων, ονος, Hircinam barbam habens. Est Nomen herbæ, quæ alio nomine dicitur Τετραπώγων et Κόμη, ut legimus ap. Diosc. 2, 173. Ruell. Barbulam hirci vocat Latine : Gaza comp. voce Hircibar-btilam ap. Tbeophr. H. Pl. 7, (7, 1.) Plin. 27, 13. Est et Tragopogon, quem alii Comen vocant: 21, 13. Scandix, quæ ab aliis Tragopogon vocatur, foliis croco simillimis. [“Ad Diod. S. 1, 214. et Add.” Schæf. Mss.] Τραγοσκελὴς, Qui hircinis est cruribus, Hircina habens crura, Panis epith., ut dixi in Tραγόπους paulo ante, (Lucian. 1,270. “ Herod. 2, 46.” Schw. Mss. “ Longus P. 50.” Wakef. Mss. * Τραγοφάγσς, unde * Τραγοφαγέω, Strabo 3. p. 232.]
Τραγάκανθα, ἡ, Spina hircina, Genus Spinæ, Diosc. 2, 65. 3, 23. Theophr. H. Pl. 9, 1.: Plin. 13, 21. Ab hujus fruticis radice vulnerata manat lacryraa pellucens, gracilis, lævis, sincera, subdulcis ; quæ et ipsa dicitur τραγάκανθα, arteriacis medicamentis accommodatissima. [“ Synes. 55.” Wakef. Mss.]
Τραγέλαφος, o, Hirquicervus, Animal hirco et cervo simile, s. Hirci et cervi figuram mixtam habens. Cujus tum alii meminere, tum Aristot. (Φυσ. Ἀκρ. 4, 1.) et Lucian. (1,36.) nec non Pliu., qui cum 8, 32. de cervis tractasset, caput sequens sic orditur, Eadem est specie, barba tantum et armorum villo distans, quem Tragelaphoti vocant, non alibi quam juxta Fliasin amnem nascens. ǁ Τραγέλαφοι erant etiam Focula quædam, ut testatur Atlien. 1. 11. duobus in 11. (p. 484. 500.) : forsan inde sortita id nomen, quod tragelaphi figuram repraesentarent aliquomodo. [“ Plato 6', 77. Bip. Inses. Attica ap. Boeckh. Staatsh. 2, 304. Diod. S. 2, 51. Glossa ad Orig. Philoc. in Mo-rellii Bibi. Ms. ór. et Lat. 1, 59* Ἀλλ’ ἡμεῖς ἴδομεν τραγέλαφον ἀπὸ Θρᾀκης ἐλθόντα εις τον οίκον τού Καί-σαρος Βάρδα, ὅν ἐκάλουν * ζύμβρον, ὅς εἷχεν ἐλάφου μὲν προτομήν, γένειον δὲ τράγου, ξανθόν τὸ χρώμα, μέγεθος βοὸς κ. τ. λ.” Schn. Lex. “Ad Lucian. 1, 225. Toup.Opusc. 1,362. ad Diod. S. 1, 163. Voss Mytb. Br. 1, 161. ad Diod. S. 2, 278.” Schæf. Mss.]
Τραγορίγανος sive Τραγορίγανον, Origanum hircinum, Fruticis nomen ap. Diosc. 3, 35. ubi masc. genere τραγορίγανος dicitur, sicut et ὀρίγανος masc. genere usurpatum reperitur. Neutro autem genere vocat τραγορίγανον Schol. Nicandri, Τραγορίγανον δέ ἐστιν ὄρειον, ὅπερ ἐσθίοντες οἱ τράγοι γίνονται κάτω-
* [T. III. ρρ. 1347—1349·]
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φερεῖς* διὸ οὕτως ειρηται. Nominatum igitur τράγο· ρίγανην ex eo, quod hirci ipsum comedeutes ad libidinem fiant proniores. Nicander autem fem. genere Ἀ. 310. dixit, αὑαλέης τραγοριγάνου. Rursum neutro genere Plin. 20, 17. Tragoriganum similius est serpyllo sylvestri. Unde Τραγοριγανίτης oìvos, Vinum e tragorigano confectum, tragorigano conditum, Diosc. 5, 55.
Τραγῳδὸς, Qui cantando caprum meretur; erat enim tragoediae præmiuin caper, ut non solum testatur Serv., sed et Horat. innuit, cum in Arte Poëtica (220.) dixit, Carmine qui tragico vilem certavit ob hircum. Nec non Virg. in Palaemone sic scribens, An mihi cantando victus nou redderet ille Quem mea carminibus meruisset fistula caprum? Si nescis, meus ille caper fuit: et mihi Damon Ipse fatebatur, sed reddere posse negabat. Aliegorice enim hic loqui putatur Poeta, et innuere tragoediam quam a se conscriptam dederat uxori Vari Tragoediarum scriptoris, quacuni rem habere solebat: ipsa vero marito suo veluti a se compositam, (literatissima enim fuisse fertur,) Varus autem postea veluti suam recitavit. At ille, qui Auctor est libelli de Tragoedia etComœdia, Initium, inquit, tragoediae et comœdiæ a rebus divinis est inchoatum, quibus pro fructibus vota solventes operabantur antiqui. Nam incensis jam altaribus et admoto hirco, id genus carmiuis, quod sacer chorus reddebat Libero patri, τραγῳδία dicebatur, vel άπὸ τού τράγου, h. e. ab hirco, hoste vinearum, et cantilena, cujus rei ap. Virg. plena fit mentio; vel quod hirco donabatur ejus carminis poëta; vel quod ejus uter musti plenus solemne præmium cantoribus fuerat; vel quod ora sua fæcibus perlinebant scenici ante usum personarum ab Æschylo repertum : fæces enim dicuntur Græce τρύγες. Unde et Horat. de Arte Poët. (275.) Ignotum tragicæ genus invenisse catnœnæ Dicitur, et pleustris vexisse poëmata Thespis, Quæ canerent agerentque peruncti fæcibus ora. Et aliquanto po*t, de origine tragoediae, Nec deerant prœmia, quibus ad scribendum doctorum provocarentur ingenia ; sed et actoribus muuera offerebantur, quo lubentius jucundo vocis flexu ad dulcedinem commendationis uterentur- Caper namque pro dono his dabatur, quia vitibus noxium animal habebatur: a <|uo tragoediae nomen exortum est. Nonnulli autem ex amurca, olei fæce, quæ eat humor aquatilis, tragoediam dici vocarique maluerunt. Athen. quoque l. 2. scribit, Tragoediam primum vocatam fuisse τρυγῳδίαν, quoniam sc. κατὰτὸν τῆς τρυγῆς καιρόν inventa fuit in Icario Atticae loco. Quibus adde Virg. G. 2. Non aliam ob culpam (sc. quam quod vites rodat,) Baccho caper omnibus aris Cæditur, et veteres ineunt proscenia ludi, Prxmia-que ingentes pagos et compita circum Thesidæ posuere; atque inter pocula læti Mollibus in pratis unctos saliere per utres. Et Eust. 1769. e Paus. Oí παλαιοί τοπρῶτον τιμῶντες τἠν ενρεσιν του οἴνου, ᾄδειν ἐφεϋρον, καὶ τοὺς ἑαυτῶν κωμὴτας κακολογεῖν* ὅθεν ἐῥ-ῥέθη καὶ τὸ κωμῳδεῖν ὅτε καὶ τἠν λνμαψομένην ταῖς άμπέλοις αἶγα, φασὶν, ἆθλον τῆς ῴδῆς προέθεντο· τοὺς δὲ άγωι ισαμέι ονς, κωμῳδοὺς ἐκάλεσαν, διὰ την ἐπὶ τράγῳ δηλονότι ῴδήν* καὶ οι νικήσαντες ἐνήλλοντο τῷ άσκῷ, καὶ ἦν τούτο ἀσκωλιάΖειν. Hæc de etymo hujus vocab. τραγῳδὸς, et derivati ex eo τραγῳδία. In quibus etiam obiter nota ἈσκωλιάΖειν esse quod Virg. dicit, Unctos salire per utres, et Eust. ἐνάλλε-σθαι τῷ ἁσκῷ. Porro τραγψέούς proprie ajunt nominari τοὺς ὑποκριτὰς τῶν τραγῳδιῶν, Actores tragœdi-arum, sicut Κωμῳδοὺς, Actores comoediarum, τοὺς τὰς κωμῳδιςις ὑποκρινομένους: nec enim omnes qui fabulam aliquam conscripserant, eam etiam agere solebant; sed habebant Poëtæ suos histriones. At Κωμῳδοποιοὺς vocari Ipsos poëtas comoediarum, qui nimirum scripserunt eas, UT Τραγῳδοποιοὺς dici τοὺς τῶν τραγῳδιῶν ποιητὰς, Poëtas qui tragœdias conscripsere. Ciyus discriminis auctor est Ammonius : non perpetui tamen. Naro τραγῳδὸς tam de Poëta quam de Actore tragœdiæ usurpatum reperitur. De Poëta ipso ap. Athen. 6. init, iu hoc loco Diphili, Ὠς oi τραγφ&οι φασιν, οἷς ἐξουσία 'Εστιν λέγειν άπαντα
Α καὶ ποιεῖν μόνοις. De Actore tragœdiæ, ap. Plut· (6, 231.) Ὤσπερ oi τραγῳδοὶ χοροῦ, δέονται φίλων συνᾳδόντων ἢ θεάτρου συνεπικροτοῦντος. Sic alibi passim de utrisque dictum legitur, sc. et de Poëta Tragico et de Ipso tragoediarum mimo: quomodo et Cic. dixit, Comoedum in tragoediis, et tragoedum iu comoediis admodum placere vidimus. Nec non Idem dixit, Vox tragœilorum, i. e. Actorum tragoediarum. [Gl. Cantatos. “ Ammon. 86. 138. Valck. Diatr. 182. Huschk. Anal. 243. Jacobs. Anth. 9, 454. Lucidius 81. Τραγῳδοῖς καινοῖς ἀγωνίΖεσθαι, Valck. Diatr. 14. ad Lucian. 1, 426.” Schæf. Mss. Atben. 489·]
Un DE Τραγῳδία, ἡ, dicitur ἡ ἐπὶ τράγῳ ῴδὴ, sequendo etvmon supra allatum. Sed passim pro Fabula ponitur quæ a tragoedo conscripta est: ut cum Plut. (9, 243.) dicit Athenienses Ζημιῶσαι Φρύ-νιχον τραγῳδίᾳ διδάξαντα την Μιλήτου ἅλωσιν. Et rursum (9, 138.) cum dicit Paulum Tragoedum septuaginta annos natum ὀκτὼ τραγῳδία* ἐν τέτταρσιν Β ἡμέραις διαγωνίσασθαι. Et Paus. Att. Τραγῳδίαν ὑπο-κρινάμενος των καθ' αυτόν άριστα, Athen. 7• Συνθεῖναι τραγῳδίαV- Ac rursum Plut. (8, 856.) Æschylum τα* τραγῳδίας ἐμπίνοντα ποιεῖν. Ubi συνθεῖναι τραγῳδίαν et ποιεῖν τραγῳδίαν idem eunt : sicut superiori ὑποκρί-νεσθαι τραγῳδίαν vicinum est τὸ διδάξ•αι τραγῳδίαν : unde ap. Atben., τραγῳδίας διδάσκαλος, ut et ap. Plut., Ὁ τῶν τραγῳδιῶν υποκριτής Θεόδωρος : qui etiam dicit καινός τραγῳδίας θεᾶσθαι, Novas spectare tragoedias. Est porro secundum Piat. Miuoë τῆς ποιήσεως δημοτερ· πέστατόν τε καὶ ψυχαγωγικώτατον ἡ τραγῳδία, quam Aristot. Poët. sic definit,"Εστιν ουν ἡ τραγῳδία μίμησις πράξεωε σπουδαίας καὶ τελείας, μέγεθος ἑχούσης, ἡδν-σμένῳ λόγῳ, χωρὶς έκαστου των εἰδῶν ἐν τοῖς μορίοις δρώντων, καὶ οὐ δι’ ἀπαγγελίαε, ἁλλὰ δι’ ἐλέου καὶ φόβου περαίνονσα την των τοιούτων παθημάτων κάθαρσιν. Idem Aristot. ìn eod. 1. quatuor ejus species facit, περιπεπλεγμένην, παθητικήν, ηθικήν, et την τῶν ἐν ᾄδου. Ubi vide et de partibus tragœdiæ, de inventoribus, de materia, de incremento, de fine: item C quod sit discrimen inter tragoediam et epopœiam, quæ earundera similitudo. Praeterea ibid. docetur tragoediam rudiorem fuisse satiricam ; patrem autem tragœdiæ, Homerum: fons enim is, e quo omnes quotquot sunt Poëtæ, hauserunt ea quæ conscripserunt. Vide et ap. Erasm. Chii. Tragœdias in nugis agere: item Erinuys e tragoedia. Ut plurimum certe circa res graves et atroces versabatur id fabulæ genus : quamobrem interdum pro δεινοπάθεια accipitur vocab. τῆς τραγῳδίας, teste Suida, qui in hunc sensum affert Proverbiale illud ex Aristoph. Πλ. (423.)"Ισως Ἑριννύς ἐστιν ἐκ τραγῳδίας : item et hoc anonymoii, παθοῦσα τραγῳδίας ἄξια. Quibus adde Polyb., de religionibus Romanorum loquentero, (6, 56, 11.) Τοῖς ἁδήλοις φόβοις καί τῇ τοιαύτῃ τραγῳδίᾳ τὰ πλήθη συνέχειν, Ejusmodi rerum exaggeratione tragica. Solent certe in tragœiliis introduci Erin-nyes, quarum instigatione res levibus quibusdam initiis in tantam perturbationem assurguut, ut Poëtæ boni et actores industrii, cum explicare argumenti D exitum non possunt, ad Deum confugiant, et operam ejus ad compescendos componendosque tumultus poscant. Et huc referenda sunt ap. Latinos, Tra-gœdias excitare, movere. [“Lennep. ad Phal. 90.
261.	Bentl. Opusc. 22. ad Charit. 226. Bergler. ad Alciphr. 196. Jacobs. Anim. 54. 249. ad Diod. S. 2, 323.” Schæf. Mss. Plato Theæt. 8. Cf. Τραγικῶς. “ Magnifica ostentatio, Stob. 279,23.” Wakef. Mss.] UndeΤραγῳδάριονtlimin. forma, quasi Tragœdiolam dicas, i. e. Parva vel Levis tragœdia. [“ Diog. L. 352." Wakef. Mss.] Item et COMP. Τραγῳδοδιδά-σκαλος ΐίτ Τραγῳδοποιὸς hinc derivata videntur. Dicitur enim τραγῳδοδιδάσκαλος, ὁ τὰς τραγῳδίας διδά-σκων, Qui tragœdias docet; quo modo Athen. dicit ὁ τραγῳδιῶν διδάσκαλος. Itidemque τραγωδοποιός vocatur ὁ τραγωδιών ποιητής, Tragicus poëta, i. e. ὁ τραγῳδίας ποιῶν, Qui tragœdias facit, ut Cic. loquitur. Certe ap. Lucian. reperitur Τραγῳδιο-διδάσκαλος pro τραγῳδοδιδάσκαλος, (3, 126.) Μυρίας ἤδη τοῖς τραγῳδιοδιδασκάλοις ἀφορμὰς εις τα δράματα
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τὸ τοιοϋτο παρέσχηται ; 1TIDEMQUEΤραγῳδιογράφοε, A Tragoediarum scriptor, ap. Polyb. (2, 17, 6.) p. 48. Prius vero illud τραγῳδοδιδάσκαλος legitur ap. Isocr. Panath. (70.) ap. Aristot. Poët., et Athen. 15. Posterius autem τραγῳδοποιὸς pro τραγῳδιοποιὸς extat ap. Piat. Symp., ubi Socrates dicitur quosdam coëgisse filteri, Τοϋ αὑτού ἁνδρὸς εἷναι κωμῳδίαν καὶ τραγῳδίαν ἐπίστασθαι ποιεῖν, καὶ τὸν τέχνῃ τραγῳδοποιὸν ὄντα, καί κωμῳδοποιὸν εἶναι, Eumque, qui artem scribendarum tragoediarum factitet, scire etiam rationem scribendi comoedias. Dicit enim rpayybowotòv εἷναι pro ἐτέττασθαι τραγῳδίας ποιεῖν. Quid vero discrimini» statuat Amnion, inter τραγῳδὸν et rpayybo-ποιὁν, supra ili Τμαγῳδὁς docui: quibus adde, τρα-γῳδὸν quidem dici interdum τὸν τραγῳδοποιὸν, Tragicum poetam ; at rpaytpbowoiòv non itidem habere utramqiie τραγῳδοΰ significationem ; hoc enim tam Actorem tragœdiæ quam Poëtam significat, τραγῳ-δοποιὸς autem de Solo pnëta dicitur. [“ Τραγῳδιο-γράφο», ad Hoiat. 512. Zeiui., ad Diod. S. 1, 676.
* Τραγῳδογράφος, ihiil. Τραγῳδιοδιδάσκαλος, Τραγῳ- B δοδιδάσκαλος, ad Mœr. 240.	* Τραγῳδιδάσκαλος,
Hi*mst. ari Plutum p. 89. Τραγῳδοποιὸς, Ammon. 86. 138. Valck. Diatr. 182. ad Dioii\s. H. 2, 885. Τρα-γῳδιοποιὸς, ibid.” Schæf. Mss. Τραγῳδοδιδάσκαλος, A-ristoph. Θ. 88. Τραγῳδοποιὸς, 30.	“ Eratosth. 33.”
Wakef. Mss. “ Clem. Alex. 406. 423. Τραγῳδιο-ποιὸς, Orig. c.Cels. 345. (335.)” Kall. Mss. Atheu. 344. 679* * Τραγῳδοποιέω, unde * Τραγῳδοποιΐα, Sexti Disput. Antiscept. 626.	* Τραγῳδοποιητὴς,
Suid. v. Θέογνις, Eudocia p. 228.]
Porro a Τραγῳδὸς DBR1V. ET Τραγῳδικὸς, Pertinens adtragœdum, Tragœdorum proprius, Aristoph.
B. (769·) de Æschylo, Ἐκεῖνος εἷχε τὸν τραγῳδικὸν θρόνον, Ὡς ὢν κράτιστοί την τέχνην, Πλ. (424.) Βλέπει γέ τοι μανικόν τε καὶ τραγῳδικὸν, Tragicum tuetur, θρηνώδες καὶ οἷον ἐν ταῖς τραγῳδίαις οἱ ποιηταί εἰσάγουσι: plerumque enim horrendi et fiebilea casus in tragœdiis proponuntur. [* Τραγῳδικῶς, Eust. ad 11. Z. 168. “ Porson. Med. p. 19.” Schæf. Mss.] Sed notandum pro boc τραγῳδικὸς ut plurimum dici c Τραγικὸς, quemadmodum κωμικὸς pro κωμῳδικός : velut Athen. 5. memorat πρόσωπα σατυρικά τε καὶ κωμικά καὶ τραγικά, 12. τραγικὰς στολἁς:	14. της
σκηνικῆς ποιήσεως dicit tres esse ὀρχήσεις, sc. τραγικήν, κωμικὴν, et σατυρικήν. Item Luciail. (1,48·) dicit άγγελον τραγικὸν, Nuntium tragicum, Οὐδὲν ἀγγέλου τὰ άλλα τραγικοί διαφέρω ν, (3, 126.) Ὑπὸ τραγικού baifinvos, Plut. Ἑκ τραγικής τίνος κατάρας. Idemque τραγιςὰ πάθη dicit, ut et Athen.: et in Symp. Σφάλματα οὐκ οίκτρά καί τραγικά καὶ μεγάλος ἀποτεύξεις ἔχοντα. Ubi nota eum τραγικά copulasse cum οίκτρά, sicut τραγικόν et wepiraOes conjunxit, dicens in Vita Alexandri Magni (75.) Ταῦτά rives ᾤοντο δεῖν γράφειν, ὥσπερ δράματος μεγάλου τραγικὸν ἐξόδιον καὶ περιπαθὲς πλάσαντες : solent enim τραγικά dici τὰ δεινά, et quæ horrenda sunt ; ut Erasm. quoque docet iu Prov. Tragicum malum, Tragicae execrationes, Tragicum tueri. Alioqui τραγικά dicuntur etiam Quæ gravia sunt et talia quæ tragoedos deceant: ut illa ap. Virp· Sophocleo digna cothurno carmina. Aristot. Poët. D Διὰ τὸ σεμνὸν άγαν και τραγικόν, Eo quod nimis tragicam gravitatem resipiant. Et τραγικώτερον Plut. (6, 392.) adverbialiter, Ἴνα σοι καὶ τραγικώτερον λαλώ. Q. 1. citans Erasm. Chii, τραγικῶς λαλεῖν esse dicit, Verbis uti magnificentioribus: quoniam sc. Tragicorum character est sublimis, amatque tragoedia ampullas et sesquipedalia verba. Ita et Cic. Sed hæc tragica atque divina : faceta autem et urbana iunumerabilia ex una concione meministis. Sicut vero idem Cic. de Cias. Orat. Grandis, et, ut ita dicam, Tragicus, ita Aristoph. Εἰρ. (136.)θὐκοῦν ἐχρῆν σε πηγάσον Ζεῦξαι πτερὸν, Ὄπ•ις ἐφαίνου τοῖς θεοῖς τραγικώτερος, Schol. ἀξιοπιστότερος. At τραγι-κώτατοι μϋθος affertur pro Tragœdiis celebratissima fabula. Ita ut τραγικοί significet non solum Qui tragicorum est, Tragicorum proprius, sed etiam Conveniens tragicis, Decens tragicos, Dignus tragicis, Qualis in tragœdiis fingi solet. Ac priore quidem dicitur motio τραγική σκευὴ, itemque ap.
Athen. (182.) τραγικοί αυλοί, Tibiae quarum in tragoediis usus est; nec non τραγική σκηνή ap. Suid., quod esse dicit πῆγμα μετέωρον, ἐφ’ οὗ ἐν σκηνή θεών τινες rapwvres ἔλεγον, alio uomine μηχανή vocatum. Posteriore autem, τραγικὸν πάθος supra, et a p. Latinos Tragicum scelus, pro Dignum tragoedia, s. Quale iu tragœdiis decantatur. Praeterea τραγικοί ὑποκριτὴςdicitur, (Liv. Artisoni cuidam tragico actori,) i. e. τραγῳδιῶν νποκριτήι. At paulo aliter Plut. (6,
185.) Ὄλωε τραγικοί ἐστιν, οὑ σατυρικοί, φιλίας ὑποκριτὴς, οὑδὲ κωμικοί, Tragicum actorem in simulanda amicitia agere novit, non satyricum, nec comicum. 1. e. Tragica quadam gravitate novit simulare et agere amicum. Sic τραγικὸς ποιητὴς, ut et Ciceroni Tragicus poëta, i. e. τραγ^^ποιόί s. τραγῳδός. Æ-schio. (86.) Εἴ τις των τραγικών ποιητών των μετά ταῦτα ἑπεισαγόντων, ποιἠσειεν ἐντραγῳδίᾳ τὸν Θερσί-την ὑπὸ τών Ελλήνων στέφανουμενον. Frequentius omisso subst. dicitur οἱ τραγικοί pro οἰ τραγικοί ποιη-ταὶ, sicut Lat. quoque Tragicos dicunt pro Tragicos poëtas: ut ap/Aristot. Poët. et in Rhet., qui rursum in Poët. dicit Euripidem videri esse τραγικώτατον τών ποιητών, Maxime tragicum, i. e. Tragica gravitate ac magnificentia superare ceteros Poëtas. Item Τραγική reperitur pro ἡ τραγική ποίησις, i. e., ut Horat. loquitur, Tragica camœoa : ut ap. Aristot. Rhet. 3. Καὶ γαρ εἰς τἠν τραγικί)ν ὀψὲ παρῆλθεν, (sc. ἡ ὑπόκρισις,) ὑπεκρίνοιιτο γαρ αυτοί rpayipbias οι ποιηταί τοπρῶτον. Nisi malis ibi subaudire σκηνή. [“ Τραγικὸς, Huschk. Anal. 243. ad Lucian. 2, 24. 31. Tragoedus, ad Mœr. 113. Τραγικὴ λέξις, T. H. ad Plutum p. 98. Caprinus, ad Lucian. 2, 716. ad Amroian. Mare. xix. init., Plut. 2, 738. Reisk. (Pyrrho 11.)” Schæf. Mss., Meletem, ad Diones. II. 128. ad Longum 413 = 123. bυσωbia. * Τμαγικολό-γος, unde * “ Τραγικολογία, Tliom. M. Add. ad 908.” Schæf. Mss.] “ Αύτοτραγικόί πίθηκοι, affertur pro “ Tragica simia, e Dem.” [307·, ubi conjunctim legitur * Αὐτοτραγικοχίθηκος.] Τραγικῶς, Tragice, Tragicorum more, Ita ut tragicos decet. Cujus signif. exemplum paulo ante attuli, sc. Τραγικῶς λέγειν: cui simile hoc Greg. Naz. Epist. quadam, Ἀλλ’ οὐκ ἦν, οἷμαι, πράττοντα τραγικῶς, πανηγυρίΖειν κωμικώί, i. e. Cum essem constitutus in τραγικοίί πάθεσι. [Plut. 8, 248. Theseo 2. Popl. 10. τρ. οἰκεῖν, Splendide. “ Τραγικῶς λέγειν, vel uno verbo τραγῳ-δεῖν in oratore idem est, quod αὺξηπκῶς λέγειν, fitque duobus modis : 1. res valde magnas verbis paucis exponere debemus, ut orationem magnitudinem rei assequi non posse significemus; nam res raagnæ verborum dilatatione minores fiunt : 2. res parvas tractare debemus περιττῶς, atque exaggerare dicendo* Utrumque genus τραγῳδεῖν et τραγικῶς λέγειν dicitur ap. Hermog. περί Μεθ. Δειν. 66.: adq. 1. Greg. 33. Τὸ τραγικώί λέγειν ἐστὶ τὸ μετά πάθους ἐκφράΖειν τὰ πράγματα καὶ ἐλεεινολογεῖσθαι* τραγῳδία γαρ ἐστι συμφορών μετά θρήνου απαγγελία, έργον δὲ τραγῳδίας, πάθος κινεῖν καὶ εις θρήνους καὶ δάκρνα. Huc pertinet, quod Philostr. in Vita Hippodromi Soph. Nicagoram refert tragœdiam dixisse σοφιστών μητέρα. Idem in Vita Scop. 518. Προσέκειτο μεν οὖν ἅπασι ποιήμασι· τραγῳδίας τε καὶ ένεφορείτο ἀγωνιΖόμενος πρὸς τὴν δι-δασκάλου (Æschinis) μεγαλοφωνίαν. Hanc e tragœ-diarum tractatione Æschinem nactum Demosthenes quoque agnoscit. Quare et Philostr. de Adriauo 59O. τῆς μεγαλοφωνίας ἐξέπεσε, ἀταμιεύτως τῇ τραγῳ-δίᾳ χρώμενος.” Ernesti Lex. Tecliti. Gr. Rhet. “ Τρα-γικώτερον, Menandri Fragrom. p. 200. λαλεῖν, Tragicis verbis exprimere.” Schleusn. Mss. “ Clem, Alex. 589. Schol. Aristoph. Πλ. 39.” Kall. Mss.
*	Τραγικώδης μύθος, Tragica s. Tristis, Tragoedia digna fabula, Palæph. 41, 1. “ Mich. Apost. Prov. 2,72.” Schleusn. Mss. Bast. Ep. Cr. 23.] Inde et verb. Τραγικεύομαι, Tragice loquor, Schol. Ari-stoph. [“ Πλ. p. 13. 198. Hemst.” Schæf. Mss.
*	Παρατραγικεύομαι, Schol. Aristoph. Σφ. 1473.]
Ceterum ut redeam ad derivata e τραγῳδὸς, restat VERD. Τραγῳδέω, Tragoedia decanto, Plut. Alex. (35.) Τὸ τῆς Μήδειας φάρμακον, ᾧ τὸν τραγιούμενον στέφανον καὶ τίν πέπλον έχρισα . Exp. etiam 'i ra-
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gice decanto, ut in hoc loco, qui e Luciano affertur, Ταῦτα πάντα τραγῳδεῖν ἔοικε. Sic accipi potest et ap. Dem. (229·) Ουσί γε τηλικούτοιι ἡλίκα νῦν ετρα-γφδει καί διεζρει. Nisi malis, Tragice exaggerabat; aut etiam, Tragice vociferabatur, exclamabat: Greg. Naz. Epist. quadam ad Basii.Ὢ γῆ καὶ ἥλιε, ἀὴρ καὶ αἰθήρ* τραγῳδήσω γαρ τι μικρόν. Ill VV. LL. τραγῳδῶ noti solum Tragice decanto, sed etiam Atrociter cano, Vociferor, Deploro, Tragice ostento. Tragoedias ago s. scribo. In Iisd. affertur et τετραγῳδημέ-vov pro Tragicis fabulis persimile. [“ Lennep. ad Phal. 91. Wakef. S. Cr. 3, 178. Ion. 199- Diod. S. 1, 354. 2, 616. Boiss. Philostr. 557* 596. bis.” Schæf. Mss. Schol. Tbeocr. 1, 19· * Τραγῴδημα, Schol. Aristoph. Θ. 420.	“ Eumath. 297· 302.”
Boiss. Mss. * Τραγῳδητὴς, Schol. Theocc. 4, 30. * Τραγῳδητοὶ, Gl. Cantatores.] Unde Ἀτραγῴδη-τος, ο, ἡ, Qui tragice decantatus aut exaggeratus non est, Tragico fastu et ostentatione carens, Lucian. (1, 674.) Ὁρῶ δὲ ὡς τύφοι ἐν αὑτοῖς οὐδὲ εἷς, ἀτραγῴδητα δὲ πάντα, καὶ πεΖὰ καὶ δημοτικά. (In VV. LL. affertur ETIAM Ἀτραγῴδης, pro Qùi tragœdiam non imitatur, Tragoediae non similis, Indecens ; sed sine exemplo.) [* “ Ἀνπτραγῳδέω, Theod. Prodr. 26.” Elberling. Mss. * Διατραγῳδέω, Osann. Philem. 201.] Έκτραγ^δέω ET Ἑπιτραγῳδέω significant Tragice decanto vel exaggero, itidem ut simplex τραγῳδέω: nisi quod præp. significationem aliquantum auget. Bud. 845. έκτραγφδεϊν exp. Cum ingenti commiseratione narrare, afferens in exemplum Greg. Naz. Τί ἃν πάντα ἐκτραγῳδοίην τα ἡμέτερα, οὐκ άρκονντοε τον λόγου τῷ πάθει; Itidem ἐπιτραγῳδεῖν interpr. Tragice aliquid narrare, ap. Theophr. (H. Pl. 9, 8, 5.) Τὰ δὲ καὶ ἐπιτραγῳδοῦντες λέγουσι, sc. οἱ ῤιΖοτόμοι. Hes. vero έκτραγφδεϊ exp. ἀποιμὠΖει, ἀποθρηνεῖ. Rursum έκτραγωδείν Bud. poni ait et pro Admirationem ciere, Ita narrare ut in admirationem evadere rem velimus: velut ap. Polyb. (6, 56, 8.) loqucntem de religionibus Romanorum, quam δεισιδαιμονιών vocat, Ἐπὶ τοσοϋτον γαρ ἐκτραγῳδεϊται καὶ παρεισήκται τοῦτο τὸ μέρος παρ’ αὑτοῖς, ώστε μὴ καταλιπείν ὑπερβολὴν, i. e., inquit, In admirationem et terrorem vertitur, et mirifice commemoratur ab iis, qui ea tractarunt, quæ ad cultum et cerimonias deorum attinent. Quomodo Idem τραγῳδίαν vocat Admirationem ac terrorem religionis injectæ populo ab atiguribus et pontificibus, Τοῖς ἀδήλσις, inquit, φόβοις καὶ τῇ τοιαύτῃ τραγῳδίᾳ τὰ πλήθη συνέχειν. Idem Bud. έκτραγιμδειν, inquit, est Tragice augere et amplificare, Polyb. (6, 15, 7.) Καὶ μην τὰς έπιτυχίας των Ηγουμένων εκτρα-γῳδῆσαι καὶ συναυξῆσαις Sic et in illo Theophr. loco έπιτραγφδοΰντεκ interpr. quidam Exaggerationibus utentes tragicis : qui etiam addunt, ἐκτραγῳδεῖν et ἐπιτραγῳδεῖν esse, quod Cic. dixit Tragoedias in nugis agere, i. e. Nugas tragice exaggerare. Quibus adde Plut. Pericle, Έπιτραγψδέι τούτοις, πολλὴν ὠμό-τητα τοῦ Περικλέους κατήγορων, Tragice hoc exaggerat, et Periclem crudelitatis accusat ingentis. Philo V. M. 1. Ἑν μὲν ἐσθῆσι καὶ τροφα'ικ καὶ τοῖς ἅλλοις τοῖς περὶ δίαιταν οὐδὲν έπιτραγφδών πρὸς σεμνότερον όγκον, Turn. Nihil ad fastum et speciem ambitiose exquirens. Idem Philo de Mundo dicit, Τῶν ἐπι-τραγῳδουμένων θεοῖς μύθων, pro, Quas diis poëtæ singulis atfictas fabulas decantarunt. Ceterum in έπιτραγῳδῶ alicubi etiam videtur ἐπὶ i. esse q. πρὸς in προστραγῳδῶ. [“ 'Ε,κτραγψδέω, Lucian. 1,702. Toup. Opusc. ì, 475.” Schæf. Mss. Creuzer. Init. Philos. ac Thcol. e Piat. 2, 124. 132.	* “ Προσεκ-
τραγῳδέω, Insuper tragice exaggero, Orig. c. Ceis. 2. p. 75(=409.)” Seager. Mss. * Ἑντραγῳδέω, Lucian, 3, 402. 605. “ Ἐπιτραγῳδεῖν, Tragico more exaggerare rem, quod fit magnifica, tropica, figurata dictione, cui opponitur simplex et vulgaris et sedata oratio, Dionys. Jud. Thuc. 28. p. 8S3(=308.) Ἑπι-τραγῳδεῖν τὰς τῶνἙλλήνων συμῳορὰς, καὶ την διάνοιαν ἐξαλλάττειν ἐκ τῶν ἐν ἔθει. Huic dicendi generi opponit τὸ ἐν τῷ κοινῷ καὶ συνήθει τῆς διαλέκτου τρόπῳ τὰ πραχθέντα δηλοΰν.” Er nesti Lex. Techn. Gr. Rhet.: Heliod. 2. p. 112. Τούτῳ τῷ δράμαπ ἕτερον πάθος ὁ δὰίμων ἐ. Theophr. Η. Ρ1. 9, 8, 5. Τὰ μὲν
οἰκείως, τὰ δ’ ἐπιτραγῳδοῦντες λέγουσι.] “ Προσεπι-“ τραγῳδεῖν, Tragice insuper amplifico : Suidæ δει-“ νολογῶ, in hoc loco, Δεδιὼς μὴ πολλαπλασιάσᾳντες “ τὸ τροτέρημα, καὶ προσεπιτραγῳδἠσαντες, καταττλη-“ ξωνται τοὺς ἐν τοῖς Τυάνοις.” [* “ Κατατραγῳδέω, Lennep. ad Phal. p. 90.” Schæf. Mss. “ Eumath. (150.) 205. (240.) 269. 373.” Boiss. Mss. Achill. Tat. 6, 4.] RESTANT Ππρατραγῳδέω ET Προστρα-γῳδέω, idem cum praecedentibus significantia. Nam παρατραγῳδῶ exp. et ipsum Tragice exaggero s. exclamo, Granditate verborum tragica rem effero. Qua voce pro Latina usus est Plautus Pseudolo, dicens, Illic homo est; vide ut paratragœdiat carnifex. [“ Eichst. de Dram. 51. Kuster. Aristoph. 121.” Schæf. Mss.] Προστραγῳδῶ autem Tragice exaggerans addo, Strabo (I 168.) Προστραγῳδῶν δὲ τούτοις Καλλισθένης. Exp. vero hoc προστραγῳδῶ non solum Tragice aliquid addo, s. Tragica grandiloquentia aliquid addo, sed etiam Tragice alloquor. [Longin. 7, 1. Joseph. B. J.7, 11, 2. * Προτρπγῳδέω, Schol. Eur. Hipp. 601.	* “ Συντραγῳδέω, Una tragœdiam
ago, Lucian. Pseudoro. 1, 755(=2, 220.) Συντρα-γῳδήσων, μάλλον δὲ πρωταγωνιστὴς ἐσόμενος.” Maii Obs. 4, 227. Plut. 9, 88. Themist. 24.	“ Ad
Hesjch. 2, 1406, 14.” Dahler. Mss. * “ Υποτραγγ· δέω, Schol. Lucian. Jov. Trag. 1. Nicet. Eugen. 5,
2.” Boiss. Mss. Philostr. V. S. 1. p. 507. “ Eichst. de Dram. 51.” Schæf. Mss.]
E Τραγῳδὸς praeterea COMP. Παρατράγῳδος, quod exp. Tragicus, ut i. sit q. τραγικοί s. τραγῳδικός. Plut. certe (6, 21.) dixit τὴν θεατρικήν και παρατράγφδον λέξιν, Theatricam et tragicam ; vel etiam Quæ veluti tragica est, et apta spectaculis ac pompis. [“ Πα-ρατραγῳδὰ, Vitiose tragica, Quæ tragicæ formæ modum excedunt, Longin. 3. Huc et pertinet, quod Cic. dicit Tragœdias agere in nugis, de Orat. 2, 51. et Quintii. 6, 1. in parvis litibus tragœdias movere. Sed vide quæ dicta sunt ad v. Τραγικῶκ λέγειν.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] Ad cujus imitationem ἀτράγῳδος dici posset pro ἀτραγῴδητος, Qui tragicus non est, Tragica granditate s. gravitate carens, [Aristot. Poët. c. 25.	* Ἀτραγῴδως, M. Anton. 1,
16.]
[* ΤραγῳδίΖω, unde “ Τετραγῴδισμαι, Psell. de Dæmon. p. 26.” Boiss. Mss.]
Έπιτραγία, ἡ, Veneris cognomen, ex eo inditum ipsi, quod cura Theseo Oraculum Delphicum præce-pisset, ut Venerem itineris ducem sibi faceret, et comitem adjungeret, ipseque captam ad mare immolaret, (fortassis ut deam sibi conciliaret,) capra fortuito in caprum transierit, Plut. Theseo (18.) Λέ-γεται δὲ αὐτῷ τον ἐν Δελφοῖς ἁνελεῖν θεὸν, Ἀφροδί-την καθηγεμόνα ποιεΐσθαι καὶ παρακαλεῖν συνέμπορον* θύοντι δὲ πρὸς θαλάσσῃ, τὴν αἷγα θήλειαν οὖσαν, αὑ-τομάτως τράγον γενέσθαι* διὸ καὶ καλεῖσθαι τὴν θεὸν Ἐπιτραγίαν. Ατ Ἑπιτραγέαι, Epitrageæ, pisces esse dicuntur ap. Aristot. H. A. 4. [* Έπιτραγιαι, Schn. Lex.]
*Εττίτραγοι, ὁ, Vitium vitis dicitur, cum carbunculatur. Ita enim J. Poli. 7, (152.) Οἱ δὲ καλούμενοι νϋν τῶν αμπέλων έπίτραγοι, θυμάλωπες: qui θυμάλω-πες Eidem alibi (10, 101.) sunt ἡμίκπυτοι ἄνθρακες, Semiusti carbones. Carbunculum et Carbunculationem Plin. vocat. [Dionys. Hal. Epit. 17, 2. Etym. M. v. Επιφυλλίδες.]
[* “ Ίίμίτραγοι Πᾶν, Semicaper, Planud. Ovid. Met. 14,515.” Boiss. Mss. *“Πρότραγοι, Tzet*. Chii. 9, 555.” Elberling. Mss.]
Τράγειος, Hircinus: κρέα, Hircinæ carnes, sicut νεια dicuntur Suillæ s. Porcina?. [Τράγειον κρέας, Gl. Hircina, “ Dio Chrys. 1, 235.” Wakef. Mss.]
Τράγεος, ὁ, idem. Unde Τραγέη δορά, Hircina pellis, Pellis hirco detracta. [“ Atitom. Epigr. 7.” Wakef. Mss.] Pro quo sine adjectione substantivi DICITUR Τραγέη, ut ἀρκτέη, λεοντέη, pro ἀρκτέη δορά, λεοντέη δορά. Plut. (7, 181.) Τινὲς δε κώδια καὶ τρα-γέας τοὺς ἀνθρώπους φοροΰντας, καὶ τὰ πλεῖστα συνόν-τας αἰπολίοις, γενέσθαι δυσώδεις, Ex eo quod hircinas gestarent pelles. Item pro hoc τραγέη USURPATUR Τραγῆ contractum, ut ap. Suidam e quodam
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Anonymo, Τραγῆν ἐνημμένοε μέλαιναν, Nigram hirci pelletn ; seu, ut ipse exp., αἰγίδα : quod signif. potius Caprinam pellem : ut ἁρνακὶς denotat Pellem agninam. [“ Ad Timtei Lex. 256. Act. Traj. 1. p. 252.” Schcef. Mss. “ Eust. II. 209, 8.” Wakef. Mss. Τραγέα, Τραγή, Lobeck. Phryn. 78.] UníïE Tpa-γηφόρος, Hircinam pellem gestans. Hes. τραγηφόρουκ dici scribit τας κόρας, αἱ Διονύσῳ υργιά^ονσαι τραγήν wtpn/wTovro, Puellas, quae Bacchica orgia peragentes hircinis amiciebantur pellibus.
[* Τράγινος, η, ον, Anal. 2, 297· κῥρα», pro τράγον,
“ Jacobs. Anth. 9, 358.” Scbæf. Mu».]
Τραγίσκος, ὁ, Hirculus, i. e. Hircus juvenculus, Hircus parvulus, etiam Hœdus, Theocr. [5, 141.
“ Epigr. adesp. 40.” Schæf. Mss. Piscis, Mare. Sidet. 23.]
Τράγαιναι dicuntur Capræ, quæ et masc. et fero, sexus genitalia habent, quales in humatio genere sunt hermaphroditi, Aristot. de Gener. Anim. 4. Τά δὲ καὶ δύο ἔχοντα αἰδοῖα, τὸ μὲν, ἅῤῤενος, τὸ δὲ, θὴ-λεος, καὶ ἑν ἁνθρώποις, καὶ μάλιστα περὶ τὰς αἶγας* Β γίνονται γαρ ἃς καλοῦσι τραγαίναε, διὰ τὸ θήλεος καὶ ἄῤῥενος ἔχειν αἰδοῖον. Hircas aut Hirquicapras ficto nomine dicere queas. Plinio hoc quadrupedum genus admodum insolens videtur: quamobrem sic scripsit 11, 49. Hermaphroditis utriusque sexus assimulatio: quod etiam quadrupedum generi accidisse Neronis principatu primum arbitror. Ostentabat certe hermaphroditas subjunctas carpento suo equas, in Treverico Galliæ agro repertas.
Τράγιον SIVE Τραγεῖον, ut ap. Hes. scribitur, Herbæ species est, ita nominatæ quoniam ejus folia κατὰ τὸ φθινόπωρον ττροβάλλίΐ τράγον οσμήν, Diosc. 4, 49• ubi etiam tradit, Τὰς ἀγρίας αἶγας τοξευθείσας καὶ νεμηθείσας τὴν πόαν, ἐκβάλλειν τὰς ἁκίδας. Duas autem ejus species constituit, quas ibi vide. Adi et Plin. 13, 21, (36.); 27, 13, (115.) ubi non tantum Tragion ab eo dicitur, sed etiam Tragonis. Ibid. Tragi herbæ meminit, et Tragopogonis. [Sprengel. Hist. Rei Herb. 1, 185.]
ΤραγίΖω, Hircum refero. Interdum vero signif. c Hircum libidine refero, imitor lascivia. Est enim salacissimum animal: quamobrem Lat. Hircum vocarunt etiam hominem libidinosum, Plaut. Propter operam illius improbi hirci edentuli. Quod convitii genus hodieque Italica lingua retinet. Interdum autem Hircum fœtore refero, Hircum oleo. Interdum utrumque, sc. Et odore et lascivia hircum imitor: ut ap. Hippocr. de juvenibus, Ἐπὴν ἁφροδισιάΖειν ἅρξωνται ἢ τραγίΖειν, Cum venerem experiri coeperint, aut hircina libidine eam appetere, atque olere hircum : quod etiam ὀργᾷν et σφριγᾷν dicitur, et ap. Latinos peculiarius de feminis Catullire. Nisi forte id de voce accipiendum ; nam τραγί&ιν dicuntur etiam juvenes, cum pubertatem attingentes vocem ex acuta in gravem et asperiorem mutant: quo tempore etiam veneris seutire stimulos incipiunt: ut Aristot. H. A.7, 1* Περὶ δὲ τον αυτόν χρόνον τούτον ή τε φωνὴ μεταβάλλειν άρχεται ἐπὶ τὸ τραχύτερον καὶ ἀνωμα-λέστερον, οὕτε τι ὀξεῖα οὖσα, οὕτε πω βαρεία, ούτε πάσα ὁμαλὴ, ἁλλ’ ὁμοῖα φαινομένη ταῖς παρανενευρισμέναιε καὶ τραχειςιις χορδαῖς* ὅ καλοῦσι τραγίΖειν. Quo respexit Censonn. de Die Natali, c. 5. Iu secunda hebdomade, vel incipiente tertia, vocem crassiorem et inæquabilem fieri: quod appellat τραγίΖειν, antiqui nostri Hirquitallire : et inde ipsos putant Hirqui-tallos appellari, quod tum corpus hircum olere incipiat. Nec vero tantum ab odore isto hircino vocantur hirquitalli et τραγίΖοντες, sed etiam ab hircina lascivia: ut patet e Pompeio Festo, cum ait, Hirquitalli, pueri primum ad virilitatem accedentes: a libidine sc. hircorum dicti. Alioqui simpliciter accipitur pro Hircum oleo, Hircosus sum : ut Plautus Hircosum senem dicit, qui hirci in modum fœteat: ut ap. Diosc. de cassia, ἈποδοκίμαΖε δὲ τὴν τραγί-Ζουσαν ἐν ὀσμῇ, Quæ hircinum virus oleat, τὴν βρω-μῶδες ὄΖουσαν: quod et κιναβρᾷν dicitur. [“Jacobs. Anth. 10, 188.” Schæf. Mss. “ Hippocr. 1175.” λ\^εΓ. Mss. Aristot. de Gen. Anim. 5, 7.] Undb ΎΐΓ€ρτραγί£ω, Supra modum oleo hircum, Vchemeu-
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tissiftie redoleo hircinum virus, Diosc. 1, 6. Ὑπερ-τραγίΖει τῇ ὀσμῇ, Hircorum virus supramodum obolet, Odore est supramodum hircoso. Itidemque 1. 2. de nardo. Ατ Τραγιστὴς longe diversam habet siguif., siquidem Hes. τραγιστάε exp. τους τὰ ἰερεῖα κλέπτοντας, Eos qui victimas furantur, i. e. Sacrilegos. Proprie tamen in eum diceretur τραγιστὴς Qui hircum immolandum s. immolationi destinatum surripuisset.
Τραγάω, i. q. τραγίΖω, veluti cum juvenes τρα-γᾷν dicuntur, ut τραγίΖειν, qui pubertatis annos ingressi incipiunt mutare vocem, hircorum virus olere, et eorum libidinem imitari, ut Alex. Aphr. Probi. 1, 125. quærit, διὰ τί ἡβάσκοντα παιδία τραγᾷ περὶ ιδ' ἔτος, Cur pueri pubescentes, circa decimum quartum ætatis suæ annum hirquitalliant? Sic enim Lat. loquuntur, ut in ΤραγίΖω docui. Et paulo post subjungit, eam ætatem comitari etiam τὴν τῆς φωνῆς τραχύτητα: idque vocari βράγχος τραγήν, ἐκ μεταφο-ρᾶς των τράγων οὓτως κραΖόντων: quoniam sc. ἐν τῷ εὐρύνεσθαι τὴν τραχεῖαν ἀρτηρίαν ἐξ ἀρχῆς, συμβαίνει τὰ μὲν αὐτῆς μᾶλλον, τὰ δὲ ἧττον εὐρύνεσθαι: atque eam ob rem τὸ πνεῦμα διὰ των μερών τούτων ἐξιὸν, καὶ ώσπερ ττροσκύπτον διὰ τὸ ἀνώμαλον τῆς ὁδοῦ, καὶ τὴν φωνήν ἀνώμαλον εργάζεται καί τραχεῖαν καὶ βραγ-χώδη: quod et in catarrhis accidit: μετὰ δὲ τὸ τῆς ἥβης ἔτος, inquit ibid. circa finem illius Probi., τὸ τραγᾷν παύεται λοιπὸν, τῆς τραχείας ἀρτηρίας διὰ παν-τὸς εὐρυνθείσης τελέως, καὶ τὴν κατὰ φύσιν ἁπολαβού-σης ὁμαλότητα. Perperam tamen ibi pro' τραγᾷν legitur Τρυγᾷν. ǁ Apud Theophr. autem vites τραγᾷν dicuntur, Quæ fructu carentes fronde luxuriant, et pauperiem fœtuum compensant ubertate foliorum, (sic enim hoc vitium notat Pallad. in Νυν. c. 9.) quod Constant. Geop. vocat ὐλομανεῖν. Existimatur autem esse metaph. ab hircorum natura, qui cum veneri dediti sunt, macriores sunt et semine magis abundant; ubi vero obesiores facti sunt, fiunt ad gignendum quoque tardiores minusque fœcundi: sicut nimirum soli ubertas vitibus est infœcuuditatis causa, etficitque ut sine fructu luxurient et minus se profundant: quod Aristot. quoque indicat de Gener. Anim. 5, 18.Ὄμοιον δὲ καὶ τὸ περϊ τάτραγωσαε άμπέ-λομς πάθος, αἲ διὰ τὴν τροφήν ἐξυβρίΖουσιν* ἐπεὶ καὶ οι τράγοι πίονες ὄντες ἧττον ἔχουσι, (sc. τὸ σπέρμα*) διὸ καὶ irpoXenrvvovatv αὐτούς* καὶ τὰς ἀμπέλους τραγᾷν ἀπὸ τού πάθους των τράγων καλοῦσι. Theophr. C. ΡΙ. 1, 5. has τραγώσας ἀμπέλους fructum non ferre ait, ubi mendose τρυγώσας habent vulg. Edd., qua de re supra quoque admonui: 5, 10. Ἐξ ὑπερβολῆς δὲ καὶ τὸ τραγᾷν τῆς ἀμπέλου, καὶ ὅσοις ἄλλοις άκαρτειν συμβαίνει, διὰ τὴν εὑβλαστίαν : Η. Ρ1. 4, 16. Ἡ δ* ἅμπε-λος τραγᾷ* τοῦτο δὲ μάλιστα αὐτῆς ἐστὶ πρὸς τῷ άστρο-βολεῖσθαι* ἢ ὅταν ὑποπνευμάτων βλαστοκοπηθῇ, ἢ ὅταν τῇ ἐργασίᾳ συμπάθῃ, ἢ τρίτον νητία τμηθῇ. Quæ iisdem verbis repetit C. Pl. 5, 13. nisi quod pro συμπάθῃ ibi legitur συντμηθῇ, pro τραγᾷν autem τρυγᾷν, ut et alibi tam ap. ipsum quam ap. Alex. Aphr. legi, paulo ante docui. Plin. Articulationem vocat hoc vitium, qui illum Theophr. locum sic interpr. 17, 24.
D Vitibus, præter vermiculationem et siderationem, morbus peculiaris articulatio, tribus de causis ; una, vi tempestatum germinibus ablatis ; altera, ut notavit Theophr., in supinum excisis ; tertia, culturæ imperitia læsis : omnes enim earum injuria: in articulis sentiuntur. [“ Suid. 3, 496.” Wakef. Mss.]
[* Τράγανος, Libido, Antyllus Oribasii p. 127. Matth. * “ Τραγανὸς, Callosus, Cartilagineus, Athen. 347- ubi vide quæ annotavi.” Schw. Mss. Τραγανὸν, Gl. Callosum : Τράγανον* Callosum, Cartilago.]
ΤΕΙΧΟΣ, τὸ, Murus, Mœuia, II. Y. 145. τεῖχος ὑψηλὸν et ἀμφίχυτον : Ξ. (56.) τεῖχος ἅῥῤηκτον, Xen. Κ. Π. 4, (6, 2.) τεῖχος Ισχυρόν ΐ 11. Ν. (50.) μέγα τεῖχος : Ζ. (434.) τεῖχος ἐπίδρομον: Od. Ζ. (<).) Ἀμφὶ δὲ τεῖχος ἔλασσε πόλει: Aristot. Polit. J. Τείχη περι-βάλλειν ταῖς πόλεσι, Muros circumdare urbibus, Moenibus urbes cingere. Sic κατασκευάΖειν et ἐπισκευά-Ζειν τεῖχος dicitur, qui murum extruit: unde ap. Dem. pro Cor. (p. 329·) Έττισκευή τειχών, et Plut.
[T. m. pp. 1354—1356.]
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Alcib. Των τειχῶν κατασκευή. Et rursum Dem. (266.) Γενόμενος ἐπιμελητὴς τῆς τῶν τειχῶν ἐπισκενῆς. Cui simile hoc Aristot. Polit. 7• Πσλῶν τε καὶ τειχῶν ῳυλακῆς ἐπιμελητὰς εἶνπι: nam τείχη, χαρακώματα, τάφροι, et hujusmodi alia ευρηται ταῖς πόλεσι πρὸς φυλακήν καὶ σωτηρίαν, ut Dem. docet pro Cor- [Phi-lipp. 2. p. 71·] Sic Tliuc. οἰκοδομεῖν τεῖχος, 1. 1. et alibi, sicut Lat. dicunt Ædificare murum : 2, (75.) Ξύλινον τεῖχος ξυνθέντεε, καὶ ἐπιστήσαντες τῷ ἑαυτῶν τείχει, Constructo muro ligueo. Rursum L)em. pro Cor. dicit, Μηχανήματα τοῖς τείχεσι προσάγειν. II. X. (4ὧ Τείχεος ἆσσον ἴσαν σάκε’ ὤμοισι κλίναντες, Xen. Ἑλλ. 7, (2, 7•) Ἐπὶ τὸ τεῖχος ἀναβαίνειν, Plut. Ἀνα-πηδῶντες ἐπὶ τὰ τείχη, II. Ν. (50.) οί μέγα τεῖχος νπερκατέβησαν ὁμίλῳ, Lucian. (2, 309·) Ὑπέρβηθι τὸ τεῖχος, Transcende murum. Rursum II. Υ. 31. τείχος ἐξαλαπάΖειν, Ξ. 55. τεῖχος κατερήριπεν, Ο. (361.) ἔρειπε δὲ τεῖχος Ἀχαιῶν. Quibus adde ThllC. 4, (109·) p* 156. Μεγαρῇς τὰ μακρὰ τείχη κατέσκαψαν, ἑλόντες ἐς τοὔδαφος. Item, Ἐντὸς τείχους ἔμενον, Herodian. 2, (5, 15.) Intra murum se continebant, Lucian. (3, 150.) Ἐπειδὰν ἐντὸς τειχῶν γένωνται, Cum muros fuerint ingressi. Cui opp. τείχεος ἔκτο-σθεν μίμνειν, 11. I. (548.) et Σ. (256.) ἑκὰς δ* ἁπὸ τείχεος εἰμέν. Apud Time, autem 8, (40.) p. 275* exercitus Atheniensium putat se βεβαίως μετά τείχους ἱδρύσθαι. Metaph. Lucian. (3, 151.) Ἀδαμάν-τινον τεῖχος τῆς ψυχῆς περιβεβλημένος, Cujus animus aheuco muro circumdatus est. Porro de Quovis muro hoc vocab.‘dicitur, tam co, qui urbi alicui, quam qui «rei, domui, horto aut alicui alii loco circumdatur; cum vero de Urbis inuris dicitur, tunc vocabulo Moenia redditur. || Τείχη τρία Schol. Thuc. I, (116.) p. 37* cx|>. τρία τάγματα. At Λευκὸν τεῖχος et Μακρὰ τείχη, Nomina locorum ap. Thuc. 1, (104.) et 2. [ΓΙαρὰ μέσου τεῖχος 8. φαληρικὸν, Potter. Archæol. Gr. 1,32. “Ad Mœr. 365. Aminon. 135. Valck., ad Eran. Phil. 166. 173. Valck. Diatr. 85. ad Callim. l.‘p. 43. Tliom. M. 837. Dorv. Vann. 62. 619· «d Charit. 601. Jacobs. Anth. 9, 170. 11, 53. Heyn. Hom. 8, 38. 247. ad Diod. S. 2, 129- ad Liv. 1. p. 39. Locus quivis munitus, Urbs, Castellum, Larcher. ad Herod. 3, 452. Wessel. ad Ennd. p. 278. 537· 555. ad Diod. S. 1, 57. 597. 2, 283. Zeun. Ind. ad Xen. K. Π. Τὸ διὰ μέσου r., Heind. ad Piat. Gorg. 32. Sing. et plus., ad Diod. S. 2, 397.” Schæf. Mss. “ Custodia,Tutela, Opp. K. 3, 125. (τοὶ δ’ ἅρα δειλοὶ Τεῖχος ὑπ’ * εὑπτέρυγον πρυλέες τρύΖουσι νεοσσοί.) Custos, Defensor, Ἁ. 5, 45. (ἀλλἈΐοιτε Εὑμενέται βασι-λῆες, Ὁλύμπια τείχεα γαίης.)” Wakef. Mss. Ἐβασι-ληίον, Xen. Ἑλλ. 7, 5, 8. Fischer. Ind. Æschin. Dial.] [* Τειχογράφος, unde] Τειχογραφέω, Muros depingo. Unde Κατατειχογραφέω, In muro pingo aut scribo. Pro In pariete pingo aut scribo, affertur e Strab. 4. [14. p. 992-] qua in signif. foret SCR. Κατατοιχογραφέω, et referendum ad τοῖχος, Parietem. [“ Gronov. Uialr. Stat. p. 340. Ed. Lips.” Schæf. Mss.] Τειχοδόμος, ὁ, Ædificator s. Structor murorum, Qui muros ædificat s. extruit, ὁ οἰκοδομῶν τείχη, ut Thuc. loquitur: qui infra τειχοποιός. [“ Manetho 4, 291.” Wakef. Mss.] Τειχοδομέω, Murum ædifico, statuo, s. extruo, i. q. τειχοποιῶ. In Epigr. et ap. J. Poli., ap. quem legitur et praecedens τειχοδόμος. [“ Epigr. ade*p. 204.” Schæf. Mss.] Τειχοδομία, ἡ, Ædificatio s. Extructio muri, [Plut. Nicia 18. * “Τει-χοκαταλύτης, Ctesias Photii.” Schn. Lex. “Phot. Bibi. 144. ap. Schn. ad Ælian. H. A. 550.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxoni * Τειχοκράτης, unde *Τει-χοκρατέω, Polyæn. 4, 2, 18. * Τειχολύτης, Lexx.Gr. sine Auctore. Male forsan pro τειχοκαταλύτης.] Τει-χομάχος, SIVE Τειχομάχης, ὁ, Muri oppugnator. Quorum illud ap. Aristoph. (Ἀ. 570.) legitur, hoc autem affertur e Clirys. [* “Τειχομαχικὸς, Herodian. Eptm. 14S.” Boiss. Mss. Schol. Aristoph. N. 481.] Τειχομαχέω, Murum oppugno, Thuc. 1,(1θ2.)Τει-χομαχεῖν ἐδόκουν δυνατοί εἷναι, Apti ad oppugnandos muros, Herodian. 8, (4, 18.) Μηχανὰς παντοιςις προ-σέφερον, καὶ τειχομαχοῦντες παντὶ σθένει, οὐδὲν παρέ-λειπον εἷδος πολιορκίας, Totis viribus oppugnantes mœnia, Plui. Alcib. Ὡς ανάγκην οὖσαν αὐτοῖς καὶ
Α ναυμαχεῖν καὶ πεΖομαχεῖν, καὶ μὰ Δία τειχομαχεἵν πρὸς τοὺς πολέμιους. Quæ verba mutuatus est e Xen. Ἑλλ. l, (l, 9.) ubi tamen secundum analogiam alterorum duorum ναυμαχεῖν et πεΖομαχεῖν, sonaret potius Muris excitatis pugnare contra hostes. Aristoph. N. (481.) dicit eod. fere modo, τειχομαχεῖν μοι διανοεῖ : quod tamen exp. Cogitat me veluti murum oppugnare. Nisi malis, Cogitat educto muro me oppugnare. [Herod. 9, 70. “Philostr. 154. 156. Boiss.” Schæf. Mss.] Τειχομαχία, ἡ, Muri oppugnatio, Herodian. 8, (5, 5.) Ὤε ἀνάνδρως καὶ ῥᾳθὑμως irpoafepopévovi tij τειχομαχία, Quasi parum strenue nec acriter mœnia oppugnarent. Contra ap. Plut. Othone, Τειχομαχίαε Ισχυρά σύστασις, Vehemens muri oppugnatio: [cf. T. 3. p. 167·] Alii interpr. etiam Pugnam muralem. [Herod. 9,70. “Heyn. Hom. 6, 272. 7, 72.” Schæf. Mss. “ Dionys. Η. I, 1547. Athen. 154. Diod. S. 298.” Wakef. Mss.
*	Τειχομαχεῖον s. * Τειχομάχιον, Nicet. Ann. 10, 1.
21,6.	* Τειχομελὴς, Epith. citharæ Amphionis,
B Anal. 2, 290.] Τειχοποιὸς, í. q. τειχοδόμος, Qui muros conficit, s. fabricatur et struit. Sed ap. Dem. pro Cor. (243.) Άλλα καὶ τειχοποιὸς ἦσθα, pro τει-χοποιὸς ibid. dicit ἐπιμελητὴς τῆς τῶν τειχῶν επισκευής, Qui instaurandis mœnibus præest sive reficiendis, 9. Cui demandata est cura instaurandorum et reficiendorum murorum: ut et Æschin. (57•) Ἅρχων τὴν τῶν τειχοποιῶv, sc. ἁρχήν. Sunt enim in majoribus civitatibus quibus cura demandata est instaurandorum murorum qui collapsi sunt, aut reficiendorum etiam qui ruinam minantur. [* “ Τειχοτηοιέω, Tzetz.
* ad Lyc. 1209.” Kall. Mss.] Τειχοποιία, ἡ, Muri extructio, etiam Cura extruendorum aut reficiendorum murorum. Vide Τειχισμός. [Diod. S. 318=348.
*	Τειχόπυργος s. * Τοιχόπυργος, Etym. Μ. v. Ἁρμά-
piov. * “ Τειχοσείστης, Const. Manass. Chron. p. 98(= 186.	* Τειχοσειστὴρ, * Τειχοσειστήριος, contr.)
*	Τειχοσείστρια, p. 73(=137·)” Boiss. Mss. * Τει-χοσκοπιὰ, Schol. Eur. Phœn. 88.] Τειχοφύλαξ, ὁ, Murorum custos, Qui murorum custodiae præest:
C τειχοφύλακες, Custodes in muris constituti, i. Poli. [Plut. 8, 773. Arato 8. Herod. 3, 157- “ Const. Manass. Chron. p. 84.” Boiss. Mss.] Τειχοφυλα-κέω, Muros custodio, Murorum custodiæ præsutn, Custos sum in mœnibus constitutus. Tales ap. Aristot. Polit. 6. οἱ τειχῶν φυλακῆς ἐπιμεληταί. [Lo-beck. Phryn. 574. Dionys. H. 4, l6. Plut. Crasso 27- Appian. Bell. Hisp. 92. * Τειχοφυλακτέω, Polyæn. 7, 11, 5. vox nihili, Lobeck. 1. c.]
Tειχεσιβλήτης, Murorum s. Mœnioriim dejector : Hes. Τειχεσιβλῆτα, τείχη καταβάλλων, quod desurn-tum opinor ex II. E. 31-, quem afferam in sequenti comp. Tειχεσιπλήτης, Qui muris nut mœnibus appropinquat, ὁ τοῖς τείχεσι προσπελάΖων ἐπὶ πορθήσει, Qui ad muros accedit ut eos diruat, Martis epith. II. E. 31. Ἄρες, ἄρεε, βροτόλοιγε, μιαιφόνε, τειχεσι-πλῆτα. Quod comp. Hes. quoque affert, exponens et ipse irpooire\á£(t>v τείχεσι: sed affert Idem et praecedens τειχεσιβλῆτα, ex eod. loco, ut arbitror; existimo enim ejusd. loci esse scripturam diversam,
D et quosdam Codd. habere τειχεσιβλῆτα, quosdam vero τειχεσιπλῆτα. Comp. autem hoc τειχεσιπλήτης e πλῆμι, illud vero e βλῆμι. [II. E. 455. “ Heyn. Hom. 5, 8.” Schæf. Mss. “dem. Alex. p. 18., cf. Phavorin.” Kall. Mss. • Τειχεσιπλήκτης, Nicet. Ann. 10, 1. 17, 10. κριός. * “ Τειχεσιπλήττης, Const. Manass. Chron. p. 121.” Boiss. Mss.]
Tειχολέτης, ὁ, Muris exitium afferens, i. e. Murorum destructor, Qui muros demolitur et diruit, s. mœnia. [* Τειχολέτις, Plut. Romulo 17.]
Τειχἡρης, ita e τεῖχος derivatum, ut κλινήρης e κλίνη. Et sicut κλινήρηt dicitur Qui in lecto se continet, 9; lecto affixus est, ita τειχἡρης Qui se continet intra muros, s. Qui clausus est muro. Synes. Ep. 130. Τε χήρης γαρ εἰμι, καὶ πολιορκοΰμενοs γράφω, Mœnibus enim sum inclusus, et cum aliis cinctus obsidione, hasce scribo literas. Sic Thuc. 2,(101.) p. 82. Καί τειχήρεις ποιήσας, ἐδῄου τὴν γην, Cum intra muros eos compulisset, Cum eos coëgisset ut intra muros •e continerent. Sic alibi (4, 25.) Τειχήρεις τοιονσι
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τούς Ναξίηυς, Naxios intra muros compellunt s. cohibent, ἐντὸς των τειχῶν άποκλείουσι. Et ap. Suid. Τειχήρης οὖν γενόμενος τοὺς πολιορκοῦντας ἀπὸ των πε-ριβόλων ἠμύνετο. [Polyb. 4, 55, 4. 21, 8, 6. Joseph.
A.	J. 5, lt 5. Hcrod. 1, 162. “ Boiss. Philostr. 538. Cattier. Gazoph. 47. Diod. S. 1, 672. 681. 701. 2, 415.” Scliæf. Mss. Xcn. Ἑλλ. 5,3,2. * “ Τειχηρέω, Suid. v. Ἑτ.” Wakef. Mss. * Τειχηρὸς, Inc. sec. Ed. Rom. Jerern. 4, 5. τειχηράς.]
Ἐντείχιος τόπος, Locus mœnibus inclusus s. conclusus, Locus muro cinctus, J. Poli. 9. [“ Dionys. H. 1, 70.” Scliæf. Mes. * Έντειχιδιος, Lucian. 2, 866.] [* Ἀμφιτειχὴς, Æsch. S. C. Th. 294. λεώς.] Εὑτείχης ET Εὑτείχεος, Bene muratus, Bonis muris cinctus s. munitus, liene munitus, II. A. (129.) πόλιν Τροίην εὐ-τείχεον ἐξαλαπάξαι, Schol. καλῶς τετειχισμένην, Β. (113.)Ἴλιον ἐκπέρσαντ* εὐτείχεον ἀπονέεσθαι. Prioris autem exemplum ap. Suid. legitur, afferentem e Tragico quopiam εὑτείχει πάγῳ pro καλῶς τετειχισμένῳ, SeJ et Hom. eodem εὑτείχης usu» est, II. Π. 57- Δουρὶ δ’ ἐμᾤ κτεάτισσα πόλιν εὐτείχεα πέρσας. Ubi tamen Eust. negat ex εὑτείχης esse hunc accus. εὑτείχεα, sed secundum vett. Gramm. e nom. Εὕτειχος, habente gen. casum εὑτείχεος. Sed hujus simile exemplum desidero. [“ Ευτειχὴς, Εὑτείχεος, Heyn. Hom. 7, 148. 782.” Schæf. Mss. “ Εὕτειχος, Herodian. Epimer. 18p.” Boiss. Mss. “ Max. Tyr. 2,3.” Wakef. Mss. * “ Μεγατειχὴς, Tlieod. Prodr. in Notit. Mss. 7, 255.” Elberling. Mss. * Μελαντειχὴς, Pind. Ὀ. 14, 28. * Παντείχεος, Theophyl. 3, 709·]
Περίτειχος pro Circummurale affertur ex Es. 16, (11.) Quod tamen ibi non reperiri sciendum est, legi tantummodo τεῖχοε: sic enim ibi, Τὰ ἐντός μου ὢσεὶ τείχος ἁνεκαίνισας. Ex alio igitur loco desunt-tum est, vel aliquo exemplari cum vtilg. Edd. hic non consentiente : [26, 1.4 Reg. 24, 21. Dan. 9, 25.] [* Διατείχιον, τὸ, Diod. S. 16, 12. Ἐν σταδιαίῳ γαρ ὀλίγῳ τε διαστήματι τον διατειχίον ἔσω μάχης οὕσης, pro διατειχίσματος: Schneidero susp. * Μεσο-τείχιον, Suid. 1, 897· I· Poli. 1, 20. Appian. Β. Aniiih. 335. “ Toup. Opusc. 1, 133.” Schæf. Mss.
*	“ Περιτείχιον, Tzetz. ad Lyc. 652.” Kall. Mss.] Τειχίον, τὸ, Parvus murus. Inter τειχίον enim et
τείχος ita distinguunt, ut τειχία esse dicant οἰκιῶν, i. e. Domorum muros, τείχη autem, τὰ των πόλεων, Muros urbium, qui Lat. Mœnia dicuntur. Hom. certe Od. Π. 165. 343. dicit, Ἐκ δ’ ἦλθεν μεγάροιο παρὲκ μέγα τειχίον αὑλῆς. Itidemque e Thuc. affertur pro Murulus, Paries; nec non τειχίοις exp. Parietinis. Sed et ap. Xen. pro Parvo et humiliore muro accipi potest, (Ἰππ. 3, 7•) ρ• 547* Τάφρους διαπηδᾷν, τειχία ὑπερβαίνειν, ἐπ’ ὄχθους ἀνορούειν, ἀπ’ ὄχθου καθάλλεσθαι, de ecjuo. Attamen et de altionbus muris et urbium mœuibus dici potest, ut apparet ex ADJ. Τειχιόεις, Muratus, Muris bene munitus, II. B. (559·) Τίρννθά τε τειχιόεσσαν, pro quo alibi εὐτείχεα et εὐτείχεον: quemadmodum Scbol. quoque ibi τειχιόεσσαν exp. τὴν καλῶς τετε ιχισμένην, itidemque Hes. καλὰ τείχη ἔχονσαν, Pulcra habentem mœnia, Pulcris cinctam murt3. Suidas vero simpliciter rei-χιόεις exp. τετειχισμένος, Muratus, Muro cinctus. Sed notandum, quod ad locum e Xen. allatum attinet, τειχία ibi accipi posse etiam pro Sepibus aut Maceriis quibus agri et prata veluti muris cinguntur aut distinguuntur inter se. Nam τειχίον, inquit Hes., Attici vocant τὸν περίβολον τοῖς χωρίοις: qui etiam addit, Hom. τεῖχοε quidem dicere τὸ τῆς πόλεως, τειχίον vero τὸ τῆς οἰκίας : cujus differentiae paulo ante quoque memini, ex Ammonio eam afferens : ap. quem tamen perperam scriptum est τειχεῖα pro τει-χία, et πολεμίων pro πόλεων. Affertur BT Τειχία pro Munitio, s. Muralis munitio, e Thuc. [“ Τειχίον, ad Mœr. 88. 365. Ammou. 135. Valck. ad Eran. Phil. 166. 173. Diod. S. 1, 683. Thora. M. 837. Dorv. Vani». 62. Heyn. Hom. 8, 663. Τειχιόεις* Heyn. Hom. 4, 322.” Schæf. Mss. * Τειχἡεις pro τειχιόεις, var. lect. ap. Strab. 10. p. 255. Τειχίον,
•	Τειχίδιον, ad Greg. Cor. 510. * Τειχύδριον, Xen. Ἑλλ. 2, 1, 18.]
PARS XXVII.
1357—1359.]	ΤΕ!
A [* Τειχικὸς, Gl. Muralis.]
Τειχόω e nullo affertur, derivatum tamen inde est VERBALE Τείχωμα, quod ap. Polyb. legitur, (4, 63, 2.) Χρησάμενος δὲ τοῖς τειχώμασιν [χώμασιν] ἐνεργῶς καὶ τῇ λοιπῇ παρασκευῇ, τπχέως κατεπλήξατο τοὺς ένόντας, καὶ παρέλαβε τὸ χωρίον. Ubi τείχωμα exp. Murale tormentum, Muralis machina: μηχάνημα τὸ τείχεσι προσαγόμενον, ut loquitur Dem. Pbi-lipp. 3. i. e. Machina s. Tormentum ijuo utuntur ad oppugnandos et subruendos mnros. Atque ita τειχοῦν foret i. q. τειχομαχεῖν.
Τειχέω, Muris cingo, claudo, Circumdo muris,
i.	q. sequens τειχίΖω, sed minus usitatum, et Ionicum. Herod. vero dixit etiam έτείχεε τείχεα pro ἐσκεύαΖε καὶ ῴκοδόμει τείχεα, 8. περιέβαλλε τείχεα, Muros erigebat s. aedificabat, extruebat : [8, 40. 9, 7. 8. “ Plato Menex. 16. p. 52. Gottl. τειχή-σασθαι.” Boiss. Mss. “ Heyn. Hom. 7, 643.” Schæf. Mss.]
ΤειχίΖω, Murum ædifico, struo, facio, extruo s.
B educo, Thuc. 6, (99·) P· 230. ἙτείχιΖον οὖν ἐξελ-θόντεε, ἀπὸ τῆς σφετέρας πόλεως ἀρξάμενοι, κάτωθεν τοῦ κύκλον των Αθηναίων, εγκάρσιον τεῖχος ἄγοντεε. Ubi τεῖχος ἄγειν, Ducere murum,, i. significat q. τειχίΖειν, i. e. οἰκοδομεῖν s. κατασκευάΖειν τεῖχος. Cui adde Herodian. 6, (5, 22.) Εις τὸ αὑτὸ συνα-λισθἔντες, καὶ τῇ των ἀσπίδων προβολῇ τειχίσαντες, ἀπεμάχοντο ἐν σχήματι πολιορτέάς, Cum clypeis objectis veluti murum fecissent, i. e. Clypeis objectis se quasi muro munissent et circumsepiissent. Interdum additur accus. loci, et tunc signif. Muro cingo, munio, excitato sepio, Thuc. 6, (101*) p. 231. ἙτείχιΖον τὸν κρημνόν τον ἐπὶ τοῦ ἕλους, Herodian. 6, (7, 11.) Τὰ στρατόπεδα καὶ τἁ φρούρια ἐπιμελέστερον τειχίσας, Castris castellisque diligentius communitis. Sic Xen. K. Π. 3, (1, 6.) ἙτείχιΖες τὰ ἐρύμἀτα, Ἑλλ. (7, 2, 1.) Τῶν Σικυωνίων ἐπὶ τοῖς ὁρίοις αυτών τειχι-Ζόντων τὴν Θυαμίαν. Et pass. voce ac signif. Thuc. 1, (91.) Ή μὲν πόλις σφῶν τετείχιστάι ἤδη, ὤστε ἰκανὴ εἶναι σώΖειν τοὺς évoikoùvras έν αυτή, 4, (9•) ρ.
C 124. Ἐπὶ τὰ τετειχισμένα καὶ μάλιστα ἐχυρὰ τοῦ χωρίου. Sic alibi passim. Interdum huic accus. additur dat. instrumentalis, et tunc signif. Munio veluti muro, etiam simpliciter Munio, Communio, Æschin. (65.) Χαλκοῖε τείχεσι καὶ ἀδαμαντίνοις τὴν χώραν ἡμῶν ἐτείχισε, Aheneis et adamantinis muris regionem nostram communivit,!.e., χαλκᾶ καὶ ἁδσμάντινα τείχη περιέβαλε τῇ χὡρᾳ ἡμῶν. Sic Dem. (325.) Οὐ γαρ λίθοις ἑτείχισα τὴν πόλιν, οὑδὲ πλίνθοις, ἑγὦ. Ibid. post verba ία Τειχισμὸς citanda, Ταΰτα ττρούβαλόμην εγώ πρὸ τῆς Ἀττικῆς, καὶ τούτοις ἐτείχισα τὴν χώραν. His ego propugnaculis circummunivi agrum Atticum. Et pass. voce ac signif. Greg. Naz. in Macc. Enc. Τὸ μὴ ῤαγῆναι τὸν νόμον ᾤ τετειχίσμεθα, Et non perfringi legem qua muniti sumus, interdum dicitur aliquis τεῖχος τειχίΖειν, et tunc simpliciter signif. Ædificare, Struere, Ducere, Educere, Extruere, Erigere, Thuc. 6, (990 p. 230. ἙτείχιΖον τὸ πρὸς βορέαν τεῖχος. Et alibi, τειχίΖειν τὰ μακρὰ τείχη, Longos muros excitare, pro quo dicit 2. τὰ μακρὰ τείχη οἰκοδομεῖν:
D et quidam ap. Suid. ΚτίΖει τὸ μακράν τεῖχος. Quo referri posset etiam ἐρύματα τειχίΖειν, quod supra e Xen. attuli: ut sit Munitiones excitare. Cui simile hoc ap. Thuc. τειχίΖειν ἔρυμα τῷ στρατοπέδφ, Propugnaculum castris extruere. Nisi malis, Castra iuuro cingere, ut quidam interpr. [“ Fischer. ad Patæph. 171. ad Cliarit. 827. ad Diod. S.11, 67.” Scliæf. Mss. Τετειχισμένος, Gl. Muratus. Isocr. Busir. 436. Αίγυπτον τῷ Νείλῳ τετειχισμένην. * Τεί-χισις, Urbis munitio, Xen. Ἑλλ. 6, 5, 4. Ælian. Η. A. 3, 47-] Τείχισμα, τὸ, i. q. τεῖχος, Munimentum, Munitio, ut i. sit q. ἔρυμα, et Propugnaculum, s. Arx, Thuc. 3, (103.) p. 117· Τοῖς ξυμμάχοις επιτίθενται οἱ ἐκ τοῦ τειχίσματος Συρακούσιοι, καὶ προσπε-σόντες τρέπουσι, Syracusani, qui in munimento s. in præsidio erant, erumpentes. [“ Wakef. Here. F. 1099· Abresch. Æsch. 2, 107· Jacobs. Anim. 183. Porson. Phœn. 466.” Schæf. Mss.] Τειχισμὸς, Muri eductio, Muri extructio, Thuc. 6, (102.) p. 232. Ἰκα-
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νοὶ κωλῦσαι τὸν ἐπὶ τὴν θάλασσαν τειχισμὸν, Ædlfi-cationem muri qui ad mare usque ducebatur, Dem. (525.) Έάν τὸν ἐμὸν rtιχισμὸν βούλει δικαίως σκοπεῖν, εὑρήσεις ὅπλα καὶ πόλεις καὶ τόποος καί λιμένας (καὶ ναΰς, καὶ τολλοὺς ίππους καὶ τού* ὑπὲρ τούτων αμυνόμενους. Quibus subjungit quæ in ΤειχίΖω citavi. Paulo ante dixeiat, Τὸν τειχισμὸν τούτον, ὅν σύ μου διέσυρες, καὶ τὴν ταφρείαν. Erat enim ἐπιμελητὴς της τῶν τειχών επισκευής, 8. τειχοποιός : ita ut τειχισμος ibi siti, fereq. τειχοποιία. Inde bt Τειχιστὴς, Mu-rarius, Qui muros struit, L q. τειχοδόμοε et τειχο-ποιός. Quæ ut significant etiam Eum cui murorum tum struendorum tum conservaodorum reficiendo-rumque commissa cura est, ita et τειχιστὴς accipi potest. [LXX„ 2 Reg. 12, 12. • Τειχιστὸς, unde] Ατείχιστος, Qui muro cinctu» et munitus non est, Non muratus, Muro non clausus, [Time. 1, 5. 64.
2,	80. 3, 94. Xen. Ἀγ. Q, 24. Strabo 8. p. 548., 16. p. 1130. Lucian. p. 942. “Muris male cinctus, ad Diod. S. 1,653.” Schæf. Mss. * Ἀτειχίοτως, Phi-loslr. V. A. 3. p. 105=245. * Εὐτείχιστος, Polyb.
3,	90, 8. Diod. S. 3. p. 127, 7. * " ἈτειχίΖω, Phot. c. Man. 3, 3. ubi tamen leg. vel τειχίΖω vel ἁποτει·, χίΖω.” Schleusn. Mss.]
ἈνατβιχίΖω, Instauro muros, Reficio s. Reaedifico mœuia : ἁνατειχίΖω τὴν πόλιν, Urbis muros instauro, s. reficio. [Xeo. Ἑλλ. 4, 4, 1824, 5, 5. Ἀγ. 2, 19•] Ἀνατειχισμὸς, pro Instauratione s. Refectione murorum, Xen. Ἑλλ. 4, (8, 9•) Καὶ χρήματα προσέθηκεν αὐτῷ eis τὸν άνατσιχιαμόν.
ἉντιτειχίΖϊΛ, Contra munio: proprie «utero, Mœ* ilibus munio, Munitionem oppono. Ἀντιτείχισμα, τὸ, Munitio, alteri opposita, Bud.: afferens ex Atbeu. (602.) Εἰσὶ δὲ οἲ (τῶν τυράννων) καὶ τὰς παλαίστρας, ώσπερ ἀντιτειχίσματα ταῖς ἰδίαις ἁκροπόλεσιν, ἑνεπίμ-πρασαν. In VV. LL. ἀντιτείχισμα, exp. Antemurale, hoc ili loco, (Tbuc. 2, 77•) Ἀντιτείχισμα τῷ χώμαπ γίνεται.
ἉποτβιχίΖω, eat, ut ait Bud., Muro obstruc, inter-sepio et concludo, Xen. Ἑλλ. 2, (4, 3.) Βουλομένων τῶν τριάκοντα ἀποτειχίΖειν, ὠς ἐκτολιορκἡσειαν αὐτοὺς, απόκλεισαντεε αὐτοῖς τὰς εφόδους τῶν ἐπιτηδείων. Sic et ἀποτειχίΖειν τὴν πάλιν exp. ἈποτειχίΖω est etiam Muro extructo, Probíbeo exitu τοὺς ἐπιτειχίσαντας, cum sc. obsidentes urbem cingunt muro altero et fossa, Bud. Suidas, καὶ ἁποτειχίσαι, inquit, τὸ ἁπο-κλεῖσαι τῆς ἐξόδου. Interdum vero dicitur ἀποτειχί-Ζειν τὰς ἐφόδους, item ἀποτειχίΖειν τὰς καταδρομὰς, pro Adversus insultus hostium murum condere, et velut muro excludere. Plut. Pericle, Ἀπετείχισε τὰς καταδρομὰς τῶν Θρᾳκὢν. ǁ Apud Thuc. autem ἀπο-τειχίΖβιν τείχος exp. Mœnia circumvallare, vel Muro valLoque cingere, 1, (64.) Τὸ δ’ έκ τοῦ Ίσθμοΰ τείχος εὐθὺς οἱ Ἀθηναῖοι ἀποτειχίσαντες έφρούρουν* τὸ δ’ ἐς τὴν Γαλλήνην, ἁτείχιστον ἦν. Ubi Schol. ἀποτειχί-σαντες exp. περιοικοόομήσαντε$, subjungens, Ἴνα μή τις ὑπεκφύγοι τῶν ἔνδον. Idem Thuc. paulo post, Ὠς δὲ οὐδεὶε ἐπεξῄει ἐς μάχην, ἀπετείχισε τὸ ἐκ τῆς Παλ-λήνης τεῖχος. || Metaph. quoque usurpatur hoc verbum : ut, Ἀποτειχίσας τὴν γαστέρα, ap. Suid. A quo etiam ἁποτειχίΖων exp. generaliter άττοψράσσων, ab Hes. περιφράττων. || Pass. vox est ἈποτειχίΖομαι, Muro obstruor, intersepior et concludor, sequendo signif. proxime praecedentem activi, Xen. ’Ελλ. 3, (2, 7•) Εἰ ὅ’ ἁποτειχισθείη ἐκ θαλάττης ἑς θάλατταν, καὶ σφίσιν ἄν γῆν πολλὴν καὶ ἀγαθὴν εἷναι ἐργάΖβ-σθαι. Eod. autem modo Plut. loquitur in Alcib. (30.) ἈπρτβιχιΖομένης δὲ τῆς Χαλκηδόνος ἐκ θαλάττης εἰς θάλαττανχὁ ΦαρνάβαΖος ἧκεν ὡς λύσων τὴν πσλιορ* κίαν. Unde partic. ἁποτετειχισμένος, Muro obstructus. Suidas ait accipi ab Antiphonte et a Thuc. pro ἁποκεκλεισμένος τῷ τείχει. || ἈποτειχίΖω, Murum capto, si Suidæ credimus ; scribit enim, Ἀπο-τειχίσαι, τὸ λαβεῖν τειχίον. || Sed et Murum diruo exp. in VV. LL. sicut ἁποτείχισις a Suida, ἡ τῶν τειχών ἀφαίρεσις. [Thuc. 6, 101. 41 Ruhuk. Ερ. Cr.
75.	Toup. Opusc. 2, 292. Thom. M. 95. VVjttenb. SelecL 415. ad Herod. 453. 694. 724. ad Diod. S. 1, 653. 2, 506.” Schæf. Mss. Heliod. 9. p. 440. Ἀποτειχίσας ἑαυτῷ τὴν φυγήν.] Ἀποτειχισμὸς, ὁ,
Α κτ Ἀποτείχισις, ἡ, Obstructio quæ fit muro circumducto, Circumvallatio, Munitio. [“ Ἀποτειχισμας, ad Herod. 453. Ἀποτείχισις, Duker. Præf. Tbuc. p. 12. Marcell. de V. Thuc. p. 8.” Schæf. Mss, Thuc. 1, 6’5. Polyæn. 1, 3, 5.]	Ἀποτείχισμα, τὸ,
Murus circumductus ad obstruendum scu interse-pieudum. Circumvallaroentum, si dici posset, Munimentum loci, quod fit vallo et fossa cum cingeudo. Xen. Ἑλλ. 1, (3, 6.)Ἄμα δὲ καὶ ΦαρνἅβαΖο» ου δννά-μενος συμμίξαι πρὸς τὸν Ίπποκράτην, διά τὴν στενοχω-ρίαν τοῦ ποταμού καὶ τῶν ιἴποτειχισμάτων ἐγγὺς ὄντων. [Thuc. 6, 99* 7, 43. * “ Ἀποτειχιστέον, Themist. Or. 111,” Kall. Mss.] Ἀποτείχισις, ἡ, i. q. ἀποτει-χισμὸς, modo expositum : ut άποτείχισι$ τῆς πόλεως. ǁ Signif. etiam, secundum Suid. τειχών άφαίρεσιν, t. e. Murorum ablationem. [* Άτοτείχιστοι, unde] Εὑαποτείχιστος, quod exp. Qui facile muniri et circumvallari potest, [Xen. Ἑλλ. 2, 4, 22. Thuc. 6,75. * ἈνταποτειχίΖω, Dio Cass. p. 216.]
ΔιατειχίΖω, Muro interjecto separo et distermino, B Interjecto muro dispesco. Frequentius accipitur pro Separo veluti interjecto muro, Intersepio, Discludo et dirimo, Xen. Σ. (5, 6.) p. 520. Ἡ δὲ ὑψηλὴ ῥὶς διατετείχικε τα ομματα. Nasus enim oculos, veluti tnurus et septum interjectum, discludit et disterminat a se invicem, ct διαφράγματος vicem gerit. Synes. Ep. 67. Διοδεύσας τὴν ύποπτον, ὡς άνύποπτον, ἡν διε-τείχισεν ὅπλα πολέμια, Quam interclusione separarunt infesta arma: 50. Διατετειχίσθω μοι τὰ πρὸς ἅπαντας, Disclusus et disjunctus sim ab omnibus. Interdum dat. instrumentalis additur, velut et in τειχίΖω, 142. Παιδείαν καὶ στρατείαν διατετειχισμένας θριγκοῖς μεγάλοις, Magnis maceriis, veluti muro, disjunctas et separatas a se invicem. Sic Lucian. (2, 9·) Ἀγνοοῦντεε ὡς οὐ στενᾤ τῷ ἰσθμῷ διώρισται καὶ διατετείχισται ἡ ιστορία πῤῥς τὸ έγκώμιον. [“ Ad Herod. 453. Jacobs. Auth. 11, 53.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 6, 43.] Διατείχισμα, τὰ, Murus in id structus ut intersepiat aliqua, simpliciter Murus intersepiens, ut intergeriui parietes in domibus. Interdum etiam C Munitio et vallum urbem aliquam discludens et disterminans ab alia; aut etiam Munitio structa in cum usum, ut hostem intercludat et arceat: quemadmodum Plut. τὸν Ισθμόν τειχισθέντα vocat διατείχισμα, (9, 458.) Ἔπεισεν aimùs ἐκπέμψαι το στράτευμα, λέγων οτι τοῦ διατειχίσματοι οὐδὲν ὄφελός ἐστι Πελοπόννησον ἄν *Αθηναίοι Μαρδονίῳ προσγένωνται. Greg. Naz. διατείχισμα appellavit Interstruet uram in favis apum, qua hexagoni favi distinguuntur. Qua de re vide et quendam Aristotelis locum iu Ὀρθόω supra citatum. [Lucian. 2, Sö. 3, 310. 441. “ Ad Herod. 695. Diod. S. 1,710. Jacobs. Antb. 11, 58. ad Livium 1. p. 39. Schneid. Anab. 116.” Schæf. Mss. * ἈτοδιατειχίΖω, Phot. Bibi. p. 466.]
ἘκτειχίΖω, i. q. τειχίΖω, Muris cingo et communio, potius Muris, quos ducere iuceperam, ad finem perductis, munio ; id euim signif. ἐκ. Thuc. 7, (26.) p. 241. Περιμείνας ἕως τὸ χωρίον ἐξετείχισε, και κατα-λιπὼν φυλακήν αυτόν, Schol. εἰς τέλος ἤγαγε: quo sensu Thuc. 1,(108.) Τὰ μακρὰ τείχη άπετέλεσαν. D Paulo ante dixerat, Ἑτείχισαν ἰσθμῶδές τι χωρίον. [“ Ad Lucian. 1, 522.” Schæf. Mss.]
ἙντειχίΖω, Murum s. Munitionem inædifico, Munimentum et murum excito in aliquo loco, etiam Muro includo, circumdo, Circumvallo. Thuc. certe Schol. 6, (90.) p. 227- Τῶν πόλεων τὰς μὲν βίᾳ λα-βόντεε, τὰς δ’ έντειχισάμενοι, ait posse accipi ἐντειχι-σάμενοι vel pro περιτειχίσαντες, vel pro φρούρια ἐν τῇ χώρᾳ αυτών ἐπιτειχίσαντες : quam posteriorem exp. magis probat. [“ Diod. S. 2, 386. Diones. Η. I,
535.” Schæf. Mss. “ Extruo, Suid. v. ὉΖίας, ubi est i. q. οἰκοδομέω, coli. Josepho A. J. 9, 11, 2.” Schleusn. Mss. “ Josepli. 420, 19.” Wakef. Mss.] Ἐντείχισις, ἡ, Muri s. Munimeuti extructio aliquo in loco.
ἙπιτειχίΖω, Munio muris eductis adversus, simpliciter Munio veluti muro, Philo V. M. 3. Μόνοι γαρ σχεδὸν ἁπάντων τῶν ἐθνῶν Αιγύπτιοι γην ἑπετεί-χισαν οὐρανῷ, τὴν μὲν ἰσοθέων τιμών ἀξιώσαντες, τᾤ δ’ οὐδὲν γέρας ἐξαίρετον ἀπονείμαντες, Terram tanquam
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monitione in cœlum obvallarunt, Turn. Et Synes. Ep. 79* 'O πᾶσιν πὑτὸν τοῖς εὑγενέσιν ἐπιτειχίσας Δεκέλειαν, Qui sese veluli Dcceleam in omnes nobiles munivit. Similiter Chrys. Οἱ τῇ σοφίᾳ τῆς irpovoiat αὑτοϋ τὴν ἐκ τῆς εἱμαρμένης ἀταξίαν καὶ ἀνάγκην ἐπι-τειχίΖοντεε, Sapienti providentiae ipsius fati necessitatem veluti eheneum opponentes murum, Veluti munitionem et castellum objicientes. Sic pass. voce ac signif. aliquid alicui dicitur ἐπιτειχίΖε-σθαι, Muniri adversus, veluti muro aliquo, Xen. K. Π. 5, (3, 6.) Τοῦτο τὸ φρούριον τὸ τῆς χώρας, ὅ φατὲ Ὑρκανίοις τε καὶ Σάκαις ἐπιτετειχίσθαι, τᾔδε τῇ χώρᾳ πρόβολον εἷναι τοΰ πολέμου, Quod dicitis contra Hyrcanios munitum esse, ut sit huic agro propugnaculum : (12.)Ὄπως ἑπυτοῖς μὲν πρόβολσς εἴη πολέ-μον, τοῖς δ’ Ἀσσυρίοις ἐπιτετειχισμένον, Ut esset arx contra Assyrios munita. Præter quæ exempla vide et alia ap. Bud. Comm. 559. Rursum ἐπιτειχίΖω cum accus. jungitur, et srgnif. Excitato muro oppugno, Xen. Ἑλλ. 5. init. Πέμψαντες eis Αίγιναν και ύπλίτας και στρατηγού αυτών Πάμφιλον, iircreí-^toav Αἰγινή-τας, καὶ ἐπολιόρκουν αὐτοὐς, Æginetas obsederunt excitato adversum eos muro. Pro ἁποτειχίΖω quoque aut διατειχίΖω ponitur, Thuc. (I, 142.) Φρούριον δ’ εἰ »oiησονται, τἥς μὲν γῆς βλάπτοιεν ἄν τι μέρα καταδρομαῖς, οὑ μέντοι ικανόν γ’ ἔσται ἐπιτειχί-Ζειν τε καὶ κωλύειν ἡμᾶς πλεύσαντας ειἹ τὴν εκείνων. Exp. et Murum addo, Muro cingo, Intersepio et concludo. [Alciphr. Fr. 5. p. 222. Ed. Wagner. “ Ad Corn. Nep. 194. Toup. Opusc. 1, 209- Bibi. Crit. 3, 1. p. 47» ad Lucian. 1, 263. Lennep. ad PhaL 48. ad Herod. 425. 453. Vit. Soph. p. x. ad Diod» S. í, 459. 508. 536. 591. 654. Bast Lettre 230. Boiss. Philostr. 529.” Schæf. Mss. “ ’Ε. τὸ φῶς, Luminibus officio, Suid. v. Έπισκοτώ.*’ Schlcusn. Mss. Bast. Ep. Cr. 272. Schæf. Apoll. Rh. T. 2. p. 339. · κατά rivos, Soph. 1. p. xxv. Schæf.] Ἑπιτείχισμα, τὸ, i. q. τὸ ἐπιτετειχισμένον ἔρυμα, Propugnaculum contra aliquem munitum, Arx s. Munimentum quod muro contra aliquem commuuitum est, Dem. (41.) Ἀθηναίοις ἔχουσι τοιαϋτα ἐπιτειχίσματα, Xen. (Ἑλλ. 5, 1, 2.) Τὸ δ* έπιτ€ΐ\ισμα διεφύλαττεν ὁ Πάμφιλος. Ubi ἑπιτείχισμα accipiendum est pro Muro et munitione quam Athenienses eduxerant ad oppugnandos Æginetas, ut patet e loco ejusd. Xen. in ἘπιτειχίΖω allato. Metaph. Philo V. M. 1. Εὐανδροῦσα δύναμις, δυσάλωτον καὶ δυσκαθαίρετον τείχισμα, Munitionem habet nec ad expugnandum facilem, nec ad evertens dum paratam. [“ Ad Tbom. M. 17. Toup. Opusc. 1, 209. ad Lucian. \, 263. ad Diod. S. ì, 508. 519· Dionvs. H. 2, 894. 3, 1753.” Schæf. Mss. Ἑ. κατά τινοε, Schæf. Apoll. Rh. T. 2. p. 339. Soph. 1. p. xxv.] Ἐπιτειχισμὸς, ò, Excitatio muri adversus aliquem, Munitio adversus aliquem, Thuc. 5,(17.) p. I70. Περιαγγελλομένη κατὰ πόλεις ὡς ἐΠιτειχι-σμὸν, i. e. ὡς μελλόντων φρούρια ἐπιτειχίσειν ἐν τᾔ Ἀτ• τικῇ τῶν Λακεδαιμονίων :	1, (122.) ρ. 39• Ξυμμάχων
τε ἁπόστασις, μάλιστα ππραίρεσις οὖσα τῶν προσόδων, αἷς ἰσχύουσι, καὶ ἐπιτειχισμὸς τῇ χώρᾳ, Schol. ἐπί-θεσις, addens, innui ibi Deceleam, quæ postea ἐπετει-χίΖετο τῇ χώρᾳ, Muniebatur adversus agrum Atticum. Potestque ibi ἐπιτειχισμὸς accipi pro ἐπιτείχι-σμα, sicut et ap. Philon. V. M. 3. Καθελὼν τὸν βαρὺν τον σώματος ἐπιτειχισμὸν, Eversa gravi illa corporis munitione: paulo ante, Μέγαν τοῦτον ἐπιτειχισμὸν eyviu φυόμενον καθ’ αὑτοῦ, Machinam istam et munitionem adversum se parari sensit, Turn. [“ Ad Lucian. 1, 264. ad Diod. S. 1, 508.” Schæf. Mss.] Ἐπιτείχεσις, ἡ, i. q. ἐπιτειχισμὸς, Ipsa actio τοΰ ἑπι-τειχίΖειν, nec non ἐπιτειχισμὸς, quo denotatur ipsum ἑπιτείχισμα, Munitio s. Munimentum quod adversus aliquem excitatur, Thuc. 1, (142.) p. 46. Καὶ μην οὑδ' ἡ ἐπιτείχισις, οὑδὲ τὸ ναθΤικὸν αὐτῶν ἅξιον φοβη-θῆνατ τὴν μὲν γὰρ χαλεπόν καὶ ἐν εἰρήνῃ πόλιν ἁντί-παλον παρασκευάσασθαι, ἦπον δἠ ἐν πολεμίᾳ τε, καῒ °ὁΧ ἡσσον ἐκείνοις ἡμων ἀντεπιτετειχισμένων : Munitio quæ adversum nos excitatur : ut et Schol. ibi annotat, ἐπιτείχισιν vocari τὸ πόλιν τινὰ ἑτέραν πλησίον άλλης τειχίσαι, διὰ τὸ φρουρεῖν καὶ λυμαίνεσθαι τὴν γῆν, Urbem quæ prope aliam urbem præsidio
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A munitur et muris cin*ritur, ut inde incursiones in agrum hostilem fiant. Quo in loco notaëtiam comp. 'Αντ€ΤΓϊταχϊ£ω, Vicissim munitionem excito adversus eum, qui munimento extructo me infestat; sonat enim, οὐχ ἧσσον ἐκείνοις ἡμῶν ἀντεπιτετειχισμένων, Cum nos non minus contra ipsos munitiones Vicis— sim excitarimus, s. propugnaculis adversus eos excitatis vicissim nos munierimus.
ΚατατειχίΖω, Muros demolior et subt*uo, Xen. Ἀγ. (2, 19«) Αἱρεῖ τὸ Γέραιον, ἔρημον εὑρὼν φυλακῆΙ, καὶ τά τ’ ἅλλα τὰ ἐνόντα λαμβάνει, καὶ τὰ τείχη κατατε-τείχιστο, Et muros ejus subvertit s. evertit. Ubi tamea quidam Codd. habent etiam ἁνετετείχιστο, Instauravit et reædificavit. [“Κατατετείχιστο in nonnullis legi pro ἁνετετείχιστο s. ἐνετετείχιστο, observatum est in Steph. Thes. et in Lex. Basileensi 1584. Sed unde hausta sit h«c lectio varians, non compertum habemus. In Aid. et Flor, est ἑκατετεί-χιστο : corrupte.” Lex. Xen. “Heyn. Hora. 7, 623.* Schæf. Mss.]
ΠαρατειχίΖω, Murum excito juxta. Παρατεί-χισμα, τὸ, Munimentum s. Murus juxta aliquem locum excitatus, Adjacens munitio, Lucian. Q. H. scr. Ἀνατρέψαι τὸ έν *Έ.πιπολα~ΐί παρατείχισμα. [Diod.
S.	11. p. 253, 11.]
ΠεριτειχίΖω, Muro circumdo s. cingo. Thuc. 7, (78.) ΠεριετείχιΖον τὴν πόλιν κύκλω : 3, (18.) cüm dat. instrumentali, ΠεριτειχίΖουσι Μιτυλήνην ἐν κύκλψ ἁπλῷ τείχει, Circumvallant Mitylenen undique simplici muro : (68.) p. 106. Πρὸτοῦ περιτειχίζεσϋαι, pro Antequam obsiderentur, muro clauderentur ab obsidente hoste. Solent enim H, qui obsidentur, interdum muris claudi, ne exitus eis pateat ad vicinos, vel vicinis ad ipsos accessus. [“ Jacobs. Aöth. 11,
53.” Schæf. Mss.] Περιτείχισμα, τὸ, Murus quí Circum aliquem locum ductus est, quo aliquis locus cinctus s. clausus ést, Murus 8. Munitio aliquem locum ambiens. Thuc. 3, (25.)τΗι ὑπερβειτὸν ην τὸ περιτείχισμα, 6, (101.) ρ. 23ϊ.Ἢιπερ αὑτόῖς βραχὗτα-τον ἐγίγνετο, καταβᾶσι διὰ τοΰ ὁμαλοῦ Καὶ τοΰ έλους ἐς τὸν λιμένα, τὰ περιτείχισμα. [“ Dionvs. Η. 4, 2030.” Schæf. Mss.] Περιτειχισμὸς, ET Περιτείχι-σις, de Ipsa actione ducendi murum circa aliquem locum, Thuc. Ἐς τὸν περιττιχισμὸν, Ad murum circumducendum, Ad concludendum rtiuro, 8, (25.) J).
271.	Τὸν περιτειχισμὸΡ ἰσθμώδους ὄντος τοὓ χωρίου Οι * Αθηναίοι παρεσκενά$οντο. Sic 2, (77•) Πρὸς τὴν περιτείχισιν παρεσκευάζοντο, Ad cingendam muhl-tione urbem se accingebant, 6, (100.) p. 231. Τὴν καθ’ αυτούς περιτείχισιν έπειγόμενυι, Schol. σπτὸδούτές αὑτοὶ διατειχίσαις [Eust. ìn II. ρ. 111. * ΣυμΠερι-τειχίΖω, Circumvallo, f*lut. Timol. 9•]
ΠροστειχίΖω, Murum addo, Præterea mnro citigo, Thuc. 6, (3.)“Υστερον δὲ χρόνῳ κᾶὶ ἡ ἔξω, προστειχι· σθεῖσα, πολυάνθρωπος ἑγένετσ.
ΠροτειχίΖω, Muro præmunio, [Gl. Præmunlò.] Unde Προτείχισμα, τὸ, Murus quo quis præmuni-tur, Murus s. Propugnaculum quod aliquis sibi objecit, Exterior munitio, simpliciter Propugnarculutn, Thuc. 6, (100.) p. 231. Κατέφυγον εἰ* τὸ προτείχισμα τὸ περὶ τὸν Τεμενίτην. Et pag. sequente, Τὸ δεκά-πλεθρον προτείχισμα αυτών αιροΰσι, και διεπόρθησαΡ". Sic Plut. (9, 93.) Προτείχισμα γὰρ τοῦτο επικαιρότα-Τον ἔσεσθαι τῆς ὅλης Πελοποννἡσου, Id enim untini totius Peloponnesi veluti propugnaculum fore. [“ Ad Díod.S. 1,718.” Schæf. Mss. “Polyæn.88. Joseph* 959, 28.” Wakef. Mss. Plut. Dione, Τὸ μὲν πρ. πᾶύ εὐθὺς κατέσκαττε, Loricam muri.” Oataker. Mss.]
ΣυντειχίΖω, Extruendi muri socius sum, Adjutorem et socium me præbeo in aedificando muro, etiam Simul munio, Xen. [Ἑλλ. 4, 8, 10. 6, 5, 5. K. Π. 3, 2, Π.]
ὙποτειχίΖω, Morum substrno, Maro subtus munio, [Thtic. 6, 99· “ Boiss. Philostr. 530.” Schæf. Mss. “ Appian. 1,855. Dio Cass. 294.” Wakef. Mss.] Ύποτείχισμα, Murus alicui loco substructus ; aliis Subjecta munitio, et e Vitr. Substructio. Time. 6, (100.) p. 231. Ἑπεὶδὴ δὲ τοῖς Συρᾳκουσίοις αρκούντως ἐδόκει ἔχειν ὅσα τε ἐσταυρώθη καὶ ῴκοδομήθη τοΰ ὑπο-τειχίσματος. Quod ύποτείχισμα ibid. áb eo DICI·*
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TUR Ὑποτείχισις: sic enim ait, Ἐπαναχωρήσασα ἡ Α πᾶσα στρατιά την τε ὑποτείχισιν καθεῖλον, καί τὸ σταύ-ρωμα ἀνέσπασαν. [* Ὑποτειχισμὸς, Schn. Lex. ἀμαρ-τύρως.]
ΤΕΚΜΑΡ, Finis. Aristot. Rbet. 1. cura exposuisset quid *sit τεκμήριον, subjungit, Τὸ γὰρ τέκμαρ καὶ πέρας, ταυτόν ἐστι κατὰ τὴν άρχαίαν γλὢτταν. Quomodo Pind. Ν. pro Ultimo et extremo usurpavit, s. pro Fine et exitu rerum : Ode ult. (55.) τὸ δ’ ἐκ Διὸς ἀνθρώ-Ποις σαφὲς οὐχ eirerai Τέκμαρ, Ab Jove autem homines certus non sequitur exitus. Hesych. quoque exp. nepas, réXos. || Eustathio etiam σημεῖον, Signum : quemadmodum τεκμαίρεσθαι quoque si-gnif. non solum τελειοῦν, sed et σημειοῦσθαι, ut paulo
?ost docebo. Exp. et repas, Prodigiosum signum, rodigium, Ostentum. [“ Ruhok. Ep. Cr. 298. Æscli. Eum. 244. Jacobs. Anth. 8, 222. Wakef. S. Cr. 5, 159· Bruuck. A poli. Rh. 234. (Schæf. T. 2. p. 328.) Porson. Hec. p. 76. Ed. 2. Heyn. Hom.
5,	264. 321. 619. 6, 373.” Schæf. Mss. Pind. Π. 2, B 90. Hesiodus ap. Clem. Alex. Str. 6. p. 751. ὅσ« θνητοῖσiv ἔδειμαν *Αθάνατοι, δειλῶν τε καὶ ἐσθλῶν τέκμαρ έναργέε. Vide Buttm. Lexil. 126.]
Item Τέκμωρ eud. signif. reperitur qua τέκμαρ, i. e. pro Fine et exitu, Od. Δ. 466. Ὠς δὴ bíiff ἐνὶ νήσῳ έρυκομαι, οὐδέ τι τέκμωρ Εὑρέμεναι δύναμαι, Nec finem ullum hujus mei erroris invenire pos*um,
II. I. 47- μαχησόμεθ’ εἰσόκε τέκμωρ Ίλιον εὅρωμεν, Donec finem Ilii inveniamus, Ilium se tandem dedat, etiam Donec Ilii fata videamus. Naro et alibi idem Poëta dicitur τέκμωρ accepisse pro eo, quod passiin vocat τέλος θανάτοιο, μόρον, θάνατον., Eust. vero aliter accipit; exponens enim hunc versum 418 ejusd. libri, Οἴκαδ’ ἁποπλείειν* ἐπεὶ οὐκέπ δρετε τέκμωρ Ίλιον αἰπεινῆς: annotat, Poëtam, quod supra dixerat, οὐκέτι Τροίαν αἱρήσομεν εὑρυάγυιαν, hoc loco παραφράΖειν, et τέκμωρ vocare τὸ ἐν Ἁχαιοῖς σκοπι-μώτατον τέλος, Finem quem praecipue spectabant Græci, veluti scopum suum. Et sic τέκμωρ dicetur etiam Finis alicujus actionis, i. e. Finis ad quem c actio aliqua velut in scopum dirigitur. Ubi etiam ΝΟΤΑ Δῄετε, quod exp. εὑρήσετε, (recte, ut patet ex ante citato loco,) ct dicit inde deriv. Δηὼ, de qua in Fabulis. Rursum pro τέλος accipit Idem II. Λ. 526. Εἰ δ’ ἄγε τοι κεφαλῇ κατανεύσομαι, ὄφρα πεποίθῃς. Τοῦτο γὰρ ἐξ ἐμέθεν γε μετ’ άθανάτοισι μέγιστον Τέκμωρ* οὐ γὰρ ἐμὸν παλινάγρετον οὐδ* ἀπατηλὸν Οὐδ’ ἀτελεύτητόν γ’ ο,η κεν κεφαλῇ κατανεύσω. Exponens enim eum locum, Τὸ δὲ κατανεύσαι, inquit, τῇ κεφαλῇ τὸν Δία, μέγιστον ἦν τέκμωρ ἤτοι τέλος πράξεων : ut innuat Poëta, si quid annuat Jupiter, fore ut finem suum consequatur, et ad exitum perducatur; et tunc ejus βονλὴ dicitur τελείεσθαι, Finem et exitura consequi ejus quod volebat. ǁ Ab Hes. exp. réXos φανερὸν, μαρτύρων, σημεῖον. Quas signiff. τέκμαρ etiam habere, paulo ante docui. [“ Ad Charit. 229. 238. Heyn. Hom. 4, 139- 5, 264. 313. 619. 6, 373. 641. 7, 223. Brunck. A poli. Rh. 234. (Schæf. T. 2. p. 328.) Porson. Hec. p. 76. Ed. 2.” Schæf. Mss.
“ Finis, Manetho 2, 457·" Wakef. Mss. 11. H. 30. D Π. 472.]
Τεκμαίρομαι, Ad finem et exitum perduco, Perficio, i.q. τελέω s. τελειόω, aut ἐπὶ τέλος ἄγω : quomodo accipit Eust. Od. H. 312. Πομπὴν δ’ ἐς τόδ’ ἐγὼ τεκμαίρομαι αὕριον, exponensτελειῶ: quemadmodum et 11. Η. 70."Ορκια μὲν Κρονίδης ὑψίΖυγος οὐκ ἐτέλεσσεν, Άλλα κακὰ φρονέων τεκμαίρεται άμφοτέροισι, Idem exp. τελειοῖ: ut et brevium Scholl. Auctor, τελειοῖ, ἐπὶ τέλος ἄγει. Eodemque modo et Hesychio τεκμαίρεται est ἐπὶ τέλος ἄγει, περαίνει: qui et τεκμῄρατο affert pro συνεπεράνατο, et τεκμαίρομαι exp. per fut. ἀποτε-λέσω. Sed notandum est, a Scholl. brevium Auctore illius τεκμαίρεται afferri et aliam exp., sc. βουΧεύεται: quemadmodum et ap. Hesiod. Ἔργ. (1, 227·) οὐδέ nor’ αῢτοῖς Ἀργαλέον πόλεμον τεκμαίρεται εὐρύοπα Ζεὺς, exp. βουΧεύεται, κατασκευάζει, Machinatur, Struit et molitur, Inferre parat. At iu meo Ms. Homeri exemplari legitur et alia ejus versus paraphrasis, ἀλλὰ κακὰ φρονῶν καὶ βουλευόμενος ἀμφοτέ-
ροις φαίνεται: quasi τεκμαίρεται accipiatur passive pro φαίνεται et δῆλός ἐστι: cujus usus exemplum desidero. ǁ Ύεκμαίρεσθαι, Hesjchio est etiam φράζε· σθαι, Dicere, etiam Denuntiare: ut accipi potest (Od. Λ. 111.) Εἰ δέ κε σίνηαι, (sc. boves solis,) τότε τοι τεκμαίρομ όλεθρόν Νηΐ τε καὶ érápots, Si vero boves solis laeseris, interitum tibi denuntio, prædico. Ubi Eust. τεκμαίρομαι exp. σημειούμαι καὶ μαντεύομαι, ut et Hes. τεκμαίρομαi exp. σημειώσομαι, et Τεκμαίρεο, σημείωσαι, Nota, Observa : et Diones. P. (178.), τεκμαίρεται ovpov dixit pro σημειοϋται, Notat et observat terminum, ut uoniiulli interpr. ǁ Rursum Hes. τεκμαίρομαι exp. non solum σημειοῦ-μαι, Noto, sed etiam σκέπτομαι, i. e. Speculor, Dispicio, Considero: item στοχάζομαι, Conjicio. Quorum utrumque metaphorice sumtum est ab iis, qui ad scopum sagittas mittunt. Ut enim στοχάζεσθαι τοΰ σκοπού dici supra docui, ita et pro Conjicere usurpari patet e Quiulil. cum 3, 7· ait, Conjectura dicta est a conjectu, i. e. directione quadam rationis ad veritatem : unde etiam somniorum atque omiuum interpretes Conjectores vocamus. Qui conjectus et στοχασμὸς habet et ipse suum τέκμαρ, i. e. Scopum et signum iu quod dirigit et conjicit sagittam. Ita ut τεκμαίρεσθαι et στοχάζεσθαι sit E conjectu ratiocinationis ad veritatem colligere aliquid : quod simpliciter dicitur Conjicere, item Conjectare ; nec non Coujectura judicare, Conjectura prospicere s. providere, Conjectura percipere, reperire, assequi s. consequi, item et Conjecturam facere. In qua si-gnif. interdum cum ori construitur: ut ap. Tbuc. 1. p. 1. Τεκμαιρόμενος on άκμάζοντε* ἦσαν, Conjicient eos vigere ct pollere. Interdum cura infio., ut Lat. Conjicio et conjecto, Herodian. 4,. (9, 12.) Ὤε δὲ ἐτεκμῄρατο ἤδη αὐτοὺς είναι ἔνδον των οπλών περιει-λημμένους, Cum vero conjiceret ipsos jam esse militum suorum armis conclusos. Interdum cum dat., Xen. K. Π. 1, (3, 5.) p. 5. Καὶ rivi ύη συ τεκμαιρο-μενοε, ὦ παῖ, λέγεις; Quauam nitens conjectura 1 Undenam conjecturam faciens 1 Sic Herod. Τεκμαίρομαι τῇ ἐσθῆπ, E veste conjecturam facio, E vestibus conjecturam capio s. duco, Plut. Lycurgo, Τεκμαίρομαι τοῖς άπομνημονεύμασιν : Galba, Τεκμαιρό-μενοι τῇ φωνῇ, E voce conjecturam facientes : Numa, Τοῖς τού Ῥωμύλον παθήμασι τεκμαίρομαι. Plato de LL. dixit etiam, Τούτοις τεκμαίρονταi rivos επιθυμεί τα παιδία, Ex his signis conjiciunt quarumnam rerum cupiditate infantes ducantur- Ubi rivos επιθυμεί τα παιδία accusativi vice ponitur- Nam huic dat. aliquando subjungitur accus. rei quam conjectura quærimus, aut judicamus percipimusve. Isocr. Pa-neg. Εἰ δὲ δεῖ τὰ μέλλοντα τοῖς γεγενημένοις τεκμαί-ρεσθαι, Si de rebus futuris conjectura facienda est e praeteritis. Sed notandum, dat. instrumentalis loco, qui io præcedentibusest, interdum poni έκ, interdum ἀπὸ cum suis genitivis: ut Plut. Solone dixit, Τεκμαι-ρόμενος τὰ νῦν ἐκ των τότε, De præsentibus conjecturam capiens e præteritis. Et in Lycurgo, Ἀπὸ τῆς αυτού πραότητοs τεκμαιρύμενοs τον τρόπον, Ex eju» mansuetudine conjiciens quali præditus esset ingenio : Numa, Ἀπὸ των έργων τοὺς rpovoos των πολιτών τεκμαιρόμενος. Sic Gai. 1 ad Gl.*Eon γαρ ἐκ τούτων τεκμαίρεσθαι καν τοί$ ὐγιαίνουσι τὸ τῆς ψυχῆς ἦθος. Rursum loco accusativi ponitur interdum περί cum suo gen., ut cum Plut. Fabio dixit, Ύεκμαίρεσθαι περί τού μέλλοντος ὀρθῶς τὸν αγαθόν στρατηγόν, De rebus futuris eum, qui bonus dux sit, recte conjectare. Sic Isocr. Archid. Εἴπερ χρὴ περὶ των μελλόντων τεκ-μαίρεσθαι τοῖς ἤδη γεγενημένοις. Notinunquam cum dat. ilio instrumentali, aut certe qui instrumentalis locum obtinet, aliquid subaudiendum relinquitur: veluti cum Plut. (8, 637.) dicit, Ταῖς ῥωγμαῖς τεκμαίρεσθαι τὰς τὰ υδνα μετιόντας, relinquitur subaud. ποΰ εἰσι: siguif. enim cos, qui tubera quærunt, e rimis conjectare ubinam ea lateant. Ubi etiam manifeste nota dat. instrumentalem ῤωγμαῖς positum esse pro ἀπὸ ρωγμών s. ἐκ ρωγμών. Diversa autem coustr. affertur c Theophr. C. Pi. 3, (11, 6.) Τεκμαίρομαι πρὸς τούτον τον χρόνον, cum hac Gazæ interpr. Ad normam hujus temporis moderor. Sed et activi verbi
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Τεκμαίρω aliquis usus est: cujus hoc exemplum Bud. affert ex Aralo (18.) τεκμῄρατε πάσαν ἁοιδὴν, cum bac Scholiastæ exp. πιστώσασθε διὰ τεκμήριων, ἢ δείξατε, Certis signis ostendite et probate. E quo loco VV. LL. finxerunt THEMA Τεκμήρω, Indico. [Piud. Ό. 6, 123. τεκμαίρει Χρῆμ’ ἕκαστον, N. 6, 14. Τεκμαίρει καὶ νϋν Ἀλκμίδας Τὸ συγγενὲς ἰδεῖν. Æscli. Ργ. 6θ5. Τορὢς τέκμηρον. “ Τεκμαίρομαι, Valck. Fhœn. ρ. 59- Beck. ρ. 186. Bergler. ad Alciphr. 64. Toup. Eincndd. 2, 388. Wakef. S. Cs. 3, 58. Ilgen. ad Hymn. 303. Græv. Lectt. Hes. 552. Diod. S. 1, 118- ad Lucian. 1, 486. 739. Zeun. Ind. in Xen. K. Π. Lucae. Exerc. 191. Jacobs. Antii. 7, 161. 320. 8, 409. 12, 57. Autip. Thess. 56. Diod. Sard. 11. Menses Ægyptiorum, Porson. Phœn. 185. Hemst. ad Plutum p, 420. Kuster. Aristoph. 213. Brunck. Sopii. S, 420. Heyn. Hom. 5, 264. 321. 719. Boise. Philostr. 327· De navigatione, A poli. Ab. 1, 108. Brunck. p. 10. De constr., ad Caliim. J. p. 32. Cum gen., Philostr- 58. Boiss.” Schæf. Mss. “ Nicander Ἀ. 105. Arat. Pb. 38. D. 69.” W*kef. Mss. Hom. Hymn. 1, 285. Pind. Ὁ. 8, 4. A poli. Kh. 4, 73. 217· Demosth. 820. Xeu. Λ. 8, 2. Dionys. P. 100. Æscb. Pr. 336.]
. Τέκμπρσις, ἡ, Conjectura, στοχασμός, Schol. Time. 2, (87•) ρ• 77• Εἴ τις ἅρα δι’ αυτήν υμών φοβείται την μέλλησιν, οὐχὶ δικαίαν ἕχει τέκμαρσιν τὸ ἐκφοβῆ-σαι. E G&l. affertur pro Cognitio quæ fit per τεκμἡριον: exp. vero et Interpretatio. [“ Probatio, Dionys. H. 3, 1483.” Schæf. Mss. • Τεκμαρτέον, Hippocr. 746. * Τεκμαρτὸς, Cratinus Hephæstionis pN 6. Οὐδὲν ἰδόντι τεκμαρτόν.] Άτέκμαρτοκ, ὁ, ἡ, Qui ad finem perduci nequit, ad exitum pervenire et perfici nequit, ut Hes. et Suid. ἁτέκμαρτον exp. ἀτε-λείωτον : a τεκμαίρομai significante τελειόω et περαίνω. || Item άτέκμαρτοε dicitur De quo nulla certa conjectura fieri potest, Qui nulla conjectura capi s. deprehendi potest, Quem assequi s. consequi conjectura non possumus: ut ab Hes. quoque exp. ἅγνωστος, ἅσημος, Qui cognosci non potest, sc. conjectura aliqua, Qui nulla nota deprehendi nec ullo eigno cognosci potest. Plut.de Orae. Pyth. Ἐντούτοις γαρ οὐδὲν ἁτέκμαρτον, οὑδὲ τυφλόν, Thuc. 4, (63.) ρ. J41. Καὶ νϋν τοῦ ἀφανοῦς τούτου διὰ rò Ατέκμαρτον δέος, et Eunap. ap. Suid. Ατέκμαρτον τύχην dicit τὴν Ακατανόητου, ut quidem ille exp. Homo etiam alluis Ατέκμαρτοκ dicitur active pro ἅσκοπος, Inconsi-eratus, Nullas conjecturas aut signa sequens iu re aliqua, Qui τεκμάρσει non utitur, Aristoph. “Opv. (170.) Ἅνθρωπος ἁστάθμητος, ὄρνις πετόμενος, Ἀτέκ-μαρτος, ubi Suid. οἷον σημείου διὰ τῆς πτήσεως οὑκ ἐμφαίνων, una cum Schol. Idem Suidas Ατέκμαρτον paulo ante exp. * άκαταστόχαστον. [Herod. 5, 92, 3. “ Paus. 3, 171. Dionys. H. 2, 1087-” Schæf. Mss. Chio Epist. 7. “ Opp. Ἁ. 2,206. 3811” Wakef. Mas. Pind. Π. 10, 98· Τὰ δ’ εἰς ἐνιαυτὸν Ατέκμαρτον προνοήααι.] UNDB Άτέκμαρτα F.T Ἀτεκμάρτως adverbialiter pro Sine conjectura, Nullam sequendo conjecturam, Absque conjectura, Synes. de Insomn. Ὁ τοιοῦτος Ατέκμαρτα πλεῖ, Nulla nititur conjectura nec ullis signis iit navigatione, Inconsiderate navigat. Xen. vero dicit, (Ἀπ. 1, 4, 4.) Τὰ δ’ ἀτεκμάρτως ἕχοντα ὅτου ἕνεκά έστι, pro ἃ οὐκ ἔσπ τεκμαίρεσθαι ὅτου ἕνεκά εἰσι, Quæ ad quem finem tendant, conjici nequit. [Plut. 7, 568. Pind.O. 7, 83. Ἑπὶ μὰν βαίνει τι καὶ Λάθας άτέκμαρτα νέφος.] “ Δυστέκμαρ-“ τος. Conjectu auguratuque difficilis, Soph. Œd. “ T. (109·) P· 154. ποῦ τόδ’ εὑρεθήσεται “Ιχνος πα-“ λαιᾶς δυστέκμαρτον αἰτίας; Ubi Suidas cum Schol. “ exp. * ^υσεύρετον, δυσκατάληπτον:	afferens et
“ δυστεκμαρτότερον pro * δυσκαταληπτύτερον** [“ Bar-nes. ad Eus. Hei. 717. Dionys. H. 2, 715·” Schæf. Mss.] “ Eυτέκμαρτον, Conjectu facile, καλῶς τυπού-“ μενον, Hes.”
A τεκμαίρομαι est et COMP. [* Άποτ εκμαίρομαι, A poli. Rli. 4, 1538.] Δια τεκμαίρομαι. Per signa demonstro, ut conjectare sit facile, Significo, Certis notis ostendo, Hesiod.’Έργ. (2, 16.) ἐργάΖευ, νήπιε Πέρση, “Έργα τά τ’ Ανθρωποισι θεοὶ διετεκμῄραντο. LbiMoschop. διετεκμῄραντο exp. ἐγνώρισαν, τεκμαί-
Α ρεσθαι ἔδωκαν : subjungens, Poetam θεοὺς ibi vocasse τὰ στοιχεῖα, Elementa: quoniam sc. ἀπὸ τούτων τεκμαιρύμενοι οι άνθρωποι τα τῆς γεωργίας ἔργα ἐργά-άονται. [“ Græv. Lectt. Hes. 552.” Schæf. Mss. Manetho 6, 750. * “ Ἑκτεκμαίρω, ad Caliim. 2, 15." Schæf. Mss. í' Euseb. Pr. E. 215.” Wakef. Mss.
* Ἐντεκμαίρομαι, Hippocr. 26Ἱ, 40. * Έπιτεκμαίρο-μαι, Arat. 456. 932.	* “ Περιτεκμαίρω, Joseph.
Ηγροιηπ. 144.” Schleusn. Mss. * Προστεκμαίρω, Hippocr. 817· * Προστεκμαρτέος, 390.]	“ Συντεκ-
“ μαίρομαι, Con jicio, Conjecturam facio : Suid. συν-“ τεκμῃράμενος, συμβαλὼν, καταστοχασάμενοκ: affe-“ reus ex Eunapio, Τὸν πάντα βίον αυτού συντεκμῃ-“ ραμένος ἐκ των εναργών περί αυτόν συμβόλων τε καὶ “ σημείων.” [“ Cattier. tiazoph. ρ. 90.” Schæf. Mss. * Ύποτεκμαίρομαι, J. Poli. “ Aristoph. Fr. 237·” Schæf. Mss.]
Τεκμἠριον, τὸ, Id quo conjicimus, conjectura nostra nititur, Signum, Nota, Indicium, Argumentum. Peculiariter tamen de Certo et indubitato B signo dicitur ap. Rhett.: qualis est, quam Cic. Propriam rei notam appellat. Aristot. Rhet. 1. Τούτων δὲ (τῶν σημείων) rò μεν Αναγκαίου, τεκμήριου* τὸ δὲ μὴ ἀναγκαῖον, Ανώνυμόν έστι κατὰ τὴν. διαφοράν• Ubi nota eum τεκμήριου definire σημείου ἀναγκαῖον : pro quo ibid. dicit σημεϊον άλυτου: et ex hoc signorum genere fieri syllogismum ait, addens, "Οταν γαρ μὴ ἐνδέχεσθαι οἴωνται λϋσαι τὸ λεχθὲν, τότε φέρειν οἴον-ται τεκμήριου, ὡς δεδειγμένον καὶ πεπερασμένου: quoniam sc. τέκμαρ, (unde derivatum τεκμήριου,) et πέραε antiqua lingua usurpabat pro eodem. Itidem Quintii. 5, 9· Signorum alia necessaria sunt, quæ Græci vocant τεκμήρια: alia non necessaria, quæ σημεία. Priora illa sunt, quæ aliter habere se non possunt. Alia sunt signa noti necessaria, quæ εἰκότα Græci vocant: quæ etsi ad tollendam dubitationem sola non sutficiunt, tamen adjuncta ceteris plurimum valent. Ubi etiam annotat, τεκμήρια vix ad praecepta artis videri pertinere: quoniam 'ubi signum est insolubile, ibi ne lis quidem est. Id autem ac-c cidere cum quid aut necesse est fieri factum ve esse, aut certe omnino non potest fieri vel factum esse: quo in caucis posito, lis non est nisi facti. Hoc autem genus per omnia tempora perpendi solere, pluribus ibid. exemplis docet. Obi etiam Signum et Argumentum non idem esse ostendit: quoniam signa, sive indubitata sint, non sunt argumeuU; (quia ubi illa sunt, quæstio non est, argumento autem nisi in re coutroversa locus esse non potest;) sive dubia, non sunt argumenta, sed ipsa ^rgumentis egent. Signum vero, inquit, vocant σημείου: quanquamid quidam Indicium, quidam Vestigium nominarunt, per quod alia res intclligitur, ut per sanguinem cædes: idque ut per se non sufficit, ita ceteris adjuncturo, testimonii loco ducitur- Sed et ap. Medicos τεκμήριου dicitur Id, quod perpetuo unum aliquid significat: quod noti est aliud quam argumentum ab indicatione sumtum, sive Ipsa Indicatio: et argumentum necessarium: qua re differt ἀπὸ τοῦ σημείου, quod non est perpetuum neque necessarium, d ut quod non desumatur a propria cujusque rei indicatione, quam oatura suggerit, sed ab observatione empirica, quam τἠρησιν appellant; est enim σημείου proprium Τῆς εμπειρικής, sicut τὸ τεκμήριου τῆς ακολουθίας λογικῆς, quod non est aliud quam Indicatio, liæc de peculiari τοῦ τεκμηρίου signif. ap. Medicos, et Rhett.: ap. quos sunt qui etiam interpr. Argumentum nervosum. Alioqui iu communi usu simpliciter accipitur pro Signum, Nota, Indicium, Argumentum, Documentum, Testimonium, Isocr. (ad Demon, init.) Ἀπέσταλκά αοι τόνδε τὸν λόγον δώρου, τεκμήριου μεν τῆς πρὸς ἡμᾶς φιλίας, σημεϊον δὲ τῆς πρὸς Ἰππόνικον συνήθειας, Plato Apol. Socr. (20.) Μεγάλα δ’ ἔγωγ’ ὐμῖν τεκμήρια παρέχομαι τούτων. Itidemque Aristot. Η. Α. 9* Ὤι τινὲς τεκμηρίῳ χρῶν-ται ὡς τῶν μεν, ἀῤῤένων ὄιτων, τῶν δὲ, θηλειῶν, Quibus signis, conjiciunt quosdam masc. esse sexus, quosdam feminini. Dicitur item aliquis τεκμήριου ποιείσθαί τι. pro τεκμηρίῳ χρῆσθαί τινι, Aliquo ve-luti signo et conjectura niti, ap. Piat. Nec non et
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τεκμήριον ιτροσφέρειν 1 Iit Plut. in Lyc. Τεκμήριον προσφέρων τὸν Ὁλυμπιάσι δίσκον, ἐν ῷ τούνομα τού Λυκούργου διασώΖετηι καταγεγραμμένον. Aliquando reperitur in fine alicujus sententiæ τεκμήριου, omisso verbo substantivo ἐστὶ, s. ἔστω, aut εἴη ἃν, Argumento et documento sit: velut ap. Xen. Ἰππ. (10,
14.) p. 554. Ὡς δὲ καὶ τᾤ ταχὺ θεῖν ίππος ἥδεται, τεκμήριου' ἐκφυγὼν γὰρ οὑδεὶς βάδην πορεύεται, ἁλλὰ θεῖ : Hoc sit documento et argumento, quod nullus cum effugerit, pedetentim incedit, sed currit. Sic et in principio sententiæ postquam aliquid affirmavimus,-aut negavimus, dicimus τεκμήριον δὲ, pro τεκμήριον δὲ τούτου εἴη ἃν, aut ἔστω, Argumento autem sit, Ejus rei docuraetitum et indicium hoc sit: quomodo reperitur et σημεῖον δὲ, ἁπόδειξις δὲ, Ut suis locis docui. Thuc. 2, (50.) p. 64. Τεκμήριον δὲ, τῶν μὲν τοιούτων ὀρνίθων ἐπίλειψις σαφὴς ἐγένετο, καὶ οὐχ ἑωρῶντο ἔπ, Signum autem et indicium unde id conjicere licet, h. e. quod aves illæ manifesto desinebant esse, nec amplius cernebantur- Ubi etiam nota ἔλλειψιν conjunctionis ὅτι: quam non itidem omisit Xeu. cum 'Ihh. (10, 4.) dixit, Τεκμήριον δὲ ὅτι τούτοις ἥδεται* ὅταν γὰρ, κ. τ. λ. Rursum Thuc. 3, (66.) p. 105. Τεκμήριον δὲ ὡς οὐ πολεμίως ἑπράσ-σομεν* οὐ γὰρ ἠδικήσαμεν οὐδένα. Sic et alibi ap. alios. [“ Zeun. ad Ken. Κ. Π. 30. Ammon. 127. Eran. Philo 173. ad Diod. S. 1, 13. Leunep. ad Phal. 138. Wakef. S. Cr- 4, 179* Argumentum, Xen. Mem. 1, 1, 2. antea λόγος : (Κ. Ἀ. 1, 9, 16•) Τεκμήριον δὲ, Boiss. Philostr. 347·: seq. γὰρ, Morus ad Isocr. Paneg. p. 39. Valck. ad Chrys. p. 7., cf. Wyttenb. Select. 359. T. περί τίνος, Plato Hipp. p. 128. Ἔν b' ἐμοὶ t., Wakef. S. Cr. 2, 9• Τεκμηρίῳ χρῆσθαι, Brunck. Œd. T.492.” Scliæf. Mss. Wolf. ad Leptin.
225.	“Τεκμήριον, Aristot. Rliet. 1, 2. Genus demonstrationis, quod fit ex iis quae necessario consequuntur, Ὄταν μὴ ἐνδέχεσθαι οίωνται λῦσαι τὸ λεχθὲν, τότε φέρειν οἴονται τεκμήριου ὡς δεδειγμένσν καὶ πέρας, ταυτόν ἐστι Κατά τὴν ἀρχαίαν γλῶτταν : 2,
25.	Τὸ τεκμήριον καὶ τεκμηριώδη ἐνθυμήματα οὑκ ἔσται λῦσαι, Refutari, Dissolvi non possunt: unde mox ἄλυτον dicit. Sed vide quæ ad v. Σημεῖον annotata sunt. Auctor Rhet. ad Alex. 247. Aid. τεκμίφια, quae inter πίστεις numerat, hoc modo definit, Ὄσα ἄν έναντίως ᾗ πεπραγμένα τῷ περὶ οὗ ὁ λόγος, καὶ ὅσα ὁ λόγος αὐτὸς ἑαυτῷ ἐνανποΰται: cf. Schol. Anonym. ad Hermog. περὶ Εὑρ. 3. p. 366. Etiam τὰ τεκμη-ριωδη et τὰ άληθῆ ut svnonyma jungi solent, v. c. Eustathio ad H0111. Od. T. p. 1804. Vide Suid. in Ἁπόδειξις et Τεκμήριον. Hes. τεκμήριον σημεῖον ἀλη-θές. Cic. de Invent. 1, 29» Argumentationem necessariam appellat.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. “ Apud Graecos σημεία Signa sunt naturalia ; τεκμήρια vero Signa, s. Indicia, quæ ratiocinando colliguntur. Antiphon ista duo distinxit ap. Ammon. v. Σημεῖον: Andocides in Orat, deperdita ap. Clem. Alex. 6. p. 747• Χρῆ τεκμηρίοιε χρῆσθαι τοῖς πρότε-ρον γενομένοις περὶ των μελλόντων ἔσεσθαι, E præ-teritis de futuris oportet conjecturam facere. Eur. Phoenice:	τὰφανῆ Τεκμηρίοισιν εἰκότως ἁλίσκεται.
Thucydideum έκ τεκμηρίων σκονείν, Herodoto est τοῖς ἐμφανέσι τεκμαίρεσθαι.” Valck. Schol. it) Ν. T. 1,
194.	Indicium clarum et evidens, Act. A post. 1, 3.] Tεκμηριώδης, Constans ex iis quæ vocantur τεκμήρια, Aristot. Rbet. 2. fin. Τὰ δὲ τεκμήρια καὶ τεκμη-μιώδη ενθυμήματα, κατά μὲν τὸ ἀσνλλόγιστον οὐκ ἔσται λῦσαι. Ubi τεκμηριωόεε ενθύμημα appellat Enthymema confectum e signis necessariis: vcluti est illud, Lac habet, ergo peperit. De qnibus consule Quintii. 5, 9. Τεκμηριόω, Nitens conjecturis et τεκ-μηρίοις pronuntio, Thuc. 3, (104.) p. 117· Τοσαῦτα μεν Ὅμηρός ἐτεκμηρίωσεν ὅτι ἦν τοπάλαι μεγάλη ξύνο-δος καὶ ἑορτὴ ἐν τᾔ Δήλῳ, Schol. διὰ τεκμηρίου ἐδἠ-λωσε. Sic 1, (3.) Τεκμήριοῖ δὲ μάλιστα "Ομηρος* πολλῷ γὰρ ύστερον τῶν Τρωϊκῶν γενόμενος, οὐδαμοὓ τους ξύμπαντάς ὠνόμασεν *Ἑλληνας. Sic Arriai». 6, (28, 3.) p. 231., (7, 13, 6.) et Theodor. H. E. 2, p. .81. 41. teste Bud., qui τεκμηριονν interpr. Indicare, Indicio significare: quod Aratus τεκμαίρειν dicis. [Longin. 28,2. “ Toup. Opiisc. 1, 233.2,
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A 110. Wyttenb. Select. 361. H. Steph. de Dionyg. Imitat. Thuc., Dìonye. H. 1,232.” Schæf. Mse. “ Ælian. H. A. 49·” Wakef. Mss. “ Ἰκανὸς τεκμη-ριῶσαι, fundus íbrmulæ est Thuc. 1, 9· unde sumsit Ælian. V. H. 4, 21. et alibi sexcenties: et diligens Thucydidis imitator Dìonys. H. in Demosth. 199·, cf. Bibi. Crit. 1, 3. p. 49·” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon. Philo J. p. 18. Maii, Tεκμηριωσαιτο àv τιε τὴν πρὸς γονεῖς ευσέβειαν εκ των ειρημένων. Vide Creu-zer. Init. Pbilos. ac Theol. e Piat. 3, 264.	* Τεκμη-
ρίωσις, Arna». 4, 7, 8. 5, 4, 2· * Συντεκμηριύω, Eu-nap. V. Soph. p. 11 = 15.]
“ ΤΕΛΛΙΝΗ, Piscis, quem Athenæus esse putat “ illum qui Lat. Mytulus s. Mutulus vocabatur; “ sed quidam ab Athenæo dissentientes annotant “ Mytulos Plinio esse quos Aristot. μύας, Diosc. “ μύακας appellat: atque hunc de piscibus qui τελ-“ λίναι dicuntur, seorsum agere: quorum et Paul.
B “ Ægineta meminerit, nec non Aët. Adduntque, “ Plin. pro teiitnis Pectunculos accepisse videri, tri-“ buentem his quæ Diosc. tellinis.” [· “ Τέλλη et Τελλίνη, Piscis, a figura etiam ξιφύδριον denominatus, Xenocr. c. 30. In loco Epicharmi ap. Athen. 3. p. 335. Schw. * τέλλιν legitur, ubi olim τέλλην ex-tabat; et p. 337. metrum * τελίναν postulare videtur.” Schn. Lex.]
ΤΕΛΛΩ, Existere et oriri fecio. Cujus pass. τέλ-λομαι, Existo, Orior : at Hes. τέλλεται exp. γίνεται, ἁνύεται, i. e. Fit, Perficitur: nec non έπιτελεῖν φαίνεται, quod mendosum est. Ita ut τέλλειν, sequendo istas ejus expp., sit Facio, Eíficio, Perfioio. At Ανατέλλω transitivum, est Existere et oriri facio: Ἐπι-τέλλω autem, Faciendum et perficiendum injungo: de quibus mox. Idem tamen Hes. rursnm τέλλον exp. non solum έτοίουν, verum etiam ἔμελλσν. Etymologo autem τέλλω est προστὰσσω, κελεύω, quo C modo ἐντέλλω et ἐπιτέλλω accipiuntur. Alii vero et pro στέλλω nonnunquain usurpari ajunt per aphæ-resin. Utut sit, rara sunt hujus verbi exempla, adeo ut de ejus signif. nihil certi possit statui, et tantum Lexicographorum vestigiis insistendum sic, et e compp. aliquid divinandum. [Sopii. EI. 699* ήλιου τέλλοντος pro άνατ. “ Brunck. ibid. ad Charit. 787* Wakef. Phil. 495. Apoll. Kh. 1, 688. Brunck. p. 139. Porson. Pliœn. 1651. Heyn. Hom. 5, 486.” Scbæf. Mss. Pind. Ὁ. 2, 126. ἕτειλπν Διὸς Ὁδὸν παρὰ Κρόνου τύρ-Σιν. “ Η. e. κατά την ὁδὸν Διὸς, την ἐπὶ Κρόνου τύρσιν (regiam) Αγουσαν. At ἔτειλαν insolens prorsus est; etsi sententia obvia: ἐπορεύθησαν. Schol. ἔτειλαν, ἐτελείωσαν, ἤνυσαν. Esset igituf τέλλειν nova forma pro τελειοῦν, ducta a * τέλω, tanquam primitivo: (unde τελέθω, ut νέμω νεμέθω.) Obvium est ἔτειλαν pro ἔστειλαν habere; in Aug. Cod. glossa est, ἐστείλαντο, ἐπορεύθησαν. Ita ἔτειλαν pro έστειλαν, et hoc pro ἐστείλαντο. Analogiam haberent hæc. Sed exemplum nondum vidi. Aprtd Apoll. Rh. 3,277. τέλλεται pro στέλλετπι dictum vult Schol. At ibi, οἷόν τε νέοις ἐπὶ φορβάσιν οἷστροκ Τέλλεται, est pro ἐπιτέλλεται, Invadit. Supra Ό. 1,
122.	τέλλεται erat pro γίνεται. "Εστειλαν Pal. C. cum Gott.: Gilb. Wakef. em. ἐτέλεσαν, S. Cr. P. 2. p. 3.” Heyn. Pind. Π. 4, 455. γένος Εὐ-Φάμου φυτευ-θὲν λοιπὸν αἰεὶ Τέλλετο, pro ἐφυτεύθη εἰς τὸ λ. οἰεί. “ Τέλλεσθαι ab ortu siderum lyrice translatum.” Heyn. Τέλλω et στέλλω conf., Scbæf. Apoll. Rh. Ύ. 1. p. 340. T. 2. p. 236.]
Ανατέλλω, Oriri facio, Matth. 5, (45.) Ανατέλλει ὁ Θεὸς τὸν ήλιον, Deus oriri facit solem. Capitur et generaliter pro ἁναφύω, Oriri s. Enasci facio, Existere facio, Produco, Emitto. II. E. (777·) Τοῖσιν δ* ἀμβροσίην Σιμόεις ἀνέτειλε. Et sic τέλλειν quoque pro Existere et oriri facio, usurpari putatur. Sed et neutra liter accipitur Ανατέλλω, pro Orior, Exorior. Ac proprie sol et luna dicuntur ἁνατέλλειν, secundum quosdam Gramm., reliqua autem sidera ént* τέλλειν. Sunt et qui de sole duntaxat proprie usur-
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pari fradaiit, Xeo. Κ. Π. 8, (3, 1.) Πρὶν ἥλιον ἀνα-τέλλειν. Apud Herod. (4, 52.) ἁνατέλλειν pro Oriri, de fluvio etiam usurpatur; et ap. Paus. Arcad. aqua itidem dicitur ἁνατέλλειν. [Pind. Ἰ. 6, 111.] Et ad Hebr- 7« Dominus dicitur ἁνατεταλκέναι ἐξ Ἰούδα.
Μ Enascor, Emico, Existo, Apparere incipio. Apoll. Rh. (1, 810.) σκοτίη δ’ ἁνέτελλε γενέθλη : 2, (1249·) ὀρέων ἀνέτελλον ἐρίπναι. [“ Phryn. Ecl. 48. Wakef. Trach. 203. Phil. 1138. Brunck. ibid. Crinagor. 28. J*cobs. Anth. 9, 474. ad Diod. S. 1, 179· 2, 165. Orior, Valck. Phœn. p. 185. ad Lucimu. 1, 474.” Scbæf. Mss. Xcn. Κ. Ἀ. 2, 3, 1. Herod. 2, 142. Pind. Ἰ. 4, 111. φλὸξ ἀνατελλομένη. Vide Schæf. Apoll. Rh. T. 2. p. 286. Valck. Schol. in N. T. 1, 6&. 2, 528. Lobeck. Phryn. 124. Barker. ad Etym.
M. 1081-2.]
Un de Ἀνατολὴ, ἡ, Ortus, Exortus. Proprie ἁνα-τολὴ dicitur de sole et luna; vel, secundum quosdam, de sole duntaxat; de reliquia sideribus ἐπιτολὴ : de qua differentia a nonnullis Grainm. posita, item-que de alia, dicetur in Ἐτιτολή. Sciendum est vero, dici aliquando ἀνατολὴ ἡλίου, sæpe vero geo. ἡλίου omitti. Plut. Probi. Rom. Ἢ πράξεωε μὲν ἀρχὴν ἐποιοΰντο τὴν ἀνατολὴύ, παρασκευής δὲ τὴν νύκτα. Dicitur vero et pluraliter ἁνατολαὶ ἡλίου: et ab Ari-stot. de Mundo triplices constituuntur, Aἱ μὲν θεριναὶ ἁνατολαὶ, αἰ δὲ ἰσημεριναὶ, αἱ δὲ γκιμιεριναί. Ἀνατολὴ, Oriens, Orientalis pars. Saepissime autem usurpatur in hac sigtiif. pluralis pro singulari. Plus. Probi. Rora. Τοῖς npòs ràs ἀνατολὰε ἀποβλέπουσιν ἐν ἁρι-ατέρᾳ γένηται τὸ βόρειον, Herodian. (6,3, 1.)κατὰ τὰς ἁνατολὰς identidem, pro In oriente. [“ De Fonte fluvii usurpavit Polyb. 2, 27• Τὰ περὶ τὰς ἁνατολὰς του Πάδου κείμενα. Cf. Ἀνατέλλω.” Schw. Mss.] Ἀνατολὴ, Album illud quod est juxta unguium radices, J. Poli. [“ Valck. Pbœn. p. 184. Callioi. p. 65. Bergler. ad Alciphr. 33. Eram Philo 17]. ad Herod. 528. Phryn. Ecl. 49(= 124. Lob.) Αἱ ἀνα-τολαὶ, ad Diones. H. 2, 786.” Schæf. Mss. Æschin. Dial. Socr. 3, 17- Valck. Schol. II. cc. Barker. 1. c.]	“ Ἀντιτολαὶ τοῦ ἡλίου, e Plut. Rom. affertur 1
“ pro Ortus solis: quod poëticnm esse videtur pro “ ἀνατολαί: alioqui iidem Poëtæ ἁντολαὶ dicunt.” Ανατολικός, Orientalis, Eous, [Plut. 9, 517· Herodian.
3,	2, 4. 4, 5, 10. Josepb. A. J. 20, 9, 7· Barker-L c. “ Eust. 130. ult.” Seager. Mss. “ Smilax aspera, Dtosc. Notha 472. * Ἀνατολικὸν, Clymenum, 462.” Boise. Mss. * “ Ἀνατολία, Ortus, Oriens, Ma-nctho ?, 113.” Schleusn. Mss. “ Ἀνατολίη, Suid.” KalL Mss.]
Inde et BICOMP. Ἑξα νατέλλω ET Παρανατέλλω. Est autem ἐξανατέλλω, Exoriri et existere facio, etiam Excito. Plut. Pericle, Θόρυβον πολὸν ἐξανα-τόλλει, Magnum tumultum excitat, Facit ut magnus exoriatur tumultus. Nonnunqtiam et Produco exponi potest. Item et neulraliter interpr. Exorior, Existo: quo modo et ἀνατέλλω accipi ex antedictis patet. [“ Wakef. Tracli. 223.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 4, 1423. χθονὸς ἐξανέτειλαν Ποίην. “ Orior, Suid.
2, 659·” Wakef. Mss.] Παρανατέλλω vero s. παρα-νατέλλομαι, Juxta exorior, Juxta orior: vox Astro- 1 iromis usitata, e quibus affertur ET Παρανατέλιον, τὰ, Sidus oriens juxta aliud sidus. Nisi forte scr. potius est παρανατέλλον. [“ Leontius 15.” Scbæf. Mss. “Sjnes. 267.” Wakef. Mse. Schol. Thuc. 3, 22.] Itbm Ἐπανατέλλω exp. Orior, Exorior: nkc non Προανατέλλω, Prius orior: [Plato Timaeo p. 96.]y BT Συνανατέλλω, Una orior, de quibus infra in Έπι-τολή. [“ Ἑπάνατέλλω, Eur. Phœn. p. 37* Valck., Porson. 103. ad Herod. 609. Jacobs. Anth. 6, 55.
8,	411. ad Charit. 771. 787. Wakef. Here. F. 1055.” Schæf. Mss. Piut. Ætnil. 19. Herod. 3, 84. Couf. c. ἀνατέλλω, Schæf. Apoll. Rh. T. 2. p. 660. Bar-ker. ad Etym. M. 1081. *“ Προσανατέλλω, ad Lu-cian. I, 404.” Schæf. Mss. Eur. Suppi. 687- “ Andr. Cr. 30. Χάριν προσανατέλλουσα χάριτι, Gratiam gratiae addens.” Kall. Mss.] “ Συνανατέλλομαi, Coorior, “Simul orior s. exorior,” [“ Plolero. de Appar. Fix. mit. Activo utitur Ælian. V. H. 13, 1. p. 783. Συ-νανέτελλε δὲ αὐτοῖς καὶ υάκινθος, καὶ ἄλλη πολλὴ χροιά ἀνθέων.” Maii Obss. SS, 4. p. 200. “ Euseb.
V. C. 1, 43. p. 353. Schpl. Arat. Ph. 137. 177. Nono. D. 3, 429.” Boiss. Mss. “ Eudocia p. 156.” Schleusn. Mss. “ Valck. Phœn. p. 393.” Schæf. Mss. * Συνανατολὴ, Strabo p. 24, 1205. *“Ὑπανα-τέλλω, Orior, Suid. v. * Ὑπανίσχει." Schleusn. Mss. Ælian. H. A. 15, 4.]
Foëtice pro Ἀνατέλλω DICITUR Ἀντέλλω, metri causa, ut ἀμπνέω pro ἀναπνέω. Atque ut ἀνατέλλω et transitivam et intransitivam habet sigtiif., ita et ἀντέλλω. Transitive enim et active usurpatur pro Existere et oriri facio, Excito, Produco, Apoll. Kh. 2,(44.) χνοάοντας ἰούλους Ἀντέλλων, Producem, φύων. Intrausitive autem et neulraliter pro Existo, Orior, Exurgo, (1007.) Ἥὼς ἁντέλλει, Aurora exoritur, Aristoph. N. (754.) Εἰ μηκέτ’ ἀντέλλοι σελήνη. In Epigr. vero quidam dixit, *Ἁνθεα δ’ ἀντέλλουσι κατά χθόνα. Passivum quoque ἀντέλλομαι reperitur pro Orior s. Exorior, Existo. [“ Manetho 3, 90. 1067' Schleusner. Mss. Pind. Ἑ 6, 111. “ Brunck. ad Eur-Phœn. 1420. Valck. Callim. p. 146. ad Charit. 736. Musgr. Here. F. 1052. Brunck. Aristoph. 2, 98.” Schæf. Mss.] Unde Ἀντολὴ pro ἀνατολὴ itidem metri causa, Ortus, Oriens, Apoll. Kh. 2, (527.) Ἀντολέων προπάροιθε κννὸς, Ante ortum canicul», Antequam canicula exoriatur- Ubi nota etiam, con-fuudi differentiam quam inter ἀνατολὴν et ἑπιτ-ολὴν quidam statuerunt, de qua paulo ante dictum est. ‘Brunck. ad Eur- Phœn. 1420. Valck. p. 184. Insgr. p. 197. Antip. Thess. 20.” Schæf. Mss. Barker. ad Etym. M. 1081.] Ab Hes. vero ἁντολαὶ exp. γενέσεις: qui ET Ἀντολίη dici scribit pro ἀνα-τολή. Quod ἀντολίη ita usurpatum legitur in Epigr. [“Crinag. 18. ad Charit. 741* 758. Ruhnk. Ep. Cr-246. Ἀντολτὰ, Toup. Opusc. 1, 174.” Schæf. Mss. Lobeck. PUryn. 527·] Ἀντολίηθεν, Ab ortu, Ab oriente. [“Probi. Arithm. 34. Monum. Byz. 11. Manetho 2, 11*3,49.” Schæf. Mss. Ἀντολίηθε, Opp.
K.	2, 123.] Alioquin ἀντολίη adjective quoque accipi potest pro ἀνατολικἡ: nam dicituk et Ἀντό-λιος pro Orientalis, Eou»: άνατολικόε. [•“Ἀντολι-κὸς, Paul. Silent. Ambo 212. 265.” Scbæf. Mss.] Inde et BICOMP. Ἐπαντέλλω, quod itidem exp. Orior, Exorior. [“Eur. Phœn. p. 36. Valck., Toup. ad Longin. 297- ad Charit. 302.” Scbæf. Mss. “ Manetho 3, 228. 5, 2S7.” Schleusn. Mss. Pind. Ό. 8, 37. Æsch. Ag. 27· Opp. K. 2, 97· 563. ubi olim * Ἀπαντέλλω. * Ἑπαντολὴ, Eur. Fr. Inc. 432. e Clepi. Alex. 306. δι’ ἀστέρων ἐπαντολάς. * “ ΓΙα-ραντέλλω, Huschk. Anal. 273.” Schæf. Mss. * Προ-σαντέλλω, Eur. Suppi. 66S. τὴν eis ουρανόν Κόνινπροσα ντέλλουσαν. * 'Υπεραντέλλω, Apoll. Rh. 1, 776.
* Ὑπαντέλλω, Manetho 6, 142. “ Ad Charit. 785." Schæf. Mss.]
í* Ἀποτέλλω, unde * " Άποτεταλμένωε, Orig. c. s. 315.” Kall. Mss.]
[* Ἑκτέλλω, unde *Διεκτέλλω, Nicander ap. Atben. 683.]
Ἑντέλλω, Faciendum injungo, Mandatum impono quod aliquis exequatur, ut sit ἐπιθεις τι ἀνύ-eiv καὶ ποιεῖν κελεύω : nam τέλλειν significare ἁνύειν, τελεῖν, ποιεῖν, Hes. auctor est. Passiva quoque et media vox itidem active usurpantuf pro Faciendum injungo, Mandatum do, Praecipio, Jubeo. Herodian. 3, (12, 14.) Ταῦτα εἰπὼν, ἐντέλλεταί τινι τῶν πιστότατων ἑαυτῷ, ἀγγεῖλαι Πλαυπανῷ ἥκειν τὴν ταχίστην, Injungit cuidam sibi fidissimo, uuutiet Plautiano ut acceleret et adsit quamprimum. Et aliquanto ante, Ἐνετείλατο μοι φόνον σόν τε καὶ σου παιδὸς, Cædem mihi tuam filiique tui mandavit. Ibid. (11, 19•)Ἔθος γαρ τούτο τυραννικὸν, εἴ τινα ἐκπέμποιεν ἐπὶ φόνον άκριτον, ἐντέλλεσθαι τούτο διά γραμμάτων, Tyrannis mos est, cura aliquem indemnatum occidi jubent, per literas potissimum injungere: 1, (9, 21.) Τῶν ἀγγέλων εἰπόντων ταῦτα, καὶ τὸν πατέρα ἐντετάλθαι ῥήμασι, Hæc patrem suis ipsius verbis mandasse. At pass. voce simul ac signif. dixit 7, (6, 14.) Δια-λεχθῆναι αὑτῷ Ιδιαίτερον, ἀπαγγεῖλαί τε τὰ έντεταλ-μένα, Mandata principis exponere : quemadmodum et Xen. K. Π. 5, (5, 2.) Ἑπεὶ ἔλεξε τὰ εντεταλμένα, Postquam mandata exposuit, Exposuit quæ ei in mandatis data erant. Sic ἐντέταλται ἡμῖν, Præceptum
9221	ΤΕΛ	[Τ. ιπ. ρρ. 1367—1369·]	ΤΕΛ	9222
nobis est. [“ Thom. Μ. 339· Bruuck. Sopb. 3, 510. A ad Mœr. 135. 162. Valck. Phœn. p. 553. Wessel. ad Herod. 207. Fut., Heyn. Hom. 8, 615.” Scbæf. Mss. Lucian. 1, 328. 3, 368. 599·] "Ενταλμα, τὸ, Id ipsum quod alicui faciendum injunctum est, Praeceptum, Mandatum, Jussum. Ετ Εντολή, pro eod. Ambo passim occurrunt in N. T., ut ad Coloss. 2, (22.) Κατὰ τα εντάλματα καὶ διδασκαλίας τῶν ανθρώπων, ad Tit. 1,(14.) Μὴ προσέχοντες Ἰουδαϊκοῖς μύ-θοις καὶ ἐντολαῖς ἁνθρώπων, Praeceptis s. Praescriptis hominum. Quæ opposita sunt ταῖς Θεοῦ ἐντολαῖς, Dei mandatis. In eodem N.T. aliquis dicitur ἐντο-Αὴν διδόναι et γράφειv, veluti superior: alius autem λαβεΐν, item et ἔχειν, et τηρεῖν, vel etiam παραβαί-νειν, παρέρχεσθαι, λύειν, ut e seqq. II. patebit: Jo. 12, (49-) Αὐτός μοι ἐντολὴν ἔδωκε τί εἴπω, Ipse mihi in mandatis dedit, s. mandavit, quid loquar, 1 Ep.
2, (7•) Οὐκ ἐντολὴν καινήν γράφω ὑμῖν, No» novum præceptum meis ad vos literis mando, sed vetus et ab ipso Christo datum, qui Jo. 15, (12.) dixerat, Αυτή ἐστὶν ἡ ἐντολὴ ἡ ἐμὴ, ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους, Β Act. 17, (15.) Λπβόντες ἐντολὴν πρὸς τὸν Σίλαν, ad Hebr. 7, (5•) Ἐντολὴν ἔχουσιν άπολεκατονν τον λαόν. Jo. 14, (15.) Ἐὰν ἁγαπᾶτέ με, τὰς ἐντολάς μου τηρή-σατε, Si diligitis me, mandata mea servate, 15, (10.) Ἐὰν τὰς ἐντολάς μου τηρήσητε, μενεῖτε ἐν τῇ ἀγάπῃ μου, Luc. 15, (29.) Οὑδέποτε τὴν ἐντολὴν σου παρῆλ-θον, Mattii. (15, 3.) Παραβαίνετε τὴν ἐντολὴν τοῦ Θεοῦ διὰ τὴν παράδοσιν ὑμῶν. Pro quo Mare. 7, (8.) Ἁφέντες τὴν ἐντολὴν τοῦ Θεοῦ, κρατείτε την παράδοσιν τῶν ἀνθρώπων. Rursum Mattii. 5, (19•)Ὄς ἐὰν οὖν λύσῃ μίαν των ἐντολῶν τούτων ἐλαχίστων. Nota igitur de Quovis mandato dici, et cujusvis hominis, sive pii sive impii, et tam Christi mandata in N. T. data ἐντολὰς vocari, quam ea quæ per Mosen in V. T., et peculiariter de decem illis mandatis quæ duabus inscriptae erant tabulis, e. generaliter de mandatis legis, ut ad Romao. 7, (9•) ’Ελθοόσης δὲ τἥς ἐντολῆς, ἡ αμαρτία ἀνέΖησεν, Matth. 19,(17·) Εἰ δὲ θέλεις εἱσελ-θεῖνεἰς τὴν Ζωὴν, τήρησον τὰς ἐντολάς. Sic Mare. 10,
. (190 et 12, (28.) atque alibi passim. Nec vero in N. C tantum T. hujus verbalis usus est, sed et ap. Dem. (250.) Ἔδοξε τῷ δήμῳ πρέσβεις ἑλέσθαι πρὸς Φίλιππον περὶ τῆς τῶν πλοίων ἀνακομιδῆς, καὶ ἐντολὰς δοῦναι, καὶ τὰἐκτῆς ἐκκλησίας ψηφίσματα. [“Musgr. Here. F. 1102. ad Lucian. 1, 736. Apoll. Dysc. p. 42. Teuch.” Schæf. Mss. Αἰἑντολαὶ, Præcepta Decalogi, Luc. 18, 20. * “Ἑντολεὺς, i. q. ἐντολὴ, Cod. Pseud. V. T. 69O. eadem analogia qua Dores ὁ τομεὺς dicunt pro ἡ τομή.” Schn. Lex. Suppi. Exponitur autem in Glossis, Procurator. * Ἑπεντέλλω, Soph. Ant. 218.
“ Κατεντἔλλομαι, Jubeo, cum dat., Amphilocb. .94.” Kall. Mss.] Προσεντέλλω s. Προσεντέλλομαι, Insuper mando, injungo, Xen. [K. Π. 4, 5,12. 34. Poljb. 14, 2, 6. 31, 12, 12.]
Ἑπιτέλλω, i. q. ἐντέλλω. Frequens ap. Hom., qui interdum sine adjectione ponit pro Jubeo, Mando, Præcipio, Od. (P. 185.) ἑπεὶ πόλινδ’ ἰέναι μενεαίνεις Σήμερον, ὡς ἐπέτελλεν άναξ ἐμὸς, Ut jubebat herus meus, II. P. (36θ.)Ὤε Αἴας ἐπέτελλε πελώριοί, Sic jubebat Ajax. Aliquando cum dat., itidem pro Jubeo, D Mandata do, N. (213.) Τὸν μὲν εταίρο t ἔνεικαν, ὁ δ’ ἰητροῖς ἐπιτείλας, Ἥϊεν ἐκ κλισίης, Cum medicis mandata dedisset de eo curando. Nisi quis malit repetere accus. τὸν, ut sit, ὁ δ’ αυτόν iarpoìs ἐπέτειλεν, Medicis eum commendavit: quæ exp. videtur inso-lentior. Alias cum accus. rei quæ injungitur s. exequenda imponitur, Idem junxit, II. E. (818.) Ἀλλ’ ἔπ σῶν μέμνημαι ἐφετμέων, ἃς ἐπέτειλας. Cujus accus. loco sæpe infin. ponit, M. (84.) Ἡνιόχῳ μὲν ἔπειτα ἐῷ ἐπέτελλεν ἕκαστος "Ιππους εὖ κατὰ κόσμον ἐρυκέμεν, Φ. (230.) ὅ τοι μάλα χόλλ’ ἐπέτελλε Τρωσὶ παριστάμεναι καὶ ἀμύιιειν, Od. Μ. (273.) ἥ μοι μάλα πόλλ’ ἐπέτελλε Νῆσον ἀλεύασθαι τερψίμβροτον ἠελίοιο. Item et pass. voce ac signif. 11. B. (643.) Τῷ δ’ έπὶ πάντ* ἐτέταλτο ἁνασσέμεν Αἰτωλοῖσι, Imperium in Æ-tolos ei commissuro fuerat, Mandatum ei fuerat ut Ætolis imperaret s. præesset, Schol. προσετέτακτο, ενεκε\είριστο, ἐπὶ τούτῳ ἦν τὸ πᾶν τῆς ἐξουσίας. Interdum vero omittitur dat. personæ, Hesiotl. Θ. (995.) τελέσας στονόεντας ἀέθλους, Τοὺς πολλοὺς ἐπέτελλε
μέγας βασιλεὺς, Quos ei multos injungebat et exe-quendos imponebat, Ἀ. (94.) ἐμοὶ λαιμών πολλούς ἐπέτειλεν ἀέθλους. Sic enim quidam legunt, cum alii Codd. habeant ἐπιτέλλετ*. Nam et pass. ἐπιτέλλομαι pro ἐπιτέλλω ponitur, et quidem in boc ipso loquendi genere. Dixit enim Hom. Od. Λ. (6211) b bé μοι χαλεποὺς ἐπετέλλετ' ἀέθλους. Cui prorsus simile Hesiodicum illud Ἀ. 94. Αὐτὰρἐμοὶ δαίμων χαλεπούς ἐπιτέλλετ’ ἀέθλους. Atque adeo easdem habet constrr. ἐπιτέλλομαι, quas ἐπιτέλλω. Aliquando enim seorsum ct solum ponitur, sicut et ἓπιτέλλω, Od. P. 20. Οὐ γαρ ἐπὶ σταθμοίσι μενειν ετι τηλίκοε εἰμὶ Ὤστ’ ἐπιτει-λαμένῳ σημἀντορι πάντα πιθέσθαι, Ei qui imperarit et iujunxerit quippiam- Interdum dat. personæ junctum habet, Od. M. (217«) Σοὶ δὲ κυβερνῆθ' ὧδ* ἐπιτέλλομαι* ἀλλ’ ἐνὶ θυμῷ βάλλευ, Sic tibi præcipio, Hæc tibi mando. Nonnunquam cum hoc personæ dat. hubet accus. rei, ut et ἐπιτέλλω: velut II. A. 295.Ἅλλοισιν δὴ ταΰτ’ ἑπιτέλλεο· μὴ γαρ εμοιγε Σή-μαινε, Τ. 192. Σοὶ δ’ αὐτῷ τόδ’ ἐγὼν ἐπιτέλλομαι ἠδὲ κελεύω. Cujus accus. vice interdum inf. ponitur, (Od.) Φ. 240. θύρας ἐπιτέλλομαι αὑλῆς Κληῖσαι κληῖδι. Diversam vero signif. habet, cum idem Hom. Ii. A. 25. dicit, κρατερόν δ’ ἐπὶ μύθον ἔτελλε, Μή σε, γέρον, κοίλῃσιν ἐγὼ παρά νηυσὶ κιχείω, Schol. ἔλεγε, Dicebat. Possis etiam interpretari, Addebat, Duris verbis hæc imperabat, Ne te, seuex, cavas apud naves offendam. D Pass. επιτέλλομαι habet et alias signiff. Poniturenim pro Orior s. Exorior, et Exi»to, Hesiod. (Ἔργ. 2, 185.) Πρώτον παμφαίνων ἐπιτέλλεται, de arcturi ortu. Quibus additur et hoc in diversa Oriendi signif., ex Apoll. Rh. 2, (83.) βρυχὴ δ’ ἐπιτέλ-λετ’ [ὑπετ.] ὀδόντων. [“ Ἐπιτέλλω, Ρϊιτγη. Ecl. 48. Thom. Μ. 339. Musgr. Ion. 41. Jacobs. Anim. 271. Callim. \. p. 499. 511. Heyn. Hom. 4, 350. 7» 276. 8, 380. 754. Conf. c. κελεύω, 6, 190. 256.: cum ἐπιτελῶ, ad Charit. 581. Orior, Existo, ad Dionys. H. 1, 159. Valck. Phœn. p. 185-Ἑτιτέλλομαι, Heyn. Hom. 4, 403. Mœr- 136. et η. Εὖ ἐπιτ., II. K. 63. 72. cf. Heyu. Hom. 6, 339·” Schæf. Mss. “ Ptol. de Appar. Fix. ap. Fabs. B. Gr. 4. p. 425. 427.” KalL Mss. II. Λ. 840. Od. A. 327. Ῥ- 349* Piod. N. 10, 145. Π. ], 135. Arat. 641. Apoll. Rh. 1, 343. S, 277· Æsch. Pr. 100. Vide Schæf. Apoll. Rh. T. 2. p. 286. 586. Barker. ad Etym. M. 1081. Spitzoer. de Verso Gr. Hes. 80. Pro ἀνατέλλω, Lobeck. Phryn. 124.] Ἐπιτολὴ, ἡ. Ortus, Exortus, ut e TJiuc. affertur, (2, 78•) Περὶ άρκτούρου ἐπιτολὰς, pro, Sub exortum arcturi. Quid vero discrimiois quidam Grammatici inter ανατολή et ἐπιτολὴ statuant, supra in Ανατολή exposui. A quo longe diversum est, nec perinde vauum, quod a Schol. Arati traditur. It enim cum προτρνγητήρα nominatum esse dixisset, quoniam τρὸ τῆς τον τρυγητού ώραε ολίγον προανατέλ-λει, (nam τὴν κεφαλήν et τοὺς ὤμους τῆς παρθένου έπι-τέλλειν τῷ λέονπ,) subjungit, Aliud igitur esse ἀνατο-λὴν, et aliud ἐπιτολήν: nam ανατολήν quidem esse τὴν τοῦ έωλίου παντὸς, Cum totum signum s. sidus exoritur, καθό ἐστιν ἡ ήλιου επιφάνεια : επιτολήν vero τὰ ὑπὸ τὸ Ζὠδιον: nam cum συνανατέλλει επί τινι, tunc dici ἐπιτέλλειν, ut Hesiod. Ἔργ. 2. init. ΠλὴιςιδΜν ἀτλαγενέων ἐπιτελλομενάων. Pleiades enim sunt επί τὴν τοῦ ταύρου τομήν, et τᾤ κριῷ ἐπιτέλλονται, Cum sol in ariete est, initio æstatis, quo tempore hordeum meti incipit. Certe manifestum inter hæc duo verbalia discrimen facit Greg. Naz. Ἑπιτολαὶ καὶ ἀνατο-λαὶ άστρων: ubi perperam Mosellanus vertit Ortus occasusque siderum. Atque adeo et Theophr. non sideri integro, sed stellæ alicui in sidere insigniori tribuit τὴν επιτολήν, C. Pl. 1. Έν τῇ τοῦ κυνὸς ἐπι-τολῇ μετ’ άρκτοΰρον, (cf. 1, 13, 3.): 6, (7, 6.) Ἐπὶ τῆς τον άστρου ἐπιτολῆς. Pliu. Exortum vocat; nam hunc locum Aristot. H. A. 5, 22. Μέλι δὲ τὸ πίπτον έκ του ἀέρος, καὶ μάλιστα τῶν άστρων έπιτολαίε, καὶ μάλιστα όταν κατασκήψῃ ὁ σείριος* ὅλωςδ' ου γίνεται μέλι πρό πλειάδος ἐπιτολῆς: ipse sic vertit 2, 12. Venit hoc ex aëre, et maxime siderum exortu : præcipue-que ipso sirio explendescente fit, nec omniuo prius Vergiliarum exortu. Ita ut επιτολήν cum Eo interpretari possimus Exortum : quanquam Idem et exortum solis dicit, quæ potius est ανατολή : uam sol est
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integrum per se sidus, non stella aliqua in sidere aliquo insignior, ut προτρυγητὴρ in Virgine, et arctu-rus in Boote, quales etiam pleiades iuTauro. [“Fhryn. Æcl. 49( = 124. Lob.) Thom. M. 340. Musgr. Ion.
41.	Valck- Pbœu. p. 185. Bergles. ad Alciphi*. 38. ad Diod. S. 1, 22. Conf. c. ἀνατολὴ, ad 2, 331.” Schæf. Mss. Barker. ad Etym. M. 1081. Ἑπιτολαὶ ἁνέμων, Ortus ventorum, Palæph. 18, 2. “ Eudocia p. 13. “Schleusner. Mss. Schol. Arat. 137. De Fonte fluvii, Chishull. p. 135.]
Περιτέλλω, Circumvolvendo s. Circumvertendo perficio:	pass. περιτέλλσμαi, Circumvertendo s.
Circumvolvendo perficior, quo modo ap. Hom. annus dicitur περιτέλλεσθαι, cum circumvolutus perficitur et exigitur. II. B. (551.) 'Ένθα δέ μιν ταύροι σι καὶ ἀρνειοῖι ἱλάονται Κούροι Ἀθηναίων ireptreX· λομένων ἐνιαυτῶν, ubi de penteride s. lustro vertente intelligit, Θ. (404.) Οὐδέ κεν ἐς δεκάτους περιτεΧΧο-μένους ἐνιαυτοὺε, Nec iutegro decennio, ubi Eust. quoque annotat, περιτεΧλομένουί èviavrovs dici, quos alibi περιπλομένους vocat, i. e. συντελουμένους: ut et JHes. περιτεΧΧομένων exp. πληρουμένων, περιερχομέ-νων. Quem hujus verbi sensum esse sutis ostendit ipse Hom. Od. Λ. 294. Ἀλλ’ ὅτε δὴ μῆνές τε καὶ ἡμέραι ἐξετελεῦντο, Ἄψ περιτελλομένου ἔτεος. Lat. dicunt Vertente anno, Volvente anuo; nec non Vertente mense. [Orph. Fr. 2, 25. “ Athen. p. 22. Hymii. in Cer. 445. Wessel. ad Diod. S. 1, 32. Mitach. Cer. 183. Heyn. Hom. 5,486.” Schæf. Mss. “ Aras. Ph. 215. 232. D. 7. 96. 396.” Wakcf. Mss.]
[* “ Προτἐλλω, Musgr. Hei. 452.” Schæf. Mss.]
Ὑπερτέλλω, Exorior et existo supra alios, Superemineo. Proprie de stella quæ ortu suo alias omnes superat s. supereminet, Quæ cum orta est, alias omnes antecellit. Quo refer ὑπερτέλλων, quod Hes. exp. ὑπερανατέλλων, ὑπερφαινόμενος τῶν ἄλλων άστρων : qui tamen v*epriWovres affert etiam pro ἀνατέλλοντες. Ex Herod. autem (3, 104.) Ὑπερτεί-λας ἥλιος, pro, Sol effervescens, s. potius Cura usque ad umbilicum cœli pervectus est. [Imo, Postquam exortus est, ad aliquam in cœlo altitudinem pervenit. Vide locum ipsum, et Animadv. Schw.] Pro Existo, s. Sum supra, accipi potest in hoc loco ■Greg. Naz. Invect. 2 in Jul. Οὐ δίψῃ κολαΖόμενος έν λίμναις * ἐπιγενείοις, ἢ κορυφής ὐπερτέλλοντα δει-μαίνων πέτρον, ὠς τᾔ τραγῳδίᾳ δοκεῖ, Nec metuens lapidem supra verticem existentem, ubi intelligit lapidem quem Jupitcr Tantalo ὑπὲρ τῆς κεφαλής ἐξήρτησε, ut loquitur Athen. (281.): ut et Pinei, dicit τὸν ὑπὲρ κεφαλᾶς Ταντάλου λίθον : de quo vide locum Piat, et Virgilii supra in Τάνταλος. [Eur. Hec. 996 = 1000. “ Phœn. p. 366. Valck., Bergler. ad Al-ciphr. 131. Jacobs. Anim. in Eur. p. 10. Anth. 11, 148. Valck. Diatr. 32. ad Lucian. 1, 406. ad Cha-rit. 335. Musgr. Ion. 1549· Momiro. Byz. 15.” Schæf. Mss. “ Med., Opp. Ἁ. 5, 126.” Wakefi Mss. Eur- Or. 92.]
[* Ὑποτέλλομαι, Orior, Fio, Apoll. Rh. 2, 83. βρυχὴ δ’ ὑπετέλλετ’ ὀδόντωνἍσΗετος.]
“ Τελλὶς, Totum, Ordo, Pars, ὅλον, τάξις, μέρος,
“ Hes.”	1
“ Τελέθω poëtice, Sum. Unde τελέθεσκον, Eram,
Epigr. pro ἐτέλεθον. Affertur autem et pass.
“ Τελέθομαι, non pro Sum duntaxat, sed et pro Fio,
“ Orior, e Phocyl. (98.) ὀπίσω δὲ θεοὶ τελέθονται,
“ Fiunt dii.” [Vide Τέλλω. “ Ad Charit. 274. (663. 755.) ad Greg. Cos. 207(=441., ubi et de * Τέλο-μαι, Fio, * Porph. A. N. 13.’ VVakef. Mss.) Heyn. Hom. 5, 355. 6, 339.” Schæf. Mss. “ Eo, Orph. Lap. 216.” Wakef. Mss. Dionys. P. 207. Od. H. 72. Τελέθει, Hesjchio τελείται. • Ἑκτελέθω, i. q. ἐκγίνομαι, Empedocles ap. Aristot. Phys. 8, 1. Ἢιδὲ πάλιν διαφύντος ἑνὸς, πλέον’ ἐκτελέθουσι. * Ἑντελέθω, Nicander Θ. 660. * Συντελέθω, i. q. συντελέω, Pind. Π. 9, 100.]
ΤΕΛΟΣ, τὸ, Finis, Exitus. Nisi prima signif. hujus nominis existimari debet esse illa, quam habet ap. Hom. cum alibi, tum ubi dicit τέλος μύθῳ ἐπιτι-θέναι: 11. Τ. (107·) Ψευστήσεις, οὐδ’ αὖτε τέλος μύθῳ ἐπιθἠσεις. Neque enim hic οὐδὲ τέλος μύθῳ ἐπιθήσεις
PARS XXVII.
I aliud est quam Non praestabis re, s. efficies quod dicis. Ideoque non satis apte reddi posse videtur hic τέλος voce Fiuis. Sed quæ commodior videatur, nulla alia in præsentia mihi occurrit quam Effectus; existimo enim talem esse ejus usum ap. Ovid. Non caret effectu quod voluere duo. Convenit autem bæc signif. nominis τέλος cum ea signif. verbi τέλλω, qua ponitur pro Etficio. Isocs. certe h. 1. Homeri imitari videtur, cum dicit et ipse τέλος ἐπιθεῖναι τοῖς λόγοις pro Verba ad rem conferre. Verum ubi ab eod. Poëta dicitur τέλος γάμοιο, neque nomine Finis, neque nomine Effectus reddi posse videtur, sed esse potius Confectio. Od. Y. (74.) Κούρῃσ αἰτήσουσα τέλος θαλεροῖο γάμοιο. Quod si acciperetur τέλος pro Fine, τέλος γάμου esset ἡ τεκνοποιία, ut etiam scribit Eust., qui alioqui τέλος γάμου vult περίφραση-κῶς appellari γάμον. Eod. certe modo τέλος θανά-roto ab eo poni existimatur περιφραστικώε pro θάνα-τος. At vero reXos πολέμοιο ab Eod. Victoria vocatur, quæ certe est finis belli. In soluta oratione t τέλος pro Fine passim obvium est, ubi jungitur etiam cum verbo ἐπιτιθέναι, et διδόναι, et ἔχειν. Dicitur autem ἐπιτιθέναι Τέλος τινὶ πράγματι, Qui rei alicui finem imponit, s. Qui rem quampiam ad exitum perducit. At διδόναι τέλος s. potius ἀγαθὸν τέλος, dicitur Deus ap. Xen. (K. Π. 3, 2, 14.) cum incepta secundat. Alia autem constr. ἅγειν eis reXos rem aliquam dicunt, eod. sc. modo, quo Lat. Perducere rem aliquam ad exitum. Res vero dicitur ἔχειν τέλος, Finem habere, cum ad finem perducitur, s. potius cum ad finem s. exitum perducta est, seu cum finita est. Interdum et ἀχθῆναι εἰς τέλος. Sed et ἐκβαίνεiv τέλος ex aliqua re dicitur ab lsocr. Aristoteli τέλος τῶν πράξεων et σκοπὸς et ὅρος idem significant, Bud. Invenitur et τέλος βίου vel Ζωῆς pro Fine vitæ. Auctor Dialogi qui Axiochus inscribitur, (init.) Καὶ πρὸς τῷ τέλει τοῦ βίου ἐστίν. Item βίος dicitur τέλος λαμβάνειν, Hcrodian. 4, (12, 5.) Ἔδει γαρ ἄρα reXos λαβεῖν τὸν Ἀντωνίνου βίον. Idem (3, 4, 15.) dicit aliquem τοιούτῳ τέλει χρήσασθαι et (2, 2, 14.) τέλος τὸ πεπρωμένου aliquem καταλαβεῖν. Sed nonnunquam etiam sine gen., sicut τελευτή. Atque adeo τέλος cum verbo illo ἔχειν jungunt, dicentes eum τέλος ἔχειν, qui moritur. Xen. dixit etiam ἔχειν τὸ κάλλιστον τέλος, eum qui morte pul-cerrini a moriebatur, K. Π. 7, (3, 3.) At præposi-tionibus junctum vocab. τέλος licet Finis signif. inclusam habeat, redditur tamen et reddi debet per adv.; nam εἰςτέλοςεβϊ Postremo, Denique,Tandem: pro quo affertur et πρὸς τὸ τέλος e Piat. Sæpe vero et τέλος dicitur sine adjectione, item τέλος δὲ, nec non τὸ δὲ τέλος, pro Tandem, Denique, In summa. Item καὶ τέλος, Soph. (Aj. 391.) Τέλος θάνοιμι καὑτὸς, Tandem, Ad postremum, Ad extremum, Athen. Καὶ τέλος πόῤῤω προαγαγόντεε ὅβρεως. At cum gen. πάντων, e Piat. Τέλος δὲ τῶν πάντων, Ad extremum omnium, Post omnia. Affertur et ἐπὶ τέλει e Lucia-no, pro Tandem. Sic certe Gallice dicimus E11 la fiu, vulgus autem etiam En la parfin, pro Tandem. E Diosc. vero, Ἐπὶ τέλει πνίγονται pro Denique s. Postremo strangulantur. At eis τέλος κρύπτην e Greg. Naz. pro Perpetuo celare: iu qua siguif. conveniret cum eo quod Lat. dicunt Sine fine. Sic etiam διά τέλους exp. Assidue, Jugiter, Soph. (Aj. 685.) διὰ ςέλους, γύναι, Εὕχου. Sed ap. Isocr. accipi videtur pro Ad finem usque, A principio ad finem, init. Or. Ægin. Έξ αυτών των έργων γνώσεσθε, ἐπειδὰν διὰ τέλους ἀκούσητε των πεπραγμένων. Hoc quoque sciendum est, afferri etiam Διατέλους, con-junctim scriptum, pro illa signif. adverbii Assidue.
Τέλος, Vectigal, Herodian. 3,(1,11.) Προσόδοις ταῖς ἀπὸ θαλάττης τελών τε καὶ ἁλείας μεγάλως ὡφελεῖτο. Ε Plut. Alcib. Τὰ τέλητὰ δημόσια. Signif. τέλη, inquit Bud., etiam Vectigalia, sicut φόροι Tributa : unde τελὠνιον dictum, et τελωνῶ verbum. Sic distinguit Strabo 17· de Ægypto loquens, εισαγωγικά τέλη et ἐξαγωγικὰ vocans, quæ pro importatis et exportatis penduntur, h. e. τελούνται. Aliud est enim reXos. et aliud φόρος.
Τέλος, Impensa, Sumtus, Thuc. Τοῖς ἰδίοις τέλεσι,
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Schol. ταῖς δαπάναις: qui alibi annotat hinc esse , εὐτελὴς atque πολυτελής. Idem alibi πολυτελὴς exponens πολυδάπανος, subjungit, τέλον γαρ rò άνάλωμα. His autem ἰδίοις τέλεσιορρ. ap. Plut. τέλεσι δημοσίοις.
Τέλοε, Dignitas, qualis est ejus qui magistratu fungitur: unde οἱ ἐν τέλει ὄντεε dicuntur Ipsi magistratus, aut etiam Quicunque principem locum ap. aliquos obtinent. Redditur et Primores, Optimates, Soph. (Aj. 1352.) Κλύειν τὸν ἐσθλὸν ἄνδρα χρὴ τῶν ἐν τέλει. Et τοῖς ἐν τέλει βεβῶσι itidem pro τοῖς ἑν τέλει ab Eust. affertur. Utitur Thuc. aliquoties, cjui etiam quodam Icco cum dixisset τοῖς ἐν τέλει, pro eod. dicit paulo post τοῖς ἄρχονσι. Ex aliis autem Scriplt. petita exempla hujus signif. habes ap. Bud. 227·, interpretantem etiam Præfectos. Ibid. et τὰ τέλη pro οἱ ἐν τέλει e Xen. (K. Ἀ. 2, 6, 2.) Extat vero et ap. Thuc. [1, 58.]
Τέλος, Legio, Turma. Exp. etiam Cohors, Agmen, Manipulus, in VV. LL. Auctor libelli de Vocab. Milit. esse tradit Numerum equitum bis mille et quadraginta octo. Bud. τέλη pro Legionibus a Plut. et Appiano passim poni testatus. Usus est autem et Hom., ap. quem exp. τάγμα, II. H. 380. Δόρπον ἔπειθ’ εἵλοντο κατά στρατόν ἐν τελέεσσι, ubi Eust. scribit abeo τέλη appellari τὰ στρατιωπκὰ τάγματα, sicut et alibi. Affert vero et πάγχαλκα τέλη e Soph. Antig.
(143.) quod ait posse significare τὰ ὁπλιτιτὰ τάγματα : afferens tamen et aliam exp. Habent certe VV. LL. et ex Eur. (Rhes. 311.) τέλη πελταστών pro Agminibus. Item κατά τέλεα ex Herod. (7, 211.) pro Tur-matim, Catervatim. Extat porro et sing. numerus II. K. (56.) Ἐλθεῖν ἐς φυλάκων ἱερὸν τέλος. Ceterum τέλη de navibus quoque usurpasse Thuc. sciendum est, 1, (48.) Τρία τέλη ποιήσαντες τῶν νεῶν, ubi etiam redditur Agmina.
Τέλη, Mysteria, Bud. e Piat, de Rep. 7. Ἐκκενὠ-σαντες καὶ καθῄραντες την του κατεχομένου ὑπ’ αυτών καί τελονμένου ψυχὴν μεγάλοις τέλεσι.
[“ Τέλος, Musgr. Or. 783. Zeuu. Ind. Xen. K. Π., Timæi Lex. 251. et n., Alciphr. 144. Bergler. 153. ad II. Π. 630. ad Charit. 301. Thora. M. 839. Markl. Suppi. 1137. Musgr- ib. Markl. p. 211. Wakef. Alc. 420. Trach. 238. S. Cr. 4, 79- 5, 134. Fac. ad Paus. 1, 556. Jacobs. Auth. 12, 302. Heyn. Hom. 5, 534. 6, 17. 197- 623. 7, 244. 8, 32. 199-Vectigal, Valck. Hipp. p. 164. Thom. M. 900. Sca-liger ad Aristot. de Plaut. p. 94. Impensa, Sumtus, Τοιιρ. Opusc. 1, 342. Valck. Diatr. 202. ad Xen. Mem. 4, 2, 37· Koen. ad Greg. Cor- 240. Diouys.
H.	2,684. Hostia, Casaub. ad Athen. 83. ubi omnino de h. v. Legio, Turma, Caterva, Bibi. Crit. 3, 2. p. 47- ad Herod. 52. 134. 701. Koen. ad Greg. Cor. 240. ad II. Π. 108. Thom. M. 838. Heyn. Hom. 5, 373. 6, 17. 94. 250. Mors, Wakef. S. Cr.
I,	140. Perfectio, Consummatio, Heind. ad Piat. Charm. 110. ad Gorg. 139. Nuptiæ, Musgr. Iph. A. 718. Andr. 1038. Wakef. Eum. 213. 838. Abresch. Æsch. 2, 114. Jacobs. Anth. 8, 33. ad Timæi Lex. 224. Brunck. Antig. 1241. Τέλος, Denique, Xen.
K.	Π. p. 94. ibique Zeun. 106. 257. ad Diod. S. 2, 236.: seq. geu., Æsch i nes p. 515. Reisk. Servit periphrasi, Wolf. ad Hesiod. 119. ad Herod. 134. 171. ad Od. I. 5- Wakef. Trach. 167. Eum. 749. Jacobs. Anth. 8, 34. 10, 370. Fischer. Præf. ad Weller. Gr. Gr. p. vii. Τὸ τ., Diod. S. 1, 280. ΕιἸ τέλος, Acliill. Tat. p. 19·, ubi vertit Salmas. (548.) Funditus, Penitus: Bentl. Opusc. p. 13. 16., ubi vertit Funditus, ad Lucian. 1, 186. Diod. S. 1, 358. 433. 496. 2, 142. 300. Wakef. S. Cr. 2, 50. 4, 247-Pliil. 409. ad Herod. 216. ad Charit. 458. Eur. Iph. A. 161. Ion. 1637. 1643. Jacobs. Anth. 8, 122. Dionys. H. 1, 60. >4, 2135. Ἐς τέλος, Lenuep. ad Phal. 82. 137. ad Diod. S. 1, 106. 207. Theocr. 2, 152. 6, 23. Munck. ad Anton. Ub. 42. Verh., Xen. Eph. 10. Ἑν τέλει, ackHerod. 694. Οἱ ἑν τέλει, ad Charit. 213. ad Timæi Lex. 103. Toup. Opusc. 2,
137.	Lenncp. ad Phal. 169. ad Herod. 739. Casaub. Athen. 1, 45. Cïræv. Lectt. Hes. 582. Musgr. Rhes. 879* Wakef. Pliil. 925. ad Diod. S. 2,531. Ἑπὶ τέλει, In fine, Toup. ad Lougin. 326. Valck. Diatr. 20. Διὰ τέλους, ad Lucian. 1, 136. Eur. Iiec. 1179·
Suppi. 270. Here. F. 103. (102. leg. σὑκ): Æsch. Eum. 64. Diod. S. 2, 343. ad Charis. 458. Διατέ-λους, Lobeck. Aj. p. 322. Πρὸς τὸ r., ad Diod. S. 1,106. Μέχρι τέλους, ad Charit. 458. Phocyl. 1. Τ. βίου, Valck. Hipp. p. 175.: τῶν χρεών, Solutio debiti, Schweigb. Emendd. in Suid. p. 57·: fiXías, Casaub. ad Athen. 92.: σοφίαν, Jacobs. Antb. 12, 150.: θανάτου, Jacobs. Anth. 6, 150. Brunck. Ari-stoph. 3, 159. Heyn. Hom. 7, 227.: τοῦ χρησμού, Dionys. Η. lf 139. 140. 142. Τ. ἔχειν, ad Herod. 474. Εις τέλος ἀφικέσθαι, Heyn. ad Apollod. 766. Εἱς ἁνδρὸς τ. ἰέναι, Wakef. S. Cr. 3,98. ad Herod.
284.	Ἔχειν r.t 474. Abresch. Æsch. 2, 104. Jacobs. Anth. 12, 322. Τοῦτο τ. ἐγένετο, Bibi. Crit. 3, 2- p. 23. Τ. μυστικόν, Jacobs. Anim. 187. Ἐκφὲ-ρεiv τ. κατά τίνος, Dionys. Η. 3, 1412. Τὸ δὲ r., Postremo autem, Diod. S. 1, 701. (Sic τελευτάν ἁπάντων, Pind. N. 11, 21.) Τέλη, Fac. ad Paus. 1, 505. Pro τέλος, Longus p. 18. Anon. de Vita Tbuc. p. 10. (cf. "Έξοδος): Lex. Xeu. 4, 276. Cohortes, Musgr. Or. 1309* Mysteria, Ruhnk. ad H. in Cer. 485. Porson. Med. p. 94. Brunck. Sopb. 3, 530. Lobeck. Aj. p. 323. Τὰ r., Magistratus, Thom.
M.	838. Musgr. Suppi. 945. Lobeck. Aj. p. 273. Græv. Lectt. Hes. 582. Τέλη τῶν πόνων, Plut. Alex, p. 123. Schm. Τέλη ὠνεῖσθαι, ad Mœr. 166.” Schæf. Mss. “ De b. V. Schol. 11. K. 56. Ἅγρης τ., Opp. Ἁ. 2, 29.” Wakef. Mss. “ Exitus, Eveutus, de oraculo, Suid. v. Ἐς κόρακας, Ὡς τῆς μαντείαt λα-βούσης τέλος.” Schleusn. Mss. ÆLscb. S. c. Tb. 246. et Blomf. Gloss.: 1027· Τοιαῦτ’ ἔδοξε τῷ γε Καδμείων τέλει : Choëph. 756· Γναφεὺς τροφέύς τε ταὐτὸν εἰχέτην τέλος. Herod. 7, 81. Τελέων δὲ καὶ ἐθνέων ἔσαν άλλοι σημάντορες, cf. 87•: Plut. Themist. 12. Coriol. 6. τ. ἐκφέρειν. Vide Schn. Lex. Εἱς τέλος, Ad plenum, Lucian. Soinn. c. 9. Διὰ τέλους, ad Greg. Cor. 795-, vide lnd. Τέλος et τέλειος conf., Append. ad Bast. Ep. Cr. 19. Τὸ τ. τοῦ βίου, Æschin. Dial. Socr. 3, 2. Vide Valck. Schol. in
N.	T.l, 235. 2, 120. 435.]
[* Τελοποιὸς, Schol. Par. ad Apoll. Rh. 4, 1027· T.2. p. 311. Schæf. * Τελάρχης, ὁ, Qui præest agmini, legioni, quæ τέλος vocatur, “ Etym. M. Plut.” Wakef. Mss. * Τελαρχία, Praefectura τέλους. * Τελέαρχος, Magistratus quidam Thebanus, et * Te-λεαρχία, Ejus munus, Plut. 9, 232.]
[* “ Ἀγχιτελὴς, Nomi. I). 40. p. 1034.	* Ἀειτε-
λὴς, Alcin. Introd. p. 99.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon. * “ Ἁποτελὴς, cum gen., Dionys, H. 3,1644.” Schæf. Mss.] “ Ἀρπτελὴς, Recens initiatus, νεοτε-“ λὴς, Plato Phædro ” [251 =264. “ Wyttenb. Se-lect. 420. ad Timæi Lex. 185.” Schæf. Mss. * “ Ἀρ-τιτελῶς, De novo, Andr. Cr. p. 5.” Kall. Mss.]
Ἀτελὴς, Imperfectus, Mutilus, ut cum dicitur ἁτελὲς σώμα et ἀτελὲς ἔμβρυον, a Luciano( 1,228.) quod tamen redditur etiam Imperfectus fœtus. Plut. certe (8, 523.) huic ἀτελὴς alicubi addit πεπηρωμένος. Aristot. Polit. Ἀτελὲς μηθὲν ἡ φύσις ποιεῖ. Et cum accus. subaudiendo præp. κατὰ, ap. Philon, de Mundo, Τὴν τέχνην καὶ τὴν διάνοιαν ἦν ἀτελέστερος. Item aliquid ἀτελὲς dicitur a Thuc. Quod ad exitum non perducitur- Sic Herodian. (1, 9, 22.) 'Ατελή κατέλιπε τὰ βεβουλευμένα. E Flat, de LL. ἀτελὴς ομολογία, Pactum non servatum. ǁ A vectigali immunis, i. e. A pendendo vectigali. J. Poli, testatur non solum ἄν-θρωπον dici ἀτελῆ, sed et λιμένα, in quo μηδὲν εἰσ-πράττεται. Ex Aristot. Œcon. 2. affertur Ἀτελεῖς πολῖταi, Cives qui vectigal non pendunt;, et ἀτελῆ βοσκήματα, Immunia pecora, i. c. quorum causa vectigal non penditur. Interdum genitivo jungitur, significans simpliciter Immunis: ut ἀτελὴς τριηραρχίαν ap. Demosth. (405.) et ἀτελὴς τῶν χορηγιών. Gaza ap. Cic. de Senect. ἀτελὴς λειτουργιών, Qui vacat muneribus. Item bona ἀτελῆ, Bona immunia, í. e. Quæ in censum non veniunt, VV. LL. e Dem. ǁ Ἀτελὴς, Sumtu carens s. Impensa, ab ea signif. nominis τέλος, qua pro Sumtu ponitur, Hes. || Nou initiatus, Bud., sed nullo exemplo cam signif. confirmans : quæ certe sequetur eam pluralis τέλη si-guif., qua pro Mysteriis ponitur. [“ Philop. de M. Cr. 1, 2.” Schleusner. Mss. “ Diod. b. 1, 315. 437·
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Wakef. Pbil. 782. S. Cr. 2, 116. 5, 28. Jacobs. Anth. 8, 138. Jnlmn. Æg. 58. Brunck. Soph. 3, 503. ad Lucian. 1, 436. 787- 2, 180. Plato Phædro 256. ad Herod. 458. ad Timæi Lex. 155. 185. Bibi. Crit. 3, 2. p. 19· Amnion. 27. Er&n. Philo 159· Thom. M. 119. Non initiatus, Hymn. in Cer. 486., ubi v. Ruhnk. Γάμος ἀ., ad Hcrodian. Philet. 441. εὑχὴ, Toup. Opusc. 2, 261.” Schæf. Mss. “ Non initiatus, Atban. 1, 367·” Kall. Mss. Ἀτελέστερος et * Ἀπο-τελἔβτερος conf., Creuzes. Init. Philos. ac TlieoL e Pias. 1, 33. “ Ἀτελέστπτος, Valde impius, 3 Macc. 5, 28. Ἀτελέστατον ἐβεβαίωσεν ὅρκον, Impium interposuit jusjurandum. Facit huc glossa Suidæ : Ἀτέ-λεστος, ἀμύητος, βέβηλος, άνοργίαστος, τελετὰς μὴ πε-ποιημένοε. Notat itaque hæc vox Hominem profit-nuin, qui arcetur a sacris, «ut non initiatus est mysteriis, adeoque ad Impium bene transferri potest.” Sclileu*n. Lex. V. T. * “Ἀτελῶς, Imperfecte, Dio-nys. Areop. 81. 270. Synes. de Regno p. 15. Epi-phan. Aneor. 12.” Kall. Mss. Tzetz. Exeg. in II. p. 5.] Ἀτέλεια, ἡ, q. d. Imperfectio: sequendo signif. adjectivi Imperfectus, quod respondet τῷ ἁτε* λἡς. E Theophr. C. Pl. 4, 14. affertur Ἀτέλεια τῶν σπερμείτων pro Imperfectio seminum. Sequitur alio-qui frequentius ἀτέλεια eam adjectivi ἀτελὴς signif., qua pro Immunis ponitur; immunitatem enim declarat. Hcrodian. 2, (4, 13.) Ἔδωκέ τε γεωργοΰσιν ἀτέλεια v τάντων εἰς δέκα ἔτη, Isocr. Panath. Τοιούτων πραγματειών ἀτέλειαν τῷ δἠμῳ διδούσης. IONICE Ἀτελίη [—ηΐη] pro ἀτέλεια ap. Herod. (3, 67.) Ἀ-τελίη στρατηΐης καὶ φόρου, ubi duobus vocabulis redditur, sicut duos genitivos habet: hoc modo, Immunitas tributorum, et vacatio militiae. Xcn. Ἑλλ. 1, (2,
7.) Καὶ οἰκεῖν ἀτέλειαν ἔδοσαν τῷ βουλομένῳ, ubi quidam interpr. Potestatem fecerunt habitandi cum immunitate. Est item ἀτέλεια, Vita 8. Opus sine •umtu, Bud. ap. Dem. (1358.) Ὡς ἐξ ἀτελείας ἕξων καλήν ἑταίραν, καὶ τὰ ἐπιτήδεια τ αυτήν ἐργασομένην, καὶ θρέψουσαν τὴν οικίαν. [Æscli. Eum. 363. “ Ca-eaub. Athen. c, 85. Gött. Anz. 1795. p. 1604. Valck. Anim. ad Ammon. 185. ad Herod. 25. 231. Diod. S. 2, 513. Abresch. Æsch. 2, 51.” Schæf. Mss.] Aὑτοτελὴς, In se finem suum habens, Per se finem faciens, constituens. Sic αὑτοτελὲς αίτιον e Diosc. affertur pro Causa per se finem faciens. Et additur e Gal., αὐτοτελῆ αίτια esse Causas quæ ipsae tantum et per se finem atque eventum faciunt. Quibus opp. τὰ σνναίπα, ì. e. Adjuvantes causæ : sc. quæ cum aliis parem potestatem habentibus eventum faciunt, solæ vero et per se nihil tale possunt. At Cic. αὐτοτελῆ αίτια interpr. Perfëct» causæ, sicut κύρια, Principales, ut videbis in meo Cic. Lex. 188. Varro ap. Geli, proloquium esse dicit sententiam in qua nihil desideratur: cum Stoici dixissent, Ἀξίωμα, λεκτὸν, αὑτοτελὲς, ἁποφαντὸν ὅσον ἐφ’ ἑαυτῷ. Aristoteli αὑτοτελὴς est Per se absolutus et consummatus, Bud., qui ex eo affert αὐτοτελὴς πρᾶξις. Eundem-que αυτοτελή θεωρίαν vocasse ait, quæ in se finem suum habet. Exp. præterea αὑτοτελὲς, Ipsnm sibi sufficiens, sed absque exemplo. Suidas certe αὑτο-τελὴς exp. ἱκανὸς, sicut et τὲλειος: afferens quen-dam Polybii locum, quem ap. eum vide. Apud eund. Lexicogr. legimus, αὐτοτελῆ δίκην esse, ἀφ’ ἦς οὐκ ἕστιν ἐκκαλέσασθαι ἐφ’ ἑτέραν : quam exp. sequendo, αὐτοτελῆ videmur posse interpretari Quæ per se finem imponit, sc. controversias. ǁ Αὐτοτελὴς, Qui suis sumtibus vivit, Bud. e Luciano. Arbitror autem eum in hoc ejus loco, aut alio simili, signif. hanc illi vocabulo dandam censuisse: (2, 559-)Ἑπιδοὺς ἐν τῇ βύρσῃ τότε ἰππέας αὐτοτελεῖς εκατόν. Idem tamen Bud. in alio loco testatur eidem Luciano αὐτοτελὴς esse Qui suis sumtibus aliquid facit, suis utitur vectigalibus. [Stob. Tit. 101. p. 551. Thuc. 5, 18. Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 1,66. “ Valck. Diatr. 41. Wytteub. Select. 420. Arnaud. Vas. Conj.
177.	ad Diod.S. 1,6. 478.” Schæf. Mss.] Hinc adv. Aὐτοτελῶς, quod redditur Absolute, Perfecte: cum hoc exemplo e Polyb. (3, 29, 3.) Αὐτοτελῶς ἐποιἠ-σατοτὰς ὁμολογίαςἈσδρούβας. At ap. Plut. Demetrio (5.) Κατέπεμψε τον viòv Δημήτριον δύο καὶ εἴκοσιν
ἑτὢν ὄντα, κάὶ στρατείαε τότε πρῶτον αὐτοτελῶς ἐπὶ πράγμασι μεγάλοις ἁπτόμενον, suspicor αὐτοτελῶς sonare, Cum pleno quodam et perfecto imperio, plena quadam et perfecta potestate, s. auctoritate : si ita loqui licet de eo cujus summum est aliqua in re imperium. [“ Bentl. ad Cailim. p. 281.” Schæf. Mss. Bekk. Anecd. 1, 468.] Item subst. Αὑτο-τέλεια, ἡ, Perfectio, Absolutio, nec non Integritas, VV. LL. ex Hermog. [“ Oceli. Luc.” Wakef. Mss.]
Βραχυτελὴς, Brevem finem habens: βιος. Vita quæ brevem finem habuit, i. e. Vita cui brevi finis suus adfuit: quod nihil aliud est quam Vita brevis. Exp.et Compendiarius: sicut Suidas βραχυτελῆ exp. σύντομον. Sed addit et μικρόν, quod Hes. quoque habet. [LXX. Sap. 15, 9. Βραχυτελῆ βίον ἔχει.]
[• Διατελὴς, Perpetuus, Soph. Œd. C. 1514. Dio Cass. 413. Ælian. V. H. 3, 1. * Διατελέως, Hippocr. 210. * “ Αιατελίζω, Koen. ad Greg. Cor. 152.” Schæf. Mss.]
Ἐντελὴς, opp. τῷ ἀτελὴς, Perfectas, Absolutus, Integer, Cui nihil deest, Lucian. (1, 536.) Στεφανώσαν-τεε τὸ Ζὢον, καὶ πολύ γε πρότερον ἐξετάσαντες εἰ έντε-λὲς εἴη. Apud Thuc. ἐντελὴς μισθὸς, 8, (83.) e quibus duabus vocibus est conip. ἐντελόμισθος, quod habes supra 2, 945. inter corapp. e μισθός. Cui simile est ἐντελὴς μισθοφορὰ, in VV. LL. E Plut. Pompeio Bud. affert ἓξ εντελή τάγματα pro Sex integras legiones. Idem εντελή ἁκμὴν vertit Vim justam plenamque, ap. Lucian. (3, 84.) Μόνος γαρ ò λόγος ἐν γήρᾳ φιλεῖ εντελή ἐνδείκνυσθαι τὴν ἀκμήν: nam hæc ita reddit, Solet enim sermo in senectute demum vim suam justam plenamque exhibere. Dici præterea εντελείς ait, sicut τέλειοι, de viris, s. iis qui jam adulti sunt, ap. Synes. Οἱ μὲν εντελείς, μυραίνας καὶ καρά· βους εὑμεγέθεις αίροΰντες’ τα δὲ μειράκια, κωβίοις ευτυχείς καί ἰούλοις. Præterea ἐντελεῖς expositum οι ἅρχοντες, item πανοπλίας εντελείς, expositum αρχοντικός, habes ap. Suid., quem vide. Huc certe pertinet v. Ἑντέλεια, quam Hes. exp. τάξις αρχοντική. Sunt autem hæc referenda ad τέλος, τὸ τάγμα. Æsch. Chnëph. 248. “ Musgr. Iph.A. 717- Wakef. on. 793. Trach. 7öO(=771.) S. Cr. 5, 17· Diod. S.
2,	599. Schneid. ad Aristot. H. A. 455. Timæi Lex.
103.	et d., Segaar. Ep. ad Valck. p. 12. Toup. Opusc. 1,117· ad Herod. 694. Μισθὸς ἐντ., Kuster. Ari-•toph. 116.” Schæf. Mss. “ Τὸ έντ. τής θυσίας, Sacrificium sumtuosum, quale est hecatombe, Suid. v. Βουθντεῖ.” Schleusn. Mss. Ælian. H. A. 3, 40. Ἐντ. τὴν ἡλικίαν. Polyæn. 8, 39* Ἐντελεῖς ἄνδρες καὶ γυναίκες. * Ὑπερεντελὴς, Dio C. 503.] Ἐντελῶς, Perfecte, Absolute, Integre : Hes. ἐντελῶς, τελείως: Suid. ἐντελόμισθοι, εντελώς μεμισθωμένοι. [Conf. C. εὑτελῶς, ad Greg. Cor. 392. * Ἐντέλεια, Perfectio, Tbeophyl. Q. Nat. 9» Hesychio τάξις ἁρχονπκή.]
Ἐπιτελὴς, Ad finem perductus s. Ad exitum, Effectu non carens, ut locutus est Ovid. In VV. LL., ubi ἐπιτελὴς redditur Absolutus, Non irritus, Auctus, affertur ex Herod. (3, 141.)Ἐπιτελέα ποιώ pro Effecta reddo, et (16.) Ἐπιτελέα ἐγένετο pro Facta sunt. E Thuc. itidem (1, 141.) Ἐπιτελὲς γίγνεσθαι pro Perfici. Sed rursus ex Herod. habes, 'H δὲ ήρήσατο ἐπιτελέα ταϋτα γενέσθαι pro, Imprecata est ut hæc contingerent. Huc pertinet, quod in lisd. legitur e Piat. Ἐπιτελὴς εὑχὴ, Votum ratum, Preces ratæ. Possis etiam reddere, Precee non irritæ. Ibid. e Polyb. (6, 15, 6.) Επιτελείς ἐπίνοιαι, Inventa et excogitata quæ irrita non evadunt. Sed habet ἐπιτελὴς et aliam signif. aliquantum remotam ab hac, si Hesychio credimus. Dicitur enim ἐπιτελὴς Jam matura viro, jam plenis nubilis annis, ut Virg. loquitur, cum Hes. exponat, ωραία γαμεῖσθαι. [“ Valck. Phœn. p. 553. Diatr. 157. ad Herod. 59· 202. Anton. Lib. 126. Verh., Dionys. H. 4, 2114.” Schæf. Mss. Melissæ Epistola, Τὰς ἐκείνου θελήσιας ἐπιτελέας ποιεῖν. • Ἐ-πιτελέω», Tandem, Denique, Aret. p. 20. Ἐ. ἐν μέσῳ τῷ ἥπατι—συναγείρονται. * Ἑπιτέλεια, Polyæn. 6, 9,
3.	ubi jungitur cum ἀρχή: sed Cor. ad Isocr. 210. corrigit επιμέλεια.]
Ἥμιτελὴς, q. d. Semiperfectus, Non omnino perfectus.' Redditur etiam Imperfectus. 11. B. (701.)
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Τοῦ δὲ καὶ ἀμφιδρυφὴς ἄλοχος Φυλάκη ἐλέλβιπτο, Καὶ δόμος ἡμιτελὴς, ubi domum ἡμιτελῆ tfuidam exp. ἅτε-κνον, quidam * ημίγάμον : sicut sc. τέλειοι dicuntur οἱ γεγαμηκότες: qua de re consule Eust. et Hes. In VV. LL. ἡμιτελὴς ἁνὴρ, Semivir: et ἡμιτελὴς εὑνοῦ-χος, ex Alex. Apiis. Semispado. [“ De partu imperfecto, Suid. v. Ἐξἠμβλωκας.” Schleusner- Mss. “ Ad Charit. 504. Jncobs. Anim. 221. Anth. 8, 235. 9, 81. 12, 262. Heyn. Hom. 4, 374. Boiss. Pbilostr. 392. Tlieocr. 27, 36. Ernest. ad II. B. 701. Hero-dian. Philet. 440. et n., ad Timæi Lex. 225. Abresch. Lectt. Aristæn. 108. Wassenb. ad Hom. p. 89. ad Lucian. 1, 410.” Schæf. Mss. •Ἡμιτελῶς, Lotigin. Fs. p. 182.] In VV. LL. est süB6T. Ἡμιτέλεια pro Dimidio s. Semisse, e Luciano (1, 475.) Ἡμιτέλεια των κακών ἐδέδοτο. Bud. autem ἡμιτέλειαν Lucianum videri ait accipere pro Dimidiae partis immunitate; sed locum ejus non affert.
[* “ Θεοτελὴς, Divine perfectus, Amphil. 20. Andr. Cr. 18. 129. 139. 140. Dionys. Areop. 167.” Kall. Mss. “ Phot. v. * Θειοτελής.” Schleusn. Mss.] Ἰσοτελὴς, Qui idem cum alio vectigal pendit, e. tributum. Dicebantur ἰσοτελεῖς Athenis μέτοικοι, utpote ἷσα τοῖς ἀστοῖς τέλη διδόντες, Hes., ap. quem vide plura, nec non ap. Suid., s. potius Harpocr. Vide et Bud.,qui alios sequens tradit ἰσοτελεῖς fuisse nec cives, nec μετοίκους, sed civili jure inhabitantes. [“Thom. M. 474. ad Diod. S. 1, 437. ad Mœr. 199. ad Timæi Lex. 151. Aminon. 75. 92* Valck. Anim. 32. Schueid. ad Xen. Ἑλλ. 115.” Schæf. Mss.] Ισοτέλεια, Æqualitas in pendendo vectigali, s. tributo, [Xen. Πόρ. 4,12. Nonn. D. 37, 312. “ Schneid. 1. c. Thom. M. 1. c.” Schæf. Mss. •Ἰσοτελέω, Par efficio, Manetbo 5, 124.]
“ Κατατέλεα, in Lex. Herod. esse dicuntur τὰ ἁνα-“ Χώματα καὶ συνέδρια, Impensæ et Consessus. Sui-“ das quoque κατατέλεα, (ita enim vet. et Ms. Cod. “ habet, non κατατέλεια, ut vulg. Edit.,) ap. Herod. “ esse dicit τὰ ἀναλώματα, καὶ τὰ συνέδρια των ἐν ἀρ-“ χαῖς, καὶ τὸ συντελεῖν cis τάγμα : qua fere signif. et “ τέλεα dicuntur, a nom. sino, τέλος. Ex Arriano “ autem Exp. Alex, affertur, Ἱερεῖα τῇ errpany πάσῃ “ κατατέλεα ἐδίδοτο, pro, Sacrificiorum reliquias mi-“ litibus distribuit,” [leg. κατά τέλεα, Turmatim: cf. Herod. 1, 103. 7, 211. 9, 20. 22.]
[* Κουφοτελὴς, unde * “ Kουφοτέλεια, Isocr. in Diario Erud. Nov. 1822. p. 676.” Boiss. Mss.]
“ Νεοτελὴς, Recens absolutus, νεωστὶ τετελειωμέ-“ νος, Hes.” [“Ad Timæi Lex. 185. Jacobs. Anth. 1, 29. Nuper initiatus, Lucian. 3, 309· Heind. ad Piat. Phædr. 264(=250.)” Schæf. Mss. Cf. Ἀρ-τιτελής.]
Ὁλοτελὴς, Perfectus, Integer, Bud. e Greg. Naz. Or. de Homine, Τὴν ὁλοτελῆ χάριν προσευχόμενος αὐτοῖς, τοῦ σώματος καὶ τῆς ψυχῆς, καὶ τοῦ ττνΐΰματοε. [* “ Ὁλοτελῶς, Phot. ν. Ὁλοσχερῶς.” Schleusner. Mss. “ Plane, Amphil. 219* Cvrill. Hies. 198.” Kall. Mss. “ Heyn. Hom. 6,650. Hesych. 2, 854.” Schæf. Mss. Penitus, Aqu. Deus. 13, 16.] “Ὁμοτελεῖε, “ Qui idem tributum penduut,” [Hes. * Ὁμοτελῶς, Niceph. Blemm. 199.]
[Παντελὴς, vide c. 7225. Exemplis ibi citatis accedant hæc : Æscb. Choëph. 558. 964. Suppi. 609. Æschin. Dial. Socr. 3, 4. Εὶς παντελῆ μεταβάλλειν αναισθησίαν, Omnem omnino sensum amittere.] “ Περιπαντελὴς affertur pro Absolutus; sed ἀμαρτύ-“ ρως.” [Παντελώς, Oppido, Omnino, Polyb. 1, 4,
4.	10. 14, 8, 13. “ Sumtuose, Multis cum sumtibus, Eudocia p. 284. Π. αὑτὴν ἔθαψαν.” Schleusn. Mss.
*	“ Αὐτοπαντελῶς, Pachyni, ap. Dionys. Areop. 481.
*	Παντελικος, Communis, Universalis, Method. 307. πρόνοια.” Kall. Mss. Athenag. Apol. 24.] Παντοτε-λὴς, i. q. proxime præcedens ὁλοτελὴς.
Συντελὴς, Simul tributum pendens, Eodem tributum s. collectam conferens, Bud. ap. Dem. (2öl.
564.) In VV. LL. ex Eod. affertur Συντελῆ ἑαυτῷ ποιεῖν pro Efficere sibi vectigalem. Ibid. ex Aristot. Περὶ των συντελῶν μορίων, pro De partibus eodem pertinentibus. [Æscb. Ag. 541. πόλις. “ Liban. Os. 19* p· 504. 505.” Gataker. Mss.] “ Ἀσυντελὴς,
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Imperfectus, Nihil conducens, Inutilis, ἀσύμφορος: “ quomodo Bud. interpr. ap. δ;γηβ8Ὄὐ μην δια τούτο “ ἀσυντελῆ με τοῖς ἁνθρώποις πεποίηκεν: sc. propter “ philosophiam. Itidem accipiunt ap. Greg. Naz. “ Ovatas ουδέ παντελώς ἀνιέρους ἀφῆκε, οὑδὲ ἀσυντε-“ λεῖς.” [Ἀσυντελῆ χωρία, Gl. Immanes fundi. Μ. Anton. 3, 8. βίος ἁ. Vide Pierson. ad Mœr- 338. * Ἀσυντελῶς, Schol. Pind. Ὀ. 3, 81.] Συντέλεια, Munus in decuria sua conferendi, Bud. ap. Dem. (306.) Ab Eod. exp. etiam Communitas et consortium, eorum sc. qui ejusd. gentis concilio et communi attributi sunt. In VV. LL. esse dicitur quam Papinianus Contributionem vocat. Ibid. redditur Pensitatio, Collatio; et affertur e Dem. (463.) Εις συντέλειαν ἅγειν pro Vectigales et stipendiarios facere. Alioqui συντέλεια significat etiam Finem et rerum consummationem, ut συντέλεια τοῦ αἰῶνος, ap. Matth. Vide Bud. Comm. 624. 627- Sed VV. LL. συντέλεια exp. etiam, Utilitas, Maturitas, Perfectio, quæ expp. suspectae sunt, ac praesertim duæ priores: B [posterior vera est ap. Oceli. Lucan. 517· Gal.] In Iisd., ex 1 Reg. 20, (41ὧ Ἔκλαυσεν ἕκαστας ἕως συν-τελείας μεγάλης, pro Vehementer uterque flevit. [Schæf. Melet. Cr. ad Dionys. H. p. 13. “Ad Diod. S. 1,396. 463. 471. 607. Thom. M. 900. Heyn. Hom. 6, 17. Dionys. H. 3, 1704. Εἰς συντέλειαν, 2, 788. Improbitas, Impietas, Munck. ad Anton. Lib.
42.	Verh.” Schæf. Mss. Ordo consociatus, Æsch.
S.	C. Th. 253. Ὧ ξυντέλεια, μι) προδῷς πυργώματα, quod v. 220. dicitur πανήγυρις θεών : cf. Τέλειοι θεοί. Plut. Flamin. Compar. 1. Τὴν περιοικίδα σ. Tempus perfectum, Demetr. Phal. 214. p. 238.]	“ Συντελι-
“ κὸς, Valens ad reddendum aliquid perfectum : “ συντελικά τῆς τέχνης, ex Hermog. Affertur ex Eod. “ Συντελικός τῆς τροπῆς, pro Efficax s. Conferens ad “ efficiendum tropum.” [“ Συντελικὴ στάσις, Rhetoribus dictus Status conjecturalis, quoniam is est de facto, et rò σ. signif. Quicquid ad tempus praeteritum aut factum aliquod pertinet, ut ap. Grammaticos ὁ χρόνος σ., ρήμα σ. Tempus, Verbum præteri-C tum, et * ὑπερσυντελικὸς χρόνος, Tempus plusquamperfectum : vide Στοχασμὸς, et Capperoner. in Præf. ad Quintii, p. 19. et fusius de illa voce disputantem ad Quintii. 3, 6. p. 171.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. Τὸ σ., Contributi, Polyb. 40, 3. *Συντελικῶς, In perfecto, Schol. 11.1. 374. “ Hejo.Hom. 4, 162. 683. 5, 663. Schleusner. Cur- Nov. c. 88.” Schæf. Mss. Ὑπερσυντελικὸς, Gl. Plusquamperfectum. “Eust. 50, 27.” Seager. Mss. “ Suid. ν.Ὤῥνχα.” Schleusn. Mss. “ Schol. Jo. Diae. Hesiod. Ἀ. p. 76. 99·” Boiss. Mss. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, S82.” Schæf. Mss.: ad Greg. Cos. 840. De accentu, 121. 256. Quibus compendiis scribatur, 847·] Ὑπερτελὴς, Plusquam perfectus, Bud. e Damasc. de Deo, .Ὑπερτελὴς καὶ vporéXcios. Sic dicitur ut ὑπερπλήρης, et alia quædam. Hes. exp. ύπὲρ τὸ τέλος ἀφικομένη. Schol. Soph. (Trach. 36.) ὁ ἐγκρατὴς καὶ ὑπεράνω. [Theol. Arithm. 87·, ubi vide Anim. 241. “Ad Mœr. 27L \Vakef. Ion. 1571. Musgr. 1549* Wakef. Trach. 36. Porson. Phœn. 663.” Schæf. Mss. D * Υπερτέλεια, Schol. Ven. II. B. 289· * Ὑπερτελέω, Supero, ὑπερτελὴς fio, Æsch. Ag. 307=350. Bl. “ Wakef. Trach. 36.” Schæf. Mss.]
Τελική q. d. Finalis, Ad finem pertineos: τὰ τελικά ἀγαθὰ, [Diog. L. 7, 69.] Bona ad illud ultimum pertinentia, vide meum Cic. Lex. [“ Fis-scher. ad Weller- Gr. Gr. 1, 302. 2, 155. 157·” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 496.” Wakef. Mss. “ Eust. 58, 30. 31. 41.” Seager. Mss. “ Τελικά κεφάλαια Sopater Διαιρ. Ζητ. 324. appellat Argumenta sumta ab utili et æquo, άπό τοῦ δικαίου καὶ τοῦ συμ-φέροντος. Menander Διαιρ. Έπιδ. 6θ6. etiam τὸ ἁπὸ τοῦ καλοῦ καὶ άναγκαίου: cf. Apsin. Rhet. in cap. περὶ Λύσεων 698. et περὶ Τελικών Κεφ. Κατασκευής 704. ubi quinque genera recenset, νόμιμον, δίκαιον, συμφέρον, ένδοξον, δυνατόν: cf. Ulpian. ad Deni. M id. 386. Schol. Aphthon. Progymn. ad cap. de Loco communi : Τελικά λέγονται, ἢ διότι ἐν τῷ τέλει ,τοϋ πολίτικου λόγου οφείλουσι τίθεσθαι ἐν τῇ κοινᾔ ποιό-τηπ, ἢ οτι τὰ τέλη πάντων περιέχουσι των πραγμάτων.
:	[Τ.πι. ρ. 1373.]
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κατά ταύτας γαρ τὰς δυνάμεις τὰ πράγματα εξετάζεται, Α ὠε νόμιμον ἢ ἅνομον, ὠς δίκαιον ἢ ἅδικον—ἢ ὅτι τούτων ἕκαστον αὐτὸ καθ’ αὑτὸ δύναται πέρας ἐπιθεῖναι τῷ λόγῳ: cf. Marcellin. Scbol. Hermo». 175. Theo-philus Corydal. in Έκθ. Ἑητορ. ap. Fabric. Bibi. Gr.
T. 13, 737· ex Aristotele τελικὰ κεφιίλαια enumerat Τὸ δίκαιον, τὸ νόμιμον, τὸ συμφέρον, τὸ καλὸν, τὸ ἡδὺ, rò δυνατόν.” Emesti Lex. Tech». Gr. Khet.]
Τέλειος, sive Τέλεος, Perfectus; quod enim ad finem pervenit, ita ut progredi ulterius non possit, id in suo genere perfectum est. Sed legitur et τέλειος ἡμέρα, quod sonat <|. d. Finalis dies, i. e. quo filiis affertur vitæ. Ideoque hic reddi potest Ultimus, s. Postremus. Aristot. Eth. 1, 13. init. Ἑπεὶ δ’ἑστὶν ἡ ευδαιμονία ψυχῆς ένέργειά τις κατ’ άρετὴν τελείαν, περί αρετής ἐπισκεπτέον. Ubi ἀρετὴ τελεία redditur Virtus perfecta, undique absoluta. Apud Fias, τέ-λεον Cic. vertit Perfectum, et Perfectum atque absolutum, Absolutum perfectumque. E Dem. affertur τέλεεον καί μέγα Αγαθόν. Sed et in malam partem usurpatum, e Piat, de Rep. 1. Ή τελεωτάτη Αδικία, b Summa injustitia, s. potius Extrema injustitia, respiciendo ad τέλο», unde derivatur τέλεος g. τέλειος. Itidem certe alibi ἐσχάτη ἀδικία ab ipeomet Piat, appellatur- Item aliquis dicitur esse τέλειος, et quidem interdum sequente accus., ante quem subauditur præp. κατά: ut τέλειος τὰ ποιηπκὰ, ap. Aristidem.
Τέλειος cum sine adjectione ponitur, ad ætatis virilis signif. pertinet, (sicut ἐςιτελὴς, cujus supra memini): dicitur enim τέλειος Qui est adultus, s. Qui ad virilem ætatem pervenit, Qui vir factus est: in-terdum vero Qui uxorem duxit. Plut. Lycurgo, Ὁρί-σαντος δὲ αὐτοῦ τὸν χρόνον τῶν τε γαμουμένων καὶ των γαμοΰντων, πρὸς τὸν έτιζητοϋντα η/ν αιτίαν, Ἴν', ἔφη, τἀ γεννώμενα ἰσχυρἀ ᾖ, ἐκ τελείων γεννώμενα. Diog.
L.	de Heraclito, Γέγονε δὲ θαυμάσιος ἐκ παίδων ὅτε καὶ πέοε ὢν ἕφασκε μηδὲν εἰδέναι, τέλειος μέντοι γενόμενθς πάντα ἐγνωκέναι. Et ap. Appian. Ή τῶν τελείων στολὴ, Toga virilis; at Plut. τέλειον ἱμάπον vocat. Sed dicitur et de brutorum adulta ætate s. integra : ut λέων τέλειοι ap. Diod. S., ap. quem tamen Bud. o interpr. non solum Integræ ætatis, sed etiam Justæ magnitudinis, ltidemque equi dicuntur τέλειοι ad differentiam τῶν πώλων et ἁβόλων:	nam τέλειοι
appellantur οἱ ἤδη βεβληκότες, Qui dentes ætatis indices amiserunt. Plato de LL. 8. Μονίπποις δὲ ἆθλα τιθέντες, πώλοις τε ἀβόλοις, καὶ τελείων δὲ καὶ τῶν ἁβόλων τοῖς μέσοις. Quili etiam αἰγῶν τελείων,
II. Α. (66.) Hes. exp. τῇ ήλικίᾳ τελείων: cura tamen alii aliter etiam exponant, et ex iis nonnulli, οὑ κολοβών. At vero αἰετὸς, i.e. Aquila, τελειότατος πετεει-νῶν dicitur ab Hom., vel tanquam βασιλικώτατος, vel tanquam ἐπιτελεστικώτατος οἷς ἂν ὀφθείη, si Eu-stathio credimus, s. potius veteribus e quibus liauc exp. affert. Quod aulem attinet ad alteram illam hominis τελείου signif., qua sc. dicitur de eo qut uxorem duxit, cxtat hic nominis istius usus cura ap. alios, tum ap. Plut., sicut ἠΐθεοκ pro Cœlibe, Καὶ τῶν τελείων δὲ τρεῖς ἐβουλἠθη διασῶσαι : cum antea dixisset, Τοὺς δὲ ήϊθϊους βουλόμενος σῶσαι, σκυτάλαε ἔδωκεν. Hinc Τέλειος Jupiter, et Juno Τελεία, tan- d quam Nuptiarum præsides. At in VV. LL. e Lu-ciano (3, 536.) τέλειοι θεοὶ, pro Dii præcipui, summi, aut etiam Dii selecti: quæ expp. mihi suspectæ sunt, pnesertiraque hæc posterior. Bud. alioqui τέλειον pro Eximio et amplo poni tradens, ex eod. Luciano (1, 164.) affert τέλειον ἅρμα: addit tamen videri significare, τῶν τελείων ἴππων, de quibus sc. paulo ante dictum fuit. Hinc etiam προτέλειοι ei· χαί.
Τέλεια ἱερἀ, Eximi», Sanctiora, Justa, Largiora et luculeuta, Dem. (1305.) Ὁμόσαι καθ’ἱερῶν τελείων, Lucian. (1, 113.) οὗτός ἠστιν ὁ πολλάκις ὑμᾶς καθ’ ἱερῶν τελείων ἐστιάσας, Bud., (pii et alia subjungit, quæ ap. eum vide. Illis nutem et hæc addit, Τέλεια ἱερἀ, ut aliqui dicunt, sunt ἐνιαύσια s. potius, ut alii, ολόκληρα κατά την ηλικίαν, καὶ μη λελωβημένα, Eximiis hostiis tacta.
[“ Τέλειος, Herodian. Philet. 440. Segaar. Epist. ad Valck. |>. 12. Amnion. 147. Valck. Diatr. 53.
ad Callim. 1. p. 24. Thom. M. 837· Wakef. Ion. 793. Eum. 213. S. Cr. 5, 122. Abresch. Æsch. 2, 26. Jacobs. Anim. 37. Anlh. 8, 354. Heyn. Hom. 5, 461. 8, 595. 659* De mystis, Valck. Hipp. p. 163. De nuptiis, ad Timæi Lex. 224. De sacrificiis, ad Lucian. 1, 350. Ζεὺς T., ad Charit. 216. ad Ti-mæi Lex. 225. Casaub. Athen. 1, 93. Jacobs. Anth. 8, 389. Dii Τέλειοι, ad Timæi Lex. 225., ubi et de "Ηρα Τελεία, Musgr. ad Eur. Fr. p. 444. ad Diod. S. 1, 388. Ύ. ἀνὴρ, Heyn. Hom. 4, 375. Εις ἄνδρα τ’ ἐλθεῖν, Wakef. S. Cr. 3, 98. ad Herod. 284. Τελεία γννὴ, Toup. Opusc. 1, 25. Ἐ ἅρμα, ad Lucian. 1, 423. 427. Τέλειος ἐκ τελείων, Abresch. Lectt. Aristæn. 317. "Ίππος r-, Fac. ad Paus. 2, 33. Τέ-λῃος, Valck. Diatr. p. 41. Τέλειον, ad Diod. S. 2, 446. Τέλεος, ad Xeu. Epb. 25Q. Valck. Diatr. 41. Thom. M. 837. Jacobs. Anth. 9, 197. Wakef. S. Cr. 5, 134. Kuster. Aristoph. 14. Heind. ad Piat. Phædr. 260. Opp. ἥμισύς, Boeckb. in Min. 122. T. πρός τι, ibid.” Schæf. Mss. “ Νόσος τελεωτάτη, Dio Chrys. 1, 160.” Wakef. Mss. Æsch. S. c. Th. 152. Ἱὼ τέλειοι τέλειαί τεγᾶς Τᾶσδε * πυργοφύλακες. “ Τέλειος, Initiatus, Greg. Naz. Carm. p. 27• Τελειώτα-τος, Perfectissimus, Dionys. Areop. 82.” KalJ. Mss. Valck. Schol. in N. T; 2, 120. 492. Τέλειος, quo compendio scribatur, ad Greg. Cor- 845.: conf. c. τέλος, ibid. Πνεῦμα τ., Dionys. H. de C. VV. 341. Τελεώτερος et τελειότερος conf., Creuzer. luit. Pliilos. ac Tfieol. e Piat. 1, 200.]
Hinc Τελείως, SIVE Τελέως, Perfecte, Absolute, Integre, Plene. Exp. et Prorsus, Omnino, Isocr. ΝόμιΖε τελέως εὐδαιμονήσειν : quod exp. in VV. LL. Puta te futurum felicissimum. Sed non tam t»i<»ni-ficans est hæc interpr. quam sunt illa verba. [“ Τελείως, Zeuu. ad Xen. Κ.Π. 306. ad Diod. S. !, 128. 15^. Thom. M. 837. ad Dionys. H. 4, 2025. Τελέως, ibid. Zeuti. ad Xen. K. Iï. 800. ad Xen. Eph. 250. Thom. M. 1. c. Abresch. Æsch. 2, 129-ad Diod. S. 2, 293. 554. Cum superi., 5/9/’ Schæf. Mss. Æsch. Eum. 321. 956.] Invenitur etiam Τέλεον adverbialiter positum, quod exp. non solum Oiuuifio, Prorsus; sed etiam Postremo: affertur autem e Plut. ct Luciano. [“ Ad Xen. Eph. 280. Plut. Mos. J, 931. Thom. M. 655. ad Charit, 570. YVolf. Prol. 2ó7. Villois. ad Long. 154. Diod. S. 2, 493. 541. Heyn. Hom. 8, 518.” Schæf. Mss. “ M. Anton, 5, 8. Οἱ τ. ἰδιῶται, Prorsus rudes.” Kall. Mss. “ Τελεώτατα, Eudocitt p. 291.” Schleusn. Mss.]
Et COMP. Τελειογόνος, aliaque hujusmodi, de quibus alibi. [* Τελειονργὸς, unde * Τελειουργέω, i. q. τελειογονέω, Theophr. C. Pl. 2, 12. Philo 1. p. 21.J ITEM Ἁποτέλειος, et Προτέλειος, et Υπερτέλειοι. Et ad primum quidem illud quod attinet, sciendum est legi ap. Suid. ΑποτέΧειοι, tribuique hanc appellationem præsidibus Judæorum, qui per urbes essent constituti. Sed donec aliqua hujus appellationis ratio iuuotescat, (nullam enim ille affert,) suspecta fortassis non immerito scriptura illa esse possit. [Ἀποτέλειοι, οἱ, Præfecti urbium, pro οἱ ἀπὸ τέλους, s. οἱ ἑν τέλει, Polyb. 10, 21, 9• 16» 36, 3. “ Toup. Opusc. 1, 52. Etuendd. 1, 79.” Schæf. Mss.] At vero comp. Προτέλειοε ad illam nominis τέλειος signif. pertinet, qua dicitur de Eo qui uxorem duxit. Nam προτέ-λειοι εὐχαὶ vocabantur ab Atticis Precationes quæ ante nuptias fiebant cum sacrificiis. Quomodo autem Dionys. Areop. usus sit per metaph., vide ap. Bud. 626. Idem pag. illam proxime sequente προτέλεια esse tradit τὴν πρὸ Τῶν γάμων δωρεὰν, vel τὰ πρὸ των γόμων δώρα, ex j.Poll. (3,58.) Donationem ante nuptias. Ipsa προγάμεια etiam, inquit, dicta προτέλεια και ἡ * προμύησις. PlalO de LL. 6. "Οσα δὲ προτέλεια γάμων, η τις ἅλλη περὶ τᾳυτα ἱερουργία κ. τ. λ. Lu-ciau. metaph. usus est (1, 669.) Ἄρξομαι δ’ ἀπὸ τοῦ τρωτόν δείπνου, ἢν δοκῇ, ὅ σε εἰτὸς δειπνήσειν, τα προ· τέλεια τῆς μελλούσης συνουσίας, Veluti tirocinium et initiativum. Greg. Nyss. de Lazari suscitatione loquens, Καὶ ηγοντο παρά τού Κυρίου οἱ μαθηταὶ, οἱονεὶ τὰ προτέλεια τηι καθολικῆς ἀναστάσεως ἐν Βηθα-νίᾳ μυηθησόμενοι. Omnia etiam primoniiu rei divinæ
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faciendæ sic appellantur- Greg. Naz. Εὑχὥν re -τόπον, καὶ τῆς τῶν ἁμαρτανόντων κατά μέτρον ἐπιτιμή-σεως, ττροτελείων τε καὶ- τῆς τελειώσεως, καὶ ἅσα τῆς ἡμετέρας σαφῶς ἐστὶν εὑταξίας. His autem locis subjungit et quendam Plutarchi, qui tamen cum illis non convenit; nec enim metaphorice, sed in propria sigtiif. accipitur : (9, 93·) "Εως ἡ κόρη κατά τὰ πάτρια ἑπὶ τὴν κισσόεσσαν καλουμένην κρήνην καττ/ει, ταῖθ νύμφαις τὰ προτέλεια θύσουσα:	loquitur enim de
sponsa, et nuptiarum die, «icut et ille annotat: [10, 604.	“ Προτέλειον, ad Lucian. 1, 176. Thom. M.
760. Προτέλεια, ibid. ad Mœr. 295. Tiraæi Lex. 224. et 11., ad Diod. S. 1, 388. Dionys. H. 2, 717* Eur. Iph. A. 718. et Musgr-, Wakef. S. Cr. 5, 5.” Schæf. Mss. Blomf. Gloss. in Æsch. Ag. 64. 219» 699·] Illud autem tertium comp. Ύπερτέλβιος, sive Ὑπερτέλεος, sonat Plusquatn perfectus: sicut redditur ὑπερτελὴς a Bud, At in VV. LL. ὑπερτέ-λεοι, Ampliores numeri. [* Ὑπερτελειότης, Epiph. 1, 839·]
[* “ Ἀτέλειος, Jacobs. Antb. 7, 166. Diosc. 17. et Jacobs.” Schæf. Mss. Append. ad Bast. Ep. Cr. 19. * Αὐτοτέλειος, Epiphan. 1, 799· 1029. Creuzen luit. Philos. ac Theol. e Piat. 1, 122. “ Stob. Serm. 100.” KaU. Mss. “ Dorice Λὐτοτέλῃος, Hippodamus ap. Gal. 659· 66O.” Schn. Lex. * “ Ἑπιτέλειος, Perfectus, Joseph. 111.” Wakef. Mss. · “ Ἡμιτέλειος, Dionys. H. 5, 73.” Schæf. Mss. Append. ad Bast. Ep. O. 19. * “ Ὑποτέλειος, Bekk. Anecd. 758 Boiss. Mss. “ Villois. Anecd. Gr. 2,138.” Wakef. Mss.]
Τελειότης, ἡ, Perfectio; Integritas, ut τέλειοε redditur non solum Perfectus, sed interdum et Integer. [Gl. Consummatio. Schleusn. Lexx. in V. et N. T. Valck. Scliol. in N. T. 2, 494.	* “ Αὐτυτελειότης,
Jambl. Myst. p. 26.” Wakef. Mss*] Extat etiam Ἑντελειότης in VV. LL. expositum Perfectio, sed absque ullo testimonio: quod alioqui merito quis hic desideret.
Ab illo nomine τέλειοε est etiam verb. Τελειόω, 81 VE Τελεύω, a τέλεος : signif. nutem τελειώ 8. τελεῶ, interdum quidem Finio, Finem impono, Ad finem perduco, (sicut τέλειος dictum est poni interdum pro Ultimo,) estque ita usus Tbuc. participio τελεώ-σαντες : sed multo frequentius sequitur hoc verbum eam nominis τέλειος signif., <qua ponitur pro Perfectus. Est enim τελειῶ, Perfectum reddo et absolutum. Atque ita Bud. pass. τελειωθῶσι vertit Absolverentur, ap. Ep. ad Hebr. 11, (40.) Τοῦ Θεοῦ κρεῖτ-τόν τι προβλεψαμένου, ἵνα μὴ χωρὶς ἡμῶν τελειωθῶσιν, Cœlitum numerum divorumque augerent: quæ natur» humanæ est consummatio. Hinc certe manat ea signif. verbi τελειῶ, qua ponitur pro Consecro j quemadmodum certe illud ipsum τελειωθῶσι quidam interpr. Consecrarentur- Atque adeo martyres dicuntur τελειωθῆναι, Deo consecrati esse, tauquam sc. perfectionem quandam et consummationem martyrio consecuti, vel perfectionem martyrii. Greg. Naz. Macc. Enc. Μηδένα τῶν πρὸ τῆς Χρίστου παρουσίαt τελειωθέντων. Idem, Ἐπεὶ δὲ τοὺς ἑπτὰ παῖδας τελειω-θέντας εἶδεν, Martyrio consummatos, Bud. Ex Eodem affertur, Τελειωθέντες δι’ αἵματος: et ex Euseb. H. E. 5. Τῶν δὲ καὶ τελειωθέντων έν ταῖς ἐξορίαις έπανεκομίσθη τὰ λείψανα. Ex Eodem, cum dat. significante rem qua martyrium s. martyrii necem passi erant : Λἱθοις παρ’ αὐτῶν τελειωθέντες, κατὰ τον μακάριον Στέφανον. Existimatur autem Greg. Naz. sicut et ceteri Theologi, hunc verbi τελειοῦσθαι usum cx illo Ep. ad Hebr. loco hausisse: itemque ex hoc ejusd. Ep. c. 2,(10.) Τὸν ἀρχηγὸν τῆς σωτηρίας αυτών bià παθημάτων τελειῶσαι: [Per afflictiones consecrare, Beza.] Nec tamen satis constat an ad Perfectionis signif. respexerint, dando istum usum verbo τελειοῦν, an potius ad nomiuis τέλη signif., qua pro Mysteriis ponitur. Praesertim cum ab illis ponatur τελειῶ et pro Initio : unde τελείωσις vocatur Baptismus. Sed ad Greg. Naz. quod attinet, dubitatio bæc locum in eo habere non videtur, cum ab eo baptismus vocetur Τελειοποιὸς, teste Bud. Non habere inquam locum videtur, si quidem τελειοποιὸς
i exponatur Perfectum reddens, Perfectionem afferens. Aliam certe interpr. habent VV. LL.; nam τελειοποιὸς ap. eum interpr. Initiator, Qui baptismate quempiam initiat et expurgat. [“ Greg. Naz. Carm. p. 27. Consummativus, Method. 338.” Kall. Mss. * Tελειοποιέω, Œcum. in Act. A post. p. 4. Theo-phjrl. 3, 8.] Ceterum verbum illud τελειοῦσθαι, sicut et COMP. Άποτίλαονσθαι, pro Consecrari, Sacrari, Dicari, Initiari, etiam a. Dionys. Areop. usurpari testatur Bud., qui exp. item Sacro lavacro initiari religioni, ap. Greg. Naz., e quo affert hæc quoque, Καλὸν καὶ τὸν ωμόν ἁγιάΖεσθαι καὶ καθαίρεσθαι, καλὸν καὶ τὰς χεῖραε τελειοῦσθαι καί τοὺς πόδας. Ex Eod. Τὸ πνεῦμα τελειοῦν με διὰ toú βαπτίσματος. Affertur porro hic istius verbi usus, sc. pro Consecrari, et ex LXX. Interpr., ut Exod. 29, (10.) Τελειώσεις τὰς χεΐρας Ἀαρών. || Τελειοῦσθαι S. Τελεοῦσθαι dicitur etiam Ad virilem ætatem pervenire, Virum fieri, (sicut τέλειος dictum est usurpari de eo qui est virilis aetatis,) unde τελειωθεὶς, s. τελεωθεὶς, et τετελειωμένος, B s. τετελεωμένος, Qui ad virilem ætatem pervenit, factus est vir- Plato de Rep. 5. Καὶ πρός γε ἅξουσι των παιζων eis πόλεμον ὅσοι ἁδροί* ἵν’ ὤσπερ οἰ τῶν ἅλλων δημιουργών, θεῶνται ταυτα, ἃ τελεωθέντας δεήσει δημιουργεῖν. Sed Arístot. cum dixisset ἁνδράσι γενο-μένοις, addidit καὶ τελειωθεῖσι. Dicuntur τελειοΰ-σθαι, inquit Bud., etiam οἱ ἁνδρούμενοι καὶ δοκιμαΖό* μενοι, οἱ εἰς ληξιαρχικήν γραμματεῖον έγγραφό μεν οι : quibus verbis illum Aristotelis locum subjungit. Idem alibi e Strab. 14. hæc affert, de gymnasio Tarsensi, Ἑντανθα μὲν οἱ φιλομαθοῦντες, ἐγχώριοι πάντες εἰσὶ, ξένοι δ’ οὑκ ἐπιδημοΰσι ῤᾳδίως, ούΰ* αυτοί οὗτοι αὑτόθι μένουσιν, ἀλλὰ καὶ τελειοῦνται ἐκδημἡσαντες, καὶ τελειωθέντες ξενιτεύουσιν ἡδέως, κατέχονται b' ολίγοι. (Ι Τελειοῦσθαι, Maturescere, quod et ἁδρύ-νεσθαι dicitur, Theophr. Η. Pl. 8, (2, 6.) Τεσσαρα-κονταῖον δέ φασι καὶ τὸν κύαμον ἁδρύνεσθαι* ὤστε ἐν ■ ἴσαις ἀνθεῖν καὶ τελειοῦσθαι* ὁ δ’ ερέβινθος ἀπὸ τῆς σπορᾶς ἐν τεσσαράκοντα τελειονται ταῖς ἁπάσαις. Vide Τελείωσις. || Τελειοῦσθαι esse eliaoi γῆμαι, testatur C Eust.: sicut sc. οἱ γεγαμηκότες sunt DICTI Τέλειοι. [“ Τελειόω, Martyrium subeo, Euseb. H. E. 7, 15. (p. 128. 264.) Rosenmuller in Ep. ad Phil. 3, 12.” Mendham. Mss. “ Ruhnk. Ep. Cr- 110. Wakef. S. Cr. 2, 3. 3, 99. 5, 134. ad Herod. 242. ad Callim. 1. p. 24. ad Diod. S. 1,244. Thom. M. 837. Dionys. H. 1, 444. De nuptiis, ad Tiroæi Lex. 224. Τελεόω, Brunck. Œd. C. 1099· Thom. M. 837. Jacobs. Anim. 220. Wakef. S. Cr- 5, 153. De via, ibid. 5, 20.” Schæf. Mss. Med., Jambl. V. P. 158. “ Inauguro, Herod. 3, (86.) Ἐπιγενόμενα δὲ ταῦτατῷ Δαρείῳ, ἐτελέωσέ μιν, Eum inaugurarunt.” Brunck. Mss. Valck. Schol. in N. Ύ. 2, 120. 437· Schleusn. Lex. V. T.]
[* Τελείωμα, Perfectio, Consummatio, Aqu. Job. 12, 2.] Τελείωσις, ἡ, SIVE Τελέωσις, Perfectio, Consummatio, Aristot. Eth. 7, 12. Καὶ τέλος ου πα• σών ἕτερόν τι, ἀλλὰ των εἰς τὴν τελείωσιν ἁγομένων τῆς φύσεως, ad Hebr. 7, (11•) Εἰ μὲν οὖν τελείωσις διά τῆς Λεάίτικῆς ἱερωσύνης ἦν, Si perfectio s. consum-D matio per Leviticum sacerdotium erat, i. e. Si queiu-quam perfectum reddere poterat Leviticum sacerdotium. Sonat vero τελείωσις ap. Christ. Theologos, sequendo illam verbi τελειοῦν et τελειοΰσθαι signif. quam paulo ante ex iis attuli, etiam Consecratio, Initiatio. Atque adeo vocatur hoc nomine Baptismus, ut e Greg. Naz. docet Bud. Qui et a Dionys. Areop. τελείωσιν appellari tradit Designationem sacerdotum et Consecrationem: exponens etiam χει-porovíav. Idem sicut τελειοῦσθαι, Maturescere, ita τελείωσιν Maturitatem significare tradit, ap. Theophr., ubi scribit, Καὶ τὰ μὲν περί τὴν γένεσιν καὶ την τελείωσιν ούτως ἔχει. [“ Τελείωσις, Eunap. 146.” Wakef. Mss. “ Obitus, Anal. 1, 82.” Schleusn. Mss. “ Mors, Euseb. H. E. 203. Dionys. Areop. 15. 17·” Kall. Mss. Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 1, 224. Schleusn. Lex. V. T.] Alterum verbale est Τελειωτὴς, ὁ, quod sonat q. d. Perfector, Consummator. Redditur vero et Finitor: sicut τελειοῦν prp Finire dictum est accipi. Sequendo autem illam
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verbalis τελείωσις signif. de qaa modo dictum fuit, i est Consecrator, Initiator; itidemque ad baptismum pertinet: unde τελειωτὴε et βαπτιστή* a Greg. Nas. copulantur. [* “ Τελειωτικός, Qui perficit, Dionys. Areop. 14061. 62. 74. 87. 122. Clem. Alex. 674. (671.)" Kall. Mss. “ Proci, io Alcib. 1, 318.” Boise. Mss. Suid. 2, 511. Creuser. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 1, 154.	* “ Τελειωηκῶς, Dionys. Areop. 9*1*
*	Τελεωηκὸς, 123. 124. 126. 127. Clem. Alex. 375.” Kall. M>s.] Est vero et tertium vbrbalb Ἁτελείω-τος, ὁ, ἡ, [e * Τελειωτὸς,] quod, si sequeretur eum usum verbi τελειοΰσθαι quo ponitur pro Perfici, Finiri, significaret Imperfectus, Non perfectus, absolutus, finitus. Ad finem non perductus. Sed affertur duntaxat pro Non iuitialus, Profanus, (sicut τελειον-σθαι, poni pro Initiari, modo dictum fuit,) et quidem e Dionys. Areop., ut opinor: exponiturque et alia voce Gr. ἀτέλεστος. [“ Diog. L. Empedocle 328. HSt.” Seager. Mss. “ Phot. c. Man. 3, 7.” Schleus-ner. Mss. “Suid. ν•Ἅκραντον, Dionys. Areop. 107· 249. Athan. 2, 333. Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 28.” Kall. Mss.] Verba autem COMP. sunt, Ἀχοτε-λειόω, ET Ἑκτελειόω, ET Ἑπιτελειόω: SIVE Ἁποτε-λεόω, et Ἐκτελεόω, BT Ἑπιτελεόω : iu quibus existimatur aut vacare præp. aut simplicis signif. intendere. Ad illud quidem primum quod attinet, vox ejus pass. ἀποτελειοῦσθαι pro simplici τελειοΰσθαι, Consecrari, Initiari, e Dionys. Areop. affertur, scribente, Καί τούτῳ τῷ τρόπῳ πρὸς τοῦ τελοΰντος αὐτὸν ιεράρχου ταῖς παναγεστάταις ἑπικλήσεσιν ἀποτελειοῦται: [“ 121. 125. 126.” Kall. Mss.] At secundum Έκτβ-λειόω 8. Ἑκτελεῶ in VV. LL. exp. Perficio, Perfectum reddo, Consummo: non addito tamen exemplo. [Ἑκτελειόω, Theophr. C. Pl. 4, 1,5. Ἐκτελεόω, 4, 6, 3. 4. H. Pl. 4, 8, 9· *Ἐκτελείωσις, Theophr. C. Pl. 1,9, 3.] In lisd. habetur illius tertii comp. Έπιτε-λειόω verbale Ἑπιτελείωσις, quod redditur Perfectio, Absolutio, Augmentum : quod sc. Hes. exp. αὔξησις. Subjungiturque e Piat, de LL. (6. p. 316.) Ἑπιτελείωσις παιζων, Procreatio liberorum: [sed vide Schn. Lex.] In lisd. est et aliud verbale Ἑπιτε-λέωμα, pro Victima postrema, qua priores omnes ratæ fiebant. De qua signif. lege Suid., Hes.: qui etiam tradit ἐπιτελεῶσαι fuisse quod suo tempore diceretur ἀφιερῶσαι. [* Προτελειόω, unde προτελειωσα-μένη, Hesvchio ττροβυμησαμένη : leg. προθυσαμένη 8.
*	πρυμυησαμένη.] “ Προστελειωθεὶς exp. Adultus. “ Est a προστελειόω. Ad perfectionem et consumma-“ tionem perduco.” [* Συντελειόω, Clem. Alex. Str. 5. p. 644. * Συντελείωσις, 4. p. 623. Apollonii Syntaxis fol. v. 7.]
Est io usu et verb. Τελείω, a τέλειος itidem derivatum ; sed Poëtis potius quam prosæ Scriptoribus usitatum. Est autem τελείω, itidem Perficio, s. Effectum reddo. A cujus pass. tb. Τελείομαι est ἐτελείε* ro, init. 11. Διὸς δ’ ἐτελείετο βουλή : quæ iuterpr. quidam, Jovis voluntas eveniebat. Sed malim, pass. verbum reddens passivo, interpretari ad verbum, Perficiebatur voluntas, Jovis consilium, consulta. Talis enim usus verbi hujus Lat. passim ex tat, præ-sertim in voce act. Perficere, pro τελειοῦν: quod certe videtur posse reddi et verbo Exequi. Ceterum verbum hoc τελείω si quis malit subjungere τῷ τελέω, tanquam factum ex hoc, nou magnopere ei repugnem. [* “ Ἑκτελείω, II. I. 489· (Τά φρονέων, ὅ μοι οΰτι θεοί γόνον ἐξετέλειον Ἐξ ἐμεῦ.)” Wakef. Mss.]
Γ*Τελέεις, εσσα, εν, Tyrtaeus Plutarchi Lyc. 6. τε-λέεντα ἔπεα : unde] Τελήεις, Poetice, i. q. τέλειος s. τέλεος, Perfectus. Γεμ. Τελἡεσσα: cujus plus, accus. habes II. A. (315.) τεληέσσας ἑκατόμβας, ubi quidam iuterpr. Solemnia sacrificia, Eximiis hostiis facta sacrificia. Non dubium est certe quin Homeri posteri τελείων ἱερῶν appellationem hinc sumserint, de quibus dictum est supra. Hes. τεληέσσας ἑκατόμβας vult esse ràs * ἐπιτελεστιτὰς τῶν γινομένων ευχών Θυσία*: vel τὰςτῷάριθμῷ πλήρεις. Quarum expositionum prior convenit cum ea, quam nonnulli tribuunt uomini τελειότατος ap. eund. Poëtain, ubi aquilam vocat τελειότατον πετεηνῶν: exp. enim τελειότατος, a quibusdam ἐπιτελεστικώτατος^ ut antea
docui. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 114. Heyn. ad Heeiod.
149.	Hom. 4, 93. ad Lucian. 1, 350. Wakef. Tracti. 760.” Schæf. Mss. Hom. Hymn. 2, 544. οἰωνοὶ, He-siod. Θ. 242. Ὠκεανοῖο τελήεντος ποταμοΐο.]
Τελέω, έσω, εκα, Ad finem perduco s. Ad exitum, Perficio, Effectum reddo. II. A. 526- ἐμοὶ ii κε ταῦτα μελήσεται ὄφμα τελέσσω, Ista mihi cur» erunt, ut effecta reddam, ut conficiam: 108. Ἑσθλὸν δ’οὐδέ τι πω εἷπας ἔπος, οὑδ’ έτέλεσσας. Apud Eund. legimus Od. B. (272.) Οἷος εκείνος ἔην τελέσαι ἔργον τε ἔπος τε, Qua erat ille dicendi facultate efficiendique præ-ditus, Bud. Ex Eod. affertur, O. (112.) τελῶ σοι νό-στον, pro Præsto tibi reditum, Conficio tibi reditum. Ex Apoll. Rli. autem (1, 488.) τελεῖν ὄλεθρον, pro Afferre exitium. Ex Hesiodo (Θ. 799·) ἑπὴν νοῦσον τελέσῃ, pro Ubi perfunctus fuerit morbo. Sic aliqua res dicitur τελεῖσθαι, quæ ad exitum perducitur, effecta redditur, perficilur, II. B. 330. Κεῖνός θ’ ὢς ἀγόρευε* τὰ δὴ νῦν πάντα τελείται ί 36. Τὰ φρονέοντ’ ἀνὰ θυμόν ἅ ρ ου τελέεσθαι ἔμελλεν: quibus in 11. redditur etiam Evenire. Unde PARTIO. Τετελε-σμένος : 257· Ἁλλ* ἔκ τοι ἑρέω* τὸ δὲ καὶ τετελεσμέ-νον ἔσται. Hesiod. autem dicit τετελεσμένον ἐνιαυ-τὸν, Perfectura s. Absolutum s. Exactum annum. In soluta oratione alios potius usus habet verbum τελεῖν, de quibus mox dicturus sum. Invenitur tamen ap. Aiitiphontem τελεῖσθαι ita positum, ut τελέεσθαι in illo Hom. loco quem modo protuli: Σπονδὴν ἐκ-χέουσα έκείνοις εὑχομένοις, ἃ οὑκ ἔμελλε τελεῖσθαι. Tale enim est εὑχομένοις ἃ οὑκ ἔμελλε τελεῖσθαι, quale illud φρονέοντα ἃ οὑκ ἔμελλε τελέεσθαι : ac certe si in loco illo Homeri reddere poesumus Quæ non erant eventura, ita possumus et in isto iuterpretari. Sed ap. Matth. 10, 23. legimus, Οὐ μὴ τελέσητε τὰς πόλεις τοῦ Ισραήλ, ἕως ἄν ἔλθῃ ὁ υἱὸς τοῦ άνθρωπον, ubi vet. Interpr. reddidit, Non consummabitis civitates, Erasm. Perambulantis. At postrema interpr. habet Obieritis, quod commodius est: vel eo nomine quod hoc verbum τελεῖν illo ipso verbo Lat. reddere cogimur et cum aliis nonnullis accus., quæ tamen aliud signif. genus babent, ut paulo post docebo. Quod si quis tamen ne hac quidem interpr-contentus sit, alio Lat. verbo uti possit, sed accus. ei adjungens, et πόλεις vertens Per civitates: hoc modo, Nequaquam peregeritis iter vel cursum per civitates, confeceritis cursum. Haud temere certe talis hujus verbi τελεῖν usus alibi reperiatur: habet alioqui affinitatis aliquid cum eo usu verbi τελῶ, cui postremum locuto dabo, ubi et de hoc loco aliquid praeterea addam. Ceterum ut hunc usum quem habet τελῶ in isto Matth. loco, non temere alibi, ac praesertim ap. veterem quempiam Scriptorem, repertum iri existimo, ita nec eum quem babet initio cap. sequentis, sc. participio junctum : hoc modo, Ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς διατάσσων, pro, Cura finem fecisset mandandi s. præcipiendi: non iu signif. tali qualis est in loco proxime præcedenti, sed ea qua dicitur Obire magistratum, munus.
Τελέω, Obeo : τελεῖν ἀρχὴν, Obire magistratum, quod tamen redditur et Gerere magistratum, a Bud. Herodian. 2, (3, 9•)Ἑτι δὲ τὴν ύπατον αρχήν τελέσιις δεύτερον. Affertur et τελεῖν άθλους pro Obire certamina, ex Hom. At θέας τελεῖν pro Spectacula s. Ludos edere, Bud.
Τελέω, Insumo, Impeudo, Gal. ex Hippocr. περὶ Παθῶν affert τελεῖν pro ἀναλίσκειν. Apud Athen. quoque legimus τελεῖν esse δαπανᾷν, Insumere, Sum-tum facere. Sed quod addit πολυτελὴς et εὐτελὴς pro πολλὰ ἀναλίσκων et ὀλίγα ἀναλίσκων, mihi non probatur, ut et alibi docebo. Potius enim τελῶ significans Insumo, Sumtum facio, est e τέλος significante Sumtum : unde sunt et illa duo. Alioqui quod ad signif. illorum duorum compp. attinet, perinde est sive a nomine s. a verbo ea deducamus.
Τελέω, Ago, Perago, Celebro, de rebus sacris potissimum : ut θυσία* τελέσαι ap. Appian. Sic Herodian. (1, 10, 11.) Πομπήν μητρὶ θεών τελοῦσι 'Ρω-μαῖοι. Itidem Liban. *Ἁγειν καὶ τελεῖν τὰ Παναθή-ναια dixit. Dionys. Areop. Τελεῖ τὰ κατά θεσμόν ἱερὸν, Feragit ea quæ ritus sacer præstituit. Apud
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Eund. Agere et Celebrare, Rem sacram facere, τε-λεῖν τὰς ἱερατικὰς ἑνεργείας. Hanc et pass. τελεῖσθαι signif. sequitur: cujus partic. habes ap. Greg. Naz., qui de pascha dicit, Πάσας ὑπεραίρουσα τὰς ἑορτὰς, καὶ τὰς αυτού Χριστού καὶ έπ' αὑτῷ τελουμένας, Festa quæ agi in ejus honorem solent.
Τελέω alio etiam modo ad res sacras pertinet, ut ita dicam. Ponitur enim pro Initio, et Res divinas facio : ut τελὢ σε τὰ ἀπόῤῤητα, pro μυώ. Hoc modo enim homo absolvitur et perficitur. Greg. Naz. Τε-λεσθεὶς τῷ βαπτίσματι, Initiatus. Et, Ἑτελέσθη τὰ Ἑλευσίνια, Luciano (1, 644.) Hæc Bud., cujus certe posterior interpr., sc. Res divinas facio, minime convenire locis istis potest, sed potius iis quos in proxime præcedente tmematio protuli: sic tamen ut ne ibi quidem τελῶ per se et sine adjectione id significare possit. Sciendum est porro τελεῖν reddi non solum Initiare, sed et Inaugurare, itidemque τελεῖσθαι, Inaugurari: ut οἱ τελούμενοι ἱερεῖς. Hoc praeterea sciendum est, quamvis afferatur τελεῖσθαι in II. proxime praecedentibus cum adjectione, poni tamen interdum per se, ut ap. eund. Lucian. (3, 255.) Έτε-λέσθημεν καὶ στέγειν μεμαθήκαμεν.
Τελέω, Pendo, Pensito, Xen. (Ἰππαρχ. 9, 5.) Ἐθέ-λουσι τελεῖν ἀργύριον ὡς μη ἰππεύειν : (Ἀπ. 2, 9, 1 ·) ΝομίΖουσιν ἥδιον ἄν με ἀργύριον τελέσαι ἢ πράγματα ἔχειν. Plato Prot. 'Αργύρων τελῶν ἐκείνῳ μισθόν ὑπὲρ σεαυτοῦ. Idem, Ἀργύριον τελεῖν ὑπὲρ σαυτοῦ μισθόν ἑκείνῳ, Pendere annuam s. menstruam mercedem. Aristoph. (B. 173.) τελεῖν δὑο δραχμὰς μισθόν. Et ἁποφορὰν τελεῖν ap. Plut. (Theseo 23.) Ex Æschine (66.) τελεῖν συντάξεις, pro Conferre stipendia et pensitationes solvere. At στρατεία* τελεῖν e Polyb. affertur pro Militare suis stipendiis : cum tamen Lasc. verterit, Stipendia facere, a qua interpr. non libenter discesserim, cum et hic τελεῖν videatur posse accipi pro Obire. Ad hunc autem usum verbi τελῶ pertinere possit et θητικὸν τελεῖν, item τέλος τελεῖν, ut docebo infra.
Τελέω, Sum sub ditione, imperio, Imperio pareo, Sum ὑπήκοος, Theodorit. Πᾶσι γαρ τοῖς ὑπὸ τὴν των "Ρωμαίων τελούσιν ηγεμονίαν ἐπέστειλε δήμοις: de pietate Constantini Augusti loquens, Οὐ μόνον των υπηκόων ἐπιμελούμενος, ἀλλὰ καὶ των ὑπ* crepa σκήπτρα τελούντων προμηθούμενος. Existimo autem hanc signif. a proxime præcedente manare, sc. ab ea qua ponitur τελῶ pro Pendo, Pensito. Solent enim alicui tributa vel alia pensitari ab iis qui sub ejus ditione sunt, et imperio ipsius parent. Atque adeo ut hic habes τελεῖν cum præp. ὑπὸ, sic et composite dicuntur ὑποτελεῖς, nec non ὑποτελεῖν, qui tributum pendunt alicui, cujus sub ditione sunt.
Τελέω, Attribuor, Contribuor, Theodor. H. E. 2. Πόλις δὲ αΰτη μικρά, πάλαι μὲν εἰς τὸ Καππαδοκῶν ἔθνος τελούσα, νΰν δέ γε τῇ Ἀρμενίᾳ τῇ δευτέρᾳ συ-ναριθμουμένη. Quem locum affert Bud., postquam τελῶ interpretatus est Attribuor et Contribuor. Scripserat autem pag. præcedente eodem pertinentia ista, Τελῶ etiam, τὸ τάττομαι, καὶ έναριθμούμαι, καί Ιγκρίνομαι, et Censeor contribuorqtie. Quibus subjungit e Pausania, Eliae. 1. Αἱ ἐς τὸ Ἀχαϊκὸν τελοῦσαι πόλεις, Civitates Achaeorum contributæ. Sed et aliud interpretationis genus eidem verbo eand. constr. habenti tribuit: ut Synes. Εις μοναδικόν βίον έτέλεσε, luter monachos profiteri cœpit, Monasticae vitæ se dedidit. Et Lucian. (lf 459·) Ἑπεὶ εἰς ἄν-^δρας τελεῖν ἠρξάμην, Postquam inter viros census sum, Aristid. Δοκῶν γε δήπως εἰς "Ελληνας τελεῖν, Qui quidem certe Græcus esse censeatur. Vide plura ap. Eund. 623. Quibus addere potes ex Herod. (6, 108.) τελἔω ἐς Βοιωτούς : e Plut. (Romulo 13.) cum alia constr. Οἱ ἐν συγκλήτῳ τελοῦντες. Illis autem addit, Τελῶ etiam Censeor, i. e. τιμῶμαι. Inde τὸ θητικὸν τελοῦντες dicti Qui erant quasi capite censi, et τὴν ἱππάδα τελοῦντες ap. J. Poli. Et e Dem. Τὸ αὐτὸ τέλος τελοῦντας, Eod. cum eo censu censos. Sed videtur hic usus verbi τελεῖν cura accus. θητικὸν, et τέλος, potius convenire cum eo cujus paulo ante facta fuit meutio, cum proferrem junctum accus. ἀργύριον, item accus. ἀποφορὰν, atque aliis. Sed et
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a τελῶ pro Attribuor, Contribuor, Censeor, etc. ab eod. illo τελῶ originem habere existimo : sicut et id quod ponitur pro Sum sub ditione, Pareo imperio.
Τελέω cum eadem illa constr. habet et alium usum longe diversum, ap. Thuc. 4, (79.) p. 147. Καὶ ταύτῃ μὲν τᾔ ἡμἐρᾳ, ᾗ ἑκ τῆς Μελιτίας ἀφώρμησεν, ἐς Φάρ-σαλόν τε έτέλεσε, καὶ κ. τ. λ. Hic enim ἐς Φάρσαλον έτέλεσε redditur, Pharsalum pervenit. Hunc autem usum verbi τελεῖν imitans Lucian. scripsit, (2, 558.) Τριταῖος ἐτέλεσεν ἐκ Μαχλύων eis Σκύθας. Sed et Pertingo redditur ap. Eund. (1, 130.) Οὑκ οἶδ’ ὅπως βραδύς εἰμι καὶ χωλὸς, ὡς μόλις τελεῖν έπὶ τὸ τέρμα. Quibus in II. arbitror τελεῖν perinde esse ac si diceretur τελεῖν τὴν ὁδὸν, Conficere iter. Possum usque, opinor, in illo itidem Matthæi loco cujus antea mentionem feci, τελέσητε τὰς πόλεις resolvere in τελέσητε τὴν εἰς τὰς πόλεις ὁδόν.
[“Τελέω, Musgr. Bacch. 820. ad Herod. 211. 404. ad Od. Π. 347· Ind. ad Xen. Œc. Zeun. ad Κ. Π. 25. Valck. Anim. ad Aromon. p. 7· Timaei
B Lex. 231. et n., Græv. Lecti. Hes. 593. ad Diod. S. 1, 244. 2, 484. ad Xen. Eph. 236. Wyttenb. ad Plut. 1, 227· ad Lucian. 1, 375. Wakef. S. Cr. 2, 2. 3, 57. 5, 134. 154. ad Charit. 752. Markl. Iph. p. 93· Jacobs. Anth. 9, 337. 12, 195. Epigr. adeep. 548. Wakef. Here. F. 310. Trach. 238. 825. 1171. Pliil.
720.	Sumtus facere, ad Xen. Mem. 4, 2, 31. ad Herod. 557. Dare, Heyn. Hom. 5, 669. Initio saer s, ad Lucian. 1, p. xxxiii.291. 538. 2,335. Valck. Hipp. p. 16'3. Herod. 318. Wakef. S. Cr. 4, 6. Scliol. Ari-etoph. Πλ. p. 205. H., Argum. Aristoph. Nub. et Bruiick. ad h. 1. Brunck. Aristoph. 2, 78. Soph. 3, 530. Heind. ad Piat. Phædr. 260. Pendo, Thom.
M.	900. Sum, Diod. S. 2, 641. De itinere, Musgr. ad Hipp. 742. Wakef. S. Cr. 2, 2. 5, 19. Ion. 1 127. Here. F. 310. Markl. Suppi. 1142. ad Charit. 6611 Jacobs. Anth. 8, 227· »d Lucian. 1, 813. 2, 48. ad Diod. S. 2, 95. De nuptiis, ad Timæi Lex. 224. ad Callira. 1. p. 43. Jacobs. Anth. 8, 34. De tributo, Valck.ad Herod. 153. ad Diod. S. 1, 153. De sa-
C crificiis, Theocr. Ep. 4. De coitu, Jacobs. Antb. 7, 194. Τ. τὸ Ζῇν, Mori, Toup. Opusc. 2, 21911 ἑορτὴν, Athen. 1. p. 29. Valck. Adoniaz. p. 188.: παίγνιον, 193.: τὴν επιθυμίαν, Bast Lettre 178. (Ep. Cr. 218.): χόλον, Heyn. Hom. 4, 592. Τελῶ εἰς, Thom. M. 470. 732. 803. Jacobs. Anth. 8, 227-Boiss. Philostr. 582. T. eis ἄνδρα, ad Timæi Lex.
251.	ad Lucian. 1, 459. cf. Toup. Opusc. 1, 530. Wakef. S. Cr. 3, 98. Τελῶ, fut., Heyn. Hom. 4, 588. 5, 562. 590. 6, 26. 286. 8,359. Brunck. Œd.T. 232. Τετελέσθαι, Fore, τελείεται, Fient, τετελεσμένον ἔσται, Fiet, Scheller. Præf. ad Ælian. p. ix. Τετελεσμένος, Eran. Philo 159. Thom. M. 119. Heyn. Hom. 6, 563-Τετελεσμένοι δακτυλιοι, Τ. H. ad Plutum p. 300.
*Άγαλμα τετελεσμένου, Toup. in Schol. TheocT. 211. Τελεῖσθαι τῇ Άρτέμιδι, Montf. ad Chrys. xi. p. 1.” Schæf. Mss. “Initio, Liban. 21. Neutr., Ad finem venio, Apoll. Kh. 1, 253. (οὑδ’ ἐτέλεσσας ἐπ’ ἀγλαΐη βιότοιο.) Pass., Polluor, Hes. Phot. LXX.” Wakef. Mss. Vide Schleusn. Lex. V. Τ. Εἰς δήμον τελεῖν,
D Intra plebem recenseri, E plebe esse, Villois. Anecd. Gr. 2, 56. Τ. τὴν ἱππάδα, Scbol. Piat. Ruhnk. 184. Χώραν άτέλεστον εχονσιν αυτοί τετελεσμένοι, Demosth. 146ϊ. Τελεσθῆναι στρατηγό* έκαστο* σπουδάΖων, 171 • Neutr., Soph. EI. 1417- τελοῦσιν ἁραὶ, pro τελούνται : cfi Κυκλέω. Τ. εἰς, Herod. 6, 108. Schæf. Meletem. Cr. 28.: de via, ibid. et 94. Quo compendio scribatur, ad Greg. Cor- 525. 623. 845.: Herod. 3, 34. Εἴρετο Καμβύσης, κοῖός τις δοκέοι ἀνὴρ είναι πρό* τον πατέρα τελέσαι Κϋρον, Cum patre Cyro collatus.] Hinc τέλεσμα, aliaque, de quibus dicam servato personarum ordine. A prima igitur persona pass. præteriti τετέλεσμαι, est Τέλεσμα, quod si sequeretur signif. illius τετέλεσμαι pro Effectus s. Perfectus sum, sonaret Quod effectum s. perfectum est, Res effecta, perfecta. Sed ap. J. Poli, legitur τέλεσμα sequens potius eam verbi τελεῖσθαι signif., qua dicitur τελεῖσθαι ἀργύριον: hæc enim ab eo tanquam eodem pertinentia, simul ponuntur, φορὰ, καταφορά, χρηματο-φορὰ, τέλος, εἴσπραξις, τέλεσμα, «ἰσφορἀ. In VV.
[Τ. III. ρρ. 1378—1379.]
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LL. τέλεσμα redditur Vectigal, Suratus, et additur Cnciani nomen : (2, 653.) Bud. pro Vectigali, Tributo, Ipsa pensitatione tributi in Patui, poni testatur. [Gl. Tributum, Functio. “ Ad Charit. 4S6. Brunck. Sopb. 3, 503. Uiod. S. 2, 576·” Schæf. Mss. “ Chrys. iu 2 Cor. Serm. 17. T. 3. p. 642, 30.” Seager. Mss. “ Mysterium, Orcg. Naz. Carm. p. 6. Clem. Alex. 13. Andr. Cr. 206.” Kall. Mss. * Τελεσμὸς, Gl. Transactio.] A secunda autem persona τετέλεσαι eunt [* “ Τέλεσις, Jacobs. Anth. 10, 198.” Schæf. Mse.] τβλέσιοε, et comp. TeXeoiovpyòs, atque alia. Nisi quis a τελέσαι deducere malit, habita ratione signif. του τελέσαι, quæ illis includitur. Nam ILLUD Τελέσιος, sonat q. d. Finem imponens. Alioqui tan-ijuani a τέλος, quam d/ductìonem non minus probo, sonabit q. d. Finalis. Dicitur certe τελέσιος ἡμέρα, pro Ultimo die, Hes., cui et τέλειος ἡμέρα idem signif. J[* ΤελεσιάΖω, i. q. τελέω et θύω, Etvm. M., Anecd. Bckkeri p. 306.] Eandem derivationem habent et quæilam COMPP., ut Τελεσσίγαμος, ὁ, ἡ, ap. Nonn. (Jo. 208.) Conficiens nuptias : [D. 48. p. 831. 852.] Τελεσσίγονος, Efficiens prolem, Prolificus, [Nonn. Jo. 27· 91. 255. D. 48. p. 854.] Nec non Τελεσσίμορος, q. d. Efficiens mortem, i. e. Afferens mortem. E Nonno Τελεσσίμορος ἠὼς pro Dies mortifera, funesta. [* Τελεσσιτόκος, Nonn. D. 48. p. 1300=857· * Τελεσσίφρων, Æsch. Ag. 708=681.] Animadvertendum est autem geminari σ in his compp., metri gratia, cui inserviunt, potius quam solutæ ora noni. At vero Τελεσιουργὸι huic usitatum est, quod est ἀπὸ τοῦ τελέσαι ἔργον: ideoque sonat q. d. Perfector operis, operum, Effector operis. Sed ponitur simpliciter pro Perfector, Effector, etiam Etficax. Apud Plut. cum gen. τελεσι-oυργὸν τῶν ὑποσχέσεων, Effector promissorum, Qui effecta reddit ea quæ promisit. Sed et sine adjectione pro Etficax, (6, 5.) Ἀνύσιμον πράγμα καὶ τελε-σιουργὸν ἐπιμέλεια. Ex Eod. δύναμις reXeatovpyos, Vis ad perficiendum etficax. At vero ap. Dionys. Areop. Τελεσιουργὸς δύναμις τῶν ἱεραρχῶν, ab alia verbi τελέσαι signif.,Initiatrix et consecratrix. [Creu-zer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 1, 53. “ Heind. ad Piat. Phædr. 326.” Schæf. Mss. “ Absolutus, Perfectus, de stilo, ap. Phot. in Excerptis e Da-mascio p. 1040.” Schleusn. Mss.] Τελεσιουργία, ἡ, Perfectio operis s. Effectio ; simpliciter Perfectio, Effectio, etiam Etficacia. [Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 1, 72. Sozom. H. E. 4, 22. 26. “ Dionys. Areop. 29- (42.)” Kall. Mss. * “ Τελεσονργία pro τελεσιουργία, Tzetz. Ch. I, 921.” Elberling. Mss. * Τελεσιουργικὸς, J. Poli. 9* P· 1140. Plato Phædro p. 270=326.] Τελεσιουργέω, q. d. Perficio opus, Conficio, Etìicio. Sed potius usurpatur simpliciter pro Perficio, Conficio, Lucian. (1, 230.) Ἁλλὰ τελεσιουργείτωμὲν ἀγαθῇ τύχη : (3, 42.) Apud Diones. Areop. reXeaiovpyeïv pro Initiare. [Plut. 9, 592. “ Maturesco, de frumento, Diod. S. 1, 333.” Wakef. Mss. LXX. Prov. 19, 7•] Τελεσιούργημα, τὸ, Operis confectio, absolutio. E Polyb. pro Fine, (3,4, 12.) Πμαγματείας ταύτης τοῦτ’ἔσται τελεσιούργημα. [“Jacobs. Anth. 8, 127·” Schæf. Mss. * Τε-λεσιουργητὸς, unde * ΆπΧεσιονργητοί, ì. q. ἀλιτόμη-vo«, Theol. Aritlim. 55. Ast. * Συντελεσιουργέω, unde
*	Συντελεσιουργία, Elaboratio, Perfectio, ut simplex,
J.	Poli. 9, 157. Schneidero tamen suspectum est.
*	Τελεσίερος, Hes. Τελεσίερον Παιάνα* τὸν * ἐπιτελε-σπκὸν τῶν τοῖς θεοῖς ἐπιτελουμένων ἱερῶν. •Τελεσι-φάστης, Eid. reXeoiovpyos: Schneidero lcg. videtur
*	Τελεσιφάντης aut Ὀμγ<οφάντης.] Ex iis autem quæ a tertia persona τετέλεσται derivantur, quædam στ servant, quætlam r tantummodo habent. Inde enim sunt τελεστὴς et τελεστικές et τελεστἡριον, nec non τελετή: sequuntur autem hæc eam verbi τελεῖν signif., qua ponitur pro Initiari. Siquidem illud Τελεστὴς est Initiator: [“ Dionvs. Areop. p. 14. Orig. c. Ceis. 420.” Kall. Mss. Max. Tyr. 2. p. 33. “ Hemst. ad Plutum p. 300. ad Dionys. H. 5, 22.” Schæf. Mss. Inscr. Elea ap. Mus. Cr. Cantab. I,
536.	Aire eras, αἴτε τελεστὰς, αἴτε δῆμος, pro εἴτε πολίτης, εἴτε μέτοικος, εἴτε δῆμος.] itidemque ADJ.
PARS XXVII.
Α Τελεστικές sonat q. d. Initiativus, Iuitiatorius, i. e. Pertinens ad initiatores, initiationes. Exp. tamen a Bud. τελεστικὴ OeoXoyía ap. Dionys. Areop. Initiatrix philosophia. E Plut. autem Solone (12.) affertur τελεστικὴ σοφία pro Sapientia q uæ circa mysteria et initiationes consistit. [“ Consecrandi vim habens, Dionys. Areop. 126. Τελεσπκὠτατος, 151. Τελεστικοί Χήροι, Clero. Alex. 201.” Kall. Mss. “ Heyn. Hom. 5, 461. Iuitiatorius, Mysticus, Boiss. Philostr. 626. Τελεστικὴ, ad Diod. S. 1,92· ad Lucian. 1,402.” Schæf. Mss.] Item adv. Τελεσπκῶς ex Hennog. pro Mystice, Arcane: sicut τελεσπκος exp. etiam Mysticus. [* Τελεστὴρ, unde * Τελεστήριος, e quo per contr. * “ Τελέστρια, ἡ, Sacrificula, Suid. I, 662.” Wakef. Mss. “ Ad Lucian. 1, 194.” Schæf. Mss.] Ατ V BKO Τελεστἡριον, τὸ, Locus in quo fit initiatio, Plut. Tliemìst. [1. Pericle 13.: 8, 457. “ Rulink. ad H. in Cer. 269.” Schæf. Mss. * “ Τε-λεστήρια, τα, (sc. ἱερεῖα,) Sacra quæ Diis fiunt pro felici fine rebus imposito. Eleganter itaque Xen.
s K. Π. 8,(7, 1.) p. 184. in precibus Cyri ad Deos, t|uibus ultimum tum sacrificium instituebat, mox deinde e vita egressurus, Ζεΰ narp^e, καὶ ἥλιε, • καὶ πάντες θεοὶ, δέχεσθε τάδε καὶ τελεστήρια πολλὢν καὶ καλῶν πράξεων, καὶ χαριστήριύ. Hanc vero in Lcxx., quotquot evolvi, reperire signif. nullus potui. ” Gramm. Spec. Suppi. Lexx. e Xen. 156. “ Sic Æ-1 ia 11. V. H. 12, 1. Ἔθυε τελεστήρια καὶ χαριστήρια.” Lex. Xen. •“Τελέστωρ, Jacobs. Anth. 10, 412.” Schæf. Mss. Anal. 2, 518.] Ceterum illud τελεστὴς interdum per compositionem alii voci adjunctum re-peritur, ut in nom. Ὁρφεωτελεστὴς, quod signif. Eum qui Orphicis mysteriis initiat. Scribitur autem a Bud. illo modo Ὁρφεωτελεστὴς: cum alioqui VV. LL. habeant diversam in duabus syllabis scripturam ; legitur enim ibi Ὀρφεοτελέσται: exponiturque, Initi-auili auctores, qui felicitatem certissimam pollicebantur post obitum. [“ Ὀρφεοτελεστὴς, Plut. Mor. 1, 895.” Schæf. Mss. Plato de Rep. 2. p. 221. Tlieophr. Char. 25, 4. n.: Diog. L. 10,4. Demosth.
; 313.] Ceterum ad exemplum illius Ὁρφεωτελεστὴς, extat ap. Bud. et NOMEN Χριστοτελεστὴς, quod signif. Eum qui Christi, i. e. Christiana* religionis, mysteriis initiat. [Cf. Ἀνακτοτελέσται.] Eand. derivationem habent nomina COMP. Ἀτέλεστος, Αὐ-τοτέλεστος, etc. [* “ Τελεστὸς, ὴ, ὸν, Pythagoras Procli ad Tim. 5. Ταῦτα Πυθαγόρας ἐξέμαθεν όργια· σθεὶς ἐν Λειβήθροις — Ἀγλαοφάμω τελεστὰ μεταδι-δόντος, i. e. ἐν τελεταῖς : nisi leg. τελεστᾶ pro τοῦ τελεστοῦ.” Schn. Lex.] Est autem Ἀτέλεστος, ὁ, ἡ, Infectus, Non effectus, Qui efiici non potest s. fieri. Apud Od. B. (273.) Οὕ τοι ἕπειθ’ ἁλίη ὁδὸς ἔσσεται οὑδ’ ἀτέλεστος, Bud. vertit, non hæc libi utique peregrinatio irrita abibit et infecta. Idem poni ἀτέλεστον tradit pro Non perficiendo, concedendo precanti. lnlelligilque, ut opinor, de eo quod non futurum est, ut perficiatur et concedatur precanti. Cum autem ἀτέλεστος sequitur eam verbi τελέσαι signif., quam sequuntur proxime præcedentia derivata, tunc ponitur pro Non initiatus: redditurque interdum et Profanus.
> Plato (Bhædone 13.) Ὄς ἄν ἀμύητος καὶ ἀτέλεστος eis ᾄδου ἁφίκηται, ἐν βορβόρῳ κείσεται. Habes et ex Æliano exemplum ap. Suid. Invenitur quoque genitivo junctum : ut ἀτέλεστος οργίων, Non initiatus orgiis. [“ Ruhnk. ad H. in Cer. SS. 323. ad Timæi Lex. 185. Ammon. 27. Era». Philo 159. Thom. M.
119.	Valck. Diatr. 242. ad Callim. 1. p. 255. ad Plialar. 284. Jacobs. Auth. 7, 240. Cum gen., Plut. Tit. Flamin. 2.” Schæf. Mss. Profanus, Orig. c. Ceis. 265. 306.	* “ Ἀρτιτέλεστος, Nonn. D. 5,
579· 9, 184. 48, 793.” Kall. Mss.] Aὐτοτέλεστος, Per se perfectus, e Nonno, Καὶ λόγος αὑτοτέλεστος ἐσαρκώθη θεὸς ἀνήρ: [D. 48, 85. 586.	“ Wakef.
Here. F. 1277·” Schæf. Mss.] “ ἸΙμιτέλεστος, Semi-“ perfectus, Dimidiata e parte absolutus,” [Schol. Aristoph. Θ. 402. Dionys. H. 1. p. 47, 27. Thuc. 3,
3.	Dio Cass. 139, 40. “ Theoph. Simoc. QQ. Pliye. p. 13. Naumach. 68.” Boise. Mss. * Ἰσοτέλεστος, Soph. Œd. C. 1283. ἄϊδος ἰ. μοίρα.] Ὁψιτέλεστος, Sero perfectus, factus. Hes. tamen ap. II. B. (325.)
26	D
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Ὅψιμον, ὀψιτέλεστον, ὅου κλέος οὕποτ’ ὀλεῖται, hoc όψιτέλεστον exp. ὀψὲ τελεσθησόμενον : sicut et Auctor brevium Schol. [“ Heyn. Hom. 4, 258.” Schæf. Mss. * Ὑψιτέλεστος, Nonn. D. p. 1056.] Venio ad nomen illud quod dixi amittere σ, i. e. nomen Τε-λετὴ, quod, sicut praecedentia derivata, illam verbi τελεῖν signif. sequitur, qua pro Initiare usurpatus. Est enim τελετὴ Initiationis ritus, Ritus qui servatur circa initiationem. Atque adeo pro Ipsa initiatione poni a Greg. Naz. testatur Bud., cum tamen antea esset interpretatus Initiationis celebritatem. Idem certe in Comm. scribit Plut. Demetrio pro luitiatione posuisse. Ab Eod. redditur ibi Expiatio, Cerimonia, et Sacerdotium ap. Dem. (1380.) Platonem vero τελετὰς appellasse etiam Ludos et sacrificia, Idem testatur: et Augustinum de Civitate Dei, τελε-τὴν interpretari Consecrationem. Vide Comm. 622., ubi inter alia affert e Luciano (3, 334.) Servatorem nostrum cruci fuisse affixum, quod ap. Palaestinam καινὴν τελετὴν εἰσήγαγεν. Et Synesium altaris sacrificium vocare solitum τελετὴν ἀπόῤῤητον, quasi Arcanam et mysticam cerimoniam. [Aristoph. Εἰρ. 413. “ Jacobs. ad Meleagr. p. 15. Antii. 10, 283. Græv. Lectt. Hes. 593. Eur. Iph. T. 959- Musgr. Ion. 1077. Clark, ad Hom. 2,681. Heind. ad Piat. Phædr. 26ο. Initiatio, Valck. Hipp. p. 163. Conf. c. τε-λευτὴ, ad Diod. S. 1, 27- 107- 224. Casaub. Athen. 1, 33. Fac. ad Paus. 1, 455. Kiessl. ad Jambl. V. P. 308.318. Τελετὴν ἄγειν, Paus. 1,324.: καταστῆ-σαι, Pierson. Veris. 123. Τελεταὶ, Timaei Lex. 251. et n., Fabric. Bibi. Gr. 1, 154.” Schæf. Mss. Plato de Rep. 2. p. 121. Ὄτι λύσεις τε καὶ καθαρμοί ἀδικη-μάτων εἰσὶ διὰ θυσιών τελευτήσασιν, ἃς δὴ τελετὰς καλοῦσιν. Pind. Ὁ. 10, 62. τελετᾷ, Schol. τελου-μένῃ ἑορτῇ: Ν. 10,63. τελεταὶ Ἀθαναίων, i. e. τα Παναθήναια. Batrachom. 29+· τελετὴ πολέμου μονοήμερος ἐξετελέσθη. Τελεταὶ, Schleusn. Lex. V. T.] Hinc autem sunt COMP. Τελετάρχης ET Τελετουργός. Ac τελετάρχης quidem, tauquam Cerimoniarum Conditor, appellatur Christus, a Dionys. Areop., at τελε-τουργὸς δύναμις Eid. est Vis diviua operans in sacramentis Ecclesiasticis: ut docet Bud., qui affert et subst. Tελετονργία ex Eod.: quod videtur accipere pro Consecratione s. Initiatione ; nam locum Dionysii habentem hoc subst. subjungit ei Ejusd. loco, ubi veru. Tελετουργῶ poni tradit pro Consecro, luitio, Dedico. Vide Comm. 624. Ab illo porro τελετάρχης, [quod legitur ap. Orph. H. 51, 3. 53, 4.] est NpM. Τελεταρχία, quod, sequendo illam nominis τελετάρχης iuterpr., esset Priucipatus in condendis cerimoniis : a Dionysio tamen poni tradit pro Summa divinitate, atque adeo pro Trinitate. [* Αὐτο-τελετάρχης et * Αὐτοτελεταρχέω, unde * “ Αὐτοτε-λεταρχία, Dionys. Areop. Cœl. Hier. 3, 2. * Τελε-τάρχις, ἡ, I, 3. p. 149« 176.	* Τελεταρχικος, p. 14.
17.	39- 41. 127. 129. 149. Damasc. ap. Wolf. Anecd. 3, 267· * Τελεταρχέω, Nicet. Annal. 9, 18.” Kall. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 103.” Boiss. Mss. * Tελετηφόρος, unde * Tελετηφορέω, e quo * Tελετηφορία, Synes. 319· 328.]
Ἀποτελέω, έσω, Efficio, Perficio, Præsto. Poljrb. Τὸ δὲ πολίτευμα τοιούτους ἀποτελεῖ ἄνδρας ώστε παν ὑπομένειν χάριν τοῦ τυχεῖν τῆς ἐπ’ ἀρετῇ φήμης: sic ἀποτελεῖ τὴν μανίαν, Etficit insaniam, ln insaniam evadere facit. Et ἀποτελεῖν δύναμιν, Facultatem præstare. Plato Epist. 7* dicit ἀποτελεῖν βουλήσεις, pro Perficere et exequt voluntates. || At vero ἀποτελεῖν καρπόν non vertitur Fructum efficere, sed Fructum producere. ǁ Pendo tributi nomine et solvo, nt dicitur υποτελώ, Aristot. Œcon. 2. Τρίτον μέροί τον εργαζομένου ἀποτελεῖν ἔταξαν. Ibid. Τῆς ἐργασίαε μέρος τὸ δέκατον τέλος ἀποτελεῖν. Xen. (Κ. Π. 3, 2, 9•) Εἰ μέλλοιεν τὰ νομιΖόμενα παρά σοι ἀποτελεῖν οἱ τὴν γῆν εργαζόμενοι*—εἰ ἡμῖν μέλλοιεν τὰ δίκαια οἱ νέμοντες ταῦτα ἀποτελεῖν. Extenditur etiam longius, sicut Lat. Persolvo, ut cum dicitur Grates s. Vota persolvere : 4, (1, 2.) Τούτων μὲν οὖν χρὴ χαριστήρια ὧν ἄν ἔχωμεν τοῖς θεοῖς ἀποτελεῖν. Idem dixit εὐχὰς ἀποτελεῖν. Plato, Ἀποτελεῖν απαρχήν. E quo citatur etiam περικαθαρμοὺς ἀποτελεῖν. Item
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Α ἀποτελεῖν δίκην, pro Peragere judicium. || Passiva vox est Άποτελέομαι, Efficior, Perficior: Ἁποτελε-σθήσεται έλπὶς, Spes perficietur, conficietur, aut potius, implebitur. Particip. præt. est ἀποτετελεσμέ-νος, Effectus, Perfectus: ἀποτετελεσμένος ἀνὴρ, Vir consummatus, absolutus, præstantissimus, et undique laudandus, Bud. e Xen. (Ἰππαρχ. 7, 4.)’Ἑπειτα δὲ τον ίππαρχον, ἀποτετελεσμένον ἅνδρα είναι. Et ex Eod. (Œc. 13, 3.) Ἀποτετελεσμένος ἐπίτροπος, Villicus s. Œconomus perdoctus. || Ἀποτελεῖν est verbum Mathematicum, sicut ἀποτελεστικὸν, ap. Basii, fiexaëui., Bud. [“ Ad Lucian. 1,473.747- ad Diod. S. 1, 8. 249. 272. 2, 30. ad Phalas. 224. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 75. ad Mœr. 82. Thora. M. 104. ad He-rod. 153. 360. Greg. Cor. 68. (Finio): VVakef. S. Cr. 2, 116. Phryn. Ecl. 196. ad Charit. 556. Dionys. H. 1, 191. Plato Tlieæt. 330. Heind. ad p. 329. (cf. Görenz. ad Cic. Fin. 250.) De stellis, Crus, ad Suet. 359. Couf. c. ἐπιτελέω, ad Dionys. H. 1, 321. ἈποΓ. ευχήν, Abresch. Add. ad Aristæn. 137.”
B Schæf. Mss. “ *Αποτελέομαι πρός τι, Consecror, Dionys. Areop. 126.” Kall. Mss. Άποτελε'ισθαι et συντελεῖσθαι conf., Dionys. H. de C. VV. 369. * Ἀ-ποτελεστέον, Perficiendum, Diosc. Θ. 2.]
Ἀποτελεσμὸς, Effectio, ET ’Αποτέλεσμα, τὸ, quod frequentius est, itidem Effectio, s. potius Effectus. Plut. Ἰππικῆς τέχνης αποτέλεσμα πράον ίππον παρα-σχεῖν, Equestris artis effectus, opus. Apud Gal. inter se opponuntur νόσημα μέγα κατά φαντασίαν, et νόσημα μέγα κατά αποτέλεσμα. In hoc loco Procli, ut ait Bud., significat Effectum et utilitatem, de Sphæra, Οἱ δὲ πέντε παράλληλοι κύκλοι, διά το ἀποτε-λέσματά τινα διορισμένα eis την άστρολογικήν εισαγωγήν προσφέρεσθαι, κατεγράφησαν eis την σφαίραν. Paul. JCtus de Verb. Signif. 5. Id opus, quod Græci αποτέλεσμα vocant, nonἜργον, i. e. Ex opere facto corpus aliquod perfectum. || Αποτελέσματα peculiari signif. Effectus stellarum, ap. Manii.: Firmicus Effectus tum geniturarum tum stellarum appellat, Bud. Quidam pluribus verbis exponentes seri-
C bunt ita dici Ea quæ coelum ex astrorum compositione et aspectu mutuo in natali cujusque hora efficit, citantque Plut. Romulo (12.) Ἑκ τῶν λεγομένων ἀπο-τελεσμάτων περί τον Ῥωμύλον ποιησάμενος τον συλλογισμόν. Quin etiam libris quibusdam putatur Ptol. αποτελεσμάτων titulum hoc sensu tribuisse : ü sunt autem in opere, quod * Tetrabiblon, s. Quadripertitum nominatur. || In VV. LL. annotatur αποτελέσματα dici etiam Astrologorum responsa. || 'Αποτέλεσμα, Eventus, ap. Euseb. Pamphili. Sic utitur Artemid. Onir., cum alibi, tum 1. 1. Καὶ αυτόν τον ονειροκρίτην ἀκριβῶς ἐξεταστέον ὅς έστιν' οτι μικρᾷ προσθέσει ἢ ἀφαιρέσει άλλοιοΰται τὸ ἀποτέλεσμα : i. e. ἡ ἀπόβασις, Exitus, Eventus. [Clem. Alex. Str. 8. p. 933. Diod. S. 4. p. 164, 31. 209. ult. 210, 16. Jambl. V. P. 342.	“ Toup. Opusc. 2, 27· Erao.
Philo 156. ad Phalar. 224. 260. ad Charit. 757· ad Diod. S. 1, 100. 275. 412. 574.” Schæf. Mss. * Ἀποτελεσματολόγος, Theol. Arithiu. 58. 193. Ast.] Ἀποτελεσματικὸς, Effectum præstans. In qua signif.
D citatur e Diosc. || Αποτελεσματική επιστήμη, Scientia quæ apotelesmata docet, i. e. tum geniturarum, tum stellarum effectus. Eust. vult, esse augurum ; nam iti II. M. (222.) Οὐδ’ ἐτέλεσσε φέρων δόμεναι τεκέεσσιν ἑοῖσιν, annotat, Τὸ δὲ Οὐδ’ ἐτέλεσσεν, αρχήν καὶ αυτό τινα ἐνδίδωσι τοῖς μεθ' Ὄμηρόν τοῦ αποτελεσματικήν καλέσαι καὶ τὴν περί τοὺς τοιούτους ὄρνις επιστήμην. Idem alibi αποτελεσματικήν σοφίαν appellat: Bud. teste, et ἀποτελεσματικοὺς σοφοὺς, Qui effectum et vim geniturarum noverunt. [Eust. II. A. p. 30, 31. 45, 24. Od. A. p. 18, 32.	* Ἀποτελεσματικῶς,
11. Z. p. 522, 16.	* Προαποτελεσματικό*, Proci. Pa-
raphr. Ptol. 1, 2. p. 10.; 2, 5. p. 109-	* Ἀποτέλε-
σις, Diog. L. 708. * “ Ἀποτελέσιμος, Hes.” Wakef. Mss. * “ Ἀποτέλεστος, Iren. 203.” Kall. Mss. * Δυ-σαποτέλεστος, Eust. Od. Ω. p. 827, 45.] Ἀποτελεστι-κὸς, Effectivus, ad verbum. Apud Basii, est etiam Vocab. ad Astrologos pertinens. [Plut. 8, 585. Eust. II. A. p. 53, 45.]	“ Ἐναποτελέω, Perficio s. Efficio
“ io; aliis Efficio, Reddo, ex Alex. Aphr. Probi. 1
[T. HI. pp. 1380—1382.1
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(Villois. Diatr. 182., sed cfi Bekk. Anecd. 2, 766. A
*	Συνπποτελέω, Plato Polit. 2. p. 258. Epinom. 986.]
Διατελέω, Ρεπίζο, Traduco. Perago, inquam, sed «a signif. qua dicitur Ævum s. Vitam peragere, hoc ab Ovidio, illud a Virg. Dicitur autem ct Transigere vitam. Isocr. Busir."Εκαστοι τήν αντών εχοντει, ευύαι-μόνως τὸν βίον διατελοῖμεν, Feliciter vitam perageremus. Vel, quod magis in prosa usitatum est, Vitam traduceremus. Sic usue est et Xcn. cum accus. K.
Π. 1, (5, 4.)Ἥδη γὰρ καὶ ὁ Κΰρος διατετελεκὼς τὰ ἐν τοῖς ἐφήβοις δέκα ἔτη, ἐν τοῖς ἀνδράσιν ἦν. Ubi διατετελεκὼς δέκα ἔτη potest reddi itidem Cum peregisset decem annos ; sed rectius, Cum exegisset. Aut etiam. Cum confecisset, e Cic. ǁ Διατελὢ, neutrali· ter positum, Permaneo, Persevero. Aristot. Μετὰ δὲ ταῦτα οὑκ ἔπ οὑδὲ τίκτουσιν, ἀλλ' ἄγονοι διατελοῦσιν, Sed steriles permanent. Sic e Thuc. affertur (6, 89·) Διατελοῦιτος μου προθύμου, pro Cum permanerem s. perseverarem in hoc promti animi affectu. At Διετέ-λει φίλος τοΰ λαβόντος, Perpetuo colebat amicitiam • ejus qui cepisset. Et, ἈνουθέτητοΓ διατελοῦσι, ex B Isocr. Semper admonitore carent. E Xen. (Ἀπ. 1,
6, 2.) Ἀνυπόδητος καὶ ἁχίτων διατελεῖς, Sine calceis et tunica esse pergis, Incaiceatus et intunicatus permanes, Usque manes incaiceatus et intunicatus. Sæpe autem participio junctum hunc eund. usum habet; atque adeo illi junctum redditur eod. illo verbo a Bud. ap. Philon. Έξ ὧνἐστὶ δῆλον ori αγέννητος καὶ άφθαρτο* ὢν διατελεῖ, Atque ex iis planum factum est, ingenitum mundum permanere et incorruptum. E Plut. Theseo (8.) Διετέλει χρώμενος τῇ κο-ρύνῃ, Clava deinceps perpetuo usus est. Sic, Διετέλει διακιὶνῳ χρώμενος, Semper deinceps est usus. At, Διετέλεσαν πανηγυρίΖοντες, Festos dies ad extremum vitæ agebant. Sed interdum διατελῶ ποιῶν existimat Bud. non aliud esse quam ποιῶ, (sicut ληρεῖς ἔχων, non est aliud quam ληρεῖε,) Dem. (400.) Ἀλλὰ καὶ τὰς ἰδίας οὐσίας προσαναλίσκοντεν διετέλουν. [“ Absolvo, Aristot. de Mundo c. 6. Bud. interpr." Sea-ger. Mss. “Δ. τὸν λόγον, Absolvere, Conficere sermonem, 2, 33. quod c. 33. dicitur ἐπιτελεῖν. Τοιαΰτα c διατελεῖν ὄντα αὐτὰ, Tales semper esse eas (res,) 2,
19.” Fischer. Ind. Æschin. Dial. Socr. Δ. cum adj., Dionys. H. de C. VV. 200. cum particip., ibid.
“ Irmisch. ad Herodian. 1, 843. Alberti Peric. Cr.
50. Toup.Opiisc. 2, 57. D. W. ad Plut. Mor. 1,
45.	Valck. ad Xen. Mem. 241. ad Eur.Hipp. p. 237. Wakef. S. Cr. 2, 2. Alhen. 1. p. 39. Jacobs. Antii.
6,	280. 10, 255. De constr., Heuke ad Joseph. 204. Dionys. H. 1, 466. 2, 732. 1028. Heyu. Hom. 4, 371. Thuc. T. 2. p. 142. Bav. Cum adj., Heyn. Hom. 7, 454. Cum adj. simulque cum particip., Dionys. H. 2, 815. Cum particip., ad Xen. Mem. 1,
2,	28. K. Π. p. 24. 27- 88. 90. ubi v. Zeun., D. W.
«d Plut. 1, 45. Oxon., Valck. Phœn. p. 575. Abresch. Add. ad Aristæn. 137. Αἰεὶ δ., Dionys. H.
2,	1186. Δ. τἡν αρχήν, 3, 1844.” Schæf. Mss.
*	“ Διατελεστέον, Clem. Alex. 190. (443.)” Kall. Mss. *“ Ἑνδιατελέω, Midi. Apost. Prov. 17, 17. εὐωχούμενος, Assidue convivia agito.” Schleusn. Mss.
*	Συνδιατελέω, Persevero, Permaneo perpetuo, Dem. d 1412.]
[* Εἰστελέω, Censeo, Plato Polit. §. 30. Ἀναγκαῖον εἰς τοΰτο εἰστελεῖσθαι αυτόν τὸ γένος.]
Ἑκτελέω, Perficio, Absolvo, Etficio, Effectum reddo, Conficio, Ad exitum perduco. II. I. (245.)Ταῦτ’ αἰνῶκ δείδοικα κατά φρένα, μἠ οἱ ἀπειλὰς Ἑκτελέσωσι θεοί, Ne illas ejus minas perficiant, ratas illas faciant : B. (286.) Οὐδέ τι ἐκτελέουσιν ὐπόσχεσιν ἥν περ ὐπέσταν. Cui similis est hic locus Od. Γ.(99•)
Ἢ ἔπος ἢ ἔπ ἔργον ὑποστὰς ἐξετέλεσσεν. Itidem μῆνες καὶ ἡμέραι ἐκτελεῖσθαι dicuntur, ut Latine dicitur Tempus exigi, et Tempus exactum, aut etiam Anni exacti. At, Ἐκτελέσαι βίον affert pro Finire vitam. Idem tradit, Ἐκτελέσαι τὴν καταδίκην, Lucian. (1, 532.) videri posuisse pro Executum esse, Supplicium perpessum esse. Quo pertinet, quod habeut VV. LL. Ἑκτελεῖν τὴν δίκην, Pœnas pendere. E Phocyl. vero (52.) φόνον ἐξετέλεσσας, Cædem patrasti. [“ Valck. Phœn. p. 553. Porson. 1662. Abresch.
Leclt. Aristæn. 304. Diod. S. 1, 89- Thom. M. 348. Epigr. adesp. 548. Fut., Heyn. Hom. 6, 26.” Schæf. Mss. Ἑκτελεῖν γάμον, Bion 221. Schæf. Vide Volger. ad Sapph. Fr. p. 64. * “Ἑκτέλεσμα, Niceph. Blemm. Fhys. p. 178.” Schæf. Mss. * Εκτελεστικός, Sylb. ad Aristot. Phys. 153., ubi vulgo
*	εὐτελεστικός. * Παρεκτελέω, Moschus 4, 125. μηδ’
ἅλλο παρεκτεΧέσειέ τι όαίμων. * Προεκτελέω, Ælian. V. Η. 13, 1.]	“ Συνεκτελέω, Ad consummationem
“confero, Bud. ap. Theophr.” [C. Pl. 1, 13, p. Wolf. Anecd. Gr. 3, 8. * Ὑπεκτελέω, Quint. Sm. 1, 204.]
Hoc autem verbum ἐκτελὢpræcedit NOMEN Ἐκτε-λὴς, quod exp. Perfectus, Perfectam et cumulatam mensuram habens ; interdum Adultus : ut quidam interpr. ap. Ηε$ιοἅ.Ἔργ. (2, 84.)Ἑκτελέα βρίθεινΔη-μήτερος ἱερὸν ἀκτήν. [“ Græv. Lectt. Hes. 502. Eur. Ion. 79O. et Wakef.” Schæf. Mss.] “ ΔιεκτεΧέστερον, “Absolutius, Perfectius:	Hesychio ακριβέστεροι,
“ Exactius : pro quo et διεκθέστερον habet.”
Ἑπιτελέω, Perficio, Efiìcio, Effectum reddo, Perago, Exequor. Thuc. 1. Ἀδύνατον νομίσαντα εἶναι ἐπιτελέσαι βασιλεῖ ἃ ὑπέσχετο, Perficere quæ pollicitus erat, s. Praestare, 2, (95.)Ἄ ὐπεδέξατο οὑκ ἐπετέ-λει, Non præstabat quæ pollicitus fuerat: addit dat. ἔργῳ huic verbo, 1, (70.) Καὶ ἐπινοῆσαι ὀξεῖς καὶ ἐπιτελέσαι ἔργῳ ὅ ἄν γνῶσιν, ubi certe nihil necesse videtur fuisse dat. illum addere:	addidit tamen
Isocr. itidem ἕργοις, ad majorem emphasin, Ταῦτα τοῖς ἕργοις ἐπιτέλει. Herodia». ad Thuc. locum respexisse videri possit, 2, (9, 2.) sed omisso dat. illo, Νοῆσαί τε ὀξὺς, καὶ τὸ νοηθὲν ἐπιτελέσαι ταχὺς, ubi Pol. vertit Acer exequendis rebus. Sic ap. Xen. (Ἀπ. 4, 6, 12.) επιτεΧοΰντων vertit Bud. Excquen-tium ; sed præfigens abi. Opere: Τῶν τὰ νόμιμα ἐπιτελούντων, Opere exequentium et peragentium. Idem ἐπιτελεῖν interpr. Obire et perfungi, e Luciano (1, 322.) de Perseo, Ἑστάλη μὲν οὗτος ἐπὶ τὰς Γοργό-νας, ἆθλόν πνα τούτον τῷ βασιλεῖ ἐπιτελῶν. Idem ἐπιτελεῖν τὰς εὐχὰς tradit esse Preces ratas facere, Voti damnare. At ἐπιτελεῖν cum acc. κυνηγέσια et θέας reddit Edere : afferens usum participii passivi, ex Juliano Imp. Ἐπὶ δὲ τὰ κυνηγέσια τὰ πολλάκις ἐνίοις θεάτροις έπιτεΧούμενα, άρκτου* καὶ παρδάλεις ώνοΰνται, Ad venationes quæ in theatris eduntur. Denique accipi docet et pro Celebro, sicut et τελῶ : ea siguif., qua dicitur Celebrare ludos aut festum. Et ἐπιτελεῖσθαι itidem Celebrari: ut, Ἑορτὴ ἐπιτελεῖ-ται τψ θεῷ. Dicitur et ἐπιτελεῖν θυσίαν, a Plut. Item ἐπιτελεῖν αγώνα.	|| Ἐπιτελεῖν pro Pendere, Solvere,
ex Herod. (2, 109·) Ἑτιτελεῖν ἀποφορήν. [“ Zeun. ad Xen. Mem. 1, 2, 6. K. Π. 75. Heyn. ad Apollod. 879* Hom. 5, 46l. ad Mœr. 82. Eran. Philo 164. Casaub. Athen. 1, 57- ad Diod. S. 1, 88. 249- 272. 305. 2, 569. ad Herod. 153. 36o. 363. 474. 638. Boeckh. ad Sim. p. xxxiii. Έ. ιερά, Anton. Lib.
272.	Verh. : ἑορτὴν, Schol. Aristoph. Πλ. p. 208. H., Diod. S.2, 574. ad Dionys. H. 1,300. 347-379-Act. et med., 4, 2102.” Schæf. Mss. “ Ἑπιτελέομαι, Consecror, Clem. Alex. 21.” Kall. Mss. “ Ἑπιτελέω ψόφον, Assidue strepitum edo, Suid. v. Ῥαχίας.” Schleusn. Mss. Æscliin. Dial. Socr- 2, 23. Ἐ. τὰ λοιπὰ τοΰ λόγου, Persequi et absolvere ea quæ restant de hac quaestione: vide Διατελέω. Ἑπιτελέεσθαι, de oraculo impleto, Herod. 6, 140. * Ἑπιτέλεσμα,
J.	Poli. 6, 181. •Ἑπιτέλεσις, Aristot. Probi. 10, 34. “ M. Anton. 1, 16. p. 6.” Kall. Mss. “ Clem. Alex. 453.	* Ἐπιτελεστέος, Perficiendus, Isocr. * Ἑπιτε-
λεσπκὸς, superi., Schol. 11. Θ. 247.” Wakef. Mss. “ Schol. Pind. N. 9, 13.” Boiss. Mss. Schol. Æsch. Eum. 384.	“ Heyn. Hom. 5, 46Ἱ. * Ἐντελεστικὸς,
ibid.” Schæf. Mss.] “ Συνεπιτελέω, Ad consumma-“ tionem confero, ut συνεκτελέω.” [Xen. Ages. 2,17.] [* Κατατελέω, Perficio, Ad finem perduco, Esai. 7, 20. κατατελέσει. * “ Περιτελέω, Perficio, Hesiod. Θ. 59· (περὶ δ’ ἤματα πόλλ’ ἐτελέσθη.)” Schæf. Mss.
*	Προστελέω, Praeterea impendo, Insuper solvo, Xcn. Κ.Ἄ 7, 6, 21. Thuc. 6, 31.]
Προτελέω, (q. d. Præinitio,) Ad initiationem præ-paro, Expio ante rem sacram ; Ante rem sacram
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quidpiam ad expiationem pertinens ago, Bud. ex A Alciphr. (266.) Καὶ κάθαρσίν riva δει προτεΧέσαι τὴν γυναίκα. Dicebantur autem προτεΧεΙσθαι sponsae et sponsi quoque, J. Poli. Sed et ea, quæ expiandi gratia ante rem sacram fiebant, προτεΧείσθαι dicebantur. Greg. Naz. auteui metaphorice, Τέως δὲ καθαιρώμεθα καὶ προτεΧώμεβα τῷ λόγῳ, pro Initiemus, Freparemus et idoneos purosque nos reddamus, Bud., qui affert etiam προτεΧείσθαι e Luciano (3, 15.) pro προπαιδεύεσθαι. At vero e Xeu. (Πόρ. 3, 9* 10.) irporeXelv pro Pecuuiani repraesentare et ante diem solvere. Vide Cornui. 627. [“ Ante solvo, Stob. 242, 9· Xen. Ages. p. 11. (1, 18.) Joseph. 56o,
21.” Wakef. Mss.]
Συντελέω, q. d. Simul ad finem tendo, Ad eund. finem tendo, Una tendo. Aristot. de Part. Anim. 3. Τὸ δ’ αἴηον ἡ τοῦ σώματος διἀστασις, διφυὴς μὲν οὖσα, πρὸς μίαν δὲ συντελούσα εἴρχὴν, Herodian. 2, (2, 15.) Οὐδ* ἡ αὐτὴ πᾶσιν ἀνθρώποις Θανάτου αιτία* διάφοροι δὲ οὖσαι, εἰς ἓν τέρμα του βίου συντελοῦσις Interdum vero συντελεῖν, est In eand. gentem contribui, Ejusd. b gentis concilio et communi attribui. Bud. e Paus. Phoc. (8, 2.) Μάγνητας μὲν οὖν καὶ Φθιὠτας Θεσσα-λοῖς συντελεῖν : Achaic. Οὐ βουλομένους ἐς τὸ Ἀχαϊ-κὸν συντελεῖν. Ab Eod. συντελεῖν redditur Censeri, Annumerari, ap. Dem. (69I·) Ἀλλ* εἰς τοὺς 'νόθους ἐκεῖ οὗτος συντελεί. Celerum ille verbi Contribui usus extat cum ap. alios, tum ap. Plin.: ut, Contribuuntur in eam oram Icositani, et, Contributi Megarensibus. Liv. etiam Contribuere se : scribens, Epi-rotis Ambraciam placebat aggredi, quæ tum contribuerat se Ætolis. Existimo porro συντελεῖν pro Contribui accipi ex eo, quod qui contributi sunt, illi συντελοῦσι, Contribuunt ea signif., qua et nostro sermone dicimus Contribues. Nam hæc quoque signif. datur verbo συντελεῖν: nec affertur solum συντελεῖν φόρους et συντελεῖν εἰσφορὰς pro Contribuere, Conferre; sed et συντελεῖν sine adjectione, e Dem.
(465.) Συντελοῦσιν eís τον πόλεμον. Atque adeo ap. Tliuc. (4, 76.) Ξυντελεῖ εἰς Ὁρχομενὸν quidam interpr. Vectigalis est Orchomeni, cum alioqui, c sequendo alteram illam interpr., συντελεῖν eis Όρ· χομενὸν possit reddi, Contribui Orchomeno, Contributum es.se Orchomeno. Jam vero ut Conferre,
11110 reddi aliquando συντελεῖν, modo dictum est, interdum signif. Prodesse; ita et συντελεῖν hunc interdum usum habere sciendum est. Alex, in I.
I	Top. touio 2. Ἢ γαρ ευπορία των προτάσεων συντελεί καὶ αὐτὴ πρὸς τὴν των διαλεκτικών λόγων ευπορίαν, Tale est, Τοῦτο ἐς ἰσχὺν καὶ τόνον ουκ ὀλίγα συντελεῖ, Non parum prodest, confert: ut accipiatur ὀλίγα adverbialiter : alioqui sonabit ad verbum, Non pauca confert. Alicubi autem redditur potius Pertinere, Spectare, quam Conferre, Prodesse: licet et hæc interpr. locum habere posse videatur: ut ap. Plut. Lycurgo, Τὰ πρὸς χρηματισμὸν συντελοῦντα.
II	Συντελεῖν, Consummare, Perficere, Peragere: unde pass. Συντελεῖσθαι, Perfici, Peragi, Polyb. (6, 53,
1.) Συντελουμένης τῆς £ic<popäs, Dum funus peragitur. Cui simile est hoc e Plut. Apophth. Συντελουμένου ἀγὥνος. Ex Aristot. autem affertur, Σωτὴρ ἁπάντων ο καὶ γενέτωρ των ὅπως δήποτε συντελουμένων ὁ θεὸς, pro Utcunque perfectorum. Sed alii interpr. O-mnium quæ ullo modo efficiuntur. At συντελεῖν δίκην in VV. LL. affertur e Dionys. H. pro Conficere judicium, Reum peragere. || Συντελεῖν, Simul
s. Una celebrare diem festum, Bud. ap. Diog. L. At VV. LL. συντελεῖν τον αγώνα e Plut. afferunt pro tanquam simpliciter significans Celebrare ludos. Videndum autem an hanc verbi signif. retineat NOMEN Συντελεστὴς, ὁ, ut dicatur de Eo qui simul cum alio idem festum celebrat: ut quidam hanc vocem intellexerunt. Ab aliis esse putatur, Qui simul cum alio initiat, a τελέσαι, Initiare : unde τελεστὴς, Initiator.
In VV. LL. συντελεστὴς redditur Municeps, Cou-summator; atque hac in signif. dicunt esse usum Greg. Naz. de Christo. Locum tamen non afferunt; sed eum esse puto hunc, Ὁ ποιητὴς των αιώνων, ὁ συντελεστὴς καὶ μεταποιητής. Sed non dubito quin hic συντελεστὴς aliam etiam interpr. admittat. Affert
Bud. et fem. Συντελέστρια, quod interpr. Municeps, ePrisciano. [Quod deducendum est e * Συντελεστῆρ, e quo * ^υντεΧεστηριοε, et per contr. Σνντελέστρια. “ Συντελέω, Valck. Adoniaz. p. 208. Ammon. 74. et n., ad Lucian. 1,270. 2, 243. Koen. ad Greg. CoY. p. 4. Plut. Mos. 1, 80. ad Diod. S. 1, 88. 304. 333. 363. 388. 689- ad Herod. 696. Alciphr. 448. Tbom. M. 492. 652. 657. 799. 804. Jacobs. Antb. 6, 376. 8, 348. Paus. 357. ad Dionys. H. 1, 279* Quid ap. τοὺς ò ? Munck. ad Anton. Lib. 42. Verh. Cum dat., Boeckb. in Piat. Miti. 75.” Schæf. Mss. “ Pass., Donor, Praebeor, Hierocles 134.” Wakefi Mss. “ Ξυντελεῖν ràs ocias ἁγιστείας, Facere mysteria, 3, 20. Sic Hebr. 9, 6. Τὰς λατρείας ἐπιτε-λοῦντες. Dionys. Η. 2. p. 115. Lips. Χροὰς ἐπιτελεῖ: et 4. p. 219· Τοῖς δὲ τὰ περί των γειτόνων ιερά συντε* λοῦσιν. Xen. Λ. 13, 5. τελεῖν τὰ Ιερά.” Fischer. 1 ικϊ. Æschin. Dial. Socr. Συντελεῖσθαι et ἀποτ. conf., Dionys. H. de C. VV. 36’9• Συντελεῖν cum dat., Plut. Arato 34. * Συντέλεσμα, Collatio, Gl. Vectigal, LXX. Esdr. 4, 13. Φόρον καὶ πρᾶξιν καὶ συντέλεσμα οὐ δώσουσιν. Completio, Finis, Præf. ad Bruti Epist. * Συντέλεσις, var. lect. Polyb. 23, 7, 6. LXX. Dan. 9, 27. Araos. 1, 14. Aqu. Ps. 118, 96. Συντελεστὴς, Gl. Condator, Tributarius, Oblator. “ Cyrill. Scythopolit.ap. Alemann.ad Procop. p. 101. *Συντε-λεστικὸς, Sext. Emp.adv. Matii. 10,91. 92-97. * Συν-τελεστικῶς, 10, 101. * Συντελεστές, unde * Ἀσυντέλε-στος, Diod.S. 1. ρ.20,42.; 3. p. 153,37·; 12.ρ. 301,
8.	* Προ συντελέω, Arist. de LXX. Interprr. 251. Dale.] Ὑποτελέω, vide post Ὑποτελὴς infra.
Compp. ejusd. geueris cum superioribus, sed habentia verba e se derivata, præter πολυτελής. Εὐτελὴς, et ei contr. Πολυτελής, ab ea nominis τέλος signif. qua ponitur pro Sumtu s. Impensa. Unde existimo rem εὐτελῆ proprie vocari Quæ facilem, ut ita dicam, impensam requirit. Usurpans autem nomen hoc Facilem, ad exprimendam vim, quam, in hoc quidem vocab., habet particula εὐ, meo judicio: talem ei usum tribuo, qualem habet cum dicitur Facilis copia, victus, Faciles cibi, de-liciæ. Atque adeo εὐτελὴς cum nonnullis subst. hac ipsa voce reddi posse videtur, veluti cum dicitur εὐτελὴς δίαιτα : quod redditur Tenuis victus. Possit enim noii minus commode reddi Facilis victus. Similem certe usum habet ap. Herodian. (4, 7, 8.) εὐτελὴς cum acc. τράπεΖαν: ubi Tenuem mensam Pol. interpr. Redditur alioqui εὐτελὴς et Frugalis: quæ interpr. locum habere possit et cum præcedentibus subst. Convenit certe potissimum iis locis iu quibus personæ tribuitur εὐτελὴς, sc. pro φειδωλὸς et όΧιγο-δάπανος, ut exp. ab Eust., (qui vicissim πολυτελής exp. πολυδάπανος,) ut cum dicitur a Plut. Εὐτελέστεροι Διογένους οἱ γυμνυσοφισταί. Ceterum cum illa exp. Eustathii convenit ct hæc Athenæi, scribentis τελεῖν esse δαπανᾷν : unde πολυτελεῖς esse τοὺς πολλά ἀνα-λίσκοντας, sicut εὐτελεῖς τοὺς ὀλίγα. Sed quod a verbo τελῶ derivat, non a nomine réXos, in eo certe illi nequaquam assentior: ut et supra docui. Includitur enim potius his duobus compp. nomen τέλοε significans δαπάνην, a quo est illud ipsum τελεῖν pro δαπανᾷν. D Εὐτελὴς sæpe redditur Vilis, sicut et Tenuis, (affertur certe pro λιτὸς καὶ ἀφελὴς e Dionys.
Ii.,) et quidem non solum de re dictum, sed interdum et de persona. De re dictum ab Herodiano, adjunctum habet μικρόν aliquoties: 7, (3, 8.) ’Εκ μικρᾶς καὶ εὐτελοῦς διαβολῆς, Polit. Levissima tenuissimaque calumnia: 5, (3, 1.) Μικρόν καὶ εὐτελῆ πρὁφασιν, Polit. Exiguam tenuemque occasionem. Apud eund. Herod. de persona frequenter legitur: 4, (10,4.) Ἰδιώτου τινὸς καὶ εὐτελοῦς γαμβρόν γενέσθαι: quæ idem Ille vertit, Privati cujusdam et tenuis fieri generum. In alio autem loco άνθρωποι εὐτελεῖς reddit Humiles personæ. [“ Heyn. Hom. 6, 146. ad Lucian. 1, 184. 217. 443. Diod. S. 1, 346. Bergler. Alciphr-335. ad Herod. 557. ad Cliarit. 382. Toup. Opusc. 1, 464. Conf. c. εὑήθης, T. H. ad Plutum p. 310. Plut. Alex. p. 88. Schm.” Schæf. Mss. “ Tenuis, Parvus, de fluvio, Julian. 126.” Wakef. Mss. “ Felix, Schol. Eur. Hipp. 408.” Kall. Mss. Εὐτελέ-
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στερος, LXX. Sap. 15, 10. Symm. 2 Sam. 6, 22.	* “ Πανευτελὴς, Omnino vilis homo, Suid.
v. 'Ayópatot'' Kall. Mss.] Εὐτελῶς, q. d. Parvo stsnita, Exigua impensa, όλιγοδαπάνως, Frugaliter, Teouiter. At Polit, εὐτελέστατα ap. Herodian. (2, 11, 1.) vertit Expeditissime. [2 Macc. 15, 39. ** Jacobs. Anth. Proleg. 52. Aristoph. Fr. 288. Heyn. Hom. 6, 145.” Schæf. Mss. Conf. c. ἐντελῶς, ad Greg. Cor. 392. * Εὐτελεστέρως, Gl. Vilissime.] Item subst. Εὑτέλεια, ἡ, sequendo ca quæ dicta suut in Εὑτελὴς, Facilis impensa, Parva impensa, Parvus sumtus. Et una voce, Frugalitas. Aut etiam Paraimtmia, Thuc. 2, (40.) Φιλοκαλοῦμεν γὰρ μετ’ευ-τελείαε, Elegantiæ studemus cum parsimonia. Item Tenuitas. Interdum et Vilitas. Greg. Naz. Βδε-λυκτότεροι τῆς εὑτελείας των τροσκννονμένων καὶ σεβο-μένων, Abominabiliores ob vilitatem eorum ejuæ ab ipsis coluntur et adorantur. [“ Diod. S. 1, 91.” Schæf. Mss. Aristoph. Ὄρν. 805.] A Suida ponitur non solum εὑτέλεια, sed ETIAM Εὐτελία. Et εὐτέ-λειαν quidem esse dicit σμικροπρέπειαν: at vero εὑτελίαν, esse εὐδαιμονίαν, i. e. Felicitatem, παρά τὸ εὖ τελεῖν. Affertijuc locum Aristoph. [B. 404.] quem vide, simulque locum Menandri quem affert in Εὐτελής. Vide item Hesych. [“ Εὐτελία, Jacobs. Anth. 6, 381. * Εὑτελέη, Toup. Appeud. in Theocr. 43. ad Herod. 144. Koeu. ad Greg. Cor- 206. (440. 521.)” Schæf. Mss.j Præterca vbkb. ΕὐτελίΖ«, ejusque comp. ἘξευτελίΖω, Contemno aliquid, tan-quam εὑτελὲς, vel aliquem tanquam εὑτελῆ. Exp. et Parvi facio, Vilipcndo, Floccifàcio. Sed antiquis Scriptt. minime usitata hæc fuisse existimautur. ΕὐτελίΖω, Plut. 10, 425. “Thom. M. 889. Fischcr. *ræf. ad Anacr. p. xviii.” Schæf. Mss. * “ Εὐτελι-σμοὶ, Tenue dicendi genus, Longin. 11,2.: τὸ «ὑτε-λὲς. Exilitas orationis, Hermog. περὶ Ίδ. 1. p. 54. ἐναντίον τᾤ μεγέθει. Idem vocab. alio loco περὶ Ίδ. 1. p. 68. jungitur τῷπαχεῖ, et intelligitur Opus levidense, et crassi fili, quod contrarium est veræ gravitati, adeoque crassum, pingue : vide Παχύς. Sic et τὸ ἐξηντελισμένον καὶ ταπεινὸν junxit Phot. Bibi. Cod. 80., unde oritur ἰδιωπσμὸς, Plebeia dictio.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * ΔιευτελίΖω, Ælian. 14, 49* ἙξευτελίΖω, Athen. 494. Joseph. A. J. 18, 1, 3. * Ἑξευτελισμὸς, Dionys. H. 2. p. 223, 36. Symm. Ps. 122, 3.	* ΚατευτελίΖω. Gl. Adnihilo,
“ Contemtum facio, Andr. Cr. 240.” Kall. Mss. “ Ni-ceph. Hist. p. 15, 5. Schol. Æsch. Pers. 239.” Boiss. Mss. Plut. 10, 514. * ΠροευτελίΖω, Schol. Aristoph. Ὄρν. 686.] “ Ἀπευτελεῖσθαι, Hesychio ἀπάρξασθαι, “ Primitias offerre. Sonat tamen potius Vilipendi s. “ Vilescere.”
Illud autem contrariam τῷ εὑτελὴς signif. habens COMP. Πολυτελής, eandem plane interpr. formam requirit, utpote eand. originem habens: sicut ex iis, quæ in illo dicta sunt, manifestum esse potest. Atque ut ibi habes εὐτελὴς junctum cum δίαιτα, item cum τράπεΖα, ita vicissim πολυτελὴς cum subst. illis jungi scientium est. Et tunc πολυτελὴς est Magni sumtus, Sumtuosus. Cic. tamen ap. Epicurum πολντελῆ δίαι-ταν interpr. Res exquisitissimas ad epulandum, vide meum Cic. Lex. Apud Plut. legimus πολυτελείς καὶ φλεγμαινούσας τραπέΖας. Idem περιττὰ et πολυτελῆ copulat. Dicitur autem et de aliis rebus : ut υλη πολυτελὴς ap. Herodian. 4, (10, 2.) Καὶ δώρα πάσης τε ὕλης πολυτελοῦς καὶ τέχνης ποικίλης; Apud Eund.(3, 8, 15.) legimus et θέπς iroXvreXtis. Invenitur certe junctum et aliis quibuslibet subst., ac uonnunquam reddi potest Magnificus. Verum et persouæ tribui sciendum est, sicut εὑτελὴς. Plut. Pericle, Καὶ γυ-ναικὶ νέᾳ καὶ πολυτελεῖ συνοίκων, Sumtuosæ mulieri. Nam ap. Latinos Sumtuosus itidem tam personae quam rei tribuitur; et norainatim de muliere dictum extat ap. Terent. [“ Sumtuose exornatus, Menandri Fr. p. 146. νεκρόν.” Schleusner. Mss. “ Ad Xen. Mem. 3, 10, 10. Wyttenb. Ep. Cr. 37-Toup. Opusc. 1, 464. ad Xen. Eph. 224. Valck. Callim.270. ad Herod. 557. ad Charit. 706. Jacobs. Anim. 295. ad Diod. S. 1, 612. 650. 665. Ind. Gr. ad Diod. S.” Schæf. Mss. * Παμπολυτελὴς, Joseph.
a A. J. 17» 8, 1.] Πολυτελῶς, Sumtuosc, Magnifice, [Plut. 6, 588. Athen. 227. 359. Diod. S. 13. p. 371,
2.] Πολυτέλεια, Sumtuositas, Magnificentia, Plut. (7,601.) ἈντικαλλωπίΖεσθπι πρὸς την πολυτέλειαν
εὐτελείᾳ. [“ Vitæ abundantia, Photii Amphil. 769. Wolf.” Schleusner- Mss. Thuc. 6, 12. Xen. Λ. 7, 3. Diod. S. 1. p. 9, 33. 46, 1211 13. p. 361, 31. “Ad Charit. 706. Conf. c. πολιτεία, ad Dionys. H. 1, 284.” Schæf. Mss.] “ Πολυτεληΐη Ionice pro πολυ-“ τέλεια dicitur.” [Herod. 2, 87· * Πλοντέλεια, ap. Strab. 16. p. 1125. dicitur esse pro πολυτέλεια s. πλεοτέλεια: forte est lapsus typographorum. * “ Πο-λυτελεύω, ad Diod. $. 2, 373.” Schæf. Mss. Lobeck. Fhrvn. 67. * “ Πολυτελέω, ad Hesych. 2, 1002. 11. 16.” Dahler. Mss. Πολυτελεῖν, Phot io τὸ * πρλυδαπά-νως Ζῇν. Πολυτελέσασθαι, Epicurus Diogenis 10, 11.] Λυσιτελὴς, Utilis, Frugifer. Unde λυσιτελέστερος, Utilior ; et λυσιτελέστατος, Utilissimus. Synes. Ἅγων καὶ μεθιστὰς οὐχ ᾗ λυσιτελέστερον ἦν, ἀλλ’ ᾗ κερδαλεώ* τερον. Greg. Naz. Καὶ πάντα βίον ἡμῖνδιεξάγάγοις πρὸς D τὸ λυσιτελέστατον. [Dcmosth. 1433. “ Moeris 248. et n., ad Charit· 295. Herodianus Piersoni p. 453. Bibi. Crit. 3, 2. p. 19· Thotn. M. 587. Abresch. Æsch. 2, 19. De pretio salubri, Schneid. Ind. ad Scriptt. K. R. 418. Dionys. H. 3, 1393- coli. Reisk. Ἑμπορεύματα λυσιτελέστερα, Xen. Hies. 9, 11·’' Schæf. Mss. Ælian. H. A. 10, 50. Τοῦ δέοντος λυσιτελέστερον πρίασθαι. * Λυσιτελώς, Gl. Commode. “ Herodianus (I. c.)” Boiss. Mss. Diod. S. p. 449. Phalar. Epist. 38. “ Ad Mœr. 249. Abresch. Æsch. 2, 19·” Schæf. Mss.] “ Λυσιτέλεια, Utilitas, ὠφέ-“ λεία. J. Poli, vocab. φαῦλον esse dicit, et pro eo “ dicendum ὡφέλεια.” [“ Mœr. 248. et n., Thom. M. 587-" Schæf. Mss. “ Amphil. 6*2. Euseb. Hist. Eccl. 364.” Kall. Mss. Joseph. Autt. 16, 9. Lobeck. Phryn.
355.] Λυσιτελέω, Utilis sum, Expedio, Confero. Xen. (Ἀπ. 2, 1, 15.) Μηδενὶ δεσπότῃ λυσιτελεῖν, Deni. Λυσιτελεῖν αὐτοῖς. Idem τὰ λυσιτελοῦντα dixit Commoda : Τὰ ἀπὸ τῆς εἰρήνης λνσιτβλοΰντα, Pacis commoda. Hinc ADV. Λυσιτελούντως, Utiliter, ap. Xen. (Œc. 20, 21.) et alios. Ceterum pro λυσιτελεῖ sciendum est Sopb. dixisse λύει τέλη, Œd. T. (316.) p. 164. 165. meæ Edit, φρονεῖν ὡς δεινὸν, ἔνθα μη τέλη Λύει φρονοῦνπ, i. e. ἔνθα τὸ φρονεῖν λυσιτελεῖ, ut Schol. exp., qui etiam videtur existimasse inde datam esse huic verbo istam signif., quod si quis iis qui pendendis tributis obuoxii sunt, illa solvat illis et aboleat, i. e. eos immunes illis reddat, utilitatem illis affert. [“ Λυσιτελέω, Mœr. 248. et n., ad Charit. 295. Valck. Hipp. p. 213. Thom. M. 587. Abresch. Æsch. 2, 19. T. H. ad Plutum p. 148. Xen. Meni. 2, 6, 5. 2, 6,26. '2,7, 10. Τὸ ἐιιυτῶν λυσιτελεῖν, Phot. Lex. 328.” Schæf. Mss. Andocid. 62. Τεθνά-ναι νομίσασα λυσιτελεῖν ἢ Ζῇν. Demostb. 26. Ἑπὶ τὸ λυσιτελοῦν χωροϋσιν ἅπαντες. Λυσιτελεῖ, Expedit, Conducit, Æschin. Dial. Socr. 1, 2. 3. 2, 14. Vide Ἀλυσιτελής.] A λυσιτελὴς autem BICOMP. Ἀλνσι-τελὴς, Inutilis, ap. Dem. [13. 183. 1444. 1481. Xen. Ἀπ. 1, 7, 4. Œc. 14, 5. Πόρ. 4, 6.	“ Ep. ad Hebr.
13, 17. Ἀλυσιτελὲς γὰρ ὑμῖν τοῦτο. Vocem non alibi in LL. ss. obviam Hes. interpretatur ἀσύμφορον, ἀνω-φελές. Sed nostro loco quod Noxium erat dicitur Inutile, per figuram usitatissimam, qua plus significatur, ijuam dicitur. Eleganter vocem adhibuif Comicus ap. Athen. 163., ubi homo vinosus Philosophum, aquæ potorem, Civitati esse docet inutilem : ’Αλυσι-τελὴς εἷ τῇ πόλει πίνων ὕδωρ, Τὸν γὰρ γεωργὸν, καὶ τὸν ἔμπορο» κακοῖς* Ἑγὼ δὲ τὰς προσόδους μεθὑων καλὰς ποιώ. Grotius in Excerptis p. 831. reddidit: Aquam bibendo publicum damno afficis, Lædens Agricolae et mercatoris commoda: Ast ego temulentus augeo vectigalia. In hoc loco ubi fit Vectigalium mentio, ad veram alluditur originationem. Τέλοκ inter alia etiam Vectigal signif.: λύειν τέλη est Vectigal, Tributum solvere: quod uno verbo dicitur λυσιτελεῖν. Qui pendit vectigal, utilis est civis; qui non pendit, ἀτελὴς dicebatur. Hinc factum est, ut λυσιτελεῖν significare cœperit in genere Utilitatem alteri afferre. Aliam esse, hinc diversam, verbi λυσιτελεῖν proprietatem censet Seal, ad Ætnam Se-
ΤΕΛ
9249	ΤΕΛ	[Τ. iif· ρρ. 1385—1386.]
9250
veri ρ. 112-, cujus, non nominati, sententiam ornavit Jac. Duport. ad. Theopbr. 357*. Hinc ea merx λυσι-τελὴβ, Quæ pretio digna est, et impensam pensat.” Valck. Schol. in. N. T. 2, 598.] Ἀλυσιτελῶς, Inutiliter, Xen. [Ἀπ. 1, 7, 2. Demosth. 1402. * Ἀλυ-σιτέλεια, Polyb. 4, 47. Lobeck. Phryn. 353.]
[* Προτελὴς, Præcidaueus, Qui fit ante nuptias, Athen. 876. θυσία. * ΠροτελίΖω, i. q. irpoTe\éwf Eur. Ipll. Λ. 433. Ἀρτέμιδι προτελί^ουσι τὴν νεάνιδα.] Ὑποτελὴς, q. d. Qui sub tributo est, tributo pendendo est obnoxius, Tributarius, etiam Vectigalis, ὁ ὑποκείμενος τέλει. Thuc. addit etiam gen. φόρου, dicens (1, 19·) ὑποτελῆ φόρου pro Tributario. At vero Lucian. dixit (1,695.) ὑποτελεῖς μισθοῦ, Eos qui sunt μισθωτοί. Conductitii, Bud., cum tamen ὑποτελὴς μισθού, sequendo illum usum quem habet ὑποτελὴς cum gen. φόρου, videatur de Eo dicendum, qui mercedem pendit, persolvit. [“ Musgr. ad Eur. Hec. 8. Phryn. Ecl. 16. ad Lucian. 1, 695. Dionys. H. 2, 769.” Schæf. Mss. “ Appian. 1, 824.” Wakef. Mss. Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 363. *“'Y-πότελος, Vectigalis, Suid. v. Ὑπόφορος.” Schleusn. Mss.] Hinc vekb. Ὑποτελέω, Pendo : ea signif. qua dicitur Pendere tributum; nam cum aecus, φό-pov et φόρους jungi solet. Isocr. Μηδένα φόρου ὑπο-τελοῦντες, Lucian. (1, 638.) Μηδὲ φόρους ὑποτελεῖν, μηδὲ ἀπαιτεῖσθαι τὰ χρέα τοὺς ὀφείλοντσς : [2, 86. 56θ. “Ad Herod. 153. 369. Abresch. Lectt. Ari-fctæn. 279·” Schæf. Mss. Vide Eund. ad Dionys. H. de C. VV. 563.	“ Subministro, obscœno sensu,
Lucian. 3, 25.” Wakef. Mss. * Ὑποτελὶς, ἡ, pro τὸ ὑποτελὲς, Quod fini subjectum est, Herillus ap. Diog.
L.	7, 16’5.: cf. Stob. Ecl. Eth. p.60. 68. Vide Schn. Lex.]
De compp. Τελεσφόρος et Τελώνης. Supersunt duo diversi generis a praecedentibus compp., quæ verba itidem formant. Atque ut de priore prius dicam, τελεσφόρος dictum est ἀπὸ τού τέλος φέρειν: ut sit τελεσφόρος, i|. d. Finem Afferens, Ad finem perducens. Apud Hom. certe τελεσφόρος ἐνιαυτὸς, i. e. Annus, exp. ὁ εις τέλος άγων πᾶν ἀγα-θὸν τὸ ἐκ γῆς. Redditur alioqui μεῖνα τελεσφόρον eis ενιαυτόν, ap. cum [Od. Ξ. 292.] Mansi per anuum iutegrum et totum, q. d. per annum ad finem usque perductum. Affertur et e Gazæ interpr. τελεσφόρος ap. Theopbr. (C. Pl. 3, 23, 5.) pro Ad finem usque officio fungens, s. Perfecte. Redditur etiam, Opportune fruges producens. A Plut. (6, 6.) τελεσφόρα appellantur δένδρα, Arbores quæ fructus ad maturitatem perducunt, tempestivos et maturos ferunt. Apud Soph. EI. (646.) Electra precatur ut sua somnia, si quidem sint ἐσθλὰ sint τελεσφόρα, i. e. Ad exitum perducantur, ac minime sint irrita. Apud Eund. (Aj. I39O.) τελεσφόρος δίκη exp. τελεσιουργόκ: qua fortasse signif. dixerat Alcidamas τελεσφόρον πειθώ ac προθυμίαν. Quin etiam τελεσφόρος οἷκος dictus fuit ejus qui uxore ducta liberos procrearet, si liesychio credimus. Præterea μάντιν s. ἐγγαστρί-μυθον signif. vox τελεσφόρος, Suid. [“ Eur. Phœn. 69. ad Xen. Eph. 231. Hesiod. Θ. 740. Valck. Diatr. 103. Jacobs. Anim. ad Eurip. p. 20. Musgr. EI. 1132. Heyn. Hom. 7, 603. T. εις ἐνιαυτὸν, ibid.” Schæf. Mss. Æsch. Choëph. 206. 534. 651. Pr. 520. S. c. Th. 652. Ag. 969. Apoll. Illi. 4, 1027· σοὶ δ’ ὀπά-σειαν 'Αθάνατοι βίοτόν τε τελεσφόρον. Vide Lobeck. Phryn. 672. Schleusn. Lex. V. T.] Τελεσφορέω, Ad finem perduco, Perficio. Sæpe pro Ad maturitatem perduco, de arbore dictum. Iu VV. LL. Opportune fero fruges, Fructum perfectum et absolutum fero. Sed additur interdum acc., ut, Οὐ τελεσφοροῦσι καρπόν ενίοτε ai άμπελοι. [Theophr. Η. Pl. 8, 7, 6. Cleo-medes 2, I. p. 84. Xen. ΓΙόρ. 3, 5. “ Wakef. S. Cr. 2, 115. 5, 153. T. H. ad Lucian. 1, 213.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. N. T- * “ Τελεσφόρημα, Nicet. Schol. in Syues. p. 415.” Lobeck. Phryn. 673.
* “ Τελεσφόρησις, Maturitas, Perfectio, Absolutio, Chrys. in Gen. Or. 5.T. 1. p. 28, 14. Τῆς τοῦ ἡλίου
συνέργειας δεῖ πρὸς τὴν των καρπών τελεσφόρησιν.” Seager. Mss. “ Matura perfectio, Max. Tyr. 16, 4. fin.” Wakef. Mss. * Tελεσφορητὸς, unde] Ἀτελεσφό-
ρητος, ὁ, ἡ, Ad maturitatem non perductus. E Diose. Ἀτελεσφόρητα δένδρα affert Bud., pro Quæ ad frugem non perveniunt. [“ Ad Charit 328.” Schæf. Mss. Theophyl. Epist. * Ἡμιτελεσφόρητος, Theod. Prodr. * “ Τελεσφορία, ad Hes^cli. 2, 13611 n. 8.*r Dahler. Mss.: Bekk. Auecd. 309. Callim. H. in A. 78. in Cer. 130. Apoll. Rh. 1, 916. •“Τελεσφο-ρεὺς, ad Callim. 1. p. 255.” Schæf. Mss.]
Alterum COMP. Τελώνης, e nomine τέλος et verba ὠνοῦμαι factum esse liquet: ea forma, qua δεκατώνης, σιτώνης, et alia. Souat enim τελώνης, Tributorum s. Vectigalium emtor. Sed redditur potius Vectigalis s. Vectigalium redemtor; et Publicanus, una voce. Plut. περί Πολυπραγμοσύνης, Καί γαρ τοὺς τε-λώνας βαρυνόμεθα καί δυσχεραίνομεν, οὑχ ὅταν τὰ εμφανή των εισαγομένων ἐκλέγωσιν, ἀλλ’ ὅταν τὰ κεκρυμμένα Ζητοῦντες, ἐν ἀλλοτρίοις σκεύεσι καί φορ-τίοις άναστρέφωνται. Quo e loco των τελωνών morem discere possumus. In Evangelislis frequens est, ap. quos redditur Publicauus. [Gl. Publicanus, Ve-i ctigalium conductor, Portitor, Publicatos. “ Ad Mœr. 165. Tbom. M. 839·” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 1, 89.] Sed affertur etiam Τέλων, ωνος, ὁ, pro Publicano. A quo fortasse malit quis deducere nomen comp. Τελωνάρχης, Publicanorum Princeps: qui alio nomine DICTUS Ἀρχιτελώνηε. Bud. τελωνάρχης ap. Cyrilluiu interpr. etiam Manceps. Hinc Τελωνικος, Ad publicanum s. publicanos pertinens. Redditur et Vectigalis. Item Τε-λώνιον, τὸ, Locus in quo sedent publicani, Publicanorum mensa, Matlh. (9, 9.) et Mare. (2, 14.) Affertur autem e Chrys. et pro Scrinio. Habet vero Suid. KT Τελωνεῖον, quem vide. [“Τελωνείου, Τελώ-νιον, Cattier. Gazoph. 52. Toup. Opusc. 1, 469. Emendd. 1, 97. Valck. Diatr. 280.” Schæf. Mss. “ Verior est scriptio τελωνεῖον: nam τελώνιον est Portorium, s. τέλος, Vectigal, quod portitori solvitur. Contra Locus, qualis hic intelligitur, ubi exigebatur vectigal illud, dicendus est τελωνεῖον. Sic et diffe-ruut πόρθμιον et πορθμείου: primum enim Naulum pro vectura solutum, alterum Locum signif., ubi solvitur ipsa scapha vectoria. Lege T. H. ad Lucian. Dial. sel. p. 18.” Valck. Schol. in N. T. 1, 112.] Est et aliud SUBST. Τελωνία, AUT Τελωνεία, quod a Bud. redditur Redemtura vectigalium. In VV. LL. Vectigalis exactio, Census publicus, Vectigal. J. Poli, περί τελωνών locutus, Τὸ δὲ πράγμα, inquit, τελωνία* τελωνεῖν, τὸ ρήμα* καί εἰσπράττειν, τέλη πράττειν. Ubi observa legi τελωνία cum ι solo. Sic et in isto Dionis loco, Πᾶσαι γὰρ τελωνίαι δι* αυτών έγένοντο. Apud Dem. autem c. Mid. scribitur cum ει: [cf. p. ò6&. Τελωνία, Dio Cass. 62. * Τελωνιὰς, Anal. 2, 52·] Est et vkrb. Τελωνέω, quod redditur non solum Vectigalia redimo, conduco ; sed etiam Vectigal exigo, s. Tributum Portorium exigo. Habes autem boc verbum in loco J. Pollucis quem modo protuli. Sed accusativo etiam sæpe junctum reperiri sciendum est. Affert enim Bud. e Greg. Naz. ΣκορπίΖων καὶ διαχέων καλῶς ἃ κακῶς ἐτελώνησε, Quæ male collegerat publicani munus exercendo. Affert et τελωνεῖν τὴν Αίγυπτον, ex Eccl. Hist. Quin etiam generalius usurpari docet pro Quæstui habere, (sicut verbum Φοροθετεῖν,) ut ap. Basii, ad Liban.*H τὸ των σοφιστών γένος, οἷς τέχνη τὸ τελωνεῖν τοὺς λόγους ἐστί. Invenitur et pass. vox Τελωνοϋμαι, q. d. Exigor vectigal s. tributum, pro Exigitur a me vectigal s. tributum : aut etiam peculiarius, portorium. Ex 1 Macc. 13, (39·) affertur τελωνεῖται pro Tributarius est, Tributum solvit. Bud. τελωνοϋμαι reddit, Profiteor et pensito tributum, Non sum immunis. [“ Ad Mœr. 157.” Schæf. Mss. “ Ulpia 11. in Dem. c. Lept. 36. F. A. Wolf.” Diudorf. Mss. “Stob. 307. Dio Chrys. 1, 441.” Wakef. Mss. Strabo 9. p. 641. * “ Tελωνητὴς, Wakef. S. Cr. 2, 30.” Schæf. Mss. *Tελωνήτης, s. * Τελωνίτης, Manetho 4, 329· * Τελωνητὸς, unde] Ἀτελώνητος, ό, ἡ, Pro quo s. Cujus nomine vectigal non pensum est, aut non penditur. Merces impro-fessæ, inquit Idem, a Martiano dicuntur iu L. Interdum, infra de Publicanis, quarum Nomine Negotiatores Vectigal non pependerint. [Suid. 1, 49.] Hinc
ΤΕΛ
9252
9251	ΤΕΛ	[Τ. ιιι. ρρ. 1386—1388.]
etiam Παρατελωνέω, pro Adversus publicanorum a jura aliquid committo, ut παρατελωνησάμενός τι affertur de Eo qui commiserat aliquid in rem publicanorum, [Diog. L. 4, 56.] Videtur certe Bud. existimasse accipi hoc verbum pro eo, quod vulgo dicimus Frauder Ia gabelle.
De comp. Ἐντελεχὴς, a quo Ἐντελέχεια.
Ἑντελεχὴς, sunt qui hinc itidem derivent; ac certe accipiendo pro Perfectus, commode hinc deducetur. Non dubium est tamen quin etiam pro Assiduus ponatur ; nam ut ἐντελεχῶς ἔχειν Bud. e Themist. affert pro Perfectum esse, ita vicissim e Piat, de LL. ἐντελεχῶς pro Assidue. Frequens est autem hinc derivatum subst. Ἐντελέχεια, ab Ari-stot. usurpatum, quam Actum et Perfectionem doctissimi Graecorum interpr., inquit Bud., cum Cic. velit significare Continuatam quandam motionem et perennem: [Tuse. 1, 10.] Affertque hæc ex Aristot. init. I. 2 de Anima, Λέγομενδὴ ἕν τι γένος των ὄντων την ουσίαν* ταύτης δὲ το μὲν, ὠς ὕλη, ο καθ’ αὐτὸ μὲν οὐκ ἔσπ τόδε τι* ἕτερον δὲ μορφήν καί είδος, καθ’ ἡν ἤδη β λέγεται τόδε τι* καὶ τρίτον, τὸ ἑκ τούτοιν* ἔσπ δὲ ἡ μὲν ὕλη, δύναμις* τὸ δὲ είδος, ἐντελέχεια. Quæ ita vertit, Dicimus igitur unum genus entium esse substantiam. Hæc autem partium materia est, quæ per se quidem ipsa non est hoc aliquod : altera pars, ejus forma et species, secundum quam jam dicitur hoc aliquid. Ab his tertium est quod ex ambobus coofit. Porro materia potentia est, forma autem entelechia. Cui loco alium Ejusd. subjungit, ἐντελέ-χειαν ubique pro Perfectione et Actu poni tradens. Duo enim, inquit, sunt in rebus: actus, i. e. ἐντελέχεια, (quæ etiam interdum ab eo ἐνέργεια appellatur,) et δύναμις, i. e. Potentia. His subjungit aliquanto post, Estqtie ἐντελέχεια, non Continua motio, sed Perfecti corporis comprehensio, i. e. τοῦ ἐντελοϋς σννοχή : hoc enim etymum ejus verbi signif. Quare liquido, ut arbitror, constat verba illa Cic. de animo humano non esse consentanea cum entelechia Aristot. Hæc Bud. 1 de Asse, ubi plura vide. [“ Netnes. 62.” Wakef. Mss. Sext. Emp. c. Mathem. 10, 3, 40. c Τὸ ὠὸν κατά δύναμιν μὲν νεοσσός ἐσπ, κατ’ ἐντελέχειαν δὲ οὐκ ἔστιν. “ Ἐντελέχεια et ἐνδελέχεια, de discrimine harum vocum, vide Midi. Apost. Prov. 17, 9.” Schleusn. Mss. AdGreg. Cos. 155.157.Eruesti Clav. Cic.] Sciendum est porro inveniri scriptum etiam Ενδελεχής, pariterque ἐνδελεχῶς, et ἐνδελέχεια. Sed cum eadem esse vocabula nonnulli putent, mutato tantum r in δ, non tamen ἑνδελεχὴς itidem affertur tam pro Perfecto quam pro Assiduo, s. Continuo; sed in hac posteriori signif. duntaxat. Sic ἐνδελε-χὴς πόλεμος e Plut. Pericle, Continuum bellum, et non intermissum : (Aristide 6.:) de Discent. Adul. ab Amico, Πρώτον μὲν ὁρᾷν δεῖ την ομοιότητα τῆς προαιρέσεως καὶ τὸ ἐνδελεχές. Itidem certe iuvenitur nomen Ἑντελεχὲς pro Coutinuo s. Assiduo: unde τὸ μὴ ἐντελεχὲς a Gaza ap. Aristot. redditur Intermissio. [“ Ἑνδελεχὴς, Wakef. S. Cr. 4, 79.” Schæf. Mss.] Nec non adv. Ενδελεχώς pro Assidue, Continenter, Sine iulermissione ; nam Xen. (K. 7, 2.) ἐξάγειν ἑπὶ κυνηγέσιον ἐνδελεχῶς et διαλείπειν luter Ο se ορρ. Sic Aristot. de Mundo, Κόσμου κινουμένου ἐνδελεχῶς. Sic autem ADV. Ἑντελεχῶς ap. Piat, pro Assidue. [Ενδελεχώς, LXX. Daniel. 6, 16. Exod. 19, 38. Num. 28, 3. “ Jacobs. Anim. 278. Anth. 9, 249. 12, 208. Huschk. Anal. 107- Amnion. 67. Toup. Emendd. 1, 408. Valck. Diatr. 39·” Schæf. Mss. Flut. Mario 13. Ἐνδ. τλήμων: Plato de Rep. 7. p. 178. Ένδ. καὶ ξυντόνως. Ἑνδ. ἁεὶ, ad Greg. Cos. 170.] Et subst.Ἐνδελέχεια, Assiduitas.
[“ Steph. Dial. 56. Jacobs. Anth. 12, 208. Koen. ad Greg. Cos. 68. Lucian. lf 68. 318.” Schæf. Mss.] Quin etiam vbrb. ἙνδελεχίΖω, affertur pro Assiduus s. Continuus sum. Item active pro Continuare, ex Ecclesiastico 30, (1.) Ὁ ἀγαπῶν τον υιόν αυτόν, ἐνδε-λεχίΖει [ἐνδελεχήσει] μάστιγας αὐτῷ, Qui diligit filium suum, continuat illi flagella: [9, 4. 37, 121] Ab hoc autem est verbale nom. Ἑνδελεχισμὸς, pro Assiduitas, Continuitas, s. potius Continuatio. Hieron. ap. Dan. Ινθυμίαμα ἐνδελεχισμοῦ vertit Juge sacrificium,
VV. LL. ubi dicitur significare etiam Continuam mobilitatem, qualis in anima cognoscitur. [LXX. Exod. 29, 42. 30, 8. Sirac. 7, 14. Vide Schleusn. Lex. V.T. * “ Ἑνδελεχέω, Assiduus sum, Continuo, Crebro utor, LXX. Sir. 30, 1. Ἐνδελεχήσει μάστιγαt αντοΰ, Continuabit fiagella ejus, Crebro eum castigabit. Hes. Ἑνδελεχεῖ* πυκνάΖει. Λάκωνες.” Schleusn. Lex. V. T. “ Chœrilus, Πέτραν κοιλαίνει pavis ὕδατοε ἐνδελεχοῦσα.” Sclin. Lex.]
[* “ Τελέσκω, ad Callim. 1. p. 573.” Schæf. Mss. Nicander Fr. 2, 10. ὁδὸν διπάλαιστα τελέσκων.]
[“Τελίσκω, Fallad. V. L. 2.” Boiss. Mss. “ Perago, Clem. Alex. 9(=11·) Τελίσκομαι, Initior, 12(=l6.)” Kall. Mss. “ Musgr. Bacch. 138.” Schæf. Mss. Τελίσκω, Efficio, Nicander *A. 596.] “ Τελισκόμενος “ pro Completus, Absolutus, affertur e Dent. 23, “ (18.) Οὐκ ἕσται τελισκόμενος πρὸς πάσαν εὐχὴν ἀπὸ “ υἱῶν Ἰσραὴλ, Hes. πληρούμενος et τελειούμενος.” [Cf. notata in ν. Τελεσφόρος. “ Dicitur alias τετελεσμένος. Vide in ν. Τελέω ac Sturz. de Dial. Maced. 196. De etymologia autem verbi illius ita ls. Vossius de LXX. lntt. 17. p. 57· Paragoga cujuscunque conjugationis eandem semper servant signif. cum primitivis. Cum vero paragoga sccundæ, tertiæ, et quartæ conjugationis contractorum finiantur in άσκω, ήσκω, et ώσκω, usus docuit, ut, quæ a prima contractorum conjugatione fiunt, paragoga terminentur íu ίσκω. Ab εὑρῶ itaque fit «ὑρίσκω, a στερῶ, στε-ρίσκω, et a τελῶ, τελίσκω. Idem ergo est τελούμενος et τελισκόμενος.'* Schleusn. Lex. V. T. * Τέλισμα, Impensa, Sumtus, Hippocr. Epist. p. 1291., sed f. I. τέλεσμα.]
“ Τέλσον, Finis, Extremitas, πέρας, καὶ τὰ ὅμοια, “ Hes. II. Σ. (544.) Οἱ δ’ οπότε στρέψαντες ικοίατο “ τέλσον ἁρούρης: (547·) Ἰέμενοι νειοῖο βαθείης τέλσον “ ίκέσθαι. Illud autem τέλσον ἀρούρης habemus rur-“ sura II. Ν. (707.) τέμνει δέ τε τέλσον ἀρούρης, ubi “ Eust. scribit τέλσον esse vel simpliciter τὸ τέλος, “ vel τὸ κατ’ επιφάνειαν πέρας: et fieri e nomine “ τέλος per metathesin, adjectione etiam literæ v. “ Sic autem Gal. ap. Hippocr. τέλσον exp. τέλος “ καὶ έσχατον. Quidam vero τέλσον ap. Hom. exp. “ Profunditatem s. Ipsum fundum.” [“ Jacobs. Autli. 8, 388. 12, 4S1. Heyn. Hom. 6, 493. 494. 7, 544. 546.” Schæf. Mss. “ Nicander Θ. 547.” Wakef. Mss. Jacobs. Auimadv. HI. P. 2. p. 481.]
[* Τέλθος, τὸ, pro τέλος, ut ἄχος άχθος, Quod debetur, Callim. H. in Cer. 77. “ Wakef. S. Cr. 3, 46. ad Max. Tyr. 1. p. 117- Heyn. ad Hesiod. 149. ad Lucian. 1,350. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 174.” Schæf. Mss.]
11 Τελευτὴ, ἡ, (quod vocab. assumsit υ, ut differret a τελετή, si Eust. credimus,) Finis, Exitus. Atque ut τέλος θανάτοιο ab Hom. dici, antea docui, (quod fortasse exponi potest, Finis quem affert mors,) sic etiam θανάτοιο τελευτή ab eo dici sciendum est, iti-demque ab Hesiodo : ut (Ἀ. 357.) θανάτοιο τελευτήν Άρκέσει. Sed invenitur et βιότοιο τελευτή ap. Hom., (quod loquendi genus minus a solutæ orationis consuetudine remotum est,) ut II. H. (104.) "Ενθα κέ τοι, Μενέλαε, φάνη βιότοιο τελευτή. Et quemadmodum τέλος sine adjectione quoque ponitur pro τέλος βιότοιο, s. τέλος βίου, vel Ζωῆς, Finis vitæ : ita etiam τελευτή usum istum habet, et quidem in soluta oratione potissimum, Lucian. (3, 216.) Παρέδωκε τὴν αρχήν πρό δυοῖν ἐτοῖν τῆς ἀρχῆε τῷ Πτολεμαίῳ τῷ υἱῷ, Herodian. 7, (10, I.) Ὠς δὲ εἰς τὴνἙώμην ἐδη-λὠθη ἡ τοῦ πρεσβύτου τελευτή. Praeterea ut τέλος, et πρὸς τὸ τέλος, et εἰς τέλος pro Tandem, s. Postremo, usurpari docui, ita ἐς τελευτήν ab Hesiodo poni videmus, Ἔργ. (1, 331.) ἐς δὲ τελευτήν "Εργων ἀντ’ ἀδίκων χαλεπήν ἐπέθηκεν αμοιβήν. Convenit autem ἐς τελευτήν sicut et ἐς τέλος et επί τέλει, cum eo quod dicimus En la fin, pro Tandem. Quin etiam τελευτάς Gaza alicubi ap. Aristot. interpr. Extremitates ; atque itidem ap. Thuc. τελευτήν pro Extremitate legisse mihi videor. [“ Markl. Suppi, p. 211. Wakef. Here. F. 426. Trach. 1256. Heyn. Hom. 5, 674. Cum artic., sine artic., Schneid. Anab. 138. Θανάτοιο τ., Heyn, Hom. 5, 328. Εἰς r., ad Diod. S.
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1,	106. Ἐπὶ τελευτῆς, Diod. S. 2, 17». 252. ad 479·** Schæf. Mss. Mors, Æschin. Dial. Socr. 3, 2. 14. “ Τὴν τ., Tandem, Aristot. 1, 116.” Wakefi Mss.]
[Ακροτελεύτιος, Dio Cass. 63, 10.] Ακροτελεύτιου, τὰ, Finis carmiuis, Extremitas carminis, Thuc.
2,	(17.) Καί re καὶ Πυθικοῦ μαντείου ἀκροτελεύτιον τοιόνδε διεκώλυε, λέγον ὡς—τὸ Πελασγικόν ἁργὸν ἄμεινον, Et quidam Pythici oraculi finis, i. e. cujus-dam versus e Pythico s. Delphico oraculo. Apud Thuc., inquit Suid., hunc ejus locum intelligens ἀκροτελεύτιον est rò ἅκρον του τέλους τον στίχου. Appellatur autem ἅκρον etiam principium versus. Idem dixerat paulo ante, ἀκροτελεύτιον exos esse proprie ultimum poetici κεφαλαίου, usurpari tamen et de prosa. Quod porro dicit Suid., verum esse e Cic. comperitur, qui ita scribit, ad Att. 5. Sed omnia metuo : etsi bellum ἀκροτελεύτιον habet ilia tua epistola. Quo loco imperite quidam legunt άκροτελευ-ταῖον. Quam lectionem seipieudo, VV. LL. SCR. Ακροτελευταῖος, Extremus. Cic. Etsi bellum ἀκῥο-τελευταῖον habet illa tua epistola. Sed hujus scripturae errorem satis ea, quæ modo protuli, declarant. Ceterum videndum est an appellet Suid. κεφάλαιον illo in loco id quod Periodum et Latine Clausulam in prosa vocamus. Etymologiam vero hujus vocis ἀκροτελεύτιον satis declarat Suidæ exp., quæ et ap. Schol. ipsius Thuc. habetur, ἅκρον τοΰ τέλους τού στίχου. Quanquam si quis exactum clymum requirat, dicendum, τὸ ἅκρον τελευτῆς. Praeterea Scholiasten his verbis, quæ annotat, Καλῶς τὸ ἀκροτελεύτιον, ἁντὶ τού ἄκρον τοΰ τέλους τοΰ στίχου* καλείται γαρ καὶ ἅκρον ἡ ἀρχὴ τοΰ στίχου : existimo intellexisse, ideo ἀκροτελεύτιον Thuc. dixisse, ut ambiguitatem vitaret; nam si ἅκρον simpliciter dixisset, tam de principio quam dc fine versus intelligi potuisset. [Vide Vales, ad Sozom. H. E. p. 336. “ Tmip. ad Longin. 366. Wvttenb. Select. 96. Ind. ad Thuc.” Schæf. Mss.]
[* Ἀτέλευτος, Fine carens, Æsch. Ag. 1402. ünvov.]
[* “ Ἐπιτελεύτιος, Anna C. 482.” Elberling.
Mss.]
[“ Ὁμοιοτέλευτος, Bast. Ep. Cr. 19. 25. 27- 32. 125.] Ὄμοιοτέλευτον, τὸ, q. d. Similem finem habens. Fab. 9, 3. Secundum, ut clausula similiter cadat, vel iisdem in ultimam partem collatis, όμοιο-τέλευτον, similem duarum sententiarum vel plurium finem, Non modo ad salutem ejus extinguendam, sed etiam gloriam per tales viros infringendam. Paulo post, Sed neque quod finem habet similem, est ὁμοιόπτωτον : utique in eundem finem venit όμοιο-τέλευτον. Est enim ὁμοιόπτωτον tantum casus similis, etiamsi dissimilia sint, quæ declinentur. Vide plura ibid., nec 11011 ap. Rut. Lupum [2, 14. cf. Schol. Uermog. περὶ Ἰδ. 1. p. 400. Aid. “ Ad Diod. S. 1, 514. Ὁμοιοτέλευτα, Villois. ad Long. 306. Heyn. in Virg. I. p. cxlv. Wessel. Obss. 257· llgen. ad Ilynin. 345.” Schæf. Mss. * “ Ὄμοιοτελεύτως, Eust. 135, 37." Seager. Mss. * Όμοιοτελευταίος, Tib. Hliet. §. 33.” Boiss. Mss. * “ Όμοτέλευτος, ad Diod. S. 1. 514.” Schæf. Mss.]
ΓΙαρατέλευτος, Qui est juxtd finem. Apud Schol. Aristoph. (Πλ. 598.) παρατέλευτον pro Penultimo : [ad N. 438. 1005- Ἱππ. 439- 496. Schol. II. P. 40. “ Ainmon. 137· Phryn. Ecl. 70. Fisches. ad Weller. Gr. Gr. 1, 257. 2, 433. * Παρατελευταῖος, ad Mœr. 191.” Schæf. Mss. “Ή παρατελευτιιία, Penul-tiina syllaba, Athen. 106.” Schw. Mss. * Προπαρα-τέλευτος, Gl. Antepenultima.]
Τελευταίος, q. d. Finalis, Ultimus, Postremus: ημέρα, Luciat). βίβλος, Plus. Interdum vero Τελευταίου et Τὸ τελευταίοι', aut ETIAM Τοτελευταῖον con-junctim, pro Postremo, Demum, Tandem. Ex Æ-scliine (85.) Οὕτω τελευταῖον, Ita demum. Affertur ct pro Ut minimum, cui opp. Ad summum, ex Jo-sepho A. J. Εἷς δὲ μὴ πιστευέσθω μάρτυς, ἁλλὰ τρεις, ἢ τὸ τελευταῖον δύο. Ubi tamen redditur et Saltem. Quii» etiam PLURALITER Τελευταῖα ET Τατελευταῖα affertur pro Postremo, Ad postremum, Tandem, Denique, ut Lucian. (2, 9-9•) Καὶ τὰ τελευταία δὴ ταὑτα, παραπαίων ἐπὶ τοσούτων μαρτύρων, ubi tamen cum addatur ταῦτα, non video cur advcrbialiter po-
k situm existimari debeat τελευταία. [“ Τελευταίος, Thotn. M. 838. ad Charit. 691. ad Paus. 396. T. των ἄλλων, Dionys. H. 1, 203. Τελευταίος et τελεν-ταῖον conf., ad Diod. S. 2, 413. 449. Fac* ad Paos. 2, 70. De superi., Thom. M. 372. 550. 837· Phryn. Ecl. 22. Mœr. 369- ct η. Τελευταῖον, ad Xen. Epb. 280. ad Diod. S. 1, 383. ad Herod. 578. Thom. M. 838. Platonius, Diod. S. 2, 526. Τὸ r., Terminatio, ad Herod. 405. Τὰ r., Fischer. ad Palæpb.
174.	ad Mœr. 369. Lucian. 1, 868. ad Diod. S. 2, 549. Dionys. H. 2, 1181. 1210. Plato Hipp. 125.” Schæf. Mss.]
Τελεύτατος autem Poëticum est, significans itidem Ultimus, Summus; nam Hes. τελεύτατον exp. ἄκρον et ἔσχατον. [“ Phryn. Ecl. 23.” Schæf. Mss.]
Τελευτάω, Finio, Ad finem perduco, s. Ad exitum, Efiicio, Effectum reddo, Perficio. Od. Γ. (56.) τελεν τῆσαι τάδε έργα, Β. (2?5.) τελεύτησειν ἃ μενοινᾷς. Sic et alibi usum hujusmodi huic verbo tribuit. Ex eo (O. 523.) affertur in VV. LL. et τελευτήσει κακόν ἦμαρ pro Afferet malum diem ; sed videtur potius reddendum, Postremo s. Tandem afferet. In soluta etiam oratione pro Finire accipitur, sed praesertim cum jungitur cum accus. βίον, s. Ζωήν. Est enim, τελευτᾷν βίον, s. τὸν βίον, Finire vitam. Lucian. (3,
222.) Καὶ ἁποσχόμενον τροφής τελεντήσαι τον βΐον. Diciturque et τελευτᾷν τὸν αιώνα. Sed frequenter omisso acc. dicitur τελευτᾷν, (sicut Lat. Obire mor-tem, vel simpliciter Obire,) pro Finire vitam. Mori. Xen. (K. II. 8, 7, 3.) Τὸ δ’ ἐμὸν σώμα, ω παῖδες, ὅταν τελευτήσω, μήτ εν χρυσῷ, κ. τ. λ. Plato, Ἡγούμενοε ἄρισθ’ ούτως ευτυχέστατα τε διάξειν τὸν βίον, τελευτή-σας τε εἰς τόπους ἥξειν προσήκοντος αρετή : quo tamen in loco possit aliquis existimare non poni absolute τελευτᾷν, sed repeti debere ἀπὸ τοΰ κοινού acc. βΐον. Invenitur certe et cum gen. ap. Xen. K. Π. 8, (7,3.) Ἑπειδὰν τοῦ ανθρωπίνου βίου τελευτήσω, Cic. Cum a vobis discessero. || Τελευτώ, neutraliter, Finem habeo, Finior, Desino, Thuc. 1, (138.) Τὰ μεν κατά Παυσανίαν ούτως ἐτελεύτησε, Hunc finem habuerunt. Tale est ap. Eund. 3, (68.) Τὰ κατά Πλάταιαν όντως ἐτελεύτησε. Frequens est Eidem πρώτον vel δεύτερον vel τρίτον έτος τοΰ πολέμου ἐτε-λεύτα, Primus annus desinebat, finiebatur. Alibi nutem τῷ πολέμῳ dicit: quod imitatus Plut. scribit in Cam. “Ετους ἑβδόμου τῷ πολέμῳ τελευτώντας. Huc pertinet ap. Eund. Τοῦ θέρους τελευτώντας, vel τοΰ χειμῶνος. At vero Τελευτᾷ ἐς πέλαγος ap. Eund. redditur, Ad mare terminatus. Pro Desino certe frequens est et ap. alios, et quidem sequente itidem præp. εἰς: sic tamen ut aliud etiam interpretationis genus admittat. Just. Martyr, Εἰς τὸ πυρ τα πάντα τελευτᾷν, In ignem omnia desinere, Omnia igni finiri, Finem omnibus ab igne imponi. Herod. (3,
125.) Ἑτελεύτησαν ἐς τοῦτο, q. d. Desierunt in hoc : pro Finem hunc habuerunt s. Exitum. Plut. Solone, Εἰς συμφοράς τελευτᾷ, Desinit in calamitates, Exitus calamitates habet, Exitus calamitosus est, Dem. (13.) Σκοπεῖσθε εἰς τί ποτέ ελπίς ταῦτα τελευτῆσαι, Quem finem sperandum sit ista habitura, (nam perperam in VV. LL. Quem finem habitura sit spes,) vel, Quetn exitum. Affertur etiam Ἐτελεύτα ἐς νύκτα pro Extrahebatur in noctem. Et cum præp. πρὸς ex Aphth. Τοῖς δὲ τέττιξιν ἡ τέρψις ἐτελεύτα πρὸςἔνδειαν, Cicadis oblectatio desinebat in inopiam, penuriam, Finiebatur in penuriam, Oblectationis exitus erat inopia. Cum adverbio πῆ, e Piat, de LL. Πῆ τελευτᾷ οὗτος ὁ λόγος; pro Quorsum hæc ? Quemadmodum vero attuli e Xen. cum gen. βίου, sic et aliis uounullis jungi sciendum est; nam τελευτήν λόγου e Thuc. (3, 59·) affertur pro Finem loquendi facere. || Τελευτών partic. interdum adverbialiter pro Ad postremum, Tandem. Plato de Rep. 1. Τελευτών δὲ συνεχώρησε, Tandem concessit, Isocr. (Evag. 23.) Τελευτών δ* ούτως ένέπλησεν αυτούς τοΰ πολέμου. Itidemquc in aliis casibus, Thuc. 8, (81.) Οὑδ’ ἢν δέῃ τελευτῶντα τὴν ἐαντοῦ στρωμνήν ἐξαργυρῶσαι, Ne siquidem oporteat tandem ctc. Et in plurali (2, 51.) Ἑπεὶ καὶ τὰς ὀλοφύρσεις τῶν ἀπογιγνομένων τελευτώντες καὶ οι οικείοι ἐξέκαμνον. I» fem. itidem genere affertur, τελευτώσα, φύσις εσται, pro Tandem natura erit. Ceterum
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fckTi λ Μ Τελευτών scribi sciendum est iu hac signif., a sed hæc scriptura nullo modo mihi probalur; nec ucceiitiuu suum huic participio mutari placet in nominativo, cum suam itiilexionem retineat. Τελευτή-σεσθαι pass. ap. Hom. [II. N. 100.] pro Perfectum s. Effectum iri. At VV. LL. perperam, Perfectum t*s*e. [“ Geener. Ind. in Orpb., ad Eur. Alc. 367. Valck. Pliœn. p. 127- Wakef. S. Cr. 2, 3. 3, 161. Trach. 170. 1256. Heyn. Hom. 7, 621. Morior, JFischer. ad Palæph. 177- De morte violenta, 67. Cum gcn., ad Herod. 117· Dionys. H. 2, 1079· 1082. 1229. 1240. 3,1677. 4,2317. Plut. 6, 81. Hutt., Ruhnk. Ep. Cr- p. 8. Ilgen. ad Hymn. 243. Τελευτών pro τελευτήσαε, Herod. 3, 38. fin., Sto-bæus p. 469· Ld. Wechel. Τελευτήσασθαι, Fore, Scheller. Præf. ad Ætian. p. ix. Τ. εἰς, ad Herod.
216.	Heind. ad Piat. Gorg. 83. : ἐπὶ, Athen. 1. p. 10. Τελευτῶντες, Tandem, Postremo, ad Max. Tyr. 1. p. 117. Thorn. M. 838. * Τελευτέω, Herod. 214.’’Schæf. Mss. “ Τελευτάω, Interficior, Suid. v. Ἀνδροληψία, ubi vide sequentia.” Schleusn. Mss. B “ Neutr., Æsch. Suppi. 416.: ἐπί τινι, Joseph. 962, 32.” Wakef. Mss. Soph. Ant. 261. καν ἐγίγνετο Πλη-γὴτελευτῶσ’, Tandem. “ Τελευτᾷν, Mori, sc. peste,
J,	7· vide Ælian. V. H. 9, 6. : Καὶ εἱς ἄπειρόν τι πλῆθος τελευτῶντα, Etiamsi absolvantur s. contineantur innumerabili quadam multitudine, Etiamsi exeant in multitudinem quandam innumerabilem, 2, 34.” Fischer. Ind. Æschin. Dial. Socr. * Τελευτητὸς, unde]
Ατελεύτητος, ὁ, ἡ, Non finitus, Ad finem non perductus, Non effectus, Infectus, Irritus. 11. A. (527.) οὐ γὰρ ἐμὸν παλινάγρετον, οὐδ’ ἀπατηλὸν, Οὐδ’ ἁτε-λεύτητόν γ* ὅ,π κεν κεφαλῇ κατανεύσω. Interdum vero ατελεύτητος, Qui finiri non potest, Fine carens: ut ατελεύτητου ὑγείας ap. Philonem : quod Bud. vertit In ævurn pertinacis. [Soph. Œd. T. 336., ubi Eust. 441. μη τελευτὴν ἐπάγων τοῖς Ζητονμένοις. “ Δυσα-ξίωτος, δυσπαράκλητος, ἀμείλιχος, Suidæ V. Ἅτεγκτος, Phot. c. Mau. 3,3. 16, 19•” Schleusner. Mss. Epiph. 1,925. 939. “ Toup. Opusc. 1, 453.” Schæf. Mss. C
*	Ἀτελευτήτως, Sine fine, v. Ἀνάρχως. “ Athan. 2, 167. 177·” Kall. Mss. * Κακοτελεύτητος, Schol. Æsch. Ag. 913.]
Ἀποτελευτάω, itidem pro Finem habeo, Desino, Aristot. Pol. 5, 6. Καὶ ἔνθα μὲν τολιτικωτέρα ἐγένετο ολιγαρχία, ἐνἽστρῳ δ’ εἱς δῆμον ἁπετελβύτησεν. Ubi quidam interpr. etiam Ad statum popularem devenit, redacta est. Sed active pro Finem do s. Terminum, Termino, ex Alex. Aphr. Probi. Ἡ φύσις τὰ τέρατα τῶν φλεβών ἀπετελεύτησεν εἰς τὸ κύτος τῆς KoiXías.
[* Ἀποτελεύτησις, Hippocr. 409, 42. 414, 4. * “ Δια-τελευτάω, Heyn. Hom. 7, 619. 621.” Schæf. Mss.
*	Ἑκτελευτάω, Finio, Absolvo, Eur- Here. F. 827. Πρὶν μὲν γαρ ἄθλους ἐκτελευτῆσαι τικρονε. “ Wakef. Trach. 170. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 23.” Schæf. Mss. Pind. Π. 4, 33. 12, 51.] Ἐντελευτάω, Finio vitam, Morior in, Immorior: Ἑνετελεύτησε τῇδε τῇ χώρᾳ, Vitam finivit in hac regione. [Thuc. 2, 44. “ Ad Diod. S. 2, 518. * Παρατελευτάω, Valck. ad Ammon. 124. Fischer. ad Wcller. Gr. Gr. 2, D 335.” Schæf. Mss. “ Eust. 15, 36.” Seager. Mss.] Προτελευτάω, Ante finio vitam s- Prius. Interdum cum gen., ut, Προετελεύτησε τον πολέμον, Mortuus est ante bellum. [“ Arrian. 328. Diod. S.” Wakef. Mss. * Συντελευτάω, Diod. S. 3. p. 102, 36. τοῖς βασιλεΰσιν, Communem cum regibus mortem oppeto.]
“ ΤΕΛΜΑ, τὸ, Lama, Lacuna, Locus cœnosus,
“ s. palustris. Aristoph/Opv. (1593.)Ὄμβριον ὕδωρ “ ἄν είχετ ἐν τοῖς τέλμασι.”[“ Herod. 84. Thom. Μ. 473. ad Dionys. Η. 3, 1319- 5, 23.” Schæf. Mss. Strabo 17- ρ• 66O. Sieb. Τὰς λἱμνακ τελμάτων πίμ-πλασθαι. Procop. de Ædif. l, 1. 2, 1. Schn. Lex.
“ Cœnum (s. Calx,) quo lapides in ædificiis conglutinantur, Herod. \t (72.) de structura murorum Babyloniorum, Τέλματι χρεωμένοι ἀσφάλτῳ θερμῇ.” Brunck. Μ83Ὕέλματα Thot. Suid. et Etym. M. exp. γεωργήσιμα χωρία ap. Isæum : ita etiam Cor. ad PAKS XXVII.
Xenocr. Aquat. p. 96· Cf. Πέλμα.] “ Τελμαπαῖος, “ Cœnosus, Palustris : ὓδωρ, Aristot. Meteor. 2. -“ Aqua quæ est ἐν τοῖς τέλμασι. Apud Eund. τέλμα-“ τιαιοι βάτραχοι, ubi Gaza vertit Lutarias ranas.” “ Σέλμα τιαιοι τοταμυι, Lutulenti fiuvii, Gaza ex Ari-“ stot. de Gen. Anim. 2. Ita VV. LL., sed ego non “ dubito quin pro σελματιάίοι reponendum sit τελ-“ μαπαῖοι.” [In Glossis est Σέλματα* Eluvies : pro Τίλματα.] “ Affertur et Τελμαπκὸν pro Palustri, in “ VV. LL. Ibidem est etiam Τέλματώδης pro Lutoso “ et fæculento: quod tamen reddi potius debet ut “ τελμαπαῖος.” [“ Suid. 3, 371.” Wakef. Mss. “ Sa-racenica Sylb. p. 70. Nicet. Eugen. 5, 79” Boiss. Mss. Diosc. 5, 137. “ Chrys. in Gen. Hom. 56. T. .1. p. I99, 38. Αὐταὶ τῶν ὀρέων αἱ κεφαλαὶ βορβορώ-δεις, ἢ τελματώδους ἰλύος ἦσαν πεπληρωμέναι.” Seager. Mss.] “ Inde est etiam verb. Τελματοῦσθαι, quod “ Bud. interpr. In lamam lutescere et exiccari, in “ isto Strab. loco, 1. ult. p. 346. Ἐπὶ γὰρ τοῖς χείλε-“ σιν αἱ λίμναι τελματοῦνται διὰ τὴν του ἡλίου ἁναθυ-“ μίοσιν.” [“ Const. Manass. Chron. p. 62(=33.)” Schæf. Mss. “ Pisides, Χερσοῖ τὰ ρείθρα, τελματοῖ τοὺς λίθους. *ΤελματίΖω, Ulide * ἈποτελματίΖω, Hippocr. Εὐσχημ. 2. (ρ. 23.) Ἐς ἀληθηΐην πρὸς τὸ ὑποδειχθὲν άτοτελ ματιού μενοι: ubi Cor. ad Plut. Romul. 369. ἁποτερματιΖόμενοι legit.]
[* Τελμὶς, Hes. ὁ ἐκ τῶν τελμάτων πηλός* ἡ ἐν τοῖς τέλμασιν υφιστάμενη ἰλὺς Καί πηλός. Τελμῖνος* μολύ-σματος πηλώδους. Phot. Τελμῖνα καλοῦσιν τὸν ἐκ τῶν τελμάτων πηλόν. Cf. Σέλμα Σελμὶς, Τέρμα Τέρμις.]
ΤΕΜΝΩ, τεμῶ, Seco, Sciudo, Lucian. (1, 848.) Τέμνοντες καὶ διαιροῦντες δρεπάνοις. Item et Medicus τὴν σάρκα τέμνειν dicitur, cum carnem secat et scindit : vel cum incidit, interdum etiam cum prosecat et excidit, cum resecat et amputat: ut Crantor dixit, Νοσἡσασι δὲ παρείη τις αἴσθησις, εἴτ’ οὖν τέμνοιτό τι τῶν ἡμετέρων, εἴτ’ ἁποσπῷτο, Cic. Si ægrotus fuerim, sensus adsit, sive seceturquid, s. avellatur a corpore. Et Plut. (6, 213.) dicit Mithridati regi φιλιατροὺντι καὶ τεμεῖν καὶ καῦσαι αὑτοὺς παρασχεῖν τινας τῶν ἑταί-ρων. Sicut vero τέμνειν σάρκα Medicus dicitur pro Resecare s. Amputare, ita et Eur. (Alc. 429.) τέμνετε πώλους φόβην, pro Resecate equorum jubas, κείρετε την τῶνἵππων φόβην, Tondete equorum jubas, ubi etiam nota duplicem accus. Itidem et τέμνειν τί τίνος dicitur pro Resecare aliquid ab aliquo. Sectione avellere. Et pass. τέμνεσθαι άλλήλων de iis, qui dissecantur et a se invicem separantur: quod ϊιχοτομείσθαι est. Quibus adde τέμνειν τὰς δίκας, quod Bud. interpr. Dirimere lites, afferens et e Pand. Τεμεῖν τὸ φιλονει-κούμενον: ut Lat. quoque metaphorice dicunt Decidere litem. Aliquando redditur Cædo, Succido, Thuc. (2, 98.) τέμνειν τὴν ὕλην pro Succidere sylvam. Itidemque cum dicitur δένδρα τέμνειν, et comp. voce δενδροτομεῖν, Arbores cædere, succidere. Interdum ἀγροὺς, γην, χώραν τέμνειν hostis dicitur, cum segetibus arboribusque succisis vastat et populatur: cui synonymum faciunt κόπτειν et κείρεiv. Plato de Rep. 5. Ἑὰν ἐκάτεροι εκατέρων τέμνωσιν ἀγροὺς, καὶ οἰκίας ἐμπιπρῶσι, Isocr. Syrnm. (29•) Οὑκ ῄσχύνοντο τὴν πατρίδα τεμνομένην καὶ πορθουμένην περιορῶντες. Ubi pass. habet signif., ut et Thuc. 2, (20.) p. 55.Ἴσως ἄν ἐπεξελθεῖν, καὶ τὴν γῆν οὐκ ἄν περιϊδεῖν τμηθῆναι, qui et activa simul voce et signif. in ead. p. dicit, Καὶ καθεΖόμενοι έτεμνον τρωτόν μεν Ελευσίνα καὶ τὸ Θριάσιον πεδι'ονί 7, (42.) ρ. 247· Τὴν γῆν τῶν Συρα-κουσίων ἔτεμνον. Sic Plut. Apophth. Ξύλα τροίκα ταρέζομεν Ἀθηναίοις ἐπὶ τὰ κρέα ταῦτα, τὴν δὲ χώραν αὐτῶν τεμοΰμεν : Pericle, Τεμὼν τὴν γῆν καί κακὠσας* Sic Xen. Ἑλλ. 4, (2, 8.) Τέμνοντες καὶ κᾀοντες τὴν χὠραν. Rursum Thuc. 5, (55.) ρ. 183. Τεμόντες τῆς Ἑπιδαυρίας ὠς τὸ τρίτον μέρος: qui itidem 1. 1. dicit, Πελοποννήσου μέρος τι τμηθῆναι, καὶ την Ἀττικὴν ἅπα-σαν. Idem omisso illo accus. dixit 1. 2. Τῆς τε γῆς ότεμον, καὶ αὐτὸ τὸ πόλισμα εἷλον, Partem agri populati sunt : 1, (30.) Πλεύσαντες ἐς Λευκάδα, τῆς γῆς ἕτεμον. Item is, qui navi æquor permeat, dicitur ap. Hom. πέλαγος τέμνειν, quod Virg. dixit Æquor carina secare, et Campos salis ære secare : pro quo
26 E
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Lat. dicunt etiam Findere carina, nec non Sulcare: qua signif. Apoll. Rh. (2, 1032.) dixit τέμνειν πλόον, pro Navigatione sulcare æquor. Quibus adde Proverbiale illud μέσον τέμνειν, quod Lat. dicunt Medio ire et Medium tenere : metaph. a nautis qui periculosis scopulis interclusi medium tenent cursum, ne m alterutrum impingant, Plato Epist. 8. Δίκαιον ἄνἴσως καὶ ξυμφέρον γίγνοιτο ὑμῖν μέσον τεμεῖν, Æquum fuerit et vobis expediat ut medium teneatis. Item et ὁδὸν τέμνειν dicitur, ut Virg. Ille viam secat ad naves, sociosque revisit: pro Ille viam tenet ad naves, ut Serv. exp. Oreg. Naz. Ὥσπερ οἱ μακρὰν ὁδὸν τέμνον-τες, καταλύματι τοὺς πόνους διαναπαύοντες. Sic Cbrys. in Ερ. ad Cor. Ἥμεῖς δὲ τὴν τῆς ἁρετῆς ἀφέντες, ἑτέ-ραν τέμνομεν ὁδόν. Itidem τέμνειν τρίβον, Epigr. «έλευθον, Eur. (Rhes. 423.) Nec non τέμνεσθαι ὁδὸν dicitur activa signif. pro τέμνειν. Lucian. (2, 503.) Οὑδὲ ἐγὼ πρώτοι ταύτην ἐτεμόμην τὴν ὁδὸν, Nec ego primus hanc viam secutus sum, Non meum hoc est exemplum. Et Gal. 9 Therap. de Trajano, “Ενθα δ’ ἐπιμήκης ἦν οὑ προσηκόντως ὁδὸς, ἑνταῦθα σύντομον ἑτέραν τεμόμενος. Et de Hippocrate, Τὴν ἐπὶ τὰς ἰάσεις ὁδὸν ἅπασάν μοι δοκεῖ τέμνεσθαι. Passive autem τετμημένη ὁδὸς, Via secta, aperta, Plato de LL. 7· Διακελεύῃ με θαῤῤῥῦντα τὴν νῦν ἑκ τῶν παρόντων λόγων τετμημένην ὁδὸν τῆς νομσθεσίας πορευεσθαι, metaph. pro Institutam viam et methodum sequi, Gal. Ὠκυ-τάτη δ* επ’ αὑτἠν ὁδὸς τἔτμηται, Via secta et aperta est. Rursum Plato de LL. 7• Καὶ καθάπερ ὁδοὶ τέ-τμηνται καθ’ ἃς ἰτέον, Itinera aperta et patefacta sunt. Eod. prope modo dicitur ὁ τέμνων λόγος, Qui brevibus τέμνει τα πράγματα, et ad finem properat. Τέ-μνειν φάρμα κον etiam dicitur pro Concidere, ln minutissimas paries secare, etiam Comminuere, Conterere, Contundere : quod etiam κόπτεις, dicitur, et τρίβειν, et comp. voce λεωτριβείν, ut supra docui. E Piat, autem affertur τέμνειν φάρμακου rovrurv, pro Contra hæc remedium afferre, aut excogitare.
Pass. Τέμνεσθαι, Secari, Incidi, Succidi, Concidi, Dissecari, Resecari: sequendo siguiff. verbi activi. Aliquando tamen et active accipi docui itidem pre Secare : vcluti cum τέμνεσθαι ὁδὸν diennt pro ὁδὸν τέμνειν. Cujus generis loquendi exempla ante protuli. Itidem pro Dissecare et Dirimere accipitur ap. Basii. Ep. ad Eust. Τὸν μέλλοντα φιλίας αδελφού τέμνεσθαι: quem Bud. 712. sic interpr. Abrumpere amicitias fratris et proximi, pervulgatisque ejus criminibus, amicitia et consortio fratmm mulctare. Affertur et τέμνεσθαι τᾔ ἐξουσίᾳ e Greg. Naz. pro Potestate inter se partiri et distingui. Ubi pass. habet signif., sicut et cum dicuntur aliqui τέμνεσθαι ἁλλήλων, pro Dissecari et separari a sese mutuo.
Porro secundum Gramm. e se quidem format fut.
1 τεμῶ, et 2 ταμῶ, unde aor. 2. εταμον, et infin. ra-μεῖν: e Τμάω autem prœt. peri, τέτμηκα: unde pass. τέτμημαι, τετμημένος, et τμηθεὶς, íjuorum exempla in ipso τέμνω habuisti : unde et verbalia illa τμήμα, τμῆσις, τμητικὸς, et cetera: nec non Poëticum verbum τμήσσω : de quibus infra eeorsira dicam, postquam recensuero verba cum τέμνω composita, et derivata e præt. medio : quorum tamen aliqua e τομή facta videri possunt.
[“ Τέμνω, Segaar. in Daniel. p. 93. Heyn. Hom. 4, 514. 6, 493. Valck. Callim. p. 25. Wakef. S. Cr-1, 8. Mitsch. H. in Cer. 176. 263. ad Cbarit. 637. 746. Musgr. Iph.T. 199. Jacobs. Anth. 7, 118. 8, 88. Heind. ad Piat. Gorg. 214. Thom. M. 547. Markl. Suppi. 1205. Castro, Heyn. ad Apollod.
165.	Fœdus ferio, Heyn. Hom. 4, 216. Markl. Suppi. S76(=391.) Musgr- Hei. 1251. Pro ἁποτ., Wakef. Here. F. δ68. Τ. πόλιν, Urbem excido, Heyn. ad Apollod. 380.: φάρμακον, Paro, Ruhnk. ad H. in Cer. 229. Brunck. Andr. 120. it. Musgr., Heind. ad Piat. Gorg. 4. Plato de LL. p. 307. Ast.: ὁδὸν, ad Herod. 346. 599· Valck. Phœn. p. 4. Ruhnk. Ep. Cr. 241. Gesner. ad Horat. p. 3. ad Charit. 223. 252. Jacobs. Spec. 105. Anim. 219· Anth. 6, 319. 8, 93. 224. Coray Tlieophr. 304. Wakef.. S. Cr. 4, 59. Kuster. Aristoph. 224.: ΰρκια, ad 11. B. 124. ad Dionvs. H. 2, 762.: φιλίαν, Valck.
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A Callim. 295.: φιλότητα, Heyn. Hom. 4, 466.: κίν-δυνον, Musgr. Heracl. 758.: τὴν γλῶτταν, Ύ. H. ad Plutum p. 417* * ὕλην, Díod. S. 2, 422. Τ. καὶ καίειν medicorum, T. H. in Schraderi Emendd. 100. ad Charit. 295. Heind. ad Piat. Gorg. 33. Τέμνων, ad Charit. 738. Ἔταμεε, ἔτεμες conf., Jacobs. Anth. 9, 506. Villoison. ad Long. 145. Heyn. Hom. 7p 225. Τεμὼν, ταμὼν, Fischer. ad Palæph. 135. Τά-μηται, passive, Fischer- Præf. ad Weller. Gr. Gr. p. xti. Τετμηὼς, passive, Apoll. Rh. 4, 156. Act., med., Plato Phædr. 313. Heind. Med., Heyn. Hom. 4, 504. 5, 668.” Scliæf. Mss. “ De rapta virginitate, Achill. Tat. 182. Depraedor, Apoll. Rh. 2, 143. Eo, Seco mare, sine subst., 1248. (ἐπιπρὸ γαρ αἰὲν έτεμναν Ἑσσυμένως.)” Wakef. Mss. “ Τ. τὴν τάξιν, Perrumpere aciem hostium, Suid. v. Περιπλεῖν/' Schleusn. Mss. Pind. Ὁ. 13, 80. μαχᾶν τέλος τέ-μνειν, Π. 3, 121. θάλασσαν. Sine subst., Apoll. Rh. 4, 771• αὑτίκα δ’ *Ιρις ἁπ’ Οὐλύμποιο θοροϋσα Τέμνε, τανυσσαμένη κσῦφα πτερά. 11. Τ. 197. κάπρον ταμέειν
Β Διΐ: Epistola Pythagorica 6. Τέμνω σοι συλλαβάς. Isocc. ad Pftiil. 218. Wolf. Ύ. τὴν χωράν. Democritus Stobæi Serm. 44. Ὀ τιμάς ἀξίας τέμνων, pro νέμων. II. Ν. 707. τέμνει δέ τε τέλσον ἀρούρης, ubi prima corripitur: vide nott. * Τέμω, Buttm. A. Gr. 1,3SS. Vide Τμάω.]
’Αγκυλοτόμον, το, Instrumentum Chirurgicum quo τέμνεται τὸ ἁγκύλον τῆς γλώσσηε, s. το άγκνλόγλωσσον, L e. Quo vinculum nervosum, quod Filum vulgo vocant, io pueris hæsitantibus eximitur, teste Bud. Itidem Gorr. Ἀγκυλοτόμον, inquit, est Instrumenlum Chirurgicum quo tollitor ἡ ἁγκύλωσις τῆς γλώσσηε, et membranae, q*tæ linguam vinciunt et contrahunt, rescinduntur.
Ἀκρότομος, ὁ, ἡ, Cujus sumine partes sect» sunt: λίθοι, Lapides quorum extremæ partes κοπτήρσιν sectæ suat, atque illa sectione et ξέσει complanat» ac politæ. Joseph. de structura templi Hierosolymitani loquens, Ή του ναόν οἰκοδομία κατά πολλὴν τέχνην ἐκ λίθων άκρο τόμων ἑγένετο συντεθέντων ἁρμο-
C νίιος πάνυ καὶ λείωε. Item πέτρα άκρύτομοι dicitur de Rupe cujus τὰ ἄκρα τέτμηται, Cajus extremitates quasi ferro sectæ sunt: velati cura ejus latera ita præruptasunt, ac si ferro prominentes partes resectæ essent. Joseph. ap. Snid. Ἐν Αὑρασίῳ τῷ ὄρει πέτρα άκρότρμοι ἦν, κρημνών μέσον ἁνέχουσα* ὅ δὴ πύργον οι πάλαι άνθρωποι βραχυν κομιδῇ ποιησάμενοι, κατα-φυγήν τινα ισχυρόν καὶ ἁμἡχανον τῆς τοῦ χωρίου φύ-σεως σφίσι ξυλλαμβανούσης ἐδείμαντο. Ubi Sttidæ άκρότομοε πέτρα est ἡ σκληρά καὶ άτμητοι, Quæ usque adeo dura est, ut ferro secari nequeat: ut άκρότομος i. hic sit q. άτμητοι: quemadmodum et Hieron. Conuu. in Amos 3. Pro obsidione terræ, inquit, quæ ab eo dicitur πολιορκία, Fortitudo a Tbeodo-tione posita est, qui putavit "Τβἐ leg., quod proprie refertur ad petram durissimam, quæ Græce appellatur άκρότομos, et quam nos Lätine Silicem dicere possumus. Veruntamen in ejusmodi άκροτόμοιι πέ-τραις requiritur non solum ut duræ sint et ferro insecabiles, sed potius ut sint præruptæ et altæ, ita ut hosti ad eas accessus non sit, quemadmodum io άποῤῥὢξι. Hes. quoque άκροτόμγ λίθῳ exp. non solum ὀξυτάτῳ ὑψηλῷ, τέμνοντι, sed etiam σκληρῷ, ut rursum et Suid. Repentur enim et de durissima petra, qualis silex est, dictum, ut in Ps. (1 13, 8.) Deus dicitur resolvisse τὴν άκρότομον eis πηγάε ὑδάτων, Rupem, s. Petram præduram, in fontes aquarum. [“ Wessel. Diss. Herod. p. 35. Άκρύτομοι, * Ἀκρο-τόμος, ad Charit. 738.” Schæf. Mss. Τὰ ἁκράτομα, Matbem. Vett. 67. Schleusn. Lex. V. Τ.] Άκροτο-μέω, Extremas s. Summas partes amputo s. reseco, Trunco, Xen. Œc. [18, 2. Manetho 1,319. “4, 260. ad Charit. 341.” Schæf. Mss.]
Ἀρτίτομος, Nuper cæsus, sectus: SIN Άρτιτύμοι scriptum reperiatur, significabit Nuper secans, Qui nuper secuit s. incidit. Cyrill. [Ἀρτίτομος, Apoll. Rh. 4, 1515. “ Ἀρτίτομος, Άρτιτύμοι, ad Thom. M. 141.” Schæf. Mss.]
Ἄτομος, Qui sectus non est, Sectiones nullas habens, In quo nulla apparet sectio, Insecabilis, Qui
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ferro secari s. dissecari nequit, Individuus ferro. Priore modo dicitur ἄτομος λιβανωτοί, Qui secari non solet, sed talis relinquitor qualis ex arbore manavit, uiide et σταγονίας nominatur- Diosc. 1, 82. de thure masculo, quod dicit vocari σταγονίαν, et sua natura στρογγύλον esse, Ἔστι δὲ ὁ rotoüros ἄτομος λενκός τε, καὶ θλασθεὶς ἕνδοθεν λιπαράι. Dicitur autem ἄτομον hoc thus, i. e. a ferro intactum, ad differentiam Indici, quod cum rotundum sua natura uon iit ut illud, κατὰ τὴν ἑπιτήδενσιν στρογγυλόν γίνεται! nam τέμνοντες αὑτὸ eis τετράγωνα σχήματα, καὶ βάλ-λοντες eis κεράμεια, κυλίουσιν ἕωε ἄν ἁπολάβοι τὰ στρογγύλον σχήμα. Quo facto, et ipsum άτομοί ET 'Opofìïas λιβανωτόs dicitur, ut testatur Diosc. 1. c., (ubi tamen perperam scriptum habetur Ἀραβίας pro όροβίας,8κ: nuncupato παρά τὸ τού ὀρόβοιὴσχῆμα,) alio nomine vocatum Κοπίσκος, procul dubio napà τὴν κοπήν: quoniam κόπτεσθαι el τέμνεσθαι solet ut rotundetur. Vide et Plinii quendara locum in Σταγονίας citatum. Posteriore modo pro Insecabilis s. Sectione individuus, accipitur, cum de atomis Democriti sermo est. Is enim ἁτόμους vocabat Corpuscula quædam minutissima, quæ sectione dividi no» possent : qualia videmus in sole radios suos per fenestram transmittente : e quibus omnia oriri fingebat, et vicissim omnia in ea resolvi, ut et Epicurus. Cic. de Fin. Bon. et Mal. 1· Ille atomos -quas appellnt, i. e. corpora individua propter soliditatem, censet io infinito inani ita ferri, ut concursionibus inter se cobærescant: e quo efficiantur ea quae eint quaeque cernantur omnia: eumque motum atomorum uullo a principio, sed ex æterno tempore intelligi convenire. Serv. enarrans illud Virg. Ecl. 6. canebat uti magnum per inane coacta Semina rerum fuissent, Dicunt, inquit, duo esse rerum principia, corpus et inane. Omne enim quod est, aut continet aut continetur. Et corpus volunt esse atomos, i. e. quasdam minutissimas partes, quæ τομὴν, i. e. Sectionem, non recipiunt. Unde et ἄτομοι dictæ snnt, quas Lucr. minutiores dixit esse illis corpusculis quæ infusis per fenestram radiis solis videmus; dicit enim illis uec visum posse accidere. Inane v«ro, dicunt spatium, iti quo sunt atomi. Quintii. 3, 3. has ἀτόμουε Latine vocat Corpora insecabilia: quemadmodum et 2, 17· Qni corpora insecabilia esse tradunt, e quibus ree omnes initium duxerint. Ceis, in Præf. L 1. vocat Corpuscula quæ per invisibilia foramina manant. Frequenter occurrit hoc vocab. ap. Aristot. Phys. et Metaphys., nec non ap. Plut. tum alibi tum in 1. quem in Colotem Epicureum scripsit, ubi irridens eum dicit, Ὑμῖν τοῖς ἐξ άτόμου καί κενοῦ συμπε-πηγόσι : item, Θλίψεις τε καὶ διασπορὰς άτόμοιν. Sic in eotl. Ejusdem I. Democrite» ait, Οὑσίας άπείρουε τὸ πλήθος, ἁτόμους τε καὶ διαφόρους, ἔτι δὲ ἁποίους καὶ άπαθεῖς, ἐν τῷ κενῷ φέρεσθαι διεσπαρμένας* ὅταν δὲ πελάσωσιν ἁλλήλαις, ἢ συμπετῶσιν, ἢ περιπλακὢσι, φαίνεσθοι των ἀθροιΖωμένων τὸ μὲν, ὅδωρ, τὸ δὲ πῦρ, τὸ δὲ, φυτὸν, τὸ δὲ ἄνθρωπον* είναι δὲ ταύτας τὰς ἁτόμους ἰδέας ὑπ αὑτοῦ καλουμένας. Ubi etiam nota, cum dicitur ἡ ἄτομος, subaudiri vel ουσία, vel etiam ἰδέα. Rursum Democritus ap. Lucian. (1,553.) dicit, Κενὰ δὲ τὰ πάντα, καὶ ἁτόμων φορὴ, καὶ ἀπειρίη. Et Philo de Mundo dicit Democritum et Epicurum πολλοὺς κόσμους ὑπογράφειν, ὦν τἠνγένεσιν ἀλληλοτυ-πίαις καὶ ἐπιπλοκαῖς ἁτόμων ἁναπθέασι, τὴν δὲ φθοράν άντικοπαΐ* και προσράξεσι τῶν γεγονότων, i. e. Complures mundos delineare, ipsorum ortum attribuentes corpusculis individuis invicem offensantibus in oc-cursuque implicitis: interitum autem tum statuentes, cum mundi concreti et sic enati, collisi inter se fuerint occursu et conflictati. Tempus quoque ἅτομον dicitur, quod tam breve est, ut insecabile sit: unde ἐν ἁτόμῳ, In puncto temporis, In momento: quod et στιγμὴ vocatur- [Soph. EI. 200. Trach. 203. “ Wakcf. 200. Musgr. Hipp. 76. Valck. Anim. ad Ammon. 19.Ἄτομος, ἡ, Corpusculum minutissimum, Alciphr. 146. Wakef. S. O. 3, 158.” Schæf. Mss. Plut. PliOC. 3. Μέχρι τῶν τελευταίων καὶ ἁτόμων διαφορών. Paulus 1 ad Cos. 15, 52. ἐν ἁτόμῳ, ἐν
, ῥϊΗᾗ ὀφθαλμοῦ, Vulg. Tn momento. “Ἅτομος, Apollinaris, Diosc. Notha 467. Helleborus albus, 473.’* Boiss. Mss. • Ἀτόμως, Aristot. Anatyt. Posti, 3. 11. bis.]
Βούτομος sive Βοντομον, Frutex palustris, caule admodum lævi, folio arundinis, angulari, fructu nigro, mali amplitudine, sexu duplici: fortasse sic dictus, quod commodissime secetur boum pabulo. Herbarii et officinæ vocant Juncum cabacinum, pro-pterea quod ad vitilium nexus utilis sit, Gorr. Suidas certe dicit “«sse 9 φυτχιριον παραπλήσιον καλάμφ, ὅπερ ἐσθίουσιν οἰ*βόες. Alii autem dictum volunt ex co, quod valde secet digitos eorum qui eam carpunt: παρὰ τὸ βον ἤγουν σφόδρα τέμνειν γ dicitur enim acutam habere aciem, et τέμνειν. Meminit ejus Theocr. (13, 35.) Theophr. H. Pl. 1, 8. et historia Jobi, 8, (11.) et 40,(16.) Apud Theophr. autem perperam alicubi reperitur Βούταμος. [Βούτομος, Aristoph.“Opv. 662. Bod*us ad Theophr. p. 462. Scbn; Ind. Theophr- ••· Βούτομον, Schol. Theocr.
1,	I06.” Boiss. Mss. **Haries. ad Theocr. p. 205. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 210.” Schæf. Mss.]
Βραχύτομος, Ita putatus ut reliquhe breves remanserint. Alii interpr. Breviter recisus, qui afferunt βραχντομοι ἄμπελος pro Vitis in brevi palmite putata. [Theophr. C. Pl. 3, 2, 3.] Βραχυτομέω, Ita puto ut breves remaneant reliquiae, Breviter recido, Ad breve redigo: ut βραχυτομείν άμπελον, Vitem ita putare ut breves relinquantur palmites, Vitem resecare ad brevem palmitem, quæ τῆς αμπελουργία* pars quaedam est ap. Theophr- C. Pl. 3,(14, 2.) qui ibid. dicit ἐν τᾤ βραχυτομείν, In brevitate recisionis.
Διχότομοε, Iu duas æquales partes dissectus, Per medium sectus : σελήνη, Luna, cum æqua portione divisa est et semiplena. Mart. Capella 8. in cap. de Lunæ Meatu, Luna cum solem tn orientis partibus comprehenderit, obscuratur, et cum in occasu deseruerit, lucescit. Cujus primi luminis effigies quibusdam velut cornibus circulata, μηνοειδήs dicitur: cum vero xc partibus a sole discedens orbem ejus mediatenus idem radius luminarit, διχότομος perhibetur. Sed praedictis partibus cum alias xlv adjecerit, perhibetur άμφίκνριτο*, ï. e. Major dimidia, minor plena. Cum vero clxxx partibus a sole discesserit, contrario positam totam partem, quam terris opponit, illuminat, et πανσέληνος perhibetur. Ac dehinc deficiens servat cum prædictis partibus nomina memorata. Eadem de re Plin. 2, 9. ita, Crescens semper ant decrescens: et modo curvata in cornua, modo æqua portione divisa, modo sinuata in orbem, maculosa, eademque subito prænitens, immensa orbe pleno, ac repente nulla: alias pernox, alias sera, et parte diei solis lucem adjuvans: deficiens, et in defectu tamen conspicua: quæ mensis exitu latet, cum laborare non creditur- Itaque par-tim e Plin., partim e Martiano luna dicitor Μη-νοειδὴς, Cum curvata est in cornua, s. Quibusdam velut cornibus circulata: et Διχότομος, Æqua portione divisa, Cum mediatenus illuminata est: et Ἀμφίκ•υρτος, Sinuata in orbem, Major dimidia, minor plena: AT Πανσέληνος, Immensa orbe pleno, Cum contrario positam totam partem illuminat. Sed notandum, ap. Martianum non διχότομος scribi, sed Διάτομος, quod huic διχότομος æipiivalet; nam qui aliquid διατέμνει, idem et δίχα τέμνει, i. e. in duas partes secat [Διχότομος, Aristot. H. A. 1, 770. Schol. Arat. D. 68 J Ατ Διχοτόμος, In duas partes secans, Æqua portione dividens. [“ Διχότομος, Διχο-τόμοε, Ammon. 43.” Schæf. Mss.] Διχοτομέω, In duas partes seco, δίχα τέμνω, Æqua portione divido : quo modo usurpavit Proci, de Sphæra. Polyb. simpliciter pro Disseco, Seco in duas partes, (6, 28,
2.	) Τὴν προειρημένην εὐθεῖαν διχοτομήσαντε*: [10, 15, 5. Matth. 24, 51. Plato Polit. 2. p. 302. Diod. S. 1. p. 62, 35. “ Ad Charit. 727- Wakef. S. Cr. 2, 62.” Schæf. Mss.] Διχο-όμημα, τὸ, Una e duabus partibus æqua portione resectis. Hes. διχοτομήματα simpliciter exp. τμήματα : at proprie, Frusta s. Partes æquali portioue divisæ aut sectæ. [* “ Διχοτόμη-
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σις, Separatio, Wolf. Anecd. Gr. 3, 23. Sext. Emp. A 9, 284. (p. 608.)” Kall. Mss.] Item Διχοτομιςι, ἡ, Divisio in duas partes, s. æquali portione facta, in duas partes æquales. Sic et in acie, teste Suida, διχοτομία φάλαγγος dicitur ἡ εἰς δύο ἴσα τομή : qui etiam addit, Ταύτης δὲ τὰ μέρη καλείται κέρατα’ ὦν το μὲν, εὐώνυμον κέρας λέγεται, και ούρα’ το δὲ έτερον, δεξιὸν κέρας, καὶ κεφαλὴ, καὶ δεξιὸν Ακρωτήριου, καί δεξιά ἀρχή. Ubi etiam ΝΟΤΑ Κέρας, ΕΤ Δεξιὸν κέρας, ΕΤ Εὐώνυμον κέρας : SEU Δεξιὸν ἀκρωτἠριον, ΒΤ Δεξιὰ ἀρχή : ΙΤΕΜ Κεφαλὴ ΕΤ Ουρά. ν*;
[* Ἑτερότομος, Timæi Lex. 18.] ὁ
Εὔτομος, Sectu facilis, Facile secabilis, Bene s. Pulcre sectus: οικία, Domus quæ multis meatibus secta est s. pervia; dicuntur enim ὁδοὶ τέμνεσθαι et secari, cum aperiuntur. Aristot. Polit. 7, 11.Ἡ δὲ τῶν ἰδίων οικήσεων διάθεσις ἡδίων μὲν νομἱΖεται καὶ χρησιμωτέρα πρὸς τὰς ἅλλας πράξεις, ἄν εὔτομος ᾖ* πρὸς δὲ τὰς πολεμικός Ασφαλείας τουναντίον, ὡς εἷχον κατὰ τὸν ἀρχαῖον χρόνον δυσέξοδος γὰρ εκείνη τοῖς ξενικοῖς, καὶ δυσεξερεύνητος τοῖς ἐπιτιθεμένοις. Ubi 1 nota τῇ εὑτόμῳ οἰκίᾳ opponi τὴν δυσέξοδον: quæ enim multis meatibus intercisæ sunt, eædemet facile perviæ. Ibid. Καὶ τὴν μὲν ὅλην μὴ ποιεῖν πόλιν εὕτο-μον, μετὰ μέρη δὲ καὶ τόπονς. [“ Abresch. Æsch. 2,
76.” Schæf. Mss.]
Ἡμίτομος, Semisectus, [Moschus 2, 88. σελήνη.
“ Casaub. ad Atlien. 117. 123. Valck. Anim. ad Amiuon. 126.” Schæf. Mss. “ Ἡμίτομος ἀρχή, Dimidius principatus, Phot. c. Man. 2, 8.” Schleusn. Mss.] Ατ Ἴϊμίτομον, Dimidiata pars,'Dimidium, Medietas. Qua signif. tum Lucian. (3, 277«) usurpavit, tum Alexis, qui, teste Athen. (57.) dixit ἡμί-τομα ὡῶν, Dimidiatas ovorum partes, Partes ovorum æqua portione dissectorum: qualia sunt διχοτομἡ-ματα. [Herod. 7, 39. “ Lucian. 1,21. Jacobs. Anth. 9, 326. Wakef. Alc. 767·” Schæf. Mss. Ἡμίτομος, llesychio ἔκπωμα : Athen. 470. Ἡμίτομος, ἔκπωμά τι παρ’ ἈΓΓϊκοῖς, ἀπὸ τοϋ σχήματος ὀνομασθὲν, φησὶ Πάμφιλος ἑν Γλώσσαις. Erotian. Ἡμίτομος· ἐπιδέ-σμου ὄνομα: de quo Foës. Œcon. Hipp.] Ετ Ἡμι-τόμιον pro eod. e Diosc. 2. Ατ Ἡμιτόμης ΒΤ Ήμι-τομίας, ὁ, Semicastratus, seu, ut Varro loquitur, Semimas, Cui alter e testiculis exectus est. Cui autem ambo sunt excisi, εκτομίας vocatur, ut infra docebo. [“ Ἡμιτομίας, Heyn. Hom. 8, 388. Valck. ad Tlieocr. x. Id. p. 69.” Schæf. Mss.]
Καινοτόμος, Qui novas vias secat, s. novas vias et res molitur, Novarum rerum studiosus, Innovator. Ατ Καινότομος, In quo novæ viæ sectæ et apertæ sunt, Innovatus. Ambo ap. Hermog. ut supra in Καινὸς docui, ubi simul et derivata invenies. In VV. LL. legitur et Κενοτομία, pro, Rerum innovatio, Novorum studium. Sed id crasso errore. Nam κενοτομία signif. potius Inanium et vanarum rerum studium, Cum via ad res vanas inanesque secatur et initus. Ad novarum autem rerum studium significandum, scr. foret καινοτομία. [“ Jambl. V. P. 146.” Wakef. Mss.]
Μακρότομος, opp. superiori βραχύτομος, i. e. Ita putatus ut amputati longæ reliquiæ supersint: veluti μακρότομος άμπελοί dicitur Vitis quæ ita putatur ut longi remaneant palmites, s. Vitis in longo palmite amputata, [Theophr. C. Pl. 3, 2, 3.] Μακροτομέω,
• Ita puto ut longæ remaneant amputatæ partis reli-quiæ, Theophr. C. PI. 3,(11, 2.) Μακροτομείν τὴν άμπελον, quod Gaza interpr. Vitem resecare ad longum palmitem. Ibid. Έν τῷ μακροτομέίν, In longitudine recisionis, Eod. interpr. [“ Geop. 1, 270.” Wakef. Mss.]
Μεσότομος, Per medium sectus. Ετ Μεσοτομέω, Medium s. Per medium seco. Xen. Œcon. (18, 2.) Μεσοτομεῖν ET ’Ακροτομείν de messoribus dixit, qui interdum summos culmos amputant, interdum per medium cædunt, Bud. Porro ut μέσσος Poëtæ dicunt metri causa pro μέσος, SIC ET Μεσσότομος: ut μεσ-σότομοι κάλαμοι, Epigr. Calami per medium scissi: [“ Damocharis 2.” Schæf. Mss.]
[r Νεότομος, Recens sectus, Æsch. Ch. 22. Eur.
Bacch. 1168. Sopii. Ant. 1283.]
Ὀρθότομος, In rectum sectus. Ατ Ὁρθοτόμος, ϊιι rectum secans. Unde Ὁρθοτομέω, In rectum seco : ut ὀρθοτομεῖν ὁδὸν dicitur pro ὁδὸν ὀρθῶς τέμνειν, Iu rectum secare et aperire viam. Metaph. autem ap. Salom. Proverb. 11, (5.) Δικαιοσύνη ἀμώμον ὀρθοτομεῖ ὁδοὺς, ubi interpr. Justitia immaculati dirigit viam ejus : 2 ad Tim. 2, (15.) Ὁρθοτομεῖν τὸν λόγον τῆς ἀληθείας, Sermonem veritatis recte secare: quod facit, qui toil praetermittit quod dicendum sit, nihil etiam adjicit desuo, nihil mutilat, discerpit,torquet; deinde diligenter spectat quid ferat auditorum captus, quicquid denique ad ædificationem conducit. Est autem sumta translatio ab illa legali victimarum sectione ac distributione. Hæc e novissimarum Annotationum Auctore. [“ Wakef. S. Cr. 4, 58.” Schæf. Mss. * Όρθοτομία, i. q. ὀρθοδοξία, Eu-seb. Hist. Eccl. 4* 3.]
Ὁψίτομος, Sero putatus, Qui sero putari solet: ἅμπελος, Vitis quæ sero putatur, Theophr. (C. Pl.
1 3, 2, 3.) Καὶ τὰ τῶν αμπέλων διαιρετέου, τάς τε πρώτο-τόμους καί τὰς ὀψιτόμους, Et eas quæ. primæ, et eas quæ ultimae putantur.
Πρωτότομος, Qui primus cæsus aut putatus est: ἅμπελος, Theophr. H. Pl. 4, 16; Vitis primo putata, Quæ prima putatur : cui ibid. opp. ὀψίτομος. In Epigr. quoque legitur πρωτότομος de Eo qui primus caeditur. Nec non ap. Gal. πρωτότομοι καυλὸς, Caulis prototomus et tener, qui Dioscoridi κύημα dicitur, et ὅρμενος aliis. Qua signif. et πρωτότοκον καυλὸν repe-riri ajunt. [Anal. 2, 91. “ Philodem. 30. et Jacobs.” Schæf. Mss.] Πρωτοτομέω, Primum seco s. cædo, In primis puto.
[* “ Τετράτομος, Paul. Silent. Ambo 252.” Schæf. Mss. *Tρίτομος, Ter sectus: τρίτομον, Gl. Trico-datura, f. leg. Tricodicatum, i. e. In tres codices s. tomos divisum; s. Tricaudatum: usurpatur enim de Pisce qui vocatur πηλαμὺς, et a Plinio 32, 11. Triton, teste Schn. Lex.]
Ὠμότομος, Qui sectus s. cæsus fuit, cum adhuc c crudus aut immaturus esset. Ὠμοτομέω, Seco, Incido adhuc crudum, Crudum necdum maturum seco, Paul. Ægin. 6, 34. Ὠμοτομοῦμεν τὰ αποστήματα, Crudos abscessus secamus. Et rursum, ’Αποστήματα προ τῆς τελείας πεπάνσεως ωμοτομείν 'Ιπποκράτης πα-ρακελεΰεται. Unde θετικόν ADV. Ὠμοτομητέον, ap. Gal. 3 τῶν Κατὰ Τόπους, Crudum necdum maturum secandum est.
Τομὸς, Scindens, Incidens, Incisoria vi præditus. Redditur etiam Acutus. Phocyl. (116.)Ὄπλον τοι λό-γος ἀνδρὶ τομώτερόν ἐστι σιδήρου, Telum acutius et pe-netrantius, Telum quo non aliud magis scindit, incidit. Et Ajax Sophocleus ensi jamjam incubiturus dicit, (Aj. 815.)Ὁ μὲν σφαγεὺς ἕστηκεν ᾗ τομώτατος Γένοιτ’ ἄν, Gladius stat erectus qua parte acutissimus esse queat: nam capulum in terram depanxerat, mucronem autem erexerat, ut in eum se daret pronum. Plut. Symp. 6, 8. Ἕχει δέ τι τομὸν καὶ διαιρετικόν ου σαρκία; μόνον, ἀλλὰ καὶ αργυρών καὶ χαλκών ἀγγείων. Sed ct Cibi quidam τομοὶ dicuntur, ijuibus vis inest D τμητικὴ, 8, 9« Λεπτά καὶ τομὰ καὶ ὀξέα πρυσφέροντες, ὑπέκκαυμα τῆς ὀρέξεως. [“ Reiz. de Acc. p. 110. Amraon. 136. Casaub. ad Athen. 119. 122. Valck. Adoniaz. p. 340. Ruhnk. Ep. Cr- 154. Wakef. S. Cr. 1, 8. 4. 215. 218. Del. 1, 423. Tracl». 1176. P. Abresch. Paraphr. 268. ad Callim. 1. p. 165. 456. ad Charit. 465. Lobeck. Aj. p. 352.” Schæf. Mss. Ep. ad Hebr. 4, 12. Lobeck. Phryn. 22. ad Greg. Cor-870. Lucian. Tox. 11.] Unde Τομῶς, More eorum quæ scindunt s. incidunt, Penetrantes. Callim. vero accepit pro Clare, Aperte, τρανῶς s. τορῶς, Hymno in Delum (94.) Άλλ’ ἔμπης ἐρἔω n τομώτερον ἢ ἀπὸ δάφνης, i. e. σαφέστερου, Schol.
Ατ Τόμος, ό, dicitur αὐτὸ τὸ τμήμα, Frustum sectione s. scissione ablatum. Amm. c|iioi|ue inter τομὸς et τόμος distinguit, τόμον esse dicens τὸν τεμνό-μενον χάρτην, τομὸν autem τὸν τέμνοντα σίδηρον. Quæ ejus verba perperam intellecta dederunt VV. LL. consarciuatoribus occasionem τομὸς ioterpretamli
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Instrumentum ferreum quo aliquid secatur: quasi A vero substantive acciperetur perinde ut τόμος: quæ ratio eadem est iu τορὸς et τόμος. Suidæ quoque et Hes. (ut ad τόμος redeam) τόμος est ὁ χάρημ. Quo refer Martial. 1. Scriptura quanti constet et vilis tomus. Quem tomum ex eo dictum volunt, quod excidatur e pellibus animantium. Vocant hodieque majorum voluminum τόμους et sectiones, Partes in quas divisa sunt et veluti dissecta : quemadmodum et ap. Diog. L. libri Antisthenis eis δέκα τόμους dividuntur et distribuuntur, i. e. Partes, Tractatuum et librorum sectiones, Bud. Sunt aliarum item rerum τόμοι, i. e. Frusta, Partes sectione ablatæ, Partes et frusta recisa alicunde: ut ἀλλᾶντος τόμος ap. Athen. 14.: et 4. γαστρὸς καὶ φύσκης τόμον. Et 9• υπογαστρίων τε μέρη χοίρων, καὶ μήτρας τόμους. Sic (ρ. 970.) 1. cod. et 9• Ὁπτᾷν δὲ τυρού Χεῥῥονησίτου τόμους. Et Epigr. Ὠμοβοείου μοι παραθεὶς τόμον, Frustum bubu-1« carnis crudæ : τεμάχη hos τόμους appellunt synonyma voce. [“ Reiz. de Acc. 110. Amnion. 136. Y’alck. Pbœn. p. 66. Phryn. Ecl. p. 8(=22. Lob.) B Bast Lettre 237. Thom. M. 839. Jacobs. Anth. 9, 417.” Schæf. Mss.: ad Greg. Cor- 870. * “ Τομά-piov, Parvum volumen, Etytn. M. 790, 8.” Wakef. Mss.]
Τομὴ, ἡ, Sectio, Sectura, etiam Incisio: ut cum de Medicorum τομαῖς dicitur. Isocr. Symm. Τὰς μὲν καύσεις καὶ τίις τομὰς των Ιατρών ὑπομένειν. Itidem Gal. I ad G1. Τομὴν ποιείν, Plagam facere. Quibus adde hoc ap. Demetr. Phal. de Hermea quodam, Οὑκ ἄν .ἠνέσχετο ῥᾳδίως τινὸς μαχαίριον όνομάΖοντος, ἢ τομὴν, δεὰ τὸ εὐνοῦχος είναι: irritabatur igitur τομῆς, Sectionis, appellatione, quoniam ἐξετέτμητο, i. e. Castratus erat: atque adeo τομὴ exp. etiam Castratio.
In VV. LL. affertur ex Herruog. τομὴ λόγου: cui opponi tradunt περιβολήν. Unde et τμητικὸς λόγος; ex Eodem in Τμηπκος. Rursum ex Eod. τομαὶ μέ-τρων, ijuod videndum an sit pro Sectionibus metricis au pro Cæsuris. Porro ut τέμνειν δένδρον dicitur, ita et τομή δένδρον, II. A. 234. de sceptro, τὸ μὲν οὔποτε φύλλα καὶ ὄΖους Φύσει, ἑπειδὴ πρώτα τομήν έν ὄρεσσι ( λέλοιπεν, E quo primam sui sectionem in montibus reliquit, i. e. Postquam semel in montibus cæsum et e trunco exeetum ipsos montes reliquit, ἐπειδὴ τὴν τμῆσιν, ὅ ἐστι τὴν ῤίΖαν, αὑτοῦ τμηθὲν ἐν τῷ ὄρει κατέ-λιπε, Schol. Quem sequendo, τομὴ diceretur Ipse truncus e quo succisum et desectum fuit. Theophr. vero τομὴν inter ἀμπελουργίας partes numerat, quæ Lat. Putatio est, ut cum inutiles frutices et palmites solent recidi s. deputari. Eaud. alicubi et κλάσιν vocat, eo quod manu interdum frangantur illae fruticationes et palmites, sine ferro. Exp. præterea non solutn Amputatio, Cæsura, sed etiam Divisio, Portio. Sed malim ego, Divisio sectione facta, Portio sectione demensa. [“ Valck.Diatr. 167. Wakef. Ion.
539.	S* Cr. 4, 215. Jacobs. Anth. 7» 72. Bast über Piat. G. p. 125. Brunck. Soph. 3, 442. Heyn. Hora. 4, 77. ad Charit. 465. Thom. M. Add. ad p. 535.” Schæf. Mss. “ Τ. φαρμάκων, Conon 262. Pliot.
223.” Wakef. Mss.]
Τομικος, Aptus ad faciendum τομὴν, Iucisorjus, Incidens, ut τομικοὶ ὀδόντες, qui et τομεῖς, ut infra docebo. At Lat. Tomices dicuntur e cannabe impexa et sparto tortæ restes, yel etiam ex junco, palma, linove rudi et nondum curato, Colum. 12, 32.
Y itruv. 7, 3- Pallad. 1, 13.
Τομαῖος, ò, ἡ, Sectus, Cæsus, Succisus, Recisus : χαῖτα, Eiir. (Alc. 101.) Coma recisa s. detonsa. Itidem τομαῖον δένδρον dicitur Arbor quæ secatur : cui Nicander addit dat. instrumenlalem, Θ. (52.) πριό-νεσσι τομαίη Κέδρος πουλυόδουσι καταψηχθεῖσα γενεί-οις, Schol. τεμνομένη. ί“ Wakef. S. Cr. 4, 217- Alc.
100.	Trt-ach. 698. Mariti. Suppi. 974. Ἄκos τομαίον, Kemediiim, lluhnk. ad H.in Cer. 229·” Schæf. Mss. Æsch. Choëph. 535.]
Τομάω, Sectione egeo, Sectionem desidero, etiam Sectione mihi opus est, ut κουράω dicitur pro Tonsore mihi opus est; eunt enim ea verba ἐφετικὰ s. Desiderativa. Soph. Aj. (582.) p. 35. ου πρὸς Ιατρού σοφού Θροεῖν ἐπῳδὰς πρὸς τομῶντι ητήματι, ubi et
Schol. exp. τομῆς δεομένῳ, annotans eum eleganter dixisse τὸ τραύμα τομής ἐπιθυμεῖν, ὥσπερ εὶ αἴσθησιν εἶχεν. [“ Τοιιρ. Opusc. 2, 258. Wakef. Alc. 1003.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 1, 26.]
Τομεὺς, έως, ὁ, Sector, Incisor, aliis etiam Exector, Castrator, Putator- Hesychio τμἡτης e. ὁ τέμνων. Ipsum etiam τομῆς instrumentum τομεὺς dicitur, ut τορεὺς τὸ τῆς τορειςις : et interdum Cultrum putatorium signif., interdum Scalprum incisorium, ut quo vel Medici utuntur ac Chirurgi, vel Sutores cum calceos τεριτέμνουσιν : unde et τεριτομεύς. Alio uo-uiine σμίλην vocant et σμιλίον, de quibus supra : quemadmodum et J. Poli, annotat Piat. Alcib. [“ \, 51. ubi etiam nunc male scribitur τομῇ pro τομεΤ, etsi monuerit J. Eoll. 10, 141. Schol. Flat. (p. 82. Rubnk.) et Jung. ad J. Poli. 1. c.” Boiss. Mss.} inter σκυτοτόμου σκεύη recensere τομέα, «piem in Politicis ab Eod. vocari σμίλην. Lat. Scalprum s. Scalprum excisorium vocant, ut Horat. Si scalpra et formas emat, et comporfet in unum Qui sutor non est. Sed et os suos habet τομέαε, de quibus J. Poli. 2, (91·) Τῶν ὀδόντων οι μέσοι τέσσαρες καλούνται τομέίκ καὶ διχαστῆρεε καὶ κτένες καὶ γελασίνοι'* τὸ μὲν, ὅτι τέμνουσι τὴν τροφήν καὶ biaipoüoι καὶ διχάΖουσι τὸ προσπεσόν τὸ δὲ, ὅτι γυμνούνται γελών-των• το δὲ, ὅτι κτκίνουσιν ὅ ἄν λάβωσι. Ubi etiam OOta cur VOCENTUR Διχαστῆρες, ET Γελασινοὶ, ET Κτένες. De iisdem Gorr., Ύομεΐκ sive τομικοι, inquit, Incisores dentes, i. e. Octo primi dentes, in utraque sc. gena quatuor, lati, acie prætenui in modum gladiorum, qua cibos molles mordendo abscindunt dividuutque, valentes non modo ad incidendos cibos, verum etiam ad pronuntiationem. Idem annotat, alios plures, alios pauciores habere:	omnes
autem una radice in suam geuarn infixos esse. Apud Geometras autem τομέα vocari ajunt Resectam circuli partem, duabus ad ambitum a centro productis lineis. [“ Steiubr. Mus. Tus. 1, 166. ad Charit. 776. Bast über Piat. G. p. 125. Wakef. S. Cr. 4, 216. T. H. ad Plutum p. 392.” Schæf. Mss. Plut. 9, 242. Xen, Hipparch. 2, 3. Euclid. Elem. 3, 10. σφαίραt, Archimedes, Theon.] Inde Τομεῖον, το,
1.	significans q. τομεὺς, i. e. Instrumentum τομῆς: quales sunt Cultri incisorii, Scalpra, Cultri putatorii, et similia. Legitur ap. Hippocc., ap. quem τομεῖον et τομέα Gal. vocari dicit ἐργαλεῖον δίχηλον, ᾧ οἰ χαλκεῖς πρὸς ἄλλα τέ τινα καὶ πρὸς τὸ ἀναβάλλειν καὶ μοχλεΰσαι ἥλονς χρῶνται. Lat. Forcipem id appellant, Græci alio nomine λαβίδα : unde quidam suspicantur in illis Gal. verbis pro ἀναβάλλειν reponendum esse ἀναλαβεῖν. Τομεύω, Seco, Incido, i. q. τέμνω: Hes. τομεύονσι, τέμνουσι. [“ Wakef. S. Cr.
2,	64.” Schæf. Mss.]
Τομὶς, ίδος, ἡ, Forfex, VV. LL. In quibus legitur ET Τόμα, Forceps ; sed ambo sine Auctore et sine exemplo. [Τομίδες, Gl. Forcipes. LXX. Prov. 30, 14. Τὰς μύλας τομίδας, Molares secaudi vim habentes. Cf. Τομεὺς.] Ατ Τόμις, Suidæ Civitatis nomen est, cujus Strabo quoque meminit, p. 139. Quam urbem Suid. διφορεῖσθαι scribit, i. e. Dupliciter ef-) ferri. Sed inveuitur non modo Τόμις vocata, verum ETIAM Τομεὺς, NEC NON Τόμος. Stephano B. enim τομεὺς dicitur, qui dicit esse Oppidum prope Odes-sum, sic nominatum διά τὸἌψνρτον τον Αλήτου νιυν ὑπὸ Μηδείας καὶ Ἰάσονος ἐν τῆ φυγή έκ€ΐ κατατμηθή-ναι. Quod testatur et Ovitl. Trist. 3, 9. Protinus ignari, (sc. Apsyrti fratris,) necquid<)uum tale timentis Innocuum rigido perforat ense latus: Atque ita divellit, divulsaque membra per agros Dissipat, in multis invenieuda locis. Neu pater ignoret, scopulo proponit iu alto Pallentesque manus sanguineumque caput: Ut genitor luctuque novo tardetur, et artus Dura legit extinctos, triste retardet iter. Inde Tomos dictus locus hic, quia fertur in illo Membra soror fratris consecuisse sui. Utriusque urbis, τομέιος sc. et Ὁδησσοϋ, mentio in Nov. Justin. 311. Ἑθνικὸν est Τομίτης, ὁ, pro quo debebat scribi Τομείτη* ut Ἀταρνείτης, teste Sleph. B., a quo affertur et Τομῖτις, ἡ. Ovid. Tomitanam humum et Tomitanum agrum vocat τὴν Τομίπδα χὼραν. Rursum $
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Steph. Β. memoratur ετ Τομαῖον ὄρος, παρὰ τὸ * κο-ρυφάσιον τῆς Πύλου, ἐοικὸς σμίλῃ : quam σμίλην vocari τομέα, supra docui.
[* “ Τομία, Castratio, Tzetz. Ch. 3, 622.” Elber-ling. Mss.]
Τομίας, ὁ, Sectionem s. Scalprum expertus, Incisionem passus, Castratus. Athen. (402.) ex Antipha-nis Cyclope, Κριὸς τομίας, Kairpos έκτομιςις, ὗς ου ro-μίας, Aries castratus, aper eviratus, porcus non exeetus. Cic. Exectum Cœlum a filio Saturno, i. e. ἐκτμηθέντα. Ejusmodi sues s. verres eviratos, Lat. Maiales vocant, teste Varrone R. R. 2, 4. et 7.: cujusmodi in equis nominantur Cantherii, in gallinaceo genere Capi. Et Aristot. H. A. 6. Τοὺς τομίας τῶν βοών dicit Boves castratos, eviratos, exeetos, i. e. Quibus testiculi sunt exeeti. Sed et in humano genere τομίαi dicuntur Qui sunt evirati, s. exeeti et castrati, qui et σπάδωνες vocantur, et Lat. itidem Spadones: nec non θλαδίαι, quoniam eis ol δίδυμος ἐθλάσθησαν: item et ευνούχοι, quoniam ad cubilia mulierum et ipsa gynæcea præ aliis admittebantur-Herodian. 1,(11,7.) Οἱ τῇ θεῷ τομίαι ἱερώμενοι, Evirati matris deum sacerdotes : quemadmodum et Plin. 11, 49. testatur genitalia sibi amputare matris deum Gallos: qui itidem 35,12. scribit, Samia testa matris deum sacerdotes, qui Galli vocantor, virilitatem amputant, nec aliter citra perniciem, si M. Cælio credamus. Sic ap. Suid. Ό δὲ Ναρσῆς ὁ στρατηγὸς των 'Ρωμαίων, τομίας ἦν, i. e. εὑνοῦχος, ut ipse exp. Ajunt aliquando poni et pro Separato selectoque, ut ap. Piat, de LL. [Τομίας χοίρος, Gi. Maialis. “ Kubn. ad Paus. 262. Toup. Opusc. 1, 484. Heyn. Hom. 5, 651.” Schæf. Mss. Ælian. H. A.
i2.	19.]
[* Τόμιος, Gl. Maialis.] Τομίον, τὸ, i. fere q. τόμος et τέμαχος, Frustum, Quod est sectione ablatum. Peculiariter vero τομία dicuntur Ea quæ © victima reciduntur: qua in signif. usus est Dionys. H. 7. Hes. τομία a quibusdam vocari scribit τὰ ἱερὰ à afádovres όμνυουσι. Dicuntur tamen sic potius Exta quæ e victima eximuntur sectione, et super quæ ita extracta imponebant manus et jurabant: unde ap. Hom. ορκια τέμνεiv: idque e Paus. satie patet, Eliae. ]. p. 135. Ἑπὶ κάπρον κατόμνυσθαι τομίων, μηδὲν εἰς τον ’Ολυμπίων αγώνα ἔσεσθαι παρ’ αὑτῶν κακούργημα. Et mox, Τὸν κάπρον, καθ’ οτυυ των τομίων ’Αγαμέμνων ἐπώμοσεν: de quo affert hunc Hom, versum, (II. T. 266.) Ἢ, καί από σφάραγον κάπρου τάμε νηλίί χαλκῷ. Patet idem et ex Orat. Dem. c. Aristocr., qui p. 26'9(=642.) dicit, Εἷτ’ οὑδὲ τὸν τυχόντα τιν’ ὅρκον τούτο ποιήσει, ἀλλ* ὅν οὐδεὶς ομννσιν υπέρ οὐδενὸς ἄλλου, στὰς έπὶ των τομίων κάπρου καὶ κριού καί ταύρου, και τούτων ἐσφαγμένων ὑφ’ ὦν δβϊ, καὶ ἐν αἷς ἡμέ-μαις προσηκει. Ubi satis patet ἐσφαγμένων referri non ad τομίων, sed ad tres illos genitivos, κάπρον, κριού, ταύρον. Item et Æschin. 40. dicit majores ipsorum consuevisse ἐν ταῖς φονικάIs δίκαιε τέμνονταε τα τόμια, τοὺς νικώντας τῇ ψήφῳ ἐξορκίΖεσθαις Quibus verbis puto eum innuere, Athenienses olim, si quis cædis accusatus fuisset et judicum sententiis absolutus, eum ad mortui cadaver solitos adducere, et exeetis extis jussisse imponere manum, et jurare sese ptirutiresse ab illa cæde. Hes. enim τομία esse dicit τὰ ἁποτμήματα καὶ * άκρωτηριάσματα τον νεκρού: ut et Eust. 1671· Όμηρου, sc. Od. Λ. 23., εἰπόντος ιερή i α τὰ ἐν ᾄδου σφάγια έπὶ χοῇ νεκρών, φασὶν οι παλαιοί ούκ ὀρθῶς εἰρῆσθαι τούτο* έπὶ γὰρ νεκρών, τόμιά φασι καὶ έντομα* έπὶ δὲ θεῶν, ἱερεῖα. Cum praecedentibus autem cf. quædam supra io verbo Σπλαγ- ' χνεύω dicta, quod itidem signif. Per exta manu contrectata juro. Ceterum animadvertendum est præterea τόμια etiam scribi, quam scripturam hic mutari noluimus. [“ Stanl. Eum. 486. Brunck. Ari-stoph. 1, 19. 21. ad Paus. 317· Hemst. ad Plutum p. 305. Luzac. Exerc. 180. 185.” Schæf. Mss: Li-ban. 4, 72.]
“ Τόμουρον, Vates. Vide Eust. (II. Π. p. 1074.)
“ et Hes.” [Vide Spanhem. ad Callim. H. in Del. p. 401. Potter. ad Lycophr. 223. Clark, ad Od. Π. 403. Schn. Lex. “ Valck. Diatr- 171, ad Charit.
k 465.” Schæf. Mss. * Τόμαρος, Hesychio τὸ ἐνΔωδώνῃ ὄρος· καὶ προφήτης* καὶ ἱερεύς* καὶ θύτης* καὶ μάντις· * Τομαροφύλαξ, Strabo 7. ρ. 506.	* “ Τομαριὰς,
Heringa Obss. 81.” Schæf. Mss. Orph. Arg. 264. nott.]
Sequuntur verba cum præpp. composita.
Ἀμφιτέμνω, Circumcido, Undiquaque puto, etiam Amputo undiquaque, Utrimque amputo, i. q. περιτέμνω, sed Poëticum. [“ Paul. Sil. 22. Jacobs. Antb. 8, 175. ad II. Σ. 528. Od. Λ. 401. Bergler. Præf. II.
p.	11. Heyn. Hom. 7, 540. * Ἀμφίτομος, Valck. Hipp. p. 247. 313.” Schæf. Mss. • Ἀμφιτόμος, Utrimque acutus, Æsch. Ag. 1504. 1529* Eur. Hipp. 1375. EI. 164. Apoll. R. 1, 168. Opp. Ἁ. 5,
258.	Tryphiod. 247. Reiz. de Acc. Inclin. 110. Wolf. Ἀμφίτομος, Ἀμφιτόμος, Passow. de Fine et ratione condend. Lexx. libello Teutonice scripto p» 55.]
Ανατέμνω, Disseco, Incido. Locian. (1, 204.) 'Sis παύσειέ σε ἀνατβμνόμενον υπό τον όρνεου. Theopom-I pus ap. Athen. (532.) Ὁ δὲ βασιλεὺς οὗτός ποτέ καὶ Ζηλοτυπήσας τὴν αυτού γυναίκα, ταῖς αὐτοῦ χερσὶν ἀνέτεμε τὴν άνθρωπον, από των αιδοίων άρξάμενος:
q.	I. citans Eust, sed Auctoris suppresso nomine,
ex eo colligit ἀνατέμνεiv esse Dissecare, a partibus inferioribus ad superiores progrediendo. || Bud., ανατέμνω, inquit, Disseco, ut cum corporis fit ἁνα-τομὴ, Artemid. Onir. 1. Ἀνατετμῆσθαι δοκεῖν καὶ ἰδεῖν τὰ ἑντὸκ κατά φύσιν. || Ανατέμνομαι, Pass. Dissecor, Incidor. Apud Aristot. περί Ἀναπνοῆς, dicuntur ἁνατεμνόμενα Corpora quæ secantur a Medicis, Ὄν δὲ τρόπον ἡ καρδία συντρησιν έχει πρό* τον πνεύμονα, δει τεθεωρηκέναι ἐκ των ανατεμνόμενων. [“ Wakef. S. Cr. 4, 59. De viis, ad Herod. 340.” Schæf. Mss. “ Ἁνατ. ὁδοὺς, Aperio vias, Philo J. I, 44.: αύλακας, Sulcos proscindo, de bobus arantibus, 58.” Schleusn. Mss. LXX. Tob. 6, 4. Ἀνατμηθεὶς, Alex. Trall. 1. p. 28.	* Ἀνατμηπκὸς, Dissecans,
Sjrmm. Ps. 54, 22.] Ἀνατομὴ, ἡ, Dissectio, Consectio, Incisio. Apud Medicos ἀνατομὴ, Membrorum incisio, ut Celsum loqui docebo in ’Ανατομική. Ari-atot. Ὡς δ’ ἡ θέσις έχει τῆς καρδίας πρὸς τ<ι βράγχιά, έκτων άνατομών δει θεωρεῖν: pro eo quod dicit in proxime citato loco, Δεῖ τεθεωρηκέναι ἐκ των ἀνατε-μνομένων. E quo derivatur ADJ. Ανατομικές, Ad auatomen pertinens: ἑγχείρησις, Gal. ad Gl., Anatomica tractatio, vel, ut alii exp., administratio. Ανατομική absolute positum pro ἀνατομικὴ τέχνη, Ars anatomica, incidendi membra, Macrob. 7, 15. Ut Plato vester, dum nec anatomica, quæ roedicinæ propria est, abstinet, risum de se posteris tradidit. Quam scientiam, (ut docet Ceis. præf. I. 1.) ii, qui rationalem medicinam profitentur, necessariam esse tradunt; nam cum in interioribus partibus et dolores et morborum varia genera nascantur, neminem putant his adhibere posse remedia, quæ ipse ignoret: opus igitur esse incidere corpora mortuorum, eorum-que viscera atque intestina scrutari: lòngeque optime fecisse Herophilum et Erasistratum, qui nocentes homines a regibus e carcere acceptos, vivos inciderint, considerarintque, etiam spiritu remanente, ea quæ natura ante clausisset, eorumque posituram, colorem, figuram, maguitudinem, ordinem,, duritiem, mollitiem, lævorem, contactum, processus deinde singulorum, et recessus, et sive quid inseritur alteri, s. quid partem alterius in se recipit. || Άνατομικόε, ap. Gal., inquit Bud., Qui anatomas factitat, homines incidit, ut Celsus loquitur. Potest etiam exponi, Analomes peritus, Dissectionis corporum peritus. Tertullianus Prosecloretn vocat. [· Ἐπανατέμνω, Hippocr. 906.]
[* Ἀντιτέμνω, Remedium præbeo, Eur. Alc. 968 =993. Monk., quem vide. “ Musgr. 975. Wakef. 993. Musgr. Andr. 121. Jacobs. Anim. 36.” Schæf. Mss.] “ Ἁντίτομον φάρμακον, Hes. ἀνππαθὲε, δπερ “ ὁπιὼν ου βλάπτεται υπό τίνος, ἁλεξιφάρμακον : qua-“ lia sunt antidota et amuleta.” [Vide Interprr. ad Hes., ap. quem leg. Ἀντίτομον* φάρμακον ἀντιπαθὲς, κ. τ, λ. Pind. Π. 4, 394. ἀντίτομα στερεόν ὀδυνᾶν Δῶκε. “ Wakef. Alc. 993. Jacobs. Anim. 36. He-
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nogaObss. 27. Mitsch. Η. in Cer. 177· 262. Ruhnk. Pncf. ad H. in Cer. p. ix. et ad v. 229·” Schæf. Mss.]
Ἀποτέμνω, Abscindo. Basii, in quadam Ep. πρὸβ τους παραλιώται scripta, Ἡμεῖς δὲ νῦν ἀποτέμνωμεν ἑαυτοὺς τῆς οἰκουμένης, Abscindamus nos ex orbe. Habet enim gen. vi praepositionis ἁπό. Sæpe tamen usurpatur pro simplici τέμνω, Plato de Rep. 1. Σὺδὲ οἴει μὲ ἴσως ταὺς τὰ βαλάντια Αποτέμνονται λέγειν, Xen. (Ἀπ. 1, 2, 54.) Τοῖς ìarpots παρέχουσι καί άπο-τέμνειν καὶ Αποκαίειν. Pass. vox Ανατέμνομαι, Abscindor, simpliciter Scindor, Άποτέτμητο τὴν κεφαλήν, et, Ἁποτμηθείηε τὴν δεξιάν. Item, Ἁποτμηθεὶς πόδας. II 'Ανατέμνομαι, Fines circumcido, Agro mulcto, Bud. Cum gen., Isocr. Archid. (38.) 04% ὅταν oi πολέμιοι προστάττωσι παρά το δίκαιον, καὶ τῆς χώρας Αποτέμνωνται, Plato, Οὐκοῦν τῆς τῶν πλησίον χώρας ἡμῖν ἀποτμητέον, Paus. (Corinth.20, 1.)Τὸνδὲ ^έμπροσθεν χρόνον οἱ Λακεδαιμόνιοι τῆς Ἁργείας ἀεὶ ἀπετέμνοντο. Et cum accus., ut idem Isocc. ad Phil. (50.) dixit, Καὶ χώραν ἀποτεμόμενος τοσαύτην, i. e. ἀφορισάμενος, ut ibid. loquitur. Hæc Bud. in Coram. Sciendum est autem alibi citari ab eo illum Pausa-niæ locum aliter scriptum, sc. cum particula n ante ἀπετέμνοντο. Idem alibi h. Plut. 1. profert, ubi ἀπο-τέμνεσθαι junctum accus. et genitivo ait esse Auferre: Τῆς τε χώρας ὅσην ἀπετέτμηι το Τυῥῤηνῶν, καὶ τους αιχμαλώτους κομισάμενος. Sic ap. Eund. in Lycurgo (2.) Χώραν προσεκτήσαντο πολλὴν Ἀρκάδων ἁνοτεμόμενοι. Ceterum hoc sensu nou tantum dicitur γῆν vel χώραν ἀποτέμνεσθαι, sed interdum etiam λείαν, Plut. Romulo (7.) Ἁποτέμνονται τῆς λείας σν-χνόν. II Præcido, Separo, Præfinio, inquit Bud., nt νποτέμνομαι, Synes. Οἱ ὅροι διεδείκνυντο τὴν του Δαρ-δανίδου μερίδα σαφὢε ἀποτεμνόμενοι. Idem ἁποτέμνε-τ•ι vult significare Dirimit s. Separat, ap. Arrran. 5, (6, 4.) Τὴν δὲ ὠς πρὸς ἑσπέραν καὶ ἄνεμον ἰάπυγα ὁ Ἰνδὸς ποταμός Ανατέμνεται, || Consecro, quia locos, quos diis consecramus, velut separamus ab aliis. Lu-cian. (1, 533.) de diis loquens quibus homines res bumanas consecrarunt, Καὶ πρώτον μὲν ὕλας ἁπετέ-’ μοντο, καὶ ὄρη ἀνέθεσαν, καὶ ὄρνεα καθιέρωσαν, καὶ τὰ φειτὰ έπεφήμισαν ἐκάστῳ θεῷ. || Ἀποτέμνομαι cum accus. personae, Intercipio, Transitu arceo, Transitum aufero, Bud., Xen. Ἑλλ. 7, (i, 19.) Ἐπεὶδὲ ἀπο-πορευόμενον ἀπετέμνοντο αυτόν οι Μεσσήνιοι ἐπὶ στενὸν τῆς ὁδοΰ. Sic et in 6. Et Polyb. itidem, 1, (84, 7.) Πολλούς μὲν γαρ αυτών εν ταῖς κατά μέρος χρείαις ἀπο-τεμνόμενος καὶ συγκλείων, ὤσπερ ἀγαθὸς πεττευτὴς, ἅμα καὶ διέφθειρε. [“ Ἀποτέμνω τὴν κεφαλὴν, Amputo s. Demeto ferro caput. Eadem formula usus est etiam Xen. Ἁγ. 1, 35. Scriptores N. T. dicunt ἀποκεφα-λίΖειν simpliciter: vide Matth. 14, 10. Mare. 6, 16. 27· Luc. 9, 9.: quod videtur esse verbum Macedo-uicum atque adeo Alexandrinum, ut ῥαπίΖω, ἐνω-τΐζομαι, μεγιστάνες, et complura alia.” Fischer. Ind. Palæph. “ Ad Cbarit. 624. Wakef. Ion. 539. Leon. Tar. 46. Diod. S. 1, 536.702. 3, 390. ad Paus. 290. Fac. ad 3, 297* Heyn. Hom. 4, 514. ad Dionye. H. 3, 1526. Zeun. ad Xen. K. Π. 813. Tbom. M. 139. Phalar. 122. Ἀποτέμνεσθαι, Adimere, Heyn. ad Apollod. 380. cf. Bergler. Pr*ef. II. p. 11. Ἀπ«τετμημένος τι, Dionys. Η. 1, 278.” Schæf. Mss. “ Med., Acquiro, Plut. 1, 40.	* Αποτετμη μόνοι, Qui sibi in
suos usus separavit, Strabo 1109.” Wakef. Mss. Parthenius 26. Πολλὴν λείαν ἐκ τῆς Λέσβου ἀποτεμόμενος ἤγαγε. “ Ἀ. τινὰ, Capite aliquem trunco, Suid. v. Ἡρώδης. Ἀποτετμημένος εἰς τιμὴν τόπος, Locus a reliquis separatus, in alicujus honorem, Apollon. Lex. v. Τέμενος.” Schleusn. Mss.] Unde θετικόν ADV. Ἀποτμητέον, Abscindere oportet, Plato de Rep. 2. Τῆς τῶν πλη-σίονχώραι ἡμῖν ἀποτμητέον. Item VERBALE Ἀπότμη-μα,τὸ, Quod est alicunde abscissum. Frustum abscissum alicunde, ἐκκεκομμένον, Hes. [Aq. Psalm. 135,
13.	Schol. Aristopb. Λ. 186. “ Euseb. Hist. Eccl. 5, 1- sub fin.” Wakef. Mss. * ἈποτμηματίΖω, Nicet. An-nal. 7, 7.	* Ἀπότμησις, Gl. Prosecatio, Truncatio.
“ Ad Diod. S. 1, 699.” Schæf. Mss. “ Euseb. H. E. 168. κεφαλῆς.” Kall. Mss.] Ετ Ἀποτομὴ, ἡ, Ab-scissio, Scissura. Pro quo etfam dicitur ἀποτομάς.
1398—1399.]	TEM	$268
A Est etiam peculiare vocab. Musicorum. [“ Diog. L. Leucippo 354. HSt.” Seager. Mss. Lucian. 3, 594. Xeo. Ἑλλ. 2, i, 22. Dionys. H. 2. p. 174, 19- “Segmentum, Suid. v. Φαλαγγαρχία.” Schleusn. Mss. “ Ad Diod. S. 2, 544.” Schæf. Mss.] Ετ Ἀποτο-μὰς, άδος, ἡ, Abscissura, Scissura ; σχίζα, Hes. Interdum adj. est, ut ap. Eust., ubi τέμενος exponens, est γῆ ἁποτομὰς, inquit, i. e. ἁποτετμημένη τῶν πέριξ·,
1.	e. Terra abscissa ab iis quæ sunt in circuitu. II Jaculi genus, quo utebantur pentathli, ἀκόνπον πεντάθλου, Hes. Est autem s-*bst. et in hac signif. [Ἀ. πέτρα, Abscissa et praerupta petra, Diod. S. 2. p. 71, 35.; 3. p. 124, 22.; 4. p. 194, 4. Schol. Pind. Ἰ. 1, 34. “ Valck. Aniin. ad Amnion. 6l. ad Od.0.
363.	ad Diod. S. 1, 126.” Schæf. Mss. J. Poli. 3.s. 151.] Item Ἀποτομεὺς, έως, ὁ, Abscissor. II Jaculum pentathli, J. Polluci: sicut ἁποτομὰς Hes. Et ADJ. Ἀπότομος, 6, ἡ, Abscissus, Abruptus, Præ-Ctsus, Lucian. (1, 486.) 'Απότομοι δὲ πέτραι καὶ άπρύσβατοι. Apud Soph. ἀπότομος ἀκρώρεια exp.
Β δύσβατος. Xen. Κ. Π. 7, (2, 1.) Κατά τὰ ἀποτομώ-τατα δοκοῦντα εἷναι τῶν Σαρδιανῶν ἐρύματα. Graeci, inquit Bud., ἁπότομον dicunt τὸ τραχύ καὶ σκληρόν καὶ ἀπόκρημνον, quod Lat. et Praefractum et Præci-sum et Abruptum dicunt, atque etiam Abscissum. Ἀπότομος, Durus, Severus, Inexorabilis, ap. Plut., hiqaít Bud. Sic et ἀπότομος iarpòs, Asper et rigidus medicus. Et Sapient. 6, (5.) Κρίσις Απότομοs ἐν τοῖς ὑπερέχουσι γίνεται, Judicium severum et rigidum : [cf. 5, 20.11,10. 18, 15.] Est autem meta])b. a saxis praeruptis ducta, unde durior est descensus. Veler.
2.	Aspero enim et abscisso castigationis genere militaris disciplina indiget. *' Hesychio Απότομοι sunt “ οὐκ ἐνεργοί: afferenti etiam Απότομον pro μὴ ἄξιον “ προσόψεως, Indignum aspectu.” [Arrian. ì, 36, 4. Herod. 1, 84. 4, 62. “ Phalar. 300. ad Cbarit. 598. 697. Wakef. Alc. 1003. ad Diod. S. 1, 127- 216.
380.	Durus, Rigidus, ad 1,75. 169. Valck. Diatr, 188. Toup. Emendd. 2, 29.” Schæf. Mss. “ Τρόποι Απότομοι, Tropi audaciores, duriores, Phof. Cod.
C 181.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] Ἀποτόμωε, Abscisse, Abrupte, Præcise. Per metaph. Severe, Rigide: [Hesychio σκληρώι, ἁπαραιτήτως.] || Bud. autem ap. Isocr. ἁποτόμως exp. Plane, Simpliciter, Archid. (22.) Οὐδὲν γαρ των ὄντων ἐοτἰν ἀ. ούτε κακόν, οΰτ' Αγαθόν* ἁλλ’ ὅπως κ. τ. λ. Fortasse sonat ad verbum Præcise hoc in loco. [Gl. Temere, Præcise. Plut. 6, 497. Crasso 3. “ Wakef. Alc. 1003. S. Cr. 4, 217· Plut. Mor. 1, 515. Lennep. Phal.
I98.” Schæf. Mss. Demosth. 1402. Τῶν πραγμάτων ούτε καλών οὕτ’ αισχρών ἀ. ὄντων, Absolute, Præcise. LXX. Sap. 5, 23. Πσταμοὶ συγκλύσουσιν Αποτόμων, Flumina concurrent rigide, h. e. Sæve, Praecipitan-
ter.	Vide Schleusn. Lex. N. Τ.] Άποτομίά, ἡ, Se' veritas nimia, qua sc. res nimis ad vivum Tesecantur, s. qua nimis præcise agitur, cui opp. χρηστότη*: vtilgo Rigorem appellamus. Exp. etiam Velocitas temeraria, Inconsiderantia. [Gl. Crudelitas, Temeritas, Severitas, Acerbitas, Acrimonium.] Apud Chrys. autem de Sacerd. dicitur poni pro Incisio. [Plut. 6, 45. Symm. Nahum. 3, Vide Schleusn. Lex. N. T. “ Wakef. Ion. 569. Diod. S. 1, 169.
380.	488. 2, 591. 620.” Schæf. Mss. * “ Έναπο-τέμνω, Strabo p. I89.” Wakef. Mss.] “Προαπο-“ τέμνω, ì. <]. προαποκόπτω, Præcido,” [“ Dio Cass. 913.” Wakef. Mss. * “ Συναποτέμνω, Andr. Cr. 192.” Kall. Mss.]
Δια τέμνω. Disseco, Discindo, Sectione s. Scissione divido. Pass. voce ac signif. ex Aristopb. (Ἱππ. 768.) διατμηθείην λέπαδνα pro εἰς μέρη λωροτομη-θείην, In minutissimas partes secer, ut pellis aliqua solet in minuta dissecari lora. Rursnm act. voce ac signif. διατέμνω χωρὶς pro Distingo et separo a, e Flat, de LL. Item metaphorice pro Discindo, i. e. Studia in contraria scindo, Distraho, Dirimo, Divello, ut cum Æschin. (83.) dicit, Τὸν γόητα καὶ βαλαντιοτύμον, καὶ διατετμηκότα τὴν πολιτείαν. [“ Ad Herod. 529· 557·” Schæf. Mss. Eur. Hec. 782. δια-τεμὼν χρύα. * Διατμητέον, GL Decidendum. * Δια-τμητὸς, Gl. Prosectus.] “ Ἀδιἁτμητος, Qui dissectus
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“ et discissus non est, Qui dissecari et discindi “nequit, Indivisus,” [“ dem. Alex. 255.” Wakef. Mss. Cyrill. Alex, in Es. 57. p. 811. in Jo. 15, 7· p. 877-	* “ Δυσδιάτμητος, Qui ægrc discinditur,
Cbrvs. in Ep. ad Rom. Serm. 10. T. 3. p. 76, 40.” Seager. Mss. * Εὐδιάτμητος, Qui facile dissecatur, discinditur, Cyrill. Alex, in Is. 59· p- 830. * λιατο· μη, Gl. Incisura, “ ad Herod. 521. 557· VVessel. Diod. S. Add. ad l, 188.” Schæf. Mss. “ Morsus, Midi. Apost. Prov. 10, 33. ὀδόντων.” Schleusn. Mss. Ælian. H. A. 1, 31. ὀδόντων. Dissectio, Æsch. S. c. Th. 936.] Unde Διάτομος, ὁ, ἡ, Dissectus, Discissus, Sectione dividuus, Æqua portione dividuus, Ætjua portione divisus s. dissectus : ut cum Martia-nus Capella διάτομον σελήνην vocat, quam alii διχό-τομον, ut supra in eo vocab. docui: afferens tara ipsius Marti&niquam Plinii verba, quibuscum cf. hæc Amm. Marcellini 20. Et cum ad idem signum æquis partibus soli concurrerit luna, obscuratur penitus hebetato candore : Græce μήνη σύνοδος. Nasci autem putatur, cum parva declinatione velut a perpendiculo supererectum gerit solem. Exortus vero ejus adhuc gracilescens primitus mortalitati videtur, cum ad secundum relicto sole migrarit signum. Progressa itaque porrectius, jamque abunde nitens cornutae habitu, μηνοειδὴς est appellata : cum autem a sole longo cœperit interstitio summoveri, et ad quintum pervenerit signum, radiis ejus ad se conversis, majus concipit lumen, et fit Græco sermone διχότο-μος, quæ forma semiorbem ostendit. Procedens deinde, jam disjunctissimo signo arrepto, figuram monstrat ἀμφικύρτου, utrimque prominentibus gibbis. E regione vero cum normaliter steterit, contra lumine pleno fulgebit, domicilium septimi retinens signi. Et in eod. tum etiam agens, paululumque progressa, minuitur:	quem habitum vocamus πανσέληνον:
atque easd. formas repetit senescendo. Ubi rursum ΝΟΤΑ Μηνοειδὴς, ET Διχότομος, ET Άμφίκυρτοs, ET Πανσέληνος : NEC NON Μήνη σύνοδος, quæ ab Julio Firmico dicitur Συνοδική: quod tempus nonnulli Interlunium vocant, Varro Intermenstruum, Plin. Lunam intermenstruam et Intermestrem. Et tunc in coitu esse dicitur ac silere, (unde ap. Virg. tacitæ per amica silentia lunæ,) efficereque noctes illunes, quas ἁσελἠνους νύκτας appellant Græci. “ Ἀδιάτομος, i. q. ἀδιἅτμητος. Est et Nom. propr. “ ap. Athen.” [* Προδιατέμνω, Philostorg. H. E. 12, 13.]
Ἐκτέμνω, Execo, Excido, II. A. (460.) Αὖ ἔρυσαν μὲν πρώτα, καὶ ἔσφαξαν καὶ ἔδειραν, Μηρούς τ’ ἐξέτα-μον, Execueruntque femora. Et pass. voce ac st-gnif. Lucian. Ἑκτετμημένος την γλῶτταν, Cui lingua execta s. excisa est. Item ἐκτέμνειν τινὰ dicitur aliquis pro ἐκτέμνειν τινὶ ὄρχεις, Testiculos alicui excidere, sectione eximere, i. e. Castrare, Xen. K. Π. 5, (2, 13.) p. 73. Συμπίνοντα παρ’ ἑαυτῷ συλλαβών ἐξέτεμεν. Sic 7, (5, 22.) Οι νβρισται ίπποι ἐκτεμνό-μενοι, Equi ferociores si execentur et castrentur. Lucian. (I, 529-) Ὄ μὲν Κρόνος ἐξέτεμε τὸν πατέρα τον Ουρανόν, Cic. Nam vetus hæc opinio Græciam opplevit, sc. exectum Cœlum a filio Saturno. Ἐκτέ-μνειν την γην dixit Arístot. Meteor. 2. pro, Per zonas distinguere, Bud. qui e Chrys. affert etiam ἐκτέμνειν την γυναίκα pro ἐκβαλεῖν. “ Έκτετμημένοι, Exedi, “ Castrati.” [“ Ἐκτέμνω ὁδὸν, Heliod. Carm. de Chrys.: Philo J. 1, 388. έχτέμνομαι τον ὀρθὸν λόγον, Privor recta ratione.” Scnleusn. Mss. “ Brunck. Aristoph. \, 20. T. H. ad Plutum p. 321. Jacobs. Audi. 12, 268. Diod. $. 1, 613. Kuhn. ad Paus. 56. Valck. Ilipp. p. 221. ad Herod. 668. Castro, Hejn. ad Apollod. 165. Toup. Opusc. 1, 65. Jacobs. Spec. p. 41. ἙΚΓ. ἐλπίδαε, ad Charit. 216.: ιστόν, vide ad Ἰστός.” Schæf. Mss. Aristoph. B. 584. Poljb. 31, 6. Dionys. Ant. 9, 57. γην. Vide Schæf. A poli. Rh. T. 2- p. 331.] Ἔκτμημα, τὸ, Frustum exeetione extractum, Pars scissione exemta. Ex Aristot. autem Meteor. affert Bud.Ἑκτμήματα τῆς γῆς pro Segmenta, Zonæ. *Ἑκτμησις, Exectio, Excisio, Castratio, [Gl. Excisio. * “ Ἑκτμητέον, Max, T)r. 13, 7.” Kall, Mss.]
E præt. autem medio suut hæc quæ sequuntur verbalia:	NIMIRUM Ἑκτομὴ, ἡ, itidem Excisio,
Exectio, Greg. Naz. Τοΰ ἀθεραπεύτου τῆς ψυχής ἐκτο-μὴ, Excisio ejus quod in anima curari nequit: ubi metapli. est a Medicis et Chirurgis, <jui carnem aut membra curationem respuentia exeeant atque amputant. Et Plut. Alcib. dicit, Ἑκτομάς τε καταστρωμάτων ἐν ταῖς τριήρεσιν, ὅπως μαλακώτερον ἐγκαθεύδοι, κειρίαις, ἀλλὰ μη σανίσι, των στρωμάτων επιβάλλομε-νων. Quibus verbis innuit, tabulata navis longo foramine excisa s. incisa fuisse, et inde demissos funes, quibus imponerentur lectisternia, quo mollius cubaret; nolebat enim in tabulis poni stragula, quoniam duriores suut. Diosc. quoque ἐκτομὴν accepisse dicitur pro Foramine s. Fenestra, 5, 77. Rursum e Plut. (Pomp. 41.) Ἐκτομαὶ γῆς βαθεῖαι Bud. affert pro Cespites e quibus fit tribunal castrense. Ubi ἐκτομαὶ sunt ipsa ἐκτμήματα, Soli herbidi partes e terra profundius exeetæ ad construendum tribunal. [“ Privatio totalis, Philo J. 2, 90.” Schleusn. Mss.
B Conf. c. * εἰστομὴ, ad Greg. Cor. 245. Schæf.] Item Ἐκτομεὺς et ’Εκτομί$. Quorum illud ap.Hes. legitur, et ab eo exp. τμήτης, τομεὐς, i. e. Secator, etiam Scalper excisorius : quemadmodum τομεὺς significat et ipsum Sectorem s. Exectorem aut Incisorem, et ipsum Sectionis Incisionisve instrumentum. [“ Hes. v. Ἀναι-ρετής.” Wakef. Mss.] Hoc autem a VV. LL. affertur pro Sectrix. Alioquin id έκτομὶς dicitur de Vulva porcorum, quam Latini Ejectitiam vocant, ut eadem tradunt. Cujus ἐκτομίδος μήτρας meminit Athen. (101.) nomiuaus et ἐκβολάδα, et e Sopatro afferens, μήτρα κα\\ίκαρπο( ἐκβολάς. Cui subjungit ex Eod., μήτρας velas τόμος. Sed videtur convenientius ἐκτο-μίδα μήτραν interpretari Exectitiam vulvam, έκβολά-δα autem Ejectitiam, de qua Plin. 11, 37· Vulva ejecto partu melior quam edito: ejectitia vocatur illa, hæc porcaria. [“ Epigr. adesp. 176.” Schæf. Mss. “ Ἐκτομὶς πυλὶς, Æneas Comm. Poliorc. 24.
*	Ἐκτομὰς, ἡ, Ostiolum e foribus excisum, 28.” Seager. Mss.: Hes. v. Ῥώγας* oi μὲν, την ὀρσοθύραν* οἱ
C δὲ, τὴν ἐκτομάδα. “ Ἑκτομάδα θύραν vocat Eust. Od. X. Ρ• 777·’’ ls. Voss.] “ Ἑκτομάδια, εἷδος δόρατος, Hes.” Nec non Ἑκτομίας ETἜκτομος, quorum utrumque signif. Exectus, Castratus: έκτομίαι παῖδες, Pueri exeeti, castrati, Spadones ; πατέρα εκτομίαν πεποίηκα, pro ἐκτέτμηκα τὸν πατέρα, Patrem exeeui et castravi. Affertur a Suida quoque et Hes., et exp. itidem εὑ-νοῦχος, σπάδων: sed ap. hunc perperam scriptum est ἐκτομάς. Nisi forte ἐκτομάδα ibi intelligere velimus de Femina castrata : quanquam in humano genere fem. sexum castrari inauditum est. [“'Εκτομίαί, ad Herod. 451.” Schæf. Mss.]*Ἑκτομον vocant etiam Helleborum s. Veratrum nigrum, Gal. ap. Hippocr. (627, 22.) ἐκτόμου, ἑλλεβόρου μέλανος. Pro quo ap. Diosc. 4,151. perperam legitur Ἔκστομον, ap. Plin. autem ἔντομον, ut in‘Ἑκστομον docui. Apud Hes. vero oxytonius, Ἐκτομὸν, ἐλλέβορος, [καὶ ἄτμητος λιβανωτός.] Aq rursum cum circumii, ap. Eund., Ἑκτομᾶς περικεφαλαΐαί, ἧς οι οφθαλμοί διαλάμπουσι. Quibus verbis videtur significare Galeam in qua
D sunt ἐκτομαὶ, per quas visus penetret, i. e. Fenestratam s. Pertusam: cujusmodi galeas adhibere solent nobiles suis insignibus. [Theophr. H. P1.9, 10, 4. Καλοῦσι δὲ τὸν μέλανά πνες ἐκ τοῦ τεμόντος καὶ ἀνεύ-ροντος Μελαμπόδιον, ὡς ἐκείνου πρώτου τεμόντος : ita in editis ; sed rectius in Cod. Urbinate, Τινὲς ἔκτομον Μελαμπόδιον, ὡς ἐκείνου πρώτον τεμάντος καὶ ἀνευρόν-τος. *“ Ἑκτόμιον, Exsectum, Apollon. Lex. ν. Ἰξά-λου.” Schleusn. Mss.] “ Διεκτέμνω, Disseco, Execo, “ Penetrans execo,” [Joseph. B. J. 3, 10, 7- * ΪΙαρεκ-τέμνω, unde] “ Παρεκτμητὸν, Hcsychio * Παρατομη-“ τόν.” [* Παρεκτομὴ, Epiphau. 1, 332.	* “ ΙΙροεκ-
τέμνω, Præscindo, Phot. c. Man. 4, 14. 31. Execo, Apollon. Lex. v. Πρότμησις.” Schleusn. Mss. “ Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 169. 264.” Kall. Mss.
*	Συνεκτέμνω, Simul execo, excido, Plut. 6, 606.] Ἐντέμνω, Incido: ἐντετμημένος, Incisus, ut, Ἐν-
τετμημένος τὴν περιφέρειαν, In ora incisus, ln ambitu insectus. || Item aliquis alicui ἐντέμνεiv dicitur pro Incisas s. Cæsas uuictatasque hostias immolare et sa-
[T. in. pp. 1399—1401.]
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crificare, Thuc. 5, (11.) ρ. 169. Ὡκἥρωΐ τε ἐντέμνου- Α σι, καὶ τιμά» δεδώκασι, ί. ο. ἐναγίΖουσιν, ἐναγίσματα προσφέρουσι, θύουσιν, Schol., licet veluti diversa copulet ἐντέμνειν et ἐναγίΖεiv, Philo*tr. Her. Ἑντεμόν-τες δὲκαὶ ἐναγίσαντες, Ubi mactassent atque expias-sent. Et Lucian. (1,859.) de Toxari Scytha Athenis mortuo, Μετ’ οὐ πολὺ καὶ ἥρως ἔδοξε, καὶ ἐντέμνουσιν αὐτῷ ξένῳ ἰατρῷ οἱ Αθηναίοι. Quibus in 11. omissus est accus. quo denotantur victimæ, quem addidit Plut. Solone (9•) Ἑντεμεῖν σφάγια Περιφήμῳ, Peri-phemo hostias mactasse : Probi. Rom. de Lacedæ-moniis, Τῷ ᾠονικωτάτῳ θεῶν Ἐνυαλίῳ σκύλακας ἐντέ-μνουσι, Envalio cæsos catulos immolant, s. sacrificant. [“ Brunck. Aristoph. ì, 20. (Λ. 192.) Thom. M.
577. Musgr. Ipb. T. 35. Jacobs. Autb. 8, 88. Toup. Opusc. 1, 385. ad Herod. 158. 629. Valck. Callim. 212. Sigillo, ad Charit. 411. Cæsas hostias immolo, Boise. Philostr. 631.633. ad Herod. 454. ad Diod. S. 1, 247. Ἐντ. ἄκος, Musgr. Andr. 121.” Schæf. Mss.: ad Greg. Cor. 515.] Ἔντμημα, τὸ, Incisura, Xen. K. (2, 8.) Aἱ δὲ τῶν δικτύων σχαλίδεε δικρἀ ἔχου- ] σαι μικρά, τα ἐντμήματα μὴ βαθέα, εύπαγεῖς δὲ πᾶσαι.
[* “Ἕντμησις, de Incisura quam rota in terra facit, Vestigium, Apollon. Lex. v. Άρματροχίη.” Schleusn. Mss. Append. ad Bast. Ep. Cr. 22. “ Heyn. Hom. 8, 460.” Schæf. Mss.] Ετ Ἑντομὴ, ἡ, itidem Incisura, Incisio, Incisus, ut Plin. loquitur, Aristoph. Porro ut ἐντέμνειν dicitur Incisam s. Caesam hostiam immolare et sacrificare, ita ἐντομἡ dicitur Immolatio s. Sacrificium quod cæsa s. incisa victima fit, Plut. (9, 402.) Λαβοντα δύο παιδία ἀνδρῶν ἐπιχωρίων, ἐν-τομὰς ποιῆσαι, SC. Menelaum ἁπλοίᾳ κατεχόμενον: pro quo ipse Heiod. 2,(119·) Λαβὼν δύο παιδία ἀνδρῶν ἐπιχωρίων, έντομά σφεα ἐποίησε, Virg. Æn. 2. Sanguine placastis ventos et virgine cæsa, ἔιτομον ποιήσαντεε παρθένον, s. έντεμόντες παρθένον. [“ Vide Wessel. ad Herod. 1. c. 7, 191* Apud Plut. vitiose ὲντομὰς scribi, pro έντομα, recte Wessel. monuit.” Schw. Mss.] Est autem hoc έντομα a nomine ma-scul. Ἔντομος, Incisus, Insectus. Et dicitor ἕντο-μον ποιεῖν, ead. signif. qua ἐντέμνειν, Incidere, Caedere: quamobrem non assentior Vallæ, qui Herodoti locum paulo ante citatum sic vertit, Sumtis duobus pueris exectisque, aruspicinam fecit, cum debuisset potius dicere Caesis s. Incisis; nam Exectiis sonat Eviratus, Castratus, έκτομο» s. εκτομίας. Dicit enim Herod. eum sumsisse duos pueros, eosque mactasse, et incisis eorum corporibus exta inspexisse, indeque auguratum esse de navigatione; vel etiam simpliciter, Pueros mactasse et immolasse ventis, ut humano cos sanguiue placaret, sicut Virg. dixit Sanguine placastis ventos et virgine cæsa : et Apoll. Rh. 1, (587·) έντομα μήλων Κεῖαν ὀρινομένης ἁλὸς, ubi Schol. έντομα ex μ. σφάγια, addens, proprie ita vocari τα τοῖε νεκροίs ἐναγιΖόμενα, διά τὸ ἑν τῇ γῇ αυτών ἀποτέμνε-σθαι τὰς κεφαλάς: sic enim inferis diis sacrificari solere : superis autem, sursum verso collo. Alii autem, ut idem Schol. tradit, έντομα τοῖς τεθνεῶσιν έναγίΖε-σθαι consuevisse ajunt, ὡς άγονα τοῖς ἀγόνοις* τοῖς δὲ οὑρανίοις θεοῖς ἔνορχα θύεσθαι. Quorum opinio minus probabilior est; nec enim έντομα usurpari puto pro ἔκτομα, Execta et castrata. Hes. vero ἔντομα exp. ὅρκια καὶ καθάρματα, ut significet etiam Foedera, aut Expiationes quæ διὰ τομίων fiunt. Vide et in Τόμιον quæ ex Eust. attuli. Affert Bud. e Greg. Naz. quoque, Ἑντόμοις καὶ θυσίαι» καθιστᾷ τὰ βασίλεια, de Juliano : et VV. LL. ex Eod. ἔντομος πρόγνωσις, Praesagitio præsensioque extispicum, Divinatio aruspicum e fibris pecorum hostiarumque sectione. Malim, Incisio hostiarum extorumque inspectio ad notitiam futurorum instituta. Hes. vero εντομοι exp. etiam ἔνορκοι. Item ap. Physicos έντομα Ζῶα, Animalia insecta, Aristot. H. A. 4, 1. Ἔστι δὲ έντομα ὅσα κατά τοὔνομά ἐστιν ὲντομὰς ἔχοντα ἢ εν τοῖς ύπτιοι», ἢ έν τοῖς πρανέσιν, ἢ ἐν ἀμφοῖν : quorum alia dicit esse ἄπτερα, ut ἴουλον et scolopendram : alia πτερωτά, ut apim, vespam, μηλολόνθην: quædam et πτερωτά et ἄπτερα, ut formicas: utpote quarum quædam alatæ sunt, quædam alis carent. De partibus autem horum ἐν-τόμων vide Eund. dc Part. Anim. 4, 6. Unde est
quod Plio. scribit 11, 2. Insecta, alia pennata, ut
apes; alia utroque modo, ut formicae; aliqua et pennis et pedibus carentia : jure omnia insecta appellata ab incisuris, quæ nunc rervicum loco, nunc pectorum atque alvi præcincta separant membra, tenui modo fistula cohærentia : aliquibus vero non tota incisura eas ambiente rugas, sed in alvo, aut superne tantum, imbricatis flexilibus vertebris. [’Ev-τομὴ, Fauces s. Angustiae loci, Diod. S. p. 20=37-“ Kuhn. ad Paus. 50. ad Aoton. Lib. 250. Verb., Wyttenb. Select. 363. ad Herod. 158.Ἔντομος, ibid. Brunck. Aristoph. ì, 19. (Λ. 192.) Ἔντομα, Bast Lettre 161. (Ep. Cr. 197·) Markl. Suppi. 376. Musgr. Iph. T. 35. Gesner. Ind. Orpb. (Arg. 569.) ad Herod. 158. Sacra, ibid. et 595. Verh. ad An-ton. Lib. 29. 250. ad Diod. S. 1, 247. Castrata, Valck. Pliœu. p. 645.” Schæf. Mss.: Gl. Inferi».] Inde ETIAM Ἑντομίας, ò, i. significans q. έντομο». Insectus, Incisus. Hesychio ευνούχοs, Spado, ut έντομο» etiam a quibusdam accipi pro ἔκτομος s. εκτομία», paulo aute docui: ac tync εντομία» proprie diceretur Cui inciso scrolo testiculi eunt exemti. [“ Heyn. Hom. 5, 651.” Schæf. Mss.] Ετ Ἑντομὶς, íhos, ἡ, i. q. εντομή s. ἐγχάραξις, Incisio, Incisure, Incisus: ut Hes. quoque tradit ἐντομίδαε vocari ξν-σμὰς quæ in facie aut aliis corporis partibus évri-μνονται: qualia solitos facere iu suis defunctis scribit τού» απίστου». Ita et Suidæ ἐντομὶς est ἐγχάραξις, qui affert etiam ἐντομίδαi pro οἱ τοῖς σώμασιν έντεμνό-μενοι: subjungens, Τοιαντα εἰὠθασι ποιεῖν ἑπὶ τοῖς νεκροί». Hoc autem ἐντομίδαι est a nomin. sing. Ἑντομίδης, ὁ, Insectus, Iucisus : ut cujus facies aut corpus incisum est ἀμυχαῖς καὶ ξυσμαις, quales in defunctis fiebant. Rursum subjungit citatis verbis Suidas, Ἑπὶ τοῖε νεκροί» τὰ έντομα ἔθυον τῶν τετραπόδων, ὡς άγονα* τὰ δὲ ἔνορχα τοῖς θεοῖς: accipiens έντομα pro Execta, Castrata : ut Eidem εντομία» est ὁ ευνούχο» : θλαδίας autem, ὁ τεθλασμένο». [Ἑντομὶς, Schleusn. Lex. V. T.] Apud Schol. porro Aristoph. legitur etiam ἘντόμιαρΓο έντομα, Insecta; nam in Nubibus (158.) loquens de cicadis et culicibus, et iis quæ ἐγκέλαδα vocantur, διὰ τὸ ἑν αυτοί» τον κέ-λαδον ἔχειν, subjungit, Καὶ τὰ τοιαϋτα Ζῶα καλείται μεν παρά τισι βομβύκια, καλείται δὲ καὶ ἐντό/ιια, ὅπ κατά την ράχιν εντετμηταt. Ubi etiam ΝΟΤΑ Βομβύκια nominari ejusmodi animalcula, quoniam bombum aliquem edunt.
Ἑπιτέμνω, itidem Incido, Concido. Peculiariter autem Incido s. Concido id quod in nimiam exiturum erat longitudinem, i. e. Brevius reddo, Abbrevio, Corripio, Syaes. Ep. 44. Λέγεται του» ἠδικημέ-vovs κυρίου» είναι μακροτέρα» τε ποιεῖν καὶ ἐπιτέμνειν τὰς τιμωρία», Producere et corripere, In longum extendere et breviores reddere. Ubi nota huic ἐπι-τέμνειν oppositum μακρότερον ποιεῖν. Ead. signif. accipitur et media vox, ut cum Hierocles de Arte Veterinaria (p. 226.) dicit, Αριστοφάνη» ò Βυζάντιο» τὰ περί φύσεω» ζώων έπιτεμόμενο» εκ των Ἀριστοτέ-λονς τον Φιλοσόφου, Qui Aristotelis libros de Natura Animalium conscriptos in compendium redegit.
► Ubi Bud. quoque ἐπιτεμέσθαι interpr. Compendiose scripsisse. [“ Heyn. Hom. 4, 514. Toup. Opusc. 1, 534. Wakef. S. Cr. 3, 18. In compendium redigo, Heyn. ad Apollod. 1077. Alberti Peric. Cr, 53.” Schæf. Mss. “ Pass., Cito pereo, Philo J. 2, 582.” Wakef. Mss. Herod. 1,74· * Ἑπιτετμημένως, Eust. 11. A. p. 91. Strabo 4. p. 309-, 7- p. 506\, 8. p. 566. “ Heliod. 2, 31. 5, 31.” Bniss. Mss.] Unde Έπι-τομὴ et 'Επίτομο». Est autem επιτομή Praecisio, Recisio, Incisio, qua aliquid brevius redditus. Accipitur etiam pro Ipso illo quod ista incisione vel praecisione brevius factum est ; ideoque redditur Compendium, Breviarium: Plin. Breviarium culturæ, Suet. Breviarium rerum Romanarum, Breviarium imperii. In qua signif. Lat. quoque utuntur illa voce, ut Cic. Epitomen Bruti Caelianorum mihi velim mittas. Sic Lucius Florus Epitomen Livianæ historia? conscripsit, qua sc. historiam Livianam in compendium redegit. Breviarium historiæ Livianæ appellare queas. Joco autem Philippides ὁ γελωτοποιὸς, cum Hornam vo-
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casset οἰκουμένης δῆμον, addit ὅτι οὐκ ἅν τις σκοπού πόῤῤω τοξεύοι, λέγων τήν 'Ρωμαίων πόλιν ἐπιτομὴν τῆς οἰκουμένης, ἐν ᾗ συνιδεῖν ἐστὶν οὕτως πάσας τὰς πόλεις ἰδρυμένας, καὶ κατ’ ἰδίαν δὲ τὰς πηλλάς. De Venetorum urbe, Lutetia, aut Antverpia hodie tale quid jactari possit. [2 Macc. 2, 27• 29•] Ἑπίτομος autem, Incisione s. Præcisione brevior factus, s. Præcisus: ut Gaza ap. Thcophr. H. Pl. 3,(13, 1.) Ἑπίτομος γίνεται iuterpr. PræscinditUr. Sic ἐπίτομα ξύλα, Ligna quæ præcisa sunt s. sectione breviora facta, Præcisione curtata : 5, 2.Ἔσπ δ’ ὅλα μὲν τὰ τοιαῦτα ἰσχυρὰ, τμηθέντα δὲ, ἀσθενῆ, διὰ τὸ πολλὰς ἔχειν παραλλαγάς* καλοῦσι δ’ οι τέκτονες ἐπίτομα ταῦτα, διὰ τὸ πρὸς τὴν χρείαν οὕτω τέμνειν. Ita enim reponendum PRO ’Επιτοκα, quod in vulg. Edit, legitur. Gaza quoque ἐπίτομα ξύλα interpr. Ligna brevia : qui totunj istum locum sic vertit, Hæc integra quidem, valida esse creduntur ; cæsa autem, imbecilla, quod multas habent diversitates. Brevia hæc fabri lionarii vocant, quoniam ita pro usu cædere consueverunt. Nam illa ligna torta pondus sustinere nequeunt, si longiora sint : ideo * ἐπιτμητέον αὐτά. Item et generalius accipitur pro Abbreviatus, s. Brevior factus, In compendium redactus; vel etiam Brevis, Compendiarius : ut cum ἐπίτομος ὁδὸς dicitur pro Via brevis et compendiaria. Philo V. M. 1. Τὴνἄγουσαν καὶ ἐπίτομον έκτραπόμενοι ὁδὸν, Ferentis compendio viæ digressi, Turn. Sic Synes. Ep. 35. Ἑπιτομωτάτην ὁδὸν ἐπὶ τὸ πλουτεῖν ἐβάδισεν, Brevissimam viam ad parandas divitias ingressus est. Itidem et σύντομος ὁδὸς dicitur, ut infra docebo. [“ Paus.
3,	262. Ruhnk. Hist. Orat. 89· Epitome, ad Mœr. p. 4.” Schæf. Mss. Heliod. 10. p. 460. περαιώσεις.
*	“ Ἐπιτόμως, Matth. Anecd. 1. p. 36. * Αὐτεπί-τομος, adv. * “ Ἁὐτεπιτόμως, Acta S. Philoromi (Philæ) 158. Combef.” Boiss. Mss. * Έπιτομικος, adv. · “ Έπιτομικώς; Snid. 1, 912·” Wakef. Mss.
*	Ἑπιτομὶς, Mutliem. Vett. 28. * Συνεπιτέμνω, Eust. II. Σ. p. 1228, 23.]
Κατατέμνω, Concido : nt ἑαυτὸν κατατἐμνειν, Xen. (Ἀπ. 1, 2, 55.) Quomodo κατατἐμνειν dicitur etiam pro Multis vulneribus ictibusqiie concisum occidere. In Epigr. simpliciter Occidere, Interficere ; nam περί ἡγεμόνος λῃστοκτόνονdicitur, φονέαςὁσίως στυγέων κα-τατέμνει, Occidit sicarios et homicidas, s. Trucidat. Item Disseco, Sectione dirimo, ut e Plut. Numa affertur, Καπιτεμεῖν πλείονας τομὰς τὸ σύμπαν πλήθος, pro JUi plures partes universam multitudinem dissecare. Bud. certe e Gre". Naz. 163. κατατέμνειν affert pro Dividere, i. e. Dirimere societatem. Sic et κατατέτμηται affertur pro Distinctus est. Affertur vero et κατετμήθη pro Intercisus est: et κατατετμημένος pro Incisus, nec non κατατμηθεὶς pro Excisus. [“ Diod.S. 1, S8.” Schæf. Mss. Xen. K. Ἀ. 2, 4,7.
4,	7, 18. Vect. 4, 27- Nicander Fr. 2, 9- *“ Κατα-τμήδην, Tzetz. Exeg. in II. p. 4,21. 129, 9 ” Schæf. Mss.] Κατατομή, ἡ, Concisio. Exp. etiam Incisura, Sectio. [“ Wernsd. aci Plut. Quæst. 1. p. 8.” Schæf. Mss. “ Philochorus Harpocrationis, Ἑπέγραψεν ἐπὶ τὴν κ. τῆς πέτρας. Inscr. Chandleri P. II. no. 1. lin. 120. Λεία έκπεποιημένα ἄνευ κατατομής. Pars quaedam theatri. J. Poli. 4, -123.” Sclm. Lex. * Έγ κατατέμνω, Hippocr. 914. *Ἑγκατατομὴ, ibid. “ Dc Exe-clionc fœtus, (πεοὶ 'Ρ.γκατατομής Ἑμβρύου,) scripsit Hippocr. T. 12. EiJ. Par.” Schleusn. Mse.] “Ἑπι-“ κατατέμνω, Concido, Lacero, VV. LL., in quibus “ subjungitur hic Dem. locus, (977·) Ἅν ὅπλα ἐπι-“ φέρῃ, ἂν ἐπικατατέμνῃ των μέτρων ἐντός.” [Aristid. 1, 305.]
Παρατέμνω, Seco juxta me situm, Perperam seco, Limites transgressus seco : ut παρατέμνειν γῆν dicitur Qui solum vicini sui ingressus aratro scindit, s. Qui tines suos egressus aratro aliqnid e vicini agro rescindit, et suo adjungit. Basii. Homil. 7. in He-xnëm. Οἵγε μεταίρομεν ὅρια αιώνια, ἃ ἕθεντο οἱ πατέρεε ἡμῶν, παρατεμνόμεθα γην, συνάπτομεν οικίαν πρὸς οικίαν. Ubi nota passiva? vocis usum in activa sipnifi Exp. etiam simpliciter Divido, Scindo. [Gl. Praecido. “ Ad L)iod. S. 1, 193.” Schæf. Mss. Athen. 152.
L Παρατεμεῖν, Aristoph. Λ. 132. Παρταμοῦσα pro τα-par., 116.	* Παρτομὶς, Hesychio μικρόν τᾤ μήκειβι-
βλίδιον.]
Περιτέμνω,Circumcido,Circumseco: ut ττκριτέμνειν arborem aliquis dicitur, qui ei ramos circumcirca deputat s. resecat: quod etiam κλαδεύειν dicitur. Item et περιτέμνειν ap. LXX. Interprr. et Ν.Ἐ Scriptores de praeputii amputatione, quod Latini Theologi et ipsi Circumcidere vocant. Act. 21, (21.) Μὴ περιτέ-μνειν άὐτοὺς τὰ τέκνα. Et in 1 ad Cor. 7, (18.) Περι-τετμημένος τις ἐκλήθη; μὴ ἐπισπάσθω* ἐν ἀκροβυστίᾳ τις ἐκλήθη; μὴ περιτεμνέσθω. Et ad Coloss. 2, (12.) Ἐν ᾧ καὶ περιετμήθητε περιτομῇ αχειροποίητη, » Cujus circumcisionis Herod. quoque meminit 2, (104.) (I Accido, ut περικόπτω: metapli. siimta ab iis qui piunasaut ungues præcidunt avibus, aut ramos arboribus. In qua signif. redditur interdum etiam Extenuo, Imminuo, Attero, ἐκτρυχόω s. τρύχω. || Et Xen. K. Π. 5, (4, 4.) affertur, Ἔνια δὲ Αρματα καὶ περιτεμνό-μενα ντο τῶνἱππέων ἡλίσκετο, cum hac inlerpr. Non-í nulli vero currus ab equitibus antevertentibus capti sunt. [“ Jacobs. Anth. 10, 186. Heyn. Hom. 7,
540.” Schæf. Mss. “ Quod hic dicitur (Act. Apost. 15, 1.) περιτέμνεσθαι τῷ ἔθει Μωϋσέως, illud duplici phrasi expressit l*tol. Historicus ap. Amnion, v. Ἰδουμαῖοι, ubi scribit Idumæos ab Judæis coactos περιτέμνεσθαι καὶ συντελεῖν εις τὸ ἔθος.” Valck. Schol.
in N. T. 1, 519.	“ Cyrill. Hier. 42. Wolf. Anecd.
Gr. 3, 187- * ΠερίΦμημα, Segmentum, M. Anton. 8, 50. Iren. 100.” Kall. Mss. “ Moschop. π. Σχ. 135.” Boiss. Mss. “ Heind. ad Piat. Hipp. 181. Gorg. 173. Mœr. 305. et n.” Schæf. Mss.] Περιτομὴ, ἡ, Circumcisio, Circumcisura, ut Plin. loquitur. Ad Coloss. 3, (II.) Ὄπου οὑκ ἔνι Ἕλλην καὶ Ἱουδαῖος, περιτομή καί ακροβυστία. Et alibi passim οἱ ἐκ περιτομής, i. e. οἱ περιτεμνόμενοι, Judæi sc. Ii enim secundum pactum cum Abrahamo ipsorum progenitore initum, circumcidebantur. Herod. vero (2, 104.) et Ægyptios circumcidi solere tradit» Metapli. autem in Ep. ad Rom. 2, (29•) Περιτομή Kapbiat. [Schleusn. Lex. N. T. Οἱ ἐκ π., Valck. Schol. in N. 1’. \, 474.	* Περί-
τομος, Abruptus, Præruptuc, Quint. Sm. 5, 19. Polyb. ], 56, 4. Περίτομοι, Gl. Recutiti.] Ετ Περι-τομεὺς, έως, ó, Is qui circumcidit, Scalper excisorius, Instrumentum <juo ἐν περιτομή utimur. Dicitur de Scalpro sutorio quo coria περιτέμνονται, quod σμίλην alio uomiiie vocant. J. Poli. 7. recensens σκυτοτόμων εργαλεία quædiim, Τὰ δὲ εργαλεία αυτών, σμίλη, καί περιτομεύς* ἀφ’ ου καί το περιτέμνειν. Item et Putatorius culter, quo περιτέμνονται οι ἀκρέμονες, potest περιτομεύς nominari. Ατ Περιτομὶς, ίδοε, ἡ, Pars quædam navis, Hes. Inde et [* Περίτμητος, unde] COMP. 'Απερίτμητος, ὁ, ἡ, Qui circumcisus non est, Cui præputinm amputatum non fuit; ut omnes gentiles qui exortes erant Foederis a Deo cum Abrahamo pacti. Allegorice autem Act. 7, (51.) Σκληροτράχηλοι καί απερίτμητοι τήν καρόίαν. [LXX. 2 Macc. 1, 51. 2,
46.	* “ Άντιπεριτέμνω, Epiphan. (2, 172.) in IJibl. Gr. Harles. T. 3. p. 695.not. (* Ἐμπεριτέμνω, unde) * Έμπερίτμητός, S. Hierou. Dial. de S. Trin. p. 28.’* Boiss. Mss. · “ Ἑμπερίτομος, Verpus, Recutitus, Chrys. in Ep. ad Rom. Serin. 6. T. 3. p. 39, 16.” Seagcr. Mss. Epiphan. 1,6. 11. Philostorg. Hist. Eccl. 3, 4. * “ Σνμπεριτέμνω, Anna C. 284.” Elber* lini». Mss.]
Πμοτέμνω, Proscindo vel Præscindo: vel Prius scindo, Ante scindo. [Etym. Μ.] Πῤῥτμησις, ἡ, Ipsa præscindendi actio. Interdum etiam αὐτὸ τὸ τροτε-μνόμενον, ut cum Hom. Umbilicum vocat πρότμησιν,' propterea quod in recens natis infantibus s. ab ipso statini partu praescindi soleat. II. Λ. 424. Λουρί κατὰ πρότμησιν ὑπ’ ἀσπίδος ὀμφαλοέσσης Νύξε. Ibi enim quidam, e quibus Parmeniscus, προτμήσεως nomine accipiunt τὸν ὀμφαλὸν, διὰ τὸ πρώτον τέμνεσθαι γένι ω-μένον του βρέφους, vel quoniam κατ’ αυτόν είς δύο τέμνεται μέσος ὁ άνθρωπος : Aristarch. autem τὸν ἀπὸ τῆς ήβης τόπον ἄχρι τοῦ ὀμφαλοῦ, qui ἦτρον alio nomine appellatur : at Dionvsius Thrax τὴν ὀσφὺν, teste Eust. qui etiam addit, vett. Grammaticos hanc Dio-
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nysii expositionem rejicere, eo quod nusquam ap. A Poetam reperiatur ἡ τῆς ὀσφύος τρῶσις, utpote quæ θεοῖς ἱέρωται, ὠς Ζωογονίας αιτία καί σπέρματος: quamvis et J. Poli. 2. τὴν ὀσφὺν a quibusdam nominatam fuisse πρότμησiv affirmet. Certe prima expositio Parmenisci non plane rejicienda videtur, propter eam, quam affert, rationem. Hes. et brevium Scholiorura Auctor secundam sequuntur, dicentes esse τὸν περὶ τὸν ὀμφαλὸν τόπον. [“ Heyn. Hom. 6, 195.” Sch*f. Mss. “ Quint. Sm. 6, 374. Etvm. M.” Wakef. Mss.] Rursum ap. Hes. legitur et Προτμή-τις, itidem 6 περὶ τὸν όμφαλόν κατά τὸν λαγόνα τόποε: qui affert ΒΤΙΛΜ Προτμητὸν pro τὸν ὀμφαλὸν, Umbilicum. [* Πορτμὶς, Hes. κατά τὸν ὀμφαλόν: per me-tatb. pro * προτμὶς, quod per sync.pro * προτομις.] A προτέμνω derivatum est præter præcedeutia et Προ-τνμὴ, quo significatur Effigies s. Imago hominis ali-cujus umbilico tenus ducta, teste eod. Hes. Quo modo et προτομαὶ βασιλικαὶ ap. Suid., quod exp. εἰκό-m βασιλικαὶ, Simulacra regia, Regiæ imagines. Item προτομαὶ dicuntur Facies animantium ratione carentium, ut πρόσωπα hominum propria sunt. J. Poli. 2, (47.) Τὸ δὲ ὑπὸ τῷ μετώπῳ, πρόσωπον, ὄ μόνον ἐπὶ τῶν ανθρώπων ουτω καλοῦμεν* ἐπὶ γαρ τῶν Ζώων, προτομὴν, ώσπερ ἐπὶ τῶν ορνίθων ρύγχοs καί ράμφοί. Cujus rei Suidas quoque meminit, ap. quem legitur istud hujus signif. exemplum, Τοῖς δὲ τῶν πλοίων ἅκροις τε-τραπόδων ττρστομαι άποτυπωσας, χαλκῷ περιέβαλε, διὰ τὸ τῶν ἐμβόλων χρειώδες. Sic et ἐπὶ τοῦ κριοῦ μηχανικού, προτομὴ est τὸ ἔμπροσθεν μέρος, cum dicitur ingens trabs instar mali nautici στομοῦσθαι σιδήρῳ τραχεῖ κατ’ ἄκρον εἰς κριοῦ προτομὴν, ut ex Josepho refert. Quomodo et Amm. Marcell. 23. in arietis descriptione, Eligitur abies vel ornus excelsa, cujus summitas duro ferro concluditur et prolixo, arietis efficiens prominulam speciem : quæ forma huic machinamento vocabulum indidit. Rursum ap. Suid. προτομαὶ λεόντων, Facies leonum, vel etiam Efiìgies.
Sic προτομαὶ μόσχων, 3 Reg. (10, 19·) ubi interpr. Summæ vitulorum partes. Et inter signa cœlestia
Brunck. Soph. 3, 435. Porson. Hec. p. 70. Ed. 2. Med., Brunck. Soph. 3, 469. Συντεμὼν, Dioiiys. H. 1,438. Συντεμόντι, Ut paucis dicam, Valck. Phœu. p. 706.” Schæf. Mss. Aristoph. Θ. 185. Plato Polit.
5.	Xen. K. Π. 8, 2, 5. Soph. Stobæi Serm. 6l. p. 387· πάντα τοι συντέμνεται Κύπρις τὰ θνητών καὶ θεών βουλεύματα. “ Συντέμνειν, Brevibus aliquid absolvere, cui contrarium est τὸ διατρίβειν, Pluribus immorari in aliqua re. Sic Menaod. Διαιρ. 617. Συν-τέμνειν τὰ ἐγκώμια καὶ μηδὲν διατρίβειν. Sic Pliot. Cod. 66. in Nicephori historia τὸ συντετμημένον, Nimiam brevitatem, reprehendit: cf. Interpp. ad Hes. συντεταμενου* συγκεκομμένου, συντόμως εἰρημένου.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. * Συντετμημένως, Tlieoph. 4. p. 1. “ Tzetz. Ch. 2, 4S9.”Elberling. Mss. * “ Σύντμησις, Schol. Pind. N. 3, l.”Boiss. Mss. Schæf. ad Aristoph. Πλ. p. 510. “ Ad Cbarit. 515.” Schæf. Mss. * Συντομὴ, Decisum, Decretum, Aqu. Es. 28, 22. Dio Cass. τῆςμισθοφορᾶς.] Σύντομος, ὁ, ἡ, Concisus, Brevis, Compendiarius, Succinctus : λόγος, Oratio concisa et brevis ac succincta, quemadmodum et Aristot. Rhet. 3.Ἅν τε γαρ ἀδολεσχῇ ἡ λέξις, οὐ σαφὴς, οὐδὲ ἄν σύντομοί. Plus, de Orae. Pyth. Ιϊεριφράσεις καὶ γλώσσας ἐπάγειν πύσμασιν ἁπλῆκ καὶ σύντομον δεομἔνοις ἁποκρίσεως, Thuc. 7, (42.) Ζυντομωτάτην διαπολέμησιν ηγείται, Putat brevi debellatum iri, se iutra breve tempus bello defuncturum. Itidem σύντομοί ὁδὸς, Via brevis ct compendiaria : superi, ap. Xen. (K. Ἀ, 2, 6, 11.) συντομωτάτη ὁδὸς, Brevissima via. Sic dixit Aristoph. B. (123.) Ἀλλ’ ἐστὶν ατραποί ζύντομοβ τετριμμένη, Semita compendiaria, eadenujue trita. Rursum Xen., sed omisso subst., K. Π. 8, (5, 7•) Τὴν συντομωτάτην ἐφ’ έκαστον ἔθεον: ut et Aristot· de Genes. Anim. 4. Τὴν σύντομον παρεὶς, Omissa brevi et compendiaria via. Porro et σύντομα πορεία dicitur pro Brevi et compendiario itinere. Plut. Erot. (9, 43.) Σύντονον ὁμοῦ καὶ σύντομον εύρίσκεται πορείαν επ' αρετήν. Verum ap. Philon. V. Μ. 3. Συντόμῳ ῤύμῃ φέρεται ἐπὶ τὸν βωμόν, pro illo συντόμῳ puto rescr. esse συντόνῳ, Contento
ap. Proci, de Sphæra, προτομι) ίππου, quod reddunt c impetu, seu, ut Turn. vertit, Rapido impetu, aræ Prima equi portio. Apud Atlien. (295.) ex Anti- Hiabitur. [“ Ad Charit. 2l6(=464.) Valck. Phœn. phatie, Γλαύκου προτομή, γόγγρου κεφαλὴ, Βατράχου
γαστὴρ, θύννου λαγόνες, Βατίδος νῶτον, κέστρας ὀσφύς.
Ubi Anaxandrides dicit et Γλαύκου πρόσωπον τοΰτ, accipiens πρόσωπον pro προτομή. [“ Apollod. p. 92.
Heyn., Amnion, p. 46. ad Diod. S. 1, 21. 71. 108.
290. 353. 2, 278. Jacobs. Anth. 6, 430. Antiphil. 13.
Lobeck. Aj. p. 224.” Schæf. Mss. “ Ethgies canis,
Plut 2,380.” Wakef. Mss. J. Poli. 1, 189· Schleusu.
Lex. V. T. Interprr. ad Hes. * “ Ἀποπροτέμνω,
Heyn. Hom. 7, 252.” Schæf. Mss.]
Συντέμνω, Conscindo, Concido; Præcido, Contraho in angustum, Diminuo, Decurto. Thuc. 8, (45.) p. 277- Τὴν μισθοφορίαν ξυνέτεμεν, αντί όραχμήί * Αττική ι ώστε τριώβολον δίδοσθαι, i. e. εἰς ολίγον σννέ-στειλε, Schol. Itidem in oratione aliquie συντέμνει, quæ brevitatis causa contrahit. Quo pertinet quod ex Eur. affertur εἰς ἓν συντεμοῦσα, pro, Unico verbo summam rei colligens :	[cf. Iph. A. 1249- ubi legi-
tur Ἔν σνντ.] Et hoc Aristoph. B. (1262.) Εἰς ἓν d μον, aliud Brevem putarunt, quod illa supervacuis
p. 706. Hipp. p. 311. Ruhtik. ad Xen. Meni. 231. ad Herod. 37S. ad Phalar. 223. ad Diod. S. 1,429. 526. 2, 174. 183. 287- 342. Wakef. lMiil. 1450. Jacobs. Anth. 7, 304. 9, 26'8. 408. Couf. c. σύντονοί, Schleusu. ad Prov. p. 315. Τὰ ξυντομώτατα, Duker. Præf. Thuc. p. 9·” Schæf. Mss. “ Σύντομον, τὸ, Brevitas orationis, Dionys. Census. Scripti. 3,1.: eadem συντομία, ut Dionys. Ep. ad Poinp. c. 3. p. 775· Auct. Συνοπτ. Παραδοσ. p. 24. Ἡ συντομία τῆς μεγαλοφυΐας ἔργον τοῦ ῤήτορος : cf. DemetΓ. Eloc. §. 103. Longin. 42. ubi opponitur brevitas vitiosa συγκοπή dicta. Sic et Lat. Brevia et Abrupta distinguere solebant, ut illud in laude, hoc in vitio ponerent. Seneca Controv. 2. Præf. de Fabiani oratione, Quædam tam subito desinunt, ut non Brevia sint, sed Abrupta : cf. Plin. Epist. 1, 20. ubi Amputata et Abscissa. Quintii. 4,2. p. 183.:—Græcoruni aliqui aliud Circumcisam expositionem, i. c. σύντσ-
γὰρ αύτοϋ πάντα τὰ μέλη ξυντεμῶ. Item hoc Mnesi-machi ap. Athcn. (359 ) ^ὢ5 ετ* Μετριώτερ’, ὦ δαιμόνιε, πῶς; σύντεμνε, Quonam modo ἶ breviter quæso milii expone ; vel, Paucis recense. Sic συντεμόντι dicunt iionnunquam pro Ut breviter omnia complectar, Ut paucis omnia dicam, Ut uno verbo summam rei efferam. Veluti Comicus quidam ap. Athen. (558.) cum meretricem vocasset scillam, charvbdin, sphingem, dracænam, chimæram, har-pyiam, tandem inquit, Συντεμόντι δ’ οὐδὲ ἓν ’Έσθ’ ἑταίμας, όσα πέρ ἐστι θηρί’, ἐξωλέστερον, Atque ut brevibus dicam omnia, vel, paucis; s. Ut omnia in unum contraham, nihil perniciosius est meretrice. Cui simile est συνελόνπ δ’ εἰπεῖν, et ἑνὶ δὲ λόγῳ. [“ Alberti Pcric. Cr. 53. Toup. Opusc. 2, 258- Eur. Hec. 1 166( = 1180.) Wakef. S. Cr. 3, 18. Diatr.36. Eum. 227. Zeun. ad Xcu. K. Π. 728. Brunck. Antig. 1103. Wolf. Proleg. 274. Musgr. Iph. A. 1249· Tro. 441. Abresch. Æsch. 2, 30. Jacobs. Anth. 7, 304.
careret, hæc possit aliquid e necessariis desiderare. Nos autem brevitatem in hoc ponimus, non ut minus, sed ne plus dicatur, quam oportet. Plin. Ep. 5, 6, 42. Sciat scriptor, si inatcriæ immoratur, non esse longum; longissimum, si aliquid arcessit atque attrahit : cf. seqq.” [Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. * Συντομολύγοί, unde * Συιτομολογέω, e quo * Συν-τομολογία, Athan. 2, 240. * Συντομουργὸς, Pisid. Opif. 422. * Φιλοσύντομος, Brevitatis in dicendo studiosus, Plut. 8, 33. Theophjl. ap. Matth. 20, 30.] Συντόμως, Coucise, Breviter, Succincte, Compendiose. Aristot. Rhet. 3. Οὐ τῷ εὖ, ἢ τῷ ταχύ ,ΐ/ τῷ σ., ἀλλὰ τῷ μετρίως, Xen. Œc. (12, 19«) Ὡς δὲ σ. εἰπεῖν, Ut breviter dicam et concise. Qua signif. paulo ante habuimus, συντεμόντι δέ. Plut. de Orae. Pylii. Σ. καὶ ἁπλῶς καὶ bi εὐθείας τὰ πλεῖστα φράΖουσιν, Isocr. Archid. Ἀναγκαῖον ἦν συντομωτερον ἢ σαφέστερου διαλεχθῆναι περὶ τούτων. Sic in Ep. Philippi ap. Dem. Εἰ δεῖ πάντα τἄλλα παραλιπόντα, συντόμως
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εἰπεῖν. Item συντομώτατόν γ εἰπεῖν, parenthetic*iS, pro Ut omnia paucis complectar, uno verbo dicam. Alexis ap. At lien. (563.) Και μοι δοκοῦσιν ἀγνοεῖν οἱ Ζωγράφοι Τὸν ἔρωτα, συντομώτατόν γ* εἰπεῖν, ὅσοι Τοΰ δαίμονος τούτου ποιοΰσιν εἰκόνας. || Interdum νυντόμαις Actutum, Continuo, E vestigio, ex Athen. (349.) de Stratonico, συντόμως άττεκρίνατο, Actutum respondit. Ibid. Συντόμως πιὼν ἐκάθευδε, Sine mora obdormivit. Et Schol. Aristoph. φαύλως fieri dicit Attice πᾶν ὁτιοῦν συντόμως γιγνόμενον, Quod fit expedite et temporis compendio. [“ Valck. Phœn. p. 706. Hipp. p. 311. ad Diod. S. 1, 106. 141.455. 526. 584. 616. 617. 2, 22. 144. 287- 342. ad Pha-lar. 223. Conf. c. σνντόνως, T. H. ad Plntum p. 77-Kuster. Aristoph. 6. 196. 123. Heyn. Hom. 5, 492.
* Συντομωτάτως, Valck. Phœn. p. 267. Soph. Œd. C. 1579.” Schæf. Mss. *Συντομωτέρως, Isocr. Paneg. p. 128. Ed. Cant. “ Συντομώτατα, Eust. 11. Ξ. p. 988, 62.” Boiss. Mss.] Inde et SUBST. Συντομία, ἡ, Concisa s. Succincta brevitas, Compendium, Aristot. Rhet. 3. Εἰς ὄγκον δὲ τῆς λέξεωκ συμβάλλεται τάδε, 1 τὸ λόγῳ χρῆσθαι ἀντὶ ὀνόματος* εἰς δὲ συντομίαν, το εναντίον', ubi nota την τῆς λέξεως συντομίαν opponi τῷ ὄγκῳ. [Vide Σύντομοί. “ Tbom. Μ. 634. Elog. de Tliuc. p. 12.” Schæf. Mss. “ In re musica συντομία est Tenuitas sonorum et Macilentia, ap. Athen. 688.” Schw. Mss.] Ατ Συντομικὴ pro Ars consuendi, miror unde afferant VV. LL., qua signif. diceretur potius σκυτοτομική. [* Συντομέω, unde Σνντόμησον, Suidæ et Photio κεψαλαίωσον. Vide Lobeck. Pbryn. 590. * “ Συντομεύω, Compendiose facio s. loquor, Suid. V. ΑὐτοσχεδιάΖειν.” Schleusti. Mss. • “ Συν-τομίΖω, i. q. συντέμνω, Suid. * Συντομία, τα, re-centiori Græcitati i.q. Tessera, καλάμια, τα, Salmas. ad Scr. H. A. 375.” Schn. Lex. * “ Ἐπισυντέμνω, Heyn. Hom. 6, 550.” Schæf. Mss.]
Ὑποτέμνω, Succido, Subtus seco. Interdum Ita seco, ut τομὴ aut τομεὺς deorsum vergat: velut ὑπο-τέμνειν δέρματα dicuntur coriarii, cum coria oblique secant ut crassiora esse videantur. Aristoph. Ἱππ. (316.)Ὅστις ὑποτέμνων ἐπώλεις δέρμα μοχθηρού βοὸς Τοῖι ἁγροίκοισιν πανούργως, ὥστε φαίνεσθαι παχύ : nam hæc dixit ὠς πρὸς βυρσοδέψην ὑποτέμνεται γαρ τὰ δέρματα ἵνα παχέα φαίνηται: nec enim idem significat τέμνειν et ὑποτέμνειν: nam τἐμνειντὸ δέρμα est ὀρθὴν ποιεῖσθαι τὴν τομήν : νκοτέμνειν autem, Ανώμαλον τομήν, quod sectionis genus παχύτητος δόξαν ἐργάΖεται, inquit Schol. Alii ὑποτέμνω interpr. Dolose succido. Item Succido, i. e. Præcido, Plin. Praecidere cunctationem, Cic. Præcidere reditum, Aristoph. Ἰππ. (291.) Ὑποτεμοΰμαι τὰς ὁδούς σου, Xen. Ἑλλ. (2, 3, 17•) Πάντων καὶ των ἐν τῇ πόλει καὶ των ἔξω ὑποτέμοι ἂν τὰς ἐλπίδας. Qua in signif. accipitur passiva etiam , vox et media, activi verbi vim retinens, 1, (6, 10.) Ὑποτεμνόμενος τὸν ἐς Σάμον πλοῦν, ὅπως μὴ ἐκεῖσε Φύγῃ, Præcidcns ei navigationem in Samum. Nisi malis Intercipiens, Impediens, Æschin. (63.) Προκα-ταλαμβάνων τὴν έκκλησίαν, καὶ τοὺς χρόνουςὑμῶν ὑποτεμνόμενος, i. e. τοὺς καιροὺς ὑφαιρούμενος, Præcidens vobis et subtrahens occasiones rerum gerendarum, Polyb. 5. Κατεμέμφοντο τὸν Ἀγέλαον ὡς ὑποτετμημέ-νον πάσας αὐτῶν τὰς ἕξωθεν ὠφελείας καὶ τὰς εἰς τὸ μέλλον ἐλπίδας, Chrvs. Comm. in 1 ad Cor- 15, Ταύ-τῃ πάλιν ὑποτεμνόμενος τὴν θρασύτητα των ἁντιλεγόν-των, Imminuens et præcidens. Ὑποτέμνω s. ὑποτἐμνο-μαι accipitur etiam pro Intercipio, Transitum alicui præcido, Transitum adimo, Transitu arceo, ut et άιτοτέμνομαι, Xen. K. Π. 1, (4, 21.) Οἱ δ’ ἀμφὶ τὸν Κῦρον ὑπετέμνοντο, καὶ οὓς καταλάμβαναν, εὐθὺς ἔπαι-ον. Et rursum, (19•) Οἲ, ἢν ἐπ’ ἐκείνους ἡμεῖς ἑλαύ-νωμεν, ὑποτεμοῦνται πάλιν ἡμᾶκ εκείνοι. [“ Alberti Peric. Ο. 53. Toup. Opusc. 1,527· 2, 210. Mitsch. H. in Cer. 177· 262. Fac. ad Paus. 1,314. Zeun. Ind. in Xen. K. Π. Jacobs. Anth. 9, 431. 12, 268. Diod. S. 1, 580. 2, 451. 567. Schneid. ad Ælian. 441. (H. A. 7, 6.) Dionys. H. 2, 946. Heind. ad Piat. Gorg. 69.” Schæf. Mss. “ Tollo, Philo J. 1, 6. Ὑποτέμνεσθαι dicitur τὸ φῶς, quando obscuratur, Suid. v. Ὑπετέμνετο.” Schleusn. Mss. “ Succido, Impedio, Synes. 163. Orig. c. Ceis. 117. Praemature
a extirpo, Joseph. 1015, 13.” Wakef. Mss.] Unde Ὑποτομὴ, ἡ, Succisio, Gaze Paulatina incisura. [“ Plus. 10, 79·” Wakef. Mss.] Er Ὑποτομεὺς, έωτ, ὁ, Is qui succidit aut praecidit, Instrumentum quo succidimus et praecidimus, [“ Mitsch. H. in Cer.
262.	Villoison. ad Long. 222.” Schæf. Mss. LXX.
2	Sam. 12, 31. sec. Vat.] Ετ Ὑποτομὰς, άδος, ἡ, Præcisa, Succisa. Aliis ὑποτομάδες, Abscissæ, Praecipites : ut άκρότομοt.	[* Προϋποτέμνω, Heliod. 4,
18- “ Greg. Na2. Steï. 1. p. 20. Montac.” Boiss. Mss. * “ Προσυποτέμνω, Anna C. 11.” Elberling. Mss.] Τέμαχος, τὸ, Frustum sectione alicunde ablatum, i. q. τόμοι supra: e quo τόμος puto factum Tomacinae, Tomacula s. Tomacla, qu« ap. Plin. leguntur, itemque ap. Varr. et Juven. (10,355.) qui dicit, divina tomacula porci. Athen. (347.) de Æschylo,*Or τὰς αυτού τραγῳδίας τεμάχη είναι ἔλεγε τῶν Όμηρου μεγάλων δείπνων, Frusta et offas e magnis Homeri cœnis. Plerumque de grandiorum piscium frustis et segmentis : ita ut Schol. Aristoph. dicat usurpari ἐπὶ ἰχθύων B καὶ ἐπὶ πλακούντας, ἑπὶ δὲ κρεῶν οὐκ ἔτι. Aristoph. certe Ν. (339·) dixit, Κεστρᾶν τεμάχη μεγάλαν άγα-θᾶν, κρέα τ’ όρνἱθεια κιχηλᾶν : Πλ. (894·) Πολὺ χρήμα τεμαχῶν καὶ κρεῶν ὠπτημένων, Magna vis piscium in frusta concisorum et carnium coctarum : Lucian. (2, 330.) Τεμάχη Ποντικά τῶν ἐκ Σαρδἁνης. [Piscis, Aristoph. Ἀ. 881. Phrynichus Bekkeri p. 65. “ Phryn. Ecl. p. 8(=22. Lob.) Chardon Magaz. Encycl. T. V. An. 2. p. 504. Thom. M. 799. 839. Jacobs. Anth. 9, 103. Kuster. Aristoph. 56. Bast Lettre 237. T. H. ad Plutum p. 305. * Τέμμαχος, p. 219·” Schæf. Mss. * Τεμαχοπώλης, ΐ.ς.ταριχοπωλης,Οιιΐ salsamenta vendit, Antiphanes Athenæi 120.] Τεμάχισν, το, dimiiu forma, (pro quo bt Τεμμάχιον invenitur, cum μμ,) i. e. Frustulum sectione alicunde ablatum, [“ praesertim Frustulum piscis in frusta secti, Athen. 294.” Schw. Mss.] Tomaculum, Tomaclum. Pro Fragmento accepit Synes. Ep. 73. (p. 220.) Αὑτὸ γαρ τούτο ἐστι τού χρησμού τὸ τεμάχιον, Fragmentum s. Frustum : (p. 162.) Οὐ πάλαι διεῤῤωγότος Ιστίου τεμάχιον. [“ Niceph. Greg. Hist. Βνζ. 7, 3. p. 136. άρτου, Epigraph. in Geogr. Minn. Ύ. 1. p. 611 Τῆς ἙΗϊτομῆς τῶν Βιβλίων Ἀρτεμιδώρου, Niceph. Greg. 1, 3. ρ. 7• ΤὴνἙωμαϊκὴνἡγεμονίαν συνέβη κατά τεμάχια καὶ μέρη πλεῖστα διαιρεθῆναι.” Lobeck. Phryii. «22. “ Toup.Opusc. 2, 293. Athen. 1. p. 10. Ruhnk. Ep. Cr. 75. Thom. M. 840. Boiss. Philostr. 361. Τεμμάχιον, T. H. ad Plutum p. 219·” Schæf. Mss. Plato Symp. 191. “ Tzetz. Ch. 1, 559.” Elberling. Mss.] Τεμαχίτης ἰχθὺς, Piscis qui iu frusta secari solet et muria condiri, ut sunt grandiores illi: quemadmodum Schol. Aristoph. Ἱππ. (283.) annotat, τεμαχίτας ἰχθΰε vocari τοὺς μεγάλονς καὶ κατακοτττο-μένους. Frequenter sine subet, ἰχθΰς simpliciter dicuntur τεμαχῖται: ut ap. Eubul. Athenæi (340.) ὅε μόνο· βροτων Δύναται καταπιεῖν έκ Ζεόντων λοπαδ/ων Ἄθρους τεμαχίτας, ὤστ’ ἐνεῖναι μηδὲ ἕν. Sed nota ibì non τεμαχίτας per ί, verum τεμαχήτας per ή scriptum legi. [“ Τεμαχίτης, ad Phryn. Ecl. p. 9. Alciphr. 286.*' Schæf. Mss.] Rursum aliud DIMIN. Τεμαχίσκος pro Parvulus τεμαχίτης, Athen. (244.) Ἐν ᾗ (λοπάδι) τε-μαχίσκοι τρείί ἐνῆσαν κωβιοί. Sed non videtur stare posse hic postremus nomin. [“ Imo bene habet no-min. κωβιοὶ, sed corrigendum * Τεμαχιστοὶ, cum Ca-saub. et Schw., ut intclligantur In frusta secti et maria conditi gobii.” Schw. Mss.] lude et ver b. Τεμαχί-Ζω, In τεμάχη et frusta seco, [“ Xenocr. de Alim. e Pise. c. 8. Proprie de Piscibus in frusta sectis ct muria conditis; sed et de aliis rebus, veluti τεμα-χίΖειν τὴν -πραγματείαν dixit Plutarchus. Schneid. in Lex. citat T. ix. p. 331. Ed. Hutteni; sed ibi nil tale reperitur. Consulendus Index Græcitatis Editioni Reiskianæ adjectus.” Schw. Mss. “ Ad Phryn. Ecl. p. 9·” Schæf. Mss. * “ Tεμαχισμὸς, Const. Ma-uass. Chron. p. 180. • Τεμμαχισμὸς, Herodian. Epi-mer. 264.” Boiss. Mss. Τεμαχιστὸς, vide Τεμαχίσκος. • Κατατεμαχίζω, Theoph. Simoc. 4, 6. Nicet. Ann. 21,3. * “ ΚατατεμμαχίΖω, Nicet. Chron. ap. Fabr. B. Gr. 6, 408.” Boiss. Mss.]
Τέμενο» quoque a τέμνω derivatum est, perinde ut
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pr*c*dem τέμαχος:	significaturque eo vocabulo
Agri portio a ceteris resecti, ac plerumque deo alicui aut heroi consecrati ; nec enim semper agrum ileo dicatum notat, sed aliquando simpliciter τὸ ἀποτε-τμημένον Ktù ἀφωρισμένον ἰδίᾳ -χωρίο vt Ut Eust. exp. II. Μ. 313. Καὶ τέμενος νεμόμεσθα μέγα Ξάνθοιο παρ' ὄχθας Καλὸν φυταλιῆς καὶ ἁρούρης πυροφόροιο, Et agri portionem maenam. Sic Σ. (550.) τέμενσς βα-θυλήίον, Od. Ζ. 294. Ἐνθάδε varpos ἐμοῦ τέμενος, ubi rursum Eust. τἐμενος vocari ait Ιδιαίτατον τόπον πε-ριωρισμένον, καὶ οὕτως ἀποτετμημένον τῶν ἐγγὺς, 9. τὸν κατά ἁπστομὴν ὄντα τινός. Solent enim apri sulcis aut aliis ἐντομαῖς a ee invicem distiugui. Et Λ. (184.) ἔκηλιις Τηλέμαχος τεμένη νέμεταt. Atque adeo ipse Poeta indicat satis aperte quid τεμένους nomine intel-ligat, cum II. Z. 194. ait, Καὶ μέν οἱ Λύκιοι τέμενος τέμον ἔξοχον ἄλλων, Καλὸν φυταλιῆς καὶ ἀρούρης, ὄφρα νέμοιτο: satis, inquam, clare ostendit se τεμένους appellatione accipere τόπον ἀποτετμημένον τὢν ἑγγὐς καὶ ὅρῳ ἰδίῳ περιγεγραμμένον. Sed heroibus et principibus peculiariter liaec τεμένη tribuere videtur, a plebeiorum agris sejuncta et separata quibusdam ἑντομαῖς. üsd. quoque heroibus vita functis nec non ct diis consecrati agri et a profanis locis distincti, τεμένη itidem nominantur. II. Ψ. 147- ὅθι τοι τἐμενος βωμός τε θυήεις, Od. Θ. 302. de Venere, ἔνθα δέ οἱ τἐμενος βωμός τε θυήεις. Sic τἐμενος ἀπομερίΖειν θεῷ τινὶ, quod Apoll. Rh. 2, (810.) ita circumscripsit, de Dioscuris loquens, Καί κέ σφιν μετέπειτα πρὸ ἄστεος οἷα θεοῖσι Πίονας εὐαρότοιο γύας πεδίοιο ταμοίμην: sc. τεμένη vocans πίονας εὐαρότοιο γύας πεδίοιο τετμημένους τινὶ πρὸ ἄστεος οἷα θεῷ. Sic Thuc. 4, (1 16.) ρ. 1 58. Καὶ τὴν Λήκυθον καθελὼν, καὶ ἀνασκευάσας, τέμενος ἁνῆκεν ἅπαν, Totam illam agri portionem diis consecravit et dicavit, Agrum illum diis sacrum esse voluit: Liv. Milesiis quem sacrum appellant, agrum restituerunt. Itidem J. Poli. 1, c. 1. Οἱ δ* ἀνειμένοι θεοῖς τόποι, ἄλση τε καὶ τεμένη καὶ ἔρκη, Nemora, agri sacri, et loca septa. Aliquanto ante τεμένη et σηκούς esse dixerat loca ἔνθα καθιόρύονται oi θεοὶ, ut sunt fana s. delubra et sacella : ijiialia forsan iu agris illis sacris erigi solebant. Bud. certe ap.Strab. 14. Τοὺς τοῦ τεμένους πρησεστωτα$, interpr. Æilituos. Et ap. Philon. 3. Τέμενος δ’ αὐτῆς ἐν κύκλῳ περιεβάλλετο πηχῶν μῆκος ἑκατὸν, καὶ πλάτος πεντήκοντα, Turn. itidem, Cui fanum circumdatum est. Et Lucian. (3, 148.) dicit, Νεώς τε ἀνέστησαν, καὶ τεμένη καθιδρύετο, Et delubra statuebantur: quod καθιδρύεσθαι de agro dici nequit, sed tantum de ædificio. Ita ut non solum Aprum sacrum denotet, sed etiam Delubrum, Fanum, Sacellum. [“ Ad Xen. Eph. 136. ad Herod. 270. 353. 435. 473. 744. ad Diod. S. 1, 18. 96. Fac. ad Patis. 1,65. Zeun. ïnd. Xen. K. Π. ad Horat. p. 18. Gillies*s Histury p. 12. Eldik. Suspic. 35. Koppiers. Obss. 96. Valck. Dialr. 132. 144. Lennep. ad Phal. 78. Musgr. Ion. 496. Jacobs. Anth. 1, 29· 6, 347· 388. 12, 415. ad Dionys. H. 1, 85. 3, 1636. Heyn. Hom. 5, 228- 6, 493. 7, 547. 8, 47. 348. Sylb. ad Faus. p. 3.: T. si*jnif. Agri portionem, quæa profano agro amputata deoijue consecrata est: παρὰ τὸ τέμνειν, a secando. Delubrum et Fanum Latinis tale quid significasse tradunt accuratiores etymorum indagatores. T. ἀρε-τῆς, ad Corn. Nep. 63. Stav., ad Herod. 501. *Τέμ-μενος, T. H. ad Plutum p. 219·” Schæf. Mss. Strabo 17· p. 503. T. κοινὰ καὶ βασιλικά. Pind. Π. 4, 99. Νείλοιο r.t 12, 47« Καφισίδος (λίμνης; ἐν τεμένει. Vide Fischer. Ind. Æschin. Dial. Socrat. Schleusn. Lex. V. T. * Τεμενοῦχος, Pindarus Apollonii de Syntaxi p. 138. Bekk. * Συνοικιστῆρα γαίας ἐσδέξαι τεμενοῦχον.] Τεμενωρὸς, ὁ, Sacri agri custos; vel etiam Fani et delubri custos, Ædituus. Apud Hes. proparoxytonius legimus τεμένωρον, τεμένους φύλακα. Sed hæc ex ὠρέω composita fere omnia solent acui, ut θνρωρὸς, πυλωρὸς, σηκωρὸς, et hujusmodi alia. [“ Musgr. Cycl. 53. * Τεμένιος, Soph. Trach. 754. et Wakef., Valck. Diatr. 144.” Schæf. Mss. : ad Greg. Cor. 651. * Ἑντεμένιος, Chandler. Inscr. 39· * “ Τεμενικὸς, ad Herod. 154. Huschk. Anal. 225. ad Diod. S. ), 546'.” Schæf. Mss. “ Eudocia p.
a 168.” Scbleuan. Mss. “ Vox nihili. Suid. 1, 6. Ὧ Ἡράκλεις, ἁβελτερίου τεμενικσῦ! Toup. in Suid. 1, 11. corrigit r άβελτερίον y ἑλληνικοῦ! Stultitia*, ineptiæ Græcæ!” Bast de vv. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon. Vide Schæf. ad Greg. Cor. 6*51.] Item verb. ΤεμενἰΖω, Honoro τεμένει. Pro Consecro B. affert e Piat, de LL. 5. p. 248. Τεμένη τε τούτων ἑκάστοις ἑτεμένισαν. [“ Dionys. Η. I, 587·” Schæf. Mss. “ Stob. Phy3. 117- Dio Cass. 652. Suid. 2, 471·” Wakef. Mss.] Τεμένισμα, τὸ, Ager s. Locus consecratus Deo, Ager sacer, i. q. τἐμενος. Aè sicut τἐμενος signif. etiam Ædes, Fanum, Delubrum, Sacellum, ita et hoc τεμένισμα. Dion 42, (p. 553.) Τὰ τον Σαράπιδος τεμενίσματα κατασκαψας, Sacella, Ædiculas Sarapidis. Ex hoc autem comp. Προτε-μένισμα, τὸ, signif, τὸ προπύλαιον τοῦ τεμενίσματος, Scliol. Thuc. 1, (134.) p. 43. Καὶ νῦν Keïrai ἐν τᾤ προτεμενίσματι, In vestibulo templi, s. Ante fanum. [“ Ad Timæi Lex. Ip5. Wakef. S. Cr. 5, 109. 161.*' Schæf. Mss. * ἙκτεμενίΖω, unde ἐξετεμένισε, Gl.
B Detexit. * ἙντεμενίΖω, J. Poli. 1, 11.] Rursum e Τέμενος est et ADJ. Τεμενίτης, ut τεμαχίτης e τέμαχος: quod habes ap. Thuc. 6, (100.) p. 231. et supra in Προτείχισμα. Cujus FEM. Τεμενῖτις, 7, (3.) p. 234. Ἀπήγαγε rhv* στρατιάν ἐπὶ τὴν ἄκραν τὴν τεμε-νῖτιν καλουμένην. Sic enim leg. videtur, non τεμε-νίτην, ut habent vulg. Etld. Valla τεμενῖτιν ἄκραν ibi interpr. Verticem Temeniten. Ac certe videtur cum superiore quoque τεμενίτης subaudiri λόφος. Est autem hic Τέμενος, Ut Steph. B. tradit, τόπος Σικελίας ὑπὸ τὰς Ἑπιπολὰς πρὸς ταῖς Συρακούσαις: cujus incola Τεμενίτης dicitur, et fem. Τεμενῖτις, teste Eod.: qui et in Thracia esse dicit quendam Tεμενίτην λόφον prope Triballum. Ατ Τεμένεια Eid. Phrygiae oppidum est vicinum Lycaonia*: cujus ἐθνικὸν esse dicit Τεμενεύς. [“ Τεμενίτης, Et^m.M. 570, 26.” Wakef. Mss. “Τεμενῖτις, Valck. Hipp. p. 285.” Schæf. Mss.] Hactenus de Τέμνω et iis fjuæ inde derivata sunt. Restat ut de inus. th. Τμάω dicam, et iis quæ inde originem suam trahunt.
C Τμάω igitur inusitatum quidem est, aut certe parum usitatum ; nec enim alia reperi exempla quam particip. τμώμενος, quod Suitlas affert et exp. ἀπο-τεμνόμενος. Sed PRÆT. ἹἸτμηκα et PASS. Τέτμημαι inde formata passim occurrunt, ut \idere est ex exemplis in Τέμνω allatis. Ac praeterea non pauca inde sunt orta verbalia, nec non Poeticum verbum τμήσσω: de quibus nunc dicetur. [“ Nicet. Eugen. 1, 36.” Boiss. Mss. “ Valck. Phœn. p. 286.”Sch*f. Mss. Apoll. Rh.*4, 156. τετμηότι θαλλᾤ, pro τετμη-κότι, passivo sensu. “ V. Τέμνειν Grainm. collocant inter Anomala, quippe (jui ap. vett. non tantum inveniebant Ιταμόν ct ταμῶ, sed et Futura τμήσω, τμήξω, et similia. Sed nulla est hic Anomalia! Ut pro βάλλειν vett. scribebant βάλειν et βέλειν, ut δάμειν et δἐμειν, sic pronuntiarunt etiam Τάμειν et τέμειν. A v. βάλω vel βἐλω quinque verba producta, elisa vocati prima, in «lias i|uinqne formas fuere contracta, βλάω, βλέω, βλίω, βλόω, βλύω. Ad cand. rationem a Τάμω, vel τέμω, quintuplex v.
D productum quinque novas poperit formas coniractas, quæ, dum lingua in omni suo ambilu vigebat, in usu fuere, Τμάω, τμέω, τμίω, τμόω, τμύω» E duabus primis supersunt derivata: reliquæ ob pronuntiationem difficiliorem ex usu recesserunt. Illinc remansere Tempora : τμήσω, τέτμημα, τέτμημαι. Hinc Nomina supersunt τμῆμα, Res secta; τμῆσις, Sectio ; τμήτης, τμητός. A Fut. τμήσω, duplicata characte-ristica, τμήσσω, unde aliud fut. τμήξω. Præterea vetus τέμω syllaba duplicata scribi cœpit τετέμω: hinc poëticum oritur τέτμω. Hecte Eust. ad Od. Γ. p. 125, 41, de hac forma, Ποιηταῖς μόνοις φιλεῖται ἡ λέξις, Solis Poëtis v. adamatur. Sed Poëtæ nullum verbum, nullam vocem, olim adhibuerunt, quæ non primitus fuisset usus vulgaris. Nemini enim licet, in ulla lingua, novum prorsus verbum efformare. ’ Valck. Schol. in N.T. 2, 215.]
Τμῆμα, τὸ, i. η. τόμος, Segmentum, Frustum, Pars e. Portio sectione alicunde ablata. Qua signif. Sectio <|Uot|uc usurpatura nonnullis. E Plat.de LL.Τμήμιιτα
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ρυθμών, Segmenta numerorum; solent enim snis τμήμα σι distingui. E.\p. etiam Particula, Portio, Fragmentum : Suidæ est κόμμα. [Gl. Sectio. Inc. Ps. 135, 13. * Τμηματώδης, Hippocr. 422, 40.] Τμῆσις, ἡ, Sectio, i. q. τομή. Apud Gramm. Nomen figuræ, qua composita aliqua vox discinditur ac dirimitur s. dividitur, veluti cum pro άκρόπολιε dicitur ἄκρα πόλις s. πόλις άκρα. Sic cum Hom. dicit, διὰ δ* ἀσπίδοε ἦλθε φαεινής pro ἀσπίδα διῆλθε : cujus exempla ap. Herod. quoque extant: [1, 66. 2, 39- 87.] Exp. etiam Divisio ; item Clades belli: ut i. sit q. ἦττα et τραύμα ac πληγή. Certe regio aliqua τἔμνεσθαι dicitur pro Vastari succidendo arbores et segetes. [“ Steph. Dial. 44. Heind. ad Piat. Charm. 89.” Schæf. Mss. Plato de Rep. 5, 16. γῆς. “ Simplicis verbi sectio, aut minus compositi, una dictione vel pluribus interjectis. Bedæ Presbyt. de Trop. p. 351. ea definitio est. Dicitur et διάλυσις : Quintiliano Divisio. Alii Grammatici Dissectionem, Intercisionem, Sectionem vocant: vide plura ap. Voss. Institt. Rhet. 5. p. 315. Ei contraria est σύνθεσις, cum e duobus verbis, præter morem, unum conflatur, etiam ὑφ’ ἓν dictum, Voss. l.c. p. 317.”Eruesti Lex. Techn. Gr. Rhet.]
Τμητὴρ, ῆρος, ὁ, Sector, Iticiew* [“ Nonn. Jo. 7, 91.” Wakef. Mss.]
Τμητὴς, ὁ, idem. Utitur eo Hesych. in exponendo τομεύς. Τμητικος, q. d. Incisorius, Incidendi vim habens, Cui incidendi vis inest : ut τμητικυί χυμών, Alex. Aphr. Cuivis est incidendi humores, Humores incidens: τμητικόί λόγοί, Hermog.de Formis Orat. T. 2. c. 3., qui veluti ὁ τέμνων σίδηρος in re instituta pergit, Ἔσπ μὲν ποιοῦν τὴν γοργύτητα μάλιστα είδος λόγου το τμητικύν. Ibid. Τμηπκος δὲ λόγος καὶ γοργὸς, μάλιστα ἐν τοῖς σχήμα σι καὶ ῤυθμοῖς θεωρείται: ubi etiam addit, τμητικόν λόγον interdum quidem videri talem esse, revera tamen non τέμνειν τα πράγματα, interdum esse quidem talem, at non videri esse, non-nunquam et τέμνειν et δοκεῖν τέμνειν. Cujus εἴδους σχήματα ibid. vide, quæ magna e parte sunt κομματικά. Exp. etiam Aptus ad secandum et incidendum, Putatorius. Item ct passive redditur Incisus, Sectilis, Diosc. 4, (270.) p. 174. de sambuci foliis, Κορύᾳ βασιλική ομοια, βαρύοσμά τε καὶ τμητικώτερα, Ruell. Minutimin ambitu secta. Nisi potius interpretandum sit Acutiora : ut τομὸς quoque signif. non solum Incidens ct Mucrone suo penetrans, sed etiam Acutus : nec male hoc quadrabit; desinunt enim ea sambuci folia in acutum. Certe τμητικόί passive pro Incisus, vel Sectus accipere, videtur admodum insolens. [“ Dawes. M.Cr. 259. Wakef. S. Cr. 1,9. 4, 248. Diod. S. l, 214.” Schæf. Mss. Plut. Q. Conv. 6, 10. Πνεῦμα δριμὺ καὶ τμ. ἡ συκή ἀφίησι. Theophr. C. Ρ1. 5, 13, 7• Ἢ πάχνη τμητικωτέρα τῆς χιόνοε, Fr. 4, 6. Τὰ μύρα τμητικιι ὄντα καὶ Θερμαντικά. “ Τὰ τμ. in oratione dicuntur, Quæ cum eleganti brevitate, ct concise enuntiantur, quatenus opponitur elocutio periodica, lenta et continua. Sic Ulp. ad Dem. περί τών πρόs Άλεξ. Συνθηκ. 135. ad λόγον πολιτικόν refert γοργύτητα, τραχύτητα καὶ τὰ τμ., eisque contraria facit τὸ ύπτιον, τὸ ἀναβεβλημένον. Hermog. περί Ἰδ. 1. hanc formam τον τμ. τύπον appellat, h. e., ut interps. Schol.
404.,	τὸν διὰ βραχύτητας τών κὠλων καὶ τών ταχειών εννοιών τέμνειν boKoövra τον λόγον, καί εἰς μικρά διαι-ρεῖν. Cf. Γοργότης, ’Αναβεβλημένου, Συντέμνειν.” Ernesti Lex. Tecbnol. Gr. Rhet.] Τμηπκῶς, More eorum quæ τμητικὰ sunt, In modum eorum quæ incidunt, Incidendo, s. Secando, Suid. v. Τμήδην. [“Schol. Nicandri Θ. 131.” Wakef. Mss.]
[* Τμητέον, Secandum, Plato de Rep. 6. p. 510.]
Ύμητοε, Sectus, Incisus, Eur. Or. [imo Soph. EI. 863.] Τμητοῖς ὁλκοῖς έγκΰρσαι, Loris seclis, τοῖς τε-τμημένοις ρυτήρσι. Item τμητόε ab Hes. substantive exp. τμήμα : quo sensu diceretur potius τμητόν : ut τμητόν μέγα ap. Athen. videor mihi legisse pro μέγα τεμαχοί. [“ Eur. 3. p. 292.” Schæf. Mss. Τμητόν, Gl. Scissile. * Tμητοσίδηρος, Anal. 3, 324.] "Άτμητοί, ὁ, ἡ, Qui sectus non est, Sectiouem non expertus s. passus: κόμη, Coma non desecta, tonsa, detonsa:
άμπελοί, Plut. Numa (14.) Vitis cujus supervacui palmites et inanes fruticationes desectæ non fuere, i. e. Non putata vitis. Exp. etiam Non exeetus, castratus. Nec non Individuus: ut Hes. quoque άτμητον exp. άμέριστον. Item Insecabilis : ut ἄτομος accipi supra docui. Porro ut τετμημένη γη s. χώρα dicitur Quæ succisis arboribus vastata est, ita contra άτμητοί Quæ ejusmodi cladem experta s. passa non est, Thuc. 1, (82.) p. 27• Γῆν ἔπ άτμητον ἔχοντες, Schol. ἀδῄωτον. [Gl. Insectabilis, Imputatus, Iucæ-duus. “ Brunck. Soph. 3, 503.” Schæf. Mss. * “ Ἁ-τμήτωε, Athan. ì, 329· Ampliil. 128.” Kall. Mss.
*	“ Aύτότμητοί, Schol. Opp. Ἁ. 2, 349.	* Ἑρίτμη-
toí, Opp. K. 4, 106.” Wakef. Mss.] Εὕτμητος, quod exp. non solum Bene incisus, sed etiam Bene apparatus. Accipi potest et pro Facile secabilis. [“ Ad II. H. 304. Od. X. 24. Heyn. Hom. 5, 358. Conf. c. εὔδμητος, 8, 493. * Ἡμίτμητος, Schol. Lycophr. 152.] Νεότμητος, Nuper sectus, Recens incisus s. cæsus. Exp. etiam Recens tritus, et affertur e Luciano (3, 105.) Νέοτμητοι κρηπίδες. [Thcocr. 7, 134. * Ὁλό-τμητοί, Phryn. Bekkeri p. 54. * Πολύτμητος, Opp. K. 2, 252. Ἁ. 5, 288. Autiphil. in liuschk. Anal. Cr. 225. Jacobs. Anth. 9, 412.	* Ὑψίτμητος, Orae. Si-
byll. 14, 210. Ἰθώμη, nisi leg. * Ὑψίδμητος.] Φιλό-τμητο%, Amans sectionis, Incisione gaudens: ἠὼς, Sectionis amica aurora, de die circumcisionis, Nonn. [Jo. p. 180.. Vide Ernest. in Præf. Lex. Hederici.
*	Χειρότμητοε, Strabo 1. p. 102. “ Heraclit.Epi*t. 4. p. 50.” Boiss. Mss. *“ Άχειρύτμητοί, Andr. Cr. 26. 141.” Kall. Mss.]
Τμήδην, Suidas exp. τμητικῶς, More eorum quæ secant s. incidunt, Incidendo: itidemque Hes., qui etiam adilitτομῶς, ταχέως, afferens hoc hemistichium, Τμήδην αὐχέν’ ἐπῆλθε, desumtum ex II. H. ubi sic legimus v. 20Ἱ. de lancea s. hasta Ajacis, quæ Hectorem μεμαῶτα στυφέλιξε, Τμήδην δ’ αυχεν ἐπῆλθε, μέλαν δ’ ἀνεκήκιεν αίμα, Leviter incidit cervicem Hectoream ; nam eo adverbio significatur τὸ ἐπιπο-λάζον τῆς πληγῆς, teste Eust. ut et Hes. dicit, ὅσον ἐπιτεμεῖν καί οὐκ εἰς βάθοί τρώσαι. [Ad Greg, Cor. 749-	“ Valck. ad 11. 22. p. 52. Heyn. Hom. 5,
352.” Schæf. Mss.]
Τμήσσω, ξω, i. q. τμάω, unde et derivatum est, i.
e.	Seco, Scindo, Cædo, Succido. A poli. Rh. 2, (481.) αὐτὰρ ὅ την γε Ἀφραδέως ἔτμηξε, Imprudenter eam succidit. Unde aor. 2. Τμάγεν pro ἐτμάγησαν, ut πλάγεν pro ἐπλάγησαν, Poetice, i. e. ἐτμὴθησαν, ἐσχί-σθησαν, διεχωρίσθησαν, διέστησαν, ut lies, exp., cui τμῆξαι est noti solum τεμεῖν, sed etiam λαβεῖν. Verum sunt qui horum thema constituant verb. Τμή-γω, quod minus probarem, nisi comperissem Hom. usum fuisse comp. ἀποτμήγειν. [“ Vide II. Π. 390. ubi άποτμηγουσι. Sed et simplex τμήγοντες ap. Atheu. 116. dedit vetustissimus probatissrniusque Cod.: et ap. Eund. 133. habes e Nicandro, τμῆγε γογγυλίδος ῤίΖιις. “ Τμήγω, Ruhnk. Ερ. Cr. 1S2. ad Charit. 709. Leon. Tar. 68. Heyn. Hom. 7, 200.” Schæf. Mss. “ Manetho 2, 75.” Wakef. Mss. Nicander Ἀ. 68. τμῆξαιο, 299· τμῆξαι, Θ. 886. τμήξαις, Fr. 3, 9• τμῆγε. Τμῆξαι et πλῆξαι conf., Heyn. Hom. p. 52. 64. Schæf. * “Τμηξίθεος, Theod. Prodr. Ep.
f.	69. 80.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxou. * “ Ἡμι-τμὴξ, ad Charit. 743.” Schæf. Mss. Paul. Sil. Ecphr. 243. ἡμιτμῆγι ἄντυγι.]
Τμήγης, ὁ, i. q. τμήτης s. τμητὴρ, i. e. Sector. Hes. Τμήγας γατόμος e Tragico quopiam affert pro άροτὴρ, Arator: qui sc. humum proscindit aratro, Virg. Τμῆγος, το, Sectura, Scissura, Sulcus. Hes. affert τμήγοί ἀρότου, quod exp. * βούτμημα, i. e. Quod a bobus arautibus scissum fuit, ut ager, s. arvum.
Ἀποτμήσσω SIVE Ἁποτμήγω, i. (|. άποτέμνω, Abscindo, Amputo, Deputo : unde ap. Hesiod. ἀποτμή-ξας ἀδάμανπ Μήδεα. Verbo autem ἀποτμήγειν Hom. USUS est, 11. Π. (39O.) Πολλὰς δὲ κλιτΰς τοτ άποτμή-γουσι χaράbpaι, ubi Eust. annot. ἀποτμήγεσθαι videri τὰ Ενωμένα κατά Ισον ἐπίπεδον, ου μην τὰ υποκειμένα. Idem Eust. λαοΰ άποτμήζαι exp. πόῥῤω ἀπαγαγεῖν, Κ. (304.)Ὢς τὸν Τυδείδης ήδὲ πτολιπορθοί Ὁδυσσεὺς Λαοϋ ἁποτμήξαντε biú^Tov έμμενέί αίεί. [Apoll. IUl. 4,1052.
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1120. “ Hcsiod. Θ. 188. ad Charit. 555. Jacobs. Anth. 11, 280. Heyn. Hom. 6, 202. 7, 208.432.: Ἀποτμή-ξειε, Ἀποτμήσειε, 798.” Schæf. Mss. ** Mnnetho 6, 580. Nicander Ἀ. (101. 307- 853. Θ. 713.)*’ Wakef. Mss. * Ἀπότμηγμα et * Ἀπότμηξις habet Schneideri Lex., sed ἀμαρτύρως ] Ἀποτμὴξ, ῆγος, b, ἡ, Abscissus, Abruptus. Apoll. Rh. 2, (581.)ἀποτμῆγι σκοτιῇ ἴσον, i. c. ἀπεῤῥηγμένῃ, ἀπεσχισμένῃ. [Lobeck. Phryn. 612. 11 Ad Charit. 743.” Schæf. Mss.] Διατμήσσω, SIVE Διατμήγω, i. q. διατέμνω, Disseco, Discindo, Sectione dirimo, distraho. Metapli. plerumque, II. Φ. (3.)Ἔνθα διατμήξας τοὺς μὲν πεδίονδ’ ἐδίωκε, i. e. δια-τεμὼν, eis δύο χωρίσας, Eos disjectos et dispersos a se per campum fugavit. Alibi (Od. E. 409·) λαῖτμα διατμήξας, pro eo quod sæpius ap. Hom. legitur λαῖτμα διαπρήσας, Æqtior sulcans ct carina findens, Æquor carina secans et trajiciens. Media voce, signif. activa, Apoll. Rh. (1, 628.) διατμήξασθαι άρουρας, Arva findere s. proscindere aratro. E pass. autem voce est aor. 2 Διέτμαγεν pro διετμάγησαν, Discissi s. Dissecti s. Disjuncti et divisi sunt, A sc invicem discessere, διεχωρίσθησαν: quo Hom. aliquoties utitur, ut II. A. (531.) Τώγ’ ὢς βουλεύσαντε διέτμαγεν, Η. (302.) Οἱ δ’ αὖτ’ ἐν φιλότητι διέτμαγεν ἀρθμήσαντε, Separati a se invicen sunt, Discessere, unanimes et concordes. Ubi nota hunc usum verbi διατμήσσε-σθαι pro Disjungi et discedere a se : ut διατμήσσειν ponitur pro Separare, Disjungere, s. Disjicere, δια-σκεδαννύειν. [Ad Greg. Cor. 332. “ Ruhnk. Ep. Cr.
182.	Toup. Opusc. 2, 28. Heyn. Hom. 4, 143. 5, 358. 6, 353. 7, 197- Huschk. Anal. 171. 306. Briinck. Apoll. Rh. 154. Callim. 1. p. 432. Paul. Sil. 16.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 2, 298. 3, 343. 1147. 4, 409. Opp. Ἁ. 3, 146. II. Π. 354. Od. H1276. Theocr. 8, 24. * Ἑντμήγω, Concido, Nicander Athenaei 72.] Ἐπιτμήσσω SEU Ἑπιτμήγω, i. η. ἐπιτέμνω, Incido :	Hes. ἐπιτμήγειν, έπιτέμνεσθαι. σπεύδειν.
[“ Wakef. S. Cr. 3, 18.” Schæf. Mss. * Παρατμήγω, Hes. παρέτμηξεν* ἐξηφάνισεν. *Ὑποτμήσσω, s. *Ὑπο-τμήγω, Apoll. Rh. 4, 328. Quint. Sm. 5, 244. 9,
380.	453.]
Porro Ionice ct Dorice pro Τέμνω dicitur Τά-μνω, Seco, Scindo, Aristot. Poët. Τάμνεν ἀτειρεῖ χαλκῷ. Pass. etiam vox τάμνομαι active capitur pro Scindo, Seco, Od. E. (243·) Αὑτὰρ ὅ τάμνετο δοῦρα» Sic Ω. (363.) Τπμνομένους κρέα κιιλὰ, κερῶντάς τ* αἴθοπα oìrov. Item Execo, Excido s. Excindo, (Γ.) 331. Ἀλλ’ ἄγε, τάμνετε μὲν γλώσσας, κεράασθε δὲ οίνον, Excidite victimis linguas, ubi annotat Schol. τους λόγου ἐπιμελομένους, qualis ibi Nestor fuit, cum cubitum ituri erant, solitos fuisse των ἱερείων τὰς γλωσσάς ἀποτέμνειν καὶ καίειν τοῖς θεοῖς. || Accipitur etiam pro Execo significante Execo s. Excido testiculos, Castro, Hesiod. (Ἡμέρ. 22.) ἐρίφους τάμνειν : (27•) ταύρον καὶ βουν ἐρίμυκον Ταμνέμεν. || Porro ut τέμνειν γῆν dicitur pro Succisis arboribus vastare ac populari agrum, ita et τάμνειν γῆν ap. Herod. aliquoties. II At ορκια τέμνειν est Fœdus icere, ferire s. percutere, i. e. inire et pacisci cæsis victimis, δΓ εντόμων πιστώσπσθπι ορκια, δι’ ἐντομῆς θυμάτων συνθήκης ποιεῖσθαι, ut Eiist. et Sclioll. brevium Auctor ] exp. Qui mos antiquus fuit, ut e Latinis etiain loquendi generibus patet. Nam proprie Fœdus icere, ferire, percutere, est Cæsa hostia fœdus inire. Ac patet hoc ex Hom. quoque,.qui II. Γ. (269·) postquam κήρυκεε ἀγαυοὶ "Ορκια πιστά θεῶν σύναγον, κρη-τῆρι δὲ οἷνονΜίσγον, Atridem dicit stricto ense Ἀρνὥν ἐκ κεφαλὢν ταμεῖν τρίχας, ac post orationem ad circumstantes habitam, ἁπὸ στομάχους ἀρνῶν ταμεῖν νηλέϊ χαλκῷ, ac deinde ipsos inter se pcpegissc. Eod. in 1. utitur phrasi illa, 106. Ἄξετε δὲ Πριάμοιο βίην, ὄφρ’ ὅρκια τάμνῃ Αὐτός. Sic Τ. (191 ·) ὅφρ’ ὅρκια πιστὰ τάμωμεν. [“ Ad Herod. 171. 285. 303. 370. Koen. ad Greg. Cos. 138. 22ö(=304. 476. Ed. Schæf.) ad II. Θ. 87. N. 180. 707- X. 347. Mitsch. in H. in Ccr. 176. Heyn. Hom. 5,432. 6, 402. 493." Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 1, 377.]
Ταμεσίχρως, b, ἡ, Cutim s. Corpus incidens ac vulnerans, ὁ τὴν χρόα τάμνων, II. Ψ. (803.) ταμεσί-χροα χαλκὸν ἑλόντες. [Ad Greg. Cor. 480. “ Heyn.
i Hom. 4, 648. 6, 433. * Ταμεσίχροος, Paul. Sil. 40.” Schæf. Mss.]
[· “ Ἀμφιτάμνω, Hentclid. Sin. Ep. 3.” Schæf. Mss. 11. E. 528. ΤάμνοντἌμφὶ βοῶν ἀγέλας. * Ἀνα-τάμνω, unde * Ἐπανατάμνω, Aret. p. 81. τὴν φλέβα.] Ἀποτάμνω, Abscindo, Amputo, Deseco. Quo post Homerum utitur Herod. 8, (106.) de Panionio quodam, ἩνπγκάΖετο των ἑωϋτοῦ παίδων τὰ αἰδοῖα ἀπο-τάμνειν* αυτόν re, ὠς ταῦτα έργάσατο, οι παῖδες ἀναγ-καΖόμενοι ἀπέταμνον. [II. X. 347· Hippocr. 831. “ Ad Charit. 530. Toup. Opusc. 1, 431. Ilgen. ad Hymn. 376. ad Herod. 668.” Schæf. Mss.] Δια-τάμνω, Disseco, Discindo, i. q. διατέμνω et διατμήσσω, nisi quod Poët. et Ion. est, [Hippocr. 420. 903. ad Greg. Cor. 746. “ Valck. ad Herod. 171. 509.” Schæf. Mss.] Ἐκτάμνω, Execo, Excido, Excindo, 11. Γ. (62.) πέλεκυς ὢς, Ὄστ’ εἶσιν διὰ δουρὸς ὑπ’ ἀνέ-ρος, ὅς ῤά τε τέχνῃ Νήϊον ἐκτάμνῃσιν. Item ut ἐκτέ-μνειν accipitur pro Execare ct Castrare, ita hoc ἐκτάμνειν, Herod. 8, (105.) de Panionio quodam,
; Ὄκως γαρ κτησαιτο παῖδας εἴδεος ἐπαμμένους, ἐκτά-μνων, ἁγινέων ἐπώλεε ἐς Σάρδις. [“ Wakef. S. Cr. 3,
157.	ad Herod. 668.” Schæf. Mss.] Ἐντάμνω, et Ἐπιτάμνω, Incido : Ut ἐντέμνω et ἐπιτέμνω. [Ἑν-τάμνω, Herod. 8, 22. 49. p. 629·» ubi vide notas. “ Valck. Callim. 212.” Schæf. Mss. Ἐπιτάμνω, Herod. 1, 74-] Κατατάμνω, Concido, i. q. κατατέμνω. Περιτάμνω, Circumcido, Herod. 2,(104.) Μοῦνοι πάντων ἀνθρώπων Κόλχοι καὶ Αιγνιττιοι καὶ Αἰθίοπες ιττριτάμνονται ἀπ’ ἀρχῇς τα αἰδοῖα* Φοίνικες δὲ καὶ Σύριοι οἱ ἐν τῇ Παλαιστίνῃ καὶ αὐτοὶ ὁμολογέ-ουσι παρ’ Αἰγυπτίων μεμαθηκέναι. “ Περιτάμνω, Cir-“ cumcido, Puto, Hesiod. οἴνας τ€ριταμνέμ€ν, Vites “ putare. Pass. περιτάμνομαι, Circumcidor, Putor, “ Amputor, Præcidor, Amputatur s. Præciditur “ mihi : ut, Περιταμνόμενοι γῆν πολλήν.” [Herod. 2, 36.4, 711 159. Od. Λ. 401. Ω. 112. “ Eur. ap. Diog. L. Platone p. 123. HSt.” Scager. Mss. “ Ilgen. ad Hymn. 376. Wessel. ad Herod. 313. Bergler. Præf. II. p. II. Wakef. Ion. 852.” Schæf. Mss.] Προτάμνω, Proscindo, Præcido. Et pass. voce, signif. tamen activa, irporépveoOai αύλακα, Sulcum proscindere aratro, Progrediendo scindere aratro, Od. (Σ.) 375. Τῷ κέ μ’ ἴδῃς εἰ ὦλκα διηνεκέα ττροταμοί-μην, Schol. διακόψαιμι. Quo sensu dicitur etiam αὕλακ’ ἐλαύνειν Ἰθείην, Sulcum rectum ducere. [Od Ψ. 196. Κορμόν δ’ ἐκ ῤίΖης προτπμών. * Άιτονροτά-μνω, unde ἀποπροταμὼν, Od. Θ. 475. Nicander Θ.
573.	“ Heyn. Hom. 8, 313.” Schæf. Mss. * Ὑπεκ-προτάμνω, Apoll. Rh. 4, 225. ὑπεκπρὸ δὲ πόντον ἔτα-μνε Νῆι/ς.] Συντάμνω, Concido, Contraho. [“ Neu-traliter ponitur ap. Herod. 5, (41.) Τοῦ χρόνου συν-τάμνοντος, pro συνταμνομένου, Cum exiguum relinqueretur temporis spatium,” Brunck. Mss.: 7, 123. Συντάμνων ἀπ’ Ἀμπέλου ἐπὶ Καναστραῖον άκρην, sc. ὁδὸν, Brevi cursu contendens.] Ετ Ὑποτάμνω, Succido, Præcido. [“ Et in Med. itidem signif. activa, Herod. 5, 86. Ὑποταμομένους(αὐτοῖς) τὸ ἁπὸ τῶν νεὢν, Intercludentes, Intercipientes viam quæ a navibus eo ferebat. Cf. Ὑποτέμνομαι.” Schw. Mss. II. E. 74. ὑπὸ γλώσσαν τάμε χαλκός. “ Mitsch. Η. in Cer. 177. * 'Ύττοταμνον, 176.(228.) Ilgen. Hymn. 540.” Schæf. Mss.]
“ Τέτμω, Invenio, Offendo, Nanciscor, Ι1.Δ.(293.) “Ἕνθ’ ὅγε Νέστορ’ ἔτετμε. Apud Hesiod. autem “ cum pen. Θ. (610.) Ὄς δέ κε τέτμῃ ἀταρτηροῖο γενέ-“ θλη$, Qui gravem nativitatem sortitus fuerit.” [Vide Τμάω. “ Ruhnk. Ep. Cr. 241. Wolf. ad Hesiod.
1.	c.” Schæf. Mss. II. Z. 374. Od. A. 218. E. 58.
I.	q. τέμνω, Org. Arg. 302.: Philo 1, 282. Mang.]
[* ΤΕΜΠΕΑ, τὰ, contr. •τέμπη, Photio τὰ μεταξὺ τῶν Θεττολίας όρων irepì τον "Ολυμπον καὶ τὴν Ὄσσαν στενά· καθόλου δὲ καὶ ἐν πᾶσι τοῖς ὄρεσι* στενόταται όιτκβολαΐ: Hesychio τὰ * σύνδενδρα χωρία* τινὲς δὲ, τὰ στενὰ τῶν ὀρῶν. “ Ita Gloss. Herod. Vide Etym.
M.	Suid. Is. Voss. ad Melam p. 190. Ruhnk. ad Tim. p. 180. ubi •Τέμπη' μεταξὺ ὀρῶν στενότητες. Nec abit Schol. Callim. H. in Del. 105.” Alberti. “Theocr- 1,67. ad Horat. p. 18. Zeun., Beitem.
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ad Zosim. 177· Timæi Lex. 252. et n., ad Charit. 424. Jacobs. Anth. Proleg. 56. Dionysius 2. * Τέμ-πος, Valck. Phœn. p. 675. (Schol. adv. 603.)” Schæf. Mss. “ Τέμπεα, Loca arboribus consita, Dionys. P. 219« (9l6.) Opp. K. 2, 197/’ Wakef. Mss. Dionysius Stephani B. v. Δώριον, Diod. S. 4. p. 158. Strabo 9. p. 658. 673., 11. p. S03. Ilerod. 7, 173. Æliatl. V. H. 3, 1. * Τεμπικὸς, ibid. * “ Τεμπώδης, Paludosus, Eust. in Dionys. P. (1017.) 1032. * Τεμ-πὶς, ίδος, ἡ, Nicander Ἁ. 199· (δάφνης.)’* Wakef. Mss. Schol. exp. Θεσσαλικῆς.]
ΤΕΝΔΩ, siVF. Τένθω, Comedo, Rodo, Arrodo, ΗβδΚκΙ•Ἔργ. (2, 142.) Ἵϊματι χειμερίῳ, ὅτ’ ἀνόστεοε ὅν πόδα τένδει, Cum exos polypus suos pedes rodit; in enim ἐὰν ἀπορἠσῃ τροφῆς τῆς ἀπὸ ἄλλων, τὰς ἰδίας πλεκτάνας ἐσθίει, ut refert Orus Apollo in Hierogly-phicis. Plin. tamen contra, 9, 29- de polypo itidem, Ipsum, inquit, brachia sua rodere falsa opinio est, id enim a congris evenit ei, sed renasci, (sicut colubris et lacertis caudam,) haud falsum. Quemadmodum et Aristot. H. A. 8, 2. Ὄ δὲ λέγουσί τινες ὡς αὑτὸς αυτόν ἐσθίει, ψεϋδός ἐστιν* ἀλλὰ π€pt€bηbeσμέvas ἔχου-σιν ἔνιοι τὰς vktKràvas ὑπὸ τῶν γόγγρων. Quibus e 11. manifestum est, τένδειν et ἐσθίειν s. περιέδειν, idem esse, Arrodere s. Erodere. Porro notandum est, ap. Hes. et Eust. et Suid. scribi per δ, ut et ap. Hesiod. in vulg. Edit, scriptum reperitur: ap. Schol. autem Aristoph. τένθω, et rursum ap. Suid., qui cum τένθαις exposuisset λίχνοις, subjungit, τένθω γαρ καί τένδω, τὸ ἐσθίω: addens his exempli gratia locum Hesiodi, et scr. esse diceus τένθει per Θ. Hes. porro τένδει exp. non solum ἐσθίει, sed et λιχνεύει: quia sc. τένθαι dicuntur οἱ λίχνοις [“ Τένδω, Brunck. Aristoph. 2, 115. Τένθω, Phryn. Exi. 206. ad Timæi Lex. 252. Herodian. Philet. 468. Casaub. Athen. 1. p. 63.” Schæf. Mss.]
Τένθης, òt Vorator, Liguritor, τρώκτης, Catillo, Gulosus, λίχνος, Schol. Aristoph. Εἰρ. (1120.) Κἀγώ γ’ (sc. μαρτΰρομαι) ori τένθης εἶ κάλαέων ἀνήρ. He-sychio autem τένθαι sunt λωποδύται, μοιχοὶ, Vestium fures, mœchi. [“ Timæi Lex. 252. et n., Athen. 1. p. 11.” Schæf. Mss.]
Τενθεύω, Sum catillo et gulosus, Ad carpendos delicatiores cibos avidius manum ingero patinæ, i. q. λιχνεύω. [“ Ad Timæi Lex. 252.” Schæf. Mss. Med., Nicet. Annal. 16, \. 17, l.] “ Τενδεύω, Vora-“ citer edo, VV. LL.” Τενθεία, ἡ, Catillatio, Gulo-sitas : Suidæ σιναμωρία, λιχνότης, γαστριμαργία, afferenti ex Aristoph. (Ὄρν. 1691.) πολλήν γε τενθείαν λέγεις. Sic enim vet. Suidæ Cod. habet. In vulg. autem Edd. quibusdam perperam revbeíav : unde ET Τενδεία in VV. LL. irrepsit pro τενθεία, quod exp. Voracitas. [“ Τενθεία, Bergler. Alciphr. 330. *Tev-θεὺς, Toup. Opusc. 2, 291·” Schæf. Mss.]
Προτένθης, ὁ, Qui prior comedit. Aliquando in bonam partem accipitur, et signif. Prægustator, ut qui in aula principisprior cibum gustat, et ante dominum suum comedit: quod venenorum metu fieri solet. Athen. (171·) Μἡποτε δὲ καὶ ὅν νΰν καλοΰσι Ἑωμαῖοι ττρογ€υστηνρ τότε οἱἝλληνες προτένθην ὠνόμαΖον. Paulo ante e Pamphilo, Ἐκάλουν δὲ καὶ τοὺς προγκνσταε ἐδεάτρους, ὅτι προήσθιον τῶν βασιλέων πρὸς ἀσφάλειαν. Ibid. vjde ct alia de his praegustatoribus: ubi etiam e Psephismate quodam affert hæc verba, Ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς οἱ προτέιβαι ἄγουσι πέντε ημέραs : unde patere scribit, προτένθακ in sacrificiis fuisse quoddam σύστημα, ut et xapaoírovs: quorum forsan erat sacras epulas praegustare, antequam alii manum eis admoverent : ut nimirum παράσιτοι ad eas asciscebantur, cum nihil juris iu eas haberent. Interdum in malam partem accipitur, pro Catillone et guloso, qui sc. ante alios manum infert patinæ, et ante alios degustat apposita opsonia, atque ex illis ea præcipue quae sunt delicatiora, (ὁ πρό καιρού τῶν προσφαγίων ἀπογευόμενος, ὁ λίχνος, Suid. ex Æliano, Προτένθης καὶ ὀψοφάγος. Schol. Aristoph. προτένθας dici scribit χου$ προλαμβάνοντας καὶ προεσθίοντας τα υ\1/α πριν eis αγοράν κομισθήναι, καὶ μεταπιπράσκοντας πλείονος, quos suo tempore nominatos fuisse μεταβόλουε:) vel
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A etiam τοὺς λίχνους καὶ aicparels, N. (1 193·) Ὅπερ ος προτένθαι γαρ δοκοΰσί μοι παθεῖν, Ἴν’ ὡς τάχιστα τα πρντανεῖ’ ὑφελοίατο, Διὰ τοῦτο προὑτένθευσαν ἡμέρᾳ μιᾷ. Quæ verba sunt Strrpsiadis, respondentis huic Phidippidis interrogationi, Πῶς οὑ δέχονται δῆτα τῇ νουμηνίᾳ Ἀρχαὶ τὰ πρυτανεῖ’, ἀλλ’ ἕνῃ τε καὶ νέᾳ. Dicit igitur illos uno die praevertere, veluti catillones et gulosi homines in mensa reliquos convivas praevertere soleut, et ii qui ednlia in forum deferenda aliis emtoribus praeripiunt antequam in forum perferantur, ut cum lucro deinde eas revendere queant: sicut et Schol. προυτένΟκυσαν exp. * προελι^νεΰσαντο, * προὐθέσμευσαν, ί]μέραν μίαν προέλαβον την προθε-σμίαν, υπό τοΰ έπιθυμητικώι ἔχειν τού κέρδους. Quo loco metaph. est signif. hujus vkkbi Προτενθεύω: proprie enim signif. Praegusto, Ante 'alium manus infero patinæ, atque ideo Gulosus sum et catillo. Cupes sum s. Cupediæ deditus, Copediis inhio. Aliis etiam Ligurio, Lurcor, Helluor. [“ Προτένθης, Wakef. S. Cr. 2, 46. ad Timæi Lex. 253. Herodian. Philet. 408. et o., Bergler. ad Alciphr. p. 60. Phryn. Ecl. 206. Kuster. Aristoph. 62.” Schæf. Mss. Vide Brunck. ad Aristoph. I. c. Προτένθης, ἡ, Ælian. H. A. 15, 10.	“ Προτενθεύω, Athen. 171.” Schw.
Mss.]
“ΤΈΝΘΡΗΝΗ, ἡ, Insectum aculeatum, vespæ si-“ mile, mellificans. Apud Nicandr. Ἀ. (560.) Schol. “ ait esse Ζῶον * μελισσοποιὸν, quod a nonnullis “ dicatur βέμβιξ. Apud Hes., sicut et ap. Aristot., “ est Τενθρηδὠν:	dicitque a nonnullis appellari
“ άγρίαν μέλισσαν. Quidam putarunt τενίἡ>ηδὼν dici “ quasi τενθηδὼν, nimirum ἀπὸ τῆς revOetas : quod “ liguritione delectetur. Ab hoc autem norpine est “ Τενθρἠνιον ap. Aristot., de illius animalis Favo ; vel “ de Loco ubi fœtum edit. Hes. τενθρἠνιον, κηρίον. “ Τενθρηνιῶδες, πολὺ καὶ κενὸν κηρίον καὶ αραιόν.” [“ Τενθρήνη, Wakef. Trach. 519· Toup. Opusc. \, 16. Τενθρἠνιον, ibid. Τενθρηδὼν, ad Diod. S. 2, 219* Bibi. Crit. 2, 2. p. 97.” Schæf. Mss. Schol. Nicandri I. c. Demetr. Phal. 304. not., Aristot. H. A. 9, 43. Cf. Πεμφρηδὠν. * Τενθρηνώδης, i. q. σηραγγώδης, Ælian. H. A. 12, 20. Plut. Symp. 8, 3. Σαθρὸν, το-λύκενον καὶ τενθρηνῶδες. Cf. Ἀνθρηνιώδηε. Τενθρη-νιώδης, Hippocr. 916.]
ΤΕΡΑΣ, τὸ, Signum ; peculiariter autem Signum quo Deus nobis aliquid portendit, prædicit, monstrat, ostendit: unde et διοσημεις* alio nomine dicitur, Lat. Ostentum, Portentum, Prodigium, Monstrum. Sic enim Cic. 1 de Divin. Apud Hetru-scos propter aeris crassitudinem multa inusitata par-tim e cœlo, alia e terra oriebantur, quædam etiam ex hominum pecudumve conceptu rt satu. Quorum vim verba ipsa prudenter a majoribus posita declarant; quia enim ostendunt, portendunt, monstrant, prædicunt, ostenta, portenta, monstra, prodigia di-cuutur. Sed notandum est, vocabula Latina plerumque dici de inusitatis illis signis quibus aliquid portenditur, prædicitur, ostenditur; τέρας vero et de usitatis et de inusitatis. De usitatis et quæ oon sunt παρὰ φύσιν, Od. O. 166. φράΖεο Εἰ νῶϊν τόδ* ἔφῃνε θεὸς τέρας, ἠέ σοι αὑτῷ, Dic an utrique nostrum deus signum hoc ostenderit, an vero tibi soli: ripas autem vocat aquilam tenentem unguibus anserem, et a dextris volantem: quod signum ad augururu s. auspicum pertinet scientiam. Et II. M. (209.) angui» ab aquila raptus, et postea in Trojanorum cœtum dimissus, vocatur ab eod. Poëta Διὸς τέρας αἰγιόχοιο. Rursum Od. Γ. (173.) Ἡιτέομεν δὲ θεὸν φῇναι τέρας* αὐτὰρ ὅγ’ ἡμῖν Δείξε, καὶ ἠνώγει πέλαγος μέσον eis Εύβοιαν Τέμνειν, Petebamus a deo ut nobis ederet signum, quo nobis ostenderet quid facto opus esset; ille autem nobis id ostendit, jussitque ut Euboeam versus æquor secaremus. Itidemque aliquis aliquid fecisse dicitur θεῶν τεράτεσσι τιθὴσας, Fretus signis a deo ostensis, ταῖς διοσημείαις πιθἡσας, ut II. Λ 398. Z. 183. Item et atellæ ac irides aliaque e meteoris apparentia signa ab eo dicuntur τέρατα, eaque, tam usitata quam inusitata, tam mali aliquid quam boni portendentia, Δ. (76·) Οἷον δ’ ἀστέρα ἧκε Κρόνον παῖς
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ἁγκυλομὴτεω Ἢ ναύτῃσι ripas, ἠὲ στρατῷ εὑρέϊ λαῶν Λαμπρόν τοῦ ii re πολλοὶ ἀπὸ σπινθήρες ἵενται: de cometa, si^no inusitato et mali ominis. Et Λ, (26.) Saturnius dicitur iritlas Ἐν νέφεϊ στήριζα i ripas μερό-πωνἀνθμώπων, ut etiam P. (548.) ττορψνρέην \ριν θνη-τοῖσι τανύει Ζεὺς έξ οὐρανόθεν, ripas ἔμμεναι ἢ πολέ-μοιο Ἢ καὶ χειμῶνος δυσθαλπέος. Et rursum, initio 11. Λ. idem Ζεὺς ἔριδα προίαλλε θοὰς ἐπὶ νῆας Ἁχαι-ῶν Ἀργαλέων, πολέμοιο τέρας μετά χερσὶν ἔχουσαν, Bellum portendens signum. De inusitatissimo nutem et pessimi ominis signo idem dixit Od. M. 394. Toì-σιν δ’ (Ulyssis sociis, qui boves solis mactarant,) αὑ• tiV eireira θεοὶ τέρεα [τέρατα] προύφαινον : hæc nimirum, Εἷρπον μὲν ῥινοὶ, κρέα δ’ ἁμφ’ ὀβελοῖς ἐμεμύκει Ὀπταλέα τε καὶ ὠμὰ, βοῶν δ’ ὢς γίγνετο φωνή. Apud prosæ Scriptt. passim de Signo inusitato, i. e. Portento, Prodigio, Ostento, Monstro, Plut. Alex. Οὐ-δὲν ἧν μικρὸν ούτως τῶν ἁηθῶν καὶ ἁτόπων, ὅ μὴ τέρας έποιεῖτοκαὶ σημεῖον, Quod non portenli ac signi loco haberet, Plato Cratylo (p. 38. Heind.) Ἐὰν, ὥσπερ τέρας, γένηται ἐξ ίππου ἄλλο τι ἢ ἵππος, Ut si vitulum pareret: paulo post, Τί δὲ τοῖς παρά φύσιν γιγνομέ-ποις, οἲ ἃν ἑν τέρατος εἴδει γένωνται; οἷον ὅταν ἐξ άν-ἁρὸς ἁγαθοϋ καὶ θεοσεβούς, ἀσεβὴς γένηται. Et &ρ. Plut. Symp. 8, 9- quidam censent naturam morbos ώσπερ ripara γεννᾷν. Sic Æscbin. (69·) Ἑπεύχεται αὑτοῖς μηδὲ γῆν καρπούς φέρειν, μἡτε γυναίκας τέκνα γονεῦσιν ἐοικοτα, ἁλλὰ τέρατα. Rursum ap. Plut. (8, 20.) quidam uxori suæ dicit, Κόρυδον ὦφθαι πετόμε-yov, κράνος ἕχοντα καὶ δόρυ: atque ideo senatores co-ìisse σκεψομένουε τὸ τέρας, εἴτε χρηστόν εἴτε φαῦλόν έστι. Idem in Fab. Ὄσα πρὸς ἱλπσμοὺν θεῶν ἢ τεράτων àvorpoiràs συνηγόρευον οἱ μάντεις. Metaph. dicuntur etiam ripara λόγων, ut Ciceroni etiam Poëtarum et pictorum portenta, Portentum reip. Virg. vero portenti vocabulo pro bono signo usus est, cum dixit, Quem casum portenta ferant, i. e. Quid porteudant hæc signa, Quid eventurum ostendant hæ διοσημεῖαις Quo modo ab Hom. usurpari τέρας, satis liquet ex antedictis. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 22. ad Timæi Lex. 182. Ammon. 135. 1 142. Bibi. Crit. 3, 1. p. 68. Valck. Phœn. p. 302. 372. Hipp. p. 294. 298. Wessel. Diss. Herod. 105. Eran. Philo 173. Eurip. 3. p. 291. Thom. M. 840. Archelaus 2. Conf. c. γέρας, Jacobs. Anth. 9,
394.	Πολέμοιο r., Heyn. Hom. 6, 115. (II. Λ. 4.) Τέρεος, Fischer. ad Welles. Gr. Gr. 1, 57. Τέρως, Fac. ad Paus. 3, 242. Τέρα, τέρατα, Mœr. 366. et n. Τέρα, τερῶν, τέρατα, τεράτων, 369· η• Τέρεα, Herod. 636. Τεράατα, Arnald. Lect. Gr- 216. Θεῶν τεράεσσι πιθήσας, Heyn. Hom. 5, 226.” Schæf. Mss.
“ Τέρας, i. q. τεῖρος, Stella, Sidus, Nicander Θ. 19. Τέρα, Monstra, 186.” Wakef. Mss. “ Τέρα* Monstrum, Homo admodum scelestus ac flagitiosus, Pliot. c. Man. 1,18. κακομήχανον τ.” Schleusn. Mss.
A poli. Rh. 4, 1410. τέρα θεῖα. Pilid. Ὁ. 13, 103. Παρκείμενον δὲ συλλαβών ripas, Schol. τὸν χαλινόν. Herod. 6, 98. Καὶ τοῦτο τέρας ἀνθρώποισι τῶν μελ-λόντων ἔσεσθαι κακών ἔφῃνε ὁ θεός : cf. 7» 57• 8, 27· Schleusn. Lex. N. Τ.]
[* “ Τερατοεργάτης, Portentorum patrator, Tzetz. l Ch. •2, 921.” Boiss. Mss.] Τερατολόγος, o, Qui de tiioostris loquitur, et prodigiosa narrat, Qui mon-etrosis verbis utitur, J. Poli, e Piat. [“ Pliædro 3, 229. HSt( = 19ö. Heiud.) Verba ipsa Platonis vide paulo inferius.” Schw. Kfss. “ Portentiloquus, de Sophistis, semper admirabilia, παράδοξα, incredibilia, crepare solitis, Liban. Deciam. 37·» vide Cresoll. Theatr., 15. p. 102. Unde Demostheni contumeliae causa objicit Æschines πεμὶ Παραπρεσβ. quod in dicendo consuevisset τερατεύεσθαι τφ σχηματι, In gestu .quædam veluti portenta exhibere. Ernesti Lex. Tecbn. Gr. Rhet. “ Timæi Lex. 253. et n.” Schæf. Mss.] Τερατολογέω, De monstris loquor, Prodigiosa narro, Prodigiosa et monstrosa dico : Suid. reparo-λογεῖν est τὸ ἀπίθανα διηγεῖσθαι, τὰὶ λέγειν πράγματα ἔξω τῶν ανθρώπων. Et pass. τερατολογοΰμαι, Mon-strose narror, Ut monstrum narror. Unde τερατολο-γούμενα, Monstrosa, Monstrifica, Quæ veluti monstra uarrantur: ut sunt conficts Poëtarum fabulæ. [Lu-PARS XXVH.
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▲ cian. 3, 63. 596. Jambl. Protr. 328. Aristot. Meteor. 2, 8. “ Eust. 109, 52.” Seager. Mss. “ Ad ChariL
242.	Brunck. Aristoph. 2, 135." Schæf, Mss. " Clem. Alex. 222. Ælian. H. A. 557·” Wakef. Mss. * Τερατολόγημα, Phot. Bibi. 189· 303.] Τερατολογία, ἡ, Narratio s. Oratio de monstris instituta, etiam Narratio et Oratio prodigiosa, repareía, παραδοξολο· για, [“ ἡ ψευδολογία, Etyra. Μ. 752, 24.” Schw. Mss.] Athen. [“ 221. f. et 222. a. e Platonis Phaedro.” Scliw. Mss.] Ἑπιῤῤεῖ δὴ ὄχλος μοι τοιούτων Γοργόνων καὶ Πηγάσων καὶ ἄλλων ἀμηχάνων πλήθει τε καὶ ἁτοπίᾳ τερατολογιών τινῶν φύσεως. [“ Corrigendum e Piat, τερατολόγων τινών φύσεων. Vide Schw. Animadvv. in Athen. T. 5. p. 605. et quem ie laudat, Ruhnk. ad Timæi Lex. 253.” Schw. Mss. Lucian. 3, 586.] Τερατολογίας, 6, i. q. τερατολόγος. Suidæ quoque τερατολογιαι sunt οι θαυμαστά καὶ παράδοξα μυθεύοντες. [“ Stephano, Græcum vocab. statuenti ὁ Τερατολογίας, fraudi fuisse defectum ap. Suidam docuit Ruhnk.” Schw. Mss. * Τερατοποιὸς, B Gl. Monstrificus; ita vocatur Deus, 2 Macc. 15,21. 3 Macc. 6, 32. “ Planud. Ovid. Met. 14, 47.” Boiss. Mss. * Τερατοποιέω, Prodigia facio, Cyrill. Alex, in Jo. 5. p. 203. * “ Τερατοποιία, Apoll. Dysc. 46. Teuch.” Schæf. Mss.] Τερατοσκόπος, Qui protenta inspicit et ea interpretatur, Qui ex ostentorum inspectione futura prædicit, Portentorum interpres, Cic., olim Prodigiator. [Aruspex, Plut. 10, 118. Lo-beck. Phryn. 6*73. “ Ad Diod. S. 2, 236.” Schæf. Mss.] Ύερατοσκοπία, ἡ, Divinatio e portentorum inspectione, Scientia quæ e monstrorum inspectione futura auguratur, Scientia interpretandi portenta. Prius illud ap. Hes. et Suid. legitur, et exp. μάντις, σημειωτικοί : posterius ap. J. Poli. Rursum ap. Hes. LEGITURΤερασκόποι, όνειροκρίται. [Τερασκόπος, Æscb. Ag. 986. 1449. Ch. 549. Eum. 62. Eur. Bacch. 248. “ Lobeck. Aj. p. 351.” Schæf. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 35.” Boiss. Mss. “ Ad Hesych. 2, 1365. n. 19·” Dahler. Mss. Τερασκόπος, Τερασ-σκόπος, Lobeck. 1. c.] Τερατοτόκοι, ἡ, Quæ monstra ' parit, Monstrosum s. Prodigiosum partum edens, ἡ ripas τίκτονσα. Τερατοτοκεω, Monstrum pario, Portentosum fœtum edo, Monstrifica pario, Gaza. Τερατοτοκία, ἡ, Monstrosus partus, Partus quo iuon-strosus fœtus editus. Aliis Monstrifica partio ; nam de ipsa actione dicitur- At in VV. LL. perperam SCRIPTUM Τερατοκέω ET Ύερατοκία.
Τερατουργὸς, Monstrificus, ut dicuntur Artes monstrificae et Gemmæ monstrificae, i. e. Quæ monstro-8os et inusitatos insolentesque effectus edunt. Et τερατουργὸς de Homine monstrifico, i. e. Qui mon-etrosa quædam efficit et nusquam visa, veluti praestigiatores. [“ Diod. S. 2, 526.” Schæf. Mss..] Τε-ρατονργέω, Monstrosa et prodigiosa efficio, Monstra et portenta edo, τερατώδη εργάζομαι: veluti cum e virga aupuis fit, e culmo trabs, et hujusmodi alia. [Cyrill. Alex, in Esai. 42. p. 538.] Τερατούργημα, τὸ, Ejusmodi monstrosum effectum, opus prodigiosum, etiam Facinus portentosum et monstrificum, [Theophyl. 3. p. 83.	“ Eumath. 10. p. 500.”
► Schleusn. Mss. “ Suid. 1, 600.” Wakef. Mss.] Tcpa-τονργία, ἡ, Effectus ejusmodi prodigiosi operis, et Ipsa actio edendi opus aliquod monstrosum. Saepe et pro τερατούργημα accipitur: veluti cum Theodor. in H. E. τερατουργίαν et θαυματουργίαν vocat Mirifica et monstrifica opera, teste Bud. qui e Luctano (2, 757.) τερατουργία affert pro Praestigia. [Plut. 6, 59•] Τερατωπὸς, ò, ἡ, Monstrosus aspectu, Prodigiosus, Porteutosus, Hom. Hymno in Pana conscripto [36., ubi ai. • Τερατεινός. “ Ruhnk. Ep. Cr- 76.” Schæf. Mss.]
Τερατώδης, Portentosus, Monstrosus, Prodigiosus, Monstrificus, Pro ostento s. prodigio habendus, Philo V. M. 1. Περαιοϋσθαι δὲ μελλόντων, σημείου έπιγίνεται τερατωδέστατον, Prodigiosissimum signum, ostentum, Aristot. de Poët. Οἱ δὲ μὴ τὸ φοβερόν διά τῆς ὄψεωε, ἁλλὰ τὸ τερατῶδες μόνον παρασκευάζοντει, ουδόν τραγῳδίᾳ κοινωνοϋσι. [Lucian. 2, 355. 595. Plut. 10, 783. Aristoph. N. 364. “ Schol. Aristoph. ΓΙλ. 177·” Schæf. Mss.] Τερατωδῶς, Portentose,
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Monstrose, Prodigiose, Prodigialiter, Horat. Mon- A strifice, Plin. [Diod. S. p. 16. * Τερατωδία, Jo. Chrys. Hom. T. J. p. 204. (402.) Append. ad Bast. Ep. Cr. 6. * Τερατωδεύω, unde] Τερατώδευμα, τὸ, Opus monstrosum, Monstrum, i. q. τέρας et τερατούρ-γημα s. τερατουργία.
Τερατικος, i. q. τερατώδης. UNDE Τερατικῶς, i. q. τερατωδῶς, ap. Plut. c. Coloten.
Τεράτειοε, ὁ, ἡ, i. q. τερατικὸς et τερατώδης.
[*“ Τερατιςις, Portentosus, Pbot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 1, 111.” Kall. Mss. “Diod. S. 2, 526. 529·” Schæf. Mss. Pliot. Τερατίαι* ψευδολογίαι* οἱ θαυμα-στὰ καὶ napúbo^a μυθεύοντες.]
[* Τεράστειος, s.] Τεράστιος, Prodigiosus, Prodigialis, Portentosus, Monstrosus, Monstrificus, Ælian. ap. Suid. Τὰ γενόμενα βρέφη κράσει θηρίων τε καὶ ἀνθρωπίνων σωμάτων, τεράστια ἐδόκει. Sic Philo V. Μ. 1. Τεράστιον δέ φασι συμβῆναι κατ’ ἐκεῖκον τὸν χρόνον μεγαλούργημα τῆς φύσεως, Prodigiosum naturæ facinus. At τεράστιοι θεοὶ Hesychio sunt οἱ ἑπὶ ση-μείων τεταγμένοι: ut et Τεράστιος Ζεὺς dicitur Ju-piter qui signis e cœlo hominibus portendit ac praedicit, s. monstrat ct ostendit futura. Nisi malis, Jupiter qui prodigiosa avertit. Nec enim solum τέρατα φαίνει s. προφαίνει οὐρανόθεν, sed etiam ἀπο-τρέπει. Neutro gen. τὸ τεράστιον dicitur pro repat, Portentum, Prodigium, Ostentum, Monstrum, Res monstrosa et prodigiosa : ut Hes. quoque et Suidæ τεράστια sunt σημεία, θαύματα. Ac certe e Chrys. Or. de Babyla Martyre affertur τεράστια pro Miracula, quæ in N.T. vocantur θαύματα et σημεία. Ubi cum τεράστια subauditur έργα, Portentosa et monstrosa facinora, τερατουργήματα. Quo sensu legitur et in Comm. de Joanne, Ὁ δὲ Δομετιανὸς ἐκπλήξει ἐλήφθη ἐπὶ τοῖς ὑπ’ αυτόν γενομένοις τεραστίου, Ob prodigiosa et miraculosa opera quæ edebat. [Lu-cian. \, 207. 406. 495. 2, 224. “ Ad Thom. M.
117.	Jacobs. Præf. ad Bion, et Mosch. p. xxxiii. Len-nep. ad Plial. 54.” Schæf. Mss. “ Joscpli. 435, 32.” Wakef. Mss. Sjmiu. Num. 13, 34. Ps. 39, 6· 76, 12.
118,	18. * Τεραστείως, Eust. Od. A. p. 26. * “ Τε-ραστίως, Mirabiliter, Clem. Alex. 629- Orig. c. Ceis.
137.	381.” Kall. Mss. “ Eust. 131, 45.” Seager. Mss. Eust. ad Dionys. P. p. xi. * Tερασπκος, unde * “ Τεραστικῶς, Nicet. Eugen. 8, 259·’' Boiss. Mss.]
Τερατεύω, s. potius Tερατεύομαι, i. q. τερατολογώ, Portenta s. Monstra loquor, Loquor portentosa, Monstrifica fingo et vana. Bud. τερατευομαt exp. Vaniloqucnter dico, μεγαληγορῶ καὶ σεμνύνομαι : item Monstrifice mentior et calumnior : afferens ex Æschiue (41.) Οὔθ’ οὗτος οὐδὲν ἁληθὲς εἷπεν, ἀλλὰ ψεύδεται, καὶ, κατηγορείν οὐδὲν ἀληθὲς ἔχων, τερατεύ-εται. Qui p. 72( = 76.) dixit, Ἑπειδὴ δ’ ἐτελεύτησε Φίλιππος, Ἀλέξανδρος δ’ εἰς την ἀρχὴν κατέστη, πάλιν αὐτὸς τερατευύμενο5, ιερά μὲν ίδρυσατο Παυσανίου, εἰς αιτίαν δὲ ευαγγελίων καὶ θυσίας τὴνβουλὴν κατέστησε, Nescio quæ prodigiosa confingens. Item et Suid. τερα-τευόμενος exp. μηδὲν ἀληθὲς μηδ'υγιές λέγων: afferens e quodam Anonymo, Τερατευόμενοι καὶ κομττά£οντε% ὡς εἰς πολλὰ εἴη χρήσιμος ἡ του τόπου κατάληψις. Nec non et Hes. τερατευόμενος affert pro δολιευόμενος, ψευδόμενος, exponens tamen etiam σημεῖον ποιῶν: ut idem sit et cum τερατονργώ, Prodigiosum facinus edo, Portentose facio, Monstri simile aliquid ago. [Aristoph. B. 834. Ἰππ. 627· Athen. 543. “ Abresch. Lectt. Aristæn. 287. Thom. M. 841. Jacobs. Anth. 8, 186. Diod. S. 2, 527. Heyn. Hom. 8, 401.” Schæf. Mss. * Τεράτενμα, Aristoph. Λ. 762. Dionys. H. 1. p. 88, 23.] Τερατεία, η, i. q. τερατολογία, Prodigiosa narratio, s. Portenta verborum, Mendacia prodigiosa, Isocr. Panath. init. Οὐδὲ των λόγων τοὺς μυθώδεις, καὶ τερατειςις καὶ ψευδολογίας μεστούς. Utitur et Aristoph. Ν. (31S.), ap. quem Socrates dicit, ονράνιαι νεφέλαι ai — νοῦν ἡμῖν παρέ\ουσιν Καὶ τερα-τειαν καὶ περίλεξιν, Portenta verborum, seu, utSchol. exp., ψευδολογίαν. Sic vero et Suidæ τετρατεία est ψευδολογία, παραδοξολογία, et Hes. τερατεία i sunt ψευδολογία t. [“ Dio». L. Menedemo 235. HSt.” Seager. Mss. “ Ad Mœr. 304. ad Timæi Lex. 252. 253. Toup. Opusc. 1, 531. Bcrgler. Alciphr. 409.
Thom. M. 840.” Schæf. Mss. Schol. Soph. EI. 149. ubi olira * Τεραστεία. •Τερατία, Photio ψευδολογία.} Et COMP. Ἑπιτερατεύομαι AC Προστερατεύομαι, Prodigiose aífingo et affabulor, Paus. Arcad. Ὄπόσοι δὲ μυθολογήμασι ἀκούοντες ήδονται, πεφύκασι καὶ αὐτοί τι επιτερατευεσθαι, Aliquid prodigiorum affingere. Itidem προστερατεύομαι accepit Themist. p. 32-, Bud. [“ Phryn. Ecl. 101.” Schæf. Mss. “ Philo J. 2,
189·” Wakef. Mss. * Προσεπιτερατευω, Clem. Alex. Cohort. p. 46=12. * Συντερατεύομαι, Eust. in Dionys. P. 98.]
[* Τερατόω, Timon Diogenis 4, 42. Ἥΰτε γλαύκα περί σπίΖαι τερατοΰντο.]
“ Τερθρεὺς, έως, υ, Praestigiator, Incantator, Im-“ postor[dictum quasi τερατεὺς, Etym. M. Cf. Θράσσω pro ταράσσω.]	“ Τερθρεύω, s. Τερθρεύομαι,
“ Præstigiis illudo, Incanto, Imposturis utor. E “ Plut. autem (6, 155.) affertur τερθρευύμενοι pro “ Argutantes, Argutiolis contendentes. At Bud. “ τερθρευεσθαι ap. Plut. περί τοῦ Ἀκούειν exp. Inani-“ ter sese jactare in oratione.” [Aristot. Topic. 8, 1. Demosth. 1405. Τερθρεύειν, Hesychio τηρεῖν, σκοπεί ν, λιπαρεῖν. Tερθρεύονται' ἀπατῶνται.] “ Hinc “ Τερθρεία et Τέρθρευμα, Præstigiæ, Incantatio, In-“ cantamentum. Dicitur et de iis qui argutantur “ in verbis, et nimium curiosa subtilitate utuntur. “ Additurque frequenter gen. λόγων, Diog. L., Δια-“ λεκτικοί δὲ λέγονται όσοι περί τὴν των λόγων τερ-“ θρείαν κατατρίβονται. Orus dicit signif. λεπτολο-“ γίαν καί άκαιρον φλυαρίαν, VV. LL. Vide Hes. et “ Suidam, nec non Eust.” [Τέρθρευμα, Clem. Alex. Pæd. 3. p. 291· Τερθρεύμασι, Hesychio φλυαρίαις. “ Ad Timæi Lex. 252. Τερθρεία, ibid. Mœr. 364. et n., Herodian. Philet. 443. ct n., Plut. Mor. 1, l6l· Bergler. Alciphr. 409· Thom. M. S40. T. H. ad Plutum p. 405. Brunck. Aristoph. 2, 78. (N. 318.)’* Schæf. Mss. Plut. 6, 154. Πολλὴν r. κ at στωμυλίαν εν ταῖς σχολαῖς πεποίηκε: Clem. Alex. Str. 1. p.32S. Τῇ σφῶν αυτών στωμυλλόμενοι τερθρείᾳ. “ Andr. Cr. Ι98.” Kall. Mss. Τερθρεία, Hesycbfo λογομαχία, απάτη, φλυαρία, ψληναφία. “ Vesania, Thcod. Hist. Eccl. 5, 8.” Mendham. Mss. “ Τερθρεία, vox Demetrii Eioc. §. 27·, qua Nimium studium alicujus rei significat, Ἑκλύει τὴν δεινότητα ἡ περὶ αυτά, sc. κῶλα ισόκωλα και όμοωτέλευτα, τερθρεία καὶ φροντις, Plane dissolvit vim orationis illa nimia ornandi verbis cupiditas. Suid. τερθρεία, λεπτολογία, Subtilis de rebus levibus disputatio. Sext. Empir. Antirrh. 2. p. 291. τερθρεία ν ρητορικήν vocat Fucum quemlam et lenocinium, quod Rhetorice faciat.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. Vide Schn. Lex. * Τερθρία, i. q. τερθρεία, Theodoret. Therap. 59.	“ Nugæ canoræ,
Clem. Alex. 2S0. 295.” Kall. Mss. “ Ad Timæi Lex. 252.” Schæf. Mss.]
ΤεράΖω, i. q. τερατεύω s. ιερατεύομαι : Hes. τε-ράΖει, τερατεόει. [Æsch. A«j. 128. “ Ad Mœr. 71·’' Schæf. Mss. Plato Photii. Cotif. c. περάέω, Spitzner. Mantissa Obss. in Quint. Sm. 235.]
[* Τεῖρος, τὸ, plur. τείρεα, τὰ, Astra, II. Σ. 4S5. Έν δὲ τὰ τείρεα πάντα, τά τ ουρανός ἐστεφάνωται, ι Schol. τὰ άστρα’ παρά τὸ τερατώδη καί σημειώδη ταῦτα είναι. “ Heyn. Hom. 7,253. Jacobs. Anth. 12,307. Wesscl. Probab. 280. 337. Ileriiiua Obs. 136. ad Callim. 1. p. 180.” Schæf. Mss. * Πολυτειρὴς, Stellatus, Arat. Ph. 604. * Πολύτειρος, Orph. H. 9, 6.]
“ ΤΕΡΕΒΙΝΘΟΣ, ἡ,Terebinthus arbor, ap. The-“ oplir. Η. P1.3,” [15. Vide Schn. Ind. Theophr., qui τέρμινθος ubique dedit. “Ad Diod. S. 1, 161. Jacobs. Anth. 8, 322. Τερέβινθος, * Τερἐμινθος, Τέρ-μινθος, Fischer. ad Wcller. Gr. Gr. l, 156.” Schæf. Mss. Plin. 13, 6. Nicias, ad Geop. 10. p. 751. Schn. Lex.] “ Tερεβίνθινος οἷνος, Terebinthinum vinum, “ i. e. Ebaccis terebinthi confectum, Diosc. 0,(39.) : “ ἔλαιον, Terebinthinum oleum, quod e terebinthi “ fructu fit. Τερεβινθίνη autem dicitur Terebin-“ thina resina, ab Eod.” [* “ Τερεβινθώδης, Autiphil. 28.” Schæf. Mss.] “ TερεβινθιΖω, Similis sum re-“ sinæ tercbiiithinæ : τερεβινθινών λίθος, Lapis tere-“ binthinæ resinæ colorem referens, Diosc.” [299.
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3S8. 435. Parab. 117.] “ Fertur autem esse Genus A “ jaspidis.”
“ Τέρμινθος, Arbor eadem quæ τερέβινθος, Tere-“ binthus, annnotant VV. LL. e Theophr. et Diosc.”
[“ Athen. 67." Schw. Mas.] “ J. Toll. autem τερ-“ μίνθου καρπὸν ait a quibusdam τερέβινθον dici.”
[“ Apud Athen. 649* Fructus terminthi arboris Pistacia vocantur, ubi vide Animadv.” Schw. Mss.
“ Ad Diod. S. 1, 343. Bentl. Opusc. p. 10. Jacobs. Anth. 7,192.” Schæf. Mss. Aret. 79. Diosc. Parab. 2.
р.	117. Ed. Saracen., Schn. Ind. Theophr. Schleusn.
Lex. V. T.]	“ Τερμίνθινος : unde τερμινθίνη ῤητίνη,
“ s. τερμίνθινος, ut supra τερεβίνθινος, Resina tere-
“ binthina,” [Theophr- II. FI. 9, 2, 2.] “ Τερμινθὶς . “ Nicandro, Ἀ.” [299· * Τερμινθεὺς, Epith. Apollinis, Lycophr. 1207·]
“ Τέρμινθος est etiam aliud φυτὸν Hesychio, quem *' vide.” [Pliot. ἐμφερὲς λινῷ φυτὸν, ἐξ ου πλέκεσθαί φασιν ἈΟὴναις ὁρμιὰς χρειώδεις ἐς τὰ πάντα καὶ πρὸς ἁλεξιφάρμακον. Vide Salmas. ad Solin. 911•]
“ Τέρμινθος, Phymatis species, inquit Oribasius, B “ supra quod pustula nigra eminet, qua rupta inferne “ similis desquamato apparet: eo autem dissecto “ pus invenitur. Diosc. Alexandrinus scriptis prodi-“ dit, terminthum esse cutis excrescentiam, rotun-“ dam, e nigro viridem, terebinthi fructui similem.
“ Gal. autem Comm. 4 in 6.των Ἐπιδ. literis man-“ davit, termiuthorum nomen Nigras quasdam pu-“ stulas in crtiribus maxime orientes significare, a “ figuræ, coloris, magnitiidinisque similitudine, quam “ cum terminthoruni fructu habent, derivatum.
“ Gorr.”
“ Τρίμιθος, i. q. τερέβινθος, ut vult Schol. Nicaudr.
“ Θ. (844.) καὶ τριμίθοιο νέον πολυειδέα καρπόν [Schn. dedit * τρέμιθος, quod dicit esse pro τέρμιθος, τέρμινθος, τερέβινθος.]
ΤΕΡΜΑ, τὸ, Terminus, Meta, Finis. II. Ψ. (358.) σήμῃνε δὲ τέρματ’ Ἀχιλλεὺς Τηλόθεν ἐν πεδίῳ, Notavit terminum et metam, nimirum curriculi equestris: (333.) Καὶ νῦν τέρματ’ ἔθηκε ποδάρκης δῖος Ἀχιλλεὺς, C Terminum statuit. Quod τέρμα ibid. νύσσαν dicit, i.
с.	καμπτῆρα, quoniam cum eo perventum cursu est, refiectunt pedem : (323.) Αἰεὶ τέρμ’ ὁρόων στρέφει ἑγ-γύθεν, Seroper spectans terminum et metam, cum prope ad eam accessit, reflectit equos, sc. is qui in stadio equos agitare novit: (309·) Οἷσθα γαρ εὖ περὶ τέρμαθ’ ἑλισσέμεν. Aliquanto post, 465. οὑδὲ δυνά-σθη Εὖ σχεθέειν περὶ τέρμα, καὶ οὑκ ἐτύχησεν ἑλίξας. Similiter a Suida et Hes. τέρμα exp. καμπτηρ, quamvis aliquid inter τέρμα et καμπτηρ esse discriminis videatur ; ita scribente J. Poli. 3, c. 30. Περὶ δὲ ὅ κάμπτονσι, νύσσα καί καμπτηρ* ἵνα δὲ παύονται, τέλος καὶ τέρμα καὶ βατήρ* ἔνιοι δὲ καὶ βαλβίς. Nec uon a Luciano accipitur pro Meta curriculi, ut ὓσπληγξ pro Carceribus, Bud. Hinc sumta metapb. dicitur τέρμα νίκης et τέχνης: ut Archestr. ap. Athen. (302.) πολὺ πάντων Ένταϋθ* εἰσὶν ἄριστοι, (sc. pisces) ἔχουσι δὲ τέρματα νίκης: proprie enim τέρμα νίκης ἔχειν dicitur Qui victoriæ metam attigit, s. Assecutus est metam qua victoria terminata est. Et Parrhas. ap. D Eund. (543.) in quodam Epigr. in se conscripto, φημὶ γαρ ήδη Τέχνης εὑρῆσθαι τέρματα τῆσδε σαφῆ Χειρὸς ὐφ’ ἡμετέρης : ut et Plin. 35, 10. Parrhasius primus symmetriam picturæ dedit, primus argutias vultus, elegantiam capilli, venustatem oris, confessione artificum, in lineis extremis palmam adeptus. Praeterea τέρμα Ples. exp. έσχατον, τέλος Ζωῆς, σημεῖ-ον, Extremum, vitæ finis, signum: cujus σημείου nomine forsan accepit Scopum et metam, vel etiam Limitem ; nam scopi et limites, etiam ipsi vocantur σημεῖα. Suidæ autem est τέλος, ὅρος, qui affert τέρ-μασιν ώρας e quodam, quem non nominat, pro κατά τὴν νεότητα. At in monte τέρμα dicitur Pes montis, Ima pars, τὸ έσχατον, Suid. Εἰς τρία, inquit, διῄρηται τὸ ορος, εἰς ακρώρειαν, εἰς ὑπώρειαν, εις τέρμα* καὶ ακρώρεια μεν, έστιν η κορυφή’ υπώρεια δὲ, τὰ πλευρά του ορούς* τέρμα δὲ, τὰ τελευταία καὶ πόδες. Sed ct pro Pedis plauta accipi ajuut. || Ponitur adverbialitcr etiam pro Ad extremum, Taudem, Phocyl. (130.)
Ἀρχόμενος φείδου πάντων, μη τέρμ* ἐπιδεύῃς. [“ Ge-snes. Ind. in Orph., ad Mœr. 104. ad Charit. 216. (701. 720.) Wakef. S. Cr. 1, 164. Alc. 807. Eum. 749. Brunck. EI. 686. 726. Musgr. Or. 1203, Abresch. Æsch. 2, 163. Jacobs. Anth. 6, 277. 7. 37O. 12, 322. Rufinus 37. Heyn. Hom. 8, 274. Ύ. τέχνης, Jacobs. Anth. 12, 150. Epigr. adesp. 515. T, τελεῖν, 752.” Schæf. Mss. “ 1’. καὶ πέρας, Plut. 9, 717·” Wakef. Mss. Eur. Suppi. 6l 7. Πάντων τέρματ έχοντες αὐτοὶ, sc. οἱ θεοί : Os. 1343. ἡμῖν τέρμ έχων σωτηρίας. Vide Buttm. Lexil. 113. “Τέρματα, Finis, 3, 21. Herod. 7, 54. Ἑπὶ τέρμααι τοῖσι εκείνης (Εὐρώπης.) Cf. J. Poli. 3, 147.” . Fischcr. Ind. Æ-schin. Dial. Socr. * Ύερματυϋχος, Hes. v. * Βαλβι-δοῦχος.]
“ Ἀμφίτερμον, Hes. exp. άποτετερματισμένον : af-“ ferens itidem Ἀμφιτέρμως, pro * άποτετερματισμέ· “ νως, e Soph. Amphitryone.”
ΤερματίΖω, Termino, Finio, Ad exitum et finem perduco : Hes. τερματίζει, τελειοῖ, ορίζει. Suid. et pass. τερματίζεται exp. τελειοῖ. [“ Inscr. in Mus. Cr-Cant. 2, 226.” Boiss. Mss. Strabo 9, 2. T. 3. p. 546. Sext. C. Ph. 651.	* Τερμαπστὸς,] UNDE Ἀτερμάτι-
στος, i, ἡ, Interminatus, Infinitus, ἀόριστος, Diod. S. (19, I*) Επιθυμίας ἔχουσι v άτερματ ιστούς, Cupiditates immensas ct interminatas : ubi metapli. est. Proprie autem Cic. Immensa et interminata in omnes partes magnitudo regionum. || Ab Hes. exp. αβέβαιος, * αθεμελίωτος, Instabilis, Inconstans, Fundamento carens, Non fundatus. Itidemque a Suida, ap. quem tamen non άτερμάτιστος habetur, sed άτερμάτιος, mendose. Atque ita τέρμα i. foret q. έρμα, et άτερμάτιστος i. q. ανερμάτιστος. [Ἀτερμάτιστος et ἀνερ-μάτιστός coilf., Philo 2. p. 175.]	’Αποτερματίζω,
Determino, Definio, Extermino, Excludo: quomodo άποτερματίζεσθαι πόῤῤω ap. Grcg. Naz. putatur significare ὁρίΖεσθαi. [“ Geograph. Gronov. 222. Heyn. Hom. 7, 271. 8, 651.” Schæf. Mss. Agathemerus 2, 4. “ Schol. Pind. Ὁ. 9, 40. Schol. Eur. Hipp. 752. Hes. v. Τερμιόεσσα.” Wakef. Mss. “ Theophyl. Hist. p. 190. Schol. Eur. Med. 790. Eust. 1948, 47.” Lobeck. Phryn. 670.] Ἀπο-τερματισμυς, ò, Definitio, Determinatio, Descriptio, Proci, de Sphæra, (27.) Αισθητός μεν οὖν έστιν ὁρί-Ζων ὁ υπό της ημετέρας ὄψεως περιγραφόμενος, κατά τόν άποτερματισμόν τής ὁράσεως. [* Συν αποτερματίζω, Schol. Od. Τ. 242.] Affertur ΕΤ Άποτερμίζω, pro Definio s. Finio. Quod a τέρμις potius derivatum esset. [’Αποτερμίζω, * ἈποτερμάΖω, Lobeck. Phryn. 670. * ΤερμάΖω, Tab. Heracl. Kocn. ad Greg. Cor-328.]
[* “ Tερματύω, Const. Manass. Chron. p. 99. Meurs.” Schæf. Mss. “ Eust. ad Dionys. P. 163. (* Άποτερματύω, unde) * Άποτερμάτωσις, Etyni. M. 490, 27·” Wakef. Mss.]
[* “ Τερμάπον, Victoria, interprete Suida v. Τη-νέλλα.” Schleusn. Mss.]
[* Tερμαίνω, e quo * Τερμπντὸς, unde * “ Ἀτέρ-μαντος, Apollin. Fs. 11, 20.” Kall. Mss.]
Τέρμις, i. q. τέρμα, Terminus, Finis, Extremum; ποὺς, Hes. Pes: ea enim corporis pars extrema et ima est. [“ Heyn. Hom. 7, 270.” Schæf. Mss.] Unde Τερμιόεις, Ad imam usque corporis partem demissus, Ad pedes usque dependens, Talaris, ποδήρης. He-siod.T^.(2, 154.) de tempore hyberno, Καὶτότεἕσ-σασθαι ἔρυμα χροὸς, ὥς σε κελεύω, Χλαῖνάν τε μαλακὴν καὶ τερμιόεντα χιτώνα, Talarem indue tunicam, Od. T. (241.) καὶ δίπλακα δῶκα Καλὴν πορφυρέην, καὶ τερ-μιόεντα χιτώνα, 11. Π. (S03.) αὐτὰρ ἀπ’ ώμων Άσπις συν τελαμώνι χαμαί πέσε τερμιόεσσα, quam τερμιόεσσαν ασπίδα vocant etiam ἀνδρομήκη, quoniam viri altitudinem aequet, ita ut non solum superiores corporis partes tegat, sed ct inferiores, ad pedes usque descendens. Hes. τερμιόεντα exp. ποδήρη καὶ εύμετρον, τόν μέχρι των ποδών τερματιζόμενου. Idem τερμιόεν affert pro ἁρμοστὸν, τέλειον, Conveniens s. Quadrans, Perfectum. Apud Suid. legitur τερμιόεσσα ημέρα, καί μεγάλη: pro quibus vet. Ct Ms. Cod. habet, Τερμιόεσσα, μάκρη και μεγάλη. Alioqui τερμιόεσσα ἡμέρα posset dici de extremo et ultimo die vitæ, ut τερμία
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ἡμέρα : et hæc a τέρμις, quod signif. τέρμα, Τέρας, τέλος, ἔσχατον. [“ Voss Mytli. Br. 1,125. ad Od.T. 242. Heyn. Hom. 7, 270.” Schæf. Mss.] Τέρμιοε,
i.	q. τερμιόεις, quatenus pro Extremo et ultimo ponitur : ut et Hes. τέρμιοι affert pro ύστατοι: sic enim pro Άστατοι reponendum est. Sic ap. Suid. Τερμία ἡμέρα, ἐφ’ ἧς μέλλει τὸ τέλος τοῦ βίου εὑρήσειν, Extremus vitædies. Quod ap. Soph. legitur in Aut. (1331.) p. 267· Φανήτω μόρων Ὁ κάλλιστ’ ἐμῶν Ἑμοὶ τερμίαν ἄγων ημέραν, Schol. (89•) τῆς τελευτῆς παρασκευαστή κὴν, Œd. C. ρ. 273. Ταύτην ἔλεξε παύλαν ἑν χρόνῳ μακρῷ, Ἑλθόντι -χωράν τερμίαν, Schol. Ειμαρμένην, ἐφ’ ἧς ἔμελλε τὸ τέλος τον βίου ἀνύσειν: forsan eliciens eam exp. ex ipsius Poëtæ versu paulo post sequente, Ἑνταῦθα κάμψειν τὁν ταλαίπωρου βίον, ubi verbo κάμπτειν allusit ad τέρμα stadii; nam cum cursu ad ipsun) pervenerant, ἔκαμπτον s. ἔστρεψον: unde et καμπτήρ vocabatur. Hes. vero τέρμιον exp. non solum ἔσχατον, sed etiam ἁρμόΖον, πρέπον, ut τερμιόεν supra. [“ Heyn. Hom. 7, 270.” Schæf. Mss.] Porro a Τέρμις, Terminus, Finis, Limes, est etiam Τερμιεὐς, Terminalis : ut Τερμιεὺς dicitur ὁ Ζευς, παρὰ τὸ πάντων αρχήν καὶ τέρμα είναι, ut in Lex. meo vet. et ap. Etym.annotatur. Idem et*Opios dicitur, quod vide. [“ Heyn. Hora. 7, 270.” Schæf. Mss.] Et comp. Ένιτέρμιοε, Qui terminis s. limitibus præest, ὁ ἐπὶ τέρμασι : ut Έπιτέρμιοε Ἑρμῆς ap. Hes. Mercurius limitaneus, Limitum præses. Idem Hes. ἐπιτέρμιον videtur accipere pro Ultimum, Extremum.
Τέρμων, ovos, o, i. q. τέρμα et τέρμις, Terminus, Limes, Finis, Extremum: ut Hes. quoque τέρμονεε sunt τέρματα, opia, τέλη, φραγμοί: nam 1Q finibus agrorum plerumque φραγμοί solent duci. Eur. Hipp. (3.) Ὄ<rot τε πόντον τερμόνων τ’ Ατλαντικών Ναἱον-σιν εἴσω. || Terminus, i. e. Custos finium deus, Ovid. Fastis, Termine, sive lapis sive es defossus in agris Stipes, ab antiquis tu quoque nomen habes: Tibuli. Nam veneror seu stipes habet desertus in agris, Seu vetus in trivio florida serta lapis. Ubi etiam nota, terminum factum fuisse non solum e lapide, sed etiam e stipite. [Æsch. Suppi. 637. ** Valck. Phœn. p. 457. Hipp. p. 276. Musgr. Phœn. p. 224. Hei. 1487. Wakef. S. Cr. 1, 164. Alc. 167. Porson. Phœn. 13711” Schæf. Mss.] Τερμόνιος, i. q. τέρμιος et τερμιόεις, i. e. Extremus, Ultimus, ἔσχατος, Æsch. Pr. (117·) Ἴκετο τερμόνιον ἐπὶ πάγον, i. e. τελευταῖον μέρος τῆς γης, Schol. [“ Τερμόνιον, * Τερμόριον, Ja-cobs. Anili. 8, 222.” Schæf. Mss.]
Ἀγχιτέρμων, Metæ proximus, Qui est metæ propinquus, Conterminus, Finitimus, i. q. πρόσορος et σύνορος, sed magis dithyrambicum, J. Poli. (6, 113.) Seu, Cujus termini et fines vicini sunt et conjuncti nostris limitibus. [Lycophr. 1129* “ Jacobs. Anim.
139.	Brunck. Soph. 3, 389.” Schæf. Mss. * “ Ἀγ-χιτερμονέω, Finitimus, Vicinus existo, Const. Manass. Chron. p. 229. Georg. Acropol. Hist. §. 35.” Kall. Mss.] Ἀτέρμων, Interminatus, Infinitus, Fine carens, Qui nullo fine clauditur, i. q. άτερμάτιστοs: αιών, ap. Aristoph. Ævum sempiternum, et cujus nullus est finis. [Æsch. Eum. 637. ” Eur. Hec.916. ubi vertunt Rotundus: vide ibi Musgr. (926.)Steinbr. Mus. Tus. 1, 811. Jacobs. Anim. in Eur. p. 7. ad Diod. S. 2, 317.” Schæf. Mss. * Βαθυτέρμων, Opp.
K.	2, 87« * Κακοτέρμων, Graviter afiligens, forte a τείρω, Poëta Vet. de Herb. 94. ψνχμός. * “ Κλυτο-τέρμων, Inclytus per limitem s. terminum suum, Manetho 4, 28. ubi de hora adhibetur.” Schleusn. Mss.] "Ο μυτέρμων, Conterminus, ὅμορος, πλησιόχω-pos, Finitimus, Vicinus, Nonn. [Jo. 87•] ὁμοτέρμονες ἄνδρες έρημου, Vicini deserto, Quorum fines cum deserto coëunt. Legitur et ap. Piat, de LL. [“ Ti-mæi Lex. 193. et n., Dionys. H. 4, 2162.” Schæf. Mss. * Περιτέρμων, Orph. Hymn. 82, 3. Anal. 2,
114.] Συντέρμων, idem : στῆλαι, Epigr. Conterminæ columnæ. Eodemque modo Suidæ συντέρμων est πλησιόχωρος. Hesychio autem συντελέστης. [“ Pier-son. Veris. 123.” Schæf. Mss. * Συντερμονέω, Conterminus sum, Polyb. 1,6, 4. 2, 21, 9· 4·, 30, 3.]
ΤΕΡΓΚ1, ψω, Delecto, Oblecto, Delectationem affero, Exhilaro, vel etiam Mulceo, Demulceo. II. T. (312.) Τέρποντει πυκινῶς ἁκαχήμενον οὐδέ τι θυμᾤ Τέρπετο: Oblectante» s. Demulcentee eum vehementer dolentem ; at ille oblectationem auimo nullam capiebat. Aliquando additur ei dat. instrumen-tulis, Od. A. (107·) de procis, Πεσσοῖσι Ιτροπάροιθε θυράων θυμόν ἔτερπον. Sic ap. Plut. (7, 318.) Dionysius tjrannus κιθαρφδοΰ rivos εὐδοκ/μοῦντος ἀκούων, έπηγγείλατο δωρεάν αὐτῷ τάλαντον τῇ δ* ὑστεραίᾳ τοῦ άνθρωπον τἠν ὑπόσχεσιν άπαιτοΰντοε, Χθὲς, εἷπεν, ευφραινόμενοs υπό σοΰ, παρ' ον είδες χρόνον, εὕφρανα κἀγώ σε ταῖς έλπίσιν ώστε τον μισθόν τούτων, ὧν ἔτερπες, ἀπελάμβανες εὑθὺς άντιτερπΰμενοϊ. Ibi enim μισθόν ὦν έτερπεs dixit pro μισθόν τούτων οἷς ἔτερπες, more Attico: ubi etiam nota εὑφραίνειν et τέρπειν synonymtus usurpari. Interdum vero loco illius dat. instrumentalis ponitur partic., Od. Σ. (314.) Τῇδε παρ’ ἠλάκατα στροφαλίΖετε, τέρπετε b' αὑτὴν Ἥμεναι ἑν μεγάρῳ. || Pass. Τέρπομαι, De-Β lector, Oblector, Oblectationem s. Delectationem capio. Interdum etiam Delecto s. Oblecto me, Exhilaro me. Od. M. (52.) Ὄφρα κε τερπόμενοε ὄπ* ἀκούσῃς σειρήνοιίν. Interdum additur actus, vel dat.
. rei quæ delectatur s. recreatur, veluti cum Hom. dicit τέρπομαι φρένα vel θυμόν, et τέρπομαι φρενὶ, s. τέρπομαι θυμᾤ, Od. A. 310. τεταρπόμενο* φίλον κήρ, II. Τ. (313.) οὐδέ τι τέρπετο θυμᾤ. Ac præterea additur vel dat. instrumentalis rei qua quis delectatur aut recreatur; vel partic. itidem materiam delectationis significans. Dat. instrumentalis, I. (186.) Τὸν δ’ εὖρον φρένα τερπόμενον φόρμιγγι λιγείῃ, Oblectantem animum suum cithara canora, Od. Θ.(131.) Αὐτὰρ επειδή πάντες ἐτάρφθησαν φρέν’ ἁέθλοις. Et alibi, γόῳ φρένα τέρπετο. Participium, itidem delectationis materiam significans, II. A. (474.) ὁ δὲ
^οένα τέρπετ* ἀκούωύ, Animo suo oblectabatur, dum æc audiret. Rursum omisso illo accus. vel dat. ejus partis quæ oblectatur, construitur vel cum dat. instrumentali, vel cum partic. illius vicem gerente: c aliquando cum dat. et partic. simul. Cum dat. in-strumentaii, Od. Ξ. (448.) τέρπεο τοισδε Ota πάρεστι, Et oblecta te iis quæ adsunt s. apposita sunt. Cum dat. et partic. simul, II. B. (774·) Δίσκ&ισιν τέρποντο καί αἰγανέῃσιν ἰέντες, Τόξοισί θ'. Sic Od. Ψ. (301.) Τερπέσθην μύθοισι πρὸς ἀλλήλους ἑνέποντες: Δ. (598.) Αἰνῶς γαρ μύθοισιν ἔπεσσί τε σοῖσιν ἀκούων Τέρπομαι. Cum partic. solo vicem gerente dativi instrumentalis, A. (26.) Ἔνθ’ ὅγε τέρπετο δαιτὶ παρήμενος, II. Ψ. (298.) Ἀλλ’ αύτοῦ τέρποιτο μένων, Τ. (19•) Αὐτὰρ ἐπεὶ φρεσὶν ᾗσιν ετάρπετο δαίδαλα λεύσσων. Sic Od. Δ. (47.) ct K. (181.) Αὐτὰρ ἐπεὶ τάρπησαν ὁρώμενοι ὀφθαλμοῖσι. Pro quo 11. Ω. (633.) Αὐτὰρ ἐπεὶ τάρπησαν ἐς ἀλλήλους ὁρόωντες. Interdum jungitur cum gen., et tunc signif. Satior, Satio me, Cum delectatione satio tne, Ad hilaritatem usque satio me, Recreo me, Od. Ψ. (300.) Τὼ δ’ ἐπεὶ οὖν φιλότητος έταρπήτην έρατεινψ, II. Λ. (779·) Αὐτὰρ ἐπεὶ τάρπη-μεν ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος, Ω. (3.) τοὶ μὲν δόρποιο μέ-δοντο "Ύπνον τε γλυκερόν ταρπήμεναι. At (636.) et ) Od. Ψ. (255.) Ὄφρα καὶ ἤδηὝπνῳ ὐπὸ γλυκερῷ ταρ-πὡμεθα κοιμηθέντε. “ Τεταρπόμενοε, Oblectatus, per “ reduplicationem, βΤέρπομαις” [“ Τέρπω, Bibi. Crif. 1,4. p. 94. ad II. Ψ. 10. Wakef. S. Cr. 2, 135. ad Herod. 212. ad Luciati. 1, 441. Valck. Callim. 251. Musgr. Ion. 541. 1396. Jacobs. Anim. 30. Anth.
7, 353. 10, 299* Villoison. ad Long. 245. Heyn. Hom. 8, 357. 582. Conf. c. τρέπω, Markl. Suppi. 183. Jacobs. Anth. 11, 81. 105. De constr., Brunck. üd Poët. Gnom. 287. ad Lucian. 1, 238. Musgr. Alc. 290. Cum gen., Suet. 415. Bip. sec. Τέρπομαι σίτον, Athen. 1. p. 38. Ὡς ἥδομαι καὶ τέρπομαι, ad Phalar. 216. Τέρψομαι sensu pass., Thom. M. 853. Τραπείομεν, Heyn. Hom. 6, 590. Τεταρπόμενο% cum gen., Satur, Wakef. Phil. 1091. * Τετάρπω, Heyn. Hom. 7, 600.” Schæf. Mss. “ Ταρπείομεν, Oblectemur, Apollon. Soph. Lex. Hom. v. Τραπείομεν.” Schleusn. Mss. 11. Ω. 513. Αὐτὰρ ἐπεί ῥα γόοιο τε-τάρπετο δῖος Ἀχιλλεύς : cf. Ψ. 10.98. Vide Sclin. Lex. Τέρπω et τρέπω conf., ad Greg. Cos. 425. 434.]
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Τερπικέραυνοι, Qui fulmine τἕῥπεται, i, e. Qui delectatur et gaudet fulmine. Vide Κερα•νός. [Add. ad Lobeck. Phryn. 713.]
[* “ Τερψίθνμος, ὁ. 4,TtttS. Exeg. in II. 113, 18.” Schæf. Mss. “ Theod. Hyrt. iu Notii. Ms§. 6, 10.” Elberling. Mas.] Τερψένοοε, Animum oblectans et exhilarans. Voluptuarius, [Nonn. D. 1, 416.” Wakef. Mss.] Τερὠίχορος, Choreis gaudens, Choreis oblectans et exhilarans vel se vel alios, Apollinis epitb. in Epigr. [“ Jacobs. Anth. 10, 412.” Schæf. Mss. Videtur leg. ἁψίκορος ap. Dionys. H. 6,1113.] Fem. Τερψιχόρη Nomen est unius e novem Musis, quæ et ipsa nomen invenit a choreis quibus delectatur et gaudet. Cornutus sic appellatam ait διά τὸ τέρπεσθαι καί χαίρειν αὐτᾔ τὸ πλεῖστον μέρος τοϋ βίου, Quod maxima vitæ pars ea delectetur et gaudeat. Vide et Plut. Symp. 9, 14. ubi de Musarum numero disserens, inter alia dicit, Λἰ δὲ Χοιπαὶ δύο, Μελπομένη καὶ Τερψιχόρη, παραλαβοῦσαι κοσμοῦσιν* ώστε τὴν /ιὲν, ευφροσύνην, μὴ κήλησιν είναι* τὸ δὲ, μὴ γοητείαν, ἁλλὰ τέρψιν: [Theol. Arithro. 58. Ast.j
Ἀτερπὴς, Minime oblectans et exhilarans, Injucundus, Insuavis. Thuc. (I, 22.) Ἀτερπὴς ἐς ἁκρόα-σιν, Aures non oblectans, Auditu insuavis, Herodiau. 1» (1, 4•) Οὐκ ἀτερπῆ τὴν γνῶσιν καὶ τοῖς ύστερον ἔσεσθαι προσδοκήσας, Haud injucundam fore posteritati earum rerum notitiam. Et compar, àrep*iertpos, Insuavior, Injucundior- Hom. quoque utitur pro Delectationis et voluptatis expers, Injucundus, s. potius pro Molestus, Acerbus, Infestus, Tristis, II. T. (354.) ἵνα μη μιν λιμὸς ἀτερπὴς γούναθ’ ἵκηται, Od. Λ. (93.) ὄφρα ἴδῃς νέκνας καὶ ἀτερπέα χώρου, [“ Ad Lucian. 1, 200. Simonid. 7•” Schæf. Mss. Blomf. Gloss. in Æsch. Pr. 31.] Affertur et Ἅτερ-πος itidem pro Iujucundus, Tristis, [“ Heyn. Hom. 5, 252.” Schæf. Mss. * Ἀτερπία, i. q. ἀτερψία, Democritus Clementis p. 498=417·, nisi leg. * Ἀ-τέρπεια ab ἁτερπής. * Δυστερπὴς, Æsch. Ch. 275.
*	“ Δυστερπῶς, Is. Porphyr. in Allatii Exc. 301.” Boiss. Mss. * “ Δυσταρπὴς, Heyn. Hom. 7, 370.” Schæf. Mss.] Εὑτερπὴς, opp. praecedenti ἀτερπὴς, et significans Aptus ad delectandum, Vi delectandi præditus, [Orph. Arg. 250. 1273. Pind. Ὁ. 6,180.] Ατ Εὑτέρπη, Nomen est unius e novem Musis: de qua vide Plut. Symp. 9, 14. ubi inter alia dicit, Εὐ-τέρπῃ δ’ ἄν τις δοίη τὸ θεωρητικὸν της περὶ φύσιν ἁλη-θείας. [* Νεοτερπὴς, Ορρ. Ἁ. 3, 352. Κ. 2, 584.
*	Παντερπὴς, 3, 149· Lyricus Plutarchi 10, 545.
*	Περιτερπὴς, Eust. 2. ρ. 38.	* Πολυτερπὴς, Anthol.
1. ρ. 138., 4. ρ. 498.	“ Orpheus ap. Stob. Ed. 1,
I. ρ. 44. Heer.” Boiss. Mss. * ΦtXorepnt/s, Nonn. D.
40.	p. 1038. *Φρενοτερπὴς, 26. p. 506. * “Χρίστο· τερπὴς, Jo. Damasc. Hyran. io Theog. (181.) p. 8« Ed. Par. 1570.” Boiss. Mss.]
Τέρψις, ἡ, Delectatio, Oblectatio, Oblectamentum, Voluptas, ap. Athen. (419.) τοῖς ὑπερβάλλουσt δὲ Τέρψις μὲν οὐκ ἔνεστι, πολυτελεία δέ. Et ex Hesiodo (θ. 9*7.) τέρψις ἁοιδῆς pro Cantus voluptas. Ex Epigr. vero τέρψις σέθεν, pro Voluptas de te capta. Utitur et Tbuc. 2, (38.) p. 60. Ὢν καθ’ ἡμέ-ραν ἡ τέρψις τὸ λυπηρὸν, E quibus quæ percipitur delectatio et voluptas. Scbol. vero exp. ἡ Ζωγραφιά. [“ Ammon. 145. Valck. Hipp. p. 271· Jacobs. Anth. 6, 407. 11, 40. 94. Villoison. ad Long. 204. T. πόθου, Eur. Phœn. 203. Τέρψιν τέρπεσθαι, Villoison. ad Long. 171 ·'* Schæf. Mss.] Ἀτερψία, ἡ, opp. præcedenti τέρψις, Molestia, ut quidam interpr. Lucian. (1, 554.)Ἔμπεδον οὑδὲν, ἀλλά κωςἐς κυκεώνα πάντα συνειλέονται, καὶ ἔστι τὠϋτὸ τέρψις, ἀτερψίη* γνῶσις, ἀγνωσίη* μέγα, μικρόν’ άνω, κάτω: [“ad 1» 697.” Sch*f. Mss.]
Τερπωλὴ, i. q. replis, Delectatio, Voluptas, sed Poeticum, Od. Σ. (37•) Οἵην τερπωλὴν θεὸς ἤγαγεν ἐς τόδε δῶμα, [Plut. 6, 118. ad Greg. Cos. 569. “ Ad Charit. 733.” Schæf. Mss. * “ Τερπωλέομαι, Delector, Eust. Ism. 62.” Wakef. Mss.]
[* Τερπὼν, όνος, ἡ, i. q. τερπωλὴ, Etym. M.]
Τερπνὸς, i. q. εὑτερπὴς, Delectationem et voluptatem afferens, Jucundus. Athen. (40.)ex Eur. Bacchis, Oìvov δὲ μηκέτ’ ὄντος οὐκ ἔστιν Κόπρα, Οὑδ’ ἅλλο τερπνὸν οὑδὲν ἀνθρώποις ἔτι, Plut. 5 Symp.
Α Οὑδὲν ἴδιον τᾗ ψυχῇ τερπνὸν, οὐδὲ χαρτὸν, οὐδ’ αἰρετὸν ὅλως. Ubi nota copulari τερπνὰ et χαρτά : opponi autem τερπνά et λυπηρὰ ap. Isocr, ad Demon., ubi dicit έν μὲν τοῖς τερπνοῖς, et ἑν δὲτοῖς λυπηροῖς. Item τὸ τερπνὸν dicitur pro ἡ τερπνότης, Jucunditas. [“ Jacobs. Anth. 12, 290. Brunck. ad Theogn. 1032.” Schæf. Mss.] Unde SUPBRL. Τερπνίστατος, Jucundissimus, Summam delectationem et voluptatem afferens : irregulariter pro τερπνότατος. Etym. [* “ Τέρ-wvitrros, Callim. 1. p. 531=296. Valck. Schæf. Mss. * Τερπνῶε, J. Poli. 319·]	“ Ἅτερπνος, quasi
“ árépvwvos, Insomnis, si non mentiuntur VV. LL.:” [et una cum illis Etym. M. et Gud., Ibycum et Stesichorum auctores afferentia. “ Eur- Fr. Meleagr. ap. Stob. Tit. 120. Τερπνὸν τὸ ώώ$ μοι* το δ’ ὑπὸ γην ᾄδου σκότος Οὑδεὶς ὄνειρον οὐδεὶς άνθρώπους μολεῖν. Ια Cod. Stob. Par/legitur: Ἅτερπνόν το φ. μ. τὸ δ* υπό γ. δι ᾄδου σκ. κ. τ. λ. Hinc Valck. 140. legit ita, Ἡδύ γε τὸ φῶς μοι* τὸ δ’ ὑπὸ γῆν ᾄδου σκότος Ἅτερ-πνον οὑδεὶς εἵλετ’ ανθρώπων ἰδεῖν.” Seager. Mss.
Β * “ Πάντερπνος, Jo. Diae, in Bandini Anecd. v. 62.
200.	233.” Boiss. Mss. * “ Φιλοτερπνὴς, Lætitiæ vel Gaudii amans, Pseudo-Chrys. Serm. 42. T. 7. p. 36O, 37. Πῶς ἡ φιλόγελως καὶ φιλοτερπνὴς, φιλόδακρνς ἐφάνη καὶ φιλοτενθήςSeager. Mss.] Τερπνότης, ἡ, Jucunditas, [Hes. ν. Τέρψις.]
Ἀντιτέρπω, Vicissim oblecto, Vicissim exhilaror, vide Τέρπω. [* “ Άποτέρπομαι, Jo. Geom. H. 4, 25.” Kall. Mss. * “ Ἑκτέρπω, verbum nullibi tegere aieroiiii.” Matthæi ad S^ntip. Fab. p. 4.] Ἑπιτέρπω, i. q. τέρπω, Delecto, Oblecto, Exhilaro. Et pass. έπιτέρπομαι, Delector, Oblector, Exhilaror. Aliquando construitur cum aecus, rei quæ delectationem capit: ut in hoc hemistichio, ίπιτέρπεο Itrop, Interdum cum dat., Hesiod. (Θ. 158.) κακῷ δ’ ἐπι-τέρπετο ἔργῳ. Nonnunquam cum partic. vicem gerente illius dat., vel cum iufin., ut in Epigr. έπιτέρπομαι σεύειν: sicut Lat. Gestio. [Spitzner. Mantissa Obs. in Quint. Sm. 246. “ Valck. Anim. ad Ammon. 82. ad Charit. 758.” Schæf. Mss.] Unde
q Έπιτερπὴς, i. q. τερπνὸς s. εὑτερπὴς, Delectationem et voluptatem afferens, Jucundus: πολίταις εὐχἠ, Plut. Rom. Jucundum civibus votum: Symp. 9, 14. de Euterpe, Εἴπερ αυτή τι περὶ τὰς ομιλίας ἐπιτερπὲς εἴληχε καὶ κεχαρισμένον. Cum vero de homine dicitur ἐπιτερπὴς, signif. ὁ ἐπιτερπόμενος, Deditus rebus Ιπιτερπέσι s. τερπναῖς, Qui sectatur res quæ delectationem et voluptatem afferant, veluti cum Plut. Alcib. (23.) dicit, Ἐν Ἰωνίᾳ χλιδανὸς, ἐπιτερπὴς, ῤᾀθυμοε. [Athen. 541.] Hinc adv. Ἐπιτερπῶς, Jucunde, Suaviter, Ita ut delectationi et voluptati sit, Plut. Pericle, Έ. ψῄλας, Qui suaviter cecinit: Numa(13.) Κινούνται γαρ ἐ-, Moventur enim scite et festive, ita ut motus illius elegantia oblectet et voluptate afficiat spectatores. “ Προσεπιτίρπομαι, Insuper oblector, Ari-stoph.” [B. 234.	* “ Κατατέρπω, Voluptate impleo,
Method. 431.” Kall. Mss. “ Greg. Naz. Or. 12. p. 204.” Boiss. Mss. “ Sllid. V. Ναβουνοδονόσορ.” Schleusn. Mss. LXX. Sopb. 3, 15. * Προστέρπω, poetice Ποπτέρπω, II. O. 401.	* Συντέρπω, Schol.
D Aristoph. Λ. 227·	* “ Ύποτέρπομαι, Timario in
Notit. Mss. 9, 176.” Elberling. Mss.]
ΤΕΣΣΑΡΕΣ, sive Τέτταρες, Attice, Quatuor. Et neutro gbn. Τέσσαρα, sive Τέτταρα, itidem Quatuor. Od. I. (335.) Οἰ δ’ ἔλαχον τοὺε ἅν κε καὶ ἤθε* λον αὐτὸς ἐλέσθαι, Τέσσαρες· αὐτὰρ ἐγὼ πέμπτος μετὰ τοῖσιν ἐλέγμην. Tbeophr. (Η. Ρ1. 4, 2, 3.) de ficu Cypria, Πεπαίνει δὲ τέσσαρας καρπου$, ὅσαι περ αὑτοΰ καὶ αἱ βλαστήσεις, Fructus quaternos fundit, toties et germinat, Plinio interpr. Xen. (Ἑλλ. 3, 4, 13.) Ἐπὶ τεττάρων τεταγμένοι, ώσπερ φάλαγξ, Quaterni: constant enim quidam συλλοχισμοὶ ἐκ τεσσάρων στίχων, unde τετράστιχοι φάλαγγες. Et ap. Musicos ἡ διὰ τεσσάρων συμφωνία, Quaternaria consonantia, Quæ fit in collatione quaternarii numeri, ut Geli. 3, 10. interpr., quam fieri ex epitrito numero tradit Ma-crob. iu Somn. Scip. 1, 6. et 2, 1. Vitruv. 5, 4. Concentus, quos natura hominis modulari potest, Græceque σνμφωνίαι dicuntur, sunt sex, διὰ τεσσάρων, διὰπέντε, διὰ πασῶν, διὰ πασών cura διά τεσσά-
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ρων, διὰ πασῶν cum διὰ πέντε, δὶς διὰ πασῶν. Id eo -que et a numero nomina receperunt, quod cum vox constiterit in una souorum finitione, ab eaque se fiectens mutarit, et pervenerit in quartam terminationem, appellatur διὰ τεσσάρων: in quintam, διὰ πέντε : in octavam, διὰ πασῶν : in octavam et dimidiam, διὰ πασῶν et διὰ τεσσάρων : in nonam et dimidiam, διὰ πασῶν et διὰ πέντε: in quiutamdeci-mai», δὶς διὰ πασῶν. Marlian. Capella 9. c.de Symphoniis, Symphoniæ, inquit, tres : quarum est prima, διὰ τεσσάρων, quæ Latine appellatur E quatuor, et recipit sonos quatuor, spatia tria, productiones duas et dimidiam. Ibid. dicit hanc symphoniam esse hemitoniorum quinque, quæ ad productiones plenas et integras mediatenus valent, dieseiov decem : esse autem in epitriti ratione. “ Διατεσσάρων nonnulli “ conjuuctim scribunt pro διὰ τ." Τέτταρα s. τέτ-ταρα ξύλα dicitur ἐπὶ τῆς θύρας, de janua: unde τὸ ἐντὸς τῶν θυρῶν γενέσθαι dicebant ἐντὸς τῶν τεττάρων γενέσθαι, J. Poli. Sic ap. Luciau. Παραβῆναι τέτταρα. Solebant igitur e quatuor tabulis s. asseribus compingi fores. De quaternario autem numero vide Tzetz. in Vita Hesiodi. [“ Τέτταρες, Tliom. M. 845. Τέτρασιν, Toup. ad Longiu. 309. Valck. Callim. 172. Musgr. EI, 497. Coray Theophr. 70. Brunck. Apoll. Uh. p. 8. Diod. S. 1, 588. Scbol. Aristoph. Πλ. 173. Epigr. adesp. 739- Schneid. Auab. 64. Crus, ad Suet. 2, 167.” Scbæf. Mss. Lobeck. Phryn. 408-9. Τέσσαρες, quo compendio scribatur, ad Greg. Cor-851. Τέτταρα, Quatuor meusuræ, Aristoph. Σφ, 440. * “ Τεσσαροτρεῖς (sic,) Tzetz. Ch. 11, 346.’* Elberling. Mss.]
Τεσσαρεσκαίδεκα, et inversa comp. forma δεκατέσ-σαρες, Quatuordecim : Iit τεσσαρεσκαίδεκα ἡμέρας ap. Thuc. (1, 117·) Quatuordecim dies, ap. quem divi-sim legitur etiam, ut et ap. Xen. (Ἑλλ. 1, l.) Τέσσαρσι καί bétca ναυσί. Et ap. Epict. Τεσσαρεσκαίδεκα ἔτη, Quatuordecim annos: pro τέσσαρα καὶ δέκα, s. δεκα-τέσσαρα. [* Τεσσαρακαίδεκα, Xen. Mem. 2, 7, 2. Strabo 9. p. 605. Diog. L. 10, 15. p. 6l0. Lobeck.
I.	c.] Τεσσαρεσκαιδέκατος, Quartusdecimus, Deci-musquartus. [“ Ad Herod. 245.” Schæf. Mss. Dio-nys. H. 7, 12. p. 1338. Plut. Cat. 3. p, 46. Hero-dian. 6, 1. p. 207. Lobeck. 1. c. * Τεσσαρεσκαι-δεκαταῖος, Hippocr. 41, 45. 48, 53. 53, 14. 491,
II.	568, 22.· . * Τεσσαρακαιδέκατος, Lobeck. 1. c. * Τεσσαρακαιδεκαταῖος, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] Attice DICITUR Τετταρακαίδεκα : Ut τετταρακαίδεκα ἔτη ap. Aristot. H. A. 6. Quatuordecim anni. Ubi nota dici et τετταρακαίδεκα, non τετταρεσκαίδεκα, quod ex Epict. affertur. [* Τεσσαρεσκαιδεκατῖται, * Τετραδῖ-ται, Suiccc. Thes. Eccl. * Τεσσαρακαιδεκατῖται, Schn. Lex. Suppi. * “ Τεσσαρεσκαιδεκασύλλαβος, Auctor Argumenti Id. 29· Theocr.” Boiss. Mss.]
Τεσσαράκοντα, SIVB Τετταράκοντα. Quadraginta, [“ Lucili. 87- Lucian. 1, 65.”Schæf. Mss.] Τεσσιι-ρακονταετηκ, Quadraginta annos natus, Qui quadragesimum annum agit, ΗββκχΙ.Έργ. (2, 59.) τεσσαρα-κονταετηκ αἰΖηόε- Per contr. ETIAM Τεσσαροκονταετής, ET Τετταρακοντούτης, ut τριακοντούτης, J. Poli, et Luciau. Τεσσαρακονταετία, Quadraginta annorum spatium, Philo V. M. 3. Ἐπὶ τεσσαρακονταετίαν, Per quadraginta annos, In quadragesimum annum, Turn. [* Τετταρακονταεννέα, J. Poli. 2, c. 4.	* Τεσσαρα-
κονταέντα, LXX. Gen. 47, 28.] Ετ Ύεσσαρακοντα-οκτω, Quadraginta octo, [LXX. 3 Esdr. 5,27. sec. Alex. * Τεσσαρακονταπέντε, Jerem. 52, 30. Diod. S. 12. p. 317, 29· * Τεσσαρακοντατρεϊκ, οι, αἱ, * Τεσσα-ρακοντατρία, τα, Quadraginta tres vel tria, et * Τεσ-σαρακοντατέσσαρες, Quadraginta quatuor, Schn. Lex.] Τεσσαρανοντάπηχυς, Qui quadraginta cubitorum est, Athon. [* “ Τεσσαρακονταστάδιος, Eust.” Wakef. Mss.] Τεσσαρακοντήρης ναῦς, Navis in qua sunt ordines remorum quadraginta, de qua vide Bayf. [Athen. 203. “Valck. Phœn. p. 615.” Schæf. Mss.] Τεσσαρακοιτόργυιος, Quadraginta ulnas implens, He-rod. [2, 148.* Τεσσαρακονθήμεροί, Hippocr. 42. 1 10. .255. 817- “ Τεσσαρακονθήμερον, Anna C. 410. Tzetz. Ch. 11. tit. 366.” Elberling. Mss.] Τεσσαρακοστές, Quadragesimus. Sed ap. Thuc. 8, (101.) p. 295. Λαβόντες ππρὰ τῶν Χίων τρεῖς τεσσαρακοστίις εκαστοι
Λ Χίας, existimatur reddendum, Singuli ternos et qua-dragenos numos Chios. Χίαι enim sunt αρχαία νομίσματα επιχώρια, Schol. Et τεσσαρακοστή, sc. μοίρα, aut μερὶς, Quadragesima pars, Schol. Aristoph. Item Τεσσαρακοσταῖος ἐξῆλθε, Aristot. Quadragesimo die exiit, Theophr- ΤεσσαρακοσταΊον βλαστάνει, Quadragesima die germinat: [H. Pl. 8, 2, 6. Ed. Schn., ubi male editum est * Τεσσαρακονταῖος.] Vide et Τελειοῦ* σθαι.[Schn. Lex. Suppi.*“Τεσσαρακοστόγδοος,Tzetz. Ch. 7, 184. 9, 898.” Elberling. Mss.] Adv. Τεσσαρακοντάκις, s. Τετταρακονπίκις, Quadragies. Unde Τετταρακοντάκις πεντακισχιλιοστὸς, Unus e quinque et quadraginta millibus, Bud. e Piat, de LL. p. 318 [ = 877·, ubi legitur * Τετταρακοντακαιπεντακισχιλιο-στοκ. * Τεσσαρακοντὰς, Hippocr. 256. 257·]
Τέσσερες etiam dicitur pro τέσσαρες Ionice, ap. Herod. (2, 31.110. 138.) undedat. τέσσερσι pro τέσσαρσι. [“Τέσσερες, Τέσσερα, Fischer. ad Wcller. Gr. Gr. I,
06.” Schæf. Mss. Hinc Lat. Tessera, Tessella. * Τεσ-σερεσκαίδεκα, Quatuordecim, Herod. 1, 86*. * Τεσσε-B ρεσκαιδέκατος, Decimus quartus, 83.] Sic Τεσσερή-κοντα dicitur itidem Ionice pro τεσσαράκοντα, Quadraginta : passim obvium ap. Herod. [“ Wessel. ad p. 180.” Schæf. Mss. * “ Τεσσερακοντίικ, ἡ. Quadraginta dies, Method. 403.” Kall. Mss.] Poetice autem DICITUR Τέτορες ET Πίσυρες pro τέτταρες, Quatuor, Hesiod.T^. 2, (316.) Ή δὲ γυνή τέτορ* ἡβῴοι, πέμπτῳ δὲ γαμοῖτο, Femina pubescat quatuor anuis, quinto autem nubat, i. e. decimo octavo. Nam circa tertiumdecimum annum pubescunt puellae. [Epigr. ap. Herod. 7, 228. “ Jacobs. Antb. 6,
219.	Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 63. Τέτορες, Τέτορα, Græv. Lectt. Hes. 585.” Schæf. Mss. “ Opp. Ἁ. 1, 591.” Wakef. Mss.] Posterius autem πίσυρες extat Od. Π. (249·) Ἐκδὲ Σάμης πίσυρές τε καὶ είκοσι κούροι ἔασιν, Viginti quatuor. Sic et Hes. πί-συρας exp. τέσσαρακ. Affertur vero ET Πίσσυρες gemino σ pro τέσσαρες, Quatuor : tunc autem metri causa illud σ geminatum foret, (ut t ap. Lat. in Quatuor interdum geminari solet,) quod et in τόσσος fit et ὅσσοε, C ac hujusmodi aliis. [“ Πίσυρες, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 64. Πίσυρα, ad Charit. 531. * Πισύροισιν, Ma-netho 3, 7«” Schæf. Mss. 11. O. 680. Cf. Πέσσυρες.] Sequuntur derivata, in quibus quædam syncope est.
[* “ Τετραβασίλειος, Theod. Hyrt. in Notit. Mss. 6, 36.” Elberling. Mss.] Τετραγλώχιν, Quatuor cuspides s. angulos cuspidatos habens. In Epigr. [Anal. J, 229·] Ἑρμῆ τετρἀγλωχιν, Mercuri quadrangule, quadrangulos cuspides habens iu tua statua ; nam secundum Thuc. 6, (27.) ρ• 2θ6. Ἑρμαῖ λίθινοι ἦσαν κατά τὸ ἐπιχώριον ἡ τετράγωνοί εργασία πολλοί, Figura quadrangula fieri solebant lapideæ Mercurio statuæ. Termini etiam, quibus præcral Mercurius, uude Έπιτέρμιοκ vocatur, quadrata figura erigebantur ; e terra enim lapis ima sui parte strictior, summa autem amplior, utrobique vero quadrangularis íiguræ, exurgebat, cujus in summitate effigies Mercurii humana ponebatur, pectore tenus expressa. [“ Jacobs. Anth. 7, 94.” Schæf. Mss. * “ Τετρά-D γραμμον, τὸ, Nomen quatuor literarum, Josepli. Hy-pomu. 107.” Schletisn. Mss. Τετράγωνος, vide 3095. * Ἡμιτετράγωνος, Plato Tim. Locr. 98.1 Τετράδν-μος, Quadrigeminus, ut Plin. dicit cerastis corpore eminere sæpe quadrigemina cornicula. Strabo de mulieribus Ægyptiis, Τετράδυμα τίκτει, Quadrigeminos foetus edunt, Uno partu quaternos fœtus edunt. [Opp. K. 2, 181. * Τετραελίκωψ, Hes. Τετραλίκωπες· τέσσαρας ὀφθαλμοὺς ἔχουσαι ναῦς.] Τετραενὴς, ὁ, ἡ, Quadrimus, Qui quatuor annorum est, i. q. τετραετής, de quo cum suis derivatis supra ιπἝτος. [Ad Greg. Cor. 273.	“ Τετραενὴς, Saiiten. ad Callim. H. iu
Apoll. 58. Valck. Anim.ad Ammon. 197. Τετραενὴς, * Τετράενος, 196. Toup. in Schol. Theocr. 216. Opusc. I, 481. Τετράενος, Callim. 1. p. 502.” Schæf. Mss.] Ετ Τετράεννος pro eod. ap. Hes. in Τετραέ-τηρος. Τετραθέλυμνος, Quatuor habens fundamenta, Quadruplex :	Hes. τετραθέλνμνον, * τετρἀπτυχον,
ἐκ τεσσάρων πτυχών τεθειμένον, i. e. επιθήματα ἔχον τέσσαρα ἐπάλληλα, ἐκ τεσσάρων δερμάτων συνεστώς : procul dubio respiciens ad 11. (Ο.) 479- ἀμφ’ ὥμοισι
ΤΕΤ
ΤΕΤ
9997
[T.llì. ρρ. 1418—1419.]
9298
σάκος θέτο τετραθέλνμνου, Scutum e quadruplici bovis tergore consutum. Solebant enim pelles pellibus superinduci plures, ut fortiora essent scuta. [“ Ht*yn. Hom. 5, 654. 6, 180. 392. 7, 80.’* Schæf. Mss.
*	“ Τετραϊππος, Quadrijugis, Philo C. in Cant. Cant. 159·” Schleusn. Mss. * “ Τετρακέρατος, Scbol. Nicandri Θ. 261.” Wakef. Mss.] Τετρακότυλος, Qua-tuor cotylas capiens: κύλιξ, Athen. 11. [p. 292. Schw. “ Porson. Med. p. 10.” Schæf. Mss.
*	Τετρακοτυλιαῖος, Sext. Emp. 152.] Τετράκυκλος, Quatuor circulis s. orbibus constans. Pro Qua-tuor rotarum affertur ex Herod. (1, 188. 2. 63.): ut et ap. Athen. (784.) τετράκυκλοι ἀπῆναι. Apud Eund. 5. ἡ τετράκυκλος pro Vehiculo s. Ferculo qtia-tuor rotarum accipi videtur, Bud. [Lucian. 2, 21p. Od. I. 241. ἅμαξα, Casaub. ad Suet. Cæs. 57. “ Ad Diod. S. 1, 324. 2, 423. 599· 600. Jacobs. Anth. 9, 223.” Schaff. Mss.] Τετράκωλος, Habens quatuor κῶλα, i. e. Membra s. Artus; et specialius, Habens quatuor pedes : solent enim pedes vocari κῶλα et γυῖα. Apud Hes. vero LEGITUR Τετράκολος, τετρά-πους. Tετράκωμος, Saltatio quædam Herculi dicata, et bellico, J. Poli. Sed et κῶμος est Saltationis genus quoddam, ut supra docui. Vide et Atheu. (618.) et Hes. [· Τετρακωμία, Strabo 9. p. 622.: perperam vtilgo * Τετρακώμη.] Τετραλογία, ἡ, dicuntur τέσσπρες λόγοι. Diog. L. iu Vita Platonis, refert e Thrasylo, Platonem κατὰ τὴν τραγικήν τετραλογίαν ἐκδοῦναι τοὺς διαλόγους. Tragicos enim Poëtas solitos fuisse τέτρασι δράμασιν ἀγωνίΖεσθαι, sc. Διο-νυσίοις, Ληναίοις, Παναθηναίοις, Χύτροις: quorum quartum fuisse satyricum: hæc autem quatuor δράματα vocasse τετραλογίαν. Porro in novem τετραλο-γίας suos dialogos dicitur distribuisse, quarum una-quæque quatuor dialogos sub se contineat: ita ut genuini dialogiejusnumero sint 56. Hæc et Suid. Vide Diog. L. (3, 35.) Obiter vero ibi nota dat. Τέτρασι pro τέσσαρσι, qui et ap. Suid. legitur- [“ Bibi. Cr. 2, 3, p. 55. ad Timæi Lex. 230. ad Lucian. 1, 429· Jacobs. Anth. 7, 383.” Schæf. Mss. “ Ælian. V. H. 144.” Wakef. Mss.] Τετραμερὴς, Quadripartitus, [Gl. Quadrimembris, leg. * Τετραμελής. Plut. 7, 226. 2 Macc. 8, 21. Τετραμερὲς τὸ στράτευμα ἐποίησε, “ Cleni. Alex. 577.” Wakef. Mss. * Τετραμερῶς, Gl. Quadripertito, Quadrifariam. * “ Tετραμέρεια, Tzetz. Ch. 3, 341.” Elberling. Mss.] Τετραμέτρητος, Quatuor metretas capiens, ex Athen. (199·), ap. <]uem itidem διμέτρητον, Quod duos capit metretas, Duorum metretarum capax. Tετράμετρος, Quatuor mensuris s. dimensionibus constans. Apud Metricos τετράμετρου dicitur Jambicum constans octo pedibus, [Octonarius versus,] quolibet μέτρῳ duos conficiente pedes : ut δίμετρον vocatur Quod pedibus quatuor metiuntur, τρίμετρου Quod sex. Dicitur autem hoc τετράμετρου invenisse Aristophanes. [“ Apud Athen. 199· memorantur τρίποδες, ὧναἱ γωνίαιτετρἁ-μετροι, ubi intelliguntur Tripodes quadrangulares ; proprie, Quorum anguli quadrati sunt, i. e. Recti.” Schw. Mss. “ Huschk. Anal. 204.” Schæf. Mss.] Tετράμνους, Quatuor minarum. Apud Athen. 11. legitur τετράμνουν ποτηριού ἀργυροΰν, p. 188. Aid, Poculum argenteum quatuor minas pendens. [Diod. S. 3, 25. Vide Τετραστάτηρον. * Τετράμοιρος, unde] Τετραμοιρία, Quarta pars; s. Quadruplum, ut Bud. interpr. ap. Xen. [K. Ἀ. 7, 2, 19·J Τετράπεδος, Quadratus, Quadrangulus, i. ij. τετράγωνος, Hero-dian. (8, 4, 4.) Ἑκ τετραπέδων λίθων. Sic et in Epigr. legimus τετραπέέους λίθους, [Anal. 2, 356. LXX. Jerem. 52, 4. Plut. Æmil. 15. μέγεθος, Trium pedum. Polyb. 8, 6, 4. Τετράπεδος τῷ πλάτει. Cf. Τρίπεδος. Vide Schn. Lex. Suppi, v. Διπόδης. “Ad Diod. S. 2, 407* Nicarch. 28. et Jacobs.” Schæf. Mss. Τετριιπλόος, Τετραπλάσιος, vide 2135-6. * Τετρα-πλῶς, Quadrupliciter, LXX. 1 Reg. 6, 32. * Τετρά-πλασίως, iilem, Aqu. Symm. 2 Sam. 12, 5. * Ὑπο-τετραπλάσιος, Nicom. Arithm. 94. * Tετραπλασιεφή-μισυς, * Τετραπλασιεπίτριτος, * Τετραπλασιεπιτέταρ-τοε, * Ύετραπλασιεπίπέμπτος, 102.]
Τετράπνους, Quatuor naribus spiritum efilans, Quatuor habens narium spiracula; atque ideo Biceps,
Lycophr. [1313.] Tετράπτερος, Quatuor pennas s. pinnas habens, Quatuor pinnis s. alis volans. [* “ Τε-τραπτέρυξ, Etym. M.” Wakef. Mss.] Unde Τετρά-πτερυλλίδες dicuntur Cicadæ, quod quatuor habeant aliilas s. pinnas quibus volant. Dicitur et Locustarum et Mordelarum, quas Aristot. ὀρσοδάκνας vocat, epitheton esse. Aristoph. Ἀ. (870.) ’Λλλ’ εἴ τι βούλει πρίασο των ἐγὼ φέρω, Τῶν ὀρταλίχων ἢ τῶν τετραπτερυλλίδων, i. e. τῶν ἀκρίδων, Schol. παρὰ τὸ τέτταρα ἔχειν πτερά. Alicubi transpositis syllabis LEGITUR Τετραπτελυρίδες pro τετραπτερυλλίδεε. “ Πτερυλλίδων, ap. Suid. τῶν ἀκρίδων, Locustarum ; “ sed perperam pro τετραπτερυλλίδων, ut vel etymon “ ostendit, quod subjungit, παρὰ τὸ τέσσαρα ἔχειν “ πτερά : patet e Schol. Aristoph. etiam, e quo ista “ desumta sunt.” [Ad Greg. Cor. 547. * Tετράσκε-λος, Phot. v. Ἰππαλεκτρυών.] Τετραστατὴρ, Numisma Cyrenaicum, ut J. Poli. 9. (p. 1024.) refert ex Aristot. forsan quatuor valens stateribus, lbid. legitur Tετραστατήρια, haud scio au pro eod. Apud Hes. vero τετραστάτηρου, την τετράμνουν. Vide et Suid. [Τετραστάτηροε, Aristoph. Έκκλ. 413. σωτηρία. “ Τετραστάτηρον, Valck. Adoniaz. p. 315.” Schæf. Mss. · “ Τετράτροχος, A polion. Lex. v. Τε-τράκυκλος.” Schleusn. Mss. “ Schol. Od. I, 242.” Wakef. Mss.] Tετραφάληρος SIVE Tετράφαλος, Quatuor conos s. eminentias habens: κυνέη, (II. E. 743.) et τετράφαλος πήληξ ap. Apoll. Rh. 2, (920.) Hes, certe τετραφάληρον exp. τέασαρας φαλοὺς ἔχου-σαν καί έξοχός. Quos esse dicit ἥλους λαμπρούς περί το μετώπου τής περικεφαλαίας κατακρονομένους, Clavos insignes et speudidos, qui in fronte galeae solent figi. Ubi etiam obiter ΝΟΤΑ Φαλός. [Vide Schn. Lex. Cf. Τρυφάλεια. T ετραφάληρος, Apollon. Lex. v. Φαλός. “ Apollon. Sophist. p. 682. Heyu. Hom. 4,
528.	5, 135. 7, 164. Τετράφαλος, 4, 528. 5, 137. 6, 342. 8, 304.” Schæf. Mss.] Tετραφόροι, Qui quaterni aliquid ferunt s. bajulant: ut 'Eξαφόροι, Qui seni aliquod onus gestant. Vitruv. 10, 8. Onerum vero maxima pondera cum feruntur a phalangariis hexaphoris et tetraphoris, examinantur per ipsa inedia centra phalangarum, uti indivisi oneris solido pondere certa quadam divisionis ratione ætjuas partes collis singuli ferant operarii. Tετράφνλος, In quatuor tribus distinctus, [“ Dionys. H. 2, 670.” Schæf. Mss.] Ατ Tετράφυος, Qui quatuor palmorum est, si quidem mendosum noti est τετράφυον, quod ap. Hes. legitur, et exp. * τετραπ άλα ιστού. * “ Τετράχειρ, Zenob. 1, 54.” Boiss. Mss. * “ Τετραχειρόποδες, Gens fabulosa, Tzetz. Ch. 7, 724.” Elberling. Mss. * Τε-τρἀχηλος, Gl. Quadrifidus.] Ύετραχοίνικος, Quatuor χοίνικάς implens, ap. Diosc. 1, 39* Heroiol. interpr. Octo sextarios, Ruell. Modium, Marcell. Semodium. Vide Χοῖνιξ. [· Τετραχοίνιξ, Phav. p. 15. cf. He-sych. p. 22. * “ Τετράχοος, Jacobs. Anth. 7, 328.” Schæf. Mss. Geop. 9, 10. * “ Τετράχυτρος τρυφά-λεια, Batrach. 258. Wolf., ubi Ilgen. * Τετραχαί-της.” Elberling. Mss. “ Tετράωτος, Quadriauris. Sic Apollo dictus fuit, teste Midi. Apostolio Prov. 2,
22.” Schleusn. Mss. “ Zenob. 1, 54.” Wakef. Mss.] Tετράρχης, ὁ, Qui quatuor λόχοις præest, et Τε-τραρχία, ἡ, Ejusmodi munus. Sic enim Suid. et ille qui scripsit libellum de Re Militari, Tετραρχία, oí τέσσαρες λόχοι, άντρες ξδ'* καί ὁ ηγούμενος, τετράρχης. Gaza ap. Ælian. vertit Quadruplaris, et τετραρχία Quadruplaris curia. [Arrian. Anab. 3, 18. “ Valck. Oratt. 261. Musgr. Alc. 1157- Markí. Iph. p. 243. ad Diod. S. 1,649. 2, 111.” Schæf. Mss.] Hcsychio vero τετράρχαι sunt oí βασιλείς, Reges : forsan Qui quatuor provincias administrarent. Herodes certe in N. T. vocatur et τετράρχης et βασιλεύς. [Schleusn. Lex. N. T. * Τετραρχικος, Strabo 12. p. 838.] Τε-τραρχέω, Sum tetrarcha, Luc. (3, 1.) Tετραρχονντος τής Γαλιλαίας Ἡρὠδου. [* Τετράσσαρον, Quatuor asses, Sestertius, Arrian. Epict. 4, 5. p. 399, 12.] Τετρήμερος, Qui quatuor dierum est, Aristot. Polit.
3.	Tετρήρης, Quadriremis, Diod. S. 19. Τούτων ἦσαν τετρήρεις μεν εννενηκοντα, πεντήρεις δὲ δέκα, ἐννήρεις δὲ τρεις, Quadriremes nonaginta. Cic. quoque Quadriremem vocat. [“ Ad Diod. S. 1, 118«
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674. 2, 204. * Τετρηρικὸς, ad 1, 210. 2, 459· ὠ6ϊ. * Τετρόφθαλμος, sic per ο, Tzetz. Exeg. iu 11. p. 36,
23.” Schæf. Mss.] Τετρώβολος, Quatuor obolis valens, Quadrobolaris. Et p»r jocum τετρώβολος dicitor de Homine nihili, ut qui vix quatuor obolis emendus sit: velut et τριώβολος, et Lat. Triobolaris homo. [Τετρώβολος, Τετρόβολος, Lobeck. Phryn. 709. “ Act. Traj. I. p. 251.” Schæf. Mss.] Ατ Τετρώ-βολον, τὸ, sc. νόμισμα, Numus quatuor obolis valens, effigiem Jovis impressam habens, a postica autem parte duas noctuas, J. Poli. 9. E Paus. affertur τετρωβόλσυ βίοs pro Militis stipendio. [Τε-τραόβολον, Τετρώβολον, Herodian. Epimer. p. 20. “ In Hispania τῶν ἅρτων τριώβολον καί τετρώβολον ἡ τιμἡ.” Schw. Mss. “ Plut. Mos. 1, 930.” Schæf. MSs.] Unde Τετρωβολιαῖος, i. q. τετρώβολος, Quatuor constans s. valens obolis, τετρωβόλου πωλούμε-νος, ideoque non πολυτίμητος: exiguum enim pretium sunt quatuor oboli. Suid. [Lobeck. Phryn. 549.] Ετ ΤετρωβολίΖω, ap. J. Poli. [9, 64. e Theopompo,] τὸ τετρώβολον λαμβάνω, Accipio quatuor obolos: veluti quibus stipendii s. mercedis loco quotidie dabantur quaterni oboli.
Τέτρωρος, ET Τετράορος, sine contractione, Quadrijugus : τέτρωρος ὄχος, Eur. (Hipp. 1229.) Quadrijugus currus, sicut Virg. Quadrijugo vehitur curru, i. e. Curru in quo,quatuor equi juncti sunt. Unde et τέθριππος idem nominatur, alio nomine dictus τετράρυμος ὄχος, a quatuor temonibus, quorum singulis singuli equi juncti sunt: Lat. Quadrigas uno verbo vocant, etiam tum cum de uno sermo est; sic enim Geli. 19, 8. Quadrigas Cæsar, etiamsi currus unus, equorum quatuor junctorum agmen unum eit, plurativo semper numero dicendas putat. Et ap. Hes. Τετράοροι, (ίπποι) τέσσαρες έπὶ τοῦ τεθρίππου vwtetevypkvoif Virg. Quadrijuges equi. Od. N. (81.) ὥστ’ έν πεδίῳ τετράοροι ἄρσενες ἵπποι Πάντες ἅμ’ ὁρμη-θέντες ὑπὸ πληγῇσιν ἱμάσθλης. Ubi Eust. quoque annotat, τετραόρους, s. τετράορας secundum quosdam, dici τοὺς τέσσαρας ὁμοῦ συνεΖευγμένους, ab ἁείρω significante συζευγνύω : quemadmodum συνωρὶς vocatur δύο ἵππων σύΖευξις, ξυναορίς τις οὖσα. Affert tamen et aliud ex aliis etymon, τετραόρους dictos putantibus quasi τέσσαρας ὀρούοντας: eosdem vero esse eos, qui τετράσειροι appellantur, a quatuor catenis. At perperam in VV. LL. scribitur Τετρά-ωρες ET Τετράωροι pro τετράορες et rerpáopoi. Item neutro genere DICITUR Τέτρωρον pro τέτρωρον άρμα, Currus quadrijugus, Quadrigæ, sicut et τέθριππον passim occurrit pro τέθριππον ἅρμα, quod Eust. exponens vocat * τετράΖευκτον. Ovid. certe dicit et ipse Quadrijuges pro Quadrijuges equi. || Τέτρωρος dicitur ab Oribasio et Rufo Pars astragali s. tali superior et sursam vergens : attamen et Ipse astragalus totus τέτρωρος (Quatrionem ex Isidoro quidam ver-tunt) dici potest a quatuor ipsius lateribus, dextro, sinistro, anteriore et posteriore, Gorr. [Τετράορος, Quadrupes, Schol. τετρασκελὴς, Soph. Tr. 507. “ Brunck. et Wakef. ibid. llgen. Hyran. 504. Valck. Phœn. p. 397· Diatr. 8. Heyn. Hom. 6, 244. Τέτρω-ρος, Valck. Hipp. p. 297. Diatr- 8. Wakef. 1. c.” Scbæf. Mss. “ Τέτρωρος δρόμος, Tzetz. Ch. 6, 707·” Boiss. Mss. Ælian. H. A. 1, 36. Εἰ δ’ ὑτοῤῥίψαις Αστράγαλον λύκου καὶ τετρώρῳ θέον τι, Africanus 301. Λύκου Αστράγαλοί δεξιού ποδὸε τοΰ εμπρόσθιου ῥιφεὶς πρό τετραόρου ἵστησι τὸ Αρμα. * Τετραορία, Quadriga, Pind. Ό. 2, 8. Π. 2, 8. Τέτρωρος, Teriuiuoriira qua-ternio, Tab. Heracl. * ΤετρωρίΖω, unde * Τετρωρι-στὸς, Soph. ap. Strab. 9. p. 612=399· δίφρος. “ Valck. Phœn. p. 19. Brunck. Soph. 3, 398.” Schæf. Mss.]
Τετράς, άδος, ἡ, Quaternio, Quaternarius numerus: ut τριὰς dicitur Ternarius numerus. Plut. Symp. 9, 2. Ἑρμῇ δὲ μάλιστα των Αριθμών ἡ τετράς ἀνάκει-ται : unde et statuarum ipsius erat τετράγωνος ἡ εργασία, teste Thuc. ac Leonide, qui eum τετραγλώ-χινα in Epigr. appellavit. Ibid. dicit τετράκις ἡ τετρὰς γενομένη, Numerus quaternarius per quatuor multiplicatus, i. e. xvi. || Alioquin τετρὰς dicitur etiam ἡ τέταρτη ἡμέρα, Ut ἑβδομὰς ἡ ἐβδόμη, Plut.
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A ibid., de Mercurio loquens, Πολλοὶ δὲ καὶ τετράδι μηνὸε ιπταμένου γενέσθαι τὸν θεὸν ίστοροϋσι, Quarta ineuntis mensis die. Sic ap. Dem. Τᾗ τετράδι φθίνον-τοε, Plut. (9, 272.) Ἐψηφίσαντο λάγηνον οἴνον κατά μῆνα διδόναι, καὶ μέδιμνον Αλφίτων ἁφ' εκάστης τετρά-δοε, Quarto quoque mensis die. Itidem εἰκὰς dicitur Vigesima dies mensis, et δεκὰς decima, τριακάς Tricesima. [“ Wessel. Obss. p. 8. Valck. ad Herod. 83. Toup. Emendd. 3, 203. Græv. Lectt. Hes. 593. T. H. ad Plutum p. 425. et Schol. Aristoph. N. 1131. Kuster. p. 216. ad Diod. S. 1, 426.” Schæf. Mss. Pallad. Hist. Laus. p. 121. “ Hierocles 86. Arat. D. 418.” Wakef. Mas. “ Τετράδι γεγονέναι, Vita Aristoph. p. xii. cf. Suid.” Kall. Mss. Thuc. 5,
24.	Hom. Hymn. 2, 19. Epipbanius, Ὑπάτιος ὁ την μεταγραφήν ἀπὸ των σχεδαρίων ἐν τετράσι ποιήσαμε-νος: vide Casaub. ad Suet. Ner- 5. et Schn. Lex. “ Basii. Sei. V. Theclæ 298.” Boiss. Mss. * Τετρα-δάρχης et * Τετραδαρχέω, unde] Τετραδαρχία, ἡ, i. τετραρχία, Detn. (117.) Τετραδαρχίας καθέστακε παρ’
Β αὐτοῖς. Videtur igitur innuere, eum ipsos distribuisse in τετράδας s. quatuor partes, et cuique τετράδι prs-fecisse suum άρχοντα. [“ Valck. Oratt. p. 261. ad Diod. S. 1, 649. 2, 111.” Scbæf. Mss. Appian. B. Syr. p. 119.] Tετραδαρχοῦμαι, A tetradarchis regor et administror, Hermog. (26*8, 22.) Ἐπιστώσατο αυτό έκ τῶν Θετταλῶν τετραδαρχουμένων. Ετ Τετραδεῖον, ITEMQUE Τετράδιον sive Τετράδυον. Est autem τετραδείον Suidæ τὸ έκ τεσσάρων συνεστώς: qui discrimen facit inter hæc ; nam τετράδων et τετράδυον compp. esse dicit έκ τοΰ δὶς καὶ τέτταρα : ita ut eum sequendo, τετράδων ac τετράδυον de Senario dicerentur numero, τετραδεῖον autem de Quaternario s. Qua-ternione. Quod mihi quidem parum probabile videtur; ideoque τετράδιον ac τετραδεῖον idem esse arbitror, τετράδυον autem suspectum habeo. Certe Act. 12,(4.) Τετραδίοις στρατιωτών τέσσαρσι παραδους φυλάσσειν αὐτοὺς, exp. Traditum quatuor quaternio-nibus militum, et Quatuor quaternis militibus. [Philo in Flaccum p. 981. “ 2, 533. Schol. Opp. Ἁ. 3,
C 502.” Wakef. Mss. Columella 3, 20, 3. Schleusn. Lex. V. T. “ Τετράδιον, Libri quaternio, Montf. Palæogr. 26. 404.” Kall. Mss. * TετραδίΖω, unde] Τετραδιστὴς, Qui ærumnosam vitam degit, Suid., cui τετραδισταὶ sunt oi επίπονον βίον διάγοντες : sumta ea appellatione ab Hercule, qui τετράδι γεννηθεὶς πολλοὺς πόνους ετλη. Sic vero Idem, Τετράδι γέγονας, Proverbialiter dici scribit έπὶ τῶν ἄλλως πονούντων. Herculem enim quarto mensis die natum, Eurystheo ταλαιπωρήσαι. Secundum Pbìlocborum tamen posse id Proverbium intelligi etiam de Mercurio, qui et jpse quarto mensis die in lucem editus dicitur: Herculi autem eum diem διατεθεῖσθαι, ἐν αὐτῷ εἰς θεούς μεταστάντι. Apud Athen. vero (659·) Τὸν τοις τετραδισταῖς διακονούμενον μάγειρον ἐν τῇ τής πανδήμου Αφροδίτης ἑορτῇ : potius videtur dici de iis, qui τῇ τετράδι festum agitaot. Sunt enim qui dicant æquales et sodales τῇ τετράδι, [quarta cujusque mensis die,] convenire solitos ac festum celebrantes epulari. [“ Cf. Casaub. ad Athen. 7. p. 287.” Schw.
D Mss.: Bekk. Anecd. 309· Cf. Εἰκαδιστἠς, Τριακαδι-στής. * Τετραδικός, Spitzner. Mantissa Obss. io Quint. Sm. 257.]
Τετρακόσιοι, Quadringenti. Athenis vero τετρακόσιοι erat Magistratus quidam, ut testatur tum Isocr., tura Dem. Oi τετρακόσιοι ὀλιγαρχοϋντες Ἀθὴνῃσι, el Xen. Ἑλλ. 2, (3, 18.) cum ait ipsum populum ψη-φίσασθαι τὴν τῶν τετρακοσίων πολιτείαν. Meminit eorund. Plut. Alcib. 374* meæ Ed., ubi inter alia dicit, Ἐπεὶ δὲ ἴσχυσαν καὶ παρέλαβον τὰ πράγματα oi πεντακισχίλιοι λεγόμενοι, τετρακόσιοι δὲ ὄντες. Et pag. seq. Έκ τούτου κατελύθησαν οι τετρακόσιοι. Meminit et Aristot. Rbet. 3. [“ Tzsch. ad Strab. 4. p. 344.” Schæf. Mss. Τετρακόσιοι, * Tεσσαρακόσιόι, Schn. Lex. Suppi. 179*] Τετρακοσιοστός, Quadringentesimus. [LXX. 1 Reg. 6, 1.]
Τετρακτὺς, óos, ἡ, i. q. τετράς, Quaternio, Numerus quaternarius: quem sacrum habebant Pythagorei, ac per eum jurabant, ut et ipse Pythagoras in aureis suis versibus (47·) dicit, Ναὶ μὰ τὸν ἁμετέρᾳ ψνχᾷ
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παραδόντα τψτρακτυν, Παγὰν ἀενάου φύσεως : sic et A Lucian. pro Salui. Err. e quibusdam refert τὴν τετρα-κτύν fuisse eorum τὸν μέγιστον ὅρκον, ipsisque τὸν έντελἠ αριθμόν ἀποτελέσαι: nonnullos vero et ὑγεέαι άρχὴν euui vocasse. Vide et Macrob. Coium. in S**mn. Scip. 1, 6. ubi et ipse inter alia dicit, Quaternarium numerum Pythagorici, quem τετρακτνν vocant, adeo quasi ad perfectionem animæ pertinentem inter arcana venerantur, ut ex eo et jurisjuraodi religionem sibi fecerint: affertque et ipse versum istum Pythagoricum, et sic interpr., Juro tibi per eum qui dat aniins nostræ quaternarium numerum. Vide et Plut. (7,501. 9,476. 10,223.) Rursum Pylhag. ap. Lucian. ἐν Βίων Πράσει dicit, Οὑμὰτὸν ἀμετέρᾳ ψυχᾄ παραδόντα τετρακτνν Παγὰν ἀενάου φύσεωκ ριέωματ ἔχσυσαν. Synes. vero Ερ. 140. Ἐκ τῆς πρώτης καὶ περίγειου τετρακτύο» τῶν ἀρετῶν, Ε prima et terrena virtutum qualernione. [“ Stanl. Eum. 218. ad Lucian. I, 731. Porson. Med. p. 50. Jacobs. Anth. 11, 187.” Schæf. Mss. Jambl. V. P. 176. 316.]	B
Τετράκις, Quater, Od. E. (306.) Τρισμάκαρες Δα ναοί καὶ τετράκις, Virg. ο terque quaterque beati, Isocs. ad Phil. Τετράκις ἡ πεντάκις ἁπολωλέκασι. [“ * Τετράκι, Callim. Ερ. 8. Anal. 1. p. 5.” Schæf. Mss. Meleager
7.	Theol. Arithm. 21. ubi vide Anim. 171.] Unde Τετράκισμύριοι, Quater decies mille, i. e. Quadragies mille, Quadraginta millia, Plut. Popl., Τετρακισμυ-pta% λίτρας ἁργυρίου. [LXX. Jos. 4, 13.] Ετ Τετρα-κνσχίλιοι, Quater mille, Quatuor millia, [1 Par- 12,
26.	Ezech. 48, 16.]
Τετράχῇ ET Τετραχῶς : ITEM Τέτραχα BT Τετρα-χθὰ, Quadrifariam, Quatuor modis. Vel etiam In quatuor partes. Quorum illa duo in prosa sunt usitatiora, hæc vero Foëtis peculiaria. Ac minus usitaturo τέτραχα, quippe pro quo potius usurpetur τετραχθὰ ex eo factum, ut τριχθὰ e τρίχα, addito Θ ad majorem τραχυφωνίαν, Eust. in II. T. 36'2. ἀμφὶ δ’ áp αὑτῷ Τριχθά τε καὶ τετραχθὰ διατρυφὲν ἔκπεσε χειρὸκ, in tres quatuorve confractum partes. Sic Od. 1. (71.) ἱστίβ δέ σφι Τριχθά τε καὶ τετραχθὰ διέ- C σχισεν ῖ« ἀι έμοιο. Est Umen et illius τέτραχα aliquis usus, (aiculi τοΰ πένταχα ap. eund. Hom., dicentem, πένταχα κοσμηθέντες,) quod a Suid. exp. τετραχῶς. Apud Hes. vero legitur verb. ΤετραχίΖειν, quod exp. ἐπὶ τετάρτῳ μέρει ποιεῖν. [“ Aristoph. Fr. 287· Τέτραχα, Jacobs. Anth. II, 28.” Schæf. Mss.
“ Opp. 'A. 3, 72. Clem. Alex. Τετραχῆ, Artemid.
12.” Wakef. Mss. Theol. Arithm. 55. Ή τέτραχα διανέμησις. * Τετραχόθεν, Eust. in Od. H. 115. p. 1572,24.]
Τέτρατος, ὁ, Quartus, Od. B. (107·) Ἀλλ’ ὅτε Γέτρατ•ν ἦλθεν ἔτος, Cum quartus advenit annus. Et rò τέτρατον, Quarto, s. Quarto loco, Quarta vice, II.
N.	20. [“ Greg. Cor. 232(=489.) Probi. Arithm. 1. Heyo. Hom. 8, 464. Τέτρατον, Philodem. 2. Monum. byz. 5.” Schæf. Mss.] Sed hoc rérparot Poeticum est, et in prosa pro eo dicitur Τέταρτος. Unde ἡ τέταρτη et τὸ τέτορτον, Quarta pars, cum illo, subaudito μοίρα s. μερίs : cum hoc autem, μέρος s. μόριον:
(it J. Poli. i), τρίτον καὶ τέταρτον ταλάντου dici posse D scribit τὸ τριτημόριον ταλάντου καὶ τεταρτημόριον. ΑΤ Τετάρτη Λακωνική, Laconicus quartarius, Mensuræ genus est ap. Herod. 6, [57.	“ Τέταρτον, Quartum,
Geli. 10, 1. Quarta pars, ad Diod. 8. 1, 59· 111.” Schæf. Mss. “ Palmus, Montf. Palæogr. 366.”KalL Mss. Τέταρτος, quo compendio scribatur, ad Greg. Cos. 851. •Τεταρτολογέω, i. q. τέταρτον λέγω : Gl. τεταρτολογηθῶμεν Quartemur. Sic Decimo.] Porro ex illo τέταρτη, quo significatur ἡ τέταρτη μερὶς, Quarta pars, comp. Τεταρτημόριον, τὸ, significans el ipsum Quarta pars, Athen. 13. Ἐλαδίου τεταρτημόρια τρία, Tres olei quartas s. quadrantes. Sic ap. Gal. τῶν κατὰ Toj*ouk 10. de catapotiis, Δίδου τρία, καὶ οἴνου γλυκέος επιρ^οψείτω τεταρτημόριου, Vini dulcis quadrantem, i. e. quartam sextarii partem, qui tres sunt cyathi. Item et δύο χαλκοί dicuntur τεταρτημόριου, ὀβολοῦ sc., qui 8 æreos conficiebat, J. Poli. 9m qui ibid. δύο χαλκούς vocat δίχαλκον, et τεταρτημόριον appellat τοῦ οβολού τέταρτον. Præterea ibid*
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tradit pro Τεταρτημόριον DICI Τεταρτήμορον per apoc., ut τριτἡμβρον pro τριτημόριον: cujus posterioris rpirόμορον exemplum affert ex Alexide. Porro superioris τεταρτημόριου, significantis δίχαλκον et quartam oboli partem, hoc sit exemplum ap. Aristot. Polit. 7· init. Ἕνεκα τεναρτημορίου διαφθείροντα roùr ῳιλτάτους φἰλοιις. [Herod, 2, 180. Τεταρτημόριον τοΰ μισθώματος. * Επιτέταρτυς, Sclin. Lex. ν. Ἑπίτριτοε.
*	Ὑπεπιτέταρτος, Nicom. Arithm. 1. p. 95. * Ὑσο· τέταρτοί. Schn. Lex.] Præterea a τέταρτη est Τεταρ-ταῖος, Qui quarta die aliquid agit aut patitur, Qua-triduanus : veluti cum Jo. 11, (39 )de Lazaro dicit, Κύριε ἤδη ὄΖει, τεταρταῖος γάρ ἐσπ, Quatuor enim dies sunt, e quo sepultus est. Quo sensu Herod. quoque utitur et Ptol. Item ap. Medicos τεταρταίος πυρετὸς, Febris quæ quarto quoque die redit, Quartana febris: cujus duas faciunt differentias, unam appellantes veram et exquisitam, alteram vero no-tbarn: ut pluribus docet Gorr. et Alex. Trall. atque alii. Alex. Aphr. Probi. 2, 10. Ὁ τεταρταίος πυρετὸς διὰ δύο ἡμερῶν μέσων κινείται, Quartana febris duobus diebus interpositis movetur. Sæpe omisso subsl. πυρετὸς, simpliciter dicitur τεταρταίος, ut Lat. Quartana. Sic τεταρταίοι χρόνιοι, Quartanae longo tempore durantes. At Philostr. sequente verbo πυρέττω, dicit τεταρταίῳ πυρέττω, Quartana laboro. [“ Valck. Oratt. 399*Toup. Opusc. 1, 242. Diod. S. 1, 664. Jacobs. Anth. 10, 252. I. q. τέταρτοί, Palladas 42.” Schæf. Mss.] UNDE ΤεταρταΐΖω, quod exp. Laboro febre quartana, [“ ad Mœr. 46. Apoll. Dysc. 76.” Schæf. Mss. Plut. 10,789·] Ατ ΤεταρτάΖω affertur ἀδεσπό-τως pro In quatuor divido: ut sit id quod Homero τετραχθὰ διασχίΖω. [* Τεταρταϊκὸς, Alex. Trall. 12. p. 753=233. περίοδοι, de febribus. •ΤετρατίΖω, Ol» ὁ τετρατίΖων* Quartanarius.] A Τέταρτοί est porro et adv. Τετάρτως, quod exp. Quarto gradu, Quarto loco, [Lobeck. Phryn. 311.]
[* Τετραξὸς, Aristot. Metaph. M. 215. Sylb. Cf. Πενταξὸς, Τριξὸς, Διξός. * “ Τετρασσὰ, Quaterniones, Montf. Palæogr. 26.” Kall. Mss.]
[* Τετρᾶς, ᾶντος, ὁ, Quadrans. Hes. Τετράνθα* τε* τράγωνόν τι σχήμα* δηλοῖ δὲ καὶ τοὐς τέσσαραε χαλ-κούς. * Τετρανθιςις* τετράγωνοί καὶ ἰσχυρός : leg. Τε-τρᾶντα et * Τετραντίας. Tetras s. Tetrans Vitruvio 3, 3. 10, 11. est Quarta pars. * “ Τετράντιαΐοί τόκος, Fœnus quartam partem sortis æquans : ut, si pro duodecim fœnori datis debeatur summa cum tribus, i. e. quindecim ; vel, si pro quatuor debeantur quin· que.” Scapulæ Lex.]
[* Τετρώκοντα pro τετταράκοντα, Tab. Heracl.
*	Τετρώκοστοί, Archimedes Bas. 128.	* Τετρωκοστο-
μόριον, τὰ, 123.]
“ ΤετράΖων, Fræni genus, VV. LL.” [ex Hes.]
Ab eadem origine SUNT Τέτραξ et Τετράων, utrumque Avis nomen, Eust. 1205. ex Anonvmo quodam, Τέτραξ ὁ μείΖων, μέγεθός ἐστιν ὑπὲρ ἁλεκτρυόνα τὸν μέγιστον, ἔχων ἑκατέρωθεν τῶν ὥτων κρεμάμενα ὡς καὶ οι ἀλεκτρυόνει τὰ κάλλαια : unde videtur nominatus ita ἀπὸ τῶν τεσσάρωὑ καλλαίων, quorum gemina ab utraque aure dependent. Meminit hujus et Aristoph.Ὄρν. (884.) Καὶ τέτρακι καὶ ταῶνι. Meminit et Hes., nec 11011 Athen. (098.) quem consule. Alia autem cese videtur, <juæ ab Aristot. vocatur Τέτριξ, H. A. 6, 1. Ἡ δὲ τέτριξ, ἡν καλοΰσιν ol Ἀθη-vaìoi ουραγα, ούτε ἐπὶ τῆς γῆς νεοττεύει, οὔτε ἐν τ•ῖ» δένδρεσιν, ἀλλ* ἐν τοῖς χαμαιΖήλοις φυτοῖς. Ubi etiam Nota Οὕραξ. At τετράων vocatur Phasiana avie, Phasidis amnis accola avis: ut testatur ap. Atheis. (654.) Ptolemaeus, qui 1. 12 suorum Comm. loquens de regia Alexandrina, et animalibus quæ in ea aluo-tur, ait, Τά τε Φασιανών, οὓς τετράωνακ [τετάρους] ὀνομάΖουσιν ου s ον μόνον ἐκ Μήδειας μετεπέμπετο, ἀλ-λὰ καὶ νομάδας όρνιθαt ὑποβαλὼν, ἐποίησε πλήθος* ὢς καὶ σιτεῖσθαι* τὸ γὰρ βρῶμα πολντελὲς ἀποφαίνουσι. Quo e loco emenda alium ejusd. Atben. locum, (388.) ubi itidem de phasianis sermo est. De tetrao, nibus autem vide quæ scribat Plin. 10, 32. [Cf. Ge-sner. de Avibus p. 624. Ind. ad Schneid. Ecl. Phys. 355. Nemesianus de Aucupio in Wertisdorfii Poetis Minor. 1, 128. Et tetracem, Romæ quem nunc voci-
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Ure Taracem Cœperunt, avium est multo stultissima. —Hic prope Pontinum et radicibus Apetinini Nidificat, patulis qua se sol objicit agris : Persimilis cineri dorsum, inaculosaque terga Inficiunt pullæ ca-cabantis imagine guttæ. Tarpeiæ est custos arcis non corpore major, Nec qui te volucres docuit, Palamede, figuras. Sæpe ego nutantem sub iniquo pondere vidi Mazonomi puerum, portat cum prandia cirro. Vide Schn. Lex. •ΤετράΖω, Alexander Myndius ap. Athen. 398. ΤετράΖειτᾗ φωνῇ, Vocem edit, a qua ipsa nomen Tetracis iuvenit.]
“ Τετρακίνη, i. q. θρίδαξ. Lactuca, Athen. (69.) “ ex Hipponacte,” [“ Casaub. ad Athen. 144.” Schæf. Mss.]
ΤΕΤΠΞ, ιγος, ὁ, Cicada. II. Γ. (151.) τεττίγεσσιν iotKoret, di re καθ’ ὓλην Δενδρέῳ ἐφεΖόμενοι ὄπα λει-ριόεσσαν ἱεῖσι. Sic Hesiod. "Εργ. 2, (200.) καὶ ἠχέτα τέττιξ Δενδρέῳ ἑφεΖόμενος λιγυρὴν κατηχεύετ’ ἀοιδὴν Πυκνὸν ὑπὸ πτερύγων θέρεος καματώδεος ὥρῃ, Theophyl. Ερ. 1. Ὁ τέττιξ ὁ μουσικοί, ἦρος φανέντος, τῆς μελῳδίας ἁπάρχεταΓ ῴδικώτερος δὲ τοῖς ᾄσμασι καὶτὴν φύσιν λαλί-στερος ὥρᾳ μεσημβρίαεγνωρίΖεται, ἀκτίνων ὥσπερ ἡλια-κῶν μεθυσκόμενος: ut et Virg. raucis Sole sub ardenti resonant arbusta cicadis. Item χρυσῶν τεττίγων ἑν ἔρσει κρωβύλον ἀναδεῖσθαι τῶν ἐν τῇ κεφαλῇ τριχών, solebant olim Athenienses, ut refert Thuc. 1, (6.) p. 3. eo quod se αὐτόχθονας et γηγενεῖς esse jactitarent, sicuti cicadæ sunt αὑτόχθονες et γηγενεῖς : ut et Plut. Symp. 2, 4. docet terram ἀναδιδό-ναι Γέττιγας, et quædam alia animantia,: IMato autem in suo Symp. tradit eos γεννᾷν eis τὴν γῆν, non autem εἰς ἀλλήλους, more ceterorum animalium. Sic ap. Athen. (526.) quidam Asius Poëta Samiorum luxum describens, inter alia dicit, Χρύσειαιδὲ κορύμ-βαι, ἐπ’ αὑτῶν, τέττιγες ὥς. Et quidam Anonymus, Τέτπγιχρυσῷ ἀνειλημμένος κρωβύλος, Cincinnus aurea revinctus cicada. His addendum quod Aristoph. N. (984.) dicit, Ἀρχαῖά γε καὶ Διπολιὠδη καὶ τεττί-γων ἀνάμεστα, Antiquis referta cicadis. || Τέττιγες vocabantur etiam Coci quidam : Ἐκάλουν δ’ οἱ παλαιοί τὸν μὲν πολιτικόν μάγειρον, μαίσωνα, τὸν δ’ ἐκτόπι-ον, τέττιγα, Athen. (6’59•) et ex eo Eust. 1751. Itidem Hes. scribit τέττιγας ab Atticis vocari τοὺς τῶν μάγειρων ὑπηρέτας ξένους, τοὺς ἐντοπίονς autem nominari μαίσωνας. Ita ut μαίσων sit Coquus s. Coqui servus indigena, τέττιξ autem, Qui e peregrino advenit solo. Ubi nota etiam Μαίσων. || Eid. Hes. Τέτπγος ἕδρανον, Insula Tænarus, quoniam eam Τέττιξ ὁ Κρὴς ἔκτισεν: quod testatur et Plut. (8, 270.) ubi scribit, ei qui Archilochum occiderat, et Oraculum consuluerat quomodo piandum eseet facinus illud, responsum fuisse ut ἐπὶ τὴν τοϋ Τέτπγος οἴκησιν πορευθεὶς, ιλάσηται τὴν τοϋἈρχιλόχου ψυχήν ϊ hoc autem fuisse Taenarum : quoniam ibi ferunt ἑλθόντα μετὰ στόλου Τέττιγα τὸν Κρῆτα, πείλιν κτίσαι, καὶ κατοικῆσαι παρά τὸ ψυχοπομπεῖον. [“ Villoison. ad Long. 59• Toup. in Schol. Theocr. 217* Opusc. I, 14. Wakef. S. Cr. 3, 138. ad Diod. S. 1, 268. Jacobs. Anth. 6, 121. 268. 431. 8, 371. Marcus Arg. 29. ad Cbarit. 517- Capillorum, Jacobs. Anth. 8, 121. 123. Brunck. Aristoph. 2, 105. Kuster. 6l. Heyn. Hom. 6, 186. Metaphorice, Jacobs. Anth. 8, 141. Τέτπγος ἅεθλον, Heyn. Hom. 8, 486. Τέττιξ, * Τέτιξ, Casaub. Atben. 110.” Schæf. Mss. “ Ari-stot. H. A. 5, 30. Plin. 11, 32. Pontedera Compend. Tab. Botan. 15. Scopoli Entom. Carniol. 117. Εἰνά-λιος r.t Ælian. H. A. 13, 26. Cancer astacus Linn.” Schn. Lex. Schæf. ad Greg. Cor. 562.]
Τετπγομήτρα, £ica<la matrix, Cicadarum mater-Aristot. H. A. 5, 30. "Οταν δὲ σκώληξ αὐξηθῇ ἐν τῇ γῷ, nam sua κυήματα ἐναφιᾶσι τῇ γῇ, τότε γίνεται τεττιγομήτρα· καὶ εἰσὶ τότε ἥδιστοι πρὶν περιῤῤαγῆναι τὸ κέλυφος, καὶ γίνονται τέττιγες ἐκ τῆς τετπγομήτρας. Ita ut τεττιγομήτρα sit Foetus in terram emissus et cortice obductus, e quo postea cicadarum enascitur multitudo. Plin. 11, 26. Fit primo vermiculus, dein ex eo quæ vocatur Tettigometra, cujus cortice rupto, circa solstitia evolant. Τεττιγοφόροι, Cicadi-feri. Sic vocubautur olim Athenienses, eo quod
comæ cincinnis implicitas gestarent cicadas aureas : ut eo argumento probarent se esse αὐτόχθονας et γηγενεῖς, ut supra quoque docui. Testatur idem et Hes. et Eust., qui p. 395. sic scribit, Οἰ δὲ ὕστερον εὑγενεῖς 'Αθηναίοι πραγματικές τέτπξιν ἐσέμνυνον ἑαν-τοὐς, τεττιγοφόροι ὄντες* τέττιγας γὰρ ἐφόρουν χρυσοῦς, εἰς σύμβολον τοῦ γηγενεῖς εἷναι. [Aristoph. Ἰππ. 1331. “Wakef. S. Ο. 3, 139·” Schæf. Mss. * Τετ-τιγοψορία, Tzetz. Ch. 1, 233. ρ. 5.]
[* Τεττιγώδης, Cicadæ similis, Luctan. 853.] Τετπγόνια SIVE Τεττιγονίαι, Cicadastræ, Gaza: Cicadæ minores, Cicadulæ. Aristot. H. A. 5, 30. de τετπ'γων generibus, Καλοῦσι δὲ τοὺς μὲν μεγάλουε καὶ ᾄδοντας, ἀχέτας, τοὺς δὲ μικρουι, τεττιγόνια, [* τριγόνια Codd.] Unde Plin. 11, 26. Quæ canunt, vocantur Achetæ, et quæ minores ex eis sunt, Tettigoniæ; sed illæ magis canoræ. Mares canunt in utroque genere, feminae silent. Ubi etiam nota Ἀχέται, quos Plin. ibid. dicit canere pectore quod eis est fistulosum : unde et inter ἐγκέλαδα numerantur, ut supra in Ἑντόμια docui: vide et Hesiodi quendani locum in Τέττιξ citatum. Ex Elym. autem affertur τεττιγόνιον pro Cicadæ simile. [“ At non Τεττιγό-νιον, sed •Τιτιγόνιον, et recte id quidem, scribitur ap. Etym. 760, 47. Cfi Eust., nomen hoc a verbo ΤιτίΖω derivantem, ad 11. B. p. 175, 48. et Γ. p. 300, 2.(=299. et 396.) Adde Schw. ad Atheo.
133.” Schw. Mss. * “ Τεττίγιον, Hes. v. Κερκώπη.’' Boiss. Mss. Sed vide Interprr.]
ΤεττίΖω, Strido ut cicada, Fritinio, ut quidem Auctor Philomelae dicit, frilinit rauca cicada. [“ Heyo. Hom. 4, 256.” Schæf. Mss. Cf. ΤιτίΖω.]
[* ΤερετίΖω, Etym. M. 755, 4.: Τέττιξ* μονσικωτα-τον Ζῶον, παρά τὸ τερετίΖω, (τὸ μουσικώς φωνῶ,) τερέ-τιξ, καὶ συγκοπῇ τέττιξ. Vide multa de h. v. supra p. cccxxxviii. n. “Athen. 1. p. 31. Toup. Emcodd. 2, 363.” Schæf. Mss. “ Philostr. 273. Dio Chrys. 2,
4.” Wakef. Mss. Bryennii Harmonica p. 480. 481. Schn. Lex. “ Proprie dicitur de Cantu hirundinum et cicadarum ; vide Hes. et Suid. Tum et generatim Cantillare signif., ut ap. Athen. 1. p. 20. Κύκλωπα εἰσήγαγε rcpeTidovra.” Schw. Mss. “ Clem. Alex. Protr. init., Ῥήγνυται χορδὴ τῷ Λοκρῷ, ἐφίπταται ἁ τέττιξ τῷ Ζυγῷ, ἐτερέτιΖεν ὡς ἐπὶ κλάδῳ, τῷ ὀργάνῳ, καὶ τοῦ τέτπγος τῷ ᾄσματι ἁρμοσάμενος ὁ ὠδὸς τὴν λείπουσαν ἀνεπλήρωσε χορδήν.” Seager. Mss. * “ Τε-ρέπσμα, proprie Citharae strepitus, Cantus cicadæ ; veteres Cantum lascivum et procacem sic vocabant. Lex. Bas. Andr. Cr. 111. Τὰ τοῦ Δαυίδ τ., Modulamina : Clero. Alex. 256. ἐρωπκὰ, 376.: Orig. c. Ceis. 12. 68.” Kall. Mss. “ Lucian. 1, 41. 795. Kuster. Aristoph. 55. Jacobs. Anth. 11,116. * Tc-ρεπσμὸς, Thom. M. Add. ad p. 998.” Schæf. Mss. Vide supra p. cccxxxviii. n. * “ ΣυντερετίΖω, Tbeophr. Eth. Cliar. c. 20. Καὶ αὐλούμενος δὲ, κρότησα ι ταῖς χερσὶ, μόνοι των ἅλλων, καὶ συντερετίΖειν, Tibicinet si audiat, unus inter omnes manibus plaudere, atque eorum etiam modulos inepta imitatione effingere.” Seager. Mss. * ὙποτερετίΖω, Scbol. Pind. Ὁ. 9, 59·]
“ ΤΕΥΘΙΣ, ίδος, ἡ, Piscis de sepiarum genere, aut “ certe multa habens sepiæ similia, Loligo. Aristot. “ Αἱ δὲ σηπίαι καὶ τευθίδες νέουσιν ἅμα συμπεπλεγμέ-“ ναι. Dicitur etiam Τεῦθος,” [Gl. Lolius :] “ exi-“ stimaturque τεῦθος esse Loligo major,” [“ Atben.
326.” Schw. Mss.] “ at τευθὶς, minor. Fuisse τευ-“ θίδα Pisciculum vilem scribunt Schol. Aristoph. et “ Suidas : quem vide. ǁ Τευθίδες ap. Plut. redditur “ Gladioli, pisces, in Apophth. de Eretrieusibus ha-“ bentibus μάχαιραν, ut αἱ τευθίδες, at καρδίαν non “ habentibus. Quod dictum ab eo refertur et in “ Themistocle. Vide Erasm. in Proverbio, Teuthi-“ dum more. || Τευθὶς, Placentæ quoddam genus “ ap. Athen. : πέμμα πλακουντῶδες, Hes.” [“ Kop-piers. Obss. 57· Athen. 1. p. 8. Jacobs. Anth. 10,
405.	Kuster. Aristoph. 126. De quant., Plirvn. Ecl.
70.” Schæf. Mss. “ Draco Straton. 15, 25. Fragtn. Lex. Gr. ap. Hermann. de Emend. Gr. Gr. 325,
19.	Eust. 1220, 52.” Spolii», de Extr. Odysseae Parte p. 171. “ Nicander Ἀ. 470.” Wakef. Mss. Schn. lnd. Theophr. * “ Τευθίδιον, Minuta loligo, Doriou
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*p. Atheo. 100. (Pherecrates ρ. 2fi9.) * Τευθιδώδης, A De loliginum genere, SIS. Μαλάκια καλείται τὰ τευ-θιδώδη, (olira * τευθώδη.)” Schw. Mss.]
[* “ ΤΕΥΘΡΙΟΝ, Polium, Diosc. Notha 458.” Boiss. Mss.]
“ TEYMAOMAI, Struo, Fabricor, Etym. τευμἡ-44 σατο, παρεσκευάσατο, ἐτεχνήσατο: a Τεύμησος Νο-“ mine cujusdam montis, derivatum illud verbum “ tradens.” [“ Τευμησὸς, Porson. Phœn. 1116. Boeckh. ad Sim. p. xxxvi.” Schæf. Mss.] “ Hinc “ et Τευμησία ἀλώπηξ, inquit. Meminit autem hujus " et J. Poli. Apud Hes. quoque est Τευμᾶται, sed “ exp. non- solum τεχνάΖει, verum etiam πμᾶταις 44 Invenitur autem et Τεντᾶ ap. hunc Lexicogr. ex-“ positum τεχνᾶταις Habet Idem et ΤευτάΖειν:
“ idemque ap. Etym. legitur et Suid.: quos sequen-44 do, redditur Struere, Moliri, Satagere, Studium in “ aliquam rem conferre. Exponunt vero et στρα-41 τεύεσθαιί” [leg. στραγγεύεσθαι :] “ itidemque Τευ- B 44 τασμὸς στρατηγία [leg. στραγγέα.] “ Vide plura “ ap. illos, et simul quaedam exempla.” [Pbot. Τευ-τάΖειν* πραγματεύεσθαt ἢ σκευωρεῖσθαι* ἢ στραγγεύεσθαι κπὶ πολὺ διατρίβειν ἐν τᾤ αὑτᾤ* Λυκόφρων ούτως καὶ Δίδυμος προσθεὶς ὅτι ἐνίοτε σημαίνει καὶ τὸ φροντί-Ζειν* Ἡρακλέων δὲ καταμεμψάμενος Λνκόφρονά φησιν εἶναι τὸ έπιστρεφῶς τὶ n-parreiy ἢ ἐνεργεῖν* καὶ Ἀρτε-μίδωρος τὸ tyovrídeiv' Φρύνιχος Μύσταις, Μάστιγα δ’ έν χερσὶν ἔχων τευτᾶσθαι* Πλάτων Ξάνταις, τΗν δὴ θόρυβος τευταΖόντων ἁντὶ του πραγματενσμένων ἢ διατριβόντων καὶ ἐν Τιμαίῳ, Τῷ μὲν ουν περί τὰς ἐπι-θυμίας ἢ φιλονεικίας τετευτακότι* οἷον διατετριφότι* γράφεται καὶ τεταυτακότι* (quod esset e *ΤαυτάΖω•) Τηλε-κλείδηε, Πάντεε δὲ τευτάΖουσιν οἰ διάκονοι* ἁντὶ τοῦ πραγματεύονται, σκευωροῦνται* Φερεκράτης, Ὁ δὲ παῖδα καλεῖ καὶ τεντάΖει τούτῳ δεῖπνον παραθεῖναι* σημαίνει δὲ καὶ τὸ σπουδάΖειν* Πολιτείας Ζ'* καὶ τὸ ἡσυχάΖειν* καὶ τευτάΖων, τὸ αὑτὸ ἁεὶ λέγων* φλύαρων. Cf. Ταυ-τάΖω. “ Τευμάομαι, Valck. Phœn. ρ. 389· ΤευτάΖω, Timaei Lex. 253. et n., Toup. Opusc. 1,443. Phryn. c Ecl. 22(=70. Lob.) ad Lucian. 2, 346. Musgr. ad Eurip. p. 233. Τευτάω, ibid.” Schæf. Mss. “ ΤευτάΖω, Aristid. Quintii. 6l. Plato Philebo p. 56.” Wakef. Mss. “ Orig. c. Ceis. 5. p. 255.” Seager. Mss. Bast. Ep. Cr. 152. Antimachus Stephani B. in Τευμησσός : "Αντρου ἐνὶ σκοπιῇ τευμήσατο. “ ΤευτάΖω, Decipio, Insidiose in aliauem molior, Mich. Apost. Prov. 18, 40. ubi non solum per σκευωρεῖσθαι exp., sed et aliæ hujus vocis notiones traduntur.” Schleusn. Mss.]
“ Ἀτετὰν, Hes. λευκόν, album. Ἀτετῶς tamen “ Idem exp. ἁφροντίστως, Incuriose, Negligenter:
“ cui afiìne est ἀτετήσιον, quod exp. * ἁπρομηθὲς,
“ Inconsultum.” [“ L. Ἀτευτῶς, a τευτᾷν, τευτάσαις”
Is. Voss. Sed v. Lobeck. ad Phryn. 70., qui corrigit άνετῶς.]
“ Τευθὴν, ῆνοε, ὁ, Explorator, ὁ κατάσκοπος, Suid.”
“ ΤΕΥΤΛΟΝ, Beta, Olus quoddam, quod vulgo “ nomen retinet Latinum : tametsi et Porca a multis p “ nostrorum dicitur- Ejus duo genera Græci fa-“ ciunt; uuam nigram, alteram candidam vocant:
“ hanc autem præferunt appellantque Siculam : quæ “ nunc extrita litera fere omnibus nostri sæculi Me-“ dicis Sicla nuncupatur. Gonr.’' [“ Ad Lucian. 1, 67. 310- 314. Ilgen. ad Hyron. 637· ad Mœr. 302. Koen. ad Greg. Cor- 11. (27- 28. 6*7?. Ed. Schæf.) Brunck. Aristoph. 3, 98. 148. Thom. M. 843.” Schæf. Mss. Theophr. H. Pl. I. 3, 2. 1, 5, 3. 1,6,
6. 7, 2, 6.] “ Dicitur etiam Τεύτλιον et Τευτλίς. Exi-“ stimatur autem esse τ pro σ in hoc nomine, Attica “consuetudine.” [“Τεύτλιον, Thom. M. 843. ad Mœr. 362. Koen. ad Greg. Cor. ll(=*28.) Τευ-τλίον, ad Lucian. 1, 314.” Schæf. Mss. Aristoph. B. 942. Τευτλὶς, Theophr- H. Pl. 7, 7, 2. et Schn. Ind.] 44 Hinc Tevr\o<pácqt Edulium quoddam e beta “ et lente mistis, Diosc. Oribas.” [* “ Τευτλοῦσσα, ad Lucian. 1,314.” Schæf. Mss. * Τευτλανόω, unde * Ἑντεντλανόω, Cum betis coquo, Aristoph. Ἀ.
895. ubi v. Kuster. et Brunck.]
[· “ Σεΰτλον et * Σευτλίον, veteribus Atticis i. q. Τεῦτλον et TevrXtov, Beta, Athen. 169. 621. (ubi vide notata,) et 503., ubi in Versione Latina sic scriptum oportebat, Et quod est σευτλίον, τεύτλα dixerit.” Scliw. Mss. Σεῦτλον, Gl. Veta, Betaceus, Beta: Σεῦτλα* Betus. “ Mœris p. 362. et n., ad Lucian. ít 310. Thom. M. 843.” Schæf. Mss. Diosc. 2, 149. 4, 16. * Σευτλομόλοχον, Geop. 12, 1, 4.	* “ Σευτλό-
ριΖον, Sym. Setbi de Alim. p. 115.” Boise. Mss. * Σευτλαῖος, Betarius, Ranæ nomen ìn Batrach. “ Σευτλίον, ad Mœr. 362. Thom. M. 843.” Schsf. Mss. “ Diocles Ep. ad Antip. c. 4.” Boiss. Mss. Athen. 371. Schleusn. Lex. V. T. Σεύτλια, Gl. Betæ. * Σευτλὶς, Athen. 1. c.]
“ Κλεῦτον Hes. vocari tradit τὸ σεῦτλον, quod et “ τεῦτλον, Beta.”
ΤΕΥΧΩ, ξω, Fabricor, Struo: quomodo II. Z. (314.) δώματα Καλὰ, τά ῥ’ αὑκὸς ἔτευξε σὺν ἀνδράσιν, οἲ τότ’ &ριστοιτΗσαν ένὶ Τροίῃ ἐριβώλακι τέκτονες ἄνδρες, Οἵ οἰ ἐποίησαν θάλαμον καὶ δῶμα καὶ αὑλήν. Itidem quidam accipiunt in hoc incerti Auctoris Epigr-Ἑλπίδα καὶ Νέμεσιν Εὕνους παρά βωμόν ἕτευξα, sic interpretantes, Spem et Nemesin ego Eunus prope aram struxi et locavi. Unde quis suspicari posset ap. Plin. 34, 7. leg. Eunus esse pro Eunicus, quem refert inter artifices operum ex ære confectorum. Ego tamen illud Epigramma interpretans, εὕνους adjective accipere malui, et quidem in accus. plurali, non ìd nomin. singulari. Pass. τεύχομαι, Struor: unde PART. Tετυγμένος pro τετευγμένος, Structus, Od. X. 334. Ἢ ἐκδὺς μεγάροιο Διὸς μεγάλου ποτὶ βωμόν Ἑρ-κείου Ί^οιτο τετυγμένον, Ad aram Jovi Herceo structam, extrudam, Jovis Hercei pulcre structam : ut io seq. tmemate videbis. Alicubi vero active accipitur, II. T. 208. ἅμα δ’ ἠελίῳ καταδύντι Τεύξε-σθαι μέγα δόρπον. Est enim τεύχεσθαι δόρπον, quod Lat. dicunt Parare et Apparare s. Instruere cœnam. Rursum pass. τεύχεσθαι accipitur pro Instrui armis s. Armari, unde τεύχεα dicuntur Arma : ut Hes. quoque τεύχονται exp. σάττονται, ὁτλίΖονται. Od. X. (104.) τετευχῆσθαι γὰρ ἄμεινον, Melius enim est et consultius ut armati simus, Schol. καθωπλίσθαι, cum Hes., ap. quem praeterea legitur Tετεύξεται, κατα-σκΐναοθί)θ€ται, γενήσεται : quæ ad præcedentem pertinent signif. : [τετευχῆσθαι in Schn. Lex. ducitur a* Τευχέω.] Ut vero revertar ad activum τεύχω, accipitur pro Struo, Fabricor, Machinor, Paro, in alio etiam loquendi genere, veluti cum Hesiod. Ἑργ. 1, (263.) dicit, Οἷ αὐτῷ κακά τεύχει ἁνὴρ ἅλλῳ κακά τεύχων, Qui alii mala machinatur, ipsi sibi mala machinatur, ut ipse ibid. dicit τὴν κακὴν βουλήν τῷ βουλεύσανπ κακίστην esse. Ad cujus imitationem Lucili. Epigr. in Fures, Ὄς δ’ ἅλλῳ κακά τεύχει, ἐᾤ κακὰ ἥπαπ τεύχει, Qui alteri parat struitque mala, ipse suo hepati ea struit. Itidem δόλον τεύχειν ap. Noun. Dolum struere s. fabricari, Virg. Doli fabricator Ulysses. Et φόνον rev\etv τινὶ, de quo in seq. tmemate dicetur. Quibus adde II. A. 115. Ὡς δὴ τοῦδ’ ἕνεκα σφὶν ἑκηβόλος ἄλγεα τεύχει. Ubi tamen reddendum potius est Infert: quod consequens et effectura est præcedentis τεύχω, significantis Struo, Machinor, Molior; atque adeo Schol. exp. παρέχει, ποιεῖ, ut rursum II. A. init, ai/τους b' ἑλὠρια τεΰχε κύ-νεσσι. Idem τεΰχε accipit pro ἐποίει: Hes. autem exp. κατεσκεύασε, Paravit. Sed malo ego cum Schol. Esse fecit: quomodo in Epigr. legimus,Ἥ σ’ ὕπατον τεῦξε, Quæ fecit ut consul esses, te fecit et creavit consulem. Ac certe et pass. τεύχομαι accipitur pro Fio, ut eund. Hes. supra dixi τετεύξεταi exponere γενήσεται: unde II. B. (320.) Ἡμεῖς δ’ ἑσταότες θαυ-μάΖομεν οἷα ἐτύχθη, Mirabamur quid factum esset, evenisset. Sic et Tέτνγμαι accipitur pro Sum, ὑπάρχω, Δ. (84.) de Jove, ταμίης πολέμοιο τέτυκται, Belli arbiter est. Itidemque Od. Ξ. (234.) μετὰ Κρή-τεσσι τετύγμην, i. e. ὑπῆρχον, Eram. Nec non ap. Hesiod. (Ἀ. 154.) παλίωξίς τε τέτυκτο. Et rursum Od. (B. 356.) τετύχθω legitur usurpatum pro γινέσθω, ac τε* τύχθαι pro γίνεσθαι, esse.
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Sed notandum est, quosdam præt. Τέτυγμαι, et AOR. Ἑτύχθην, malle derivareab alio th., NIMIRUM Τύχω vel Τύκω, quod et ipsum iuterpr. Struo, Paro, Intítruo, Facio: quorum tamen nulla proferuntur exempla, nisi præteriti illius pass. et aoristi, quæ passim obvia sunt: ut, præter ea quæ paulo ante citavi, 11. Γ. (101.) ὁπποτέρῳ θάνατος καὶ μοίρα τέτυ-κται, Utri mors et fatum est paratum, i. e. Utri nostrum mori fatale est. Et in Od. alicui φόνος τέ-τυκται, dicitur enim ut aliquis alicui φόνον τεύχειν, velut Λ. (429·) Κουριδίῳ τεύξασα πόσει φόνον, ita vi-cissim ipse φόνος alicui τεύχεσθαι ab aliquo, ut II. (E. 653.) Σοὶ δ’ ἐγὼ ἐνθάδε φημὶ φόνον καὶ κῆρα μέλαι-νανἘξ ἐμέθεν τεύξεσθαι, Λ me tibi illatum iri. Cui φόνον τεύχειν synonymum est φόνον φύτευεiv et φόνον φέρειν, Od. P. 82. et Δ. 272. Nec vero θάνατος solum τετύχθαι dicitur, verum etiam opera fabrilia: unde τετυγμένος dicitur ó κατά τέχνην κατεσκευασμένος
8.	εὕτυκτος, Bene paratus, Affabre factus: velut Δ. (615.) Δὠσω τοι κρητῆρα τετυγμένον : ut ποιητὸν τρίποδα alibi pro ἐυποίητον : et supra βωμοί τετυγμένος pro Bene et eleganter extructa ara. Quibus Eust. addit Od. Y. 367. Καὶ νόος ἐν σήθεσσι τετυγμένος οὐδὲν ἀεικής : copulans illa tria, τετυγμένος οὐδὲν ἀεικὴς, et
1.	valere dicens q. εὕτυκτος. Ubi τετύχθαι potius naturæ est qunm artis: et τετυγμένος οὐδὲν ἀεικὴς accipi etiam posset pro οὑκ ἀεικὴς τυγχάνων s. γενό-μενος. s. quem natura οὑκ ἀεικῆ ἔτευξεκαὶ ἔφυσε. Ac tunc illud τετυγμένος acciperetur simpliciter pro Factus, Creatus, ut et ap. Phocyl. (50.) Οὑκέπ γὰρ δύ-> ναται τὸ τετυγμένον εἷναι ἄτυκτον, Quod enim factum est, infectum esse nequit. Eust. vero hoc τέτυγμαι, et quæ inde derivantur, e τέτευγμαι facta esse ait, βχοηΠοε: qui tamen et alterius th. Τύκω meminit, e quo deducit aor. 2. Τετύκοντο, habentem reduplicationem similem ei quæ est in λελάθοντο. Apoll. Rh.
2,	(694.) βωμόν τετύκοντο, Aram extruxerunt, 11. A. (467.) τετυκοντύ τε δαῖτα, i. e. παρεσκεύασαν, ηυτρέπι-σαν, Od. Μ. (283.)λαρὸν τετυκοίμεθα δόρπον. Hom. utitur et activæ vocis aor. 2. NIMIRUM Τετυκεῖν, ut Od. (77·) εἴπω δὲ γυναιξὶν Δεῖπνον ἐνὶ μεγάροις τετυ-κεῖν, Ut cœnain apparent s. instruam. Apud Hes. vero legitur præsentis temporis verbum τύκω, quod exp. ἐτοιμάΖω, Paro, Apparo. Nec non τύχουσι, ap. Eund. extat, expositum τευχουσι.
[“ Τεύχω, Gesner Ind. in Orph. Rulink. Ep. Cr.
110.	Brunck.ad Eur. Hipp. 1321. ad Anacr. p. 107. Pierson. Veris. 28. Valck. Hipp. p. 166. 306. Cal-lim. p. 284. Toup. Opusc. 1, 473. Jacobs. ad Me-leagr. p. 3. Aiilh. U, 114. Tliorn. M. 842. Markl. Suppi. 978. Iph. p. 412. ad Charis. 747. Luzac. Exerc. 162. Ὄς δ’ ἄλλῳ κακὰ τεύχει, Jacobs. Auth.
9,	474. Τετευχὼς, Od. Μ. 423. Ἑτετεύχατο, ad
Mœr. 155. Τετεύχατον, Ileyn. Hom. 6, 434.	646.
Τετεύξομαι, 337· Τὲτυξαι, 7, 243. Ἑτεύξατο, Monum. Βyz. 9• Τευχθὲν, Archias 5. Τύκω, Toup. Emendd. 2, 239. Brunck. ad Anacr. p. 107· Τετύκοντο, Greg. Cor. 202(=433.) Thom. M. 842. Hevn. Hom. 5,
361.	Τέτυκται, Est, Scheller. Præf. ad Æiian. V. H. p. viii. Gesner. Ind. iu Orph. Ἐτύχθης, Es, Wakef. Ion. 1188. Τετυγμένος, 11. Z. 243. Heyn. Hom. 6, 519· 583. 8, 499* Δ03. Ἅνευ ψόγον τετυγμένος, Toup. Opusc. 1, 47O.	* Τετεύχω, Hcyn. Hom. 6,
77.	434.” Schæf. Mss. “ Τεύχω, cum gen. rei, Moschus 2, 44. (Ἑν μὲν ἔην χρυσοῖο τετυγμένη Ἰναχὶς Ἰώ.)” Wakef. Mss. Quint. Sm. 5, 558. ὅ μοι θεὸς ὢς έτέτυξο, Herod. 3, 14. Ἑτετεύχεε γὰρ καὶ οὗτος ἑπι-σπόμενος, 11. Θ. 163. γυναικὸς ἄρ’ αντί τέτυξο, i. e. ἁντὶ γυναικείε ἐγένον, al. * ἀντετέτυξο, Od. Μ. 423. Ἑπίτονος βέβλητο βοὸς piyoïo τετευχὼς, pro κατασκευα-σθεὶς, Phocyl. 58. Θυμὸς ὐπερχόμενος μανίην ὀλοόφρο-να τεύχει. Τετεύχετον, II. Ν. 346. Τέτευχα, ad Greg. Cor. 395. 1'ετευγμένος, 728-]
f* “ Τεῦγμα, Jacobs. Antii. 7,	220. Valck.
Diatr. 129. 134.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn.
728.]
Τεῦξις, vide Τύξις, [“ Dosiad. Ara 1.” Schæf. Mss. Hesychio est κατασκευή, ποίησις. * “ Τεύξινον, Diosc. Notha 451.” Boiss. Mss.]
Τευκτὴρ, ῆρος, ὁ, Fabricator, Instructor, Appara-
▲ tor; Suid. enim τευκτῆρι affert pro κατασκευαστή, ποιητῇ. [* Τεύκτωρ, i. q. τευκτὴρ, ἱστοπόνος, Manetbo
4,	423.]
Nec non Τεῦκρος ». q. τευκτὴρ. Sic enim ap. Hes. legimus, Τεῦκρονἢ Τενκτῆρα, ποιητήν·, cui itidem τενκροι sunt οἱ ποιηταί: item et οἱ Τρώες. Sed annotat Eust., cum Trojani hoc nomine significantur, aliquando acui, aliquando προπερισπᾶσθαι: forsan ad differentiam proprii nominis Τεῦκρος, qui Ajaci» firater fuit, ex Hesione Priami filia, eademque Trojana, natus, unde et Teucri nomen accepit. [“ Teù-κρος, ad Lucian. 1, 385. Jacobs. Auth. 7, 219·” Schæf. Mss.] Hinc patronym. Τευκρίδαι, Teu-cridæ, Oriundi a Teucris vel Teucro, Isocr. Evag. (5.) Τευκριδῶν πρόγονοί ἦν Αἰακὸς, Æacu» Teucrida-rum erat progenitor, Ab Æaco Teucridarum genu» initium sumsit. ΕτΤεύκριον, τὸ, sive Τευκρὶς, ίδος, ἡ, Teucrio», Teucris, Herba ab inventore Teucro denominata, de qua Diosc. 3, 111. Plin. 25, 5. Invenit et Teucer eadem ætate Teucrion, quam quidam He-
B inion ion vocant. Alibi Teucriam herbam appellat. [“Τευκρὶς, Dosiad. Ara 2. Valck. Diatr. 115. 135. Wessel. ad Herod. 157.” Schæf. Mss.]
Τευκτὰς, Fabricatus, Factus, i. c|. τετυγμένος. Hes. et Suidæ κατασκευαστὸς, χειροποίητοι. [* Ἀγλαό-τευκτος, Orae. Sibyll. 14, 125. 'Ρώμης ἁγλαοτεύκτου κτίσις. * Εὔτευκτος, unde * Φιλεύτευκτος, Brunck. ad Anal. 2, 41. * “ Ἱερότενκτος, Sancte fabrefactus, Andr. Cr. 18. 126.” Kall. Mss.] Νεότευκτος KT Νεο-τευχὴς, Nuper fabricatus, Recens factus s. paratus, νεοκατασκεύαστος, 11. E. (194.) δίφροι Καλοί, πρώτο-παγεῖς, νεοτευχέες. [Νεότευκτο», 11. Φ. 592. “ Tyrwlì. ad Aristot. 209* Heyn. Hora. 8, 223. Νεοτευχὴε, 5,
26.	Tbeocc. 1, 28. Valck. ad Röv. p. xxv.” Schæf. Mss. * “ Νεοτευκτικίι, Titillus libri qui Orpheo tribuitur, ab Eudocia p. 318.” Schleusn. Mss. * Χειρό-τευκτος, i. q. χειροποίητος, C^rill. Alex, iu Es. 19· p. 293. “ Nilus Narr. p. 28. Ed. Far. 1609.” Boiss. Mss. *“ Ἀχειρότευκτος, Andr. Cr. 230. * Άχειροτευ* κτως, 126.” Kall. Mss.]
C Περιτέτυκτο, tertia pers. sing. pr. plusquam perf. tanquain a περιτεύχομαι, II. P. 280. de Ajace, os περὶ μὲν εἷδος, περὶ δ’ ἔργα τέτυκτο Τῶν ἄλλων Δαναών μετ' άμνμονα Πηλείωνα, Qui forma et fortitudine in rebus gerendis instructus erat præ ceteris Græcis post Achillem. [Od. Λ. 549·] Nam Eust. ibi περιτέτυκτο τῶν ἄλλων exp. ἐπέκεινα καὶ περισσότερον των ἄλλων ἐτέτυκτο : annotandum etiam esse monens, τέτυκτο eo loco dici ἐπὶ φυσικής κατασκευής, cum proprie ἐπὶ τῶν κατά τέχνην usurpetur: construi autem cum gen. ut περιεῖναι, vi præpositiouis περὶ significantis περισσότητα. Sed ego non video quid obstet quominus περὶ a τέτυκτο sejungamus; ac certe hanc scripturam longe alteri praetulerim. [Friedemann. de Med. Svll. Pentaiu. Gr. 351. * Ἀμφιτεύχω, unde άμφιτέτυκτο, Quint. Sm. 5, 14. 103. Ἀμφετέτυκτα et ἀμφιτέτυκτο, Spitzner. Mantissa Obss. in Quint. Sm. p. 217.	* “ Ἁντιτύκω, Heyn. Hom. 5, 442. 726."
Schæf. Mss. Ἀντιτέτυκτο, Antimach. Fr. 24. *Ἐκ-τεύχω, Hippocr. Epist. 1289· Φόσις ἐξέτευξε * παν-
D τόμορφα σπλάγχνων γένη : vide Schn. ad Nicandr. Θ. 524. * Παρεκτεύχω, Apoll. Rh. 3, 237- * Ἑντεύχω, per tmesin, Hesiod. Ἔργ. 1, 77· 79* * 44 Κατατεύχω, Facio, Quint. Sm. 7, 675.” Wakef. Mss. * Παρατεύχω, Fabricor, Struo, Paro, Schleusn. Lex. V. T.
* Προτεύχω, Friedemann. 1. c. Tzetz. Carni. II. 207. “ Heyn. Hom. 7, 149·” Schæf. Mss.]
Derivata e τέτνγμαι, s. Τύχω aut Τύκω.
Τύξις, ἡ, Apparatus: Hes.τύξιν, τεῦξιν, παρασκεύα-σιν. Ubi etiam nota τεῦξις a τέτευξαι. [Lobeck. Phryn. 728.]
Τυκτὸς, i. q. τευκτὸς, Fabricatus, Factus, Paratus: δάπεδον, Hom., Solum manu arteque factum, ut quod lapidibus aut tabulis stratum est, Eust. τὸ μὴ φύσει τοιοῦτον, ἁλλὰ σκευασθέν : qui tamen addit, posse etiam accipi pro εὔτυκτον, sicut τετυγμένον κρητῆρα idem Poëta vocat Affabre et elegauter factum craterem : quomodo et ποιητήν αυλήν ab Eod. dici τὴν εὐποίητον, Od. Δ. 626. Δίσκοισιν τέρποντο καὶ at-γανέῃσιν ἱέντεε Έν τυκτῷ δαπἕδῳ, Ρ. (206.) ἐπὶ κρήνην
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ἁφίκοντο Τυκτὴν καλλίροον, i. e. χειροποίητον, Manu Λ factum 9. fabricatum fontem. Item et τευκτὸν κακόν vocat τὸ τευχόμενον καὶ μὴ ἐγγιγνόμενον φύσει, II. Ε. (831.) de Marte, τυκτὸν κακὸν ἀλλοπρόσαλλον: nec enim natura nobis id malum parat et infert, sed ipsi nos nobis invicem. Rursum τνκτὰς βοῦς appellat Bo-vinas pelles a βυρσοδέψῃ curatas, s. τετεχνιτευμένας,
Ut Eust. exp. M. 105. Οἰ δ’ ἐπεὶ ἀλλήλους ἄραρον τυκτῇσι βόεσσις [“ Huschk. Anal. 150. Jacobs. Auth.
8,	225. Heyn. Hom. 5, 154. 714. 6, 292. 519- 8, 499.” Schæf. Mss.]
“Ατυκτος, ὁ, ἡ, Non factus, Infectus. Pbocyl. (50.) Οὑκέτι γαρ δύνιιται τὸ τετυγμένον εἷναι ἄτυκτον, Quod euidi factum est, non potest amplius esse infectum,
Ut et Aristot. Τὸ γεγονὸς οὐκ ἐνδέχεται μὴ γενέσθαι, Terent. Quoti factum est, infectum fieri nequit. Exp. etiam Non affabre factus, Non ornatus. [“ Ku-ster. Bibi. Chois. 89·” Schæf. Mss.] Εὕτυκτος sive Εύτυκτος dialysi Poëtica, Bene s. Affabre factus, ut ἐύτυκτος κννέη, Od. Ξ. (2?6•) Suillas autem εὕτυκτα ex Hcrod. (1, 119·) affert non solum pro καλῶς κα- B τεσκευασμένα, Pulcre parata, sed etiam pro ῥᾀδια, έτοιμα, εἰργασμένα, Facilia, Parata. Ita ut significet etiam Facilis, Factu facilis, Paratus et in promtu. Quo modo Hes. usurpavit, cum εὐτύκαΖον exp. εὕτυ-ktov ἔχε, έτοιμον. Quod εὐτύκαΖον valde mihi suspectum est. [Leg. εὐτύκισον, ab * ΕὐτυκίΖω, quod habet Etym. M. 399, 16'. “ Wessel. ad Herod. p. 59.” Schæf.Mss. Stephanus in Indice male affert,] “Εὐτν-“ χίΖειν Etymologo ἑτοιμάΖεiv.” [Porro ap. Hes. leg. videtur * εὕτυκον ἔχε pro εὔτυκτον, et * Εὐτυκὲς, εὐερ-γὲς, pro εὐτυχές. Idem habet * Εὐτυκῶς* ῤᾳδίωε, καὶ τὰ ομοια. Εύτυκτος, Orph. Arg. 614. λάασιν. “ Brunck.
A poli. Rh. 146. 237. (T. 1. p. 348. Schæf.) Heyn. Htiiu. 4, 019. 5, 422. 6, 374. 7, 80. 164. ad Herod, 59* Εὔτνκος, Εὕτυκτος, ad Diod. S. 1, 58. Valck. ad Theocr. p. 240. (Id. 24, 86.) Wakef. S. Cr. 2, 57. ad Callim. 1. p. 209. (L. P. 3.) Schütz. ad Æschyl.
3.	p. 336. (ad Suppi. 981·) Εὑτυκὴς, Wakef. 1. c. Eum. 962. Here. F. 347· Musgr. ibid. ad Diod. S.
1. c. * Εὔτυχοε, ad Charit. 290. Schütz. 1. c. p. 337· C (ad Æsch. Suppi. 1001.)” Schæf. Mss. Pratinas Athenaei 633. εὔτυκος eis χορόν.]
Τύκος sive Τύχος, ὁ, dicitur οἰκοδομικὸν ἐργαλεῖον, s. λιθοξοϊκὸν σιδήριον, ut Eust. et Paus. tradunt, i. e. Instrumentum ferreum quo Architecti et Lapicidae utuntur in poliendis lapidibus: ut Hesychio quoque τύχοι sunt λιθοξάίκὰ ἐργαλεῖα, ap. quem per χ scribitur, ut et ap. Paus., teste Eust. Per κ autem ap. Eust. et J. Poli. (7, 118.) qui τύκον vocari ait τὴν τῶν λατόμων σφύραν, Malleum quo utuntur latomi, sc. in decutiendis assulis s. caementis, et poliendis ipsis lapidibus. Qui mallei interdum rostrati sunt, interdum vero prætrnui acie, ut in modum cultrorum scindant. Ac illis quidem, cæmenta ct assulas e lapidibus adhuc rudibus dejiciunt, his autem postea complanant poliuutquc ac scalpunt :	qualia suut
latomorum Cæla ap. Latinos. [“ Τύκος, Jacobs. Exerc. 1, 215. Musgr. Here. F. 945.” Schæf. Mss.
“ Τύχος, ad usus bellicos etiam accommodatum; Ægyptii enim ap. Herod. 7, (89.) præter alia arma d habebant etiam τύχους μεγάλους, (Grandes bipennes, Valla.)” Brunck. Mss.] Undb Τυκίον si ve Τυχίον,τὸ, i, q. tvkos s. τύχος, nisi quod dimin. est: ap. Eust. per κ. [“Τυκίον, Jacobs. Exerc. 1, 215.” Schæf. Mss.] Et VERB. ΤυκίΖω SIVE ΤυχίΖω, Paro s. Polio τῷ τύχῳ, Aristoph. Ὄρν. (1138.) Τούτους δ’ (sc. λίθους) ἐτύκι-Zov αἱ κρέκες τοῖς ῤύγχεσι, Hos autem poliebant rostris suis creces: nimirum, τύκων loco, utentes suis rostris; sunt enim τύκοι Mallei rostrati, uti dixi, quibus lapicidae cæmenta decutiunt, quamobrem et κολαπτΐηες nominantur, a v. κολάπτειν significante Rostro tundo in modum avis. Suidas quoque ἐτύκιΖον ibi exp. ἔξεον, ίκοπτον, dicens τύκον esse ἐργαλεῖόν τι, ᾧ τους λίθους περικόπτουσι καὶ ξέουσι: recte; primum enim circumquaque rostrato malleo assulas e rudi lapide decutiunt ; deinde eo, qui prætenui et cultrata acie est, poliunt, lævigant, complaiiantquc scalpendo. Schol. autem Aristoph. habet περιτόκουσι pro illo περικόπτουνi: sed mendosum mihi id videtur, ac pro
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eo reponendum puto περιτυκίζουσι, s. περιτυχιζουσι. Nam Ut DICITUR ἈποτυχίΖω, ita ET ΠεριτυχίΖω inde apte formari non dubium est. Est autem ἀπο-τυχίσαι λίθον Eustathio [II. Ξ. p. 951-] τὸ ἁποπελε-κῆσαι, i. e. A lapide assulas et cæmenta malleo rostrato decutere, ad eum complanandum: veluti securi e ligno solent dejici assulæ, ut laevius fiat ac planius operique aptius. Ita περιτυχίσαι, Circumcirca decutere malleo illo assulas e lapide rudi adhuc et impolito. Hesychio quoque ἀποτυχίσαι est τὸ ἀποπελεκῆσαι τὸν λίθον : ἀπὸ τῶν τυχών, inquit, i. e. λιθοξοϊκῶν σιδηρίων. Idem tamen ἀποτνχισθεἰς exp. αποτιλθείς. [“ΤυκίΖω, Jacobs. Exerc. 1,215. Musgr. Here. F. 945. •Τύκισμα, Tro. 814. Jacobs. I. c.” Schæf. Mss. Lycophr. 359·] “ ΣυνταχίΖω, Coacervo, “ Cumulo, Accumulo, συσσωρεύω, Hes. Sed suspe-“ ctum est illud συντυχίΖω.” Porro Τύχος s. Τύκος dicitur a τεύχω s. τύχω aut τύκω, quoniam eo οἱ λιθοξόοι τους λίθους τεύχουσι, i. e. παρασκευάΖουσι καὶ ἑτοι-μάΖουσι, Parant s. Præparant operi. Unde bt Τύ-χιος ap. Hom. Nomen proprium τοῦ κατασκευάσαντος τὴν Αἴαντος ἀσπίδα σκυτοτόμον. Finxit enim ei hoc nomen Poeta, quod nosset τεύχειν τὰς βοῦς, s. βοείας βύρσας εὖ καὶ ἐπισταμένως δεψεῖν : atque adeo ipse et^mou sic exprimit 11. H. 220. de septemplice Ajacis Scuto, ὅ οἱ Τύχιος κάμε τεύχων, Σκυτοτόμων ὄχ* ἄριστος Ὕλῃ ἐνὶ οἰκία ναίων* *Ὁς οἱ ἐποἱησεν σάκος αἰόλον ἑπταβόειον Ταύρων Ζατρεφέων, ἐπὶ δ’ ὄγδοον ἤλασε χαλκόν. Alibi certe τυκτὰς βοῦς vocat Pelles bovinas a coriario bene paratas. Ejusd. esse originis videtur etiam Τνκάνη, Eustathio(967, 18.) quoque, qui dicit esse Instrumentum ᾧ ἁλοῶσιν, Terunt s. Triturant frumenta, s. quo grana e spicis in area stratis excutiunt, ut est Tribulum s. Tribula ap. rei rusticæ Scriptores. [Cii. Tribula : Τυκάνη, τὰς βώλους ἀφανίΖουσα* Trahea :	* Τρικάνη* ἡ τὸν σίτον
ἁλοῶσα* Tribula.] “ Τυτάνη, Instrumentum ad tri-“ turaudas frudes, Hes.”
“ Τιτύσκω, vel Tιτΰσκομαι, Dirigo ad scopum, Col-“ limo; In scopum intentus sum, VV. LL.: Bud. “ exp. Intentissime dirigo, ut certum ictum inferam, “ Coli imo. II. B. Τῷ δ’ ἐπετοξάΖοντο καρηκομόωντες “ Ἀχαιοὶ, Ἰοῖσίν τε τιτυσκόμενοι λάεσσί τ’ ἔβαλλον. “ Quin etiam passiva signif. dicitur aliquid τιτύσκε-“ σθαι: ut, Ἑγχείη δ’αὐτοῖο τιτόσκετο, Iu eum dirige-“ batur, s. potius, directa deferebatur. || Τιτύσκω et “ Tιτΰσκομαι ponuntur etiam pro ἑτοιμάΖω. Item “ Ύ ιτΰσκομαι φρεσὶν ap. Hom. scq. infin., eodem fere “ modo, qua Lat. Paro hoc facere. Vide Eust. Hes. “ et Suid.” [“ Ruhuk. Ep. Cr. 37. ad Mœr. 119. Harlcs. Imi. Theocr., ad Charit. 776* Jacobs. Auth. 6, 215. Paul. Sil. 31. Heyn. Hom. 4, 467. 5, 420. 6, 179. 374. 401. 469. 8, 179·” Schæf. Mss. “ Τιτύσκω, Paro, Antimachus in Schol. Nicandri*©. 472. Cum gen., Quint. Sm. 1, 25. T ιτΰσκομαι, Paro, Opp. K. ), 248. Τιτύσκετο, Hesychio κατεσκευάΖε-To.” Wakef..Mss. 11. Θ. 41. N. 23. Φ. 342. Arat. 418. 433. Ljcophr. 1403. Opp. Ἄ. 2, 99. Apoll. Rh. 4, 248. Theocr- 22, 8S. 187· Τύκω, τύσκω, τιτύσκω, ut φάω, φάσκω, ττιφάσκω. * “ Κατατιτΰσκο-μαι, Eust. 11. 1456, 7•” VVakef. Mss.]
Τεύχος quoque a τεύχω derivatum est, i. significans q. σκεύος, sicut τεύχω et σκευάζω idem sunt. Ac ut σκεύος signif. Vas, Alveus, ἀγγεῖον, ita etiam τεϋχος. Xen. Ἑλλ. 1, (7, 7•) φάσκων ἐπὶ τεύχους αλφίτων σω-θῆναι, Dicens se in vase farinario e naufragio evasisse ; solet enim farina molita in arcis condi ac asservari in usus suos. Praeterea quemadmodum σκευή dicuntur etiam Vasa et instrumenta nautica, ita et τεϋχος accipi sciendum est, veluti etiam ὅπλον, Od. O. 217· Τηλέμαχος δ* ἐτάροισιν ἐποτρύνων ἐκέ-λευσεν, Ἑγκοσμεῖτε τὰ τεύχε’ εταίροι νηῒ μελαίνῃ, Αυτοί τ’ ἀμβαίνωμεν, ἵνα πρήσσωμεν ὁδοῖο. Ambo autem a τεύχω dicta, quoniam iis domus aut navis instruitur. Ad hæc, ut sunt πολεμικά σκευή, quibus σκεναΖόμεθα εν πολέμῳ, ita sunt et πολεμικά τεύχη, quibus itidem ad bellum τευχόμεθα atque ετοιμαζόμεθα, i. e. quibus ad bellum nos paramus et instruimus : Lat. Arma appellant, Græci alio nomine όπλα. Qua in signif. frequentissimum est ap. Hom., et id quidem in nu-
[T. III. pp. »425—142«.]
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mero plurativo. II. Β. (808.) Αἷψα δ’ ἔλυσ ἁγορὴν, Α ἐπὶ τεύχεα δ’ ἐσσεύοντο, Od. Δ. (784.) Τεύχεα δέ σφιν ίνεικαν υπέρθνμοι Oepà*ovres. II. Ρ. (210.) Ἕκτορι δ* ἥρμοσε τεύχε’ ἐπὶ χροῒ, Aptavit Hectori arma: δῦ δέ μιν*Ἁρης, Induit autem Mars. Sic et is, qui armatur, dicitur δύνειν et θωρηχθῆναι τεύχεα, 194. ὁ δ’ ἄμβροτα τεύχε’ ἔδυνε Πηλείδεω Ἀχιλῆος, Induit Achillis arma, Od. X. (114.) τὼ δμῶε ονέσθην τεύχεα καλὰ, II. Π. (40.) Δὸς δέ μοι ὤμοιςν τὰ σὰ τεύχεα θωρηχθῆναι, Σ. 277· σὺν τεύχεσι θωρηχθέντες, vacante alterutro istorum. Idem dicitur τεύχεα ἔχειν, et τεύχεσι λάμπειν, postquam eis indutus est, Od. Λ. (41.) Ἄνδρες άρηΐφατοι βεβροτωμένα τεύχε’ ἔχοντες, II. Τ. (398.) Τεύχεσι παμφαίνων, quemadmodum et Hesiod. Ἀ. (6θ.) Τεύχεσιν αἰθομένους σέλας ὠς ςτυρὸς αἰθομένοιο.
At II. Δ. (432.) ἁμφὶ δὲ πᾶσι Τεύχεα ποικίλ’ ἔλαμπε, inverso loquendi genere, pro πάντες δὲ τεύχεσιν ἕλαμπον. Rursum qui arma gerit, dicitur ea κατατι-θέναι, vel ἀποδύνειν, II. Τ. (42.) Ὤς ἄρα φωνήσασα θεὰ κατά τεύχε’ ἔθηκε, Deposuit arma, sc. quæ a Vulcano accepta ad Achillem ferebat, Καλὰ μάλ’ οἷ’ B οὔπω τις ἀνὴρ ὤμοισι φόρησεν, X. (125.) ἐπεί ἀ ἁπὸ τεύχεα δύω, Γ. (114.) Τεύχεά τ* ἐξεδύοντο, τὰ μὲν κα-τέθεντ’ ἐπὶ γαίῃ. At Ρ. (130.) Hector dabat τεύχεα καλὰ Τρωσὶ φέρειν ποτὶ ἄστυ. Dicuntur etiam ἀμεί-βειν S. ὲπαμείβειν τεύχεα aliqui, Ζ. (230.) Diomedes ad Glaucum, Τεύχεα δ’ ἀλλήλσις ἐπαμείψαμεν. Et paulo post, de Glauco, Ὄς πρὸς Τυδείδην Διομήδεα τεύχε' ἄμειβε Χρύσεα χαλκείων, ἑκατόμβού ἐννεαβοίων. Sed et ipsi duces exercituin obeuntes et lustrantes τεύχεα ἀμείβουσι, præstantioribus præstantiora dantes, Ξ. (381.) Οἰχόμενοι δ’ ἐπὶ πάντας άρηΐα τεύχε’ ἅμειβον* Ἐσθλὰ μὲν ἐσθλὸς ἔδυνε, χἐρεια δὲ χείρονι δόσκον. Armiger autem ἀπ’ ὤμων αἱρεῖν vel λύειν τεύχεα hero suo dicitur, Η. (122.) Γηθόσυνοι θεράποντες ἀπ’ ὤμων τεύχε’ ἕλοντο. Sic hostis hosti capto, P.(3l8.) λύοντο δὲ τεύχε’ άπ’ ὤμων, nimirum Phorcyi et Hippothoo captis : E. (164.) ἔπειτα δὲ τεύχε’ ἐσύλα, Arma detrahebat. Sic Φ. (183.) Τεύχεά τ’ ἐξε-νάριξε, sc. Achilles arma Hectoris, Σ. (83.) τεύχεα δ’ "Εκτωρ Δῃώσας ἀπέδυσε πελώρια, θαῦμα ἰδέσθαι.
II Exp. etiam Volumen, Liber : Hes. τεῦχος, βιβλίον.
[“ Heyn. ad Apollod. 940. Hom. 5, 237. Toup. E-mendd. 2, 139· Opusc. 1, 473. Brunck. ad Eur. Hec. 609. Musgr. ibid. ad Cornei. Nep. 286. ad Mœr. 371« Belin. ad Oppian. 1,316. Athen. 1. p. 28. Wakef. S. Cr. 3, 48. Ion. 1198. Thom. M. 843. Jacobs. Antb. 9, 170. Lobeck. Aj. p. 389. Τεῦχος et τἄγγος conf., Porson. Hec. p. 48. Exi. 2.” Schæf. Mss. “ Corpus humanum, Nicander Ἀ. 21.
Τ. γαστρὸς, Venter, 314. (304.)” VVakef. Mss. Liber, Crinag. 14. Symm. Ps. 39, 8. Is. 8, 1. T. et ἔντος conf., Schæf. Apoll. Rh. 1. p. 312. * Τευχοπλάστης, fem. * Τευχοπλἅστις, Figula, Lycophr. 1379* * Tcu-χοφόρος, Eur. Rhes. 3.] Τευχεσφόρος, Arma ferens s. gerens, Armifer, Armiger, Armatus, ὁπλοφόρος, Eur. [Suppi. 654. Rhes. 267. Æsch. Ch. 625. Lobeck. Phryn. 672. “ Manetho 4, 437.” Wakef. Mss.
* Ἀντίτευχος, i. q. ἀντιπόλεμος, J. Poli. 7, 205.] Ἀτευχὴς, Armis carens, Inermis: Hes. ἀτευχῆ, ἄνο-πλον. [Eur. Andr. 1118. * “ Ἑπιτευχὴς, J. Poli. 6, 204.” Kall. Mss.] Item \αλκοτευχή$, de quo in Χαλκός. Item ET Παντευχία, ἡ, i. q. πανοπλία, teste Hes., sicut τεύχεα et ὅπλα synonymo»» ponuntur. [Æ*cb. S. c. Th. 31. vide Schol. Aristoph. Σφ. 209. “ Æschylus ap. Aristot. H. A. 9, 49.” Seager. Mss. Eur. Suppi. 1191. Heracl. 720. 787. “ Valck. Phœn. p. 291.” Schæf. Mss.] Nec non Πεντάτευχος: βίβλος, Liber quinque voluminum. Sic vocantur Mosis scripta, quoniam in quinque volumina sunt distributa, sc. Genesin, Exodon, Numeros, Lcviti-cum, Deuteronomium. Hicron. adv. Helvid. Sive Mosen dicere volueris auctorem Pentateuchi, sive Esdram ejusd. instauratorem operis. Ubi annotat Erasmus, πεντάτευχον appellari Opus quinque contextum voluminibus, a τεῦχος significante Instrumentum, e. Volumen. Rursum Hieron. Ep. ad Paul. Hucusque Moses, hucusque Pcntateuchus. Sic * Octa-teuchum vocant octo priores V. T. libros. [* “ Τρί-τευχος, Liber Jos. Judic. Ruth, Alhan. 1, 740.”
Kall. Mss. * Τευχήρης, Armatus, Orph. Arg. 526. * Τευχἡεις, Opp. K. 3, 4. “ Belin. ad Eund. 1. p. 316. ad Anthol. Palat. 2, 126.” Schæf. Mss. * T«u-χέω, Armo, vide Τεύχῳ. Τευχητὸς, unde * Ἀτεύχη-τ os, i. q. ἀτευχὴς, Anal. 2, 229· * Τ εννἡτωρ, Friede-manu. de Med. Sjrll. Pentam. Gr. 352.J Ετ Τευχη-σταὶ, ὁπλῖται, Hes., Armati, Armati milites, [Apoll. Rh. 3, 415. Callim. H. in Jov. 77. Blomf. Gloss. to Æsch. S. c. Th. 641. * Τευχηστἠρ, Pers. 904.] At Τευχῖτις σχοῖνος dicitur Juncus Arabicus, s. Babylonicus, Diosc. 1, 16. Meminit et Plin. 21, 18. itidem de junco odorato loqueus, Laudatissimus e Nabataea, cognomiue Teuchites, proximus Babylonius.
ΤΕΚΤΩΝ, ovos, ὁ, i. q. τενκτὴρ, ejusdem que cujp eo originis est, sc. a τεύχω, significante Fabricor, Struo, Paro. Signif. igitur Faber lignarius, ut patet e Plut. Pericle p. 290. Ὅπου γαρ ΰλη μὲν ἦν, λίθος, χαλκὸς, ἐλέφας, χρυσὸς, ἕβενος, κνπάρισσος* αἰ δὲ ταύ-την έκπονοΰσαι καὶ κατεργα£6μεναι τέχναι, τέκτονες, πλάσται, χαλκοτύποι, λιθουργοὶ, βαφεῖς, χρυσοῦ μαλα-κτῆρες, έλέφαντοι Ζωγράφοι, ποικιλταὶ, τορευταί. Ibi enim τέκτων est τεχνίτης ὁ ἐκπονῶν καὶ κατεργαΖό-μενος τὴν ὕλην, Faber lignarius s. materiarius. Ubi etiam nota esse diversum a tornario, qui ropevr^s dicitur; is enim vasa solum aliqua aut alia opera subtiliora torno conficit: τέκτων autem ædificia struit et fabricatur- Nota etiam diversum esse ab eo fabrorum genere, qui λιθουργοὶ et χαλκοτύποι dicuntur. Sic distinxit et Xen. K. Π. (6,2111 ·) Χαλκέας τε καὶ τέκτοναν καὶ σκυτοτόμους : S, (2, 5.) Ὁπόσοι εἶεν τέκτονές τε καὶ λιθοδόμοι: Ἑλλ. 4, (4, 18.) Ἑλ-θόντες πανδημεὶ μετά λιθολόγων καὶ τεκτόνων : ut et Thuc. 6,(44.) p. 212. Λιθολόγονς καὶ τέκτονας. Hom. quoque Fabrum lignarium s. materiarium, τέκτονα vocat, i. e. Ædificiorum structorem et architectum, il. Z. (315.) δώματα Καλὰ,. τά ῤ’ αὐτὸς ἔτευξε σὺυ ἀνδράσιν, οἵ τότ’ αριστοι τΗσαν ἐνὶ Τροίῃ ἐριβώλακι τέκτονες ἁνδρῶν, Οἵ οἱ ἐποίησαν θάλαμον καὶ δῶμα. Cui simile exemplum vide in Ἀμείβοντες. Idem τέκτονα vocat Fabrum qui sellas conficit, Od. T. (56.) κλι-C σίην Δινωτὴν ἐλέφαντι καὶ ἁργύρῳ, ἥν ποτέ τέκτων Ποίησ’ Ἰκμάλιος, καὶ ὑπὸ θρῆνυν ποσὶν ἧκεν. Alia quædam exempla habes supra in Στάθμη tam ςχ Hom. quam Soph., in quibus pro Lignario s. Materiario accipitur. Quibus adde 11. 0.(411.) Ἀλλ' ὥστε στάθμη δόρυ νήϊον ἐξιθύνει Τέκτονος ἐν παλάμῃσι δαήμονος. Hesychio vero τέκτων est πᾶς τεχνίτης, Quivis artifex: itidemque Suidæ κοινὸς τεχνίτης, ὁ λαοξόος καὶ ὁ τὢν ξύλων εἰδήμων, Quilibet opifex, tam Is qui ligna operi aptare novit, quam Is qui lapides, denique Quicumqtie aliquid τεύχει. Certe Eur. dixit τέκτονας κακῶν, Eos qui alicui κακὰ τεύ-χουσιν, i. e. machinantur et struunt, veluti ille doli fabricator Ulysses ap. Virg. [“ Xen. Meni. 1, 2, 9. ad Mœr. 254. ad Timæi Lex. 174. Bentl. ad Horas. A. P. 441. Gail. ad Xen. Œc. 354. Ruhnk. ad Mem. 221. Toup. Opusc. 1,559. Thom. M. 394. 645. Wakef. Eum. 841. Huschk. Anal. 280. Jacobs. Anth. 8, 74. 10, 46. 1 ì, 75. Brunck. Soph. 3, 405. Heyn. Hom. 4, 574. Τέκτων, ἡ, Eur. Med. 410. Porson.” D Schæf. Mss. “ Τέκτων, Faber, 1, 1.: Hes. Τέκτων* πᾶς τεχνίτης. Schol. Aristoph. B. p. 219· Basii. Τέκτονες πάντες οἰ τεχνῖται. Scilicet τέκτων proprie quidem est, ut Lat. Faber, vocabulum generis, significans Omnis generis opificem, qui fabricatur aliquid ex aliqua materia, velut ferro, ære, lignis, saxis. Suid. Τέκτων κοινὸς τεχνίτης* ὁ λαοξόος* καὶ ὁ των ξύλων εἰδήμων. Unde additur interdum gen. vocabuli materiæ, 1 Sam. 13, 19. τ. σίδηρον, 2 Sam. 5, 11. Τέκτονες ξύλων, καὶ τέκτονες λίθων, 1 Reg. 7,
14y Τ. χαλκοΰ. Sed sæpe est vocabulum formæ, declarans Fabrum tignarium, materiarium, qui in Gloss. veU. * δοκοτέκτων vocatur, Xen. K. Π. 6, I, 13. Atque sic Dial. 1, 1. accipiendum hoc vocab. videtur, etiam propterea, quia aj». Piat. Menone 19., e quo loco expressum esse istum Ilialogi locum constat, itidem vocab. formæ σκυτοτόμ os legitur.” Fischer. Ind. Æschin. Dial. Socr. Vide Schleusner. Lexx. in N. et V. T. * Τέκτυν, Æolice, ad Greg. Cor. 586.]
Τεκτόναρχοι, ò, η, Fabrorum materiariorum præses.
ΤΕΥ
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Soph. Dædalo τεκτόναρχος μούσα dixit, teste J. Poli. (7, 117·) cui ea locutio videtur βιαία : ut autem apparet ex ipsius verbis, τεκτόναρχον μούσαν dixit τὴν αρχιτέκτονα 8. τέκτονα. Τεκτονουργὁς, Hes. Αρχιτέκτων. [* Τεκτονόχειρ, Orph. Fr. 8, 44.]
Ἀρχιτέκτων, ονος, ὁ, i. q. τεκτόναρχον, Fabrorum materiariorum præses, Ædificii structor, Qui structurae aedificii præest. Habent enim ejusmodi fabricatores ædium sub se alios τέκτοναν, qui opus deformatum ab ipsis postea perficiant. Athen. (206.) Ἀρχίαν τον Κορίνθιον αρχιτέκτονα, Grep. Naz. Ἀρχιτέκτων τῆς οἰκίας, Ædificii structor s. fabricator. Lat. quoque Architectum et Architectona vocant. Transfertur ad alia etiam, Dem. (1286.) Προσῄειμεν τούτῳ τᾤ άρχιτέκτονι τῆς ὅλης ἐπιβουλῆς, Huic doli fabricatori, Virg. doli fabricator Ulysses. Sic Cic. Ipsum principem architectumque sceleris. Et, Omnium architectum et machinatorem, unum esse Chrysogonum. Et alibi, Architecti hujus legis. Et Plaut. Adsunt fabri architectique, eam quidem ad rem haud imperiti. Et rursum, Me dolis jam superat architectonem. Cic. vero dicit etiam Architecti verborum : nec non, Architectus vitæ beatæ. [Ari-Stot. Polit. 7, 3• Πράττειν λέγομεν καὶ κυριονν των εξωτερικών πράξεων τοὺς ταῖς διανοίαις Αρχιτέκτοναν, “ Brunck. Soph. 3, 405. ad Diod.S. 2, 130. 576” Schæf. Mss. * “ Ἀρχίτεκτος, ὁ, Gruter. Inses. 186, 2.” Kall. Mss.] Αρχιτεκτονικός, Ad architectum perlinens, Architectouis proprius, Architectonicus, Vitr. Rationes architectonicas. Item ἀρχιτεκτονικὸς dicitur ὁ άρχιτέκτων, s. Qui peritus est architectonices, quique fabris ædificii præfectus, non manu quidquam agit, sed tantum praecipit agenda: vehit ap. Arístot. Polit. 3, 7• Ἰατρὸς δ’ ο,τε δημιουργόν, καὶ ὁ Αρχιτεκτονικόν, καί τρίτον ὁ πεπαιδευμένος περὶ τὴν τέχνην. Item ΕΤ Αρχιτεκτονική, 3C. τέχνη vel ἐπιστἠ-μη, Ars architectonica, ut Quintii, loquitur, s. Architectura, ut Cic. et post eum Vitruvius, cujus libri decem de hac arte extant. Dicit autem Architecturam esse scientiam pluribus disciplinis et variis eruditionibus ornatam, cujus judicio probantur omnia quæ a ceteris artibus perficiuntur opera: nasci vero eam e fabrica et ratiocinatione. [Ἀρχιτεκτονι-.κὸν, τὸ, Architectura, Plato Polit. 201. Αρχιτεκτονική, Arístot. Poët. 19, 7* Τοῦ τὴν τοιαυτην έχοντον αρχιτεκτονικήν.] NEC NON Άρχιτεκτονία affertur pro Ars fabrefaciendi, Fabricatio, sed sine exemplo, [LXX. Exod. 35, 30. 35.] Est porro ab Ἀρχιτέκτων etiam verb. Άρχιτεκτονέω, Architector, Fabricor, Architectonicen factito, Sosipater ap. Athen. (378.) ovtov τῆς τέχνην αρχηγόν ἦν, Ἑδίδασκεν ἡμᾶς τρωτόν εἴστρολογεῖν, Ἔπειτα μετά ταΰτ εὐθὺς άρχιτεκτονεΐν. Exp. et transitive Fabrefacio, Architector, Fabricor: quod et τεύχω est. [Aristoph. Εἰρ. 304. “ Fr. 235.” Schæf. Mss. Plut. Pericle 13. Diod. S. 1. p.6l, 36.;
4.	p. 171, 12. LXX. Exod. 31, 4. 35, 32. Theophr. Char. 2, 5.] Άρχιτεκτόνημα, το, Opus ab Architecto fabricatum, Structura, [Lucian. 2, 594. * Ἀρχι-τεκτονεύω, LXX. Exod, 3S, 23. “ Priscian. 8,4, 18.” Elberling. Mss. “Bito Mech. 105. 110. *Άρχιτεκτό-νευμα, 111.” Kall. Mss. * “ Άρχιτεκταίνω, Max. Planud. in Gr. Versione Librorum ad Herennium 3, 19* P« 9·” Schn. Lex. Suppi. *“Δυστέκτων, Nicet. Eugen. 6, 539·	* Παντοτέκτων, Const. Manass.
Chron. p. 2(=5.)” Boiss. Mss.]
Τεκτονικόν, Ad fabrum pertinens, Fabrilis: χρεία, Fabrilis usus : μίλτον, Diosc. 5, 112. Rubrica fabrilis, qua utuntur fabri lignarii s. materiarii. Item Τεκτονικόν homo dicitur Qui fabrilis artis s. lignariae peritus est:	quæ ars NOMINATUR Τεκτονική ab
Arístot. Probi., ubi Gaza vertit Ars aedificatoria. Sic Æschin. (82.) Έν τῇ τεκτονικῇ, όταν εἰδέναι βουλώμε-θα τὸ ορθόν καὶ τὸ μὴ, τον κανόνα προσφέρομεν, ᾧ δια-γινώσκεται. [“ Τεκτονικόν, Ernest. Ind. ad Xcn. Mem. Ammon. 134. Τεκτονική, Gail. ad Xen. Œc. 334. Schol. Aristoph. Πλ. 160.” Schæf. Mss. Τεκτονικόν, Gl. Fabrica. * “ Τεκτονικῶς, Suid. v. Δημιουργόν/' Boiss. Mss. Schol. Aristoph. Εἰρ. 428.] Τεκτονία, ἡ, Structura, Opus fabrile, Theophr. H. Pì.5, 8.Ἅρκευθοκ εις τὰς τεκτονιαν καὶ εἰς τἁ ὑπαίθρια,
A [Anthol. Vat. 2. p. 600.]
Τ«κτοσύνη, ἡ, itidem Structura, Ars fabrilis, Od. E. (250.) ἀνὴρεὖ εἰδὼε τεκτοσυνάων, Qui callet artem fabrilem, Artis fabrilis peritus, τεκτονικόν. In Epigr. legitur etiam τεκτοσύνη ἐπέων: quod interpretari possumus Fabricatio versuum. Nisi malis Architectatio, Cic. Architectus verborum. Aliis Versuum artificium. [“ Ad Timæi Lex. 141. Jacobs. Anth. 10,
46.	11, 75.” Schæf. Mss.]
[* “Τεκτονέω, s. * Τεκτονάω, Eratosth. 13.” Wakef. Mss. •Ἀντιτεκτονέω, Strabo 12. p. 241. Sieb. Δια-τελοῦσι δὲ τροσέχοντεν τοῖς πάθεσι τῆς γῆς καὶ ἁνπτε-κτονυΰντεν πρὸς αυτήν, ex emend. Coraii ; νιιίςο legitur ἀρχιτ. •Ἐπιτεκτονέω, unde * Ἐπιτεκτόνημα, Theophyl. 3, 735. * Τεκτονεύω, GL Fabrico, “ Opus fabrile facio, Chrys. περὶ Ἐλεημ. 6, 811, 42.” Seager. Mss.
Fabricor, Athan. 1, 32.” Kall. Mss. Matbem. Vett.
268.	Artemid.l, 51. * Τεκτονεία, Schn. Lex.]
Τεκτονε'ιον, τὸ, Ofiìcina fabri, Fabrica, [Gl.]ut Plin. dicit Fabrica ferraria, ὅπου ὁ τέκτων ένοικεì, Bud. [Æ-B echines Or.]
[* “ Τέκταινα a τέκτων, ut Θεράπων θεράπαινα, λέων λέαινα, Αάκων Λάκαινα, Θἔων Θέαινα, Etym. Μ.
*	Τέκτῃνα δικαίων, Poeta ap. Gal. Dogm. Hipp. e Piat. 3, 12. : τέκτονος τέκταινα, γείτονον γείταινα, Eust. ad. Od. Θ. p. 313.” Gataker. Mss. “ Τέκτῃνα, Ruhnk. Ep. Cr. p. 101.” Schæf. Mss.]
Τεκταίνω, Fabricor, Struo, Machinor, i. q. τεύχω. Apoll. Rli. 2, (381.) πύργοισιν ἐν οικία τεκτῄναντες, i. e. κατασκευάσαντεν. Metaph. Chrys. Comm. in 1 ad Cor. de diabolo, Ἀλλ’ έτερον ἑαυτῷ τεριθείν προσω-πεῖον, τοιαΰτα τεκταίνει. Itidem et Dem. (921.) usurpavit pro Moliri et struere, Bud., qui et pass. vocis ac signif. hoc exemplum affert ex Aristoph. Ἰππ. (462.) Τ αυτί μὰ τὴν Δήμητρα μ ούκ ἐλάνθανε Τ εκταινόμενα τα πράγματ, ἀλλ’ ἠπιστάμην Γομφούμενά γε τὰ πάντα καὶ κολλώμενα. Ipsa autem materia cum τεκταίνεσθαι dicitur, signif. Operi fabrili parari s. aptari s. aptum esse: veluticum Philosophus quidam ap. Lucian. (1, 567.) dicit, Ὡς ovov οὐ γελασπκὸν, ουδέ τεκταινόμενον, C ουδέ πλωϊΖόμενον. Alioqui τεκταίνομαι activam etiam habet signif., i. e. Fabricor, Struo ; vel etiam Artem fabrilem aut lignariam exerceo. Aristoph. (Πλ. 163.)
*	Ετερον δε χαλκείιει τιν, ὁ δὲ τεκταίνεται, Alius quispiam aerariam s. ferrariam, hic autem fabrilem s. lignariam factitat, Opera fabrilia tractat. Philo de Mundo cum accus. Τὸν κόσμον ἄνοσον έτεκτρνατο, Mundum morbi exortem fabrefecit ; vel etiam Fabricatus et architectatus est, Cic. In eam situm Joci fabricari atque architectari. [“ Valck. Hipp. p. 265. Jacobs. Anth. 10, 46. 11,75. Markl. Ipb. p. 345. Brunck. Soph. 3, 484. Heyn. Hom. 5, 386. De statua,ad Lucian. ì, 197.” Schæf. Mss. “ Tc-κταίνομαι, Artis fabrilis indigeo, Gal. 1, 4, 13.” Wakef. Mss. Plato Euthyd. 23. Aristoph. Λ. 677.
*	Ἑπιτεκταίνω, Opp. K. 3, 405. δόλον.] “ Παρατε-“ κταίνω, q.d. Affabrico, Admachinor, Od.s.(l31.) “ Αἶψά κε καὶ σὺ, γεραιὲ, έπον παρατεκτρναιο, pro “ ταρατεχνήσαιο παρά τήν αλήθειαν, Commentus “ fueris et affinxeris rei veritati,” [“ II. Ξ. 54. Ἢ δὴ
D ταϋτά γ’ έτοιμα τετεύχαται, οὑδέ κεν άλλων Ζιενν ὑψι-βρεμέτης αυτόν παρατεκτηναιτο/’ Seuger. Mss. * Προσ-τεκταίνω, Plut. Lysandro 26.]	“ Συντεκταίνομαι,
“ Confabricor, Uua molior, struo, compono. Vel “ pro simplici τεκταίνομαι. Affertur ex Apoll. Rh.” [1, 1295. Quint. Sm. 4, 132. “ Hejn. Hom. 6, 12.” Schæf. Mss.]
ΤΕΧΝΗ, ἡ, Ars, ἡ του τεύχειν τὶ επιστήμη: unde etiam derivatus. Arístot. Eth. init. Πᾶσα τέχνη καὶ πᾶσα μέθοδον, όμοιων δὲ πρᾶξίς τε καὶ προαίρεσις, Αγαθού τινον έφίεσθαι δοκεῖ. lbid. Πολλών δὲ πράξεων ούσων καὶ τεχνών καὶ ἐπιστημῶν, πολλὰ γίνεται καὶ τὰ τέλη. Ubi etiam dicit ιατρική τέχνη, et ναυπηγική, et στρατιωτική, et οἰκονομική. Sic ἡ πολεμική τέχνη, Plut. Et Dem. (521.) ἡ χρυσοχοϊκή τεχνή. Et Athen. 12. Αι ποιοϋσαι ψόφον τέχναι, ut est ars ferrariorum, lignariorum, marmorariorum, et similium : ut videbis paulo post in ipsius Athenæi verbis. Rursum Plut. Αἱ άχρηστοι καὶ περισσαὶ τέχναι, Isocr. Panca. Τῶν τεχνών τάν τε πρὸς τὰ αναγκαία του βίου χρησίμαε, καὶ
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τὰς πρὸε ἡδονὴν μεμηχανημέναε, Athen. Αἰ βάναυσοι ι Τέχναι, 7• ἡ ὀψωνητικὴ τέχνη, 4. ἡ έρωπκὴ τέχνη, quæ Ovidio est Ars Amandi. Nec non ἡ διαλεκτικὴ καὶ ἡ ρητορικ) τέχνη «ρ. Aristot. Rhet. 1, Interdum cum gen., eoque vel rei vel artificis. Aristot. Poët. oo» procul ab initio, Ἥτε αὑληπκὴ τέχνη καὶ ἡ κιθαριστική, καὶ εἴ τινες ἕτεραι τυγχάνωσιν οὖσαι τοιαΰται την δύναμιν, ρἷον ἡ τῶν συρίγγων, Ars. s. Scientia canendi fistula. Sic ἡ τῶν λόγων τέχνη ap. Plut. Pericle. At Quintii. Clarus arte medicinae. Cum gen. artificis s. magistri, Theophyl. Ἡ παρασίτου τέχνη, Plauto Ars parasitica. Athen. (51 S.) de Sybaritis, Τὰς ποιούσαε ψόφον τέχνας οὐκ έῶσιν ἑπιδημεῖν rjj πόλει, οἷον χαλ-κέων καὶ τεκτόνων καὶ τῶν όμοιων : (162.) Σφοδρίου του κυνικοΰ τέχνην έρωτικ)ν, ut dicitur Ovidii Ars Amandi, pro Libri Nasonis de Arte Amandi. Ita dicitur Ct Διονυσίου Ἁλικαρνασσέως Τέχνη 'Ρητορική *. et Aristot. Rhet. 2. Ἡ ΚόρακὍς τέχνη: ac ἡ Θεόδωρόν πρότερον τέχνη, sc. ρητορική. Item aliquis dicitur artem •aliquam εὑρεῖν, εἰσάγειν, αἱρεῖσθαι, διδάσκειν vel διδά-σκεσθαι, ἐργάΖεσθαι, ἔχειν. Theophyl. Ερ. 10. Ἑν- , τεῦθεν γὰρ καὶ τέχναι τῷ βίῳ εἰσὴχθησαν. Auctor Axiochi (ρ. 308.) Ποιαν δέ τις ἑλόμενος ἐπιτήδευσιν ἢ τέχνην, Quod studium aut quam artem aliquis secutus. Plut. adv. Colot. Τὴνπολεμικὴν τέχνην ἐκδιδά-σκεσθαι, Aristoph. Σφ. (1431.) Ἕρδοι τις ἥν ἕκαστος εἰδείη τέχνην: pro quo Cie. Tuse. 1. Quam quisque norit artem, in hac se exerceat. Plato de Kep. 2.
* Αδύνατον eva πολλάs καλῶς ἐργάΖεσθαι τέχνας. Sic Dem. (521.) ἘργάΖεσθαι την χρυσοχοϊκήν τέχνην: quod Lat. dicunt Factitare s. Exercere artem. Synes. Ep. 44. Δαίμονές εὶσι καθαρτήριοι, τέχνην ἔχοντες επί ταῖς ψνχαῖς, ἡν οἱ κναφεῖς ἐπὶ τοῖς ἱματίοις τοῖς πινα-ροῖς, Eam habentes in animas artem quam fullones iu vestes sordidas, Xen. Λ. (1, 3.) Οἱ πολλοὶ τῶν τὰς τέχνας ἐχόντων, i. e. τῶν τεχνιτών, Artificum 8. Opificum, Eorum qui artes factitant. Quibus adde Theophyl. Ep. 16. Ψεύσασθαι την παρασίτου τέχνην ἠνάγκασας: qui Ep. 80. dicit, Καὶ στρατιώτης γένι)· σομαι, καὶ την τέχνην ἀμείψας, τὴν τύχην σοφίσομαι, Mutata arte quam ante factitavi. Adde et ex Athen. 13. Τοιαύτης προιστασθαι τέχνης, Tali præ-esse arti. Nec non aliquis dicitur esse ἀγαθὸς τῇ τέχνη, oo<pòs τέχνη, Ικανοί et δεινοί την τέχνην, Plut. Polit. Præc. Ὁ δὲ βελτίων τῇ τέχνη, λέγειν δὲ ἀδύνα-τοί. Apud Athen. (563.) Κάλλει καλής, μεγέθει μεγάλης, τέχνῃ σοφῆς. Vicissim autem κακὸς την τέχνην, Greg. Naz. Πύκτῃ κακῷ τήν τέχνην, Xeo. Κ. Π. 1, (6, 12.) Πάνυ ἱκανοὺς τὴν ιατρικήν τέχνην ἄνδρας, 8, (4, 9«) Πάνυ γὰρ δεινός εἰμι ταύτην τὴν τέχνην. Quibus adde Athen. 12. πρώτα φέροντα τέχνης, Primas tenentem in arte illa, Clarum arte illa, Quintii. Clarus arte mcdicinæ. Apud Eund. (568.) καινὰς εταίρας πρωτόπειρους τῆς τέχνης. Item τέχνης ἔργον dicitur, et sine illo ἔργον ap. Athen. 13. τὰ τῆς τέχνης, Ea quæ artis sunt, s. ad artem pertinent. Cui adde Thuc. 1. Τὸ δὲ ναυτικόν, τέχνης ἐστὶν ώσπερ τι άλλο, Res míutica artis est, si quidquam aliud. 1. e. Non minus arte opus est in re nautica quam in quavis alia. Praeterea dicitur aliquis facere aliquid, aut aliquid fieri συν τέχνη, et διά τέχνης et κατά τέχνην, (cui ορρ. ἅνευ τέχνης,) proeoquod Lat. Arte, Artificiose, Scite. Paus. Attic. Τὰ συν τέχνη πεποιημένα, Isocr. Τοὺς μετά τέχνης ἐγκωμιάΖοντας, Aristot. Rhet. 2. Καὶ εἰ ἅνευ τέχνης ή παρασκευής δυνατόν γίνεσθαί τι, μάλλον διά τέχνης καὶ έπιμελείαί δυνατόν, Poët. Άπεικάαίοντεί οι μὲν διὰ τέχνης, οἱ δὲ διὰ συνήθειας, Luciaii. Q. Η. scr. Οὐδὲ κατὰ τέχνην αυτό δρᾷν ϊσασι. Qua signif. dicitur etiam τέχνη, sine συν, 11. Γ. (62.) de lignatore, ὅςῥάτε τέχνῃ Νὴϊον ἐκτάμνῃσι. Synes. Ερ. 4. Τὸ τέχνῃ νανπλλεσθαι, Arte navigare. At vero ap. Ansloph. N. (1323.) Ἀμύνατέ τε μοι τυπτομένῳ πάσῃ τέχνη, Omni arte ac conatu, s. πάσῃ δυνάμει, παντὶ σθένει. Item δολίη τέχνη dicitur Dolosa s. Fallax ars, pro Dolus, Fallacia, Od. Δ. (529·) Λὐτέκα δ’ Λἴγισθος δολίην έ<ρράσσατο τέχνην, Dolosam artem excogitavit, Fallaces excogitavit machinas, quibus Agamemnonem occideret: quamobrem ibid. δολόμη-TU vocatur: (455.) οὐδ’ ὁ γέρων δολίης ἐπελήθετο τέχνης, ut et Hesiod. Θ. (547·) δολίης δ’ ου λήθετυ τε-
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χνης. Sed sæpiu» emittitur Ulud epitlt. δολίη, et simpliciter dicitur τέχνη, ea in signif. quam secuti euut Latini iu voce Techna, pro Dolus, Fallacia : ut et ille dixit, sic ars deluditur arte, i. e. Fallaci»
artificiosa. Od. Θ. (327.) Τέχνας είσορόωσι πολύφρονοκ Ἡφαίστοιο, i. e. τεχνἡεντας δεσμούς, ut paulo post loquitur, Artificiosa vincula, quibus Martem et Venerem in adulterio irretierat. Et rursum (332.)Ὡςκαὶ vvv "Ηφαιστος έὼν βραδύί εἷλεν Ἄρηα Χωλός ἐὼντέχνῃ-σι. Sic Isocr. Evag. (16.) Μετά δόλσυ καὶ τέχνης περι-γενόμενοι των ἐχθρῶν, Herodian. 2, (14, 9•) Μετά τέχνης εἰδὼς προσψέρεσθαι τοῖς πράγμα σι. Itidem Synes. Ερ. 47• "Ανθρωπον οὑ τέχνῃ μετιόντα τὸ λύειν τοὺς νόμουί, Hominem non arte, i. e. calliditate et fraude, molientem eversionem legum. Sic et Thuc. 5,(18.) p. 171. in formula Foederis, Μήτε τέχνη μήτε μηχανη μηδεμιᾷ : pro quo paulo post dicit ἁδόλκις. Et (8.) p. 167. τέχνῃ δὲ παρεσκευάέετο έπιθησόμενοί, Arte et dolo. Itidem aliquis dicitur εὐρίσκειν τέχνην, et ἐπιφέρειν τινὶ, nec non alterius τέχνην λύειν. Hero-dian. (3, 12, 70 Εὐρηκέναι τινὰ τέχνην κατ' αυτού, Commentum esse technam, Dem. (540.) Τοσαύτας τέχνας καὶ σχήψεις ούτοί εύρίσκων έκκρούει. Idem, Εἰ μή τις τέχνη προσγενήσεται, Æschin. (58.) Οὕτω τοέ-νυν περιφανῶς παράνομα γεγραφὼς, παραταχθείε μετά Δημοσθένους ἐποίσει τέχνας τοῖς νόμοις, Leges technis adorietur: (57•) Καὶ ταχὺ λύων τὰς τούτων τέχνας. Et, Πρὸς τὰς τούτων τέχνας. Hac signif. Lat. etiam Techna usurpatur, ut modo dictum est, Terent. Scio hanc technam a Parmenone profectam, Plaut. Deartuatus sum miser scelesti hujus technis.
[“ Τέχνη, Ammon. 50.134. Valck. Anim. 214. Diatr. 215. Jacobs. Spec. p. 60. Exerc. 1, 77- Anim. 29. Anth. 6, 244. 247. 7, 53. 50. 216. 11, 170. ad Herod. 719. ad Ltician. 1, 689- Tbom. M. 843. 845. ad Cliarit. 659· 706* Wakef. Phil. 137. S. Cr. 4, 49. Steph. ad Epigr. Sei. p. 297- Ejus definitio, Kuster. Aristoph. 56. Ernest. ad Callim. 337. Opus ipsum arte factum, Hu*chk. Anal. 9. Jacobs. Anth. 10, 162. 12, 6l. 63. Christod. Ecphr. 170. 178. Epigr. adesp. 233. sic Lat. Ars, Doeriug. ad Horat. 1, 368. Ed. ait. Dolus, Fraus, ad Phalar. 358. Phrvn. Ecl.
217.	Ruhnk. ad Schol. Piat. I. q. τεχνῖται, Plut. 4, 82. Cor. Conf. c. τύχη, Jacobs. Anim. 29. Auth. 11, 36O. ad Diod. S. 2, 183. vide Τύχη. τέχνη τού—, Heind. ad Piat. Phædr. 298. T. περί τίνος, 300. Τέχνη, 298. 300. 311. 315. 348. Ilgen. ad Hymn.391. ΙΙασῃ r., Kuster- Aristoph. 238. (Ἑκκλ. 366.) Είναι ἐν τῇ τ., ad Herod. ρ. 7• Μίᾳ γέ τῳ τ., Brunck. Aristoph. 1, 255. Τ. ἔχειν, Herod. 2, 86. Schneid. ad Xen. Mem. 181. Ed. 3. : ποιεῖσθαι, Abrescb. Lectt. Aristæn. 255. ad Lucian. 2, 279· *Ἑρδοι τὴν έμαθέν tu, Jacobs. Anth. 8, 406.” Schæf. Mss. Hesiod. Θ. 770. de Cerbero, τέχνην δὲ κακὴν έχει, Dolum. Ars, sc. Grammatica s. Rhetorica, Plato de LL. 6, 20. 7, 13. T. et ψυχὴ conf., Dionys. H. dc C. VV. 6l. Schæf. “ Τέχνη, λόγων. 1) Ars rhetorica, vel Systema rhetoricum literis consignatum, et illustratum, Aristot. 1, 1. Οἱ τὰς τέχνας τῶν λόγωπ συντιθέντες, qui alibi dicuntur τεχνολογεῖν. Talis commemo-► rattir τέχνη Αυκιμνίον 3, 13. *. τέχναι ρητορικοί ap. Dionys. de C. VV. 1. κανόνες τῶν τεχνών, Praecepta artis rhetoricæ Idem in Jud. Lys. 24. quas τεχνολογίας vocat Longin. 2., et παραγγέλματα τεχνικά : cf. Diog. L. Socrate 5. Cic. ad Att. 4, 16.: οι τεχνικοί etiam sunt Rhetores, Magistri dicendi ap. Hermog. περί Μεθ. Δειν.' p. 26.: v. Geli.
N.	A. 17, 5. et ibi Conr., Cresoll. Theatr. 3, 1. p. 152. Quintii. 2, 13. Hanc τέχνην Schol. Aristoph. N. 317· definit σύστημα ἐγκαταλήψεων ἑγγε-γυμνασμένων, Systema notionum qua* exercitio et studio acquisivimus, ubi v. Kust. (Cf. HSt. Thes. v. Ἐγκατὰληψις.) Sic fere et Sext. Emp. Aotirrh.
2.	p. 290. negans Rhetoricam esse τέχνην : cf. Cic. de Orat. 1, 23.	2) Τέχνη quoque κατ' ἐξοχὴν dici-
tur Artificium rhetoris, quoad arte sua persuasionem vel efficit vel adjuvat, ap. Dionys. Art. Rhet. 11,9. p. 410. Contraria ei est ἡ γνώμη, h. e. Sententia aperta, quæ demonstratione et argumentis fidem facit, ἡ γνώμη τὸ τῷ πράγματι χρήσιμον έχει τὰ εις
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άπόδειξιν ἡ δὲ τέχνη τὸ πιθανὸν τοῖς άκούουσι. Simili M;nsu Time, a Marceilino in ejus Vita dicitur πολὺς ἀνἠρ τέχναις καὶ κάλλει λόγων. Hinc τεχνογραῳικοὶ λόγοι Dionysio Jud. lsæi c. 20. appellantur Orationes quæ exercitationis ostentationisque causa scribuntur, ea*deimpie ἐπιδεικτικοί. 3) Τέχναι sensu maligniori Isaro ejusqiie discipulo Demostheni tri-butæ a nonnullis, qui fraudum et malitio*æ calliditatis cujusdam eos incusabant. Ita Dionys. in Jud. lsæi c. 4., ubi τῇ γοητείᾳ, ἀπάτῃ, πονηρίᾳ, et κακίᾳ illæ τέχναι attribuuntur.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] Τεχνογράφος, Scriptor artis alicujus, Qui artis nlicujus præcepta literis mandavit. Aristot. in Rhet. τεχνογράφους vocat Rhetoricæ artis scriptores, Qui rhetoricæ præcepta scripserunt. Ab Eust. autem τ^χνογράψοι vocantur Ii quorum de grammatica arte scripta extant. [Longin. 12, 1.	“ Voss. Arist. 1.
p. 14.” Schæf. Mss. * Τεχνογραφικὸς, vide Τέχνη.
*	“ Τεχνογραφέω, Eust. ad ll.Z. p. 650.” Boiss. Mss.
*	Τεχνοειδὴς, Diog. L. 7- p· 813.] Τεχνολόγος, Qui de arte loquitur, artificiose loquitur, technas suo sermoni adhibet, Argutator, Sophista: quomodo Greg. Naz. τεχνολόγους vocat Sophistas hæreticos, Καί τούτους, inquit, μεταβαλὼν, ποιήσει πιστούς ἁντὶ τεχνολόγων. Et alibi cum fien. Ὠς τοῖς παρ’ ὑμῖν ἰεροφάνταις δοκεῖ καὶ τοῖς τῶν θυσιών τεχνολόγοις, Callidis sacrificiorum assertoribus. A Bud. vero τεχνο-λόγος exp. Artificii vel Artis studiosus. Τεχνολογία, ἡ, Verba quæ de arte fiunt, Oratio instituta de arte aliqua, etiam Tractatus in quo verba fiunt de arte, Cic. ad Att. 16, 4. Erat primi libri sermo non alienus a Scævolæ studiis ; reliqui, ut nosti, τεχνολογιών habent: ubi loquitur de Dialogis de Orat, teste Bud. Sic Longin. (1, 1.)Ἑπὶ πάσης τεχνολογίας δυοῖν ἀπαι-τουμένων, προτέρου μὲν, τοῦ δεῖξαι τί τὸ ὑποκείμενον, btvripov δὲ, πῶς ἄν ἡμῖν αὑτὸ τοῦτο καὶ δι’ ὧν τινων μεθόδων κτητὸν γένοιτο. Idem pro Artificio verborum s. Verbis artificiosis accipere videtur, (2, 1.) Χείρω τε τὰ φυσικὰ ἔργα καὶ τῷ παντὶ δειλότερα καθίστατοι, ταῖς τεχνολογιςιις κατασκελετευόμενα. [* Τεχνολογικός, unde * “ Τεχνολογικῶς, Draco Ms. f. 109·” Bast. Mss. in lnd. Scap. Oxon.] Τεχνολογέω, De arte loquor, dissero, Artis rationem trado, præcepta do, Aristot. Rhet. 1. Οὐ γὰρ, ώσπερ ἔνιοι τῶν τεχνολο-γούντων, τιθέασιν ἐν τᾔ τέχνῃ καὶ τἠν ἐπιείκειαν τοῦ
« λέγοντος, Nonnulli artis magistri, Dionys. Η.*Ἑπ δὲ περὶ τῆς προσοχῆς ὧδέ πως τεχνολογοΰσι, Hæc artis præcepta dant. Quibus adde Hermog. T. 3 de In-vent. Πολὺ δὲ δήπουθεν διενήνοχε τεχνολογῆσαι διδα-σκαλικὴν θεωρίαν. Exp. τεχνολογεῖν etiam Arte loqui s. persequi, Artificiose disputare, Argutari: qua signif. Greg. Naz. usurpasse dicitur- At τεχνολογεῖν ῥῆμά τι ap. Gramm. est κσνονίΖειν, Declinare per regulam et artem, Bud. [Jambl. Protr. 14. 26. 308. 36ο. * “ Τεχνολόγημα, Theod. JCon. Epist. 232. Combefi” Boiss. Mss. * Τεχνολογητὸς, unde * Ἀτε-χνολόγητος, Basii. 3, 5.] Έπιτεχνολογέω, Arte et methodo traditis aliquid adjungo artificiose disserendo, ἐπὶ τοῖς πρὸ τοῦδε τεχνολογηθεῖσι * προστεχνολο-γέω. Alex. Aphr. [Vide Προτεχνολογέω.] Κατα-τεχνολογέω, Artificiose distinguo et dissero, Iu artem redigo, Artis necessitati astringo, præcrptis alligo, Greg. Naz. de Spiritu sancto, Ὁ αὑτός μοι λόγος καὶ περὶ τῶν προθέσεων, τῆς ἐξ οὗ καὶ δι’ οὗ καὶ ἐν ᾧ, αἷς σὺ κατατεχνολογεῖς ἡμῖν τὸ θεῖον. Bud. [* “ ΓΓαρα-τεχνολογέω, Demetr. Phal. (178.) 181.” Boiss. Mss. “ Παρατεχνολογέω, * ΠαρατεχνολογίΖω, Toup. ad Longin. 335.” Schæf. Mss.] “ Προτεχνολογέω, Prius “ de arte dissero, Prius artificiose dissero tradove, “ Alex. Aphr. in Top. Aristot. 1. 8. Ὤσπερ ἐν τῷ “ πρώτῳ προτεχνολογείταί τινα -χρήσιμα κατά την πρα-“ γματείαν, ούτως καὶ ἐν τῷ ὀγδόῳ έπιτεχνολογεῖταί “ τινα.” [* Προτεχνολόγημα, Steph. Β. ν. Αἰθίοψ.] Τεχνοπαίγνιον, τὸ, Ludicrum artis, Artificium ludicrum, Lusus artificiosus. Sic inscripsit Auson. versus quosdam suos, qui monosyllaba voce clauduntur. [* Τεχνοποιὸς, unde * Τεχνοποιέω, Artificiose conficio, Arte facio, Fabrico, Cyrill. Alex, in Es. 45. p. 621. Ἁμαθεῖς οὖν, τὴν τοῦ Θεοϋ κλῆσιν προσνέμον-τες τοῖς δια σφῶν αυτών τεχνοποιουμένοις καὶ τεχνουρ.
PARS XXVII.
Α γημένοις. * Τεχνοπώλης, unde * Τεχνοπωλικὸς, Artem suam vendens, Arte sua quaestum faciens, Plato Sopb. 12. p. 224. * Τεχνόφυον, τὸ, Suet. Atip. 72., al. * Τεχνόφυτον : sed leg. * Τεχνύφιον, dimin., ut δενδρύφιόν. * Τεχνουργὸς, unde] Τεχνουργέω, Artificiose conficio, Arte facio, [Cyrill. Alex. 1. c. et p. 609.	* Ἀπολυπραγμόνητα τὰ παρὰ τοῦ Θεοϋ τεχνουρ-
γούμενα: Eumath. 13.50.]Τεχνούργημα, Factum artificiosum, i. η. τέχνη μα, Techna, [Cyrill. Alex, in E». 46. ᾧ. 629. Eumath. 54. “ Ad Schol. in Lycophr. p. 540.” Schæf. Mss. * Τεχνουργία, Gl. Artificium.] Αριστοτέχνης, Optimus et præstantissimus artifex : de Deo ap. Greg. Naz. [“ Bast Lettre 96. Wvttenb. ad Plut. de S. Ν. V. p. 24.” Schæf. Mss.*] Sic; Κλυτοτέχνης, Celeber artifex, Clarus arte, Quintii. Clarus arte medicinae, II. A. (571.) "Ηφαιστος κλντο-τἔχνης ἦρχ’ ἀγορεύειν, Vulcanus arte fabrili clarus, ὁ περὶ τὴν χαλκευτικὴν ἕνδοξος Ἥφαιστος. [“ Huschk. Anal. 34.” Schæf. Mss. “ Suid. ν. Aἰθαλόεις θεό\.” Schleusn. Mss.] Ἀντέτεχνος, ὁ, ἡ, Adversarius alicui in arte quapiam, et velut se opponens ei, E contrario profitens artem aliquam, Æmulus alicujus in quapiam arte, Æmulus alterius qui eandem artem profitetur, Aristoph. B. (816.) θήγοντος ὀδόντας Ἀν-τιτέχνου, Lucian.(2, 249·) Πάνυ γὰρ ἐδεδίει τὸν Ἐπί-κουρον, ὡς ἁντίτεχνον καὶ ἀντισοφιστὴν τῆς μαγγανείας αὐτοῦ: (315. 3,127·) Ubi a Bud. ἀντίτεχνος exp., Qui eadem arte certat et pugnat. Capitur etiam generalius pro Æmulo et obtrectatore, contrarioque commodis alterius, secundum Bud., citantem bæc ex Aristot. Pol. 5. Δημοκρατίας δὲ τὸ πολεμεῖν τοῖς γνωρί-μοις καὶ φυγαδεύειν, ὠς ἀντιτέχνους καὶ πρὸς τὴν αρχήν ἐμποδίους. Idem Bud. accipi ait ἀντίτεχνος pro ὁμό-τεχνος, cum tamen passim distingui soleant; nam quicunque est ἀντίτεχνος est ὁμότεχνος, sed non contra. [J. Poli. 7, 7- Plato Phaedone 4. p. 60. “ Boiss. Philostr. 400. Simon. Dial. 58. Alciphr. 382.” Schæf. Mss. Æschin. Dial. Socr. 1, 2. “dem. Alex. 258. Dio Chrys. 1, 397·” Wakef. Mss. J. Poli.
7.	7•] Ἀντιτεχνέω, Sum Ἀντίτεχνος, Æmulator alterius eatid. artem profitentis, Facio per æmtila-0 tioneni alterius qui eand. artem profitetur, [Schol. Aristoph. Σφ. 1402. * Ἀνπτεχνὴς, Dionys. H. 1. p. 195, 44.]
"Άτεχνος, Artificio carens, Qui arte s. artificiose factus non est, Ab arte non profectus, Inartificialis : πίστεις, Aristot. Rhet. Probationes quæ ex arte ductae non sunt, non sunt artis, veiuti sunt testimonia ; sic enim Idem Rhet. 1. “Ατεχνα δὲ λέγω ὅσα μ») bi ημών πεπόρισται, ἀλλὰ προϋπῆρχεν, οἷον μάρτυρες. Alicubi redditur etiaic. Nulla arte s. Nullo artificio excultus, Rudis et impolitus. Item ἅτεχνος, Carens dolosis artibus, Greg. Naz. Γυμνὸν ἁπλοτητι καὶ Ζωῇ τῇ ἀτέχνῳ, Nudum simplicitate et vitæ innocentia; vocat enim Ζωὴν ἅτεχνον, Vitam quæ nullis technis utitur nec dolis, sed sine fraude est. [“ Jacobs. Anth. II, 117. Heind. ad Piat. Gorg. 55.” Schæf. Mss. “ Τὰ ἄτεχνα, ac. ἐπιχειρήματα, Argumenta, quæ ab inartificialibus petuntur, dicuntur Rhetoribus, quæ fiunt e legibus scriptis, e pactis et conven-tionibus. Nam in iis cognoscendis nulla oratoris arte opus est: vide Anonvm. de Rhet. in Collect. Ft-scher. 200. De πίστεσι ἁτέχνοις, et ἐντέχνοις, vide quæ dicta sunt in Πίστις.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] Ἁτέχνως, Inartificialiter, Quint. Qua iu re alius se inartificialiter, alius artificialiter gerat, in ea esse artem. Sine arte, artificio, Nullo adhibito artificio. Cui opp. τεχνικῶς et ἐντέχνως : item διὰ τέχνης, μετὰ τέχνης, σὺν τέχνῃ, κατά τέχνην, τέχνῃ. Amnion, exp. χωρίς τέχνης, ἄνευ τέχνης, άμαθῶς, distinguens ab ἀτεχνῶς, de quo infra. Sic et Suidæ est ἄνευ τέχνης, άμαθῶς, ἀμελῶς: qui et ἀτέχνοις affert pro ἀπείροις, ἀπανούργοις: ut et Aristoph. Schol. ἁτέχνως λέγεις, ἀτέχνως ποιείς, quod exp. παρὰ τὴν τέχνην. [Schol. Aristoph. Θ. 788. ad Greg. Cor. 169. “ Thom. M. 640. Ruhnk. ad Piat. Schol., ad Lu-cian. I, 654. ad Mœr. 46. Timæi Lex. 52. et n., Amnion. 26. Heind. ad Piat. Gorg. 185. Plut. Cleom. 13.” Schæf. Mss.] Ἀτεχνία, ἡ, Nulla ars, Nullum artificium, Ruditas, Quintii. 2, 20. Equidem
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illud quod in studiis dicendi plerique exercuerunt A et exercent, aut nullam artem, (quæ ἀτεχνία nominatur,) puto, (multos enim video sine ratione, siue literis, qua vel impudentia vel fames duxit, ruentes,) aut malam quasi artem, quam κακοτεχνίαν dicimus. Nam et fuisse multos, et esse nonnullos existimo, qui facultatem dicendi ad hominum perniciem converterunt. Aristot. Eth. 6, 4. Ή μὲν οὖν τέχνη ἕξις τις μετὰ λόγου ἀληθοῦς ποιητική έστιν' ἡ δ’ ἀτεχνία τοὐναν-τίον. Ubi etiam nota definitionem τέχνης. [Gl. Inertia.] Ατ VERO Ἁτεχνὴς dicitur ὁ * άπανούργευτος, llt Etytn. exp., distinguens a praecedente ἄτεχνος, quod pro ἁμαθὴς accipi ait. [Gl. Iners, Sine arte.] Unde Ατεχνῶς, Eidem est ἀδόλως, ἀπλάστως, a τέχνη significante δόλος: qui etiam addit, paroxytoncus quidem ἀτέχνως significare ἄνευ τέχνης et ἀμελῶς; ἀτεχνῶς autem peΓispωmenωs esse όντως, ἀληθῶς, σαφῶς, φανε-ρῶς, βεβαίως, ασφαλώς : item ἁπλῶς, καθάπαξ, παρά-παν, καθόλου. Quod discrimen ab Amm. etiam et Suida affertur, quorum hic præter superiores expp. affert et has, sed præccdeutibus synonymas, χωρίς πανουργίας : et ὅλως, συνόλως, παντελώς, τελείως : itera ἱσχυρῶς. Affert etiam tria exempla in quibus accipi potest pro Vere, Revera, Prorsus: quorum primum hoc est, Δεῖται τοῦ θεοῦ, συμβουλήν ἀ. ἱερὰν παρασχεῖν αὐτᾔ, καὶ διδάξαι περί των πρακτέων. Alterum hoc, Εὑδαιμονῶν ἀ. τὴν Ἀριστοτέλους εὑδαιμο-νίαν. Tertium autem, hoc, Οὑκ ἄν διαλεχθείην τοῖς ἄλλοις ἀ., οὐδ’ ἄν ἀπαντῶν, ubi signif. ὅλως, sicut et ap. Aristoph. B. (106.) Καὶ μην ἀτεχνῶς γε παμπόνηρα φαίνεται, Schol. ὅλως, συνόλως, Prorsus, In totum, Omnino. Itidemque Πλ. (109·) ἡνίκ’ ἄνδέ μου Τύ-ωσ’ ἀληθῶς, καὶ γένωνται πλουσιοι, Ἀτεχνῶς ὑπερ-άλλουσι τῇ μοχθηρίᾳ, Idem exp. rursum ἁπλῶς, κα-9άπαξ, ἑνὶ λόγῳ, αληθώς, ἀδόλως: dicens metapli. esse ab athletis qui non arte sed robore vincunt. Rursum idem Aristoph. usurpavit pro Certe, Plane, N. (408.) ἀτεχνῶς ἔπαθον τουτὶ, Certe id mihi accidit : quemadmodum et Flato Protag. Ἀλλ’ ἀ., ώσπερ οι γραμματισταί τοῖς μήπω δεινοῖς γράφειν των παιζων, ὑπογράψαντες γραμμὰς τῇ γραφίδι κ. τ. λ., At vero res plane ita se habet, quemadmodum ludi literarii magistri pueris nondum scribendi peritis lineas quasdam peuicillo præducunt. Ita ut ἀτεχνῶς modo significet Revera, Vere, Certe, Plane, Sane, Procul dubio r modo Prorsus, Omnino. Praeterea signif. Admodum, Valde, Vehementer, ut et a Suida exp. ἱσχυρῶς. Qua siguif. accepit Aristoph. N, (1174.) Ἀτεχνῶς ἐπανθεῖ, pro ἄγαν ακριβώς πλεονάΖει S. ἀκμάΖει, Schol. Sic et βόην ἁ. ὄντα affertur pro Con-vitiatorem egregium. [Etym. M. 163, 1. Lucian. 1,
57.	74. 441.402. Plato Ἑραστ. §. 4. Forst., Euthyphr.
5.	Phaedone §. 2. 33. Aristot. Eth. 1, 13. “ Ad uciau. l, 654. Boiss. Philostr. 425. Thom. M. 640. Jacobs. Antii. 7, 135. Ruhnk. ad Piat. Schol., Steph. ad Epigr. Sei. p. 297. Bruuck. Aristoph. 1,
154.	Heind. ad Piat. Gorg. 185. ad Mœr. 46. ad Timæi Lex. 52. Amnion. 26. Demetr. Plial. §. 1. 5. Invern. ad Aristoph. 1, 602. Initio senteutiæ, Markl. ad Max. Tyr. 1, 482. De quant., Brunck. Aristoph. 2,171.” Schæf. Mss. Xen. Mem. 3, 11, 7·] Αὐτότεχνος, ὁ, ἡ, Per se peritus, A seipso doctus, Per se tenens artem, [Plut. 7· p. 224. H.]
“Εντεχνος, opp. præcedenti άτεχνος : sicut enim homo aliquis άτεχνος dicitur pro άπειρος, αμαθής, Imperitus, Rudis: ita etiam έντεχνος vocatur ὁ έμπειρος, Peritus, Doctus, Artibus instructus, Callidus : ijua signif. e Piat, de LL. affertur έντεχνος δημιουργός pro Peritus artifex. Præterea quemadmodum έντεχνος dicitur res aliqua quæ ab arte profecta uou est, Artificio carens, ita contra έντεχνος, Ab arte profecta, Artificialis, Artificiosa : veluti ἕντεχνοι πί-στεις ap. Aristot., Probatioues artificiales, Argumenta artificiosa, Quæ artis ductu inveniuntur et in medium afferuntur. Quomodo et Plato ἔντεχνα vocat Quæ arte constant, arte facta sunt, Bud., qui hunc ex Eo locum affert, Ὠς ταϋτα ὄντα ὑγιεινὰ,καὶ ιατρικά, τα δ’ ἐτέρως γιγνόμενα, νοσώδη τε καὶ οὑκ ἔντεχνα. Sic Plut. (6, 22.) Ἔντεχνον δὲ, τὸ τὴν μέσην ἐν ἄπασι τέμνειν ἐμμελέστατα, Artis est, τέχνης ἐστὶ, ut
Time, loquitur, Lucian. (1, 737.) Ψνχῆ* μΙὂὁν αγο-
ραίου καί έντεχνον έχοΰσης, i. e. άτεχνου, Radis et imperitæ. Item ἔντεχνον σύριγγα dixit Theophyl. Ep. 44. Fistulam quæ arte inflatur, quam scite inflare artis est, Artificiosam fistulam. Cic. Artificior sam naturam vocat, et Artificiosum opus. [“ Thom. M. S44. ad Charit. 318. ad Diod. S. 1, 360.” Schæf. Mss. ““Εντεχνος, Cujus oratio ab arte instructa est, Dionys. Cens. Auct. 5, 5. Unde et πίστεις ἕντεχνοι dicuntur, ai διά των άποδείί,εων εκ τής τον λόγον δννά-μεως, ut ait Syrianus ad Hermog. Στασ. 136. Aid. Rhet., quoniam in hoc argumentorum genere, arte et ingenio oratoris opus est. Vide plura ad v. Πίστις.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] Ἑντέχνως, Artificiose, Artificialiter, Scite, Perite, Arte. Phryo. negat hoc adv. esse Atticum, et pro eo usurpari ait τεχνι-κῶς. [Schol. 11. A. 466. Lobeck. Phryo. 344.
“ Thom. M. 843. Diod. S. 2, 639.” Schæf. Mss.
*	“ Ἑντεχνοτάτως, Tzetz. Ch. 9, 541.” Elberling. Mss. * Ἐντεχνία, Peritia, Eruditio, Sclio. Lex. ἀμαρτύρως. * Έντεχνης, Gl. Affaber. “ Fabric.
\ Cod. Pseudep. V. T. 2, 117· τὸ εις λόγους έντεχνες, Dicendi peritia.” Schleusn. Mss. Schol. Pind. N. 8,
24.	Lobeck. Phryu. 345.]
Εὔτεχνος, itidem Artificiosus, Peritus, Doctus, Artibus instructus, [“ ad Charis. 318.” Schæf. Mss.
*	Εὐτέχνως, J. Poli. 4, 24.	“ Nicet. Eugen. 1, 98.
Const. Mauass. Chron. p. 102.” Boiss. Mss. “ Thom. M. 843.” Schæf. Mss. “ Euseb. H. E. 3$1.” Kall. Mss.] Εὐτεχνία, ἡ, Peritia, Doctrina, Eruditio, σοφία, σύνεσις, Hes. [“ Philes p. 226.” Schleusner. Mss. “ Jacobs. Anth. 12, 51.” Schæf. Mss. Adamant. Pliys. 2, 26.]
Κακότεχνος, Malis artibus deditus, instructus, Artificiosus in rebus malis. Aliis etiam Maleficus, Malignus. 11. O. 14. Ἢ μάλα δὴ κακότεχνος, άμή-χανε, σὸς δόλος, Ἥρη, "Εκτορα δῖον έπαυσε μάχης 1 q. 1. Schol. paraphrastice sic exp., όντως δὴ ὁ ἑπὶ κακῷ σου τετεχνασμένος δόλος, ὦ "Ηρα πολυμήχανε, τον "Εκτορα ἔοικε τής μάχης πεπαυκέναι: referens illud κακότεχνος ad δόλος: ut sit δόλος κακότεχνος, Dolus
C malis instructus aut gaudens artibus, s. ὁ κακά τευχών δόλος. [“Jacobs. Anth. 8, 2311 9, 129- 10, 98. Heyn. Hom. 7, 6. Brunck. Phil. 692. Κακοτεχνέστε-pot, (a * Κακότεχνης,) Lucian. 3, 139·” Schæf. Mss. Manetho 8, 98. Plut. 8, 8. Κακότεχνοι ῴδαὶ καὶ κακόζηλοι: Clem. Alex. 193. μουσική. * “ Κακοτέ-χνως, Malitiose, Chrys. περί Μετανοίας 8. Τ. 6. ρ. 805, 38. Ποιεῖ γαρ καὶ τοΰτο ὁ διάβολος πολλάκις κ.” Seager. Mss. “ Athan. 1, 464. Const. Apost. 1, 3.” Kall. Mss. “ Ileyn. Hom. 8, 523.” Schæf. Mse. Manetho 5, 329. Greg. Naz. p. 69. Montac.” Boiss. Mss.] Undk Κακοτεχνία, ἡ, Mala ars, ut Quintii, iuterpr. supra in Ἀτεχνία. Seu Ars quæ ad hominum perniciem convertitur, et Maleficium: veluti cum ap. Dem. legimus Κακοτεχνίας δίκη, et (1139·) κακοτεχνίας υπόδικος: qua signif. dicitur ETIAM Ka-κοτέχνιον: siquidem J. Poli, e Lysia docet esse quandam κακοτεχν ίου δίκην, Maleficii crimen. Sunt enim qui artes in malos usus et hominum perniciem convertant. Alioquin Κακοτεχνία simpliciter etiam
D accipitur pro Mala ars, Non exacta artis peritia ac scientia, cum sc. aliquis artem suam non probe callet, et imperitus est artifex: veluti cum Atbeo. (631.) dicit, olim τὸ παρά τοῖς ὄχλοις εὐδοκιμεῖν, fuisse σημεῖον κακοτεχνίας: atque eapropter Asopo-dorum Phliasium, κροταλιΖομενον ποτέ τίνος των αυλητών, διατρίβοντα αυτόν έτι εν τῷ ὑποσκηνίῳ, Τί τούτο; εἰπεῖν δ ήλον ότι μέγα κακόν γέγονεν. [Lu-ciau. 2, 856. 3, 142. “ Gal. Suasor, fiti.” Schæf. Mss. “ Κακοτεχνία, Affectatum atque intempestivum artis et concinnitatis studium, quale se v. c. exserit in cumulandis antithesibus, similibusque figuris, Demetr. Eloc. 27. Antea illius vitii causas appel-larat τερθρείαν et φροντίδα παρ’ αυτά, Nimium circa istas res studium. Mox κακοτεχνείν eodem sensu commemorat: cf. 247. 250. Cresoll. Theatr. 2, 2.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet.] Κακοτεχνέω, Malis artibus utor et maleficio, i. q. κακοπραγμονέω, κακουργέω, πανουργἔω, Dem. (942.) ΚολάΖειν τους κα-κοτεχνοϋντας, (932.) Έκακοτέχνονν, και ἐπεβούλευον μηδέν υγιές ποιεῖν, rursum cum περί habente suum ac-
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cus. (1186.) Κακότεχνων δὲ φαίνει περὶ τὰς διαθήκαε, τὰ ψεύδη μὲν αὐτὸς μαρτύρων ἑτοίμως, κλεπτών δὲ τὰς ἁληθεῖς μαρτυρίας, Manifesto apparet te circa testamentum dolose ct fraudulenter versatum esse, et malis usum artibus. Quod hominum κακοτεχνούντων et κα• κομηχάνων oenus, malis et noxiis artibus utens, coerceri jubetur in Pand. tractatu de Extraordinariis Criminibus, et sub titnlo Stellionatus. Item cum accus. jungitur, et transitive ponitur pro Malis artibus adultero et depravo : unde κεκακοτεχνημένοι, Malis artibus depravatus et adulteratus, Maleficium passus. Diotc. 5. dc liæmatite lapide, Ἀπελέγχεται δὲ ὁ κε-κακοτεχνημένος πρώτον μὲν ταῖς διαφύσεσι. [Ad Greg. Cor. 353. Lobeck. pbryn. 56*8. “ Cattier. Gazoph. p. 16. Jacobs. Antii. 9, 129. Abresch. Lectt. Aristaeo. 286.” Schæf. Mss. Clem. Alex. 195. Ἁρμονίαι περὶ τὰς καμπὰς τῶν φθόγγων κακοτεχνοῦσαι, cf. ρ. 781. 871. lnscr. Cretica Gruteri ρ. 505. Οὑ κακοτε-χνήσω οὐδὲν τῶν ἐν τᾷδε τᾔ ἰσοπολιτείᾳ γεγραμμένων οὕτε λόγῳ οὕτε ἔργῳ : Chishull. ρ. 133. 136. 137· •Κακοτέχνημα, Thcophyl. 3, 736. * ΚακοτεχνίΖω,
L q. κακοτεχνέω, Alcæus ap. Bekk. Anecd. 1, 103. Lobeck. Fbryn. 568. Schæf. ad Greg. Cor. 343.] Καλλίτεχνος, Pulcram artem factitans, Pulcra artis suæ specimina edens, [Strabo 1. p. 70, 3.; 16. p. 1098.] Καλλιτεχνέω, Eleganti artificio elaboro : part. καλλιτεχνἡσας, exp. Qui excoluit et optime fabricavit. Καλλιτεχνία, ἡ, Artis pulcritudo, Artificii elegantia, Plut. Pericle, Ἀναβαινώτων δὲ τῶν ἕργων, ὑπερηφάνων μὲν μεγέθει, μορφῇ δ’ ἀμιμήτων καὶ χάριτι, τῶν δημιουργών ἁμιλλωμένων ύπερβάλλεσθαι τὴν δημιουργίειν τῇ καλλιτεχνίᾳ, θαυμάσιον ἦν τὸ τάχος. [“ Solertia in opere faciendo, Athen. 191.” Schw. Mss. “ Porpli. Abst. 303.” Wakef. Mss. * Καλλιτεχνὴε, Anacr. 18. * “ Καλλιτέχνης, Const. Manass. Chron. p. 4. Meurs.” Schæf. Mss.]
Κατάτεχνοι, itidem Artificiosus, Industrius. Vi-truv. 4, 1. Callimachus, qui propter elegantiam ct subtilitatem artis marmoreæ ab Atheniensibus Κατά-τεχνος fuerat nominatus. Pro quo κατάτεχνος ap. Plin. LEGITUR ΚακιΖότεχνος, 34. 8. Ex omnibus autem maxime cognomine insignis est Callimachus, semper calumniator sui, nec finem habens diligenti», ob id κακιΖότεχνος appellatus, memorabilis exemplo adhibendi curæ modum. Hujus sunt Saltantes Lacænæ, emendatum opus, sed in quo gratiam omnem diligentia abstulerit. Nec vero solum homo aliquis κατάτεχνο: dicitur, sed etiam res, ijuæ sc. artificiose elaborata et perpolita est, Dilipenti arte et cura limata. Videturque talem signif. habere ap. Schol. Aristoph., cum Simonidis μέλη vocat κα-τάτεχνα καὶ ποικίλα *. pro quo tamen ap. Suid. legitur κακότεχνα. Sic Plut. (6, 294.) Ὄταν ἐκ τῶν πανηγυρικών καὶ κατατέχνων εἰς τὸν ἁπτόμενον ἤθους καὶ πάθους λόγον μεταβῶσι. Ubi etiam dicit, τὸ πικρόν καὶ κατάτεχνον τῆς αὑτοῦ κατασκευῆς, Nimis* accuratam lucubrationem. [Vide Suid. v. Παρθε-νεῖα, et cf. Magazin Encycloped. 6, 28.	“ Cattier.
Gazoph. 80. ad Paus. 63.” Schæf. Mss. Philomed. Ep. 21. κατατεχνοτάτον κινήματος, ubi Brunck. dedit κακοτ.] Apud Plut. Pericle init, legitur adv. Ka-τατεχνικῶς, (c. 5.) Πρὸς τὸν υιόν έπιτερπώε ἔν τινι πότῳ ψήλαντα καὶ κ. Pro quo puto reponendum esse vel * κατατέχνως, vel potius τεχνικῶς, ut vett. quidam Coild. habent, absque κατά. Nec enim id compositionis genus stare potest. [* “ Κατατεχνι-κὸε, cf. Wjtt. ad Plut. 1, 580.” Boiss. Mss.]
Ματαιότεχνος, Vanis artibus deditus, Inanibus artibus gaudens, Inanium artium studiosus. [* Ματαιο-τεχνέω, unde] Ματαιοτεχνία, ἡ, Vanæ artis studium, Vana ars, Inanis artis imitatio, Quintii. 2, 20. Ματαιοτεχνία quoque est quædam, id est Supervacua artis imitatio, quæ nihil sane nec boni nec mali habeat, sed vanum laborem: qualis illius fuit, qui grana ciceris e spatio distante missa, in acum continuo ct sine frustratione inserebat. Quales etiam ii qui iu declamationibus, quas esse veritati dissimillimas volunt, ætatem multo studio ac labore consumunt. [Clem. Alex. Pæd. 2. p. 163, 20. “ Gal. Suasor, fio.” Schæf. Mss. Serv. ad Æu. 1, 404.]
Μεγαλότεχνος, Præstaus magnitudine artificii s.
artis, Arte s. Artificio magnus. Et subst. τὸ μεγα-λότεχνον dicitur Magnum artificium, Artificii magnitudo, Dionys. H. Isocrate (3.) Δοκεῖ δή μοι μη ἀπὸ σκοπού τις ἄν εἰκάσαι τὴν μὲν ’Ισοκράτους ρητορικήν τῇ Πολυκλείτου τε καὶ Φειδίου τέχνῃ, κατὰ τὸ σεμνὸν καὶ μεγπλότεχνον καὶ ἀξιωματικόν.
'Ομότεχνος, Quieand. artem profitetur, Ejusd. artis opifex, Lucian. (2, 384.) Ὁμότεχνός εἰμί σοι, Eand. artem factito s. exerceo quam tu, Unam eandem-que artem profiteor quam et tu. Legitur et ap. Athen.
14.	Et ap. Synes. Ep. 6l. Γένοιτο γαρ ἅν τις ομώνυμος καὶ ὁμότεχνοε, Esse enim possit aliquis ejusd. nominis ct ejusd. artificii. [“ Apoll. Dysc. 102.Thom. M. 649.” Schæf. Mss.] Ὁμοτεχνέω, Sum ὁμότεχνοε, Eand. artem profiteor s. factito, Hippocr. (Epist. p. 1285.) Οὕτε bk οι πάσχοντε% ἐξομολογέειν ἐθέλουσιν, οὕτε οι ὁμοτεχνέοντες μαρτνρέειν> Nec ægri sanati id fateri volunt, nec alii medici.
[* Πάντεχνος, Gl. Artitus, Æsch. Pr. 7• πϋρ: cf. 262. * “ Παντεχνἡμιος, Max. Margun. H. i.” Kall. Mss. * Παντοτεχνὴς, Orph. H. 9, 20·]
Πολύτεχνος, Multa arte accuratus, Multo artificio s. Artificiosissime elaboratus, Valde artificiosus, [“ Plut. Pericle 289· HSt.” Seager. Mss. Strabo l6. p. IO98. * Πολυτεχνία, Diod. S. 1. p. 41, 9* Plato Alcib. 2. p. 147. Strdbo 10. p. 717- •Πολυτεχνὴς έος, ὁ, ἡ, Orph. Arg. 583. κόσμον. * “ Πολυτἔχνης, ου, Solon 5, 49. in Gnom. Poët. Gr. p. 75. Br-Ἄλλος
Ἁθηναίης τε καὶ Ἡφαίστου πολυτεχνέω "Έργα δαεὶς, χειροῖν ξυλλέγεται βίοτον.” Schæf. ad Dionys. Η. de C. VV. 202.]
ΣύντεχιὍς, i. q. ὁμότεχνος, Aristoph. (B. 766.) et
J.	Poli. [“ Plato in Polit, p. 123, 9. Ed. Bas. í. (=283. Bekk.)” Seager. Mss. “ Suid. v. Ἀρίσταρ-χος.” Schleusner. Mss. “Thorn. M. 649. 822. Aristoph. Fr. 231.” Schæf. Mss.: Gl. Confuraneus.]
Ὑπέρτεχνος, Supra modum artificiosus, σπουδαῖος, Hes. [“ Jacobs. Anth. 9, 310.” Schæf. Mss.]
Φιλότεχνός, Studiosus artis alicujus vel artium, Industrius, Ingeniosus, Solers, ut sunt qui artibus student, easque excolunt, Athen. (700.) Φιλοτέχνων ὄντων τῶν Τυῤῤηνῶν, Plut. Demetr. Οὑδ’ εἰς ἀγωγὰς ἁχρήστους ἔτρεψε τὸ φιλότεχνον, Artium studium. [“ Ad Diod. S. 1, 39. 360. Bergler. Alciphr. 365.*' Schæf. Mss.] Φιλοτέχνωε, Artium studio, More eorum qui artium studiosi sunt, Artificiose, Ingeniose, Solerter. Et comp. Φιλοτεχιότερον, Solertius, Ingeniosius, Artificiosius. [Diod. S. 1. p. 9, 22.: alibi sæpius.] Φιλοτεχνία, ἡ, Artium studium, Studium elegantiæ. Aliis, Varietas artificii et praestantia, Artificiosa industria, Artificiosa ratio. Diog. L. de Gorgia, Πρὢτος έχρήσατο τῆς λέξεως σχηματισμοῖς περιττο-τέροις καὶ τᾔ φιλοτεχνίᾳ διαφέρουσιν. [*1 Ad Diod. S. 1,71. 74. Schæf. Mss.] Φιλοτεχνέω, Artium studiosus sum, Artificiosae elegantiæ studio teneor; Studeo s. Incumbo in aliquid, more eorum qui artibus aut artificiosæ elegantiæ dediti sunt. Epictet. [Eiichis. c. 29, 7· al. c. 36.] Φιλοτεχνεῖν περὶ τὰ ἔσω, In studium interiorum incumbere, Studium convertere ad interiora, in iisque industriam suam ponere, more eorum qui artem aliquam excolunt. [Cf. Schw. Ind. Gr. in Epicteti Diss.] Item Dissero de arte aliqua, veluti ejus studiosus, Athen. de Antiocho, (p. 193.) Εὑρί-σκετο ἐν τοῖς χρυσοχοείοις εὑρεσιλογῶν καὶ φιλοτεχνῶν πρὸς τοὺς τορευτάς. Praeterea Artificiose et ingeniose ago, Basii. Hexaëm. de apibus, Οὅτω σοφὢς φιλοτεχνοῦσαι τὰς ἀποθήκας τοῦ μέλιτος, Tanto artificio favos et cellulas mellis fingentes. Idem pass. voce ac signif. Έφιλοτεχνοΰντο οἱ παράδεισο i, accipiens φιλοτεχνεῖσθαι pro Artificio magno fieri et concinnari. Media autem voce ac signif. activa Greg. Naz. Ὄσα περὶ τὰς τῶν Ζώων γεννήσεις ἡ φύσις ἐφιλοτεχνήσατο, Quæ in generandis animantibus natura artificiose et ingeniose commenta est: unde a Cic. quoque Artificiosa vocatur et Artifex. [“ Act. Traj. 1. p. 98. ad Diod. S. 1, 247- 321. 580. 680.” Schæf. Mss. Ælian. V. H. 2, 2. ὑπέρ τίνος : Arrian. Epict. 3, 26. αφορμήν πρὸς τὸ διατρέ-φεσθαι.] Ex hoc autem verbo deriv. VER UAL. Φι-λοτέχϊ'7ιμα ET Φιλοτέχνησις. Est autem φιλοτέχνημα, Opus artificiosum et solers, ingeniosum et indu-
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strium, veluti ejus qui studiose artem aliquam factitat, et in ea excellere cupit; etiam Artificium, Opificium. Quo modo et φιλοτέχνησις usurpatur. Basii. Τὴν ἰδιάΖουσαν περί σε τοῦ Θεοῦ φιλοτέχνησιν ὁ λόγος xaptbuKeyt Peculiare opificium. [“ Φιλοτέχνημα, Wesscl. Obs. 210. Diod. S. 1, 204. 320. ad Charis.
428.” Schæf. Mss. Cic. ad Att. 13, 40. Liban. 4. p. 778. Suidæ κατασκευή, καύχησις. * Φιλοτεχνή-μων, Cyrill. Alex, in Tliess. Assert. 31. p. 329· Τοῦ παντὸς κόσμου ποιητήν τε καὶ φιλοτεχνήμονα, Ingeniosissimum opificem. “ Φιλοτέχνησις, Const. Maiiass. Chron. p. 98.” Boiss. Mss. * “ Φιλοτεχνητέος, Era-to.*th.” Wakef. Mss. * Ἑμφιλοτεχνέω, Perite exploro, M. Antou. 7, 54.] Προσφιλοτεχνέω, Studium et industriam alicui rei adhibeo, Philo de Mundo, Προσφι-λοτεχνοῦντές τινες, Quidam argumentationi ainbitiosæ arlificiosæque indulgentes, Bud. [Athenion Athenæi 661. * Φιλότεχνης, Gl. Artificiosus, Polemon Phy-siogn. 1, 6. p. 229.]
[* Ψευδότεχνος, unde * Ψευδοτεχνέω, equo *Ψευ-δοτεχνία, Nicephori Schol. ad Synes. p1363. Proleg. ad Aphth. Khet. p. 594. ap. Fabric. ad Sext. p. 296. Serv. ad Æn. 1, 404.	“ Apud Mar. Victori».
Gramni. init., Schol. Dionvs. Thrac. 652.” Boiss. Mss.]
Τεχνήειε, i. q. ἔντεχνος et κατάτεχνος. Ac sicut ea tam de persona dicuntur quam de re, ita et τε-χνήεις. Affertur enim de persona dictum cx Epigr. pro Arte excultus, Artis peritus s. Artificiosus, ut cum Cic. dicit naturam esse artificiosam. Rei autem tributum legiturOd. Θ.(297•)ἀμψῒ δὲ δεσμοὶΤεχνήεν-τες ἔχυντο ττολύφμοΐΌί Ἡφαίστοιο, Artificiosa vincula circumfundebantur Marti et Veneri in adulterio deprehensis. Paulo post itidem dicitur Vulcanus ἑλεῖν “ Αρηα ὡκύτατόν περ ἐόντα Χωλὸς ἐὼν τέχνῃσι, Dolosis artibus. [“ Steph. ad Epigr. Sei. 297·” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 1, 59•] Τεχνηέντως, i. q. ἐντέχνως, Artificiose, Solerter, Scite, Od. E. (270.) πηδαλίῳ ἰθύνετο τεχνηέντως, Apoll. Rb. [1, 501. “ Geminus ap. Yriart. Catal. Matr. 389·” Boiss. Mss. “Schol. Æsch. Pr. 86. Quint. Sra. 5, 97.” Wakef. Mss.] Dorice vero pro τεχνήεις DICITUR Τεχνάεις : unde
plus.	num. τεχνάεντες, Epigr. 1. 1. tit. 1. Arte uten-
tes.	Quidam lamen interpr. Dolo utentes.
Τεχνικος, Qui artis est, s. Artis aut Artium proprius, Ad artem s. artes pertinens : ονόματα, Her-mog. Nomina artium propria, Quintii. 8, 2. Fallunt etiam verba vel regionibus quibusdam magis familiaria, vel artium propria. Et τεχνικαί πίστεις ap. Rliett., quas Idem vocat Probationes artificiales, opponens eis Inartificiales, ἀτέχνους a Græcis dictas. Homo etiam aliquis aut aliud animal τεχνικόν dicitur pro Artificiosum, Artis s. Artium peritum, Arte valens, Ingeniosa solertia præditum, Aristot. Εἰσὶ δὲ των αραχνών οι γλαφυρώτατοι καὶ τεχνικώτεροι, Araneorum autem ii, qui elegantissima facie sunt, etiam magis sunt artifices : Polit. 7• Τὰ δὲ περὶ τὴν Ασίαν ἕθνη, διανοητικά καὶ τεχνικά την ψυχήν. Sic Isocr. iri Sophistas (8.)Ἡ δὲ παίδευσις τοὺς μὲν τοιούτους τεχνι-κωτέρους καὶ πρὸς τὸ Ζητεῖν εὐπορωτέρους ἐποίησε. Et rursum ibid. (7.) Ἀλλ’ οὗτος είναι δοκεῖ τεχνικώτατος, ὅ$ ἄν ἀξίως μὲν λέγῃ των πραγμάτων, μηδέν δὲ των αὐτῶν τοῖς ἅλλοις εὑρίσκειν δύνηται. Sic Plato, Οἱ περὶ τοὺς λόγους τεχνικοί, Qui Ciceroni sunt Dicendi artifices. Item oì τεχνικοί ap. Aristot. Probi. Liberalium artium professores. Rhetoricae etiam artis magistri s. professores dicuntur τεχνικοί simpliciter, Geli. 17, 5. Rhetoricus (|uidam sophista utriusque Knguæ callens, haud sane ignobilis, ex istis argutulis et minutulis doctoribus qui τεχνικοί appellantur. At vero ab Eust. τεχνικοί vocantur Artis grammaticae doctores, qui et τεχνολόγοι dicuntur. Item et rebus inanimis tribuitur hoc epith., ut ap. Stoicos, Φύσις ἐστὶ πΰρ τεχνικόν, ὁδῷ βαδίΖον ἐπὶ γενέσει: quam definitionem Cic. sic vertit, Natura est ignis artificiosus ad gignendum procedens via. Sic Philo V. 'M. 3. dixit, Έκπρεπέστατον εργυν καὶ τεχνικώτατον, ut Cic. quoque Opus artificiosum et divinum. Itidemque Aristot. τεχνικαὶ έργασιαι, Polit. 1. Εἰσὶδὲτεχνικώτα-ται Γῶνἐργασιῶνὅπουἐλάχιστον τῆςτύχης. EtThemist. τεχνικά σώματα, De Anima, 2. Τὰ τεχνικά συαβεβη-
Α κότος χώραν ἕχει πρὸς τὰ τῆς φύσεως σώματα, Artificialia corpora accidentium numero censentur, si cum naturalibus conferantur. Rursum Aristot. τεχνικά όργανα, Polit. 8. Οὔτε γαρ αυλούς εἱς παιδείαν άκτεον, ουτ ἄλλο τεχνικὸν ὄργανον, οἷον κιθάραν, Nec aliud quodpiam instrumentum artificiosum. Vel etiam Artificiale. Signif. enim tam ld quod artis est, quam, ld quod arte s. artificiose factum est. [“ Ber-nard. Reliq. p. 71. Thom. M. 367. 843. FischeT. ad Weller. Gr. Gr. I. p. I. Conf. c. τεθνηκὼς, Bast Lettre 127.(Ep.O. 166.)Sequ. infin., Heind. ad Piat. Phædr. 302. Οἱ τ., Ruhnk. ad H. in Cer. 283. Bur-gess. Præf. ad Dawes. Misc. Cr. p. v. Thom. M.
100.	Steph. Dial. Att. p. 14. Voss. Arist. 1. p. 14.” Schæf. Mss. “ Basii. Schol. Ms. in Greg. Nas. p. 48.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon. Τεχνικὸν, τὸ, Aristot. Rhet. 1, 2. “ Ύ. λέξις, Verbum artis, ut cum Græci dicunt Ζευγνεύειν τὰς ναῦς, verbum proprium est fabrorum nauticorum. Herinog. περὶ Μεθ. Δειν. p. 4. Sic et Plato, auctore Diogene L. 52. B varia dictionis genera statuens, τον λόγον τεχνικόν a ceteris generibus separabat, ον οἱ τεχνῖται περί τῆς ἑαυτῶν διαλέγονται τέχνης. Talia verba et formae dicendi e singulis artibus appellantur, ut νομικά, γεωργικά, μουσικά. Vide Greg. ad Hermo^. I. c. cap. 2.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] Τεχνικῶς, Artificiose, Solerter, Plut. περί Σαρκοφ. 1. 2. Μηδὲ τ. μηδὲ σοφιστικώς, Isocr. Nicocle, Μὴ τ. Ζητείτε πο-λιτεύεσθαι: cui ορρ. ἁπλῶς: [Paneg. 3. Xen. Κ.Ἀ. 6, 1, 3. “ Nicet.Eugen. 1,94.” Boiss. Mss. “ Phryu. Ecl. 152. Thom. M. 843- Markl. Iph. p. 90.” Schæf. Mss. “ Τεχνικώτατα, Tzetz. CIl. 10, 71· 12, 412.	* Τεχνικωτάτως, 11, 709·" Elberliug.
Mss.]
Τεχνίτης, ὁ, Artifex: i. q. τεχνοποιὸς, s. τεχνουρ-γὸς, i. e. qui τέχνῃ s. μετά aut διὰ τέχνης ποιεί καὶ εργάζεται τι, ideoque Peritus artis. Item et Professor artis, Qui artem aliquam factitat, vel liberalem vel illiberalem, Plut. (7, 775.) Ἑν ποιήμασι τον τεχνίτην καὶ διηκριβωμένον ὁ μουσόληπτος καὶ κατάσχετος C ἀποδείκνυσι γελοῖον, Aristot. Polit. 2. Ἐποίει ἓν μὲν μέρος τεχνίτας, ἓν δὲ γεωργοὺς, 1. fin. Σκυτοτόμος δ’ οὐθεὶς, ουδέ των ἄλλων τεχνιτών. Histriones etiam et Musici vocantur τεχνῖται, Plut. Alex. Πάλιν ἦν εν θεάτροις καὶ πανηγύρεσιν, ἅτε δη τρισχιλίων αὐτῷ τεχνιτών ἀπὸ τῆς Ἑλλάδοι ἀφιγμένων : ubi Cum πανη-γύρεις dicat, videndum an illud τεχνιτών nomen latius patere existimandum sit. Quod non facile crediderim, licet in ejusmodi celebritatibus non histriones solum et musici, verum etiam sophistæ, nec non poëtæ, locum haberent. Sic Athen. (615.) de
L.	Anitio, Μεταπεμψάμενος τοὺς ἐκ τῆς Ελλάδος έπι-φανεστάτους τεχνίτας, καὶ σκηνὴν κατασκευάσας μεγί-στην εν τφ κίρκφ, πρώτους είσηγεν αὑλητὰς ἅμα πάν-τας : post quos ὀρχησταὶ δύο εισηγοντο μετά συμφωνίας εἰς την ορχήστραν* καὶ πύκται τέσσαρες ἁνέβησαν ἐπὶ τὴν σκηνήν μετά σαλπιγκτών καί βυκανιστών: 13. Τεχνιτών επισημοτήτων χορῷ μεγάλῳ καὶ παντοίοις υργάιοις καὶ ενψωνίαις παρέπεμπε τὸ σώμα. Itidem Plut. Probi. Rom. (7, 163.) quaerit cur oi περὶ Τὸν D Διόνυσον τεχνῖται vocentur Histriones, quos Aristot. Probi, appellat τεχνίτας Διονυσιακούς, Bacchanales artifices: ut qui Bacchanalibus in theatro oblectarent populum suis τέχναις. Q. 1. citans Geil. 20, 3. cum dixisset, Comoedos et tragoedos et tibicines, subjungit, Id genus autem artifices Græce appellantur oí περὶ τὸν Διόνυσον τεχνῖται. Idemque rursum Aristot. Rhet. 3. scribit, eos, quos Iphicrates vocabat Δ10-νυσοκόλακας, ipsos se vocasse τεχνίτας. Porro sicut τέχνη interdum adjunctum habet gen. operis sui, ita et τεχνίτης, Xen. Λ. (13, 6.)Ὤστε ὁρῶν ταῦτα, ἡγή-σαιοαν τούς μένάλλους αὐτοσχεδιαστὰς εἶναι τῶν στρατιωτικών, Λακεδαιμονίους δὲ μόνους τῷ ὄντι τεχνίτας τών πολεμικών, Æschin. (82.) Κακοϋργον άνθρωπον καί τεχνίτην λόγων. Ubi signif. potius Dolosum verborum artificem. [“ Ammon. 134. Valck. Anim.
213.	Diatr. 40. Xen. Eph. 55. ad Diod. S. 1, 85. 367- 2, 152. Thom. M. 845. Index Curtii v. Ar tifi-ces, Jacobs. Anth. 7, 348. 10, 98. Histrio, ad Diod.
S.	2, 484. Schmied. ad Plut. Alex. 173. ad Plut. 6,
347.	Hutt. T. et τεχνικός, Heiud. ad Piat. Gorg.
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196. Οἱ περί τὸν Διόνυσον τ., Biagi Monumenta Nan. ι μ. 106. ad Diod.S. i, 251. Casaub. Athen. 1. ρ.66. Bergler. Alciphr. 385.” Schæf. Mss. * Συντεχνίτης, Gl. Ejusdem artis confector.] Τεχνιτεύω, Artificiose fabricor, Philo V. M. 1. Τὰς καλὰς αὐτοΰ παραινέσειι έξετάσωμεν, ὠς τετεχνιτευμέναι (sc. ἦσαν) πρὸς ὁμο-λυγουμένην ἧτταν τῶν ἀεὶ νικᾷν δυναμένων, Quam 'artificiose faclæ fuerint, etiam Quanto artificio s. Quibus artibus instructæ fuerint. Aliquando simpliciter accipitur pro ἐργάΖομαι, Factito s. Exerceo, Syncs. de lusoinn. Τῶν τεχνιτευόντων τὴν θύραθεν μανπκὴν, Qui externam divinationem exercent. Interdum signif. Arte molior, simpliciter Molior, Machinor, Joseph. (Antii]. 5, 8, 11.) Ἑτεχνίτευε τινὶ τρόπῳ προέχειν. [Lobeck. Phrvn. 443. “ Alciphr.
204.	Jacobs. Anim. 061. Thom. M. 878.” Schæf. Mss. Clem. Alex. 662. τὴν μαντικήν. * “ Τεχνίτευ-μα, Max. Tyr. 34,3.” Wakef. Mss. * Τεχνιτευτὸς, unde * “ Ἀτεχνίτευτος, ὁ τῆς àppovias χαρηκτήρ, Compositio orationis artis expers, simplex, Dionys.
J iid. Lys. 8. Synonyma sunt ἀποίητος, ἀνεπιτήδευτος, l οὑ κατὰ τέχνην, αὐτομάτως, quæ omnia iu hoc loco conjunguntur.” Eruesti Lex. Teclin. Gs. Rhet.] Τε χνιτεία, ἡ, Artificium, Athen. 4. (p. 130.) ΘαυμαΖόν-των ημών την τεχνιτείαν. [Epicurus Diogenis Laërt. 93.	* “ Ἀτεχνιτεύω, * Ἁτεχνεύω, ad Hesycli. 1,
1435. n. 3.” üahler. Mss. “ Toup. Opusc. 2, 87.” Schæf. Mss. * “ Συντεχνητεύω, Heraclit. Epist. 7. p. 57.” Boiss. Mss. Leg. videtur * Συντεχνιτεύω.] Rursum a τεχνίτης est fem. Τεχνῖτις: unde plur. τεχνίτιδεςap. Suid. [“Jacobs. Anth. 10, 98.”Sch«f. Mss. “ Schol. Od. H. 110. LXX. (Sap. 7, 21.)” Wakef. Mss. “ Mctbod. 303. Clem. Alex. 300. 661." Kall. Mss.]
Τεχνοσύνη, Ars, Artificium, Epigr. [Anal. 1,
226.]
[* “ Τεχνίον, ου, τὸ, dimin. ὑποκοριστικῶς usurpatum, Bellula ars, Præclara ars, Athen. 240. ubi de Arte parasitica agitur. Sed et simpliciter i. q. τέχνη, Diphilus ap. Eund. 55. Οὺκ ἔσπν οὐδὲν τεχνίον ἐξωλέ-στερον Τοΰ πορνοβόσκου.” Scbw. Mss. “ Μ. Anton. 4,
31.” Kall. Mss. Τέχνιον, Gl. Artificium. “ Crus, ad Suet. 2,155.” Schæf. Mss. Dio Cass. 1046.] Τεχνύ-δριον, τὸ, Articula, forma dimin. ut λογύδριον, χερύ-δριον, βιβλύδριον, Athen. 10. Τοὺς τῶν τεχνυῤῥίων φιλοσόφους. Alii exp. e Virg. Tenuis Minerva, Arguta ars. Inventiuncula, Versutia. Alicubi legitur ET Τεχνήδριον, sed rectius per υ, ut ap. Suid. quoque scriptum est, nec nonap. Piat, [de Rep. 5, 19. “ Jacobs. Anth. 9, 178. 12, 365.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 328.” VN akef. Mss.]
Τεχνάω, i. q. τεχνιτεύω, Artificiose fabricor, Arte paro et conficio, Ephippus Comicus ap. Athen. (642.) ἴτρα, τραγήματά θ’ ἦκε, πυραμοῦς, ἄμης, Ὠῶν ἑκα-τόμβη* πάντα ταύτ ἐτεχνάομεν [ἐχναύομεν]. Itidem Od. Η. (110.) Τόσσον Φαίηκες πέρι πάντων ἴδριες ανδρῶν Νῆα θοὴν ἐνὶ πόντῳ ἐλαυνέμεν, ὠς δὲ γυναίκες Ἰστὸν τεχνῆσαι. Pass. τεχνάομαι, Artificiose fabricor, Arte paror et conficior, Xen. K. Π. 8, (6, 11.) Ὄ,τι καλόν avrols ἐν τῇ χώρᾳ ἢ φύοιτο ἢ τρέ-φοιτο ἢ τεχνῷτο. Alioqui τεχνάομαι active quoque accipitur pro τεχνάω, Arte fabricor et conficio, Soler ter invenio et paro, interdum etiam simpliciter pro Fabricor, Conficio, Thuc. 1, (122.) p. 39. Αὐτὸς b* άφ' αυτού τα πολλά τεχνᾶται πρὸς τὸ παρατυγχάνον, Schol. μεθοδεύει: loquitur autem ibi de bello, quod dicit ήκιστα ἐπὶ ῥητοῖς χωρεῖν. Et Hippocr. Ep. ad Damag. Οὐδὲ ιατρικήν ὑπὲρ τούτων ἐχρῆν εἷναι μὴ τεχνωμένην π αιώνια φάρμακα. Itidem et Soph. Aj. (86.) Γένοιτο μέντ’ ἂν πᾶν θεοῦ τεχνωμένου, Dei artibus et machillis nil est quod fieri nequeat, Deo moliente et fabricante quippiam suis artibus, haud quic-quam est quod non fiat. Nec non II. Ψ. 415. Ταῦτα δ’ ἐγὼν αὐτὸς τεχνήσομαι, Hæc vero ego ipse machinabor et commiuiscar, Arte adhibita conficiam : quæ sc. ad victoriam obtinendam pertinent. Sed Dolosam quandam machinationem signif. potius, cum subjungat, ήδὲ νοήσω Στεινωπῷ ἐν ὁδῷ παραδύμεναι* οὐδὲ με λήσει. Ac certe exp. etiam Astute fabricor, Dolose machiuor ac molior, sicut μηχανῶμαι, Soler-ter comminiscor et invenio: et tunc pertinet ad
τέχνη, qao significatur Dolosa ars s. Dolus. Alioqui in Od. Idem τεχνήσατο simpliciter etiam accepit pro Fabricavit, Construxit, Confecit, εἰμγάσατο. Sed et Thuc. usurpavit pro Molior, Machinor, 4, (2ò\) μ
131.	Παντί re τρόπῳ έκάτιροι ἐτεχνῶντο, οἰ μὲν, ἐσπέμπειν τὰ σιτία, οἰ δὲ, μὴλανθάνειν σφᾶς. [“ Prorsus absolute, τεχνώμεναι, Artificio utentes, Suis artibus, Athen. 256.” Scliw. Mss. “Thom. M. 84 4. Index Curtii v. Artifices.” Schæf. Mss. Hom. Hyrnn. 1, 326. Soph.Trach. 534. A poli. Rh. 4, 402. He-rod. 1, 63. 2, 21. Aristoph. Σφ. 177- Thuc. 4, 47-Eur. Heracl. 1003. Dionys. H. 4, 55. p. 774. Flui. Sertorio II. Τεχνήσασθαι, Τεχνάσασθαι, Lobeck. Phryn. 477·	* Τετεχνημένως, Etym. M. 123, 18.
*	“ Εὑτεχνάομαι, Polemon Sophista p. 20. Possin. Ἀρχὴ δ’ οὐκ ἄκαιρός τις ἦν ταῦτα, καὶ τῶν ἐπ’ αὑτῆς εὑτεχνηθέντων αίτια, ὥσπερ τὰ θεμέλια τῶν οἰκοδομη-μάτων. Dicitur quidem εὑτέχνητος, sed εὑτεχνάομαι certe non extat. Sic dicitur ευχαριστ6$, sed de voce εὐχαρίΖομαι dubitat Bentl. : vide Εὐχαρ/Ζεσθαι. Cod. Par. 3017. recte εὖ τεχνηθέντων.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon.]
Τέχνημα, τὸ, Opus τοΰ τεχνῶντος, etiam ld quod τεχνώμεθα. Pro Ipso opere artificis et opificio affertur e Xen. (Ἀπ. 1, 4, 7.) Pro Artificioso autem commento s. invento Plut. usurpavit in Cæs., cum dixit, Καὶ τουτΜ λέγεται πρὠτῳ τεχνήματι τῆς Κλεο* πάτρας ἁλῶναι. Itidem δόλια τεχνήματα, Eur. (ΙρΙι. Τ. 1355.) pro δόλια κατασκευάσματα, quæ ab Hom. vocantur δόλιαι τέχναι, itidemque ab Hesiodo, ne· non simpliciter τέχναι, et ab Hom. et ab aliis tam Poëtis quatn prosæ Scriptoribus: a Latinis quoque Dolosae artes, et sine adjectione Artes. [Lobeck. Phryn. 477. “ Ammon. 135. Toup. Emendd. 4, 502. Brunck. Phil. 927. Wakef. 35. Thom. M. 844. Jacobs. Anim. 29·” Schæf. Mss.] Τεχνἠμων, ον os, i. q. τεχνήεις et τεχνικὸς, Artificiosus, Artificiose factus. Qua in signif. Nonnus (Jo. 3. 123.) accepit, itemque is qui in Epigr. [Anal. 2, 513.] dixit τεχνήμονας αὑλοὺς, Tibias artificiosas. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 164.” Schæf. Mss. Opp. K. l, 326. * “ Τέ-χνησις, T. H. ad Hesych. V. Ἐργάνη, ὠς δαπάνη, εργασία, Εργατική, δόρυ, τέχνησις, COrr. δόρυ, τέχνη.
*	Corruptum,’ ait, ‘τέχνησις, neque enim illud verbum aut Graecis notum, aut quidquam ad ἐργάνην facit.’ Sed in hoc male judicasse cl. virum arbitros. Vox τέχνησις molestiam non movebat Coraio, qui ad Ælian. Η. V. 283. legit, δόλος, pro δόρυ, τέχνησις. Ceterum dicitur ἐπιτέχνησις, quod est in omnibus Lexx. Vide Pliav.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon. • Τεχνητὴς, unde * Τεχνηπκος, Athen. 440. * Τεχνήτωρ, Manelho 2, 327·] Item Τεχνητὸς, Arte factus, Artificiose fabricatus, Theo-phyl. Ep. 43. Τὸ τεχνητὸν γύναιον, τὸ διγενὲς * ἡμι-άνδριον, de eunucho ; nam ii sunt τεχνητά γύναια, Mulieres arte factæ, cum natura sua viri sint. Suidas quoque eum locum citat, sed mancum ; at in vulg. Edit, perperam habetur Τεχνιτὸν, recte ap. Suid. per η. [“ Plut. 1, 155.” Wakef. Mss. * Εὑτέχνητος, Anal. 2, 259·] Ἀντιτεχνάω s. Ἀντιτεχνάομαι, E
1 contrario artibus s. artificiis aliquibus utor, vel machinis, E contrario machinor s. molior: diversum a superiore ἀνπτεχνέω, utpote quod significet Sum ἁντίτεχνος. [Dionys. H. 204, 44. Herod. 5, 70.] Ab utroque tamen derivatum esse dici potest verbale Ἀντιτέχνησις, quod e Thuc. (7, 70.) affertur pro Contraria artis advocatio, Artis æmulatio. Proprie vero ab ἀντιτεχνάω derivatum significaret Contraria machinatio, molitio: ab ἀντιτεχνέω vero Æmulatio alterius eand. artem profitentis. “ Ἐκτεχνάομαι, “ Contechnor, Comminiscor, Machinor,” [Schnei-dero susp.] Ἑπιτεχνάομαι, Insuper machinor et molior, Adinvenio, simpliciter Machinor, Molior, Comminiscor. Potest etiam significare Machinor s. Molior ct comminiscor adversus aliquem. [“ Bergler. Alciphr. 172. Thom. M. 844. Villoison. ad Long. 185.” Schæf. Mss. Athen. 18. Herod. 1,63. * “ Ἑπι-τέχνημα, Inventum, Mich. Apost. Prov. 20, 5.” Schleusner. Mss. “ Euseb. H. E. 121.” Kall. Mss. Ælian. H. A. 12, 16.] Unde verbale Ἑπιτέχνη-σις, ἡ, Machinatio, Adinventio, etiam Commenturo,
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Inventum, Solertia, Thuc. 1, (71.) p· 23. ἩσυχαΖού-σῃ μὲν πόλει τὰ ακίνητα νόμιμα άριστα’ χρὸς πολλὰ δὲ ἀναγκαΖομένους ἰέναι, πολλῆς καὶ τῆς ἐπιτεχνήσεως δεῖ: Schol. ἐξευρέσεως. Et Paus. (Alt. 6, 6.) de Rhodiis, Τολμήματα καὶ ἐπιτεχνήσεις παρέσχοντο ἐς τοὺς πολιορκοῦντας. [Dionys. Η. Isaeo c. 3.] Ἑπιτεχνητὸε, i. q. τεχνητὸς, Arte factus, Artificialis, Lucian. (1, 202.) Μήτε piyovvTeij μἡτε ἕψοντες τὴν άμβροσίαν, μἡτε φωτὸς ἐπιτεχνητου δεόμενοι. [* Ἀνεπιτέχνη-τος, unde] Ἀνεπιτεχνήτως, Citra artem, Non consulto et ex industria. [* Προσεπιτεχνάομαι, Procop. Anecd. p. 119·	* “ Παρατεχνάομαι, Schol. Od. S.
131.” VVakef. Mss.] Περιτεχνάομαι, Machinor et Molior, Comminiscor, etiam Circumquaque me versans machinor et comminiscor. Suidæ περίτεχνα-σΟαι est δολιεύεσθαι, κακὰ μηχανᾶσθαι, afferenti e quodam Anonymo, Τὴν γαρ διάνοιαν αυτού σαφῶς εἰ-δότες, καὶ περιτεχνᾶσθαί τι τοϋτον νομίσαντες, οὐχ’ οἷς τέκεῖνος είπε προσέσχον, ἀλλ’ οἷς αυτοί ὑπώπτευον. Πε-ριτέχνησις, ἡ, Machinatio, Dolus, Fraus, etiam Solertia, περίνοια, [Thuc. 3, 82.	* Προστεχνάομαι, Plut.
Sertos. 11. “ Tib. Rhet. 11.” Boiss. Mss. * Συντε-χνάομαι, Consilio adjuvo, Plut. Demetrio 43. *Ὑπο-τεχνάομαι, Alex. Trall. 1. p. 114.]
ΤεχνάΖω, i. q. τεχνάω, Arte fabricor et struo. Quo refer quod ex Herod. affertur, (S, 130.) ΤεχνάΖειν ἐπιστάμενος: si modo vera est quæ e Valla subjungitur interpretatio, Notitiam artis præ se ferens. Fortasse enim accipiendum est pro Dolosis artibus uti s. Dolo uti: quemadmodum Bud. annotat Herod. τεχνάΖω accepisse pro Dolose ago, Contechnor: afferens et ex Aristot. Mechan. Διὰ τούτο τεχνάΖου-σιν οἰ ἁλουργοπῶλαι πρὸς τὸ παρακρούεσθαι ἱστάντες. [Vide infra.] Itidemque Suid. τεχνἀΖειν exp. πα-νούργως τὶ διαπράττειν iu quodam Aristoph. 1., quem ap. cum vide. Recte igitur exposuerimus Machinor, Molior, Artificiose machinor, Dolose molior, Solerter comminiscor et invenio. In qua signif. construitur interdum cum accus. veluti ap. Philon, de Mundo, Φθορὰν ἀντὶ σωτηρίαι παντελούς ἐπιχειρεῖ τεχνἀΖειν, Pro incolumitate plena et absoluta machinari internecionem conatur. Interdum cum infiu. Aristot. Polit. 1. Ἀμφότεροι γαρ ἑαυτοῖς ἐτέχνασαν γενέσθαι μονοπωλίαν, Nitebantur sibi parare jus monopolii, Utebantur artibus quibus monopolii potestatem sibi comparareut; Solerter commenti sunt et invenerunt, ubi in bouam partem accipitur- Itidem Plut. Fab. (22.) Περισπάσαι τον Ἁννίβαν τεχνάΖων, Moliens, Omnes artes comminiscens ad etc. Vel, Omni arte conans, etc. sequente infin. Item cum dat. construitur, cum signif. Dolose ago, Dolosa arte utor, Xen.
K.	(8, 3.) de lepore, Εἴθισται τεχνἀΖειν τῇ βαδίσει, διὰ τὸ διώκεσθαι ἀεί. Pass. quoque τεχνάΖομαι accipitur pro δολιεύομαι et μηχανὤμαι, ut testatur Schol. Aristoph. Accipitur alioquiu et iu prima signif. pro Arte facio, conficio, fabricor. Gal. ad Gl. 2. Καὶ αὐτὁς δ’ ἄν ἐπὶ τού καιρού τεχνάσαιο, sc. τὸν θαλάσσιον oìvov, In tempore conficere possis, s. arte conficere. ǁ Rursum τεχνάΖω transitive accipitur pro Artibus instruo, Dolosis artibus munio, Plut. Alcib. (19·) p- 305. meæ Edit. Πρὸς ταῦτα οὖν τεχνάΖουσι τών ρητόρων τοὺς ου δοκοΰντας ἐχθροὺς τού Ἀλκιβιά-δου, μισούνται δὲ αυτόν οὐχ ἧττον των ὁμολογούντων.
[Ad Greg. Cos. 477· “Ad Herodian. Philet. 477. Phryn. Ecl. 2l6(=477· Lob.) ad Timæi Lex. 255. Bibi. Crit. 13, 1. p. 106. ad Herod. 263. ad Diod.
S.	1, 163. Thom. M. 844. Brunck. Aristoph. 3,72.” Schæf. Mss. “ Dolosis artibus utor, Dolose ago, Herod. 3, (130.) Democedes medicus negans se artem nosse, κατεφάνη τῷ Δαρείῳ τεχνἀΖειν ἐπιστάμενος, Visus est Dario dolo malo id negare, ἐπιστάμενος τὴν ιατρικήν, Licet medicinam calleret. Sensus est loci ab Interprete male accepti. (Cf. 6, 1.)” Brunck. Mss. Hippocr. de Aër. et Loc. 6, 93. p. 88. Cor-ἅμαξαι τετεχνασμέναι.]
Τέχνασμα, τὸ, Ars dolosa, Machinamentum, Commentum, Dolus, κακούργημα, τεχνούργημα, τέχνη-μα. Suidæ δόλος, πανουργία, afferenti ex Aristoph. (Θ. 198.) Τὰς ξυμφορὰς γαρ οὐχὶ τοῖς τεχνάσμασι Φέ-ρειν δίκαιον, άλλα τοίι παθήμασι. Theodor. Η. Ε. Βασιλικοῖς παρακεκρούσθαι τεχνάσμασι, Nefaria Juliani
arte ac calliditate se circumventos esse, Xen. Ἑλλ. 6, (4, 7•) Λέγοιισιν ὡς ταῦτα πάντα ἦν τεχνάσματα των προεστηκύτων. Magis proprie Herodian. 4, (16,
6.) Τριβόλουε τε καὶ πολλά ἅλλα τεχνάσματα σιδήρων ὀξυτάτων ἐξοχὰε περικείμενα, Tribolos aliaque acuminata machinamenta. [Lobeck. Phryn. 477. “ Ammon. 135. Toup. Emendd. 4, 503. Brunck. Os. 1057- Thom. M. 845. Brunck. Aristoph. 1, 94.” Schæf. Mss. “ Opp. K. 2, 174.” Wakef. Mss. *Tc-χνασμὸς, Artificium, Manetho 4, 332· κατηγορίης.] Et θετικόν adv. Τεχναστἐον, Arte moliendum, Machinandum, Solerter comminiscendum, Ingeniose comandum. Τεχναστὴς, ò, Machinator, Doli machinator, Tac., Doli fabricator, Virg.; Solers et ingeniosus in comminiscendo et moliendo. Τεχναστὸς, i. q. τεχνητὸς, Artificiosus, Artificialis, Arte factus, οὐ φυσικός, Bud. [Aristot. de Part. Anim. 1, 1. T. 2. p. 471. * Ἀτέχνπστος, Themist. 39* Nemes. de Nat. Hom. 44. p. 387·	* ἈντιτεχνάΖω, Joseph. A. J. 1,
19,	8. Dionys. H. 2. p. 95,20. “ Psell. in Cantic. Cant. 2, 2.” Boiss. Mss. •ἙντεχνάΖω, Liban. 4, 1041.	* ἙπιτεχνάΖω, Opp. Ἁ. 3, 194. “Nectas.
Hom. p. 9« Ed. Par.” Boiss. Mss.] ΣυντεχνάΖω, e Plut. (Timol. 10.) affertur pro Colludo. Iuteliige autem Colludo ea signif. qua Ulpian. dicit, Si libertinus per collusionem fuerit pronuntiatus ingenuus.
ΤεχνίΖομαι etiam affertur pro Fabricor; sed sine exemplo. Τεχνόω, i. q. τεχνάΖω, Arte instruo. Unde τεχνωθῆναι pro In arte aliqua instructum esse. Gal. 2 de Crisibus, Χρὴ τοίνυν ἐν ἅπαντι πράγματι τεχνωθῆναι πρώτον, εἷθ’ οὕτιος επιχειρείν τοῖς ἔργοις* τό τεχνωθῆναι δ’ ἐστὶ τὸ γνῶναι τῆς ὑποβεβλημένης τῇ τέχνῃ συμπάσης ὅλης.
[* “ Τεχνεύω, Fabrico, Chrys. Hom. Τ. 5. p. 4,
33.	Τίνος ἕνεκεν τὸν μὲν οὑρανὸν άπαρτισθέντα παρή-γαγε, την δε γῆν κατὰ μικρόν τεχνεύειν αὑτόν φησιν ὁ ΜωϋσῆςSeager. Mss.]
ΤΥΓΧΑΝΩ, derivatum e τεύχω, s. τύχω, ut λαμβάνω e λ?)βω, λανθάνω e λήθω : atque adeo et quædam tempora mutuatur a τεύχω, sc. fut. τεύζομαι, quæque inde formantur, [“ et præt. perf., certe plusquamperf. ἐτετεύχεα, quo usus est Herod.” Schw. Mss.j quædam ab inus. ΤΗ. Τυχέω, sc. fut. 1. τυχήσω, et 2. τνχω, unde aor. 2. έτνχον. Præterea signif. non admodum diversam habet; sicut enim τἐτυγμαι signif. interdum γίνομαι, Sum, ita et τυγχάνω. Quod rero ad alteram signif. attinet hujus verbi, quo pro Consequor ponitur, potest τυγχάνω dictum videri pro τεύχω καὶ κατασκευάζω έμοί, Paro s. Comparo mihi. Τυγχάνω igitur primo loco signif. Sum, Soph. Aj. (9-)Ἔνδον γαρ ωνήρ άρτι τυγχάνει, Intus est, Plato de Rep. 2. Τυγχάνει ἡμῶν έκαστοι ουκ αὐτάρκης, Αροϊ. (17•) Τνγχάνει μέγιστον ἀνθρὠπῳ αγαθόν τούτο. ΪΠ qua signif. sæpe [plerumque] addilur particip. aliquod, quod solum interpretamur, et quidem per id tempus, cujus est verbum thema habens τυγχάνω. Sic tamen ut ἔτυχον cum particip. sæpe reddi possit verbo præt. imperfecti, Thuc. 2, (31.) p. 58.Ἕτνχον γαρ ήδη εν Αἰγίνῃ ὄντεε, pro ήδη γαρ ἐν Αἰγίνῃ ἦσαν, Jam tum enim in Ægina erant: alibi,Ἔτυχε παρούσα, D Aderat, παρῆν: rursum, Ἔτυχον ᾗρηκότες, pro ῄρήκε-σαν, έκεκρατήκεσαν. Et, Ἔτυχον άποστέλλοντει, Miserant. Itidem Xen. Κἄν πάνυ πλούσιοι τνγχάνωσιν ὄντες, Etiam si sint ditissimi, Lucian. (I, 246-)Ἔτνχε γυμνή οὖσα, pro γυμνή ἦν, Nuda erat, Plut. Camillo, Ἐτύγχανε νόσων περί τὰς ἡμέρας ἐκείνας, i. e. ἐνόσει, Ægrotabat illis diebus, In morbum inciderat illis diebus, Plato Minoë, *O τυγχάνω έρωτών σε, Id quod e te quæro, Aristoph. Σφ. (336.) τυγχάνει καθεύδων. Itidem et Od. Ξ. 334. et T. 291. τύχησε γαρ ερχομένη νηύι ’Ανδρών Θεσπρωτῶν ἐπὶ Δουλίχιον πολύπυρον, ibat enim navis quædam Thesprotorum in Dulichium. Quibus adde Thuc. 7, (70.) p. 257. Ὠς τύχοι ναὑς νηῒ προσπεσοῦσα, Prout navis in navem incurrebat. ǁ Sed notandum est, τύχης, i. e. Casus fortuiti, signif. quandam inesse huic verbo in illorum locorum quibusdam, et significare Accidit ut sim, Forte sum, κατὰ τύχην εἰμί: velut in illo Homerico, ἐτύχησε γαρ ερχομένη νηῦς, Acciderat enim ut navis iret, Forte enim navis ibat. Sic Thuc. Ὠς τύχοι ναῦς νηῒ προσπεσοῦσα, Prout contingebat ut navis in na-
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vem incurreret, casu et fortefortuna navis in navim A incurrebat. [“ Sic et in plusquaniperfi ap. Herod. 3,
] 4. Ἑτετεύχεε γὰρ καὶ ovrot ἐπισπόμενος Καμβύσῃ ἐπ’ Αίγυπτον, Nam et hic Cambysen secutus erat in Æg)ptum.” Scliw. Mss.] Itidem, Ἔτνχε παρούσα , Forte accidit ut adesset, Forte adfuit. Quod interpretandi geuus aliis etiam quibusdam e II. ante allatis adhiberi potest. Convenit vero et huic ap. Herod. 8, (65.) de quodam Dicæo,*Ἑφη τυχεῖν τότε ἐὼν ἄμα Λημαρὴτῳ, Dicebat se forte tunc fuisse cum Demarato. || Ubi nota etiam constructionis genus, cui simile hoc, quod ex Aristoph. citatur, τυχεῖν ὢν pro Esse. Nec non huic Plut. Camillo, Ἑπὶ ἱεροῖς τυχεῖν ἡγεμόνα λέγεται κατ’ ἐκεῖνο καιρού, Fertur tum forte accidisse, ut dux sacris operam daret. Eod. modo et hic Thuc. (4, 73.) Κῦν δὲ κἄν τυχεῖν αὐτοὺς Αθηναίους μὴ βουληθέντας ἀγωνίΖεσθαι, ὤστε ἀμαχητὶ ἃν περιγενέσθαι ὧνἕνεκα ἦλθον, e Schol. sic exp., Nuuc autem Athienenses forte non esse pugnaturos, ut citra pugnam obtineant ea quorum gratia venerunt. Item, Εἰοὕτως ἔτνχεν, Quod si forte b ita fuerit, Si forte ita esse contingat. Aristot. Eth. 3,8. Οὐδὲ γὰρ ὁ νοσῶν, ὑγιἡς* καὶ εἰ οὔτως ἔτυχεν, ἑκὼν νοσεί. Quibus addi potest εἰ τύχοι, quo Herodian. utitur aliquoties, 7» (3, 4.) Κινεῖν πράγματα προγονική, εἰ τύχοι, καὶ άγνωστα καὶ ἀνεξέλεγκτα, Si forte ita usus posceret, Polit.: paulo post, Ὀχήμασιν ἑπι-τεθέντας ἅγεσθαι νύκτωρ καὶ μεθ’ ἡμέραν ὁδεύοντας, ἐξ ανατολών ἢ δύσεως, εἰ τύχοι, ἀπό τε μεσημβρίας, ἐς Παίονας, Si forte ita cecidisset, Eod. iuterpr. Quo modo accipi posset et in hoc loco, qui e Luciano (1, 527·) affertur, Ἔνεστι πρίασθαι παρ' αυτών, τὸν μὲν, ὑγιαίνειν, εἰ τύχοι, βοιδίον, κ. τ. λ. Alii tamen malunt interpretari Verbi gratia, Exempli gratia, Utputa. Quo certe modo Erasmue et vetus Interpres acceperunt ap. 1 ad Cor. 14, (10.) Τοσαῦτα, εἰ τύχοι, γένη φωνῶν ἐστὶν ἐν κοσμώ, καὶ οὑδὲν αυτών ἄφωνον. Ille enim ibi εἰ τύχοι reddidit Verbi causa: hic autem, Utputa. At novissimus Interpres maluit Prout inciderit: Græca secutus Scholia, quæ exp. καθὼς ἔτνχεν: qua signif. legitur capite sequente c ejusd. Ep., v. 37. Καὶ ὅ σπείρεις, ου το σώμα το γε-νησόμενον σπείρεις, ἀλλὰ γυμνόν κόκκον, εἰ τύχοι, σί-του, ἤ τίνος τῶν λοιπών, Sed nudum granum, prout inciderit, tritici aut alicujus e reliquis granis. Erasmus ibi rursum vertit Exempli causa; vetus Interpres, Utputa. Itaque τυγχάνω accipitur non solum pro Contingit ut sim, sed etiam simpliciter pro Contingo, Accido, Evenio, veluti iu illo Aristot. loco, Εἰ οὕτως ἕτυχε, Si ita contigerit; et in illo Herodiani, Εἰ τύχοι, Si ita cecidisset s. evenisset. Quo modo Hora, quoque usurpavit, cum Od. Ξ.231. dixit, καί μοι μάλ’ ἐτύγχανε πολλά, Multa mihi eveniebant : sc. prospere : ut Eust. quoque exp. εὑτυ-χῶς ἁπέβαινε, cum dixisset τυγχάνειν poni ἐπὶ του κατά τύχην γίνεσθαι. Interdum vero jungitur cum particulis, ὄς s. ὅστις, ὅτῳ, ὁπότερος, ὁπόσος, ὁποῖος, «and. cum praecedentibus retinens signif. Cum ὄς quidem s. ὅστις, vel ἢ aut ὅ, Athen. e Polyb. Ὡμἱλει ῴ τύχοι, In quem primum incidisset, Quicunque ei forte occurrisset, Cuilibet, Cuivis, Isocr. Οὓς ἄν τύχῃς D επαίνων, Sine judicio, ut quemque libuit laudans, Lucian. (1, 549·) Ὢν ἔτυχε πιμπλάμενος, Ventrem satians quibusvis quæ se forte obtulissent, Dem. (•270.) Οὐ γὰρ ὦν ἔτυχεν ἦν, Non enim erat e quovis hominum genere, Non erat quorumlibet hominum : quod etiam τῶν τυχόντων dicitur, de quo infra. Et Plut. de Cicerone, Οἷς ἕτυχε προσκρούων ἕνεκα τού γελοίου, Temere unumquemque lacessens ad risum movendum, Bud. : qui et hoc affert e quodam Ano-nymo, Λέγοντεε ὅ,τι ἄν τύχωσιν, Dicentes quicquid collibituin est. Item hoc e Greg. Naz.*O, τι τύχοιεν έκαστος τῶν ορατών ἐσεβάσθησαν : quibus simile hoc Xeu. (Œc. 8, 3.)Ὄταν ποιῶσιν ο,τι αν τύχη έκαστος : i. e. Cum quisque facit quod ei collibitum fuerit, Incomposite et incondite quicquid in mentem venerit. Nam paulo post dicit, Ὅταν τεταγμένως ποιώσι. Affert et Dem. Πολλὰ δ’ ἐγίγνετο τοιαϋτα bi ἢν ἕκα-στον τύχοι πρόφασιν, Hujusmodi euim multa variis occasionibus fiebant. Et rursum ex Isocr. Ὄ,τι δ* ἄν τύχῃ γενησόμενον, οὕτω διανοεῖσθαι περί αυτών, Ut
autem aliquid acciderit, ita de eo consultare. Q. I. vide ap. eum in Comm. 19. Itidem cum ὅτῳ jungitur : Ἑν ὅτῳ τύχοι, In quocunque. Sic ἐφ’ ὅτῳ ἄν τύχωσιν, In obvium quodque, Quicquid nacti fuerint. Xen. K. (5, 7·) de canibus in vestigando fallacibus, ἈσπαΖόμεναι τὰ ψεύδη, καὶ ὑπερλαμπρυνόμεναι t<f>’ ὅτῳ ἃν τύχωσι, Plut. Κ ληρουμένων ἐφ’ ὅτῳ τύχοιεν καὶ κυβευόντων. Sed et cum οπότεροί et ὁπόσος : ut ὁπό-τερον ἕτυχε, Utrnmlibet fuerit. Bud. 769. τὸ ὁπε/τερ’ ἔτυχε ex Aristot. affert, pro, Quod ad utrumlibet æque accedit, æque esse ac non esse potest. Sic et Οὑδὲν ὁπότερον ἔτυχε exp. Nihil est ijuod æque fieri ac non fieri possit. Cum ὁπόσος vero, ap. eund. Ari* Stüt. Διαλείπουσιν ἡμέρας ὁπόσας ἄν τύχωσι, Diebus quotlibet interpositis, Quotquot res ipsa tulerit. Cum adverbiis quoque loci, temporis ac qualitatis, jungitur non minus frequenter. Cum adverbiis loci, veluti sunt οπού, ὅπη, ὁπόθεν, Xen. (Œc. 20, 28.) Οὐκ εἰκῆ αὐτὸν οπού ἄν τύχωσιν ἀπέβαλλον, ἀλλ’ ὅπου ἄν ἀκού-σωσι τιμᾶσθαι μάλιστα τὸν σῖτον, Non quovis iu loco, ubilibet, Aristot. Ὄπου ἄν τύχῃτῆς ὑστέρας, In qualibet vulvae parte. Sic, Οὖ τύχῃ τῆ« πόλεως, In quacunque civitatis parte, loco. Et* Lys. (754.) Προσφοιτγν i μὲν πρὸς μυροπώλιον, ὁ δὲ πρὸς κουρεῖον, ὁ δὲ ὅπη ἄν τύχῃ, Alius ad alium locum ut cuique contingit et lubet, Tbemist. Ὄπη καὶ τύχη, Quo casus tulerit, Quocunque locorum. Item Thuc. 4, (26.) p. 130. Άπαίροντες ἀπὸ τῆς Πελοποννήσου ὁπόθεν τύχοιεν, Undelibet. Aristot. quoque de Poët. similiter ὅθεν ἔτυχε dixit pro Undelibet: et alibi ὅθεν ἄν τύχῃ pro eod. Cum temporis adverbiis, ut sunt ore et ὅταν, Aristoph. (Πλ. 904.) ναὶ οκηπτομαί y’ ὅταν τύχω, Cum occasionem nactus fuero, mea ratio ita fert, Aristot. Ἔσπ δὲ των θηρίων τὰ μὲν ἀεὶ πολέμια άλλη-λοις, τὰ δ’ ώσπερ άνθρωποι, ὅταν τύχωσι, Cum res ita tulerit. Et alibi, Ὄτε ἔτυχε, Quovis tempore. Item cum adverbiis Qualitatem significantibus, ut sunt ὡς et ὅπως, Polyb. (2, 56, 3.) Οὐκ εἰκῆ καὶ ὡς ἔτυχεν, Non sine causa et temere, Non quovis modo, et ut sors tulerit, Dem. Ὠς ἄν τύχοι κινούμενου, Temere. Et alibi, Ἑπὶ καιρού τεθέντας ὅπως ἔτυχε. Et rursum, Τἄλλα τε ταϋτα έκαστος υμών όπως ἔτυχε πέφυκεν, Unusquisque vestrum ut castis tulit, ingenium sortitus est. Pro quo ὅπως ἔτυχε Idem alibi dicit ὅν ἄν τύχοι τρόπον, Quovis modo, Ita ut cuique libitum esset. Aristot. quoque dixit όπως ἄν τύχῃ pro καθ’ οἷον δή τινα τρόπον, Quovis modo, Nulla certa ratione : et, ut ipse ait, ἀτάκτως: quod adv. ei adjecit Herodian. 4, (II, 7•) Καὶ ὡς ἔτυχεν ἀτάκτως εἰστήκεσαν, Temere inordinateque constiterant. Cui loco similis hic Dem. Ὄπως ἔτυχε ταῦτα τὰ γράμματα ἕστῆκε, Temere positae sunt. Rursum Herodian. 2, (3, 23.) Μεγάλα καί ὡς ἔτυχε χαρίΖεσθαι, Magna dilargiri et ea ijuidem temere. Et Plut. Ἀνεχώρησαν ὡς έκαστος ἔτυχε, Ut cuique opportunum fuit, quisque potuit. Alia his similia exempla vide ap. Bud. Comm. 89S. 899-, e cujus etiam Lex. præcedeutium exemplorum bona pars desumta est. Porro pro ὅστις ἔτυχε s. ὄς ἔτυχε, dicitur et per particip. ὁ Τυχὼν, Quem primum fors obtulerit, In quem primum incideris, Quivis, Quilibet; interdum etiam Vulgaris, Vilis. Xen. (ἈΗ. 1, 5, 6.) Παρὰ του τυχόντος χρήματα λαμ-βάνειν, A quovis pecunias accipere, Chrjs. Ξύλα τα τυχόντα και θηρία σέβεσθαι, Quævis ligna et auiman-tia venerari et divino cultu dignari. Pro quo Greg. Naz. dixit, Ὄ,τι τύχοιεν έκαστος τῶν ορατών ἐσεβάσθησαν, Temere, quicquid nacti sunt, coluerunt. Sic ἡ τυχοΰσα ηλικία, Aristot. Polit. 3. Quævis ætas. Et ἡ τυχοΰσα Ζημιςι, Quælibet pœna, Pœna quamcun-que sors attulerit. Et τὸ τυχὸν πταίσμα, Offensio, Infortunium quodcunque, levissimum, Dem. ad Philipp. Epist. (154.) Μικρὰ πρείφασις καὶ τὸ τυχὸν πταίσμα ταχέως άπαντα διέσεισε καὶ διέλυσε. Et rursum ap. Xen. τὰ τυχόντα, Res quælibet ac vulgo ex-positæ. Ubi subauditur πράγματα, veluti άνὴρ aut άνθρωπος subauditur, cum dicitur ὁ τυχών. Dem. Τῷ τυχόντι τῶν πολιτών, Isocr. iu Ilelen. Enc. Εἷς τῶν τυχόντων, ἀλλὰ μὴ τῶν πολύ διενεγκόντων. Et alibi, Τῶν τυχόντων και ών ου πολύς ὁ λόγος. Et rursum Isocr-Symm. Ὥσπερ οὐ τῶν τυχόντων συμβεβουλευκότων, ἀλλ’ ὠς τῶν θεῶν ἀκηκοότεε. Ubi ὁ τυχὼν dicitur Vi-
ΤΕΥ
ΤΕΥ
9331
[Τ. 111. ρρ. 1441—1442.]
9332
lis, Plebeius, Unus e multis, e plebeia multitudine. A Unde aov. Τυχόντως, Prout contigit s. contigerit, Quolibet modo, Temere, Utcunque: qua signif. supra ὡς ἄν τύχῃ, ὅπως ἕτυχε, καθ’ ὅν ἄν τύχῃ τρόπον. Legitur ap. Aristot. 4, 3. ΔοξάΖειν τυχόντως: cui ιιρρ. δοξάΖειν ἀληθῶς, ibid. [“ Eust. 11. A. 109·” Boiss. Mss. : Lex. Polyb.] Ατ Τυχὸν ponitur et ipsum adverhialiter, sed in alia siguif., sc. pro Fortuito, Casu, Fortefortuna; interdum etiam Fortasse. Quo sensu Greg. Na*, usurpavit, opponens ei ἐκ npo-νοίας. Idem et pro Fortasse usurpavit, Inv. in Jul.
1. Τυχὸν κἀκεῖνον ἐπισχεθῆναι τῆς ἁσεβείας διὰ τούτων έπρυτανεύετο, Fortasse et his hoc agebatur divinitus, ut ille ab impietate revocaretur. Sic Synes. Ep. ad Fratrem, Τυχὸν b' ἄν καὶ τὰ πρωτεῖα συγχωρηθείημεν, Fortasse et primæ nobis partes indulgerentur: 102. Τυχὸν ἐπιγνωσομέι•ης αυτόν. llidem et Detll. in quodam loco quem Bud. Comm. 588. affert in Ἑγ-γράφομαι. Interdum et τυχὸν ἴσως dicitur ἐκ παραλ-λήλου, pro ἴσως s. τυχὸν simpliciter : quod genus loquendi Atticum esse tradit Schol. Aristoph. At B in παρὰ τὸ τυχὸν, quod ex Herrnog. afiertur pro A rasu, hoc τυχὸν non amplius adv. est, sed nomen. [“Τυχὸν, Bast. Specim. p. 21.24. ad Lucian. 1, 331. ad Charit. 335. Lucian. Ep. 25. Lucillius 42. Iledyl. 2. 3. Strabo 3. p. 62. Thom. M. 359· 603. Schol. Aristopli. Πλ. 480. 1043. Brunck. Aristoph.
3, 23. ad Diod. S. 2, 577* “Ισως τ., D. W. ad Plut. de S. N. V. p. 8. Τ. ἴσων, Lucian. 3, 669. Που-τυχὸν, Jacobs. Anth. 12, 445.” Schæf. Mss.] || Ceterum ut redeam ad τυγχάνω, quo significatur Sum, pertinet ad ipsum quod ex Epigr. affertur, sed suspectum, τυγχάνω σοι pro συντυγχάνω σοι, Conversor fecum, σύνειμί σοι, συνδιατρίβω σοι. ǁ Item et γένει ὼ-ύγχανον sine Auctoris nomine affertur pro Erat inter eos geurris affinitas.
Τυγχάνω, Assequor, Attingo. In qua signif. proprie de jaculatoribus diciajunt, Plato de*LL. τυγχάνεις σκοποῦ, Scopum attingere: cui opp. ἁμαρτάνειν, s. ἀφαμαρτάνειν. Sic Lucian. (1,775-)Θηρία γέτοιὡς το πολὺ κατατοξεύουσι, καὶ ορνίθων ἔνιοι τυγχάνουσι, C Et aves, in quas sagittam direxerunt, figunt, attingunt et feriunt. Quibus adde hoc Homeri, quod diversam constr. habet, II- E. (582.) Χερμαδίῳ ἀγκῶνα τυχὼν μέσον. Aiioquin τυγχάνειν πνος metaph. inde sumta dicitur Qui aliquid consequitur, s. Assequitur, Obtinet, Impetrat, Nanciscitur, Adipiscitur ; vel Qui aliquo potitur, alicujus compos fit. Tot enim fere modis exponi solet. Ac recte dicitur a sagittariis esse metaphora sumta ; sicut enim hi ad rem cupitam dirigunt sua jacula, ita ii qui aliquid expetunt, suos eo conatus dirigunt, omnesque intendunt vires, ut eo potiantur. Od. 0.(158.) πορὰ σεῖο τυχὼν φιλό-τητος, Humanitatis ofiìcia e te consecutus, Abs te amice et humaniter acceptus, ut sperabat. Plut. e Stoicis, "Ενεκα τοῦ τυγχάνειν των πρώτων κατά φύσιν. Pro quo Cic. Ut adipiscamur principia naturæ. Sic Dem. pro Cor. τυγχάνειν apertis: cui ibid. opp. ἀπο-λείπεσθαι. Plut. Rom. Τυχόντες ονομάτων καλλίοτων, Clarissima adepti nomina. Aristot. Rhet. Τυγχάνειν πμῆς ὐπὸ δαιμονίου, Divinitus honorem adipisci. Sic D Xen. ('An. 4, 8, 10.) Τεύξομαι ἐπιμελείας νπ' ανθρώπων.
Et Dem. C. Mid. Μήτε συγγνώμης μήτε λόγου μήτε επι-εικείας τυχεῖν μηδεμιᾶς. Dicitur enim aliquis τυγχά-νειν λόγου, cum ab judicibus impetrat ut audiatur, et ut rationes facti sui afferat; τυγχάνειν ἐπιεικείας, cum obtinet ut æquiores in eum sint, nec summo agant jure ; τυγχάνειν συγγνώμης, cum veniam delicti impetrat. Et Isocr. τυγχάνειν των δικαίων, Jus suum obtinere, Aristot. τυγχάνειν βοηθείας, Auxilium impetrare, Chrys. de Sacerd. Οὐκ ἔτυχον προστασίας, Patrocinio destituti sunt. Itidem τυχεῖν δίκης, Impetrare ut tibi liceat pœnas sumere et injuriam ulcisci, Plut. Rom. Τυχεῖν δίκης ἐδεεῖτο, Orabat ut sibi supplicium sumere liceret. Dicitur vero et αὖθις s. πάλιν τυχεῖν, quod Lat. uno verbo dicunt Recuperare, pro Iterum consequi, s. nancisci, sc. quod amissum fuit et denup cupitur. Plato Epist. Τῆς ἀρχῆς πάλιν ἐρῶν τυχεῖν, Principatum amissum recuperare cupiens. Diversa constr. Eur. (Iph. A. 995.) τεύξομαι ταῦτα σέθεν, Hæc abs te impetrabo s. exorabo. Et
οὑδὲν τυχούσας, ex Eod. Sed notandum est, tam in hac quam in præcedente signif. non setuper addi gen., sed sæpe subaudiendum relinqui, e praecedentibus sc. II. E. 287- Ἥμβροτες, οὑδ’ ἔτυχεε, Errasti, nec me jaculo tuo tetigisti, quem petebas. Ubi propria signif. est. In altera autem siqnif. Hesiod. Θ. 973. de Cerere, τῷ δὲ τυχόντι, καὶ ου κ’ ἐς χεῖρας ἵκη-ται, Τόνδ’ ἀφνειὸν ἔθηκε, πολύν τε οι ὤπασεν όλβον, Ei autem qui eam nactus fuerit, Plut. Lyc. (25.) Polystratidas quidam Lacedaemonius una cum quibusdam aliis legationem obiens apud præfectos regis Persarum, cum interrogarent illi πότερον ἰδίᾳπάρεισιν ἢ δημοσίᾳ πεμφθέντες, respondit, Αἴκεν τύχωμεν, δη-μοσίᾳ* αἴκεν ἀποτύχωμεν, ἰδίᾳ. Ubi etiam nota opposita. Rursum et cum in rem malam eam que insperatam quis incurrit, τυγχάνειν αὐτῆς dicitur, Dem. Δεῖξαι βούλομαι τι πεποιηκύτα ίνιοι αυτών rivos τετυ-χηκασιν οργή* παρ' υμών, In quam indignationem apud vos incurrerint, Quam indignationem meruerint. Sic Antiphon, Τῆς ἑσχάτης ὀργῆς δικαίως ἄν τυγχάνοντες. Et rursum,* Αρ’ ου τῆς ἑσχάτης τιμωρίας οὗτος ἅξιος τνγ-χάνειν; Sic Plato Gorg. Ἀθλιὠτερον μὲν τοίνυν ἐὰνμὴ διδῷ δίκην μηδὲ τυγχάνῃ τιμωρίας ὁ ειδικών ἧττον δὲ ἅθλιος, ἐὰν διδῷ δίκην, καὶ τυγχάνῃ δίκης ὐπὸ θεῶν καὶ ανθρώπων. Similiter Aristot. Rhet. 2. Οἷοντοὺς πατραλοίας καὶ μιαιφόνους, ὅταν τύχωσι τιμωρίας, οὐδεὶς ἄν λυπηθείη χρηστός : ut et Cic. 4 Tuse. 4. scribit, parricidae supplicio neminem commoveri. Sic Æ-schin. τυγχάνειν Ζημίαι, Mulctari. Atque ut aliquis τυγχάνει ὀργῆς, sic etiam μέμψεως vel κατηγορίαs. Dem. pro Ctes. Φαίνομαι τοίνυν ἐγὼ χάριτος τετυχη-κὼς τότε, καὶ οὐ μέμψεως. Et rursum, τυγχάνειν κατηγορίας ap. Eund., Incusari et in reprehensionem incurrere, In iram et odium incidere, Adduci in odium : consequente posito pro antecedente. Interdum et ἀπολαύειν ita usurpatur, nec non χρῆσθαι, ut cum dicunt ὠπολαύειν τὸ σώμα των rijs ψυχῆς κακών, et ὀργῇ χρῆσθαι. Itidem Malum nancisci Plaut. et Ter. dicunt. Porro ut præcedens τυγχάνω interdum accus. habet loco genitivi, ita et hoc. Affertur enim ex Eur. (Hipp. 672.) ἐτύχομεν δίκπς, pro Incidimus in pœnas. || At, Τετευχὼς περὶ τὰς ἐπιθυμίας, affertur e Piat. Tim. pro Qui explendis libidinis affectibus incumbit.
[“ Τυγχάνω, ad Lucian. 1, 257- Lennep. ad Phal. 44. Wyttenb. Select. 342. ad Herod. 603. Tlieogn.
247.	Eur. Phœn. 1660. Valck. p. 491. Kuhu. ad Paus. 50. Anton. Lib. 20*2. Verh., Toup. Opusc. 1,
40.	ad Phalar. 286. Phryn. Ecl. 120. Wakef. Eum. 1041. Thom. M. 561. 842. 860. Markl. Suppi. 174. Iph. p. 138. Wakef. Pliil. 222. Jacobs. Anth. 7, 9·* Heyn. Hom. 7, 397- Pro ἐντ.,ἐπιτ., Fac. ad Paus. 1, 530. De constr., Valck. ad Theocr. x. Id. p. 76. Phœn. p. 82. cf. Brunck. ad Eur. Os. p. 190. 209. Med. p. 387· Musgr. Med. 758. Os. 686. Heracl. 97. Markl. Iph. p. 111. Wakef. Alc. 1044. Pbil. 509. 1315. Eum. 30. et Abresch., ad Paus. p. 50. Porson.' Med. p. 61. Hec. v. 789- Ed. 2. Brunck. Soph. 3, 491. Aristoph. 3, 10. Schneid. ad Xeu. Κ. Ἀ. p. 37- Subaud. σκοποῦ, Verum attingo, Musgr-ad Hipp. 827. Sine subst., Tyrwh. ad Aristot. 144. De locutione τυγχάνω ὢν, Bernard. Rei. 99· An sine participio verbi substantivi ponatur, Porson. Hec. 78S. Fischer. ad Palæph. 71. 181. ad Xen. Eph.
266.	Zeun. ad Xen. Κ. Π. 337. Lucian. 3, 37á. Dionjs. H. 1, 108. 366. Heiud. ad Piat. Phædr. 306. Gorg. 190. Apol. p. xxiii. Hipp. 171· De-mosth. 1457, 10. Tliuc. 2, 140. Bip., Heyn. Hora. 8, 357· Cura quarto casu, Brunck. ad Eur. Or. p. 190. Musgr. ad Hec. 194. Steinbr. Mus. Tus. l, 284. Lennep. ad Phal. 44. Valck. Hipp. p. 257· Brunck. Œd. T. 598. Pliil. 509- Cum accus. et infin., Jacobs. Anth. 8, 72. Dionys. H. 1,516. Ὅσους ἔτυχεν ἐνεῖ-ναι. Cum participio, Toup. ad Lougin. 36*4. 397* Koeu. ad Greg. Cos. 63(= 147.) Brunck. Aristoph. 3, 152. Porson. Hec. p. 50. Ed. 2. Heind. ad Piat. Lys. 29. -An infin. s^ine articulo τοῦ asciscat, ad Lu-cian. 1, 464. Τυγχάνων cum verbo alio, per hypallagen, ad Xen. Eph. 266. Brunck. Œd. C. 1490. Pliil. 371., sed v. Porsou. Hec. p. 50. Ed. 2. Τυγχάνω τινὸς ὑπό rivos, Toup. ad Longin. 349· : καταστρο-
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Φῆς, Mori, Valck. ad Plial. ρ. χχ.: λόγου, Τ. Η. λ ad Luciau. 1, 219· : παρά τίνος, πρός r., Porson. Med. ρ. 16. Τεύξομαι, Eran. Philo 167- Æsch. Eum. 859· Τεύξασθαι, Diod. S. 1, 239* dubito an hoc Græcuro sit : legerim τεύξεσθαι: cf. 242. 11. E. 652. σοὶ—φόνον—τεύξεσθαι, Tibi mortem obventuram esse : II. Λ. 684. Ἔχουσα τεύξ», pro ἕξεις, A-brescli. Æsch. 2, 117. Ἑτύχησε, tuit, Ruhnk. Ep. Cr. 112. Conf. c. εὑτ., ad Charis. 558. Ἑτύχησε βαλὼν, Heyii. Hoin. 7, 96. Ὄταν τύχη, Plut. de S. N. V. p. 6., vide Wyttenb. p. 18.: Musgs. Hipp. 428. Iph. T. 722. Tro. 68. EI. 1169- Wakef. Phil.
206.	Luzac. Exerc. 120. 146. Huschk. Anal. 26'4.
Ύ. H. ad Plutum p. 307. Kuster. Aristoph. 15. Τυχεῖντινὸς, Habere aliquid, Dionys. H. 4, 2140.: φύσεων δεξιάν, Ἐ H. ad Lucían. 1, 173. Ως ἔτυχε, ad Diod. S. 1,12. 132. 2, 401. Boiss. Pbilostr. 500. Ὡ< ἔτυχε Ζημιοϋσθαι, Gravissime puniri, Xen. Mem.
3,	9, 13* Ὢν ἔτυχε, ἦν, Ruhnk. ad Ruti!. 56. Εἰ τύχοι, Diod. S. 1, 554. 2, 447. (446. sct. τύχοι:)
458.	ad Lucian. 5, 277· Heind. ad Piat. Phædr. E 196. Gorg. 182. 257. Εἰ οὕτω τύχοι, Exempli causa, Æschines 432. Reisk. Οἷ τὰχοι, ad Diod. S. 2, 577· *Av τύχῃ, 559· Jacobs. Anth. 12, 180. Dionys. H.2, 1241. Aristot. H. A. 485. Schn. *Ὁταν τύχωσι, Quandoque, Serius ocius, Heind. ad Piat. Gorg.
252.	Xen. Mem. 3, 12, 1.2. Ὄ τυχὼν, 1, 1, 14. Ruhnk. p. 230. ad Lucian. 1, 443. Thom. Μ. 660. Luzac. Exerc. 173. ad Diod. S. 1, 619. Jacobs. Anth. 9, 134. Τὸ τυχὸν, Mœris p. 330. et n., Heyn. Hom. 7, 103. Οὐ τὴν τυχοῦσαν φιλανθρωπίαν, Act.
A post. 28, 2. Τετύχῃσι, Heyn. Hom. 6, 144. Τε-τυχηκὼς, 7, 397· Τέτευχα, τετύχηκα, ad Diod. S. 1,
17.	108. 136. 179. 194. 285. 272. 292. 383. 2, 142. 199· Poët. Gnom. 223. Phryn. Ecl. 174. Thom. M. 842. Præf. ad Grep. Cor. p. liv. ad Dionys. H. 2, 955. Kiessl.ad Jambl. V. P. p. 34. Τέτυχα, Diod.
S. 2, 546. Præf. ad Greg. Cor. p. liv. Τετεύχατον, Jacobs. Anth. 11, 229* 248. Ἑτετεύχει, Valck. Pbœn. p. 588.” Schæf. Mss. Phrynich. 395. Τέ-τευχε τιμῆε, τέτευχε του σκοποῦ μὴ λέγε, ἁλλ’ ἁντ’ αὑ- C τοϋ τῷ δοκίμῳ χρῶ, τετύχηκε, ubi Lobeck.“ Phot. Τετύχηκε, συμρέβηκε* τέτευχε δὲ eTririreiiye’ τὰ μέντοι γεγράφηκε παρὰ Θεοπόμπῳ καὶ ἄλλοις βάρβαρου: qui sive τέτευχε Adipiscendi notione astrictum, sive in hac certe signif. ab Atticis assumtum putat, in utroque fallitur. Nam pro verbo subst. usurpavit Herod. 3, 14.: ap. Atticos autem, e quo Piat, locus vitio exemtus est, v. Ast. ad Reinp. 564. Amplius non occurrit. Post Euryphamum a Sturzio memoratum p. 198. primus in ordiuem venit Aristot. 'Ονόματος τέτευχε, de Mor. 3, 14. T. 2. p. 53. et de Part. Anim. 2, 2. T. 2. p. 486. Huic proximus Theopompus ap. Polvb. 12, 27. p. 437. Τοῖς πλεί-στοις πράγμασι παρατετευχὼς, quo sensu etiam Jose* phus Antt. 5, 10. p. 309* 17, 5. p. 837- Τρῖε πράγμασι παρατετευχὼς. Συντέτευχε, Accidit, Philo de Conf. Ling. 347· Hinc Diod. S. 1, 57. 2, 5. Gal. de Med. Simpl. 1, 1 p. p. 14. Dio Chrys. 31. p. 569. Diosc. 1, 32. p. 18. Niconi. Arilhm. 1, 16. Theo-plij-1. Legg. 181. τέτευχε, ἁποτέτευχε, παρατέτενχε I pro τετύχηκε etc. asciverunt, sed ita, ut hoc nou solum non deterius putasse, sed etiam magis consuetum habuisse videautur. Quare cum nullus esset scriptor, qui non altero uonnunquam, altero persaepe uteretur, hac inconstantia confusi librarii centenis locis aberrarunt: v. Varr. Lectt. Diod. S. 1, 13. 3,
27.	4, 40. Dionys. H. Antt. 5, 48. p. 955. Jambl. V. P. 3,12. p. 34. neque hoc solum, sed etiam tertia forma, Grammaticis ignota, nonnunquam immiscetur : ἐντετυχὼς Plut. V. Artax. 13. T. 5. p. 401. quo
1.	Reisk. e Cod. ἐντετυχηκὼς reposuit; τέτυχε, τετυ-χέναι etc. Diod. S. 2, 22. 3, 8. 6, 10. 12, 17. Geop.
2,	14. p. 127. Æsop. Fab. 88. p. 50. plerumque in Lectt. Varr. Codicum et Edd. vett. reservatum est; ἐντέτυχα Porph. de Abst. 3, 24. p. 277- cf. Etym. Ms. ap. Schæf. Præf. ad Greg. Cor- p. liv." “ Τὸ τυχὸν, Minimum, Polyb. 4, 40, 7. Ὄταν μὲν γαρ χῤῥνος ἄπειρος ᾖ, τα δὲ κοιλώματα πάνυ ἢ πάντως ὠρι-σμένα, δῆλον ὠς καν τὸ τ. εἰσφέρηται, πληρωθήσονται
PARS XXVII.
τῷ χρόνῳ. Τυχὸν, Forsitan, Dem. 527, 15. Ποία γαρ πρόφασις, τίς ανθρώπινη καὶ μετρία σκῆψις φανεῖ-ται των πεπραγμενών αὐτῷ ; οργή, νὴ Αία ; καὶ γαρ τούτο, τυχὸν, λέξει.” Seager. Mss. Vide Fischer. Ind. Æschin. Dial. Socr., Valck. Schol. iu N. T. 1, 185. 257* 2, 533. Ἄν οὕτω τὸχῃ, Schæf. Meletem. Cr. in Dionys. H. 24.	“ Τυχέω, Scopum attingo,
Quint. Sm. 10, 123. όϊστᾤ. Τετύχηκα, Od. K. 88. (II. P. 748.) Joseph. 6*74, 42. Diod. S. 2, 633.” Wakef. Mss.]
Τεῦξις, ἡ, Adeptio, Consecutio, Synes. Ep. 140. Τοῦτ’ ἔστω σοι κανών καὶ κριτήριου των πρώτων τῆς τεύξεως, Argumentum adeptionis primarum virtutum, [Arrian. Epict. 2, 5.]
Tευκτικὸς, Consequendi s. Adipiscendi vini habens, Qui assequi et adipisci potest, Aristot. Ἡ γὰρ τοι-αύτη ὀρθότηε βουλής, ευβουλΐα, ἡ ἀγαθοῦ τευκτική. Quo sensu et στοχαστική dicitur-
[* Τευκτὸς, Consecutus s. Consequendus, unde] Ἄτενκτος, Qui consecutus non est. Nisi dicatur de re passive. Hes. vero ἀτεύκτου exp. non solum ἀνε-πάφου, verum etiam àrepnoös: forsan quoniam των ἁτερπῶν καὶ λυπηρών τεύξασθαι οὐδεὶς επιθυμεί. “Ἅ-“ τευτος autem pro Injucundus nescio unde affe-“ rant VV. LL.” Ἀτευκτέω, Non attingo, assequor, Aberro, i. q. αποτυγχάνω, teste Suida, qui cum gen. construi ait. [“ Ad Plut. Mor. 1, <)38(=8, 243.)” Schæf. Mss., ad Dionys. H. de C. VV.270. Apolloii. Synt. p. 57. Bekk. * “ Ἀτευξία, Dionys. Areop. 212.
213.	261.” Kall. Mss. Etyra. M. 639, 52. Conf. c. ἁταξία, Apollon. Synt. 56.]
Ἀντιτυγχᾄνω, Vicissim adipiscor, assequor, consequor, nanciscor. Ac sicut τυγχάνω praeter gei», aliquando habet παρὰ cum gen., ita ct hoc, veluti iu hoc hemistichio, Τοίων ἀντιτύχοιμι θεῶν πάρα, Talia vicissim consequar a diis, Talia consequar pro mer-cede. [Thepgri. 642. Simonid. Fr. 56. Hippocr. p. 379, 19· Occurro, lucido in, Polyb. 15, 16, 6. Pind. N. 7,62. Thuc. 6,87.	“ Hermocreon 1.
Epigr. adesp. 475.” Schæf. Mss. I. q. ἐντυγχάνω, Hippocr. 379.]
’Αποτυγχάνω, Oppositum est verbo τυγχάνω. Sicut enim τυγχάνειν dicitur qui attingit scopum, ita άποτνγχάνειν τοϋ σκοποῦ is, qui ab eo aberrat, nec eum assequitur s. attingit, ap. Aristot. Eth. 2. Sed et alius rei ἀποτυγχάνει aliquis, cum ejus compos non fit, 8. ea non potitur, Plut. Σικελίας ἀποτυχὼν, Cum Sicilia potiri non posset, Frustratus spe p<>-tiundæ Siciliae, ut Dem. quoque dixit ἀποτυγχάνειν τῆς ἑλπίδος, Frustrari spe. Idem Dem. (295.) 'Ano-τυχεῖν δοκεῖ των πραγμάτων, Frustratus esse videtur spe prospere rem gerendi. Nisi malis, Amisisse occasionem rei feliciter gerendæ. Certe κατορθοϋν, Feliciter rem gerere et ex animi sententia conficere, et ἀποτυγχάνειν inter se opponùntur, cum ap. alios tum ap. Eund.(155.) Μᾶλλον ἄχθεσθαι των στρατηγών καὶ τῶν ἡγεμόνων τοῖς ἅξιον επαίνου τι πράξασιν ἢ τοῖς ὅλως άποτυχονσι. Et Æschin. (66.) Οὑ γαρ τὸ δυστυχῆσαι κατά πόλεμον, μέγιστόν ἐστι κακόν, ἁλλ’ ὄταν τις πρὸς ἀνταγωνιστὰς ἀναξίους ἐαυτοΰ διακινδυ-I νεύων ἀποτύχῃ, διπλασίαν εἰκος εἶναι τὴν συμφοράν. Sic et aleatores dicuntur ἀποτυχεῖν, cum spei suæ compotes non fiunt, sed a fortuna falluntur ac frustrantur : de quibus Xen. Ἑλλ. 6, (3, 6.) Oirives ai eàv ἕν τι ἀποτύχωσι, περί διπλασίων κυβεύουσι. Ubi etiam nota diversum constr. genus. Sed et θεού ἀποτυγχάνειν aliquis dicitur, cura ab co frustratur nec spei suæ compos fit. Synes. Ep. 57. Οὐκ εἰωθὼς ἀποτυγχάνειν ἐν ἱκεσίαις Θεοῦ, νῦν πρώτον οἶδα μάτην εὐξάμενος, Non solitus frustrari spe mea et repulsam ferre a Deo in precibus. Pro quo dicit Ἀποτυγχά-veiv εὐμενοῦς τοϋ Θεοῦ, 43. Εἰς τὸ τυγχάνειν τε καὶ ἀποτυγχάνειν εὐμενοῦς τοϋ Θεοῦ, Ut deo aut praesente aut adverso utantur. Idem simpliciter pro Non assequi accepit, 32. "Εῳυ καὶ τέθραπται κακώς, καὶ ἁγωγῆς οὐκ ἀπέτυχεν ἀξίας ἡ φύσις, Nec non assecuta est, Nec non caret. || Ponitur etiam pro Perdo, Amitto, i. q. αποβάλλω, Xen. K. Π. 1,(6, 19.) Διὰ ταϋτα ὦν εἷχον καὶ ἁπέτυχον. “ Ἀποθύκειν, Hes. “ affert pro ἀποτυγχάνειν: quod Ionicam habet
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“ commutationem tenuis et aspiratae pro ἀποτύχειν “ s. ἀποτυχεῖν, Non adipisci s. assequi, Destitui, “ Frustrari.” || Pass. ’Αποτυγχάνομαι, Frustror, Voti compos non fio, Non evenit mihi ut sperabam, Res mihi ex animi senleutia non succedit. Sed in præt. potius usurpatur. Unde ἀποτετευγμένος, pro Frustratus, Cui male successit: ita ut idem sit cum αποτυγχάνω. Praesertim vero res aliqua ἁποτυγχά-νεσθαι dicitur, Quæ præter animi sententiam evenit, Quæ non e voto succedit, præter spem cadit. In qua signif. frequens Liiciano esse traditur. Diosc. certe Γὸ ἀποτετευγμένον dixit Quod voto non respondit, 5, 8. [“ Philem. Fi\ p. 354. Οὑκ ἔστ’ ἀποτυχεῖν, Vitare non licet.” Schleusn. Mss. “ Ad Lucian. 1, 568. ad Diod. S. 1, 117. 2, 165. ad Xen. Mem. 4, 2, 28. Valck. Phœn. p. 79. Auton. Lib. ‘162. Verh., Fi-sclier. ad Palæph. 189· Abresch. Lectt. Aristæn.
140.	281. 244. ad Charit. 233. 311. Wyttenb. ad Plut. 1, 469. Sine subst., ad Diod. S. 1, 117· Tjrrwh. ad Aristnt. 144.” Schæf. Mss. Ἀποτέ-τευχε, Lobeck. Phryn. 395· in v* Τεύχω citatus.] Ἀποτυχόντως, Præter votum, Bud. [* “ Ἀποτετευ-γμένως, Infeliciter, Sine successu, Orig. c. Ceis. 4. p. 198.” Seager. Mss.] Ετ Ἀπότευξις, ἡ, Repulsa, Sinister et infelix successus, Cum quis voti sui compos non fit, Plut. Galba, Σὺν ὀργῇ τῆς ἐλπίδος τὴν ἀπότευξιν φέροντος, Indignantis quod spe sua frustratus esset: Symp. 7, 10. Σφάλματα ουκ οἰκτρὰ καὶ τραγικά καὶ μεγάλας ἁποτεύξεις ἔχοντα. Dicitur enim ἐν σφάλμασιν aliquis ἀποτυγχάνειν. [Gl. Offensatio. Æschin. Dial. Socr.3,12.] Ipsa autem res, quæ male et præter animi sententiam successit, dicitur Ἀπό-πευγμα, ì. fere η. σφάλμα et πταίσμα, S. αμάρτημα, Plut- (7,832.) Τὰ δὲ άποτεύγματα,ουχ ὧνάποτεύγματα, άτυχη ματ α ; et Cic. ad Att. 9, 21. Nihil tibi opus est illud a Trabea ; sed potius ἁπότευγμα meum : ad Qu. Fr. 2, 3. Ἀπότευγμα formido; addo etiam malevolentiam hominum. Quibus in II. ἀπότευξις et ἀπότευγμα idem propemodum sunt. [“ Imi. ad Diod. S. Alciphr. 128. Wyttenb. ad Plut. 1, 469.” Schæf. Mss. * Ἀπότευκτος, unde * “ ’Αποτευκτέω, i. q. ἁτευ-κτέω, Phot. Lex. c. 262. Οὐκ ἀποτευκτήσεις· οὑκἀπο-τεύξῃ* λέγουσι καὶ οὐκ ἀτυχήσεις.” Schæf. ad Dionys. Η. de C. VV.271· “ Άποτευκτέιν, quod Schæferi admonitu in Lexica receptum est, mihi non satis tutum videtur. Apud Phot. certe οὐκ ἀποτευκτήσεις, οὑκ ἀπο-τεύξῃ : et quod sequitur: οὑκ * άποψάλακτοχ, ουκ ἁκρό-τητος, scribere præstat οὐκ ἀτευκτήσεις, οὑκ ἀψάλα-κτος. Hoc postremum apparet ex Aristoph. loco, mide Glossa depromta est, Lys. 275., prius et ordo literarum et interior ratio commendat.” Lobeck. Add. ad Phryn. p. 395.	* “ Ἁναπότευκτος, (Non
falsus propositi,) Arrian. Epict. 1,4. 2, 8, 23. 3,12. 4, 1, 6.” Kall. Mss.] Ἀποτευκπκὸς, Qui solet ἀπο-τυγχάνειν, i. ι|. ἁμαρτητικὸς, et ὁ μη κατορθωτικό$. Diciturque άποτευκτικόν s. ἀποτετευγμένον φάρμακον, Quod infelix esse et successu carere compertum est: cui opp. ἐπιτευκτικὸν ap. Gal. των κ. Τόπ. 4. [* “ Ἀποτευκτικῶς, Arrian. in Epict. 4,10.” Kall. Mss.] Praeterea INDE [*Ἀποτυχέω, unde] Ἀποτύ-χημα LT ’Αποτυχία, i. significantia q. ἁπότευγμα et ἀπότευξις, Spei frustratio, Infelix successus, Infortunium, etiam Repulsa : cum sc. aliquis non assequitur id ad quod aspirabat, sed αποτυγχάνει. Quibus opp. ἐπίτευξις, et επιτυχία. [Ἀποτυχία, Diod. S. 4. p. 173, 9* Polyb. 5, 98, 9*	* Ἀποτυχὴς, Porph.
Epist. ad Anebon. ap. Theodoret. Therap. 48,31. Ἁπὸ ἐμψύχων ἀποτυχεῖς είναι δεῖ, al. ἀποχῆς, άπεχο-μένους, ἀπεχεῖς, ἀπόχους. Vide Schn. Lex. Suppi.]
[* “ Διατυγχάνω, ad Diod. S. 2, 308. Abresch. Lectt. Aristæn. 244.” Schæf. Mss. “ Hes. v. Δια-μαρτάνει, Abresch. ad Aristæn. in Suppi. Not. 45. * Διατυχέω, cf. Eund. ibid. 2, 10.” Boiss. Mss.]
Ἑκτυγχάνω, Assequor. Unde PARTICIP. Ἐκτυ-χὼν, Assecutus. Affertur enim e Greg. Naz. Θεὸς ἁπλοϋν καὶ ἀσώματον εκ φύσεως ἐκτυχὼν, pro Deus qui a natura obtinuit ut simplex sit et sine corpore. Videndum tamen ne ἁπλοῦν et ἀσώματον nominativi potius casus sint, et ἐκτυγχάνω accipiatur pro Suro, Existo.
Ἑντυγχάνω, Incido, Occurro. Unde oi ἐντνγχἀ-
A νοντες dicuntur Qui in nos incidunt, In quos nos fortefortuua incidimus, Qui nobis occurrunt et obviam fiunt. Herodian. 3, (3,5.) Φονεύειν τὸνἐντυγ-χάνοντα κελεύσας, Occidere obvium quemque, 4, (6, 12.) Ἀφειδῶς τοὺς ἐντυγχάνονταε ἁνῄρονν, Passim ut in quemque incideraut, occidebant, Athen. (516.) de Lydorum mulieribus,^ Αφετοι ουσαιτοϊί έντνχοῦσι, Expositæ obviis, s. quibuslibet. Sic Plut. adv. Co-lot. 'O προστυχών τον ἐντυγχάνοντα μονονοὺ κατέδεται. Idem cum dat., de Def. Orae. Ψυχαὶ ψυχαῖς εντυγχά-νουσαι, Animi in animos incidentes, ut et Tliuc. 2, (39.) Τῇ δυνάμει ἡμῶν οὐδείς πω πολέμιοί ἑνέτυχε, Nostris copiis nullus dum hostis occurrit. Ab eod. Thuc. Kaipòs dicitur ἐντυγχάνειν, cum nobis occurrit, s. se nobis offert, ut 1. eod. (43.) p. 62. Ἡ δόξα αυτών παρά τῷ ἐντυχόντι ἁεὶ καὶ λόγου καί έργου καιρψ αείμνηστοί καταλείπεται, Quoties occasio vel dicendi vel agendi sese offert. Quibus in II. videmus ἐντυγ-χάνειν Fortuiti occursus signif. habere. || Interdum signif. etiam Invenio, habens et tunc Fortuitae in-
B ventionis signif., velati cum quis domum reversus dicitur ἐντυγχάνειν γράμμασιν, i. e. Offendere forte-fortuna literas ad se missas. Synes. Ep. 54. Ἑκεῖσε γαρ ἐντευξόμεθα ταῖς ἐπιστολαῖς, Illic enim inveniemus tuas literas. Quo pertinet, quod e Xen. affertur, (An. 1,6,9·) Ὁ τοῖς ῤᾀστοις ἐντυγχάνειν αρκουν-τως χρώμενος, pro Qui rebus inventu facillimis et maxime parabilibus utitur moderate. Ubi etiam nota dici aliquem rei alicui ἐντυγχάνειν, quam invenit et quæ se ei veluti offert. ǁ Non amplius vero fortuiti casus signif. ei inest, cum signif. Adeo, Convenio, Alloquor- Plut. Fabio,Ἐντυγχάνωνπρὸς αὐτὸν, Eum adiens et conveniens. Idem alibi, Τοῖς πρέσβε-σιν ἐντυγχάνει ὅσον δύναται επιεικέστατα, Legatos quam mitissime potest adit, Legatos adit, et quam mitissime potest eos alloquitur. Et rursum in Alcib. Ἐπιστάμενος χρῆσθαι τοῖε ἐντυγχάνουσιν οἰκείως, Humaniter excipere eos qui se convenirent, Humaniter agere s. Humanum se præbere iis qui ad se venirent. Cic. quoque interpr. Convenio, h. 1. Piat. Apol.(32.)
C Ἕμοιγε αὐτῷ θαυμαστή ἃν εἴη ἡ διατριβή αυτόθι, οπότε έντυχοιμι Παλαμήδῃ καὶ Αἴαντι τῷ Τελαμῶνοε, καὶ εἴ τις ἄλλος των παλαιών διά κρίσιν άδικον τέθνηκε: sic reddens Latine, Quanta autem delectatioue afficerer cum Palamedem, cum Ajacem, cum alios judicio iniquorum circumventos convenirem ? Ubi convenire et ἐντυγχάνειν est Venire ad aliquem et cum eo sermonem conferre de rebus suis. Itidem magistratui ἐντυγχάνειν dicitur, qui eum convenit ob sua aliqua negotia : veluti cum ad eum defert injuriam sibi factam. Plut. (9, 98.) Παρεγενόμην εἰς τὴν Σπάρτην, καὶ τοῖς ἐφόροις ἐνετύγχανον : paulo post, Τοῖς ἐφόροις ἐντυγχάνει* ὧν μηδέν προσεχόντων, ἐπὶ τους βασιλέας ἴεται, καὶ ἁπὸ τούτων ἑκάστῳ τῶν δημοτών πρασιών ὠδύρετο. Ubi ἐντυγχάνειν vocat τὸ επί τινα ίέναι 8. προσιέναι πνὶ καὶ ὀδύρεσθαις Similiter et Deo ἐντυγχάνει, Qui eum quasi convenit vel sua vel aliena causa, Qui ab eo aliquid petit, eum rogans, aut etiam pro alio intercedit: sumta metaph. a legatis ap. regem aliquem pro quopiam intercedentibus, ut Greg.
D Naz. quoque indicat, exponens h. 1. in Epist. ad Hebr. 7, (25.) Πάντοτε Ζῶν εἰς τὸ ἐντυγχάνειν υπέρ αυτών. Sic accepit et Paul, ad llom. 8, (27•) Κατὰ Θεὸν ἐν-τυγχάνει ὑπὲρἁγίων. At 11, (2.) usurpavit hoc verbum simpliciter pro Colloquor, de Elia propheta dicens, Ἐντυγχάνει τῷ Θεῷ κατὰ Toò'lnpaì^t Colloquitur cum Deo contra lsraël, conquerens ei sc., quod Israëlitæ occisis prophetis et suffossis altaribus, suam quoque animam quærereut, qui uuus superesset. Vetus tamen Interpres et ibi vertit Interpellat Deum adversus Israel: ac si Deo exposuisset Israëlis facinora, eumque inci-tasset ad pœnas ipsi infligendas. In iisd. N. T. scriptis magistratui quoque ἐντυγχάνειν dicitur, perinde ut ap. Plut. et alios, veluti Act. 25,(24.) Festus provinciæ administrator dicit, Περὶ οὗ πᾶν τὸ πλῆθος τῶν Ιουδαίων ἐνέτυχόν μοι ἔν τε Ἰεροσολύμοις καὶ έν-θάδε, ἐπιβοὢντες μη δεῖν Ζῇν αὐτὸν ἕτι, De quo omnis multitudo Judæorum compellavit me. Sic pass. voce ac signif. idem magistratus ἐντυγχάνεσθαι dicitur, cum compellatur et rogatur aliquid, Plut. Probi. Rom. Ὅθεν ουδέ ἀποπέμψασθαι γυναίκα πρότερον ἐξῆν.
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οὑδὲ νΰν, ὡς ἔοικεν, Ιξεστιν, ἁλλ’ ἑφ’ ἡμὢν ἐπέτρεψεν ἐν-τευχθεὶς Δομεηανὸς, Cum quidam eum compellassent ac rogassent. Bud. quoque ibi έντυγνάνεσθαι interpr. Conveniri, Compellari, Libello supplici adiri, Orari. II Signif- etiam Negotium cum aliquo habere et commercium, Andocid. 29· Τί χρὴ irpoaboe^y τοῦτον περὶ τους ἐντνχόντας τῶν πολιτών διαπράττεσθαι; Bud. Sic accipi potest ap. Aristot. Etb. 9, (10.) Οἱ δὲ πολύ-φιλοι καὶ πᾶσιν οἰκείως ἐντυγχάνοντες, οὐδενὶ δοκοῦσιν είναι φίλοι, ut sit, Qui humaniter versari et agere cum quovis solent. Nisi malis, Familiariter et comiter cum quovis colloqueutes, Familiariter et comiter obvium quemque alloquentes: ut έντυγχάνειν hic sit, quod dicitur διά λόγων έντυγχάνειν. Itidem e Piat, de Rcp. Ἑντετύχηκα οὐχ οὅτως ἔχουσι καὶ ἄλλοις, pro Versatus sum cum. ǁ Dicitur etiam aliquis alicui ἐντνχεῖν κατ' ὄψιν, pro Eum vidisse. Legitur enim ap. Plut. Lycurgo, in ipso statim initio, Ἔνιοι δὲ καὶ κατ’ ὄψιν έντυχεῖν Ὁμήρῳ, ac. λέγουσι τὸν Λυκούργον, Sunt qui et Hom. ab eo visum dicant. IIἙντυγχάνειν γράμμασι, Accipere lilerus s. Adipisci: ut περιτυχεῖν et κομί&σϋαι. Bud. e Synes. Οὑκοῦν ἐντεύξῃ μὲν ταῖς δημοσίας ἐπιστολαῖς. E quo ἐντυγ-χάνειν γράμμασι supra habuimus pro Invenire literas. Alioquin έντυγχάνειν γράμμασι νεΙβιβλίῳ, est Legere literas vel librum qui in manus nostras pervenit, Herodian. 4, (12, 12.) Κελεύει Μακρίνῳ ἀποστάντι καί ἰδιάσαντι έντυχεῖν τοῖς γράμμασι, Legere literas. Ipsi enim per negotia eas aperire et legere non vacabat. Et rursum Synes. Ἑντυγχάνειν γράμμασιν ὑμετέροις, καὶ τὰ παρ' ὑμῶν εἰδέναι, Legere literas vestras, etiam Nancisci, Bud. Sic Plut. adv. Colot. Μὴ τοῖς ἐκείνων συντάγμασιν ἐντύχῃς, μηδὲ ἀναλάβῃ* εις χεῖρας ’Αριστοτέλους τὰ περὶ οὐρανοῦ καὶ τὰ περὶ ὠνχῆς. Similiter in Lycurgo Idem, Ἑντυχὼν ποιήμασι, Qui legit poemata. Et Herodian. 1, (1, 4.) Τῇ τῶν ἐντευξομένων μνήμη, Eorum qui legent. Itidem Diosc. præf. 1. 1. Τοὺς έντίυίομένουβ toìs νπομνι'ιμασι, Qui hosce commentarios legent, in hosce commentarios incident. ǁ Item έντυγχάνειν τινὶ dicitur in sermone, Qui iu eum incidens verba de eo facit. Affertur enim e Greg. Naz. Θεῷ δὲ ἐντευξόμεθα νῦν μὲν όλίγα, pro Pauca quidem nunc de Deo loquemur. ǁ Præterea aliquis rei alicui, dum fit, έντυγχάνειν dicitur pro Astare et Interesse, Diosc. præf. 1. 1. Οὕτε γὰρ ὁ τῇ βλάστῃ ἐντετυχηκὼς μόνον, δύναται τὸ ἀκμάΖον γνωρίσαι, οΰτε ὁ ἑωρακὼς τὰ ἀκμάΖοντα, τὸ ἁρπφυὲς ἐπιγνὢναι, Qui pullulanti lierbæ duntaxat astiterit, Ruell. Et mox, Ὁ δὲ πολλάκις ἐντετυχηκὼς αὑτοῖς καὶ ἐν πολλοῖς τόποις, μάλιστα τὴν έπίγνωσιν ποιή-σεται. [Ἐντυγχάνω, de precibus, Schæf. Apoll. Rh. Τ. 2. ρ. 169» Valck. Schol. iu N. T. 2, 534. Schleusn. Lex. N. T. “ In sensu Legendi illustravi ad Eunap. 126.” Boiss. Mss. Philop. 4. Συγγράμμασι φιλοσόφων ἐνετύγχανε. “Thom. Μ. 318. 757· ad Charit. 412. iVlarkl. Iph. p. 258. Wakef. Ion. 6?0. Fhil. 1329. 1338. Jacobs. Anim. 274. T. H. ad Plutum p. 24. Brunck. Aristoph. 2, 92. ad Lucian. 2, 265. Rubnk. Orat. Gr. 82. Boeckh. ad Sim. p. xix. in Min. p. 17. ad Herod. 67. 602. Wyttenb. Select.
183.	ad Diod. S. 1, 364. Valck. Phœn. p. 83. Toup. Opusc. 1, 22. ad Mœr. 321. Alciphr. 134. 142. 154. 196. Fischer. Ind. Palæph. Lego, Heind. ad Piat. Lys. 29. Boeckh. 11. cc. Heyn. ad Apollod. 97O. Poto, Plut. Ages. p. 52. Crus. De coitu, Solone c.
20.	Bergler. ad Alciphr. 153. De constr., Anonym. in Toup. Emendd. 4, 445. Brunck. ad Eur. Or. p.
209.	ad Herod. 602. Cum gen. 342. Toup. Opusc. 1, 313. Schneid. ad Xen. Hier- 254. Cum dat., Toup. Opusc. 1,383. Ἑντυγχάνεινβιβλίοις, Hesych. Præf. ad Eulog. Ἐντυχὼ et εὐτυχῶν conf., Brunck. Soph. 3, 397.” Schæf. Mss. Insum, Quint. Sm. 6,
285.” Wakef. Mss. Herod. 4, 140. Λελυμένης τῆς γεφύρας έντυχόντες, Cum solutum pontem offenderent. Plut. Pomp. 55. Ἑνέτυχε βοηθεῖν. Lobeck. Phryo. 395. Vide Τυγχάνω. * “ Ἑντυχέω, i. q. ἐντυγχάνω, Adamant. 419.” Wakef. Mss.] Ἑντυχία, ἡ, Congressus, Colloquium familiare, Plut. de Deo Socr. Τίνα χρὴ τὸν ξένον, καὶ πῶς καὶ πόθεν προσαγορεύεις ; ἁρχὴ γάρ τις ἐντυχίας καὶ γνώσεως αυτή συνήθη* I
[cf. 6, 247. 8, 303. Atben. 441. Gl. Interpellatio. Chrys. Hom. 134. T. 5. p. 861. Ἑντυχία λέγεται, ὅταν τις κατά τῶν ἀδικούντων ἐντυγχάνῃ τῷ Θεῷ, προσκαλούμενος αυτόν εἰς ἐκδίκησιν. * “ Ἑντυχῖται, Hœretici, Clem. Alex. 265.” Kall. Mss. * “ Διεντυχέω, Anna C. 271 ·*' Elberling. Mss.] “"Ἑντευγμα, Id cui έντυγχάνο-4*/ιεν, κϋρμα.” [“ Apollon. Lex. v. Κύρμα.” Schleusn. Mss. “ Ad Diod. S. 1, 695. 2, 616. Heyn. Hom. 5, 97*” Schæf. Mss.] Ἔντευξις, ἡ, pro eod. Synes. Ep. 86. Τῆς πρώτης ἐντεύξεως παρέίουσαν πρόφασιν, Primae congressionis præbiluram occasionem, Quæ aditum ad te patefaciet. Sic Plut. Pompeio (init.) Πιθανό-της λόγου, πἱστις ἤθους, εὐπρμοστία πρὸς ἔντευξιν, ὡς μηδένιις άλυττύτερον δεηθῆναι, μηδὲ ἥδιον ὑπουργῆ•ται δεομένῳ. Ubi Bud. quoque interpr. Congressus, Compellatio: addens, ap. Syues. poni pro Colloquium, ap. Aristot. pro Conversatio. Sic Isocr. ad Dem. (4. p. 5. Cor.) Τὰς ἐντεύξεις μὴ πυκνὰς ποιου τοῖς αὐτοῖς, μηδὲ μακρὰς περὶ τῶν αὐτῶν, Ne crebrius cum iisd. colloquere et congredere. Et Alex. Aphr. ap. Suid. scribit, Aristot. ἐντεύξεις vocare τὰς πρὸς τοὺς πολλοὺς συνουσίας, οἷς δει μὲν ἑντυγχάνειν κοινω-νικούς τε ὄντας καὶ φιλανθρώπους, καὶ ἐντυγχάνειν ὠφελίμως. Annotat autem hæc in eam definitionem, qua dicitur dialectica esse φιλοσοφία πρὸς γυμνάσίαν, καὶ πρὸς τὰς κατὰ φιλοσοφίαν ἐντεύξεις. Et rursum Plut. Solone (27.) Ἡ πρὸς Κροῖσον ἔντευξις, Congressus et colloquium cum Crœso. Idem in suo περὶ Δυσωπίαε libello dicit, Πρὸς ἡγεμόνας ἐντεύξεις, Compellationes, quibus sc. compellantur et conveniuntur aliqua de re. Hesychio ἔντευξις est ἀπάντησις κατὰ τῶν πλημμελησάντων, δέησις εις ἐκδίκησιν, ut cum quis magistratui ἐντυγχάνει, i. e. eum convenit ct compellat ac pœnas exposcit de iis a quibus injuriam accepit. [“ Villois. Long. 89. 281. Diod. S. 2, 306\ Valck. Anim. ad Ammon. 56. Preces, ad Diod. S. 2,
124.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. N. T. “ Ἑντευ-ξεις ὀχλικαὶ, Orationes populares, ad populum ha-bendæ, Dionys. Jud. Time. 50. p. 939·” Ernesti Lex. Technol. tir. Rhet. * ’Εντευξίδιον, τὸ, Libellus, Arrian. Epict. 1, 10. ·“ Ἑντευκτέον, Communicandum est, Clem. Alex. 733(=615.)’' NVakef. Mss. Basii. 3, 177· •Ἑντευκτὴς, Gl. Interpellator.] Ἑν-τευκτικὸς, Cui έντυγχάνειν facile est, Ad quem facilis patet aditus, Qui adeuntibus facilem se præbet, Alloquio facilis, Qui conveniri et compellari facile potest, i. q. εὐπρόσοδοκ S. tinrpooirqt, ευπροσήγορος: ut sunt quos Lat. vocant Affabiles, Faciles, Comes, Humanos. Plut. Alcib. (13.) Ἑντενκτικὸς γὰρ ἰδίᾳ καὶ πιθανὸς ἐδόκει μάλλον ἢ φέρειν αγώνας ἐν δήμῳ δυνα-τός: de ipso Alcibiade, quem in eod. libro dicit novisse χρῆσθαι τυῖς ἐντυγχάνουσιν οἰκείως: ut ἐντευ-κτικὸς i. sit q. ὁ €ττιστάμ€νο$ χρῆσθαι τοῖς ἐντνγχάνουσιν οἰκείως : (6, 32.) Ἑντευκτικοὺς αὐτοὺς εἷναι παρα-σκευαστέον καὶ φίλοπροσηγόρους, Faciles ad colloquium. [* Έντευκτος,ΤζβΙζ. Exeg. in 11. p. 27, 16.] “ Ἀνέν-“ revKTOt, Cui non est ἐντυγχάνειν, Hominum con-“ gressus fugiens, Inaffabilis.” [* Ἀνέντευκτος, καὶ άδωρος vocatur Justitia, quæ neque donis, neque precibus movetur, ut contra officium agat, Plut. 7, 399. 919· “ Tbeod. Prodr. io Notit. Mss. 6, 543.” Boiss. Mss.] Contr. Δυσέντευκτος, Qui conveniri et compellari difficulter potest, Ad quem non facile patet aditus, Adeuntibus se difficilem præbens, Qui conveniendi et compellandi sui copiam paucis et raro facit, Inaffabilis, Polvb. (5,34, 4.) Synonymum ei est ἀπροσήγορος. [“ Thom. M. 254.” Schæf. Mss. * Δυσεντευξία, Difficilis aditus, Diod. S. 19, 9· Cassii Probi. 80. * “ Εὐέντευκτος, Const. Manass. Chroti. p. 124.” Boiss. Mss. *“ Εὑεντεύκτως, J. Poli. 5, 139·” Kall. Mss. * Ἑπεντυγχάνω, unde * Ἑπβντευκτος, Sumtu· facilis, Fachym. Procem, ad Dionys. Areop.] Inde et verba BICOMP. Κατεντυγχάνω ET Ύπερεv-τυγχάνω, oppositæ signif. Nam κατεντυγχάνω est κατά τίνος ἐντυγχάνω, ὑπερεντυγχάνω autem, ὑπέρ τίνος. Igitur κατεντυγχάνω, Convenio et compello aliquem contra alium, ut cum quis principem aliquem convenit, et accusat aliquem injuriæ sibi illatæ, Bud. Contra aliquem ap. alium verba facio, afferens ejus usum e Basii. (2, 86=)300. [Pliot. Κατεντευχθέντα*
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κατεντυχηθέντα : ita Suid. et Hes.: Euseb. Comm. in , Ps. p. 179· Montef. Κατεντυγχάνων τοϋ λαοΰ.] Κα-τεντευκτὴς, Qui aliquem conveniens et compellans, accusat vel alium vel illum ipsum quem convenit ac compellat, Job. 7• fi». Διὰ τί ἔθου με κατεντευκτἡν σοῦ; Cur fecisti ut te compellationibus meis incusem ? Bud. iuterpr. Oblocutor, subjungens tamen et hanc ejus loci interpr., Quare posuisti me contrarium tibi? [Schleusu. Lex. V. T. Phot. Κατεντευ-κτἡν* κατεντυγχάνουσαν* καὶ κατεντευκτέ/ς* κατἡγορος.
*	Παρεντυγχάνω, Epiph. 1, 417· * Παρεντυχία, GI, Interventus. Ibidem * Παρέντευξις, sine interpretatione.] “ Προεντυγχάνω, Prius incido, ut προεμπί-“ πτω, Synes. Ep. 108. Τοῖς σκοποίν ἡμῶν προεντυ-“ χόντες: 52. dicit οἱ προεντυγχάνοντεν pro Qui ante “ accedunt, ad venditorem sc. At 88. Ὡς οὑκ ἅξιον “ ἑτέρῳ βιβλίῳ προεντυχειν, Quod non oporteret alium “ librum ante legere.” [“ Ruhnk. ad Veli. 169.” Schæf. Mss. Basii. 3, 261. 368. Plut. Nicia 10. Τᾔ βουλῇπροεντυγχάνοντες,Ρπιηοιη curia auditi, ubi olim
*	προσεντυγχάνοντες. * Συνεντυγχάνω, unde * Συνέν-τευξις, Hes. v. Συντυχιςι.] Ὑπερεντυγχάνω autem, Convenio et compello pro, Interpello et intercedo pro, ad Rom. 8, (26.) Τὸ πνεῦμα συνανπλαμβάνεται ταῖς ἀσθενεἰαις ἡμῶν* τὸ γαρ τί προσευξώμεθα καθὸ δεῖ, οὐκ οἴδαμεν, ἀλλ’ αὑτὸ τὸ πνεῦμα ὑπερεντυγχάνει ὑπὲρ ἡμῶν στεναγμοῖς ἀλαλἠτοις, Interpellat pro nobis suspiriis inenarrabilibus. Proprie ὑπερεντυγχάνειν dicitur, qui convenit aliquem super negotio alterius, veluti si quis adeat principem, expositurus, commendaturus et adjuturus causam amici. [Valck. Scbol. in N. T. 2, 533.) Ὑπερέντευξις, Compellatio ejusmodi, Intercessio, Deprecatio, Greg. Naz. [“ 1, 611.” Schleusner. Mss. * Ὑπεντυγχάνω, Greg. Na*.
ι,&99•]
Επιτυγχάνω, itidem Incido, ut έντυγχάνω, Ari-stopli. (N. I95.) εἴσιθ’ ἵνα μὴ κείνος ἡμῖν ἐπιτύχῃ, Ne forte in nos incidat. Nisi malis, Nanciscatur, Offendat, Deprehendat. Thuc. (3, 75•) Καὶ αὐτῶν πνας, οἷς ἐπέτυχον, εἰ μὴ Νικόστρατος ἐκώλυσε, διέφθείραν ἄν, In quos forte inciderant, Synes. Ep. 134. Εἰ μὲν οὖν ἐπέτυχέ σου Ζητῶν, Si te iiiveuit et nactus est. Item ἐπιτυγχάνειν de aliis etiam quibusvis rebus dicitur pro Assequi, Nancisci: proprie autem de sagittariis, ut et τυγχάνειν. Plut. de Def. Orae. Καθάπερ οἱ πολλὰ βάλλοντες, ἐπιτυγχάνουσι παλλάκις, Qui multum jaculantur, eæpe attingunt et assequuntur scopum. Hinc sumla metapli. ἐπιτυγχάνειν τινὸς dicitur Qui assequitur s. consequitur, Nanciscitur e. Adipiscitur, Potitur, Compos fit ejus quod desideravit et ad quod diu contendit. Dem. (1490.)Δόξης ἐπιτυγχάνων, Gloriam assequens. sibi comparans, Aristoph. Πλ. (245.) Μετρίου γαρ ἁνδρὸς οὐκ ἐπέτυχες πὠποτε, Modestum virum nunquam es nactus, De-mocr. ap. Diog. L. Ὁ γαμβρού μὲν ἐπιτυχὼν, εὗρεν υἰόν* ὁ δὲ ἀποτυχὼν, ἀπώλεσε καὶ θυγατέρα, Qui generum nactus est commodum. Et Alex. Aphr. de Fato, Τοῦ μὴ πάντων ἐπιτυγχάνειν τους ἀνθρώπους, hanc afferri causam, quod ἡ φύσις ἑκάστου, καὶ ἡ ειμαρμένη ου πάντη εὐοδεῖ, ἀλλὰ γίνεταί τινα καὶ παρ’ αυτήν. Quod non omnia assequantur quæ cupiunt, vel etiam, Quod non in omnibus felices habeant successus, Synes. Ep. 57• Τάχα δὲ μόλις πραγμάτων ἁπτόμενος ἐπετύγχανον, Vix causas capessens asse-<|iiebar quod volebam, et prosperos habebam successus. Et Auctor Epistolae ad Hebr. (6, 15.)Ἐπέτυχε τῆς ἐπαγγελίας, Consecutus est promissum, Potitus est eo quod promissum ei fuerat. [“ Ἑπιτυχεῖν πνὸς notat, quando de personis ponitur, In alii|uem incidere, quando de rebus Rem consequi.” Valck. Schol. in N. T. 2, 506.] Philostr. Ἐπιτυχὼν νηὸς, Navem nactus, Aristot. Œc. 2. Εὐώνων ἐπιτετύχηκε, Vili pretio nactus est quæ emebat. Atque ut ἐπιτυγχά-νειν τινὸς dicimur Cum ipsum assequimur, et prospero in eo utimur successu, ita ipsum vicissim ἐπιτυγ-χάνεσθαι, Cum succedit et ex animi senteutia evenit: quod et ἐπιτυχῶς ἀποβαίνειν dicitur, et κατορθοϋσθαι, oppositum habensἀποτυγχάνεσθαι. Joseph. c. Appio».
Q.	Καλῆς οὖν αὐτῷ προαιρέσεως καὶ πράξεων μεγάλων επιτυγχανόμενων, εικότως ἐνόμιΖον ηγεμόνα τε καὶ
Λ. σύμβουλον Θειον ἔχειν. Itidem ἐπιτετενγμέναι πράξεις ap. Polyb. (6, 53, 2.) Res qu» felici successu et e voto gestæ sunt. At, Ἐπιτετευγμένος ἦν ἑνμοί-ραις, e Plut. (6, 454.) affertur, cum hac interpr. Nigri, Parcis erat obnoxius. || Επιτυγχάνω accipitur etiam pro έντυγχάνω, Couvento, Adeo aliquem ut verba cum eo faciam, Plato de LL. 6. ioquens de magistratibus, Ἰόντι δέ πνι ποθὲν ἅλλοθεν, εἴτε καί ἐξ αὐτῆς τῆς πόλεων, ετοίμων έπιτυχειν ἁναγκαῖόν ἐσπν, ἅν τε ἁγγέλλειν βούληταί τις, ἐάν τ' αὖ πυνθάνεσϋαί τε τὢν ὧν προσήκει πόλει. Bud. PART1CIP. Ἐπιτνχὼν de quolibet dicitur,- in quem primum incidimus, ut etiam ὁ τυχών, et ὅς ἔτυχε, s. ὅστις ἄν τύχῃ. Plato de LL. Τοῦ ἐπιτυχόντος νομοθέτου γιγνόμενα, Quæ cujuslibet sunt legislatoris, de Hep. 2. Ἅρα παρήσο-μεν τοὺς ἐπιτυχόντας ὑπὸ τῶν ἐπιτυχόντων μυθουν πλα-σθέντας ἀκούειν τοὺς παΐδας; Quaslibet fabulas a quibusvis fictas audire. Sic Gal. Τα ἑπιτυχόντα φάρμακα, Quælibet medicamenta. Et quoniam ea, quæ passim obvia sunt, vilia plerumque eunt et vul-
B garia, ideo pro Vilis, Vulgaris et Trivialis, accipitur, Plato de Rep. 2. Οὑ γαρ περί του ἐπιτυχόντος ὁ λόγος, Nec enim de re vulgari et levi agitur. Item et homo επιτυχών dicitur Qui ex eorum numero est, qui passim nobis occtirrmit, i.e. Qui plebeius est et e vulgo. Vilis et humilis conditionis: ut, Τα τῶν ἐπιτυχόντων παιδία. [Jambl. V. P. 86.	“ Ad Diod. 8. 1, 243.
298. 326. 330. 359· 371. 398. 501. 544. 2, 8. 188-
406.	Abresch. Æsch. 2, 83. ad Lucian. 1, 28. 663. Jacobs. Antb. 11,313. Sylb. ad Paus. 67. ad Hcro-dian. Philet. 477. Wyttenb. ad Plus. 1, 469. Anton. Lib. 282. (39· 41.) Verh., ad Xen. Eph. 71. 281. ad Charit. 34. ad Herod. 666. De consts., ad Diod. S.
1,	193. Cum gen., Philostr. 240. Boiss., Plut. 5,
400.	Hutt., Thuc. 2, 177. Bip., Xen. Mem. 4,2,28. ΈπίΓ. rivi, Incido in aliquid, Longus p. 5. V»U. Ό ἐπιτυχὼν, Wakef. Here. F. 1252. Dionys. H. 1, 176'. 185. Ἑπιτετεῦχθαι, Diod. S. 1, 89. vertunt Sapientis laudem mereri. Ἐπιτετευγμένος, Diod. S. 2, 512. Ἐπιτετευγμένον, ad 2, 152.” Schæf. Mss.
C “ Cum dat., Diod. S. 3, 73. 83. alibi.” Wakef. Mss. Hipparchus Stobæi ap. Gale p. 671. Lobeck. Phrjn. 395. Vide Τυγχάνω. Pro ἐντ., Plato de LL. 6. p. 264. Vide Schn. Lex. Schleusn. Lex. N. T. * “ Ἑπιτετευγμένω*, Feliciter, Orig. c. Ceis. 4. p. 198.” Seager. Mss. Diod. S. 176. Basii. 2,99-“ Diog. L. IO6. * Ἑπιτυχέω, i. q. επιτυγχάνω, Hes.” Wakef. Mss. “ Greg. Nyss. ap. Wolf. Aned. Gr. 2, 237·” Kall. Mss. * “ Ἑπιτετυχημένως, Prospere, Schol. Soph. EI. 944. * Ἑπιτύχημα, Etym. M. 548, 45.” Wakef. Mss.] Ἑπιτυχὴς, de Homine qui in consiliis et actionibus suis επιτυγχάνει, i. e. Prospero successu utitur et voti sui compos fit, assequens sc. id ad quod contendebat. lsocr. dicit etiam δόξα ἑπιτυχὴς καιρῶν, Quæ occasiones nanciscitur, Panath. (11.) Τοὺς καλών χρωμένυυν τοῖς πράγμασι, καὶ την δόξαν επιτυχή τῶν καιρών ἔχοντας, καὶ δυναμένην ὠς ἐπιτο-πολύ στοχάΖεσθαι τοϋ συμφέροντον. [Polyb. 3, 15, 6. 5, 102, 1. 10, 2, 5. “ Boiss. Philostr. 404. Wakef. S. Cr. 3, 33. ad Diod. S. 1, 326.’* Schæf. Mss.]
D Inde ADV. Ἐπιτυχῶς, μετὰ τοῦ ἐπιτυγχάνειν, Ita ut assequaris, Prospero successu, Feliciter, lsocr. Pa-liath. (90.) Ἑγὼ δ’ ὑπελειπόμην, ἐ. μὲν ἴσωκ διειλε-γμένον, Feliciter. Nam paulo ante dicit, Ἐμὲ έπῄ-νεσαν ὡς διειλεγμένον τε νεαρώτερον ἢ χροσεδόκησα ν, ἠγωνισμένον τε καλῶς. Εχρ. etiam Vulgariter: quo sensu diceretur potius * έπιτυχόντων. [Plut. 8, 685. Mario 17. Appian. B. Pun. p. 78. “ Toup. Opusc.
2,	16.” Schæf. Mss.] Ἑπιτυχία, ἡ, Adeptio, Prosper successus, Alcidam. Μιμήσασθαι τὰς τῶν εὖ λε-γόντων επιτυχίαν. Legitur et in Epitome Polybiana. [Polyb. 1,6, 4. 5, 14, 11. 6, 54, 1. Diouys. H. 1. p. 194, 27. * Ἀπεπιτυχἱα, Gl. Repulsa. * Ἀνεπι-τυχὴς, Artemid. 4, 24. * “ Ἐπίτυχος,” Wakef. Mss.] Ab Επιτυγχάνω derivata sunt etiam bæc verbalia, ’Επίτευγμα ET Έπίτευξις, ejusd. cum præce-dente ἑπιτυχία ut originis, ita etiam sigoif., i. e. Adeptio, Successus, Obventio, Reditus, Proventus, πρόσοδος. Apud Suid. Οἱ δὲ θαυμόσαντεν τα πλήθη των κατοικούντων την. Αίγυπτον, και τα τῶν τόπων έπι*
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τεύγματα, διέλαβον μεγίστην ἡγεμονίαν είναι, ubi Α ἑπιτεύγματα ipse εχρ. p«r επιτυχίας. [“ Επίτευγμα, Act. Traj. 1. ρ. 237. Diod. S. 2. 630. Bibi. Crit. 3,
2.	p. 20. Wyttenb. ad Plut. 1, 469. Diod. $. 1,31.” Schæf. Mss. Dius StobæiSerm. 159. έπιτ. χειρόκμη-τον. “ Ένιτευξις, Ribl. Crit. 3, 2. p. 21.	* Ἐπίτευ-
κτος, Act. Traj. 1. C.” Schaef. Mss. * %Ανεττίτευκτοε, Schol. Eur. Phœn. 1391. * XvaeTcirevKrot, Qui ægre obtineri potest, Cum magna difficultate conjunctus, Successu carens, Diod. S. 612. Exc. 1. 32. de Virt. el Vis. 591 - Wess. “ Δυσεπιτευκτὰτερος, Hes. v. Δυσ-πετέστερο*.” Dahler. Mss. * “ Εὑεπίτευκτος leg. ap. Phot. v. Εὔκληρος, ut Suid. v. Βασιλίσκος.” Schleusn. Mss.] Item Ἑπιτενκτικὸς, Qui solet έπιτυγχάνειν, ì. e. Assequi id ad quoti contendebat, Successu non carens, i. q. ἕτιτυχὴς et ἐπιτυχῶε στοχαΖόμενος, s. ἐπὴβολος, Eust. etiam teste. Paul. Ægin. 3,78. de tofis in artubus, Τὸ μέντοι διὰ λειττοκαρύων, πρὸς τῷ έπιτευκτικὸν είναι, καὶ τῶν εὐπορίστων έστὶ, Præter-quam quod successu carere non solet, est etiam ex eorum genere quæ facile sunt parabilia : quod ἐπι- b τευκτικὸν φάρμακου Gal. 4 τῶν Κατά Τόπους vocat φάρμακον ^κιτετευγμενον, Cum successu expertum. Cui ομρ. τὸ ἁποτευκτικὸν, s. τὸ ἀποτετευγμένον. [Po-lyb. 2, 29, 3. ubi superi., 10, 25, 7* “ Act. Traj. I. p. 237.” Sch«f. Mss. * Προσεπιτυγχάνω, Joseph. B.
J.	1, 10,3.]
Κατατνγχάνω, Evenio, Successum habeo, Dem. 1I9(=288.) Έβν δ’ ἅρα μη συμβῇ κατατυχεῖν, ἐκεῖνοι μὲν ἑαυτοῖς ἐγκαλῶσιν ἄν τι νῦν ἐξαμαρτάνωσι, Aristot. Polit. 7• Αὑτῆς δὲ πρὸς αυτήν είναι τὴν θέσιν εὕχεσθαι δεῖ κατατυγχάνειν, Ipsius autem urbis situm commodum esse civibus, optare oportet ut eveniat, Bud. Exp. κατατυχεῖν etiam Assequi, Sortiri, ut ἑπιτυχεῖν: itidemque κατατυχὼν, Voti compos, Successu usus.
[“ Plut. Mor. 1, 24. ad Diod. S. 1, 544. Κατατυ-χεῖν, Bene se habere, Callim. 1, 450.” Schæf. Mss. Consequor, Ælian. H. A. 153.” Wakef. Mss. “ Accedo, Assequor, Investigo, cum gen., Athan. 1,82.” KaU. Mss. “ M. Anton. 10, 12. Ἄρισταν γὰρ κα-τβτυγχάνειν τούτον." Gataker. Mss.: Antig. Car. 213.] c
Παρατυγχάνω, Adsum, Intersum, qua signif. supra ἐντυγχάνω habuimus, et mox habebimus προσ-τυγχάνω, rolyb. (3, 70, 7•) Μὴ δύνασθαι παρατυχεῖν τῇ μάχῃ, Pugnæ interesse non posse, Non posse adesse in praelio : (48, 12.) Παρ’ αυτών ἱστορηκέναι τῶν ιταρατετευχότων τοῖς καιροῖς, Qui illis temporibus fuerunt, aequales eorum temporum fuerunt. Plut. Lycurgo, Σκὢπτουσιν ἀλλήλους παρετύγχανον οὐ παρέργως, Si qui sesc scommatis et dicteriis incesserent, aderant s. intererant, Plato Protag. (p. 340.) Εἰς καιρόν γε παρατετύχηκεν ἡμῖν ἐν τοῖς λό-γοις Πρόδικος ὅδε, Commodum interfuit colloquiis nostris. Nisi malis, Peropportuue supervenit, s. intervenit. Nam interdum παρατυγχάνειν dicitur Qui fortefortuna se obtulit, casu aliquo fortuito occurrit, adest, Xeti. (Κ. Π. 1,4, 18.) Ἐκβοηθεῖ εἰς rà opia συν τοῖς ναρατνχοϋσιν ἱππόταις, Cum equitibus qui tum forte aderant, Cum turma equitum tumultuaria, Plato de Rep. 5. Λαβόντας ἅ,π ἑκάστῳ χαρετνχεν ΰχλον, Arripientes obvium quodijue telum, 1 Quod primum se obtulisset, ln quod primum inci» dissent, etiam Quæ tum forte aderant, Thuc. 8, (11.) p. 267. Φυλακήν ἔχειν, ἕως ἅν τις παρατὰχῃ διαφυγὴ έπιτηδεία, Donec se forte offerat. Rursum Xen. Ἴππαρχ. (9, 1.) Ποιεῖν δὲ τὸ χαρατνγχάνον αὐτῷ ἁεὶ δεῖ, καί πρὸς τὸ παριστάμενον σκοποῦντα, τὸ ξυμφέρον ἐκπονεῖν, Id quod sors obtuleritexequi, eque renata consulentem, efficere quod in rem esse videatur, Thuc. 1, (122.) "Ηκιστα γὰρ πόλεμος ἐπὶ ῥητοῖς χωρεῖ, αὐτὸς δὲ ἁφ’ αυτού τα πολλά τεχνᾶται πρὸς τὸ παρα-τυγχάνον, Prout res ceciderit, fors tulerit, etiam E tempore. Qua signif. dicitur et ἐκ τού παρατυχόντος, cui synonymum est ἐκ τοῦ παρισταμένου. Plut. Symp; Seps. Sap. Άχεκρίνατο δὲ Ἡσίοδος ἐκ τοῦ παρατν χόντος, Respondit e tempore : de Educ. Lib. (p. 20.) Οὐδὲν ἐκ τοῦ παρατυχόντος ἀξιῶ λέγειν, E re nata, Subito, E tempore, Thuc. in proœmio suæ Historia·, Οὑκ ἐκ τοῦ παρατυχόντος πυνθανόμενος ἠξίωσα γράφειν, Non utcunque audita, ut e quolibet audivi, Non
temere. Est enim i. fere q. ὅπωϊ ἕτυχεν, ὠς ἂν τύχω. Idem Thuc. 3, (82.) Έν παρατνχόντι dicit pro Fortc-fortuna. At 5, (38.) p. 178. potius pro E re nata, Prout occasio se offert, Subito : TH μὴν ἕν τε τῷ χαρατνχόντι άμυναν τῷ δεομένῳ. Nisi malis, Cum res ita exigit. Quo modo ἐν τῷ παρατυχόντι χρόνῳ affertur pro Cum opus est. Ατ Παρατνχὸν abverbialiter pro Cum se offerat occasio, s. Cum occasio ita tulit, Cum liceat : quomodo παρασχὸν quoque dicitur, ἐξὸν, et ἑνόν. Thuc. 1,(76·) in concione quadam Atheniensium, Παρατυχὸν ἰσχύϊ τι νρήσασθαι, Cui quidem ipsi vi uti liceret, Bud. 218. Ex End. Παρατυχὸν ἑν καλῷ νομίΖοντεε συμβαλεῖν, Opportune existimantes se cum hoste confligere posse, Schol. τῆς τύχης δούσηκ ἐπὶ συμφεροντι συμβαλεῖν, 5, (6θ.) ρ. 185. Ex llermog. autem, Οὕτε γὰρἁριθμῷ ούτε λέξει ὑτοπίπτει τὸ πνεύμα, ἀλλὰ τὸ παρατυχὸν γίνεται, pro Casu quodam, Fortuito : τυχὸν quoque accipitur pro Fortefortuna: item pro Fortasse, Forsan, ut supra docui: adverbialiter et ipsum. [“Ad Charit. 14. Tyrwh. ad Aristot. 144. Kuster. Aristoph. 108. Ἐκ τού παρατυχόντος, Plut. Mos. 1, 21. 6θ7• Athen. 1. p. 5. Jacobs. Antii. 6, 317· Παρατυχὼν, ad Charit.
719.” Sch*f. Mss. Lobeck. Phryu. 395.: vide Τυγχάνω. “ Suid. v. Σχέδια, ΣχεδιάΖειν, Σχέδιον.” Schleusn. Mss.]
Περιτυγχάνω, i. q. ἐντυγχάνω, ἐπιτυγχάνω, συν-τνγχάνν, Incido, Nanciscor, Xen. (Ἀπ. 2, 8, 5.)
* Αγνωμου i xpirjj περιτυχεῖν, ln judicem iniquum incidere, Nancisci s. Reperire judicem iniquum, Dem. (1146.) Περιτυχὼν αὐτῷ περί τὸν Ἑρμῆν, προσεκαλε-σάμην πρὸς τοὺς ἀποστολέας, quod et περιπίπτειν dicitur, Thuc. 8, (23.) ρ. 270. Φεύγουσαι χεριέτυχον αὐτῷ τρεῖς νῆες, Schol. συνέτυχον, 1, (20.) Τᾤ Ἱππάρχῳ περιτυχόντες, Cum forte in Hipparchum incidissent: (135.) Οἷς εἴρητο ἄγειν ὅπου ἃν περιτύχωσιν, Quibus præceptum erat ut eum adducerent, ubicunque eum offendissent, s. nacti essent. Quibus adde Synes. Ep. 71. Τοῦ περιτυχεῖν σε πάντως μιᾷ γέ τινι τῶν ἐπιστολῶν, Ut prorsus incidas in unam aliquam illarum epistolarum, i. e. Ut una prorsus aliqua illarum epistolarum ad te perveniat, Ut unam nanciscaris. Rursum e Thuc. Μὴ περιτύχῃ αὐτοῖς ἡ συμφορά, pro Ne calamitas eis contingeret. Malim, Ne iu calamitatem inciderent. [Palæph. 28, 4. “Toup. Opusc. 1,
223.	Ammon. 139. Valck. Diatr. 285. ad Diod.S. 1,
193.	380. T. H. ad Plutum p. 3. Kuster. Aristoph.
108.” Schæf. Mss. * Περιτυχὴς, Qui incidit in aliquid, coiisequttur aliquid, Schneidero siisp. * Συμ-περιτυγχάνω, Simul incido in, Xen. Κ. Ἀ. 7, 8, 12. al. συντυγχ. Ælian. V. H. 3, 44. Νεανίσκοι τρεῖς κακουργείς συμπεριτυγχάνουσιν, Tres adolescentes pariter in sceleratos inciderunt.]
Προτυγχάνω, Prior s. Ante sum, i. q. προϋπάρχω s. προγίνομαι. Cui s^non^mum kst Προτέτυγμαι, unde infin. προτετύχθαι, Ante facium esse. 11. Π. 60. Ἀλλὰ τὰ μὲν προτετυχθαι ἐάσομεν* οὐδ’ ἄρα πως ἦν Ἀσπερχὲς κεχολῶσθαι ἐνὶ φρεσί: Sinemus hæc jam facta esse, Sinemus hæc præterita et anteacta esse, χρογεγονέναι, Schol. et Hesych. Sic T. 65. Ἀλλὰ τὰ μὲν προτετύχθαι έάσομεν άχιΰμενοί περ. Θυμόν ἐνὶ στήθεσσι φίλον δαμάσαντες άνάγκῃ* Νῦν δ’ ἤτοι μὲν έγὼ παύω χόλον. Sed hoc χροτέτυγμαι, licet subjiciatur verbo προτυγχάνω, derivatum est a προτεύχο-μαι s. χροτόχομαι. [“ Appian. 2, 75. Pind. Π. 4, 6Ί. Apoll. Rh. 4, 85.” Wakef. Mss.]
Προστνγχάνω, Occurro, Obvius fio, Offero me, etiam Forte occurro, Casu obvius fio, i. q. τταρατυγ-χάνω et συιτυγχάνω. Plut. adv. Colot. Καὶ ὁ προστυχών τὸν ἐντνγχάνοντα μονονού κατέόεται, de Primo Frig. Ἅλλοτε ἅλλως τὸν προστυγχάνοντα διατίθησι, Varie quemlibet occurrentem afficiunt, Herodian. 7, (12, 2-)Ὄπλοις αὑτοσχεδίοςς καὶ τοῖς προστνχοῦσιν ὡπλίΖετο, Armis quæ forte occurrebant, in quæ forte incidebant, seu, ut Tolit. vertit, Subitariis ac tumultuariis armis. Quo modo e Piat, supra habuimus, Λαβόντες ο,τι εκάστφ χαρέτνχεν ὅπλον. Itidem τὸ προστυχὸν d. citur Quod fortefortuna nobis occurrit, casu aliqu*o fortuito nobis offertur, Fortuitum. Piato Tim. Πολύ μετέχοντεε τοῦ προστυχόντοι τε καὶ
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εἰκῆ, ταύτῃ πη καὶ λἔγομεν, Cic. Multa inconsiderate ac temere dicimus. Et ἐκ τού προστυχόντος dicitur ut ἐκ τοῦ παρατυχόντος, pro Subito, E tempore. Ita ut fors tulit, Plut. Symp. Sept. Sap. Ὁ δὲ ἐκ τοῦ παρατυχόντος, Οὑδ’ ἄμπελοι, εἷπε. Quod etiam ἐκ τοῦ παρισταμένου εἰπεῖν dicitur, et ἐκ καιρού, S. αὑτοσχε-δίως, teste Bud. 218., ubi etiam dicit Testes fortuitos, h. e. non rogatos, non adhibitos, dici posse προστυχόντας et παρατυχόντας, s. ἀπὸ ταυτομάτου παραγινομένους, ut Dem. c. Cononem loquitur, h. e. Forte oblatos, s. oblativos, ut Oblativa olim vocabant auguria. Pro ἐντυγχάνω accepit Plato, cum in Epist. quadam dixit, Ούτως ὀξέως ὑπήκουσεν ὠς οὑδεὶς πώποτε ων έγω προσέτυχον νέων, Ut nullus unquam eorum, in quos incidi, juvenum. [“ Brunck. Phil. 552. Wakef. ibid. Προστυχὼν, Lucian. 2, 240. Ber-gles. ad Alciphr. 174. Rulink. ad Xen. Mem. 230. Valck. Diatr. 285. Τὸ προστυχὸν, Callim. 1. p. 458. Κατὰ τὸ np., Dionys. Η. 3, 1314. 'Ε,κ του προστύχαν· τος, Plut. Μογ. 1, 593.” Schæf. Mss. Interprr. ad Hes. v. Προστυχών.] UNDE Προστυχὴς, ead. signif. qua ὁ προστυχών, Qui forte oblatus est, occurrit, fortefortuna obviam nobis factus est. Vel etiam simpliciter Obvius. [Qui adest, Plato Politico 264. Epinom. 954. 990. “ Tliotn. M. 757· Meeris p. 321. et n.” Schæf. Mss. * “ Ἀπρόστυχος, ad Hesych. 2, 1053. n. 7·” Dahler. Mss.]
Συντυγχάνω, Concurro, Occurro, Obviam fio, Ari-stoph. (N. 608.) Ἢ σελήνη ξυντυχοΰσ ἡμῖν, Nobis obviam facta. Item συντυχεῖν τινι dicimur Cum convenimus eum, et congredimur, Luc. 8, (19.) Οὐκ ἠδύναντο συντυχεῖν αὑτᾤ διὰ τον ὄχλον, Non poterant eum convenire propter turbam, adire præ turba. Tanta eum circumstabat hominum turba ut ad eum pervenire non possent, quamobrem Matth. et Marcus dicunt eos ἑστηκέναι ἔξω Ζητοῦντας αὐτῷ λαλῆ-σαι. Alioquin συντυγχάνω exp. etiam Colloquor, Congredior, Conversor, Commercium et consuetudinem habeo: quomodo ἑντυγχἅνειν accipi, supra docui. Rursum nobis συντυγχάνειν dicuntur Quæ nobis contingunt s. accidunt, Quæ fors nobis objicit: unde συντυγχάνοντα, Ea quæ accidunt et contingunt, Casus, Fortuiti eventus. Xen. (Ἀπ. 1,6, 7.) Tf σωματι τὰ συντυγχάνοντα μελετᾷν καρτερεῖν, Ea quæ accidunt corpori, accidere possunt, ut offensiones, Bud. Et Soph. dicit (Aj. 313.) πᾶν τὸ συντυχὸν πάθος, ». e. πᾶν τὸ συμβάν, Quicquid accidisset. At ὁ συντυχὼν κίνδυνος exp. Quodcunque periculum, Quodcunque fors obtulerit: sicut τὸ συντυχὸν dicitur Quicquid forte occurrerit. Invenitur et πρὸς τὸ συντυχὸν, quod Bud. ap. Plut. Othone interpr. In eventum fortuuæ, praecipitem Casum,"Ωσπερ ἀπὸ κρημνού μεθεῖναι τὰ πράγματα πρὸς τὸ συντυχὸν. VV. LL. in Ejusd. Camillo interpr. Pro re nata. [De conslr., vide Sophocl. 2, 327. Schæf. “Ad Xen. Eph. 211. ad Herod. 67. Thom. M. 317. Wakef. Phil. 320. T. H. ad Plutum p. 3. Brunck. Aristoph. 2092. Colloquor, Toup. in Schol. Theocr. 219. Pro μιγῆναι, Heyn. ad Apollod. 1399. De constr., Brunck. ad Eur. Or. p. 509. Toup. Opusc. 1, 112. Emendd. 1, 172. Anonym. in 4,445. ad Herod. 342. Brunck. Œd. C. 1482. Phil. 320.” Schæf. Mss. “Accido, PhiloJ. 1,434. sæpe. Plut. 4, 651.” Wakef. Mss. Aristoph. Ὄρν. 1495. Eur-Here. F. 637· Thuc. 7» 70. * “ Συντυχέω, i. q. συντυγχάνω, Hes. v. Συμφέρεις” Wakef. Mss. * “ Συντύ-χημα, Hes. v. Συγκύρημα.” Routh. Mss. “ Amphil.
92.” Kall. Mss. “Ad Lucian. l, 408.” Schæf. Mss.] UNDE Συντυχία, ET Σὑντευξις, [“ M. Ailtoil. 3, 11.” Kall. Mss.] Colloquium, Congressus. Ambo ap. Suid., qui hoc per illud exp., veluti notius, atque adeo et frequentius; raro enim hoc, illud sæpius occurrit. Synes. Ep. 100. Ὤσπερ οὖν ἐν ἐμοὶ συνελ-θόντες πάλαι, την συντυχίαν ἀναγνωρισμὸν ποιήσαμε· νοι, φιλοφρονήσασθε ἁλλήλους. Cui loco duos similes habes in Ἐντυχία et Ἔντευξις. Et συντυχία ερωτική. Consortium amatorium, Cougressus amatorius. || E-ventus, Casus. In qua signif. frequens est ap. Thuc.: 1, (33.) 3, (45.) 7, (57·) p· 252. Ὠς ἑκάστοις τῆς ξυντυχίας, ἢ κατά τὸ ξυμφέρον, ἢ ἁνάγκης ἔσχον, Schol.
Α ὡς ἑκάστοις συνέτνχεν, ἢ διἀ τὸ ἴδιον συμφέρον ἢ ἐξ ἁνάγκης στρατεύεσθαι. Et rursum 3, (112.)Ἅμα τοῦ ἔργου τῇ ξυντυχίᾳ, In eo casu, Cum litec acciderent, Cum hœc forte gererentur, Philo V. M. 3. Κατὰ συντυχίας ἀβουλήτους, Casu aliquo, non voluntate- Et pauio ante, Εὶ ταῖς αὑταῖς χρήσαιντο συντυχίαν, Si idem eis casus eveniret, accideret s. contingeret. [“ Συντυχία àépor, Fortuita aëris temperies, Heracl. Alleg. 1 l.p.40.” Schleusner. Mss. “ Phryn. Ecl. 104. Wakef. Here. F.76’8. Eum. 1023. Abresch. Æsch. 2, 41. Jacobs. Anth. 10, 258. ad Paus. 308. Brunck. Soph. 3, 531. Lucinn. 3, 478. Dionys. H. 1, 587· Plato Phaedro 257. Eventus, Eur. Hec.
215.	Ἐκ συντυχίας, Casu, Valck. Phœn. p. 771., cf. Eund. ad Herod. 275. *Συντυχικὸς, ad Diod. S. I, 12.” Schæf. Mss. “ Greg. Nyes. 3, 237." Wakef. Mss. “ Hasii Ind. ad Leon. Diae. 181. * Συντυχικῶς, ibid.” Boiss. Mss. “Casu, Amphil. 17. Orig. c. Ceis. 219- (4· p. 213.)” Kall. Mss.]
Ὑποτυγχάνω, i. q. υπολαμβάνω: sicut enim ὑπο-B λαμβἀνειν dicitur Qui dictis alicujus subjiciens respondet, ita et ὑποτυγχάνειν. Bud. interpr. Protinus et commode appositeque respondere : afferens exempla ejus signif. ex Hippocr. Ep. ad Damag. ct e Plut. Apnphth. ac Cons. ad Apoll., ut videbis p. 417.. et 418· Comm., ubi etiam Ἀλλ’ ἴσως ὑποτυχὼν ἂν φαίης, interpr. simpliciter, Atenim dices. Itidem idem Plut. de Orae. Pyth. Ὑποτυχόντος δὲ τοῦΔεινομένους, Cum vero Dinomenes subjiciens diceret: [Agesilao 31. Schæf. Æsop. 101. “Bergler. ad Alciphr. 144. Plut. Mos. 1, 877- 928. ad Lucian. 2, 227- Dionvs.
H.	2, 1242. 3, 1350.” Schæf. Mss. “Joseph. 257,
30.” Wakef. Mss.]
ΤυχάΖω, í. q. τυγχάνω, Assequor, Attingo: unde τυχάΖεσθαι, quod Hes. exp. στοχάΖεσθαι. [Erotiani Gioss.]
Τύχη, ἡ, Fortuna, Casus, Eventus fortuitas, sive prosper s. adversus ille sit: a τνχεῖν significante Fortefortuna esse, Accidere, Evenire, ut docui in c Τογχἅ ιω/ Plut. Τὴν τύχην τής ήμΐραι ἐκείνης, Fortunam illius diei, Herodian. 3, (7, 4.) Ἡ ἀπόβασις καὶ ἡ τύχη τοῦ πολέμου, Eventus et fortuna belli, (8, 5,1.) Ἰσόῤῤοπός πως ἔμενεν ἡ τύχη τῆς μάχης, Pugnæ fortuna. Et rursum 3, (7, 6.) Ἰσόῥῤῥπος ἔμενεν ἐκατέ-ροις τῆς νίκης τύχη, Ambigua victoriæ fortuna pendebat, ita ut' nesciretur in utram partem inclinaret, 5, (4, 13.) Φθάνων τὴν φήμην τῆς ἑαυτοῦ τύχης, Praeveniens famam suæ fortunæ. Ubi quemadmodum dicitur ἡ Μακρίνου τύχη, de eo enim loquitur, i. e. Macrini fortuna, Fortuna qua Macrinus utebatur, Macrini rerum status, ita et ἡ τύχη τῆς πόλεως. Dem. (311.) Τὴν τῆς πόλεως τύχην ἀγαθὴν ἡγοῦμαι, Fortuna bona uti civitatem judico. Sic Thuc. 4, (18.) p. 127-Ὡς ἄν αἱ τύχαι αυτών ήγήσωνται, Fortuna ipsorum, Status rerum, 6, (11.) p. 201. Πρὸς τὰς τύχας των εναντίων έπαίρεσθαι. Interdum aliquis dicitur se τῇ τύχῃ παραδοΰναι, et αὐτῇ χρήσασθαι: (23.) ρ. 205. Τῇ τύχῃ παραδοὺς ἐμαυτὸν, βούλομαι ἐκπλεῖν, Fortunae arbitrio me committens, permittens. Svnes. Ep.
I29.	Τύχῃ τινὶ χρησάμενος, ἐπὶ τὴν Αλεξάνδρειάν D ἀπεδἠμησα, Fortuna quadam usus, Lucian. (1, 529.) Ἀνθρωπίνῃ χρησάμενος τύχῃ. Eod. sensu Dem. (813.) Τοιαύτη συμβεβίωκα τύχῃ, pro ἐχρησάμην τοιαύτῃ τύχῃ. Tali sum usus fortuna. Item et λαμβἀνειν vel ἔχειν eam dicitur aliquis, Lucian. (l, 147·) Προτείνας τὼ χεῖρε, λάμβανε τὴν ἀγαθὴν τύχην, καὶ πλούτει πάλιν. Accipe bonam fortunam, Dem. (3 11.)Ὁ τὰβέλτιστα πράττειν νομίμων, καὶ ἀρίστην ἔχειν τύχην οἰόμενος, i. e. ἀρίστῃ συμβιονν s. χρῆσθαι τύχῃ, ut ibid. loquitur. E Thuc. autem (1, 7S.) affertur ἑς τύχας περι-ΐστασθαι, pro εις ἀδηλότητα περιτρέπεσθαι, ln incertos casus. Item et εἰς μεγἀλην τύχην προάγεσθαι aliquis dicitur, et ἐλαύνειν, et ἀφικνεῖσθαι, Herodian. 7, (1, 3.) Ἐξ ετὐτελεία» τῆς ἐσχάτης εἰς τοσαύτην τύχην ἥλασε, Ex intimo loco ad tantam dignitatem a fortuna evectus est. Sic (3, 10, 12.) Ἐκ μικρᾶς καὶ ευτελούς τύχης εἰς μεγάλην προηγάγετο ἐξουσίαν, libi affines sunt τύχης et ἐξουσίας signif. Et Herod. 1, (124.) Οὐ γὰρ ἄν κοτε ἐς τοσοῦτο τύχης ἁπίκευ, Nec enim tu unquam ad tantum fastigium honohim a
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fortuna evectus fuisses. Ipsa autem τύχη dicitur a έπακολουθε'ιν et ἕπεσθαι, et συναγωνίΖεσθαι, s. συναί-μεσθαι, Cum favet et est secunda; Cum vero adversa «St, σφάλλειν. Paus. Attic. Ἅνδρες, οἷς ἀγαθοῖς οὖσιν oòk ἐπηκολούθησε τύχη χρηστὴ, Dum. (53.) Καὶ τὸ τῶν θεῶν ευμενές καὶ τὸ τῆς τύχης ἡμῖν συναγωνίζεται: qui aliquanto ante dixerat, Τὰ τῆς τύχης ἡμῖν ὑπάρξοι: vocans τὰ τῆς τύχης ipsam τὴν τύχην. Herodian. 3, (9, 13.) Ἡ συναιρομένη rore τοῖς ἐκείνου πράγμασι τύχη, 6, (5, 10.) “Εσφηλε δ’ αυτού την γνώμην ἡ τύχη. Viemini aliquis τᾔ τύχῃ ἐπακολουθεῖν dicitur, et ἕπεσθαι, ac interdum ab ea σφάλλεσθαι, Isocr. Archid. (13.) Πρὸς τὸ παρὸν εὖ βουλεύεσθαι, καὶ ταῖς τύ-χαις ἐπακολουθεῖν, Plut. Fab. Ἄμ’ ἕπεσθαι τᾔ τύχῃ, Plut. Ἀνὴρ ὑπὸ τὰχης σφαλλόμενος, Herodian. 6,
(6, 4.) Σφαλέντι καὶ γνώμῃ καὶ τύχῃ, 5,(4, 23.) Ὁ-μοϋ δὲ ἕπταισε καὶ γνώμῃ καὶ τύχῃ. TllUC. vero 2, (87•) dicit, Ταῖς μὲν τύχαις ἐνδέχεσθαι σφάλλεσθαι τοὺς ἁνθρώπους, ταῖς δὲ γνώμαις τους αὐτοὺς ἀεὶ ἀνδρείους ὀρθῶς είναι, Fallacis fortunæ casibus accidere ut homines male rem gerant; nam ἄστατος B et ἀβέβαιος est ἡ τύχη, ut Plut. inquit. Ac lau-dautur qui τὰς τής τύχης μεταβολὰς ῥᾳδίως ὑπομέ-νουσι, nec solum θαῤῥοϋσιν ητνχηκύτεν, verum etiam ipsam τύχην άμύνανται, ut Idem tradit in Apophth. et de Exilio. Rursum fortuna προσπίπτειν et παρεῖ-ναι dicitur*: unde ap. Thuc. Τὰς προσπιπτούσαν τύ-χας, Casus fortuitos, τὰ μέλλοντα ὑπὸ τῆς τύχης ἔσε-σθαι, et τὰς ἁποβάσεις. At in Epie. Sentent. Βραχεία σοφᾤ Τύχη παρεμπίπτει, Exigua fortuna intervenit sapienti, Cic. Et Herod. Ἐπὶ τῇσι παρούσ^σι τύχησι,
Iii præsenti rerum statu s. conditione, sicut et Herodian. 7, (7, 4.) ’Εκ τῆς παρούσην τύχης τὰ μέλλοντα πιστώσαντες, E præsenti fortuna de futuris conjectura facta. Additur interdum epith., velut in superiorum locorum quibusdam habuimus ἀγαθὴ et χρηστὴ τύχη, Bona fortuna ; et χρῆσθαι ἀγαθῇ τύχῃ. Quomodo et aliquid dicitur fieri s. evenire ἀγαθῇ τύχῃ, et ap. Piat, de LL. Ἑπ’ ἀμείνοσι τύχαις, Prosperiore fortuna, Melioribus auspiciis. Sæpeque occurrit ἀγαθῇ τύχῃ, pro eo quod Lat. dicunt, Quod felix faustum- c ijue sit. Xen. Καὶ ἀγαθῇ τύχῃ δέχομαι, Et, quod felix faustumque sit, admitto. Plato Symp. Ἀλλὰ τύχῃ ἀγαθῇ καταρχέτω Φαῖδρος. Lucian. (1,558.)"Ἁγε λαβών ἀγαθῇ τύχῃ. Itidem ap. Plut. de Deo Socr. quidam respondet, Ἀγαθῇ τύχῃ διαλεγέσθω, cura alius dixisset esse quendam qui ipsi vellet διαλέγεσθαι. Aristoph. vero addita ἐπὶ dixit (Σφ. 869.) Ὧ Φοῖβ’ Ἅπολλον Πύθύ, ἐπ’ ἀγαθῇ τύχῃ Τὸ πρᾶγμ’ ὅ μηχανᾶ-ται, Ο Apollo, felicibus auspiciis succedat res quam machinatur. Praeterea sicut ἀγαθῇ τύχῃ dicitur, ita et τύχῃ θείᾳ, Sorte quadam divina, Plato, Θείᾳ πνὶ τύχῃ πραγίν€σΟαι, I*lut. in Symp. Sept. Sap. "Οντως οὖν ἐοικέναι θείᾳ τύχῃ τὸ πρᾶγμα, Plane igitur videri rem istam evenisse divinitus. Item Herodian. 1, (9, 12.) Ὑπό τίνος δαιμονίου τύχης ἐπειχθεὶς, Forte quadam divinitus impulsus. Thuc. vero pro θείᾳ τύχῃ dicit τύχῃ ἐκ τοῦ θείου, 5, (104.) ρ. 195· et 196. Ex Epigr. autem pro δαιμόνιος τύχη affertur τύχη δαίμο-νος, ί. e. ἡ ἐκ δαίμονος: ut et ex Eur. τύ^η Κύπριδος pro ἡ ἐκ Κύπριδος, Quam Venus immisit. Sic et D αναγκαία τύχη dici potest ἡ ἐξ ἀνάγκης, Casus quem necessitas offert. At ἀήθης τύχη ap. Piat, de LL. Casus insolens et raro accidens. Cum vero μεγάλη τύχη et εὐτελὴς τύχη dicitur, interdum reddi potest itidem Fortuna, interdum alio vocabulo. Nam μεγάλη τύχη dicitur non solum Magna fortuna, (ut Ilorat. Magnam fortunam bene ferre,) sed diam Magna dignitas et Magni honores, ad quos fortuna nos evexit; cum vero εὐτελὴς τύχη, non solum Humilis et infima fortuna, (ut Cic. Infima conditio et fortuna servorum,) verum etiam Conditio. Ac præ-terea τύχη vocatur Ipse etiam status rerum, non tantum successus et eventus earundem, ut in superiorum quibusdam videre est. Quin ct Ipsæ fortunæ vices τύχαι nominantur, Flato Epist. 8. Δεδιὼς τὰς τύχας. Adhuec eadem τύχη in rebus secundis Fortuna itidem vocatur, et Prospera s. Secunda fortuna: in adversis vero, itidem Fortuna, et Fortuna adversa, infesta, Infortunium. Item τύχῃ dicitur et ἀπὸ τύχης, διὰ
τύχην, κατά τύχην, pro eo quod Lat. dicunt Forte-fortuna, Fortuito, Casu, Pbilostr. Ep. 21. Τύχη τὸ δέον διδαχθείς, ον γνώμῃ ἑλόμενος, Plut. de Orae. Ἀπὸ τύχης καὶ αυτομάτων, de Def. Orae. Μὴ θεῷ καὶ προνοίᾳ, ἁλλὰ τῷ κατὰ τύχην καὶ αυτομάτων ἁνατίθε-σθαι. Non deo ac providentiæ ipsius, sed fortunæ castisque temeritati attribui. Rursum de Orae. Pytll. Συνέπεσε κατά τύχην αυτομάτων, Aristot. Eth. 1, 9•Ἢ κατά τινα θείαν μοίραν, ἢ καὶ διὰ τύχην παραγίνεται, Poët. Οὐκ ἀπὸ τέχνην, ἀλλ’ ἀπὸ τύχην εὗρον, Non arte invenerunt, sed fortuito, Polit. 7. Δίκαιον δ’ οὐδεὶς οὐδὲ σὠφρων ἀπὸ τύχην οὐδὲ διὰ τύχην έστι. Ubi videtur discrimen statuere inter ἀπὸ τύχην et διὰ τύχην: nam διὰ τύχην est potius Propter fortunam, Isocr. Paneg. Τοὺς φύσει καὶ μὴ διὰ τύχην μέγα φρο-νοΰντας: quemadmodum rursum et ap. Aristot. Rhet. 1. et 3. quidam dicit, Οὐ δεῖ μέγα φρονεῖν ἐπὶ τοῖς διὰ τύχην, άλλα τοίν δι’ αὑτόν. Item τῆς τύχην pro ὢ s. φεῦ τῆς τύχην, est σχελιάΖοντος, et infortunia sua deplorantis, vel fortunæ iniquitatem accusantis, Xen.
K.	Π. 2, (2, 1.) Καὶ εἷπες πρὸς ἐαυτὸν, τῆς τύχην, το εμέ νυν κληθἕντα δεῦρο τυχεῖν, Ο iniquam fortunam, me infortunatum, ὦ Ζεῦ τῆς τύχης. Cui similia loquendi genera vide ap. Bud. 981. Quoniam porro dea esse credita fuit ἡ τύχη, et πάντων κυρία secundum Aristot. ac Dem., ideo ei templa extructa et dicata fuere, et statuæ erectæ. Plut. de Fort. Rom. Τὸ άγαλμα την τύχην. Ibid. (ρ. 279·) Τόρύσατο τύχην Ιερόν. Et rursum, (ρ. 280.) Τύχης βωμόν εὑέλπιδος : et, Παρθένου τύχην ιερόν, et, Ἅῤῤενος τύχην ἔδος. Idem in Coriol. Τύχην γνναικείαν ιερόν: Probi. Kom. (ρ. 135.) Τύχης άποτροπαίου ιερόν, et τύχην πρωτογε-νείαν, Primigeniae fortunæ. Ibid. et τύχην ίξευτηρίαν ac μικρόν ιερόν, Fortunæ viscatæ et brevis: de quibus eum consulere poteris.
[“ Τύχη, Eur. Phœn. 899· Longi Pastor- p. 1.4. Beck. ad Eurip. p. 213. Valck. ad Ammon. 1)3. ad Hipp. p. 253. Diatr. 229. Act. Traj. 1. p. 252-Bruuck. Œd. T. 949. ad Herod. 193. 216.275. ad Lucian. 1,256. ad Hesych. 1,130. Coray Theophr. 241. ad Phalar- 278. 339- 358. ad Charit. 422. 466. 477. Markl. Suppi. 591· Iph. p. 287· Musgr. Ion. 692. Wakef. Phil. 477· T. H. ad Plutum p. 9. Bruuck. Soph. 3, 531. Casus, Eventus, Vilioison. ad Long.
р.	5. Opes, Plut. Mos. 1. 448. De Fortunæ divinitate ap. Græcos, Biagi Monum. Nan. 27. Conf. c. τέχνη, Lennep. ad Phal. 101. 133. Toup. Append. in Theocr. p. 38. Fac. ad Paus. 1, 393. Pierson. ad Mœr. 44. (hinc corrigo Ammon. p. 10.) ad Phalar. 358. Jacobs. Anim. 265. Anth. 12, 51. ad Diod. S. 2, 122. (Plato 6, 244.?) ad Diones. Η. 1, 13. Conf.
с.	ψυχὴ, Jacobs. Præf. ad Exerc. 1. p. xx. Exerc. 2,
49.	Anim. 282. Anth. 12, 116. Valck. Hipp. p. 277. ad Ammon. 89. Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 46. 83. Select. 377· Lennep. ad Phal. 101. 151. Wakef. S. Cr. 3, 32. ad Diod. S. 1, 44. (2, 214. leg. τύχας): 2, 322. Bergler. ad Alciphr. 309. ad Xen. Eph. 178. Zeun. ad Xen. K. Π. 47- ad Charit. 422. Markl. Suppi. 622. Musgr. ib. Hei. 959. 1399. 1425. Mo-rell. Thes. fin. Wakef. Here. F. 921. Luzac. Exerc. 40. Needham. Hierod. 453. ad Dionys. H. 2, 1147. Ύ. et γνώμη opp., ad Mœr. 34. Homerus nusquam hoc nomine usus, Bergler- Præf. Od. p. 21. Ruhnk. Præf. ad H. in Cer. p. v».f cf. ad v. 417. ad Paus. 354. Τύχη τὰ θνητών πράγματα, ad Diod. S. 1, 560. Παῖς τύχην, Toup. Opusc. 2, 148. Ἀπὸ τύχην, Diod. S. 2, 526. Οὐκ ἀπὸ τ., Coray Theophr. 266. ’Εκ τ., Forte, ad Charit. 207· Bibi. Crit. 3, 1. p. 6. Τύχῃ, Musgr. EI. 594. Coray Theophr. 266. Jacobs. Anth. 9, 117. Σὺν τ., cum gcn., Valck. Callim. 277. Ξὺν τ., Soph. Phil. 775. Ἐπὶ τῇ τ. ποιεῖσθαι, Lennep. ad Phal. 88. Ἀγαθῇ τ., (Lat. Quod felix faustumque sit,) Coray Theophr. 240. ad Lucian. 2, 222. 244. 259* Dionys. H. 1, 541. Θείᾳ τ., ad Livium ì. p. 30. T. πνὶ, Diod. S. 2, 433. Τύχην ἑλεῖν, Musgr. Hei. 1390. Τύχαι, Calamitates, Valck. Phœn. p. 585. Musgr. ad Eurip. p. 234. At τ., Lennep. ad Phal. 184. 190. Herod. 445. Isocr. Paneg. p. 51. et Morus.” Schæf. Mss. Ἀπὸ τύχην, Machoti Athenæi p. 580. Schæf. ad Dionys. H. de
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C. VV. 146. Τ. et τέχνη conf., 61. Τ. et ψυχὴ, Α Meletem. Cr. 117- »d Greg. Cos. 739* Ἀγαθῇ τύχῃ, Plato Crit. 2. Aristoph/Opv. 674. Pind. Π. 8, 75. J Ἀτυχὴς, Infortunatus, Infelix, Cui fortuna non favet. Dem. (231.) Οἱ τότε μὲνβαρεῖς, νῦν δ’ ἁτυχεῖς Θηβαῖοι, 8C. ταλαιπωρούμενοι τῷ μήκει τοῦ πολέμου : (34. 1485.) Exp. etiam Impos voti, in qua signif. opp. τῷ επιτυχής, et e τυγχάνω potius quam e τύχη derivatum. [“ Wakef. Phil. 534. Mœr. 47· ad Thorn.
M.	15. ad Timæi Lex. 55.” Schæf. Mss. Ælian. H.
A. 11, 31. συνέσεως. * Συνατνχὴς, Tzetz. Exeg. iu H. p. 78, 9.] Unde Ἀτυχῶς, quod itidem non Infeliciter solum exp., verum etiam Præter votum, Isocr. Οὅτως ἀ. φέρομαι παρ’ αὐτοῖς, Sic mihi res infeliciter cedunt. Ετ Ἀτυχία, ἡ, Fortuna adversa, Casus aiiversus, Infortunium ; interdum etiam Calamitas, Clades. Plut. Coriol. Ἀτυχίας πάσης καὶ κα-κοπραγίας παραμύθιον, Isocr. Panath. Παραπλήσια» ἀτυχίαις χρησαμένους καὶ συμφοραῖς αἷσπερ ἡμεῖς, Areop. Ταῖς ἀτυχίαις ἐκείναις ἡ πόλις περιέπεσε. Rursum in Panath. Ἀτυχίας τῆς ἑν Ἑλλησπόντῳ γενο- Β μένης: sicut et Æschin. (6Ἱ.) Μέχρι τῆς άτυχίακ τήκ ἐν Χαιρωνείᾳ, i. e. Cladis, τραύματος. || Apud Polyb. accipi ajunt etiam pro Perversitas et Nequitia. [Aret. Chron. 1, 5. τῆςκούρης.] Item VKRB. Ἀτυχέω, Adversa fortuna utor, Infortunatus sum. In qua signif. Synes. aliquoties utitur, itidemquc tum alii, tum Isocr., qui ei opp. κατορθοῦν, quo significatur Feliciter rem gerere, Prospero successu rem administrare : in Nicocle (6.) Ὄταν πολλοὺς ἐκπέμψῃ στρατηγοὺς, àrv\oüoay' ὅταν δὲ δι* ἑνὸς ποιηται τοὺς κινδύνους, κατορθούσαν, Paneg. Περὶ μὲν τὰς ἅλλας πράξεις οὕτω ταραχώδεις οὕσας τὰς τύχας, ὥστε πολλάκις ἐν αὐταῖς καὶ τοὺς φρονίμους ἀτυχεῖν, καὶ τοὺς ἀνοήτουε κατορθοῦν, Infeliciter rem gerere. Et e Xen. Ἀτυχούντων τᾗ πεΖῇ, Cum terra infeliciter pugnarent, pedestres eorum copiae cladem acciperent. Interdum cum accus. junctum legitur, quemadmodum ap. Isocr-Ep. ad Phil. Οὅτω δὲ τὰ περὶ τὸν πόλεμον ἀτυχοῦσι, Tanto infortunio bellum gerunt, Synes. Ep. 57. Ἐν εὐχαῖς ἁπροσεξίαν ἠτύχηκα, In orationibus animi aliud c •agentis abdicationem infelicitate quadam consecutus sum : 10. Ἀτυχῶ δὲ πολλά καὶ ὅσα ἅνθρωπος άτυχή· σαι δύναται, In multis miser sum et calamitosus. Et pass. ἀτυχεῖσθαι dicitur Quod adversa fortuna geritur : unae τὰ ἀτυχηθέντα ap. Dem. Quæ adversa fortuna gesta sunt, infeliciter ceciderunt, τὰ οὐ κατορ-θωθέντα. Locum autem Dem., in quo illud άτυχη-θέντα legitur, habes in fine sequentis coiuinnæ, in Εὑτυχεῖσθαι. Ἀτυχέω signif. etiam i. q. ἀποτυγχάνω, Non assequor s. impetro, Voti compos non fio, Frustror, Repulsam patior, Xen. K. Π. 1, (6, 6.) p. 16. Τοὺς δὲ ἀθέμιστα εὑχομένους εἰκος είναι παρὰ θεών ἀτυχεῖν, ὥσπερ καὶ παρὰ ἀνθρὠπων άπρακτιίν τοὺς παράνομα δεόμενους. Interdum cum gen., sicut ἀπο-τυγχάνω quoque: ut, Εἰ ἁτυχεῖς τούτων, Si ista non assequeris. Sic in Axiocho(init.) Οὐκἀτυχήσειςμου οὑδενὸς τῶν μετρίων, Non feres repulsam, Voti compos eris, A me optata feres. Thuc. quoque in hac signif. usurpavit, sed sine geu., 1,(32.) Μὴ ὀργίΖε-σθαι δίκαιον ἢν ἀτυχῶσι, Non indignari si repulsam d ferant. [Dionys. H. de C. VV. 270.	“ Musgr. Iph.
A. 1437- ad Timæi Lex. 55. ad Plut. Mor. 1, 938. ad Herod. 742.” Schæf. Mss. “ Οὐκ ἀτυχήσεις μου οὑδενὸς τῶν μετρίων, Nullum tibi a me negabitur officium, a me deerit ofiìcimn, 3, 2. Intell. παρά : vide Xen. K. Π. 1, 6, 6. : ut ap. Xen. K. Ἀ. 1. p. 41. Hutchitis. min. Καὶ ἄλλου—οἷδα ὅπ ὡς φίλου τεύξε-σθε Κύρου, intell. παρὰ, non ὑπὸ, ut Hutchins. putabat. Sic Aristoph. N. 426. οὑκ ἀτυχήσεις, Xen. K.
Π. 1, 3, 12. Καὶ ἄλλα, ὅσα ἄν βούλῃ,—οὑκ ἀτυχή-σεικ. Hes. et ex eo Phav. Ἀτυχἡσεις· ἀποτεύξεις. Cf.
D.	R. ad Timæi Lex. 40. : Timæus, et ex eo Suid. Ἀτυχῆσαι* μὴ τυχεῖν. Etym. Μ. Ἀτυχεῖν, ἀντὶ τοΰ ἀποτνχεῖν Πλάτων λαμβάνει. Phav. Ἀτυχῆσαι, ἀντὶ τοῦ ἀποτυχεῖν οὕτω Πλάτων.” Fischer. Ind. Æschin· Dial. Socr.] UNOR Ἀτύχημα, ET Ἀτύχησις, i. significantia q. ἀτυχία, Fortuna adversa, Infortunium, Calamitas, Thuc. Τὰ τῶν Ἑλλήνων ἀτυχήματα. Ari-stot. inter ἀτύχημα et ἁμάρτημα sic distinguit, Eth. 5,
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8. Ὅταν μὲν οὖν παραλόγως ἡ βλάβη γένηται, ἀτύχημα* ὅταν δὲ μὴ παραλόγως ἅνευ δὲ κακίας, ἁμάρτημα* ἁμαρτάνει μὲν γαρ, ὅταν ἐν αὑτᾤ ἡ ἀρχὴ ᾖ της αἰτίαε, ἁτυχεῖ δὲ, ὅταν ἔξωθεν. Apud Hes. vero legitur ’Α-τυχήσεις, quod exp. ἀποτεύξεις, Voti frustrationes, Repulsas : ab ἀτυχέω, Non assequor et impetro quod volebam, Voti compos non fio, Repulsam fero. [Ἀτύχημα, Dem. 173. 294. 321. 885. ifochio. 78. Clades, Plut. Æmil. P. 2. “ Ad Diod. S. c, 365. Conrad. ad Geli. 2, 531. Conf. c. εὑτ., ad Diod. S. 2, 395. : cum ἀτυχία, 402. Ἀ. et αδίκημα conjuncta, D. W. ad Plut. de S. N. V. p. 20.” Schæf. Mss. * “ Προατυχέω nihil videtur differre a simplici ἀτυχέω, nisi præp. intendat signif., ut ia πρόδηλος, προφανής, et aliis ap. Diod. S. occurrentibus vocabulis. Vide p. 581.” Munth. Spec. Def. Lexx. 537·] “ Συνατυχεῖν, Una fortunam adversam “ pati, infortunatum esse,” [“ Wyttenb. 1. c.” Schæf. Mss. “ Lycurgus 229·" Seager. Mss. Diod. S. 359. 379·]
Δυστυχὴς, i. q. ἀτυχὴς, Infortunatus, Infelix, Cui fortuna adversa est, et gravis, s. inimica et infesta, Qui difficili fortuna utitur, etiam Calamitosus, Miser-Isocr. Nicocle (13.) Ἀθλιωτάτους ἡγεῖσθε καὶ δυστυ-χεστάτους, ὅσοι περὶ τοὺς πιστεύσαντας άπιστοι γεγό-νασι: [Stultus, Cor. ad Isocr. 2, 112. Æscb. S. c. Tb. 345. Ag. 1337. Choëpb. 913. Eum. 795. “ Musgr. Tro. 357. Wakef. Phil. 534. Valck. Phœn.
р.	138. Cum gen., Wakef. Here. F. 114. Τὸ δ., i. q. ἡ δυστυχία, Valck. Diatr. p. 20.” Schæf. Mss. Conf.
с.	δυσχερής, ad Greg. Cor. 24.] Δυστνχῶς, Infelici-
ter, Refiante s. Adversa fortuna. Lucian. (2,51.) Tò δ. ἢ ἀνοήτως γεγενημένα. [Æsch. Ag. 1669. Eur-Rhes. 960. “ Abresch. Æsch. 2, 35.” Schæf. Mss.] Δυστυχία, ἡ, Infortunium, Fortuna adversa, Calamitas. Isocr. Paneg. Εἰ δυστυχίαν άνδρων εν τοιούτοιε κaipots ὀδυροίμην, Plut. Τοῦτό μοι πέραε γέγονε δυστν-χίας ἁπάσης, εὖ παθεῖν, ἀμείψασθαι μὴ δυνάμενον. Affertur et δυστυχίαπάθους pro Adversus rei eventus. [Δυστοχία et δυστυχία, J. Poli. 6', 205.] Δυστυχέω, Difficili et adversa utor fortuna, Res mihi sutit adversæ, Infelix sum : Οἰ δυστυχοῦντες παρὰ την ἀξίαν, Qui immerito adversam fortunam experiuntur. Sic Isocr. Τοῖς ἀναξίως δυστυχοῦσι, Paneg. (15.) Έκ της στρατείας δεδυστυχηκὼς τῆς ἐπὶ Θήβας. Idem rursum cum dat. Ἑξ ὦν τῷ πολέμῳ δυστυχἠσασαι πάλιν άνέλαβον έαυτα$, Adversa fortuna usæ in bello. Sic Synes. Ep. 125. Δυστυχοῦμεν οἷς εὐποροϋμεν, πονηραϊς ἀλλήλους ἀγγελίαις άμείβεσθαι, Eo nomiue infelices sumus. Interdum cum ἐν vel περὶ, Lucian. (1,238.) Δυστυχῶ ἐν τοῖς ἐρωτικοῖς. Sic Plut. Camillo, Δυστυχήσας περὶ τὴν μάχην. In pugna usus adversa fortuna, Qui male et infeliciter pugnavit, c. Colos. Δυστυχήσας περὶ τὴν πράξιν. Interdum cum accus. sicut et ἀτυχέω, Lucian. (1, 529·) Βούλομαι εἰπεῖν οὐχ ὅσα περὶ τοὺς έρωτας ἐδυστύχησε, Dicere volo non quæcunque in amoribus expertus est infortunia, Herraog. Δυστυχῶ τὴν ἀπαιδίαν. Sic Pallad. Epigr. 2. Ὁ τὴν γυναίκα την άμορφον δυστυχών, Qui infelix est uxore deformi. Et pass. voce ac signif. Plut. (1, 151.) Τὰ δυστυχηθέντα, Quæ adversa fortuna gesta sunt ; dicuntur enim δνστυχεῖσθαι, ut ἁτυχεῖ-σθαι, ea quæ non succedunt feliciter, sed adversa fortuna fiuut. [Æsch. Pr. 345. 507. S. c. Th. 488. Suppi. 343.	“ Abresch. Æsch. 2, 134. ad Charit.
558=295. Perdo, Æsopus F. 180. Schn. Δεδυστύ-χηκα, Huschk. Anal. 153. : male δυστυχηκυίᾳ Polyb. 4, 702. Passiv., Plato de LL. 364. 404. Ast.” Schæf. Mss.] Δυστύχημα, τὰ, Infortunium, Fortuna adversa, Calamitas, i. q. δυστυχία, s. ατυχία et ἀτύχημα. Xen. Ἑλλ. 4, (5, 18.) Τοὺς Μαντινέας ἐφηδομένους τῷ δυστυχήματι θεάσασθαι, ubi Cladem signif. sicut et ατυχία: [7, 5, 16. Lucian. 1, 239·	* Δυστύχησα,
Palæph. p. 18. Toll.] Ἑνδυστυχέω, Infelix et miser sum in. Plut. Fabio, Ἑνδυστυχεῖ τῇ πόλει κακῶς βόυ-λευσάμενος, [Eur. Bacch. 508. Phœn. 734. Schol. Aristoph. Σφ. 1115.	* ** Προδυστνχέω, Schol. Pind.
Ό. 2, 39.” Boiss. Mss. Isocr- Paneg. 101. Dio C. 382.	* Σννδυστνχέω, Schol. Aristoph. Πλ. 174.
“ Ceorg. Lapitha Foëm. Mor. 1419·” Boiss. Mss.
[T. 111. pp. 1452—1453.]
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Eur. Or. 1098. “ ís*us 121 *' Seager. Mss.]
Εὐτυχὴς, Fortunatus, Felix, Cmì fortuna favet et secunda est, [Eupolis ap.l Athen.(425.)J πόλις,πόλις, Ώ* βὑτυχὴι εἷ μάλλον ἢ καλὢς φρονείς, Plut. Probi. Kom. (7* 106.)de Servio rege, Εὑτυχέστατος γενόμενος, δόξαν ἔσχε τῇ τύχῃ συνεῖναι, φοιτώσῃ διὰ θυρίδος πρὸς αὐτὁν. Cujus rei meminit Idem in Probi. Rom. 57ἅ. nete Edit. Idem Latinum vocab. Felix, Græce reddit Εὐτνχής. Erat autem id L. Syllæ cognomentum, cui fortuna usqtie adeo fevit, ut jactaret Sophocleum illud, Ἑγὼ δ’ ἐμαυτὸν παῖδα τῆς τύχης νέμω. [Æscb. Fers. 506. 711. Ag. 20. Soph. Œd. C. 308. 1553. Aj. 550. « Phrvn. Ecl. 198. Thom.
M.	15. 646. 721. ad Diotiys. H. 1, 303. Markl. Iph. p. 419. Valck. Adoniaz. p. 322. Hipp. p. 245. Amnion. 103. 113. ad Charis. 290. 295. ad Herod.
17.	Musgr. Bacch. 1181. Differt ab ὄλβιος, Eur-Med. 1229. Τὸ εντ., Valck. Diatr. 20.” Schæf. Mss. Conf. c. εὑχερὴς, ad Greg. Cor. 24. *“ Πανευτυχὴς, superi, πανευτνχέστατο*. Man. Palæol. in Notit. Mss. fi, 328. Anna C. 94- * Τρισευτυχὴς, Tlieod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 202.” ElbeHiiig. Mss. “ Poëtaster ad calcem Heliodori v. idt. * Τρισευτυχὥς, Nicetas Eu-gen. 6, 430.” Boiss. Mes. *Ὑπερευτυχὴς et *Ὑπε-ρεντνχέω, unde β,Υπερ€υτυχία, Anal. 2, 391. “ Cf. Jacobs. ad Anthol. Pal. 63.” Boiss. Mss.] Εὑτυχέως βινκ Εὑτυχῶς, Fortunate, Feliciter, Comite fortuna et favente. Herodian. 3, (7,4.) Εὑτυχῶς μάλλον γνόν-τες ἢ εὐβούλως, ἑσώθησαν, Cum felicius quam prudentius id egissent, evasere incolumes : pro quo dicere potuisset etiam τύχη με/ΖοΡι ἢ γνώμῃ πλείονι, at Thuc. 1, (144.) Γνώμῃ οὲ πλείονι ἢ τὸχῃ, καὶ τόλμῃ μεἱΖονι. Plato, 'Ηγούμενος ἅρισθ’ οὕτως εὑτυχέστατά τε διάξειν τὸν βίον. [Εὑτυχέως, Herod. 3, 39- Εὑτν-χὢς, Æsch. Pers. 325, 1017. Soph. Œd. T. 998. AnL 701. Xen. Άπ. 1, 4, 8. “Eur. Iph. T. 1481. Markl. p. 419. Ὡε εὐτ., Kuster. Aristoph. 105. • Εὑτύχεια, Brtuick. Sopb. 3, 512.” Schæf. Mss.] Εὐτυχία, ἡ, Felicitas, Prospera et secunda fortuna. Isocr. AI μὲν γαρ εὐτυχίαι καὶ τοῖς φαύλοιςτῶν ανθρώπων τὰς κακίαε συγκρύπτουσιν* αἰ δὲ &νσπρα£ίαι τα• χέως καταφανείς ποιοῦσι ί Arcllid. Τοὺς τὰς εὑτυχίας μὴ μετρίως φέρειν ἐπισταμένους. Quod Horat. dicit, Magnam fortunam bene ferre. Thuc. 1, (120.) Μἡτε τῇ κατά πόλεμον εὐτυχίᾳ ἐπαίρεσθαι: [4, 17• 65. 8, 106. “ Ad Charit. 449- Markl. Iph. T. p. 368.419. Jacobs. Anth. 11, 38. 12, 51.* Schæf. Mss. Conf. c. εὐψυχία, Schæf. Meletem. Crit. in Dio-ays. H. 118. Bast. ad Greg. Cos. 739·] Εὑτυχέω, Prospera fortuna utor, Fortuna mihi favet, Felix sum, Feliciter rem gero. Thuc. 7, (68.) p. 256. Οἲἄν ἐλά-χιστα έκ τοῦ σφαλῆναι βλάπτοντεε, πλεῖστα διὰ τὸ εὑ-τυχῆσπι ὠφελουσι. Xen. Κ. Π. 3, (1, 15.) Δοκεῖ μέντοι μοι τού αὑτοΰ ἁνδρὸς εἷναι καὶ εὑτυχοΰντα ἐξυβρίσαι, καὶ πταίσαντα ταχύ πτῆξαι. Ubi nota τῷ εὐτυχεῖν opponi πταίειν, sicut in praecedente Thuc. loco σφαλῆναι. Item εὑτυχεῖτε in fine Epistolæ ap. Dem. pro Cor, pro quo dicere solent alias ἔῤῤωσθε, ut et Lat. Valete. Aliquando cum ἑν habente süum dat., sicut ἀτνχέω quoque et δνστυχέω, Synes. Ep. 44. Ἀλλὰ μηδὲ παύσαιντο εὑτυχοῦντες, ἐν οἷς ἁδικοῦσι. Ipsae etiam res dicuntur εὐτυχεῖν, cum feliciter succedunt et ex animi sententia, Thuc. 4, (79·) p. 147. Ως τά τῶν 'Αθηναίων εὑτυχεῖ, 3, (39*) Τὰ δὲ πολλά κατά λόγον τοῖς ἁνθμώπσις εὐτυχοῦντα, ἀσφαλέστερα ἢ παρά δόξαν, Consentaneae prosperitates tutiores sunt. Alioquin et εὑτυχεῖσθσι eædem res dicuntur, Cum feliciter geruntur, sicut ἁτυχεῖσθαι, Cum infeliciter. Plnt. Noma, Τὰ τῆς μάχης εὑτυχεῖτο, Feliciter pugnabatur, Pugna prospere cedebat, Lucian. Γάμσι πρᾶγμα μακάριον, ὅταν εὑτυχῶνται. Sic Herodian. 2, (l4, 1.) Εὑτνχηθεῖσιν ἔργοις, Synes. Ερ. 118. Τὸ γὰρ εὐτυχηθῆναι τὴν πεῖραν τοῖς φθάσασι, Bene successisse conatibus prioribus. Itidem, Εὐτύχηται .τοῖς πολεμίοις ικανά, Satis feliciter cum hostibus actum est, μετ’εὑτυχίας κατώρθωται. Quomodo Dem. opposito ἁτυχεῖσθαι usus eetj^jyro Cor. Τῶν δ’ ἐν τοῖς ὅπλοις καὶ κατά τὴν στραΤηῴίαν άτυχηθέντων μό-*os αἴτιος είναι δοκῶ. Ubi nota etiam ἐν τοῖς ὅπλοις, et κατὰ τὴν στρατηγίαν. || Porro ut ἀτυχέω signif.
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interdum Non assequor, obtineo, ita vicissim εὑτυχέω est Assequor, Consequor, Nanciscor, Adipiscor, Obtineo, Impetro. In qua signif. interdum cum gcci. construitur, frequentius cum acci»., ut sequentia exempla docebunt. Synes. Ep. 57· Et rivis eiaιν ἡ ῴύσεως λαχόντες ἢ ἁγωγῆς εὑτυχἠσαντες, Si qui sint ingenium a natura adepti aut institutionem consecuti, vel, ut Bud. interpr. p. 988., Si qui essent aut ita ingenio præditi aut felici educatione instituti:
149.*Ε\θοι biprore και συντυχία* καιρό*, καὶ εὑτυχἡ-σαιμι τοῦτο παρά Θεοῦ, Et utinam istud obtineam a Deo : 143. Ἐμόλυναν θεσπέσια δόγματα μεταποιήσει δίδασκα λ τὰς ὧν οὑκ ευτύχησαν μάθησιν, Quorum non consecuti erant doctrinam: 154. Ἀλλ’ εὑτυχοῦσι τὸ μηδὲ τοῦτο δύνασθαι, Sed felicitate quadam consecuti eunt, ut ne hoc quidem possint. Sic et Herodian. 3, (10, 9•)Ὄτε δὴ τὴν τῆς ἀρχῆς τιμήν ευτύχησε Σεβῆρος, Quo tempore imperatorios honores adeptus fuerat Severus. [“ Ad Charit. 558=295. Markl. Iph. p. 268. Wakef. Ion. 1447. Musgr. 1426. Abrcsch. Æsch. 2, 35. Longus p. 72. 298. Vili., Jacobs. Anth. 11, 198. Phalar. 136. Fabric. B. Gr. 1. p. 7. Harl., Xen. Eph. 19. Obtineo, Aseequor, Abrescli. Lectt. Aristæn. 122. Cum particip., Porsoti. Or. 1211. Cum infin., Longus 117- 298. Vili. = 126. 142. Bchæf. Cum accus., ad Charit. 363. Bast. Specim.
34.	De augm., Brunck. ad Hec. 18. Musgr. ad 1208. 1228. De med., Bergler. ad Alciphr. 229. Εὐτυχοίης, Formula negantis, Valck. Phœn. p. 150. Εὑτύχεσαν, Aristot. Pepl. 21.” Schæf. Mss. “ Obtineo, cum accus., Schol. Pind. Π. 9, 174. Hierocles 4.” Wakef. Mss. Æsch. S. C. Th. 484. τάδε μὲν εὐτυχεῖν,—τοῖσι δὲ δυστυχεῖν. Alciphr. 2, 3. Φιλἠμων εὑτυχείτω τἀμὰ αγαθά. Vide Schæf. Apoll. Rli. T. 2. p. 111.] Εὑτύχημα, τὰ, i. q. εὐτυχία, Felicitas, Fortuna secunda, Xen. Σ. (4, 54.) Εὑτύχημα γε σου μέγα τὸ τὸν χρῶτα τοιοῦτον φΰναι ἔχοντα. Et quidam Poeta ap. Plut. (6, S9O.) Μηδ’ εὑτύχημα μηδὲν ὧδ’ ἔστω μέγα Ὄ σ’ ἐξεπαίρῃ μεῖΖον, ἢ χρεὼν, φρονεῖν. Μηδ’, ἅν τι συμβᾗ δνσχερὲς, δούλου πάλιν : aliquanto post, Εἰδὼς ὅπ τοῖς μεγάλοις εὐτυχήμασιν φθονεῖν πέφυκεν ἡ τύχη.
[Lucian. 2, 479·] Inde et verba bicomp. Διευτυ-χἔω, Ἑνευτυχέω, Κατευτυχέω. Quorum primum Διευτυχέω, est Usquequaque prospera utor fortuna, Totam rem s. Omnee res feliciter gero. [Menandri Γνῶμ. 6, 3. Plut. 6, 3911 640. Demosth. 1040. 1410. Theopompus ap. Athen. 531. “ Ad Charit. 681. Valck. Hipp. p. 284. Koen. ad Greg. Cor. 253. Diones. H. 1,461.” Schæf. Mss.] Ἑνευτυχέω, Prospera utor fortuna in, Felix et fortunatus sum in, Feliciter ago in. Aristid. Τῆς παρασχούσης ποθ’ αὐτὴν ένευτυχῆσαι τοῖςἝλλησι, Quæ aliquando se Græcis dedit utendam, ita ut in ea feliciter agerent et viverent. [* “Ἑπευτυχέω, Nicet. Eugcn. 1, 158. 7, 209." Boiss. Mss.] Κατευτυχέω : ut, Κατευτυχῶ τοΰδε του πράγματος, Areth. Apoc. 957. Mihi hæc res successit, Fortuna mihi hac in re favet, εὑτυχῶ κατὰ τοῦτο τὸ πράγμα. [Diod. S. 757· *“ Παρευτυχέω, Obtineo, Nanciscor, cum accus., Suid. v. Αναστάσιο*." Kall. Mss. * Συνευτυχέω, Eur. Hipp. 111 p. Strabo 10. p. 732., 13. p. 924.]
Κακότυχης, ì. q. δυστυχὴς et άτυχη*, Infelix, Infortunatus, Qui mala s. adversa utitur fortuna, Eur. [Med. 1274. Hipp. 669. 679- Here F. 133. Schol. Æsch. Pers. 1018. “Wakef. Phil. 692.” Schæf. Mss. * “ Κακοτυχώ*, Const. Manass. Chrou. p. 97·” Boiss. Mss.] Κακοτυχέω, i. q. ἀτυχέω, δνστυχέω, κακῶς πράττω, δυσπραγέω, Adversa fortuna utor, Infortunatus sum, Infeliciter ago. Thuc. 2, (60.) Καλώς γαρ φερόμενος ἀνὴρ τὸ καθ’ ἑαυτὸν, διαψθειρομένη* τη* πατρίόος οὑδὲνἧττον ξυναπόλλυται* κακότυχων δὲ ἐν εὐτυχούσῃ, πολλῷ μάλλον διασώΖεται. Ubi nota synonyma καλὢς φερόμενος et ευτυχών, et his oppositum κακότυχων: rursum synonyma διαφθείρεσθαι ct ἁπόλ-λυσθαι, et Ilis contrarium διασώΖεσθαι. [* Κακοτυχία, Eust.Od. A. p. 63, 33.]
[* Παλιντυχἠς, Qui fortunae mutationem affert, Æsch. Ag. 473. •Πολυτυχὴς,*Πολυτυχέω, unde* “ Πο-λυτυχία, Heyn. Hom. 7, 7.” Schæf. Mss. * “ Ὑψίτυ-χος, Sublimis fortunæ, Paul. Alex. 1.” Schn. Lex.]
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Τυχαίος, Fortuitus, ὁ ἁπὸ τύχης γινόμενοί 8. κατά Α τύχην. Unde τὰ τυχαῖα, Fortuita, Quæ forte accidunt, Casus. Synes. Ep. 4. Ἑπῃωρημένου δὲ τοσού-rou κινδύνου, μελλούσης εἰς ταυτὸ συνδραμεῖσθαι τῆς τε συνόδου τῶν αστέρων καὶ τῶν πολυθρυλλήτων τυχαίων, ἃ μηδείς ποτέ, φασὶ, πλέων ἐθάρσησε, Fortuitorum casuum s. periculorum. [Plut. 9, 481. “ Musgr. Here. F. 164. * Τυχαίως, Fortuito, Strato Ep. 64.
* Τυχαῖον, Templum Fortunæ, Fabric. Bibi. Gr. 1, 326.” Schæf. Mss. Dio Cass. 197· 424. •“Τυχεῖου, Fabric. I. c. Bast Lettre 41. (Ep. Cr. 55.)” Schæf. Mss. Templum Genii urbis, loci, ap. Hesychium Illustrem et Byzantinos, Vales, ad Euseb. H. E. 3, 11. p. 187. In Glossis •Τύχεον* Genium, Genitalium : Τὰ •Τύχια* Genialia.]
Τυχηρὸς, i. q. τυχαῖος. Philo de Mundo, Ἑκδόντες ἀστάτοις καὶ τυχηροῖς πράγμασιν ἑαυτοὺς, Seipsos dedentes fiuxis fortuitisque rebus, Plut. (6, 18.) Οὐκ ἐν τοῖς τυχηροῖς ἀγαθοῖς κειμένης, ln bonis fortuitis, s. fortunæ : (377·) Τὰ τυχηρὰ ἀγαθὰ καί τὰ ἐκτὸς, Bona fortunæ et extra corpus posita, ut sunt opes et di- i vitiæ, pecuniæ, agri, domus, et ejusmodi κτήματα. Et in Pand. Ὁ τυχηρὸς κίνδυνος, Casus fortuitus, Bud. Utitur et Aristot. Polit. 4. |j Fortunatus, Felix : unde compar, τυχηρότερος, Suidæ εὑτυχέστερος. [Æsch. Ag. 472. “ Longi Pastos, p. 1.4. ad Lucian.
1,	168. Plut. Mor. 1, 19.’* Schæf. Mss. Æsch. Ag. 461. Jambl. Protr. 100. Τυχηρὰ, Gl. Adventitia bona.] Adv. Τυχηρῶς, Fortuito, ἀπὸ τύχης, κατὰ τύχην. || Fortunate, Secunda fortuna, Feliciter, ἑπι-τυχῶς, ut in Lex. meo vet. et ap. Etym. exp., ubi itidem τυχηρότερος dicitur accipi pro εὑτυχέστερος. [Aristoph. Ἀ. 249. Θ. 305.] Affertur et Τνχικῶς pro Fortuito, s. Fortuitu, [Plut. 9, 590. Polyb. 38, 7, 1. Diod. S. 2. p. 75, 30. 16. p. 528, 42.] Quod si mendo caret, est a nomine Τυχικὸς significante i. q. τυχαῖος et τυχηρός. [* Τυχικὸς, Nom. propr., Schleusn. Lex. N. T. Est etiam in Glossis •Τυχι-μαίως, Fortuite. Quod derivandum essete*Tuxi-μαῖος.]
[* Τυχἀδιον, Eust. 1552, 31. Lobeck. Pliryn. 74.]
ΤΕΦΡΑ, ας, ἡ, sive Τέφρη, Ionice, Cinis: cui synonyma σποδὸς et μαρίλη. 11. Ψ. 251. Ὄσσον έπὶ φλὸξ ἦλθε, βαθεῖα δὲ κάππεσε τέφρη, Σ. (25.) Νεκτα-ρέῳ δὲ χιτῶνι μέλαιν’ ἁμφίΖανε τέφρη, Plut. Syuip. 6. de ligno ficulno, Κατακαυθέντος ἡ τέφρα ρυπτικωτά-την παρέχει κόνιν: de quo Svmp. 5, (9.) itidem, Κα-τακαυθεῖσαν δὲ την ἐκ τῆς τέφρας κονίαν ῥυπτικωτάτην παρέχειν υπό δριμύτητος: sicut et Plin. 23,7· de ficu, Cinis non ex alia arbore aciem purgat acrior: mutuatus ea verba e Diosc., qui 1, 187* scribit γί-νεσθαι κονίαν àypías συκῆς καὶ ημέρου καέντων τῶν κλάδων ἐκ τῆς τέφραε, eamque in primis ἀνακαθαίρειν et ἀναλίσκειν τὰ περισσά. Et Athen. (293.) e Comico (Sotade)Ἀνακρύψαθ’ [Ἐνέκρυψά θ’] ώσπερ δαλον ἐς πολλὴν τέφραν : quod dicitur etiam σποδίΖειν, et σποδίῃ δαμάΖειν. Item Proverbialiter, Μὴ την τέφραν εύγων, ἐς ἀνθρακιὰν πέσῃς, ap. Suid., ap. quem et æc Parœmia, Εἰς τέφραν γράφειν, ut Εἰς ύδωρ γρά-φειν, de inaui opera. Omnium porro rerum ustarum cinis τέφρα nominatur, non lignorum modo: lapidum tamen ustorum cinis, teste Gal., κονία potius vocari solet. Grammatici quidam derivant hoc vocab. a τύφω, Uro; revera enim τέφρα sunt Lignorum Alia-rumvc rerum combustarum reliquiæ. [“ Ad Mœr.
50.	ad Herodian. Philet. 472. Jacobs. Exerc. 1,185. Antb. 1, 1. p. 19. 50. 71.93. 326. 11,296. Wakef. S. Cr. 2, 156. Luzac. Præf. ad Valck. Callim. p. 11. 42. Εἴς τ. γράΦειν, ibid. Huschk. Anal. 64. Brunck. Soph. 3, 472/ Schæf. Mss., ad Greg. Cos. 558. Nicander Ἀ. 95. 530.]
Τεφρὸς, Cinereus, Cineraceus: Plin. Cinereus color, Terra cineracea. Aristot. H. A. 9* Τεφροΰ καί πυρροΰ μέσον, Medium inter cinereum et rufum. Vide et Σποδιός. [“ Brunck. ad Soph. Œd. C.371.” Schæf. Mss.] “Ἔντεῴρος, In quo cinis est, Cinereus, Referens “ id cui permisti sunt cineres. Athen. (395.) de pha-“ laride ave, Ἔντεφρος τὴν γαστέρα και το νῶτον.” Ὑπότεφρος, Paululum cineraceus, Cinereum colorem
aliquatenus referens, A poli. Ah. 2. et Diosc. 5, 166. [“ Etym. M. 680, 23.” Wakef. Mss.]
[* Τεφροειδής, Diosc. 4, 110. “ Heringa Obss. 215.” Schæf. Mss. Aret. 39. 44.] Τεφρώδης, Cinereus, Cineraceus, [*· Heringa I. c.” Schæf. Mss.]
“ Ἑκτεφρωδέων Hesychius affert pro ἐκτεφροειδῶν.
“ Sed forsan divisim hæc scr., nisi derivata sint ab “ Ζκτεφρος.”
Ύεφρικά κολλούρια dicuntur Certi generis collyria; alio nomine σποδιακὰ vocata: de quibus post Σποδός.
[* Τέφρινος, i. q. τεφρὸς, Hippocr. 1, 287· Lind. Sect. 6. p. 194. Foës. * Τεφραῖος, Ælian. H. A. 6, 38. * Τεφρήεις, Nonn. D. 6, 228.]
Τέφριον, τὸ, Collyrium quoddam a cinereo colore appellatum,alio nomine dictum Κύθιον, teste Coni. Celso 6, 6. ubi ejus descriptio habetur. Meminit et Aët. /· habetque itidem ejus compositionem, sed multum ab illa Celsi diversam.
ΤεφρίΖω, Imitor cinerem, Vergo in cinereum colorem, ut σποδίΖω, [Aret. 38. τεφρίΖον πύον. Ἐτέ-φρισεν, Hesychio ἐνέπρησεν.]
Τεφρόω, I ii cinerem redigo. Unde aor. 1. partic. τεφρώσας ap. Suid., quod exp. ἐμπρἡσας, σποδώσας : [2 Petr. 2, 6.] Et pass. τεφρουσθαι, In cinerem redici, Cinefieri, Cinescere : unde partic. τεφρωθεὶς, Qui in cinerem abiit, Cinefactus: ut Lues. At nos horrifico cinefactum te prope busto Insatiabiliter deflebimus. [“ Ad Timæi Lex. 168. Jacobs. Antb. 7, 109. Wakef. Phil. 800.” Schæf. Mss. “ Nonn.
D.	2, 116.” Wakef. Mss. Phryn. Bekkeri p. 65. Nicander Ἀ. 534. Lycophr. 227·] Τέφρωσις, Ipsa actio redigendi aliquid in cinerem, Concrematio s. Combustio qua aliquid cinefit s. in cinerem vertitur-Ἀποτεφρόω et ’Εκτεφρόω, In cinerem redigo, Cine-facio. Et pass. άποτεφροϋσθαι S. ἐκτεφροῦσθαι, In cinerem redigi, Cinefieri, Cinerescere. Alex. Aphr. [* Ἐκτεφρόω, Plut. 8,780. Strabo 5. p. 380. “ Apud Alex. Trall. 12. p. 731. extat * ἑκτημωθέντας, quod exp. Colliquationem expertos, quasi esset ἐκχυμω-: θέντας ; sed e p. 767. videtur leg. ἐκτεφρωθέντας.” Sclin. Lex. Suppi. * Ἐκτέφρωσις, Strabo 5. p. 379* * “ Κατατεφρόω, In cineres redigo, Amphil. 100.” Kall. Mss. Strabo 5. p. 379·» 6. P· 413. “ Jo. Da-masc. Ep. ad Theoph. de Iraag. Edess. 116.” Boiss. Mss.]
[* Τέφρας, ὁ, Cicada cinerea, Æliau. H. A. 10, 44.]
ΤΗΚΩ, ξω, Liquefacio, Liquo, Plut. Symp. 6,8. (fin.) Τὸ ἑκψύχεσθαι ου πήγνυσι μόνον, άλλα καὶ τήκει τὰ σώματα. Pass. Τήκομαι, Liquor, Liquefio, Liquesco, Diosc. 2, 105. de cera alba, Νοτίδα παρέχει, πρὸς τὸ μὴ τήκεσθαι, Ne liquescat. Plin. de cera qtiæ candida fit, et ob id ad solem eic-catur, Protegunt tenui linteo, ne liquefaciant. Et ap. Gal. 2 ad Gl. Τετηκὼς κηρὸς, Liquata cera: a præt. MED. Τέτηκα, habente signif. pass. || Item χρόα καλόν τήκειν dicitur Qui totum veluti corpus iu lacrymas resolvit ac veluti liquefacit, ut docet Hom. Od. T. 204. ubi cum dixisset, Τῆς δ’ ἅρ’ ἀκουούσηε > ρέε δάκρυα, τήκετο δὲ χρὼς, subjungit ad explicandam verbi metaphoram, Ὡκ δὲ χιών κατατήκετ’ ἐν άκρο-πρλοισιν ὄρεσσιν, Ἥν τ’ εὖρος κατέτηξεν, ἐπὴν Ζέφυρος κατπχεύῃ· Τηκομένης δ’ ἄρα τῆς ποταμοί πλήθουσι ρέοντεί' Ὤς τῆς τήκετο καλά παρηία δακρνχεουσηκ. Corpus igitur humanum comparatur ibi monti, humor nivi, lacrvmæ fluvio. Unde non immerito θερμά δάκρυα ab eo vocantur, quoniam calore quodam interius excitato liquautur et postea effunduntur. Sic II. Γ. (176.) Ἀλλὰ τάγ’ οὐκ έγένοντο* τὸ καὶ κλαίουσα τέτηκα : Quamobrem et lacrymis liquesco. Sunt tamen qui in hoc loquendi genere τἠκω malint accipere pro Macero, Consumo, Tabefacio: quæ exp. non incommode adhiberi potest huic ejusd. Hom. loco, Od. T. 265. Μηκέτι νυν χρόα καλὸν άναίρεο, μηδέ τι θυμόν Τήκε, πόσιν γοόωσα, Nec animum tuum macera deflendo marijpm. Exp. etiam Mollio, At-tenuo, ab Hes. φθε^μο, δαπανώ, λεπτύνω, a Suida κατά μικρόν αναλίσκω. Certe τηκόλιθοί dicitur διὰ τὸ θρύπτειν τοὺς ἐν νεφροῖς λίθους, ut post Λίθος docui. Vide et Διατήκω. [“ Abresch. Lectt. Aristæn. 19.
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Valck. Diatr. 246. ad Charit. 320=529. Wakef. S. Cr. 2, 150. Tracb. 403. 572· Brunck. ad Eur Or. p. 195. ad Dtod.S. 1, 73. Jacobs. ad Antb. 1, 1. p. 30. 7, 408. 9. 26* 167. 505. 10, 30.11,36. 79- 099* 12,117-Anim. I89. Eur. Cycl. 245. cf. Musgr. ad 390. Heyn. Hom. 4, 484. Markl. Suppi. 1141. Musgr. lou. 701. Τήκομαι, Theocr. 1, 66. 82.” Schæf. Mas. “ Marcescere facio, de igue, Achill. Tat. 190. Perf. PN«. τέτηγμαι, Suid. 2, 299. Ælian. H. A. 823.” Wakef. Mss. Nicander Ἀ. 387. 476. Schleusn. Lex. V. T. “ Tabe corripior, de animantibus, Mich. Apost. Prov. 6, 98·” Schleusn.-Mss. Dor. τάκω, Soph. EI. 123. Theocr- 2, 18. 28. 23, 31. ·" Τη-κτέοε, Clem. Alex. 249.” Kall. Mss.]
[* Τῆγμα, Gl. Liquamen, Liquamentum.]
Τῆξις, ἡ, Liquefactio, Tabefactio, Maceratio. Greg. Nas. Τῆξις ψυχῆς καὶ σὼματος. [Hesvchio φθίσις, νό-«·*·]
Τηκτικὸς, Liquefaciendi s. Liquandi viro habens, Liauefaciendi ac resolvendi vi præditus. Sæpe redditur Liquans, Liquefaciens, Resolvens.
Τηκτὸς, Liquefactus, Liquatus. Eur. (Andr. 266.) καὶ γὰρ εἰ πέριξ σ’ ἔχει Τηκτὸς μόλιβδος, ἐξαναστήσω σ' έγὼ, Turn. interpr., namque te excitavero, Etiam liquato juncta si plumbo bæreas. || Qui liquefieri potest, Liquabilis, Liquescens, Qui in liquorem resolvi potest. Talia autem duorum generum sunt; aut enim humore liquescunt, ut quæ humoris absentia concreverunt, ammoniacum, sagapeuum, sal, et nitrum ; aut calore liquantor, ut quæ caloris privatione concretionem adepta sunt, glacies, plumbum, se, et reliqua metallica: ad hæc propolis, cera, resina, ladanum, sevum, galbanum. Omnia hæc πηκτών generi acceosentur, nonnulla generi τῶν ἁτέγ-κτων et μαλακτων: qua de re vide Gorr. in Τεγκτός: item in Ἄτηκτος. Apud Suid. Τηκτά τε ὅσα καὶ χυτὰ, ἐς πολέμιους συν πυρὶ ἐξ ὑπερδεξίων ἐβάλλετο: Ut cera, ix, resiua, et similia. [“ Toup. Opusc. 1, 475.” chæf. Mss. LXX. Sap. 19, 20.] Unde comp. "Ατηκτος, Δύστηκτος, Εύτηκτος. Quorum primum "Άτηκτος significat Non liquatus, liquefactus, liquens. Item Qui liquari s. liquefieri nequit, Qui liquescere non potest. Aristot. Mcteor. 3. fin. Λίθων τε γένη τὰ ἄτηκτα : 4. Ἔσπ δὲ και τῶν τηκτῶν καὶ τῶν άτηκτων τὰμὲν, τεγκτὰ, τὰ δὲ, ἄτεγκτα : veluti æs est ἅτεγ-κτον, cum tamen sit τηκτόν: lana autem et terra, τεῳκτὰ quidem sunt, quoniam βρέχεται, at non itidem τηκτά : praeterea æs est quidem τηκτὰν, at non τηκτὸν ὑπὸ ὅδατος. Rursum τῶν ὑπὸ ὓδατος τηκτῶν, quædam ἄτεγκτα sunt, veluti nitrum, sal; nec enim quic-quaro dici τεγκτὸν potest, quod μὴ μαλακώτερον γέ-νηται βρεχόμενον. Vide ibid. et alia, e quibus cognoscitur τῆξιν esse λύσιν τῶν πηκτῶν : cum enim vel humore vel calore resolvuntur quæ vel calore vel frigore fuerant concreta et coagmentata, tunc demum liquefieri et τἡκεσθαι dicuntur. [“ "Ατηκτος, Timaei Lex. 155. Musgr. Ion. 701.” Schæf. Mss.] Secundum, Δύστηκτος, Ægre liquabilis, Qui difficulter liquefit s. liquescit, non facile liquatur, e. in liquorem resolvitur. Exp. etiam Contumax, Ægre cedens : ut metaph. sit ab iis quæ ita dura sunt ut liquari nequeant: quomodo ἄτεγκτος quoque accipi, supra post Τέγγω docui. [Hippocr. 1, 599. Lind.] Tertium, Εὕτηκτος, opp. praecedenti δύστηκτοε: ut quo significetur Is qui facile est liquabilis, facile colliquescis. [“ Manetho 6, 524.” Wakef. Mss. “ Aristot. de Anima 2, 10.” Routh. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * Εὑτηξία, Aristot. Mirab. c. 51.]
Τηκεδανὸε, Liquens, etiam Liquans, Liquefaciens. Hes. enim τηκεδανοῖο exp. non solum τηκόμενου, verum etiam τἡκοντος. [Greg. Naz. Carm. 11, 160.] Τηκεδὼν, (όνος, ἡ,) a τήκω, ut σηπεδὼν a σήπω. Est autem Hesychio τῆξις, φθίσις: itidemque Suidæ est φθίσις, afferenti bunc adespoton locum, Καὶ νοσεῖ νόσῳ μακρᾄ, καὶ τηκεδὼν αὐτὴν διεδέξατο, Tabes: cura corpus tabe consumitur, et tota pinguedo io homine veluti liquata dieperit. [Od.A. 200. “ Toup. Opusc. 1, 474. Diotim. 7/* Sch*f. Mss. “ Liquefactio, Diod. S. 1, 47." Wakef. Mss. Hippocr. 665. * Τηκε-ἃονικὸς, Gl. Tabificabilis.]
“ Εύτακὴς, q, ἡ, Liquefactu s. Maceratu facilis,”
[Luciao. 4, 80=1, 802.]
Τακερὸς, derivatum ex aor. 2. pass. ἐτάκην, et si-gnif. Liquefactus, Liquatus, rateU : vel etiam Mollis et humidus e liquatione. Hesvchio τηκτός: qui tamen τακκρον exp. etiam οἰκτρὸν, Miserabilem. Σάρκες TeKtpaì dicuntur Carnes quæ vel maceratione vel coctione ita molles ac teneræ factæ sunt, ut τὰ τηκτὰ τῇ τήξει emollita diffunduntur: quas vulgo morbidas et mortificatas appellant. Pherecr. Comicus ap. Athen. (269O Σκελίδεε δ’ ὁλόκνημοι πλησίον τακερώτα-ται Ἑπὶ πινακίσκοις, καὶ δίεφθΓ ἁκροκώλια, Antiph. ap. Eund. (396.)Ἔπειτα πνικτἀ τακκρα μηκάδων μέλη. Itidem Gal. 1 ad ΟΙ•Τῶνδὲ μικροτέρων σνών ἐὰν καὶ τῆς σαρκὸς δοίης raKtpäs, οὐδὲν βλάψει ας: ea autem, vetulorum porcorum carne tenerior est et delicatior. Sic Plut. Symp. 2, 9* Ὠ» τοϋ θηρίου τγ δήγματι τὴν σάρκα τακερὰν ποιοῦντος: quippe cujus halitus adeo περίθερμος et πυρώδης sit ώστε τὰ σκληρότατα των ύστων έν τῇ κοιλίᾳ τήκειν καὶ καθυγραίνειν: ideoque σήπεται τὰ λυκόβρω-τα τῶν ἄλλων τάχιον : quærit autem eo Problemate, Διά τί τὰ λνκόβρωτα των προβάτων τὸ κρέας γλυκύτε-ρον ἔχει. Itaque carnes raKtpaì dicuntur, Cum jam quasi putrescere incipiunt ac molliores fiunt, ita ut post coctionem in ore quasi liquescere ac diffluere videantur. Nec de carnibus tantum dicitur, verum etiam de leguminibus et aliis, ut patet ex Aristoph. Λῆμνος κυάμους τρίψονσα τακεροὺς καὶ καλούς. Et e Pherecr. Τακεροὺς ποιῆσαι τοὺς ἐρεβίνθους αυτόθι. Ubi ταύροι κύαμοι et ἐρέβινθοι dicuntur Qui coctura ita molles et delicati fieri solent vel facti sunt, ut in ore propemodum liquescant, (ut Gallice dicimus, Qui fondent en la bouche,) quales sunt etiam oi Tepápove%9 qui coctione mollescunt: de quibus supra. Athen.
9.	init, istos duos locos afferens, scribit raecpov ibi positum esse pro τρυφερόν: recte; nam ιπΙεΓτήκεσθαι et θρύπτεσθαι, unde rpv<f>€pòs derivatum est, parum ìnteresse, ex eo satis liquet, quod lapides renum, ut θρύπτεσθαι, ita etiam τήκεσθαι dicantur: qua de re in Τηκόλιθος. Lucian. autem senes τακεροὺς per jocum vocat, quod eorum caro veluti macerata et tabefacta sit vetustate. Idem Luciau. (2, 413.) dicit, Τακερόνπ καὶ ῤέον ἐν τοῖς ὄμμασι πένθος ἀνυγραίνων : in propria signif. ταύρον accipiens pro Liquens, Liquescens; nam qui ploraut, dicuntur τήκεσθαι, Cum in lacrymas ita solvuntur, ut liquescere videantur: quod satis clare docet Hom. 1. illo in Τήκω c. Rursum pro Tenero et delicato, i|ualia sunt etiam τὰ τακερὰ, de quibus supra, accipi potest in h. 1. Xenarcbi [Phile-tæri] ap. Athen. (559·) Ὠς τακερὸν, ὦ Ζεῦ, καὶ μαλακόν τὸ βλέμμ’ ἔχει. Item ὁ τετηκὼς dicitur τακερόί, Maceratus, 'Labefactus, Lucian. 232(=2, 522.) Ἑπεὶ ᾔσθετο πονήρωε ἔχοντα, καὶ διάβροχον ἤδη τῷ ἔρωτι καὶ τακερὸν γεγενημένον: nam amor ignis est, quo oi ἐρῶντες τήκονται: atque adeo et ipse raeepot dicitur, sed activa signif. pro τήκων. Affertur enim ex Anacr. ἔρως τακερὸς pro Tabefaciens ac emacians amantis corpus, ac depascens medullas. Sic et ex Epigr. τακεραῖς κόραις pro Oculis tabefacientibus alios; solent enim ocellis amasiorum accendi ac macerari interdum amantes : unde προστήκεσθαι quoque illis hi dicuntur. [“ Bergler. ad Alciphr. 117. 411. Wakef. S. Cr. 3, 71. Mustjr. Cycl. 390. (245.) Aristoph. Fr. 216. 254. Jacobs. Anih. 8, 312.” Schæf. Mss. * Τακερόχρως, Athen. 449· * Ἐντακερὸς, Tener, 66Ί.] Hinc adv. Τακερῶς, Instar eorum quæ τακερὰ dicuntur, Athen. 9* Τὸ δέ τι ἥμισν ὡς•ἃν ἐξ ὅδατος ἑψημένον τακερῶς, [Lucian. 2, 400. “ Bergler. ad Alciphr- 117.” Schæf. Mss. “ Molliter, de cantu lusciniæ, Mich. Apost. Prov. 15, 23.” Schleusn. Mss. Cf. Ælian. H. A. 5, 38.] Et vbkb. Τακερόω, i. q. τήκω, s. τακερὸν reddo: ut carnem τακτρονν dicitur Qui eam vel macerat, vel coctione ita teneram reddif, ut veluti liquescens dilabatur et diffluat, quod $t τακερῶς ἕψειν dicitur. Apud Diosc. 4, 184. de radice vitis albæ, Καθεψηθεῖσα μετ’ ἐλαίου, μέχρι τακε-ρωθῇ, Ruell. vertit, Liquescat, Marcellus Flaccescat. Plin. autem, eo verbo non interpretato, simpliciter dicit Decocta in oleo, 23, 1. Sed puto eum significare velle Eousque decocta ut eliciatur omnis succus, et ipsa radix coctione veluti liquefacta et dissoluta sit. Quo sensu 1, 145. ap. Eund. legimus, Τῆς
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ῤίΖης του πρίνου ὁ φλοιὸς ἐψηθεὶς σὺν ὕδαπ ἅχριι οὗ λ τακερὸς γἔνηται, i. e. ἄχρις οὗ τακερωθῇ, Duoi mollitus intabescat, Ruell. Malim, Dum veluti liquefactus dissolvatur. Sed perperam ibi vulg. Edd. habbnt Τακηρὸς pro Τακερός.
Ἀνατήκω, i. q. τήκω, Liquo, Liquefacio, Collique-facio, Plut. (9, 756.) Οἰ δὲ χαλκεῖς τᾤ πυρουμένῳ καὶ ἁνατηκομένῳ σιδήρῳ μάρμαρον καὶ λατύπην παραπάσ-σουσι, Fabri ferrarii candenti liquescenltque ferro marmor aut lapidum caementa inspergunt. Esse notem ferrum e genere τῶν τηκτῶν, Aristot. quoque testatur. ǁ Exp. etiam Tabefacio, Tabescere facio, Tabidum reddo, Mollem ac languidum reddo, quasi liquefaciens, ut a Plut. ἁνατἡκειν τὰ σώματα ἡδοναὶ dicuntur, i. e. Dissolvere ac effeminare, nisi nudis ad verbum Liquare, Colliquefacere, ut Cic. [Tuse. 2,
22.] dixit Liquescere voluptate; ita enim voluptates dissolvunt vires corporis, ut ignis ceram, aut aliijuid aliud τῶν τηκτῶν, (6, 516.) Ταῖς ἡδοναῖς ἐξυγραίνειν καὶ ἀνατήκειν τὰ σώματα ταραδιδόντες. [Polyb. 2, 16,
9• * Ἀνάτηξις, Polyb. 9, 43, 6. τῶν χιόνων. * Συ να- Β νατήκω, Colliquefacto, Plut. Pomp. 8. * Ἀντιτήκω, Anal. 3, 214.]
’ Αποτήκω, Eliquo, Liquefacio. Unde paes. ἀποτα-κησομαι, Liquefiam, Eliquescam. At ἁποτακεὶς, Liquefactus. “ Perperam Ἀποτακὴς, VV. LL.” Exp. etiam Macero, Tabefacio, Absumo, Consumo, Corrumpo, atque ita Herod. esse usus traditus. [Piato Tim*o 65=378. “ Jacobs. Anth. 10, 30. ad Lu-“ cian. 1. p. xxxv. 446.” Schæf. Mss. “ Liquando separo, Greg. Nyss. 3, 199·” Wakef. Mss. Diosc. 5,
1 15.] “ Ἀπότηξις, Destillatio quæ fit humore liquefa-“ cto, Hippocr. de Sacro s.Comitiali Morbo,Ήν δὲ “ πλείων ἀπὸ Tcavròs τού εγκεφάλου γένηται ἡ ἀπότηξις.
“ Ibidem dixerat,Ἢνμὲν καλῶς καὶ μετρίως καθαρθῇ,
“ καὶ μήτε πλεῖον μἡτε ἔλασσον τοῦ δέοντος ἀποῤῥυῇ.” [Diosc. Parab. 2, 9‘ό* * Ἑναποτὴκω, Gal. de Potest. Simpl. 2. Τ, 2. p. 10, 26.]
Διατήκω, i. q. ἀποτήκω. Aristoph. N. (149·) Κηρὸν διατήξας, εἷτα τὴν ψύλλαν λαβὼν, Ἐνέβάψεν εἰς τὸν κηρὸν αὑτῆς τὼ πόδε, Liquefacta cera, Plut. Symp. c 6, 8. Ἑν μὲν γὰρ τοῖε μεγάλοις χειμῶσιν ἀκόναι μολί-βδου διατήκονται: e quo colligit τὸ ἐκψύχεσθαι non solum πηγνύειν, verum etiam τἡκειν τὰ σώματα. Itidem (9, 738.) idem Plut. ait, Ἀριστοτέλης δὲ καὶ τὰς ἀκόνας τοῦ μολίβδου τήκεσθαί φησι καὶ ῥεῖν ὑπὸ κρύους καὶ χειμῶνος, Plumbeas cotes ipso horrore hyerois et frigoris tabefactas solvi atque labi, Tum. Ubi nota etiam de lapidibus dici τἡκεσθαι, ut tradit idem Aristot. Meteor. 4. [“ Abresch. Lectt. Aristæn. 19.” Schæf. Mss. * Διάτηξις, Gl. Tabes.]
Ἑκτήκω, Eliquo, Exprimo liquefactum. Exp. etiam Emacero, Extabefacio; afferturque Ἑκτετηκὼς ὑπὸ <ppovríhwvt pro Curis extenuatus: quod soleant it qui multis anguntur curis, ita emaciari et extenuari, ac si liquefacta pinguedo e corpore ipsorum extillas-set. Item “ Ἑκτακεὶς, Liquefactus, s. Extabefactus.” Ἐκτακέντες τοῖς δάκρυσι, pro Resoluti in lacrymas et veluti liquefacti: de quo genere loquendi dictum est in Τήκω. [Plut. 7, 947. 8, 238. Bruto 23. Aristoph. N. 772. “ Jacobs. Anili. 8, 99. 9, 160. 485. d Knetes. Aristoph. 59- ad Lucian. 2, 6l. Eichst. Quæst. p. 79. Wakef. S. Cr. 2, 150. ad Diod. S. 1,
183.	Musgr. Or. 856. Brunck. p. 195. Emacero, Tabefacio, Alciphr. p. 90. Plut.de S. N. V. p. 97.” Schæf. Mas. Æsch. Pr. 535. Critias Athenaei 432. Ælian. H. A. 10,41. Λιμῷ ἐκτἡξας ἑαυτόν. **Ἑκτηξις, Hippocr. de Aëre §.62. Prorrhet. 2, 15. * Δυσέκτη-κτος, affertur ex Hippocr. 383, 12. Foës., ubi tamen * Δυᾳεύκτητος extat, et in Ed. Lind. 1, 598. * Δυσέν-τηκτος: vera lectio est δύστηκτος. Cf. Scbn. Lex. Suppi.] “ Προεκτήκομαι, Prius contabesco,” [Plut.
6,	406. ταῖς λύπαις. * Ὑπεκτήκω, Hippocr. 299. 39. Alex. Trall. 8. p. 139·]
Ἑντήκω, IUiquefacio. (Cic. Tuse. 4. Quæ sunt omnes unius generis ad perfundendum animum tan-quam illiquefactæ voluptates.) ut ἐντήκειν τῇ λοπάδι aliquis aliquid dicitur, cum patellæ ipsum illique-facit. Item Liquefactum infundo, Liquatum instillo, Plut. Ἐνέτηξε μόλιβδον τῇ κεφαλῇ. Passive odium aut desiderium alicui dicitur ἐντετηκέναι, qua*i infu-
sum esse, i. e. innatum aut impressum : nietaph. suoita ab iis quibus plumbum liquefactum kifusuur est, et ita inhæret ut eximi nequeat t quod in lapidum lignorunive juncturis videre est. Sophi EL (1311·) Μῖσόε τε γὰρ παλαιὸν ἐντέτηκὲ μοι, Vetus t(f matrem odium pectori meo insedit, et quasi ἐνέστα-κται, aut προσπέφυκε, ['Praeli. 468.} Jubati. Imp. in Ep. «d Ecdicium, Ἑμοὶ δὲ βιβλίων κτήσεως ἐκ παιδαρίου δεινός ἐντέτηκε πόθος, i. e. προσπέφῳκνν ἁναπο-σπάστως. Similem usum habent ἐνστάΖομαι et προσ-τρίβομαι:	quorum illud similem etiam ftietaph.
habere videri poseis. Eodemque pertinet κακία δευσσποιὸς et bvoeKvivToe. s. bvaiKn\vvrost sed traos-lata a tinctoribus. Potest aliquis etiam alicui rei dici έντήκεσθαι ut προστήκεσθαι, Cum se in ea veluti macerat, s. ei intabescit. Sed ἑντακἠσομαι tamen simpliciter etiam exp. Tabescam, “ Intabe-“ scaro.” [LXX. Ezech. 24, 23. “ Wakef. Tnich.’
463.	Dionys. H. 2, 1204. 3, 1414. fìrunck. ad Eur. Hec. 246. Or. 803. Bergler. ad Alciphr. 54. Plut. Mos. 1, 10. ad Od. M. 188. Diod. 8. I, 94." Schæf. Mss. Ælian. H. A. 4, 42. Lycophr. 498. Plut. Q. S. 5, 17· * Ἔντηκτος, Aret. 134. Λἷμα πονηρὸν Kal· ἔντηκτον.]
Ἑπιτήκω, i. η. ἐντήκω, Illiquefacto, Liquefactum infundo, etiam Liquefacto obduco. Herod. (7, 239.) Ἑπέτηξε τὸν κηρὸν έπὶ τὰ γράμματα, Liquata cera induxit literas, Liquefacta cera literas perfudit et obduxit. [* “ Ἑπίτηκτος, Jacobs. Anth. 1, I. p. 79*6,78. brunck. Lectt. in Anal. p.4. ad Eur. Hec. 246.” Schæf. Mss. Cbaudleri Inses. P. 2. no. 4. Κρατὴρ ὐπάργυρος ἑπίτηκτος : cf. Boeckh. Staatsh. í?f 301. 327. 329* «t Sclin. Lex. Suppi. Meleager 62. “ Cic. ad Att. 7, 1-Omnia illa prima, quae etiam tuis literis in cœlum ferebas, ὲπίτηκτα fuerunt. * Sic ite eundis invenimus:	qui ἐπίκτητα legunt, contra
fidem omnium librorum faciunt: et deteriorem sententiam (vera et eleganti, aut neglecta aut mou satis intellecta) inducunt: ὲπίτηκτα appellavit, cutn cito fluxerint et evanuerint ea in quibus ille ut perpetuam gloriam sibi afferrent laborarat, citoque se cognovisse ait quam deceptus sit qui ea diutius stare posse putavit.’ Victos. * Ἑπίτηκτα, Fluxa, Non diuturna, Quæ facile intereunt aul interire possunt.’ Ernesti.” Seager. Mss.]
Κατατήκω, Colliquo, Colliquefacto, Ita liquefacio ut diíHitat. Od. T. (205.) Ὡ« δὲ χιὼν κατατήκετ’ ἐν άκροπόλοισιν ὄρεσφιν, Ἥν τ’ εὖρος κατέτηξεν, ἐπὴν Ζέφυ-ρος καταχεύῃ. ǁ Emacero, Extabefiicio, Contabefacio. Unde κατατὴκεσθαι amore aut dolore dicitur, quem affectus isti ita cruciant et macerant ut contabescat Od. T. (136.) Ἀλλ’ Ὀδυσῆα ποθοῦσα, φίλον κατπτή-κομαι ἦτορ, Cor meum contabescit desiderio Ulyssis mei, Xen. Σ. (8,3.) Τῷ ταύτης ἔρωτι κατατήκκται, Aristoph. Πλ. (1034.) Ὑπὸ τοῦ γὰρ ἅλγονε κατατέτηκ’, ὦ φίλτατε: verba vetulæ cujusdam adolescentem' deperientis. Cui illudens Chremylus, Οὓκ, inquit, ἀλλὰ κατασέσηπαε, ὥσγε μοι δοκεῖς, Non contabuisti dolore illo et desiderio adolescentis, sed computruisti ; est enim ἡ τῆξις in corporibus initium τῆς σήψεως, Cum carnes emaciatæ et tabefaetse incipiunt putrescere et diffluere. [“ Philo Jud. 1, 280.” Schleusn» Mss. Dionys. H. de C. VV. Schæf. “Jacobs. Antb. 9,434. 11,69. 299* ad Charit. 321. Herod. 143.” Schæf. Mss. Eubtilus Athenæi p. 679· ἔρωπ κατατε-τηκώς. * Συγκατατἠκομαι, Contabesco, Intabesco, Μ. Anton. 5, 1. *Ἁλλοι τε τὰς τέχνας ὲαυτῶν φϊλοΰντε», συγκατατήκοντες τοΐ· κατ’ αὐτὰς ἔργοις, ἄλουτοι καὶ ἄσιτοι.]
Περιτήκω, Colliquo, Colliquefacto, Liquefacio: περιτηκόμενος άργυρος, Liquefactum argentum. Exp. etiam Absumo, Accido. [Plut. 8, 570* 574. Hippocr. 345, 25. Plato Critia p. 116. “ Wakef. Trecb. 572.” Schæf. Mss. “ Quint. Sm. 10, 420.” Wakef. Mss. * Περίτηγμα, Scoria, Ramenta, Chrysippus ap. Plut. de Nobil. Π. καὶ * διάξυσμα.	* Περίτηξις, Hippocr.
194.]
Προοτήκω, Liquefactum affundo: ut ἐντήκω est Liquatum infundo. Unde pass. προστήκεσθαι alii)uid alicui dicitur, cum liquefactum ei afuDililur, ut· plumbum lapidi aut ligno. Quoniam vero en, quæ
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ita affosa sunt, firmiter mhæréiit et insideat, ideo accipitur pro Adhaeree s. Inhærco, Insideo, metaphorice plerumque. Synes. Ep. 44. Ἀλλ* εἴ τις ἱμα-tíoìs αἴσθησις ἦν, τί ἄν οἴει πάσχειν αὐτὰ λακτιΖόμενα καὶ νιτρούμενα, και πάντα τρόπον κναατάμενα* διά πόσων δ’ ἄν ὀδυνὢν ἐκπεπλϋσθαι κηλίδαε ἀρχαίας καὶ προστετηκάτα * ὀμόργματα, Inhaerentes labes : ut quæ ex oleo liquefacto et affuso adhaeserunt, vel ex alia pinguedine liquefacta itidem et affuaa; eæ enim maculse sunt ῥευσοποιοὶ, et δνσέκνιπτοι s. δυσέκπλυτοι, aut δυσέκτρϊΗτοι :	nam et νροστρίβεσθαι eædem
dicuntur. Ut supra docui. Ibid., Οὐ núvu προστετηκό% εχει καὶ προσιΖῆσαν τὸ πόθοι, Vitium illud nondum penitus adhwsit et iusedit ejus pectori. Homo etiaui rei alicui προοτετηκέναi dicitur, cui ita addictus est et deditus, ut inde avelli nequeat : metaph. itidem ab iis sumta, qu» liquefacta et alicui rei affusa, ita hærent, ut nullo modo avelli inde queant. Cui simile eat προσκεκολλῆσθαι, προσπεφυκένπι, δυσα-ποσπάστω* ἕχειν et άναποσπάστως διακεῖσθαι, et Latine Affixum esse. Plut. (8, 80.) Οὑκοΰν καὶ ἡμεῖς, ὅταν ίδωμεν ἄνδρα τῷ πορισμῷ προστετηκότα, καὶ τοῖε ἀναλώμασιν ἐπιστένοντα, τί φήσομεν τὸ πάθος είναι; Conquirendis divitiis ita addictum, ut ab eo studio nequeat avocari. Svnes de Insomn. Ὑπὸ περιττῆς σοφίας προστετηκότακ τοῖε ὑπὸ τῶν λογιών ἀποκηρύκτσις, Addictos, Affixos: Ep. 57• Τὸ προστετηκέναι δέ ἐστι δεινὸν, Grave est «t odiosum, addicturo et afiìxum esse ei rei. Sed notandum est, quosdam προστετηκέ-ναι Τιví πράγμαπ malle interpretari Intabescere alicui rei, In aliqua re se macerare, Alicui rei ita studere, ut in ea contabescas: quomodo et Erasm. in illo Plut. loco τῷ πορισμῷ προστετηκότα vertit, Quærendis divitiis intabescentem et quasi illiquescentem. Quibus libenter assentirer, si in præeenti diceretur προετήκεσθαί rivi τράγματι: sed cura utantur praeterito προστετηκέναι, malo reddere Addictum et affixum esse, Adhærere. Quæ enim adhvrent et affixa sunt, eadem et προστετηκέναι dici possunt, i. e. Liquefacta ac deinde affusa esse. [Soph. Trach. 846. 849. “ Wakef. 836. Wyttenb. Ep. Cr. p. 19. Valck. Diatr. 285. Boiss. Philostr. 293. Προστετηκὼς, Phryn. Ecl. 34.” Schæf. Mss. Clem. Alex. 79· ἡδοναῖε.” Wakef. Mss. * Πρόστηξις, Adhaesio, Plut. 10, 482. ψνχῆς.]
[* “ ΠροΓὴκομαι, Andr. Cr. 231.” Kall. Mss.
* Πρότηξις, Tabes, affertur e Plut.: Schneidero autem suspectum est.]
Συντήκω, Liquatum jungo et uoio, vel commisceo: veltiti faber plumbum, stannum, ferrum, æs, συντἡ-κειν dicitur, cum in unum vas conjecta colliquefacit et confiat, ita ut in unam massam et corpus coëant illa diversæ materiae metalla. Metaph. plerumque pro Confio et Coalescere facio in unum, Synes. Ep. 140. Συντἡξας τῇ τέχνῃ καὶ ἕνα ἄμφω ποιήσας τους ἀντερῶν-ταβ: 152. 'Hf αιστόν τέχνῃ συντακῆναί τε καὶ συμφυῆ-ναι, καὶ ἓν ἄμφω γενέσθαι. Quibus io 11. allusit ad Piat. Symp. Ἑθέλω ὑμᾶς συντῆξαι καὶ συμφῦσαι ειἹ τὸ αὑτὸ, ὤστε δύο ὄντας ἕνα γεγονέναι. Eodem que fortasse respexit Plut. (6, 598.) Τοῖς σώμασιν ύφ’ ἡδονῆς „ ἄμα σνμμιγνύβυσα καὶ συντἡκουσα τὰς ψυχάς. Rursum Plato Symp. Ὁ δὲ τού ἤθονς χρηστού ὄντος ἐραστὴε διά βίου μένει, ἅτε μονίμῳ συντακείς. Ubi συντήκεσθαι et προστήκεσθαι vicinam admodum habent signif.: nisi quod τῶν συντακέντων major est unio quam τῶν προσ-τετηκότων; atque adeo unum fiuot, quæ conflata et colliquefacta sunt, ut quæ in unum corpus et unam massam coalescant : quod non itidem accidit ἐν τοῖς τροστψίομςνοΐί, utpote in quibus alterum alteri tantum haereat. Cic. verbum Colliquefacto et ipse posuit pro Liquefactum misceo, Mixtum liquefacio, sed in propria signif., cum dixit, Si totum venenum colliquefactum in potione esset. Alias συντήκω ponitur etiam pro κατατἡκω, Coliiquefacio, i. e. Liquefaciendo consumo: veluti cura a Xen. nix dicitur συντήκεσθαι, quæ ab Hom. κατατήκεσθαι, K. (8, 1.) p. 576. Ἔστι δὲ, ὅταν μὲν ἐπινίφῃ, καὶ ᾖ βοῤῤεῖον, τὰ ἴχνη ἔξω πολὺν χρόνον δῆλα* οὐ γὰρ ταχὺ συντήκεται* ἐὰν δὲ νότιόν τε ᾗ, καὶ ἥλιος ἐπιλάμπῃ, όλίγον χρόνον’ ταχὺ γὰρ διαχεῖται : ubi διαχεῖσθαι et συντήκεσθαι synonyma sunt, ut Diffundi et Colliquescere. Item
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ap. Medicos σνντήκοντει πνρετοὶ, Oui corpus hominis' quasi coi liquefaciunt et contabefaciunt ? de quibus paula infra in Συντηκπκὸ* dicam. Gal. 10 Tberap. fin. Εἰσὶ μὲν οὖν καὶ μαρασμώδειε nperol πάντες ἐκ του τῶν συ ντη κοντών γένοος. Et a Plnt. Cic. συ ντε-τηκὼς dicitur Qui tabe et macie extenuatus consum-tusque eet: [Anton. 84.] Alioquìn et Συντετηκὼς πράγματί τινι est aliquis ut προστετηκω$. i. e. ïta affixus et addictus,'i»t avelli inde nequeat. Quæ hujus verbi signif. primae illi quam huic secundæ vicinior est. [“Ad Eur. Andr. 266. Or. 803. Markl. Suppi. 1006. Musgr. Ion. 701. EI. 240. Cattier. Gasoph. 90. Jacobs. Anth. Proleg. 52. Adhæreo alicui, Kueter. Aristoph. 57. Valck. Diatr. 244. Act. pro pass., Brunck. ad Eur. Bacch. 1041. Συντετηκὼς, Aristoph. 2, 89·” Schæf. Mss. “ Schol. Theocc. 12, 10.” Wakef. Mss. Aristot. Magn. Mos. 2, 11.] u Σύντηγμα, q. d. Colliquamentum, Id quod *r cor-“ pore deteritur liquescendo, vel quod ex incremento “ excernitur resolutione praeter naturam, VV. LL.,
^ quæ afferunt ex Aristot. de Gener. 1. Λέγω δὲ “ περίττωμα, τὸ τῆς rpo<pijs ὑπόλειμμα* σύντηγμα δὲ,
“ τὸ άποκριθίν ἐκ του αὑξήματος ὑπὸ τῆς παρὰ φύσιν “ ἀναλύσεωι. Item e Probi. Ejnsd. Οἱ μὲν γὰρ κο-44 πιῶντες, διὰ τὸν κόπον καὶ τὴν κίνησιν συντήγματος “θερμοῦ πλήρειε εἰσίν:” [Idem de Somno 3.] UNDE Σύντηξις ET Συντηκπκός : quorum illud Colli-quationem signif., vel Contabefactionem : hoc vero. Cui colltquandi e. contabefaciendi vis inest. Medici σύντηξιν vocant Consumtionem c tabe, quæ sensim fit, colliquefacta solida substantia: ut Oribas. ad Eunap. 3, 6. dieit, Ἐπειδἀν χυμὸς παραπλήσιος τῇ ξανθῇ χολῇ διἀ γαστρὸς ἑκκρίνεται, πν/ipórepos τῇ χρόᾳ, Καὶ δυσώδης, καὶ γλοιώδης τὴν σύστασιν, καὶ ἐλαιώδης ὀφθῆναι, tunc sciendam esse τὴν πιμελὴν, καὶ τὴν νεοπαγή σάρκα τήκεσθαι προς τον πνρετοῦ διακαεστάτου καὶ σφοδροτάτου τυγχάνοντας* χρονίσαντοι δ’ αὑτοῦ, καὶ τῶν στερεών αὑτῶν γίνεσθαι σύντηξιν. Unde συντη-κτικὸς πυρετὸς vocatur ille, a quo ἡ σύντηξις proficiscitur : de quo hsec inter alia Gorr. Συντηκπκὸς s. συντήκων πυρετὰς, Febris colliijuativa s. colliqunns : quæ est ardentissima, pinguedinem, carnes, ipsam-que solidarum partium substantiam fusam et liquatam calore, per ventrem effundens : omnium gravissima pcriculosissiraaqtie, ut qtræ animal ipsum aliquando interimat, priusquam solida fibrosaque corpora liquentur:	summam inducens maciem,
quemadmodum et febres marasmodes. Sed in eo differunt, quod quæ portio carnis per febres mara-emodes colliquatur, ea seinper vaporis vice digeritur per insensilem transpiratum : per febres autem col-liquantes, humoris biliosi, ftilvi, graveolentis crassi-que specie defluit in ventrem. Idem σύντηξιν, i. e. Coi liquationem, dicit morbum esse, in quo venter excernit humorem biliosum a toto corpore confluentem, fulvum, graveolentem, crassitudine strigmentorum vel olei aut adipis : viderique esse symptoma febris malignae et ardentissimæ, quæ tum pinguedinem, tum mollem etiam carnem tabefacit et colliqtiaf, ac, si diutius perseveret, ipsam etiam partium solidarum > substantiam. Vide et alia ap. eum, et ap. Gal. Therap. 10. fin. Nec febris solum illa dicitur συντη-κτικὴ, ut quæ συντήκει τὸ καταπΙμε\ον τοϋ σώματος, ve-.-πιαι etiam qui ea febri s. συντήξει laborat, συντηκτι-κὸς nominatur, ì. e. Qui συντήξει vel obnoxius est, vel ab ea exhaustus et emaciatus : ut cum Plin. 28, 9- dicit, In Arcadia bubulum lac bibunt phthisici, syntecticique, ct cachectæ. Idem et syntexetus vocabulo utitur, 21, 25. Tali sorbitionis genere emendantur syntexes. Item συντηκτικὰ φάρμακα, Medicamenta quæ vim habent colliquefaciendi, ut quorum natura ignea est et fervida, Gal. 6 Sinipl. Med. de herba Sabina, quam βράθυν vocant, συντηκπκὸν καὶ φλογώδες υπάρχει: sic enim quidam reponunt pro συνταπκὸν, quod in vulg. Ed. habetur: præsertim cum Diosc. quoque 1, 105. dicat eam herbam esse δριμεῖαν et πυρωτικήν' ac μίγνυσθαι τοῖς θερμανπκοῖς χρίσμα σι. [“ Sed alia notione, nempe passiva, συν· τηκτικὸς dicitur polypus Aristoteli H. A. 9, 37. (P, 25, 10. Ed. Schn.) et Athenaeo 7- p· 317· nempe, quod sit Tabi obnoxius, quod Facile tabescat et dis-
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solvatur.” Schw. Mss. “ Σύντηξις, Musgr. Ion. 701.’' Schæf. Mss. “ Philo J. 1, 256. Ælian. H. A. 311. Schol. Nicandri Ἀ. 59·" Wakef. Mss. Cic. ad AU. 10, 8.	* “ Συντακὴς, Philostr. V. S. 2. p. 56ó.
Ἐτελεύτα μὲν οὖν συντακὴς γενόμενος. Abresch. ad Cattier. p. 90. corr. συντακεὶς γενόμενος, Tabe confectus, pro συντακὴς, ideo, quia nullum hujue formæ adjectivum isto a verbo productum novi. Locutionis plura exempla dedit Dilue. Thuc. 346. Dicitur γυιοτακὴς, Membra tabefaciens, ψυχοτακής.” Bast.de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon. * Ἐπι-συντἡκομαι, Aret. 44. Ἐπιξυντακέντει ὤλοντο.]
[* ὙΗερτἠκω, Joseph. de Macc. 7· Strabo 217 =
391.	* “ Ὑποτήκομαι, Intus s. Sensim tabesco,
Max. Tyr. 34, 2. Ælian. H. A. 823.” Wakef. Mss. Manelho 5, 191· " Ad Charit. 764.” Schæf. Mss.]
“ Τακὢνες vel Τάκωνες, Pastilli ex adipe conciso “ minuta tini, adjectis et aliis, Hes. et J. Poli.” [6, 53. e Cratete.]
“ 'Α.τηκότ€ρον, Severius, W. LL., sed non sine “ mendo.”
ΤΗΓΑΝΟΝ, τὸ, Sartago, Patella, παρά τὸ τή-γειν, quoniam in ea butyrum oleum ve liquefieri solet ad frigendos pisces aut carnes, vel ova et quæ hujusmodi sunt. Pherecr. ap. Athen. (228.) Ἀπὸ τη-γάνου τ’ ἔφασκεν ἁφύαςφαγεῖν, Eubulus ibid. (et 108.) de pisce qui frigitur, Πηδᾷ, χορεύει, πῶλος ὢς ὑπὸ Ζυγού. Ῥιπὶς δ' ἐγείρει φύλακας Ήφαιστου κύνας, Θερμῇ παροξύνουσα τηγάνου πνοῇ. Item, προσγελῶσά τε Λοπἀς παφλάΖβι βαρβάρῳ λαλήματι, Πηδῶσί τ* ἰχθῦς ἐν μέσοισι τηγάνοις. Quo e loco patet, non idem esse λοπάδα et τήγανον. Syracusani, ut Hege-sander Delphus ap. Athen. 1. c. tradit, τὴν λοπάδα vocant τήγανον : τήγανον autem, ξηροτήγανον : qua-mobrem Theodoridara in quodam Poëmate dixisse, Τηγάνῳ εὖ ἥψησεν ἐν ὀψητῆρι κολύμβῳ, SC. τὴν λοπάδα vocantem τήγανον. Idem Athen. ibid. docet, ab Ionica gente sin· τ dici Ἥγανον: velut ab Anacr.f ubi ait, χεῖρά r’ ἐν ἠγάνῳ βαλεῖν. Quæ ap. Eust. quoque leguntur, p. 1862. qui etiam addit, a nonnullis vocari Τάγηνον, transpositis literis: quamvis sint qui τάγηνον appellent τὸ ἐν τηγάνῳ ἑψηθὲν. Id ipsum quod in sartagine s. patella coctum est. [“ Τήγανον, Valck. Phœn. p. 66. Adoniaz. p. 398. Moeris p. 362. et n., Koen. ad Greg. Cos. 209(= 446.) Tbom. M. 832. Jacobs. Auth. 9, 20. 10, 245. ad Lucian. 2, 330.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * Τήγανοε, Gl. Sartago. “ Scopulus marinus, Tzctz. ad Lyc. 367.” Kall. Mss.]
Τηγανοστρόφιον, τὸ, SIVE Ταγηνοστρόφιον, (nam non solum τήγανον dicitur, verum etiam τάγηνον,) i. q. λίστρον s. λίστρων, ut tradit J. Poli. 6. et 10., sed addens, hoc λίστρων s. λίστρον antiquius esse, recentius illud τηγανοστρόφων s. ταγηνοστρύφων qua-mobrem et Hes. [et Phot.] λίστρων per τηγανύστρο-ῳον (sicenim ap. cum legitur) exp., tanquam notius. Cum vero λίστρον dicatur esse ξυστὴρ, existimo τη-γανοστρύφων fuisse Iustrumentum quo τὸ τήγανον raderetur. Nisi potius velis esse Orbiculum contortum ex herbis illis, quibus patëHæ iminuudæ solent fricari et mundari. [“ Phryn. Ecl. 1411” Schæf. Mss.]
Ξηροτήγανον Syracusani vocant τὸ κοινῶς τήγανον, τήγανον autem τὴν λοπάδα, ut Athen. (229·) refert ex Hegesandro Deiplio. Forsau autem eam ob rem ξηροτήγανον appellant, quouiam modicum butyrum aut oleum ei infundi soleat, ita ut frictio illa sit ξηρά: in τηγάνῳ autem s. λοπάδι, τὰ ἑψόμενα soleant κολυμβᾷν, ut conjicere est ex iis quæ in Τήγανον dicta sunt. [* Χαλκοτήγανον, Gl. Scutra.]
[* Τηγάνιον, Gl. Sartago, “ Montf. Palæogr.405.” Kall. Mss. * “ Τηγανιακὸς, T. H.ad Plutum p. 195.” Schæf. Mss.]
Tηγανίτης ἄρτος, Panis in sartagine coctus, admixto caseo, Hes. ἄρτος ἐπὶ τηγάνου γεγονὼς καὶ μετά τυρού ὀπτώμενος, de quo intellige quod ap. Athen. (115.) legitur, Ὀ δ’ ἐσχαρίτης καὶ ὁ ἀπὸ τηγάνου, διὰ τὴν τοῦ ἐλαίου ἐπίμιξιν, εὐεκκριτώτερος* διὰ δὲ τὸ κνισὁν, κακοστομαχώτερος. Hipponax ap. euud. Α-then. (645.) Οὐ τηγανίτας σησάμοισι φαρμάσσων, Οὐδ’
Α ἀττανίτας κηριοισιν έμβάπτων. [“ Valck. Adoniaz. g^398- Koen. ad Greg. Cor. 209(=446.)” Schæf.
TηγανίΖω, In sartagine coquo, torreo, frigo, ap. Suid., nec non ap. J. Poli., qui e Posidippo Comico affert τηγανίΖεσθαι. Habes et in Ταγηνίτης. [“ Valck. Phœn. p165. Adoniaz. p. 397.” Schæf. Mas. 2 Macc. 7, 5•] Τηγανισμὸς, Coctio s. Frixio quæ fit in sartagine. Citat idem J. Poli, e Menandri Hippocomo, sed * ύπόφαυλον esse dicit. [* Τηγανιστής, Schleusn. Lex. V. T.] Τηγανιστὸς, In sartagine firixus s. coctus. Athen. 3. de piscibus quibusdam, Λαμβάνον-ται δὲ ἑφθοὶ καὶ τηγανιστοί, xpeírroves b' εἰσὶν οἰ μέχρι τοῦ χανεῖν ἐπ’ ανθράκων ὀπτώμενοι. [“ Casaub. ad p. 117.* Schæf. Mss.] ἈποτηγανίΖω, significans ἀπὸ του τηγάνου φάγω, E sartagine comedo: ut ap. Athen. (229·) Phrynichus dicit, Ἡδυ δ’ ἁποτηγανέ-Ζειν ἄνευ συμβόλων. Et Pherecr. itidem, Σὺ δ' ἁτο-τηγανίΖεις. Cui ἀποτηγανίΖειν synonymum est τὸ άπὸ τηγάνου φαγεῖν, ut ibid. loquitur idem Pherecr.
B ǁ Basii, vero tum alibi, tum p. 253. ἁποτηγανίΖειν accepit pro Urere, Igni cruciare, Bud. Nisi potius significet, In sartaginem demersum frigere et ustulare : sicut in olei ferveqtis plenum ahenum demergi solent quidam malefici in Gallia, sc. qui monetam adulterinam cudunt. [“ Cattier. Gazoph.62.” Schæf. Mss. Athen. 582. * “ ἘκτηγανίΖω, Theod. Hyrt. in Notit. Mss. 6, 36.” Elberling. Mss. * ἘπιτηγανίΖω, Diosc. Parab. 2, 49·]
Τάγηνον, τὸ, i. q. τήγανον, teste Eust. et He«. nec non Suida: [“ nempe Sartago, Frixorium, Alexis ap. Athen. 107.” Schw. Mss.] quamvis sint qui τάγηνον esse velint Id ipsum quod ἐν τηγάνῳ frigitur-Eupolis ap. Plut. (6, 198·) Τῶν περί τάγηνον καὶ /icr* άριστον φίλων : de parasitica gente, cui ἡδὺ τὸ ἄνευ συμβόλων ἀποτηγανίΖειν, et ex alieno corio lora scindere. Et Philox. ap. Athen. 1, (5.) Οὑδὲ λοπὰς κακόν ἐστιν, άτὰρ τὸ τάγηνον άριστον : [ubi λοπὰς Coctos cibos s. elixos signif., τάγηνον vero Frixos.” Schw. Mss. “ Valck. Phœn. p. 65. ad Mœr. 062. Koen.
C ad Greg. Cor 209(=446.) Athen. 1. p. 10. Wagner. Alciphr. 2, 226. Thom. M. 832. Jacobs. Antii. 9, 20. ad Lucian. 2, 330.” Schaef. Mss. * Tαγηνοκνισ-σοθήρας, Ælianus Suidæ v. Ἰούνιος. Lobeck. Phryn. 627. “ Toup. Opusc. 1, 530. et Ind.” Schæf. Mss.] Ταγηνοστρόφιον, τὸ, de quo in Ύηγανοστρόφων. Ετ Ταγηνίτης, i. q. τηγανίτης. Athen. (646.) ταγηνίτην esse dicit πλακούντα ἐν ἐλαίῳ τετηγανισμένον, Placentem frixam in sartagine cum oleo : afferens e Magnete Comico, Ταγηνίας ἤδη τεθέασαι γλιαρουι ΣίΖον-τας, ὅταν αντοίσιν έπιχέῃς μέλι, t Cratino, καὶ δρόσον Βάλλων ἕωθεν χλιαρὸς ταγηνίας : [cf. ρ. 270.] Quibus ΙΟ 11. ΝΟΤΑ Ταγηνίας pro ταγηνίτης : quod ap. J. Poli, quoque legitur 6, c. II. ubi cum dixisset ταγηνίας esse eosdem cum έγκρίσιν, attulissetque et ipse illos duos versus e Cratete, subjungit, Τῷ δὲ ταγηνίᾳ κατά τοῦ τάγηνον χυθέντι, ἐπεχεῖτο τυρὁς, ἔλαιον, μέλι, σήσαμα. Apud Hes. vero hæc leguntur, Ταγηνέα, * πεμμάτια τηγάνων οἱ δὲ στέαρ υγρόν ἐπιχεόμενον
D τηγάνῳ, ᾧ προσβάλλεται μέλι, σησάμη, τυρός. Sed hoc ταγηνία mihi suspectum est, nec dubitarim pro eo reponere ταγηνίαι, quod ex J. Poli, et aliis jam attuli: praesertim cum et Lex. meum vet. et Etym. dicant ταγηνίας esse πέμματα ἀπὸ τηγάνων έκ στέατος υγρόν καὶ τυρού καὶ μέλιτος καὶ ἀ σταφίδων. Praeterea e Τάγηνον derivatum est verb. ΤαγηνίΖω, ì. significans q. τηγανίέω,.Ιΐί sartagine frigo, [“Athen. 1. p. 28.” Schæf. Mss. * “ Ταγηνιοτὴς, ὁ, In sartagine frigens, Frixa comedens; unde Ταγηνισταὶ, Titulus Fabulae Aristophanis.” Schw. Mss. “ Hero-dian. Philet. 465. Aristoph. Fr. 267.” Schæf. Mss. “ Phot. v. Παραιξωροῦσιν.” Schleusn. Mss.] Ταγη-νιστὸς, Iu sartagine frixus, i. q. τηγανιστός, Atben. 3. Ἑξῆς εἰσεκομίσθη ταγηνιστά ἥπατα, περιειλημένα τῷ καλουμένῳ ἐπιπλῳ. Et paulo post ταγηνιστοὶ ἰχθύες : de quibus vide locum Eubuli in Τήγανον. [* “ Ἀ-ποταγηνίΖω, Sotades Athenaei p. 293. Phrynichus Bekkeri p. 11.” Kall. Mss. * “ Tαγηνάριον, dimin. ex ἁτταγὴν, Lex. de Spiris. 212.” Scho. Lex.]
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ΤΗΛΕ, Procul, Hes. μακράν, πόῤῥω. II. Ρ. (190.) θέων δ’ ἐκίχανεν έταίρονι τΩκα μάλ’ οὔπω τῆλε ποσὶ εραιπνοῖσι μετασπὼν, Β. (803.) Τῆλ’ ἐξ Ἀσκανίης, Longe ab Ascania, X. (291.) Τῆλε δ’ ἀπεπλάγχθη «άκεοκ δόρυ, Longe a scuto aberravit hasta, πῤῥῥωτοῦ σάκεος. [“Heyn. Hom. 7, 495. Dawes. M. Cr. 51. Wakef. Eum. 1016. Epigr. adesp. 443.” Scbæf. Mss. V'ide Schn. Lex. • Τῆλυ, A polion, de Pronom.
329.] Unde supkrl. Τήλιστα, ap. Orph. Argon. 179· Λυγκεύε θ’ ὅς τήλιστα bt αἰθέροε ἠδὲ θαλάσσης Βένθεα, καὶ Πλουτῆος ὑπὸ χθονίοιο βέρεθρα Μοῦνος ἀπ’ ἀνθρώπων δεινοΐσιν όπώπεεν ὄσσοις, Maxime procul, Longissime, ποῤῥωτάτω: [* Τήλιστον ὄπωπε, 1193. * Τήλιστος, vide Ἀποτηλίτης.]
Τηλεδαπὁς, Qui e longinquo est eolo, advenit e longinquo solo, ideoque Peregrinus. Od. Ξ. (415.) ξείνῳ ἱερεύσω Τηλεδαπῷ, Ο. (224.) σχεδόθεν δέ οἰ ἤλυθεν άνὴρ Τηλεδαπὁς, φεύγων ἐξ Ἅργεος, ἄνδρα κατακτάς. [“ Heyn. Hom. 8, 200.” Schæf. Mss.
*	“ Τηλεδανὸς, Orae. Sibyll. 14, 99· * θηλεδανᾢ θα-νάτοιο νόσῳ ψυχὴν άπολέσσει, ubi aut leg. τηλεδπνῷ, (cf. πευκεδα νὸς,) aut τηλεδαπῷ.” Schn. Lex.] Τηλέμαχος, ὁ, ἡ, Eminus pugnans, ut qui jaculis et tormentis pugnat. Lucian. Lexiph. (12.) Τοξότις γαρ καὶ ἑκηβόλος καὶ τηλέμαχος ἡ*Ἁρτεμις. Nisi forte scr. est τηλεμάχος: nam Τηλέμαχος proparoxytonms est potius Nomen proprium filii Ulyssis ap. Hom. et alios: apud Plut. vero in Rom. est etiam Nomen patris Latini. [“ Ad Herod. 462.” Schæf. Mss.] Sunt vero et alia nomina propria ex hoc adverbio composita, UT Τηλεβόαε, BT Τηλέγοvos, [Gl. Proculus. * Τη-λεγόνεια, Osaon. Philem. xxxiv.] ac Τήλεκλος, [“ Heyn. Hom. 7, 291·” Scbæf. Mss.] et quaedam alia. Quæ si appellative acciperentur, significarent, Cujus clamor longe se extendit, In longinquo solo natus, Cujus gloria longe se expandit. Τηλέπορος, Ad quantumvis longinqua penetrans, In longum vadens. Aristopb. N. (967.) τηλέτορόν τι βόαμα, Clamorem longe vagantem, Noun. τηλέπορος ἁτραπιτὸς, Vii in longum vadens, i. e. longa. Ex Eod. (Jo. 75.) offertur τηΧέποροι Xipéves pro Longinqui portus. [“ Kuster. Aristoph. 60.” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 18, 339·” Wakef. Mss.] Τηλέπυλοι, Cujus portæin longinquo solo sunt, ἡ τῆλε ᾠκισμένη, Cujus portæ longo intervallo inter se distant, ἧς διεστᾶσιν αἱ πύλαι ἀπ’ ἀλλήλων, Amplas et spatiosas portas habens, ἡ
*	wXanhrvXos, ap. Hom. [Od. K. 82.] ubi tamen quidam etiam dicunt esse Nomen proprium urbis Læ-strygonicæ, Eust. [* Τηλέφαντος, Pindarus Apollonii Synt. p. 156. Bekk. γέρα». * Τηλεσίφαντος, Orph. Arg. 339. ubi Hemiauu. * τηλόσε φαντὰ reposuit; analogia autem munitum esse hoc vocab. contendit Lobeck. ad Phryo. 688«, collatis πρωτκσίΧαο», ποεσί-τροφος, μακεσἰδρομος, μκΧκσιπτκρο», aliis. * Τηλε-φάεσσα, Nom. propr., (a * Τηλεφαὴς ductum,) Moech. 2, 42. * Τηλεφᾶσσα, Apollod. 3, 1, 1. * “ Τηλεχα-νὴς, Wakef. Phil. 189·” Schæf. Mss. * Τηλέχθων, Opp. Ἁ. 4, 336. γαῖα, “ Brunck. Apoll. Rh. 185.” Schæf. Mss.]
Τηλοπέτης, Procul volans s. avolans. Suidas ex Epigr. quodam de sipibus, τηλοπέτευ* ἁγέλης, i. e. πόῤῥω πετομένης, [Aual. 2, 133. “ Jacobs. Anth. 8, 355. * Τηλόσκοπος, 10, 307.” Schæf. Mss. •Τηλοσκό-πος, Lobeck. Phryii. Add. ad p. 713.J
Τηλωπὸς, Qui e longinquo cernitur, Deprocul apparens: at idem sit cum τηΧέσκοπο» el τηλεφανής: ut Hes. quoque τηλωπὸν exp. μακρόθεν φαινόμενον. Exp. etiam Procul semotus. Item ἔκδημος, ut ap. Soph. Aj. (564.) p. 34. εἰ τανῦν Τηλωπὸς οἰχνεῖ δυσμενών Θήραν ἔχων, Scliol. exp. εἰ νῦν ἔκδημός ἐστι, Si peregre in longinquam regionem abiit: [Phil.
216.] Qui autem iu procul remotas terras profectus est» deprocul videndus est, s. deprocul tantummodo videri potest. Affertur autem Deprocul e Plauto. [“Wakef. Phil. 189. 216. Brunck. ibid.” Schæf. Mss. * Τηλῶπις, Orph. Arg. 898.]
Τηλυγέτης, (ον, ὁ,) 8IVB Τηλύγετοε, (η, ον,) i. q. τηλέγονος, Natus procul absente et peregrínante patre, ut Telegonus Ulyssis e Circe, et Telemachus eju5d. e Penelope: qui fortasse sic dictus est, quod
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A τἥλε μαχομενου τοῦ πατρὸς ἐγενήθη, i. e. Quod natus sit dum pater in longinquo pugnaret solo, ad Trojam sc. Item, Qui natus est parentibus state longe progressis. Quem parentes in sua senecta genuere. Qui quoniam carus esse solet et præceteris dilectus, interdum et unicus, hinc fit ut aliquando exp. ἀγα-πητὸς, μονογενής: ut Hes^chio τηλύγετος est ὁ τηλοῦ τῆς ἡλικίαςτοῖς γονεϋσι γεγονὼς, et ἐπὶ γήρᾳ παῖς μονογενής : <|ui itidem τηλυγέτην exp. μονογενῆ: itidem-que Suid. scribit τηλύγετον diciτὸν προήκουσι τοῖς γο-νεῦσι γεννώμενον, μεθ’ ὅν οὐκέτι γενήσεται erepo»: addens catach^sticius sic vocari etiam τὸν μονογενῆ, et τὸν ἀγαπητὸν, διά τὸ τοὺς ὀψίμονς γεννηθένταε ἀγα-πᾶσθαι. Quam exp. ipse etiam Plut. probat, περὶ Πο-λυφ. init. Καὶ Ὄμηροι ἀγαπητὸν υἱὸνὀνομάΖει Μοϋνον τηλύγετον, τουτέστι τοῖς μὴ ἔχουσιν ἕτερον γονεῦσι, μήτε ἕξουσι, γεγεννημένον: respiciens ad II. I. (478.) Καί με φίλησ’ ὠσεί τε πατήρ ον παῖδα φιλήσῃ Μοΰνον τηλύγετον ποΧΧοΙσιν έπ'ι κτεάτεσσι, Od. Π. (ὶ9•)Ὠ* δἑ πατήρ ον ταῖδα φιλοφρονέων ἀγαπάΖει Ἑλθόντ’ ἐξ ἀπίης
Β γαίης δεκεὶτῳ ἐνιαυτῷ Μοῦνον τηλύγετον. Ubi tamen et prima exp. locum habere potest, ut τηλύγετον accipiamus pro Eo qui natu* est patre in longinquo solo absente: itidemque Δ. (11.) "Ο* oi τηλύγετος γένετο Kparepòs Μεγαπένθης Ἑκ δυύλης. Et alibi, [11. E. 12.] ἄμφω τηλυγέτω. Usus est Idem in fem. etiam genere, dicens 11. Γ. (175.) Παῖδά τε τηλυγέτην: quod exp. ἀγαπητἠν, μονογενῆ. || Τηλυγέτων αποικιών Hes. exp. etiam τῶν μακρὰν ἀπεχουσῶν, Quae procul distant: [cf. Simmiam ap. Tzetz. Ch. 7, 144. Τηλυγέτων άφνειὸν Ὑπερβορέων δῆμον. II. Ν. 470. Ἁλλ’ οὑκ Ἰδομενῆα φόβος λάβε, τηλύγετον ὢς, Ἀλλ’ ἔμενε, quod alii γέροντα, alii rectius παῖδα exp. Vide Schn. Lex. “ Hymn. in Cer. 164. Eur. Iph. T. 828. Simmias 5. Probi. Arithm. 19. Ilevn. Hom. 4, 483. 5, 30. 555. 637. 6, 459·” Schæf. Mss.]
Τηλύθροος, i. q. τηλεβόας, si appellative accipiatur, L e. Cujus vox ad quantumvis longinqua loca pervenit ; ideoque Acutam et magnam vocem habens : Ut Hes. τηλύθροον exp. ὀξύφωνον, μεγαλόφωνον: ap. quem tamen non suo loco positum est hoc compositum, sed ante τηλυκλειτοί: ita ut suspicari possimus eum scripsisse * τηλέθροον.
Ἀποτῆλε, Procul a, τῆλε ἁπὸ, s. πόῥῥω: ut ex Epigr- affertur ἀποτῆλε θεοῦ pro Procul a Deo. [“ Antip. Sid. 96. Epigr. adesp. 232. Jacobs. Auim.
217.	248.” Schæf. Mss.]
[* “ Ἀποτηλίτης, Extremus, vocem nihili credo. Steph. B.v. Βεληδόνιοι, έθνο$ παρ' ώκκανψ, Παρθένιος ἐνΔήλῳ. Οὐδ’ ἁπὸ τηλίτων τῶν πόῤῥω ἄκραΒεληδονίων. Berkel.:—* Cod. Voss. οὐδ’ ἁτιλίτων πόῤῥω. Verum hæc lectio est maxime depravata, ut et Codd. vulgatorum. Optime incomparabilis Salmas. in margine sui libri leg. existimat: Οὐδ’ ἁποτηλίτων ἄκρα Βελη-δονίων. Est versus pentameter, optime euis numeris constans. Ἀποτηλίτας Βεληδονίους vocat Extremos et Longe positos ; illud enim τῶν πόῥῥω glossema est hominis cujusdam studiosi, qui explicabat ἁποτηλίτων τῶν πόῤῥω.’ Verbum ἀποτηλίτης, Remotus, mihi non omnino placet. Τηλίτης non derivatur a τῆλε sive τηλοῦ, sed a τῆλις, Fœnum Græcuro, et * τηλίτης οἷνος, Wein über griechisches Heu abgezogen. A τῆλε formatur comparativus * τηλότερος, superi. * τηλότα-τος et τήλιστος. Usurpatur præterea ἀποτῆλε, ἀποτη-λόθε. Reponendum igiturin Parthenii versu ἁτοτηλί-στων: (s. ἁπὸ τηλίστων, ut habet Schn. Lex. v. Τήλιστα.) Eust. ad Dionys. P. 483. Ὑφ’ ὧν ἐξωσθεὶς μετά τὸν νόστον ὁ Διομήδης, εἰς τριΧΧΐστου» ἢ * τηλί-στους “Ιβηρους ἦλθε πλανήτης.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon.]
Τηλικὠτατος, Longissime remotas, progressus ætate : Hes. τηλικώτατον, πρκσβυτατον, ποῤῥώτατον.
Τηλοῦ, [ab adj. • Τηλὸς,] itidem Procul, ut τῆλε. Construitur vero interdum cura gen., interdum cum ἁπὸ, gen. illi preposito: quemadmodum et Lat. Procul modo cum ablativo junctum legitur, modo cum Ab suum habente ablativum. Od. N. (249.) Τηλοῦ φασὶν Ἀχαιΐδος, Procul Acbaia, ut Plin. Haud procul Neapoli» s. Haud procul Neapolim, ut
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quidam Codd. habent, cum accus., sicut e Livio affertur Pi*ccul muros, pro Procul a meris. Hesiod. Ὀ. (304.) Τηλοῦ άπ’ ἀθανάτων, Longe a diis.· Absolute et sine casu accipiunt ap. Aristoph. N. (138.) £υγγνωθί μοι* τηλοῦ γαρ οἰκῶ τῶν ἀγρὢν : sc. τὢν ἀγρῶν dictum putantes pro ἐπὶ τῶν ἁγρῶν, β. ἐν roTt ἀγροῖς, ut sit, Longe enim hinc habito in agris, s. Procul hinc. [Schæf. A poli. Rh. T. 1. p. 385. “ Valck, Hipp. p. 180. Heringa Obss. 179. Wakef. Phil. 1180. Lollius Bass. 8.” Schæf. Mss. “ Ἑκ r.t Opp. K. 3, 104. De tempore, Ἁ. 2, 495." Wakef. Mss. * “ Τηλότερος, Probi. Arithm. 14.” Schæf. Mss. * “ Τηλοτέρω, Anit. D. 328.” Wakef. Mss. Hippocr. 821.	* Τηλότατος, unde] Τηλοτάτω i. q.
τἡλιοτα, Valde procul, Longissime, Od. H. (322.) Τήνπερ τηλοτάτω φάσ ἔμμεναι οί μιν ἴδοντο Λαῶν ἡμε-τέρων. Et comp. Ἀποτηλοῦ, i. significans άπο-τἥλε, Procul a, Od. I. 116. Νῆσος ἔπειτα λάχειαπαρὲκ λιμένος τετάνυσται Γαίης Κυκλώπων, οὕτε σχεδὸν οὕτ’ ἀποτηλοῦ, Nec prope, nec procul inde. Ubi quidam Codd. disjunctim habent ἁπὸ τηλοῦ, sicut et ex Apoli. Rh. 2, (192.) affertur, ἀπὸ τηλοῦ Ἑστηὼς, De-procul 9. Eminus stans, Stans procul inde. [“ Leon. Tar. 26. Brauck. Apoli. Rh. 180.” Schæf. Mss.]
Τηλόθι, itideiìl Procul, ιιϊτῆλε et τηλοῦ, II. Ω. 662. τηλόθι δ’ ὕλη Ἀξέμεν ἐξ ὄρεος. Et cum gei»., A. (30.) τηλόθι πάτρης, Procul η patria, s. Procul patria, ut Tac. loquitur. [Schæf. Apoli. Rh. T. 1. p. 370.-385.
386.	“ Valck. Hipp. p. 180. Toup. Opusc. 1, 232. Jlgen. ad Hvmn. p. 310. Markl. Iph. p. 94. Jacobs. •Anth. 7, 324. 9,294.358. 12,33. Heyn. Hom. 4, 640. 5,467.”Schaef. Mss. “ Dionys. P. 664.” Wakef. Mss. * Άττοτηλόθι, Apoli. Rh. 728. 1188. 1208. Schæf. 11. oc.]
Τηλόθεν, Procul, (accipiendo pro Deprocul, quod e Plauto affertur,) E longinquo, Eminus,» i. q. πόῤ-ῥωθεν et μακρόθεν. Od. I. (273.) τηλόθεν εἰλήλσυθας, Z. (312.) εἰ καί μάλα τηλόθεν ἑσσὶ, i. e. εἰ καὶ μάλα τηλεδαπὸς ἑσσὶ, Etiamsi e longinquo solo es, et peregrinus, II. A. (270.) ἑκ Πυλοῦ ἐλθὼν Τηλόθεν, Β. (849·) ἅγε Παίοναε ἀγκυλοτόξους Τηλόθεν ἐξ Ἀμυ-δῶνος. H Accipitor etiam pro τηλοῦ s. τηλόθι: iti-demque ut illa construitur cura gen., velut ap. Apoli. Rh. 2, (504.) Τηλόθεν Αἰμονίης, Procul Haemonia, Longe ab Hæmonia. [“ Ruhuk. Ep. Cr. 161. Valck. CftIHm. p. 146. 148. Huschk. Aual. 266. Jacobs. Anth. 9, 294. 358. Heyn. Hom. 5, 467." Schæf. Mss. “ Cum gen., Opp. K. 2, 82.” Wakef. Mss. Ad Greg. Cor. 347. “ Τηλόθε, Epigr. adesp.
275.,	sed v. Jacobs.” Schæf. Mss.]
[* Τηλόσε, Eur. Iph. T. 175. Τηλόσε γαρ δὴ σᾶς ἁπενάσθην Ππτρίδος. “ Heyn. Hom. 4, 640. 8, 449·*’ Schæf. Mss. Opp. K. 1, 162. •Τηλοῖ, Apollon.de Adv. 610.]
“ Ἑπίταλον, Diuturnum :	πολυχρόνιον, Hes.”
[“ Dorice pro Ἐπίτηλον, i. e. crirerapévov, a τάω, unde τανὺ, et τηλοῦ.” Reisk.]
“ ΤΗΛΕΦΟΣ, Telephus, Herculis filius, secundum “ quosdam, de quo multa ap. Poetas.” [“ Ad Lu-cian. 1,-294. Jacobs. Anth. 11, 135. 213.” Schæf. Mss.] “ Ab eo dicta sunt τηλέφεια ἕλκη, s. τραύματα, “ quæ alio nomine κακοήθη appellantur. Τηλέφειον “ ἕλκος, inquit Gorr., Telephium ulcus, vocatur id “ quod malignum est, inveteratum, et quod vix ci-“ catrlcem recipit. Sic dictum est a Telepho, qui “ in tali ulcere consenuisse fertur. Idem vero «tiara “ Χειρώνεισν appellatur. In VV. LL. habetur et Τε-“ λέφια ἕλκη, duplici errore, pro Τηλέφεια.” [* “ Τη* λεφίδαι, Jacobs. Anth. 12, 37.” Scbæf. Mss.]
“ Τηλέφιον, Portulaca agrestis, quam Romani vo-“ cabant Illecebram, Gal. Lex. Hippocr.” [Nicander Θ. 873. et Schn. Eadem herba est • Τηλέφιλον, Theocr. 3, 29. J. Poli. 9, 122. 127. Diosc. 2, 217. 4, 91. Hesychio ἀείΖωσν ἄγριον. “ Jacobs. Anth. 11,
65.	(Agathiæ Epigr 9.)” Schæf. Mss. Vide Schn. Lex.]
“ Τηλέφυλλον, Papaveris folium, Schol. Theocri “ J. Poli.”
A “ ΤΗΛΙΑ, et Σηλία, (hao tingu* communis, rllnd “ Atticæ esse existimatur,) Vas fate gliale Laf. “ Situla, secundum quosdam. Hwvchio.e*» ἔν ᾗδια-“ μάττεται τὰ ἄλβυρα, In qua pinsitur furina s. su-“ bigitur. Erat et περίφραγμα σατέδων, intra qnod ■tf venalis farina exponebatur in foro: quin etiam “ tabula lata, cui pistore· panes superponebant ut “ siccarentur. Vide Schol. Arwtoph., nec noti Snid.: “ aquo dicit aret ia messe κάρδοπος: existima tque τηλία “ dici quasi σηλία. Est etiam Arca, qualis est arca ^frumentaria: sicut Ptthohtus dicebat Sestam esse ** τηλίαν τοῦ Πειραιέωκ: ut VV. LL. annotant ex “ Aristot. Rhet. 3,[10,7. al. *τηλείαν.] Apud E«md. “ H. A. 6, (24.)Ὥστε έφψρίσαντπ μὴἀπελαύνειν αὐτὸν
τσὺς σιτοπώλας ἁπὸ τὢν τηλιών: (de dio Atheniensi “ mulo, cujus facta fuit mentio in verbo Συναμπρεύω:) “ quæ Plin. vertit, Decretum fecere quo caveretur, ne “ frumentarii negotiatores ab incerniculis eum arce-·“ rent.” [Cf. Ælian. H. A. 6, 49· Hierocl. Hippiatr. p. 4. Τηλίαι, Gl. Incernicula.] •• Τηλία est etiam B ■“ Orbis s. Ambitus cribri, ap. Aristoph. Πλ. (IO370 “ Item Fumarii operculum, \V. LL. ex eod. Co-M mico, (Σφ. 147.) I" i»sd. annotatur dici τηλία de “Coturnicum lusu, in isto Synesii loco, Ep. ad “ Fratrem, (p. 178.) Έκ παιδὸς ἐν τηλίᾳ καὶ κύβοις “ καὶ καπηλείοις καλινδηθεὶς, quoniam tlli, qui cotur-·“ nices alebant τρὸς ὀρτυγομαχίαν, eas ἐν τηλίᾳ com-“ mittebant. Afferuntque ex Æsch. c. Tim. Διη-“ μέρενεν ἐν τᾤ * κυβείῳ, ου ἡ τηλία Τίθεται, καὶ τοὐς “ ἁλεκτρυόνας συμβάλΧουσι, καὶ κνβεύουσι[hinc Lat. Talea, Taleare.] “ At Bnd. pro Alio ludi penere “ accepisse videtur.” [“ Ad Timæi Lex. 80. Toup. Opusc. 1, 475. Bergler. Alciphr. (399.) (9, 53.) T. H. ad Plutum p. 377· Bronck. ad Aristoph. II. cc.u 'Schæf. Mss. J. Poli. 7, 203. 9,108. 10,150. ad Oreg. Cor- 901. Schæf., Eust. ad Od. A. p. 1397, 47·]
“ Σήλια, Parva dolia, Vasa in -quibus fit panis, “ Hes. In VV. LL. est etiam Σηλία, quod dicunt “ poni pro τηλία.” [“ Σηλία, Pherecrates Bckkeri C p- 382.” Boiss. Mss. “ Ad Timsei Lex. p. 80.” Schæf. Mss.]
“ ΤΗΛΙΣ, εως, ἡ, affertur et τἡλιδος, Fœnogræcum. “ Frugem siliciam et Siliculam Romanos appellasse “ magis quam Fœnogræcum, e Varr. et Plin. anno-“ tatur. Quiit etiam Siliquam quidam interpr. e 4< Coltitn.” [" Jacobs. Anth. 10, 143. Schn. Scr‘. R. R. 3, 2. p. 30.” Schæf. Mss. " Joseph. 1138, 16.” Wakef. Mss. Theophs. H. Pl. 3,17, 2. Diosc. 2, 124. * Ἐπιτηλὶς, Nicander Θ. 852. μἡκων.] “ Hinc Τἠ-“ λινός adjectivum: ut ἅλευρον, Fœnigræci farina: “ μύρον, E fœnogræco confectam unguentum, ap. “ Diosc.” [1, 58. Alex. Trall. 1. p. 4.	“ Τήλινον,
Jacobs. Anth. 10, 143.” Schæf. Mss. ·* Τηλίνη, Cytisus, Diosc. 4, 113.	“ Notba 470.” Boiss. Mss.]
[* ΤΗΝΕΛΛΑ, Aristoph. Ὄρν, 1764. Ἀ. lZTf. ubi Brunck.:—“ Τήνελλα vox est ab Archilocho ficta ad imitationem citharae soni, qua ille hymnum D in Herculem inchoavit: Τήνελλα καλλίνικε χαῖρ’ ἄναξ Ἡράκλεις, Αὑτός τε καὶ Ἰόλαοε, αἰχματὰ ἃύο, Τήνελλα. Vide Schol. Pindari, et Erasm. Schmidium ad init. Olyrop. 9.” Cf. Kuster. ad eund. locum. Photicx est τού * ἐπαυλἡματος μίμησις καὶ τοῦ κροΰματος. * Τή-νελλος, Aristoph. Ἰππ. 276- Ἀλλ* ἐὰν μέντοι γε νικᾷς τῇ βοῇ, τήνελλος εἷ, Schol. μουσικώτατος, ἢ νικηφόρος.]
ΤΗΡΕίϊ, Servo, Conservo, Tueor. AuctorAxiochi (371 ·) Πεμφθέντα εἰς Δῆλον, ὅπως τηρἠσειε τὴν νῆ-σον, Ut servaretet tueretur insulam a populatione et direptione, Dem. (255.) *Hv (sc. τὴν εἰρήνην) οὖτοι κατά τῆς irarpibot τηρονσιν οι χρηστοί, Plut. de Def. Orae. Αὑτὸς (ὁ Κόσμος) ἑαυτὰν ἐφ* ἑνὸς στοιχείσν ἐτἥ-ρησε, Sese in uno tenuit elemento, Turn. Pass. voce ac siguif. Herodian. 4, (4, 15.)Ἑαυτὸν βασιλέα τετη-ρῆσθαι ντο rí/s τύχης, Se regem a fortuna servatum, Sese a fortuna conservatum fuisse regno, seu, ut J. Poli, vertit, Se imperatorem fortunæ relictum dono.· Item legem vel conditiones foederis aliquis
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τηρεῖν dicitur, pro Servare vel etiam Observare: cui synonymum est σώΖειν et φυλάιτειν: ut in N. T. pissini. Matth. (19, 17·) Τήρησον τὰς ἐντολὰς, Serva pneceptu, 23, (3.) Πάντα οὖν ὅσα ἃν εἴπωσιν ὑμῖν τηρεῖν, τηρείτε, Jo. 8, (51.) Ἐάν τις λόγον τὸν ἑμὸν τηρἡσῃ, Apoc. 1,(3.) Τηροῦπτες τὰ έν αὑτῇ γεγραμ-μένα, Jo. 9, (10.) Τὸ σάββατον οὐ τηρεί. Quibus addi potest hoc Herodiani 6, (6,1.) Ψευσαμένου αὑτοῦ, καὶ μὴ τηρήσαντοι τὰ συνθήματα. Minime servatis signis. Rursum pro Servo 8. Conservo, acceptum, aliquando cum accus. person» vel rei habet adj. aliquod, 1 ad Tim. 5, (22.) Σεαυτὸν ἁγνὸν τἠρει, Ep. Jacobi 1, (27•) "Άσπιλον ἑαυτὸν τηρεῖν ἁπὸ τοῦ κόσμου, 2 ad Cor. 11, (9•)Ἑν παντὶ ἁβαρῆ ὑμῖν ἐμαν τὸν ἐτἠρησα. Item Servo, i. e. Asservo, Reservo, Jo. 2, (10.) Σὺ τετήρηκας τὸν καλὸν οἷνον ἕως ἄρτι, 12,(7.) Εἰς την ἡμέραν ταῦ ἐνταφιασμοῦ μου τετἡρηκεν αὑτό. Sic in 2 Ep. Petri 2, (9•) Ἀδίκους δὲ εις ἡμέραν κρί-σεως κολαΖομένοος τηρεῖν. Signif. etiam Servo in custodia, Custodio, Matth. 27, (54.) Ὁ έκατόνταρχοχ καὶ οἰ μετ’ αὑτοῦ τηροῦντες τὸν Ἰησοϋν, 28, (4.) Ἀπὸ δὲ τοῦ φόβον ἐσείσθησαν οἰ τηροῦντες, Custodes metu perculsi sunt. Item Observo, ut et φυλάττω, Plut. (9. 103.) Ἑτήρησέ τινα πάνδημον ἑορτὴν, Quaedam totius populi celebritatem observavit, Thuc. 3, (22.) Τηρήσακτες νύκτα -χειμέριον viari καὶ ἁνέμῳ, καὶ ἅμ’ Ασέληνου, Observata et captata nocte quadam procellosa et illuni, 6, (2.) p. 198. Τηρεῖν τὸν τορθμόν. Itidem Greg. Naz. Τηροΰσι τοὐς καιρούς, Observant temporum articulos. Rursum Thuc. 2, (83·) Παραπλέοντας αὐτοὺς ἔξω τοῦ κόλπου ἐτἡ-ρει, βουλόμενος έν τῇ εὐρυχωρίᾳ ἐπιτίθεσθαι. Quibus addi potest hoc Aristoph. Σφ. (1354.) Νῦν δ* οὑ κρατώ ’γὼ τῶν ί μαντού χρημάτων. Νέος γάρ εἰμι, καὶ φυλάττομαι σφόδρα. Τὸ γὰρ ὑΐδιον τηρεῖ με: Observat me, et cavet ne in manus meas perveniat. Interdum vero infin. sibi junctum habet, aut ὅπως μὴ, 8. μὴ, Thuc. 4. p. 130. Μάλιστα δὲ ἐτήρουν ἁνέμῳ καταφέρεσθαι, Captabant occasionem, Observabant tempus, quo possent secundo vento devehi, Isocr. Areop. (11.) Ἐκεῖνο μόνον ἐτήρουν, ὅπως μηδὲν τῶν πατρίων καταλνσονσι, Aristopb. Σφ. (1386.) Πρὸς ταῦτα τηροῦ μὴ λάβῃς ὑπώπια, Cave ne accipias sugillationes et vibices. Sic Epigr. Είθ’οϋτω τηρεῖς μήσε λαθών π φάγω, Sic observas cavesque ue quid clam te edam. In præcedente autem Aristoph. 1. nota pass. vocis usum in activa 'signif. [Τηρέωπρός τε, Intentus sum alicui rei, Polyb. 3, 9, 7· “Herodian. 455. Pierson., Jacobs. Exerc. 2, 66. Anth. 12, 236. Arnaud. Var. Conj. 152. Mitsch. H. in Cer. 154. ad Charit. 442.
464.	ad Dìod.S. 1,4121695.2,153. Villoisou.ad Long.
231.	Heyn. Hom. 8, 523. Dionys. H. 5, 394. Caveo, Salmas. ad Acbill. Tat. 552. Heringa Obss. 238. Med., Brunck. Aristoph. 3, 221.” Schæf. Mss. Vide et Schæf. Meletem. Crit. in Diones. H. 128. Aristoph. Σφ. 391. 1345. Phocyl. 11. παρθενίην. “ T. τὴν νήσον, Tueri insulam : videre ne templa, ane, violentur, ne incol» laedantur, 3, 19. Quo quidem sensu hæc ipsa verba leguntur ap. Apollod. 1. p. 67. Fab.” Fischer. Ind. Æschin. Dial. Socr. Vide Schleusn. Lex. V. T. * Τετηρημένως, Accurate, SchoL Apoll. Rh. 1, 296.]
[* Τήρημα, unde * Τηρἡμων, Orae. Sibyll. p. 673. ναόν θεοῦ.]
Τήρησις, ἡ, Servatio, Observatio, 1 ad Cos. 7, (19.) Τήρησις ἐντολῶν Θεοῦ, Observatio mandatorum Dei, τὸ τηρεῖν τὰς ἐντολὰς Θεοῦ. Item sicut τηρεῖν signif. Servare in custodia, Custodire, ita etiam τήρησις signif. Custodiam, Act. 4, (3.) Ἔθεντο εἰς τἠρη-σιν εἰς αὕριον, 5, (18.)·Έθεντο αὑτοὺε ἐν τηρήσει δημο-σίᾳ, In custodia publica. Signif. etiam Attentam observationem, ut occasionis, hostis, aut alius alicujus rei, Thuc. 7, (13·) p· 236. Εἰ γὰρ ἁφαιρήσομέν τι καὶ βραχύ τῆ* τηρἠσεως, τὰ ἐπιτέ/δεια οὑχ ἕξομεν : SC. τή-ρησιν appellans τὸ ναυσὶ φυλάσσειν, ut ibid. loquitur. Præterea τήρησις, i. e. Observatio, vocab. est empi-ric* Medicorum sectæ proprium. Quidquid enim Empirici aliquando observassent fieri in morbis, τή-ρησιν vocabant : quorum cum magnam habebant copiam, eam omnem ΠΙΟΕΒΑΝΤἌΘροισμα: et ab
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observatione quidem memoriam, a memoria vero experientiam manare dicebant, et ab ea proxime artem constitui, dum meminimus quid cum quo, quid ante quod, quid post quod observavimus: atque id quidem vel semper, vel plerumque, vel utrovis modo: semper, ut, vulnerato corde mortem sequi: plerumque, ut, scammonia ventrem purgari: utrovis modo, ut, percussa superiori membrana cerebri, mortem sequi: raro, ut, vulnerata cerebri substantia salutem contingere. Gorr. [Polyb. 6,59, 5. “ Athen. ]. p. 5(=2.) ad Charit. 413. Kuster. Aristoph. 213. Cautio, Salmas. ad Acbill. Tat. p. 552.” Schæf. Mss. Vide et Schæf. Meletem. Crit. 128. “Observatio exemplorum e vett., unde præcepta artis formantur. Sic Hermog. περὶ Εὑρ. 4. p. 166. et τὸ τηρεῖν eodem sensu.” Ernesti Lex.Technol. Gr. Rhet. * Τηρησείδιον, Observatiuncula, Scbneidero dubiæ fidei videtur.]
Tηρητέον, Observandum s. Servandum est, Servare oportet, Greg. Naz. T ηρητέον πἅσῃ φυλακή τὴν εαυτόν ψυχήν. [“ Ad Charit. 442. Dionys. Η. 5, 328. 394.” Schæf. Mss. “Amphil. 120. Orig. c. Ceis. 79·*' Kall. Mss.]
[* Τηρητἠς, Gl. Servator, Diod. S. 3. p. 101, 33. “ Athao. 2, 359.” Kall. Mss. · Τηρητὴρ, unde * Τη-* ρητήριος, e qno per contr. * Τηρήτρια, Bast. ad Greg. Cos. 260. Schæf. Meletem. Crit. 128.]
Τηρηπκὸς, Servandi vim habens, [“ Strabo 264.” Wakef. Mss. * Τηρηπκῶς, Sext. Emp. 5, 70.]
[* Τηρητὸς, unde] Δυστήρητοι, Servatu difficilis, Phocyl. [205.]
[· Ἀνατηρέω, Tzetz. Epexeg. in II. 140. e conj. Spohnii in Comm. de extrema Odysseæ Parte p.
200.	* Ἀποτηρέω, Diod. S. 14, 21. p. 656.]
Διατηρέω, Servo, Conservo, Tueor, Servo, Observo: ut διατηρεῖν τοὺς νόμονς ap. Æschin., qua signif. in N. T. legimus τηρεῖν τὰς ἐντολὰς Θεοῦ. Præterea Attente observo et caveo, ut et τηρέω. Ac sicut illud τηρέω junctum habet interdum ὅπως μή, vel μὴ, ita et hoc Αιατηρέω, Aristot. H. A. 9· de hirundine, Περὶ τὴν τροφήν των τέκνων ἐκπονεῖται* δί-δωσι δὲ έκατέρφ, Αιατηρονσά τινι σννηθείᾳ τὸ προειλη-φὸς, ἵνα μὴ δὶς λάβῃ, Dem. (115.) Ἐπαμῦναι μεν τού-τοις, καὶ διατηρῆσαι μή τι πάθωσι. [Aristot. Eth. 10, 8. “Arnaud Var- Conj. 152. ad Diod. S. 2, 417.” Schæf. Mss. Lnc. Evang. 2, 51. Plut. Cicerone 23. Διατετήρηκα τὴν ἡγεμονίαν, cf. Cic. Pison. 3. Hesp. mea uuius opera est salva.] “ Διατἡρησις, Observa-“ tio, etiam Conservatio,” [LXX. Ex. 16,33.34. Num. 17, 10. 19, 9* Joseph. A. J. ì. p. 13, 13. Diod. S. 2. p. 94, 12. * “ Διατηρητέου, Clem. Alex. 19l(=223.)” Kall. Mss. * “ Διατηρητικὸς, Porph. p. 90.” Wakef. Mss. M. Anton. 1,16.	* Ίυνύιατηρέω, Una custo-
dio, Potyb. 2, 58, 3.]
Ἑπιτηρέω, Observo, Diligenti animadversione observo, Lucian. Εὕροι τις ἃνἐπιτηρῶν, Inveniat aliquis, modo attente observet: (1, 462. 670.) Plut. Katpòv έτιτηρεϊ, Observat temporis occasionem, ut supra e Greg. Naz. habuimus τηρεῖν καιρούι. Philo V. M. 1. Τὰς πρώτας τῆς ψνχῆς ἐπιβολάς τε καὶ ὁρμὰς ὡς άφηνιαστῆν ἵππον ἐ•πετήρει, Quasi contumacem equum observabat, Dem. Πρότερον μεν γαρ τί παρ' ὑμῖν ἐψήφισται, τούτο επετηρουν οι ἅλλοι πάντες "Ελληνες, Hoc observabant et intente animadvertebant, sc. ώσπερ τι θειον, Schol. : ut Venerationis quoque aliqua signif. hic insit verbo isti. Bud. [Aristoph. *A. 197- “Toup. Opnsc. 1, 240. ad Charit. 295. Kuster- Aristoph. 71. 114.” Schæf. Mss. Heliod. 5. p. 236. Barker. ad Etym. M. 1112.] Ἐπιτἡρησις, ἡ, Observatio, Animadversio. Greg. Naz. Επιτήρησις κινήσεώς rivos, Motus cujusdam observatio. [Gl. Præstolatio, Observatio, lnc. 1 Sam. 15,
23.	* Έιτιτηρητηε, Schol. Æsch. S. c.' Th. 645.j Ἑπιτηρητικὸς, Qui observare solet, Observator: ut qui vel attente vel insidiose observat. In Definit. Stoicis, Μῆνις, οργή πεπαλαιωμένη καὶ ἐπίκοτος καὶ επιτηρψική. Quae verba Cic. sic vertit, Tuse. 4. Odium, ira inveterata; inimicitia, ira ulciscendi tempus observans : [“ vide Diog. L. 7, 113.” Scbleus-ner. Mss. Plut. 8, 131.]
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Παρατηρέω, Præter jus et fas observo, Superstitiose A observo, ut quidam interpr. ap. Paul, ad Gal. 4, (10.) Ἢμέρας παρατηρεῖσθε, καὶ μῆνας, καί καιρούς, και ἐνιαυτούς: ut παρὰ vitium ibi denotet, sicut in παρα-κόπτω, παρασημαίνω, παραχαράττω. Alii tamen simpliciter malunt interpretari Observatis, cum veteri etiam Interpr.: quomodo usurpavit Luc. quoque 14, (1.) dicens de Pharisæis, Αυτοί ἦσαν παρατηρούμενοι αυτόν, Eum observabant, sc. astute et insidiose, ut captarent quod in eo reprehenderent. Ubi etiam nota pass. [s. med.] vocis usum in activa signif. Sed ct alii multi usurparunt pro Observo, Animadversione diligenti noto, velut Aristot. Rhet. 2. Ἑξαγ-γελτικοὶ δὲ οἵ τε ἠδικημένοι, διὰ τὸ παρατηρ^ϊν, οΐ re κακολόγοι: nam qui injuriam ab aliquo acceperunt, et ei infensi sunt, solent semper ulciscendi tempus observare ac captare, ut patet e Stoica quoque definitione in Έπιτηρητικος allata : 3. Εὐλαβεϊσθαι δὲ δεῖ καὶ παρατηρείν ἐν ἀμφοῖν τὸ μέτριου, Diligenter animadvertere, Diligenti observatione notare, Attente observare: nisi malis Servare. Itidem Lucian.de b Luctu,Ἄξιόν γε παρατηρεῖν τὰ ὑπὸ τῶν πολλών ἐν τοῖς πένθεσι γιγνόμενα, Chrvs. de Otfic. Episc. Κακουρ-γίας οὶκετῶν παρατηρεῖν, Improbitates famulorum observare et notare. Præterea Dem. pro Cor. Ὄπως τοῦτο μὴ γενήσεται, παρατηρῶν διετέλουν: quo modo Idem διατηρεῖν supra usurpavit. [“ Apoll. Dysc. 67. 76. 80. 87. 89· Toup. ad Longin. 327- Valck. Callim. p. 42. Bast Lettre 52. Π. μὴ, Hephæst. p. 2.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. Ν. T. * “ Παρα-τετηρημένως, Caute, Philo J. 1, 221. Clem. Alex. 540.” Wakcf. Mss. Eust. II. A. p. 70, 1. 0<1. O. p. 563, 35. Chrys. in Genes. 1. p. 85, 4. * Παρα-τηρητέον, Observandum est, Athen. 18. Scliol. Ari-stoph. Θ. 984. Λ. 1220. N. 132. “ SchoL Ven. II.
Ξ. 392. X. 80.” Boiss. Mss. “ Method. 387· Gèep.
3,	13. 5, 15.” Kall. Mss. “ Toup. ad Longin. 327. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 15. Brunck. Aristoph.
2,	7. Elog. de Thuc. p. 15.” Schæf. Mss.] Παρατἡ-ρημα, τὸ, KT Παρατήρησις, ἡ, Observatio, Notatio, Animadversio. Suid. παρατηρημάτων exp. non solum c ἐπιτηρήσεων, sed etiam κληδονισμῶν, οἰωνοσκοπιῶν, μαντειῶν, απαντήσεων. [“ Παρατήρημα, Amnion. 127. 147· Παρατήρησις, 127- Toup. ad Longin. 327· »d Diod. S. 1, 13. 91. ad Phalar. 215. Voss. Arist. 1.
р.	41. Heyn. Hom. 4, 289·° Schæf. Mss. Potyb. 16,
22, 8. Plut. 7, 79. M. Antonio. 3, 4. Longin. 24, 2. Arrian. Diss. Epict.3,16.T. 1. p. 425. Upton. Splendor, Pompa, Luc. 17, 20. cf. Schleusn. Lex. Ν. T. Diod. S. 1. p. 6, 32. 17, 6. 23, 25. Eust. 11. A. p. 38, 18.	* “ Πειρατηρήσιμος, Hes. ν. 'Αποφράδας.
*	Παρατηρητὴς, Diod. S. 1, 19· Schol. 11. Ψ. 359·” Wakcf. Mss. “ Ad Lucian. 1, 247.” Schæf. Mss.] Παρατηρητικός, Observator, Observatorius, Qui observare s. observationibus uti solet. [* “ Παρατηρητι-κῶς, Ptol. Tetrab. 111.” Boiss. Mss. * Παρατήρητος, uutie] “ Απαρατήρητος, Non observatus, Qui obser-“ vari nequit, Inobservatus s. Inobservabilis. Ita “ enim Lat. loquuntur.” [“ Chrys. in 1 Cor.Serm.25.
T. 3- p. 402, 35.” Seager. Mss. “ Diod. S. 2, 435.” Schæf. Mss.] “ Unde ADV. Ἀπαρατηρήτως, (|Uod D “ nominis sui signif. sequitur.” [“ Diod. S. 1. c.” Schæf. Mss. Josepli. B. J. 4, 3, 3. Polyb. 3, 52, 7.
“ Tlieod. Prodr. in Nolit. Mss. 8, 140. Bekk. Auecd. 449.*' Boiss. Mss. * Δυ απαρατήρητος, Anlig. Caryst.
с.	140. App. ad Bast. Ep. Cr. 35. * Διαπαρατηρέο-μαι, Intente observo, 2 Reg. 3, 30.] “ Συμπαρατη-“ ρέω, Una observo, Dem.” [204, 19. * Ιυμπαρατή-ρησια, Scxt. Emp. adv. Math. 8, 154.]
[* Περιτηρέω, unde * “ Περιτήρησις, Tzetz. in II. p. 151.” Schæf. Mss. * “ Προτηρἔω, Prius observo, Præmitto, Euseb. H. E. 20.” Kall. Mss.]
Συντηρέω, Conservo, Observo, [Schleusner. Lex. N.
T. ct V. T. “ Valck. Diats. 205. Wakefi S. Cr. 4, 16.” Schæf. Mss. Plut. Mare. 12.] Συντήρησις, ἡ, Conservatio, Greg. Naz. Τῆς ψυχῆς προς το σώμα συντήρησαϊ, Vinculum quo anima cum corpore cohæret et conservatur. Item συντήρησιν dici ajunt Partem animæ quæ semper adversatur vitiis. Exp. etiam Attentio, Attenta observatio. [Eust. Erot. 445.
*	“ Συντηρητής, Consi. Manass. Chron. p. 161.”
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Kall. Mss.] Συντηρητικός, Conservandi vim habens, Qui conservare solet, Conservator, Greg.Naz. Item Συντἡριος reperitur pro συντηρητικός, Herodian. 1, (12, 3.) de Laurento, Εὐψυχέστερον γαρ το χωρίον, καὶ μεγίστοις κατάσκιον δοφνηφόροις ἄλσεσιν, ὅθεν καὶ τὸ ονομα τᾤ χωρίῳ, συντήριον είναι ἐδόκει, καὶ πρὸς την τοΰ ἀέρος φθοράν ἀντέχειν ἐλέγετο. Nec non ET Συντηρια affertur pro Ludi et sacrificia diis facta pro salute. Sed videndum ne in Herodiani illo loco scr. sit σωτήριον, itidemque σωτήρια, quod signif. Sacrificia pro salute, pro hoc συντήρια : nam valde mihi suspectum est utrumque, praesertim cum nulla alia ejus generis derivata sint a τηρέω.
[* Ὑποτηρέω, Schol. Apoll. Rh. 2, 321. * “ Ὑπο-τήρησις, Observatio, Indicium, Suid. ν. Δεκάπους,” Schleusn. Mss. Cf. Casaub. ad Athen. p. 425, 60.]
[* Τηρὸς, Æsch. Suppi. 256. Ἢ τηρὸν ἱεροΰ ῥά-βδον, ἢ πόλεως ἀγόν ; Schol. τηρόν φύλακα. “ Τηρὸς a τηρέω, Ut ποιὸς a ποιέω, βοσκός a βόσκω, et quod itidem hic habemus,ἀγὸς 36ἄγω.” Abresch.: Schutz. autem legit Ἢ ῤήτορ’ * ἱερόραβδον, Oratorem sacro baculo insignem.]
“ THTH, Penuria, Inopia,Privatio, Hes. Idem χῆ-“ τος.” [“ Græv. Lectt. Hes. 554.” Schæf. Mss. * Τητάω, Privo, pass. Τητάομαι, Careo. Ύητωμένη, Hesychio στερομένη: τητωμένου* στερομένου : τητώ-μενον στερισκόμενον. Τητᾶσθαι, Photio στερίσκεσθαι. “ ΗβΒϊοἅΛΕργ. 26. Χρήματα b' ei ν οἴκῳ πάντ* άρμενα ποιήσασθαι’ Μὴ σὺ μὲν αἰτῇς άλλον, ό δ’ άρνήται, σὺ δὲ τητᾷ. Sopii. Œd. C. 1200. Τῶν σῶν άδέρκτων ὀμμάτων τητώμενος: Ε1. 165. κἀκ τῶνδέ μοι Λαβεῖν θ' ομοίως και το τητᾶσθαι πέλει: (Ε1. 1326. φρένων τητώμενοι :) Phil. 383. Πλέω πρὸς οἴκους, τῶν έμών τητώμενος Πρὸς τοῦ κακίστου κἀκ κακών Ὁδυσσέως. Etir. Ογ. 1082. Οι γαρ θανόντες χαρμάτων τητώμεθα : Hec. 324. Νύμφαι τ’ άριστων νυμφίων τητώμεναι: Bell. Fr. 16, 16. τοΰ ευ τητώμενος: Heracl. 24. πατρὸς τητωμένους: Heracl. 31. Πάσης δὲ χώρας Ἑλλάδος τητώμενοι: Hei. 281. φίλων τητωμένη : Ε1. 310. χορών τητωμένη.” Seager. Mss. “ Ad Charit. 329* Græv. 1. c. ad Herod. 663. Valck. Aiioniaz. p. 201. Brunck. Soph. 3, 530. Τατάω, (Dorice,) Huschk. Anal. 115.” Schæf. Mss. Pind.N. 10, 146. Bast. ad Greg. Cor. 342. 352. Τητᾷν, i. q. Ζητεῖν, ibid. Apollon. Lex. Hom. ν. Τήθε•ι, Etym. M. 757» 55. * Tητεω et Ζητέω conf., Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 1, 204. * Τῆτος, dat. τήτει, Hes. et Pbotio σπάνει. * Τητὼ, στέρησα, Lex. Cyrilli.]
“ Τιτάω affertur in VV. LL. pro Privo; sed po-“ tius τητάω scribitur: quamvis et ap. Hes. legatur “ τιτᾶσθαι, quod exp. στερήσασθαις” [Vide Græv. ad Ilesiod.Ἔργ. 408.]
ΤΙΘΑΣΣΟΣ, υ, 1/, pro quo alicubi ET Τιθασὸς reperitur unico σ, i. q. ήμερος s. πρᾷος : Cicur, Mitis, Mansuetus. Lucian. (1, 548.) Μὴ δέδιθι* τιθασσὸς γαρ έστι: solent enim feræ ct agrestes animantes metui, non itidem cicures et mansuetæ. Athen. (331.) Ἐν τῷ Ἑλώρῳ ποταμῷ λάβρακας εἷναί φησι καί ἐγχέλεις μεγάλας, οὕτω τιϋασσούς ως ἐκ τῶν χειρών δέχεσθαι τῶν προσφερόντων άρτους, Ita cicures et mansuetas, ut oblatum panem ejnanibus rapiant. Quemadmodum Plin. quoque 9, 8. scribit in Africo litore Hipponis Diarrhyti fuisse delphinem, qui ex hominis manu vesceretur, præberetque se tractandum, et alluderet natantibus, impositosque portaret. Jocose autem Epicrates Comicus ap. eund. Athen. (57O.) de Laide, Οὅτω δὲ τιθασσὸς [τιθασὸς Scliw.] γέγονεν, ὥστ’, ὦ φίλτατε, Τἀργύριον ἐκ τῆς χειρὸς ἤδη λαμβάνει. Et τιθασσοϊ ελέφαντες ap. Aristot. Η. Α. Elephantes domiti, ut Plin. vocat, s. Elephanti qui cicures facti sunt. Nec de animantibus tantum dicitur, verum etiam de plantis: quemadmodum ήμερος quoque. Plut. Coriol. (3.) Ἕσπ δὲ ἡ δρυς τῶνμὲν ἀ-γρίων, καλλικαρπύτατον, των δὲ τιθασσῶν Ισχυρότατου. Lat. Sativas arbores dicunt. [“ Bergler. ad Alciphr. 97· ad Herod. 331. Wakef. Eum. 356. Abrescb. Æsch. 2, 49. Τιθασὸς, Jacobs. Anth. 6, 109· Brunck. Soph. 3, 484. 'H T., Kuster. Aristoph. 52. De ac-
[T. III. pp. 1464—1465.]
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centu et icriptura, Schneid. ad Aristot. H. A. 293.” Schsf. Mss. Scribitur etiam Τίθασος in Etym. M. 429, 10. et in vas. lect. Athenæi 9. p. 394. “ A θάω, Nutrio, formatum * ηθάω, (et * Τιθάσσω, Elym. M.:) hinc nomen adj. τιθασσός. Animantia nempe mansueta, quæ manum nutrientis patiuntur, q. d. Altilia, dicuntur proprie Græcis ηθασσὰ, quod ab hominibus alantur, opposita ad animantia fera, quæ sibi victum quaerunt. Varro de L. L. 6. coi. 57. * Cicurare,’ inquit, * mansuefacere, quod euim a fero discretum, id dicitur cicur. Græcis autem τιθασσόν/ Hoc vero etiam ad alia venuste transfertur. De Laide meretrice vetula Epicrates Comicus ap. Athen. I. c. Apud Eund. p. 219- in dicto Aspasiae τιθασσὸν Ίτοιήσαι notat Puerum mansuefacere, s. Facere ut manum tractantis patiatur, quod Xen. ὑπομένειν χεῖρα, 438. In Ejusd. Œcou.(7,10.) Ischomachus de uxore juvencula, 487· Ἑπεί μοι χειροήθης ἦν, καὶ ἐτιθασσεύετο ; (ἐτετιθασσεύετο Liber Parisinus.) Optime Hes. v. Ἀτίθασσον, vim verbi propriam sic expressit: Τιθασσεύειν* τὰ άγρια θηρία ημερούν, καὶ χε/ροήθη ποιεῖν.” Valck. Schol. in Ν. Τ. 1, 198.]
[* Τι θα σοτρόφος, Ορρ. Κ. 1, 354. “Ad Hesych. 2, 1386. n. 14.” Dahler. Mss.]
Ἀτιθασσὸς, Qui niausuetus et cicur non est, Immitis, etiam Intractabilis, Indomitus, ἁνήμερος, ἄγριος, Hes. [“ Euseb. V. C. 1, 25.” Mendham. Mss. Hero-dian. 5,6, 21. Ζῶά τε πάντα, ὅσα ἥμερα, ὅσα ἀτί-θασσα, in vas. lectt. Ατίθασα.]
[* Τιθασσῶς, Mansuete, Plato Timæo 77-3 Τιθάσιον, pro Natura cicur et mansueta legitur ap. Theophr. H. Pl. 3, 3.Ὤσπερτῶν Ζώων τὰ συνανθρω-πευόμενα, καὶ τὰ δεχόμενα τιθάσιον, Cicurem naturam induentia, Quæ mitescere possunt et mansuescere, s. cicurari: quæ quidem άγρια sunt τὴν φύσιν, sed tamen προσδέχονται ἡμέρωσιν, ut ibid. loquitur de plantis, quas dicit θεραπευομένας ἡμεροΰσθαι, ἐξα-μελουμένας δὲ ἐξαγριοΰσθαι. Atque ita τιθάσιον ibi, SI mendo caret, i. est q. τὸ τιθασσόν. [Scbn. * τιθάσευ-σιν scripsit.]
Τιθασσεύω, SIVE Τιθασεύω, Cicuro, Mansuefacio: ut Hes. τιθασσεύειν esse dicit τὰ άγρια θηρία ημεροΰν καὶ χειροήθη ποιεῖν. Plut. περὶ Ἀοργησ., Ἀλλ’ ἡμεῖς άγριαινοντα τιθασσεύομεν, λυκιδεῖς καὶ σκύμνους λεόν-των ἐν ταῖς ἀγκάλαις περιφίροντεε, Athen. (388.) de attagenibus, avibus, Συλληφθέντες δὲ οὐ μόνον ου τιθασεύονται, ἀλλ’ οὑδὲ φωνὴν ἔτι ἀφιᾶσιν. Ἑὰν δὲ ἀφεθῶσι, φωνάεντες πάλιν γίνονται: Non solum non cicurantur, mansuescunt et mitescunt. Et Aristot. de venatu elephantum, Ἀναβάντες ἐπί τίνος τῶν τιθασσῶν καὶ ἀνδρείων, διὠκουσι* καὶ, ὅταν καταλάβωσι, τύπτεινπροσ-τάττουσι τούτοις, ἕωε ἄν ἐκλύσωσι. Τότε δὲ ὁ ἐλεφαντι-στὴς ἐπιπηδήσας, κατευθύνει τῷ δρεπάνῳ, ταχέως δὲ μετά ταῦτα τιθασσεύεται. Q. 1. Pliii. sic vertit, Capiuntur autem in India, unum e domitis agente rectore : qui deprehensum solitarium, abactumque a grege, verberat ferum : quo fatigato, transcendit in etpn, nec secus ac priorem regit. Porro ut πθασσὁς non de animalibus tantum dicitur, verum etiam de plantis, ita etiam hoc verbum : velut ap. Plut. Fabio, Τὰ δ’ εις ἀπίονς, τὰ δ* εἰς συτέις, ἐξημεροῦντες καὶ τιθασ-σεύοντες. Metapli. autem Dem. Olyntb. 3. non procul a fine, Οἱ δ’ ἐν αὐτῇ τῇ πόλει καθείρξαντες ἡμᾶς, ὑπάγουσιν ἐπὶ ταῦτα, καὶ πθασσεύουσι, χειροήθεις αὑ-τοῖς ποιοῦντες. [“ VVyttenb. ad Plut. Mos. 1, 214. Lips., ad Ilerod. 331.” Schæf. Mss. Plut. Demosthene 17. Alciphr. 3, 66. Jambl. Protr. 86. Vide Τιθασσός. *Τιθασσεία, Mansuefactio, Plato Politico 264. “ Philo J. 1,255.” VVakef. Mss. “ Orig. c. Ceis. 222.” Kall. Mss. * “ Τιθάσσευμα, Planud. Ovid. Mett. 11, 450.” Boiss. Mss. Hermachus Por-phyrii Abst. 1,9* P· 16*	* Τιθάσσευσις, Cicuratio,
Mansuefactio, Plut. 7, 737-	“ 9, 262. Scripti. Rei
Accip. 3.” Wakef. Mss.] Τιθασσευτὴς SKU Τιθασευ-τὴς, Cicurator, Qui cicurat et mansuefacit: Palpator : nam tractando et palpando cicurantur ac mau-suefiunt feræ. Metapli. Aristoph. Σφ. (704.) Ἴνα γινώσκῃς τὸν πθασευτὴν, i. e. τον θεραπεύοντά σε καὶ τρεφοντα καὶ κολακεύοντα, Schol., qui etiam annotat, unico a ibi scribi propter metrum. [“ Ad Charit.
A 784.” Schæf. Mss. Τιθασσευταὶ, Gl. Mansuetarii.] Τιθασσευπκὸς, sive Τιθασευπκὸς, Qui cicurare potest et mansuefacere. Passive etiam exp. Qui cicurari et mansuefieri potest. Quæ expositio suspecta CSt. [* Τιθασεύτωρ, Ορρ. K. 2, 543. * Τιθασευτὴρ, Schn. Lex. * Τιθασσευτὸς, Gl. Domitatis.] Ἀτιθάσ-σεντοε, ὁ, ἡ, vel Ατιθάσευτος, Qui cicurari nequit, mansuefieri s. mansuescere non potest. Plut. Artax. (25.) Τῶν θηρίων τα ἀτιθάσσευτα καὶ δυσεξημέρωτατα, ψοφοδεῆ καὶ δειλά* τὰ δὲ γυναῖα, πιστεύοντα μᾶλλον, διὰ τὸ θαῥῥεῖν, οὐ φεύγει τὰς φιλοφροσύναε. Ubi ἀτιθάσσευτα et τὰ φεύγοντα τὰς φιλοφροσύνας, idem signif., i. e. Intractabilia, et quæ mitescere nequeunt. Exp. etiam Implacabilis. [* Δυστιθάσσευτος, Difficilis mansuefactu, Plut. 8, 98.	* Εὐπθάσσευτος,
Strabo 15. p. 705.	* Ἐκπθασσεύω, J. Poli. 4, 28.
*	Προπθασσεύω, Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 2, 87·]
Τίθος, [s. * Τιθὸς,] quoque cad. signif. dicitur, qua τιθασσός : Hes. τίθαι, τιθασσαὶ, πραεῖαι, τέλειαι.
Β [“ Priori illa potestate habet ηθαὶ Aratus D. 228. Καὶ ηθαὶ ὄρνιθει κ. τ. λ. Schol. ηθαὶ δὲ λέγονται, ἥμεροι καὶ πραεῖαι. Posterior Hes^chii explicatio quid sibi velit, haud extrico. Hariolor pingendum esse πέλειαι. Poëta aliquis columbas forte vocarat πθάς. Accedit quod Opp. K. 1, 353. πθασοτρόφον ἄνδρα dixerit Eum qui columbas educat. Ubi quidam Codd. habent * πελειοτρι•φον, quæ sine dubio istius vocis est explicatio, et e Glossa in textum se insinuavit.” D’Arnaud. Lect. Gr. 128. Cf. Serv. ad Virg. Ecl. 1, 58. Palumbes columbæ, quas vulgus Tetas vocat.* Τιθὰς, άδος, ἡ, i. q. ηθὴ, Aual. 2, 131. ὄρνις. “ Jacobs. Anth. 8, 351.” Schæf. Mss.]
1Γ Τιθὴ autem aliam et diversam longe signif. habet, quippe quod siguif. τροφός, teste eod. Hes., i. e. Nutrix. Piato de Rep. 1,(16.)Εἰπέ μοι, ηθὴ σοί ἐστι; Habesne nutricem ì Et Athen. (530.) de Sagari quodam Mariandyno, Ὑπὸ τρυφῆς σιτεῖσθαι μέχρι γήρως ἐκ τον τῆς τιθῆς στόματος, ἵνα μὴ μασσώμενος πονήσειε. [“ Valck. ad Ammon. 135. 138. Wakef.
C S. Cs. 3, 58. (* Τιθὸς, Mamma, ibid.) Brunck. Ari-stoph. 1, 63. 3, 59· Pbryn. Ecl. 54. Thom. M. 846. Jacobs. Anth. 8, 351.” Schæf. Mss.] Τιθεύω, Nutrio, Nutricor. Plut. Lycurgo (16.) Τὴν τὸν Ἀλκι-βιάδην τιθεύσασαν, i. e. Ἁλκιβιάδου τίτθην, ut ili Alcib. loquitur, Nutricem Alcibiadis. [Vide Τιθη-νός.] E quo VERBALE Τιθευτὴρ, ῆρος, ὁ, Nutritor, Nutricator, in Sibylliacis. Et comp. Ἑκπθεύω, Enutrio, Educo. [Var. lect. Aristot. H. A. 3, 16, 3. al. * Ἑκτιτθεύω. * “ Τιθαίνω, Lucian. 3, 649- * Τιθὶς, Thom. M. 847.” Schæf. Mss. * “ ΤϊθίΖομαι, Ubere nutrior, LXX. (Eis. 53, 2.) in Euseb. Demonstr. Evang. 97.” Wakef. Mss. Cf. ΤιθηνίΖω. * “ Τιθόα,
*	Τιθανὰ, Mya ap. Gale p. 750.” Schn. Lex. Suppi.] Ex eod. τιθὴ est derivatum et Τιθηνὸς, ὁ, ἡ, et Τιθήνη, ἡ: quorum illud, si masculino genere usurpatum reperiatur, signif. Nutritor, Nutritius, Educator; sin feminino, Nutrix. Masculini Hes. quoque meminit, exponens τροφὸς, * μοσχοτρόφοκ, ὁ τὰ τιθευό-μενα τημελῶν παιδίιι : addensque, esse etiam qui τι-
D θηνὸν exponant εράσμιον : pro quo iu praecedente serie habet Τηθηνόν. Fem. ap. Longin. extat (44, 2.) Πιστευτέον ἐκείνῳ τᾤ θρυλλουμένῳ, ὡς ἡ δημοκρατία τῶν μεγάλων άγαθι) τιθηνὸς, 2 Reg. 4, (4.) τΗιρεν αυτόν h τιθηνὸς αὐτοῦ, καὶ ἔφυγε, Nutrix ejus. Dicitur etiam de terra altrice. Posterius vero πθήνη longe frequentius est tam in prosa quam in metro, II. Z.
(132.) μαινομένοιο Διωνύσσοιο τιθήνας, Bacchi nutrices. Aliquanto ροβί,*Αψ δ’ὁ πἄίς πρὸς κόλπον ἐϋΖώνοιο τι-θήνης Ἑκλίνθη. Et Ορρ. Κ. 3, (79•) Βάκχοιο φερεστα· φύλοιο τιθήνας. Sic ap. Athen. (137·) σταφυλαί τε θεού Βρομίοιο τιθῆναι, Plut. Symp. 3. Διὸς δύο πθή-νας, Timocles ap. Athen. (455.) de mensa, Βίου τιθήνη, πολέμια λιμού, φύλαξ Φιλίας, ἰατρὸς εκλύτου βου-λιμίας. [Τιθηνὸς, 2 Reg. 10, 1. “ Ammon. 135. Jacobs. Exerc. 2, 204. Phryn. Ecl. 54. Thom. M. 848. ad Charit. 784.”Schæf. Mss. Nicander Ἀ. 31. Adj., Eur. Iph. A. 1230. Πόνων τιθηνοὺς ἀποδιδοῦσά σοι τρο<ρά$. “ Τιθήνη, Hymn. in Cer. 227. Valck. ad Köv. 79· Phœu.p. 318. Herodian. Philet. 479· e* n->
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Phryo. Ecl. 54. Thom. M. 846. 848. Christod. A Ecplir. 153. 158. 164. Heyn. Hom. 5, 207· Quic-quid victum parat, Wessel. Obss. 214.” Schæf. Mss. Soph. Œd. C. 680. * “ Τιθηνοκόμος, Nutricis caram præstans, Georg. Alexand. V. Chrys. 256.Ἴνα τί δὲ οὅτω πολλᾤ τῷ θράσει ἐπαιρόμενοι τὴν τιθηνοκόμον καὶ κουροτῤῥφον τοῦ Θεοῦ εκκλησίαν, οἷον πολυγόνον μήτραν. υβρίσατε διακείραντες Seager. Mss. “ Philo
J.	c, 213. * Τιθηνοκομέω, Nutrio, 394.” Wakef. Mss. “ Phryn. Ecl. 54.” Schæf. Mss. * “ Ἁτίθη-vot, Immitis, Mauetho 4,368.” Schleusn. Mss. “Ad Charit. 279.” Schæf. Mss.] Undk Τιθηνίδια, q. d. Nutricalia, Festi nomen ap.Athen. (139,)de Lacedæ-moniis, Έν δὲ τῇ πόλει κοπίδας ἅγουσι καὶ τοῖς τιθη-νιδίοις καλουμένοις ὑπὲρ τῶν παίδων. Vide ibid. plura. Et vërb. Τιθηνέω, Nutrico, Nutricor, Nutrio, ώσπερ τιθήνη τρέψω, Phalar. Ep. ad Filium, Ή μἠτηρ σὺν τῷ κυῆσαι καὶ γεννῆσαι καὶ τιθηνῆσαι, μυρίους ἅλ-λους ἀνέτλησε πόνους. Pass. τιθηνεῖσθαι, etiam ipsum active pro τιθηνεῖν accipitur, Greg. Naz. de Homine, Καθάπερ γάρ τις μήτηρ καταλλήλως τιθηνουμένη τὸ νή-πιον, τέως μὲν, ἁπαλῷ τε καὶ ὑγρῷ τῷ στόματι τὸ γάλα διὰ της θηλῆς ἑντίθησιν ὀδοντοφυοΰντι δὲ καὶ ἤδη αὑ-ξανομένῳ προσάγειν τὸν άρτον. Sic Idem alibi, Οἷόν τι νήπιον τρέφων καὶ πθηνούμενος. Itidemque Basii. Or. in Julittam. Xen. dicit etiam τιθηνήσασθαί τινα pro Nutrire, Nutricis in modum tractare, demulcere:
K.	Π. 8, (5, 10.) p. 135. Αὅτη δέ ἐστιν ἡν σὺ πολλά-κις παῖς ὢν, ὅτε παρ’ ἡμῖν ἧσθα, ἐτιθηνὴσω» Demulcebas, ut quidem Interpres vertit. Metapb. autem γῆν τιθηνεῖν dicitur aliquis, ut et παιδεύειν, pro Excolere,
S. θεραπεύειν, Joseph. A. J. Γεωργικός ὢν σφόδρα, τῆς γῆε ἐπεμελεῖτο, φυτοῖς αὑτὴν καὶ παντοδαποῖς τιθη-νῶν σπέρμασι, Agriculturæ studiosissimus cum esset, terram omni plantarum genere et seminum excolebat. [Soph. Œd. C. 1049. Lucian. 1, 842.3, 649.
“ Jacobs. Exerc. 2, 204. Anim. 125. Antb. 6, 252. Ernest. ad Callim. 320. Eldik. Suspic. 13. Valck. ad Phalar. p. x. ubi docet, medium Atticis magis usitatum esse : Lennep. p. 19* Amnion. 125. Valck. Anim. 46. Zeun. Ind. ad Xen. K. Π. VVyttenb. ad Plut. 1, 233. Phryn. Ecl. 54. Huschk. Anal. 104. Wakef. S. Cr. 4, 87. Antip. Sid. 38. Brunck. Soph.
3,	432. Luciau. 1, 842. Boiss. Philostr. 342. ad Dionys. H. 3, 1488. Reiff. ad Artem. 501. sic enim ibi lego. De vetula, Hyinn. in Cer. 142. Τιθηνῶ, act., Schol. Piat. 144.” Schæf. Mss. “ Med., Ciem. Alex. 889·" Wakef. Mss. Athen. 14. p. 619. τιθηνου-σῶν, ubi Codd. πτθευουσῶν. “ In palæstra Socratis inserviit h. v. venustissimis figuris. Socratis deli-nimentis captum nutriri eleganter dicitur πθηνηθῆναι Σωκραπκοῖς * βαυκαλήμασι.” Valck. Schol. in N. T,
I, 199· Vide Schæf. Meletem. Cr. 82.] Τιθήνημα, το, ld ipsum quod nutritur s. nutricatur, Cbæremon ap. Athen. (608.) de rosis, τιθήνημ’ ἔαρος ἐκπρεπέστα-τον: qui ibid. τὰ άνθη vocat ἔαρος τέκνα, Prolem veris. Τιθήνησις, ἡ, Nutritio, Educatio, Theophr. C. Pl. [2, l, 6. Plut. Rom. 7·] Item Τιθηνητὴρ, ῆρος, ὁ, in Epigr. pro Nutritor, Nutritius, ὁ τιθηνὸς, [“ Antip. Sid. 99. Archias 13. Jacobs. Anth. 7,174.” Schæf. Mss.] Cujus fem. Τιθηνήτειρα itidem in Epigr. pro Nutrice, Πολλὰ τιθηνήτειρ’ όλοψυρατο, i. e. ἡ τιθήνη, ἡ τιθηνὸς, ἡ τιθή. “ Τηθυνήτειρα, VV. LL.
“ duplici errore.” [“ Antip. Sid. 45. •ΤιΘηνητήριος, Julius Polyæn. 4.” Schæf. Mss. •Τιθηνία, Nutricatio,
4	Macc. 16, 7•] Ἐκτιθηνέω, Enutrio. [* Συνεκτιθη-νέω, Plut. 7, 274* 8, 629· *“Τιθηνεύω, Jacobs. Anth. 6, 252. Exerc. 2, 204. Wyttenb. ad Plut. 1,
233.” Schæf. Mss. Τιθηνευόμενος, Photio τρεφόμενος, ασκών. *Tιθηνεία, Opp. Ἁ. 1, 663. * Ἑκτιθηνεύω, Schti. Lex. * Τιτθηνεύω, Lobeck. Phryn. 135. * “ Ti-θηνίΖομαι, Nutrico, Chrys. Hom. 133. T. 5. p. 848, 9· Ἡ Ἰουδαία γὰρ αυτόν ἔτεκε, καὶ ἡ οικουμένη αυτόν ἕλαβεν* ἡ συναγωγή ἐτιθηνίσατο καὶ ἔθρεψε.” Seager. Mss. Nutrior, Aqu. Esai. 53, 2. Vide Schleusn. Lex. V. T.] Eust. hæc omnia derivate θῶ significante θηλάΖω, Lacto, Mammam præbeo.
Item et Τίτθη sive Τιτθὴ ead. signif. accipitur, qua superius τιθή : siquidem Hesychio τιτθὴ est τροφός : et rirdui, τροφοί. Eust. tamen distingui hæc a
nonnullis tradit; nam τίτθας 8. τιτθὰς, (non paroxy-tonius solum, verum etiam oxytonus,) dici τὰς τοὺς τιτθοὺς παρεχούσας, i. e. τοὺς μαστοί/s: a quibus ντο-τίτθιον βρέφος vocari τὸ ὑπομάΖιον : τιθηνοὺς autem et τροφούς nominari τὰς τὸν ἅλλον τόνον μετά τὰν γαλα-κτισμὸν ἁναδεχομέναι : quæ SC. τεριφέρονσι καί προσ-ταϊζουσι τοῖς τροφίμοιι, καὶ ἄλλως ἐπιμελῶς έκτρέψου-σιν. Quod discrimen perpetuum non esse, satis palet e Greg. Naz. quodam 1. in Τιθηνέω citato: patet etiam e Plut. de Discero. Amico ab Adul. Αἱ τίτθαι τοῖς παιδίοις πεσοῦσιν οὐ λοιδορησόμεναι τροστρέχουσιν, ἁλλ’ ήγειραν καὶ περιέπλυναν καὶ κατέστειλαν είθ1 οὓ-τως ἐπιπλἡττουσι καὶ κολάΖουσι : ibi enim non amplius de tenellorum infantium dicitur nutricibus, sed eorum qui ambulare inceperunt, quemadmodum et ìn hoc Ejusd. loco, περί Ἀοργησ., Ὥσπερ αἱ τίτθαι πρὸς τὰ παιδία λέγουσι, Μὴ κλαῖε, καὶ λήψῃ. De utroque nutricum genere intelligi potest Plato de Rep. 2. Ἢ οὑ δοκεῖ σοι δεήσειν παιδαγωγών, τιτθῶν, τροφών, κομμωτριών, κουρέων, καὶ αὖ ὀψοποιῶν τε καὶ μαγάρων ; Et ap. Plut. rursum, cum dicit τὴν Άλκι-βιάδου τίτθη v fuisse Lacænam, nomine Amyclam. Itemque ap. Athen. 4. ΚομίΖουσι γὰρ αἰ τίτθαι τὰ ἄῤῤενα παιδία κατὰ τὸν καιρόν τούτον εἰε ἁγρόν. At de tenerorum infantium nutricibus, ap. Aristot. Rbet. 3., ubi Democrates εἰκάΖει τοὺς ῤἠτορας τοῖς τίτθαις, αῖ τὸ ψώμισμα κατατίνουσαι, τῷ σιάλῳ τὰ παιδία παραλείφουσι: nam teneris infantibus et quibus dentes nondum enati sunt, nutrices solent praemandere cibos et in os indere. Cui loco similem vide in Κατασπάω ex Aristoph. Verum et J. Poli, discrimen inter πθήνην et τίτθην facit, sic scribens 3, (50.) Ἡ δὲ τροφὸς τῆς κόρης, τιθήνη* καὶ ἡ γάλα ταρέχουσα, τίτθη καὶ μαῖα. Et aliquanto post dicit Eupolin τἡν θηλάΖουσαν τιτθὴν nominasse θηλάστριαν. [“ Beck. ad Eurip.T. 3. p. 1073. ad Charit. 217- ad Timaei Lex. 256. Herodian. Philet. 479. et n., Plut. Mos. 1, 9. Toup. Opusc. \, 479. Valck. Anim. ad Atnroon. 51.
135.	138. Phryn. Ecl. 52. 54.(133. Lob.) Thom. M. 848. 846. Brunck. Aristoph. 1, 63. 3, 59* Vide me ad Epist. Pythag. 315. Orell.” Schæf. Mss. “ Phot. v. Τηθαλλαδοῦς.” Schleusn. Mss. Liban. 4. p. 140. Τίτθας καὶ τιτθίδας, Ηάππους καὶ ἐπιπάππους. Plato de Rep. 5, 10. Πάππονς τε καὶ τίτθας.] UNDE Τιτθὶς, ίδος, ἡ, itidem Nutrix, τίτθη, τιθήνη, ut quidem accipiunt nonnulli ap. Synes. Ep. 3-, ubi ait, Αυτήν τε καὶ τἡν φλήναφον γραυν τὴν πτθἰδα ἐπὶ τὸ Ζεύγος ἀνα-βιβασαμένη τὸ όρικόν. Sed forsan ibi Materteram potius signif., i. e. Sororem matris: quemadmodum
J.	Poli. 3. scribit τὴνμητρὸς ἀδελφὴν nominari θεῖαν, μητράδελφον, τιτθίδα. Et ita sane accipitur ap Plut. Probi. Rom. cum ait, Πρότερον γὰρ οὑκ ἑγάμουν τὰς ἀφ’ αίματοι, ὥσπερ οὐδὲ νῦν τιτθίδας ἢ ἁδελφὰς γαμοϋ-σιν. In qua signif. derivatum esset a τιτθὴ, quod exp. Avia, Matris mater : sc. perdimin. [“AdMœr. 384. ad Timæi Lex. 256. ad Ammon. 135. Phryn. Ecl. 54(=133. Lobeck.) Thom. M. 847.” Schæf. Mss. Hierocles ap. Stob. Serm. 82. θεῖοι καὶ τιτθίδες.] Et verb. Τιτθεύω, i. q. τιθεύω s. τιθηνέω, Nutrio, Nutrico, Nutricor. Unde τιτθευόμενοε, quod Gaza in-> terpr. Lactens. [Dem. 1309. 1311. 1312. “Toup. ad Longiti. 378. Plut. Mos. 1, 9. Phryn. Ecl. 54. Wakef. Ion. 172. Boiss. Philostr. 311.” Schæf. Mss. “dem. Alex. 124. Heracl. Pont. 408.” Wakef. Mss. Aristot. Gen. Anim. 3, 2. ubi falso *Τηθεύω.] Τιτθεία, ἡ, Nutritio, τιθήνησις, Suidæ ἐπιμέλεια, Cura, Dem. (1312.) Ἀπὸ ταύτης τῆς τιτθείας, i. e. quia mater mea nutrix fuit, Bud. [*Ἑκτιτθεύω, Aristot.
H.	A. 3, 16,3.]
Τιτθὴ ab Hes. exp. non solum τροφὸς, i. e. Nutrix, verum etiam τιτθὸς, μαστὸς, i. e. Mamma 8. Mamilla : a quo NOM. Τιτθός. J.Poli.2. dici scribit τὰς τίτθας, Οι δὲ μαστοί, και τιτθο'ι καλούνται, καὶ τιτβια* μάλιστα δὲ ἐπὶ γυναικῶν. ἀπὸ τούτων, τίτθαι, αἱ θηλάΖουσαι: Lactantes, Quæ mamillas præbcnt infantibus lactentibus. [“ Toup. in Schol. Theocc. 209. Phryn. Ecl.
54.” Schæf. Mss., ad Greg. Cor- 198. I. q. τροφὸς, Philo 2. p. 80. P. Τιτθοὶ καί παιδαγωγοί. * Τιτθολα-βὴς, unde * “ Τιτθολαβέω, Abresch. Lectt. Ari-stæn. 322. Koen. ad Greg. Cos. 265(=562.)P
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Schæf. Mas. “ Etym. Μ. Suid. Hes." Wakef. Mss.] “ Ὁμότιτθος, Eadem usus nutrice, J. Poli, e Dioar-“ cho.” [Phot.] Ὑποτίτθιος, i. q. ὑπομάΖιος, (q. d. Qui est sub mamilla,) Qui adhuc e mamilla pendet et lactet: ut InTorirOta παιδία e. βρέφη, Suid. et Eust* [Schleusn. Lex. V. T.] Cui synon. Ἐπιτίτθιος, Epigr. Παῖδα λιπὼν οἴκοις ἐπιτίτθιον, Filium lactentem. [“ Ad Mœr. 84.” Schæf. Mss. Schol. Tbeocr. 1, 45Ἵ At oppos. Ἀπόπτθος, A matris uberibus amotus, Philo V. M. 1. (p. 83.) θᾶττον δὲ ἀπότιτθοε γίνεται, Ocyus mamma depellitur, Turn. Et dimin. Τιτθέον, τὸ, Mamilla, Aristoph. B. (412·) χιτωνίου Παραῤῥαγέντος τιτθίον προκύψαν, ΓΙλ. (1068.) Πειρᾷ μὲν ουν ίσως σε, καί τῶν τιτθίων Ἑφάπτεταί σου, Mamillas tuas contrectat. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 224. Aristoph. Fr. 249·*' Schæf. Mss.] “ Τατθίον, i. q. rir» “ θίον, Hes.; sed ap. eum eo in loco ponitur, ubi “ series alphabetica aliam scripturam poscit, sc. “ ταθίον.” [* ΤιτθίΖω, Gl. Sugo, Subrumo. * “Τιτθι-σμὸς, Papillarum compressio ab infantibus lactentibus, Pseudo-Chrys. Serro. 100. T. 7. p. 551, 39(=T. 8. p. 42. Ed- Montf.) Μητέρων μαΖοὶ τοὺς ἁπὸ τῶν τρυφερὤν ὀδόντων κνησμώδεις τιτθισμοὺς έπβ-Ζήτουν.” Seager. Mss.]
Notnndum vero est, pro posteriore illo Τίτθη, quo ùguificatur Avia, scribi etiam Τἡθη, ιτκΜρυκΤηθὶς pro τιτθιἸ: velut ap. Suid. Τἡθη, μάμμη, ἡ irarpòs ἢ μητρὸς μήτηρ* τηθὶς δὲ, θεῖα. Et mox, Τήθας ἐκάλουν τὰς μάμμας, καὶ Τηθίδας, τὰς θείας, τὰς πατρὸς ἢ μητρὸς άδελφἁς: quas Lat. Amitas et Materteras vocant. Sed et pro priore τίτθη, itidem τἡθη scribitur; subjungit enim iis verbis idem Suidas, Τήθας δὲ, καὶ τὰς τροφοί/s ἐκάλουν, Nutrices. Ita ut triplex unius verbi sit scriptura, sc. τιθὴ, τίτθη, τἡθη. Porro τἡθη pro Avia accepit Aristoph. Ἀ. (49.) Γαμεῖ δὲ Κελεὸς Φαιναρέτην, τἡθην ἑμἡν. Sic Athen. (587.) Ἢν δὲ Κορώνη τῆς Ναννίου θυγάτηρ, τὸ τῆς τήθης ἀναφέρουσα άκ τριπορνείας ὄνομα, Plut. Symp. 8, 9• Τὴν Κίμωνος ἑν Κιλικίᾳ τηθήν : scribitur enim ibi oxytonius, sicut et in h. Comici cujusdam 1. ap. Atben. (582.) de Gnathænio meretrice, Τα πάντ’ ἔχουσ’ ὀνάρια μετ’ αὐτῆς τρία, Καὶ τρεῖς θεραπαίνας, καὶ νέαν τηθήν μίαν. Ubi tamen aliud quippiam significare videtur hoc τηθὴ quam Aviam, eo quod addit νέαν: nec enim νέα esse poterat, si ejus erat τηθὴ, i. e. Mater patris vel matris suæ. Nec pro Nutrice etiam accipi posse judicarim ; quid enim meretricibus cum nutricibus rei est? Rursum paroxytoutus ap. J. Poli, quoque legitur, qui et ipse 3, 2. Ή δὲ πατρὸς, inquit, ἢ μητρὸς μήτηρ, τἡθη : quam μάμμην quoque et μάμμαν appellari ait. Itidemqiie ap. Hes., qui et diminutivi τηθὶς meminit, vocans eam τῶν γονέων ἀδελφὴν, Sororem parentum, i.e. Sororem vel patris vel matris: quorum hanc, Materteram, illam vero, Amitam dicunt Latini. [“Τἡθη, ad Timæi Lex? 256. Valck. Anim. «d Amraon. 51. 135. 138. Eran. Philo 173. Toup. Emendd. 2,252. Phryn. Ecl. 5S( = 1S4. Lob.) Thoro. M. 846. Brunck. Aristoph. 1, 40. 3, 59· Kuster. 238. Jacobs. Anth. 12, 36Ἱ. 362. Avia, ad Meer. 259·” Schæf. Mss.] “ Προτἠθη, Proavia, Avi s. “ Aviæ mater,” [Dio Cass. “ Τηθὶς, ad Mœr. 259· ad Timæi Lex. 256. Ammon. 135. Valck. ad 139. 173. Phryn. I.c. Thom. M. 846.” Schæf. Mss. “ Jo-seph. 1013, 12.” VVakef. Mss. “ Avia, 818. nisi e· potius Amita est, Patris soror: 1059.” Reisk. Ind. Gr. Dem.] Nec vero τηθὶς solum ex illo τἡθη derivatum est, verum etiam nomen Τηθέλης, κτΤηθαλ-λαδοῦς, i. «f Is qui a sua avia nutritus et educatus fuit. Quorum illud ap. Suid. in Ms. legitur exemplari, sic habente, Τηθέλας, τοὺς μαμμοθρέτττον* : hoc vero ap. Hes., qui et ipse tradit, τηθαλλαδοῦν a quibusdam vocari τον μαμμΰθρ€ϊττον, καὶ σπάταλον : so-ieut euiro qui ab avis s. aviis aluntur, educari delicatius, esseque τρυφεροί ac δαπανηπκοὶ in ætate adulta, unde et ap. Latinos dicuntur Nepotes: velut ap. Cic. Luxuriosus nepos, Perditus ac profusus nepos. Quod vero attinet ad prius illud, sciendum est in vulgatis Suidæ Edd. non τηθέλας legi, ut in vet. Cod., sed τηθέαε, omisso λ: ap. Aristoph. autem Schol. diverso accentu, oxyton**s sc., diverso etiam
genere exponi, sc. non rovs μαμμοθρέττονι, sed τὰς μαμμοθρέττουί: sic enim illius habent exempl. io expositione loci illius supra ex Acharnensibus allati, Τήθας ἐκάλουν τὰς μάμμας, καὶ τηθελὰς, τὰς μαμμο-θρέιττονι. Ita ut, si credendum sit exemplaribus, Τηθέλης quidem dicatur de Fuero qui ab avo 8. avia est educatus, τηθελὴ autem de Puella itidem educata et nutrita ab avo s. avia. Quod vero ad posterius derivatum attinet, legitur illud noo ap. Hes. tantum, verum etiam ap. J. Poli, et Etym.; sed ap. eos nec eadem scriptura, nec eadem cum expositione. Sic enim ap. Hes. leg. Τηθαλλαδοῦς ἢ Τηθαλλωδοῦς, ὁ γυναικοτραφής* άλλοι δὲ τον υπὸ τίτθῃ γενόμενον καὶ τεθῥαμμένον• ἄλλοι τον μαμμόθρεπτον καὶ σπάταλον· Apud Etyra. vero sic, Τηθαλλωδοὺς, * γυναικοτρό-φους, ὑπὸ τηθῇ τεθραμμένοι/ς. Qus eadem leguntur m Lex. meo vet., nisi quod ibiTηθαλλαδοὺς scribitur, per a in penultima, non pero», velut ap. Etym. Apud Suid. in Ms. libro itidem, Τηθαλλαδοὺς, * γυναικο-rpófovs, ὑπὸ τίθῃ τεθραμμένους: sc. per α in peoulti-ma : sed ibi τίθῃ habetur» non τηθῇ, ut in Lex. meo vet. et ap. Etym.: ap. Hes. vero τίτθῃ. Apud J. Poli, itidem τηθαλλαδοῦς, sed diversa a superioribus expositione. Is enim 3, c. 2. cum dixisset τηλύγετον a Poëtis dici vel Τὸν ἀγαπητὸν, vel τὸν ὀψίγονον, ὁπότε πρὸς τῷ γήρᾳ γένοιτο, attulissetque locos aliquot Homeri, quibus id ostenderet, subjungit, Ἔνιοι δὲ καὶ τηθαλλαδοῦν τούτον οιονται καλεῖσθαι* ἔστι δὲ κνρίωε ὁ ὑπὸ τἠθηε rpa<f*ìst καὶ διὰ τοῦτο ὢν ὑγρότεροε, καὶ μαμμόθρεπτοε. Ubi etiam ΝΟΤΑ Ὑγρὸς pro εὑκατά-φορο* πρὸς τὰς ἡδονὰς, vel pro τρυώερὸς et σπάταλος : ut Hes. quoque τηθαλλωδοῦν a quibusdam exponi ait σπάταλον, i. e. Deliciosum, Luxuriosum. [Pbryn. Ecl. 299* Μαμμόθρεπτον μὴ λέγε, τηθελαδοῦν δὲ, tlbt Lobeck. :*—* Τηθαλλαδοῦς, quod e Comici versu citat Eust. 971, 40., varie scribitur in Glossis Grammaticorum, quas Steph. collegit. Ego illam scripturam tenendam puto, quae et plurimis testimoniis et ipsius Phrynichi loco App. p. 65. nititur, τύπῳ συγγενικῷ, in multis similibus, θυγατριδοΰκ, ἁδελφιδοϋς, ἀνεψιαδοῦς, quamvis non accuratissime, ut fit in boc genere plebeiorum vocabulorum, signato. Quin ipse Eust., licet 1. c. eos reprehendat, qui hoc vocab. pro nomine affinitatis habent, et potius convitii loco dictum esse censeat, ut si quis quem vocet * ἐμπλη-κταδοῦν, * μωραλλαδοΰν, tamen ie non recusarit, quominus τηθαλλαδοῦς, (quasi dicas Avi» pullum,) ad illorum similitudinem factum esse dicatur. Brevior, ut videtur, forma fuit τηθελᾶς. Schol. Aristoph. Ἅ. 49* Τήθας ἐκάλουν τὰς μάμμας καὶ τηθελὰς (τηθελᾶς?) τοὺς μαμμοθρέπτους. Nihil est Stephani τηθελὴ, qui non animadvertit, h. I. e Suida rovs pro τὰς reponendum esse, cum illud uon feminarum, sed marium convitium sit, τῶν ὑπὸ μητράσι καὶ τίτθαικ τρεφομένων, Ælian. V.H. 13,1. in quos etiam μαμμά-κυθος et βλιτομάμμαε dici solent.” “ Ad Mœr. 259·” Schæf. Mss.] Hactenus de τἡθη significante Aviam, deque iis quæ derivata inde sunt: restat ut de altero τήθη, significante Nutricem, dicam. Legitur igitur illud ap. Suid., ut supra dixi: [Marcell.Sid.68.] legitur etiam ap. Ammon., qui ita habet, Τἡθη καὶ τηθὶς διαφέρει* τἡθη μὲν γάρ ἐστιν ἡ τον παιδὸς τροψόι* ταύτας δ’ ἔνιοι μαίας καὶ μάμμας καλοῦσι* τηθὶς δέ ἐστιν ἡ τοῦ πατρὸς ἢ μητρὸς ἀδελφὴ, ἡν ἔνιοι θεῖαν καλοῦσι. Item et ap. Eust. 437-, ubi τἡθην esse dicit τὴν έν-τιθεῖσαν ἔνθεσιν ἤγουν τροφήν τῷ θηλάΖοντι βρέφει, derivans e θῶ significante τίθημι et θηλάΖω. Itidem-que p. 1606., ubi scribit propterea τἡθην vocatam esse, quod infanti dicat τῆ, θῆ, i. e. λαβὲ, θήλασον. Meminit vero Idem et praecedentis τἡθη significantis Aviam, e quodam, qui Συγγενικά scripsit, hæc referens, Τήθη μὲν, ἡτῆς μητρὸς καὶ τοῦ πατρὸς μἡτϊ|ρ, έπι-τἠθη δὲ, ἡ ὑπὲρ αὐτήν : sicut ἐπίπαππος dicitur ὁ τοῦ πάππου ἐπάνω τῷ χρόνῳ. Ubi etiam ΝΟΤΑ Ἐπιτἡθη ΕΤ Ἐπίπαππος, i. e. Abavia et Abavus. Et paulo post dicit Τηθαλλαδοῦν Attice vocatum esse παρά τὴν τήθην, quam Atticos, secundum Æl. Dionysium, vereri μάμμην vocare, cum vulgus úc appellet τὴν μητέρα, licet τον μαμμόβρ**τον iidem appellent τὸυ τηθαλλαδοῦν. Ibid. de τήθη et μάμμη h»c affert e
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quibusdam Lextcographts, Τήθην οἰ "Ελληνες τὴν πατρὸς ἢ μητρὸς μητέρα’ οι δὲ παλαιοὶ ἀκύρως μάμμην καὶ μαίαν’ μάμμην γαρ Ἀττικοὶ καὶ μαμμαίαν, τὴν μητέρα καλοϋσιν* ἡν δὲ ο ἰ πολλοὶ τήθην, τηθίδα* μαίαν δὲ, τὴν ὑπὸ Ἰώνων ὀμφαλητόμον. Rursum ibid. tradit, vocabulum τηθαλλαδοῦς e τὴθη derivatum, habere etiam σκώμμα εὐηθείας, sc. ὡς τῶν ὑπὸ τήθαις τεθραμ-μένων, ειἸ εὑήθειαν ἐπιδιδόντων, διὰ τὸ ἀνειμένον τῆς τροφῆς : idque patere ex eo qui dixit, Ὀκνεῖς λαλεῖν ; οὕτω σφόδρ’ εἷ τηθαλλαδοῦς; quippe qui eo nomine επ' ὀνειδισμῷ USUS est, παίΖων εις ἀνδραποδώδη τινὰ φύσει καὶ οἷον * γραοτρεφῆ. Ubi etiam addit, quosdam tradere hoc τηθαλλαδοῦς non esse προσηγυρίαν συγγε-νείας veluti ἁνεψιαδοῦς, sed ὠνοματοπεποιῆσθαι: veluti si quis έμττληκτον aliquem vocaret * έμτληκταδοΰν, et τὸν μωρόν, * μωροδαλλοϋν : [leg. μωραλλαδοῦν.] Præ-terea ibid. rursum e vett. annotat, μαῖαν vocari etiam τὴν ἁπλῶς πρεσβυτέραν γυναίκα, quam nominari et τήθην et τηθίαν et τηθίβιον. Iterum igitur hic nota Τήθη ET Τηθία, ΕτΤηθίβιος, de Vetula dictura, quam interdum Matris, interdum Aviæ nomine, reverentiae causa, dignamur: etiamsi sanguine nobis juncta non sit, nec nota, aut visa unquam. Nota etiam Τηθαλλαδοῦς dici non solum de Eo qui ab avia ëduca-tus fuit, verum etiam de Stolido et fatuo: quoniam tales plerumque evadunt, qui ab avo s. avia nutriuntur delicatius. Ceterum ut redeam ad τήθη significans Nutrix, est inde deriv. [· Ὁμότηθος, Phot. v. Ὁμότιτθος. Item] Τηθὺς, teste Eust. quoniam τηθὺς, i. e. Terra, est ἡ κοινὴ τροφὸς, ut Hom. quoque indicat, appellans eam modo τραφερὴν, modo πολύφορβον, modo βωτιάνειραν, modo ταμμητορα, itidemque dicens II. Ξ. 201. Ωκεανόν τε θεών γένεσιν καὶ μητέρα Τηθύν. Quæ tamen Tethys a Lat. Poetis pro Mari potius accipitur quam pro Terra. Dicit enim Ovid. Cana Tethys, Silius Reciproca Tethys, Lucanus Vaga Tethys, et Æquora Tethyos. Itidemque Græ-corum quidam iu Epigr. dixit, Νώτοις πορθμεύσεις Τηθύος ἐς πέρατα. Rursum tamen cum Titanum filia esse putetur, s. Cœli et Vestæ, conjux Neptuni s. Oceani, pro Terra accipi videtur ab Iisd.; erant enim Titanes γηγενεῖς, Neptunus autem Terræ maritus creditur, quod eam velut uxorem complectatur suo ambitu. Ovid. Duxerat Oceanus quondam Ti-tanida Tethyii, Qui terram liquidis, qua patet, ambit aquis. Cic. Latine Salaciam appellat, ut videbis in meo Lex. Cic. [“ Toup. Opusc. 1, 375. Eran. Philo 173. Valck. Callim. 178. Archias 38.” Schæf. Mss. Hermann. ad Orph. p. 814. * Πρότηθυς, Vetula, quasi Tethve senior, Cratinus ap. Phryn. Bekkeri p. 59· Osann. Anal. 98.] Item Τῆθος putatur derivatum a τήθη, quo significatur ἡ τῶν βρεφών rpofos, sc. διὰ τὸ τρυφερὸν καὶ οἷον γαλακτώδες καὶ δροσερόν: vel a τηθὺς, quo denotatur ἡ γή, quoniam τὰ τήθη sunt γεώδη μάλλον των ἄλλων Θαλασσίων, διὰ τὴν του άλλον τεριέχοντος σκληρότητα, ut refert Eust., qui hæc τήθεα esse dicit Ostreorum quoddam genus : exponens II. Π. 746. Εἰ δήπου καὶ πόντῳ ἐν Ἰχθυόεντι γένοιτο, (sc. οὗτος ὁ ἐλαφρὸς ἀνὴρ καὶ ῤεῖα κυβιστῶν,) Πολλοὺς ἂν κορέσειεν ἀνὴρ ὅδε τήθεα διφῶν, Νηὸς ἀπο-θρὠσκων, εἰ καὶ δυσπέμφελος εἴη. Cujus loci meminit et Athen. (13.) Idem (88.) cum de ostreorum quibusdam speciebus loculus esset, Τὰ δὲ τήθη, inquit, παραπλήσια τοῖς προειρημένοις, καὶ τολυτροψωτερα. Et aliquanto post affert Aristoph. Λ. (549·) Ἀλλ’, ὦ τηθῶν ἀνδρειοτάτη καὶ μητριδίων ἀκαληφῶν, Χωρεῖτ* όργῇ, καὶ μὴ τέγγεσθ’* ἔπ γὰρ νῦν οὕρια θεῖτε : dicit-que τήθη ibi vocari τὰ ὄστρεα, sed joco et ludibunde, ut Eust. quoque refert p. 1485., qui dicit Poëtam iis verbis usum esse παραλαλοῦντα τὸ παίγνιον, ὡς πρὸς φιλουμέναε rpo<f>ovs καὶ μητέρας. Et ex iis τήθη quidem esse τροφούς et Τήθας, * μητρίδια autem τὰς κατὰ Θάλασσαν κνίδας. Legitur idem locus ap. Suid. quoque, qui et ipse τήθη esse dicit Ostrea: ac prrc-terea de κνίδη et ἁκαλήφη hæc subjungit, sc. κνίδην vocari ἑς ὅσον ἄν ἁπαλή ἑστιν : ἀκαλήφην autem tunc nominari, cum habet τὰς μητέρας, i. e. τὰς τοῦ σπέρ-ματος σφαίρας: quamobrem etiam has ἀκαλήφας appellatas fuisse γραίας, quoniam erant στεῤῤαὶ καὶ γενναίοι, utpote quæ mordicarent. Meminit corund.
A et Plin. 32. fin., ubi Tethca vocat, alibi Tetheas fem. genere appellans, 32, 9· Tethese‘torminibus et inflationibus occurrunt: 10. Cachectis, quorum corptis macie conficitur, tetheæ utiles sunt cum ruta ac meile. [“ Toup. Opusc. 1, 473. Bergler. AIciplir. 386. Heyn. Hom. 7, 262.” Schæf. Mss. Scliol. Nicandri Ἀ. 376. ad Greg. Cor. 343.] Meminit vero et Aristus, eorundem τηθών : a quo tamen non τήθεα s. τήθη appellantur, sed τήθυα, a nom. sino. Τήθυον, quo aliquoties utitur, sc. H. A. 4, (4, 6.) ubi etiam ἀκαληφῶν meminit. Gaza Vertibula et Callos a tegminis qualitate appellat Latine : [8, 5, 15. “ Ad Mœr. 115. Heyn. H0111. 7, 263.” Schæf. Mss. * Τη-θυνάκιον,το, Athen. 3- p. 85., quod derivandum esset e •Τήθυνον, unde •Τηθύναξ. Sed forte leg. * Τηθυ-άκιον, e * Τηθύαξ. Cf. βώλαξ, λείαξ, et alia dimin.]
“ Τιθαιβάσσω et Τιθαιβώσσω, Mei conficio, Μεΐΐΐς “ fico. Od. N. (IO6.) Ένδὲκῥητῆρές τε καὶ ἀμφιφορῆε-“ ἔασιν Λάϊνοι, ἔνθα δ’ ἔπειτα τιθαιβώσσουσι’* [al. * τιθαιβόσσουσι] “ μέλισσαι, ubi existimatur signifi-“ care Mei conficiunt, Apiculas educant: e τιθὴ et “ βόσκω [Schol. άποτίθενται τὴν βόσιν, ὅ ἐσπ τὸ μέλι* οἷον θησαυρίΖουάι τὰ κηρία καὶ νεοττοτροφοϋσι.] “ Alioqui τιθαιβώσσω s. τιθαιβάσσω alias etiam expo-“ sitioues admittit. Vide Etym. Hes. et Eust.” [“ A θάω, τιθάω, τιθαίω, πθαιώσσω, ut καπράω, κα-πρώσσω, et β interposito, τιθαιβώσσω, i. q. τιθηνέω.” Sclin. Lex. Τιθαιβώσσειν, Photio τιθασεύειν. Nicander Θ. 199* ἀφαυρὰ Τέκνα τιθαιβώσσουσι, i. q. φυλάσ-σονσι: cf. Lycophr. 622.	“ Jacobs. Exerc. 2, 101.
Τιθαιβώσσω, * Τιθοβώσσω, * Τιθαβώσσω, Bmnck. Aristoph. 3, 6. (Ἰππ. 41.)” Schæf. Mss.]
“ Τυτθὸς, ὴ, ὸν, Parvus, Parvulus, Pusillus. II. Z. “ (222.) ἔπ τυτθὸν ἐόντα, Adhuc parvulum, Pueru-“ lum, aut etiam Infantem. Atque adeo invenitur “ etiam τυτθὸν βρέφος, quasi quod sit adhuc ὑποτίτ-“ θιον;” [cf. Schol. Theocr. 1, 45.] “ Siquidem ἀπὸ “ τοῦ τυτΘοΰ derivari existimatur, mutatione literœ 1 “ in u. Invenitur τυτθὸς et pro τυτθή. Vide Eust. “ Τυτθὸν, Parvum, II. A. (344.) νῦν δ’ οὑδέ με τυτθὸν “ ἔτισσεν, Ne minimum quidem me honoravit, Ne “ tantillo quidem honore me affecit.” [“ Heringa Obss. p. 62- ad Callim. 1. p.75. Heyn. Hom. 8, 347.
351.	Ἐκ τυτθοῦ, Opp. *A. 5,463.” Schæf. Mss. “ Διὰ τυτθὰ, Quint. Sm. 14, 533.” VVakef. Mss. Τυτθὰ, adv., Od. M. 388. Æsch. Pers. 563. Scho-liastæ μόλις. * “ Τιτθὸς, Parvus, Marcell. Sid. ap. Fabr. B. Gr. 1, 16. 17.” Kall. Mss. Leg. τυτθός.]
ΤΙΘΗΜΙ, F. θήσω, Pr. τέθεικα: quæ scriptura a Bœotis manasse existimatur, utpote dicentibus τίθει-μι. Alioqui certe scribendum esset τέθηκα. Aor. 1. ἔθηκα : quod tempus multo usitatius est quam praeteritum. Signif. Pono, Colloco. Sumuntur autem et a τη. Τιθέω (a quo habere originem putatur illud τίθημι) (juædam tempora ; hinc enim est τίθει, II. A. (440.) de Chryseide, Τὴν μὲν ἔπειτ’ ἐπὶ βωμόν άγων πολύμητις Ὀδυσσεὺς Πατρὶ φίλῳ ἐν χερσὶ τίθει, Ponebat in manibus, Imponebat manibus: pro ἐτίθει. Nam prima persotia præt. imperf. est ἐτίθουν. Obiter autem et hoc notandum est, vocem Τίθει esse etiam iroper. modi pro Pone. Alibi idem Puëta dicit ἐν χείρεσσιν ἔθηκε. E Sopit, autem Aj. (751.) affertur Ἑς χεῖρα Τεὺκρου δεξιὰν φιλοφρόνως Θεὶς pro Dextra in manum Teucri imposita. Ex Hesiodo (Ἀ. 465.) ἐς δίφρον βήκαν, pro Imposuerunt currui: ἀπὸ χθονὸς εὐρυοδείης Ἑς δίφρον βήκαν. A Cic. redditur τιθέναι, propriam s. primam signif. habens, verbo Pouerc, item verbo Collocare ; nam h. Timæi Flat. 1. Οΰτω δὴ τυρός re και γης' ύδωρ άέρα τε ὁ θεὸς ἐν μέσῳ θεὶς, interpr. Ita contigit, ut inter ignem et terram aquam Deus aëremque poneret. Ibid. Ψνχὴν δὲ εἰς τὸ μέσον αυτοΰ βεις, vertit, Animum autem ut in ejus medio collocavit. Usurpatur etiam vox pass. Τίθεμαι non raro pro activa τίθημι, adhibelurque iisdem loquendi generibus interdum quibus et illa. II. Γ. (310.) ἐς δίφρον άρνας Οέτο, In curru posuit, Currui imposuit, Plut. Lycurgo, Θέμενος ἐν μέσῳ τῶν γερόν των αρχήν, Qui posuit iu medio, vel statuit. Habet autem utraque vox et alios verbi Ponere usus: ut
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ένἐπαίνῳ ηθέναι vel potius τίθεσθαι, In laude ponere, Laudi ducere, Laudabile existimare, Aristot. Rhet.
1.	Ἀλλὰ καὶ ἐν ἐπαίνῳ πολλάκις τιθέασι. Vicissim dicitur ἐν ψόγῳ τιθέναι s. τίθεσθαι, vel ἑν αἰσχύνῃ, aut etiam ἐν αἰσχρῷ, ut dicitur Ponere in vitio. Sed sonant illa q. d. Ponere in vituperio, s. in dedecore, aut ignomini*d : pro quo diceretur potius Ignominiæ loco ponere, vel ducere, Ignominiosum ducere, vel putare; aut, Turpe ducere. Dionys. H. in Vita Ly-siæ, Οὐκ ἐν αἰσχύνῃ τίθενται τὸ ἕργον. Apud Eus. íHec. 800.) et Plut. ἐν αἰσχρῷ τίθεσθαι, Turpe existimare. Cui opp. ἐν καλῷ τίθεσθαι, Honestum existimare, ap. Polyb. (2, 22, 10.) E quo (1, 81, 9·) affertur a Bud. et σὺν καλῷ τίθεσθαι, tanquam idem significans. Cum vero dicitur τίθημι ἐν &δικι)μαη, habet locum hic quoque verbum Pono ; nam Θήσον-ται ἐν ἁδικἡματι, ap. Thuc. 1, (35.) est Ponent in crimine, criminis loco. Atque ut dicitur Latine Ponere in crimine, s. ín contumelia, aut etiam, et quidem usitatius, ut opinor, Ponere criminis loco, vel contumeliæ; sic Græce τίθεσθαι jungitur etiam cum ἐν habente dat.μέpει, ijuem sequitur gen.: Plato de Rep. Ἑν άρετῆς καὶ σοφίας μέρα τιθέναι, et ἐν ἁρετῇ καὶ σοφίᾳ τιθέναι, pro eod. Interdum cum præp. εἰς potest vel simplici Pono, vel composito Repono reddi: ut docebo infra. Verum sæpe redditur verbo Duco verbum τίθεμαι s. τίθημι, junctum illi præp. ἐν: ut, Ἑν οὑδενὶ λόγῳ τίθεμαι, Pro nihilo duco, Floccifacio, Contemno. Plut. Τῶν Ἀράβων βασιλέως ἐν οὐδενὶ λόγῳ τὰ Ῥωμαίων τιθεμένου. Dem. autem dixit etiam ἐν μηδενὶ ὑπολόγῳ τίθεσθαι: et οὐ-δένα ττοιάσθαι ὑπόλογον, pro eod. Quo pertinent hæc, aliam tamen constr. habentia, παρ’ οὑδὲν τίθεσθαι, et παρά φαῦλον τίθεσθαι, pro Nihili facere, Contemnere, Lucian. (1, 528.) Παρ’οὐδὲν τίθεσαι τον ευεργέτην. Sed et τίθεμαι μηδὲν pro Nihili facio, c Basilio affertur-Nonnuiujuam cum illa ipsa præp. aliud interpretationis genus postulat, ut ἐν σπουδῇ τίθεσθαι, Studiosum esse alicujus rei et de ea laborare: velut ἐν σπουδῇ τίθεσθαι τον πλοῦτον, Plut. Occurrunt et aliqui loci, in quorum interpretatione, compp. Anteponere et Postponere locum habere possuut. Plut. Galba, Τιθέμενος τὸ κοινόν πρὸ τοῦ ἰδίου, Publicum bonum suo anteponens. At ύστερον τίθεσθαι, Postponere, Posthabere, Paus. de Homero, Καὶ την ωφέλειαν εις ■χρήματα παρὰ τῶν δυνατῶν, υστέραν Οέμένος τῆς πσρὰ τοῖς πολλοῖς δόξης.
Τίθημι, Propono: ut τιθέναι ἆθλον, ex Isocr. Praemium proponere. ESoph. (Aj. 572.) Καὶτἀμὰτεύχη /ιήτ’ ἀγωνάρχαι τινὲς Θήσουσι, Præmium proponent, s. Pro præmio. Possuut vero et aliqui inveniri loci, ubi pro Proponere possimus et simplici Ponere uti; nam et hoc pro Proponere ap. Cic. extat, si mendo locus caret.
Τίθημι, vel Τίθεμαι, Appono : ut τίθεντοδὲ δόρπον ex Hom. affertur pro Apponebant cœnam.
Τίθημι, vel Τίθεμαι, Repono: ut, Τιθέναι eis τούτον τον αριθμόν, Plut. In hunc numerum reponere. Εϊ,Ειςταύτην τίθεμαι τὴντάξιν, In hoc ordine repono. Redditur tamen ibi et simplici Pono. Dicitur et τιθέναι eis ανθρώπους pro εἰς αριθμόν ανθρώπων, Reponere in numero hominum, inter homines, (ut dicitur Reponere inter deos,) Numerare inter homines, Hominibus annumerare. Ex Aphth. Θετέον eis ανθρώπους, Huc referri potest et Τίθημι eis τόν αυτόν λόγον τἄλλα πάιτα.
Τίθημι, vel Τίθεμαι, Impono : ut τίθεσθαι τέλος, Imponere finem; vel Ponere finem, e Tacito (1, 104.) A poli. Rh. τίθεσθαι τέλος καμάτοιο πάντεσσι, Finem laboris omnibus imponere.
Τίθημι, vel Τίθεμαι, Compono:	ea signif. qua
dicimus Componere rem aliquam, s. aliquod negotium. Sed plerumque additur εὖ, pro hac signif., Lucian. (1, 485.) "Οπως τὸ παρόν ευ θέμενος, Cum composueris quod instat, Bud. Idem ap. Andocidem, Τὰς δὲ γενομένας συμφοράς πρὸς ἁλλήλουε θέσθαι καλώς, vertit Inter se sarcire et componere. Ut autem bic habes τίθεσθαι cum καλώς, et in praecedenti 1. cum ευ, sic cum ἅμεινον in isto loco Dem. Ἐν οἷς μηδένα βλάπτων ἅμεινόν τι τῶν ἰδίων θήσεται,
Nullius incommodo conditionem suam meliorem faciet, ut Idem interpr. Et ap. Xen. (K. Π. 3, 2, 14.) Ἀλλ’ ἐξέσται ἡμῖν πρὸς τὸ ἡμέτερον συμφέρον πάντα τίθεσθαι, Sed licebit nobis res gerere ut e re nostra esse videbitur. Et pass. ap. Thuc. Εἰ. τεθἠσεται κατά νουν τα πράγματα, Si ex animi sententia res prospere cedant. Ad illam autem Componendi signif. accedit ea, qua ponitur hoc verbum τίθεμαι pro Moderor, Rego, Statuo, Constituo. Cujus usus exemplum Bud. affert hoc e Xen. Ἀπ. 1, (4, 17.) Οἴεσθαι οὖνχρὴ καὶ τὴν ἐν παντὶ φρόνησιν τὰ πάντα όπως αν αύτγ ἡδὺ ᾗ ούτω τίθεσθαι: pro quo μεταχειρίΖεσθαι paulo post dixit. Dicitur autem et διατίθεσθαι eadem eignif.
Τίθημι, s. potius Τίθεμαι, Suppono, h. e. Thesin facio et hypothesin. Bud. Comm. 198. ex Aristot. Metaphys. 10. Idem p. 196. interpr. et per simplex Pono. Apud Cic. certe Positum sit, est τεθείσθω: de Fìn. 4. Sed primum positum sit, nosmetipsos commendatos esse nobis. Aristot. Phys. Ause. 8. Ἑτέθη μὲν γαρ ἡ φύσις ἐν τοῖς φυσικοῖς, άρχὴ καθάπερ κινή-σεως, καὶ ηρεμίας. Dicitur autem et τίθεμαι τούτο, et τίθεμαι τούτο είναι, vel sequente alio infin. Interdum vero τίθεσθαι redditur verbo Ponere, ubi et Statuere, s. Existimare, aut Constituere et Judicare reddi potest. Aristot. Polit. 7• "Οσοι δὲ ἐν πλούτῳ τὸ Ζῇν ευ τίθενται, ut Cic. de Orat. 2. Tantum ego in excellente oratore et eod. bono viro pono esse ornamenti universae civitati. I. e. Censeo et judico. Ita quidem Bud. Sed poterat aliud aptius exemplum afferre, et cum illa constr. quam ibi habet τίθενται, magis conveniens i ex eod. Cic., ubi dicit, Summum bonum in animo s. in virtute ponere. At pro Existimare, Ducere, Arbitrari, affert et ex aliis plerisque, et quidem utraque voce, Dem. (12.) Τὸ oè μη πάλαι τούτο πεπονθέναι, τῆς παρ’ εκείνων εύνοιας εύεργέτημ αν έγωγε θείην, Synes. de Homero, Τὸν ἐν θαλάτ-τῃ θάνατον, άκριβεστάτην άπώλειαν είναι τιθέμενος. Vide plura exempla p. 196., nec non 19S. 199* Quibus adde et quaedam exempla prius a me prolata, positi pro Duco, sed cum alia constr.: non solum ut dicitur Ducere turpe, et Ducere pro nihilo, sed etiam ut dicere solemus Ducere aliquid laudi. Ceterum ad Pono, de quo dictum modo fuit, pertinet et τίθημι, quod exp. Esto ut ita sit, Dono ita esse. Gallice certe dicimus itidem, Jeposelecas qu*ainsi soit, vel, Je mets le cas, vel Je prends le cas. Isocr. (Paneg 40.) Καὶ τίθημι στασιάΖειν αὐτοὺς, Dem. Θήσω τοίνυν ἐγὼ μὴ τοιούτον είναι τούτο. Idem, Τίνα βούλει σε, Αισχίνη, καὶ τίνα έμαυτόν ἐκείνην τὴν Ημέραν είναι θώ; Lucian. (1, 192.) Τίθει δὲ, ὦ Έρμη, τό χαλεπώτερον, μὴ τὴν έλάττω μοίραν άπονενεμηκέναι τῷ Διῒ, τὴν δ’ ὅλην ὑφῃρῆσθαι. Certe ut Gall. diceretur Pose le cas, s. Mettez le cas, ita et Latine dicere possumus Pone: e Terentio in Phormione, Pone esse victum eum.
Τίθημι, vel Τίθεμαι, cum nonnullis aliis accusativis, i. e. habentibus alius generis signif., partim hoc, partim illo verbo redditur: et quidem cum nonnullis, ipso verbo Pono: ut τιθέναι την ἐλπίδα, e Phalar. Ponere aut etiam Collocare spem. Et τίθεσθαι δῶμα ap. Hom., Domum struere, s. ædificare, redditur etiam Domum ponere, e Virg. Sic τίθεσθαι βωμόν, ap. Lucian. (1, 535.) Item cum accus. significante rem ad animum pertinentem : ut τίθεσθαι νόμον, Dem. (31.) Legem ferre: aut etiam ad verbum, Legem ponere. Et τίθεσθαι γνώμην ap. Eund. (362.) Dicere s. Proponere sententiam. E Quintii, autem redditur et Ponere sententiam. Eodemque modo ψῆφον τίθεσθαι, Suffragium ferre. Et σημεῖον τίθεσθαι, Plut.Cam. Statuere s. Ponere signum, e Liv. At τίθεσθαι αγώνα, Edere certamen, Bud. ap. Greg. Naz. Verum μάχην τίθεσθαι pro Pugnam committere, conserere, ex Hom. et Hesiodo (Ἀ. 261.) άμφ' ἑνὶ φωτὶ μάχην δρι-μεῖαν ἔθεντο. Affertur tamen πόλεμον τίθεσθαι e Thuc. et pro Bellum suscipere, deponere, (1, 82.) s. Bello absistere. Affertur præterea cum accusativis alius geueris, i. e. signif. alius generis habentibus : ut τιθέναι τῷ θεῷ ικετηρίαν e Plut. (Thes. 18.) pro Peragere deo supplicationem. Et τιθέναι τιμωρίαν, pro Poenam irrogare. Est præterea hoc observan-
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dum, interdum hoc verbum una cum suo accus. reddi unico verbo Latino, ut τιθέναι χάριν, Gratificari : et τιθέναι κότον τινὶ ex Eur. (Rhes. 827.) Suc-censere alicui. E quo affertur et τιθέναι γέλων pro Ridiculum esse: quae interpr. mihi suspecta est. Sic τίθεσθαι ἁρὰς, Imprecari, Plut. Theseo (35.) Θέ-μενος ἁρὰς κατά τὢν Ἀθηναίων: et in Cam. Ἀρἁς θέμενος ἐπὶ τους πολίτας, Imprecatus illis, Imprecationibus illos prosecutus. At si Imprecatus dicas, potius ei adjungendus fuerit aliquis accus. rei.
Τίθημι, vel Τίθεμαι, (sed minus frequenter,) Facio, Efficio, απεργάζομαι, Bud., afferens ex Hora. Od. P. (225.) Καί κεν όρον πίνων, μεγάλην ἐπιγουνίδα θεῖτο, Grandem femorum corpulentiam faceret. Ita enim ille interpr., at ego malim Assumeret s. Ascisceret sibi, aut aliud hujusmodi. Possunt alioqui signif. illius verbi Facere in hoc verbo afferri exempla non pauca, nullam dubitationem relinquentia. E quibus est versus secundus 11. ἡ μυρΓ Ἀχαιοῖς ἄλγε’ ἔθηκε. Item bic, Β. (319·) Λᾶαν γαρ μιν ἔθηκε Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτεω. Quin etiam in uno eodemque versu utramque signif. habere comperitur, K. (466.) Θῆκεν ἀνὰ μυρίκην, δέελον δ’ ἔπὶ σῆμά τ* ἔθηκε. Nam priore in loco τοπικωε positum est, at in posteriore signif. ἐποίησε, ut testatur etiam Eust. Invenitur autem τίθημι s. τίθεμαι redditum verbo Facere, ubi et aliis verbis reddi potest, Plut. Θέμενος φιλίαν πρὸς ἅπαν-τας. Dicitur enim non solum Amicitiam facere, sed etiam Amicitiam inire, sed et Conciliare, Contrahere : nec non aliis modis.
Τίθημι, vel potius Τίθεμαι, Sumo, Vindico, Tribuo. Cujus usus exemplum affertur e Piat. Epist. 7· Ὡς αὑτοῦ τιθέμενοs, Tanquam sibi tribuens, vindicans. Ex Eod. de LL., Τίθεμαι τιμὴν ταύτην εἰς γῆρας, pro Hunc honorem senectuti tribuo. Bud. in suo Lex. scribens τίθημι interdum usurpari pro Tribuo, Attribuo, Assigno, affert e Xen. Ἀπ. 4, (2, 17.) Ποτέρωθι την ἁπάτην ταύτην θήσομεν; δοκεῖ μοι, ἔφη, πρὸς τὴν δικαιοσύνην. Item, Τοῦτ* οὖν πο-τέρωσε θετέον; Alicubi τίθεσθαι redditur et verbo Accipere: ut εἰς οἰωνὸν τίθεσθαι χρηστὸν Idem interpr. In bonum omen accipere, vertere.
Τίθημι, Oppono pignori, Pigneror. Bud. postquam dixit ὑποπθέναι esse Pignori opponere, sicut ὐποτίθε-σθαι, Pignori datum accipere, interjectis nonnullis testimoniis, subjungit, Sic Lat. Pignero et Pigneror, quorum alterum, debitoris, alterum fœnerantis est. Dicitur τιθέναι et τίθεσθαι pro eod. Dem. (1250.) Τίθημι οὖν τὴν συνοικίαν ἑκκαίδεκα μνῶν Ἀρκέσανπ παμβωτάδῃ, Oppono igitur cœnacularias ædes in sedecim minas : (1249.) Καὶ προσελθών μοι ἔλεγεν ὅτι τὸ χωρίον τὸ ἐκ γειτόνων μοι τοΰτο οὐδεὶς ἐθέλοι οὕτε πρίασθαι οὕτε τίθεσθαι, Ajebatque hoc vicinum mihi prædium nullum nec emere velle, nec ìn pignus accipere. Plura de hac signif. vide ap. eund. Bud. 187· Affertur vero τιθέναι et pro Solvere, Numerare : ut.TO γιγνόμενον κατά τὴν ουσίαν έκαστον τιθέναι. Et τιθεὶε pro Solvens, Numerans, e Dem. (824.)
Τίθεμαι, pro προστίθεμαι S. συγκατατίθεμαi, Assen-tior, Astipulor, Faveo, Adsum, Suppetias fero laboranti, Synes. Ἐθέμην τῷ δόγματι, Assensus sum illorum opiuioni, Comprobavi eorum sententiam, Bud. I95. I96. [“ Dio Chrys. Οἷς ἔγωγε μάλιστα τίθεμαι.” Brunck. Mss.]
Τίθεμαι, passiva ut voce, ita etiam signif., Ponor, Collocor. Sequitur autem usus activae vocis et constructiones ; nam ut dico me aliquid τιθέναι ἐν ἐπαί-νῳ, ita vicissim aliquid dicitur τίθεσθαι ἐν ἐπαίνῳ: sic tamen ut rarior sit hic passivae vocis usus; quod sc. possit τίθεσθαι esse et pro activo τιθέναι, utpote media voce usurpatum. Atque ut dicimus nos aliquid τιθέναι pro Supponere, i. e. Thesira facere et hypothesim, ita dicitur aliquid a nobis τίθεσθαι. Ari-stot. Phys. Ause. 8. Ἐτέθη μὲν γαρ ἡ φύσις ἐν τοῖς φυ-σικοῖς, ἀρχὴ καθάπερ κινἡσεως, καὶ ἠρεμιςις. E Piat, autem Epist. 7• affertur, Αὑτῷ ταῦτ’ ἑσπουδασμένα ἐν γράμμασιν ἐτέθη, pro Hæc ab eo serio tractata, literis mandata sunt, s. prodita.
[“ Τίθημι, ad Xen. Mera. 2, 4, 4. Gesner. Jnd. Orph. v. Θῆκαν, Valck. Phœp. p. 218. ad Corn.
Nep. 124. Bibi. Crit. 3, 2. p. 84. ad Xen. Eph. 236. ad II. Φ. 172. Græv. Lectt. Hes. 585. Markl. Suppi. 1225. Iph. p. 151. Musgr. 1078. ad Charit. 653.786. Wakef. Ion. 881. Heyn. Hom. 8, 145. 706. Monthlj Review Febr. 1799. P· 205. Reddo aliquem, v. c. felicem, miserum, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 15. In re calculatoria, T. H. ad Lucian. Dial. p. 6. Refero in rationes, Jacobs. Anth. 6, 380. 9* 121. ad I, 340. Repræsento pecuniam, ad 1, 340. 346. De cantu, Toup. Opusc. 1, 510. Pro ἀνατ., ibid. 29 L Consecro, ad Diod. S. 1, 18. Huschk. Anal. 210. Jacobs. Anth. 9, 320. Pono, Agnosco, Concedo, ad Charit. 352. Pono, Fingo, ad Herod. 59L L q. ηγούμαι, Thom. M. 803. Soph. Phil. 451. Jacobs. Anth. 9, 237- 10, 25. Porson. Med. p. 21. Brunck. Soph. 3, 393. Heind. ad Piat. Gorg. 208. 216.1. q. ποιεῖν, Dawes. M. Cr. 438. Wakef. Phil. 1281. Jacobs. Anim. 128. 326. Kuster. V. M. 73. Villoison. ad Longum 212. 26'2. Heyn. Hom. 4,5. 1. q. φέρειν, δοΰναι, Dawes. M. Cr. 438. Pignori oppono, Kuster. V. M. 137. Hedyl. 4. Depono, Jacobs. Antb. 9, 472. An Dores in τίθημι et vocabb. inde ductis η in α mutent, Koen. ad Greg. Cor. 101(=223.) Brunck. ad Callim. p. 106. T. et φημὶ conf., Valck. Diatr. 45. Cum infin., Porson. Or. 1662. T. οβολόν, Valck. Adoniaz. p. 241. ; φανερόν, ad Phœn. p. 528.; τὸν αγώνα, ad Diod. S. 1, 382. Paus. 1,375. Valck. Adoniaz. p. 195.; φιλότητα, Dawes. M. Cr- Præf. p. iii.; τινὰ ψευδῆ, Valck. Callim. 225*; ἅλγος, γόον, Mitscb. H. in Cer. 180.; πόλεμον, ἔχθραν, “Αρη, Musgr. Heracl. 164.; φόνον, αἷμα, Markl. Suppi. 949.; κραυγήν, Porson. Or- 152411 ἐν φρεσὶ, Heyn. Hom. 7, 94. Τιθέναι, τίθεσθαι, θέσθαι νόμον, Schel-ler. Præf. ad Ælian. p. xiii., ubi docet, θέσθαι v. etiam de Legislatore dici: Paus. 1, 400. Adiidod.
136.	Heind. ad Piat. Hipp. 131. Boeckh. in Min. 94. Τιθέναι, τίθεσθαι ψῆφον, ad Charit. 240. Τιθέναι, τίθεσθαι καλὢς, εὖ τι, Valck. Hipp. p. 241. Callim. p. 264. Zeuu. ad Xen. K. Π. 384. ad Lucian. 1, 437. 485. Τιθέναι, τίθεσθαι υποθήκην, οικίαν, ad Hero-dian. Philet. 473. Τιθέναι, τίθεσθαι ἐν λόγῳ, Brunck. ad Poët. Gnom. 306. Valck. ad Herod. 172. Τιθέναι, τίθεσθαι οὐδαμοῦ, ἐν οὐδενὶ, ibid. et 573. Τιθέναι, Τίθεσθαι, Putare, Reputare, Valck. Diatr. p. 8. ad Lucian. 1, 197· ad Diod. S. ì, 100. ad Charit. 336. Brunck. Antig. 1 166.: Facere, Scheller. Præf. ad Ælian. p. 14. Eldik. Suspic. 42. Wolf. ad Hesiod. p. 102. 103. Τίθησίν με θανεῖν ἐρᾷν. Facit, ut mortem expetam, Eur- Hec. 358. Τιθέναι χερσὶ, Computare, Toup. Opusc. I, 499. Τίθεσκε, Kuhnk. Ep. Cr. 115. “Ἑθηκε et ἔδωκε conf., Heyn. Hom. 8, 440. 441. Jupiter ἐκ μεσημβρίας ἔθηκε νύκτα, Archii, ap. Valck. Phœn. p. 487. Θήκατο, Fecit, ad Charit.
220.	cf. ad Callim. 1. p. 241. Græv. Lectt. Hes. 558.
*Έθεσαν, ἔθεντο, Valck. ad Xen. Mem. 244. Θεῖναι, θέσθαι ἀγῶνα, ad Diod. S. 1, 589* 710. Ἑπὶ Πατρό-κλῳ θήκεν, dc præroio certaminis, Epigr. adesp. 150. De act. et med., Ammon. 130. Phryn. Ecl. 211. Jacobs. Anth. 6, 252. Kuster. V. M. Præf. xiii. 33. 7L 79- 82. Buttm. ad Piat. Gorg. 520. Τίθεμαι, med., Thoro. M. 443. Wakef. Eum. 226. Abresch. Æsch. 2, 28. Probo, seq. dat., Toup. Opusc. 1, 130. Emendd. 4, 447.Τίθεσθαι, *c.όνομα, Vocare, Heind. ad Piat. Theæt. 334. Τίθεσθαί vivi ὄνμοα, Longus p. 7- Vili., Paus. 1, 398. Valck. Adoniaz. p. 271. Phœn. p. 9.: υἰὸν, Adoniaz. p. 270. ad Charit. 329. ad Herod. 284.: τὰ πράγματα, Toup. Opusc. 1, 477· 487. Γνώμῃ τίθεσθαι, Wakef. Phil. 1448. Τον παντὸς τίθεσθαι, Lucian. 3, 634. Θέσθαι, i. q. ἁποθέσθαι, Kuster. V. M. 13. 72.: i. q. περιθέσθαι, 13, 33. Judicare, Porson. Med. p. 45. Curare ut sibi detur pignus, Kuster. V. M. 137. Ammon. 70. Θέσθαι, θεῖναι νόμον, ad Xen. Mem. 4, 4, 19» Θέσθαι οὶκία, νηόν, Ernest. ad Hom. Hymn. p. 5. : όπλα, Casaub. ad Athen. 94. Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 644. Heyn. Hom. 4,520.: σκιρτήματα, Ruhnk. Ep. Cr. 120.: ἄκοιτιν, Picrson. Veris. 213. Brunck. Apoll. Rb.
143.: χάριν, ad Charit. 409. • φίλον, Markl. Suppi. 388.: ἀπόβασιν ὀξεῖαν, Longus p. 47. Vili.: συμπό-την, 130.: νέμεσιν, Hevn. Hom. 6,39ὶ• (Od. K.40.):
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uoür καθαρὸν, Jacobs. Anth.6, 304. Porson. Os. 248. Theogn. 89- Æsch. Pr. 163. Pors. Θέσθαι παρά τινι, nvà, ad Herod. 477· Τὸ παρὸν θέσθαι, Kuster. V. Μ. 79· (Thnc. 1, 25.) Εὖ θέσθαι, Eur. Here. F. 606. Musgr. EI. 648. Jacobs. Anth. 6, 292. Kuster V. M. 79· 128. Porson. Phœn. 1422. Med. p. 69- ad Diod. S. 2, 422. Θέσθαι καλῶς τι, Toup. Opusc. 1, 487. Τιθεὶε et τίθης conf., Boeckh. ad Sim. p. xxxix. Ti-θένς pro τιθεὶς, Valck. Adoniaz. p. 364. Τιθήμεναι, Heyn. Hom. 8, 373- Τιθήμενος, 6, 14. (II. K. 34.) Τιθέω, Brunck. Pbil. 999. Œd. T. 628. Pl.ryn. Ecl. 65. Enr. Hei. 352- Musgr. Ion. 741. Here. F. 710. Brunck. Aristoph. 1, 58. 3, 28. Porson. Or. p. 17. Lucian. 3, 604. 616. 667. 669. Jacobs. Anth. 12, 389- Heyn. Hom. 6, 499- Impes, τίθει, Eur. Phœn. 1712.” Schæf. Mss. “ Τίθεμαι, med., Heliod. Æth.
110.	Me praebeo, i. e. Opitulor, Synes. 228. Me in servitutem do, Diog. L. 2, 20.; υἱὸν, Adopto, 1, 26. Τίθεσθαι δόξῃ, Sententiæ se addicere, Nemes. 89.' θέσθαι ὅπλα, Diod. S. 2, 428. nott.” Wakef. Mss. ·· In vario usu verbi Τίθημι observandus etiam ille, de quo et alii Grammatici monent et Athen. 11. p. 301. Τὸ ποιῆσαι, θεῖναι πρὸς τῶν ἀρχαίων ἐλέ-γετο. Pro eo quod est Facere, veteres Ponere (θεῖναι) dicebant.” Schw. Mss. “ Τίθεσθαι, Judicare, Statuere, ut Lat. Ponere, 3, 14. Metaphora petita est ab iis qui calculis ludunt: unde ἀνατίθεσθαι dicuntur ii, qui retractant dicta.” Fischer. Ind. Æsch. Dial.Socr. θέωμεν, Od.íl. 484. Τίθεμαι πόνον, Æsch. Eum. 276. Facio, Xen. K. Π. 8, 7, 13· Τοὺς πιστοὺς τίθεσθαι δεῖ έκαστον ἑαυτῷ. ΟιΙ. Φ. 333. τί δ’ ἐλέγχεα ταΰτα τίθεσθε ; Pind. Π. 1, 77• νόῳ τιθέμεν, cf. Od. Δ. 729« οὑδ’ ὑμεῖς περ ἐνὶ φρεσὶ θέσθε ἑκάστη. Od. Α. 116. σκέδασιν θείη μνηστήρων, II. Ω. 402. θήσονται μάχην: Pind. Ὁ. 2, 177· κρύφον ἐσθλῶν θέμεν, pro κρύπτειν : 8, 114. νέμεσιν θέμεν pro νεμεσᾷν : Π. 4, 492. σπουδὴν, pro σπουδάΖειν : Ν. 1,5. αίνον, pro αἰνεῖν: Π. 4, 234. λόγον, ’Ο. 7, 77• θυσίαν, 13, 75. γάμον θεμέναν pro γαμησαμένην. Τίθημι, absolute, Sancio, Xen. Λ. 1,5. 2, 10. 15, 2. Annumero, Ἀπ.
2,	4, 4. Οὑς ἐν τοῖς φίλοις ἔθεσαν, πάλιν τούτους ἀνατίθεσθαι. Demosth. 273. Τιθέναι εις ἀκριβῆ μνήμην καί οργήν. Τίθεμαι, med., Coucipio, Hom. Hymn.
3,	256. Παῖδα δ’ ὑπὸ Ζώνῃ ἐθέμην βροτῷ εὑνηθεῖσα,— 283. υιόν í/rò Ζώνῃ θέτο μήτηρ. Thuc. 5, 80. Κοινῇ τὰ πράγματα τιθέμενοι, pro διαπθέμενοι, οικονομούν-τες. Xen. Κ.Ἀ. 2, 2, 21. 5, 4, 11. Εἰς τάξιν τὰ ὅπλα τίθεσθαι, 2, 2, 8. ἐν τάξει : Κ. Π. 4, 5, 3. Τὰ ὅπλα εὖ τίθεσθαι : cf. II. Β. 382. εὖ δ’ ἀσπίδα θέσθω, Instruat, Mundum et aptum reddat. Xen. Ἑλλ. 2,
4,	9• Θέσθαι Τὰς ἀσπίδας, και αὐτὸς θέμενος, τὰ δ’ ἄλλα ὅπλα ἔχων, Deponere. Demosth. 322. Τίθεσθαι ὅπλα εἰε δῆριν ένεκα πάτρας, 561. Ὑπὲρ τού δήμου ὅπλα θέμενος: 783. Φιλοκράτην μόνον τοιοντον είναι τίθεμαι. Lycurgus 153. Θέμενος παρά Λυσικλεῖ, 240. Χάριν τινὶ τίθεσθαι. Vide Schn. Lex. Θἠσω, θησῶ, ad Greg. Cor. 224. Τιθημέναι, 461. Τιθὲνς, 355. Τίθημι τὰ Ὀλύμπια, Bast. Ερ. Cr. 72. Τίθεσθαι et πείθεοθαι conf., Schæf. ad Diones. H. de C. VV. 287-8. Θήσεσθπι et στήσεσθπt conf., ad A poli. Rh.
4,	97- Θέσθαι ἑν τῇ καρδίᾳ, Valck. Schol. in Lucam ] 1, 66'.: εἰς τὰ ὦτα, 9, 44. “ Ἀδἀπανον θήσω : debuerat Latine verti, Ut doctrinam Evangelii gratuito praedicem : ad verbum τιθέναι ἀδἀπανον hic esset, Evangelicam doctrinam annuntiare sine suintu. Sententia Pauli hæc esse videtur: illos, quibus Evan-geiium annuntiaret, necesse non habere, ut ullam impensam facerent in se sustentando, quippe qui victum pararet suis ipse manibus tentoriorum opifex. Verbum τιθέναι Gr. sæpe signif. Facere, Constituere, quod recte monuit Helladius Grammaticus p.
15.: ita v. gr. Ælian. V. H. 13, 6. Ὁ oìvot τὰς γυναίκας τεκνοποιούι τίθησι.” Idem Schol. in I Cor. 9, 18-:	“Verbum autem Θέλω productum fuit a
θέω, antiquiore. Literæ nempe liquidas. λ, μ, ν, p, eximie ap. Græcos inservierunt verbis formandis et producendis. Θέω vero, unde * θῆμι et τίθημι, Pono, significavit etiam Decerno, Statuo. Hinc proxime fluxit Volendi signif., quæ velut propria verbo derivato Θέλω adhæsit. Θέλημα, Voluntas,
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% proprie est Animi jam determinati statutum, decretum. Βουλὴ contra et βουλομαι proprie tantum Deliberationem animi noudum determinati indicant. Velle idem est ac Ponere, vel Statuere quid in animo. Menii aliquid indere, Grœce dici potest τιθέναι ἐν φρενί. Sophoclis e perdita Tragoedia Triptolemo versus est servatus in Schol. Pind. Ὀ. 10. Θὲς δ’ ἐν φρενὸς δέλτοισι τοὺς ἐμοὺς λόγους, Pone in pugillaribus mentis meos sermones. Sic autem Seal, in margine libri sui optime correxerat. Cfi Æsch. Pr. 788.” Idem in 1 Cor. 1,1. " Οὐδενός λόγον ποιούμαι, Nihil horum curo, formula accurate Græca, pro qua etiam dicebatur δύ οὐδενός τι ποιεῖσθαι, s. παρ’ οὐδέν τι ἡγεῖσθαι, aut etiam τίθεσθαι: in talibus enim ἡγεῖσθαι, τίθεσθαι, ποιεῖσθαι promiscue adhibentur, quod ad Herod. ostensum exemplis (p. 172, 83.) Phrasis etiam est hac in re simillima, Ἐν οὐδενὶ λόγῳ τίθεσθαι, adhibita Tyrtaeo ap. Piat, de LL. 1. p. 029.; illic enim scr. e Stob. τιθείμην.” Idem in Act. Apost. 20, 24. “Ὅν ἐτίθουν. Non debuerat ad t τίθημι referri, sed ad τιθέω, unde ímperf. analog. ἐτίθουν, ut a ν. δέω, redupl. διδέω, idem ac δίδημι, Ligo, imperf. ἐδίδουν. Ne hoc quidem in Lexx. invenietur, sed in J. Poli.” Idem ibid. 3, 2. Τιθέαμεν, Lobeck. Phryn. 245. Ἑτίθεσο, ἐτίθου, 360. Ὁ θέμενος, 304. Θεῖναι et θέσθαι, 408. ἙΙθησα, θῆσαι, 721. Θέο, pro θέσο, Od. Κ. 333. Τίθεσκε, imp. Ion. pro ἐτίθει, Etym. Μ. Τίθησθα pro τίθης, Od. A. 414. Τιθέμενα, τὰ, vide Θέσις. * “ Τίθεμμι, Æol. pro τίθημι s. * τίθεμι. * Θησείω, (verbum desiderativum,) pro quo * θησέω, Pherecrates ap. Bekk. Anecd. 99.” Schn. Lex.]
“ Θῶ, Ponam, per contr. pro θέω. Alioqui et “ thema est, significans Pono, Colloco, Facio, Paro.” [“ Heyn. Hom. 4, 88.” Schæf. Mss.] “ Θῇ, Ponat: “ subj. præs. a th. τίθημι s. θ'έω.ἰ* “ liem Curro, “ contractum itidem e θέω. Cum vero declarat “ Nutrio, Lacto, putatur potius esse e θάω. Vide et “ Θῶμαι. Ab Etymologo θῶ exp. etiam απολαύω, “ item Ζημιῶ.”
“ Θέσσεσθαι, Hes. αἰτεῖν,” [καθῆσθαι,] “ ἱκετεύειν: “ afferenti itidem θεσσόμενος pro δεόμενος,” [Ζητούμενος,] “ ἱκετεύων. At θέσσαντο Idem exp. non so-“ lum ἱκέτευσαν, sed etiam έκάθισαν, ἐΖήτησαν, ἐνε-“ δύσαντο.” “ Eod. teste Cretenses dicunt θησάμενοι “ pro αίτησάμενοι : afferente et θησόμενοι pro αἰτη-“ σόμενοι.” [Idem habet etiam Θήσω, ἥσω, αιτήσω, Βοιωτοί: vide Interprr.: Apoll. Rh. 1, 824. Οἱ δ’ ἄρα θεσσάμενοι παίδων γένος, ὅσσον ἔλειπτο, Schol. θεσ-σάμενοι* ἐξ αἰτήσεως ἀναλαβὸντες, αἰτήσαντες. Θέσθαι (θέσσασθαι Schæf.) γὰρ τὸ αἰτῆσαι, καὶ ἰκε-τεϋσαι. Καὶ Ἡσίοδος* Θεσσάμενος γενεὴν Κλεαδαίου κυδαλίμοιο. %Καὶ Αρχίλοχος* Πολλὰ δ’ ἐϋπλοκάμου πολιῆς ἁλὸς ἑν πελάγεσσι Θεσσάμενοι γλυκερὸν νόστον. Pind. Ν. 5, 18. εὕανδρόν τε καὶ ναυ-Σὶ κλυτὰν θέσ-σαντο, Schol. ηὔξαντο: vide Heyn. “ Dawes. Μ. Cr.
365.	ad Callim. 1. p. 243. 2. p. 14. (omnino v. Bentl. ad H.vmn. in Ces. 48.)” Schæf. Mss. Vide Schn. Lex. ΗιηϋἍθεστος, quod vide post Ἀθετῶς: unde * ΙΙανάθεστος, Hesychio πάντα απαραίτητοι, ap. quem perperam extat * Παναίθετος. Hinc etiam est Ἀπό-θεστος, quod habes in derivv. a Ποθέω Vide omnino T. H. ad Hesych. h. v. Cf. Ἄψυχος Ἀπόψυχος, "Αδειπνος Ἀπόδειπνος, ‘Άμισθος Ἀπόμισθος, Ἅσιτον Ἀπόσιτος, "Ατιμοι Ἁπότιμος, etc. et Schæf. ad Greg. Cor. 529·] “ Πολύθεστος, Hes. * πολυαγάπητοι, * no-“ λύσεπτος. Schol. Callim. innuit per sync. positum “ pro πολυπόθεστοι, ut qui πολύθεστε exp. πολυπόθητε,
“ Multum desiderate et exoptate, Hymno in Cer.
“ (48.) τέκνον πολύθεστε τοκεῦσιν.*’ [“ Fluit a v. Θέσ-σομαι, Oro, Desidero, Peto. A θέσσομut πολύθεστος, simili pla-.ie ratioue, atque a λίσσομαι πολυλιστοι, τρίλλιστοι.” Bentl. ad Callim. I. c. Male in Photii Lex. * Πολύθετον* καὶ * πολύσεπτον ὑπὸ πολλῶν λιτανευόμενον.]
Derivata, quæ η verterunt in ε.
Θέμα, τὸ, Id ipsum quod positum, appositum, depositum, propositum est, Positum s. Appositum, utili Ecclesiastico (30, \7-) Θέματα βρωμάτων, Dapes in mensa positæ, Appositæ epulæ, τα παρατεθέντα
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Αρώματα. Depositum, veluti ea qu* ap. trapezitas deponuntur et oppignerantur, θέματα nuncupantur, sicut et παρακαταθῆκαι. Plut. (6,441.) Οὐδὲ γαρ οι τραπεζίται, καθάπερ εἰώθαμεν λέγειν πολλάκις, ἀπαι-τούμενοι τὰ Θέματα, δυσχεραίνουσιν ἐπὶ τῇ ἀποδόσει, Si depositum ap. ipsos pignus repetatur. Sic Cebes Tlieb. Ἐπὶ τούτῳ ἔλαβον τὰ θέματα, ἐφ’ ᾧ οὑδὲν κω-λύειν τὸν θέμενον πάλιν κομίσασθαι τὰ θέματα, Deposita ap. mensam. Signif. etiam Id quod propositum est, ut in Rhetorum scholis loquuntur. Quintii. 4, 2. Sed nos ducit scholarum quædam consuetudo, in quibus certa quædam ponuntur, quæ θέματα dicimus: præter quæ nihil est diluendum, ideoque narratio prooemio semper subjungitur. Et 7, 2. Erat mihi curae in controversiis forensibus, nosse omnia quæ in causa versarentur. Nam in schola certa sunt et pauca, et ante declamationem exponuntur, quæ θέματα Graeci vocant, Cic. Proposita. Cum hæc in conspectu quodammodo collocaram, non minus pro adversa parte quam pro mea cogitabam. Item Grammatici θέμα vocant verbum aliquod primitivum, quod statuunt veluti fundamentum et originem temporum ex eo formatorum, omniumque derivatorum: veluti est ἄγω, ἄρχω, λέγω, et hujusmodi alia. Interdum vero appellant θέμα simpliciter primam personam præscntis Indicativi, a qua sc. incipit conjngatio. Dicitur significare etiam Genituram s. Sidus natalitium, et horoscopum, h. e. Id quod Mathematici notant, quomodo coelum sit affectum, compositaque sidera, cum homo alicjuis oritur. Qua in signif. usura hac voce ajunt Suet. Augusto. 11 Ab Hes. exp. ἕξις, τόπος, στάσις, μνήμα. [“ Thom. Μ. 775. Musgr. Hei. 1551. Fischer. ad Wcller. Gr. Gr. 2, 335. 342. 361. 3, 109- 111. Wakef. S. Cr. 1,20. Horoscopus, ad Charit. 724. Grammatico sensu, ftrunck. Aristoph. 2, 69.” Schæf. Mss. “ Præmium athletis propositum, Pearson. ad Ignat. Epist. p. 25. Τὰ θ. τοῖς ἀγωνισταῖς αὐξήσαν-τα, Pocock. Inscr. p. 34.”Schn. Lex. Vide nott. ad Hes. “ LXX. Tob. 4, 11. Θέμα γαρ αγαθόν θησαυ-ρίΖεις σεαυτῷ, Thesaurum enim bonum recondis tibi. Θέμα etiam Pecuniam ap. trapezitas depositam notat. Vide Salmas. de Fœnore Trapez. 563. Vide Lex. N. T. v. Θεμέλιος.” Schletisn. Lex. V. T. * Θε-μάτιον, Tzetz. Exeg. II. p. 110. 152. Herm. “ Basii. Schol. ad Greg. Naz. in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 138.” Boiss. Mss.] Θεμαπκὸς, Positititis: ἀγὢ-νες, Certamina, in quibus de posito præmio certatur, In quibus proposito præmio aliquo contenditur: qui etiam ἀργυρῖται nominantur, ab argento quod victoribus proponitur præmium, J. Pol 1. 3,(153.) at στε-φανῖται et φυλλῖται, Qui de corona tantum instituti erant. Item θεματικοί κριταὶ in Pand. forsan Qui controversias de deposito ortas dirimebant. Et ap. Gramm. Θεματικόν ρήμα, Verbum primitivum ». originale, Quod veluti fundamentum ct origo est ceterorum inde derivatorum. Vel Quod e genere eorum est quæ Θέματα dicuntur. [Genus modi Musici, Plut. 10, 663. Θεμαπκὸς, Eust. Od. A. p. 43, 1 Γ. 260, 48. 488, 7- “ Ad Xcn. Meni. 3,7, 1. Burm. ad Phædr. 48. ad Diod. S. 1, 260. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2,2001361. Heyn. Hora. 5,607.”Schæf. Mss. “ Villnis. Anecd.Gr. 2, 110.” Wakef. Mss.] Et verb. ΘεματίΖω, Depono, Pono casum, in Pand. Gr., teste Bud. [ΘεματίΖει, Hes. ἀποτίθεται, κυβερνᾷ.] IInHK Θεματισμὸς, Positio casus : Κ«τά τινα θεμαπσμὸν, Quodam casu, Bud. Item Positus, Statio: ut θέμα ab He*ych. exp. στάσις. Vitr. 1, 2. Decor perficitur statione, qui Græce θεματισμὸς dicitur, SEU consuetudine, aut natura. Statione, cum Jovi, fulguri, et cœlo et soli et lunæ ædificki sub divo hypæthra-ijue constituuntur. [Sextus c. Gramm. 7.]
Θέσις, ἡ, Positio : ut νόμων θέσις ap. Aristot. Polit. 4., quæ comp. voce νομοθεσία dicitur, veluti νόμον θέσθαι appellamus, quod Lat. Legem ponere. Interdum Depositio, opp. habens ἄρσιν et ἀναίρεσιν, Lucian. (1, 850.) Έδιδάξω με ἤδη ἁρμόσασθαι τὸν αυλόν ἐς τὸ ἀκριβὲς, κπὶ ἐμπνεῖν ἐ$ την γλωσσίδα λεπτόν τι καὶ ἐμμελὲς, καὶ ὑποβάλλειν τοὺς δακτΰλον$ εὐαφὢς ὑπὸ πνκνῇ τῇ ἄρσει και θέσει, Plato de LL. Θέσεως
Α καὶ ἀναιρέσεως οπλών, Arma sumendi ac deponendi. Et πρύτανεων θέσις, Depositio pecuniæ in prytaneo. Solebant enim qui inter se litigabant, utraque e parte deponere pecuniam in prytaneo : e qua ei, qui absolvebatur, suum θέμα restituebatur : ejus autem, qui causa cecidisset, judicibus erat loco mercedis. Aristoph. N. (119*-) Ἴν* ai θέσεις γίγνοιντο rrj νου-μηνίᾳ, i. e. αἱ δίκαι καὶ αἰ παρακαταβολα'ι των πρυτα-νείων, qua de re vide Schol. Rursum pro Positio s. Impositio accipitur, cum dicitur ονομάτων θέσις, Demetr. Phaler. Πολλά δὲ ονόματα καὶ παρά τὴνθέσιν την ἐπί τίνος, χαρίεντά ἐστιν: veluti hoc esse dicit, ὁ γαρ ὄρνις οὗτός ἐστι κόλαξ: nam τὸ τεθὲν κατ’ αρχήν όνομα, nomen quod ab inilio rei impositum fuit, est κόραξ: pro quo παρά την θέσιν dicitur risus excitandi gratia κόλαξ. Item ap. Philosophos θέσις est Positio s. Siimtto, qua sc. aliquid veluti principium statuunt et ponunt: ut in arithmetica. Monadem non esse dividuam ; in geometria, Punctum esse individuum; et, Omnes lineas a centro exeuntes et ad ambientem B lineam recta tendentes, inter se æquales esse: in physicis, Omnia corpora naturalia constare e materia et forma: et, Naturam quietis ac motus initium esse. Sic Medicus τίθεται et ponit, corpora constare e quatitor elementis. Pbilop. Ή μὲν θέσις οὐκ ἔστιν αὐτόπιστος τῷ μανθάνοντι, ἀλλ’ ἐκ τοϋ διδάσκοντος παραγίνεται* τὸ δ’ ἀξίωμα οἴκοθεν ὁ μανθάνων ἔχει καὶ προβάλλεται. Vide et Aristot. Analyt. Poster. 111 item Bud. Comm. 189·, ubi etiam dicit θέσιν et definitionem rei idem esse, cum Aristot. dicat, Ὁ γὰρ ὁρισμὸς θέσις ἐστί: veluti cum arithmeticus τίθεται, μονάδα esse τὸ αδιαίρετον κατά το ποσόν. Idem Bud. 231. διά θέσεως φιλοσοφεῖν περί θεού dicit ap. Dionys. Areop. opponi τῷ ti ἀφαιρέσεως: ut cum ait, Χρὴ δὲ τας ἀφπιρέσεις ἐναντίως ταῖς θέσεσιν ὑμνἡ-σαι. Dici autem θέσεις, quæ de Deo proprie et affirmative dicuntur, ut Deum esse justum, misericordem, et similia. Est et ap. Kliett. θέσις, quam Aristot. Topic. 1. sic definit, Θέσις ἐστὶν ὑπόληψις παράδοξος τὢν γνωρίμων τινὸς κατὰ φιλοσοφίαν : velut C illud Antisthenis, Ὄτι οὐκ ἔστιν ἀντιλέγειν : et illud Heracliti,"Οτι πάντα κινείται. Cic.Top. Quaestionum duo sunt genera : alterum, infinitum: alterum, definitum. Definitum est quod ὑπόθεσιν Graeci, nos Causam : infinitum, quod θέσιν illi appellant, nos Propositum possumus nominare.. Quintii. 3, 5. Infi-nitæ quæstiones sunt, quæ remotis personis et temporibus et locis, ceterisque similibus, in utramque partem tractantur : quod Græci θέσιν dicunt, Cic. Propositum, alii Quæstiones universales civiles, alii Quæstiones philoíopho convenientes: Athen. Partem cansæ appellat. Vide ihid. quomodo Cic. id quaestionis cenus distinxerit. Ita θέσις est Positio cujus-lihet rei quæ natura non est, ut tum in superioribus
II.,	tum in hoc Grep. ΝἎζ•Φύσει, οὐ θέσει ἁγιάΖον, Sua ipsius natura, non alterius auctoritate sanctificans. Nam f|iiædam hominum auctoritate τεϋέντα, i. e. Statuta s. Instituta, ἁγιάΖειν judicantur. Sic θέσις de re quæ natura sua non est, dicitur, cum ab Ap-pidiio (I, 446. 534.) teste Bud., accipitur pro νἱοθε-D aia : nam θέσθαι υἰοὺς et υἱοθετεῖν ejus est, cui nullos natura dedit liberos, sed ijui alienos in suam familiam asciscit et adoptat. B ursum θέσις dicitur Positu*, Situs, Aristot. de Part. Anim. 3. Κεῖται γὰρ οὐδαμὢς πρὸς ἀρχοειδῆ θέσιν, Neque enim sita est in Ideo accommoilato, Bud. 131. [Oppigncratio, Dem. 896. 1001. “Wakef. Here. F. 935. Musgr. 933. Steph. Dial. 29. Diod. S. 2, 255. jacobs. Anth. 1 1, 100. Leo Philos. 3. Toup. Opusc. 2, 40. Valck. Anim. ad Ammou. 97· Plut. Mor. 1, 880. Adoptio, ad Diod. S. 1, 380. Musgr. Ion. 1288. Valck. Anim. ad Amnion. 27. Adoniuz. p. 270. Fischer. ad Pa-læpli. 29- Depositio pecuniæ, Kuster. Aristoph. 62. Apud Gramm., Phryn. Ecl. 45. Fischer. ad Weller. (ír. Gr. 1,228. Opp. φύσις, 388. 2,511 Θέσις Philosoph., Schneid. ad Aristot. H. A. 1. p. Ixxxviii. Θ. τον ἀγὢνος, ἀγώνων, Diod. S. 1, 296.
382.	71O.” Schæf. Mss. Pind. Ὀ. 3, 14. ἐπέων θέσιν, pro ποίησιν, Poësim. Θέσις et σύνθεσις conf., Dio-uys. H. de C. VV. 29. 311. 369. Quo compendio
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scribatur, ad Greg. Cor. 836-: opp. φύσις, 602. , 836. “ Habitatio, Jus civitatis, Suid. v. Ἀρίσταρχος, ubi opp. φύσις, h. e. Natio : Idem v. Αριστοφάνης.’* Schleusu. Mss. “ Quaestio infinita, et universalis, ut de rebus bonis et malis, de justitia et injustitia, de gloria, triumpho etc. Contraria est ὑπόθεσις, h. «. Quaestio finita, de certis rebus, quæ ad certas personas, locum, causas, tempora etc. refertus. Illa est maxime philosophorum, hæc oratorum: vide Sturm. ad Hermog. Στασ. p. 10. et 11. Sic et Menander Διαιρ. Ἑπιδ. 610. Aphtlion. Progymu. Θέσις έστὶν ἑπίσκεψις λογική θεωρόυμένου πνὸς πράγματος, ad quæ verba Scliol. in T. 2. Aid. Rhett., postquam alias plures τῆ* θέσεωε significationes exposuit, hoc vocis etymon tradit: Εἴρηται δὲ θέσις ἁπὸ τοῦ τίθε-σθαι ἡμᾶς καί ὢσπερ νομοθετείν καί όογματί£ειν, ὅτι τόδε καλὸν ἢ κακόν. Idem etiam Hermogenis et Nicolai Sophistae definitiones commemorat. Hermog. Θέσις έστὶν ἑπίσκεψις τίνος πράγματος θεωρουμένου. άμοιροῦσα πάσης ἰδικῆς περιστάσεως Nicolai: Θέσις έστὶ πράγμα λογικὴν ἐπίσκεψιν ενδεχόμενον ἄνευ προσώπων ὠρισμένων καὶ πάσης ἑτέρας περιστάσεως : vide Hermog. Progymn. ìn Bibi. Lit.et Art. Gotting.p.ix. edita, ubi Prisciani versio laudata magis illam Nicolai, quam Hermogenis definitionem exprimit. Apud Sui-dam in V. Θέσις hæc sunt: Ἥδη δέ πνες καὶ τὰ ρητορικά προβλήματα θέσεις καλοϋσιν* ἐφ’ ὧν τὸ τῆς ὑποθέσεως ὄνομα συνηθέστερον, τῷ δοκεῖν τὰ τοιαῦτα ἐπὶ ὑποκειμέ-νοις τισὶ καὶ ὠρισμένοις συνίστασθαι. Philostr. Proœni. ad Vitt. Soph. 481. τὰς ἐς ὄνομα ὑποθέσεις vocat, h. e. Quaestiones finitas. Nam, notante Oleario ad h. 1. Philostrato ὑποθέσεις simpliciter sic dictæ sunt de Unoquoque argumento orationis. Ergo isto modo finitas ab infinitis discrevit, vel etiam θετικὰς ὑποθέσεις appellavit, ut Vit. Soph. 2. p. 576. in Vita Vari, h. e. Locos communes, e philosophia maxime petitos, de virtutibus, vitiis, exilio, paupertate etc. Alio loco in Vita Quirini p. 621. τὰ θετικὰ των χωρίων. Cic. θέσιν, Propositum s. Consultationem, ὐπόθεσιν Causam appellavit : cf. Partition. c. l.Top. c. 21. de Orat. 3, 28. Et Orat. c. 14. Quaestio, inquit, a propriis personis et temporibus ad universi generis orationem traducta appellatur Thesis: vide Senec. Controv. 1. Præf. ubi docet Controversiarum nomen recentiús esse, et post Ciceronem demum inductum, qui Causas dixerit: cf. Quintii. 3, 5. p. 126. Suet. Cias. Rhet. c. \. Sulpic. Viet. hist. Rliet. 241. Pith. Aurei. August. Prine. Rhet. 292. ibid. et Cresoll. Theatr. 4, 6. p. 402. Paulo alio sensu θέματα Græcis dicta esse, Causarum argumenta et materiem, quæ ante declamationem exponi solebant, Quintii, declaravit 7, 2. Eadem et τιθέμενα dici, Kusterus existimat ad Suid. v. Φρύνιχος Bt-θυνὸς, qui ibi dicitur πθεμένων συναγωγήν scripsisse.’’ Ernesti Lex. Teclin. Gr. Rhet. “Ἄρσις, Græcis dicta Sublatio pedis in saltatione, ut θέσις, Ejusdem pedis positio. Inde forma loquendi ad spatia illa traducta est, quæ sunt in syllabis longis et brevibus. Hinc Quintii. 9, 4, 48. Rhvthmo, inquit, indifferens est, dactylustie ille priores habeat breves, an sequentes. Tempus enim solum metitur, ut a sublatione ad positionem (h. e. ab ἄρσει ad θέσιν) iisdem sit spatiis pedum. Cf. Aristid. Quintii, p. 31. Meibom. ubi hæc sunt: Ἄρσις ἐστὶ φορά σώματος ἐπὶ τὸ ἅνω, θέσις δὲ ἐπὶ τὸ κεἴτω ταύτου μέρους. Schol. Αιιοιι. ad Hermog. περὶ Ἰδ. 1. ρ. 400. Τ. 2. Aid. Rhet.*Apoii καὶ θέσις κυρίως μὲν ονομάζεται παρά τοῖς Μονσικοῖς ἐπὶ των τοῦ ποδὸς κρουμάτων ἅνω ἢ κάτω την άρμην λαμ-βάνοντος* παρὰ δὲ τοῖς Ῥἡτορσι τὸ κατὰ ἁπόφασιν καὶ κατάιρασιν σημαίνει. Itaque ad hæc verba II. Ν.
556. οὑδὲ οι έγχός ἐχ’ ἁτρέμας, ἀλλὰ μάλ’ αἰεὶ Σειόμε-νον ἐλέλικτο, Eust. 945- notat: Περικαλλεῖς καὶ αὗ-ται ἔννοιαι, διὰ τὸ κατά ἅρσιν καὶ θέσιν ἐν αὐταῖς σχήμα, ὅπερ ἐστὶ τὸ οὑ τόδε, ἀλλὰ τόδε. Et alio loco ad 11. Ο. p. 1022. Έκ τῆς αποφατικής ἄρσεως μετα-βαίνειν εις θέσιν καταφατικήν.” Idem I. c. ν. Ἄρσις. “ θέσεις sunt Placita, Præcepta artis cujusque, Athen. 130. Τὰς Θεοφράστου θ. ἀκούων. Sic Arche-stratus ap. Eund. 399· Præcepta dicit parandorum ciborum.” Schw. Mss. Vide Θετικῶς. * “ Θέσιμος,
Suid. v. Ἑμποίνιμον, ubi vide Kust. Mihi conjun-ctìm leg. videtur θέσιμον ἐπιΖήμιον, Mulcta legibus constituta.” Schleusn. Mss.]
Ἀθεσία, ἡ, Actio qua aliqua, quæ rata facta fuerant, irrita fiunt: ut cnm pactis et conventis non statur, sed violantur et irrita fiunt omnia.- Budæo Inconstantia et Infidelitas : Suidæ παραβασία, qui hæc affert exempla : e Polyb. 3, (78, 2.) p. 55. Αγωνιών την άθεσίαν των Κελτῶν, 2, (32, 8.) Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι συλλογισάμενοι την Γαλαπκὴν άθεσίαν. Et rursum, Ἑπικρύπτειν ἅπασι τήν άθεσίαν αυτών καὶ την άβεβαιότητα. Ubi quidam interpr. Praevaricationem, sicut etap. Jerem. 20, [8. “ Ad Charit. 421. ad Diod. S. 2, 282. 589.” Schæf. Mss. Ceterum ἀθεσία derivandum est ex ἄθετος. •“Ἅθεσις, Confusio, Stob. 207, 48.” Wakef. Mss. * Δυσθεσία, i. q. δυσαρέστη-σις, (e * δύσθετος,) Erot. in Hippocc. Δ. c. 1. vide Δυσαισθησία. * “ Ίεροθεσία, (ex ἱεροθέτης,) Sacrorum institutio, Dionys. Areop. p. 3. (Cœl. Hier. 1, 3.)” Kall. Mss.] At Νομοθεσίιι, Υιοθεσία, et si qua alia sunt hujusmodi, vide in substantivis quibuscum sunt composita.
Θετέον, Ponendum, Constituendum, [Plato de LL.
3.	p. 51., 8. p. 832.965. Aristot. Eth. 1,7-“ l*seudo-Diog. in Notit. Mss. 10, 255.” Elberling. Mss. “ Thom. M. 444. Θετέος, Lucian. 2, 67.” Schæf. Mss. Plato Epinom. 2. p. 984.]
[* Θετὴρ, i. q. θέτης, Phurn. de N. D. 1. p. 141. “ Etym. M.” \Vakef. Mss. Hesychio est τολμητὴς, πράκτης.]
Θέτης, Qui aliquid τέθεικε, i. e. Deposuit ap. quempiam vel oppigneravit, Isæus (267.) Δίκαιον των ἀμφισβητησίμων χωρίων τον ἔχοντα, ἢ θέτην ἢ πρατήρα παρέχεσθαι, ἢ καταδεδικασμένον φαίνεσθαι, Justum est ut is, qui prædia controversiosa possidet, aut oppigneratorem suum aut venditorem laudet, et nomen auctoris in judicium proferat, Bud. 201. in ΚαταδικάΖω. [Lobeck. Phryn. 334. “ Ad Eran. Phil. 157.” Schæf. Mss. Phot. Θέτης* ὁ εἰσποιησάμε-νος θετούς τινας* (υἷας corr. Lobeck. 1. c.) μήποτε δὲ θέτης ὁ εἰς υποθήκην λαβών ὁτιοῦν.]
θεπκος, Posititius, Positivus: επιρρήματα ap. Grammat. Adverbia positiva : quæ in έον aut in έα desinunt: veluti, θετέον, πρακτέον, ληπτέον : et Attice θετέα, πρακτέα, ληπτέα : construuntunjue vel cum dat. vel cum accus. Latinis Gerundia et Gerundiva, Amandum, Docendum, Legendum. Item θετικοί νόμοι ap. Aristot. Polit. 2, 10. leges quas Philolaus νομοθέτης Thebis tulit, tum aliis quibusdam de rebus, tum περὶ παιδοποιΐας : ubi Aretinus vertit Leges proletarias. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 51. 74. 3, 204. 327. Steph. Dial. 38. Dionys. H. 5, 94.” Schæf. Mss. Θετικὸς et φυσι*ὸς sibi opp., ad Greg. Cor. 599* θετικά επιρρήματα, an solos dativos personarum asciscant, Schæf. Meletem. Cr. 89-] Unde ADV. Θετικῶς, significans διὰ vel μετά θέσεως, Positive et affirmative : cui opp. άρνητικώς ap. Greg. Naz. Item θετικῶς ἐξετάΖεσθαι ap. Hermog. pro Infinite ; nam θέσεις dicuntur Quaestiones intinitæ. [Schæf. Meletem. Cr. 48. “ Dionys. H. 5, 246.” Schæf. Mss. “ Diog. L. Pyrrhone 370. HSt. Θεπ-κώτερον, Cic. Ep. ad Quint. Fr. 3, 3. quod Ernesti exp. Subtilius, φιλολογωτερον, Magis ex arte dicendi dialectica.” Seager. Mss.]
Θετός, Positus : παῖς, Filius adoptatus, s. adoptivus, qui et εἰσποίητος. Appian. Ἔθος γάρ τι Ἑωμαί-οις, τούς θετούς τὰ θεμένων ονόματα ἐπιλαμβάνειν, Ut adoptati adoptantium nomina accipiant, Plut. Theseo, Θετός γενόμενοε ΓΙανδίονι, A Pandione adoptatu», Herod. Θετὸν παίδα ποιούμαι, Adopto, Adoptivum filium facio. Et Plut. rursum, iu Solone, Παῖδα θετὸν ἔσχε, ποιησάμενος τὸν τῆς ἀδελφῆς, E sorore natum filium sibi adoptavit. [“ Phryo. Ecl. 146 (=334. Lob.) Thom. M. 850. Musgr. íph. A. 251. Philipp. 65. T. H. ad Plutum p. 367- Epigs. adesp. 572- Diod. S. 2, 556. Adoptivus, Valck. Adonias, p. 270. ad Eran. Phil. 157. ad Herod. 360. 403. Diod. S. 1, 284. Θετὸν, Jacobs. Anth. 11, 137·” Schæf. Mss. Pind. Ὁ. 9, í)5. θετὸν υἱόν.] ••
Ἅθετος, ὁ, ἡ, Irritus, s. Qui irritus factus est, Ab-
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dicatus, Abrogatus. Εχρ. etiam Abdicandus. Item Qui appositus et aptus non est, Ineptus, Inutilis.
In qua signif. frequens est ap. Diosc. idque modo cum πρὸς habente suum accus., modo cum dat. Cum πρὸς, 3. Ἄθετος πρὸς βμῶσιν, Ad esum non aptus. Cum dat. 5. Ἄθετος κύστει, Vesicæ inutilis, 1.Ἄθετος τῷ νευρώδεt παντὶ, Lædens nervos. Sic alibi, Ἄθετον πᾶν γάλα κεφαλαλγοῦσιν, ἡπαπκοῖς, σπληνηπκοῖς, Plin. Lactis usus contrarius capitis doloribus, hepaticis, spleneticis. [Οὑκ ἄθετον, Non improbandum, rejiciendum, Polvb. 17, 9, 10.	“ Schu. Scriptt. R.
R.	3, 1. p. 372. Brunck. Sopii. 3, 503. Lobeck. Aj. p. 224.” Schæf. Mss. “Ineptus, Dio Chrys. I,
284.” Wakef. Mss.] Ἀθετέω, Loco moveo, Abrogo, Abdico, Irritum facio ; proprie περὶ τῶν πρὶν τεθέν-των : ut ἀθετεῖν νόμον dicitur Positam legem refigere et abrogare: et ἀθετεῖν τα ὡμολογημένα, Pacta et conventa rescindere ac irrita facere. Mare. 7, (9·) Αθετείτε τὴν εντολήν τοῦ Θεοῦ, ἵνα τὴν παράδοσιν υμών τηρήσητε, Irritam facitis; vel etiam Violatis, Transgredimini; λύετε, παραβαίνετε : ut et in Ep. ad Hebr. 10, (28.) Ἀθετήσας τις νόμον Μωσέως, χωρὶς οἰκπρμῶν ἐπὶ δυσὶν ἢ τρισὶν μάρτυσιν ἀποθνήσκει, Si quis violarit et transgressus fuerit legem Mosis. Et Plut. Coriol. (38.) Μηδὲν ἀθετεῖν μηδ’ ἀναίνεσθαι τῶν τοιούτων δυναμένοις. Greg. Na*. Οὐ τὰπρὶν ἀθετήσο-μεν διὰ τὴν τελευταίαν παράητωσιν ; Non irrita faciemus et exauctorabimus ? Ep. ad Gal. 2, (21.) Οὐκ ἀθετῶ την χάριν του Θεοῦ, Non irritam facio gratiam Dei, ut Augustin. quoque vertit, ad 1 Tini. 5, (12.) Τὴν πρώτην πίστιν ἠθέτησαν, Luc. 7, (30.) Οἱ νομικοί τήν βουλήν τοϋ (ΰεού ήθέτησαν. Aliquando commodius redditur Repudio, Rejicio, Improbo, Aspernor, Greg. Naz. Or. in Peutecosten, Δούλων γὰρ κακών. ἀθετεῖν δεσποτειςιν, καὶ ἐπανίστασθαι κυριότητι, καὶ ὁμόδουλον ποιεῖν αὐτοῖς το ελεύθερον, Improborum servorum est aspernari et rejicere dominos suos, in eosque insurgere. Sic in Ep. Judæ (8.) Κυριότητα δὲ ἀθετοϋσι, δόξας δὲ βλασφημοῦσι, Dominatum vero rejiciunt. Et Luc. 10, (16.) Ὁ ἀθετῶν ὑμᾶς, ἐμὲ αθετεί. Jo. 12, (48.) Ὁ ἀθετῶν ἐμὲ, καὶ μὴ λαμβάνων C τὰ ρήματά μου. Qui rejicit me, nec recipit verba mea. Itidem et Mare. 6, (26.) Διὰ τοὺς ὅρκους καὶ τοὺς συνα-νακειμένους, οὐκ ἠθέλησεν αυτήν ἀθετῆσαι, Propter jusjurandum et eos qui simul accumbebant, noluit eam rejicere, l.e. Noluit irritum facere, quod ei promiserat ; jurarat enim se ei daturum quodcunque a se petiisset. Et Chrys. de Sacerd. Οὐ γὰρ ἁνὴρ ενταύθα ὁ ἀθετούμενοε, άλλ* αὐτὸς ὁ Χριστός. Ubi nota pass. vocis usum, cujus Hes. quoque meminit, ἀθετεῖται exponens καταφρονείται. υβρίζεται: ap. quem et active, 'Αθετεί. ατιμάζει ,ριπτάζεταi, Aspernatur et vilipendit, Rejicit. [“ Passivum ἀθετεῖσθαι, Sperni, Repudiari, habet etiam Diod. S. 1, 41.” Schw. Mss.] Itidem άθετούμενοι στίχοι dicuntur Rejectilii versus : qui et ὀβελιΖόμενοι. Porro ut άθεσία dicitur Frævaricatio et transgressio, ita ἀθετεῖν Prævaricari, Prov. 11, (3.) Ἀθετούντων ὑποσκελισμὸς, Prævaricatorum et perversorum supplantatio. At ex 4 Reg.(24,20.) Ἡθέτησεν έν τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, Defecit a re^e Babylonis.
[“ Ἀθετέω, Magistratu moveo, Suid. v. Προσεποιήθη.” D Schleusn. Mss. “ Toup. Opusc. 1,295. ad Charit. 421. Wolf. Prol. 201. 224. ad Diod. S. 2, 282. 56*2. atl Lucian. 2, 336. Heyn. Hom. 4,535. 7, 317-331.
8, 176. 348.” Schæf. Mss. “Ἀ. οὐδενὸς, Nihilo decidere, Nihil non impetrare, Joseph. 663, 27.” Wakef. Mss. Valck. Schol. in l Cor. 1, 19· * Ἀθε-τητέον, Abrogandum est, Polyb. 3, 29, 2- “ Heyn. Hom. 4, 696. Toup. Opusc. l, 296. Emendd. I, 450.” Schæf. Mss.] Ἀθέτημα, τὸ, KT Ἀθὲτησις, ἡ, Abrogatio, Abdicatio, ad Hebr. 7, (18.) Ἀθέτησιςμὲν γὰρ γίνεται προαγούσης ἐντολῆς, διὰ τὸ αυτής ασθενές καί ἀνωφελὲς, i. e. ἡ μὲν γὰρ προάγουσα εντολή αθετεί-ται. Nam mandatum præcedens abrogatur, quod nullis viribus sit præditum et inutile: 9, (26.) Εις ἀθέτησιν αμαρτίας. Ad abolendum peccatum. Ἀθέτημα autem signif. potius Ipsum factum, quo aliquid ἀθετεῖται, i. e. Irritum fit, s. violatur et rejicitur : ve-luti ap. LXX. luterprr. ἀθετήματα dicuntur Scelera quibus lex divina violatur, Prævaricationes, Traus-
A gressiones, ut vulgo loquuntur. 3 Reg. 8, (50.) Κατά πάντα τὰ ἀθετήματα αυτών ἃ ἄν ἠθέτησαν, Jerem. 12, (I.) Πάντες οί ἀθετοῦντες ἁθετἡματα, Qui prævarican-tur et inique agunt. [“ Ἀθέτημα, ad Dionys. H. 9. 708. Ἀθέτησις, Toup.Emendd. I, 450.” Schæf. Mss. “ Diog. L. Platone 123. HSt.” Seager. Mss. * “ *A-θετητὴς, Abrogator, Method. 402. νόμρυ, Contemtor, Ands. Cr. 94·. 17 1.” Kall. Mss. •Προαθετέω, Schol. Cod. Harl. Od. Δ. 276. Vide Woíi. Proleg. ad Hom. p. cclxxi. “ Buttm. Schol. Od. A. 185. B. 322. Γ. 199. Δ. 276.: cf. Buttm. in Add. p. 564.” Kall. Mss. * Συναθετέω, Schol. Aristoph. B. 1500. •Ὑπε-ραθετέω, Aqu. Ps. 88, 39·] Legitur etiam ADV. Ἀθετῶς, [leg. Ἀθέτως,] ap. Hes., quod affert ei Æschyli Pr. [150. ubi vulgo ἀθέσμως,] et exp. non solum ἀθέσμως, sed etiam * συγκατατεθειμενωs. [“ Ἀ. έχω. Ineptus reddor, Plut. Mor. Sect. 716. “ Seager-Mss. * Ἀθεπτὰς, unde adv. •“Ἀθεπκῶς, Didym.de Trin. 3, 31.” Kouth. Mss.] At vero ΡΙϊΟἌΘεστος Ἐριννὺς, quod ap. Eund. extat, et exp. σκληρά, ἡν οὐχ B οἷόν τε ἐξιλάσασθαι, Rigida, Implacabilis, dubium est, reponendumne sit ἄθεσμος, an ἄθετος, an aliud simile. [“ H. Steph. Tlies. hæc vox suspecta est; sed immerito. Est enim a θέσσομαι, quod signif. ικετεύω. Supplico: unde praeposito a priv. ἄθεστος dicitur, Qui supplicari nequit, Qui suppiicum precibus fiecti nescit. Vide vv. Θἕσσεσθαι, Θεσσόμενος, itera * Αἰ-νήθεστος.” Kuster. ad Hesych.]
[* “ Αὐτόθετος, Bekk. Anecil. 848.” Boiss. Mss.] [* “ Δύσθετος, ad Hesych. 1, 587· n. 1.” Dahler. Mss. Hippocr. 766. “ Δύσθετον κακόν. Malum cujus nullus usus est, Philo Jud. I, 274.” Schleusn. Mss.] “ Δυσθετέω, Male affectus sum, Sum animo male af-“ fecto et alienato. Et pass. Αυσθετέομαι, pro eodem : “ ut et Suid. δυσθετούμενοι exp. κακώς διατιθέμενοι, “ in h. 1. Καὶ δυσθετούμενοι τοῖς συμβαίνουσιν. ἀπο-“ δυσπετοϋσι. Idem activæ vocis hoc affert exein-“ pium, Ὁ δὲ Νάβις δυσθετήσας ταῖς συνθήκαις, ον “ προσέσχε τοῖς γραφεῖσιν, exponens, μὴ στέρξας καὶ “ μὴ ἐμμείνας. E Polybii Epitome (8, 7•) affertur “ δυσθετούμενος pro Animi anxius, Perplexus, cum “ hoc exemplo, "Εως ὁ Μάρκος δυσθετούμενος ἠναγ-“ κάσθη λάθρα νυκτὸς επιποιήσασθαι” [ἔπ π. Schw.] “ τὴν παραγωγήν.” “ Δισθετούμενος, Animi anxius, “ Perplexus, VV. LL. e Polybii Epit.; sed perpe-“ ram pro δυσθ.” [“ Diod. S. 1, 727. Zeun. Ind. ad Xen. K. Π. fin.; ad K. Π. p. 175. (2, 2, 5.) Schweigh. ad Polvb. 5. p. 64.” Schæf. Mss.]
Εύθετος, opp. præcedenti ἄθετος, i. e. Appositus, Accommodatus, Aptus, Idoneus, Diosc. 2, 65. εὕθε-τος είς ἀπόθεσιν, Ad recondendum idoneus, [“ Reisk. Oratt. Or. 6. 160. Diog. L. Stilpone p. 91,7. HSt.” Seager. Mss. “ Musgr. Iph. A. 251. Diosc. 28. et Jacobs., ad Diod. S. 1, 16*9· 360. 601. 2, 494. 598. Kuster.' Aristoph. 191. At lien. p. 25. Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 644. Toup. Emendd. 2, 532. Wakef; S. Cr. 3, 31.” Schæf. Mss. “ Facile disponendus, Habilis, Æschylus in Phœuissis ap. J. Poli. 7, 91. Πέλυντρ’ ἔχουσιν εὐθέτοις εν ἀρβύλαις. Nicolaus ap. Stob. 14. p. 87- Οἶμαι δ’ ἐμαυτὸν εύθετον τοίς πράγμα-σι.” Blomf.Gloss.iu Æsch. Ag. 431. VideSchleusn. Lex. N. T. Valck. Schol. in Ep. ad Hebr- 6, 7.] “ Ἀνεύθετος, Nou oppositus, h. e. Non aptus s. ac-“ commodus, Ineptus: Hes. ἁνευθέτου, αχρήστου. “ Inutilis.” [Act. Apost. 27, 12. Ἀνευθέτου τον λι-μένος. Cum portus non aptus esset ad hiemandum. * “ Εὐθέτως, Apte, Commode, Concinne, Chrys. Sernt. 70. T. 6. p. 721, 18. Ἄν μὲν ευθέως τοῖς ἐχθροῖς καταλλαγῶμεν, εὐθέτως τε τοῦτο ποιοϋμεν, καὶ οὐ πολλής δεόμεθα σπουδής.” Seager. Mss. “ Diod. S. 2, 593.” Schæf. Mss. “Ad Hesych. c, 1496. n. 20.” Dahler. Mss.] Εὐθετέω, Sum εύθετος, i. e. Sum appositus et accommodatus, Sum aptus et idoneus. Diosc. 1, 106. Εὐθετεῖ είς τὰ οφθαλμικά. Ad ocularia medicamenta utile est. Et e Theophr. H. Pl. 5, (7, 4.) Εὐθετεῖ πᾶσι χρῆσθαι, Ad omnia utilis est et apposita. Item homo aliquis aut animal εὑθε-τεῖν dicitur pro εὑ διατίθεσθαι s. εὖ διακείοθαι. Bene habitum esse, εὐεκτεῖν : sicut θέσις ph Hes. exp. ἕξις. Theophr. H. Fi. 1,1. Εἰ δὲ τᾗ ὤρᾳ ὄψει τόγε (sc. τὰ
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φυτών γένος) κάλλιστον, οὑδὲν σημεῖον, ἐπεὶ καὶ τῶν Α Ζώων εὑθετεῖ κύοντα, Nec argumentum efficax est, quod verno æstivoque tempore plantæ sint aspectu pulcerrimie, cum et fœta animalia speciosiora sint et habitiora. Sic Εὐθεσία, ἡ. Bene constituta corpori» habitudo, Gal. ap. Hippocr. εὐθεσίην exp.
*	έγγενετήν τοῦ σώματος ἕξιν: addens et ἐνιαυτὸν εὐ-θεσίης vocari τὸν ευφορίας άπεργαστικόν: ut i. sit εὐ-θεσία q. εὐεξία et εὑθηνία. [Schol. Lycophs. 22.]
II Rursum εὐθετέω transitive etiam ponitur pro Concinne dispono, Eleganter et scite digero, Decenter compono, Colloco ordine suo, Synes. Ep. 121. Καλόν οὖν εἰ πάντα εὑθετήσας, ἐκκορήσειάς τε καὶ ενθύμιά· σειας τὸ δωμάπον, Si omnibus decenter et ordine potitis everras et perfumes cubiculum. Sic Luciau.
(1, 275.) *Ἑωθεν μὲν γαρ ἐξαναστάντα, σαίρειν τὸ στ/μ-πόσιον δεῖ, εἷτα εὑθετήσαντα ἕκαστα, παρεστάναι τῷ Διΐ. [“ Aribtoph. Fr. 285. Athen. 1, 53. Wakef. S.
Cr. 1, 56. Diod. S. 1, 340. Heyn. Hom. 8, 528.” Schæf. Mss. : Bekk. Anecd. 40. τὸν νεκρὸν, pro εὖ κοσμεῖν. * Εὐθέτησις, Eust. Od. A. p. 9, Π-] Qua B signif. dicitur etiam ΕὐθετίΖω, Hesiod. Θ. 541. de Prometh. ὀστέα λευκά βοὸς δολίῃ ἐπὶ τέχνῃ Εὐθετί-σας κατέθηκε, Cum scite composuisset. Apud Hip-pocr. vero (757· Foës.) εὐθετισάμενος exp. καταστρώ-σας : [7fi4. Ὁστέων κατὰ τρόπον εὑθετισμἐνων. “ Ad Mœr. 238.” Schæf. Mss. “ Ælian. V. H. 587·” Wakef. Mss. ΕὐθετίΖει, Hesychio εὖ διατίθησιν. * Εὐθετι-σμὸς, Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 294.
*	“ ΔιευθετίΖω, Nicet. Eugen. 1, 128. (3, 1.)” Boiss. tyss.] Nec non COMP. Διευθετέω significat Suum quodque loco et ordine digero ac dispono, Concinne pono et colloco. Exp. autem et Boni consulo. [“T. H. ad Plutum p. 202.” Schæf. Mss. “ Elym. M. Schol. Soph. EI. 651.” Wakef. Mss. * Διευθέτησις, Eust. II.
A.	17·]
[* Πρωτόθετον, τὸ, Verbum primitivum, Eust. II. A. p. 29, 51. 34, 20. 74, 19- Phav. 133.]
Derivata e præt., quæ retinent η futuri.
Θήκη, ἡ, Repositorium, Locus in quo aliquid re* ponitur. Quo e vocab. multa componuntur, ut ἀρτο- c θήκη, ὁπλοθήκη, et alia hujusmodi. Est que ejus usus ap. Latinos quoque, ap. quos Οΐς. Numariam thecam dicit, et Thecam vasorum, sicut et Martial. Thecam calamorum. Ille, Verr. 6. Efferri sine thecis vasa ; hic, I. 14. Sortitus thecam calamis armare memento. Itidemque Varro, Ut grani theca sit gluma. Peculi*ariter veroGræcis θῆκαι dicuntur ai • νεκροθῆ-και, ut ita dicam, i. e. defunctorum repositoria, Ea ili quibus defuncti reponuntur, Græcis σοροὶ, ct Lat. Sandapilæ, Loculi, ut cum Flin. dicit, Conditum loculo in templo, et, In loculis asservatos ; et Conditoria s. Conditiva, veluti cum Plin. junior dicit, Quorum οοφοτη ejus miraculi gratia in conditorio asservabantur. Et Seneca, Sic iu domo sunt quomodo in conditivo. Paus. Altic. (9, 10.) p. 6. Ἑπὶ τὰς θήκας ἦλθε τῶν βασιλέων. Ibid. Λυσίμαχον τὰς θήκας τῶν νεκρών ἁνελόντα, τὰ ὀστᾶ ἐκρίψαι. LtXen.
Κ. Π. 7, (3, 1.) Ὁρύττειν ἐπὶ λόφου τινὸς θήκην τῷ τελευτήσαντι. Sic Plato de LL. 12. Θήκας δὲ εἷναι τῶν χωρίων, ὁπόσα μὲν εργάσιμα, μηδαμού μήτε τι ο μέγα, μήτε τι σμικρόν* μνήμα. Unde Cic. de LL. 2. Vetat ex agro culto, eove qui coli possit, ullam partem sumi sepulcro. Ubi θήκη et μνῆμα idem sunt, pro quo paulo post dicit χὥμα. Et Thuc. 3, (104.) p. 117· Θῆκαι ὅσαι ἦσαν τῶν τεθνεώτων ἐν Δήλῳ, πάσας ἁνεῖλον, Quotquot erant mortuorum conditoria s. loculi, omues subruerunt. [“ Repositorium, i. e. Sepulcrum, Hes. et Suid. Θῆκαι· σόροι. Agam. 453. Θήκας Ἰλιάδος γᾶς—κατέχουσιν. Auctor nescio quis ap. Suid. in voce, Διὰ δὲ ξύλων απορίαν τὰς θήκας τῶν πέριξ τεθαμμένων ἁνορύσσοντες, ἐκείνοις ἐς τἁναγκαῖα ἐχρῶντο. Sopb. Œd. C. 1703. Œdipi sepulcrum vocat Θήκην ιεράν, fjv κείνος ἔχει: Electr. 895. ὁρῶ—περιστεφῆ κύκλῳ Πάντων ὅσ ἐστὶν ἁνθέων, θήκην πατρός. Herod. 2, 67. Θάπτουσι ἐν ἱρῇσι θή-κῃσι." Blomf. Gloss. ad Æsch. Pers. 411. “ Toup. Opusc. 1, 428. Emendd. 2, 391* ad Charit. 245. ad Herod. 24. 169. 203. 264. 553.” Schæf. Mss. * “Θη-καῖος, Sepulcralis, Herod. 2, 86. ubi vulgatum θη-
καίῳ praeter rationem solicitatur a VV. DD.: maxime vero Creuzerum mireris, scripturæ manifesto vitiosae et ab h. 1. prorsus alienæ (θηβαίῳ) patrocinium suscipientem in Comm. Herod. 67. sqq. De frequente literarum β et κ permutatione, quæ librariorum vel inscitiæ vel incuriae debetur, cum passim alibi a nobis disputatum est, tum ad Polyb. \, 37, 9. et ad Athen. 129·” Schw. Lex. Herod.] Θηκίον, τὸ, Re-positoriolum, Loculus, Loculamentum, Conditorio-lum, γλωσσοκομεῖον, θησαυρός, ἐντάφιον, τάφος, Hes.: cui θῆκαι sunt non solum σοροὶ, verum etiam oi ἁπό-θετοι νόμοι.
“ θήγη, Hes. θήκη, θέσις, τάξις.” [“Cave de mendo suspectum Imbeas; est enim vox Abderitica, idem significans quod τάξις. De composito * δια-θηγὴ fidem facit Suidas v. 'Ρυσμὸς, ubi de vocibus nonnullis Democrito Abderitae ejusque sectatoribus propriis agens, et hæc habet: Φασὶ γαρ Tροπήν καὶ Διαθηγὴν, καὶ σημαίνει τούτοις ἡ μὲν Τροπὴ, τὴν θέσιν ἡ δὲ Διαθηγὴ, τὴν τάξιν.” Kust. “ Segaar. Ep. ad Valck. p. 28.” Schæf. Mss.]
Θῆμα, τὸ, Hes. θήκη, τάφος, ἄνθημα, afferenti ipsum e Sophoclis Salmoneo.	/
Θημὼν, ῶνος, ὁ, Rerum simul positarum s. congestarum acervus et cumulus, Od. E. 368. Ὡς b' άνεμός τε Ζαὴς ἠΐων θημὢνα τινάξῃ Καρφαλέων, ì. e. σωρόν άχυρων, Acerum cumulum et acervum. Hesychio θημὼν est πᾶν τὸ σεσωρευμένον, οἷον άχυρων ή πυρών. [“ Thom. Μ. 449· Munck. ad Anton. Lib. 41. Verh., Mœr. 190. et u., Ilgen. ad Hymn. 217- Koen. ad Greg. Cor. 166(=362.)” Schæf. Mss. “ Synes. 3. Opp. Ἁ. 4, 496.” Wakef. Msh.] “ Θιμῶνες, Hes. “ θιμωνιαί: pro quo θημῶνες supra.” [“Munck. I.c. Schæf. Mss. * Θημονοθέτηε S. * Θημωνοθέτης, unde
*	Θημονοθετέω, * Θημωνοθετέω, (* Θημονοδέτης, unde)
*	Θημονοδετέω, Schol. Theocr. 10, 46. * Θημονολό-γος, et contr. * Θημολόγος, unde * ΘημοΛογέω, An-tipbili Epigr. 44. δόρπον ψαμμίτην. “ Jacobs. Antb. 9, 71- Kulink. Ep. Cs. 121. Huschk. Anal. 117.” Schæf. Mss.] Θημωνιά, ἡ, i. q. θημών: ut Suid. quoque docet, Θημῶνες, οἰ σωροί των δραγμάτων* καὶ Θημωνιά, ό σωρός. Et Eust. 1539- Ὅπ ὁ θημὼν καὶ θημωνιά λέγεται. Apud Hes. vero correpta antepe-uultimæ sjllabæ vocali, et acuta ultima, legitur Θημονιὰ pro Θημωνιά : veluti Clim θημῶνες exp. per θημονιαί : et θημονιὰς esse dicit τοὺς σωρούς των bpa-γμάτων. Acervos manipulorum. “ θειμωνιαὶ, Hes. “ oi σωροί των bρaγμάτωv, Acervi manipulorum,** [“ Munck. 1. c. Thom. 1. c.” Schæf. Mss.] Ατ Θη-μοάνη, quod ap. Hes. legitur, et exp. ἁπόθεσις, mendi suspectum mihi est. [* Σημὼν, Laconice pro θημὼν, Etym. Μ. παρά τὸ σὢ, σωρεύω.]
Synonymum illi θημὼν et ab eadem profectum origine, est Θωμὸς, quod et ipsum significat Cumulus, Acervus, Aristoph. (Λ. 973.) ap. Suid. Εἴθ’ αὕτην, ώσπερ τοὺς θωμοὺς, Μεγάλῳ τὸφῳ καὶ πρηστήρι Ξυ-στρἐψας καὶ ξυγγογγυλίσας Οἴχοιο φέρων, i. e. θημῶνας ἠΐων, ut Hom. loquitur, s. σωροὺς άχυρων. Solent enim turbines et procellæ acervos palearum s. acerum correptos differre. Theophr. H. Pl. 9, 10. Διὸ καὶ εις θωμοὺς συντιθέασι καὶ πυροὺς καὶ κριθὰς, καὶ δοκοῦσιν ἁδρύνεσθαι ἐν θωμῷ. Sic C. ΡΙ. 4, 15. Ἑὰν δὲ θερισθεὶς εἰς θωμοὺς συντεθῇ ὁ πυρὸς, ἁδρότερος καὶ βελτιων γίνεται. Et paulo post, "Οταν δὲ εἰς θωμοὺς συντεθῇ, σννικμάζεταί τε, καὶ ή ἀναγομένη ἀτμιςλεπτὴ καὶ πνευματώδης οὖσα παρεισόίινεται, καὶ ἁδρύνει τοὺς όγκους. Ubi etiam nota θωμὸς et ὄγκος posita syno-ιιγπιωβ. Nota etiam in hoc posteriore loco C. Pl. scribi non θωμοὺς, sed θωσμοὐς, id que bis, sed mendose. Nec vero tantum οἱ τῶν πυρών σωροὶ vocantur θωμοὶ, verum etiam οἰ ξύλων, Lignorum congestorum acervus et strues, veluti pyra est. Hesychio autem est σωρὸς σταχυων, Aristarum «cervus s. cumulus: item κορμός, Truncus. [“ Brunck. Aristoph. 1, 64. Fr. 239. Jacobs. Anth. 8, 168. Callim. 1. p. 477. ad Mœr. 190. Toup. Opusc. 2, 104.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 305.] “ Θωμεϋσαι, Hes. συμμίξαι, συντα-“ γεῖν, Commiscere, Componere : for-an a nom. θω-“ μός.” [“ Incertus Auctor ap. Hephæ*t. 33. Καὶ κνίσσῃ τινὰ * θωμηΐσας, quod videtur signif. Attra-
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here, Allicere, a θὠμιξ.” Sclin. Lex.]	A
At comp. Εὑθήμων, ονος, ὁ, ἡ, Qui est corpore bene constituto et habito, i. q. εὔθετος supra : sicut Hes. quoque εὐθήμονα exp. εύθετον, εὑσχήμονα. Ari-stot. H. A. 9. de avi quadam quæ σίττη nominatur, Εὑθήμων καὶ εὑβίοτος. Et de aquila leporaria, Ἔσπ δὲ ὠκυβόλος καὶ εὐθήμων. Quadrato corpore et eleganter compacto, Bud. Comiii. 831. cura εὐθήμων exposuisset Concinnus, Apte compositus. Ab aliis redditur etiam Pulcre compositus, Scite digestus, Bene factus, Politus: quæ rei potius inanimatæ conveniunt. [Æsch. dioëpli. 78- Apoll. Rh. 1,569. εὐθήμονι ἀοιδῇ, quod Etym. 391- exp. εὐποιἠτῳ.
* Εὔθημος, Εὑθήμων, Valck. Schol. io N. T. 2, 24.
“ Bernard. Rehq. 25. Græv. Lectt. Hes. 564.” Schæf. Mss.] Unde Εὑθημοσύνη, ἡ, Ordo concinnus et elegans, Apta dispositio, Concinna rerum digestio, i. e. Cum unaquæque res suo loco posita est, et omnia pulcre digesta ac disposita. Vel etiam, Cum omnia suo ordine concinne et scite ponuntur-Hesiod.*I^y. 2, (89·) ὁ ὅὲ τυτθὸς ὄπισθεν Δμῶος ἔχων ϊ μακέλην πόνον ὀρνίθεσσι τιθείη, Σπέρματα κακκρύπτων* εὑθημοσύνη γαρ ἀρίστη Θνητοῖς ἀνθρώποις, κακοθημο-σύνη δὲ κακίστη. Nam, inquit Proclus, δεῖ έκαστον εὖ διατιθέναι, καὶ μὴ κακῶς, ἀλλὰ καλῶς. Quemadmodum et ap. Xen. K. Π. 8, (5, 4.) Cyrus καλόν ηγείτο καί εν οἰκίᾳ εἷναι ἐπιτήδευμα την εὐθημοσύνην:—Ἑπεμέλετο τιιύτης τῆς εὐθημοσύνης. [“ Tliom. Μ. 383. Creuzer Svmbolik 3, 1. ρ. 545.” Schæf. Mss. “ Ælian. Η. A. 499.” VVakef. Mss.] Item inde est verb. Εὐθημο-νέω, i. significans q. εὐθετέω et εὐθετίΖω, i. e. Apte et coucinne digero et dispono, Quæque ordine suo apte et concinne pono. Plato pass. voce in activa signif. usus est, de LL. 6. (p. 263.) Εὐθημονεῖσθαι τὰ κατὰ τὰς αυτών οἰκήσεις: quæ verba Budæo Cornni. 821. sic videntur interpretanda, Componere rem familiarem, et domestica negotia digerere. “ Εύθυμους νεῖσθαι, e Piat, de LL. affertur pro Componere,
“ Concinnare, Digerere, Suo loco condere, Ordine “ collocare. Pro quo scr. εὐθημονεῖσθαι.” [“ In Tzetza Cb. p. 8. v. 367. leg. εὐθημόνει. Sed cf. < Plut. Mor. 4. p. 862.” Schæf. Mss. Εὐθημονεῖσθαι, Photio εὖ τίθεσθαι, ἢ συγκεῖσθαι.]
Præcedenti εὐθήμων ορρ. Κακοθήμων. Unde Κα• κοθημοσύνη, ἡ, itidem oppositum præcedenti ευθημο· σύνη, in quo et exemplum habes ex Hesiodo : i. e. Cum res male digestae et dispositæ sunt, vel digeruntur et disponuntur- Aliis Ordo confusus. Sed perperam eo in loco quidam Codd. habent Κακοθυ-μοσύνη ET Εὑθυμοσύνη, ut et VV. LL. quasi SC. a κα-κοθύμων et εὐθύμων derivata essent. [“ Græv. Lectt. Hes. 564.” Schæf. Mss.]
Θησαυρὸς, i. q. θήκη, Repositorium, Conditorium, Locus in ijuo congestæ opes reponuntur et conduntur, ut cellæ granariæ et ærariæ, J. Poli. 9* Καὶ θησαυροί καί ταμιεῖα, ἵνα τὰ "χρήματα καὶ οι πυροι ἔκειντο, Aristot. Œcon. 2. Τοὺς θησαυρούς τοὺς παρὰ τὰς ὁδοὺς τὰς βασιλικὰς ἀναπληροῦν ἐκέλευε. Et mox, Ἑπώλει τὰ ἐκ θησαυρών. Sic Joseph. Κατασκευάσας θησαυρόν, καὶ κλείσας πανταχόθεν, ὀπὴν ἐν αὐτῷ μιαν ἤνοιξεν, Ærarium, Pecuniarum repositorium s. con- j ditorium, Plut. Ἑκέλευσεν αὐτῷ τοὺς θησαυροὺς ἀνοῖξαι τῶν χρημάτων. Ubi nota additum gen., omissura in locis praecedentibus: de Solert. Anim. Γνωρίσασα τὸν ἑαυτῆς έκαστη θησαυρόν, ὡς οὐδεὶς χρυσίου θήκην άνθρωποί, ἀσμένως ἀνοίγει καὶ προθύμως : appellans ibi θησαυρόν Foveam in arena, in qua testudines καταχοῦσι καὶ κατακρυπτουσι τα ὠά: θήκην autem χρυσίου nominans, quam in præcedente loco θησαυρόν χρημάτων. Lat. quoque Thesauros dicuut: ut videbis ap. Geli. 2, 10. [Liv. 19, 50. Admonent deinde quidam, esse thesaurum publicum sub terra, saxo quadrato septum : cf. Plut. Phiiopœm. 19.] Sed et Ipsæ opes alicubi repositæ s. reconditæ, vocantur θησαυροί, Athen. (231.) ’Αλεξάνδρου τουι ἐκ τῆς Ἀσίας θησαυροὺς ἁνελομένου, Plut. de Deo Socr. Θησαυρού φανέντος, Lucian. (1, 814.) Θησαυροὺς άνορύττειν, Virg. Thesauros tellure recludere, Cic. Obruere thesaurum alicubi, et, Thesaurum defossum esse sub lecto. Metaph. autem Xen. (Ἀπ. ltG, 14.) Τοὺς
θησαυροὺς τῶν τάλαι σοφών ἀνδρῶν, οὓς εκείνοι κατελι-πον εν βιβλίοις γράψαντεε, ἀνελίττων. Sic Quintii. E reposito velut thesauro se offerentibus, Cic. Thesauros argumentorum, Isocr. (ad Demon. 4. p. 6. Cor.) Καλὸς γαρ Θησαυροί παρά ἀνδρὶ σπουδαίῳ χάρις ὀφειλομἔνη. Itidem et Ηε^ιοιΙ•Ἕργ. (2, 337·) Γλώσ-σης τοι θησαυρὸς ἐν ἀνθρώποισιν αριστοι Φειδωλῆς. Hesychio θησαυροί est εἰς αγαλμάτων ἢ χρημάτων ἡ ἱερῶν ἀπόθεσιν οίκοι. Appian. pro Armamentario etiam posuisse videtur in h. ap. Suid. I. Ὅπλα τε πολλὰ καὶ σίτον ήτοιμάζετο, και θησαυροὺς ἐποίει, Conditoria in quibus ea reconderet. Nisi malis, Aliarumque rerum conditoria s. repositoria. Apud eund. Suid. Θησαυροί ανέμων. [“ Fac. ad Paus. 2,
197.	Barthel. Voy. 3. p. 46. Toup. Opu*c. 1, 576* ad Herod. p. 7. 353. ad Diod. S. 1, 4. 714. 2, 431. Dorv. Sicul. 74. Mus^r. Suppi. 1010. Wakef. Ion. 941. Here. F. 383. S. Cr. 4, 5. 9« Θ. καὶ πλούτος, Lucian. 2,222.” Schæf. Mss. Piud. Ὁ. 6, 111. μαντοσύνας, Π. 6, 8. ύμνων, 11, 8. τριπόδων. Vide Schleusn. Lex. N. T.] Unde Θησαυροφύλαξ, ακος, ὁ, Thesauri custos, Qui thesauri custodiæ præest, [Diod. S. 18. p. 658, 25.; 19- p. 680, 28. “ Ad Lucian. 1, 501.” Schæf. Mss. “ Polyæn. 408.” Wakef. Mss.] Ex hoc autem üERIV. Θησαυροφυλάκιον, τὸ, Locus in quo thesauri repositi custodiuntur- I. q. θησαυροί, quod signif. Cellam in qua reponitur pretiosior supellex, et ταμιεῖον. Suid. [Gl. Ærarium. “ Artemid. 64.” Wakef. Mss. * Θησαυροφυλακέω, Philo 3, 506. P.: Diod. S. 19. p. 6/8, 42. “ Wakef.
5.	Cr, 4, 164.” Schæf. Mss.] Item comp. [* Θη-σαυρομανὴς, unde * Θησαυρομανέω, e quo * “ Θησαυ-ρομανία, Tatiau. ad Gr.” Routh. Mss.] Θησαυρό-ποιοι, Qui thesauros congerit et reponit, res pretiosiores in thesauros recondit, i. q. θησανριοτὴς, Plato de Rep. 8, \Jf. * Θησαυροποιέω, i. q. θησαυρίζω, J. Poli. 3, 116. * Εὐθήσαυρος, Anal. 1, 223. “ Jacobs. Anth. 7, 76. Toup. Opusc. 1, 526.” Schæf. Mss. * Θησαυρώδης, Philostr. V. A. 3, 55. 7, 23. p. 303. Τάφοι θ. καὶ πολύχρυσοι.] Et VERB. Θησαυρίζω, Thesaurosextruo, Herodian. 6,(1, 17.)Ἰὅίᾳ ἐθησαύ-ριΖε, Proprios thesauros extruebat, Plut.περί Φιλοπλ., Παισὶν ουτοι καὶ κληρονόμοιι φυλάττουσι καὶ θησαυρέ-Ζουσι. Sic pass. quoque vox accipitur, Plato Phaedro, Ὄταν γράφῃ ἑαυτῷ υπομνήματα θησαυριΖόμενος. Interdum cum aecus, rei construitur, sicut ταμιεύω, et signif. In thesauro repono, condo, conditum asservo, Xen. K. Π. (8, 2, 12.) Οὑδὲν τούτων ο,τι οὑχὶ παρασκευάσαι ἐθησαύρισε παρ’ αὐτῷ, Aristot. de Par-tib. Anim. 3. Πρὸς τὸ δύνασθαι πολὺν χρόνον Θησαυρέ-Ζειν καὶ πἔττειν άλείαντον ουσαν την τρο<ρήν. Cui loco similem alium habes infra ex Eod. in ΠροθησαυρίΖω. Et passive aliquid dicitur θησαυρίΖεσθαi pro Recondi et reponi in thesauro, Theophr. H. Pl. 8, (11,
6.	) de frumentis conditis et asservatis loquens, Φασὶ δὲ καὶ ἐν Μηδείᾳ καὶ ταῖς ἅλλαις ὑψηλαῖς χὠραις διαμένειν θησαυριΖόμενα πολὺν χρόνον, 4, (4, 6.) de ebeno, Τὴν δὲ χρόαν ου θησαυριζομενη λαμβάνει τήν ευχρουν, ἀλλ’ εὐθὺς τῇ φύσει, Colorem commendatum non asservando contrahit, sed protinus a natura,
, Bud. Sic 2, (6, 8.) de palmulis, ΘησαυρίΖεσθαι δὲ μόνους φασὶ τοὺς ἐν Συρίᾳ. Alioquin vox passiva, ut et media, in activa etiam usurpatur signif., itidem pro In thesauris recondo, vel simpliciter Recondo et asservo, veluti thesaurum, Philo V. M. 1. Οὐ χρυσόν, ουκ άργυρον εθησαυρίσατο. Herodian. 1, (14, 5.) "Εκαστος δὲ ἃ εἷχεν, ἐκεῖσε ἐθησαυρίΖετα, Universi ferine suas illic divitias quasi in thesaurum congerebant. Signif. etiam Reconditum velut in thesauro asservo et retineo, simpliciter Retineo, Asservo, δια-τηρέω, Theophr. C. Pl. 6, 28. Τὸ ἔλαιον τὰς ὀσμὰκ δύναται μάλιστα θησαυρίΖειν. [“ Longus ρ. 93. Vili., Leuncp. ad Phal. 110. ad Diod. S. 2, 431.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. N. T.] Θησαύρισμα, τὸ, Quod in thesauro conditum et repositum est, Thesaurus. Exp. etiam Repositorium, Asservatio. [I. q. θησαυρὸς, Soph. Phil. 37. “ Brunck. ibid. Wakef. Ion. 497· (1393.) S. Cr. 4, 10. ad Diod. S. 2, 431.” Scbæf. Mss. Meleager 38. Eur. EI. 497-] Θησαυρισμὸς, Ipsa actio recondendi et reponeudi in thesauro, Ari-
ΤΙΘ
9395	ΤΙΘ	[Τ. III. ρρ. 1479—1481.]
9396
Slot. Polit. 1. Θησαυρισμὸς χρημάτων πρὸς Ζωὴν ἀναγ-καίων, i. e. τὸ θησαυρίΖειν χρήματα πρὸς Ζωὴν αναγκαία, Condere et reponere in thesauris pecunias et opes ad vitam necessarias, etiam Prudentia condendi pecunias in thesauris, Theophr. H. Pl. 8, 10. Τῶν
δὲ σπερμάτων οὑχ’ ἡ αὑτὴ δύναμίς ἐστιν εἴς τε τὴν βλάστησιν καὶ εἰς θησαυρισμόν· ἔνια μὲνγὰρ βλαστάνει καὶ τελειοῦται τάχιστα, καί θησανρίΖεται κράπστα.
Et mox, Διὸ καὶ εἰς θησαυρισμόν ἀποτίθεσθαι, i. e. θη-σαυρίΖεσθαι, Recondi et reponi in thesauris frumentariis. Θησαυριστὴς, o, Qui thesauros congerit, in thesauris reponit, in thesauris condit et servat opes futuris usibus necessarias. At Θησαυρισπκὸς, idem: Θησαυριστικὰ τῆς τροφῆς Ζῶα, Animalia quæ ingeniose et solerter cibos recondunt in suis thesauris, Quæ victui necessaria in thesauros et cellas suas congerunt, et condita in usus suos servant: veluti formicae, apes, et alia quadam animalia. [Aristot. H. A.
1, 704.	* Θησαυριστὸς, unde] Αθησαύριστος, ὁ, ἡ,
Qui in thesauro repositus non est, in thesauris recondi non potest vel solet: ut infra in Ἀπόθετος. B Exp. etiam Qui nihil recondit in crastinum, Prodigus, ut ἀταμίευτος. [Suid. 1,73. Phav.24, 1.] “ Δυσ-“ θησαύριστοι καρποί, Fructus reconditu asservatu-‘ que ditficilis: quales sunt, qui fugaces dicuntur.”
“ Aristot. Stob. Ecl. 1,1. p. 86. Heer.” Boiss. Mss.] nde et verba COMP. ἈποθησαυρίΖω, ET ΈκθησαυρίΖω BT ΠροθησαυρίΖω. Quorum primum ἈποθησαυρίΖω, Recondo et asservo in thesauro, A ceteris rebus separatura in thesaurum condo. Item simpliciter, Recondo, Repono, Asservo, ut αποταμιεύω. Athen. (70.) Άποθησαυρίέίουσιν avrovs ἐν ἅλμῃ. Affertur etiam, ἈποθησαυρίΖω εἰς πλούτον, pro Ad congerendas opes in thesaurum repono. [Jambl. Protr. 300. Athen. 70. Diod. S. 5. p. 219, 24. “ Jacobs. Anim. 238. Toup. ad Longin. 395. Lennep. ad Phal. 110.” Schæf. Mss. Artem, c, 75. 1 Tim. 6, 19· LXX. Sirach. 3, 3.	* Ἀποθησαυρισμὸς, Diod. S. 3. p. 114,
7· 142, 29·	4 “ Ἀποθησαυριστέον, Clem. Alex. Str.
1, 6/’ Kall. Mss. * ἙναποθησαυρίΖω, Jambl. V. P. 342. “ Kepono, Philo J. 2, 406.” Schleusner. Mss.
“ Euthym. 1 12.” Boiss. Mss. “ Orig. de Orat. 20.” Routh. Mss.] Έκθησα υρίΖω, E thesauro promo, expromo ; Bud. interpr. Thesaurum exhaurio, afferens Phalar (p. 110. Lennep.) Ἐκτεθησαυρίκαμεν τον πλούτου ὅσα παρέσχεν ὁ θεὸς, οὑκ ἐν τοῖς κόλποις τῆς γῆς, ὡς παρῄνεις, ἀλλ’ εἰς τοὺς βουληθέντας τῶν φίλων τὰς δωρεὰς λαμβάνειν. [* ἙνθησαυρίΖω, Sopii. ap. Clem. Alex. Str. 4. init. * “ ἙπιθησαυρίΖω, unde * Ἑπιθησαυριστέος, 336.	* ΠαραθησαυρίΖω, Lougin.
Fr. 5.” VVakef. Mss.] ΠροθησαυρίΖω, Ante usum repono in thesaurum. Metaph. Aristot. de Part. Anim. 3. Οἱ δὲ τὸν οισοφάγον ἔχουσιν, ἢ πρό τῆς κοιλίας μέ-ρος τὶ ογκώδες, ἐν ῴ προθησαυρίΖουσι τὴν άκατέργαστον τροφήν. Cui similem locum quendam attuli in Θη-σαυρίΖω ex Eod. [“ Georg. Lapiiha Poëm. Mos. 174.” Boiss. Mss.]
Sequuntur verba cum præpp. composita.
Ἀμφιτίθημι, i. q. περιτίθημι, i. e. Circumpono, sed Poëticum, Athen. ΓΙλεκτοὺς ἀμφιτιθεὶς στεφάνους, [Eur. Hec. 432. “ iVIusgr. Iph. A. 4530. Ἀμφιθέ-σθαι στέφανον ἐλευθερίης, VVessel. Diss. Herod. 128.” Schæf. Mss. II. K. 271·] Ἀμφίθετος, Circumpositus, II. Ψ. (270.) φιάλη, Phiala quæ utrimque poui potest, Quæ propter magnitudinem suam utraque manu capitur et ponitur, Hes. Suut et qui ἀμφίθετον intellexerint duplioem, cujus una pars alteri imponeretur. Eustathio quoque est Quæ utrimque prehenditur auribus, sicut ἀμφιφορεῖς: at secundum Aristarchum, Quæ utrimque poni potest: i. e. vel a parte oris vel a parte fundi. Sunt vero et aliæ ap. eum explicationes, sed aliam etymologiam sequentes. Vide etiam Athen. [501. “ Hevn. ad Apollod. 1166. ad Hom. 8, 408. 477· 486.” Schæf. Mss.] “ Ἀμφι-“ θέτης, ου, ὁ, Utrimque positus, Circumpositus, VV. “ LL. Significaret tamen potius Eum qui circum-“ ponit.” [Perperam pro ἀμφιδέτης ap. Artem. 2, 24. Ζυγόνεσμον.]	#
Ἁνατίθημι, vel Ἀνατίθεμαι, Sursum pono, Impono in altum. Sustollo, Aristoph. Πλ. (69•) Ἀναθεὶς γαρ ἐπὶ κρημνόν τιν αυτόν, Eum enim in præcipitium ali-
quod ubi sustulero, Posuero supra præcipitiom, Sursum sublatum imposuero. || Impono alicui, Reni quampiam sursum sublatam impono alicui, Poetandum quidpiam impono, Impono alicui pro onere. Xen. K. Ἀ. 3,(1, 20.) Σκεύη ἀναθέντας, ὡς τοιούτῳ χρῆσθαι, 2, (2, 2.) Ανατίθεσθε ἐπὶ τὰ ὑποΖύγια, Κ. Π. 8, (5, 3.) Ανατίθενται δ’ αὖ άλλοι ἐπὶ τὰ ὑποΖύγια. Sic dicitur, Ἀναθέμενος ἐπὶ τὸν ίππον, Apoli. Ith. 2, (ΙΟ6Ι.) Ἀνθέμενοι κεφαλῇσιν άερσιλόφους τρυφαλείας : ubi est ἀνθέμενοι per sync. pro ἀναθέμενοι. || Dicuntur etiam ἀνατίθεσθαι <]ui onus in humeros suos tollunt, sibi ipsis imponunt portandum quidpiam, impositum suscipiunt, Synes. Ἀλλ’ ἡ κιιμηλος ψωριῶσα πολλῶν ὄνων ἀνατίθεται φορτία. Quod dictum Erasin. inter Proverbialia referens, sic interpr. Camelus etiam scabiosa complurium asinorum tollit onera. || Capitur et per metaph. pro Impono et injungo aliquid, i. e. alicujus rei curam : sicut et Latine Imponere onus alicui, et Aliquis onus suscipere, dicitur metaph. ut ἀνατίθημί σοι τήνδε τὴν biuKoviav, Hoc ministerium tibi injungo. Dicitur et Ἀνατίθημί σοι τήνδε τὴν επιμέλειαν. Sic, Ἀναθεὶς πάλιν τή γυναικι, Cum civita-tatem curæ uxoris demandasset, vel Cum civitatis curam uxori demandas*et, Aristoph. N. (1453.) Ὑμῖν ἀναθεὶς άπαντα τα μά πράγματα, Cum omnia mea negotia vobis imposuissem,commisissem: Curam rerum omnrum mearum vobis demandassem. Alii tamen volunt ἀναθεὶς ὑμῖν esse hic, Cura imputassem vobis: de qua siguif. dicetur postea. Polyb. (6, 35, 8.) Ή δὲ τῆς ἐφοδείας πίστα ἐπὶ τοὺς ἱππεῖς ἀνατίθεται, Vigiliarum autem circuitus cura equitibus demandatur, Vigiliarum autem circuitus curæ equitum demandatur : ut Circuitus in priore loco sit gen., in posteriore nomiu. At Bud. vertit, Fidei equitum committitur. Potest etiam reddi, Equitibus committitur. Plut. Pericle, Τῆς πόλεως ἐκείνῳ μόνῳ διὰ τὸ ἀξίωμα καὶ τὴν δύναμιν ἀνατιθείσης ἑαυ-τὴν, Cum urbs illi soli propter auctoritatem et potentiam se committeret, Illius fidei et quasi tutela» st* committeret. Verbo Ἀνατίθεμαι, inquit idem Bud., utitur Xen. pro Onus suscipio et provinciam, et Suscipio aliquid praestandum atque efficiendum.
Ἀνατίθημί σοι την γνώμην καὶ βουλήν, Expono, Narro, Bud. Ego autem existimo signif. hanc e proxime præcedentc manasse, et ἀνατίθημί σοι τὴν ἐμαντού γνώμην, vel βουλήν, posse reddi, sequendo Cic. Consilia mea tibi committo ; ita enim loquitur Verr. 5. Item I. 3 Ep. ad Fani. Ep. ad App. Quid mihi ille non commisit? quid mecum non communicavit? Dicitur etiam Committere aliquid auribus alicujus. Sed et Credere et Concredere sic usurpantur interdum a Latinis. Scientium est vero explicari etiam aliter hoc loquendi genus ἀναπθέναι τὴν γνώμην ap. Plut., nam quod ille dicit, Ἀνατιθεὶς Σό-λωνι τὴν γνώμην, exp. Solonis sententia et auctoritate factum dicens. Secundum quam exp. ἁναπθέ-ναι caperetur in ea signif. quam proxime sequente annotatione declarabimus. Porro Bud. postquam ἀνατίθημι interpretatus est Expono et narro, subjungens, veluti ἀνατίθημί σοι την ἐμὴν γνώμην καί βου-1 λὴν, addit, Ut in Act. 25, (14.)Ὁ Φῆστος τῷ βασιλεῖ ἀνέθετο τὰ κατὰ τὸν Παῦλον: nec aliud exemplum affert. At VV. LL. habent et ex 2 Macc. 3, (9·) Ἀνέθετο περί του γεγονότος ἐμφανισμοῦ, pro Enarravit de indicio. Sed mallem, Retulit de indicio.
Ἁνατίθημι, ì. η. προσλογίέομαι, vel ἀνάπτω, Tribuo, Attribuo, Acceptum fero, Ascribo, Imputo, Synes. Ἑγὼ δὲ ἁνετίθουν ἀεὶ ταῦτα τῷ Θεῷ, Theophr. C. ΡΙ. 8, (4, 6.) Ἁλλὰ τὰ μεν τοιαϋτα ταῖε χώραις ἁναθετέον, Plut. Fabio, Ταῦτα μεν ἄν τις εὐνοίᾳ θεών ἀναθείη, Hæc aliquis deorum benovelentiæ accepta tulerit, ferre possit, Deorum benevolentiæ ascripserit, s. tribuerit: Cic. Sed hoc benevolentiæ ejus tribuendum est. Dicitur et, Ἀνατίθημί σοι αἰτίαν τούτον, Hujus rei causam tibi ascribo, Dico te in causa esse cur hoc factum sit, Isocr. ad Dem. (4. p.
8.	ΟθΓ.)Ὧν γαρ αν εκείνος άμάρττι, σοι τὰςαἰτίας ἀνα-θήσουσιν, Diosc. Ἀνέθηκεν αιτίαν τοῖς ἀναιτιολογήτοις. Dem. autem dixit Ἀναπθέναι τὴν αιτίαν ἐπὶ τὴν κεφαλήν rivos, (323.) Οἷς ἄν εικότως καὶ δικαίως τὴν τῶν γεγενημένων αιτίαν επί τήν κεφαλήν ἀναθεῖεν ἅπαντες,
* ΤΙΘ
9397	τίθ	{Τ. III. ρρ. 1481—1483.]
9396
i. e., ut opinor, Ea quæ acciderunt illis imputantes, a
10	caput eorum recidere faciant. || Est ἀνατίθημι etiam Tribuo, eo sensu quo dicitur, Ego illi multum tribuo, illitis virtuti inultum tribuo. Cic. de Amic. Tantum cuique tribuendum est, quantum ille, quem diligas atque adjuves, sustinere possit. Plato, de Amore loquens, in Symp. Τὸ δὲ ἅρα, ὠ» ἔοικεν, οὐ τοΰτο ἦν τὸ καλῶς ἐπαινεῖν ὁτιοῦν, ἀλλὰ τὸ ὡς μέγιστα ἀνατιθέναι τῷ πράγματι, καί ὠς κάλλιστα, έάν τε αληθή ᾖ, έάν τε μή. Idem, Διὰ ταῦτα δὴ πάντα λόγον κινοῦντες άνατίθετε τῷ ἔρωτι. Quos duos locos Bud. citat, docere volens ἀνατίθημι capi etiam pro Tribuo, i. e. Propensus sum in aliquem, et illi multum faveo.
Ἀνατίθημι, inquit Bud., τὸ ἁνάπτω, Suspendo : Ἀνατίθημι τόδε τὸ λάφυρον τούτῳ τῷ ἁγάλματι. Aristoph. (Πλ. 844.) Καὶ ταΰτ’ ἀναθήσων εργομαι πράε τον θεόν, pro ἐξαρτήσων καὶ κρεμάσων. Quæ Bud. e Leuca peno accepisse puto. Sic, Ἀνατιθέναι εις Δελφοὺς εικόνα, exp. a quibusdam Imaginem suspendere s. appendere, Plut. Themist. Ἀνέθηκε πίνακα τῆς νίκης, quidam interpr. et Fixit tabulam. Et ap. b Dem. Ἀναθέντες τὰ τρόπαια, pro στήσαντες. Lat. Statuere, interdum et Figere, item, Ponere trophæa, quod ad verbum est πθέναι τρόπαια, non ἀνατιθέναις
11	Exp. autem ἀνατίθημι etiam Dico, Dedico, Consecro ; atque ita sumi fortasse possit hoc verbum in duobus proximis II. Plato de LL. 12. Ξύλου δὲ, μο-νόξυλον ὅ, τι ἃν ἐθέλῃ τις ἁνατιθέτω, καὶ λίθον ὠσαύ-τως, προς τὰ κοινὰ ἱερὰ, Cic. Ligneum autem quod quis voluerit, uno e ligno dedicato: itemque lapideum in delubris communibus. Æschines eadem COOStr. dixit, (70.) Χρυσᾶς ἀσπίδας ἀνέθεμεν πρὸς τον καινόν νέων. Sic et in loco Aristoph. paulo ante citato, ἀναθήσων εργομαι πρὸς τὸν θεόν : nisi quis malit πρὸς τὸν θεὸν jungere cum έρχομαι, ut ἀναθήσων per se ponatur. Adhibetur vero et præp. εἰς, Herod. Ἀναθεῖναί μιν is τὸ ἡραῖον, Dicasse s. Consecrasse templo Junonis: (cf. 4, 88. 152.) Sic et Ἀνατιθέναι εἰς Δελφοὺς εἰκόνα. || Sciendum est autem, in 11. quidem praecedentibus aliisque similibus ἀνατιθέναι interpretatos quosdam Suspendere, nonnullos c Dicare, uonnullos etiam Suspensum dicare, dedicare: sed reperiri locos alios, in quibus ἀνατιθέναι aliter interpretari nequeat quisquam quam Dicare s. Dedicares. Consecrare. Lucian. (I, 533.)Ὕλας ἀπε-τέμοντο, καὶ όρη ανέθεσαν, καὶ όρνεα καθιέρωσαν, καὶ τά φυτά ἐπεφήμισαν ἑκάστῳ θεᾤ, Montes dedicarunt, consecrarunt unicuique deo. Diosc. in præf. 1. 1.Ὢ καὶ τὴν σύνταξιν ἁνατιθέαμεν, Cui et opus dicamus.
Ἀνατίθημι voce activa etiam dicitur τὸ μεθίστημι, Bud. hoc exemplum afferens, Δημοσθενικὸν δ’ ἐστὶ τὸ τοιοντον θεώρημα, το τὰς καθ’ ἡμῶν ἀντιθέσεις εἰς τοὐ-yavriov ἀνατιθέναι τῇ τέχνῃ. Accipit autem hic Bud. μεθίστημι, per quod exp. ἀνατίθημι, pro Transfero, Traduco.
Ἀνατίθημι cum gen. ap. Soph. pro ἁναβάλλομαι, Differo, Prorogo, (475.) Τί γαρ παρ’ ἦμαρ ἡμέρα τέρπειν ἔχει Πμοσθεῖσα κἀναθεῖσα τοϋγε κατθανεῖν; Scbol. προσθείαα τὸ Ζῇν καὶ αναβαλλόμενη τοϋ θανεῖν. Vide Ανατίθεμαι pro Differo.
Ανατίθεμαι, passiva voce, sed activa signif. pro d Sursum pono, Impono in altum, Sustollo. Item Onus suscipio. Vide primam annotationem de voce activa ἀνατίθημι.
Ανατίθεμαι, Dico, Consecro: quam signif. activae voci dedimus. Plato de Kep. 2. Καὶ θεοῖς θυσίας καὶ αναθήματα θύειν τε καὶ άνατίθεσθαι.
Ανατίθεμαι, Expono: ut supra dictum est in secunda annotatione de ἀνατίθημι : ubi et, Ἀνατίθημι' σοι τὴν έμαντού βουλήν, dixi e Cic. reddi posse Committo tibi meum consilium. A qua mea interpr. non videtur valde remota esse hæc, quam Bud. dat verbo άνατίθεσθαι. Ita euim scribit, Ἀναθέσθαι etiam est Familiariter arcanum suum exponere : quasi In sinu amici deponere. Plut. Amat. Narr. Τὴν πρᾶξιν άνέ-θετο τών ἑταίρων τισί. Ponitur et pro Ostendo le-geudumque porrigo, ut in Proleg. iu Aristid. Ἀναθέ-μενος γαρ αὑτῷ ἄλλον παναθηναϊκόν. Hactenus Bud. Scieudum est autem, in hoc posteriore loco ἁναθέ-μενο$ posse etiam verti Cum commisisset, communicasse! : ut et io illo priore loco, qui est Plutarcbi,
ἀνέθετο sunt qui interpr. Communicavit. Sic et ap. Paul, ad Galat. 2, (2.)Ἀνεθέμην αὐτοῖςτὸ ευαγγελίαν, quidam reddunt Communicavi cum illis evangelium : alii, Exposui illis evangelium. Cic. Committere (quod verbum docui antea huic Græco respondere) cum Communicare conjungit, ad Appium, Ep. ad Fam. 3. Possit igitur ἁνέθετο verti etiam Commisit; nam quod dicit Bud. pluribus verbis Familiariter arcanum suum exponere, quasi In sinu amici deponere, id totum uno verbo Committere exprimunt noiinunquam Latini. Quare signiff. tres a Bud. po-sitæ ad unam fortasse reduci possint.
Άνατίθεσθαι, τὸ ὑπερτίθεσθαι καὶ ἁναβάλλεσθαι : quod etiam άποτίθεσθαι dicitur, h. e. Differre, Rejicere in futurum, inquit Bud., ut, Ἀναθώμεθα είβ τον οίκείον του λόγου τόπον ταντα. Sytiesius Hieropbilo, Καὶ ἀναθέσθαι τὸ σκέμμα, μέχρις ἂν κ. τ. λ. -Sic ap. Plut. Pol. Præc. Ἀναθετέσν γαρ τὴν άμυναν εἰς τὸν χρόνον. Et cum itifin. Themist. de Anima 3. Τοῦτο γαρ ἀνεθέμεθα έπισκέύασθαι, De hoc enim distulimus disputare, Commentationem de hac re distulimus hactenus. Ceterum existimo άνατίθεσθαι pro Differre dici quasi Retrorsum ponere, ad verbum. Sic et ap. Latinos Rejicio pro Differo, quasi Retro jacio.
Άνατίθεσθαι, cum accus., Retractare, Revocare. Lucian. (1,608.) Ανατίθεμαι τὰ κατηγορημένα, Idem, Εἰ μὴ μεταμέλει σοι ἐκείνων, καὶ άνατίθεσαι αὖθις τὰ εἰρημένα, Menander quidam ap. Suid. Οὐκ ἔσχε τοὺς ῤηθέντας ἀναθέσθαι λόγσυς, Xen. Ανατίθεμαι γάρτοι, όσα ὁ τύραννοί μη πείσας τοὺς πολίτας γράψει, νόμον είναι, ubi malim γαρ τό: ut sit τὸ &ub. εἰρημένον. Plato Gorgia, Καὶ ἔγωγε ἐθέλω τών ὡμολογημένων ἀναθέσθαι ὅ, τι ἂν συ βουλτ(, Antiphon, Ἀναθέσθαι ώσπερ πεττὸν τὸν βίον ονκ ἔξεστιν: quem quidem locum existimo Suidæ dedisse occasionem dicendi ductaro esse banc signif. ἁπὸ τών πεττευόντων: quod enim ait Bud. translationem esse από τών πεττευόν-των, qui calculos male promotos, postea errore intellecto tutius collocant et commodius, id e Suida sumsit: qui et hoc addit, ἀναθέσθαι non significare ὑπερθέσθui nec άνακοινώσασθαι, sed μεταβουλεί/σασθαι et μεταγνώναi, i. e. Mutare sententiam, et ap. Piat, frequens esse. Quod cum dicit Suidas, sc. non significare ὑπερθέσθαι et άνακοινώσασθαι, i. e. Differre et Communicare, intelligit, opinor, tum cum ἁπὸ τών πεττευόντων per metaph. sumitur; alioqui enim duas hasce signiff. habere ostendimus antea. Ceterum si verum est ductam esse ἁπὸ τών πεττευόντων hanc verbi hujus signif., dicendum est, meo quidem judicio, ἁνατίθεμαι τὰ εἰρημένα, sonare ad verbum, Iterum pono quæ dicta sunt: quasi Rursum pono et alio modo quam prius. Iu VV. LL. citatur e Xen. hic locus, in quo άνατίθεσθαι dativo junctum, exp. Renuntiare, (Ἀπ. 2, 4, 4.) Οὓς ἐν τοῖς φίλοις έθεσαν, πάλιν τούτοις άνατίθεσθαι.
’Ανατίθεμαι, in voce pariter et signif. passiva, Sursum ponor, Imponor, Imponor in alium : Ανατεθείς ἐπὶ τὸ Ζεύγος. || Aristoph. Πλ. (938.) που κάλ-λιον ἀνατεθήσεταιἪ κ. τ. λ.: ubi alii Suspendetur s. Figetur, alii Dicabitur, interpretantur.
Ἄνθεσαν, Æolica et poët. sync. pro ἀνἔθεσαν, aor. 2. act. “Ἅνθετο, Æolica et poët. syncope pro ἁνέ-“ θετα, ap. A poli. Rh.” [3, 1320.] “ Ἀνθέμενος, Æ-“ olica s)uc. pro ἀναθέμενος metri causa dicunt poe-“ tæ; quod est parlic. aor- 2. ined.:” [2, 1061. 4, 1375. 1386. 1770.]
[“ Ἀνατίθημι, Phryn. Ecl. 91. 94. ad Charit. 597· 689· Jacobs. Anth. 8, 75. 9, 377· Villois. ad Long. 168. Lobeck. Aj. p. 293. Schneid. Anab. 94. T. H. ad Lucian. Oial. p. 111. Lennep. Phal. 185. Bruuck. Aj. 476. Musgr. Os. 1101. Toup. Opusc. 1, 30. 2, 170. Thom. M. 50. Herod. 167. Heyn. Hom. 8, 258. Eckhel. Doctr. Num. T. iv. (Gött. Ani. 1795. p. 1607.) Impono, Committo, Trado, Dionys. H. 2, 1209. 1243. Attribuo, Ascribo, Jacobs. Antb. 6, 174. Brunck. Soph. 3, 429. Boiss. Philostr. 540. Dedico, Consecro, Jacobs. Anth. Proleg. 75. ad Diod. S. 1, 425. Villois. ad Long. 70. Fisches. lud. Palæph., Valck. Phœn. p. 76. ad Lucian. 1, 409- ad Herod. 182. 322. Expono, Narro, Refero, Alciphr. 422. Pro έπιτ·, v. c. damnum, Viscouti Iscr. Triop.
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|>.(>2. Moeris ρ. 69• «I η. Άνθέντων, Musgr. Iph. A.
251.	Ἀνθέμεναι, Toup. Opusc. 2, 73. Chardon Ma-jpiz. Encycl. 1706. N. I. p. 99. 101. Ἀνατίθεμαι, nied., Brunck. Apoll. Rh. 197* 205. Jacobs. Anth. 11, 28. Argum. Aristoph. Acharn. Onus suscipio, Boiss. Philostr. 542. Toup. Opusc. 1, 160. Differo, ad Charit. 459. Casaub. ad Athen. 77. Retracto, Revoco, ad Xen. Mcm. 2, 4, 4. et Ind. Valck. p. 244. Heinil. ad Piat. Gorg. 50. Boeckh. iu Min. 40. Οὑκ ἀνατίθεμαι, μὴ οὑχὶ, sequ. infio., Heinil. ad Piat. Charm. 71.” Schæf. Mss. “ Ἀνατίθημι, Tollo, Fhilostr. 844. Ἀνατίθεμαι, med., Synes. 254. Prov. Vas. 1, 63. Slob. 56, 13. Expono, Plut. 9, 93.” Wakef. Mss. 14 Ἀνατίθημι, Tribuo, tanquam auctori, Suid. v. Ἀντισθένης.” Schleusn. Mss. Ἀναθέσθαι, Differre, Lobeck. Pliryi». 214. Ἄνθετο et ἔνθετο conf., Schæf. Apoll. Rh. Τ. I. p. 244. 337. ἀνθέμε-ros et ἐνθέμενος, 287* 402. Ἀνατίθημι, Bind. Ὁ. 5, 16. κΰδός πνι : cf. II. X. 100. μοι πρῶτος ἐλεγχείην ἀναθήσει: Herodis Attici Inscr., Θεῶν ἐδέεσσιν ἀλι-τροσύνην ἀναθεῖναι. Viile Schn. Lex. Med., Æiian. V. H. 3, 22. Τὸν πατέρα ἀναθέμενος ὤμοι» ἔφερεν. Expono, Act. Apo.st. 25, 14. Φῆστος τᾤ βασιλεῖ ἁνέ-θετο τὰ κατὰ τὸν Παύλον: cf. Galat. 2, 2. Artemid. 2, 64. Ἁνατιθέμενός τινι τῶν ἐπιστημόνων τὸ ὄναρ : Heliod. 2, 21. Aristoph. N. 1455. 2 Macc. 3, 9. Ἁνέθετο περὶ τοῦ γεγονότος ἐμφανισμοῦ.]
'Ανάθημα, το, Dotium quod dicatur, consecratur, η. d. Dicamentum, ei Latinis in usu esset. Donarium a Latinis appellatur. Ornamenta fanorum, inquit Macrob., sunt clypei, corouæ, et hujuscemodi donaria; neque enim donaria dedicantur eo tempore, quo delubra sacrantur. Proprie autem volunt αναθήματα dici ea Donaria quæ, dicata diis, appendebantur parietibus, et columnis templi, aut e lacunaribus suspendebantur. Cic. ἁναθήματα vertit Dona ap. Piat.; nam quod hic dicit de LL. 12. Ἐλέφας δὲ ἀπολελοιπότος ψυχὴν σώματος, οὐχ εὐχερὲς ανάθημα, Cic. vertit, de LL. 2. Tum ebur ex inani corpore extractum, haud satis castum donum deo. Ipse quoque Plato paulo post δῶρα ponit, subjuu-gens rursus ἁναθήματα, pro eod.: ubi quod dicit, Καὶ τἄλλα ἔστω κατὰ τα τοιαϋτα ἁναθήματα μεμιμη-μένα, reddit idem Tullius, Itemque cetera hujus exempli dona sunto. Herod. 1, (14.) Γύγης δὲ τμραννεύσας ἀπἔπεμψεν ἁναθήματα εις Δελφοὺς οὐκ ολίγα, ἀλλ’ ὅσα μὲν άργυρον αναθήματα, ίστιν οι πλεῖ-στα ἐν Δελφοί σι, P! ut. Romulo, Τὸ δὲ τρόπαιον ἁνά-θημα Φερετρίου Διὸς επωνομάσθη. Et στήσασθαι ἀνα-θήματα, Tbuc. Notandum est autem sæpe etiam dici ανάθημα ἀναθεῖναι, Herod. (2, 182.) ' Ανέβηκε καὶ αναθήματα, Plato de Rep. 2. 'Αναθήματα τοῖς θεοῖς ἀνατίθεσθαι. Bud. docet ἁναθήματα vocari ἁφιερώ-ματα, (quæ et ἁνακείμενα,) ab ἀνατίθημι significante Suspendo, Aristoph. Καὶ ταΰτ’ ἁναθήσων ἔρχομαι πρὸς τὸν θεὸν, pro ἐξαρτήσων καὶ κρεμάσων. || Ἁναθήματα, Ornamenta urbis, cujusmodi suut templa, basilicae, porticus, Bud., citans e Strab. 5. Ἁλλ’ ἀνα-θημάτων πολλών καὶ καλών ἐπλήρωσαν τὴν πόλιν.
|] Quin etiam ἁναθήματα generaliter dicuntur interdum Quælibet ornamenta:	ut ἁναθήματα δαιτὸς,
Ornamenta convivii vocat Hom., μολπήν et ὀρχηστὺν, Od. A. (152.) Μολπή τ’ ὀρχηστύς τε* τὰ γάρ τ’ αναθήματα δαιτός: cujus exemplo Hermippus Comicus [ap. A (heu. 28.] Διὸς βαλάνους et αμύγδαλα vocavit αναθήματα δαιτός: i. c., inquit Eust., ἱερά τινα κειμήλια. Hes. κοσμήματα exp.: Bud. scribit posse exponi vel, Hæc enim sunt ornamenta convivii, vel, Hæc sunt dicata convivio. [“ Phryn. Ecl. 92. Musgr. Suppi. 983. Wnkef. Ion. 497· Jacobs. Anth. 6, 123. 226. (leg. έστησαν τό:) 11, 207· Villois. ad Long. 286. ad Lucian. 1, 780. Tiuiæus Sopii, p. 5. ad Thom. M. 18. Toup. ad Longin. 392. et Ind. v. Θεῖον, ad Xen. Eph. 285. Valck. Diatr. 289- Dionys.
H.	4, 2347· At lien, i, 44. Casaub. 1, 83. De forma vocabuli, Villois. ad Long. 19. ad Mœr. 28. 320. Thom. M. 51. Donarium Deo iu templo suspensum, Longi Pastos, p. 2. vide Villois. p. 7·” Schæf. Mss. Diod. J>. 13, 41.	“ 'Ανάθημα, proprie dicitur de iis
j-ebus quæ in perpetuum usum asservantur. Itaque
PARS XXVIII,
A Dionysius Hal. Jud. Dem. 10. p. 982. dicit Demosthenis elocutionem non factam esse eis ανάθημα καί κτήμα, Non ad perpetuam veluti possessionem et memoriam, sed eis χρήσιν, Ad præseutem usum. Locutionis occasionem petiit a Thuc., qui in Proœmio ipse historiam dixit e contrario esse κτήμα es áeì μάλλον, V αγώνισμα eis το παραχρήμα, Ad posteritatem sempiternam potius valet, quam ad spectaculum, quod in praesens tantum oblectet. Dionysius autem vocabulo κτήμα non contentus, apposuit tanquam synonymum τὸ ανάθημα: cf. Interprr. ad Lucian. de Conscr. Hist. 42. Reitz., Quintii. 1, 10. ubi sensum Thucydidis eleganter expressit, ct 10, l, 31. it. Plin. Ep. 5, 8, 11. et ibi not. Gesti.” Ernesti Lex. Technol. Gr. lthet. Vide 'Ανάθεμα.] Αναθηματικός, Dicatorius, Ad dicandum s. consecrandum comparatus, Aptus ad dicaudum, cx Epigr. pro Dicatorius. II Ad ornamentum comparatus, Ad ornatum pertinens, ut αναθηματικά σκεύη: ita enim appellantur, Bud. teste, Vasa quæ ornatus causa lia-B bentur, non usus, ut λέβητες ἄπυροι, et supellex argentea ad ornamentum abaci. In VV. LL. e Schol. Aristoph. αναθηματικοί rpínobes exp. Ornatus gratia dicati domibus vel templis, prorsus ignibus intacti, ἄπυροι ap. Hom. : sicut έμπνριβήται, aut αἴθωνες, Ad ignis usura comparati. Quæ ap. Eust. reperio, sed scribentem * ἀναθεματικοὶ, non αναθηματικοί. [“ Apollon. Lex. v. Ἁπύρους.” Schleusn. Mss. Eust. 1961, 20. Polyb. 27, 15, 3. “Jacobs. Antb. 6, 306. Proleg. 60. Toup. Opusc. 2, 75. Heyn. Hom.8,408. 536.537·”Schæf. Mss. “Schol. II. I. 122. Ψ. 267.” Wakef. Mss.]
'Αναθέματα, Sacri homines, quorum capita diis inferis dicata sunt et devota. Bud. in Annot. iu Pand., Hos nunc excommunicatos vocamus: quibus sc. humanitatis jura vicissitudineroque officiorum vetamur exhibere. At quos majore exeeratione mul-ctandos ecclesiastica auctoritas censuit, Anathemata appellant, ex eo quod in cippis exposita est eorum detestatio et proscripta. Antiqui sacros homines sic c vocitabant, quasi exeerandos et detestandos. Hæc Bud. Hesychio ανάθεμα est επάρατοκ et ἀκοινώνη-tos, L e. Execrabilis, A communione cum aliis hominibus alienus, Communione cum aliis hominibus indignus. Quem autem et ap. Paulum habeat usum, docent cum alii, tum doctiss. Interpres. Sed accipitur et pro ανάθημα, quemadmodum επίθεμα etiam i. significat q. επίθημα. Patet id ex Justino Martyre, cum inter ἁνάθεμα et κατάθεμα distinguens, sic scribit, Quæst. 121. in Respons. ad Orthod. 'Ανάθεμα λέγεται το άνακείμενον καὶ ἀφωρισμένονΘεῷ, καὶ εἰς κοινήν χρῆσιν μηκέτι λαμβανόμενον ἢ τὸ άπηλ-λοτριωμένον Θεοῦ διὰ κακίαν κατάθεμα δέ ἐστι τὸ συνθέσθαι τοῖς άναθεματίάουσι. Ubi etiam* ΝΟΤΑ Κατάθεμα. Ibid. sunt VERBALIA Αναθεματισμός ΕΤ Καταθεμαπσμὸς, sc. in quæstione huic responso præmissa, quæ hæc habet, Si άναθεμαησμὸς tantummodo ἐπὶ τῶν άτοπων usurpatur, tam in V. quam in N. T., quomodo beatus Petrus Dominum in passione abnegans, cœpii ἀναθεματίΖειν í Et quæiiani D inter utrumque est differentia, i. e. inter αναθεματισμόν et καταθεματισμον, et quis utriusque significatus 1 Sed fortassis pro κατάθεμα scr. est κατανάθεμα, et καταναθεματισμὸς pro καταθεμαπσμὸς : cum κατα-τίθημι s. κατατίθεμαι nihil tale significet, quale ibi κατάθεμα et καταθεμαπσμός. [“ 'Ανάθεμα, Potav. Misc. Exercitt. 392. ad Lucian. 1,780. Villois. ad Long. p. 19. hd Mœr. 28. 320. Thom. M. 51. ad Charit. 241.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 249· “ Iu Lex. Bibi. Leid. ined. hæc prostat annotatio Archie-piscopi Cyrilli : 'Ανάθημα και 'Ανάθεμα διαφέρει’ 'Ανάθημα μὲν γαρ παν το άνατιθεμενον τῷ Θεῷ* ου μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ τοῖς δικαίοις καὶ ἁγίοις ἀνδράσι* καὶ σημαίνει άγαλμα, κόσμον’ 'Ανάθεμα δὲ ο ἀπὸΘεοῦ χωρισμός. Post Homerum Græci Donaria in templis Deorum sacrata, et sursum posita, ac de laquearibus suspensa vocarunt αναθήματα, ab ἀνατίθεσθαι: et sic etiam h. 1. adhibetur de Donariis templi Hierosolymitani. Ab h. I. si discedas, nusquam in N, T. ανάθημα, aliquoties invenietur ανάθεμα, cui voci,
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etsi ab ead. origine producte, Judæí, qui Alexandri» Græce loquebantur, longe diversam indiderunt vim, ad exprimendam vocem Hebr., Rei sc. sive Deo, sive diris devotae: atque hoc sensu posteriori ponitur a Paulo 1 Cos. 16, 22. Gal. 1,8. 9· Ubicumque autem occurrit vox ap. Scriptt. vett. per c scripta altera forma, per η scripta, semper est restituenda. Contra in Versione V. T. scribitur aliquoties ἀνάθημα, ubi sententias vis alterum poscit.” Valck. Schol. in Lite. 21,5. Cf. Eund. ad 1 Cor. 12,
3.	Vide Suicer. Thes. Eccl. et Schleusneri Lexx. in
N.	et V. T. * “ Παντανάθεμα, Theodor. Studita in Tollii ltin. Ital. 180.” Schleusner. Mss. * “ Ἀναθε-ματικὸς, Jacobs. Anth. 6, 306. Proleg. 65. Fac. ad Paus. 1, 572- Villois. ad Apoll. p. 191. Paris., Diod.
S.	2, 644. Heyn. Hon». 5, 549. 8, 536.” Schæf. Mss. Schol. Ven. II.1.122. * Ἀναθεμαπαῖος, Ψ. 885. Lobeck. Phryn. 543.] ἈνοθεματίΖω, Anathema esse declaro : vel, Pro nuathemate habendum esse pronuntio, Execror, Pro exeerabili habeo : vel, Exe-crando et detestando, extremis diris et exeerationi-bu8 devoveo. 4 Reg. 19, (11 •)Ὄσα ἐποίησαν βασιλεῖς Ἀσσυρίων πάσαις ταῖς γαίαις, τού άναθεματίσαι αὐτάς. Ubi ἀναθεματίσαι, Devovere a nonnullis exp., ab aliis Vastare, sicut et Num. 21, (2.) At ibid. 18, (14.) ἀνατεθεμαπσμένον particip. præt. a passiva voce ἁναθεματίΖομαι, in bouam partem capitur, et a nonnullis vertitur Consecratum, ab aliis E voto redditum. [Valck. Schol. in Act. Apost. 23, 12. Schleusner. Lexx. iu N. et V. T.] Ex hoc autem ἈναθεματίΖω est VKRBALR Ἀναθεματισμὸς, ὁ, Ana-thematizatio, barbare, Execratio alicujus, eum declarando vel pronuntiando esse anathema, Ὑπὸ τὸν κοινόν ἀχθεὶς Αναθεματισμόν, Justinianus in Authent. p. 146. meae Ed. Vide et ’Ανάθεμα paulo ante. Item BICOMP. K«τανάθεμα ET ΚαταναθεματίΖω. Quorum illud legitur Apoc. 22, (3.) Καὶ πᾶν κατα-νάθεμα οὑκ ἔσται ἕτι, et sic redditur, Nec ullum maledictum erit amplius. Hoc autem, Matth. 26, (74.) de Petro, Τότε ἤρξατο καταναθεματίΖειν, καὶ ὀμνύειν, Tunc cœpit seipsum devovere, et jurare. Existimatur enim ibi κατά reddendum per Seipsum: quasi scriptum esset καθ’ ἑαυτοῦ. Nonnulla tamen exeinpl. ibi habent simplex ἁναθεματίΖειν, teste etiam Erasmo, qui vertit Execrari. Et ita Justinum quoque legisse patet ex ejus verbis in Ἀνάθεμα paulo ante citatis. Ατ ΚαταθεματίΖω, quod in VV. LL. affertur ex Au-not. Erasmi in illum locum Muttb.v26. pro Devoveo, Execror, Detestor, confictum est; nam ap. cum scriptum legitur καταναθεματίΖειν. [“ ΚαταναθεματίΖω, Iren. 72.” Kall. Mss.]
Ἀνάθεσις, Dilatio, ὑπέρθεσις, ut Suidas ait, proferens hoc exemplum, Τὰ χρήματα δώσειν ὑπέσχοντο, τριών ήμερων αιτησαντεε ἀ»άθεσιν. Sic et ἀνατἱθε-σθαι pro ὑπερτίθεσθαι diximus accipi. At in VV. LL. citatur e nescio quo, ’Ανάθεση• των ὅλων πραγμάτων ἔχοντες, pro Penes quos est imperii summa; sed viderint. K Dicatio, Consecratio, Athen. 15. Στεφα-νοΰσι δὲ τὰς των ερωμένων θύρας, οὐ τοῖς ἐρωμένοις, ἀλλὰ τᾤ ἔρωτι ποιούμενοι τὴν των στεφάνων ἀνάθεσιν. Ut autem ἀνάθεσις pro Dicatione etiam ponitur, sic αναθέματα vocantur interdum li quorum capita diis inferis dicata sunt, ut supra dictum fuit. [“ Lobeck. Aj. p. 292. Toup. Emendd. 1,243.” Schæf. Mss. “ Cunctatio, Aiitoti. Lib. 467.” Wakef. Mss. Hero-dian. 7, 4. τριών Ημερών. Vide Lobeck. Phryn. 214.]
[* Ἀναθετέον, Referendum, Athen. 701. Hippocr. p. 5. “ Tribuendum, Dionys. Areop. 289. Athan. 2, 178.” Kall. Mss. * “ Ἀνάθετος, Musgr. Iph. A.
251.” Schæf. Mas.]
“ Ἀναθήκη, i. q. ἀνάθεσις, feste Hes.”
Ἑπανατίθημι, Insuper impouo, Attribuo, Acceptum fero: qua in signif. passiva etiam vox accipitur-Aphthon. Progymn. de encomio loqttens, Τιμᾷν ἄξιον τοὺς εὑρόντας τὰ χρήσιμα, καὶ τὸ παρ’ ἑκείνων φανὲν ἐπανατίθεσθαι δικαίως τοῖς δείξασις Bud. [Aristoph. Σφ. 148- Plato de LL. 11. p. 926. “ Toup. Opusc. 1, 30. Heyn. Hotn. 8, 213. Acceptum fero, Elog. de Thuc. p. 16.” Schæf. Mss. “ Impono, Philo J. 1, 640.” Wakef. Mss. * Ἑπανάθημα, Clem. Alex. Str. 5. p. 66O. Ed. Oxon. = 558. * “ Προανατίθημι,
A Anna C. 246.* Kall. Mas.] Προσανατε'θημι, t. q. énor-νατίθημι. Et pass. προσανατίβεμαι, activa et ipsum signif., Insuper impono mihi; Iusuper suscipio, Bud. interpr. ap. Xen. Ἀπ. 2, (1, 8.) ubi dicitur videri dementis esse hominis, Τὸ, μεγάλου ovros τον ἑαυτῷ τὰ δέοντα παρασκενά^ειν, μὴ ἀρκεῖν τούτο, ἀλλὰ προσανα-τίθεσθαι τὸ καὶ τοῖς ἅλλοις πολίταιι ων δέονται πορίΖειν, Sed iusuper et hoc oneris suscipere, ut aliis quoque civibus suis paret, quibus egent, Insuper et hoc oneris sibi imponere, επί τῷ πρώτῳ ἅχθει καὶ τόδε αἴρεσθαι: quod et προσεπιφορτίΖεσθαι dicitur. Habet vero ibi προσανατίθεμαι aliquid etiam passivi pro Sino mihi insuper imponi, Insuper mihi impouo, Insuper suscipio: sicut λούομαι non tam signif. Lavo, quam Lavor, i. e. Ego meipsum lavo, Lavandum ab alio me curo. Prorsus autem active ap. Paul, ad Gal. 2,6. Ἑμοὶ γαρ oi δοκοῦντεε, οὑδὲν προσανέθεντο, Mihi enim ii, qui in pretio sunt, nihil præterea oneris imposuerunt. Sic enim etiam reddi posse videtur doctissimo Interpreti, ut signifieet Paulus, se ab illis non accepisse aposto-B latum: quod cum sequentibus non male videtur couvenire. Idem tameu locum illum sic interpretatus fuerat, Nam qui sunt in pretio, nihil mecum præterea contulerunt, i.e. Nihil novi mihi adjecerunt quod antea non nossem. Quomodo et Bud. interpr..505.: Mecum enim, qui in primisceusebantur, nihil communicaverunt, sed contra a me abhorruerunt. Qui enim aliquid esse videbantur, prorsus me consultore uon eunt usi, Consilia mecum sermonemque non contulerunt : i. e., οὑδὲν παρ' αὑτῶν ἔμαθον, 8. οὐδὲν αυτοί προσέ-θηκαν ἢ ἁφεῖλον τῷ ἐμῷ κηρύγμαπ. Qui ibid. προσανα-τίθεσθαι idem ait significare, quod simplex ἀνατίθε-σθαι,Consulere amicum, fiduin hominem et consultum, ac consilium suum vel negotium ei exponere. Affert-que e Diod. S. (17, 116.) de Alexandro, Τοῖς μάντεσι προσαναθέμενος περί τοῦ σημεϊου,Οιιιη super portento illo Chaldæos consuluisset. Rursum Paulus Apost. in 1. c. usus est simplici pro Communico, Confero, dicens, Ἀνεθέμην αὐτοῖς τὸ εὑαγγέλιον, Communicavi eis Evangelium, Arcanum Evangelii eis exposui, C h. e. Consortes Evangelii feci, Bud. EM, (16.) ejusd. Epist. ad Gal. eod. prorsus modo usurpavit hoc verbum, quo Diod., pereleganter sane: Οὐ πρό-σανεθέμην σαρκί καὶ αἵματι, οὑδὲ ἀνῆλθον εις Ιεροσόλυμα, Non adhibui in consilium carnem et sanguinem, Non cum civibus et gentilibus meis consilia de evangelica provincia mihi mandata divinitus, communicavi, sed profectus sum ad Gentes. Hæc ibi Bud., quem secutus est et doctiss. Interpres, qui ita reddidit ea verba, Non contuli cum carne et shu-guine; putatque sumtam esse hanc signif. ab eo, quod curas nostras ac difficultates, in quibus versamur, quasi onus aliquod iu amicos exoneremus. Œcum. autem videtur aliter accepisse, cum eum locum sic exponat, Ou προετιμησάμην ἰδεῖν τους συγ-γενεῖς καὶ συνήθεις καὶ πατρίδα, καὶ εἰς λόγους ἐλθεῖν τοῖς ἀποστόλοικ περί του κηρύγματα, ἀρκεσθεὶς τῇ θείᾳ ἀποκαλύψει. Lucian. quoque in eadem signif. usurpavit, qua Diod. et Paulus, in initio sui Jovis Tragoedi, Ὧ Zev, τί σύννους καὶ καταμόνας λαλεῖε, ὠχρὸς, ρ περιπαθών, φιλοσόφου τι) χρῶμα ἔχων; ἑμοὶ προσανάθον, λάβε με σύμβουλον πόνων. Quod vero ad priorem Pauli locum attinet, ἑμοὶ οὑδὲν προσανέθεντο, Bud. ibid. ait posse etiam reddi, Mihi addicti non enint, nec mei studiosi; nam προσανατίθεσθαι, ut πρυσανα-κεῖσθαι, significare etiam Deditum et addictum esse. Quomodo et iu Lucianico illo loco accipi posset, et ἐμοὶ προσανάθον reddi, Mihi te addicito, adjunge, Me sequere, Mihi adhæresce. || Προσαναπθέναι quidam accipiuut etiam pro Differre, Cunctari, in hoc ap. Suid. loco, Ὁ δὲ βραχέα προσανατιθεὶς, κατένευσε ποιήσειν, ubi tamen Suid. exp. κατεπαρθείς: et ἐπαρ-θεῒς, ὀργισθείς. [“ Acceptum refero, Æsop. Fab. 82. Ed. Genev. 1628.” Seager. Mss. “ Πρ. τὴν παρθενίαν τῷ θεῷ, Virginitatem Deo consecro, Suid. v. Πουλχερία.” Schleusn. Mss. “ Ad Diod. S. 2, 252. ad Cornei. Nep. 173. Stav.” Schæf. Mss. * “ Συνα-νατίθημι, Simul impono, Jambl. V. P. 18, 87. Οὐ γαρ δεῖ αἴπον γίνεσθαι τοῦ μὴ πονεῖν, συνανατιθέναι δέ. Lucian. Plialar. sec. 1, 743. Δέονθύειν καὶ ἄλλα θεραπεύειν τὸν θεόν, καὶ συνανατιθέναι εἰ πέμψειό τις,
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Oportet mactare, reliquumque Deo pneskire cultum, atque dona consecrare, si quis ea miserit. Nempe ἀναθεῖναi eet quasi ἅνω θεῖναι, Imponere, Suspendere, Consecrare, Dedicare, unde ἁνάθημα! at ἀναθέσθαι notat Removere, Separare, unde ἀνάθε-μα, et dudum observarunt VV. DD.” Maiì Obss. 4, 201. “ Toup. Emeudd. l, 243.” Schæf. Mss.]
Ἀντέθεμαι pro ανατίθεμαι Poët., metri causa exemto a, ut in ἁντέλλω, Apoll. Rh. 2, (!00l.) Ἀν-θέμενοι κεφαλῇσιν ἁερσιλόφους τρυφαλείας, Imponentes capitibus galeas. [Vide Ἀνατίθημι.] SlC Ἄνθεμα pro ανάθεμα, β. ἁνάθημα, [Anal. 2, 170. 3, 173. * “ Ἀνθεματιαῖος, llejfn. Hom. 8, 536. * Ἀνθηματι-κὸς, 587·” Schæf. Mss.]
Ἀντιτίθημι, Contra pono, Ex adverso pono, Oppono, Æsctiiil. (77•) Μεθ’ ὑμῶν λογιοῦμαι ἃ δεῖ ὑπάρξαι έν τῇ φύσει τῷ δημοτικῷ ἀνδρὶ καὶ σὠφρονι* καὶ πάλιν άντιθήσω ποῖόν τινα εἰκός ἐσπν είναι τὸν ὀλιγαρχικὸν ἅνθρωπον καὶ φαῦλον. Accipitur pro Comparo β. Confero: quia veluti ex adverso ponimus ea qu« inter se conferimus. Dicitur autem ἀντιτίθημι τοῦτ’ ἐκείνῳ, τοῦτο πρὸς εκείνο, τοῦτ’ ἐκείνου, Plut. (1, 734.) Σάμῳ μὲν ὑπὸ Περικλεούς ἁλούσῃ τὴν Τάραντός ἐστι κατάληψιν ἁντιθεῖναι. Apud Eund. Romulo, Άντι-τιθέναι τῇ βασιλείᾳ τὰ χρήματα. Cum præp. autem, ut ap. Dem. c. Mid., Ἴν’ αὐτὰ πρὸς τὰ ἐκείνῳ πεπραγμέ-να ἁντιθῆτε. Cum aecus, vero et gen. usurpare solet Thuc., Ut 2, (85.) Οὑκ ἀντιτιθέντες τὴν Ἀθηναίων ἑκ πολλοΰ εμπειρίαν τῆς σφετέρας δι’ ὀλίγου μελέτης, ί. e. ἁντιπαραβάλλοντες, Scliol.: 3, (56.) Καὶ δίκαιον ἡμῶν τῆς νῦν ἁμαρτίας, εἰ ἄρα ἡμάρτηται, ἁντιθεῖναι τὴν τότε προθυμίαν: qnoloco in iisd. Scholiis ἁντιθεῖναι exp. ἑναντίαν θεῖναι. Dicitur etiam ἀντιτίθημι cum accus. *olo: ut ἀντιτίθημι ἑκάτερον, Utrumque inter se confero, Alterum cum altero comparo. || Ἀντιτίθημι pro Αντιθέτω» lego, Bud. Vide ’Αντίθετον paulo post. II Ἀντιτίθημι τοῦτ’ ἁντὶ ἐκείνου, Pono rem hanc loco ilfius, LXX. Levit. 14, (42.) Ἀνπθήσουσι λίθον» ἁντὶ τῶν λίθων. [“ Valck. Hipp. ρ. 233. Markl. Iph. p. 271. Jacobs. Anth. 6, 208.” Schæf. Mss. Xen. Mem. 3, 14, 1. Ἀντιτίθημι, Gl. Obdo, Obtendo, Objicio, Oppono, Interpono. Ἁντιτίθεται* Refertur.] Ἁντίθεσις, ἡ, Antithesis, Contra positio, Oppositio. Αντιθέσεις sæpe vocantur Oppositiones s. Objectiones adversariorum contra disputantium, Greg. Neat. Τήν τε φιλοσοφίαν ὅση περὶ τὰς λογικὰς Αποδείξει» ἢ ἁντιθέσεις ἔχει καὶ τὰ παλαίσματα* ἡν δὴ διαλεκτικήν ὀνσμάΖουσιν. Idem, Τὰς παρά των θείων γραφών ενστάσεις τε καὶ ἁντιθέσεις συλλήβδην λελύκα-μεν : de objectionibus haereticorum loquens. ǁ Ἁντίθεσις ap. Rhett. hahet et alium usum, ut patet e Quintii. 7, 5. Alterum est defensionis genus, in quo fcetum per se improbabile assumtis extrinsecus auxiliis tuemur: id vocant κατ’ ἁντίθεσιν. Latini hoc quoque non ad verbum transferunt: assumtiva enim dicitur causa. || Ἁντίθεσις, Usus antithetorum, Oratio constans antithetis : sicut et ἀντιτίθημι pro ἀντι-θέτως λέγω. Marcellus de Thucydide loquens, Έ-Ζήλωσε δὲ έπ' ολίγον καὶ τὰς Γοργίου ἁντιθέσεις τῶν ονομάτων, καὶ τὰς παρισώσεις εὑδοκιμούσας τότε. Itidem Dionys. Η. ἁντιθέσεις inter schemata θεατρικά numerat. [“ Ad Diod. S. I, 514. Heind. ad Piat. Phædr. 319·” Schæf. Mss. Strato 4.	“ Ἀντίθεσις,
Figura, qua in singulis verbis, vel sententiis contraria jungimus, et sibi e regione ponimus. De hoc genere, quod et ἁντίθετον vocatur, vide Alex, περὶ Σχημ. p. 586. Deinde ἁντιθέσεις etiam dicuntur Argumenta adversaria ap. Hermog. Ἰδ. 1. p. 48. vel etiam Occupationes argumentorum adversarii ibid.
2.	p. 194. Hæc ἁντίθεσις tractatur ab Hermogene, ut peculiare στάσεως genus, ejusque partes constituuntur hae: ἁντίστπσις, μετάστασις, ἀντέγκλημα, συγ-γνώμη, quoniam in his omnibus formis aliquid opponitur, quo se reus contra adversarium defendit. Vide Schol. ad Hermog. in Aid. Rhet. 2, 271· et Suid. in h. v. De iisdem disputat Apsin. Art. Rhet. 695., ubi distinguit ἁντιθέσεις ἀτέχνους et ἐντέχνους: illæ nituntur factis aut scripto, hæ oriantur ex arte et ingenio oratoris. Vide v. Ἀντικειμένη.” Ernesti Lex. Techu. Gr. Rliet.] Αντίθετος, ὁ, ἡ, Contrapositus,
A Oppositus, Greg. Naz. Ἡμεῖς γαρ οὐ σύνθετοι μόνον, ἁλλὰ καὶ Αντίθετοι καὶ ἁλλἠλοις καὶ ἡμῖν αὐτοῖς. Item Αντίθετο», Obversarius, Bud. ap. Greg. Nai. Καὶ ἡ μὲν πονεῖ τὰ κηρία, τὰς ἑξαγώνους καὶ ἀντιθέτονς σύριγγας ἐξυφαίνουσα, καὶ τὰς εὐθε/ας ταῖς γωνίαις ἐπαλλάτ-τονσα. 'Αντίθετον, Contrapositum, ut Quintii, ad verbum, Sententia sententiæ et membrum orationis membro oppositum. Ciceroni Αντίθετα sunt contrariis relata contraria: ut illud, Quod scis, ntlid prodest; quod nescis, multum obest. Quintii. 9. vocat Contraposita, docens quot modis fiant. Aquila Romanus appellat Oppositum e contrariis. Quidam ita distinguunt Αντίθετα, ut dicant vel vocabula inter se opponi,' ut, Μᾶλλον γαρ τιμώσιν ai πόλεις του» ἀδίκους πλουτοδντας, ἤ τους δικαίου» πενομενουs: vel opponi inter se affirmationem et negationem, ut, Σὺ μὲν ἔλαβες δώρα, ἐγὼ δὲ οὑκ ἔλαβον. [“ Ad Diod. S. 1, 514.” Schæf. Mss. “ ’Αντίθετον, forma illa argumentandi, quæ fit e quadam pugna et contentione propositionum, Hermog. περὶ Εὑρέσ. 4. p. 160. cf.
B Greg. ad Hermog. Δεινότ. c. 15. Deinde sic dicitur Schema orationis, quod variis modis efficitur, ut cura contrariæ res inter se conferuntur: cf. Rutil. Lup. 2, 16. et Quintii. 9, 2. p. 437- Aquilæ Rom. 22. p. 166. est σχήμα λέξεως, cum verba pugnantia inter se, paria paribus opponuntur: v. Quintii. 9, 3, 81.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.: Heliod. p.
*434. Cor- τῆς ἁντιθέτου δυνάμεωε.] Unde ADV. Ἀν-τιθέτως: Ut Αντιθέτω» λέγειν, pro δι' Αντιθέτων, 8. Αντιθέσεων, Loqui per antitheta, Uti oratione habente antitheta: qood et ἁνππθέναι dicitur interdum. Sic supra ἁντίθεσις, Ot*atio constans antithetis, quæ enuntiatur per antitheta. [“ Schol. Aristoph. ΓΙλ. p. 190. H., Demetor. Phal. §. 24.” Schæf. Mss. * “ Ἁναντίθετοε, Símpl. ad Epict. p. 12, 13.” Kall. Mss. Epiph. 2, 54. * Ἀναντιθέτωε, 1, 767·] “ Ἀν-“ τιθετικὸς, Habens ἁντιθέσεις. Ex Hermog. ἁντιθε-“ τικαὶ στάσεις pro Status assumtivi: recte ; nam “ Ipsa assumtio s. assumtiva qualitas, ἁντίθεσις no-“ minatur et ab ipso et a Quintii.” [“ Jacobs. Anth.
C 7, 12·” Schæf. Mss. “ Suid. v. Ἀντεγκλἡμασιν : cf. Hase ad Lyd. de Ostentis 293.” Boiss. Mss. “ Sexf. Emp. Pyrrh. 1, 8. 9· Hephæst. 64, 29. 68, 25.” Kall. Mss. * “ Αντιθετικών, Theoph. Bulg. in La-tinos 200. Ming.” Boiss. Mss.]
“ Ἀντιθέσιον, a nonnullis dicitur Herba, quæ alio “ nomine ξάνθον vocatur et φάσγανον, teste Diosc. “ 4, 138.”
Άττοτίθημι, vel potius Ἀποτίθεμαι, voce passiva, sed activa signif., Depono : ut Αποτίθεσθαι τὰς φαρέτρα» ap. Herodian. (6, 5, 9.) Transfertur autem et ad res animi: Βραδυτῆτα καὶ ραθυμίαν Αποθέσθαι, Dem. (42.): Αποτίθεσθαι τὴν οργήν, Deponere iram, Pliit. Coriol. (19.) Sic Idem in Pol. Præc. τὴν ἔχθραν Αποτίθεσθαι dixit Inimicitias deponere. Et Αρχήν Αποτίθεσθαι, Deponere magistratum, Abdicare se magistratu, Athen. 5. Οὑκ Απετίθετο τὴν Αρχήν. [Plut. Crasso 12.] ǁ Quibusdam accusativis junctum verti debet potius Amitto quam Depono r ut, τὸ κακῶς κτηθὲν Αποτίθεσθαι ap. Greg. Naz. Sic Plut. Ἀπέθεντο τὴν εύκλειαν, Gloriam amiserunt. Sunt tamen et qui Abjicere his in 11. vertant. ǁ Ἀποτίθεμαι, Expono ; eo sensu, quo dicitur aliquis puerum exponere: ut Αποτίθεσθαι τα γενόμενα, γιγνόμενα, Exponere infantes, Aristot. Polit. 7. Ἐὰν ἡ τάξις τῶν ἐθῶν μηδέν κωλύῃ Αποτίθεσθαι τών γιγνομένων. || Repono, Gal. Αποτίθεσθαι τὰ έντερα εἰς τὴν οἰκείαν χώραν, Reponere, et, ut Celeus loquitur, Refundere. ǁ Recondo, ad asservandum sc.: ut Αποτίθεμαι σίτον, i. e., εἰς φυλακήν καὶ τήρησιν τίθεμαι. Sic dicitur et Αποτίθεσθαι τροφήν : unde τροφήν οὐκ Αποτίθεσθαι dicuntur qui in diem vivunt: quod et Reponere dicitur : ut in Præf. Paradoxorum, Non enim est opus tale, ut in arce reponi possit. Diosc. Ἀποτίθεσο εἰς ἀγγεῖον. || Reservo, quæ signif. proxime præcedenti est affinis, Differo, Rejicio: ut εἰς τὴν ἑξῆς νύκτα Απο-τίθεσθαι. Xen. Ἀπ. 2, (I, 31.) Τὰ μὲν ήδέα ἐν τῇ νεότητι διοδραμύντε», τὰ δὲ χαλεπά εἰς τὸ γήρα» Απο-θέμενοι. lsocr. Paragr. Καϊτοί δοκοῖ ἄν ὑμῖν, ὅστις ἐπὶ τών τριάκοντα κόσμων ἑαντὸν παρέσχεν, eis τούτον
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ἀποθέσθαι τὸν χρόνον ἁδικεῖν. || Confero, ut quidem A i ii hoc loco exp. Τὰς δωρεὰς eis βελτίω σώματα καί ἀξιαλογωτέρους ἄνδρας ἀπόθεσθε. Quidam ἀπόθεσθε hic etiam vertunt Reponite : sed videtur multo aptius reddi Conferte. Passiva autem signif. Ἀποτίθεμαι, Deponor, Recondor, Asservor. Unde τὰ ἀποτεθει-μένα dicuntur Reposita, ut asserventur- Item ἀποτε-θειμένα, sicut et ἀποκείμενα, Ea quæ nos manent, nobis impendent:	|| Ἀποτίθεσθαι exp. Referri, ap.
Plut. Pericle, Ὄπως oi λόγοι τῶν χρημάτων ὑπὸ Πε-ρικλέους εἰς τοὺς πρυτἀνεις ἀποτεθεῖεν. [“ Ἀποτίθημι, ad Phalar. 369. ad Charit. 504. 121. T. H. ad Plutum p. 424. (v. 1127.) Toup. Opusc. 2, 251. E-inendd. 2, 187. Ἀποτίθεμαι, med., Kuster. V. M. 71. Rtilink. Ep. Cr. 294. Burm. ad. Phædr. p. 59· Mit. Segaar. in Danie!. p. 2. Zeun. ad Xeu. K. Π. 881. Recondo, Longus p. 6. Vili., Toup. Opusc.
2, 105. Ἀποθέσθαι, Negligere, Valck. Callim. 263. Exponere, sc. liberos, Græv. Lectt. Hes. 607. Ἁ-ποθέσθαι is φυλακήν, ad Diod. S. 1, 289- 292. Ἀποθέσθαι αικίαν καί ύβριν eis τινα, 679·*’ Schæf. Mss. β “ Ἀποτίθημι τεῖχος, Dispono, Constituo, Strabo p. 779- Ascribo, Plut. 8, 146.” Wakef. Mss. Plut. Conv. Sap. p. 46. H. E is φυλακήν ἀποθέσθαι τοὺς ἄνδρας : Etir. Iph. A. 557. τὰν κολλάν *Aippobírav ἀπο-θείμαν, Deponam, Auferam.]
'Αποθήκη, ἡ, Repositorium, Reconditorium, Locus in quo aliquid άποτίθεται, Thuc. (6, 97•) Τοῖς τεχρή-* μασι καὶ τοῖς σκεύεσιν αποθήκην. Sic Plut. (9, 87.) Ἔχων κατ’ ἀγρὸν ἀποθήκας χρημάτων ὀρυκτὰς ὑπογείουε: quas alibi θήκας et θησαυροί appellat, ut supra docui.
Et Herodian. 7, (H, 14.) Τὰς bημoσias ἀποθήκας οπλών άνα/}ρήξαι, Publica armamentaria effringere. Itidem Basii. Hexaëm. Hom. 8. Οὕτω σοώωι φιλοτεχνούσα τὰς ἀποθήκας τοῦ μέλιτος, Mellis cellulas. Lat. quoque hoc vocabulo utuntur, ut tum Horat. et Plin. tum Cic., qui in Vatin. ait, Cum omnium domos, apothecas, naves furacissime scrutarere. Colum, autem inter Cellam et Apothecam distinguit, 1,6. Pars autem fructuaria, inquit, dividitur in cellam oleariam, torculariam, cellam vinariam, defrutariam, c fœnilia, paleariaque et apothecas et horrea. || 'Αποθήκην Philistus usurpavit etiam pro αποστροφήν, Suid. [“Toup. ad Longin. 395. Segaar- in Dauiel. p. 2. ad Herod. 671. (8, 109.)” Schæf. Mss. Valck. Schol. in Luc. 12, 18.]
Ἀπόθεσις, ἡ, Depositio: ut ἀπόθεσις ap. Rhett. dicitur in pronuntiatione, cum vox, quæ ἄρσει sublata fuerat, θέσει deponitur in fine membri. Demetr. Phal. (19.) Ἑδραίᾳ γαρ rtvt καὶ ἀσφαλεῖ καταλήγει ἔοικεν αὐτῆς(ec. τῆςπεριόδου) ἡ ἀπόθεσις. Idem, (205.) Πυκναὶ γαρ αἱ ἀναπαῦλαι καὶ ἀποθέσεις, sc. si utamur κώλοις τριμέτροις et κύμμασιν. Et rursum, (245.) Τῶν κώλων αἱ τοιαϋται ἀποθέσεις, Ὡμολόγησα τούτοις, ὡςἄν οἷός τε ὦ, συνερεῖν, ἔχονται μάλιστα ου εἴρηκα ρυθμού.
Sic Hesychio ἀπόθεσις est ἀπόδοσις, quæ itidem in periodo est. Exp. etiam Abjectio: afferturque e Greg. Naz. Ἀπόθεσις σαρκὸς pro Carnis abjectio. Item Expositio, ea signif. qua dicitur Partum exponere, pro Deponere alicubi et fortunae committere. Aristot. Polit. 7, 16. Περὶ δὲ ἀποθέσεως καί τροφής των D γιγνομένων έστω νόμοι, μηδὲν πεπηρωμένον τρέφειν. Ibid., Μηδὲν άποτιθεσθαι τῶν γιγνομένων. Item Repositio, Asservatio: ut εἰς ἁπόθεσιν affertur pro Ad recondendum, asservandum. Affertur et ἀπόθεσις τῶν εντέρων pro Refusio intestinorum, e Celso : e quo supra habuisti itidem, Refundere intestina. [“ Dispositio, Heracl. Alleg. 25. p. 88.” Schlcusii. Mss.
“ Thom. M. 886. ad Diod. S. 2, 347. Lucian. 3, 71. Abresch. Lectt. Aristæn. 293. Expositio partus. Dionys. H. 1, 217. Vox Grammaticorum, Schol. Aristoph. Πλ. 487· Ή κατά την αρχήν ἀπόθ., Abdicatio regni, Diod. S. 1, 75.” Scliaff. Mss. Paul. Æg.
6, 106. τού σκέλους. Nomen architecturas. Vitruv.
4, 1. cf. 4, 7·] Ατ Προσαπόθεσις exp. Assignatio : [cujus vocab. exemplum desideratur. * Ἀποθέσιμος, Nicol. Damasc. 268. Cor. “Joseph. A. J. 16’, 7, 1· cf. Segaar- ad Dauiel. p. 2.” Boise. Mss. Lobeck. Phryn. 227·]
[* Ἀποθετέον, Diosc. 2, S9· “ Clem. Alex. 2S6.
Geop. 3, 8. 5, 51. 10, 21. 38.” Kall. Mss.]
’Λποθεπκος, Deponendi vim habens, Deponens: ut αποθετικά ρήματα ap. Graram. Deponentia verba. Gaza vero άποθετικά επιρρήματα, Deponentia adverbia, tiramm. 4. vocavit Adverbia concedendi, ut est εἷεν. [“Schol. Aristoph. Πλ. p. 12. H.” Schæf. Mss.]
Ἀπόθετος, Repositivus, Reposititius, Qui reponi et recondi solet in apothecis : ut Varr. et Catoni Conditiva mala, Columellae Conditivi cibi, Condititii cibi. J. Poli. 1. Λέγεται δὲ καρπὸς, ὁμέντις, αθησαύριστοs, ον ούκ εστιν άποθέσθαι· ό δὲ, ἀπόθετος, ὁ ψυγόμενος καὶ ἡλι-ούμενος: nam conditivi fructus vel in sole vel in umbra siccari solent, et ita asservari reconditi. Apud Eund. ἀπόθετα σκεύη 10. init., Vasa quæ ἐν άποθήκαιι s. σκευο-θήκαις reponi solent, cum iis non utimur, vel ne in manus aliorum incidant: ut ἀπόθετα γράμματα, Li-teræ qus reponi s. seponi solent, quales arcanæ sunt, aut alicujus momenti. Herodian. 3, (8, 12.) Ἐπιστολὰς προκομίΖων ἀποῤῤήτους, ἃς ἐν τοῖε εκείνου άποθέτοιι εύρεγράμμασιν. Libi Polit. Prolatis arcanis epistolis, quas apud illum sepositas deprehendisset. Et Plut. Symp. 8, 8. Ὡ* ὁ μὲν* ἀληθὴς λόγος καὶ νῦν ἀπόθετος καὶ απόρρητοι εἴη, Reconditus et alta mente repostus. Item ἀπόθετα κεῖσθαι dicuntur Quæ in cellis reposta s. recondita jacent, nec usum ullum habent, ideoqùe interdum neglecta : ut ap. eund. Plut. (6, 608.) Ιατρική δὲ μετά οργάνων καὶ φαρμάκων άπο-κεισεται τοσούτον άκλεήι καί ἀπόθετος, Tam ingloria et couteinta, Usque adeo inhonorata et ad abstrusas cellas relegata. Sed et αὐλῳδικῶν νόμων quidam dictus fuit ἀπόθετος, ut idem Plut. (10, 653.) tradit, Οἱ δὲ νόμοι, inquit, οι κατά τουτουι (Clonam §c. et Polymnestum Colophonium) αὑλῳδικοὶ ἦσαν, ἀπόθετος, ἔλεγοι, * κωμάρχιοι, σχοινιών, * κηπίων re καὶ δεῖος, καὶ * τριμελής. [Philostr. 3, 7• “ Boiss. ρ. 597· Ca-saub. ad Athen. 101. Segaar. in Daniel. p. 2. Toup. Emendd. 2, 117· ad Herod. 671. Ἀπόθ. ἕπη, Heind. ad Piat. Phædr. 268. Heyn. Hom. 8,793. Ast Leben Platon*s p. 102.” Schæf. Mss. “ Ἀπόθ. ποιεῖν, Reponere, Suid. 1, 680.” Wakef. Mss. * “ Ἀναπόθετος, ad Hesych. 1, 596. n. 15.” Dahler. Mss. •Δυσαπό-θετος, Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 2, 101.]
Ατ Άποθέται in Laconico agro erat Locus quidam præruptus et profundus, in quo deponebant s. exponebant partus informes et degeneres. Plut. Lycurgo (l6.) p. 90. meæ Edit. Εἰ δὲ ἀγεννὲς καὶ ἄμορφονεἴητὸ παιδάριον, ἀπέπεμπον εἰς τὰς λεγομέναι άποθέται, παρά Ταΰγετον τον βαραθρώδη τόπον* ὡς οὕτε αὐτᾤ Ζῇν ἄμει-νον ούτε τῇ πόλει, τὸ μή καλωι εύθύι ἐξ άρχῆς πρὸς εὑεξίαν καὶ ρώμην πεφυκόι.
Έναποτίθημι, Depono in. Bud. έναποτίθεμαι in-terpr. Ibi depono et relinquo: afferens e Gal. 11 Metii. Med. de caroticis, Ἰσχυρὰν δὲ καὶ δύσλντον έναποτΐθεται ψύξιν ἐν τῷ κάμνοντι, i. e., inquit, ἐῳκα-ταλιμπάνει. [“ Diod. S. 2, 569·” Schæf. Mss. * “’Ε-ναπόθεσις, Sext. Emp. 3, 188.” Kall. Mss. * “ Ἐνα-πόθετος, Moschus π. Σχ. 58.” Boiss. Mss. * Καταπο-τίθημι, Schol. Lycophr. 55. Achill. Tat. 3. p. 336. *“ Προαποτίθημι, Basii. Hom. de Jejun. 130.” Boiss. Mss. “ Προαποτίθεσθαι, Ante recoudere, Chrys. in Genes. Os. 2. T. \. p. 10, 31. Πρὸς τὴν μέλλονσαν ζωήν πολλὴν ἑαυτοῖς προαποτίθεσθαι τὴν παρρησίαν.”
Seager. Mss.: Τ. 1. ρ. 1071, 22. Τ. 2. |>. 149, 42. * “ Προσαποτιθημι, Amitto, Privor, Suid. ν. Σκῶπα : Πνεύμα προσαπέθηκε τῷ βίῳ, Cnm auro simul et vitam amisit.” Schleusner. Mss. “ Προσαχοτίθεμαι, Depono, Clem. Alex. 747.” Kall. Mss. * Συναποτίθημι, Simul depono, Zosim. 4, 12. p. 370. Ἑπιπθέμενος Tvpavvíbi, συναπέθετο ταύτῃ τὸν βίον : Julian. Orat. 1. p. 46. Plut. 6, 135. “ Appian. 2, 219·’' Wakef. Mss.]
Διατίθημι, Dispono, Compono, Lucian. Σὺ μεντοι διατίθει τὰ βάθρα. Interdum Administro, Constituo. Thuc. 6, (15.) Kράτιστα διαθέντα τὰ τού πολέμου. Sic Herodian. 3, (8, 4.) Τά τε κατά τάι Γαλλίας ὡς ᾤετο άριστα διαθεὶς, ubi tamen Polit, lteroque omni Gallia composita e sententia. Item Instituo, ut ἀγῶνακ διέθεσαν ap. eund. Lucian. (2, 933.) redditur Certamina instituerunt. Affertur tamen ex Aristide Δια-
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θεΐναι τὸν ἀγῶνα pro Certamen proponere. Sic autem a dici et ηθέναι ἁγὠνη, s. τὸνάγῶνα, antea ducui. Sed et διατιθέναι τοὺς νόμους habent VV. LL. sicut τιθέ-ναi τοὺς νόμους : exponuutque Condere leges. Et ap. Xen. (Ἀπ. 2, 1, 27•) Οεοὶ διέθεσαν τὰ ὄντα.
Διατίθημι, Efficio, Reddo, Dem. (463.)Ἴν’οὖν τριάκοντα άνθρωποι λειτονργήσωσιν ἡμῖν, τοὺς ἅπανταςἁπί- • στους νρὸς ήμᾶς διαθῶμεν; Infidos nobis reddemus ? Bud.
Διατίθημι, Afficio, Dera.*Iore γὰρ δή που ὄν τρόπον Ὀρχομενίους διέθηκε, Quibus incommodis affecerit, Quomodo vexarit Orchomenios, Bud. Est autem similis usus, vel potius idem, ap. Chrys., de Caino, Τοϋ τοιαΰτα τὸν ἁδελφὸν διαθέντος, Qui fratrem tali injuria affecit, in fratrem talia perpetravit, fratrem ita tractavit: ut κακῶς διέθηκαν e Dem. (369·) pro Male tractarunt. Et Διετίθουν τὰ χείριστα ex Æsopi Fabulis pro Pessime tractabant. Sed aliquando οΰτω διατίθημι est Facio ut aliquis ita sit affectus, lsocr. Ὄπως ἄν τοὺς ἅλλους πρὸς σεαυτὸν διαθῇς, οὅτω καὶ σὺ πρὸς ἐκείνους ἕξεις. Tale est διέθηκε χεῖρον, quod redditur Deteriori affectu imbuit, Pejus animavit. b
Διατίθεμαι, signif. activa, itidem pro Compono, Administro, Xen. Ἀπ. 2, (6, 23.)Δύνανται δὲ καὶ τὴν ἔριν οὑ μόνον ἀλύπως, αλλά καὶ συμφερόντως ἀλλήλοις διατίθεσθαι, Bud. Componere, Ad concordiam reducere. Subjungit autem Basilii locum, in quo διατίθεσθαι reddit Concorditer constituere. Quin etiam pro Placare, Satisfacere alicui, ex Appiano affert. Dixerat autem antea διατίθεσθαι passiva voce significare Bene s. Secus de re aliqua statuere, et uti: afferens ex lsocr. Panatb. (56.) Μηδ’ άνέ£ονται φωνὴν των τὰ μὲν σώματα τα σφέτερ’ αὑτῶν ἐπονειδίστως διατι-θεμένων, συμ/3ουλεύειν δὲ τοῖς ἄλλοις ἀξιούντων. Et ap. Greg· ΝἎζ. Καὶ τὴν συμφοράν ὠε κάλλιστα διατίθεται, Calamitatem in bonum commodissime vertit, De exilio suo commodissime statuit. Quemadmodum autem διατιθέναι νόμους supra habuisti pro Condere leges, sic et διατίθεσθαι νόμους pro Condere leges, affertur e Piat, de LL. At vero Διατιθέμενος βάσεις ἐν τῇ καρδίᾳ, e Greg. Naz. pro Disponens. At cum accus. λόγους Bud. vertit Facere ; nam διατίθεσθαι C τοὺς λόγους e Polyb. (3, 108, 2.) affert pro Verba facere. Sic ex Appiano, Λόγους ἐν τῇ βουλᾔ χερὶ ὁμο-νοιςις διέθετο, Verba fecit de concordia, Orationem habuit. [“ Diog. L. in Socrate p. 57, 28. in Zenone p. 240, 1. HSt.” Seager. Mss.] Invenitur etiam, Διατιθέμενος ἁεὶ μακράν λόγον. Item, Διατίθεσθαι έπαινον ἐν τᾔ ποιήσει περὶ τῆς άνθρωπον : et, Διατιθἔ-μενοι πολὺν έπαινον εὐβουλίας ἑαυτῶν, Phalar.
Διατίθεμαί τι, Expono . venale, Venundo, Vendo, Bud. e Dem. [22. 910. 1048.] et Arriano.
Διατίθεμαι, Testor, Testamento meo aliquid mando haeredibus, ut Idem scribit, afferens e Dem. Ὁ ταῦτα διαθέμενος. Item, Σκέψασθε δὲ ἃ διέθετο : [1029· 1067·] Et ex Æscbine (56.) Διαθέσθαι τὰ ἑαυ-τοῦ, In bonis testari; vel, e bonis. Habemus autem hujus generis loquendi exemplum et e Piat, de LL. Τὸν νόμον ἐτίθεσαν τόνδε, ἐξεῖναι τὰ ἑαυτοῦ διατίθεσθαι ἀπλῶς, ὄπως ἄν τις ἐθέλῃ τοπαράπαν. Potest autem hæc signif. ad illam referri, qua dictum est poni pro Statuere de re aliqua. Atque adeo reddi potest d alicubi διατίθεσθαί τι, Testamento statuere. Optime certe convenit hic usus verbi διατίθεσθαι cum Gallico Disposer, cui respondet ad verbum. Dicimus enim aliquem Disposer de ses biens, quand il fait son testament. Aut etiam, Disposer de ses biens par testament. Talem certe usiini verbo Disponere dedit vet. Interpr. in Ep. ad Hebræos, cum διατίθεσθαι διαθήκην vertit Dispouere testamentum ; sed nullo, ut opinor, exemplo, lbid. vertit et Testari testamentum. Quidam, Condere testamentum. Sed alii maluerunt, Pacisci foedus, ltidemque in aliis quoque II. Græci Bibi. Interprr., e quibus petitus est ille locus, διατίθεσθαι διαθήκην dixisse comperiuntur pro Pacisci s. Ferire s. Percutere fœdus. ,E quibus affertur etiam, Διάθου ἡμῖν διαθήκην, 1 Reg. (10, 19.) pro Habe nos confœderatos. Atque ita Bud., postquam dixit διατίθεμαι accipi etiam pro συντίθεμαι, i. e. Paciscor, affert ex Aristoph. (Ὄρν. 439·) ἡν μὴ διάθωνται διαθήκην ἐμοὶ, pro Nisi mihi
stipulanti promittant. At vero διατίθεσθαι cum aecus. βασιλείαν, Luc. 22, (29-) redditur et Pacisci regnum, et, qu» interpr. non minus mihi placet, Legare testamento.
Διατίθεμαι, passiva ut voce, ita etiam signif., Afficior, Lucian. (1,64.) Πῶς γαρ οἴει τὴν ψυχὴν διιι-τεθεῖσθαί μοι; Quomodo putas mihi affectum fuisse animum ? Sed Latinius reddetur, Quomodo me animo affectum fuisse putas ? Nam et ap. Cic. non semel legitur, Ita sum animo affectus. Jungitur autem hoc verbum, in ista signif. cum adverbiis: uf,Atn-τίθεμαι δνσκόλως πρός τινα, ex lsocr., Sum animo male affecto erga quempiam, Sum animo infenso. Sic, Διετέθησαν χαλεπῶς eis ἡμᾶς : item, Διατιθέμενος χαλεπώτ€ρον πρὸς ἐπιτιμὢντας, ex Eod. Sed et ili bonam partem, sicut Latine dicitur aliquis ita Esse affectus erga amicum, e Plut. Διετέθη δεινῶς περὶ τὸν ἄνδρα. Verum affertur et Διετέθη οὐ ῥᾳδίως e Thuc. (6, 57•) pro Non leviter est multatus. Quin etiam quemadmodum verbale διάθεσις respondet nostrae voci Dispositio», (respiciendo ad eum illius usum, quo dicimus Bonne s. Mauvaise disposition, loquentes de corpore,) sic etiam κακῶς διατεθεὶ* affertur pro Graviter affectus, qua signif. usurpatur et Affectus sine adjectione, et tunc respondebit ei quod dicimus Mal disposé.
[“ Διατίθημι, ad Xen. Mem. lt 6, 3. 4,2,40. Toup. Opusc. 1, 25. Bergler. Alciphr. 200. omnino T. H. ad Lucian.. 1, 292. ad Diod. S. 1, 99. 2,66.
444.	ad Herod. 18. Lennep. ad Phal. 93. 202. Thom. M. 221. ad Cbarit. 571. Jacobs. Anim. 269. Antb. 11, 300. Cattier. Gazoph. 19· ad Paus. 383. Boiss. Philostr. 584. Tracto modis qtiibuscunque, Accipio, Dionys. H. 1, 312. De orationis et carminum recitatione, ad Diod. S. 2, 9. Lucian. 1, 739. 3, 190. 2, 777. Plut. Alex. p. 56. Scbm., Longin.
194.	Mor., Diouys. H. 2, 777· 1203. 1229* 3,1512. 1457. 1379. 1327. 5, 241. 280. Heind. ad Piat. Charm. 81. Wolf. Prol. Hom. 101. De ludis, ad Diod. S. 2, 172. Διατιθέναι ἀγῶνα, Heyn. ad Apol-lod. 308. ad Mœr. 67.: έγκώμιον, Voss. Arist. 1. p. 10.: έπαίνους, Dionys. H. 1, 453.: τὴν γένεσιν, Jacobs. Anth. 9, 470. De act. et med., Kuster. V. M. Præf. vi. 79. Διατίθεσθαι, med., Diod. S. 1, 489. Testor, Testamento mando, ad Dionys. Η. 1, 289. Vendo, Toup. Opusc. 1. 531. ad Charit. 255. 269. ad Lucian. 1, 262. ad Diod. S. 1, 76. 358. De histrionibus, Casaub.ad Athen. 52. Διατίθεσθαι λόγους, Dionys. H. 4, 2173. Εὖ διατίθεσθαι, ad Lucian. 1, 485. Ἀπὸ τον διατιθεμένου, Thom. Μ. 92. Διαθέσθαι τὸν τρυγητὸν ἐν ξενικῇ τέρψει, Longus ρ. 40. Vili., Lucian. 1, 683. Longin, 52. Mor. Διατίθεμαι, pass., Timæi Lex. 98. * Διαπθέω, Brunck. Aristoph. l,
58.” Schæf. Mss. “ Διατίθημι, Bene dispono, Ap-pian. 1, 721. Διατίθεμαι, Venum expono, ut nos To dispose of, Herod. 1,1. Strabo 586. Xen. Κ.Ἀ. 530. (6,6, 21. 7,3,5. 7,4,1. 7,7,34.) Ath. Rep. 248. (2, ll.)"VVakef. Mss. Vide Lex. Xen. et Schn. Lex., Wolf. ad Leptin. 240. Athen. 341. Εἴ τί σοι ἀνοικο-νόμητον, διατϊθον ταχύ. “ Notanda dictio ap. Athen. 181. Τηλέμαχος των σκευών διατιθέμενος, Vasa stupens, Vasorum admiratione captus. Vide ibi notata.” Schw. Mfs. Διατίθεμαι, Vendo, Fischer. lnd. Æschin. Dial. Socr. Διατίθεσθαι τὴν σχολὴν, διατριβήν, Schæf. Meletem. Cr. 24. 87. : τὸν λόγον, 29-J
[* “ Διάθεμα, Jacobs. Anth. 9, 470.” Schæf. Mss. “ Sextus c. Astrol. 5. p. 346. Anna C. 6. p. 164.” Lobeck. Phryn. 249- “ Sext. Emp. c. Math. 5, 53.
71.	89. 90. Clemens Homil. 14, 6. de Gest. Petr. 115.”KalI. Mss. * “ Διαθεσμὸς, Heringa Obss. 107.” Schæf. Mss. Διαθέσμους, Erotiano διαφύσεις, vide Ibi notata: Index autem διαδέσμους exhibet. Cf. Δια-δεσμός. A Schneidero v. Διάθεσμος non agnoscitur.]
Διάθεσις, ἡ, Dispositio, Vitr. 1, 2. Architectum autem constat ex ordinatione, quæ Græce τάξις dicitur: ct e dispositione, (hanc autem Græci διάθεσιν vocant,) et eurythmia et symmetria, et decore, et distributione, quæ Græce οικονομία dicitur. Et mox, Dispositio autem est rerum apta collocatio, ele-gansque in compositiouibus effectus operis cum qua-
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litate. Species dispositioris, quæ Græce dicuntur A ἰδέαι, hæ sunt, ichnographia, orthographia, sceno-graphia. Quo pertinet διάθεσις, quod Antiphontem pro διοίκησις posuisse testatur Harpocr. sc. iii Or. περὶ Ὁμονοίας: e qua hæc affert, Ἀλλὰ εἰδότες τὴν διάθβσιυ ἀκούουσιν. Item hæc e Phrynichi Tragoedis,
Τῇ διαθέσει τῶν ἐπὢν. Sic vero et διαθέσθαι accipitur pro διοικῆσαι, inquit Idem, afferens rursum ex Antiphonte, Αλήθειας πρώτῳ, hæc verba, Πολλά ἄν καί καλὰ κακὢς διαθοῖτο. Cujus loci Suidas quoque meminit, utens vocabulo διακοσμἡσεω* pro nomine διοικήσεως, quod Harpocr. habet. Sicut vero ibi διάθεσιν et διοίκησιν synonyma facium, it» Dispositio et Dispensatio a Cie. copulautur, tanquam affinem signif. habentia : ut de Orat. 1. Inventa non· solum ordine, sed etiam momento quodam atque judicio dispensare atque disponere. Rursum Suidas, eund. Antiphontem dicit διάθεσιν posuisse ἐπὶ τοΰ διαθεῖναι λόγον, h. e. ἐπὶ τοῦ ἐξπγγβῖλαί τι. || Διάθεσις, ut διαθήκη, signif. et Testameotum, quo sc. quis mo-riens disponit ac dispensat res suas, et extremam B suam voluntatem exponit. Lysias in Or. πρὸς Τιμω-νίδην habita, Πῶς δ' ἄν τῆς διαθέσεως τοΰ τετελευτηκό-τος ἁμελήσαιμεν, ἡν ἐκεῖνος διέθετο, οὐ παρανοῶν, οὐδὲ γυναικὶ πεισθείς. Suid. Sic διατίθεσθαι dicitur δια-θήκην γράφειν, Testamentum edere. Εχρ. vero et Testatio ; afferturque διαθέσεως ἐπιθυμία pro Testandi cupiditas. ǁ Διάθεσις significat etiam Venditio, qua sc. merces expomiutur et divenduntur, i. e. πρά-σις, inquit Harpocr., Isocratem in Busir. auctorem citans: quomodo et Antiphontem διεθέμεθα accepisse ait pro ἀποδεδόμεθα. Testatur idem et Suidas, qui ἐπὶ τοῦ πωλεῖν usurpari tradit: nec non Hes., qui exp. ἁπόδσσις. In qua signif. Plut. quoque usus est hoc vocab., ut in Solone (24.) p. 167- me» Editi Τῶν δὲ γινομένων διάθεσιν πρὸς ξίένους ἐλαίου μόνο» ἔδωκεν, ἄλλα δ’ ἐξάγειν ἐκώλυσεν, Ex iis autem qutt nascerentur, nihil præter oleum vendere peregrinis permisit, cetera autem exportare vetuit. Et (2.) p. 146. Καὶ Πλάτωνι τῆς ἁποδημίας ἐφόδιον ἐλαίου τινὸς ἑν Αἰγύπτῳ διάθεσιν γενὲσθαι, Platoni pro viatico C fuisse olei in Ægypto venditionem. Ubi etiam nota διάθεσιν de ea Venditione dici, qua aliquid in aliam regionem vel urbem exportatur, et in ea divenditur uc veluti distribuitur illa venditione. Idem in Lycurgo (9-) p. 82. Διάθεσιν των έργων οὐκ ἑχόντων· τὸ γὰρ σιδηροΰν, ἀγώγιμον οὐκ ἦν πρὸς τοὺς ἄλλους "Ελληνας, οὐδ’ εἷχε τιμήν, καταγελώμενον : de moneta ferres. Idem rursum (7, 192.) Παρεῖχεν ἀγορὰν καὶ διάθεσιν πᾶσι τοῖς πολίταις, πωλήτης προσαγορευόμενοε. || De pictura etiam dici videtur; velut ap. Athen. (210.) in Ἑγγυθήκη, de Polemone, Ἐξηγούμενος διάθεσιν ἐν Φλιοῦνπ κατά τὴν πολεμάρ-χειον στοάν γεγραμμένην ὑπὸ Σίλλακος του *Ρηγί-νου. Et (196.) ’Εφππτίδες τε κάλλισται, τινὲς μὲν εικόνας ἔχουσαι τῶν βασιλέων ἐνυφασμένας, αἰ δὲ μυ-θικὰς διαθέσεις, [Argumenta e fabulis petita :] nam in bis picturis est διάθεσις concinna, i. e. Dispositio et ordo rerum quæ depinguntur. || Exp. etiam Conditio et Ratio: ut ap. Ltician. (1, 182.) Διαφέρει τῆς πρὸς ἡμᾶε διαθέσεως, Differt a nostra ratione. Quo D fortassis modo accipitur et ap. Athen. (621.) Πολ-λάκις δὲ οἰ μαγῳδοὶ καὶ κωμικός ὑπο^σεις λαβόντεε ὑπεκρίθησαν κατά τὴν ἰδίαν ἀγωγὴν καὶ διάθεσιν. Nisi forte διάθεσις pro σχῆμα accipiendum sit, ut ab Hes. exp., et usurpatur rursum ap. Athen. (198.) Ἀντ)ρ μείΖων τετράπηχυς ἐν τραγικῇ διαθέσει καὶ προσώπῳ.
E Plut. autem διάθεσις τοῦ λέγοντος, pro Orantis actio. ǁ Rursum exp. Constitutio, afferturque e Piat, de LL. Διάθεσις τῶν νόμων, pro Legum constitutio. ǁ Porro ut διατίθεσθαι et διακεῖσθαι signif. etiam Affici, ita διάθεσις signif. etiam Affectio, et tam animo tribuitur quam corpori: velut ap. Suid.
Οἱ φυσιογνώμονες ἐκ τῆς τοῦ σώματος ἰδέας τ€κμαίρον-ται τὰς τῆς ψυχῆς διαθέσεις, Quomodo animus sit affectus ; nam συμπάσχει τῷ σὠματι τοίως ἢ τοίως διακει-μένῳ, atque ἀλγοῦντι συναλγεῖ, εὐθυμοῦντι συνήδεται: quin et τὸ εὶς τάδε ἢ τάδε πάθη * ἐπιῥῤεπῶς ἔχειν τὴν ψυχὴν, ἐκ τἥς πρὸς σῶμα σχέσεως καὶ συμπάθειας παραγίνεται : qua de re vide plura ap. Eund. Idem
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ex alto tradit, διαθέσεις esse non soluto τὰς έπιστἡμαι καὶ τέχνας, sed etiam ròs ἁρετάς : et cum τῶν τεχνών aliæ sint φαῦλαι, aliae σπουδαῖαι, videri etiam τῶν διαθέσεων alias esse φαύλαε, alias σπουδαίας: vocari autem διαθέσεις ea, quæ sunt εὑκίνητα καὶ ταχὺ μεταβάλλονται : ut calor, frigus, morbus, sanitas; nam διάκειταί πως κατ’ αὐτἠν ὁ άνθρωπος, ταχὸ δὲ μεταβάλ-λει ἑκ θερμοῦ εἰ« ψυχρὸν, καὶ ἑκ τοΰ ὑγιαίνειν εις τὸ νοσεῖν : quæ autem longo tempore invaluerit et confirmata sit, ἕξιν potius dici. Qua de re fastas Ari-etot. Frsedic., cap. περί Ποιοῦ καὶ Ποιότητοε. Itidem Gorr., Διάθεσις, inquit, Affectio, dicitur ab Arístot. qualitas esse facile mobilis a subjecto : ἁπὸ τοῦ διατίθεσθαι s. διακεῖσθαι, quod signif. Affectum et dispositum et constitutum este; atque tam in bomim quam ia nialnm usurpator, et in altis etiam quam in homine. Nam et cantu* et harmoniae, et orationis et dictioni» διάθεσις quaedam esse videtur; pertinet-que τῆς διαθέσεως nomen ad omnes pariter, tum qui sani tum qui ægri sunt, tum qui neutro modo se habent, siquidem omnes modo quodam διάκεινταις Itaque ἡ διάθεσις commune nomen est et morbi et omnium symptomatum causarumque morbificarum ; eorum enim unumquodque διάθεσις eet, non autem e contrario omnis διάθεσις aliquid eorum : st quidem omnem moturo, omnesque adeo sensuum alterationes in se comprehendit, non ægris modo, sed sanis etiam contingentes. In visu quidem, eas, quæ ab albo, nigro, flavo, et ceteris coloribus fiunt; in tactu, quæ a calido, frigido, humido, sicco, molli, duro, cefe-risque id genus ; et ad eund. modum in singulis reliquorum sensuum. At hæ omnes alterationes revera πάθη sunt, i. e. Passiones: quamobrem χάθοε et διά-θεσις idem quodammodo esse videntur; atque idem certe sunt, nisi quod solo motu inler se differunt. Nam dum mutatur et alteratur quidpiam, πάθσς fit, ut cum incalescit vel refrigeratur, a calore vel frigore procul dubio patitor; ubi vero motus desiit, et jam incaluit aut refrixit, aut nigredo vel albedo inducta est, διάθεσις exietit. Græci tamen, ut ait Gal., etiam manentem διάθεσιν, sedato jam motu, πάθος solent appellare, eicuti et causam, non eam tantum quæ facit, sed eam etiam quæ jam fecit: qttanquam neque hæc simpliciter causa est, nec ἡ διάθεσις quæ manet, simpliciter πάθος dicenda sit. Hæc ille. Ceterum ἡ τῆς ψυχῆς διάθεσις aliquando specialiter accipitur pro γνώμη aut διάνοια:' quo modo Antiphon usus est, teste Suida. Et sic ὁ ἐν διαθέσει λόγος vocari dicitur pro Sermo animo conceptus : προφορικοί autem, Qui jam profertur audi-turque : ut pluribus docebo in Ενδιάθετος, ubi etiam videbis νόημα et διάθεσιν esse synonyma. Itidem Plut. Othone, Τὴν διάθεσιν ὑπερέθετο, Distulit quod facere instituerat, s. Quod in animo habebat et facere cogitarat, sc. adoptionem Othonis. Pertinet-que huc διάθεσις, quod ab Hes. exp. προαίρεσις. Quod vero ad corporis διάθεσιν attinet, ap. Medicos pro Morbo s. Vitio accipitur, coque vel recenti, vel certe non admodum veteri; nam qui invaluerit longo tempore, ita ut vel nullo modo vel saltem difficile curari queat, ἕξεως potius nomine vocetur Diosc. 2. διαθέσεις ὤτων, Aurium vitia : 1. βλέφαρων, Palpebrarum vitia. Alii adhuc specialius, Palpebrarum erosiones. Sic Gal. ad ΟΙ.Δ. ἡπαπκαὶ, Jecinoris vitia, Jecinoris morbi. Et διάθεσις κωλικὴ, Coli vitium s. dolos. [Exportatio, Bast. Ep. Cr. 27. “ Schneid. ad Vitr. 1. p. 32. Thom. M. 221. Lucac. Exerc. 145. Fischer. ad Welles. Gr. Gr. 2, 243. 426. 450. 466. 473. ad Paus. 383. Heyn. Hom. 5, 135. ad Diod. S. 1, 398. 2,521. 522. 534. ad Mœr. 41. Toup. Opusc. l, 548. Valck. ad Ammon. 199. ad Herod. 508. Athen. 1, 23. Musgr. Bacch. 1252. Venditio, Bast Lettre21. Dionys. H. 3, 1359. 1392. ad Charit. 269. De pictura, Plut. 6, 325. Hutt.” Schæf. Mss. “ Athen. 201. Diog. L. 1, 81.” Wakef. Mes. Arteraid. 5. p. 268. Polyb. 2, 6l. 10, 7. 34, 4. Plut. Demosthene 7. QQ. Symp. 7, 8. Schn. Lex. “ Affectio morbosa, Infirmitas, Icesiue ap. Athen. 87· Αἱ τῶν στομάχων δ.” Schw. Mss. “ Sensu Gramm., Schol. Eur. Or- 103.” Boiss. Mss. “ Δια-
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θέσεις, Morum, Affectionum, Charecternmquc deli- a ueattoncs. Sic Demostlienes dicitur ταῖς διαθέσεσι έξακριβοῦν τὰι πιθανότητας, Moribus animique affc-ctiouibu* exprimendis probabilitatem parere, Lucian. Enc. Deinosth. 14. Quo etiam pertinet locutio a Svnesio Dion. p. 37· usurpata, Ἐκ διαθέσεωε γράφειν, b. e. Serio, Ex animi vera sententia et affectu scribere, í. q. σπουδάΖειν, cui oppositum est τὸ προσγυ-μνάΖενθαι, Exercitationis gratia scribere, ubi sæpe dissimulatio et fictio locum habere solet. Διάθεσιν, Dispositiooem, quæ sequitur τὴν εὕρεσιν, luventio-liem, dixit siinpl. Plato Plrædro 298. Bip.” Ernestì Lex. Techn. Gr. Rhet.: Galen. 9, 575. ὉνομάΖω δὲ νοσώδεις διαθέσεις οὐ μόνον ὅταν ἤδη νοσῶσιν, ἁλλὰ κἀπειδὰν ἅρχηταί τις αὐτῶν συνίστασθαι.]
Προδιάθεσις ΕΤ Προσδιάθεσις : quorum illud exp. Antecedens dispositio, Pristina affectio: hoc autem simpliciter Dispositio, Affectus: sed ambo sine Auctore.
Διαθετὴρ, ῆρος, ò, Ordinator, Moderator, Rector, Magister, e Piat, de LL. (6. p. 277.) ut i. sit q. διοι- b νητής: sicut διαθέσθαι est διοικῆσαι, et διάθεσις accipitur pro διοίκησις. [“ Ad Hcrod. 508.” Schæf. Mss.
" Themist. 321.” Wakef. Mss.]
Διαθέτης, ὁ, itidem pro διοικητὴς accipitur S. ἐπιμε-λητὴς, teste Suida, qui affert ex Anonymo,THv δὲκαὶ τἄλλα σοφὸς οἴκου διαθέτης, καὶ πολύ τι τῆς ἡμέρας μέ-ρος εἰς ταῦτα ἀνήλισκε, τὰ μὲν αυτουργών, τὰ δὲ δια-τάττων. Est autem διοικητὴς Dispensator, Ordinator, Administrator; ἐπιμελητὴς autem Curator: ut δια-θέτης οἴκου σοφὸς sit Prudens et peritus in administranda re familiari. Ex Herod. autem (7, 6.) Διαθέτης χρησμῶν των Μουσαίου, pro Musæi sortium explanator. Ubi forsan signif. potius Dispositor.
[“ Thom. M. 221. Heyn. Hom. 8, 811. ad Herod. 508. Venditor, Toup. Opusc. 1, 531.” Schæf. Mss.]
Διαθετικὸς, Afficiendi vim habens. At vero διαθε-τικὰ ρήματα ap. Grantm. Verba affectiva, quæ affectum aliquem denotant. Item, Διαθετικὴ κλίσις ρήματος, Quæ velut disponit per genera, de genere transit in genus. Unde redditur etiam, Generica verbi de- c clinatio. Item que Διαθεπκῶς, Generice, Genere mutato, ex Erasmo.
[* Διάθετος, unde] Ἀδιάθὲτος, ὁ, ἡ, Qui dispositus non est, Inordinatus. Exp. etiam Intestatus. Apud Plut. autem Catone (9“•) Μεταμεληθῆναι fravròí ἔφη ἐν παντὶ τᾤβίῳ τρεῖς μεταμελείας* μιαν μὲν, ἐπὶ τᾤ γυναικὶ πιστευσαι λόγον ἁπόῤῥητον* ἑτέραν δὲ, πλεύσας ὅπου δννατὸν ἦν πεΖεῦσαι* τὴν δὲ τρίτην, ὅπ μίαν ἡμέραν ἀδιάθετος ἔμεινεν: quidam interpr. Qui nihil egit, quidam Qui nihil rei seriæ egit. Ego autem ἁδιάθε-των potius crediderim dici Qui rerum suarum nihil composuit. Sic tamen ut ne hæc quidem interpr. mihi satisfaciat. [“ Dacier. ad Plut. 1. p. xx. Heyn. Hom. 8, 347· Intestatus, ad Epist. Socr. p. 333. Lips.” Schæf. Mss.] “ Δυσδιάθετος, Dispositu s.
“ Compositu difficilis, Plut. C«s. Ὡι ἦν δυσδιάθετον “ αὑτῷ τὸ περὶ τοὺς δανειστὰς, ἐπὶ Κράσσσν κατέφυγε,
“ Cum res suas cum creditoribus componere ægre “ posset.” [“ Non facile vendibilis, Menander Fr. p. 8. κτήμα, de filia.” Schleusi». Mss. “Γνωμ. μονοστ. D 370.” Boiss. Mss. “ Poët. Gu. 237· ad Cliarit. 26*9·
273.” Schæf. Mss. “ Hierocle» 106.” Wakef. Mss. Vide Συνδιάθετος.] Ἐνδιάθετος, dicitur ὁ ἐν τῇ δια-θέσει, Qui est in mente aliquo modo affecta, Mente conceptus, ut Hesychio ἐνἁιάθετος λόγος est πᾶς λό-γος ἐν νῷ λαμβανόμενος : quod ipsum et Plut. testatur, s. potius quidam ap. Plut. (9, 109·) · *>c enim ibi quidam, Δύο λόγοι εἰσὶν, ὁ μὲν, ἐνδιάθετος, Έρμου δῶρον ὁ δ’, ἐν προφορᾷ, btúropos καὶ ὀργανικός. Et mox, Του ἐνδιαθέτου λόγου καὶ τοῦ προφορικού, φιλία τέλος ἐστὶν, τοῦ μὲν, πρὸς ἑαυτὸν, τοῦ δὲ, πρὸς ἕτερον. Ubi vide et alia de utroque. Itidem Philo V. M. 3. Ἐν ἀνθρώπῳ δ’ ὁ μέν ἐστιν ἐνδιάθετος, ὁδὲ, προφορικός* καὶ ὁ μὲν, οἷά τις πηγή’ υ δὲ γεγωνὸς, ἀπ’ αὐτοῦ ῤέων* καὶ τοῦ μὲν, ἐστὶ χώρα τὸ ἡγεμονικὸν, τοῦ δὲ κατὰ προφοράν, γλῶττα καὶ στόμα καὶ ἡ ἅλλη πᾶσα φωνῆς ὀρ-γανοποΐια. Est itaque ἐνδιάθετος λόγος, Oratio mente concepta; προφορικοί autem, Quæ ore jam profertur: seu, Mentis conceptus, Id quod aliquis intus sentit,
Sermo quem in corde loquimur: ut et Jo. Damasc., cum dixisset λόγον esse τὸν οὐσιωδῶς τᾤ πατρι ἁεὶ σψμπαρόντα, de Verbo Patris divino, subjungit, Λό* γοί πάλιν ἐστὶν ὁ ἐνδιάθετος, ἁ ἐν καρδέᾳ λαλούμενος* καὶ πάλιν λογοε ἐστεν ἅγγελος νοήματα. Ubi nota διάθεσιν et νόημα synonymios ab eo accipi: item sy-nonymtus poni ἄγγελον νοήματος et προφορικόν: quem Plut. vocat non solem τὸν ἐν προφορᾷ, sed etiam διά-τορον et ὀργανικόν: ut et Philo eum dicit proficisci ab ore et lingua, aliaque omni vocis ὀργανοποιΐᾳ. Rursum Damasc. sic definit, *Εσπ δὲ ὁ ἐνδιάθετος λογάς κίνημα τῆς ψνχῆς, ἐν τῷ διαλογιστικῷ γενόμενον ἄνευ τινὸς ἐκφωνήσεως. Ab Hermog. autem Γπερὶ Ἰδ. 2. ρ. 270.] ἐνδιάθετον λόγον vocari ait Bud. Eum qui e sententia animi profertur, h. e. non fallacem, nec simulatum : e quo hæc affert, Ό ἐνδιάθετος καὶ ἀληθὴς καὶ οἷον έμψυχος λόγος : [cf. Scliol. p. 409- i»» Aid. Rhet. T. 2. “ Ἐνδιάθετον ἐν καρδίᾳ Θεού, Insitum in corde Dei, Theoph. ad Autol.2, 3l.”Schleus-ner. Mss. Alhan. 2, 740. Epiph. 11469* Philo J. 361. Gal. Protr. 1, 1. Ἐνδ. λόγος, Jambl. V. P. 438. Theol. Arithm. 189- 331. “ T*etz. Exeg. in II. p. 80, 19. Jacobs. Auth. 9, 84. Rcisk. Præf. ad Const.
P.	p. xii. Bibi. Crit. 2, 2. p. 107. ad Charit. 223. Timæi Lex. 102. Toup. Opusc. 2, 195. Koen. ad Greg. Cor. 6l.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 854.” Wakef. Mss.] Stc Ἐνδιαθέτως λέγειν Hermog. dicit esse Schema Rhetoricum, i. e. E sententia animi loqui, ut quidem sermo ipse præ se fert, cum orator ita sibi oratoria solertia fidem astruit, ut ita affectus animo existimetur ab judicibus, ut verba enuntiata significant. Quare et ἐμψώχως λέγειν καὶ ένδιακει-μένως dicitur. Patet hoc ex Hermog., qui περὶ ἀλη-θινοῦ λόγσυ sic scribit, Ὁ οὖν ἐσκεμμένως λοιδορήσα-σθαι τᾤ ἐχθρῷ δοκῶν, καὶ μὴ ὑπ’ὀργῆς, καὶ οἷον ἐξεστη-κὼς ὑπὸ τοῦ πάθους, οὑκ ἔπ πιθανός ἑστι, τῷ μηδὲ ἐνδιαθέτως μηδὲ ἐμψύχως λέγειν* ὁ γὰρ ἐνδιακειμένως τϊ λέγων, σφόδρα γε ἑαυτὸν γοῦν πεπεικέναι δοκεῖ* διὸ καὶ πιθανός ἐσπ. Exp. et ἐμπαθῶς : ab Hes. autem non solum ὁλοψύχως, sed etiam διηνεκῶς. [Eust. ad Dionvs. P. p. 112. “ Ad Od. A. 381. Schol. Soph. Tracli. 52S.” Schæf. Mss.] Εὑδιάθετος, ὁ, ἡ, Bene s. pulcre dispositus. Unde adv. Εὑδιαθἔτως, quod interpr. Interpositis spatiis.
Διαθήκη, ἡ, Testamentum, ab ea signif. verbi διαθέσθαι qua ponitur pro Testari, Isæus ap. Suid. Μετὰ ταύτην τοίνυν τὴν άπόκρισιν, ετέραν έκύμισαν διαθήκην, ἤν ἔφασαν Ἀρχέπολιν ἐν Λήμνῳ διαθέσθαι. Sic Isocr. Ægin. (1.)Ὤστε καὶ τεθνεὢτος αὐτοῦ πειρᾶ-ται τήν τε διαθήκην ἄκυρον, καὶ τὸν οἷκον ἔρημον ποιῆ-σαι. Idem plurali usus est initio ejusd. Or. Ἑναντία πράΐοντα ταῖς διαθήκαις, ἃς ἑκεῖνοε κατέλιπε. Sic Isæus rursum, Ταύτας τὰς διαθήκας διέθετο. Idem (ρ. 9•) Ηβουλήθη ταύτας τὰς διαθήκας ἁνελεῖν. Itidem que Dem. (ρ. 837·) Παρασημῄνασθαι κελεΰσαι τὰς διαθήκας: qui in eadem κατ’Ἀφόβον Or. singulari etiam num. bis dixit διαθήκη, Bud. Item κατὰ διαθήκας, E testamento, E tabulis testamenti, Dem. (1051.) Του κήρυκος κηρυττοντοί, εἴ τις ἀμφισβητεῖν ἢ παρακαταβάλ-λειν βούλεται του κλήρου τοῦ Ἁγνίου, ἢ κατὰ γένος ἢ κατὰ διαθήκας: petitur enim hærcditas vel consanguinitatis jure, vel e testamento, s. tabulis. Plut. R001. Κτήματα τᾤ δήμῳ κατὰ διαθήκας ἔδωκε, Fortunas populo e testamento reliquit. Ipsum etiam illud, quod τῇ διαθήκῃ s. ταῖς διαθήκαις legatur, διαθήκη nominatur, i. e. Hæreditas quæ testamento obvenit, Bud. ap. Isocr. (Ægin. 2.) Θρασύλοχος γὰρ, ὁ πατήρ του καταλιπύντοί την διαθήκην ἐμοὶ, παρά μὲν τῶν προγόνων ούδεμίαν ουσίαν κατέλιπε. Pythagorici quoque sua præcepta διαθήκας vocabant: forsan quasi legata quædam. [“ Satis nota ὑποθῆκαι, Præcepta Pythagoreorum ; διαθῆκαι ubinam nominentur, velim doceri.” Schw. Mss.] II Apud Græcos autem Bibliorum In-terprr. διαθήκη i. significat q. συνθήκη, i. e. Fœdus, Pactum, 2 Reg. 23. Διάθου ἡμῖν διαθήκην, Paciscere nobiscum, Habe nos confœderatos. Et alibi, Διαθήκην ἔθετό μοι, Pactum mecum iniit. Et 1 Reg. 5, (4.) et 11. Ή κιβωτοί διαθήκης Κυρίου, Arca fœderis Domini. Sic Es. 59, (21.) Λύτη αὐτοῖς ἡ παρ’ ἐμοΰ διαθήκη, Hoc fœdus meum cum eis» Ubi Hieron.
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liæc annotat, Hoc fœdus meum cum eis, sive Pactum, ut omnes alii transtulerunt; aut διαθήκη, i. e. IVktamentum, ut posuere Septuaginta. Quod sit autem Fœdus, Pactum, et Testamentum, sequens versus ostendit, Spiritus, inquit, meus qui est in te, et verba mea quæ posui in ore tuo, uon recedent de ore tuo, et de ore seminis tui, a modo usque in sempiternum. Idem in Malacb. 2. notandum quod «ΓΡ13 verbum Hebraicum, Aquila συνθήκην, i. e. Pactum, interpr.: Septuaginta semper διαθήκην, i. e. Testamentum: et in plerisque Scripturarum 11. Testamentum non voluntatem defunctorum sonare, sed pacturo viventium. Itidem certe ἡ καινή διαθήκη sonat potius Novum fœdus quam Novum testamentum. Sed notandum est, in illo Es. loco διαθήκη posse etiam accipi pro Promissio inito fœdere s. pacto facta, quæ ἐπαγγελία nominari solet. Quo pertinet, ijuod Bud. ex Aristoph. affert, (Ὄρν. 439·) Ἢν μὴ διάθωνταί γ' οἵδε διαθήκην ἐμοὶ, pro Nisi mihi stipulanti promittant. Alioqui manifestum discrimen est inter διαθήκην, Pactum, et ἐπαγγελίαν, ad Ephes. 2, (12.) Ξένοι των διαθηκών τῆς ἐπαγγελίας, Extranei a pactis promissionis, i. e. Exclusi a pactis in quibus Deus servatorem promiserat, Act. 3, (25.) Ὑμεῖς δέ ἐστε υιοί των προφητών καὶ τῆς διαθήκης ἦς ἔθετο ὁ θεὸς πρὁς τοὺς πατέρας υμών, Jerem. 31. Συντελέσω ἐπὶ τον οίκον Ισραήλ καὶ ἐπὶ τὸν οίκον Ἰούδα διαθήκην καινήν.
Q.	1. vide ap. Auctorem Ερ. ad Hebr. 8, (S.) Usus tamen obtinuit ut non dicatur Fœdus novum, antiquum, sed Testamentum novum et vetus. Cujus appellationis rationem vide ap. Lactant, de Vera sapient. 4, 20. et 11. [“ Plut. de S. N. V. p. 12. ad Lucian. 1, 377. Thom. M. 214. 235. Jacobs. Anth. 9, 502. Plural., 410. Lucili. 99. Pierson. ad Mœr. p. 8.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. “ In hac Ep. Διαθήκη plerumque Fœdus signifi, in Epistolis vero Pauli, Testamenti tabulas. Super hac voce eruditissima est prima Grotii Annotatio ad Matth." Valck. Schol. in Ep. ad Hebr. 7, 22. “ Διαθήκη γαρ ἐπὶ νεκροῖς βεβαία. Apte hæc videmur interpretaturi, Testamentum morte confirmatur : sic Romanos loqui Jctos Grot. monuit. Theophyl. in Comm. 964. *Αναμφίβολον γαρ, ὅτι ἡ διαθήκη μετὰ θάνατον κρατ€~ι.” Idem ibid. 9, 17• * Διαθηκογράφος, Gl. Testamentarius.] Unde Ἑνδιάθηκος : Ut ab Hes. ἐνδιάθηκος λόγος vocari dicitur πᾶς έγγραφος, Scripto constans: forsan quia testamenta scriptis mandari solent.] [“ Euseb. Hist. Eccl. 116. 138.” Schæf. Mss.]
[* Ἁντιδιατίθημι, Eust. II. E. p. 414, 33. Κακῶς παθόντα ἀντιδ., pro κακῶς παθ. κακῶς άντιττοικιν. “ Diod. S. 2, 602. ad Diones. Η. 3, 1354. ad Lucian. lj 293.” Schæf. Mss. “ Ἀνπδιατίθεμαι, Adversor, cum dat., Dionys. Areop. 299* Euseb. H. E. 179· 253.” Kall. Mss. Longin. 17· Ἀνπδιατίθεσθαι πρὸς τὴν πειθὼ, Obstinatum resistere argumentis: 2 Titii. 2, 25. Ἐν πρᾳότηπ παιδεύοντα τοὺς ἁντιδιατι-θεμένους, gl. τοὺς ἀντικειμένους. “ Chrys. in Gen. Or. 8. T. 1. p. 47, 34.” Seager. Mss. * “ Άποδιατί-Οημι, Theolog. Arithm. p. 49* Ast. Παιδία παύεται τῆς τον γάλακτος τροφής φυσικώς ἀποδιατιθέμενα, f. 1. ἀτοδιαιτώμενα.” Schn. Lex. Suppi.] “ Ἐπιδιατίθημι, “ Insuper paciscor, Dem. Os. adv. Apatur. (p. 896, “ 22.) Ἑνεστηκυίας δὲ τῆς δίκης, δίδωσιν ὁ Παρμενίων “ ὅρκον τούτῳ περί τινων Εγκλημάτων, καὶ οὗτος ἐδέ-“ ξατο* ἐπιδιαθέμενος αργύρων ἐὰν μὴ ὀμόσῃ : Bud. “ Lite autem contestata Parmenio huic jusjurandum “ de quibusdam actionibus defert * quod iste statim “ actepit: atque eo amplius pecuniam certam de-“ pactus est, nisi jurasset in quæ verba erat concepta “ delatio.” [“ Kuster. V. M. 66.” Schæf. Mss.] “ At “ Ἑπιδιαθήκη esse dicitur Posterius testamentum,” [Joseph. A. J. 17, 9, 4. * “ Προδιατίθημί τινα, ΑΗ-ijuem antea beneficio s. injuria afficio, Suid. v. Ἀ-μύνασθαι. Προδιατίθεμαι, Propono, Exprobro, Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 250.” Kall. Mss. “ Ari-stæn. 1, 5.” Boiss. Mss. “ Ad Lucian. 1, 293.” Schæf. Mss. “ Philo J. 2,315. Zenob.4,63.” Wakef. Mss. Joseph. A. J. 12, 4, 3.	* Προσδιατίθημι, unde
προσδιάθεσις, quod vide. * “ Συνδιατίθημι, Abresch. J-edt, Aristæn. p. 3. Wakef. S. Cr. 4, 9. 175.”
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Schæf. Mss. Scbol. Pind. Π. 1, 17. Eust. II. A. p. 68, 38. Λ. p. 748, 41. Plut. 7, 743. Lvcurgo init., Timol. 24. Theopb. Sim. Hist. 3, 14. 4, 5. Dionys. Soph. Ep. 34. Dio Cass. p. 606. 726*. “ Basii. Cæs. Scbol. Greg. Naz. in Nolit. Mss. T, 11. P. 2. p. 121.” Boiss. Mss. “ Σννδιατίθεμαt, Una cum aliquo afficior, cum dat., Suid. v. Ἁνάμνησις, Athan. 1, 755. 757. Disponor, 758.” Kall. Mss. “ Diog. L. 238. 431.” Wakef. Mss. Hierocles 236. * “ Συνδιά-θεσις, Greg. Nyss. Antirrh. adv. Apoll. 10. p. 145.” Kall. Mss. * “ Συνδιάθετος, Joseph. Antiq. 18, 2, 4. εἰς οργήν, f. 1. pro δυσδ.” Sclii}. Lex.]
Eἰστίθημι, sive Ἑστίθημι, Impono, Pono in, Cqndo intra, Indo. Qua in signif. aor. med. 2. frequens est, Paus. Arcad. Ἐσθέμενος αυτήν ὁμοῦ τῷ παιδί ἐς λάρνακα, ἀφίησιν ἐς θάλασσαν, Conditam una cum filio in arcula, Ap>pian. B. C. 4. Ἑς φορεῖον ἐνθέμενοι τὸν Κικέρωνα, αὖθις ἐπὶ θάλασσαν ἦγον, Vehiculo s. Lecticæ impositum. At εἰς χεῖρας ἐσθεῖναι est potius Dare s. Tradere in manus, Præbere in manum, B ap. Herod. Ἑσθεὶς ἐς τὰς χεῖρας τῷ παιδὶ Κροῖσον. [“ Valck. Callim. 230. 242.” Schæf. Mss. Callim. Fs.
106.	* “ Εἴσθεσιε, Intercalatio, Interpositio, διπλῆς
αμοιβαίαt, duplicis mutati metri, Schol. Aristoph. Πλ.
253.	487· Propositio, Expositio, τοῦ δράματος, Schol. Ειιτ. Hec. init. Orest. 1.1369.” Kall.Mss. * Ἐπειστίθη-μι, unde * Ἐπείσθεσις, Schol. Aristoph. Ἰππ. 381.] Ἐκτίθημι, Expono, ut e navi aut vehiculo aliquis aliquid dicitur ἐκπθέναι s. ἐκτἱθεσθαi, Exponere in locum aliquem. Plut. Alcib. Τὴν λείαν πάσαν ἐκ τῆς χώρας συναγαγόντες, eis Βιθυνοὺς Εκτίθενται, φίλους όντας, In Bithynia exponunt. Sic Synes. pass. voce ac signif. Τὰ πεμφθέντα μὲν, ἐν Ἀλεξανδρείᾳ δὲ Εκτε· θέντα διὰ τὸν δυστυχέστατον ἀπόπλουν. Item aliquis vel aliqua infantem dicitur ἐκθεῖναι, Exponere, ut et άποτιθέναι, Paus. Atticis, Ἑχομένην δὲ ἱσχνρῶς τοῦ πατρὸς δείματι, τὸν παῖδα ἐκθεῖναι. Sic Aristoph. (N. 530.) Κἀγὼ, παρθένος γαρ ἔτ’ ἦν, καὶ οὐκ ἐξῆν πώ μοι τεκεῖν, Ἑξέθηκα* παῖς δ’ ἑτέρα τις λαβυνσ ἀνείλετο, Alia expositum sustulit. Passiva autem siguif. Isocr. ad Phii. Ἐκτεθεὶς ὑπὸ τῆς μητρὸς εἰς τὴν ὁδὸν, Lucian. (1, 530.) Ζεὺς ἐς τὴν Κρήτην ἐκτεθεὶς, In Cretam expositus. Item Expono, i. e. Explico: ut ἐκτίθημι c αιτίαν, Expono s. Declaro causam. Qua in signif. accipitur etiam vox pass. Εκτίθεμαι, Justin. Martyr in Parænetico, de Aristotele, Σύντομόν τινα τῆς ἑαυ-τοῦ φιλοσοφίας Εκτιθέμενοι Spov. Alia exempla ap. Bud. Comm. 517., ubi Εκτίθεμαι interpr. Expono, Edo, Prodo. Vide et Ἔκθεσις. [“ Ad Coro. Nep. 102. Stav., Mitsch. H. in Cer. 225. Segaar. in Da-* niel. p. 4. Valck. Diatr. 127. Diod. S. 2, 456. Ex-pona infantem, Villoison. ad Long. p. 6. ad Diod.S· 1, 226. Edo in publicum, Aristoph. Fr. 235. Diod. S. 1, 476. 501. Jacobs. Anth. 7, 308. Proleg. 51. 65. Bentl. ad Callim. 294. Ἐκτέθεσθαι, Fischer. ad Pa-læpb. 152. et Ind., Lenuep. ad Phal. 24. Callim. c, 468. Heyn. Hom. 5, 442. Explico, 4, 37. 6, 526.” Schæf, Mss. Eur. Phœn. 25. ἐκθεῖναι βρέφος. Aristoph. Θ. 1057· τὸν δὲ πατέρα Κηφέα,Ὅς σ’ ἐξέθηκεν, ἁπολέσειαν οἱ θεοί. Εκτίθεμαι, Ἑκθἡσομαι, ad Gieg. D» Cor. 753.] "Εκθεμα, rò. Tabula 8. Programma quod exponitur oculis praetereuntium, quo praetereuntium oculis exposito aliquid significatur et declaratur. Phrynichus hoc vocab. rejicit, ac barbarum esse dicit, pro eo usurpare jubens πρόγραμμα: [“ Ecl. 104(=249- Lob.) Thom. M. 739. ad Lucian. 1,483.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] “Εκθεσις, ή, Expositio, Explicatio, Alex. Aplir., Ὤν καὶ τὴν ἔκθεσιν ποιησόμεθα, Quorum etiam expositio a nobis afferetur, i. e. Quæ etiam exponemus et explicabimus. At ἔκθεσις τοῦ όράματος vocatur etiam ὁ Επίλογος, ut e Schol. Aristoph. tradunt. Item ἔκθεσις vocatur Editio alicujus dogmatis, etiam Editum ei promulgatum ,dogma, Theodor. H. E. 2. Καὶ ἅμα λέγων ἐπέδωκεν ἔκθεσιν, ᾖ πρὸς τοῖς ἄλλοις δυσσεβέσι καί ταΰτα προσέκειτο. Et infra, Τὴν ἔκθεσιν Εκείνην ἐπέ-δειξε, πννθανόμενος εἰ αὑτὸς Εκείνους τετοκως είη τούς λόγους : ubi ἔκθεσιν appellat Editum et promulgatum dogma Christianismi, Bud. Sic Idem ἐκτεθέντα vocat Quæ edita et promulgata fuerunt, cum ait, Τυις
[T. III. pp. 1493—1494.]
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ἑκτεθεΤσιν έν Νίκῃ τῆς Θρᾀκης σννἅεμενοι, ἐτέρους ἑν ταῖς αὑτῶν ἐκκλησίαις ἐχειροτόνησαν· Hesychio quoque ἔκθεσις est δόγμα, πρόσταξις, παλαιὰ νομοθεσία, ὀφειλή. [“ Schol. Aristoph. Πλ. 598. 1172. Diod. S. 2,600. Thom. Μ. 264. Jacobs. Anth. Proleg. 70. Wcrosd. ad Plut. Quæst. 1. p. 13. Segaar. in Da-niel. p. 4. Alciphr. 400. Expositio infantis. Longus p. 4. Vili., ad Charit. 279* Finis, Clausula, Schol. Soph. Aj. p. 477· Erf. * Ἐκθεσία*, ad Charit. 753.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 527.	“ Manetho 4,
381.	* Ἐκθεσίμη, Idem eadem signif. 5, 591. ex
emend. Gronovii, ubi Ms. έχθεσίμη.” Schleusnen Mss. * Ἑκθέσιμος, Gl. Exposititius.]
[* “ Ἐκθετέον, Enarrandum, Athan. 2, 79·” Kall Mss.]
[· Ἑκθέτης, GI. ὁ ἐξώστης, Projectus, Aggrumla : Ἑκθέτης* Menjanus, Sugrunda, Mœnianum.] Ἑκ-θετικὁς, Expositivus; aliis etiam Expressivus. 'Έκθετος, Expositus, Eur. (Andr- 70.) ἔκθετος γόνος, Par-tus s. Infans expositus, παῖς ἑκτεθεὶς, ut Isocr. et Lucian. loquuntur. Hesychio quoque ἔκθετα sunt τὰ €κριπτόμ€ΐ·α, Quæ ejiciuntur foras, Quæ projiciuntur. [“ Symni. 1 Reg. 6, 4. θυρίδας ἐκθέτας, Fenestras expositas. Sed male ita edi jussit Biel., quasi ἐκθέτας esset ad). In Hexapl. legitur θυρίδας καὶ ἐκθέτας, (quod Montf. reddidit, Fenestras et ecthctas,) unde luculenter apparet, ἐκθέτας substantivum esse ab * Ἑκθέτη, Id quod expositum est, Prominentia super fenestris, aut Janua, qua vocc augenda essent Lexx.” Scbleusn. Lex. V. T.]
“ Ἀντεκτίθημι, Contra expono.” [Repono, Plut. Arato init. Dio C. p. 1086, 97· * “ Ἀπεκτίθημι, Origen. c. Ceis. 225. al. ἀποτ.” Seager. Mss.] “ Διεκ-44 πθέναι, Dividere,' Partiri, Bud.” [“ Jacobs. Anth. Proleg. 91. 94.” Schæf. Mss. • Ἑπεκτίθημι, unde
*	Ἑπέκθεσις, Schol. Aristoph. N. 456. 476. * “ Πα-ρεκτίθημι, Supprimo, Euseb. H. E. 300. τὸ κελευ-σθέν.” Kall. Mss. “ Schol. Eur. Andr. 69.” Boiss. Mos. * Παρέκθεσις, Schol. Aristoph. Εἰρ. 458.] Προ-εκτίθημι, Priori loco expono, Propono, Hermog. {Diod. S. 167- 306. 331. 631. Polyb. 1, 13, 11. 3,
I,	5. Lucian. 2,63. Dionys. H. 2. p. 214, 12. “ Eust. 107, 52.” Seager. Mss. * Προεκθετέον, Strabo
17.	p. 1133.] Προέκθεσις, Expositio quæ praemittitur, Propositio. Hermog. Τὸ ἐν ἀρχῇ τι λέγειν ἐπὶ κεφαλαίων, περὶ ὧν τις μέλλει κατασκευάΖειν ἢ διδάσκει ν, οἱ τεχνικοί καλοϋσι προέκθεσιν, Cum quis capita exponit earum rerum, quas confirmare vult aut docere, antequam astruere et docere ipsa incipiat: quod ὑπόσχεσις etiam a veteribus nominatur, teste Eod.: ἀνακεφαλαίωσις autem et ἐπάνοδος dicitur τὸ ἐπὶ τέλους ἀναμιμνήσκειν τὰ ἀποδεδειγμένα ἢ λε-λεγμένα. Meminit hujus figuræ et Quintii. 9, 2. ubi •videtur προέκθεσιν vocare, Dicere quid fieri oportuerit, deinde quid facturo sit. [Præmissa operi brevis expositio summæ rei, Polyb. 3, 1, 7· 8, 13, 2. Eust.
II.	p. 14, 7. 198, 27. 765, 29- Od. p. 8, 4. 23, 11. 24, 16. 203, 50. 204, 4. Dionys. H. 2- p. 49, 15. “ Expositio rerum et capitum, de quibus deinceps argumentandum sit: quam alii πρόθεσιν et πρόφασιν dixere: vide Hermog. περὶ Δεινόν. 26., ubi dicit veteres illam ὑπόσχεσιν nominasse. Sic Tzetz. ad Lycophr. p. 6. has figuras, ut svnonymicas, jungit:
*	προαναφώνημα, ὑπόσχεσικ, προκατασκευήν, πρόκα· τάστασιν, προσοχὴν, προδιήγησιν. Eust. ad II. p. 7• Σχῆμα, inquit, eùKptveías καὶ σαφηνείας παρά τοῖς παλαιοῖς, ἡ προέκθεσις, πρσδιδάσκουσα κεφαλαιωδῶς καὶ προεκτιθεμένη τὸν τού ἐφεξῆς λόγου σκοπόν. Idem ad II. Λ. 839· synonyma jungit προπαρασκευὴν, προέκθεσιν, ὑπόσχεσιν, προαναψωνησιν, neque aliter ad II. A. p. 18-, ubi diserte has formas Rhetoribus tribuit: vide ν. Προκατασκευή.” Ernesti Lex. Techn. Gr. llliet.
*	“ Προεκθεπκος, Schol. Od. B. 127.” Boiss. Mss. Eust. II. A. p. 16, 15. Od. A. p. 46, 6. 55, 24. 375, 24. * Προεκθεπκῶε, Idem 11. Z. p. 523, 41. 1152, 51. Od. O. p. 502, 44. * “ Προσεκτίθημι, Sa-racenic*d Sylb. p. 45.” Boiss. Mss. “ Niconi. Geras. Harm. p. 24.” Kall. Mss. * Συνεκτίθημι, Una cum aliis expono, Plut. 6, 97· “ Longus p. 4. 280. 283. Vili.” Schæf. Mss.] Ὑπεκτίθημι, s. Ὑπεκτίθεμαι, Clam
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subductum et subtractum expono, ut qui aliquem ex inimicorum subtractura manibus, et vehiculo aut navi exportatum, in loco tuto exponit. Plut. Themist. (10.) Ὑπεξέθεντο τοὺς γονέας εις ΤροιΖῆνα, Subductos periculo parentes Trœzenem exportarunt. Sic Antiphon, Αιτίαν ἔχοντος τοὺς νἱοὺς καὶ τὴν γνναῖκα ὑπεκθέσθαι, Clam ex urbe subduxisse et exportasse. Et Soph. EI. (2970 ἥ τις ἐκ ^ερῶν Κλέψασ Ὁρέστην τῶν ἐμῶν, ὑπεξέθου. Sic Priamus dici potest ὑπεκθέσθαι Polydorum: sequendo Virg. Æn. 3. Polydorum auri cum pondere magno Infelix Priamus furtim mandarat alendum Threicio regi, cum jam diffideret armis Dardaniæ, cingique urbem obsidione videret. Rursum Plut. Galba (10.)Τὸν ἅνδρα εἰς βίον ἀκύμονα ὐπεκθἕμενσς, Qui virum e curarum turbis od tranquillam vitam subduxit s. traduxit. [“Ad Herodian. Phile t. 474. Lennep. ad Phal. 24. ad Herod. 403. 621. 637. Coray Theophr. 339· Kuster. V. M. 83. Diod. S. 1,630.” Schæf. Mss. Eur. Andr. 69.] Undb Ὑπέκθεσις, quod ab Hes. exp. per ὑπόθεσις.
Ἑντίθημι s. Ἑντίθεμαι, Impono, Pono in, Xen. (Œc. 20, 28.) Ἑνθέμενοι εἰς τὸ πλοῖον. Sic Dem. Κελεύοντος τοῦ ναύκληρον αυτόν ἐντίθεσθαι τὰ χρήμα· τα. Idemque rursum, Οὕτε τὰ χρήματα ἐνέθετο εἰς τὴν ναΰν : [cf. ρ. 885.] Et Theophr. Η. ΡΙ. 9• Δα-ψιλῶς εἰς τὰ πλοῖα λαβόντες ἐνθέσθαι τοῦ λιβανωτού καὶ τῆς σμύρνης. Latini quoque id Imponere dicunt. Cic. Si Lentuli navis non erit, quam commodissime poteris, velim imponas, Liv. Quæ navibus imposuissent. Quibus adde hoc Luciani de Baccho, (1,228.) Κελεύει μοι ἀνακομίσαι ἀτελὲς ἔτι αὑτὸ τὸ ἕμβρυον, ἑπταμηνιαῖον καὶ ἐπειδὴ ἐποίησα, διελὼν τὸν αὑτοῦ μηρόν, ἐντίθησιν, ὡς ἀποτελεσθείη ἐνταῦθα, Imponit, vel etiam, Condit intro. Aliquando redditur potius Indo, Insero, ut cum aliquis ori dicitur ἐνπθέναι aliquid, Aristoph. Ἰππ. (716.) Κᾆθ', ὥσπερ αἰ τίτθαι γε, σιτίΖεις κακῶς. Μασώμενος γὰρ, τῷ μὲν ὀλίγον έντιθεῖς, Αὐτὸς δ’ ἐκείνου τριπλάσιον κατέσπακαε, Parum admodum cibi indis ori. Ubi nota έντιθεῖς a verbo Ἑνπθέω, sicut supra dictum est a τη. Τιθέω esse quædam tempora. Idem rursum ibid. Ἕνθου, ῥόφησον, ἔντραγε. Sic Lucian. Ἑνεθέμην καὶ ἐνεβαλ-λόμην τῆς τροφῆς. Et Atlien. 10. dicit quendam χώ-νην appellatum fuisse, quoniam ἐνπθέμενος τῷ στό-ματι χώνην, ἁπαύστως ἔπινε χεομένου οἴνου. Sic Gal. Ἑκέλευον οἱ παλαιοὶ τοὺς υπό φθόης συντετηκότας, ἑντι-θεμένους τοῦ τιτθοῦ τῆς γυναικὸς τὴν θηλήν, βδέλλειν τὸ γάλα, Indentes ori suo papillam mammæ muliebris, lac illud sugere. Pass. autem et voce et signif. Alex. Aphr. Ὁ δάκτυλος ἐν τῷ στόματι ἐνπθέμενος. Digitus si ori indatur, inseratur, immittatur. Item χειρὶ alicujus ἐντιθέναι dicitur aliquis aliquid, ut εἰσ-τιθέναι, Dare in manum s. Præbere, Hesiod. Θ. 174. ἐνέθηκε δὲ χειρὶ Ἄρπην καρχαρόδοντα, In manum ei dedit falcem, etiam Imposuit falcem in ejus manum. Praeterea θυμῷ vel φρενὶ dicitur aliquis quidpiam ἐντίθεσθαι, quod in animo veluti condit, s. Animo concipit, Od. Φ. (355.) Παιδὸς γὰρ μύθον πεπνυμένον ἔνθετο θυμῷ: quo sensu alibi dicit, σὺ δ’ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο. Et Ω. (247.) Ἄλλο δέ τοι ἐρέω, σὺ δὲ μὴ χόλον ἔνθεοθυμᾤ, Ne iram animo concipias. Sic II. Z. (326.) Δαιμόνι’, οὑ μὲν καλὰ χόλον τόνδ* ἔνθεο θυμῷ, i. e. οὐκ ἐν καιρῷ ὀργίΖῃ. At I. (635.) σὺ δ’ ἵλαον ἔνθεο θυμόν, Placabilem animum in pectore condas, i. e. Fac ne sis animo implacabilis, “ Ion. “ dia lysi pro ἔνθου.” Item ἐνπθέναι dicitur pro Inducere in animum, Plut. Demetr. (33.) p. 1656. meæ Edit. Οὑδ’ ἄν μυριάκις ἡττηθῇ μάχας ἄλλας, ἐνθήσω γαμβρόν ἀγαπήσειν ἐπὶ μισθῷ Σέλευκον. Sed suspectum esse h. 1. putat Bud. Rursum Hom. ἐντίθεσθαι έντιμη. In honore habere, II. Δ. (410.) Τῷ μή μοι πατέρας ἐν ὁμοίῃ ἔνθεο τιμῇ, Ne æquali in honore habeas, parem honorem tribuas ; ad verbum, Ne in æquali mihi honore ponas patres nostros: τιμῆς vocabulo accepto pro Gradibus honoris, s. Sedibus et locis qui honoris causa assignantur. [“ Fischer. ad Palæph. 131. et Ind., Toup. ad Longin. 36*0. Act. Traj. i. p. 226. ad Xen. Eph. 290. ad Lucian. 1, 467· 500. ad Herod. 490. Musgr. Or. 147- ad Diod. S- 1, 425. ad Charit. 689· 784. Brunck. Aristoph.
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1, 58. Ἐντίθεσθαι θυμόν. Mitsch. Η. in Cer. 169. Musgr. Med. 856. Ἑνθέσθαι θυμῷ, Heyn. Hom. 4,
90.	6, 391• 53211 τιμῇ, 4, 631. 703.” Schæf. Mss. Quint. $m. 12, 25. χόλον ἐνθέμενος. Ἑνθοῦ, Aristoph. ἸπΗ. 51. Ἑνθήσῃς, Bion 226. Schæf.]
Ἔνθεμα, τὸ, ap. Scriptt. rei Rusticæ dicitur Surculus qui inditur et inseritur arbori vel cortici. Theophr. C. Pl. I, (6, 7«) Δεῖ δὲ ἀῥῤαγῆ τηρεῖν τὸν ὀφθαλμὸν καὶ τὸν φλοιὸν, καὶ τὸ ἔνθεμα οὅτως ἀποξύειν ὥστε μὴ γυμνοῦν τὴν μήτραν. Et rursum, Καὶ ὅταν σχίσαντες ἐντιθῶσι τὸ ἔνθεμα, σφηνοειδὲς ποιήσαντες, ἐλαύνουσιν ἐν σφύρᾳ, ubi Bud. esse dicit Partem surculi quæ in fissuram trunci mergitur; cum tamen ita vocetur ipse potius Surculus incisus s. insertus, s. Surculus qui inseritur et inditur in fissuram trunci. [LXX. Cantic. 4, 9· sed v. Schleusn. Lex. V. T.: Lobeck. Phryn. 249. Geop. 3, 3, 9- 3, 5, 3. 10, 75,
4.	5. 10, 37, 3. * ἙνθεματίΖω, Insero, 1, 23, 4. 10, 76, I- * “ Ἑνθεμαπσμὸς, Insitio, Clem. Alex. 154 ( = 131.)” Wakef. Mss.] Ατ Ἑνθέμιον nominatur τῆς πρύμνης τὸ ἐντὸς, Interior pars puppis, J. Poli. 1, [90.] Ἔνθεσις, ἡ, Impositio. Ponitur etiam pro ἔνθεμα. Sed peculiariter ita vocatur Frustum quod ori inditur, Buccea, Suet.: Buccella, ut alii. J. Poli.
6.	Τῶν δὲ άρτων οἱ ψωμοὶ καλούνται ἔνθεσις, Lu-cian. (3, 294.) Οὔτε * ύπερε μφορείται του ὄψου άπειρο· κάλως, ἀλλὰ προσάπτεται μὲν ἅκροις τοῖς δακτύλοΐί, σιωπῇ δὲ τὰς ἐνθέσεις οὐκ ἐπ’ άμφοτέρας παραβύεται τὰς γνάθους, Antiphanes ap. Athen. (104.) ἀλλ’ ὅταν τὴν ἔνθεσιν Ἐντὸς ἤδη τῶν ὀδόντων τυγχάνῃ κατεσπα-κὼς, Τοῦτ’ ἐν ἀσφαλεῖ νόμιΖε τῶν υπαρχόντων μόνον. Idem Athen. (418.) scribit et Θετταλικὴν ἔνθεσιν dictam fuisse eam quæ esset μεγάλη : sc. quoniam Thessali erant πολυφάγοι, et magnas bucceas s. bolos in os ingerebant, ut ap. Hermippum Comicum, Ὁ Ζεὺς δὲ τούτων οὐδὲν ενθυμούμενος Μύων, ξυνέπλαττε Θετταλικήν τήν ἔνθεσιν, Ingentem bolum, more Thessalorum : 14. scribit ἔνθεσιν a quibusdam vocari ἅκολον. Aristoph. quoque pro Cibo qui in os ingeritur, usurpavit, Ίππ. (403.) Εἴθε φαύλωεὥσπερ εύρες. ἐκβάλοις τὴν ἔνθεσιν, i. e. τὴν τροφήν τὴν ἐν πρυτανείῳ δοθεῖσαν, Scliol., quoniam sc. ἔνθεσις dicitur ὁ ἅκολος, ὁ ψωμός. Suidas eum locum citans dicit Proverbialiter accipi ἐπὶ τῶν παρά προσδοκίαν εὐδοκιμησάντων. [“ Jacobs. Anth. 11, 355.” Schæf. Mss. Geop. 5, 35.2. 10, 37, 1. 10, 75, 6.]
[* “ Ἑνθετέον, Geop. 6, 1. 14,24.” Kall. Mss.] "Ενθετος, Insitus, Insitivus, Qui inseri potest, solet, Qui inditur et immittitur. Theognis (435.) Εἰ δ’ ἦν ποιητήν τε καὶ ἔνθετον ἀνδρὶ νόημα. Οὕποτ ἄν ἐξ ἀγαθοῦ πατρὸς ἔγεντο κακοί. [“ In lnscr. Muratorii ρ. 632. dicitur urbs Nicomedia σύμμαχοί ἐνθετὴ δήμῳ τῷ ‘Ρωμαίων.” Schn. Lex.]
[* “ Ἐνθήκη, Pliryti. Ecl. <>Κ=223. Lob.) Thom. Μ. 769. Gloss. Steph. 138. ad Cod. Tlieod. T. 5. p. 174. ad Lucian. \. 467. ad Herod. 446. Alter ad Lysiam p. 318." Schæf. Mss. “ Supellex, Artemid.
155.” Wakef. Mss. “ Argum. Or. Dem. pro Phorm.
’Αφορμήν δὲ οἱ Αττικοί καλοΰσιν. οπερ ἡμεῖς ἐνθήκην, Pecuniam apud trapezitam.” Seager. Mss. Symm. Geo. 41, 36. * “Ἔνθηκος, ὁ, ἡ, Euseb. Η. E. 3, 3. * Ἑνθηκόω, Impono, Iren. 94.” Kall. Mss.]
[* “ Ἐνεντίθημι, Eust. (11. A. p. 28.) 1305, 48. Schol. A poli. Illi. 1, 312. Schæf.” Boiss. Mss. Schol. Aristoph. B. 1121. * “Ἑπένθεσις, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1,78. 103. 173.” Schæf. Mss. “dem. Alex. 510.” Kall. Mss. “ Eust. 104, 48.” Seager. Mss. Schol. II. B. 11. Schol’ Aristoph. Λ. 96. B. 1121. ad Greg. Cor. 323. * “ Ἐπενθετικὸς, ad Herod. 420.” Schæf. Mss.]
[* Ἑπεντίθημι, Schol. Aristoph. B. 1121. Eust. II.
A.	p. 28, 2. * “ Ἑπένθεσις, Clem. Alex. 510.” Kall. Mss. * Μετεντίθημι, Transonero, Transportari curo, Dem. 1290.] Παρεντίθημι, Obiter impono s. insero, Intersero, simpliciter Impono, ἐντίθημι, Dem. (916.) Ή δὲ συγγραφή καὶ παρεντιθεσθαι [ἔνθεσθαι] ἀγορά-σματα eis τὴν ναΰν κελεύει σε. Cui similem locum habes in Ἐντίθημι: ubi itidem passiva vox activa signif. capitur, ut hic. [“ Ad Charit. 292. ad Herod. 508.” Schæf. Mss. “ Eust. II. A. 1.” Boiss. Mss.] Παρενθήκη, ή. i. q. παρεμβολή. Interjectio, (pro quo
A et Interjectus,) Interpositio, Intercalatio : ut cum inter majores mercium sarcinas minutula aliqua interseruntur: vel ab artifice aliquid παρέργωι operi additus. Metaph. plerumque pro Additamentum, Appendix, Id quod obiter et per digressionem ab opere proposito fit, h. e. τὸ πάρεργον. [“ Sic Herod. 7, 5. 171.” Schw. Mss.] Paus. Attic. Ἔσται μοι τῶν ἐς Λυσίμαχον παρενθήκη. Dicam inter ea quæ ad Lysimachum pertinent, Obiter interseram iis quæ de Lysimacho commemorabuntur- Syues. Ep. ad Auxent. Τίς γαρ παρενθήκη σοι γέγονα τῆς πρὸς τὸν ἀδελφὸν δυσμενείας; ut Cic. Pro Sextio, Intercessit Ligus iste nescio quis, additamentum inimicorum meorum. Et Plus. (Pomp. 41.) de Pompeio Mithridatem persequeute, Ἑτέρας δὲ τοῦ πόλεμου παρενθή-κας ἐποιεῖτο, καὶ τὸν χρόνον ειλκεν. In Vita Thucyd. pro Amœna digressione, Τὰς παρενθήκας, ἃς εἰώθασι ποιεῖν οἱ πλείονες, ἀποκλίνας. Qui locus non absimilis est ei quem e Paus. attuli. Vide plura ap. Bud. 516. 517. [Herod. 1, 186. 7, 5. 1711 “ ad p. b 446. Flut. Mos. 1,598. Zeun. ad Xen. K. Π. 34. Phryn. Ecl. 94. Lobeck. A j. p. 314.” Schæf. Mss. Greg. Cos. 677· Ed. Schæf. Έν παραθήκης μέρει, Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 2, 210. “ Παρενθῆκαι, Digressiones, et Episodia, quibus hi-storiæ filum abrumpitur, ut cum Herodotus de Delphino aut Arione narrat in media historia: vide Marcellin. in Vit. Tliuc. p. 8. Duk.” Ernesli Lex. Techn. Gr. Rhet.] Παρένθεσις, ἡ, itidem Interjectio, Interpositio, Insertio. Nomen Figuræ ap. Gramm. Dicit enim Trjphon παρένθεσιν esse προσθήκην φωνήεντος κατά μέσον ου πυιυϋντοί συλλαβήν : Cum hi medio vocabuli alicujus vocalis aliqua inseritur, rjuæ tamen svllabam non eíficiat, ut cum πνείοντες dicitur pro πνέοντες, et νοῦσος pro νόσος, et hujusmodi: quod πάθος Ionum proprium esse dicit. Est vero et Oratoria figura. De qua sic Rutil. Lupus scribit, Parenthesis, cum in continenti sententia aliquid interponitur, quod neque ejus sit seuteutiæ, neque omnino alienum ab ea. Et Julian. Rufin. Parenthesis est, cum ordinata ac legitima sententia interrumpitur per alienam extrinsecus diversamque sententiam: ut, ipsique suos jam morte sub ægra, (Dii meliora piis, erroremque hostibus illum,) Discissos nudis laniabant dentibus artus. Latine hæc figura dicitur Iu-terruptio s. Interjectio. Et Quintii. 9, 3, (23.) Illa quoque ex eodem genere possunt videri, quaru nos Interpositionem s. Interclusionem dicimus, Græci παρένθεσιν vocant, dum continuationi sermonis medius aliquis sensus intervenit. Ego cum te, (mecum enim sæpissime loquitur,) patriæ dedidissem. Martian. Capella 5. Digressionem vocat. [Schol. Aristoph. Εἰρ. S94. Eust. II. A. p. 23, 32. 75, 35. “ Steph. Dial. 60.” Schæf. Mss. Greg. Cor. 452. 453. 456. 680. Ed. Schæf.] Παρένθετος, Interpositus, Obiter insertus, introductus, παρείστακτοί: πρόσωπον, Persona obiter interposita, veluti cum præler primarias personas introducitur obiter aliqua, quæ tamen mox e colloquio excedat. [Eust. 11. A. p. 50, 49. Odyss. Proœm. p. 3, l6. * “ Παρενθέτως, Velut iucidenter, Method. 423.” Kall. Mss. * Προεντίθημι, Epiphan.
1,627.]
Ἑπιτίθημι, Impono, Superimpono, Desuper impono. iierodian. 2. init. Ἑπιθέντες δυσὶν οἰκέταις τῶν πιστών ἑαυτοῖς, ἐκπέμπουσιν ὡς δη τι σκεῦος τῶν ἐκ τοῦ θαλάμου περιττών. Duobus explor&tæ fidei famulis impositum. Alex. Aphr. Καλἀμῳ ἄν ἐπιθῇς βάρος, Arundini si superimposueris onus. Diosc.l. Ἑπιτίθει eis λοπάδιον, In ollam imponito, 5. Ἑπιτίθει τούτο ἐπὶ λεπτήν ἀνθρακιὰν, Pone super lentos carboues. Ubi etiam nota Ἑπιτίθει a TU. Ἑπιτιθέω. Et ;.p. Gal. ad Gl. Ἑπιπθέναι φάρμακα. Medicamenta imponere: ut plagis, s. vulneribus, et tumoribus solent imponi et applicari. Similiter jugum aut legem dicitur aliquis alicui ἑπιπθέναι, Xen. K. Π. 3, (1,15.) Μὴ αὑτοῖς ἐπιθῇς Ζυγά τοῦ μὴ ύβρισαι. Et quidam Anonymus, Νόμον ἄλλοις ἐπιτιθέναι, Legem aliis imponere, ut *Lat. etiam loquuntur. At e Piat, de LL. Έπ’ αὑτᾗ νόμον ἐπιθῶμεν, pro Ejus causa legem ponamus. Quibus in 11. metaph. est a bajulis aut jumentis, quibus onera et sarcinæ impouuutur ferendæ. Nec
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non et epistolam ἐπιτιθἐναι alicui dic*naur pro Ferendam s. Perferendam dare, [“ Hcrod. 3, 42. ibique Valck. Sic 5, 95. Ἐπιτιθεῖ (τὸ μέλος) è$ Μιτυλήνην, Misit carmen.” Schw. Mss.] Synes. Ἐπέθηκα τῷ ἀδελφῷ πρὸς κόμητα γράμματα, Fratri ad comitem perferendas literas dedi. Itidem Basii, in Ep. ad Leontium Sophistam, Εἰ πᾶσιν ἐφεξῆς γράμματα ἐπε-τίθεις. Sed et πληγὰς 8. μάστιγα!, et Ζημίαν S. τιμω-ρίαν et δίκην, alicui ἐπιτιθέναι dicimur, itidem perferenda s. subeunda, Luc. 10, (30.) Πληγὰς ἐπιθέντες ἁπῆλθον, ἡμιθανῆ ἀφέντεκ, Theodor. Η. Ε. 3. Τοῖς μέλεσιν ἅπασιν ἐπιθέντες τὰς μάστιγας. Metaphorice autem Cic. Plagam mortiferam reip.' imponere. Sic Ζημίαν, τιμωρίαν s. τίμημα et δίκην ἐπιτιθέναι dicitur, Xen. K. Π. 1, (2, 2.) Ζημίαν avrois ἐπέθεσαν, Dem. (I392.) Ἀλλὰ καὶ τιμωρίαν ὑπὲρ ὧν τοὺς ἄλλους ἠδί-κουν, ἐπέθηκαν, Æschin. (30.) Τίμημα ἐπέθηκαν ἑκατὸν τάλαντα, Liv. Multa quingentum millium æris in singulas civitates imposita, Plut. Camillo, Δίκην ἐπι-θεῖναι τοῖς αἰτίοις, Sontibus pœnas imponere, infligere. Sic Plato A pol. (16.) Δίκην ἐπιθεὶς τῷ ἁδικοϋνπ, αὑ-τικα τεθναίην, Sumto de injuriæ auctore supplicio, etiam Exactis pœnis de injuriæ auctore: ut ap. Plut. Τῷ Μινουκίῳ δίκην ἐπιθήσων, A Minucio poenas exacturus, Facturus ut Minucio pœna imponeretur. Quæ exp. et præcedenti loco potest accommodari. Itidem Herodian. 2. Ἐξορμήσας ἡμας τοῖς τρωτοίs υταγομένοιt εἰς ἡμᾶς, δίκην ἐτητιθέναι. Quibus adde Polyb. 5, (18, 8.) Φάσκοντες οὑδὲ λήξειν τῆς προθέσεως ἕως ἄν τὸν μισθὸν ἐπιθῶσι τοῖς περὶ τὸν Ἄρατον, Od. Β. (192.) Σοὶ δὲ, γέρων, θωὴν ἐπιθήσομεν ἥν κ ἐνὶ θυμῷ Τίνων ἁσχάλλῃς. Item et αιτίαν et δίκην ἐπιτιθέναι dicitur aliquis alicui, quod et τροστρίβειν, Lat. Intendere, Objicere, Isocr. Panath. Τῶν ῤηθέντων ἅπαντες ἂν ἐμοὶ τὴν αιτίαν ἐπιθεῖεν, ut et Plut. dicit φόνου δίκην ἐπιθεῖναι. Porro ut τιμωρίαν et δίκην alicui ἐπιτίθεμεν, ita etiam ἄλγεα et στοναχὰς, quæ pœnarum loco sunt. Lat. id Inferre et Afferre dicunt. II. B. (39«) Θήσειν γαρ ἔτ’ ἔμελλεν ἐπ’ ἅλγεά τε στοναχάς τε Τρωσί τε καὶ Δαναοῖσι. Ubi tmesis est, metri gratia. Præterea τέλος ἐπιτίθεμεν, Plut. Pompeio, "Ἑργῳ μεγάλῳ τέλος οὑκ ἐπέθηκε, Finem non imposuit. Isocr. vero paulo alio sensu, in Archid. Εἰ καὶ τέλος ἐπιθεῖναι τοῖς λόγοις ἀναγκασθῶμεν, pro eo quod Terent, dicit Verba conferre ad rem, i. e. ἐκτελέσαι, Ad effectum et finem perducere: ut Hom. quoque II.T. (107-) dicit, Ψευστήσεις, οῦδ’ αὖτε τέλος μύθῳ ἐπιθήσεις, i. e. οὑκ ἑκτελέσεις, ut alibi loquitur. Itidem κολοφῶνα et κεφάλαιον ἐπιτιθέναι, Lat. Fastigium et Summam manum imponere, Plato de LL. Τὸν κολοφῶνα ταῖς ὑποσχέσεσι τὸν νεανικὠτατον ἐπέ-θηκας, Greg. Naz. εἰς Αθανάσιον, de Constantio loquens, qui sub finem imperii Arianismo favebat, Κακόν ου κακῇ βασιλείᾳ κεφάλαιον ἐπιθεις. Quibus addere potes Uem.(520.) Δύο ταῦτα ὡσπερεὶ κεφάλαια ἐφ’ ἅπασι τοῖς ἑαντῷ νεανιευομένοις ἐπέθηκεν, Hæc· duo scelera reliquis omnibus veluti Colophonem imposuit. Nisi malis, Hæc duo facinora ceteris omnibus audacibus suis factis addidit. Nam ἐπιτίθημt accipitur etiam pro Addo, Adjicio, 11. H. (751.) Κτήματα δ’ ὅσσ ἁγόμην ἐξ Ἅργεος ἡμέτερον δῶ, Πάντ* ἐθέλω δόμεναι, καὶ οἴκοθεν ἄλλ’ ἐπιθεῖναι, Od. X. (62.) οὑδ’ εἴ μοι τατρωία τάντ ἁποδοῖτε Ὄσσα τε οἱ νῦν ἐστὶ, καὶ εἴ ποθεν ἄλλ’ ἐπιθεῖτε. Quomodo et Dionys. Η. usurpavit: ut in Isocrate, Ταῦτα προειπὼν, καὶ ουτω διαθεὶς τοὺς ἀκούοντας, ἐπιτίθησι τούτοις τὴν σύγκρισιν τῶν τότε ἀνθρώπων πρὸς τοὺς προγόνους. Et rursum, Καὶ πῤῥς τούτοις ἃ μετ’ ὀλίγον ἐπιτίθησι. Itidemque πίστιν ἐπιθεῖναι, Fidem dictis addere, eaque juramento confirmare, Dem. (854.) Πίστιν ἠθέλησεν ἐπι-θεῖνάι, Jusjurandum concipere non recusavit, Bud., qui dicit id fieri solitum fuisse tacto capite ejus in quem jurabant, ut ita significarent se caput ejus diis inferis consecrare ac devovere, si pejerarent. Vide ejus Comm. Quemadmodum vero εἰσπθέναι et ἐντιθέναι signif. aliquando Indere, sic ἐπιτιθέναι etiam Obdere, ea signif. qua dicitur Obdere foribus s. ostio lapidem, vel aliud, Od. I. (243.) ἐπέθηκε θύ-ρῃσι λίθον [πέτρην,] Obdidit ostio lapidem, Opposuit ostio specus lapidem, Occlusit ostium lapide. . Sed
et ipsas θύρας ἐπιτίθεσθαι dicunt, ut si Latine dicas Fores obdere, Orpli. Φθέγξομαι οἷς θέμις ἐστὶ, θύραε δ* ἐπίθεσθε βεβήλοις Πᾶσιν ὁμῶς, Fores obdite et occludite omnibus. Sic ὦραι dicuntur cœlo nubes ἐπιθεῖ-ναι, veluti profanis Obdere, s.potiu9 Inducere, Obducere, ἐπιπτύξαι, II. Θ. (394.) Τῇς ἐπιτέτραπται—Ημὲν ἀνακλῖναι πυκινὸν νέφος ἠδ’ ἐπιθεῖναι: metaph. a portis sumta, quæ ἀνακλίνεσθαι dicuntur et ἐπικλίνεσθαι s. ἐπιτίθεσθαι, nec non έτικεϊσθαι, ut Od. (Z. 19·) θύραι δ’ ἐπέκειντο φαειναὶ, Obditae erant. Quo pertinet et Λ. (524.) Ημὲν ἀνακλῖναι πυκινὸν λόχον ἠδ’ἐπιθεῖναι, Vel patefactis lignei equi lateribus emittere, vel reseratis clausum tenere. Pass. Ἑπιτίθεμαι, Imponor, Superimponor, Plato de Rep. 7. *Ap* ovv δοκεῖ σοι ὥσπερ θριγκόs τοῖς μαθήμασιν ἡ διαλεκπκὴ ἡμῖν ἐπάνω κεῖσθαι, καὶ οὑκ ἔτ’ ἅλλο τούτου μάθημα ανωτέρω ὀρθῶς ἄν ἐπιτίθεσθαι, ἀλλ’ ἔχειν ἤδη τέλος τὰ τῶν μαθημάτων ; Utrumque tandem igitur tibi placet dialecticam sic super omnes disciplinas collocandam nobis esse, ut lorica structuris summis moenium parietumque superstruitur, ita ut alia jure ars nulla fastigii loco superiorque poni debeat 1 Bud. Præterea ut dicimur δίκην ἐπιτιθέναι τινὶ pro Imponere, Infligere, Irrogare, ita ipsa δίκη ἐπιτίθεσθαι, Imponi, Infligi et Irrogari dicitur, Herodian. 2,(13, 11.) Ὁὐδ’ ἐστὶν εὑρεῖν δίκην τὴν έτιτεθησομένην άξίαν τῶν πεπραγμένων. E Plialar. autem affertur, Μέγα ἐπιτέ-θειται πάθος, pro In magnum luctum incidit. Qui locus si mendo caret, habet affinitatem cum illo Homerico, ἄλγεα καὶ στοναχὰς ἐπιθεῖναι. Sed crebrior passivae vocis usus est iu signif. activa, Act. 15,(28.) Ἐπιτίθεσθαι ὑμῖν βάρος, Onus vobis imponere. Ubi metaph. hujus verbi usus est; nam proprie jumentis aut bajulis aliquid ἐπιτιθέναι s. ἐπιτίθεσθαι dicimur, ut ap. Philon. V. M. 1. Τὴν δὲ τοῖς ὑποΖυγίοις ἐπέθεσαν, Jumentis imposuerunt. Præterea ut Ζημίαν et δίκην ἐπιτίθησιν aliquis, ita et ετιτίθεται, pro Imponit, Irrogat, Infligit, Thuc. (2, 24.) Ἑπέθεντο θά-νατον Ζημίαν, Capitis supplicium irrogarunt, Poenam morte sanxerunt. At φόβον ἐπιτίθεσθαι est potius Incutere metuni, Xen. K. Π. 4, (5, 14.) Καὶ φόβον ετιτίθεσθαι τῷμὴποιοῦντι τὸπαραγγελλόμενον. Adhæc ut aliquis alicui homini vel rei uomen ἐπιτιθέναι dicitur, ita et ἐπιτίθεσθαι, quod Lat. itidem dicunt Nomen imponere, Aristot. Poët. Συστήσαντες γὰρ τὸν μύθον διά των εἰκότων, ουτω τὰ ονόματα έπιτιθέασι. Ibid. ’Ονόματα ἐπιπθεμένη. || Ἑπιτίθεμαι, Impono aliquid exequendum, i. e. Injungo, Mando, Præcipio, εντέλλομαι s. ἐπιτέλλομαι, Athen. ΙΙ•Ὄςκαὶἀπο-θνήσκων οὑκ ὤκνησεν ἐπιθέσθαι τοῖς οἰκείοις ἐπιγράψαι αὑτοῦ τῷ μνήμα τι τάδε, h. e. Οὑκ εὑλαβήσατο ἐπισκῆ-ψαι τοῖς τροσήκονσι. || Signif. etiam Imponere manum, Inchoare, Aggredi, Gal. Ἐπιθησόμεθα ταῖς ἐξηγήσεσι τῶν συγγραμμάτων αὐτοῦ, Synes. Ερ. 57• Δρασμᾤ ἐπιθέμενον, Fugam aggressum, capessere ausum, Æ-schiu. (87·) Ἑπιτίθεμαι τῇ τοῦ δήμου καταλύσει, Aggredior popularem statum evertere, Thuc. (7, 42.) Ἑπιθέσθαι τῇ πείρᾳ ἠπείγετο, i. e. ἠπεἱγετο ἀποπει-ρᾶσθαι. Quomodo et Xen. (Ἀπ. 2, 8, 3.) Ἑπιτί-θεσθαι τῷ ἔργῳ, Hem aggredi, Rei imponere s. admovere manum. Alioquin ἐπιτίθεσθαι τοῖς τράγμασι, τῇ ἀρχῇ, τῇ τυραννίδι dicitur aliquis, partim pro Affectare, partim pro Per vim invadere. Plut. (9, 99.) Τῶν Πελοποννησἱων έτιτιθέμ€νοs ἀρχῇ, Principatum affectans, Regno Peloponnesi insidiatis. Aristot. Polit. 5. Ἑπιτίθεσθαι τᾔ τυραννίδι, Tyrannidem affectare, etiam Invadere ; utraque enim iiiterpr. convenit loco, qui est c. 8. Ἢ γὰρ οἰ μέγιστοι ἐν εκατέρψ έπιτίθενται τυραννίδι, ἢ οἱ τὰς μέγιστας ἔχοντες ἀρχὰς, ὅταν πολὺν χρόνον ἄρχωσι. Pro Invadere autem accipitur potius in his duobus Herodiani 11.: 2, (15, 3.) de Albino, Μήπως ἄρα τοιαῦτα ἔχων ἐναύσματα εἰς βασιλεία! έτιθυμίαν, θαρρών ἢ πλούτῳ ἢ γένει, δυνάμει τε στρατοῦ, γνώσει τε τῇ ππρὰ 'Ρωμαίοις, ἐπίθηται τοῖς τράγμασι, Summam rerum sibi posceret et imperium invaderet: 6,(2, 17·) Πρώτος γὰρ ἐτόλμησε τῇ Παρθυαίων ἀρχῇ ἐπιθέσθαι, Parthicum regnum invadere, et per vim occupare. Quibus in 11. hostilis aggressionis signif. habet: sicut etiam cum homini alicui dicimur insidiari, Imminere, item Ag-
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gredi, Adoriri, Invadere, Impetum in eum facere. . Aristoph. Σφ. (1024.) ἀνθρώποις έπιθέσθαι, Homines invasisse, Philo V. M. 3. Τὼν νεωκόρων ἐπιθεμένων τοῖς ἱερεΰσι, καὶ τὴν ἐκείνων ημὴν παρασπάσασθαι βου-ληθέντων, Ædituis in sacerdotes coortis. Et Xen.
K.	Π. 7, (1, 11.) Ἑπειδὰν αἰσθάνησθε ἐμοῦ επιτιθεμένου τοῖς κατά τὸ δεξιὸν κέρας, τότε καὶ ὑμεῖς τοῖς καθ’ ὑμᾶς επιχειρείτε. Ubi nota synonyma έπιτίθεσθαι et ἐπιχειρεῖν. Sic Diod. S. "Οπως ἀπαρασκεύοιε τοῖς Μακεδόσιν ἐπίθηται, Ut imparatos nec opinantes Macedones adoriatur. Thuc. sine dat. 3, (66.) Ἐπιθέμε-νοι δὲ παρίιτήν ξύμβασιν, οὓς μὲν ἐνχερσὶν hirerreivare, οὐχ ὁμοίως ἀλγοῦμεν, Aggressi, Adorti. At, Ἑπι-θέσθαι ταῖς ἀλλήλων ἁμαρτίαις, Isocr. Invicem peCca-ta insectari, insidiose observare ac postea carpere.
II Επιτίθεμαι est etiam ὅλωκ προστίθεμαι, Toto pectore incumbo, Magnopere intentus s. deditus sum, Synes. Ep. 57• Οὐδὲ θεατροσκοπίαις έπεθέμην, Nec theatricis spectaculis addictus fui, etiam Nec theatrica spectacula sectatus sura. Et ex Herod. 1, (1.) Ἑπιθέσθαι ναυτιλίῃσι, Navigationibus incubuisse.
II Accipitur έπιτίθεσθαι et pro Cunctari, et diem e die ducere, ap. Hippocr. de Arte, Διά τε τὴν τῶν καμνόντων ὀλιγωρίην* ἐπιτίθενται γάρ* λαμβανόμενοι δὲ ὑπὸ τῶν νοσημάτων, ἑθέλουσι θεραπεύεσθαι: i. e. ἀναβάλλονται καὶ ἀνατίθενται. [“ Ἑπιτίθημι, Toup. Opusc. 1, 127. Emendd. 1, 194. Wassenb. ad Hom.
60.	Thom. M. 50. 333. ad Lucian. 1,292. Valck. Callim. 228. Fisches. Ind. Palæph. ad Charit. 364 =722. Phryn. Ecl. 92. Musgr. EI. 148. Heyn. Hom. 5, 73. 266. 8, 519· ad Dionys. H. 3, 1456. Claudo, Heyn. Hom. 8, 636.: τὴν πύλην, Kuster. Aristoph. 212.: Ζημίαν, Visconti Inscr. Triop. 62. Zeun. ad Xen. K. Π. 13. ad Mœr. 69* Bergler. ad Alciphr. 106. ad Herod. 745.: μέτρον, τέκμωρ, ad Lucian. i, 373. De constr., ad Diod.S. 2, 459. Ἐ-πιτίθεμαι, med., ad Phalar. 315. ad Charit. 572= 295. Wakef. Trach. 614. Jacobs. Anim. 227· Coray Theophr. 166. Villoison. ad Long. 261. ad i*ucian. 1, 467. Ἑπιτίθεσθαι πένθος, Valck. ad Phalar. p. xv. Lennep. 92-: Επιστολήν, ad Herod. 218. 425.: τοῖς πράγμασι, 236. Ἑπιθέσθαι τοῖς πράγμασι, Τ. Η. ad Plutum ρ. 451.: θύραε, πύλας τοῖς ὠσὶν, ad Lucian. 1, 537· Τᾤ γαρ ἐπὶ φρεσὶ θῆκε—, II. Λ. 55.” Schæf. Mss. 11. K. 46. Έκτορέοη ἄρα μάλλον ἐπὶ φρένα θῆχ’ ἱεροῖσι, Herod. 1, 96. Μᾶλλον δικαιοσύνην ἐπιθέμενος ἤσκεε, Data opera: 8, 27• Τοὺς ἀρίστους νυκτὸς ἐπεθή-κατο τοῖσι Θεσσαλοῖσι. Ἑπιτίθεσθαι, i. q. ἐπίθετον «ἷναι, Schæf. Apoll. Rh. Τ. 2. ρ. 128. “ Aggredi, Adoriri, 2, 1. vide Raphel. ad Act. 18, 10.” Fischer. Ind. Æschin. Dial. Socr.]
’Επίθημα, τὸ, Id quod superimponitur rei alicui, s. obditur, Operculum, Paus. Acbaic. Ἐπίθημα δὲ τᾤ μνήματι ἀνήρ ἐστιν ὡπλισμένοε, Super monumento positus est vir armatus. Et rursum, Ἐπίθημα δὲ καὶ εἰς ἐμὲ ἔτι στήλη τε ἦν ἐπὶ τού χώματος, καὶ Ἡρακλῆς ἐπειργασμένος, Usque ad meam ætatem tumulo superposita columna stabat. Vide et Ἑπίθεμα. || Accipitur etiam pro Operculo s. Opertorio, quod πῶμα quoque vocant : ut ἐπίθημα φαρέτραε, πίθου, λέβητος. Sic Aristoph. Εἰρ. τὴν δ’ ἀσπίδα Επίθημα τῷ φρέαπ παράθες εὐθέως. Et ante ipsum Hom. II. Ω. (228.) Η, καὶ φωριαμῶν επίθημα τα κάλ’ ἀνέωγεν. [“ Thom. Μ. 344. Jacobs. Anth. 8, 110. ad Paus. 319- 406. Heyn. Hom. 8, 635. Diod. S. 1, 353. et n.” Schæf. Mss. * Ἑπιθηματουργὸς, unde * Ἑπιθηματονργέω, e ijuo * Έπιθηματονργία, Plato Polit, p. 280. * Έπιθη-μαπκὸs, J. Poli. 7, 203.] Unde Ἑπιθηματῶ, Operculo, Bud. ex Atben. (473.) Καδίσκον καινόν δίωτον ἐπιθηματοῦντα: [“ nisi sit accus. ex adj. * Ἑπιθη-ματόεις, Operculo obditus.” Schn. Lex.]
Ἑπιθήκη, ἡ, i. q. προσθήκη, ab ἑπιτίθημι significante προστίθημι, i. e. Additio, Adjectio, Adjectus, Additamentum, Accessio. Hesiod.TVvy. (1, 378.) Πλείων μὲν πλεόνων μελέτη, πλείων δ’ ἐπιθἠκη, Aristoph. Σφ. (1382.) κἀξέβαλεν ἐντευθενὶ “Αρτους δέκ’ οβολών, κἀ• πιθήκην τἐσσαρας, Et quatuor pro additamento, τοΰ φορτίου προσθήκην ὄντας, Schol.: Hes., Hesiodicum illud hemistichium afferens, μείΖων δ’ ἐπιθήνη, hoc ἑπιθήκη exp. φερνἡ.
Ἑπίθεμα, τὸ, i. q. ἐπίθημα. HeSychio τὸ ἑπιτιθέ-μενον, Id quod imponitur, superimponitur. Diosc. 7, 1. Ἑπιθέματα δηκτικὰ, Medicamenta quæ imposita mordicant et erodunt. Sic ἑπιθέματα καθαρτικά ap. Aët. 3. Medicamenta quæ imposita purgant. Est autem επίθεμα Medicis Medicamentum quod in malagmatis formam compositum, mediis corporis partibus aptatur ad varios usus: ut et ap. Paul. Ægin. 3. Ἑπίθεμα πρὸς κεφαλαλγίαν ἐπιτίθεται τᾤ ἐξυρημένῳ : 6. Ἑπίθεμα ἐπὶ τον βέλους, ὅ καὶ άτρακτοs ονομάζεται, de aruodiue quæ arcui superimponitur ejaculanda. Item επίθεμα ut ἐπίθημα dicitur Statua, Columna, aut Tale quid, quod defuncti tumulo superponitur, vel erectum vel operculi loco, Paus. Attic. p. 2. Ἔσπ δὲ τάφος οὐ πόῥῤω τῶν πυλῶν, επίθεμα ἔχων στρατιώτην ἵππῳ παρεστηκότα. Cui similes duos locos ex Eod. habes in ’Επίθημα. Porro ut Επίθημα signif. etiam Operculum quo aliquid superintegitur, quod alieni superimponitur et obditur, ita et hoc επίθεμα, Philo V. M. 3. Τὸ δὲ επίθεμα, καὶ τὸ προσα-γορευόμενον ἱλαστήριον, Operculum quod propitia-torium vocatus. Et paulo ante, THs επίθημα καὶ ὡσα-νεὶ πῶμα, τὸ λεγόμενον εν ίεραϊε βίβλοις ιλαστηριον. [“ Thom. Μ. 344.” Schæf. Mss. “ Operculum, Schol. 11. A. 38.” Wakef. Mss. Alex. Trall. 7. p. 129. Lobeck. Phryn. 249· * “ ἙπιθεματίΖω, Liceo s. Liceor, Priscian. de xii. Vers. Æn. 7, 116. sed lectio incerta est.” Kall. Mss.]
Ἑπίθεσις, ἡ, Impositio, Alex. Aphr. Έν τῇ επιθέσει τὸ δέρμα τῇ πυκνότητι δίδωσι καιρόν πρὸς τὰ δρᾷν τοῖς δριμέσι. II Item επίθεση dicitur Aggressio, (ut Cic. Cum animos prima aggressione occupari!,) Invasio, Aristot. Polit. 5. Τῶν ἐπιθέσεων ai μὲν, ἐπὶ τὸ σὢμα γίγνονται των αρχόντων, αἱ δ’ ἐπὶ τὴν ἀρχήν: Eth. 5. Κινάδων ὁ τὴν ἐπ’ Αγησιλάου συστήσας ἐπίθεσιν ἐπὶ τοὺς Σπαρπάτας. Ubi ἐπίθεσις a Bud. exp. non solum Invasio, Aggressio, sed etiam Rerum novarum molitio, Conjuratio. Et Plut. (9, 93.) Πρὸ τῆς ἐπιθέσεως εἰς τὴν Κόρινθον ἐσὠθησαν, Ante insidiarum et invasionis tempus. Sic ἐπίθεσις rvpavvíbos dicitur Affectatio et invasio tyrannidis: ut supra habuimus ἑπιθέσθαι τῇ τυραννίδι, pro Tyranuidem affectare et invadere. Hermog. Ἀπέκειτο κατἅ τίνος γραφή τυραν-νίδος ἐπιθέσεως. Accusatus quidam erat affectatae tyrannidis. Idem, Νέος πλούσιος πάντας τοὺς ἁποκηρύ-κτους τρέφει,,καί rvpavvíbof ἐπιθέσεως φεύγει. Sic cum hostis hostem, s. inimicus inimicum invadit et adoritur, ἐπίθεσις dicitur, Plut. Ἐπιθέσεις τε ἀλλήλων καὶ φυλακὰς, de animantibus quæ se mutuo invadunt et sibi mutuo insidiantur, Diod. S. Καὶ γαρ πρὸς τὰς ἐπιβολὰς καὶ πρὸς τὰς ἐπιθέσεις ἑστηκυῖαν καὶ τεταγμένην ἔχουσι τὴν χρείαν, Ad propulsandos hostes qui impetum in nos faciunt et nos adoriuntur. Syuonyratus enim ibi ἐπιβολὴ et ἐπίθεσις accipiuntur, sicut έπιβάλλειν et έπιθέσθαι idem et ipsa signif. Sunt tamen qui aliter ista verba interpretentur, sic sc. Ad ictuum conjectus et sustentationes, Ad percussiones inferendas et declinandas. Sed iis minime assentiri possum, cum talem nec verbi ἑπιτίθημι nec verbalis ἐπίθεσις usum ullibi viderim. [“ Ad Phalar.
315.	Dionys. H. 3, 1459. ad Diod. S. 1, 63. 458. 616. 704. 2, 414. 437. 446. Dionys. H. 3, 1459-Abresch. Lectt. Aristæn. 84. Toup. Opusc. 2, 163.” Schæf. Mss. “ Incrustatio, Clem. Alex. 254.” Wakef. Mss. Aristot. Rhet. 3, 2, 14. * “ Ἐπιθεσία, Impositio, Dolus, Aqu. Ps. 34, 23. Ῥήματα ἐπιθεσιῶν, Verba dolosa. Kreyssigio hoc vocab. delendum, et Ps. 1. 1. coli. 42, 1. 54, 12. in Aquilæ Versione pro ἐπιθεσιῶν leg. videtur επιθέσεων, quod jam in Bosii notis extat.” Schleusn. Lex. V. T. * Χειρεπίθετοε, unde * Χειρεπιθεσία, Euseb. Hist. Eccl. 6, 43. p.
243.	“ Cornei, in Routhii Reliqq. SS. 3, 11.” Boiss. Mss.]
Ἑπιθετέον, Imponendum est, Manus imponenda est, i. e. Inchoandum est et aggrediendum, Synes. de Iiisomn. Έ. δὲ μάλιστα μαθήσεων ταύτῃ, In primis huic discipliuæ manus admovenda est, hæc disciplina capessenda est. [Schæf. Apoll. Rh. T. 2. p.
316.	]
[* “ Ἑπιθέτης, Qui invadit in aliquem, Aggressor,
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Chrys. in Mattb. Hom. 48. T. 2. p. 311, 30. Παΰσαι τῆς ὠμότητοι, καὶ τῶν ἀπηνῶν ῤημάτων, οἷς ἁεὶ πλύνεις τοὺς προσιόντας, ἐπιθέτας, ἀργους, καὶ ἕτερα χαλεπώ-τερα τούτων καλῶν. Haud scio an Impostor est. Vide Chrys. in Ep. ad Hom. Serm. 14. T. 3. p. 122, 27*29. 38. et seqq.” Seager. Mss.: Gl. Impostor, Stellionator. “ Casaub. ad Athen. 103. Ὁ Ἐπιθέ-της, Heyn. Hom. 4, 214. 230. 6, 579>” Schæf. Mss. S\mm. Ps. 1, 1. Schleusn. Lex. V. T. Hieronym. Epist. 10. Chrys. Hom. 11, in Ep. ad Hebr. Suicer. Thes. Eccl. “ Vita S. Sylvestri 283. Combef.” Boiss. Mss. * Νωθρεπιθέτηε, Cunctator, Qui segniter aliquid ἐπιχειρεῖ, Casaub. in Theopbr. Char. p. 23. ex Aristot. Physiogn. c. 6.]
Επιθετικός, Aptus ad invadendum, Cui non deest animus ad invadendum et aggrediendum. Budæo, Aggressu promtus, Audax, qui ap. Xen. de imperatore dici ait, et de cane: Ἀπ. 4, (1,3.) Καὶ τῶν κυνῶν εὐφυεστάτων τε οὑσῶν καὶ φιλοπόνων καὶ ἐπιθε-τικῶν τοῖς θηρίοις, τὰς καλῶς ἀναχθείσας, ἀρίστας γίγνεσθαι πρὸς τὴν θήραν, Cum natura sua promti audacesque sint ad aggrediendas et invadendas bestiae. Idem ἐπιθεπκὸς interpr. Aggredi et suscipere facinus idoneus ac solere et audax, Ad res novaudas proclivis, Aristot. Polit. 5. Ἑπιθετικώτατον γὰμ rò τοιοῦτων ἦθος περὶ πάσας τὰς πράξεις. [Schæf. Apoll. Rb. Ἐ 2. ρ- 145. Append. ad Bast. Ep. Cr. 27· Diod. S. 4. p. 149, 15. Eust. II. E. p. 397, 4. 13. “ Callim. 1. p. 532. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 346. 2, 183.” Schæf. Mss. “ Phornut. 57.” Wakef. Mss. * “ Επιθετικώς, Ficte, Dionys. Areop. 136. Adjective, Tzetz. ad Lyc. 729. Biset. ad Aristoph. Πλ. 1143/' KalJ. Mss. “Heyn. Hom. 7, 284. 8, 739·” Schæf. Mss. “ Adjective, Scbol. Ven. 11. N. 29· io Lucian. Jov. Trag. 6. Philem. Lex. 316. Creuzer. Meletem, c, 48.” Boiss. Mss. Schæf. Apoll. Rh. T. 2. p. 145. Scbol. II. A. 200. 474. H. 9. in Aristoph. B. 219· Λ. 44. 174. in Pind. Ὁ. 7, 72. in Thuc. 1, 6. Eust. II. A. p. 34, 49- Od. A. p. 11, 37·]
Ἑπίθετος, Adjectus, Adjectitius, Adjectivus, Qui adjici solet: ut ap. Graram. ἐπίθετα ονόματα, Adjectiva nomina, quæ sc. substantivo per se subsistenti adjiciuntur. Macrob. Sat. ì, 4. Compitalia enim, et Bacchanalia, et Agonalia, et Vinalia, et reliqua his similia, festorum dierum nomina sunt, nec singulariter nominantur; aut, si singulari numero dixeris, non idem significabis: nisi adjeceris Festum, ut, Bacchanale festum, Agonale festum, et reliqua: ut jam non positivum sit, sed adjectivum, quod Græci ἐπίθετον vocant. Et paulo post, Ita et Viridia, cum ἀντὶ ἐπιθέτου accipiuntur, geoítivum in ium faciunt, ut, Viridia prata, Viridium pratorum : cum vero ipsam loci viriditatem significare volumus, Viridiorum dicimus: ut cum dicitur, Formosa facies viridiorum. Athen. (25.) Τὰ δ’ cis ξυλείαν εὔθετα, μακρὰ vpoaayopcóei, τοῖς ἐπιθέτοις τὰς χρήσεις διαστέλ-λων: sc. Hom. Od. E. (239*) ἔνθεν δένδρεα μακρὰ πεφύκει, Κλήθρη τ’, αἴγειρός τ’, ἐλάτη τ’ ἦν οὑρανομή-κης. Sic ap. Eust. passim, nec non ap. Rhett. Inter uos Quintii. 8, 6. Ornat etiam ὲπίθετον, quod recte icimus Appositum : a nonnullis Sequens dicitur-Eo Poëtæ et frequentius et liberius utuntur; namque illis satis est convenire verbo cui apponitur; et ita Dentes albi et Humida vina in iis non reprehenduntur. Apud Oratorem, nisi aliquid efficitur, redundat. Tum autem efficitur, si sine illo, quod dicitur, minus est: qualia sunt, O scelus abominandum, O deformem libidinem. Idem alibi vocat Ad nomen adjuncta. Itidem pro Adjectitius s. Apposititius accipitur cum Hermog. dicit, ἐπίθετον κάλλος, i. e. rò κομμωτικόν, quod per κόμμωσιν appositum et superinductum est cuti, cum sua natura non adesset. Quo pertinet ἑπίθετος, quod redditur Aliunde invectus, Ascititius, Afiictitius, Budæo Falso adjectus, Commentitius, quasi Historiae additus, ap. Theophr. H. Pl. 9, (8, 6.) Άλλα ταῦτα ὥσπερ ἐπίθετα καὶ πόῤῥωθεν, Verum hæc ad veritatem adjecta et extrinsecus prodita. Idem, (ibid. 8.) Ταῦτα μὲν ἐπιθέτοις ἔοικεν, ὠς εἴρηται, Commentitiis et fictiliis, Afiictitiis, Verae historiae affictis et falso adjectis. Gaza quoque Ad-jectitiis vertit. Rursum pro Ascititius, Aliunde
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A invectus, accipiunt ap. Isocr., cum ἐπιθέτὰυς ἑορτὰς dicit, quæ ajunt esse Festa peregrina et aliunde in-cta, consensu tamenAreopagitici senatus approbata: ap. Isocr. inquam in Areop. (11.) Οοδὲ τὰς μὲν ἐπιθέ-rovs ἑορτὰς, αἷς ἑστίασίς τις προσείη, μκγαλοπρκπωκ ἦγον. Quo modo et ἐπίθετα Αγωνίσματα dicta sunt, ut ap. Plut. Symp. 5, 2. Έν Πυθίοις ἐγίνοντο λόγοι περὶ τῶν ἑπιθέτων αγωνισμάτων, ὠς ἀναιρετέα. Aliquando signif. etiam Imposititius, ut Ulp. loquitur, s. Impositus, Qui imponi solet. Atque ut alicui dicimur ἐπιτιθέναι έιτιστολ^ν pro Perferendam aliquo dare, veluti eam ei imponentes, sic et ἐπιθέτονς ἑπι-στολὰς Lysias dixit τὰς δοθείσας τισὶν ώστε διακομίσαι, teste Harpocr. quoniam sc. solebant dicere έπέθη-kcv ἐπιστολήν pro παρέδωκεν. Idem et ἐπιθέτους ἑορτὰς ab Isocr. Areop. dici testatur, τὰς μὴ varpiovs, ἄλλως δὲ €πιψη<ΐ>ισθ€ίσα$: solita enim fuisse ἐπίθετα nominari alia etiam ὁπόσα μὴ πάτρια ovra, ἡ ἐξ Ἀρείου πάγου βουλή ἐδίκαΖεν. Quæ et ap. Suid. leguntur-[Dionys. H. 2. p. 11, 30. Schol. Aristoph. Ἱππ. 197. Eust. 11. A. p. 26, 4. 397, 11· Od. A. p. 6, 24. 27»
14.	“ Thom. M. 334. Fiscber. ad Weller. Gr. Gr-
I,	346. Diod. $. 2, 323. Dionys. H. 5,37. ad Herod. ‘218. Τὸ ἐπίθ’., Tyrv*h. ad Aristot. 182. Heind. ad Piat. Phædr. 319. Ἑξ ἐπιθέτου, Heyn. Hom. 6, 568.” Schæf. Mss. Strabo 3. p. 422. Ἑπίθετοι καὶ λῃστρικοὶ, ubi videtur leg. ἐπιθεπκοί. Ἐπίθετον, quo compendio scribatur, ad Greg. Cos. 161. “ Ἑπίθετοι ἀρεταὶ τῆς λέξεως,. (Dionys. jud.Thuc. 23. 865.) vide v. Ἀναγ-καῖος. Dicitur eod. sensu ἑπίθετος φράσις, quæ eadem est κατεσκευασμένη, Elaborata, Arte facta, Ornamentis oratoriis instructa. Dionys. de Vi Deroosth. 4. p. 963. Auctor Rhet. ad Alex. p. 245. έπιθέτουκ πίστεις appellat, quas usitatius alii Rhetores ἀτέχνουβ vocare solent, de quibus vide Πίστις. Deinde τὸ έπί-θετον, Quod verbo apponitur, Appositum Latinis dictum, Quintii. 8,6, 40. Aristot. Rhet. 3,2,3. Omnem antonomasticam et peripbrasticam vocabulorum appositionem, ἐπίθετον dicit: cf. Ἀντ ονομασία.' Ernesti Lex. Techn. Gr. Kliet.] Unde adv. Ἑπιθέτως, quod exp. non solum Adjectitie, s. Adjective, sed etiam Ficte. [Strabo 1. p. 52. * Δυσεπίθετοε, Æneas 1.] “ Εὑ-“ επίθετος, Aggressu et invasu facilis,” [“ Xen. K. Ἀ. 3, (4, 12.) p. 243. Et hic omittunt Auctorem Lexx. Usus tamen etiam est Thuc. 6, (34.) p. 437·, ubi Schol. per cvcvi\ciprtro$ exp. Usus Aristot. Polit. 5,11. Otrre γαρ εὐεπίθετος ουτ εὑκαταφρόνητος ὁ νἡφων, ἀλλ’ ὁ μεθύων. Usus denique Dio Cass. 50. p. 439. iu narratione de pugna Actiaca, Εὐεπιθετώτεροι ἄλ-λοις τισὶν ἐγίγνοντο.” Gramm. Spec. Suppi. Lexx. e Xen. 134. “Thom. M. 381.” Schæf. Mss. Polvb.4, 19, 12. 17, 4. * Εὑεπιθέτως, Æneæ Comm. Poliorc. 1684.]
[* “ Ἀνεπιτίθεμαι, Collocor, cum dat., Andr. Cr. 222.” Kall. Mss.] Ἀντεπιτίθημι, Vicissim s. Contra impono. ǁ Item ἀντεπιτίθημι ἐπιστολἥν, Vicissim alicui trado s. committo epistolam, Thuc. (c, 129.) Καὶ παρά Π ανσανίαν ἐς ΒυΖάντιον ἐπι στολήν ἀντεπε-τίθει αὑτῷ, ὡς τάχιστα διαπέμψαι. Bud. autem ἀντεπι-πθέναι γράμματα vult esse άντιγρά<ρ€ΐν, ἀντεπιστέλ-λειν τοῖς κομισθεῖσι γράμμασι. [“ Eudocia ρ. 217· Δόλῳ ἀντεπέθηκε τῷ Ἅτλαντι.” Scbleusner· Mss. Strabo 6. ρ. 428. Clein. Alex. Str. 8. p. 932, 33. “Thom. M. 334. Diod. S. 2, 533. ad Herod. 218. Med., >Vakef. S. Cr- 3, 146.” Schæf. Mss. •Ἀντε-πίθεσις, Philo J. p. 1113. * “ Κατεπιτίθημι, Praefero, Impono, Eust. Ism. 5. p. 220.” Schleusner. Mss. “ Eumatb. 77. 98. 186.248. 278. 293.” Boiss. Mss. * “ Προσεπιτίθημι, Euroath. 74· Zoeiro. 2,55, 2. Eust.
II.	A. 29-” Boiss. Mss. “ Adjungo, Euseb. H. E. 225. Προσεπιτίθεμαι, Insuper aggredior, Schol. Eur. Phœn. 733.” Kall. Mss. Aristot. H. A. 1, 847· Elh. Nic. 8,
4.	Hippocr. 813. * Προσεπιθετέον, Eust. 11. A. p. 26, 43.] Συνεπιτίθημι, Simul impono. At συνεπιτίθεμαι, Simul aggredior, Una adorior et invado, irruo : συνε-πιτίθεσθαι τοῖς καιροῖς Bud. interpr. Arripere occasionem, Uti occasione oblata, Polyb. 5, (87, 2.) de Antiocho victo, Ἐφοβεῖτο δὲ τον Ἀχαιὸν, μὴ συνεπί-θηται τοῖς καιροί : pro quo eum dicit paulo post dixisse ἑπειλῆφθαι τἥς ἀφορμῆς. Et rursum (105, 8.) de Romanis secundo bello Punico implicatis, Δεδιο-
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res την του Φιλίππου τολμάν, και προορώμενοι μὴ συνε-πίθηται τοῖς τότε nepiearùctv αὐτοὺς καιροῖς. [Xen.
Κ. Π. 4, 2, 3. “ Ad Herod. 236. Diod. S. 1, 79• 2, 429- 482. 511.” Scbæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.
* Συνεπίθεσις, Dolus, Aqu. Ps. 118, 118.]
Κατατίθημι, Depono, Xen. Κ. Π. 2, (1, 6.) Καταθεὶς τὰ όπλα eis τὸ μέσον, Depositis in medium armis. Itidem ex Hom. εὖ κατέθηκε, Bene deposuit. Et ex Aristoph. (Ἐκκλ. 850.) κατατίθημι τὴν οΐσίαν, similiter pro Depono in medium. Et e Plut. Apophth. Κατάθετε αὐτὸν, Deponite eum. Item pecunias aut multam κατατιθέναι dicitur aliquis pro Deponere, Pendere, Persolvere, Numerare. Aristoph. B. (176.)
Εἰ μὴ καταθήσεις δύο δραχμὰς, μὴ διαλέγου. Dem, (530.) Οὐδ’ ὅσων ἄν τιμήν καταθέντες δούλους κτήσων-ται, (504.) Οὕθ’ υπολαμβάνω τίμησαν έλάττovos τού-τῳ ἢ ὅσον καταθεὶς παύσεται τῆς ύβρεως, Nec litem huic minoris a vobis aestimandum censeo quam quanta poena depensa, ab injuria postea inferenda coërceatur. Synes. Ep. 52. Πάντως 6,τι αν ὐπὲρ τῆς τιμῆς κατάθῃ, παρ’ ἐμοί σοι πολλαπλάσιον Keíaerai, Β Quod pro pretio solveris. In qua signif. dicitur interdum κατατίθημι τούτον, pro ὑπὲρ τούτον vel ἕνεκα τούτου. Xen. Κ. Π. 3, (1,20.) Ἀπάγου την re γυναίκα και τοὺς παῖδας, μηδὲν αυτών καταθεὶς, Nullo pro eis numerato pretio, Nihil pro ipsis persolvens. Sic Dem. (1355.) dixit, Δεῖται αὐτοῦ ἡ Νεαίρα, προσθέντα το έπίλοιπον ον προσέδει eis rás είκοσι μνᾶς, καταθεῖναι αὐτῆς τῷ τε Εὐκράτει καί τῷ Τιμανορίδῃ, ὥστε ἐλενθέ-ραν είναι, Oravit eum ut addito quod deerat ad vi-ginti minas conficiendas, pro se dependeret Eucrati et Timanoridi quo manumitteretur. Quibus alia similia exempla habes ap. Bud. 512. Sed ibi nota etiam dat. personae ejus cui pretium ipsum numeratus. Cum eod. dat. junxit Aristoph. N. (245.) μι-σθὸν δ'ὅντιν*ἄν Πράττῃ μ’, ὀμοῦμαί σοι καταθήσειν tovs θεοὺς, Jurabo deos tibi mercedem persoluturos, quam λ me exigis, etiam Jurabo deos me tibi persoluturum. Ludit enim in ambiguo Poeta, ut sequentia ostendunt. Signif. interdum Repono, Colloco. Xen. Œc.
(9, 8.) Δίχα δὲ καὶ τὰ eis ἐνιαυτόν ἀπολελογισμένα C κατέθεμεν, Seorsum etiam quæ in annuum usum deputata sunt, condidimus, et suo loco collocavimus : (10.) Καὶ ἀπολαμβάνουσαν δεῖ κατατιθέναι πάλιν ὅθεν περ ἕκαστα λαμβάνῃ. Similiter pro Colloco accipitur, cum dicitur χάριν s. ευεργεσίαν nvì κατατιθέναι. Beneficium collocare iu aliquem, s. apud aliquem, s. Conferre beneficium in aliquem. Plautus vero, Quid dona cessant mihi conferre omnes gratulantes ? Utitur autem in ea signif. Basii, hoc verbo. Sed fre-quentior usus vocis passivæ tam in passiva quam in activa signif. Passiva, ut ap. Herodian. 6, (9, 2.) Πάσας εἰς εκείνον εὐεργεσίας κατατεθείσας πρὸς αὐτοῦ* διηγούμενος, Quæcunque in illum beneficia contulisset : 3, (6, 6.) Μεγάλων τέ μοι κατατεθεισών εἰς αὐτὸν ευεργεσιών, Ac cum magna in eum a me collata sint beneficia. In activa autem signif. tam passivæ quam mediæ vocis usum habebis in sequenti tmemate. Sed addi superioribus potest, quod e Piat, de Hep. 2. affertur, *Ἑργον ἅπασι κοινόν κατατιθέναι, exponitur-que, Omnibus impartiri, Cum omnibus communicare, p Pro Confero accipitur et in alia signif., ea sc. qua aliquis dicitur aliquid conferre in medium, Plato Crat. Εἰς τὸ κοινόν δὲ καταθέντας χρὴ σκοπεῖν είτε ὡς συ λέγεις έχει, είτε ὡς Κρατύλος. || Καταθεῖναι σπον-δὰς ex Eur. affertur pro Fœdus facere: [forsan ex Iph. A. 60. ubi legitur καθεῖναι σπονδάς.] E Greg. Nas. autem Epist. Καταθεὶς πείραν pro Periculum faciens. Pass. Κατατίθεμαι activam frequentius quam passivam signif. babet, præsertimque iu mediæ vocis temporibus. Ac primum est Depono, perinde ut activum κατατίθημι, Herodian. 8, (6, 3.) Καταθέ-μενοι τα όπλα, Depositis armis: (3, 4.)Ὄπλα κπτα-θέσθαι ἐν εἰρήνῃ: ut et 11. Γ. (114.) τὰ μὲν κατέθεντ’ ἐπὶ γαίῃ, Deposuere in terra. Ac ut ὅπλα aliquis κατατίθεσθαι dicitur, ita et πόλεμον, qui illis ὅπλοις geritur, Dem. (425.) Κατέθεντο τὸν πόλεμομ, Bellum deposuerunt, Thuc. 1,(121.) p. 38. Καταθησόμε-θα αὐτὸν ἐν καιρῷ, Commode deponemus et finiemus bellum quod suscepimus. Item et eum quem
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veximus navi aut vehiculo, κατατίθεσθαι alicubi dicimur pro Deponere s. Exponere, 3, (72.) Τούς τε πρέσβεις ὡς veurepíSovras ξυλλαβόντες, κατέθεντο eis Αίγιναν, In Ægirram traductos, ibi deposuerunt ac legatis demaudarunt. Superiori autem ὅπλα κατατί-θεσθαι affinius est, quod ap. Aristoph. (Πλ. 927.) legimus, κατάθον θοιμάτιον, pro Depone s. Exue vestem. Rursum pro Depono accipitur, cum aliquis dicitur κατατίθεσθαι την ἀρχὴν, quod Lat. itidem est Deponere magistratum, imperium: Græcis alias ἁπεί-πασθαι τὴν ἀρχὴν, et ἀφίστασθαι τῆς ἀρχῆς. Plut. Fabio, Τὸν Φάβιον οὑκ ἐτόλμησαν ἁναγκάσαι καταθέ-σθαι τὴν μοναρχίαν. Quod et άποτίθεσθαι dicitor. Diog. L. Periandro, Ἐρωτηθεὶς διά τί οὐκ ἀποτίθεται τὴν ἁρχήν. II Porro ut aliquis dicitur κατατιθέναι τιμὴν, Ζημίαν, pro Dependere, Persolvere, ita etiam κατατίθεσθαι: vehit ap. Phalar. Κατατίθεμαι τὴν Ζημίαν, Multam persolvo. || Praeterea ut κατατιθέναι άριν et ευεργεσίαν est Collocare s. Conferre bene-ciura, Gratiam inire, sic et κατατίθεσθαι, Dem. (416.) Ἢ την ἁφανῆ καὶ ἅδηλον χάριν τούτοις καταθέσθαι, Quam ab istis occultam et incertam gratiam inire. Et rursum, (1351.) Οἰόμενος εἰς τὴν άνθρωπον χάριν καταθησεσθαι, Existimans a muliere gratiam se initurum, Act. 24, (27·) Θέλων χάριτας καταθέσθαι toís Ιουδαίο is, Volens gratiam inire ab Judæis, s. Gratificari Judæis. Nec non et Xen. Κ. Π. 8,(3, 12.) Χάριν ἀνδρὶ ἀγαθῷ καταθέσθαι, Gratiam a viro bono inire, apud virum bonum collocare. Et Thuc. 1, (33.) Μετ’ ἁειμνήστου μαρτυρίου την χάριν καταθήσθε, Beneficium contuleritis cum sempiterna testificationis memoria. Herodian. (2, 3, 15.) Ὁπηνίκα δ’ ἄν ὁ πρῶτές τι δράσας ἀγαθὸν, ανυπέρβλητον κατάθηται χάριν, Eximium in te contulerit beneficium. Sic κατατίθεσθαι σπουδὴν πρός riva, Studia sua in aliquem conferre: sicut Cic. dicit, Ut omnia mea studia in istum conferam. Ipsa etiam σπουδή κατατεθείσθαι dicitur pro Collata esse, passiva voce simul ac signif., Herodian. (1, 4, 7•) Νυν οὖν καιρός εύκαιρος ἐμοὶ αἰσθέ-σθαι μὴ μάτην πρὸς ὑμᾶς κατατεθείσθαι σπουδήν. || Item ἐν γράμμασιν s. εἰς γράμματα κατατίθεμαι, Literis mando, Scriptis prodo et testificor, Synes. Επειδή δὲ τυγχάνω ὢν ὑπερόριος, ἐν γράμμασιν αὐτοῦ μαρτυρίαν κατατιθέμεθα, De eo elogium scriptis mando, et testimonium literis perhibeo, s. prodo. Et e quopiam Anonymo, Κατατίθεσθαι eis συγγραφήν τὰ συντάγματα, pro Literis mandare commentaria. At κατατίθεσθαι ἐνἀμελείᾳ est Negligere. || Potest etiam exponi Constituo, Isocr. Evag. (8.) Βουλόμενος ἀσφα-λῶς καταθέσθαι τα περί αυτόν, Ites suas in tuto constituere, collocare, Volens rerum suarum statum stabilire. || Affertur et Καταθέσθαι κλέοε βουλόμενοε, pro Gloriam sibi comparare volens. Cui simile est hoc Thuc. 4, (87·) p* 150. Ἀγωνίσοσθε τοῖς τε Ἕλ-λησιν ἄρξαι πρώτοι έλευθερίαε, καί άΐδιον δόξαν καταθέσθαι, Æternam vobis gloriam comparare, Perpetuum decus vobis parere. Porro notandum est Poetas metri gratia in aor. 2. activo et medio svncopen facere, et pro κατέθεσαν DICER B Κάτθεσαν, Od. N. (135.) Κάτθεσαν εἰν Ἰθάκῃ, In Ithaca deposuerunt. Ετ Κάτθεο pro κατάθεο, quod ipsum est pro κατάθον, Depone. Item ET Κατθέμενος pro καταθέμενοε, Qui deposuit. Cujus fem. Κατθεμένη in Epigr. legitur pro καταθεμένη, Quæ deposuit. [“ Tliom. M. 406. 683. Jacobs. Anth. 6, 183. 9, 381. 12, 108. Eicbst. Quæst. p. 59. Monthly Review Febr. 1799* P· 205. Brunck. Aristoph. 2, 55. et Ind., Callim. 1. p. 567. Porson. Hec. 505. p. 36. Ed. 2. ad Xen. Eph. 65. 275. ad Charit. 291. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 158. 342. Κ. Ἀ. 2, 5, 8. Dawes. Misc. Cr. 100. ad Herod. 471·. Wakef. Diatr. 25. Sepelio, Plut. 3, 125. Cor-Persolvo, Numero, Xen. Κ. Π. 265. Casaub. Athen. 397* Villois. ad Long. 109. Depono ap. aliquem, Lennep. Phal. 179. Tribuo, Bergler. ad Alciphr. 43. De præmio certaminis, Burm. ad Phædr. p. 48. Mit. Κατατ. et προτ. conf., ad Dionys. H. 3, 1324. De act. et med., Kuster. V. M. 71· 82. Brunck. Aristoph. 2, 45. ad Poët. Gn. 287. Κατατ. χάριτα, ad Herod. 455. ad Diod. S. 1, 247. Καταθέσθαι εὑ-εργεσίαν, ad Charit. 409* 689· Diod. S. 2, 552.
[T. III. pp. 1500—1502.]
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Κατατίθεσθαι, Polliceri, ad Herod. 235. Κάτθες, Musgr. Cycl. 544.” Schæf. Mss. “ Med., Quint. Sm. 12, 299· τεύχη ὥμοις.” Wakef. Mss. Herod. 6,
41.	Δοκέοντες μεγάλην χάριτα καταθήσεσθαι, Lysias ρ. 84. Ἔχθραν φανερὰν πρὸς ἐκείνους καταθέσθαι. Κατατίθεμαι, Sepelio, Schol. Paris. Apoll. Rb. 4, IO91. p. 3l6. Schæf. Cf. Palæph. 32, 8.]
Καταθήκη, Depositio. Ex Isocr. (ΤραπεΖ. 14.) affertur pro παρακαταθήκη: [vide Cor. 2, 262· “ Ad
11.	Ψ. 127.’’ Schæf. Mss.]
Κατάθεμα, [ΚπταθεματίΖω,]β1 Καταθεματισμὸς, vide in Ἀνάθεμα. [Κατάθεμα, Basii. 2, 684. “ Clemens 1, 604.” Kall. Mss. * ΚαταθεματίΖω, Devoveo, Wolf. Anecd. Gr. 3, 56.” Kall. Mss. Epiphan. 1, 235.
248.]
Κατάθεσις, ἡ, Depositio, Budæo Positio, i. e. Affirmatio. Item et Solutio. Idem e Gazæ Versione libri de Senect. affert κατάθεσις τῶν ἀμπέλων pro Propagatio vitium, Cum in terram deprimuntur sarmenta. [“ Thom. M. 496.” Schæf. Mss. Diod. S. 2. p. 95, 38. Gcop. I, 14, 9. 4, 3, 4. 9, 5, 1. * Κατα-θέσιον, ου, τὸ, Repositorium, Conditorium, est vox dubiæ fidei.]
[* “ Καταθετέος, Deponendus, Themist. Geop. (4,
12.	)” Wakef. Mss. * Καταθέτης, Gl. Depositorius. • Κατάθετος, unde * Δυσκατάθετοι, Jambl. V. P. 400. πρὸς τὰς φιλίας.]
[* Ἀποκατατίθημι, Apoll. Rh. 3, 816. 1285. ἀπο-κάτθετο.] Ἑγκατατίθημι, SEU Ἑνικατατίθημι, Poët., Depono s. Repono s. Condo in. Quemadmodum vero in aor. 2. verbi Κατατίθημι dixi Poëlas syncopen facere, ita in hujus quoque bicompositi aoristo idem fieri sciendum est. Nam DICITUR Ἑγκάτθετο (Od. Λ. 613.) pro ἐγκατέθετο, ET Ἑνικάτθεο pro ενικατάθεη s. έγκατάθεο. Quorum utrumque ap. He-siod. legitur: illud, Θ. 487· Τὸν τόθ* ἑλὼν χείρεσσιν, ἑὴν ἐγκάτθετο νηδὺν, In sua alvo condidit, i. e. devoravit. Ubi tamen dicunt quædam exempl. habere ἐσκάτθετο pro ἐγκάτθετο. Hoc autem, *Ἑργ. (1,) 27· Ὧ Πέρση, συ δὲ ταΰτα τεῷ ένικάτθεο θυμῷ, 111 pectore tuo repone, conde. I. e. Alta mente reponas, et subinde perpendas: quo sensu Hom. dicit, (11. A. 297.) σὺ δ’ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσι. [Libati. 1, 136. 686. Themist. p. 29. “ Luzac. Socr. 120. Jacobs. Anth. 6, 167. 9, 381. Ptolem. Rex Ep. I. Heyn. Hom. 6, 572. Valck. Hipp. p. 166. Callim. 245. Wolf. ad Hesiod. p. 108. ad Charit. 318. Brunck. ad Poët. Gn. p. 331. ad Lucian. 1, 516.” Schæf. Mss. “ Schol. 11. Ξ. 219·” Wakef. Mss.] Παρακατα-τίθημι s. ΓΙαρακατατίθεμαι, Depono apud, Custodiendum trado, Fidei alicujus committo, concredo. Plato ile Rep. 1. Τίνος παρακαταθεμένου τι ὁτῳοῦν, μὴ σωφρόνως ἀπαιτοῦνπ, άποδιδυναι. Et mox, Καί τοι γε ὀφειλόμενόν που τοῦτό ἐστιν ο παρεκατέθιτο, Itidem alicui dicimur liberos nostros, urbem, regionem, leges, et hujusmodi alia παρακατατίθεσθαι, pro Fidei ejus committere, commendare et concredere. Æschin. (2.) Τοῖς διδασκάλοιι παρακατατιθέμεθα τοὺς ἡμετέρους αὐτῶν παῖδας. Aristides, diversa constr., eod. tamen sensu, Παρακαταθέσθαι παῖδας καὶ γυναίκας εἰς ΤροιΖῆνα, pro ΤροιΖηνίοις, Apud Trœzenios deponere, Troezeniorum fidei committere, s.concredere. Et Herm. Παρακατέθετο τῷ στρατηγῷ τὴν θυγατέρα, Imperatori exercitus filiam suam tradidit custodiendam, Apud eum deposuit, Fidei ejus concredidit. Χεη.(Ἰππ. 4, 1.) Έν τοῖς κινδύνοις τὸ εαυτού σώμα τῷ ἵππῳ ὁ δεσπότης παρακατατίθεται, Quasi fidei ejus committit creditque. Æschin. (54.) Ἅπαντες οἱ πολῖ-ται παρακαταθέμενοι τὴν πείλιν ὑμῖν, καὶ τὴν πολιτείαν διαπιστέυσαντες. Ubi nota affinis significationis verba, παρακατατίθεσθαι et διαπιστεύειν. Idem (2.) Τούτους τοὺς νόμους ἀναγράψαντες, ὑμῖν παρακατέθεντο, καὶ ὑμᾶς αὐτῶν ἐπέστησαν φύλακας. Itidem Plut. Themist. (10.) Τὴν πόλιν παρακαταθέσθαι τῇ Ἀθηνᾷ, Minervae fidei urbem committere, urbem custodiendam et tutandam tradere, urbem commendare. Sed notandum est hoc discriminis in praecedentibus 11., quod in quibusdam significat Accepta fide trado, Fiduciarium do, Ita trado et committo ut is, qui custodiendum accipit, simul fidem mihi det se salvum
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et incolume id restituturum: ut et Bud. παρακατατί-θεσθαι interpr. Dare fiducia contracta, ap. Paus. Corinth. Ἡρακλέα δὲ ἔφασαν παρακαταθέσθαι Τυνδά-ρεῳ τὴν χώραν. Et ap. Isocr. Archid. (6.) Νέστορι δὲ παρακατατίθεται την πόλιν. Qui et in Pand. An-not. Fiduciariam possessionem et hæreditatem dici eam, quam aliquis alicui παρακατέθετο. Idem παρακα-τατίθεμαι interpr. Depono tanquam apud sequestrem, ap. Xen/Ελλ. 6, (1,2.)Ἑναὐτῇ δὲ τῇ πὀλει οὕτως ἐδόκει καλός τε κάγαθόι είναι, ώστε στασιάσαντες οἱ Φαρσάλιοι παρακατέθεντο μὲν ἀκρόπολιν, καὶ τὰς προσοδουι ἐπέτρε-ψαν, Apud eum, tanquam apud sequestrem, deposuerunt. Siguif. etiam Fortunae committo, inquit Idem, afferens in exemplum Æschin. (79•) Δ*ὰ τὸ σπάνιον καὶ περιμάχητον, καὶ τὸ καλὸν καὶ τὸ Αείμνηστον εκ τῆς νίκης, ἐθέλονσί τινες τὰ σώματα παρακαταθέμενοι δια-κινδυνεύειν. Ubi tamen alii παρακαταθέμενοι τὰ σώματα maluerunt interpretari Exponentes et proferentes corpora sua, more athletarum, qui in arenam descendentes sua ibi corpora proferunt et exponunt, B s. deponunt ab adversariis oppugnanda. ǁ Verum ut in aor. 2. verbi κατατίθημι s. κατατίθεμαι dixi a Poëtis fieri syncopen metri causa, ita eam et in hoc bicomp. fieri sciendum est. Apoll. Rh. enim dixit Παρακάτθετο pro παρακατέθετο, ut 2, (504.) παρεκάτ-Θετό νύμφαις, Nympharum fidei concredidit s. commisit, Nymphis commendavit. [“ Apollon. Lex. v. “Εθηκεν.” Boiss. Mss. Phryn. Ecl. 138(=313. Lob.) Thom. M. 682. Herod. 225. Lennep. Plial. 179. Ind. Xen. Mem. Heyn. ad Apollod. 802. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 6l. Wakef. S. O. 1, 21. * Παρακαταθετέον, 3, 32. Jacobs. Anim. 225.” Schæf. Mss. “ Stob. p. 79* Schw.” Boiss. Mss.] Παρακαταθήκη, ἡ, Depositum, Fideicommissum. Dicitur aliquis παρακαταθήκην primum λαμβάνειν, deinde ἔχειν, et τηρεῖν s. φυλάσσειν, demum ἁποδοῦ-ναι, cum απαιτείται: ut sequentia docebunt exempla. Atlien. 12. Του τὴν παρακαταθήκην λαβόντοι. Æschin. Παρακαταθήκην τὴν 'Ελένην λαβών, Ut apud se depositam Helenam servaret. Thuc.2, (72.) Μέχρι C τοῦδε ἕξομεν παρακαταθήκην, Interim habebimus vellit depositum. Sic Dem. c. Mid. Ταΰτ’ ἔχεθ* ὑμεῖς οἱ δικάΖοντες ἀεὶ παρά των ἄλλωνὡσπερεὶ παρακαταθήκην. Isocr. ad Demon. (4. p. 5. Cor.) Μᾶλλον τήρει τὰς τῶν λόγων ἢ τὰς τῶν χρημάτων παρακαταθήκας. Ubi etiam nohi gen. rei quæ deponitur apud aliquem et ejus fidei committitur. Et Greg. Naz. Φύ-λασσέ μοι καλήν παρακαταθήκην, Aristot. Eth. 5, 8-Ἄν την παρακαταθήκην ἀποδοίη τις ἅκων καὶ διὰ φόβον. Sæpe enim solet negari depositum, interdum etiam iuterverli: unde ap. Aristot. llhet. 2. Αποστέρησα i παρακαταθήκην. Ipsa autem παρακαταθήκη dicitur δίδοσθαι, Dari, vel δεδόσθαι, Data esse. Paus. Co-rillth. (18, 6.) Παρακαταθήκην Νέστορι δοθῆναι τὴν Μεσσηνιςιν ὑπὸ Ἡρακλέους ἑλόντος Πύλον, Fidei ejus commissam esse, Eide ab eo accepta traditam ei esse, Fiduciariam datam esse. At Polyb. 5, (74, 5.) Δο-θείσης ἐν παρακαταθήκη τή% Λαοδίκης αὐτῷ, Cum ejus fidei commissa esset Laodice, veluti depositum, Cum apud euro deposita esset Laodice. [Jambl. V. P. 94. D Ep. ad Tim. 1, 6, 20. 2, 1, 14. Herod. 2, 156. 6, 86. Diod. S. 15. p. 496, 36. 510, 23. Dionys. H. 1. p. 229, 21. Xen. Κ. Π. 6, 1, 34. Flato de Rep. 4. p. 442. Defin. p.415. “ Wyttenb. ad Plut. de S.N.
6l.	ad Mœr. 313. Wessel. Diss. Herod. 65. ad Herod. 471. 477. Argum. Eur. Hec. Toup. Opusc. I,
327.	Ammon. 71· Wakef. S. Cr. 3, 20. Ion. 25. ad II. Ψ. 127. Lennep. ad Plial. 179. Phryu. Ecl. 138 (=313. Lob.) Thom. M. 6S2. ad Charit. 486. 504. ad Diouys. H. 1, 254.” Schæf. Mss.]
[* Περικατατίθημι, Alligo, Apoll. Rh. 3, 156. Ἰοδό-κην χρυσέῃ περικάτθετο μίτρρ.	“ Nicol. Damasc.
453.” Wakef. Mss. * ΓΙροκατατίθημι, Joseph. A. J. 19, \, 10. Hippocr. 340, 38. Dio Cass. 375. “Heyn. Hom. 4, 5.” Schæf. Mss. * Προκαταθετιτὸς, Phav.
236.	επίρρημα. * “ Προκαταθήκη, Clem. Alex.Str. 2,
18.	p. 475.” Kall. Mes.] Προσκατατίθημι, Insuper dependo, persolvo. Aristoph. N. (1237.) νὴ Δία Κἄν προσκαταθείην ώστ ὀμόσαι τριώβολον. Q. 1. Schol. sic construit et exp., προσκαταθείην αν τριώβολον
[Τ. III. ρρ. 1502—1504.] Α
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ώστε ὀμόσαι νὴ Δία, seu, Ζημιωθείην ἄν τρεις ὀβολοὐς Α ἴνα ἐπιτρέψῃς μοι ὀμόσαι τους θεούς.
Συγκατατίθημι, Una depono. Pass. Συγκατατίθε-σθαι τὴν αυτήν δόξαν, In eandem descendere sententiam, Idem sentire: proprie de pluribus qui ejusdem sententiæ sunt et calculum una ponunt in urnam. Plato Gorg. (56.) Συ δὲ irórepov συγκατατίθεσαι ἡμῖν περὶ τούτων τὴν αυτήν δόξαν, ἢ ἀντιφῄς ; Sed frequentius omittitur accus., et simpliciter dicitur συγκατα-τίθεμαι, pro Assentior, Approbo. Geli. 19, 1. Mox tamen ille sapiens ibid. τὰς τοιαύταε φαντασίας, visa istæc animi sui terrifica, non approbat, h. e. οὑ σνγ-κατατίθεται, οὐδὲ προσεπιδοξάΖει: sed abjicit respuit-que, nec ei metuendum esse in his quicquam videtur. Atque hoc inter insipientis sapientisque animum differre dicunt, quod insipiens, qualia sibi esse primo animi sui pulsu visa sunt, sæva et aspera, talia vere esse putat, et eadem incepta, tanquam si jure metuenda sint, sua quoque assensione approbat, καὶ προσεπιδοξάΖει: hoc enim verbo Stoici, cum super ista re disserunt, utuntur- Sapiens autem, cum breviter et strictim colore atque vultu motus est, οὐ συγκατατίθεται, sed statum vigoremque sententiæ suae retinet, quam de hujuscemodi visis semper habuit, ut de minime metuendis. Flut. de Primo Frig. (fin.) Τὸ ἑπέχειν ἐν τοῖς ἀδήλοις τού συγκατατίθεσθαι φιλοσοφώτερον ἡγούμενος, Assensionis retentionem in rebus obscuris, e philosoptiiæ dignitate magis existimans esse quam approbationem. Itidem Danielis 1. Σνγκατάθου ἡμῖν, Assentire nobis. At Basii. Ep. ad Eust. Ἐγὼ δὲ τὴν μὲν γνώμην roìs πρόγμασιν συγκα-τατίθεσθαι, οὐκ ἀποδέχομαι, pro Sententiam rerum comitem esse, et earum mutationi servire, non probo. {Jambl. V. P. 466. “ Casaub. Athen. 1, 60. Toup. Opusc. 1, 477. ad Xen. Eph. 36. 200. 209· Thom. M. 444. ad Charit. 603. Kuster. Aristoph. 64. Diod.
S.	2, 214- 478. Heind. ad Piat. Gorg. 187·" Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. Τ. Συγκατατίθεσθαι, ad Greg. Cor. 335. Συγκατατιθέμενος, quo compendio scribatur, 818. “Συγκατατίθεσθαι, Concedere adversario id quod videtur contra nos dicere posse. Modus is est aliquis τῆς αξιοπιστίας augendæ, quo eæpe utuntur Oratores, ut notat Aristid. περὶ Λογ. Πολιτ. 6’54., ubi et dicitur συγχώρησις μεθ* ὑπερβο-λῆς.” Ernesti Lex.Techn. Gr. ljLhet. * “ Συγκατατε-θειμένως, Hesych. v. Ἀθἔτως.” Boiss. Mss.] Unde θετικόν ADV. Συγκαταθετέον, Asseutienduin est: Συγ-καταθετέον τοῖς νέοις, Assentiendum est junioribus, Diosc. præf. 1. 1. [“ Orig. c. Ceis. 1. p. 27·" Sea-ger. Mss.] Et verbale Συγκατάθεσις, ἡ, Assensio, Approbatio. Cic. Lucullo, Nunc de assensione atque a pprobatione, qua m G ræci συγκατάθεσι v vocant, pauca dicemus. Itidem et Geli. 19, 1* Et Sext. Phi-losoph. in Pyrrh. de Arcesila, Λέγει δὲκαὶἀγαθὰ μὲν εἷναι τὰς κατά μέροε ἐποχάς* κακά δὲ, τὰς κατὰ μέρσς συγκαταθέσεις. Ubi nota opposita sibi invicem ἐποχὰς ct συγκαταθέσεις, sicut supra Plut. ἑπέχειν et συγκατατίθεσθαι sibi opposuit. Idem Sextus, ὉρίΖεινεἶναι νομίΖομεν, οὐχὶ τὸ ἁπλῶς λέγειν τι, ἁλλὰ τὸ πρᾶγμα ἄδηλον προφέρεσθαι μετά συγκαταθέσεως. Ponitur et pro Consensus s. Consensio, 2 ad Cos. 6, (16.) Τίς δὲ συγκατάθεσις ναῷ Θεοῦ μετ’ ειδώλων; Quis consensus templo Dei cum idolis? [Plut. 7, 756. 10,
605.	614. “ Ad Mœr. 66. Timæi Lex. 94. Toup. ad Longin. 091. Bernard. Rei. 40. Wyttenb. Select. 436. Dionys. H. 3, 1702.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 432. 433. Zosim.” Wakef. Mss.Polyb. 23, 12,
1. Ποιησαμένων δὲ καὶ τούτων πρὸς ἁλλήλους εκ συγκαταθέσεως τὴν δικαιολογίαν, Cum igitur et hi utrimque legati causam suam adversus se invicem coram dixissent, Schw. * “ Συγκατάθετοε, ad Diod. S. 1,
285.” Schæf. Mss. * “Ἀσυγκατάθετος, Incompositus, Philo J. 1, 78.	* Ἀσυγκαταθέτωι, Stupide, Qui ne-
quit assentiri, 2, 672.” Wakef. Mss. “Ἀσυγκ. ἔχειν, Non ex animi sententia agere, 1, 218.” Schleusn. Mss. “ Plut. 10, 365. * Ἀσυγκαταθετέω, Sext. Emp. adv. Math. 7, 157. *Συγκαταθετικὸς, Assentiens, Approbans, Suid. v. Ἀππαπαί.” Kall. Mss. “ Kuster. Aristoph. 64.” Schæf. Mss. Plut. 10, 6l4. Epiphan.
1, 1021.	* “ Σνγκατατικώτερος, vox nihili, Schol.
Piat. 165. corr. συγκαταθeτικώτεpoς.,’ Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon. * “ Συγκατα-θετικῶς, Arrian. Epict. 82.” Wakef. Mss.]
Μετατίθημι, Transpono, Mutato loco pono, Transfero. Et μετατίθεμαι, Transponor, Mutato loco ponor, Philo de Mundo, Ἀλλὰ rà μέρη τον κόσμου μετατίθεσθαι φήσομεν; Age, nunquid partes mundi transponendas comminiscemur? Item, Huc illuc transfero, Commuto, Permuto, Plut. Coriol. Οὐ τὰς χεῖρας ὡς δεῖ μετατιθέντες αυτοί καὶ τοὺς πόδαε. Fre-quentior usus est pass. vocis in activa tamen signif., itidem pro Transpono ; nec non pro Transfero: ut Μεταθέσθαι τὴν βασιλείαν dicitur pro Transferre ab uno ad alium. Item alicui μετατίθεσθαι ὄνομα dicimur pro Mutare nomen, Mutato priore et vero nomine, aliud ei fictum imponere, Dem. (320.) Ὠμολό-γεις καὶ προσεποιοῦ φιλίαν καὶ ξενίαν είναι σοι πρὸς αὑτὸν, τᾔ μισθαρνίᾳ ταῦτα μετατιθέμενοε τά ονόματα. Praeterea aliquis τὸ δόξαν vel τὸ εἰρημένον μετατίθεσθαι dicitur, itidem pro Mutare, Tbuc. 8, (53.) p.
280.	"Ύστερον γαρ ἐξέσται ἡμῖν καὶ μεταθέσθαι, ἢν μή τι ἁρέσκῃ, Synes. Ερ. 153. Μετάθου τὴν γνώμην, Muta sententiam: 103. passiva tum voce tum *i-gllif. Του μὴ μετατεθεῖσθαί σου τὴν προαίρεσιν, Cur institutum s. propositum tuum non mutatum sit, consilium et propositum non mutaris. Xen. ('Air. 4, 2, 18.) Ἀλλὰ μετατίθεμαι rà εἰρημένα, εἰ ἔξεστι, Muto et retracto. Sæpe omisso accus. dicitur simpliciter μετατίθεσθαι pro Retractare dicta et Mutare sententiam. Plato de Rep. 1. Ἀλλὰ τρωτόν μὲν ἃ ἃν εἴποις, ἔμμενε τούτοις* ἢ ἐὰν μετατιθᾔ, φανερῶς μετα-τίθεσο, καὶ ἡμᾶς μὴ ἐξαπάτα, Si quid retractes et mutes. Et aliquanto ante, Ἀλλὰ μεταθώμεθα* κινδυνεύομεν γὰρ οὐκ ὀρθῶς τὸν ψιλόν καὶ ἐχθρὸν θέσθαι. Parlic. Μετατεθεὶς exp. non solum Transmutatus, sed etiam Qui migravit; item Defunctus. Ατ Μεταθέμενος Cognomen est cujusdam ap. Athen. (437·) nec non (281·) ubi etiam cognominis illius causam innuit, bis verbis,Ὄς (sc. Dionysius Heracleotes) ἄνπκρυς ἀπο-δὺς τὸν τῆς ἀρετῆς χιτώνα, άντιμεταμψιάσατο, καὶ Μεταθέμενος καλούμενος ἔχαιρε* καίτοι γεραιὸς ἀπὀστὰς τῶν τῆς στοᾶς λόγων, καὶ ἐπὶ τὸν Ἑπίκουρον μεταπη-δήσας. Cognomentum ex eo sortitus, quod e Stoica secta ad Epicuream transfugerat, retractata sententia quam ante defenderat. Meminit ejusd. Eust. quoque p. 16S0. [“ Μετατίθημι, Toup. in Schol. Theocr. 215. Diod. S. 1, 390.2,335. Valck. Caltim.
226.	ad Eur. Or. 254. Musgr. Suppi. 57. Wakef. Phil. 514. Brunck. Aristoph. 1, 278. ad Diones. H. 2, 973. Boiss. Philostr. 544. Μετατίθεμαι, med., 434. Lobeck. Aj. p. 332. Retracto, Iud. ad Xen. Mem. ad Lucian. 1, 829. Diod. S. 2, 505. et n. Μετατίθεσθαι, βραχυλόγως dictum, Heind. ad Piat. Gorg. 160. Conf. c. μεταβαίνειν, ad Diod. S. 2, 430. Μ. ἕτερα καὶ ἕτερα—, Simon. Dial. p. 13. Μεταθέσθαι λύσσαν, Porson. Or. 248.” Schæf. Mss. “ Μετατίθεμαι, med., Aliter sentio, Hierocles 160.: βίον, Morior, Diog. L. 5, 78.” Wakef. Mss. Appiau.
B.	C. 3, 29• γνώμης, i. q. μεταβάλλομαι. Vide Valck. Schol. in N. T. 2, 507. Μεταπθένπι τι τᾔ λέξει, Orationis formam mutare, Aristot. Rliet. 1, 9, 54.] Μετάθεσις, ἡ, Transpositio, Permutatio, Dem. de praestigiatoribus, Ψἥφοις παίΖειν τὴν ὄψιν κλεπτουσαιs τῷ τάχει τῆς μεταθέσεως. Est et Figuræ grammaticae nomen, quam Tryphon sic definit, Μετάθεσις δέἐστι στοιχείου μετακίνησα εκ τῆς ἰδίας τάξεως ἐφ* ἑτέραν, Ut cum κραδία dicitur pro καρδία, et vúpros pro κράτος : quam, ἐνάλλαξιν etiam et ὑπέρθεσιν appellari tradit. Item et Rhetoricae figuræ nomen, de qua Jul. Rufin. Μετάθεσις, inquit, est cum quod ante dictum est, postponitur ; et quod post dictum est, anteponitur : ut, Eripis ut perdas, perdis ut eripias. Dicitur et μετάθεσις αἰτίας pro Translatio causæ, ut testator Donatus, qui explicans hoc Terentii in Phorm. Postquam ad judices ventum est, non potuit cogitata proloqui : Hæc, inquit, apud Oratores μετάθεσις airiat dicitur, h. e. Trauslatio causæ facti: quem vulgo colorem nominant. Et aliquanto ante exponens hæc verba, Nostrane ea culpa est, an judicum? Poten-tior, inquit, facta est sententia τῇ ἐρωτήσει: et ora-
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torie, Nostrane culpa an judicum ì duplex μετάθεσις : altera in accusatorem, altera in judices. Item Mutatio, ■p. Plut. tum alibi, tum in Symp. Sept. Sap. Et ap. Synes. Ep. 67· Τὴν δὲ μετάθεσιν ὤκνουν, Verum rati-tationem metuebant. Et ap. Greg. Naz. Ταῖς κατά μέρος μεταθέσεσι eXairivrei ἐπὶ τὸ εὐαγγέλιον, Sensim ea mutatione ad legem Evangelicam ita asciti et allecti, ut falli viderentur, Bud. Itidem pro Mutatione accipitur in loco quodam Dem., quem Bud. affert Comm. 504. [“ Greg. Cor. 232. Casaub. Athen. 1,
6l.	Wakef. Eum. 1003- Fisches. ad Weller. Gs. Gr. 1, 172. 204.” Schæf. Mss. “ Μετάθεσις, αἰτίας, Hermogeni περί Στασ. 40. dicitur, cum alia de causa facium aliquid esse affirmatur, quam adversarius intenderit, ut, ei accusator dixerit: Sepelivisti, ut cædem celares, defensor, Nequaquam, inquit, sed quia honestum est, etiam inimicum sepelire, ue a feris Unietur. In his ergo est ἁναίρεσις, h. e. Remotio causæ vitiosae, et θέσις ἀληθοῦς αἰπἀς, Veræ causæ expositio, Syrian. ad Hermog. 1. c. p. 156. iu T. 2· Aid. Rbet. Μετάθεσις αἰτίας καλείται, διότι τὸ έπιφερόμενον έγκλημα ἐπί τι ἁνεύθυνον ἢ ἐπαίνου ἄξιον μετάγειν πεφάται ο φεύγων. Et ibid. Marccllin. Παρά τὸ μεταθεῖναι τὴν αιτίαν του εγκλήματος eis αϊτιαν ἐτέραν εύλογον. Hanc omnem formam, nomi-natim ab Hermagoreis, χρῶμα appellatam, Porpbj-rius ait ad Hermog. 1. c. 162. et Sopater Διαιρ. Στασ. 3 16. item que in Scbol. ad Hermog. 51. Ἰστέον, ori χρώμα ἡ μετάθεσις λέγεται της αἰτίας, διὰ το πρό-φασιν παρέχειντῆς ἀπολογίας, καὶ οιονε'ι χρωννύναι τὸν λόγον: cf. Syrian. ad Herm. 49. Aid. et 156. Ὠνῤμασται δὲ οὕτωκ ἁπὸ μεταφοράς των ἑν τοῖς σώμασι χρωμάτων' ὥσπερ γαρ ἐκεῖνα διήκει τὢν ὑποκειμένων, οἅτ•ε καὶ τοῦτο τὴν πάσαν τοῦ φεύγοντος χρώννυσιν ἀπολογίαν: cf. Cic. de Ιον. 2, 29. Deinde μετάθεσις etiam est Figura, qua, quod ante dictum est, postponitur, et quod post dictum est, antepouitur, ut in his: Eripis ut perdas, perdis ut eripias. Jul. Rufi-niao. p. 31. Ed. Pith. Eadem ἀντιμεταβολὴ dicitur, ejusque formae similes sunt, quæ vocantur τὸ διάλλη-λον, vel χιαστόν: vide Voss. Inst. Rliet. 5. p. 405.” Ernesti Lex. Techu. Gr. Rhet. * Μεταθετέον, Plato de LL. 10. p. 894.	* Μεταθετός, Mutabilis, Incon-
stans, Polyb. 15, 6, 8. “ P. Abresch. Paraphr. 429·” Schæf. Mss.] Αμετάθετος, Qui transpositus vel mutatus non est, Qui transponi vel mutari nequit, Immutabilis, ideoque Constans, Firmus, [“ ad Diod. S. 2, 136.” Schæf. Mss. Valck. Scliol. in Ep. ad Hebr. 6, 17. * “ Ἀμεταθέτως, Immutabiliter, Chrys. in Ep. ad Rom. Scrm. 19· T. 3. p. 163, 22.” Seager. Mss. Diod. S. 1. p. 53=94. “ Euraath. 409. Bekk. Aoecd. 781.” Boiss. Mas. “ Athan. 1,505. Phot. ap. Wolf. Anecd.Gr. 1, 126.” Kall. Mss.] “Δυσμετά-“θετος, Transpositu s. Mutatu difficilis,” [“ Chrys. l.c. lin, 26.” Seager. Mss. * “ Δυσμεταθέτως, Ita ut difficulter transmoveatur aut mutetur, Eudocia p. 388., nbi in universum Difficulter notat. Sermo est de immutatione legum.” Scbleusn. Mss.] “ Εὐμετάθετος, “ Transpositu facilis, Facile mutabilis,” [Alex. Trail. ). p. 22. “Ad Plut. 6,219· Hutt.” Schæf. Mss. * Μεταθετικὸς, adv. * “ Μεταθετικῶς, Plauud. Dial. Ms. de Grammatica.” Boiss. Mss. * Ἀντιμετατίθημι, unde * “ Ἀντιμετάθεσις, Longino Figura orationis, qua auditor fere in locum, ubi res gerebatur, transfertur, Sect. 26. Τὴν ψυχὴν διὰ των τόπων ἄγει, τὴν ακοήν ὄψιν ποιων, Mentem per ipsa loca ducit, auditumque in visum mutat. Alia ejusdem nominis est, quæ et σύγχρησις et πλοκή dicitur, cum iisdem verbis bis positis variam signif. tribuimus. De ea Alexand. Σχημ. 586., ubi et confertur ἀντιμεταβολή.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * “ Συμμετατίθημι, Simul transfero, Chrys. Hom. 153. T. 5. p. 928. Καὶ σὲ συμμετατίθησιν eis ουρανόν ἀναβαίνων* ἀναβιβάΖει καὶ σὲ ἐπὶ τὴν αιωνίαν Ζωήν.” Seager. Mss. Polyb. 9, 23, 4. 18, 13, 7. * “ Πεδατίθημι, (Æolice pro μετά τ.,) Phryn. Ecl. 186.” Schæf. Mss.]
Παρατίθημι, Appono, s. Juxta pono: ut dapes παρατιθέναι dicitur qui eas convivis in mensa apponit comedendas: ut Cic. quoque dixit, in Ep. ad Att. Quid te in vasis fictilibus appositurum putem ? PARS XXVIII.
Terent. Cœua dubia apponitur, Horat. Ne male conditum jus apponatur. II. T. (316.) Αὑτός τ’ έν κλισίῃ λαρὸν παρά δεῖπνον ἔθηκας, Σ. (408.) Άλλα συ μὲν νῦν οι παράθες ξεινηϊα καλά. Sic Plato dc Rep. 2. Ἅλλὰ καὶ τραγήματά που παραθήσομεν, Apponemus eis bellaria, secundas mensas. Et Lucian. (1, 275-)" Παρατιθέναι την αμβροσίαν. ǁ Exp. etiam Impono, Hesiod. (θ. 577·) στεφάνους παρέθηκε καρήατι, Capiti serta imposuit. At παρατίθημί σοι δύναμιν ex Od. affertur pro Præbeo tibi vires. Malim Addo s. Indo tibi vires: quas vires idem Hom. multis in 11. dicit παρεῖναι, interdum et ἐνεῖναι, vel disjunctim είναι έν, Od. K. (69·) δύναμις γαρ ἐν υμιν : subaudiendum enim hic relinquitur ἐστί. || Παραθεῖναι traditur significare etiam Commendare, veluti cum depositum alicujus fidei servandum traditur, ac suo reddendum tempore. Quo sensu supra habuimus παρακατατίθεσθαι, Apud aliquem deponere, et ejus fidei committere, Fiduciarium deponere apud aliquem, Fiduciarium tradere alicui. Exempla hujus signif. non sunt rara in N. T.: 2 ad Tim. 2, 2. Καὶ ἃ ἤκουσας παρ' e μου διὰ πολλῶν μαρτύρων, ταϋτα παράθου πιστοίς άνθρωποις, i. e. παρα-κατὰθου, Depone apud fideles homines, Committe fidelibus hominibus: ut præced. cap. dicit, Τὴν καλὴν παρακαταθήκην φύλ αξον. Quo tamen in loco media usus est voce ; activa autem Lucas Act. (20, 32.) Τανΰν πα-ρατίθημι υμάς, αδελφοί, τῷ Θεῷ, Deo vos commeudo : Ut Plut. dicit, Παρακαταθέσθαι τᾔ Ἀθηνᾷ τὴν πόλιν, Minervæ urbem commendare et custodiendam relinquere. ǁ Παρατίθημι est etiam παρ’ άλλο τίἇἡμι, Statuo s. Pono juxta aliquid, ut cum eo comparem, i. e. Compono, Confero, Contendo, Comparo: quod et παραβάλλειν dicitur, et ἀντιπαρατείνειν s. παρεκτεί-veiv, item παρεικάέειν. Aphthon. in reprehensione Philippi, Εἶτα τις αὑτῷ παραθήσει τον Ἔχετον ; Ecquis jam Philippo Ecbetum comparabit? ac. crudelitate. Sic Isocr. Fanath. Παραθέντας τἀκεῖ καθεστώτα rots ενθάδε. Diversa constr. Lucian. (1, 198.) Οὐδὲ γαρ αν εἴχομεν πρὸς ὅ, τι ἔλαττον παραθὢμεν αυτόν, NetVue enim cum quo ipsum conferremus, haberemus. || Signif. etiam Propono, Mattb. 13,(24.)μΑλλην παραβολήν παρέθηκεν αὐτοῖς, Proposuit ipsis, Ob oculos posuit. PASS. Παρατίθεμαι, Apponor. Uude τὰ παρατιθέμενα dicuntur Fercula s. Dapes et cibi qui up-ponuntur epulandi: quæ et παρακείμενα et παραφε-ρόμενα : ut Aristot. Polit. 1. Midam dicit ἁπολέσθαι λιμῷ, πάντων γενομένων τῶν παρατιθέμενων αὑτῷ χρυσών. Sed παρατίθεσθαι etiam dicitur aliquis epulas s. dapes, ut ap. Xen. Ἱερ. (c, 19.) Ὥστε καὶ τῷ χρόνῳ τής ἐδωδῆς μειονεκτεῖ ὁ παρατιθέμενος πολλά τών μετρίωκ διαιτωμένων. Dicitur etiam ὁ πολλά παρατιθέμενος, Cui nmltæ apponuntur dapes, Cujus mensa multis oueratur epulis. Idem rursum eod. modo, (20.) Μᾶλλον ἥδονται οἱ ταῖς πολυτελεστέραις παρα-σκευαῖς τρεφόμενοι τών τα εύτελέστερα παρατιθεμένων, Quam illi quibus viles apponuntur cibi. Sic Κ.Π.8, (6, 6.) Καὶ μήτε αὑτοί ποτέ ἄνευ πόνου σίτον παράθε-σθε, μήτε ἵπποις ἀγυμνάστοις χόρτον εμβάλλετε, Nec vobis ipsis appouautur dapes, antequam laboribus vos exercueritis, Thuc. 1, (130.) ΤράπεΖαν Περσικὴν παρετίθετο, Mensam Persicam sibi apponi jubebat. Et e Diosc. 6, 1. Παρατεθέντα τῷ σώματι, Apposita corpori. Frequeutior usus est tam passivæ quam mediæ vocis in signif. activa. Et primum quidem pro Appono itidem, atque co sensu quo dapes s. epulæ .apponi dicuntur, Od. O. 505. Ήώθεν δέ κεν ὔμμιν ὁδοιπόριον παραθείμην Δαῖτ’ αγαθήν κρειών τε καὶ οίνου ἡδυπότοιο, Viatorium vobis apponam epulum. Pro Appono s. Juxta pono, et in alia signif., B. 105. de Penelope, Νύκταε δ’ ἀλλύεσκεν ἑπὴνδαΐδας παραθείτο, Cum faces s. lumina accensa apponeret, Cum lumina accenderet. ǁ Παρατίθεσθαι, et παρατίθεσθαι τῷ λόγῳ, est Citare, Allegare, Afferre, In medium afferre. Cujus signif. exempla affert Bud. Comm. 515. tum alia, tura hoc Theroistii, e 1. 3 de Anima, Ἅμεινον δὲ καὶ τὰ τοῦ Θεοφράστου παραθέσθαι περί τοῦ νοΰ. Et hoc Alex. Aplir. Παρατίθεται δὲ τής τοιαντης δείξεως δεικτικόν παράδειγμα τοιοΰτο, Affert: nisi malis Profert, Ob oculos ponit, Proponit. Et hoc Piat, de LL. 5.' Τὰ μὲν δὴ τών άλλων Ζώων, παραδείγματος ἕνεκα μό„
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νον ἅξια παραθέσθαι τῷ λόγῳ, cum hac interpr. Exempli gratia digna tantum quæ recenseantur, non etiam disputentur. Ubi παραθέσθαι τᾤ λόγῳ possis etiam interpretari Addere dictis : quemadmodum et e Ti-mæo Ejusd. affertur παραθέσθαι τῷ λόγῳ itidem pro Orationi addere. Similiter Athen. usurpavit (479·) Ὠς Νίκανδρός φησιν, παραπθέμενος τὸ ἐκ Νεφελών Άριστοψάνους, Μηδὲ στέψω κοτυλίσκον, Afferens ex Aristoph. Ν., Citans, Allegans. || Nec solum exp. Appono, Admoveo, Adjungo, sed etiam Confero, Committo, Compono: qua signif. supra habuimus παρατίθημι. || Depono apud, Fidei alicujus committo, Servandum et custodiendum trado, Commendo, 1 ad Tim. 1, (18.) Τ αυτήν την παραγγελίαν παρατίθεμαι σοι, τέκνον. Itidemque Petrus 1 Ερ. 4, (19 ) Ὡ* πι-στῷ κτίστη παρατιθέσθωσαν τὰς ψυχὰς, Tanquam fideli conditori commendent animas suas. Itemque Luc. 23, (46.) Εις χεῖράς σου παραθήσομαι τὸ πνεῦμά μου, Act. 14, (23.) ΙΙαρέθεντο αὐτοὺς τῷ Κυρίῳ, Domino illos commendarunt. Sic Synes. de Insomn. Εαυτόν παρατιθέσθω τᾤ χρόνῳ, Tempori se committat, Plut. Numa, Παρατιθεμένους τὴν τοῦ πυρὸς οὐσίαν αμίαντοις σώμασιν, Impollutis corporibus ignis substantiam committentes. Quo sensu et παρακατατίθεσθαι usurpari supra docui: nec non activum παραηθέναι. II Παρατίθεσθαι, ut ἐκτίθεσθαι, est etiam Exponere, Explicare, Enarrare, Areth. in Apoc. c. 4. Τοῦτο καὶ ἡμεῖς ὡς ἐφικτὸν ἡμῖν παρεθέμεθα, Exposuimus, ἐξηγη-σάμεθα, ἐξεθέμεθα, Bud.514. Itidemque interpretantur Act. 17, (3.)Διανοίγων καὶ παραπθέμενος ὅτι τὸν Χριστὸν ἔδει παθεῖν, Aperiens atque exponens. Novissimus tamen Interpres maluit reddere, Adaperiens et proponens. II Fericulo exponere s. objicere, Bud. ap.Od.B. (237-) de procis, Σφὰς γαρ παρθέμενοι κεφαλὰς, κατέ-δουσι βιαίως Οἶκον Ὁδυσσῆος. Esse enim ibi παρατίθεσθαι τὴν κεφαλὴν ait i. q. ἐπὶ κορμού του μαγειρικόν τιθέναι ὡς ἀποκόπτεσθαι, Cervicem abscindendam exponere, et προτείνειν ὑπὲρ έπιζήνου:	vel etiam
Pignori objicere, ut vulgo dicunt, cum omnino ita quippiam futurum esse contendunt. Eod. modo ψυχὴν παρατίθεσθαι et παραβάλλεσθαι dici ait, ut Od. Γ. (74.) Οἷά τε λἡίστῆρες ὑπεὶρ ἅλα, τοί τ’ ἀλάονται Ψυχὰς παρθέμενοι: nam animas suas praedones et piratæ periculo objiciunt, aut ipsi mortem subituri, si superentur, aut aliis eam allaturi, si superare detur. Ubi etiam ΝΟΤΑ Παρθέμενοι pro παραθέμενοι: adhibent enim similibus aorietis syncopen, ut cura κάτθετο dicunt pro κατέθετο, et ἄνθετο pro ἀνέθετο. “ Πάρθεσαν, poëtica sync. pro παρέθεσαν dicitur.” “ Παρτιθεῖ, poët. sync. pro παρατιθεῖ, ap. Hom. Od. “ (A. 192. Φ. 177.) Sic παρτιθέτω pro παρατιθέτω “ in Epigr.” ǁ E Plut. autem Pericle affertur, Πα-ρετίθεντο των Αναγκαίων πρὸς τον πόλεμον, pro Res ad bellum necessarias importabant. Vide et Παρά-θεσις. [“ Phryn. Ecl. 122. 138. (313. Lob.) Tliom. M. 679. 822- ad Charit. 410. 699. Koen. ad Greg. Cos. 219. Lennep. Phal. 179. Plut. Mos. 1, 39. 455. Toup. Emendd. 2, 243. 4, 475. Wyttenb. Select. 317- ad Herod. 512. Athen. 1, 26. De act. et med., Kuster. V. M. 109. 124. Brunck. Aristoph. 2, 40. Παρατίθημι, Commendo, ad Charit. 135. Παρατίθεμαι, Deponoaliquid apud aliquem, Commendo, Heyn. ad Apollod. 802. Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 6l. ad Herod. 4711 477· Thom. M. 682. Bibi. Crit. 2,
2.	p. 96. Burm. ad Phædr. 56. Mit., ad Charit. 27. Cito alius testimonium, omnino Valck. Oratt. 393., etiam ratione habita Athenæi ejusque Interpretum : cf. Toup. Opusc. 1, 474. Valck. ad Ammon. 117. 146. Diatr. 29. Diod. S. 1, 236. T. H. ad Plutum p. 244. Callitn. 1. p. 472. Jacobs. Anth. 11,384. Periculis offero me, ad Charit. 266. Heyn. Hom. 5, 594.” Schæf. Mss. “ Quint. Sm. 9, 278. 12, 62.
ψυχὴν, 9, 351. φρεσὶ θυμόν. Παρατιθέω, Suid. 3, 434.” Wakef. Mss. “ Παρατίθημι, Optioni (alicujus) relinquo, Suid. ν. Τὰ τρία.” Schleusner. Mss. Tyr-tæus Anal. 1, 51. Ψυχὴν καὶ θυμόν τλήμονα παρθέ-μενος, Apoll. Rh. 4, 346. Μηδείαν παρθέσθαι κούρῃ Λητωΐδι. “ Παρατίθεμαι, Cito, Allego, Diog. L. Mj-sone p. 41. HSt.” Seager. Mss. Plato Phæd. 10, 6. Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 84. 359. Παραπ-
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A θέναι, Παρατίθεσθαι, ad Greg. Cor. 348. Παραθεὶς et πραθεὶς conf., 741.]
Παράθεμα, τὰ, Id ipsum quod apponitur, adjicitur; επίθεμα, Hes. [Gl. Depositorium, Repositorium, Pluteum, Pluteus:	Παράθεμα έγγώνιον τρίκλινου*
Pluteum. Schleusn. Lex. V. T.]
Παράθεσις, ἡ, Appositio. Nec non Id ipsum quod apponitur, τὸ παρατιθέμενον, Dapes et epulæ quæ apponuntur convivis, Polyb. ap. Athen. (195. 439·) Καὶ τοὺς διακόνους δὲ τοὺς τὰς παραθέσεις φέροντας αυτός εἰσῆγεν. || Compositio, i. e. Comparatio, Contentio, Collatio, ἡ παρ’ ἅλληλα θέσις, s. παραθεώρησις, cum aliquid juxta aliud ponitur, et cum eo confertur, Poiyb. 3, (62, 11.) Έκ παραθέσεως γαρ θεω-ρουμένης τής των Αγόμενων καὶ Ζώντων ταλαιπωρίας. ǁ Depositio s. Repositio: qua sc. aliquid in penu deponitur, s. reponitur et reconditur, i. q. ἁπόθεσις. Polyb. eod. 1. (17, 11.) Αὐτός τε πολλά των χρημάτων κατειργάσατο διὰ τῆς τῶν χορηγιών παραθέσεως: (69, 2.) Γενόμενος δὲ κύριος τῆς τε φρουράς καί τής Β τοῦ σίτου παραθέσεως. Quo sensu verbum παρατίθεσθαι etiam usurpavit Idem (17, 10.) Κύριος δὲ γενόμενος χρημάτων πολλών καί σωμάτων, τὰ μεν χρήματα εις τὰς ἰδίας ἐπιβολὰς παρέθετο, τὰ δὲ σώματα διένείμε. Ibi enim παρέθετο est Reposuit, Recondidit. ǁ Apud Plut. est Species Αγωνίσματος, Syinp. 2, 4. de palæstrico certamine, Μόνους δὲ τους παλαιστάς ὁρῶμεν ἀλλήλσυς ἀγκαλιΖομἔνους καὶ περιλαμβάνοντας’ καὶ τὰ πλεῖστα τῶν αγωνισμάτων, ἐμβολαὶ, παρεμβο-λαὶ, συστάσεις, παραθέσεις, συνάγουσιν αυτούς καί Αναμιγνόουσιν ἀλλήλοις. [“ Benedictio, nempe impositione manuum, Anal. 1, 37. 42.” Schleusner. Mss. “ Euseb. H. E. 5, 4. Έν παραθέσει ἔχειν, ubi Interpres, Commendatura habere.” Mendham. Mss. “ Ad Mœr. 121. Ammon. 69. Valck. Hipp. p. 191. ad Diod. S. 1, 12. 151. 225. 2, 470. Phryn. Ecl.
122.	Jacobs. Anth. 7, 395. Bast Lettre 6l. Hejn. Hom. 6, 625. 630. Ferculum, Id ipsum quod apponitur, Hutch. ad Xen. K. Π. 24. Diod. S. 2, 583. Citatio s. Commemoratio locorum e scriptoribus aliis, c Valck. Oratt- 394. Diatr. 29. T. H. ad Plutum p.
244.	Apparatus, Diod. S. 2, 288. Compositio, Heyn. Hom. 5, 528.” Schæf. Mss. “ Depositio frugum in apothecis, Diod. S. 3, 56. alibi.” Wakef. Mss. Ad Greg. Cor. 249- 253. “ Aristides περί Λογ. Πολ. 651. περιβολὴν λόγου, h. e. Amplam et circumductam orationem etiam fieri docet ἐκ πάρα-θέσεω|, i. e. Από τοῦ ἐκ παραθέσεως ἐξάγειν τὰ νοήματα, cum non simpliciter dicis aliquid factum esse, sed ita sub oculos ponis res gestas, quasi te audiente vel vidente gerantur aut gestæ sint. Alio in loco περί Ἀφελ. 664. ait, Κάλλη ἐν λέξει, ἡ παράθεσις λἐξεων ποιεί, οἷον ἰπποφορβὸς, Ιππων* συοφορβὸς, συῶν.” Ernesti Lex. Techn. Gs. Rhet. * “ Παραθε-σία, Jacobs. Anth. 7, 395. 12, 450. * Παρθεσίη, Brunck. Soph. 1. p. xi. Ed. 4.” Schæf. Mss.]
[* “ Παραθετέον, Dionys. H. 5, 238.” Schæf. Mss. “ Geop. 14, 6. 19. 22. 19, 1. Clem. Alex. 260. Orig. c. Ceis. 42.” Kall. Mss. Schæf. Meletem. Crit. 42. * Παραθέτης, Gl. Structor, Infertor. υ * Παραθετικός, Cominendatitius, Schneidero susp.
*	“ Παραθετὸς, Depositus, Clem. Alex. 278(=237.,) sed forsan vera lectio est παραθετέος.” Wakef. Mss.
*	Άπαράθετος, Non aliunde appositus, Diog. L. 7» 180. ad Greg. Cor. 348.ì
Παραθήκη, ἡ, dicitur αυτό τὸ παρατιθέμενου, idque duobus modis; νεί enim pro Reposita re et recondita, vel pro Re deposita. Priore in signif. 2 Macc. 3. Τοῦ δὲ ἀρχιερέως ὑποδείξαντος παραθήκας είναι χηρών τε και ορφανών, τινά δὲ Ἰρκανοῦ του Τωβίου, Reposita esse ad alendas viduas et orphanos, nonnulla etiam deposita ab Hircano filio Tobiæ. Ambas enim ibi signiff. habere potest, et Repositi sc. et Depositi. At solum Depositi ap. Phocyi. (127·) Φ*'Ρὥν μὴ δέξῃ κλοπίμην ἁνδρῶν παραθήκην, Furum deposita ne recipias, Nc accipias si qua fures apud te deponere velint. Itidemque ap. Herod. (9, 45.) Παραθήκην ὑμῖν τὰ ἔπεα τάδε τίθεμαι, Hæc vobis verba trado veluti depositum : (6, 73. 86.) Phryn. tamen hoc vocab. rejicit, et pro eo usurpandum esse ait
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παρακαταθήκη. Plut. pro Additamento s. Appendice A usus esse videtur, de Herod. Mabgn. init. Ὁ δὲ πα-ραθήκην λόγον το βλασφημεῖν καὶ ψέγειν ποιούμενος, ἔοικεν εἰς τὴν τραγικήν ἐμπίπτειν κατάραν, θνητών ἐκλέγων τὰς συμφοράς. [“ Wyttenb. ad Plut. de S.
N.	V. 6l. ad Mœr. 313. Wessel. Diss. Herod. 65. ad Herod. 446. 471. 477. Lennep. Phal. 179-Phryn. Ecl. 96. 138. Thom. M. 682. ad Charit. 505.” Scb*f. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * “ Παρα-θηκοφύλαξ, Euseb. V. C. 1, 14.” Mendham. Mss.] Ἀνππαρατίθημι, Ex adverso pono, Oppono: sc. ut comparem et contendam cum alio. Plato Apol. (32.) Τὰς ἄλλακ νύκτας τε καὶ ἡμέρακ τὰς τοῦ βίου τοῦ ἑαυτον ἁντιπαραθέντα ταύτῃ τῇ νυκτὶ, Comparantem et contendentem cum hac nocte. [“ Menander.” Seager. Mss. Athen. 190. 285. Dionys. H. 2. p. 202. 281. 289. Hermog. 342, 5. “ Euseb. H. E. 6,
16.	p. 177.” Boiss. Mss. “ Jambl. p. 6. Eust. Ism.
353.” Wakef. Mss.] “ Ἀντιποράθεσις, ἡ, Oppositio “ s. Collatio : qua sc. aliquid alicui ἀντιπαρατίθεμεν “ et cum eo contendimus: iilem atque ávnirapúra- b “ σις,” [s. ἁνππαραβολή. “ Ammon. 109.” Schæf. Mss. “ Chrys. in Ps. 7. T. 1. p. 563, 10. Μηδὲ πράε ἀντιπαράθεσιν τῶν εὑεργεσιῶν τῶν παρὰ σοῦ τὸν ἐμὸν βίον ἐξετάσῃς.” Seager. Mss. “ Clem. Alex. 279*
314.	655.” Kall. Mss. SchoJ. Aristoph. N. 47· Dio-nys. H. 2. p. 33, 18. “ Basii. Schol. Greg. Naz. io Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 121.” Boiss. Mss. * Ἀν-ππαράθετοε, Epiphan. 2, 53. de Ponder. p. 534.
“ Cbrys. περὶ Τριάδ. T. 6. p. 9^1, 30.” Seager. Mss.] “ Ἑμπαρατίθημι, Depono in. In Vita Lucæ,
“ Τὸν χοῦν μὲν άπολιπὼν τῷ χοΐ* τὴν δὲ ψυχὴν, ταῖς “ χερσὶ τοῦ δεδωκότος ἐμπαραθέμενος. Unde Ἑμπαρά-“ θετός, quod ap. Suid. legitur sine expos.” [* “ Προ-παρατίθημι, Ante(cœnam) appono, Athen. 53. 120.” Schw. Mss. “ Προπαρατίθεμαι, Prius propono, Clem. Alex. 277(=325.) * Προσπαραπθημι, Insuper addo, 463(=550.)” Kall. Mss. “ Ad Xen. Eph. 252.” Schæf. Mss. Athen. 89- 137- 482. Polyb. 3, 99, 7- * T-νμπα-ρατίθημι, In latere aliorum loco, A latere eis adjungo,
2,	66, 7. “Med., Phot. Epist. p. 2.*'Kall. Mss.] c Περιτίθημι, Circumpono, etiam Circumdo, Hero-dian. 3, (7, 12.) Τὸν δὲ Σεβῆρον του hnrov επιβίβασαν, καὶ τὴν χλαμύδα περιέθεσαν, Equo imposuerunt, et chlamydem ei circumposuerunt. Circumdederunt, Induerunt. Metaphorice plerumque accipitur; dicimur enim alicui περιπθέναι aliquid, quo eum velut amicimus. Synes. Ep. 57* Σχήμα Πόλεως ἑαλωκνίας αντῇ περιτέθεικεν, Formam civitatis captæ ipsi circumdedit, Amicivit eam habitu urbis captæ. Item et πίστιν, ἁξίωμα, όγκον, κλέος, δόξαν alicui περιτίθε-μεν, cum iis eum veluti vestimus, s. ea ei veluti circumdamus et circumponimus. Æschin. de Male Gesta Legat. Κἂν εἰ ὑπηρέτας ἔπεμψεν ἡ πόλις, περι-θεῖσα πίστιν αὐτοῖς, <|. d. Auctorilate amictos, eis circumposita. Plut. Solone, Ταῖς τέχναις ἀξίωμα πε-ριέθηκε, Effecit ut iu honore et pretio haberentur: Pericle, Περιθεὶς ὄγκον αὑτᾤ, Qui fastu eum amicivit, effecit ut fastuosior esset. Herodian. 5, (1, 11.) Ἡ δὲ τῆς ἀρχῆς αρετή ἰδίαν ἐκιἱστῳ δόξαν περιτίθησι, Propria quemque amicit gloria, i. e. Propriam cuique d gloriam conciliat. Quomodo et Thuc. 4,(87·) p. 150. Ξυμπάση τῇ πόλει τὸ κάλλιστον όνομα περιθεῖναι. At Chrys· Πονηρὰν αὐτῷ περιθεὶς δόξαν: ut rursum Thuc.
(6, 89-) Περιέθετέ μοι ατιμίαν, Ignominiam mihi conciliastis et inussistis. Ex Hermog. autem, Περιτίθημι τὴν έλευθερίαν ὑμῖν, pro Libertatem vobis restituo. II Alicubi redditur etiam Tribuo, Attribuo, Aristot. Polit. 8, 6. Περιτίθεμεν τῇ Ἀθηνᾷ τὴν επιστήμην, Minervae scientiam attribuimus. Ilidemque ex Epigr. affertur Περιτίθημί σοι κλέος, pro απονέμω, Attribuo. Gaza certe περιτεθεικύτεε ἐσμὲν dixit pro eo, quod Cic. Tribuimus, de Senect. Omnem autem sermonem tribuimus non Tithono, sed M. Catoni.
Pass. Περιτίθεμαι, Circumponor, Circumvestior, Circumpouitur mihi, Circumpono mihi, Induo. He-rodiau. I, (16, 7.) de calendis Januariis, Ἀρχαί τε επώνυμοι τότε πρώτον τὴν ένδοξον καὶ ἑνιαύσιον πορφύραν περιτίθενται, Insignem et annuam prætextam induunt, 6, (2, 20.) Περιθέμενος τὸ διάδημα, Circumposito tibi diademate, etiam Imposito sibi diademate.
Itidem Aristot. de Mundo, Ὁ δὲ κνημῖδαε ἢ κράνος ἢ Ζωστῆρα περιτίθεται, Alius pedibns ocreas circumdat, capiti galeam, lumbis haltheum. Et ap. Xen. (K. Π.
2,	4, 5.) Περιθέμενος στρεπτόν, Qui torquem collo suo circumdedit, Torquatus. Et Aristoph. (Θ. 381.) ap. Suid., Περιθοῦ νῦν τόνδε πρότερον πρὶν λέγειν, Hanc tuo capiti circumda coronam, priusquam dicere incipias, Hac corona caput cinge. Subauditur enim accus. στέφανον: ut idem Suid. tradit, qui etiam addit, moris fuisse ut οἱ λέγοντες, prius coronarentur, s. corona sibi redimirent tempora. Addit præterea, pro περίθου communi lingua dici ἐπίθου. Impone tibi: ut et in illo Herodiani διάδημα περιθέμενος dictum est pro ἐπιθέμενος: et in illo Aristot. Περιτίθε-ται κράνος pro ἐπιτιθεται, Imponit sibi. [“ Ad Lu-cian. 1, 36. 284. ad Xen. Eph. 250. ad Diod. S. ì, 106. 206. ad Charit. 389=699· Musgr. Tph. A. 1530. Wakef. Here. F. 328. Jacobs. Anth. 6, 116. 221. Simonid. 27. Villoison. ad Loug. 194. Conf. c. μετατ., ad Diod. S. 2, 415. Περιτίθεσθαι πένθος, Valck. ad Phalar. p. xv. Περιθέσθαι, Kustcr. Aristoph. 210.” Schæf. Mss. “ Περιτίθημι εὑδαιμονίαν, Do, Confero, Diod. S. 1, 214.” Wakef. Mss. Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 26. Æschin. Dial. Socr.
3,	16. Τῇ στερήσει περιτιθεὶς ψυχὴν, vide nott.
*	“ Περίθεμα, Ornamentum circumdatum, Andr. Cret. 248.” Kall. Mss. “ Lobeck. Aj. p. 359.” Schæf. Mss. Num. 16, 38. 40. Prov. 1, 9. Hesych. 481. Suid. 2, 224.] Περίθεσις, ἡ, Circumpositio, si ita liceat vocare Actionem illam circumponendi s. circumdandi sibi aliquid. Petr. 1 Epist. 3, (3.) de matronarum cultu, Ὢν έστω οὐχ ὁ ἔξωθεν ἐμπλοκῆς τριχῶν, καὶ περιθέσεως χρυσίων, ἢ ἐνδύσεως ι ματιών κόσμος, Quarum ornatus non sit externus ille in nodis capillorum, et circumposito auro. [Schleusn. Lex. V.T.
*	Περιθέσιμος, Joseph. A. J. 15, 8,2. κόσμος. * “ Περι-
θετέον, Geop. 5, 9*” Kall. Mss.] Περίθετος, ὁ, ἡ, [s. Περιθετὸε,] Circumpositus, Circumposititius, Qui circumponi solet: κόμη, Coma, quam mulierculæ sibi circumponere solent et affingere : πρόσθετον κόμην appellant eandem et ἐπίθετον, uno autem vocab. φενάκην, et προκόμιον: quoniam sc. ejusmodi apposititiæ comae in temporibus et summa fronte ante ipsum capillitium ostentari solent. Dixit autem περίθετος κόμη Aristoph. Gerytade, teste J. Poli., qui περιθετὴν appellari addit ab Amphide in Alcmæone, et Menandro in Olynthia: ab aliis πηνίκην nuncupari. Idem J. Poli. 2, (35.) ex cod. Aristoph. affert περίθετος κεφαλή : pro quo sua ætate in usu fuisse dicit περιθετὴ κεφαλή. Verba autem Poëtæ illius, ad quæ respexit, hæc sunt ap. Suid. Ἥδιον μὲν οὖν Κεφαλή περίθετος, ἤν ἐγὼ νύκτωρ φορώ, Caput illud circumpo· sititium, quod noctu ego fero, i. e. Larva, προσωπείοv, ut ipse exp., qui etiam addit, taxari ibi Agathonis mollitiem. [Aristoph. Θ. 205. Vide Schol. et Eust. II. X. p. 1386, 37. “Aristoph. Fr. 232. Kuster. p. 219.” Schæf. Mss. Polyæu. 5, 42. Polyb. 3, 7S. Athen. 523. προκόμια περίθετά τε, cf. 415. Æliau. V. H. 1, 26.	* Περιθετικὸς, Hes. V. Περικεφαλαία.
*	Περιθήκη, Gl. Galericulum.] “ Συμπεριτίθημι, Una “ circumpono. Redditur et Circumdo.” [“ Plut. 3, 345.” Wakef. Mss.]
Προτίθημι, Propono, Pono ante, ut aliquis funus aut programma dicitur προτιθέναι pro In publico proponere. Herodian. 4, (2, 8.) de funere Severi, ΚατακομίΖουσι διὰ τῆς ἱερᾶς ὁδοΰ, εἴς τε την ἀρχαίαν αγοράν προτιΟέασι, Ac in ve^us forum perlatum ante omnium oculos proponunt, 7, (6, 21.) Κατελθόντες δὲ διὰ μέσης τῆς ἱερᾶς ὁδοΰ, προτιΟέασι τὰ πρὸς τὸν δῆμον τοῦ Γορδιανοῦ γράμματα, Proponuut epistolam Gordiani iu publico. Cic. Scriptæ enim et datæ ita sunt ut proponerentur iu publico: 7, (12, 5.) de Balbino, Διάταγμα προθεὶς ἱκέτευε τὸν δῆμον εἰς διαλ-λαγὰς χωρῆσαι, Cum edictura proposuisset in publico. Itidem αγοράν προτιθέναι dicitur Forum rerum venalium proponere, Kcs venales proponere. Cic. Fidem cum proposuisses venalem in provincia. Herodian. (8, 6,6.) Προὔθεσαν υπέρ των τειχών αγοράν, ωνιον παρέχοντεε πάντων τῶν επιτηδείων αφθονίαν: paulo ante, Προθέντες τὰς εἰκόνας Μαξίμου καὶ Βαλβίνου, Propositis imaginibus Maximi et Balbini. In oratione
9437	ΤΙΘ	[Τ. in. ρρ.
quoque aliquis aliquid προηθέναι dicitur, sive orator is sit, s. senator, Aristot. Rhet. 2. de teste, Προτι-θέντι μὲν ἀνάγκη πολλά λέγειν, ἐπιλέγοντι δὲ καὶ ἓν ἱκανὸν, Thuc. 3, (42.) ρ. 97* Οὕτε τοὺς προθέντας τὴν διαγνώμην αὖθις περὶ Μιτυληναίων αἰτιὢμαι, ». e. εἰς μέσον θένταε τὴν δευτέραν διάσκεψιν, Qui proposuerunt, in medium attulerunt. Et rursum 3, (38.) ΘαυμάΖω τῶν προθέντων αὖθις περὶ Μιτυληναίων λέγειν. Nec non βονλὴν προθεϊναι: quod Liv. dicit Habere senatum. Plut. Camillo, "Εδοξε βουλὴν προ-θεῖναι τᾤ Καμίλλῳ, Visum est Camillo habere senatum, et convocare concilium, Referre ad senatum. At πρατιθέναι ψῆφον et ἀναδιδόναι, Bud. 169· dicit esse Permittere ut sententiam dicant judices, afferens Dem. (361.) Τὴν ἐναντίαν ποτὲ Θηβαίοις ψῆφον ἕθεντο οὗτοι περὶ ἡμὢν, ὑπὲρ ἁνδραποδισμοῦ προτεθι'ισην. Item aliquis aliquid dicitur προηθέναι comedendum s. devorandum; et tunc signif. vel Apponere, ut παραπθέναι, vel Objicere. Soph. (Aj.
1303.) Προθέντ’ ἀδελφῷ δεῖπνον οἰκείων τέκνων, Qui fratri apposuit epulandos proprios liberos. II. Ω. (409.) ἠέ μιν ἤδη Ηἷσι κυσὶν μελεϊστὶ ταμών προυθηκεν Ἀχιλλεὺς, Devorandum objecit canibus suis mem-bratira concisum. [“ Hinc in conviviis oi προθέντες erant illi, quibus fercula apponendi cura demandabatur, quos etiam eosdem cnm προγεύαταιε et ἑλεά-τροις atque άρχιτρικλίνοιε Beza putat, ad Joann. 2, 8.” V. D. ad marg. Steph. Thes.] || Πρστίθημι, Praepono, Antepono, Præfero, Antefero. Eur. (Hipp. 382.) irpoQévTeς ἡδονὴν άντὶ τον καλοΰ. Thuc. Προὐτί-θεσαν τσΰ όσιον τυ τιμωρεῖσθαι, Æquitati vindictam præposuerunt, 3, (39•) Ἰσχὐν ἀξιώσαντες τοῦ δικαίου προθεϊναι, Vim æquo et bono anteponere.
Pass. Προτίθεμαι, Proponor. Sed frequentius active ponitur. Thuc. 2, (34.) Τὰ ὀστᾶ προτίθενται τῶν ἁπογενσμένων, In publico proponunt. Athen. Τοὺς δὲ χρημαπσμοὺς ἐποιεῖτο τοῖς βουλομένοις, προπ-θέμενος κιβωτόν τον σώματος, Postulationibus adeuntium respondebat arca intermedia, Bud. 259· in Χρηματισμός. At e Greg. Naz. Εἰς τοὐμφανὲς προτι-θέμενος, In apertum producens, In publico proponens, Ante oculos proponens omnibus : Plut. Rom. (5.) Προὕθετο πρὸς τὸν θεὸν, Deo proposuit. Rursum Thuc. dicit άνδραγαθίαν προτίθεσθαι, 2, (42.) Καὶ γὰρ τοῖς τἄλλα χείροσι δίκαιον τὴν ἐς τοὺς πολέμουε ὑπὲρ τῆς πατρίδοε άνδραγαθίαν προτίθεσθαι, Æquum est ut in bellis quæ pro patria geruntur, proponant sibi fortiter es.se et strenue dimicandum. Ubi tamen Schol. προτίθεσθαι exp. προτιμάσθαι, sc. p. 6l. Et 3, (64.) p. 105. Οἵτινες ἑπὶ τῷ εκείνων κακῷ ἀνδραγαθίαν προὕθεσθε. Ubi προτίθεσθαι est Animo suo proponere. Nec non πένθος προτίθεσθαι, Luctu praeferre, Bud. ap. Herod. 6, (21.) Συβάριος γὰρ ἁλούσης ὑπὸ Κροτωνιη-τέων, Μιλήσιοι πάντεε ἡβηδὸν άπεκείραντοτάε κεφαλαβ, καί πένθος μέγα προὑθήκαντο, Ingentem luctum praetulerunt. Nisi malis Edicto in publico proposito indixeniut luctum civibus suis omnibus, Thuc. 5, (35.) p. 177· Χρόνους τε προνθεντο ἄνευ ξυγγραφῆς, ἐν οἷς χρῆν τοὺςμὴ ἐσιόντας, ἁμφοτέροις πολέμιους είναι, Schol. ἔταξαν, Proposito edicto constituerunt. At 8, (85.) p. 289· Ὡς χρήματά ποτέ αἰτἠσας αὑτὸν, καὶ οὐ τυχὼν, τὴν ἔχθραν οἱ ττρούθείτο, signif. potius, Inimicitias et simultates adversum se suscepisse. Quod referri potest ad προτίθεμαι, In animo mihi propono, Statuo s. Constituo faciendum esse, quo modo tum ipseThuc. usus est, tum Plato de LL. Apud Hippocr. vero προτιθέμενοι Gal. fxp. προτείνοντες. Non sero-per tamen activam habet signif. hoc verbum passivum ; dicitur enim προτίθεσθαι aliquid quod proponitur: eo sc. sensu, quo aliquis dicitur aliquid propositum sibi habere: Dem. in exordio Philipp. l. Εἰ μὲν περὶ καινόν rivos πράγματος προντίθετυ λέγειν, Si propositum esset de nova aliqua re verba facere. Et ap. Aristot. Rhet. 2. Τὰ προτιθέμενα, Quæ proponuntur.
[“ Προτίθημι, Fischer. ad Palæph. 152. Ind. v. •Ἑκτ. Phryn. Ecl. p. 4. ad Diod. S. 1, 5. 308. 426. 2, 11. Koppiers. Obss. 112. Abresch. Lectt. Ari-stæu. 196. ad Charit. 266. 389. (483.) Wyttenb. Select. 348. 395. ad Plut. 1, 309. ad Herod. 214. 310. 638. ad Lucian. 1, 482. 773. Porson. ad Hec.
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A 366. Phœn. 568. Brunck. Med. 1356. Muegr. EI· 895. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 239- Bast Let-tre 141. (Ep. Cr. 172. 276.) Boiss. Philostr. 534. Lobeck. Aj. p. 443. Antepono, Herod. 223. Objicio, sc. devorandum, Fischer. ad Palæph. 152. An cum infin. fut. construatur, Dawes. M. Cr- Præf. p. iii. Προτιθέναι εκκλησίαν, ad Lucian. 1, 482. : γνώμας, Kuster. V. M. 116. : βονλὴν, ad Diod. S. 1, 473. 2,
277.	ad Dionys. H. 2, 1074. 1244.: -γνώμην, ad 3, 1548.: δωρεάν, ad Diod. S. 1, 675. Reisk. Anim. ad Eund. p. 60. : λόγον, ad Charit. 304. Προθεῖναι λόγον, γνώμην, ad Herod. 645. Med., Eur. Iph. A. 1193. Mœr. 306. et n. Prætexo, Valck. C&llim.
224.	227* Spectandum propono, ec. mortuum. Idem ad Phœn. p. 446. Eur. Hec. 613. ad Charit. 240. Wakef. Alc. 675. Boiss. Philostr. 679• Προθέσθαι πένθος, Herod. 447.” Schæf. Mss. Xen. Mem. 4, 2, 3. Herod. 9, 27. Ἐπεὶ δ’ ὁΤεγεήτης προέθηκε παλαιὰ λέγειν καί καινά, 4, 65. Πόλεμον προεθήκαντο, al. προσεθ., 7, 229* Μῆνιν οὑδεμίην προθέσθαι, al. προσθ.
Β “ Βο autem diligentius distingueuda duo verba προσ-τίθημι et προτίθημι, quod a Librariis eæpe fuerunt confusa : προτιθέναι notat Propooere. Apud Era-tosth. Catast. 17. de Andromeda legitur Προσετέθη τῷ κήτεις Sed recte scribitur in ead. historia προετέ-θη in Schol. Arat. Phæn. 198. Manii. 5, 539. Pro-posita est merces, vesano dedere ponto Andromedam, teneros ut bellua manderet artus.” Valck. Schol. in N. T. 1, 367* Προηθέναι, ad Greg. Cor. 309. “ Πρότιθεν, pro προὑτίθεσαν, Od. A. 112. Νῖ-Zov καὶ πρότιθεν, τοὶ δὲ κρέα πολλὰ δατεΰντο : ita legit Herodian.: hodie extat, ΝῖΖον καὶπροτίθεντο, ibè κρέα π. δ. Biittra. Schol. Med. p. 20.” Schn. Lex. Suppi.] “ Πρόθεμα, Edictum publice tabula aliqua propo-“ situm. Suidæ προγραφή, in h. 1. de Valentiniano, “ Ἔθηκε προθέματα, ἵνα, εἴ τις ἠδικἡθη παρὰ Σαλουστίου “ τοῦ έπαρχου, προσέλθῃ τῷ βασιλεῖ.” [“ Ad Lucian. 1, 483.” Schæf. Mss. Mathem. Vett. 67. * “ Πρόθη-μα, ad Hesych. 2, 1030. n. 20.” Dahler. Mss.] Πρόθεσις, ἡ, Propositio: Οἱ άρτοι rfjt προθέσεως
C ap. LXX., Panes propositionis : quoniam solebant προστίθεσθαι έναντι Κυρίου, Ut patet e Levit. 24., ubi etiam dicitur, Ἔσονται ol άρτοι εἰςἁνάμνησιν προσκείμενοι τῷ Κνρίῳ: singulis autem sabbathis mutari solebant, et recentes Domino προτίθεσθαι, s. προκεῖ-σθαι ενώπιον τον Κυρίου : unde et άρτοι προκείμενοι et άρτοι ἐνώπιοι nominari solent. |{ Propositio, ea sc., per quam ostendimus surnraatim quid sit quod probare volumus, ut Auctor Rhet. ad Herenn. defiuit, eam argumentationis partem faciens. Aristot. Rhet.
3.	meminit pluribus in 11., et Quintii. 4, 4. || Propositum, i. e. Quod aliquis in auimo sibi proposuit et instituit: σημείωσις ἐπιτελειώσεως, ut quidam definiunt ap. Plut. de Sol.Anim., s. Inteutio et scopus. Ptol. Geogr. Ή μὲν οὖν επιβολή τῆε καταγραφής, τοιαύτης ἄν εἰκότωε ἔχοιτο προθέσεως, Eum igitur, qui mundi descriptionem aggreditur, hujuscemodi propositum persequi consentaneum esse videtur, Bud. Et Philo V. M. 3. Ἀεὶ τῆς προθέσεως διαμαρτάνειν, Semper a propositis s. cœptis aberrare, Polyb. (2, 37, 2.) Κατά
p τὴν ἐξ ἀρχῆς πρόθεσιν, Ut ab initio sibi proposuerat et decreverat. Itidemque τρόθεσις Θεού, Dei propositum, ad Rom. 8, (28.) Τοῖς κατά πρόθεσιν κλητοῖς ου σι, Iis qui e proposito Dei vocati sunt. Ubi nomini πρόθεσις synonymum facere existimatur πῤῥγνω-σις, cum subjungit, Ούςπροέγνω,καίπροώρισεσυμμύρ-φους τῆς εἰκόνοε τον υιόν αυτού, οὓς δὲ προώρισε, roínovs και ἐκάλεσε* καὶ οὓς έκάλεσε, τούτους καὶ έδικαίωσερ. Vide annotationes doctiss. Interpretis in eum locum.
II Apud Gramm. autem πρόθεσις est Praepositio, Pars orationis sic dicta, quod nomini præponi soleat. Dicitur euim ἀπὸ ὀμμάτων, et περὶ τίνοε: quamvis nonnunquam inverso ordine reperiatur etiam όμμά-των ἄπο, et τίνος πέρι: vel Poëtice sc., vel Attice: ideoque et παροξύνεσθαι solent tunc ejusmodi particulas. [“ Ad Luciau. I, 269. ad Herod. 638. Toup. Etnendd. 2, 290. ad Diod. S. 1, 6. Thora. M. 325v ad Charit. 287. Præpositio, Gramm., Valck. Ado-niaz. p. 364. ΓΙρόθ. mortui, ad Charit. 238. 257. ad Lucian. 1, 378.” Schæf. Mss. “ Πρόθεσις, Propositio argumenti, qua narratur res, cujus ia sequentibus
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demonstratio additur, Aristot. Rhet. 3, 13. ubi et τὸ a προλέγειv vel τὸ πράγμα εἰπεῖν περὶ ου. Idem et πρόβλημα dicitur, Quaestio, Status causæ; et mox eadem διἡγησις. Sed differt a προοιμίῳ proprie sic dicto, quod non omoibus orationum generibus convenit. Ergo partes absolutæ orationis, τὰ πλεῖστα, ut Aristot. ait, sunt προοιμίου, πρόθεση, πίστη, έπί-Χογοι. Nam ille necessarias orationis partes, αναγκαία μόρια, duas tantum statuebat, πρόθεσιν καί πί· σπν : cf. Quintii. 4, 4. p. 197.: Diouys. in Jud. Lys. c. 17. inter τὸ προοιμίου et διήγησιν mediam, et utriusque veluti vinculum, πρόθεσιν ponit. Ceterum προθέσεις etiam Praepositiones dicuntur, sensu nOto, ui ad techuologiam grammaticam pertinet, Dionys. e Compos. 2.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. Πρόθεσις, ad Greg. Cor. 309- 453. Quibus compendiis scribatur, 167. 453. 818. 836. Conf. cum πρόσθεση, 6I5. * Πρόθετοε, Alex. Trall. 12. p. 217·
*	Απρόθετοί, unde] “Ἁπροθέτως, Sine animi propo-“ sito et consilio, ἅνευ προθέσεως, Suid.: Polyb. Τὰ
“ μὲν οὗν ἁ. ἑν τοῖς πολεμικοῖς συμβαίνοντα, πράξεις Β “ μὲν οὑδαμῶς ἁρμόΖει λέγειν, περιπετείας δὲ καὶ συγ-“ κυρήσεις μᾶλλον.” Προθετικός, Qui proponendi S. praeponendi vim habet, Propositivus s. Praepositivus: ἰδίωμα, Praepositiva proprietas, sc. præpositionis. Et e Gaza Gramm. 4. προθετικού σύνθετον affertur pro Compositum quod præpositionis servat constructionem et proprietatem. [Dionys. H. 2. p. 215, 21.
*	Προθήκη, Gl. Praepositio. “ Tabula e. Loculus
10	quo merces venales oculis praetereuntium in publico exponuntur, Chrys. in Ep. ad Philipp. Serm. íO, T. 4. p. 6l, 14. Χρήματα γαρ διὰ τοῦτο εἴρηται, οὑχ ἵνα οὅτω χρώμεθα αὑτοῖς, καθάπερ αἰ προθῆκαι τῶν χρυσοχόων, ἁλλ’ ἵνα ἐργαΖώμεθά τι ἐν αὑτοῖς.” Sea-ges. Mss. “ Baet Lettre 142.” Schæf. Mss.]
[* Ἀνππροτίθημι, Dio Cass. p. 734. “ Const. Ma-nass. Chron. p. 43.” Boiss. Mss. * Kαταπροτίθημι, unde * *· Καταπρόθεσις, Propositum, Apollon. Lex. v. Επιβαλλόμενο,.” Schleusuer. Mss.]
Προστίθημι, Appono, Applico, Admoveo. Interdum et Committo, Conjungo. Thuc. 3. Κλίμακας c προσθέντες ἀπὸ τοῦ τείχους τοῖς πύργοις, Scalis admoti», appositis. Xen. (Ἀπ. 2, 6, 39•) Τὸ στόμα πρὸς τὸ στόμα προσθήσεις, Os ori admovebis, junges.
11	Addo, Adjicio, id sc. quod deerat, ut Aristot. Eth. 2, 6. scribit moris esse τοῖς εὖ ἔχουσιν ἔργοις έπιλέγειν, ὅτι οὕτε ἀφελεῖν ἐστὶν οὕτε προσθεῖναι αὐ-τοῖς: quæ enim omni e parte absoluta sunt, iis nec addi quicquam nec demi potest. Dem. (1355.)
Προσθέυτα τὸ υπόλοιπου ον προσέδει εἰι τίις είκοσι μνᾶς, Adjecto reliquo, quod viginti minis complendis adhuc deerat, Lucian. (3, 148.) Ἑβουλήθη προσθ εῖναι καὶ τοῦτο τῇ λοιπῇ μεγαλονργίᾳ. Item dictis suis aliquis προστίθησι, cum adjicit s. addit quod desiderabatur, Isocr. Panatb. Καὶ προσθεῖναι μὲν οὐδὲν εἷχον τοῖς αἰρημένοις, οὐδ’ ἀφελεῖν. Nec non dicunt οὐ προστίθημι , Non addam, dicam : et, προσθήσω δὲ. Hoc vero addam, et insuper dicam : ut Demosth. (304.) Καὶ οὑκέτι προστίθημι ὅτι τῆς μὲν ὡμότητος αὐτοῦ ἑτέροις πειραθήναι συνέβη* ἀλλ’ ἐὢ ταῦτα : (99•) Κακόνους μὲν D καὶ ἐχθρός ἐστιν ὅλῃ τᾗ πόλει, καὶ τῷ τῆς πόλεως ἐδά-φει* προσθήσω δὲ, καὶ τοῖς ἐν τῇ πόλει θεοῖς. Quale eet ap.Latinos, Addo etiam, Adde huc, quod. Item ex Aristoph.affertur, (N. 63.) "ίππον προσετίθει πρὸς τοὕ-νομα, pro Equum addebat ad nomen. Ubi nota cum πρὸς construi: cum εἰς autem in hoc, quod e Dem. affertur, (p. 384.) Προστίθημι εἰς τὰ πράγματα φιλανθρωπίαν, ubi potius signif. Adhibeo s. Affero ad. Sed frequentius dat. sibi junctum habet: ut tura in superioribus II., tum in hoc Isocr. Paneg. Τοῖς μικροη μέγεθος προσθεῖναι, Parvis addere s. adjicere, quo grandescant et majora fiant. Itidemque ἐλπίδα προσθειναι alicui dicimur, Tac. Strenuis vel ignavis spem metumque addere. Diciturque itidem Animum addere. Thuc. 3, (40.) p. 96. Οὔκουν δει προσθεῖναι ἐλπίδα οὕτε λόγῳ πιστήν, οὕτε χρήμασιν ὠνητήν.
II Aliquando redditur potius Adjungo, Thuc. (3, 92.) p. 113. Μελλήσαντες Ἀθηναίοις προσθεῖναι σφᾶς αὑ-τοὺς, Schol. κατὰ προσθήκην δούναι: 8,(50.) ρ. 279· Προσέθηκεν ἐπ ἰδίοις κέρδεσι Τισσαφέρνει εαυτόν. At
(46.) ρ. 277· dicit, Τᾤ Ἀλκιβιάδῃ προσθεὶς ἑαυτὸν εἰς πίστιν. Quo referri potest, quod legitur 4, (86.) p. I49. Δεδιὼς μι) εγώ τισι προσθῶ την πάλιν. || Item γνώμην προσθεϊναι, 3, (36.) ρ. 94. Παρεσκεύασαν τους ἐν τέλει ὥστε αὖθις γνώμας προσθειναι, Egerunt cum magistratibus, ut itèrum ad populum referrent: convocata igitur concione γνῶμαι ἀφ’ ἑκάστων ἐλέ-γοντο, ut ibid. dicit. || Signif. προστΐθημι idem etiam quod περιτίθημι, Tribuo, Attribuo, Plut. Lycurgo (28.) Οὐ γαρ ἔγωγε προσθείην Λυκούργῳ πικρὸν οΰτω τῆς κρνπτίας έργου, Thuc. 8, (17•) Ρ• 209· de Alcibiade, Ἑβούλετο Χίοις καὶ ἑαυτῷ καὶ τῷ ἀποστεί-λαντι Ἑνδίῳ τὸ αγώνισμα προσθεϊναι : quod etiam πρόσαπτειν et ἀνατιθέναι dicitur, Lat. et Ascribere, Pass. Προστίθεμαι signiff. activi sequitur. Frequentissime vero signif. Adjungor, Conjungor, Adjungo s. Conjungo me, Accedo. Thuc. 3, (11.) p. 87. Μὴ ἄλλῳ τῳ προσθέμενον, κίνδυνον σφίσι παράχῃ, Schol. εἰς ταὑτὸ συνελθόν : 8, (48.) ρ. 278. Ἀθηναίοις προσθέμενον. Sic Herodi&n. 2, (12, 6.) Τῷ Σε-βηρψ πάντες ἤδη προσετίθεντο, Severo se adjungebant. Ad Severum deficiebant: 7, (7, 13.) Προσέθεντο τοῖς Ῥωμαίοις. At Thuc. 6, (18.) p. 204. Προσεθέμεθα αυτούς dicit pro Recepimus ipsos in societatem, Nobis adjunximus, s. ξυμμάχους ἐποιησάμεθα, Schol. Quo in 1. προστίθεσθαι est transitivum, veluti cum aliquis dicitur παρατίθεσθαι εντελή βρώματα, aut πολυτελή τράπεζαν. Itidem γνώμρ aut λόγοις alicujus προστίθεσθαι dicimur pro Adjungere nos, s. Accedere : Προσέθεντο τῇ γνώμρ αὐτοῦ, Ejus sententias accesserunt, In ejus sententiam iverunt, Plut. Themistocle. E cujus Fabio affertur, Προσετίθεντο, καὶ κατεκοσμοϋντο πάντες εἰς την εκείνου γνώμην. Et alibi, Προστίθεσθαι προτέρῳ λόγῳ, Ad priorem sententiam accedere. Rursum e Plut. Προσθέμενος τοις 'Αριστο· τέλους λόγοις, Qui Aristotelicæ sectae se adjunxit. Addictus Aristotelico dogmati. E Thuc. vero affertur, (1, 20.) Προστίθεσθαι μιᾷ ψήφῳ, pro, Unum calculum mittere: quæ interpr. verbis illis nullo pacto convenire posse videtur. Vide et Bud. 513., ubi προστίθεσθαι interpr. Transire in partes ali-cujus, In sententiam alicujus pedibus ire, Asscutiri, Astipulari, Haerere, Addictum esse, Favere : quomodo et προσκείσθαι accipi ibid. docet. Similis usus Latini verbi Adjicio, Virg. Æn. 10. Ter centum adjiciunt, mens omnibus una sequeudi: i. e. προστίθενται, Calculum adjiciunt, Piiii. || Item Προστίθεμαι est Tribuor, Attribuor, Ascribor, sicut προσπθένut est Tribuere, Attribuere, Ascribere. Thuc. 3. Μὴ τοις Ἁίγοις ἡ αιτία προστεθῇ, Crimen ascribatur : (3, 82.) Τὸ δὲ ἐμπλήκτως ὀξὺ ἀνδρὸς μοίρᾳ προσετέθη, Virilitati datum et ascriptum est. || Aiioquiu active etiam accipitur pro προστίθημι. Dicitur enim προσ-θέσθαι φίλον pro Adjungere sibi amicum et asciscere. Quomodo et Thuc. ì, (78.) p. 27· Μὴ ἀλλοτρίαις γνώμαις καὶ ἐγκλήμασι πεισθέντες, οἰκεῖον πόνον πρόσ-θησθε : ibi enim Schol. exp. ἀνάθησθε ἑαυτοῖς, Vobis ascribatis. Itidemque 1. 2. et 8.	|| Cum infin. au-
tem junctum προστίθεμαι neutralem habet signif., ei exp. Insto, Insisto, Pergo, Act. 12,(3.) de Herode, ΓΙροσέθετο συλλαβεῖν καὶ Πέτρον, Petrum etiam corripere institit, comprehendere perrexit. Ex Herod. (5, 30.) Προσέθεντο τῷ Ἀρισταγόρῃ πρήσσειν, Institerunt Aristagoræ ut etficeret: [ubi προσέθεσαν dedere libri scripti omnes.] “ Προστεθείς, Additus, et “ Προστεθῆναι, Additum esse.”
[“ Προστίθημι, Tyrwli. ad Arist. 213. ad Herod. 310. 59I· Porson. ad Hec. 366. Med. p093. Musgr. Hec. 302. Bacch. 6‘75. Andr. 1016. Ion. 1525. Here. F. 1413. Valck. Phœn. p. 219· Wakef. S. Cr. 2, 125. Ion. 1547. Here. F. 328. Brunck. Aj. 476. Med. 1356. Eur. Andr. 218. Phryn. Ecl. 128.Thom. M. 755. Markl. Suppi. 946. Lobeck. Aj. p. 293. Appono, Refero in rationes, Valck. Adoniaz. p.241. Absolute, sc. rt, Heind. ad Piat. Tbeæt. 325. De constr., Diod. S. 2„440. et var. lect. Πρ. θύραν, ad Herod. 237. Kuster. Aristoph. 212.: γυναῖκα, Herod. 496. Τὴν ψυχὴν τοῖς ἔργοις προσθεῖναι, τὸ πνεύμα προσθεῖναι τῷ χρυσίῳ, Toup. Epist. de Syrae. 334. Valck. Adoniaz. p. 336.341. Προσθήσω δὲ, ὅτι καὶ
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—, Dionys. Η. 3, 1399* De act. et med., Brunck. a Aristopli. 3, 186. Προστίθεμαι, Thom. M. 755. ad Dionys. H. 2,1109· Προσθέσθαι, Musgr. Heracl. 147.
T.	H. ad Plutum p. 351. 357. Boiss. Philostr. 592. Plut. Alex. p. 42. Schm. Προσθέσθαι τινὶ, τινὰ, ad Herod. 406. Φίλον προσθέσθαι, Markl. Suppi. 388.
* Προστιθέω, Eur. Hei. 556. Here. F. 710. Wakef. Ion. 1547· Musgr. 1525. Brunck. Aristoph. 1, 58.” Schæf. Mss. “ Προστίθεμαι, Proxime attingo, Joseph. 66, 13.” Wakef. Mss. Προστίθημι, Menander Fr. 9. in Brunckii Gnom. p. 191. τὰ ἴδια τοῖς ἀλλοτρίοις: Theophr. Η. Pl. 9, 4. Τῆς πμῆς, ?}ς δεῖ προσθείναι το μέτρον έκαστον τῆς σμύρνης, Pretium quod pro singulis mensuris sit solvendum. “ Plus præsto, Basii.
M- 1, 484.” Schleusner. Mss. Med., Xen. K. Ἀ. 1,
6, 10. τῇ γνώμῃτινὸς, Se adjungere alicujus sententiae, i. e. Assent ire. Προστίθημι et προτ. conf., Schæf. Apoll. Rh. T. 2- p. 169· Vide Προτ. Προσθῶ-μαι, Bast. Ep. Cr. 276. Προσέθετο πέμψαι, Iterum misit, Valck. Schol. ili Lucæ c. 20, 11. ΪΙροστεθειμέ-vos, Additus, Appositus, Devotus. Ποτίθει, pro ποτί- b θες, πρόσθες, Tbeocr. 14, 45.]
Πρόσθεμα, τὸ, dicitur αυτό τὸ προστιθέμενον, Id ipsum quod apponitur, admovetur, adhibetur: ut Medici προσθέματα et πρόσθετα vocant Medicamenta t|uæ in vellere naturalibus mulierum admoventur: πεσσοὺς alio nomine dicunt, Latini etiam Pessos. Diosc. 1,15. de costo, Δύναμιν δ’ ἔχει εμμήνων ἀγω-γὸν, καὶ των περί υστέραν παθών αρωγόν, ἐν προσ-θέμασι καὶ καταντχήμασι καὶ πυριάσεσι, Appositu, Plin. Abortus non exeuntes trahit appositu vel suffitu: i. e. Appositum s. Admotum, Si apponatur s. admoveatur. Item, Ciet menstrua admotu, i. e. Si admoveatur. Rursum Diosc. 3- Ἑν προσθέμασι ποιεί, Appositu proilest, In pessis prodest. [Gl. Mutonium, αἰδοῖον, Penis, Natura, Appendix. Προσθέματα, He-syehio τὰ * πυγιαῖα. “ Pierson. Veris. 70. Toup. Opusc. 1, 381. Jacobs. Anth. 10, 51.” Schæf. Mss. “I. q. τὸ αἰδοῖον, Julius Cassianus, Clem. Alex. 46.5.” Kall. Mss. Lobeck. Phryn. 249·]
Πρόσθεσις, ἡ, Appositio, Admotio, Applicatio: ut c Aristot. Rhet. 8. πρόσθεσιν vocat την τῆς σικύας προσβολήν, cum cucurbita cuti applicatur, s. admovetur: quam κόλλησιν aliquis dicere queat, ex his aenigmatis verbis, Ἄνδρ’ εἶδον πυρὶ χαλκὸν επ' ἀνέρι κολλή-σαντα, Cum vidisset balneatorem cuidam æneam cucurbitulam apponentem s. applicantem. Item Additio, Adjectio. Philo de Mundo, Δυὰς μὲν οὖν προσθέσει μονάδος εί» τρία φθείρεται, Adjectione s. Accessione unitatis, Plut. Lycurgo, Ἁφαιρέσει καὶ προσθέσει, Aristot. Eth. 7, 4. Άκρατή» ου κατά πρόσθεσιν, ἀλλ’ ἁπλῶς: ut paulo ante dixerat, Ἁπλῶς μὲύ ου λέγομεν άκρατεῖς, προστιθέντες δὲ τὸ, χρημάτων ἀκρατεῖς, καὶ κέρδους καὶ τιμής καὶ θυμού. Dicuntur igitur άκρατεῖς, qui sibi vel a vino, vel ab ira, vel a libidine venerea temperare non possunt; sed κατά πρόσθεσιν, i. e. adjecto sc. nomine ejus rei a qua sibi temperare nequeunt. Item πρόσθεσις, Grammaticae figura* nomen est, quam Tryphon dixit esse προσθήκην στοιχείου κατ’ ἀρχὴν τῆς συλλαβῆς, cum vocabulo alicui ab initio adjicitur syllaba una : ut d fit in ἄσταχυς et άσταφις. Cui opp. itidem ἀφαίρεσις.
At πρόσθεσις κομών est potius Appositio comarum, quam Adjectio: cum sc. ascititiæ apponuntur κόμαι: ut in Περίθετος etiam admonui. Pbilostr. Ep. 39* 'Οφθαλμών ύπογραφαί καὶ κομών προσθέσεις. [Gl. Additamentum, Incrementum. “ Ad Thom. Μ. 127. ad Charit. 287. Greg. Cor. 213. Πρ. capillorum, Boiss. Philostr. 580.” Schæf. Mss. Folyæn. 2, 3, 8. του θεού: cf. Προσθήκη. Grammatica figura, ad Greg. Cor. 451. 457· 675. Quo compendio scribatur, 16Ἱ. 844. Conf. c. προσθήκη, Diouys. H. de C. VV. 87. 104.]	“ Πρόσθη, Hesycliio πρόσθεσις: sed
“ haud scio an sine mendo.” [“ Πρόσθη, per apocopen pro * πρόσθησις, s. πρόσθεσις, positum; ut olim monui ad v. Ἄνη. Sic * Ἅσκη ρΓΟἍσκησις : Κάκη, pro κάκωσις: Ἄνη, pro ἄνυσις : ap. Arcad. Gramm. Similiter Μάθη, et Πόθη, ap. Suid.: item Ἅνθη, Σύλη, * Ὄσφρη, Αὔξη, etc. amputata syllaba σις, quam recentiores sæpe addunt, ἀγάπησις, τρύψη-
σις, etc. dicentes pro ἁγάπη, τρυφή, etc. Atque ita h. 1. Πρόσθη retinendum esse, recte etiam monuit Abresch. ad Æsch. 338.” Alberti. “ Ad Thom. Μἰ 127. Pauw. Æsch. 985.” Schæf. Mss.]
[* “ Προσθετέον, Palæph. p. lxix. Fischer.” Schæf. Mss. Plato Conv. 206. Diod. S. 1, 53. Strabo 14. p. 995. Assuefacere s. Docere oportet, Xen. ’Ar. 2, 1, 2. Τὸ δύνασθαι διψῶντα ἀνέχεσθαι—τῷ αὑτᾤ προσθετέον.]
Πρόσθετος, ὁ, ἡ, Appositus, Apposititius, Qui apponi solet: κόμαι, Apposititiæ coniae,quas mulierculae sibi solent affingere ut pulcriores videantur : περιθέ-τους κόμας easd. vocant, et φενάκας et πηνίκας, nec non προκόμια, ut in Περίθετος annotavi. Xen. K. Π.
1,	(3,2.) p. 5. Ὁρῶν δὴ αὑτὸν κεκοσμημένον καὶ ὀφθαλμῶν ύπογραφτ} καὶ χρώματος ἐντρίψει, καὶ κόμαι» προσθέτοις. Et ap. Medicos πρόσθετον φάρμακον, s. πρόσθετον simpliciter, Medicamentum quod apponitur, admovetur, naturalibus sc. mulierum, quale Pessus est. Diosc. 2, 132. de lupinis, K ατα μην ίων καὶ εμβρύων έπισπαοτικον μετά σμύρνης καὶ μέλιτος ἐν προσθέτῳ, Cum myrrha et meile menstrua et partus extrahit appositu ; seu, ut Ruell. vertit, Menses et partus extrahit cura myrrha et meile subditum in vellere. Sic 3, 9« Alibi vero πρόσθεμα appellat, ut paulo ante docui. Πρόσθετος dicitur etiam Addictus creditori, Plut. Lucullo, (20.) Αὑτοῖς τε τέλος μὲν ἦν προσθέτοιs γενομένοις δουλεύειν, Addictos servire, h.e. ἀγωγίμους, Bud.513. Invenitur scriptum ETIAM Προσθετὸς, ὁ, et fem. gen. προσθετή: ut ap. Lucian. de Salt. Προσθετὴν καὶ ἐπιτεχνητὴν ταχύτητα : [cf. T.
2.	p. 88. Προσθετὸς, Gl. Accessivus : Πρόσθετα· Pessi. “ Πρόσθετος, Musgr. Andr. 1016. Dionys. H. 2, 1174. De coma fictitia, Toup. Opusc. 1,343. (539.) Jacobs. Anth. 11, 388. Aristoph. Fr. 250. ad Lucian. 2, 210. Schneid. ad Xen. K. Π. p. 18. Πρόσ· θετός, Προσθετὸς, Fischer. ad Palæph. 6*5.” Schæf. Mss. * Ἀπρόσθετος, unde * Ἀπροσθετέω, Nil pono, Hæreo, Dubito, Nil definio, Diog. L. 588=370.
*	Εὐπρόσθετος, Hippocr. 383.	* Προσθετέω, 565.
Παύσασθαι τού προαθετειν, i.e. πρόσθετα, προσθέματα, Pessaria facere. * “ Προσθέτησις, Schn. ad Epicus.
111.” Schæf. Mss. “ Diog. L. 10, 9-4.” Corai. Mss.
*	Προσθεπκὸς, Proci. Paraphr. Ptoí. 3, 5. p. 166.]
Προσθήκη, ἡ, Additio, s. potius Additamentum, Accessio. Plato de Rcp. 1Σμικρά γε ἴσως προσθήκη, Philo V. Μ. 3. Ἴνα μὴ προσθήκη τετελευτηκότων οι Ζῶντες ὦσιν, Ne vivi -accessiones mortuorum esse videantur, Aristot. Rhet. 1. At δὲ πίστεις, έντεχνόν έστι μόνον• τὰ δ’ άλλα, προσθήκαι: Additamentum sunt et accessio. Et Alexis ap. Plut. (6, 75.) Τρεῖε δ’ εἰσὶν, inquit, ἡδοναὶ, αἵ γε τὴν δύναμιν κεκτημέναι Τὴν ὡς ἀληθῶς συντελούσαν τῷ βίῳ* Τὸ πιεῖν, τὸ φαγεῖν, τὸ τῆς άφρούίτης τνγχάνειν Τὰ δ’ ἄλλα προσθήκας ἅπαντα χρὴ καλεῖν. Itidem ἐν προσθήκης μέρει s. μοίρᾳ dicitur esse aliquid quod ad aliud accedit et per se nihil pollet, Dem. (154.) Ἑν μὲν προσθήκης μέρει ροπήν ἔχει τινὰ καὶ χρῆσιν, αὑτὴ δὲ καθ’ αυτήν ἀσθενής ἐσπ : de copiis Macedonicis, de quibus (22.) iisd. fere utitur verbis. Et (37.) Ἑν υπηρέτου και προσθήκηs μέρει γεγένησθε. Sic alibi, Ὄ δὲ δῆμος ἐν προσθήκης μέρει, Accessio tanturti est et numerus, Horat. Nos numerus sumus, et fruges consumere nati, itidemque Lucian. (1, 840.) Ἁλλὰ τὴν μὲν ώσπερ ἐν προσθήκηs μοίρᾳ συνεπικοσμεϊν τι. Quibus adde Plut. Anton.(62.) Οΰτω δὲ ἄρα προσθήκη γυναι-κος ἦν: quod quidam interpr. Adeo velut comitis et asseclæ loco erat. || Apud Soph. autem (Œd. T. 38.) Schol. προσθήκη exp. επικουρία, συμβολή. [“ Copia, Abundantia, Midi. Apost. Prov. 18, 99. ubi opp. άπορία. Limitatio, Suid. v. Ἁπλῷ λόγῳ.” Schleusner. Mss. “ Valck. Phœn. p. 60. ad Herod.
356.	Toup. Opusc. 1, 381. Jacobs. Anth. 6, 376. Dionys. H. 2, 1008. Conf. c.* πρόσθεσις, ad 5, 39.” Schæf. Mss. Vide Πρόσθεσις. Particula, sensu gram-mat., Longin. 21. Ὑπὸ τῶν συνδέσμων καὶ τῶν άλλων προσθηκών ἐμποδιΖόμενον (τὸ πάθος.) Προσθῆκαι, Excursus, Herod. 4, 30. Προσθήκας γαρ δή μοι ὁ λόγος «ξ ἀρχῆς ἐδίΖητο. Quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 161. 844. Προσθήκη ποταμού, Gl. Alluvio.]
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Πρόσθημα etiam affertur pro προ^ή^ι: sed nullo A nominato Auctore. [“ Hippocr. de Nat. Mul. 20. T.7. p. 698.” Lobeck. Phryn. 249· " Toup. O-pusc. 1, 382. Musgr. EI. 192. Jacobs. Anth. 10,
51.** Scbttf. Mas. Xen. Mem. 3, 10, 13.]
[· Ἐπιπροστίθημι, Hippocr. 380, 45. Longin. 44,
1. “ Beclt. ver. lect. Aristot. p. 17· Dionys. H. 2, 1057.” Schæf. Mss. “ Artemid. 249.” Wakef. Mss. Schleusn. Lex. V. T.]	“ Ἑπιπρόσθεσις, Superaddi-
“ fio; at in VV. LL. confunditur cum ἐπιπῤῥσθησις,
“ siquidem illud per hoc exponitur.” [Plut. 6, 46l.
“ Wyttenb. 1, 475. Beck. l.c. Heind. ad Piat. Gorg. 264." Schæf. Mss. * 'Έ.πιπρύσθετοε, unde * “ Ἀνε-πιπρόσθετοε, Porpbyr. de Grad. 28.” Dindorf. Mss.
* Ἐπιπροσθετέω, unde * “ Ἐπιπροσθέτησις, verbum Epicuri, Diog. L. 10,92.” Corai. Mss. “ Schneid. ad Epicus, p. 109. 111.” Schæf. Mss. “ Cocchii Chir. 24.” Kall. Mss.]
Συντίθημι, Compono, interdum etiam Conjungo, Concinno. Aristot. Rhet.2. Τὸ διῃρημένον συντιθέντα λέγειν, ἢ τὸ συγκείμενον διαιρούντο. Plato Tira. Ὁ β ταϋτα συνθεὶς, Qui ista junxit et condidit, Cic. p. 20. mei Lex. Cic. : Theopbr. vero, Diosc. et alii Medici σνντιθέναι φάρμακου, ut Lat. etiam Componere medicamenta, dicunt. Itera τέχνην vel scriptum aliquod dicitur συνπθέναρ aliquis, ut Latine etiam Componere, Aristot. Rhet. 1. Οἱ τὰς τέχνας των λόγων συν-τιθέντεε. Qui oratorias artes componunt 9. conscribunt : Cic. Bruto, Totumque se ad artes componendas transtulisse. Isocr. ad Nic. (2.) Πολλά καὶ των έ μ μέτρων ποιημάτων καὶ των καταλογάδην συγγραμμάτων ἔτι ἐν ταῖς διανοίας ὄντα των συντιθέντων, Eorum qui ea componunt. Sic Thuc. 1, (970 p. 32. de scriptoribus qui suam ætatem praecesserant, Ἢ τὰ πρό των Μηδικῶν Ελληνικά ξυνετίθεσαν, ἢ αὐτὰ τὰ Μηδικά : pro quo ξννπθέναι ibid. dicit γράφειν. At Dem. (277·) Λόγους εὑπροσώπους καὶ μύθους συνθεὶς καὶ διεξελθών. Nam σνντιθέναι aliquis dicitur aliquid pro Dolose componere, Plaut. Componere mendacia, fallaciam, Liv. Composita fraude, Antiphon (717.) Ovroi ἐξ ἔπιβουλῆς συνέθεσαν ταΰτα καὶ ἐμηχανήσαντο c κατ' i μαντού, Composuerunt et machinati sunt adversum me, Tibuli. Insidias alicui componere. Sic Synes. Ep. 44. Ο ἱ ταΰτα συνθέντες ἐπί σοι, Qui ista composuerunt in te, et de te sparserunt. Item συντι-θέναι πραγματείαν, Conficere negotium. E Plut. Themist. (12.) Συνετίθει την περί τον Σίκινον πραγματείαν, Negotium confecit. Praeterea e Soph. (Aj. 303.) συντιθεὶς γέλων πολὺν, pro Risum magnum movens, excitans, ῤήματα καταγέλαστα λέγων: cjuæ exp. Scholiastæ ascribitur. At Componi risus alia signif. a Tibuli, dicitur, 3, 7* Non bene mendaci risus componitur ore: pro Os in mendaces risus componi non bene potest, Risus ore meudaci non bene simulatur.
Pass. Συντίθεμαι signiff. activi sequitur, i. e. Componor, Theophr. 9, 16· de aconito veneno, Συντίθε-σθαι δὲ τρόπον τινὰ πρὸς τὸ ἐργάΖεσθαι: mox, Συντί-θεσθαι δὲ ὤστε κατά χρόνους τακτούε ἀναιρεῖν, Ita vero componi ut statis temporibus interimat. Ubi etiam activa voce usus fuerat, et dixerat, Τοὺς ίατρούε οὐκ d έπισταμένουε σνντιθέναι, Qui componere venenum illud nesciunt. Et Diosc. 1. de corno, Συντιθέμενου και εἰς ἕψημα καὶ εἰς βρῶσιν, Sive in defruto sive ìn cibo compositum conditumque exhibeatur. Item Componor, i. e. Compono et accommodo me, Lu-cian. (3, 150.) Ἡ γοῦν κολακεία και ἡ διαβολὴ τότε μάλιστα χώραν ἔσχε, πρὸς τὸ 'Αλεξάνδρου πάθος συντιθε-μένη. Frequentior usus est hujus vocis, ut et mediæ, in activa signif. Dicunt enim συντίθεσθαί τινι, vel πρός riva, pro Fœdus et societatem inire cum aliquo, Thuc. 8,(37•)ρ• 274.Ἢνδέ Τις των πόλεων ὁπόσαιξννέ-θεντο τᾤ βασιλεῖ, Dem. (291.) Συνθέσθαι δὲ πρὸς αὐ-τοὺς, και σνμμαχίαν και επιγαμίαν ποιησασθαι. Quibus in II. potest subaudiri accus. συμμαχίαν vel φιλίαν, quem adjecit idem Thuc., cum dixit, Ξυνετίθετό σφι ξυμμαχίαν, Societate cum eis composuit, Sallust. Societatem componere cum latrouibus. Et rursum, Ξυνεθήκατο φιλότητα τοῖς αὐτοῖς, Cum iisdem amicitiam inivit. Item aliqui dicuntur συντίθεσθαί, cum
inter se paciscuntur, Cum infer eos convenit aliqua de re, inter se constituunt aliquid. In qua signif. interdum cum ὡς construitur verbum illud, Xen. Ἑλλ. 6, (2, 21.) Ενταύθα κατέστησε τοὺς σκοπούς* κἁκείνοις μὲν συνέθετο, προσπλεύντων καὶ ὁρμούντων τῶν πολεμίων, ὡς δέοι σημαίνειν: Cum eis convenit ut signum daret : quod σύνθημα dicitur. Et 2 ,(1, 1.) Ξυνίσταντο ἀλλήλοις καὶ ξυνετίθεντο ὡς τῇ Χίῳ ἐπιθησόμενοι. Interdum cum infin. Plato de Rep. 2. Ξυνθέσθαι ἀλ-λήλοις μἠτ’ ἀδικεῖν μήτ’ ἀδικεῖσθαι, Componere inter se et transigere ut neque inferant injuriam neque accipiant. Synes. Ep. 104. Συνθέμενοι πάλιν ἥξειν εἰς τὴν ΰστεραίαν, Inter nos pacti- Sic Herodihn. 1, (17, 16.) Συντίθενται φθάσαι π δράσαντες ἢ παθεῖν, Constituunt : 5, (3, 23.) Ὡς δὲ συνέθετο ι ύκτωρ άνοιξε ιν τὰς ππλας. Ubi passivam potius signif. habet, quemadmodum et in priore I. Xen. Ἑλλ. 6. pro Convenit et constitutum est inter ipsos. Nonminquam cum accus. Plut. Alcih. Ἑπὶ τούτοις γαρ οι ἄνδμες παρέδοσαν τὴν πόλιν, καὶ ταΰτα συνέθεντο, Et hæc inter se composuerant, Aristot. Kliet. 1. Κελεύει κύρια είναι ärr' αν σννθωνται. Et e Thuc. Ξυνθέμενοι ημέραν, Cum diem constituissent: unde συντεθειμένη ημέρα, quæ et τεταγμένη, Dies stata s. constituta. Diciturque aliquis etiam συντίθεσθαί τι πρός πνα, Xen. (Ἑλλ. 6, 3, 5.) Συντίθεσθε μὲν πρὸς τὰς συμ-μαχίδας πόλεις τοῦτο πρώτον, ἁκολουθεῖν ὅποι ἂν ὑμεῖς ἡγῆσθε, De hoc prius cum fœderatis sociisque civitatibus convenite attjue transigite. Alex. Aphr. locum de latronum societate vide ap. Bud. 520., ubi συνθέσθαι interpr.Communi consensu aliquid incommune statuere. || Signif. etiam Astipulor et assentior, Paus. Ῥιανῷ μὲν οὖν ἔγωγε οὑδαμῶς κατά γε τούτο συνθησομαι. Alia exempla affert Bud. ibid. || Συντί-θεσθαι, Attendere, Animum advertere, προσέχειν, κατά νουν λαμβάνειv, Od. Ο. (317·) Ct Ω. (26*4.) συ δὲ σύνθεο, καί μευ άκουσον, II. Τ. (84.) αὐτὰρ οι άλλοι Σύνθεσθ* Ἀργεῖοι, μύθον δ' εὖ γνῶτε έκαστοs, Animum advortite. Et cum accus. Od. A. (328.) φρεσὶ σύνθε-το θέσπιν ἀοιδὴν, II. Η. (44.) σύνθετο θυμῷ Βουλὴν, Animadvertit et intellexit. [Συντίθεμαι, Fidem obstringo, Villois. ad Long. p. 6. “ Συντίθημι, Eur. Hec. 1170. Toup. Opusc. 1, 395. lnd. Xen. Mem. ad Charit. 327. Thom. M. 825. Musgr. EI. 816. Lucian. 1, 853. Porson. Hec. p. 70. Ed. 2. Boiss. Philostr. 408. Lobeck. Aj. p. 311. Συντιθέναι πόλεμον, Diod. S. 1, 720. De act. et med., Kuster. V. M. 66. Συντίθεμαι, med., Verh. ad Anton. Lib. p. 8. Apoll. Dysc. 102. ad Charit. 291.230. Wassenh. ad Hom. 135. Ammon. 130. ad Xen. Eph. 177. 178. 200. ad Od. Y. 92. ad Diod. S. 1, 695. 2, 478. 527· Heyn. Hom. 5, 261. 317. 7, 618. Boiss. Philostr. 330. 509. 538. 586. Cum infin., Fac. ad Paus. 2, 13. Φιλίαν σ., ad Herod. 215. Diod. S. 1, 106. Σ. λόγῳ, Perpendere, Plut. Alex. 121. Sclira. Pass., ad Diod. S. 2, 452. Συντεθήσεσθαι, Assensorum, Longus p. 90. Vili., ad Diod. S. 2, 214.” Schæf. Mss. Poljb. 5, 10. 8, 19. 27,6. 28, 18. Plut. Alcib. 8. Συνθἔμενος πράε τοὺς έταίρουε l Arrian. Ind. 34. Anab. 1,18. λογισμῷ. Συνέθεσαν pro συνίεσαν, Polyb. 28, 15.Συνθῶμαι, Bast. Ep.Cr. 276.Συντίθεσθαι, adOre#:. Cor. 496.	“ V. Συ ντίθεσθαι ideo notaudum, quod
longe diversa ejus sit ap. Hom., quam ap. recentio-res potestas. Homero συντίθεσθαί, vel συνθέσθαι plerumque habet subiutellectum θυμῷ, vel φρενὶ, et signif. Aliquid mente conditum tenere, Virg. Æn. 3, 388. Hinc simpliciter ap. eum ponitur pro Iutelli-gere, Animadvertere, docente Bosio Obs. Crit. c. 29* Apud posteros Homeri συντίθεσθαί τινι significavit, Se alicui componere, hinc Societatem cum alio inire, Convenire cum aliquo: et ea vi ponitur hic ap. Luc. Hinc σύνθημα præter alia Pactum signif., vel Compactum : quodque Plautus dixit Agere de compacto, id Heliodorus expressit 5. p. 219* ὲξ ἑνὸς συνθήματος.” Valck. Schol. in Act. Apost, 23, 20.] Σύνθεμα, rò, Signum quod e composito datur ; σημείου άψορμήε, σύμβλημα, Hes. qui συνθέματαε quoque exp. σημείου. Eid. tamen est etiam δραμα-τούργημα. Exp. vero non solum Signum, Tessera, sed etiam Pactum. Sed et quandam commercii si-
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gnif. videri possit habere in h. 1., quem Suid. sine expositione affert, Τὸ μήτ’ εὐδιάλλακτον μήτ άλλο μηδὲν εἷναι σύνθεμα φιλανθρωπίας. [“ Ad Cbarìt. 262. Thora. Μ. 823. Jacobs. Antb. 7, 338. Dio-phantus, Epigr.” Schæf. Mss. “ Socr. H. Eccl. 7, 3. p. 358. Zosim. 4, 22. quod hic quidem σύνθημα dicere solet; unde est * ΣυνθεματίΖω, Nicet. Ann. 6, 3. p. 102. Lexicis omissum.” Lobeck. Phryn. 249· At in Schueideri Lex. affertur * Συνθη-μαπ'Ζω ex eod. Niceta 1. c. et 4, 3.]
Σύνθεσις, ἡ, Compositio. Demetr. Phalar. Καθόλου γαρ οὐδὲν ἡ περίοδός ἐστι πλὴν σύνθεσις ποιά: nam e pluribus membris compositis efficitur periodus. Meminit Idem et ξηρᾶς τίνος συνθέσεως, qualem esse dicit in his Hippocr. Ὁ filos, βραχύς' ἡ τέχνη, μακρά* ὁ καιρὸς, ὀξύς: eamque statuit ἐν τῇ τῶν κώλων μι-κρότητι. Dicitur et de Alia quavis compositione, coagmentatione, aut commissura: cum ab Hes. quoque exponatur άρμονία, κόλλησις: cui Aristot. opp. διαίρεσιν, alii διάλυσιν: et ait δεικνύναι υπεροχήν πολλὴν, atque αρχήν φαίνεσθαι μεγάλων καὶ αἴτιον : copulat autem cum ea μίξιν, Polit. 4, 8. Dicunt esse et Orationis quandam σύνθεσις, Aptam sc. et concinnam modis omnibus verborum structuram ac collocationem, per quam ita componantur et construantur verba, ut non asper eorum concursus sit nec hiulcus, sed quodammodo coagmentatus et lævis : eamque esse, de qua Cic. multa disseruit de Orat. 3. et Quiutil. 4, 9· E*st vero ct προτάσεων quaedam σύνθεσις, Compositio, de qua Bud. 198. Ἀνάλυσις autem, inquit, vocatur quasi Retcxtio complexionis, h. e. τοῦ συμπεράσματος : estque contraria τῇ συνθέσει, quæ a quibusdam confessis ordiens, desinit in id quod quæstiouis est:	ut si
propositum sit demonstrare quonam pacto τὸ τρίγωνον Ισόπλευρον constituatur, id διὰ τῶν προτάσεων περαίνεται. Analyticus vero id in quod desinit σύνθεσις, ut confessum sumit, h. e. τὸ συμπέρασμα τῆς συνθέσεως: et eo usque τὸ συντεθὲν retexit, quoad invenerit tus πpoτάσtts bt ὧν τούτο συμπεπέρασται. Ubi etiam ΝΟΤΑ Ἀνάλυσις. Est et Grammaticae figurae nomen; tradunt enim vocari σύνθεσιν, cum verbo pluralis numeri juugitur nomen singularis numeri, sed multitudinem significans : Virg. Pars in frusta secant, Liv. Turba circumfusa fremebant. II Res etiam plures inter se compositæ σύνθεσις nominantur: ut σύνθεσιν vasorum vocant multa ejusd. generis vasa ita composita, ut alterum alteri includi i|ueat: velut ap. Stat. Sylv. 4. Aut unam dare συν-θεσιν quid horres Alborum calicum atque caccaborum ? Et ap. JCtos σύνθεσις dicitur Tota vestis in vestiario composita. Scævola in 1. Titia, de Auro et Arg. Legato, Semproniae coopertoria tibiana, et tunicas tres cum palliolis quæ elegerit, dari volo. Ouæro an ex uuiversa veste, i. e. e synthesi, tunicas singulas et palliola Sempronia eligere possit. Bro-dæus quoque in suis Misc. id testatur, et ante eum Bud., qui e Puud. et b. 1. affert, Synthesin, i. e. Omnem possessionem, prædiorum. Alioqui σύνθεσις ile Certo etiam quodam vestis genere dicitur, Mar-tial. Synthesibus dum gaudet eques, dominusque senatus, Suet. Nerone (51.) Ac plerumque syn thesin [al. synthesinam] indutus, ligato circum collum sudario prodierit in publicum, sine cinctu, et discalceatus. [“ Ammon. 131. Thom. M. 823. Σ. et σύνταξις ap. Grarnm. diversa, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 230. Σ. et παράθεσις diversa, Heyn. Hom. 4, 537. Ἡ ἐν τῇ διανοίᾳ σ., Τουρ. ad Longin. 395.” Schæf. Mss. Pactio, Piud. Π. 4, 299· Fr. Inc. 23,
3.	Diod. S. 19, 100. Compositio, Mixtura, Theophr. p. 454. Τὰς συνθέσεis ποιοῦσιν εκ των αρωμάτων, θραύ-σαντεε δὲ καί μίξαντες ts ταὐτὸ κλείουσιν eis κιβώτιου : Γγ. 4, 47- ῬοδίΖουσι τὰς σ., ἀνοιγόμενπι δ’ * ἐξόΖουσι τοῦ ῥοδἱνου ἢ μάλιστα : cf. 57• 58. 69· “ Σύνθεσις, Compositio verborum et orationis. De ea singularis libellus est Dionysii Hal. : cf. inprimis c. 7* Eadem etiam σνΖυγία, et σύνταξις dicitur Dionysio l.c., c. 4. p. 29· 30. et alibi passiui. Ex ejus disciplina omnis τέχνη συνθετική, ijuain vocat, continetur tribus rebus: ουΖυγίᾳ, Verborum collocatione, σχηματισμέ, Ver-
A borura conformatione,etμετασκενῇ,Transfiguratione: cf. Sturm. de Periodis c. 13. p. 39·, cf. Auct. Rbet. ad Alexandr. 253., ubi περί συνθέσεως ονομάτων præcipit. Longin. 39· Aristid. περί Πολ. Λογ. 661* Hinc et absolute συνθέσθαι dicitur ap. Diog. L. in Mened. 12. Ἐν τῷ συνθέσθαι δυσανταγὢνιστος, In componenda oratione tam accurate elaborans, ut a nullo superaretur.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. Vide Dionys. H. de C. VV. p. 12.18. Schæf.: conf. c. θέσις, 29. 311. 369. Quibus compendiis scribatur, ad Greg. Cor. 161. 807* 844. Conf. c. συνήθεια, ibid.: cum συνθετικά, ibid.: cum συνθήκη, ibid. et 161. Ἑν συνθέσει et ενταύθα conf., 807· Ξύνθεσις, Hip-pocr. 562, 24. * “ Κακοσύνθεσις, Mala frauc, Dolus, Suid. et Phot. v. Κακοῤῤαφίαι.” Schleusoes. Mss. Lobeck. Phryn. 501. •“Συνθέσιος, Democritus ap. Clem. Alex. Str. 1, 15. p. 357.” Roulh. Mss.] Συνθεσία, ή, Pactum, Fœdus, quod sc. aliqui eu-νέθεντο. Poëtis i.q. συνθήκη. 11. B. (339·) Ποῦ δὴ συν-θεσίαι τε καὶ ὅρκια βήσεται ἡμῖν ; [Ε. 319* “ Bosidipp.
Β 15. Heyn. Hom. 5, 6θ. Ἑπὶ σννθεσίαις, Valck. Iiipp. p. 217.” Schæf. Mss. Athen. 412. Lobeck. Pbryo. 527·] Ατ Άσυνθεσία Suidæ est παράβασις συνθη-κῶν, Transgressio et violatio pactorum s. foederis. Hesychio est praeterea ἀσύνορον, quæ vox mendi suspecta est, et ἀσύμφωνον. Videtur certe άσυνθεσία dici et de Eo qui fœdus inire recusat, s. difficilem io foedere ineundo se præbet. Alioqui et ἀσύνθετος significum priore illa convenientem habet. [“ Munck. ad Anton. Lib. p. 41. Verh.” Schæf. Mss. Spitzner. deVersu Gr. Her. 192. * “ Εὐσυνθεσία, Pbilo J. 2, 267.” Wakef. Mss. Eust. 11. A. p. 46, 23. 64, 21.] “ Κακό συνθεσία, affertur pro Malum fœdus. Mala “ compositio. Hes. vero et alii acceperunt pro Ma-“ lorum structio et machinatio, cum ap. Hom. “ (II. O. 16.) κακοῤῥαφίας exposuerunt κακοσννθεσίας.” [“ Scliol. Od. B. 236.” Boise. Mss. [· Φιλοσυνθεστα, Schol. Lucian. Bis Accus. 21. 7. p. 79· cf. Stob. Ecl. Etb. p. 136. lieeren.]
Συνθετέον, Componendum est, Componere oportet.
C Συνθέτης, ὁ, Compositor, Auctor, e Plet, de LL. [Paus. 10, 26. λόγων. * ΣυνθετίΖω, Compono, Joseph. B. J. 4, 9, 10.] Συνθετικὸς, Qui componere et construere novit, Lucian. (2, 59«) Κἁνταῦθα ἤδη καί στοχαστικός τις καὶ συνθετικὸς τού πιθανωτέρου έστω. Ubi τῷ συντιθέναι synonyma s. saltem affinia facit σννα-θροίΖειν et σωματοποιειν τὰ ἀκαλλῆ καὶ άδιάρθρωτα. Loquitur autem de Historico qui multa multis modis narrari audit. [“ Plato Polit. 136.” Seager. Mss. “ Casaub. Athen. 1, 84. Dionys. H. 5, 43. 51.** Schæf. Mss. “ Clem. Alex.691.” Kall. Mss. Σ. επιστήμη, όύναμίί, Schæf. ad Diooye. H. de C. VV. 86. Quibus compendiis scribatur, ad Greg. Cor. 844.] Σύνθετος, ὁ, ἡ, Compositus. Interdum etiam Concretus, Coagmentatus: ονόματα, Graram., Demetr. Phaler., atque Athen. Nomina composita: ut δορύ-πυρος, παμαπλὴξ, χαμαίτύπη, et hujusmodi alia. Itidem έργου s. κράμα σύνθετον dicitur, Herodian. 3, (1, 14.) de muro Byzantino, Πεποιημένῳ μυλίτου λίθον eis τετράγωνον είργασμένον, τοσαύτῃ συναφείᾳ D καὶ κολλήσει, ὡς μηδένα οἴεσθαι τὸ ἔργον σύνθετον, ἑνὸς δὲ λίθου πᾶν πεποιήσθαι, Quadrato lapide constructus adeo tenui junctura fuit, ut nemini compositum opus videretur. Greg. Naz. Του συνθέτου και βρί-θοντος κράματος : de corpore humano, quod concretum est et deorsum vergit suo nutu, luvenitur scriptum etiam Συνθετὸς, cujus fem. σύνθετή, Aristot. Poët. (20, 8, 3.)*Ἑστιδέ τις καὶ σύνθετή εκ παρα-λογισμον τοῦ θεάτρου. [“ Σύνθετοί, Bergler. ad Al-ciphr. 89. Toup. Opusc. c, 409. Thom M. 822. Dawes. M. Cr. 354. Fischer. ad Weller. Gr- Gr. 1, 346.” Schæf. Mss. Æsch. Ps. 687. “ Σύνθετος λέξις, Mixtum et temperatum ex humili, vel tenui, sublimi-<|ue, dicendi genus, quod ct τὸ μέσον vocatur. Diones, de Vi Demosth. c. 3. p0958. Σύνθετα ονόματα, Verba composita. Demetr. Eloc. §.91. a quibus tamen sejungit τὰ διθυραμβικῶς συγκείμενα, in quibus auda-cior et vasta compositio est, ut et κατ' ὲξοχὴν veteres συνθέτους λόγους nominarent: vide Suid. in Διθυραμ-βοδιδάσκαλοι, et quæ ad ejusdem glossam "Ιων Χίος
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Kust. e Bentl. Epist. ad Mtlliwf*1 Mandat.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Khet. Vide Sch*f. ad Greg. Cos. 253. Σύνθετος, σύνθετον, quibus compendiis scribantur, l6l. 844.	* Συνθέτεις, Eust. II. A. p. 77, 41.
80, 1. Λ. 761, 33. Strabo 13. p. 919*] Ἀσύνθετος, Qui compositus non est, nec concretus, sed simplex, Aristot. Polit. 1. Τὸ σύνθετον μέχρι τῶν ἁσυνθέτων ανάγκη διαιρεῖν. ǁ Suidæ ἁσύνθετοε est non solum άμικτοί, sed etiam ἀσύμφωνος. Idem Lexicogr. ἀσυν-θέτους exp. τους ταῖς συνθήκαις μὴ ἐμμένσντας, ἃς ἄν πρείς τινα συνθῶνται: itidemque Hes. exp. μὴ ἐμμέ-νονται ταῖς συνθήκαις, nec non μὴ σνντεθειμένονς. Sed ambiguum est an per τους μὴ συντεθειμένους intelligat Eos qui non συνέθεντο, i. e. Qui non .pacti sunt, fœdus non iiiierunt: an Eos qui compositi non sunt. Sed prior illa signif. mihi magis placet, Dem. (383.) superi, ἀσυνθετώτατον posuit ἐπ’ ὄχλου, iiitelligens eo nomine vel τὸν ἁπιστότατον καὶ ἁβεβαιότατον, et πί-στεις οὐ τιθέμενονδιὰ τὸ ἀβέβαιον, vel ἁνωμόλογον καὶ ἀσύμφωνον, (nam συνθῆκαι dicuntur αἱ ὁμολογίαι,) vel ἀσυνετώτατον, i. e. ἀνοητὀτατον: vel ὅν μάλιστα ουκ ἄν δύναιτό τις συνιέναι τί ποτέ φρονεί: ut Hom. dicit, σὺ δὲ σύνθεο, καί μεν ἅκουσον. Hæc Harp. et ex eo Suid. [Longiu. 10. “ Ad Lucian. I, 303. ad Herod. 239· Heyn. Hom. 5, 261.” Schæf. Mss. LXX. Jerem. 3, 8. II. Ep. ad Rom. I, 31. * Ἀσυνθέτως, Eust. II. A. p. 13, 24. 89, 1. “ Casatib. ad Athen. 113.” Schæf. Mae.] Ἀσυνθετέω, Sum ἀσύνθετος, Non sto pactis ct inito foedere, Pacta et fœdus initum violo. Ex Esdra ‘2,(10, 3.) Ἡσυνθετήσαμεν τῷ Θεῷ ἡμῶν, pro IVævaricati sumus in Deum nostrum. Qua signif. supra habuimus ἀθετεῖν. [Schleusn. Lex. V. T.] Εὐσύνθετος, Bene compositus, Qui componi facile potest, Aptus ad compositionem. Oppositum præ-cedcnti ἀσύνθετος. [“Eust. 136, 7.” Seages. Mss. “Ad Charit. 709-” Schæf. Mss. Manctho 4, 26.
*	Εὑσννθέτως, Eust. in Proœm. II. p. 2, 11.] Εὑ-συνθετέω, Sum εὐσύνθετος, Bene compositus sum, Foederi et pactis ineundis facilem me præbeo, Foedus et pacta servo. Suid. εὐσυνθετεῖν, εὐνοϊκῶς ἔχειν, afferens e quodam Anonymo, Μασσαγέται ἐβουλεύ-σαντο εὐσυνθετεῖν πρός τε Γελίμερα καὶ Βελισάριον. [Polyb. 22, 25, 5. “ Totip. Opusc. 2, 123.” Schæf. Mss. “ Plut. 1, 20.” Wakef. Mss. * “ Κακοσύνθετος, Male couciliatus s. consarcinatus, Iren. 32. Male cohaerens, 88. Athan. 1, 838. Scliol. Eur. Or. 674.” Kall. Mss. Eust. Od. H. p. 273, 23. Lucian. 3, 144.
*	“ Κακοσυνθέτως, Scliol. Eur. Hec. 801. Κουφοσύν-
θετος, Georg. I*isid. de Van. Vitæ 21.	* Πολυσύν-
θετος, Eust. II. p. 1277· Tzetz. Chii. 7, 22.” Boiss. Mss. “ Πολνσύνθετον, Figura quæ efficitur, cum sen-tentiæ multorum articulorum convenienti copula continentur. Sic. Rutil. Lup. 1,14. Ei contruria est διάλυσις, Cum deintis articulis sententiae diversæ enuntiantur, ibid. 15.: vide Διαλελυμένη.” Eruesti Lex. Techn. Gr. Rhet. : Eust. 11. Z. p. 492, 10. “ Greg. Nvss. Autirrh. adv. Apoll. §. 8. p. 141.” Kall. Mss. “ Πολυσύνθετα ῥήματα, Verba e multis vocibus composita, Suid. v. Γομφοπαγῆ.” Schleusner. Mss. *Tpi-σύνθετος, Scliol. II. Ω. 540.	* “ Ψευδοσύνθετος,
Const. Manass. Cbron. p. 25.” Boiss. Mss.]
Σύνθημα, τὸ, i. q. τὸ συγκείμενον, Compositum, Constitutum, Compactum:	ea quidem in siguif.
ijua dicitur E composito, constituto, compacto, De compacto; vel, adverbialiter, Composito, Constituto, Condicto. Dicuntur enim aliqui facere aliquid ἐκ συνθήματος, cum id e composito et compacto faciunt, i. e. postquam inter se constituerunt et pacti sunt se stato momento id facturos: quod Paus. dicit ἀπὸ συγκειμένου. Greg. Naz. Ἑκ παρασκευήί εἰς ταὐτὸ συνελθόντες ώσπερ ἀπὸ συνθήματος. Ubi σύνθημα verti eiiatn potest Signum ; nam ἐκ συνθήματος dicuntur facere etiam qui dato signo illud faciunt: velwt in stadio aut bello, eruptionis signo dato excurritur. Virg. Æn. 5. Intenti expectant signum. Et rursum, signum clamore paratis /Epytides lon^e dedit, insonuitqiie flagello. Et iterum, signoque repente Corripiunt spatia audito. Liv. Signo dato concursum est ad arma. Et ita ἀφ’ ἑνὸς συνθήματος ct ἐφ’ ἑνὶ συνθήμαπ, Turn. et Polit, verterunt Signo PARS XXVUL
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A dato : ille ap. Philon., hic ap. Herodian. Apud Philon. V. M. 3. de tribu Levitica, τοῦ κηρύγματος ἐπακούσασα, καθάπερ ἀφ’ ἑνὸς συνθήματος ἕθει μετά πολλῆς σπουδῆς : 1. Μιᾷ ἡμέρᾳ ὥσπερ ἁφ’ ἑνὸς συνθή-ματος ἁγεληδὸν ί>ιαφθείρονται, Tanquam dato signo. Apud Herodian. vero 2, (13, 70 Πάντες ἐφ’ ἑνὶ συν-θήματι συλλαμβάνονται, Dato signo repente comprehenduntur omnes. Ubi σύνθημα est σημεῖον ἁφορμῆς: utpote qeo dato s. sublato excurritur : quod σύμβολον etiam et σύμβλημα dicitur, nec non σημεῖον et σύσση-μον. Atque ut Latine Dare signum dicitur, et vicissiui Accipere signum, ita Græce διδόναι s. ἐνδιδόναι σύνθημα et δέξασθαι: aut etiam περιμένειν, ut Virg. dicit Intenti expectant signum. Lucian. (2, 273.) Καὶ τὸ πρώτον σύνθημα Λακεδαιμονίοις πρὸς την μάχην ὁ αυλοί ἐνδίδωσι. Polyb. Ἑξαίρων σύνθημα, Signo sublato. Plut. Σύνθημα ros διδομένου παρ’ ἀμφοτέρων, Signo pugnæ utrimque dato. Metaphorice Synes. Ep. 105. Ὑποδύσομαι την ανάγκην, καὶ ὡς θεῖον σύνθημα καταδέξομαι, Tanquam signum divinitus mihi
B datum, i. e. Dei nutum ac numen: 67. Κἀκεῖ περιμένω του ποιητέου τὸ σύνθημα, Illic expectabo signum quo edocear quid mihi faciendum sit. Et aliquanto post, Περιμενέτω τῆς συγγνώμης τὸ σύνθημα. Item et σημεῖον τὸ ἐκ φρυκτωριών διὰ πυρσείας διδόμενον, vocatur σύνθημα a Polyb.: i. e. Signum quod e specula aliqua datur igni: de quo Virg. Æn. flammas cum regia puppis Extulerat. || Item σύνθημα, ut σύμβολον, dicitur Signum quod imperator exercitus suis militibus dat, quo invicem se agnoscant. Tesseram id Lat. vocant. Virg. it bello tessera signum. Sil. tacitura dat tessera signum. Xen. K. II. 7, (1, 6.) Ταῦταεἰπὼν, καὶ σύνθημα παρεγγυήσας, Ζεῦ σῶτερ καὶ ἡγεμὼν, ἐπορεύετο. Aliud e Κ. Π. (3, 3, 26.) exemplum habes ap. Bud. 521. Itidem Antiochus cognomento Σωτὴρ apud Lucian. (1, 734.) cura Galatis conflicturus, in somnis vidit Alexandrum sibi astantem κελεύειν σύνθημα πρὸ τῆς μάχη* παραδοῦναι τῇ στρατιᾄ τὸ Ὑγιαίνειν* καὶ ὑπὸ τούτῳ τῷ συνθήματι τὴν θαυμαστήν εκείνην νίκην ἐνίκησεν. De eadem tessera vide
c insignem locum Thuc. 7, (44.) p. 248. Itemque σύνθημα dicitur Tessera, quam vigilibus s. excubitoribus dat tesserarius, quem Circuitorem Latinorum quidam appellant, Græci tyobov, Polyb. (6, 36, 6.) de castrametatione Romanorum, Τῶν δ’ ἐφόδων έκαστος ἅμα τᾤ φωτὶ πρὸς τὸν χιλίαρχον Αναφέρει τὸ σύνθημα* κἄν μὲν ᾖ πάντα δεδομένα χωρίς έγκλήματοί, ἀπαλλάττονται πάλιν. Quæ συνθήματα ibi ostendit fuisse Taleolas ligneas inscriptas literis; nam subjungit, Ὁ δὲ (sc. ὁ χιλίαρχοι) δίδωσι τούτοις πάλιν ξυλήφια κατὰ φυλακήν βραχέα τελέως, ἔχοντα χαρακτήρα : quæ ξυλήφια ibid. κάρφη appellat. Itidem Dion in Augusto scribit Fulviam Antonii uxorem ense accingi solitam, et militibus σύνθημα διδόναι: ut Liv.
7.	Tessera per castra a Livio consule data erat. Ipsi autem milites τὸ σύνθημα ᾔτουν, i. e. Tesseram s. Signum petebant, a ducibus suis. Suet, id Signum petere dicit, ut patet e loco quodam in Πόθος allato. II Praeterea σύνθημα nominatur Signum militare, ut Liv. vocat, s. Signum minans pugnam, Lucan., i. c.
D Vexillum :	quod σημαία quoque et σημεῖον alio
vocabulo nominatus. Greg. Naz. Τολμᾷ δὲ κατὰ τοῦ μεγάλου συνθήματος, ὅ μετά τοῦ σταυροῦ πομπεύει καί άγει τον στρατόν εἰς ὕψος αιρόμενον. || Item suet quædam ἐπιστολιμαῖα συνθήματα, Signa et nolæ arcana», quibus utuntur in secretioribus epistolis et scripturis, Polvb. (8, 19, 4.) Καὶ παραυτίκα τῷ Ἀριανᾤ συνθέντες τὰς πρὸς τὸν Ἀχαιὸν ἐπιστολὰν γεγραμμένας συνθημιιτικώί, καθάπερ ἔθος ἦν αὑτοῖς, ἐξαπέστειλαν· ὥστετὸν κυριεύσαντα τῆς ἐπιστολῆς μὴ δύνασθαι γνῶναι μηδὲν τῶν έν αὐτῇ γεγραμμένων. Ubi συνθηματικές γράφει v est quod dicitur etiam διὰ σημείων, et Per notas. Cic. ad Alt. Parum intellexti, credo, quia διὰ σημείων scrípscrain. Suet.Cæs. Ad Ciceronem, item ad familiares, domesticis de rebus: in quibus si qua occultius perferenda, per notas scripsit. Rursum Cic. Reliquis epislolis tantum faciam ut notam apponam, quæ mihi teciini convenit. Bud. in Cotum. 522. Συνθήματα έπιστολιμαίa tradit Notas quasdam fuisse epistolares, indices et commendatrices eorum
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qui eas reddebant. Obi etiam quendam Greg. Naz. locum citat, in quo Julianus dicitur esse aemulatus τὴν βν τοῖς έπιστολιμαίοις συνθήμασιν φιλανθρωπίαν Christianorum episcoporum : ut Sozomeuus Tripertitæ Hisj. 6. de eod. scribit, Praecipue vero æmulatus esse dicitur notas literarum episcopalium, quibus solent inter se scribentes commendare peregrinos: et, quo proficiscantur, et unde veniant, indicare. Gratianus Dimissorias literas vocavit, alii Formatas, utibid. tradit idem Bud.,qui earum mentionem fieri dicit in Constitutionibus Chalccd. Concilii : i]uæ autem ratio et forma earum fuerit, describi ap. Grati an. Distinet. 73· Et fortasse hujusmodi σύνθημα intellectum fuisse ab Hieronymo, cum in Ep. ad Julianum scripsit, Jam dimisso synthemate equus publicus sternebatur. Apud Polyb., certe Συνθήματα κβὶ πίστβις λαβών πρὸς Νικόμαχον, Interpres vertit, Acceptis literis commenda tiliis facturisque fidem. Alibi vero idem Polyb. dicit, Ἔχων σύνθημα και γράμματα. Iu Pand. autem Graecis, inquit ibid., συνθήματα vocantur διπλώματα, quæ iis dabantur qui cur»u publico utebantur, cujus est mentio 22 Codic. Justin. II Aliæ etiam notæ et signa nominantur συνθήματα, Synes. Ep. 127· Τὰς πινακίδας, ἃς ἡ πολιτεία σύνθημα ποιεῖται τῆς Αἰγυπτίαε ἀρχῆ<, Signum et notam Ægvptiæ præfecturæ. Atque ut Cie. dixit uotnina esse rerum notas, ita Piato Cratvlo, Συνθήματα εἶναι τὰ ονόματα, και δηλοῦν τοῖς συνθεμένοις, προειδόσι δὲ, τὰ πράγματα. Quæ σύμβολα etiam nominantur, ut suo loco docui. Et p. 621. Eadem, inquit, σύμβολα dicuntur etiam συνθήματα, h. e. αλληγορήματα, de quibus Dionys. Areop. ita scribit, Μὴ γαρ οἰὡμεθα τὰ φαινόμενα των συνθημάτων ὑπὲρ καυτών ἀναπεπλάσθαι, Non enim existimare nos oportet, qu» figurate divinitus tradita sunt, de iii-lúio sic esse prodita, in eumque sensum exaudienda, t|uem præ se ferunt, sed esse integumenta arcanæ iutelligentiæ, scientiæque non pervulgatas. Vide et Συνθήκη. [“ Bergler- ad Alciphr. 88. Eur. Phœn. 1147- Valck. p. 741. Abresch. Lectt. Aristam. 41. ad Charit. 262. (136.) ad Lucian. 1, 26l. Zeun. ad Xeu. K. Π. 318. Thom. M. 823. ad Diod. S. 1, 411. 474. 576. Eur. Rhes. 521. 572. 684. 768. Meleag. 123. Jacnbs. Anth. 7, 338. Heyn. Hom. 6, 624. Plato Gorg. 154. Nota, Ruliiik. ad H. in Cer. 211. ’Εκ σ-, Brunck. Aristoph. 3, 23. Ἀπὸ σ., Boiss. Philostr. 452. Ὑφ’ ἑνὸς σ., 453. Diod. S. 2, 546.” Schæf. Mss. “ Συνθήματα, Hes. interpr. μαθήματα, ποιήματα. Unde τὰ πολεμικά Homeri συνθήματα ap. Juliaii. Ep. 15. Praecepta bellica intelligit Petav., quasi idem sonaret συνθήματα atque συνθήκαι.” Schw. Mss. Ælian. H. A. 77, 5. Ὠσπεροΰν ὑπὸ συνθήματι παραγίγνονται. Vide Συντίθημι. * Συνθημάπον, GI. Tesserula.] UNDB Συνθηματικοί, Ut συνθηματικοί ἐπιστολαὶ, Literæ quæ διὰ σημείων scribuntur, ut hodie eæ quæ per hostica loca et bello infesta mittuntur. Ετ Συνθημαπκῶς γράφειν, Per notas scribere, διὰ σημείων γράφειν. Vide Σύνθημα. Ατ Συν-θημαπαῖοι στέφανοι Aristophani sunt quos receutiores vocarunt εκδοτικούς, teste Suida, qui hunc versum ex eo affert, Πλέξας στεφάνους συνθηματιαίους είκοσι. Cujus loci J. Poli, quoque meminit 1. 8, (7, 200.) ubi scribit Aristoph. (Θ. 465.) συνθηματιαίους στεφάνους nominasse τους ἠργολαβημένους, οὓς οἱ νῦν, inquit, έκδημοσίους λέγουσι. Pro quo έκδημοσίους e Suida forsan reponendum * ἐκδοπκούς: ut significet eos στεφάνους, qui conficiendi ἐκδίδονται ab eo qui confici curat, et εργολαβοὐνται ab eo qui conficit: [“ Coronæ locatitiæ, quas aliquis faciendas locarat, pacta mer-cede.” Bniiick. ad l. c. Vide etiam Kustcr. Athen. 6S0.	* “ ΣυνθηματίΖω, Eust. II. 581, 41.” Wakef.
Mss. Vide ΣυνθεματίΖω.]
Συνθήκη, ἡ, i. η. σύνθεσις, Compositio, Coagmentatio, Structura. Lucian. (2, 58.) Καὶ μην και συνθήκη των ονομάτων εὐκράτῳ καὶ μέση χρηστέον, ούτε άγαν άφιστάντα καὶ ἀπαρτῶντα, τραχὺ γαρ, ούτε ῤυθμῷ παρ’ ολίγον, ὠς οἱ πολλοί, συνάπτοντα. || Sed rarior hæc est signif. Frequentius enim accipitur pro Pactum, Conventum, Fœdus: a συντίθεσθαι significante Pacisci et convenire inter se, Fœdus inire. Aristot.
Polit. 3.'O νόμος συνθήκη καὶὲγγνητἡς ἀλλήλοις τΟν δικαίων, Conventum et veluti sponsor quidam inter cives juris unicuique sui obtinendi. Quam συνθήκην Alex. Aplir. iti 2 de Anima dicit videri esse Ζήτησίν τινα του δικαίου. Et quidam ap. Diog. L. ait ipsam justitiam esse συνθήκην τινα ὑπὲρ του μὴ βλάπτειν ἡ βλάπτεσθαι. Isocr. vero in Paneg. eas demum συν-θήκας esse censet, αιτινες ἄν ἴσως καὶ κοινῶς ἔχωσι. Frcquentissimus usus est pl. numeri; nec enim solum dicunt κατά συνθήκην, sed etiam ἑπὶ συνθήκαικ: quibus opponunt παρά συνθήκας. Aristot. Eth. 5, (5.) Oiov ὑπάλλαγμα τῆς χρείας το νόμισμα γέγονε κατά συνθήκην, E compacto et veluti in commune conditione lata, Civili, consensu et instituto, Bud. 521., ubi affert et alium Ejusd. locum. Philostr. Ep. 46. Εἰ δὲ δοκεῖ, φέρε, ἐπὶ συνθήκαις γενέσθω τὸ πράγμα, Paciscamur et conveniamus inter nos, E compacto transigatur inter nos negotium. Dem. Ai συνθήκαι, καθ’ ἃς έμίσθωσε, Conditiones quibus locavit. Idem, Καὶ τούτο παρά συνθήκας ἃς συνέθετο πρὸς ἐ/ιὲ, Contra fidem pacti et contractus, Contra comiitioues quibus pacti sumus. Obi etiam nota συντίθεσθαι συνθήκας πρός τινα : cui synonymum est συνθήκας ποιεί-σθαι πρός τινα, Polyb. 1, (17, 6.) Πρὸς τον Λέρωνα ποιησάμενοι τὰς συνθήκας, Qui fœdus inierat cum Hierone. Et Plut. Probi. Rom. dicit imperatorem Romanum μὴ ποιεῖσθαι συνθήκας μηδὲ ομολογίας μετά μέσον ή μέρας. Atque ut ποιεῖσθαι συνθήκας dicitur, ita έμμένειν συνθήκαις, quod et εὐσυνθετεῖν vocatur, i. e. Stare pactis, Servare fœdus, Isocr. Paneg. Ταῖς δὲ συνθήκαις ώσπερ ἀνάγκαις έμμένειν ἀξιοϋντες. Contra Dem. pro Cor. Παρ’ οὐδὲν ηγούμενος τὰς ἡμετέρας συνθήκας, καὶ τούς ορκους λύειν επιβάλλεται καί την ειρήνην, πσραβαίνων τἀς κοινἀς πίστεις. Verum διά τριών τελούνται ai συνθήκαι, Schol. Aristoph., sc. λόγων, έργων, χειρῶν : ac διἀ λόγων quidem, veluti quæ δι όρκων fiunt ; δι* έργων vero, quoniam διἀ των ἐν βωμοίς θυσιών : at διἀ χειρῶν, <|Uod αἰ πίστεις διά δεξιών γίνονται, ut Hom. docet, cum II. B. (341.) ait, καὶ δεξιὰν αἷς ἐπέπιθμεν. || Ipsæ etiam tabulæ, quibus ai συνθήκαι continentur, συνθήκαι nominantur, Dem. Συγχωρώ ἀνοιχθῆναι τὰς συνθήκας ένταυθοι ἐπὶ τοΰ δικαστηρίου, Pacti tabulas transactionisque inter nos factæ, ap. Amlroclidem depositas, huc in judicium proferri et aperiri. Itidem accipiunt ap. Aristot. Rhet. 1. Όποιοι γαρ ἄν τινεςὦσιν οἱ ἐπιγεγραμ-μένοι ἢ φυλάττοντες, τούτοις ai συνθήκαι πισταί εἰσι : quem sic interpr. Quales enim fama et existimatione fuerint qui obsignarunt aut custodiunt tabulas quibus pacta continentur, talis opinio de ipsis tabulis erit. II Συνθήκη est etiam Consensus, Assensus. Astipulatio. Dem. (774.) Ἑπανόρθωμα τῶν ακουσίων καὶ εκουσίων Αμαρτημάτων, πόλεωι δε συνθήκη κοινή, καθ’ ἤν πᾶσι προσήκει Ζῇν τοῖς ἐν πόλει, Communis consensus civitatis. Basii. Τἡ πρὸς τὸ κακόν συνθήκη, Assensu et astipulatione, Bud. 620., ubi etiam addit, eum alibi συνθήκην et υπογραφήν pro eod. dixisse. Talem fere usum habet nomen Σύνθημα ap. Athen. (215.)Ἢ πού Θουκυδίδης τον Σωκράτην * παρενέχρωσε τον Πλάτωνος στρατιώτην ; Τί γαρ άσπίδι ξύνθημα καὶβακτηρίᾳ; Ubi negatur Socrates στρατεύσασθαι, cum Plato ter eum militasse tradat. Negatur, inquam, ut cni πλὴν τρίβωνος καὶ βακτηρίας ούδέν ἦν. Proverbiali autem illi senario in verbis Athenaei, simile est hoc dictum in 2 ad Cor- 6, (16.) Τίς δὲ συγκατάθεσις νοῷ Θεοΰ μετὰ εἰδώλων ; [“ Τοιιρ. Opusc. 2, 1/5. Ammon. 129· Thom. Μ. 823. Τ. Η. ad Plutum p. 441. Ὑπὸ τής σ., Boiss. Philostr- 453. Συνθήκαι et συντεθέντα conf., ad Diod. S. 2,373. Συνθήκας τίθεσθαι, Fisches. ad Palæph. 152.” Schæf. Mss. “ Σ. λόγου, Eunap. 22. Ælian. H. A. 975.” Wakef. Mss. Quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 161. 844. Συνθήκην, συνθήκας ποιεῖσθαι, 422. Συνθήκα, Dorice, 224. “ Συνθήκη, eadem quæ σύνθεσις, Compositio et structura verborum, quoad concursum vocalium aut consonantium, Hermog. περί Ἰδ. 1. p. 86.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. Vide Schæf. ad Dionys. H. de
C.	VV. p. 2. 1. q. θήκη, Liban. 1, 253. * Συνθηκο-ποιὸς, mule * “ Συνθηκοποιέομαι, Brunck. Aristoph. 2, 94.” Schæf. Mss. “ Apolloo. Lex. et Hes. v.
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Σύνθεο.” Schleusn. Mss. LobecV. W*ryii. 200. Greg. Cor. 422. Schæf.] ΣσνθηκοφύλαΕ, ὁ, ἡ, dicitur ὁ τὰς σννθήτας φνλάσσων, Cui custodiendte datæ sunt συν-θῆκαι, i. e. Tabui* pactorum et conventorum, vel etiam fœderis. Nonnullis Sequester; quibusdam etiam Depositarius: qui potius esset ηαρακαταθηκo-Φύληξ. [Gl. Sculna, Sequester. “Jacobs. Anth. 9, 380.” Sch*f. Mss. “Schol. Apoll. Rh. 4, 1558.” Wakef. Mss. · “ Ἀσυνθηκέω, Fœdus frango, Perfide ago, Symm. Es. 6*3, 8. Πλὴν λαός μου εἰσὶν υιοί άσυνθηκοῦντες. Montf. in Notis ad h. 1. monet fortasse in Symmacho leg. esse οὑκ ά σύνθετο ῦντες. Prior conjectura recte se habet, nam illud οὐκ etiam additum reperitur ap. Procop. Comm. ad h. I. 727· Posterior vero ideo non arridet,quia partim receptam lectionem Procopii auctoritas tuetur, partim in Verss. GO. V. T. multa vocabula nova et inusitata reperiri satis constat. Adj. •Ἀσύνθηκος occurrit ap. Onesan-drum Strateg. c. 37• Οὐκἀσύνθηκον ἐνσπονδαῖςεἷναι.” Schleusn. Lex. V. T. * Ἐνσύνθηκοκ, i. q. ἔνσπονδος, Appian. Mithr. 14.]
[* Ἀντισυντίθημι, unde * Ἀντισύνθεσις, Pisid. 426.
*	Ἀντισύνθετος, 415. “Adversus, In contrariam pariem compositus, Philes p. 102.” Schleusn. Mss.
*	Ἀποσυντίθημι, Sext. Emp. adv. Math. 8, 30. Καὶ
λοιπὸν τὰς αὐτὰς άπσρίας ἁποσννθήσομεν.] Ἑπισυντί* θημι, Insuper compono et conjungo cum. Bud. in-terpr. Cumulatim annecto, Adjungo, afferens e The-mistio de Pythagoreis, Λαβόντες γὰρ μονάδα, τοῦς έφεξῆς αὐτῇ περισσούς ἐπισυντιθέασι, χωρίς ἕκαστον, οἶον γ καὶ ε, καὶ Ζ καὶ θ* ἑκάστη τοένυν τούτων ἐπισύν-θεσις τὸ συναγόμενον ἁεὶ τετράγωνον διαφυλάττει. Ubi etiam Nota Ἑπισύνθεσις, quod est Cumulata conjunctio, eid. Bud., qui et ἑπισυμβαίνειν affinem eigntf. passivo ἑπισυντίθεσθαι habere tradit. [Έπι-σύνθεσις, Longi». 40, 1. Schol. Aristoph. Εἰρ. 573. “ Clem. Alex. 330.” Wakef. Mss. * Ἐπισύνθετος, Clem. Alex. 667. * Ἐπισυνθετικὸς, unde adv. •Ἐπι-συνθεπκῶς, Sext. Emp. 3, 40. p. 317· et Schol. Vide Schn. Lex. Suppi. • Ἐπισυνθήκη, Conditio foederi deinceps adjecta, Supplementum fœderis, Polyb. 3, 27, 7.	* Μετασυντίθημι, Demetr. Phal. C. 59- 139·
249* 26I.	* Παρασυντίθημι, unde * Παρασύνθεσις,
Phav. Lex. 625.] Παρασύνθετος, Deconipositus, Derivatus e composito : nt παρασύνθετον ὄνομα dicitur τὸ ἀπὸ συνθέτου παραγινόμενον : veluti est τρισκα-τάπτυστος, τρισκακοδαίμων: et δυστυχία: illa enim, composita sunt e κατάπτυστος et κακοδαίμων: hoc autem, derivatum e δυστυχής. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 2. 243. 29«· 294.” Schæf. Mss. Etym. M. 11,23. 131,40. ad Greg. Cos. 586. 651. ‘Παρασύνθημα, Tessera duplicata, Signum duplicatam, Polyb. 9, 13, 9. 17, 9. “ Æneas Comm. Poliorc. c. 2. Signum mutum, Cusaub.” Seager. Mss.] “ Προ-“ συντίθεμαι, Ante paciscor, Prius convenio,” [“ Po-lyæn. 766. Dio Cass. 103.	* Προσσυντίθημι, 490.”
Wakef. Mss. • “Ὑπερσυντίθημt, Nicepb. Greg. in Syues. 378.” Kall. Mss. * Ύττοσυντίθημι, unde •Ὑ-ποσύνθημα, Mathem. Vett. p. 93.]
Ὑπερτίθημι, Superpono, Superimpono, etiam Attollo super. Plut. Rom. (10.) p. 42. mete Edit.“Όπου δὲ (sc. toü τείχους) πύλην ἐμβαλεῖν διανοούνται, την ύννιν ἐξελόντες, καὶ τὸ ἄροτρον ὑπερθέντες, διάλειμμα ποιοῦσι, Exemto vomere, et aratro ei loco superposito : seu, Posito et sublato supra eum locum aratro. Exp. etiam Præpono: ut idem sit cum προτίθημι. AT PAS8. Ύπερτίθεμαι i. significat q. ἀνατίθεμαι s. αναβάλλομαι, Differo, Procrastino, In aliud tempus rejicio. Polyb. 5, (2.9, 3.) de Ætolis, Ἑλπίσαντες μέγα τι καὶ δυσχερὲς κίνημα περὶ την αὐλὴν εἷναι, πα-ρεῖλκον, ὑπερτιθέμενοι τὴν ἐπὶ τὸ Ῥίον τοχθεῖσαν ἡμέ-ραν, Diem conveniendi prorogantes. Philo de Mundo, Ὄ δὲ ὑπερεθέμεθα, νῦν ἐπισκεπτέον, Nunc agitandum quod huc digrediendo rejeceramus. [“ Ὑπερτίθημι, Differo, Procrastino, ad Charit. 458. Ύπερτίθεμαι, Thora. M. 64. Alciphr. 202. ad Herod. 5. 54. 233. 276. 398. 509. 519. Larches. 5. p. 271. Wytteiib. Select. 351. Toup. Emendd. 3, 245. Jacobs. Anim. 251. Antb. 7,188. Cattier. Gazoph. 91. Epigr. adesp. 278. Procrastino, Differo, Act. Traj. 1.
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Λ p. 132. ad Phalar. 365. Supero, Toup. Emendd. 1, 26. Diod. S. 1, 6*8. 287- 2, 591. Jacobs. Anth. 6, 55. Marcus Arg. 12. De tiautis, Diod. 8. 1,544.”St Mss. “ Ὑπερτίθημι, Præpono, Heliod. Æth. 49· 'YireprfBepeii, Ad alium judicem propono, Herod. 1,
8.	108.(5,32.) Aristot. Hliet. Alex. 188. Supero, Strabo 314(=673.)” Wakef. Mss. Ὑπερτέθετπι pto ὑπερθεπκῶς effertur, Apollon. Dyscolus ap. Bast. ad Greg. Cos. 366. Schæf.] Ὑπέρθεσις, ἠ, Transpositio', Hermog. Καὶ τὸ ὑπερβατὸν δὲ εἰ μὴ νατὰ πορέι θέσις· γίγνοιτο, ἀλλὰ καθ’ ὑπέρθεσιν, κάλλος ποιεῖ. Est et Figuræ Grammaticae nomen, quam alio vocabulo μετάθεσιν appellant. || Ab Hes. exp. non snltftó ὑπέρβασις, sed etiam ἀναβολὴ, Dilatio, Procrastinatio : qua in sig;nif. usurpavit Philo V. M. 1. Μἡποτε καὶ τὰς ὑπερθέσεις τῆς ἐνθάδε ἁφίξ^ως ἐττοιοῦ ; Ntitn tu adventum differebas ea gratia? E Pand. vero ὑπἕρ-θεσιν ποιεῖν Bud. affert pro Moram facerè. [Phot. v. Μέλλησις, Polyb. 2, 51, 7. 3, 112, 4. Magnitudo, 30, 5, 10. vide Nott. “ Greg. Cor. 233. Wakef. Ale. 537. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 171. 196.
381.	388. 3, 172. Dilatio, Act. Traj. 1, 133. Ber-gler. ad Alciphr. 242. ad Charit. 458. Lobeck. Aj. p. 292. Excellentia, Abundantia, Diod. S. 2, 250. Superlativus gradus, ad Thom. M. 132. Καθ’ ὑπέρθεσιν, Diod. S. 2, 344. Heyn. Hom. 6, 594.” Schæf. Mss. Lobeck. Phrjn. 352. ad Greg. Cos. 489. 649. Quo compendio scribatur, 161. * “ Ὑπερθέσιμος, ὁ, ἡ, sc. ἡμέρα, Evagr. Hist. Eccl.” Schn. Lex.] Ὑπἐρ-θετέον, Transponendum, Differendum, In alind tempus aut locum rejiciendum. Philo V. M. 3. Τὰ μὲν οὖν πρῶτα vvepOtréov, Ac prima quidem illa praetermittenda sunt, Turn. [“ Heind. ad Piat. Oorg. 178.” Schæf. Mss. * “ Ὑπερθέτης, Etym. M.” Wakëf» Mss.] Υπερθετικός, Superlativus, vox Grammatica. [“ I. q. μελλητὴς, Phot. v. Μελληταί.” Schletisner. Mss. " Titnæi Lex. 9.77. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 74. * Ὑπερθεπκῶς, Steph. Dial. 42.” Sclraff. Mss. Schol. Aristoph. Πλ. 83. Eust. Od. A. p. Π, Γ3. “ Hes. v. Ιδιαίτατος.” Boiss. Mss. * Ὑπέρθεταν, unde] ’Ανυπέρθετος> ὁ, ἡ, Qui differri et procrastinati rté-quit: interdum etiam Citus, Subitus. Diosc. priëf. 1. 7· Καὶ oí bi έμφυτον ΐτονηρίαν ἐπιβουλεὑοντε» ἐτέ-ροις, ανυττέρθετον το κακόν ἀπεργάΖεσθεπ βούλονται: volunt enim ejus exitium, cui insidiantur, non differri, sed cito eum interire. Ruell. vertit, Itigciiltu pravitate maleficium ita temperant, ut spatium curanti liberum non reliri<|HMfit. Et paulo post, Καὶ πολέμιοι δἑ τόξων χρίοντει βέλη, καὶ ψρέατα καὶ Ηῆγἁς δηλητηρίου διαψθείροντεκ φαρμάκου, ἁνυπἔρθετνν μη-χανῶνται τοῖς èvavrtots τον θάνατον, Certam et inevitabilem hostibus perniciem moliuntur. Sed rectius fortasse, Subitam mortem vel repentinam. Iu hac vero ap. Diog. L. Zenone, definitione, Τὴν δὲ ἐγκρά-τειπν είναι διάθεσιν άνυττέρθετον των κατ’ ορθόν λόγον, ἢ ἕξιν ἁήττητον ἡδονῶν, quidam Codd. pro illo ἀνυ-ιτέρθΐτον habent * ιιννιτέρβατον. [“ Thom. Μ. 379·” Schæf. Mss.] Unde adv. Ἀνυπερθέτως, Sine mora, cunctatione, dilatione, Phalar. Ep. 38. (39. p. 27.) Ἥκετε οὖν ἀ. Bud. [“ Idem 258. ait Diod. S. 1, .97·” Schæf. M.ss. LXX. 3 Macc. 5, 20. 42. Suid. v. Ἀ-μελλητί. “ Bekk. Anecd. 387·” Boiss. Mss. Glossae : Immorantor, Incunctanter, Proculdubio. * Ἀνυπερ-θετέω, Non differo, Accelero, speciatim Iram non differo, Excandesco, Aiju. Ps. 77, 21. 59- ἀνυπερθέ-τησεν, Excandescebat. * “ Ἀνυπερθεσία, Repræsen-tatio, Dilationis s. Procrastinationis absenti», Chrvs. in Ps. 7· T. 1. p. 501, 41.” Seager. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * “ Ἀνυπέρθητος, pro άννιτέρθετοί, l*fii-lolaus ap. Stob. Ecl. Pliys. 420.” Schn. Lex.] Ὑπἐρ-θεμα autem ap. nullum Scriptorem nec Lexicogra-phuni legere me memini. Videtur tamen inde derivatum VERB. ὙπερθεματίΖω, quod est Pretium riti-geo, ὑπερβάλλω, ut Bud. 405. Ὑπερβάλλω, inquit, est Supra omnes liceor, h. e. οὐ μόνον πμῶμαι, ἀλλὰ καὶ1 ὑπερπμῶμαι: quod ab aliquibus dicitur et πλειστῆ-ριάΖω, nec non Υπερθεματίζω. Ετ Υπερθεματισμοί: vocatur Melior allata conditio in pacto addictionis in diem. Hæc ille. Idem in suo Lex. exp. ἐπαύξησις πμἡματος, Additamentum pretii, afferens e Pand.
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Et ita ὐπέρθεμα foret Pretium quod superadditur, quo licitator licitatorem superat. Quod si quis tamen hæc e θέμα et θεματίΖω derivare malit, non magnopere repugnarim. [In Glossis legitur Ύπέρθεμα et * Ὑπέρθημα* Licitatio. Υπερθεματίζω· Licitor, Liceor- Υπερθεματισμός* Licitatio, Adjectio. *Ὑπερ-θεματιστής* Licitator.]
Ύποτίθημι. Suppono, Subjicio. Plut.de Sol. Anim., loquens de Hercule, Τόξα μασχάλῃ ὑποθεὶς, καὶ κρα-ταιᾤ περιβαλὼν βραχίονι, Εὔδει πιέΖων χειρὶ δεξιᾷ ξύλον. Pro Subjicio accipitur et in alia signif.; ea sc. qua aliquis vel res aliqua dicitur alicui spem subjicere: ut Cic. Has mihi spes subjicit fortuna pop. Romani, pro quo dicitur etiam Ostendere spem, vel ostentare. Nam eadem prorsus signif. Græci dicunt ὑποπθέναι ἐλπίδα: quod et προβάλλειν et νττοτείνειν. Thuc. vero 4, (65.) p. 142. Airia b' ἦν ἡ παρὰ λόγον τῶν πλειόνων ευπραγία. αὑτοῖς ὑποτι-θεῖσα ἰσχὺν της ἐλπίδος. Ubi ὑποπθέναι reddere queas etiam Proponere, ut ap. Eund. 1,(138.) p. 44. de Themistocle degente in aula regis Persarum, Διὰ την τοῦ Ελληνικοί ἐλπίδα, ἡν ὑπετίθει αὐτῷ δουλώ-σειν, Propter spem quam proponebat ei Græciam subjicieudi, Schol. ὑπέβαλλε τῷ Πέρσῃ. Redditur vero non solum Subjicio, Suggero, sed et Edoceo : ut alicui ὑποπθέναι dicimur aliquid, quod ei subjicimus, eum edocemus, de quo eum monemus. || Ὑπο-τίθημι, Suppono, i. e. Veluti principium pono, Ari-stot. Metaph. 1. Ἄν τε πλείους ὑποθῶσι, καὶ ἐάν τε σῶμα, ἐάν τε ἀσώματον τιθὢσι. Bud. || Ὑποτίθημι, Pignori oppono, Oppignero. Æschin. (68.) Ὑπέθεσαν αὐτᾤ τοῦ ταλάντου τὰς δημοσίας προσόδους, καὶ τόκον ἤνεγκαν Δημοσθένει τοῦ όωροόοιο)ματοί δραχμὴν τοῦ μηνὸς τῆς μνας, ἕως τὸ κεφάλαιον ἀπέδοσαν, Oppignerarunt ipsi talenti nomine publicas obventiones. Isocr. (πρὸς Εὑθύν.3.)Τὴνοὐσίαν ὑπέθηκε. Sic Dem. in Lacr. (926.) Τὰ υποκείμενα ἀποδόσθαι ἢ ὑποθεῖναι τῆς ὑπαρ-χούσης τιμῆς, Vel vendere justo pretio vel alteri oppignerare : (93O.) Ὑποθεῖναι ἐλεύθερα χρήματα, Libera bona facultatesque liberas pignori opponere: quod et ἐνεχυριάΖειν dicitur. Affertur etiam Ἑνἔχυρον ὑπο-πθέναι pro Pignus deponere. || Item Statuere, Fundare, ut ex Hermog. affertur Πόλεις ὑποπθέναι pro Urbes fundare. Pass. Ὑποτίθεμαi, Supponor, Subjicior. Sicut vero νποπθέναι dicimur quod subjicimus, de quo edocemus et monemus, ita ὑποτιθέμενος e Philostr. Her. affertur pro edoctus. ǁ Proponor : unde ὑποτεθεὶς, Propositus, Aristot. Eth. 6. Πρὸς τὸν ὑποτεθέντα σκοπὸν σνντείνοντα. Ad intentionem nobis propositam tendentia. ǁ Oppigneror, Opponor pignori: unde ὑποτεθειμένος, Oppigneratus, Bud. 81. Prædiis autem et possessionibus pignori oppositis, (quae hypothecæ verbo Græco dicuntur, ob id quod ὑποτεθειμένα et υποκείμενα κτίιματα vocantur,) indices quidam apponebantur, obnoxiæ causæ conditionis-ijue significatores. Quale κτῆμα dicitur etiam υποχρεών et ὑπώβολον: nec non στικτόν, <|iioniam στέΖε-σθαι solebat: cui opp. ἄστικτον. Erat autem λίθος τις ἢ στήλη ἡ δηλοῦσα ὡς ἔστιν ὑπόχρεων τὸ χωρίον. J. ΡοΙΙ. 3, c. 9* lp»c etiam creditor ὑποτίθεσθαι dicitur, cum ei aliquid ὑποτίθεται, i. e. Piguori opponitur, sicuti παρατίθεσθαι σίτον is, cui ipse σῖτος παρατίθεται, Dem. (841.) Εἰς τὰ ὑποκείμενα τοῖς δανείσασιν ; ἀλλὰ τῶν υποτιθεμένων ἐστὶ, Sed eorum sunt creditorum, quibus obnoxia data sunt, oppignerata sunt. Latinum quoque Fignorari signif. Pignori datum accipere, Quasi pignus accipere, Obnoxium sibi capere, Cic. in Philipp. Mars ipse fortissimum quemque ex acie p ignorari solet. ǁ Frequentior passivæ, ut et mediæ, vocis usus est in signif. activa ; sed plerumque pro Pono, τίθεμαι. Ut enim νόμον τίθεσθαι dicitur pro Legem ponere, sic etiam ύποτίθεοθαι. Alex. Aplir. Probi. 1. Επ' αυτών μόνων των σωμάτων νόμον φύσεως ὑποθεμένης, Cum natura de solis ipsis corporibus legem posuerit. Rursum pro Pono, ea in signif. accipitur, qua Cic. dixit, Ponunt Philosophi, nobis a natura nosmet esse commendatos. Minus autem id est quam ἀποφαίνεσθαι, quod est Pro comperto ponere. Plato de Rep. 1. Ὥσπερ ὑπέθου, Q irinadraodiim posuisti. Plut. Quacst. Piat, cum
k accus. Ὑποτιθέμενος παραδείγματα καὶ ἰδέας, Ponens exemplares rerum formas, quas Ideas vocant, ut Bud. interpr. 189·, ubi ὑποτίθεσθαι esse dicit Suppositarc, i. e. Velul subjectum ponere. Sæpius cum infin., itidem pro Ponere, Statuere. Isocr. Τάχιστ’ ἃν γένοιο τοιοῦτοι, οἷον ὑπεθέμεθα δεῖν εἷναι, Qualem posuimus s. statuimus esse debere. Sic Plut. Symp. 4. Τὰ θηρία των ανθρώπων ἁπλουστέραις τροφα'α χρῆσθαι και μάλλον ὑγιαίνειν υποτιθέμενοί, de Def. Orae. Εἰ ὐπο• θοῖτό τις ἁληθὲς εἷναι τὸ λεγόμενον. Quod si verum esse statuat. Iu eod. 1. cum accus. junxit, dicens, Τοῖς ἀπείρους κόσμονt ὑποτιθεμένοις, lis qui infinitos mmiiios statuunt. Nec simplici solum Statuo redditur, verum etiam composito Constituo. Interdum Censeo, Decerno. Aristot. "Οτι δὲ καλῶς ὑπεθέμεθα, Quod autem recte ceiisuerimtis et decreverimus. ǁ Ὑποτίθεσθαι est etiam Imaginari, et auimo rerum eventum præsumere, et futura quasi praesentia sibi tanquam ob oculos ponere, Bud. 1S8. e Basii. ǁ Signif. et Propono, quemadmodum activum etiam ὑποτίθημι accipi, supra admonui. Isocr. Heleu. Enc. (14.) Δέδοικα μη τισι δόξω περί τούτου μᾶλλον σπουδὰ-Ζειν ἢ περί ἧς την αρχήν ύπεθέμην. De qua dicere ab initio mihi propositum fuit, Quam laudaudam mihi proposui. Et alibi, Ἴνα μὴ δοκῶ περί τὰ μέρη btarpí-βειν, ὑποθέμενος περί των όλων έρειν. Cum in exordio pollicitus sim me de omnibus dicturum. Idem in Paiieg. Ὑπεθέμηνοὐχ ὡς περί των πολιτειών όιαλεζο• μένος. Quibus in 11. reddi potest non eolum Propono, sed etiam Instituo, nec non Promitto. ǁ Exp. etiam, Argumentum et scribendi materiam mihi sumo, Phi» lostr. Her. Υποτίθεμαι ταΰτα, Hæc mihi diccntii materiam siibjectumque facio. Et ap. Plut. in Vita Homeri, Ὁ δὲ "Ομηρος υποτίθεται πράξεις xapabo^oos, Bud. ǁ Ὑποτίθεσθαι Attice signif. παραινεῖν et συμ-βουλεύεσθαι, Praeceptiones dare doctrinæ moralis et philosophicae, Bud. 194. afferens ejus signif. exempla ex Aristot. et Basii, nec non Plut.: <|uæ tibi videnda ibi reliqui. Itidem accepit Isocr. Ἐγώ σοι πειρά-σομαι ὑποθέσθαι, δι’ ὦν ἅν μοι δοκοίης ἐπιτηδευμάτων πλεῖστον πρὸς αρετήν έπιλονναι. Plato ΟΙιηπη•Ἄλλῳ υποτιθέμενοί. Alii præcipiene. Sic Pbilo V. Μ. 2. Έν ταῖς προστάξιεσιν υποτίθεται καὶ παρηγορεῖ τὸ πλέον ή κελεύει. Turn. Majorem partem suadet et lenit quam jubet. Quo referendum est ὑποτίθεσθαι, quod Hora, pro υποβάλλανε t συμβούλευε tv. Monere, Consulere, accipit, Od. O. (309·) Ἀλλά μοι εὖ θ’ ύπόθου, άμα δ’ ήγεμόν ἐσθλὸν ὄπασσον, Α. (279·) Σοῒ ὁ’ οὐτῷ πυκινῶς ὑποθὴσομαι, αἴ κε πίθηαι. Pro Edoceo vero, E. 143. Αὐτάρ οἱ πρόφρων ύποθήσομαι. οὐδ’ ἐπικεύσω, Ὤς κε μάλ’ ἀσκηθὴς ἡν πατρίδα γαῖαν ἵκηται. Idem et cum accus. rei, itidem pro Edoceo, Suggero, II. Θ. 36. in orat. Minervæ, Βουλήν t' Ἀργείοις ὑποθησόμεθ’ ἥτις ὀνήσει, Ὠς μὴ πάντες ὄλωνται. Ex Hesiodo autem (Θ. 175.) δόλον δ’ ύποθήκατο πάντα, pro, Omni dolo instruxit.
[“ Ύποτίθημι. Heyo. ad Apollod. 658. Briinck. Aj. 491. ad Herod. 509. ad Xen. Eph. 180. 250. Thom. M. 444. 876. ad Charit. 562. Musgr. Iph.
A.	507. Porson. Or. 1184. Diod. S. 2, 295. 646. Dionvs. H. 3, 1456. Pignori oppono, Oppignero, Mattii. Animadv. in 4 Hom. Chrys. Witteb. 1795. 8. p. 8. Valck. ad Amnion. 70. Phrvn. Ecl. 210. Thom. M. 444. 876. De act. et med., ad Dionys. H. 2, 648. Ύποτίθημι .Υποτίθεμαι, de pignore, Kuster. V. M. 137. Dem. 1 199, 27• Υποτίθεμαι. Lciinep. ad Phal. 24. ad Herod. 54. 423. 6 16. 618. 664. Lar-clier. 5. p. 272. Wyttenb. Select. 351. Thom. M. 444. 876. Toup. Emendd. 3, 244. Boiss. Philostr. 464. 473. 501. 534. 591. Hcind. ad Flat. Charro.
62.	Suggero, 11) nm. in Cer. 149. 488. Tlieogn. 27. Hypothecam do, Anunou. 70. Ὑποτεθειμένος, i. q. ὑποθέμενος, ad Herodian. Piiilef. 474.” Schæf. Mss. “ ln me suscipio, Plut. 2, 379.” Wakef. Mss. De-mosth. 426. Ὑποθεὶς τὸν ἴδιον κίνδυνον, 550. Ὑπο-θέντες τούτο τῇ γνώμῃ ακούετε. 1223. Ἑκέλἐυον αυτόν μοι δανεῖσαι ὑποθέμενον τὰ σκευή τῆς νεώς. “ Aristot. Probi. 3, 20. *Ὄταν ὑποθῇ τις ὑπὸ τὸν οφθαλμόν, δύα φαίνεται. Si sub oculo presseris rem objectam, geminari videbis, Gaza. Ὑποτίθεμα 1, Pignori oppono.
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Plus. Catone Utic. 1398. HSt/Ev*®4 *αὶ χωρία καὶ A θεράποντος αυτού διδόντος καὶ βεβα<οῦντ0,, {nétkrro πρὸς τὸ δημόσιον. Suadeo, Consilium do, Aristoph. "Opv. 1302. Σοὶ δ’, ὦ νεανίσκ', οὑ κακώς ὐποθήσομαι, Ἀλλ* οἷά περ αὑτὸς ἔμαθον, ὅτε παῖς ἦ, Λ. 522. πῶς όρθῶς, ὦ κακόδαιμον, Εἰ μηδὲ κακῶς βουλευομένοις ἐξῆν ὐμῖν νττοθίσθαι; Έκκλ. 1154. Σμικρὸν δ’ ὑποθέσθαι τοῖς κριταίσι βουλομαι, Od. Δ. 163. ἑέλδετο γάρ σε ἰδέσθαι, *Ὁφρα οἰ ἤ τι ἔπος ὑαοθὴσεαι, ἠέ τι ἔργον.” Seager. Mss. “ Similiter Herod. 1, 90. Ἐδόκεε εὖ νποτίθεσθαι, Visus est bene monere. Moxque ibici.
Τἀ Κροῖσοε ὐπεθήκατο. Et 1, 156. Ταΰτά οἰ ὑπετίθετο, H*c ei suasit.” Schw. Mss. Ύιτοτίθημι, υποτίθεμαι, Ὑποθεῖναι, ὑποθέσθαι, Lobeck. Phryn. 467—8.]
Ὑπόθεμα, τὸ, Id quod supponitur s. subjicitur, Pedamentum, Fundamentum, Basis, i. q. ὑπόβλημα, s. ὑπόβασις, Turn. qui e Philone affert. Bud. pro Fundamento et basi accipit ap. Plut. Quæst. Piat, (fin.) Τάς γε μὴν προθέσεις ἐστὶν ἐπικράνοις καὶ βάσεσι καὶ ὐποθέμασιν ὁμοιοΰν. Sic ὑπόθημα infra. || Medici υποθέματα vocant Trochiscos s. Glandes quæ ano B subjici solent: υπόθετα nominant eadem medicameuta. [Gl. Subpositorium.]
Ὑπόθεσις, ἡ, i. q. ὑπόθεμα, Fundameutum et basis alicui rei supposita s. subjecta: θεμέλιον, κρηπίς. Theo-pbs. H. Pl. 4, 14. Αὕτη γὰρ οἷον ὑπόθεσις καὶ φύσις δένδρων ἐστὶν, Hic enim veluti fundamentum naturaque arborum constat, ut Gaza interpr. et post eum Bud. 192. Sonat tamen potius q. d. Suppositio, Subjectio. Quod Subjectio itidem pro Basi et hypothe-niate Vitr. usurpasse Turn. putat, cum dixit, Subjectio foraminum duodecim. Pro Suppositio accipitur et alia signif., veluti cum dicunt καθ’ ὑπόθεσιν εἰπεῖν, quod est ὑποπθέμενον, μη ἀποφαινόμενον εἰπεῖν, Theo-phr. C. Pl. 6. Τοῦτο μὲν οὖν ὡς ἃν καθ’ ὑπόθεσιν εἰρή-σθω, Hoc sic accipi velim quasi a supponente dictum, i. e. Non id plane statuo, nec ut argumentis probatum sequor, sed quasi εἰλημμένης ὑποθέσεως, ut Aristot. Metaph. 5. init, loquitur- Itidem ἐξ ὑποθέσεως, E suppositione: cui opp. ἁπλῶς et ἐξ ἁνάγκης: velut ap. Aristot. Polit. 3. Οἰ μὲν ἁπλῶς πολίται εἰσὶν, οι δ’ C ἐξ ὑποθέσεως, Non justi cives, sed quodammodo et e suppositione : Metaph. 3. Οὑ τοῦ γεωμέτρου θεωρῆσαι τί τὸ ἑναντίον, ἢ τέλειον, ἁλλ’ ἐξ ὑποθέσεως, Non ad eum suo jureae suæ professionis nomine pertinet,sed suppositione quadam, et alia e causa. Hæc Bud.
190.,	ubi vide et alia ex Eod. exempla. Verum et aliter accipitur, veluti cum Plut. de Fato dicit τὴν εἱμαρ-μένην esse ex eorum numero, quæ sunt ἑξ ὑποθέσεως. Verba ejus habes ap. Bud. in 1. jam c.: ubi etiam h*dnc expositionem affert ex Eod., Έξ ὑποθέσεως δὴ ἔφαμεν τὸ μη καθ’ ἑαυτὸ πθέμενον, ἁλλὰ πρὸς ἑτέρῳτινὶ ὡς ἀληθῶς ὑποτεθὲν ὁπόσα ἀκολουθίαν σημαίνει. Quibus e verbis, inquit Bud., intelligirausúno0KriK0v εἷναι et ἐξ ὑποθέσεως, quod e consecutione natum est, non per se et suapte natura, ut fatum secundum supra dicta : quæ etiam lex Adrasliæ dicitur propter consecutionis necessitatem : et quæ συνειμαρμένα, quasi Affata dicuntur, vel fati cousequentia atque comitantia. Inde et syllogismi υποθετικοί, Condilionales, et e suppositione, et e connexis, dicuntur: de qui- D bus Cic. Topic., ubi inter alia dicit, Eam argumenti conclusionem, in qua cum primum sumseris. sequitur id quod annexum est. Ex his intelligi potest quid sibi velit Aristot., cum Polit. 4. dicit, *Av μὴ πρὸς ὑπόθεσιν κρίνῃ τις, Nisi quis secundum suppositionem judices. Quod non eet simpliciter et 111 universum judicare quippiam praestabilius esse, sed certo quodam modo, vel certis hominibus, vel in certa specie. Hæc et alia ibi Bud. Et paulo post, Ὑπόθεσις, inquit, est etiam quod prisci JCti Speciem appellant, recen-tiores Legis casum. Basii, in quadam ad Ἡγεμόνα Epist. Ἐπὶ τῆς παρούσης ὑποθέσεως. Vide ibid. quosdam Pauli et Ulpiani locos, ubi ὑπόθεσιν vocant Speciem et casum ; nec non Quintiliani, qui Thema appellat, ijiiasi facti positionem vel eventus. Idem p. 192. Ὑποθέσεις dictæ sunt etiam Principia et Elementa scientiarum, quas quidam Suppositiones, quidam Subjectiones dicunt. Et in Paud. Idem, Qu» posii oues notæ sunt, quæque simul ac a prae-
ceptore ponuntur, admittuntor ab auditore, ὐποθέσεις vocantur: quæ vero non usque adeo notæ sunt, sed argumento quodam astruuntur antequam fidem faciant, et tamen citra demonstrationem sumuntur a praeceptore, αἰτήματα dicuntur, i. e. Petitiones vel Postulata. Hæ autem duorum sunt generum ; quaedam enim mediocriter notæ sunt, quædam e contrario: ut, geometra ponente, omnes angulos rectos æquales esse,auditorἀγεωμέτρητος neutrum opinatur: eodem vero dicente, punctum carere magnitudine, et esse individuum, auditor ipse opinatur. Rursum in Cotnm. 189* Ὑπόθεσις, inquit, Dogma, Decretum, Opinio Philosophica de principiis et de natura. !u Rhetorum Scholis ὑπόθεσις dicitur Quæstionis genus definitum, s. causa, ut patet e quodam Cic. loco, quem attuli in Θέσις supra. Quintii, quoque idem tradit, qui 3, 5. Finitae autem, inquit, sunt e complexu rerum, personarum, temporum, ceterorumque: hæ ὐποθέσεις a Græcis dicuntur, Causæ a nostris. In his omnis quaestio videtur circa res personasqtie consistere. Plin. more JCtorum speciem vocavit, in Epist. quadam ad Trajanum, Nam hæc quoque species incidit in cognitionem meam. Species autem, iuquit Bud., appellatur, quia non generalis quæstio est, quam Cic. Infinitam vocat, quod nondum receptum Generalis vocabulum erat, sicut nec Universalis, sed specialis. Quintii. 7. de quaestionibus juria et facti loquens, Solebam et hoc facere, præci-pereque, ut vel ab ultima specie (nam ea fere est, quæ continet causam) retrorsum quærerem usque primam generaleraque quaestionem : vel a genere ad extremam speciem descenderem, etiam in suasoriis. Vide et Cic. Topic. et Partit. Orat, nec non de Orat.
2.,	ubi appellat Genus quæstionis certum. Alioquin ὑπόθεσις vocatur etiam Res proposita, de qua agitur et quæstio est. Plut. Erol. Λέγειν τι πρὸς ὑπόθεσιν. Diod. S. 13. de Cleophonte, Παρελθὼν, καὶ πολλά πρὸς τὴν ὑπόθεσιν οἰκείως διαλεχθεὶς, ἐμετεώρισε τὸν δῆμον, Cum multa verba fecisset ad probandam confir-mandamque sententiam illam accommodata. Et de Dionysio suadente ut reducerentur exules, Πρὸς δὲ τὴν ὑπόθεσιν πολλά διαλεχθεὶς οἰκεῖα τοῖς πράγμασι, συμψἠφους ἔλαβε τους Συρακυυσίουι, Cum longam habuisset orationem, eamque accommodatam ad rem illam, de qua agebatur, persuadendam. Itidem pro Proposito accepit Isocr. Εἰς τὴν ὑπόθεσιν ἐπανελθεῖν, Redire ad rem propositam, s. causam, et τὸ υποκείμενον. Et Bud. 188. Ὑπόθεσις, inquit, signif. etiam προαίρεσιν, h. e. Propositum et institutura et σκοπόν. Dem. (145.) Ἑξέστητε τῆς ὑποθέσεως, ἐφ’ ἧς ὑμᾶς οἰ πρόγονοι κατέλιπον, Descivistis et degenerastis ab instituto majorum, et proposito politico, tuendi principatus sc. inter Graecos virtutibus bellicis. Quomodo et Aristot. Polit. 6. dicit ὑπόθεσιν τῆς bημoκρa-τικήε noXtreías esse libertatem: ὑπόθεσιν hic appellans, quod alibi ὅρον, cum ait, Πἅντας τους δημοτικούς πολιτείαs ὅρον τίθεσθαι τὴν ελευθερίαν. || Ὑπόθεσιν dicitur etiam Materia et argumentum operis alicujus, sicut ΰποτίθεσθαι est Argumentum et materiam scribendi sumere, Dem. Λιβανιού ὑπόθεσις λόγου 'Ολυνθιακού. Et, Λιβανιού ὑπόθεσις τοῦ περί των Μεγα-λοπολιτῶν λόγου. Quae ὑποθέσεις appellant etiam περιοχάς: nec non θέματα : ut Quintii. 5, 10, (95.) Orationum Ciceronis velut thema ipse exponens Paulianus, Argumentum, inquit, tale est. Et ipse Cic. Etsi argumentum simile non erat. Quo apparet, omnem ad scribeiidtim destinatam materiam ita appellari. Ubi etiam nota Θέμα. || Ὑπόθεσις signif. etiam Occasionem et prætextum, velamenque, i. e. πρόσχημα. Plut. Αἰτωλῶν ὑπόθεσιν τοῦ πολέμου καὶ πρόφασιν διδόντων. Cic. Att. 14. Ὑπόθεσιν autem hanc habent, et eam præ se ferunt, clarissimum virum interfectum, illius interitu totam remp. perturbatam : de Antonio et sociis ejus post mortem Cassaris. Bud. [“ Ind. Xen. Mem. ad Corn. Nep. 45. Stav. Abresch. Lectt. Aristæn. 202. ad Diod. S. 1,6.2, 642. ad Lucian. 1,389- 452. ad Charit. 387=573. Phryn. Ecl. 110. Boiss. Philostr. 465. Materia, Argumentum operis, D. R. ad Longin. 241· Totip. 272. Opusc. 2, 132. Causa, T. A. ad Luciatu
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Dial. ρ. 41. Quaesi io finita, Legi· casus, Thom. M. 781. Controversia, Lis, ad Charis. 459· Conditio, Sors, Piod. E. I, 612. De pignore, Bergler. ad Alciphr. 106. Ὑπόθ. τῆς παροιμἰας, Hc*ych. Ep. ad Eulog.: vide Albert. not.35.” Schæf. Mss. “ Polyb. 4, 82· Τρὺς δὲ περί Γὸν*Ἁρατον ἐκβαλεῖν ἐκ τῆς ὐποθ., eleganter dicitur pro eo, quod ap. Cic. est, De magistratu dejicere, Ernesti.” Seager. Mss. Ælian.H. A. 14,
18.	Σχολικοί ὑποθ., Scliol. Piat. 163. Suid. v. Θέσκ. I. q. ὑπόστασις, Jainbl. V. P. c. 8;	“ Ὑπόθεσις, 1)
Dissertatio, Pionys. Comp. c. 4. 2) Argumentum 8. Materia quam ia aliquo libro tractamus, Dionys. Ep. ad Pomp. c. 3. p. 767·» ubi hoc primum histo-riæ scribendae præceptum statuit, ut sibi quis eligat materiem pulcram et lectu jucundam, ὑπόθεσιν καλὴν καὶ κεχαρισμένην τοῖς ἀναγνωσομένοις : cf. Demetr. Elpc. §. 76. ubi et ὕλη dicitur, et Longin. 38. Plti-tarchus etiam διαθεσιν dicit, ut in Bruto 23. ubi tamen de Argumento alicujus picturæ sermo est. 3)Quæstio finita rebus et personis, qualis in orationibus forensibus requiritur, et opposita est τῇ θέσει, quæ est Disquisitio indefinita et universalis, cujus viro et indolem sep&ratiin suo loco declaravimus. Scliol. ill Aphtbon. Ἑξήγησιν τῆς νόμου εἰσφορᾶς ita interpretatur : Ὑπόθεσις ἐσπ Ζἡτησις πολιτική ἐφ’ ὡρισμένων προσὠπων καὶ πραγμάτων τὴν ἀμφισβή-τησιν ἔχουσα, καὶ ἀπαιτοΰσά τινα παρὰ των ἁκουόν-των μετὰ τὸν λόγον ἐνέργειαν. 4) Forma dicendi con-pitionalis, s. Mentio rei quæ neque facta est, neque jam est, sed fingitur a rhetore, si hoc vel illud fiat, aut consequatur, Anonym. de Rhet. ap. Fisch.
201.	Uude dicuntur argumenta duci καθ' ὑπόθεσιν, h. e. Fingendo aliquid, quod, si verum sil, aut solvat quæstiooem aut adjuvet, Quintii. 5, 10. p. 230. (v. Spaldiag.:) τὸ πλαστὸν ἐπιχείρημα appellare videtur Herniog. περί Εὑρ. 3, 10. Idem a Minutiano Rhetore άναπλασμὸν dici, contendit Capper. ad Quintii. L c,” Ernesti Lex. Tectiu. Gr. Rhet.}
Ὑποθετέον, Supponendum est, s. Subjiciendum est, [Atheo. 491. Plato Timaeo 6l. “ Geop. 14, 7, 22.” Kall. Mss.]
Ὑποθέτης, ὁ, Qui ὑπατίθεται, i. e. subjicit, suggerit, monet, consilia suggerit, et viam alicujus rei ostendit, Hortator. Suidæ ἀρχηγος,»σύμ/5ουλοι, i. e. Auctor, Consultor, in ll. 1. Οὐκ ήἁύνϊιτο γνωσθῆναι τίς ὁ του δράματος ὑποθέτης. Ὑτοθεπκὸς, Hortatorius, uec niw Conditioualis, e Bud. Annos, in Pand. Vide et Ὑπόθεσις. [“ Eust. 141, 15.” Seager. Mss. * “ Ὑποθετικῶς, Scliol. Piat. 82. R-, Eust. 11. Λ. 173.” Boiss. Mss. “ Suppositive, Prisciau. 18, 10, 91·” Elberling. Mss.]
Ὑπόθετος, Suppositus, Supposititius, Qui supponi et subjici solet. Apud Medicos ύπόθετον et ὑπόθεμα dicuntur Medicamentum quod ano subjicitur ad intestinorum tormina, uec* nou ad dolores ani, ut sunt trochisci et collyria ; ait euim Columella, Collyria immittuntur alvo, et, Collarium tenue inditur foramini ipio meat urina, ltidemqiie Alex. Trall. alicubi dicit ὑπόθετα καὶ κολλούρια. Paul. Ægin. 7, 12. sub finem, Ὑπόθετον πρὸς δυσεντερίαν καί δακτυλίων πόνους. Sunt qui Suppositoria voceut has glandes ano subjici solitas. [“ Ad Dionys. H. 1, 184.” Schæf. Mss.J Ἁνυπόθετος, Non supposititius, Qui sine suppositione est, ὁ ἄνευ ὑποθέσεως: ut cum Plato de Rep. 6. fin. dicit νόησις τοΰ νοητού ἁνυποθέτου, b. e. τῆς ἀρχῆς ἁνυποθέτου, Quæ sine suppositionibus ab intellectu apprehenditur; nam ὁ νοῦς illarum non indiget, ut ad apprehensionem τοΰ ὄντος καί νοητού : artes autem liberales et disciplinæ, ὧν αἱ ὑποθέσεις ἀρχαί εἰσι, τῇ διανοίᾳ ἁναγκάγονται θεωρεῖν τα αυτών θεωρήματα. Bud. Comro. 116. [Jumbl. Protr. 56. Creuzes. Init. Phtlos. ac Theol. e Piat. 1, 246.	* Ἀνυποθέτως,
Sioe certo fundamento, Plut. 7, 56'9.]
Ὑποθἡκη, ἡ, i. q. ὑπόθεσις, sicuti συνθήκη i. q. σύνθεσις, exponiturque Suppositio ; nec non Argumentum, Materia subjecta:	quo modo ὑπόθεσις
accipi, patet ex supra dictis. || Sed frequentius ὑποθἡκη dicitur Pignus, ab ὑποτίθημι, Oppignero, ut et Bud. Aunot. in Pand. Pignus, inquit, est quod Græce ὑποθἡκη, quasi Obligationi suppositum, dicitur, vel quasi Ob fidem debiti suppositum : quod La-
tine Pigneri opponere dicunt. Et in Cotn». 81. ’AW-παφοε ὑποθἡκη dicitur Pignus omni nexu solutum. Dem. (926.) Παρέξουσι τοῖς δβνείσασt τὴν υποθήκην ἀνέπαφον, ἕωε ἄν ἀποδῶσι γιγνόμενον ἁργύριον, Ργ*-bebimtque iis €)tii crediderint pecuniam, pignus purum ab omni manus injectione. Ubi ὑποθήκην vocat quod (1294.) ὑποκείμενον nominavit, Ἐὰνδὲ μη πσρά-σχωσιν ἐμφανῆ τὰ υποκείμενα καὶ ανέπαφα, Quod nisi libera exhibuerint pignora, omuique alii creditori intacta. Itidem ex Aristot. Œcon. 2. Ὑποθήκης γενομένης τῆς τοΰ ἐλαίου τιμῆς, pro Oleo pignori opposito. At, *Υποθήκην ποιέεται et τον Περσέα, ex Herod. affertur pro Subsidium apud Persam comparat. Qnæ mihi suspecta sunt. || Porro ut ὐποτίθε-σθαι signi t'. inter alia παραινεῖν καὶ συμβουλεύεσθαι. et praeceptiones dare doctrinæ moralis et philosophicas. ita ὑποθῆκαι dicuntur παραινέσεις et Præcrpta ad vitam instituendam. Basii, de Proverbiis Solomo-nis, Καὶ ὅλωε διδασκαλία βίου, πυκνὰς τὰς ὑποθήκας περιέχουσα των πρακτέων, Dionys. Areop. Τῶν πρα-I κτέων σοφὰς ὑποθήκας. Rursum Basii. Ep. ad Diod.
S.	Ὑποθήκας καταλιμπάνειν ὠφελίμων λόγων, Isocr. ad Nic. (init.) Τινὲς καὶ τῶν ποιητών τῶν προγεγενη-μένων, ὑποθήκας ὡς χρὴ-Ζᾔν καταλελοίπασι: ut Hesiodus, Pythagoras, Phocvlides, Theognis, et alii. Atque adeo Hesiodi υποθηκών mentio fit ap. Quintii. 1, I. Itidem ap. Plut. Coloten Alexander a Xenocrate Philosopho ὑποθήκας ᾔτησε περί βασιλείας. Nec no* et sing. num. ap. Aristot. Rhet. 2. Ἀλλὰ κατά τὴν Βίαντοε ὑποθήκην, καὶ φιλοῦσιν ὡς μ/σήσοντεε, καὶ μισοῦσιν ὡς φιλἡσοντεε, Juxta præceptum Biantis, ita ut Bias monuit : 3. Ὑποθήκην δύνασθαι το, Sn ον δει μέγα φρσνεῖν ἑπὶ τοῖς διὰ τύχην, ἁλλὰ τοῖς δι’ αυτόν.' [“ Plut. Mos. I. p. 5. 13. 49. Oxon. ad Charit. 320. Alciphr. 278. ad Herod. 423. 671- Phryn. Ecl.
211.	Thom. M. 444. 876. Tottp. Emendd. 3, 245. Jacohs. Anim. 275. Knster. V. M. 137. Lobeck. Aj. p. 321. Ὑποθήκην τιθέναι, τίθεσθαι, ad Herodi*n. Philet. 473., ubi de similibus : θεῖναι, θέσθαι, Kustcr. V. M. Præf. x. xiii. 124. 129. 136. 137·· ποιεῖσθαι 3 εἴς τινα, ad Charit. 438. Præceptum, Harl. in Fabs. Bibi. Gr. 1, 15.	* Ὑποθηκιμαῖος, (Gl. Fiduciarius,)
Thom. M. 309·’' Schæf. Mss.]
Ὑπόθημα, τὸ, i. η- ὑπόθεμα, Id quod supponitur et subjicitur re» alicui, Fundamentum, Basis: at ὑπόθημα τοΰ Χουτηρίον ap. J. Poli. 10, 2?. quod et ὑπόστατον nominari posse ei videtur, cnm in Aristoph. Δημιοπράταις inveniatur usurpatum nomen illnd ἑπὶ πάντων ὑποθημάτων: forsan et ὑπόκυκλον. Et ap. Athen. (210 ) Λέβητος ὑπόθημα. [“ Ad HeroiL p. 12. ad Diod. S. 2, 210. Ari*topb. Fr. 221.” Schæf. Mss. * Ὑποθήμων, Hesvehio ὑποθέσεις καταγραφών.] Ὑποθημοσύνη autem i. signif. q. ὑποθἡκη, Praeceptum, Monitum, Coosilium, βουλή. A poli. Rh. 2, (1148.) Τὸν μὲν (sc. κριὸν) ἔπειτ’ ἔῥῥεξεν ἑᾔς ὑποθημσσύνῃσι Φυξίῳ ἐκ πάντων Κρονίδῃ Διΐ : ubi Schol. sic exp. ea verba, τὸν κριὸν ἔθυσε ταῖς ἑαυτοϋ ὑποθήκαις, i. e. κατά συμβουλήν αὐτοϋ τοῦ κριού: quoniam sc. ipse aries humana usus voce, id fieri jusserat. Ὕποθημο-σύνη etiam Doctrina et disciplina præceptmrnjue ) docentis dicitur, Bud. afferens 11. O. (412.) Ἀλλ* ὥστε στάθμη bópv νήίον ἐξιθύνει Τέκτονος ἐν παλάμῃσι δαίφρονο5, ὅς ῥάτεπάσης Εὖ εἰδῇ σοφίης, ὑποθημοσύνῃ-σιν Ἀθήνης. [Xen. Mem. 1,3, 7• “ Heyn. Hom. 7, 71.778.” Schæf. Mss.]
[* ἈνθνποΓίθημι, Arist. de LXX. Interpr. p. 307·] Προυποτίθημι, Præsuppono. Itidemque προϋποτίθεμαι pro Præsuppono, accipitur. Plut. (10, 207.) Τοῖς μἡτε γένεσιν αὐτοϋ, μήτε τῶν γεννητικῶν σύνοδον ἐξ ἀρχῆς προϋποθεμένοις, Qui neque ejus ortum neque concilium coetumque procreantium principio statuissent. At partic. προϋποτεθέντα passive signif. Prae-supposita, Prius posita s. statuta. [“ Dionys. H. 5,
144.	* Προϋποθετέον, Jambt. de V. P. 2. p. 295. Kiessl.” Schæf. Mss. * Προσυποτίθημι, Schol. Pind. Π. 8, 79« Schæf. ad Dionvs. H. de C- VV. 285. * Συνυποτ/θημι, Æschin. Dial. Socr. 3, 16-]
ΘΕΣΜΟΣ, Lignorum compositorum strues. Hes. enim θεσμοὺε esse dicit τὰς συνθέσεις τῶν ξύλων. Sed " raram esse hanc vocabuli hujus sigoif. existimo,
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ideoqae et posteriorem ei locum ^ dio tribui, cum prius id ipsum θεσμούς expoeüìseet νόμονs θειους, L*K« divinus i itidemqae θεσμὢν, θειων νόμων ι ea enim signif. fre«|uentior est. Non eemper tamen dt divini» legibus dicitur: unde aliquando additur epith. ἱερὸς, interdum gen. θεοῦ s. θεὢν, differentiae catta : atque adeo ipse quoque θεσμοῖς simpliciter exposuerat νόμοις, i. e. Legibus: quemadmodum Plut. quoque in Homero ait, Θέμιστες γὰρ καὶ θεσμοὶ, οι νόμοι, curo attulisset hunc locum Poëtæ de sceptrigeris legum custodibus, δικασχόλοι, οἵτε θέμιστας Προς Διὸς εἰρύαται. Itidenique Athen.· ostendit θεσμόν et νόμον idem significare, cum (542.) de Demetrio Phal. ait, Καὶ ὁ τοῖε ἄλλοις τιθέμενος θεσμοὺς Δημήτριος, καὶ τους βίους τάττων, ἁνομοθέτητον ἑαυτῷ τὰτ βέ•ν κατεσκεύαΖε. Ubi etiam nota etymon exprimi; sunt enim θεσμοὶ iidem qur νόμοι τεθέντες, Positae et constitutæ leges, sive in tabulis, s. m animis homiuunt, s. etiam consuetudine diuturna confirmatae. Et Harpocr. θεσμὸν olim vocatum fuisee scribit modo ἕνα ἕκαστόν τῶν νόμων, modo τὸ ἅλον τῆε πολιτείας σύνταγμα : atque ea signif. usurpasse Dem. c. Arisíocr. : Andocides tamen aliquid ioter νόμον et θεσμὸν statuere discriminis videtur, cum ia Or. περὶ τῶν Μυστήριων scribit, Τούτους δὲ (•c. vigintiviros a vobis electos) έπιμελείσθαι τῆς πάλεως, ἕως ἄν οἰ νόμοι τεθεῖεν* τέως δὲ χρῆσθαι τοῖς Σόλωνος νόμοις, καὶ τοῖς Δράκοντας θεσμοῖς. Et forsan θεσμός est quod Lat. lustitutum dicunt: quod vocabulum itidem cum voce Lex solet copulari: veluti a Cic. cum ait, Qui ejus civitntis non leges, non inetitubf, non mores, non jura noritis. Et rursum, Juris publici leges et instituta. Et a Cæs. cum de Gallis dicit, Lingua, legibus, institutis inter se differunt. Nisi malis reddere Sanctio: i|uo modo interpr. nonnulli ap. Piat. Epist. 8'. Ό ταῦτα ἀπεργαΖόμενος θεσμοί, νόμος ἄν ὀρθῶς ὑμῖν εἴη κείμενος, ubi iterum discrimen fit inter θεσμὸν et νόμον. Porro, uti dixi supra, interdum differentiae causa addi solet arij. θεῖοκ, interdum «e». aliquis: ut Bud. 831. scribit Aβσμοὺε ἱεροὺς a Dionysio Areop. vocari Ritus sacrorum divinitus institutos. Et Plut. Roni. (10.) itidem dicit θεσμοῖς ἱεροῖς, Sacris ritibus. Cum gen. autem ftp. Aristot. de Mundo, Ζώα γίνεται καὶ ἁκμάΖει καὶ φθείρεται τοῖς τοῦ Θεοῦ πειθόμενα θεσμοῖς, Dei legibus et institutis, Ita ut Deus instituit, etiam Pro Dei arbitrio et immine. Xen. K. Π. \, (6, 6.) Παρὰ γὰρ τούς τῶν θεών θεσμοὺς πάντα τὰ τοιηϋτα είναι. Plut. Πεισόμενοι τοῖς διατεταγμένοις υπό τῶν θεών, καὶ τοῖς εἰμαρμένης καὶ τοῖς προνοίας θεσμοῖς, de Fato (init.) θεσμός δὲ Ἀδραβτείας ὅδε. Hom. quoque cum gen. cbxit Od. Ψ. 297- de Ulysse et Penelope, Ἀσπἁσιοι λέκτροιο παλαιού θεσμὸν ἵκοντο, Leges et jura veteris thalami repetiverunt, ὑπεμνήσθησαν τοῦ πάλαι τῆς συνουσίας νόμου, Scliol. Derivatur autem θεσμοί e τί-θημι, S. θέω, sicut ἑσμὸς ab ἵημι S. ἕω. Ατ Θεσμὰπαρ-θενίας ἀποθέσθαι, quod e Plialar. affertur pro Vincula vicinitatis solvere, suspectum mihi est; ac puto pro eo θεσμό reponendum esse δεσμά. Dicitur enim pl. num. δεσμὰ a δεσμὸς, ut Ζυγά a Ζυγός. [“Θεσμὸς, Toup. Ind. ad Longin. fin., ad Diod. S. 1, 384. Valck. ad Rover, p. 47- 48. Pliœn. p. 204. ad Pbalar. 36*9· Thom. M. 442. Muegr. Ilei. 872. Wakef. Eum. (481.) 613.685. Stanl. 617.684. Ja-cobs. Anth. 9, 77- H, 68. 29Γ. 12, 255. Boiss. Phi-lostr. 591 · Abresch. Æsch. 2, 75. Callim. 1. p. 477. Θεσμὰ, Jacobs. ad Mcleagr. p. 82. Anth. 6, 82. Wakef. Trach. 682. Porson. Med. (494.) p. 43. Bmnck. Soph. 3, 391·” Schæf. Mss. Passow. de Fine et Ratione Cond. Lexx. libello Teutonice scripto p.
72.	ad Longum p. Ixxvi. Sophocl. Alex. Fr. 1. Musaeus 142. 145. Pallad. Alex. 99» 4. Θεσμοὶ, οἱ, Opp. K. 1, 227· 2, 205. “ Θεσμοὺς vocatas fuisse Draconis leges, νόμουε Solonis, ex Etym. M. notat Kust. ad Suid. v. Δράκων.” Dahler. Mss. Ælian. V. H. 8, 10. "0
[* Θεσμοδόκοε, unde] Θεσμοδοκέω, Legi addico, VV. LL. Videndum tamen ne potius significet Lc-jrem accepto et admitto, Legi me submitto.
Θεσμοθέτης, ὁ, dicitur ὁ τιθέμενος θεσμοὺς, Legum
A lator, Legum et institutorum anctos. Athenis θε-σμοθέται erant Magistratus quidam, ex eo nomen sortiti, quoniam τῶν νόμων τὴν επιμέλειαν εἶχον: nam θεσμοί vocantur οἱ νόμοι, inquit Harpocr., qui etiam addit, fuisse sex numero, et ex eorum catalogo qui εννέα ἅρχοντες vocabantur. Hi quotannis leges emendabant ct recognoscebant, et ad congruentiam gensnmque consentaneum reducebant: ut docet Æ-schin. 57( = 59•) Διαῤῤῆδην προστέτακται τοῖς θεσμό· θέταις, καθ’ έκαστον ένιαοτὸν οιορθονν εν τῷ δημοσίῳ τοὺε νόμσυς, ἀκριβῶς ἐξετάσαντας καὶ σκεψαμένους εἴ τις άναγέγραπται νόμος ἐναντίος νόμῳ, ἢ ἄκυρος ἐν τοῖς κυρέοις, ἢ εἴ πού εἰσι νόμοι πλείους ἑνὸς ἀναγεγραμ-μἔνοι περὶ ἑκάστης πράξεως: ubi etiam dicit νομοθέτῃ τᾤ τὴν δημοκρατίαν καταστήσαντι. fidem damnare poterant capitali supplicio homicidas, ut patet e Dena. c. Aristocs. 26*4(=630.) Multa de his Tlieo-phr. 1. 3 Νόμων, et Arrstot. ἐν τῇ Ἀθηναίων Πολι-τείᾳ, ut testatur Harpocr.: Bud. quoque multa de hi» in Anuot. in Pand.: fuisse sc. annuum magistratum, qui defunctas munere cogeretur rationes reddere, et si innocens comperiretur, in Areopagiticum concilium asciri solitum : præfuisse autem τοῖς ἡλια-σταῖς, et tanto cum imperio, ut etiam ejicere e consessu possent, si ad horam non affuissent: quod ex Arietoph. patet, Σφ. (772-) κἄν ἔγρῃ μεσημβρινὸς, Οὑ-δείς σ’ ἀποκλείσει θεσμοθέτης τῇ Κιγκλίδι. Meminit et Plut. Solone (25.) et Pericle (9.) Et Aristot. de Mundo, Οἰ ἅρχοντες μὲν ἐπὶ τὰ ἁρχεῖα ἐξίασιν, θε-σμοθέται δὲ εἰς τὰ οἰκεῖα δικαστήρια, Principes ad praetorium se conferunt, legumlatores ad propria tribunalia. Generaliter vero de Quovis legumlatore dixit Nonn. θεσμοθέτης, ut νομοθέτης etiam. [Aristoph. Ἑκκλ. 290.—Σφ. 935. Reisk. Ind. Dem. “ AdTimæi Lex. 142. Valck. Anira. ad Ammon. 93. Berglcr. ad Alciphr. 232. ad Diod. S. 1, 384.” Schæf. Mss.
* “ Θεσμοθέτις, ἡ, Phornut. 79·" Wakef. Mss.] Θε-σμοθεσέα, ἡ, ». q. θεσμὸς, Lex et institutum. Θεία θεσμοθεσία, inquit Bud., ap. Diones. Areop. 107. significare videtur Libros rituales, Ritus sacros. Locum Dionysii vide ap. eum in Comin. 831-, ubi θεσμοθεσία interpr. etiam Institutum et ritus. [* “ Θε-σμοθέσιον, Gioss. Herod. I, 146.” Elberling. Mss.
“ Lex. Herod. 174. Jacobs. Anth. 10, 35.” Schæf. Mss. * Θεσμοθετεῖον, Basilica Tliesmothetarum, Plut. Q. S. 1, 1.	* “ Θεσμοθετών, Suid. v. Πρυτανεῖον.”
Boiss. Mss.] Θεσμοθετέω, Sura thesmothetes s. legumlator, Bud. [Æschinis Epist. ap. Dem. 124.] Δια θεσμοθετέω, exp. non solum Instituo, sed etiam Designo, [Jambl. V. P. 256. Plut. 8, 266. Plato Timaeo p. 328. “ Ad Lucian. 1, 270.” Schæf. Mss.]
[* Θεσμόλόγος, ufltle * Θεσμολογέω, Constantii). Porphjrog. Thernat. 1. *Θεσμοποιὸς, unde] “Θε-“ σμοποιέω, Hes. νομοθετέω, Leges condo,” [Eur. Phœu. 1659· * “ Θεσμοπόλος, Paul. Sil. 42.” Schæf. Mss.] Θεσμοτόκος, Legislator- E Nonno (Jo. 9, 144.) At θεσμοτόκον χορὸν dici τὰς μελίσσας tradit Suid., sc. διὰ τὸ εὔτακτον. [“ Jacobs. Anth. 8, 355.” Schæf. Mss.]
Θεσμοφόρος, Legislator. Afferturque ex eod. Nonno (Jo. 47.) θεσμοφόροι πατέρες : itidenique ex Epigr. θεσμοφόρος pro ὁ τοὺς νόμους ἐπιφερόμενος. Est etiam Cereris Epith., quod ea prima leges invenisse et dedisse mortalibus fingitur, ut qui ante inventum frumentum sine lege vagarentur: unde et Virg. Prima Ceres unco terram dimovit aratro, Prima dedit fruges alimentaque mitia terris, Prima dedit leges: Cereris sunt omnia munus. Et alibi, mactant lectas dc more bidentes Legiferae Cereri. Memiuit autem hujus Θεσμοφόρου Δημήτρας Orph. Argon. et Herod., (6, 134.) et Paus. Bœot. Et I*lut. (10, 131.) Τί τὴν Θεσμοφόρον ἀσεβεῖτε Δἠμητραν; Lucian. autem (1, 128.) dicit, Καθάπερ ιέρειαν rrj Θεσμοφόρῳ τρέψων, omisso dat. Δήμητρι: tjuo modo et in Epigr. legimus, καὶ σεμνήν ὤμοσε Θεσμοφόρον. Sed et Ἴσιδος Θεσμοφόρου meminit Diod. S., quæ leges Æg^ptiis dedisse fertus. Orph. vero in suis Hymnis Διόνυσον etiam Θεσμοφόρον vocat : et Steph. B. ap. Dry-miam urbem templum vetustissimum fuisse Διὸς Θεσμοφόρου refert. [Θεσμοφόροι, αἰ, Ceres et Proser-
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pina, Aristopb. Θ. 282. 297• 1156.: ἐν, ἐκ Θεσμό- a gem s. leges, Lege vetitus, Illicitus, Iniquas, Nefati-
φόροιν, 33. Ἐκκλ. 443. “ Θεσμοφόρος, ad Lucian. 1,
373.	ad Diod. S. 1, 18. 334.385. Toup. Opusc. 1, 19O. Asclepiad. 14. Brunck. Aristoph. 1, 89· θεσμοφόροi, Jacobs. Anth. 12, 43.” Schæf. Mss.] Frequentius tamen Cereri Legiferæ epith. illud tribuitur, et ab ea DICUNTUR Θεσμοφόρια, Festa sc.
Suæ in ejus honorem agitabantur: ut Hes. quoque 'εσμοφόρια esse dicit τὰ μυστήρια τῆς Δὴμητρος, et Festum quoddam : Suid. τῆς Θεσμοφόρου τὰ μυστήρια. In hoc festo mulieres cibis abstinebant et coitu. Aristoph. (Ὄρν. 1518.) ὠσπερεὶ Θεσμοφορίοις νηστεύομεν Ἅνευ θυηλῶν. Ovid. Met. 10. Festa pise Cereris celebrabam annua matres, Illa quibus nivea vclatæ corpora veste, Primitias frugum dant spicea serta suarum, Perque novem noctes venerem tactusque viriles ln vetitis numerant. Plin. Græci ἅγνον vocant, quoniam matronæ in Tbesmopboriis Atheniensium castitatem custodientes, iis foliis cubitas sibi steruunt. Cujus rei Ælianus etiam meminit.
dus, Nefarius, ἔκδικος, παράνομος. Philo de Mundo, Τὸ δ’ ἐστὶν ἔκθεσμον, καὶ ἁσέβημα ἤδη διπλονν. [“ Phalar. ρ. 30. 376· ad Herod. 173.” Schæf. Mss.] Ἔνθεσμος, opp. præcedeutibus ἅθεσμος et ἔκθεσμος : et sonat q. d. Qui est intra legem, s. leges. I. e. Qui manet intra præscriptum legis, et ex eo non egreditur- Redditur Legitimus, Licitus, Legi con-sentaneus. νόμιμος. Ἑνθέσμως, Legitime, Jure, Ut fas est. Synes. Ep. 67. Ἁλλ’ οὐδὲ τούτον ἐνθέσμως, (SC. ἁποδεδεῖχθαι ἐπίσκοπον) ἐκθέσμως μὲν οὖν, Verum ne hunc quidem legitime et ut fas est, sed illegitime et contra quam fas sit. Ubi etiam nota Ἑκθέσμω* oppositura huic ἐνθέσμως. [Ἐνθέσμως, Anal. 3, 93. * “ Ἑνθέσμιο», Boiss. Philostr. 627·” Schæf. Mss.j
[• Ὁμόθεσμος, Sibyll. Orae. 5.. p. 603. * Φιλόθε-σμος, Plut. 8, 677. sed ibi φιλοθεάμων restituendum est.]
[* Θεσμοσύνη, i. q. δΛαιοσύνη, Anal. 3, 66.]
Θέσμιος, i. q. ἔνθεσμος, sicut νόμιμοι i. q. έννομοι.
Eadem sacra vocantur Δημήτρια: de quibus vide B Legitimus, Legi consentaneus, etiam Lege prescri-
quendam locum Vir*. G. 1. et Servii in eum annotationes. [Aristoph. Θ. 182. Ἐκκλ. 223.: ἡ μέση των Θεσμοφορίων, Θ. 80. 375. “ Act. Traj. 1. ρ. 232. ad Herod. 187- 445. ad Lucian. 1, 374. ad Diod. S. 1, 18. 334. Bergler. Alciphr. 358. Brunck. Ari-j>toph. 1, 83. Kuster. 217*'’ Schæf. Mss.] Unde ΘεσμοφοριάΖω, Saem Legiferæ Cereris celebro, Festa Legiferæ Cereris celebro, Xen. Ἐλλ. 5, (2, 20.) Τὰς γυναίκας ἐν τῇ Καδμίᾳ θεσμυφοριάαίειν. Et hinc ap. Aristoph. θεσμοφοριάΖουσαt γυναῖκες : quod Fa-bulæ nomen est. [“ Ad Diod. S. 1, 334.” Schæf. Mss. * Θεσμοφόριον, τὸ, Templum Cereris et Proserpinae, Aristoph. Θ. 278. 880. “ Timæi Lex. 222.” Schæf. Mss.]
Θεσμοφύλακες, Legum et institutorum custodes, iidem qui θεσμοθέται, νομοφύλακες : quemadmodum θεσμοθέται, iidem qui νομοθέται: ut cum Hom. sceptrigeros reges appellat δίκασπόλους, quoniam circa jura reddenda versantur, significat eosil. esse θεσμό-φύλακας, Legum et institutorum custodes divinitus præfectos, Bud. Pand. Legitur et ap. Time. [Diod.
S.	5. p. 232=384. “ Philo J. 1, 371.” Wakef. Mss.]
[* Θεσμῳδὸς, unde] Θεσμῳδέω, Leges et instituta
sacra cano s. do, Areth. [“ A Deo doceo, Philo J. 1, 650.” Wakef. Mss.]
Ἄθεσμός, ὁ, ἡ, Lege carens, Exlex, De quo lex posita non est: ut Hes. ἅθεσμος βλάβη est, ἐψ’ ἡν νόμοι ου κε'ιται, Noxa de qua lex lata non est. Eid. ἅθεσμος δίκη est άνομοι δίκη. Quod άνομοι duobus modis accipitur, sc. et pro Exlex, et pro Legibus repugnans. Ac certe itidem hoc ἄθεσμος redditur etiam Legibus vetitus, Illicitus, Iniquus, ut ap. Plut. (Cæs. 10.) legimus ἀθέσμοις ἐπιχειρεῖν. Manum inferre lege vetitis, nefastis. Et ap. Suid., de Piaso quodam Thessalo, Ἑράσθη Λαρίσσης τῆς ἑαυτοῦ θυγα-τρὸς έρωτα ἄθεσμόν τε καὶ δυστυχή, I. e. παράνομον, Legibus vetitum, Nefarium, Nefastum. Qua signif. et ἀθέμιστος infra. [“ Ad Diod. S. 1, 35)3. Callim. I. p. 443. Agathias 44. 60. Impius, Munck. ad Anton. Lib. 249. Verh.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V.
T.	] Ἀθεσμόβιος, Qui exlegem et injustam vitam degit, Nomi. [Jo. Q36. Hippocr. 1282, 32. Φρονεΰν-τες ἀθεσμόβια, i. q. ἄθεσμα, ubi al. ἄθεσμα, βίᾳ φο-νεύοντες. * Ἀθεσμοπραγὴς, unde Ἀθεσμοπραγέω, e quo * “ Ἀθεσμοπραγία, Const. Manass. Chron. ρ. 170.” Kall. Mss. * Ἀθεσμοφάγος, Vetita edens, Mati. 4, 504. * Ἀνάθεσμυς, pro ἄθεσμος, 3, 154. Vide omnino Lobeck. Phrvn. 728.] “ Πανάθεσμος, “ Omnino injustus, Sceleratissimus, Opp. (K. 3,224.) “ σκύμνον πανάθεσμον ὀρειπλάγκτοιο λεαίνης [2, 438. Manetho 6, 258.] Ἀθέσμως, Coutra leges, Inique, Nefarie, παρανόμως, Hes. [Æsch. ῬΓ. 150. al. ἀθέτως: Schol. Soph. EI. 588. * Ἁθεσμοσύι•η, Apol-lin. Metaphr. p. 194. 228. 234.] Άθεσμία, Iniquitas, Scelus, παρανομία. Sed legitur ET Ἀθέσμιος· ap. Nonn. (Jo. 228.) pro ἅθεσμος : ut Suid. quocjue ἀθέσμιον affert pro ἄδικον. Γ* Παναθέσμιος, Manetho 4, 56.]
‘Ἑκθεσμος, itidem Exlex, et q. d. Qui est extra le-
ptus, jussus. Et neutro gen. θέσμιον, aut adjective, aut etiam substantive, pro θεσμὸς, Apoll. Rh. 2, (12.) Οὕ τινα θέσμιόν ἐστιν ἀφορμηθέντα νέεσθαι Ἀνδρῶν ὀθνείων, ὅς κεν Βέβρυξι πελάσσῃ, Πρὶν χείρεσσιν ἐμῇ-σιν ἑὰς ἀνὰ χεῖρας ἀεῖραι, Schol. νόμιμον, totum locum sic enarrans, Νόμος ἐστὶ τὸν προσπλεύσαντα τῇ Βεβρυ-κίᾳ τῶν ξένων, μη ἀπαλλάττεσθαι πρινὴ ἐμοὶ πυκτεῦσαι, Lex est et vetus consuetudo. Lege autem id jussum fuisse, patet ex co quod ante dixerat Poëta initio libri, de Amyco rege, ἐπὶ ξείνοισιν ἁεικέα θεσμόν ἔθηκε, Μή πν’ άποστείχειν πρὶν πειρήσασθαι ἑοῖο Πυγ--μαχίης. Itidem θέσμια accipi potest pro θεσμοί ap. Soph. Aj. (7II.) p* 43. θεῶν δ* αὖ Πάνθυτα θέ-σμι ἐξήνυσ’, εὐνομίᾳ Σέβων μεγίστη, Sacrosanctos peregit ritus et instituta divum : de Ajace, qui resipuerat, et deos se placaturum simulabat. [“Θέσμιος, Toup. Opusc. 1, 111. Θέσμιον, τὰ, Valck. Pbœn. p. 369. Diatr. 38. Porson. Med. p. 43. Epigr. adesp. 750. Lex, Wakef. Eum. 493.” Schæf. Mss.j
Ατ Προθέσμιοε derivatum est potius a v. προτίθεμαι quam compositum e θεσμός : signif. enim προτεθείι s. προτεθειμενοι, Praestitutus, Ante constitutus s. statutus : ut προθεσμία εορτή, Festi alicujus dies præstitu-tus, Festum quod praestituta et stata die celebratur-Lucian. (I, 6f·) Παρῄνει δὲ τοῖς συνοῦσι μήτ άναβάλ-λεσθαι το ἁγαθὸν, ὅπερ τοὺς πολλοὺς ποιεῖν, προθεσμίαι όριζομενουι ἑορτὰς ἢ πανηγύρεις* ὡς ἁπ’ εκείνων ἀρξο-μένονι του μὴ ψεύσασθαι, καὶ τοῦ τὰ δέοντα ποίησε ιν. Itidem προθεσμία ημέρα dicitur Dies præstituta, praefinita, stata : ut cum negotio alicui praestituitur et præfiniturccrta aliqua dies: et Suidas προθεσμίαν esse dicit τὸ προθείναι ημέραν, ἐν ᾗ τόδε γενέσθαι δει. Nec non Bud. Comm. 41. Κνρία, inquit, non modo Diem vadimonii sistendi, sed etiam προθεσμίαν ήντινοΰν signif., καὶ πάσαν ημέραν τεταγμένην ἢ άποτεταγμέ-νην: quem Lat. Statum ct Statutum diem dixerunt. Atque Ut κυρία dicitur pro κυρία ημέρα, SIC Προθεσμία pro προθεσμία ημέρα, quod et in aliis fit, Lu-ciati. (1, 66.) Ἐπειδὰν ἡ προθεσμία παρέλθρ : (6l9•) Υπερήμεροι τῆς προθεσμίαι, Qui jam elapso tempore non præstitit, quod spopondit. Item Diosc. 7, 4. Οὐδ’ ὠρισμένην ἔχει προθεσμίαν, Nec stato praefinito-que tempore exoritur. Ubi etiam nota addi pari, ὠρισμένην. Eique ὡρισμένῃ προθεσμίᾳ æquivalet τακτή προθεσμία, quod ex incerto Auctore affertur itidem pro Dies præfinita: προθεσμίαι vocabulo simpliciter ibi significante ημέραν. Aliquando vero et additur gen. temporis vel rei: ut cum Harpocr. dicit Dem. pro Phorrn. (952.) προθεσμίας νόμον videri vocare πέντε ετών προθεσμίαν, Quinque annorum præstitutum s. praefinitum tempus. Quomodo et προθεσμία ἐπαγγελίας e Grcg. Naz. affertur pro Dir> promissionis, s. potius Tempus promissioni implenda-præstitutum. Et ex Eod. similiter, Ἕως εὑχῆς πρόκειται προθεσμία, Dum precibus præstitutum tempu* adhuc adest, i. e. Dum adhuc licet precari. Idem ἀναγκαίαν προθεσμίαν vocavit Diem fatalem, τῇ τελευτή praestitutam ; certum enim cujusvis vitæ ter- . minum præfinivit Deus. Γηραιὸς J, inquit, καὶ τῆ<
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αναγκαίας ἐγγὺς προθεσμίας. QUo *Dodo et Soid. tradit προθεσμίαν vocari θεού * προ νομοθετούνται περί τῆβ ἡμέραι, ἐν ᾗ τυχὸν τόνδε δεῖ τῆϊ Ζωῆς ταυτην ὑπε-ξελθεΐν, ἢ τόνδε καταλυθῆναι τὸν σύμπαντα κόσμον. Sed non assentior ei in eo, quod προθεσμίαν quidem, qua nos aliquid praestituimus et præfinimus, a npo-π'θεσθαι derivat: eam autem, qua Deus aliquid npo-ορίΖει tl προτίθεται, a v. προβκσττϊ^ω derivatum censet. Ik.*»ycliio προθεσμία est ὅρισμα, * ὅρισιε, διορία, et καιρός. Affertur vero ct κ«τὰ προνομίαν pro Ex edicto. [Πμοθεσμία, Gl. Spatium, Dies finitus, statutus. “ Bergler. ad Alciphr. 106. Lucian. 1, 50. ‘069. 2, Ι00Γ ad Charit. 245. (450. 452.) Phryn. Ecl. 10. Phalar. 284. 302. Lennep. 301. Thom. M. 740. Wakef. S. Cr. 4, 88. Marcell. de V. Thuc. 6. ad Diod. S. 2, 530; Dionye. H. 1, 347.” Schæf. Mss. “ Opportunitas, M. Anton. 2, 4.” Kall. Mss. “ Προθεσμία roü πολέμου, Terminus belli finiendi, Midi. Apost. Prov. 9, 15.: Heracl. Alleg. 71. p. 216'. Certa temporis intervalla dixit, quibas venti spirant.” Schleusner. Mss.]
Ullde COMP. Ἐκπρόθεσμος ET Ἑμπρόθεσμος, mutuo sibi opposita. Dicitur enim ἐκπρόθεσμος Qui est ύπερήμερον τῆε προθεσμίας, Qui præstitutum diem excessit. Contra autem ἐμπρόθεσμος, Qui intra præstitutum tempus præstat quod promiserat. Ambo tara rei quam personæ tribuuntur, et interdum gen. sibi adjunctum habent, Lucian. 126( = 1, 824.) Ὁ δ’ ήγανάκτει, λέγων ὑπερήμερον εἶναι καὶ ἐκπρόθεσμον τον ὀφλήματος, Debito persolvendo præstitutum diem excessisse, Debitum ultra condictum diem protraxisse, i. e. Non persolvisse debitum præfinito die. Rei autem tribuitur in hoc incerti Auctoris loco, 'Εκπρόθεσμον μετάνοιαν μετανοείν, Sero pœnitere, Poenitentiam ultra tempus præstitutum differre : ut faciunt qui sero sapiunt, Phrygum exemplo. Et ap. Philon. V. M. 3. (p. 169.) Τοϋ πένθους ὑπερημέρου καὶ ἐκπροθέσμου γεγονότος, Cum haud dum exacto tempore eluxissent. Rursum tam personæ quam rei tributum, aliter etiam exp. Affertur enim 'Εκπρόθεσμοί τούτων γίνομαι, pro Jus horum excedo. Et e Luciano (3, 274.) 'Εκπρόθεσμα φιλότιμη ματ a, itidem pro Jus excedentia:	[“ 386. Thom. M. 666.”
Wakef. Mss. “ Lucian. 2, 920·” Wakef. Mss·] Έκ-προθέσμως, Post diem præstitutum, Condicto die jam elapso, Non ad diem constitutum : ut ἐκπροθέ-σμωκ ἥκειν dicitur de eo qui serius venit et post praefinitum præstitutuinque tempus. Ἐκπροθεσμέω, Diem præstitutum excedo, In mora sum, ut Lat. loi|uuntur. Legitur in Pand. Gr., Bud.40. [* “ Έκ-προθεσμία, Phot. et Suid. v. Υπερημερία.” Schleusner. Mss.] Synonymum vero τᾤ ἐκπρόθεσμος est Ὑπερπρόθεσμος: ait enim Bud. ibici., Ὑπερήμεροε τῆς προθεσμίας ap. Lucian. (1, 619·) Qui jam elapso tempore non præstitit quod spopondit, Qui ad diem non satisfacit; atque eam ob causam alio vocabulo ἐκπρόθεσμος dicitur et ὑπερπρόθεσμος. [Suid. v. Ὑπερἡ-μερος.] CONTRA Ἑμπρόθεσμος dicitur Qui intra præstitutum tempus aliquid facit, Lucian. (2, 124.) 'E\|Λ]φiσayτo δὲ καὶ ἡμᾶς ἐμπροθέσμους ἐκπέμπειν ἐκ τῆς νήσου, τὴν ἐπιοϋσαν μόνον ημέραν ἐπιμείναντπς. [Phi-lostr. 937. “ Suid. 2, 402.” Wakefi Mss. Ἑμπρόθεσμος ημέρα, Gl. Fatalis, Finita dies : 'Εμπροθέσμους Finales.] UNDE 'Εμπροθέσμων ποιεῖν τι, i. e. ἐντὸς τῆε προθεσμίαν ποιείν, Intra præstitutum tempus, Bud. e quodam Anonymo, Τοὺς αἰχμαλώτους ἕξειν Λακεδαιμονίουν κατεπαγγειλάμενοε Ἀθηναίοις, ἐμπρο-θέσμως ἥγαγεν, Intra statutum tempus adduxit, Ad condictum diem. Quomodo etiam ἀπαντᾷν πρὸς τὴν κυρίαν in judicio dicitur pro Adesse ad judicium die vadimonii. Medium autem inter εμπροθέσμων et εκπροθέσμων, est τὸ μελλούσης ἤδη ἐξήκειν τῆς ὑπερημε-Ρίαι, Cum condicta dies jam exitura est. [Schol. Aristoph. Ἰππ. 392. “ Plut. 2, 501. Philo J.2, 532." Wakef. Mss. * ΠΙαραπρόθεσμον, unde * Παραπροθε-σμέω, Eust. in Dionjs. P. 223. * Παραπροθεσμία, Schol. Lucian. Tox. 44.	* Προθεσμεύω, Schol. Ari-
stoph. N. 1202. Προὑθέσμευσαν Ημέραν μιαν: προ-έλαβον την προθεσμίαν.]
[* Τεθμὸς, Dorice pro θεσμόν, Pind. N. 4, 54.10 PARS XXVIII.
1527—1528.]
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A 6l. Ὁ. 6,117. 8, 33. 13, 39. 57• Π. I, 124. “ Ad Diod. S. 1, 282. Bentl. ad Hortt. Carm. 1, 10, 4. Valck. ad Röv. p. xliv. xlvii. xlvii». Toup. Opusc. 2, 219· Emendd. 1, 261. Eiclist. Quæst. 24. Musgr. Suppi. 44. Callint. 1. p. 477.” Schæf. Mss. “ Ly-copbr. 859- ibi Tzetz., 1173. cf. Phav.” Kall. Mss. * Τέθμιος, Dorice pro Θέσμιον, Pind. Ί. 6, 28. N. 11, 35. “ Ad Timæi Lex. 134. ad Callim. 1. p. 60. Valck. p. 10. * Τέθμιον, Boethius.” Schæf. Mse. Opp. K. 1, 450.]
“ Θεμοὺς, Hes. affert pro διαθέσεις, παραινέσεις.”
“ Θέμωσε, Idem exp. έγγισαι ἐποίησε, ἠνάγκασε, “ Appropinquare s. Accedere fecit. Coegit, procul “ dubio respiciens ad Od. I. (486.) Τὴν δ’ ἃψ ἤπει-“ ρόνδε παλιρρόθιον φέρε κύμα Πλημμυρὶς ἐκ πόντοιο, “ θέμωσε δὲ χέρσον ἱκέσθαι : [542.] Ubi Schol. i|UO-“ que hemistichium illud exp. έγγισαι ἐποίησε τῇ “ γῇ [i. q. ἔθηκεν, ἠνάγκασεν ἱκάνειν. Ἑθέμωσεν, Hes. ἠνάγκασεν, ἐποίησεν.]
ΘΕΜΙΣ, ιστός, [ιτοε,] vel ιδος, η, i. q. θεσμόν, et ab Β eadem profectum origine, i. e. Lex, Institutum ; vel Jus, Fas: ut Plut. quoque in Homero dicit, Θέμι-στες γαρ και θεσμοί, οἰ νόμοι, cum attulisset hunc locum Poëtæ de sceptrigeris regibus, quorum fidei et tutelæ jura et leges a Deo commissa sunt, 11. A. (238.) δικασπόλοι, οἵτε θέμισταν Έκ Διὸς εἰρύαται. Cui simili» hic Efusd. Β. (206.) ᾧ ἔδωκε Κρόνου παῖε ἀγκυλομήτεω Σκῆπτρόν τ’ ἠδὲ θέμισταν, ἵνα σφίσι βα-σιλεύῃ [σφίσιν ἐμβασιλεύῃ.] Et his Hesiodi initio Ergu*n, δίκῃ δ’ ἴθυνε θέμισταν. Rursum II. E. (761.) Άφρονα τούτον ἀνέντες, ὅς ον τινα οἷδε θέμιστα, i. e. qui est ἁθέ μιστόν .s. ἄθεσμος, Od. I. (215.) Τοῖσιν δ* οὕτ’ ἀγοραὶ βουληφόροι, οὕτε θέμιστεν, Nec leges et jura; sed sunt exleges, et sine legibus vivunt: [II. Π. 387· Od. I. 112.] Contra aliquis ap. Hesiod. (Θ. 235.) οὑδὲ θεμίστων [θεμιστέων] Λὴθεται, Nec justitiae s. juris obliviscitur, i. e. Neque obliviscitur eorum quæ leges, s. jus et fas, exigunt, sed τελεί θέμισταν : [cf. 85.] Gravius autem τοϋ λήθεσθαι θεμίστων est πατεῖν θέμισταν, quod ap. Apoll. Rh. (2, C 17-) legitur, i. e. Conculcare jura et leges, Violare jura et leges. Medium inter utrumque θέμινἀμεῖψαι: ut Epigr. in Rhetores, θέμιν δ’ οὐκ οἶδεν ἀμεῖψαι, Jus autem mutare non novit. Dicitur etiam θέμις ἐστὶ, vel ob θέμις ἐστὶ, et ᾗ θέμις ἑστί: interdum etiam, omisso subst. verbo ἐστὶ, simpliciter θέμις, et ob θέμις, et ᾗ θέμις : signif. autem tunc quod Lat. dicunt Fas: Græci etiam όσιον vel ὁσία, et δίκαιον. Plato Tim. Ὄ μηδ’ εἰπεῖν πνὶ θέμις, Quod ne dictu quidem fas est, Cic. Et Dem. (2690 Ποῦ δὲ παιδείαε σοι θέμις μνησθήναι; Rursum Plato Apol. Socr. (6.) de Deo, Οὐ γαρ δήπου ψεύδεταί γε* οὐ γὰρ θέμις αὑτῷ, Nec enim eum mentiri fas est. Hesiod. Θ. (396.) Τιμήν καὶγεράων ἐπιβησέμεν, ᾗ θέμις ἐστι, Quatenus æquum et justum est, decet et consentaneum est, par est. Itidemque II. Β.(73.)Πρῶτα δ’ ἐγὼν ἔπεσιν πειρήσομαι ᾗ θέμις ἐστί. Apoll. Rh. (1,692.) Αὅτως ᾗ θέμις ἐστὶ, I. e. οΰτων ών προσήκόν ἐστι, Ut convenit, decet. Rursum Hom. sequente infin., Od. Ξ. (57.) Ξεῖν’, οὔ μοι θέμις ἐστ*, οὑδ’ εἰ κακιών σέθεν ἔλθοι, Ξεῖνον άτιμη-D σαι. Ubi θέμις potest etiam accipi pro ἔθυς, Mos : ut dicat sibi moris non esse rejicere hospitem peregre advenientem. Nisi malis, Æquum et fas non esse censeo, Non mihi justum et fas esse ducitur- Idem interdum cum geo., II. I. (133.) καὶ ἐπὶ μέγαν όρκον ὀμοΰμαι Μήποτε τῆς εὑνῆς ἐπιβἡμεναι, »/δὲ μιγῆναι, Ἢι θέμις ἀνθρώπων πέλει, ἀνδρῶν ἠδὲ γυναικών. Qui versus leguntur et II. Τ. (177·) nisi quod pro ultimo ibi habetur, Ἢι θέμις ἐστὶν ἅναξ ἤτ’ ἀνδρῶν ἠδὲ γυναικών. Sic Od. Ξ. (130.) Καί οἰ ὀδυρομένῃ βλεφάρων ἁπὸ δάκρυα πίπτει, Ἢι θέμις ἐστὶ γυναικὸς, ἐπὴν πόσις ἄλλοθ* ὄληται, Ut mulierem decet. [Cf. II. Λ. 778. Ψ. 44. 581. Soph. Œd. C. 1191.]	|| Θέμιστες di-
cuntur etiam Tributa et vectigalia que principi populum persolvere ju9 imperat. II. 1.(155.) Οἵ κέ ἑ δωτίνῃσι θεόν ων τιμήσουσι, Και οἰ ὑπὸ σκἠπτρῳ λιπαρόν τελέσονσι θέμισταν, i. e., ut Schol. exp., ὑποτα-γέντεν αντφ κατά τὸ δίκαιον, λαμπρονν τελέσονσι φό-ρους : [cf. 298.]	|| Eustalhio vero θέμιστεν sunt non
modo τὰ νομοθετούμενα, Legibus sancita, sed etiam
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βουλαὶ s. βουλεύματα: nec non μαντεία. Ac certe pro βουλαὶ S. βουλεύματα accipi potest Od.n.(403.) ubi procorum quidam dicit, Εἰ μέν κ* αἱνήσωσι Διὸς μεγάλοιο θέμιστες, Αὑτός τε κτενέω, τούς τ’ ἄλλους πάντας ἀνώξω’ Εἰ δέ κ ἀποτρωπῶσι θεοὶ, παύσασθαι ἄνωγα: præcedente enim versu dixerat, πρῶτα θεὢν εἰρώμεθα βουλὰς, Prius deorum voluntatem et consilium sciscitemur : utpote quorum θεσμοῖς πρυτανεύεται τα πάντα. || Item θέμιν, inquit Paulus ap. Festum, deam putabant esse, quæ præciperet hominibus id petere quod fas esset, eamque id esse existimabant quod et fas est. Alii vero, ut Bud. annotat in Pand., θέμιν s. θέμιστα jus et justitiam esse, eandemque consiliorum et oraculorum præsidem esse putant: ut et δίκη non solum ipsum Jus significat, sed etiam Judiciorum præsidem deam, eo nomine sic dictam, quia lites et contentiones dirimat. Et utriusque ministri, sunt δικασται, δικασπόλοι, θεσμοφύλακες. Hesiod. Θ. (902.) eam facit uxorem Jovis, filiasque ejus, Eὑνομίην τε Δίκην τε, καὶ Εἰρήνην τεθαλυῖαν. Meminit ejusd. Hom. quoque, Od. B.(6'8.) Λίσσομαι ἠμὲν Ζηνὸς Ὁλυμπίου ἠδὲ Θέμιστας, Ἥτ’ ἀνδρῶν ἀγο-ρὰς ἠμὲν λύει ἠδὲ καθίΖει, Oro per Jovem Olympium et Themista, 11. Y. (4.) Ζεὺς δὲ Θέμισπ κέλευσε θεοὺς ἀγορήνδε καλέσσαι: [Οἰ 87-] Hæc Themis ab Ovidio Fatidica dicitur et Parnassia, a Claudiano autem Longæva. Plut. vero Carmentam a quibusdam vocatam fuisse Θέμιν refert (7, 124.) Vide alia ap. Tzetzen et Moschop., Scholiastas Hesiodi. Porro in gen. dicitur etiam Θέμιδος, Plut. (9, 200.) Τῆς βουλαίας Θέμιδος, Ἥτ ἀνδρῶν αγορά:. ἠμὲν λύει ἠδὲ καθίζει. Et rursum i bid., Ἰερὸν .Θέμιδος 'καὶ Δίκης. [“ Græv. Lectt. Hes. 507- ad Diod. S. 1,384. Bruuck. ad Anal. 105. ad Lucian. 1, 236. ad Anton. JLib. 289. Verh., ad Callim. 1. p. 221. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 19. Valck. Phœn.' p/334. ad Charit. 247- Ilgen. ad Hymn. 221. 586. ad Od. B.
68.	Jacobs. Anth. 6, 53. 347. 8, 158. 9, 113. 266. Anim. 197- Musgr. Ion. 232. Markl. Suppi, p. 222. Wakef. Eum. 2- Abresch. Æsch. 2, 71. Boiss. Phi-lostr. 388. Heyn. Hom. 5, 563. 6,599. 7, 205. Mos, Ilgen. ad Hymn. 349· Ἢι Θ., ad Charit. 555. Archias l6. Jacobs. Anth. 11, 229· Boiss. Philostr. .633. Heyn. Hom. 4, 206. 5, 531. 553. 588. Ἢ* Θ., 1} Θ., 8, 470. ,734. Οὕ μοι Θ., ad Lucian. 2, 335. Θέμιστες, Leges, Statuta, Valck. ad Lesbon. 181. T. H. ad Elutum p. 14.” Schæf. Mss. Θέμιτεε, Schol. Pind. Ὁ. 10, 28. Dat. pl. θέμισσιν, Pind. Π. 4, 96· Ξενίου Διὸς θέμις, pro ἡ ξενία, Jus hospitii, N. 11,9· Θέμις, Jus dicendi locus, 11. Λ. 806. ἵνα σφ’ ἀγορή τε θέμις τεἭην. Vide Valck. Schol. in N. 2, 467· Bruuck. ad Apoll. Rh. c, 692. Buttm. A. Gr. 1,232.]
[* Θεμίπλεκτος, Legitime plexus s. nexus, Epith. coronæ, Pind. N. 9, 125.	* Θεμισκόπος, Justus in-
spector s. curator, N. 7, 69. Lobeck. Pliryn. 679. * Θεμισκρέων, Pind. Π. 5, 38. θεμισκρεόντων, Schol. δικαίως βασιλευόντων : al. male Θεμισκερύντων. * Θε-μιστόνοος, Jo. Geom. Hymn. 4, 59-] Θεμιστοπόλος, ὁ, dicitur ὁ περὶ τὰς θέμι aras πολούμενος,' qui et δικασ-πόλος, Qui circa leges et reddenda jura versatur, [Plut. 8, 979·] Hesychio Θεμιστοπόλοι sunt άρχοντες δίκαιοι: nonnullis Judices, item Legum periti, Jurisconsulti. [“ Ruhuk. ad H. in Cer. 103. Mitsch.
149.	ad Dionys. H. 2, 1024.” Schæf. Mss. * Θεμι-στοῦχος, i. q. θεμιστοπόλος, Apoll. Rh. 4, 347· βασιλεύς.] Ατ Θεμιστογένης ET Θεμιστοκλῆς, Nomina propria sunt, de quibus tum alii, tum Suid. [* Θεμι-στοκλεῖον, Aristot. H. A. 1, 872. * Ύπερθεμιστοκλής, Phryuichus Bekkeri p. 67., qui affert etiam * Ὑπερ-περικλῆς, . * 'Υπερσωκράτης, * 'Υπερευρύβατ os, etc.] Item Θεμιστὼ, οῦς, Mulieris nomen proprium ap. Athen. [500.]	1
[* Ἄθεμις, tros, ò, ἡ, i. q. άδικος, Pilld. Π. 3, 56. ἄθεμιν δόλον, 4, 193. Πελίαν ἄθεμιν, Eur. Ion. 1111 = 1093. γάμους Κύπριδος αθέμιταs ἀνοσίους. Compar, ἀθεμίστερος, Ορρ. Ἁ. 1, 756.]
Ἁθἕμιστος, ὁ, ἡ, i. q. ἄθεσμοε et ἄδικος, Nefarius. Atque ut illa tam de persona aliqua quam de re dicuntur, ita etiam hæc duo. 11. I. (63.) Ἁφρήτωρ,
A ἀθέμιστος, ἁνέστιός ἐσπν εκείνος Ὄς πολέμου έραται ἐπιδημίου, Nefarius et impius, Cic. Hominem nefarium et impium defendere, Horat. Atreus nefarius. Itidem Xen. Κ. Π. 8, (8, 3.) ’Αθεμιστότεροι δὲ νῦν ἢ πρόσθεν ταύτῃ γεγένηνται, Scelestiores et improbiores. Quales supra sunt οἱ ληθόμενοι θεμίστων et οἱ πατοῦντες θέμιστας. Cum dc re dicitur, itidem signif. Nefarius, Nefandus, Nefastus, vel etiam Legibus vetitus, Illicitus, ut άνομος et παράνομοs, Xcn K. Π. 1, (6, 6.) p. 16. Παρὰ γαρ τους των Θεών θεσμούς πάντα τα τοιαϋτα είναι* τους δὲ ἀθέμιστα ευχόμενους, ομοίως εἶκος εἷναι παρὰ θεῶν ἀτυχεῖν, ώσπερ καί παρά ανθρώπων άπρακτείν τούς παράνομα δεομένους. Ubi nota ap. homines παράνομα δεῖσθαι esse i. q. ap. deos ἀθέμιστα εὕχεσθαι, et παρὰ τοὺς τῶν θεῶν θεσμούς αιτεϊν τι, Contra quam fas est, Contra Jusct fas. Rursum alibi ἀθέμιστα ποιεῖν Idem dicit pro ποιεῖν ἃ οὑ θέμις, Facere quæ nefas est, Nefaria admittere facinora. [“ Bruuck. Sopii. 3, 493. Heyn. Hom. 5, 536. Jacobs. Anth. 9, 338. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, B 395. Gierig. ad Ovid. l.p. 11. Bergler. ad Alciphr. 260. ad Herod. 526. 689- Varr. lectt. ad Xen. Mem. 1, 1,9· Valck. ad Herod. 20.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 1, 467. * Ἀθεμιστουργὸς, unde
*	Ἀθεμιστουργέω, e quo] Άθεμιστουργία, ἡ, Facinus nefarium, Scelus, ἔργον ἀθέμιστον. - [* Ἀθεμίστως, Appian. B. C. 3. p. 869, 13. Æsch. Ch. 643. al. οὐ
*	θεμίστως.] Ἀθεμιστέω, i. q. Sum ἀθέμιστος, s. ἀθέμιστα ποιώ, Nefaria et legibus vetita admitto facinora : ἀθεμιστῆσαι, Hes. παρανομί)σαι, άδικησαι, Jus et fas violare, Contra leges et jus aliquid admittere. [* Ἀθεμιστία, Appian. Bell. Syr. p. 126. “ Bibi. Crit. 3, l.p. 106.” Schæf. Mss.] Affertur ET Ἀθεμίοτιος pro ἀθέμιστος, Ut ἀθέσμιος pro ἄθεσμος dici, supra docui, sed Auctor non nominatus. [Od. I. Ι89.Σ. 140. “ Ad Herod. 526.” Schæf. Mss.]
Θεμιστὸς, [ὴ, ὸν, a v. * θεμίΖω,] i. q. θέσμιος, Legibus consentaneus, Justus; δίκαιος, βασιλεύςυσιος, Hes. Sed id βασιλεὺς mihi suspectum est. Apud Euud. propa-C roxytonios legitur Θέμιστα, ἔννομα, δίκαια. Rursum ap. Eund. Θεμιστῇ, τῇ δίκῃ: pro quo si non scr. est θέμιστι, erit a NOMIN. Θεμιστὴ, i. significante q. θέμις. In VV. LL. autem legitur et Θεμιστὺς, ύος, pro Dea justitiæ. Rursum Hes. affert Θεμιστισία pro ὁσία. Ατ Θεμισπάδαι Eid. sunt Nymphæ quædam. Pro quo forsan scr. est Θεμιστιάδες. [“ Θεμιστὸς, Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 696. (Blomf. Gloss. 691.) ad Diod. S. \, 384. ad Dionys. H. 3, 1773.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 1, 468. Agathias Ep. 83. σοφὢν θεριστών. * Θεμιστεῖος, α, ον, i. q. νόμιμος, Pind. Ὁ. 1,18. Θεμιστεῖον ὅς ἀμφέπει Σκαπτόν εν πολυμάλῳ Σικελίᾳ. * Θεμίσπος, Plut. 10, 397* Ζεύς.
*	Θεμίστιον, τὸ, i. q. Θεσμοθετεῖον, Schol. Piat. p. 57. Ruhuk.]
Θεμίστωρ quoque exp. Justus: íIes. Θεμιστύρων, συνετών,. Pnidentum, Consultorum.
[*. Θεμὶστοσύνη, ἡ, i. q. θέμις, Orph. II? 78, 6. “ Wakef. Eum. 2. ad Diod. S. 1, 384.” Schæf. Mss.] n·..	>	:
d Θεμιστεύω, Jura reddo, Jus .dico, etiam Impero. Cum gen. Od. 1.(114.) de Cyclopibus monticolis, θεμιστεύει δὲ έκαστος Παίδων ἠδ*. ἀλόχων, οὑδ’ ἀλλήλων άλέγουσι, Schol. άρχει, δικάΖει:’si quidem τῶν ἀρ-χόντων et δικαστών est τὸ θέμιστας ἰθύνειν, ut Hesiod. loquitur. Significare autem.θεμιστεύειν ibi Jura reddere, Jus dicere, Juris dicundi imperium sibi sumere, satis patet e præcedente versu, Τοῖσιν δ’ οὕτ ἀγοραὶ βουληφόροι, ούτε θέμιστες. Et ex hoc, qui istum praecedit, Κυκλώπων δ’ ἐς γαῖαν υπερφιάλων ἀθεμίστων Ἱκόμεθ’. Quili et Hes., cum θεμιστεύει exp. ἄρχει, κελεύει ἃ βούλεται,·δικάΖει, procul dubio ad cum locum respexit. Idem θεμιστεύοντα affert pro δικάζοντα, ex h. 1., opinor, Od. Λ. (508.) de Minoë, Χρύσεον σκήπτρον έχοντα, Θεμιστεύοντα νέκυσ-σιν, Ἥμενον* οι δε μιν ἀμφὶ δίκας εἴροντο ἄ τακτά.
II Porro ut θέμιστες dicuntur etiam τά μαντεία, ita θεμιστεύω signif. interdum μαντεύομαι, Responsa et oracula do consulentibus, Vaticinor. Qua in signif. hoc verbum ap. prosæ Scriptores in primis usitatum
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est, Plut. Alex. (14.) Κατὰ τὸχήν ἡμερῶν r\iro<f>púiuy Α οὐσῶν, ἐν αἷς οὐ νενόμισται θεμιστεύειν. Idem utitur aliquoties in I. de Def. Orae., et de Orae. Pyth. ubi ait,*Ooai διὰ μέτρων ἐθεμίστευσαν. Recte igitur ab Ovid. Themis dicitur Fatidica ; et ap. eund. Plut. de Hcrod. (9, 415.) Ή λεγομένη * συμπροφητεύειν Θέμις. [Jambl. V. Ρ. 280. 372. Etir. Bacch. 79·
" Ad Diod. S. 1,384. ad Herod. 567· Boiss. Phi-lostr. 590. Musgr. Ion. 91. 371. Wakef. 383. Eum. 2. Stanl. 2. T. H. ad Plutum p. 14.” Schæf. Mss. Aristot. Nicom. 10, 10. Hom. Hymn. in Apoll. 253. 292. Ælian. V. H. 3, 43. 44. * “ Θεμιστεια, ad Diod. S. 1, 3S5.” Schæf. Mss. * Θεμίστευμα, τὸ, i. q. θέμις, Nicet. Ann. 17, 7·] Θεμι&τευτόν, Hesy-chio * νομοθετητόν. [* Παραθεμιστεύω, Stob. Phys. 984.	* “ Συνθεμιστεύω, Hasii Ind. ad Leon. Diae.
215.” Boiss. Mss. “ Timario in Nolit. Mss. 9, 215.” Elberling. Mss. * Θεμιστέω, unde Θεμιστήσασα, Hcsychio πρπκπκὴ, ἀνυσίμη, * ἁποτελεσίμη.]
ΘεμίΖω, i. q. θεμιστεύω. Tradit enim idem Hes. Cretenses θεμιΖέτω dicere pro νομοθετείτω, nec non b pro μαστιγούτω. [Med., Pind. Π. 4/250. θεμισσαμέ-vovs ὀργὰς, Moderantes, Regentes animos. * Θεμισ-σέτω, Eust. II. L p. 629. Phot. Θεμισσέτω* αἰκιΖέτω.
*	Θέμησις, Hes. δικαιοσύνη, παρὰ Πυθίᾳ, f. leg.
*	Θέμισις.]
Θεμιτὸς, i. q. θεμιστὂς, s. θέσμιος, Legibus consentaneus, permissus. Licitus, Justus. Apud Suid. Πάσαν θεμιτὴν ὁδὸν ἐποίει τὸ κέρδος, Quæcunque e re lucrum quærebat, modo id contra jus et fas non esset. Item οὐ θεμιτὸν ποιεῖν, Nefas esse censere, Existimare esse contra jus et fas. Dicitur etiam ου θεμιτόν ἐστι, et sine verbo ον θεμιτόν, ut supra ου θέμις ἐστὶν, et οὐ θέμις, pro Nefas est, Fas et æquum non est. Plato A pol. (18.) Οὐ γαρ οίμαι θεμιτόν είναι ἀμείνονι ἀνδρὶ ὑπὸ χείρονος βλάπτεσθαι, Nefas enim esse arbitror virum meliorem a deteriore lædi. [Herod. 5, 72. “ Ad Anton. Lib. 287- Verh., Brunck. ad Æscb. Pr. 772. Œd. T. 993. Valck. Hipp. p. 320. Ilgen. ad Hymn. 377· Mitsch. H. in Cer. p. 171. Jacobs. Anim. 267. Anth. 9,376. Bast Lcttre 167. c Plato Apol. 160. Heind., ad Dionys. H. 3, 1773.” Schæf. Mss. Θεμιτά pro θεμιτόν, Callim. L. P. 78. εἷδε τὰ μὴ Οεμίτ ἦς : vide nott. et Koen. ad Greg. Cor. 258.] Θεμιτῶς, Juste, Licite, Legitime, δικαίως, νομίμως, Suid. Ἀθέμιτος, i. q. ἀθέμιστος S. ἄθεσμος, ἄδικος, ἄνομος, παράνομοι, Nefarius, Legibus vetitus, Illicitus, Iniquus, Herod. 7, (33.) 'Αθέμιτα έργα ερ&ε-σκε. Dicitur etiam ἀθέμιτόν ἐστι, pro ου θεμιτόν εστι, Fas non est. Nefas est, Act. (28.) Ἐπίστασθε ὡς αθέμιτόν εστιν ἀνδρὶ Ἰουδαίῳ κολλᾶσθαι ἢ προσέρχε-σθαι ἀλλοφύλῳ, Scitis Judæo nefas esse conjungi aut accedere ad alienigenam. [“ Varr. lectt. ad Xen. Mem. 1, 1,9* ad Herod. 20.v 526. 689- Dioc,vs. H.
1, 105. 2, 1178. 4, 2010. Heyn. Hom. 5, 536. Jacobs. 1 Anth. 9, 338. Fischer. ad Weller. Gr. Gr I, 395.” Schæf. Mss. “ Heliod. 18.” Wakef. Mss. Valck. Schol. in Act. I. c. * Ἀθεμίτως, Appian. \, 368.
*	Ἀθεμιτοποιὸς, Gl. Infanda faciens, gerens. *Ἀθε-
μιτουργὸς, Heliod. 8, 9- p. 328. Cor. * “ Άθεμιτουρ-γέω, Nefanda patro, Clirys. Hom. 86. T. 5. p. 594, d
26.	Οὐδ’οὅτως αὐτὴν (τὴν γῆν)ἐμόλνναν άθεμιτουργή-σαντες.” Seager. Mss. * “ Άθεμιτονργία, Flagitium, Scelus, Suid. v. Νέρων.” Schleusn. Mss. “ Planud. Ovid. Met. 10, 468.” Boiss. Mss. “ Cedren. p. 13. Theodoret. Opp. 1,682. Method. 306. Euseb. Hist. Eccl. 351. Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 1,95.” Kall. Mss. Epiphan. Hær. 27* p. 50. Athan. 2, 1091. -Schol. Kulink. ad Piat, de LL. S. * ΓΙαναθέμιτος, Nicet. Ann. 9, 15.	* Θεμιτὠδης, Orae. ap. Euseb.
Pr- E. 5, 16. p- 204=121.]
ΘΕΜΗΛΟΝ, τὸ, i. q. υπόθεμα, s. ὑπόθημα aut vxoθέσις, ejusdeinque originis, i. e. Fundamentum,
Id quod rei alicui supponitur s. subjicitur basis loco. Hesychio enim θέμηλα sunt θεμέλαι, θεμέλια : item ἕδραι, βάθρα. UnüK Ἀθέμηλος, ò, ἡ, Fundamento carens, Nullo nitens fundamento, Hes. “ Apud “ Eund. reperio et Θέμειλα expositum θεμέλιοι: Θε-“ μειλωθέντα* ἐκῥιΖῶν ἀρθέντα.” [“Θέμειλον, Huschk. Aual. 294. Epigr. adesp. 401. Paul. Silent. Ambo
249.	Heringa Obss. 147.” Schæf. Mss. Apud Hes. legitur * Ἡϋθέμιλον * εὐθέμιλον, sed male pro *εὐθέ-μηλον.]
Θέμεθλον, τὸ, Fundamentum: Hes. θέμεθλα, ἕδραι, βάθρα. Poëticum autem est hoc vocab., ut præcedens quoque, legiturque II. F. 47. κατὰ στομά-χοιο θέμεθλα Νύξε, In fundo gutturis, imo gutture. [“Wakef. Here. F. 935. Maccdon. 31. et Jacobs. Heyn. Hom. 6, 614. 7, 298.” Schæf. Mss. II. Ξ. 493. Simm. Rhod. Secus. 4. Pind. Π. 4, 28. 320.] “ Αὐτοθέμεθλος, Perse habens fundamentum, Nonn.” [Jo. 14, 93. * Ἡϋθέμεθλος, poëtice pro εὐθέμεθλος, Hom. Hymn. 31, 1. γαῖαν, al. * εὐρυθέμεθλον.] Ὑψι-θέμεθλος, Alta habens fundamenta, Nonn. [Jo. 39.
*	Χαλκεοθέμεθλος, Tzetz. Hom. 372. •“Θεμέθλιον, Heyn. Hom. 6, 279· 351.” Schæf. Mss.]
Θεμέλη, ἡ, i. q. θέμεθλον. Utitur eo Hes. in ex-pon. θέμηλον.
Θεμέλιον, τὸ, SIVE Θεμέλιος, ὁ, idem et ipsum, Xen. ἹΗΗ. (1, 2.)Ὥσπερ οἰκίας οὐδὲν ὄφελος ἄν εἴη εἰ τὰ ἄνω πάνυ καλά ἔχοι, μὴ υποκειμένων οιων δεῖ θεμελίων. Ubi etiám nota etymon exprimi. Dicuntur enim θέμηλα, θέμεθλα, ’ θεμέλαι et θεμέλια, ex eo, quoniam solent structuræ ύποτίθεσθαι s. ύποκείσθαι : nam supponi solent et subjici, i. e. imo loco poni, ut cetera strues possit eis superstrui. Et Herodian. 8, (3, 5.) Μέλλουσαν ἄρδην καί ἐκ θεμελίων ἀπόλλυ-σθαι, Funditus. Et J. Poli. 7• Οἰ τοῖς 'θεμελίοις' ἐν-’ τιθέμενοι λίθοι, Lapides qui fundamenti loco jaciun-tur, qui et θεμέλιοι dicuntur adjective : ab Hom. autem κατωρυχίαι, quoniam profundius defodi in terram solent. His in 11. ambiguum est masculinone an neutro genere usurpatum sit hoc vocab.: non itidem vero in seqq. Thuc. 1, (93.) Οἰ θεμέλιοι παντοίων λίθων υπόκεινται, Fundamenta e lapidibus variis subjecta sunt, Lucian. (3, 151.)Ταῦτα ὑπορυτ-τούσης καί τουι θεμελιουι ὑφαιρούσης τῆς διαβολῆς, Itidem Clirys. Ὄπερ γάρ ἐστιν ἐν οἰκίᾳ θεμέλιοι, τούτο ἐν ψυχῇ προσευχή. Alioquin θεμέλιοι adjeclive etiam accipitur pro Eo qui in fundamento s. fundamenti loco ponitur, ut J. Poli. 7> tradit θεμελίουε λίθουι vocari τοὺς τοῖς θεμελίοις εντιθεμένουι, ut paulo ante etiam dixi: [cf. Aristoph.*Opv. 1137. “ Θεμέλιον, ad Diod. S. 1, 382. ad Mœr. 185. Thom. M. 437· ad Lucian. 2,288. Θεμέλια, Paus. 1, 319* Θεμέλιοι, ò, Heyn. ad Apollod. 3611 Wyttenb. Selcct. 80. Brunck. Aristoph. \, 2S7. Nemesius p. 36. 112. ad Diod. S. 2, 3. ad Lucian. 1. c. ad Mœr. 1. c.: ò, ἡ, Thom. M. 1. c. ad Diod. S. 1, 382. Ἐκ θεμελίων σφάλλεσθαι, Proverbialis locutio, Polyb. 2, 413.’’ Schæf. Mss. Machon Athenæi p. 345. Τούτο δ’ εστι τῆς τέχνης θεμέλιοι ἡμῖν. Valck. Schol. in Ν. T. 2, 146.] Poëtice vero pro θεμέλιον DICITUR Θεμεί-λιον metri causa, II. Ψ. (255.) Tορνωσαντο δὲ σήμα, Οεμείλιά τε προβάλοντο, Epigr. θεμείλια καρτερά πή-ξας. Ubi θεμείλια πηγνύειν est quod Lat. dicunt Fundamenta jacere, locare, ponere, substruere. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 139. ad Mœr. 185. Thom. M. 438. Heyn. Hom. 5, 654. 6, 279·” Schæf. Mss.
*	“ Θεμελιοῦχος, Eudocia p. 343. Apud Heracl. Alleg. 48. p. 160. ipsum Fundamentum notat.” Schleiisner. Mss. “ Phoruut. 59.” Wakef. Mss.] Ἀθεμέλιοι, ó, ἡ, Fundamento carens, Nullo fundamento nitens, Cui fundamentum substructum non est, i. q. ἀθέμηλος. Hesychio est ἀκροσφαλὴς, ψεύ-στης. [* “ Θεμελιαίοι, Schol. II. Μ. 259·” Wakef. Mss. * Θεμελιακός, Schol. Lycophr. 615. *Θεμελιό-θεν, Gl. Funditus.] Θεμελιόω, Fundo, Fundamentum jacio, loco, pono, substruo ; sic enim loquuntur Latini. In Epist. ad Hebr. 1, (10.) e Ps. 102, (26.) Σὺ κατ' ἀρχὰς, Κύριε, τὴν γην έθεμελίωσαι, Terram fundasti, i. e. Firmam ac stabilem creasti, ac fundamentum omnium. Et in 1 Ep. Petri 5, (10.) Στηρίξαι, σθενῶσαι, θεμελιῶσαι. Pass. partic. Τεθε-μελιωμένος, Cui jactum s. substructum est fundamentum. [“ Valck. Diatr. 267. ad Charit. 653. ad Diod. S. 2, 3.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. in N. et V. T.] Θεμελίωσις, η. Fundatio, Fundamenti substructio ; nonnullis etiam Fundamentum. [LXX*. Esdr. S, 11. 12. 2 Paral. 24, 27- Aqu. Ps. 86, 2.]
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Ετ Θεμελιωτής, Fundator, [G1· * Θεμελιωτὸς, unde * Αθεμελίωτος, Suid. ν. Άτερμάτιστοι. “ Ad Diod. S. 2, 317·” Schæf. Mss. “Secundi Sent.” Kall. Mss.] “ Ἀποθεμελιόω, Fundamento destruo, Fundamentis “ eruo,” [“ Fundamentum pono, Suid. ν. *Απογαιω-σαι. * Προθεμελίοω, Fundamentum pono, Phot. c. Man. 1, 21. ubi τᾤ καταβάλλειν jungitur.” Schleu-sner. Mss. Phot. Bibi. 446. “ Cyrill. Catech. 4. p. 25.” Boise. Mss. * “ Προθεμελίωσις, Tzetz. Ch. 2, 92.” Elberling. Mss.]
“ Θέλυμνον pro rundainentum, affertur ex Hom.” [“ Heyn. Hom. 5, 654. 6, 11. 393.” Schæf. Mss. Schol. II. K. 15. θέλυμνα κυρίως οἰ θεμέλιοι, Empedocles Fr. 72. Έκ δ’ αἴης προρέουσι θελυμνά τε καί στερέωμα, al * θέλιμνα : cf. Aristot. de Gen. et Corr. 1, 1. Idem v. 139« Οὐκ ἄφαρ, ἀλλὰ θέλυμνα συνί-σταται ἄλλοθεν ἅλλο. Vide Schn. Lex.] “ Έθελυ-“ μνοὶ, Suidæ πυκνοί, Densi, Spissi.” “Θέλεμνον, Hes. “ exp. ὅλονἐκῤιΖῶν,Totum radicitus: quasiguif.χρο-“ θέλυμνον quoque legimus ap. Hom.” “Προθέλυμνοε “ ἐλκεσθαι dicitur Qui radicitus evellitur et funditus “ extirpatur, ut πρύ^ριΖοι. II. K. (15.) Πολλὰς ἐκ κε-“ φαλῆς προθελύμνους εἵλκετο χαίτας: I. (541.) de “ apro Calydonio, Πολλὰ δ’ ὅγε προθέλυμνα χαμαὶ “ βάλε δένδρεα μακρὰ Αυτή σι ῥίΖῃσι καὶ αὐτοῖς ἄνθεσι “ μήλων. Sic Aristoph. Ἰππ. (528.) Ἑφόρει τὰς δρϋ* “ καὶ τὰς πλατάνους καὶ τοὺς ἐχθροὺς προθελύμνους. “ Verum et alia exp. hisce locis datur, sc. προθε-“ λύμνους accipiens pro πυκνοὺε, ἐπαλλήλους, άλλους “ ἐπ’ ἅλλοις, Densos, Alium super alium: quemad-“ modum ap. Hom. Φράξαντας δόρυ δουρὶ, σάκος σάκεϊ “ προθελύμνῳ. Ea tamen non ubique quadrat, ut “sane huic Aristoph. 1. non convenit, Εἰρ. (1210.) “ προθέλυμνόνμ’, ὦ τρυγαῖ’, ἁπώλεσας. Ibi enim expo-“ nendum Funditus, Penitus. Supra θέλεμνον quo-“ que Hes. exposuit ὅλον ἐκ ῥιΖὠν, Totum radici-“ tus: innuens derivatum παρά τὸ θέσθαι, ut θεμέ-“ λιον : nam τετραθέλυμνον exp. τέσσαραε θέσεις ἔχον, “ * τετράπτυχον.” [“ Προθέλυμνος, Ruhnk. Ερ. Cr. 22. Mitsch. Η. in Cer. 106. Toup. Opusc. 1, 378. ad 11. H. 130. Wakef. S. O. \, 27. 4, 248. Ion. 733. Heyn. Hom. 5, 653. 6, 11. 392. 7, 80.” Schæf. Mss. Callim. H. in Del. 134. * “ Τριθέλυμνος, Heyn. Hom. 6, 180.” Schæf. Mss.]
ΤΙΚΤΩ, Pario, Procreo, Genero, Gigno; tam enim virili quam fem. sexui tribuitur, ap. Poëtas praesertim. Od. Δ. (86.) de Libya, TpW γαρ τίκτει μήλα τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτὸν, Ηε5ὶοἇ.*Ἑργ. (1, 233.) Τίκτου-σιν δὲ γυναῖκες εοικύτα τέκνα γονεΰσι, Xen. Κ. (5, 13.) de lepore animali fœcundissimo, Τὰ μεν τέτοκε, τα δὲ τίκτει, τὰ δὲ κύει, Plut. Symp. 3, (4.) de mulieribus, Λήγουσι τίκτουσαι πολύ πρότερον ἢ γεννῶντες οἰ ἄνδρεε. Ubi etiam uota proprium feminei sexus esse τίκτειν, masc. autem γεννᾷν. Mutuatur fut. et cetera tempora ab inus. τη. Τέκω: indeque aor. ἔτεκον, et præt. raed. τέτοκα. Od. B. (131.)Ἥ μ'ετεχ, ή μ' έθρεφε, Quæ me peperit, nutrivit et educavit. Plut. (6, 139·) Ἐν δὲ rjj τον λόγου χρείᾳ τὸ δέξασθαι καλῶς τοῦ προέὶτθαι πρότερον έστιν, ώσπερ τού τεκείν το συλ-λαβεῖν τι καὶ κατασχεῖν των γονίμων: præcedit euim partum conceptio et retentio genitalis seminis; partum autem sequitur educatio: quæ omuia exprimuutur hoc senario ap. Demetr. Phal. Ἐδεξάμην, ἔτικτον, εκτρέφω, φίλε, Concepi, peperi, alo, amice, et educo. Præteriti autem medii τέτοκε exemplum habes paulo ante in loco Xen., unde αἱ τετοκνῖαι ap. Athen. 11. Mulieres, quæ pepererunt, partum ediderunt. Sæpe vero ἡ τε-κοΰσα dicitur Mater, Genitrix, sicut vicissim τὰ τικτυμένα dicuntur Liberi. Aristot. de phalangio, Ἀποκτεί-νει τὴν τεκοΰσαν άποβληθὲν,# Ut emerserit, matrem eonsumit, Plin. Cum alioqui ἡ τεκοϋσα proprie sonet Quæ peperit; et τὸ τικτόμενον, Id quod peritur, Partus: quomodo et τὸ τεχθὲν et τὸ τετογμένον : ut ap. Bud. 265. Ἑπιγινώσκειν τὸ τεχθὲν, Partum agnoscere : et ap. Synes. Ερ. 141Ὄὑ μήν δεῖ τίκτειν δὶς τον αυτόν τόκον, ἐξὸν ἔχειν τὸ τετογμένον. Rursum præsens pass., fut. l. et aor. 2. medius, active capiuntur, Æschyl. ap. Athen. (600.) de terra, quæ ex imbre concepit, τίκτεται βροτοῖς Μήλων τε βοσκὰς καὶ
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Λ βίον Δημητρών, Pius. Alt. Λύσασθαι τὸν Ζωστήρα ὠς
τεξομένην, Xen. Κ. Π. 7,(5, 90 Πολλὴν δᾷδα ἔχομεν, ἡ ταχὺ πολὺ πΰρ τέξεται, II. X. (58.)Ἅλγος έμῷ θυμῷ καὶ μητέρι τοὶ τεκόμεσθα. Quibus io 11. metaphora est, sicut et ap Latinos, cum Dolorem parere dicunt pro afferre. Sed et χάρις τίκτει χάριν ap. Sopb. (Aj. 522.) Χάρις χάριν γαρ έστιν ἡ τίκτουσ’ ἁεί. Masculeo etiam sexui tribui hoc verbum dixi, sed ap. Poëtas, Od. Ξ. (174.) ὅν τέκ Ὁδυσσεὐς, Quem genuit Ulysses, O. (249·) Μάνπος αν τέκετο Πολυφείδεα, Δ. (387·) Τόν δέ τ’ έμόν φασιν πατέρ’ ἔμμεναι, ἠδὲ τε-κέσθαι, Et me genuisse. [“Pierson. Veris. 89. Ammon. 85. Jacobs. Exerc. 1, 214. 2, 203. Anim. 155. Antb. 8, 38. Valck. Diatr. 52. 60. ad Callim. 1. p. 167-Thom. M. 187. 851. Markl. Suppi. 180. Wakef. Ion.
4.	Trach. 834. Heyn. Hom. 8, 147· 246. In utero gesto, Wakef. S. Cr. 2, 115. De patre, Eur. Phœn. 1604. Hesiod. Θ. 208. Valck. Diatr. 143. Huhnk. ad Veli. p. 12. Τίκτω τινὶ, Heyn. Hom. 7, 282.: ὑπό τινi, 507· Τίκτουσα παρά Πομπηΐῳ, Plut. 4, 287· B Cor. 5, 367. Η. Μακάριόν σε ἡ μήτηρ ἔτικτε, Heiod. ad Piat. Charm. 70. Fut., Musgr. Tro. 742. Kusler. V. M. 143. Müller. ad Tzetz. p. 896. Τέξω, Valck. Phœn. p. xxii. Τέξομαι, Herod. 533.: couf. c, τεύξο-μαι, Jacobs. Auth. 10, 26. Τέξασα, Thom. M. 705. De aor. 2., Heyn. Hom. 6,516. Τέκε, τέκετο, Brunck. ad Eur. Phœn. 658. Musgr. p. 204. Τέκετο, Lobeck. Aj. p. 327. Τεκὼν, ο τ., Markl. Suppi. IO89. Iph. p. 96. Ὁ εκείνον τεκὼν, Barnes. EI. 335. Alc. 165. Julian. Æg. 66. Lobeck. Aj. p. 277. Eur. Ion. 319. Lycophr. 637. Τεκοῦσα, Mater, Wakef. Ion. 497-: sic dici sine articulo negat Porson. Or. 285. Oí τε-κόντες, Parentes, Valck. Phœn. p. 16. Οἰ τ. καὶ φν-τεύσαντες, Brunck. Soph. 3, 390. Eur. Here. F. 1370. Τεκόμενοε, 1025. Wakef. 1186. Med., Jacobs, Antb. 6, 214. Steph. Dial. 65. Heyn. Hom. 5, 105. 216. 6, 457* Τίκτομαι cum gen., Julian. Æg. 59.” Schæf. Mss. “ De homine, Apoll. Rh. 3, 364. Perf. pass. τέτογμαι, Theod. 1,35.” Wakef. Mss. “ Verb. Tí-κτεσθαι, ut Lat. Nasci, de Plantis etiam usurpatum C rrperitur, ap. Athen. 73.” Schw. Mss. De patre, II. X. 481. De parentibus, 485. Ὄν τέκομεν, σύ τ’, ἐγώ τε όυσάμμοροι. De aor. 1. ἔτεξα, Lobeck. Phryn. 743. Τεξείεσθε pro τεξεῖσθε, Arat. 124. Fut. 2. τεκεῖ-σθαι, Hom. Η. in Ven. 127., cf. Buttm. A. Gr. 1, 406. “Τίκτω, Fabrico, Suid. ν. Στελεόν. Pro Efficio s. Auctor sum, legitur ap. Midi. Apost. Prov. 18, 73. τίκτει κόροι ὕβριν.” Schleusn. Mss.]
Τατικὸς, Parturiens, Brevi pariturus. Partui vicinus, i. q. επίτοκοι, J. Poli. 2, c. 1. [p. 155. Phot. *Tiktikóv τὸ ταῖς τικτούσαιι bibópevov φάρμακον• Αριστοφάνης.] Τέξις, ἡ, Partus, Partio, 76κοκ, [G1. * “Τεκτικος, Qui gignit, Schol. Eur. Hipp. 387/’ Wakef. Mss. •Τεκτὸς, unde •“Ἅτεκτος, Psell. de Oper. Dæm. p. 70. Gaulm.” Schæf. Mss.]
[* “"Ἀτεξ, Sterilis, Orba liberis, Cyrill. Alex, in 51 Es. 9. p* 700* de Abrahamo et Sara, Ὄ μεν ἑκατὸν ἐτῶν ἦν, ἡ δὲ στείρα τε καὶ ἄτεξ : et in C. 54. p. 756. de gentium multitudine, Χήρα ἦν πρό τής τοΰ Χωτήροι ἐπιδημίας, άγονοι τε διὰ τούτο καὶ ἄτεξ.” Suicer. Thes. D Eccl. *“ Καλλίτεξ, Herodian. Epimer. 186.” Boiss. Mss. Cf. Ἐπίτεξ.]
[* “ Ἀτέκμων, Sterilis, Infœcundus, Manetho 4, 584. Num leg. * 'Ατέκνων ?” Schleusn. Mss.]
[* “Τεκετὸς, Filius, Andr. Cr- 27·, nisi debet esse τοκετός.” Kall. Mss.]
[* “ Ἀνατίκτω, Rursus pario, Philes p. 276.” Scbleusner. Mss. Ælian. H. A. 1, 17. 4 Macc. 16,
13.]
Ἁποτίκτω, Partu edo ei enitor, emitto. Vide Δύσ-TOKot, Vel etiam, Partum edo et emitto, Pario. Lucian. (1, 306.) Voce media in siguif. activa utitur Alex. Aphr. Probi. 1., e quo affertur, Πρὸς ευχερή ἁπο-τέξεσθαι, pro Ad partus facilitatem. [“ Aristot. H.
A.	5, 12.” Seager. Mss. “ Abortum facio, Ante tempus pario, Suid. ν. Ἑξήμβλωκας, Philostr. V. A. 1, 5.” Schleusner. Mss. Ἀ. λόγους, Creuzes. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 2, 12. “ Ad ChariL 568. Wakef. Trach. 325. S. Cr. 5, 153. Pbilostt. 260, Boiis,” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 743.] Ἀπότεξις,
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ἡ, Partus ι. Partio, Dionys. Aï«öP· de catrchu-* menis, Μηδὲ τἡν κατά θείαν ἁπότεξιν ἕνθεον ἐσχηκότεε ύπαρξιν. Ubi metaph. est: propria autem siguif. ap. Diosc. 5, 153. Έν καιμᾤ τῆς ἀποτέξεως, Partus tempore, Tempore quo partus editur. Affertur et άπότεξις του σπέρματα, pro Generatio seminis, ex Alex. Aptu. Probi. \.	[* “ Ἐναποτίκτω, Theoph.
Sim. Hist. p. 29· Jo. Ciimac. 184.” Boise. Mss.
* Προαποτίκτω, Aristot. H. A. 1, 854.] Συναποτίκτω, Una cum partu edo, (“ Plato Theæt. 332.” Schæf. M*s. “ Plut. 1, 214. Greg. Nyss. 3, 630.” Wakef. Mss.]
Ἑκτίκτω, i. q. præcedens ἀποτίκτω, Partum depono, Fœtum edo s. emitto; Partu edo, Edo in lucem, cum sc. accus. adjunctum habet. Plato Theæt. Ἢ οὖν ἕτι κυοΰμέν τι καὶ ὠδίνομεν περὶ ἐπιστήμηκ, ἢ πάντα ἐκτετόκαμεν ; “ Ἑκτεκὼν, Qui partu edidit,
“ part. aor. 2.” [ LXX. 55, 10. * ’Έκτεξις, Fartus, Sext. Emp. p. 846. Aristot. Mirab. c. 191. “Tzetz. ad Lyc. p. 646.” Schæf. Mss.] “ Προεκτίκτω, Prius partu “ edo e. excludo,” [Aristot. H. A. \, 847.] Συνεκτί-κτω, Una cum partu edo, Una partum edo, Ad partum confero et conduco, [“Aristot. Pol. ì, 5.” Wakef. Mss.]
Ἐντικτω, Pario io, s. Pario intus. Metaphorice plerumque pro Ingenero, praesertim ap. Piat., teste Bud., qui ex eo affert, Φθόνους ἐντίκτουσα ναλεπούς. Idem Plato EpUt. 7* itidem metaphorice, Μόγις ἐπι-στήμην ἐνέτεκε: sicut et Plut. Cæs. Αἱ πολλαὶ κατορθώσεις οὑ πρὸς ἀπόλαυσιν αυτόν crpeirov, ἁλλ’ ὑπέκκαυ-μα καὶ θάρσος οὗσαι πρὸς τα μέλλοντα, μασόνων ἐνέ-τικτον ivtvoias πραγμάτων, Ingenerabant ei, In animo ejus pariebant et excitabant. Improprie vero Idem io Nutna (4.) dixit, Ὡςγυναικὶ μὲν οὑκἀδύνατον πνεύμα πλησιὰσαι θεοῦ, καί τιναε ἐντεκεῖν ἀρχὰς γενέσεωε, Quaedam principia sobolis ingignere. Proprie enim dicendum fuisset ἐγγεννᾷν, cum ἐντίκτειν mulieribus peculiariter tribuatur. Particip. med. ἐντετοκὼς Ari-stoph. passive etiam usurpavit pro Ingenitus, Insitus, Σφ. (649·) Ἰάσασθαι νόσον άρχαίαν ἐν τῷ ποδὶ [τῇ πό-λει] έντετοκυίαν, Morbum pedi e longo tempore ingenitum. [“ Suid. V. Μάρας : Ὁ κόρος οὐδεμίαν αὐτῷ ὕβριν ἐνέτεκεν, Copia opum eum non reddebat insolentem.” Scbleusuer. Mss. “ Valck. Diatr. 204. Cal-lim. p. 133. ad Herod. 671.” Schæf. Mss. Longin.
16,	3. λόγον toìs ἁκούουσιν : 44, 7* δεσπότας ταῖς ψυχαῖς, ὕβριν καὶ παρανομίαν και αναισχυντίαν. Pol vb.
17,	1 1. Τοΰτο ἐπιμελῶς ἑντίκτειν ἐπειρῶντο τῇ συγκλή-τῳ, Ut hanc opinionem ingenerarent. Ἑντέξῃ, Ari-stoph. Λ. 553.] ΓΙροσεντίκτω, Insuper pario in, ingenero s. ingigno, [Aristot. H. A. 1, 817·]
Ἐπιτίκτω, Insuper pario. Ab aliis autem exp. Partum edo, ac si idem esset cum ἀποτίκτω s. ἐκτίκτω. Bud. vero e Pand. affert Ἑπιτεχθεὶς αὐτεξούσιοκ pro Agnatus suus bæres. [Hippocr. 26O, 11. 18. “Æ-liao. H. A. 123.” Wakef. Mss.]
δΜετατίκτω, Æscli. Ag. ?67(=733. Bl.) τὸ δνσ-ς γαρ ἔργον Μετὰ μὲν πλείονα τίκτει.]
[* Ιϊροτίκτω, Gl. Prægiguo.]
[* Συντίκτω, Simul pario, gigno, Schol. Aristoph. Θ. 15. Arat. 123, 40. Σνντίκτει ἥδε (φύσις) τὰ οἱκεῖα τῇ ἑκάστῃ ἡλικίῃ, “ Tzetz. ad Lyc. 492.” Kall. Mss.]
Derivata e præt. med. Τέτοκα.
Τοκὰς, άδος, ἡ, Quæ peperit et enixa est, Quæ fœtum s. partum edidit, Eur. Hec. (1157·) Ὄσαι δὲ τοκάδεε ἦσαν, ἐκπαγλούμεναι, Τέκν’ ἐν χεροῖν ἔπαλλον, Quæ autem pepererant et matres erant, Schol.: Med. (187·) τοκάδος δέργμα λεαίνης, Leænæ quæ peperit, catulos habet. Solent enim torvum aspicere leæoæ, præsertim si catulos habeant. Itidem Polyb. (12, 4, 8.) Ὤστε τὴν μίαν τοκάδα χιλίουε ἐκτρέφειν ὗς, Unam matrem. ||Τοκὰς dicitur etiam Quæ paritura brevi est, fartui vicina, Gravida: quemadmodum Lat. Fœtum pecus quoque dicitur uon solum Quod peperit et enixum est, sed etiam Quod uterum gestat. Sic certe exp. Schol. Od. Ξ. init, ἐν δὲ ἑκάστῳ Πεντήκοντα oves χαμαιευνάδες ἐρχατόωντο Θήλειαι rοκάδες : sc. τοκάδεε accipiens pro επίτοκοι. Nihil tamen vetat exponere τετοκυῖαι, τεκοΰσαι: quanquam et Hesychio τοκάδες sunt έγκυοι. [“ Harles. lnd. ad
A Theocr., Jacobs. Emendd. 29. ad Lucian. l, 228-2, 330. 3, 662. Thom. M. 201. Musgr. Suppi. 344. Wakef. Trach. 463. Plato Epigr. 14. Opp. κόρη, ad Herod. 301.*’ Schæf. Mss. Strabo 4. p. 6.]
Τοκεὺς, έως, ὁ, Parens, Genitor, i. q. γονεὐς et γεν-νήτωρ. II. Φ. (587·) πρόσθε φίλων τοκέων, ἀλόχων τε καὶ νἰῶν: Δ. (477·) ac Ρ. (302.) οὐδὲ τοκεϋσι Θρέπτα φίλοις ἀπέδωκε, Caris parentibus: ut et Hesiod. Ἔργ. (1, 186.) οὐδὲ μὲν οἵγε Γηράντεσσι τοκεϋσιν ἁπὸ θῥε-τττηρια δοῖεν, \etpobiKai, ubi etiam nota synonyma*s poni θρέπτα et θρεπτήρια. Utuntur prosæ etiam Scriptores. Xen. (*An. 2, 1, 33.) Ὦ παϊ τοκέων ἀγαθῶν, Fili bonis edite parentibus. De brutis quoque dici ab Aristot. in Polit, annotant. Ionice autem Poëtæ DICUNT Τοκῆει pro τοκἐες s. τοκεῖς. Od. A. (17O.) et Ξ. (187·) Τίε πόθεν εἷς ἁνδρῶν ; πόθι τοι πόλις ἠδὲ τοκῆεε; Θ. (312.) ἁτὰρ οὕτι μοι αἴτιος ἅλλος, Άλλα τοκῆε δύω. Itidem τοκηων dicunt iidem Poëtæ et τοκήα$, pro τοκέων et τοκέας. 11. Ω. (387·) Τίς δὲ σὺ ἐσσὶ, φέριστε; τέων δ’ ἔξεσσι τοκηων; Quibus natus es parentibus ï Qui te geouere parentes? Quibus es genitoribus ortus? Y. (203.) Οἷδμεν δ’ άλλήλων γενεάν, οίδμεν δὲ τοκῆαε. Sic Hesiod. "Εργ. (1, 183.) γηράσκονται ἀτιμἠσουσι τοκήαι. [“ Valck. Callim. 204. 296. ad Charit. 779· Wakef. Eum. 661. Ἡ r., Abresch. Æsch. 2, 96.” Schæf. Mss. Τοκέες, Lobeck. Phryn. 69.]
[* Τοκήεις, feni, τοκἡεσσα, i. q. τοκὰς, Hippocr. 564.681.]
Τοκετὸς, Partus, Puerperium. Exp. etiam Nativitas. J. Poli. 2. Ἀπὸ τοκετού αὑτοῦ μέχρι εσχάτου γήρως. [“ Ad Charit. 357·" Schæf. Mss. Manetho 4, 455. Agathias Antliol. Vat. 1. p. 75. Γιγαντείου τοκετοίο. LXX. Sirac. 23, 19· Μήποτε τὴν Ημέραν του τ. σου καταράσῃ, Nativitatis.]
Τόκος, ὁ, Partus. 11. Τ. (119·) Ἀλκμἡνης δ’ άπέ-ταυσε τόκον, σνέθε δ* εἰλειθυίας, Ρ. (5.) Πρωτοτόκος μήτηρ ού πριν εἰουῖα τοκοίο, Partum ante non experta. Eur. Med. (1031.) Στεῤῥᾶς ἐνεγκοϋσ’ ἑν τόκοις ἁλγη-δόνας. Vehementissimi enim partus dolores, et primi præsertim, Aristot Polit. 7. ’Ev toìs τόκοις αἱ νέαι πονοῦσί τε μάλλον καὶ διαφθείρονται πλείους. Lycurgus autem Spartanas virgines cursu, palæstra, et aliis exercitiis roborabat, ὠς μετὰ ῤώμης τοὺς τόκους ὑπομένουσαι, καλῶς ἅμα καὶ ῥᾳδίως άγωνίΖοιντο πρὸς τὰς ὡδῖνας, ut in Vita ipsius (c. 14.) refert Plut. Item Xen. Λ. (15, 5.) dicit ἁπὸ τόκον, A partu, Post partum, Postquam enixæ matres essent. Rursum II. H. (128.) Πάντων Ἀργείων ἐρέων γενεήν τε τόκον τε : accipiens τόκον pro Ortu. Id ipsum etiam quod edidit et enixa partu est mater, 8. quod edit, τόκος dicitur: ut Lat. quoque Partus non ipsam solum Pariendi actionem signif., verum etiam ipsum Fœtum partu editum. Synes. Ep. 141. Οὐ μην δεῖ τίκτειν δὶς τον αυτόν τόκον, ἐξὸν ἔχειν τὸ τετογμένον, Idem partus bis pariendus non est. || Metaphorice autem τόκος dicitur Fœnus quod ex usura ad nos redit, i. e. Pecunia aut Aliquid aliud quod debitor creditori pro mutuo datæ pecuniæ usura persolvit singulis vel mensibus vel annis; id enim lucrum iliæ pecuniæ veluti pariunt.
, Aristot. Polit. 1. Ὁ δὲ τόκος αὑτὸ (sc. τὸ νόμισμα) ποιεί πλέον* ὅθεν καὶ τοὕνομα τοϋτ' εἴληφεν* όμοια γαρ τὰ τικτόμενα toìs γεννωσιν αυτά ἐστιν: videturque τόκον ibi restringere atl pecunias : üt et Arist&ph. N. (I29O.) dicit τόκον esse, cum κατά μήνα καὶ καθ’ ή μέραν Πλέον πλέον τάργυρι ον αἰεὶ γίγνετα ι Ὑποῤῥέον-tos τού χρόνου. Latius tamen extenditur in Deut. 23, (20.) Οὐκ èvroKieìs τῷ ἁδελφῷ σου τόκον αργυρίου καί τόκον βρωμάτων, καὶ τόκον παντὸς πράγματοε ου ἐὰν ἐκδανείσῃς* τῷ ἁλλοτρίῳ ἐντοκιεῖς: Fratri tuo non dabis fœnori nec pecuniam, nec esculenta, nec aliud quippiam, sed alieuigense. Ubi etiam nota τόκος άργνρίου, Plaut. Abeo etiam argenti fœnus creditum audio. Sicut vero Lat. Keddere fœnus, ita Gr. τόκον ἁποδοῦναι, Isocr. Τὸ ἁρχαῖον καὶ τοὺς τόκους τοὺς γινομένους ἁποδώσειν : quemadmodum et Dem. in Dionysod. Οὐκ οἴει δεῖν ούτε rovs τόκους τοὺς γινομένους ἁποδοῦναι, Legitimum fœnus, Legitimas et licitas usuras. Itidemque τόκον φέρειν dicitur ὁ δα-νεισάμενος, ut in quodam Æscbinis loco, quem in Ὑποτίθημι attuli: et in hoc ap. Atheo. 13. Οἴσω δέ
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σοι εννέα ὀβολοὺς, τῆς μνᾶς τόκους, Novem obolos tibi fœnori reddam pro mina. Aristot. vero Œcon. 2. dicit, ἐν τὰκῳ ἀποδιδόναι, Cum fœnore reddere, Reddere cum usura: ut Cic. ait Terram nunquam sine usura reddere quod accepit, sed alias minore, plerumque majore cum fœnore : vehit ap. Xen. K. Π. 8, (3, 15.) agellus quidam ὅ, τι ἄν λἀβοι σπέρμα, καλῶς καὶ δικαίως ἀπεδίδου αυτό τε και τόκον οὐδέν τι πολύν. Cui ἀποδοῦναι τόκον ορρ. τόκου ἀποστερίσκειν, unde ap. Aristoph. Ν. (745.) τόκου ἀποστερητικὴ γνώμη. Rursum ὁ δανειΖὀμενος dicitur interdum ἐπὶ μεγάλους τόκοις δανείΖεσθαι, ut ap. Dem. (13.) i. e. Accipere s. Mutuari pecuniam maelio reddendam fœnore. Plautus et Pliu. dicunt, Fœnore accipere pecuniam. At vero is, cujus est pecunia,'dicitur eam κομίΖεσθαι συν τόκῳ, Mallii. 25, (27-) ct πρἀτ-τειν συν τόκῳ, Luc. 19, [23. “ Brunck. Aj. 1303. Phil. 614. Soph. 3, 437· Musgr. Tro. 1124. Wakef. Eum. 928. Jacobs. Anth. 9, 503. 10,241. Fœnus, Heringa Obss. 31. Wakef. S. Cr. 1, 14. T. et γόνος conf., Musgr. Ands. 275. Brunck. 23. Musgr. Alc. 508. Ἐπὶ τόκου εἷναι, Thom. Μ. 357· Ἐπὶ τόκου οὖσα, Ad pariendum vicina, Koppiers. Obss. 94.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.]
Τοκογλύφος, ὁ, ἡ, Fœnerator, Qui fœnori dat, fœnus facit, i. q. τοκιστὴς s. δανειστής, J. Poli. 3, c. 9· ï Plut. (6, 65.) Λόγοι τοκογλύφῳ πρεσβύτη πρέποντες : quales sunt hi ibid. Τοῦ μὲν δικαίου την οόκησιν ἄρνυ-σο, Τὰ δ’ ἔργα τοῦπᾶν δρῶντος ἔνθα κερδανεῖς. • Videntur autem τοκογλύφοι proprie dici Qui in tabulas suas inscribunt pecunias fœnori datas. [Lucian. 1, 472. 564. “ Bergler. ad Alciphr. 102. 349· Husclik. Anal. 150. Jacobs. Anth. 8, 245. 10, 242.” Schæf. Mss.] Unde Τοκογλυφεῖν, Tabulis insculpere nomina eorum quibus pecunia fœnori credita est; item simpliciter Fœnerari, Fœnori dare. J. Poli. [Plut. 6, 123. Lucian. ì, 457. 472. 3, 443. *Toko-λήπτης, unde * Τοκοληπτέω, e quo * Τοκοληψία, U-sura, Epiphan. 467. * Tοκοπράκτωρ, i. q. τοκογλύφοι, Phrynichus Bekkeri p. 64. * Τοκοφόρος, unde] To-κοφορεω, i. q. τόκον φέρω. Suidæ tamen τοκοφορεϊν est τόκους λαμβάνειν. [Dem. 1362.]
Ἀγχίτοκος, ὁ, ἡ, in propinquo natus, VV. LL. Videndum tamen ne significet etiam Fartui vicinus, ut επίτοκο!. [“Jacobs. Anth. 9,253. * Ἀγχιτόκος, Porson. Hec. p. 49. Ed. 2.” Schæf. Mss.] Αἰνότο-κος, Infeliciter natus s. genitus, Infelici sidere natus, ὁ ἐπὶ κακῷ τεχθεὶς, Hes. Ατ Αἰνοτόκος, Quæ infeliciter peperit, et, Qui infeliciter genuit, in exitium alicujus genuit, ὁ ἐπὶ κακῷ τεκὠν. Nonn. Αίνοτόκου Σίμωνος έπίκλοπον υἱὸν Ἰούδαν: fuit enim Judas revera alvos τόκος, Infeliciter et non sine exitio aliorum a Simone satus; praeterquam enim quod erat avarus, etiam prodidit dominum suum, et servatorem nostrum. Ἀλαοτόκος, Cæcum pariens s. gignens, Qui cæcos peperit, Quæ cæcos genuit, [Suid. 1,99- Hhav. 47, 2. * “ Ἀλαότοκος, ad Callim. 1. p. 169.” Schæf. Mss. * “ Ἀνακτοτόκειος, Alton. H. in Virg. 2.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon.] “ Ἀποτόκος, Abortivum, “ VV. LL. forsan ex eo quod ap. Hes. legerunt “ Άποτόκόυε expositum τὰς ἀπογεννήσεις των γέννημά-“ των.” [Hippocr. 816. Χρονίους νοσημάτων άποτό-κου$, Aret. 46. Ἄπασαι αἱ νοῦσοι τῆς κατεξίας ἀποτό-κοι, Purentes, Progenitores.] Ἀῤῤενοτόκος, Mares pa-rirns, i. q. ἀῤῤενογόνος, Diosc. 3, 131. de cratæo-gono herba, Ιστορείται ὑπό τινων ἡ πόσις τοῦ καρπού γυναίκα άρρενοτόκον ποιεῖν, Efficere ut mulier virilis sexus partum edat. Ἀῤῤενοτοκέω, Virilis sexus partum edo, Diosc. 3, 140. de phy lio, Λέγεται δὲ τὸ ἀῤῤενογόνον ποθὲν ἀῥῤενοτοκεῖν, τὸ δὲ θηλυγόνον θηλυ-τοκεῖν, Arrhenogonon potu, masculi sexus facere partus, ut thelygonon feminei, proditus. V Ἀρτίτο-“ κος, Recenti partu editus, Non ita pridem natus, “ Nuper in lucem editus. Metaph. autem άρητοκοs “ σελήνη dicitur de Nova luna, quæ et άρτιφανήε “ dici queat.” [Lucian. 1, 220. Appian. B. C. 4. p. 955. “ Ad Thom. M. 141.” Schæf. Mss. Aret. 91. ὠὰ, 103. παῖδες.] “ || At paroxytonais Ἀρπτόκος, “ Quæ nuper peperit, recentem edidit partum, Non “ ita pridem enixa.” [“ Jacobs. Anth. 9, 253. Longus p. 5. Vili., Ruhuk. Ep. Cr- 176. ad Thom. M.
1. c.” Schæf. Mss. • Ἀρπτοκέω, Geop. 5,41,1.] “ ’Αρτιτόκιον, τὸ, Budæo βρέφος, Infans recens na-“ tus.” [“ Άρτιτόκιον βρέφοε, J. Poli. 2, 8. 5, 150.” Kall. Mss.] Ἅτοκος, Quæ nondum peperit, non parit, Sterilis, Athen. (375.) Πῤῥβατον ἄπεκτον ἢ άτοκον. Item χρήματα άτοκα dicuntur Quæ nullo fœnore credita sunt, mutuo data sunt absque usura, Plato de LL. 11. Ἐὰν δὲ ἐνιαυτὸς ἐξέλθῃ, των άλλων άτοκων όντων χρημάτων, Aristot. Œcon. 2. Ἀτόκοις τοῖς χρήμασιν άποκεχρημένοι, Pecunia absque usura abusi. [Dem. 1250. “ Ad Charit. 229. Heind. ad Piat. Theæt. 305. Heyn. Hom. 6, 168. Alciphr. 192.” Schæf. Mss. * Ἀτοκεὶ, Sine usura, Dio C. 634.	* “ Άτοκία, Sterilitas, Geop. •12, 38.” Kall.
Mss.] Item Ἀτόκιος, ὁ, ἡ, dicitur Qui partum impedit, et sterilitatem inducit,‘'Diosc. (1, 109.) 3, 146. de hedysaro, Σὺν μέλιτι δὲ προστεθὲν πρό τῆς μίξεως, άτόκιον είναι δοκεϊ, 151. de aspleno, Δοκεῖ δὲ άτόκιο! είναι καθ’ ἑαυτὴν, Conceptum adimere creditur per sese, 4, 19. de opimedio, Ἀτόκιός τε ἡ ῥίΖα, καὶ τὰ φύλλα λεία ποθἔντα ἐν οἴύῳ. Ex Ejusd. J. 2. affertur, Άτόκιον ποιεί καὶ άγονον, pro Conceptum adimit, et sterilitatem affert, ubi άτόκιον, poeitum fuerit pro άτοκον.	[“ Άτόκιον, Lychnis sylvestris,
Diosc. N. 457.” Boiss. Mss. “ Ἀτόκιοε, Sterilis, Hes. ν. Κυσαμένη. Άτόκιον, τὸ, (sub. φάρμακον,) Stob. 450, 13.” Wakef. Mss. * Αὐτότοκος, Una cum partu, Æsch. Ag. 137. Nonn. D. 8, 81.]
■ “ Βραδυτόκος, Tarde 9. Sero pariens, Partu tar-“ dus,” [“ Aristot. Probi, p. 74. Sylb.” Kall. Mss.
•	“ Bραόυτοκέω, Tarde pario, Chrys. Hom. 129. T.
5.	p. 834. Bραδντοκούσαν γαρ τὴν Ἐλισάβετ ἐσόβει, εσκίρτα.” Seager. Mss.] •
Αεντεροτόκοε, Quæ secundo peperit, parit, [Aristot. H. A. 5, 14.] At δεντερότοκοε proparoxvtonios, Secundo partu editus. Δίστοκος SEU Δίτοκος, Quæ bis peperit, parit, ἡ δὶς τεκοῦσα. Posterius ap. Anacr. legitur. [Gl. Biparus.] Διτοκέω, Bis pario, Bina pario, Gemellos pario, Aristot. H. A. 6. [Athen.
395.	Καί τε σύ γε θρέφαιο Αρακοντιάδαε διτοκεύσαε, Biparas, pro διτοκούσαε. * Αοιοτόκοε, Anal. 2, 132. νηδύς.] Δύστοκος, Difficulter pariens, Partu infelix. [“ Male natus, Eur. ap. Ælian. H. A. 773.” Wakef. Mss.] Unde Δυστοκέω, Difficulter pario, Ægre partum edo, Magno cum labore partum emitto, Plut. (10, 20.) Οὐ μὴν δοτέον, ὥσπερ δυστοκούσαιε γνναιξΙ, περιάφασθαι τοῖς φιλοσόφοιε ωκυτύκιον, ινα ῤᾳδίως καί άταλαιπωρωε το δίκαιον ἡμῖν άποτέκωσι. Nec vero solum exp. Difficulter pario, sed etiam Infelices partus edo. Quarum iuterprr. utramque quidam putant accommodari posse buic Aristoph. loco, B. (1469«) περί Ἀλκιβιάδου τίν’ εχετον Γνώμην εκάτεροε ; ή πόλις γαρ δυστοκει : [i. e. κακῶς πάσχεις] Ac δνστο-κεῖ, quoniam eum Ποθεί μὲν, ἐχθαίρει δὲ, βούλεται δ’ ἔχειν. [Hippocr. 958. “ Mattii, ad Gloss. Min. p. 45. Toup. Emendd. ì, 451. Moschus 4, 87. Lucian. 3,612.” Schæf. Mss. LXX. Gen. 35, l6.] Αυστοκία, ἡ, Di.-jcultas pariendi, Difficilis partus, [“ Kuhnk. Ep. Cr. 158. * Δυστοκὴς, ibid. Callim. H. in Del. 242.) * Δυοτοκεὺς, Jacobs. Anth. 12, 277* (δυστο-κέες τοκέες.) * Δυστόκεια, Iuterprr. ad Hesych. 1, 1051. coli. Hemst. Auct. ad Hes. 2, 112.” Schæf. Mss. Vide Eund. ad Dionys. H. de C. VV. 91.]
[* "Εκτοκος, i.'η. ἕκγονος, Ælian. H. A. 10,14.
*	Ἔντοκος, Gravida, Lycophr. 185. M Εντοκον δάνειον, Gl. Fœnus.] Επίτοκος, Partui vicinus, Parturiens, Aristot. H. A. 6. de ovibus, Τότε b' επισημαίνει' καὶ οΰτω γινώσκουσιν οτι επίτοκα εἰσὶν οἱ ποιμένες.
II Item επιτόκων τόκων mentionem fieri ap. Piat, de LL. 8-, ubi περὶ δανεισμών agit, annotat Bud., sed nulla addita interpr. hujus vocabuli. Idem alibi adv. Ἐπιτόκως interpr. Fœnerato, ut i. sit q. .ἐπῒ τόκῳ. [“ Ἑπίτοκος, Phryn. Ecl. 146. Thom. M. 357. Mulier ad pariendum viciua, Koppiers. Obss. p. 4.
94.	Wessel. ad Herod. 54. 74S. Ἐπὶ τόκου ἑστώσης, Tzetz. ad Lyc. p. 600. Lips.” Schæf. Mss. “ Fœ-cunda, Schol. Od‘. Ξ..16.” Wakef. Mss. Lobeck. Phryn. 333. ad Greg.Cor. 155. * “ Ἐπιτοκία, Usuræ additio, Philo J. 2, 285.	* Έπιτόκιοε, Ad partum
pertinens, Eust. Ism. 110.” Wakef. Mss. * “ Ἐχιτό-* κιον, Carmen natalitiuic, Idem 129.” Schleusner.
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Mss.] Pro priore autem ἑπίτοκοε dicitur etiam Ἐπίτεξ, itidem Partui vicina, Parturiens, Herod. 1, (111.) Έ. ἐοῦσα : [cf. 108. ad Greg. Cor. 155. J. Poli. 2, 7· Lucian. 1, 693. Lobeck. Pliryn. 333. 743. “ Koppiers. Obss. 94. ad Herod. 54. 55. 748. Alciphr. 2, 218. ad Lucian. 2, 291. Thom. M. 357·” Schæf. Mss. Hippocr. 6o3. Foës., Damascius Photii p. 561. 571.] Εὔτοκος, opp. superiori δύστοκος, Facile pariens, Fœcumlus, [Bene, Feliciter genitus. “ Pier-8on. Veris. 90. Jacobs. Antii. 6, 427. 7, 394. Pliryn. Ecl. 147." Schæf. Mss.] Εὐτσκέω, Facile pario, Facili partu utor. [“ Dc plantis etc. Philo J. 2, 316.” Schleusner. Mss. Hippocr. 260, 25. J. Poli. 4, 208.] EinoKta, ἡ, Partus facilitas, Facilis partus, Fœcundi-tas, [Orph. Hymn. 1, 8. J. Poli. 4, 208. “ Pierson. 1. c. Wessel. Ep. ad Venem. p. 6. Heringa Obss. 188. Toup. Opusc.2, 56. Wakef. Eum. 943. Jacobs. Anth. 7, 276. 8, 293. 9, 92.” Schæf. Mss. * Εὐτό-κιος, Eust. Hexaëm. p. 27. Gcop. 13, 10, 12.]
Θηλυτόκος, Feminei sexus partum edens. Exp. etiam Habilis feminæ procreandæ, Feminniu generans. [Aristot. Gen. Aiiim. 1, 1059- Theocr. 25,
125.	“ Manetho 4, 369-” Wakef. Mss. * “ Θηλύτο-κος, ad Charit. 279·” Scl^æf. Mss.] Θηλυτοκέω, Feminei sexus partum edo. Habes in Ἀῤῤενοτοκἕω. [Aristot. H. A. 1, 877. Hippocr. 233, 54. 234, 1.6.] Θηλυτοκία, Partus femineus, s. Femineum partum edere, [“ Joseph. 126, 39.” Wakef. Mss.]
“ Καλλιτόκος, Pulcros edens partus, Pulcram pa-“ riens prolem : · Hes.'καλλιτόκου, καλῶς τεκούσης, “ εὐτόκου.” [* Καλλιτόκεια, ἡ, Ορρ. Κ. 1, 6.] Κλε-ψιτόκος, Fartum furans, Ορρ. Κ. (11.) ὅτ’ ἀρτίγονόν μιν Ιόντα Άραμένη γενετήρος ἀμειλίκτοιο Κρόνοιο Κλε-ψιτόκος'Ρειη κόΧποις ἐνικάτθετο Κρήτης, Partum furata, L e. Furata Jovem rcceus editum partu. Κοινότοκος, Communi partu editus, Soph. EI. (858.) p. 119. Πά-ρεισιν ἐλπίδων Ἔπ κοινοτόκων Εὐπατριδᾶν τ’ αρωγοί, Schol. τών ἁπὸ ἀμφοῖν των γονέων: addens tamen et hanc aliorum exp., των πᾶσι κοινών.	• .
[* “ Λυσίτοκος, Nonn. D. 41. p. 1002.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon.]	··	· -*
Μογοστόκος, Partus laborem suscipiens, Circa partum s. partus laboriosa, partus laborans. Apud Hom. Epith. Lucinæ, quoniam ea parturientibus adest, earumque labores sublevat: unde Horat. Rite maturos aperire partus Lenis Ilithyia, tuere matres, Sive tu Lucina probas vocari. 11. Λ. (270.) Ὀξεῖαι δ’ ὀδύναι δῦνον μένος Ἀτρείδαο, Ὤε όταν ὡδίνουσαν ἕχῃ βέλος ὀξὺ γυναίκα Δριμὺ, τό,τε προϊεῖσι μογοστόκοι εἰλείθυιαι, II. (187·) ἐπειδὴ τόνγε μογοστόκος εἱλείθυια Ἑξάγαγε προφόωσδε, καί ἠελίου ἴδεν αὐγὰς, Τ- (103.) Σήμερον ἄνδρα φόωσδε μογοστόκος εἰλείθυια Ἑκφανεϊ. Quibus in 11. μογοστόκος esse dicitur ἡ μογοῦσα καὶ πονουμένη περὶ τοὺς τόκους, s. λοχεύτρια : obstetricis enim operam præstat parturientibus. Ceterum μογοστόκος si de ipsa parturiente dicatur, sonabit In partu laborans, Quæ vix et maguo cum labore parit, Quæ difficili et laborioso partu utitur, aut usa est. [“,Ad Charit. 232- Theocr. (27, 29.) p. 274. Valck., Heyn. -.Hora. 6, 136. 168. 7, 175.” Schæf. Mss. “ Tryphiod. ,384.” Wakef. Mss. Lobeck. Phryn. 649.] μΜογοστοκέω, In partu s. Circa partura laboro. £* Μογοστοκία, t Manet ho 1, 337. 4, 412.	* Ἀμογό-
στοκος, yar. lect. Opp. K. 1, 40.] Μονοτόκος, Quæ unum sjngulis partibus edit, Unum edens partum siugulis vicibus. Aristot. dc elephante, Τίκτει δὲ ἕν ἕστι γαρ μονοτόκον : Plin., Aristoteles existimat elephantum non .plures gignere quam singulos. [Aristot. H. A. Ί, 843- 880. 881. . Poëticc Μουνοτόκος, Crtllim. H. ju Apoll. 54. * Μονοτοκέω, * Μονοτοκία, iSchn. Lex. ἀμαρτύρως. * “ Μονοτοκῆται, Gens fabulosa, Apollod. ap. Tzetz. Ch.-7, 7ò'S.” Elberling. Mss. Leg. * Μονοτοκῖται.] * ·:' «
[* Νεοτόκος, Gl. Puerpera, Aret. 103. Eus. Bacch.
700.	Plut. Alex. 33. Dionys. H. 1. p. 63=102. 4 “ Νυμφοτόκος, Sponsum pariens, Andr. Cr. 264.” Kall. Mss.]
Ὀλιγοτόκος, Paucos edens partus, Raro et paucos pariens, [Aristot. H. A.6, 17.] Ὁλιγοτοκέω, Paucos edo partus, Raro pario. ’Ολιγοτοκία, ἡ, Paucus partus
A e. Parcus. Ὁξυτόκος, Cito pariens, Partum maturans s. accelerans. Item Ὁξυτόκιονφάρμακον dicitur Medicamentum quo partus acceleratur, efficiens ut parturiens mulier cito pariat: quod ὠκυτόκιον vocat Plus, supra in Δυστοκέω. Diosc. 2, 194. de cyclamino, Ἔσπ δὲ και υΐυτόκιον περιαπτομένη, Partum appensa accelerat. Itidem 3, 37* de dictamno,"Εστι δὲ καὶ ὀξυτόκιον, Partus accelerat.
[* ΙΙαλαιοτόκος, Aret. 103. opp. νεοτόκος. * “ Πα-λίντοκος, Const. Matiass. Chron. p. 46(=87.” Boiss. Mss.] Παλιντοτέα, ἡ, Mutua fœneratio, Foetioris dati repetitio : ut Megarenses, expulso tyranno, τοὺς τόκου: άν€ττράττοντο παρὰ τῶν δανειστών, οὑς δεδωκο-τες ἐτύγχανον, παΧιντοκίαν το γινόμενον προσαγορευ-οντες: insultabant sc. ditioribus restituta democratia, et a fœneratoribus fœnus datum reposcebant. Refert Plut. Hellen. 526. 527· raeæ Edit.: [7,183. 184. 213. Reisk.] Παντοτόκος, Omnia pariens, Quæ parit quidvis. Quod epith. terræ convenit: sicut et παμ-μήτωρ, quod est Omnium mater, Omniparens, [Gl.] B Πολυτόκος, Multos partus edens, Multa pariens, Partu fœcundu* : πρόβατα, Ps. 144. [Hippocr. 247- ult. Aristot. H. A. I, 858. “ Lex. ltliet. Ms. v. “Εκδοσις, μ. m. 53.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon.] Πολυτο-κέω, Multa pario, Sæpe multumque pario, Partu fœcundussurn, [Aristot. H. A. 1, 858.] Πολυτοτέα, ἡ, Partus numerosus, Summa fœcuuditas. f Πρωτοτό-kos, Quæ primum peperit,'Primum enixa: Primipara Plinio. II. P. (5.) Ἀμφὶ δ’ ἄρ’ αὐτῷβαῖν’, ὥς τις περὶ πόρτακι μήτηρ Πρωτοτόκου κινυρή, ου πρὶν εἰδυῖα τόκοιο, i. e. πρώτως τετοκυία : quamobrem etiam subjungit ου πριν εἰδυῖα τόκοιο, Partum ante non experta. [Gl. Primigena,·.?Primipara.Hèind. ad Piat. Theæt.
346.” Schæf. Mss.]Ἅτ Πρωτότοκος, Qui primo partu editus fuit; Primogenitus, Primigenius, Luc. 2, (7.) Ἔτεκε τον'υιόν αυτής τον. πρωτότοκον, Peperit filium suum 'primigenium s. primigenum ; utroque enim modo loquuntur Lat. . Sic Greg. Naz. Ὄ πρωτότοκος πόσης κτίσεως, de Christo,1 quem Deus pater genuit antequam quidquam creasset. [Gl. Primigenus, Pri-C raitivus, Primogenitus. “ Πρωτοτόκος, Πρωτότοκος, Amnion. 121. ad Thom. M. 141. 765.” Schæf. Mss.: ad Greg. Cos. 65. Válck. Schol. in Ep. ad Hebr. c,
6.] Πρωτοτοκέω, Primum pario, enitor, edo s. emitto partum, [LXX. Jerem. 4, 31. 1 Sam. 6, 7. 10. * Πρωτότοκό», ἡ, Primogenitura, Aqu.Gen. 25, 34. Theod. Prods. Ep. p. 28.] Ατ Πρωτοτοκεύω, Primigenium reddo, Primogenituræ privilegia tribuo, Deut. 21, (17.)de patre qui duas habet uxores, et alteram altera cariorem, Οὐ δυνήσεται πρωτοτοκεΰσαι τον υιόν τής ἠγαπημένης, υπερώων τον υιόν της μισονμένης τον πρω • τότοκον* ἀλλὰ τον πρωτότοκον υιόν τής μισονμένης ἐπι-γνώσεται, δούναι αὐτῷ διπλᾶ ἁπὸ πάντων ὧν ἄν εὑρεθᾗ αὑτῷ* οτι οὗτός ἐστιν ἀρχὴ τέκνων αὑτοΰ, καὶ τούτῳ κα-θήκει τα πρωτοτοκεϊα. Ubi etiam ΝΟΤΑ Πρωτοτοκεῖα, Privilegia s. Jus primogenituræ ; priraigenæ enim filii habent aliquid prærogativæ. Pro quo reperitur et Πρωτοτόκια, ut Genes. 25, (32.) de Esau, Ἀπέδοτο τὰ πρωτοτόκια αυτού. Itidemque in Ep. ad Hebr. 12, (l6.) de eodem, Ὄς ἀντὶ βρώσεως μιας ἀπέδοτο τὰ D πρωτοτόκια αυτού, Qui unico edulio vendidit suum jus primogenituræ. [* Πρωτοτοκεὺς, Tzetz. Posth. 538.]
Ταχντόκος, Brevi tempore pariens, ut ὀξυτόκος, [Aristot.] Τελειοτύκος, Perfectum edens partum. Tc-λειοτοκέω, Perfectum edo partum, pario fructum. Et Τελειοτοκια, ἡ, Partus perfectus, Perfecta generatio. [* “ Τρίτοκος, Jacobs. Anth. 8, 397· * * Τριτοκέω, Crinag. 22.” Schæf. Mss.] ’ 1
[* Ύγροτόκος, Nonn. D. 22. p. 581. 818. •Ὕπέρ-τοκος, tinde] “Ὑπερτοκεῖν, Exuberare fœtura. Eadem forma dicitur, qua ὑπερκαρπεῖν.” [Theophr. C. FI. 2, 11, 4. Τὰ ύπερτοκησαντα (Ζῶα) πολλάκις ἀπόλλυται.]
[* Φιλότοκος, unde * Φιλοτοκέω, Gl. Nixurio. *Φυλ-Χοτύκος", Ορρ: Κ.* 1, 116. εἷαρ.
. ,·[* “ Χαριτύκος, Jo. Geom. Hymn. 1,1.	* Ψυχο-
τύκος, 2, 48.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon.]
Ὠκυτόκος, i. q. ὀξυτόκος. Affertur et proparoxy-tonius ὠκύτοκον, (τὰ,) ex Herod. (4, 35.) pro Partus celer, Facilitas partus, Facile puerperium. [Sopii.
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CEd. C. 721.] ΙΤΒΜ Ὠκντόκιος, i. q. όξυτόκιοκ, Ad partus celeritatem conferens. Diosc. 5, 173. de Samio lapide, Δοκεῖ δὲ καὶ ὠκντόκιος εἷναι, καί φυλακτή-ριος τῶν συνειληφυιῶν, περιαπτόμενος, Adalligatus accelerare partum et custodire conceptum feminarum traditus. Dicitur et ὠκυτόκιον φάρμακον, vel simpliciter ὠκυτόκιον, Medicamentum partum accelerans: ut in loco quodam Plut. supra in Δυστοκἐω allato, et ap. Diosc. 4, 14.de periclymeno, Ἔσπ δὲ καὶ ὠκντό-κιον, Partura accelerat. Affertur vero et ὠκυτόκιον pro Celeritas partus, e Gazæ interpr. At ὠκυτόκιον Τηλέφου teste Suida est βιβλίου ἄξιον κτἠσεως, πρὸς εὑπορίαν φράσεωε, καὶ ἐράσμιον. [* “ Ὠκυτόκειος, Ὠκυτό-κιος, Kuftter. Aristoph. 220. Ὠκυτόκιον, Toup. Opusc. 1, 296. Emendd. J, 451. ad Herod. 296·” Scbæf. Mss. “ Ὠκυτόκιος, Schol. Eur. Hipp. 58.” Wakef. Mss. * Ὠκυτόκειον, τὰ, Aristoph. Θ. 504. Ὁ δ’ ἀνὴρ περιήρχετ’, ὠκυτόκεύ ὠνούμενος.] Ὠμοτόκοε, Crudum adhuc partura edens, Partum ante maturitatem edens, Crudipara. Epigr. in vitem, ὡςἀπὸῤίΖης Κλή-ματος ώμοτόκου βλαστὸνὅλον θερίσῃς, Ut germen cru-dipari palmitis totum radicitus excidas: ώμοτόκου autem vocat κλήμα αμπέλου ἁγριάδος, quoniam τοὺς ὀμφακορᾶγας ἐγείνατο τοὺς ἁπεπάντους Βότρυιις, οἲ στυφελὴν ἐξέχεον σταγόνα. [“ Ruhnk. Ερ. Cr. 171. ad Callim. 1. ρ. 169·(Η. in Del. 120.) Wakef. Georg. 102. ad Charit. 732. PbHipp. 68.” Schæf. Mss. “ Trypbiod. 555. Manetho l, 191.” Wakef. Mss. Ὠμοτοκέω, Crudum partum edo, Fœtum immaturum pario, Abortum facio. Constant. Cæs. Geop. 5, (48, 3.) Γυναικὸς τρίχας θυμιάσαε, τὰς ὠμοτοκούσας θεραπεύσεις. Utitur et Aët. 16, 46. Itidemque Job. 21. legitur ὠμοτόκησε pro Abortivit, s. Abortavit. [Manetho 2, 298. “ Ad Cbarit. 357. Phryn. Ecl. 89· ad Callim. 1. p. 169. Mœris p. 62. et n. * Ώμοτοκία, ibid.” Scbæf. Mas. Ptolem.Tetrabibl. 149*]
Sed et Ἁλλόκοτος dictum putatur καθ’ ὑπερβι-βασμὸν pro ἀλλότοκος, et proprie esse Monstrosus, Prodigiosus: ut cujus partus alienus sit et longe diversus a ceterorum animalium partubus. Seu, Mon-stroso partu editu9 et a natura alieno : veluti si quis biceps nascatur aut bicorpor. Sed plerumque accipitur latius pro Inusitatus, Inauditus, Absurdus, Ra-tioui non consentaneus: ut ἀλλάκοτον εἶδοε, Nova quaedam et inusitata forma. Et ap. Lucian. (1, 30.) αλλόκοτος συνθήκη. Itidem Plato de LL. 5. (p. 246.) dixit, Οἰ μέν γέ που (τόποι) διὰ πνεύματα παντοία καί δΓ εἰλήσεις, αλλόκοτοι τέ εἰσι καὶ ἀναίσιοι. Et Plut. Solone (27•) Ἀλλόκοτος καὶ ᾄγροικος, i. e., ut opinor, Homo peregrinis moribus praeditus et rusticus, Homo peregrinus : si ita dici Latine posset, ut io vernaculo sermone dicimus Un horame étrange. Apud Eund. ili Coriot. (18.)Ἀφελεῖν της τιμωρίας το αλλόκοτου και βαρύ. Erotian. αλλόκοτου exp. ἐξηλλαγμένον. Apud Etyoi. scribitur ἀλλάκοτον significare τὸν ἐξηλλαγμένον καὶ ἴδιον τρόπον. Tunc autem adverbialiter acciperetur ; sed videtur pro ἴδιον τρόπου, una voce composita scr. esse Ιδιότροπου. [“ Fhryn. Ecl. 136. Thom. M. 77O. Plut. de S. N. V. p. 32. Timaei Lex. p. 24. et n., ad Lucian. 1, 23. 413.” Schæf. Mss. Aristoph. Σφ. 71• νόσος, Soph. Phil. 1191· γνώμῃ, Schol. ἐναντίᾳ. Αλλόκοτα, Hes. ακατάλληλα, εναντία, άκατάστατα, ἀλλοφυῆ, ἐξηλλαγμένα* * ίδιόκοτα ἐξ ἄλλων : (ap. Eund. pro ιδιόκοιτον, * Ιδιόρρυθμου, leg. ιδιόκοτου:) et alibi, Ἀλλόκοτα* ψευδῆ, ἐξηλλαγμένα. Cf. Bekk. Anecd. 14.378. Schn. Lex. Snppl. *Ἀλ-λοκότως, Plato Lys. p. 216. Aristid. 2. p. 281.3. p.
366.	“ Ad Timaei Lex. 24.” Scbæf. Mss. Pherecr. ap. Anecd. Bekkeri 1. c. * Άλλοκόταιοκ, Eur. Fr. Meleagri 4.]
[* Τοκάριον, diniin. a τόκος, Usura, unde *Tοκα-Ρίδιον, Gl. Usurula: item * Τοκαρυδιον, Usurula, nisi leg. * Τοκύδριον, ut τεχνύδριον, ἑλκύδριον, χει-ρύδριον, et similia.]
Τοκάω, Parturio s. Partui vicina sum: unde Cra-tin. τοκύσαυ dixit quam alii επίτοκου, s. ἐπίφορον, teste J. Poli. 2, [7.]
[* “ Τοκεύω, Nicet. Eugen. 5, 141. *Ἐκτοκεύω, 4, 185. 5, 138. 9, 246.” Boiss. Mss.]
ΤοκίΖω, Fceuori do, Fœneror, i, q. δανείΖω, Mu-
tuum do, cum usura et fœnore reddendum. J. Poli.
3, c. 9• OIros δὲ, καὶ τοκιστήs, τοκογλύφοι, τοκίΖων : de eo loquens quem et δανειστήν vocant. Ibid. ex Hyperide affert, ΤοκίΖεται αὐτᾤ ἀργύριον. [Plut. Aristide “ Koen. ad Greg. Cor. 90. Jacobs. Anth. 9, 503. Schueid. ad Xen. Œcon. p. 11.” Scbæf. Mss.] Τοκισμὸς, Fœneratio, ut Cic. et Colum, loquuntor. Aristot. Polis. 1, 7. τοκισμόν numerat inter species τῆς μεταβλητικῆς et χρηματιστικῆς. [Xen. Πόρ. 4, 6. “ Ad Charit. 294.” Schæf. Mss. “ Manetho 4, 580.” Wakef. Mss.] Τοκιστὴς, Fœnerator, i. q. τοκογλύφος supra, et δανειστὴς, s. ò τόκουι ἐκλέγων, J. Poli. 3, c. 9* [Plut. 10, 302. Plato 2 Alcib. §. 12. 0 Τοκιστή, Gl. Usura.]
ἈνατοκίΖω, Usuram renovo. Unde Άυατοκι-σμὸς, ὁ, Usuræ renovatio anniversaria : ut Bud. An-not. in Pand. Alteræ ceutesimæ, inquit, cum renovatione fœnoris anniversaria ducebantur, quas Usura· usurarum appellant, Cic. verbo Grseco Anatocismum vocat: ut ad Alt. Epist. ultima libri 5. Centesimas cum anatocismo anniversario. Et mox, Nihil impudentius Scaptio, qui centesimis cara anatocismo contentus non esset. Et paulo post, Senatusconsultum modo factum est in creditorum causa, ut centesimæ perpetuo fœnore ducerentur. Ubi Perpetuo fœnore dixit pro Uno et eodem, sine anatocismo. Anatocismus enim usuræ est anniversaria renovatio : ut Idem docet in Epist. quadam libri 6'. ad Eundem, Magnam ego pecuniam confeceram ut solverent, centesimis sexennii ductis cum renovatione singulorum annorum. Pulcre hoc exprimit Ambrosius in librum Tobiæ c. 12. Unde etiam τόκουβ, inquit, Græci appellarunt usuras, eo quod dolores partus animæ debitoris excitare videantur. Veniunt calendæ, parit sors centesimam. Veniunt menses singuli, generantur usuræ. Crevit centesima: petitur, nec solvitur: applicatur ad sortem. Itaque non jam centesima incipit esse, sed summa, h. e. non fœnoris centesima, sed fœnus centesimæ. Et hoc est, quod Liv. dicit, Mergentibus semper sortem usuris, fœnore obrutum esse. [Ernesti Clav. Cic. v. Anatocismus.] *Ε.κτοκΐ£ω, Fœnero, Fœnorido. Vide Τόκος. [Facio parere, Symm. Eis. 66, 9. Μὴ ἐγὼ ὁ καθίΖων έπὶ τὸ τεκεῖν, οὑκ ίκτοκίζω ; * ΣυνεκτοκίΖω, Idem ibid.] “ ΚατατσκίΖομαι, Fœnore obruor et exhaurior, Ari-“ stot. Pol. 2. Ὄπ ἀσωτευόμενοι, κατατοκιΖόμενσι “ γίνονται πένητες.” [ΚατατοκίΖω, Marcellinus V. Thuc. p. 39· Bip. 0 Απαντα*—Αἰγινἠτας κατατοκίέωυ ἀναστατους ἐποίησε.]
Derivata ex aor. 2.
Τέκος, τὸ, i. q. τόκος, quo significaturld ipsum quod partu editum est, Partus, Fœtus, Proles. Tam de animantium catulis et pullis, quam de hominum natis dicitur. II. Θ. (248.) Νεβρὸν ἔχοντ’ όνύχεσσι τέκοςἐλά-φοιο ταχείης, de aquila : Π. (205.) de vespis propter viam suos nidos habentibus, Πρόσσω πᾶε πέτεται, καὶ ἀμμύει οἷσι τέκεσσι, Injuriam a prole sua propulsat. Humanam etiam sobolem Idem appeilut τέκη: Ut E. (535.) ὅν Τρῶες ὁμῶς Πριάμοιο τέκεσσι Τῖον, Β. (157·) Διὸς τέκος Ἀτρυτώνη, Jovis filia. Sæpe ap. Eund. φίλον τέκος, Care fili, nate ; nec non Cara filia, gnata, II. E. (373.) et I. [437· “ Brnnck. ad Eur. Phœn. 1298. Wakef. ad Moscbum 4, 9. 27. Jacobs. ad Anth. 1, 1. p. 36. 7, 197. Musgr. Or. 812. ad Charit. 779· Coni, ο.τοκευς, Wolf. Prol. 243. Musgr. Tro. 829- Wakef. Here. F. 917. Jacobs. Anth. 7, 148. Heyn. Hom. 7, 74· 111·: cum τέκνου, Jacobs. Anth. 6, 205. Porson. Phœn. 254. 1303. Συὸ» r., Vaick. ad Aromon. 79. Φίλον r., Mitsch. H. in Cer. 132. 138.” Schæf. Mss. Conf. c. τεύχος, Spifzner. de Versu Gr. Her. 58. * Τεκεκτόνος, melius * Τεκο-κτόνος, Orph. Λ. 10, 9.]
Τέκνον, τὸ, i. q. τέκος, Partus, Fœtus, Proles, So-boles : itidemque tam de brutorum pullis ac catulis, quam de hominum liberis dicitur, iisque tam parvulis quam adultis. II. B. (136.) ἡμέτεραι r* άλογοι και νἡ• πια τέκνα, (590.) Τέκνα δέ τ’ ἄλλοι άγουσι, βαθυΖὠ-νους τε γυναίκας. Ηθ8ΗΧ).Ἕργ. 1, (233.) Τίκτονσιν δέ γυναίκες έοικότα τέκνα γονεϋσι. Cui similem locum Labes in Τέρας. Et Dem. ad Epist. Philippi, Κατα-
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λιπόντεε οἴκοι τέκνα, γονεῖς, γυναίκας. Et ap. Plut. A Apophth. quidam οὐδὲν ἐξ ἑαυτοῦ τέκνον ἔθρεψε. Iti-denique Od. Ξ. (223.) οἰκωφελίη τρέφει ἀγλαὰ τέκνα. Idem sæpe in vocandi casu τέκνον dicit. II. Λ. (362.) Τέκνον, τί κλαίεις; Τ. (8.) Τέκνον ἐμόν. Nec non et φίλε τέκνον pro φίλε παῖ, rei non nominis habita ratione, Od. B. (363.) Τίπτε δέ τοι, φίλε τέκνον, ἐνὶ φρεσὶ τούτο νόημα Ἔπλετο, (Ο. 508.) ΙΙῆ γὰρ ἐγὼ, Φίλε τέκνον, ἴω; Quonam ibo, care fili? Γ. 417· τέκνα φίλα, II. Ω. (253.) Σπεύσατέ μοι, κακὰ τέκνα.
De animantium etiam brutorum prole dicitur, tam in prosa quam ap. Poëtas, M. (170.) de vespis,Ἄνδρας θηρητῆρας Αμύνονται περί τέκνων : cui similem locum habes in Τέκος ex Eod. de iisdem. Et B. (311.) Ἔνθα δ' ἔσαν στρουθοίο νεοσσοὶ νήπια τέκνα. Plut.
8.	Ν. V. Ἄρκτων ἔτι νήπια καὶ λύκων τέκνα καὶ πιθήκων: quomodo Idem in Pericle, Κυνῶν τέκνα καὶ πίθηκων ἐν τοῖς κόλποις περιφέροντας, Canum et simiarum catulos: ἔκγονα hæc ïbid· vocat. Figurate autem ap. Athen. 1. 3. Πέτρας καὶ πολιᾶς θαλάσσης τέκνον. Apud Eund. Νήρεια τέκνα, Nerei prolem, quidam ap- B pellat pisces: (343.) Μεστὴν Ζέουσαν λοπάδα Νηρείων τέκνων. Ac 1. 13. ap. Eund. (6O8.) Chæreuion flores appellat λειμῶνος τέκνα et íapos τέκνα : ibiil. rosas nominans τιθήνημ’ἔαροςἐκπρεπέστατον. [“Amnion. 145. Markl. Suppi. 282. Wakef. Tracli. 1018. Eum. 66l. Heyn. Hom. 8, 255. De ramis, Albcrti Peric. Cr. 75. Dc animalibus, ad Herod. 252. Wakef. Ion. J74. Iluschk. Aual. 100. De plantis, Jacobs. Anti».
12,	304. Metaphor., 6, 31209, 291- Improprie usurpatum, Casaub. ad Athen. p. 3. Τ. γῆς, de tibiis, Jacobs. Anth. 6, 246. Conf. c. παῖς, Markl. Iph. p. 126. Porson. Phœn. 16. ad Dionys. H. 2, 86*2.: cum vaibiov, ad 2, 1192. Παῖ et τέκνον in ead. sententia vel versu, Markl. Iph. p. 256. (item θύγατερ et T.)cf. Musgr. Ion. 16. Soph. Phil. 200. Τ. φίλε, Valck. Phœn. p. 267. Τέκνων τέκνα, Wakef. Here.
F.	7. De quant., Markl. Suppi. 293.” Schæf. Mss.
** Τέκνα γαίας, Flores, Æsch. Pers. 620. Τ. αἰθέρος, Volucres, Eur. EI. 897. Cum masc. adj., Quiot. Sm.
3, 462.” Wakef. Mss.]	C
[* Τεκνσγόνος, Æsch. S. c. Th. 935. “ Wessel. ad Herod. 27.” Schæf. Mss.] Τεκνογονέω, Liberos gigno, procreo, Prolem genero, Epigr. [“ Anth. 43. HSt.” Wakef. Mss. 1 Tim. 5, 14.J Ετ Τεκνογονία, ἡ, Procreatio liberorum, [1 Tim. 2, 15. * “ Τεκνογόνεια,
At hau. 1,4. Method. 376.” Kall. Mss.] Τεκνοκτόνος, Liberorum interfector, interfectrix : ut Medea, quæ etiam TraihoKTovos. [“ Wakef. Here. F. 1022.” Schæf. Mss. * “ Τεκνοκτονέω, Clem. Alex. 784(=930.)” Kall. Mss. Heliod. 10. p. 473. “ Charit. 35.” Wakef. Mss.] Τεκνοκτονία, ἡ, Liberorum cædes s. occisio, Parricidium, [G1. Gnaticidium, “ Charit. 37,
11. Joseph. Plut.” Wakef. Mss. I.ongi». 40, S.j Τεκνοποιὸς, Liberos procreans, Multos procreans liberos, Fœcundus : quo sensu affertur ex Herod.
(1, 59.) Γυνὴ τεκνοποιός. [Xen. Ἱερ. 1, 29. “Wessel. ad Herod. p. 27.” Schæf. Mss.] Τεκνοποιέω, Liberos procreo, Prolem genero, Liberos gigno et suscipio, i. q. παιδσποιῶ. Xen. Ἀπ. 2, (2, 5.) Ὁ ἀνὴρ τὴν τεκνοποιήσουσαν αὑτῷ τρέφει. Ibid. pass. voce utitur I> in signif. activa, Σκοπούμενοι ἐξοἵων ἄν γυναικών βέλ-πστα ἡμῖν τέκνα γένοιτο, αἷς συνελθόιτες τεκνοποιου-μέθα. In Fabulis Æsopicis de avibus etiam dicitur, Bud. [Schleusn. Lex. V. T. “ Ad Diod. S. 1, 284.
* Τεκνυποίησις, Heyn. Hom. 6, 163.” Schæf. Mss. Lobcck. Phryn. 513.] Τεκνοποιηπκὸς, Liberis procreandi* idoneus, Aristot. Polit. 1, 3. ἡ τεκνοποιηπκὴ,
*c. τέχνη, Ars procreandi liberos, ἡ τεκνοποιία.) Τεκνοποιία, ἡ, Liberorum procreatio, Prolis generatio. Aristot. Polit. 7. Ἔσπ δ’ ὁ τῶν νέων συνδυασμὸς φαῦλος πρὸς τεκνοποιίαν. Xen.’An. 1, (4, 7•) Ἑμφῦσαι έρωτα τήs reKvoirotías. Rursum ap. Aristot. Rhet. 2. quidam dicit ότι οὐδὲν ἠλιθιώτερον τεκνοποιίας: [Eth.
8, 12. Longin. 44. Gl. Adoptio.] Συντεκνοποιέω, Una liberos procreo : ut ap. Xen. 1. c. quidam legunt, Ὁ ἁνὴρ τὴν συντεκνοποιήσουσαν ἐαυτῷ τρέφει: quoniam ipsa etiam femina pars est τῆς τεκνοποιία*.
[* Τεκνοσπόρος, Manetho 4, 597* 6, 540. “ Ruhnk. ad Tioiæt Lex. p. 11.” Schæf. Mss. “ Aristid. Quint. PARS XXVIII.
„ 148.” Wakef. Mss. * Τεκνοσπορέω, unde] Τεκνοσπο-ρία, ἡ, Liberorum procreatio, (q. d. satio,) i. q. τεκνοποιία, Epigr. [Anal. 3, 68. * Τεκνοσσόος, Nonn. D. 3, 322· * Τεκνοσφαγὴς, unde * Τεκνοσφαγέω, e quo
*	Τεκνοσφαγία, Cyrill. de Adorat. 1. p. 15. * “ Te-κνυτρόφος, Liberorum educator, educatrix, Pseudo-Chrys. Serm. 5. T. 7. p. 2*9·" Seager. Mss.] Tc-κνοτροψέω, Liberos educo, τέκνα τρέψω, ut Hom. et Plut. loquuntur, [1 Tim. 5, 10. Suicer. Thes. Eccl.l Τεκνοτροφία, ἡ, Liberorum s. Sobolis educatio, Aristot. [Plut. 1, 305. Reisk., Aristot. H. A. 1, 863.] Τεκνοφάγος, ὁ, ἡ, Natorum devorator, Greg. Naz. τεκνοφάγοι, Qui liberos suos comedunt, Bud. [* Τε-κνοψαγέω, unde “ * Τεκνοφαγία, Tzetz. ad Lyc. 1196.” Kall. Mss. Lucian. 521. * Τεκνοφθόρος, uude * Tc-κνοφθορέω, e quo * Τεκνοφθορία, Liberorum corruptiq.
*	Τεκνοφόνος, LXX.Sap. 14,23.] Τεκνοφονέω,Liberos interficio, Epigr. [“Jacobs. Anth. 9, 103. Philipp. 53. Wakef. S. Cr- 4, 180.” Schæf. Mss. * “ Τεκνό-χρεως, Germanus in Dormit. B.Mar. 94.” Boiss. Mss.]
[* Τεκνολετἠρ, ὁ, unde] Τεκνολέτειρα, ἡ, Quæ liberos suos perdidit, liberis suis exitium s. mortem attulit, ut supra τεκνοκτόνος. Simpliciter etiam exp. Quæ liberos suos amisit, [Pullis orbata, Soph. EI.
IO7.	ἀηδών. * “ Τεκνουργὸς, Const. Manass. Chron. p. 98. * Tεκvoupγέω,TheodῬΓodr. in Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 161. •Τεκνουργία, Tzetz. Ch. 4, 346.” Boiss. Mss.]
[* “ Ἀλληλομητρότεκνος, (ὁ, ἡ,) Schol. Jo. Climac.
363.” Boiss. Mss.] "Άτεκνος, Liberis s. Prole carens, Orbus, Hesiod. Ἔργ. 2, (220.) Θῆτα ἄοικον ποιεῖσθαι, καὶ άτεκνον εριθον ΔίΖεσθαι. Hesychio άτεκνος est άγονος: quo vocabulo interdum significatur Qui sterilis est. [Lucian. 1, 350. “ Ad Charit. 733 =315. Wakef. Eum. 788. 790. Eur. Bacch. 1295. Fischer. Ind. Palæph.” Schæf. Mss. LXX. Gen. 15,
2.	Lev. 20, 20. 21. Es. 49, 21. Jerem. 18, 21.] Ἀτεκνία, ἡ, Prole s. Liberis carere, Orbitas, Aristot. Polit. 2. Διὰ τὰς ατεκνίας, [LXX. Ps. 34, 14. (ubi Aquila * ἀτέκνωσις habet,) Es. 47, 9* Sap. 4, 1.] Ἀτεκνέω, Sum άτεκνοs, Liberis s. Prole careo, etiam, Sterilis sum. [“ De aquis, Isidor. Peius. 5.” Wakef. Mss.] Ατ Ἀτεκνόω, Reddo άτεκνον, Liberis et prole orbo, Sterilem efficio. Unde Ατεκνοΰσθαι, Sterilescere. Interdum etiam Sterilem esse, 4 Reg. 2, (19») Τὰ ὕδατα πονηρά, και ἡ γῆ άτεκνονμένη, quæ pessimae sunt, et terra sterilis. [Schleusn. Lex. V. T. Jacobs. Anth. 11, 213. •“Ἀτέκνωσις, Sterilitas, Andr. Cr- 262.” Kall. Mss.]
Δύστεκνος, Liberis infelix, [Soph. Œd. T. 1271·] Δυστεκνιςι, ἡ, quod exp. Orbitas: qua signif. habuimus Ατεκνία. [Manetho 2, 179· 3, 26. 6, 239·] [•Ἔντεκνος, Cui liberi sunt, Lucian. 1, 350. “ Ad Herodian. Philet. 440.” Schæf. Mss.] “ Ἐπίτεκνοι “ γυναῖκες, Hippocr., Mulieres quæ tandem pariunt, “ VV. LL.” Eὔτεκνος, Prole felix, s. Liberis, Probe fœtificans, Fœcundus: γυνή, Plut. Lycurgo (15.) Fœcunda mulier: sicut et ap. Eur. Hec. (581.) εὐ-τεκνωτάτη, Prole felicissima, Multa prole beatissima. [Athen. 393. “ Jacobs. Anth. 7, 182. 394. Fischer. ad Palæph. 55. Valck. Phœn. p. 543. Toup. E-mendd. 3, 182. Mitscb. H. in Cer. 120. Musgr-Os. 962. De compar, et superi., Porson. ad Hec. 585. Phœn. 1367- ad Diod.S. 1,318.” Schæf. Mss.: cf. Eund. Meletem. Cr. p. 9• Εὕτεκνα, pro καλά τέκνα, Lobeck. Phryn. 606.] Εὐτεκνέω, Multa vel Egregia proles mihi est: unde partic. ευτεκνοΰσα. [Eur. Fr. Meleagri 10, 2. Plut. 7, 124. “Valck. Oiatr. 142.” Schæf. Mss.] Εὐτεκνία, ἡ, Fœcun-ditas, Cum quis multam vel egregiam prolem habet, vel utrumque. Vide Πολυτεκνία. [Eur Ion.
470.	Suppi. 66. Diod. S. 133. “ Jacobs. Anth. 9,
47.	Diod. S. 2, 435. ad Mœr. 112. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 155. Εὐτ. παίδων, Epigr. adesp.
307.” Schæf. Mss. “ Manetho l, 71” Wakef. Mss.]
[* Κακάτεκνος, unde * Kακοτεκνέω, e quo * Κακο-τεκνία, Phrynichus Bekkeri p. 46. * Καλλίτεκνος, Orph. H. 22, 3. Lucian. ì, 244. “ Const. Manass. Chron. p. 115. unde • Καλλιτεκνέω, e quo * Καλλι*
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[Τ. III. ρρ.
τεκνία, Theod. Prodr. in Notit. Mss. Ύ. 8. P. 2. p. 213. Parthen. 33.” Boiss. Mss.]
[*Ματαιότεκνος, Frustra fœtum, sobolem edens, Hes. 63. Phav. 52.] Μονότεκνος, Unicam habens prolem, Cui unicus filius est aut unica filia, Eur. Here. F. [1021.]
Πολύτεκνος, Multos habens liberos, Multa beatus prole, πολύπαις. E Cratino affertur ab J. Poli. Est ct Nomen proprium ap. Athen. [259. Æsch. Pr. 137* Suppi. 1035. Eur. Med. 557. Diod. S. 1. p. 22,
20.] Πολυτεκνία, ἡ, Mulla proles, Multi liberi, Liberorum multitudo et copia, Aristot. Rhet. 1. Εἰ δή ἑστιν ἡ εὐδαιμονία τοιοΰτον, ἀνάγκη αὐτῆς είναι μέρη, εὐγένειαν, πολυφιλίαν, χρηστοφιλίαν', πλοῦτον, εὐτε-κνίαν, πολυτεκνίαν, ευγηρίαν. Ubi etiam nota discrimen fieri inter εΰτεκνίαν et πολυτεκνίαν: πολυτεκνία enim simpliciter dicitur Multos habere liberos; εὐτεκνία vero dicitur de Eo cui multa vel egregia, aut multa pariter et egregia est proles. Aut de Eo cui multi s. probi, vel multi pariter et probi sunt liberi. Quod præferendum est τῷ πολυτεκνεῖν. Dicitur enim ET Πολυτεκνέω, Multos habeo liberos, Multam sobolem procreo, Aristot. Polit. 2, 8. Ἴνα μὴ πολύ· τεκνῶσι. [“ Plut. 2, 278.” Wakef. Mss.]
[* “ Σύντεκνος, Compater, Const. Porpli. Adm. 26, 82.” Lobeck. Phryn. 173. Zonaras p. 172. Sui-cer. Thes. Eccl. * “ Συντεκνία, Theodor. Studita in Tollii Itin. Ital. 184.” Schleusn. Mss. * Συντέ-κνισσα, Schæf. Æsop. 139·]
Φιλότεκνος, Amans liberorum, Prolem suam amore prosequens, Magno amore complecteus sobolem suam: χελιδὼν, Epigr. [Plut. 6, 351. 463. 801. Ages. 25. “ Valck. ad II. 22. p. 67.” Schæf. Mss. LXX. 4 Macc. 15, 4. φιλοτεκνότερος, 5. 6. * “ Φι-λοτεκνέω, Georg. Lapitha Poëm. Mos. 671.” Boiss. Mss. Philostr. V. A. 2. p. 66. * Φιλοτεκνία, Amor erga liberos, Plut. 6, 48. Herodian. 6, 5, 18. “ Am-phil. p. 32.”.Kall. Mss. LXX. 4 Macc. 14, 13. * ’AtfnXoTOKVos; unde·'* *Λφιλοτεκνέω, e quo] Ἀφιλο-τεκνία, ἡ, Libero^ suos non amare, » Prolem suam nullo complecti amore,: i. íére q. μισοτεκνία.
[* Τεκνόφι, Per filium, Opera filii, Dionys. H. 2. p. 60, 12.]	*	* .	» I ·
Τεκνἱον, τὸ, Filiolus, Filiola: ut in Epistolis Pauli ct Joannis aliquoties, τεκνία μου, Filioli mei et filiolæ meæ: qua compellatione exprimunt pium suum amorem erga eos ad quos scribunt: ut et ipse Christus Jo. 13, (33.) Τεκνία, ἔτι μικρόν μεθ’ υμών εἰμί. Idem Jo. 1 Ερ. 4, (4.) Ὑμεῖς ἐκ τοΰΘεοῦ ἐστε, τεκνία. [“ Jacobs. Anth. 9, 414.” Schæf. Mss. * Τεκνίδιον, Aristoph. Λ. 889-]
Τεκνόω, i. q. τεκνοποιέω, Liberos procreo, Genero, Gigno. Aristot. H. A. 6. Ἀρχὴ δὲ ταῖς γυναιξὶ τον τεκνοΰσθαι, καί τοῖς ἄῤῤεσι τον τεκνοῦν, και παῦλα ἀμ-φοτέροις, τοῖς μὲν, ἡ τοῦ σπέρματος πρόεσις, τοῖς δὲ, ἡ τῶν καταμηνίων. Ubi nota eum τεκνοῦν maribus, mulieribus vero tribuisse τεκνοΰσθαι: [cf. 7, 5, 3. 7, 6, 1.] Interdum cum accus. construitur activum τεκνόω. Apud Athen. (589·) ἡν τέκνωσεν ἔρως, θρέ-ψεν δὲ Κόρινθος. Plut. Pericle, Δοκεῖ δὲ νόθον ἐκ ταύ-της τεκνωσαι, Videtur ex hac suscepisse nothum. Itidemque aliquis dicitur τεκνοΰσθαι pro τίκτεσθαι s. γίνεσθαι, i. e. Nasci. Plut. Anton. (36.) Οΰτω γουν ὑφ’Ἢρακλέους τεκνωθηναι τον πρόγονον αΰτοΰ. • At e Soph. Phœn. ἐξ οὗ τεκνώθη Λάιος, pro E quo tempore factus est pater, Laius. Ubi τεκνοΰσθαι esset Donari liberis, Fœcunduru et proli generandae habilem reddi. Rursum τεκνοῦν neutraliter accipitur pro Habere liberos, Peperisse: ut ap. Soph. Trach. (312.) p. 342. quidam Codd. habent, rís nor’ εἰ νεα-νίδων; “Άνανδρος, ἢ τεκνοΰσα ; An innupta adhuc, au vero jam mater? ut et Scliol. exp. τέκνα ἔχουσα, addens, Callim. eo sensu dixisse παιδοῦσα: [Hes. τέκνου έμβρυον ἔχουσα.] Alia tamen exempl. ibi scriptum habent τέκοΰσα, a τίκτω. [“Τεκνσῦσσα legit Brunck., tanquam a masc. * Τεκνόεις: et sic etiam •ap. Theophr. H. Pl. 9, 20. (9, 18, 10.) pro vitioso άτεκοΰσαν corrigendum censuit; et ex eod.Theophr. loco ap. Athen. recte, ut mihi quidem videtur, τε-κνούσας legitur.” Schw. Mss- Vide Παιδοῦσα. “ Τε-
1538—1539·]
9482
'A κνόώ, Heyn. ad Apollod. p. 9. 684. Toup. Append. in Theocr. p. 8. Opusc. 1, 331. Emendd. 2, 36. Valck. Phœn. p. 326. 597. ad Diod. S. 1, 254. 312. 313. Musgr. Ion. 436. Here. F. 7. Wakef. ibid. Trach. 308. Antip. Sid. 60. Jacobs. Anth. 6, 194. 12, 149. Porson^Phœn.8.82.* Adopto, ad Diod. S. lf 312. An hoc restitueèdunv Lhciano; loco laudato in Valck. not. ad Hipp. p. 183.?” Schæf. Mas. Τεκνώ-σει,' Hèsychio εὕτεκνον ποιεί, 1. ποιήσει. Æsch.Ag. 749* Τεκνοῦσθαι,' μηδ’ ἄπαιδα θνήσκειν. * “Ὕέκνωμα, Valck. Diatr. 132. Jacobs. Exerc. 2, .124. Anth. 7, 219·” Schæf. Mss. “ Propago, Clem. Alex. 494.” Kall. Mss.] Τέκνωσις, ἡ, Liberorum procreatio, Plut. Lycurgo (15.)Παίδων δὲ καὶ τεκνώσεωε κοινωνίαν τοῖς ἀξίοις κατέστησε, καταγελων των ὡς αμικτα καί ακοινώνητα ταῦτα μετιόντων σφαγαῖς καὶ πολέμοις. Item τέκνωσιν ποιεῖν pro τεκνοποιείν dicitur, Thuc. 2, (44.) Καρτερεῖν δὲ χρὴ καὶ ἄλλων παίδων ἐλπίδι οἷς ἔτι ἡλι- *
κία τέκνωσιν ποιεῖσθαι. Quibus adhuc ætas est ad liberos procreandos. Cum gen. autem personæ B simpliciter signif. Procreatio, Ortus, Nativitas: ut ap. Athen. (375.) Μυθεύουσιν ἐν Κρήτῃ γενέσθαι την Διὸς τέκνωσιν ἐπὶ τῆς Δίκτης. [“ Bergler. ad Alcipbr. 24. Adoptio, ad Diod. S. I, 284. 312.” Schæf. Mss.] “ Τέκωσις, in V V. LL. Filiorum procreatio. Sed puto “ perperam esse scriptum pro τέκνωσις: quod non “ debet reddi Filiorum procreatio; sed generalius, Li-“ berorum procreatio.” [*“ Ἀποτεκνόω, Liberos orbo, Gen. 27, 45. μήποτε ἀτεκνωθῶ sec. Vat. et CompL, ubi reliqui libri ἀτεκνωθῶ habent.” Schleusn. Lex. V. T. “ Liberos procreo, Tzetz. Exeg. in II. p. 9, 6. * Ἑκτεκνόω, ibid. 1. 5.” Schæf. Mss. Eur. Ion, 438. Hippocr. 391, 12. * Ἑντεκνόω, Plut. Cat. Min. 25. * Ἑπιτεκνόω, Joseph. A. J. 5,5,6. * Συν-τεκνόω, Aristoph. Θ. 15.]
. ΤΙΛΛΩ, Vello, Vellico: ut in Adagio, Φαλακρὸν τίλλεις, Calvum vellis: de opera inani. Et rursum in alio, Τὸν πώγωνα τίλλειν, ut in contemtu et ludibriis fit: itidemque τίλλειν τοῦ γενείον, Barba vel-C Iere. Dion in Vitellio, Καὶ οἱ μὲν ἐῤῤάπιΖον αυτόν, οι δὲ γενείον ἔτιλλον, πάντες δὲ ἔσκωπτον καὶ πάντες ὕβρ tZov. Horat. barbam tibi vellent Lascivi pueri. Juven. Si cynico barbam petulans Nonaria vellit. Sic animal pilosum aut pennatum τίλλειν dicitur homo vel aliud animal, cura ei pilos et pennas vellit. Aristot. de æsalone ave, quæ vulpi inimica est, Τύπτει καὶ τίλλει:αὐτὴν’(ac. τὴν ἀλώπεκα,) καὶ τὰ τέκνα άποκτείνει: de qua et Plin. Cujus pulli, inquit, infestantur a vulpibus ; invicem hæc catulos ejus ipsam-que vellit. Od. O. (526.) de circo accipitre, ἐν δὲ πόδεσσι Τίλλε πέλειαν ἔχων, κατὰ δὲ πτερὰ•χὲϋεν ἔραΖε. Per jocum autem Aristoph. Ὄρν. (280.) ([elCallia, quem γενναῖον ὄρνιν esse et πτερορρυειν dicit, ὑπὸ τῶν συκοφαντών τΐλλεται, A sycophantis, vellicatur, i. e. Vexatur atque mordetur. Quo sensu Lat. quoque suum Vellicare usurpant. Cic. In conviviis rodunt, in circulis vellicant. Geli, de Sallustii scriptis, In quibus plura inscite aut maligne vellicant. Seneca, Nullum est tam plenum beneficium, quod non. vplli-D care malignitas possit. Item κόμην τίλλεtv vel εαυτόν aliquis dicitur, cum præ dolore s. mœrore comam sibi vellit, II. X. (7β•) de Priamo, πολιίις δ’ ἅρ’ ἀνὰ τρίχας ἕλκετο χερσὶ, Τίλλων ἐκ κεφαλῆς, 407« ἡ δέ νυ μήτηρ Τίλλε κόμην. Per jocum vero Aristoph. Εἰρ. (545.) 'Έ,κεινονί γαρ τόν λοφοποιόν οὐχ ὁρᾷς ΤίλλονίΓ εαυτόν; ubi Schol. quoque annotat, τίλλειν εαυτόν proprie esse τὸ τῶν έαυτοΰ τριχών ἐπιλαμβάνεσθαι, καὶ σπαράττειν ros κόμα$. End. signif. τίλλεσθαι etiam dicitur, (Od.) K. fin. ἙΖόμενοι δὲ καταΰθι γόων, τΐλλοντό τε χαίτας : quod II. Κ. (15.) Ιϊολλὰς b' εκ κεφαλῆς προθελύμνους ἕλκετο χαίτας. Sic Lucian. Παῦσαι τιλλόμενος τὴν κόμην. Itidemque Martia!. Et dextra pectus pulsat, et comam vellit. Ovid. Laniare comas dicit: Seneca Lacerare comas, Lacerare crinem : Virg. Scindere comam : unde ap. Eum Æn.
9.	Scissa comas. Cinædi vero nates etiam sibi solebant τίλλειν s. παρατίλλειν, Vulsellis sibi pilos evellere: unde Vulsi ap. Latinos. Patet id tum e H. quibusdam Clementis Alex, supra in Πιττόω cc»,
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tum ex hoc Aristoph. B. (426.)	Κλεισθένη δ’
ἀκούω Ἐν ταῖς ταφαῖσι πρωκτόν Τἱλλειν ἑαυτοΰ, καὶ σπαράττειν τὰς γνάθους. Nam VOCAB. Ταφὴ ΪΠ obscœna ibi accipiunt signif., SICUT Τάφος quoque et Θάπτειν alibi ap. Eund. et ap. Theocr. obscœiiam actionem denotant, quemadmodum in Σῆμα docui. Mœchi item τίλλεσθαι solebant ignominia? causa, Λ-ristoph. N. (1083.) Τί δ’, ἢν ῤαφανιδωθῇ πιθόμενός σοι, τέφρᾳ τε τιλθῇ ; sic enim, inquit Schol., ᾖκίΖοντο eos .quos deprehendissent inœchos, sc. ῤαφανίδας λαμβάνοντες καθίεσαν εἰς τους πρωκτούς τούτων, καὶ παρατίλλοντες αυτούς, τέφραν θέρμην ἐπέπασσον, βα-σάνους ἱκανὰς ἐργαΖόμενοι. Ubi etiam nota τέφρᾳ τίλλεσθαι, pro Velli et fervente cinere conspergi. Nota et 'Ραφανιδοῦσθαι pro Raphajio'in anum im? misso cruciari. || Signif. etiam Divellere.s. Convellere, Discerpere s. Concerpere, Dilacerare, ,διασπα-ράττειν, Theocr. (3, 21.) de corona, τῖλαί με. κατ’ αὑ-τίκα λεπτὰ ποιησεῖς. ' [“ Toup. Epist. de Syrqc^..331. Opusc. 1, 541. Wessel. Diss. Herod. 142. ad Herod.
62.	Valck. Diatr. 193. Schneid. ad Pallad. 1, 277. Lucian. I. 318. ad Cbarit. 349. Thom. M. 851. Ja-cobs. Anth. 2, 113. 10, 62. Heyn. Hom. 8,741.” Schæf. Mss. 11. Ω. 7H· ἄλοχός τε φίλη καὶ πότνια μήτηρ Τιλλέσθην, Evellebant sibi comas. I. q. σκώπτω, Anacr. ap. Etym. Μ. v. Σίλλοι. Cratinus Athe-næi p. 638. Λυδιστὶ τιλλουσῶν μέλη. Cf. Παρατίλ-τρια. Per reduplicationem hinc factum est Lat. Titillo.]
At vero Τίλλων Piscis nomen est ap. Aristot., quem Gaza quoque Tillonem Latine vocat. Apud Herod. vero 5, (16.) unico λ scribitur Τίλων, ubi hos TtXuvas tradit in Prasiade lacu provenire. “ Ψύλων, ωνος, ò/ Psylon, Piscis in litoribus pariens, “ Aristot. H. A . 6, 14. Gaza Fullonem vocat, legens “ Λ?Γ3ιϊ3ηΛφύλλων.” [“ Male pro τίλλων : perperam etiam * τύλων, ibid. 8, 20.” Schn. Lex.]
[* Τιλλόπώγων; ὁ, Phrynichus Bekkeri p. 66.]
Τίλμα, τὰ, Linamentum concerptum, Penicillus, Turunda, μοτὸς, Apsyrtus in Hippiatria, Ὤσαύτως μοτοῦν τίλμα σι τοῖς αὐτοῖς μετὰοἴνου. Vide εϊΤιλτός. II Vulsio, Vellicatio, ut ap. Diosc. 2. Ruell. τίλματα dicitur vertisse Vellicationes. Τίλματα, inquit Gorr., dicta sunt a recentioribus Medicis σπάσματα, h. e. Vulsiones factæ in fibris musculorum, dum nimis distentæ interdum rumpuntur, ut annotavit Gal. Corom.4. εἰς τὸΚατ’Ίητρεϊον. [Gl. Vulsura. “ Toup. Epist. de Syrae. 331. Opusc. 1, 541. Plut. Mor. 1, 181 =(6, 175-)” Schæf. Mss.] Unde Τιλμάτων forma dimin. pro τίλμα: itidem significans Linamentum concerptum, Peniculus, Turunda, μοτὸς τιλτός : cujusmodi linamenta imbuta medicamentis solent vulneribus-et ulceribus hiantibus indi: qua de re supra in Μοτός. Legitur autem hoc τιλμάτων ea signif. ap. Gal. 5 τῶν Κατὰ Τόπους.
Τιλμὸς, ὁ, ΕΤ Τίλσις, ή, Vulsio, Vellicatio: ut πλμὸς τῶν τριχών, Eust. Pilorum vulsura: ut Varro dicit Lanæ vulsura, s. Evulsio pilorum. Hes^chio πλμὸς est etiam παιδιὰ, Ludus quidam : ap. quem tamen paroxytomus scriptum est τίλμος. [Æsch. Suppi. 846. τιλμοὶ καὶ στιγμοι'.]
[•Ὕίλτης, vide Νακοτίλτης. * Τιλτὴρ, unde.* Τιλ-τἡριος, e tquo per contr. * “ Ύίλτρια, Toup. Opusc. 1, 541.” Schæf. Mss.] *·	,
Τιλτὸς, Vulsus, Concerptus : ut τιλτ/ις μοτὸς.dicitur Linamentum concerptum ap. Gal. ad.G). Item τιλ-τον neutraliter et substantive dicitur pro τίλμα, s. τιλτὸς •μοτὸς, Paul. Ægin. 6. Μετὰ δὲ χειρουργίαν διαμοτώσαντες ξηροῖς τιλτοῖς, καὶ σπληνίον ἐπιθέντες, Secundum autem manualem curationem linamento sicco indito, et splenio imposito. Hæc τιλτὰ nominantur etiam τίλματα: ut in Hippiatr. Τίλματα ράκους έρείον διάβροχα ποιήσαντι ὄξει, ἐνπθέναι eis την έκτομἡν. Et rursum, Τίλματα ράκους ποιήσας μοτοὺς μετά οίνου χλιαροῦ. Ubi etiam nota τίλματα ράκους, Linamenta e panno veteri vulsa. ǁ Τιλτὸς, Budæo est non solum Vulsus, sed etiam Vulsilis; Gazæ autem Evulsilis. [“ Schneid. Scriptt. R. R. 3, 1. p. 277·” Schæf. Mss. Corai. ad Xenocr. 177. Τιλτὸν, Gl. Linamentum.] At vero Tίλτον, Hesycbio εἷδος
A ταριχίου: quod testatur et J. Poli. 6, c. 9· ubi tradit τίλτου τάριχος vocatum fuisse τὸ λεπιδωτόν : afferens
h.	1. Platonis Comici, καὶ περιίών άμα, Ύιλτου τάριχος ἐπριάμην τοῖς οἰκέταις. Itidem ap. Athen. (118.) e Nicostrato Comico, ἐπριάμην παρ’ ἀνδρὸς·—Ταριχο-πώλου πάνυ καλοῦ τε κἀγαθοῦ Τίλτον μέγιστον, ἄξιον δραχμής, δυοῖν Ὁβολοῖν, ὅ γ’ ουκ ἄν καταφάγοιμεν ήμερων Τριών κατεσθίοντες, ουδέ δώδεκά γ*. Sed perperam ap. eum scriptum LEGITUR Τίλιτον. Apud Eund. memoratur ΕΤἜνπλτος quidam πλακοῦς: forsan Placenta in qua est τίλτου τάριχος, Placenta condita τίλτου ταρίχει: ut (649·). in bis senariis Clearcbi Solensis, quibus τραγἡματα enumerat, Ἅμης, πλακοῦς ἔντιλτος, ἴτριον, ῤοὰ,Ὠῥν, ἑρέβινθος, σησάμη κοπτή, βότρυς, Ἰσχίις, αίτιος, περσεία, μηλέ’, αμύγδαλα.
[* Ἀνατίλλω, Schol.%• Aristoph. Θ. 198.] Ἀπο-τίλλω, Avello, Revello. . Pass. άποτίλλεσθαι κεφαλήν dicitur cui capitis pili evelluntur, Cui caput depilatur vulsella. Plut. (6,‘ 662.), de Artaxerxe Longimano, Τοῖς άμαρτάνουσι τών Ίήγεμονικών -τιμωρίαν, {ϋταξεν, αντί τού τὴν, κεφαλήν άποτίλλεσθαι, τιάραν ἀποθεμέ-νων. ' Et ἀποτετιλμένος-dicitur Cui. pili sunt evulsi, Vulsella depilatus. . Apud Athen. (558.) .Ή t Θεανώ δ’ οὐχὶ σειρήν ἐστιν ἁποτεπλμένη; Siren, cui pili sunt evulsi, Depilis *siren. [Hippocr. 38. Lucian. 2, 746. Aristoph. Ἑκκλ. 719. Ἀ. 157•Ὄρν. 806. ap. J. Poli. 6, 49. »Τὸν σαπέρδην άποτίλαι χρή. “ Thom. Μ. 851. Jacobs. Anth. 6, 242. Wessel. Diss. Herod.
141.	ad Herod. 62. 211. Valck. Diatr. 193.” Schæf. Mss.] Ἀπόπλμα, τὸ, Id quod avulsum est, vellendo abstractum s. detractum est; aliis Frustum, Laceramentum. [“ Toup. Epist. de Syrae. 331. O-pusc. 1, 541. Emeudd. 2, 340. Valck. Adoniaz. p. 316.” Schæf. Mss. * Συναποτίλλω, Simul avello, Diosc. 1, 7.] Διατίλλω, Pervello, [Ælian. N. A. 11,
18.	“>Vakef. Here. F. 748. Jacobs. Exerc. 1, 124.” Schæf. Mss.] Unde Διάπλμα, quod ex Epigr. affertur, et exp. Evulsio,.[“ Jacobs. Anth. 11, 153.” Schæf. Mss.] Ἐκτίλλω, Evello. Anacr. ap. Athen. (534.) Πολλά δ’ ἐν νώτῳ σκυτίνῳ Μάστιγι θωμιχθεὶς, κόμην Πὠγωνά τ’.ἐκτετιλμένος, Comam barbamque evulsus, Coma .simul barbaque evulsa. [“ Valck. Diatr. 193. Wessel. Diss. Herod. 142.” Schæf. Mss. * “ Ἑκτιλτέον, Clem. Alex. 225.” Kall. Mss.] Unde Προσεκτίλλω, Insuper evello, Præterea evello, Simul evello, Aristoph."Opv. (287.) de Callia, ijuem esse avem γενναίαν et τττερορρυοΰσαν fingit, ύπὸ τῶν συκοφαντών τίλλεται* Αἵ τε θήλειαι προσεκτίλλουσιν αὐτοῦ τὰ πτερά. Κατατίλλω, Depilo, Compilo, Convello. Pro Evello affertur ex Aristoph. [“Valck. ad Theocr. x. Id. p. 72.” Schæf. Mss. “ Schol. Theocr. 3, 21.” Wakef. Mss. LXX. Ezech. 23,34. Esdr. 8, 73. 9, 3.] Παρατίλλω, Compilo, Depilo, Vulsella pilos extraho. Cinædi et effeminati solebant olim παρατίλλεσθαι,
i.	e. Vulsella depilari: ut docet Clem. Alex, cum Pæd. 3. ait, Διὰ τούτους γοΰν πλήρεις ai πόλεις' πιτ-τούντων, ξυρώντων, παρατιλλόντων τούς θηλυδρίας τούτους. Et paulo post, Οἵ σφᾶς καταπιττονσι, καὶ τὰς τρίχας τοῖς ἀνασπῶσι πάντα τρόπον παρέχουσι. Ubi nota eum synonymios accipere παρατίλλειν et τὰς τρίχας ἀνασπᾷν. ' Nota etiam picis illitu glabros et depiles reddi solitos fuisse istos Θηλυδρίας. Sed et iis, qui in adulterio fuissent deprehensi, e natibus ac pudendis evellebautur pili, ut docet .Aristoph. Πλ• (168.) Ὁ δ’ ἁλούς γε μοιχός διὰ .σέ,που παρατίλλεται, Per te glabratur et depilatur, Vulsuram patitur. Cui similem Ejusdem locum habes in Τίλλω, una cum verbis Scholiastæ : [Λ. 89. .151. 277· et Schol. ad
B.	519. “ Valck. Hipp. p.209. Toup. Opusc. 1, 139. Phryn. Ecl. 180. Thom. M. 347. 545. 690. Jacobs. Anth. 10, 62. Kustei*. Aristoph. 117.” Schæf. Mss.] Παρατιλμὸς, ὁ, Vulsura, Pilorum evulsio, Dcpilatio: ut Schol. Aristoph. in 1. paulo ante c., cum dixisset moris fuisse τον ἁλόντα μοιχόν παρατίλλεσθαι, tva δοὺς αργύρων ποινής λυθῇ, subjungit, Αυτή γαρ ώρι-στο δίκη τοῖς μοιχοῖς πένησιν, άποραφανίδωσις καὶ παραπλμός' οι γαρ πλούσιοι χρήματα παρέχοντες ἀπε-λύοντο. Ubi etiam παρατίλλεται exp. non solum τὰς τρίχας τον πρωκτού τίλλεται, sed etiam διασείεται, Cou-vellitur : [cf. Eund. ad Λ, 277. “ Valck. Hipp. p.
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209. Kuster. Aristoph. ρ. 4. Mœchorum pœna, ad Xen. Mem. 2, 1, 5.” Schæf. Mss. · “ Παράηλσις, Depilatio, Clem. Alex. 198. * Παρατιλτέον, 226(= 204.)” Kall. Mss. * Παράτιλτος, Schol. Aristoph. Λ. 277·] **ΆπαράτιΧτο$, Qui vulsus non est, Hirsu-“ tus, ὁ ον παρατεπλμένος, Lucian. de Salt. (270.) “ Ἔστ ἃν δασύς τε εἴην τὰ σκέλη καὶ τὸ γένειον ἀπα-“ ράτιλτος,” [Aristoph. Λ. 279· * Παραπλτἠρ, ὁ, unde * Παρατιλτἡριος, e quo] Παρατίλτρια, ἡ, üepi-latrix : [Gl. Tricula, 1. Ustricula.] παρατίΧτριαι dicebantur olim Feminæ, quæ molles homines vulsellis depilabant et glabrabant, i. e. Quæ vulsellis pilos eis evellebant, ut glabri essent. Philostr. V. S. de Scopeli&no Rhetore, Ἑκδεδωκὼς ἑαυτὸν πίττῃ καὶ παρατιλτρίαις: [ρ. 167, 4. 536, 17• Athen. 638. “ Toup. Opusc. 1, 139· 541. Emendd. 1,211. Ja-cobs. Autli. 10, 62.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 232.” Wakef. Mss.] Περιτίλλω, Circumcirca vello. Unde partic. pass. περιτετιΧμένοι, quod tamen e Lu-ciano(l, 692. 2,737·) affertur pro simpliciter Vulsus. Exp. etiam Revello; afferturque et περιτῖλαι pro Decerpsisse. [Herod. 3, 32. “ Weesel. ad p. 62. 211. Dies. 141. Thora. M. 852.” Schæf. Mss. * Προτίλλω, Gl. Prævello. * “ Συντίλλω, ad Hesych. 2, 138S. n. 23.” Dahler. Mss. Anal. 2, 362. Strato Ep. 13.] “ Ὑποτίλλω, q. d. Subvello. In VV. LL. νποτΊΧαι “ τὴν βοτάνην affertur e Theophr. H. Pl. 2, 8. pro “ Subruncare herbam.”
“ Κοτίλλουσα, Hes. teste pro τίΧΧουσα dicitur, “ Vellens, Vellicans.” [Cf. Κωτέλλω.]
“ Κοτίλλιον, Eid. est τὸ αἰδοῖον ἀνδρός: pro quo “ supra Κότιλον, in Κόθημα, ex Eod.”
Τίλαι, αἱ, dicuntur Parvæ quisquiliae s. Corpuscula quæ, infusis per fenestram radiis solis, aëri videntur innatare, s. per aërem volitare: ac praesertim Quisquiliae e panno vulso evolantes ; nam παρὰ τὸ τίλλε-σθαι ita dictæ videntur. Plut. Symp. 8, 3. de Anaxa-gora Philosopho, Ὑπὸ τοῦ ἡλίον λέγοντα κινεῖσθαι τὸν ἀέρα κίνησιν τρομώδη καὶ παλμούς ἔχουσαν* ὡς δῆλόν ἐσπ τοῖς διὰ τοῦ φωτὸς ἁεὶ διάττουσι ψήγμασι μικροίς καὶ θραύμασιν, ἃ δή τινες τίΧαι καΧονσι. Ατ Τιλλὰ Hesychio sunt πτερὰ, Pennæ s. Pinnæ, Alæ. Forsan etiam ipse παρὰ τὸ τίλλεσθαι: [cfi Πτίλα.] Apud quem legitur ET Τιλίαι, aiyetpoi, Populi arbores : [9. Ulmi, a πτελέαι, Latine Tiliæ.]
At vero Τίλος longe diversam a superioribus habet signif., utpote quo significetur Stercus, Merda, κόπροι, σκίορ, ut patet ex J. Poli., qui 1. 5. Λέγσυσι be, inquit, καὶ τίΧον καὶ πέλεθον καὶ σπατίλην: cum sc. dixisset τὸ ἀποσκευαΖόμενον ὑπ’ άνθρωπον ἐν ἀποπάτῳ nominari κάπρον et σκώρ. [Cf. 2, 50.] UNDE Ἱππότιλος, ὁ, Morbus quidam equi, ex argumento dictus, cum SC. τιλᾷ, καὶ ἔκλυσις αὐτῷ περιγίνεται ἀπὸ τούτον, καὶ τὰ σκέλη αὑτοῦ συνδέδεται: ut docet Tib. in Hippiatr. Ubi etiam nota vekb. Τιλάω, quod ibi significat Liquidum stercus edere; solent enim ejusmodi ὑγραὶ διάῤῤοιαι exolvere vires corporis. Alioquin simpliciter πλᾷν est Cacare : ut rursum iu Hippiatr-Τιλήσει λεπτὸν καὶ μυξώδες. [“ De quant., Kuster. Aristoph. 213.” Schæf. Mss. “ Eust. II. 440, 43. Hipponax ap. Etym. M.” Wakef. Mss. * “ Τίλημα, Stercus, Etym. M. ap. Toup. Opusc. 1, 541., ubi Toup. perperam tentat Etym. M.” Wakef. Mss. * “ Ἀποτιλάω, Merdam alicui incaco, Suid. v. Έπι-κεχορδώς.” Schleusner. Mss. * “ Ἀποτιλάω, ad Timæi Lex. 121.” Schæf. Mss.] Διαπλάω, ex Hippiatr. affertur pro Caco, Excerno. [* Ἑκτιλάω, Schol. Aristoph. Ὄρν. 79*2. Diosc. Parab. 1, 52.] Ἑντιλάω, Incaco, Stercore s. Merda inquino. Aristoph. Ἀ. (350.) Ὑπὸ τοῦ δέους δὲ τῆς μαρίληι μοι ἁλοσύχνην ὉΛάρκος ἐνετίλησεν, [male ἐπιτίλησεν in Kusteri Ed.] ὥσπερ σηπία, lncacavit mihi veluti sepia. Solet enim et sepia suo atramento inquinare et turbare aquam: ut et Schol. dicit, ἐπαφῆκεν ὁ Λ όρκος ὑπὸ ἁγωνίας, ὥσπερ ἡ σηπία, τὸ μέλαν. Sed nota ibi Aristoph. exempl. habere συχνὴν, non ἁλοσύχνην: quod ἁλοσύχνην habet Erotian., eum locum citans p. 36. meæ Ed., in ΜαρΑη. [“ Casaub. ad Athen. 9S.” Schæf. Mss.] Κατατιλάω, Concaco, Stercore contamino, Stercus emitto adversum. Aristoph. Ὄρν.
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A (1054.) Μέμνησ*, ore rifs στἥλης κατετίλας ἐσπέρας ; Meministine, cum columnam concacares vesperi ? Sic (366.) κατατιλᾷ τῶν Ἑκαταίων, sc. ἀγαλμάτων. Statuas Hecates concacat, Schol. ἁσεβῶς διάκειται περί τὰ τῆς Ἑκάτης αγάλματα. Exp. alioqui et hoc modo, sequendo proprium vocnm signif., κατά nùv αγαλμάτων τῆς Ἑκάτης κόπρον ἐκκρίνει διάῤῥυτον, i. e. ὑγράν. [* Ἐγκατατιλάω, ap. Hippocr. 672. reponendum videtur, ubi perperam extat ῥάκεα ἐγκατάλ-λειν.] Προστιλάω, i. q. Κατατιλάω, Aristoph. N. (411.), πρὸς αὐτὼ Τὠφθαλμώ μον προσετίλησεν, Oculos meos concacavit, stercore perfudit 8. conspurcavit. Nisi malis, In ipsos milii incacavit oculos. Sed et ΣπατίΧη huc videtur pertinere, i. significans q. π'λος, ut supra ex J. Poli, docui in illo ipso Τίλος. Itidem-que Schol. Aristoph. Εἰρ. (48.) ἀναιδῶς τὴνσπατέλην ἐσθίει, dicit σπατίΧην esse τὴν ἀνθρωπίνην κάπρον : addens tamen, eo vocab. accipi etiam posse τὸ ἀπό-ξύσμα τῶν βυρσῶν τὸ μικρόν, ο εκβάλλεται ὑπὸ τῶν σκυτέων, Segmentum s. Recisamentum corii, quod
B scalpro recidunt sutores, [a σπάτος, τό:] σμίλευμα quoque nominatum. Utitur eodem vocab. Hippocr., ap. quem σπατίλη Gal. exp. υγρόν διαχώρημα, Liquidum excrementum : itidemque Erot. scribit id vocab. κεῖσθαι ap. eum επί διαῤῥοίας, sed semel tantum legi. Dion autem (46, 5.) generalius pro Stercore s. Merda accepisse videtur, cujus verba attuli iu Οἰσπώτη. Suid. Σπατίλη* ἡ τῶν ἀνθρώπων κόπροι• καὶ τὰ μικρὰ έρματα, τα ἑκβαλλόμενα ὑπὸ τῶν σκυτέων* σπατίλη γαρ τὸ δέρμα, παρὰ το σπᾶσθαι* οκατοιρίιγοι δὲ ὁ Κλέων, ἐπεὶ βυρσοδέψης ἦν, καὶ μετά κόπρου τὰς βύρσας eipyáSovTO, * ΣπατίΧουροι, Hes. ὁ τὴν ουράν εἰε τὴν σπατίΧην έκτιθεί*.]
“ Παστείλη, Ultima anni dies : Παατίλη autem, τὸ “ ξύσμα τοῦ όερματοι, Ramenta corii s. pellium, Suid.** [Arcad. 109· Παοτίλη, τὸ ἀπόξυσμα τῶν δερμάτων.]
ΤΙΝΑΣΣΩ,ξω, Quatio, Concutio, Vibro.II. Χ.(311.) Ὤς "Εκτωρ οἴμησε τινάσσων φάσγανον ὀξὺ, Quatiens et vibrans acutum ensem. Idem pass. voce et signi fiO.
C (609.) ἀμφὶ δὲ πήληξ Σμερδαλέον κροτάψοισι τινάσσετο μαρναμένοιυ *Ἑκτορος. Quo modo et Val. Flacc. dicit Caput quassare. Idem media voce utitur iu signif. activa, Od. B. (151.) Ἕνθ’ ἐπιδινηθέντε πναξάσθην πτερά πολλά. Ovid. Pennas quatere. Virg. magnis quatiunt clangoribus alas. || Suid. πνάξαι exp. etiam διαῤῤῆξeu, κόψαι, afferens ex Epigr. Αὐτὰρ ἐγὼ τὸ τρὶν μὲν έκάγχασα, δεσμὰ πνάξαι Οἰόμενος, Perrumpere et perfringere vincula. [“ Ruhnk. Ep. Cr. ‘095. Toup. Opusc. 1, 528. 2, 95. Wakef. S. Cr. 2, 106. Trach. 512. Brunck. Apoll. Rh. 166. Jacobs. Anth. 11, 389·" Schæf. Mss. “ T. κιθάραν, Achill. Tat.
32.	Perf. τετίναχα, Etym. M.” Wakef. Mss. Apoll. Rh. 4, 641. φόβῳ δ’ ἐτίναχθεν ἁϋτῆε. Arat. I). 239· τινάσσονται πτερύγεσσιν.] Τιναγμὸς, ὁ, Quassus, Quassatio, Vibratio. Item Excussio : ut Bud. ap. Greg. Naz. Τᾢ ἀδοκήτῳ τοῦ τιναγμού περιτρέποντει, interpr. Inopinata et violenta freni excussione. [“ Musgr. Heracl. 833.” Schæf. Mss.] Dicitur et τίναγμα, τὸ, quod passionem potius denotat. [Clau-
D dian. Epigr- 2. παλλομένοισι τινάγμασι χαλκὸν ἀράσ-σει. LXX. Job. 28, 26.	* Τινάκτηι, ὁ, unde * Προ-
τινάκτης, Orph. Η. iu Jov. 8. * Τινακτι)ρ, ὁ, unde * Τινακτ/jpios, e quo * “ Τινάκτριοι, Concutiens, Concutiendi vim babens, Philes p. 26S. ὁρμάς.” Schleusn. Mss. *Tiνάκτρια, ἡ, Const. Manass. Chron. p. 73(=137·)” Boiss. Mss. * Ύινάκτεφα, ἡ, Æsch. Pr. 923. Aristoph. N. 566.] Τινάκτωρ, υροι, ò, Quassator, Concussor, Vibrator:	ut τινάκτωρ
γαίαι ap. Soph. (Trach. 508.) de Neptuno, qui itidem ἐνοσίχθων dicitur, et σεισίχθων, et ἐννοσιγαιοε : unde et Virg. dicit, Neptunus muros, inaguoque emotu tridenti Fundamenta quatit, totamque a sedibus urbem Eruit. [“ Wakef. S. Cr. 2, 106. Trach.
502.” Schæf. Mss. “ Eudocia p. 342.” Schleusn. Mss. Coriiut. C. 22. τινάκτορα γαίης.] Τινακτοτήληξ, Qui galeam quassat, ὁ τὸν πήληκα τινάσσων, ut Hom. loquitur. Hesychio * σεισολόφος. [* Τινακτὸς, unde] Άτίνακτοι, Inconcussus, Immotus, Non agitatus, ἅσειστος, Nono. Τούτον ibuv άτίνακτον : [cf. Jo. 167-
[T.lif. pp. 1541—1542.]
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187· 207· SchleuSo. Lex. V.T. • Ἀηνάκτως, Greg. Και. Ογ. 28. ρ. 479·]
Ἀμφιτινάσσω, Utrimque quatio, Undique quasso et coucutio : unde φρένας ἁμφεηναξε, Mentem undique concussit, percelluit. [Anal. 3, 78. “ Philippus 51· Paul. Sil. 25.” Schæf. Mss.] Ἀνατινάσσω, Concutio, Vehementer concutio : ut ἀνὰ augeat signif. simplicis τινάσσω. [Eur. Baccli. 623. Or. 340. Ἀνὰ £ὲ λαῖφος ὥς τις ακάτου θοᾶς Τινάξας δαίμων.] UNDB Ἁνατιναγμός, ὁ, Concussio, μετάστασις, μετακίνησις, Hee. Emotio e loco suo in alium. [LXX. Nalium
10.] Apud Suid. vero HABETUR Ἀνατινασμός : uod mendosum est. * Ἀντιτινάσσω, Ειιτ. Baccb. 22=613. Brunck., f. 1. pro ἀνατ.] Ἀποπνάσσω, Decutio, Excutio. Qua in signif. vox media quoque accipitur, ut e Chrys. de Sacerd. affertur ἀπετινά-ξατο τὸ πνῖγος, pro Æstiun excussit. Nec non et passiva: ut ap. Samuelem 1 Reg. 10, 2. Ἱδοὺ ὁ τα-τήρ σου ἀποτετένακται τὴν φροντίδα τῶν ὄνων, καὶ με-ριμνᾷ περὶ ὐμῶν, Excussa ex animo sno cura asinorum, de vobis jam solicitus et anxius est, Dimisit curam «sinorum, et de vobis anxius est. ltidemque άποπνασσόμενος exp. Excutiens. [Schleusn. Lex. V. T. “ Valck. Oratt. 361.” Schæf. Mss.] Ἀποτί-ναγμα, τὸ, Id tjttod decutitur s. excutitur, decussum t. excussum est: άποτίναγμα στυππείου, Lignosae illæ veluti assulæ, quæ decutiuntur e lino vel cannabe, cum pectitur- Hieron. exponens illud Es. 1, (31.) Et erit fortitudo vestra ut favilla, Pro Favilla, inquit, άποτίναγμα interpretatus est Symmachus, quando stuppa pectitur, et quicquid sordidum habet, projicitur. LXX. Interprr. ibi habent, Ἕσται ἡ ἰσχὺς ηντων ὠς καλάμη στυππείου. [“ Phryn. Ecl.
111.” Schæf. Mss.] Διαπνάσσω, Discutio, Quassu disjicio. Exp. etiam simpliciter Quatio, Vibro, afferturqne ex Eur. [Iph. T. 282. Baccb. 587-
606.] Εκτινάσσω, Excutio, II. Π. (348.) Έκ δὲ τί-ναχθεν ὀδόντες, abi tmesis est. Affertur et Έκτι-ναξάμενος τὰ ἱμάτια, pro Qui vestimenta excussit. Exp. etiam Amolior, Expello. [“ Valck. Oratt. 36l. ad Lucian. 1, 411. Ruhnk. ad Ruti!. 106. Jacobs. Anth. 11, 149· 389.” Schæf. Mss. Schleusner. Lex. V. T. * Ἐκτίναγμα, ibid.] Ἑκτιναγμὸς, ὁ, Excussio, Emotio quæ quassando s. concutiendo fit, [LXX. Nahiira 2, 10. Sir. 22, 13. * Ἑκτίναξις, Proci. Para-phr. Ptol. .2, 9· P* 125. * Έκτενακτηρ, * ’Εκπνακτή-pios, e qno per contr. * “ Ἐκτινάκτριος, Nicet. Eugcn. 3, 225.” Boiss. Mss.] Ἐντινάσσω quoque exp. Excutio : nec non Ἑντιναγμὸς, Excussio. Sed utrumque mihi suspectum est, malimque Incutio et Incus-βίο. [Ἐντινάσσω, 1 Macc. 2, 36. 2 Macc. 4, 41. Nili Paraphr. Epict. c. 45. Diog. L. 6, 41. *“’Ev-τίναγμα, Biittm. Schol. Od. P. 231.” Elberling. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Ἑντιναγμὸς, ibid. * Έπιτι-νάσσω, Basii. 3, 546. * “ Προσπνάσσω, Jacobs. Anth. 11, 288. ad Charit. 213. Toup. Opusc. 2,95.” Schæf. Mss.] Συντινάσσω, Concutio, Conquasso, Aristot. de Mundo, [Theocr. 22, 90. Σὺν δὲ μάχαν ἐτίναξε, Concitavit, “Quint. Sm. 12, 192.” Wakef. Mss.]
[* ΤΙΝΘΟΣ, ἠ, ὸν, Coctus: τιντὰν, Hes. ἑφθὸν, male pro τινθόν. Item * Τινθὸς, οῦ, ὁ, Lycophr.
36.	Τινθῷ λέβητος •ἀφλόγοις ἐν ἑσχάραις, Schol. τῷ κύτει καὶ διαχωρήματι. Vide Schn. Lex.] “ Τινθα-“ λέσς, Calidus, Fervidus. Apud Nicands.*A. (403.) “ τινθαλέοις ὕδασιν exp. θερμοῖς[445. πνθαλέῳ ποτῷ, Schol. θερμᾤ, διαπύρῳ.] “ Suid. in Epigr. riv-“ θαλέοισι λοετροῖς exp. χλιαροῖς, nec non θερμοῖς.” [“ Nonn. D. 2, 499·” Wakef. Mss.] “ Διαπνθαλέος, “ Hes. hiánvpos, Ignitus, Candens : ut et Schol. Ari-“ stoph. διαπνθαλέῳ exp. διαθέρμῳ, Calido s. Fer-“ vido, Σφ. (329·) ἤ με κεραυνῷ Διατινθαλέῳ σπόδι-“ σον ταχέως.” [Schneidero leg. videtur divisim, Διά τινθαλέῳ σπόδισον, pro διασπόδισον τινθ.]
ΤΙΣ; gen. Τένος; Quisí interrogative. Fem. itidem τίς ; Quæ ì Neutr. Τί; Quod, vel Quid ? 11. Φ. (150.) et Od. H. (238.) Τίς ποθεν εἷς ἀνδρῶν ; Quisnam es? 11. Ω. (387·) Τίς δὲ σὺ ἐσσὶ, φέριστε ; Itidem Od. I. (252.) Ὧ ξεῖνοι, τίνες ἐστέ ; πόθεν πλέεθ’ υγρά τέλευθα ; Quinam estis? Et Ν. (233.) Τις γῆ; rís
Α δῆμος; τίνες άνέρεε; Similiter ap. prosse Scriptores. Plato Charra. Ἕστι δὲ τίς καὶ τοῦ; Quis vero est et cnjus ? Et Plut. de Loquac. T it εἷ, καὶ τίς σε οἷδε, καὶ πόθεν ἐπίστασαι ταΰτα ; Interdum aunexo ποτὲ, vel δἠποτε, ut Τις ποτέ : Τίς δήποτε; Quis tandem ί Nonnunquam præfixo ὁ dicitur ὁ τίς, et praecedente sententia aliqua, quam hoc interrogativum claudit. Greg. Naz. c. Jul. Σὺ κατά τῆς μεγάλης τοῦ Χριστού κληρονομιά!, ὁ τίς, καὶ πόσος, καὶ πόθεν; Quisnam, et quantus, et unde ? Rursum τίς interrogativum aliquando æquivalet particulae Nullus sine interrogatione positæ, Aristoph. Πλ. (498.) Καίτοι τούτου τοῖς ἁνθρώποις τίς ἄν ἐξεΰροι ποτ’ ἅμεινον; Hac re mortalibus quisnam unquam adinveniat melius quippiam? i. e. Nullus unquam invenerit: ut Schol. quoijuc annotat ibi τὸ τίς ταὐτὸν εἷναι τῷ οὐδείς. ltidemque ap. Thuc. τίς πω Schol. exp. οὑδεμἱα. Quibus similia exempla habes ap. Bud. 63.	|| Indirectam
etiam babet, sicut et Lat. Quis s. Quisnam, interdum interrogationem. Lucian. (2, 381.) Ἡρὡτα rís ὢν
B χλευάΖοι τὰ αυτόν. Sic (886.) Ταΰτα οὖν ἐθέλω εἰδέ-ναι, τίνος ἀγαθοΰ ἄν εἴη ποιεῖν. Æschin. Ἑπὶ τίσι δεῖ ποιεῖσθαι συμμαχίαν, Quibusnam conditionibus societas iueundasit. Syncs. Ep. 8. Μηνύον ὅπως ἔχετε, καὶ ἐν τίσιν ἐστὲ, Quomodo valeatis, et quo in statu sint res vestræ. || Uter, Lucili. Epigr. in Fures, γνώσῃ τίς τινός έστι Κρόνος, Uter utrius sit Saturnus. II Nec non Quotus, siquidem ap. Aristoph. eis riva ημέραν ; exp. non solum Ad quem diem ? sed etiam Ad quotum diem? Vide et Τιμὴ, Pretium. ǁ Τίς accipitur etiam pro ὁποῖός τις, Qualis, Qualisnam; idque tam in indirecta quam in directa interrogatione. In directa, ap. Dem. Τίς ἐγὼ πμὸς τοὺς συμβάλλοντας άνθρωπονs καὶ πρὸς τοὺς δεομένουε εἰμέ ; sicut et Cic. dixit, Xenophon Socraticus, qui vir et quantus? Indirecte vero, ut ap. Æech. Ctce. Σκοπείτε μη ris φησιν εἷναι, ἀλλὰ rís ἐσπ, Νοο qualem se esee praedicet, sed qualis sit. Itidem Synes. Ep. 121. dicit, 'Έστω δἡ σοι τούτο τεκμήριον, τίς ἃν ἐγενόμην, Qualis essem. Sic et Ep. 44.
C Τί, Quid 1 interdum et Quod, uti supra etiam dixi, et ita ap. Luc. accipitur 17, (8.) Ἑτοίμασον τί δειπνήσω, Para quod cœuem ; sed hoc imitari minime velim. Plato Charm. Τί σοι φαίνεται, ὦ Σώκρατα; Quid tibi videtur? Aristoph. Ν.(62.)τί ἐστιν; Quid est? Quid rei est? Quid me vis? Ibid. (80.) sine ἐστέ, aut alio aliquo verbo, τί, ὦ πάτερ ; Quid est quod me vis, o pater? verba filii a patre expergefacti. Et Dem. c. Aphobum, Τί κακόν οὑκ ἕνι; Quid mali non ineat? i. e. Nihil non, Omnia: ut supra quoque dixi Schol. Thuc. τίς πω exponere οὐδεμία. Item sæpe occurrit τί σὺ λέγεις; Quid tu dicis 1 idque vel per contemtum dicitur, cum ostendere volumus nugari illum quem alloquimur. Terent. Quid tibi vis? Horat. Quid tibi vis, mulier nigris dignissima barris ? ubi tamen Quid tibi vis potest et aliter uccipi. Interdum etiam cum perterrefacere volumus illuni ipsum ad quem orationem convertimus: utrumque in contentionibus et confutationibus. Utitur autem eo modo Aristoph. N., ubi v. Schol. Sæpe
D post τί interrogativum, relinquitur aliquid subaudiendum. Lucian. (1, 175.) Ἀλλὰ τί τούτο ; πολλοί ξυνέρχονται, Βλεψίας ἐκεῖνος καὶ Λάχης, καὶ Γνίφων, καὶ ὅλως τὸ σύνταγμα των οἰμωΖομένων, Quid hoc rei est? quid hoc sibi vult? (357·) Ὁ γέρων δὲ τί πρὸς ταΰτα; Senex vero quid ad hæc respondit 1 Xen. Σ. (2, 3.) Τί οὖν εἰ καὶ μύρον τις ἡμῖν ἐνέγκαι; Quid igitur dices si quis nobis uuguentum afferat 1 Subauditum autem babet verbum ἐστὶ cum alibi etiam, tum in hoc loquendi genere, Dem. c. Aphob. Τί νόμῳ καὶ βασάνῳ; Quid rei est legi cum qus-stione ? uti et Jo. 2, (4.) Τί ἐμοὶ καὶ σοὶ, γύναι ; Quid tibi mecum rei est, mulieri Et Synes. Ep. 105. Δήμῳ δὴ καὶ φιλοσοφίᾳ τί πρὸς άλληλα ; Interdum geminatur, Aristoph. Ν. (350.) Ύί γαρ ἢν ἅρπαγα τῶν δημοσίων κατίδωσι Σίμωνα; τί δρῶσιν; Et ap. Dem. Philipp. 3. (120.) Τί οἴεσθε, ἐπειδὰν évòs ἡμὢν έκαστον κύριοs γένηται, τί ποιἠσειν; Ubi potest dici repetitu m esse propter illa, quæ interjecta suut inter ipsum ri et verbum de quo quæritur. Non itidem vero, sed majoris vehementiae causa, ap. PJat. Apol. (26.)
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Τί οὖν, τί ἅξιός εὶμι παθεῖν ἢ άτοτίσαι; Quidnam igitur quid ? Sicut vero dixi interdum præmisso ὁ dici ὁ τίς pro τίς, sic etiam sciendum est dici τὸ τί pro τί: et id quidem in responsione simul habente interrogationem : ut ap. Aristoph. N. (500.) Strepsiadi dicenti, εἰπὲ δὴ νῦν μοι, Socrates respondet, τὸ τί; Quidnam? Quidnam vis tibi dicam? Et Πλ. (903.) viro justo dicenti, Καὶ μην έτερωτηθειι ἀπόκριναί μοι, respondet sycophanta, τὸ τί; Quidnam 1 Signif. hoc idem τὸ τί etiam Quare, Cur, Quid ita? ut (10770 cuidam dicenti, περὶ ταύτης οὐ μαχοῦμαί σοι, cum interrogatione respondet Chremylus, τὸ τί; Quamobrem 1 [cf. B. 1228.] “Tori in VV. LL. ex Aristoph. ρτοτὸ “ τί.” [“ Τὰ τί; Quænam? Aristoph: Εἰρ. 6g4.” Seager. Mss.] Interdum τί alio casu redditur quam eo in quo ponitur; (N.· 1381.)-τί σ( εἴπω ; Quo te appellabo nomine 1 ǁ Interdum signif. Ad quid ? Ad quam rem 7 N. (202.) τοΰτ’ οὖν τί ἐσπ χρήσιμον; Ad quid prodest? Et Gaza, Τί δὲ ταῦτα; dixit pro eo, quod Cic. Quorsum liæc? E Dem.· autem, Τί χρη-σόμεθα τούτῳ; pro Quid nobis agdidum in hoc tempore? || Aliquando τί ponitur pro διὰ τί; Qua-mobrem ? Qua de causa? Cur? Quare? ut etiam Quid apud Latinos.Xen. Κ.Π. 1. Ταῦτα δὲ πάντα τί ἄν έγὼ λέγοιμί σοι ; 5, (2, 13.)Ἀλλὰτοὺς μὲνἀσθενοῦν-τας οἷα ὑβρίΖει τί δεῖ λέγειν; Quid attinet dicere quantis injuriis afficiat 1 Itidem Plato Symp. Καὶ νῦν τί ἥκεις ; καὶ τί αὖ ἐνταῦθα κατεκλίνης; [Aristoph. Πλ. 252.] ǁ Ponitur interdum et in indirecta interrogatione, Aristoph. λέγε δὴ τί κελεύεις, Dic igitur quid jubeas. Ac ut interrogativum τί dixi interdum geminari, ita et hoc iterari s. repeti sciendum est, Dem. (50.) Τίς χορηγὸς ἢ γυμνασίαρχοι τῆς φυλῆς, πότε καὶ παρὰ τοῦ, καὶ τί λαβόντα τί δεῖ ποιεῖν, οὐδὲν ἀνεξέταστον ἠμέληται, (571.) Δεῖξαι τί τετοιηκότει αὐ-τῶν ἔνιοι τίνος ὀργῆς τετυχήκασι παρ’ ὑμῶν, Aristot. Eth. 3, 1. Κρῖναι ποῖον ἀντὶ ποίου αιρετέον, καὶ τί ἀντὶ τίνος * ὑπομενετέον. Quibus alia duo similia exempla ex eod. Dem. et Aristide habes ap. Bud. Comm. 62., ubi etiam annotat similem usum esse jLatihæ particulae in h. I. Virg. Quæ quibus anteferam, et in h. Plinii, Quid a quo fiat. || Hoc ipso τί quæritur de substantia rei: ut ap. Philosophos τί ἐστι; Quid est? corpus, homo, animal, lapis. Unde fit ut sæpe reddatur substantia : Aristot. Rhet. 1. Καίγίφτί,καί τόσον, καὶ ποῖον, οὕτως ἔχει, Substantia et quantitas et qualitas rei ita se habent. Nonnulli vero et Quiditas interpretari ausi sunt, ut Gaza ap. cund. Aristot. 2 de Gener. Anim. Τὸ τί ἐστιν ἡ ἀῥχὴ, Principium quiditas.est. Itidemque τὸ τύἐστι, Ipsa rei quiditas, Definitio qua determinatur quid res sit. Similiter τί ἦν εἷναι, Eth. 2, 6.. Κατὰ μὲν τὴν ουσίαν καὶ τὁν λόγον τὸν τί ἦν εἷναι λέγοντα, μεσότης ἐστὶν ἡ αρετή, E sua essentia, et ratione quæ quid sit res, declarat. Quin ipse Aristot. indicat hoc τὸ τί ἦν εἷναι i. esse q. τὸ τί ἐστὶν, s. τὴν οὐσίαν, cum ait, Ἔτι δὲ τὸ τί ἦν εἷναι οὗ ὁ λόγοι ἐστὶν ορισμοί, oi/σία λέγεται έκαστον. Et rursum, Ἑμπεδοκλῆς τῷ λι)γῳ ὀστοῦν φησὶν είναι* τοντο δ’ ἐστὶ τὸ τί ἦν εἷναι καὶ ή'·'ούσία' τον τρύγματοι. Itidem in Eth. Ἑντῷ τί ἐστι, In substantia, 'Argyrop.
Τί interrogativum, prout has vel illas particulas adjunctas habet, negationi aut atfirmationi servit, Soph. (Aj; 90.) Τί βαιὸν οὕτως ἐντρέπῃ τῆς συμμάχου ; Quid ita parum? i. e. οὑδὲ ολίγον ἐντρέπῃ τῆς συμμάχου, Ne minimam quidem rationem habes sociæ luæ. At vero affirmat, cum dicunt τί γαρ άλλο ἢ, vel τί δὲ ἅλλο ἢ, ut et ap. Latinos, Quid enim aliud nisi, Quid enim aliud quam. Xen. Ἀπ. 2,(3, 17.) Τί γαρ άλλο ἢ κινδυνεύσεις ἐπιδεῖξαι, συ μεν, χρηστοί τε καὶ φιλάδελφος είναι, εκείνοι δὲ φαύλοι; Sic Liv. Quid enim aliud nisi admonendi essetis? pro, Nihil aliud quam, Nihil præterquam, nisi: ut Quintii., ct idem Liv. ac Celsus loquuutur. Eadem ratio est in τί δὲ ἅλλο ἢ, Lucian. (1, 274.) Τί γὰρ ἅλλο ἢ ἐγέ-λασα ; Quid enim aliud quam risi ? Xen. Τί γαρ άλλο ή κινδυνεύσεις; quæ verba idem sonant ac si dixisset, ἦ μὴν κινδυνεύσεις, Profecto periculum erit ne. Fortasse tamen rectius dicemus in utriusque gene-risexemplis particulam τί nihil aliud quam consuetam interrogandi vim habere, neque ipsam, sed adjunctas ipsi partipulas vel negationi vel affirmationi inservire.
A Interdum annexam habet particulam aliquam, ve-luti est γαρ, δαί, δὲ, et similes aliæ, ut ordine docebo: et pro earum ratione signif. interdum mutat. Τί γαρ; Quid ni? Quo sensu dicitur etiam πῶς γαρ ου y At de τί γαρ ἅλλο ἢ, dictum fuit in tmemate praecedente. Hoc ipsum τί γὰρ præmisso καὶ, diversam etiam signif. habet: veluti cum sub finem narrationis alicujus subjicimus Καὶ τί γὰρ ; pro, Quid porro accidit, evenit? Cujus usus duo exempla habes ap. Lucili. Epigr. εις Ἀγωνιστὰς et εις Λεπτοὺς, p. 127.
156.	meæ Edit. Solent autem ejusmodi interrogatione uti ad expectationem majorem in animis aiidiiòriun concitandam. Τί δαὶ, s. Τί δέ ; Quid autem i Quare? Quid ita? Cic. vero ap. Piat. Tim. τί δαὶ vertit Ain’· tu ? Et τί δέ ; Quid ! ut p. 6. mei Lex. Cic. videbis. Synes. autem addito praeterea καὶ dixit Ep. 114. Tí δέ καί καλόν έπι τήν ψάμμον τὴν αἰγιαλῖτιν πεσεῖν ; Ecquid autem amœnitatis habet? Item τί δὲ εὶ μὴ pro τί δὲ ἅλλο εἰ μὴ, s. τί δὲἅλλο ἤ: ut accipiunt ap. Xen. (Œc. 9, 1•) Τί δὲ εἰ μὴ ὑπισχνεῖτό γε ἐπιμελἡ-Β σεσθαι; Quid aliud tandem nisi se curaturum pollicebatur? i. e. Nihil aliud pollicebatur quam se curaturum : ut Liv. Illa nocte nihil aliud præterquam vigilatum est. Τί δή ; Quid tandem? Plato, Τί δὴ οὖν; ἔφη ὁ Σωκράτης* οὐ πάντες ἐρᾷν φαμέν; Quid tandem igitur 1 s. simpliciter, Quidnam igitur 1 Quid tandem ? Sic τί δή ποτέ ; Quid s. Quamobrem tandem 1 Ecquid ? Et τί δῆτα ; Athcn. τί δῆτ’, ἔφη. δεδοίκατε ; Quid tandem metuitis? Xen. K. Π. 6, (1, 10.)Τί δῆτα ἐγὼ Κυαξάρῃ λόγον εκέλευσα ἐμβάλεῖνπερὶ καταλύσεως τῆὲ στρατιιιι; Quid tandem ? Ouanam tandem de causa 1 Quamobrem ì respondet, εὖ ἴστε ότι φοβούμενοι το μέλλον, Sc. metu futuri. ■ Τί μή; Quid ni ? πῶς δ*οὕ; s. πῶς γὰρ ου; quo sensu supra habuimus τί γαρ; et paulo infra τί μήν ; Soph. Aj. (673.) Ἄρχοντές εἰσιν, ὥς θ’ ὑπεικτέον* τί μή ; Rerum summa ap. ipsos est, ideoque eis cedendum et obtemperandum : quid ni t ut et Schol. exp. διὰ τί οὐκ ἅξιον εἴη εἴκειν αὐτοῖς; Τί μὴν itidem signif. Quid ni? et ' est concedentis : ut ap. Piat, de Rep. 2. ’Αγαθοί ὅγε C θεὁς, καὶ λεκτέον οὕτως* τί μήν ; Et in Philebo ad hoc interrogatum, 7 A p’ οὐ Οεοφιλἠς ἐστι, respondetur τί μήν ; Quid ni? pro quo ibici, dicit πῶς δ’ ov;‘ut videbis ap. Bud. 922., ubi alia etiam exempla affert ex Eod. Alias τί μὴν accipitur etiam pro τί δὴ, s. τί δὴ οὖν; Quidnam igitur? Quid tandem? ut videre est in loco quodam.Plat., quem Bud.*affert p. 921., cui similis hic Xen. K. Π. 2, (2, 4.) p. 28. Ἀλλὰ τί μὴν βουλόμενοι ψεύδονται; Quidnam tandem sibi volunt mendaciis istis? seu, Quid igitur? Quibus Cyri verbis respondet Aglaitidas, Τί δ’ ἅλλο γεεἰ μὴ γέλωτα ποιεῖν ἐθέλοντες; Nihil aliud quam risum, excitare volunt. [* Σὰ μὰν, Dorice pro τί μὴν, Aristoph. Ἀ. 757. 784.] Τί νυ ; i. q. διὰ τί; s. διὰ τί δή ; Hecuba ap. Hom. II. X. (432.) deflens Hectorem suum, Τέκνον, δειλή ἑγώ* τί νυ βείομαι αἰνὰ παθοῦσα Σεΰ άτοτεθνειωτοι; i. e. τί δὴ βιωσομαι, ut exp. Eust. Ubi etiam obiter ΝΟΤΑ Βείομαι. Τί ὅτι, Quid quod? Quid est quod ? Quid est cur? Seu simpliciter Cur? Quare? Act. 5, (9-) Τί ὅτι συνεφωνήθη ὑμῖν ; Quali inobrem conspirastis? Τί οὖν ; Quid igitur? Plato, Τί οὖν ἄν, ἔφην, εἴη ὁ ἔρως, θνητός ; ήκιστα γε* ἀλλὰ τί μὴν; μεταξὺ Θνητού κοί αθανάτου. Ex Ejusd. libris de LL. affertur Τί οὖν τί; pro, Quid non igitur? Τί οὐ; s. τίοὐχί; Quid non? pro Nihil non. Dem. (241.) Elr’ ἐλαυνομένων ὲαὶ ὑβριΖομένων, καὶ τί κακόν οὐχὶ πα-σχόντων, πᾶσα οικουμένη μεστή γέγονε τροδοτών, Et quid uon mali? i. e. Nihil non mali,Omne genus malorum. Idem, Ἀξιοῦντος δὲ τούτου, καὶ πολλὰ δεηθέντοι ἐμοῦ καὶ τί οὐχὶ τοιήσαντοι, καί τοΰτο ὑπέμεινα. Inter-dum vero sequente γαρ, Greg. Naz. Καὶ τὸτέλοςὀνει-διΖόμενος, καὶ τί γὰρ οὐχὶ πάσχων, τί δ’ οὐκ ἀκούων, οἷς οί τοιοντοι νεανιεύονται, Et quid non contumeliarum perpessus? I. e. Nihil non contumeliarum. Sic Jo-sepl». Οἱ δὲ καὶ δεῖμόν τινα καὶ φόβον, ήδη δὲ καὶ λύσσαν, καί τι γαρ οὐχὶ των κακίάτων παθῶν εἰς Θεοΰ φύσιν καὶ μορφήν ἀνέπλασαν; pro quo potuisset dicere etiam, Καὶ τί γὰρ ἅλλο εἰ μὴ πάντα τὰ κάκιστα πάθη ; S. Καὶ τί γὰρ ἅλλο ἢ πάντα τὰ κάκιστα πάθη ; Τί ποτέ ; Quid tandem ? seu, Cur tandem Ί Pro Quid tandem, in propria signif. Æsch. c. Ctes., sed in interrogatione
ΤΙΣ
9491	ΤΙΣ	[Τ. ιιι. ρ. 1546.]
9492
indirecta, Ἁπόδειξιν ττοιησαι τι ποτ’ ἦν ἃ ἔπραξας, καὶ Α τί ποτ’ ἦν ἃ ἔλεγες, Ostende quid tandem egeris, et uid tandem dixeris, Quænam tandem fuerint quae ixisti, et quænam landem fuerint ea quæ egisti. Ubi etiam nota enallagen numeri. At pro Quid tandem, significante Cur taìidem, Quanam tandem de causa, usus est Eur., itidemque Dem., sed sequente οὖν: ut in Or. quam habuit ad Epistolam Philippi, Τί ποτ’ οὖν ἐκεῖνος ἐν τῷ προτέρῳ πολέμῳ πλείω κατὠρθωσεν ἡμῶν; Qua tandem igitur de causa? τί ibi significante i. q. διὰ τί, s. ἵνα τί, ut quidam loquuntur. Poëtæ vero pro hoc τί ποτέ, facta syncope, DICUNT Τίπτε, II. Λ. (605.) Τίπτε με κικλήσκεις, Ἀχιλεϋ; τί δέ σε χρεὼ ἐμεῖο ; Quid me vocas, et quid me vis, Achilles ? Sic O. 90. íl. itidem 90. Od. N. (417·) Τίπτε τ’ ἄρ’ οὕ οἱ ἔειπες, ἕνὶφρεσὶ πάντ’ εἰδυῖα; Cur ei non dixisti? Item per apostrophum, sequente vocali aspirata, dicunt Τίφθ’: ut Bion in sua Megara (init.) Μᾶτερ ἐμὰ, τίφθ’ ὧδε φίλον κατὰ θυμὸν ἰάπτεις; [“ Dawcs. Μ. Ο. 296. Xen. Eph. ρ. 11. Jacobs. Anth. 12, 235. b Heyn. Hom. 6, 22. Apoll. Rh. 3, 675.” Scbæf.
MSS.]	.	- I ·	....; *
i Porro pro .Tl repentur etiam 'Τιὴ, (ut ὁτιὴ pro ori,) sive Τίη: nam et paroxytomus et oxytonvs scribitur, Eust. etiam teste. Aristoph. Ἁ. (826.) Τιὴ μαθὼν φαίνεις ἄνευ θρυαλλίδος; Quid doctus. Sic Od. P. (375.) Ὧ ῥίγνωτε συβῶτα, τίη δὲ σὺ τόνδε πό-λινδε Ἥγαγες; (Ο. 325.) ξεῖνε, τίη τοι ἐνὶ φρεσὶ τούτο νόημα Ἔπλετο; Dicitur vero RT Τιητί δὴ, Α-ristoph. Ν. (753.) Οὐκ ἄν ἀποδοίην τοὺς τόκους: respondet Socrates, τιητί δή ; Quid ita? Quamobrcm? Ὁτιὴ, inquit, κατὰ μῆνα τἀργύριον δανείΖεται. Ubi Schol. annotat, τιητί dici παραλλήλως, afferens ex Hom. quoque similem usum hujus particulæ, τιητί δὴ λείπεσθε, ἅριστοι: [11. Ψ. 409· τίη λείπεσθε, φέρι-στοι;] ap. quem legitur et τίη δὴ, ut II. Μ. (310.) Γλαυκέ, τίη δὴ νῶϊ τετιμήμεσθα μάλιστα; Quam tandem ob rem nos in primis honoramur? τίη autem seorsim positum sine alia particula, passim ap. eum occurrit. · [“ Τίη, Toup. Opusc. \, 130. Wolf. c ad Hesiod. 66. Τιὴ, Brunck. Aristoph. 1, 192. 2, 125. Apoll. Rh. 223. Kuster. Aristoph. 71. Heyn. Hom. 4, 99. 5, 211. 6, 88. 654. Herm. ad Orph. 396. Τίη, Τιὴ, Steph. Dial. Att. p. 14. Brunck. Aristoph. 3, 94. Τίη δή; Heyn. Hom. 6, 328. Τιὴ τί δή; Aristoph. Εἰρ. 1018. Fr. 275.” Schæf. Mss.]
“ Τέο pro τοῦ significante rivos, II. B. (225.) Ἀ-“ τρείδη, τέο δ* αὖτ ἐπιμέμφεαι ; Sic τέο μέχρις, pro μέχρι τίνος, Quousque, Quandiu, Epigr.”
[“ Τίς, ad Charit.460. WakeLS. Cr. 5,2. Pro ὅστις, ad Xen. Mem. 1,6, 4. 3,9, 9. (cf. 3,9,8.) cf. omnino Reiz.-Prtef. ad Herod. p. 16. Wolf. Præf. ad Dem. Or. c. Lept. p. 230. et Ind. ν. Τις, Demosth. 1290, 16. R., Zeun. ad Xen. K. Π. 22. Brunck. ad Aual.
101.	Ilgen. Hynin. 532. Valck. Callim. ‘298. Dawes. M.Cr. 256. 393. Abresch.Æsch. 2,40. Jacobs. Anth.
6,	412. 7, 252. 10, 103. Strato 18. Bentl. ad Callim. 298. 536. Boeckli. in Piat. Min. 104. Pro ποῖος, Valck. Callim. p. 23. Alberti Peric. Cr- 19· Markl. Iph.p. 135.Τίς eto^onf., Porson. Hec. p.2l. Ed. 2. D qui hæc:—* Sæpe interrogativam expulit negativa:* item p. 86.: Brunck. Aristoph. 3, 223.:—* Istud rís; cum indignatione proferendum, et tantumdem valet ac Quid id tu quæris? Gallice diceremus, Belle demande!' Τίς repetitum, Idem ibid. 1, 125. De sede, Markl. Iph. p. 94., sed vide ibid. v. 1354. 1450. Markl. p. 234. Ion. 1031. Jacobs. Atiim.
66.	Meleager 128. Heraclid. Sin. Ep. 1. Erycius
4.	Palladas 141. Brunck. Aristoph. 1,201. Aristoph. Πλ. 130. 133. 426. 513. N. 100. Εἰρ. 192. Eur-Med. 699. Plato Euthyphr. p. 15.-16. Fischer., Boeckli. ad Simon. p. xxvii. Τίς ἐσπ; τί ἐστι; Valck. Adouiaz. p. 382. Bergler. ad Alciphr. 84. Τις ἐκ τίνος γέγονε; Bibi. Crit. 3, 2. p. 21. ad Xen. Mem. c, 4, 14. Τίς καὶ πόθεν; etc. Lennep. ad Phal. 128.
Tis fi φωνὴ -κροσέβαλεν ἡμῖν ; Ltician. 1, 176. Amst. Τίς ἄν, Utinam aliquis, Soph. Œd. C. p. 220. Both. ΤιἸ πόθεν εἶς; Jacobs. Anth. 10, 188. 241. 12, 75.
Τίς ἀγορεύειν βούλεται; Markl. Suppi. 438. Τις σύ; Iph. p. 401. Τίνα rís; Musgr. Tro. 244. Lucillius
51. Schneid. ad Xen. Œc. p. 16. Heind. ad Piat. Gorg. p. 9. Τίνι, τίσι, genere neutro, ad Lucian. 1, 266. “Ενθα τίνα, Heyn. Hom. 5, 125. Τήνδε riva λεύσσω ποτὲ γυναῖκα ; Eur. Iph. A. 821. Τὴν τίνος ψοχὴν, ad Lucian. 2, 241. (sic irúrepos, ποῖος.) Plato Euthyphr. p. 29- Fischer., Gorg. p. 17. Heind., Schol. Soph. Antig. p. 136. Erf., Xeu. Mem. 2, 2, 1. Valck. p. 243. Τῇ τίνι; Callim. Ep. 13. Τοῦ τίνος—, Simo Dial. p. 15. Τί, Quamobrem, vide Valck. Phœn. p. 234. Oratt. 361. Cur, Heind. ad Piat. Gorg.
252.	Quare, Jacobs. Anth. 8, 81. De quantitate vocc. τί, τὶ, Valck. Phœn. p. 320. Beck. ad Ειιτ. Hec. 69. 83. Sequ. vocali, Musgr. ad Eurip. p. 212. Sequ. gen., Brunck. Œd. T. 1174. Wakef. Ion. 983. Cum dat. et gen., Jacobs. Anth. 6, 329- Τί sic positum, ut aliquis abesse malit, Heind. ad Piat. Phædr.
214.	Pro1 εις τί; Kuster. Aristoph. 51.: Bentl. Aristoph. 322.—^Τί hic est particula admirantis; ut Lat. Quid, Hem !’ Τί ἐμοὶ καὶ, sequ. altero dat., Valck. Hipp. p. 187· Wakef.· S. Cr. 3, 38. ad Herod. 387. ad Charit. 382. Eur. Ιοηί 1303. Τί ἐμοὶ και* σοι; Brunck. Aristoph. 1, 92- Τί ἐμοὶ, sequ. infin., Anal. 1,7. Meleager 95. et Jacobs.: Ta-tian. Or. ad Græc. 40. Wortli.-Ύί μοι σέβειν Oeovs άωροληπτα* —; Interpr. Egone colam deos, qui muneribus afficiuntur—? Τί μοι, sequ. gen., Musgr. Hipp. 224.' Τί ἐστι, τί εἶπας, τί οὖν, in scena frequentata sine aurium offensione, Brunck. Phil. 733. 917. EI. 674. Musgr. Phœn. 885. Markl. Suppi.
109.	Wakef. Phil. 100. Eum. 905. sed v. Porson. Phœn. 892. T. H. ad Plutum p. 131. Τίοὖν; ad Xen. Mem. 4,6, 14. Œc. 3, 1. Zeun. ad K. Π. 152. 279· Valck. Hipp. p. 268. ad Lucian. 1, 338. 366. 375. 500. Τίγάρ; Zeun. ad Xen. K. Π. IO9. 279· Meleager 128. Καὶ τί γάρ; Jacobs. Anth. 9, 474. Τί τοῦτ ἐμοί; Valck. Adoniaz. p. 383. Hipp. p. 183. Τί δέ; p. 316. ad Xen. Mem. 246. Zeun. ad K. Π. 279· Markl. Suppi. 578. Markl. Suppi. 124. 158. Iph. p. 291. Toup. ad Longin. 287. Τί μήν; Zeun. ad Xen. K. Π. 154. Τί τοῦτο; ad Lucian. 1,375. Τί γέγονα ; Valck. Callim. p. 23. ubi et de τίς, τί ἐστι; Τί μὴ γένηται, SC. ταρβεῖτε ; Eur. Suppi. 544. ubi ν. Markl., Soph. Aj. 77. Tyrwh. de Babria p. 196. Μὴ τί γένηται; Mcrrick. Trypb. Angi. p. xxxiii. Jacobs. Anth. 10,7. Τί σοι κατεύξῃ τἀγαθόν; Eur- Iph. A. 1186. Λέγεις δὲ δὴ τί; Plato Phaedro 237· Heind. ad 299. Τί rís ἄν, τί ἅν τις, Thom. Μ. 846. Τί νυ; Heyn. Hom. 4, 560. Τὸ τί; Aristoph. Εἰρ. 696. 826. Τ. Η. ad Πλ. ρ. 306. 399· Ἀναβεβιωκὼς, ἢ τί ; Boiss. Philostr. 8, 42. Εἰ τί etc. Heind. ad Piat. Hipp. 140. Ὄταν τί —, Schneid. ad Xen. Œc. p. Ιο. Πρὶν ἄν τί δράσῃς; Soph. Aj. 107. Τί pro rís, rives etc. Heind. ad Piat. Gorg. 144.: Dionys. H. 2, 1098. Καὶ rivas είναι δυνάμεις τὰς ἐξελευσομένας σκοπούσης.” Schæf. Mss. Sopb. EI. 310, ἱστόρει, τί σοι φίλον, pro ὅ, rt. II. E.
465.	Ἔς τί —, Quousque tandem ? * “ Dem. 618. Καὶ τοῦτο τὸ ἁσέβημα, ἔλαττον τίνος ἡγεῖσθε ; * Correxi de meo ἔλαττον rivos ἡγεῖσθε cum interrogatione, Quonam alio scelere minus existimatis hoc scelus ? Estne aliquod aliud dignum, quod hoc scelere minus habeatur?’ Reisk.” Seager. Mss. Vide Fischer. Ind. ad Æschin. Dial. Socr., Schæf. Ind. ad Greg. Cos.] [* ΤίΖειν, Phot. rí λέγειν· οὕτως Άριστοψάνηε. “ Kuhnk. Ep. Cr. 9·’* Schæf. Mss.]
Hactenus de ris oxytono, sequitur de barytono. Τὶς igitur barytonon, interdum etiam encliticum, tam in obliquis casibus quam in recto, signif. Aliquis, Quispiam : αόριστον enim est et indefinitum. 11. P. (6l.) Ὠς δ’ ore ris re λέων όρεσίτροφοε άλκΐ πεποιθὼς, Leo aliquis : B. (271·) Ὢδε δέ τις εἴπεσκεν ἰδὼν ἐς πλησίον ἄλλον, Ita dicebat quispiam. Sic φήσαι τις ἄν, et τὶς ἄν εἴποι, Dixerit aliquis, Dicat quispiam, ap: Dem. 01. in una eademque pagina: quod locutionis genus in objectionibus frequens est. Idem pro Cor. (p. 314.) Ὢντὴνπενίαν αἰτιάσαιτ’ ἄν τις. Interdum præcedente εἰ, vel μι), idque vel immediate, vel interjectis aliquibus inter utrumque, Thuc. (1, 80.) Εἰ σωφρόνως τις αὐτὸν ἐκλογίΖοιτο, 4. Εἴπου τίς τινα ἴδοι ἐχθρὸν ἑαυτοῦ, 6. Μὴ κατασχήσῃ τις. Iuterdum præcedente vel sequente geu. 11. Ω.
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(651.) μή τις Ἀχαιῶν Ἐνθάδ’ ἑπέλθῃσι βουληφόρος. Polyb. "Οταν μεταλλάξῃ τις παρ' αὑτοῖς τῶν ἐπιφανῶν ἀνδρῶν, Illustrium virorum quispiam, Aliquis ex illustribus viris. Interdum adjectivo aliquo vel praecedente vel sequente,Thuc. 2, (62.) Αὕχημα μὲν γὰρ καὶ ἁπὸ ἀμαθιςις εὐτυχοϋς, καὶ δειλῷ τινι ἐγγίνεται, Homini cuipiam timido, Alicui ex eorum numero qui timidiores eunt. Quem usum cum habet, potest reddi etiam per Nescio quis, Diog. L. Εὐτελεῖς δέ rivet μεμυημένοι ἐν ταῖς μακάρων νήσοις έσονται, Viles homines nescio qui, initiati in beatorum insulis erunt. Numeralibus autem junctum redditur potius per Circiter, Ferme, Thuc. 7, (87·) p· 263. Ἡμέρας μὲν ἑβδομήκοντά τινας οὕτω διῃτήθησαν ἀθρόοι, 8, (21.) ρ. 269* Διακοσίους μέν τινας τοὺς πάντας τῶν δυνατῶν ἀπέκτεινε. Interdum reperitur junctura bis particulis, πᾶς, ἕκαστος, αὑτός : et tunc παρέλκει s. supervacuum est, Thuc. 6, (31.) p. 208. Ἄ εἰκὸς ἦν πάντα τινὰ παρασκευάσασθαι ἐφόδιον, Unumquemque : pag. præced. Ὧι τις ἕκαστος προσετάχθη*. 3,(45.) Ὡς έκαστη τις κατέχεται ὑπ’ ἀνηκέστου τινὸς κρείττονος: rursum ]. Οἷς προείπομεν τοὺς σφετέρους ξυμμάχουε αὑτόν τινα κολάΖειν, Quemque persequi oportere. Itidemque
6,	(77.) p. 222. Οἱόμεθα τοῦ ἄπωθεν ξυνοίκου προαπολ-λυμένου, οὐκ ἐς αὑτόν τινα ἥξειν τὸ δεινὸν, Ad quemque nostrum. Similiter παρέλκει in ὁποιοσπσοῦν, ia ὁποῖός τις, in οἷός τις, in ποῖός τις, in τοιός δέ τις. Quorum exempla si requiras, invenies ap. Bud.62. Idem παρέλκειv itidem dicit adjectivo aliquo præcedente, ut Basii. Λυπηρός τις εἷναι δόξει, Greg. Naa. Τοῦ μὴ δοκεῖν περιττοί uves, et rursum ap. Eund., Λίαν ὄντως παχύς τις εἷ. Quæ exempla habes ap. Eund. p. 63. Similia iisdem bæc sunt. Plato de Rep. 2. Ἀλλ’ ἑγώ τις, ὡς ἕοικε, δυσμαθὴς, Theocr. ἐγὼ δέ τις ἦν ἁνέ-ραστος, Xen. Κ. Π. 8, (3, 12.) Μαινόμενος γαρ ris ἐστιν, ὡς ἔοικεν, Dem. C. Mid. “Ανθρωπος πένης μέν τις καὶ ἁπράγμων. His tamen in 11. potest reddi etiam vel per Aliquis s. Quispiam ; vel per Aliquis s. Quispiam ex eorum numero qui, ut supra dixi. Certe ap. Hom. ita exponi potest, cum Od. Σ. 382. dicit, Καί πού τις δοκέεις μέγας ἔμμεναι, ἠδὲ κραταιὸς, Magnus aliquis vir, Vir quispiam magnus. Pro quo μέγας τις, sed in paulum diversa signif., dicitur etiam simpliciter τὶς, veluti cum ait Dem. Philipp. 4. (p.
150.) Ὠς σὲ μὲν ἐν τῇ πόλει δεῖ τινὰ φαίνεσθαι, τὴν πόλιν δ’ ἐν τοῖςἝλλησι μηδενὸς ἀξίαν εἷναι. Ubi nota opponi inter se, τινὰ φαίνεσθαι et μηδενὸς ἄξιον εἷναι» Idem in Mid. (582.) Τὸ δοκεῖν τινὲς εἷναι δύ ευπορίαν προσειληφότες. Et in Letpinem, Μεσσήνιοί τινες εἷναι φάσκοντες. Itidemque in Act. 5,(36.) de Theuda quodam, Λέγων εἶναί τινα ἑαυτόν. At 8,(9•) cum ilia adjectione dixit idem Lucas, Λέγων εἷναί τινα ἐαυτὸν μέ-γαν. Quo modo et Cic. dicit, Meque, ut facis, velis esse aliquem. Utrobique enim τὶς et Aliquis signif. μέγας τις 8.οὐ τῶν τυχόντων τις, Non unusquivis, vulgaris et contemnendus. Sicut vero πᾶς τις poni dictum est pro πᾶς simpliciter, ita vicissim τις solum pro πᾶς s. πᾶς τις poni sciendum est: veluti cum aliquid impe-rautes, co utimur. Aristoph. (Σφ. 750.) τὶς ἀψἡῴιστος ἀνιστάσθω, Quicunque est αψήφιστος, Quisquis hic ἀψήφιστος est. Si quis hic ἀψήφιστος est, ὁ μὴ ἐψη-φοφορηκὼς, ἐγερθεὶς βαλλέτω. Idem rursum (Β. 641.) ἀγορεύω πνὶ Ἐμὲ μὴ βασανίΖειν ὄντ’ ἀθάνατον, Unicuique vestrum qui bic estis, edico ne me ad quaestionem abripiatis, Denuntio ne quis quæstioni me accipiat. Itidem pro πᾶς τις accipi videtur ap. Dem. (352.) Τινὸς Trpaorépovs, Clementiores quam quispiam alius, Quovis alio clemeutiores, Clementiores quam homo quispiam esse soleat; sic enim nonnullis interpretanda videntur ea verba : qui tamen et hoc fortasse modo exponi posse existimant, Aliquauto modestiores. At tunc neutrius esset generis, non masculini. Rursum cutn verbo secundæ personæ, in imperandi modo. Aristoph. Πλ.(1197.) Τὸνπλοῦτον ἔξω τὶς κάλει, Plutum foras evoca tu quisquis ibi es, Heus tu quisquis ibi es, Plutum mihi evoca. Nisi malis retinere Quispiam, et per tertiam personam dicere, Plutum mihi quispiam evocet. Verum et extra imperandi modum accipitur pro ἅπας τις s. ἕκαστός τις, Thuc. 6, (10.) p. 201. Ὤστε χρὴ σκοπεί v τινὰ αυτά :
7,	(75.) ρ. 259· Οἵ τε ἄλλοι πάντες ἔφερον ὅ,τι τὶς
λ ἐδύνατο, Quod quisque poterat. Porro ut dictum supra est, particulam τὶς aliquando παρέλκειν, ita contra scientium est, nonnunquam relinqui subaudiendam, velut ap. Aristot. sæpe, nec non ap. Piat, de LL. 11. Ἑὰν ἐπισκηφθῇ τὰ ψευδῆ μαρτυρῆ-σαι, Si quis testem insimulet falsi testimonii. || Τὶς signif. etiam Quidam, Certus quidam. Luc. 16, (19·) Ἅνθρωπός τις ἦν πλούσιος. Jo. 6, (64.) Εἱσὶν ἐξ ὑμῶν τινὲς οἲ ου πιστεύουσιν, Quidam e vobis sunt, Nonnulli vestrum. Mattii. 16, (28.) Εἰσί τινες τῶν ὦδε ἑστηκότων. Thuc. 6, (94.) ρ. 229· Περιτνχόντες τισὶν ου πολλοῖς, Paucis quibusdam : 8, (3.) ρ. 265. Ὁρ-μηθεὶς στρατῷ τινι ἐκ Δεκελείας, Copiis quibusdam. Itidem pro Quidam, Nonnullus, etiam Alius accipi· tur, priore loco copulatum particulæ μὲν, posteriore autem particulæ δὲ, Aristot. Rhet. 1. Τισὶ μὲν δέ* καιον, τισὶ δὲ ου δίκαιον. Interdum vero praemittitur ei articulus ὁ in ejusmodi locis. Xen. Κ. Π. 3,(1, 23.) Ἐπεὶ δ’ ἦλθον οἴκαδε, ἔλεγον τοῦ Κύρου ὁ μέν τις την σοφίαν, ὁ δὲ τὴν καρτερίαν» Ubi etiam παρέλκειν Β dici potest. Sed nota ibid. iu priore loco particula μὲν adjectum fuisse, at in posteriore omissum: vi-cissimque omissum in priore, adjectum vero in posteriore, 6, (1, 16.) Τοὺς μὲν ἐκ τῶν αἰχμαλώτων, τοὺς δέ τινας καὶ παρὰ τῶν φίλων λαμβάνων ἵππους. Itidem, sed transpositum et in sententiae finem rejectum, ap. Aristoph. Πλ. (162.) Ὁ μὲν γαρ αυτών σκυτοτομεῖ καθἠμενοε, "Ετερος δὲ χαλκεύει τις* ὁ δὲ τεκταίνετπι, Ὁ δὲ λωποδυτεῖ γε, νὴ Δι* ὁ δὲ τοιχωρυ-χεῖ, Ὁ δὲ κναφεύει τις. Ubi bis Labes eod. modo usurpatum. Adde Thuc. 2, (90.) p. 79• Τὰς ὅέ τινας οἱ Μεσσήνιοι ἀφείλοντο : præcedente, τῶν νεῶν τινας ἁναδούμενοι εἷλκον κενάς. Item seorsum sine particulis illis μὲν et δὲ dicitur ὅ τις ἅνθρωπος, pro Certe quodam et singulari homine, ad differentiam rot/ καθόλου, Basii. Ep. ad Cæsar. Ἑνταΰθα γὰρ ου τόν τινα άνθρωπον, ἀλλὰ τὴν καθόλου φύσιν δηλοῖ* πᾶς γὰρ ἅνθρωπος πρόσκαιροs καὶ θνητοί. Bud. 63. Similem usum habet ὅ τις interrogativum et oxytonon.
Τὶ itidem signif. Aliquid, Quippiam s. Quop-c piam r βραχύ τι, Exiguum quippiam. Item κατά rt et κατά τινα, Secundum aliqua, Aliquatenus : nisi malis Quadamtenus. Aristot. de Gener- Anim. 4. Κατά τινα πεπονθότα τερατώδες, Aliquatenus monstrifica labe affecta : Eth. 1. Ἑν τῷ πρός n, In eo quod est ad aliquid, Jn prædicamento relationis. Dicuntur autem τὰ πρός τι, ὅσα αὑτὰ ἅπερ ἐστὶν, έτέρων eìvai λέγεται, ἢ ὁπωσοϋν ἄλλως πρὸς έτερον : veluti μεῖΖον aliquid esse dicitur ratione ejus οὗμεῖΖόν ἐστι, et διπλάσιον aliquid respectu ejus cujus est διπλά-ciov, ut idem Aristot. fusius tradit in Categoriis cap. περί των πρός rt. Verum ut supra docui τὶς usurpari interdum pro μέγας τις, ita sciendum est rt accipi pro μέγα n, Plato Apol. Socr. (fin.) Οἴονταί τι εἷναι, ὄντες οὐδενὸς ἄξιοι. Ubi nota τὶ et οὐδενὸς ἄξιοι sibi opponi, ut supra in Dem. quodam loco τινὰ φαίνεσθαι et μηδενὸς ἄξιον εἷναι. Sic idem rursus Plato Symp. Ὑμᾶς δὲτοὺς έταιρουί ελεώ, ὅπ οἴεσθέ τι ποιείν, ουδόν ποιοϋντες. Quod putatis aliquid vos facere, cum tameu nihil faciatis, i. e. Quod putatis præclari D aliquid et magni vos facere, cum tamen nihil faciatis quod quidem operæ pretium esse existiniaudura sit: Parmeu. Καὶ ταϋτα λἔγοντα, ανάγκη δοκεῖν τέ τι λέγειν, καὶ θαυμαστῶς, ὡς δυσανάπειστον είναι, Scitum quippiam dicere, et ita quidefn ut vix ab opinione illa, quam persuasus est, deduci queat. Apud Latinos etiam particula Aliquid similem usum habet. Cic. de Div. Ut tu tum aliquid esse videare. Et rursum, Ut tum denique aliquid se futurum putet. Ovid. Fast. Est aliquid nupsisse Jovi. Præterea μάλλόν rt e Thuc. affertur pro Aliquanto plus. Ubi hoc n potest dici παρέλκειν S. παραπληρωματικόν esse ; ut enim τὶς dixi interdum supervacuum esse, ita et hoc τὶ nonnunquam e supervacuo addi scieu-dum est, Græci sc. sermonis proprietate. Velut Thuc. 6, (1.) p. 197. Οὐ πολλῷ τινι υποδεέστερον dixit pro ου πολλῷ υποδεέστερον, vacante τινι. Itidemque Arrian. de fiuviis Indicis, (5, 4, 1.) Τῶν ἄλλων Ἀσιανῶν πολύ τι κατά μέγεθος ὑπερφέρουσι. Et rursum, (ibid. 8.) Τὰ πολέμια πολύ τι γενναιοτάτονε των γε δη τότε έποίκων της Ἀσιςις. Hæc fere Bud.
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61. 62., ubi vide et alia exempla. Itidem ap. Hom. paisim παρέλκει. II. (K. 160.) Οὑκ ἀΐεις ὠς Τρῶεε ἐπὶ θρωσμῷ πεδίοιο Εἵαται ἄγχι νεῶν, όλίγοε δέ τι χώρος ἐρύκει ; Od. 1.(11.) Τοϋτό τι μοι κάλλιστον ἐνὶ φρεσὶν εἴδεται εἷναι. Sic præcedente οὑ vel μἡ, vel οὑδὲ aut μἡτν, Ξ. (387·) Μήτε τί μοι ψεύδεσσι χαρίΖεο, μἡτε τι θέλγε, Heeiod.*Epy. (1, i 13.) οὐδέ τι δειλὸν Γήρας έπῆν. Similiter παρέλκει in ὅπωε τι, πάνυ τι, σχεδόν τι, ἐγγύς τι, ὁμοΰ τι: quibus adde μεγαλωστὶ, νεωστὶ, in quibus βαρυτονεῖται. Apud Latinos etiam παρέλκει itidem Aliquid, Nescio quid : idque Gracorum imitatione. Terent. Subtristis visus est esse aliquid. Ctc. Philipp. 2. Nescio quid conturbatus esse videris. Ubi Aliquid et Nescio quid possent etiam accipi pro Aliquantum. || Sigaif. etiam Quiddam s. Quoddam, Quiddam certum, Nonnihil. Interdum etiam Pars : veluti cum prsmisso articulo prsepositivo dicitur Τό n, seu Τὸ μέν η, τὸ δέ τι. Plato Epist. 9• Τῆς γενέσεως ί/μῶν τὸ μέν π ἡ πατρὶς pepigerat, τὸ δέ τι οἰ Υεννἠσαντες, τὸ δὲ οἱ λοιποὶ φίλοι. Unde Cic. de Oftic. 1. Non nobis solam, ut ptæclare scriptum est a Piat., nati sumus, ortusque nostri partem patria vindicat, partem parentes, partem amici. Ατ Τόδε n ap. Aristot. modo redditur Hoc aliquid, modo Hoc. A Thuc. vero usurpatum esse dicitur κατά τι, Secundum quid, Aliquatenus.
[“ Τὶε, Markl. Suppi. 546. vide omnino Porson. Hec. p. 82- Ed. 2. ad Lucian. 1, 183. Amet, (de re
Snota.) Τὶς, τινὲς omissum, posito genitivo, Valck.
ratt. p. 376. Τὶς omissum, ad Xen. Mem. 1, 2, 55. 2, 1, 20. 2, 9, 5. Œc. 3, 8. Musgr. Hec. 734. Suppi. 436. Heracl. 609. Toup. Opusc. 2, 280. Wolf. ad Hesiod. p. 123. ad Xen. Eph. 264. ad Lucian. 1, 265. Zeun. ad Xen. K. Π. 402. Il^en. ad Hymn. 420. ad Diod. S. I, 93. 270. 335. 444. 723. 2, 242. 298. Lennep. Phal. 188. ad Herod. 414. Brunck. Aj. 190. Phil. 707. EI. 1485. Aristoph. 1, 248. 2611 2, 106. 211. 3, 228. ad Charit. 345=488. Wakef. Ion. 446. Phil. 707. Eum. 106. Steph. Dial.
48.	Porson. Or. 897. Kuster. Aristoph. 59. ad Paus. 410. A librariis omissum, Porson. Med. p. 65. Su-baud. in generalibus sententiis, Brunck. ad Eur. Or. p. 179· Repetitum, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 106. Eur. Andr. 733- Erfurdt. ad Soph. Ant. p. 309. Heind. ad Piat. Charm. 6l. Τὶς et rì conf., Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 299. Eur. Med. 151. Τὶς et τοῖς conf., Brunck. Œd. T. 845. Τὶς pleonastice, ad Lucian. \t 169. Pierson. Veris. 219· Toup. ad JLongin. 303. Act. Traj. 1, 202. Ernesti ad Xen. Mem. 1, ]9 1. Kuster. Aristoph. 220. Abundans post adjectiva, Brunck. 3, 214. Τὶς, τὶ, post πολὺς, όλίγοε, ὁ μὲν, ὁ δὲ, etc. fere redundat, Scbeller. Præf. ad Ælian. p.«l8. Τὶς post adjectiva fere habet vim intendendi, ad Xen. Mem. 1, 2, 39- ad Œc. 3, 8. 6, 1.7,39. Zeun. ad K. Π. 77· ad Caliim. 1. p. 40.
119.	Lennep. ad Phal. 108. adOd. K. 45. ad Herod. 368- ad Lucian. 1, 475. Dawes. M. Cr. 479· Post τὶς pluralis, ad Xen. Mem. 2, 8, 5. et 6. Zeun. ad
K.	Π. 13. 727. (Demosth. 843.) Τὶς de pluribus, item pro πᾶς τις, Steinbr. Mus. Tus. 1, 204. ad Od. Γ. 224. Herod. 507. Musgr. Bacch. 1096. Os. 1289· Dawes. M. Cr. 482. An de duobus dicatur, v. c. εἴ rivi σφῷν δοκεΐ, 297· t)e τις trajecto, in των tis Περσέων, Τ'. H. ad Lucian. 1,72. 294. Paus. 171.
269.	Alciphr. 821.398. ad Herod. 42. 191· 202.
316.	318. 359. 474. 508. 66O. Wyttenb. Select.
250.	Xen. K. Π. 645. Eur. Med. 775. Phryn. Ecl. 62. ad Charit. 320. Arrinn. 481. Rapli., Thom. M.
463.	Wolf. Pro!. Hom. 83. 155. Casaub. ad Athen.
56.	Fischer. Præf. ad Auacr. p. xv. Bibi. Crit. 3, 1. p. 106. Wessel. Diss. Herod. 137. Fischer. ad \Vel-ler. Gr. Gr. 1, 326. Eust. ad II. 1335, 33. Diod. S. 1, 599- (Sic υὐδεὶς trajicitur, Herod. 2, 101.) Τὶς ab initio, Theocr. I, 32- ubi v. Valck. Cf. Schol. ad 2,
95.	7,78. Valck. Adoniaz. p.207. Diatr. 211. Toup. Opusc. 2, 277. Initio versus senarii ferri nequit, I, IO6. Porson. in Toup. Emendd. 4, 452. Cum ὅ δε junctum, Append. in Theocr. p. 22. Conteintum indicans, Valck. Diatr. 100. : excellentiam, Wyttenb. ad Plut. 1, 249. In ns accentusne cadat, PARS XXVIII.
Dawes. M. Cr. 198. Pró péyas m, ad Lucian. 1, 576. Pro ò írepot, Longusp.il. Pass. Gallorum Un, Boiss. Philostr. 434. I. q. ἐγὼ, Musgr. Hei. 1425. Wakef. Alc. 728. Eum. 137* Abresch. Æsch. 2, 62. Decem ejus signiff., Heyn. Hom. 6, 39. De sede, Brunck. Aristoph. 1, 225. Abresch. Dilue. Thnc. Auct. 419. Porson. Med. p. 92. Paul. Sil.
19.	Heroic. adesp. 10. Diod. S. í, 530. 642. Herm. ad Suppi, p. 95· Plato Theæt. 299· Theocr. 1, 32.
II.	Θ. 338. Schol. Lycophr. p. 376. Midi. Cum numerali., Dawes. M. Cr. 479. T*schuck. ad Strab. 6. p. 129. De q nant., Markl. Suppi. 99. Τις βροτὸε, pro τις, Abresch. Æsch. 2, 71• Πᾶς τις, ad Mœr. p.
2.	Valck. Diatr. 77* 141. Herod. 23. Ἕκαστός τις, Od. I. 65. Μηδείςτις, Fischer. ad Palæph. 167. Τῶν δέ τις, ad Herod. 117. Ἥ τις ἢ οὑδεὶς, 270. Zeun. ad Xen. K. Π. 287· "Ἡ τι ἢ οὐδὲν, Thom. Μ. 359· cf. Od. Δ. 80. Scbneid. ad Xen. K. Π. 470. Cras, ad Suet. 413. Εἴ τίς τι, Schneid. ad Xen. K. Ἀ. 71* 73. Ὁ δέ τις, Kuster. Aristoph. p. 4. Τοιόσδε τις, ad Diod. S. 1, 438. Longus p. 104. Vili. Τοσαύτη—τις, Weiek. ad Longin. p. 480. Τινὸς τἁνδρὸς soloecismus est, Porson. in Toup. Emendd. 4, 502. Brunck. Phil. 35. cf. Eur. Or- 1570. et Brunck. Τοῦ τινὸς, Fischer. ad Weller. Gr Gr. 1, 321. Περὶ rovbi rivos. Thom. M. 409. cf. 557. ad Diod. S. 1, 438. Wakef. Alc. 134. Trach. 964 Τοσοῦδέ τίνος ποσοϋ, Thom. Μ. 854. Τινὶ et τῇ conf., ad Diod. S. 2, 584.: II. Γ. 220. φαίης κεν Ζάκοτόν τινα ἔμμεναι: de talibus, Ilgen. ad Hymn. 210. Toup. Emendd. 2, 304. Eur-Hei. 513. 551. Soph. Phil. 519· Θαυμάσιόντινα την σπονάήν—, Lucian. 1, 54. cf. 6θ. Πρὸς πόλιν σθένου-σαν μέγα, εἴ τιν’ Ἑλλάδος, Soph. Œd. C. 733. Τὸν Πηλέως τιν’ οἶσθ’ Ἀχιλλέα γόνον \ Eur. Hei. 97* : Kuhn. ad Paus. p. 350.:—* Atticorum est, riva adhibere, etiamsi sermo sit de certis personis/ Ti, Nonnihil, Bergler. ad Alciphr- 306. I. q. μέγα τι, ad Charit. 595. Wakef. Ion. 605. 6O8. EI. 939. Boiss. Philostr. 420. Heind. ad Piat. Phædr. 334. De re mala, ad Herod. 227· 515. Ti et τοι, Bibi. Crit. ì,
1.	p. 47· T. H. ad Lucian. 1, 209· Brunck. ad Eur-Or. p. 185. Ti sæpe ortum a sequente litera n, Valck. ad Herod. 276.; interdum absorptum est ab illa litera, vide ad Ὁμοῦ, item T. H. ad Lucian. 1,
205.	An elidatur, Brunck. Œd. T. 516. Abundans, Musgr. Or. 544. ad Charit. 561.: in οὐδέ τι, ον πάνυ τι, ον γάρ τι etc. Valck. Hipp. p. 249. ad Lucian. 1, 26’5. ad Herod. 368. 495. Ti Homericum, Heyn. Hom. 5, 678. Subaud., ad Charit. 595. 706. 703. Kuster. V. M. 32. Jacobs. Anth. 8, 50. De quant., Markl. Suppi. 99. Ti et τὸ conf., ad Diod. S. 2, 434. ad Dionys. H. 2, 1218. 1250. Plut. Alex. 187. Schm. (Apoll. Rh. T. 2. p. 144. Schæf.) Εἴ τί περ ἐσθλὸν, εἴ τι φέριστον, ὅ τι περ ὄφελος, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 102. Εἶναί τι, Oratt. 404. ad Xen. Eph. 143. ad Phalar. 209. 241. Μέγα τι, ad Charit. 220. Οὐ πάνυ τι, Zeun. ad Xen. K. Π. p. 2. Οὐ πάνυ τι, πολύ τι, μέγα δή τι, μεῖΖόν n, ad Charit. 455. Lucili. 62. Μᾶλλόν τι, Herod. 23. Οὐδέν τι, Zeun. ad Xen. Κ. Π. 222. ad Herod. 440. Eur- Alc. 80. Οὕτε τι—οὐδὲν, οὕτε—, ad Herod. 628. Πῶς τι; Dawes. Μ. Cr. 481- Λέγεινπ, Casaub. Atben. 396. Πάσχειν τι, Markl. Suppi. 288. Wakef. Alc. 136. Τὸ δέ τι pipos, Diod. S. 1, 306. Και τι καὶ, ad Paus. 302. Οὐδέ γε θᾶττόν n, Schneid. ad Xen. Hies. 243. Ὤς τι κάλλιστον, Lucian. 2, 276. Τιτοιοῦτο, Diod. S.
2,	337. Ἥν τί σοι δοκῶ λέγειν, Wakef. Here. F. 278. Plato Charm. 73. Τινὲ dual., Toup. Append. in Theocr. p. 22. Τινὲς, τινὰ, numeri vocabulis juncta, Kocn. ad Greg. Cor. 3. Valck. Caliim. p. 3β.Ἔνιοί τινες, Koen. 1. c. Πολλοί τινες, Toup.Opusc. 1, 228. Diod. S. 1, 364. cf. Herod. 530. Μέτριοί τινες, Toup. Opusc. 1, 537. Emendd. 2, 335. ad Herod. 595. Δέκα τινὲς, Toup. Opusc. 2, 170. cf. T. H. ad Thom. M. 122. Πλείονές τινες, Diod. S. 1, 455. Τινὰ et τἀ conf., ad 2, 6Ί9· Τινὰ μὲν, τινὰ δὲ, Thom. Μ. init, et n. Τινῶν et τῶν conf., ad Diod. S. 2, 306. 322. 39I. Heind. ad Piat. Phædr. 298.” Schæf. Mss. Vide Fischer. Ind. ad Æschin. Dial. Socr., Schæf. Ind. ad Greg. Cor.]
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ΤΙΤ ΤΙΦ
[Τ. III. ρρ. 1549—1550.]
“ ΤΙΤΑΝΟΣ, ἡ, Calx. Lucian. περὶ τοῦ Ἑνυπνίου, “ Τιτάνου καταγέμουσα* οἷος ἦν ὁ θεῖος ὁπότε ξέοι τοὺς “ λίθους: de Hist. Ser. circa fin. “Ένδοθεν μὲν κατά “ τῶν λίθων το αυτού ὄνομα ἐπέγραψεν* ἐπιχρίσας δὲ “ τιτάνῳ καὶ ἐπικαλύψας, ἐπέγραψε τοὕνομα τοῦ τότε “ βασιλευοντος. E Gal. affertur τίτανος ἀκατάσβεστος, “ de Calce viva. Interdum vero τίτανος pro Gypso “ potius quam pro Calce poni existimatur, Hesiod. “ Ἀ. (141.) Πᾶν μὲν γὰρ κύκλῳ τιτάνῳ λευκῷ τ’ ἐλέ-“ φαντι Ἡλέκτρῳ θ’ ὑπολαμπὲς ἔην, ubi τίτανον signif. “ γύψον tradit Schol. cum alioqui significet τὴν “ άσβεστου. Suid., (quem vide,) masc. etiam genere, “ sed raro, usurpari tradit.” [“ Valck. ad Theocr. x. Id. p. ll. Schneid. Scripts. R. R. 3, 2. p. 95.” Schæf. Mss. Eust. II. Γ. p. 389, 38. Ὄμηρός μὲν κο-νίην λέγει τὴν ἁπλῶς κόνιν' οἱ δὲ μεθ’ "Ομηρον τὴν τίτανον. Nom. propr., Strabo 9• Ρ• 439=671. •Τίτα-νος δ’ ἀπὸ τοῦ συμβεβηκότος ὠνομάσθη* λευκόγεων γάρ ἐστι τὸ χωρίον. * Τιτανώδης, Niceph. Blemm. p. 123.] “ Hinc Τιτανωμένος, (pro τετιτανωμένος, a v. τιτα-“ νοῦμαι,) Calce oblitus vel Gypso, Gypsatus, Hes.” [Vide Ταινιόω.] “ Pro eodem affertur et Τιτανωτός : “ sed ap. Hes. legitur τιτανωτἠ χρόα, * γυψωτὴ, ἢ “ λευκόχροος.” [“ Manibus gypsatissimis, de Medea, Tragicus ap. Cic. ad Diversos 7, 6.” Schn. Lex.
*	Τίτανις, εως, ἡ, i. q. τίτανος, Alex. Trali. 8. p. 471.,
12.	p. 715. Cf. Goupyl. 848.]
“ T1TYB1ZEIN, de hirundinibus, vel de perdict-“ bus, secundum alios. Meminerunt Eust.” [II. p. 229,28. 1399, 48.] “ et Hes. Apud Athen. (390.) “ ΤιττυβίΖειν, gemino τ in secunda, de perdicibus.” [Brunck. ad Aristoph.*Opv. 1681. Εἰ μὴ τιτυβίΖοι γ’ ώσπερ αἱ χελιδόνες. “Toup. Opusc. 1,480. Emendd. 4, 476. Valck. Anim. ad Ammon. 231. Heyn. Hom. 4, 256.” Schæf. Mss. “ De ἀκανθυλλίσι, Const. Ma-nass. Chron. p. 4. 107.” Boiss. Mss. In Glossis: ΤιτπβύΖειν Cacabo: 1. τιττυβίΖειν. Cf. ΚακαβίΖω.
*	ἈμφιτιττυβίΖω, Aristoph/Opv. 235.] “ Affertur et “ ΤιτύΖειν in VV. LL. tanquam idem valens:” [male forsan pro ΤιτίΖειν, ut] “ Τίτυς, in Iisd. ρΓΟτίτις, de “ quo dictum fuit in ΤιτίΖω.”
[ΤΙΤΥΟΣ, Nomen Gigantis, de quo Od. Λ. 575. Virg. Æn. 6, 595. “ Jacobs. Anth. 9, 481. Ari-stoph. Fr. 272.” Schæf. Mss.] “ Τιτυοκτόνο», Tityi “ interfectrix, Dianæ epith.” [Callim. H. in Dian.
110.	Apollinis, Orph. H. 33, 1. “ Antip. Sid. 36. et Jacobs.” Schæf. Mss.]
“ ΤΙΦΟΣ, τὸ, Palus, Uliginosus locus, Apoll. Rh.
“ 2, (824.) κατὰ πλατύ βόσκετο τῖφος, Schol. κάθυγρος “ καὶ ἐλώδηςτόπος:” [1, 127·] “ Ab Hes. autem τῖφος “ non ἑλώδης τόπος, sed ἕλος exp. Perperam autem “ ap. Suid. (exponentem ὁ κάθυγρος τόπος,) scriptum “ est τίφος, acuto accentu : cum in illo Apoll. 1.
“ produci illam syllabam videamus.” [In Etym. M. scriptum quoque τίφος, acuto accentu, exponiturque, ἕλος, καὶ κάθυγροε τόπο$, παρά Ἀπολλωνίῳ: nec non ap. Strab. 9. 822. Τῖφος, Theocr. 25, 15. “ Herba ] palustris, Plut. 9, 612.” Wakef. Mss. Τίφη exp. Sylvæ, ap. Lycophr. 268. * Τιφώδης, Palustris, Strabo 8. p. 533.] “ Τίφια όρνεα, Aves palustres, Hes.”
“ Ab hoc τῖφος non dubito quili sit illud τίῳια : ideo-“ que nomen ὄρνεα conjunxi ap. Hes. cum τίφι« : “ut τίφια per se non significet ὄρνεα, sed ὄρνεα τίφια “ sint τὰ ἐν τοῖς ἕλεσι γινόμενα.”
“Τίφιον, Herba e coronario genere, ut annotatur “ e Theophr. H. FI. 7, 12·” [“ Lcg. Τίφυον: vide Sclm. Ind. Theophr., et cf. Ἴφυον.]
ΤΙΩ, τίσω. Honoro, In honore habeo, In pretio habeo, Magni æstimo; interdum etiam Carum lia-beo. Cara enim sunt quæ magni pretii sunt. Od. N. (129·) οὐκ ἔτ’ ἔγωγε μετ’ άθανάτοισι θεοῖσι Τιμήεις ίσομαι, ὅτε με βροτο'ι υντι τίουσι Φαίηκες, Cum ili nullo me honore ct pretio habeant Phæaces, qui mortales sunt. Sic II. A. (510.) ὄφρ’ ἄν Ἀχαιοὶ Υἱὸν ἐμὸν τίσωσιν, ὀφέλλωσίν τε οἱ τιμήν, Od. Λ. (483.) Πρὶν
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Α μὲν γάρ σε Ζωὸν ἐτίομεν ἷσα θεοῖσιν Ἀργεῖοι, νυν & αὖτε μέγα κρατέειε νεκύεσσιν Ἐνθάδ’ ἐὼν, II. 0.(439·) ὄνἼσα φίλαισι τοκεῦσιν ἐτίομεν, In par» honore habebamus ac parentes nostros, Æque ac parentes uo-stros colebamus. Itidem N. (176.) ὁ δέ μιν τίσεν ἷσα. τέκεσσι, Tanto habuit in pretio et tam diluxit quam natos suos. Quibus in 11. nota aecus, ἷσα adverbia-liter capi, sicut οὐδὲν in h. 1. II. A. (244.) τὸν άριστου Αχαιών οὐδὲν ἔτισας, i. e. κατ' οὐδὲν ἐτίμησας, τιμῆς οὐκ ἠξίωσας, Nullo in honore habuisti, Nullo dignatus honore es. Apud Eund. extat Ionicum imperf. ἐτίεσκον, quasi a THEM. Τιέσκω. Od. X. 415. Οὕτινα γαρ τίεσκον ἐπιχθονίων ανθρώπων, Οὐ κακὸν οὐδὲ μὲν ἐσθλόν. Sic ap. Hesiod. Ἀ. init. Ή δὲ καὶ ὢε κατὁ» Θυμόν ἑὸν τίεσκεν ἀκοίτην Ὡι οὔπω τις ἔπσε γυναικών θηλυτεράων.
Pass. Τίομαι, In honore et pretio habeor, Honoror et magni æstimor, Color- 11. E. (78.) N. (218.) Π. (605.) θεὸς δ’ ὡς τίετο δήμῳ, i. e. ἷσα θεῷ ἔτιε αὐτὸν ὁ δῆμος, Θ. (540.) Ν. (827.) Τιοίμην δ’ ὡς τίετ* Ἀθη-
Β ναίη καὶ Ἀπόλλων, Od. Η. (670 de Alcinoo et uxore ipsius, Καί μιν ἔτισ’ ὡς οὕτις ἐπὶ χθονὶ τίεται ἄλλη,
II.	Δ. (46.) Τεῒων (sc. urbium quae sub sole et cœlo sunt,) μοι περὶ κηρὶ τιέσκετοἼλιος ἱρὴ. Unde partic. τεπμἔνος, Honoratus, In bouore et pretio habitus, Magni æstimatus, Ω. (533.)Φοιτᾷ δ’ οὕτε θεοῖσι τετι-μένος οὕτε βροτυίσι, Hesiod. Θ. (419·) Άθανάτοις δἑ θεοῖσι τετιμένη ἐστὶ μάλιστα. Activam etiam signif. habet vox passiva, itidemque media: (428.) Ztue τίεται αυτήν, Eam colit. || Τίειν ἐν Καῤῥς αἴσῃ i. significat q. τιθέναι s. τίθεσθαι ἐν Καρὸε αἴσῃ, Eodem loco habere quo mortem s. Carem; dubitatur enim ibi de καρὸς signif. II. I. (378·) Ἐχθρὰ δέ μοι τοΰ δῶρα, τίω δέ μιν ἐν Καρὸς αἴσῃ. ǁ Reliquas autem siguiff. a præcedente alienas, infra seorsim commemorabo. [“ Τίω, Ruhnk. Ep. Cr, 9- Jacobs. Spec.
III.	ad Charit. 485. Musgr. Suppi. 672. Med. 802. Wakef. Eum. 949. Abresch. Æsch. 2, 19. Luzac. Exerc. 143. Huschk. Anal. 232. 26Ό. Heyn. Hom. 4, 182. 7. 374.438. 8, 497. Conf. c. τιμάω, Mitsch.
C H. iu Cer. 204. De cotistr., Musgr. Or. 433. De quant., Heyn. Hom. 4, 588. 5, 586. 7, 188. ad II. Δ. 257- De act. et med., Ruhnk. Ep. Cr. 281. Kuster. V. M. Præf. xiii. 130. 134. Antip. Sid. 78. Jacobs. Anth. 11, 297· Τίομαι, med., Apollonid. 19. 21. Herodes 35. Bast Lettre 175. (Ep. Cr. 211.)” Schæf. Mss. II. Ψ. 705. τῖον δὲ ετεσσαράβοιον, Æslimabant.
“ Participia verborum media deflectuntur nonnun-qnam in Nomina propria, accentu tantum mutato. Ἀκέσασθαι significat Mederi; inde part. med. ἀκε-σάμενος, nomen autem propr. * Ἀκεσσαμενός. Similia sunt * Τισαμενὸς, * Ἁλεξιιμενὸς, a vv. Τίσα-σθαι, et Ἀλέξασθαι. Verbi ΣώΖεσθαι particip. σω-Ζόμενος: inde proprium, * ΣωΖομενὸς, Scriptoris Hi-sloriæ Eccl.” Valck. Schol. in N. T. 2, 30.]
“Τιτίω, Honoro, τιμώ, Hes.”
[* Ἀτίω, i. q. ἀτιμάΖω, Theognis 621. Πᾶς τις πλούσιον ἄνδρα τίει, ἀτίει δὲ πενιχρόν. “ Ad Herod.
610.	Catlicr. Guzoph. 22. Jacobs. Anth. 9, 286. Brunck. Apoll. Rh. 177·*' Schæf. Mss. “Orph. Λ.
) Froœui. 62. Sibyll. 412. Draco 23. 107.” Kall. Mss,]
ἈτίΖω, Nullo diguor honore, Aspernor, Ignominia allicio, Honorem derogo : unde ἁτίσεις, quod Hes. ex Æschyli Cercyone affert pro ἀπμάσεις: et ἄτισεν, quod Idem exp. ἠτίμησεν, άτιμου ἐποίησεν. Apud Eund. in præscnt i ἈτίΖει, ἁπμάΖει: itidem-que ap. Eund. πένης ἀτίΖεται pro ἀπμάΖεται, inhonoratus jacet, Negligitur, Contemnitur; nam ἈτίΖω signif. etiam περιφρονώ : ut idem Hes. ἀτίΖεις exp. περιφρονεῖς : et ἈτίΖει, ἀφρονπστεῖ : itidemque 'Ari· Ζων, αφρόντιστων: quud paiticip. legitur II. Y. (168.) de leone quem venatores cum canibus persequuntur, ὁ δὲ πρώτον μεν ἀτίΖων ‘Έρχεται* ἀλλ’ ὅτε κέν τις ἁρηϊθόων «ἰΖηῶν Δουρὶ βάλῃ, ἐάλη τε χανὼν, περὶ τ’ ἀφρὸς όδόντων Γίνεται, ubi Eust. quoque ἀτιΖων exp. περιφρονὢν. Usus est Apoll. Kh. aliquoties: 4, (1100.) Άλλα Διὸς δείδοικα δίκην ἰθεῖαν ἀτίσσαι: itidem ἀτίσσαι accipiens pro ἀτιμάσαι, παραβήναι, Schol. Et 2. init, adventantes iu suam regionem peregrinos ὑπερβασίῃσιν άτισσε : quippe qui ἐπ’ αὺτοῖσιν ἀεικέα
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θεσμόν ἔθηκε, Μή τιν’ àirorrreíyeiv πριν πειρήσασθαι ἑοῖο Πυγμαχίης: tam enim robore et viribus suis superbiebat, ut omnes peregrinos secum depugnare lege quadam juberet. Et 1, (615.) ἐπεὶ χόλος alvos ὄπαΖε Κύπριδος, οὓνεκά μιν γεράων ἐπιδηρὸν ἄτισσαν, i, e. οὐκ ἐτίμησαν, Schol. h. e. Honore dignatae non Mint, sed neglexerunt, etiani Honore privarunt. ||Ἄ-τισεν Hes. exp. etiam ἔβλαψεν r itidemque ἀτίΖων Eid. est ἄταις περιβάλλων, ἤγουν βλάβαις. Hoc autem ab ἄτη, non ab hoc τίω, derivatum est. Apud Eutid. extat COMP. Ἀτισανδρεῖν pro ἀτιμάΖειν ἄνδρα καὶ ὑπερηφανεῖν, Despicari et fastidire virum : ΙϊτἈπ-μάγελας Eidem est ὁ ἀτιμάΖων τὴνἀγέλην, ὁ τῇ ἀγέλῃ μἠ * συνυποταττόμενος, Greqem fastidiens, A prege s. armento se separans, Qui se abgrcgat s. segregat a reliquo armento, [ἈτίΖω, ad Dionys. H. de C. VV. 451. Schæf. “ Musgr. Alc. 1040. Rhes. 327. Ruhnk. Ep. Cr. 9· »d Herod. 610. Markl. Suppi. 19. Hevn. Hom. 5, 283. 8, 41. 83. Brunck. Apoll. Rh. 28. 177(=210. 382.)” Schæf. Mss. Æsch. Eum. 545. S. c. Th. 443.]
Ἅτιτος, Inhonoratus, ut accipi potest II. N. 414. Οὐ μὰν αὖτ’ ἅτιτος κεῖτ *Ἁσιος: ibi enim brevium Schol. Auctor exp. ἀτίμητος, itidemque Eust. ἄτιμος: uterque tamen et aliam exp. subjungens, sc. ἁτιμώ-ρητος, Inultus: quæ melius convenit ei loco; nam dicit Poëta, ἁλλά ἑ φημὶ Εἰς ἅϊδός περ Ιόντα—Γηθή-σειν κατά θνμὸν, ἐπεί ῤά οι ὤπασα πομπόν, Puto eum gavisurum, quoniam ei ducem et comitem ad inferos dedi. I. c. quoniam necem ejus ultus sum nece unius ex hostibus. Pertinet autem hoc ἄπτος ad τίω significans Punio, Ulciscor, de quo infra. [“ Musgr. Ion. 701. Dionys. H. 1,122.” Schæf. Mss. Blomf. ad Æsch. Ag. 7L] Apud Hes. legitur etiam Ἀτί-την, ἄτιμον, ἀτιμώρητον, άπορον, τον μὴ ἔχοιτα ἀπο-τϊσαι. Quod si mendo caret, est a nom. Ἀτίτης, significante Inhonoratus, Neglectus, Inultus, Impunitus, Inops, Non habens quod rependat, persolvat.
[“ Wakef. Eum. 257· Jacobs. Antii. 9, 381.” Schæf. Mss.] At vero Ἀτιταὶ Eidem ἄδικοι: et Ἀτι-τεῖν, ἀδικεῖν. Ii autem qui ἀδικοῦσι, iidem et ἀτί- c Ζουσι S. ἀτιμάΖουσι τὴν ἰθεῖαν δίκην ἑᾔσιν ὑπερβα-σίῃσι. [Dionys. Ρ. 1158. θεοῦ ἁτίτησαν εορτήν. *Ἀτί-τηστος, Hesychio * ἀπρομήθευτος : f. leg. * Ἀτίτητος.
*	Πολύτιτος, i. q. πολύτιμος, Valde honoratus, Oraculum ap. Herod. 5, 92. οὕτις σε τίει, πολύπτον ἐόντα.]
“Τίταξ, Honoratus, δυνάστης, βασιλεὺς, Hes.”
“ Περιτίω, Vehementer honoro et colo,” [Apoll. Rh. 3,74. “ Heyn. Hom. 5, 442.” Schæf. Mss.]
*	Ιϊροτίω, Honoro, Soph. Antig. 22. Τὸν μενπροτίσας, τον δ’ ἀτιμάσας ἔχει. Ælscli. Eum. 549· Πρὸς τάδε τις τοκέων Σέβας εὖ προτίων. “ Abresch. Æscll. 2, 19• Cattier. Gazoph. 89.” Schæf. Mss.]
Τιμὴ, ἡ, Honor, ut Plut. quoque in Probi, docet, ubi sc. tradit Lat. vocab. Honor Graece reddi posse τιμὴ s. δόξα. Interdum etiam est Cultus, ut τίειν est Colere. Plut. Apophth. Lac. Τιμὴ των νέων πρὸς τοὺς πρεσβύτας, Honor quem juniores habent senioribus. Ubi nota τιμὴ των νέων pro Honor qui ab junioribus proficiscitur, ut ex Aristot. Rhet. affertur τιμὴ τούτων d pro Honor ab his proficiscens. Itidem certe dixit Xen. (ἈΗ. 2, 1, 33.) Οἱ δὲ γεραίτεροι ταῖς των νέων τιμαῖς ἀγάλλονται, Gaudent honore qui ab juvenibus ipsis habetur, Gaudent cum vident se ab juvenibus honorari et in pretio aliquo haberi, coli. Quibus adde Piat, de Kep. Ἑπὶ τὴν του δικαίου τιμήν, Ad justitiam colendam et observandam. Dicitur vero de Quovis honore et dignitate, sive in quo sunt parentes, s. in quo magistratus et viri præstantes; atque id nonntinquam in singulari numero, noiinun-quam in plurali. Longin. Πλοῦτοι, τιμά), δόξαι, τυραννίδες. Hlut. Coriol. (4.) Τὰ δ’εμβριθή καὶ βέβαια φρονήματα αὕξουσιν αἱ τιμαὶ καὶ λαμπρΰνουσιν. Rursum Plut. Apophth. (6, 725.) Ἥτις ἦν ἐν τῇ πείλει πρωτεύουσα τιμή τῇ τάζει, Primarius honor, sc. τὸ ἐγκρίνεσθαι τοῖς τριακοσίοις. II. Ρ. (251.) ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ καὶ κΰδος ὀπηδεῖ. Porro aliquis dicitur πμῆς ἀνπποιεῖσθαι, et τιμὰς διώκειν, et τιμής λαγχάνειν, τυγχάνειν: item τιμήν ἔχειν, et τιμῇ τιμᾶσθαι, S. ἐν τιμῇ είναι, nonnunquam vero etiam τιμήν s. πμὰς
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Α ἀποβάλλειν.	Quorum exempla nunc subjiciam :
Aristof. Polit. 3. Εὐλόγως αντιποιούνται rijs τιμής οι εὐγενεῖς, καὶ ελευθεροι καί πλούσιοι, Honorem sibi vindicant, s. Affectant, Thuc. 2, (63.) Καὶ μὴ φεύγειν τοὺς πόνους ἢ μηδὲ τὰς τιμὰς διώκειν, Honores non consectari, Plut. (9, 871.) et iu Vita Alex. (53.) e Poëta quodam, Έν δὲ διχοστασίη καὶ ὁ πάγκακος ἔλλαχε τιμῆς. Quo sensu Hom. lì. A. (278.) dixit, ὁμοίης ἔμμορε τιμής. Herodian. (6, 1, 9.) Ἔτυχε βασιλικών τιμών, Adeptus est omne9 honores, quibus principes decorari solent, Hesiod. Θ. (393.) Μή τιν ἀποῤῤαίσειν γεράων, τιμήν δὲ έκαστον Ἑξέμεν, ἥν τὸ πάρος γε, μετ’ άθανάτοισι θεοῖσι: ut et Od. Λ. (495.) Ἢ ἔτ’ ἔχει τιμήν πολέσι μετά Μυρμιδόνεσσιν, Ἥ μιν άτιμά£ουσι. Utrobique enim τιμήν ἔχειν μετά τισιν est In honore haberi ap. b. inter aliquos: cui opp. ἁπμάΖεσθαι, et γεράων άπορραιεσθαι. II. Ψ. 649·) οὐδέ σε λήθω Τιμής ἧστέ μ’ ἔοικε τετιμῆσθαι μετ’ Ἀχαιοῖς. Item ἐν τιμῇ εἶναι dicitur pro τιμήν ἔχειν, Lat. Esse in honore et pretio. Hom. vero H. I. (319.)
3 dicit, Ἐν δὲ ἰῇ τιμῇ ἠμὲν κακὸς ἠδὲ καὶ ἐσθλὸς Κάτθαν’ ὁμῶς. Idem dicit etiam μείρεσθαι τιμής, quod alit μετέχειν, Participem esse honoris: ut (612.) Ἴσον ἐμοὶ βασίλευε, καὶ ἥμισυμείρεο τιμῆς, Aristot. Polit. 4. Μετέχειν τῶν τιμών. Oppositum autem præcedenti-bus est τιμὰς ἀποβάλλειν, unde ap. Plut. de Exilio, Ἀδοξίαι καὶ τιμών άποβολαί. Alium vero dicitur aliquis εις τιμὰς ἐπάγειν, et έντιμέ ἐντιθέναι, item τιμαῖς αὐξάνειν, κοσμεῖν, περιέπειν, s. ei τιμὰς διδόναι, περιά-πτειν, ut e seqq. patebit exemplis. Isocr. Evag. Enc. Εις τὰς προσήκουσας τιμάς πάλιν ἐπανἡγαγε. II Quo sensu Hesiod. Θ. (395.) Τόνδ’ ἔφαθ* ὅστις ἅπ-μος ὑπὸ Κρόνου ἠδ’ ἀγέραστος, Τιμῆς καὶ γεράων ἐπι-βησέμεν, Perducturum s. Evecturum se ad honores et munera. Herodian. vero 6, (1, 7.) Εἰς τιμὰς προα-χθέντας. II. Δ. (410.) Τῷ μή μοι πατέρας ποθ’ ὁμοίῃ ἔνθερ τιμῇ. Xen. Κ. Π. 8, (8, 10.) Τιμαῖς αὑξήσας τοὺς ηνιόχους, Honoribus augens : (1, 13.) Τούτους καὶ δώ-ροις καὶ ἀρχαῖς καὶ ἔδραις, καὶ πάσαις τιμαῖς ἐγέραιρεν. Et Σ. (8, 38.) Τούτον ταῖς μεγίσταις τιμαῖς περιέπειν. Herodian. 7, (10, 8.) Πάσαις ταῖς βασιλικαῖς τιμαῖς αυτούς ἐκόσμησεν, Omnibus imperatoriis honoribus ornavit. Æsch. c. Ctes. "Εδωκεν αὐτοῖςτιμὰς μεγάλας. Xen. Κ. Π. 1, (5, 7•) Μεγάλας τιμὰς κα'ιαύτοίς καὶ τἥ πόλει περιάψειν. Cui τιμὰς περιάπτειν πνὶ synonymum est τὸ περιτιθέναι τινι τιμάς, S. προστιθέναι, Isocr. Panath. Τιμήν τινα προσθείσαις αύτοίς. Et ap. Herodian. 1, (8, 8.) Κόμμοδος ἐφύλαττε τιμάς τῇ ἀδελφῇ, Commodus pristinum honorem sorori reliquit usurpandum, Polit. At 7, (7, 4.) Romani τὰς τοῦ Μαξιμί-vou τιμὰς άνατρέπουσι. Cui adde Od. Λ. (502.) Οἱ κείνον βιόωνται, ἐέργονσίν τ’ ἀπὸ τιμής. Atque ut περιάπτειν τινὶ τιμὰς dicitur, sic etiam κομίσασθπί τινι τιμήν, et τιμήν τίνος θεραπεύειν. Isocr. Evag. Τῷ γένει τὰς πμἀς τὰς πατρίους έκομίσατο, Itecuperavit honores patrios. Dem. (332.) τἀς τιμάς καὶ τάς εύάοζιας τάς τής πατρίίος θεραπεύειν, Patriæ honori et gloriæ servire. Item et ἔχειν s. ἄγειν τινἀ διἀ τιμῆς dicitur, pro eo quod Lat. In honore habere aliquem, Honorem habere alicui. Syiies. Ὅπ με διἀ πάσης ἄγεις τιμής. Ncc non ἄγειν ἐν τιμῇ, Plut. Τὴν Άθηνάν ἄγουσιν ἐν τιμῇ. Ipsa autem τιμή s. ipsa' πμαὶ dicuntur alicui γίνεσθαι et είναι. Aristot. Polit. C. Τοῖς εὑρίσκουσί τι τῇ πόλει συμφέρον, δεῖ γίνεσθαί τινα τιμήν, Haberi honorem aliquem, s. Tribui. Plut. cie Herod. Κνιδίοις εἰσὶ τιμαὶ καὶ ἀτέλειαι παρ’ αὐτοῖς. Itidem 11. Ω. (66.) Οὐ μὲν γἀρ τιμὴ γε μί’ ἔσσεται.
II Peculiariter vero τιμῆς nomine vocaturi; ἀρχὴ, Imperium, Magistratus; idque κατ’ ἐξοχήν: primus enim post deos honor debetur magistratui. Unde oí έν ταῖς τιμαῖς ap. Aristot. Polit. 5, 6. quos ibici, vocat τοὺς ἐν ἀρχαῖς ὄντας. Atque adeo ipse 3, 7* dicit, Οὐκοΰν ἀνάγκη τοὺς ἄλλους άτιμους εἶναι πάντας, μὴ τιμωμένους ταῖς πολιτικαϊς άρχαις* πμἀς γἀρ λέγομεν εἶναι τάς ἀρχάς.
Τιμὴ dicitur etiam Pretium : quo sc. res aliqua aestimatur, ut ap. Lucian. in Vit. Auct. (19.) Mercator quærit, Τίς ἡ τιμἡ; Quanto vendis pretio ? Quanti aestimas? s. etiam, Quo vendis pretio? Ad verbum. Quod est pretium ? Respondet Mercurius, hio μναῖ. Et Dem. c. Mid. (530.) "Οσων αν τιμήν καταθέντες
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δούλους κτήσωνται. Sic Aristot. Polit. 5. Τἀς δοκού- i σακ ἁτιμίας ἐξωνεῖσθαι μείΖοσι πμαῖς. Et Xen: Ἑλλ.
5,	(2, 10.) Ἑψηφίσαντο καταδέχεσθαι τους φυγάδας, καὶ ἐκείνοις μὲν ἀποδοΰναι τὰ ἐμφανῆ κτήματα, τοῖς δὲ τὰ ἐκείνων πριαμένοις, ἐκ δημοσίου την τιμήν ἀπολα-βεῖν, Pretium ςμο illorum bona emissent. Et Dem. c. Tim. Τιμὴν ἀπέδωκε φιαλών. Phialarum pretium restituit. Addi his possit quod ap. Aristot. Rhet. 2. legimus, Τὸ γὰρ μηδενὸς ἅξιον, οὑδεμίαν ἔχει τιμὴν, οὕτε κακού οὔτε ἀγαθοΰ, Id quod nullius pretii est, in nulla habetur æ&timatione, Viet. || Habet vero et alias signiff., de quibus infra.
[“ Τιμὴ, Ruhnk. ad H. in Cer. 328. Valck. Hipp. (1276.) p. 177- Wakef. S. Cs. 1, 91. 4, 200. Euro. 209, ad Lucian. 1, 285. Mitscb. H. in Cer. 190. ad Diod. S. 1, 246. Tboni. M. 248. 719* ad Charit. 681. Markl. Ipb. p. 325. Etir. Here. F. 847. EI. 993. Abrescb. Æsch. 2, 29· Jacobs. Anira. 90. 136. Antb. 9, 474. T. H. ad Plutum p. 320. Heyn. Hora. 4, 181. Pretium, Hyron. in Cer- 132. Toup. Opusc.
1,	266. Diod. S. 1, 360. Heyn. Hom. 4, 6l. Solutio pretii, Diod. S. 2, 530. Statua et Omne monumentum quod houorU causa alicui ponitur. Bibi. Crit.
2,	2. p. 11. Munus, Officium, Xen. K. Π. 1, 3, 8. 9. Seidler. ad Electr. p. 129· Eui*. Iph. T. 731. Mattb., Hom. Hymn. in Neptun. De catilu, llgeo. udHvm». 374. Τιμὴ, ἀρχὴ, Boeckh. in Piat. Min. 183. Τιμὴ, δόξα, Boiss. Philostr. 457· T. Deorum (munia,) VVojf. ad Hesiod. p. 75. 132. Heyn. 146. ad Lucian. 1, 285. Mitscb. H. in Cer. 141. 193* Ἢ *ρός πνα τ., Charit. p. 12. quod male tentat Beck. Ή εἴς τινα t., Julian. p. 46. T. καὶ μερὶς, Plus. Bruto c. ult. Οὐ σὴ ηΰτη ἡ τ., Heind. ad Piat. Gorg. 172. Διὰ πμῆς ἄγειν, Lucian. 1, 22. Ἅγειν ἐν τιμῇ, Fac. ad Paus. 1, 19. Ὑπερβάλλω τᾔ τ., Mœris ρ. 303. Ἐν τιμῇ είναι, ad Cora. Nep. 299* ad Herod. 594. Ἐν τ. πλείονι ποιεῖσθαι, Toup. Opusc. 2, 200. Τιμὴν εὑρί-σκειν, ad Charit. 268. Τιμαὶ ἴσαι. Bibi. Crit. 3, 2. p.
15.	Ἐν πμαῖς εἷναι, Censeri, Dionys. Η. 4, 2308.” Schæf. Mss. Τιμὰς καταλύω. Bast. Ερ. Cr. 172. Od. Ω. 30. πμῆς ἀπονήμενος, ἧσπερ ἄνασσες, de quo versu vide Spohn. de Extr. Odyss. Parte p. 202. * Τειμὴ pro τιμὴ, ad Greg. Cor. 720. * Τῖμος, 6. 426. Blomf. ad Æscli. Choëph. 903=916. “ Verb. ad Anton. Lib. 119. Ruhnk. Dias.de Longino §. xiv. Ammon.
126.” Schæf. Mss.]
[* Tιμιουλκὸς, ὁ, ἡ, unde] Τιμηουλκέω, SIVE Τι-μιουλκέω, Pretium augeo, την τιμήν ἐπιτείνω. Apud Suid. in secunda syllaba per 1 scribitur πμιουλκῶν, in Ms. etiam Cod., expouiturque ἕλκων την τιμήν, i. e. Βαρυτίμων, μεγαλύνων, una cum hoc Prophetae loco, (lite. Prov. 11, 26.) Ὁ γὰρ πμιουλκῶν τον σίτον, δη-μοκατάρατος. Apud Hes. autem per η scribitur τιμηουλκῶν, expouiturque non solum ἕλκων τὴν τιμὴν, sed etiam τιμὴν αἰτῶν s. ἀπαιτῶν. Sed puto ap. ipsum quoque per 1 scr. esse, cum id series alpha-betica etiam poscere videatur; positum enim est post Τίμιος. [“ Mallem equidem *Τιμουλκέω,(β * Ti-μουλκόι.) ut ῥυμουλκέω, ψυχουλκεῖσθαi.” Schleusn. Lex. V. T. Τιμουλκῶν, Hesychio αἰτῶν, καὶ ἀπαιτῶν.
* Τιμησυγγένεια, Gl. Cata (1. Cara) cognatio.]
Τιμόπτολις, Qui civitati honori est, s. decori et ornamento, Qui civitatem honestat, Eur. [Suppi. 375. sed falsa est lectio pro τί μοιπτόλις: v. Markl. et Musgr.]
Τιμαλφὴς, Qui honorem sibi invenit et acquisivit, in honore et pretio habetur, Honoratus : ut Hes. ex Ione τιμαλφὴς affert pro έντιμος, τιμὴν ἀλφαίνουσα, διὰ πμῆς ἀγομένη : addens, et Æsch. in Epigonis usurpasse ἐπὶ τού έντιμον. Item et res aliqua τιμαλφὴς dicitur Quæ facile sui pretium invenit, emtorem reperit, et vendibilis est, Pretiosa: ut πμαλφέστατα idem Hes. exp. τιμιώτατα, πολύτιμα : sicut et ὁσιώ-τατα. Philo de V. M. 3. Λίθοι δ’ ἐπὶ τὢν ακρωμίων ἐνηρμόΖοντο σμαράγδου πολυτελοῦς δύο τιμαλφέστατοι, Lapides pretiosissimi e smaragdo carissima. Et Ari-stopb. aurum vocat τιμαλφέστατον, eoque nihil esse dicit τιμαλφέστερον: ut et incertus quidam Poëta Epigr. [Lucian. 17-3 χροσοῦ τιμαλφέα φόρτον έχου· σαι. Obi ut est φόρτοι τιμαλφής, ita τιμαλφέ-στατον φορτίον ap. Synes. Ερ. 55. ubi ait, Συνιοτὰ*
αὐτοῖς τὸ σκάφος. ἅ, τι μαι το τιμαλφέστατον φορτίου πετίστευτο, Onus pretiosissimum et carissimum* Idem Synes. Ep. 48. Οὗ δκατρίβων, καὶ λἡψῃ cod πέμψεις ἐπιστολὰς, τὸ τιμαλφέστατον ἐμοὶ τῶν ἀπὸ Θρᾀκης ἀγωγίμων, Id quod mihi pretiosissimum est» omnium quæ e Thracia importantur. [“ NioeU Chon. ap. Fabr. Bibi. Gr. 4, 413.” Boiss. Mss. “ Timæi Lex. 258. et n., Toup. Opusc. 2, 89. 302. Wakef. S. Cr. 4, 109. Boiss. Philostr. 625.” Schæf. Mss. · “ Τιμαλῳὴ, Bekkeri Anecd. 382. * Τιμαλ-φῶς, Jo. Diacon, io Bandini Anecd. 250.” Boiss. Mss.] Unde vbrb. Τιμαλφέω, quod activum et transitivum potius est quam neutrum; signif. enim i. (]. τιμάω. Honoro, Honoribus orno : ut Hes. quoque τιμαλφεῖν exp. τιμᾷν. Et ita Aristot. quoque usurpat, active ac.: Polit. 7, 17· Πρὸς δὲ τούτοιt ἀφίησιν ὁ νόμος τοὺς έχοντας ἡλικίαν πλέον προηκονσαν, καί υπέρ αυτών καὶ τέκνων καί γυναικών τιμαλφεῖν τοὺς θεοὺς, Deos debito cultu et honore placare : ut i. sit q. σέβειν s. θεραπεύειν. [“ Reiz. ad Aristot. Exc. p, 48. Wakef. Eum. 629."Schæf. Mss. Blomf. Gloss. ad Æsch. Ag. 895. Püld· N. 9, 130. Τιμαλφεῖν λόγοις νίκαν. Tιμαλφούμενος, Pbotio τιμὴν εὑρηκώς.} Attamen hinc comp. Ἀτιμαλφέω, [ab * Ἁπμαλφή»] neutralem habet signif.: siquidem Hes. ἀπμαλφεῖν exp. τιμὴν ουχ εὑρίσκειν, Neglectum et inhonoratum jacere, In nullo honore nec pretio haberi, Non invenire quempiam, a quo honoretur «t in pretio habeatur. Ad verbum, Honorem non invenire. Aut certe, Pretium non invenire.
Tιμοῦχος, ὁ, ἡ, dicitur ὁ τιμὴν 8. τιμὰς ἕχων, Qui in honore habetur, Cui bonos habetur: έντιμοt. αξιόλογοι. Hes.: a quo exp. etiam Αρχών ισχυρότατοι, μέγιστοι. Est certe Magistratus cujusdam nomen ap. Atbeu. (1490 ubi in descriptione τοῦ παρά Ναν-κρατίταιι δείπνου dicit, Καὶ ὅς ἃν έξω τι τούτων ἱερο-ποιὸς παρασκευἁσῃ, ὑπὸ των τιμούχων ζημιονται. Nisi forte τιμονχονι simpliciter vocet τους έν ταῖς τιμάΐε. [“ Imo est Magistratus cujusdam nomen iu nonnullis Gr. civitatibus: vide Casaub. ad Athen. 1. c. et,
: quem is laudat, Strab. 4. p. 179« Ed. Cas.(=ll. Sieb.)” Schw. Mss. “ Ruhnk. ad H. io Cer- 268. Wessel. ad Herod. 191· Ba*t Lettre 30.” Schæf. Mss. Murator- Inscr. 576. Schu. Lex. * Τιμουχέω, Chishull. p. 100. “ Wessel. l.c.” Schæf. Mss.] “Ti-“ μιοϋρχοι duplici meodo scriptum est in VV. LL. “ pro τιμοΰχος.” [* Τιμάοχος, Hom. Hymn. in Cer-268. in Ven. 31. Lobeck. Pbryn. 642. Cf. Τιμάο-poi pro Τιμωρός.]
“ Τιμηδὲς, Hes. exp. εὑλαβές.”
Άπότψοι. ò, ἡ, Honore carens, Inhonoratus s. Inhonorus, Cui nullus habetur honos: άτιμοι. Hes. Suid. scribit τον λιμόν a Soph. (Œd. T. 223.) vocari ἀπότιμον θεὸν, i. e. μὴ μετέχοντα τήι πμῆς : quoniam sc. deorum est benefacere hominibus, fames autem eos perimit: merito igitur ei non habentur ii honores, quibus ceteros deos soleut colere mortales. || Item ἀπότιμα χρήματα dicuntur τὰ άποτετιμημένα. Quæ aliquis æstimata accipit, Quæ suo æstimata pretio, oppignerata ei sunt donec pecunia restituatur. Vide > Dem. c. Onet. ap. Bud. 90·, ubi ἀπότιμα χρήματα eadem esse dicit, quæ υπέγγυα, s. ὑποτεθέντα, quasi Bona prædia. Vocari autem et άποτιμήματα. de quo infra. || Affertur etiam άπότιμον ὔδωρ pro Aqua potui non idonea, e Theophr. C. Pl. 2, 8. Sed perperam ibi scriptum est ἀπότιμα pro πότιμα. ut e Gazæ etiam Versione patet. [Ad Greg. Cos. 528.
529.	“ Ilgen. ad Hyron. 364. Toup. ad Longin.
367.	Wessel. ad Herod. 185. Cattier. Gazoph. 69. Jacobs. Anth. 2, 381.” Schæf. Mss.]
*Άτιμοι. magis receptum, signif. itidem Honore careus, Honoris expers, Inhonoratus s. Inhonorus, Neglectus, Qui nullo io honore nec pretio habelur. II. A. (5l6.) Ὄσσον ἐγὼ μετά πᾶσιν άτιμοτάτη θεός εἰμι. Hesiod. Θ. (395.) Τὸν δ’ ἔφαθ', ὅστις άτιμοι υπό Κρόνου, ἠδ’ ἀγέραστος, Τιμῆς καὶ γεράων ἐπιβησέμεν. Itidem Soph. (Aj. 427.) τανΰν δ’ ἅπμοεὯδε πρόκα· μαι. Synes. Ερ. 78. Μὴ περιΐδῃς τονι στρατιώτας εἰς άτιμοτέραν τάξιν χωροννται. In minoris et inferioris dignitatis ordinem. E Thuc. autem (S, 58.) affertur άτιμοι γερῶν pro Honoribus exuti: [vide 5, 34.]
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II “Ατιμος dicitur etbm, Cui nullo fungi honore licet, a Ab omni honore exclusus. Cui praeclusa est ad honores via, Iofisniis, Ignominiosus, ut Quintii. Exui eras et ignominiosus, pro lotam» notatus, ut Dem» (524.) Έάν μὲν ἐστεφανωμένον πατάξῃ τὲε, ἢ κακῶς εἴπῃ, ἅτιμος. Plut. Apopbtb. Μετὰ τὴν ἑν Λεύκτροις μάχην πάντας τοὺς τρέσανταε άτιμους είναι τοὺ νόμου κελεύονται, Xeu. ’Ελλ. 2, (2, 6.) Τους άτιμοι* ἐπιτί-μουκ ποιήσαντες. Item ex Herod. "Ατιμα nstéa ἐς αὑτὸν, pro Eum afficio ignominia. Erant etiam ἅτβμοι quidam, quos impune occidere licebat, ut patet e Dem. Philipp. 3., ubi e Lege quadam affert, (122.} Ἅτιμος τεθνάτω: significarique iis dicit, καθαρὸν τον τούτων τινὰ άποκτ*ίναντα είναι. Ibidemque hoi ἀτέ-μους vocat etiam στηλίτας, quoniam cippis erectis inscribebantur eorum nomina, et ignominia publica afficiebantur. Unde ibid. dicit, Ἑχθρὸν αυτών ἀνέ-γραψαν καὶ τῶν συμμάχων, αὑτὸν καί γένος, καὶ άτιμους. Ibid. nominatim docet ἄπμον εἶναι, s. ἀτι-μέαν, plus esse quam τῶν Ἀθὴν^σι κοινών (s. τιμών, ut quaedam habent exempl.) μὴ μετέχειν. Harpocr. β quoque id ex eo loco annotarat, dicens ἄτεμον esse ὅν ἅν ri« àiroKTttva» οὑχ ὑπάκειται ἐπιτιμίῳ, Quem impune occidere licet. Et rursum ap. Dem. ἄτι-μα χρήματα, Bona τῶν άτιμων, quæ invadere licebat et rapere : ut in Aristoci*. 2ö8(=640.) "Ατιμο* ἕστω, καὶ τὰ ἐκείνον. Tales ap. Latinos erunt Intestabiles homines, ut tum ap. alios, tum ap. Morat. Intestabilis et sacer esto. Vide et ’Ατιμία. [“ Valck. Adoniaz. p. 230. Zeuo. ad Xen. Κ. Π. 27. Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 26. ad Timaei Lex. 54. Toup. Opusc. 2, 180. ad Herod. 614. Abresch. Æsch. 2, 30. Heyn. Hom. 4, 181. 5» 680. Boise. Philostr.
291. De forma compar., Schneid. ad Xen. Κ. Ἀ. 70. Ἅ. τιμῆς, Plato de LL. 222. Ast.” Schæf. Me·. Diog. L. 1, 55. Ἑάν τις μὴ τρέφῃ τοὺς γονέαε, ἅτιμος ἔστω, Dem. 200. Άτιμου> του συμβουλεύει ν ὑμῖν ποιεῖσθαι, Æsch. Choëph. 289· Πάντων ἄπμον κἄφι-λον θνήσκειν. Vide Schæf. Meletem. Ο. 911 de superi., 138. * Ἀπμοπενθὴε, Æsch. Eum. 792·] Ἀτιμουοιὸς, ὁ ἄπμον ποιων. Aliis, Famosus. [Gl. c Capitalis. Cyrill. Alex, in Amos. 8. p. 336. Ἀπ-μοποιὸν σφόδρα καταψιλοῦσθαι τὴν κεφαλὴν, Ignominiosum.] Ετ Ἀτίμως, Sine honorei Β Piat*. Epist. Ἀ. φέρεσθαι ὑπ' ἀι-θρώττων, pro Ab hominibus contemni. || Ignominiose, Cum infamia s% ignominia : ut Ά>. ἀφεθεὶς, Ignominiose dimissus. Et e Piat, de LL. Μὴ ἁ., Sine contumelia, Non turpiter. [Eur. Med. 1208. Amlr. 635. 810. Æeoh. Choëph. 428. * Ἀτιμέω, unde] Ατιμία, ἡ, Infa-mia, Ignominia. Isocr. Archid. Πολὺ γαρ κρεΐττον ἐν ταῖς δόξαις, αἷς ἔχομεν, τελεντῆσαι τὸν βίσκ μάλλον, ἢ Ζῇν ἐν πάσαις ἀτιμίαις : Peneg. Τὴν περὶ ἡμᾶς ἁπ-μίαν γεγενημένην, Ignominiam qua affecti fuimus. Xen. Κ. Π. 2, (2, 6.) Οὕτωι ἡμᾶε ἐν πολλῇ ἀτιμίᾳ ἕχεις : (ἈΠι 1, 2; 51.) Τοὺς συγγενείς [πατέρας] ἐποίει ἐν ἀτιμίᾳ εἶναι παρά τοῖς αὐτῷ συνοϋσι, Consanguineos notabat igoominia apud suos discipulos. Hom. quoque hoc vocab. usus est, so. Od. N.(141.) in Oratione Jovis ad Neptunum, Οὕ τι σ' ἁτιμάΖουσε θεοί* χαλεπόν δέ κεν εἴη Πρεσβύτατον καὶ ἄριστον ο ἁτιμίῃσιν ἰάλλειν, ubí ἁτιμίῃσιν ἰάλλειν et ἀτιμάΖειν idem signif., h. e. οὐτίειν, Nullo dignari honore, Honorem debitum denegare. Et minus aliquid signif. bic ἁτιμία quam in praecedentibus 11. Est vero et major adhuc illa priore ἁτιμία: cum enim illa sit τὸ μὴ μετέχειν τῶν ἐν τῇ πόλει ημών, bæc est Impune occidi posse : ut patet e Libanio Deciam, pro Ha-Hrrbothio, Ὤσπερ ἀπμίας μου κατεψηφισμένης ὑφ’ ἁπάντων θεῶν, καὶ διδόμενης τοῖς βονλομένοιε ἐξουσίας κακῶς ποιεῖν καὶ ἐμὲ καὶ τοὺς ἐμούς: planum enim ex his fit, άτιμου* eorumque liberos impune interfici potuisse, ut præsidii legum exortes. Et sic fuerint άτιμοι dicti, ὧν πεφονευμένων ἢ κακῶς πεποιημένων, οὑδεμία οὐδ’ ὅλως ἦν τιμὴ, i. e. τιμωρία. Hæc inter alia Bud. 206., ubi etiam vide <)uædam de Lat. verbo Intestabilis. Habes et aliquot locos Dem.: quorum unus habet hæc verba, Ἁπάντων ἐστέοηται τὢν ἐν τῇ πόλει, καὶ καθάπαξ ἅτιμος γέγονε. [Tyrtaeus 1, 10. Greg. Naz. Eleg. ap. Corai. Fab. Æsop. 247. “ Heyn. Hom. 4, 181. 5, 680. Atheniensium,
Heind. ad Piat. Gorg. 213.” Schæf. Mss: Bast. ad Greg. Cor. 616. * Ἀτίμιος, GL Inhoeoratoc, Æsch. Suppi. 706· Φυλάσσοι r’ ἁτιμίας τιμάν Τὸ δήμιον, Aristot. de Anima 1,2. Ζώοιςτιμίοις καὲἁτιμιαντέρβις.}
Inde et verd. Άτιμάω, quod signif. άτιμου ποιῶ, Honoribus privo, Ignominia aftìeio, lutu mia noto, Infami et ignominiosa damnatione plecto. Dem. pro Cor. Παύσῃ δὲ οὐδέποτε ἐὰπ μή σε οὗτοι παύσωσιν, ἀπμώσαντες τἠμερον. Æscll. C. Ctes. Τούς μὲν τὰϊτὢυ δώρων γριςφὰς ἁλισκομένους ἀτιμοϋτε. Rursum Dem. (542.) Εκβάλλει καὶ άτιμοι τον διαιτητἡν. Et Syne·. Ερ. 57. Ἐπὶ τᾤ τὴν ἐκκλησίαν ἀτιμοϋν, Ad ecclesiam ignominia alliciendam, Ut ecclesiam infamem er ignominiosam reddat, etiam Ad dehonestandam ecclesiam. Pass. autem voce simul et signif. Deo». Πατρὶ τῷ ἀτιμωθέντι, Patri ignominioso, Patri infamia: notato. Isocr. Ep. ad Phil. (25*) Τὰε μὲν ἁπμωθή-σεσθαι, τὰς δὲ ἐπιπολάσειν τῶν Ἐλληνίδων πόλεων. [“ Valck. Adoniaz. p.2S0. ad Anton. Lib.90. Verb., Amnion. 26. ad Herod. 614. Bast Lcttre 101. Boiss; Philostr. 420.” Schæf. Mss. Æsch. Choëph. 634-Suppi. 652.] Ἀτίμωσις, ἡ. Ignominiosa damnatio: qua sc. aliquis ignominiosus.et infamis fiebat. Erat autem ea gravioris stippKcii instar ; quippe proxime aberat a capitis supplicio, ut patet e Dem. (573.) Ὡε ἃν μὲν τῶν μέτριων nvà καὶ δημοτικών λάβητε ὁτιοῦν ἀδικοΰντα, οὕτ’ ἐλεἡσετε οὕτ* ἀφήσετε, ἁλλ’ άτπο-κτενεῖτε ἢ ἀτιμώσετε, Sed vel occidetis, vel saltem ignominia et infamia afficietis. Duo autem ejus erant genera, ut tum e supra dictis patet, tam ex iis quæ Bud. scribit p. 206. 207. [Æsch. Ag. 712. Choëph. 432.	* “ Ἀπμωτὸς, Inhonoratus, Joeeph.
Hypomn. 57.” Schleusner. Mss.] Ατιμωτικό*, i. q. άτιμοτοιό*. Ἀτιμωπκῶς, Ignominiose, i. e. Ignominia et iufamia afficiendo. Ἑξαπμόω, Prorsus et penitus άτιμόω. Aliis simpliciter Despicio : qua signif. diceretur potius ἐξαπμάω. [LXX. Ezech. 16, 60.] Προσατιμόω, Insuper ignominia atlhno, Præterea infamia noto. Dem. (834.) Ὤστ’ ον μόνον ἔσομαι των πατρίων ἐστερημένος, ἁλλὰ καὶ προσηπμωμένος, έάν μη νυν ὑμεῖς με ἐλεήσητε.
Sunt et alia duo verba Άτιμάω et*Aτιμάέω, idem significantia, sc. ἁτιμίῃσιν ἰάλλω, ut Hom. loquitur-Prius illud Άημάω, signif. Nullum honorem habeo, Nullo honore afficio, Negligo, Despicio, Aspernor. Od. Π. (307·) Ἥδ* ὅτις οὐκ ἁλέγει, σὲ δ* ἀπμᾷ τοῖον ἐόντα. Cui ἀτιμᾷν præcedenti versu opponit τίειν et δειδιέναι θυμῷ. Et Ξ. (57.) Ξεῖνον ἀτιμῆσαι. Hospitem aspernari et contemnere, h. e. Nullo dignari honore nec hospitio. Ξεῖν’, inquit, οὕ μοι θέμις ἔστ’, οὐδ* εἰ κακιών σέθεν ἔλθῃ, Ξεῖνον ἀτιμῆσαι. Et Soph. (Aj. 1140.) Μὴ νθν ἀτίμα θεοὺς, Noli nunc aspernari deos. Sed sunt qui ξεῖνον ἀτιμῆσαι exp. etiam Indignitate afficere, Contumeliis afficere, ἀτίμως ὑβρίσαι. Quæ exp. loco etiam huic Xen. accommodari queat ἈΘ. (1, 14·) Τοὺς μὲν χρηστού* ἀπμῶσι, καὶ χρήματα ἀφαιροΰνται, καὶ ἐξελαύνονται καὶ ἁποκτείνουσι. Nisi simpliciter malis, Negligunt, Aspernantur, Nullo honore dignantur. Itidemque huic Hom. 11. A. (11.) Οὓνεκα τὸν Χρύσην ἠτίμησ* ἀρητῆρα : nam ἄπμον eum dimisit Agamemnon, contumeliis incessens, additis etiam minis. Sicut vero Ionice, et Poetice metri causa, ὁρέω dicitur pro ὁράω, ita et Άτιμόω pro Άτι-μάω, Od. Ψ. (28.) Ὁ ξεῖνος, τὸν πἀντες ἁτίμεον ἐν μεγάροισιν. [“ Ad Callim. 1. p. 143. Marcellus 51. Heyn. Hom. 4, 13. 182.” Schæf. Mss. Soph. Œd. T. 789· EI. 7L Ælian. H. A, 12, 1. * “ Ἀπατιμάω, Jacobs. Anth. 9, 381. 401. Heyn. Hom. 6, 389. 8, 356. Bruuck. Anal. 2, 303. Visconti Inses. Triop. p. 100. confert vv. Ἀπαμελέω, Ἀπαισχύνομαι, Ἀπα-θανατίΖω, Ἀπασχολέω. * Ἀπάπμο», Άττατιμάω,
*	Ἀπατίμητος, Ilgen. ad Hymn. ρ. 36Ἆ»” Schæf. Mss.
*	Συνατιμάω, Eust. II. Λ. p. 50, 44.]
Sed et Ατιμάζω dicitur pro άτιμάω, i. e. Aspernor, Negligo, Nullo dignor honore, ἁτιμίῃσιν ἰάλλω, ΟἇἌ»(495.)Ἢ ἔτ’ ἔχειτιμὴν πολέσιν μετὰ Μυρμιδό-νεσσιν, "Η μιν ἀπμάΖσνσι. Ubi nota opponi inter se τιμήν ἔχειν et ἀτιμάΖεσθαι. At vero Θ. (309.) non directe inter se opponuntur φιλεῖν et ἀτιμάΖειν, ubi Vulcanus conqueritur, quod Venus sese χωλὸν ἐόντα Alèv ἀτιμάΖει, φιλέει δ' ἁΐδηλον "Αρηα, Π. (317·) *t
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Τ. (498.) Αἵ τε ἀημάΖουσι, καὶ αἲ νηλιτεῖς εἰσι, Ξ. (506.) Νῦν δέ μ ἀημάΖουσι κακὰ χροῒ εἵματ’ ἔχοντα : solent euim negligi, qui male vestiti sunt. Utuntur et prosæ Scriptt. Plato de Rep. 2. ἈτιμάΖειν καὶ ὑπερορᾷν, Nullo dignari honore et despicere. Alicubi vero reddi potest non solum Nullo dignor honore, Negligo, sed etiam Ignominia afficio, Infamia noto. Xen. K. Π. 1, (6, 17.) P- ’9* τὸν μὲν πειθόμενον ἐπαινεῖν τε καὶ τιμᾷν, τὸν δὲ ἀπειθοῦντα ἀτιμάΖειν τε καὶ κολάΖειν. Plato Apol. Socr. (18.) Ἀποκτείνειε μέντοι ἄν ἴσως ἢ ἐξελάσειεν ἢ ἀτιμάσειεν. Ibid. tamen (3.) et simpliciter usurparat pro Aspernor, dicens, Οῢχ ὡς ἀτιμάΖων λέγω τὴν τοιαύτην ἐπιστήμην, Non co hæc dico, quod talem sapientiam parvifaciam. Et huc pertinet, quod Bud. dicit ἀτιμάΖειν esse Insigni ignominia ob scelus patratum afiicere: quod JCti vocant Notare. [Eur. Hipp.6ll.1192. Alc.
374.	570. Bacch. 1319· Æsch. Pr. 207- 782. S. c. Th. 1026. Ag. 1077- Eum. 715. Suppi. 178. 383. 919· “ Valck. Adoniaz. p. 231. Hipp. p. 313. Se-gaar. Epist. ad Valck. p. 19. Abresch. Lectt. Aristam. 226. Ammon. 26. Markl. Suppi. 19. Wakef. Here. F. 609. Phil. 1348, Eum. 920. Heyn. Hom. 4,
13.	183. Bast Lettre 101. Boiss. Philostr. 420. Cum itifin., Brunck. Soph. 3, 455.: ἀγέλην, Jacobs. Exerc. 2, 120.: rtvò ἔπη, Lobeck. Aj. p. 393. Ἀτι-μάδδω, Dorice, Valck. ad Röv. 77.” Schæf. Mss. Fiscber. Ind. Æschin. Dial. Socr.] Ἀτιμασμὸς, i. q. ἀτίμωσις supra. Ab aliis exp. Ignominia : quæ potius est ατιμία. [1 Macc. 1, 42.	* Ἀτιμαστης, Gl.
Contumeliosus. * Άτιμαστήρ, Æsch. S. c. Th. 643.
* “ Ἀπμαστέρς, Jacobs. Auth.6, 378. Plato Phædro p. 315. Heind.” Schæf. Mss. * Ἀτιμαστέον, Vituperare oportet, Xen. Σ. 4, 17. “ Dionys. Areop. 251.” Kall. Mss. * Ἀτίμαστος, i. q. ἄτιμος, Anal. 1, 60. Mimnermus 1,9• Ἀλλ’ ἐχθρὸς μὲν παισὶν, ἀτίμαστος δὲ γυναιξίν. * ἈπαπμάΖω, Æsch. Eum. 95. Ἑγὼ δ’ ὑφ’ ὑμῶν ὦδ*άπητιμασμένη. * ἙξαπμάΖω, Soph. Œd. C. 1378. LXX. 1 Sam. 17, 43. * ΣυνατιμάΖω, Joseph. c. Apion. 1, 26. “ Schol. Ven. II. A. 43.” Boiss. Mss.] Est porro et BlCOMP. Ἀπμαγέλας, ὁ, quod derivatum esse dici potest ex ἀτιμάω s. ἀτιμάΖω et ἁγέ-λη : ut Hesychio quoque ἀπμαγέλας est ὁ ἀπμἅΖων τὴν ἀγέλην, [Philostr. Icon. 13, 1.] et ὁ τῇ ἁγέλῃ μὴ συνυποταττόμενος, Qui spernit gregem, et a cetero urmento se abgregat. Scribit enim Festus Abgre-gare esse A grege abducere. Suid. ἁπμαγέλου exp. μὴ συναγελαΖομένου, afferens ex Epigr. κέρας Ταύρου βουμολγὸς κλάσεν ἀπμαγέλου. In VV. LL. habetur iioiniu. casu ἀπμάγελοε, sed sine exemplo. [Theocr. 25, 132.	“ Jacobs. Exerc. 2, 120. Anth. 9, 354.
Brttuck. Soph. 3, 503.” Schæf. Mss.] Unde verb. Ἀτιμαγελέω, Gregem sperno, Armentum fastidio, et seorsim pascor, Abgrego me. Aristot. H. A. 9, 31. Ἀπόλλυνται καὶ οἱ ταῦροι, ὅταν ἀτιμαγελήσαντες ἀπο-πλανηθὢσιν, ὑπὸ θηρίων, Interimuntur a feris tauri, cum forte sese a cetero armento abgregarunt, et vagabundi pascuntur, Ubi ab armento deerraveruut, ut alii interpr. Unde Prov. Taurus abiit in svlvara. Et Daphnis ap.Theocr. 9,(4.) Χοἱ μὲν άμα βόσκοιντο, κειὶ ἐν φύλλοισι πλανῷντο, Μηδὲν ἀτιμαγελεῦντες: pro μηδαμῶς καταλιπόντες τὴν αγέλην : nam ἀπμαγελοΰν-τεις vocant τοὺς καταλιπύντας τὸ κοινόν τῆς ἀγέλης καί καθ’ ἐαυτοὺς νεμομένους, Schol., qui affert et aliam exp. : SC. άτιμα καὶ ἄτακτα ἐν τᾔ ἀγέλῃ ποιοϋντες: sed minus ea mihi probatur. Est autem ibi άτιμα-γελεῦντες Doricum pro άτιμαγελούντες. [“ Jacobs. Exerc. 1. c. ad Lucian. 2, 333. Burm. ad Phædr. p. 81. Mit.” Schæf. Mss.]
Βαρύτιμος, ὁ, ἡ, Pretiosus. Ad verbum sonat Qui gravis est pretii : quoniam olim appendebatur æs, non numerabatur. Et sic Sallust. dixit, Cœpit grave pretium per omnem provinciam fructibus esse. Matth. 20, (7.) Προσῆλθεν αὐτῷ γυνή αλάβαστρον μύρον ἔχουἀα βαρυτίμου, Alabastrum unguenti gravis pretii. Sed quidam vetusti Codd. ibi habent πολυτίμου, i. e. πμίου, Quod erat inulti s. magni pretii, Pretiosi. ('Æsch. Suppi. 25. Heliod. 2. p. 113. Μὴ βαρύτιμον είναι περὶ τὴν διάπρασιν.] Ατ Βαρυπμέω, Pretium •ingravo, augeo et gravius reddo, Solito graviore pretio vendo, Suid. Τιμιουλκέω.
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A Ἕκπμος, Expers honoris. Soph. EI. (244.) p. 93. γονέων Ἐκτίμους [ἐντίμους Herm.] ἴσχουσα πτέρυγας Ὁξυτόνων γόων. i. e. τὰς ἑκτὸς τιμῆς πτέρυγας. || Hesychio εκτίμα sunt τὰ έπιτεταγμένα τῇ τιμῇ. [“ Ad Timæi Lex. 116. Valck. Diatr. 197. Caltier. Ga-zoph. 73.” Schæf. Mss.]
“Εντιμος, oppositum praecedentibus ἕκπμος et άτιμος, Qui in hotiore et pretio habetur, ὁ εν τιμᾔ τιθέμενος s. αγόμενος, Honoratus. Soph. ibid. Μἠτ’ εἴην ἔντιμος τούτοις, Nolim honorari ab illis. Non cupio in honore et pretio ap. illos esse. Dem. (36.) Ὧν οἱ μὲν ἐκ πτωχών πλούσιοι γεγόνασιν, οἱ δ’ ἐξ ἀδόξων έντιμοι. Ubi nota sibi opponi ἐντίμους et ἀδόξους. Et οἱ έντιμοι in civitate aut populo dicuntur Qui præ ceteris in honore habentur, Viri spectabiliores et præstantio-res, Optimates. Xen. K. Π. 8, (l, 2.)’Ἑδοξε τοὺς ἐντίμους ἀεὶ παρεῖναι ἐπὶ θύρας, 3, (1, 4.) Προσεκάλει δὲ καὶ εἴ τις Ἀρμενίων τῶν έντιμων ιταμήν. Alioqui έντιμοι dici posse videntur et Qui magistratu aliquo funguntur, oi ἐν τιμῇ πνι ὄντεε. Nam τιμαὶ dicuntur
B et ai ἀρχαὶ, ut supra docui. Res etiam aliqua dicitur έντιμο: pro Honesta, Honorabilis, Honorifica. Xen. K. Π. 3, (3, 24.) Δι’ ὧν τοῖς ἀγαθοῖς ἔντιμος καὶ ἐλευθέριοιςὁ βίος παρασκευασθήσεται: (2, 3, 5.)Ἔνπ-μος χωρά, Honestus locus. Et Dem. ■'Εντιμον πράγμα καὶ λαμπρόν, Res honorifica et splendida. Item έντιμον ποιεῖν τι dicitur pro Magno iu honore habere, ut Cæs. loquitur, s. Magni aestimare, Plurimi facere. Isocr. Paneg. (42.) Οἶμαι δὲ καὶ τὴν Όμηρου ποίησιν μείΖω λαβεῖν δόξαν, ὅτι καλώς τοὺς πολέμησαντας τοῖς βαρβάροις ένεκωμίασε, καὶ διὰ τοῦτο βουληθῆναι τοὺς προγόνους ἡμῶν έντιμον αυτού ποιῆσαι τὴν τέχνην, ἔν τε τοῖς τῆς μουσικής ἄθλοις καὶ τῇ παιδεύσει τῶν νεωτέ-ρων. Exp. etiam Pretiosus. [“ Toup. Opusc. 2, 89. Zeun. ad Xen. K. Π. 705. ad Lucian. 1, 505. Thom. M. 358- ad Charit. 85. 441. Ruhnk. ad Rutil.p. 64. De forma superi., Schneid. Anab. p. 70.” Schæf. Mss. Soph. Antig. 77• τὰ τῶν θεῶν ἔντιμ’ ἀτιμάσασ’ ἕχε, pro τὰ ὅσια. Compar. έντιμότερος, Æsch. Dial. Socr. 2, 8. * “ Πανεντιμότατος, Anna C. 84.” Elber-
C ling. Mss.] Ἐντίμως, Honeste, Honorifice, In maximo honore. Plato de LL. Τοῖς πρεσβυτέροις τε καὶ ἐντίμως βεβιωκόσι, Senioribus et iis qui honeste vitam egerunt, Turn. [LXX. Num. 22, 17. Tob. 12,
5.	14, 7· 17·	* “ Ἐντιμότης, Schol. Æsch. Pers. 4.”
Boiss. Mss.]
Ἑπίτιμος itidem oppositum superiori ἄτιμος. Ut enim άτιμοι dicuntur Quibus iter ad omnes honores praeclusum est,«et qui infamia ac ignominia publice uotati sunt, ita έπίτιμοι dicuntur Quibus ad honores accedere licet, Quibus honores capessere licet, Quorum honos salvus est et integer. Thuc. 5, (34.) p. 176. Δείσαντες μή τι, ὄντες έπίτιμοι, νεωτερίσωσιν, ἥδη καὶ ἁρχάς rivas ἔχοντας, άτιμου! ἐποίησαν, ύστερον δὲ αὖθις χρύνιρ έπίτιμοι έγένοντο : quomodo et Xeu. Ἑλλ. 2, (2, 6.) Τοὺς άτιμους επιτίμους ποιήσαντες, TllUC. autem eo loco ατιμίαν istam fuisse talem dicit, ὥστε μήτε άρχειν, μήτε πριαμένους •τι ἢ τωλοῦντας κυρίους είναι. Et Dem. c. Mid. (534.) Τούτον άναλίσκον-
D τα, χορηγούντο, επίτιμον οντα, προπηλακίζειν καὶ τύπτει ν : nec enim licebat verberare et violare eum qui επίτιμος esset, perinde ut eum qui άτιμος. Ac ut Bud. scribit ἄπμον dici τὸν άτιμωρητον, i. e. Eum quem licet violare ἄνευ τιμής, s. τιμωρίας, ita επίτιμον dictum esse putandum est eum, ἐφ’ οὗ προπηλακίσει ἢ φόνῳ τιμή έπίκειται, Qui impune non potest violari. Idem tamen επίτιμος ἀνὴμ simpliciter reddit, Qui est integra conditione et fama, Nulla ignominia præditus, h. e. Integri nominis: ap. etind. Dem. in ead. Or. Ἑπίτιμος ἄν ἦν, καὶ οὐδὲν ἔχων κακόν, των 'ίσων μετείχε τοῖς ἄλλοις ὑμῖν, Æquojure vobiscum atijue integra fama viveret: de arbitro quodam, qui Midiæ fraude indicta causa damnatus fuerat, et infamia notatus, s. ignominiosa sententia multatus. Atque ut άτιμα χρήματα dicuntur τὰ των άτιμων, ita et επίτιμα vocantur τὰ των επιτίμων. Dem. c. Aristocr. (634.) Τινὰ τῶν ἀνδροφόνων τῶν ἐξεληλνΟότων, ὦν τὰ χρήματα επίτιμα, Quorum bona non suut notata lege, Quæ in juris legumque praesidio sunt, Bud. 208. [“ Quorum bona non confiscantur, sed salva manent exulibus, ut de iis disponere pro lubitu possint:
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εξουσίαν εἶχον εἰς διοίκησιν τῶν ἰδίων, Ut loquitur Har-pocr. v. Ὄτι οἰ ἁλόντες επ’ ἀκουσίῳ φόνῳ κ. τ. λ.” Reisk.] Suidse ἐπίτιμος est ὁ τετιμημένος, nec non πλούσιοε : qui tamen et præcedentis signif. meminit, ἐπίπμος exponens, ὁ οὐκ ἄτιμος: afferensque duo ejus exempla, lies, vero ἐπίτιμον uon solum exp. πμητὸν, πλούσιον, sed etiam τιμωρόν. [“ Valck. Adoniaz. p. 231. Amnion. 56. Valck. Anim. 77· Wcssel. ad He-rod. 299- 614· Thom. M. 358. Dionys. H. 2, 1003. Rubnk. ad Hutil. 64.” Schæf. Mss. “Honoratus, Liban. 115.’’Wakef. Mss. * “ Ἑπιτἱμως, Honorifice, Clem. Alex. 507.” Kall. Mss.]
Επιτίμια, ἡ, Status civis justus atque integer, Bud., s. Cum honor alicujus salvus adhuc est et iute-ger, Cum fama et existimatio alicujus illæsa est, nec ulla ignominia notata. Suidæ ἡ μὴ ἀτιμία, afferenti e Cephalo Rhetore, Ὁσάκις αὑτὸν κινδυνεύοντα περὶ τῆς επιτιμίαι ἢ τῆς πατρίδος ἢ τοῦ βίου παντὸς διεσώσατο. Cui loco similis est hic Æsch. (39.) Οὑτε περὶ τοῦ σώματος, οὔτε περὶ τῆ« οὐσίας, οὕτε περὶ τῆς επιτιμίαι ἀγωνίΖῃ. Affertur et e Dem. (329·) Τὸ συνειλεγμέ-νον ἀργύριον εἰς τὴν ἐπιτιμίαν, pro Ad honorificentiam et commendationem nominis. Nisi potius sit, Ad honorem suum recuperandum, et diluendam infamiam. A Suida exp. etiam εὐπορία, ut ἐπίτιμος eid. lies. e>t ὁ πλούσιος. Exp. vero et Multa, Pœna, ut ἐπίτιμος ab eod. Hes. τιμωρός : tunc autem refertur ad πμὴ, qua signif. τιμωρία. [“ Ad Mœr. 87· Wakef. S. Cr. 4, 231. Diod. 2, 271. Dionys. H. 2,
721.	1133.” Schæf. Mss. Demostb. 549. Artemid. Onir. ì, 47·] .
Item Ἑπιτίμιος dicitur Qui in honorem alicujus fit, Ad honorandum aliquem institutus: ut Suid. επιτίμια exp. επίτιμη rivos γινόμενα, Soph. (EI.921.) Ἀλλ’ ἔστ’ Ὁρέστου ταῦτα τἀπιτίμια. Ubi tamen est potius subst., sicut et in alio Ejusd., ubi in malam partem accipitur, et ipse Suidas una cum Scholiaste επιτίμια exp. μισθοί : (1390.) p. 139· Καὶ δεῖξον ἀν-θρώποισι τἀπιτίμια Τῆς δυσσεβείας, οἷα δωροῦνται θεοί, Quibus praemiis remunerentur dii impietatem. Alios autem locos, in quibus io malam partem accipitur επιτίμων pro Multa s. Pœna, infra proferam. [“Ἑπιτίμιος, Anmion. 56. Valck. Anim. 77. Brunck.Soph. 3, 511. Heyn. Hom. 8, 457.” Schæf. Mss.]
Ἐρίπμος, i. q. ἕνπμος, Qui in maximo habetur honore, Honorabilis s. Honorificus admodum, μεγαλό-τιμος. 11. B. (447.)Λἰγίδ’ ἔχων έρίτιμον. (I. 126. 208.) ]] Ἑρίτιμος dicitur etiam Piscis esse ap. Aristot. H. A. 5. et ab eo vocari σάρδινος quoque : ut et Hermol. ap. Diosc. annotat eritimum esse Sardam vel Sardæ similem. Meminit ejusd. piscis Athen. quoque, (328.) Χαλκίδες, καὶ τὰ όμοια, θρίσσαι, τριχίδες, ἐρί-τιμοι: ubi etiam e Dorione, Epæneto, Callimacbo, et Aristot. afferuntur loci in quibus ἐριτίμων mentio fit. Perperam igitur ap. Euud. alibi scriptum legitur ET Ἑμέπμος, SC. (355.) Θρίσσα καὶ τὰ ὁμογενῆ, χαλ-κὶς καὶ ἐρέτιμος. Pii», autem Erythini cujusdam piscis meminit. [Ἑρίτιμος, Aristoph. Ἱππ. 1013. “ Ilgen. ad Hymn. 338. Wakef. S. Cr. 4, 251. Callim. 1. p. 428. Bentl. Aristoph. 321. Heyn. Hom. 5,5511” Schæf. Mss.]
Ισότιμοί, Qui honore par est, in pari et aequali est honore. Plut. Fabio, Τινὸς τῶν περί αυτόν ἀνδρὸς ισοτίμου. Philo V. Μ. 1. Πάντες ἐστὲ ισότιμοι. In pari omnes honore, i. e. Nullus majores sibi usurpet honores <|iiam alii; seu, ut Turn. vertit, Par omnium conditio et jus. Et Herodian. (2, 4, 18.) Οὕτω γαρ μέτριοι καὶ ισότιμοι ἦν, nec in majore honore filium suum habere volebat quam alios nobiles et patricios, sed æqualem dignitate esse: de Marco, qui filium suum civiliter in ludo erudiri voluit. Rursum Philo de Mundo, Οὐδὲν τῶν ὄντων ισότιμον ὑφέστηκε θεῷ, Quod Deo par sit honore et æquiparandum. Ἰσό-πμον dicitur etiam Quod pretio par est, Æquivalens, Tantidem aestimandus. Herodian. 2,(3, 14.)Μεγά-λων γὰρ ευεργεσιών προϋπαρχουσῶν, τὸ Ισότιμον δυσέ-φικτον, Arduum inprimis est, magnis beneficiis acceptis paria referre. Item ισότιμα ονόματα pro ισοδύναμα. ex Ileniiog. [“ Valck. Adoniaz. p. 26S. ad Charit. 409.” Schæf. Mss. I. q. ἰσοπαλὴς, Ælian.
A H. A. 10, l, μάχη, “ Ισότιμον του πόθου κέντρον. Par amoris stimulus, Suid. v. Ἀντέρως.” Schleusner. Mss. * Ἰσοτίμως, Pari honore, Athen. 177- “Scbol. Thuc. 2, 425.” Dindorf. Mss. “ Athan. 2, 186. Schol. Aristoph. Πλ. 21.” Kall. Mss. •Ἰσοπμέω, unde] Ισοτιμία, ἡ, Æqualitas honoris, Par honor et dignitas, Par conditio et jus, Philo V. M. 1. [“Valck. 1. c. Luciau. I. 515. T. H. ad Dial. p. 24. ad Hermi. 238. ad Charit. 439. Jacobs. Anth. 9, 243.” Schæf. Mss.] Ἀνισότιμος, Honore impar, Qui inæqualis est dignitatis, Greg. Naz. •Ἀνισοπμέω, unde •Ἀνι-σοτιμία. Schol. Viet. Ι1.Ω. 58.] “ ’Εζισοτιμία. Æqua-“ litas s. Exæquatio honorum,” [Schneidero omnino suspectum.]
Μεγαλόπμος, Qui in magno honore habetur, Hes. v. Ἐρίπμος. [“ Schol. II. B. 447·” Wakef. Mss. * Mc-γαλοτίμως, Diog. L. * “ Μεγάτιμος, Valde pretiosus, Ælian. V. H. 539- (8, 7·)” Wakef. Mss.]
'Ομότιμοι. i. q. ισότιμοι. Qui in pari et eod. habetur honore, Æque honoratus ; interdum etiam Ejusdem conditionis: II. O. (186.) Εἴ μ’ ὁμόπμον έόντα βίῃ ἀέκοντα καθέξει. Verba Neptuni, qui dicit inter se, Jovem, et Plutonem, imperium τριχθὰ δεδάσθαι, έκαστον δ’ έμμορέναι τιμῆς. Apud Persas ομότιμοι quidam vocabantur ab honoris æqualitate, quorum mentio ap. Xen. Κ. Π. 2. p. 24. 32., ubi etiam dicitur eorum βίοι fuisse έντιμοι: pag. autem 24. eorum armatura describitur. A Plut. Numa ὁμοτίμων nomine vocantur Senatores Romaui, quoniam pari erant honore et dignitate, et veluti patres colebantur a reliquis civibus. Interdum cum gen. s. accus. construitur- Plut. Fab. (9•) Τὸν δὲ Μινούκιον έ\1/η<ρίσαντο, τήι στρατηγίαι ὁμόπμον ὄντα, διέπειν τὸν πόλεμον ἀπὸ τῆς αὑτῆς έξουσίας τῷ δικτάτωρι, Parem imperatorii muneris honorem habentem, s. dignitatem, Pari inducendo exercitu et bello administrando auctoritate pollentem. Greg. Naz. Τὴν ασέβειαν ομότιμα, pro Impietate æqualia. Affertur et Ὁμόπμον δύναμιν ἔχουσιν, pro Ex æquo potentiam habent. [Gl. Collega, Consors. “ Ad Charit. 439- 458. ’Ομότιμοι, Zeun. Xen. Κ. Π.705. et Ind., Hutch. p. 31.” Schæf. Mss. Vide Lex. Xen.] Ὁμοτίμιος, Æquali honore, Pari dignitate. [* Ὁμοτιμέω, unde] Όμοτιμία. η, Honoris æqualitas, Æqualitas majestatis, Far dignitas. Greg. Naz. vero Όμοτιμία τῆς ἀξιςις pro Par gradus dignitatis.
“ Πάνπμον γέρας, Honoratissimum munus, Soph.” [EI. 688. Orph. H. 13, 4. 62, 3. 63, 12. 68, 1. 78,
7.	“ Valck. Hipp. p. 320.” Schæf. Mss. “ Const. Porphyr. de Imag. Edess. 100. Acta S. Petri Ar-chiep. Alex. 216. Combef.” Boiss. Mss.]
Πολύτιμος, Multo honore dignus, Magno pretio dignus, Pretiosus. Ammonio ὁ πολλῆς τιμῆς ήγορασμέ-vos, Magno s. Multo pretio emtus, aut etiam emendus: ut Hippocr. ap. Athen. (46.) πολύτιμον [πότι-μον, Schw.] ὕδωρ vocat τὸ χρηστόν. [“ Valck. Adoniaz. p. 231. Pierson. ad Mœr. 49. Amrnon. 118. Thom. M. 728. Lobeck. Aj. p. 242.” Schæf. Mss. Vide Πρότιμος. * Πολυτίμως, Multo studio, Diligentissime, ad Polyb. 14, 2, 3. “ Mart. S. Bonif. p. 840.” Kall. Mss. * “ Πλούτιμος, al. πολύτιμοι. Basii. Schol. ad Greg. Naz. Stel. 2. in Notii. Mss. T. ii. P. 2. p. 58.” Boiss. Mss. Cf. Πλουτέλεια. * Πολυτιμάω, Hermapion Ammiani 17, 5. sed leg. cum Lobeck io ad Phryn. 630. πολύ τιμησαι. * ΪΙολυτίμιοι. Schol. Aristoph. Θ. 326. Λ. 1002.]
Πρότιμος, i. q. προτιμητέοι. Frequentior usus comparativi, pro Majore honore et pretio dignus, Præ-stantior, Præferendus, Antiquior. Lucian. (1, 211) Τίροτιμότερον τού νέκταροι τὸ φίλημα ιίναι. [Xenophanes Athenæi p. 414. Ælian. Η. Λ. 8, -f. Æschi-nes Dial. 2, 4. Plato dc LL. 12. p. 189· λίθων. Suidas autem v. Ψαλῖδα, et J. Poli. 9, 49· πολυτίμων habent. * Προτιμέω, unde * Π^οπμίιι, Max. Tyr. 1, 5. J
[* “ὙΗέρπμος, Andr.Cr. 188.” Kall. Mss. “Theoii. Prodr. in Notit. Mss. 8, 137.” Elberling. M<s. “ Ύπέρτιμοι est Titulus Metropolitani. Codinus duos Metropolitanorum ordines facit, quorum pii» r honoratior erat, et ἔξαρχοι καὶ ύπέρτιμοι dicebantur ‘ alter uon ita, sed ύπέρτιμοι tantum. Verba Codini sunt: Περὶ τάξεως τῶν θρόνων των μητροπολιτών, rives
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αὐτὢν λέγονται ἔξαρχοι καὶ νηερτιμοι, τίνες νπ έρημοι Α μόνον. Et post subjunctam illorum enumerationem, Μέχρι τούτων οι ἔχοντεε τὰβ * ἐξαρχίας* οἱ δὲ λοιποὶ τάντες μητρονολίται ὑπέρτιμοι μόνον γράφονται, καὶ οὐκ ἔξαρχοι. Apud Eundem in Notitia Metropolemn, Metropolitanus Cæsareæ Cappadociæ, quæ Metropolis erat Diœcesis Ponti, dicitur ὐπέρτιμος τῶν ὑπερ-τίμων καὶ ἔξαρχος πάσης Πόντου. Et Metropolitanus Ephesi Diœcesis A&ianæ Metropolis, ὐπέρτιμος καὶ ἔξαρχος πάσης Ἀσίας. In Hist. Concilii Florentini, sect. 8. cap. 5. p. 225. Heracleensis Antistes vocatur πρόεδρος τῶν ὑπερτίμων, Antesignanus Honoratissimorum, i. e. Metropolitanorum. Vide Gloss. Meur-sii.” Suicer. Thes. Eccl.] Ὑπερτίμιος, Pretii magnitudine excedens modum, Qui magni pretii est et carior. Aristot. Œcon. 2. (p. 694.) Ἕλεγεν ὅπ ἁκη-κοὼς εἴη τὰ ἁγοράσματα αὐτὸν ὑπερτίμια ἠγορακέναι, Le. ἐκτεπμημένα, ut ìbid. loquitur, Bud.
Φιλότιμος, Honoris s. Honorum cupidus et studiosus. Interdum etiam Ambitiosus, i. e. Qui nimia bonorum cupiditate ducitor. Et tunc in malam i partem accipitur, ut et Plato de Rep. i. dicit, Tò φιλότιμόν τε καὶ φιλάργυρον εἶναι, ὄνειδος λέγεταί τε καί ἐσπν. Non semper tamen in malam accipitur partem, sed et in bonam, interdum medio modo. Aristot. Rhet. 2. Φιλοπμότεροι γαρ καὶ ἀνδρωδέστεροί εἰσι τὰ ἤδη οἱ δύναμενοι τῶν πλουσίων: 1. Οἱ φιλόνι-κ•ι, SC. φαίνονται, εἰ νίκη ΙσταΓ οἱ φιλότιμοι, εἰ τιμἡ* οἰ φιλοχρηματοι, εἰ χρήματα: Eth. 4, 4. scribit τὸν φίλάτιμον ὲπαινβῖσθαι ενίοτε ὠςἀνδρώδη καὶ φιλόκαλον. Ubi tamen etiam dixerat τὸν φιλότιμον ψέγεσθαι, ὠς καὶ μάλλον ἢ δεῖ, καὶ ὅθεν ον δεῖ, τῆς πμῆς ἐφιέμενον: ut et 2,7• tradiderat φιλόπμον nominari τὸν ὑπερβάλ-λοντα ταῖς ὀρέξεσι: quem Lat. Ambitiosum vocant: utpote modum non tenentem in ambiendis honoribus.
In booaui partem accepit Xen. (Ἑλλ. 2,3, 16.) Ὁρᾷς ὡς φιλόπμός ἐσπ καὶ έλευθέριος, Quam sit honoris studiosus. Et τὸ φιλότιμον, Studium honorum, quod Tbuc. 2, (44.) p. 63. dicit esse ἅγηρων, quippe cum ἑν τῷ ἀχρείῳ τῆς ἡλικίας non tam delectet τὸ κερδαί-νειν, quam τὸ τιμᾶσθαι. Aliquaudo alio vocabulo < redditur, ejus sc. rei, e qua honorem consequi studemus, ut ap. Plut. Pericle, φιλόπμος ψυχὴ, Magnus generosusque animus. Inest enim τῷ φιλοτίμῳ aliquid μεγαλοψυχίαν, e quo honorem et gloriam sibi comparare cupit. Et ap. Eur. (Suppi. 907.) φιλόπ-μον ἦθος, Mores liberales. Praesertim vero e iiberali-tate et magnificentia φιλότιμος aliquis dicitur- Chrys. Δαψιλὴς καὶ φιλότιμοι ἡ ἑκ τῶν δύο λεπτῶν γέγονεν ἐλεημοσύνη, Larga et munifica. Herodian. 5, (5, 15.) Φιλότιμους [—μως] τε καὶ πολντελεῖς [—λῶς] ἐπιτελέ-σας παντοδαπὰκ θέας, Spectacula magnifica. Item φιλότιμοι ἐπ’ ἀρετῇ e Piat, de LL. pro Virtuti obnixe studens. Quicunque enim ad rem aliquam contendit, ex eaque sibi honorem parere nititur, φιλότιμος nominatur; nam unicuique studio et arti suus honos. Unde τὸ φιλόπμον sæpe redditur Contentio, Studium contentionis : cujus scopus est honor et gloria. Synes. Ep. 60. Ἡ ηλικία μαραίνει μοι το φιλότιμον, Studium contentionis. Quo modo accipi potest et ap. Plut. (8, 344.) Ἀθλητὰς καταλύσαντας ἄσκησιν ] ὑπὸ γήρωκ, ου τελέως ἀπολείπει τὸ φιλότιμον καὶ φιλο-σώματον, ἁλλ’ ἑτέρους ἀσκοῦντας ὁρῶντες ήδονται, καὶ παρακαλοῦσι, καὶ σνμτταραθέονσι. Apud Greg. Naz. autem τῆς ψυχῆς τὸ φιλότιμον redditur Animi virtus. [“ Ad Herod. 223. Musgs. ad Eurip. p. 200. ad Iph.
A.	22. (385.) Abresch. Leat. Aristæn. 42. Boiss. Philostr. 484. Conf. c. φρόνιμοι, ad Dionys. H. 3, 1368. Τὸ φ., 3, 1320. De forma superi., ad 5, 231.” Schæf. Mss.: vide Ejusd. Meletem. Cr. p. 9.]
Unde Φιλοτίμως, Studio honoris, Nimio honoris studio, Ambitiose. Modo enim in malam partem accipitur, modo in bonam, ut jam dictum fuit. Dem. (1384.) Καὶ γεγενῆσθαι καλῶς, καὶ πεπαιδεῦ-σθαι σωφρόνως, καὶ βεβιωκέναι φ. συμβέβηκεν αὐτοῖς: Mtidium enim ct sui et patriæ honoris eos ad fortiter dimicandum incitarat, ita ut mallent ἐντίμως mori quam vivere ἀτίμωκ. Itemque aliquis dicitur φιλότιμων ἔχειν πρός τι, Ad aliquid honoris et gloriæ studio contendere, quod et φιλονεικεῖν dicitur, et Gloria ad
certamen excitari. Xeo. (K. Π. 1, 6, 19.) Φ. ἕχω πρὸς τὸ ἁγαθὸς φαίνεσθαι, Obnixe cupio strenuus videri, et e strenuitate illa honorem et gloriam mihi parere. E Piat, autem, Φ. πρὸς Χαρμίδην ἔχων, pro Ambiens laudem et admirationem a Charmide. Alloqui φιλοτίμως ἔχειν πρὸς άλληλονι dicuntur Qui certatim de honore et gloria contendunt inter se. Isocr. Paneg. (24.) Οἰ ἡμέτεροt πρόγονοι καὶ Λακεδαι-μόνιοι φ. πρὸς άλλήλουε εἷχον* ου μην άλλα καί περὶ καλλίστων ἐν ἐκείνοις ταῖς χρόνοις ἐφιλονείκησαν, οὐκ εχθρουι, ἁλλ’ ἀνταγωνιστὰς σφᾶς αὐτοὺς εἶναι νομίΖον-τεε. Vbi nota φιλοτίμωι ἔχειν et φιλονεικεῖν usurpata synonym*s : ut Bud. quoque p. 853. φιλοτίμωι ἔχειν exp. φιλονεικεῖν, Æmulari, locum quendam ex Athen. afferens. Ibid. φιλοτίμως τι ποιεῖν dicit esse Enixe et vehementer et ambientium prehensantiumque more instare: afferens ejus signif. exemplum ex Appiano. Redditur certe aliquando per Lat. adv. Certatim. Herodian. 5, (3, 9.) de regibus barbaris, Φ. πέμπουσι τᾤ θεᾤ ἑκάστου ἔθου> πολυτελή ἁναθήματα, Certatim quotannis splendida offerunt munera: 4, (2, 17•) Δῶρα πέμπειφ. eis τιμήν roü βα-σιλέως, Certatim pro se quisque munera principis honori deferunt, Polit., qui φίλοτιμότερον reddidit etiam Prolixius, 1, (11, 14.) hoc in loco, Τοσαϋτα μὲν δὴ περὶ τῆς Πεσσινουντέας θεοῦ φίλοτιμότερον ἰστορείσθω, quem sic convertit, Hæc hactenus de Pessinuntia dea, prolixius etiam fortasse quam decuit. Sic certe φϊλοτιμοΰμαι Bud. exp. etiam Prolixe largior. Sed crediderim tamen rectius reddi posse ibi Ambitiosius: quo dicitur modo Ambitiosa diligentia, et quaedam alia. Signif. etiam Magnifice, ut φιλότιμον dixi vocari interdum Magnificum et splendidum. Polvb. (6, 53, 6.) Κοσμοΰσι φ., Ornant magnifice, Turn. [“ Commode etiam interdum Φιλοτίμως exp. Vehementer ; ut in Cebetis Tab. 19. Εἴ τις φιλοτίμως κά-μνων ἐτύγχανε, Vehementer s. Graviter aegrotus. Et Φίλοτιμότερον, Vehementius, Lucian. Tim. 10.” Scbw. Mss. “ Act. Traj. 1, 105. Abresch. Lectt. Aristæn. 42.” Schæf. Mss.] * Φιλοτιμοτέρωι, Str*bo 1. p. 76.] Φιλοτιμία, ἡ, Studium houoris s. honorum; interdum etiam Nimium honorum studium, Ambitio, cum sc. in vitio ponitur Herodian. 6, (8, 9•) Πάσης προα• νηλωμένης φιλοτιμία$, Omni ambitione pridem con-sumta, 3, (6, 10.) Έν μέσῳ ἐῤῤιμμένην καὶ αμφήριστον ουσαν την ἀρχὴν εκάτεροι ἐξ ισοτίμου φιλοτιμίαι εις αὐτὸν ἁνθεῖλκεν, Pari uterque ambitu ad se trahebat. Aliquando signif. non tam Studium honoris, quam Æmulatio, Æmula virtus, et Contentio animi ad certamen excitati, Contentiosa simultas, Livida æmulatio, Bud. 853. ap. Flut. (Pomp. 29.) qui dicit Pompeium piratis favisse ὑπὸ φθόνον καὶ φιλοτιμίαι τῆς πρὸς Μέτελλον. In qua signif. accepit et Philostr. Ep. 13., in qua scribit, Ὡς Πλάτων τοῖς σοφισταίι οὐκ ἐβάσκῃνεν, ἀλλὰ φιλοτίμως πρὸς αὐτοὺς εἷχε : et quod τοῦ βάσκανου ἁπέσχε τοσοΰτον όσον φιλοτιμία φθόνου' φθόνοι μὲν γαρ, inquit, τρέφει τὰς μοχθηρός φνσειι, φιλοτιμία δὲ τὰς λαμπρἀς εγείρει* καὶ βασκαίνει μέν τις τἀ μὴ ἑαυτῷ εφικτά, ἃ δὲ άμεινον ἢ μὴ χεῖρον δια-θήσεται, φιλοτιμείται πρὸς ταῦτα. Ubi nota φθόνον et 1 βάσκανον vituperari, ut qui invideat alteri ea ad quæ pervenire nequeat: laudari autem τὴν φιλοτιμίαν, s. τὸ φιλοτίμως ἔχειν et φιλοτιμεϊσθαι, utpote quod studium aemulatione quadam virtutis excitatum contendat efficere aliquid aut melius aut certe æque bene, et ea e re honorem ac laudem adipisci. Sic Xen. K. Π. 8, (1, 13.) p. 122. Οὕς τινας μάλιστα ὁρῴη τὰ καλὰ διώκονται, τοντουι καί δώροις καὶ ἁρχαῖς καὶ ἕδραις καὶ πάσαις τιμαῖς ἐγέραιρεν* ὥστε πολλὴν πᾶσι φιλοτιμίαν ἐνέβαλλεν, ὅπως έκαστοι άριστοι φανή-σοιτο. Nec non ap. Plut. 2 de Fort. Alex. Ἑν ὀλέ-γοις ὅπλοις φιλοτιμία πολλὴ, καὶ Ζῆλος ἡλικίας παραλλήλου, καὶ ἅμιλλα περὶ δόξης καὶ ἁρετῆς εταίρων. lti-demque ap. Eund. de Herod. (p. 397.) Τὸν πόλεμον ὑπὸ τον Περικλέους ἐκκεκαῦσθαι φιλοπμίᾳ τινὶ καὶ φι-λονεικίᾳ, εἰς τὸ ῤῆξαι φρόνημα ΙΙελοποννησίων. Νοιϊ-nunquam redditur simpliciter Studium, Contentio, qualis sc. eorum est, qui obnixe contendunt, ut honorem et laudem sibi e re quapiam consequantur. Plut. de Def. Orae, Ὑπερβαλλομένων δὲ φιλοτιμίφ
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τῶν ἱερέων, καί προσλιπαροὑντων, Sacerdotibus certa-tim urgentibus et modum exedentibus. Plato Epist. Πολλὴν εἷχον περὶ αὑτῶν σπουδήν eis τὸ ξυμπε-ρανθῆναι, οὑκ ἄλλου τινὸς ἕνεκα μᾶλλον, ἢ τῆς ἐπὶ τοῖς καλοῖς φιλοτιμίας, Non alia magis de causa quam quod honestati obnixe studerem. Sic et τῆς πρὸς ὐμᾶς φιλοημίας, exp. Mei erga vos studii et propens» voluntatis. Redditur vero et Cupiditas, Libido. Plut. Popl. THv τῷ Ποπλικόλᾳ φιλοτιμία πρὸς τὴν καθιέρωσιν, Poplicolam libido incessit consecrandi. Itidemque ex Aphthonio affertur φιλοτιμία τῶν ἡδονῶν, pro Cupiditas voluptatum. || Φιλοτιμία ap. Dem. (312.) Erogatio publice facta, quæ etiam ἐπίδοσις dicitur, ut donativum et congiarium : quæ λαμπραὶ ἐπιδόσεις et μεγαλόφρονες dicuntur ab Hemdiano. Bud. Comm. 853.	|| Signif.
etiam Liberalitas, inquit Idem pag. seq., afferens Greg. Naz. de Homine, quem ibi vide. Sic Idem p. 930. Πράξεσιν ἐχούσαις φιλοτιμίαν ap. Dem. in-terpr. Actionibus a munificentia manantibus : 26I. e Plut. Anton. affert, Πολλαῖς ἀνελάμβανε φιλοπ-μίαις τὸν δῆμον, pro Multis liberalit at i bus largitioui-busque populum amplexa est. [“ Valck. Phœn, p.
195.	201. ad Herod. 223. Bergles. ad Alciphr. 119. 121. ad Diod. S. 1, 517. 528. 711. Porson. Phœn.
542.	Honor, Alciphr. 152. Plane sic Xeu. Hier. 1,27. An sic φιλοδοξία itiÆsopo? Vide Schneid. 82. extr.” Schæf. Mss. “ Dem. 477, 28. Ἔστι δὲ τοῦτο τὸ γράμμα, ὧ ἄνδρες δικασταὶ, ἐκείνῳ μὲν φιλοτιμία πῤῥς ὐμᾶς αὑτοὺς, ὑμῖν δὲ πρὸς ἅπαντας, τοὺς "Έλληνας: 18,21. Μοι δοκεῖ πάνθί, ὅσα ἂν εἴπῃ τις ὑπὲρ τούτων, ἐκείνῳ μὲν ἔχειν φιλοτιμίαν τινὰ, ἡμῖν δ’ οὐχὶ καλὼς πεπρᾶχθαι. * Illi quidem præbet aliquam causam gloriandi,’ Reisk.” Seager. Mss. I. q. φιλονεικία, Herod. 3, 53.]
Derivatum præterea est inde verb. Φιλοπμἔο-μαι, Honoris consequendi gratia aliquid facio s. annitor, Ambitiosius s. Obnixe contendo, Magno studio conor et annitor: sc. more eorum qui honoris studio toti sunt aliqu*a in re. Qua in signif. cum infin. jungitur, Plut. Νυηϊ8,Φιλοημούμενο< συνα-γαγεῖν. Sic (in Theseo 36.) φιλοτιμοϋμαι ἐξανευ-ρεῖν, Xen. (Ἀπ. 2, 9, 3.) Εἰσὶν ἐνθάδε οἲ πάνυ ἄν φιλοπμηθεΐεν φίλῳ σοι χρῆσθαι, Sunt hic qui magnopere vellent te antico uti, Qui magnopere ambirent amicitiam tuam, Plut. (Cicer. 35.) de Ciceronis Ora-tiotie pro Muræna loquens, Φιλοτιμούμε vos Όρτήσιον ύπερβάλλειν εὐημερήσαντα, Themist. Φιλοπμούμενος πολλοὺς τὴν οικίαν Ζητεῖν, καὶ φοιτάν παρ’ αὐτὸν, Cupiens domum suam a multis quæri et frequentari. Itidemque Synes. Ep. 29• Φιλοτιμηθεὶς γὰρ πᾶσι γενέσθαι κπταφανήι, Cupiens omnibus esse notus. Ita quidem nonnulli interpr., sed nequaquam hujusmodi interpr. mihi placet. Existimo enim, ut de praecedente loco prius dicam, Φ ιλοπμούμενος πολλοὺς τὴν οικίαν Ζητεῖν, non esse simpliciter Cupiens domum suam a multis quæri, sed Cupiens hunc honorem, Cupidus hujus honoris, ut domus sua a multis quaereretur. Et in hoc posteriore, Φιλότιμη· θεὶς γὰρ πᾶσι γενέσθαι καταφανὴς, Cum id tanquam honorificum cupisset. Vide et quæ habet Bud. 853. Interdum cum participio, itidem pro Ambitiosius studeo, conor, volo: Plato de Rep. 1. Μηδὲ φιλότιμου ἐλέγχων ἐπειδάν τις τι άποκρίνηται. Sequente μὴ redditur Honoris mei studio ardens, vereor nePlato Epist. 7. de Dionysio, Δοκεῖ μοι παν τάπασι φιλοτιμηθήναι μη ποτέ τισι δόξαιμι καταφρονών αυτού, οϋκέτ ἐθέλειν παρ’ αὐτὸν ἀφικνεισθαι. || Æmu-ΙοΓ, Æmulatione ductus contendo cum aliquo, eum-que superare cupio, Æmulatione ductus certo cum aliquo. In qua signif. junctum habet πρὸς cum accus. personæ. Isocr. Paneg. Πρὸς ἀλλήλους φίλο· τιμούμενοι. Cui loco similem vide in Ύπερφιλοτίμωε, Sic in Φιλοτιμία attuli e Philostr. Φιλοτίμως ἔχειν πρός τινα pro φιλονεικεῖν et ἁγωνίΖεσθαι. Itemque Φιλοτιμείσϋαι πρό* τι pro Æmulari aliquid, ut videbis itidem in loco illo Philostr. Apud Philon, autem V. M. 1. Φιλοτιμηθέντων ου μόνον περί την εὕρεσιν τον ὕδατοε, ἁλλὰ καὶ περὶ τὴν τού φοέατος κατα σκευήν, Turn. vertit, Qui claborarant. |j Φιλοτιμοϋμαι cum PARS XXVIII.
pnep. ἐπὶ et dat. rei signif. i. q. σεμνύνομαι et μεγα-λοφρονῶ, Glorior, Efferor, Mihi placeo, Lucian. (2, 888.) Φιλοτιμουμενοι ἐπὶ τῇ μεγαλοδωρεᾷ, Elati munificentia, et iu ea sibi placentes, Exultantes, Gaudentes ; utroque enim modo Bud. interpr. 852. afferens et ex Isocr. Symm. Ἐπὶ δὲ τᾗ τῆς πολιτείαs δικαιοσύνη καὶ ταῖς ἀρεταῖς ταῖς ἑαυτῶν φιλοτιμουμενοι, pro In eo decus quærentes. Sic Idem in Evag. Εἰδὼς τοὺς καλοὺς κἁγαθοὺς τῶν ἁνδρῶν οὑχ οὕτως ἐπὶ τῷ κάλλει τοῦ σώματος σεμνυνομένους, ὡς ἐπὶ τοῖε ἔργοις καὶ τῇ μνήμῃ φιλουπμουμένους. Ubi nota sy-nonymus poni hæc duo verba σεμνύνεσθαι et φιλοτι-μείοθαι. Et quibusdam in 11. hoc φιλοτιμεῖσθαι posset resolvi in φιλεῖν τιμᾶσθαι καὶ εὐδοκιμεῖν επί τινι, Cupere honorem et gloriam sibi parere aliqua e re. In eadem signif. cum dat. etiam solo construitur, sine præp., ut ab Greg. Naz. in Epitapb. Patr. Τῶν ἅλλων γυναικών κάλλει φιλοπμουμένων καὶ ὑψου-μένων, Cum aliæ mulieres sibi placeaut et efferantur formæ pulcritudine, Glorientur et superbiant formæ elegantia. Interdum cum ὅτι, Lys. (533•)Φιλοπμού-μενοι ὅτι καὶ τοὺς φανερῶς ἡμαρτηκότας σώΖειν δύναν-ται. Bud. 852. 853. Rursum cum dat. solo Greg. Naz. Φιλοτιμοϋμαι τῷ μεγέθει, Et Aristid. Φιλοτι-μοΰμαι τῇ πατρίδι, Ob patriam mihi placeo et superbio, Jacto me ob patriae nobilitatem, Patriæ celebritate glorior. Sed frequentius cum ἐπὶ, ut tura in praecedentibus II., tum in hoc Dionys. Η. Φιλοτιμεῖσθαι ἐπὶ ταῖς καλλίσταις τῶν ίδιων πράξεων, Gloriari rebus a se præclare gestis. ǁ Φιλοτιμεῖσθαι est etiam λαμπρύνεσθαi, Munificentia et liberalitate inclarescere, Largiri populariter. Dem. Ἔρημον ποιεἵς τὸν δήμον των φιλοτιμησομένων, προλόγων ότι τοῖς ἁγαθόν τι ποιοΰσιν οὑδὲν ἔσται πλέον. Aphtli. metaph. in Encom. Sapientiæ, Πᾶν ὅ, τι θάλαττα φίλοτιμειται, καὶ ὅσα γῆ τοῖς άνθρωποι* παρέχει, Largitur. Itidemque alibi sæpe. Theophyl. cum accus. personæ et dat. rei instrumentali, Δυστυχεστάτῳ φιλότιμου με vos δὠρῳ τὸν Πρίαμον, Donans, Munerans: quam signif. et constr. habet δωροϋμαι quoque, ut supra suo loco docui. Bud. 853. Vide ibid. et locum Dem. initio pag., ubi φιλοτιμοϋμαι interpr. Munifice et benigne in commune facio, et prolixe largior. [“Eur. Phœn. p. xx. Valck., Ruhnk. ad Timæi Lex. p. 3. Act. Traj. 1, 84. Xen. Eph. 16. 85. Phalar. p. 20. 258. Diod. S. 1,326. 378. 2, 644. Ind. ad Xen. Œcou. Kuster. V.M. 68. Cum t»en., Diod. S. 2, 36. Cum inf., 166.” Schæf. Mss. Plut. 2, 474. Ἀμφισ-βητείν και φ. περί νίκης. Xen. Κ.Ἀ. 1, 4, 7• Ἀπέ-πλευσαν, φιλοτιμηθέντες, ὅτι κ. τ. λ. Succensi: vide nott. Ælian. V. Η. 3, 1. Τῆς φύσεως εις κάλλος τότε φιλοτίμησαμένη*. Aristoph. Β. 281. εἴς τινα. Xen. Œc. 1, 4, 24. Τῶν πολεμικών τι ή των γεωργικών έργων μελετών ή ἅλλων γέ τι φιλοπμούμενος. “ Φιλο-τιμήσαι πρὸς τὴν λέξιν, h. e. Praecipuam elocutionis curam gerere, rerum minorem, Aristid. περὶ Πολ. Λόγου p. 658. Ergo ibi opponitur τὸ πρὸς τα πράγματα ἀποβλέπειν. Hinc de quadam artis ambitione et affectioue dicitur. Sic Philostr. Ep. 1. Εἰ σχήμα-τιοΰμεν, φιλοτιμεῖσθαι δόξομεν, φιλοτιμία δὲ εν επιστολή μειρακιῶδες." A Sopatro rroleg. ad Aristidem huic Rhetori tribuitur φιλότιμο* λόγοι, quem ita explicat :	Τὸ τῶν πανηγυρικών εἶδος διόλου τετήρηκε
σεμνοτάτην φράσιν διδοὺς, καὶ ὡς αὑξηπκὸς ἐν πᾶσι τυγχάνει τοῖς πρἀγμασι, τὴν Δημοσθένονς βίαν μιμού-μενος.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * Ματαιοφιλό-τιμος, unde * Ματαιοφιλοτιμέομαι, Frustra largus sum, glorior, mihi placeo, Chrys. in Matth. Hom. 6. rJT. 6. p. 525. Ed. Par. Ἀλλ’ ἐκείνους μὲν ἀφήσω-μεν δαπανᾶσθαι, καὶ λοιδορεῖσθαι, καὶ ματαιοφιλοτι-μείσθαΐ' μάθωμεν δὲ πῶς χρὴ δαπανᾷν εὑσεβῶς τὰ χρήματα.]
Ex hoc verbo φιλοτιμοϋμαι est VERB ALE Φιλοτί-μημα, τὸ, Conatus, Contentio, Studium aliquid efiì-ciendi. Nec tamen simpliciter sonat Conatus, Contentio, Studium ; sed q. d. Conatus in quo aliquis sibi placet, et e quo honorem s. gloriam aucupatur. Itidemque Contentio in qua etc. Et, Studium in quo etc. Greg. Naz. Epitaph. Patr. Τοῦτο μὲν ἧττον θανμάΖω, ὅπ κοινὸν πῤῥς πολλοὺς ἅλλους φιλοτίμημα.
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II Signif. etiam Liberalitatem et Facinus liberale, A Bud. 854. Quo modo e Plut. Alcib. (16.) affertur,
ΦχΚοτιμηματα πρὸς την πόλιν μεγάλα [ὑπερβολἡν μὴ άπολείποντα,] pro Magua erga civitatem magnificentia: [9, 270. νενομισμένα φ., Largitiones. * “ Φιλο-τίμησις, Hasii Imi. ad Leon. Diae. 245.” Boiss. Mss.
*	Φιλοπμητέον, Quærenda est gloria, Gloriandum est,
Plut. 6, 476.	“ Contendendum est, Clem. Alex.
416.	Cyrill. Hier. 240.” Kall. Mss. * Φιλοτίμητος, unde * Εὑφιλοτίμητος, Aristot. Eth. 4, 2.]
ἈνπφιλοπμέὍμαι, Invicem certo s. contendo, Plut. Pericle, Ἀνπφιλοπμούμενοι πρὸς τὴν δόξαν τῶν ἔργων, De operum gloria invicem certantes. Item Ex adverso largior, Liberalitate et munificentia certo cum alio, Greg. Naz. Ἀντεφιλοπμοῦντο λαμπρῶς ἀλλἠλοις, Invicem liberalitate certabant, Bud. [Ælian. V. H.
7,	2. Dionys. H. 1. p. 401,20. 468,21. “ VVyttenb. Præf. ad Plut. Mor. p. 39·” Schæf. Mss. * “ Ἀνπ-φιλοτιμέω, Const. Manass. Amat. 5, 19-	* Ἀντιφι-
λοτίμησις, Basii. Sei. V. Thecl. 275.’’ Boiss. Mss.
*	“ Ἀποφιλοπμέω, Euseb. c. Hier. 522.” Routh. i Mss. * “ Ἀποφιλοπμέω, Theophr. Char. 22. ex emend. Fischeri.” Kall. Mss.] Διαφιλοπμέομαι,
i. q. simplex φιλοτιμέομαι, nisi quod præp. significationem aliquantum intendit, i. e. Contendo, et magno studio conor quippiam efficere. Theophr. de Harpalo, Καίτοι γε διεφιλοπμήθη ἐν τοῖς περὶ Βαβυλῶνα φυτεύων Ηολλἀκις καὶ πραγματευόμενος* ἀλλ’ οὐδὲν ἐποίει πλέον. Similem alium Ejusd. I. vide ap. Bud.
853.,	in quo utitur simplici φιλοπμοῦμαι. [“ Ad Herod. 379·” Schæf. Mss. “ Sjnes. 204.” Wakef. Mss. Ælian. V. H. 7, 2.	* Ἐμφιλοτιμέω, Theophyl.
3,	706. * “ Ἑπιφιλοπμέω, Const. Manass. Cbron. p. 62.” Boiss. Mss. “ Anna C. 283.” Elberling. Mss. Ἑπιφιλοτιμέομαι, Liban. 4, 806.	* Ἀντεπιφιλοπμέο-
μαι, Dio C. p. 684.	* “ Προσεπιφιλοτιμέομαι, Anna
C.	24.” Elberling. Mss. * “ Προσφιλοτιμέω, Midi.
A post. Prov. 10, 14. Suid. vv. Βῶλος, Θαλάττη.” Schleusn. Mss. Προσφιλοπμέομαι, Ælian. H. A. 9,
9· Aristid. c. Lept. 189. extr. Ed. Wolf. “ Orig. c. Ceis. 6. p. 290. Chrys. ad Olymp. Ep. 13. T. 7· < p. 95, 30.” Seager. Mss. * “ Συμφιλοτιμέομαι, Simul studium confero, Polyæn. 3, 9. 25. p. 245. Μόνον δὲ ὑμεῖς συμφιλοπμήσασθέ μος.” Maii Obss. SS. 4, 192. Concerto, Disputo, Plut. 7, 512. 8, 345. Dione 19. Diod. S. 74. 264. 425. 615.]
Sunt vero et e Φιλόπμος t|uædam bicompp., Ni-MIItUΜ Ἀφιλότιμος ET Ύνερφιλότιμος, mutuo sibi opposita. Nam ἀφιλότιμος dicitur Qui nullo prorsus honorum studio et cupiditate ducitur, Qui honores non amat, Liber ab ambitione ; ὑπερφιλόπμος autem Qui supra modum honoribus studet, Nimium ambitiosus. Aristot. Eth. 2, 7. Ἔσπ γαρ ὠς δεῖ ὀρέγε-σθαι τιμῆς, καὶ μάλλον η δεῖ καὶ ἧττον* λέγεται δ’ ὁ μὲν ὑπερβάλλων ταῖς ὀρέξεσι, φιλόπμος* ὁ δ’ ἐλλείπων, ἀφιλότιμος· ὁ δὲ μέσος, ἀνώνυμος. Utrumque autem reprehendi docet, utpote qui medio ire nesciat: ut et 4, 7• Οὅτω καὶ ἐν τιμῆς ὀρέξει τὸ μάλλον ἢ δεῖ καὶ ἧττον, καὶ τὸ ὅθεν δεῖ, καὶ ὡς δεῖ* τόν τε γὰρ φιλότιμον ψέγομεν, ὡς καὶ μᾶλλον ἢ δεῖ, καὶ ὅθεν ου δεῖ, τῆς τιμῆς ἐφιέμενον· τόν τε άφιλότιμον, ὡς οὐδ’ ἐπὶ τοῖς καλοῖς προαιρούμενου τιμᾶσθαι. Ibid. tradit τὸν φιλότιμον laudari interdum, veluti ἀνδρώδη et φιλόκαλον: ἀφι-λόπμον autem laudem mereri itidem nonnunquain, tauquam μέτρων και σωφρονα. Interdum redditur Illiberalis, Qui laudem non meretur: quoniam qui tales sunt, honorum et laudis studio pullo ducuntur-Tam autem de re inanimi quam animata dicitur in hac signif.: Plut. in Erot. Πλοῦτον δὲ γυναικος αίρει-σθαι μὲν πρὸ τῆς ἀρετῆς ἢ γένους, ἀφιλόπμον καὶ ἀνε-λεύθερον: Symp. 7« fin. Πολλὰ τῶν ἄλλων παθῶν ἀφιλότιμα καὶ ἀγεννῆ κατασβένννσι. Itidem Synes. Ep. 118. Τῶν γὰρ ἀρξάντων ἐστὶν οὑκ ἀφιλότιμον ἁρχὴν, Est enim ex illis qui præfuerunt magistratui non illiberali: 122. Οὐδὲ τὰ δευτερεῖα γένοιτο ἂν ἀφιλότιμα, Ne secuudæ quidem partes sine gloria et laude fuerint, Honore caruerint. E Plut. autem affertur (Lycnrgo 18.) Ἀφιλότιμος ψυχὴ πρὸς ἀρετὴν, pro Animus qui nulla laude virtutis tangitur. [Polyb. 6, 48, S. “ Musgr. ad Eurlp. p. 200.” Schæf. Mss. * Ἀ-
φιλοτίμως, Illiberaliter, Plut. 8, 84. Absque ambitione, Sine partium studio, Nullius gratiam captando, Polyb. 12,23, 8.	* Ἁφιλοπμέω, unde] Άψιλοτιμία,
ἡ, Animus ab honorum cupiditate alienus, Cum qui» bonoris studio et cupiditate non ducitur, [Aristot. Eth. 4,10. * Εὑφιλόπμος, unde * Εὑφιλοτίμως, Corai. ad Isocr. T. 2. p. 90.] Ab ὑπερφιλόπμως autem est ADV. Ὑπερφιλοτίμως, Nimio honoris studio, Summa cum aemulatione et contentione: ut ὑπερφιλοτίμως ἔχειν πρὸς ἀλλήλους dicuntur aliqui, inter quos summa est æmulatio et contentio, sc. de honore et laude. Athen. (531.) Ἔπ δὲ μάλλον πρὸς Νικοκλἔα φιλοτι-μούμενος* ἑτύγχανον γὰρ ὑ. ἔχοντεε πρὸς ἀλλήλους Γ i. e. supramodum enim φι λοτίμως εἷχον πρὸς ἀλλἡ-λους. [* Φιλοτιμήεις, Basii. 3, 491·]
Τιμήεις, Honoratus, Honorabilis, Qui in honore et pretio habetur, Od. N. (129·) οὑκ ἔτ’ ἔγωγε μετ' ἁθα-νάτοισι θεοῖσι Τιμήεις ἔσομαι, ὅτε με βροτοὶ οὕτι τίουσι Φαίηκες: unde τιμήεντα εἷναι et τίεσθαι synonyma esse discimus: Δ. (614.) Δώρων δ’ὅσσ’ ἐν ἐμᾤ οἴκῳ κειμήλια κεῖται, Δώσω ὅ κάλΧιστον καὶ τιμηέστατόν ἐσπ, Quod pulcerrimum et pretiosissimum est. Idem in obliquis casibus contractionem etiam admittit, veluti cum pro τιμήεντα DICIT Τιμῆντα, 11. Σ. (475.) Καὶ χρυσόν τιμηντα καὶ άργυρον, Aurum pretiosum, quod πμαλφὲς alii nominaut. [“ Τιμήεις, ad 11. 1. 601. Jacobs. Aiith. 7, 387· 9, 395. Heyn. Hora. 5, 670. 6, 160. Τιμᾔς, 5, 670. 6, 309. 7, 516.” Schæf. Mss. “ Τιμήεις, Sanctus, Colendus, Musæus119· νηός.” Kall. Mss. “ Τιμῆς, Schol. Æscb. Pr. 235.” Wakef. Mss. * Περιτιμήεις, Hom. Hymn. in Apoll. 65.]
[* Τιμαῖος, Phot. ὁ πολλής τιμῆς* οὕτως Διοκλῆς.]
Τίμιος, [α, ον, et ὁ, ἡ,] i. q. præcedens τιμήεις, sed prosæ Scriptoribus usitatius. Tam vero de persona aliqua dicitur quam de re. Et interdum pro Honoratus, Honorabilis, Qui in honore habetur ; interdum pro Pretiosus, Qui in magno habetur pretio, magni aestimatur. Herodian. 6, (9, 14•) Τὴν μητέρα, καὶ εἴ πνες ἐδόκουν ἐκείνῳ φίλοι καὶ τίμιοι, Matrem, amicos, et honoratissimum quemque. Ubi τίμιοι possit etiam jungi cum ἐκείνῳ : ut τίμιοι ἐκείνῳ significet Quos præ ceteris in honore et pretio habebat: velut et ap. Thuc. 8, (82.) p. 288. Βουλόμενος αὐτῷ τιμιώτερος εἷναι, καὶ ἐνδείκνυσθαι οτι καὶ στρατηγοί ἤδη ᾔρηται. Ibid. aliquanto ante, Ἴνα οἰ ἐν τῇ Σάμῳ τιμιώτερον αυτόν άγοιεν, i. e. διὰ πλείονος τιμῆς αὐτὸν ἄγοιεν, 1η majore ipsum honore et pretio haberent. Rursum Herodian. 2, (10, 3.) in oratione Severi ad milites, Τὸ πιστόν υμών καὶ πρὸς βασιλέας τίμιον, pro Fides vestra et observantia erga imperatores, s. Quantum honoris exhibeatis imperatoribus vestris, Polit. ì)e rebus inanimatis quoque dicitur, ut τιμήεις et τιμαλφής: et signif. modo Honorabilis, Honore dignus; modo Pretiosus, Qui magni æstimatur, in honore ct pretio habetur. In priore signif. ap. Plut. Fabio, Πατέρα δή σε χρηστόν προσαγορεύω, τιμιωτέραν οὑκ ἔχων ττροσηγορίαν. In posteriore, ap. Eunrl. (6, 16.) Πλοῦτος δὲ τίμιον μὲν, ἀλλὰ τύχης κτήμα, Magni quidem æstimatur, ln magno habetur pretio. Et ap.
1 Dem. (300.) Εἰς τὰς οικίας καί το άστυ δέχεσθαι την στρατιάν, ἐπὶ παῖδας καὶ γυναίκας καὶ τὰ τιμιὠτατα. Item τίμιον ττρίασθαι dicitur PRO Τιμίως, Magno pretio, Care, Aristoph. Σφ. (253.) Οὐ γὰρ δάκνει σ’, ὅταν δέη τίμιον πρίασθαι, nimirum τοὔλαιον, Nec enim mordet te, si quando care emendum sit oleum. Itidemque dicitur in superi, τιμιωτατον Maximo pretio, Carissime, Plut. (8, 654.) Καὶ πιπράσκεται παρὰ λόγων ἁπάνπων τιμιωτατον τὸ θαλάτπον ὄψον. [“ Musgr. Hec. 625. Τοιιρ. Opusc. 2, 253. Valck. Diatr. 293. Plut. Mos. 1, 14. ad Lucian. 1, 380. ad Phalar. 362. Jacobs. Antii. 6, 148. 8, 217. Huschk. Anal. 238. Coray Theophr. 213. Epii h. Dearum, Mitsch. H. in Cer. 104. De femin., ad Dionys. H. 3, 1386. *Τίμιον, τὸ, i. q. τιμή, ad Aulon. Lib. 118. Verh., Diod. S. 1, 180. Dionys. H. 1, 278. Heyn. Hom. 5, 467.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 2, 652. τίμιον αἰδῶ. Τίμιος, ἡ, Sopii. Antig. 948.	“ Τίμιοι ἡμέραι,
Dies festivi, Suid. v. Νουμηνία.” Schleusn. Mss. Τίμια, τὰ, Honores, Munera publica, 1 Macc. 11,
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27• Τιμιώτερος, Prov. 3, 15. 31, 10. Τιμιώτατος, Sap. 12, 7« Τιμίως, Gl. Care.] Τιμιότης, ητος, ἡ, Honorabilitas, Pretiositas, si ita loqni liceat. Quidam interpr. Nobilitas, Excellentia, Pretium. [Gl. Caritas, Honorificentia, Censura. “ Naucrat. Epist. in Cave Hist. Lit. 482., ubi male * Τιμιώτης.” Schn. Lex. Suppi.] Τιμιοπώλης, ὁ, Qui res pretiosas et caras vendit, Qui magno pretio et care vendit. J. Poli. (7,195.) πμιοπώλην dici scribit Qui mortuorum cadavera redimentibus pretio vendit: veluti si quis hostis a se peremti cadaver vendat numerato re-demtionis pretio, quemadmodum Achilles Hectoris. Affertqué b. I. Phrynichi e Trugœdis, Σὺ δὲ τιμιοπώλης ὡς Ἁχιλλεὺς οὑδὲ εἷς:	[“ ΑΙ. * τυμβοπώλης,
Svvert. Anal. 3, 13.” Gataker. Mss.] Generaliter tamen πμιοπῶλαι nominari possunt Qui τίμιον πωλοῦ-σιν, care vendunt et pretio magno. Ut etiam Τιμιουλκέω dictum videri potest pro τίμιον ἕλκω, Stateræ appensum care et magno pretio vendo.
Τιμαδία, Hcs. μικρά τιμὴ, diminutive. Apud quem legitur et Τιμηρύειν pro Τιμιοπωλεῖν, Magno pretio s. Care vendere.
Τιμάω, Honoro, Honore afficio, In honore et pretio habeo, Magni æstimo: itidem ut τίω: sed in prosa usitatius. Od. E. (36.) Οἵ κέν μιv περὶ κηρὶ θεὸν ὢς τιμήσουσι, Honorabunt et colent veluti deum aliquem. Alibi dicit, Ισα θεῷτίσουσις Et II. Ψ. (788.) ὢς ἔτι καί νῦν Αθάνατοι τιμῶσι παλαιοτέρον$ Ανθρώπους, Honorant, Honore afficiunt, Λ. (46.) de Pallade et Junone, Τιμῶσαι βασιλῆα πολυχρύσοιο Μυκήνης. Et in Lege divina, Τίμα τὸν πατέρα καί τὴν μητέρα, Honora et cole parentes: quo verbo reliqua etiam oificia parentibus debita intelliguntur. Interdum commodius redditur Honore afficio, Honoribus orno, Honorabilem reddo. II. A. (454.) Τίμησας μὲν ἑμὲ, μέγα δ* ἴψαο λαὸν Ἀχαιῶν, (505.) Τίμησόν μοι υἱόν. Æsch. C. Ctes. Πότερον τούτον τιμήσετε, ἢ ὑμᾶς αὐτοὺς ἀτιμώσετε. Dem. Olynth. 1. (ρ. 26.) Τοὺς μὲν ἀξίους έπαινον τιμᾷν, τοὺς δ’ ἁδικοῦντας κολάΖειν. Nonniin-quam additur dat. rei, qua honoramus et ornamus s. decoramus aliquem. Plut. (8. 438.) Τιμῶμεν ἕδρῃ τε κρέασίν τε ἰδὲ πλείοις δεπάεσσι: alludens ad Homericum illud, quod mox iu passivo Τιμάομαι afferam : cui simile hocejusd. Horn. II. Θ. (161.) περὶ μέν σε τίον Δαναοὶ ταχύπωλοι Ἕδρῃ τε κρέασίν τε ἰδὲ πλείοις δεπάεσσι: sed utentis verbo τίειν ibi pro τιμᾷν. Isocr. Evag. (ϊηίΐ.)Όρών τιμῶντά σε τὸν τάφον τον πατρὸς, οὑ μόνον τῷ πλήθει καὶτᾤ κάλλει τῶν ἐπιφερομένων, Ornantem et cohonestantem tumulum patris. In eadem Or. dicit, Ὑπὲρ ὦν ἡμεῖς αὐτοὺς ἐτιμήσ«μεν ταῖς μεγίσταις τιμαῖς, καὶ τὰς εἰκόναε αὐτῶν ἐστήσαμεν. Cui adde He-rodian. 3,(6, 12.) Αὐτὸν πρότερον τιμῇ καὶ δόξῃ ἐπμήσα-μεν καὶ ἐκοσμήσαμεν, Honore cohonestavimus, et gloria ornavimus. Ubi sicut τιμᾷν et κοσμεῖν copulantur, ita et ap. Xen. K. Π. 1, (3, 3.) p. 5. Στολὴν καλὴν ἐνέδυ-σε, καὶ στρεπτοῖς καὶ ψελλίοις ἐτίμα καὶ ἐκόσμει. PASS. Τιμάομαι, Honoror, Honore afficior, In honore et pretio habeor. Plut. Polit. Præc. Τοῦ πμᾶσθαι τὸ τιμᾷν πολλάκις ἐστὶν ἐνδοξότερον. Synes. Ερ. 18. Ὡς πολίτας ὑφ’ ημών πμᾶσθαι προσήκει, Honorari et observari. Sicut vero activum τιμᾷν interdum dat. instrumentali jungitur, ita et τιμάσθαι, II. M. (310.) Γλαῦκε, τίη δὴ νῶϊ τετιμήμεσθα μάλισταἝδρῃ τε κρέασίν τε ἰδὲ πλείοις δεπάεσσι; Cur nos præcipue honorati sumus sede, carnium portione, et plenis poculis 1 Lucian. (2, 923.) Πλούτων κέκληται, διὰ τὸ πλουτεῖν τοῖς νεκροῖς τᾗ προσηγορίᾳ τετιμημένος, Ea appellatione donatus et ornatus, Honoris causa donatus. Media autem vox activam habet signif. Od. T. (280.) Οἲ δή μιν περὶ κηρὶ θεὸν ὢς τιμησονται, cum dat. instru-mentali Υ. (129·) Μαῖα φίλη, τὸν ξεῖνον ἐτιμήσασθ* ἐνὶ οἴκῳ Εὑνᾔ καὶ σίτῳ, ἢ αυτωε κέιται ἀκηδής ;
Τιμώ, Æstimo. In qua signif. cum gcn. construitur. Dem. τιμᾷν πλείστου, Maximi æstimare, Plurimi facere. Itidemque ap. Aristid. Τιμῆσαι τῆς άξίας, Digno pretio æstimare. Et pass. voce ac signif. e Xen. Σ. (4, 43.) Καὶ, οὗ πλείστου ἐγὼ τιμῶμαι, Σωκρά-τει σχολάΖων συνδιημερεύω, pro Quamobrem maximi ego fio, Quamobrem in magna existimatione sum apud alios. Alioquin pass. vox et media in activa
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A etiam signif. accipiuntur- Synes. Ep. 107- Καὶ πόσον δοκεῖς τούτο τιμῶμαι, πάλιν ςίρήνην ìbeìv ; Quanti putas me æstimare illud ? 79. Ἄπερ ἄν εἰρῆσθαι καὶ παρ’ ἐμοῦ, τοῦπαντὸς ἄν ἐτιμησάμην, Maximi æstimas-sem. Et ante eum Xen. K. Π. 2, (1, 5.) Καὶ δὢρα ἢν διδῶσιν οἱ τοιοντοι, κἄν μείω τυγχάνη ὄντα ἢ τὰ παρὰ τῶν όμοιων, ὅμωε μείΖονος αὐτὰ τιμῶνται οἱ λαμβάνον-τες, Pluris aestimant, Majoris faciunt. ǁ Τιμῶ et τιμῶμαι in ead. signif. nonnunquam ante gen. illum habent præp. ἁντὶ s. πρό. Greg. Naz. Epist. quadam, Τιμῶ πρό πολλών χρημάτων, Pluris facio quam multas pecunias, Multis pecuniis præfero et antepono. Thuc. (3, 40.) Ἐτιμήσασθε πρὸ παντὸς αὐτοὺς χειρώσασθαι, Omnibus aliis rebus praeposuistis, προεπμήσατε: 1. Ἢν ἡμεῖς ἃν πρὸ πολλών χρημάτων και χάριτος ἐπμήσα-σθε δύναμιν ὑμῖν προσγενέσθαι, Magnis pecuniis praetulissetis. Itidemque 6. Et Dem. (299.) Τὰ μὲν καθ' ἕκαστα ἐγὼ μὲν ἁντὶ παντὸς ἄν τιμησαίμην εἰπεῖν τοῦ βίον. ǁ Rursum τιμῶ s. τιμῶμαι cum gen. et acens, junctum non redditur solum Æstimo, verum etiam
B Dignum judico. Prioris signif. aliquot ante attuli exempla: quibus adde et hæc: Chrys. de Offic. Episc. Πολλοῦ τὴν ἡμετέραν τιμώμενος φιλίαν, Magni faciens nostram amicitiam : de Sacerd. Ἄ πολλοῦ τιμᾶται Χριστὸς, Quæ magni aestimat Christus. Posterioris, autem, hoc ap. Lucian. (1, 18S.) Εἰ τὰ δίκαια ἐγίγνετο, τιμησαίμην ἃν ἐμαυτὸν τῆς ἐν Πμυτανείῳ σιτήσεως, Dignum me esse censerem, qui in Prytaneo publice aleres. Et hoc ap. Piat. Apol. Socr. (26.) Εἰ οὖν δεῖ με κατὰ τὸ δίκαιον τῆς ἀξίας πμᾶσθαι, τούτου τιμῶμαι τῆς ἐν Πρυτανείῳ σιτήσεως. Unde Cic. de Orat. 1. Cum interrogatus esset Socrates quam aestimationem commeruisse se maxime confiteretur, respondit sese meruisse ut amplissimis honoribus et præmiis decoraretur, et ut ei victus quotidianus in Prytaneo publice praeberetur. Quo in loco accus. με e praecedentibus repeti potest. Nisi forte subaudiendus sit accus. δίκην: ut ap. Diog. L. in Socr-super eadem re, "Ενεκα τῶν ἐμοὶ διαπεπραγμένων τιμῶμαι τὴν δίκην τῆς ἐν Πρυτανείῳ σιτήσεως. ǁ Inter-
C dum cum dat. personæ et accus. rei, subaudito accus. δίκην. Dem. (504.) Οὔθ’ ὑπολαμβάνω Τιμήσειν ἐλάττονος τούτῳ, ἢ ὅσον καταθεὶς παύσεται τῆς ὕβρεως, Nec huic litem minoris aestimandam esse censeo quam quanta pœna depensa, ab injuria postea inferenda coërceatur: (1343.) Οὐκ ἠθέλησε τιμήσασθαι μετρίου τινὸς τιμήματος τῷ πατρί. Et mox, "Ωσπερ τῷ πατρώα προί>€0ωκότι, δέκα ταλάντων έτιμησατο, Litem ei decem talentis aestimavit, Decem talentis multandum judicavit, Damnandum inulta decem talentorum ceusuit, irrogandam ei multam decem talentorum. Lucian. (1, 193.)Ὄστις τῷ μαγείρῳ σταυρόν αν τιμησαιτο, Qui coquum cruce multandum esse censeat, Cruce dignum esse censeat. Rursum Dem.(l 252.) *Ev τῇ τιμήσει βουλομένων τῶν δικαστών θανάτου πμήσαι αὐτῷ. Plato Apol. Socr. (27•) Ἢ μὴπάθω τοῦτο, οὗ Μέλιτός μοι τιμᾶται, Quo Melitus mihi litem aestimas. IbitL (26.) Τιμᾶταιδ’οὖν μοι ὁ άνήρθανάτου, Mortemihi litem aestimat,!. e. Morte me dignum censet, multandum me judicat. Itidemque in Gorg. Ἀποθάνοις αν εἰ βούλοιτό
D σοι θανάτου τιμάσθαι. Quibus similia exempla alia habes ap. Bud. 202.203. item p. 14. Ac inter alia p.202. e Dinarcho in Demosth. affert, Θανάτου τετιμημένος ἑαυτῷ. Et ex Æschine (29-) sine dat. Θανάτῳ τιμῶμαι, subaudito ἐμοὶ, Morte mihi litem æstimo, Meipsum dignum morte censeo. Qua conslr. et Plato Apol. (28.)Ἴσως δ’ ἄν δυναίμην ἐκτίσπι ὑμῖν που μνᾶν ἀργυ-ρίου* τοσούτου οὖν τιμῶμαι: Tanti mihi æ*tiino litem, Tanta multa damnandum me judico. In bonam partem accepit Diog. L. Socrate paulo post verba supra citata, Καὶ τοὺς μὲν ἐφυγάδευσαν, Μελίτου δὲ θάνατον κατέγνωσαν* Σωκράτῃ δὲ χαλκῆς εἰκόνος ἐτιμή-σαντο, ἡν ἔθεσαν ἐν τᾤ πομπίῳ : Censuerunt Socratem ærea statua esse honorandum, Ærea statua dignum esse censuerunt. Sunt tamen qui ibi sine t subscripto scribant Σωκράτη in accus. casu : ut ea constr. dicatur, qua ap. Lucian. (I, 188.) Τιμησαίμην ἄν ἐμαυτὸν τῆς ἐν Πρυτανείῳ σιτήσεως. Ibid. idem Diog. in superiore signif. dicit, Ἀστυδάμαντα πρώτον έτί-μησαν εἰκόνι χαλκῇ, Honorarunt statua ærea. Et
[T. IIT. pp. 1561—1563.]
ΤΙΩ
9517	ΤΙΩ	[Τ. III. ρρ. 1563—1564.]
9518
rursum, "Ομηρον πεντήκοντα δραχμαΐς, ὠς μαινόμενον, Α ἐτίμησαν.
[“ Τιμάω, Xen. Mero. 1, 1, 14. Act. Traj. 1. p.
93.	Tbom. M.672. 852. ad Charit. 439· 463.6811 717. Wolf. Prol. 243. Musgr. Hei. 362. Wakef. Here. F. 1364. S. Cr. 4, 201. Coray Theophr- 247. Luzac. Exerc. 85. Lucillius 93. Heyn. Hom. 4, 65. 181. 5, 4S0. Lobeck. Aj. p. 322. Heind. ad Piat. Gorg. 53. ad Theæt. 305. Zeun. ad Xen. K. Π. 291· Præmio afficio, ad Callim. I. p. 46. De Achille, Heyn. Hom. 4, 6l. De constr., ad Dionys. H. 3, 1818. 4, 2067. Τ. ἀπό τίνος, Munck. ad Anton. Lib.
59.	Verh. : τί τίνος, Anacr. p. Ixvii. Fischer. Conf. c. τίω, Heyn. Hom. 5, 562. Fut., Xen. K. Π. 8, 7,
15.	De medio, Kuster. V. M. 107. ad Xen. Mem. 3, 10, 10. Plut. Mor. 1, 16. Toup. Opusc. 1, 478. Diod. S. 1, 6l3. 2, 500. Dionys. H. 1,509· 2, 676. De act. et med., Plato Apol. 171 - 172. Heind. Τὸ τιμών. Musgr. ad Eur. Hec. 299» Τιμήοομαι, passive, Pierson. ad Mœr. 13. 116. 367· Τιμήσεται, τιμηθή-σεται, ibid.: Atheo. 224. Ἐὰνἴδω γὰρ, ἡλίκονἸχθὺν β ο σου πμοῦσι: (Weisk. ad Longin.433. Plinius Græcam locutionem intellexisse non videtur.)” Schæf. Mss. "Τιμάω, Pretium habeo, Stob. 508, 19· Τιμῶμαι, med. s. pass., Æstimo, Clem. Alex. 86O.” Wakef. Mss. Aristopil. Σφ. 106. ἅπασι τιμών την μακράν, vide Τιμητικοί: 847. ὡς ἐγὼ τιμᾷν βλέπω. Dem. 529· Ἡ ηλιαία τιμάτω περὶ αὑτοῦ, ὅτου ἂν δόξῃ ἅξιος εἷναι παθεῖν ἢ άποτίσαι, 547• Καταψηφίσασθαι καὶ τιμᾷν τῶν εσχάτων, 503. Τίνος τιμήσειν αὑτῷ προσ-δοκᾷς τὸ δικαστήριον ;	529· Ἑὰν δ’ ἁργυρίου τιμηθῇ
τῆς ύβρεως. Lysias Fr. 17. τὴν μὲν αικίαν -χρημάτων ἐστὶ μόνον τιμήσαι, τους δὲ ὑβρίΖειν δόξανταε ἔξεστιν ὑμῖν θανάτῳ Ζημιῶσαι, Dio Cass. 44, 10. Οὐκ ἀπέ-κτεινε μὲν αὑτοὺς, καίτοι καὶ τούτον τινών τιμησάντων σφίσι. Τὸ τιμών, Schæf. ad Dionvs. Η. de C. VV.
205.	Τὸ τιμώμενον, ad Greg. Cos. 217·	‘* Τιμάω,
Religiose colo, Joseph. A. J. 8, 11, 1.: de celebratione festi, Stiid. v. Ἰωβιλαῖος.” Schleusn. Mss.]
Τίμημα, τό, Pretium, Æslimatio, i. fereq. τιμή. Ex Eur. (Hipp. 622.)τίμημα τῆς ἀξίας, Dignum pretium: C ut supra τίμησαι τῆς ἀξίας ex Aristide habuimus pro Justo æslimare pretio. Greg. Naz. Αυτήν τὴν ορμήν ἀντὶ μεγάλου τιμήματος δέχεται ὁ θεός. Basii. Οὐδ’ ὐπὲρ τιμημάτων τών αυτών ai δίκαι εἰσὶ, Neque eadem litium æstimatione sunt formulae institutæ legibus, Bud. Comm. 54. in Παραγράφεσθαι. Ubi etiam nota poni pro Litis æstimatio, Facta æstimatio, Multa: ut frequenter usurpant alii etiam Scriptores. Plato Apol. Socr. (29·) Καὶ ἔγωγε τῷ τιμήματι ἐμμένω, καὶ ουτοι, Et ego et illi acquiescimus æstimatione litis, Sumus contenti litis æstimatione, et stamus re judicata. Itidemque Dem. dicit τὸ γιγνόμενον τίμημα, Judicatum quod jus poposcerit æquitasque suaserit: (726.) Ἐκτίσειν τὸ τίμημα τὸ γιγνόμενον. Bud. 203. 204. Ubi τίμημα i. est q. τὸ τιμητὸν, Multa qua lis æstimata est, quæ irrogata est. Idem Dem. alibi dicit τίμημα ποιείσθαι, pro Multam irrogare: i|iiod judicum est, sicut et ἐπιπθέναι et ἑπάγειν, s. έττιγράφειν τίμημα, idem cum præcedente significantia. Æscil. (80.) Τίμημα ἐπέθηκαν εκατόν τάλαντα, n Multam irrogarunt, i. e. ἐτίμησαν αὑτῷ εκατόν ταλάντων, Litem ei centum talentis aestimarunt. Dem. (523.) Καὶ τίμημα ἐπάγειν ο, τι χρὴ παθεῖν ἢ άποτίσαι. Ubi etiam nota παθεῖν et άποτίσαι τίμημα : quorum illud, corporis est, hoc vero fortunarum. Aristoph. Πλ. (480.) Τί δῆτἇ σοι τίμημ’ επιγράφω τη δίκῃ, Ἑὰν γ’ ἁλῷς; Quanti litem tibi æstimabo, si convictus sis? Quantam tibi multam irrogabo? Et Di-narch. c. Arislog. Πέντε ταλάντων τιμῆσαι τούτῳ, ὅσον περ ἦν επί τών παρανόμων γραφή τίμημα επιγεγραμ-μένον, Quanta erat multa ab accusatoribus irrogata. Est enim accusatoris etiam pœnam irrogare, et litem æstimare, ut patet ex Æsch. quodam loco ap. Bud. 592.: ubi ἐπιγράφειν τίμημα interpr. Litem æsti-' tnare, Multam irrogare, Pœnam inscribere. Vide ibid. et alia. [“ Valck. Anim. ad Amnion. 111. Hipp. p. 233. ad Herod. 448. Dawes. M. Cr. 273. Thom.
M. 853. ad Charit. 7ὶ7• ad Diod. S. 2, 271.” Schæf. Mss. LXX. Lev. 27, 27. Syram. Job. 28, 13.]
Τίμησις, ἡ, Honoratio, Honoris delatio, Bud. Item Litis æstimatio, Æsch. (82.) Τὸ τρίτον ύδωρ ἐγχεῖτα« τῇ τιμήσει καί τᾤ μεγέθει τῆς οργής τῆς ὑμετέρας, Tertia aqua funditur aestimationi litis ab actore faciendæ et ab judicibus arbitrandae atque constituendæ. Quibus verbis subjungit, Ὄστις μὲν οὖν εν τή τιμήσει τὴν ψῆφον αιτεί, τὴν οργήν τὴν ὑμετέραν παραιτείται. Ubi ἐν τῇ τιμήσει dixit pro υμών τήν δίκην τιμήσειν μελλόντων. Sic Dem. (1252.) Ἑν τῇ τιμήσει βουλομέ-νων τῶν δικαστών θανάτου τιμῆσαι αὑτῷ. Rursum Æsch. ibid., sc. in Ctes. 77• Ἁπαντᾄν εἰς τὴν τίμη-σιν. Et Dinarch. Τίμησιν υπέρ τών γεγενημένων ἁδι-κημάτων ποιείσθαι. Ubi τίμησιν ποιεῖσθαι i. est q. supra τίμημα ποιείσθαι : ut et Bud. 205. τίμημα et τίμησις svnonynws exp. Poena, Supplicium, τιμωρία: ubi praecedentium etiam locorum quosdam affert, sed prolixius. [Gl. Dictatura, Censio, Indicatio. “Ad Diod. S. 2, 271. 312.” Schæf. Mss. * Τιμἡ-σιος, ό, ή, i. q. τιμητὸς, Æliail. Η. A. 11, 7. Cf. Ὑ-μνἡσιος.]
AT VERO Τιμησίας ΕΤ Τιμησίθεος, Nomina propria sunt ap. Plut. et alios. Cui Τιμησίθεος significatione respondet Τιμόθεος. Eand. vero cum Τιμό-θεος compositionis formam habent, Τιμογένης, Ύιμο-κλής, Τιμοκρέων, Τιμοκράτης, Τιμόλαος, Τιμολέων, [unde * “ Τιμολεοντεῖον, Fabric. Bibi. Gr. 1, 326. * Τιμολεόντιον, ad Diod. S. 2, 322.” Schæf. Mss.] Τιμόχαρις, Τιμοφάνης: item Τιμόκλεια, Feminæ nomen. At in Τ ι μαγάρας, Τιμάνθης, Τιμάνωρ, Τίμαρ-χοε, ο propter sequentem vocalem elisum est ut in τιμαλφής : non itidem tamen in Τιμαγένης, quod pro Τιμογένης teste Suida dicitur, [vide Lobeck. IMiryn. 653.] ap. quem bona pars eorum nominum extat: aliorum mentio fit a Plut., Atheo., Aristot. et aliis.
Τιμητέος, Honorandus, [“dem. Alex. 100. Schol. Eur. Os. 488. M. Anton. 5, 12.” Kall. Mss. “Tzet2. Ch. 13, 597. Educ. Fil. 2ò'2. Theod. Prodr. 314. Theod. Hyrt. in Notit. Mss. 6, 21. 22.’’ Elberlinc. Mss.]
Τιμητικός, Propensus ad honorandum, afficiendum honore, Qui eo ingenio præditus est ut lubenter honoret. Plut. (6, 456.) Στέργων δὲ τους όμήλικας καὶ συνήθεις, τιμητικός δὲ τών καθηγησαμένων, || At τιμητικόν πινάκιον, Tabella qua utebantur ii qui vocabantur Τιμηταὶ, Æstimalores litium, Tabella in qua ii qui litem æstimabant, Suum scribebant suffragium. Aristoph. Σφ. (167·) πῶς ἄν σ’ άποκτείναιμι; πώς; δότε ξίφοε "Οπως τάχιστ’, ἢ πινάκων τιμητικόν. Ubi Schol. τιμητικόν exp. καταδικαστικόν : subjungens, ejusmodi litium æstimatores τὴν μακράν χαράσ-σοντας καταδικάσαι, τήν μικράν δὲ, ἁπολῦσαι, Damnasse, si quando longam inararent lineam in illa tabella; si vero breviorem, absolvisse: unde patet quid significet Τιμῶν τὴν μακράν ap. eund. Comicum in eadem Fabula, (106.) Ὑπὸ δυσκολίας δ’ ἅπασι τιμών τήν μακράν, Omnes suo suffragio condemnans, Nunquam non in æstimatione litis longam lineam tabellæ suæ inscribens. Ubi rursum Schol. annotat, judices solitos ἑν πινακίῳ, ήτοι ἐπὶ σανίδας κηρφ ἀληλιμ-μένης, οπότε καταλαμβάνοιέν τινα τῷ τολμήματι, ἕλ-κειν μακράν γραμμήν' οπότε ἀπολύοιεν, βραχείαν : et hoc μετά τό άποβλέφαι εἰς τὰς ψήφους τὰς εν τή κάλ-πιδι: si enim viderent majorem esse numerum nigrorum calculorum in urna, έχάραττον τᾤ ὄνυχι τὴν μακράν, Longam ungue in cerata tabula ducebant lineam : si majorem candidorum, brevem. [Τιμητι-κὸς, Gl. Honorificus, Honorarius, Censorius, “ Dawes. M. Cr. 259- 471. ad Charit. 681. Brunck. Aristoph. 2, 208. Diod. S. 2, 403.” Schæf. Mss. “ Georg. Lapit ha Poëm. Mor. 1331.” Boiss. Mss. Τὸ r., M. Anton. ì, 16. •Τιμηπκῶς, Clem. Alex. 540(=639·)” Kall. Mss. “ Ad Phryn. Ecl. p. 8.” Schæf. Mss. “ Philo J. ì, 273. (2, 392. Pf.)” Wakef. Mss.]
[* Τιμητὴρ, unde Τιμητήριος, Julian. Or. 5. p.
I76·]
Τιμητὸς, Honorabilis, Qui talis est ut honorari debeat, Talis ut æstimari debeat. Quarum tamen si-gniff. exemplum non affertur. At vero Τιμητὸν pro τίμημα, Æstimalid litis, Dem. (834.) Καὶ τούτῳ
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μὲν ἐὰν καταψηψίσησθε τιμητήν. οὑκ ἔκ τῶν αὑτοῦ χρη-μάτων, άλλ’ ἐκ τῶν ἐμῶν ποιήσεται τὴν ἔκτισιν, Quod si hunc in aestimationem litis damnaritis, non e sua pecunia judicatum facturus est, sed e mea, quam ipse domum suam avertit. Appellat enim ibi πμητὸν Litis aestimationem, h. e. Decem talenta, quæ a tutore petebat; tantum enim fuisse tutelæ sua* censum ajebat, tanti se censum fuisse sub tutoribus. Hæc inter alia Bud. 204. 205., ubi etiam putat pro τούτῳ reponendum esse τούτου.
Undb Ἁημητος, Inhonoratus, Inhonorus, In nullo honore et pretio habitus, Contemtus, Neglectus, i. q. άτιμος, II. 1. (644.) Μνήσομαι ὥς μ ἀσύφηλον ἐν Ἀρ-γείοισιν ἔρεξεν Ἀτρείδης, ὡσεί τιν’ ἁτίμητον μετανάστην. E Phalar. autem Ἀτίμητος φίλος pro Amicus incomparabilis, Non aestimabilis, s. Inaestimabilis, ut Liv. loquitur: ut ἀτίμητος hic sit, Qui satis magno pretio æstimari nequit. Alioqui simpliciter etiam signif. Non aestimatus, Qui æstimari non solet, ut ατίμητος δίκη s. ἀγὼν dicitur Cum pœna legibus taxata est, non arbitraria, nec judicum arbitrio relicta : ut et J. Poli. 8. ἁτίμητον δίκην esse dicit ἡν οὑκ ἔστιν ὑπο-τιμήσασθαι, ἁλλὰ τοσούτου ἐπιτετίμηται, ὅσου ἐπιγέ-γραπται. Le**itur autem ap. Dem. et Æsch. alios-<jue Oratores hoc ἀτίμητος δίκη pro Lis non aestimata, quæ tion æstimatur ab judicibus, sed pœnain jam constitutam lege habet. Dem. (978.)Ἀξιῶν, ἄν ᾗ ταῦτ’ ἀληθῆ, τὴν δίκην ἁτίμητον ὄφλειν αὑτῷ, Postulans ut si vera ipse dixisset, confestim ego tantæ damnarer pecuniae, quanta pecunia legibus definita est, Bud. 86. in Πρόκλησις. At Ἐμοὶ ἀτίμητον τοῦτ’ ἔστιν ap. eund. Dem. c. Aphobum, idem Bud. videtur interpretari Mihi mitior est census. Vide ejusComm. 204. 205. post Τιμητὸν et Ἑπωβελία. [“ Valck. ad Theocr. x. lil. p. 230. ad Phalar. 362. Heyn. Hom. 4, 183. 5, 680. Boiss. Philostr. 291. Conf. c. άτιμος, Schncid. ad Xen. Hier. 257·” Schæf. Mss. “ Ine-stimabilis, Ignat. Martyrio s. 6.” Routli. Mss.] Item Πολυτίμητος, ὁ, ἡ, Multum honoratus, Multo honore dignus, Qui plurimi fit s. æstimatur, Magni-faciemius, Aristoph. N.(268.) ὦ πολυτίμητοι νεφέλαι. (Σφ. 995.) πολυτίμητοι θεοί. Ammon. inter πολύτιμος et πολυτίμητος distinguit: dicens sc. πολύτιμον vocari τον πολλής τιμής ήγορασμένον I πολυτίμητον autem τον πολλής τιμής ἄξιον : vel uti, inquit, deos πολυτίμητους dicimus. Unde ΠολυπμητίΖω, Multo honore afiìcio, In magno honore et pretio habeo. Suidæ πολύτιμη-τιμάμεvos^est ὁ θεραπευόμενος. Hes. vero πολυτιμητί-Ζειν exp. non solum πολλούς τιμφν, Multos honorare et colere, sed etiam ύπὸ πολλών τιμᾶσθαι, A multis honorari et coli. Rursum Suidæ πολυτίμητος est * ὁ πολυτιμωρητος, in hoc adespoto loco, Ἑψηλάφων τους ὑπομνημαπσμοὺς, οὑς ὁ πολυτίμητος Ἡρακλείδης ἧκεν ἕχων. Quod tamen πολυτίμητος in malam potius partem accipitur pro Multum punitus, Multis exercitus pœnis. [“Ammon. 118. Valck. Adoniaz. p. 230. 231. Pierson. ad Mœr. 49· Thoin. M. 729· Kuster. Aristoph. 124. Fr. 249· 257. Lobeck. Aj. p. 242. 442. * Πολυτιμήτη, 242. Porson. Med. p. 64. Aristoph. Εἰρ. 978. (1016.)" Schæf. Mss. Æschin. Dial. 3, 12. Plato Euthyd. 59* not. ΠολυπμητίΖω, Numenius Eusebii 14, 5.] Ατ Τιμητόω pro Pignoro, nescio unde afferatur.
Ἁνατιμάω, Pretium nimis magnum statuo, Pretio nimis magno aliquid œstimo. Aut certe. Supero ceteros in pretio statuendo. Nam ὑπερβαλόμενος τῇ τιμῇ, quo Hes. exp. ἁνατιμήσας, ambiguum est. Et vero ἀναημᾷν τὰ ὤνια Bud. ap. Athen. esae dicit Annonam inteudere. [“ Pluris æstimo, Majorem honorem tribuo, quam par est, lne. ap. Suid. v. Ἀνετίμουν.” Schleusner. Mss. Intendo pretium, Majorem mercedem postulo, Herod. 9, 33. “Toup. Opusc. 1, 41. ad Timæi Lex. 116. ad Lucian. 1, 202. ad Herod. 708.” Schæf. Mss. Dio Cass. 38, 5.]
Ἀντιτιμάω, Vicissim honoro. Ac sicut τιμᾷν interdum adjunctum sibi habet dat. instrumentalem, ita et hoc comp., ut Xen. K. Π. 5, (2, 5.) p. 72. Πειράσομαί σε ἀντιτιμῆσαι πᾶσι τοῖς καλοῖς. || Ἀντιτιμάω s. Ἀντιτιμάομαι, Contra æstimo, Bud. 203. Ut autem actor, inquit, τιμᾷν et τιμᾶσθαι θανάτου τῷ φεύγοντι dicitur, ita reus ἁντιπμᾶσθαι, qui cum infi-
ciando non sit, crimen elevare conatur, pœnarnque sibi Kstimat exilius et levius : quod nostri homines, qui in foro versantur, Attenuare vulgo vocant, et Per extenuationem respondere. Dem. (743.) Φίλιπ-πον μικρού μὲν ἀπεκτείνατε, χρημάτων δὲ πολλῶν αυτοϋ εκείνου ἀντιτιμωμένου, παρ’ ὀλίγας ψἡφους ἠτιμώσατε. Quibus verbis significat, secundum actorem prope-modum esse judicatum, qui reo litem capitali supplicio æstimarat ; reum vero, quanquam grandi pecunia litëm sibi ipsi aestimantem, quasi deprecabundum, tamen calculis s. sententiis paucis ab eo abfuisse, ut damnatione ignominiosa plecteretur. Hæc inter alia ibi Bud. Sic Plato Apol. Socr. (26.) p. 19· Τιμᾶται δ’ οὖν μοι ὁ ἀνὴρ θανάτου* ἐγὼ δὲ δὴ τίνος ὐμῖν άντιτιμήσομαι; δῆλον ὅπ τής ἀξία$* τί οὖν, τί ἀξιός εἰμι παθεῖν; Paucis interjectis respondet, Εἰ οὖν δεῖ με κατά rò bUaiov τής άζ/ίας τιμᾶσθαι, τούτον τιμῶμαι, τής εν Πρυτανείῳ σιτήσεως. Ubi nota, Me-litum actorem Socrati reo θανάτου quidem τιμἡσα-σθαι, i. e. Capitis supplicio litem æstimasse, Poptu-lasse ut capitis damnaretur: Socratem vero tantum abfuisse, ut τούτῳ τᾤ τιμή μάτι έμμένοι. i. e. Staret hac litis æstimatione, ut contra ἑαυτῷ ἀνππμῷτο τής εν Πρυτανείῳ σιτήσεως. Melitus igitur, inquit, capitali supplicio litem mihi æstimat; ego vero contra quatiam mihi re eam æstimabo, et quanam re dignum me esse dicam? [“Thom. M. 852. 854. Toup. ad Longiu. 345.” Schæf. Mss.] Ἁντιτίμημα, τὰ, ET Ἀντιτίμησις, ἡ, Ejusmodi æstimatio, Æstimatio litis quam reus actoris æstimationi opponit, Multa quam reus sibi contra actorem statuit. [Utrumque ap. Hes.]
Ἀποτ/μάω, Æstimatum do ; at άποτιμώμαι, Æsti-matum accipio: illud enim ἀποπμᾷν est του δόντος, boc autem άποτιμάσθαι est τοῦλαβόντος: ut et υπο-τιθεναι, est dantis s. oppignerantis, υποτίθεσθαι autem pignus accipientis. Dem. (871.) Καίτοι δεινὸν, τον μὲν λέγειν ὡς άπετιμήσατο το χωρίον, τον δ’ άποτετιμη-κύτα φαίνεσθαι γεωργοῦντα, Atqui non consentaneum est, hunc quidem dicere se pignori accepisse fundum, illum autem, quem sibi dedisse perhibet, curft ipsum fundum palam videri colere et arare. Svnonvmo/s enim ponuntur ἀποπμᾷν et ὑποτιθέναι, et άποτιμάσθαι et υποτίθεσθαι: unde et Hes. άποτιμήσασθαι esse dicit τὸ λαβεῖν εις υποθήκην, Pignori accipere, sc. indicato simul pretio, quo ipsa υποθήκη æstimatur. Et, Ἀπο-τιμηθὲν εις προίκα χωρίον, dicitur ab Eod. Quod maritus oppigneravit in eum casum quo restituenda dos erit, certa pecunia æstimatum, vel ipso marito pro pignore dotis datum ; utrumque enim significari potest. Construitur autem cum gen. pretii, ut ap. Eund. Τὸ δὲ χωρίον φησίν άποτετιμήσθαι ταλάντου. Plura vide ap. Bud. 90., ubi etiam subjungit, Qnic-quid autem hoc nomine obstrictum est, dicitur Ἀπότιμον ET Ἀποτίμημα : ut Hesvchio quoque Ἀπο-τιμήματα sunt αἱ προς τὰς φερνὰς νποθήκαι : itidem-que J. Poli. 3. Αἱ προς την προίκα νποθήκαι, Pignora quæ dotis loco dantur : ut si ager aliquanto aestimatus pretio oppigneretur donec dos' numeretur. Idem rursum 8. ἀποτίμημα esse dicit οἷον υποθήκην : proprie quidem πρὸς τὴν προίκα, alias vero et προς τὰς μισθώσεις. Ετ Άποτιμηταί, dicuntur Ii qui pignus certo æstimatum pretio accipiunt: ut patet ex Har-pocr., qui annotat hæc de tribus illis ἀποπμᾷν, ἀποτίμημα, et άποτιμηταί. Οἱ μισθούμενοι, int) uit, τὰς των ορφανών οικίας παρά του ἅρχοντος, ενέχυρα τής μισθώσεως παρείχοντο* ἔδει δὲ τον άρχοντα ἐπιπέμπειν πνὰς ἀποτιμησομένους τὰ ενέχυρα* τὰ μὲν ενέχυρα τα άποτιμώμενα, έλέγοντο άποτιμήματα* οἱ δὲ πεμπόμενοι επί το άποτιμήσασθαι, άποτιμηταί* τὸ δὲ πράγμα, ἁποτι-μᾷν. E quibus verbis clare intelligimus quid sibi voluerit J. Poli., cum dixit υποθήκην προς τὰς μισθώσεις : sc. Fundum aliquem aut Domum, quam is, qui aliquid ex orphanorum bonis conducebat, certo æstimatum pretio oppignerabat ἀποτιμηταῖς, ab archonte missis ut pignus illud æstimatum acciperent. Subjungit Har-pocr. Εἰώθεσαν δὲ καί οἰ τότε, εἰ ῳυναικὶ γαμουμένῃ προίκα διδοῖεν οἱ προσήκοντες, αἰτεῖν παρὰ τοΰ ἀνδρὸς ὤσπερ ἐνέχυρόν τι τῆς προικὸς ἄξιον, οἷον οικίαν ή χωρίον. Et hoc est quod idem J. Poli, dicit, nec nou Hes., ἀποτίμημα esse την προς τὴν προῖκα υποθήκην,
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i. e. Fundum s. Domum quam maritus uxoris cognatis certo aestimatam pretio oppignerabat, ut sc. essent extra dotis perdendæ periculum. Vicissim etiam Pignus quod marito dotis loco datur, ἁποτίμημα nominari potest. [“ Ἀποτιμάω, Jacobs. Anth. 9, 381.
401.Callim. 1. p. 475. Brunck. Anal. 2, 301. Ilgen. ad Hymu. 304. Heyn. Hora. 8, 497. De act. et med., Kuster. V. M. 137.” Schæf. Mss. Hom. H. 2, 35. Hippocr. p. 803. Foës. Οἱ άνθρωποι αἰσχροὶ εἷναι πολλοῦ άποτιμώνται, Aversantur, ubi perperam ἀπο-τιμῶσι extat.	“ Ἁποτίμημα, Ἀποτιμητὴς, Kuster.
V. Μ. 138.” Schæf. Mss.] Ατ Ἀποτίμησις, ἡ, exp. Descriptio, Census, signif. prorsus diversa a superioribus, [Dem. 878. Plut. Crasso 12. πολιτῶν. * Ἑ-ναποτιμάω, Dem. 1253. Ἐναπετίμησεν αὐτῷ ἅπαντα, Dio Cass. p. 171.]
Διατιμάω, Æstimo. Affert enim Bud. e Pand. Διατετιμημένον πράγμα pro Æstimatum. [“ Diod. S. 1,266. 2, 104.” Schæf. Mss. “ Joseph. 584, 32.” Wakef. Mss. Harpocr. v. Ἀτίμητος, Æsch. S. c. Th. 1055.] Unde Διατίμησις, ἡ,eid. Budæo Æstimatio: ut litis, inquit. [“Pretium quo æstimantur res venales, Athen. 274.” Schw. Mss. *Διατιμητὴς, Gl. Æstimator.] Διαπμηπκὸς, exp. Indicatorius, Indicandi vim habens. Intelligo autem Indico hic pro Æstimo, Rei venali pretium constituo. Qua in signif. frequens est ap. Plautum in primis. [Suidæ δοκ.μασπκος.]	“ Ἀδιατίμητος, Inæstimabilis, VV.
“ LL.”
Εκτιμάω, Valde s. Supra modum honoro: sequendo quidem eam interpr. quæ datur passivo ἐκτιμᾶται: sc. Valde honoratur- Nec vero solum signif. Honoribus exorno, Colo, verum etiam Æstimo. Plato Epist. 7· Τάλαντα γαρ ἐστιν οὐκ ἔλαττον, ἃν ἐκ-τιμᾷ τις ὀρθῶς, ἑκατὸν, ἡ Δίωνος ουσία, Si quis recte eam æstimet. Praeterea signif. Nimio pretio æstimo, Nimis carum indico, Carius indico. Aristot. Œcon. 2. Aἱσθόμενος ὅτι εὐώνων ἑπιτετύχηκεν, αὐτῷ δὲ μέλλει έκτεπμημἐνα λογίΖεσθαι, Probe intelligens quod ea, quæ vili emerat, permagno erat imputaturus, Bud. 204. [“Thom. M. 358. T. H. ad Plutum p. 321. Dionys. Η. 1, 363. 3, IS69. ad Timæi Lex. 116. Valck. Diatr. 197.” Schæf. Mss. “Joseph. 279, 11·” Wakef. Mss. * Ἐκτίμησις, Strabo 14. p. 949=538.]
[ Ἐντιμάω, Honore dignum æstimo, LXX. 2 Reg. 1, 13. 14. “Jacobs. Anth. 12, 140.” Schæf. Mss.] Ἐντιμάομαι, Suo pretio æstimo. Scribit enim J. Poli.
8.	ἐντιμήσασθαι esse ὅταν τις προίκα διδούς, τιμήσηταί τι ὁπόσον δεῖ, Cum quis in danda dote tanto aliquid pretio æstimat, quanlo aestimari debet. Meminit hujus verbi Harpocr. etiam, qui ab άποτιμάσθαι distinguit: nam άποτιμάσθαι aliquem dici ait, ὅταν ὥς τι ποσού αργυρίου άποτίμημα λαμβάνῃ : at vero ὅταν ἐν εἴδεσί τισι λογίσηταί τις μέρος π τοῦ ἀργυρίου, tunc dici ὡς ἐνετιμήσατο τούτο: et sic ἀκοπμήσασθαι esset Domum aliquam aut Fundum loco dotis accipere pignori: ἐντιμήσασθαι autem, Ipsam pecuniam dare in numerato, et eo pretio, quo solet. [“ Casaub. ad Athen. 98.” Schæf. Mss. Sophron Athenæi 2. p. 184. ἑλίγματα ἐντετιμημένα.]
Ἐπιτιμάω, i. η. Εκτιμάω, Carius indico, Pretium augeo s. intendo, τὴν τιμήν των ωνίων ἐπιτείνω. Dem. (918.) Ὄτε δὲ ὁ σῖτος ἐπετιμήθη πρότερον, καὶ ἐγένετο ἑκκαίδεκα δραχμών, διεμετρήσαμεν ὑμῖν τῆς καθεστηκυίας τιμῆς πέντε δραχμῶν τὸν μέδιμνον, i. e. Γῇ γιγνομένῃ τιμῇ, Cum frumenti pretium esset auctum ad senasdenas drachmas, divendimus vobis justo pretio, i. e. quinis drachmis, medimnum. Et alibi, (1208.) Ὄρῶντες ἑν Πειραιεῖ τὸν σῖτον ἐπιτι-μώμενον. Bud. Sic Suid. ἐπιτιμῶσα exp. βαρύνουσα την τιμήν, in hoc loco, Τοῖς μὲν ἐρασθεῖσιν ὡς εταίρα συνῆν, ἁδροὺς αἰτοῦσα τοὺς μισθούς' ἐπιτιμῶσα δὲ τὴν ὑπὲρ τῆς ὁμιλίας αἴτησιν, διὰ τὸ μὴ ἐξεῖναι δρᾷν ἐμφα-νῶς ἃ ἐθέλει. II Præterea æstimo, Dem. (847·) Οὑ μόνον αὐτον κατέγνωσαν, ἁλλὰ καὶ τῶν ἐπιγεγραμμέ-νων ἐπετίμησαν, Sed eum præterea tanti damnarunt, quanti ego litem ei æstimaram, quantoque in libello intentionis scripseram, Bud. 296. in Ἑπιγρά-φεσθαι. || Idem rursum p. 204'. Ἑπιτιμᾶσθαι, inquit, est etiam Secundo loco æstimare, Censum agere: Τιμηταὶ γὰρ εκαλούντο οἰ πρότερον τιμώμενοι* οἱ δὲ
Α ύστερον, ἐπιτιμηταί. Quo modo et Harpocr. tradit τιμητὰς vocatos fuisse τοὺς τὸ πρώτον τιμωμένονί τι : ἐπιτιμητὰς autem, τοὺς τοῖς ἑξῆς ἕτεσι τὰ αὑτὰ τιμώ· μένους. Ubi etiam ΝΟΤΑ Τιμηταὶ ΕΤ Ἐπιτιμηταί.
Alioqui ἐπιτιμᾷν τι τινὶ est Aliquid in aliquo reprehendere, taxare. Aristot. Polit. 8. Καλῶς ἐπιτι-μῶσι καὶ τοΰτο Σωκράτει τινὲς, Hoc in Socrate taxant et reprehendunt nonnulli. Isocr. Symm.*O καὶ δι-καίως ἄν τις ὑμῖν ἐπιπμήσειεν, Quod merito in vobis etiam reprehendat quispiam, Ob quod vos etiam quispiam non immerito reprehenderit. Phalar. 'Επιτιμώ σοι αβουλίαν, Inconsiderantiam in te reprehendo, Incuso tuam stultitiam. Xen. (Ἀπ. 1, 2, 31.) pass. voce ac signif. Τὸ κοινῇ τοῖς φιλοσόφοις ὑπὸ τῶν πολλών ἐπιτιμώμενον, Quod vulgo in Philosophis taxatur, Philosophis vitio vertitur et exprobratur; nam επιτιμώ τί rivi exp. non solum Reprehendo et taxo aliquid in aliquo, sed etiam Objicio s. Exprobro aliquid alicui: ut ap. Dem. ijuoque accipi potest pro Cor. Ἅ γαρ περί Θηβαίων ἐπιπμᾷς ἐμοὶ, εκείνων Β πολύ μάλλον η εμού κατηγορεί*. Ubi nota synouymtss usurpasse eum επίτιμον et κατηγορείν. Cum vero omisso accus., soli dat. junctum est, signif. itidem Reprehendo, Objurgo, Increpo; interdum etiam Incuso; nec non Interminor, Interdico additis minis, ut επιπλήττω. Et tam rei s. facto alicui dicimur ἐπιτιμᾷν, quam homini, Isocr. Τοῖς δ’ ενταύθα ψη-φισθεῖσιν, ἐπειδὰν ἀπέλθωμεν, πάλιν ἐπιτιμῶμεν. Idem, επίτιμον roìs γιγνομένοις, i. e. ἐπιπλήττειν, ut in Symm. dicit, επιπλήττειν toís άμαρτανομένοις, Reprehendere quæ secus acta sunt, Bud. Homini autem επίτιμον dicimur pro Reprehendere eum, s. Increpare, Objurgare. Isocr. Panath. Νῦν δ’ άκριβέστπρον ᾔδειν τῶν ἐπιπλήττειν μοι τολμησάντων, ὅτι πολλοί τούτοις ἐπιτιμἠσουσι. Ubi nota eum synonymios posuisse ἐπιπλήττειν et ἐπιτιμᾷν. Et Mare. 10, 48. Ἐπετιμῶν αὐτῷ πολλοὶ, ἵνα σιωπήσῃ, Multi eum objurgabant ut sileret, vel etiam, Multi eum increpantes jubebant tacere. Talis autem usus exemplum ap. veteres Scriptt. legere me non memini. C Repentur etiam junctum cum accus. personae, Isocr. Paneg. οὕτως εἰκῆ καὶ παρανόμως οὑς ἄν τύχῃς, ἐπαι-νῶν, οὓς δὲ ἐπιτιμᾷν δέον, εὐλογεῖς αὐτούς. Ubi nota synonyma ἐπαινεῖν et εὑλογεῖν opposita esse huic ἐπιτιμᾷν. Itidemque aliquis vel aliquid dicitur ἐπι-πμᾶσθαι, Reprehendi, Taxari. Aristot. Eth. 3, 5. Τῶν δὴ περί τὸ σώμα κακιών αί ἐφ’ ἡμῖν, ἐπιπμῶνται· αἱ δὲμὴ ἐφ’ ἡμῖν, οὕ. Quibus subjungit, Εἰ δ’ οὕτω, καὶ ἐπὶ τῶν ἅλλων αἱ ἐπιτιμώμεναι τῶν κακιῶν, ἐφ’ ἡμῖν ἄν εἶεν: veluti, inquit, τῷ εξ οἰνοφλυγίας ἢ ἅλλης ακόλαστος τυφλῴ πᾶς ἄν ἐπιτιμήσαι: non itidem vero ὀνειδί-σειε τῷ φύσει τυφλῷ, ἢ ἐκ νόσου, ἢ ἐκ πληγής. Ubi rursum nota vicinæ si«nif. verba ὀνειδίΖειν et ἐπιτιμᾷν. Atque adeo Schol.Thuc.4, (27·) P* 131. ἐπιτιμῶν exp. ἐγκαλῶν, ἐπιμεμφόμενος, ὀνειδίΖων. || Verum contraria etiam prorsus signif. επιτιμώ exp. a quibusdam δοξολογώ, Glorifico, Celebro, qui hæc ejusd. Thuc. verba, 3, (38.) p. 95· Ἀπὸ τῶν λόγων τῶν ἐπιπμησάν-των, sic interpr. Ex orationibus quæ scite pulcre-que exornarint. Vallæ autem οι ἐπιτιμήσαντες λόγοι D ibi sunt Verba commendatione definientia, lidem rursum επιτιμώ ajunt accipi etiam pro δοξάΖω, Opinor, Existimo. Quem hujus verbi usum admodum rarum esse puto.
Ionice pro Ἐπιτιμάων DICITUR Ἐπιτιμέων, ut ἀτίμεον pro ἠτίμαον: quo particip. Herod. usus est pro Honorans, 6, (39•) Μιλτιάδης δὲ είχε κατ’ οἴκους, τὸν ἀδελφεὸν Στησιγόρεα δηλαδή ἐπιτιμέων, Domi se continebat, in honorem sc. Stesigoræ fratris, Valla. [Καλῶς ἐπιτιμάω, Magnifice honoro, Plut. Artax. 14. “ Thom. M. 358. Diod. S. 1, 236. 435. 2, 223. Jacobs. Anim. 256. Boiss. Philostr. 454. Dionys. II. 3, 1377. Heind. ad Piat. Gorg. 139. Wakef. S. Cr. 2, 132. ad Herod. 299· 454. 708. Plut. Mos. 1, 958. Timæi Lex. 115. et n., Toup. Opusc. 1, 128. et Ind., Eibendd. 1, 196. VVessel. Diss. Herod. 189· ad II. B. 203. ad Lucian. 1, 262. Ammon. 56. Valck. Aniro. 77.” Schæf. Mss. “ Rei pretium augeo, Appian. 2, 799·” Wakef. Mss. Ælian. H. A. 10, 50. Ούτε ò νομενς ἐπιτιμῶν ζημιώσει. Demosth.
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εὶρήνης ἐπιτιμᾷν, 502. Οὑ τοΰτ’ έπιτιμὤ.] Ἐπιτίμημα, Α τὸ, Id quod vitio vertitur alicui, quod reprehenditur et taxatur in aliquo: ut Victorius annotat ap. Aristot. Poët. ἐπιτιμήματα partem esse problematum, et id denique quod in ipsis valet ad criminandos Poëtas: veluti cum in quæstione aliqua locus cujuspiam Poëtæ in dubium vocatur, et vitii aliquid in se continere dicitur, ideoque reprehenditur: Ὥστε δεῖ, inquit Aristot., τὰ ἐπιτιμήματα έν τοῖς προβλήμα-σιν ἐκ τούτων έπισκοποΰντα λύειν, Increpationes, Reprehensiones, Criminationes. Et ἑπιτιμημάτων libros scripserunt nonnulli, ut ap. Plut. mentio fit τοῦ δευ-. τέρου των Ἑπιτιμημάτων Κολώτον, Reprehensionum libri secundi: fortasse tamen et hic et illic aliam interpr. poscit hoc nomen, nec tamen eand. utrobi-que. [“Ad Mœr. 150. Plut. Mor. 1,47·*' Schæf. Mss.] Ἐπιτίμησις, ἡ, itidem Reprehensio, Increpatio, Objurgatio. Macrob. Satum. 4. fin. Ἐπιτίμησις, quæ est Objurgatio, habet et ipsa πάθος,ί.β. Cum objecta iisdem verbis refutamus: Æneas ignarus abest, ignarus et absit. [Lucian. 3, 164. Diod. S. 5. p. 198, B 11. Pobyb. 6, 13, 5. “ Toup. Opusc. 1, 128. Diod.
S. 1, 476. 2, 573.” Schæf. Mss. “ Definit Clem. Alex. 143.” Wakef. Mss. Caritas, Appian. B. C. 4, 117. σίτου. Vide Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhct.] Ἑπι-τιμητέος, Reprehendendus, Taxandus, Objurgandus, Incessendus, [Polyb. 8, 1,2. “ Geminus ap. Yriart. Catal. Matr. 390.” Boiss. Mss.] Ἑπιτιμητὴς, Reprehensor, Objurgator, Increpator. Sopii, ap. J. Poli.
9, (140.) κολασταὶ κάπιτψηταί, Punitores et castigatores ; nam Castigatio consistit plerumque in reprehensionibus et increpationibus. [Æsch. Pr. 77. Po-lyb. 12, 12, 4. Eur. Suppi. 255. κολαστήν κ&πιτιμη-την. “ Censor, Æstimatoc, Dio Cbrys. 1090.” Wakef. Mss. Ἐπιτιμηταὶ, Taxatores, Iuscr. Chandleri 109·] ἙπϊΓϊμητικὸς, Ad reprehensorem s. increpatorem pertinens, Reprehensorius, Increpatorius, [Lucian. 2, 668.	“ Superi., Clem. Alex. 296.” Wakef. Mss.
“ Markl. Suppi, p. 246.	* Ἐπιπμηπκῶς, ibid.”
Schæf. Mss. Cbrys. in Matth. Hom. 51. T. 2. p. 328, 26. Heraclit. de Incred. c. 24.	* Ἐπιτιμητὴρ,
Opp. 'A. 1, 682.] SED ET Επιτιμία pro ἐπιτίμησις usurpatum reperitur, quod est Reprehensio, Increpatio, Objurgatio, Castigatio quæ verbis fit. Aliis etiam Correctio. Chrys. de Sacerd. Οὐ γαρ ἁπλῶς πρὸς τὸ τῶν παραπτωμάτων μέτρον δεῖ καὶτὴν έπιτιμίαν έπάγειν. Inde et Φιλεπιπμητὴς ΕΤ Ἀνεπιτίμητος. Dicitur autem ἀνεπιτίμητος, Irreprehensus, Inculpatus, Qui reprehendi culparique nequit: ut ἁνεπίλη-πτος. Exp. etiam Non increpandus, Qui reprehensionem non meretur. “ Vide et Hesych." [Demosth. 1417. Diod. S. 14. p. 395, 9- I*ocr. c. Soph. 433, 7- Polyb. 8. 2, 2. 35, 2, 3. “ Schol. Eur. Or. 920.” Boiss. Mss.] At φιλεπιπμητὴς, Qui reprehendere et taxare amat, libenter objurgat et increpat, Ad reprehendendum pronus, Reprehensionum amans. Atheo.
8.	Ὁ φιλεπιτιμηΓὴς Οὑλπιανὸς κατακείμενος μόνος, ολίγα δ’ ἐσθίων, καὶ τηρῶν τοὺς λέγοντας. Isocr. ad Dem. (4. p. 7· Cor.) Μηδὲ φιλαιτιοε ὤν* βαρύ γάρ* μηδὲ φιλεπιτιμητήι' παροζυντικόν γαρ: solet enim πα-ροξύνειν τὸ ἐπιπμητικόν. [“ Hemst. ad Hesych. Epist. ad Eulog. n. 29·” Schæf. Mss. * “ Ἑπιτιμαῖος, Morosus reprehensor, qui frequenter alios carpit et reprehendit. Hoc epith. datum fertur Timæo Tauro-inenitæ ob nimias et iutempestivas Scriptorum ἐπιτι-μήσεις, allusione pariter ad ipsius nomen facta, Diod. S. 198.” Munth. Spec. Def. Lexx. 519· Cf. Polyb. 12, 12. 4.	* “ Ἀντεπιπμάω, Euthym. Zigab. in
Matthæi Lectt. Mosq. 1, 10. * Προσεπιτιμάω, Zona-ras in Epist. Canon, p. 11.” Boiss. Mss. “ Pretium augeo, Pretio addo, Ælian. ap. Suid. v. Βύβλον.” Schleusn. Mss. Amplius increpo, LXX. Sis. 13,
25.	* Συνεπιπμάω, Castigo, Plut. Lysandro 15. p. 23. Schn. Lex.]
[* “ Παραπμάω, Honorare negligo, Liban. 204.” Wakef. Mss. Objurgo, unde * “ Παρατίμησις, Objurgatio, Phot. c. Man. 6,30.” Schleusn. Mss. * Πε-ριπμάω, Orae. SibyU. 5. p. 603.]
Προπμάω, Pluris æstimo, Majoris facio, i. q. προκρίνω, Praefero, Præpono, Antefero, Antepono: ut
supra πρό πολλών χρημάτων τιμᾷν et ἁντὶ πολλών χρημάτων τιμ$ν dixi exponi non solum Pluris æstimo s. facio quam multas pecunias, sed etiam Multis pecuniis antefero s. antepono. Xen. (Ἀπ. 2, 5, 3.) Τὸν δ’ οὐδ’ ἃν ημιμναίου προτιμησαίμην, Hunc autem ne selibra quidem pluris æstimarim. Plut. Ntima, Προπμῆσαι την δικαιοσύνην τῆς βασιλείας, Justitiam pluris æstimasse quam regnum, Justitiam regno praetulisse. Plato Epist. Προπμἠσας τὸ πάσχειν ἀνόσια τοῦ δράσαι πρότερον, Qui mallet pati indigua quam facere, constituisset ipse potius nefaria pati quam facere. Herod. cum gen., et infin. loco accusativi, (3, 21.) Προτιμῶν πολλοϋ ἑμοὶ ξεῖνος γενέσθαι, Multis pecuniis pluris æstimans s. antepouens meum hospitium, i. e. Maximi s. Plurimi faciens hospitium meum. Pass. προτιμάομαι, Pluris aestimor, fio, Anteferor, Anteponor. Lucian. (1, 672.) Kαϊτοί τί ἑστιν ἐφ’ ὅτῳ προτιμώνται ημών; i. e. προκρίνονται, Quid est cur pluris æstimentur quam nos ? Quid est cur nobis anteferantur 1 Plut. Numa, Τῆς πολεμικῆς δυ-νάμεως προτιμάσθαι την πολιτικήν. || Προτιμώ signif. etiam υπόλογον ποιούμαι, έντρέπομαι, ἐπιστρέφομαι, επιμελούμαι, μέλει μοι, i. e. Rationem habeo, Curo. Aristoph. B.(638.) χὡπότερον ἃν νᾤν ἴδῃς Κλαύσαντα πρότερον, ἢ προτιμήσαντά τι Τυπτόμενον, Utrum e nobis priorem videris fleutem, et rationem habentem verberum, Curantem verbera, et dolentem cum cæditur. Et rursum (655.) *Ἑπειτα προτιμᾷς οὐδέν ; Nihilne curas ? respondet Bacchus, οὐδέν μοι μέλει, Nihil mihi curæ est, Non curo, Ne hili quidem facio. Et Ἁ. (27.) εἰρήνη δ’ ὄπως Ἔσται προτιμώσ* οὐδὲν, Nihil curant, Ne bili quidem æstimant quomodo pax fiat. Et Dem. (80.) Ὢν οὐδὲν προτιμά, Quæ nihil curat. Rursum Aristoph. cum gen. etiam personæ: Πλ. (884.) Οὐδὲν προτιμώ σου, Nihil te curo, Mihi nulla tui cura est, Nullus mihi est tui respectus, οὐδὲν φροντίζω σου, i. e. οὑ φοβούμαι σε, Non metuo te, extimesco minas tuas. [“ Bruitck. et Musgr. ad Eur. Hipp. 49> Valck. p. 168. Phalar. p. 4. 26S. Koen. ad Greg. Cos. 193(=779-) ad Lucian. 1,526. Eur. Alc. 765. Alciphr. 418. Wakef. Eum. 1. A-brescli. Æscb. 2, 105. Cattier. Gazoph. 89. Brunck. Aristoph. 1, 180. 3, 59. Schol. ad Plutum 884. Ύ. H. p. 301. Jacobs. Anth. 11, 413. Plato Lys. 44. ad Diod. S. 1, 728.” Schæf. Mss. Xen. K. Π. 8^ 7, 8. Τους μεν γεραιτέρους προτιμάν, των δε νεωτέρων προτε-τιμῆσθαι, itiargg. υπό δὲ τῶν νεωτ. προτ. Æscli. Ag. 1681. Μὴ πρστιμήσῃς ματαίων τῶνδ’ ὑλαγμάτων. Æschines Dial. 2, 4. Οὐδεὶς γαρ αν ουν, ὅστις οὐχὶ προτίμησειεν ὑγιαίνειν—μάλλον, ἢ—νοσεῖν.] Προτί-μησις, ἡ, Ipsa actio pluris æstimandi et praeferendi, cum sc. aliquid alio pluris æstimamus, et illud huic praeferimus. Apud Thuc. 3. Αριστοκρατίας προτίμησή dicitur Studium aristocratiæ, quo fit ut ea præfe-ratur, τὸ προτιμάν τὴν αριστοκρατίαν. [Gl. Praerogativa. “ Thom. M. 866.” Schæf. Mss. “ Τὸ κατά προτίμησιν λεγόμενον, ea Forma dicendi, qua res veluti secundum dignitatem et ordinem enumeramus, his particulis utentes: πρώτον, μάλιστα, εἷτα ctc. Hermog. περί Ἰδ. 1. p. 146.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Khet.] Προτιμητέος, Pluris æstimandus, Præfe-rendus, Præpouendus. Lucian. Προπμητέα ἡ τέχνη, [Basii. 3, 74. “ Προτιμητέον, Praeferendum est, Suid. v. Ἀδελφός.” Schleusner. Mss. * “ Προπμητὸς, Ilgen. ad Hymn. 484.” Schæf. Mss. * Προπμηπκὸς, Schol. Aristoph. Λ. 85. * Ἑκπροπμάω, Soph. Autig. 916.] Συντιμάω, i. q. ἐπιτιμάω. Pretium augeo, Carius indico. Dem. 203(=1285.) Ὄθεν περ οὐχ ήκιστα συνετιμήθη τὰ περί τὸν σίτον ἐκ τῶν τοιούτων συνεργιών, Auctum est pretium frumenti, Bud. Sic et έπιτιμηθήναι affertur pro Magno aestimari res venales. At p. 19(=815.) inquit idem Bud., Πρῶτον μὲν ουν ὡς συνετιμήσαντο υπέρ εμού ταύτην την εισφοράν εἰς τὴν συμμορίαν, παρέξομαι τούτων μάρτυραν, accepit συνετιμήσαντο pro eo, quod pagina procedente dixerat συνετάξαντο : i. e. E census mei prtUessione æsti-mationem collationis nomine pupillari fecerant. [“Ad Lucian. 1, 197. Cattier. Gazoph. 90. Heyu. Hom. 8, 497.” Schæf. Mss. Suid. V. Συνετιμήθη.] Συντίμη-σις, ἡ, Indicatura, Pretium, 4 Reg. 12, (4.) Ἀργύριον
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συντιμήσεως ἀνδρὸς, ἀργύριον συνημήσεως ψυχῶν, Argentum pretium viri, argentum pretium animarum, i. e. Argentum quod offertur pro pretio viri, Quo vir redimitur. Levit, c. ult. Ἀνθυφπιρεθἠσεται ἁπὸ τῆς συντιμήσεως αὑτοῦ, Detrahetur e pretio quo aestimatus fuit.
Ὑπερημάω, Supra modum honoro, Super alios honoro : unde pass. νπερτιμάσθαι ap. Lucian. Praeferri in honore, προτιμάσθαι. || Nimis magno æstimo s. indico pretio, ut εκτιμάω supra. At ὑπερτιμᾶσθαι emtor dicitur pro Nimis magno pretio liceri, Care emere. Sic enim Bud. 204. Tιμᾶσθαι etiam vendentis est, quod Latine Indicare dicitur, sicut Liceri ementis, quod etiam νπερτιμάσθαι et ἐκημᾶσθαι dicitur, sed proprie Magno liceri. [Sbpb. Antig. 284.]
Ὑποτιμάω, i. q. τιμάω, Æstimo, Indico, ap. A-then. (226.) Τὤν ἰχθυοπωλῶν ὅστις ἄν πωλῶν γε τὸν Ἰχθῦν ὑποπμήσας, ἁποδῷ τ’ ἐλάττονος τΗς εἷπε τιμῆς, Si quis piscatorum, cum piscem indicarit etæstimarit, vendiderit minoris eo pretio quod indicavit. Iu ead. siguif. usus est Aristot. Œcon. voce media, Τοὺς δὲ φόρους πράσσεσθαι ἐκἔλευεν, ὅσου αυτοί νπετιμήσαντο, Quanti ipsi sibi æstimarant, i. e. Tributa ab his exigi jussit, quanta ipsi fuerant professi, Quanta sibi indixerant. Accipitur ὑποπμᾶσθαι etiam pro αντίτιμά-σθαι, Litem sibi æstiinare contra actorem, veluti si actor capitali supplicio litem æstimet, reus quasi deprecabundus roget, ut multæ pecuniariæ damnetur, Χβη.Άπολ. Σωκρ. (23.) de ipso Socrate, Κελευόμενος ὑποπμᾶσθαι, ούτε αυτόν ύπετιμήσατο, οὕτε τοὺς φίλους εἴασεν* ἀλλὰ καὶ ἔλεγεν ὅπ ὑποπμᾶσθαι, ὁμολογοΰντος εἴη ἀδικεῖν. [“ Cf. Cic. Orat. 1, 54. Erat enim Athenis reo damnato, si fraus capitalis non esset, quasi pœnæ aestimatio. Cf. Rremi ad Epist. Socr. Ed. Orell. p. 207·” Schn. Lex. * Ὑποπμητὸς, unde] “ 'Α,ννίΓοτίμητοε, Non census, aestimatus, et peculia-“ riter Cui lis aestimata non est,” [Joseph. A. J. 15, 7, 10. 16, 11, 7·] ** Unde ADV. Ἁνυποπμήτως, Sitie “ censura, ulla litis aestimatione ; ideoque Sine con-“ demnatione, multa, pœna : Joseph. A. J. Ἀπο-“ δοὺς τὸν λογισμόν των πεπραγμένων ἀνυποπμήτως [15, 6, 6. 16, 9» 1. * Ἀνθυποπμάομαι, J. Poli. 8,
150.]
[* “ ΤιμάΖω, Dorice pro τιμάω, Ulide ἐτίμαξαν, Tab. Heracl.” Schn. Lex.]
Hactenus de priore Τίω, sequitur alterum.
Τίω significat non solum Honoro, Æstimo, ut supra docui, sed etiam Punio, Vindico, Ulciscor, ut e sequentibus patebis. In qua siguif. usitatior est vox media: ut ἐπσάμην σε, De te supplicium sumsi. Et τισάμενος τὸν ἀδελφὸν, Qni fratrem ultus est. Itidem Eur. (Ipli. T. 78.) πατρὸς αἷμ’ ἐτισάμην, Cædem patris ultus sum. Soph. (EI. 115.) τίσασθαι πατροε Φόνον, Hom. quoque in ea signif. hoc verbo utitur, Od. M. (378.) Τίσαι δὴ ἑτάρου* Λαερτιάδεω Ὀδυσῆος, Οἲ μεΰ βοῦς ἕκτειναν, Supplicium sume de sociis Ulyssis, Puni et ulciscere injuriam mihi factam a sociis Ulyssis, Γ. (197·) ἐπεὶ καὶ κεῖνοκ ἐτίσατο πα-τροφονηα, Αἴγισθον δολόμηπν, ὅς οἰ πατέρα κλυτὸν ἔκτα : (206.) Τίσασθαι μνηστήρας ὑπερβασίης ἀλεγει-νῆς, Οἵ τέ μοι ὑβρίΖοντες ατάσθαλα μηχανόωνται, Ulcisci et punire procos. Ubi etiam nota gen., cum quo et II. Γ. (366.) junctum est, Ἢ τ’ έφάμην τίσασθαι Ἀλέξανδρον κακότητος. Quibus in 11. subaudiunt ένεκα. Sed tunc ejusmodi constr. locum habet, cum accus. personae additur, a qua ipsa injuria fácta est. Nonnunquam enim rei accus. habet, nonnunquam personæ, ut e supradictis patet: quibus et haec adde: II. Γ. (28.) Y. (121.) Φάτο γαρ τίσασθαι ἀλείταε, B. (356.) Τίσασθαι δ’ Ἑλένης ορμή-ματά τε στοναχάς τε. Hesiod. Ἀ. (17•) Πρίν γε φόνον τίσαιτο κασιγνήτων μεγάθυμων, Θ. (165.) πατρός τε κακήν τισαίμεθα λώβην'Ημετέρου, et, τίσαιτο δ’ ἐριννῦς πατρὸς ἐοῖο Παίδων, pro Ulcisceretur furias proprii patris in suos ^eros. Interdum cum duplici accus. rei et personæ. Eur. τίσομαί σε δίκην, Sumam de te supplicium. Od. O. (236.) καὶ τίσατο έργον ἁεικὲς Ἀντἱθεον Νηλῆα, Ultus est indignum facinus, sumto de Neleo supplicio. || Τίω, Persolvo, Solvo, interci uui etiam Luo. Od. M. (382.) Εἰ δέ μοι οὐ τίσουσι
Α βοών ἑπιεικὲ, ἁμοιβὴν, 11. Α. (42.)Τίσειεν Δαναοὶ ἐμὸτ δάκρυα σοΊσι βέλεσσι, Mearum lacrimarum pœnas dent tuis jaculis, Φ. (134.) εἰσόκε πάντες Τίσετε Πατρόκλοιο φόνον καί λοιγὸν Αχαιών, Λ. (142.) Νῦν μὲν δὴ τον πατρὸς ἁεικέα τίσετε λώβην, Od. Ξ. (84.) Ἀλλὰ δίκην τίουσι, Dant s. Persolvunt s. Luunt pœnas. Itidem e Piat, τίω φόνον, Cædis pœnas luo. Et ex Anony-mo quopiam, τίσαι ποινήν Ξέρξῃ, Xerxi pœnas persolvere, pœna satisfacere. Item λύτρα et χάριν aliquis τίειν dicitur pro Persolvere. Od. Θ. (348.) Λῦσον έγὼ δέ τοι αυτόν ὐπίσχομαιὤς συ κελεύεις, Τίσειν αἴσι-μα πάντα μετ’ άθανάτοισι θεοΊσι : Apoll. Rh. (2, 800.) Τῶν νῦν ττροφρονέω: τίσω χάριν, Gratee persolvam. At τίσασθαι est Exigere s. Accipere id quod persolvitur et datus. Od. N. init. Ἀλλ’ ἄγε, οί δῶμεν τρίποδα μέ-γαν ἠδὲ λέβητα Ἀνδρακάς* ἡμεῖς δ* αὖτε ἁγειρόμενοι κατὰ δήμον Τισόμεθα : ibi enim Schol. exp. εἰσπραξό-μεθα, ἁποληψόμεθα. [“Τίω, Heyn. Hom. 4, 611 182.
7,	295. 11. P. 34. τίσειε Γνωτὸν ἐμὸν, ubi ν. Heyn. Τἱομαι, Brunck. ad Eur. Mcd. 1316. Porson. 1313.
B p. 90. Heyn. Hom. 4, 387- Valck. Phœn. p. 533. ad . Herod. 152. 219. 333. Ilgen. ad Hymn. 446. 631. Τίσασθαι, Τίσεσθαι, Heyn. Hom. 4, 455.” Scbæf. Mss.]
Τίσις, ἡ, Punitio, Pœna, Ultio, τιμωρία, ἔκτισις, κόλασα. Hesiod. Θ. (210.) τοῖο τίσιν μετόπισθεν Ισε-σθαι, Hujus facinoris pœnam et ultionem olim consecuturam. Od. A. (40.) ’Εκ γὰρ Όρέσταο tíois ἔσσε-ται, Per Orestem pœna exigetur; is enim ἐτίσατο πατροφονήα Αἴγισθον δολόμητιν. Et Apoll. Rh. 2, (796.) Ἑξ ὑμέων ἔδοσαν τίσιν, Per vos dederunt*pœ-nas. Ex Hom. Od. affertur in bouam etiam partem acceptum, pro Persolutio s. Remuneratio, άμοιβὴ, ἀπόδοσις. [·· Ad II. Ξ. 484. Heyn. Hom. 8, 240.” Schæf. Mss. Theognis 327. IL X· 19·]
Τισιφόνη, ἡ, Furiarum unius nomen, παρὰ τὸ τίσασθαι τοὺς φόνους, eo quod caedes ulciscatur, et de homicidis pœnas sumat. Quamobrem recte a Virg. dicitur Ultrix Tisiphone. [Lobeck. Phryn. 771.] AT Τισίφονος, Nomen viri proprium ap.Xen. Ἐλλ. 6, [4,
C 37. al. * Τισίφωνοε.]
[* Τίτης, Vindex, Æsch. Choëph. 6l. φόνος. Vide Blomf.]
[* “ Τιτὸς, Heyn. Hom. 8, 632.” Schæf. Mss.] Ἅτιτος, ò, ἡ. Impunitus, Inultus, Phocyl. (124.) Οὐχ οσιον κρύπτειν τὸν ἀτάσθαλον ἅνδρα ἅπτον [ἄδει-κτον, Brunck.] Supra quoque hujus signif. mentio facta est. [“ Ad II. Ξ. 484. Heyn. Hom. 6, 412. 447· 48,632.” Schæf. Mss. • Ἀτισία, Defectus solutionis, Cum quis solvendo non est, Cic. ad Att. 14, 19.] “ Ἐντιτὸς, affertur pro Vindicandus, sed “ sine exemplo.” [* “ Νήτιτος, Impunis, Brunck. Anal. 2, 301. Jacobs. Antii. 9, 381.” Schæf. Mss.
“ Inscr. Triop. Herodis Att. 1, 33.” Boiss. Mss.] Παλίνπτος, Qui rependitur, Vicissim punitus. Od. A. (379·) ἐγὼ ὄὲ θεούς έπιβωσομαι αίέν ἐόνταε, Αἴκε ποτέ Ζεὺς δῶσι παλίντιτα έργα γενέσθαι, Si forte Jupiter det, uMjæc vobis facinora rependi possint : sc. ut possim ὑμᾶς τίσασθαι ὑπερβασίης ἁλεγεινῆς, ut Γ. (206.) loquitur. Eust. παλίντιτον dici scribit οὗ ἡ D τίσιί πάλιν, ἤγουν ύστερον, εν τᾤ μέλλοντι γίνεται.
Et ead. signif. ab Eod. dici άντίποινον, et ἅντιτον pro άντίτιτον. [“ Wolf. ad Hesiod. p. 74. ad 11. Ξ. 484.” Schæf. Mss.]
Ἀντιτίω, Vicissim punio s. ulciscor, pœnas sumo, et par refero, i. q. ἀντιπμωροῦμαι infra. Affertur et pass. άντιτίομαι ex Eur. (Med. 261.) pro Vicissim pœnas sumo. || Capitur tamen frequentius ἀντιτίω pro Vicissim pœnas luo: pro qua signif. citatur Soph. (Aj. 10S6.) Καὶ μὴ δοκώμεν, δρῶντες ἃ ’ν ἡδώμεθα, Οὑκ ἁντιτίσειν αὖθις ἃ ’ν λνπώμεθα, [“ Markl. Suppi. 1143. De act. et med., Kuster. V. M. 135.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 1272. Suppi. 4411] Ἀντίπσις, ἡ, Mutua pœnæ luitio, [Phav. 49, 2.] Άνπτιτος, Qui vicissim pœnas luit, Vicissim punitus, pœnam passus. Hesychio * άντιτιμωρητοε, Hom. παλιντιτοι, ut paulo supra admonui. Per sync. pro hoc Ἀντέτι-τος dicitur Ἅνπτος nonnunquam, metri causa : ut ἅντιτα έργα Homero dicuntur τὰ Αντίποινα, τα * ἀν-τιτιμώρητα s. * ἀντίσηκα του "Ε•κτορος φόνον, 11. Ω.
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(213.) ubi Hecuba ait, τού (sc. Achillis) ἐγὼ μέσον A ἧπαρ ἔχοιμι Ἑσθέμεναι ττροσφϋσα' τότ’ ἄντιτα ἔργα γένοιτο Παιδὸς ἐμοῦ : i. e. τότ’ άντιτίσειε ἄν μοι παι-δὸς ἐμοῦ φόνον, Tunc mihi rependerit pœnas filii interemti. Itidem Grt-g. Na/, ποινήν ἄντιτον dixit pro ἁντίτιτον, in hoc versu de Pandora, Ποινὴν ἡμερίοις ἄντιτον ἐλθέμεναι. [“ Musgr. EI. 1174. Wolf. ad Hesiod. p. 74. ad 11. Ξ. 484. Heyn. Hom. 8, 632.” Schæf. Mss.]
Ἀποτίω, Pœnas exigo, Punio, Ulciscor : itidem ut τίω. Sed media duutaxat vox in hac signif. usurpatur. Od. N. (386.) Ἀλλ’ ἅγε, μῆτιν ὕφῃνον ὅπως ἀποπσομαι αὐτοὺς, Ε. (24.) κείνους Ὁδυσεὺς ἀποτί-σεται έλθών. Item cum aecus, rei, Λ. (117.) Ἀλλ’ ἥτοι κείνων γε βίας ἀποτίσεαι έλθών. Prosæ etiam Scriptt. in hac si“nif. utuntur hoc verbo. Xen. K. Π.
■5, (4, 16.) Ἄρά ποτέ ἔσται άιτοτίσασθαι τον καὶ θεοῖς ἐχθρὸν καὶ ἀνθρώποις; Ulcisci et pœnas sumere:
K.	Ἀ. 3, (2, 3.) Άλλα τούτους μὲν οἱ θεοὶ άττοτίσαιντο.
II Porro ut τίω signif. etiam Persolvo, Luo, ita et hoc comp. ἀποτίω. Philo «le Mundo. Τὴν κατ’ ἁπελευθέρων B ἀχαρίστων δίκην ἁποτίσει, Pœnas luet, quæ adversus ingratos libertos constitutæ sunt. Item ἁποτίσαι ατασθαλίας s. ὑτερβασίας dicitur aliquis, ut Lat. Luere scelus, pro Luere sceleris pœnas, pœnas ob scelus. Hesiod. *Ἑργ. (1, 253.) ὄφρ’ ἀποτίσῃ Δῆμος ἀτασθαλίας βασιλήων, i. e. ut, Quicquid delirant reges, plectantur Achivi, ex Horatio. Et (X. 168.) iv' υπερβασίας ἀποτίσῃ Πολλάς. Sic Eur. (Iph. T. 338.) τὸν σὸν Ἑλλὰς ἁποτίσει φόνον, Cædem tuam luet, Cædis tuæ pœnas persolvet, Pœnas dabit ob cædem tuam. Rursum II. Φ. (399·) Τῷ σ’ αν νῦν ὀΐω ἀποπσέμεν ὅσσα μ’ ἔοργπς : ubi Eust. άποτίσαι esse dicit * ἐμποινίμωε ἁποδοῦναι. At ϊ.(508.)Τῷ ἄτην ἅμ’ ἕπεσθαι, ἵνα βλαφθείς ἀποτίσῃ, idem Eust. ἀποτίσῃ positum esse dicit pro ποινὴν ἀποτίσῃ, s. τιμωρηθῇ: ut et Buít. in Conim. suis scribit ἀποτῖσαι et ἐκτῖσαι significare Pœnam pendere. Idem hanc loquendi formulam, quæ crebro occurrit, ὅ,τι χρὴ παθεῖν ἢ ἀποτῖσαι, interpr. ita, Quid pœnarum vel luere vvl pendere oporteret, ap. Xen. Œcon. (11, C 25.) Ἥδη καὶ διειλημμἔνως πολλάκις ἐκρίθην ὅ,π χρὴ παθεῖν ἢ ἀποτῖσαι. Interpr. vero et aliter illud genus loquendi, vertens ita totum h. 1. Jam vero sæpissime cair-am dicere mihi contigit et accusari, præcisa etiam illa judicii formula, ut aut capitis pœnam aut pccuniæ penderem. ǁ Sigmf. etiam Rependo s. Reddo quod accepi, ut Bud. etiam, cum dixisset άποτίσαι et ἐκτῖσαι es>e Pœnam pendere, subjungit, Quampiam qiiocunque modo solventes et rependentes, ἀποτίνεiv dicuntur, et qui luunt captivos. 11. A. (128.) Τριπλῇ τετραπλῇ τ’ ἀποτίσομεν. [“ Abresch. Æsch. 2, 80. ad Diod. S. 2, 450. Epigr adesp. 457. Heyn. Hom. 5, 644.6, 502. Dionys. H. 4, 2162. Toup. Opusc. 2, 174. ad II. N* 745. Od. N. 193.
De act. et med., Kuster. V. M. 135. Med., ad Od.
Γ. 206. Π. 255. P. 540. Ψ. 312. ἈπεπἎθη, Dem. 1203, 13.” Schæf. Mss. Od. Λ. 208.Ἢ κεν νοστή-σας ἀποτίσεται, ἠὲ καὶ ούκί. * Ἀπότισις, Gl. Kestitu-tio, Kedhibitio. “ Ad Herod. 411.” Schæf. Mss.
*	Ἀποτιστέον, Persolvendum est, Xen. A. 9, 5-] D “Ἀνταποτίω, Retribuo, Rependo, in Anthol. Epigr.” [LXX. I Sani. 24, 20. Ἀνταποτέσει αὑτῷ ἀγαθὰ, al.
*	ἐξαποτ/σει.] “Ἐναπατίω, Persolvo in,” [ Aristoph. Ὄρν. 38. et Brunck. * Προσαπετίω, Joseph. A. J.
8,	5, 3. c. Apion. I, 17. Dem. 1036, 17- Plato de LL. p. 945. “ Leo Diae, in Notit. Mss. 8, 281.” Boiss: Mss. * Ύπεραποτίω, vide Ὑπερέκπσις.]
Ἑκτίω, i. q. ἀποτίω. Ac sicut dixi άιτοτίσασθαι -media potius voce accipi pro Exigo et sumo pœnas, Punio, Ulciscor; ita etiam ἐκτίσασθαι sciendum est usurpari: ut ap. Soph. Aj. (304.) Ὄσην κατ’ αυτών ϋβριν εκτίσαιτ ιών, Quantas de ipsis pœnas injuriarum s. contumeliarum sum*issct. || Alioqui media voce accipitur etiam pro Luo, Persolvo; interdum etiam Rependo. Plut. Solone, Ἑξετίσατο τίσιν αὑτῷ, Pœnas ei luit s. pependit. Herod. Ἑμοὶ δὲ δοκἔει τίσιν ταύτην ὁ Κλεομένης Δημαρήτῳ ἐκτίσασθαι. 1η qua sitfiiif. frequens est et vox activa. Isocr. ad Dem. (4. p. ti. Cor.) "Ενεκα τού Ζημίαν μεγάλην εκτΊσαι,
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Dem. c. Tim. (726.) Ἢ μην Ικτίσειν rò τίμημα το γι-γνόμενον, Persoluturum litis aestimationem justam, qiiantmnqiie jus et æ<)uum foret. Idem, 'Έκτισα* τγ δημοσίῳ τὸ ὄφλημα, Cum judicatum publico dissolvissem. Et in Mid. "Αν τις ὄφλων δίκην μὴ ἐκτίσῃ, Si quis debitor est ob rem judicatam, et non solverit. Idem pass. voce ac ni^nif. (998.) Ἑὰν δὲ χοόνος διέλθῃ, καὶ μὴ ἐκπσθῇ τὸ ὄφλημα, Quod si longum temporis spatium intercesserit, necdum depensa multatitia illa pecunia fuerit. [“ Ad Charis. 456* Toup. Opusc. 1, 452. Ἑκτέτισται, Plato Pliædro 293. Dem. 758, 27- 1015, 10 1159, 6. Ἑξετίσθη, 836. 13. 1347, 15. Ἑκτισθῇ, 094, 10. 769, 13.” Schæf. Mss. Eur. Med.
267.] Ἔκπσμα, τὸ, Id quod luendum exactum est, exigitur, luitur et persolvitur, Pœna, Multa. Dionys. H. 10, (52.) Ἀφίημι των ἐκτ/σμάτων ἐπὶ δ/κῃ, Libero multa judicata, Judicatum remitto et condono. [“ Ad Aulon. Lib. 259· Verh.” Schæf. Mss. Plato de LL. 9- p· 33.] Ἕκπσις, ἡ, Per*olutio, Exolutio, Solutio. Plut. Cimone (4.) Πεντήκοιτα ταλάντων ὄφλων δίκην, καὶ πρὸς την ἔκτισιν εἰρχθεὶς, ἐτελεύτησεν ἐν τῷ δε-σμωτηρίῳ, Quiiii|uaginta talentis multatus, et ut judicatum solveret, in custodiam traditus. Arislot. Œcon. 2. Οὐκ οὕσης αὐτοῖς ἐκτίσεως, Cum ipsi solvendo non essent. Dicitur etiam ποιεῖσθαι τὴν ἔκτισιν pro ἐκτῖσαι, Multam persolvere, et judicatum facere, Dem. (884.) Καὶ τούτῳ μὲν ἑὰν καταψηφισησθε τιμητὸν, οὑκ ἐκ τῶν αυτού χρημάτων, ἀλλ’ έκ τὢν ἐμῶν ποιὴσεται τὴν ἔκτισιν. Ubi etiam nota τιμητὸν vocari quod a Dionys. Η. ἔκπσμα. [“ Ad Corn Nep. p. 56. Stav.” Schæf. Mss.] Ἐκτιστὴς, ὁ, quod exp. non solum Qui solvit, sed etiam Exactor, Vindex, Basii. Or. κατὰ τῶν ὈργιΖομένων, de vindicta loquens, Μηδὲ πονηροῦ δανείου ποι ηρὸι ἐκτιστὴς, Exactor et vindex· [Hesjfchio ἀποδότης. •Ἔκτιστος, unde *“Ἀνέκτι-στος, Inultus, Apollon. Lex. v. Νήποινος.’* Schleu-sner. Mss.: Hes. v. Αντίτιμα. Ἀ•έκτιστος, •Ἀνέκ-Γϊτος, Heyn. Hom. 8, 632.	“ Ἁνέκτιτος, Non solu-
tus, Dio Chrys. 1, 394.” Wakef. Mss.] Inde ct BtcoMP. Ἀντεκτίω, Vicissim luo s. pendo, Rependo. Unde verbale Ἀντέκτισις, ἡ, Kepensio, ἀντίδοσις, ap. Philon. Item Multa, τιμωρία. [“ Philo J. 2, 58.” Schleusner. Mss. Schol. II. Γ. 288. Ξ. 483. “ Schol. Pind. Π 1, 112.” Boiss. Mss. “Ad Mœr. 338. Ernest. ad Batrach. p. 415. Lex. Herod. 175. Heyn. Hom. 6, 483. * Ἀντέκπτος, 8, 632.” Schæf. Mss. * Προσεκτίω, Simul pendo, persolvo, Plut. 6, 741. Præterea pendo, Phocione 27- Arato 54.] Nec non Συνεκτίω, Simul solvo, Una exolvo, [Plut. Camillo 12-]
Porro notandum est, verbi Τίω significantis Punio, Ulciscor, item Luo, Persolvo, in præ^enti et præterito imperfecto, quod inde formatur, aut nullum esse u>um, aut certe rarum. Nam pro præsenti et imperfecto solent potius USURPARI Τίνω et Τιννύω seu Τίννυμι, idque tamen in prosa quam in carmine. Quæ tria verba e τίω illo derivata, fu t., aorr. et prætt. ab eod. mutuamur. Ac quod ad tempora illa attinet, exempla eorum reperies in ipso Τίω: quoti vero ad hæc verba derivata, de iis dicendum nunc erit, ac de priore τίνω, (i. e., habente priorem verbi τίω signif.) prius, deinceps de Τιννύω ct Τίννυμι.
Τίνω igitur e τίω derivatum, eand. cum ipso siginf. habet, sc. Luo, Solvo, Persolvo, Pendo, Rependo. II. Γ. (289·) Βἱ ὁ’ άνεμοί τιμήν Πρίαμος Πριά-μοιό τε παῖδες Τίνειν οὑκ ἐθέλωσιν Ἀλεξάνδροιο πεσόν-τοε, i. e. ἐκτένειν, ἀποδιδόναι, Schol. s. Exolvere, Luere, Pendere. Flato de LL. Τίνειν τὴν βλάβην, Damnum restituere s. rependere. Item δίκας et ἀλιτήματα alujuis τίνειν diiitur, ut Lat. quoque Pœnas persolvere, luere, et Scelus luere, pro Sceleris pœnas dare
9.	pendere, Pœnas solvere ob patratum scelus. Eur. 1 pll. T. (339·) Δίκας τίνουσα της εν Αὕλιδι σφαγής. Epigr. μούνη δ’ ἀλιτήματα λαιμού Ή γαστὴρ τίνει πολλάκι τυπτσμένη, Solus venter peccata luit gulæ. Sicut vero δίκην τίνειν Eur. dicit, ita Plato Epist. 7· dicit, Τίνειν τὰε μέγιστος τιμωρίας, Dare maximas et gravissmas pœnas. Item Beneficium et meritum acceptum τίνειν dicitur aliquis, cum illud persolvit,
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reddit, rependit, refert, Epigr. ἢ τάδε θρέπτα τίνεις, Solvis et reddis: quod Hom. et Hesiod. ἀποδοΰναι dicunt, ut videbis in Τοκεύς. Itidemque Nonnus (Jo. 135.) ἀποιβὴν τίνειν pro Vices rependere, et gratiam referre. Xen. (’Απ. 1, 2, 54.) Αὐτοῖς μισθὸν τίνειν, Ipsis raercedetn solvere 9. rependere. At κακήν αμοιβήν τίνειν dicitur pr· δίκην s. τιμωρίαν τίνειν, Injuriæ illatæ rependere et reddere poenas, Apoll. Rh. 2, (475.) icarpòs èoìo κακὴν τίνεσκεν ἀμοι-βὴν Ἁμπλακίης, Paterni delicti pœnas luebat. Ubi etiam nota Ion. παραγωγὴν in illo τίνεσκε, quasi a verbo Τινέσκω, ut supra etiam τίεσκε habuimus pro cric. Nota etiam t in hoc verbo nonnunquam corripi, nonnunquam produci, ut in τίω quoque ambiguum ipsum esse ex allatis supra exemplis constat. [“ Ad Herod. 745. Soph. Œd.· C. 994. Clark, ad II. B. 43. Brunck. EI. 534. ad Poët. Gn. 286. Ari-stoph. 1, 122. Musgr. ad Eur. Hec.203. Suppi. 672. Markl. ibid. Wakef. Euro. 203. Jacobs. Anth. 7, 19· 227· Porson. Hec. p. 19. Ed. 2. Conf. c. τείνω, ibid. Jacobs. Antb. 7, 18. * Ἀντιτίνω, Musgr. Med. 891· Theognis 718(=73S. Μήην’ ὑπερβασίην ἁντιτίνειν χατέρων.)” Schæf. Mss.] Ἀποτίνω, i. q. τίνω, Luo, Solvo, Pendo: ut ἁποτίνειν τίσιν, Pœnas luere, persolvere, pendere. Sic τιμήν et δίκην aut ζημίαν ἀποτίνειν dicitur, II. Γ. (286.) Τρῶας ἔπειθ’ Ἑλένην καὶ κτήματα πάντ’ ἀποδοΰναι, Τιμὴν δ’ Ἀργείοις ἀποτινέ-^ιεν ἥντιν’ ἔοικε: pro quo paulo post dicit τιμὴν τίνειν, quod Schol. exp. ἀποδιδόναι. Od. B. (132.) κακὸν δέ με πόλλ* ἀποτίνειν Ἰκαρίῳ : ubi Auctor brevium Schol. πόλλ’ ἀποτίνειν accipit pro Multas pœnas luere: Eust. vero subaud. subst. χρήματα, *accipit pro χρήματα πολλά καταθέσθαι, Multas pecunias pendere. Lucian. dicit etiam (1, 451.) ἀποτίνειν τὴν αξίαν, Meritas pœnas luere, supplicium meritum. Quin etiam pecuniae summam aliquam et multam s. Ζημίαν dicitur aliquis ἀποτίνειν,itidem pro Persolvere, Solvere, Pendere. Unde Bud. ait verbum esse ad multas pertinens, afferens h. Dem. ).’Εὰν μὲν καλέσῃ, πεντήκοντα δραχμάς* έὰν δὲ καθίΖεσθαι κελεύη, χιλίας ἀποτίνειν. Cui loco similis hic Plut. Solone, Τρεῖς δραχμὰς τῷ ἰδιώτῃ, δύο δ’ ἅλλας ἀποτίνειν εἰς τὸ δήμο-τικόν. Isocr. autem in Or. c. Soph. ἀποτίνεινἀργύριον ct λαμβάνειν inter se opposuit. Idem Bud. bæc Piat. Polit. Δικαιότατα ὁποῦν πάσχοι ἢ ἀποτίνοι, sic exp. Dignus est qui vel supplicio vel multa afficiatur. De quo genere loquendi vide quæ in Ἁποτίω supra ex Eod. annotavi. [“ Kuster. Aristoph. 16. Lucian. 2, 256. Hejn. Hora. 5,644.” Schæf. Mss. •Ἐξαπο-τίνω, II. Φ. 412. Οὓτω κεν τῆς μητρὸς ἐριννύας ἐξαπο-τίνοις. * “ Προσαποτίνω, Insuper solvo, Menandri Fr. p. 88.” Schleusner. Mss.] Ἐκτίνω, i. q. ἀποτίνω, Exolvo, Persolvo, Pendo, Luo: ut ἐκτίνειν δίκην, Plato de LL. Pœnas solvere s. pendere. Plut. Solone, Ἐκτίνειν ἑκατὸνδραχμὰς εἰςτὸ δημόσιον, Ærario centum drachmas solvere, Pendere, Luere. Rursum Plato de Rep. 1. Χάριν ἐκτίνειν, pro χάριν ἀποδιδόναι, Gratiam referre s. rependere. Grales persolvere dicunt Poë-tæ. Itidem ἐκτίνειν εὑεργεσίαν affertur pro Beneficium reddere. Et ἐκτίνειν τὴν τροφήν pro Impendium alimentorum solvere : cui simile est θρέπτα ἀπο-τίνειν, et θρεπτήρια ἀποδοΰναι. [“ Ad Mœr. 80. Valck. Hipp. p. 233. Dawes. M. Cr. 311. ad Herod. 476. (471.) Brunck. Œd. C. 499· Thom. M. 913. ad Diod. S. 2, 104.” Schæf. Mss. Æsch.S. c. Th. 554. Ag. 1571. 1591.] Ἀντεκτίνω, Vicissim persolvo, rependo, [“ Thom. M. 666.” Schæf. Mss.] Συνεκτίνω, Simul persolvo, Uua pendo, [Plut. Cimone 8.] Ὑ-ττ(ρ€κτίνω, Solvo pro, Peudo pro : cum geu. personæ. Lucian. (1, 424.) Νὴ Δί’ ὀναίμην ei μέλλω γε καὶ ὑπε-ρεκτίνειν των νεκρών, Pulcre vero mecum ageretur, si, præter laborem mortuos deducendi, etiam pro eis solvere me naulum oporteret, Bud. “ Ὑπερέκπσις, “ Multa quæ dependitur, Pœua quæ penditur,” [Gl. Depensio, Dipensus, * ὑπεραπότισις, Hes.]
Τιννύω sive Tίννυμι, i. i|. τίνω, ejusdemque cura eo originis, vel potius ex illo ipso derivata: ut nv-νυμι δίκην, Luo s. Pendo pœnas : qua signif. supra δίκην et ποινὰς τίνειν. Itidem in Apost. Can. 84. Τι» νύτω τιμωρίαν, Pcenam luat. Pass. quouue Τίν-
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ννμαι signif. Luo, Pendo, Rependo, Persolvo: ut supra ἐκτίσασθαι habuimus itidem pro ἐκτῖσαι, i. e. Persolvere, Luere. Item τίννυσθαι accipitur pro rív νυσθαι δίκην, aut ποινὰς, Epigr. Λαοδίκη λαοῖς ἕνδικα τιννυμένη, Quæ merito pœnas luis populo. Nisi forte τιννυμένη accipere malis passive pro Quæ puniris. |[ Τίννυμαι, Punio, Pœnas exigo, posco, exposco, deposco, Ulciscor, ut τίομαι. II. Γ. (279-) καὶ oì ὑπέ-νερθε καμόντας Ανθρώπους τίννυσθον, ὅτις επίορκον υμόσστι, Punitis et ulciscimini, Pœnas exigitis et poscitis. Itidem ap. Hesiod. Ἕργ. 2, (329.) ei δέ κεν ἄρχῃ (nimirum ὁ ἀδελφὸς) Ἥτοι ἔπος γ* εἰπὼν ἁποθὑ-μιον, ἠὲ καὶ ἕρξας, Δὶς τόσα τίννυσθαι μεμνημένος, Duplum exige; ut Moschop. exp. δὶς τόσα τιμωροῦ καὶ ἁπαίτει αὑτόν: itidemque Proci. Διπλασίασον αὐτῷ τὸ κακὸν καὶ ἁπόδος, μεμνημένος ὧν εἴς σε διεπράξατο. Idem Hesiod. Ἡμέρ. (40.) Ἐν πέμπτῃ γάρ φασιν Ἐριννύας ἁμφιπολεύειν, *Ορκον τιννυμένας, τὸν ἔρις τέκε πῆμ* ἐπιόρκοις: ubi rursum Moschop. τιννυμένας exp. ἁπαιτούσας, Ζητούσας, Exigentes, Poscentes. Nisi potius ὅρκους τιννυμένας sil Punientes eos qui jusjurandum falsum jurarunt; ita enim est πῆμ* έπιόρκοις: at Εὐόρκον ἁνδρὸς γενεὴ μετόπισθεν ἀμείνων. [“ Musgr. Os. 323. Macedon. 16. Heyn. Hom. 4-, 511. 7, 209. 663. Τιννύω, Plut. 6, 259- Hutt. De act. et med., Kuster. V. M. 134. Τίννυσθαι, Bibi. Crit. 3, 1. p. 106. Valck. Oratt. 328. Calliro. p. 91. Brunck. ad Gnom. p. 328. 332. ad Herod. 745. * Τίνυμι, Brunck. Soph. 3, 410.” Schæf. Mss. “ Bono sensu, Opp. K. 2, 349« (Τινύμενοι κομιδὴν παιδοτροφίης ἀλεγεινῆς.)” Wakef. Mss.] Unde COMP. Ἀποτίννυμι, quod idem significat cum ipso τίννυμι, sicut ἀποτίνω, idem cum τίνω. Et pass. άποτινννμαt idem cum τίννυμαι, Pœnas exigo s. sumo, Punio, Ulciscor. II. Π. (398.) πολέων δ’ άττετίννυτο ποινήν, Pœnas exigebat s. sumebat a multis, Ulciscebatur multos, δίκην είσέπραττε. Hesiod. Ἔργ. (1, 245.) Ἢ νέας ἐν πόντῳ Κρονίδης ἀποτίννυται αὐτῶν. Activx autem vocis particip. ἀποτιννὺς in prosa nonnunquam reperitur pro ἀποτίνων, Persolvens, Luens. [Theogn. 362. “ Heyn. Hom. 7, 209. * Ἀποτίνυμι, Brunck. ad Poët. Gn. p. 286.” Schæf. Mss. * Ἁποπννύω, Gl. Persolvo, Luo, Schleusn. Lex. V. Ἐ * Ἀνταποπν-νύω, Gl. Reluo, “ Binii Couc. Geu. 2. p. 34.” Kall. Mss.] Ἐκπννύω, i. q. ἐκτίνω, [“ Clem. Alex. 11. τιμωρίαν, Athai). 1, 703.” Kall. Mss. ·“ Ἐκτίννυμι, ad Diod. S. 2, 104.” Schæf. Mss. * Ἀπεκπντὰι»v, Basii. 3, 607.] Συνεκτιννύω, Una exolvo, Simul persolvo, Plut. Rom. (13.) ΣυνεΚτέννύοντες τὰ χρέα, Simul æs alienum dissolventes. [· Μετατίννυμι, Theod. Prods. Ep. f. 37·]
Sequitur verbale Τιμὴ cum suo comitatu.
Τιμή, ἡ, i. q. Έκτισμα, i. e. Pœnn, Multa, Ultio, τιμωρία. 11. A. (159·) Τιμὴν ἀρνύμενοι Μενελάῳ, σοί τε, κυνῶπα, Πρὸς Τρώων, A Trojanis pœnas repetentes. Itidem Γ. (286.) Trojani, si occidatur Paris in monomachia, jubentur Ἑλένην καὶ κτήματα πάντ’ ἀπο-δοῦναι, Τιμὴν δ’ Ἀργείοις ἀποτινέμεν ήντιν ἔοικεν, i. e. πρόστιμον του πολέμου, Schol. qui etiam hoc τιμῆς nomine accipit τὸ ἥμισυ τῶν ἐν τῇ πόλει κτημάτων. Et mox, Εἰ δ’ ἄν ἐμοὶ τιμήν Πρίαμος Πριάμοιό τε παῖδες Τίνειν οὑκ ἐθέλωσιν Ἀλεξάνδροιο πεσόντος, Αὑτὰρ ἐγὼ καὶ ἔπειτα μαχέσσομαι εἵνεκα ποινῆς. Ubi nola euin synonynitus posuisse τιμήν, et ποινήν, quam Herod. δίκην appellat. Nam initio suæ Historiae scribit Græcos decrevisse primum mittere Trojam nuntium, qui Helenam repeteret, et simul peteret δίκας τῆς ἁρ-παγῆς: ut Eust. quoque annotavit, qui τιμὴν ibi exp. τὴν υπέρ του πταισθέντοί ἔκτισιν, 8. πρόστιμον. Petit igitur Menelaus Helenam sibi reddi una cum bonis raptu illo asportatis, et pendi præterea pœnani quam decet, i. e. vim pecuniæ qua bellici isti sum-tus compensentur: dimidiatam sc. urbis bonorum partem, ut Schol. autumat. [“ Wakef. Eum. 22S. He)ii. Hom. 4, 6l. 181. 513. 7, 306. Ruhnk. ad Xen. Mem. 222. ad Herod. 213* Dionys. H. 2, S7ö.” Schæf. Mss.]
Τιμήοροε, o, >/, Punitor, Ultor, Pœnæ et vindictæ exactor, qui sc. τιμάς τηρεί, Vindictæ et pœnæ infligendas occasiones observat. Notui. (Jo. 39.) πμήορος
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ὀργὴ, Punitrix 8. Ultrix ira. Sunt enim quœdam ìr« έπιτηρητικαὶ, Quæ ulciscendi tempus observant. Apud A poli. Rh. etiam 4, (1309.) ἼΙρωες Λιβύης τι-μήοροι, Schol. exp. ἔκδικοι καὶ ἔφοροι τῆς Λιβύης, Heroes Libyæ præsides et inspectores, Qui Libyam tuentur, et si quas ei injurias inferri videant, eas pu-niunt atque ulciscuntur. [Cf. Lydum Magistr. 1. p. 40.] Affert tamen et aliam exp., sc. οἱ ἐν Λιβύῃ τιμώμενοι: quæ minus placet. Idem ap. Eund. ìbid. (709·) Μείλισσεν χύτλοισι καθάρσιον ἀγκαλέουσα Ζήνα παλαμναίων τιμήορον ἱκεσιάων, exp. τιμητὴν τῶν ὑπὲρ φόνου ἱκεσιῶν. Quo sensu ἐπιτιμήτωρ infra habebimus. Hesychio vero τιμήορος est non solum τιμωρὸς, sed etiam βοηθός: nam certe qui injuriam alicui factam ulciscitur, ei βοηθκί. [Schæf. Apoll. Rh. T. 1. p. 391. “ Brunck. 186. Jacobs. Antb. 9, 380.” Schæf. Mss.]
Τιμάορος, idem, [“Brunck. Anal. 2, 301. Valck. Hipp. p. 317. Diatr. p. 7. Adoniaz. p. 321. Cal-lim. 287. Ilgen. Hjmn. 504. Visconti Inses. Triop. p. 65. Casaub. ad Inscr. Her. p. 355. Cren. Jacobs. 1. c.” Schæf. Mss. Vindex, Adjutor, Æsch. Ag. 497. τούς τ* ἀγωνίους θεοὺς Πάντας προσαυδῶ, τόν τ* ἑμὸν τιμάορον, Ἑρμῆν : 1568. Φαίην ἄν ἤδη νῦν βρο-τῶν τιμαόρους Θεοὺς ἅνωθεν γῆς ἐποπτεύειν ἄγη. Laudator, Pind. Ὀ. 9, 128. προξενίᾳ δ’ ἀρετᾷ Τ ἦλθον τιμάορος Ἰσθμίαι-Σι Λαμπρομάχου μί-Τραις : cf. Σύν-δικος, ν. 148. * Τιμάωρ, Æsch. Suppi. 43. Scholiastæ βοηθός: lectio autem dubia est.]
Τιμωρὸς, ὁ, ἡ, contractum ex illis duobus, idem cum iis signif., sed usitatius est. Aristot. de Mundo, Τῷ Θεῷ ἀεὶ ξυνέπεται δίκη, τῶν ἁπολειπομένων του θειου νόμου τιμωρυς, Deum sequitur justitiae præses dea, divinæ legis vindex. Plut. (8, 351.) Καὶ νῦν * ἐκπεμπτέος ὁ υἱός σου, ἵν* ἡμῖν, έάν τι πάσχωμεν, εὑ-γενὴ* ύποτρέψηται τιμωρός ἐπὶ τους τυράννους, Ultor et vindex : qui sc., si a tyrannis opprimamur, caedem nostram ulciscatur. Sic Idem in Galba, τιμωροὶ Νέρωνος, Neronis vindices et ultores. Xen. K. Π. 4, (6, 2.) p. 66. Ἥκω πρός σε, καὶ ἱκέτης προσπίπτω, καί σε τιμωρόν αἰτοῦμαί μοι γενέσθαι, Ultorem et vindicem : ut sc. ulciscamur regem mihi inimicissimum, et filii mei interfectorem. Syues. vero τιμωροὺς δαίμονας appellat Qui hominibus infesti sunt, eisque nonnisi pœnas infligunt. Idem rursum, Τιμωρὸς ἅν-θῥωπος, ταῖς κοιναῖς συμφοραῖς ἐπεξέρχεται, Homo tyrannicus et natus ad cruciandos miseros mortales, velut exitialis aliqua fiiria: Epist. 57* Αἱ δὲ τιμωροι φύσεις, αἱ παντάπασιν άπόστροψοι τοϋ θεοΰ, Ingenia et naturæ illae vindices, Homines qui furias et carnifices agunt iu humano genere. Quibus in 11. Sy-nesii in malam partem accipitur; non itidem vero in superioribus, sicut nec in hoc ap. Suid. Ὤιοντο αυτόν τι μωρόν ἀφϊχθαι τοϋ Άετίου φόνου, Ad ulciscendam Aëtii cædem, ubi ipse Suid. τιμωρὸν exp. ἐκδι-κητήν. K Exp. etiam Adjutor, Auxiliator, Defensor: ut Hes. quoque τιμήορος dixi exponere βοηθός. [“ Bibi. Crit. 1, 4. p. 94. Eran. Philo 173. ad He-rod. 273. 584. Musgr. Med. 848. Here. F. 168.” Schæf. Mss. Herod. 7, 5. λόγος, Ad exigendas pœnas apta. Vide Lobeck. Pliryn. 642. * “ Τιμωρὸς, Cicuta, Diosc. Notha 468.” Boiss. Mss.]
Τιμωρία, ἡ, Ultio, Vindicta. Xen. K. (1, 11.) de Palamede, Ἀποθανὼν δὲ ἀδίκως, τοσαύτης ἔτυχε τι-μωρίας ὑπὸ θεῶν ὅσης οὑδεὶς ἄλλος ἀνθρώπων. Quo in loco inique occisus δίκης τυχεῖν παρὰ θεῶν dicitur, cum obtinet a diis, ut adversarii suæ istius iniquæ cædis pœnas luant; tunc enim ultionem et vindictam impetrasse creditur. Cujus rei multa exempla habes ap. Plut. de S. Ν. V.; sæpe enim ultionem differt numen. Rursum Xen. (K. Π. 4, 6, 2.) Τιμωρίας τυγχάνω τᾤ φίλῳ παιδί'. Alicubi tam redditur Pœna quam Ultio, Vindicta: cujus cupiditatem subministrat ὀργὴ et θυμὸς, ut docet Aristot. Rhet. 1., ubi etiam inter κόλασιν et τιμωρίαν hoc discriminis statuit, quod ἡ kόλασις sit ἕνεκα τοῦ πάσχοντος, ἡ τιμωρία autem, τοῦ ποιοῦντος, ἵνα ἀποπληρωθῇ: ita ut τιμωρία dicatur respectu ejus qui pœnas sumit, κό• λασις vero ejus respectu qui ipsas pœnas luit. Iti-demque Geli, quoque distinguit inter bxc ipsa;
a nam 6, 14. cum ulciscendi et puniendi peccati tres esse dixisset rationes, inter alia tradit, unam esse, quæ νονθεσία vel κόλασις vel παραίνεσις dicitur, cum pœna adhibetur castigandi atque emendandi gratia, ut is, qui fortuito deliquit, attentior fiat correctior-que ; alteram τιμωρίαν appellari, eamque causa animadvertendi esse, cum dignitas auctoritasque ejus, in quem est peccatum, tuenda est: ne praetermissa animadversio contemtum ejus pariat, et honorem levet: idcircoque id ei vocabulum a conservatione honoris factum putari: tertiam vero vindictæ rationem esse διά παραδβίγματος. Sed non semper ita stricte accipitur, verum pro Quavis punitione, ut ibid. docet. Porro τιμωρίας comitem esse ὀργἠν, s. potius fomitem, patet e Dem. (317·) Ἀὅικεῖ τις ἑκών: ὀργὴ καὶ τιμωρία κατ’ αὐτοῦ* ἐξήμσρτέ τις ἅκων; συγγνώμη αντί τιμωρίας τούτῳ: nam άδίκοις magistratus non solum irascitur, sed etiam pœnas infligit, ubi etiam nota τῇ τιμωρίᾳ, Pœnæ et supplicio, opponi συγγνώμην, Veniam. Ceterum dicitur aliquis alicui έπιτιθέναι τιμωρίαν, item ab eo αἰτεῖν ac λαμ-βάνειν τιμωρίαν, nec non τιμωρίᾳ eum μετέρχεσθαι s. κολάΖειν: quorum exempla subjungam. Antiphon, "Οίτου δὲ καὶ τοῦ λόγον τιμωρίαν τ}ξίονν λαμβάνειν, ἦπου τον ἔργῳ παραδόντα τἡν πόλιν υποχείριον τοίς πολεμίοις, οὐ μεγάλαις ἄν Ζημίαιε ἐκόλασαν; Qui autem dignum esse censuerant, ut in eum animadverteretur qui verbo tantum peccasset, annon eum qui reipsa urbem in hostium potestatem tradiderat, iidem ipsi gravibus pœnis multarent? Dem. (1392.) Ἀλλὰ καὶ τιμωρίαν, ὑπὲρ ὦν τοὺς ἄλλους ἠδίκουν, ἐπέθηκαν, Pœnas imposuerunt, inflixerunt. Pro quo έπιτιθέναι τιμωρίαν Plut. dicit έπιτιθέναι δίκην, et Xen. ἐπιτιθέ-ναι $ημίαν : synonyma enim sunt δίκη, Ζημία, τιμώ-ρία. Æschin. (68.) Τίνι χρὴ τιμωρίᾳ τοὺς ἀνθρώπους μετελθεῖν. Dem. (120.) Τιμωρίᾳ μεγίστῃ τούτον ἐκό-λαΖον, καὶ παραίτησις οὐδεμία ἦν ουδό συγγνώμη. Ubi nota τιμωρίᾳ μεγίστῃ κολάΖειν, ut paulo ante ex Antiphonte habuimus μεγάλαις Ζημίαις κολάΖειν, Gravibus multare pœnis. Item περὶ τιμωρία% σπουδάΖειν, Isocr. Areop. et μηδεμιᾶς ἀποσχέσθαι τιμωρίας, Busir. Enc., quod est ἀνθρώπων τιμωρῶν s. τιμωρητικων, et crudelium : sicut vicissim iniquorum τὸ ἀφαιρεῖν τινα την τιμωρίαν ὦν παρὰ τοὺς νόμους ὑβρίσθη, ap. Dem. (581.) Ie autem, qui patitur, dicitur ἀναδέχεσθαι, item δούναι, ὐπέχειν, τίνειν, ut Lat. Subire, Dare, Luere. Herodian. 5, (4, 10.) Δεδιότες, εἰ ἡττηθεῖεν, τὴν ἐφ’ οἷς ἔδρασαν τιμωρίαν ἁναδἔξασθαι, Metuentes ne pœna subeunda foret si vincerentur, 4, (15, 20.) Αυτάρκη τιμωρίαν τον παράσπονδησαντα δεδωκέναι νομίΖων, τουτέστι Θανάτου, Satis dedisse supplicii violatorem foederis. Sic Chrys. de Sacerd. Τιμωρίαv δούναι τῶν ἁμαρτημάτων ἀντίῤῤοπον. Isocr. Τούτῳ τοῖς ἔργοις τὴν τιμωρίαν ἔδοσαν, Huic reipsa pœnas dederunt, piato de LL. Τιμωρία ν αὑτῷ προσήκουσα ν τίσεις, Meritas ei dabis pœnas, Æschin. (85.) Τιμωρίαν ὑποσχεῖν τῶν αδικημάτων. Item, Τιμωρία ν τῶν ἁμαρτημάτων άντιδοϋναι dicit Tbuc. (2, 53.) simpliciter pro δοῦναι, Delictorum pœnas dare. Nec non ef τιμωρίας τυγχάνειν idem dicitur, qui pœnas dat. Dem. pro Cor. Ἐάν τε καλῶς ἔχῃ, χάριτος τυγχάνει* ἐάν θ’ ὠς ἑτέρωε, τιμωρίας. Itidemque ap. Aristot. Rhet. 2i Οἷον τοὺς πατραλοίας καὶ μιαιφόνους, όταν τύχωσι τιμωρίας, οὑδεὶς ἄν λυπηθείη χρηστός. Quo sensu Æschines dixit τυγχάνειν ζημίας, et alii τυγχά-νειν ὀργῆς. Non semper tamen is, qui pœnas dat, s. in pœnam incurrit, τιμωρίας τυγχάνειν dicitur, verum etiam cui affertur tempus ulciscendæ injujiæ sibi factæ et supplicii de adversario sumendi: ut supra habuimus e Xen. Τιμωρίας τυγχάνω τῷ φίλῳ παιδὶ, Obtineo ut filio meo luatur pœna, Impetro ultionem cædis filii. Sic etiam e Thuc. (2, 74.) affertur τιμωρίας τυγχάνειν pro Pœnas sumere, s. potius Nancisci occasionem sumendi pœnas. Quo sensu et Δίκης τυχεῖν ἐδεῖτο ap. Plut. Rom. legitur, pro Supplicabat ut sibi supplicium sumere liceret. Affertur vero et τιμωρίαν παρέχω e Thuc. pro Sum ultor damni dati. Ipsa vero τιμωρία dicitur ἥκειν, et λαμ-βάνεσθαι vel ἀναβάλλεσθαι. Plato Apol. Socr. (30.) Φημὶ γὰρ, εἴ με ἀποκτενεῖτε, τιμωρίαν ὐμῖν ἥξειν εὐθὺ·
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μετὰ τὸυ ἐμὸν Θάνατον. Aristot. Rhet. 2• Ἡ ταρ’ ἄλλου ληφθεῖσᾳ τιμωρία, Pœna quæ de alio sumta est. Isocr. Bu*ir. (10.) Εἰς τούς παϊδας ἀναβληθή-σεσθαι τὰς τιμωρίας. Cui ἀναβἀλλειν εἰς τοὺς παϊδας τὰς τιμωρίας est synonymum ap. Atheii. 12. Εἰς τοὺς παϊδας άποτίθειται τ ας τιμωρίας. Intcriluin vera cum gen. jungitur hoc vocab. τιμωρία, eoque vel rei vel porsimæ Rei, ut supra, ὑποσχεῖν τιμωρίαν των αδικημάτων. Personae autem i»en. habet vel ageutis vel patientis. Agentis, i. e. pœnam indigentis, Aristot. Rhet. Τιμωρία τούτων βραδεία, Hi tanle piiimiut. Patientis vero, ì. e. pœnam subeuntis, pieuan liantis. Plut. (S, 168,)Ἡ Άριστοκρά-τους τιμωρία, Supplicium Aristocralis : ijui sc. tandem δίκην ἔδωκε φωραθείς. Sic Æschin. (70.) Περὶ της των Ἀμφισσέων τιμωρίας, I)e sumendo ab Am-phissensibus supplicio. Et Plato de LL. Ἑπὶ τιμωρίαν ανθρώπων, Ad poenas de hominibus sumendas^ Ad ulciscendos homines : ut et Pau». Alt. Θηρία es τιμωρίαν ανθρώπων ἀφεῖσθαι. Item οἱ ἐπὶ τιμωριών dicuntur οἱ τιμωρυί et carnifices, quorum officium est pœnas sumere de sontibus. Plut. Artax. (17·) Ἑγχει-ρίσασα αὑτὸν τοὶς ἐπὶ των τιμωριών, προσέτα&ν εκδεϊραι Ζῶντα. II Τιμωρία signif. eliain Auxilium, Subsidium. In qua signif. frequens est ap. Time. 1. Ἑλθόιτων ημών ἐπὶ τιμωρίᾳ, Postquam venimus subsidio, Po-steaquam venimus ut subsidio essemus, 5,(111.) p. 196. 'Γῇ ἀπὸ τῶν Λακεδαιμονίων τιμωρίφ πιστεύον-τεε : quam paulo ante vocarat συμμαχίαν. Rursum
1,	(25.) Γνόντε* οὑδεμ/αν σφίσιν ἀπὸ Κερκύρας τιμωρίαν
ουσαν, Cum cognovisset nihil auxilii .sibi esse a Corcyra. Et 3. Ἀπὸ τῶν ’Αθηνών ουδεμία ἦν ἐλπὶς τιμωρίας. Ubi tamen Schol. exp. ἐκδικήσεως. Ex Eod..(l, 124.) Ύιμωρίαν ποιεῖσθαι αὐτοῖε, pro Auxiliari eis, Opem eià ferre. At τιμωρίαν παρ’ αὑτοῖς ποιεῖσθαι ex Eod. affertur pro At» ipsis præsidium exigere. Et rursum, (1, 25.) Τιμωρίαν ὑπεδέξαντο, Auxilium promiserunt. Nec non (58.) Τιμωρίαν ἑτοι-μάΖομαι, pro Paro auxilium s. defensionem. Et, Τῆς τιμωρίας ἔσχοντο, Auxilium ferre supersederunt. [“ Conrad. ad (*ell. 2. p. 531. Diod. S. 1, 296. 803. Act. Traj. I. p. 89· Phalar. 26. Wytienb. Select. 372. ad Herod. 273. Tiioin. M. 855. Luzac. Exerc. 143. Auxilium, Segaar. in Dan. p. 10. De accentu, Mœris p, 36*3. ct 11. Τ. κατά rivos. Diod. S. 1, 696. 723. 2,351. Ἡ ἐκ τοῦ σώματος τ., 437• Τιμωρίαν ποιεῖσθαι, Kuster. V. Μ. 45. Plus., Boiss. Philostr. 421.” Schæf. Mss. “Testimonium, Judicii confirmatio, Lihan. 9·” Wakef. Mss. Auxilium, llerod. 3, 148.	*“Tιμωρικοι, Theophyl. 4, 23. cf. ascripta
ad Eudoc. p. 151.” Bast. Mss. iu Init. Scap. Oxon.]
Inde et VKRB. Τιμωρέω, i. η. τέω s. τίομαι, ì. e. Punio, Pœnas exigo et sumo, Ulciscor. Xen. Λ. (2,
2.	) Ἔδωκεν αὐτῷ καί τῶν ἡβώντων μαστιγοφύρους, ὅπως τιμωροΐεν ὅτε δέοι. Et cum aecus, in Act. 26, (11.) Τ ψωρών αὑτοὐς, Puniens eos. Pass. Τιμω-ρονμαι, Punior, Pœnas tlo, Supplicium luo. Justin. Martyr Or. ad Græcos, Τὸν Τιτυὸν ομοίως τιμωρεί-σθαι ἔφη, Simili pœna allici, Simile supplicium pati. Ceb. Tlieb. Μετὰ τούτων συμβιοι τιμωρούμενος, Pœnas luens. Sic Thuc. ἐτεπμώρηντο, Supplicio affecti fuerant. Et τιμωρηθείς, Punitus, Supplicio affectus, Afflictos, ap. Piat, de LL. qui similiter in Gorgia dicit, Προσὴκει δὲ παντί τῷ ἐν τιμωρίᾳ ὄνπ, ὑπ’ ἄλλου ὀρθῶς τιμωρούμενη, ἢ βελτιονι γίγνεσθαι καὶ ὀνίνασθαι, ἢ παράδειγμά τι τοῖς ἄλλοις γίγνεσθαι, ἵνα άλλοι ορών-τες πάσχοντα ἃ ἄν πάσχοι, φοβούμενοι, βελτίους γί-γνωντειι. Ubi huic verbo τιμωρεισθαι synonyma facit δίκην δούναι, et ἀνατλῆναι τὰ προσήκοντα πάθη. Affert euud. 1. Geli. 6, 14. probans ex eo, duas esse puniendi causas, ct τιμωρίαν accipi pro Omni punitione. Alioqui passiva etiam vox illa activam signif. habet, et quidem frequentissime. Dem. (122·) Ἑκό-λαΖον δ’ οὔτω καὶ έτιμωρούντο οὑς ἄν αἴσθοιντο δωροδο-κοῦντας, ὥστε καὶ στηλίτας ποιεῖν. Ubi nota eum copulasse κολάΖειν et τιμωρεισθαι, ut et Aristot. Eth. 3. Ko-λάΖουσι γὰρ καὶ τιμωρούνται τους δρώντας μοχθηρά : [Rhet. 1, 10.] Et in Epist. Philippi ap. Eutid. (162.) Οὓς ἐγὼ μεν ετιμωρησάμην ἐνδεεστέρως ἢ προσῆκεν. Sic Xen. Κ. II. 7, (5, 11.) Θεούς προσεκύνουν ὅπ τεπμω*
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Α ρημένοι ἦσαν τὸν άνόσιον βασιλέα. Quod punissent impium et nefarium regem, pœnas de nefario rege sum.sibseul. Et Synes. E|». 44. Ὄστις εαυτόν τετιμώ-ρηται, Qui seipsum supplicio affecit, et ultro pœnas dedit. Ubi etiam nota ἐαυτὸν τιμωρεισθαι, Seipsum punire :	unde Ἐαυτὸν τιμωρούμενος m*mcn Fabulae
Terentii, quam Latinam fecit e Graeca Menandri: ut Athen.(231.) ΜένανδροςἙαυτὸνπμωρονμένῳ, Menander in Heautontimorumeno, Menander in ea Fabula quam inscripsit Ἑαυτὸν Τιμωρούμενος, ì. e· Ipse se puniens, ut Cic. quoque vertit. Alioqui maluerunt quidam reddere, Seipsum crucians. “ Αὑτονπμω-“ ρούμενος, Seipsum puniens. Nomen FaOulæ Me* “ uaudri ap. Athen. quum imitatus est Terent.” Cum vero inimicum s. hostem τιμωρεισθαι dicimur, exp. non tam Punire, Pœnas sumere s. exigere, quam Persequi, Ulcisci; proprie enim τιμωρούμαι esse volunt Persequor injurias mihi factas, Ulciscor. Ut Isocr. Τοὺς εχθρούς έτιμωρησατο, Hostes ullus esi, Time. 1, (53.) Ἡμῖν γαρ πολεμίους τοὺς ἡμετέρους
Β τιμωρουμένοις ἐμποδὼν ἵστασθε, Nobis persequentibus et ulcisceutibu» hostes nostros impedimento estis. Eod. 1. Τιμωρήσασθαι βούλονται, Bello persequi cupiunt et injurias sibi factas ulcisci. Ut autem ad activam vocem τιμωρώ revertar, sciendum est construi interdum cum dat. personæ injuriam passæ, üt τιμωρώ ooi pio Ulciscor injuriam tibi factam. Tuam vicem ulciscor, ln tui gratiam pœnas exigo. Euf. [Iph. T. 925. EI. 9/4.] πατρι τιμωρῶν ἐμῷ.,ἭeΓod. (2, 63.) Τιμωρέοντες τῷ θεῷ. Xen. Ἑλλ- 7, (3, 7•) Φημὶ άποκτείνανταε υμάς εμέ, τετιμωρηκότας ἔσεσθαι ἀνδρὶ τῷ πάντων υμϊν πολεμιωτάτῳ, Si me occideritis, ulciscemini in me mortem homiuis vobis inimicissimi, Ulciscendo mortem ejus morte mea,parentaritis homini omnium maxime vobis hostili odio infenso. Itidem lierodian. 4, (14, 2.) Δίκας απαίτησών τιμωρη-σων τε τοῖς ἐν σπονδαῖς καὶ εἰρήνῃ ἀνηρημένοις, Pœnas exacturus et cæsis inter pacem ac libationes missurus inferias: (13,6.) Τιμωρῆσαι θέλων τῷ ἁδελφᾤ. Plut. (8, 2θ6λ) loquens de Thracibus, ΣτίΖοντες ἄχρι
C νῦν, τιμωρούντες τῷ Ὀρφεῖ, τὰς αυτών γυναίκας. Νοο-nuuquam vero dut. illi additur accus. rei, ut ap. Piat. Apol. Socr. (l6.) Εἰ τιμωρήσεις πατρόκλφ τῷ ἐταίρῳ τὸν φόνον, καί "Εκτορα ἀποκτενεῖς, Mortem Patrocli vindicabis, Cædera Patrocli ulcisceris ca de Hectoris. Item τιμωρώ s. τιμωρούμαι υπέρ rivos dicitur pro τιμωρώ τινι: ut ap. L^siam (447.) Τιμωρεῖν υπέρ τών άνδρών. Qua signif. Cic. dicit Pœnas persequi hominis cæsi, et Pœnas expetere; uee non Litare et parentare homini cæso, ut cum ait, Litemus igitur Lentulo, pareutemus Cethego, revocemus ejectos. Nam τιμωρεῖν τινι dicebautur et τιμωρεῖν υπέρ τις•ος, cum de eo, qui injuriam intulerat, pœnas sumebant: veluti cum quis amici mortem ulciscens, super ejus tumulo interfectorem mactabat, manes illius hujus sanguine placare se putans. Itidem ap. Piat, de LL. Τιμωρεισθαι ὑπὲρ τής πατρίδος, Patriae injuriam ulcisci, Persequi et vindicare injuriam patria? factam : quale est ἀμύνασθαι περί πάτρης ap. Poëtam. || Ti-μωρώ, Auxilior, Auxilium et opem fero, Opitulor,
D Succurro; aliquando ct Tueor s. Tutor, Defendo. Thuc. 1, (86.) Κ«ὶ τοὺς ξυμμάχους ου περιοψόμεθα άδικουμένους, ουδέ μελλήσομεν τιμωρεῖν* οἱ δ’ ονκέτι μελλήσουσι κακώς πάσχειν : Socios 1101» sinemus injuria afiici, nec eis auxilium ferre, eosque ab injuria vindicare, cunctabimur. Et rursum, (40.) Εἰ γὰρ τοὺς κακόν τι δρώντας δεχόμενοι τιμωρήσετε, Si recipietis et juvabilis. Itidem Suid. τιμωρεῖν exp. βοηθεῖν, afferens ex Æliano, Ἐμοὶ δοκεῖν τοῦ Διονύσου τιμώ· ρούντος παρΟένω δυστυχεί καὶ παθούση τραγωδίας ἄξια. Et hunc, Ἀποθανόντων των αγαθών ανθρώπων ὁ θεός τίθεται πρόνοιαν καὶ ώραν, και τιμωρεί τοῖς αδίκως ἀνῃ-ρημένοις: ubi tamen signif. potius, Ulciscitur mortem inique peremtorum. Itidem usurpavit Plut. Rotn.(l9.) Τιμωρήσαντες ἡμῖν παρθένοις ούσαις έπι τους, άδικούν» ras, Opitulati nobis adversus eos a quibus injuria afficimur. Qui vero opitulatur alicui, eund. et ab injuria vindicat, ulciscitur injuriam ei factam. [“ Brunck. Or. 435. Vttlck. ad Hermi. 273. 745. Callim. 219- Fischer. ad Pálæph. p. 28. Zeim. Ind.
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ad Xen. Κ. Π.: vide omnino Segaar. in Aci. Soc. Traj. 1. p. 89. Eur. Ilee. 739- 746(=743. 750.) 872. llipp. 1422. \V\ttenb. Select. 37^· 385. Thom. M. 854. ad Charis. 616. Jacohs. Anth. 7, 227- Por-son. Or. 427· Eur. Phœn. 942. Ὄς γηγενεῖ δρά-κοντι τιμωρεί φόνον, Grot. Pergens alumnæ sanguinem ulcisci feræ. Conf. c. βοηθώ, ad Lurian 2, 264. De constr., Mu*gs. Or. 433. Cum dat., Loi»«u% p.24. Act. pro med., Soph. Œd. R. 140. De act. et med., Kuster. V. M.55. 99. Ammou. 31. 136. Eran. Philo 173. ad Xen. Eph. 270. 279. ad Herod. 219. Τιμωρούμαι, Paus. 1, 395. 398. Xen. Κ. Π. 17. Valck. Phœn. p. 533. Phalar. p. 24. Lennep. p. 34. Τιμω-ρεῖσθαι ἑαυτὸν, Τ. Η. ad Luciau. Dial. p. 43.” .Schæf. Mss. “ Τιμωρέω, Occido, Neco, Soph. ap. Stiiil. v. Ἀπωτέρω.” Schlcusn. Mss. Vide et Schieusn. Lex. V.T.J
Τιμώρημα, τὰ, L q. τιμωρία, Pœna, Supplicium. Plato de Hep. 2. *Ἁπερ διῆλθε πμωρήματα, ()uas pœnas recensuit. [“ Se«l τὰ Μενέλεῳ τ., ap. Herod. 7, 169. sunt Auxilia Menelao missa ad ulciscendam injuriam ei allatam.” Schw. Mss. “ Act. Traj. 1 p. 89·*' Scbæf. Mss.] Τιμώρησις, ἡ, Punitio, Pœnæ infiictio; interdum etiam Pœna, τιμωρία. Τιμωρη-τέον, Vindicare oportet et auxilio esse, Tliuc. [1, 85. “ Thom. M. 854.” Schæf. Mss.] Τ/μωρητὴς, ὁ, Punitor, Ditor, Vindex, πμωρὁς, [2 Macc. 4, l6. Τούτουι πολεμίους καὶ τιμωρητὰς ἔσχον. “ Ad Herod. 412.” Schæf. Mas.] Τιμωρητικὸς, Perlinens ad τιμώ-ρητήν. Sin de homine dicatur, signif. Ultionis cupidus, Ad pœnas exigendas s. sumendas propensus, De pœna debita líil remittens, Crudelis : ut πμωρὁς quoque *upra. · Aristot. Eth. 4, 5. Οὐ γαρ τιμωρητικὸς ἁ πράος, ἀλλὰ μάλλον συ,γγνωμονικος. Ρ1ιι|. Alcib. Τὸν> γαρ ήκιστα θεραπευτικόν, ήκιστα πρέπει τιμωμητικόικ εἷναι: JSitlht 6;	“ Thom. Μ. 143. ad Herod. I. c.
*	Τιμωρητὴρ, Ibid. (5, 80.)” Schæf. Mss. * “ Τιμω-ρητὸς, Dionys. Areop. 220.” Kall. Mss.] Ατιμώρητος, i. q. ἄτιτο$, Impunitus, Inultus, De quo pœna sumpta non est. Tliuc. 6, (6.) p. 199. Εἱ Συρακούσιοι Λεοντένους ἀναστήσαντες ατιμώρητοι γενήσονται, Impuniti erunt, Non dabunt pœnas qimit Leontinos everterint. Philo V. M. 1. Τοὺς δὲ διδάξαντας, ἀτιμω-ρήτους καταλιπεϊν, Auctoribus doctrinam inultam et impunitam relinqui, Tum. ǁ ’Ατιμώρητοι dicuntur etiam Ii quibus factam injuriam nemo ullus est, Inulti. Tliuc. 3, (57·) P- 102. ΓΙεριεώσμεθα ἐκ πάντων έρημοι καὶ ατιμώρητοι, Inulti, Nemine injuriam nobis factam ulciscente, οὐδέ τίνος ἡμῖν τιμωροΰντος, s. ὑπὲρ ημών τιμωρονμένου, vel etiam, Omni destituti ope, Nemine uobis auxilium ferente : ut Schol. ibi ἀτι-μώρητοι exp. οῢδεμίαν βοήθειαν ἔχοντες ὑπό τίνος.
[“ Wytteub. ad Plut. S. N. V. p. 26. Timæi Lex. 54. et n., Thom. M. 856.” Schæf. M*s.] Ἀτιμωρήτως, [Ἀτιμωρητεὶ, Schol. Soph. Aj. 12, 47.] ET Ατιμωρητί, Impune. Plato de LL. (6. p. 762.) priore utitur, posterius vero certum Auctorem uon habet- [“ Vnle Gloss. Herod. 175. Wessel. 6, 349* Schw.” Schw. Mss. Ἀτιμωρήτως, Schol. Aristoph. Θ. 725. “Ad Timæi Lex. 54.	’Ατιμωρητί, Valck. ad Herod. 213.
*	’Ατιμωρησία, (Gl. Impunitas,) ad Hipp. p. 275.” Schæf. Mss. “ Chrys. in Ep. 1. ad Cor. Serui. l6. T. 3. p. 341, 18.” Seager. Mss. * Γϊολυπμὠμητος, Tzetz. ad Lvc. 1047-]
Ἀῢππμωρέω, s. Ἀντιτιμωρέομαι, Vicissim punio, Pœnas reposco, Talionem reddo. Xen. Ἑλλ. 5, (4,
42.) Οἱ δ’ οὖν Θηβαῖοι ἀντιπμωρτέσθαι βουλόμενοι. [Aristoph. Εἰρ. 132. 625. Time. 3, 82. Boljb. \, 81, 9• “Ἀντιτιμωρέομαι, Vicissim supplicio allicior, Clcm. Alex. 78611 active, Vicissim ulciscor, Eur-Iph. T. 357·*' Kall. Mss. * Ἀντιπμὠρησις, Orig. 2. p.
541.	* “ Ἀντιτιμώρητος, Schol. II. Ὠ. 213” Mendhau». Mss. “ Heyn. Hom. 8, 632.” Schæf. Mss. * Παρ«-πμωρέω, Strabo 10. p. 740=300. ubi Casaub. legit πάρα, pro πάρεστι, τιμωρεῖν.] Προτιμωρέω, Prior punio s. ulciscor, Prior auxilium fero, Ante opitulos. Tliuc. 1, (74.) Καὶ μι) ὀργισθῆναι ört ἡμῖν οὐ προετιμωρήσατε, Nec succeusere quod non ante auxilium nobis tuleritis. [* Προσπμωρέω, Hippocr. 385, 50.] “ Συντιμωρεΐν, Hippocrati de Morb. Acut. 1. est
A “ συμπράττειν et λυσιτελεῖν, teste Gal., VV. LL.” [“ Opitulor, Aret. 2ὶ1.” Wakef. Mas.]
Ἀντίπμος, ὁ, ἡ, dicitur Quem aliquis άντιτίεi s. ἁντεκτέει. Et αντίτιμα ea, quæ aliquis ἀντεκτίει, 9. loci» τιμῆς et multæ persolvit: ut Hes. αντίτιμα exp.. rà Avon-a, τὰ * àvréκτιστά : quæ et ἁντίποινα vocantur : nam τιμή et ποινὴ idem sunt. [“ Valck. Callim. 271. Jacobs. Auiin. 295. Heyn. Hom. S, 632.” Schæf. Mss. Stob. Serm. 249. Ἁ» τίτιμον τῆς ἰδίας φύσεως. * “ *Ἁτιμοι, Inullus, Valck. llipp. p.
317.” Schæf. Mss. Æ*cli. Choëph. 1006. ubi Scbol. Ατιμώρητοι.]
Ἑπιτίμιον, τὸ, Multa, Pœna. Dem. (229·) Εἰσὶ νόμοι περί πάντων καὶ τιμωρίαι και ἀγῶνες καί κρίσεις, πίκρα καὶ μεγάλα ἔχουσαι τὰ ἐπιτίμια : (238.) “Ένοχος ἔστω τοῖς τῆς προδοσίας ἐπιπμίοις :	Æ*cllìn. (78.)
Ὄ Σόλων ἐν τοῖς αὑτοῖς ἐπιπμίοις ᾤετο δεῖν ἐνέχεσθαι τὸν άστράτειτον καὶ τὸν λελοιπότα τὴν τάξιν: Plut. Coriol. Ἑπιτιμίοις μεγάλοις ἐξελθεῖν τοὺς λαχόντας ἀναγκάσαντες. Item ex Herod. (4, 80.) Ἑπιτίμια Β διδοὐσιν ἐκείνοις, pro Illis pœnas irrogant. Itidemque ex Eur. ἐπιτίμια δέδωκεν, pro, Supplicia irrogavit. Atiimonio qtimjue ἐπιτίμιον est Ζημία, veluti, inquit, cum ilicimus, Ἑξέπσετὸ επιτίμιον, Multaro persolvit; at ἐπίπμον ei est τὸ τῆς τιμῆς μετέχον: de qua voce supra. [“ Porson. Hec. 1078. ad Mœr. 15.0. Amnion.
56.	Valck. Anira. 77. ad Herod. 319* 454. Luzac. Exerc. 146. ad Luciau. 1,657. 2,268. Boise. Phi-lostr. 242. 636.	* Επίτιμον, Ἑπιτίμιον, Bergler.
A ici)>hr. 344. 345.” Schæf. Mss. Blomf. Gloss. ia Æsch. S. c. Th. 1023. Suicer. Thes. Eccl.] “ Πιτι> “ μια, Hes. dici scribit ràs άξίας τιμωρίας : apocope “ igitur erit, et πιτίμια factum ex ἐπιτίμια[s. τἀπι-τίμια.] ǁ Exp. etiam Castigatio, Increpatio, Objurgatio: UT Επιτίμια vicissim Multa, i*œna. Sed utrunrque sine exemplo affertur, ideoque mihi suspectum. [“ Merita pœna, Athan. 190. Andr. Cr. 21. Clem. Alex. 130. 222.” Kall. Mas. 2 Cor-2, 6. Ἱκανὁν τῷ τοιούτῳ ἡ επιτίμια αυτή ἡ ὑπὸ των πλειόνων. Vide Schleu&n. Lex. Ν.Τ.]
C [“ I Ιρόστιμος, ad Mœr. 150. (e Luciano 2, 404.) Wessel. ad Diod. S. 1, 75.” Schæf. Mss.] Πρόστι-μον, τὸ, itidem Multa, Pœoa, ut ἑπιτίμιον. Polyb. Παρά Ἑωμαίοις θάνατος ἦν πρόστιμον τής ἐφεδρεἰακ λιπόνπ τὴν τάξιν: [cf. 1, 17..11.] At e Fiat. Solone affertur, Πρόστιμον Ζημίαν τυχοΰσαν ὁρίΖειν, pro Pœnam quamcuiique sors tulerit, definire. [“ Ad Mœr. I. c. ad Diod. S. I, 75. 89. 208. 2, 361. Ber-glcc. Alciphr. 345.” Schæf. Mss. “ Multa, Schol. Aristoph. Πλ. 4b0. 482. τῆς ἥττης. Pignus iuter contendentes, Lex. Basii. Gr. Lat., Clem. Rom. 1 Cor. 41. Θάνατον τὸ πρ. ἔχουσιν. Apud Cireg. Naz. Curio. p. 28. πρόστιμ*, Bili. leg. πρός τί με : Schol. exp. τὸ ἐπίχειρον, τὸν μισθόν. Πικρότατα πρ. θεῖναι, Acerbissimas pœnas sancire, Suid. v. Ἀναθεώρησις. Πρόστι-μον ὁριΖειν τινὶ, Præmium alicui sancire, Athan. 2, 555. Τίι πρ. των ἀσεβημάτων, Euseb. Η. Ε. .373.’* Kall. Mss. Τὰ πρ., luscr. Cretica Manu. Oxon. p. 121.	* Προστιμία, i. q. πρόστιμον, Schol. Aristoph.
Πλ. 482.	* Προπμιον, τὰ, i. q. ἀῥῥαβὼν, Luciau. 3,
D 18=7,236.]
Τιμάω, Multo: unde τιμώμενος, Hes. εὑθυνόμενος, ἐπιτίμια ύπέχων. Idem τιμώμαι exp. καταόικάζω. Condemno, Multandum censeo, pronuntio ; quomodo Suili, quoque τιμῶνται exp. Ζημιονσι, καταδι-κάΖονσi, in h. I., quem non nominato Auctore affert, Οἵ γε μὴν Ἰμεραῖοι τὸν Φιλί,δήμον τιμῶνται πρὸς τῇ δημεύσει, καὶ φυγῆς Ζημίᾳ· Ubi etiam simpliciter reddi possit, Dignum esse censent, Dignum esse pronuntiant : de qua hujus verbi signif. supra dictum est. Item πμῶ σοι τοΰ θανάτου reddi potest Mullo te morte, Morte te multandum esse censeo. Sed ad verbum potilis sonat Morte tibi hiem æstimo, Æstimo tibi litem capitis supplicio. [“ Punio, Liouys, H. 2, 876. 3, 1392. 1405. Τιμᾷν θανάτου, ad Herod. 708. Τιμἀ-σθαί τιvt θανάτου, Bibi. Crit. 3, 1. p. 106. ad Lucian. 1, 188.” Schæt. Mss.] Τίμημα, τὸ, ET Ύίμησις, ἡ, i. q. επιτίμων et πρόστιμον, Multa, Supplicium, Pœna. L)em. Σκοπείτε τοίνυν τί τίμημα ἕσται, ὁ ταύτην ἕξει την ἀξίαν ὥστε τοσούτων ἀδικημάτων Αξιόχρεων
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φαίνεσθαι. Sic Dinarch. Δύο τιμήματα τη* δωροδοκία * φησὶν εἷναι, θάνατον καί δεκαπλοΰν. Alibi τίμησιν dixit, Μὴ οὗν τίμησιν ὑπὲρ τῶν γεγενημένων μόνον ὐπὸ Φιλοκλέους αδικημάτων ἡγεῖσθε μέλλειν ποιεῖσθαι, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ τῶν άλλων, Bud. Vide et Προστίμημα. [“ Τίμημα, Pœna capitis, Dionys. Η. 3, 1465.” Scbæf. Mas.]
Ἑπιπμάω, Ulciscor, Punio; nam Hes. ἐπιτιμᾷ exp. τιμωρείται', ut et J. Poli, infra in Προστίμημα. [Herod. 4,43.] Unde Ἐπιτίμημα, τὸ, Pœna, Multa : infra in Προστίμημα. Ἐπιπμήτωρ, Punitor, Ultor, Vindex : ut idem Hes. έπιτιμήτορα exp. τιμωρὸν, nec non βοηθόν, Auxiliatorem, Opitulatorem, Tutorem, Defensorem : quomodo accipiendum estOd. 1.(270.) Ζεὺς ἐπιτιμἠτωρ ἱκετάων τε ξείνων τε, Jupiler est vindex et auxiliator supplicum et peregrinorum hospitum, i. e. Auxilium et opem iis fert, Acerrime vindicat et ulciscitur injurias eis factas.
Προστιμάω, Multo. Dem. (528.) Ὁ νόμο*προστίμων ἑπέταξε τῷ δημοσίῳ, Multare eum jussit, pecunia rei-publicæ dependenda: (ibid.) Τὸ ἷσον τῷ δημοσίῳ προστίμων οι νόμοι κελεύουσιν ὅσον περ τῷ ίδιώτρ. Tanti publice multare quanti privato damnatus est. Et in Tira. Εἴ rivi προστετίμηται τῷ νόμῳ, Si quis legis sanctione damnatus. Hæc Bud. 33., sed fusius. [Dem. 571. 712. 732. 733. 736. 1152. “ Liban. Deci, pro Socr. 212. Morell.” Boiss. Mss. “Προστε-τιμημένα, sc. ἐννοήματα, sunt Sententiæ quæ praeclaris et magnis rebus exprimendis serviunt. Aristid. περὶ Λογ. Πολ. 941. "Οταν τις ἐνδόξοις πράγμασι χρῆ-ται.” ErnestiLex. Techn.Gr. Rhet.] Προστίμημα, τὸ, Multa et pœna, i. q. πρόσπμον, ἐπιτίμιον, ζημία. ζη-μίωμα. Bud. 33. Sic vero et simplex nomen τίμημα accipitur, veluti cum dicitur ἐπάγειν τίμημα. Dem. Καὶ τίμημα ἐπάγειν ὅ,τι χρὴ ἁποτῖσαι, Exactionem poenarum intendere ad id quod pendere eum oportet, Bud. Aliis προστίμημα est Pœna legibus præfinita adversus juris violatores. Apud J. Poli, vero 1. 8. perperam scriptum Προπμᾷν κτ Προπμήματα, pro Προστιμᾷν et Προστιμήματα. ubi itidem synonyroius ponit τιμωρείσθαι. κολάζειν. Ζημιοῦν, τιμᾶσθαι, προστιμᾷν, ἐπιτιμᾷν, καταδικάζειν: item τιμωρία. δίκη, κό-Χασις, ζημία, ἐπιΖήμιον, τίμημα, προστίμημα, ἐπιτίμημα, ἐπιτίμιον. Ubi etiam addit, Solonem ejusmodi προστιμήματα vocare ἐπαίπα. [“ Προστίμημα, ad Mœr. 150.” Schæf. Mss. Dem. 700· Ταῦτα (τὰ δικαστήρια) ἅκυρα ποιεῖ τῶν προστιμημάτων τῶν ἐπὶ τοῖς ἀδικήμασιν ἐκ τῶν νόμων ὡρισμένων. * Προστίμησις, Ælian. V. Η. 14,7· * Προστιμητὸς, unde *“Ἁπροσ-τίμητο*. Poenam s. Multam non habens, In quo pœna adjecta non est, in Nov. Coust.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldviu. 1611.]
Υποτιμάω, 8. Ύποτιμάομαι. exp. Irrogo pœnam, Condemno, Plut. Ὑποπμᾶσθαι τἡν ἀξίαν εἰς τὸ δεκα-πλάσιον. Ὑποτίμησις, ἡ, Pœna, Multa, sed sine exemplo. Bud. vero ὑποτίμησις accipi scribit pro προτίμησι*. ut ὑπάγω pro προάγω, ac similia. [“Thom. M. 866.” Schæf. Mss. Exp. et πρόφασις, [ab Hesychio,] afferturque e Plut. Camillo, (40.) Οὔτε ὑποτίμησιν εἰπὼν, οὕτε ττροιράσει χρησάμενος, pro Neque excusatione neque prætextu usus. Sed ea exp. mihi admodum insolens videtur. [“'Υποτιμάω, Cau·· aor, Prætextu s. Excusatione utor, Ὑποτίμησις, Excusatio, Heyn. ad Apollod. 119. 350. D. R. ad Longin. 257. Toup. 341. ad Jambl. V. P. 58. Kiessl.” Schæf. Mss. Josepb. Antiq. I. Dio Or. 32. p. 697. “ Ὑποτίμησις, vox ex jure Attico petita, (v. Liban. Argum. Or. Demosth. c. Mid.,) Æstimatio, Longin. 32. dicitur de oratore qui metaphoram æstimat, eiqoe pretium statuit. Hoc fit in metaphoris auda-cioribus, cum orator illarum duritiem sentiens, eam aliquo modo mitigare studet, additque hæc : ὡσπερεὶ φάναι, vel oìoveì. quæ μειλίγματα τῶν θρασειών μετά· φορών et τινὰ ἁλεξιφάρμακα vocat, quibus orator veluti medeatur offensioni ct duritiei orationis: ἡ ὑποτίμησις, inquit Longinus, ἰᾶται τὰ τολμηρά. Æstimatio metapboræ audaciæ medetur. Qui tamen malint ὑποτίμησιν simpliciter pro Accusatione, s. Prætextu nccipere, ejus signif. exempla multa reperient in Nott. Alberti ad Hes. ὑποπμήσεως· προφάσεως. Ejus
verba extrema hæc sunt: * Ratio autem, quare ὑποτίμησις pro Excusatione s. Ίτροψάσει dicatur, hæc est, quod quis hanc vel illam causam obtendat, quæ tanti momenti sit, ut eam subjiciat ceu justum præmium, quo se liberet, et quasi redimat ab aliqua quapiam re suscipienda vel peragenda.’" Emesti Lex. Techn. Gr- Rhet.]
Τιμὴ significat non solum Honor, Pretium, Multa, Pœna; sed etiam Census. Quæ hujus vocabuli signif. affinitatis aliquid habet cum eo τιμὴ, quod signif. Æstimatio, ct Id quod persolvitur s. penditur. Siquidem Valla Censum esse dicit id quod principi per capita solvitur, s. per focos: unde Solvisse censum dici aliquem vel non solvisse : alii autem, esse Æstimationem bonorum, secundum quam tributa penderentur. [* “Ἅπμος, Incensus, Dionys. H. 4, 2308.” Schæf. Mss.]
[* Τιμοκράτη*. unde *Tiμοκρατέω. e quo] Τιμοκρα-τία, ή. Dominatus in quo a censu magistratus creantur, affinis democratiæ, ut testatur Aristot. Ethic. 8, (12.) quoniam sc. πλήθους βούλεται ή τιμοκρατία είναι, καὶ ἷσοι πάντες οἰ εν τῷ τιμήματι. Dicitur eadem ετ Τιμοκραπκὴ πολιτεία : ut paulo ante ista verba ap. Eund., Τρίτη δὲ ἡ ἁπὸ τιμημάτων, ἤν τιμοκρατικήν λέγειν όίκείον φαίνεται. Vide Bud. 204. et 205. Ατ Τιμοκρατικό* exp. Censu potens, Ambitiosus. [Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 1, 138. ψυχή. * Τίμαρχος, unde ‘Τιμαρχέω, e quo *Tiμαρχία, i. q. τιμοκρατία, Plato de Rep. 8. p. 545. Καὶ νῦν οΰτω πρώτον μεν φιλοτιμον σκεπτέον πολιτείαν· ονομα γαρ ούκ ἔχω λεγόμενον ἅλλο* ἢ τιμοκρατίαν. ή τιμαρχίαν πὑτὴν κλητέον. Significat etiam Romanos Censores Dioni Cassio 676.	* “ Τιμαρχώ-
δης, Æschines p. 158. Reisk. (integer versus anapæ-sticus.)” Schæf. Mss.]
Τιμάω. Censeo. Itidemque media voce τιμήσασθαι est Censere. Aristot. Œcon. 2. Ὅτῳ δὲ ἦν τίμημα μηθὲν, τὸ σώμα διμναῖον τιμήσασθαι συνέταξαν, Capite censere ad duas minas. Strabo 5. de Patavio loquens, *H νεωστὶ λέγεται τιμήσασθαι πεντακοσίους ἱππικοὐς ἅνδρας, In censu agendo quingentos equites cen-suisse. Sed et passiva voce u$us est in signif. activa Aristot. Polit. 6. Τιμῶνται τὰς κτήσεις, Censent possessiones. Alioqui τιμᾶσθαι passive etiam signifv Censeri, Æstimatis facultatibus in censum redigi, ut Bud. tradit p. 203., ubi e Polyb. (6, 23, 5.) affert, Οἱ ὑπὲρ τὰς μυρίας τιμώμενοι δραχμά*. pro Qui supra centum millia æris censi sunt. Sic idem Polyb. (6, 19, 2.) Οἱ ὑπὸ τὰς τετρακόσια* δραχμά* τετιμημένοι. Quorum census est infra drachmas quadringentas. [“ Τιμᾶσθαι, cum gen., de censu, ad Herod. 524.” Schæf. Mss.] Τίμημα, το. Census. Plato, Ἄν μὲν ᾖ του μεγίστου τιμήματο*. Si quidem primum censum census est, vel primario censu, Bud. 38. in Κατευ-θύνω. Sic Synes. de Insomn. Τοὺς ίεροφάντα*. ώσπερ 'Αθηναίοι τούς τριηράρχου*, ἁπὸ τῶν μεγίστων τιμημάτων αιροϋνται. E maximo censu eligunt : Lucian. (c, 763.) Οὑκ ἁπὸ τιμημάτων ποιεῖσθαι τὴν ἐγγραφὴν, οὐδ* ἁπὸ γένους. Et Οἰ ἁπὸ μικρών τιμημάτων. Exigui census homines. Sunt enim ut μεγάλα, ita etiam μικρά τιμήματα. Aristot. Polit. 3. Ἀπὸ μικρών τιμημάτων. και τή* τνχούση* ηλικία* : 5. Αἰ μὲν ἁρχαὶ ἐκ τιμημάτων μεγάλων εισιν ἢ εταιριών : quod tamen non est perpetuum, sc. ut maximi census homines ad imperia admittantur; secus enim cum suffragiis creantur magistratus: quamobrem eod. I. paulo ante ea verba dixerat,Ὄπου αίρεται αἰ ἁρχαὶ, μὴ ἀπὸ τιμημάτων δε. Item πρώτον τίμημα, δεύτερον, τρίτον : quas Romani Classes dicunt, Bud. 204. qui et pag. seq. dicit τοὺς έν τιμήματι Latine vocari Classicos, cujus exemplum habes in Τιμοκρατία. Harpocr. quoque τίμημα esse dicit το ἐκ τῆς ουσία* εισφερόμενου παρ' ἑκάστου, ut ap. Dem. c. Aphobum. Idemque Suid. ex eo annotavit, afferens ex Anonymo, Ταῖς οὑσίαις ἑκάστου τιμήματα πρό* λόγον τής δυνάμεω* έπιθει*. δικαιότατον πολίτευμα εισηγήσατο. Sic ap. Aristot. Polit. 5. Εὐπορίαε δὲ νομίσματος γιγνομένης, συμφέρει τού τιμήματο* έπισκοπείν τού κοινοῦ τὸ πλήθος πρό* τὰ> παρελθόν. Et mox, Τὰ τιμήματα ἐπιτείνειν, ἢ ἁνιέ-ναι. Census intendere, remittere. Itidemque 4. Τὸ
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τίμημα το διωρισμένον ὐπὸ τῶν νόμων: (Ec. 2. *Ὀτῳ δὲ ἦν τίμημα μηθὲν, τὸ σώμα διμναίον πμήσασθαι συνέ-ταξαν, Eum cui nullus census esset, capite censere ad duas minas. Vel etiam Cui nullæ essent facultates ; nam τιμήματα dicuntur Facultates et copiæ interdum, ut etiam Lat. Census. Et sic ol ἀπὸ μεγάλων τιμημάτων dicuntur Opulenti: et vicissini ol ἀπὸ μικρών τιμημάτων, Tenuiores ; nam quibus exiguæ opes sunt, iis et exigui census. Rursum Harpocr. annotat τίμημα ap. Dem. περὶ τῶν Συμμοριών poni pro οἷον κεφαλαίου: a Lysia autem in Os. pro Callia, pro ἐνέχυρον et vel uti άποτίμημα, ut cum ait, Οὗτοι δὲ φάσκοντες πλείονα μισθώσασθαι, καὶ τίμημα καταστή-σασθαι: et boc τίμημα in sequentibus nominari ἀπο-τίμημα. Rursum a Dem. c. Mid. usurpari ἐπὶ τιμωρίας : de qua hujus vocabuli signif. paulo ante. [Gl. Census, Pœna, Æstimata pœna, “ Ind. Xen. Meni.” Schæf. Mss.] Τίμησις, ἡ, itidem Census, ut τίμημα. Aristot. Polit. 5, 8. Κἄν ᾖ πολλαπλάσιον ἢ πολλοστή-μόρων (τὸ τίμημα) τον πρότερον, εν ᾧ αἰ τιμήσεις κατέ-στησαν τῆς πολιτείας, νόμον είναι καὶ τὰ τιμήματα έπι-τείνειν ἢ ά νιέναι* ἐὰν μὲν ὑπερβάλλῃ, ἐπιτείνοντας κατὰ τὴν * πολλαπλάαίασιν' εάν δ’ ἐλλείπῃ, ἀνιέντας καὶ ἐλάττω ποιούνται την τίμησιν. Ibi euim synonynims usurpavit hæc duo verbalia, τίμημα et τίμησα. [Gl. Dictatura, Censio, Indicatio: * Τιμητὴς παρά Ῥω-μαίοις ἀρχὴ φροντίσματοι• Censor, Dictator, Censitor: Τιμηταί* Dictatores. • Τιμητεύω, Censor sum, Dio Cass. p. 45, 78. *Tιμητεία, Gl. Censura, Idem p. 273, 7Φ·	* “ Τιμητὸς, Census, Suid. v. Ἀππία.”
Schleusn. Mss.] Τιμητὸν, τὸ, itidem Census, ut τίμη-μα, Dem. (815.)Ὄσον περ Τιμόθεος ὁ Κόνωνος, καὶ οἰ τὰ μέγιστα κεκτημένοι τιμητά είσέφερον. Ubi nota τιμητὸν dici τὸ ὑπὸ τετιμημένου εἰσφερόμενον: vel etiam Facultates censas, et quarum nomine εισφέρεται τὸ τίμημα. [* Εἰσπμάομαι, In censum defero, Dionys. H. 1. p. 208.] Υποτιμάω, Censeo. Cujus pass. ap. Aristot. Œc. 2. Ἴνα οἰ πένητες δύνωνται νποτιμάσθαι, Ut pauperes censeri possent. [* Ὑπο-τιμητὴς, Suet. Subcensor, Dio C. 676.]
ΤΠἉΙΝΩ, i. q. τίομαι, i. e. Punio, Pœnas sumo, Ulciscor: ut Hes. quoque τιταίνειν exp. τίσιν λαμ-βάνειν, τψωρειν. Itidemque Schol. Hesiod. Θ. 209· de Titanibus, Φάσκε δὲ τιταίνοντας, ἁτασθαλίῃ μέγα ῤέξαι ’Έργον τοῖο δ’ ἔπειτα τίσιν μετόπισθεν ἔσεσθαι: ibi enim ille τιταίνοντας exp. τίσιν καὶ τιμωρίαν λαμ-βάνοντας: nec non θελήσαντας τιμωρίαν απαίτησαι τὸν πατέρα, παρεκτείνοντα τὴν ὕβριν καὶ τίσεως άξια ποιούντο. Veruntamen et neutraliter ibi hoc participium accipiens exp. τιμωρίαν παρέχονται υπέρ ὧν ἠδίκησαν : quoniam sc. τιτᾶνες appellantur οἱ μωραί-νοντες: ut innuat Saturnum aliquando ulturum injuriam sibi a diis factam, et regnum amissura recuperaturum. Sed meo judicio neutraliter accipi in ea signif. non potest, quia sequentia hæc, τοῖο δ’ ἔπειτα τίσιν μετόπισθεν ἔσεσθαι, supervacanea essent: ideo-que magis consentaneam arbitror esse illam exp., quæ τιταινονται accipit pro θελήσονταε τιμωρίαν ἁπαι-τῆσαι τὸν πατέρα παρεκτείνοντα την ὕβριν καὶ τίσεως ἄξια ποιούντο, τιμωρούνται τη μητρί: ut dicat eos ultionem ausuros, admissurosque ingens improbitate facinus, sed ejus olim pœnas daturos. Ubi etiam nota exprimi Τιτάνων etymon a Poëta, de quibus hos duos versus præmiserat, Τοὺς δὲ πατὴρ τιτῆνας ἐπί-κλησιν καλέεσκεν Παῖδας νεικείων μέγαι Ουρανοί, οὓε τέκεν αὐτός. Ubi tamen Schol. rursum ad neutrale τιταίνω deflectit, ex eo τιτάνας appellatos dicens, quoniam ἔμελλον τιμωρίαν τίνειν υπέρ τήι τού πατρόι ΰβρεωι ὑπὸ τοῦ Διὸς, S. ἔμελλον τιμωρείσθαι υπό Διὸς διὰ τὴν αυτών άδικίαν καὶ ἐπανάστασιν : nam τιτᾶνες, inquit, sunt οἱ άδικοι και βλαβεροί : unde et τιτᾶνες nominantur οἱ μωραίνοντει: quanquam et aliud affert etymon, τιτᾶνας sc. appellatos esse ἀπὸ τοῦ τιταίνειν την ψυχήν αυτών, i. e. βλάπτειν. Itidemque Plut. videtur denominatos dicere a τιταίνω significante Pœnas luo, Punior- Sic enim ille iu fine sui περὶ Σαρκοφαγίας libri prioris, Τὸ εν ἡμῖν ἄλογον καὶ ἄτα-κτον καὶ βίαιου, ον θείου, άλλα δαιμονικόν, οι παλαιοὶ τιτᾶνας ώνύμασαν* καὶ τοΰτό ἐστι κολαΖομένου καὶ δίκην διδόντος. Itidemque paulo ante, Τὰ περὶ τὸν Διόνυσον
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Α μεμυθευμένα πάθη τοῦ διαμελισμοῦ, καὶ τὰ Τιτάνων έπ’ αυτόν τολμήματα, γευσαμένων τοῦ φόνον, κολάσειι τε τούτων καί * κεραυνώσεις. Quibus verbis innuit» Titanas Dionysum membratim dissecuisse, et carnes ita concieas degustasse, sed postea tam nefariæ an-daciæ et tara diri facinoris pœnas dedisse, fulmine nimirum percussos. De altero autem Τιταίνω significante τείνω, έλκω, supra dictum fuit post Τείνω : in quo prima syllaba corripitur, quam hoc τιταίνω producit, veluti et primitivum ejus τίω. [“ Wolf. ad Hesiod. p. 86. Heyn. p. 148. Græv. Lectt. 606.” Schæf. Mss.]
Τιτᾶνες sive Τιτήνει, Titanes : Dæmones quidam ab Jove e cœlo sub terram detrusi, s. deturbati ad ima terræ Tartara. Qui quamobrem sic nominati sint, in Τιταίνω satis prolixe djctum fuit: sc. a τιταίνω significante Ulciscor, Ultionem audeo: ut Serv. quoque ap. Virg. Ferunt fabulæ, inquit, Titanas ab irata contra deos terra, ad ejus ultionem paratos : unde et Τιτᾶνες dicti sunt ἀπὸ τῆς τίσεως,
B i. e. ab ultione. A Virg. dicuntur Titania pubes, Æn. 6. Hic genu^ antiquum terræ, Titania pubes, Fulmine, dejecti fundo volvuntur in imo. Ι1.Ξ.(279•)
θεουι δ’ ὀνόμῃνεν ἅπαντας Τοὺς νποταρταρίονι, οι Τι-τήνει καλέονται. Frequens eorum mentio ap. Hesiod. Θ., ubi etiam utitur dativo Τιτῆσις InEosd. extat Hymnus Orphei (36.) [cf. Eust. p. 1597,30.] || At Τιτὰν Hesychio est παιδεραστήι: qui ita nominari scribit et Autichristum. Lat. autem Poëtis Titan dicitur Sol: unde Seneca, Ardens Titan laxavit fervidum diem. Et Fervidus Titan, idem : ut et Lucan. Calidus Titan, Flammiger Titan. [“ Τιτὰν, Wolf. ad Hesiod. p. 86. Heyn. p. 148. Gesner. Ind. Orph. Bast Lettre 160. Heyn. Hom. 6, 584. Τιτῆ-νες, ad Anton. Lib. 243. 297· 302. (ad Greg. Cor.
530.) Pierson. Veris. 103. Voss Myth. Briefe 1, 14.” Schæf. Mss. “ Eur. Hec. 472. cf. Schol.” Kall. Mss. “ Adj., Nonu. D. 6, 174. (διχαΖομένων μελέων Τι-τῆνι σιδήρῳ.)” Wakef. Mss. II. E. 898. Θ. 481 .Otl. N. 304. Diod. S. 3, 57- 5, 66. Paus. 8, 37- Τιτὴν,
C Sol, Orph. Arg. 510. Ἁλλ’ or’ ἐςὨκεανοῖο ῥόον βα-πτίΖετο Τι την,	Τιτὰν, Hercules, Hymn. 11, 1.:
Apollo, 33, 3. cf. 77, 3. Phot. v. Τιτανίδα, Ἐνομί-Zovro δὲ (Τιτᾶνες) τῶν * Πριαπωδῶν θεῶν είναι. Vide Schn. Lex. Τιτᾶνες, i. q. γίγαντες, LXX. 2 Sara. 5,
18.	κοιλὰς τιτάνων, quæ Josepho A. J. 7, 4. κοιλὰς γιγάντων dicitur: Judith l6, 5. vìot τιτάνων.]
Τιτανοκράτωρ, Titanum dominator- Aliis Titanum domitos. Luciatl. (1, 107·) Ἀλλ’ ὁ γενναίοι καὶ γιγαν-τολέτωρ καὶ τιτανοκράτωρ, έκάθητο τοόι πλοκάμονι περι-κειρόμενοι ὑπ* αὑτῆς : [3, 589· * “ Τιτανοκτόνοι, Hom. Batr. 273/' Wakef. Mss. * Τιτανομάχος, unde * Τιτα-νομαχέω, e quo] Τιτανομαχία, ἡ, Titanum pugna, Bellum Titanum ; nam bellum gesserunt Titanes contra Jovem et cœlicolas : cujus rei crebra mentio ap. Poëtas. Atque adeo Poëta quidam conscripsit Τιτανομαχίαν, cujus Athen.meminitl.il. Itidemque 7* (p* 277«) Idem dicit, Ὄ τὴν τιτανομαχίαν ποιή-σας, εἴτ’ Εὔμηλός ἐστιν ὁ Κορίνθιος, ἢ Ἀρκτϊνος. [“ Valck. Phœn. p. 792.” Schæf. Mss. “ Diod. S. 1,
D 109. Clem. Alex. 060.” Wakef. Mss. * “Τιτανόπαις, Eudocia p. 304., ubi τιτανόπανει. Sed, uti recte vidit Kust. ad Suid. v. Μυρτίλος, scr. τιτανόπαιδες.” Schleusn. Mss. * “ Τιτανολέτηι, Bacchus, Auson. Epigr. 29.” Wakef. Mss.]
Τιτανώδηι, Titauicus : Τιτα»’ῶδες ἐνιδὼν, Lucian. (3, 611.) Titanicum intuens, Torvum inspiciens, more Titanum. Itidemque (1, 170.) Τιτανῶδες βλέπων: quod Τιτανῶδες βλέπειν Suid. exp. καταπληκτικόν, φοβερόν. [“Ad Lucian. 1, 434.” Schæf. Mss. “ Phot. 745.” Wakef. Mss.]
Τιτανικοί, itidem Titauicus, Plut. (10, 60.) Εις ἄθεονκαὶ τιτανικόν ἀπέῤῤιπται τόπον, [“ Orig. c. Ceis. 231.” Kall. Mss. Creu2er. Init. Philos. ac 'Mieol. e Piat. 1, 43. 84. πληθοι. * Τιτανικῶς et * Ἁθηναϊκῶς opposita, 43. * “ Τιτανιακὸς, Plut. Galba 1.” Boise. Mss.]
[· “ Τιτάνια, τὰ, Festum in honorem Titanum, Schol. Eur. Or. 89·” Kall. Mss.]
Τιτανὶς, ίδοι, v, Titania, Titaniea. Τιτανίδα γῆν
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Etym. et Lex. menra vetus tradunt dici nonnullis Terram universam, nonnullis vero Atticam, denominatam sic a Titanio, uno e Titanihiis, qui solus contra deos non militavit. Vide et Hesych. [et Phot. “ Valck. ad Lesbon. 181. Musgr. Hei. 388. VVakef. Eum. 6. Stanl. ibid.” Schæf. Mss. Τιτανὶς Θέμις, Æsch. Pr. 873=899· cf. Τιτηνίς. * “/Γιτανία, Ja-cobs. Anth. 11, 178.” Schæf. Mss.]
“ Τιτήνη, Regina. Apud Hes. τιτῆναι, βασιλ/δι, “ ubi reponendum est τιτήνῃ, aut βασιλίδες pro βασι-“ λίδι. Alibi autem πήνη ap. eum exlat, itidem “expositum βασίλισσα. At vero Τιτηνὶς, ίδος, ἡ, “ ap. Nicandri Θ. (13.) Τὸν δὲ * χπλαΖήεντα κόρη “ Τιτηνὶς ἀνῆκε Σκορπίον έκ κέντροιο τεθηγμένον, est ἡ “Ἄρτεμις, Diana, utpote Cœi Titanis et Latonæ fi “Ha, ut annotat Schol.” [Callim. H. in Del. 17. Τιτηνίδα τηθύν. Apoll. Rh. 3, 805. ῬίΖης τεμνομένης Τιτηνίδος, Schol. Pas. Ἑπεὶ δὲ τὸ ψάρμακον ἐκ τοῦ ἰχῶρος τοῦ Προμηθέως ἐβλάστησεν, ὁ δὲ Προμηθεὺς εἷς έστι τῶν Τιτάνων, διὰ τοῦτο τὴν ῤίΖαν ἔῳη Τιτανιδα τοῦ φαρμάκου. * Τιτηνιὰς, ad Grt*g. Cor. 899- Heyn. Hom. 7, 8n0.” Schæf. Mss.]
[* “ Τιτὼ, Sol, Dies, Lycophs. 941. Tzetz. ibid.” Kall. Mss. “ Toup. Opusc. 1, 480. Callim. 1. p. 5rl7.(Fr. 206.)” Schæf. Mss.]
Τ1ΕΩ, itidem e τίω derivatum est, et exp. πμωρέω, Punio, cum tamen potius significet Crucio, Dolore et tristitia afficio: quod consequens est τῆς τιμωρίας: nam e pœnæ inflictione dolor consequitur et tristitia. Unde PART. Τετιημένοι ET Τεπηὼς, frequentia ap. Hom. : Οἅ. Λ. (1 14.) Ἢστο γὰρ ἐν μνηστῆρσι φίλον τεπημένος ἦτορ, 11. 1. (13.)ἼΖον δ’ εἰνἀγορᾔ τετιηότες, Tristes sedebant in foro, 691· Δὴν δ’ ἅνεῳ ἠσαν τετιη-ότες υἷες Ἀχαιῶν, Λ. (554.) Ἡῶθεν δ’ ἁπὸ νόσφιν ἔβη τετιηόπ θυμῷ. Apud Eund. alibi legitur secunda persona præt. nass. τετίησθον, quod Schol. exp. τετι-μώρησθον, ττταλαινώρησθυν, λελύπησθον : quemadmodum Hesychio quoque τετιημένοι sunt οἰ τετιμωρη-μένοι: et Τεπηκότες, λελυπημένοι : qui et Τετιημἐνος εχρ. τὴν ψυχὴν τετιμωρημένος, ἐκπεπληγμένος, συγκε-χυμένος. Apud Eund. legitur ΕΤ Τιηπβεῖν, íjuod exp. τιμωρεῖσθαι. [“ Τιέω, llevn. Hom. 5, 492. 528. 531. 6,217- Τεπηὼς, llgen. Hymn. 597* Τετιημένος, Kuhnk. ad H. in t er. 98.” Schæf. Mss. Hesiod. Θ. 163.J ǁ Bursum Τιέω exp non solum Punio, Crucio, λυπῶ, verum etiam Honoro: quæ exp. si vera est, posset inde derivari Τιἡνη, ejuod eid. Hes. est βασίλισσα, Regina. [ITEM * Τιετὸς, unde * Ἀτίετος, Inhonoratus, Æsch. Eum. 384.837· 842. 875. Suppi. 800. Eur. Ion. 701. inultus, Blomf. Glo*s. in Æsch. Ag. 1403. “ Abresch. Æsch. 2, 55.” Schæf. Mss.]
“ TOI, particula est, quæ interdum adverbiis vel “ conjunctionibus annectitur ornatus tantum gratia: “ estque tum παραπληρωμιιπκἠ: veluti cum elicitur “ πάνυ τοι, οὅτω τοι, γάρ τοι, δέ τοι. Sed et ita Itis “ adiliia invenitur, ut cohæreat, dicat tirque una voce “ irái vrot, ουτωτοι, γάρτοι, bérct. Præsertim autem “ cum γὰρ ita scribitur. Invenitur etiam Τοιγάρτοι, “ ubi particula ista τοι et præponitur et postponitur. “ Aliis.quoque locis adhibetur, ubi cohærere non “ solet: ut διά τοι τοῦτο, et οτι τοι ap. Xen , item “ μή τοι ap. Synes. [Xen. *Ah. 2, 3, 6. Διὰ τοῦτο γάρ τοι, Hanc ipsam ob causam.] “ Rursum ap. Xen. “ (Œc. 7, 15·) Ιωφρόνων τοι ἐστὶ, vel τοι έστι, ut “ quidam scribunt. Sed particulae γε subjuncta ista “ vocula τοι vacare non censetur, siquidem γέτοι “ sonat interdum Quidem certe, interdum Vero, ut “ docet Bud. Conim. 5)04. .905. Quin etiam aliis “ vocabulis subjuncta pro Quidem s. Equidem poni “ existimatur, Xen. Ἑγώ τοι σὲ μὲν δίκαιον νομίζω.
“ Sic οἷδά τοι, Aristopli. (Πλ. 29 ) Novi equidem.
“ Apud Eund. σέ τοι, σέ τοι λέγω. Te quidem, te in-“ quam appello. Sic autem et Τοιγὰρ alicubi exp.
“ Equidem : ut 11. A. (76.) Τοιγὰρ ἐγὼν ἐρέω, σὺ δὲ “ σύνθεο, Dicam equidem. Quidam etiam interpr.
“ Ego vero dicam. Sæpe alioqui pro Itaque, Igitur,
“ Sopi). Aj. (666.) Τοιγὰρ τολοιπὸν εἰσόμεσθα μὲν “ θεοῖς Εἴκειν. At solutæ orationi magis convenit “ Τοιγαροῦν vel Τοιγάρτοι. Sed Τοιγάρτοι potius in
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i “ orationis principio poni existimatur; at Τοιγαροῦν “ non præpotii duntaxat, sed et postponi nonnun-“ quam : ut ap. Lucian. Ἑῥῤωμένος τοιγαρούν ὑπὸ “ τῶν νάνων. Sed invenitur et Τοιγάρτοι postposi--“ tum.
“ Jungitur rot et cum καὶ, diciturque Kaírot, “ (sicut et Καίπερ,) pro Quamvis, Quanquam. Dem. “ Καίτοι τό γε αισχρόν ὁμοίως. Isocr. ad Philipp. “Ἄπερ ἐγὼ γνοὺς, διαλεχθι/Λιί σοι προειλόμην, οὑ “ πρὸς χάριν ἐκλεξὰμενος* καίτοι πρὸ πλλο» ποιησαί-“ μην ἅν σοι κεχαρισμένως εἰπεῖν, ἁλλ’ οὐκ ἐπὶ τούτο την “ διάνοιαν ἔσχον : Tametsi in primis hoc optarem, “ magni omnino id penderem, a te gratiam ex ora-“ lione mea inire, Bud. Liem annotat poni et pro “ Quanquam particula non adversativa, sed figurata. “ Item pro Equidem, Plut. Caesare, Καίτοι καὶ λόγον “ τινὰ κατέσπειραν eìsròv δήμον, Et quidem sermonem “ quendam disseminarunt ad vulgus. Idem tradide-“ rat paulo ante poni pro Atqui, nec non pro At; “ «tem pro Verum, Sed : et servire διαπορήσεις In-\ “ terdum vero poni pro Itaque, Proinde. Harum au-“ tem sigiiiff. exempla vide ap. Eum iu Comm. 917. “ 918. Ibid. habes et Καίτοιγε pro Quanquam, item “ pro Et quidem. Particulae τοι adjungitur et par-“ ticula νυν, diciturque Τοίνυν, aliquando quidem “ ead. sigtiif. qua καίτοι, quod proxime præcedit: sc: “ pro Atqui, At: ut Dem. Υμών τοίνυν οὑδ’ ἃν εἷς “ οὐδὲν ὦν ἰδίᾳ τινὶ δοιη, τοῦτ’ ἀφέλοιτο πάλιν, Atqui “ nullus vestrum auferret. Idem, Σὺ τοίνυν τοιοῦτος “ εὑρέθης, At tu talis inventus es. Aliquando etiam “ sonat Et quidem, aliquamio Proinde: quæ si^niff. “ et particulæ καίτοι datæ fuerunt. Habet et alios “ usus, quos vide ap. Bud. Comm. 917. Falsum “ est autem, quod in VV. LL. annotatur, sc. τοίνυν “ poni etiam pro Non ergo; item pro Atqui non. “ Neque enim τοίνυν id significare, nisi præfixa par-“ ticula negati\a, potest. Facta fuit aliqua hujus “ vocis τοίνυν mentio supra quoque T. 2, c. 1680.
“ Ilii toculæ τοι præfigitur interdum ἤ : fitque ex “ ambabus ήτοι: de ijuo dictum est T. 1, c. 1419·” [“ Τοι, Zeun. ad Xen. K. Π.313. Hejn. Hom. 8,
132.	Brunck. EI. 378. Aristopli. 1,5,8. 11160. Markl. Iph. p. 118. Hei. 258. EI. 767. Wakef. Trach. 190. Pliil.434. Porson.Or. 674. Villois. ad Long. 124. Lucian. 3,465. Boise. Philostr. 108. 220. 456. 605. Valck. Phœn. p. 73. 166. flipp. p. 239- 264. 266. Callim. 222. Diatr. 146. 187. 198. Certe, Brunck. ad Æsch. Pr. 704. ad Eur. Phœn. 724. Valck. p. 62.1. q. γοΰν, Boiss. Philostr. 572.	1. η. δὴ, Hevn. Hom. 6,
644.	bis. Conf. c. τι, Brunck. Œd. T. 845. ad Eur. Or. p. 218. Porson. 223. 391. 476. Brunck. Apoll. Rh. 128(=328. Schæf.) Aristopli. 2, 33.35. 152. ad Lucian. <2, 137. Hevn. Hom. 4, 96. Eur- Hec. 232. σοφόν τοι κἀν κακοῖς, ἃδεῖ, φρονεῖν, ubi Porson.:—* Τι Edd. Mss. Sed τοι habet Eumatli. 4. p. 144. et hanc particulam in pnomis amant Tragici.* Probat Wakef. Diatr. p. 17· cf. Brunck. Pliil. 637· Soph. EI. 415. 916. Pliil. 475. Eur. Andr. 636. Suppi. 1006. Iph. A. 312. 1209. Tro. 302. Hei. 671. Ion. 1354. EI. 343. 422. Os. 231. 488. et Brunck. it.: in Ad-dend.: Markl. Iph. p. 360. ad Charit. 609. Jacobs. •Anth. 7, 312. 11, 283. Τοι ct σοι conf., Brunck. Antig. 567. EI. 378. 871. 1168. Tw et τε, Brunck. Aristopli. 2, 1 13. Τοι et δὴ, Porson. Or. 476. Ἑγώ τοι, Equidem, ad Xen. Mem. 2, 1, 11. Ἑμοί rot, Milii quidem, Valck. Hipp. p. 211. Εἴ τοι δοκεῖ σοι, p. 222. Dawes. M. Cr. 297. Ἀλλὰ—τοι, Valck. Phœn. p. 541. Τοι δὴ, Aristnph. B. 1047. Γέ τοι δὴ, Soph. Œd.T. 1171. Οὺδέ τοι, Pliil. 125^. Τ, i. e. τοι, Brunck. ad Poët. Gn. 279· ad Eur. Med. 507. Xen. K. Γ1. 364. Bothe ad Æsch. p. 761. Heyu. Hom. 8, 417. Brunck. ad Phœn. 724·:—* t’ &p’ valet τοι ἄρα, quod usitatius effertur τοιγὰρ, et signif. Idcirco, Quapropter.’ Cf. Eund. ad Aristoph. 1, 181. Hcrm. ad Orph. p. 216. Herod. 643, 15- T’ ἄν, Heind. ad Piat. Gorg. p. 20. Τοιγὰρ, Bibi. Crit. 1, 2. p. 128. Eur. Hei. 1642. Ion. 284. Alcest. 599- 673. 8711 Abresch. Æsch. 2, 90. Hcjn. Hom. 4, 39. Post unum vocab., Epigr. adesp. 715. Καὶ τοιγαρ, Jacobs. Anth. 6, 213. Τοιγάρ νυν, Valck. Diatr- 153. Τοι-
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γαρ τοι, ad Herod. 674. Τουρ. Opusc. 2, 19ἅ• Pha- A lar. 80. ad Charis. 671 · Antip. Sid.47. Τοιγαροϋν, de sede, Villois. ad Long. 92. Τοιγαρῶν, ad Herod. 346. Τοίνυν, Thora. M. 565. Musgr. Hei. 844. Ion. 954. Aristoph. Λ. 1168. Woif. ad Hesiod. 68. fìrunck. Aristoph. 1, 159. 164. 197· Pollianus Epipr. 2. ad Xen. Mem. 1,4, 13.	1,2,55. Atqui,
Schneid. ad Xen. Ages. 304. Exp. λοιπὸν, T. H. ad Plutum p. 46'5. 478. Quo loco ponatur, Abresch. Dilue. Thuc. Auct. 419. Cum impes., ad Xen. Eph. 187-, sed v. Zeuu. ad Xen. K. Π. 359· De quant., Brunck. Aristoph. 2, 82. 84. 86. 1571207. 217- 227-
245.	3, 50. 93. 99* 132. Hermann. ad Nub. p. 63. Τοίνυν γε, Brunck. Aristoph. 1, 259*288. 2, 82. 84.
86.	157.207. 217. 227. 245. 3,50. 93. 99. 132.” Schæf. Mss. “ Τοι γάρ τοι, Orph. H. 72, 7. 81,6. Oceli. Luc. 34. Τοι δή τοι, Opp. K. 2,.575. Καί τοί-wv, Dio Chrys. 1, 436.” Wakef. Mss. II. A. 415). Τούτο δέ τοι ἐρέουσα ἔποε Διῒ, 425. Δωδεκάτη δέ τοι αὖθις ἐλεύσεται, Aristoph. Β. 1480. εὖ τοι, Πλ. 147. ἕγωγέ τοι,Ὄρν. 356. ἐγώ τοί σοι λέγω, II. X. 12.Ἢ Β κύ τοι οὕτι μέλει Τρώων πόνος, οὓς ἐφόβησας, Οἲ δή τοι εις ἅστυ ἕλεν, Aristoph. Πλ. 1041. φαίνεται, Στέφα-νόν γέ τοι και δᾷδ* ἔχων πορεύεται. Τοι et σοὶ conf., Schæf. Meletem. Cr. 53. Τοίνυν et τανῦν, Idem ad Dionys. H. de C. VV. 380. Καίτοιγε, Iveiroiye, Lobeck. Phryn. 342. Τοίνυν an periodum ordiri possit, ibid. Τοιγάρτοι, Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 65. “ Propterea, Ideo, Dem.688,12. Τοιγάρτοι, ὦ ἅνδρες Ἀθηναῖοι, μικρὰ, ἃ πρό τον μεγάλ’ ἦν, φαίνεται.” Seag es. Mss.]
ΤΟΙΧΟΣ, ύ, Paries; interdum et Murus. Sed intellige de Laterali s. Transversario domus muro. Od. Y. (302.) ὁ δ’ εὔδμητον βάλε τοίχον, Parietem tangebat, pede sc. bubulo, quo Ulyssem petebat, II.
Π. (212.) Ὡ* δ’ὅτε τοῖχον ἁνὴρ ἀράρῃ πυκινοῖσι λίθοισι Δώματος ὑψηλοῖο, Od. Η. (86.) Χάλκειοι μὲν τοίχοι ἐρηρέδατ’ ἔνθα καὶ ἔνθα Ἐς μυχόν ἐ•ξ οὐδοῦ, Aheuei parietes, II. Σ. (S74.) πρὸς τοίχον ἐϋσταθέος μεγάροιο, ut Hesiod. Ἔργ. 2, (350.) πρὸς τοῖχον πελάσας εὐερ- C κέος αὐλῆς. In prosa quoque frequens est hoc vo-cab.: ut Athen. 5. (p. 206.) de Ægyptiis, Τοὺς τοί-χονς λευκαῖς καὶ μελαίναις διαποικίλλουσι πλινθίσι, 4, Τοίχοι άλουργέσι καὶ διαχρύσοις ἐμπεπετασμένοι ὕφεσι, Thuc. 2, (3.) Διορύσσοντες τούς τοίχουs. Allegorice autem Athen. 13. Τὸν τῆς ἡδονῆς ὑποσκάπτοντες τοῖχον, Voluptatis suffodientes parietem. Item τυφλοί τοίχοι, Cæci parietes, ut ap. JCtos, Περὶ θυρίδων άνοιγομένων ἐν τυφλφ τοίχῳ, De fenestris quæ in cæco muro aperiuntur: apud quos etiam, ὁ μὴ ἔχων δίκαιον φωταγωγών θυρίδων, ον δύναται τυφλόν τοίχον ἁνοίγειν, καὶ ποιεῖν θυρίδας, ut tradit Constant. Har-menop. in sua Epitome. Sic Virg. Æn. 5. Parietibus textum caecis ites. || Navi quoque sui tribuuntur τοίχοι, quæ latera sunt. Plut. Symp. 2, 7. de echeneide pisce, Ὑπὸ τοῦ πρωρέωε ἑάλω προσεχομένη τῷ τοίχῳ τῆς νεὼς ἔξωθεν. Athen. 5. (ρ. 207·) de nave Hieronis Syracusanorum regis, Τοὺς τοίχους δ’ εἷχε καὶ τὴν όροφὴν κυπαρίττου, Parietes habebat cupressinis tabulis contextos. Itidemque ante ipsos Hom. dixerat D Od. M. (420.) διά νηὸς ἐφοίτων, ὄφρ’ ἀπὸ τοίχους Λῦσ£ κλύδων τρόπιος. Verum et aliis rebus τοίχοι a similitudine demus et ædificii cujusvis tribuuntur, veluti poculis, utap. Athen. (11. p. 481.) e Pherecrate, κε-ραμεύσαντα τοῖς μὲν ἁνδράσι ποτήρια Πλατέα, τοίχους οὑκ ἔχοντ’, ἀλλ’ αὑτὸ τοὔδαφος μόνον, Parietes non habentia. Dicuntur autem habere τοίχους ea pocula, quæ alta sunt et rotunda, vel angulosa ; non itidem pateræ. Eur. vero et hominis Latus τοῖχον nominasse dicitur. Item et τῆς λόγχης τὸ ἔνδοθεν nominari τοῖχον auctor est J. Poli., qui aciei etiam τὸ βάθος, i. e. Profunditatem, appellari τοῖχον annotavit. [“Toup. ad Longin. 373. Emendd. 2, 466. Bernard. Itel. 23. 39- Tliom. M. 837. Dorv. Vann. Crit. 62. 619. Wyttenb. Sclect. 356. ad Callim. 1. p. 43. De navi, Harios, ad Tlieocr. 344. Heringa Obss. 122. Theogn. 682. Plut. Mor. 1, 75. ad L11-cian. 1, 285. Phryn. Ecl. 63. Wakef. Phil. 1218. Jacobs. Anth. 9, 5?. Conf. c. τεῖχος, Abresch. Lcctt. PARS XXVIII.
Aristæn. 258. ad Diod. S. 1, 654. 2, 352. Δύο τοίχους ἁλείφεις, Toup. ad Longin. 320. Opusc. l, 137. Emendd. 1, 209. Ὁ εὖ πράττων τ., Brunck. Aristoph. 1, 175. Kustes. 68. Poreon. Os. 885,” 8cb«f. Mas. “Eur. Tro. 118. Καὶ διαδοῦναι νῶτον, ἄκαν-θάν τ’ Εἰς ἁμφοτέρους τοίχους μελέων. * Applicavit vocem τοίχοι β navi ad corpns; ut spina carina est, ita latera bumanæ velut navis, qua carina vectitatur, snnt τοίχοι, Parietes.’ Reisk.” Seager. Mss.]
[* Τοιχοβάτης, unde * “ Τοιχοβατέω, Anal. Gr. 1, 15.” Schleusn. Mss.] Ύοιχοδιφήτωρ, opos, o, dicitur ó τους τοίχους διψών, Qui parietes perscrutatur, sc. qua parte possint aperiri, ut ita ad ædes via facta furari possit. Hesychio τοιχωρύχος. [* Τοιχόκρανυν, τὸ, Mathem. vett. 83. * Τοιχομάχος, unde] Τοιχο-μαχέω, Parietem oppugno. Exp. etiam Murum oppugno, afferturque ex Aristoph. τοιχομαχεῖν μοι δια-νοεί ; pro Me quasi murum oppugnare cogitas? Sed falsa est ea scriptura ; scr. enitn τειχομαχεΊν, per ci, non per ot: et sic habent impressa etiam exempl., sc. N. (481.) Sic vero et Τοιχοποιοὶ perperam ex Ari-stot. Polis. 6. et e Dem. pro Cor. affertur pro τειχο-ποιοὶ, Qui sunt moenibus reficiendis præfecti. Nam τοιχοποιὸς esset Parietum structor, refector.
Τοιχωρύκτης, sive Τοιχορύκτης, ò, Muri perfossor, Qni murum perfodit et perforat, ut in ædes ingredi queat et furari, Effractor, Effractarius. [“ T. H. ad Plutum p. 327·” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 232.]
Τοιχωρύχος, ὁ, Qui murum perfodit, ut patefacto sibi ad ædes ingressu furari queat. Lat. Effractorem et Effractarium vocant. Ulpianus, Effractorem equitem Rom. qui effracto perforatoque pariete pecuniam abstulerat. Seneca, Aperta effractarius praeterit. Plato de Rep. 1. Ἰεροσύλοι καὶ άνδραποδιστάί, καὶ τοιχωρυχοι καὶ άποστερηται καὶ κλέ7τται. Et ap*. Suid. Ms. Τοιχωρύχοι κλεπται, τοιχωρνχοι λτισταί: quibus subjungit, τοιχορύκτης δέ : admonens de diversa scriptura. Sed cum ibi per o in antepenultima scriptum sit τοιχορύκτης, in vulgatis tamen Edd. per ω, sicut τοιχωρύχος. [Aristoph. B. 808. “ Valck. Pliœn. p. 712. * Τοιχωρύχης, Τοιχωρύχος, T. H. ad Plutum p. 327·” Schæf. Mss.J Τοιχωρυχία, ἡ, Parietis effractio, Χβπ.Άπολ. [25. “Theodos. Gramm. ap. Voss. ad Ignat. 268.” Boiss. Mss. “ Phryn. Ecl. 100.” Schæf. Mss. * Τοιχωρυχικος, Sext. Emp. 291·] Τοιχωρυχέω, Parietem effringo et perforo, i. q. τοῖχον διορύττω, ut Thuc. loquitur, et Aristoph. Πλ. (505.) Πάνυ γοΰν κλέπτειν κόσμιόν ἑσπν καὶ τοὺς τοίχους διορυττειν. Item τοιχωρυχεῖν τοίχον dicitur pro διορύττ€ΐν τοῖχον. Aristot. sub finem 1. 5 Eth. Μοιχεύει δὲ οὑδεὶς την ἑαυτοῦ, οὐδὲ τοιχωρυχεΊ τον εαυτόν τοίχον, οὐδὲ κλέπτει τὰ ἑαυτοῦ. [Flagitiosis s. Malitiosis strophis rem ago, Dem. 925. Οἷα ἐτοιχω-ΡὗΧῆσαν περὶ τὸ δάνειον, Philostr. 552. Τοὺς λόγους ημών τοιχωρυχοϋσιν. Τοιχωρυχεῖ, Gl. Expilat.] Τοι-χωρύχημα, τὸ, Ut τοιχωρΰχημα γαλής ap. Suid., quod exp. τοίχον οπή, i. e. Foramen parietis, a fele per parietem terebratum. [* Ἑκτοιχωρυχέω τους βίους, Egero ædibus bona, Diripio ædes, Folyb. 4, 18, 8. τὴν βασιλείαν, Expilo regnum, 18, 38, 2.]
Τοίχαρχος, ὁ, dicitur ὁ τὢν τῆς νεὼς τοίχων αρχών,
J.	Poli. 1. Qui præcst navis parietibus. Apud Suid. legitur, Τοίχαρχος ἐπὶ νεὼς, ὁ ἄρχων αὐτῆς:	quibus
verbis subjungit, Τοιχάρχου δὲ, πρωρεύς* πρωρέως δὲ, κυβερνήτης* κυβερνήτου δὲ, ναύκληρος. Sed pro ὁ αρχών αυτής non dubito quin reponendum sit ὁ ἄρχων τῶν τοίχων αυτής : si enim τοίχαρχος idem esset qui ó ἄρχων τῆς νεὼς s. ὁ ναύαρχος, non dixisset hunc subesse proratæ, ut proratam gubernatori, et gubernatorem nauclero. Signif. igitur τοίχαρχος Eum qui præest lateribus navis, s. remigibus qui snnt in latere navis. [Lucian. Dial. Meretr. 14. Artemid. 1,
37.]
[*Ἅτοιχος, Eur. Ion. 1132. Dio Cass. p. 1244, 3. “ Wakef. S. Cr. 1, 113.” Schæf. Mss.] Διάτοιχοι, Hes. οι από τοίχου ἐπὶ τοῖχον, Λ pariete ad parietem pertinentes. [* Έμτοι'χιος, Dionys. Hal. Epitome 16,6. γραφαί. * “ Εὕτοιχος, Manetho 4, 151. εὐτοίχων * κανονισμών, Gronov. Bene libratarum normarum. Num fortasse leg. * εὐτυπέων, coli. 1, 299?” Schleusner.
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Ms3. * Ἰσότοιχος, Schol. 11. A. 306. “ Musgr. Ipb. A. 242.” Schæf. Mss. * Ἀνισότοιχος, unde •Ἀνισο-τοιχέω, Simpl. in Epict. Encliir. 38. p. 420. Schw.] Μεσότοιχον, τὸ, Paries interjectus et medius, Cic.: Paries intergerinus, Plin. et Fest.: Paries medianus, ut Vitruv. Columna mediana, i.e. Paries qui conclavia aut cubicula aliqua a se invicem discludit, utpote interjectus. Sed ap. Athen. (281.) masc. genere legitur μεσότοιχος, ubi Eratosth. de quodam suo discipulo dicit, “Ηδη δέ ποτέ καὶ τούτον πεφωρακα τον τῆς ἡδονῆς καὶ ἀρετῆς μεσότοιχον διορύττοντα. Neutro autem genere in Ep. ad Epbes. 2, (14.) Ὁ ποιήσας τὰ ἀμφότερα ἓν, καὶ τὸ μεσότοιχον του φραγμού λυσας, Qui utraque fecit unum, et intergerini parietis septum solvit. [Μεσότοιχος, Gl. Medius paries : Με-σότοιχον lutergerrivus, leg. Intergerinus. “Valck. Anim. ad Ammon. 72.” Schæf. Mss.] “ Ὁμότοιχοε, “ Communem habens parietem : ut ομότοιχος οικία “ ap. Isæum, Domus pariete intergerino s. inter-“ medio discreta, atque ita parietem illum habens “ communem.” [“Ad Diod. S. 1, 58. Poët. Gnom. 234.” Schæf. Mss. Æscb. Ag. 1012=974. Bl., Cal-lim. H. io Cer. 117·]
[* “Τοιχίδιον, Eust. Od. Ὠ. p. 1959,41. ap. Menag. Amœn. 217.” Boiss. Mss.]
Τοιχόω, Murum facio. Et pass. τοιχοϋσθαι, Murum fieri, esse. Verbum fictum, ut patet e Plut. (10, 607.) Ούτοι άνθρωπον είναι καὶ Ίππον καὶ τοίχον οὑ λέγουσιν, αυτούς δὲ τοιχοϋσθαι καὶ ἱπποῦσθαι καὶ άνθρωπο ῦσθαι: (609.) At particip. COMP. Ἑκτοιχωθεὶς, quod in VV. LL. exp. Compressus, Corruptus, mendosum est, ac pro eo scr. ἐκτρυχωθείς: sic enim ap. Suid. legitur, exponentem ἐκπιασθεὶς, διαφθορείς: iti-detnque ap. Hes. [* “ Τοίχωμα, Musgr. Iph. T. 73.” Schæf. Mss.]
Ἀνατοιχέω ET Διατοιχέω, Modo in hoc, modo in illud navis latus jactor, ut fit in tempestate. Ambo ap. J. Poli, leguntur 1, (114.) sed sine expositione: tantum monet in sermone utendum esse posteriore διατοιχέω, quoniam prius est Ιδιωτικόν : quod et Phry-nichus annotavit. Apud Suid. vero tantum διατοι-χεῖ, quod exp. ποτέ μεν επί τού δεξιοῦ τοίχου του πλοίου, ποτὲ δὲ ἐπὶ τοῦ αριστερού γίνεται. Apud Hes. legitur ΕΤ Άνατοιχάσαι, quod esse dicit περί τοίχον περιπατησαι, Circum parietem ambulare, Parietem obire. [Phryn. Ecl. 161. Άνατοιχείν μὴ λέγε, ἀλλὰ διατοιχεϊν. “ Iu Αρρ. ρ. 34. Phrynichus idem, sed paulo copiosius dixit: Διατοιχεῖν τὸ εις τον έτερον τοίχον τής νεὼς διαβαίνειν έν τῷ πλοίῳ (f. ἐν τῷ πλῷ,) υπέρ οἱ ἰδιὢται * ἀντιτοιχεῖν λέγουσιν. Sed ἀνατοι-χεῖν veriorem esse scripturam exempla docent, quorum præsidio ἀντιτοιχεῖν caret. Qiianquam autem neutrum horum verborum, de quibus nostro loco disquiritur, crebro usu tritum est, tamen, quid veteres probarint, non obscurum esse potest. Antiatt. Bekk. 89' Διατοιχεῖν αντί τοῦ άνατοιχείν Εὔβουλος Κατακολλωμένῳ. Aristid. Leuctr. 4. Τ. 1. p. 462. Καὶ μὴ, τὸ τῶν πλεόντων, μεταστρέψαι προς τον ελάττω, διατοιχοῦντας ἀεί.” Lobeck.: Arrian. Ep. 3, 1*2. Ἀνα-τοιχήσω ἐπὶ τὸ εναντίον, * “Ὑπερτοιχέω, Latera navis supero, de unda, Greg. Naz. Carra. p. 3.” Kall. Mss.]
[* ΤοιχίΖω, Latus do, Acliill. Tat. 3. p. 155. Κλί-νεται δὴ κοίλον τοίχισαν τὸ σκάφος: cf. J. Poli. J,
9-]
ΤΟΛΜΑ, ἡ, Audacia. Plerumque in malam partem accipitur, et in vitio ponitur: ut et oppositum huic vocabulum δειλία, i. e. Timiditas: virtus autem inter utrumque media est, ἀνδρεία s. μεγαλοψυχία, Fortitudo et magnanimitas. Ac τόλμα quidem in excessu peccat, δειλία autem in defectu. Thuc. 3, (82.) p. 110. Τόλμα μὲν γαρ αλόγιστος, ανδρεία φιλέταιρος ένομίσθη’ μέλλησις δὲ προμηθὴς, δειλία εὑπρεπής. Isocr. Trapezis. (8.) Εἰς τούτο τόλμης άφίκετο, ωστ ἀφῃρεῖτ αυτόν, ως ελεύθερον όντα, Εο devenit audaciæ, ut eum ipsi veluti liberum eripuerit. Xen. K. Π. 1, (4, 24.) Μαινόμενον γινώσκων τῇ τόλμῃ, Furentem audacia; nara audaces quodam furoris instinctu aguntur. Est et in verbis τόλμα.
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Plato Apol. (29.) Ἀλλ’ ἀπορίᾳ μὲν ἑάλωκα, οὐ μεντοι λόγων, άλλα τόλμης καί άναισχνντίας, Quod non audeam impudenter apud vos meutiri. Ubi nota ab eo copulari τόλμης et άναισχνντίας, ut ap. Dem. copulate leguntur αναίδεια καὶ τόλμα, Æsch. c. Ctes. Πρὸς τὴν ἐν τσῖς λόγοιε τολμάν θαυμασιωτατος, Miræ in verbis audaciæ. Et in ead. Or. (p. 70.) Ποίᾳ φωνή, ποίᾳ ψυχῇ, ποίοις υμμασι, τίνα τόλμαν κτησάμε-νοι, τὰς ικεσίας ποιήσεσθε; Plato Ερ. 7* Ἐμπεσὼν τόλμαις άμαθίας: audax enim est inscitia. Non sem-per tamen in malam partem capitur, sicut nec Lat. vocab. Audacia. Isocr. in Ep. ad Philipp. (34.)Οὔτε γαρ φωνήν εσχον ικανήν, ούτε τόλμαν δυναμένην ὄχλῳ χρήσασθαι, Plut. 'Ορμή καὶ τόλμη δαιμόνιος παρέστη ταῖς ἀκμαΖούσαις τῶν γυναικών, Audacia et fidentia. Ubi paulo plus signif. quam θάρσος et Fidentia, quæ Ciceroni est Firma animi confisio. Idem alibi dicit, Fidentia est per quam magnis et honestis in rebu9 multum ipse animus in se fiduciæ certa cnm spe collocavit. [“ Valck. Phœu. p. 167. Musgr- Med. B 856. Suppi. 449. Markl. ibid. Wakef. Alc. 753. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. ì, 82. Eur. Hec. 1109. Cum infin., Tliom. M. 162. (ad Greg. Cos. 425.) Τόλμα, Τόλμη, ad Dionys. H. 2, 737·” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 331. Arcadius p. 96. Τόλμη, Schleusn. Lex. V. Τ. “Τόλμα, in oratore est Audacia qua non terretur aut confunditur concionis aspectu, sed παῤῤησίᾳ utitur: Dionys. Jud.Isocr. J. ubi hanc τόλμαν et τὸ φωνής μέγεθος, τὰ πρώτα καὶ κυριωτατα τού ρήτορος appellat.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. “Τόλμα, Audacia, s. Ista animi fiducia quæ quidquid patitur et sustinet. Consideratur illud τόλμα vulgo tanquam radix : solemues tamen derivandi leges monstrant ductum a τέτολμαι, quod a τέτολκα verbi veteris * Τόλω. Sed hoc in Gr-monumentis non reperitur. Fuit tamen illud in usu plebis frequentissimo; qualia verba in sermone quotidiano usitatissima centena exulant a libris nostris, scriptis sc. lingua qua uti solebant elegaotiores. E sermone plebeio τόλω in Italiam fuit delatum. Ro-C manis veteribus innotuit Tolo, Tuli et Tetuii, To-lere: litera postea duplicata scripserunt Tollo, Tollere: a forma vet. fluxit Tolerare, significans Sustinere, atque idem in origine ac nostrum τολμᾷν. V. illud τόλω, usitatum in lingua plebis, fluxit tamen e dialecto vet. Formarum veterum, quæ e usu eruditorum ceciderant, sæpe plebs fuit tenacissima. Exemplo &it μαλάχη, (sic Athenis Malva dicebatur,) in lingua Gr. vulgo dicta μολόχη. Sed ista plebis pronuntiatio fuit vetusta, ab Epicharmo quippe Siculo jam adhibita. Vide Ύ, H. ad Plutum 544. Antiquitus itaque aeque Græcis τόλω fuit in usu ac τάλω. Hinc ortum Lexica praebent voc. Τάλας: sic Miser dicebatur: proprie Qai tolit, ac tolerat, s. sustinet magnum pondu3 ærumuaruni. A τάλω ortum ταλάω contractura fuit in τλἄω, itidem significans Tolero. Hæc si ad animum revocasset
G.	J. Vossius in Etym. L. L. v. Tollo, potuisset sibi ab errore non uno cavere.” Valck. Schol. in N. T. 2, 186. Coraio autem radix est * Τόλλω, ut ab ἀγάλ-D λω fit άγαλμα, a ψάλλω ψαλμός. Vide Schn. Lex. Suppi. 179. * Τολμίστατος, Soph. Phil. 984. ὦ κακών κάκιστε καὶ τολμίστατε. “ Sic emendate scriptum iti
B.	T. In membr. ut Aldus edidit, *τολμήστατε, cum glossa * τολμηέστατε, quod Heathii quidem opinioni favet. Verum fallitur uterque. Orta varietas e similitudine soni vocalium 1 et η in vitiosa recentio-rum Gr- pronuntiatione. Ut formantur Attica superlativa ψευδίστατος, κλεπτίστατος, άλγιστος, ἔχθιστος, οίκτιστος, ὕψιστος, a ψευδὴς, κλέπτης, άλγος, ἔχθος, οίκτος, ύφος, sic a τόλμη, τόλμιστος, τολμίστατος. Attica sunt formæ anomalæ, quæ non ad grammaticos canones de regularibus superlativis exigenda. Nulla obstat analogia, quin credam Græcis adhibitum fuisse, Lexicographis incognitum, nomen * Τόλ-μος, Audax, unde formatum esset τολμίστατος, ut λάλος, λαλίστατος. Alicunde forte exprometur verum in Æschyli Persis 994. proprium est, non appellativum.” Brunck. “ Cattier. Gazoph. p. 17.” Schæf. Mss.]
[T. III. pp. 1582—1583.] A
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[* Ἀντίτολμος, ὁ, ἡ, Adversarius, Æsch. Eum. 556.] Ἀπότολμος, Inaudax, Horat. Et superi, ἀποτολμό-raros. Minime audax, potius, Omnium minime audax, ap. Luciau. (2, 673.) Έν πλήθει δὲ εἰπεῖν ἀποτολμό-τατός ἐστι, καὶ τὴν φωνὴν ἰδιώτης καὶ βατταρίΖων : ut Isocc. quoque queritur se non habuisse τόλμανδυνα-μένην ὄχλῳ χρήσασθαι. Est autem ἀπὸ hic στερητικόν, ut in multis aliis. Nisi forte ἀτολμότατος Lucian. scripsisse existimemus. [“ Cattier. Gazopb. 6p.” Schæf. Mse.] "Ατολμος, Inaudax, Timidus, Omni prorsus audacia carens, Meticulosus. Plut.(6,22.)Οὕτεγὰρθρα-σὺν οὕτ’ ἄτολμον καὶ καταπλῆγα ττροσί\κζν εἷναι, Nec audacem nec etiam omni prorsus carentem audacia. Thuc. 2, (39·) Μὴ ἀτολμοτέρουc τῶν ἀεὶ μοχθούντων φαίνεσθαι, Non minus audaces et strenuos quam ii sunt, quos perpetuus exercet labor: (43.) Μηδὲν άτολμοτέραν την is τους πολέμιους διάνοιαν ἕχειν, Nihilo timidiorem habere in hostes animum: 4, (55.) p. 139· Ἀτολμότεροι δὲ δι’ αὑτὸ ἐς τὰς μάχας ἦσαν, Inaudaciores, Timidiores, Minus audaces et strenui, οκνηρότεροι, ut Schol. exp. Aristoph. (N. 457-) Λῆμα μὲν πάρεστι τῷδέ γ’ Οὑκ ἄτολμον. [“ Ad Charit. 206. Schneid. ad Plut. Alex. p. 138. Cattier. («azoph. 69. Timon Phlias. 19.” Schæf. Mss. * Ἀτόλμως, Plut. 6, 171. Polyb. 3, 103, 3. 4, 60, 2.] Ἀτολμία, ἡ, Timiditas, Formido, Ignavia : opp. superiori τόλμα, synonymum nomini δειλία. Utitur Χοη.Έλλ. 5, (3, 22.) nec non Philo V. Μ. 1. Τὸ δ* ὀλίγον θάρσος ἀτολ-μίας * ἐναφανίΖεται περιουσίᾳ, Paucitas autem fortium obruitur non audentium numero, Turn. [Plut. Thes.
6.	Ærnil. P. 7. Philop. 7.] Ἀτολμέω, Inaudax sum, Non audeo, Timeo, Formido. Thuc. 1, (124.) p. 39. Ξυνελθόντες μὲν, ἀμύνεσθαι δὲ ἀτολμοῦντες, Non audentes propulsare. Ubi tamen ἀτολμῶντες scribitur, quasi a VERBO Ἁτολμάω, [s. * Ἀτολμόω, ut ab án-μος fit ἀημάω et ἀημόω. Duker. habet οὐ τολμῶντες. “ Cattier. Gazoph. p. 17.” Schæf. Mss.: Bekk. Anccd. 407. Lobeck. Phryn. 630. Ἀτολμέω, Hip-pocr. 1194. * “ Διατόλμα, Audacia, Eudocia p. 177· (vix sanum vocab. *Ἔκτολμος, unde) * Ἐκτόλμως, Valde audacter, Manetho 3, 331.” Schleusner. Mss. “ Ad Charit. 735.” Schæf. Mss.] Εύτολμος, oppositum præcedenti ἄτολμος, i. e. Audax, Confidens, Animosus, Intrepidus. Atque ut illud in vitio, ita hoc in virtute ponitur. Opp. K. 3, (383.) Σὺν κυσὶν εὐτόλμοισι ποτὶ χθόνα Θήρα βάλωνται. Cum canibus audacibus. Herodian. 7, (6, 11.) Νεανίσκον φύσει εὕ-τολμον, καὶ τὸ σῶμα οὑκ άγεννή. καὶ τὴν ηλικίαν ἀκμά-Ζοντα, πρόθυμόν τε εἰς τὸν ὑπὲρ ἑαυτοῦ κίνδυνον, Adolescentem audacem : 8,(1,6.) de barbaris, Θυμοειδείς ὄντες καὶ εύτολμοι εν άρχομένρ μάχῃ- Rursum 7, (11, 1.) Εὕτολμον θράσος. Et aliquanto ante, Εὕτολ-μα ἔργα. [“ Schmied. ad Plut. Alex. p. 138.” Schæf. Mss. * Εὐτολμέω, Dio Cass. 55, 16.] Εὐτολμία, ἡ, Audacia, Confidentia, Animositas, Fortitudo. Philo V. M. 1. Πείραν ἥδη δεδωκιίτα στρατηγικῆς εὐτολμίας, Qui jam imperatoriæ fortitudinis speciem ediderat:
3.	Ὁργῶντας ευρών, καὶ γέμοντας εὐτολμίας καὶ παραστήματος, Audaciae et animi plenos. Itidem Plut.dc Deo Socr. Μηδὲ τὴν προπέτειαν εὑτολμίαν οἰόμενοι : nam laudatur εὐτολμία, ut virtus; vituperatur autem προπέτεια, ut vitium, sc. temeritas et inconsiderata audacia, quam τόλμαν αλόγιστον vocat Thuc. Et in Alcib. (13.) 'Ολιγωρία δόξης, ἥν ἀναισχυντίαν καὶ εἴπόνοιαν οὖσαν, εύτολμίαν ἔνιοι καὶ Ανδρείαν καλοϋσι. [Eur. Med. 46'9• “ Diod. S. 2, 167·” Schæf. Mss.] Εὐτόλμως, Audacter, Animose, Intrepide, [Plut. 7,
376.	Æsch. Ag. 1307. “Ad Charit. 735."Schæf. Mss.] Μεγαλότολμος, Magnopere audax, Immani audacia præditus, s. Magna audens, [Lucian. 1,816. 2,5.
215.	* “ Μεγαλοτόλμως, Nicet. Paphi. Laud. S. Eust. 54.” Boiss. Mss. " Μεγάτολμος, Manetho 3, 49•] Παντότολμος SIVE Πάντολμος, Omnia audens, Omnibus in rebus audax, Audacissimus. Priore utitur Greg. Naz. in Tragœdia quæ inscribitur Christus Patiens; posteriore autem Eur. [Suppi. 1075. Ipb. A. 913.] Sic et Epigr. δεινὴ πάντολ-μος ανάγκη. [“ Πάντολμος, bono sensu, de Prometheo, τᾤ υπέρ του λαοῦ άποθνήσκοντι, ap. Suid. ν. Λεωργός.” Schleusner. Mss. “ Toup. Opusc. 2, 28.
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A Lobeck. Aj. p. 289- Porson. Phœn. 1622. Paul. Sil.
4.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Th. 677. Choëph. 428. Παντότολμος, Aj». 229« 1246. Πάντολμος, Παντότολμος, Lobeck. Pliryn. 673. * “ Παντόλμης, Const. Manass. Chron. p. 72.” Boiss. Mss. * Παντολμέω, unde * Παντολμία, ἡ, Projecta audacia, quod vocab. affertur ex Adamantio. * Παντολμίας, ò. i. q. πάντολμος, legitur ap. Eund. Physiogn. 1, lO. Schnei-dero autem pro παντολμίαι reponendum videtur πάντολμοι.] Παράτολμος, Audax, etiam Nimium audax, Temerarius: ut παρά vitium hic denotet, quemadmodum εὖ. virtutem in superiore εύτολμοι, Plut. Demetr. (11.) THv δὲ καὶ τἄλλα παράτολμοι ὁ Στρατό-κλῆς, καὶ βεβιωκώι ἁσελγῶς. Alibi, Ἀεὶ μὲν ἀνδρώδης οὖσα καί παράτολμοι. Idem Symp. 4, 1. Οὐδεὶς γέ-γονεν οΰτω των ιατρών παράτολμος εν καινοτομίᾳ καὶ ἀνδρεῖος, ώστε ποικίλην τροφήν πνρέττοντι προσενεγκείν. Ubi nota παράτολμοι hoc copulari cum ἀνδρεῖος, ut in praecedente loco cum ἀνδρώδης: quorum utrum-que in laude ponitur. [* Παρατόλμως, Heliod. 9· p.
B 442. * Πολύτολμος, Schol.Eur. Hipp. 642. * Ὑπέρ-τολμος, Æsch. Ch. 592.]
Τολμήεις, Audens, Audax, Intrepidus; item ct Tolerans, υπομονητικοί, «t exp. Od. P. (2S4.) Τολμήεις μοι θυμοί, ἐπεὶ κακά πολλά πέπονθα : quasi SC. multa expertum esse mala, audacioretn reddat ad subeunda alia ct tolerantiorcm. [“ Brunck. ad Æsch. Pr. 235. Toup. Emendd. 2, 174.” Schæf. Mss. * Τολμῆς, ad Æsch. I. c. Schæf. ad Dionys. H. dc
C.	VV. 155. Cf. Τιμήεις, Τιμῇς.]
Τολμηρὸς, Audax, Intrepidus; interdum et Temerarius, ut παράτολμοι, Thuc. 7, (21.) p. 239· Πρὸς ἅνδρας τολμηρούς. Dem. (1395.) Οὐδένα οὕτ’ ἀναί-σχυντον οὕτε τολμηρόν ούτως είναι οντιν ἀνπποιήσε-σθαι τών πεπραγμένων. Neminem usque adeo vel impudentem fore vel audacem. Ubi nota copulari ἀναίσχυντον et τολμηρόν, ut supra ἀναίδεια et τόλμα. Unde superi, τολμηρότατοι. Audacissimus, Confi-dentissimus, Thuc. 1. Item τὸ τολμηρόν. Audacia, ἡ τόλμα. Thuc. 1, (102-) Δείσαντες τῶν Αθηναίων τὸ
C τολμηρόν καὶ την νεωτεροποιίαν. Veriti Atheniensium audaciam, et studium novarum rerum. [“ Moeris
249.	Markl. Suppi. 304.” Schæf. Mss. Demosth. 1024. Bast. ad Greg. Cor- 886. Schleusn. Lex. V. T.] Τολμηρῶς, Audacter, Intrepide, Thuc. 3. T. πρὸς τὰ ἔργα ἐχὠρουν : [cf. c. 74.] Unde superi, τολμηρότατα ap. J. Poli., pro quo Cæsar dicit Audacissimc. [Polvb. 1, 17,7. * Τολμηρέω, unde * Ύολμηρία. ἡ, Æsop. Fab. Cf. Πονηριά, Μοχθηρά*.]
Τολμάω, Audax sum, Audeo. Thuc. 2, (43.) Ἐν-θυμούμενοι ori τολμῶντες καὶ γιγνώσκοντες τὰ δέοντα ἄνδρες αυτά εκτήσαντο. Viri audaces ct intelligentes eorum quæ oportet. Plut. Μὴ βουλομένων δὲ μηδὲ τολμὠντων, Nec volentibus nec audentibus. Herodian. 1, (17, 14·) Τολμῆσαί τε ἅμα καὶ δρᾶσαι πεφυ-κὼς, Audax ac promtus: 8, (5, 22.) Τολμήσαντει ουν ἐπίασι τῇ σκηνή αντοΰ. Sumta audacia. Hom. quoque ante hos usus est, II. M. (51.) οὐδέ oi ίπποι Τόλ-μων ώκύποόει. Non audebant, P. (68.) Ὤς τῶν οὕτινι θυμὸς ἐνὶ στἠθεσσιν ἐτόλμα, Ita horum nulli animus
D audebat in praecordiis: non aliter sc. ac canibus ct venatoribus, qui circum leonem raptum pecus devorantem, Πολλά μάλ* ἰΰΖουσιν ἀπόπροθεν, οὐδτέθἔλουσιν Ἀντίον ἐλθέμεναι* μάλα γὰρ χλωρόν δέος αἰρεῖ: ubi δεδιέναι et οὑκ ἐθέλειν opp. huic τολμάν. Interdum cum infin. construitur, ut Lat. Audeo quoque. Dem. (320.) Εἷτα συ φθέγγη, καὶ βλέπειν ειι τά τούτωνι πρόσωπα τολμψι’. Æschin. (73.) Τολμᾷ λέγειν, βλέ-πων εἰς τὰ πρόσωπα τὰ ύμέτερα. ώι Αρα Θηβαίοι την συμμαχίαν ἡμῖν έποιήσαντο. Rursum Dem. (533.) Τολμᾷ ἐξαγαγεῖν. Xen. Κ. Π. (6, 1, 3.) Τολμῶ ἐξε-νεγκεῖν, Audeo efferre s. publicare. Idem alibi, Ἑτόλμησε τὸν Ἁλκιβιάδου υἱὸν φιλῆσαι, Ausus est osculari filium Alcibiadis. Aristoph. Πλ. (516.) τολμώντε δρᾷν, Audentes facere. Item præcedentc ου. Demosth. (1051.) Οὑκ ἑτόλμησε παρακαταβαλεϊν. Deponere non ausus est. Quomodo et Chrys. Οὐ τολμᾷ γενέσθαι πλησίον. Propius accedere non audet. Sed notandum est, in hac coustr. τολμᾷv reddi non-nunquam Sustinere. Eur. τολμώ μεθεῖναι, Sustineo
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dimittere. Plato de Rep. 2. Ὄς ἄν μείνειεν ἐν τῇ δικαιοσύνῃ, καὶ τολμἠσειεν ἀπέχεσθαι τῶν ἀλλοτρίων, Sustineat abstinere. Isocr. ΤιἸ γὰρ ἱκετεύειν τολμήσει; Sic Paul, in Ερ. ad Rom. 5, (7•) Ὑπὲρ γὰρ τοϋ ἀγα-θοϋ τάχα τις καὶ τολμᾷ ἀποθανεῖν, Pro eo qui sit ipsi utilis, forsitan aliquis etiam mori sustineat: 15, (IS.) Οὑ γὰρ τολμήσω λαλεῖν τι ὧν ου κατειργάσατο Χριστὸς δύ ἐμοῦ, Non enim sustinuerim quicquam loqui, quod non effecerit Christus per me. Utuntur autem Lat. verbo Sustineo hoc modo cum alii, tum Ovid., et Quintii, ut 2, 4. Nec enim hujus rei judicium differre sustineo. Alioqui pro Sustineo accipitur et io alia signif., ea sc. qua Sustineo i. denotat q. Tolero, Perfero, καρτερώ, υπομένω. Od. Ὠ. 160. Αὑτὰρ ο τέως μὲν ἐτόλμα ἐνὶ μεγάροισιν ἑοῖσι Βαλλόμενος καὶ ἐνισσόμενος τετληόπ θυμῷ, Toleranti animo patiebatur se impeti et probris incessi. Itidem ap.Theogn. accipiunt, (442.) ὁ ἐσθλὸς Τολμᾷ ἔχειν τὸ κακόν, κο'υκ ἐπίδηλος ὅμως, ubi malim accipere in praecedenti signif. Sustinendi: alioqui verbum ἔχειν ibi supervacaneum esset. Rursum ap. Eund. itidem accipiunt, (555.) Χρὴ τολμᾷν χαλεποῖσιν ἐν ἄλγεσι κείμενον ἄνδρα, Oportet sustiuere et tolerantem esse. Ego vero ex Ovidio reddi posse crediderim, Perferre et obdurare. Possis reddere etiam Confidere et Bono esse animo, ut i. sit q. θαρσεῖν. At verbo Sustinere apte utemur in Eur. Hec. (333.) Αἷ αἷ, τὸ δοῦλον ὡς κακόν χέφυκ’ ἀεί* Τολμᾷ θ’ ἃ μὴ χρὴ, τῇ βίᾳ νικώμενον : Sustinetque et patitur quæ non decet, ἁνέχεται, πάσχεις Rursum τολμάω pro Audeo, cum accus. construitur, Thuc. 3, (56.) μ. 102. Ἐθέλοντες τολμᾷν μετὰ κινδύνων τὰ βέλτιστα, Schol. σὺν τόλμη πρἀττειν. Itidemque 4, (98.) ρ. 153. Τοῖς ἀπὸ τὢν ξυμ-φορῶν τι τολμήσασιν, Idem exp. τολμηρῶς πράξασι παρά τὰ καθεστηκότα. Eod. modo Isocr. iu Archid. Ταῦτα ἐὰν τολμήσωμεν, καὶ μὴ κατοκνήσωμεν, Hæc si ausi fuerimus. Aristoph. Πλ. (419·) Τόλμημα γὰρ τολ-μᾶτον οὐκ ἀνασχετὸν, Audetis facinus intolerabile. Nisi hic τολμᾷν accipere malis pro Patrare, Committere, Summa cum audacia patrare et committere, suscipere s. admittere. Ita enim et τολμᾶσθαι aliquid dicitur. Herodian. 2,(5, 15.) Δέει τῶν τε τολ-μημένων, Metu eorum quæ tanta audacia perpetrabat: 6’, (3, 1.) Τὰ κατά τὰς ἀνατολὰς ύπὸ τοϋ βαρβάρου τολμώμενα ουκ ἀνασχετὰ ηγουμενοι, Audaciam et insolentiam barbari non amplius tolerandam esse. Rursum 2, (14, 3•) Τὸ eis τὰ τολμώμενα ἅμα τῷ θαῤ-ῥαλέῳ εὔελπι, Rebusque maximis aggrediendis bonam sibi spem proponens audacia, Polit.: 7, (5, 1.) Εἰ τὰ τολμηθέντα αὐτοῖς αὐξήσαιεν ἔργοις μείΖοσι, Si nuper ausa et patrata facinora novo aliquo facinore cumularent : (2, 9, 13.) Ἐπὶ τοῖς οὕτως πως κατ’ αὐτοῦ τε-τολμημένοις ήγανάκτονν. Sic liermog. Τολμηθὲν ἔρ-γον, Scelus ausum et admissum, quod admittere aliquis ausus est. Chrys. Θάνατος ὑπὸ χειρὸς «δελφικής τολμηθείς. At Sjfiies. Ερ. 44. Τολμηθέντος αίματος όμογνίου, Patrato homicidio gentilitio, Interfecto cognato, Ausa et patrata cognati cæde. E Plut. Rom. in bonam partem, Τολμηθὲν ἔργον, pro Facinus auimose susceptum; est enim ubi audacia laudem meretur. Nec vero serium τολμάω accus. junctum redditur Audeo, Patrare audeo, Audeo aggredi et admittere, verum etiam Comminiscor. Herodian. 4,(13, 1.) Τολμᾷ δὴ τοιοῦτο, ubi Polit. Tale quiddam comminiscitur. Ionice vero Herod. dicit Τολμέων pro τολμάων, [τολμέω pro —άω, 8, 77-3 u* ἐπιτιμέων pro ἐπιπμάων, et alia multa. [“ A me impetro, et velut invito mihi extorqueo facinus, nobile illud quidem, at acerbum et durum, ad quod non nisi necessitate coactus *accedam, Demoslh. 36. 854.” lleisk. Ind. Dcmoslh. Vide Monk. ad Eur. Alc. 287. “ Toup. Opusc. 2, 269. Markl. Suppi. 882. ad Charit. 6'75. Jacobs. Anth. 6, 149· Villoison. ad Long. 211. 287. Perfero, Steinbr. Mus. Tur. 1, 178. Musgr. ad Hec.
333.	Sustineo, Boeckh. in Fiat. Min. 142. Patior, Eur. Hec. 324. 331. Herm. Periphrasi., Brunck. Aristoph. 2, 214. Cum particip., Jacobs. Anth. 12, 388. Boeckh. in Piat. Min. 142. Eur. Hipp. 476. Mattii. Cum infin., Thom. M. 162. Xen. Mem. 1, 2, 11. Koen. ad Grcg. Oor- 199· Bass. cuui iufin.,
Dionys. H. 1, 193. Τολμῶν, i. q. τολμήεις, Eur-Phœn. 277· Pors.” Schæf. Mss. Blomf. Gloss. in Æsch. Pr. 1035. Valck. Schol. in N. T. 2, 186.]
Τόλμημα, τὸ, i. q. τετολμημένον ἔργον, Facinus quod quis ausus est, admittere ausus est. Lat. Poëtæ Ausum dicunt: utentes tamen frequentius numero plus. Legimus enim apud eos Crudelia s. Furialia e. Immania ausa; Magna, Fortia, Memoranda ausa; nec non Potiri auso, ludulgere s. Excidere ausis. Accipitur vero interdum in bonam partem, interdum in maUno, ut et Lat. Ausum. In bonam : Thuc. 2, (25.) Ἀπὸ τούτον τον τολμἡματος πρώτος τῶν κατά τον πόλεμον ἐπῃνέθη, Ex isto tam audaci facinore, Ob fortia et magna hæc ausa, (6, 54.) p. 215. Τὸ Άριστογείτονοι καὶ Άρμο&ον τόλμημα : Lue ia π. (lt 856.) Διὰ τὸ μέγεθοκ τοϋ τολμήματα, Ob hape tam magna ausa: Philo V. M. 1. Τόλμημα τολμῶσιν οποίον εἰκὸς ἦν τους ελεύθερους, Facinus audent et aggrediuntur. Iu malam vero : Plut. de Def. Orae. Μεγάλου τινὸς ἄγους καὶ τολμἡματος υποψίαν ἔχουσι, Magni cujusdam sceleris et facinoris audacis suspicione non carent: Thcodor. H. E. 5. Παρ’ αὐτὸ συλλαβόντες τὸ τόλμημα άνείλύν rivat, In ipso facinore deprehensos necarunt. Aristoph. Πλ. (419·) Τόλμημα γαρ τολμᾶτον ουκ ἀνασχετόν. [“ Phalar. ρ.
16.” Schæf. Mss. “ Τόλμημα λεκτικόν, Audacia elocutionis, qualis ν. c. iu hyperbole esse solet, Longiu. 38, 5. Aristid. περί Λογ. Πολ. 658., ubi ἡ ασφάλεια opponitur.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.]
[* “ Τόλμησις, ἡ, Audacia, Athan. 2, 249·” Kall. Mss. Τολμήσεως, Gl. Desperatione.]
Τολμητέον, Audendum est. Audacter res aggredienda est, [Eur- Med. 1051. Iph. T. 111. 121. Ion. 1387. " Cleui. Alex. 553.” Kall. Mss. “ Tολμητέοε, ad Diod. S. 1, 352.” Schæf. Mss.]
Tολμητὴς, Qui audet, Qui audet aliquid suscipere et aggredi, Homo audax. Thuc. 1, (70.) Οἱ μὲν, παρὰ δύναμιν τολμηταὶ, καὶ παρὰ γνώμην κινδυνενταὶ, καὶ εν τοῖς δεινοῖς εὑέλπιδες, Audaces sunt ac promti supra vires, Audent supra vires. [“ Thom. M. 856. Huschk. Anal. 276. Steph. de Dionys. linit. Thuc.” Schæf. Mss. “ Philo J. 2, 72. Plut.” Wakef. Mss.] Τολμητίας, ò, i. q. τολμητὴς. Audaculus, ut Geli, loquitur, Suid. [Gl. Audax. “ Valck. Anim. ad Amnion. 143. Thom. M. S56.” Schæf. Mss. “ Polemo 203. Schol. Æsch. Pr. 235.” Wakef. Mss. “ Anna C. 14.
286.	474. * Τολματίας, 231.” Elberling. Mss.]
[* Τολμητὸς, Eur. Hei. 822. Soph. Phil. 634. Sappho ap. Longin. 10. Ἀλλὰ πᾶν τολματὸν, Audendum.] Ἀτόλμητος, Non ausus. Sonat ἀτόλμητο», Inausum: quo et Virg. usus est. Item Non audendum, ap. Chrys. de Sacerd. [Æsch. Ag. 383. Pind. Ἰ. 8, 19. “ Abresch. Æsch. 2, 33.” Schæf. Mss. “ Athan. 1, 432. Οὐδὲν αὐτοῖς ά., Nil ipsis inausum : 558. Οὕτε τῶν ἀ. παρορύσιν, Nil intentatum s. inausum sinunt.” Kall. Mss. * Ἀτολμήτως, Epiphan. 1, 1026.]
Ἀνατολμάω, ex Eur. affertur simpliciter pro Audeo : [Alc. 277· Ἀλλ’ ἀνατόλμα.] Videtur tameu præp. non esse supervacanea. [“ Vix credo compositum istud ap. Græcos extare, llecte Ed. Lasc. Ἀλλ’ ἄνα, τόλμα. Ἀλλ’ ἄνα est phrasis Homerica ; a Sophocle etiam usurpata Aj. 194.” Porson. Med. 325.]
Ἀντιτολμάω, Contra audeo, Adversor alicui, Me oppono, sumta audacia, Audacter alicui obsisto, Audaciam audaciae oppono. Thuc. 7,(21.) p. 239. Πρὸς ἄνδρας τολμηροὺς, τοὺς ἀντιτολμῶντας, χαλεπωτάτους ἄν αὐτοῖς φαίνεσθαι: [2, 89•]
’Αποτολμάω, Confidenter audeo, ut Bud. exp. in hoc Æsch. loco, et similibus, c. Ctes. Ἀπετολμησε λέγειν: [cf. p. 76.] Exp. item, Confidenter aliquid aggredior. Et ap. Lys. (283.), inquit, pro Facinorose audeo. Suidas dicit ἀποτιμᾷν jungi accusativo: et ita iu h. Greg. Naz. 1. Μόνος ἢ κομιδῆ σὺν ὀλίγοις ἀποτολμᾷ την αλήθειαν. Άποτολμασθαι dicitur quoil suscipitur cum confidentia et audacia, vel quasi confidente quadam audacia, si modo ita loqui liceat ad exprimendam vim praepositionis ἀπό: ut Bud. ùno-τολμώ vertit Coufidenter audeo. Hiuc parti c.
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Άχοτετολμημέ•νον, Confidenter coeptum s. Audacter, a Magnum ausum: ut Magna ausa dicunt Poëtæ pro CœptU audacibus. Affertur et Ἁποτετολμημένη ελευθερία, io W. LL. pro Libertas iu extremam licentiam redacta. Fortasse melius aliquis verterit, Libertas ad extremam ct desperatam audaciam, s. confidentiam, deducta. [“ Ad Charit. p. 3.” Schæf. Mas. Thtic. 7,67. * “ Ἀποτετολμημένως, Temeriter, Audenter, Temerarie, Orig. c, CeL.6. p. 306.(315.)** Scager. Mss. * Ἀποτολμητέον, Audendum est, Plut.
6, 38-]
[* Ἐκτολμάω, affertur ex Josepho, activo sensu, pro ἐκθαρσέω, Ad audendum impello, incito, loco tamen non indicato. Schneidero suspectum est.]
[* Ἑντολμάω, Suid. 2, 127. 3, 6. “ Toup. Opusc.
2, 201.” Schæf. Mss.]
Ἐπιτολμάω, Audeo in aliqua re. Synes. Ep. 4. Πάλιν ἐπετολμήσαμεν τῇ θαλάττῃ* Iterum ausi sumus in mari. I. e. Iterum nos ausi sumus mari committere. Item Sustineo, Tolero, ut τολμάω quoque. Od. A. (353.) Σοί δ’ ἐπιτολμάτω κραδίη καὶ θυμὸκ Β ἀκούειν, i.e., inquit Schol., ύπομενέτω : P. (238.) Ἀλλ’ ἐπετὀλμησε, φρεσὶ δ’ ἔσχετο, itidem Pertulit, ὑπέμεινε.
I) Suidas ἐπιτολμῆσαι dativo junctum ait significare ἑπιβουλεύσασθαι, afferens ex Anonymo, Ἀναπείθει ἐπιτολμῆσαι τῷ Λυκίδῃ. Ubi ἐπιτολμῆσαι i. est pro-pemodum q. ἐπιθέσθαι, s. ἐπιχειρῆσαι, s. potitis i. q. τολμησαι ἐπιχειρεῖν 8. ἐπιτίθεσθαι, Audere invadere, adoriri et inferre manum, etiam Audere adversum.
[“ Valck. ad Herod. 236. Cum dat., Plut. 6, 143. Hutt.” Schæf. Mss. “ Appian. 1, 638. Έ. πράγματι, Philostr. 780.” Wakef. Mss. Ælian. H. A. 4, 8. λέχει τῷ ξένῳ, 7, 19. κύνες γυναιξὶν, 4, 37• τᾔ πτήσεις * “ Ἑπιτολμητέον, Audendum, Philo J. 1, 4.” Schleu-snes. Mss.]
“ Κατατολμάω, Audeo adversus. Cum gen. con-“ strui, Suid. etiam testatus.” [Tzetz. Exeg. in 11. 28.
“ Huschk. Anal. 178. ad Diod. S. 1, 175. 2, 28. Ja-cobs. Anlh. 11,60.” Schæf. Mss. “ Opp. Auc. p. 193. Villois. Anecd. Gr. 2, 51. Philostr. 947. Cum gen. rei, Theod. 4, 358.” Wakef. Mss. “ Ba- C sil. Sei. V. Theclæ 252. Euthym. Z. iu Matthæi Lectt. Mosq. 1, 34.” Boiss. Mss. “ Greg. Naz. Os.
11. p. 184.” Strong. Mss. “ Polyb. 3, 103. Παρωρ-μήθη πρὸς τὸ παραβάλλεσθαι καὶ κατατολμᾷν τῶν πολέμιων: ejuo sensu haud infrequens hoc verbum de iis, qui alios aggrediuntur et pugnam audent. Greg. Naz. Or. 3. p. 68. de Juliano, Τῆς ἀπονοίας ἔδωκεν ἄν δίκην ἐν ὅροις Ῥωμαίων, ὧν κακῶς κατετόλμησε : ad quem modum Κατατολμᾷν των κυμάτων, qui fidenti animo mari sese committunt, Jo.Chrys.Horail.de Gloria 3, 140. Κινδὑνων κατατολμᾷν ὑπὲρ τῆς ἀρετῆς, Pericula fidentes adire pro virtute, 4, 51.” Brunck. Mss. Cum accus., Heliod. 297• ἔφοδον. Cum infin.,
2 Macc. 3, 24. Τοὺς κατατολμήσαντας συνελθεῖν : cf.
5, 13-]
Παρατολμάω, Præcipitanter audeo. E Greg. Naz. autem affertur pro Inierim audeo. [“ Παρατετολμη-μένα, Quæ audacius dicta sunt, ut in ratione dicendi sublimi ct hyperbolica, Longin. 8, 2. Eodem sensu c. 32. παρακινσυνεύειν dixit: vide hoc vocab.” Ernesti D Lex. Techn. Gr. Rhct. Suid. 3, 40. Eust. II. A. p. 23, 44.]
Προτολμάω, Prior audeo ; Prius patro: ut aliquid ab aliquo dicitur προτολμᾶσθαι, Prius auderi, patrari audaci quadam insolentia. Thuc. 3, (84.) Έν δ’ οὖν τῇ Κερκύρᾳ τὰ πολλά αυτών προετολμήθη, Ante patrata sunt. Herodian. 6, (7, 24.) Δέον ἐπεξελθεῖν καὶ τιμω-ρήσασθαι Γέρμανοὺς ἐπὶ τοῖς προτετολμημένοις, Prenas-que exigere audacitim facinorum quibus Romanos „ lacessiverant. Apud Suid. vero legitur Προτολμί-Ζεσθαι, προέρχεσθαι, in Ms. etiam Cod, i. c. Præire. Alii exp. Prætcntare, Audendi exemplum dare.
[* Συντολμάω, Eunap. 164.]
Sunt et nomina propria e τόλμα derivata: nimirum [* Τολμος, vide Τολμίστατος,] Τολμιςις, ET Τολμίδης, ὁ: quorum illud ap. Plut. legitur, hoc ap. Paus.
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κατειργασμένον ἔριον, Eust. Itidemquc Idem p. 1414. Κατειργασμένον καὶ ξανθὲν ἔριον καὶ ἀσκηθὲν eis το κλωσθῆναι, Lana carpta ct pexa et ad nendum parata. Idem rursum p. 1336. τολύπη a veteribus exponi ait σφαῖρα ἐρίων, Pila s. Glomus lanarum. Malim ex iis omnibus hanc unam compositam dare expositionem, Lanarum carptarum ctad nendum paratarum glomus. Solent enim plerumque in pilæ formam conglomerari. Et ita ap. Diosc. 5, 85. de pompholyge, Τὸ δὲ σώμα τὸ ποιούμενον ὑπὸ τῶν ἐπιφερομένων, κατ’ ἀρχὰ· μὲν ταῖς ἐπανισταμέναις τῶνὑδάτων πομφόλυξιν ἐοικὸς γίνεται, ύστερον δὲ, πλείονο* τῆς αὐξήσεως συμβαινούσης, ἐρίων τολύπαις άψομυιοϋται, Ruell. vertit, Glomusculia vellerum simile redditur. Itidemque πράσων τολΰπαι dicuntur Porri in pilæ formam conglobati, s. σφαῖρα quæ e porris convolutis fit et ori ingeritur: ut Eu-bulus Comicus ap. Atheo. (571·) κοσμίαν ἐταῖραν παράγων, dicit, ἐδείπνει κοσμίως, Οὐχ ώσπερ ἄλλαι τῶν πράσων ποιούμενοι Τολύπας, ἔσαττον τὰς γνάθους. Atque eandem ob causam μάΖης etiam genus quoddam τολύπη vocabatur, a τολύπηi nimirum figura sphærica et globosa; s. quoniam rotunda erat in modum glomeris lanarum. Meminit hujus mazæ Eust. 1414. etTryphon ap. Athen.(l 14.) Hes. autem τολύπην vocari scribit τὰ προψυράματα τῶν μαζών, quæ et βήρηκιις nominari. Idem vero et superioris meminit signifi, τολύπη exponens * ἀγαθίδιον στἡ-μονος ἢ * ῥοδάνης. Quo refer etiam quod J. Poli, scribit, 7, c. 10. Sophoclem * όλοστήμοναε τολύπας appellare τὰς ταινίας. Suidas h. etiam 1. affert ex Anonymo, Καλωδίοις τε καὶ τολύπαις τοὺς καλάμονς ξυνδήσαντες, κώμυθας πολλὰς άπειργάσαντο, ubi simpliciter accipi potest τολύπη pro Lana carpta; ipse tamen exp. εργασία: quod nullo modo convenit. ǁEid. τολύπη est άγρια κολοκύνθη. Quo pertinere queat quod legitur 4 Reg. 4, (39.)de Elisæo, Εὗρεν άμπελον άγρίαν, καὶ σννέλεξεν ἀπ* αὐτῆς τολύπην ἀγρίαν πλῆρες τὸ ἰμάτιον αυτόν, ubi vulg. versio habet, Collegit ex ea colocynthidas agri, et implevit pallium suum, [s. Cucurbitam agrestem. Vide Schleusn. Lex. V. T. “ Toup. Opusc. 1, 484. ad. Od. A. 328. Wakef. Trach. 695. Jacobs. Anth. 8, 35. 9, l62. Brunck. Sopii. 3, 523. Heyn. Hom. 6, 537.” Schæf. Mss. “ Placentae genus, Clem. Alex. 19.” Wakef. Mss.] Τολυπεύω, i. q. τολύπην ποιώ, Glomero, conglomero, Conglobo: ut Eust. quoque τολυπεύειν esse dicit τὸ πολλά eis ἓν τέλος σνγκεφαλαιοΰν. Hes. autem στρέφειν : quod et ipsum verbum ad lanificium pertinet, ut et στροψαλίζειν, et Lat. Torquere: veluti cum dicunt Torquere fusos, Torquere stamina. Possumus etiam exponere πλέκειν, Nectere, Contexere. Atque ut metaphorice dicitur πλέκειν δόλους et στρέ-φειν στροφὰς, ita et τολυπεύειν δόλους : ut Od. T. (137·) Οἱ δὲ γάμον σπεύδουσιν, εγώ δὲ δόλους τολυπεύω, Ego autem dolos necto, telam sæpius retexens. Hes. τολυπεύειν exp. etiam μηχανᾶσθαι, ἐργάΖεσθαι, Machinari, Fabricari, Struere: quo modo τολυπεύειν ἄλγεα potest exponi κακά τενχειν, Mala machinari s. inferre, 11. Ω. initio, de Achille desiderante suum Patroclum, Ἡ δ’ ὁπόσα τολύπευσε σὺν αὐτῷ καὶ πάθεν ἄλγεα, Ἀνδρῶν τε πτολἔμους ἀλεγεινά τε κύματα πείρων : nam Eust. non passive, sed active ibi accipi hoc verbum scribit, et ei opponit τὸ πάσχειν : cui πάσχειν ἄλγεα opp. τεύχειν ἄλγεα : nec enim assen-titur iis qui τολυπεύειν ibi accipiunt pro κακοπαθείν, quasi a τολύπη significante Herbam lethalem, (e quorum numero Hes. quoque est, τολυπεύειν exponens ταλαιπωρεί»', μοχθεῖν, Ærumnas pati, Labores molestos exantlare,) praesertim cum Homerus hoc verbum alibi semper active usurpet, veluti cum dicit πόλεμον τολυπεΰειν, Bellum conficere, ad finem perducere. Od. Λ. 237· Ξ. 567. Εἰ μετά οἷς έτάροισι δάμηΤρώων ἐνὶ δήμῳ, Ἰϊὲφίλων ἐν χερσὶν, ἐπεὶ πόλεμον τολύπευσε, Postquam confecit bellum, Bello confecto ct finito : II. £. (80.) οἷσιν ἄρα Ζεὺς Ἑκ νεότητος ἔδωκε καὶ ἐς γῆρας τολυπεύειν Ἀργαλέους πολέμους* ὄφρα φθιόμεσθα εκαστοι : ubi Eust. quoque exp. ἐκτελεῖν καὶ κάτεργά-Ζεσθαι. Ex Eur. autem (Rhes. 744.) affertur πένθος τολυπεύω pro Luctum concinno et adorno. [*' Toup. Opusc. 1, 484. Valck. Diatr. 94. 97. ad Eur. Rhes.
[T. tu. pp. 1586—1587.]
ΤΟΛΥΠΗ, ἡ, Lana carpta et operi parata, τὸ
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1. c. et 750. Montim. Byz. 32. Bentl. Aristoph. 319· Heyn. Hom. 6, 537* 8, 558.” Schæf. Mss. Aristoph. Λ. 586. Sclin. lud. Scriptt. Ilei Rust. 363.] Τολύ-πευμα, τὸ, i. q. τολύπη, Glomus : Suidæ συναγωγή, et κατασκευαστὸν καὶ πεψιλοκαλημένον έριον, Lana carpta et decenter parata, sc. ad nendum, vel etiam conglomerata. [“Toup. Opusc. 1, 4S4. * Τολυπευ-τὸς, ibid.” Schæf. Mss.] Τολυπευπκὸς, Qui novit τολυπεύειν: unde τολυπευτικώτατος, quod Hes. exp. ἐργαστικώτατος, * ἐπιτελεστικώτατος.
Ἑκτολυπεύω, Perficio, Conficio, ἐκτελέω, s. τελειὀω, ut Hes. τολυπεύσας exp. τελειὠσας, procul dubio respiciens ad hoc hemistichium Hesiodi, (Ἀ. 44.) χαλεπὸν πόνον ἐκτολυπεύσας, Magno defunctus labore, Magno labore confecto et exantlato. [“ Brunck. Aristoph. 1, 234. Bentl. 319· ad II. Ω. 7.” Schæf. Mss. * Συντολνπεύω τέις μάχας, Nicet. Ann. Præf.]
“ ΤΟΝΘΟΡΥΖΩ, ncc non ΤονθορίΖω ap. Hes., “ Murmuro, Summissa voce murmuro, Musso, Sum-“ misse loquor. Apud Aristoph. B. (747 ) servus qui “ vapulavit, dicitur τονθορύΖειν [Σφ. 614. Ἀ. 683.]	“ Hinc est” [* ΔιατονθορύΖω, i. q. simplex,
Dio Cass. 73. ΕΤ] 1ίΎποτονθορύέο), Summurmuro. “ Hujus pariter et illius exemplum habes ap. Suid. v. “ Ἰ'ονθορύΖω. Apud Lucian. (1,466.) ὑποτονθορύ$ειν “ cum aecus."Αμα καὶ την ἐπῳδὴν ἐκείνην ὑποτονθορύ-“ σας : ut si dicas Latine Summurmurare aliquid, “ pro Proferre tenui murmure, s. exiguo murmure, “ ut legitur ap. Ovid. Tenui murmure dicere, nec non “ Exiguo murmure [Idem 1, 684. 739. 3, 426.] “ Hinc Τονθορὺς, ύος, ἡ, Murmur, in VV. LL. Apud “ Hes. autem est Τονθρὺς, quod exp. φωνἠ.” [“ Tov-ΟορύΖω, Belin. ad Lucian. 5. p. 238. ΤονθορίΖω, Thom. M. 857. ad Charit. 769. Brunck. Aristoph. 3, 86. ΤονθορύΖω, ΤονθορίΖω, Amnion. 79« Valck. Anim. 119. Phryn. Ecl. 37- 158(=358. Lob.) * Τονθορυ-σμὸς, ibid. Valck. Anim. ad Amnion. 123. Thom. M. 1. C. * Τονθορυστὴς, ibid. * ΤονθρίΖω, * ΤονθρύΖω, Ammon. 79- Valck. Anim. 119.’ Phryn. Ecl. 158. ΤονθρίΖω, Thom. M. 856. ad Charit. 769.	* Tov-
θρυσμὸς, Phryn. 1. c. Thom. M. 1. c. Valck. Anim. ad Ammon. 123.	* Τονθρυστὴς, Thom. M. S57.
Phryn. I. c.” Schæf. Mss. ΤονθρύΖω, Opp. K. 2, 541. ΤονθρίΖω, 3, 169- Schueiderus autem in utroque loco ΤονθορύΖω edidit. Vide Phryn. Bekkeri p. 6*7· Ἱ’ονθρυστὴς, Schleusn. Lex. V. Τ. ΤονθορύΖω, Valck. Schol. in N. T. 1,114. 409· “ Υιτοτονθορυ^ω^ Valck. Anim. ad Ammon. 121. Tiiom. M. 856.” Schæf. Mss. * ὙποτονθορίΖω, Libati. 4, 813.	* “ Τονθολυ*
γέω, i. q. τονθορύΖω, Murmuro, Murmur edo, veluti rivus cum strepitu quodam defluens, Pherecrates ap. Athen. 268. ubi vide notata. J. Poli, quidem (6, 58.) ni fallunt Cotid., * τονθορυγέω in Pherecratis versu legebat.” Schw. Mss. Cf. Eust. ad 11. P. 1126, 46. Vide nott. ad Hes.]
ΤΟΞΟΝ, τὸ, Arcus. Od. Λ. (6θ6.) Γυμνὸν τόξον ἔχων, καὶ ἐπὶ νευρῇφιν οΐστυν, Δεινὸν παπταίνων, αἰεὶ βαλέοντι ἐοικὼς, Arcum tenens, et nervo impositam sagittam, torvumque circumspectans, et ejaculaturo similis: Φ. (11.) *Ἑνθα δὲ τόξον εκεϊτο παλίν-τονον, Arcus qui in aversum tendit, et reflectitur. Idem plus, dicit καμπύλα et ἀγκύλα τόξα pro Curvu9 s. Incurvus arcus ; Ovid. vero Aduncus, Sinuosus, Sinuatus, Flexibilis arcus. II. Γ. (17·) Παρδαλέην ωμοισιν ἔχων καὶ καμπύλα τόξα : solent enim ex humeris suspendi arcus, ut Virg. quotjue testatur, Æn. 1. Namque humeris de more habilem suspenderat arcum Venatrix. Z. (322.) περικαλλέα τεύχε’ ἔχοντα, Ἀσπίδα καὶ θώρηκα, καὶ αγκύλα τόξ* ἀφόωντα, Tractantem aduncum arcum. Idem et τύζον τείνειν dicit, ct τανύειν s. έντανύειν: nt Lat. quoque Arcum tendere, intendere, contendere: Poëtæ vero Curvare, Sinuare arcum, Flectere, Lunare: ut Seneca, Flectere arcum coactis cornibus, Ovid. Luuavitque genu sinuosum fortiter arcum. Od. Φ. (397·) οὐδέ τι τόξων Δὴν ἔκαμον ται•ύων, 11. Δ. (124.) Αὐτὰρ ἐπειδὴ κύκλο-τερὲς μέγα τόξον ἔτεινε, Αίγξε βιὸς, νευρὴ δὲ μέγ’ ϊαχεν, ἇλτο δ’ ὀϊστὸς Ὀξυβελὴς, Od. Φ. (92.) ον γαρ
ὀΐωῬηϊδίως τόδε τόξον ἐΰξοον ἐντανύσασθαι. Itidemque τύζον τανυστὺς, Intentio arcus: (112.) μηδέ τι τόξου Λήρον ἀποτρωπᾶσθε τανυστύος. Nec non et prosæ Scriptores dicunt τόξον ἐντείνειν et ἐπιτείνειν. Xen. K. Π. 4, (1, 2.) Τόξα ἑντείνασθαι, καὶ τὰ παλτά ἐπα-φιέναι. Lucian. 1, (801.) Τῇ λαιᾷ τόξον ἔχων ἐντετα-μένον. Plut. An Seni capess. Resp. Τόξον μὲν γαρ έπιτεινόμενον ρήγνυται, ψυχὴ δὲ ἀνιεμένη : de Fort. Alexandri, Βέλει τις ἀπὸ τόξου τον θώρακα διέκοψε, Jaculo cx arcu emisso thoracem diffidit: de Præc. Sanit. (6, 503.) loquens de Scytha potante, Πολ-λάκις ἐφάπτεται του τόξου, καὶ παραφάλλει την νευρὰν, ἐκλυόμενον ὑπὸ τῆς μέθης ανακαλούμενος τον θυμόν. Apud Athen. fit mentio τόξων Σκυθικῶν : ut 7• Ἑφό-ρει δὲ τόξα Σκυθικὰ, καὶ ῤόπαλον ἐκράτει, Gestabat arcus Scythicos: quorum figuram refert litera £ ut docet pastor quidam άγράμματος ap. Eund. 10. (p. 454.) ubi describit figuram literanun quibus scribitur nomen Θη£εύς: sic enim ille, ΣκὍθικῷ δὲ τόξῳ τὸ τρίτον ἦν παρεμφερές, Tertia autem ejus nominis litera assimilis erat arcui Scythico. || Τόξον, teste Hes., interdum aignif. etiam την τοζικήν εμπειρίαν, καὶ αυτά τὰ βέλη, Artem sagittariam, ct ipsam Sagittam s. Jaculum : quemadmodum Eust. quoque p. 1248. annotat, Hom. τόξου nomine συμπεριλαμβά-νειν καὶ τούς ὀϊστοὺς, καὶ ὅλως πᾶσαν τοζικήν σκευωρίαν, et τόξα vocare καὶ τὰ βέλη καὶ πᾶσαν την τοζικην σκευήν: nec solum τα βάλλοντα, sed etiam τὰ βαλλόμενα. In qua signif. sciendum est accipi pluralem τόξα, potius quam singularem τόξον, 11. Θ. (296.) Έκ τοῦ δὴ τόξοισι δεδεγμένος ἄνδρας ἐναίρω, Arcu sagittis instructo, s. Arcu et sagittis : H. (140.) Οὓ-νεκ’ ἄρ’ ου τόζοισι μαχέσκετο, bovpí τε μακργ : Ε. (404.) Ὄς τόξοισιν ἔκηδε θεούς, Jaculis et arcu infestabat deos. Itidemque Φ. 491. postquam Juno Dianæ dextera manu ἀπ’ ώμων α'ίνντο τόξα, eamque αὐτοῖσιν ἔθεινε παρ' ούατα, ταχέες εκπιπτον οίστοί: unde satis patet, τόξων nomine ibi intelligi πᾶσαν την τοζικήν σκευήν, Pharetram cum jaculis et arcu. Itidemque mox 502. ipsa Diana δακρυόεσσα φύγεν, λίπε δ’ αυτόθι τόξα, Relicta ibi pharetra cum jaculis et arcu. Non semper tamen σκευήν τοζικήν totam denotat plurale τόξα, verum interdum Arcum solum : ut A. (45.) de Apolline, Τόξ* ὥμοισιν ἔχων, ἀμφηρεφέα τε φαρέ-τρην: manifeste enim ibi distinguit τόξα εἱφαρέτρην, subjungens etiam, Ἔκλαγξαν δ’ ἄρ’ οίστοί. Significat vero τόξα ipsam etiam τοζείαν s. τοζικήν τέχνην, ut supra quoque admonui : B. (713.) Τῶν δὲ Φιλοκτή-της ἦρχε, τόξων εὖ εἰδὼς, Peritus sagittariæ artis, sagittator : Od. Θ. (225.) dc Hercule et Euryto, Οἵ ῤα καὶ ἀθανάτοισιν ἐρίΖεσκον περί τόξων, Qui vel cum diis immortalibus certabant arte sagittaria. At ἁμπέ-λινα τόξα quidam vocavit vinum, Comice, ut tradit Eust. 1367. afferens hæc verba, ἀέξονται φρένας ἀμ-πελίνοις τόξοισι δαμέντες : ubi arcus et jacula affinguntur Baccho, sicut Amori, ncc non Apollini ct Dianæ. [“Ad Charit. 251. 389- Wakef. Ion. 266. Musgr. 256. VVakcf. Trach. 511. Phil. 652- Brunck. ibid. Apoll. Rh. p. 9(=196.) Mnasalc. 6. Asclepiad.
2.	Dawes. M. Cr. 754. Ernest. ad II. Π. 371. ad Diotl. S. 1, 178. Heyn. Hom. '6, 1850639. 8, 206. 209. Fornix, Husclik. Anal. 271» Ars sagittaria, Heyn. Hom. 4, 412. 7, 74. Τ. Σκυθικὸν, ad Diod. S. 1,39O. γυμνὸν, ad Lucian. 1,403.: ουρανού, Iris, D. K. ad Longin. 244.: ήλιου, Wakcf. Here. F. 10Q3. Trach. 94. cf. Bclleroph. Fr. xvii. Τόξα, Sagittæ, ad Charit. 223. Toup. Opusc. 1,529-2, 110. II. O. 709. Moschus 4, 13. Jacobs. Antii. 8, 224. Meleager 54. Tuli. Gem. 4. Heyn. Hom. 5, 728.” Schæf. Mss. “ Τόξον, Sagitta, Opp. K. 1, 520. (Ῥέμφ’ εθορε, τόξῳ ἐναλίγκιος.)” Wjikef. Mss. Τ. Σκυβικόν, Ammian. Mare. 22, 8. Iris, Hes. v. Εἴρη, Lex. de Spirit. 229. Æschrio in Nækii Chœrilo p. 189· Ἴρις δ’ ἔλαμπε, καλόν ουρανού τόξον. Τόξα, pro τόξον, Schæf. Meletem. Cr. 47• “ Plut. Alex. p. 50. Reisk. Ἰδούσας τὸ ἅρμα καὶ τὰ τ. Sed ρ. 48. Τὸ δ’ αρμα καί τὸ τ. αυτού λαβών επανήλθε.” Schæf. in lnd. ad Dionys. H. de C. VV. “ Jacobs. Anth. 13, 669." Boiss. Mss.]
[* Τοξοάνασσα, Nom. propr., Tzetz. Posth. 17Γ-
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Lobeck. Phryn. 666.] Τοξοβόλος, ὁ, ἡ, dicitur ὁ Γόξοις βάλλων, Qui jaculis ex arcu emissis impetit, Jaculator, Qui arcu petit, Stat. Theb. 5. [“ Pierson. Veris. 96. Bibi. Crit. 3, 1. p. 72. Leon. Tar. 43. Strato 23. Jacobs. Anth. 11, 286.” Schæf. Mss.
*	“Τοξοβόλον, τὸ, Tzetz. Cb. 2, 127·’' Elberliiig. Mss.] Τοξοδάμας, αντος, ὁ, Qui arcu domat et sagittis, ὁ Γόξοις δάμνων, Sagittarius, τοξότης, ex Æscli. [Pers. 27. 80. 999.] Ατ Τοξόδαμνος, Arcu JaculisVíe subactus, e Tzetze. [Imo idem est quod τοξοδάμας, ct notior est forma. Æsch. Pers. 86. τοξόδαμνον Ἄρην, Diphilus ap. Athen. 223. Λητοῦς Διός τε τοξό-δαμνε παρθἔνε, Eur. Hipp. 1470. Τὴν τοξόδαμνον Ἅρτεμιν μαρτυρομαι, Lycophr. 1331. Τὴν τοξόδαμνον νοσφίσας Όρθωσίαν.) Τοξοειδὴς, Arcus figuram gerens, Arcui similis, [Gl. Arcuatus, Callixenus ap.] Athen. (292.) ΔιατοναΙγ. δὲ τοξοειδεῖ διὰ ποσοῦ τίνος ἐνετέτακτο διαστήματος. Ubi etiam ΝΟΤΑ Δια-τοναία. [At διατόνια τοξοειδῆexhibetur in Ed. Schw.
*	“ Τοξοθήκη, lies. v. Γωρυτός.” Boiss. Mss. Schol. Aristoph. Θ. 1209· * “ Τοξόκλυτος, Heyn. Hom. S, 245.” Schæf. Mss.] Τοξοποιὸς, Qui arcus et jacula conficit. Unde Τοξοποιέω, Arcus et jacula conficio. At τοξοποιεῖν τὰς ὀφρῦς per risum et jocum quidam dixit pro Contrahere supercilia, in modum eorum qui arcus in sinaosa cornua contrahuut et curvant, cum cos intendunt: ap. Suid. [ex Aristoph. Λ. 8-] μὴ σκνβρωττα<Ε:\—Οὐ γὰρ πρέπει σοι τοξοποιεῖν τὰς όφρῦς. [“ Longus 4. ρ. 168. (Vili. 278.) Alciphr. Ερ.
3.	ρ. 318.” Kall. Mss.: Bekk. Anecd. 25. “ Bergler. ad Alciphr. 152. Brunck. Sopb. 3, 487.” Schæf. Mss. •Τοξοποιΐα, J. Poli. 7* P· 798. * Τοξοτευχὴς, Æsch. Suppi. 303. * Τοξοφόνη, Noni, propr., Tzetz. Posth. 177. Lobeck. Phryn. 666.] Τοξοφόρος dicitur ὁ τόξα φορῶν, Qui arcum gestat et sagittas, Sagittifer, [Gl. Arcifer.] II. Φ. (483.) Τοξοφόρῳ ncp ἐούση, Etiamsi arcum gestes et sagittas. [Plut. 9, 456.
*	“Τοξοχαρὴς, Nicet. Eugen. 4, 180. 5, 376.” Boiss. Mss. * “ Τοξοχίτων, Heyn. Hom. 7, 596.” Schæf. Mss. * Τοξίκράτος, s. *Τοξικράτης, fem. * Τοξικράτη, Nom. propr., ap. Apollod. Vide Lobeck. Phryn. 666.]
Τοξήρης, idem, s. Arcitenens, Arcu et jaculis instructus, Eur. Alc. (36.) et Hhes. [226. “ Valck. Pbœn. p. 34. Eur- Here. F. 186. Wakef. 1065.” Schæf. Mss.]
Ἀγκυλότοξος, Qui curvo s. adunco arcu utitur, Sinuatum s. Lunatum arcum gerens. 11. B. (448.) ἄγε Παίονας ἀγκυλοτόξους, i. e. ἐπικαμπῆ τόξα ἔχοντας, άγκυλα S. καμπύλα τόξα ψοροΰνταί. Ἄτοξος, Arcu et jaculis carens, [Lucian. 1, 250.] Έΰτοξος, Bonum arcum habens et bonas sagittas, Pulcrum habens arcum et pulcra jacula : ut ἐΰτοξος φαρέτρη. Ubi dial)sis est diphthongi poëtica ; nam in prosa diceretur Εὔτοξος. [* Εὐτοξέω, unde] Εὐτοξία, ἡ, exp. Jaculandi peritia et dexteritas. [* Καλλίτοξος, Eur. Phœn. 1168. Schol. 11. A. 37· “ Hcs. et Suid. v. Χρυσηλάκατος.” Boiss. Mss. “ Heyn. Hom. 7, 173.” Schæf. Mss.] Κλυτότοξος, Arcu et jaculis inclytus, Arte sagittandi celebris, Clarus scientia sagittaria. Od. Φ. (267.) Ἀπόλλωνι κλυτοτόξῳ. [* Λαμπρότοξο$, Schol. II. A. 37. Eust. p. 31, 10. * Μεγαλότοξος, Elym. M. 3, 23. 51. Spohn. de Extr. Odvss. Parte 243. *Ὄμότοξος, Steph. B. p. 7· * Χαλκότοξος, Pind. N. 3, 64. * Κρυσότοξος, Ὁ. 14, 15.]
*Επιτοξίί, ίδος, ἡ, Cavus qui sagittam recipit, Turn. Advers. 2, 4. s. Cavitas in balista cui imponitur sagitta, Crena et concavum illud cui imponitur sagitta, Vitruv. 10, 15.
[* Τοξάριον, Gl. Arculus, Schæf. Meletem. Cr. 47. “ Longus p. 7- Vili. (4. p. 185.) Wakef. ad Mosch. 1, 18. in Add.” Schæf. Mss.]
Τοξοσύνη, ἡ, Ars sagittandi, ἡ τόξων επιστήμη, II. N. (314.) ὅς ἄριστος Αχαιών Τοξοσύνη, Eur. [Andr. 1195. Valck. Schol. in N. T. 2, 378/f Τοξότης, ὁ, Sagittarius, Arcitenens, ὁ τόξῳ χρὠμενοε s. μαχόμενος, Qui arcu utitur s. pugnat, Thuc. 1, (49•) Πολλοὺς δὲ τοξότας καί άκοντιατάί εχοντεί, Multos sagittarios et jaculatores. Xen. Ἑλλ. 4, (2, 9.) Κρῆτες δὲ τοξόται ἠκολούθουν, -Sagittarii Cretenses;
nam ii valde commendabantur- Herodiatt. 3, (9, 7.) Πλήθει ἀνδρῶν τοξοτών άκμάέουσα, Florens ingenti sagittariorum numero. Aristot. Eth. 1, 2. Καὶ, καθά-περ τοξόται, σκοπόν ἔχοντες, μάλλον άν τυγχάνοιμεν, Si more sagittariorum scopum aliquem nobis propositum habeamus. Itidem ap. Lucian. (1, 708.) Ό 'Ομηρικοί τοξότης : de quo in Κατατοξεύω. Ejusmodi τοξόται in bello erant ψιλσὶ et pedites : at ἱπποτοξό-ται utebantur equis velocibus, e quibus hostes sagittis infestabant et subito refugiebant, ut hodieqtie fit a quibusdam barbaris. Athenis τοξόται dicebantur etiam quidam δημόσιοι νπηρέται, φύλακες τοῦ ἄστεος, τον αριθμόν χίλιοι, οἵτινες πρώτον μὲν ᾤκουν τὴν αγοράν μέσην σκηνοποιησάμενοι, ύστερον δὲ μετέβησαν εἰβ "Αρειον πάγον : alio NOMINE Σκύθαι ΕΤ Πευσίνιοι appellati, Πευσῖνός τίνος τῶν πάλαι πολιτευόμενων συντάξαντος τὰ περί αὐτοὺς, Schol. Aristoph. Ἀ. (54.,) ubi κήρυξ dicit οἱ τοξόται, huc adeste, vos sagittarii, et ejicite Amphitheum. Idem Schol. (707-) ἰδὼν Ἄνδρα πρεσβύτην ὑπ’ ἀνδρὸς τοξότου κυκώμενον, illud τοξότου itidem exp. υπηρέτου δημοσίου, sed subjungit, επόπτου καλούμενου : ut suspicari liceat, illos τοξότας arcubus et sagittis instructos urbem circumiisse, ut inspicerent ne qui ὑβρισταὶ vagarentur et in obvios grassarentur. [Ad Greg. Cor. 545. “Toup. Opusc. 1, 23. ad Charit. 728. Heyn. Hora. 6, 187. Lobeck. Aj. p. 394. Apud Atticos Minister publicus, ad Charit. 292. Brunck. Aristoph. 1, 19. Kuster. 118.
123.	Schleusn. ad Phot. c. 104. Toup. Opusc. 1,
334.	Sic Gallorum Archer. Τοξότα, de acc., Wolf. ad Hesiod. 134.” Schæf. Mss. “ Gen. τοξότεω, Ma-netho 4, 96.” Wakef. Mss. Valck. Schol. in N. T. 1,400. 540.]
“ Τολόται, Ministri publici quorum opera utc-“ batur magistratus, VV. LL., quæ remittunt aci “ vocem Σπουσίνιοι: sed ut Σπουσίνιοι scribunt pro “ Σπευσἱνιοι, quod ap. Suid. legitur, ita etiam τολό-“ ται perperam scribere puto, pro τοξόται, quod ap. “ eum habetur in illo vocab. Itidem tamen τολόται, “ non τοξόται, scribunt et in illa voce Σπουσίνιοι. “ Nec vero ap. Suid. tantum, sed et ap. Hes. τοξόται “ invenitur, exponentem, οἱ δημόσιοι ὑπηρέται.”
Τοξότις, ιδος, ἡ, Lucian. Lexiph. (12.) Τοξότις γαρ καὶ ἐκηβόλος και τηλεμάχος ἡ Ἄρτεμις. Itidem que in Epigr. τοξότις“Αρτεμις dicitur. Ita vocatur et Artemisia herba ap. Diosc. [“ Valck. Phœn. p. 349· Reines. Epist. ad Hoffm. 240. Toup. Opusc. 2, 252.” Schæf. Mss. Callim. H. in Dian. 223. At * Τοξοτὶς, ίδος, τἴ, est i. q. τοξική θυρὶν, Fenestella sagittaria, Polyb. 8, 9, 3. Οἱ μὲν ταῖς διὰ τοῦ τείχους τοξοτίσιν κακουμενοι συνεχῶς κ. τ. λ. * Τοξίτης, unde *“Τοξῖ-τις, ἡ, dicitur Herba Artemisia, Poëta vet. ap. Fa-bric. B. Gr. 3, 634. At Apul. ibid. p. 637. not. vocat Toxotin.” Kall. Mss. * “ Τοξητησία, Artemisia, Diosc. Notha 45S.” Boiss. Mss.]
Τοξικος, Sagittarius, Ad sagittas aptus, ut τοξικόί κάλαμοί, Arundo sagittaria, ad sagittas conficiendas apta, e qua sagittæ fiunt: de qua Theophr. H. Pl. 4,
12.	ct Plin. 16, 36. Item et τοξικὴ τέχνη, Sagittaria ars, Scientia utendi arcu et sagittis: quæ sine ad-» jectione substantivi frequentius dicitur Τοξική. Plut. (7, 732.) Λέγων ὅτι τοξικη καὶ ὁπλιπκἡ καὶ τὸ σφενδονᾷν καὶ τὸ ἱππεύειν διδακτόν ἐστι: (897·) Εὖ ὁὲ καὶ τὸν Τεῦκρον "Ομηρος πεποίηκεν ἀπὸ της τοξικηί ευδοκιμουντα, (sc. II. Ν. 314. ubi dicit eum fuisse ἄριστονἈχαιὢν Τοξοσύνῃ,) τοῦ ἀδελφοΰ πρωτεύοντος ἐν τοῖς ὁπλίταις. Herodian. 1, (15, 4.) Παρθυαίων οἱ τοξικὴ ν άκριβοΰντεί, καὶ Μαυρουσίων οἱ ἁκοντισταὶ ἄριστος. Sunt ΕΤ Τοξικαὶ θυρίδες, Fenestellae sagittariae : de quibus Hieron. in Ezecb. 40, (16.) Fenestras absconditas, inquit, Symmachus τοξικάί transtulit: LXX. θυρίδας κρυπτάς. Quæ fenestrae obliquæ sive τοξικαὶ, idcirco a sagittis vocabulum acceperunt, quod instar sagittarum angustum in ædes lumen immittant, et intrinsecus dilatentur. [Vide Schleusn. Lex. V. T.] Sed et Venenum quoddam dicitur Τοξικίὶν, quod Diosc. 6, 20. scribit ita nominatum videri εκ τοῦ τὰ τόξα τῶν βαρβάρων ὑπ’ αὐτοῦ χρίεσθαι, Ex eo quod barbarorum sagittæ eo illinerentur: ut et Paulus Ægin. 5, 53. Τὸ δὲ τοξικόν, imjuif, δοκεῖ μὲν
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ὸνομάΖεσθαι ἑκ τοϋ τα τοξεύματα ὑπὸ των βαρβάρων , ἐν οὐτῷ χρίεσθαις Itidemque Aëtius Tetrab. 4. serm. 1, 70. Apud quos vide hujus veneni poti symptomata simul cum remediis. Nec non ap. Nicaudr. Ἀ. 207. qui et ipse etymon his versibus exprimit, postquam symptomata et remedia descripsit, Τῷ μὲν * Γεῥῤαῖοι Νομάδες χαλκήρεας αἰχμὰς, Οἵ τε παρ’ Ευψρηταο ρόον πολέοντες ἀρούρας, Χραίνουσιν. Schol. etiam ita nominatum scribit, quoniam Parthi et Scythae τοξεύοντες, τούτῳ παραχρίουσι τὰς των βέλων ἀκίδας. Sed Idem affert et alias hujus nominis rationes, sc. τοξικὸν nominatum esse ψάρμακον illud, διὰ τὸ ὁμοίως τοῖς τοξεύμασιν ἀναιρεῖν παραχρῆμα ποθὲν ἢ βρωθέν: s. quoniam ὁμοίως τόξου ἀφέσει αναιρεί βρωθὲν ἢ ποθέν : et a quibusdam vocari Σκυ-θικόν. Alii vero, ut Idem refert, propterea sic appellatum volunt, quia ἑκ τοῦ αἵματος τῆς ὕδρας ἀνεφύη, ἥν τόξοις ἀνεῖλεν ὁ Ἡρακλῆς. Priori rationi aliquo-modo subscribit Scrib. Largus, cum dicit eo poto cieri e vestigio dolorem omnium interaneorum infinitum, et veiut telo trajectorum. Nonnulli et Taxicum nuncupant, ut Plin. l6, 10. de taxo arbore loqucns, Sunt qui et Taxica hinc appellata dicant venena, cjuæ nunc Toxica djcimus, quibus sagittæ tingantur. Gorræus incognitum esse hoc venenum existimat, ap. quem vide et alia. Rursum Plin. 26, 8. scribit in Syria et Africa ladanum quoddam vocari τοπικόν, quoniam nervos in arcu circumdatos lanis trahunt per salvas, adhaerescente roscida lanugine. [“Τοξι-κὸς, ad II. Δ. 92. Toup. Opusc. 2, 9· Emendd. 2, 4. Porson. Mcd. p. 19. Τὸ τ., Venenum, ad Lucian. 1, 287- Βέλη r., Hcyn. Hom. 4, 586.” Schæf. Mss.] ΤοξάΖομαι, i. q. τοξεύω, sed Poeticum, i. e., Ex arcu sagittam emitto, Jaculor. Od. X. (78.) Τῷ κε τάχ’ οὗτος ἀνὴρ νῦν ὕστατα τοζάσαιτο. Et Θ. (220.) ore τοξαΖοίμεθ’ Ἀχαιοὶ, Cum nos Achæi sagittis certare-'tnus ad scopum directis, εὐστόχως τοξεύοιμεν, Schol. Idem Poëta cum gen. etiam junxit, pro κατατοζεύω, Sagittis peto s. impeto, Arcum dirigo in : τόξον ἐπέχω, ut Pind. dicit, ἔπεχε σκοπφ τόξον. Od. Θ. 1. c., v. 217-εἰ καί μάλα πολλοί εταίροι ’Άγχι παρασταϊεν, καί το-ξαΖοίατο φωτὢν. Et in homines dirigerent suos arcus et sagittas, s. Etiamsi probe nossent τόξα ἀμφιφάασθαι et ἄνδρας βάλλειν ὀϊστεύσαντες, ut ibici, loquitur. Itidem X. 27. Ξεῖνε, κακῶς ἀνδρῶν τοξάΖεαι, Schol. το-ξεύων ἐπιτυγχάνεις. [“ Ορρ. Κ. 4, 54.” Wakef. Mss. * Τοξασμὸς. i. q. τοζεία, Nicet. Ann. 2, 12, 6.] Ἑπι-τοξάΖομαι, i. η. τοζάέομαι cum gen. constructum, i. e. κατατοζεύω, 11. Γ. (79•) Τῷ δ’ ἐΗεΓοξάΖοντο καρηκο-μόωντες Ἀχαιοὶ, Ἰοῖσίν τε τιτυσκύμενοι λάεσσί τ’ ἔβαλ-λον, Eum arcubus petehant, Arcus et sagittas in eum dirigebant. Sagittas in eum mittebant, ἐπ’ αὐτῷ τὰ τόξα ἔβαλλον, Schol. [Lucian. 3, 141. “ Abresch. Lectt. Aristæn. p. 1.” Schæfi Mss. “Procop. ap. Suid. v."Ατρακτον.” Schleusuer. Mss.]
Τοξεύω, i. q. τοζάέομαι, sed in prosa usitatius, Sagittas emitto ex arcu. Thuc. 4, (48.) p. 137.Ἔβαλλον τῷ κεράμῳ, καὶ ἐτόξευον κάτω, Sagittas arcu mittebant: unde paulo post dicit ἄίστοὺς οὓς ἀφίεσαν ἐκεῖνοι: synonymcos accipiens τοξεύειν et ἄίστοὺς ἀφιέναι. Sicut et Plut. Apophthegm. (6, 688.) Τὸν άριστά τοξεύειν δοκοῦντα, καὶ λεγόμενον διὰ δακτυλίου τὸν ὀϊστὸν ἀφιέναι. Xen. Κ. Π. 1, (3, 12,) Τοξεύων καὶ ἀκοντίΖωνκαταβαλεῖς. Demosth. (115.) Κἄν μήπω βάλλῃ μηδὲ τοξεύῃ. Herodian. 4,(15, 2.) Ἑπέδραμον τοῖς Ἑωμαίοις τοξεύοντες. Lucian. (1, 77·) Οὐ μὴν πάντες εὔστοχα τοξεύουσιν: cui εὕστοχα τοξεύειυ ap. Athen. 1. ορρ. σκοπού πόρρω τοζεύειν. Item cum eis vel ἐπὶ, Thuc. 3, (23.) Ἐτόξευον καὶ ἐσηκοντιΖον ἐς τὰ γυμνά, Sagittis ct jaculis petebant partes nudas. Xen. Κ. Π. 3, (3, 29•) Τοξεύειν eis roùs άποκτείναν-τας, In cædis auctores tela arcu dirigere. Lucian. de Calumn. Έπ’ εκείνον τοξεύουσι, καὶ ακοντίέονσιν ἐς αυτόν. Herodian. 3, (4, 19.) Τὰ πλεῖστα φεύγοντες, εἱς τοὑπίσω τε τοξεύοντες, ἐμάχοντο. Cutu gen. etiam, subaudiendo κατά, ut τοξάΖομαι quoque, II. Ψ. (854.) ἦς ἄρ’ ἀνώγει Τοξεύειν, In quam jubebat sagittas ex arcu dirigere : pro quo τοξεύειν Luciauus dicit κοτα-τοξεύειν. interdum cum accus., ct signif. Arcu peto, Sagittis impeto vel ferio. Xen. Κ. Π. Τοξεύειν
a τὰ θηρία: [cf. 1,2, 10.] Plut. (6, l6.) Ὁ πολύς πλούτος σκοπὸς ἔκκειται τοῖς βονλομένοις βαλάντια τοξεύειν, Qui suas sagittas dirigunt ad crumenas. Itidemque aliquis τοξεύεσθαι dicitur, (8, 959 ) Τοξεν-θεὶς ὑπὸ Πάριδος. Herodian. 6, (5, 21.)’Αεὶ τὰ γυμνά εαυτών, eis ἃ ἑτὑξεύοντο, φραττόντων τοῖς ὅπλοῖς, Quæ sagittis impetebantur. Rursum cum accus. rei si-gnif. Arcu emitto, Plut. (7, 598.) Φροῦδον σἴχεσθαι τὸν ἔρωτα ότι μέτροις οὑδεὶς οὐδὲ ᾠδαῖς ῥίμφα παιδίοις (ut Pind. ait) τοξεύει μελιγήρεας ὅμνους. Ubi etiam nota dat. personæ. Construitur alioqui et cum dat. instrumentali, et tunc simpliciter siguif. Jaculor: ut «p. eund. Plut. in 1. περί Εὐθυμίας conscripto, Ὁτοξεύ-ειν τῷ ἀρότρῳ βουλόμενοε, καί τῷ βοῒ τὸν λαγὠ κυνη-γετεῖν. [“ Brunck. Antig. 1033. Eur. Hec. 603. Steinbr. Mus. Tur. 1, 200. Abresch. Lectt. Aristæn. 181. Valck. Diatr. 226. ad Herod. 223-Tonp. Emendd. 2, 568. Jacobs. Anth. 6, 57. 6l. 9,209. Barnes. Tro. 444. Wakef. Ion. 266. 1431. ad Electr. fin. Trach. 94. Kuster. V. M. 67. Τοξεύειν δειλῶν
B ἐστὶ, Boiss. Philostr. 660.” Schæf. Mss. LXX. Je-rem. 50, 14. Theod. Exod. 19, 13. τοξευόμενος, Sagittis confixus.]
Τόξευμα, τὸ, dicitur αὑτὸ τὸ τοξευόμενον, Quod arcu emissum est, ut ἄίστὸς ὁ ἁπὸ τόξου, βέλος τὸ άπὸ τόξου ἀφιέμενον, i. e. Sagitta, Jaculum. Quomodo Paulus Ægin. accepit, cum dixit τοξικὸν φάρμακον ex eo nominatum videri, quoniam τὰ τοξεύματα τὢνβαρ-βάρων εν αὐτῷ ἐχρἱοντο, i. e. τὰ τόξα, Sagittæ, ut Diosc. et Plin. loquuntur in illo ipso Τοξικὀν. Significat etiam Ictum s. Jactum sagittæ s. teli. Pfut. Alex. Τόξευμα εἰς την κνημην λαβών, i. e. eis την κνημην τοξευθεὶς, Sagitta ictus in tibia. Herodian. 8, (4, 17·) Μείναντες ἔξω τοξεύματος, Extra teli jactum constituti. Itidemque Thuc. dicit Ἔξω τοξεύματος γενέσθαι, Extra teli jactura esse: cui ορρ. τὸ ἐντὸς γίγνεσθαι τοζεύματοs ap. Xen. Κ. Π. 1, (4, 23.) qui alibi dicit εἰς τόξευμα ἀφικνεῖσθαι, Ad sagittæ jactum venire. [“ Toup. Opusc. 2, 73. Lucian. Dial. p. 77. ad Herod. 679. Tbom. M. 406. 858.
C ad Diod. S. 1, 662. Abresch. Æsch. 2, 107- Jacobs. Anim. 29· Cattier. Gazoph. 25. I. q. τόξου βολή, Bibi. Crit. 2, 2. p. 127- Ἐντὸς τοξεύματος, Eur-Here. F. 993., ubi v. Musgr.” Schæf. Mss. Dio Cass. 238, 51. Æsch. Suppi. 1012. * “ Τόξευσις, Jacobs. Anth. 6, 57· 11, 216. 319. Pierson. Veris.
147.	* Τοξεία, Abresch. Lectt. Aristæn. 43. Thom. M. 858.” Schæf. Mss. Sagittariorum copia, Philostr.
328.	Joseph. 14, 13.” Wakef. Mss. “ Sagitlatio, Sagittarum emissio, Heliod. 1. p. S.” Kail. Mss. Dio Cass. 234, 100. Philo 523. Eratosth. Catast. 28.] Τοξευτὴρ, ῆρος, ὁ, Arcitenens, ut Cic. vertit ap. Arat., ubi sideris cœlestis nomen est, Sagittarius, Sagittipotens. Oppian. vero de V'enat. meminit et τοξευ-τῆρος λύκον. [“ Wessel. Probab. 141. ad Charif. 728.” Schæf. Mss. “ Manetho 2, 100.” Wakef. Mss.] Τοξεύτειρα, ἡ, Sagittaria, ἡ τόξων εὖ εἰδυῖα, ἡ τοζικήν άκριβούσα, η ἀπὸ τῆς τοζικήε ευδοκιμούσα, S. ἡ τοξοσύνῃ ἀρίστη, Artis sagittariæ perita, Ορρ. Κ. 3, (22.) τοξεύτειρα Ἀρμενίη. [“Reines. Epist. ad Hoffm.
D 240.” Schæf. Mss.] Τοξευπ/ς, 6, itidem Sagittarius, Sagittariæ artis peritus, 11. Ψ. (850.) Λὐτὰρ óτοξευ-τῇσι τίθει ἰόεντα σίδηρον. [“Brunck. Aristoph. 1, 3.” Schæf. Mss. « Dionys. P. 751.” Wakef. Mss. * To-ξευτικἄς, Gl. Sagittarius, Eust. 40, 22- * Τοξευτὸε, Sagitta percussus, Soph. Phil. 335. “ Cattier. Gazoph. 32.” Schæf. Mss.] Ἀτόξευτος, ὁ, ἡ, Qni sagitta ictus s. percussus non est, Qui sagitta peti s. tangi nequit, Quem sagitta non possis attingere: πέτρα, Rupes tam alta ut sagitta arcu emissa neipieat ad eam pertingere, ut et Od. M. (84.) Ούδέ κεν έκ νηὸς γλαφυρής αἰΖήϊος ἀνὴρ Τόξῳ ὀϊστεύσας κοίλον σπέος είσαφίκοιτο.
[* Ἀντιτοξεύω, Vicissim sagittas mitto, Xen. Κ. Ἀ. 3, 3,10. 5, 3, 2. “ Cattier. Gazoph. 67.” Schæf. Mss. “ Andr. Cret. 192.” Kall. Mss.] Άποτοξεύω, Sagitta appeto, arceo, propello, propulso. Proprie, Arcu propulso, quia τόξον est Arcus ; sed Arcu propulso intelligendum foret Sagittis arcu emissis. Eadem est autem et ín ceteris compp. aliisque deri-
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vati· ratio. Luciati. Καὶ τὸν άκειροκόμην Φοίβον Α άποτοξεύοντα τὸν λοιμόν Ιχοντες. Ἀποτοξεύεσθαι legitur itidem passiva voce, pro Sagittis appeti, arceri, propelli. Lucian. autem metaphorice usus est boc verbo, cum scribit ìn opusculo quod inscribitur, Ad eum qui dixerat Prometheus es in tuis verbis, (c. 2.) Καὶ εἴγε τοι τοῦτο βούλεται είναι ὁ Προμήθευε, πάνυ ενστόχωι άποτετόξευται, καὶ ἐς τὴν 'Αττικήν δριμύτητα τῶν σκωμμάτων, Hoc u te prolatum est scite et apte, et emissum velut sagitta s. telum, bene colliniando. Fortasse dici posset, metaphoram servando, sed duriuscule, Hoc a te colliniatum est, i. e. Scopum recta petiisti. [** Lucian. 1, 20. 2, 244. Jacobs. Antii. 9, 209.” §chæf. Mss.] Διατοξεύω, Sagitta penetro s. trajicio, Sagittam mitto per. E Xeu. (K. Π.
I,	4, 4.) affertur pro Jaculor, Telum vibro. [Parthen.
4.	cf. Bast. Ep. Cr. 215. “ Med., Kuster. V. M,
67.	Mulier. Græc. Proeaic. p. 140.” Schæf. Mss. Heliod. 5. p. 258. Δ. Ttνὶ λόγον επίκουρον. Dio Chrys. Or. 10. Διατοξέυόμενος Φιλοκτήτη Ἀλέξανδρος.
* Διπτόξευσις, unde * Διατοξεύσιμος, Plut. Lucullo β 28. χωρά: cf. Nicet. Ann. 10, 1. * Εἰστοξεύω, Dio Cass. 545. Heliod. 3. p. 141. “ Toup. Opusc. 2,
110.	Abrcsch. Lectt. Aristæn. 233.” Schæf. Mss.
“ Codd. nonnulli et Edd. Herod. 9, 49·” Schw. Mss.] Ἑκτοξεύω, Jaculando s. Emittendo exhaurio, ut ex Herod. affertur (1, 214.) Τὰ βέλη ἐξετοξεύετο, pro Sagittæ absumebantur. Metaphorice autem Aristoph. Πλ. (34.) Τὸν ἐμὸν μὲν αὑτοῦ τοῦ ταλαίπωρου σχεδὸν*Ηδη νομίΖων έκτετοξεῦσθαι βίον, Schol. τετελειῶσθαι, ἀνηλῶσθαι, inetaph. esse dicens a sagittariis, qui pharetram jaculis plenam evacua-rint. Alii dicunt sumtarn esse non solum a pharetra sagittis exhausta, verum etiam ab iis quæ sagittis confecta pereunt; expomintque, Exhaustum esse, Confectam et exactam esse. [Philo
J.	p. 141. 188. Appian. B. C. 4. p. 660. “Nicet. Hist. Præf.” Boiss. Mss. “ Abresch. Lectt. Aristæn. 233. Toop. Opusc. 2, 196. Jacobs. Exerc.
1, 60. ad Herod. 100. T. H. ad Lucian. Dial. p. 60. ad Charit. 294. Wakef. Ion. 266. S. Cr. 5, c 125. Brunck. Aristoph. 1, 234. Kuster. p. 2.” Schæf. Mss. “ Etir. Andr. 365. τὸ σῶφρον ἐξετόξευσε φρε-νὸς, Hesych. interpr. ἐξέπεσε, prout hic reddi debuit : Moderatio animi (tui te) destituit. * Metaph. suiuta est a sagittatoribus, non qui a scopo aberrant, sed qui omnes sagittas sagittando consum-serunt.’ Heath.” Seager. Mss. " Ἐκτὀξευμα, Nicet. Eugen. 3, 106.	* “ Ἑντοξεύω, Abresch. Lectt. A-
ristæn. 233.	* Ἑπιτοξεύω, p. \. Jacobs. Antii. 6,
57.	De constr., ad Timæi Lex. 105.” Schæf. Mss. Appian. B. Syr. 132. Dio Cass. 1145, 42.] Ka-τατοξεύω, Sagitta impeto, Sagittam dirigo in, Sagitta trajicio, figo, conficio. Lucian. (1,768.) de Homerico sagittario, Ὄς, δέον τὴν πελειάδα κατατο· ξεῦσαι, ὁ δἑ τὴν μήρινθον ἕτεμεν, Cum deberet το-ξεύι^ν τυχεῖν τῆς πελειάδος, ut ibid. loquitur, s. τοξεύειν κατὰ τῆς πελειάδος, aut τοξεύειν τῆς πελει-άδος, ut Hom. II. Ψ. (855.) Ἴστὸν δ’ ἔστησεν νηὸς κυανόττρωροιο Τηλοῦ ἐπὶ ψαμάθοιο* ἑκ δὲ τρήρωνα πέ-λειαν Λεπτῇ μηρίνθῳ δῆσεν ποδός* ἧ$ ἄρ’ ἀνὡγει d Τοξεύειν. Nisi κατατοξευειν malis pro βάλλειν accipere, ut Hom. ibid. dicit, ὅς μέν κε βάλῃ τρήρωνα πέλειαν, Qui tetigerit. Ea enim hujus comp. signif. frequentior est, sc. Sagitta contingo, icio, ferio, trajicio, nec non conficio. Thuc. 3, (34.) p. 93. Τὸν Ἱππίαν, ἐπειδὴ ἔνδον ἦν, ξυλλαμβάνει καὶ κατατο· ξεύει, i. e. τόξοις ἐναίρει, ut Homer. loquitur. Interdum cum dat. instrumentali, et tunc simpliciter si-gnif. Configo,Transfigo, Trajicio,Confodio, Conficio, ut κατατοξευθήσομαι βολίδι, Jaculo configar, Aristoph.
N. (941.) ῥηματίοισιν Καινοῖς αὑτὸν καὶ biavoíats Κατατοξεύσω, Eum rationibus novis conficiam. [Pa-læpb. 7, 4. cf.- Apollod. 2, 3, 2. “ Fischer. ad Palæph.48. Abresch. Lectt. Aristæn. 232. T. H. ad Lucian. 1, 203. ad Charit. 294. ad Diod. S. 1, 2öl. I>e constr., Bast Lettre 82.” Schæf. Mss. * Παρατοξεύω, unde * Παρατόξευσις, ἡ, sc. τῶν ὀφθαλμῶν, de curiosa et præpostera omnium locorum et aedium inspectione dictum, Plut. 8, 68. Valck. Schol. in N.
PARS XXVIII.
T. 2, 421.] “ Περιτοξεύω, Sagittis undique configo, “ Aristoph.” [Ά. 712.	* Συντοξεύω, Eunap. 49.
“ Toup. Emendd. 2, 52.” Sch*f. Mss. •Ὑπερτο-ξεύω, * Ὑπερτόξευσις, unde * Ὕπερτοξεύσιμος, Æsch. Suppi. 482. * Ὕττοτοξεύω, Pallad.de Brachm. p. 15. Æueas c. 36. · “ 'Yiroro^evrils, Heyn. Hom. J, 786.” Schæf. Mss.]
[* Τοξόω, In arcus figuram formo, Aret. p. 2.Ἅλ-λοτε μὲν γαρ ἐς τὸ πρηνὲς τοξοΰται (ἡ κεφαλή) ; ρ. 4. Έε τὸ πρόσθενοὐ τοξοΰνται μόνον, ἀλλὰκαὶ σφαιροῦνται. * Τοξωτὸς, Gl. Arcutus, leg. Arcuatus.]
ΤΟΠΟΣ, ὁ, Locus, h. e. τὸ πρῶτον περιέχον έκαστον τῶν σωμάτων πέρας, ut Aristot. definit Phys. 4., ubi et alia multa de eo disserit. Plut. Symp. 8. Πλείονα τόπον τὰ Ζέοντα καὶ μαλασσόμενα καὶ τηκόμενα τῶν σωμάτων ἐπιλαμβάνει, Plus loci et spatii occupant: utpote quæ diffundantur. Æechin. (65.) Où γαρ τὸν τρόπον, ἀλλὰ τὸν τόπον μόνον μετήλλαξε, Non mores, sed locum solummodo mutavit: ut ap. Horat. quoque, Cœlum non animum mutant, qui trans mare currunt. Rursum Plut. (6, 251.) Τῶντόπων τὰὑψηλὰ, bvtnrpóaoba, Loca alta, Quæ in sublimi loco sita sunt: Symp. 2. Διαγράφονσι κόλπους καὶ τόπους, Sinus et loca describunt, sc. οἱ πεπλανημένοι καὶ πεπλευκότεε, cum interrogantur περὶ χώρας ἀποίκου καὶ ξένης θαλάσσης. Aristot. Rhet. 2. Τους τόπους τῶν φυλακτη-ρίων, Loca custodiis idonea: ubi etiam dicit τους iTTiTtfbeíovs τόπους τηρεῖν, Idonea et accommoda observare loca. Item κατὰ τόπους, Ratione locorum, Ratione situs s. positus. Corpus quoque animantis cujusvis habet suos ròirovs, i. e. Locos, in qttibus sitæ sunt singulæ partes, s. quibus singulæ partes continentur, Partes suis quasque locis circumscriptas : unde ap. Medicos τὰ μερικὰ καὶ τοπικά φάρμα· κα : et ap. Gal. libri quidam περὶ τῶν πεπονθάτων τόπων, De locis affectis : et περὶ συνθέσεως φαρμάκων των κατά τόπους, Dc compositione medicamentorum secundum locos, s.secundum quasque corporis partes. Itidemque ap. Athen. (279·) όπάν γλαυκίσκος αὐτοῖς παρατεθῇ, Ἴσασιν οὗ δεῖ πρώτον ἄψασθαι τόπου, Καὶ τὴν κεφαλήν Ζητοΰσι. Peculiariter vero τόποι dicuntur Naturalia mulierum, ut ap. Latinos quoque Loci, et Loci muliebres, genitales, feminarum. Colum, de pavouibus dicit etiam, Digitis loca feminarum ten-tanda sunt. Diosc. c, 59- de sampsuchino oleo, Τᾔ σφοδρᾷ στύψει σκληρυνει τοὺς τόπους: 1. 2. de iride, Μαλάσσον τοὺς τύπουεκαι ἀναστομοῦν. Itidem accipiunt ap. Aristot. Η. A. 6. Ἔπαρσις μὲν οὖν τοῖς θήλεσιν ἐγγίνεται τῶν αιδοίων, όταν πρὸς τὴν οχείαν όρμώσι, καὶ ὑγρασία περί τον τόπον: 7, 3. Γίνεται δὲ σημεῖον τοῦ συνειληφέναι ταῖς γυναιξὶν, ὅταν εὐθὺς γένηται μετὰ την ομιλίαν ὁ τόπος ξηρός. Ubi nota etiam sing. numeri usum in hac signif.; frequentior euim est pluralis. Apud Dialecticos et Rhetores τόποι, Loci, dicuntur Domicilia et sedes argumentorum : de quibus Aristot. Top. et Rhet., nec non Suid. ν. Τόποι, ubi τόπους esse dicit ἀρχὴν καὶ ἀφορμὴν διαφόρων επιχειρημάτων, ἀφ’ ὧν ὁρμὡμενοι δυνησόμεθα περὶ παντὸς τοῦ προτεθέντος δύ ἐνδόξων συλλογίΖεσθαι: (juouiatn SC. ὁ τόπος est ἀρχή τις ἢ στοιχεῖον ἀφ’ οὗ λαμβάνομεν τάε περί ϊκάστον άρχὰς επιστήσαντεε τήν διάνοιαν. Vide ap. Euud. quid discriminis sit inter τόπον et παράγγελμα. De iisd. argumentorum locis Quintii, tum alibi, tum 5, 10. ubi hos locos vocat sedes argumentorum, in quibus latent et e quibus sunt petenda. Apud eosd. Rhetores sunt etiam κοινοί τύποι, quos Lat. vocant itidem Locos communes. De quibus multa idem Quintii., nec non Theon et Aphth. Progj mn., qui κοινόν τύπον esse dicit λόγον αυξητικόν των προσόντων τινὶ καλών ἢ κακών : sic vero dictum esse ἀπὸ τοῦ κοιν/J πᾶσιν ἁρμόττειν τοῖς μετασχοΰσι τοῦ αυτού πράγματοε. Α nonnullis vocatur κοινή ποιότηε et καταδρομή τοπική. Item in oratione aliqua vel disputatione τόπος dicitur Argumentum s. Thema aliquod, quod tractatur : ut ap. Isocr. Helen. Enc. Ἴνα μη δοκώ περί τον αὑτὸν τόπον δι απορίαν διπτρί-βειν. Et Ep. ad Pbilipp. (46.) Ὁρὢ μὲν τόπον Ίδιον και παντάπασιν ἀδιέργαστον, ου μικρόν ουδέ κενόν,
27	Α
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ἀλλὰ -πολλών μὲν ἐπαίνων καὶ καλών πράσων γέμοντα, ποθοῦντα δὲ τον ἁξίως ἄν δυνηθέντα διαλεχθῆναι περὶ αὐτῶν. Quibus adde Æschin. (84.) Ἴνα μηδεὶς αὑτῷ τόποε άσυκο<ράντητο{ παραλίπηται. Plut. Antori. (58.) ρ. 1725. meæ Edit. Ἰδίᾳ τὰ -/(-γραμμένα διῆλθε, καὶ παρεσημήνατο τόπους τινὰς εύκατηγορήτους. Lat. quoque Loci vocabulum sic usurpant. Ut vero redeam ad generalem hujus vocis signif., sicut Lat. dicunt Locum dare alicui, ita et Græci διδόναι τόπον. Plut. περὶ Ἀοργησίας, Δεῖ δὲ μηδὲ παίΖοντας αὐτῇ διδόναι τόπον, Locum ei dare in quo consistat. Cui adde hoc Ejusd. in lib. de Herod. (9, 430.) Τὸν ἐκβρασσό-μενον ὑπὸ τῆς θαλάττης πλοῦτον ἐπεισήγαγε τῇ ἰστορίᾳ, χώραν καὶ τόπον ποιων, ἐν ᾧ θήσεται τὴν Ἀμεινο-κλέους παιδογονίαν. Rursum ut Lat. dicunt Locum alicujus obtinere, Loco ct vice alicujus esse, ita et Sext. Pyrrli. Quæst. 3. Τόπον ἐπέχειν τινός: pro τόπος ibid. dicens τάξις. Atque ut Lat. dicunt Loco, Vice, pro In locum, ita etiam Græci. Herodiau. 2, (14, 10.) Τοὺς ἀκμαιοτάτους ἐπιλεξάμενος εἰς τὸ δορυ-φόρους είναι τῆς βασιλείας, τόπῳ τῶν ἀπεΖωσμένων, In locum exauctoratorum, Loco et vice exauctorato-rum.
[“Τόπος, Fischer. ad Palæph. 59· ad Charit. 255. ad Diod. S. 1, 345. Plut. Mor. 1,604. Vakk.Hipp. p. 276. Musgr. ad v. 1053. VVakef. S. Cr. 5, 122. Alc. 211. Jacobs. Anth. 8, 331. De loco scriptoris, ad Xen. Mem. 2, 1, 20. Valck. Oratt. 395. ad Herod. 157. Matth. Anecd. Gr. 1, 12. Tzetz. Exeg. in II. p. 46, 17- Conf. c. Πότος, ad Diod. S. 1, 154.: cum τρόπος, 66. 217· 239· 300. 345. (hinc corr. Hi-mer. 124.) Fac. ad Paus. 1, 212.: cum δόμος, Valck. Hipp. p. 315.: cum τύπος, Koen. ad Greg. Cor. 3. Laguna ad Fabric. B. Gr- 2. p. 751. Alberti Peric. Cr. 44. Goëns. Cepot. p. 190. ad Diod. S. 1,35. 168. 2, 522. Fabric. ad Sext. p. 11. Struchtm. Gloss. Nom. p. 77. Thorn. M. 464. Τόπος, τύπος, τρόπος, ad Diones. Η. 5, 3. 240. Kατά τόπον, Wakef. S. Cr. 2, 132. Τόπον ἐκ τόπον, Bergler. ad Alciphr. 214. Τόπον ἕχειν, Strato 24. Ἑν τόπῳ τινὸς κεῖσθαι, Heyn. Hom. 5,558. Τόποι, Titulus libri, Geli. N. A. 1. p.4. Bip.” Scliæf. Mas. “Τόπος, Distantia,Plut. 1,100. Officium, 2, 547.” Wakef. Mss. Strabo 10. p. 112. παρὰ τόπον. Vide ΓΙαράτοπος. “Τόποι, Loci, h. e. Fontes, unde dicendi, amplificandæque orationis materies hauritur. Sic v. c. τόποι εγκωμιαστικοί, Loci laudationum, sunt γένος, γένεσις, φύσις, ανατροφή, παιδεία, επιτηδεύματα. Menander Διαιρ. Ἑπιδ. 631. et alibi sæpe. Cic. Top.
2.	* Cum pervestigare argumentum aliquod volumus, Locos nosse debemus; sic enim appellata· sunt hæ quasi sedes, e quibus argumenta promuntur :’ cf. Quintii. 5, 10. p. 219* ubi illos locos fuse et diligenter recenset. De κοινῷ τόπῳ vide Κοινός. Τόπος λεκτι-κὸς, Dionys. de C. VV. 1. p. 3. et alibi dicitur Ea pars orationis tractandæ, quæ elocutionem spectat, τὴν λέξιν, et ab altera distinguitur ad res ct sententias pertinente, quem τόπον πραγματικόν vocat.” Er-nesti Lex. Teclin. Gr. llhet. Vide notata ad eund. Dionys. H. 1. c. p. 8. 22. 372. Ed. Schæf. Τόπος et λόγος conf., Bast. Ep. Cr. 152. T. et τύπος, Greg. Cor. 9, 736.: r. subaud., 45. T. Ἑλλήνων, ΙΙέλοπο*, Schæf. A poli. Rh. T. 1. p. 394.: conf. c. ποταμοί, T. 2. p. 431. Locus scriptoris, Valck. Schol. in N. T. 1, 98- 442. T. ἴδιος, 337·]
[* Τοπογράφοs, Locorum descriptor. * Τοπογρα-φέω, Strabo 13. p. 873. Τοπογραφεί μάλιστα την Τροίαν ἡ τῆςἼδης θέσις, Eust. 11. Λ. ρ. 38, 25. At lien, p. 16.] Τοπογραφία, ἡ, Loci alicujus vel locorum aliquorum descriptio. Quintii. 9, 2, (40.) Locorum quoque dilucida et significans descriptio eid. virtuti assignatur a quibusdam : alii τοπογραφίαν dicunt. Legitur ap. Strab. quoque, qui ei synonymum facit χωρογραφία. [* Tοποθέτης, unde * Τοποθετέω, i. q. τοπογραφέω, Strabo 2. p. 169·, ct 12. p. 105. Cos., ubi vulgo legitur νομοθετέω.] Τοποθεσία, ἡ, Loci situs, positus. Exp. etiam Ficta loci descriptio. Cic. ad Alt. (1, 13. 16.) Τοποθεσίαν, quam postulas Miseni et Puteolorum, includam orationi meæ. Et rursum, Velim ad me scribas ciijusmodi sit ἀμαλθεῖον tuum, quo ornatu, quu τοποθεσίᾳ : ct quæ poëmata quasque historias de Ἀμαλθείᾳ habes, ad tne mittas.
A [Plut. 10, 766. Diod. S.] Τοποκλισία, ἡ, Locus accubitus, in quo aliquis accumbit. Plut. (6, 565.) Ὡς ὅγε τοποκλισίας [Codd. melius τόπῳ κλισίας] δυσ-χεραίνων δυσχεραίνει τῷ συγκλιτῇ μάλλον ἢ τῷ κε-κληκότι, Qui stomachatur ob locum accubationis. Quas τοποκλισίας idem vocat τόπους, Symp. 1,3. ubi inter alia dicit, Περὶ τῶν τόπων ἐνέπεσε Ζήτησις* άλλοι γαρ ἄλλοις έντιμοι. Ibid. dicit ὁ μεσαίτατος τόπος, ὁ πρώτος τόπος, ὁ τῆς μέσης κλίνης τελευταίος, quem ὑπατικὸν nominatum fuisse scribit. [* Τοπο-κράτης, unde * “ Τοποκρατέω, Locum occupo, Philo
J.	2, 383(=743.)” Wakef. Mss. Tzetz. Exeg. in II. II9, 9- *Tοποκράτωρ, opos, ὁ, i. q. τοπάρχης, Paul. Alex. M. 3- * Τοπομάχης, S. •Τοπομάχος, Ullde] To-πομαχέω, Variis in locis prælior, i. e., modo hoc, modo illo in loco: prout sc. hosti iniquum esse video: aut etiam prout ab hoste lacessor. In VV. LL. exp., Per locos pugno, non aperta acie. Plut. Demctr. 290. Οὐ βουλόμενος, ἐμποδὼν ὄντι σννεχῶς προσπταίων καὶ τοπομαχών, ήττων είναι πρὸς οἷς διε-Β κεῖτο, (7, 902-) Τὰς ἐν Ἑδήψῳ κολυμβήθρας καὶ παστάδας καί ἀνδρῶνας ἀντιπαραβάλλοντες ἀεὶ καὶ τοπο-μαχούντες, καὶ ἀποκόπτοντες ὀχετούς: [Cleomene 20. Diod. S. 13,39. * “ Strabo p. 20. *Τοπομαχία, Diod.
S.	1, 571 ” VVakef. Mss.] Tοποτηρητὴς, ὁ, Suidæ est εἷδος ἀξιώματος. Vulgo Locumtenens dicitur et Vicarius, [Gl.] Estque ap. Justin. Novell, titulus περί Τοποτηρητῶν, qui mittuntur a praefectis praetorio vel comitibus vel præsidibtis juris dicendi causa. Julian. Antecess. Vicarios appellat; Paulus Diaconus Loci servatores, Hist. Lombard. 6. At in Cone. Chalced. Can. 28. Τοποτηρητὴς τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου, pro ὁ τόπον ἐπέχων τῶν αποστόλων, Apostolorum vicarius, Qui apostolicam sedem obtinet loco et vice ipsorum apostolorum. [“ Etym. 763, 24.” Schæf. Mss. Snicer. Thes. Eccl. * “ Τοποφυλπξ, Inscr. ap. Goëns. de Cepot. 162.” Boiss. Mss.]
Τοπάρχης, ò, Loci præses, Qui loco alicui praefectus est, præcst: ut quem rex vel princeps in loco aliquo constituit juris dicendi causa. Idem prope (7 qui τοποτηρητής. Daniel. (3, 27•) Συνάγονται oi σα-τράπαι καί οἱ στρατηγοί καὶ ο! τοπάρχαι καὶ οι δυνά-σται τοῦ βασιλέως. Ubi vulg. Versio habet Judices. Et Cìeu. 41, (34.) Καταστησάτω τοπάρχας επί τῆς γῆς. [l*alæph. 52, 7• “ Ad Xen. Eph. 231. * Τόπαρχος, ibid.” Schæf. Mss. Æsch. Choëph. 652., >ed v. nott. * ’Γοπαρχέω, Tzctz. Exeg. II. p. 125, 12. et in Schol. Lyc. p. 300. Mulier. “Tzetz. Ch. 10, 427. Jo. Maluì. 1, 98. cf. 1. 117. 285. 2S7·” Elberling. Mss. * Τοπαρχία, Gl. Fagus, 1 Macc. 11, 28. Jo-ecpli. A. J. 18. p. S73, 9. B. J. p. 174, 5. “ Diod.
S.	2, 635.” Schæf. Mss. * “ Ψιλοτοπαρχίαἶ Inscr. e Papyro Ægypt. Ed. Boëckh.” Boiss. Mss. * Τοπηγό-ρος, unde * Τοπηγορέω, e quo] Τοπηγορία, ἡ, ap. Rhetores Loci, alicujus tractatio. Lougiii. (32, 5.) Ἑν ταῖς τοπηγορίαιs καὶ διαγραφαις. Idem, (11,2.) Τούτο δε είτε δια τοπηγορίαν, εἴτε διά δείνωσιν : [12, 5. Ernesti Lex. Teclin. Gr. Rhet.]
"Ατοπος, q. d. Locum non habens. Ponitur pro Absurdus: fortasse quod ea, quæ absurda sunt, D nusquam locum habeant, sive loco nulli conveniant. Redditur etiam Inconveniens, Indecens, llationi minime consentaneus, lsocr. Ep. ad Philipp. Ἀτόποις καὶ λίαν άνοήτοις έπιχειρή πράγμασιν. Plut. Coriol. (29.) θαυμαστή μεν ἔσχε μεταβολή γνώμης τὸν δήμον, άτοπος δὲ κομιδῆ καὶ παράλογοί τοὺς πατρικίους: paulo post, Έν τοῖς ἀτόποις καὶ παραβόλοις πράγμασι : (S, 325.) Συνάπτοντες ἀτόπῳ τινὶ τρόπῳ. Piato Epist. 7. Ἁτόπῳ καὶ αἰσχρᾷ νίκῃ νικᾷν, Indecentem et turpem reportare victoriam. Alii, Infamem victoriam. Lucian. *Ὁ δὲ πά»των ἀτοπώτατον είναι μοι ἔδοξεν, Quod absurdissimum mihi visum est. Alex. Aphr. de Zopyro Physiognomone, Εἰπόντος περὶ Σωκράτονς άτοπα τινα καὶ πλεῖστον ἀφεστῶτα τῆς προαιρέσεως αυτοί τῆς κατὰ τὸν βίον. Absurda quædnm et ab ejus instituta vita plurimum abhorrentia. Theophr. C. Pl. 4, (5, 4.)ἍΓοπον δὲ καὶ λόγου δεόμενον εἰ καὶ τὸ λῖνον ἐξαφοϋται. Absurdum ct multæ disputationis indigens, Bud. Vel etiam Insolens, Incredibile, Aratione alienum, ut ap. Plut. de Def. Orae. Καίπερ ἅτοπον καὶ άλλύκοτον υνσαν την νπόθεσιν, Turu. vertit, Quam-
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vis admirabilem et prodigii similem. Ac similiter ex Eur. (Iph. T. 842.) affertur ἄτοπος ἡδονὴ pro Incredibilis voluptas. Sic vero et ap. Dialecticos ἡ eis ἄτοπον ἁπαγωγὴ, et ἡ eis ἀδύνατον, Abductio ad absurdum, impossibile, cum quis eo redigitur, ut concedat absurdi aliquid, vel aliquid quod fieri non potest. Sunt enim et verba άτοπα, ut res, velut ap. Atben. (59-) ἤκουσα λόγων Ἀφάτων, ἀτόπων, Verba absurda et non dicenda. Redditur etiam, ut dixi, Insolens, Insolitus, Inusitatus, Novus. Thuc. 3, (38.) Δούλοι ὄντεε τῶν ἀεὶ ἀτόπων, ὑπερόπται δὲ τὢν εἰωθό-των. Ubi nota sibi opponi τα άτοπα et τὰ εἰωθότα. Sic accipi potest ap. Eunti. 2, (49•) Πνεϋμα ἄτοπον καὶ δυσώδες ἠφίει, Halitum insolitum et graveolentem. Ubi alii exp. Tetrum. Atque adeo Suidæ ἄτοπον est non solum ὅ μὴ ἔχει τόπον, et άλογον, παράδοξον, ξένον, θαυμάσιον, sed enim κακόν, μοχθηρόν, ἀννπο-μόνητον : quemadmodum Hes. quoque tradit ἄτοπον noniiunquam dici τὸν δεινὸν καὶ ἔκθεσμον καὶ παρηλ-λαγμένον: nec non χαλεπὸν, πονηρόν. Quomodo Polit, ap. Herodian. 4, (11, 7•) Οὐδὲν ατοπον προσ-δοκῶντες vertit, Nihil suspectantes mali. Itidemque Theophr. C. Pl. 4, 15. ἄτοπον usurpasse dicitur pro Incommodum. Homo etiam aliquis dicitur ἄτοπος, Qui absurdi aliquid admittit, et quod non convenit, Ineptus, Stolidus. Isocr. Panath. Τάχ’ οὖν ἅν πνες ἄτοπον εἷναί με φήσ^ειαν* ἐγὼ δ’ οὐδὲν τούτων άλογον οίμαι ποιεῖν. Ubi nota ἄτοπον vocari τὸν ἄλογόν τι ποιούντο. Dem. (141.) Οὐδ' οΰτως ἀγνώμονα οὐδ’ ἄτοπον τῶν ὄντων οὐδένα. Itidem ap. Athen. (279·) Comicus quidam (Plato), Εἰ τούτον ἔΖων πάντες, ὅν ἐγὼ Ζῶ, βίον, Οὐκ ἄτοπος ἦν ἄν οὐδὲ μοιχὸς οὐδὲ εἷς. Plut. de Def. Orae. Καὶ γαρ οὗτος ἄτοπος ἔσται, Nam et iste ineptus sit. Ex Ejusd. vero Solone, ἄτοπος καὶ ἀγενὴς affertur pro Qui demisso atque abjecto animo est. [Gl. Facinorosus, Flagitiosus, Absurdus, Inconsequens. “ Act. Traj. 2, 299· Tliom. M. 121. ad Fhalar. 222. Jacobs. Anim. 240. Cattier. Gazoph. 19« 46. Luciati. Ep. 33. Wakef. S. Cr. 5, 75. Phi-lostr. 138. Boiss., Heind. ad Piat. Gorg. 65. Graveolens, Paus. 3, 299.” Schæf. Mss. “Immodestus, Philostr. 888. Flagitiosus, Ælian. V. H. 85.” Wakef. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Redditur Ineptus, a Cic. Or. 2, 4. I. q. ἀνύποπτος, ἀνυπονόητος, Eupolis ap. Siebeuk. Anecd. p. 6. Ruhnk. Schol. Piat. p. 7-Ingens, Aristoph. Έκκλ. 956." Ατοπος δ’ έγκειται μοί τις πόθος.] Ὕπάτοπος, Subabsurdus, Aliquomodo absurdus. [• Ὕπεράτοπος, Perquam absurdus, Dem. 213. “ Orig. c. Ceis. 89·” Kall. Mss.] Ἀτόπως, Absurde, Inepte, Inconvenienter, Indecenter, ut ap. Time. Scholiastes ἀτόπως exp. ἀκόσμωκ. Sic e Dem. Ἀ. ἔχονπ τοΰ σὡματος affertur pro Habenti corpus indecens. Exp. diam Incomposite, Insolenter. [“ Lu-zac. Exerc. 145. Wakef. S. Cr. 5, 75.” Schæf. Mss. Conf. c. ἐκτόπως, ad Grcg. Cos. 567· *Ἀτοπέω, nude] Άτοπία, η, Absurditas, Inconvenientia. Philo de Mundo, τῇ περί τον λόγον άτοπίγ. τις ἀκολουθήσας, Si quis argumenti absurditatom probandam et sequendam esse consuerit. Isocr. (ΤραπεΖ- 24.) Ἑνθυ-μηθῆναι δ* ἄξιόν ἐστι την άτοπίαν καί απιστίαν ὧν ἑκά-στοτε Πασίων επιχειρεί λέγειν, Quam absurda et incredibilia sint. Suid. quoque άτοπίας exp. ἀλογίας, ἀβουλίας, in h. I. Δελεάσαντος αὐτὸν ἐς τοϋτο άτοπίας ἐλθεῖν Χοσρόου. Itidem in hoc, Θαυμάσαι ἄν τις τὴν άτοπίαν τού ἀνδρὸς, ὅσγε χωρίς άλλων τετόλμηκε καὶ ταῦτα λέγειν. Item άτοπία dicitur Insolentia, Insolita et inusitata novitas: ut Suid. quoque ἀτο-πίας πλἔον πράγμα esse dicit τὸ πλέον θαύματος, Rem miram et insolitæ novitatis. Itidemque ap.Thuc.3, (82.) p. 110. Τῶν επιχειρήσεων περιτεχνήσει, καὶ τὢν τιμωριών ἀτοπίᾳ, Schol. exp. τῷ ἀήθει τῶν τιμωριών. Plut. Coriolano (23.) eod. seusu dicit, "Εφρασαν τᾤ Τύλλῳ τὴν ἀτοπίαν τοῦ πράγματος. Idem in Fab. Τὰ ὅλως ἐξηλλαγμένα καὶ πολλὴν άτοπίαν ἔχοντα. At idem (8, 36θ.) dicit, Όρων καὶ τής ώρας την άτοπίαν, καὶ τὸ μὴ καθεστηκότα λαλεῖν αὑτῷ τὸν Φυλλίδαν. Sicut vero άτοπος dixi interdum exponi πονηρός, ita sciendum est Suid. άτοπίας exponere κακίας in quodam loco, quem citat. Sed et Hesychio άτοπία est αἰσχρότης, πονηρία. [Schleusn. Lex. V. Ύ. Alienatio,
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Polyb. 3, 11, 3. “ Act. Traj. 2, 299·” Schæf. Mss. “Turpitudo, Lucian. 3, 365.” Wakef. Mss. “ Ἀτο-πία, Asperitas quæ oritur ex incommoda literarum in verbis collocatione. Dionys. Compos. 12.: τὸ ἄτοπον autem Rhetores quoque dixerunt τὸ άκατάσκενον, ἀπόδειξιν μὴ ἔχον, ut Tzetz. ait Chii. 8, 159. τόπους τὰς αποδείξεις δέ φαμὲν καὶ εργασίας.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] Ατόπημα, τὸ, i. q. άτοπία, s. potius Factum absurdum, Dictum absurdum et ineptum, Dictura factumve inconveniens et a ratione recta alienum: ut Bud. interpr. Absurde dictum, ap. Damascenum, e quo affert hæc verba, Τοῦτο τῶν Ὠριγένους ληρημάτων τὸ ἀτόπημα. Ex Aristoph. autem Schol. (Σφ. 995.) affertur pro Scelus. Ceterum verbi [sc. Ἀτοπέω,] e quo est hoc verbale, nullum exemplum affertur. [“ Ἀτόπημα, Villebr. ad Athen. 1. p. 182. Lips., Phryn. Ecl. 50.” Schæf. Mss. “ Fla-gitium, Zosim. 413. Etym. M.” Wakef. Mss.: Gl. Fla-gitium, Faciuus: * Ἀτοπηματοποιός* Facinorosus.]
[* “ Αὐτότοπος, Jo. Geom. Hymn. 3, 48.” Kall. B Mss.]
“ Δυστοπώτατα, Suid. δυσχερέστατα, Difficillima : “ quidam etiam Absurdissima, ut idem sit quod ἁτο-“ πώτατα.”
Ἔκτοπος, ». q. άτοπος, Insolens, Inusitatus, Mirus, Mirabilis : ut Hesychio quoque ἔκτοπον est ξένον. Plut. (10, 68.) Ή δὲ τῶν ἐλεφάντων ιστορία των εἰς τὰ ορύγματα φορούντων, καὶ τὸν ὀλισθέντα διά χώματος ἀναβιβαΖόντων, έκτοπός έστι δεινῶς καὶ ἀλλοδαπὴ, ἀλη-θὴ» δὲ, Mirabilis est, et auribus audientium veluti peregrina. Itidem ap. Aristoph. (Ὄρν. 1474.) ἔκτοπον δένδρον, Mira et veluti peregrina arbor, s. πα-ρηλλαγμένον δένδρον, ut Suid. exp., ap. quem verba ejus vide. Itidemque Eidem ἔκτοπος est παρηλλα-γμένη, ἀφόρητος, nec non μεγίστη, ex Anonymo quodam, Τοῖς δὲ Κελτοῖς παρέστη εκτοπος ἡλίκη προς τὸ παράδοξον οργή, Mira et acerbissima accensi sunt ira, Solito majore, Inusitata et incredibili. Quibus adde ἔκτοπος χειμὼν, quod e Theophr. C. Pl. 6, 28. affertur, pro Vehemens hyems. Malim, Hyems solito C frigidior, mirum in modum frigida. || In propria etiam signif. videtur accipi pro Loco suo emotus, cum Hes. et Suid. έκτοπώτατον exponant ἐξεστραμμέ-vov. Sed formam superi, non immerito quis in hac voce miretur. [Sopii. Œd. C. 234. “ Trach. 1132. Brunck. Soph. 3, 508. ad Eur. Bacch. 69. Abresch. Lectt. Aristam. 201. Phalar. p. 30. Wakef. Alc. 557.” Schæf. Mss. Aristot. Probi. 30, 1. cf. Victor. V. L. 26, l6. * Παρέκτοπος, Gl. Devius.] Ἐκτόπως, Mirum in modum, Modo quodam insolito et inusitato, Incredibiliter, παρηλλαγμένως, μεγάλως, ὑπερ-βαλλόντως, ut Suid. exp. in his II. quos citat: Ἄρ-kos φιλεῖν άνθρωπον ἐκτόπως ηὕχει : et, Πρὸς τὴν επιπλοκήν τής κύρης ἔχαιρεν ἐκτόπως. [Polyb. 32, 7, 8-Diod. S. 214. “ Abresch. Lectt. Aiistæn. 261. Toup. Opusc. 2, 127. Jacobs. Anim. 220. Bast Lettre 127.” Schæf. Mss. Conf. c. * έκτροπων, ad Greg. Cor. 566. : cum ἀτόπως, 567.]
Dicitur et ’Εκτοπιος itidem pro Peregrinus, ξένος: ut ἔκτοπος t|uoque ap.Soph.Trach.(32.)p.332. Γἠτης D —άρουραν έκτοπον λαβών, Arvum in peregrino solo et ab hoc loco remotum nactus ; seu, έξω καὶ πόῤῤω οὖ-σαν, ut Schol. exp. Apud Eund. Œd. C. (118.) p. 275. Τις ἄρ’ ἦν ; πού ναίει ; που κυρεΐ Έκτόπιος ανθείς; i. e. ἀπὸ ξένου τόπου όρμήσας, Ex hoc peregriuo profectus solo, et ijuod ab hoc loco longe remotum est? Idem έκτόπιον ποιείν s. έκτόπιον ἀνύτειν dicit pro Amovere et Amoliri, e loco sc. in quo erat: in Œd. T. (174.) p. 157. et 158. ubi ait, ἰὼ Τρισσοὶ ἀλεξίμοροι, προφάνητέ μοι, Εἴποτε καὶ προτέρας ἄτας υπέρ Ὀρνυμένας πόλει, Ηνύσατ’ εκτοπίαν φλόγα πή-ματος, Amovistis et amoliti estis ardens malum : ut Schol. quoque ἠνύσατε αυτήν εκτοπίαν γενέσθαι exp. γενέσθαι έκτος καὶ ἀπὸ τῶν τόπων τής πόλεως, Quæ hujus compositi signif. priore est adhuc magis propria. Alioquin et pro Peregrinus accepit Athen. et Hes. supra ιηΤέτπξ: itidemque Schol. Soph. in loco præcedenti έκτόπιον exposuerat ξένην, άλλόκο-τον: quæ tamen interpr. ei convenire non potest. [“ Brunck. Soph. 3, 508.” Schæf. Mss.]
[T. m. pp. 1593—1595.]
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Εντόπιος, oppositam præcedenti εκτόπιοί s. ἔκτο-hoí. Qui hujus loci est, hunc locum incolit, Indigena. Plato Phædro, Αιτιώμαι rovs έκτοπίου: θεοὐς, Hoc acceptum geniis loci refero, Bud. Utitur et Hes. supra in Τέτηξ. [“ Brunck. Œd. C. 8411 884. Apoli. Dysc. p. 59. Teuch., ad Diod. S. 1, 375. Heind. ad Piat. Phædr. 303.” Scliæf. Mss.] Sicut vero non έκτόπιο! solum dicitur, verum etiam ἔκτοπος, ita non tantum ἐντόπιος, sed ET Ἔντοπος, quod ap.
J.	Poli, legitur 3. c. 4., ubi synonymus ponit, ἀστὸς, επιχώριος, εγχώριος, ἡμεδαπὸς, ἐγγενὴς, ἔντοπος: [imo etiam ap. Soph. Œd. C. 841. 1457. Phil. 212. 280. 1171. “ Wakef. 1190. Brunck. II. cc. Toup. Opusc.
1,	492.” Schæf. Mss. “ Nausicrates Comicus ap. Athen. 325. ἃς (τρίγλας, Mullos pisces,) κλύδων Αἰ-ξωνικὸς Πασών άρίστας ἐντόπους παιδεύεται. Et sic corrigendum p. 330., ubi vitiose έντόποις.” Scliw. Mss.]
ïlaparoiros, i. prope q. ἅτοποε, Absurdus, Inconveniens. Apud Suid. Παράτοπον ὁρμήσαντες διὰ τὴν απειρίαν, ἔση δ’ ὅτε καί διὰ τὰς ἀμπώτεις τῆς θα-λάττης. Ubi adverbialiter capitur hoc παράτοπον, et ab eo exp. εἰς κακὸν τόπον, In locum malum et incommodum.
[* Ὑπότοπος. Pro καχύποπτοι ap. Adamant. Pliys.
2,	16., Polemo 1, 16. καὶ ὑπότοποι habet. Cf. Ka-χυπότοπος, Καχυποτοπεῖσθαι, et Scho. Lex. v. Ka-χύποτττος.]
{* “ Φιλότοπβς, Loci alicujus amans, ἐμφιλοχωρῶν, Chrys. Hom.100. T. 5. p. 6'54.”Seager. Mss. “ Ha-sii Ind. ad Leon. Diae. 245.” Boiss. Mss.]
ἙκτοπίΖω, E loco moveo, Sunimoveo, Maccab. (2, 8, 13.) ἙξετόπιΖον ἑαυτοὺς, Se subtrahebant et öubducebant e loco in quo erant. Unde ap. Strab. Ἑκτετοπισμένα ἔθνη, Populi qui se a reliquorum commercio in loca avia et ignota subduxeruut, Populi in locis ignotis existentes et a vicinorum commercio alieni; vel etiam, ut Interpres ejus vertit, Populi longinqui: 3. p. 72. Ὄσα δὲ βάρβαρα και ἑκτετοπισμένα καὶ διεσπασμένα, τούτων οὐκ ἀσφαλῆ υπομνήματα. Sed frequentior usus hujus verbi in vocctieutra, ρΓοἐκτόπιός εἰμι, Sedem muto, Discedo e loco in quo eram, Peregre abeo. Diog. L. de Platone (3, 40.) Ἐξετόπισε δὲ *αὶ αὐτὸς τα πλεῖστα, Saepius peregrinabatur, Habitationem mutabat, ut Bud. interpr., cui εκτόπιζεiv est etiam Sedibus egredi, Solum vertere, Alio commeare, Migrare: ap. Aristot. Polit. 5. Ἀλλὰ καὶ τοῖς εκτοπίζουσι τυ-ράννοις ἀπὸ τῆς οἰκίας συμφέροι τούτο μάλλον: ubi etiam annotat, eum pro ἐκτοπίΖειν postea dicere άπο-δημεῖν. Itidemque ap. Plut. Demetr. (46.) Τοῖς στρατιώταις δι ὑποψίας ἦν ὡς ἐπ’ 'Αρμενίαν και Μήδειαν ἑκτοπίΖων. In quorum Iccorum priore uota addi ἁπὸ τῆς οίκ/as, ili posteriore autem ἐπ’ ’Αρμενίαν. Nec vero homines solum έκτοπίζειν dicuntur, verum etiam animalia ratione carentia : ut ap. The-ophr. H. Pl. 4, (3, 6.) Φύεσθαι εν τῇ μη ύομέντι τϊμ Λιβύης καὶ πτῶκα καὶ δορκείδα καὶ οτρουθὸν, καὶ crepa των θηρίων* ἀλλὰ ταῦτα μὲν άδηλον εἰ εκτοπίζει που πιόμενα, Sed hæc incertum est au alio excurrant bibitura: quoniam sc. διὰ τὸ τάχος δύναται ταχὺ παραγενέσθαι. Sic Aristot. Η. Α. 4. Καὶ τον αυτών δὲ αίματος ταχὺ ὀσφραίνεσθαί φασιν αὑτούς* δῆλον δὲ ποιοΰσι, φεύγοντες καὶ εκτοιη'£οντεί μακράν : Longe a suis sedibus fugientes, Loca longinqua petentes. Et alibi, de cervo masculo, Ὄταν γένηται παχὺς, οὐδα-μοϋ επκεῖ ἑαυτὸν φανερόν, ἀλλ’ εκτοπίζει, ὡς διὰ τὴν παχύτητα ευάλωτος ὤν: Plin. Ubi se cervi praepingues sensere, latebras quærunt, fatentes incommodum pondus. Utriusque signif. hujus verbi meminit Suid. : dum ἑκτοπίσαι exp. non solum μακράν κατα-στῆσαι, sed etiam πόῤῥω διάγειν: quam exp. posteriorem accommodat huic loco, [e Diog. L. 4, 39-J Τὸν πολιτισμόν ἑκτοπίΖων εν Ἀκαδημίᾳ διέτριβεν. Ego tamen ibi ἐκτοπίΖων malim interpretari Declinans, Refugiens, Subterfugiens, Se subducens a publicis muniis, A reipublicæ negotiis se subtrahens. Praeterea Bud. e Strab. 3. p. 80. de campo lapidoso in Gallia Narbonensi, Τὸ μέντοι δυσαπολό-γητον καταμαθὼν Αἰσχύλος, ἢ παρ’ άλλου παραλαβών, εἰς μύθον ἐξετόπισε, pro, Ad fabulam a vero abhor-
A rentem convertit causam. [Phot. Ampbiloch. 8)4.
Wolf. “ Valck. ad Herod. 173- ad Diod. S. 1, 186. 2, 434. 633. ad Charit. 685.” Schæf. Mss. “ Neutic, Plut. 10, 47.” Wakef. Mss.] Ἑκτοπισμὸς, ὁ, Locorum et hominum alienatio a finitimis populis, Bud. e Strab. 3. p. 69. et 70. cui dicit opponi posse συμ-μιξίαν. Et ex 1. 4 Ejusd., Περὶ δὲ τῆς Θούλης ἔτι μάλλον ἀσαφὴς ἡ ιστορία, διὰ τὸν ἐκτοπισμὸν, i. e., inquit, quia summoti sunt magis ab hominum commercio. Ibid. de Pythea, "Ωστε ἔψευσται μάλλον περί των εκτετοπισμένων, De remotioribus et aviis: sicut 1. 3. dixerat, Τῶν εκτετοπισμένων καὶ διεσπα-σμένων εθνών οὐκ ἀσφαλῆ εἷναι υπομνήματα : nihil enim certi scribi potest de gentibus quæ se a ceterorum hominum consortio et commercio in extremas terræ oras subduxere ; signif. enim έκτοπίζειν etiam Locum mutare et E sedibus suis egredi, itidemque εκτοπισμοι, Sedis s. Loci mutatio. [Aristot. H. A. S, 13. “ Ad Od. Z. 8.” Schæf. Mss. * Ἐκτόπισις, Gl. Desolatio, Delocatio. * “ ’Εκτοπιστέον, Relegandum, B Clem. Alex. 225.” Kall. Mss.] Έκτοπισηκυε. Qui locum mutare solet, relicta sua sede et domicilio alio se conferre suevit: ut Gaza etiam έκτοπιστικα Ζῶα ap. Aristot. vertit, Animalia quæ sedem mutare solent. Athen. (303.) ’Αριστοτέληs δὲ ἀγελαῖον και έκτοπιστικυν την θυννἱδα φησί.
ἙντοπίΖω, ορρ. præcedenti εκτοπίζω, Sum ἔντοπος s. ἐντόπιος, In loco et sede mea me contineo, Sedem non muto. Legitur ap. Suid., sed sine expositione. At εντοπίζομαι miror unde quidam in VV. LL. interpr. Revereor, ac si idem esset cum έντρέπομα i.
ἘΗϊΓοπίΖω, idem. Suidæest κατοικίζω, cujus verbi signif. vide supra, T. 2. c. 1229·
Τοπικὸς, q. d. Localis:	ut ap. Medicos τοπικά
φάρμακα, Medicamenta quæ locis, s. partibus corporis, affectis adhibentur. Gal. τῶν κατά Τόπουε 1,1. 'Αρκεί πολλάκις μόνα τά τοπικά καὶ μερικά πγοαα-γορευόμενα. Apud Philon, vero V. Μ. 1. Ἐν ταῖς τέχναις καὶ διεξόδοιε τοπικωτέραΐί, Tum. vertit, In c artibus et explicatione locorum. Item ap. Dialecticos τοπική τέχνη, Ars inveniendi, ut Cie. interpr. iu Top. ad Trebatium, ubi itidem dicit, Topica Aristotelis continere disciplinam iuveuiendonun argumentorum. Sic Quintii. 5. fin. Namque illi homines docti et inter doctos verum quaerentes, minutius et scrupulosius scrutantur omnia, ct ad liquidum con-fessumque perducunt: ut qui sibi et inveniendi et judicandi vendicent partes, quarum alteram, τοπικήν, alteram κριτικήν vocant. Hujus disciplinæ præcepta continentes libri, ab Aristot. vocantur Τοπιτὰ: quorum tura ipse sæpe meminit in Rhet., tum Cic. initio suorum ad Trebatium Topicorum, ubi etiam docet, uti dixi, iis contineri disciplinam inveniendorum argumentorum. Nec non in Ep. ad Trebat. 7-Utprimum, inquit, Velia navigare cœpi, institui Topica Aristotelea conscribere. Conscripsit enim Topica ista, Aristotelem imitatus, in gratiam Trebatii. [“ Koppiers. Obss. 119. Brunck. Soph. 3, 410. Heind. ad Piat. Phædr. 304.” Schæf. Mss.] Τοπίο κῶς, quod exp. Per locos communes, Per capita. Signif. alioqui et Ratione loci, ut videbis in Σώμα-τικὢς.
[* Τόπιον, (limiti, a τόπος, ad Greg. Cor- 29- EtjfU. M. 451, 19. T. H. ad Schol. Aristoph. Πλ. 109S. * “ Τοπἱτης, Incola, Steph. B. 30S. Etvm. M.” Wakef. Mss.]
ΤοπάΖω quoque e τόπος derivatum est: ut e Suida patet, qui tradit ἄτοπον dici quasi ὅ μη έατι τοπάσαι. Est autem τοπάΖω Eid. στοχάζομαι, υπονοώ, ενθυμούμαι, afferenti e Soph. Erigone, ά δὲ Δόξῃ τοπάΖω, ταΰτ’ ἰδεῖν σαφῶς Θέλω, Quæ conjicio et suspicor. Itidemque Hesychio τοπάΖει est εἰκάΖει, ύποπτεύει, στοχάζεται. Nec non ap. Aristoph. Σφ. (73.) Νόσον γὰρ ὁ πατήρ ἀλλόκοτον αυτού νοσεί, Ἢν οὐδ’ ἄν εἷε γνοίη ποτ, ουδέ ξυμβάλοι, Εἰ μη πύθυιθ' ημών' ἐπει τοπάΖετε, Schol. eod. modo τοπάΖετε exp. εἰκάΖετε, ὑπονοεῖτε, sc. ποίῳ πάθει ἥττηται, Conjicite, Conjecturam facite. Obi etiam nota, eum συμβάλλειν et τοπάΖειν usurpare sjrnonymws, itemejue τεκμαίρεσθαι
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in sequentibus. Sed et Plato de LL. 12. Εἰ δ’ οὗν / τοπάΖειν δεῖ dixit, pro, Quod st conjectura uti opor-
tet.	ǁ Hes. roiráéei cxp. eliam ἱδρύει, Statuit, Collocat. Quæ signif. foret ma^is propria, et magis accederet ad nomen τόποε. Vide et ΤοπάΖιος. [“ Ad Diod. S. 1,206. Timæi Lex. 259· et n., Jacobs. Anim. 286. Brunck. Soph. 3, 530.” Schæf. Mss, Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.j Τοπαστέον, Conjiciendum et suspicandum est, * ὑποληπτέον, * υπονοη-τέον, Hes. [* Τοπαστὸς, unde] Ἀτόπαστος, Qui conjici nequit, Quem conjectura assequi non licet, ut idem Hes. ἀΓόπαστην exp. ἀνείκαστον: quoniam, inquit, roTcà^eiy significat εἰκάΖειν. Δυστόπαστος, Conjectus. Conjectatu difficilis, Quem conjectura assequi facile non possis, * δνσκατάληπτας, * bvnrwrovórp-os; ut δυσείκαστος Hesych. exp., ap. quem legitur et Δυστο-πάΖοντες^δυσχερῶς ὑπονοήσαντες, a VKRBO ΔυστοπάΖω, Difficulter conjicio, Difficile conjector. Quæ comp. mira est et insolita. (Δυστόπαστος, Eur. Tro. 885.
“ Visu difficillimus, Pbilo J. 2, 256.” Schleusner. Mss. “ Difficilis conjectatu s. Qui difficulter conji- 1 cit, Clem. Alex. 15.” Kall. Mss.] Est præterea inde verbum comp. ὙποτὰπάΖω, iilem cum simplici significans, i. e. Conjicio, Conjector, Suspicor, ut Hes. quoque ὑποτοπάσαι exp. ὑπολαβεῖν, ὐπονοεῖν. [Suid. 1, 373.	“ Dio Cass. 350.” Wakef. Mss.]
“ Ὑποτοπασμὸς, Conjectatio, Conjectura, Suspicio.” fjoseph.] Sed ET ΤοπάΖιος λίθος, SEU ΤοπάΖιον, a τοπάΖω derivatum existimatur ; sed ab eo τοπάΖειν quod Troglodytarum lingua dicitur significare Quaerere, quod sc. magno studio quaereretur ; est enim gemma pretiosa. Affertur tamen et alia hujus derivationis ratio, quam habes infra. Porro masculinum Tonúdios legitur ap. Suid., neutrum vero τοπάΖιονap. Apoc. 21, (20.) et ap. Exod. 28, (17·) nec non ap. Eust. in Dionys. P. (1121.) Λίθος δὲ τΰ-iraCov διαφα-νὴς, ὄς και roiráëioy τετρασυλλάβως λέγεται, χρυσοειδὲς ἀπολάμπων φέγγος. Ubi etiam addit, inlerdiu non facile videri, quoniam ΰπεραυγειται: sed noctu potius conspici ab iis qui colligunt, et tuuc apposito signo fossæ in qua latet, interdiu erui. Utitur autem illa trisyllaba voce Tòvacíoy ipse Dionysius, metri forsan gratia : Ἢ καὶ γλαυκιόωντα, inquit, λίθον κα-θαροῖο τοπάΖου. De eadem gemma multa Pliu. 37,
8.	ubi inter alia dicit, Juba Topazon insulam in rubro mari a continente stadiis CCC abesse tradit, nebulosam, et ideo quæsitam sæpe navigantibus : ex ea causa nomen accepisse; rowáëciy enim Troglodytarum lingua significationem habere quæreudi. Ex hac primum topazion importatum Berenicae regiuæ. Idem 6, 39· Topazos, quæ geiuroæ nomen dedit. Topazion ergo s. Topazios a Topazo insula dicitur, ea autem a τοπάΖειν significante Quæro. [“ Ad Diod. S. 1, 206. * ΤόπαΖος, Jacobs. Anth. 8, 3S0. Leon. Alex. 21. Bast Letlre 97.” Schæf. Mss. ΤοπάΖιον, Tzetz. Ch. 8, 969. Vide Schleusn. Lexx. in N. et V. Ύ.]
Τοπέω, i. q. τοπάΖω, i. e. Conjicio, Conjector, Suspicor: ut Suid. quoque testatur, τοπεῖν exponens ὐπονοεῖν. At VV. LL. nescio unde τοπῶ exponant etiam Locos habeo a quibus argumenta peti licet : indeque nominari τοπικά, alleram dialectices partem. Hinc comp. Ὑποτοπέω, idem cum simplici, ut ὑποτο-πάΖω, i. q. τοπάΖω, Conjicio, Suspicor : ut Hes. quoque ὑποτοπήσομεν exp. ὑπονοήσομεν. Utitur autem hoc verbo Thuc. 1, (20.) p. 7• Ὑποτοπἡσαντες δέ τι ἐκείνῃ τᾔ ἡμέρᾳ καὶ παραχρῆμα Ἰππίᾳ μεμηνύσθαι, Suspicati «ο die delatum esse quippiam ad Hippiam, et ei indicatum: vKovoíiaayrts, ὑπολαβόντες, ut Schol. exp., qui itidem (c. 51.) p. 18. Ὑποτοπἡσαντες ἀπ’ Ἁθηνῶν εἷναι exp. ὑποπτεύσαντες. Ubi cum subjungat ei expositioni, ουτω γαρ oi Αθηναίοι ἀναλύουσι την λέξιν, suspicetur quis eum hoc ὑποτοπεῖν velle derivare ex ὑποπτεύειν: cum tamen videamus simplex quoque τοπεῖν, atque adeo τοπάΖειν, usum hunc habere. [“ Alcipbr. 450. Brunck. Aristoph. 1, 195. (Θ. 496.) Soph. 3, 531. Aristoph. Fr. 279- ad Dio-nys. H. 1, 211.” Schæf. Mss. “Item in passivo, notione activa, Herod. 6, 70. Λακεδαιμόνιοι ύποτο-πηθέντες Δημάρητον δρησμῷ ἐπιχειρὲειν.” Schw. Mss.
Idem 9, 116· Εὐπετέως ἔμελλε άναπείσειν ΞέρΖεα— οὐδὲν ὑποτοπηθέντα τῶν εκείνος ἐφρόνεε. * “ Ὑποτο-πητέον, Conjectandum, Clem. Alex, 199. 46θ.” Kall. Mss. “ Philo J. 2, 14.” Schleusn. Mss.] In Lex. meo vet. legitur et bicomp. Καθυποτοπεῖσθαι, expo-niturque ὑπὸ τὸ χείρον ὐπονοεῖν καὶ ὑποτοπάΖειν. Pro quo forsan SCR. Καχυποτοπεῖσθαι, ut ap. Suid. legitur, ijlud ex Aristopb. afferentem pro τὸ τέλειον κακά ὑπονοεῖσθαι. Extat autem hoc verbum ap. Aristoph. Β.(958.)τεχνἀΖειν, Καχυποτοπεῖσθαι, περινοεῖν ἅπαν-τα, ubi Scbol. καχυποτοπεῖσθαι itidem cxp. κακά ὑπο-νοςῖν, ἐἅν τις εἰς αὐτοὺς τεχνάσηται. [“ Κάχ’ ὑποτο-πεῖσθαι. Sic divisim scriptum in B. D. In A. C. κᾆθ* ὑποτ. Vulgo coujunctim καχυποτ., quod æque bonum esse possit. Kαχύποπτος ex Aristoph., καχυπονόητό$ e Piat, enotavit J. Poli. 2, 57. Vulgatum agnoscere videtur Suid. Sed veriorem lectionem esse reor eam, cujus vestigia servant Codd. A. C., quamque tuetur Etym. M. 672. ΤοπάΖειν* στοχάέεσθαι, ὐπονοεῖν — και καθυποτοπεῖσθαι, τὸ ἑπὶ (male vulgo ὑπὸ) τὸ χεῖρον υπονοείV, Saepissime κᾆτα et κατά commutarunt librarii.” Brunck.] Rursum ap. Suid. legitur NOMEN Καχυπότοπος, quod exp. καχύποπτος, Mala suspicam», Suspiciosus. [* Προϋποτοπέω, Ante suspectum habeo, Dio Cass. p. 117.	* Ὑποτοπεύω, Schol. Cod.
Harl. et Buttm. Od. H. 80. “ Tzetz. Exeg. in 11. p. 6, 14.” Schæf. Mss.]
[* Τοπόω, * Τοπωτὸς, unde * “ Ἀτόπωτοε, Orig. c. Cejs. 5. p. 587.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon.
* Ἀνατοπόω, Philostr. V. A. 1, 32. Ἐς ἐπιστολὰ» ἀνετοπώσατο, sed perperam pro eo, quod habet Ed. Olear, ἀνετυπώσατο.]
Τοπεῖον vero, sive Τοπίον, τὸ, dicitur Funis, Rudens. Hesychio κάλως, σχοινίον : itidemque Suidæ, afferenti h. 1. St rat id is, Τὸν πέπλον δὲ τούτον ἕλκουσι δεσμεύοντες τοπείοις ἄνδρες. Apud J. Poli, eiue diph-thongo scribitur, qui τοπία esse dicit σχοινία, οἷς τὰ ξύλα τὰ τοὔλαιον πιέ£οντα δεσμεύεται, s. σχοινιά τὰ τοῖς τούλαιον τρίβουσι ξύλοις περιδοήμένα, Ionica vero resolutioue pro τοπεῖον dicitur Τοπήϊον: ut ap.
' Hes. Τοπήϊα, ὅπλα νεὼς, σχοινιά, κάλοι. Hinc ap. Latinos Topia et Topiariom opus dici existimant, plantas sc. funium modo fiexibiles et sequaces, q-uæ-que in quaslibet formas ducuntur, s. quæ in picturas opere historiali trahuntur, ut Plin. loquitur 16, 33. de cupresso: ap. quem passim mentio fit topiarii operis: ap. Vitr. autem topiorum, 7, 5. ubi dicit Varietatibus topiorum ornare, Per topia pingere. [“ Brunck. ad Aual. p. 104.” Schæf. Mss. “Calliui.
H.	in Del. 315. τοπηϊα νηὸς, nisi leg. τυπηία, Instar." Schn. Lex.]
“ ΤΟΡΓΟΣ, Cycnus, ap. Lycophr. (88.) Dicitur “ et de Vulture. Vide Suid. et Hes.” [Vide Schol. Lycophr. 348. 598. 1080. Caltim. Fr. 204. “ Valck. p. 284=516. Ruhnk. Ep. Cr. 186. Wakef. Ion. 1479. ad Diod. S. 2, 470.” Schæf. Mss. * Τόργιον, Hes. ὄρος εν Σικελίᾳ, οπού νεοττεύουσιν οι γῦπες* άφ οὗ καὶ αυτοί, Τόργοι.]
D “ ΤΡΑΥΛΟΣ, ὴ, ὸν, Balbus, Blæsus. Alcibiades “ narratur fuisse τραυλὸς, utpote λ pro p pronun-“ tians : unde irridetur ab Aristoph.” [cf. Plut. Alcib.
I.	] “ Plut. dePrud. Anim. Ψελλόν τε τῶν ἀγλώσσων “ ἢ τῶν άναυλων φύσει τραυλόν οὐδὲν ἄν προσείποιν. “ Et τραυλή femina, Calliæ ap. J. Poli. Τραυλὴ μέν “ ἐστιν, ἀλλ’ ἀνεστομωμένη.” [“ Philippus 53. ad
Charit. 716. Mnasalc. 9« Jacobs. Auth. 7, 195. 12,
175.” Schæf. Mss. Plut. 9, 284. Hutt. Hes. Τραυλός* ψελλὸς, την γλῶτταν βεβλαμμένος. Τραυλόν ἡδὺ, λεπτόν. *Ἅτραυλος, adv. * “ Ἀτραύλωε, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 554.” Elberling. Mss.] “ Ἡμίτραυλος, Semibalbus, Dimidia e parte balbus.” [* Παράτραυλος, Theophyl. Epist. 62. * Ὑπότραυλος, Hippocr. 1207.] “ Τρουλότης, Balbuties,” [Plut. Alcib. init.] “ ΤραυλίΖω, Balbutio, Balbe loquor, Bal-“ bus sum aut Blæsus. Aristoph. (Σφ. 44.) Εἶτ’ Ἀλκι-“ βιάδης είπε πρός με τραύλισας, Ὁλᾷς, Θέωλος την “ κεφαλήν κόλακο5 εχει. Apud Eund. cum accus., “ N. (1381.) Λἰσθανόμενός σου πάντα τραυλίΖοντυι.
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“ Affertur et passiva vox ΤραυλίΖομαι, sed absque “ exemplo:” [Aristot. H. A. 4,9* τραυλίζοντας, sed Codd. rpavXlcouai. “ Lucr. 4, 1158. ubi v. Creech., Mœris p. 371. ct n., Jacobs. Antii. 7, 25. Bruuck. Aristoph. 2, 202. (Σφ. 1. c.)” Schæf. Mss.] “ Τραυλι-“ σμὸς, i. q. τραυλότης, Balbuties,” [“ Lucr. I. c.” Schæf. Mss. * ΣυντραυλίΖω, Clem. Alex. 96=117.] “ Ύποτραυλίϋω, q. d. Subbalbutio, Aliquantum bal-“ butio, e Luciani Timone, de ebrio.” [“ T. H. ad Eund. Dial. p. 114.” Schæf. Mss. “ Med., Greg. Nyss. 3, 429·’' Wakef. Mss.]
ΤΡΑΧΗΛΟΣ, i, Collum, Cervix, i. prorsus q. αὐχὴν, ut annotavit Gal. Est autem pars τῆς ῤάχεως, capiti proxime subdita et annexa, spondylis septem constans, ut docent Anatomici. Plut. Alex. Δραξά-μενος τῇ ἐτέρᾳ χειρὶ τῆς κόμης αὐτοῦ, ἀπέτεμε τῷ ξυρῷ τον τράχηλον \ ubi Ut ἁποτέμνειν τὁν τράχηλον dicit, ita ἀποκόπτειν τὸν τράχηλον in 1. de S. N. V. Idem de Virt. Mor. Ἑπὶ τὸν τράχηλον ἐπιθεῖναι γυμνήν τὴν μάχαιραν. Herodiau. 7, (9* 20.)Ἑξαρτήσας ἧς επεφέρετο Ζώνης τὸν τράχηλον, ἐν βρόχῳ τοῦ βίου άνεπαύσατο, Collo zonae inserto, qua praecinctus fuerat: 3,(14, 13.) Τοὺς τράχηλους κσσμοῦσι σιδήρῳ : quæ τοῦ τράχηλου κοσμήματα appellantur περιδέραια. Non semper tamen verum est τράχηλον et αὐχένα idem esse, ut nec Collum et Cervix idem sonant: quod e Geop. patet, ubi dicitur, (18, 1, 1.) Μαλλοὺς καθ’ ὅλον μὲν σώμα, μάλιστα δὲ περὶ τὸν τράχηλον καί τούς αυχένας ἕχουσαι: pro eo quod Varro in suis de Re Rustica libris scripserat, Villis altis ct densis toto corpore, maxime circum cervicem et collum. Purpuris etiam τράχηλοι tribuuntur et reliquis ostreis. Athen. (87.) Ἑψόμενοι δὲ καθ’ ἐαυτοὺς οἱ τράχηλοι των πορφυρών, εύθετοῦσι πρὸς τὰς τῶν στομάχων διαθέσεις : ubi etiam e Posidippo Comico affert, Κόγχας, ἐχίνους προσφάτους, κογχύλια, Πίννας, τράχηλους, μύας. Et Festus, Trachali, inquit, appellantur Muricum ac purpuræ superiores partes. Sunt qui dicant esse Vertibulatas conchyliorum asperitates. ǁ Aliis etiam rebus τρά-χηλοι tribuuntur, ut ap. Hippocr. Τράχηλος τῆς κύ-στεως dicitur, i. e. Collum vesicae, s. Osculum, i. e. Parvum os. Theop. Comicus ap. Athen. (483.) Ἑγὼ γαρ κὡθωνος ἐκ στρεψαύχειὍς ΓΙιοίμαν τὸν τράχηλον ἀνακεκλασμένης: tribuuntur enim ct poculis quibusdam colla. Nautici etiam mali media pars τράχηλος nominatur, ut Athen. tradit (474.) ǁ Exp. et Vertebra, Verticillum, velut ap. Diosc. 4, 17.de myagro herba, Ἔχουσα σπέρμα τραχηλω [ali τήλει ?] ἐοικός : ajunt enim myagri s. meíampyri semen verticillatum esse positione, et tria grana vel saepius quatuor, singula fœnigræci specie, ita simul collocari ut verticillum referant figura. Metaplasmo generis facto in pl. num. dicitur et Τράχηλα, ut νώτα, teste Eust. [“ Verh. «ul Anton. Lib. 193. LB., Thom. M. 129. Ἑπὶ τράχηλον ὠθεῖν, ad Herod. 564. Τὰ rp., Callim. 1. p. 46‘3.” Schæf. Mss. Asclep. Macrobii 5, 21. “A duritie et rigore, atque adeo ab adj. τραχύς, Cervix dicebatur τράχηλος, apta capitis moli sustinendae rigida sua duritie.” Valck. Schol. in N. T. 1, 228. Τράχηλον, τὸ, Passow ad Longum Ixxxv. de Fine et Ratione condend. Iæxx. libello Teutonice scripto p. 74. Etym. M. v. Κέλευθσς, Schol. Ven. II. A. 612.]
[* Τραχηλοειδὴς, Hes. v. Δειράδες. Contracte * Tpa-χηλώδης, Schol. Nicandri Θ. 873.	* Τραχηλοκάκη,
Nicet. Ann. 21,6. Cf. Ποδοκάκη.	* Τράχηλο κόπος,
unde] Τραχηλοκοπέω, Collum abscindo, s. amputo, τὸν τράχηλον άποκύπτω, s. ἀποτέμνω, [Gl. Decollo :] utroque enim modo loquitur Plut. qui sæpe hoc comp. quoque utitur, et inde est τετραχηλοκοπείσθαι ap. Artemid. de Insoniti. [1, 2. 35. “ Ad Charit. 298.” Schæf. Mss. “Arrian. Ep. 9. Plut. 2, 308.” Wakef. Mss. Lobeck. Phryn. 341. * Τραχηλονοπιτι, Gl. Decollatio. * Τραχηλόσιμος, Phryuichus Bek-keri p. 65.]
[* Ά/ιφιτράχηλος, Schol. Sopii. Ant. 351. p. 144. Erf. * Ἀτράχηλος, Anal. 2, 263. ad Greg. Cos. 344. “ Wakef. Eum. 637· Cattier. Gazopb. 96.
a Statjdl. FL 5. Ύ. H. ad Plutum p. 338.” Schæf. Mss. “ Teles ap. Stob. Serm. 106.” Kall. Mss.] “ Bραχυτράχηλος, Qui brevi collo est.” [“ Heind. ad Piat. Phædr. 273.” Schæf. Mss. “ Is. Porph. in Allatii Exc. 307.” Boiss. Mss. Aristot. H. A. 8, 12. Diod. S. 94, 16.] Γλυκυτράχηλος, Dulcem cervicem s. Dulce collum habens. [*“ Γυλιοτράχηλος, Suid. v. Στρόβιλοι, ex emend. Kusteri certissima pro γλυκυτρ.” Schleusner- Mss. * Δυστράχηλος, Pisid. de V. V. 437. Suid. v. Δύναμις. “ Toup. Opusc. 1, 96.” Schæf. Mss. “ Δυστραχηλότατος, Anna C. 422.
*	Δυστρα^ηλέω, Tzetz. Ch. 1, 427-” Elberling. Mss.
*	“ Έκτραχηλος, Superbus, Contumax, Greg. Xaz.
Carm. p.130.” Kall. Mss. * “ ’Επιτράχηλος, ád Lu-cian. 2, 324.” Schæf. Mss.	* ’Επιτράχηλον, rò*
Collare, Quod supra collum est, Inc. Cen. 38, 18. male pro * επιτραχηλίου. * “ Ἑτεροτράχηλος dicitur Alexander, Tzetz. Ch. 11. tit. 360.” Elberling. Mss. Cf. Παρατράχηλος. * “ Εὑτράχηλος, Is. Porph. in Allatii Exc. 315—6.” Boiss. Mss. **Jo. Malal. 1, 133.
B 134.” Elberling. Mss. * Κακοτράχηλος, ad Greg. Cos. 344. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 233. T. H. ad Plutum p. 338.” Schæf. Mss.] Μακροτράχηλος, Longum collum habens, Apud [Schol.] Hora. IL Ψ. (171.) μακροτράχηλοι ίπποι, ubi Schol. intelligit Ma»nos equos, synecdochice posita parte pro toto. [* Μεγαλοτράχηλος, Schol. 11. K. 305. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 235.	* Ὁλοτράχηλος, Toup.
Emendd. 3, 74.” Schæf. Mss. •“Παρατράχηλος dicitur Alexander, Tzetz. Ch. 8, 422. 11, 102. cf. Plut. Alex. 4.” Elberling. Mss. Cf. Ἑτεροτράχηλος.
*	“ Περιτράχηλος, Hes. v. Βραγχεῖα.” Boiss. Mss.
*	“ Πολυτράχηλος, Crassam et pinguem cervicem habens, Hcracl. Alleg. 17. p. 6l. Tunc non opus erit cum Gesnero βραχυτράχηλος. Nam utrumque vulgo parum differt.” Schleusner Mss. “ Heind. ad Piat. Phædr. 273.” Schæf. Mss.} Σκληροτράχηλος, Durant et rigidam habens cervicem, Qui duro'collo est et rigido. Equo metaphorice pro Pertiuaci s. Pervicaci : sicut et σκληραύχην. [“ Valck. Hipp. p. 296.”
c Schæf. Mss. Schletisn. Lex. V. T. Valck. Schol. in Act. Apost. 7, 51.	* “ Σκληρυτραχηλέω, Etym. M.
751,36.” VVakef. Mss. Hes. v. Τελχιτένοντες, Pliot. v. Τελχιτπίνει. * “ Σκληροτρηχηλία, Pertinacia, Vigor animi immobilis, i. 9. σκληροκαρδία, Testam. 12 Patr. p. 156.” Schleusner. Mss. Cod. Pseud. V. T. 541. 1125.	“ P. Abresch. Paraphr. p. 205/’
Schæf. Mss. “ Const. Manass. Cliron. p. 15. 22(=30. 42.) * Σκληροτρπχηλιάω, ibid. e lect. var.” Boiss. Mss. * Στενοτράχηλος, Schol. Apoll. Rb. 2, 571. * Ὑψηλοτράχηλος, Ht*sych. 232, 1. 6.]
Έπιτραχηλιος, Qui supra collum est, ὁ ἐπὶ τον τράχηλον. Apud Suid. legitur έπιτραχηλιος κόσμος, quod exp. Monile. [“Ad Mœr. 289.” Schæf. Mss.] Apud Chrys. autem ἐπιτραχήλιον vocari ajunt Stolam sacram:	[“ Montf. Falæogr. 404.” Kall. Mss.]
Περιτραχήλιος, Qui collo cjrcumdatur, Collum cingens s. circumdans, ó περὶ τὸν τράχηλον : ut περιτραχήλιος κόσμος: qualia sunt monilia, torques, et alia ornameuta collaria. Quæ et περιτραχήλια dicuntur,
Π ut περιδέραια. [“ Ad Mœr. 289· 326.” Schæf. Mss. Hes. v. Κλοιός. Περιτραχήλιον, Collare, Plut. Alex. 32. Schletisn. Lex. V. T. * Ύποτραχηλιος, unde] “Υποτραχηλίου, eadem forma qua dicitur ὑπαυχέ-“ νιον, Colli pars infra cervicem ct intra scoptula “ aperta, i. e. ωμοπλάτης, quæ pars desinit in μετά-“ φρενον. Translate autem υποτραχηλίου iu contra-“ cturis scaporum coluuinæ usurpatur. Vitr. 3,2. ubi “ de contracturis columnarum agit, Et earum septem, “ inquit, iu summo scapi hypotrachelio contrahan-“ tus. Ibid. Contracturae autem iu summis colum-“ narum hypotracheliis ita faeiendæ videntur- Idem “4, 1. basiti scapi dixit. Interpres hypotrachelii “ nomine scapi partem intelligit, quæ sub astragalo “ est. Ita VV. LL., in quibus annotatur etiam con-“ tracturas illas a nostris architectis vocari Retraites “ vel Rapetissemens: hypotrachelium autem, Gor-“ "erin.”
[* “ Τραχήλιον, τὸ, i. q. τράχηλος, Etym. M.” Wakef. Mss. “ Boiss. Philostr. 601.” Schæf. Mss.
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“ Τὸ κάτω τοΰ Sóparot, Ima hastæ cuspis, Harpocr. v. Στύραξ.” Schleusn. Mss.]
Τραχήλια, τὰ, inter ἁκροκώλια, quæ Lat. Truncos et Trunculos dicunt, numeranda sunt, ut ct κωλαῖ s. κωλῆνες, et περικόμματα 8. περικομμάτιη, et alia hujusmodi quæ in ἐφθοπωλίοις venditantur. Sunt autem proprie Edulia quæ e trunculis extremisque partibus truncatis ac recisis, præcipue cervicibus avium, ut anserum, parantur, viliora ceteris : unde Quisquilias nonnulli interpr. ap. Aristopb. Σφ. (.962.) Οὗτος γαρ ὁ Λάβης κπὶ τραχήλι έσθ/ει. Ubi Schol. τραχήλια esse dicit τά άκρα καί τα εὑτελῆ κρέα, S. τὰ ἀποβπλλόμενα των ὄψων ὡς μικρά: nec non εὑτελὲς προσέψημα έν λοπαδίοις σκευαζόμενου: et esse'βραχύ τι τελέως, παραπλήσιου τοῖς κνρηβίοις, S. τοῖς mrvpots τοῖς ἀπὸ τῶν κριθῶν, τοῖς ἀχύροις : ut sint Minutiæ s. Trunculi minutissimi, qui rejiciuntur ab iis qui τὰ κρέα περικόπτουσι. Vocantur vero eadem et τράχηλοι, ut Schol. tradit: quæ sunt purpDrarum et muricum superiores partes. [Hippocr. Epidem. 7. p. 1227. βύεια τρ.]
[* Τραχηλιώδης, Etym. M. v. Τελχινὠδης. * Tp«-χηλιαῖος, Strabo 2. p. 339-, 16· P- 410. Sieb.: ubi Codd. * Τραχηλιμαῖος, de qaa forma adjectivorum, vide Lobeck. Phryn. 558. Bast. Ep. Cr. 155. et Schn. Lex. Suppi.]
Τραχηλιάω, Collum s. Cervicem attollo, Superbio, Perocio, τὸν τράχηλον ὑψῶ, ὑψανχενῶ: ut equi superbi. Greg. Naz. tle Theol. Κατέναντι Κνρίου παντο-κράτορος τραχηλιάν καί πίπτειν ἐκ τῆς ἐπάρσεως. Ubi Interpres vertit, Adversus Dominum coruua sumere: quod potius est κερουπᾷν, et translatum a tauris petulantibus. Rectius Hes. τραχηλιώ exp. ὑψῶ αυχένα, et Τραχηλιάσας, ἐναντιωθεὶς, ἁπειθήσας. [Schleusn. Lex. V. Τ. * ΤραχηλιάΖω, unde * “ Τρα-χηλιαστὴς, Theod. Rhaïtens. 234.” Boiss. Mss. Theo-phyl. 3, 642.]
ΤραχηλίΖω, In cervicem supino, In collum resupino, εἰς τράχηλον ανατρέπω, ut equi sternaces et qui solent anteriores paries attollere, sessorem dicuntur τραχηλίζειν. Itidemque Bud. ap. Strab. 6. p. 117· ile charybdi, Εἰς ὄ (βάθος) αἱ παλίῤῤοιαι τοῦ πορθμού κατάγουσιν είφυὢς τραχηλικό με να σκάφη μετά συ-στροφῆς καὶ δίνης μεγάλης, interpr. Iii caput demersa. Alioqui signif. etiam Obtorquere collum, Obtorto collo trahere, Angere, ut luctator luctatorem. Et sic Diog. Cynicus ap. Diog. L. cum’0λυμπιονίκην eis éraipav πυκνότερου ἀτενίΖοντα vidisset, Ἵδε, inquit, κριόν αρειμάνιου ὅε ὑπὸ τοῦ τυχόντος κορασιού τραχηλί-Ζεται: ubi metaphora est. Legitur idem dictum ap. Plut. περί Πολυπρ. 925. meæ Edit. (=8, 69.) Sic Philo V. M. 1. ΤραχηλιΖόμενοι ταῖς ἐπιθυμίαις, πάνθ’ υπομειοΰσι δρᾷν τε καὶ πάσχειν, Acti libidine, tan-quain collo obtorto, Turii., qui aiiquauto post ap. Euild. Τοὺς ἡμετέρους οικείουs καὶ συγγενείς καὶ φίλους οἱλειπόμενοι τραχηλιοῦσιπόλεμοι, vertit, Misere anpent et exercebunt. Bud. simpliciter dicit τραχηλίΖειν esse Genus exercitamenti, afferens Plut. Anton. (33.) p. 296. Ἑγυμνασιάρχει Ἀθηναίοις, καὶ διαλαμβάνων τοὺς νεανίσκους ἐτραχήλιΖε: nec non hunc Themislii in Sophista, (Or. 23.) Ὄν πολλοὶ ἐθεάσαντο ἐν τοῖς γυμνασίοις τραχηλιΖόμε*νόν τε ῤᾳδίως, καὶ μεταφεροντα τοὺς ἀλκτῆρας. Sunt qui hoc τραχηλίΖειν esse velint Luctatores et palæstritas cervicibus manuum complexu mutuo hærentes atque implicitos separare, lisd. τραχηλίζειν est τὸν τράχηλον παίειν καί τύπτειν, Cervicem cædere et ferire, ut solent pancratiastae ; et ita accipiunt it) hoc ap. Suid. loco, Κλεόστρατος * Ρόδιος πάλῃ νικᾷ, ὅς τραχηλικών ἀπελάμβανε. Et in hoc Platonis, (Amat. p. 132.) Ἢ οὑκ οἷσθα αυτόν ὅτι τραχηλιζόμενοε και ἐμπιπλάμενος καὶ καθεύδων πάντα τὸν βίον διατετέλεκεν; quem sic interpr. An ignoras, in tota hunc vita nihil egisse aliud quam ut collum præberet ictibus, et cibo potuque repleretur ct dormiret 1 Per metaph. vero Josephus dixit, Πολέμῳ καὶ διχονοίᾳ καθ’ ημέραν τραχηλιΖομένους οίκτρότατα πάσχειν, Vexatos. Sed hi loci a praecedentibus non sunt alieni, ncc vetat quippium τραχηλίζειν hic quoque interpretari Collum obtorquere, Angere, ut sc. athlc-læ et luctatores sese mutuo complectente?, dum de
a victoria certatur- || Signif. etiam Patefacio, Aperio, φανεροποιω: metaph. sumta ab iis quorum facies conversa et resupinata oculis exponitur, ut Stat, quoque dixit Os resupinatum, et Propert. Valvas resupinare, et Juven. Sat. 3. Horum si nihil est, aulam resupinat amici. Apostolus in Ep. ad Hebr. 4, (13.) de Deo, Πάντα δὲ γυμνά καί τετραχηλισμένα τοῖς ὀφθαλμοῖς αὑτοῦ, Omnia autem nuda ct exposita oculis ejus, fjuasi sc. resupinata. Hes. quoijue et Cyrill. τετραχηλισμένα exp. πεφανερωμένα, uterque procul dubio eo respiciens : Œcum. vero κάτω κύπτοντα και τον τράχηλον έπικλίνοντα, διὰ τὸ μὴ ἰσχύειν ἀτενίσαι τῇ δεὶξῃ ἐκείνῃ τοΰ κριτοϋ καί Θεοῦ ημών Ἰησοΰ. Sed et ipse dixerat τετραχηλισμένα ibi vocari τὰ γυμνά, a metaph. ovium quæ e collo pendent et pelle nudatæ sunt. [Vide Valck. Schol. ad h. 1.] Varinus quoque affert e quodam, quem non nominat, Ύετραχηλισ-μένοι στησύμεθα, pro φανεροί και άνακεκαλυμμένοι, Aperti et retecti. Idem cx Gramm. quopiam annotat, τραχηλίζειν significare διχοτομεῖν, s. διὰ τῆς B ῤάχεως σχίΖειν, Dissecare et per dorsi spinam findere. [“ Toup. Opusc. 1, 286. ad Lucian. 1, 4621 Casaub. Athen. 1, 50. Alberti N. Ἰ\ 421.” Schæf. Mss. Xen. Laced. 5,9* nof. Schleusn. Lex. N. Ἰ\ Suicer. Thes. Eccl.]
Τραχηλισμὸς, Cervicis resupinatio, flexus, ut exp. ap. Gal. de parvæ pilæ ludo : ap. quem τραχηλισμόν itidem intclliguiit, cum in Meth. 2. de exercitiis lo-tjtiens, ait, Καὶ ὅσοι τῶν αυχένων έκκρεμάμενοι κατα-σπώσιν, eis ευτονίαν παρασκευάζουσι. Meminit ejusd. exercitii Cæl. Aurei. Chron. 4. Item alienis, inquit, laboribus exerceri, h. e. colluctantium vel coexer-centium: quam Haterocopian vel Trachelismon vocant. Ubi etiam nota Άτεροκοπία: nisi debet SCRIBI Έτεροκοπία. Nec non Athen. (14.) Πολὺ δὲ τὸ σύντονον καί καματηρύν τῆς περί τὴν σφαιριστικήν ἁμίλλης, τό, τε κατά rovs τραχηλισμούς ρωμαλέου. Et Plut. (8, 88.) Οὐ σφαίρα, ου τραχηλισμὸς, οὑκ ἀκαδη-μία, ου λυκείου. [“ Casaub. ad Alheu. 38. ad Lucinu. ‘2, 327·” Schæf. Mss. * “ Ύραχηλιστήρ, Cocchii C Cliir. p. 31.” Kall. Mss.]
Άποτραχηλίζω, Collum frango, Strangulo, ἀπάγχω, ut Suid. exp. ap. Euuap. Καὶοἱ μὲναὑτοὺς διέφθειραν, σχοινίοις άπυτραχηλίζοντεκ. [Gl. Decollo, Detrunco.] ΔιατραχηλίΖω, exp. Praecipito. Rectius, Praecipitando collum frango. Fortassis autem signif. etiam τὸν τράχηλον διελαύνω, Collum trajicio s. perfodio. [Obtorto collo arreptum praecipito, Plut. 7, 953.] Ἑκ-τραχηλίΖω, Excutio et collum frango. Plut. (6, 216.) loquelis de equo, ’Ε.κτραχηλίζει τοὺς μὴ δυναμένονς ὀχεῖσθαι. Aristoph. Πλ. (70.) Ἀναθεὶς γαρ επί κρημνόν τινα, κᾆτ’ αὐτὸν λιπὼνἍπειμ’, ἵν* ἐκεῖθεν έκτραχη· λισθῇ πεσών. At JDem. (124.) Μηδ’, eis την εὐήθειαν τὴν τοῦ τότε πρὸς Λακεδαιμονίους πολέμου βλέπονται, εκτραχηλισθήναι : ubi potest accipi pro ἐκπεσεῖν, ut Hes. ἐκτραχηλισθῆναι exp. ἐκπεσεῖν. [Cf. Etym. M.] Etenim ut ἐκτραχηλίΖειν est Excutere, ita ἐκτραχηλί-Ζεσθαι est Excuti et ìu collum devolvi cx equo : iU et in hoc ap. Suid. loco, sed metaphoiicam habente signif., Οὐ μὴ παύσησθε τῶν ψηφισμάτων, πριν ἄνὑμἄ» I) τοῦ σκέλους λαβών τις εκτραχηλίστ]. Et rursum ap. Plut. (Bruto 31.) Τὰ δὲ παιδία τὰ μὲν εἰς πυρ ήλλετο, τὰ δ’ ἀπὸ τῶντειχῶν εξετραχηλιαζεν αυτά, Se e muris praecipitabant et sibi cervices frangebant, Bud. Ubi observa etiam ἐξετραχηλίαΖεν : quod, si mendo caret, est a τη. ἘκτραχηλιάΖω : [“ cf. Cor. ad Plut. 6, 420.” Boiss. Mss.] Idem Bud. annotat,Chrys. Coinm. iu Ep. ad Hebr. 120. videri ἐκτραχηλίΖεσθαι posuisse pro Superbire et efferri. Itidemque Idem ἐκτραχηλι-Ζειν exp. Efferre, Extollere, 111 superbiam agere, In altos sensus sermonemque elatum agere, ap. Hermog. in c. περί Σεμνότητα, ubi de Sophistarum oratione tumida loquitur, et insolenter figurata ac translatu : *Ε.κτραχη\ίζουσι δ’ αὐτοὺς «ἵ τε τραγωδίαι πολλά τούτου έχουσαι παραδείγματα, καί ὅσοι τῶν ποιητών τραγικώτε-ρόν πως προαίρονται, ώσπερ ὁ Πίνδαρος. [“ Xen. Κ. Π. ρ. 56. ubi v. Hutcli., Valck. Callim. 238. Alciphr. 36O.” Schæf. Mss. * Ἑκτραχηλισμὸς, Gl. Decollatus. * Προσεκτραχηλίζω, Sext. Emp. 11, 179·	“ Arriau.
inEpict. 3, 7. p. 384, 2.” Kall. Mss. * Συνεκτραχη-
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λίΖω, Obtorto quasi collo abripio, Plut. 9, 201. ▲ * “ ΠροστραχηλίΖιυ» Plut. Mor. 1, 935(=2, 234.)” Schæf. Mss.]
[* “ Τραχαλᾶς, s. * Τραχηλᾶς, ὁ, Aurei. Victor de Constantino, Irrisor potias quam blandus; unde Proverbio vulgari Trachala nominatus. Symeoii Logo! heta et Cedrenus, de eodem, Εὐρύτεροςτοὐς ωμούς, καὶ παχὺς τὸν αὑχένα, κειὶ τραχηλᾶν αὑτὸν ἐπωνόμαΖον. Cf. Polem. 1, 15. Ὁ δὲ παχὺς (sc. αὐχὴν)ἅμα καὶ εὐ-μήκης θυμιςὸν ἄνδρα καὶμεγάλαυχον καὶ αὐθάδη σημαίνει*. similia fere habet Adamant. 2, 16.” Schn. Lex.]
ΤΡΑΧΥΣ, έος, ὁ, ἡ, Asper, Scaber, Scabrosus; interdum et Confragosus, Salebrosus:	oppositum
habens λεῖος, i. e. Lævis. Aristot. de polypo, Πσρεύε-ται δὲ ἐπὶ τοΰ τραχέος, τὸ δὲ λεῖον φεύγει. Unde Plin. Soli mollium iu siccum exeunt duutaxat asperum, lævitatein odere. Herodian. 6, (5, 11.)Ὄρη τραχύτα-τα καὶ κρημνωδέστατα, Montes asperrimi et præruptis-simi. Et Theoplir. (H. Pl. 3, 9, 3.) cum dixisset abietem pinumque masculas habere ξύλα περιμήτρια E καὶ σκληρά, καὶ ἐν ταῖς ἐργασίαις στρεφόμενα, subjungit paulo post, Ἅπαν γὰρ τὸ ἄῤῤεν τῇ πελεκήσει καὶ τραχύτερον [βραχύτερον Schn.] καὶ εκεστραμμενον μάλλον καὶ δυσεργότερον : unde idem Plin. dixit, maribus esse lignum durum et in fabrili opere contortum, ita ut ab eis secures respuantur, fragosius sidant, et ægrius revellantur. Apud Rhett. et ονόματα quædatn dicuntur τραχέα, veluti βέβρωκε, κεκραγὼς, ῤηγνύμε-voì, et similia : quibus itidem opp. λεῖα, quæ vel tota vel maxima e parte e consonantibus [vocalibus] constant, ut Αἴας: eodemque modo compositio verborum τραχεία ap. Lucian. Q. H. scr. ut ap. Latinos quoque Oratio ct compositio verborum aspera. Sed et vultus τραχύς dicitur, ut ap. Herodian. 7, (8,21.) Ταῖς τε διὰ χειῤῥς ἀπειλαῖς καὶ τραχέσι προσώπου νεύ-μασιν, ὡς πρὸς παρόντας, ὀργισθεὶς, ubi Polit, vertit, Truci vultu quasi præsentibns irasccns. Item et ἦθος τραχύ dicitur ap. Demetr. Fhaler. Quomodo ap. Lucian. (1, 147·) etiam Τὸ πάνυ άγριον καὶ τραχύ καταβολών, Naturam agrestem et asperam, Mores < agrestes et asperos. Ac eam ob rem homo etiam aliquis τραχὺς nominatur. Dem. (73.) ’Οργίλους ὑμᾶς καὶ τραχείς ἔσεσθαι νομίΖω. Plut. Popl. Τραχὺς την οργήν.	1’ϋΜ. Τραχεία, Aspera: ut τραχεία αρτηρία
ap. Medicos, Aspera arteria, Geli. 17, 11. Per alteram autem fistulam, quæ Græce nominatur τραχεία αρτηρία, spiritum a summo ore in pulmonem, ati|ue inde rursum in os et in nares commeare, perque eandem vocis quoque fieri meatum. Et ap. Suid. Τραχεία ὁδὸε, Via aspera et salebrosa. [“ Wessel. Diss. Herod. 118. ad Herod. 35. 525. 746. Totip. Emendd. 4, 470. Jacobs. Anth. 6,91. 233. 9, 208.306. 11, 234. De voce, ad Charit. 223. De portu, Ruhnk. Ep. Cr. 157· Conf. c. ταχύς, ad Mœr. 187. Τραχὺς fein., Lambec. Comin. 8. p. 102. ad Diod. S. 2, 426.” Schæf. Mss. Schteusn. Lex. V. T., Philostr. 529· τραχύ βλέψας, Opp. K. 2, 187. ἔρως. Τράχυς, Æolice, Greg. Cor. 6l7·]
[* Τραχυβάτης, unde * Ἰραχυβατέω, Hippocr. Epist. p. 1283, 52. “ Wakef. S. Cr. 3, 146.” Schæf. Mss.] Τραχυδέρμων, Cutem s. Fellem habens asperam et scabram, Qui aspero et scabro integitur corio. Apud Athen. (286.) ῤίναι τε τραχυδέρμονες: unde et pívat nominatæ sunt, sc. διὰ τὸ τραχὺτοῦ béppaTos. [* Τραχύδερμος, Atheo. 305. “ T/etz. ad Lyc. 340.” Kall. Mss. * Τραχύλογος, Polemon l*hys. 1,6. p. 225., ubi tamen Sylb. * Ταχύλογος legit. * Τραχυό-δους, Λ polion. Lex. p. 383. Vide Spitzner. de Versu Gr. Her. 150.] Ύραχνύστρακος, Qui aspera et scabra tegitur testa, Athen. 7- Ἔσπ δ’ ὁ κτεὶς τραχυόστρακος. Τραχύπους, Qui asperos et scabros habet pedes. Τραχύφλοιος, Qui aspero et scabro cortice est: oppositum habens λειόφλοιος. Vide in ῬιΖόφλοιος, et ap. Theophr. H. Pl. 1, 8.	[“ Casaub. ad Athen.
126. * Τραχύφωνος, ad Charit. 223. ad Herod. 252.” Schæf. Mss. Diod. S. 5. p. 213, 25. Lucian. 1017-“ Hes. v. Bαρβαρόφωνοι.” Boiss. Mss. * * Τραχυφω-νέω, Eust. Od. Θ. 275. p. 1598, 27.	* “ Τραχυφω-
vio, Eust. 11. Ξ. p. 955.]
£· “Ἅτραχνς, Bifitt Cone. Gen. 2. p. 30/' Kaü. Mss. Lobeck. Pbryn. 534. 506.] “Ἔντραχυς, effertur “ pro Asper, In quo asperitas eet.” [“Toup.ad Longi». 376. (§. 44.)” Schæf. Mss. Bast. ad Greg. Cor· 744. Diosc. 5, 180. Sext. Emp. 6, 50.] Ὑπότραχι*, Subasper, i. e. Aliquantum asper. [“ Ad Timaei Lex. 68.” Schæf. Mss.]
Τραχέως, Aspere. Unde COMPAR. Τραχύτερον, Asperius: suPERL. Τραχύτατα, Asperrime, in me-taphorica plerumque accipiuntur signif. Lucian. Demon. Τὰ μεν ἐμμελῶς, τὰ δὲ καὶ τραχύτερον η κατά τὴν ἑαυτοῦ προαίρεσινἁπελογήσαΓΟ. Isocr. Paueg. Τραχύτερον τούτων ἐμνήσθην. Nec solum τραχέως λέγειπ dicitur, verum ἔχειν, vel πράττειν. Isocr. Nicocle, Βασιλέως τῷ μὲν λόγῳ διηλλαγμένου, τῇ δ’ άληθείᾳ τραχέως ἔχοντος. Dem. (355.) Τραχέως δὲ ὑμῶν ἐπὶ τᾤ μηδὲ vpoeboxijiv σχόντων, Cum vos segre aspereque tulissetis quod me ne ea quidem sperare dixissem. Herodian. 7, (6, 10.) Τραχύτατα καὶ ὠμότατα πράτ* τοντα, Asperrimum et crudelissimum. Sed aliquod
1 substantivum ibi deesse videri potest. Et aliquanto ante, Τραχύτατα καὶ μετά πολλοῦ φόβου τᾔ ἐξουσίᾳ χρωμένος, Aspere ferociterqueadepta potestate utens. Et rursum, (4, 3.) Ἑπετρόπευε της Kαρχηδονίας χωράς τραχύτατα. [* “ Τραχυτέρως, Timario in Notit. Mss. 9, 194.” Elberling. Mss.]
Tραχύτης, ητος, ἡ, Asperitas, cui opp. λειότης, Læ-vitas : ut ap. Medicos ἡ τοΰ δέρματος τραχντης, Cutis asperitas ; ἡ των ὀστῶν τραχντης, Ossium asperitas; ἡ της φάρυγγος τραχντης, Gutturis asperitas ; ἡ τύν βλεφάρων τραχντης, Asperitas palpebrarum. Qatbus in II. τραχντης Gorræo est Vitiosa conformatio, parti cui accidit, inaequalitatem absumto humore inducens. Item πετρῶν τραχντης ap. Herodian. 8, (1, 13.) Scopulorum asperitas. Et ap. Xen. K. Π. 7, (5, 24.)Διὰ τὴν τής χώρας τραχύτητα. Item et τραχντης λόγικν ap. Isocr- Symm. Orationis et verborum asperitas, Oratio gravis auribus audientium, qualis est ἡ των μεμφο-μένων κσὶ κατηγορούντων. Ubi metaphora est, ut et ap. Herodian. 7» (1, 25.) *Ἑπ μάλλον tir τραχύτητα
- καὶ ωμότητα ήκόνησαν τὴν τον Μαξιμίνου ψνχὴν, Exasperabant atque ad saevitiam acuebant. [“ Ad Herod. 35.” Schæf. Mss. “ De lumine, Heliod. Æth.
224.	De vultu, Plut. 9, 119.” Wakef. Mss. Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.]
Τραχύνω, Aspero, Exaspero, Asperum facio. Athen. 2. Φάρυγγα τραχύνει καὶ στόμα. At τραχυνόμενος ττοταμύς exp. Impetu decurrens fluvius. [Plut. Numa 8. τετραχνμύνον δῆμον, Ferocem : de formis τετραχνμένος, τετραχυμμενος, τετραχυσμέι•οε, vide Schæf. Apoll. Rh. T. 2. p. 235-, c|ut primam vitiosam putat. Ύετράχυσμαι, Lucian. Pise. 51. “ Diod.S. 1, SS. Jacobs. Anth. 6, 91. Dionys. H. 5, 66. 80. ad
154.	Intransitive, Musgr. ad Soph. 1, 194.” Schæf. Mss. Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet., Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 137. 308. * Τραχυντὸς, unde
*	“ Ἀτράχυντος, Lennep. ad Plial. 22.” Schæf. Mss. “ Lævis, Eust. II. 504. Aret. 74.” Wakef. Mss.] Tpa-χυντικὸς, Exasperandi vim habens, Exasperans, [“ A-rLtot. Probi. 3, 13.”Seager. Mas.] ’Αποτραχύνω et
D Ἑκτραχύνω, Exaspero. Quorum posterius ap. Plut. (Marcello 6. Alex. 42.) legitur, piius ap. Suid., qui άποτραχννεται exp. θρασννεται, Audacior redditur: malim άτοθηριονται. [Άη-οτραχύνω, Dionys. Η. 2. p. 42, 17. 45,44. Theophr. H. Pl. 6, 3. “ Ἁποτραχυνό-μενον, τὰ, Asperitas, Severitas, quam v. c. affectus afferunt in nonnullis dicendi furinis, ut iu ἁσυνδέτοις, Longin. 21. coli. 20.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. Ἀποτετράχυκα, Dionys. H. de C. VV. 310. Schæf.
*	“ Διατραχύνω, Plut. 10, 74.” Wakef. Mss. Εκτραχύνω, Lucian. 1, 618.	“ Induresco, Philes p. 214.”
Schleusner. Mss. * Συνεκτραχύνομαι, Torrentior reddor, de flumine, Plut. Sulla 16". •Ὑποτραχὑνω, Dionys. H. 2. p. 43, 26=5, 159 ] Rursum a Toa-χύνω derivatum verbale Τραχυσμὸς, Exasperatio, i. ferme q. τραχντης, i. e. Asperitas. Τράχυσμα, τὸ, idem, at ap. Athen. (475.) καρχήσιον nominatum dicitur διὰ τὸ τραχύσματα ἔχειν κεγχροειδῆ.
Τραχώδης, i. q. τραχὺς, Asper, Scaber, Salebrosus. Exp. et Durus. [Lobeck. Phryn. 541. Theophr. de
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Lap. 400. Τραχέσι et τραχώδεσι conf., Aristot. H. A. A 5,15.17· * “Τραχωδία, Tzetz. Proleg. ad Lyc.*' KalJ. Mas.]
Τράχωμα, τὸ, i. q. τραχύτης, S. τραχυσμὸς, Asperitas, Exasperatio. Peculiariter vero Medicis τράχωμα est Asperitudo palpebræ interna parte: quod vitium sunt qui δάσυμα s. δασύτητα appellent. Attamen ea distinguit Aët., scribens δασύτητα esse Inaequalitatem quandam palpebræ internae superficiariam, et asperitatem multo majorem, adeo ut intra eam emineant veluti milii graua, aut ervi semina, cura dolore et gravitate. Malum autem utrumque oculos habet humidiores. Idem vero si magis intendatur, magisque promineat, σύκωσις vocatur: tandemque ubi ad extremum pervenit, τύλωσις. Unde Τραχωματικόν κολλούριον, Collyriorum certa species, tollendis oculorum asperitatibus efficax : cujus plures differentiæ describuntur ab Aëtio 7. Gorr. Meminit eorundem collyriorum Gal. τῶν Κατὰ Τόπους I. 4., ubi etiam τραχώματα esse dicit τραχύτητας τῶν βλεφάρων, ὑφ* ὧν καὶ κατὰ τὰς ὀφθαλμίας οἱ χιτώνες τῶν ὀφθαλμῶν ὀδν-νῶνται κσπτόμενοι. Marcell. Empir. vocat Asperitudines palpebrarum : nonnulli vero Interprr. Scabritias palpebrarum. Diosc. 1, 78. de myrrha, Καθαίρει τὰ λευκώματα καί τὰ ἐπισκοτοϋντα ταῖς κόραις, καὶ τὰ τραχώματα σμήχει, Lævigat scabritiem, Ruell.
Τραχὼν, ῶνος, ὁ, Locus asper et salebrosus, s. saxosus, [Gl. ὁ π€τρώ&η( τόπο*, Sentes, Cautes. “ Ad Lucian. 2, 126. Jacobs. Anth. 8, 193.” Schæf. Mss. Dionys. Hal. Epit. 17, 5. ὀρεινοὺς τραχῶνας. Nomen loci, Strabo 16. p. 1096. Joseph. A. J. 13, 16, 5.] Apud Suid. vero paroxytonius legitur Τράχων: quod Proprium cujusdam loci esse nomen videtur, indeque esse DICTA Τραχωνῖτις χώρα, Trachonitis regio, cujas meminit Plin. 5, 18. Sed et Ciliciæ quaedam pars fuit NOMINATA Τραχεῖα, ut testatur Strabo 14. Κιλικίας δὲ τῆι ἔξω Ταύρου, ἡ μὲν λέγεται Τραχεῖα, ἡ δὲ, Πεδιάε. Eo nomine et Isauriam totam appellari tradit Steph. B., qui τοττικόν esse dicit Τραχεώτης. Plin. Insulæ cujusdam et Urbis Trachiæ meminit. Item et Τρανῖν, seu Τραχὶς, ῖνος, ἡ, c dicta fuit Urbs quædam Thessali» sub Œta monte, ab Hercule condita, sc. διὰ τὴν τραχύτητα. Unde Τραχίνιος ET Τραχιναῖος vocatur Qui inde oriundus est, teste Steph. B. et Strab. 9* p* 184. Meminerunt ejusd. oppidi Plin. et Herod. nec non Suph. in Fabula inscripta ab eo est Τραχίνιαι. [“ Τρπχί-νιος, ad Herod. 598.” Schæf. Mas.]
Τραχεινὸς, i.q. τραχὺς et τραχώδης, Asper, Scaber, Salebrosus : ut τραχεινὴ ὁδὸς ap. Suid. eadem t|uæ τραχεῖα. Pro hoc vero τραχεινὴ, quod in vet. et Ms. Cod. legitur, vulgata exempl. habent τραχηνὴ, a NOM. Τραχηνός.
11 Τρηχὺς Poëtice [et Ionice] dicitur pro τραχύς: sc. metri causa. 11. H. (205.) λίθον μέλανα τρηχύν τε μέγαν τε, Lapidem asperum et nigrum, Od. 1.(27·) νῆσος ΤρηχεΓ, ἀλλ’ ἁγαθὴ κονροτρόφος, Aspera et salebrosa. Itemquc τρηχὺ νόημα, ap. Hes., quod exp. σκληρόν νοΰν. [Aret. 43.	* Περίτρηχυς, Numeniiis
Athenæi p. 315. ὀρφός. * Ὑπότρηχος, Archestratus Athenaei p. 215. Lobeck. Phryn. 541. Orpli. Λ. p 357·]
Τρηχέως, Aspere, Poëtice itidem pro τραχέως.
Τρηχύνω, Aspero, Exaspero, Asperum reddo. Me· tnph. Opp. K. 3, (220.) Ἅνερ, ἄνερ, τί vu σεῖο πρόσωπα τρηχύνονται; Quid ita tuus efferatur vultus, truculentum et torvum tueris t [“ Ruhnk. Ep. Cr. 216. Heyn. Hom. 5, 368.” Schæf. Mss. Apoll. Rh.
4, 768- μηδέ τις αὕρη Τρηχύς•οι πέλαγος, Arat. 277* τὰ δέ οἱ πτερά τετρήχυνται Ἀστράσιν, Nicander Ἀ. 282. νέατος τρηχύνκται ὁλκός. * Τρηχυσμὸς, Hippocr. 394,
17. Τρηχυντὸς, unde * Ἀτρἡχυντος, Aret. 91• * Ἐπι-τρηχύνω, Exaspero, affertur ex Arato.]
Τρηχαλέος, itidem Asper. Epigr. Χαίτην τρηχαλέοι% χρώμαπιν αὐσταλέην : ut Hes. quoque τρηχαλέῳ exp. τραχεῖ. [“ Jacobs. Anth. 10, S81. Exerc. 2, 176· Thom. M. 492.” Schæf. Mss. * “ Τρηχαλέη, Piscis marinus, Marcell. Sidet, ap. Fabric. B. Gr. 1. p. 17· n. 9.” Kall. Mss.] “ Τρηγαλέος, Pertusus, διεῤῤωγὼε,
“ Hes.”
PARS XXVIII.
[· Τρηχώδης, Nicander Ἀ. 230. al. ῤηχώδης. * Τρη~ χεῖος, Epigr. Cyz. l6. τρηχκίοισι, Scbneidero susp. “ Jacobs. Exerc. 2, 175· ubi et de Τρηχείη, Τρηχέη. De his vv. Weseel. ad Herod. 35.	* Τρηχὶε, Toup.
Optisc. 2, 137.” Schæf. Mss.]
Τρηχὼ, οῦς, ἡ, Locus asper et salebrosus. Nicand. 283. de hæmorrho serpente, Ὅοτε κατ’ εἰλνθμοὺς πε-τρώδεας ἑνδυκὲς αὕει Τρηχὼ * ύττέρκεέον θαλάμην * ὀλιγήρεα τεύχων. Ubi Schol. exponi ait τρηχὼ non solum τροοάντη καί τραχύν τόπον, verum etiam λίθον, Lapidem, nec non αιμασιάν, Sepem. Quidam veteres libri ibi habent τρηχύν.
Τρήχω autem significat Asper et Salebrosus sum. Nicand. Θ. 521. Ἡέ που ἐν τρήχαντι πάγω ἢ ἀπο-σφάγι βήσσῃ, ubi τρήχοντι πάγῳ Schol. exp. ὑψηλᾤ τόπῳ, cum debuisset potius, τραχεῖ τόπῳ, s. τραχεινῷ vel τραχώδει τόπῳ. UNDE Τέτρηχα, i. q. τετράχυμ-μαι, Asper et scabrosus factus sum, Exasperatus sum; interdum et Asper sum, ut in praesenti. Dionys. P. (599·) loquens de cetis, τῶν δ’ ὑπὲρ άκρων Τέτρηχεν Β νώτων ιτεριμήκετοι ὁλκὸς ἁκάνθης, ί. e. οἷς ὑπὲρ άκρων νώτων τετράχυνται μήκιστος ὁλκὸς ἀκάνθης, Quibus in summo dorso est longus et asperrimus spinarum sulcus. Sunt enim spinæ in ejusmodi animantibus, ut et spineta in salvis et agris, asperæ et horridæ. Et in Epigr. τετρηχυῖα θάλασσα, Mare quod a ventis agitantibus exasperatum est et turbatum, cum sc. superficies ejus non amplius plana est et aequabilis ac veluli lævis, sed undis et fiuctibus veluti aspera redditur. Vel simpliciter Turbatum sequor, ut II. B. (95.) Τετρήγει δ’ ἀγορὴ exp. non solum ἐτετράχυντο, sed etiam τετάρακτο, θορύβου πλἡρης ἦν, Turbabatur, Tumultuabatur, Turbis et tumultibus plena erat. Affertur vero ET Tετρήγειν, itidem pro ἐτεταράγεiv, Turbatus eram. Quod si mendo caret, est præt. plusquamperf. vocis mediæ: a præt. perfecto Τέ-τρηγα. [“ Τρήχω, Brunck. Apoll. Rh. 109· Jacobs. Anth. 11, 160. Heyn. Hom. 4,211. 5, 368. Τετρη-χυῖα, Leon. Tar. 96. Τετρηχὼς, Asper, τέτρηχε, Ruhnk. Ep. Cr. 216. Ind. Hom. v. Τετρ., T. H. ad Lucian. 1, 233. 400.” Schæf. Mss. “ Steph. B. 296. Nicander Ἀ. 80. (ἁμφὶ δὲ ὁλκὸς Τέτρηχε γλώσσης.)” Wakef. Mss. Buttm. Lexil. 211. Opp. Ἁ. 5, 244. πολλὴ ἀϋτὴ Σπερχομένων τέτρηχε, Apoll. Rh. 3, 276. *Ἑρως πολιοῖο δύ ἠέρος ἷξεν áfavros, Τετρηχὼς, Schol. τ€τραχνμμένοί : 4, 447* Ἐκ σέθεν—ἄλγε’ ἀπείρονα τκτρήχασι. Τετρηχὼς, i. q. τραχὺς, 3,1393. βώλον, Nicander Θ. 75. κλήματα, 267· νώτῳ. Vide Schn. Lex.]
ΤΡΕΙΣ, οἱ, αἱ, Tres: neutr. Τρία, Tria. Ari-stoph. (Ἰππ. 1184.) ap. Eust. 1624. “Εχε πιεῖν κε-κραμένον τρία καὶ δύο, ubi et Proverbialis hic senarius affertur, Ἢ πέντε πίνειν ἢ τρΓ, ἢ μη τέσσαρα : ajunt enim oportere ἡ δύο πρὸς πέντε πιεῖν, ἢ ἕνα πρὸε τρεῖς, sc. κρατήρας. Qua de re fusius ibid. Eust. Item τρία ἡμίμναια, Tres semiminæ, i. e. Sesquimina. [“ Τρεῖς πρὸς ἕνα κύαθοι, Jacobs. Anim. 141. Anth. 12, 355. Τὰ τρία, Valck. Pliœn. p. 119. Aristoph. Fr. 271 · Porson. Hec. p. xlii. Exi. 2. Τρία καὶ δύο, Kuster. Aristoph. 115. Τρία ἔπεα, Wakef. Eum. 445. Τρία φέρειν, de vino, Casaub. Athen. 1, 87- Διὰ τριών, Brunck. ad Eur. Or. p. 183. Musgr.434. Μέχρι τριών τιμφν τοὺς θεοὺς, Casaub. ad Athen. 1. p. 11. Τρισὶν et τισὶν conf., ad Diones. H. 2, 1243.” Schæf. Mss. Τρεῖς quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 851. Conf. c. τριακόσιοι. 853. “ Hinc intelligi necesseest, Onomatologum (sc. Pollucem) numeros flexibiles sub diversis accentibus, indeclinabiles et loquelares sub uno scribi voluisse ; verbi causa in τρισκαίδεκα copula acuitur, quæ in τρεῖς καὶ δέκα, Arriau. Ind. 8, 49. τρία καὶ δέκα, Herod. 1, 119- Aristoph. Πλ. 194. 846. Εἰρ. 990* gravatur; τρισὶ καὶ δέκα, Dem. c. Phorm. 914. Pbilipp. 3. p. 117- Thuc. 8, 108. τριών και δέκα, 2, 96.” Lobeck. Phryn. 408.	“ Τρεῖς καὶ
δέκα, Duker. Præf. Thuc. p. 6.	* Τρεισκαίδεκα,
Diod. S. 2, 106. 220. 383. 459· cf. 508, 36. 45. Schneid. ad Aristot. H. A. 461.” Schæf. Mss.]
Τριακαίδεκα, Tredecim : τριακαίδεκα τάλαντα, Ari-stopb. Πλ. (194.) Εἱκάδα vero cum excedis, potius DICIS Εἰκοσιτρία, ET Τριακοντατρία, itidemque dein-
27	B
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ceps. [• Τριακαιδεκέτης, Plato de LL. 8. p. 833.] Τριατέτταρα e Gal. 4 των Κατά Τόπους affertur pro Tres quarte min» partes, Dodrans minæ.
M Σύντρεις, Simul tres, Terni, Od. I. (429.) Σύῳ-“ τρεις αἰνύμενος. Vide Συμπλείονες.” [“ Reis. de Acc. p. 103. Plut. de S. N. V. 107. ad II. K. 224. ad Herod. 311. Boiss. Philostr. 419." Scbæf. Mse. Σύντρια, Dio Cass. 704.]
Τρίβραχυς ποὺς, ap. Metricos, Pes qui tribus brevibus syllabis constat, Quintii. 9* c. ult. Tres breves, trochæum: quem τρίβραχυν dici volunt qui choreo trochæi nomen imponunt: totidem longæ molosson efficiunt. [Dionys. H. de C. VV. 221. * “ Τρίβραχοε, Fischer. ad Welles. Gr. Gr- 1, 283.” Scbæf. Mss.] Τρίγληνος, Tres habens pupillas, ut Hom. τρίγληνa έρματα nominavit ὠς τριών εἴδωλα κορών έχουτα, Ut quibus trium pupillarum simulacra insculpta essent, J. Poli. 5, c. 16. Itidemque Heliodorus ap. Suid. [et Phot.] exp. * τρίκορα, quoniam γλἡνη significat τὴν ὀφθαλμοῦ κόρην: Apion autem πολύγληνα, θέας ἅξια. Hes. τρίκοκκα, τριόφθαλμα, πολυειδῆ, et * πολυθέατα : quia sc. γλῆναι dicuntur οἰ οφθαλμοί. Legitur vero 11. Σ. 295. "Ερματα δ’ Εὑρυδάμανπ δύω θεράττοντεί ἔνεικαν Τρίγληνα μορόεντα, ubi Scholio-rum brevium Auctor etiam ipse exp. * τρίκορα κόσμια, τριόφθαλμα, τρίκοκκα. Ita ut τρίγληνα ἕρματα sint Inaures triplicis pupillæ figuram gestantes. Vide et Tpiowís. Apud Athen. autem (325.) ἡ 'Εκάτη quoque τρίγληνος dicitur, quæ alias τρίμορφος: itidemque a Lat. Poetis Triformis nominatur. [II. Ξ. 183.	“ Toup. Opusc. 1, 492. Lobeck. Aj. p. 358.
Heyn. Hom. 6, 560.” Scbæf. Mss.] Τριγλώχιν, Tres cuspides habens, Tricuspis, Trisulcus: τρεῖς ἀκίδας ἔχων s. γωνίας τρισσὰς, Tres ferri angulos habens. II. E. (393.) ἄίστᾤ τριγλώχινι. Affertur et τριγλώχινι λόγῳ pro Tricuspide sermone. [Callim. H. in Del. 31. Paul. Ægin.6,88. “ Oppian. K. 1,151.” Wakef. Mss. “ Ruhnk. Ep.O. 150. Heyn. Hom. 5,78. *Τρίγομᾠος, Phryn. Ecl. 76.” Schœf. Mss.] Τρίδυμοι, Tergemini: ut τριδύμους τίκτειν dicitur quæ triplicem edit partum. [Gal. Plut. “ Wakef. S. Cr. 2, 104. ad Charit. 228.” Scbæf. Mss. “ Manetho 4, 456.” Wakef. Mss.] Τριέμβολον, Tribus instructum ἐμβόλοις, Triplici armatum rostro. Arietoph. *Opv. (1256.) Οὕτω γέρων ὢν σύομαι [στύομαι] τριέμβολον, Schol. πολλάκις ἐμ-βαλεῖν δυνάμενον: sed monens, videndum esse ue forte sit πλοίου aliqua κατασκευή : quoniam Æschv-lus in Myrmidonibus δεκέμβολον vocavit Nestoris navem. Obi etiam nota Δεκέμβολος, Denis instructus rostris. "Εμβολα autem dici Rostra, quoniam iis hostes impetuntur, et iis in eos irruitur, supra docui. Τρίενος, i. q. τριέτης s. τριετὴς, i. e. Trimus, Qui trium est annorum : ut τρίενα σττέρματα, Semina trima, ap. Theophr. H. Pl. 8. Idem 4, 12. de calamo auletico, Γίνεσθαι δέ φασι τρίενόν τε χρήσιμον, καὶ καταυλήσεως βράχείας δεῖσθαι. Ubi tamen vulg. Edit, perperam habent Τρίνον. [“ Valck. Anim. ad Amnion. 196." Scbæf. Mss. * ΤρίΖωος, Hes. ο τρεῖς γενεὰς ἐξήγαγε. * “ ΤριΖωδία, Paul. Alex, de Apotel.” Schn. Lex.] Τριημιπόδιον, Tres dimidiati pedes, Tres semipedes, Latine uno vocabulo Sesquipes : ut Xen. dicit (Œc. 19, 4.) Βόθυνον ἐλάτ-τονα ποδιαίου καὶ τριημιπούίον:	[“ leg. * τριημιπο-
διαίου.” Schn. Lex. Suppi. Casaub. ad Theophr. Char. 6, 4.] Τριημιχοῖνιξ, Tres dimidiati chœnices, Sesquichœnix, Theophr. H. Pl. 8, 4, (5.) Τριημιχοί-viκα μόλις ἀναλίσκουσι, Ternos eemichœnices vix absumunt. Alii, Ternos semisextarios vix consumunt: [“ leg. rpi ἡμιχοίνικα, ut ap. Athen. 10. p. 441 = 118. rpC ἡμίεκτα pro * τριημίεκτα.” Schn. Lex.] Tpt-κέφαλοκ, Tria habens capita, Triceps, i. q. τρικάρη-vos et rpítcpavos, Epith. Cerberi ap. Suid.: [et Mercurii ap. Phot. “ Ruhnk. Ep. Cr. 259· Fischer. ad Pa-læpli. 101. 161. Wolf. ad Hesiod. p. 94. Ilgen. ad Hymn. 473. Wakef. Here. F. 612. Kuster. Ari-stoph. 108. Fr. 273. Basi Lettre 57." Schæf. Mss.] Τρίκοκκος, Triplici foetus grano, Tria ferens grana. Apud Diosc. 1, 176. Genus mespili quoddam dicitur τρίκοκκον, quod tria intus habeat ossicula, veluti grana. [“ Lobeck. Aj. p. 358. Heyn. Hom. 6, 5611” Schæf. Mss. Vide Τρίγληνος.] Τρικόρυφος, Tripli-
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A cem habens verticem, ut Steph. B. Pandosiam esae dicit Brutiorum φρουρών ἐρνμνὸν τρικόρυφον: quæ ap. Strab. quoque leguntur verba, 6. p. 1 12. Apud utrumque vero legitur hoc Orae. * Πανδοσίη τρικό-λωνε, πολύν ποτέ λαόν όλέσσεις. Ubi et ia ea ΝΟΤΑ Τρικόλωνος ab eis exponi per τρικόρυφος: nam κολω-νὸς significat Collis, Tumulus, Locus editus: ut κορνφαι etiam in locis sunt editioribus. Sed perperam ap. Stepb. scriptum est τρικόλενε pro τρικόλωνε. [Geop. 10, 75, 7. τρικόρυφα ἐνθέματα. “ Musgr. Or. 1480.” Scbæf. Mss.] Τρικόρωνος in Epigr. dicitur Qui tres cornicis ætates degit, Cujus vita est admodum longteva. Sunt enim cornices μακρόβιοι, ut Hesiod. etiam testatus. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 113. Valck. ad Phahtr. p. xii. Toup. Emendd. 2, 174. 579. 4, 492. ad Charit. 444. Jacobs. Antii. 8, 284. 9, 412. 461. 11, 50.” Scbæf. Mss.] Τριλάγννος, [s. * Τριλάγηνος,] Tres continens lagenas. Stesichorus ap. Athen. (499-) Σκύπφειον δὲ λαβών ἃέπας έμμετρο* ὠς τριλάγυνον, Πῖεν. Est autem λάγυνος nomen μέ•
Β τρου, i. e. Mensuræ, ut ibkl. docet Athen. Τρίμαμμα, Tritavia. Τρίμετρος, Tres habens s. continens mensuras. Metrici jambum τρίμετρου vocant Senis constantem pedibus, ut δίμετρον Quaternis, τετράμετρου Octonis : μέτρου nomine hic duos significante pedes. Aristoph. N. (642.) ἁλλ’ ερωτώ σ’ ο,τι κάλλιστον μέτρου Ἡγεῖ* πότερον το τρίμετρου ἢ τυ τετράμετρου. [Schleusn. Lex. V. Τ. “ Jacobs. Anth. Proleg. 66. Trimetra ab jambis diversa, Fabric. Bibi. Gr. 1, 736. * Τριμετρέω, unde * Τριμετρία, Tricba p. 8.” Schæf. Mss.] Τρίμιτος, Ternis liciis textus, Trilix, [Gl. Triplex.] Ut Trilices vestes dicuntur quæ tribus liciis versicoloribus constant. Metaphorice autem Virg. dixit Loricam contextam hamis auroque trilicem. J. Poli. 7, (76.) c. 18. "Ότι μέντοι καί τριμιτα εἰργάΖοντο, Αἰσχύλος διδάσκει, φήσας, Σὺ δὲ σπαθητοῖς τριμιτίνοις ὑφάσμασι. Ubi etiam ΝΟΤΑ Τριμίπνος idem esse cum τρίμιτο%: ut Hes. quoque τριμίτινα υφάσματα exp. τριμιτα. Et τρίμιτοι χιτώνες. Trilices tunicæ: ap. eund. Poli. 7, (58.) c. 13. c
C Cratini Omphale, ὑμεῖς δ’ ἐὰν ἱππέσκον ἢ τρίμίτον ἔχητε: nam ibi subjungit, hæc quoque esse εἴδη χιτωνίσκων. Ατ Τριμίσκον Hes. Aspendiis ait esse ἱμάπον: ap. quem legitur ET Τρίμιον, τὸ * εὐσπά-θητον ἱμάπον. Pro qua voce εὑσπάθητον facit illnd σπαθητοῖς, quod modo habuisti ex Aristoph. [J. -Poli. 7, 92. πόδεια τριμίτινα : 10, 50. τρίμιτοι πι-λοι πλεκτοί, exp. *οὐδῶνες, Udones. * Τριμίτιον, 7, 165. Vide Schn. Lex. “ Valck. ad Phalar. p. xi.” Schæf. Mss.] Τρίμνονς BT Τριμναῖος, Qui trium est minarum, ὁ τριών μνών. Utrumque ap. J. Poli. [* Τρίμνως, Phot. Τρίμνων* y' μνών ἄξιον.]
Τρινακρία, SEU Ύριυακία, Tres habens ἄκρας, Trina habens promontoria. Quo nomine dicta fuit Sicilia, quoniam tria habet promontoria, Lilybæum, Pachynum, Peiorum: ut Stepb. B. quoque tradit, eam dicens Τρινακρίαν nominatam esse παρά τὸ τρεῖς ἕχειν ἄκρας. Sed et Strabo 6. p. 116. Ἕσπ δ* ἡ Σικελία, inquit, τρίγωνος τᾤ σχήματι* καὶ διά τούτο Ύριυακρία μὲν πρότερον, Θρινακὶς δ’ ύστερον προσηγορεύθη, μετο-
D νομασθεῖσα • ευφωυότερον το δὲ σχῆμα διορίΖουσι τρεῖς ἄκραι, Ηελωριὰς, Πάχυνος, Λιλύβαιον. Et Plin. 3, S. Verum ante omnes claritate Sicilia, Sicania Thucydidi dicta, Trinacria pluribus, aut Triquetra, a triangula specie. Sibylla autem sic denominatam esse videtur innuere a Trinacro, filio Neptuni, cum ait, Τρινακρίης νήσου, ἡν έκτισε Τpívavpos ἥρως, Υἱὸς πον-τομέδοισ Ποσειδάωνος άνακτοι. Callim. dicit etiam Τρινάκριον πόντον, ut Virg. Litus Trinacrium, Ovid. Aqua Trinacria. Ἑθνικὸν autem hujus insulae nomen est Τρινακρεύς: pro quo Lat. Trinacrius dicunt, ut Virg. Trinacrii juvenes, viri. [•Τρινακρὶς νῆσος, Opp. Ἁ. 3, 627.] Steph. B. affert et aliud etymon, Τρινα.-κρίαν nominatam esse ex eo dici posse, quoniam sit θρίνακι όμοια. Est autem SIV E θρίναξ SIVE Τρίναξ, Instrumentum γεωργικὸν, teste Suida, ap. quem per r scribitur, afferentem ex Epigr. [Philippi 14.] Καὶ τρίνακαί ξυλίνας χεῖρας άρουροπόνων. Hesychio autem est τρίαινα, i. e. Tridens; nec non πτύον σίτου, Ventilabrum quo frumentum ventilatur rt purgatur: ap. quem scriptum legitur per Θ. Utramque autem
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scripturam mendo carere, patet e paulo ante citatis verbis Strabonis, dicentis Τρενακρίαν postea mutato nomine βὐφωνίαε causa dictaro fuisse θρινακίδα. Itt-demque ap. Hes. ìn serie literæ Θ, legimus Θρινακία, quam ibid. ilicit esse Siciliam, τρία ἄκρα ἔχουσαν, Λιλύβαιον, ΓΙάχυνον, Πελωριάδα. Nec ΠΟΠ Schol. Nicandri Θ. scribit, thapsi radicem a Poeta nominari Θρινακίην, διά τὸ έν Σικελίᾳ γίνεσθαι: Siciliam vero, διά τὸ τρεῖ» ἄκρας ἕχειν, vocari Τρινακρίαν et Τρινα-κίαν : 529· Θρινακίηνμὲν ῥίΖαν ἕλευ *γυιαλθέα θάψου. Ibi icitur ΝΟΤΑ Θρινακὶς, ΕΤ θρινακία. [“ Τρίναξ, Jacobs. Anth. 9,39• Philtpp. 14. Τρινακιςι, Brunck. ad Anal. 102. Jacobs. Anth. 8, 335. Lucili. 73. Fac. ad Paus. 2, 27. Θρίναξ, Jacobs. Anth. 9, 39. 227· Brunck. Aristoph. 3, 135. (Eip. 569.) Θρίναξ, *θρι-νάκη, Toup. in Schol. Theocr. p. 216. Toup. Opusc. 1, 197. * Θρινάκιος, Jacobs. Anth. 9, 49* 12, 164.
*	Θρινακρία, 8,335.11, 253. Heyo.ad Apollod. 214. Toup. in Schol. Tbeocr. p. 210. Od. Λ. 106. M.
127.	135.” Schæf. Me·.]
Tριόβολον, Tres oboli, Diosc. 5, 107. ubi alii vertere Tres oboli, Hermol. autem Trea unciae denarii. Unde Τριοβολαῖος bt Τριοβολιμαῖος, Triobolaris, Tres aequans obolos pondere, vel pretio: ut τριοβολαῖος τροχίσκος ap. Medico·, Pastillus triobolaris, Orbiculus ponderis ternum obolorum. Posterius vero τριοβολιμαῖος ap. Suid., a quo exp. τριῶν ὀβολῶν ἄξιοε. Ubi tamen ordo alphabeticus requirit ut 5CB1BATUR Τριωβολιμαῖος: [vide Lobeck. Phryn. 551.:] atque adeo continuo sequitur Τριώβολον, τὸ τρεῖς όβολοὺς ἔχον: quæ scriptura est frequentior: ut Aristoph. Πλ. (329·) Δεινὸν γαρ εἰ τριωβόλου μὲν οὓνεκα ὨστιΖόμεσθ’ ὲκάστοτ’ ἑν τῇ 'κκλησίᾳ:	quæ
verba judicum sunt, mercedis loco ternos accipientium obolos: ut rursum Ἰππ. (255.) Idem dicit, Ὧ γέροντες ἡλιασταὶ ópáropes τριωβόλου. Ac ut ll. in 1. scribitor Τριώβολον, ita Διώβολον alibi. [Lex. Xen. Lobeck. Phryn. 709· * Τριωβολαῖοε, melius
*	Τριωβολιαῖος, AleXr Tndh 8. p. 445. 447· * Τριη-μιωβόλιον, J. Poli. 1034. “ Aristoph. Fr. 221.” Schæf. Mss. * Τριημιωβολιαῖος, Schn. Lex. Suppi.] Τριόνυχος, Tres habens ungues., E Lycophr. (392.) τριόνυχον bópv affertur pro Tridens, Fuscina, ut i. ait q. τρίαινα. Sed possit fortasse et τριώνυχος scribi per ω, sicut alia quædam ex ὄνυξ composita. [“Τριώνυχος, Gierig. ad Ovid. 1, 32.” Schsf. Mss.] Τριοπὶς, ίδοε, ἡ, Tria foramina babeus s. Ternos oculos, ut J. Poli. 5, (98.) c. 16. rpioiríba esse dicit ὅρμου elbos rpets ώσπερ οφθαλμούς κρεμαστούς ἔχοντος, Genus monilis tree velut oculos pensiles, vel appensos, habentis : a quibus non niultmn fortasse differunt τρίγληνα ἕρματα ap. Hom.[Photio est ὄρνεόντi. * Τριόπιος, Hes. τριό-φθαλμος* ἔνιοι, Ζῶον ὅμοιον ἅκριδι* καὶ περιτραχήλιου, τρεῖς ἔχον ὀφθαλμοὺςὑαλούς. “Apud Eust. 11. Ξ. (183.) ad illud τρίγληνα traditur, Atticis dici * τριόττια, καὶ
*	rpiOTTibat, ì. e. τριόφθαλμα.” Soping. “ Vide Τριώ-πην, et Etym. Μ. v. Τριώττης, p. 766, 33. pro quo Phot. * τριόττης, in ceteris consonans.” Alberti. Τριόπιος, Epith. Apollinis,Herod. 1,144. *Τριοπιςὸς, ibid. ἱρόν. * Τρίοψ, Hesychio ὁ ὑπὸ τῶν Πυθαγορι-κῶν ἐν Δελφοῖς τρίπους. Vide lnterprr. Est etiam Nomen Apollinis, Theocr- 17, 68. * “Τρίοπος, •Τριόπιος, (Τριοπικὸς,) Wessel. ad Herod. 71. (1, 144.) *Tῥιόπειος, Herodes. •Τριόπιον, Toup. in Schol. Theocr. 220. Jacobs. Anth. 9, 376· ad Diod. S. 2, 482. * Τριπαράδεισος, ad 2, 113. 286. 326.” Schæf. Mss. * Τριπάροδος, Athen. 207·] Τρίπλεθρος, Qui trium est jugerum, [“ Diod. S.2, 165.” Schæf. Mss.
*	“ Τρίπυλος, Etym. M. * Τρίπυργος, Sibylla ap. Etvra. M. 147,37.” Wakef. Mss.] Τρισέληνος, Tri-lunis : νὺξ, Epigr. Nox triluuis, i. e. Nox quæ ternas videt lunas. Ibid. vero Hercules τρισέληνος dicitur eo, quod una nocte e tribus facta generatus fertus. [Anal. 2, 435. “ Flut. 9, 651.” Wakef. Mss. “ Musgr. EI. 1126. Jacobs. Anth. 10, 201. 12, 40.” Schæf. Mss. * “ Τρίσταθμος, ad Diod. S. 1, 213.” Schæf. Mss. * “ Τρίσπαστον, Cocchii Chir. p. 12.” Kall. Mss.]
Τριστάσιον, Quod triplum appenditur, et triplicato pondere aestimatur: ut cum Arriati. (Ind. 8, 13.)
dicit ap. Indos este τον μαργαρίτην τριστάσιον κατά τιμήν πρὸς χρυσίον τὸ ἄπεφθον, indicat margaritas ap. Indos tanti aestimari ut ad aurum purum harum tripla sit indicatura; seu, Unionum ad aurum obri-zum triplam esse indicationem et æstim&tionem : ita ut unam unionum libram tribus auri puri libris rependere necesse sit. At vero Τριστάτης, ὁ, ap. LXX. lnterprr. alicubi redditur Dux, alicubi Princeps, et Princeps principum. Est enim Dignitatis cujusdam nomen : ut 4 Reg. 7, (2.) Τριστάτης ἑφ’ ὄν ὁ βασιλεύς ἐπανεπαύετο έπὶ τὴν χεῖρα αυτού, Dux in cujus manum rex incumbebat. Itidemque cap. 9 ejusd. libri. Hieron. exponens hæc verba Danielis 5, (7* 18.) Tpiros έν τῇ βασιλείᾳ μου ἅρξει, Tertius, inquit, in regno meo erit. Vel, Tertius post me. Vel, Uous e tribus principibus, quos alibi rpiararas legimus. Idem in Ezecb. 23. Τριστάται autem, inquit, est Nomen ap. Graecos secundi gradus post regiam dignitatem : de quibus scriptum est, Veruntamen ad tres primos noo pervenit: qui principes equitum peditumque eraot et tributorum : quos nos magistratus utri usque militi» et prefectoa annonarii tituli nominamus. Sunt qui dicant fuisse regios satellites, tria hastilia manu tenentes: Etym. et Hes. rovs έχοντας λόγχας ἀνὰ τρεῖς κατὰ χεῖρα. ([Schleuso. Lex. V. T. “ Const. Manaas. Cbron. p. 42. Meurs.” Schæf. Mss.]
Τρίστιχος, Tribus constans versibus s. ordinibus, [Gl. Trisulcus, “Jacobs. Aoth. 12, 32.” Schæf. Mss. “ Schol. Nicandr. Θ. 443. *Tρίστωος, Procop. 3 Reg. 7.* Wakef. Mu.] Τρισύλλαβος, Tribus constans syllabis. [* Τρισυλλαβέω, unde] Τρισυλλαβία, ἡ, Tres eyllabæ, Trisyllabum esse, Tres habere syllabas. [* Ὑπερτρισὺλλαβος, Phav. Lex. p. 105.
*	Tρίτονος, Schn. Lex. ἀμαρτύρως. * Τριφαὴς, Synes.
H. 2, 26. μορφή. * Τριφάλης, ητο$,ο, Titulus Comœ-diæ Aristophanicæ, Lucian. 8, 333=3, 383. Vide Fragmenta iu Ed. Brunck., et cf. Φαλλός. “ Toup. Add. in Theocr- p. 409·” Schæf. Mss. * Τρίφαλλος, Triphailus, Titulus Satyræ, ap. Varronem. Cf. Tibuli. Carro. Priap. 83, 6.	* “ Tpífopos, Ter quo-
tannis fructus ferens, Tbeophr. ap. Atheo. 77 *9 Schw. Mss.] Τριφορέω, Ter fructum fero, ut arboree quædam triferæ, Tbeophr. C. Pl. 2, [9, 12.
*	Τρίφωτος, Ter lucidus, Epipb. 2, 296. * Τρίχηνος, Hesychio τρικόρυφος. *“ Τριχηνὸς, Wakef. S. Cr. 1,
63.” Schæf. Mss.]
“ Τριώλαξ, Certamen cursus virginum, Hes.” [“ E-rat ἀγὼν παρθένων Lacedæmone, ab eo dictus, quod tres versus percurrendi erant, quos vocant ὤλακας, tanquam Sulcos.” Seal. Conj. in Van*. 73.] Τριώπης, Qui triplici aspectu est, Triformis. Exp. etTrioculue. At vero Τριώττης Etymologo est περιτραχήλιος κόσμος; qui dicit videndum esse ne sit ita dictus παρά rovs ὄσσους, quasi ὁ τρεῖς ἔχων ὄσσους, i. e. οφθαλμούς : scribi autem per w sicut ἁμβλυώττω, quod et ipsum ab ὄσσους derivatum est. Supra rpioxìs habuimus ex J. Poli, itidem pro ejusmodi Monili. “Τρ<ώ-“ πτης, Monile, in VV. LL.; sed perperam pro “ Τριώττης, si quidem Etymologum sequimus.” Τριώροφος, Tres habens contignationes, Qui triplici laqueari vel culmine est, Triplex habens tectum, i. <j. τρίστεγος*. ut Hes. τριώροφα exp. τρίστεγα : atque ita Gea. 6, (16.) τριώροφα κατάγαια quidam interpr. Tristega coenacula. At substantive potius accipitur 3 Reg. 6, (8.) Ἑλικτὴ ἀνάβασις eis rò μέσον, καὶ ἐκ τῆς μέσης ἐπὶ τὰ τριώροφα, ubi vulg. Versio habet, Per cochleam ascendebat in medium cœnaculuro, et a medio iu tertium : ut τριώροφον hic sit Tertium cœnaculum, laquear, tabulatum. Solent enim altiores domus pluribus tabulatis distingui. Affertur et ex Herod. (1, 180.) Sed notandum, sicut τριόβολος scriptum legitur etiam pero, ita et Τριόροφος alicubi reperiri. [Lobeck. Phryn. 709« Schleusn. Lex. V. T.]
“ Τιβὴν, Tripus, dictus τιβὴν quasi τριβήν, quo-“ uiam επάνω τριῶν βάσεων Kelrai, Etvin. Affertur “autem e Lycophr.” [1104- Τιβῆνα καὶ κτύπελλον ἐγκάρῳ ῤανεῖ, Schol. τον τρίποδα. Τιβὴν, ὁ τρίπους, ὁ τρεῖς βάσεις ἔχων, Cyrill. : Eust. Od. Θ. p. 320= ϊ605. *Τίβηνοε, Hesychio λέβης, τρίπους. Cf. Ἴβην,
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Ἴβηνοι. “ Wakef. Eum. 463." Schæf. Mss.]
[Τρίπλοος, vide p. 2135. * “ Τριπλόη, ἡ, Tripiicitas, Damasc. ap. Wolf. Anecd. 3, 230.” Kall. Mss.
*	Τριπλόω, Triplico, Syram. Cohel. 4, 12. τετριπλω-μένον. Vide Ἔκτριτον. Τριπλάσιος, vide p. 2136.
*	“ Τριπλασίως, Tripliciter, i. e. Quam plurimum, Sir. 43, 4. Τριπλασίως ἥλιος ἐκκαίων ὅρη, ubi Multum, Vehementer, Supra modum notat.” Schleusn. Lex. V. T. * Τριπλά σιεφέβδομοε, vox mathematica, ap. Nicepb. Bleinm. 243. cf. 208. * Τριπλασιεφήμισυς,
*	Τριπλασιεπίτριτος, * Τριπλασιεπιτέταρτος, * Τριπλα-
σιςτίΊΓ^μτττοί, *Τριπλασιεπιδιμερὴς, * Ύριπλασιεπιτρι· μερὴς, * Τριπλάσιεπιτετραμερὴς, Nicom. Arithni. 1. p. 102. 103. 105.	* Ύποτριπλάσιοε, 94. “ Τριπλα-
σιάΖομαι, Dionys. Areop. 286. Damasc. ap. Wolf. Anecd. Gs. 3, 237· * Τριπλάσιασμὸς, Method. 406. Andr. Cr. 21.” Kall. Mes.]
Sequuntur alia derivata.
Τρίαινα, Tridens, ut supra τρίναξ s. θρίναξ, et τριό-δους. Est interdum Piscatorium instrumentum quo majores pisces figuntur, ut Lat. Tridens etiam et Fuscina: quamobrem Neptuno velut insigne tribuitur, quoniam piscatorum et maris præses deus est: «t Od. E. (292.) Χερσὶ τρίαιναν ἕχων. Hesychio est δόρυ τρεις ἔχον ἀκμὰς, Tricuspis hasta: Suidæ κάμαξ. [“ Ruhnk. Ep. Cr. p. 151. coli. 150. Musgr. Phœn. p. 187. Villois. ad Long. 304. Jacobs. Anth. 9, 491· 11, 228. Wakef. Here. F. 948. Hey». Hom. 6, 279·” Schæf. Mss. “Apollinis, Dio Chrys. 2, 1.” Wakef. Mss. * Τριαινοειδὴς, Etvm. M. 456, 6. cf. Schol. Aristoph. Εἰρ. 566. * “ Τριανοειδὴς et Τριαινοειδὴς, A polion. Lex. v. Πεμπώβολα.” Schleusn. Mss. * Tpi-αινοειδῶς, Schol. II. A. 403. Contracte •“Τριαινώ-δης, Etymol. Ms. Par. v. θρίνακες.” Bnst. Mss. in Ind. Scnp. Oxon. · “'Γριαινοκράτωρ, ad Callim. 1. p. 153.” Schæf. Mss. “ •Τριαινοφόροε, Planud. Ovid. Met. 8, 595. 11, 202.” Boiss. Mss. * “ Τριαινοῦχος, Tridentem tenens, Enst. II. 843, 29.” Wakef. Mss. “ Ad Callim. 1. c.” Schæf. Mss. •Εὑτριαίνης, Pind. Ό. 1, 116. * Χρυσοτρίαινος, Aristopb. Ἰππ. 556. Arion Hymn. 2.” Boiss. Mss.] Τριαινατἠρ, ῆρος, ὁ, Qui tridente utitur: Hes. τριαινατῆρες, οἰ ἁροτριοῦν-τες, Aratores ; est enim τρίαινα, ut θρίναξ s. τρίναξ, γεωργικήν etiam ἐργαλεῖον. [Leg. * Τριαινωτῆρες.] Ετ Τριαινόω, Tridente moveo. Aristoph. vero Εἰρ. (569·) dicit, ἐλθεῖν eis αγρόν, Καὶ τριαινοϋν τῇ δι-κέλλῃ διὰ χρόνον το γήδιον. Ubi Schol. τριαινονν esse annotat, το ήρέμα σκάπτειν καὶ ἐπισύρειν τὰς βώλους, ὑπὲρ τον κατακρύπτειν τα σπέρματα: quod Latinis fere est Occare: nisi quod Occatio fit instrumento quodam dentato, quod equi per agrum trahunt: hæc autem τριαίνωσις fit τῇ δικέλλῃ: quod Hesiod. sic expressit, "Εργ. 2, (89•) ὁ δέ τυτθὸς όπισθεν Δμωὸς, ἕχων μακέλλην, τόνον ὀρνίθεσσι τιθείη, Σπέρματα κακκρνπτων. Jubet enim, postquam aratum est solum, et semen injectum, nt ligone vertantur sulci, et ita semina tegantur, quominus a σπερ-μολόγοις avibus infestentur. Ibid. vero Aristoph. meminit et θρινάκων, dicens, Αἵτε θρίνακες διαστίλ-βονσι πρὸς τὸν ἥλιον : solent enim ferreae tridentes, et hujusmodi alia instrumenta, crebro usu splendescere et λαμπρύνεσθαι: quamvis ibi Schol. θρινάκων nomine accipiat non rpiaívas, i. e. Tridentes, sed πτύα, i. e. ἐργαλεῖα οἷς ἀποχωρίΖουσι τῶν σπερμάτων τα άχυρα, Instrumenta quibus acera a seminibus separantur, Ventilabra. Quæ expositio non placet. Praeterquam enim quod ejusmodi instrumenta e ligno potius fiunt, ibi chorus loquitur non de instrumentis quibus in ventilatione frumenti utuntur, sed de iis quibus in agro. Quamobrem recte ipse Schol. dixerat paulo ante, Νοῆσαι δεῖ τὸν χορόν σφύρας ἔχοντα, οἷ« βωλοκοποῦσι, καὶ θρίνακας καὶ σκευή ἅλλα γεωργικά, δι’ ὦν τὰς βώλσυς τῆς γῆς ἔμελλον θραύειν. Nota igitur ibi κτ Θρίναξ. [“ Brunck. ad Eur. Bacch. 344. Musgr. 348. 1101. Pierson. Veris. 129.” Schæf. Mss.] E Τριαινόω autem est COMP. Έκτριαινόω, Tridente emoveo. E Luciano (3, 185.) Ἐκτριαινῶ-σαι τὴν Ἑλλάδα affertur pro Græciam tridente infestare, [“ s. Concutere et perdere ; qua dictione usum Theopompum improbat Lucianus. Habet
Scbneiderus etiam aliud verbum comp. * Ἀ να τριαινόω, provocans ad Atben. 175. At ibi io Antipha-nis Fragm. Πάντα πράγματ’ ἁνατριαινῶσι, Res omne» miscent, Susque deque vertunt, tanquam a praesente * Ἀνατριαινάω, nisi άνατριαινοΰσι corrigendum censeas, quod quidem minime necessarium videtur-’* Schw. Mss. * “ Σνντριαινόω, Pierson. Veris. 129. Wassenb. ad Hom. 166. Koen. ad Greg. Cor. 20. Musgr. Bacch. liOl. Wakef. Here. F. 948. S. Cr. 4, 76.” Schæf. Mss. Eust. II. A. p. 50, 16.]
Τριάκοντα, Triginta. Plato Epist. 8. Nομοφύλακα· ποιήσασθαι ἀριθμὸν τριάκοντα καὶ πέντε, Legum custodes creare quinque et triginta. Et mox, Toù* πέντε καὶ τριάκοντα δικαστὰς, Triginta quinque judices. Item οἱ τριάκοντα Athenis dicebantur Triginta tyranni, qui rerum summæ aliquaudiu praefuerunt. Quorum crebra mentio ap. Aristot., et Oratores ac Historicos. [“ Ad Charit. 450. Τὸ τρ. μέροε, T. Η. ad Plutum p. 111. * Τριακονταδύο, Monum. Bya. 2,'* Schæf. Mss. * Τριακονταεννέα, Athen. ‘203. * Τμιακονταὲξ, LXX. Jos. 7, 5· * Τριακονταεπτα, Diod. S. 14. p. 445=714· *Tριακοντατέσσαρεκ, LXX. 1 Par-7,7. * Τριακονταπλάσιος, * Τριακονταπλασίων, Archimedes.” Schn. Lex. Suppi.] Ύριακοιτά· κλινος, Triginta κλίναις s. lectis instructus. Plut. Symp. 5, 5. ΚατασκευάΖοντες οἴκονς τριακοντακλίνοιη καὶ μείΖους, [“ Athen. 541.” Strong. Mss.] Τριακοντά-μηνος, Qui est triginta mensium. [* “ Tριακονταστά-ἁιοε, ad Strob. 6. p. 548.” Schæf. Mss. * “ Τριακσν-τόκοροι, Polyæn. 272.” Wakef. Mss.] Τριακονθάμμα-τος, Habens triginta ἅμματα, Xen. K. [2, 6.] Τρια-κονθήμερος, Qui triginta dierum est, habet triginta dies. [“ Et subst. * T'ριακονθημερον, τὰ, Triginta dierum spatium; inde omisso articulo, fere adver-bialiter, τριακονθήμερον προσπδρευοντει, Cum per triginta dies ei assedisset, Athen. 45.” Schw. Mas.] Nec non Τριακονταρχ/α, ἡ, Dominatus tríginfa virum, ἡ των τριάκοντα ἁρχὴ, ap. Xen. Ἑλλ. 6, (3, 5.) ubi et δεκαρχία est Decemviratus. Ατ Τριακοντώ-ρνγα pro Triginta vallos habentia, quod sine Auctore affertur, puto esse Xen. K. [2, 6. ubi a). —όργυια.] Τριακοντάκις, Tricies, Plut. Coriol. [* “ Τριακοντὰς, ἡ, Tricenarius numerus, Iren. 92. 96. 98. 100. 102. Clemens Hom. 2, 23. de Gestis Petri s. 26.” KatL Mss.] Τριακοστῤς, Trigesimus:	μοίρα, Trigesima
pars : pro quo ap. Dem. (467·) legitur τριακοστη, sine adjectione substantivi: ut et δεκάτη dicitur pro δεκάτη μοίρα. [Τριακοστὸς, quo comp. s cr. ad Greg. Cor. 852. “ Ad Charit. 450. * Τριακοσταῖος, Triginta dies natus, Athen. 606. Valck. Oratt. 399.” Schæf. Mss. Strabo 17. p. 1193. * Ύριακοστύδνοί, Nicom. Arithra. 1. p. 77. De hac forma cf. Bultm. Gr. Gr. 1. p. 288.]
Τριακὰς, άδος, ἡ, Trigesima dies mensis, ἡ τριακοστη τον μηνὸς ἡμέρα. Lucian. (2, 929·) Πολλὰς τριακάδσχ καί ολυμπιάδαs ἁναπλήσας, Multis mensibus et lustris completis; nam τριακάδο$ nomine ibi Mensem intel-ligit, qui plerumque e triginta diebus constat. Item τριακΐfs dicitur Tricenarius numerus, quem celebrandum censuerunt Simon et Martio, ut quidam referunt e Greg. Naz. Hesychio autem rptaxàs est non solum ἡ τριακοστὴ τοῦ μηνὸς, sed etiam σύστημά τι των πολιτών : de quo vide infra in Tptrrvs. [Cliand-ler. Inscr. 108. Κατανεῖμαι αὐτὸν eis τριακάδα, ἡν ἄν αὑτὸς βούληται τῶν Πειραιέων.] Apud Etind. legitur κτ Τριάξ, exponiturque itidem per hoc τριάς. [“ Τριακὰς, Timæi Lex. 103. 174. Bibi. Crit. 3, 2. p. 135. Segaar. in Daniel. p. 58. Wessel. Diss. Herod. 45. ad Eund. 31. Lex. Herod. 173. Toup. Opusc. 1, 384. ad Charit. 286. Koen. ad Greg. Cor-239. (498. 502. 852. Ed. Schæf.) Græv. Lectt. Hes. 592. ad Lucian. 1,330. Luzac. Exerc. 175. Callim.
1.	p. 445.” Schæf. Mss. “Ternio, Vat. Próv. 4, 16.” Wakef. Mss. Phot. Τοῖς τετελευτηκόσιν ἤγετο ἡ τριακοστη ημέρα διὰ θανάτου καὶ ἐλέγετο τριακάι• Ὑπερίδης δηλοῖ, ἐνικὢς τε καὶ πληθυντικῶς τριακάδα καὶ τριακάδας τὴν ημέραν καλών. Cf. Harpocr., J. Poli. 1,66. Bekk. Anecd. 308. et Novemdialia 9. Novemdiales feriæ Romanorum. Æsch. Pers. 345. καὶ γαρ Ἕλλησιν μὲν ἦν Ὁ πᾶς ἀριθμὸς εἰς τριακάδας
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ἃὲκα Νεῶν, δεκὰς δ’ ἦν τῶνδε χκφὶς ἔκκριτος. * Ἑτριέ- Α κοψεν, Hesyclíio εἰς τριακάδας ἐνέγραψε* Σικελοί.
Forte pro Έτρίαξεν, quod Doricum fuerit pro Ἐτριάκασε, a * ΤριακάΖω.” Kuster. * Τριακαοτὸς, unde * Ἀτριάκαοτοι, He*ychio oi μὴ μετέχοντες τρια-κἁδος* Ἀθηναῖοι.]
Poetice vero et Ionice pro τριάκοντα DICITUR Τριήκοντα, metri causa. [“ Τριηκόντων, Jacobs.'Anim. 282. Græv. Lectr. Hes. 585. Bruuck. ad Anal.
229.	” Schæf. Mas. Anthol. Vat. 2. p. 548. Callim.
Fr. 67· Hesiod. Ἔργ. 694. Buttro. A. Gr- 1, 283. not] Unde Τριηκονθήμερος pro τριακονθήμερος : ut τριηκονθἡμεροι μῆνες, Menses triginta diebus constantes. Item Τριηκόντεροι 8IVK Τριηκόντοροι, eæ-dem quæ τριακόντοροι s. τριακοντἡρεις, Naves quæ
t triginta impelluntur remis. Quorum illud ex Herod.
(4, 148. 7, 97*) affertur, hoc vero a p. Stiid. legitur.
Ετ Τριηκοστὸς pro τριακοστυι. Trigesimus. [* Τριη-κοστημόριον, Hippocr. 259· * *86. * Τμιηκοσταῖος, 42. 53.] Nec NON Τριηκὰς pro Τριακὰς, Trigesima mensis dies, ἡ τριακοστή καί τελευταία τον μηνὸς ημέρα : Β quam ἕνην καὶ νέαν etiam appellant. Hesiod. Ἡμέρ. (2.) τριητὰδα μηνὸς ἁρίστην. [“ Triginta civium sodalitas, quo sensu Τριηκάδαε a Lycurgo institutas memorat Herodotus 1, 65/’ Schw. Mss. Τριηκάδες, ad Greg. Cos. 502.]
Τριακόσιοι. Trecenti, Ter centum. Athenis vero τριακόσιοι. Trecenti, dicuntur fuisse primi census judices. [“ De singulari, Zeun. ad Xen. Κ.Π. 410.” Schæf. Mss. * “ Τριακοσιοστοί. Clem. Alex. 782 (=656.)” Wakef. Mss.] Ionice et Poetice dicitur Tjριηκύσιοι. ut τριήκοντα pro τριάκοντα. Quod ap. Herod. (3, 94. 8, 48.) legitur. [* Τριακάτιοι. Dorice pro τριακόσιοι. Tab. Herae!. Hesychio sunt oì έφηβοι. Cyrenaeis ita dicti, teste Eust. ad II. Θ. p. 6Ί9. Od.
Θ. p. 303. qui tamen * τριάκαποι scripsit, quæ scriptura ante Valck. in Ammonio etiam extabat.]
Τριὰς, άδος, ἡ, Numerus ternarius, Ternio, ut Geli, iuterpr. 1, 20. Est et τρία* ἐπῳδικὴ ap. Metricos, de qua vide Schol. Aristoph. Apud Theologos autem Græcos ἡ ἁγία τριὰς, quam Lat. vocant San- c ctam trinitatem, dicitur ἡ τρισυπόστατοι ουσία. 8.ἡ τρισυπόστατοι φύση. 8. ὁ τρισυπόστατοι θεὸς, Pater nimirum, et Filius, et Spiritus sanctus: quoniam sc. sunt trina unitas et una trinitas. [Suicer. Thes. Eccles. “Toup. Opusc. 1, 384. ad Phalar. 270. Ja-cobs. Anth. 7, 318. 11, 270. Tp. αγαθών. Heyn. Hom. 8, 6*74.” Schæf. Mss. “ Tertius creationis dies, Philo J. 1, 38.” Schleusn. Mss. * “ Τριαδικὸς, Triplex, Dionys. Areop. 118.268. Andr. Cr. 280. Damascius ap. WolL Anecd. Gr. 3, 229. Τριαδικὴ Θεογνωσία, Divina Trinitatis notitia, Amphil. 139·: δοξολογὰι, Melhod. 425.: διακόσμησα. Dionys. Areop.
23. 24.: φύσις, 275. Τριαδιτὰ, Cantica ecclesiastica, Andr. Cr. 205. (Suicer. Thes. Eccl.) * ΤριαδίΖο-μαι. Triplicor, Damasc. ap. Wolf. Anecd. Gr. 3,
230.	” Kall. Mss. • ΤῥιάΖω, vide ΜονάΖωεΙ Τριασμός.
“ Omittunt Lexica boc verbum, quod significat Triplico, Trinum facio. Usurpatur in doctrina de SS. Trinitate. In disputatione Gregentii interrogat Ju- π dæus: Καὶ τίς ἡ χρεία πολυπραγμονεῖν τὴν θεότητα, καὶ τριάΖειν αυτήν μίαν χρηματίέίουσαν ; Ecquid ne-cesse est, in Dei naturam curiosius inquirere, et eandem unam existentem triplicare 1 Respondet Christianus : Δαυίδ τριάΖει αυτήν, κἀγὼ μὴ τριάσω; Da-vid hanc trinam facit, et ego non trinam faciam V* Suicer. Thes. Eccl. “ ΤριάΖομαι, Triplicor, Triplex statuor, Greg. Naz. Carm. p. 11. (•Τριαστὸς, unde) * Άτρίαστοι. Non triplicatus, Damasc. ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 2311” Kall. Mss.]
[* “ Τριοὶ, Terni, Tres, Hipponax ap. T*etz. ad Lyc. (579.) 1165.” Kall. Mss. Cfi Δυοῖσι, Herod. I,
32. * Τριᾶς, ᾶντος, ò. Triens, vide nott. ad Hes. v. Τρίαντος.]
Τρισσὸς, sive Τριττὸς, Triplex : quorum illud communis dialecti est, hoc autem, Attìcæ, ap. Piat, in Tim., qui et de LL. dicit Τριτταῖς πόλεσι pro Civitatibus tribus. Τρισσὸς vero exp. et Trinus: iti-demqtte τὸ τρισσὸν, Trinum, Trinitas. Nec magno-l>ere inter se differunt Trinus et Triplex : quamob-
rem modo Ternus, modo Trinus, modo Triplex reddi potest: ut ap. Greg. Naz. quoque, Τω τρισσῷ τῆς ἐρωτήσεως τὸ τρισσὸν τῆς άρνήσεως ἐθεράπευσε, Τπ« plicitate interrogationis, i. e. Triplici interrogatione, Ternis illis interrogationibus. Cum vero in plur. dicunt Graeci rptrral airíat, Latine potius reddimus Tres caueæ, teste Bud., qui itidem τριττοὶ δῆμοι affert e Dem. (1208.) pro Tres populi. Verum exp. et Tertius : itidemque ex Etym. affertur τρισσὸν pro Tertio. Rursum τρισσὸς dicitur esse Genus Serpentis, auctore Hes. [“ Τρισσὸς, Fischer. ad Palæph. 161. Toup. Opusc. 2, 56. 7*· Bibi. Crit. 1, 2. p.
29. Valck. Phœn. p. 549. Hipp. p. 316. Epigr. adesp. 194. ad Dionys. H. 1, 27· Pro τρεῖς, Heyn. Hom. 5, 486. Polyb. T. 2. p. 322. Τρισσὸς, Τριττὸς, Jacobs. Antb. 7, 383. 10, 392. 11, 145. Duker. Præf. Thuc. p. 8.” Schæf. Mss. “Τρισσὸς, de lingua, Const, Apost. 229·” VVakef. Mss. “ἸΓρισσοὶ, Tres, Lycophr. 424. Eus. Phœn. 14911 Τρισσὰ, Terniones, Montf. Falæogr. 26.” Kall. Mss. Τρισσοὶ, i. q. τριστάται. Schleusn. Lex. V. Τ. •Τριτταῖος, Anal. 2, 415. νείλεσι, male pro λιτραΐος. “Jacobs. Anth. 10, 221. Schæf. Mss. * ΤρισσόΖωος, Æschy-Jus ap. Etym. Μ. • Ύρισσοθύτηι. Theocr. Ep. 5, l6. sed perperam pro τρισσὰ θύη. * “ Τρισσοθύη, Jacobs. Anth. 7, 196.” Schæf. Mss. * “Τρισσοφαὴς, Trilu-cidus, de Trinitate, ap. Greg. Naz. (2, 35. 166.) Carm. 20. in Tollii Itin. Ital. 104.” Schleusn. Mss.
*	Τρισσοφεγγόφωτος, Jo. Damascen. in Domio. 88. *Tρισσόφωτος, Anal. 3, 100. φαῦσις. “ Jacobs. Anth. 11, 188.” Schæf. Mss.] Τρισσῶς, Tripliciter, Trifariam. Ac ut τρισσὸς ex Etym. dixi exponi Tertius, ita hoc τρισσῶς ex Eod. exp. Tertio. Sed et hoc et illa in hac signif. mihi suspecta sunt. Nisi Tertio accipias pro Tertia vice, ut 1 Reg. 20, (12.) Ἐὰν ανακρίνω τον πατέρα τρισσῶς, exp. Si interrogaro patrem Iribus vicibus. Ubi tamen Hebr. textui respondens versio habet, Si investigaro sententiam patris crastino die, vel perendie. [Ezech. 16,
30.	Prov. 22, 20. “ Epigr- adesp. 26.” Schæf. Mss.
*	Τριττῶς, Dionys. H. 2. p. 137»J ITEM Τρισσάκις, Ter, Epigr. [· “ Τρισσάκι. Meleager 89.” Schæf. Mss.] Ετ Τρισσαχῆ, Tribus in locis, Aristot. Me-teor. 1. p. 175. [* “ Τρισσόθεν, Paul. Sil. 64.” Schæf. Mss.] Nec non Ύρισσάτιοι in Epigr. [“Juliani Æ-gypt. 9.” Schæf. Mss.] legitur pro Triplex, Trinus. Poëticum vero id est, sicut μεσσάτιος iidem Poëtæ dicunt pro μέσοι, facta quadam epenthesi, ad explendum metrum. Inde et verb. Τρισσόω, Facio τρισσὸν, Triplico. Greg. Naz. 224. είι πεντηκοστήν. loquens de numero xxi. Τρισσουμένη γαρ ἐβδομὰς τον αριθμόν τούτον εργάζεται. ǁ Pro Tertium facio, affert Bud. ex 3 Reg. 18, (34.) sed annotans, ibid. legi etiam Τρισσεύω, quæ posterior lectio est in Com-
plut.	EUI. Sic enim illa ibi habet, de Helia, Καὶ εἶπε, Λάβετέ μοι τέσσαραι ὑδρίας ὕδατος, καὶ ἐπιχέατε ἐπὶ τὸ ὁλοκαύτωμα καὶ έπὶ τὰς σχίδακας* καὶ εἶπε, Δευτερώσατε* καὶ ἐδευτέρωσαν* καὶ εἶπε, Τρισσεύσατε καὶ ἐτρίσσευσαν. Ubi hoc τρισσεΰσαι exp. Tertio facere. At vero 1 Reg. 20, τρισσεύσεις redditur Tres dies manebis ; vel potius Tres dies ibi deges, manebis in eo loco ubi te abscondidisti. Ibid. tamen, Ἐγὼ τρισσεύω ἐν ταῖς σχίΖαις ἀκοντίΖων, exp. Ego ter sagittis jaculabor, tres sagittas mittam. Nisi potius reddendum sit, Ego tribus illis diebus veniam ín hunc locum, et sagittas mittam. [Schleusn. Lex. V.T.]
Porro ex Attico illo Τριττὸς, potest deduci Tpir-Tvs. Exp. enim Triplicitas, Ternio, τριάς: eaque si-gnif. dicitur rusurpasse Greg. N&z. Alioqui signif. etiam Triens, Tertia pars, ap. Æscbiu. (58.) et Dem. (184.) Quo modo et Tribus tertia pars τριττὺς nominabatur, ut ex J. Poli, discimus, (111.) Ὄτε μέν-τοι τέσσαρες ἦσαν αἱ φυλαὶ, εἰς τρία μέρη έκαστη διῄ-ρητο' καί το μέροι τούτο εκαλείτο τριττὺς καὶ εθνοι καὶ φρατρία’ έκαστου δὲ ἔθνους γένη τριάκοντα, ἐξ ἀνδρῶν τοσούτων, ἃ εκαλείτο τριακάδει. [Cf. Hes. ν. Ἀγροιῶ-ται, Harpocr. ν. Γεννῆταις] Unde Τριττύαρχος nominatur ὁ τῆς τριττνοι ἄρχων, ut paulo ante annotaret idem J. Poli., ubi etiam dixerat τριττνοι έκάστηι esse γένη τρία. Sed notandum est, in Lex. meo vet.
9585	ΤΡΕΙ	[Τ• III. ρρ. 1607—1609-3	ΤΡΕΙ	9596
unico γ Scribi Tpirvs, ΕΤ Τριτυάρχης: quasi a τρί- j ros: sic enim ibi legitor, Τριτὺς, τὸ τρίτον μέρος τῆς φυλῆς* αὓτη γὰρ διῄρηται εις γ' μέρη, τριτῦς, καὶ ἔθνη, καὶ ψρατρίαι' καὶ Τριτυάρχης, ὁ ἄρχων τῆς τριτύος. Itidemque ap. Schol. Aristoph. Ὄρν. et ap. Hes., a quo tamen non exp. τρίτη μοίρα τῆς φυλῆς, sed τριάς: ut et Greg. Nar. dicitur hoc vocab. usurpasse pro Ternio. At duplici r scribunt Eust. et Suid., et Harpocr. Sicut porro non eod. modo scribitur ap. Lexicograpbos illos, ita nec eod. modo ab eis exponi sciendum est. Nam J. Poli, quidem et Ari-stoph. Scbol. et Eust. synonymius accipiunt τριττὺς, ἕθνοε, φρατρία: at non itidem Harpocr. cum Suida et Etym. Nam J. Poli, postquam dixerat, eo tempore quo quatuor erant tribus, in tres partes unamquamque fuisse divisam, subjunxit, Καὶ τὸ μέρος roüro έκαλείτο τριττὺς και ἕθνος καὶ φρατρία: itidemque Schol. Aristopb. Ὄρν., Τρίτη δὲ μοίρα, inquit, έστὶ τῆς φυλῆς ἡ ψρατορία, οὓστινας τριτὺν λέγει. Eodem-que modo Eust. 238. exponens hunc versum Homeri 11. B. (362.) Κρῖν’ ἅνδρας κατά φϋλα, κατά φρή-τρας, Ἀγαμέμνων, Κατά ψρήτραι, inquit, ἤγουν κατά τινα τιμήματα φυλετικὰ καὶ συγγενικά* φρήτρη γαρ, φασὶν, ἐστὶν ἡ τριττὺς, ἤγουν τὸ τρίτον της φυλῆς. Contra vero Etym. et Lex. meum vetus, cum dixissent τριτὺν esse τὸ τρίτον μέρος τῆς φυλῆς, quoniam ea in tres partes distributa fuerit, subjungunt, veluti eas partes enumerando, τριτῦς καὶ ἔθνη καὶ φρατρίας. Itidemque Harpocr. cum et ipse annotasset, τριτὺν esse τὸ τρίτον μέρος τῆς φυλῆς, subjicit, Αὕτη γὰρ διῄ-ρηται εἰς τρία μέρη, τριττῦς καὶ ἔθνη καὶ φρατρίας, ὥς ησιν Ἀριστοτέλης ἐν τᾗ ’Αθηναίων Πολιτείᾳ. Quæ ap. uid. quoque leguntur- Ideoque ut J. Poli, cum Harpocr. faciat, malim pro τὸ μέρος τοῦτο legere τὰ μέρη ταῦτα. 11 Τριττὺς Suidæ est etiam ἡ ἐντελὴς θυσία, ἐκ τριών, Perfectum et omnibus suis numeris absolutum sacrificium, quod tribus his constabat victimis, sue, ariete, hirco : quemadmodum, inquit, δωδεκίδες θυ-σίαι dicuntur αἱ δώδεκα ἱερείων. Itidemque in serie literæ Δ, dixerat, Δωδεκίδες θυσίαι, δώδεκα ἱερείων* ὡς τριττὺς, ἡ ἐκ τριών. Pro quo tamen τριττὺς alii Lexi-cographi habent Τριττύα: ut Lex. meum vetus, [et Pliot.,] in quo annotatur, τριττύαν θυσίαν Callimacho quidem (Fr. 403.) esse τὴν ἐκ κριού, ταύρου, καὶ κάπρου, [Suovetaurilia,] Istro autem, τἠν ἐκ βοών, αιγών, ὑῶν, ἀρσένων τριετῶν. Quæ ap. Etym. quoque leguntur : ap. quem tamen non rptrrúav scriptum est, sed rpirrùv, sicut ap. Suid. Apud Eust. vero utroque modo, 1386. Οὐ μόνον ἑκατόμβαι, ἀλλὰ καὶ τριττύες ἦσαν, ὅ ἐστι τριών Ζώων θυσίαι: 1676· exponens Od. Λ. (130.) Ῥέξας ἱερὰ καλὰ Ποσειδάωνι ἄνακτι, Ἀρνειὸν ταυρόν τε, συῶν τ* επιβήτορα κάπρον, Ή τοιαύτη, inquit, θυσία, τριττὺς λέγεται παρά τοιι παλαιοῖς* οἲ τριττύαν ἕλεγον τὴν ἐκ τριῶν Ζώων θυσίαν* οἷον δυο μήλων καὶ βοὸς, ὡς Ἑπίχαρμος· ἢ βοὸς καὶ αιγοι καὶ προβάτου• ἢ κάπρου καὶ κριού καὶ ταύρον: quod sacrificii genus ibid. tradit nominari Boú-πρωρον θυσίαν, sc. διὰ τὸ προηγείσθαι αὐτῆς, οἷον νηὸς πρώραν, τον βουν. Sed et Aristoph. quaudam τριττναν exprimit his verbis, (Πλ. 820.) βουθυτεῖὙν καὶ τράγον καὶ κρίον. Ita ut Quodvis sacrificium, in quo tres mactarentur victimæ, τριττὺς nominatum fuerit: quod perfectum esse existimabatur διὰ τὸ τῆς τριάδοι τέλειον. Apud Hes. vero SCRIPTUM Τρικτύα, idque suo ordine et serie alphabetica: quam itidem esse dicit θυσίαν κάπρον, κριόν, ταύρου. Eadem vero et Τρίκτειρα nominatur; eic enim Idem. Τρίκτεφα ἢ τριττύα, Θυσία Ἑνναλίῳ* θύεται δὲ πάντα τρία καὶ ἔνορχα. Sed rursum ap. Euud. legitur, Τρικτύα, τριάδα: quasi a nominativo τρικτυι, habente accus. τρικτύα: quod cum insoletis sit, videndum ne pro τριάδα scr. sit τριάς: ut τρικτύα i. sit q. τριττὺς, i. e. τριὰς, Ternio. [Ita Sophron ap. Athen. 480. *Ev κυαθίδι τρικτὺς ἀλε^φαρμάκων, Edd. * τρίκτοι, Casaub. τριτύς. “ Τριττὺς, Toup. Opusc. 2, 142. ad Mœr. 107· Timæi Lex. 66. ad Diod. S. 1, 284. T. H. ad Plutum p. 285. Τριτὺς, ad Timæi Lex. 260. Τριτ-τυάρχης, ad Lucian. 1, 420. Τριττυαρχέω, ad Timæi Lex. 260. •Τρικτύα, ad Diod. S. 1, 284.” Scbæf. Mss. Plato de Rep. 5. p. 55=475. Ἄν μὴ
k στρατηγήσαι δύνωνται, τριττναρχονσι. Tptrrvt, Ternio, Æolice * Τριππὺς, unde Tribus, Salmas. ad Jos Att. c. 4. Gronov. Epist. ad Anton. dem. p. 704. Dea. Heraldi Digr. 1, 16.]	“ Τρνττναρχέω, et Tpvr-
“ rvs, perperam in VV. LL. pro Τριττυαρχέω, et “ Τριττὰς.”
Ionice vero pro Τρισσὸς dicitur Τριξὸς, sicut Διξὸς pro Δισσός: itidem significans Triplex, Ternus, Trinus: ut ap. Herod. Εἰς τριξὰ χωρία, In ternas s. tres partes : [1, 171. 9, 85. “ Siculi inde duorum triumque æreorum numos διξάντα et τριζάντα (s. δι-ξᾶντα et τριξᾶντα, a nominu. * διξᾶς, * τριξᾶς,) dixisse, ex J. Poli. (9, 81.) a Viris doctis recte emeadato, constat: v. T. H. ad p. 1057· n. 52.” Koeo. ad Greg. Cor. 435.]
Tpiros, SEU Τρίτατος, Tertius. 11. A. (252.) μ eri* τριτάτοισιν ἄνασσε, Inter tertios: ut et in Epigr. legitur ἡ τριτάτη. Teri». Quibus io H. secunda syllaba τα metri causa fuit ascita. At prosa habet tantum τρίτοι. Piato Symp. Τὰ ἡμῖν τρίτος ὁ συμπότης ; Et B ap. Herod. Τρίτοι καὶ δέκατοι, Tertiusdecimus, Deci-mustertius. Et ap. Suid. Τρίτον κρατηροι: quem esae dicit του σωτήροι, et alio nomine τέλειον dici. Idem et τρίτῳ καὶ τετάρτῳ ἕτει, ex Aristoph. affert pro πρό τριών καὶ τεσσάρων ετών. Idem rursum cum Harpocr. tradit τρίτον * ἡμἱδραχμον % vett. vocatum fuisse tòk δύο ἥμισυ δραχμάς. De quo loquendi genere vide et quæ J. Poli, tradit 9. p. 478. fio. Interpretantur autem δύο ἥμισυ δραχμὰς, Duas drachmas semis, cum dimidia. Apud Thuc. vero τρίτοι Scholiaatae est ὁ μετ’ ἄλλων δυο: Vallæ, Qui est cum duobus collegis: ut nimirum dicimus, II est allé lui troisième. Sic autem et τέταρτοι, πέμπτοι, atque alia interdum usurpantur-
Fem. Τρίτη sæpe sine adjectione substantive ponitur : ut ap. Musicos ἡ τρίτη dicitur pro ἡ τρίτη χορδή, Tertia chorda: sicut νἠτη pro ἡ νήτη χορδή, Infima s. Ultima chorda: quarum mentio ap. Ari-stot. Probi, et ap. Plut. de Musica, nec non ap. Mar-tian. Capellam 9. Item ἡ τρίτη dicitur pro ἡ τρίτη μοίρα s. τὸ τρίτον μόρων, Tertia pars, Triens : quem-C admodum et τὴν δεκάτην dicunt Decimam partem : et τὴν τριακοστήν, Trigesimam. Unde COMP. Τριτημόριον ET Τριτημορὶς i. significantia q. τὸ τρίτον μόρων, Tertia pars, Triens : de quibus supni, T. 2. c. 854. [Pliot. ὅτι δὲ τριτημόριον έστιν ἓξ χαλκοί, Φίλη-μων διδάσκει: cf. Harpocr. et J. Poli. 9, 7• ·' Τιμη-σαίμην τον βίον πάντα τριτημόριον, Æliatius Suidæ V. Τιμησαίμην.] Rursum ἡ τρίτη dicitur pro ἡ τρίτη ημέρα, Tertia dies. Interdum etiam Perendina dies : ut in hoc dicto Phocionis ap. Flut. π. Άοργησίαι, Εἰ σήμερον, inquit, τέθνηκε, καὶ αύρων εσται καὶ εἰςτρέτην τεθνηκώς.
[“ Τρίτοι, Bruock. Or. 1182. Καὶ τρίτοι, Díonys. Η. 4, 2100. Τρ. βήμα, τρ. χειρ, Canter, ad Æschyl. p. 352. Τρίτον, Tertia pars, Paus. ì, 323. 3, 152. Τὸ τρ. τῷ σωτῆρι, Heind. ad Piat. Charro. 93. S60. Ἐκ τρίτου, Hu*cbk. Anal. 168. Kuster. Aristoph. 75. Porson. Or. 1176. et Add., Schleusnei*. ad Phot. c. 73. Heind. ad Piat. Gorg. 181. Phot. v. Πάροχοε, Etym. 409, 43. coli. 45. Sylb. Ind. ν. Ἐκ. D Τρίτην ἑσπέραν, Tertio abhinc vespere, Alciphr. 154. Εἰς τρίτην, Coray Thenphr. 326. Τρίτα, ad Herod. 205. Τρ. ονόματα, Phryn. Ecl. 179* Ἑκ τρίτων, Matth. Gr. Gs. 839.” Schœf. Mss. “ Æliao. H. A. 541.” Wakef. Mss. Tà τρίτα, sc. ίερά, Issus de Meneclis Hæred. sect. 11. Aristoph. Λ. 613. Ἁλλ’ ἐε τρίτην γονν ημέραν σοὶ πρᾠ πάνυ *Ἥξει παρ’ ημών τα τρίτ’ επισκευασμένα: Ν. 1131. Γϊέμπτη, τετράς, τρίτη, μετά ταύτην δεντέρα, “ Plato Conviv. 191(=213= 252.) Εἰπεῖν οὖν τον Ἀγάθωνα, Ὑπολύετε, παιδεε, Ἀλκιβιάδην, ἵνα ἐκ τρίτων κατακέηται, Ut tertius accumbat.” Seager. Mss. Τρίτοι, quo compendio scribatur, ad Greg. Cor- 851.	“ Zonar. 1744. Τρίτην
ημέραν λέγονσιν, οὑχὶ τρίτης ἡμέρας, οὐδὲ τρίτη ἡμέρᾳ* Μένανδρος, ἡμέραν τρίτην ἐπενόμεν ἡμῖν*—Δημοσθένης, Τρίτον ἢ τέταρτον ετοι τούτο ὠραῖον τεῖχος πολιορκών : ubi scr. Ἡραῖον τεῖχος, OJytith. 3. ρ. 29• et in Menandri versu έπεκώμασεν.” Lobeck. Phryn. 323. * “ Τρίτον, Pulmus, Montf. Palæogr. 366.” Kall. Mss. “Tpiraros, Valck. Hipp. p. ISI. Heyu. Hom.
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6« 291. 8,408. Τρ. πυῦς, Musgr. Tro. 275.” Schæf. a Mss.]
Uni>e Τριταῖοι, quod interdum accipitur pro τρίτος; ut ap. Eur. (Hec. 32.) ΤριταΊον ἤδη φέγγος αἰω-ρούμενοε, Tertiam jam lucem io sublimi existens, i. e. Jam tertius agitur dies e quo sublimis est et in auras •esc extulit. Ubi ut τριταίον φέγγος dicitur pro Tertia lux, Tertius dies, ita τριταία ημέρα, et noonunquam aiae adjectione τριταία, itidem pro Tertia dies. [“ Por-son. ad Eur. 1. c.:—* Mira locutio, τριταιον φέγγος, pro simplici, τρίτον. Uno tamen exemplo se ipse Eur. defendit, Hipp. 275. Πῶς δ’ οὐ, τριταίαν γ’ old ἄσιτοε ἡμέραν ;’ Contra Porsonum sic Wakef. Diatr. p. 9.:
—* Incogitantiam equidem V. D. satis mirari nequeo. Nimirum quisquis αίωρειται τριταιον (sic) ημέραν, per tres dies αἰωρεῖται: qui vero τρίτον (sic) ημέραν, per unum solummodo e tribus. Optime et Graecissime Jo. 11, 39* Κύριε, ἤδη ὄΖει* τεταρταίο* γάρ έοτι. Age vero substitue τέταρτοί, et omnia corrumpes ac pessum dabis: neo τρίτον tamen minus Euripidis menti disconveniret, nisi verborum tenorem mutes, b et ingenium constructionis. Hoc autem, sit licet nonoibil inconstantiae scriptoribus, generaliter verum est, et rectum. Ut quid velim, breviter definiam, rpiraìo* (sic) ημέρα in eadem re successionem indicat; τρίτο* (sic,) non item.’ ” Schæf. Mss.] Interdum vero significat Tri/uanus, i. e. Qui tertio die aliquid facit, Cui tertio die aliquid accidit: ut Τριταῖος ἁφί-Kcro, Herod., Tertio die pervenit. Et 1 Reg. 9, (20.) Περὶ τῶν ὄνων τὢν ἁπολωλυιῶν σου σήμερον τρίτα ίων, De asinabus quæ tertio abhinc die perditæ sunt, De asinabus nudiustertius perditis. Itidemque affertur, Τριταῖος ἦν ἐσβεβληκὼς, pro Tertio die invasit:
[“ imo invaserat, et quidem non Tertio post die, aut Tertio die a profectione, sed Tertio die ante eum de quo agitur, ex Herod. 7, 196. Sic Polyb. 15,33. Παραγεγονέναι τὸν Φιλάμμωνα τριταῖον ἀπὸ Κυρήνης, Aute triduum, Tertio ante die, Cyrenis advenisse.” Scbw. Mss.] Nec non τριταία ῥαφανὶς, Radicula tertia die erumpens. Similiter τριταίο* πυρετοί, ap. Medicos, Febris quæ tertio die accedit, tertiana: quæ C sc. die uno praetermisso accedit: de quo tura alii, tum Alex. Aphr. Probi. ï, 83- 2, 10. Apud eosd. Medicos crebro sine adjectione substantivi irvperoì occurrit τριταϊοι, ut ap. Latinos quoque Tertianæ, pro Tertianæ febres. Diosc. 2,72. de intestinis tenræ, Λύει δὲ καὶ τριταίους, Discutiunt et tertianas. [“ Valck. Hipp. p. 181. 193. Herod. 494. ad Charit. 272. Aristoph. Fr. 257· Eur. EI. 171· Wakef. Trach. 568. Coray Theophr. 296. Cattier. Gazoph. 109. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2,262. Diod. S. 1,665.” Schæf. Mss. “ I. q. τρίτος, Schol. Arat. 99·” Wakef. Mss.]
Τριταιοψυίμ πυρετὸς, Febris quæ tertianæ naturam observat s. imitatur, {Hippocr. 122. 945.] Ἡμιτρι-ταῖος, Semitertianus : πυρετοί, ap. Gal. (quas Celsus appellat Semitertianas febres,) i. e. Tertianæ imperfectae, et accedentes ad quotidianas; citius enim recurrunt quam veræ quart&næ. [Hippocr. 961. 1221. 1234.] Τριταϊκὸς, ut ap. Diosc. 2, 67. Τριταϊκαε περιόδους ὑγιάΖειν, Tertianæ febris circuitus sanare : [Par. 2, 19.] Τριταϊκῶς, Tertianarum more, More D tertianarum febrium, Aët. 12, 37. Γιγνομένου δὲ τον παροξυσμού σφοδρότερου μὲν παρὰ μίαν τρ.: ubi sunt qui παραμίαν et τριταϊκῶς synonymuis accipiant, et ea verba sic interpr. Alternis et tertio quoque die. Itidemque παρὰ δύο et τεταρτάίκω* capiuut pro Quarto quoque die; interdum etiam pro Quarto quoque anno. Praeterea a Τριταῖος derivatura est verb. Tpi-ταΐΖω, Tertiana febre laboro. Diosc. 4, 6l. Δίδοται δὲ τριτα'ίέίονσι πιεῖν τὸ τρίτον γόνυ ἀπὸ τῆς γῆς συν τοῖς περικειμένοις φύλλοις, τεταρταΐΖουσι δὲ το τέταρτον. Ubi etiam ΝΟΤΑ Τεταρταίάειν.
Porro ut ad Τρίτος redeam, habet et ipsum quaedam e se corapp. ut Τριτοκόλλυβον, τὸ, dicitur τον κολλΰβου rò τριτημόριον, Tertia collybi pars, Triens collybi, Vile quoddam et minutum uumismatis genus, ut docet J. Poli., qui 9· »»t, ’Έλεγον hi τι καί τριτοκόλλνβον οι ποιηται, σμικρόν νόμισμα. Apud HeS. vero LKGiTUR Τρικόλλυβον, quod et ipse esse dicit * νομισμάτων τι. [* “ Τριτόλογοε, Barnes. ad Eur. de Trag. 42.” Kall. Mss.] Τριτομηνὶς, Tertia mensis
dies ; Harpocr. enim teste, την τρίτην τον μηνά*, τρι• τομηνίδα ἐκάλουν: qui etiam addit, Minervam videri eo die natam esse, atque propterea vocatam Τριτο-γένειαν, Istro auctore, τὴν αὑτὴν τῇ σελἡνῃ νομιΖομέ-νην. [• Τριτόπρωτον σάββατον, Valck. Scboí. io Ν. Τ. 1, 118. Cf. Aevrepòirpwrov σ•] Item Τριτοστάτης, in choreis dicitur Qui præsultori s. præcentori tertius est; ís enim, qui proximus ei est, παραστάτης nominatur: ipse autem præcentor πρωτοστάτη* nominari posset: alias dictus χοροστάτης, κορυφαίος, ct ὁ ἐξάρχων ·. κατάρχων. Aristot. Melapbys. 4. Οἷον παραστάτην τριτοστάτον πρότερον. [“ Aristoph. Fr. 266.” Schæf. Mss. * Τριτοφυὴς, Hippocr- 121.] “ Διάτρι-“ tos, a Gorr. exp. Tridui inedia : qui empiricorum “ esse inventum ait, a Thessalo primum excogi-“ tatum: totum autem fuisse in victus ratione, “ quam ita instituerint in omnibus aegris, ut primum “ in quarto die ipsos cibarent, post in sexto, mox in “ octavo, deinde in decimo: prima quidem cibatione “ post primam diatriton instituta, reliquis autem, “ alternis diebus: sed hæc ut nugas et deliramenta “ a Gal. irrideri multis in locis. Bud. quoque ver-“ bum esse medicinale dicit, sed exponens ὁ διὰ “ τρίτης παροξυσμοί, Accessio morbi s. febris tertia “ die: afferens hæc e Gal. verba, Ή μὲν πρώτη τροφή, “ διὰ τὴν πρώτην διάτριτον, αἱ δ’ ἄλλαι, παρὰ μίαν. “ Alibi idem Gal. dicit, Τὴν διάτριτον υπερβά^λοντο!.'* [“ Ad Mœr. 46.” Schæf. Mss. Sext. Emp. 121. “ Oí
*	hiarpirápioi Ιατροί, e Gal. Budæus, Qui διάτριτον sive inediam triduam praecipiebant.” Gataker. Mss.] “Ἔν-“ τρίτον, Triplex: ap. Gr. Bibitorum Interprr. Eccl. “ Solom. 4, (12.) Σπαρτίον rò εντριτονον ταχέως ἁποῤ-“ ῤαγήσεται. Ibi enim et Hebr. textus versio habet “ Triplex funiculus.” [Ἐντριτος, Gl. Sequester.] Nec non Ἐπίτριτος,Sesquitertius. Macrob. in Somn. Scif>. non procul ab initio 1. 2. Et est έπίτριτο*, cum de duobus numeris major habet totum minorem, et insuper ejus tertiam partem, ut sunt quatuor ad tria: nam in Quatuor sunt Tria, et tertia pars trium, i. e. Unum: deque eo numero nascitur symphonia, quæ appellatur διὰ τεσσάρων. Plato in Tim. Ἡμιολίων δὲ διαστάσεων καὶ ἓπιτρίτων καὶ ἐπογδόων γενομένων, Sesquialteris autem intervallis et sesquitertiis et sesquioctavis, ut Cic. interpr- p. 22 mei Lex. Cic. [Jambl. V. P..252. 254. 276. Hermami. ad Viger. 717· Schn. Lex. * Ὑπεπιτριτος, Nicom. Aritbiu. 1. p. 95. ubi occurrit alia vorf ab H. Stephano omissa,
*	Ὑφημιόλιος.] Ετ Πρότριτα, Triduo ante, Tertio ante die; nam utroque modo Bud. interpr. ap. Synes. Ep. 4. Μετεπέμποντο αὑτὸ πρότριτα άλλη παρ’ ἄλλης: itidemque ap. Thuc. 2, (34.) p. 59. Τὰ μὲν οστά προτίθενται τῶν ἀπογενομένων, πρότριτα σκηνήν ποιήσαντες, Ossa palam proponunt mortuorum, triduo aute facto tabernaculo: uti et Schol. exp. πρό τρίτηí ημέραí τῆς ἐκκομιδῆς: addens tamen, posse etiam exponi ἑπὶ ημέρα* τρεις, sed priorem expositionem huic praeferens. Sic et Theophr- C. Pl. 3, 7. Τοὺς γύρους ὕδατος ἐμπιπλάναι πρότριτα, Tertio ante die implere aqua, Triduo ante implere aqua. Huic autem πρότριτα opp. εις τὴν τρίτην. Atque ut hoc etr τὴν τρίτην interdum signif. Perendie, Perendina die, ita hoc πρότριτα accipi potest aliquando pro Nudius-tertius, Nudiustertiana die. [Lobeck. Phryn. 414.] “ Ύπότριτοί, Subtertius, in musica. Vide Capellam.” Rursum a Τρίτος sunt ADV. Τρίτον ET Τρίτως : quorum hoc exp. Tertio loco : illud autem Tertium : ut τὸ τρίτον ύπατοί, Tertium consul: ut dicitur rò τέταρτον, rò πέμπτον, το έβδομον. Sic Plut. Popl. Τὸ τρίτον υπατέυσα!. [“ Τρίτον, Geli. 10, 1,5. Plut. Mor. 1,797. ad Diod. S. 1,303. Phryn. Ecl. 138(=311. Lob.) ad Charit. 653. Cattier. Gazoph. 109. Jacobs. Anth. 7, 352. Τὸ τρ., Valck. Callim. 248. 200. Brunck. Aristoph. 3, 181. Duker. Præf. Thuc. p.
10.	Xen. K. Ἀ. ì, 6, 8. Τρίτως, ad Mœr. 299. Phryn. 1. c.” Schæf. Mss.] Inde et verb. Τριτόω, Tertio facio: ut e C\rillo affertur τριτῶν pro Tertio faciens. Qua signif. supra habuimus Τρισσόω et Τρισσεύω. Putatur siguificare etiam In tres partes divido. [Porph. ad Marcellam p. 53. τριτωθέντα. * Τρίτωσα, Alex. Trall. 8. p. 427. 446. Tertiatio, Ad tertia» decoctum, Columella.] At Άποτριτόω, Bud. iuterpr.
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Ad tertias redigo, Ad tertias decoquo, afferens ex Hippiatr. Χαμαιλέοντοκ ῥίΖαν ἕψησον καὶ άττοτρίτωσον. Sic Diosc. 4, 140. de bromo, Ἀφεψηθεῖσαν σὺν ταῖε ῥίΖαις μεθ’ ὅδατος, ἕως άιτοτριτωθρ τὸ ἀπόΖεμα, Decoctam cura sua radice in aqua ad tertias. [Ἀποτριτοῖ, Gl. Decoquit. •Ἐπιτριτόω, Bekk. Anecd. 93. ex Anaxìla ἑν Ἀγροίκῳ. * Τριτάω, unde part. τριτόωσαν, Arat. D. 64. σελήνήν, Schol. τριταίαν οὖσαν ἁπὸ συνόδου.] Est porro inde et aliud verbum, nimirum Τριτεύω, Tertius sum, Tertias obtineo : ut πρωτεύω Primus sum, Primas teneo, obtineo, et δευτερεύω Secundus sum, Secundas teneo. [“ Inses. Gr. ap. Peyssonel. Obs. Hist. 272. τριτεύσαντα, et 292.
*	τριτευτὴν γραμματέα βουλής.” Schn. Lex.] UNDE Tpireìa dicuntur Tertiæ partes, Tertia palma. Plato Philebo 215(=22=232.) Καὶ κατὰ τούτον τὸν λόγον, ουτ αὖ των πρωτείων, οὑδ’ αὖ των δευτερείων ἡδονῇ με* τὸν ἁληθῶς ἃν λέγοιτο· ποῤῤωτέρω δ’ ἑστὶ των τριτείων, εἴ τι τῷ ἑμᾠ νᾤ δεῖ πιστεύειν. [“ Lennep. ad Phal. 160.” Scbæf. Mss.] Ατ Τριτεὺς dicitur Tertia medimni pars, i. e. ἑκκαίδεκα χοίνικες, J. Poli. 4, (168.) c.
23.	; nam medimnus integer continet choenices 48.: cujus numeri tertia pars est 16. Tertiarius Latine dici potest, ut dicitur Quartarius, Sextarius.
[* “ ΤΡΙΤΩΝ, Triton, Lycophr. 886. ubi v. Tzelz.” Kall. Mss. Gesner. Ind. Orph., ad Lucian. 1,315. ad Diod. S. 1, 386. Huschk. Anal. 223. Jacobs. Anth. 9,423. 11, 162. *Tῥιτωνομένδητες, ad Lucian. 2, 98. *Tριτωνὶς, ad Diod. S. 1, 238. (Apoll. Rh. T. 1. p. 214. 221. Schæf.) *Τριτωνιὰς, Eur. Ion. 890. et Wakef. it. Muspr. 873. Wakef. Eum. 293. Alcaeus Mess. 10. Antip. Sid. 11. Brunck. ad Apoll. Rh. p. 26.” Schæf. Mss. * ΤριτωνίΖω, unde
*	“ ἙντριτωνίΖω, Tempero vinum, nempe tribus partibus aquæ, Aristoph. Ἱππ. 1186(=1189. Ἡ Τριτο-γενὴς γαρ αὐτὸν ἐνετριτώνισε): cf. quoque Suid. v. Πόμα κεκρπμένον.” Schleusn. Mss. “ Varias causas afferunt Poëtarum Interprr., cur Minerva dicatur vel Τριτωνὶς, vel Τριτογένεια. Sed Poeta ludit in affinitate hujus vocis et temperamenti illius, quod modo appellavit τρία καὶ δύο. Inde fingit inauditam vocem τριτωνίΖειν.” Casaub. ad Aristoph. 1. c.]
Sequuntur adverbia e τρεις s. τρία derivata.
Τριάκις, Ter, i. q. τρις, Hes., qui Laconicum esse dicit. [Τριάκις et * δυάκις afferuntur ea Aristoph. in Bekkeri Anecd. 942.]
[* “ Τριχὸς, ἠ, ὸν, Priscian. de Fig. Num. p. 221. Putsch., Trini τριχοι magis significat vel τρισσοί: ubi Lindemann. e Codd. * τριχεῖς reposuit.” Schn. Lex.]
Τρίχα, Tripliciter, Trifariam, In tres partes. He-rod. (4, 67.) Ἐπεὰν την φιλύρην τρίχα σχίσῃ, Ubi quis tiliam trifariam sciderit. Apud Hotn. autem Od. Ξ. (483.)Ἀλλ’ ὅτε δὴ τρίχα νυκτὸς ἔην, pro Cum esset tertia et ultima noctis pars. [“ Ruhnk. ad H. in Cer. 86. Toup. Opusc. 2, 113. ad Herod. 311. ad Charit. 268. Brunck. Apoll. Rh. 89. Heyn. Hom. 4, 353.” Schæf. Mss.] Poëtica epenthesi metri causa dicitur ETIAM Τριχθὰ, II. Γ. (363.) Τριχθά τε καί τετραχθὰ διατρυφέν, i. e. εις τρία μέρη, In tres partes. At Β. (668.) Τριχθὰ δὲ ᾤκηθεν, signif. potius Trifariam. [“ Ad Charit. 208. Heyn. Hom. 7, 39. *Tpi-χθὰς, ad Charit. 1. c." Schæf. Mss.] Undb Τριχθά-διος io Epigr. Triplex, Trinus, τρισσὸς, [“Jacobs. Anth. 11, 122. 149· Agathias 72. ad Charit. 1. c.” Schæf. Mss. “Opp. K. 1, 47·” Wakef. Mss.] E τρίχα autem COMP. Διάτριχα, idem cum simplici significans, sc. Tripliciter, Trifariam. II. B. (655.) διάτριχα κοσμηθέντες, i. e. τριχῶς διαταχθέντες, Trifariam s. In tres partes dispositi. Apoll. Rh. 2, (997·) Κεκριμέναι κατὰ φῦλα διάτριχα, Distinctae in gentes trifariam, τριχῆ διακεκριμέναι κατὰ φῦλα: nam dissoluta illa compositione, verbo ipsi potest praepositio tribui. “ Rhodiim autem VV. LL. tradunt ab Hom.
“ iu Catalogo navium διάτριχα appellari quasi Capilli “ studiosam. Sed crasso errore, nato e vitiosa con-“ nexione eorum quæ disjungi debeut. Sic enim “ ibi Hom., Οι Ῥόδον ἀμφενέμοντο διάτριχα κοσμη-“ θέντες, posito διάτριχα pro εἰς τρία μέρη : ut Scbol.
“ quoque exp. τριχῶς διαταχθέντες, Trifariam, Της* pliciter.” [“ Ruhnk. ad H. in Cer. 86. Wolf. ad
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A Callim. p. 26. Brunek. Apoll. Rh. 89. Heyn. Hom. 4, 353.” Schæf. Mss.]
Τριχῆ, Tripliciter: ut τὸ τριχῆ διαστατὸν, Triplici dimensione distans. Alicubi exp. etiam In tres partes. [“ Thom. M. 794. Fischer. ad Weller. Gr. Gr- ì, 25. Conf. c. τριχὶ, Jacobs. Antii. 9, 128. Τριχῇ, Dionys. H. 3, 1487.” Scbæf. Mss. Bast. ad Greg. Cor. 214.]
Τριχόθεν, Tribue e locis, ut πανταχόθεν, Omnibus e locis.
Τριχοῦ, Tribus in locis. Exp. etiam Tripliciter. [Herod. 7, 36.]
Τριχῶς, Tripliciter Trifariam, Tribus modis, i. q. τριχῆ: quaroobrera Suid. hoc τριχῶς, vel uti notiore, utitur in exponendo illo τριχἡ. Hes. vero τριχῶς exp. non solum τρισσῶς, sed etiam • ὑπομονηηκῶς: quod mihi suspectum est. [Bast. ad Greg. Cor. 214. “ Eust. 108, 3.” Seager. Mss.]
[* Τριφῆ, Tripliciter, Æneas Comm. Poliorc.
20.” Seager. Mss. Vix sanum videtur- Forsan leg.
B τριχῆ.]
Τρὶς, vero ultimo loco posui propter compositorum ex eo multitudinem: quæ duorum sunt generum : quædam enim ς retinent, quædam abjiciunt: illa, sequente vocali vel diphtbongo, hæc autem sequente consonante: non id tamen semper, ut e sequenti serie patebit. Signif. autem Τρὶς, Ter, ut τριάκις et τρισ-σάκις. Τρὶς ἓξ βάλλειν, Ter sex jacere, Proverbialiter dicitur ἐπὶ των ἅκρως εὑτυχούντων, de iis qui felici rerum successu utuntur: quoniam ille βόλος*, ja-ctus erat νικητήριος. Æsch. Ag. (32.) T« δεσποτών γαρ εὖ πεσόντα θήσομαι, Τρὶς ἓξ βαλούσης τῆσδέ μοι φρν-κτωρίας. At ex Hesiodo (*Έργ. 2, 214.) affertur Τρὶ* ὕδατος προχέειν pro Tres aqnæ partes effundere. In compositione vero nonnunquam s. potius plerumque, signif. πολλάκις, Multoties, Sæpe, ut Eust. quoque annotavit. Interdum etiam Admodum, Valde. Videntur certe Galli hoc τρὶς io suis superlativis usurpare, cum dicunt, Très-saint, Très-sage, Très-bon, &c. Nisi sit e Lat. Ter. [“Τρὶς, Græv. c Lectt. Hes. 529· Musgr. Audr. 637. Jacobs. Anth. 12, 326. Heyn. Hom. 4, 525. 5, 500. Multoties, Sæpe, ad Od. M. 105. Heyn. Hom. 8, 587· Tertium, ad Time. 2, 397· Bav. Quid in compp., Catlier. Gazoph. 95. Heyn. Hom. 5, 500. Ἐε τρὶς, Eur. Hipp.
46.	ad Herod. 43. Jacobs. Anth. 9, 60, Duker. Præf. Thtic. p. 8. Fac. ad Paus. 3, 106. Τρις sequente σ fitrpt, Hetising. Emend. 332.” Schæf. Mss.] “ 'FjvirpU, Ter, Diosc. 5, 4.”
Τρισάγιος, Ter sanctus, Sanctissimus. Damasc. Τρισάγιος ὁ θεὸς, [Suicer. Thes. Eccles. Maximi Schol. 40.	* “ Τρισαένναος, Cæsarius Dial. 1. I11-
terrog. 3. Deitatem vocat τρισαένναον κρήνην, Fontem tribus ostiis æternum fluentem, propter tres personas.” Suicer- Thes. Eccles.] Τρισάθλιος, Ter miser, Miserrimus. Eust. [Lucian. 2, 738. Schleusn. Lex. V. T. “ Ammon. 42. Porson. Hec. p. xxviiì. Ed. 2.” Schæf. Mss. * “ Τρισαθλίως, Greg. Naz. Carni, p. l2.”Boiss. Mss. * Ύρισάκτινος, Jo. Geom. Hymii. 2, 77•] Ύρισαλιτήριος, Scelestissimus, Improbissimus.
D Hesychio ἁμαρτωλός. [Schleusn. Lex. V.T. “Consi. Manass. Chrou. p. 49. 62.” Boiss. Mss. • “Τρισά-λιτρος, ut videtur, i. q. τρισαλιτήριος, Tzetz. Ch. 13. tit. 479.” Elberling. Mss.] Τρισάλυπος, Omnium minime dolorem afferens. Exp. et Ter gratus, s. Pergratus, Jucundissimus. [Theophr. H. Pl. 2, 4, 2.
* Ύρισάνοικτος, Theod. Prodr. Amic. Exui, ipi.] Τρισάποτμος, Ter infelix, Infortunatissimus. Epigr. [* Τρισάριθμος, Greg. Naz. 2, 164. “ Lucian. 2,219·'* Schæf. Mss.] Τρισαριστεὺς ap. Hermog. sæpe pro ὁ τρὶς άριστενσας, Qui ter primas fortitudinis bellicìk obtinuit, Qui ter palmam streuuitatis obtinuit. Redditur et generaliter Fortissimus. [“ Consi. Manass. Chron. p. 136.” Boiss. Mss. “ Thom. M. 194- Phryn: Ecl. 100. *Tρισαριστεργάτης, Const. Manass. Chron. p. 123. Meurs.” Schæf. Mss.] Τρισάσμενος, Admodum lubens, Lubeiitissimus, Xen. K. Ἀ. 3, (2, 15. *Tρισαυγονστος, Thcophan. ap. Alemann. ad Procop. p. 63.] Τρισάωρος, Ter intempestivus, i. e. Admodum intempestivus, Epigr. [Anal. 2, 45.] Τρισδιάστατου σώμα, Corpus triplici constans intervallo ot
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proportione, i. e., altum, latum, et densum. VV. LL. [* Τρισδύστηνος, Anal. 3, 290.] Τρισεινὰς, Ter nona mensis dies, Hesiod.'^. (50.) quo nomine accipiunt τὴν ἐννάτην και εικοστήν, XXIX. Τρισεξώλης, Ter perditus, Perditissimus, ὁ πάνυ ἐξώλης, Eust. 725. In VV. LL. perperam ex eo affertur Τριξώλης. [* “ Τρισέραστος, Const. Mauass. Chron. p. 85. Metirs. * Tρισθάνατοι, Jacobs. ad Anthol. Palat. 439·” Schæf. Mss.] Τρισευδαίμων, Ter beatus, Beatissimus, Felicissimus, Lucian. [c, 527. 654. 3, 295.] Τρισκαίδεκα, Tredecim, Herod. [Lobeck. Pliryn.
409.	“Ad Herod. 634. Dionys. H. 1, 178. Heyn. Hom. 4, 321. Diod. S. 1, 512. Ind. in Clem. Alex. Τρισκαίδεκα, τὰ, Jacobs. Anth. 10, 351.’'Schæf. Mss.] Τρισκαιδεκαέτης, Qui tredecim annorum est, J. Poli. [Τρισκαιδεκέτης, Lysias p. 172.	* “ Τρισκαιδεκέτις,
Boeckh. in Piat. Min. 180.” Schæf. Mss.] Τρισκαι-δεκάκλινος, Tredecim lectis instructus, Tredecim lectorum capax: οἷκος, Athen. (205.) de Philopatoris nave, Œcus tredecim lectorum capax. Τρισκαιδε-
374.	* “ Τρισκαιδεκαστἀσιος, Tredecuplus, Tredecu-
pli ponderis s. pretii, Herod. 3, 95. Τὸ χρυσίον τρισ-καώεκαατάσιον λογιΖόμενον, 8C. πρὸς τὸ ἀργύριον. Cf. Ἰσοστάσιος.” Schw. Mss. “ Ad Diod. S. 2, 126.” Schæf. Mss. * Τρισκαιδεκαφόρος, Lucian. 2, 112.] Τρισκαιδεκήρης ναῦς, Navis in qua sunt tredecim re-morum ordines, quæ tredecim remis impellitur. Sic enim dict*a est vel ab ordine vel a numero remorura. [Plut. Demetr. 31.32.] Ύρισκαιόέκατοι, Decimuster-tiue, Tertiusdecimus, Hesiod.(’^. 16.) Plut. Solone, [Lucian. 3, 376. * “ Ψευδοτρισκαιδέκατος, Tzetz. Ch. 2, 505.” Elberling. Mss. * Τρισκαιδεκαταῖος, Hippocr. 48, 53.] Τρισκακοδαίμων, Ter infelix, Infortunatissimus, Aristoph. (Πλ. 852. B. 19. Ἀ. 1023.) Oppositum superiori τρισενόαίμων: synonymum vero τᾤ τριστάθλιος et τρισάποτμοs. [“Porson. Hec. p. xxviiì. Ed. 2.” Schæf. Mss.] Tρισκατάπτνστοι, Ter despuendus, Sæpe multumque conspuendus, Execrabiltssi- < mus. Τρισκατάρατοι, Ter exeerandus et detestandus, diris devovendus, i. e. Execrabilissimus, Detestabilissimus : Trifurcifer, Plaut. [“ Manich. Amath.ap. Co-
tel.	PP. Apost. 1, 545.” Kall. Mss. “ Archests. ap. Athen. 311. Lucian. sæpius.” Schw. Mss. “ Alciphr. 442.” Schæf. Mss.] Τρισκεκορημένος, Ter mundatus scopis, Sæpe scopis purgatus, ὁ πολλάκις ἐκσεσαρωμέ-νος, Eust. 725(=616.)ex Anacr. [“ Leg. τρὶς κ.” Schn. Lex. “ Liebel.ad Archii. Fr. 88. p.204.” Boiss. Mss.] Τρισμακάριστοι, Ter beandus, Admodum beatus præ-dicandus i. q. τρισμάκαρ s. τρισμακάριοι, Utitur eo Hes. in exp. τρισενύαίμων et τρισόλβιοι. [Orae. Sibyll. 4. p. 717« * Τρισμύριος, α, ον, Æsch. Fers. 515. ἵππος, pro ἰππέων τρισμυρίων.] ΤρισοϊΖυρὸς, Ter calamitosus s. aerumnosus, i. e. Calamitosissimus, Ærumnosisei-mus, Miserrimus: quomodo Archilochus Thasum vocavit τρισοϊ$νρήν πόλιν, i. e. ἄγαν ἄίΖυρὴν, Eust. 725. [“Jacobs. Anth. 6, 165.” Schæf. Mss. * “ Τρισ-παλαισπαῖος, Tres palmos æquans, Eudncia p. 442. βάθος.” Schleusn. Mss. * “ Tρίσπατοι μηχάνη, Machina Archimedis, Tzetz. Ch. 2, 107. 3, 60. vide Fabr. B. Gr. 4, 185.” Elberling. Mss.]
Τρίβροχος, Ter madefactus, rigatus, Multoties rigatus. Τριδύστηνος, Ter infelix, lnfelicissimus, Calamitosissimus, i. q. τρισάθλιοι, τρισκακοδαίμων, τρισοϊ-Ζυρὸς, [Anthol. ì. p. 78.] Ύρικαλίνόητοι ET Τρικυ-λίνδητος, Ter s. Sæpius volutatus. Ambo in meo Lex. vet. [et Photio] leguntur, ac per hoc illud exp. Affertur autem e Rhett. Τρίκλυστος, Ter s. Sæpius elutus,
J.	PolL ex Aristoph. [Fr. 281.] Ύρικόνητοι ap. Hes. legitur, et exponitur ὁ πολλάκις ἀπολέσθαι ἄξιος και καταχωσθῆναι, Dignus qui sæpius pereat, et defossus obruatur humo. Videtur autem esse a κονεῖν s. potius κονεῖσθαι, derivato a κόνις. [* Τριπανοΰργος, Meleager 12. Anal. 1, 6.] Τριπιθήκινος, Ter s. Valde simiam referens, Epigr. [“ Jacobs. Anth. 9, 402.” Schæf. Mss.] Τριπλεκὴς, Ter plicatus, Triplicatus. Grtrg. Naz.] Τριπόλιοv, Ter canum s. canescens ; Herbæ nomen ap. Theophr. H. FI. 9, 21. nec non
ap. Dioec. 4, 135. ubi inter alia dicit, Ταύτης ιστορείται τὸ ἄνθος τρὶς τῆἔ ἡμέρας μεταβάλλειν τὸ χρῶμα* πρωῒ μὲν, λευκὸν, κατὰ δὲ τὴν μεσημβρίαν, πορφυρίΖον, ὀψὲ δὲ φοινικοϋν. Apud Hes. VOCATUR Τμισπόλιον. De eadem herba vide et quæ Mare. Virg. ap. Diosc. contra Gazam annotet. Τριτάνυστος, Ter extensus, Multum extensus, i. e. Longus, ut et Suid. exp. μακρός : afferens ex Epigr. Καὶ δόνακα τριτάνυστον. [“ Jacobs. Anth. 8, 255. 370.	* Τριφίλητος, Heyn.
Hom. 5, 500. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 180. 378. (15, 86.) * Τριχάλεπτος, Jacobs. Anim. 269· Anth. 10, 112.” Schæf. Mss.]
Τριάσσω, [s. ΤριάΖω,] ξω, Vinco, Supero: verbum ab Athletis translaturo, ap. quos victoria in triplici certamine sita erat: ut Suid. tradit τοὺς πα-λαιστρικοὺς dici τριαχθῆναι pro τρὶς πεσεῖν: vel significare τὸ τρὶς τροχάσαντα νικηθῆναι, στάδιον, δίαυλον, δόλιχον. [“ ΤριάΖω proprie dicitur de luctatore qui adversarium ter dejicit, nec enim victus quisquam inter luctandum censebatur, nisi ter cecidisset; τριά-ξαι et άποτριάζαι dicebatur, qui ter dejecerat adversarium ; τριαχθῆναι et ἀποτριαχθῆναι contra, qui ter dejectus fuerat; ideo τριάξαι est Vincere, τριαχθῆναι, Vinci ; unde άτρίακτοι ἅτα Æschylo, Quæ expugnari non potest; inde Lucillius in Epigr. verbum finxit πεντετριάΖεσθαι, quendatn athletam irridens qui in Pentathli quinque certaminibus victus πρώτοι εκηρυ· χθη πεντετριαΖόμενος, i.e. Victus in Pentathli quinque certaminibus.” Brunck. Mss. “ ΤριάΖω, Brunck. ad Eur. Or. p. 184. Wakef. Eum. 592. Soph. Fr. Inc. xxiii. Jacobs. Antb. 7, 352. 9, 446. 452. Huschk. Anal. 155. Heind. ad Plut. Pbædr. 281. Τριάσσω, ad Mœr. 334. Wakef. 1. c. Stanl. ibid. Abresch. Æsch. 2, 88. Jacobs. Anth. 6, 398.	* Τριαγμὸς,
(Victoria,) Callira. 1. p. 471. * Τριακτήρ, Stanl. 1. c. Huschk. Anal. 156.” Schæf. Mss. Blomf. Gloss. in Æsch. Ag. 165=179- “Ad Hesych. 1, 493, 2." Dahler, Mss.] Τριακτὸς, exp. Devictus, Superabilis, [Seneca Benef. 5, 3. Luctator ter dejectus perdidit palmam.] Άτρίακτοι, Invictus. Æsch. Choëph.(333.) οὐκ άτρίακτοι ἅτα, i. e. ἀνίκητος, Schol. qui metaphoram esse dicit ἀπὸ παλαιστών, οἵ ἀποτριάΖονται ὑπὸ τῶν ἀντιπάλων. [“ Huschk. Anal. 156. Wakef. Eum. 592.” Schæf. Mss.] Ubi etiam nota Άποτριάζοι, pro quo alii dicunt ET Ἀποτριάσσω, quod significat i. q. simpl. τριάσσω. J. Poli. 4. non procul a fine, annotat άποτριάζαι dici τὸ ἐπὶ πεντάθλου νικῆσαι. He-sychio autem άποτριάζαι est τρειι πληγὰς δούναι, Tres incutere plagas. “ Meminerunt hujus verbi Ety m. quo-“ que et Lex. meum vetus, άποτριάσαι afferentes pro “ πληγὰς τρεῖς δούναι.” [Bekk. Anecd.438. “Jacobs. Anth. 9, 446. Stanl. Eum. 592. Koen. ad Greg. Cor-163(=355.) * ἈντιτριάΖω, ibid.” Schæf. Mss. Eodem sensu * 'AnoTpiablëio legitur ap. Schol. Æsch. Ag. 179. Schneidero autem jure suspectum est.]
Ατ Τριασμὸς est potius quasi a verbo τριάΖω, id autem a τριάι: quamobrem exp. Ternionis s. Tertiarii numeri ratio. [“ Tῥιασμοὶ, Titulus carminis, quod Orpheum auctorem habet, Eudocia p. 318.” Schleusner. Mss.] Sunt tamen qui scribant Τρια-) γμὸς, et velint esse Quandam in tria divisionem. [“ Fabric. Bibi. Gr- 1. p. 119. (161·)” Kall. Mss.]
“ Κράσσω, affertur pro Vinco, Impero; sed sine “ ullo testimonio. Alioqui τριάσσω dicitur pro Vinco, “ Supero.”
1í Τρίγλα SEU Τρίγλη, Mullus, Athenæo (324.) ex eo dictus videtur, quoniam, teste Aristotele, rpìs TtKTci του ἔτους. Idem Athen. tradit, dicendum esse potius τρίγλη quam τρίγλα: quia ea, quæ in λα desinunt, aliud præterea requirunt λ, veluti σκύλλα, Τε-λεσίλλα, et similia : ea autem, quæ επιπλοκήν του λ habent, finiuntur η, veluti τρώγλη, Ζεύγλη, αἴγλη. Sed is canon non ubique verus est; tam enim in carmine quam in prosa repefitur τρίγλα : ut in Epigr-quodam, Τρίγλα v ἀπ’ άνθρακιήι καὶ φυκίδα σοι * λι• μενῆτιν, Ἄρτεμι, δωροΰμαι. Itidenique ap. Aristot. Η. A. 5, 9* tibi ait, Ὁ λάβραξ, καὶ ὁ τριχίαι δὲ καὶ τὰ πετραια, δὶς τίκτει, τρίγλα μόνη τρίς· τεκμαίρονται δὲ ἐκ τοῦ γόνου’ τρὶς γαρ φαίνεται ὁ γόνος περί τιναι τό-πους: l*lin. 9, 51. Piscium lupus et trichias bis anno
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parit, et saxatiles omnes: mulli ter. Ubi etiam nota Λάβραξ ab eo Latine vocari Lupus. At τρί-γλη ap. Alex. Aphr.legitur in præf. 1. 1 Probi. ||He-sychio vero Τρίγλα est non solum ἰχθὺς θαλάσσιος, sed etiam τόπος τις. [“ Bergler. ad Alciphr. 26. ad Mœr. 184. Athen. 1, 12. Casaub. p. 24. ad Hero-dian. Philet. 445. Toup. Opusc. 1, 491. Jacobs. Anth. 7,313. 8, 356. 9, 303. 10, 405.” Schæf. Mss.] Τριγλοφόρος, Mullifer. In Epigr. τριγλοφόρους χιτώνας quidam vocavit Retia in quibus mulli capti ferebantur, ad mullos capiendos, quasi Mulliferas tunicas. [Anal. 2,276. “ Jacobs. Anth. 9,303. Huschk. Anal. 137. Wakef. Trach. 831. Toup. Add. in Theocc. 401. Opusc. 2, 89·" Schæf. Mss. * Τριγλίον, Geop. 20, 46, 1.] Τριγλὶς, ίδος, ἡ, forma diminuti-va, itidem Mullus, s. potius Mullulus, Suidæ εἷδος ἰχθύος. [“ Toup. Opusc. 1,491.” Schæf. Mss. “ Apud Athen. 300. τριγλίδες μικραὶ in hepsetorum pisciculorum numero memorantur. Inde derivatur adj. * Τριγλἱτης, fem. * Τριγλῖτις, Ad mullorum genus pertinens; velut τριγλῖτις ἀφύη, Mullorum fœtus, Athen. 285. Alium, jiescio quem, piscem * Τριγό-λαν, masc. gen., nominavit Sophron ap. Eund.324.” Schw. Mss.] Ατ ΤριγλίΖειν Hes. κατὰ μίμησιν dici scribit ἐπὶ τῶν γελὠντων, i. e. de ridentibus. [“ Ad Mœr. 215.” Schæf. Mss. * Τρύγλα, nomen Piscis, Alex. Trall. 7. p. 132.]
ΤΡΕΠΩ, ψω, Verto, Converto. Hesiod.T^. (2,
212.) Ἀντίον εὑκραέος άνεμου τρέψαντα πρόσωπον, Obversa facie vento bene temperato. Animum quoque et oculos dicitur aliquis τρέπειν εἰς vel ἐπὶ vel πρός τι, itidem Vertere ad, Convertere ad. Hes.(l, 313.) Εἴ κεν ἀπ’ ἀλλοτρίων κτεάνων ἁεσίφρονα θυμόν Εις έργον τρέψας μελετᾷς βίου, Conversum ad opus : (2, 264.) ἐπ’ έμπορίην τρέφας άεσίφρονα θυμόν. II. Ν.(7•) Ἐς Τροἱην δ’ οὑ πάμπαν ἔτι τρέπεν ὄσσε φαεινώ. Ubi ut ἔς τι τρέπειν τὼ ὄσσε dicit, ita vicissim τρέττειν από τίνος : velut Π. (645.) οὑδέ ποτέ Ζεὺς Τρἔψεν ἁπὸ κρατερῆς ὑσμίνης ὄσσε φαεινώ, A pugna avertit: Σ. (469·) de Vulcano dicit, Τὰς δ* ἐς πῦρ ἔτρεψε, Ad ignem excitandum convertit folles suos. Item iram vel malum aliquod εἴς τινα τρέπειν dicimur. Synes. Ep. 60. Ἕτρεψας ἐπ’ ἐμὲ τὴν ὀργὴν, Convertisti in nifc iram. Plut. (8, 323.) Τρέπεται πρὸς δυσφημίας αποτρόπαιους, ἐπαρωμένη κακὰς ὁδοὺς, κακὰς δ’ ἐπανό-δους* ἃ νὴ Δία πάντα τρέφειαν eis αὐτὴν εκείνην θεοί. Qua signif. dicitur etiam τρέπειν τι εις κεφα-λήν τίνος, ut Lat. quoque In caput alicujus vertere et convertere. Dem. (322.) Τ αυτά σοι eis κεφαλὴν τρέπω, Ut et Phalar. Τρέπω eis κεφαλήν σοι, In tuum caput retorqueo. Quibus adde Æsch. Τρέπω εἴς σε τα ἔργα, Plut. Rom. Εἰς ἑτέρους τὰς αἰτίας τρέ-πουσιν, In alios causas transferunt, i. e. ἑτέροις προσ-τρίβουσι ràs a trias.	Eis φυγήν quoque τρέπειν
hostem dicimur. Chrys. Τὸ πλῆθος τῶν Περσῶν εἰς φυγήν ὀξέως ἔτρεψε, Celeriter in fugam vertit. II. ii. (6ó7.) de Jove, Ἕκτορι δὲ πρωτίστῳ ἀνάλ-κιδα θυμόν ἐνῆκεν* Ἐς δίφρον δ’ ἀναβὰς φύγαδ’ ἔτραπε, κέκλετο δ’ ἄλλους Τρὢας φευγέμεναι: ubi φύγαδε τρέπειν et κελεύειν φεύγειν synonyma sunt. Item et τρέπειν simpliciter dicitur, pro τρέπειν εἰς φυγήν, In fugam vertere s. convertere. II. O. (201.) Αὐτὰρ ἐγὼ προπάροιθε κιὼν ἵπποισι κέλευθον Πᾶσαν λειανέω, τρέ-ψω δ’ ἥρωας Ἀχαιούς. Thuc. 5, (10.) ρ. 168. Προσβα-λὼν τοῖς Ἀθηναίοις πεφοβημένοις, κατὰ μέσον τὸ στράτευμα τρέπει. Animum præterea alicui τρέπειν dicimur, vel etiam illum ipsum τρέπειν. Od. T. (479·) Τῇ γὰρ Ἀθηναίῃ νόον ἔτραπε, Mentem ei mutavit. II. Δ. (381.) Οἱ δ’ἔθελον δόμεναι, καί επφνεον, ὡςἐκέλευον Ἀλλὰ Ζεὺς έτρεφε, παραίσια σήματα φαίνων: Sed Jupiter eis mutavit animum, fecit ut mutarent animum. Legimus II. I. 596. Ἀλλὰ σὺ μή μοι ταῦτα νόει φρεσὶ, μηδέ σε δαίμων Ἑνταῦθα τρέψειε, φίλος, Ne te, vel animum tuum, convertat huc, i. e. in hanc sententiam, Ne te ad sequendum hoc consilium impellat, Ne faciat ut huc iqdiuet animus tuus. Et quemadmodum hic ἐνταῦθα τρέψειε, sic ποῖ τέτροφας, sed in alio loquendi genere, ap. Aristoph. N. (856.) Τὰς δ’ ἐμβάδαςποῖ τέτροφας, ω'νοητέ συ ; nam ex eo quaerit
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A in quem usum verterit s. converterit τὰς ἐμβάδας, et quid de eis fecerit, ut vulgo loquimur- Porro ut τρέπειν n εἴς riva, (de quo supra,) ita etiam dicitur τρέπειν ἔν τινι. Xen. K. Π. 5, (5, 10.) p. 86. Εἰ δέ σοι δοκῶ ταῦτα ἀγνωμόνως ἐνθυμεῖσθαι, μὴ ἐν ἑμοὶ ταῦτα, ἀλλ’ ἔν σοι τρέψας πάντα, καταθέασαι οἷα σοὶ φαίνεται, Non in me ista, sed in te vertens, ut quidem Philel. interpr. Sed aliud significare quam supra cum accus. docebunt te quæ ibi sequuntur.
Pass. Τρέπομαι activi signiff. sequitur, siguificans sc. Vertor, Convertor; interdum etiam Verto me, Converto me, Converto gradum, Convertb pedem, μεταστρέφω. 11. P. (228.) Τῷ Tis νυν ιθύς τετρά μμένος ή άπο-λέσθωἩὲ σαωθήτω, Converso gradu. Aristoph. έπειδάν ἥλιοε τραπῇ : duæ enim ejus sunt τροπαί: una εαρινή, altera ὀπωρινή. Interdum cum adverbio loci, ut sunt, ὀπίσω, πάλιν, που. 11. Μ. (273.) μη τις ὀπίσσω τετρά-φθω ποτι νῆας, Ne quis retro convertat pedem ad naves : Σ. (138.) Ὤς ἄρα φωνήσασα πάλιν τράπεθ’ υἱὸε ἑοῖο* Καὶ στρεφθεῖσ’ ἁλίῃσι κασιγνήτῃσι μετηύδα. Ubi
Β etiam nota synonyma τρέπεσθαι et στρέφεσθαι. Item sæpe occurrit ποῖ τραποίμην; Quo me vertam ì pro quo Eur. (Hec. 1199«) dixit ποῖ τράπωμαι; Sic Dem. Ποῖ τρέφεται; Quo se convertet, recipiet? Et Aristoph. (Πλ. 375.) ποῖ τις ἃν Τράποιτο; Quo se quis convertat, circumagat, et quid agat? Et Xen. K. Π. 3, (1,2.) 'Απορών ποῖ τράποιτο, Dubius quo se verteret, Non videns nec sciens quo se converteret. Quod simpliciter etiam ἁπορεῖν dicitur; est enim ἁπορεῖν, non habere πόρον, i. e. Non habere exitum vel transitura. His adde ταύτῃ τραπύμενος ap. Piat. Epist. 7. Huc te vertens, Hanc viam tenens. Dicitur aliquis etiam ὁδόν τινα τρέπεσθαι, Ad viam aliquam se convertere, pro Viam aliquam ingredi, Viam aliquam insistere, vel tenere. In quo loquendi genere plerumque omittitur accus. ille substantivi ὁδός. Synes. Πρῶτον μὲν αυτοί την έπι τα λαιὰ φέρουσαν, καὶ μετ’ ἐκείνους ἡμεῖς τὴν ἐπὶ θάτερα έτραπόμεθα. Sic Lucian. (1, 357.) Τραπέσθαι τὴν έπίτομον. Et quidam Anonymus, Οὐκ οἶδ’ ἥνπνα τράπωμαι, Nescio ad
C quam viam me convertam, Non video quamnam viam sequi s. tenere queam, i. e. απορώ ποῖ τραποίμην, ut Xen. loquitur. Rursum Synes. Ὡς δ* οὐ προὐχώρει ταύτῃ, ἑτέραν ἐτράπετο, Cum hac via res non procederet, aliam secutus est, Aliam rationem peragendae rei instituit, Bud. Ubi sicut ἑτέραν τρέπεσθαι dicitur, ita ap. Lucian. τρέπεσθαι άλλην, Alia ire via, Aliam teneres, insistere viam. Plene autem Xen. dixit Ἀπ. 2, (1, 21.) Εἰ τὴν δι’ ἀρετῆς ὁδὸν τρέφονται ἐπὶ τον βίον, An inituri sint eam vitæ viam quæ ad virtutem ducit. Dicitur vero aliquis et τροπὰς τρέπεσθαι, ut στρέφεσϋαι στροφάς. Æscllin. (66.) Πλείους τραπόμενος τροπὰς του Εὑρίπου. Plut. Alcib. (23.) Ὁξυτέρας τρεπομένφ τρο-πὰς τοῦ χαμαιλέοντας. Nec non aliquis τρέπεται επί, πρός, et εἴς n, pro Convertit se ad, Relictis prioribus negotiis confert se ad. Od. Θ. (292.) Δεῦρο φίλη, λέκτρονδε τραπείομεν, Cubitum nos conferamus. Plato Symp. Νῦν δὲ πρὸς τὸ δεῖπνον πρώτα τρέπου, Pransum venias. Cujus jussis obsequens Socrates κατεκλίνετο καὶ έδείπνει. Et paulo post, Σπονδὰς ποιήσασθαι, καὶ
D τρέπεσθαι πρόs τον πάτον. Quomodo et Plut. Themist. τραπέσθαι πρὸς πόσιν dicit. Itidem Apoll. Rh. (1,363.) eis ἔργον τράπετο, Ad opus se convertit, Opus aggressus est: ut et II. Γ. (422.) dixit, Ἀμφίπολοι μὲν έπειτα θοῶς ἐπὶ έργα τράποντο, Ad opus se convertere, Opus adierunt. Et Thuc. (2, 40.) Ἑτέροις πρὸς έργα τετραμμένοι*, Qui ad opus faciendum se convertere, Occupatis in opere faciundo. Plut. Symp. Sept. Sap. Ἐτράποντο πρὸς τοιαύτας ερωτήσεις. Ad ejusmodi percontationes se converterunt, Percontationibus bis uti coeperunt. Et Dem. Τρέπομαι προς τὸ κρίνειν. Cui afiine hoc Thuc. 1, (50.) Πρὸςδὲ τοὺς ανθρώπους έτρά-ποντο φονεύειν μάλλον ἢ Ζωγρεῖν, si modo subaudiamus articulum το, ut sit, Sese convertere potius ad trucidandos quam capiendos homines. Idem ibid., de Corinthiis, Πρὸς τὰ ναυάγια καὶ τοὺς νεκρούς τούς σφετερους ἐτράποντο, Convertere se ad colligendas naufragio disjectas tabulas, et ad tollendos mortuos. Idem fere ab initio, Πρὸς γεωργίαν τής Χεῤῤονἡσου τραπόμενοι καὶ ληστείαν, Cuna se ad co-
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lendam Cherronesum et prædationes convertissent, a Cum animum appulissent ad agriculturam et latrocinia. Sic Xen. K. Π. 7, (5, 26.) Ἑκ τούτον δὴ εἰς τὴν πονηριάν πάλιν τρέπεται : 8, (8, 3.) Ἑπὶ τὸ ἀσεβὲς καὶ τὸ ἄδικον τετραμμένοι εἰσί. Aristoph. contra, Σφ. (986.) ἐπὶ τὰ βελτίω τρ^ττου. Ad meliora te converte. Idem alibi (Πλ. 317·) dicit τρέπομαι ἐπ’ ἄλλο elbos, Ad aliam me speciem converto. Praeterea eis αλκήν vel ἁπόγνωσιν τρέπεσθαι quis dicitur. Time. (2, 84.) Καὶ κατέστησαν is ἀλκὴν μηδένα τρέπεσθαι, Eo redegerunt eos, ut nemo ad fortiter pugnandum erigeretur : (51.) Πρὸς τὸ ἁνέλπιστον εὐθὺς τραπόμενοι τη γνώμῃ, Ad desperatioucm animo conversi. Philo V.
M. 1. Πρὸς ἀπόγνωσιν ἤδη τραπομένων σωτήριας, Ad desperationem salutis spectantibus. Vel etiam, Eo redactis ut de salute desperarent. Nam τρέπεσθαι πρὸς n dicitur interdum qui redigitur s. adigitur ad aliquid, Qui cogitur descendere et confugere ad aliquid. Plut. Auton. (45.) de inopia commeatuum,
Tραπόμενοι δὲ πρὸς λάχανα καὶ ῤίΖας, ὀλίγοις μὲν ἐνε-τύγχανον τῶν συνήθων, ἀναγκαΖόμενοι πειρᾶσθαι καὶ Β τῶν ἀγεύστων πρότερον. Sed et ad res suas vel ad aliquem hominem dicitur τρέπεσθαι aliquis, (qui usus afiìnis est ei de quo in priucipio hujus pag. dixi,) itidem pro Couvertere se, Conferre se; interdum etiam Accedere, Confugere. Æschin. (75.) Καθοπλί-σας τῇδε τᾗ πανοπλίᾳ, ἀφίησιν αγαθή τύχῃ τρέπεσθαι ἐπὶ τὰ ἑαυτῶν, Converso gressu redire, recipere sese domum suam. Thuc. 3. Πρὸς Ἀθηναίους ἐκελεύετε τρέπεσθαι, Ut nos converteremus et conferremus ad Athenienses. Et aliquanto ante, Οἷς ὡς ὑμᾶς τρεπόμενοι», Quibus ad vos sese convertentibus. Itidem Plut. Lycurgo dicit τραπέσθαι πρὸς Ἴφιτον, pro Ad Iphitum concessisse. Et Plato de LL. 7. primo sta-tim diluculo jubet tovs raìbas πρὸς διδασκάλους τρέπεσθαι, Convertere sese et conferre ad suos magistros : omissis sc. aliis omnibus negotiis. At ἐψ' εαυτόν τρέπεσθαι e Dem. affertur pro In seipsum vergere.
Et ex Aristopb. N. (1266.) κατὰ σεαυτὸν νῦν τρέπου, Vade tua via, tuum iter. Orator etiam aliquis a proposito et themate aliquo ad aliud τρέπεσθαι dicitur, C itidem pro Convertere se, Orationem convertere, Transire. Xen. K. Π. (5, 5, 13.) Τρέψομαι ἐφ’ ἅπερ ἕλεγον, Convertam s. Conferam me ad ea quæ dixi. Itidemque τρέφομαι ἐπὶ tovs προλόγους affertur pro Accedam ad prologos. Sicut vero dixi Τρέπομαι reddi interdum Converto gressum et Refiecto s. Refero pedem, ita sciendum est significare iuterdum Verto s. Converto faciem, s. τὼ ὄσσετρέπω, ut Hom. loquitur in praecedente tmemale. Philo V. Μ. 1. Tpa-πόμενος οὖν κατὰ τὴν ερήμην, ὁρᾷ κατά φυλὰς ἐστρα-τοπεδευκότας Ἑβραίους, Iu solitudinem conversus, versa facie. Sic cx 11. (E. 605.) τετραμμένοι πρὸς τοὺς Τρῶας affertur pro tovs Τρῶας βλέποντες. At vero exercitus τρέπεσθαι dicitur pro τρέπεσθαι eis φυγήν, ln fugam verti s. converti. Plut. Fabio, Où μένοντων, ἀλλ’ ἤδη πεφοβημένων καὶ τρεπομένων. Tiiuc.
2. Ἑφοβὴθησαν καὶ τραπΰμενοι ἔφυγον: 3. Οὅτω δὴ τραπόμενοι ἔφευγον. Itidem Xen. Ἑλλ. 3, (5, 13.) Ἑτρἐφθησαν οι Θηβαῖοι ἀπὸ τοῦ κατάντους. Ubi sicut aliquis dicitur τρέπεσθαι ἀπὸ, ita et τρέπεσθαι is vel D πρός: a Thuc. (2, 92.) Ἔπειτα δὲ ἐτράποντο ἐς τὸ Πάνορμον, ὅθενπερ ἀνηγάγοντο, Fugere cœperunt. Aliquanto ante, Τὸ στρατοπέδου ἐσκεδασμένον κατὰ τὴν χωράν, καὶ πρὸς τὸ τεῖχος τετραμμένον, Ad moenia conversura et fugientem. Quibus in 11. τρέπεσθαι est γενομένης τροπή$ φεύγειν, Converso s. Verso tergo fugere. Herodian. addidit ἐς φυγήν, 1, (12, 17.) Τι-τρωσκύμενοι τοίνυν καί μὴ φέροντες, ἐς φυγήν ετράπη-σαν, Ια fugam sunt conversi. Item aliquis πρός n τετραμμένοε esse dicitur pro Inclinatus esse, Propensus et proclivis esse. Plato Symp. de iis mulieribus quæ γυναικὸς τμήμα εἰσι, loqueus, Οὐ πάνυ αὖται τοῖς ἀνδράσι νοῦν προσέχουσιν, ἀλλὰ μάλλον πρὸς τὰς γυναίκας τετραμμέναι εἰσί : e quo genere esse dicit τὰς έταφιστρίαε. || Præterea in sermone vel consiliis et cogitatis suis τρέπεσθαι quis dicitur. Thuc. 5, (88.) p. I93. Ἑπὶ πολλά καὶ λέγονταε καὶ δοκοϋνταε τρέπεσθαι, Ad multa verti s. flecti, ln varias partes versari : 1, (140.) p. 45. Πρὸς τὰς σνμφορ'αε καὶ τὰς γνώ-
μας τρεπόμενους, i. e. μεταβαλλομένους, Schol. qui et 4,(106.) p. 155. Ἑπειδὴ καὶ τὸ πλῆθος ἑώρων τε-τραμμένον, illud τετραμμένον itidem exp. μεταβληθὲν τὴν γνώμην, Animum mutasse. Quo sensu paulo ante dixerat, ἁλλοιότεροι ἐγένοντο τὰς γνὠμας. Itidem ex Aristoph. (N. 811.) affertur τρέπεσθαι ἑτέρως, pro Mutari, Verti. Sic animus alicujus τρέπεσθαι dicitur, II. K. (45.) ἐπεὶ Διὸς ἑτράπετο φρὴν, P. (546.) δὴ γὰρ νόος ἐτράπετ’ αὐτοῦ. At Od. Δ. (26θ.) κραδίη τετραπτο νέεσθαι Ἅψ οἶκόνδε, pro Inclinabat, Propensa erat. Sed et χρὼς alicujus τρέπεται, itidem pro Mutatur. P. (733.) τῶνδ’ ἐτράπετο χρὼς, οὐδέ τις ἔτλη Πρόσσω ἀΐξας περὶ νεκρόν δηριάασθαι: Ν. (284.) Τοῦ δ’ αγαθόν οὕτ* ἄρ τρέπεται χρὼς, οὐδέ τι λίην Ταρ-βεί. Sicut vero τρέπειν εἴς τινα κακόν τι dicimur, ita ipsum κακόν επ’ αυτόν τρέπεσθαι vel εἰς τὴν κεφα-λὴν αὐτοῦ dicitur. Xen. (Ἀπ. 2, 9, 2.) Εἰ μὴ φοβοίμην ὅπως μὴ ἐπ’ αὐτόν με τράποιτο, Nisi timerem ne in meam perniciem verteretur. Aristoph. N. (40.) τὰ δὲ χρέα ταῦτ’ ἴσθ* ότι Εἰς τὴν κεφαλήν άπαντα τήν σήν τρέφεται, In caput tuum convertentur. Res etiam aliqua τρέπεσθαι eis χείρον dicitur, ut et Lat. In pe-jus verti. Xen. K. Π* 8, (8, 1.) Πάντα δ’ ἐπὶ τὸ χείρον ἐτρέπετο. Quo sensu ap. Virg. aliqua dicuntur In pejus ruere ac retro sublapsa referri. Denique et locus aliquis ad alium τετραμμένοε elvat dicitur pro Vergere, Spectare: ut τετραμμένοε es τὸ πέλαγοε, Ad mare spectans, Versus mare situs. Sic Thuc. 2, (55.) Καὶ πρώτον μὲν ετεμον ταυτην, ή πρὸς Πελοπόν-νησον ὁρᾷ, έπειτα δὲ τήν πρὸς Εύβοιάν τε καὶ "Ανδρον τετραμμένην. Ubi nota ὁρᾷν et τετραμμένην είναι synonytnius ab eo esse usurpata. || At τετραμμένη λέξις ex Hermog. affertur pro Translata dictio.
Passiva etiam vox activam signif. habet interdum, et pro τρέπω ponitur : ut τρέπεσθαι tovs πολέμιους, Hostes in fugam vertere, fundere et fugare. Plut. Anton. Καὶ τοῖς lππότats εἴρητο, προσβάλλονταε τρέπεσθαι, τρεφαμένουε δὲ, μὴ πόῤῥω διώκεις. Ubi affinem signif. habent τρέπεσθαι et διώκειν, sicut supfa passivae signif. verbum τρέπεσθαι et φεύγειν. Idem ID Eodem, 'Ρωμαίων μὲν tovs μαχομένονε τρεπομένων, εκείνων δὲ τόνε φευγονταε αίρούντων. Sic Xen. Ἑλλ.
1, (2, 6.) Τρεφόμενοι καὶ άποκτείναντεε.
Ionice Τράπομαι etiam dicitur pro τρέπομαι, Vertor s. Convertor, Verto s. Converto me: ut ex Herod. affertur (5, 15.) Ύράπονται τήν άνω οδόν, pro Ad superiora iter convertunt. Sic vero et Τάμνω dicunt iidem Iones pro τέμνω. Alia autem ratio est in aor. έτραπον: is enim est e fut. 2. τραπώ, in quo ε in α mutatur: sicut et τέμνω 2 fut. facit ταμῶ. Rursum Ionice idem Herod. dicit (4, 128.) τρέπεσκε, In fugam vertebat: ut dicitur τύπτεσκε.
[“ Τρέπω, Brunck. ad Poët. Gn. 287. Voss Myth. Br. 1. p. 102. Valck. Hipp. p. 279. ad Herod. 192. 455. Koen. ad Greg. Cor. 193. Brunck. Antig. 1107. Aristoph. 2, 100. Thom. M. 85S. ad Charit. 406. 549. 56^, 624. Jacobs. Anim. 206. Anth. 9, 251. 485. 11, 77. 81. ad Lucian. 1, 703. Boiss. Phi-lostr. 369. Heyn. Hom. 5, 640. 6, 162. 7, 369. In fugam converto, ad Xen. Eph. 265. Calco, Valck. Phœn. p. 639. De forma perf., ν. Ανατρέπω. Conf. c. στρέφω, Schweigh. Emendd. in Suid. p. 49. ad Diod. S. 1, 9* ad Herod. 435. 443. Wakcf. Trach. 101 4. Porson. Phœn. 902. Heyn. Hom. 7, 513. 544. 546. 635. 8, 280. Tp. πρὸς έργα, Wyttenb. Ep. Cr. p. 12. Ἐς γέλωτα τρέπειν, ad Herod. 553. Tp. eis, πράε τι, ad Diod. S. 2, 309· Πάλιν τρέπειν, Heyn. Hom. 6, 365. De act. et med., Kuster. V. M. 14. Med., ad II. Λ. 233. N. 605. Π. 594. Φ. 468. II-gen. ad Hyran. 379· Herod. 611. Diod. S. 1, 728. 729. 2, 332. Boiss. Philostr. 510. Heyn. Hom. 7, 241. Τρέπεσθαι καθ’ αυτόν, Borgler. ad Alciphr. 119. 278. Brunck. Aristoph. 2, 118. 3, 105. Kuster- 63. 126*. Acharn. 1019. Tέτροφα, Brunck. Aristoph. 2, 100. Epigr. adesp. 584. Fearc. ad Longin. 166. Lond., Weisk. ad Eund. 386. 645. Ἐτράποντο, ἐτρέ-ποντο, ad Diod. S. 2, 176. Heyn. Hom. 6,21. Τρέ-πεν, τράπεν, 8, 195. Τρπφθεὶς, τραφειε, ad Herod. 455. 718. Τετράφθαι, Diod. S. 2, 421. Τραπείομεν, Heyn, Hom. 6, 590. (II. Γ. 441.) Τράπω, ad Herod.
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171. 285. 370. 626. 627· Koen. ad Greg. Cor. 138. Heyn. Ηοιη. 7, 394.” Schæf. Mss. “ Τετραμμένος, Coagulatus, Erot., a τρέπω : ut nos It is turned, for curdled.” Wakef. Mss. “Τρἔπω, In fugam converto, a τερέω, τρέω, τρέπω, τρέμω, τετρεμαίνω, Tremo, Ter-reo, Trepo, unde Trepidus.” Schn. Lex. Τέτραφα, pro τέτροπα, Dinarch. 1. T. 2. p. 73. Polyb. Ex-cerpt. de Virt. 28. T. 3. p. 103. Ed. Lips. Ύετράφα-ται, Ionice pro τέτραπται s. τετραμμένοι εἰσὶ, II. B.
25.	Τετράψομαι, Hes. eis ἐκεῖνο τραπήσομαι. Tρέπω, τρέφω, τέτραφα, τέτροφα, Lobeck. Phryn. 577-Buttm. A. Gr. 1, 423. “ Tanquam Dorica Eust. ad Od. H. p. 276· recenset τράπειν, *τράχειν, πιάΖειν: et rusticum quendam Megarensem Aristoph. (Ἀ. 788.) dicentem facit τράφειν pro τρέφειν.” Valck. Schol. in N. T. 1, 377* “ Τρέπεσθαι, de fluxu et refluxu maris, Suid. v. Εὕριπος.” Schleusn. Mss.]
Tρεπτέον, Vertendum est. Plato, Ἐπὶ τοῦτο δὴ τρεπτέον, Huc iter convertendum est, Ad hoc tendendum est. Et ex Aristoph. (Ίππ. 72.) τρεπτέον τὴν ὁδόν. [Α τράπω s. τραπέω fit *Τραπητέον, Lu-cian. 3, 8.]
Τρεπτὸς, Qui verti s. mutari potest, Mutabilis: ut Greg. Naz. dixit, Ἐν καιροίς τρεπτοῖς. [“ Heyn. Hom. 5, 640. 8, 62.” Schæf. Mss.] Tρεπτότης, Conversio, Versio : Hes. τρεπτότητος, τροπῆς. [* Τρεππ-κὸς, Max. Tyr. p. 169· σώματα.]
[* Ἀείτρεπτος, Pisid. O. M. 394=362.] Ἅτρε-πτος, Qui verti nequit, Qui verti et immutari nequit, Immutabilis, Immotus, -ideoque Rigidus, Firmus, Constans. Tam vero rei animatæ quam inanimæ convenit. Inanimæ, Lucian. (1, 421.) Ἀτρέπτῳ προσώπῳ, Immutato atque interrito vultu. Solet enim quorundara χρὼς interdum τρέπεσθαι, ut Hom. loquitur. Sæpius animatæ: ut aliquis τὴν ἀλκὴν ἅτρεπτος, [Lucian. 3, 430.] dicitur, cujus sc. robur infringi nequit. Alii, Virtute interritus interpr-Et Plut. Alcib. (13.) *Ατρεπτοs πρόs rò κακώς άκου-ειν και ἀπαθὴς ὤν: quod interpr. Infamiam negli-gens: ut sit idem ac si dixisset, οὐκ ἐπεστρέφετο. [“ Ad Charit. 746. Jacobs. Antb. 6, 109. 8,305.12,
235.	323. ad Mœr. 322.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 2, 507. Ἅ. κέλευθος, Orae. ap. Schol. Eus. Phœn. 641. Schæf. ad Greg. Cor- 434. * “ Ὑ-περάτρεπτος, Dionys. Areop. 251.” Kall. Mss.] Ἀ-τρέπτως, Immutabiliter, Constanter, Rigide. Pbilo V. M. 1. Ἑλεεῖ πρὸς οὓς ἀ. καὶ άπαραιτήτως ἔχει, Miseratur in quos rigidus et inexorabilis est. Ubi etiam nota copulari ἀτρέπτως et ἀπαραιτήτως, Plut. ἅτρεπτος et απαραίτητοs, Coriol. (34.) Ἐβούλετο ἑμμένειν τοῖς άτρέπτοιs ἐκείνοις καὶ απαραίτητοιs λσγισμοῖς. Suid. ἀτρέπτως exp. ὀρθῶς, Recte, ap. Æliau. Ὑπὲρ των μελλόντων ἀ. τε καὶ * παναληθὢς προθεσπιζουσα. (“ Diod. S. 2, 526.” Schæf. Mss. “ Anal. 1, 102.” Schleusn. Mss. * “ Ἀτρεπτὶ, Gelas. Comm. de Cone. Nic. p. 8. Ed. Balfor. 1599.” Boiss. Mss. * “Ἀτρε-πτότης, Athan. 1,505. 5θ6. * Ἁτρεψία, 162^965.416. 2, 157. Andr. O. 172.” Kall. Mss. “ Hippolytus ia Canisii Lectt. Ant. 1, 16.” Schleusn. Mss. “ Theod. Rhaitens. 233. Balfor.” Boiss. Mss. Comment. in Cant. ap. Bibi. Patr. 3, 704. * “Ἅτραπτος, J. Poli. 5, 145.” Kall. Mss.] “ Εὕτρεπτος, Verti facilis, Mu-“ tabilis, Aristot.” [Nonni Συναγ. Ἰστορ. 163. “ T. H. ad Lucian. Dial. p. 99. ad Charit. 746.” Schæf. Mss. * Εὐτρεψία, Clem. Alex. Str. 2. p. 460=430 = 386. Conf. c. εὑτριψία, Cassii Probi. 352. * Πολύ-τρεπτο5, Plut. 7, 666.]
Τροπὴ, ἡ, Versio, Conversio, ut ἠελίοιο τροπή, [τροπαὶ,] Hesiod. Ἔργ. (2, 97.) de ea Solis conversione qua vel a meridie in septentrionem reflectit cursum suum, vel a septentrione in meridiem : quod Lat. Solstitium vocant, quoniam subsistit, nec progreditur ulterius, sed retro convertit ites. Sic (182.) μετὰ τροπας ήελίοιο, Postquam sol convertit cursum suum, Post solstitium, Aristot. Μεθ’ ἡλίου τροπ'ας, Thcophr. (C. Pl. 3, 4, 5.) Ἀνθοῦσι μικρόν πρό ἡλίου τροπῶν, Plorent circa solstitium, Plin. Interdum additur θερινὴ vel χειμερινή. Aristot. H. A. 5. Ὑπὸ τροπία θερινίις, Sub solstitium æstivum. Thuc. (7,
16.) Περὶ ἡλίου τροπὰς τὰς χειμερινός, Circa solsti-
tium bybernum, brumam. Plut. Probi. Rom. Μετὰ τροπὰς χειμερίας ; ec. ὁπηνίκα τοῦ πρόσω βαδίΖειν πε-παυμένος ὁ ἥλιος επιστρέφει καὶ ανακάμπτει πάλιν πρὸς ἡμᾶς. Quibus verbis exprimit clare quid per τροπὰς χειμερίας intelligatur. Nisi forte χειμερινός et ibi acr. Pro θερινοί τροπαί et χειμεριναὶ dicitur etiam βόρειοι et νότιοι, Plut. de Exilio, Τροπαὶ βόρειοι, τροπαὶ νότιοι, ισημερία. Auctor autem Axiochi, Ἰσημε-ρίαα τε καὶ τροπὰς διττάς. Hom. ἡλίου τροπὰς fingit esse iu Syria insula, quæ una Cycladum est, Od. O. (402.) Νῆσός τις Συρίη κέκληται, εἴ που ἁκούεις, Ὁρτυ-γίης καθύπερθεν, ὅθι τροπαί ἠελίοιο. Ubi brevium Scholiorum Auctor annotat, esse quosdam, qui dicant esse ibi τὸ ἡλίου σπήλαιον, δι’ οὗ σημειοΰνται ràs ήλιον τροπάς. Apud Piat. Ὅσα δι’ ουρανού πορευό-μένα ἔσχε τροπ'ας, Cic. vertit, Quæ per cœlum penetrantia solstitiali se et brumali revocatione converterent, p. 28. mei Lex. Cic. Item τροπὴ dicitur de Con> versione in fugam, ut exercitus τρέπεσθαι, cutn terga hosti obvertit et fugit, quod Latinis est Verti ia fugam. Plut. Camillo, Τὴν τροπήν των 'Ρωμαίων αισθανόμενος, Romanos in fugam esse conversos. Fugam Romanorum. Aristot. Ἐν raís τροπαίς, δῆλον, In fuga, Cum milites in fugam vertuntur- Gaza, Militum argumento constat, qui superati rapaerunt fugam. Porro eorum qui superati sunt, τροπι) γίνε-σθαι dicitur. Thuc. Τροπὴ ἐγένετο, Fuga facta est, In fugam conversi sunt. UtetHerodian.3,(4,10.) Τροπὴ τών Ανατολικών γίνεται, Orientales in fugam versi sunt, Orientales fusi sunt et fugati. Rursum ap. Thuc. multis in locis, Τροπῆς γενομένης, ut et ap. Herodian. 1, (12, 13.) Τροπῆς δὲ γενομένης ἔφυγον εις τὴν πόλιν, 3, (7* 14.) Τροπῆς τε καρτεράς γενομένης, ἐδίωξαν αὑτοὺς φονεύοντες οἱ Σεβήρου, μέχρις οὗ ἐς τὴν πόλιν ἐσέβαλον. ïi autem qui superant, τροπήν ποιεῖν s. ποιείσθαι dicuntur. Plut. Camillo, Τροπήν ἐποίησε τοῖς πολεμίοις συμπλεκόμενος, In fugam convertit, έτρεφε. Herod. Τροπὴν ποιήσας τῶν πολεμίων, Hostibus fusis et fugatis. At Thuc. habet illud τροπήν ποιούμαι. Item ap. Soph. (Ant. 675.) αναρχία — σὺν μάχῃ δορὸς Τροπὰς καταῤῤήγνυσιν, In tuitiultll Martio Fugitiva vertit terga, Turn. || Signif. etiam Mutatio. Plut. Numa, Γενομένης περὶ τὸν ἁέρα τροπῆς, Aëre mutato, Coorta aëris mutatione, et tempestate : Galba, Τροπὰς τοσαύτας τραπόμενοι, Toties mutata sententia : Alcib. (23.) Ὀξυτέρας τρεπομένῳ τροπὰς τοῦ χαμαιλέοντος. Et Æschin. (66.) Πλείουκ τρεπόμενος τροπὰς τοῦ Εὐρίπου. Sicut vero τετραμ-μένη λέξις dicitur, ita et τροπὴ λέξεως, pro Translatio, μεταφορά, Figura : unde τροπικοί λέξεις. In qua signif. Hermog. usus est, teste Bud., qui τροπαί et τροπικοί λέξεις ex eo affert, et interpr. Tropi et metaphorae. Itidemque Schol. Aristoph. dicit, Σμήνος, κυρίως μὲν τὸ σύστημα τών μελισσών* "Ομηρος δὲ κέχρηται τῇ τροπή ἐπὶ εὐγλωττιςις, ἐπαινῶν τὸν Νέ-στορα, Tropice usurpavit. Idem et τρόπος dicitur-[“ Bibi. Crit. 2, 2. p. 127· Græv. Lectt. Hes. 564. Markl. Iph. p. 72. Musgr. 813. Rhes. 82. 1 16. Tro. 1205. Tp. χειμερινή, Jacobs. Anth. 11, 7. Dionys. H. 1, 85.” Schæf. Mss. Τροπὴ, Gl. Consternatio: Tp. χειμερινή* Bruma, Brumalis: Tp. θερινή* Solstitialis, Solstitium. Æsch. Ag. 1229· μάχης. Τροπαί, Hesychio ai δύσεις, καί αἰ μεταβολαϊ, αί φνγαί, αἰ διώξεις, νομίσματα τινα, καὶ αἰ μεταβεβλημέναι φροντίδες, “ Τροπὴ, Conversio, unde fiunt tropi et metaphorae. Hermog. περὶ Εὑρ. 1. 4. p. 206. Τροπή ἐστι τὸ μὴ ἐξ υποκειμένου πράγματος, ἁλλοτρίου δὲ σημαντικόν όνομα θεΊναι κ. τ. λ. Aliis τρόπος dicitur : ν. Capperoti. ad Quintii. 8, 6. ubi Tryphonis Gramm. e Ms. Reg. definitiones affert. Plut. Homero, Ή μεν τών λέξεων έκτροπη καλείται τρόπος, ή δὲ τής συνθέ-σεως σχήμα. Autea εξαλλαγήν dixerat. Alexander Rhct. περὶ Σχημ. 574. Διαφέρει σχήμα τρόπου, οτι ό μὲν τρόπος περί ἓν όνομα γίνεται αρετή. Unde τροπική διάλεκτος, Figurata locutio, tropica. Dionys. H. de C. VV. et alibi. Cf. Voss. Instit. Rhet. I. 4. p. SI/’ Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. “ Τροπαὶ διτταὶ, Solstitia duo, 3, 17. Alterum, Hibernum, vocatur, vel χειμερινοί, Geli. N. A. 2, 22. vel βόρειοι, ap. Plut. 2, 6011: alterum, Æstivum, vel νότιοι, ap. Plut. 1. c.;
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vel θεριναὶ, ap. Diod. S. 1, 36. p. 33. et Herod. 2, ì
19.	Justin. 13, 7, 10. vocat Solstitiales ortus sideris. Tp. θερινὴ, Heliod. 2. p. 109. Cornei.” Fischer. Ind. Æschiit. Dial. Socr. Τροπὴ, quo compendio scribatur, Greg. Cor- 161. 846.]
f* Τροπαγὸς, Hes. ὁ ἀπητιμασμένος. “ Q. d. In fugam actus, e τροπὴ, et ἄγω. Forma tamen vocis, in Lcxicis non obviæ, videtur Activam potius habere potestatem, ut notet Eum qui alios in fugam vertit.” Alberti.]
[· ’Αρτίτροπος, ὁ, ἡ, Æsch. S. c. Th. 323=335. Scbol. ἡ νεωστὶ τραπεισα και ἡβήσασα. “ Forsan leg.
*	ἁρτίτροφος.” Schn. Lex.] “Ατροπος, i. q. &rp€xrost Expers τροπής, Qui verti et mutari'nequit, Immutabilis, Immutatus, ἁμετάτρεπτος. Est etiam Nomen unius Parcarum ap. Hesiod. Θ. (218.) et alios: sic dictæ quoniam ejus νόος ου τρέπεται, Non mutatur, flectitur, sed inexorabilis permanet. Aristot. de Mundo, Τέτακται δὲ κατά μὲν τὸ γεγονὸς, μία των μοιρών ν Ατραπός' ἐπεὶ τα παρελθόντα πάντα ἄτρεπτἀ ὲστι, Ea enim, quæ præterierunt, retrorsus agi ne- i queunt. Ut et Luciau. (2, 52.) dicit, Τα πραχθέντα οὐδὲ Κλωθὼ ἄν ἔτι ἀνακλώσειεν, οὑδὲ *Ατροπος μετά-τρέψειε. [“ Jacobs. Anth. 12, 235. Theocr. 3, 49. Kuhiik. Ep. Cr. 149. ad Mœr. 305. Wakef. S. Cr. 1,6«. ad Callim. 1. p. 147. Valck. 272. 274.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 2,154. Anal. 3, 93. 291. Piiiil. N. 7, 151. Gaza ad Aristot. Probi. 11, 14.]
“ Ἀτροπία, ή, exp. Male morata natura, Improbitas,
“ Temeritas. Possit etiam significare τὸ οὐ τρέπε-“ σθαι, Verti flectique non posse, Immutabilitas,
“ Rigiditas. Ionice dicitur ἀτροπίη, quod Hes. exp.
“ άωρία, μεσονύκτιον, Intempesta s. Media nox.
“ Idem tamen “Ατροπος attulerat pro ἀμετάτρεΗΓος.^” [Theognis 218. Κρεῖσσόν τοι σοφίη γίγνεται ατροπίης. Perversitas, Apoll. Rh. 4, 387- Malignitas, 1006. 1047- Scholiastæ κακοτρυπία, αβουλία, ἀφραδία, 2, 246. 4, 3S7. cf. Eund. ad 4, 1082.	“ Valck. Hipp.
p. 182. Immutabilitas, Brunck. ad Poët. Gnom. p.
282.” Schæf. Mss. * Ἀτρόπιος, Diosc. Ther. 17.
*	“ Δωόεκάτροπος, Salmas. de Ann. Clim. 18 Boiss. Mss. * “ òeorpoxos, Heliod. Carm. de Chrys. v. 249·’,’ Schleusn. Mss.] Κατάτροπος, Deorsum versus, s. conversus, Deorsum inclinans s. vergens, ὁ κάτω τετραμμένος: nam Hes. κατάτροπον exp. κάταν-τες: “ Κάτροπον Eidem est κάταντες, Declive : per “ sync. pro κατάτροπον.” Ατ Πρόστροπον, inquit, τὸ εναντίον, Acclive, Arduum, ut in serie literæ Π rursum πρόστροπον exp. πρόσαντες. Παλίντροπος dicitur ὁ πάλιν τρεπόμενος, s. ύπισθόρμητος, Retro convertens gressum, reflectens gradum. Exp. et Reversus, Redux. [Soph. Phil. 1222. Æsch. Ag. 787· Suppi. 179. Eur. Here. F. 106*7. Diod. S. 15. p. 502, 24.; 17- p. 756, l. Polyb. 5, 16, 9- 14, 6, 6.
“ Wyttenb. Select. 328. 437. Eur. Here. F. 1069. Brunck. Soph. 3, 384. Dionys. H. 3, 1668. 1715. μάχη.” Schæf. Mss. * Παλιντροπίη, Reversio, Apoll. Rh. 3, 1157. παλιντροπίησιν αμήχανος: vide Schol.
*	ΠπλιντροπὴςῥΝicander Θ. 402. φύξῃ δὲ παλιντρο-πέες φορέονται, “ Wakef. Phil. 752.” Schæf. Mss.
*	Πάντροκος, Æsch. S. c. Th. 962. φυγή.]
Ἀλλοτροπέω, Muto, Immuto: quasi Alio converto :	Hes. Ἀλλοτροπῆσαι, μεταθεῖναι. [“ llgen. ad
Hymn. 379·” Schæf. Mss.]
Τροπαῖος, dicitur οὗ γίνεται τροπή : ut τρόπαια πνοή vocatur ἡ τρεπόμενη καὶ άνακαμπτομένη : quæ omisso subst. frequentius NOMINATUR Τρόπαια. Aristot. Probi. 26, 5. Ἑναντίον ἐστὶ τῇ ἀπογείᾳ ἡ τρόπαια' καὶ ἔσπν ἡ τρόπαια, οι ον αναστροφή άπογείας’ή δὲἀπόγεια, τὸ ἐκ τῆς γῆς πρὸς τὴν θάλατταν πνεύμα γινόμενον’ ἡ δὲ τροπαία, ἡ τούτου παλίρροια. Est igitur απόγεια, Ventus qui e terra exortus in mare fertur: qui si flatu converso e mari in terram revertatur, τροπαία appellulur. Et Probi. 40. ejusdem tmematis,Ἔσπ γαρ ἡ τροπαία, άπογείας άνάκλασιι: sic enim reponendum judico pro ἀπόγεος. Ubi eliam ijuærit, Διά τί οὗ κόλποι εἰσὶ, τροπαϊαι γίνονται. Plut. Othone (26.) Ἐμβαλόντος δὲ εἰς τὴν αγοράν, (Galba nimirum, ut diis sacrificaret, quasi occiso Othone,) ὥσπερ τροπαία πνεύματος, ἀπήντησε φήμη κρατεΐν τὸνὌθωνα, Veluti ventus quidam reciprocus. Meminit horum vento-
rum ct Pliu. 2, 43. Videmus et alios, quos Altanos vocant, e terra consurgere. Qui quidem cum e mari redeunt, τροπαίοι vocantur; si pergunt, ἀπό-γαιοι. Nota igitur hic ET *Απόγαιος άνεμος SEU * Απόγεια : substantive enim etiam ἁπόγεια vocatur, ut τροπαία. Sed ET Τροπαὶ nominantur i^dem hi venti, Aristot. Probi. 26,4. Διὰ τί ai τροπαϊ πνέουσι : ubi etiam dicit,Ὄταν ἁντιπέσῃ, (sc. ἡ θάλαττα, vel ὁ αήρ,) και μηκέτι δύνηται τὰ ἁπόγεια προάγειν, διὰ τὸ μἠ ισχυρόν ἔχειν τὴν αρχήν τής κινήσεως καὶ φοράς, πάλιν άνταποδώωσι: clare explicans quid sit τροπαία, sc. ἁπόγεια μηκέτι δυναμένη προάγειν, ἀλλὰ πάλιν ἁντα-ποδιδοῦσα. Et Probi, seq., Διὰ τί αἰ τροπαι ἐκ τῆς θαλάττης εἰσίν. Itidemque Theopbr. C. Pl. 2, 4. Βελτίω δὲ καὶ τὰ έεφυρια καὶ αἰ τροπαϊ. Quibus in 11.· cum hoc τροπαι subaudiendus est gen. πνευμάτων απογείων, s. ἀπογείας : ut τροπαι ανέμων dicantur sicut τροπαὶ ήλιου, Conversiones ventorum et reciprocationes : qualis reciprocatio est ἀμπώτιδος in mari. Item Τροπαία Ἥρα et Τροπαίος Ζευς (Soph. Trach.
303.) nominatus fuit, ut et Τροπαιοῦχος, quod ejus beneficio ἡ των πολεμίων τροπή γίνεσθαι crederetur, et trophæa in ejus honorem erigerentur, ut annotavit Tzetzes ap. Lycophr., qui ΤροπαιςιςἭρας meminit. Paus. Att. p. 9* dicit etiam, “Εθυσαν Ποσειδῶνι τᾤ Τροπαίιρ. [“ Similiter Athen. 353. “Εθυσαν Ποσειδῶνι Τροπαίῳ.” Sehw. Mss. Eur. Phœn. 1482. ΟἱμὲνΔιὸς τρόπαιον ἵστασαν βρέτας. “Τροπαῖος, ad Diod. S. 2,
252.	Markl. Suppi. 647· Musgr. Heracl. 403. 936. Electr. 469* 671. 1174. Τρόπαιος pro άποτρ., Wyttenb. ad Plut. 1, 589* Τροπαία, Brunck. Soph. 3, 531. Lobeck. Aj. p. 287· Plut. Mario 45.” Schæf. Mss.] “ Τριπαία, Contrarius fiatus, Etym. Sed “ mendose scribi puto pro τρόπαια. * [* Τροπαία, i. q. τροπή, Æsch. Choëph. 773=763. Ἀλλ’ εἰ τροπαίαν Ζεὺς κακών θήσει ποτέ: v. Blomf. ad locum, et ad Gloss. in Æsch. S. c. Th.703. Ag. 212. Schn. Lex.] Item Τροπαῖον vel Τρόπαιον dicitur Monumentum τῆς των πολεμίων τροπής : solebant enim olim victores eo loco, ubi hostes fudissent et in fugam vertissent, ejus rei monumentum aliquod erigere, veluti columnam aliquam lapideam aut æream, vel tale quidpiam, inscripto simul nomine eorum qui in fugam essent conversi: Lat. Trophæum vocant. Paus. Atticis, Λίθον Πάρειον ἦγον εἰς τροπαίου ποίησιν : ibid. Τρόπαιον λίθου λευκόν. Xen. Ἑλλ. 7, (5, 26.) Ἀμφότεροι ὡς νενικηκότες τρόπαιον έστήσαντο: 4, (3,14.) Τρόπαιον “ιστασθαι καὶ στεφανοϋσθαι πάντας τῷ θεῷ. Rursum 7, (1, 8.) et alibi passim, Τρόπαιον έστησαν. Et 1, (6, 25.) Τρόπαιον στήσαντες αὑτοῦ ἠυλίΖοντο: ut et Thuc. 1. Τοὺς τὸ τροπαϊον ἰστάντας, 5. ΤροπαΊον εὑθὺς ἵστασαν. Plut. de Fort. ΙΙοηι.Τρόπαια τροπαίοιs ἐπα νίστανται, καὶ Θρίαμβοι θριάμβοις ἀπαντῶσι. Idem de Herod. Περὶ τοῦ τροπαίου τής άναστάσεως. Dicitur enim et ἀνιστάναι τρόπαιον ead. signi f. qua ἱστά-ναι, Erigere, et ἐγείρειν, Excitare. Interdum additur gen. rei, Thuc. 6, (98.) p. 230. ΤροπαΙον τής Ιππομαχίας έστησαν. At Crates ap. Plut. 2 de Fort. Alex. (7, 328.) cum vidisset auream Phrynes meretricis statuam Delphis erectam, ἀνέκραγεν ὅπ τούτο τής τών Ελλήνων άκρασίας τρόπαιον ἕστηκε. De Pythio autem oracula (ibid. 577·) idem Plut. refert Cratetem Mne-saretes auream statuam dixisse τῆς τών Ελλήνων άκρασίας ἀνακεῖσθαι τρόπαιον. At Diog. L. scribit Diogenem Cynicum, cum Phryne auream Venerem Delphis obtulisset, inscripsisse, ΤΗΣ ΑΠΟ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ ΑΚΡΑΣΙΑΣ. Ubi potest subaudiri τρόπαιον. Dicunt enim τρόπαιον στήσαι, s. άναστήσαι, από τίνος. Plut. Ἑστήσαντο τρόπαιον άπο τών νικωντων πολεμίων. Aristid. Τρόπαιον ἐστήσατε ἀπὸ Θηβαίων. Æsch in. (75.) Μὴ τρόπαιον ιστάτε ἀφ’ υμών αυτών, Nolite de vobis ipsis trophæum erigere. Dem. Τρόπαιον εἱστήκει ἀπ’ αυτών, Trophæum de eis erectum fuerat. Sic κατά τίνος στήσαι vel ἐγείρειν τρόπαιον dicunt. Isocr. Τρόπαιον καθ’ ημών έστησαν οι πολέμιοι, De nobis trophæum statuerunt. Herodian. 3, (14, 3.) Βονλόμενος καὶ κατά Βρεττανῶν ἐγεῖραι τρόπαια, Contra Britannos quoque aliqua excitare trophæa. Interdum præp. omittunt. Eur. τρόπαιον αὐτοῦ στήσομαι, Trophæum de co statuam. Isocr. Τρόπαιον ημών έστησαν : Paneg. Ἑν ταῖς μάχαις τρόπαιον ιστασθαι τών
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πολεμίων : Ογ. ad Philipp. Τὰς στήλας τὰς Ἥρακλέους καλουμένας, ἐποιήσατο τρόκαιον μὲν τῶν βαρβάρων, μνημεῖον δὲ τῆς ἀρετῆς αὑτοῦ. Item ἐπ’ αἰσχύνῃ τινὸς et ἐπί τίνος τράκαιον ἰστάναι dicunt. Plut. A Icib. (29·) Πταίσαντος περὶ “Εφεσον τοΰ Θρασύλλου, τὸ χαλκοῦν ἀνεστάναι τρόπαιον ὐπὸ τῶν Ἑφεσίων ἐπ’ αἰσχύνῃ τῶν *Αθηναίων. Athen. de Stratonico citharoedo, (351.) Ἀνέθηκεν εἰς τὸ Ἀσκληπεῖον τρόκαιον, έπιγράφαι,
ΣΤΡΑΤΟΝΙΚΟΣ ΕΠΙ [ΑΠΟ Schw. Ed.] ΤΩΝ ΚΑΚΩΣ Κ1ΘΑΡΙΖΟΝΤΩΝ : SC. ἔστησετοῦτοτὸ τρόκαιον. Pro quo ἐπὶ dixit κατά, (350.) Ἀναστήσας δέ ποτέ καὶ τρόκαιον ἐν τῇ διατριβῇ, ἐπέγραψε, Κατὰ τῶν κακῶς κιθαριέόντων: ac certe magis hæc quam illa præp. convenire videtur. Rursum additur iuterdum gen., qui non de victo, sed de victore dicitur; et quidem frequentius. Herodian. 1, (15, 15.) Μετὰ τοσαΰτα τρόκαια πατρόι τε καὶ προγόνων, Post tot trophæa a patre et majoribus excitata. Polit, vertit, Post tam multos triumphos parentis sui ct majorum. Item τοῖς τροπαίοιι ἐπιγράφειν, et ἐγγράφειν τοῖς τροπαίοιι ap. Plut.: ap. Luciati. vero (1, 8490 Ἐπὶ τῷ τροπαίψ b ἐγκολάψαι. [“ Eur. Phœu. 1257. Toup. Opusc. 2, 237. ací Charit. 14. Jacobs. Anth. 6,56. 217- 12, 171. Markl. Suppi. 647. T. H. ad Plutum p. 58. An pro TpoKì) ì Heyn. ad Apollod. 628. De acc., Valck. Phœu. p. 499. Greg. Cor. p. 8(=21.) et Koen., ad Corn. Nep. 354. Bergler. Alciphr. 429· Heyu. Hom.
5, 27· Tp. ἀπό τίνος, Paus. 272.: κατά rivos, 159· Tp. πολεμίων, cf. Soph. Trach. 1102. Tp. στῆσαι, στήσασθαι, Kuster. V. M. 85. Porson. Phœn. 581. Bruuck. Aristopb. 1, 256. T. H. ad Plutum p. 129. Kuster- p. 8. Bentl. 319. E qua materia ? ad Diod.
S. 1, 560. ΤροκαΊα, Toup. Opusc. \, 432.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Τρόκαιον, Attice Tpo-παῖον, Bekk. Anecd. 678. Τροπαίοις είτροπικώι couf., Barker. ad Etym. M. 1032.] Tροπαιοφύροι, Tro-phæum gestans’: εἰκὼν, Imago trophæuin gestans. Cujusmodi trophæa putantur fuisse vexilla hostibus erepta, vel etiam iu quibus depicta et inscripta esset ἡ τροπή των πολεμίων, ut ap. Lucian. Dial. Char. et Mere. (1, 3670 Τί τὸ τρόκαιον τοΰτο <pépeis ; Quid c trophæuin hoc fers ? Quid tibi vis illo trophæo, quod geris? respondet Craton Mercurio, Ὄπ ἐνίκησα καὶ ἠρίστευσα, καὶ ἡ πόλις ἐτίμησέ με. [Plut. Romulo 16. Cæs. 6. Diod. S. 642. “ Jacobs. Anth. 6, 219· 11, 55. ad Diod. S. 2, 278. Dionys. H. 1, 505. 566.” Schæf. Mss. *“Tροπαιοφορέω, Triumpho, Philo J. 2, 34.” Wakef. Mss. “Germanus in Dormit. B. Mar. 115.” Boiss. Mss. “ Anna C. 224.” Elberling. Mss.] Tpo-παιοφορία, ἡ, Ejusmodi trophæorum gestatio; seu, Cum in pompa circumferuntur et ostentantur mouu-menta victoriæ, ut apud Romanos in triumphis: quos triumphos Herodian. nonnunquam τρόπαια etiam nominat. [Plut. 2, 477·] Tροπαιοϋχοι, ò, Trophæuin tenens. Alii iuterpr. In cujus potestate sunt tro-phæa, Bud. Trophæalis. Dionys. H. (2, 34.) quem Romani Feretrium Jovem vocant, (Liv. 1, 10, 6.) ait nominari Græce posse Τροπαιοϋχον: item Σκυλοφό-pov, aut Ὑπερφερέτην : qui Jupiter appellatur etiam Τροπαῖος, quoniam ejus auxilio τρέπονται οἰ πολέμιοι, s. quoniam dat τρέκειν τουι πολεμίουs : quamobrem d et trophæa in ejus honorem statui solebant. [Plut. 7, 219. 220. J. Poli. I, 24. θεοί. “Epith. Jovis, Phor-nut. 13.” Wakef. Mss. “ Eust. 141126.” Seager. Mss.
“ Jacobs. Anth. 6, 217. 8, 6.” Schæf. Mss.] Tpo-παιουχέω, Trophæum teneo. Aliis Trophæum statuo, utpote αρίστευσαs. Iidem τροπαιουχήσας exp. etiam κατόρθωσαs. [* “ Τροπαιούχημα, Const. Manass. Chron. p. 136. * Τροπαιουχὰι, p. 7I·” Boiss. Mss. Nicet. Annal. 6, 3.]
[* “ Τροπαϊκὸς, Quinarius Romanus, alias Victoriatus, Jul. Afric. Cf. Mém. de 1'Acad. des Iuscript.
28, 681. Gronov. de Sestert. p. 423.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon.]
“ Τρόπα, Lusus puerilis genus, qualis est nostra-“ tiuin puerorum, cum de nucibus e certo intervallo “ in fossulam conjiciendis certant: quod Parisiis vo-“ eant Jouer à la fossette ; nam Fossette est Fossula.
“ Sed ἀστραγάλοις aut άκύλοιs aut βαλάνοιs id facic-“ bant Græci pueri, ut ex J. Poli, discimus : ap. quem “ certe terminatio hæc suspecta est. Apud Hcs.
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“ autem legitur Τρόπαι, expositum, νικητήρια, et σνμ-“ βολα νίκης: sed non dubito quin reponi debeat
“ τρόπαια.”
Τροπικός, ut τροπικοί κύκλοι ap. Astronomicos Circuli tropici, i. e. ad quos cum pervenit sol, τρέπεται, Convertit et refiectit cursum suum. Sicut vero duæ sunt τροπαί solis, ita et duo circuli τροπικοί : de quibus hæc Proclus in sua Sphæra, Ὁ δὲ θερινὸς τροπικοί κύκλοι την τροπήν περιέχει, καὶ πέρας ἐστὶ τῆς τοῦ ήλιον πρὸς άρκτον μεταβάσεως* ὁ δὲ χει-μερινὸς τροπικοί κύκλοι, τέρμα ἐστὶ τῆς πρὸς μεσημβρίαν προσόδου τῷ ἡλίῳ, καὶ τὴν χειμερινήν τροπήν περιέχει. Plut. hæc vocat τροπικά σημεία, de Def. Orae., ubi Tum. vertit Puncta reversionis. Apud Rhett. autem τροπικάὶ λέξεις dicuntur in quibus est τροπή, Quae figuratæ sunt et translatæ, aí τετραμμέναi: ut et Bud. e Basii, τροπικοί affert pro Allegoricus. [“ Ad Orig. c. Ceis. 85. Tp. σημεία, Signa in Zodiaco, ad Charit 293. Tp. λέξεις, Ruhnk. ad Timæi Lex. p. 4. Toup. ad Longin. 339.” Schæf. Mss. Τροπικόν, i. q. συνημμένον, Propositio connexa, ad Arrian. Ep. c, 29, 40. Tp. διάλεκτοι, Dionys. H. de C. VV. 34. Scliæfi] Tροπικωι, Tropice, Figurate, Metaphorice, Per tropum. Schol. Aristopb. Ἱππ. Quintii. 10, 1. Quæ etiamsi propria rerum aliquarum sint nomina, τροπικώι tamen ad eundem intellectum feruntur, ut Ferrum et Mucro. Sed hæc a τρόποι quoque derivari possunt. [“ Moraliter, Andr. Cr. 111. Combef.” Kall. Mss. “ Ύροπικωτερον, adv., Tzetz. Ch. 7, 150. 11, 576.” Elberling. Mssi]
Tροπίαι οίνοι dicitur ὁ τετραμμένοι καὶ ἐξεστηκὼς, [Hesychio μεταβεβληκὼς καὶ ἔκλυτος,] s. ὁ έκτροπίαι. Vinum vappa factum, q. d. vinum versum : quod sc. έκτέτραπται και έζέστηκε τήι ἑαυτοΰ φύσεως. Gallice itidem dicimus Du vin tourné; sed videndum an idem omnino vitium denotantes. Aristopb. ap. Suid. Ταχύ νυν πέτου, καὶ μὴ τροπίαν οίνον φέρε. [“ Bergler. ad Alciphr. 77. Mœris 373. et n., Toup. O-pusc. I, 497. Thom. M. 651. Huscbk. Anal. 148. Aristopb. Fr. 239.” Schæf. Mss. J. Poli. I, 248. 6,
17.]
ΤροπιάΖω, e Gaza de Mens., pro Solstitium facio.
ΤροπαλίΖω, i. q. τρέπω. Verto, Converto : ut orpo-φαλίΖω i. q. στρέφω, Τροπαλισμόι, ò. Conversio, Mutatio. Ambo ap. Hes. leguntur. Nam τροπαλί-Zet exp. στρέφει: et τροπαλισμόι Eid. est μεταβολή: nec non τὸ εκ συμβόλων υποδέχεσθαι. ἙντροπαλίΖω, Converto, Verto: unde particip. ἐντροπαλιΖόμενοε, Subinde se convertens et refiectens inter eundum : Ut Hes. έντροπαλιέομένη exp. συνεχῶς έπιντρεφομένη, procul dubio respiciens ad 11. Φ. (492.) Αὐταῖσιν δ’ ἄρ (τόξοις) ἔθεινε παρ’ οὔατα μειδιόωσα ΈντροπαλιΖο-μένην. Sed idem Poëta alibi quoque usus est eo verbo, Λ. (546.) ἘντροπαλιΖόμενος ολίγον γόνυ you-νὸς ἀμείβων, P. (109·) ἘντροπαλιΖόμενος ὢστε λῖε ἠϋγένειος. [“ Heyn. Hom. 5, 289« 6, 214. 470. 7, 309· 8, 47. 207·” Schæf. Mss.] “ ΜετατροπαλιΖον-“ σαι, Hes. επιστρέφουσαι,” [11. Υ. 190. τότε δ’ ᾳὕπ μετατροπαλίΖεο φεύγων.] Item ΕΤ ΤραπελίΖομαι dicitur eo sensu quo τροπαλίέομαι: sic enim Hes. Tpa-πελιΖόμενος ἢ ΤροπαλιΖόμενοϊ, συνεχῶς ἀναστρεφόμενοι, Crebro se convertens.
Τροπάω, i. q. τροπαλίέω, Converto, Verto. Et pass. τροπάομαι, Vertor, Convertor, Verto me, Converto me. 11. O. 666. Τῶν ὅπερ ἐνθάδ' ἐγὼ γουνάΖομαι ου παρεόντων Ἑστάμεναι κρατερώι, ουδέ τροπάασθε φόβονδε. Nec in metum convertimini, i. e. Nec metu correpti in fugam convertimini. Sed notandum est pro hoc τροπάασθε, quod habet Flor. Ed., et textus Eust. Commentariis insertus, ipsum Eust. habere τρωπᾶσθε, ut et meum Ms. exemplar. Quam scripturam priori antepono. Frequenlissimuro enim est verb. Τρωπάω ap. Poëtas, e τρέπω ita formatum ut τρωχάω e τρέχω, et στρωφάω e στρέφω : velut Od. T. (521.) de luscinia, Ἥτε θαμὰ τρωπῶσα χέει πολνη-χέα φωνήν, Subinde convertens et mutans sonos, τρέπουσα την φωνήν, ut Hes. exp. Et sub finem Od. Ω. Πρὸς δὲ πόλιντρω πώντο λιλαιόμενοι βιότοιο, Ad urbem se convertebant, ἐτρέποντο, ut idem Hes. exp. qui et pro μετεβάλλοντο accipi annotat. Rursum τρωπᾷν ueutraliter etiam usurpatur, cum ab eod.
[T. III. pp. 1618—1619.]
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Lexicographo exponatur τρέπεσθαι, στρέφεσθαι, μετά- Α βάλλεσθαι. Sed bis immiscet et expositionem activæ vocis πείθειν. UNDE Τρωπάσκω, idem cum ipso τρωπάω significans ; nam idem Hes. Tρωπάσκετο exp. ἐτρέπετο, μετεβάλλετο: βϊΤρωπασκέσθω, επιστρεφέσθω, μεταβαλλέσθω. Utitur autem illo priore τρωπάσκετο Hom. 11. Λ. (567-) dicens, τρωπάσκετο φεύγειν, pro ἐτρέπετο φύγαδε, ut alibi loquitur, In fugam vertebatur, Terga dabat et fugiebat. [“ Τροπάω, llgen. ad Hymn. 379- ad II. O. 666. Π. 95. Heyn. Hom. 7,
112.	155. Porson. Med. (664.) p. 53. Τρωπάω, ibid. ad ll.ll.ee. Heyn. Hom. 6, 219. et II. cc.” Schæf. Mss. Τροπάω, Τρωπάω, Lobeck. Ρ1ϊΓ}η. 580. ad Greg. Cor. 271. Vide Στροφάω.] Άιτοτρωπάω, Averto, i.q. ἀποτρέ-πω. Od. Π. (405.) Εἰ μὲν ἀποτρωπῶσι θεοὶ, Si dii avertunt et avocant ab occidendo Telemacho. Cui opp. ibid. Εἱ μἐν κ* αἰνήσωσι Διὸς μεγάλοιο θέμιστες. Et II. Σ. (585.) Οἰ δ’ ἤτοι δακέειν μὲν άτπτρωτώντο λεόντων, Α-versi a leonibus mordere eos recusabant: de canibus quos οι νομῆες ὀτρύνουσι. Od. Φ. (112.) μηδέ τι τόξου Δηρὁν άττοΓρωιτάσβί τανυστύος, Nec diu aversamini et b detrectate arcus intentionem. Rursum activa voce et signifi II. Y. (119·) Ἀλλ’ ἄγεθ*, ἡμεῖς πέρ μιν ἀπο-τρωπῶμεν ὀπίσσω Λὐτόθεν, Illinc eum avertamus et repellamus : sc. Æneam, qui ἔβη ἁντία Πηλείωνοε.
[“ Apoll. Rh. 3, 16.” Schæf. Mss. * Ἑπιτρωπάω,
A poli. Rh. 1, 351. Opp. Ἁ. 2, 223. 5, 172. 188. Christod. Ecphr. 302. * Μετατρωπάω, Apoll. Rh. 3, 297. ἁπαλὰς δὲ μετετρωπάτο παρειάν Ἐς χλόον, ἄλλοτ’ ἔρευθος, ἁκηδείῃσι νόοιο, “ Jacobs. Antb. 6, 167.” Schæf. Mss.] Παρατρωπάω, Diverto, Averto, i. q. παρατρέχω: ut Hes. quoque παρατρωπώσι [ex 11. I. 496.] exp. παρατρέπουσι, παραπείθουσι τῆς οργήν. Apud quem legitur et PARTiciP. Παρατροπέων, ex-poniturque παρατρωπών, παραλογιΖόμενος: desuni-tum ex Od. Δ. 465. Οἶσθα, γέρον, τί με ταῦτα παρατροπέων ἐρεείνεις; ubi Eust. exp. παρατρέπων καὶ οἷον παραπλανῶν, Vclut a recta vfh. abducens, et in errorem agens, s. ducens in errorem, ut loquitur Ovid. [Apoll. Rh. 3, 9ὠ6. Λίσσεό μιν πυκινοῖσι παρατροπέων ἐπέεσσι, ΐ. q. παραπείθων.] Sicut autem eo in loco C Παρατρωπέων dicitur pro Παρατρωπάων, ITA ET Πε-ριτροπέων pro Περιτρωπάων, Circumvertens. II. B. (295.) Ἡμῖν δ’ εἴνατός ἐσπ περιτροπέων ἐνιαυτὸς Ἑν-θάδε μιμνόντεσσι, Nobis hic manentibus nonus jam circumvertitur annus, s. περιτέλλεται, ut alibi loquitur. Virg. dicit Interea magnum sol circumvolvitur annum, i. e. peragit annum magnum, ad id signum se denuo vertens, e quo digressus est: unde annus vertens vocatur, teste Macrobio Sat. 1, 14. a quo tamen et aliter accipitur Annus vertens in Comm. in Somn. Scip. 2, 11. Scbol. quoque Homeri ibi περιτροπέων exp. περιτρεπόμενοε, περιερχόμενος: Eust. ò ἥδη ταῖς τροπάίν ταῖς κατ’ αυτόν συμπ^ηρούμενον καὶ μέλλων τελειοϋσθαι. [Od. I. 405. Καρπαλίμως δὲ τὰ μήλα ταναύποδα, πίονα δημῷ, Πολλά περιτροπέοντες ἐλαύνομεν. “ Nonn. D. 37« Ρ• 610. Plaut. ἐπέτρεχον ἡγεμονῆες Δίφρα * περιτροχέοντεν, in περιτροπέοντες mutandum videtur.” Lobeck. Phryn. 590.] Sic vero ET Παλιντροπάασθαι dici pro πάλιν τρωπᾶσθαι, tradit Eust. pluribus in II., ap. quem παλιντροπάσθαι una D voce comp. scribitur, atdisjunctim πάλιν τρωπάσθαι.
Est autem παλιντροπᾶσθαι í. q. πάλιν τρέπεσθαι Homero, i. e. Retro se convertere, έπιστρέφεσθαι.
[“ Heyn. Hom. 7,155.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 498.] Apud Hes. vero per ω scriptum legitur Παλιν-τρωπάασθαi, quod et ipse exp. εἰς τοὐπίσω τρέπεσθαι: sed id in metro heroico ferri nequit, nisi illa duo a in unam syllabam coëant. Simile illi παλιντροπάασθαι est Άποτροπάασθαι ap. Phocyl. (125.) χρὴ κακοεργὸν ἁποτροπάασθαι, i. e. άποτρέπεσθαι, Aversari, Declinare: a verbo Ἀποτροπάομαι. SED ET Τροπέω dicitur pro τροπάω, itidem significans Verto: unde in Lex. meo vet. Τροπἔουσι, επιτροπέονσι, ἐπιτρέπουσι. Pro quo τροπέουσιν Etym. habet τρωπέουσιν, a VERBO Τρωπέω.
Ut enim τροπάω et τρωπάω, scribitur, ita et τροπέω ac τρωπέω scribi potest. [II. Σ. 224. καλλίτριχεςἵΗΗοιἌψ ὄχεα τρόπεον. “ Τρώπαον, τρώπων, sunt ludibria Eust. et Barneeii.” Heyn.]
Τροπόω quoque affertur pro Verto, In fugam verto et vinco: itidemque Τροποϋμαι pro Fundo, Fugo,
καταγωνίζομαι. Quæ ab Hes. petita sunt; is enim τροπώσομαι exp. νικήσω, πλήξω : et Τροπώσασθαι, διὰ μηχανῆς νικήσαι. Itidemque Suidas τροπώσομαι affert pro νικήσω, υποτάξω, admonens etiam τροποϋμαι cum accus. construi. Passive tamen potius accipitur id τροπονσθαι, quemadmodum Hes. τροπονσθαι exp. τρέπεσθαι, μεταβάλλεσθαι, nec non ἁρμόΖεσθαι. [“llgen. ad Hymn. 379· Dionys. H. 1,343. (An-tiq. 2, 50.)” Schæf. Mss. “ Atlian. 1, 342. Ap-pend. 98.” Kall. Mas. “ Socr. H. E. 7, 22.” Mendham. Mss. Scbleusn. Lex. V. T. * Τρόπωσις, ibid. Cf. Kατατροπόω.]
[· Τροπεῖον, Ionice * Τροπήϊον, Torcular, Hipponax Pollucis 10, 75-]
[* “ Τροπάριον, Pars cantus ecclesiastici, Andr. Cr. 265. 286. Chron. Alexandr. 892.” Kall. Mss. “ Chrys. Liturg. 6,999. Οἱ δὲ ψάλλοντες λέγουσι τὰ συ-νήθη τροπάρια.” Seager. Mss. Vide Suicer. Thes. Eccl.]
Τρόπος autem cum suo comitatu, nec non et alia e τρέπω derivata, infra ponentur post verba cum præpp. composita.
’Ανατρέπω, Subverto, Everto, Exturbo, Prosterno. Xen. K. Π. 4, (3, 4.) Τὸ μὲν φεῦγον αἱρεῖν, τὸ δὲ ὑπομένον άνατρέπειν. Plato, Καὶ τὸ μὲν σώΖει τὰς πόλεις, το δὲ ἁπόλλυσι καὶ ανατρέπει, Perdit et pessundaf. Sic Æschin. (76.) Τὸν δὲ τὴν Ἑλλάδα καὶ τὴν πόλιν ἄρδην ἀνατετραφότα, ubi ἄρδην ἀνατετραφότα signiΓ. Qui funditus evertit. At in VV. LL. ἀνατρέπω exp. per se Funditus everto : quasi solum ἀνατρέπω idem possit ac ἄρδην ἀνατρέπω. Dem. pro Cor. Ὄς ἅπαντα άν έτρεφε τὰ τῶν Ἑλλήνων, Pessum dedit. Apud Æschin. (76.) ἁνατρέπειν πλοῖον, ut Cic. Evertere navem. || Xen. ἁνατρέψαι τὸ φρόνημα dicit pro Elatos spiritus prosternere s. dejicere. || Άνατρέπειν, Evertere quod alius dixit, i. e. Refutare, Aristoph. N. (897«) ἀλλ’ ανατρέφω Ταῦτ’ ἀντιλέγων. Ἀνατρέ-πομαι, Evertor, Exturbor, Prosternor. Plut. Fabio, Ἀσμένως καὶ τῶν 'Ρωμαίων ανατρεπομένων. Athen.
13.	πρόσεχε, φησὶ, μὴ ἀνατραπῇς. || Dicitur etiam mare άνατρέπεσθαι, inquit Bud., cum id, quod in imo est, emergit, et sursum fertur, Aristot. H. A. δ. Ἑπὶ κυνὶ γαρ άνατρέπεται ἡ θάλαττα. Άνατρέπομαι pro ἀνατρέπω, Xen. Κ. Π. 7, (1, 16.)*Τοὺς μὲν ὀρθοὺς τᾔ ῤύμῃ τῇ τῶν Ίππων παίοντες ἀνετρἐποντο. [“ Ανατρέπω, Wakef. Phil. 432. Abresch. Æsch. 2, 6. Brunck. Aristoph. 3, 186. Kuster. 69. ad Diod. S. 1, 137. 219. 2, 44. 533. ad Lucian. 1, 409- 848. ad Dionys. H. 2, 1147. Heyn. Hom. 6, 609. Bergler. Alcipbr. 110. 352. Schneid. ad Demetr. 122. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 57- Valck. Phœn. p. 776. T. H. in Raphel. Annott. p. 78. ad Herod. 646. Toup. ad Longin. 339* ubi et de præterr. ἁνατέτραφα, ἁνατέ-τροφα: (vide Lobeck. Phryn. 578.) Nauseam creo, Abresch. Lectt. Aristæn. 66. Conf. c. ἀναταράσσω, Schneid. Anab. 59·: cum ἁναστρέφω, ad Dionys. H. 3, 1357. 1378. Άνατρ. ràs τραπέΖαε, ad Charit. 294. Zeun. ad Xen. K. Π. 175. Ανατρέφω, 374. Ἀνατρέ-πεσθαι ψυχῇ, ad Diod. S. 2, 414. Dionys. H. 2, 1157·'* Schæf. Mss. “ Sano, Philes p. 236. Irritum facio, Suid. v. Αἲξ Σκνρία.” Schleusn. Mss. Averto, Retraho, Diod. S. 484.: άνατρέπεσθαι ταΊν ψυχαῖς, pro Animis frangi, 259. Vide Munth. Obss. ad 2 Tim. 2, 18. Άνατετροφότεν, Demosth. 324, 27·] “ Ἀντρέπειν ap. Soph. pro άνατρέπειν.” [“ Ἀντέτρο-φας, Tracli. 1108."Schæf. Mss. * Ἀνατρεπτέον, Lucian. 1, 790. * “ Ἀνάτρεψις, Aristot. Meteor. 2, 7·” Kall. Mss. * “ Ἀνάτρεπτος, Prostratus, Immutabilis, ἄτρεπτος, Novell. Const.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Bald-vin. 1611.] “ Δυσανάτρεπτον, Subversu s. Eversu dif-“ ficilis, Plut.” “ Εὑανάτρεπτος, Subversu s. Eversu “ facilis,” [Cic. ad Att. 2, 14. “ Theophil. de Corp. Fabr. 1, 4.” Boiss. Mss. Cyrill. Alex, in Sophon. 2. p. 605. Vide Εὐδιαῤῤίπιστος. “ Fischer. ad Wellcr. Gr. Gr. 2, 312.” Schæf. Mss.] Ανατρεπτικόs, Sub-versorius, Evcrsorius, Ad evertendum valens, aptus, Evertendi vim habens. Sicut a προτρέπω fit προτρεπτικόν. [Plato de Rep. 3. * Ανατρεπτικών, Epiptl. 1, 880982.] Ανατροπή, ἡ, Subversio, Eversio, Exturba-tio, ανατροπή τῆς πίστεων, Greg. Naz. || Eversio, i. e. Refutatio, ut άνατρέπειν dixi pro Evertere, i. e. Refutare, accipi. II Apud Diosc. άνατροπή στομάχου exp·
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Stomachi eversio, dissolutio, cum sc. in vomitiones i effunditur [“ Ad Dionys. H. 2, 1147- ad Mœr. 109. Nausea, Abresch. Lectt. Aristæn. 66.” Schæf. Mss. “'Ανατροπή, est Modus refutandi per simplicem negationem, ut, occidisti, non occidi: vide Apsin. Art. Rhet. 697· Intentionem et Depulsionem Latini vocant. Ulpianus ad Dem. περὶ τῶν Μεγαλοπ. 132. λύειν κατ’ ανατροπήν, ubi hæc annotat, ἐγγὺς ἡ ανατροπή τῆς μεταλήψεως: vide Μετάληψις.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * 'Αντροπαία, pro ανατροπή, nott. ad Æsch. Choëph. 708. “ Lobeck. Aj. p. 287·” Schæf. Mss.] Άνατροπευί, έως, ὁ, Subversor, Eversor: ut a προτρέπω fit προτροπεύς. Plut. (Anton.
73.) Τὢν ὑπὲρ Ὀκταβίας ιπταμένων ἐν αὐτῷ λογισμών ἁνατροπεύς. [Vide et 6, 15., 10, 372.“ Valck. Hipp. p. 238.” Schæf. Mss. * Ἀνάτροπος, Antyllus Oribasii p. 286. Matth. χρόα, Color aversus, Rasarius.
*	Ἑπανατρέπω, i. η. ανατρέπω, Schneidero susp.
*	Προσανατρέπω, LXX. Sir. 13, 27. * ** Συνανατρέπω,
Una subverto, Amphiloch. p. 42. Συνανατρέπομαι, Simul refutor, Orig. c. Ceis. 74.” Kall. Mss. * Ἀνα-τροπιάέω, Phrynichns Bekkeri p. 312.	* Ἑπανατρο-
πιάΖω, Gl. Recido. * Ύπανατροπιάζω, J. Poli. 3, 107-]
[· “ Άνπτρεπω, Anna C. 208. Theod. Prodr. 373.” Elberling. Mss.]
Ἀποτρέπω, Averto; interdum Avoco, Revoco, Retraho, Deterreo, Dehortor. Isocr. Paneg. Οὐκ άποτρέπειν, ἁλλ’ ἐπισπεύδειν τὴν στρατιὰν, Non avertere, sed ad huc properandum hortari, Non avertere, sed huc vocare : Hei. Enc. Ἑπειδὴ συμβουλεύων οὐχ οἷός τ* ἦν ἀποτρέπειν, Avertere et deterrere non poterat. 11. Λ. (757·) ὅθεν αὖτις ἀπέτραπε λαὸν Ἀθήνη, Avertit et avocavit populum, sc. a persequendis hostibus. Idem Hom. addidit etiam dat., instrumentalem, Y. (109·) μ»?ὅέ σε πάμπαν Λευγα-λέοις ἐπέεσσιν ἀποτρεπέτω καὶ ἁρειῇ. Et praeter hunc dat., etiam gen. rei a qua avertimus et dehortamur aliquem : (256.) Ἀλκῆς δ’ ον μ' ἐπέεσσιν ἀποτρέψεις μεμαὢτα. Itidemque Isocr. Paneg. Άποτρέπειν των Αμαρτημάτων, Avertere et avocare a peccatis : sc. si ἐῤῤωμένως ἐπιτιμήσωμεν τοῖς άμαρτάνονσιν. Et Tbuc.
3.Ὧν ἐγὼ πειρὠμενος ἀποτρέπειν ὑμᾶς, A quibus vos avocare nitens. Plut. Τοὺς συνήθειά ἀποτρέποντες του τὰ κοινά πράττειν, Qui familiares a rep. gerenda deterrent. Xen. (Ἀπ. 1,7,1 ·) ἈλαΖονείας ἀποτρέπων τοὺς συνόντας, Deterrens et debortans. Ex Aristot. autem Rhet. Ἀποτρέπω ἀπὸ ὠφελίμων. PASS. Άποτρέπομαι signiff. activi sequitur, i. e. Avertor, s. Averto me, Averto pedem et retro converto. In qua signif. accipitur, cum absolute ponitur. Xen. Ἑλλ. 6,(5123.) Ἰκέτευον μηδαμῶς άποτρέπεσθαι πριν ἐμβαλεῖν εἰς τὴν των Λακεδαιμονίων χώραν: Κ. Π. 5, (4, 8.) ρ. 80. de rege Assyrio, Διὠξας ἄχρις οὗ ἀσφαλὲς ᾤετο είναι ἀπε-τράπετο, Gradum revocavit, ut Virg. Sic Thuc. 6, (65.) p. 219. Ξύμπαντεε ἤδη ἀποτρεπόμενοι, ἐβοήθουν έπὶ τὴν πόλιν, i. e. ὀπίσω επανερχόμενοι, Schol. Retro reversi. Itidemque 3. Ἀπετράποντο πάλιν, καὶ οὐκ έγένετο ἐσβολὴ, Redierunt retro. Nonnunquam additur gen. rei a qua gradus revocatur. Lucian. Εἷτα άποτραπόμενοι τῆς ὁδοῦ ἐβάδιΖον, Cum a via deflexissent, via divertissent. Idem, Ὡς των μὲν ἀποτρέ-ποιντο, ἐπ’ εκείνα δὲ σπεύδοιεν, Ab his avertantur et deterreautur, ad illa autem properent. Cui loco similis hic Æschinis C. Ctes. Ἀπὸ μὲν τῆς εἰρήνης ἀπετρέ-ποντο, ἐπὶ δὲ τὴνπαράταξιν ὥρμησαν : nam σπεύδειν et ὁρμᾷν synonyma sunt. Ubi etiam nota additam præp. ἀπό: in hoc autem Thuc. loco έκ, 2, (40.) Καὶ διὰ ταῦτα μὴ ἀποτρεπόμενοι ἐκ τῶν κίνδυνων, Nec ob hæc a periculis se deterreri sinentes. Usus est et cum genitivo solo idem Thuc. 1. Τοῦ μὴ πλέον εχειν ἀπετράπετο, Oblatam occasionem plus aliquid adipiscendi et sua commoda augendi praetermisit, Sivit se averti et avocari a sua plus habendi cupiditate. Et Xen. Œcon. (15, 13.)Ἀλλὰ τὸ μὲν προοίμιον κα-λὸν, καὶ οὐκ οἷον ἀκούσαντα άποτρέπεσθαι τον ἐρωτή-ματος. Interdum cura πρός. Plut. Fabio, Ἀποτε-τράφθαι πρὸς Ἰταλίαν, Convertisse gressum in Italiam : Rom. (7.) Ἀποτραπόμενος πρὸς θυσίαν, Ad sacrificia converso animo, Sacrificiis intentus, ut alii interpr. Et άποτρέπομαι πρὸς τροφήν, Ad pastum digredior,
ut dicitur τρέπεσθαt πρὸς δεῖπνον, Pransum se convertere, i. e. Relicto negotio quod agebas, pransum ire. Diversa constr. et paulum diverso sensu, Thuc. 3, (68.) p. 106. Περὶ Πλαταιῶν άποτετραμμένοι ἐγέ-νοντο, pro ἀπὸ τῆς Πλαταιῶν φιλίας απίστησαν, Plataeenses aversati sunt, Animum suum a Plataeensibus averterunt et alienarunt. Nonminquaui cum accus., itidem pro Aversor, Rejicio, Repudio, Repello. Plut. Fabio, Ταύτην μὲν άπετρέφατο τὴν δέησιν, Hanc postulationem non admisit, sed repudiavit, Ilis precibus obsequi recusavit. [“*Αποτρέπω, ad Charit. 566. ad Diod. S. 2, 44. 166. 19'-· 992. 296. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 237. Wyttenb. ad Plut. 1, 243. ad Herod. 698. Conf. c. ἀποστρέφω, ad Lucian. 2, 134. Heyn. Hom. 8, 65. Cum inf., Diod. S. 2, 456. Sequ. μὴ, Plut. Mor. 1, 890. Άποτρέπο-μαι, pass., Xen. Mem. 1, 1,4. Med., Kuster. V. M.
71.	ad Diod. S. 2, 6. ad 11. M. 329- Phalas. 212.” Schæf. Mss. Άποτρέπομαι et έντρέπομαι, Valck. Schol. in N. T. 1,240. “ Τροπαὶ άποτετραμρένοι, Tropi contorti, longinquius ducti, et acutiores, Phot. Bibi. Coii. 40. Unde is, qui iis utebatur, ets φυχρο-λογίαν καὶ άκαιρολογίαν εμπίπτει, fit fritillus, ineptus, dum vult novus et acutus esse.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * Ἀπότρεψις, Hippocr. 425, 33. * Άποτρεπτέον, Plut. 6, 4,77. Alex. Trall. 1. p. 10.] Αποτρεπτικοί, Avertendi s. Averruncandi vi prædi-tus, Depellendi et arcendi vim habens. Lucian. (3, 593.) Αποτρεπτικός τῶν δεινῶν. Exp. etiam Dissua-sorius ; nam ἀποτρέπειν signif. interdum Dissuadere, Dissuadendo avertere et avocare a proposito: itidemque αποτροπή est Dissuasio: qua sc. dehortamur et avertimus aliquem a cœptis : ut cum Aristot. Rhet. 1. dicit, Συμβουλής δὲ τὸ μὲν, αποτροπή, το δὲ, προ· τροπή. [“ Inauspicatus, Non fortunatus, Mich. Apo-stol. Prov. 5, 98.” Schleusner. Mss. * Ἁπότρεπτος, Themist. Or. 13. p. 170.] Δυσαπότρεπτος, Qui difficulter averti poteet et depelli, averti et avocari potest, Refractarius: veluti si quis τῷ άποτρέποντι ægre πείθηται. [“ Aristæn. 1, 28. p. 69·” Boiss. Mss. “ Tzetz. Ch. 2, 651.” Elberling. Mss.]
’Αποτροπή, ἡ, Aversio, Amolitio, Depulsio. Plato de LL. 2. fin. Ὄταν διὰ μανίαν ἥ τινα άνοιαν, κακόν τι ἐπιχειρῶσι πράττειν, τότε αποτροπής ένεκα ὡς φάρμακου χρήσιμον γίνεται, Avertendae rei causa, ut sc. eos avertamus et deterreamus a proposito: 9* Toó-τῳ δεῖ ἀποτροπῆς τίνος ἐσχάτης, Omnino necesse est eum άποτρέπειν, deterrendo sc. et dehortando. Nam signif. etiam Dehortatio, Dissuasio. Thuc. 3. (82.) Ἀποτροπῆς πρόφασις εύλογος, Dissuasionis justa causa. Cui simile exemplum habes in Ἁποτρεπτι-kós. Rursum cum siguif. Aversio, Depulsio, habet nonnunquam adjunctum sibi gen. rei quae avertitur et depellitur. Isocr. Areop. Τῶν μελλόντων κίνδυνων αποτροπήν, καί των παρόντων κακών απαλλαγήν. Plut. Fabio, *Ὁσα πρὸς ἱλασμοὺς θεών ἢ τεράτων ἀποτροπὰς συνηγόρευον οἱ μάντεις, Ad placandos deos aut avertenda prodigia, Prodigiorum averruncandorum causa, ut Liv. loquitur. Et de Dcf. Orae. Δαιμονών φαύλων ἀποτροπῆς ένεκα τελεῖν, Ad depulsionem malorum dæmoiium. Itidem Philo V. M. 1.
» Ποιήσομεν εὐχὰς υπέρ τε κακών αποτροπής και μετου-σίαςἀγαθῶν, Ad depulsionem malorum. Eodem modo pro Depulsio accipi potest ap. Æsch. (82.) Τίς οὖν έστιν αποτροπή των τοιουτων λόγων, ἐγὼ ἐρῶ. [“Brunck. ad Æsch. Fers. 215.” Schæf. Mss. “ Ἀποτρ. νόσου. Remedium morbi, Philo J. 2, 220.” Schleusner. Mss. Vide ΓΙροτροπή.]
’Αποτρόπαιος, Malorum aversor et depulsor, ἀπο-πομπαῖος καὶ λύσιος. Lucian. 2, (210.) Ὦ ἀλεξκιακε Ἡράκλεις, καὶ Ζεῦ αποτρόπαιε, καί Διόσκουροι σωτῆρες. Malorumque aversor et depulsor Jupiter, Tuquc, Jupiter, qui tua ope avertis et amoliris tristia omnia et incommoda. Aristoph. Πλ. (854.) Ἄπολλον ἀπο-τρύπαιε, και θεοί φίλοι. Et Bud. 721. Ἀλεξίκακοι δαίμονες, inquit, dicuntur Qui diras arcere et amoliri ab uutiquis existimabantur, οἱ λύοντες τὰςἀράς: qui et αποτρόπαιοι ct ἀποπομπαῖοι dicti, et λύσιοι et φὺξιος. At vero ο! κυρονντει τὰς ἀρὰς, quasi Sancientes ipsas imprecationes, αλιτήριοι dicebantur, et προστρόπαιοι, et παλαμναῖος. Sæpe vero omittitur subst. θεοί, s.
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δαίμονες. Xen. Ἑλλ. 3, (3, 4.) Θύοντες καὶ τοῖς άπο· τροπαίοιί καὶ τοῖς σωτήρσι. Ubi quos σωτῆρας vocat, Lat. Sospitatores appellunt, Tutelares et Tutanos : uos vero άπυτροπαΐουί nominat, Lat. Averruncos icunt et Depellentes. Persius, diis depellentibus agnam Percute. Pacuv., Deus qui meis rebus præest averruncus. Item sacrificia άποτρύπαια, Quæ fiunt malorum avertendorum causa, s. averruncandæ deuro iræ, ut antiqui loquebantur. Plut. Hellen. Probi, init. Ποιείται rivas θυσίας καὶ ιερουργίαί άποτροπαίους: Probi. Rom. fin., de cane, Χθονίᾳ δὲ δεῖπνον Ἑκάτῃ πεμπόμενος εἰς τριόδοος, ἀποτροπαίων καὶ καθαρσίων ἐπέχει μοίραν. Cura vero res aliqua ἀποτρόπαιος dicitur, signif. Averruncandus et Avertendus, Quem ut averruncent dii precamur; ideoque Horrendus, Terribilis, Abominandus: ut άποτρόπαιοι ὄψεις, el ἀποτρόπαια θεάματα. Sic Plut. de Deo SocT. (8,323*) Τρέπετπι πρὸς δυσφημίας άποτροπαίουι, ἐπαρωμένη καλάς ὁδοὺς, κακὰς δ’ ἐπανόδους. Synes. Ερ. 58. Ἐκείνσις αὐτὸν τοῖς άποτροπαίοα κολαστηρίου ηκίέετο, Abominandis pœnarum instrumentis : 57. Εἰσὶ δ’ ὅμως θεο-μισεῖς τε καὶ αποτρόπαιοι, Sunt tamen Deo invisæ et abominandae. Et Anonymus quidam, Αποτρόπαια οια πείσονται, Abominanda sunt, quæ illis sunt eventura* Itidem Plato, Αποτρόπαια μοι καὶ ἦν άκοΰσαι ταῦτα. Et rursum, Τὸν Ἡρακλέα μὴ κατ’ ἀξίαν ἐπι-δείξασθπι τοῖς θεαταῖς, ἁποτρόπαιον, ὡς καὶ αισχρόν. [“ Schol. Aristoph. Πλ. 423. ad Diod. S. 2, 252. Lucian. 1, 344. 2, 190. 3, 401. T. H. ad Dial. p. 97. Wyttenb. ad Plut. I, 589. Bergles. ad Alciphr. 399· Abresch. Lecti. Aristæn. 343.” Schæf. Mss. Heliod. 1. p. 93. Ἀποτρ. ἢ ύποπτοί τοῖς ἐντυγχάνουσι. Άποτρόπαιον, τὸ, Victima mali alicujus averruncandi causa immolata, Plut. 10, 769. “ Ad Philostr. 147. Oleas.” Kall. Mss. * Άποτρόπιοε, i. q. άποτρόπαιοί, Orph. Arg. 479* ἁποτροπίοιε ἐνοπαῖς θελξίφρονι ὕμνῳ: Hippocr. Insomn. 4. θεοὶ, sed ibi Cndd.—παιοι. * Άποτροπία, i. q. ἀποτροπὴ, A poli. Rh. 4, 1504. οὐ γάρ τις ἀποτροπίη θανάτοιο.] ’Αποτροπιάζομαι, Aversor, i. q. άποτρέπομαι 8. έκτρέπομαι, Abominor. Synes. Ερ. quadam ad Fratrem, Ἐγὼ δὲ, καίπερ άδηλου τοῦ πράγματος ὄντος, οἶμαι δεῖν ἅπαντας ἀποτρο-πιάΖεσθαι, Aversandos tameu omnes æque censeo. Itidem Suid. ἀποτροπιαΖόμενοι exp. ἀποτρεπόμενοι καὶ ἁποστρεφόμενοι καὶ μισοῦντες, in h. 1. Ὤσπερ ἀποτροπιαΖόμενοι τὸ μῦσος τὸ ἐν τᾤ φόνῳ. Denique ἀποτρο-πιάΖεσθαι dicimur cujus vel aspectu vel auditu exhorrescimus, s. quod ut dii averruncent, petimus: veluli rursum ap. Synes. Ἀπεπειρᾶτο τῆς Σκύλλης, ἡν ἐν τοῖς γραμματἱοις ἀποτροπιαΖόμεθα. Hieronymus in Bibliis ἀποτροπιάΖεσθαι dicitur interpretari etiam Placare s. Expiare: veluti cum averruncandæ deum iræ cæduntur victimæ. [Zenob. 4, 2. Schleusn. Lex. V. T. * ἈποτροπιάΖω, Gl. Propiaculo expio:
’ΑποτροπιάΖει* Expiat. " Abresch. Lectt. Aristæn. 326. (Ep. 1, 59.)” Schæf. Mss. Eust. Od. p. 3<>9•] Άποτροπίασμα, i. fere q. θυσία αποτρόπαια: nam Hes. άποτροπιάσματα esse dicit * ἐξιλεώματα ἁποτρέ-ποντα rò φαϋλον: qualia ap. Latinos sunt Piacula, Piamina, Piamenta. Suidæ vero άποτροπίασμα est non solum ἐξίλασμa ἀποτρέπον τὰ μὴ προσήκοντα, sed etiam τὸ ἀποτραπῆς ἄξιον οἷον, inquit, άποτρόπαιον.
’Αποτροπιασμοί, ὁ, Averruncatio deum iræ. E Cic. quidam interpr. Procuratio. Signif. etiam Aversatio, ut accipit Schol. Soph. in sequenti derivato. [Joseph. A. J. 1, 3, 6.	* Αποτροπιαστεί, Schol.
Æscb. Pers. 201. * Ἁποτροπιαστικὸς, Eust. in Dionys. P. p. 128. “Avertendi vim habens, Eudocia 147.” Schleusner. Mss. * Ἁποτροπαστἡριον, Gl. Piaculum: proculdubio leg. * Ἀποτροπιαστήριον, ex * Ἁπο-τροπιαστηρ, Ullde * Άποτροπιαστήριοί.] Ἀπότροπος, Quem alti άποτρέπονται: ut Hes. tradit Sophoclem ìn Œdipode ἀπότροπον vocasse ὅ τις ἄν άποτρέποιτο, Aversandum, Refugiendum, Abominandum, s. Abominatum, ut Horat. Parentibusque abominatus An-nibal. Locus autem ille Soph., ad quem respicit, est iu Œd. T. (1313.) p. 203. Ἰὼ σκότου νέφος ἐμὸν ἀπότροπον, ubi Schol. quoque exp. ὅ ἅν τις άποτρέψαιτο. Itidemque Idem ap. Eund. Aj. (6O8.) p. 37* τὸν ἀπότροπον Ἅιδαν exp. τὸν άποτρόπαιον, i, e. τον ἁπο-
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„ στροφῆς καὶ άποτροπιασμοϋ ἄξιον. Apud Hom. autem Od. Ξ. 371· Αὑτὰρ ἐγὼ παρ’ ὕεσσιν ἀπότροπος, οὐδὲ πόλινδε Ἔρχομαι, Eust. hoc ἀπότροπος exp. κεχωρισμέ-νος καὶ οἷον έξόριστος, ut Hesycbio quoque άπύτροπον est τὸ οὐκ ίπιστρέφον είί την πόλιν, ἀποτετραμμένον τὴν τοῦ ἄστεως ἐπιστροφήν, Quod in urbe non versatur, sed eam aversatur et refugit: si tamen ἐπιστρέ-φειν et έπιστροφή illam interpr. admittere queant. Item ἀπότροπος, ut ἀποτρόπαιος, dicitur Depulsor mali, et Averruncus s. Averruncator, Qui mala avertit. Plato de LL. 9* Καὶ τὸν δαίμονα σέβεσθαι, ὅς τὸν τρώσαντα καὶ τὸν τρωθέντα ἐλεἠσας, ἀπότροπος αὐτοῖς ἐγένετο μὴ ἕλκος ἀνίατον γίνεσθαι, Ab utroque avertit, ne ulcus esset incurabile. [Πῦρ ἁ., Ignis mali ominis, Aristoph. Ἐκκλ. 792.	“ Inusitatus ignis,
Suid. v. Σύμβολα.” Schleusner. Mss. Ἀποτρ. δαίμο-νεε, Dii averrunci, Æscli. Pers. 208.	“ Ad Phalar.
254. VVakef. Euro. 63. Brunck. Soph. 3,501. Ruhiik. ad Timsi Lex. 13. Voss Myth. Bs. 1, 102. Wakef. ad Bion. 2, 2. Separatus ac quasi exterminatus, Valck. Hipp. p. 313.	*A. oJvoí, Ruhnk. Ep.
Cr. 104.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 2, 307. 4, 254. Eur. Here. F. 801. ὪἼαξ Παιὰν, Ἁπότροπος γένοιό μοι των πημάτων. * “ Άποτρόπιμοί, ad Hesych. 2,
766.	n. 19.” Dahler. Mss. * Ἁποτροπάδην, Ορρ.Ἅ. S, 612. 5, 432.	* Προαποτρέπω, Xen. Κ. Ἀ. 6, 5,
20.	* “ Ίυναποτρέπω, Epist. Socr. p. 6. Orell.1' Boiss. Mss.]
Διατρέπω, i. propemodutn q. ἀποτρέπω, Averto, s. Dissuadendo averto, Dehortando avoco et abstraho; uec non Pudore injecto deterreo, ut ap. Herodian. 1, (6, 20.) Διέτρεψε πρὸς ολίγον τὸ μειράκιον, Conatus adolescentis repressit injecto pudore : sc. εὶπών τινα εἰς προτροπήν καὶ τὴν πρὸς τὰ κρείττονα ορμήν : quare subjungit, Αἰδεσθεὶς ὁ Κόμμοδος τὰ λεχθέντα. Itidemque διατρέπεσθαι est Pudefieri, Erubescere, ut έντρέπεσθαι et αἰδεῖσθαι. Plut. de Def. Orae. (196.) Ὤστε καὶ τους Επικούρειους διατραπῆναι, Ut et Epicurei erubescerent. Idem non procul ab initio sui περὶΔυσωπίας libelli, Ὄταν δὲ τρυφερῷ μέρει ψυχῆςκαὶ ἁπαλῷ προσαγάγῃ λόγον, οἷόν ἐστι τὸ δυσωπούμενον καὶ διατρεπόμενον, εὑλαβεῖται μὴ λάθῃ τούτοις * συναπο-κόψας τὸ αἰδούμενον. E Plut. Catone affertur pro Oculos avertere et aspicere nolle, vel non posse: ut Bud. 676. διετράπησαν interpr. non solum Pudore perfusi sunt, sed etiam Præ pudore faciem deflexerunt, ubi vide et alia exempla. Διατρέπω exp. etiam Confundo, Perturbo, Perterreo, Ad inopiam consilii redigo. Polyb. de tertia Annibalis et Poenorum victoria, (3, 86, 6.) Έν δὲ τᾔ Ῥώμῃ, ἐπιγενομένης καὶ ταύτης τῆς περιπετείας, οὑ μόνον τὸ πλῆθος, ἀλλὰ καὶ τὴν σύγκλητον αυτήν συνέβη διατραπῆναι: Idem 1. 3. Ευλαβούμενος μὴ διατέτραπται τὸ πλῆθος, Ne absterriti et conturbati fuissent, Bud. [Διατρέπομαι, Timeo, Declino, Plut. Æmil. P. 20. Τῶν Ῥωμαίων άιατρεπομένων την φάλαγγα, “ Erubesco, DioChrys. 1, 605.” Wakef. Mss. “ Διατρέπω, ad Suet. 1, 661. Burm., ad Cbarit. 566. Diod. S. 2,250. Heind. ad Piat. Gorg. 131. Plut. Mos. 1,832. 886.” Schæf. Mss. Demosth. 799· Μηδὲ πωπο& ὐπεῖξε μηδὲ διε-τράπη. * Διείτρεπτος, unde] Ἁδιάτρεπτος, ὁ, ἡ, Qui nequit διατρέπεσθαι. Aliis Immotus. [Clero. Alex.
3.	p. 255.	“ Inconcussus, Eueeb. H. E. 8, 7.”
Mendham. Mss. “ Ad Lucian. I, 794.” Schæf. Mss. LXX. Sis. 25, 24. γυνή, Impudica, opponitur mulieri ἐχούσῃ τὴν αισχύνην: 42, ΙΙ•θυγάτηρ, Inverecunda.] Ἁδιατρέ7ττως, Ita ut nequeas διατρέπεσθαι, Eccl. 26, (10.) Ἐπὶ θυγατρὶ ἁδιατρέπτως [al. ἀδια-τρέπτῳ] στερέωσαν φυλακήν, ἵνα μὴ εὑροῦσα ἄνεσιν ὲαυτῇ, χρήσηται: sic enim quidam legunt, qui interpr., Assiduam firma custodiam. Sed Compl. Ed. habet ἁδιατρέπτῳ : quam lectionem agnoscit Hieron. quoque, qui ea verba sic reddidit, In filia avertente se firma custodiam. Malim, Filiam quæ nullis monitis nec pudore ullo a libidinis illecebris averti et avocari potest, firmissime custodi. [Vide Schleusn. Lex. V. T. * Άδιατρεφία, Suet. Calig. 29· * Διατρε-ππκὸς λόγοι, Sermo vim habetis deterrendi, Plut. 9, 152. “ Διατρεππκώτατα, adv., Aptissime ad dissuadendum, Clem. Alex. 381 (=454.)” Kall. Mss.]
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Διατροπή, ἡ, Pudor, Confusa facies, ἐντροπὴ, Confu- a sio et perturbatio. Polyb. (8, 7, 3.) Εις τοσαύτην ἤγαγε διατροπήν, ὤστε καθόλου κωλύειν αὐτῶν τὴν ὁρμὴν, Ad talem redegit confusionem et consilii perturbationem. Et alibi, Τηλικαύτην συνέβη γενέσθαι τὴν διατροπὴν, Terrorem et perturbationem: (16, 8,
10.) ΕιἸ διατροπήν ἐνέπιπτον οὐ τνχοῦσαν. A Suida exp. συμπάθεια, οἷκτος, afferente h. I., ex eod. Polyb., opinor, Τῶν δὲ Καρχηδονίων πολὺν κλαυθμὸν μετά δακρύων προϊεμένων, διατροπή μεγάλη τὸ συνέδρων ἐπέσχεν. [“ Ad Diod. S. 2, 19ὶ• 382. 687.”Schæf. Mas. Cic. Att. 9, 13.] Διάτροπο!, ὁ, ἡ, dicitur ὁ διατετρπμμένος, S. Qui solet διατρέπεσθαι. Ex Eur. vero (Iph. A. 559·) affertur διάτροποι τοὺς τρόπου! pro Morosi. Συνδιατρέπομαι, Una pudefio et confundor. Plut. (8,96.) Τοῦ προσώπου τη ψυχῇ συνδιατρεπομένου καί * συνεξατονοϋντος, Una cum anima erubescente, confusoque et tenorem non servante.
“ EΙστρέπομαι, Vertor in s. intra, Verto me intra, Re-“ cipio me intra s. intu^ Affertur ex Aristot. H. A. 9.”
*Εκτρέπω, itidem Averto, Defiecto, Declino; item 1 et Detorqueo. Plut. V. Hora. Οὑ μόνον δὲ τὰ πράγματα μετεωρίΖει καὶ έκτρέπει τῆς συνήθεια!, ἀλλὰ καὶ τοὺς λόγου!, Deflectit a communi consuetudine et usu proprio : Cæsare, Τὰ ἕλη ἐκτρέψας, Deflectens, Rivis deducens, Bud. Cui loco similis hic Thuc. 5, (65.) p. 186. Ἀφικόμενος πρὸς τὴν Τεγεᾶτιν, τὸ ὕδωρ ἐξέτρεπε πρὸς τὴν Μανπνικὴν, Divertebat, μετωχέ-τευεν, Schol. Item viatorem έκτρέπειν dicitur aliquis, ut παρεκκλίνειν, s. παρευθύνειν, pro οὑκ ἐᾷν βαδίΖειν τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, Cogere ut deflectat et declinet de via, Cogere ut via nobis cedat. Soph. Œd. T.(806.) Κἀγὼ τὸν ἐκτρίποντα τον τροχηλάτην Παίω δι ὀργῆς, Aurigam e via me summoventero, ct quasi παραγκω-νιΖόμενον. Rursum aliquis in se aliquid έκτρέφαi dicitur, cum ex alio in se deflectit et detorquet, Bud. ap. Antiphontem, (647.) Τὴν αὑτοῦ μιαρίαν εἰς ἡμᾶς αὐτοὺς έκτρέφαι.
Pass. Έκτρέπομαι absolute positum, neutralem potius habet signif., significans sc. Defiecto et declino a via, Diverto s. Digredior a via publica. Plut. 4 Symp. Sept. Sap. ἙβαδίΖομεν οὖν έκτραπόμενοι διά των χωρίων καθ' ήσυχίαν. Aristoph. Πλ. (837·) Οἱ δ’ ἑξετρέποντο, κοὑκ ἐδόκουν ὁρᾷν μ’ ἔτι, Oculis alio aversis transmittebant me, paululum via decedentes. Philo V. M. 1. Ἐγὼ δὲ έκτραπόμενοκ πεύσομαι τοῦ Θεοῦ τί λεκτέον, Petito secessu deum consulam. Possumus tamen in bis II. subintelligere accus. aliquem : veluli est τὴν ἑτέραν, ap. Lucian.(l, 110.) Οίδέ καὶπόῤῤωθεν ἰδόντες, ἑτέραν εκτρέφονται, δυσάντητον καὶ ἁποτῤῥπαιον θέαμα οφεσθαι νπολαμβάνοντα, τὸν οὐ πρὸ πολλοῦ σωτῆρα καὶ ευεργέτην αυτών γεγενημένον. Sed et hominem aliquem ἐκτρέπεσθαι dicimur, cum ei occurrere nolentes, dc via deflectimus, Cum ejus occursum declinamus et fugimus. Demosth. (411.) Οὗτος έκτρέπεται με νυν ἀπαντῶν, Obviam mihi factus, continuo sese avertit alio. Sic Chrys. Έκτρέπεσθαι τοὺς ἁπαντῶντας, Couspectum occurrentium fugere. Rem vero aliquam cum έκτρέπεσθαι dicimur, est Declinare et aversari ut detestandam, Vitare et fugere ut abominandam. Plato Philcbo simpliciter pro Vitare et fugere usus esse fertus. Cæsar Decedere alicui dixit pro εκτρέττεσθαι nva. Sic enim ille, Quibus ita interdictum est, iis omnes decedunt, aditum sermonemque defugiunt: τούτου% πάντες έκτρέπονται, τούτοιs τῆς ὁδοῦ πάντες ἐξίστανται. Signif. etiam Mutor, itidem ut ἐξίσταμαι, s. μεταβάλλω, ut έκτετραμμένη πολιτεία exp. Resp. mutata, in melius nimirum. Cum vero iu malam accipitur partem, exp. Latino verbo Degenero: Chrys. Εἰς ολιγωρίαν έκτρέττονται. Medio modo ap. Gal. cum ait, Καὶ ἡ χροιά τοῖς μὲν ἐπὶ τὸ λευκότερου καί ύδαλεώτερον έκτρέπεται τοῦ κατὰ φύσιν. At έκτρέπομαι τα ἐντὸς ἐκτὸς, ex Aristot. Η. Α. 9« affertur pro Evomo foras mea interiora. “ Ἐκ-“ τετραμμένος, Eversus, Aversus, ab εκτρέττω:	at
“ εκτεθραμμένοί, Enutritus, Educatus, ab ἐκτρέφω.” [“ Ἐκτρέπω, Bentl. Ep. ad T. H. i 10. Fischer. ad Pa!æph. p. 29- ad Diod. S. 1, 168. 184. 2, 436.453. ad Herod. 602. Musgr. Bacch. 798. Thom. M. 320. Wakef. Phil. 225. S. Cr. 4, 56. Jacobs. Aulb. 7, 377·
8, 325. Cum duplici accus., Dionys. H. 3, 1872. De act. et med., Kustcr. V.M. 15. 18- Mcd., Rubnk. Hist. Or. p. 67. Έκτρέπομαι, T. H. ad Luciau. Dial. p. 97· ad Herod. 286. Valck. Callim. p. 113.” Schæf. Mss. Ἐκτρέπω πρὸς, Cogo ut deflectat ad, Soph. Aj. 53. I. q. άποτρέττω, EI. 350. Æsch. S. c. Th. 634. Ag. 1473.	* ^Έκτρεπτέον, Clem. Alex.
233.” Kall. Mss.] Εκτροπή, ἡ, Deflexio, Declinatio. Plut. de Homero, Οὑ μόνον δὲ τὰ πράγματα μετεωρίζει καὶ εκτρέπει τῆς συνήθεια!, ἀλλὰ καὶ τοὺς λόγουr και ἡ μεν των λέξεων έκτροπη, τρόπος καλείται* ἡ δε τῆς συνήθειας, σχήμα. Ubi ἡ τῶν λέξεων έκτροπη i. est q. τὸ τοὺς λόγους έκτρέπειν τῆς συνήθειαs, Declinare et deflectere a communi usu et consuetudine. Est etiam έκτροπη, qua ipsi nos έκτρεπόμεθα, vel aliquid έκτρέπεται, itidem Defiexio, Declinatio; vel potius Digressio, Deverticulum : ut ai εν raís οδοιπορία is έκτροπα! militum dicuntur Digressiones ad diripiendas villas. Plut. Symp. 4, 1. Ai γαρ έκτροπα! καὶ μεταβολαὶ τῆς εἰς υγείαν εὐθείας ἐκβιάΖουσι, Deverticula enim et mutationes exturbant et ejiciunt e via quæ recta fert ad sanitatem. Sic accipi potest ap. Gal. Metb. 2., cum ait τῆς υγιεινής έργον esse τὸ κατὰ μικρά την εἰς τὸ παρά φύσιν έκτροπήν έπανορθοϋ-σθαι, i. e. έπανορθονσθαι εἴ τις εἰς το παρά φύσιν ἐξε-τράπετο. Et ap. Æschin. (83.) Εἰσελαύνετε αυτόν eis roùs τού πράγματοί λόγου!, και τὰς έκτροπά! αύτοΰ τῶν λόγων επιτηρείτε, Deverticula et ambages verborum ipsius. Nec euim recto cursu ipsius oratio procedit, sed modo huc, modo illuc έκτρέπεται, prout aliquid occurrit δυσάντητον. Ipse etiam locus, ad quem deflectimus relinquentes viam λαοφόρον, εκτροπή dicitur: Lat. Deverticulum et Divortium. Plut. (8, 294.) Πορευομένοις δὲ αὑτοῖς διά των * ἑρμογλυφιῶν παρά τά δικαστήρια, σύες ἀπαντῶσιν ἀθρόοι βορβόρου περίπλεοι, καὶ κατ’ ἀλλήλων ωθούμενοι διά πλῆθος* έκτροπη! δε μη παρούσης, τοὺς μὲν ἁνέτρεψαν ἐμβαλοῦσαι, τοὺς δὲ *ἀνεμόλυναν: Cum deverticulum non esset, Cum non esset via alia ad quam devertere et deflectere liceret; vel etiam Cum nou liceret alio ἐκτρέπεσθαι et digredi. Aristoph. B. (113.) ΠορνεΓ, ἀναπαύλαε, έκτροπά!, κρήνας, ὁδοὺς, Πόλεις, διαίτας. Ubi et Scbol. έκτροπά! esse dicit ἐκνεύσεις των ὁδῶν, sc. οπού τις έκτρα-πῆναι δύναται. Itidem έκτροπα! ὑδάτων dicuntur Emissaria et eluviones aquarum, Alvei quibus έκτρέ-πονται τά ὕδατα, per quos aquæ a solito meatu diversae s. aversae emittuntur. Rursum pro Deverticulo s. Loco ad quem devertere licet, accipi potest ap. Plut. Rom. (4.) Εκτροπήν τῇ φήμῃ παρασχεῖν, ubi alti interpr. Locum fabulæ dedisse. Malim, Locum ad quem deverteret. Apud Nonium quoque in Varronis quodam loco, ubi legitur, Spissum iter, ecstro-phas, reponunt nonnulli έκτροπά!. Hesychio έκτροπα! sunt χωρισμό!, προφάσεί! : item τρίβοι: quo forsan modo accipi potest έκτροπα! λεωφόροι, quod ex Eur. (Rhes. 881.) affertur. Nisi potius ea sint itidem Divortia s. Deverticula in quæ ὁ λαὸς έκτρέπεται. Idem Hes. έκτροπα! præterea esse dicit οφθαλμών τι πάθος. Vitium quoddam oculorum, de quo infra in Έχτρόπιον. Porro ut ἐκτρέπω signif. interdum Detorqueo, De-) pravo, ita εκτροπή Depravatio, ut exp. ap. Alex. Aphr. ’Εκτροπή τῆς κράσεως, Depravatio habitus. Idemque hic est propemodum quod ἔκστασις et ἀλ-λοίωσις, Mutatio. [“Aristoph. Fr. 271. Boiss. Phi-lostr. 4331624. Valck. Diatr. 110. ad Diod. S. 1,184.” Schæfi Mss. “ Diverticulum, Clem. Alex. 348.” Wakef. Mss. “ Έκτροπα!, Digressiones iu oratione, et veluti Deverticula quædam, Pbot. Bibi. Cod. 72. p. 133. Dicuntur etiam παρατροπαὶ, παραβάσεις, it. έκδρομα!, παρεκδρομα! ibici. Cod. 203. 206. Deinde έκτροπη τροπή! Photio Cod. 170. vocatur Troporum abusus, Nimium tropicæ dictionis studium, quod ad φυχρολογίαν deducit. Alio loco Cod. 168. τὸλίαν προσκορὲς τῆς τροπή! dicit.” Ernesti Lex. Tecbn. Gr. Rhet.] Έκτροπίαs, ò, Qui passus est εκτροπήν et έκστασιν: οίνο!, Viuuiu quod degeneravit et ἑξέστη, deterius factum est, in vappam ίκτέτραπται, simpliciter Vappa. Alciphron, Ἑκτροπίαν δὲ ἡμεῖε καὶ ὀξίνην πίνομεν, Vappam et vinum quod coacuit: τροπίακ etiam dicitur, ut supra docui. [“ Bcrgler. ad Alciphr.
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77. Mœris ρ. 373. et η., Toup. Opusc. 1, 497·’' Schæf. Mss.] Ἐκτρόπιον, το., dicitur ἡ τοῦ βλεφάρου έκτροπη, ut Paul. Ægin. docet: itidemque Defin. Med. Auctor (400. Bas.,) Έκτροπων ἐστιν, inquit, ὑπόφυσις σαρκὁς ἐν τῷ βλεφάρῳ, ἥτις βαροῦσα έκτρέπει το βλέ-φαρον. Causam autem bujus έκτροπηι esse dicit vel σαρκὁς ἐπίφυσιν, vel παράλυσιν, vel οὐλῆς σύστασιν. Itidemque Actuar. tradit ἐκτρόπιον δι* ὑπερσάρκωσιν ἢ οὐλὴν τοῦ βλέφαρου γίνεσθαι, μὴ καλῶς θεραπευθέν-τος : quia πρὸς ἑαυτὸ τὸ πεπονθὸς τὰ πέρατα τῶν βλε-φάρων ἐπισπώμενον, έλλιπῆ τὴν σύμφυσιν παρασκευάΖει. Celsus quoque hujus vitii meminit, 7, 7- ubi hæc inter alia scribit, U t superioris autem palpebræ vitium est, quod parum descendit, ideoque oculum non contegit: (λαγώφθαλμον Græci appellant:) sic inferioris, quod parum sursum attollitur, sed pendet et hiat, neque potest cum superiore committi: ἐκτρόπιον Græci vocant. Idem vitium dicitur Ἑκτρο-πία, si vulp. Lexicis credimus : in quibus legimus, Έκτροπία, Morbus, quando palpebræ deorsum con-versæ sunt. [· “ ἙκτροπιάΖω, Psellus de Oper. B Dæm. 97· Gaulm.” Schæf. Mss.] *Εκτροποι, i. q. ὁ έκτετραμμένοι, ut άπύτροποι dicitur ὁ ἀποτετραμμένος, Deflexus, Digressus, Qui declinat et recedit. Aliis Dissentaueus: ut έκτροποι ἁρμονίας, A cantu dissentiens, ὁ τῆς ἁρμονίας έκτετραμμένοι καὶ ἐξεστηκώς. Εχρ. etiam Male moratus; sed hujus signif. exemplum desidero. [* “ Ἐκτρόπως, Erot.” Wakef. Mss.
* Ἐκτρόπιμος, Cic. ad Att. 12, 12. ubi Bosius ἐκτρό-ποιμος, Ern. et Gron. ἔκτροπος.] Παρεκτρέπω, itidem Deverto, Defiecto, Seduco, ut ἐκτρέπω: nisi quod præp. aliquantum significationem auget, et interdum aliquid vitiosæ deflexionis notat. Pass. παρεκτρέπομαι, Deflector, vel etiam Detorqueor. Aristot. de Gener. Anim. 4. Συμβαίνει τουι μὲν συμπεφυκέναι τῶν πόρων, τοὺς δὲ παρεκτετράφθαι, A recto et naturali situ defiexos esse et depravatos. Plut. vero (6, 435.) dicit, Εις άπρακτα καὶ βαρβαρικά πένθη παρεκτρέπε-σθαι, A permisso et honesto lugendi ritu deflectere ad luctus quosdam barbaros et vanos, παρεκβαίνειν. [“ Markl. Suppi. 1111.” Schæf. Mss. “ Παρεκ- C τρέπεσθαι, sc. ταῖς διανοίαις, Stupore attonitum esse, De potestate mentis exire, Suid. v. ΓΙαρεκστῆναι.” Schleusner. Mss. * “ Παρεκτροπὴ, Deflexio, Clem. Alex. 743(=87ö.) Cjrill. Hier. 31. Processio, de Spiritu Sancto, 177. Athan. 2, 257. Error, Euseb. H. E. 149. 231.” Kall. Mss. “ Socr. H. E. 4, 27.” Mendham. Mss. Vide Παρατροπαί.] Ὑπεκτρέπω, Paululum defiecto, Clam averto, Latenter s. Paulatim defiecto s. averto. Pass. υπερεκτρέπομαι, Paululum declino, aversor et vito. Plato Phædro, T αυτήν ἅπας φεύγει τε καὶ ὐπεκτρέπεται, [Soph. Trach. 548. *Ὑ-περεκτρέπομαι, Supra modum horreo, Aret. 30.] Ἑντρέπω, Pudore afficio, Pudorem ac ruborem injicio, καταισχύνω, δυσωπῶ s. καταδυσωπῶ : qua signif. supra habuimus όιατρέπω. Proprie vero signif. hæc duo ἑντρέπω et όιατρέπω, vel Pudorem injiciens, τὸν χρῶτα alicui τρέπω, vel Facio ut præ pudore faciem deflectat aliqifis. Cujus signif. exempla habes ap. Bud. 676. e Plut. et Chrys. Quibus adde hoc Pauli 1 Cor. 4, (14.) Οὐκ ἐντρέπων ὐμᾶς γράφω ταῦτα, ἀλλ’ : ὠς τέκνα μου αγαπητά νουθετώ, Non hæc scribo ut vos pudore suffundam : [vide Valck. Schol. ad 1.] Ead. signif. διατρέπω quoque accipitur: ut ap. Plut. An Seni Capess. Resp. Διατρέπειν τοὺς κακοπραγμονοϋν-τας, Pudore suffundere, injecto deterrere. Rursum Bud. eo in loco ap. Cbrys. Ἴνα τῷ ἀξιώματι τοῦ προσώπου τον ἀντιλέγοντα ἐντρέψῃ, hoc ἐντρέψῃ exp. Confutet, ἐξελέγχῃ. ǁ Pass. Έντρέπομαι, Pudore suffundor, Verecuudor, Revereor, αἰδοΰμαι, αἰσχύνο-μαι. Plut. Inst. Lac. (6, 882.) Καὶ τοὺς νέους δὲ ἔδει ου μόνον τοὺς ἰδίους αἰδεῖσθαι πατέραι, καὶὑπηκόους αὑ-τοῖς είναι, ἀλλὰ πάντας τοὺς πρεσβυτέρουι έντρέπεσθαι, καὶ ὁδῶν ὑποχωροῦντας, .καὶ καθέδρας ὑπεξισταμένους. Idem alibi, ’Εντρεπομένων πολλών τὸ αξίωμα τῆς γυναι-κὸς παῥῤησιαΖομένης. Frequens in ead. signif. est in N. T.: Matth. 21, (37.) Mare. 12,(6.) Luc. 20,(13.) Ίσως έντραπησονται τον υιόν μου, ad Hebr. 12, (9•) τοὺς πατέραι έντρέπεσθαι. In iisdem N. T. scriptis reperitur etiam in priore signif. pro Pudore suffundor,
Pudefio, Erubesco: 2 ad Thess. 3, (14.) Μὴ συνανα-μίγνυσθε αὐτῷ· ἵνα ἐντραπῇ. Itidemque 10 Ερ. ad Tit. 2, (8.) ǁ Signif. etiam Curo, Curam habeo: metaph. ab iis sumta, qui cura et desiderio alicujus rei subinde inter eundum se convertunt et respectant: quod μετατρέπεσθai etiam dicitur et έπιστρέφεσθαι. Construitur autem in hac signif. non amplius cum accus., sed cum gen., ut synonyma verba. Soph. (Aj. 90.) Τί βαιὸν οὅτως ἐντρέπῃ τῆς συμμάχου ; Quid ita parum sociam tuam curas? τί οὕτως ολίγον προτιμά μου; i. e. οὑδένα λόγον ἔχεις έμοῦ, ». παρ' οὑδὲν ἡγῇ ἐμὲ την σύμμαχόν σου. Itidemque Xen. (Ἐλλ. 2, 3, 17•) Τοῦ μὲν πλεονεκτειν ἀεὶ επιμελούμενοι, τον δὲ καλού καὶ τῶν φίλων μηδὲν ἐντρεπόμενος. Et Plato Phædro, Οὔτε κέντρων * ηνιοχικών ούτε μαστιγοι ετι έντρέπεται, Nec calcaria amplius curat nec scuticam. Similiter έντρέπεσθαι pro έπιστρέφεσθαι accipi posse annotat Eust. ap. Od. A. 6Ἱ. ovbè vu σοί περ Ἐντρέ-πεται φίλον ἦτορ, 'Ολύμπιε : addens tamen, accipi etiam posse pro μετατρέπεσθαι significante μεταβάλ-λεσθαι, Mutari, Flecti: quæ interpr. loco illi non male convenit: ut non modo significet Non curat cor tuum, sed etiam, Non movetur nec flectitur cor tuum. Quo modo et (II.) O. (554.) οὐδέ νυ σοί περ Ἑντρέπεται φίλον %τορ ἁνεψιοῦ κταμένοιο. At 4 Reg. 22, (19•)Ἀνθ’ ὦν ἤκουσας τοὺς λόγους μου, καὶ ἐπα-λύνθη ἡ Kaphía σου, καὶ ένετράπης ἀπὸ προσώπου μου, interpr. quidam Versus es a facie mea : alii, Humiliatus cs coram me. Possis etiam reddere, Pudefactus es et me reveritus: et tunc ad praecedentem hujus verbi signif. esset referendum. [Ἑντρέπω, Schæf. Apoll. Kh. Ύ. 2. p. 245. Schleusn. Lex. in V. et N. T. “ Muto, Lucian. 2, 23. 3, 173. Έντρέπομαι, T. H. ad Plutum p. 234. Diod. S. 2, 596. Heind. ad Piat. Phædr. 274. Heyn. Hom. 7,93. Valck. Phœn. p. 217. Brunck. ad Poët. Gn. p. 287. Athen. 1. p. 10.” Schæf. Mss. “ Ἑντρέπω, Pudore afiicio, Diog.
L.	2, 29.” Wakef. Mss. Ælian. V. H. 3, 17» Soph. EI. 519. οὑδὲν ἐντρέπῃ Έμοΰ. Dionys. Hal. Epit. 12, 17· Οὕτε τὴν παρ’ ανθρώπων έντραπέντει νέμεσιν. * Έντραπήι, Theod. Prodr. p. 53.] Έντρεπτικόι, Pudefaciendi vim habens, Cui vis inest pudorem offundendi, Idoneus ad pudorem suffuudendum. Bud. έντρεπτικόι λόγοι interpr. Oratio pudore reprehensum afiiciens, ἐπιπμηπκὸς, επιπληκτικόι. [“ Ælian. H. A. 127.” Wakef. Mss.] Έντρεπτικώι, Pudore reprehensum afficiendo, μετά τον ἐντρέπειν. Chrys. Comm. in 1 ad Cos. 11. enarrans verba illa Apostoli, Καὶ καταισχύνετε τοὺςμὴἔχοντας, subjungit, Οὐκεἷπεν, Λιμοκτονείτε τονι μὴ εχονται, άλλα πολύ έντρεπτικώ-τερον, Καταισχύνετε. Ubi etiam ἐντρέπειν et καταισχύνεις affinem habere signif. indicat. Εντροπή, ἡ, Pudefactio. 1 Cor- 15, (34.) 'Αγνωσίαν γαρ Θεόν τινέι ἔχουσι* πρὸς ἐντροπὴν ὑμῖν λέγω : Ad pudorem vobis injiciendum hæc dico, i. e. Ut vos pudeat istos sectari; s. Atque hæc dico ut pudore vos affectos ad otficium revocem, ne sc., more eorum qui Deum non noverunt, ventri dediti sitis et res divinas negligatis. Vetus tamen Interpres ibi vertit, Ad reverentiam vobis loquor; quasi sc. Apostolus in hac reprehensione ) ipsis quadam verecundia pepercisset. Hesychio et Eust. est έπιστροφύ. [Soph. Œd. C. 303. Diod. S. 46,30. 392, 16. Jambl. V. P. 26. “Ad Suet. 1, 66Ί. Burm., Heyu. Hom. 7, 93. Aramon. p. 5. Eran. Philo 160.” Schæf. Mss. I. q. τροπὴ, Arat. 499. *Άνέντροποι, Gl. Irreverens. •Εὐέντροπος* Reverens.
*	Εντροπία, Ionice Ἑντροπίη, Hippocr. 2, 352. Άκμάέοντει bi έντροπίην ίδρωτας τίθενται βλέποντει. Εντροπίαι, Versuliæ, Hom. Hymn. 2, 245. Παῖδ’ ολίγον boλir|σ ειλνμένον έντροπίησι. “ Voss Myth. Br. 1. p. 103. Valck. Hipp. p. 226.” Schæf. Mss.
*	Έντροπηματικυι, (quasi ab •Ἑντροπέω, * Ἑντρόπη-μα,) vox ab Apollonio conficta, Lex. Hom. v. Δεινός: αξιωματικήν, έντροπηματικόι, Qui έντροπι)ν movet, reverentiam sui.] Έντροπίαι, ον, ὁ, dicitur ὁ ἐντετραμ-μένος, εὐμετάβολος, ὀξίνης, Hes. Itidemque Suidæ. Diceretur igitur έντροπίαι οίνοι, ut ίκτροπίαι, Vappa. [“ Bergler. ad Alciphr. 77· ad Mœr. 373.” Schæf. Mss. J. Poli. 6, 17.] Apud eund. Hes. legitur ETIAM Έντροπωσαι, ἐνδῦσαι, Induere. [“ Act. Traj.
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I. ρ. 229· Hgen. ad Hvmn. 380.” Schæf. Mss.] Nec non *EvTpoxtbeSj ύποοήματα, Calceamenta quædam. [“ ïlgen. I. c.” Schæf. Mss. •“Ἔντροπον, J. Poli. 5, 96. (Καὶ ἀναδήματα, καὶ κάλαμον, καί καλαμὶς, καὶ fvTporov.y' Kall. Mss.] Έντροπάδην, Hes. est έναλλὰξ μεταβολῇ χειρῶν, Alterua manuum commutatione. Ea forma dicitur, qua irporpovábnv. [* “ Ἀν-εντρέπω, Symm. Ez. 7, 24. ubi Aqu. καταπαυσω, LXX. ἀποστρέψω habent. Suspicor tamen, Symmachum ἀνατρέπω scripsisse.” Schleusn. Lex. V. T.
* “Ἀντεντρέπω, Theod. Prods. 369.” Elberling. Mss.] Ἐπιτρέπω, Committo, Curæ alicujus trado ; interdum etiam Demando: ut παρακατατίθημι. Od. T. (502.) Ἀλλ’ ἔχε σιγῇ μύθον, ἐπίτρεψον δὲ θεοῖσι. Iti-demque X. 289- Εἴ Π. Κ. (421.) de sociis Trojanorum, Εὓδουσιν* Τρωσὶν γαρ έπιτραπέουσι φυλάσσειν : Excubiarum partes Trojanis demandabunt, Excu- * biarum curam Trojanis committent: [ubi nota ἐπι-τραπέουσι, ab * Ἐπιτραπέω.] Pro quo ibid. dixerat, φυλάσσέμεναι κέλονται. Itidem B. (25.) passiva voce ac eignif. *Ωι λαοί τ* έπιτετράφαται καὶ τόσσα μέμηλε, Cujus curæ populus commissus est, et tot res curæ sunt, ἑγκεχειρισμένοι εἰσίν. Ubi etiam ΝΟΤΑ Ἐπι-τετράφαται Ionice positum pro επιτετραμμένοι εἰσί. Rursum passiva voce ac signif. aliquis dicitur aliquid έπιτετράφθαι, cujus curæ commissum et demandatum est. Lucìan. (2, 924.) Τὴν φρουράν ἐπιτετραμ· μένος, Cui custodiæ s. excubiarum cura commissa esf, Curam habens custodiæ. Sic Thuc. 1, (126.) p. 40. Οἰ των ’Αθηναίων επιτετραμμένοι τὴν φυλακὴν,
1. e. οἱ ἕχοντει ἁπὸ των ’Αθηναίων τὴν επιτροπήν τῆς φυλακής, Schol. Et Chrys. Τὰ ἐν οὐρανοῖς διοικεῖν ἕπετράπησαν. || Committo, i. e. Permitto. In qua signif. itidem cum accus. construitur, rei sc., et cum dat. personæ. Synes. Ep. 73. Λόγῳ καὶ πειθοῖ τἡν ἁρχὴν έπιτρέφας. Herodian. 1,(11,12.) Έπιτρέφαι τρ Πεσσινουντίᾳ θεῷ τὴν κρίσιν, Ut judicium de se Pessinuntiae deæ committerent. Dem.(1360.) Συνῆγον αὑτοὺς οἰ ἐπιτήδειοι, καὶ ἔπεισαν bíairav έπιτρέφαι αὐ-τοῖε, Amici eos perpulerunt ut convenirent ipsisque arbitrium permitterent. Sæpe vero omittitur ille accus. κρίσιν s. δίαιταν. Thuc. 1,(28.) p. ΙΙ•Ἥθελον δὲ καὶ τῷ ἐν Δελφοῖς μαντείῳ έπιτρέφαι, sc. τὴν κρίσιν, ut Schol. etiam exp., τὴν έπιτροπήν Τῆς κρίσεως δοῦ-ναι. Et (4, 83.) "Ετοιμος ὢν Βρασίδᾳ μέσῳ biKaorp έπιτρέπειν. Itidem Dem. Ἐπιτρέπειν τοῖς οἰκείοις, Amicorum arbitrio rem permittere, In amicorum arbitrium compromittere. Idem, Ὠς οὐδενὶ ἤθελεν επιτρέπειv, Cum nullius arbitrio rem permittere vellet, Cum compromissum facere nollet. Et Aristoph.
B. (811.) εἷτα τῷ σᾤ bεσπόrp ’Επέτρεφαν, ὁπὴ τῆς τέχνης ἔμπειροκ ἦν. Interdum vero huic dat. additur περὶ, ut Æschin. Ἑπιτρἕπω σοι περὶ τούτων, Horum tibi arbitrium permitto. Thuc. 4, (54.) p. 138. Ἀ-θηναίοις έπιτρέφαι περί σφῶν αυτών, πλήν θανάτου, Atheniensibus permittere arbitrium et judicandi potestatem. Nonnunquam accusativi loco ponitur in-fin. Xen. (Ἀπ. 1, 5, 2.) Εἰ βουλοίμεθά τῳ έπιτρέφαι παῖδας ἄῤῤενας παιδεϋσαι, Si Ctli velimus filiorum erudiendorum curam permittere. Plato Apol. (24.) Ἐπιτρέπω τῷ θεῷ κρῖναι περὶ ἐμοῦ, Deo de me judicium permitto. Aristoph. Πλ. (1078.) Οὐκ ἄν ποτ’ ἅλλῳ τοΰτ ἐπέτρεπον ποιεῖν, Nulli alii hoc unquam facere permisissem, Non sivissem s. concessissem unquam ut alius hoc faceret. Sic Dem.Ἕπιτρέπω σοι ἁδικεῖν, Permitto tibi injuriam facere. Sicut vero dixi omitti accus. rei, ita sciendum est infin. quoque omitti, et poni dat. solum. Thuc. 2, (72.) p. 71. Δεδιέναι μὴ ἐκείνων ἀποχωρησάντων, ’Αθηναίοι ἐλθόν-τες σφίσιν οὐκ ἐπιτρέπωσιν, i. e. οὑ δώσωσιν ἄδειαν έμμένειν τοῖς δόξασι, Schol. Sæpe et ipse dat. una cum infin. omittitur. Xen. Κ. Π. 3, (2, 2.)Ἢν δέ τις μαλακύνηται, μὴ ἐπιτρέπετε, sc. αὐτῷ μαλακύνεσθαι, Ne permittite, sinite, concedite. Thuc. 1, (71.) Οἵ τῇ γνώμῃ δῆλοι ὦσι μὴ έπιτρέφοντει, Se permissuros id non esse, Non sc passuros. Itidemqe Svnes. Ep. 109· Οὐκ ἐπιτρέποντεε, ἀλλ’ ἀντιλαμβανόμενοι τοῦ τριβωνιου. Rursum cum dat. Thuc. 8,(27·) p. 271. Οὐκ ἔφη out’ αὑτὸς ποιήσειν τοΰτο, οὕτ’ ἐκείνοις οὕτ* ἅλλῳ οὐδενὶ ἐς δύναμιν ἐπιτρέψειν. Item passiva si-
Α gnif. dicitur aliquis aliquid ἐπιτρέπεσθαι, cum sc. id ei permittitur. Lucian. in Judic. Dearum, (1, 254.) Οὑδ’ ἃν ο'Άρηι ὁ σὸς έπιτραπρ τὴν δίαιταν, Ne si Marti quidem tuo arbitrium permittatur. Itidemque dicitur ἐπιτετράμμέvos την biKqv s. τὴν ἁμφισβἠτησιν pro Compromissarius arbiter, Bud. 151. Ipsa etiam res έπιτρέπεσθαι dicitur. Thuc. 5, (31.) p. 175» Δίκης Λακεδαιμονίοις έπιτραπείσηι, Permisso Lacedaemoniis arbitrio et potestate judicandi, Schol. δοθείσης. “Ἐ-“ πιτράπω, ap. Heroi1.(7, 52.) Ionice pro επιτρέπω.” [“ Ἐπιτρέπω, Abresch. Lectt. Aristæn. 308. ad Lucian. 1, 56. 413. 644. 2, 333. Larcher ad Herod. 1. p. 175. Wessel. 159. 455. 695. 748. ad Callim. 1. p. 51. ad Od. Φ. 279. Brunck. Antig. 1107. Longus
f).4. Vili., Schweigh. Emendd. in Suid. 44. ad Pha-ar. 369. Thom. M. 358. ad Charit. 406. 566. 630. 707. Hevn. Hom. 6, 21. 623. 7, 365. Dionys. H. 2, 1206. Wakef. Trach. 1014. ad Diod. S. 1, 726. 2, 356. Heind. ad Piat. Lys. p. 20. Neutral., ad Dio-nys. H. 3, 1399- 1454. Cum infin. fut., 1, 224. ì ’Επιτρέπομαι τι, Paus. 402- 418. ad Lucian. 1, 696.” Schæf. Mss. “ Neutral., Opp. Ἁ. 1, 350. (οὐκέτ ἁήταις Φεύγει ἐπιτρέψας.)” Wakef. Mss. Od. H. 149-καὶ παισὶν έπιτρέφειεν έκαστοι Κτήματ’ ἐνὶ μεγάροισι: I. 12. Σοὶ δ’ ἐμὰ κήδεα θυμοί έπετράπετο στονόεντα Εἴρεσθαι. Plato de LL. 6. p. 316. Οἷς ἃν έπιτρέφω-σιν οἵδε καὶ τάζωσι. Dionys. Antiq. 7, 40. Τοῖς ὅρκοις έπιτρέφαντε$: 45. ὀργῇ έπιτρέφαι, subaud. ἑαυτόν. “ II. Κ. 79• ἐπεὶ οὐ μὲν ἐπέτρεπε γἠραϊ λυγρῷ, Schol. ἑπεὶ ἡ πολλὴ αυτού προθυμία οὑδὲ τῷ γήρᾳ ἅνεσιν έδί-δου, τοῦτ’ ἔστιν, οὑδὲ ὑπὸ τοῦ γήρωι ένικᾶτο.” Seager. Mss. Ἐπιτρέψω, έπιτράφω, ad Greg. Cor. 304. * “ ’Επίτρεφιι, Fidei commissio, Athan. 1, 677.” Kall. Mss.] Ἐπιτρεπτέον, Committendum, Permittendum : έπιτρεπτέον σοι, Tibi committendum s. concedendum est. [Plato de.LL. 3. p. 213. 689. Lucian. 1114. “ Artemid. 4, 2. Herod. 9, 58. Clem. Alex. 158.	* “ Έπιτρεπτικοι, Hortatorius, Aristid.
(2. p. 310.) S. p. 516. Dionys. Areop. 132. Cui cura committitur, de angelis, Athan. 1, 392.” Kall. Mss.
* “ Έπιτρεπτικώι, Cum permissu, Chrys. in 1 Cor-Serm. 28. T. 3. p. 425, 16.” Seager. Mss. * ’Επιτρεπτός, unde * “ ’Ανεπίτρεπτοι, Artemid. 134.” Wakef. Mss. * Ἀνεπιτρέπτως, 3 Macc. 1, 20. sed male pro * Άνεπιστοέπτωι. * “ Ἀνεπιτρεπτέω, ad Suet. I,66l. Burm.” Scbsf. Mss. Diog. L. 6, 91· naale pro * Ἀ-νεπιστρεπτέω.]
Επιτροπή, ἡ, dicitur Ipsa actio τοῦ έπιτρέπειν, cum sc. alicui permittimus arbitrium. Thuc. 5, (41.) p. 179· Ἡξίουν δίκης έπιτροπήν σφίσι γενέσθαι, ἢ ἐς πό-λιν τινὰ ἢ ἐς ἰδιώτην, περὶ τῆς Κυνουρίας γῆι, Arbitrium de solo Cyntirio permitti vel civitati alicui, vel homini privato, sc. debeatne ipsis Argivis cedere an Lacedæmouiis; nam αὑτῆς πέρι διεφέροντο, μεθορίαι οὕσης. Dem. (897·) Εἰε έπιτροπήν ἔρχονται*—ένα δ’ έκάτεροι παρεκαθίσατο: Ad arbitrium veniunt; uterque autem sibi unum arbitrum eligis. Alicubi ἐπι-τροπὴ est etiam των έπιτρεπομένων, vel eorum quibus ἡ κρίσις 8. bíaira έπιτρέπεται. Dem. (861.) Νυν δὲ έπιτρέφαι με πείσαι Ἀρχινέῳ καὶ ApoKovrtbp,—τούτους μὲν ἀφῆκεν, ἁκούσας αυτών, ὅπ, εἰ μεθ’ ὅρκον ταῦτα έιαιτήσουσι, καταγνώσονταιτήν έπιτροπήν. Quæ verba Bud. 150. sic interpr. Nunc vero cum a me contendisset et impetrasset ut Archineo et Dracon-tidæ arbitris disceptationem controversiæ permitteremus, postea compromissum solvit; quippe qui ex ipsis compromissariis audisset, si jurati judices arbitrari cogerentur, sententiam non secundum se laturos. Ubi etiam annotat, διαιτητὰς duorum generum fuisse, h. e. αιρετούι δικαστὰς, ad quos litigaturi disceptationem controversiarum conferebant: et κατ' επιτροπήν τῆς δίκης, ut in h. Dem. 1. Et ab hujusmodi compromisso vel arbitrio recedere licuisse, duntaxat re integra: id quod ἁφεῖναι δίαιταν vel έπιτροπήν dictum fuisse. Item affertur τῇ ἐπιτροπρ οὐκ έμμένειν, pro Non stare judicio, arbitrio eorum quibus ἡ δίκη έπιτέτραπται. (| Exp. etiam Procuratio, Curatio, Tutela, ut et Bud. 171. λόγοι τῆς ἐπι-τροπήι affert pro Rationes tutelæ. [“ Ad Mœr. 143. ad Diod. S. 1, 726. 2, 196. 356. Aristoph. Fr. 217-
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Dionys. Η. 2, 725. Deditio in fidem, Diod. S. 2, 627- Potestas quae alicui permittitur, Dionys. H. 1, 331. Heyn. Hom. 5, 412.” Schæf. Mss. “ Figura orationis, qua auditoribus rei alicujus vel etiam verborum potestatem concedimus. Commemorat hanc formam inter σχήματα λόγον Herodian. ap. Viliois. Anecd. 2, 92. Rutil. Lupus 2, 16. ita definit: Cum alicui rei vehementer confidimus et nostro jure judicibus largimur, ut, quemadmodum videtur illis, constituant, atque ei pareamus. Ei fere contraria est ἡ παῤῥησία, qua vehementer cum judice agendum est, neque et ullo modo parcendum: cf. Quintii. 9, 3. p. 457.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. “ Diod. S. 106. Ἐ. καὶ διέξοδοι, Aditus et exitus. Fugit quidem lisec signif. Lexicographos recentiores; non fugit tamen Hes. έπιτροπήν etiam per ἔφοδον explanan-
tem.” Munth. Spec. Def. Lexx. 519·] Unde Ἑπι-τροπαιοί, ut (Herod. 4, 147«) Ἐπιτροπαίαν ἔχω τὴν βασιληΐην, Regnum ìn mea tutela est, Regis tutor sum et éwírporos: [3,142. “ Wessel. 270. Diss. Herod. 149.” Schæf. Mss.] Potest derivari inde etiam Ἐπιτροπικὸς, Ad tutelam pertinens: νόμος, Piat, (de LL.) ap. Lex de tutela. Vel etiam, Lex de tutoribus, ad tutores pertinens: ut sit a sequente ἑπί-rpowos. [“ Ἐπιτροπικοὶ λόγοι, Orationes quas contra tutores suos aliquis habebat, Pseudo-Plut. Isæo, ubi vulg. ἐπιτρεπτικοὺς λόγους. Sed illam lectionem Phot. et res ipsa persuadent. Sic et Dionys. Jud. Lys. 20. Piut. in Vit. Demosth. 6. Τοῖς έπιτρόποιε ἤρξατο δικάΖεσθαι, καὶ λογογραψέίν ἐπ’ αὑτούς: cf. Liban. ad Montium Procons.Or.: Quintilianus 12, 6. init. Actiones pupillares appellat.” Ernesti Lex. Techn. Gr- Rhet.]
Επίτροπος, ò, Cui cura alicujus rei committitur s. commissa est, Curator, Procurator, Vicarius: quem sc. nostri loco præficimus administrationi alicujus rei, Xen. K. Π. 4, (2, 17·) P· 57· Ἑκἡρυττε δὴ παρείναι πάντας τοὺς ἐπιτρόπους· εἰ δέ που μὴ εἴη έπίτροποί, τον πρεσβύτατον ἀπὸ σκηνῆς. Ubi ἐπιτρόπους vocat eos, quibus σκηνῆς μέλει, καὶ ὅπως τὰ έπιτήδεια irapeoicev-ασμένα τοῖς στρατιώταις εἰσιοϋσιν ἔσται, ut patet e praecedentibus. Philo de Mundo, Τεχνίτης καὶ ἐπί-τροποί των ἐν οὑρανῷ τε καὶ κόσμῳ, Opifex curator-que. Item ὁ ἐν τοῖς ἀγροῖς έπίτροποί, Xen. (Œc. 12,
2.) Qui rustica negotia cur?t, Quem rei rusticæ administrandae præficimus. Lat. Villicum dicunt, ut videbis in Ἑπιτροπευτικός. Sic ὁ κατά τὴν Λιβύην έπίτροποί, Herodian. 7, (4, 5.) Libyæ administrandæ præfectus, Africae procurator, Polit.: 4, (6, 8.) Εις τὰ ἔθνη πέμπων ἡγεμόνας τε καὶ ^πιτρόπονί, Duces ac procuratores. Plut. (9, 241.) Ὑποτεταγμένης πόλεως ἀνθυπάτοις, ἐπιτρόποις Καίσαρος, Procuratoribus Caesaris. Ex Ejusd. Galba, 8, (4.) affertur Ἐπίτροπος των αλιτήριων, pro Qui imperium habet in perditos homines: [falsa lect., v. Reisk.:] Aristot. ἐπιτρόπους vocat Servos Atrienses, ut testatur Bud. afferens ex ejus Œcon. Δούλων δ’ εἴδη δύο, έπίτροποί καὶ εργάτης. Vel, inquit, Dispensator œconomiæ praepositus. Peculiariter vero επίτροποι dicuntur Quibus pareutes morientes liberorum suorum adhuc impuberum curam committunt; aut etiam, Qui ejusmodi curam suscipiunt vel amicorum rogatu, vel sponte, ut sunt propinqui. Lat. Tutores appellant. Plut. Lycurgo (3.) Τους των ορφανών βασιλέων έπιτρόπονί, quos vocari irpobiicovs Lacedæmone scribit, i. e. Pupillorum regum tutores. Et in Camillo, Ἐπίτροπος παιδὸς ορφανού. Rursum in Lycurgo, (1. c.) Τὴν ἀρχὴν ὡς èwírpoicos διεῖπε, Imperium administrabat veluti tutor regis adhuc infantis, i. e. έπιτροπαίαν είχε την αρχήν. Sic Xen. (Ἀπ. 1, 2, 40.) Λέγεται Ἀλκιβιά-δην Περικλεῖ ἐπιτρόπῳ ὄντι ἑαυτοϋ διαλεχθῆναι, Pericli tutori suo. Et Plato Charm. Σοϋ επιτρόπου τε ἅμα καὶ ἁνεψιοῦ ὄντος, Cum tutor simul et consobrinus sis. Plut. Dem. (6.) Ὡς γοῦν ἐν ἡλικίᾳ γενόμενοε, τοῖς έπιτρόποΐί ήμΟ,ατο δικάζεσθαι, καὶ λογογραφεῖν ἐπ’ αὑτοὺς, Cum tutoribus experiri. Quod ipse Dem. c. Mid. testatur, (p. 539·) Ἥνίκα τὰς δίκας ἔλαχον τῶν πατρῴων τοῖς ἐπιτρόποις μειρακυλλιον ών κομιόή. Et rursum, Ὑπὸ τῶν επιτρόπων ἀπεοτερήμην ων ὁ πατήρ μοι κατέλιπε. [“ Ad Cbarit. 531. (276· 372.) Wakef.
A S. Cr. 4, 33. Thom. M. 832. Valck. ad Xen.Mem.
245.	Wessel. ad Herod. 226. 585. Tutor, Toup. Opusc. 1, 434.” Schæf. Mss. Herod. 1, 108. Πάντων τῶν ἑωϋτοῦ ἑ. “ Επίτροποι, Fabula Menandri, Priscian. 18. 20. 162.” Elberling. Mss.] “Ἀνεπί-“ τροπος, Tutela s. Tutoribus carens, ut accipi vi-“ detur in h. ap. Suidam 1., quem non exp., Οὕτε “ γαρ Ἀγαμεμνονίδας παῖς ἁνεπἱτροπος.” [* Συνεπί-τροποι, Dem. 818.	* Ψενδεπιτροποί, Schneidero
susp.] Επιτροπεύω, Sum επίτροποί, i. e. Sum ad-ministrator, procurator, Præfectus sum, Procuro, Administro, Præsum: veluti sc. is cui administra-tionis cura demandata est: quo sensu έπιτέτραμμαi etiam dicitur- Cum gen. autem construitur plerumque : ut ap. Herod. Έπιτροπεύων tì}í Αίγυπτον, Æ-gyptum procurans et administrans: τῆς Aἰγύπτου ἐπίτροπος ὤν: [cf. 7, 62.] Interdum et cum accus. : ut ex eod. Herod. affertur (8, 127·) Επιτροπεύω την πόλιν, pro Civitatem guberno. Plato vero dicitur alicubi usurpasse hoc verbum pro Satago, Rem procuro, 3 Commodis studeo. Alioqui signif. etiam Tutor sum, Tutelam suscepi, In tutela mea habeo. Polyb. Έπιτροπεύων τον Φιλίππου παιδός. Appia». Β. C. 4. de Thoranio quodam e proscriptorum numero, Λε-γόμενοί υπό τινων έπιτροπεϋσαι Καίσαρος. Apud Thuc. hæc signif. illi accusativum etiam habenti datur. Sic et ap. Suid. Ἑπετρόπευσε τον υιόν ’Αλεξάνδρου. Pass. autem voce ac signif. έπιτροπεύεσΰαι, Esse sub tutoribus. [“ Paus. 1, 346. Wyttenb. Præf. ad Plut. Mor. p. 58. Ox., Select. 58. 87. ad Herod.
201.	239. 422. 509. 539. 543. 679· Wessel. Diss. Herod. 149. Thom. M. 360. 537· Jacobs. Anim. 265. Dionys. H. 1, 218. 267· 358. 2, 643. 3, 1443. Heind. ad Piat. Theæt. 317· De constr., Kuhn. ad Paus. 205. Mœris p. 149- et n.” Schæf. Mss. Cum accus., Herod. 3, 36. Aristopb. Ἱππ. 212. * Ἑπι-τρόπευσις, Plato de Rep. 8. p. 554. * Έπιτροπεντυί, unde * Άνεπιτρόπευτοί, Theophyl. 3. p. 633. Eu-seb. V. C. 535. “ Qui sine curatore degit, Philo J. 2, 90. 232.” Schleusner. Mss. “ Præside destitutus,
! Euseb. H. E. 63.” Kall. Mas.] Έπιτροπευπνος, Peritus τού έπιτροπενειν, Cui aliquid επιτρέπειν possumus, veluti homini perito. Aliis, Qui peritiam habet negotia pro alio obeundi. Xen. Œcou. (12, 3.) Πότερα, όταν δεηθῇς επιτρόπου, καταμαθών ἥν που ᾗ έπιτροπευτικόί άνήρ, τούτον πειρᾷ ὠνεῖσθαι, ἢ αὐτὸς παιδεύεις τοὺς ἐπιτρόπους; Ubi etiam nota, quem vocat έπιτροπευτικον, in sequentibus dici ὅς ἐπίστα-ται ἁρκεῖν, όταν ἀπῇ ὁ δεσπότης, άντ αὐτοῦ ἐπιμελό-μενο$: 8. τον έπιστάμενον έπιμέλεσθαι των πραγμάτων άπόντοί δεσπότου : ut videbis p. 48. 49• mei Lex. Cic., ubi ἐπίτροπος a Cic. redditur Villicus. Έπι-τροπεία, ἡ, Praefectura, Procuratio. Aliis, Ditio, Vicaria opera; nec non Tutela. [* Προσεπιτροπευω, Dem. 833. * “ Έπιτροπέω pro επιτρέπω in Ep. Pisistrati ap. Diog. L. I, 53. ubi primitivum reduxit Casaub.: Atticista Bekkeri p. 93. * Ἐπιτροπεῖν ἁντὶ τοΰ έπιτροπενειν Πλάτων Φαίδρῳ, quorum neutrum hic reperio, έπιτροπενειν autem in aliis Piat. II. plurimis, pæne ut suspicer, illum * Έπιτροπίαν ἁντὶ ► τοῦ έπιτροπήν etc. scripsisse ; nam έπιτροπία hoc sensu legitur Phædr. 16. p. 239- Quanquam ἐπι-τροΠεῖν, si pro ἐπιτροπεύειν accipitur, eadem ratione defenditur, qua ἀνπλογεῖν, quod, ut rarius, aGramm. Bekkeri p. 78. enotatum, atque alia hujus generis denominativa.” Lobeck. Phryn. 590. “ Έπιτροπέω, Wessel. Diss. Herod. 149- Ἑπιτροπία, ad Mœr.
144.” Schæf. Mss. “Tutela, Clera. Alex. 336.” Kall. Mss. Dionys. H. 1. p. 227, 47. Jambl. Protr.
304.	Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 1, 109. 113. Έπιτροπιάζω, vide Υποτροπιάζω, “ Phryn. Eccl. 28(=84. Lob.) Pierson. Add. ad Mœr- 381.” Schæf. Mss.: Gl. Implicisco: ἙπιτροπιάΖεται* Rep-sudit (sic :) * Έπιτροπιασμόί* Repetitio.] Έπιτρο-πάδην, E commisso, Non sponte. Sic enim interpr. ἐπιθέτωε, οὐκ ἐκ ψνχῆς: quibus Hes. utitur in exponendo illo adverbio. Exp. vero et * ἐπεσπευσμένως, Festinanter, Properato gradu : qua signif. ἐπιτροχά-δην dicitur. Ἑπιτροπάω, pro ἐπιτρέπω affertur ex Apoll. Rh. Quo modo et άποτροπάω pro ἀποτρέπω
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dici supra docui. [“ Jacobs. Antb. 10, 320.” Scbæf. Mss. “ Poëta in Eust. II. 608, 45.” Wakef. Mss.
* Προσεπιτρέπω, Dio Cass. p. 63. * Συνεπιτρέπω, Joseph. A. J. 16, 6, 8.]
Κατατρέπω, In fugam converto, Fundo, Fugo. Qua signif. accipitur et pass. vox. Greg. Naz. Τοὺς μὲν εἰςχεῖραςἰόντας, ἀγχεμάχοις ὅπλοις τῇ γλώσσῃ κατα-τρεπόμενος. Bud. [* Κατατρεπτικὸς, unde adv. * “ Κα-τατρεπτικῶς, Stob. Ecl. 150. (180.)” Kall. Mss. * Κα-τάτρεπτος, unde * Eύκατάτρεπτοε, Cyrill. Alex, in Nah. 1. p. 525.] Apud Suid. legitur ET Κατατροποῦμαι, sed ambiguum quo sensu ; tantum enim monet accusativo jungi, omissa expositione. [“ Kατετροπώ-naro, In fugam vertit, Æsop. Fab. 145. p. 282. Ed. Genev. 162S.” Seager. Mss. * Κατατροπόω, Tzetz. Exeg. in II. 119, 25. Const. Manass. Chron. p. 69.
91.	122. Meurs.” Schæf. Mss. Theod. Prodr. 202. Theophyl. 4, 94. 102.]
Μετατρέπω, Converto. Pass. Μετατρέπομαι, Convertor, Converto me. Plut. (6, 587·) Μετατραπεὶε δὲ ὁ Χίλων ἀπεφῄνατο, Conversus autem Chilon pronuntiavit. Et ante ipsum Hom. 11. A. (199·) Θἁμ-
βησεν δ’ Ἀχιλεὺς, μετὰ δ* ἐτράπετ’, αὐτίκα δ’ ἔγνω, Et se convertit, Faciem retro convertit. Signif. enim μετὰ loci mutationem. Eust. vero pro μεταβάλλειν etiam accipi ait μετατρέπει*: id autem est Mutare. II Pass. Μετατρέπομαι signif. etiam Curo, Curam habeo. Ad verbum sonat q. d. Ob curam alicujus rei converto me : veluti quis inter eundum aliquid quærens, subinde se retro convertit, ne forte suos oculos fugerit quod quærit. Quo sensu εντρέπομαi etiam accipitur, et έπιστρέφομαι. Jungitur autem cum geu. ut et illa. II. A. (160.) των ούτι μετατρέπῃ οὐδ’ ἀλεγίΖεις. Itidemque Μ. (238.) των οΰτι μετα-τρέπομ’ οὐδ’ ἁλεγίΖω: I. (626.) *Αγριον εν στήθεσσι θέτο μεγαλήτορα Θυμόν, Σχέτλιος, οὐδὲ μετατρέπεται φι\ότητθ5 εταίρων. Possis vero hic μετατρέπεσθαι accipere etiam pro Flecti, Moveri: gen. Graeci nominis reddendo per ablativum Latini: qua de re admonui etiam in Ἐντρέπομαι. [“ Μετατρέπω, Diod. S. Q, 639. Callim. 1. p. 434. Heyn. Hom. S, 65. Con f. c. μετά στρέφω. Jacobs. Anth. 9, 114* Μετατρέπομαι, Græv. Lectt. Hes. 556. Heyn. Hom. 5, 675. 6, 316. Lobeck. Aj. p. 332. * Μετάτρεπτος, Brunck. ad Æsch. Pers. 939.” Schæf. Mss. * Ἀμε-τάτρεπτος, Plut. Thes. 17. Schol. in Soph. Aj. 939· in Aristoph. E\p. 1078. in Eur. Pliœn. 541. in Ly-cophr. 144. “in Pind. Ὁ. 7, 118.” Mendham. Mss. * Ἀμετατρέπτως, Schleusn. Lex. V. T. * Δυσ-μετάτρεπτος, Eust. Od. Γ. p. 119, 8. * Εὐμετάτρε-πτος, Suid. v. Αβέβαιος. * “ Μετατρεππκος, Jambl. V. P. 2. p. 296. Kiessl.” Schæf. Mss.] Μετατροπὴ, ἡ, Conversio, Mutatio, Cura, Animadversio, [Plut. 8, 874. Quo compendio scribatur, ad Greg. Cos. 846. : conf. cum μετροποΐία, ibid. * Μετατροπάδην, var. lect. Ορρ. Ἀ. 4, 503.] Μετάτροπος, Qui potest μετατρέπεσθαι, Mobilis, Versatilis, Nonn. (Jo. 32.) μετάτροπον ἦθος interpr. Mores versatiles; ἕδρη μετάτροπος, ap. Eund. Sedes mobilis s. mutabilis, item Reversus, Redux. Epigr. αὑτὸς δὲ μετάτροπος ἑκ βυθού e/φων, Reversus ex inferorum specu. Quo referri potest, quod ex Hesiodo Θ. (89.) affertur, ἀγορῇφι μετάτροπα έργα τελεῦσι, pro Res in integrum restituunt. Ex Eur. quoque (Andr. 494.) ἔτι σοι Μετάτροπα τῶνδ’ ἕπεισιν έργων affertur, pro Hæ res sunt tibi adhuc iutegræ. Apud Aristoph. autem Εἰρ. (9+5.) μετάτροπος αύρα exp. non solum μεταβλη-θεῖσα, sed etiam εὔκρατος. [“ Wolf. ad Hesiod. p. 74. Musgr. Iph. A. 560. Leon. Tar. 96.” Schæf. Mss. “ Reversus, Callim. H. in Del. 99.” Wakef. Mss. Æsch. Pers. 937· δαίμων γαρ ὅδ’ αὖ Μετά-rpowos επ' ἐμοὶ, Eur. EI. 1147. μετάτροπυι πνέ-Ουσιν αὖραι δόμων.] UNDE Ἀμετάτροπος, Qui verti inuta-rique nequit, i. q. άμετάστροψο:, [Orph. H. 58, 17. * Άμετατροπία, Schol. Apoli. Rh. 4, 1082. * Μετατροπία, i. q. μετατροπή, Pind. Π. 10, 31. * Μετα-τροπεΰειν, Hes. v. * Προμαλχατεύειν. * Μετετροπά-Ζετο, Eid. μετεστρέφετο : lcg. * ΜετετροπιάΖετο.] Παρατρέπω, Diverto, Deflecto, Λ solita vel instituta via averto et avoco. Thuc. 1, (109.) Ξηράνας
την διώρυχα, και παρατρέφαε ἄλλῃ τὸ ύδωρ, Aversa et defiexa alio aqua. Quod et εκτρέπειν dicitur. Plut. c. Colot. Ὁ τῆς ἐποχῆς λόγος οὐ παρατρέπει την αι-σθησιν, ουδέ τοῖς ἀλόγοις πάθεσιν αυτοί s και κινήμασιν ἀλλοίωσιν εμποιεί. Plato Epist. 7* Ἐπ’ ἄλλον βίον αυτόν τού βέλτιστου παρατρέψαι, Eum ab honestissima vita ad diversam avocare et avertere. Ubi etiam nota gen. Idem de LL. 10. de diis loquens, Βελτίους ἢ παρά το δίκαιον υπό τινων δώρων παρατρε-πεσθαι κηλουμενοι, Quam ut ab justitia et recto avertantur, sacrificiorum delinimentis. Supra enim dixerat deos esse εύπαραμυθητουι, θυσίαιι τε καί εὑχαϊ* παραγομένους, i. e. παραπειθομένους, s. παραιτητονε, ut alibi ipse loquitur. 11. (I. 496.) στρεπτοί δέ τε καί θεοί αυτοί. Καὶ μὲν τοὺς θυέεσσι καὶ εὐχωλῇς άγανήσι, Λοιβῇς τε κνίσσῃς τε παρατρωπωσ άνθρωποι. Ubi etiam observa, eum, cum dixisset deos esse στρε-πτοὺς, Flexibiles, subjungere probationis loco, eoe ab hominibus sacrificiis et precibus παρατρωπάσθαι, quasi sc. a vindicta, quam sumere parati erant, ita avertantur et avocentur- Unde et Ovid. Munera, crede mihi, placant hominesque deosque: Placatur donis Jupiter ipse datis. Nota præterea ibi Poeticum VERB. Παρατρωπάω pro παρατρέπω usurpatum. Cum gen. vero Theodorit. H. E. 3. Τῆς πα-τρῴας πίστεως παρετράπη, Abductus est a fide paterna. Ubi παρατρέπω i. est q. παραπλανώ, A recta via abduco, et in errorem impello. Accipitur enim interdum in malam partem. Pass. παρατρέπομαι neutraliter etiam ponitur aliquando pro Digredior, ut εκτρέπομαι: itidemque et τρέπομαι signif. non-nunquam Viam arripio. Atque ut cum accus. aliquo construitur hoc τρέπομαι, ita et comp. παρατρέ-πομαι. Xen. Œcon. (12, 17·) Τόδε μοι παρατρεπό-μένος τοῦ λόγου, Ab hoc sermone digrediens : Ἑλλ. 5, (1,6.) Παρατρεπόμενοε εἰς Τένεδον, Iter Tenedum versus fiectens, Obiter digrediens in Tenedum. Utroque enim modo interpr- Bud. 679·, ubi prolixius hæc habentur. [“ Theocr. 22, 151. Toup. Opusc.
1,	275. Wolf. ad Hesiod. p. 75. Mitsch. H. in Cer. 167. llgeu. Hymn. 537· ad Herod. 552. Pbryn. Ecl. 174. Boiss. Philostr. 373. Heyn. Hom. 6, l6l. 8, 440. Bredow Epist. Par- p. 67.” Schæf. Mss. Hesiod. Θ. 103. ταχέως δὲ παρέτραπε δώρα θεάων, Enm deflexerunt. 11. ϊί. 605. Ἁτρείδης μὲν ἅμαρτε, παραὶ δέ οι ἐτράπετ’ ἔγχος, pro παρετρέπετο, A berra-vit. Ælian. Η. A. 1, 11. Παρατρέπειν τινὰ τῆς οδού : cf.
2,	12. 22. “ Παρατραπεὶς divos, Vinum depravatum, Geop. 2, 47.” Kall. Mss. * Παράτμεπτοε, unde] “ Ἀπαράτρεπτος, Qui perversus s. detortus aut de-“ pravatus non est: ut Basii. Κρίσεις ἁπαρατρέπτονς “ ποιείν, pro Recta judicia. Unde Ἀπαρατρέπτως, “ quod Bud. interpr. Recta, Nullo diverticulo, af-“ ferens ἀπαρατρέπτως συνέπεσθαι. Eidem que ἀπαρά-“ τρεπτοι κρίσεις iu præcedente loco sunt ai ἁκλινῶς “ Ζυγοστατούμεναι.” [* “ Ἀπαράτρεπτος, Gemist. Ple-tho in Mustoxydii Συλλογῇ Ανεκδότων p. 6. Dionys. Alex, in Routhii Keliqq. SS. 4, 355.” Boiss. Mss. “ Ἀπαράτρεπτα ἱμάτια, Phrynichus Bekkeri p. 29.” Kall. Mss. * Ἀπαρατρέπτως, M. Anton. 1, l6. * Δυσ* παράτρεπτοε, J. Poli. 8, 10. * Εὐπαράτρεπτος, i. q. εὐπαράπειστος, 12.]
Παρατροπή, ἡ, Deflexio. Plut. de Orae. Pyth. Ais εὐθὺς ἐπεγίνοντο προθυμίαι καί όρμαί καὶ παρασκευα'ι ψυχῆς ετοιμότητα ποιοϋσαι, μικρᾶς ἔξωθεν ἀρ^ῆς καὶ παρατροπήε τού φανταστικού δεόμενης, ὡς εὑθυς ἕλκε-σθαι πρὸς τὸ οἰκεῖον. Signif. etiam Deflexio, qua sc. ipsi defiectimus et digredimur alicunde, Digressio. Thcodor. H. E. 3. de Juliano, Τὴν εἰς ασέβειαν αυτού παρατροπην προθεὡμενοι, i. e. μέλλειν αυτόν εἰς ασέβειαν παρατρέπεσθαι, Fore ut ad impietatem deflecteret et descisceret, Ejus ad impietatem defectionem. Greg. Naz. Παρατροπή τε καὶ ἔκστασις ἀπὰ τῆς ἀγγελικῆς ὁμοπμίας. Q. 1. citans Bud. 680. παρα-τροπὴ interpr. Defiexio, Obliquatio, et Depravatio, In errorem impulsio, παράκρουσις. Rursum pro Digressione ejusmodi accipitur, cujusroodi in oratione interdum fieri solet. Plut. de Herod. (9, 396.) Ai γαρ έκβολαί καὶ παρατρόπαι rf/s Ιστορίαs μάλιστα τοΐε μύθοις δίδονται καὶ ταῖς ἀρχαιολογίαις. Tales παρα-
ΤΡΕ
9620
9619	ΤΡΕ	[Τ. ιιι. ρρ. 1630—1632.]
τροπαϊ vocantur etiam παρεκβάσεις. [“ Alciphr. 78. ad Mœr. 415. Aberratio, Casaub. ad Athen. 49·” Scliæf. Mss. “ Error, Delictum, Plut. 2, 40. Perversio, Clem. Alex. 491.” Wakef. Mss. Socr. H. E. 7, 31.” Mendham. Mss. “ Παρατροπαὶ, Deverticula s. Excursiones in oratione, quas sequitur ὁ ἐπάνοδος, Reditus e deverticulo, Lucian. Dem. Enc. 6. Etiam παρεκτροπαὶ Photio Cod. 92. p. 226.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] Παράτροπος, Deflexus, Aversus. Nonn.(Jo. 128.) Τοῖον ἔπος κατέλεξε παράτροπον, exp. παραβολήν, παροιμίαν : quoniam sc. ejusmodi para-bolæ a communi sensu deflexae sunt in allegoricum. Active etiam accipitur pro Avertens s. Avertendi vira habens, Eur. Andr. (528.) ri b' εγώ μύρον Παρά-τροπον μέλος εὕρω ; Carmen mortem avertens. [Pind. Π. 2, 65. εὐναι, i. q. μοιχίδιοι. “ Jacohs. Anim. 288.” Schæf. Mss. “Opp. Ἁ. 1,515.4, 18.” Wakef. Mss. * Παρατροπικὸς, Schol. Eur. Andr. 528.] Περιτρέπω, Circumago, et interdum Circumactu everto et percello. Lucian. (I, 499·) Χειμὼν δὲ καὶ γνόφος ἐμπεσὼν, ολίγον δεῖν περιέτρεψεν ἡμῖν τὴν ναῦν. Greg. Naz. Ὥσπερ οἱ τους ίππονs tóis ρντήρσιν ἀθρόως μεθέλκοντες φερομένους, καὶ τᾤ ἁδοκήτῳ τοϋ τιναγμού περιτρέποντες, Inopinata et violenta freni excussione resupinantes, retrorsumque agentes. At vero Act. 26, (24.) Μαίνη, Παῦλε, πολλά σε γράμματα εἰς μανίαν περιτρέπει, Insanis, Paule, multæ te literæ e sana mente ad insaniam redigunt, Bud. 424., ubi tradit περιτρέπειν i. esse q. σφἁλλειν, In errorem iuducere et impellere: itidemque περιτρέπεσθαι esse σφάλλεσθαι. Quod etiam, inquit, dicitur, cum hominis consilium in diversum agitur, vel in bonam vel in malam partem, ut si quis caecum recta ingre-dientem in deverticulum flectat, vel retrorsum convertat, vel versa vice aberrantem in rectam viam itionemque reponat. Quo certe modo in Axiocha legimus, Νῦν δὲ Ηεριτρέπεις σεαντόν, δειματού μένος στερήσεσθαι τῆς ψυχῆς, Te ipsum fallis et in errorem inducis, Te laqueis implicas. Pro Verto accipitur eo etiam modo, quo Lat. dicunt Vertere in melius. Aristid. Πειρωμένη πᾶσι περιτρέπειν τὰε συμφοράς ἐπὶ θάτερα. Lucian. (1, 737•) Χάριν δὲ ομολογώ τοῖςθεοῖς, οτι μοι τὸ σφάλμα eis άλλο αίσιώτερον περιετράπη, καὶ eis το ἄμεινον παρώλισθον, Felicius cessit et in diversum quam institueram, Quod res male cœpta bene vertit, Bud. Neutraliter quoque accipitur pro Circumvertor, Hesiod. Θ. (58.) περὶ δ’ ετραπον ὧραι, Tempora circumacta sunt. Sic περιτροπέων ἐνιαυτὸς Homero (11. B. 295.) est Annus vertens, i. e. Annus iterum iniens circumverso, sole ad id signum e quo fuerat egressus. [“ Jacto, Everto, Palæph. 13, 4. tibi Dædalus et Icarus dicuntur ἐπιτρέπεσθαι, quatenus navis eorum evertebatur impetti venti et fluctuum, ut σνμπληρούσθαι Luc. 8, 23. ii, quorum imvis completur undis.” Fischer. Ind. Palæph. “Πε-ριτρέπεις σεαυτὸν, Pugnas ipse tecum, neque tibi constas, 3, 16.” Idem Ind. Æschin. Dial. Socr. *· Subverto, Micb. A post. Prov. 15,9." Schlcusn. Mss. “ Ad Charit. 549. Cattier. Gazoph. 87- Diod. S. 2, 444. Dionys. H. 2, 900. Boiss. Philostr. 372. 411. Everto, ad Mœr. 70. Περιτρέπομαι, Vertigine laboro, 196.” Schæf. Mss. “ Περιτρέπω, Recido, Suid. 2, 157. Impello in barathrum, Clem. Alex. 23.” Wakef. Mss. Ælian. H. A. 16, 24. Περιτρέπειν εἰς, ad Greg. Cor. 421. 490. Περιτρέπει, Aversatur, Spernit, Simonid. Fr. 2, 58. Brunckio susp., qui conj. ἀποστυγεῖ. * Περίτρεπτος, unde] “ ’Απερίτρεπτος, Qui non circumvertitur, Qui cir-“ cumvcrti et circumagi nequit: Hes. ἀπερίτρε-“ πτον, τὸ μὴ περιτρεπόμενον, h. e., inquit, τὸ μη “ καταστρεφόμενον, Quod non convertitur s. commu-“ tatur.” [Symm. Ps. 95, 10. 124, 1. “ Chrys. Hom. 32. in Gen. T. 1. p. 200, 17· Οὐδὲν τούτων αύτής τον λογισμόν παρεσάλευσεν, ἀλλ’ ἔμενεν hnepírpeirros. * Ἀπεριτρέπτως, Sine circumversione s. eversione; Stabiliter, Firme, iu 2 Cor- Serm. 3. T. 3. p. 562,6. Αὐτὸ τούτο το ἑστάναι ἀπεριτρέπτως, καὶ πεπηγέναι ὑμᾶς, οὑκ ἐν ὑμῖν, ἀλλὰ καὶ τούτο τού θεοῦ.” Seager. Mss. Sext. Emp. adv. Math. 1, 53.	* Δυσπερίτρε-
πτος, Theophil. Protosp. 1, 10. Gal. 4, 354.] Eù-
A πeptτpeπτos, Circumactu facilis, Versatilis, Bud. Exp. etiam Subverti facilis. Affertur autem-e Luciano [2, 698. Athen. 155. λíθos, Volubilis. * Περιτρεπτι-κος, unde adv. * Περιτρεπτικῶς, Schol. Par. ad Apoll. Rh. 2, 143.]
Περιτροπὴ, ἡ, Circumactus, Circuitus s. Circuitio, Vertigo. De anni conversione ap. Greg. Naz. dicitur-Legitur etiam ἐν περιτροπῇ et ἐκ περιτροπής eod. modo quo ἐκ περίοδον, Per vices. In orbem. Sic enim Liv. Uti hoc insigne regium in orbem suam cujusque vicem per omnes iret. Basii. Hexaëm. Hom. 8. Πῶς μὲν αἱ γέρανοι τὰς ἐν νυκτὶ φύλακας ἐκ περιτρο-πῆς υποδέχονται. Sic Philo V. Μ. 1. Αἱ δὲ νόσοι οπότε λωφὴσειαν, αὖθις ἐκ περιτροπή ἐπετίθεντο, Reversi tamen paulo post adoriebantur, Per vices, Vicissitudine quadam. [Simonid. Fr. 4, 8. ἐτέων περί-τpoπάs. Herod. 2, 168. 3, 69. Æl. Aristid. Orat. 1, 7, 6.	“ Ἐκ περιτροπής, Dionys. H. 2, 846.” Schæf.
Mss.: ad Greg. Cor. 490. “ Forma refutandi adversaria argumenta, qua id, quod adversarius pro causa B sua affert, ita in illum retorquetur, ut propter id ipsum videatur reprehendendus. Hanc formam sæpe commemorat Apsio. Art. Rhet c. περὶ Λύσεων et sqq. cf. Ulpian. ad Dem. περὶ των Μεγαλοπ. 133.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] Περίτροπος, itidem Circumactus, s. Vertigo, Vortex. Nam Hes. πε-ριτρόπου exp. ίλιγγος. Videndum tamen ne adjective potius accipiatur pro περιτρεπόμενος, Qui circumagitur: ut περιτρέπεται Eidem est ἰλιγγιᾷ. [Plut. Lys. 12. κίνησή: al. παρατρόπου.]	-“ Άπεριτροπος,
“ i. q. ἀπερίτρεπτος, Soph. EI. p. 89« (182.) Ούτε γαρ “ ὁ τὰν Κρίσαν Βουνόμαν ἔχων ἁκτὰν Παῖς Άγαμε-“ μνονίδας ἀπερίτροπος, Οὕθ’ ὁ παρά τον Αχέροντα “ θεὸς ἀνάσσων, Schol. ἀνεπίστροφοε, * άνεπέλευστος, “ Non rediens, revertens, Irredux, ut Lucan. loqui-“ tur: sicut sc. περιτροπέων ἐνιαυτὸς dicitur Cir-“ cumvertens annus, Qui veluti redit ad nos circulo “ suo peracto. Itidem cum Plutonem dicit non esse “ ἀπερίτρεπτον, intellige, Eum nonnunquam conver-“ tere gressum et reflectere pedem ád puniendos C “ sceleratos: unde et Schol. annotat, de Oreste ac-“ ceptum, exponi, * ἁνεπέλευστος : de Plutone vero, “ άveπíσrρoφos τού τούς έχθρονς μετελθεῖν : nam τὸ κατὰ “ κοινού λαμβανόμενον, interdum διαφόρως νοεῖσθαι.” Περιτροπάδην, Circumagendo. Apoll. Rh. 2,(143.) Ἥδη δ’ ἄσπετα μῆλα περιτροπάδην ἐτάμοντο Ἥρωες, Schol. περιτρέποντες, ἐπὶ τὴν ναῦν ἐλαύνοντεε.
Περιτροπάω Poetice dicitur pro περιτρέπω. Unde et PARTICIl*. Περιτροπόωντες, (pro περιτροπάοντεs, ut ὁρόωντες pro ὁράοντες,) quod Hes. exp. περιχωρούντες, Circumeuntes, Obeuntes. Ubi nota neutralem hujus verbi usum, sicut in περιτροπέων ἐνιαυτὸς, pro περι-τρεπόμενος, περιερχόμενος.
[* “ Ἐπιπεριτρέπω, Circumduco, ln meum usum converto, M. Anton. 8, 35.” Kall. Mss. * “ Συμπε-ριτρέπω, Una subverto, Sext. Emp.” Wakef. Mss.] Προτρέπω, q. d. Ante me verto, Propello. Unde pass. πρυτρέπεσθαι significans πρόσω τρέπεσθαι. II. E. (700.) de Argivis, Οὔτε ποτέ προτρέποντο μελαινάων ἐπὶ νηῶν, Οὔτε ποτ άντεφέροντο μάχη, ἀλλ’ αἰὲν ὀπίσ-D σω ΧάΖοντ*, Schol. προτρέπεσθαι exp. προτροπάδην φεύγειν, s. μεταστραφέντα φεύγειν: veluti cum exercitus conversus in fugam veloci gressu properat ad locum aliquem. At II. Z. 337. ἔθελον δ’ ἅχεϊ προ-τραπέσθαι, idem Schol. exp. διά τὴν λύπην τού * δυ-σημερήματος άποτραπήναι ολίγον τῆς μάχης, Dolore infortunii illius paululum e prælio secedere. Ubi vide et alias expp. Hes. quoque exp. άποτραπέσθαι et ὑπεῖξαι, et Eust. κατανωτίσασθαι εν τῷ ἀποστῆναι τῆς μάχης. Idem vero Hes. activæ etiam vocis meminit* προτρέπειν exponens προβιβάΖειν. Προτρέπω signif. etiam Cieo, Provoco. Nam quæ ciemus et provocamus, instigamus etiam ut prodeant. Quo sensu προτρέπειν τα ουρά dicit Gal. 1 ad Gl. Ciere urinas. Jn eod. 1. dicit, Προτρέπειν οὖν χρὴ τον μὲν εἰς την γαστέρα συῤῤέοντα χυμόν, κενοῦσθαι δΓ ἐμέτων τον δὲ κάτω ὑπιόντα, ωσαύτως διά της κάτω ἐκκρίσειος: Ciere, Incitare, Bud. || Προτρέπειν et Προτρέπεσθαι, Hortari, Adhortari, Monitis instigare et incitare, excitare et iuvitare, s. impellere : metaph. ab iis sumta,
ΤΡΕ
ΤΡΕ
9621
qui aliquem in instituto curriculo vel subsistentem vel segnius progredientem, ad cursum incitant; id enim proprie est προτρέπειν, Instigare s. Cogere ut progrediatur. In qua signif. construitur interdum cura præp. εἰς, ἐπὶ, vel πρὸς, habente accus. ejus rei ad quam aliquem cohortamus. Herodian. 3, (12,10.) Ἑγκειμένου δὲ τοῦ χιλιάρχου καί το γραμματεῖον δει-κνύντος, παρεθάρσυνέ τε αυτόν καί irpoUrpeirev es τούς ἐλέγχους, Animum addebat et exhortabatur ad redarguendum. Synes. Ep. 155. Ἐπ’ αὐτὸ δὴ τούτο παρακαλώ, ἵππον εἰς πεδίον προτρέπειν ἡγούμενος. Ubi etiam nota synonyma παρακαλεῖν et προτρέπειν. Dem. (30p.) Εἰς ομόνοιαν καί φιλίαν καί τού τα δέοντα ποιεῖν ορμήν προτρέφαι. Isocr. Areop. Δύο τρόποι τυγχάνου-σιν ὄντεε οι καί προτρέποντες ἐπὶ τὰς Αδικίας καὶ παύον-τες τῶν πονηριών. Xen. (Ἀπ. 1, 4, I.) Προτρέψασθαι ἀνθρώπους ἐπ ἁρετὴν, Homines ad virtutem incitare. Rursum Isocr. Nic.(4.) Ηγοῦμαι δ’ οὕτως αν μάλιστα παρακαλέσαι καὶ προτρέφαι πρὸς τὸ μνημόνευαν ὑμᾶς τὰ ῥηθέντα. Plut. (6, 501.) Εἰ μὴ πρὸς τὸ πίναν καὶ ἡδυπαθεῖν, ἁλλὰ πρὸς φιλίαν και ἁγάπησιν ἀλλήλων προτρέπεται, Ad amicitiam et mutuam benevolentiam hortatur. Apud Æschin. vero Προτρέψασθαι εἰς ἡμετέραν φιλίαν, quidam malunt interpr. Exhortando convertere ad nostram amicitiam, quam Adhortari ad amicitiam nobiscum ineundam. Construitur in eadem signif. nonnunquam cum ὤστε, nonnun-quam cum infin. Thuc. 8, (63.) p. 282. Προτρεψάν-των rovs δυνατοὐς ὤστε πειρᾶσθαι. Isocr. Nic. (II.) Πολλών δέ με προτρεπόντων ἐμμένειν τοῖς ἐπιτηδεύ-μασι τούτοις, οὑχ ήκιστα με κἀκεῖνο παρεκάλεσε. Αγ-cbid. Βουλόμενος ὑμᾶς προτρέφαι μηδεμίαν ἀποδοκι-μἇΖειν τῶν ἡλικιῶν. Sic Dem. (18.) Διὰ τούτων των λόγων προτρέπειν τὰ δέοντα ποιεῖν ὑμᾶς. Synes. Ερ. 94. Ἰωάννην προετρεψάμην, ὡς ἐνῆν ἀγαθὸν είναι. Quibus similia exempla alia habes ap. Bud. Comm. 353. (I Item cum duplici accus. personae et rei. Sopb. Aj. (838.) p. 50. Τοσαῦτά σ’, ὦ Ζεΰ, προτρέπω. Sed legitur ibi et προστρέπω: quam esse genuinam lect., infra docebo. II Ex Hippocr. vero προτρέπεσθαι affertur pro μεταβἁλλειν, Mutare: quod mihi suspectum est. [Προτρέπω, Gl. Invito, Cohorto. “ Brunck. ad Eur-Hipp. p. 367. ad Soph. Aj. 831. Valck. ad Chrys.. 37. ad Hipp. p. 241.Musgr. 715. Zeun.ad Xen. K. Π. 182. Alciphr. 226. ad Phalar. 311. Thom. M. 761. ad Diod. S. 1, 470. 2, 294. Accuso, Bentl. Opusc. p. 28. cf. 88. Προὕτρεψεν, προετρέφατο, Meeris p. 302. et n., ubi omnino de h. v. Προτρέπομαι, ad Herod. 14. Wyttenb. Select. 347· Brunck. Œd. ,T. 358. Wakef. Tracti. 1015. Heyn. Hom. 5, 262. 7, 190. Xen. Mera. 1, 1, 4. Bentl. Opusc. 38.” Scbæf. Mss. Soph. EI. J 190. rís σ’ ἀνάγκη τῇδε προτρέπει ; Incito, Parthenius 1. εἰς πολὐν οίνον. Herod. J, 31. Ὤς δὲ τα κατά τὸνΤέλλον προετρέψατο ὁ Σόλων τον Κροῖσον. “ Προτρέπεσθαι h. 1. suspicor esse Repellere, Retundere, Rejicere, Refutare. Eodem modo, quod non invitus video, intellexit Wendler. olim noster, de bis literis naviter ac bene meritus, qui Lexico Hederici hæc addidit: Προτρέπομαι,—it. Amolior quasi respondendo, ap. Herod.” Schæfi ad Greg. Cor- 497. * Προτρέπτης, Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 2, 30.] Προτρεπτικός, Exhortatorius, Incitatorius: λόγος, Oratio exhortatoria, suasoria, ad exhortandum instituta, Isocr. Itidemque προτρεπτική στάση ap. Rhett. Quintii. 3. 6. προτρεπτικήν στάσιν, vel παραινετικήν, Exhortativum statum: qui suasoriæ est proprius. Sicut vero dicitur προτρέπειν προς αρετήν, ita et προτρεπτικής πρὸς αρετήν. Æschin. (75.) Ἐκἠρυττε τὸ κάλλιστον κήρυγμα και προ· τρεπτικωτατον πρὸς ἁρετὴν, Omnium maxime idoneum aptumque ad excitandos exhortandosque ad virtutem auimos. [Alex. Trall. 1. p. 32. “ Jacobs. Anth. Proleg. 72.” Scbæf. Mss. Vide Προτροπή. * Προ-τρεππκῶς, Lucian. 1, 6. “ Clem. Alex. 736. ubi perperam * Προστρ.” Kall. Mss. “ Herodian. Epi-mer- 113. Schol. Od. B. 270.” Boiss. Mss.]
Προτροπὴ, ἡ, Exhortatio, Incitatio, Impulsus monitis mixtus, i. q. παράκλησις s. παραίνεσις. Aristot. Khet. I. Συμβουλῆς δὲ τὸ μὲν, προτροπή, το δ’ Αποτροπή, Adhortatio et dehortatio. Plut. (8, 153.) Ή
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A γαρ έργον ομού καὶ λόγον ἔχουσα προτροπή καὶ παράδειγμα καί Ζῆλον οἰκεῖον, ἔμψυχός ἐστι καὶ κινεί καὶ παροτρύνει. Herodian. 1, (6, 20.) Τοσαῦτά τινα εἰε προτροπήν και τήν πρὸς τὰ κρείττονα ορμήν είπών, Ad exhortandum adolescentem. Προτροπὴ, inquit Jul. Rufin., adhortatio ad aliquam rem est. Virg. nunc, nunc insurgite remis, Hectorei socii. [“ Plut. de S. N. V. p. 69. Thom. M. 755. ad Cliarit. 464. Heyn. Hom. 6, 208.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 70.” Wakef. Mss. Alex. Trall. 7. p. 94. Arrian. Anab. 5, 28. Εἰ δή τις πρ. ἐμπεσοϋσα ευπαθέστερους παρέχει. “ Προτροπή, Suasio, quæ io deliberativo genere dicendi locum habet, contraria τῇ αποτροπή, Dissuasioni : vide Aristot. Rhet. 3. Auctor Rhet. ad Alex. 236. Aid. Προτροπή μέν εστιν, ἐπὶ προαιρέσεις, ἢ λό-γους, ἢ πράξεις παράκληση* αποτροπή δὲ, ἀπὸ προαιρέ-σεως, ἢ λόγων, ἢ πράξεων διακώλυσις. Hinc προτρεπτικά έπιχειρήματα dicuntur Sententiae quæ habent vim persuadendi, et perducendi judices in sententiam nostram, ap. Sopatr. Διαιρ. 328. Sic et Plato ap»
B Diog. L. s. 59. προτροπήν et αποτροπήν it) disciplina Rhetorica explicavit. Quomodo a προτροπή differat ἡ συμβουλή, docet Ulpian. ad Dem. Olynth. I. p. 8. Έν μὲν ταῖς συμβουλαῖς καὶ τὸ Αγαθόν, υπέρ ου συμ-βουλεύομεν, Αμφισβήτησιν έχει, καὶ ὁ τρόποι δι ου αν περιγενόμεθα των χρησίμων, ἀντίῤῤησιν ἐπιδέχεται* εν δὲ ταῖς προτροπais καὶ τὸ ἀγαθὸν πρόδηλον, καὶ ὁ τρόποι. Est etiam Figura orationis, προτροπή dicta, h. e. Adhortatio ad aliquam rem : v. Jul. Rufin. §. 35.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * Προτροπαίος, perperam pro προστροπαίος, Clem. Alex. p. 22. 31. Potter.]
Προτροπάδην, Adverbium jungi solitum verbo φεὑ-γειν, quod est Fugere; et dici de iis qui terga hostibus vertentes, quanta maxima possunt cum celeritate fugiunt. II. Π. 303. Οὑ γαρ πω τιΤρῶες ἁρη-ϊφίλων ὑπ’ Αχαιών Προτροπάδην φοβέοντο μελαινάων Από νηών, Ἀλλ’ ἕτ* ἄρ άνθίσταντο, i. e. εις τοὕμπρο-σθεν τρεπόμενοι, ut Hes. exp.: seu, επειγμένωι καὶ ὁλοσχερῶςἐκστρέψαντεςτὰ νώτα, Schol.: Xen. quoque
C eadem signif. dicit προτροπάδην φεύγειν: itidemque Polyb. 2, (69, 10.) Τὸ μὲν Αλλο πλήθος έφευγε πρ. φο-νενόμενον. [“ Menander ap. Suid. ν. Θεήλατος.” Schleusner. Mss. “ Ad Herod. 658. Wakef. Here. F. 976. Heyn. Hom. 5, 125. 7, 190.” Schæf. Mss. Plut. Ages. 18. Ὤσασθαι πρ. τους Θηβαίους. “ Pind. (Π. 4, 167.) Orph. (Λ. 64. 146.)” Wakef. M*s.J
Προτροπάω, Poëtice προτρέπω. Exp. et Verto, Flecto.
Πρότροπος autem oìvos dicitur ἁ προτρεπόμενος, Vinum quod sua citatum sponte defluit, antequam uvae calcentur; sicut enim ουρά et χυμοί λ Medicis dicuntur προτρέπεσθαι, i. e. Cieri et provocari, ut sc. profluant: ita opinor hoc vinum πρότροπον nominari, quod suopte impulsu defluit, antequam uva sit calcata, pondere ipso προτρεπόμενον:	idem que esse
videtur, quod Columellæ mustum lixivium : similitudine a lixivia πλυντρίδι, quæ per colum madente cinere paulatim distillat: πρόδρομον etiam vocant Ejusmodi vinum, quoniam sc. προτρέχει. Athen.(30.)
0 Μιτυληναῖοι τὸν παρ’ αὑτοῖς γλυκύν οίνον πρόδρομο» καλοϋσιν, Αλλοι δὲ πρότροπον, ή πρόδρομον : (45.) Τὸν καλουμενον πρότροπον τον γλυκόν Λέσβιον, όντα εὑστό-μαχον: ut et Vitruv. tradit Lesbum vinum πρότροπον producere. Plin. vero et πρότροπον Gnidium agnoscit inter transmarina vina. Diosc. 5, 9. Ὁ δ’ ἐκ τῆς θειλοπεδευθείσης σταφυλής ή επί τών κλημάτωνόπτηθείσης και τριβομένης γενόμενος γλυκύς, καλούμενος Κρητικός, ἢ πρότροπος, ή πράμνιος, Passum quod uvis sole siccatis in arca aut in sarmento torrefactis exprimitur, Creticum cognomine, aut protropon, aut pramnion. J. Polluci πρότροπος est οἷνός τις, ὁ πρὶν Αποθλίβεσθαι έκρυείς : ut et Hes. est τοῦ γλεύκους τὸ * πρόρυμα : quod Columellæ est Lixivium mustum. Id quod e musto prius distillat. [“ Ad Mœr. 305. Ca-saub. Athen. c, 90. ad Charit. 699.” Schæf. Mss.] Ατ Προτροπὶς eid. Lexicographo est σπυρίς.
[* “ Προτραπὸς, Id quod profluit antequam calcentur uvæ, Apollon. Lex. v. Τράπεον.” Schleusner. Mss.]
[T. III. pp. 1632—1633.]
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[* Συμπροτρέπω, DionjS. Η. 2. ρ. 77, 25.]	i
Προστρέπω, β. Προστρέπομαι, Oro, Obsecro, Precor, ad genua sc. provolutus, et adorans. Soph. Aj. (838.) p. 50. Ajax ensi incubiturus post longas ad Jovem preces, Τοσαῦτά σ’, inquit, ὦ Ζεῦ, προστρέπω ι sic enim quidam Codd. habent: eamque scripturam alteri esse præferendam in meis Annott. docui. Agnoscitur certe et a SchoL, exponente * κατενκτικώι λέγω: quoniam sc. προστρόπαιοι dicuntur oí ίκέται, Supplices. Atque adeo legitur hoc verbum rursus ap. eund. Soph. Œd. C. (50.) p. 272. Πρός νυνθεῶν, ὦ ξεῖνε, μή μ’ ἀτιμάσῃς Τοιόνδ’ ἀλήτην, ὧν σε προστρέ-πω φράσαι, ubi iterum Schol. προστρέπω exp. ἱκετεύω, Supplico. Legitur ap. Piat, quoque, sed iu pass. voce, de LL. 9* P· 312. ’Εάν ὁ προσήκων έγγὑτατα μὴ ἐπεξίῃ τᾤ παθήματι, τὸ μίασμα ὡς εἰς αὑτὸν περιεληλυθὸς, τοῦ παθόντος προστρεπομένου τὴν πάθην. Obi quidam hoc προστρεπομένου exp. ἀποπεμΠομένου καὶ τρεπομένου ἀφ’ ἑαυτοῦ: malim δεομένου δίκης τυχεῖν, Postulante pœnas sibi suæ cædis dari, A diis precante ut sese ultum eant. Hes. quoque meminit hujus verbi, προσ- 1 τρεπόμενοι, σέβοντες, τιμῶντες, προσκυνοῦντεε, Colentes, Honorantes, Adorantes: accidendo sc, ad genua ejus, quem honoramus ita et adoramus. [“ Προστρέπω, Bruuck. Soph. 3, 480. ad Hippol. p. 367. Valck. p. 241. Markl. Suppi. 1195(=1227·) VVakef. Trach. 1015. Eum. 205. Jacobs. Anim. 125. ad Diod. S. 2, 911 Abresch. Æsch. 2, 24. Lobeck. Aj. p. 353.*' Schæf. Mss. Opp. Ixeut. 3, 14. Ælian. H. A. 15, 21. Μετά πολλοῦ θειασμοῦ προστρέπονται αὑτὸν, Plut. Cleoni. 39• Προσέτρεπον ἥρωα τὸν Κλεομένην : ita Coraius; Codd. προσετρέποντο.]
Προστροπὴ, ἡ, Supplicatio, Preces supplices: ut Hes. quoque προστροπῇ exp. ἰκετείᾳ. Quomodo accepit Soph. Œd. C. (551.) p. 290. τίνα Πόλεωε ἐπέ-στης προστροπὴν ἐμοῦ τ’ ἔχων Αὐτόε τε χἡ σὴ δύσμορος παραστάτις, Δίδασκε. Jubet enim Theseus Œdipum exponere quid ab urbe vel a se petat. Schol. tamen προστροπὴν ibi exp. ὠφέλειαν: si modo ita scripsisse existimandus sit. Rectius pro Supplicatione accipitur, s. Oratione, qua alicui ad pedes procumbentes, suppliciter aliquid rogamus. Quidam et Perfugium interpr. Itera Devotio, Detestatio, Æschin. (69·) Οὐκ ἀπέχρησεν αὐτοῖς τούτον τον ὅρκον ὀμόσαι, ἁλλὰ καὶ προστροπὴν καὶ ἁρὰν Ισχυρόν ὑπὲρ τούτων ἐποιήσαντο, Diri» devoverunt, Diras imprecati sunt, si quis contra faceret. Dicitur προοτροπή etiam Reatus ob homicidium, et piaculum, Labes sceleratæ contagionis, μίασμα. Synes. Ep. 58· Ὄ γαρ μολυσμὸς διαδόσιμος γίνεται, καὶ ό θίγων ἑναγοῦς ἀπολαύει τῆς Ηροστροπῆς, Sentit contagionem: 44. Τοὺς Αἱμυλίου γὰρ ἀλάστορας δέδιμεν θιγγάνων γαρ ἡμῶν, ἐναπο-μόρξῃ τὴν προστροπὴν : Nobis labem sceleratæ contagionis impresseris. Videtur autem proprie προστροπὴ dici Supplicatio illa hominis interfecti, qua ad Dei veluti genua procidens, vindictam poscit: et τῇ προστροπῇ ἐνέχεσθαι is, qui cædem patravit, vel qui cum eo conversatur non secus ac cura homine impolluto, cum alioqui versari cum eo uon possit, quin se ejus contagione contaminet. [“Ad Diod. S. 1, 314. Thom. M. 755. Eur. Iph. T. 618. Musgr. Heracl. 109. Wakef. Alc. 1178( = 1 159·) Jacobs. Anim. 125.” Schæf. Mss. Blonif. Gloss. in Æsch. Pers. 220. Conf. c. προτροπή, Schæf. A poli. Rh. Ύ. 2. p.
169.]
Προστρόπαιοι, interdum dicitur ὅν προστρέπουσi s. προστρέπονται: Προστρόπαιος Ζεὺς, Jnpiter, ad cujus genua provolvuntur stipplices, a quo genu supplici poscitur aliquid, auxilium sc. aut vindicta. Quidam interpr. Jupiter, ad quem supplices vel egentes convertuntur. Eust. 1807. e Lex. Rhet. exp. ᾢ ἅν τις προστρέποιτο δεόμενοι, Vicissim, ut ibid. tradit Eust., προστρύπαιοs dicitur ὁ ἱκέτης, sc. ὁ πρός τινα * δεητικῶς τρεπόμενος, Qui supplex alicui· ad genua accidit, βοηθείαι ἢ τιμωρίαt τυχείν δεόμενος. Soph. Aj. (1184.) p. 65.Ὧ παῖ, πρόσελθε δεῦρο, καὶ σταθεὶς πέλας, Ἰκέ-τη$ ἕφαψαι πατρὸς, ὅς σ’ ἐγείνπτο* Θάκει δὲ προστρό-ναιος, ἐν χεροῖν ἔχων Κόμας ἐμὰς, καὶ τῆσδε καὶ σαυτοῦ τρίτον, Ἰκτήριον θησαυρόν. Ubi Schol. vetus exp. PARS XXV11I.
itidem, προστετραμμένοι αὑτῷ, ἢ ἱκετεύων : inepte autem Triclinius πλησιάΖων: addens esse uietaph. a nautis qui πρὸς τῇ τῤῥπι sedent: quasi vero a τρόπις derivatum sit, non autem a προτροπή. Hes. quoque προστροπαίων exp. Ικετών, item et * ἱκετευσίμων : quemadmodum et Suid. προστρόπαιον accipit pro ἲκεπκὸν, in h. 1. Zῶσαβίον προστρόπαιον γυναικί. Ubi tamen videndum ne aliter accipi debeat. Item προστρόπαιος nominatur ὁ τᾗ τοῦ παθόντος προστροπῇ ένε-χόμενος, Obnoxius devotionibus τοϋ προστρεπομένον: ut Hesychio quoque est ὁ πρός τινα τρεπόμενοι δεήσει Ka0ápircbu,Quiadaliquemconfugit,videturenimitahic posse accipi τρεπόμενοι, expiari patratum a sc scelus cupietis : φόνιοι, αίματι μεμιασμένος, μιαροί, Qui cæde manus polluit, et pœnas adhuc debet ei quem occidit, et qui Deo προστρεπόμενοι, τιμωρίαι τυγχάνειν δεῖται. Paus. Cor. Τὸ μίασμα τον Πέλοποκ καὶ ὁ Μυρ-τίλον προστρόπαιοι. Ubi, inquit Bud. 692-, μίασμα et προστρόπαιοι pro eod. posita sunt, pro Piaculo sc., ob quod civitas vel familia aliqua obstringitur. Nisi forte hic cura προστρόπαιοι subaudiendum sit δαίμων : ut ὁ προστρόπαιοι Μυρτίλου δαίμων sit Ille ad cujus pedes Myrtilus occisus se provolvit, et supplex petiit ut pœnæ sibi de Pelope interfectore sumerentur. Ibid. e Suida tradit, προστροπαίονι dictos fuisse τοὺς μὴ καθαρεύονται φόνου, ἁλλὰ τῷ αίματι μεμιασμένουι, S. προστρόπαιον vocari Eum qui πρός τινα τρεπόμενοι expiationem orat, h. e τὸν ικέτην καί φεύγοντα επί φόνῳ, Hominem contaminatum et consceleratum. Ubi vide etiam locum quendamÆschinis: vide et duos alios Antiphontis, quos paulo post citat, in quibus προστρόπαιον esse dicit Eum qui piaculum importat, religione obstringit, ob quem religio oboritur. Item et de rebus inanimatis dicitur, Plialar, (111.) Τίροστρόπαια χρήματα καὶ εναγή, Pecunias contaminatas et piaculo obstrictas, Piaculum importantes. Harpocr. vero et προστρόπαιον substantive pro ἄγος, μίασμα, affert ex Æschine περί Παραπρεσβ. Ατ ΥΙροστροπαίω, quod ap. Hes. legitur, et exp. ικετεύω, Supplico, mihi suspectum est. [“ Προσπρόταιοι, Ammon. 53. ad Luciati. 1, 469. Fac. ad Paus. ì, 242. Phalar. 322. Thom.
M.	310. 756. Eur. Ion. 1279· Musgr. Heracl. 1015. Here. F. 722. 1164. 1262. Wakef. Alc. 438. Phil. 930- Eum. 41. 177- 234. 237. 447- Stanl. 41. 237-Abresch. Æsch. 2, 5. 20. SI. Jacobs. Anim. 125.” Schæf. Mss. Blomf. Gloss. in Æsch. Ag. 1577· Plut. Othone 15. Έγίνοντο προστρόπαιοι, Supplices fiebant, ubi v. Corai.: Soph. Œd. C. 1309. λιταὶ, Supplices preces. Piacularis, Phalar. (1. c.) Lycophr. 974. ἐσθής. ΤΙροοτρόπαιον, rò, Piaculum, Dio Cass. Antiphon p. 7OI.Ὅ τε γὰρ άποκτείναι τοῦ θανόντοι οὐδὲν ησσον τοῖς αἰτίοις προστρόπαιύν έστι, Cod. Rresl. προστρόπαιος : cf. p. 648. 686. 691. ϊ 683. Οὐδενὶ οὐδὲν προστρόπαιον καταλείπει. Ποτιτρόπαιοι, Dorice, Æsch. Eum. 177. * Προστρόπιοι, i. q. προστρόπαιοι, Orph. Arg. 1233.]
Πρύστροποι, i. q. προστρόπαιοι, Supplex, Qui supplex alicui ad genua procidit. Soph. Phil. (769.) p. 411. μὴ σαυτόν θ’ άμα, Κἄμ’ ὄντα σαυτοῦ πρόστρο-πον, κτείνας γένῃ: i. q. Ικέτην, inquit Schol., Sup-I plicem. Idem Œd. T. (41.) p. 150. Ἰκετεύομέν σε πάντες οἵδε πρόστροποι, Ἀλκήν π ν’ εὐρεῖν ἡμῖν. Ubi iterum Schol. exp. προσπεπτωκότει, προστετραμμένοι: annotans, forsitan histrionem, cum ista diceret, accidisse ad pedes principis. [Dio Cass. p. 105. “ Toup. Opusc. 1, 283. Wakef. Phil. 773.” Schæf. Mss.]
[*“ Συντρέπω, Converto, 1 Reg. l6, 9· Συνέτρεψεν ἐφ’ έαυτσν τοὺς παῖδας αὐτοῦ, ubi alii libri συνέστρε-ψεν habent. Vide et Drac. 35. Schol. II. P. 278.” Schleusn. Lex. V. T. “ Συντρέπομαι, Una mutor, M. Anton. 10, 24.” Kall. Mss. Jambl. Myst. 6, 4. Protr. p. 376. Diod. S. 15, 17· *“Σύντροπο« leg. videtur pro σύντροφοι, Hippocr. 744. Foës. Ὀθόνια έγχυμα χυμῷ, ᾧ έκαστα σύντροφα, quod Gal. Comm. 688. et Foës. exp. Accommodata, Convenientin. Sic * Συντρόπως pro * συντρόφως, 773. Τοῖσι μἑν γὰρ ἑπιδεξιὰ ἐπιδεῖν ξυντρόφως έχει, τοῖσι δ’ ἐπαριστερά.” Schn. Lex.]
Ύποτρέπομαι pro Revertor accipi videtur, ut patet
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e derivatis. Nulla tamen ejus mentio fit a Lexico-graphis, nec ullum ap. quempiam Auctorem ejus exemplum mihi occurrere memini. [Ορρ.Ἁ.3, 516. eQepirvëouaa δὲ λάθρῃ Αὖτις ύποτρέπεται. “ Ύποτρέττω, Plut. Mos. 1, 297·’' Schæf. Mss.] Υποτροπή, ἡ, Reversio, Reciprocatio. Tradit enim Gal. Hippocr. Lex. υποτροπήν dici non solum τὴν υποστροφήν, sed etiam τὴν ἐναλλὰξ μεταβολήν: veluti cum dicit Hip-pocc. κωματώδης ἐν υποτροπή. [Plut. Lucullo 7- Alex. 32. “ Idem de S. N. V. p. 95. * Υποτροπάδην, Paul. Silent. Ambo 218.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 1, 636. 3, 274. * Υποτροπικοί, Hippocr. 128.] Ὑποτροπίη, i. q. υποτροπή. Apoll. Rh. 1,(1052.) αἷψα δ’ ἀϋτῆς Πλῆτο πόλις, στονόεντος υποτροπή πολέμοιο, Schol. υποστροφή, i. e., inquit, φυγῇ. ὙποτροπιάΖω, Revertor, Redeo, Reciproco, Recurro : ut Hippocr- febrem ύποτροπιάΖειν dicit. Dicit Idem et υποστροφήν ποιεῖν : Aphor. 2, 12. Τὰ έγκαταλιμπανόμενα εν τῇσι νούσοισι μετά κρίσιν, ὑποστροφὰς ποιέειν εἴωθε, Recidivos morbos parere, Facere ut morbi recidant: ut Plin. dicit Febrem recidere, Febres recidivas, i. e. πυρετοὺς υποτροπιάζοντας, s. ἐξ υποστροφήs ἐπιόντας, ἐξ υποτροπής ἐπανιόντας. Phrjn. quoque (p. 84. Lob.) hujus verbi meminit, veluti antiqui et Attici; sed annotat quosdam recentioresperperam pro eo usurpare Έπιτροπιάζειν. [“ Pierson. Add. ad Mœr. 381.” Schæf*. Mss. “ Philo J. \, 459-” Wakef. Mss. J. Poli. 3, 107. nott. Male •ὙποτροπάΖω, Phryni-clius Bckkeri p. 69·, sed cf. 312.	* Ύποτροπιασμός,
Hippocr. 1250.	* “ Ύποτροπισμός, Leonis Impes.
Paueg. in Chrys. 281, 29« Συνωθῶν καί συνελαύνων πολλοὺς πρὸς τον καταχθόνιον τής εαυτού κακίας ύποτρο-πισμόν. An stare potest ὑποτροπιασμόν ϊ” Seager. Mss.] Υπότροπος, Reversus, Redux. Od. Y. (332.) Εἰ νόστησ’ Ὁδνσεὺς κπὶ υπότροπος ίκετο δώμα11. Ζ. (367-) Οὑ γαρ τ' οἷδ’ εἰ ἔτι σφιν υπότροπος ἵξομαι αὖτις, Nescio euiiii au eis reversurus sim. Verba Hectoris in prælium abeuntis. Et Apoll. Kh. 1,(838.) EI μι δ' υπότροπος αὖθις ἀνὰ πτιίλιν, Schol. ἀπελθὼν πρὸς τὰς ναῦς, πάλιν ἥξω πρὸς τὴν πόλιν : [998. “Voss Mylh. Br. 1. p. 102. ad Callim. I. p. 269* Markl. Iph. p. 168. Christod. Ecphr. 202. Heyu. Hom. 5, 267. 290.” Schæf. Mss.]
Sequitur Τρόπος, et quædam derivata remotiorem a superioribus signif. habentia.
Τρόπος, ò, i. signif. q. τροπή in verbis, cum sc. ἐπὶ τετραμμένης λἕξεως dicitur; est enim quædam των λέξεων εκτροπή', Deflexio a communi usu et propria signif. Id quod e Plut. patet, qui in libello suo de Homero ait, Οὐ μόνον δὲ τὰ πράγματα μετεωρίζει καί εκτρέπει τής συνήθειας, άλλα και τούς λόγους• καί ἡ μεν των λέξεων εκτροπή, τρόπος καλείται* ἡ δὲ τής συνη-θείας, σχήμα. Ejusmodi τρόπους Cic. [Brut. 17, 10.] vocat Verborum immutatioifes, a τρέπειν significante Muto, Immuto. Sic enim ille in I. de Clar. Orat. Ornari orationem Græci putant, si verborum immutationibus utantur, quos appellant τρόπους: et sententiarum orationisque formis, quæ vocant σχήματα : ut et Quintiliano 8, 6. Tropus, est verbi vel sermonis a propria significatione in aliam cum virtute mutatio. Idem Quintii. I. 9. init, tradit maximam esse similitudinem inter τρόπον ct σχήμα, ita ut nonnulli tropis figuræ nomen imposuerint: quoniam et troporum et figurarum idem est usus, et quoniam utrisque res de recta et simplici ratione cum aliqua dicendi virtute deflectitur. Esse tamen aliquam differentiam ; nam tropum quidem esse Sermonem a naturali et principali significatione translatum ad aliam, ornandæ orationis gratia : vel, ut plerique Gratum, finiunt, Dictionem ab eo loco in quo propria est, translatam in eum in quo propria non est. Figuram autem, sicut nomine ipso patéì, conformationem quan-dam orationis, remotam a communi et primum se offerente ratione. Ibid. duplicem affert rationem quare τρόποι vocentur, vel quod sint formati quodam modo, vel quod vertant orationem : unde et Motus nominari ait a quibusdam Gramm. Plura vide ap. Eund., nec nou ap. Hermog. qui et ipse discrimen inter τρόπον et σχήμα tradit. Rursum vero pro Commutatio accipit Victorius ap. Aristot. llhet. 1. cum
A ait, Λαθητικοὶ δὲ καὶ οἷς υπάρχει κρύφις ἢ τρόπος ή τόπος ἢ διάθεσις εύπορος: sic enim interpr. ea verba, Qui possunt quæ sustulerint, nullo negotio occulere, vel commutare, aut in alium locum sepouere, s. etiam vendere.
Τρόπος significat etiam Modus, Ratio. Cujus signif. Quintii, etiam meminit, tradens τρόπον a quibusdam numerari inter novem status elementa, et dici, cum id quod alio modo fieri licet, alio dicitur factum. Soph. (Œd. T. 10.) τίνι τρόπγ ; Quomodo? Qua ratione? Aristoph. (Έκκλ. 231.) ἁπλῳ τρόπῳ, Simplici modo, Simpliciter. Idem Πλ. (402.) ἑνίγε τῷ τρόπῳ Plato, Τοιῷδε τρόπῳ, Tali quodam modo, ut Cic. iii-terpr. mei Lex. Cic. p. 21. Etap. Thuc. passim, παντὶ τρόπῳ, Omni modo, Omni ratione ; interdum etiam Omni ope, veluti cum dicit, Παντὶ τρόπῳ ἀμύνεσθαι. Idem 5, (47•) ρ• 181. Τρόπῳ ὁποίῳ ἄν δύνωνται ἰσχν-ροτάτῳ κατά τὸ δυνατόν: in formula quadam Fœderis. Et Ælschines, Μηδενὶ τρόπῳ στεφανοΰν, Nullo modo, pacto, Haudquaquam. Qua signif. e Xen. quoque B affertur οὐδενὸς τρόπου, Nulla ratione. Sed non dubito quin omissa sit particula ἀπὸ vel ἐξ. Dicit enim Aristoph. ἀπὸ τρόπων ὁπόσων, pro Quot modis. Et Thuc. Ἀπὸ τῶνδε των τρόπων, His rationibus, artibus. Idem, Ἑξ οἵων τρόπων, Quibus rationibus, s. artibus. Et passim ἐκ παντὸς τρόπου pro παντὶ τρόπῳ, Ut et Isocr. Ἑξ ἅπαντος τρόπου Ζητεῖν τὴν σωτηρίαν. Sic idem Isocr. Έκ τούτου τοΰ τρόπου, Hac ratione. Denique cum synonymo genitivo (synonymo inquam ei qui legitur in illo Xen. loco) ap. Demoslh., ἐκ μη-δενὸς τρόπου, Nullo pacto: sicut rursum Isocr. ad Phil. Μηδ’ ἐξ ἑνὸς τρόπου λαβεϊν αυτήν, pro ἐκ μηδε-νὸς τρόπου, Nulla prorsus ratione. Item cum ἐν. Plato de LL.“Ev rivi τρόπῳ Ζῇν, Vitæ aliquem modum servare. Thuc. 8, (27.) p. 272. Μετά ὁτουοῦν τρόπου, Quavis ratione. Interdum per accus. dicunt τρόπον, subaudita præp. κατά : ut τριτπον τινὰ, Aliquo modo, Quodammodo. Sic Plut. Οὐκ οἷδ’ ὅν πνα τρόπον, Nescio quo modo, ut et Dem. (9.) Οὐκ οἷδ’ ὅν τινα μοι δοκού μεν ἔχειν τρόπον προς αυτά. Isocr. Τον C αυτόν τρόπον, Eodem modo. Plato, Τρόπονμέν τινα τον αυτόν, Eodem ferme modo, ut Cic. interpr. p. 32. mei Cic. Lex: Demosth. Τούτον τον τρόπον και τοιανταις τέχναις. Subaudiri autem κατά in illis II., patet e sequentibus, in quibus additum est. Xen. Κατὰ τούτον τον τρόπον, Hoc modo. Dem. Κατὰ πολλούς τρόπους, Multis modis : ut et κατά πλείονας τρόπους λέγεσθαι, Pluribus modis dici, ap. Aristot. Prædic. c. ult. Et rursum Dem. Κατὰ πάντας τους τρόπους, Omnibus modis: [κατά πολλούς τρόπους, Multis de causis, 156.] Aliquando additur gen. rei. Aristot. Polit. 2. Τις οὖν ὁ τρόπος ἔσται διαλογής των ψήφων; Quis erit modus ct quæ ratio discernendi sententias tam diversa censentium ? Sic vero dicitur etiam τρόπος τελευτής, Genus mortis. At de iis quos Dialectici vocant προτάσεων τρόπους, Propositionum modos, vide Aristot. περί 'Ερμηνείας, sect. 4. nec non Suid. Notandum porro, cum gen. ejusmodi additur, τρόπος interdum reddi etiam Mos, Ritus, vel per adverbium Instar, ut cum Flato de LL. dicit ἐν τρόπῳ βόσκημα· D τος, More pecudis, Lucian. (1, 178.) Εις όρνιθας τρόπον περιπέτεσθαι, More avis circumvolare, In modum avis. Itidem accipitur accus. τρόπον cum suo gen., subaudita præp. κατά, veluti et in δίκην. Plato Epist. Τρόπον τινα διαιτητοΰ διαλέγομαι, Arbitri modo dissero: seu, In modum arbitri, More arbitri. Herod. 6, (37.) Τρόπον πίτυος, ïn morem pini, Ita ut pinus solet. Fhilo de Mundo, Ὄταν έρπ'ιιώδους νοσήματος τρόπον ιός επιδρομών διαφάγῃ, Cum aerugo gliscens instar morbi serpentis exederit. Idem in eod. 1. Γῆς θεμελίου τρόπον νπερειδούσης, Instar fundamenti, Veluti fundamentum ; Fundamenti vice, ut alii interpr- Rursum accipitur pro Mos, Kitus, Consuetudo, ut cum Aristoph. dicit τὸν ἡμέτερον τρόπον, pro Nostro more, Ut nos consuevimus, Ut ap. nos solet fieri. Ubi omissa est præp. κατά. Dicendum enim erat, ut perfecta esset oratio, κατὰ τὸν ἡμέτερον τρόπον, veluti Xen. dicit κατὰ τὸν Ελληνικόν τρόπον, Κ. II. 2, (2, 16.) Ἀλλ’ ἦ καὶ σὺ κατὰ τὸν Ἑλληνικὸν τρόπον, ότι κα\ύν/ ἐστι, περιάγεις τούτο τὸ
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μειράκιον, παρακείμενόν σοι; More s. Ritu Græcorum,
Ut Grieci assolent. Quibus adde Thuc. 1. non procul ab initio, Μετρίᾳ δ' αὖ ἐσθῆη και ἐς τον νυν τρόπον πρώτοι Λακεδαιμόνιοι ἐχρὴσαντο, Ad hujus ætutis consuetudinem, Ut et hac ætate solens. Et hoc Piat, de LL. 4. Πρὸς μὲν του Λακωνικόν τρόπου, ὦ ξένε, τὸ τὰ βραχύτερα ἁεὶ προτιμάν, Moris est ap. Lacones. Item et Thuc. 5, (93.) p. 186. Παρὰ τὸν τρόπον τὸν ἑαυτῶν, Præter morem suum. Nonnuuquam τρόποι signif. potius Recta ratio, veluuti cum κατά τρόπον dicitur pro Kecta ratione, Eo quo decet modo, Recte, Probe, Rite. Et sic κατά τρόπου διοικεϊν est Hecte administrare, ltidemque πρὸς τρόπον signif. Convenienter. Plato de LL. 9-T A p’ οὖν ου καὶ τοῦτ* ἄν πρὸς τρόπον λέγειν φαίνοιτο ; Nonne et hæc convenienter et merito dicere videretur? Cui πρὸς τρόπου oppositum ἄπο τρόπου, Perperam, Inepte, Inconvenienter, Absurde. Idem Plato Crat. Καὶ οὐδέν γε ἄπο τρόπου λέγεις, i. e. οὐδὲν ατοπον. Respondet Socrates, Λέγω γαρ οὖν εἰκος•α. Ut et Plut. de Educ. Lib. Οὐκ ἄπο τρόπον λέγοντες, Nou absurde, Non B abs re. Itidem πρὸς τρόπου ἐστί μοι exp. Convenit mihi et consentaneus est. Sed reddendum potius, Moribus meis convenit, Convenit ingenio meo : de qua hujus vocabuli signif. deinceps dicam. [Πρὸς τρόπον, Gratus, Exoptatus, Polyb. 8, 19, 2.]
Τρόπος, Mores; iuterdum etiam Ingenium, Indoles, Animus. In qua signif. modo singularis, modo plur. numerus usurpatur. Aristoph. Σφ. (1002.) Ἅκων γαρ αὖτ* ἔδρασα, κου τοϋ ’μου τρόπου, Neque e moribus meis. Dem. (314.) Πρὸς αὐτὰ τὰ τρόπου σου βαδιοΰμαι κατηγορήματα, Ad propria crimina mentis tuæ morumque tuorum, Bud.: Æschin. (65.)Οὑ γαρ τον τρόπον, ἁλλὰ τὸν τόπον μόνον μετήλλαξε : quemadmodum ap. Horat. Cœlum, non animum mutant, ui trans mare currunt. Herodian. 2, (14, 9•)Ἢσαν έ ηνες τὢν πρεσβυτέρων καὶ γνωριΖόντων αυτόν τὸν τρόπον, Qui consuetum ipsius ingenium haberent, ut Polit, vertit. Plato de Rep. 1. Τούτων μια τίς ἑστιν αιτία, ον το γῆρας, ἀλλ’ ὁ τρόπος των ἀνθρὼπων, Omnium istiusmodi querelarum in moribus est culpa, c non in ætate, Cic. p. 8. et 9. mei Lex. Cic. Ubi etiam subjungit Plato, Ἄν μεν γαρ κύσμιοι καὶ εύκολοι ὦσι, καὶ τὸ γῆρας μετρίως ἐστὶν επίπονον. Moderati enim et uec ditiìciles nec inhumani senes tolerabilem agunt senectutem. Dicuntur enim quidam e morum qualitate κύσμιοι και εύκολοι, Moderati et non difficiles: quidam vicissim χαλεποί, Difficiles, importuni et inhumani. Et Thuc. S, (96.) p. 294. de Lacedæ-inoniis et Atheniensibus, Διάφοροι πλεῖστον ὄντες τὸν τρόπον, οι μεν, ὀξεῖε, οἱ δὲ, βραδεῖς* καὶ οἱ μὲν, ἐπιχει-ρηταί, οι δὲ, άτολμοι: Ingenio et moribus. Porro ut Æschiues dicit τὸν τρόπον μετήλλαξε, sic Dem. (450.) Τὸν τρόπον μεταθήσεται, Mores mutabit. Et Isocr. ad Dem. Τὸν τρόπον αυτών επανορθούσι, Mores eorum corrigunt et emendant. Variis etiam adjectivis invenitur junctum nomen τρόποι. Dicitur οηιιηχρηστὸς τρόπος, Probi mores, Aristoph. (Πλ. 630.) βέλτιστοs τρόπος, Optimi mores, Plut. Camillo, Τρόπος δίκαιος, Probi et justi mores, Plato Epist. Τρόπος ὅσιος, Pii mores, Idem ibid.: contra πικρὸς τρόποι ap. Æschin. d c. Ctes. Acerbi mores. Sic et pl. num. ap. Atlien. 13. Ὡραίων τρόπων έραστήι, Dem. (70.) Διὰ σκαιότητα τρόπων, Herodian. 5, (5, 2.) Διασκώπτων είι ραθυμίαν καὶ τρόπων χαυνότητα. Segnem et fiuxis moribus vocitans. Rursum ap. At lien. 13. Τοὔνομα βλάπτουσι τοῖς τρόποισι. Synes. Τοῖς αυτού τρύποιι πρέπουσαν αιτίαν, Moribus suis conveniens crimen. At cum præp. idem Epist. 67. Πάνυ γαρ μοι πρὸς τρόπου, Valde enim meis moribus convenit :	143. Πρὸς
τρόπον ἐστὶ φιλοσοφίας, E moribus est Phiiosophiœ, Philosophiae moribus convenit. Ut ct Plato iu Phædro, Τὸν έρωτα των καλών πρὸς τρόπου ἐκλέγε-ται έκαστοι, Quisque e moribus suis. Cui πρὸς τρόπου opp. ἄπο τρόπου, ut ap. Thuc. (1, 76.) Οὕτως οὑδ’ ἡμεῖς θαυμαστόν οὐδὲν πεποιήκαμεν, οὐδ’ ἄπο τοῦ ἀνθρωπείου τρόπου, Nec quicquam alienum ab hominum moribus. Est vero ubi τρόποι et ἤθη copulantur, Isocr. ad Dem. (p. 2.) Τὰ των τρόπων ήθη σπουδαίοι πεφυκέναι δόξουσι, Bonis probisque moribus videbun-
9628
tur esse præditi. At io h. Piat. 1., de mundi opifice, *O πάντα διατάξας ἔμενεν ἐν τῷ ἑαυτοῦ κατά τρόπον ήθει, Cic. interpr. Constanter in suo mauebat statu. Ac certe habent hæc duo vocabula afiìnem admodum signif., quorum etymon Plut. sic exprimit p. 97S. meæ Edit. (=8, 180.) Σκόπει δὲ ὅσαι μεταβολαι γεγόνασιν εἰς ἦθος ἀνδρῶν καὶ βίον* ᾖ καὶ τρόποι ὠνομά-σθη το μεταβάλλον αυτόν, και ἦθος, ὡς πλεῖστον αυτού ἐνδύεται τὸ εθοι, καὶ κρατεί μάλιστα καθαπτόμενον. H Exp. etiam Auctoritas: ut in h. 1. Ταῦτα πιστά μὲν είναι τοῖς ῬαραίΜ! ἐδόκει διὰ τὸν τρόπον τού λέγοντοι, His fides a Romanis adhibebatur ob viri dicentis auctoritatem. Quomodo accipi potest et in hoc celebri Menandri senario, ap. Plut. (6, 20.) Τρόπος ἔσθ’ ὁ πείθωv τοῦ λέγοντοι, ου λόγοι, Auctoritas di-ceutis fidem facit, non ipsa oratio. Sed non video quid obstet, quominus et hic interpretemur Mores. Redditur vero et Studium, Instifttum, Voluntas ; nec nou Habitus, Status: sed ea valde sunt remota et longe petita.
[Τρόπος, Schleusn. Lexx. in V. et N. T. “ Ani· mon. 65. Valck. 177* Phalar. p. 8. Toup. Eroendd. 2,535. Musgr. Bacch. 646. Markl. Suppi. 187. Iph. p. 72. VVakef. Eum. 52. Brunck. Aristoph. 1. p. 6. Mos, Plut. de S. N. V. p. 21. Mores, ad Phalar-
313.	Flexus, ad Diod. S. 1, 66. Conf. c. πρότεροι, ad Dionys. H.3, 1547-: cum τόποι, ad Diod. S. 1,480. 2, 352. 542. Matth. Anecd. 1, 7. ad Dionys. H. 2, 1159. Ast. ad Piat, de LL. 606. De sing. et plur., Schueid. Auab. 74. Ἐκ παντοι τρ., Diod. S. 1, 81. Maline de Arist. p*. 138. Amst., Argum. Aristoph. Acharn. Έκ τοῦ βιαίου τρ., Dionys. Η. 1, 476. Έξ ἑνός γε τοϋ τρ., Aristoph. Fr. 234. Ἁπὸ τρόπον, Plut. Mos. 1, 11. Πρὸς τρόπου, Wessel. ad Dion. Cass. 1501. Πρὸ* τρ., ἁπὸ τρ., Coray Theophr. 230. Heind. ad Piat. Theæt. 285. Τοὐμοῦ τρ., Toup. Opusc. ], 108. Τρόπῳ, Musgr. Or. 147. Τρόπῳ, τρόπον, ad Lucian. 2, 64. Ἀνθῶν τρόπῳ, Florum instar, Heringa Obs. 152. Τίνι τρόπῳ ; Quare ? Markl. Suppi. 147-, cfi Here. F. 967* Valck. Hipp. p. 260. 304. Brunck. ad Soph. Œd. T. 10. Τρόπῳ τινὶ, Xen.
K.	Ἀ. 2, 2, 17« Τρόπῳ γέ nvi, Heind. ad Piat. Ph«-dr. 236. Μηδενὶ τῷ τρ., Diod. S. 2, 291. Ἑνὶ συν τρ., Brunck. Aristoph. 3, 86. Ἑνί γέτῳ τρ., 1, 255. Lucian. 2, 339. Heind. ad Piat. Phædr. 236. Παντὶ τρ. καὶ μηχανῇ, Argum, metr. Aristoph. Σφ., Schneid. Anab. 393* ’Αφελέστεροι τῷ τρ., Jacobs. Anim. 292. Τρόπον, Herod. 541. Wakef. Ion. 1443. Κατά τρόπον, ad Diod. S. 1, 81. 239- 240. 2, 335. 442. 467-Piata Hipp. p. 136. Ὅν uva τρ., pendens a verbo activæ signif., ut nequeat subaudiri κατά, ad Herod.
422.	Τὸν δυνατόν τρ., Diod. S. 2, 582. Boiss. Phi-lostr. 420. 456.613. Οἱ τρ., Mores, Plut. Mor. 1. p. 1. Ox., ad Eur. Or. 803. Τρόποικαὶ ἤδη, Wagner. ad Alciphr. 1. p. 311. Τρόποι χαμαί, Husclik. Anal.
154.	Κατά μηδένα τῶντρ., Diod. S. 1, 198. et vas. 1. Πάντας τρ., Brunck. Aristoph. 1, 250. 2, 96. Kuster.
7.	Schneid. Anab. 393.” Schæf. Mss. “ Τρόπος, Mores, Theocr. 10, 37. %Από τρόπου, Incongnius, Alienus, Dionys. H. 2, 231. Stob. 516, 51. Πρὸς τρόπον. Moribus congruum, Philostr. 259. Κατὰ τρόπον, Oceli. Luc. 33.” Wakef. Mss. Plato de LL. 10. p. 90. Ύυχήι τρόποι καί ήθη, Affectus, Mores, Fic:-nus. Ἀπὸ τρόπου et πρὸς τρόπου opposita, Idem de Rep. 5. p. 46. Pro τροπι), Soph. Œd. T. 99. τίς ó τρόποι τῆς συμφορᾶς; Æschin. Dial. Socr. 2, 28. Κατὰ τὸν αυτόν τρ,, Eodem modo. Dionys. H. de C. VV. 108. Τῆς μὲν δὴ προσθέσεωι, ή γίνεται τοῖςκώλοις, οὗτος ὁ τρόποι, Hæc ratio. Vide Τροπή.]
[* Τροπολόγος, unde] Τροπολογέω, Tropis in sermone utor, Tropice loquor. Bud. interpr. Aliegorice interpretor, afferens ex Aretha in Apoc. 6. Τινὲς δὲ ταῦτα εἰς την υπό Ούεσπεσιανού γενομένην πολιορκίαν ἐξέλαβον, πάντα τὰ εἰρημένα τροπολογήσαντει : 14. Βύτρυαι μὲν τοὺς αμαρτωλουι καλεϊ’ διό καὶ τὸ αἷμα αυτών εἰς τὰς πονηράι αυτών πράξεις τροπολογεί. [“ Orig. c. Ceis. 1. p. 13. 14.” Seager. Mss. “Toup. Opusc. 1, 489. Thoin. M. 731.” Schæf. Mss.] Τροπολογία, ἡ, Tropicus et figuratus sermo; ἀλ-λοίωσts ετέρου πρὸς έτερον κατά τι, Suid. Dicitur
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τροπολογία esse etiam Cum sermo ad emendationem morum dirigitur. [· Τροπολογικὸς, adv.
*	“ Τροπολογικῶς, Sciiol. Jo. Cliniae. 181.” Boiss. Mss. * Τροποφόρος, unde] Τροποφορέω, Mores et ingenium alicujus fero, tolero. Act. 13, (18.)Καὶ ὡε τεσσαροκονταετή χρόνον Ιτροποφόρησεν αὐτοὺς ἐν τᾗ ἐρήμῳ, Circiter quadraginta annorum tempore mores eorum pertulit iu deserto. [Vide Schleusu. Lexx. in
N.	et V. T. Suicer. Thes. Eccl.: et cf. Τροφοφορέω.] Cic. quoque eo verbo usus est, ad Att. (13, 29·) Nihil est quod ego malim ; in hoc τὸν τύφον μου πρὸς θεῶν τροτοφόρησον. Ubi Bud. τροποφορῶ interpr. Morem gero, Indulgeo, Accommodo patientiam: ea verba sic reddens, Iudulge ambitioni meæ insanæ et insolenti, vel Elationi meæ. [Sciiol. Aristoph. B. 1479·]
ΛίολύτροΎοί, Variis prscdìtus moribus, Mores sii-binde mutans: ἀλλἄιότροπος, Hes.: ap. quem tamen perperam scriptum Αἰλότροπος, ut et in VV. LL. Άλλοιότροπος, Qui aliis atque aliis subinde est moribus, Mores subinde mutans, i. q. αίολύτροποι: quamobrem et Hes. per hoc άλλοιότροπος exp. illud αιολότροπος. [* “ Ἀλλοιοτρόπως, Alieno more, Eu-seb. II. E. 180.” Kall. Mss.] ϋΝΟΚἈΛλοιοτροπέω, quod tamen non omuino eant sequitur siguif.; nam ap. Ilippocr. άλλοιοτροπεΐταt Gal. exp. τρέπεται ποι-κίλως, Varie mutatur- Ubi quidam Codd. habent ἀλλοιοτροπεῖ, quod neutrale est. Sic vero et ἀλλο-τροιτήσαι Hes. exp. μεταθεῖναις Sed ea ad τροπή potius referenda sunt quam ad hoc τρόπος. [Lobeck. lMirvn. 743. “ Mattii, ad Euthym. Z. 1,15.” Schæf. Mss. * Ἀλλοιοτροπία, Epiphan. 1, 629·	* Ἀλλότρο-
πος, adv. * Ἀλλοτρόπως, Alio modo, Aliter, Schol. Sopii. Antiff. 142.]	“ Λύτότροπος, Ejus generis et
“ naturæ. Theophr. H. Pl. 1, 8. Τούτο δὲ αύτότρο-“ nov, Hoc vero est ejus modi atque naturæ. Ita “ quidam, qui Gazam minus apte et expresse hoc “ modo vertisse ait, Ab his proximum vel illud quo-“ dummodo est. Sed miror ijuo modo iste putarit “ legendum αὑτότροπον contra quam vulg. Edd. ha-“ bent, et contra quam sequentia ferunt. Ita enim “ ibi legitur, Τοῦτο δὲ αὑτὸ τρόπον τινὰ καὶ τῷ παρα-“ βλαστικὰ ἢ ἀπαράβλαστα εἷναι, sc. διαφέρουσι τα “ φυτά.'7 [* “ Βαθύτροπος, Coust. Manass. Chron. ρ. 108.	* Βαρβαρότροπος, 82(=68.)” Boiss. Mss.
*	“ Δίτροπος, Qui duplicis et inconstantis est animi, Mich. Apost. Prov. 7, 81.” Schleusuer. Mss. “ Dio-genian. Prov. 4, 31.” Boiss. Mss.] Δύστροπος, Qui ingenio et moribus est difficilibus, Difficilis, ὁ τὸν τρόπον χαλεπός. Dem. (73.)Λέγοντας ὡς ἐγὼ μὲνὅδωρ πίνων, εἰκότως δύσκολος καὶ δύστροπός εἰμί τις ἅνθρω-πος, Homo ditficilis et morosus. Suid. δύστροπον exp. δυσάρεστον, σκολιὸν, ex Anonymo, Ο Ικέτην δύστροπον δεσμοῖς περιβαλὼν, άγριος ὢν καὶ απαραίτητος τι)ν οργήν. Eidem δύστροπος est ἅμορφος, item δυσ-μετάθετος, Qui transferri vel mutari difficulter potest : tunc autem e τροπή esset compositum, et synonymum τῷ δυστράπελος. Rursum δύστροπος ei est ὁ άχρηστος μαργαρίτης : quod mihi suspectum est ; [leg. enim * δύστρητος. “ Δύστροπος, Abresch. Lectt. Aristæn. 109· Valck. Hipp. p. 182. Musgr. 161. ad Diod. S. \, 118. Alciphr. 358. Jacobs. Anth. 8, 20.” Scbæf. Mss. * Δυστροπέω, unde] Δυστροπία, ἡ, Difficultas morum, Mores difficiles : eidem Suidæ est ἡ κακότροπος γνώμη: ut et J. Poli. 5, c. 21. syuonyma facit δυστροπία et κακοήθεια : itideiuque δύστροπος et κακοήθης. Sic vero et ADVERBIO Δυστρόπως synonymum facit κακοήθως, Maligne, Morum quadam perversitate et pravitate. [J. Poli. 3, 132. 5, 120. [* Δυστροπικός, Schol. Aristoph. B. 848. Lobeck. Phryn. 22S. * Δυστροπεύω, Basii. Ep. T. 3- p. 435.] Ἔτερότροπος, Aliusmodi, Diversus, Alius. Ex Epigr. vero ετερύτροποι ὁρμὴ affertur pro Motus nitemus. [Aristoph. Θ. 724. Synes. p. 22. “ Paul. Sil. 69. Jacobs. Anth. 12, 186.” Schæf. Mss. * “ Ἑτεροτρό-πως, Basii. Schol. Greg. Naz. in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 95.” Boiss. Mss. * Ἑτεροτροπέω, unde * Ἑ-Ζεπροτροπέω, i. q. ἐξευγενίΖω, Degenero, Cyrill. Alex, in Jo. 8,41. p. 550. Έζετεροτροποϋντας ἀποδεἱξας του προγόνου τούς Ιουδαίους.] Εὔτροπος, Qui probatis
est moribus, Bene inoratus: opp. praecedenti δύστροπος et sequenti κακότροπος, quibus significatur Qui malis s. pravis est moribus. Seu, Qui scitis et elegantibus est moribus. Vide Εὐτράπελος. [J. Poli. 3, 133. Hippocr. 50, 24.	* Εὐτρόπως, Schol. Thuc.
1. * Εὐτροπέω, unde] Εντροπία, ἡ, Morum probitas s. elegantia, Probi et sciti mores, [Theogn. 217-Democrates ap. Plut. 7, 949. ἤθους, Versutia, ubi Reisk. * εύστροφία, “ Philo J. 2, 399·” Wakef. Mss.] Ιδιότροπος, Qui proprii cujusdam et peculiaris modi est, [“ Theod. H. E. 1, 4.” Mendbam. Mss. “ Ad Lucian. 1, 213. Toup. Emendd. 1, 419·” Schæf. Mss. Plato Politico p. 261. Diod. S. 5. p. 203, 29·] 7Ιδιοτρόπως, Modo quodam proprio et peculiari. E Greg. Naz. affertur pro Peculiariter et Privatim. [Diod. S. 109. * Ίδιοτροπέω, unde * “ Ιδιοτροπία, Peculiarie dicendi scribendique forma et methodus, quam aliquis potissimum sequitur. Phot. Bibi. Cod. 181. Diouys. de Ceus. Ser. c. 1. ιδιώματα etiam appellat, et mox χαρακτήρα. Cic. de Orat. 2,23. de Curione : Suam quandam expressit quasi formam figuramque dicendi: cf. Ἰδέα.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.: Eust. in Dionys. P. p. 187.	* Ἱσότροπος,
unde * Ἰσοτροπέω, Iisdem sum moribus, Cyrill. Alex, in Jo. p. 559. Ταῖς τοῦ πατρὸς βδελυρίαις ισοτροπων.] Κακότροπος, Qui malis est moribus, Male moratus, etiam Pravus, Perversus, Malignus. Sic enim e moribus vocatur aliquis: ut i. sit q. κακοήθης. [“ Brunck. EI. 546.” Schæf. Mss. * “ Κανοτρόπως, Perverse, Maligne, Athan. 1, 431. 602. Euseb. H. E. 250.
270.	394.” Kall. Mss. Dio Cass. p. 329. “ Const. Manass. Chron. p. 97.” Boiss. Mss. * Kακοτροπέω, Hippocr. 606, 31.]	Kακοτροπια, ἡ, Mali mores,
Mores perversi et pravi, Malignitas, etiam Nequitia. Tradit euim Geli. 7, 11. quem Lat. Nequam vocant, κακότροπου dici posse Gr. vocabulo. Est tamen aliquid discriminis inter κακότροπου et κακοήθη: nam Aram. (80.) κακοήθειαν esse dicit κακίαν κεκρυμμένην, Tectam malitiam, quam Lat. Malignitatem vocant: κακοτροπίαν vero, ποικίλην καὶ παντοδαπήν πανουρ-γίαν, Malitiam variam et omnimodam, qualis est versutia et vafritia. [Thuc. 3, 83. “ Const. Manass. Chron. p. 53. 68.” Boiss. Mss. “ Jacobs. Anth. 8,
336.” Schæf. Mss.] Κακοτροπεύομαι, Malis artibus ago, Malitiose improbeque ago : ut ii sc. qui improbis et perversis sunt moribus, κακοτεχνώ, κακουργώ. Polyb. 5, (2, 9«) Kακοτροπευσάμενος προς τούς προειρημένους, ἀπῇρεν εἰς την Χαλτέσα. Hæc Bud. Comm. 25. Ubi etiam exp. κακοπραγμονή σας, συγκα-κονργήσας, σκευωρησάμενος. [“ Bekk. Atiectl. 354.” Boiss. Mss. “ Jacobs. 1. c.” Schæf. Mss. * “ Ka-κουργότροπος, Const. Manass. Chron. p. 124.	* Κα-
λότροπος, Jo. Diaconus in Bandini Anecd. v. 91.” Boiss. Mss.] Μονότροπος, Uniusmodi, Simplex. Plut. Symp. 4. Έν δὲ ταῖς ἁπλαῖς καὶ μονοτρόποις ἡδοναῖς οὐ παρεκβαίνει τὴν φύσιν ἡ θέλξις, In voluptatibus quæ simplices sunt et uniusmodi. Basii. Hexaëm. accepit pro Candido et simplici, qui opp. τᾤ πολλα-πλῷ, Bud. Μονότροποι dicuntur etiam oí μοναστικοί, Qui solitariam amant vitam. Plut. περί Φιλαδ., Ὡς άφιλους καὶ ἀμίκτουε καὶ μονοτρόπους Ζᾔν μη δυναμέ-νους μηδὲ πεφυκόται. Itidem que μονότροποι βίος Etd. est Vita solitaria, in Pelop. (3.) Et in Præc. Sanit. Ejusd. (6, 512.) Εἰς ἐπίσκιόν τινα βίον καὶ σχολαστὴν καὶ μονότροπου τινα και ἄφιλον καὶ ἄδοξον άπωτάτω πολιτείας καθιστᾶσιν αυτούς: [“ Ruhnk. ad Η. in Cer.
200.	Toup. Opusc. 1, 301. Emendd. \, 459- Casaub. Athcn. 1, 81. ad Herod. 748.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 6, 30.	“ Μονότροπος λέξις, Elocutio simplex,
nulla varietate distincta. Opposita huic est ἡ ποικίλη, et μεμιγμένη. Dionys. Art. Rhet. c. K p. 232. Phœbamm. in Schol. * μονόσχημον et τροσκορή λόγον eundem dicere videtur, qui ornatu vario e figurarum varietate caret. Idem genus orationis dicitur τὸ μονοειδὲς, καὶ ἐπὶ ἑνὸς σχήματος προϊὼν λόγοι ap. Aucf. Proleg. ad Schol. Hcrmog. in Aid. Khet. T. 2., ubi idem ύπτιος καί προσκηρής τοῖς άκροαταΐς, ορ-ponitlirque ἡ ἀλλαγὴ τῶν σχημάτων, et ποικιλία. Κο nomine sæpe Eust. episodia Homerica laudat, δι“ὦν τό τε μονοειδὲς τής γραφής ἐξαιρεῖ τής ποιήσεωι, καὶ
9631	ΤΡΕ	[Τ. ιιι. ρρ.
πολυμαθή ποιεί τον ἁκροατἠν : vide ad II. Ζ. ρ. 628. et I. ρ. 759*, tibi ab eo Poëta hanc ob causam dicitur * πολυσχήμων, πολύτροποί, et πολυειδὴς ἐν ταῖς ποςκίλαις τῶν ιστοριών παρενθέσεσιν.” Erneati Lex. Techn. Gr. Rhet.] “ Μονοτρόπως, Uno tantum modo 44 et singulari, Joseph. de Capt. Jud.(322.) Μ. ἐδόκει “ πονηροί." [* “ Μονοτροπέω, Tzet*. Cb. 9, 333.v Elberliug. Mes. * Μονοτροπία, Basii. 3, 133. * Ὄλό-τροπος, adv. * “ Όλοτρόητωι, Syntipas Fab. 60.” Boiss. Mes.] Ὄμοιότροπος, Qui similis et ejusd. modi est. Pliilo de Muodo, Καὶ ὅσα τούτοις ομοιότροπα, i. e. καὶ ἅσα τον αὑτὸν ἔχουσι τρόπον, Et quæcunque simili se modo habent, Et alia ejusmodi, Et alia id genus. Skï Aristot. Polit. 6, 8. Καὶ ὅσα τούτοις ἄλλα τῆς έπιμελείας ομοιότροπα, Et alia quæ similem curam desiderant. || Qui similibus præditus est moribus, Qui ejusd. est ingenii. Thuc. 8, (96.) p. 294. Μάλιστα γαρ Ομοιότροποι γενόμενοι, άριστα καὶ προσεπο-λέμησαν: 3, (10.) Καὶ τἅλλα ομοιότροποι εἶεν, Et alioqui similibus praediti sint moribus. Sic Herodian. 5, (5, 10.) Οὐδὲ γαρ προσίετο εἰ μὴ τοὺς όμοιοτρύπονs τε καὶ κόλακας αὑτῷ τῶν Αμαρτημάτων. [“ Τ. Η. ad Lucian. 1, 211. Wyttenb. ad Plut. ì, 197.” Schæf. Mss. Strabo 1. p. 55.] 'Ομοιότροπα ET Όμοιοτρό-πως, liisdem moribus, Eodem modo. Thuc. 1. non procul ab initio, Τὸ παλαιόν Ἑλληνικὸν ομοιότροπα τῷ νῦνβαρβαρικῷ διαιτώμενον, Eodem cultu victuque, quo nunc barbari. Philo de Mundo, Όμοιοτρόπωί δὲ καὶ Ζώοις ἐπιγίνεται τελευτή, Simili modo, Consimili ratione, τῷ αὐτῴ τρόπῳ, s. τὸν αὑτὸν τρόπον. [Ὄμοιο-τρόπως, Thuc. 6, 20. * Ὄμοιοτροπέω, unde] 'Ομοιοτροπία, η, Similis et idem prope modus, Morum similitudo, [Strabo 1. p. 38, 10. p. 722., 12. p. 855.] ’Ομότροποι, i. q. ομοιότροποι: ut ομότροπα ήθη, Plato, Similes mores. Exp. vero non solum Iisdem præditus moribus, verum etiam Consentaneus. [Plato Phæd. 83. Herod. 2, 49. 8, 144. “ Ad Herod. 128.” Schæf. Mss. * Ὁμοτρόπως, Schol. Sopii. Œd. C. 350, Æneas Comm. Poliorc. l66l. “ Diog. L. Pyrrhone p. 368. HSt.” Seager. Mss. • Όμυτροπέω, Cyrill. Alex, in Jo. p. 833. *Όμοτροπία, Dionys. H. 1. p. 223, 16. * Παλαιότροπος, Jambl. V. P. 23. Ni-com. Arithm. 2. p. 129· * Παλαιοτροπέω, unde * Πα-λαιοτροπια, Eust. II. E. 146. * “ Ποικιλότροπος, Versutus, de pardali, Suid. v. Κωνσταντίνος.” Schleusn. Mss. * Πάντροπος, Æsch. S. c. Th. 934=962. φυγή.] Πολύτροπος, Oppositum superiori μονότροποι. Ita enim dicitur Cujus multi sunt modi, Multiplex et varius, Multimodus : Liv. Multimoda arte. Philo de Mundo, Τεχνῶν ἰδέαι πολύτροποι, Artium genera multiplicia: [V. M. 1, 620.] Thuc. 2, (44.)’Ev πολντρόποιι γαρ ζυμφοραϊι ἐπίστανται τραφεντει, Sciunt se vitam traduxisse per varios multiplicesque casus: ut et Plut. Alcib. Ἐν πράγμασι μεγάλοις καὶ τύχαις ττολντρόποιι άνομοιότηται. Idem Plut. Nutna, πολύτροποι νόσοι, Morbus varius. Nonn. (Jo. 110.) πολύτροπα θαύματα, Varia et multiplicia miracula. Aer-inog. Ποικίλοις καὶ πολντρόποιι όνόμασι. A Greg. autem Naz. τὸ άγιον πνεῦμα dicitur πολύτροπον ταῖς ενεργείαις. Homo etiam aliquis πολύτροποι, Cujus ingenium velut in varias partes vertitur, Versutiis, Versatilis ingenii: ut Eust. πολύτροπον ap. Od. init, exp. ευκίνητον, ποικίλον, πολύμητιν, πολύβονλον, πο-λύνουν, πολύστροφον, τρεπόμενον πολλὰς ὁδοὺς βουλευμάτων : quem a Poëta alibi vocari dicit πολυμἠ-χάνον et παντοίοισι δόλοισι κεκασμένον, et πολύφρονα διά πολλὴν εμπειρίαν, abEur. ποικιλόφρονα, a Comicis στρόφιν. Negat vero accipiendum esse pro eo qui πρὸς πολλά ἤθη μεταβάλλεται, et chamaeleontem refert, alios atque alios induendo mores: quoniam Poëtæ τρόποι in hac signif., qua sc. pro ἦθος ponitur, ignotura est. Atque ita e τροπή compositum esse dicendum fuerit:	ut sit ὁ πολλὰς άτραπονι βουλευ-
μάτων τρεπόμενοι. Horat. tamen cum dixit in Ep. ad Loll. Qui domitor Trojæ multorum providus urbes Et mores hominum inspexit, quibusdam videtur iis verbis, Multorum hominum mores inspexit, interpretari voluisse hoc πολύτροπον. Sed ego potius credo respexisse ad sequentem versum, Πολλὢν δ’ ανθρώπων ἴδεν ἅστεα καὶ νόον ἔγνω, accipientem sc.
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Α. νόον pro Moribus. Sic rursum Od. K. (330.)TH σύ y’ Ὀδυσσεὺς έσσὶ πολύτροποι, Versutus et varius Ulysses. Similiter τὸ τῆς γνώμηι πολύτροπον vocant Ingenium versatile et callidum, Ingenii agilitatem. Plut. Alcib. (24.) Τὸ μὲν γαρ πολύτροπον καὶ περιττόν αυτού τῆε δεινότητος, ove ὢν ἁπλοῦς, ἀλλὰ κακοήθης καὶ φιλοπόνηροι, ἐθαύμαΖεν ὁ βάρβαροι. Loquitur autem ibi de Alcibiade, quem paulo ante dixerat novisse omnium populorum τοῖς ἐπιτηδεύμασι καὶ ταῖς διαίταις συνεξομοιοῦσθαι καὶ * συνομοπαθεῖν, ὀξυ-τέρας τρεπόμενον τροπάι του χαμαιλέοντοι. [“ Kuhnk. Ep. Ct. 28. ad Horat. ρ. 16. Zeun., Voss My th. Br. I. p. 102. Wakef. S. Cr. 3, 34. Jacobs. Anth. 7, 21. Huschk. Anal. 190.” Schæf. Mss. LXX. 4 Macc. 3, 20. ΥΙολυτροπώτεροι, 14, 12. πολυτροπωτέρων άλγη-δόνων, Longe plura dolorum genera. Πολυτῥοπώτατος, 1, 25. Τίολντροπωτάτη πάντων των παθών, Omnium perturbationum diffunditur longe latissime.] Πολυ-τρόπωι, Multis modis, s. Multimodis, ut Lues, lor quitur; Multifariam, Varie, ποικίλωι, [διαφόρως, Hes.]
B Initio Ep. ad Hebr. Πολυμερῶε καὶ π. πάλαι ὁ Θεὸς λαλήσας τοῖς πατράσι. [LXX. 4 Macc. 3, 21. *Πολν-τροπέω, unde] Πολυτροπία, ἡ, exp. Multiplex et versatile ingenium, Versutia, Multiplices mores, [“ M. Anton. 12, 24.” Gataker. Mss. Hippocr. 383, 48. Dionys. H. 2. p. 216, 6. Herod. 2, 121, 5.]
[*“Tαντύτροποι, Const. Manass. Chron. p. 67. * Φ αυλύτροποι, 53. * Χρη στ στροποι, ibici, (unde *Χρη-στοτροπόω, e quo) * Χρηστοτροπία, 45.” Boiss. Mss.]
Τροπὸς autem Lorum contortum quo remus scalmo alligatur: ut Eust. τροπουι esse dicit ἱμάντας οἷς ἡ κώπη πελάΖουσα ἐνείρεται τῷ ἰδιωτικῶς λεγομένῳ σκαλμῷ: quos κοινότερου appellari τροπωτήραι, nec non Ιπικωπητήραι in Lex. libet. Atque ita vocari a τρέπεσθαι significante στρέφεσθαι, κάμπτεσθαι, εἱλεῖ-σθαι, γυρονσθαι. Itidemque alii plerique Lexicographi exp. Utitur vero Hom., Od. Δ. 782. Ηρτύναντο δ’ ἐρετμὰ τροποϊι ἐν δερματίνοισι. Hos τροπουι nominat ct κληῖδας, Od. Θ. init. Δησάμενοι δ’ εὖ πάντα ἐπὶ
C κληῖσιν ερετμά : utrobique ita vocans την συνοχήν των κωπών πρὸς τοὺς σκαλμουι, teste eodem Eust. [“ Ernesti Ind. Hom., Coray in Thuc. par Levesque 1. p. 319· Kustcr. Aristoph. 122.” Schæf. Mss. “ Opp. 'A. 5, 359. (τροπὸν αὑτὸν, επαρτεα δεσμὸν ἑρετμοῦ.)” Wakef. Mss. Athen. 20θ. Latine Strupus, Struppus, s. Stroppus ; itera Strophus, Vitruv. 10, 8. Remi circa scalmos strophis religati. Cf. Στρόφοι.] Unde verbum Τροπόω, Loro illo ad scalmum religo. Lucian. (1, 621.) Καὶ τῶν κωπών ἑκάστη τετρύπωται, Omnes remi ad scalmum suis loris s. restibus religati suut. Itidem Hesychio τροπώσασθαi est τὴν κώπην πρὸς τὸν σκαλμόν δῆσαι τῷ τροπωτήρι. Ubi etiam nota verbale Τροπωτὴρ : dicitur enim rpo-πωτήρ ἱμὰς, ᾧ τροποΰται ἡ κώπη πρὸς τὸν σκαλμόν, Funis s. Lorum quo remus ad scalmum religatur. Idem cum τροπόι, sed κοινότερου, ut paulo ante ex Eust. docui. Meminit et Suid. ac J. Poli. l. Utitur autem eo vocabulo Thuc. 2, (93•) p. 79• Ἐδόκει δὲ, inquit, λαβόντα τῶν ναυτών έκαστον την κώπην καὶ τὸ ὑπη-
D ρέσιον καὶ τόν τροπωτήρα, πεΖῇ ἰέναι. A Xenarcho autem ap. Athen. (64.) polypus vocatur φλεβόι τροπωΗφ. [Τροπόω, Æscb. Pers. 382. ναυβάτηι τ’ ἀνὴρ Έτρο-πούτο κώπην σκαλμόν ἀμφ’ ενήρετμον : v. Blomf. Glos*. “ Aristoph. Ἀ. 553. Kuster. ρ. 122. Τροπωτὴρ, ibid. Casaub. ad Athen. 133. Coray 1. c. ad Lucian. 1, 340. Jacobs. Anth. 7, 86.” Schæf. Mss. •Ἑντροποῦ-μαι, Anonymus ap. Suid. v. 'Επισκαλμίσι, Πτύα ὡς πλεῖστα ταῖς ἐπισκαλμίσιν έντροπωσάμενοι, ήρεττον :
cf. J. Poli. I, 87.]
Τρόπηξ, Manubrium remi: dicit enim Hes. τράπηκα esse Remi partem, nimirum οὗἐπιλαμβάνονται οἱ ἐρέσ-σοντει: synecdochice vero pro Toto remo accipi. Forsan a τρἔπεσθαi sic dicitur, quoniam inter remigandum huc illuc versatus. “ Τράφηξ, Pars navis “ ubi scalmi ponuntur. Plura Etym. et Suid.” [Ab Hes. exp. χάραξ, σκόλοψ’ ενιοι δὲ, τὸ δόρυ* άλλοι, τὸ τῆς νεὼς χεῖλος. Occurrit ap. Lycophr. 641. 1001.] “ Τράπηξ, Hasta, Hes.” [Vide Schn. Lex.]
Τρόπηλις quotjue sive Τροπαλλὶς derivatur a τρέ-
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πεσθαι significante εἱλεῖσθαι, teste Suida, cui est σκο-ρόδων δέσμη, Fasciculus alliorum, Allia in fasciculum colligata, Manipulus alliorum. Itidem et Schol. Aristoph. τροπαλλὶς est σκορόδων δέσμη, Ἀ. (813.) σκορόδων τροπαλλίδος. Et in Lex. meo vet. atque ap. Etym. Τρόπηλις, ἡ των σκορόδων δέσμη, itidem ut ap. Suid. Apud Hes. vero legitur etiam Τριτοπηλίς: is enim post Τριτοπάτορας habet, Τριτοπηλὶς, σκορόδων δέσμη, ἁπὸ τοῦ πεπιλῆσθαι καὶ συνεστράψθαι. Ubi aliam sequitur etymologiam. [“ Kuster. Aristoph.
124.” Schæf. Mss.]
Τρόπις vero ejusd. sit originis necne incertum est, utpotc de cujus etymo sileant Grammatici. Est vero Τρόπις Carina; τὸ κατώτατον τῆς νεὼς, Hes. Ima s. Infima navis pars: quam στεῖραν etiam vocant : Martialis itidem Tropin appellat. Aristoph. Σφ. metaph. dixit τὴν τρόπιν τοῦ πράγματος, pro τὴν ἁρχὴν, quoniam των δρυόχων ἡ τρόπις ἵσταται πρώτον, inquit Schol. quemadmodum et Etym. tradit metaphorice capi ἐπὶ καταβολῆς τίνος καὶ ἀρχῆς πράγματος. In Σφ. inquam, non procul ab initio, (36.) Λέγε νϋν ἀνύσας τι τὴν τρόπιν τοῦ πράγματος, Principium rei mihi expone. Sic et Plato usus est de LL. 7. p. 281., teste Bud. Porro declinatur hoc vocabulum duobus modis; facit enim vel τρόπιος in gen., cujus Suid. meminit; vel rpóribos, quod legitur ap. Schol. Ari-stoph. [“ Bibi. Crit. 1, 4. p. 28.; 3, 2. p. 46. Musgr. ad Eur. Hec. 350. Steinbr. Mus. Tur. 1. p. 180. Valck. Anim. ad Ammon. 115. Wakef. Ion. 1442. Jacobs. Anim. 93. Archimel. 1. Antiphil. Byz. l.et Jacobs.”Schæfi Mss. Apoll. Rh. 1, 388. τρόπιδι: 4, 1244. Od. E. 130. Tponios. Plut. Demetrio 43. Τὰς μεν ἐν Πειραιεῖ τρόπεις ἔθετο, τὰς δ’ ἐν Κορίνθῳ. Theophs. Η. Ρ1. 1, 16. Πάντα ώσπερ ἐκ δυεῖν σύνθετα καὶ τὸ μέσον οἷον τρόπις. * Εὕτροπις, Schol. Apoll. Rh. 1,401. * Ύποτρόπιο*, Sub carina, Opp. Ἁ. 1, 224. Orph. Arg. 265.] Unde adj. Τροπίδιος: ut τροπώια ξύλα dicuntur τα cis τρόπιν νηὸς ενθετούμενα, Ligna apta ad fabricandas navium carinas. Plato quoque usurpavit pro Ad carinam pertinens, de LL. 7* p. 281 ( = 803.) Οἷον δή τις ναυπηγὸς τὴν της ναυπηγίας ἁρχὴν καταβαλλόμενος, τὰ τροπίύια υπογράφεται των πΧοίων σχήματα. Ibid. metaphorice, Τὰ των βίων πειρώμενοε σχήματα διαστἠσασθαι κατὰ τρόπους τοὺς των ψυχῶν, όντως αυτών τὰ τροπίδια καταβάλλεσθαι. [* “ Τροπίδιον, Carina, Clem. Alex. 97(=78.)” Wakef. Mss. “Bibi. Crit. 3, 2. p. 46. Steinbr. Mus. Tus. 1, 180.” Schæf. Mss.] Est inde et verb. Τροττί^ω, Carina instruo. Unde Hippocr. in quadam Epist. (p. 1276.) dixit ναῦνἱκανῶς τετροπισμένην, Carinatam, Bud.
Sequuntur quædam ex aor. 2. derivata, vel ex Ion. th. Τράπω.
ΤραπελίΖω, i. q. τροπαλίζω : unde particip. τραπε-λιΖόμενος, quod Hes. exp. συνεχῶς ἀ να στρεφόμενος, Subinde se convertens.
Τραπελὸς, Mutabilis, VV. LL.
Δυστράττε\ο% legitur ap. Soph. Aj. (913.) p* 54. πᾶ, πᾶ Κεῖται ὁ δυστράπελος, Ὁ δυσώνυμος Αἴας ; ubi Cam. vertit Immanis. Schol. exp. δύσκολος, δυσκίνητος, * ἁμετάτρεπτος, os οὑχ εὗρεν ἐκφυγὴν τᾤ πάθει : subjungens, eod. modo etiam δυστράπελον ὄργημα vocari τὸ οὐκ cvbtaXXacrov, Iram implacabilem. Rursum annotat, Atticos bvaTpáircXov dicere τὸν ἀμετα-κίνητον ἐν ὀργῇ ἢ διαθέσει ἢ φιλαργυρίᾳ, Cujus nimirum animus τρέπεσθαι et fiecti moverique nequit. Qui etiam Ἀτράπελος dicitur, ut Idem ibid. tradit, et ex eo Suid. Legitur ap. Hes. quoque, exponentem δυσμετάθετος, Qui dimoveri et transferri difficulter potest. [àverrpfiTrcXoSt At lien. 40S. “Lobeck. Aj. p. 372- Valck. riipp. p. 182.” Schæf. Mss. Conf. c.
*bvoTpinr^ot. Hippocr. de Nat. Oss. 307· *Δυστρα-πελέω, unde] Δυστραπελία, ἡ, Eidem est κακοτροπία, κακοήθεια, Perversitas et malignitas morum, Improbi ct maligni mores: ut et τὸ δυστράπελον τῆς νόσου e Chrys. affertur pro κακοήθεια, Malignitas. Βμιϊ. vero δυστραπελία interpr. Difficultas, Molestia aliquid ægre efficiendi, Cum quis facile se explicare non potest: ap. Diod. S. (17, 82.) Ἀλλ’ ὅμ«ς ὁ βασιλεύς, ταρτών ἁπάντων ἀντιπραττόντων τῇ στρατιᾷ, τῇ συνήθει
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Α τόλμῃ καὶ καρτέρι^ τών Μακεδόνων περιεγένετο τῆς το-πικῆς δυστραπελίας, i. e. δυσχωρίας, ut postea dicit. [Jambl. V. P. 92. At in Diod. S. 1. c. est alia lectio * δυστραπέλεια, ut etiam 5, 15. Διά τὰς δυσχωρίας καὶ τὴν ἑν τοῖς καταγείοις δυστραπέλειαν : Schæf. ad D»o-nvs. H. de C. VV. 91·] ΔυστραπέΧω*, exp. Implacide, Contumaciter, Inconcinne, Incondite. Quæ posterior signif. convenit huic Xen. loco, (Œc. 8,16.) *Επισκοπώ πῶς κεῖται τὰ ἑν τῇ νηῒ, ἢ εἴ τι ἁποστατεῖ, ἢ εἴ τι δ. σνγκειται' ου γαρ ἐγχωρεῖ, ὅταν χειμάΖῃ ὁ θεὸς ἐν τῇ θαλάττῃ, μαστεύειν ὅτου ἄν δέῃ, οὕτε δ. ἔχον διδόναι: quem citans Bud. δυστραπέλως ἔχειν esse dicit si quid ita situm est ut facile promi non possit.
“ Ἑκτράπελος, i. q. bυσrpáπεXost ut Schol. Ari-“ stopli. innuit, dum ἐκτράπελα exp. σκληρά, ἁπαίδεν-“ τα, Dura et inscita. Nam et δυ<rrpáircXos dicitur “ Invenustus et illepidus, Inscitus. Sed addit etiam, “ ἀνώμαλα et ἀπόβλητα. Quo posteriore videtur “ velle indicare dici εκτράπεΧον Eum quem solemus “ έκτραπέσθαι, Aversari et declinare. Quomodo ac-
B “ cipi potest in h. ap. Suid. 1. Τῷ εἴδει έκτράπεΧοε, “ καὶ τῷ σχήμαπ ἀλλόκοτας, Horrenda et aversanda “ facie, i. e. Fœda, vel etiam Monstrosa. Ita euim “ et Hermog. intellexit, cum in 1. περὶ Πολιτικού “ Λόγου, loquensde figmentis poeticis, dicit, Toioüro “ bè καὶ πτερωτούς ανθρώπουs λέγειν, καὶ ὅλως σύνθετά “ τινα Ζώα καὶ έκτράπεΧα, οἷον πηγασοὶ, καὶ γοργόνει, “ καὶ Κένταυροι, καὶ σειρῆνες.' Et Plin. 7, 16. έκτραπέ-“ λους a Græcis vocari tradit Pueros monstrost in-“ crementi, ut illum qui iu tria cubita triennio ado-“ leverat; iu Latino autem non habere nomen. Bud. “ activam etiam ei signif. tribuit. Nam e Suida de “ Sardanapalo afferens, Ἑκτράπελος rals rpv^ats, in-“ terpr. Horrens et aversatus communem naturæ “ modum.” [“ Brunck. Aristoph. 3, 171. ad Poët. Gn. 284. ad Callim. 1. p. 203. ad Lucian. lp 413. Jacobs. Antii. 9, 414. 451.” Schæf. Mss. “ Rarus, Eximius, Schol. Pind. Π. 4, 156. Ingens, Enormis, Suid. 2, 445. Ælian. Η. A. 779· (14, 90” Wakef. Mss. · “ Ἑκτραπέλως, Jacobs. Anili. 9, 414.” Schæf. Mss. Lucian. 5, 564.]
Εὑτράπελος, oppositum praecedenti bvtrrpá*cXos: quemadmodum enim bυστράπcXos digitur interdum Qui morosus est et difficilis,'atque illepidus, ita vicis-sim εὑτράπελος vocatur qni est Lepidus, Facetus, Scitus, Elegans, Venustus : ἁστεῖος, κομψός. Fortasse ita dictus quasi Qui dicta sua norit τρέπειν scite ad ea quæse offerunt. Isocr. Areop. (18.) Τοὺς εὐτραπέλονς καὶ σκώπτειν δυναμένους, οὑς νῦν εὑφυεῖς προσαγορεύου-σιν. Aristot. Etll. 2, 7- Περί δὲ τὸ ἡδὺ τὸ ἐν παιδιᾷ, ὁ μὲν μέσος, evrpáncXost καὶ ἡ διάθεσις, εὐτραπελία' ἡ δ’ υπέρ-βολὴ, βωμολοχία* καὶ ὁ ἔχων αὑτὴν, βωμολόχος* ὁδ’ἐλ• λείπων, αγροίκοι τις. Ubi etiam ΝΟΤΑ, εὑτραπελίαν, virtutis nomen esse: in qua si quis excedat modum, Dominari vitium illud βωμολοχίαν, et scurrilitatem : si quis vero modum deserat, appellari αγροικίαν, Rusticitatem illepidam. Minus enim esse leporis solet iu rusticis quam in urbanis : unde et αστείοι, sicut Lat. Urbani, nominantur oi εὐτράπελοι. Idem Aristot. Etll. 4, 8. Οἱ δ* ἐμμελῶς παίΖοντες, εὐτράπελοι προσαγορεύονται, οἷον εύτροποι* τοῦ γαρ ἤθους αἱ τοιαΰ-ται δοκούσι κινήσεις είναι. Ubi etymon exprimit: εὐτραπέλους sc. dictos esse quasi εὐτρόπους s. ευκίνητους : nam sicut τὰ σώματα ἐκ τῶν κινήσεων κρίνεται, ita etiam τὰ ἤθη, ut ibid. docet. Iidem et ἐπιδέξιοι eam ob rem noinincutur, sc. διὰ τὸ ἐν τοῖς λόγοις ἐπι-δέξιον. Addit vero, ἐπιπολάΖοντος τοῦ γελοίου καὶ τῶν πλείστων χαιρόντων τῇ παιδιᾷ καὶ τῷ σκώπτειν μάΧΧον ἡ δει, etiam τοὺς βωμολόχους nominari εὑτρα-πέλους. Quam εύτραπεΧίαν reprehendit Paul, ad Ephes. 5, (4.) Μηδὲ ὀνομαΖέσθω ἐν ὑμῖν αἰσχρότης, καὶ μωρολογία, ἢ εὐτραπελία, Obscœnitas, et stultiloquium, et dicacitas. Nec enim urbanitatem damnat et dicta faceta ac salsa, sed scurrilitatem et dicteria quæ non referuntur ad commodum proximi, nec ad finem honestum : qualis est ἡ τῶν μιμολόγων et γελωτοποιών : ut pote cui desit τὸ μετά σεμνότητας χαρίεν, quod alteri εὐτραπελίᾳ inesse solet, de qua supra dixi, quæ Latine a quibusdam redditur Face-tiæ, Festivitas, Urbanitas, Lepor: posterior autem,
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qute in βωμολοχίαν et σκώμματα degenerat, Scurrili- a tas, Dicacitas. Chrys., Pauli illum locum enarrans, εὑτράπελον dici scribit τὸν ποικίλον, τὸν παντοδαπὸν, τὸν ἄστατον, τὸν ευκολον, τὸν πάντα γινόμενον, τὸν εαχέιυς τρεπόμενον καὶ μεθιστάμενον: et qui solet καὶ σχῆμα καὶ ῤῆμα καὶ γέλωτα καὶ βάδισιν καὶ πάντα μιμεῖσθαι, καὶ σκώμματα ἐπινοεῖν. Metaphorica porro bæc est signif. borum vocabulorum εὐτράπελος et ευτραπελία: proprie enim εὐτράπελος dicitur ὁ εὐ-κίνητοι, ut Aristot. quoque supra citato loco innuit. Atque adeo Suid. εὐτράπελον exp. εὕστροφον, ap. Aristoph. Σφ. (467·) Τῶν νόμων ἡμᾶς ἀπείμγεις, ὧν ἔθηκεν ἡ πόλις, Οὔτε τι ν’ ἔχων πρόφασιν Οὕτε λόγον εὐτράπελον, Αὐτὸς ἄρχων μόνος, Schol. ἁπολογίαν πιθανὴν καὶ εὖ τετραμμένην. Synes. adhuc magis proprie, de Insomn. Οὐδὲν γὰρ οὅτως, ὤσπερ πνεῦμα, εὑτράπελον, Nihil est adeo ac spiritus versatile et commutabile. [“ Thom. M. 568. 801. Wakef. S. Cr. 5, 130. ad Diod. S. 2, 453. Brunck. ad Poët. Gn. p. 284. D. R. ad Longin. 261. Act. Traj. 1. p. 229. Toup. Opusc. 1, 329· Ammon. 36. 128. ad Cal- b lim. 1. p. 203.” Scltæf. Mss. Thuc. 2, 41. quo in I. Phrvnichus Bekkeri p. 41. exp. εὕρυθμοε, εὐπρεπής. Æ-lian. V.H.5, 13. ’Αθηναίοι δεινῶςεἰς πολιτείας ευτράπελοι. Dionysius ap. Suid. v. Παιᾶνας, Οὐκ evrpairéXtp rrj γλωσστι οὑδὲ ἐῤῤωμένῃ ᾖδε παιᾶνας. Libail. 3, 308. Φύσιι {πιθήκου) ποικίλον τι καὶ εὐτράπελον: cf. Æiian.
Η. Α. 5, 26.: Pind. Π. 4,· 186. ἔπος, Codd. * ἐντράπε-Χον : vide Heyn. et Boeckh. p. 404.	* Εὐτραπέλως,
Thuc. 2, 41.	* Εὐτραπελέω, unde “ Εὐτραπελία,
Urbanitas, Pars illius venustatis quæ χάρις et ἁστεϊ-σμὸς dicitur. Hanc unam virtutem negat in Demosthene esse Diones, de Vi Demosth. 54. p. 1122.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. “ Thom. M. 568. 801. Wakef. S. Cr. 5, 130. ad Diod. S. 2, 8. 453. Scurrilitas, Lucian. 2, 257.” Schæf. Mss.] Apud Etym. legitur et VKRB. Εὐτραπελέω, sed siue expositione. Fortasse autem idem valet hoc verbum activum, quod PASS. Eύτραπελεύομαι, sc. Sum εὑτρά-πελος, ap. Chrys. Comni. in Ep. ad Ephes. 6., ubi aliquoties legitur. [“ Diod. S. 2, 615. * Εὐτραπέλεια, c ad Eund. 2, 8.” Schæf. Mss. * “ Evrpairc\i^t Schol. Flat, in Notis Fischeri ad Apol. 11* fin.” Boiss. Mss. Εὐτραπελίσαι, Gl. Joculare. * “ Φιλευτράπελος, Aristot. Stobæi Serm. 6. p. 174. Schow.” Boiss. Mss.]
[* Παλιντράπελος, i. q. παλίντροπος, Pind. Ό. 2, 68. * Ππλιντραπέλως, Philostorg. H. E. 2, 7· * Πα-λιντραπελέω, unde * Παλιντραπελία, J. Poli. 3, 132.] SED ET Eὑτρεπὴς derivatura esse videtur a τρέττω: cum enim significet Paratus, ἕτοιμος, dictum videtur quasi εὖ τετραμμένο% πρό* ἔργον τι, veluti Hom. dicit Vulcanum suas φύσας τρέψαι πρὸς τὸ πΰρ, Convertisse et aptasse ad suscitandum ignem. Dem. c. Mid. Καὶ μάρτυρές εἰσιν έτοιμοι τούτων, καὶ συνήγοροι πάντες εὐτρεπεῖς καθ’ ημών. Ubi nota synouymios posita hæc duo vocabula ἕτοιμος et εὐτρεπήε. Exp. vero non solum Paratus, Instructus, ἕτοιμος, ἡτοιμασμένος, sed etiam Absolutus; ncc non Æquus, δίκαιος: cujus postremae expositionis auctor est Hes. [“ Markl. Suppi. 392. Iph. p. 257- Wakef. Here. F. 497. Musgr. ibid. Porson. Phœn. 170. Jacobs. Anim. 82. d Villoison. ad Long. 277· Dionys. II. l, 243. ad He-rod. 658. Xen. Eph. 79- Valck. Diatr. 235. T. H. ad Lucian. Dial. p. 81. Conf. c. εὐπρεπής, Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 645. ad Diod. S. 1,21. 54. ad Lucian. 1,316. Musgr. Bacch. 842.	Cycl.214. Toup. in
Schol. Theocr. 219. Bibi. Crit. 1, 2. p. 6l. Brunck. ad Æscli. Fers. 830. S. c. Th. 9*· Bacch. 432. Pierson. ad Mœr. 150. Valck. Phœn. p. 299« ad Dionys. H. 4, 2197· (Sic * Αὐτοτρεπὴς et * Αὐτο-πρεπὴς, Hom. H. in Mere. 86. Ruhuk. Ep. Cr. 31.)” Schæf. Mss. *,'ίίύπειθήί καί εὐτρεπὴς, M. Anton. 6, l.”Gataker. Mss. Plut. Conviv. 21. Πάντων οργάνων εύτρεπέστατον. * Εὐτρεπῶς, Appian. 1, 325.
* Εὐτρεπίη, Hippocr. 256. Ἐς εὐτρεπίην την ἐπὶ τοὺς τόκους τροπήν, perperam pro εὐτρεπῆ την. Linden. reposuit εὐστροφίην.] ΕὐτρεπίΖω, Paro, Apparo, Instruo, ἑτοιμάΖω. Dem. (12.) Γϊάνθ’ ὅν ἐβούλετο εὐτρε-πίσας τρόπον : (32.) Πρὶν ταῦτα εὐτρεπἱσαι: (44.) Ἰπ-παγωγοὺς τριήρεις καὶ πλοῖα ικανά εὐτρεπίσαι κελεύω.
Item passiva voce ac signif. Paus. Οí δὲ ές πολιορκίαν εὑτρεπίΖοντο, Sese parabant ad obsidionem. Ubi etiam nota non fieri augmentum, sicut et ap. Hero-dian. 2, (4, 14.) Τὰ μὲν δὴ πρὸς τὸν πόλεμον γενναίως εὐτρέπιΖεν. Cum augmento autem dixit Aristoph. Πλ. (626.) οσ εστιν Svbov ηύτρεπισμένα, Quæcunque intus sunt parata. Alioqui passiva etiam vox in activa usurpatur signif. Dem. pro CoΓ•Ὄσους ἢ πεῖ-σαι χρήμασι Θηβαίων ἢ ἑξαπατῆσαι ἐνῆν, ἅπαντας ήυτρέπισται. Itidemque accipi potest ap. Herodian. 6, (4, 2.) Ὁ δ’ ἐπιδοὺς αὑτοῖς -χρήματα μεγαλοφρόνως, εὑτρεπίΖεσθαι τα πρό* την έζοίον ἐκέλευσε. E Basilio autem pro Statuere et constituere affertur. [“ Markl. Iph. p. 257· 286. 318. Wakef. AIc. 767. Jacobs. Anth. 7, 89. Exerc. 2, 6. Alciphr. 84. T. H. ad Lucian. Dial. p. 82. Athen. 1, 8. Valck. Phœn. p. 694. 728. Sano, ap. medicos, Coray Theophr. 237·” Schæf. Mss. Rufus de Purgant. Cod. Rom. Μόνον τῆς διαίτης εὐτρεπίΖειν.] Εὐτρεπισμὸς, ὁ, Apparatio, ετοιμασία. Exp. et Bonus ordo. [Suid. * “ Εὐτρε-πιστέος, J. Poli. 10, 76.” Kall. Mss. “ Εὐτρεπισ-τέον, Heliod. Ætl». 187·” Wakef. Mss. Hippocr. 423, 43. * Εὐτρεπιστὴς, Schol. EI. 72. * “ Διευτρε-πίΖω, Paro, Suid. v. Σεμίραμις.” Schleusn. Mss. “ Anna C. 385.” Elberling. Mss. * ἙξευτρεπίΖω, Eur. EI. 75.] “ ΚατευτρεπίΖω, Apparo, Compono, “ Aristoph.” [Ἐκκλ* 510. Xen. K. Π. 8, 6, 8.] “ Π«-“ ρευτρεπίΖω, Apparo, παρασκευάζω, Ens.” [Iph. T. 725. Cycl. 590. Polyb. 5, 108, 4.] “ ΠροευτρεπίΖω, “ Præparo,” [Jambl. Protr. 10.	“ Theodos. Diae.
Acr. 4, 37. Basii. Hom. Mos. 332. Bekk. Anecd. 328. Suid. v. Αγιάσατε.” Boiss. Mss. * Προευτρεπι-σμὸς, Basii. 2, 32.]
[* Εὐτραπὴς, Nicander Fr. 2, 7ἶ• εὐτραπέας κνκλα-μίνους, al. εὑτρεπέας, εὐπρεπέας, εὑστραφέας:	vide
nott. in Ed. Schn.]
“Τραπέω, Calco uvas in lacu. Hesiod. (Ἀ. 301.) “ Οἵ γε μὲν ἐτράπεον. Et Hom. (Od. Η. 125.)Ἅλ-“ λας δὲ τραπέονσι.” [“ Ananius Poëta junxit τραπεῖν et πατεῖν«ρ. Athen. 282. ὅταν τραπέωσι καὶ πατέωσι, Quando uvas exprimunt calcantque.” Schw. Mss. “ Rulink. Ep. Cr. 104. Valck. Phœn. p. 640. Ge-sner. ad Scriptt. R. R. 2. p. 330.” Schæf. Mss. Tpa-πέοντο, Hes. ἐπητοῦννο* παρά το τροπήν λαμβάνειν τὸν βότρυν πατηθέντα : Τραπέουσι* πατονσιν ἐπὶ τῇ ληνῷ: Τραπεῖν * ληνοπατεῖν: an ληνοβατεῖν ? Cf. Ληνοβάτης.] “ Τραπητὴς, Uvarum calcator.” [Hes. * Πατηταί· οἱ τραπηταί.] “ At Τραπητὸι, Mustum, “ Trapetum, VV. LL. τραπητοε, ὁ οίνος, Hes.” [“ Valck. Phœn. p. 640.” Schæf. Mss. Cf. ’Ατραπό:. Hinc diam Lat. Trapes, etis.]
“ Ἀτραπὸς, SIVE Άτραπιτό*, ἡ, dicitur ὁδὸς τε-“ τριμμένη, μὴ ἔχουσα ἑκτροπὰς, ἀλλ’ ευθεία, Via trita, “ non habens deverticula, sed recta, inquit Hes. ety-“ mon simul afferens et rationem nominis, quoniam sc. “ ἐξαὑτῆς οὐκ ἔστι τραπέσθαι s. έκτραπέσθαι. Lat. Callis “dicitur, Semita, Trames; diversa enim est a Via “ plaustrorum, quam Regiam vocant, ut patet ex “ Hcrodiano S. Αἵ τε λεωφόροι ὁδοὶ καὶ ατραποί πασαι “ ἐφυλάττοντο, ὡς μηδένα διαβαίνει v, Viæ regiæ “ omnesque calles observabantur. Sed et ex aliis “ patet pro Recta et compendiaria via accipi. Ari-“ stoph. N. (75.) Νῦν οὖν ύλην την νύκτα φροντίΖων, “ ὁδοῦ Μίαν εὗρον ἀτραπὸν δαιμονίως ὑπερφυᾶ : Β. “ (123.) Ἀλλ’ἐστὶν ἀτραπὸς ξύντομος τετριμμένη, Ή “ διὰ θυειςις, Compendiaria etJrita ad inferos via est “ per mortarium, trita sc. in eo cicuta et hausta. “ Generalius ap. Philon. V. M. 1. Τὴν εναντίαν τού “ εἱκότος ἀτραπὸν ἤλαυνε, Plut. de Deo Socr. Εὐρεῖαι “ μὲν γὰρ άτραπο'ι βίων, ὀλίγαι δὲ, as δαίμονες ἀιθρώ-“ πους ἄγουσιν. Posterius autem άτραπιτόί poëticuin “ duntaxatest. Od. N. (195.) Άτραπιτοί τε διηνεκέες. “ H Ατραποί dicitur etiam οἷνός τις : Is sc. qui “sponte fluit uva nondum calcata: τραπεϊν γὰρ, “ inquit Etym., ἐστὶ τὸ πατῆσαι, ὅθεν καὶ τὸ πρὸ του “ πατηθήναι γινόμενον απόσταγμα τῆς σταφυλής, ἀτρα-“ πὸςοίνος καὶ ἀπότροπος λέγεται. Quæ ad verbum le-“ guntur et in Lex. meo vet., omissis tantum illis tribus, “ οίνος καὶ ἀπότροπος, sed additis præterea his, ἀπὸ τῆς “ α στερήσεως, καὶ τοῦ τραπεῖν ἤως πατήσαι. Ac sane
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“ quod ad ἀπότροπος illud attinet, suspectum mihi est, “ nfcc dubitarim pro eo reponere irpórpoxos, de quo vide “ quæ annotavi T. 3. p. 1633. 1665.” [“ Ἁτραπὸς, Ruhnk. Ep. Cr. 196. ad Mœr. 305. Alciphr. 450. ad Diod. S. 1, 410. Jacobs. Anth. 12, 191. An ὁ 1 ibid. 124. Ἀτραπιτὸς, ad Greg. Cos. 203. 232. Leon. Tar. 68. Rhian. 1. 5. Jacobs. Anth. 8, 75. 12, 153. * Ἁτραπητὸς, 7, 321.” Schæf. Mss.: vide ad Greg. Cor- 434. 488.] “ Ceterum a superiore Ἀτραπὸς est “ verb. *Ατραπί$ειν, significans Viam carpere, Iter “ facere; βαδίΖειν, ὁδοιπορεῖν, Hes.” [Pherecrates ap. Bckk. Anecd. 460.]
“ Άταρπος, SIVE Άταρπιτός, ἡ, poëtica mctathesi “ dicitur pro ἀτραπὸς s. ἀτραπιτὸς, Callis, Semita, ** Via recta et deverticulis carens. Hesychio ὁδὸς “ ἅτρεπτος. Dicunt enim sic nominari τὴν εὑθεῖαν “ ὁδὸν, ἐξ ἧς οὐκ ἔστιν τραπῆναι s. έκτραπήναι, allu-“ dentes ad etymon. II. P. (743.)Ἕλκωσ’ ἐξ ὄρεος “ κατά παιπαλόεσσαν ἁταρπόν:	Σ. (505.) μία δ’ οἴη
“ άταρπιτός ἦεν ἐπ’ αυτήν: Od. Ρ. (235.) οὐδέ μιν “ ἐκτὸς άταρπιτοϋ ἐστυφέλιξεν, Ἀλλ’ ἔμεν’ ἀσφαλέως.” [“ *Αταρπό$, ad Charis. 78S. Ruhnk. Ep. Cr- 196. Toup. Opusc. 2, 243.” Schæf. Mss. Άταρπος, Ἀταρπιτὸς, * Ἀταρπητὸε, ad Greg. Cor. 434. 488. 489·]
ΤΡΕΦΩ, θρέψω, (tenui in aspiratam mutata, ad differentiam futuri τρέψω: íd quod et in aliis temporibus fit, quæ sine φ efferuntur,) Alo, Nutrio: interdum etiam Educo. Od. B. (131.) Ἥ μ’ ἔτεχ’, ἥ μ’ ἔθρεψε, Quæ me peperit, quæ me aluit: 11. N. (466.) Γαμβρὸς ἐὼν ἔθρεψε δόμοις ἔνι τυτθὸν ἐόντα: Π. (60.) ἡν ἐγὼ αὑτὴ Θρέψα τε καὶ ἁτίτηλα. Ubi nota atHnis signif. verba, sicut et Π. (191·) Τὸν δ’ ὁ γέρων Φύλαε εὖ ἔτρεφεν ἠδ’ ἀτίταλλεν, ἉμφαγαπαΖόμενος ὡσεί θ’ ἑὸν υἱὸν ἐόντα. Itidem Xen. Κ. Π. 1,(2, 15.) Τρέφειν τους παῖδας ἀργοῦντας: 4, (6, 4.) Ἥν ἐγὼ πρόσθεν ᾠόμην τῷ νυν βασιλεΰοντι γυναίκα τρέφειν: S, (7, 3.) Γῇ μιχθῆναι* ἥ πάντα μὲν τὰ καλὰ, πάντα δὲ τἀγαθὰ φύει τε καὶ τρέΦει. Et pass. Τρέφομαι, Alor, Nutrior, Educor. 11. Ψ. (84.) Μὴ ἐμὰ σῶν ἀπάνευθε τιθήμεναι ὀστέ’, Ἀχιλλεῦ* Ἀλλ’ ὁμοῦ ὠ$ ἐτράφημεν ἐν ἡμετέροισι δόμοισι: Od. Ξ. (201.) πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι Υἱέες ἐν μεγάροις ἠμὲν τράφεν ἠδ* ἐγένοντο. Et Plut. Artax. Ἀνέμῳ καὶ δρόσῳ τρέφεσθαι, Vento ac rore ali nutririque: ut Idem ia Rom. (14.) dicit τρεφόμενος πολέμοις, Qui bellis enutritur- Verum non liberos modo et animantia aliquis τρέφειν dicitur, sed etiam comam. 11. Ψ. (142.) ξανθὴν άπεκείρατο χαίτην, Τήν ῤα Σπερχειῷ ποταμῷ τρέφε τηλεθόωσαν. Sic Plut. Μὴ τρέφειν μύστακα. || Pass. τρέφομαι, interdum redditur potius Alo me, Nutrio me: ut τρέπομαι signif. Verto me, Converto me. Nisi malis, Victum mibi quæro, paro, comparo. Xen. Κ. Π. 8, (2, 4.) Ἀρκεῖ καὶ μία ἑκάοτῳ τέχνη εἰς τὸ τρέφεσθαι, Ut sese alat et victum sibi paret: 3, (3, 9.)*Hv δὲ ἐκστρατευώμεθα, θρεψόμεθα ἐκ τῆς πολέμιας. Interdum et pro Vivo, Dego. Soph. EI. (518.) p. 106., ubi vulgatae Edd. habent, Άνειμένη μὲν, ὡς εοικας, αὖ στρέφῃ. Schol. annotat, pro illo στρέφῃ significante ἀναστρέφῃ, scribi etiam τρέφῃ, i. e. διάγεις. Alioqui passive potius accipitur pro Nutrior, Alor; item Educor: veluti rursum ap. Xen. Κ. Π. 2, (1,6.) Ὑμεῖς καὶ ἔφυτε ἐν τῇ αὑτῇ ἡμῖν χώρᾳ κᾳὶ ἐτράφητε : 4, (5, 17•) Οὐκ ἐν χλιδᾔ τεθράμμεθα. Sic ap. Isocc. Ep. ad Phil. (59·) Ανθρώπου βαρβάρου καὶ κακώς τε-θραμμένου, Male educati. Itidem e Dem. affertur τέθραπται pro Educatus est; et τὸ τεθραμμένον, c Piat, de LL. pro Educatio. || Soph. τρέφω modo quodam sibi peculiari usurpat pro αὔξω et ἔχω, ut Schol. annotavit. Ut in Aj. (503.) p. 30. Οἵας λατρείας ἀνθ’ ὅσου Ζήλου τρέφει. Et (649·) Ρ• 39•
”Αν (sc. δύσφορον ἄταν) οὔπω τις ἔθρεψεν Αἱὼν Αίακι-δᾶν, ἄτερθέ γε τοῦδε, i. e. ἔσχεν. Itidem que in Œd. C. (178.) p. 277. ὅ,τι καὶ Πόλις τέτροφεν ἄφιλον, Quod et civitas invisum habet, i. e. Quod et civitati invisum est. Et in Antig. (910.) p. 250. κάρτ’ ἐν ἐλπίσι τρέφω, Φίλη μεν ἥξειν ππτρὶ, προσφιλής δέ σοι, Μῆτερ, Spero, i. e. ελπίζω. At in Phil. (791.) p. 412. ubi idem Poeta dicit, πῶς ἄν ἀντ’ ἐμοῦ Τὸν ἴσον
χρόνον τρέψοιτε τἠνδε τὴν νόσον; Schol. exp. Χά-βοιτε. Idem, ibid. [imo, Trach. 117.] p. 335. τρέφει exp. τρίβει, καταπονεῖ, cum Poëta ait, Οντω δὲ τὸν Καδμογενῆ τρέφει i sc. κατ' άντίφρασιν sic usurpatum huc verbum annotans : sed tamen et aliam afferens exp., sc. ἕχει. [“ Medium Θρέψασθαi active usurpat Theopompus ap. Athen. 517. pro Alo, Educo, Ζῶσιν οὗτοι τὸν αυτόν τρόπον τοῖς θρεψαμένσις, sive, ut est in Epitome, ταῖς θρεψαμέναις.” Schw. Mss.] II Τρέφεσθαι signif. etiam τὸ πήγνυσθαι, L e. Cogi, Coagulari, Concrescere: UNDB Τροφιὢδεε ap. Hip-pocr. (1239.) τὸ ἔχον ἐμφερόμενά τινα πεπηγύτα, teste Gal. Lex. Hippocr. : Erotian. autem ap. Eund. τροφιωδέων exp. σποδιωδών: derivans E Τροφιὰ significante σποδιά, Cinis. Quam hujus verbi signif. retinet etiam corop. περιτρέφομαι. Eust. quoque scribit θρέψαι esse non solum τροφήν δουν at, et aú-ξῆσαι, sed etiam πῆξαι: unde derivari Θρόμβος, [Od. I. 246. Αὐτίκα δ’ ἥμισυ μὲν θρέψας λευκοῖο γάλακτος. Eust. τὸ δὲ θρέψας, ἁντὶ τοῦ πήξας* ὅθεν καὶ τροφαλὶς τυροί. Theocr. 25, 1θ6. ἅλλος τρέφε πίονα τυρόν.] II At τρεφθήναι ἁν’ἙΛλάδα, quod legitur Od. Ο. (80.) et exp. Devertere s. Deflectere in Helladem, s. άρμη-θῆναι, potius ad τρέπω referendum est; atque adeo quidam ibi legunt τραφθήναι.
“ Ἑθρέφθην, Θρεφθῆναι, et *'Εθρεψα, Θρέψαι, Θ|ρέ-“ ψεσθαι, sunt a τρέφω.”
[“ Τρέφω, Wytleiib. Select. 430. Athen. 1. p. 4. Villois. ad Long. 18. Fischer. ad Palæph. 180. Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 624. Toup. Opusc. 1, 447· Hesiod. Θ. 192. 198. Valck. Hipp. p. 233. Musgr. 367. ad Phalar. 272. 350. Thom. M. 416. 859-Dawes. M. Cr- 388. Wakef. Phil. 313. Abrescb. Æsch. 2, 81. Jacobs. Anth. 7, 122* 398. 8, 65.
303.9,	427. Anim. 317. Bast Lettre 161. Heyn. Hom. 6, 173. Habeo, Valck. Hipp. p. 203. Bruock. Œd. T. 374. Œd. C. 186. Trach. 108. Sopb. 3, 527· Barnes. ad Eur. Tro. 837· Musgr. Here. F. 990. cf. Wakef. ibid. Trach. 108. Phil. 795. Georg. 130. Abresch. Æsch. 2, 81. Coagulo, Heringa Obss. 215. ad Herod.284. Wakef. Trach. 572. Heyn. Hom. 5, 171. 6, 590. De caseo conficiendo, Toup. Append. in Theocr. p. 40. Valck. ad x. Id. p. l6l. ad Mœr- 187- 370. De spe, Valck. Anim. ad Amnion. 45. Conf. c. τίκτω, Wakef. Here. F. 1370.: cum τρέπω, T. H. ad Plutum p. 211.: cum στρέφω, Wakefi Alc. 1070. Heind. ad Piat. Phædr. 254. Tp. τὰ φρονήματα, Toup. ad Longin. 378. Tp. ἐν ἁγορᾷ, Valck. Anim. ad Ammon. 12. Tp. τινὰ (v. c. παῖδα) τροφήν τινα, Philostr. 172. Boiss. Tp. αγαθόν, i. e. ώστε γίγνεσθαι ἀ., Plut. 3, 13. 5, 309· Hutt., Eur. Iph. A. 1429· Matth. Conjunctum cum τίκτω, Wakef. Here. F. 1370. De aor. 1., ad Thom. M. 54. De aor. 1. et 2. pass., Porson. Phœn. 986.
’Έτραφον sensu passivo, Ernest. ad II. B. 66l. Λ. 222. sed vide Dawes. M. Cr. 98. Heyn. Hom. 4,
355.5,	15. 106.2811 8,373. 540. 551. Ἔτρεφον, Έτραφον, Brunck. Aristoph. 3, 105. Ἔτραφε, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 71. “Ετραφες, Wakef. Georg. 42. Callim. 1. p. 494. (H. in Jov. 55.) Τράφεν, Ruhnk. Ep. Cr. 242. Wolf. ad Hesiod. p. 80. ad 11. Γ. 113. Heyn. Hom. 4, 80. 355. 5, 106. Τραφέμεν, ad II. N. 433. Hevn. Hom. 4, 177. 5, 106. 344. 6, 450. (II. H. 199- Σ. 436.) Τράφ’, τράφη, 4, 355. 5, 107· 6, 159· Tράφετο, 4, 355. : conf. c. γένετο, 5, 657· ’Ετμαφέτην, 4, 177· 355. 5, 106. (II. E. 555.) Τέτραφε, ετραφε, 8, 166. 375. 429· Τραφείς, i. q. δια· τρίψας, Brunck. Œd. T. 1380. Τέτραφα, Dawes. M. Cr. 101. Simmias 5. Τέτροφα, Dionys. H. 5, 364. Heyn. Hom.5, 171 • Τέτραφ’, 107· Ύετράφαται, Callim.
1.	p. 524. Theogn. 42. Θρεφθῆναι, τραφήναi, Valck. Phœn. p. 356. Τρεφθείς, θρεφθεὶς, Jacobs. Anth. 11, 413. Θρέφομαι, Xen. Œc. 5, 13. Pro τραφήσομαι, T. H. ad Luciftn. 1, 181. Θρεψάμενος, Plato de LL. I47. Ast. Τρέφεσθαι διά, υπό, Valck. Adonias. μ. 280.: υπό τινι, Bast Lettre 194. (Ep. Cr- 235.) Πολλῷ έλαίῳ τραφεῖσαι (τρίχες,) Schneid. ad Vitruv.
2.	p. 359. * Τράφω, Hesiod. Θ. 480. Valck. ad He-rod. 171. Porti Lex. Ion. v. Τρἁπειν, Wakef. Here. F. 471. Heyn. Hom. 4, 355. 8, 166. (II. Ψ. 90.)”
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Schæf. Mse. Orpli. Arg. 373. Τρέφοιν pro τρεφοίην s. τρέφοιμι, Etym. M. Vide Schn. Lex. “ Perf. τέ-τραμμαi, Clem. Alex. 79· 309· Aristid. 68.” Wakef. Mss. Τραφέμεν, Ion. pro τραφείν, sed idem valens quod τραφήναι, Od. Γ. 28. Τράφεν, Æol. pro έτράφησαν, 11. A. 251. Tέτροφε, Hesychio πέπηγε, πέ-φυκε : cf. Od. Ψ. 237- “ Tέτροφέ, Nutrivit, joseph. A. J. 19, 2. p. 933.” Lobeck. Phryn. 579- Τρέφω et στέφω conf., Spitzner. de Versu Gr. Her. 54. Θρέ-ψας, seq. gen., ad Greg. Cos. 614.	* Τραφέω, Lu-
ciau. Abdicat. 28. T. 5. p. 33. Ἐν σκιᾷ τετραφημέ· να. Vide Lobeck. Phryn. 578-]
Derivata e praesenti.
Άπαλοτρεφή:, Tenere nutritus et educatus, Tener, Delicatus. 11. Φ. (363.) Κνίσσῃ μελδόμενος άπαλοτρε-φέος σιάλοιο. [* Ἀρπτρεφὴς, Æsch. S. c. Th. 356. al.
*	Ἀρτιβρεφής.] Εὐτρεφὴς, Bene nutritus, saginatus. Od. Ξ. (530.) νάκην ἕλετ’ αἰγὸς Εὐτρεφέος, Capræ bene saginatæ, i. c. Pinguis, Bene pastæ. [“ Ad Charìt. 768. Musgr- Cycl. 379·’’ Schæf. Mss. Theo-phr. C. Pl. 1, 18, 1. εὐτρεφοῦς χώρας: sed v. Ευτραφής.] Ζατρεφὴς, Admodum bene nutritus et saginatus, Pinguis, Fræpinguis, i. fere q. praecedens εὑ-τρεφὴς. 11. Η. (223.) Ταύρων Ζατρεφέων. Od. Δ. (451.) φώκας Ζατρεφέας. Νεοτρεφὴς, Nuper s. Recens nutritus, Epigr. [“ Jacobs. Anth. 10, 153.” Schæf. Mss.]
Ἁλιτρεφὴς autem et Kηριτρεφὴς, et similia, cum subst. suis quibuscum suut composita, siugula rc-peries.
Τρέφος, τὸ, i. q. θρέμμα. Vide Σύαγρος. [Exponitur etiam Frustum, ut casei, a coalescendo.] Derivata ex 2 aor. Ἑτράφην.
Εὐτραφὴς, i. q. εὑτρεφὴς, Bene altus, nutritus, saginatus ; ideoque Pinguis, Corpulentus. Exp. etiam per præsens, Uberius alimentum capiens, Theophr. C. Pl. 3, (2, 6.) Τότε γαρ ἡ γῆ εὐδιάχυτός τε καὶ εὐβλα-στὴς καὶ ὅλως ευτραφή: ἐστιν. Et rursum, (1, 20, 1.) Ὄσα δὲ ὑγρὰ καὶ μανὰ καὶ ευτραφή, ταῦτα ἐκ των νέων καρπῶν βλαστοί>: φέρει. [Eur. Med. 900· Ἴδοιμι δ’ ὐμᾶς εύτραφεϊς ἥβης τέλος Μολόντας. “ Εὑτρεφὴς < Homeri et ceterorum Epicorum auctoritate, Quinto Sm. 5, 383. restituendum videtur pro forma communiore εὐτραφὴς, prosaicis Scriptt. usitata, Hippocr. de Aër. et Loc. 5, 65. 68. Plato de LL. 8- p. 412. Aristot. H. A. 8, 1. p. 319·, 11. p. 340. Joseph. A. J. 10, 9- p. 532. Polyæn. 7, 36. p. 241. Callistr. Stat. 11. p. 994. Illud ambiguum est, utrum Æ-schylus S. c. Th. 310. sibi restitui malit εὐτραφὴς, cui Brunck. et Codd. aliquot patrocinantur, an εὐ-τρεφής: illud Eur. Iph. T. 304. in diverbio legitur, hoc Barnes. in Cyd. 379· Pro * ἐντρεφὴς reposuit, Seal/ευτραφή: præferente; in canticis quidem Tragicorum βυθοτρεφὴς, νεοτρεφὴς, * χθονοτρεφή: suo munere funguntur- Antiatt. Bekk. 116.	* Φιλοτρα-
φὴς— Εὐριπίδης Αὑγῇ.” Lobeck. Phryn. 577. Æsch. S. C. Th. 1. C. 296. Blomf. ευτραφέστατου Πωμάτων.
“ Εὐτρεφέστατον Aid. Rob. Turn. ευτραφέστατου Brunck. quod habent A. B. C. K. L. M. 1. Mosqq., quodque sine Mss. reponendum esset, cumabaoristo rite formetur, ut ευμαθή:, εὐπιθής. In Choëph. 896. editur εὑτραφὲς γάλα. Tzetzes tamen, versum citans Ch. 12, 80. habet εὐτρεφές.” Blomf. “ Valck. Ado-niaz. p. 292. Bcrgler. ad Alciphr. 131.	* Εὐτραφῶς,
Jacobs. Anth. 8,45.” Schæf. Mss. Philostr. V. Soph.
2.	p. 552. Oleas.] Εὑτραφέω, Bene alor, nutrior, Alimentum uberius accipio: cui opp. κυκοτροφέω. Theophr- C. Pl. (4, 10, 1.)Τοῦτο δὲ κατὰ σνμβεβη-κὸς, ότι το φυτὸν εὐτραφεῖ βρεχόμενον, Alimentum uberius accipit. [“ Excresco, Method. 285.” Kall. Mss. * Εὐτράφητος, Etym. M. 122, 30. Schneidero susp.] Εὑτραφία, ἡ, Bonum nutrimentum s. alimentum, Bene uli s. nutriri, Uberius alimentum accipere. E Geli. exp. Bona alitura. Sic dicitur Οίκο· τραφὴς et Σκιατραφή:, aliaque itidem, quæ habes cum suis subst. [* ΥΙολύτραφή:, Diod. S. 2, 52. p. 98,11.
*	Ὑπερτραφὴς, Philostorg. H. E. 1, 4.]
“ Τραφερὸς, à, ὸν, Aridus, Siccus. Sæpe autem “ τραφερὴ dicitur a Poetis Terra s. Continens: sicut “ υγρή, de Mari. II. Ξ. (308.) οι μ όΐσουσιν ἐπὶ PARS XXVIII.
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“ τραφερήν τε καὶ υγρήν. Sic Eptgr. Εἰ τραφερί}: πά-“ σης «Χιτέρμονα κύκλον ὁδεύσεις. I bid. Κολοφὼν, “ τραφερῆς ἅστρον Ἰηονίης, loniæ quæ est in conti-“ nente. Ex A poli. Rh. 2, (545.) κέλευθος τραφερὴ, “ Iter quod fit per continentem : sic κέλευθος ὑγρὴ “ ibid., Quod fit per mare: [4, 280.] De hujus “ autem nominis derivatione lege Eust.” [Hes. Τραφερήν· ξηράν* τὸ γαρ πήξαι, Θρέψαι λέγουσιν. Τραφε-ρόν* πηκτόν, τρόφιμον, λευκόν, ξηρόν, πεπηγμένον. Sic Lat. Alma tellus. “ S. Musgr. in Theocr. Wart. 2. p. 411. Ruhnk. ad H. in Cer. 43. Mitsch. 127. Har-les. ad Theocr. p. 336. Jacobs. Emend. 36. Anth. 12,308. Musgr. Hei. IO77. Huschk. Anal. 298. Heyn. Hom. 4, 93. 6, 13. 590.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 1, 204. Άρουρα, 5, 334. ἤθεα. Arat. 1027· νόμο:. Pinguis, Grandis, Theocr. 21, 44. Καί τις τραφερών (ίχθυων) ώρέξατο. Vide Valck. Schol. in N. T. 2, 584.]
Derivata e præt. pass.
Θρέμμα, τὸ, Alumnus, Omne illud quod nutritur aliturque et educatur: veluti est animalium soboles, hominum sc. et bestiarum. Plato de LL. Δύσκολον τὸ θρέμμα Άνθρωπο:, Homo, omnium eorum quæ τρέφονται, maximo cum labore τρέφεται: magnus enim labor est in nutriendis et educandis infantibus, iis praesertim qui bono loco nati sunt. Idem in eod. de LL. opere, Νεογενῆ θρέμματα παίδων, Infantes qui recens nati nutriuntur et educantur. Et Plut. Solone, Ἑν παισὶν οίκοτρίβων ἢ θρέμμασι παλ-λακῶν, Et pellicibus'' quæ aluntur. Solent enim quidam ejusmodi bestias alere, ut etiam οἱνορνοβο-σκοί. Et Soph. EI. (624.) Ὢ θρέμμ’ ἀναιδὲς, i. e. ὦ ἀναιδὲς βλάστημα, O impudens soboles: verba Cly-tæmnestræ ad Electram filiam. Nota vero Piat, dicere θρέμματα παίδων pro παῖδας τρεφόμενου:, itidem-que Plut. θρέμματα παλλακῶν pro παλλακὰς τρεφομέ· να: : ut rursum Plato dicit, Τρέφουσιν ορνίθων θρέμματα, pro τρέφουσιν όρνιθα: τού: τρέφεσθαι εἰωθότας. Solent enim aves quædam nutriri et saginari, quæ sc. esui sunt: quod composita voce dicitur ὀρνιθο-τροφε'ιν. Verum et de aliis bestiis dicitur, quas homines in suos usus alunt, et redditur Pecus ; non-nunquam et speciali nomine, Bos, Equus, Ovis. Atheil. (375.) THv δὲ καὶ παλαιό: νόμο:, τη: επιγονή: ένεκα των θρεμμάτων, μὴ σφάττειν πρόβατου ἅπεκτον ἢ Άτοκον. Et ap. Plut. Apophth. Τᾔ νἠσῳ προσβαλόν-τες, των θρεμμάτων τινίι ἀπέσπασαν, de ovibus Polyphemi. Quo modo et Clirvs. de Sacerd. pro Ovibus hoc vocab. usurpavit. At Θρέμμα Σελινοῦντος σεμνού Archestr. ap. Athen. (328.) vocavit χρύσοφρυν piscem. [“ Casaub. ad Athen. 133. Valck. Hipp. p.
176.	Diatr. 241. Koen. ad Greg. Cor. 14. Diod. S. 1, 166. Musgr. Cycl. 188. Soph. Phil. 243. Tracb.
574.	IO99. Wakef. 1101. Jacobs. Anth. 6, 180. 10,
13.	Wakef. S. Cr. 5, 96. Heind. ad Piat. Fhædr. 299· Charm. 63.” Schæfi Mss. Polyb. 8, 26, 6. Po-cock. Inses, p, 24. no. 20. * Θρεμματοτρύφο:, unde * Θρεμματοτροφέω, Diod. S. 95. Strabo 15. p. 1030. “Valck. ad Herod. 238.” Schæf. Mss.] “ Πολυθρέμ-“ ματος, Abundans pecore, Dives pecoris, Multa 1 “ alens pecora, Joseph. A. J.” [“ 26‘5. Schol. 11. I. 154. Zenob. 4, 164.” Wakef. Mss. “ Suid. v. Πολυ-μήλη.” Boiss. Mss.] “ Item Πολυθρέμμων pro eo-“ dem, sed ap. Poëtas, Lat. Pecorosus: Propert. “ Pecorosa palatia. Græci specialius etiam πολύαρς “ et πολύῤῤηνος, ab agnorum multitudine.” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 280.” Schæf. Mss. Schol. Eur. Alc. 588. Æsch. Pers. 33. Eust. II. A. p. 101, 47. 640, 26. Od. A. p. 9, 7.	* Φιλοθρέμμων, Carm. Sibvll. 5.
p. 332. * Θρεμμάτων, Chandler. Inscr. 73. p. 30.]
Θρέψις, ἡ, Nutritio, seu, ut Geli, loquitur, Alitura, Alex. Aphr. Probi. 2. [* Θρεψήνωρ, Apollin. Metaphr. 208. * Θρεψίππας, i. q. ίπποτρόφο:, Nom. propr., Apollod. \6l. “ Lobeck. Aj. p. 309·” Schæf. Mss.]
Θρεπτὴρ, ῆρος, ὁ, Nutritor, Altor. Utroque enim utuntur Latini. Nonn. [Jo. 168. “ Thom. M. 860. Huschk. Anal. 74.” Schæf. Mss. “ Opp. Ἁ. 3, 249· Nonn. D. 3, 385.] Cujus FEM. Θρέπτειρα, ἡ, Altrix, Nutrix, Educatrix, Epigr. Eadem per syu-
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copeo niciTun Θρέτrrpia. [“ Θρέπτειρα, Eur. Tro. ▲ 195. Educatrix, Gubernatrix: ap. Modernos, * la Gouvernante.’ Jos. Barnes.” Seager. Mss. “ Jacobs. Auth. 6, 88. 7, 158. 1 1, 386. Huscbk. Anal. 74.” Schæf. Mss. “ Opp. Ἁ. 2, 680.” Wakef. Mss.
*	“ Παντοθρέπτειρα, Coust. Manass. Chron. p. 29/'
Kall. Mss. * “ Πολυθμέπτειρα γῆ, Idem ibid. p. 2. Amat. 1, 29.” Boiss. Mss.] Θρεπτήριος, Qui ali et nutriri solet: πλόκαμος, Æsch. (Choëpb. 6.): quen/ olim κείραντε* ἁνετίθουν Ἀπόλλωνι Κουροτρόφῳ καὶ ποταμᾳῖς, ut Hom. testatur : cujus πλοκάμου τομήί Theseus dicitur κατάρξαι:	is enim κειράμενοε τὴν
εμπροσθίαν κόμην, eìs Δῆλον ἀνέθετο τῷ Ἀπόλλωνι. Eust. 165. [Vide Blomf. Oloss. ad Æsch. 1. c.]
II Alioqui θρεπτήριοί significare etiam potest Ad alendum idoneus: ut θρεπτικοί. [“ Huscbk. Anal. 74.” Schæf. Mss. Æsch. Choëph. 543. μαστός.] Unde Θρεπτήρια [Sopii. Œd. C. 1263.] dicuntur Alimenta, [sc. γέρα,] Nutritionis et alituræ præmia, Praemia quœ alumni rependunt iis a quibus alti et educati fuerunt. Nutritia appellant JCti: Hesiod. Ἔμγ. (1, 186.) οὐδὲ μὲν οἴγε Γηράντεσσι τοκεύσιν ἀπὸ θρεπτήρια δοῖεν Χειροδίκαι. [“ Brunck. Œd. C· 1263. Ruhnk. ad H. in Cer. 168. ad II. Δ. 478, Valck. Pbœn. p. 18. 606. llgen. Hymn. 336. Thora. M. 588. Jacobs. Anth. 6, 75. 88. Musgr- Ion. 1127· Huschk. 1. c. Porson. Phœn. 45. Heyn. Hom. 4, 643.” Schæf. Mss. * “ Θρεπτήριον, τὸ, Educatorium, Locus educationis, Andr. Cr. p. 10.” Kall. Mss.] Eadem, facta sync. dicuntur Θρέπτρα, nec non Θρέπτα : sicut σῶστρα et λύτρα dicuntur pro σωτήρια et Χυτήρια. 11. P. 303. οὑδὲ τοκεύσι Θρέπτρα φίλοις ἀπέδωκε. Sic enim Eust. habet et meus Ms. Cod. At θρέπτα sine p legitur ap. eund. Eust. 501. uec uon ap. Hesych. exponentem τροφεία, τροφών ἀμοιβὰ, θρεπτήρια. “ Θρέπτρον, per sync. pro θρεπτήριον,
“ Præmium quod altoribus et educatoribus redditur;” [quo tamen in sensu, plus, tantum usurpatur- “ Θρέπτρα, Thom. M. 588. Musgr. Here. F. 1387· Jacobs. Anth. 6, 88. 9, 281. Huschk. Anal. 74. 77* Heyn. Hom. 4, 643. Ruhnk. 1. c. ad 11. Δ. 1. c. Θρέπτα, Huschk. Anal. 74. Heyn. 1. c. (Quint. Sm. 11, 89·)
*	Θρεπτάριον, Valck. Anirn. ad Animon. 173.” Schæf. Mas.]
[* Θρέπτης, unde] Θρεπτικοί, i. q. Θρεπτήριοί, A-ptus ad nutriendum et alendum, Alendi et nutriendi vim habens. [“ Compar, θρεπτικώτεροί, Atlien. 82· Superi, θρεπτικώτατος, 32.” Schw. Mss.] Interdum etiam redditur Nutritor, Altor: δύναμις, Vis altrix, i. e. Vis alimentum præbens. Philo de Mundo, Κε-ρασάμενος αυτήν εκ πλείστων δυνάμεων, θρεπτικήί τε και γεννητικήί, Altrice vi. Aristot. Eth. 1, 7. * Ἀφο-ριστέον ἄρα τὴν θρεπτικήν καὶ αυξητικήν. Item Θρεπτικόν μόρων τῆς ψυχῆς, Auiinæ pars altrice vi praedita, quæ est vegetandi principium. Item θρεπτικοί ἑλκῶν ap. Diosc. 1.: quod exp. Ulcerum nutriens et replens.
Θρεπτὸς, Altus, Nutritus, Altilis, Alumnus, Qui alitur et nutritur : ut Eust. 816. tradit θρεπτὸν a quibusdam nominari, quem Homeri Posteri τρόφιμον et τρόφιν appellant, sc. τον υπό rivos έκτραφέντα: qualis est famulus aliquis liber; nam δούλοι oi τραφεντεί εν oiKiais δεσποτών, non vocantur τρόφιμοι, sed δεσπόσυ-vot 8. δεσπόσιοι. Sic ἡ θεραπαιν'ις potest DICI Θρεπτή, si quis Pherecratem imitari velit, dicentem Μανίαν θρεπτήv. J. Poli. 7, c. 3. Ejusmodi θρεπτοι nominantur etiam οίκοτραφείί, Lat. Vernae. [“ Phryn. Ecl. 87· Casaub. ad Atheu. 124. Ammon. 101. Valck. Anim. 172. ad Charit. 260.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * “ "Αθρεπτοί, Jacobs. Anth. 6, 109·” Schæf. Mss.
*	“ Βουνόθρεπτος, Thcodos. Diae. Aer. 4, 13.” Boiss. Mss. * Εὄθρεπτος, Spohn. Niceph. Blemm. n. 266.] Νεόθρεπτος, Nuper altus, Recens nutritus; Recens compactus, coagulatus, qua signif. νεόθρεπτος rvpòs ex Epigr. affertur. Nam θρέψαι interdum signif. πῆξαι, teste Hcs. quoque. [“ Jacobs. ad Meleagr. p. 14.”Schæf. Mss. * Πολύθρεπτος, Orph. Hymii. 4216.J
[* Θρεπτέον, Xen. Λ. 9, 5. Plato Timæo p. 18.
“ Pseudo-Diog. in Notit. Mss. 10, 274.” Elberling. Mss.]
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Derivata e praet. naed. Ύετροφα, aut nomine τροφή.
Ἀναγκοτροφέω, Necessitate coactus me bene nutrio et alo, Necessario corpus bene curo. Ut et Ἀναγκοφαγέω, Necessario edo, s. potius Necessario sum edax: ut athletae, quibus imposita necessitas erat multum comedendi, ut εὑεξίαν ct robur sibi compararent: unde Athletice et pugilice valere Plautus etiam dixit. Ex Epict. autem [“ Manuul. c.
35.” Seager. Mss.] ΑναγκοτροφεΊν affertur pro Necessariis vesci.
Άπότροφοί, ò, »/, Qui procul a parentibus suis altus et educatus fuit ò μακράν τεθραμμενοί, Hes.; Plut. de Solert. Anim. Ὅσαις συμβέβηκε μικρά!* ἁλούσαις Αποτρόφοίί των μητέρων γενέσθαι, Quibus contigit ut, dum parvs adhuc captæ sunt, procul a suis matribus fuerint altæ et educatæ: ubi de lusciniis loquitur- Et Synes. Ep. 67· in fine, Διὰ τὴν ῥιψοκίνδυνον τολμάν, ὅτι Ανθρωποί εν Αμαρτίαιε, ἀπό-τροφος εκκλησίαί. Αγωγήν ἑτέραν ἠγμένος, θυσιαστηρίων Β ἡψάμην Θεού, Procul ab Ecclesia nutritus et educatus. Ex Eod. affertur, Χαλεπὸν δὲ εἰς πίστιν τυ εκάστοΐί ἀπότροφον, pro Res peregrinas vix credimus. Gaza Απότροφοί vertit Paterna carens educatione nioribusque. [Aristot. H. A. 4, 9- Herod. 2, 64. “ Musgr. Iph. A. 1204. Wessel. Diss. Herod. 170.” Schæf. Mss.]
u Ατροφοί dicitur ò μή τρεφόμενοί, Qui non alitur et nutritur, s. potius, Qui ex alimento et nutrimento, qnod assumit, non augescit nec habitior fit; Qui cibum non sentit, Pliu. 22, 25. Idem Plin. 28, 9. de lacte asinino, Et bibitur ab imbecillitate vires recolligentibus, quos Ατρόφουί vocant. || Res autem aliqua, quæ in cibo potuque sumitur, Ατροφοί nominatur pro Non nleus, nutriens, Nullum alimentum suppeditans, Nutrimentum non sotficiens. Cui opp. no-λύτροφοί et τρόφιμοί, ut Diphilus ap. Athcn. (54.) castaneas et Sardianas glandes esse dicit πολντρόφους καὶ εὐχύλους, sed δυσοικονομήτουί, δια τὸ ἑπιμένειν τῷ στομάχῳ : at vero τὰς φρυγείσαε, ἀτροφωτέρας μὲν γέ-C νεαθαι, ευοικονομήτουί δε: i. e. Minus alimenti in cibis suppeditare, Minus alere. Apud Euud. (288.) Hicesius gongros pisces esse scribit σκληροτέρουί των ἐγχέλεων, καὶ Αραιοσαρκοτερουί τε και ἀτροϋωτέρονε. Sic Theophr. C. Pl. 2, 7• Ἅτροφα των φυτών ύδατα, Aquæ plautas alere uequeuntes: 6, 4. ατροφοί χυλόε: 14. ejusd. libri, *Ατροφον τὸ Αλμυρόν, Quod salsum est, alimentum nullum praestat, ltidemqueap. Diosc*. 1, 152. Ῥόα πάσα εύχυμος, εὑστόμαχος, ατροφοί, Perexiguum sufficiens alimentum, Ruell. |j * Ατροφοί Laconibus dicitur τυροί ò πησσόμενος, Cascus qui coagulatur, Hes. Sed hic puto leg. esse ὁ μή πησσό-μενοί, Qui non coagulatur: alioqui α uon esset στερητικήν: θρέψαι autem dici τὸ πῆξαι, Idem <|uoque annotavit. [“ Ad Charit. 770. Cattier. Gazoph. 17· ad Xen. Mem. 3, 3, 4. Casaub. ad Atheu. 144.” Schæf. Mss.] ’Ατροφία, ἡ, Non ali s. nutriri, Ex alimento et nutrimento nullum sentire incrementum corporis et virium, Cibum non sentire, ut Plin. loquitur. Celsus 3, 22. de tabis speciebus, Una est D qua corpus non alitur, et naturaliter semper aliquibus decedentibus, nullis vero in eorum locurn subeuntibus, summa macies oritur, et nisi occurritur, tollit: Ατροφίαν hanc Græci vocant. De causis vero hujus vitii vide quæ ibid. tradit: consule etiam Gors., qui inter alia esse dicit symptoma functionis naturalis alimentum male trahentis, vel retinentis, vel concoquentis, vel superfiua male expclleutis; inde euim sequi nutritionem debilem et a perfecta assimilatione deficientem. Vide et Gal. de Caus. Symptomatum, ubi a morbis inductam maciem τῆς Ατροφίαί nomine comprehendit. Quæ autem causæ, inquit idem Gorr., Ατροφίαν in toto corpore, eædem in singulis partibus invehere eam possunt, sed maxime in oculo: unde Ατροφία dicitur Affectus oculi quo totus oculus minor, humilior, obscuriorque redditur. Differt autem ea Ατροφία ab ejusd. φθίσει, quod hæc pupillam solam angustiorem, obscuriorem ct rugosiorem efficit, illa vero oculum universum. Celsus Imminutum oculum vocare dicitur- Vide
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et Aët. ac Paul. Ægin. [Gl. Inedia. Theophr. C. Pl. 5, 9, 9* Τότε γὰρ διά τὴν ἀτρ. έκλευ-καίνεται καὶ ἀπόλλυται τὰ δένδρα.] Ἀτῥοφέω, Νοη nutrior, E nutrimentis alimentisque quæ sumo, nullum corporis viriumque incrementum sumo: quod Pliti. dicit Cibum non sentire. Vel, Alimento deficior, Desunt mihi quibus alar et nutriar. Philo de Mundo, Ἀτροφῆσαν γὰρ τὸ πῦρ, αὐτίκα σβέννυται, Ignis, si ei alimentum defuerit, subito *xlinguitur. hi priore autem signif. pro Cibum non sentio, ideoque tabefio et intereo, Aristot. de Mundo, Ἁτροφεῖν ποιεῖ, Tabefacit, Theophr. Οἰ γὰρ ὄμβροι πλῆθος ποιοῦσι βοτάνης, ώστε καταπνίγεσθαι τὰ σπει-ρόμενα καὶ άτροφεῖν, ubi quidam interpr. Ita ut segetea strangulentur, et intereant ut exuccæ: [C. Pl. 5, 9, 9·] Itidemque e Gal. affertur ἠτροφηκότα μόρια pro ἐξηρασμέν«. [Gl. Tabesco. ** Caltier. Gazoph.
17.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 10, 21. * “ Συνα-τροφέω, Gal. Comm. in Hipp. de Artic. 12, 322.” Lobeck. Phryn. 578. “ Theod. Prods. 354.” El-berliug. Mss.] At vbko Ἀτροφὴς, quod itidem exp. ἅτροφος, Qui non alitur, alimentum non sentit, affer-turque e Theophr. C. Pl. 2, (6, 4.) Καὶ διὰ τὸ μὴ δύνασθαι κρατεῖν, ἀτροφῆ καὶ χείρω γίνεται, suspectum mihi est, putoque pro eo reponendum esse vel *ἀτρε-φὴς vel * ἀτραφὴς, ut e{nptuf»)s et εὐτρεφὴς dicitur, itidemque ap. Theophr. ἀτρεφῆ vel ἁτραφῆ, [quod dedit Schneid. Ἀτροφὴς, Manethoò', 25. “Ἅτρεφὴς,
’Ατροφίμ, ad Charit. 770.” Schæf. Mss.]
[* Αὐτότροφος, i. q. οἰκόσιτος, Phrynich. Ecl. p. 86 =1201. Lobeck. “ Valck. Auim. ad Ammon. 173.” Schæf. Mss.]
[* “ Βαρβαρείτροφος, Tbeod. Diae. Acr. 1, 180.’* Boiss. Mss.] Δύστροφος, Qui difficulter alitur, ægre nutricatus. Vide Δυσαυξής. [“ Musgr. ad Hipp. l6l.” Schæf. Mss. “ Geop. 1, 313.” Wakef. Mss.]
[•Ἑτερότροφος, Aliter nutritus, Svnes. p.22. νεότης.] Εὕτροφος, oppositum præcedentibus duobus δύστροφος et ἅτροφος. Dicitur enim cvrpo<f>o$t ut εὐτρεφὴς ·. e1/Tpa<f>})t, Qui bene altus et nutritus est, Qni e copioso nutrimento habitior est, Bene habitus e bono alimento: ideoque Pinguis, Plenus. Qua signif. affertur e Díosc. 4. [Theophr. C. Pl. 1, 14, 1. 2, 1, 5.] H Item active accipitur pro Bene alens, Probe nutriens, Copiosum subministrans alimentum: cui itidem opp. &rpo<{>ost synonymum vero πολύτρσφος, τρόφιμοί. Diosc. 2, 79* de caseo, Ὁ δὲ νεαλὴς, εὐ-rpo<f>ótTtpos ἐσθιόμενος. Ubi tamen Ruell. videtur legisse ἀτροφώτερος, cum interpretatus sit, Minue alimenti præbet. Certe Diosc. paulo post dicit de vetere caseo, Καὶ ὁ ἐξ αὐτοϋ ὀῤῤὸς, κυνῶν τροφιμώτατος. [Hippocr. 267, 17. 27. 35. Lucian. 459. “ Cattier. Gazopli. 17. Abresch. Æsch. 2, 81. Diod. S. 2, 229. Jacobs. ad Meleagr. p. 14. Active, Heyn. Hom. 5, 504.” Schæf. Mss.] Εὐτροφέω, Bene nutrior, Copiosum alimentum accipio. Quo sensu pass. etiam εντροφέομαι usurpatur, ut άπορέομαι pro ἀπορέω. Theophr. C. Pl. 4, (1, 4.) Ὤσπερ ἐπι των Ζὠων συμ-βαίνει ἐκπαχυνομένων καὶ εὐτροφουμένων. [“ Wakef, Ion. 1188. Schneid. ad Aristot. H. A. p. 302.’* Schæf. Mss.] Εὐτροφία, ἡ, Bona nutritio, alitura, Alimenti copia, etiam Habitus vegetior; is enim effectus est τον ευτροφείσθαι: nam ex ubere alimento et largo pastu habitiores fiunt. Gaza ευτροφία γῆς dixit pro eo quod Cic. de Senect. Terræ ubertas. [Schol. Aristoph. Θ. 450. Aristot. H. A. 1, 837· Theophr. H. Pl. 4, 11, 4. * Εὑτροφιάω, Hes. v. Μυσιᾷν.] Ίδιότροφοί, Qui seorsim alitur et pascitur, peculiaribus sibi nutrimentis utitur: ut Gaza ἰδιό-τροφα vertit Quæ sui generis cibo utuntur. [Aristot. H. A. 1. p. 263.] Κακότροφος, oppositum superiori εὕτροφος. Unde Kακοτροφέω, Male nutrior, Parum alimenti accipio, Theophr. C. Pl. 5, (2, 2.)Ὄταν δὲ κακοτροφήσαντα ἀναλάβῃ πάλιν, καὶ εὐσθενήσῃ. Item et pass. voce dicitur κακοτροφηθεα pro κακοτροφήσας, Male altus: ut et εὐτροφοῦμαι pro εὐτροφὢ reperiri docui. Kακοτροφία, ἡ, Mala nutritio, alitura, Mule nutriri s. nutritum esse, [Theophr. H. Pl. 5, 2, 3.
* Μονότροφος, unde] “ Μονοτροφέω, Uno pastu utor, Strabo p. 67· de Lusitanis, Ψνχοολουτοῦντας καὶ
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A μονοτροφοῦντας καθαρίως καὶ λιτῶς.” [* Μονοτροφία, Plafo Polit, p. 261.]
[* Νεότροφος, Nuper nutritus, Recens natus, Æsch. Ag. 733. τέκνον. * Νεοτροφέω, et * *Εννεοτροφέω9 Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] Ὁμὀτροφος, Simul nutritus, educatus, Convictor, Sodalis, ὁ ὁμοῦ τεθραμμένοί, ut Hom. loquitur. [“ Herod. 2, 6b. Όμότροφα róis ἀνθρώποις Θηρία.*1 Schw. Mss.] Aristoph. dixit etiam όμότροφα πεδία. Campos qui aliquos simul alunt, qui alunt ὁμοτρόφους: nam pluribus uno sodalitio conjunctis ager unus aut alter subministrare alimenta potest: Ὄρν. (329·) Ὅς γὰρ φίλοςἦν, ομύτροφά θ’ [ail ύμοτρόφα ΘἽ] ἡμῖν Ἐνέμετο πεδία παρ’ ἡμῖν. Ubi Schol. όμότροφα esse dicit οἷον τὴν αὑτὴν ἡμῖν
*	κατανομήν νεμόμενα. [“ Lennep. ad Phal. 22. ad Herod. 128. Jacobs. ad Meleagr. p. 14.” Schæf. Mss. • Ὁμοτρόφος, Qui aliquos simul alit. * Ὁμοτρο-Φέω, unde * Όμοτροφία, Joseph. A. J. 18,6. Lobeck. Phryn. 578. *’Ομοτροφη% affertur a Schneidero ex Anth.] Πσντότροφος, SIVE Πάντροφος, Omnium
B nutritor et altor, Omnibus alimentum praebens, Epith. Dei vel terræ παμμήτοροί. [Παντοτρόφος, Gl. Omniparens, “ Hes. v. Παμβῶτις.” Boiss. Mss. “Ad Lucian. 1, 346. Wakef. Here. F. 3911 Παντρόφος, Pliil. 391. Meleager 109. (γᾶ.)” Schæf. Mss. Πάν-τροφοί, Nomi. Jo. 124. Æsch. S. c. Th. 300=2811 πελειὰς, al. * irάντρομο$ : Schol. Lycophr. 86. “ Æ-schylus Strabonis 1. p. 58. Aἰθιόπων παντοτρόφων, Codd. * παντοστρσφῶν, an * ποντοστεφώνΐ Παντοτρόφος, Orae. Sibyll. ap. Theophit. ad Autol. 1 12. male
*	Παντατρόφοί. Lactant. Instit. 4, 6, 5.” Schn. Lex.] Γϊολύτροφος, Multum accipiens alimentum, Uberius accipiens alimentum, Bene habitus et Pinguis, εὔ-τροφος. K Multum alimenti suppeditans, Multum nutriens : τυρὸς, Diosc. 2, 83. Caseos multum alens, Multum præbens alimenti: quem εὕτροφον et τρόφιμον ibid. appellat. Sic ττο\ύτροφο$ οἷνος, 5, 10. Aliud exemplum babes in opposito ἅτροφος. [Athen. 10. 27.54.71. * “ Πολυτρόφος, Casaub. p. 113. 133.” Schæf. Mss. Callim. H. in Cer. 2. Δαμᾶτερ μέγα
C χαῖρε, ττο\ντρόφ€. * Πολυτροφέω, unde] Πολυτροφία, Alimenti multa copia et abundantia, Multum nutrimentum, [“Jacobs. Anth. 7, 122.” Schæf. Mss. Theophr. C. Pl. 5, 15, 4. Ὁ κυτισοs rjj π. φθείρει τὰ παραφυτευθέντα. * “ Πρωτότροφοε, Primum educatus, Manetho 3, 9·” Schleusner. Mss. * Φιλότροφοί, Orph. H. 1, 5. Bekk. Anecd. 116.] “ Φιλοτροφεῖν, “ Lubenter alere, Studiosum esse alendi, Plut. Symp. “ Οἰ γοῦν τὰς κώνας φιλοτροφοῦντες.” [Schleusn. Lex. V. Τ. * Φιλοτροφία, Geop. 14. Argum.]
Τροφὸς, ὁ, Altor, Nutritos. Plato Polit, de rege, Αὑτὸν νομέα καὶ τροφόν ἀγέλης ἀνθρωπίνης φῶμεν, Pastorem et altorem gregis humani. Frequentius fem. gen. dicitur ἡ τροφὸς de Nutrice et altrice infantis. In qua signif. ap. Hom. quoque et Soph. legitur. Sic Plato de Rep. 2. Πείσομεν τὰς τροφούς τε καὶ μητέρας λέγειν τοῖς παισὶ, καὶ πλάττειν τὰς ψυχὰς αυτών τοῖς μύθοις πολὺ μάλλον ἢ τὰ σώματα ταῖς χερσί. Plut. Lycurgo (16.) τΗν δὲ περὶ τὰς τροφούς επιμέλεια τις, μετὰ τέχνης, ὢστε ἅνευ σπαργανών ἐκ-τρεφονοαί τὰ βρέφη, τοῖς μέλεσι καὶ τοῖς εἴδεσιν ἐλευ-θέρια ποιείν(8, 759·) Ή τραγική τροφοί έκείνη τὰ τῆς Νιόβηςτέκνα τιθηνεῖται, Tragica illa nutrix: (675.) Αἱ τὰ παιδία ψωμίΖουσαι τροφοί: nec enim lac solum præbent nutrices, sed etiam cibos præmansos in os ingerunt. Mctaph. Isocr. Paneg. Μόνοις γὰρ ἡμῖν τῶν Ἑλλήνων τὴν αὑτὴν τροφόν καὶ πατρίδα καί μητέρα καλέσαι προσήκει: ut et Plato Tim. Γῆν δὲ, τροφόν ήμετέραν, Terram, altricem nostram, Cic. Vide ct Τίτθη ac Τιθήνη. Neutro gen. Plato Polit. (28. Fisch.) dixit, Ὁνομἀσαντας αὐτὸ ξύμπαν ἡμῶν είναι τροφόν. (Ι Τροφοί, Hes. sunt etiam Θρέμματα. [“ Ad Charit. 217. 279· Plut. Mor. 1, 9. Lennep. ad Phal. p. 3. Mœr. 189· Ammon. 135. Phryn. Ecl. 54. Thom. M. 846. 848. Musgr. Iph. T. 821. EI. 54. Andr. 829· Jacobs. Anth. 8, 42. 10, 225. Brunck. Aristoph. 3, 60. Note sur le personnage désigné dans le Théàtre Grcc par lc noni de Nour-rice. In Théùtre des Grecs, 4, 505. Male redditur Nutrix, Beck. ad Eurip. 3, 1073. Quicquid victum
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parat, aut unde cibus subministratur, Wessel. i Obss. 213. Sic Lat. Nutrix. Tp. καὶ τίτθη, Lu-cian. Dial. p. 92. Τροφοὶ Διονύσου, ad Diod. S.
1, 371*” Schæf. Mss. “ Alumnus, Aul. Geli. p. 693· Adj., Opp. Ἁ. 3, 240. (άκατον τρόφον: sic edidit Schn.)” Wakef. Mss. Cf. Lobeck. Pliryn. 316.]
Τροφὴ, ἡ, i. q. θρέψις, Alitura, Nutritio, ut Sopii, pluribus in 11. usurpat pro ἀνατροφή. Educatio: aliis etiam Educandi ratio, Cura in alendo, afferentibus ex Eur. (Iph. A. 561.) τροφαι ai παιδευόμεναι pro Institutiones· || Sed frequentius τροφὴ dicitur ipsum Alimentum s. Nutrimentum, Alimonium, Cibus, Victus. Athei). 4, Δραχμής ὠνήσασθε τὰς προσφόρους ἡμῖν τροφὰς, σκῤῥοδα, τυῤῥν, κρόμμυα, κάππαριν. Ari-Stot. Polit. 1• Τροφὴν τῷ γεννηθέντι παρέχειν : nam πάντα τὰ τίκτοντα ἅμα καὶ τροφήν τοῖς γεγενημένοις ἀπ’ αὑτῆς τῆς φύσεως φέρει, inquit Demosth. Epi-taph. Et Isocr. Panatli. Τροφὴν εκ τῶν πολέμιων τοῖς στρατιώταις πορίΖειν. Et τροφὴν ποιεῖσθαι ap. Aristot. itidem pro τροφὴν πορίΖειν, quod Gaza vertit Victum emoliri. Synonymum his est τροφὴν παρασκεύαζαν: unde ἡ τῆς τροφῆς παρασκευή, Plato de Rep. 2. Item dicitur aliquis τροφῆς γεύσασθαι et ἅψασθαι ap. Plut. Cui æquivalet τροφῇ χρῆσθαι, ap. Eund., cum ait, Τροφῇ ὁ πεινών κατά φύσιν χρῆταις Et ap. Athen. 5. Τρὶς λαμβάνειν rpo<pàst Ter cibum capere quotidie. Apud Eund., et ap. Plut. τροφῆς ἀπορεῖν pro ἀτροφεῖν. Destitui nutrimento. Egere alimento: ut et ap. Aristot. Polit. 1. ’Απορήσει τῆς ἀναγκαίας τροφής. Item παμμιγὴς καὶ ποικίλη τροφή ap.; Plut. Symp. 4. cui ibici. opp. τροφή μονοειδὴς καὶ ἁπλῆ. Nec non τροφὴ ξηρὰ et τροφὴ ὑγρὰ ap. Athen. 2. et 11. ut et Plut. Symp. 7· dicit, Τῆς ὑγρᾶς τροφής πρὸς τὴν ξηρὰν ἀναγκαίαν ἐχούσης τὴν ἀνάμιξιν. De triplici autem alimento corporis lege quæ Gal. scribit Comm. 17· 1. 2. Aphor. Interdum gen. additur, et is vel alimentum capientis rei, vel præbentis. Alimentum capientis, ut ap. Aristot. Polit. 7. Περὶ ἀποθέσεως καὶ τροφῆς τῶν γιγνομένων, Et alimento natorum, lli-demque ap. Athen. 5. Ἁλεκτορίδων τροφήν καὶ οὐκ ἀνθρώπων αὐτοῖς διδούς. Præbentis vero, ap. Greg. Naz. Ἡ τῶν ὑδάτων τροφή, Alimentum quod aquæ præbent, Aquæ alentes et nutrientes. Τροφὴ dicitur ipse etiam Pastus, Athen. 1. (p. 11.) Τροφαῖς ἐχρῶντο παλαιοί, άκρατίσμασιν, ἀρίστῳ, ἑσπερίσμασι, δείπνῳ.
II Τροφαὶ e Sopii. (Œd. C. 328.) affertur etiam pro Proles, i. e. Adolescentes. Quo modo et σποραὶ dicuntur et γοναι'. [“ Longus p. 4. Vili., Bibi. Crit. 3, 1. p. 50. Toup. Emendd. 2, 20. Soph. Œd. T. 1, Wakef. Here. F. 1370. EI. 969. Brunck. ad Soph. El. 1394. Musgr. Cycl. 188. Boeckh. in Piat. Min.
184.	Dawes. M. Cr. 388. Educatio, ad Xen. Meni. 3, 5, 10. Eur. Hec. 599· Valck. Hipp. p. 174. Diod. S. 1, 3S0. Oppon. φύσις, Plato Phædro 334. I. q. δια τριβή, Brunck. Œd. T. 1380. C. 362. Conf. c. τρυφή, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 35. ad Plut. I, 627. ad Diod. S. 1, 209. 343. 301. 303. 423. 438.
704.	2, 201. 514. Γένεσις καὶ rp., ad Od. Γ. 27· M.
134.	Ξ. 201. Diod. S. 1, 386. Mulier. Prosas, p. 276. Tp. άμετρος, Toup. Appcnd. in Theocr. p. 37.’ Schæf. Mss. 'Ορθή τρ., Plato de LL. 1. p. 643. De conjunctione vocum γενέσθαι, τροφή, ct παιδεία, ad Creg. Cos. 835. Tp. et ἀνατροφή conf., Diouys. de C. VV. 63.]
[* Ύροφυποιυς, Nutritor, Manetho 4, 244. ορνίθων. “ Ad Charit. 784.” Schæf. Mss. * Tροφοψύρης, s. * Τροφοφόρος, i. q. τροφήν φέρων, Eust. Od. A. p. 34, 35.	* Τροφοφορέω, Instar nutricis alo, Act. 13, 18.
“ Consideratur autem Deus, qui per XL. annos sic populum aluit, sub idea Nutricis; nam pro ἐτροπο-φόρησεν, Mores eorum tulit, c Codd. scribendum ετροφοφνρησεν, Tanquam τροφής, Nutrix, eos aluit, ac veluti in sinu gestavit. Id ipsum enim legitur in loco Deut. 1,31. quo procul dubio Paulus respexit. Cf. 2 Macc. 7, 27· Hesjcli. id ipsum in Lexicon suum recepit, ct interpretatus est ἔθρεψεν.” Valck. Schol. iu 1 Cor. 13, 3. Vide Sckleusn. Lexx. in N. et V. T. Cf. Τροποφορέω. “Wakef. S. Cr- 1, 108.” Schæf. Mss. “Chrys. Serm. 111. T. 6. p. 933, 35.” Seager.
Mss. * “ Κλεπτότροφος, Fur ciborum, Snid. v. Δει-
πνολόχον.” Schleusu. Mss.]
Τρόφης legitur ap. Gal. Lex. Hippocr. et exp. ευτροφος, παχύς, Bene nutritus, Crassus, Pinguis. Sed puto pro eo τρυφής debere 8CB1BI Τρόφις, quod ap. Hes. legitur, et exp. itidem εὖ τεθραμμένος. Eustathio τρόφις idem est qui τρόφιμος, Alumnus, s. θρεπτὰς, i. e. ὁ υπό rivos έκτραφείς: afferenti ex Opp. (Ἁ. 2, 634.) Ἢ μουσών τρόφιμον χ ιερόν τρύφιν [al. τρόχιν] Έννοσι-γαίου. Idem ρ. 1468. ex Herod. (4, 9•) affert, Ἐπὰν γένωνται τρόφιεκ : quod exp. τέλειοι ἄνδρες : (Quando adoleverint.] Neutrum vero genus hujus τροφις est Τρόφι, quo Hom. utitur, dicens τρόφι κύμα, ut 11. Λ. (307.) Πολλὸν δὲ τρόφι κύμα κυλίνδεται, quod alibi τροφέον s. τροφύεν appellat et πηγόν: [Od. Ψ. 235.:] <|Uod sc. ὁ άνεμος άναστήσας οἱονεὶ έπηζε: a θρέψαι significante πῆξαι, ut testatur idem Eust. 1627· Hes. autem hoc τρόφι per apoc. e τρόφιμον esse factum vult, exponens τεθραμμένον, μέγα, πολλόν τε. [“ Ad Herod. 284. Markl. Suppi. 1222. Heyo. Hom. 6, t, 173. Casaub. ad Athen. 139. ad Mœr. 37α ad Od. Γ. 290.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 326. · Tpo-φιόω, unde Ύροφιούται, Hesychio παχννεται, * Tpo-φιοῦχοε, male pro ὀφιοῦχοε, Orph. H. 27, 5·]
Tροφιας, ου, ò, Altilis, Alumnus, τρόφιμος, flpcnrús: ut τροφίας ίππος dicitur Equus domi nutritus, et ἀκο-στήσεις ἐπὶ φάτνῃ, ut Hom. loquitur: ad differentiam τῶν αγελαίων s. φορβάδων, Armentalium s. Gregariorum. Aristot. H. A. 8. Οἱ δὲ τροφίαι ίπποι πλείστοις ἀῤῤωστήμασι κάμνουσι. [Plut. Æmilio32. βούς.] Τρόφιμος, [η, ον, et ὁ, ἡ,] Alimentum præbens, Α-lens, θρεπτικός, i. fere q. ευτροφος et πολυτροφος : oppositum babetis comp. άτροφος. Theopbr. C. Pl. 2, (6, 3.) Τὰ δὲ πύτιμα τῶν ὑδάτων βελτίω των άπότων, άτι τροφιμώτερα, de riguis loquens : 6, (4, 7•) Άλλα καί τὸ ἡμῖν άτροφον, άλλοις Ζώοις τρόφιμον. Qua iu signif. Aristot. quoque utitur in Frobl. Sic τρόφιμον γάλα dixit J. Poli, ut et Diosc. 2, 75* Γάλα κοινώς μεν παν, ευχυμον, τρόφιμον : 79* de veteri caseo, Καὶ ό έξ αὐτοῦ ὀῤῤὸς κυνών τροφιμωτατος, Sero, quod a caseo maiia* C vit, quamoptime canes aluntur. Item e Piat, de LL. afiertur Τρόφιμος πρὸς κηπείας : nec non τὰ τρόφιμα. Necessaria ad victum. Præterea τρόφιμος dici videtur Herus qui famulitium alit. Nam Τροφίμη ex Epigr. affertur pro Mater, Domina: ut et Hesychio τροψίμη est δέσποινα vel μήτηρ. Ab J. Poli, quidem certe 3, c. 9· quod περίΑεσποτών inscribitur, sj uony-niius ponuntur, δεσπότης, κεκτημένος, ἐωνημένος, πριά-μενος* καὶ ὁ νεώτερος δεσπότης καὶ τρόφιμος. Item, δέσποινα, δεσπόζουσα, κεκτημένη, έωνημένη, πριαμενη, τροφίμη. Alioqui τρόφιμος dicitur etiam Alumnus, Is quem domi nostræ alimus. Alexaud. Ætolus tip. Geli. 15, 20. de Euripide, Ἀναξαγόρου τρόφιμος αρχαίου, Anaxagoræ alumnus: ut et Oppian. dicitἪ μουσών τρόφιμον χιερόν τρόφιν Έννοσιγαίσυ, Musarum alumnum. Et Aristid. τρόφιμοι Θεών, Deorum alumni. Hes. τρόφιμον dici scribit qui suo tempore vocaretur δεσπόσυνος. Ea autem voce dicitur vel Famulus herilis et Verna, vel Filius herilis: quemadmodum ap. Terent. Phoriii. 1, 1,(5.) quod Poeta dicit Herilem 1> filium, Donatus Cir. vocabulo exp. τον τρόφιμον. [Lex. Xen. “ Plut. Mos. 1, 11. ad Charit. 25. Toup. Opusc. 2, 18. Valck. Auini. ad Ammou. 1/3. Diatr.
26.	212. VVolf. ad Hesiod. p. 100. Thom. M. 935. Maikl. Iph. p. 62. Wakef. Ion. 243. Jacobs. Anim.
125.	Boiss. Philoslr. 564. 595.” Schæf. Mss. “ Τρό-φιμος τής φιλοσοφίας, Suid. ν. Άποτρόφους." Schleusn. Mss. Lur. Tro. 1302· Ἰὼ γᾶ τρόφιμε τών ἐμῶν τέκνων, pro τρέφουσα τὰ τέκνα, Xen. ’Ελλ. 5, 3, 9• Ælian. Η. Λ. 11, 13. 16, 31. Callistr. 906. τίις τροφίμους πηγάς. Τρόφιμος, G1. ὁ \τραφής, (an τραφείς!) Alumnus, Nutritius. * Τροφιμότης, Eust. II. i. p. 638, 42. * Tροφιμαίος, Pbilo de Nobil. p.909. Lobeck. Phrvn. 559.]
Τροφόεις, i. q. τρόφις, Bene ultus et nutritus; ideo~ que Crassus, Pinguis, ευτραφής. Hes. τροφόεντα exp. ευτραφή καὶ μεγάλως αὑξόμενα, Procul dubio respiciens ad Od. 1. (29O.) Κύματά τε τροφόεντα πελώρια, ίσα ίρεσσι, Fluctus ingentes, immanes. Ubi Eust. exp. uoa solum ευτραφή καί μεγάλα, sed etiam εύπαγή
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καὶ στερεά, a τρέφω significante πήγνυμι. Ejusmodi κύμα vocat et τρόφι et àvcporpetpés. Notandum vero ibid. pro τροφόεντα, quosdam Codd., ut Eust. etiam testatur, habere τροφέοντα a verbo Τροφέω. [II. O. 621. “ S. Musgr. in Theocr. Warton. 2. p. 411. Heyn. Hom. 6, 173. 7, 101."Schæf. Mss.]
[* Τροφεῖοε, Nutritius, 4 Macc. 15, 13. * “ Τροφεῖον, τὸ, Locus ubi aliquis alitur, Suid. v. Οἰκίσκῳ, Ἑκἀ-λουν δὲ οι Αττικοί τὸ ὑφ’ ἡμῶν λεγόμενον ὀρνίθων τροφεῖον, οἰκίσκον.” Schleusn. Mss.]
Τροφώδης, i. η. εύτροφος 8. πολύτροφος, Alimento abundans, Multum suppeditans alimenti, Copiosum uutrimentum suggerens, Multum alens, nutriens: τροφή, Aristot. Probi., quod interpr. Valens alimentum. [“ Heringa Obss. 214.” Schaef. Mss. “ Hes. v. Σῦφαρ: (sed ibi leg. τροφιώδες.)" Wakef. Mss. Xcnocr. Aquat. 1,35.]
Τροφέω, í. q. τρέφω, Ut τροπέω i. q. τρέπω. Unde τροφέοντο ex Od. affertur pro ἠυξάνοντο. Vide et Τροφόεις. [“ De δομέω dictum est; minorem successum habuit τροφέω, quod Aristarchus Homero B reddere conatus, non obtinuit, aperteque damnatur a Pbotio, Ἑτιθήνησε, οὐκ ἑτρόφησε: nisi lectio corrupta est. Hes. certe pro Ἑτίθεσεν, έτρόφησε,' potius ἐτρόφευσε scripsisse videtur, a recentioribus frequentatum, v. Philon. V. M. 605. Exod. 2, 7. Pro τροφησόμενα Gal. Comm. 6. in Epid. 511. leg. esse τραφησόμενα, demonstrat id quod sequitur pari vitio turpatum, τροφήναι δεόμενα" Lobeck. Phryn. 589. * Τρόφημα, Alimentum, Cibus, Hippocr. 887· cf. Foës. * “ Ἀργιτρόφημα, τὸ, Gal. 6, 438. Τῶνδιὰ γάλακτος εδεσμάτων, όποΊόν ἐστι τὸ καλούμενοι· ἀργ., ubi Ed. Ven. et Gorræus * άργυροτρόφημα. Cf. Gallorum Blanc mauger.” Schn. Lex. Suppi. * “ Tpo-φήτης, Hes. v. Ἁρμαλιᾶς. Asterio pro προφήται restitui τροφήταi in Notit. Mss. Ἐ 10. P. 2. p. 283-4.” Boiss. Mss.]
Τροφεύω, itidem significat i. q. τρέφω, i. e. Nutrio, Alo. [Vide Τροφέω. Schol. Pind. N. 1. p. 659. Heyn., Euseb. Pr. E. 9·] Unde Τροφεὐς, έ«ς, ὁ, Altor, Nutritor, Educator, i. q. θρεπτὴρ et τροφός. Plut. c Alex. (5.) Πολλοὶ μὲν οὖν περὶ την επιμέλειαν ἦσαν αὐτοῦ, τροφείς καὶ παιδαγωγοί καὶ διδάσκαλοι λεγό-μενοι. Ibici. Τροφεὺς Ἀλεξάνδρου καὶ καθηγητής λεγόμενος. Itidemque a Soph. (Phil. 344.) et in Epigr. τροφέ!ς dicuntur οι άναθρεφάμενοι et oi γονείς. Sed et rpoifievs ίππων ap. Piat, cie LL. Qui equos ulit, Equorum nutritor et altor, ὁ ιπποτρόφος. Quidam interpr. Equiso : ut idem sit qui ἱπποκόμος. Idem ibid. dicit τροφεὺς άρματος de Eo qui equos curules s. currum trahentes alit. Quod hominum genus vocabant etiam άρματοτροφούιτας et τεθριπποτροφοῦντας, voce composita. [“ Boiss. Philostr. 595. Tliom. M. 860. Τροφέα ποεῖσθαι, Boiss. Philostr. 322.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 316.] Itbm Τροφεῖον, τὸ, i. q. θρεπτή-piov s. θρέπτρον, Nutritionis educationisque præmium s. merces, Quod pro nutritione et educatione alumnus suo nutritio rependit : ut Suid. quoque τροφεία esse dicit τἀ ὀφειλόμενα τοῖς τροφεῦσιν. In qua signif. legitur 3 Reg. 2. Nec non ap. Isocr. Archid. (44.) Ἁποδῶμεν τροφεία τῇ πατρίδι, καὶ μὴ περιΐδωμεν ὑβρι-σθεῖσαν τὴν Λακεδαίμονα. Itidem Antiphon, Τί δεῖ πάσχειν ὅστις ἁνὴρ ὢν οὐκ ἀπέδωκε τὰ τροφεία rfj πα-τρίδι, loqueiis de eo qui viri boni et patriæ amantis officio functus non erat in ejus discrimine. [Soph. (Ed. C. 341. “ Ad Timæi Lex. 250. Valck. Phœn. p. 18. Jacobs. Anth. 6, 75. 88. Eur. Ion. 1514. Musgr. 1493. Heyn. Hom. 4, 643.” Schæf. Mss.: Gl. Alimonium, Alimentum, Nutrimentum.]
Τροφαλὶς autem SEU Τρυφαλὶς dicitur ἐπὶ τυρόν, teste Herodiano ap. Eust. 1339. ubi hic etiam Anti-phanis locus affertur, e quo clare id apparet, Τροφα-λίδας τε λινοσάρκους* μανθάνεις ; τυρόν λέγω. Vocat «uteru λινοσάρκους τροφαλΐδας eas, quæ sunt λεπταὶ καὶ ἁπαλαὶ, Instar panni linei. Cujus loci Athen. quoque meminit (455.) inter griphos et ænigmatica. Ex Aristophane idem Athen. (658.) Σικελίας αὕχημα τροφαλίς. Et (149·) ex Hermea, Λεκάνιον πτισάνης ἢ λαχάνου τού κατά καιρόν γινομένου, ὠά τε δύο καὶ τυρού τροφαλὶς, σϋκά τε ξηρά καὶ πλακοῦς. Ubi etiam nota
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τυρόν τροφαλίς, sicut ap. Aristoph. Σφ. (838.) de cane, ἐξαρπάσας Τροφαλίδα τυροῦ Σικελικήν. Schol. hanc τροφαλίδα τυρού esse dicit τὸν επιμήκη τυρόν, Caseurc, oblongum, vel τροχόν τυρού, Casei orbem, ut Virg.' appellat in Moreto. Sed illos qui Τρυφαλὶς scribunt, non admittit Herodianus, quippe qui a τρέφω derivatum esse dicat significante πήγνυμι. Fieri autem caseum e lacte coagulato, satis est notum. Legitur tamen illud τρυφαλίδεs ap. Hes., cum ait, Τρυφαλίδες, ἢ Τροφαλίδες, τὰ τμήματα τού ἁπαλοῦ τυρού, Frusta e tenero et recenti casco desecta. Legitur et ap. Aristot., ap. quem Gaza interpr. For-raago. Quo vocabulo Itali et Galli nostri utuntur in appellando caseo. At ex 1 Reg. 17, (18.) Τρυφαλίδες τοῦ γάλακτος affertur pro Formellae casei. Sed et duplici λ scriptum legitur Τροφαλλις ap. Athen. et Hesych. [Τροφαλὶς, Gl. Colostum, I. Colostrum. “ Toup. Append. in Theocr. p. 40. Aristoph. Fr. 290. ad Lucian. 2, 336. Heyn. Hom. 5, 171. ad II. E. 903. ad Herod. 284. ad Charit. 348. Τροφαλὶς, Τροφαλλὶς, ad Mœr. 36*9-” Schæf. Mss. Phrynichus Bekkeri p. 65. “ Schol. Theocr. 11, 20.” Wakef. Mss. Schn. Lex. Suppi, p. 179. * Τροφἀλιον, Alexis Athenaei p. 516. τροφάλια χλωρά Κυθνίου τυρού. “ Ad Mœr. 370. Τρυφαλὶς, ibid. ad Lucian. 2, 336.” Schæf. Mss. * Τρνφαμὶς, Draco p. 23. Schnei-dero susp. • Τρυφλίον, Gl. Escale.] “ Τράφαλλος, “ Coagulum, Caseus recens. Hes. habet etiam τρ«-“ φαλλίδα, sicut et τροφαλλΐδα[“ Τράφαλλος, Τρα-φαλλὶς, ad Mœr. 370.” Schæf. Mss.]
Sequuntur verba cum præpp. composita.
Ἀμφιτρέφω, UNDE Άμφίθρεπτος, significans περι-τεθραμμένοt, Circum concretus, Soph. Trach. (579.) p. 351. άμφΐθρεπτον a\μα, Schol. τὸ πεπηγὸς, Concretum : quia sc. θρέψαι significat τὸ πῆξαι. Sin a τρέφω significante Nutrio, derivatum esse credamus, significabit Circumquaque nutritus. “ Ἀμφίθρεπτος, “ Circumquaque concretus et coagulatus: ab ea “ τοῦ τρέφειν signif. qua ponitur pro πηγνύειν, Co-“ gere et coagulare, Densare s. Spissare, inquit Schol. “ Soph. p. 351. άμφΐθρεπτον exponens πεπηγὸς, ubi “ Nessus dicit ἀμφίθρεπτον αἷμα τὢν ἐμῶν σφαγών, “ Sanguinem qui e meo vulnere etïïuens circum-“ quaque concrevit et congelavit.”
’Ανατρέφω, i. q. simplex τρέφω, Alo, Nutrio, Educo; s. Alendo et nutriendo facio ut augescat et in majorem molem assurgat, (si vim præpositionis exprimere velimus,) ut parentes parvulos suos infantes dicuntur ἀ να τρέφειν, donec ad grandiorem perveniant ætatem : quod nos exprimere solemus verbo Elever. Aliquando et aëgrotos dicuntur ἀνατρέφεiv Medici, cum illis certam victus regulam praescribunt, et juxta eam nutriendos curant: unde illud ap. Cic. ad Alt. 6. init. Sic Appius, cum ἐξ ἀφαιρέσεως provinciam curant, sanguinem miserit, quicquid potuit detraxerit, mihi tradiderit enectam:	προσανπτρεφομένην
eam a me 11011 libenter videt. Pass. Άνατρέφεσθαι deflamma etiam dicitur, ut Lat. Ali et Pasci; sua enim igni etiam est τροφή. Plut. Ἀνατραφείσης ἐν ὕλῃ πυκνᾔ τῆς φλογὸς καὶ κύκλῳ περινεμομένης. [He-D rodian. i, 2, 2. 2, 15, 2. 5, 3, 7• Dionys. Η. C. VV. 63. “ Abresch. Æscb. 2, 81. Larcher. ad Xtn. 1, 304. Ανατρέφω το φρόνημα, Toup. ad Lonsin. 378. (Xen. K. ïl. 5, 2, 34.) Ἀνέτραφες sensu pass., Jacobs. Anth. 6, 112. *Ανατέτροφας, Lucian. 2, 16*8. Άνατέτραπται, Meursii Opera 6, 1409·” Schæf. Mss. Meleager 101. * Ανάθρεμμα, Proles, Theocr. 23, 19.] “ Ἀνάθρεψις, ἡ, Instauratio, Reparatio, Re-“ fectio. Ad verbum Renutritio. Hippocr. Aphor. “ (II76. )Ἴνα πάλιν αρχήν άναθρέφιος λάβῃ τὸ σώμα." [“ Phot. 288.” Wakef. Mss. Aret. 125. “ Hippocr-346, 6. 39O, 4. 6. * Ἀναθρεπτέον, Geop. 14, 19.” Kall. Mss.] Ἀνάθρεπτος, ο, ἡ, Alumnus. Apud App. de Servo verna et ab ineunte ætate emto, Bud. Ἀνα-τροφὴ, Nutritio, Educatio, [Plut. 8, 400. Vita T. Gracchi 8. Dionys. H. C. VV. 63.: conf. c. τροφή, ibid. : cum άναστροφή, 138. “ Wessel. de Jud. Arch. p. 13.” Schæf. Mss. 2 Macc. 6, 23. 4 Macc. 16, 8. * Eύανάτροφος, Schol. L^cophr. 307.] Άνατροφενι, έως, ὁ, Nutritor, Educatos. [A Schneidero non agno-
[T. m. pp. 1647—1649.]
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scitur. * Ἐπανατρέφω, Hippocr. 420. 1244.] Προσα-νατρέφω, Insuper alo, nutrio, ut e morbo assurgat. Qua signif. dicitur ægrotus προσανατρέφεσθαι, ut vidisti modo in 'Ανατρέψω. [Diod. S. p. 28, 20. '.cf. Cic. ad Att. 6, {. * Συνανατρέφω, Zosim. 5, 3. p. 504. Τοῖς αὐτοῦ παισὶ συναναστρεφόμενοι, ubi Leuncl. συνανατρεφ. mutandum esse recte vidit, nec abeunte Sylb. “ Suid. ν.Ἄδερ. Clem. Alex. 44.” Kall. Mss. • “ Συνανατροψι), Couversatio, Suid. v. Αόριστόν." Schleusn. Mss. * Ύπανατρέψω, Aret. 119· τὸν νοσέ-οντα.]
Ἀνπτρέφω, Vicissim alo, Alimenta reddo, τὰ τρο-φεῖα ἀποδίδωμι, s. τὰ θρεπτήρια ἀποδίδωμι* Legitur ap. Xen. Κ. Π. 8, (3, 15.) "Ενθα δὴ ἐγὼ άντέτρεψον ἐκεῖνον ἕως ἔΖη, αὐτὸς σκαπτών καὶ σπειρών μάλα μικρόν yíjbiov. [* Ἀνπτρόφος, unde * “ Ἀνπτροφέω, Vicissim alo, Phot. ν. Πελάτης.” Schleusn. Mss.]
[* Ἀποτρέφω, Eust. Proœm. II. p. 1, 12. J. Poli. 6, 32. “ Ad Thom. M. 94. * Άποτροψι), ibid. Dio-nys. H. 3, 1374.” Schæf. Mss. Lucian. Dial. Meretr. 6. τοῦ βίου, al. αποστροφή. * Άποτροψείσθαι et ἀπο-τροπήσηται conf., Creuzer. Init. Philos. ac Tbeol. e Piat. 2, 42.]
Διατρέφω, Alo, Nutrio, Enutrio. Xen. (Ἀτ. 2, 7» 6·) Ἀπὸ άρτοποίιαι οικίαν διατρέῳει, Familiam alit e panificio. Est enim άιατρέψ€iv ibi i. q. τρέφειν, ut Dem. (1358.) Τὰ επιτήδεια ταύτην εργασομένην καί την οικίαν θρέψουσαν. [“ Thom. Μ. 94• 215. Ja-cobs. Anth. 7, 122.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] “ Διατροφάι, Hes. exp. βρώματα, Cibos, Ali— “ menta.” [“ Citatur a doctissimo Hesycbii Editore 1 Tim. 6, 8. Adjici autem debebat Epict. Enchir.
12.	Οὐχ ἕξω άιατροφάί. Et Phanias Eresius ap. A-then. 51. Τὸ μόρον τὸ βατῶδες άιατροφάί ἔχει εὑχύ-μους, ex emend. Casaub., Nutrimentum præbet boni succi; ubi olim mendose bia<f>opàs." Schw. Mss. “ Thom. M. 94. 214. Diod. S. 2, 342. Casaub. ad Athen. 105. Wakef. S. Cr. 3, 143. 156.” Schæf. Mss. Menander Stobæi p. 3S2. “ Victus, Suid. v. Ἅδερ. Sustentatio, Amphil. 188. Clem. Alex. 400. 66l. Chrys. in Gen. 108. 283.” Kall. Mss. Alciphr. 1, 13. LXX. 1 Macc. 6, 49* Aqu. 1 Rcg. 5, 11. Schleusn. Lex. N. T. Diod. S. p. 38, 42. 47, 26. 86, 7. 123, 3. * “ Διάτροφοε, Alens, Vim alendi habens, Menandri Fr. 8.” Schleusn. Mss. * Συνδια-τρέφω, Ælian. N. A. 3, 45. Plut. 8, 570. vide not. 62.]
*Εκτρέφω, i. q. ανατρέφω, A primis usque annis enutrio. Aristopb. (N. 519·) τὸν Διόνυσον τον ἐκθρέ-ψαντά με : (793·) Εἴ σοί τις υἱός ἐστιν έκτεθραμμένοι, Si quem habes filium enutritum et adultum. Hesiod. media voce in activa usus est signif. (Ἡμ. 17•) ψντά b' ἐκθρέψασθαι ἁρίστη, Optima est alendis et enutriendis plantis ut excrescant. [“ Valck. Hipp. p. 233. Diatr. 52. 153. Dawes. M. Cr- 279- Wakef. S. Cr-1, 72. Markl. Suppi. 1222. Jacobs. Anim. 176. Anth. 10, 119. ad Phalar. 272. Brunck. Soph. S, 499- Aristoph. 3, 137· Porsou. Hec. p. 84. Ed. 2. Dionys. H. 2, 724. coli. Soph. EI. 13.” Schæf. Mas. *Ἔκθρεψις, Ælian. N. A. 3, 8. p. 80. “dem. Alex. 653.” Kall. Mss.] Εκτροφή, ἡ, Enutritio, Educatio. E*p. etiam Enutriendæ prolis ratio. [Aristot. H. A. 811. 876. Strabo 9. p. 6(>7·] ’Αντεκτρέφω, Vicissim enutrio et educo, i. q. ἀνπτρέφω paulo ante. Aristot. Η. Λ. 9* Περὶ μεν οὖν των πελαργών, ότι άντεκτρέφον-ται, θρυλλεῖται παρά τοΊ$ πολλοῖς# Quo e loco obiter possumus colligere, Ἀνππελαργεῖν proprie esse ἀν-τεκτρέφειν πελαργών δίκην, quamvis latius etiam extendatur. Ibid. Φασὶ δὲ καὶ τοὺς μέροπας άντεκτρέφεσθαι ὑπὸ τών γονέων. Pliii. 10, 33. Merops genitores suos reconditos pascit: 23. Ciconiæ genitricum senectam invicem educant. Ubi exprimit Græcum ἀντεκτρέ-φειν, sc. Vicissim educare. [“ Ἀ. τοὺς γονεῖς, Phoí. et Suid. v. Πελαργικοὶ νόμοι." Schlcusner. Mss.] Συνεκτρέφω, Simul enutrio et educo, i. fere q. συντρέφω. Eur. (Iph. T. 711.) συνεκτραψειε ἐμοὶ, Una mecum enutritus et educatus, ἐμοὶ συντροφοι s. ὁμό-τροψοι γεγονώς. At συνεκτεθραμμένα invenitur expositum non solum Simul educata, sed et Quæ coaluerunt : absque exemplo tamen. Activum autem συ-
νεκτρέφω exp. praterea Ad nutricationem confero. [LXX. 2 Paral. 10, 8. Καὶ συνεβουλεύσατο των παιδαρίων τών σννεκτραφέντων μετ' αυτού. * Σννέκτροψοι, i. q. σννεκτραψειι, 1 Macc. 1, 7. * Ὑπεκτρέφω, unde
*	Ύπεκτροψή, Eur. Autol. 6. “ap. Gal. 1, 4, 15.’* Wakef. Mss.]
Ἑντρέφω, SEU Ἑνιτρέφω, Alo s. Nutrio io Epigr. ἐνιτέτροφε βότρυν, Uvam intus aluit et enutrivit. Pass. voce ac signif. Herodian. 5, (3, 5.)Ἅτε μακρῷ χρόνῳ βασιλικῇ ἐξουσίᾳ ἐντεθραμμένη, Ut pote longissimo tempore inter principalem potentiam enutrita, Polit. [“ Ad Charit. 220. ad Diod. S. 1, 210. 2, 526. Wakef. S. Cr. 1,72. Thom. M. 901. Jacobs. Anth. 7, 361. Heyn. Hom. 7, 676.” Schæf. Mss.] Unde *Εντροφοι dicitur ὁ ἑντεθραμμένος, Innutritus, Plin. Homines innutritos mari. Apoll. Rb. (1,1117.) ἔντρο-φος ὕλῃ, In sylva nutritus et educatus, Svlvæ innutritus : de trunco. Soph. (Aj. 623.) παλαιᾷ μὲνἜντρο-φος ἁμέρᾳ, Λευκῷ δὲ τήρᾳΜάτηρ, Innutrita antiquo diei, i« e. Longo innutrita ævo et annosa, Quam longum enutrivit tempus, ut et Schol. exp. ἐντεθραμμένη μακρῷ χρόνῳ. Item cum gen. ex Epigr. affertur εντροφοι αίγιαλών pro Alumnus: malim innutritus litoribus. Sicut vero metaphora est in loco illo Soph., ita in hoc ap. Longio. (39, 3.) Κάλλους, εὑμε-λείας, πάντων ἡμῖν ἐντρόφων καὶ συγγενών : [“ an illa suut, Quæ jam in utero matris homini inseruntur!” Weisk. “Wakef. Trach. 116. Aristotel. 1. AntipbiL
41.	Valck. Anim. ad Ammon. 173· ad Herod. 77.
*	Ἑντρόφιος, Heyn. Hom. 5, 574.” Schæf. Mss.]
’Επιτρέψω, Alo super, Alendo et nutriendo induco, superinduco: ut ap. Medicos Ἐπιτραφῆναι σάρκα νεωτέραν τη πρότερον οὕσῃ. Alii ἑπιτρέφω interpr. Annasci facio. “ Ἐπιθρέψαι, Aluisse, Educasse, pro “ θρέψαι.” [“ Wakef. S. Cr. 3, 7. Wyttenb. Select.
352.	Markl. Suppi. 1222. Dionys. H. 1,515. 2, 694. 3, 1331. 1332. 4, 1997- Paus. 314. sic leg. 3. p. 117-(cf. Reisk. ad Arteiuid. p. 196. Reiff.) Hevn. Hom. 5, 652. Έπιτέτροψε, Alcaeus Mess. 18.” Schæf. Mss. “Joseph. 74, 24. Potyæn. 50. Manetho 3, 291.* Wakef. Mss. Herod. 4, 3. Ἐκ τοντέων σψι έπετράψη νεότης. * Έπιτροψη, Joseph. 1, 9θ6.]
[* Κατατρέφω, unde * “ Κατατροφεὺς, Iren. 3, 12. ρ. 277. Gr.” Routh. Mss.]
Μετατρέφω, Alo et educo inter. Unde pass. Mera-τρέφομαι, Nutrior et educor inter- Apoll. Rb. 2, (1236.) Κουρητεσσι μετετρέψετ Ἰδαίοισι, Inter Idæos Curetes educabatur: (1, 198.) μετετράψη Αἰτωλοῖσι, Inter Ætolos educatus est.
Παρατρέφω, Alo et educo juxta, Nutrio et educo præter, ut dives aliquis paterfiamilias suis liberis dicitur παρατρέψειν vernas et pecora ac jumenta. Plut. de Non Fœner. “Ανθρωποι δὲ περιουσίά συνέσεως διὰ rò εὐμήχανον, ιππουι παρατρέψουσι, κύναι, πέpbικas, λαγω-ούι, κολοιούς. Ubi pro ϊππουι fortasse leg. ἵπποις. Exp. etiam In transcursu educo ; idemque Plut. παρατρέψεσθαι usurpasse dicitur de pauperibus qui misere aluntur. [“Apud Athen. 211. Παρετρέ-φετο τῷ δεσπότῃ videtur non solum significare Educabatur in heri domo, sed Commensalis erat heri. Sic· quidem 243. de liberali quodam homine, multos parasitos ad mensam suam admittente, Παρέτρεφε τὸν βουλόμενον.” Schw. Mss.] Item παρατρέψεσθαι alicui dicuntur qui ap. eum aluntur. Svnes. Ep. 104. τΗσαν δὲ υυτοι τών επ' οὐδενὶ χρηἀίμῳ πάλαι παρατρε-φομένων αὐτῷ, Qui jampridem apud eum nutriebantur. [Demosth. 403. “ Abresch. Lectt. Aristæn. 115. Toup. Opusc. 1, 447. Plus. Mos. 1, 46. 544. Thom. M. 0»9. Jacobs. Anth. 9, 435. T. H. ad Plutum p. S4. Diod. S. 2, 609.” Schæf. Mss. “ Herodian. 2, 782. Philo J. 2, 450. Ælian. H. A. 127-” Wakef. Mss. “ Liban. 4, 828. "Ωσπερ κηφῆνες Ζῶντες, εκ τών Λλλοτριων πόνων παρατρεψόμενοι," Schæf. Ind. ad Greg. Cor. v. Φιλοπονεῖν. * Παράτροφοι, Servus qu» domi altus est cum liberis nostris, Potyb. 40, 2, 3. 5.] “ Συμπαρατρέφω, Simul nutrio, Xen. (Œc. 5, 5.) Καὶ “ Kvcìv εύπέτειαν τήι τροψηι παρέχουσα, καί θηρία συμ-“ παρατ ρέψου σα\" [“Dum et canibus facilem victum præbet, et feras, tanquam parasitantes, una alit: συμπαρατρέψειν qui simpliciter vertunt Simul nutrire,
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vereor ut vim hpjus compositi satis ceperint.” Schæf. Ind. ad Greg. Cor. v. Φιλοπονεῖν.]
ΙΙεριτρέφω, Circum conglacio et concrescere facio, a τρέψω significante πήγνυμι. Uode Od. Ξ. (477•) *»ὐ-τὰρ ἔπειτα χιὼν γένετ’ ἠύτε πάχνη Ψυχρὴ, καὶ σακέεσσι περιτρέφετο κρύσταλλος, i. e. περιεπήσσετο, ut Hes. exp. qui et τροφαλίδα scribit ab illo eod. τρέφω dici rò πε-πηγμένον. Similiter Herodian. legit περιτρέφεται pro περιστρέφεται ap.eund. Poetam sub finem 1. II. E., ubi vulg. Edd. habent, Ὡς δ’ ὅτ’ ὀπὸς γάλα λευκόν ἐπειγό-μενος συνέπηξεν, Ὑγρὸν ἐὸν, μάλα δ’ ὦκα περιστρέφεται κυκόωνπ. Legit inquam ibi περιτρέχεται: quam scripturam Eust. approbat, ut πάνυ ὀρθήν. [“ Wolf. Præf. ad II. p. xxvii. Toup. Append. in Theocr. p. 40. ad Cliarit. 236. Thont. M. 901. Wakef. Trach.
572.	S. Cr. 4, 219. Ind. Apoll. Rh., Heyn. Hom. 5, 171.” Schæf. Mss. “Coalesco, Nicander Θ. 299.'* Wakef. Mss. Apoll. Rh. 2, 738. περιτέτροφε πάχνην, Consistere facit. “ Περιτρέφομαι, Undique nutrior, M. Anton. 7, 68. Coagmentor, 12, 1. cf. Gataker.” Kall. Mss.]
[* Προτρέφω, Alex. Trall. 8. p. 464. * Προστρέφω, Æsch. Ag. 716.]
Σνντρέφω, Simul alo, nutrio et educo, i. q. συνεκτρέ-φω, Plato de LL. Sic Plut. de Solert. Anim. loquens de lusciniis, Φαυλότερου ᾄδουσιν ὅσαις συμβέβηκε μικραῖς ἁλούσαις άποτρόφοικ των μητέρων γενέσθαι* διδάσκονται γαρ αἰ συντρεφόμεναι καὶ μανθάνουσιν. [“ Ruhok. ad Xen. Mem. 236. Athen. 1. p. 3. ad Diod. S. 1, 85. 177. Jacobs. Autb. 6, 98. 7, 368. Schneid. ad Xen. Œc. p. 31. Συντετράφθαι, Dionys. H. 5, 363.” Schæf. Mss. Coagulo, Plato Phædone 45. Ἑπειδὰν τὸ Θερμόν καὶ τὸ ψυχρὸν σηπεδόνα τινὰ λάβῃ, τότε δὴ τὰ Ζῶα ζυντρέφεται, pro συνίσταταις “ Σνντρέφεσθαι dicitur materia ignea in regionibus aëris sublimioribus ap. Eudoc. p. 179·: cum dat. Suid. v. Νηΐτης, Κινδύνοις μὴ πάνυ συντραφέντες.” Schleusner. Mss.] Unde Σύντροφοί, ὁ, ἡ, dicitur ὁ συντεθραμμένος s. ὁ αννεκτραφεΐί, Qui simul nutritus et educatus est, ὁμότροφος. Et e consequente Contubernalis, Sodalis. Synes. Ep. 34. Ῥήτορι τᾤ συν-τρόφῳ, Qui mecum nutritus est, vixit, Contubernali meo. Xen. (Ἀπ. 2, 3, 4.) Τοῖς θηρίοις πόθος τις ἐγγί-γνεται τῶν συντρόφων. Plut. Symp. 4. Καὶ τὰ πλεῖστα πεποιημένα συνήθη καὶ σύντροφα ταῖς διαίταις, Familiaria et victus societate sibi conjuncta : Camillo, σύν-τροφοί δίαιτα. Sic et τὸ σύντροφον dicitur Convictus, ἡ συσσίτια, s. τὸ συντρέφεσΟαι. Aristot. Eth. 8, (12.) Μέγα δὲ πρὸς φιλίαν καὶ τὸ σύντροφον καὶ τὸ καθ’ ηλικίαν. Ad amicitiam conciliandam multum confert et educationis communitas et ætatis competentia. Metaphorice plerumque accipitur σύντροφοί, ut cum Plut. Lycurgo dicit, Συντρόφους ποιων ταῖς τοιαυταΐί ὄψεσι καὶ συνἡθεις τοὺς νέους, pro Innutriens et insuefaciens: de Aud. (6, 135.) Οἱ ἐκ μετοίκων σύντροφοι καὶ συνἡθεις ὄντες τῶν νό-μων. Ubi etiam nota cum gen. construi, ut et ap. Athen. (27 ὶ•) Εἰσὶ δ* οἱ μόθακες σύντροφοι Λακεδαιμονίων. Rursum cum dat. Greg. Naz. σύντροφοί ἁπλό-τηπ, Simplicitati innutritus et assuefactus, Simplicitati assuetus s. insuetus : ut et Παιδείᾳ σύντροφοί ἀνὴρ ap. Lucian. Cui opp. ἁπότροφος. [“ Natura insitus, Suid. v. Κρατερός.” Schleusner. Mss.: Gl. Collactaneus, Concibus. “ Ad Xen. Eph. 181. 1S3. Lennep. ad Phal. 22. Xen. Eph. 98. Ruhnk. ad Xeu. Mem. 236. ad Lucian. 1, 245. ad Herod. 550. ad Diod. S. 1, 85. Phryn. Ecl. 147. Markl. Iph. p.3fi7. Musgr. Iph. T. 1119. Wakef. Pliil. 203. Jacobs. Anth. 6, 99. 109- 8,4. 84. 11,38. 291. Huschk. Anal. 98* Cattier. Gazoph. 19. Antip. Sid. 74. Σ. καὶ συνἡθης, Dionys. H. 5, 322. 411.” Schæf. Mss. Soph. Aj. 647· ὀργαῖς. ‘Ξυντρόφως, Galen. in Hip-pocr. * “ Ἁσύντροφον, Rubus, Diosc. Notha 404.” Boiss. Mss.] Συντροφιά, η, Communis educatio, s. Nutritionis educationisque communitas, i. c. Simul educari, Convictus, Sodalitium, [Plut. 6, 9. “ Jacobs. Anth. 8, 331. ad Diod. S. 2, 5S0.*' Schæf. Mss. Strabo 8. p. 520.] In Epigr. et Συντροφέω, Simul alor et educor, συντρέφομαι. [ΣυντοοΦοῦντος suspectum legitur in Theophr. C. FI. 3, 5, 2.]
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A [* “ Ὑπερτρέφω, Const. Manass. Chron. 1282.” Kall. Mss.]
Ὑποτρέφω, Clam alo, [Gl. Subalo,] Latenter nutrio. Gal. Νόσων ύποτρέφει σπέρματα. [Ὑ. την δύνα-μιν, Jambl. V. Ρ. 48. “ Wyttenb. Select. 353. ad Diod. S. 1, 232. Wakef. Trach. 220. ad Dionys. H. 2,832. 3, 1331. 4, 1997. Plut. Pelop. 9. ad fin.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 764. υποτρέφεται, Ά. 6’02. ὑποτέτροφε λίμνη. * “ Ὑποτροφὴ, Intima nutritio, Max. Tyr. 27, 5. 28, 3.” Wakef. Mss. * Ἀνυπότρο-óos, Orph. H. 56, 1. * Ὑποτροφέω, Clem. Alex, ræd. 1. p. 102=123. Pott.]
“ ΤΑΡΦΗΣ, ὁ, ἡ, et Ταρφειὸς, nec non Ταρφὺς» “ Frequens, Creber, Densus. Hesiod.O. (693.) ιερήν “ φλόγα θ’ εἱλυφόωντες Ταρῴέες. Apud Hom. autem “ legitur Ταρφέα adverbialiter, Crebro, Frequenter. “ Idemque habet ct nomen Ταρφειός. Affertur etiam “ et Ταρφὸς pro ead. signif. At vero Τάρφος, το, “ Densitas, ap. Hom. de Densitate sylvœ, s. de “ Loco sylvæ in quo densa est, II. E. (555.) Ἑτρα-
B “ φέτην υπό μητρι, βαθείηι τάρφεσιν ὕλης [Ο. 6θ6.] “ Hinc Urbs Τάρφη dicta putatus. Vide Steph. B.” [et Schol. II. B. (533.)	“ Eust. scribit, dici τάρφος,
quasi τρέφος, παρά rò τρέφειν, ut sit Densitas quæ possit τρέφειν τὰ Ζῶα, idque etymon Hom. versu illo expressisse. Possit etiam deduci a τρέφειν significante πηγνύναι: quicquid enim densum est, id quodammodo compactum est et concretum.” Scapulae Lex. “ Ταρφὴς, 11. O. 472. Heyn. Hom. 6, 188.301. 7, 79« 99· Ταρφειὸς, 6, 301. Ταρφὸς, ibid. 7, 99· Rubnk. Ep. Cr. 67. * Ταρφύτριχος, ibid. τάρφος, Heyn. Hom. 7, 99.” Schæf. Mss. “ Apoll. Rh. 4, 1238. Ταρφέα, Arat. D. 195. Quint. Sm. 7, 717.” Wakef. Mss. Ταρφειὸς, II. M. 158. Od. Θ. 379· cf. Eust. 316. Athen. 1. p. 57· Schw. Ταρφὐς, •Ταρφύ-θριξ, Blomf. Gloss. in Æsch. S. c. Th. 531. Hesych. * Ταρφὸς, στάχυς : vide nott.]
ΒΡΕΦΟΣ, τὰ, Infans, Puellus s. Puella recens nata, τὸ άρτι γεγονὸς παιδίον, τὸ τρεφόμενου υπό τηθῆς, Eust., qui tradit factum esse e τρέφος, mutato τ in
C β. Quod etymon eo verisimilius est, quod et hoc ipso τρέφος significatur Proles, Sobolcs: ea sc. quam ὁ γεννήσας καὶ ἡ τεκοῦσα έκτρέφουσι. Plut. Lycurgo (17.) Ὤσπερ αμελεί καὶ τῶν εν τῷ κύειν καθαιρομένων γυναικών ισχνά μὲν, ευειδή δε καί γλαφυρά γίνεται τά βρέφη: paulo ante, Οὕτε ὕδατι τὰ βρέφη, ἁλλ’ οἴνῳ περιέλουον ai γνναῖκες, Infantes recens natos. Athen. (376.) ex Agathocle Babylonio τὴν Διὸς τέκνωσιν describens, Λέγεται γαρ ὡς ἄρα θηλὴν ὑπέσχεν ὗς, καὶ τῷ σφετέρῳ γρυσμῷ περιοιχνέουσα, τον κνυΖηθαὸν τοΰ βρέφεοκ άνεπά'ίστον τοῖς παρονσιν ετίΘει. Apud eund. Athen. (6θ7•) elephas καθεύδοιτος τοΰ βρέφουί, τὰ* μυίαε ἁπεσόβει* ὅτε δὲ κλαίοι, τῇ προβοσκίδι την σκά-φην έκίνει, καὶ κατεκοίμιζεν αυτό. Apud Eund. rursum (S96.) Clearcbus scribit Phalaridem tvrannuni εἰς τοῦτο ὠμότητος ἐλάσαι ὡς γαλαθηνά θοινᾶσθαι βρέφη, Infantes lactentes. Sic Lucian. (1, 181.) Νήπιἆ βρέφη. Item ἐκ του βρέφεοκ legitur in Epigr. pro Ab infantia. Quomodo et Greg. Naz. dixit, ἐκ βρέφουί ἁγιασθήτω. Et Chrys. de Sacerd. e Pauli Epist. 2 ad
D Tilll. 3, (15.) Ἀπὸ βρέφουί τά ιερά γράμματα οἷδας. Nec solum dicitur de Infantibus recenti partu editis, s. de Fœtu recens edito, verum etiam de Fœtu brevi edendo: veluti cum Diosc. 5, 74. Τούτο καὶ βρέφη έκτιτρωσκει, Fœtus expellit, et abortus facit. Et Alex. Aplir. Ἐν μήτρᾳ δεκαμηνιαῖον βρέφος βράδυ πιι-ραμένει, Fœtus in utero decem menses fere manet, ubi βράδυ dixit, quoniam quædam septimo etiam mense eduntur. Sic Luc. 1, (44.) præguans Elisa betha Mariæ dicit, Ἑσκίρτησεν ἐν αγαλλιάσει τὸ βρέφος ἐν τῇ κοιλίᾳ μου, Saliit fœtus exultans in utero meo. Sed et Hom. βρέφος pro ἔμβρυον posuit II. Ψ. (266.) Ίππον Ἑξέτε’, ἀδμητην, βρέφος ἡμίονον κυέουσαν, Mulino gravidam fœtu. Et vicissim ϊμβρυον pro βρέφος usurpavit ubi cecinit, (Od. I. 245.) καὶ ὑπ* ἔμβρυον ἧκεν έκαστη. Ubi etiam nota de animantium ratione carentium fœtu dici βρέφος: ut ex Herod. (3, 153.) offertur pro Fœtu mulæ, at e Luciano pro Fœtu centauri. Notandum vero afferri aliud etiam etymon, βρέφος sc. dictum esse κατὰ μετάθεσιν veluti
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φέρβος: quod probabilius foret, si ut brutorum, ita . etiam hominum partus dicerentur φέρβεσθαι. [Vide Valck. Schol. in N. T. 1, 44. “ Longus p. 3. Vili., Amnion. 35. Valck. Anim. 51. Eran. Philo 164·. Fis-clier. ad Anacr. p. 15. Musgr. Ion. 16. Wakef. Trach. 116. Jacobs. Anth. 7, 197- Brunck. Soph. 3, 405. Callim. 1. p. 425. G. J. Voss. dc Bapt. 171. Amstel. 1648. 4.: — * Quæ vox (βρέῳος) proprie notat τὸ ἄρτι γεγονὸς παιδίον, τὸ τρεφόμενον ὑπὸ
τηθῆς, ut Eust. (11. Θ. ρ. 727 ) interpr.: unde Act. 7, 19. tribuitur Infanti in cunis vagienti; ct 1 Petr. 2, 2. dicitur de Infantibus Israëliticis recens editis, ὡς ἀρτιγέννητα βρέφη. Imo Luc. 1, 41.42. dicitur de Fœtu qui utero conclusus.’ Foetus, Lennep. ad Phal. 98. ad Herod. 275. Ἑκ βρέφεος, Antip. Thess. 32. Lex. Gr. Tittm. l, 757·” Schæf. Mas. “ Fœtus, Ælian. V. H. 8, 38.: animalis, H. A. 639* Opp. Ἁ. 5, 464.” Wakef. Mss. Schleusn. Lex. N. T.]
[* Βρεφοκείμος, unde * “ Βρεφοκομέω, Eust. 565.” Lobeck. Phryn.692. “Herodian. Epimer. Ms.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxo». “ Eust. 11. 429, 7* Schol. Opp. Ἁ. 1, 6s6.” Wakef. Mss. * Βρεφοκτόνος, Ly-cophr. 229·	“ Coryza magna, Diosc. Notha 459.”
Boiss. Mss. * Bρεφοκτονέω, unde] Bρεφοκτονία, ἡ, Infanticidium, ut Tertullianus loquitur. Idem τεκνο-kToyia et παιδοκτονία nominatur, s. τεκνογονία et παι-δοφονία. [* Ιλρεφοτόκοι, * Βρεφοτοκέω, Ullde * “ Bpe-φοτοκία, Const. Manass. Chrou. p. 32.	* Βρεφοτρό-
ῳος, Const. Manass. Chron. p. 82. Nicet. Eugen. 1, 34.” Boiss. Mss. “ Novella 7. p. 18. 19·” Schæf. Mss. * Bρεφοτροφέω, Tzetz. Cii. 9- p* 172.] Βρεφο-τροφεῖον, τὰ, Locus alendis s. nutriendis et educandis infantibus dicatus : veluti sunt in quibus nutriuntur et educantur τὰ ἐκτεθέντα βρέφη et orphani. Legitur in 1. Sancimus, cap. de Sacros. Eccl. [“ Act. 1. Concilii sub Menna, p. 562. Αναστάσιος πρεσβύτερος καὶ * δευτεράριος τοῦ άγιου Φιλίππου εν τῷ βρεφοτρο-φείῳ : 5S2. Αναστάσιος πρεσβύτεροι καί * δευτεράριοι μονής τοῦ άγιου Φιλίππου του εν τῷ βρεφοτροφείφ.” Suicer. Thes. Eccles. * Βρεφουργὸς, unde * “ Βρε-φουργῶς, Const. Manass. Chron. 24, 4. var. lect.” Kall. Mss.] Βρεφουργέω, Infantem etficio : βρεφονρ-γεῖται, Infans efficitur. [Athan. 2, 417.	“ Andr.
Crct. 235.” Kall. Mss. * Βρεφώλεθρος, Tlieod. Prodr. Ep. p. 10. * Ἔμβρεφος, Jacobs. Anth. 13, 725.]
[* “ Βρεφόθεν, Ab infantia, Eust. in Dionys. P. 829.” Wakef. Mss. “ Const. Manass. Chrou. p. 79.” Boiss. Mss. Eust. II. A. p. 11, 27. Od. N. p. 518, 2.]
[* “ Βρεφώδης, (contr. e * Βρεφοειδὴς») Infantilis, Philo J. 1, 394. Greg. Nyss. 3, 632.” Wakef. Mss. Proci. Paraphr. Ptol. 4. p. 284. Clem. Alex, P*d. 1. p. 123.]
[* “ Βρεφικὸς, Infantilis, Philo J. 2, 84.” Wakef. Mss. Eust. 11.1. p. 673, 35. 39• “ Βρ• ηλικία, Jo. Cantacuz. llist. 1,2. p. 14. * Βρεφικῶς, Const. Manass. Chron. p. 24.” Boiss. Mss. “ Schol. Soph. Aj. 558.” Wakef. Mss. Schol. Aristoph. Εἰρ. 119-] [*“ Βρεφίον, Const. Manass. Chron. p.70. Meurs. (=37·)” Boiss. Mss.] Βρεφύλλιον, Infantulus, [Schol. Aristoph. B. 973. Lucian. 979. 1014. 1120. Valck. Schol. in N- T. 1, 355.]
[* “ Βρεφόω, Genero, Eust. Od. 224, l6.” Wakef. Mss. Theol. Aritluu. p. 6. Φυτοΰσθαι ἢ βρεφοΰσθαι ἀρχόμενον.]
ΘΡΟΜΒΟΣ, ὁ, Grumus: proprie rei in unam massam concretæ frustum ; derivatur enim a θρέψαι, significante πῆξαι, Eust. Unde Medici θρόμβωσιν in lacte dicunt, quoties a puerperio feminis íac fi nere desinens in mammis densatur, et in exigua frusta concrescit; in sanguine vero, cum a venis suis effusus, et in vicina spatia absccdeus, sive per διαπή-δησιν, sive eroso vel rupto quomodolibet vase, similiter coit atque condensatur, non in vesica modo, verum etiam iu stomacho, in renibus, in intestinis, in utero, in naso, in omni denique corporis cavitate. Sic Diosc. 3, 44. Θρόμβους αἵματος διαλύει, Dissolvit sanguinis concreti grumos; seu, ut alii interpr., Sanguinem concretum discutit. Plin. 21, 21. Sanguinem concrescere non patitur. Itidemque affertur e Cælio 1. 8, c. 12. Quin et concreti sanguiuis
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partes θρόμβοι appellantur. Nec vero de lactis et sanguinis tantummodo concretis partibus dicitur et grumis, verum etiam de aliarum rerum concretarum grumis: ut Suid. θρόμβους ἁλῶν dici scribit παχεῖς ἅλαε, Salem crassum, Salis grumum, Plin. Torretur cum salis grumo. Sic Herod. 1, (179.) "Αμα τῷ ὕδατι θρόμβους άσφαλτον ἀναδιδοῖ πολλούς, Grumos bituminis, s. Bituminis concreti particulas et fr*sta : quos θρόμβους άσφαλτον Strabo appellat βώλουε, Glebas, 16. ubi de Babylonio et Judaico bitumine disserit. Et Diosc. 1. de styrace, Θρόμβους ἔχει ὐκο-λεύκονί, Albicantibus est grumis, Ruell. et Marcell. : Albicantibus est fragmentis, ut Hermolaus, imitatus Plinium, qui et ipse 24, 6. Placet, inquit, stvrax maxime pinguis, purus, albicantibus fragmentis. Esi nutem styrax arboris cujusdam lacryma, quæ ut ex-tillavit, πήγνυται καὶ θρομβοϋται, In grumos quosdam concrescit. Θῤῥμβους interpr. etiam Guttas, ut Luc. 22, (44.)Ἐγένετο δὲ ἱδρὼς αὑτοῦ (Christi ec. io agonia constituti) ὡσεὶ θρόμβοι αϊματοι καταβαίνοντει επί τὴν γῆν. Itidemque ap. Strab. 9« Θρόμβους ἕχον ύδωρ ῥεῖν. Sed iis non assentior nec in h. 1. Strab., nec in illo Lucæ ; non enim dicit eum simpliciter guttas sanguinis sudasse, sed quasi grumos concreti terrore sanguinis: et propterea addidit particulam ὡσεὶ, ad leniendum id quod dixerat: [v. Valck. Schol. ad loc.] Hesychio certe αἵματος θρόμ/3οι sunt ipsum αἷμα παχύ πεπηγὸς ὡς βουνοί. Idem paulo post, θρόμβον esse dicit υψηλόν τόπον, Locum editum : ut et Scbol. Soph. esse dicit όγκον paulo post, in ^Θρομβώδης: quod vide, nec non Θρόμβωσις. Similem usum habet πάγος, derivatum e πήγννμι s. πήσσω, quod synonymum est verbum huic τρέφω, habenti sc. eam signif. a qua θρόμβοt ortum est. At vero Lat. Grumus minorem terne ὄγκον significat, veluti cum Columella 2, IS. scribit, Grumosque, quos ad versuram plerumque tractæ faciunt crates, dissipabimus, ita ut necubi ferramentum fœnisecæ possit offendere. Et Plin. 19, 6. Quidam ulpicum et allium in plano seri vetant, castellatimque grumulis imponi, distantibus inter se pedes ternos. [“ Toup. Optisc. 2, 75. Wakef. Eum. 164. 265. Abreseh. Æsch. 2,39· Jacobs. Anth. 7, 1 13. 379*” Schæf. Mss. NicanderἍ. 373. Antiphanes Atbenæi 10. p. 146. Schw. αιγών άπόρρονν θρόμβον.]
Θρομβοειδὴς, Grumo similis, Grumi s. Grumorum speciem gerens, Grumosus, [Hippocr. 595, 39. 606, 37•] Θρομβώδης, idem. Aristus. H. A. 7· Te δὲ λεπτά των σπερμάτων και μη θρομβώδη, θηλυγόνα, Semen in quo non sunt veluti grumuli. Quæ θρομβώδη σπέρματα vocat etiam χαλαΖώδη : nam χάλαΖα est θρόμβοι τις: sic enim ille, Καὶ τὰ μὲν λεπτά τών σπερμάτων, ἄγονα* τὰ δὲ χαλαΖώδη, γόνιμα. Gaza θρομβώδες σπέρμα vertit Semen globulentum, cum tamen non omnis θρόμβοι sit σφαιροειδής et στρογγυλοί. Utitur et Soph. Trach. (713.) p. 356- ἐκ δὲ χῆς ὅθεν Προὕκειτ’, ἀναΖέουσι θρομβώδεις άφροὶ, Grumosæ spumæ : s. Ebulliunt spumæ quidam grumuli.SchoK ibi θρομβώδεις ἀφροὺς esse dicit τονι ἐπῃρμένους,) quoniam nimirum θρόμβοι dicitur ὁ όγκοι,) s. περιφερή φυσήματα. [Hippocr. 1147-]
[* “ Λευκόθρομβοι, Nicet. Eugen. 6, 51.** Boiss. #lss.]
Θρομβίον, τὸ, Grumulus, Parvus grumus. E Diosc.
6.	Vide Θρομβόω.
Θρομβεῖον, τὸ, idem, E quo resolutione Ionica fit Θρομβήίον. Nicander Ἁ. 295. de gallina,“Άλλοτε μεν πληγῇσι νέον θρομβηϊα γαστρυι *Ἑκβαλεν ἐν μήνιγξιν ἀνόστεα: solent enim gallinae e verbere aliquo ova vixdum in θρόμβουι coacta edere άλεπή, i. e. sine cortice et putamine, levi tantum membranula involuta. Ubi etiam uota, ejusmodi ova immatura, vocari viov θρομβηϊα γαστμόι, ì. e. σπέρμα νεωστι ἐν τᾗ γαστρὶ τεθρομβωμένον. Videtur enim νέον adverbiali-ter accipi, et cum θρομβηϊα jungi debere : licet hoc durum alioqui esse fatear.
Θρομβόω, In grumos cogo. Et pass. Θρομβόομαι, In grumos concresco, coco. Nicander Ἀ. 314. de sanguine taurino, Ἢμος πιλνάμενον στέρνοιι κρνσταί-νεται εἷαρ Ῥεῖα, θρομβοϋται δὲ μέσῳ ἐνὶ τεύχεϊ γαστρος»
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In grumos coit et concrescit, Schol. πήγνυται. A Diosc. etiam 6, 25. inter alia tradit sanguine taurino poto μεταξύ τῶν ὀδόντων θρομβία ενρίσκεσθαι, ct si in eo malo cieatur vomitus, τοὺε θρόμβοος μάλλον σφηνοΰσθαι, διὰ τὸ μετεωρίΖεσθαι αὑτούς κατὰ τὴν ὁλκήν ί danda autem esse quæ possint τὴν πῆξιν διαλύσαι α ἵματος.	Ubi simul animadverte θρομβοΰσϋαι et
Ηήγνυσθαι, itidemque θρόμβωσιv et πῆξιν, accipi sy-nonyniius. Scrib. etiam Largus scribit eum haustum gelari, et prodi vestigiis cruoris inter dentium commissuras relictis. Idem Diosc. 5. Ποιεῖ πρὸς γάλα θρομβωθὲv, Ad lac concretum iu stomacho. Et 3. itidem τεθρομβωμένον γάλα, Lac coagulatum.
[M Schol. Nicamlr. Θ. 709. Ἀ. 279· Diosc. 412. Clem. Alex. 126.” Wakef. Mss.]
< θρόμβωσις, ἡ, Concretio : qua sc. aliquid glaciatur et in grumos coit: ut θρόμβωσις αἵματος ap. Medicos dicitur Quando sanguis collisa venarum tunica ab aliquo gravi corpore contundente effusus iu car- -nem, ct receptus locis quæ circum venam eunt, nigrescit. A.qua sanguinis affectione θρόμβος non- B nunquam dicitur, et est ille θρομβωθεὶς sanguis, ut tradit Gal. 2 Comm. cis rò Περὶ Ἀγμῶν. Nounuu-quam θρόμβωσις αἵματος redditur etiam Concretus sanguis ; itidemque θρόμβωσις γάλακτοβ, Concretum lac, Diosc. 5, 21. de aceto, Ποιεῖ πρὸς μηκωνίου καὶ κώνειου πόσιν, καὶ αἵματος καὶ γάλακτοε θρόμβωσιν ἑν κοιλίᾳ, Ad sanguinem et lac in ventre coagulata ; Conglobatum sanguiuem discutit, ut Plin. iuterpr. 23, 1. Quam interpr. sequendo, θρόμβος possit reddi etiam Globus.
Ἐκθρομβόω, itidem In grumos cogo, Congelo et concrescere facio, [Paul. Æg. 6, 60. Ἑκθρομβώσομεν τὸ ἕλκος.] Ἑκθρόμβωσις, ἡ, Concretio, Diosc. 1, (186.) Ἑκθρόμβωσις αἵματος, Sanguinis in grumos concretio, i. e. Grumi sanguinis concreti, Sanguis in grumos concretus. Ἐπιθρομβόω, idem, In grumos cogo s. coagulo in, intra, super- Nicand. Ἀ. (364.) *Hv δ’ ἐπιθρομβωθῇ νεαλὲς γάλα τεύχεϊ γαστρὸς, pro θρομβωθᾔ ἐνὶ τεύχεϊ γαστρὸς, Coaguletur et congeletur in ventre. Περιφομβόω, Circumcirca in grumos C cogo et concrescere facio. Gal. Κωλύεται γὰρ ἡ σύμ-φνσις ὑπὸ τοῦ περιθρομβουμένου τοῖς ἐῤῥωγόσιν ἀγγείοις αἵματος, A sanguine qui circum vasa rupta conglobatur et in grumos coit.
“ ΤΡΕΧΝΟΣ, Trnncus, Ramus, Planta, Germen,
“ Hes.” [Dosiades Ara Ι•Ἰξὸς εὐώδης μελαίνειτρεχνέων με Νυσίων, ubi v. Salm. ρ. 134. “ Jacobs. Anth. 7, 214.” Scliæf. Mss. ♦ Τέρχνοκ, unde Τέρχνεα, Hesy-chio φυτά via. Maximus π. Κατ. 501. Πάντα τε δέν-δρεα καλὰ τά τ’ εἴαρι τηλεθάοντα Τέρχνεσιν ἀργεννοῖσι φίλην δείκνυσιν ὀπώρην.]
, ΤΡΕΧΩ, Curro. Plut. (6, 199·) Αὑτός φησι ταχέως τρέχειν, ἵπτασθαι δ’ ἐκεῖνον, Se quidem velociter currere, illum autem volare, si nimirum secum comparetur. Dicuntur enim nonnunquam ἵπτασθαι ii, qui 7άχιστα τρέχουσiv. Item τρέχειν τὴν ἐσχάτην Proverbialiter de iis dicitur, qui extremum incurrere periculum, et ex eo tamen evadere conautur : ap. D Suid. Ἐὰν, τὸ δὴ λεγόμενον, τρέχωσι τὴν ἐσχάτην, ἐπὶ τοὺς 'Ρωμαίους καταφενξοῦνται. Cui affine est τρέχειν περὶ ψυχῆς, β. τρέχειν τὸν περὶ ψυχῆς, sc. κίνδυνον, vel δρόμον. Herod. (9, 37•) Ἐν τούτῳ τῷ κακῷ έχόμενος ὥστε τρέχειν περὶ ψυχῆς: (7, 57·) Dionys. Η. in Isocr. (1, 760.) Τὸν περὶ ψυχῆς τρέχοντι κίνδυνον ἐν δικασταῖς. Ubi nota additum accus. Vide et alia ap. Bud. 968. Sed magis proprie στάδιον τρέχειν dicitur, ut et Lat. Currere stadium, itidemque δίαυλον vel δόλιχον τρέχειν. In quo loquendi genere metaphora usus est Epicrates Comicus ap. Atben. (5/0.) de Laide meretrice, Ἐπεἰ δὲ δόλιχον τοῖς ἔτεσιν ἤδη τρέχει, pro ἐπεὶ πόῤῤω τῆς ηλικίαs ἤλασε: cui paulo ante opposuerat, ὁππότ’ ἦν νεοττὸς καὶ νέα. Dicitur aliquis etiam τρέχων ποιεῖν τι pro Properare, Festinare: metaphora ab iis sumta, qui inter faciendum aliquid currunt. Qua signif. dicitur et ἀνύσας ποιώ, Plato ap. Athen. (665.) Τί ον τρέχων συ ràs τραπέζα* ἐκφέρεις; Cur non cito effers mensas 1 Nisi τρέχων in propria PARS XXVIII.
signif. accipiamus, tanquam jubeatur flle accurrere μϋ efferendas mensas. Porro τρέχω duplex format fut.: quorum alterum e se babet, sc. βρίζομαι: alterum mutuatur ab iaus. τηβμ. Δρέμω: id autem est δραμονμαι, 8. δραμῶ : unde est præt. δεδράμηκα, et aor. ,2• ἔδραμον. Pausan. Atticis, Γνόντι ὡς ἀνδρὸς ττεριεζωσμένου δραμεῖν ῥᾀων ἐστὶν ἀνὴρ γυμνός. Apud Athen. 8. Δραμὼν εἰς τὴν àyopáv. Et ap. Hes. θρέ-ξαντες, quod exp. ἐλαφρὢς ἐπελθόντβς. Apud Eund. legitur Θρέξατο, ἐφυλάξατο, ἐσεβάσθη : quæ signiff. a superioribus plane sunt alienæ. [“ Vide omnino Eichst. Quæst. p. 31. VVessel. Diss. Herod. 129. Toup. Opusc. 1, 513. Markl. Iph. p. 257· 279. Musgr. Hei. 1126. Wakef. Ion. 541. S. Cr. 4, 63. Jacobs. Anim. 142. Anth. 9, 167· 379* Tp. ἀγῶνα, ad Herod. 537- 653. 667. 716. Tp. νικᾷν, 708. (9, .33.) Tp. τὸν περὶ ψυχῆς, Heyn. Hom. 8, 273. ì)e navi, Palæph. 128. ad Coni. Nep. p. 24. Stav. Ἄρμασι πρῶτα δραμεῖν, Casaub. ad Atben. 1. p. 15. Pe fut., Kuster. V. M. 143. Brunck. Aristoph. 3, 206. Θρέξω, ad Mœr. 187· Ἔθρεξε, Eur. Iph. A. 1569. Jacobs. Antb. 7, 44. (Lycophr. 1163.) Θρέ-ξασκον, Heyn. Hom. 7, 565.” Schæf. Mss. “Τρέχώ, θρέξω, proprie Cogo lac, Coagulo, Tzetz. ad Lvc.
108.	item πηδάω, Άγω, Lycophr- et Tzetz. ibid.” Kall. Mss. Eur. EI. 1261. σὲ δεῖ δραμεῖν φόνου ιτέρι. Plato de Rep. 3, 22. Θέοντες ἐγγύτατα ολέθρου, Aristoph. Β.193. νεναυμάχηκε τὴν περὶ τῶν κρεὤν. Conf. c. τρέμω, Nonn. D. 8, 201. Spit2uer. de Versu Gr. Her. 54. “Τρέχω, de rhythmo velociori, ut trochaico, Hermog. περὶ Ἰδ. 2. p. 206. Τρέχει ὡς ὄντως ἐν rovrois ό ῥυθμός. Unde τροχερὸς ῤυθμὸς vocatur Aristot. Rhet. 8, 8, 2.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. “ Apud epicos Poetas multa aoristorum exempla inveniuntur, a quibus pedestris sermo declinat : Ἔθρεξα, II. N. 409·	599· Fischerus e
subditicia Iphigeniæ Aulideæ parte et e titulo sepulcrali protulit.” Lobeck. Phryn. 719. * Τράχω, Dorice pro τρέχω, Et^m. M. Hes. “ Valck.ad Herod. 171·” Schæf. Mss. Vide Τρέπω, Τράπω.]
[* “ Ἀρτιτρέχω, (verbum nihili,) Jo. Geora. Hyniu. 3, 10.” Kall. Mss.]
Θρεκτικὸς, Velox, Celer; s. potius, Pedibus celer, Velox cursu: unde superi, θρεκτικώτατος, Hes. ὀξύ-τατος. [“Ad Mœr- I87.” Schæf. Mss.]
Θρεκτὸς, Cursus, i. e. Cursu peractus, Curriculo s. Currendo peractus: δρόμοε, Hes.,quod exp. *ταχαῖος, aitque esse a θρέξαι significante δραμεῖν. Idem e Soph. Ulysse Furente affert θρεκτοῖσι νόμοις, quod exp. τραχέσιν: annotans, quosdam pro eo legere κρεκτοῖσι. [“ Ad Mœr- 1. c. Brunck. Soph. 3, 514.” Schæf. Mss.]
Θρεξάσκω, Cursito. 11. Σ. (601.) de juvenibus et juvenculis saltantibus, s. choreas ducentibus, Οἱ δ’ ὁτὲ μεν θρέξασκον ἐπισταμένοισι πόδεσσι Ῥεῖα μάλ’, ὡς ὅτε τις τροχόν ἄρμενον ἐν παλάμῃσι ἙΖόμενος κεραμεὺς πειρἠσεται αἴκε θέφσιν' “Αλλοτε δὲ θρέξασκον ἐπὶ στίχας ἁλλἡλοισι. Ubi prius θρέξασκον ὡς τρσχὸς est κύκλω ἔτρεχον, In orbem cursitabant, ut in quibusdam fit choreis. Posterius autem θρέξασκον έπὶ στίχας ἁλλήλοισιν, est ἔτρεχον λύοντες τὸν τοῦ χοροῦ κύκλον εἴς τινας εὐθείας κινήσεις. Significatque Poëta, eos interdum τροχοειδή καὶ κυκλοτερή δρόμον ποιήσα-σθαι, interdum vero ἀντιμετώπους ἁλλήλων γινομένου« κατ' ορθόν δι ἁλλήλων θρέξασθαι: quod hodieque in nonnullis locis fieri consuevit.
Derivata e præt. 111.
Εὕτροχος, sive Ἑΰτροχος, Benecurrens, Velox, Celer, Agilis : ut εὑτρόχαλος. Od. Z. (72.) Οἱ μὲν ἄρ’ ἐκτὸς Άμαξαν έντροχον ἡμιονείην Ὄπλεον, Celerem agiletn-que currum, ut et Apoll. Rh. dicit, (1, 845.) ἐϋτρο-χάλοισιν ἁμάξαις. Potest tamen hic εὕτροχον c τροχὸς etiam compositum esse, et significare καλοὺς τροχούς ἔχουσαν, Pulcras habentem rotas, ut Schol. exp. Affertur et εὕτροχα λαίφεα pro Cursum facilem praebentia vela. Exp. etiam Volubilis, Libere se volvens modo huc, modo illuc. Quo modo accipiunt ap. Plut. Pericle, Τήν τε φωνήν ἡδεῖαν οὖσαν αυτού, καί την γλώσσαν ευτροχον εν τῷ διαλέγεσθαι καὶ τα-χεῖαν, Volubilem et celerem, etiam Agilem, Expe-
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ditam. [“ Jacobs. Anth. 9, 293. Exerc. 1, 34. Herodes 13. Heyn. Hom. 6, 285. Brunck. Anal. 2,
300.	Toup. Opusc. 1, 49.” Schæf. Mss. Synes. Ep.
4.	Ἰστίον εὕτροχον εἰς καθαίρεσιν. “ Εὔτροχος φράσις, Volubilis oratio, quæ et περιφερής et καταῥῥέουσα dicitur, maxime trocbæis aut dactylis constans, celeritati motus imitandæ aptis, Dionys. Comp. c. 20. p. 144. Alibi εὑπετὲς, c. 22. p. 155. jungitur τὸ λεῖον et εὐπετὲκ ibid. p. 159· Etiam irpoTrereìs αρμονίας easdem appellat, Citatas fiuidasque sententias, de Vi Demoeth. c. 40. p. 1076. et τροχερὸν ρυθμόν eodem sensu Aristot. Rhet. 3, 8. 2. tribuit τοῖς τετραμέτροις, s. τροχαίοις: vide Κινηηκός. Plut. Pericle laudavit φωνήν ἡδεῖαν καί την γλῶτταν εὕτροχον ἐν τῷ διαλέγεσθαι, Linguam in dicendo rotundam et volubilem. Cic. Orat. 57. de Ephoro oratore: * Quod pæon habeat tres breves, dactylus autem duas, brevitate et celeritate syllabarum labi putat verba proclivius:’ ubi et moxtrochæo incitatam orationem tribuit.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. “ Suid. v. Ἀποσαφοῦντες. * Εὑτρόχως, Perargute, Idem v. Λε-όντιος μόναχος. Expedite, Philo J. 2, 221. Promte, 3, 10.” Schleusn. Mss. * Προσεύτροχος, Aretæus 3, 6. p. 85. βλέφαρα : Schneidero susp.]
Λοξοτρόχις, ιδος, ἡ, Oblique currens, Per ambages obscure verba volvens. Ex Epigr. affertur de Cassandra dictum. [“ Jacobs. Anth. 12, 180.” Schæf. Mss.]
Τρόχος, Cursus; δρόμος, Hesychio: qui itidem τρόχων exp. δρόμων. Hippocr. io hac signif. dicitur usus esse eo verbali. Eust. vero e vett. exp. non solum δρόμος, sed etiam ἅγγελος, Nuntius. Atque ita fuerit tanquam pro δρομεὺς, Cursor. Ea tamen signif. rarior esse videri queat, et frequentior illa qua pro Cursu ponitur. Atque adeo Amm. ejus tantum meminit, cum declarat quid discriminis sit inter τροχὸς et τρόχος: refert enim e Tryphone, τρόχους significare δρόμους, ut np. Eur. Alope, Ὁρῶ Μένανδρον τόνδε γυμνάδα στόλον Στείχοντα θεωρόν εκ δρό-μων πεπαυμένον. Quo loquendi genere idem Eur. usus est in Med. (46.) Ἀλλ’ οἵδε παῖδες εκ τροχών πεπαυμένοι Στείχουσι, i. e. γυμνασίων δρόμων, ut in Lex. meo vet. exp. Ubi tamen et alia additur exp., sc. ἐκ των κατατρεχομένων τόπων:	putatur enim
τρόχος esse etiam ὁ τόπος ἐν ᾧ τρέχονσι: τροχός autem oxytomus, ὁ τρέχων. Schol. quoque iis verbis significari ait τοὺς παῖδαςὡς ἁπὸ γνμνασίας ἐλθεῖν. [“ Por-8011. ad Eur. Med. 1. c. Musgr. Hei. 1487- Heyn. Hom. 8, 444. Nuntius, Jacobs. Anth. 9, 1Ί.”Schæf. Mss. “ De aqua, Plut. 3, 315.” Wakef. Mss. Nomen animalis, Aristot. Gen. Anim. 3, 6. Τρόχος, Τροχῤῥ, ad Greg. Cos. 870. Vide Τροχός.]
Τροχαίος, idem qui δρομαίος, Cursorius, Cursui aptus, Qui cursu fit: τροχαία ὁδὸς Hes. affert e Rhinthone, sed sine expositione. At ap. Metricos τροχαίοι πούς: cujus usum Schol. Hephæst. esse scribit maximum in prosa, quoniam volunt τρέχειν τον λόγον. Idem τροχαίον nominatum scribit ἐκ μεταφοράs των τρεχόντων : quoniam sc. ii ἐν τῷπροϊέ-ναι ἁπὸ μακροτέρας άρχό μενοι ὁδοΰ, κατά μικρόν βρα-χύνουσιν αυτήν. Et Terentianus Maurus, cum dixisset jambum esse pedem raptim citum, Nec minus, inquit, currit τροχαίος lege versa temporum: Syllaba longus priore, parcior novissima. Χόριος idem nuncupatur a magistris plurimis. Idem, Claudunt medias quando breves utrimque longæ, Est ante τροχαίος, sequitur dehinc ἴαμβος: Iccirco gemellum vocitarunt χορίαμβον. Nam qui χόριοκ dicitur,'et τροχαίος idem est. Et Quintii. 9, 4. Jambo contrarium, e longa et brevi, hunc choreum nos, ut alii trochæum, nominemus. Idem paulo post, Tres breves, trochæum, quem tribrachyn dici volunt qui choreo trocbæi nomen imponunt. Sic Schol. Hephæst. annotat tribus constantem brevibus vocari χορεΐον, τροχαίον, nec non τρίβραχυν et * βραχυσύλ-λαβον. Atque adeo videtur hic τρίβραχυς non immerito nominari τροχαίος, quoniam velocior est priore trochæo, qui longa constat et brevi. Unde Διτρό-χαιος, Duplex trochæus: ut et Terent. Maurus, Duplicemque, inquit, τροχαίον vocitarunt διτρόχαιον.
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A [Schol. Aristoph. N. 802. 1153. B. 686.] Et Tpe-χαϊκὸς, Trochæis constans : ut τροχαϊκόν μίτραν, el τροχαϊκό διποδιά: de quibus vide Schol. Hephæst. et Aristoph.,aliosque artis metricæ Scriptores. [“ Tliom. M. 334. Τροχαϊκός, * Τροχαιςκὸς, 36. Pbryn. Ecl. 12« * Τροχαϊκῶς, Schol. Soph. Aj. 901.*' Schæf. Mss. Eust. 11. A. p. 9, 35.]	|| Τροχαῖόν τι συμβοᾷν
ap. Suid. legitur, sed sine expositione, in b. 1., cujus Auctorem silet, Οἱ δὲ σαλπιγκται oi συν αὑτοῖς ὄντεε, τροχαῖόν τι συμβοήσαντες, δόξαν rots ἐναντίοιε ὡς παρά του στρατηγού πεπεμμένοι παρέσχον. At τροχαίες Hes. μέσα εν κυβοις. [“ Ad Mœr. 1S7- Leon. Tar.
8.” Schæf. Mss. Dionys. H. de C. VV. 221.]
Τροχαλὸς, itidem Velox, Citus, Currens: Hes. τρόχαλόν exp. τροχαίον, παχύ, περιτρέχον, (Legitur vero et Τρόχαλοι ap. Eund., οἱ ἤδη περιϊόντεε. Quibus verbis significare videtur, quos antiqui τροχάλους vocant, suo tempore dictos fuisse περιϊόντας.) Sic certe τροχαλοΐσιν ὄχοις ex Eur. (Iph. A. 146.) affe-ruut pro Vehiculo volucri. Itidemque ap. Hesiod.
B Ἑργ. 2, (136.) ubi de frigore dicit, τρόχαλόν δὲ γέροντα τίθησι, quidam exp. ὀξὐν ἐν τῷ δμόμῳ: quoniam sc. eum cogit τρέχειν υπό θερμόν οίκον. Alii autem hoc τροχαλὸς a τροχὸς derivantes, exp. έπι-καμπῆ, κυρτόν καί * έπίκλιντον, a metaphora τού τροχού. Quarum expp. utraque affertur a Proclo quoque, τρόχαλόν intelligente ibi δίκην τροχού κεκαμμένον καί κεκνφότα, et ἐπειγόμενον σκέπην κα-ταλαβεῖν, καί ἀλέας που τυχεῖν: solent certe senes, cum glaciale frigus seutiunt, adductis humeris in rotam propemodum se incurvare, et gradu quam possuut velocissimo tectum atque loca calidiora petere. || Moschop., cum τρόχαλόν et ipse exposuisset δίκην τροχού κεκαμμένον καί κεκνφότα, subjungit, τροχάλους proprie esse τοὺς κόχλακας, quos • et χερμάδια appellant, i. e. τοὺς ποταμίους και θα-λαττίους λίθους, Lapillos qui in fiuviis et mari re-periuntur, s. potius in fiuminum ripis et maris lito-.ribus. [“ Pierson. Veris. 93. Toup. Opusc. 2, 70. Bergler. ad Alciphr. 191. Jacobs. Anth. 10,304. 11,
C 80.” Schæf. Mss.: Gl. Velox, Loquax: * Τροχαλῶς* επί δρόμου, Cursiii). “ Volubiliter, Clem.Alex. 173. ὁμιλεῖν, Loqui.” Kall. Mss. “ Τρόχαλος, Incurvus, Eust. 4. p. 154.” Schleusn. Mss.] || Homeri Schol. accipit etiam pro Septo domum aliquam cingente; nam exponens II. Λ. 773. Αὐλῆς εν χόρτῳ, illud χόρτῳ accipit pro περιφράγματι, subjungens, χύρτοι δὲ οι τρόχαλοι: sic enim scribitur, retracto in primam syllabam accentu : at in meo manuscripto Cod. habetur τροχοί pro illo τρόχαλοι: eaque scriptura He-sychii auctoritate confirmari potest, τροχὸς exponentis περιβόλαιον, τείχος. Iu quodam meo vet. Lex. legitur Τρόχμαλος ea in signif. Dicitur enim ibi τρόχμαλος esse ἡ ἐκ στρογγυλών λίθων αιμασιά, ἡ περιῳκοδομημένη τοῖς χωρίοις. Ubi etiam additur, τρύχμαλα proprie dici τοὺς μικρούς λίθους, ijuos Lycophron appellat κάχληκας. Atque ita discrimen aliquod erit inter τρόχμαλa et τροχμάλους: et τρύχμαλα ijuidem dicentur Lapilli et scrupi, τρύχμαλοι autem Ex ejusmodi rotundis lapidibus septa et tnaceriæ,
D quibus agri solent cingi. Id tamen perpetuum non est. Dicit enim vicissim Hes. τρόχμαλον esse τὸ πλήθος των λίθων καὶ τὸν σωρόν, Acervum lapidum. Quæ exp. non male convenit huic loco Nicandri Θ. 142. de cervis et capreis, άνιχνεύουσι δὲ πάντα Tρόχμαλά θ’ αιμασιάς τε καί εϊλνους έρέοντες, Σμερδα-λέῃ μυκτήρος έπισπέρχοντες ἀϋτμῇ, sc. τους ὄφεις. Ubi Schol. τροχμάλων nomine accipit τους τραχείς τόπον* καί πετρώδεις, el τὰ εἰκαῖα των αγρών τειχία, Macerias. Et Eust. similiter, Λέγονται δε, inquit, αἱ τοιαῦται χειαὶ των όψεων, καί εἰλυοὶ καὶ τρόχμαλοι καὶ αιμασιαίΐ [Bast. ad Greg. Cos. 512.] Theophr. quoque usus est hoc vocab., ap. quem exp. Scrupus, Glarea : ut C. Pl. 3, 7* Ἐὰν ὀρύττων τις λίθους εὅρῃ ἢ τρόχμαλον, ἢ άμμον, ἢ γην μοχθηρόν. Et rursum, Τόν τε τρόχμαλον ΰποστρωννυναι καὶ την άμμον, [“ Τρόχμαλος, Heyn. Hom. 6, 257· Valck. Adouiaz. p. 249. Τρό-χμαλον, ibid.” Schæf. Mss. L^cophr. 1064. σήμα χωστῷ τροχμάλῳ κατηρεφές.]
Εὐτρόχαλος, seu Ἐντρόχαλος, Bene currens, Celer,
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Velox, Agilis. A poli. Rh. (2, 46.) ἐϋτρόχαλοι φορέον-ται, i. e. εὐκίνητοι. Et ία Epigr. εὐτρόχαλος μέλισσα I nam celeri volatu modo huc, modo illuc cursitat. Rursum A poli. Rb. (1, 845.) dicit έντροχάλοισιν ἁμάξαις, Ut Horn. ἅμαξαν ἐΰτροχον ἡμιονείην : 4, (907·) de Orpfaeo, Βιστονίην ἐνὶ χερσὶν ἑαῖς φόρμιγγα τανύσσας, Κραιπνὸν ἐυτροχάλοιο μέλος κανἅχησεν ἀοι-δῆς, Schol. τῆς τροχαλῆς ᾠδῆς: dicitur enim cantus τρέχειν, cum multis χρώμασι ποςκίλλεται, quia lingua et digiti agilius movendi sunt. Hes. εὑτρόχαλον exp. non solum ταχινὸν, verum etiam εὕκυκλον, Pulcros habentem orbes, s. Rotundum. Exp. vero et Æ-quabtlis, Planus, ὁμαλός : ul ap. Hesiod. (“Εργ. 2, 217·) ἐϋτροχάλῳ ἐν ἀλωῇ, In area plana. [“ Jacobs. Anth. 11, 80. ad IL Y. 406. Heyn. Hom. 8, 108.° Scbæf. Mss. Opp. K. 2, 131. ποταμό*, Manetho 2, 459· βράχοι* εὕτρ. σφίγγειν δέρην.]
Πολυτρόχαλος, Multum currens, agilis in currendo. Ex Eur. [imo Anal. 2, 456.] affertur πολυτρο-χάλοις ἀγορῇσι pro Concionibus volubilibus. [“ Jacobs. Antb. 10, 304.” Schæf. Mss.]
Περιτρόχαλος, BT Ὑποτρόχαλος forsan e verbis potius περιτρέχω et ίητοτρέχν derivata sunt quam e τρόχαλο*: signif. autem Circumcurrens et Subtus currens: περιτρόχαλα κείρεσθαι Herod. 3,(8.) videtur significare Ad orbem adæquare crines, ut annotavit Cam., qui tonsum bunc fuisse ephebicum tradit, afferens e Plut. (7, 64.) de Xenocrita, Τούς μὲν ἄῥῤενας παῖδας ἤσκει κόμαις, καὶ χρυσοφορεῖν τὰς δὲ θηλείας ἠνάγκαΖε περιτρόχαλα κείρεσθαι, καὶ φο-ρεῖν ἐφηβικὰς χλαμύδα* κατά τῶν ἀνακώλων χιτωνί-σκων: Pueros exornabat comis et auro, puellas vero cogebat comam tondendo rotundare, et gestare super strictioribus tunicis pallia ephebica. Rursus ap. Herod. (1. c., vas. lect.) inquit idem Cam., est ὑπο-τρόχαλα, de tonsu Arabico, Κείρονται ὑποτρόχαλα περιξυροῦντες τοὺς κροτάφους, Circumtondent undique et tempora radunt. [“Περιτρόχαλος, Brunck. Ari-stopli. 1, 128. Περιτρόχαλα, Ὑποτρόχαλα, Genus tonsuræ, Wessel. Diss. Herod. 100. ad Eund. 197* Vide Τροχόκουρις.” Schæf. Mss. Περιτρόχαλος, Plut. 7, 64.]
“ Τροπαλὸν, Asperum ; τραχύ, Hes.” [Leg. τρόχαλόν ταχύ.]
Τροχερὸ*, i. q. τροχαίος s. τροχαλὸς, Currens, Citus, Citato pede currens. Aristot. Rbel. 3, (8, 2.) Ὁ δὲ τροχαίοs κορδακικὠτερος* δηλοῖ δὲ τὰ τετράμετρα* ἕστι γὰρ τροχερὸς ρυθμό* τα τετράμετρα.
Τροχίας, ὁ, Cursor, Nuntius: Hes. ἄγγελος, nec non ἀκόλουθος, [sed corrupta est ejus glossa.] J. Poli, vero et τροχιάν χαλκόν memorat, Æs fusile, de quo infra in Τυπίας.
Τρόχις, idem. Æsch. Pr. (977·) εἰσορῶ γαρ τόνδε τον Διὸς τρόχιν : ibi enim Schol. exp. ἅγγελον, derivans etiam ipse ἁπὸ τοΰ τρέχειν, addensque significare τὸν σπουδαῖον οἰκέτην. Cujusmodi ministrum Hom. vocat ὀτρηρὁν θεράποντα: Virg. Properum famulum. [“ Voss Mvth. Br. 1, 115. Jacobs. Anth. 9,11. 12, 181. 478.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 2, 634.]
[· Τροχάδην, i. q. δρομάδην, Apollon. de Adv. 611.]
[* Τροχὰς, i. q. ἐνδρομὶς, ἐμβὰς, Gl. Gallicula. Τῥοχάοες, Hes. σανδάλια ἀπὸ αἰγείου δέρματος.]
[* Τροχὴ, i. q. τρόχος, Cursus, Via, Hes. * Προ-σαυρίΖουσα (νοτὶς) χερσαίᾳ τροχῇ.]
Τροχάω sive ΤροχάΖν, i. q. τρέχω, Curro, Cursito, Curriculo eo, Citato gradu feror, Citor contentius, Propero, Festino : quoniam sc. festinant, qui currunt: unde et Hes. τροχἁσας exp. non solum δραμὼν, sed etiam σπεύσας: item et προλαβών. Xen. Ἑλλ. 7, (2, 22.) Καὶ τὸ μὲν πρώτον ταχέω* ηγούντο, ἔπειτα δὲ ἐτρόχαΖον. Polyb. (10, 20, 2.) Τὴν μὲν πρώτην ἡμέραν έκέλευσε τροχάΖειν ἐπὶ σταδίου ἐν τοῖε ὅπλοις, i. e. διατρέχειν. Prius autem τροχάω Poeticum est, ut et τροπάω et στροφάω iidem Poëtæ non-nunquam usurpant pro τρέπω et στρέφω. Unde par-T1C1P. Τροχόων Ionice pro τροχάων, ut ὁρόων pro ύράων. Od. O. (450.) Παῖδα γαρ ἀνδρὸς ἑῆος ἐνὶ με-γάροι* ἀτιτάλλω Κερδαλέον δὴ τοῖον ἅμα τροχόωντα
Λ θύραΖε, i. e. ἤδη δυνάμενον τρέχειν ἔξω, 8. δυνατόν ὄντα ἐπακολουθεῖν, Schol. Talem παῖδα Æschylus τρόχιν appellat, alii τρόχον et τροχιάν. Solent enim ditiores alere celeres pueros, qui equos etiam cursu assequi possint, et nuntios cito perferre, si quo mittantur. [“ Τροχάω, ad Charit. 752. 772. ΤροχάΖω, Jacobs. Anth. 11, 181.” Schæf. Mss. Arat. 1105. τροχόωσιν Nicander Θ. 166. τροχόωσαν ἅλωνα. “ΤροχάΖω, Anacr. Od. 44.” Kall. Mss. “ In Nonno quidem ista firmiter hærent, τροχόωσα D. 6, 12. 18, 2. 45. p. 767, 20. τροχόωσi 5, 449· Arat. D. 889. Sed ejusdem verbi exempla non contracta τροχά*ι Pliæo. 228. 309· A poli. Rh. 4, 1265. τροχάοντα Epigr. adesp. 131. Manetb. 6, 75. (ἢν τροχάῃ 3, 340. pro τροχάσῃ scr.) τροχάοι 6, 86. Arat. 915. non a τροχάω derivata, sed eodem exemplo, quo σκεπάει, σταλάοι, ἐσκίαον, formata videntur, quorum formas paragogi-cas versus heroicus non admittit. Ac ne τροχάΖειν quidem Atticorum auribus extra scenam placuisse videtur. Antiett. Bekk. 114. ΤροχάΖειν ον φασι δεῖν Β λέγειν, ἁλλὰ τρέχειν : cujus sententiae auctores Xeno-honti non multum tribuisse censendi sunt, sæpius ac forma utenti; ejusque exemplo recentiorum plurimi, Theophr. Chas. 14. Polyb. 10, 20. Plut. Symp. 2, 5, 2. quibus et * Τροχασμό* ascribendum, Hesych. v. Ὑπὸ δρόμον.* Lobeck. Phryn. 582.
*	Τρόχασμα, Orae. ap. Euseb. Pr. E. 4, 23. p. 175. *Tροχαστη*, unde * Τροχασπκὸς, Mœris 187· Θρε-κτικὸς, Ἀττικῶς* τροχαστικό*, Ἐλληνικῶε.] Ex hoc Vero Τροχάω COMP. [* “ Ἀμφιτροχάω, quod Schnei» derus ex Apollod. 1, 9, 14· (Heyn. p. 165.) affert, contra regulam est. Neque id isthic legitur, sed ἀμφιτροχώσας, (ex * Ἀμφιτροχόω,) Circumdandi significatione præditum, in qua Perpetuatae circuitionis notio inest; unde * τροχάω cura τροπόω, στροφόω,
*	συστροψοϋσθαι Hes. ν. Ἰλιγγιᾷν, componi debet.” Lobeck. Phryn. 590.] Ἀνατροχάω, idem significans Poëtis quod ἀνατρέχω,. ut τροχάω i. q. τρέχω, i. e. Recurro vel Sursum curro. [* Έτιτροχάω, Apoll. Rh. 4, 1266. 1606. Dionys. P. 148. “ Ruhnk. Ep.
c Cr. 225.” Schæf. Mss. * “ Παρατροχάω, Greg. Naz. Carm. 1. p. 34.” Kall. Mss.] Περιτροχάω, Circumcurro: περιτροχάουσι, ex Epigr. pro Circumcurrunt. [“ Jacobs. Anth. 11, 117· Heyn. Hom. 5, 715. ad Callim. 1. p. 152. (H. in Del. 28.)” Schæf. Mss. “ Arat. D. 83.” Wakef. Mss.] Συντροχάω, Concurro, Occurro. [* Ὑποτροχάω, Moschus 7, 4. “ Heyn. Hom. 8, 135.” Schæf. Mss.] E ΤροχάΖω autem COMP. [· ’Ανατροχάζω, Bast. Ep. Cr. 43. Philo de 7 Mirae, c. 1. * Ἀνατροχασμό*, Antyllus Oribasii 6, 22. Mattb. * άνάτροχισμό* habet. * ’Αποτροχάζω, unde * “ Συναποτροχά^ω, Bekk. Anecd. 427·" Boiss. Mss. Suid. 1, 275. Phav. 106.	* ΔιατροχάΖω, Xen.
Ἱππ. 7,11-] ἘκτροχάΖω, Excurro; nonnullis etiam Percurro. [Exequor, Enarro, Diosc. 7, 3. * “ Δι-εκτροχάω, * Δικκτροχάζω, Act. Traj. 1. p. 232.” Scbæf. Mss. Διεκτροχούσαις, Suid. et Phav. v. Καθηκούσαις, sed male pro * Δικκτρεχούσαι*. Vide Lobeck. Phryn. 590.	* “ ΠαρεκτροχάΖω, Tzetz.
Ch. 10, 85.” Elberling. Mss.] ἘπιτροχάΖω, Percurro, D [“ Cursu insequor, Apollod. 152.” Wakef. Mss. “ Ἑπιτετροχασμένα, Quæ negligenter **t præcipiti veluti cursu narrantur, Dionys. Jud. Thuc. 16. p. 846. et de Vì Demosth. ì, Opponuutur in priore loco τὰ τῆς άκρα* ἐξεργασίας τετυχηκότα, Copiose et accurate pertractata.” Ernesti Lex. Tecbn. Gr. Rhet.] Ἑπιτροχασμὸς, ὁ, Percursio. Donatus ἐπι-τροχασμόν Figuram esse dicit, ubi multa terribiliter interrogantur: velut ap. Terent. Eun. Quis tu homo es? quid tibi vis? quid cum illa rei tibi est ? Et ap. Virg. State, viri: quæ causa viæ? quive estis in armis? Quove tenetis iter? Idem Donatus, Est autem, inquit, ἑπιτροχασμὸς, Verborum super se invicem effusio, quæ fit adversarii causa turbandi : ut Virg. nec longe scilicet hostes Quaerendi nobis: circumstant undique muros. Imus in adversos? quid cessas 1 an tibi Mavors Ventosa in lingua pedibusque fugacibus istis Semper eritì [“ Forma orationis, non multum discrepans a συναθροισμῷ et ἐπιμονῇ, auctore Alexandro περὶ Σχημ. 579·» ubi
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addit: Διαφέρει iè Ικΐίνων, Οτι τίι ιτοΧυ συν.στηκότα συνάγει καὶ άζιοπιστίας ἕνεκα λέγεται. Phœbammon Schol. 591. ita: Ἐπιτροχασμός ἐσην ονομασία πρα-γμάτων κατἀ μόνην άπαρίθμησιν γινομένη, Άνευ τής περί αὑτῆς διηγἡσεωε. Sic έπιτρέχειι* est, Percurrere aliquid, v. c. librum, Phot. Bibi. Cod. 39- Et Eunap. Proœm. ad Vit. Soph. p. 14. Έπιτρέχοντι καὶ συνε-λόντι εἰπεῖν, Ut hoc solum compendio et summatim dicam: vide 'Κπίτετρόχασμέι α. Aquila Rom. de Fig. 6. Percursionem vocat. Hæc figura, ait, differt a Coacervatione, (συναθροισμῷ,) quod cum illa reá diversas phircsve in eundem locum confert, htec distantia plura inter se percurrens velocitate ipsa circumponit.” Ernesti Lex.Techn. Gr. Rhet. * “ Έ-πιτροχαστέον, Niconi. Geras. Harm. p. 7·*’ Kall. Mss. • Συνεπιτροχάέω, Eust. Od. M. p. 484, 20.] Κατα-τροχάΖω, Decurro, Incurro. Exp. etiam Roto. [“ Pla-nud. Ovid. Met. 2, 74.” Boiss. Mss. “ Fischer. ad Palæph. p. 54.” Schæf. Mss. * Κατατρόχαστος, unde] “ Εὑκατατρόχαστος, Volubilis in modum rotæ. Pró “ Volatico et Inconstante accipiunt ap. Strab. (14. p. “ 688.) *Ἑστι δ’ ὁ 'Ερατοσθένη! οὑχ ούτως εύκατα-“ τρόχαστος ὥοτε μηδ’ ’Αθήνα! αυτόν ἰδεῖν φάσκειν.” ΠαρατροχάΖω, Prætercurro, Cursu prætereo, Epigr. [“ Praecurro, Lucillius 44. Epigr. adesp. 248. 419.” Schæf. Mss. * “ Συμπαρατροχά$ω, Plus. 10, 40.” Wakef. Mss.] ΣυντροχάΖω, Concurro, Occurro, Obvius fio. In Lex. meo vet» exp. non solum κα-ταντῆσαι, sed etiam πληρωθἥναι: diciturque esse μεταφορά ájò των τροχών: quæ ap. Suid. quoque leguntur, nec non ap. Etym. [“ Jacobs. Antb. 6,
142.	Proleg. p. 37.” Schæf. Mss.] Porro in Homerico illo loco, quem supra citavi, notandum es't scribi etiam voce comp. ἁματροχόωντα, quod Eust. exp. ἀκολουθηπκὸν, δυνάμενον ἅμα τινὶ τρέχειν. Scribitur etiam ὁμοτροχόωντα, quod signif. ἐντῷ συμπσρεύεσθαι καὶ τρέχοντά ποτέ. Quorum illud participium est a verbo Άματροχάω, Una cum alio curro, Alium comitor in cursu, currendo assequor: hoc vero a verbo Ὄμοτροχάω, itidem significante In comitatu curro, Comitans cursito, [Manetho 6, 527* “ Heyn. Hom. 8, 443.” Schæf. Mss.] Alioqui ET Τρωχάω dicitur Poëtice, itidem pro τρέχω, ut τρωπάω pro τρέχω, στρωφάω pro στρέφω, νωμάω pro νέμω. II. X. (163.) Ὡς δ’ ὅτ’ άεθλοφόροι περὶ τέρματα μώνυχεs ἵπποι Ῥίμφα μάλα τρωχώσι. Od. Zr. (319·) de mulabus scutica incitatis, Αἱ δ’ εὖ μὲν τρὡχων, εὖ δὲ πλίσ-σοντο πόδεσσι, Currebant. Atque adeo hoc τρωχάω longe usitatius est quam superius τρωχάω, quemadmodum et τρωπάω frequentiori in usu est quam τροπάω. [Apoli. Rh. 3, 874. Lobeck. Phryn. 582. 590. ad Greg. Cor. 271*2. *“ Μετατρωχάω, Rhian. 1. Heyn. Hom. 7, 622. Voss Mytb. Br. 1. p.
151.” Schæf. Mss. * “ Περιτρωχάω, Quint. Sm. 7, 448.” Wakef. Mss.]
[* Άμφιτρέχω, Pind. Π. 3, 70. ἀμφέδραμε. Simo-nid. Fr. 11. ἀμφιδέδρομε.]
’Ανατρέχω, Recurro, ì. e. Retrorsum curro, Redeo currens. II. Π. (813.)αὖτις ἀνέδραμε, μίκτο δ* ὁμίλῳ, Retrocessit quasi recurrens, i. e. retro currens ; nam αὖτις ἀναδραμεῖν Eust. vult i. esse q. ἄψ ἀναχάΖε-σθαι, quod et alibi ἁναχωρῆσαι dixerit. Capitur et pro Refluo, s. Retrorsus fluo, ut ait Bud., citans h. 1. ΜεῖΖον ἐκείνῳ τὸ προσθεΊναι τοῖς ἄνω παρ’ ἑαυτοῦ, καθάπερ ρεύματος άνατρέχοντος.	|| Simpliciter pro
Redeo. Strabo 6. Τοτὲ μὲν εκφρονας γινομένους, ομοίως τοῖς ἐΗϊληΗΤϊκοῖς· τοτὲ δ’ ἀνατρέχοντας εἰς τοὺς οικείους λογισμούς. Polyb. 3. Ἀναδραμόντες ἐπὶ τὴν παρέκβασιν τής διηγήσεως, Reversi ad digressionem narrationis. I. e., ad eum locum in quo a narratione digredi cœpimcs. || Ανατρέχω, sonat etiam q. d. Sursum curro, vel sursum versus: et capitur pro Erigor in altum, Attollor : Ut ἀνατρέχειν πρὸς ουρανόν, ap. Philon, de Mundo, Ad cœluro attolli. Basii. Ή ψυχὴ πρὸς τὴν ομοίωσιν ανατρέχει τού κτίσαντος, Erigitur, Attollitur, ut ait Bud. Inde illud Homeri, inquit, Od. K. (4.) λισσὴ δ’ ἀναδέδρομε πέτρη, In altum erigitur. Quod de germinibus dicitur e gemma rcceus existentibus. Theophr. (C. Pl. 3,*23, •3.) Τὰ γαρ εὐθὺς άνατρέχοντα, λεπτά καὶ ἀσθενῆ γίνεται. Et
Α άνατρέχειν δένδρα a Basii, dicantur. Hactenus Bud. Fortasse autem hanc verbi άνατρέχειν metaph., noti male per verbum Assurgere expresserimus. Nam in verbis Excurro et Procurro, quæ et ipsa metaphorice usurpantur, praepositiones Ex et Pro non respondent Græcæ àvá: unde et male verbum ανατρέχω illis reddiderunt quidam Interpretes. || Ἀνατρέχειν τοῖς χρόνοις ait Bud. ap. Polyb. (1,12,6. 2, 14,1.) esse Rem altius repetere. Existimo autem ad verbum sonare quasi quis dicat Assurgere e. Sursum excurrere in temporibus. Nam cum rei alicujus narrationem altius repetimus, ad superiora tempora velut ascendentes recurrimus. Affert autem Bud. e Polyb. duntaxat exempla hujus locutionis, quam tamen et ap. Diod. S. non semel observavi. || Άνατρέχειν, Erti-lire, Scatere, Bud. citans e Theodorito H. E. 3. Πῦρ ἐκ των όρυσσομένων θεμελίων ἀναδραμόν.
“ Ἀναδρέμω, inusitatum verbum est, a quo ἀνα-“ τρέχω mutuatur fut. 2. ἀναδραμὤ, aor. 2. άνέδρα-“ μον, præt. med. ἁναδέδρομα. Significat autem B “ Sursum curro, vel Recurro.” [“Toup. Appcnd. in Theocr. p. 34. Gesner. ad Horat. p. 70. Eichst. Quæst. 33. ad Herod. 32. 576. ad Diod. S. 1, 304. 2, 450. Dawes. M. Cr. 388. ad Charit. 783. Abrescb. Æsch. 2, 12. Wakef. Georg. 42. Antip. Sid. 18. Fischer. ad Weller. Gr- Gr- 2, 198. 361. 3, 109· Heyn. Hom. 7, 435. Attollor in altum, Wyttenb. ad Plut. Mos. 1. p. 5. Ox., Boiss. Philostr. 379·” Schæf. Mss. Philo J. 1, 26. Ά. κατά δύναμιν, Pro viribus emendo peccata, Polyb. 2,13,4. cf. 26, 3, 12.
*	Ἀναδρέμω, unde ἀνέδραμον, Herod. ì, 66. 7, 212. Ἀναδραμεῖν έκ τού θρόνου. Anal. 2, 218. άναδράμr-ται, fut., pro άναδραμεΊται.]
Ἀναδρομὴ, ἡ, Recursus. II Item άναδρομή, Sublatio in altum : de re quæ assurgit, et in altum erigitur. Hes. ἁναδρομαὶ ap. Eur. ait esse i. η. αὑξήσεις, s. βλαστήσεις, Germinationes. Apud Theoplir. autem legitur (C. Pl. 4, 5, 1.) 'Αναδρομή eis την fiλάστησιν, quasi Assur rectio ad germinationem. Alii exp. In germinationem impetus. Alii, In germinationem c concursus. Qui melius procursus dicerent: quan-quam ne hoc quidem satis recte: eadem ratione, qua Praecurrere pro ἀναδραμεῖν paulo ante respui. Ceterum huc pertinet, quod e Bud. paulo ante annotatum fuit, sc. άνατρέχειν ab eod. Theophr. dici de germinibus e terra recens existentibus. || Ἁναδρομαὶ a Suida exp. αναβάσεις, Ascensus, Asceosiones : sic ap. Gal. ἀναδρομὴ τής υστέρας vulgo exp. Vulvæ in superiorem partem ascensus: Bud. autem esse dicit ἀναδρομὴ v τής υστέρας, Cum vulva sursum residit, h. Ejus 1. ad Gl. citans, Καὶ υστερικής πνίζεως ἁπάσηι λειποθυμία προηγείται, καὶ ταῖς άναδρομαίς των υστερών ἕπεται. [Diod. S. 311, 32. Hippocr. 73. 79• 168.	“ Toup. Append. in Theocr- p. 35. Emendd.
2,	528. Eldik. Suspic. p. 38. Valck. Phœn. p. 427. Markl. Suppi. 1232. Musgr. ib. Fischer. ad Weller-Gr- Gr. 2, 196. 361. Boiss. Philostr. 379.” Schæf. Mss. * Ανάδρομος, Alex. Trall. 1, 15. Ιχθύες. *Ἀνα-δρομέω, Himer. Or. 4. p. 456. Lobeck. Pbryn. 590.
*	Ἀντανατρέχω, Paul. 197, 32.] “ Ἐπανατρέχω, Re-I) “ curro. Arbores etiam ἑπανατρέχειν dicuntur pro
“ In sublime excrescere, ut et άνατρέχειν. Basii. “ Hexaëm. Πόσα τότε φυτών γένη ἐπανέδραμε. Bud. “ Comm.” [“ Const. Manass. Chron. p. 58. Planud. Ovid. Met. 4, 231.7, 200.” Boiss. Mss. “ Burges. Præf. ad Dawes. p. xvi.” Schæf. Mss. * “ Ἑπανα-δρομὴ, Recursio, Recursus, Reditus, ἀναδρομὴ, in Nov. Const.” Lex. Gr- Lat. ap. P. Baldvin. 1611.
*	Προσανατρέχω τοῖς χρόνοις, Sursum rctrogredior temporibus, Altius rem repeto, Polyb. ì, 5, 4.1, 12, 8. et nude προσαναδραμόντες, ead. notione, 5, 31, 8. “ Diod. S. 183. 187. 191 · 637· ταῖς ουσίαις, Opibus cresco, Divitiarum incrementa c*apio. Perfugiendi
'vero ct Procurrendi sensu sumitur, et quidem cum præp. εις constructum, 223. eis τους υψηλότερους τόπους, Ad editiora loca perfugere.” Munth. Spec. Dcf. Lexx. 541. * Συνανατρέχω, Plut. Alex. 15.]
Ἀντιτρέχω, Curro contra, In contrariam partem curro. [* “ Άντιδρομέω, a Schn. expulsum, in Lu-ciano de Astrol, 12. p. 221 (=2, 366.) ubi olitn δια-
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δρομέουσι vulgabatur, locum *uum tueri posse vide- i tor; quanquam et h. 1. aliquis paulo suspicacior sub istis dissentanearum lectionum involucris * ἐνανηο-δρομἕουσι aut * ἰθυδρομέουσι rimetur.” Lobeck. Phryn.
591.]
*Ακοτρέχω} Currendo abeo, Cursim abscedo,
1.	q. ἀποθέω. Pro Expatior affertur ex Aristoph. N. (1001.) εἰς Ἀκαδημίαν καπών ὑπὸ ταῖς μορίαις ἀποθρέ-Ζεις. “ Ἀποθρέξαι, ab άκοτρίχω. reversa tenui iu “ aspiratam, quæ in άιτοτρέχω admitti nequit ob “ aliam sequentem.” Exp. etiam Revertor currens : quemadmodum et in altis quibusdam verbis ἀπὸ iterationem indicat. Hes. certe άιτοτρέχοντες exp; ἀνοχωροΰντες. Sic vero ET Ἀποδρόμον Idem exp» χαλίνδρομον, Qui recurrit, Recurrens, Cursu reversus. Idem tamen ἀπόδρομον aliter etiam accipit, sc. pro ἐλαττούμενον τοῖς δρόμοις, Cursu inferiorem, victum : afferens e Soph. Acrisio. Alioqui ἀπόδρομος dicitur etiam Qui desiit artem cursoriam, Iu cursus certamine emeritus, Eust. 1592(=303.) Τάχα γοῦν ὁ Αλκίνοος ἀπόδρομον τὸν Ὀδυσσέα ἐνόμισεν, ὡκ ἤδη πεπαυ- Β μένον ἀπὸ τὥν δρόμων. Sic enim hoc ἀπόδρομος a Vett. usurpari scribit ut ἁπόμαχος. Ibid. tamen et alium hujus vocabuli usum affert, tradens in Creta ἀποδρό-μουε vocari τοὺς ἐφήβους, δια τὸ μήπω τῶν κοινῶν δρό-μων μετέχειν, ut et ρ. 1788. ì. e. Quoniam nondum ad publicos cursus admitterentur. Ita ut ἀπόδρομος siguificet Recurrens, A cursibus abstinens, idque propter ætatem enervem et imbecillem : qualis est vel senum vel impubemm. [Ἀποτρέχω, Repeto, Re*» curro, de equitibus, Palæph. l, 10. “ Ad Mœr. 341. ad Charit. 562. De fut., Brunck. Aristoph. 3, 206. ad Lucian. 2, 322. Ἁποθρέξομαι, ad Mœr. 187·*' Schæf. Mss. * “Ἀπόθρεξις, Plato ap. Bekk. Aticcd. 427.” Kull. Mss.] “ Άπάθρεπτα, ap. Hes. legitur,
“ expositum *αττ0φ€υκτα, Fugiende, Atifugienda, De-“ clinanda : sed perperam procul dubio pro * ἀπό-“ θρ€κτα, ab ἀποτρέχω.” [* Άττότροχος. i. q. περίδρο-μος, Aristoph. np. Schol. Eur. Med. 46. “ Valck. Anim. ad Amnion. 216.” Schæf. Mss. * Ἁποδρο-μὴ, Arrian. Peripl. 144, 6.	‘‘ Ἀπόδρομος, ad Mœr, C
401. Ammon. 35. Valck. Anim. 54. Brunck. Soph.
3,	500. Cajiim. 1. p. 553.”Schæf. Mss.] “ Ύπαποτρέ·
“ χω, pro ὀπίσω τρέχω, Schol. Aristoph.” [Έκκλ. 284. J
Διατρέχω, Discurro, Percurro, Curriculo pertran-seo, Cursu emetior. Herodian. 4, (15, 14.) Πρὸς τὸ διατρέχειν ἐνεποδίΖσντο, Impediebantur quominus discurrere possent; seu, ut Polit, vertit, Liber pugnantibus cursus non erat: 3, (14, 10.) Μάλιστα δὲ γεφύραις διαλαμβάνειv èreipàro τὰ ἑλώδη χωρία' ὡς ἄν έπ’ ἀσφαλοῦς βαίνοντες οἱ στρατιῶται, ῤᾳδίως αὐτὰ δια-τρέχοιεν. Fut. facit non solum διαθρέξω, sed etiam διαδραμῶ, tanquam a VERBO Διαδρέμω: unde aor.
2.	διέδραμον : ut ap. Eund. (3, 2, 13.) Ὠς δὲ διέδραμε φἠμη τῆς Σεβήρου νίκης, Postquam fama divulgata est de Severi victoria ; s. Divulgata percurrit omnes regiones. Itidemque 1,(15, 2.)et 2, (2, 5.) et 4, (11, 2.)Διαδρα-μούσης δὲ φήμης, Didita et evulgata fama, Cum rumor iste evagatus esset. Idem 2, (6, 5.) Μιᾶς δήπου καὶ δευτέραε ἡμέρας διαδραμούσης, Elapso die uno et altero, Cum dies unus et alter præteriisset, adiisset. D Item cum accus. rei, Thuc. 2, (25.) Διαδραμὼν τὸ των Ἀθηναίων στρατύττεδον, Peragrato et percurso Atheniensium exercitu. Xen. (Ἀπ. 2, l, 31.) Τὰ ἡδέα έν τῇ νεότητι, διαδραμόντες, Qui quæ in juventute jucunda sunt, percurrerunt; vel etiam Persecuti sunt, ut quidem nonnulli interpretandum censent. [“ Phi-les p. 280. 344.” Schleusner. Mss. “ Eichst. Quæst.
p. 32. ad Charit. 23. 27· (423.) ad Diod. S. 1, 719· Cattier. Gazoph. 70. De stellis, Act. Traj. 1. p. 222. Διαθρέξωμεν, Paul. Sil. 37-”Scba»f. Mss.]
Διπδρομὴ, ἡ, Discursus, Discursio, Cursitatio quæ fit ultro citroque : Διαδρομῆς δεῖ πολλής, Multa indiget discursione, Necesse est diu sursum ac deorsum cursitare. Διαδρομών vocabulum accipitur etiam έπὶτῶνἐπὶ παρατάξει κινημάτων, testo Suida, afferente ex Anonymo, Εἶτα διῃρέθησαν, καὶ ἀλλήλοις αντιττρό· σωποι στάντες, μαχομένων σχήματα εττεδείζ,αντο' κᾆτα ἐνόπλιοί τινες διαδρομαὶ ἐγίνοντο, καὶ ἐξελίξεις καὶ περίοδοι. Ubi Bud. διαδρομὰς pro Excursionibus ac-
t cipit ad lacessendam pugoam : subjungens et b, i. c Plut. Lucullo, (39•) Λόφουε ἁνακρεμαννύντος αὐτοῦ μεγάλοις ὀρύγ/ιασι, καὶ τροχοὺς θαλάσσης, καὶ διάδρομός ιχθυοτρύφου$ τοῖς οίκητηριοις περιελισσοντος, καὶ δίαιτας έναλίους κτίΖοντος: ubi exp. Implicante con* volveuteque excursus et commeatus aquæ : [Ages.
31.	Lucian. 1, 665. Xen. K. 10, 8. cf. J. Poli. 5, 35. “ Longus p. 3. Vili.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Th. 357·] Διάδρομος, i. propomedum q. διαδρομὴ, significans quandam δίοδον. Lucian. (3, 72.) Ἑξῆς δὲ ὁ θερμὸς ὑποδέχεται διάδρομος, Νομάδι λίθῳ διακεκολλη-μένος. [Adj., Eurip. Bacch. 593. ἴδετε Λάϊνα κίοσιν έμβολα Διάδρομα τάδε, Æsch. S. c. Th. 197· φυγάς. “ Musgr. EI. 1156.” Schæf. Mss.] E Luciano affertur et verb. Διαδρομέω, pro Discurro. Est autem id Ionicum, et ap.eum legitur (2, 366)Οὐκἐς ὁμοίην φορὴν ἠέλιός τε καὶ ὁ κόσμος κινέονται, ἀλλ’ ές ἀντίξοον ἀλλήλοις διαδρομέουσιν : [Vide Ἀντιδρομέω. * “ Δια-δραμέω, Tzetz. Ch. 6, 705.” Elberling. Mss. * “ Εἰσ-τρέχω, aor. 2. εἰσέδραμον, Introcurro. Semel in N. T. legitur Act. 12, 14. εἰσδραμοῦσα, Postquam intro-currerat. Cf. Irmisch. ad Herodian. 1, 9, 7. p. 350. De iis qui cum impetu invadunt, legitur ap. Xen. K. Ἁ. 5, 2, 12.” Schleusner. Lex. N. T. “ Cum dat., Lucian. 3, 665.” Schæf. Mss. “ Suid. v. Ἀδάμ.” Kall. Mss. Appian. B. Pun. p. 54. LXX. 2 Macc. 5, 26. Lycophr. llöS. Aristid. 2, 121. Polyæn. 423. Anton. Lib. p. 4.] “ Eἰσδρομὴ, e. Ἑσδρομὴ, Incursus, “ Incursio, Impressio, Invasio,” [“ Eus. Rlies. 604.” Seager. Mss. * “ Ἑπειστρέχω, J. Poli. 9, 158. * Πα-ρειστρέχω, Cyrill. Alex, in Micb. 2. p. 409.” Kall. Mss. üreg. Naz. 2, 219· * Συνειστρέχω, Appian. B. Pun. p. 115. * “ Συνεισδραμέω, Tzetz. Ch. 12, 290.” Elberling. Mss. * “ Ὑπειστρέχω, Clem. Epist. de Gestis Petri s. 133.” Kall. Mss.]
Ἑκτρέχω, Excurro. Aristot. de Mundo, Ὁ δ’ ἰππεὺς exi κέρας, ὁ δὲ ψιλὸς εἰς τὴν ίδιαν ἑκτρέχει χώραν, Eques ad cornu, veles ad stationem suam excurrit et festinat. Herodian. 4, (15, 3.) Τῶν κούφως καὶ εὐσταλὢς ἐκτρέχειν δυναμένων, Expeditis militibus, quibus facilis esset excursio, Polit. Fut. facit ἐκθρέξω, regulariter; sed irregulare, ab inus. verbo Ἑκδρέμω, usitatius est, sc. ἐκδραμῶ s. εκδραμοϋμαι. Unde aor. 2. ἐκδραμὼν, Herodian. 7, (11, 10») Ἑκ-δραμὼν τῆς συγκλήτου εἰς τὸν δήμον. [Soph. Œd. C. 438. τὸν Θυμόν εκδραμόντα μοι. “ Philippus 50. Ja-cobs. Anth. 12, 236. Heyu. Hom. 7, 690.” Schæf. Mss. Theophr. C. Pl. 2, 15, 5.	* Ἑκδραμέω, unde
ἐκδεδράμηκα, ad Greg. Cor. 653.	* Ἑκτρόχαλον,
Hes. * έκτροχον.] Εκδρομὴ, Excursio, Excursus, [Theophr. C. Pl. 2, 1,3. “ Thom. M. 280.” Schæf. Mss.] ΕτἜκδρομος, c, idem ; sic enim J. Poli. 1, (219.) 'Ἑστι δέ Tiitincov δρόμος ἔκδρομος, ὅταν ὑπὲρ τὸ τεταγμένον τοῦ δρόμου μέτρον ὑπὸ ρύμης φέρηται : [3, 148.] Nisi potius ἔκδρομος adj. sit, et δρόμος ἔκδρόμος dicatur ipsa έκδρομὴ, Excursio. Bud. certe ἔκδρομος interpr. Excursor: alii etiam Pervius. [“Excursor, Xen. Ἑλλ. 4, (5, 26.) p. 413. H. Stephanus Pollucem allegat, ap. quem ἔκδρομος (ἰππεὺς) dicitur, et e Xen. Pollucem id vocabuli desumsisse monuit jam olim Carnes.; qua speciatim notione exposuit vir excellens H. Vales, ad Mauss. in Harpocr. 88. Hinc Ἑκδρομάδες vox, quam ex Eupolide, veteri Comico, refert Eust. ad Od. Φ. p. 1915., dicens ea significari τούς * παραδεδραμηκότας τὴν ώραν, Ex ephebis egressos. (Cf. T. 2. p. 308.)” Gramm. Spec. Suppi. Lexx. e Xen. 126. Ἔκδρομος, Thuc. 4, 125. 127. “ Toup. Opusc. 1, 326.”Scbæf. Mss.] “ Ἀ-“ νἕκδρομος, Excursum et effugium non habens. Ex “ Epigr. ἁνέκδρομος θὠμιγξ affertur pro Impervius “ laqueus.” [Anthol. 1. p. 124.	* Δυσέκδρομος, Nicander Ἀ. 14.	* Ἑκδρομέω, Lobeck. Phryn- 591.
* Ὑπεκδρομέω, Greij. Naz. 2, 219· Ἁντεκτρέχω, unde] “ ’Αντεκδραμόντες, Qui contra excurrerunt.” [Xen. Ἀγ. 2, 10. Ἑλλ. 4,3, 10. Arrian. I, 20, 7. 3, 13, 5.	* Διεκτρέχω, affertur e Plut.] “ Διεκδρομὴ,
“ Excursus, Percursus,” [“ Clcm. Alex. 216." Wakcf. Mss.] “ Ἑπεκτρέχω, i. q. ἐπεκθέω: aliis,
“ Cursu invado. Ἑπεκδραμεῖν, Excurrere adversum.
“ Plut. Amat. Narr. Έπεκδραμονντων δὲ καὶ τῶν γει-
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“ τόνων, καὶ ἀνθελκόντων. Item, Excursiones facio “ in, Excursionibus et latrociniis infesto. Paus. 'Ap-“ χέλαόν τε oi Μάγνητες σφᾶς ἐπεκδραμόντα, αὐτόν “ τε τιτρώσκουσι καὶ τῶν βαρβάρων φονεύουσι τους πολ-“ λούς. Ubi Bud. ἕπεκδραμεῖν exp. Prædonum more “ percursare, Populari.” [Xen. Ἑλλ. 4, 4, 17· 6,2, 10. Arrian. 1, 45, 8. Dio Cass. sæpius.] “ Έπεκδρο-“ μὴ, Ejusmodi excursio,” [Thuc. 4, 25. Dio Cass. sæpius. Παρεκτρέχω, unde] “ Παρεκδραμεῖν, In latus “ excurrere, Plut.” [“ Clem. Alex. 476. τῆς ὁδοῦ.” Kall. Mss. * Προεκτρέχω, J. Poli. 1. p. 108. Joseph. B. J. 1, 1, 5. Plut. Pelop. 23. Philo J. 37L * Προεκ-δρομὴ, J. Poli. 1, 164. * Συνεκτρέχω, Una excurro s. procurro ex acie in hostem, Xen. Ἀγ. 2, 11. Ἑλλ. 4, 3, 10. Lucian. p. 169· Herodian. 4, 4, 10. Contingo, Polyb. 5, 33, 7. Juvo, 10, 40, 6. Succedo, 12, 13, 5. “ Appian. 1, 467.” Wakef. Mss. Dionys. H. de C. VV. 425. Οὐ συνεκτρέχον οὑδὲ το ντο τῷ στίχῳ: “ Venustus est et raro obvius hic verbi συ-νεκτρέχειν usus, quo notat Ejusdem esse cum aliquo magnitudine: Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 70-, ubi v. hujus usus exempla.” Schæf. * Συνεκδρο-fo), Phav. 53. “ Elym. M.” Wakef. Mss. “ Fischer. ad Weller. Gr- Gr. 1, 297. Imitatio, ad Mœr. 193.” Schæf. Mss. * “ Συνέκδρομος, Pisid. Opif. 768. (428-)” Kall. Mss. * Συνεκδρομικὸς, adv. * Συνεκδρο-μικῶς, Schol. Tbuc. 1, 10. Grammatici dicunt aliquid fieri vel dici συνεκδρομικῶς, cum aliquid dicitur de omnibus siue exceptione, ubi aliquid excipi debebat, s. quod in unum aut alterum non couvenit. Ὑπεκτρέχω, unde] “ Ὑπεκδραμεῖν, Effugere: ut ὑπεκ-δραμεῖν τὸ παρόν ex Herod. (1, 156.) affertur pro “ Praesentes pœnas effugere.” [Eur. Phœn. 581.880. Med. 524. Ands. 338. Soph. Ant. 1098. Trach. 170. Aristoph. Ἱππ. 739·]
Ἐντρέχω, ad verbum sonat Incurro; sed potius usurpatur pro Convenio, Quadro, Aptus sum: metaph. a lignis quæ sic aptata sunt a fabris, ut cum committuntur, alterum in alterum velut incurrat, dum inseritur. II. T. (385.) Πειρήθη δέ oi αὐτοῦ ἐν ἔντεσι δῖος Ἀχιλλεὺς, Εἴ οἱ ἐφαρμόσσειε καὶ ἐντρέχοι ἀγλαὰ δῶρα, Seipsum sub armis suis probabat, considerabatque an membris suis arma accommodata esseut, corporique sederent, Bud. 1070., ubi ἐντρέχω vertit Convenio, Quadro, Cohæreo. Ibid. tradit accipi etiam pro Inhærere, Insidere, Diosc. 5. Ἔως μηδὲν ἐντρέχῃ ἁκαὲς μολιβδῶδες. Lucian.(2, 424.) Τῶν ἀρετῶν οὐδεὶς ἔρως ἐντρέχει, Nullus amor incessit virtutum, nec cupiditas earum animis ulla insidet et adhaerescit. Hæc ibi Bud., sed fusius. Quibus adde Diosc. 1, • 25. de croco, Τὸ ἐντρέχον κονιορτῶδες, Iusidens pulvis. At pro ἐντρέχουσα φήμη, quod ex Hermog. affertur, expouiturque Rumor evulgatus et jactatus, 11011 dubito quin scr. sit έκτρέχουσα : sic vero et διατρέχουσα s. διαδραμοῦσα φήμη dicitur. [“ Jacobs. Anili. 11, 13.” Schæf. Mss. “Incurro, Intercipio, Strabo 1137·” Wakef. Mss. Arat. 100. λόγος γε μὲν ἐντρέχει ἅλλος Ἀνθρώποις.]
Ἑντρεχὴς, Acutus, Solers, Celer ingenio. Bud. luterpr. Diligens, Acer, ut ap. Herodian. 5, (8, 7.) Γυνὴ καἰ ἄλλως ἐντρεχὴς, καὶ τῇ βασιλείῳ αὑλῇ πολλών ἐτῶν ἐνδιαιτηθεῖσα. Ubi Polit, quoque vertit, Mulier alioqui acerrima. Idem Bud. in Lex. interpr. Promtus et proclivis, Studiosus, Solers: afferens e Plat.de Rep. 7• ρ• 161(=173.) Ἑν πᾶσι δὴ τούτοις τοῖς τε πόνοις καὶ μαθήμασι καὶ φόβοις, ὅς ἄν ἐντρε-χέστατος ἀεὶ φαίνηται, εἰς αριθμόν τινα * ἐγκριτέον. Quibus adde hoc Basilii in Proverb. Solom. (22,29.) Πλαγίως ἑαυτοῦ τὸ βούλημα τοῖς ἐντρεχεστέροις παρα-δηλοῦντος, Acutioribus et solertioribus. Hes. ἐντρε-χέστερον cxp. γοργότερον. [Schleusn. Lex. V. T. “ Toup. ad Longin. 376. ad Chaiit. 45. 318. Heyn. Hom. 5, 215.” Schæf. Mss. * Ἑντρεχῶς, Gl. Citate Gnare. “ Orig. c. Ceis. 1. p. 39·” Seager. Mss. “’Ev-τρεχέστερον διαλέγεσθαι, M. Anton.7, 66.” Kall. Mss.] Έντρέχεια, ἡ,Solertia, Industria. Basil.Epist. quadam ad Athan. Οικονομίαν περιβοήτῳ ἐντρεχείᾳ καὶ σπουδῇ έπιβάλλουσαν, Industriae et diligentiae. Diosc. præf. 7. Διόπερ οὑχ ὅπωςἔτνχε καὶτὴν ἑν τούτοις ποιητέον ἐντρέ-χειαν, ubi Ruell. itidem vertit, Non vulgari industria
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diligentiaque in ea re utendum. [Marintis io Proclo c. 9. M. Anton. 1, 8. Porpbyr. de Abstin. 3, 11. “Toup. ad Longin.S77*adCharit.3l81” Schæf. Mss. “ Schol. 11. X. 247.” Wakef. Mss. Memnon 7· Bov-λευμάτων ἑντρ. καὶ ὀξύτητι. * Ἀνεντρεχὴς, Eust. II. A. p. 72, 4.	“ Hierocles ap. Stob. 39. p. 228.”
Corai. Mss.] Hinc vero comp. Κακεντρεχὴς, dicitur ὁ ἐν κακοῖς ἑντρεχὴς, Industrius et solere in re mala, Versutus, Astutus. Testatur enim Bud. ab Eust. poni pro Improbo et improbe versuto, ad fallendumque solerti. Sic vero et Basii, utitur, in Homilia quam κατά τῶν ὈργιΖομένων scripsit, Ὁ δὲ ἐπὶ βλάβῃ τῶν πλησίον ἠκονημένος τον νοῦν, κακεντρεχὴς έστι καὶ κακούργος. [Eust. Od. A. p. 7, 13. Strabo 7. p. 461.	“ Brunck. Phil. 447.
Toup. ad Longin. 377. ad Timæi Lex. 255. ad Cha-rit. 318.” Schæf. Mss. Epicharmus ap. Bekk. AoeccL 105.	* Κακεντρεχῶς, Basii. 3, 350.] Κακεντρά-
χεια, ἡ, Solertia subdola et malefica, Bud. interpr-ap. Basii, in Prov., de duplici prudentia loquentem, B quarum altera serpentis est, prudentia subdola et fallax, Ἡ δέ τις ἔοικεν εἶναι κακεντρέχεια τρόπων, ὀξέως τὸ ἴδιον λυσιτελές εζευρίσκουσα, καί συναρπάΖο»-σα τοὺς ἀκεραιοτέρους: qualem esse dicit τὴν τού οικονόμου τής άδικίας, cujus mentio eet ap. Lucam. Suidæ κακεντρέχεια est πονηριά. Porro videtur έν-τρεχὴς proprie dici Qui omnibus rebus novit ἑντρέ-χειν, i. e. Accommodare se et aptare ; id enim est hominis solertis et industrii. [Polyb. 4, 87, 4. “ Toup. 1. c. ad Phalas. 268.” Schæf. Mss.]
Ἑνδρομὴ, ἡ, Certaminis quoddam genus, cujus meminit Plut. de Musica (1140.,) ubi cum dixisset, moris olim fuisse τοῖς πεντάθλοις προσαύλείσθαι, subjungit paulo post, Ὥσπερ τὸ ὑπὸ Ἱέρακος πεποιημένον πρὸς τὴν άγωνίαν ταύτην, ὅ έκαλεϊτο έντρομη, Ubt pro ὅ forsitan scr- est ἥ. Fortassis etiam hoc certamen est id de quo sic ap. Hee. legimus, Ἐνδριώνας, δρόμοε παρθένων έν Λακεδαίμονι. Ατ Ἑνδρομίδετ Eidem sunt υποδήματα, Calceamentorum quoddam genus. Id vero ex eo nomen sortitum est, quod C cursores iis uterentur, J. Poli. 3. fin. Ἀθληταῖς í’ ἃν προσήκοιεν καὶ ἐνδρομίδες* οὓτω δ’ εκαλούντο τὰ τῶν δρομέων ὑποδήματα : quoniam sc. in iis ἔηρεχον. Idem Poli. 7. scribit ἐνδρομίδας esse ἴδιον Ἀρτέμιδοκ ὑπόδημα. Juvenalis et Martialis Endromidem ioter vestes numerant: ille, Sat. 6, (245.) hic vero 1. 4., ubi dodecastichon ejus de isto vestis genere legitur: quod et ipsum ex eo nominatum tradunt, quod eo antiqui ἐν δρόμῳ, i. e. in cursu etpalæstra, uterentur. Fuisse autem hirsutam et villi longioris, atque aptam contra frigus et imbres, ex illo Martialis Epigr. constat, nec non in palæstra ejus crebrum fuisse usum. Potius igitur e δρόμος compositum hoc vocab. fuerit quam ab ἐντρέχω derivatum. Sed et Ἐντρο-πίδες Hesychio sunt ὑποδήματα : haud scio an eædem quæ hic ἐνδρομίδες. [“ Ἐνδρομίδες, Ruhnk. Ep. Cr. Ι6Ἱ. Voss Myth. Br. 1. p. 154. Valck. Hipp. p. 289* Ilgen. ad Hymn. 381. ad Callim. 1. p. 71. 191. ad Lucian. 2, 336. Jacobs. Anth. 12, 26.” Schæf. Mss. Mathem. Vett. 100. Herodotus Oribasii p. D 337. 340. * “ Ἑνδρομέω, Marcus Arg. 33.” Schæf. Mss. Anal. 2, 274. Lobeck. Phryn. 591. Ἐνιδρομέω, Maxim. Καταρχ. 282.]
*Επιτρέχω, fut. ἐπιθρέξω, vel έπιδραμοῦμαι, ab inus. τη em. Ἑπιδρέμω, Percurro. Od. Z. (45.) de cœlo loquens, ἀλλὰ μάλ’ αἴθρη Πέπταται ἁννέφελος, λευκἠ δ’ ἐπιδέδρομεν αἴγλη, i. e. ἐπιτρέχει, ἐπιπολάΖει, Eust. Percurrit cœlum, In cœli superficie veluti innatat. Pro Percurro accipitur et in alia signif. veluti cum Xen. Œc. (15, 1.) dicit, Ἐκεῖνο μεντοι μὴ ἀπολίπῃς ὅ ἡμῖν αργότατα ἐπιδεδράμηται τοῦ λόγου, Percursum est: (6.) Ἀργότερόν πως ἐπιδεδραμηκέναι τῷ λόγῳ. Est enim ibi ἐπιτρέχειν s. ἐπιτρέχειν τῷ λόγῳ, Oratione percurrere, i. e. Percurrendo disputare et ex-, plicare. Quo modo accipi posset ap. Plut. licet in diversa constr., initio libelli <]uem περί τῆς Ἡροδότου Κακοηθείας scripsit, Λέξις ἁφελὴς καὶ δίχα πόνου καὶ ῤᾳδίως ἐπιτρέχουσα τοῖς πράγμασιν: diversa inquam constr.; nam cum dat. junctum hoc verbum significat potius ἐπιπολάΖει v et per summas partes
[T. 111. pp. 1658—1659.]
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currere: ut ap. eund. Plut. Syrop. 4. Probi, ult. A Ἅ δὴ (sc. λέπρα καὶ ψωρικὰ) καχεξίας ηνὸς ἑγγυομένης τᾢ σώματι καὶ φθοράι, ἐπιτρέχειν δοκεῖ τοῖς σώμασι, .Videatur per summas corporum partes currere, i. e. Spargi per superficiem cutis. Seu, Apparent in «tiperficie corporum: paulo ante dicit ἐξανθοῦσι. Sic Opp. K. 3, (94.) Μείοσι μὲν λυγκῶν ἐπιδέδρομε ῥινὸς ἐρευθὴς, ΜείΖοσι δὲ, κροκόεντι θεείῳ εἴκελον ἄνθος. Quibus verbis signif. per lancum minorum pellem rubeas esse sparsas maculas; per majorum autem, croceo sulphuri similes flosculos. Nonnulli ἐπιδέδρομε ibi interpr. Ambit et operit; sed malo ego ῥινὸς accipere de Pellis maculis. Idem paulo ante, (37.) de Libycis leonibus dixerat, ὄχλος Οὑκέτι λαχνἡεις, ολίγη δ’ ἐπιδέδρομεν αίγλη. Parum fulgoris percurrit ipsorum oculos, Effulget ex ipsorum luminibus. Arabicis autem leonibus esse dixerat στήθεα λαχνήεντα Καὶ πυρὸς ἀστράπτειν ἀπ’ ὀφθαλμῶν ἀμαρυ-γάς:	[cf. Arat. 80.]	|| Ἐπιτρέχειν signif. etiam
Incurrere, Incidere, Bud. e Plut. Cimoue, Τὰς ἐκ πάθυυς τινὸς έπιτρεχούσας ταῖε πολιτικαῖς πράξεσιν Β ἁμαρτίαε. ltidemque ap. Chrys. in 1 ad Cos. 13., ubi lumen ἐπιτρέχειν τοῖς ὀφθαλμοῖς dicitur, idem ἑπιτρέχειν interpr. Incurrere, nec non Incumbere. Sic ἐπιτρέχουσα χάρις ab eo redditur Urbanitas et lepos iuciirrens in scommate, ap. Schol. Aristoph. ΙΙλ., ubi discrimen facit inter τὸ ἐπιτρέχον τῆς χάριτος et ipsum τὸ χαρίεν: quod χαρίεν est plena urbanitas et facetiæ. Possit tamen hic ἐπιτρέχουσα χάρις dici etiam ἡ ἐπι τρέχουσα καί ἐπιπολάΖουσα τοῖς σκώμμασι, Quæ sc. in scommatis cernitur veluti superficiaria.
Et tunc ad praecedens ἐπιτρέχω pertineret: ad quod referendum est etiam ἐπιτρέχων ἰὸς, Ærugo quæ in superficie est: ut ap. Diosc. 5,91- de ærugiue rasili, Ἁπόξυε τὸν ἐπιτρέχοντα ἰόν. Ubi Ruell. vertit, Æruginem insidentem: ἐπιτρέχω accipiens ead. signif. qua supra habuimus ἐντρέχω. Rursum pro Incurro usurpavit Apoll. Rh. E quo (2, 670.) affertur, ἐπιδέδρομε νυκτὶ, Incurrit in noctem. Et cum accus. ex Ejusd. I. 1, (645.) ψυχὴν ἐπιδέδρομε λήθη, In animam incurrit oblivio. Alioqui signif. etiam Hostili animo C incurro, Incurso, Incursionem facio. Herodian. 7, (11, 18.) Ἀνοίξαντες αἰφνιδίως τὰς πύλας, è-rrébpapoy τῷ δήμῳ : 4, (15, 2.) Ἑπέδραμον τοῖς Ῥωμαίοις τοξεύ-οντές τε καὶ καθιππεύοντες : 7, (2, 5.) Ἑπιτρέχοντες αὑτοῖς κούφωε οὐ ττροσ^οκΰσι: 6, (3, 3.) Πρὸς τὸ ἀγγελ-λόμενον τῶν ἐπιτρεχόντων βαρβάρων πλῆθος. Sic 3,
(9* 5.) Ἑπέδραμε πεδίον πᾶν, Omnem campum incursavit. [Cf. Potyb. 4, 62, 1.] ΙΓΕπιτρέχω non-nunquam est Accurro, ut ap. Hom. accipi potest II.
Σ. 537· Οἱ μὲν τὰ προϊδόντες ίττέάραμον, ὦκα δ’ ἔπειτα Τάμνον τ’ ἀμφὶβοῶν ἀγέλας καὶ πώεα καλά'Άργεννων όΐων, κτεῖνον δ* ἐπὶ μηλοβοτῆρας. Nisi et hic velis accipere pro Incursarunt, Irruerunt, Impetum fe-cerunt. I) Quod vero Hermog. in oratione vocavit ἐπιτρέχον, quidam e Trapez. interpr- Subcontinua-tionem. Sed hæc interpr. ratione carere videtur.
“ Ἐπιθρέξας, Qui percurrit, particip. aoristi temp.
“ ab Έττιτρέχω, cujus fut. ἐπιθρέξω, per Θ. Hesychius “ ἐπιΟρέξαι•τος exp. non solum ἐπιδραμόντος, sed etiam ἐπιξύσαντοε.” [“ Bibi. Crit. 1,4. p. 74. 1) Apoll. Dysc. 38. Teuch., ad Herod. 267. ad Diod.
S. 1, 156. 2, 633. ad Cbarit. 573. Jacobs. Antb. 6, 93. Heyn. Hom. 4, 493. 6, 75. 447. 8, 459- Boise. Philostr. 453.” Schæf. Mss. “ Avide arripio, Herod.
3, 135. De terra, Anglice To run along, Dionys. P. 809. De risu, Heliod. 90.” Wakef. Mss. Arat. D. 102. ἔρευθος ἐπιτρέχει, Athen. 187- Τὴν έπιτρέχουσαν τῇ λέξει αρρυθμίαν, Dionys. Η. Πῖνοε αὐτῇ καὶ χνοΰς ὁ τῆς ἀρχαιότητος ἠρέμα καὶ λεληθότως ἐπιτρέχει, 11. Ψ. 418. ἐπιδραμέτην. “ Callim. ap. Suid. *Αρμοί που κἁκείνῳ ἐπέτρεχεν ἁβρὸς ἴουλος, Mentum ejus molli lanugine leviter vestitum erat. Excurro, de tempore, Theoph. ad Autol. 3, 31. Τοὺς ἐπιτρέχοντας μῆνας καὶ ἡμέρας.” Schleusn. Mss. Ἑπιτρ. τοὺς καλάμους, Schæf. ad Longum p. 342.: conf. c. ἐπιλείχω, ibid.
“ Ἐπιτρέχον, τὰ, Hermogeni περὶ Ἰδ. I. p. 150. est Forma dicendi oratoria, quæ facit orationem amplam et περιβολικὴν, cerniturque Incursione sententiæ inter subjectum et prædicatum, h. e. cum dirimitur pro-
positio interpositis sententiis. Scbol. ad Hermog.
I.	C. 399* Ἐπιτρέχον μὲν καλείται, τὸ σχῆμα διά τὸ τὰε ἐννοίαε ἕχειν ώσπερ έν δρόμῳ ἠρτημένας ἀλλήλων* ἐκ τού * παρασυνπππκοῦ δὲ, ἐπειδὴ εὐθὺς τῇ πρώτη προ-τάσει συνῆπται ἡ αἰτία. Hoc Aristides περί Λογ. Πολιτ. 646'., ubi de περιβολῇ disputat, ita elocutus est : Ἔπ πεμιβολῆς, ὅταν τις διά μέσου τον νοήματος πριν άπαρτήσαι τον νουν, ἕτερα ἐμβάλῃ νοήματα, ὅπερ ἐὰν ἔν τινι μέτρῳ γένηται, δεινήν ασάφειαν ἐργἀΖεται. Hanc formam ab Ulpiano επιδρομήν dici, notat Schol. ad Hermog. 1. c.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. Vide Ἑπιτροχασμός. Eunap. p. 30. Botss. Ὡς ἡμέρως καὶ άλύπως διαλεγομένου τῆς φωνῆς ἤκουσε καὶ τῶν ἑπιτρεχουσῶν κοσμίως καὶ εὑκόλως ἁποδείξεων, ubi cf. not.]
Ἑπίτροχος, Velox, Volubilis: ut Hes. ἐπίτροχον et γοργόν synonynnus ponit. Lucian. (1, 405.) Ἑπί-τροχόν τι καὶ άσαφὲς ἐφθέγγετο. [Schæf. ad Greg. Cor. 567. “ Heliod. 4, 17. init.: cf. not. ad Nicet. Eugen. 5, 128.” Boiss. Mss.] Ἐπιτρόχως, Cito, Velociter, Modo sc. eorum qui currunt, ταχέως. Apud Suid. Κόραξ ἑ. φθεγγόμενος χειμώνα σημαίνει I [Æ-lian. Η. Α. 7, 7•] Cui simile hoc Theophrasti pro-gnosticon, Κόραξ πολλὰς φωνὰς μεταβάλλων, χειμέριον. Similius hoc Ejusd., Κορώνη ἐὰν ταχὺ δὶς κρώΖῃ καὶ τρίτον, χειμέρια. [Schæf. ad Greg. Cor. 5681] Ἐπι-τρόχαλος, i. <j. ἑπίτροχος. Hes. έπιτρόχαλον, adver-bialiter exp. πυκνῶς καὶ ταχέως. Idem vero et ἐπίτροχον exposuerat γοργόν: nec non ῥᾀδιον, έτοιμον. [“ Heyn. Hom. 4, 242.” Schæf. Mss. “ Ἐπιτρόχαλοι χρόνοι, Tempora, vel Moræ rhythmorum celeres, veloces, quales v. c. in jambo sunt, si hunc cum spondeo conferas. Synonymum est ὁ ταχὺς, Dionys. H. de C. VV. 18. p. 116.: Ἑπιτρόχαλος καὶ καταψερής ῥύσις τῆς λέξεως, Incitatus orationis fluxus, Idem Jud. Demosth. 40. p. 1077.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] ἘπιτροχάδηνHes.exp.ταχέως,Cito, Velociter;
II.	Γ. (213.) ἐπιτροχάδην αγόρευε, accipiunt pro ταχέως, * ἐσπευσμένως, ἠπειγμένωε, ώσπερ οί τρέχοντες, S. συντόμως, κεφαλαιωδῶς, Cursim et breviter. [Od. Σ. 26*. Cursim, Obiter, Manetho 1, 11. “Heyn. Hom. 4, 493. 8, 62.” Schæf. Mss. “ Phot. 9•’? Wakef. Mss.]
’Επιδρομή, ἡ, Incursus, Incursio, Irruptio. Thuc. 4, (56.) p. 439· Τὸν μὲν όχλον των ψιλών ἐσκεδασμέ-νον ἐφόβησεν επιδρομή, Subita incursione et impetu facto ex improviso, Schol. ἐξ επιδρομής, δι* αιφνίδιας εφόδου. Sunt enim επιδρομή et έφοδος affinis signif., kieoque copulata ab Herodiano 1,(6, 25.)Ἢ δι’ επιδρομής καὶ ἐφόδου τὸ χρειώδες προς τὸνβίον πορίζονται, Incursibus populationibusque victum parant. Idem Herodian. 6, (7, 18.) de jaculatoribus et sagittariis Mauris, Τὰς ἐπιδῤομὰς τάς τε ἀναχωρήσεις κούφως ποιούμενων, i. e. κούφως ἐπιτρεχόντων τε καὶ ἁνα-χωρούντων: solent enim ejusmodi τοξόται καὶ ἀκοντι-σταὶ, cum expediti sint, subitis incursionibus hostes infestare, et post emissas in eos sagittas, celeriter regredi; nec enim ἐκ συστάσεως αὑτοῖς ἡ μάχη κατὰ τῶν αντιπάλων ὑπισχνεῖται τὸ εὕελπι, ἀλλ’ ἐξ επιδρομής ἢ φυγής κερδαίνειν νομίΖουσι, Subitis excursionibus s. incursionibus : ut et hodie quidam barbari. Rursum idem Herodian. 7, (9, 3.) Ὡς ἄν έπέχοι αυτών ràs ἐξ ἐπιδρομῆκ ἁρπαγὰς, Rapinas et incursiones. Sic l, (6, 23.) Ἀνέχειν τὰς τῶν βαρβάρων επιδρομάς : 6, (4, 14.) Πρὸς τὸ κωλύειν τῶν βαρβάρων επιδρομάς. Et Plut. (7, 757•)Ὤσπερ ai τών παίδων έπιδρομαι τό βαγ-δαΊον καὶ τὸ σφοδρόν επισφαλές υπό ασθένειας καὶ ἁβέ-βαιον ἔχουσι. Idem in Camillo dicit etiam Σημαίνων επιδρομήν. Dans irruendi signum. Et Philo V. M. 1. "Iνα μηδέν ἐξ επιδρομής δεινόν πάθωσι, Ex subita incursione. Idem aliquanto ante, Καίτοι γ’ αὑτοβοεὶ δυνάμενος ἑλεῖν ἐξ επιδρομής, Tametsi primo statim clamore eos uno incursu subigere armis poterat. Metaphorice vero Dem. (559·) Τὸ γαρ ἐπ’ εξουσίας και πλούτου πονηρόν είναι και υβριστήν, τείχος εστι πρὸς τὸ μηδέν αν αυτόν ἐξ επιδρομής παθεῖν: solent enim urbes moeniis se munire ut tutæ sint ab hostium επιδρομαίς. E Greg. Nas. vero ἐξ επιδρομής affertur pro Primo impetu et facile, e Plut. Anton. (82.) Έξ επιδρομής λέγειν, pro E tempore dicere. Quibus iu
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11.	itidem est metaphora; proprie enim signlf. Subitam A incursionem, qualem hostes in hostes faciunt: quæ έφοδος quoque nominatur et ἐπίβασις: nec non ἐπι-βολή ct προσβολή. Praeterea ex Eur. (Iph. A. 1597«) affertur Ἰλίου ἑπιδρομὴ, pro Cursus s. Aditus in Ilium. Videndum tamen ne et hic significet Incursio et irruptio hostilis in Ilium. Ex Aristot. autem de Mundo, Κυμάτων ἐπιδρομαὶ pro Undarum excursiones. [“Wakef. S. Cr. 3, 115. 5,28. Phalar. 222. Thom. M. 344. ad Charit. 573. 596. Musgr. Hei. 411. Jacobs. Aniin. 282. Ἑξ ἐπιδρομῆς, Jainbl.
V. P. p. 50. Kiessl.” Schæf. Mss.] Ἑπίδρομος, ò, ἡ, Expositus ταῖς ἐπιδρομαῖς, Qui potest έπιτρέχεσθαι.
11.	Z. (434.) ἔνθα μάλιστα Ἀμβατός ἐστι πόλις καὶ ἐπίδρομον ἔπλετο τεῖχος, ubi Eust. e Vett. exp. εὐάλω-τον, ὅθεν ἐστὶν έπιδραμεΐν καὶ ἐπιβῆνπι : ita ut ἁμβα-τὸν ct ἐπίδρομον fere idem sint: unde et Hes. exp. κατωφερὲς, κατερχυμενον, καθ’ ὅ ἐσπν ἐπιδραμεῖν, Humile et aliquatenus declive, ita ut conscendi possit et inde in oppidanos irrui s. incurri. Itidemque Suid. επιδρομήν παρέχον et εὐάλωτον. Sed et ἐπίδρο- B μον Ζεφύροισιν in Epigr. legitur pro Pervium Zephyris, Quod Zephyri percurrere et perflare possunt. Ex Iisd. vero affertur et ἐπίδρομον ἅρμασι τεῖχος, pro Murus in quo currus duo obvii transibant. Ubi ἐπίδρομον signif. ἐφ* οὗ τρέχειν ἐστὶ, Super quo potest curri. || Ἑπίδρομοι dicuntur Retium etiam funes quidam, qui sc. per inferioris et superioris oræ laqueos trajiciuntur, ut ipsæ plagæ iis et contrahi possint et dissolvi, cum usus postulat: qui et περίδρομοι nominantur, teste J. Poli. 5., ubi περίδρομον esse dicit τῆς ἅρκυος σχοινίον ἑκατέρωθεν, τὤν ἄνω τε καὶ κάτω τελευταίων βρόχων διειρόμενον, ῷ συνέλκεταί τε τὰ δίκτυα καὶ πάλιν ἁκαλύεται. Ubi etiam e Xen. (K. 6, 9.) annotat, oportere ejusmodi περίδρομους esse ἀναμμάτους, ut sint εὕτροχοι: προβάλλεσθαι autem τοῖς δικτύοις ἁπὸ στροφίων. Esse vero quosdam, qui, cum duo sint ejusmodi funiculi, Eum qui in inferiore retis ora est, περίδρομον appellent, ἐπίδρομον autem, Eum qui in superiore parte existit. Meminit et Plin.
19,	1· Vidimusque jam tantæ tenuitatis plagas, ut c annulum hominis cum epidromis transirent, uno portante multitudinem, qua saltus cingerentur. Budæo sunt Plagarum funiculi discurrentes, quibus retia panduntur contracta, et expansa contrahuntur. Sed ab eo appellantur liribpopldes. Potest vero cum hoc ἑπίδρομος subaudiri σχοῖνος, ut significet Funiculum percursorem : qui sc. imam et summam retis oram percurrens, ipsi reti vel explicando, vel complicando contrahendoque inservit. ǁ Ἑπίδρομος vocatur etiam Posterior navis malus, s. arbor. Sic enim idem J. Poli. 1, (91·) Καὶ ὁ μὲν μέγας καὶ γνήσιος ἱστὸς, άκάπος· ὁ δὲ κἇτόπιν, ἑπίδρομος* ὁ δὲ ἑλάττων, δόλων. Hes. vero ἐπίδρομον dic» scribit τὸ ἰστίον τὸ ἐν τῇ πρύ-μνῃ κρεμάμενον, Velum quod in puppi suspenditur; idque nominari etiam φάρον et ἔλασσον. Cum quo facit Isidorus Etym. 19, 3. quinque velorum enumerans species; nam Acatium esse ait velum maximum
et in media navi constitutum ; Epidromon, secundae esse magnitudinis, sed ad puppim; Dolonem, minimum et ad proram defixum ; Artemonem, dirigenda* d potius navis commendatum quam celeritatis; Siparum, unum pedem habere, quo navigia juvari solent in navigatione, quoties vis ventijanguescit. At Cato
R.	R. cap. 13. epidromum refert inter Instrumenta torcularii et cellæ olearire. [“ Valck. Callim. 272. Paus. 3, 65. Heyn. Hom. 5, 277· Antip. Sid. 52. Jacobs. Antii. 9, 305. 12, 457·” Schæf. Mss. “Intellectu facilis, Thomist. 294. Expositus, sc. ventis, Opp. Ἁ. 3, 635. (Οὕτε λἱην ἀνέμοισιν ἐπίδρομον.)” Wakef. Mss. Activo sensu, Nicander Θ. 242. Σηπε-δόνες δέ οἰ ἀμφἰς eiríbpopoi, Plut. Sertorio 22. Δι’ ὀμ-γάνων ἐπιδρόμων καΓήγοντο, Eumene 9• Ἐπίδρομα καὶ πεδινὰ, Paus. 9, 21. γνώμη, 83. ὅρκος.] *Επιδρομάδην, Festinanter. Hes. non solum exp. κατὰ σπουδὴν, verum etiam παρέργως. Eust. inter έπιτροχάδην et ἐπι-δμομάδην distinguit, ac έπιδρομάδην esse ait ποδῶν, έπιτροχάδην autem γλώσσης. [Orph. Arg. 559· Hymn.
20,	5. “ Const. Manass. Chrou. p. 30. 39- 58. Meurs.” Schæf. Mss. “ Nicander Θ. 482.” Wakef.
Mss. * Ἐπιδρομέις, S. * Ἐπιδρομάω, ad Æsch. Suppi. ISO. * Έπιδρυμία, i. q. ἑπιδρομὴ, Apoll. Rh. 3, 593. Lobeck. Phryn. 527· * Ἑπιδρομίδες, Gl. Trocleæ.]
[* “ ’ Επιδρά μητέον, Tractandum, cum geu. etircp/, Clem. Alex. 359*” Kall. Mss.]
[* Ἀντεπιτμέχω, Suid. V. * Ἀντεφοδεύω. * Έξεπι*-τρέχω, Arat. 80. έξεπιδέδρομε. * “ Κατεπιτρέχω, Εα-niath. S9·” Boiss. Mss. “ Andr. Cr. 67·’ Kall. Mss. .* Συνεπιτρέχω, Appian. Bell. Syr. p. 98.]
Κατατρέχω, i. q. ἐπιτρέχω, Incurro, Incursionibus vasto, Incursionem facio, Pergrassor. Herodian. 6, (5,14.) Τὰ.πεδία κατατρέχονσι. Et aliquanto ante, Μεσοποταμίαν τε κατατρέχει, καὶ Σύροικ απειλεί: (7, 5.) Πόλεις τε καὶ κώμακ πολλῇ δυνάμει κατατρέχουσι, Per urbes et vicos magnis copiis excurruot, Polit.: (3,10.) Πειρᾶται κατατρέχειν καὶ λυμαίνεσθαι τὰ τῆς ἡμετέοας άρχῆς κτήματα, Incursare atque vastare. Sic Thuc. 8. Τῆς Χεῥῤονἡσου τι μέρος κατίδραμον : 2, (94.) Κα-ταδραμόντες τῆς Σαλαμῖνος τὰ πολλά, καὶ ἀνθρώπους καὶ λείαν λαβόντες, Incursionibus populati magnam Salaminis partem. Rursum Herodian. 3, (9, 2.) Τὴν Αρμενίαν καταδραμεῖν ἠθέλησε, In Armeniam impetum facturus erat. Quibus in II. nota etiam aor. 2. ab inus. them. Καταδρέμω. Sic vero et Plut- Pericle, Κατέδραμε τὴν Ἀκαρνανίαν, Acarnaniam incursionibus infestavit: Romulo, Κατέδραμον τὴν χωράν, Incursionibus agrum populati sunt. Itidem Greg. Nas. Ἀσθενεστέρουςκατέδραμον, Imbecilliores incursionibus infestarunt. || Cum gen. autem personæ vel rei junctum κατατρέχω, sigiiif. Insector, Invehor, Reprehendo. Athen. (220.) de Callia, Πικρῶς Άλκιβιάδον κατατρέχει ὠς οἰνόφλυγος. Diog. L. Chrysippo, Εἰσι δὲ οῖ κατατρέχονσι που Χρύσιππον, ὡς πολλά αἰσχρῶς καί ἁῤῤήτως ἀναγεγαφότος. Plura vide ap. Bud. Comm. 1071. Quibus adde et Athen. (10.) Τῆς μέθης δὲ κα-τατρέχων ὁ ποιητὴβ τὸν τηλικοντον Κύκλωπα υπό μικρού σώματος διὰ ταύτην ἀπολλύμενον παρίστησιν. Chrys.
I	ad Cor. 14. p. 220. Ἑπειδὴ κατέδραμε τῶν τὸ χάρισμα
τοΰτο έχόντων, ὡς οὑδὲν μέγα ἐχόντων. “ Καταθρέζαι, “ Hesychio καταδραμεῖν.” [“ Casaub. ad Atheo, p. 5. ad Lucian. 1, 382. 525. 717- Brunck. PhiL 946. Svlb. Ind. ad Script. Hist. Rom. Gr., Fischer. Ind. Palæph. v. Ἐκπηδ., Wakef. S. Cr. 2, 125. 4, 245. ad Diod. S. 1, 156. 719. ad Phalar- 341. ad Cbariì.
573.	Boiss. Philostr. 557* Heiud. ad Piat. Theæt.
382.” Schæf. Mss. “ Reprehendo, Clem. Alex. 422.” Wakef. Mss. Κατατρ. τινὸς, Jambl. V. P. 374. Creu-zer. Init. Philos. ac Tbeol. e Piat. 2, 124. Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 401.	“ Κατατρέχειν, dicun-
tur accusatores, si contra crimen veluti decurrunt, b. e. ad ejus vituperationem vel amplificationem argumentis conglobatis utuntur, maxime in epilogis. Hertnog. περί Στασ. 46. Τῶν κατηγόρων μετά τὰς άπο-δείξεις κατατρεχόντων τον εγκλήματος. Hæc Indignatio dici videtur Ciceroni de lavent. 1, 53. ejusque varii loci ad τὸ κατατρέχειν pertinere: vide Κατα-δρομὴ et Karαρθρικός.Ernesti Lex. Tecbn. Gr. Rhet. * Κατάτροχος, unde] “ Εὐκατάτροχος, Hesychio cu-κατάψορος.” [Cyrill. Alex, in Hab. c. 1. p. 525. Ε•ὑκ. ἡ καρδία τοῖς πάθεσι.]
Καταδρομή, ἡ, Incursio. Thuc. 1,(14*2.; Φρονριον δὲ εἰ ποιήσονται, τῆς γῆς μὲν βλάπτοιεν ἄν τι μέρος Karabpofiaii καὶ αὐτομολίαις, Incursionibus: 8,(41.) ρ. 275. Τὴν χωράν καταδρομαϊς λείαν έποιειτο: 7, (27-) ρ. 241. Πράε τήν Δεκέλειαν καταδρομά* ποιουμένων, sc. των Ιππέων. Quomodo ct Xen. (Κ. Π. 3, 3, 12.) Karabpopi)v ποιεῖσθαι dicit pro Incursionem facere.
II	Sicut vero κατατρέχειν genitivo junctum dixi usurpari pro Invehi, Insectari, Reprehendere, ita sciendum est καταδρομὴ accipi etiam pro Insectatio, Reprehensio, qua sc. invehimur in aliquem. Athen. (220.) Ὄ δὲ πολιτικός Ἀιπισθένονς διάλογος απάντων καταδρομήν ἔχει τῶν Ἀθήνῃσι δημαγωγών. [“ Thom. Μ. 344. 743. Villoison. ad Long. 127· Dionys. Η. 3, 1388. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 293. Insectatio, Reprehensio, ad Lucian. 1, 382. Καταδρ. λῃστὢν, Longi Past. p. 2. Vili. 63.” Schæf. Mss. Ælian, H. A. 2, 9• δόμον. Polyb. 12, 23. Ποιεῖσθαί τίνος κ., Invehi in aliquem. Vide Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 401. Fischer. Ind. Palæph. “ Καταδρομὴ, dicitur in oratioue Lo-
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cus communis, ia quc, post causam confirmatam, breviter omnes res percurrit orator, sed, ut videtur, refutandi causa. Nam contraria illi videtur esse ἡ συνδρομή, de qua diximus alio loco. Hermog. περί Ἰδ. 2.p. S70. de Lycurgo : Εἰσὶν οἰ λόγοι αυτού κατα-δρομήν έχοντες ἔστιν οὖ κατά τῶν Αποδεδειγμένων πραγμάτων. Sic et Sopater Διαιρ. Έπιδ. 292. Έπι-λόγῳ κοινῷ καταδρομήν ἔχοντι τον προσώπου Δημάδου. Aliis in locis junguntur, αὔξησις, καταδρομὴ, δείνωσις. Itaque est Impetus quidam, et vehemeutia, qua orator utitur ad causam adversarii elevandam : cf. So-patr. 407« Unde et καταδρομήν ποιεῖσθαι signif. In aliquem invehi argumentis contrariis, s. Invectivam dicere. Pbot. Bibi. Cod. 23., cf. Diouys. Ep. ad Potnp. de Platone p. 752., ubi opponitur τὸ ἐγκώμιον γράφεις. Denique καταδρομή τοτικὴ dicitur, b. e. Excursus ad locum communen, vel Loci communii copiosa et plena pertractatio : v. Hermog. περὶ Στασ. 108.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.j Κατάδρομος, ὁ, dicitur ipse Locus in quo κατατρὲχονσιν, i. e. decurrunt equites. Bud. annotat, ad verbum Latine transferri posse Decursoriuu», efferens e Suet. Nerone (11.) Nobilissimus eques Romanus elephanto supersedens per catadromon decucurrit. I. e., inquit, per stadium ia quo equites decurrere solebant imaginario prælio. Additque, nonnullos κατάδρομον et ιππόδρομον pro eod. accipere. Est autem ἱππόδρομος Equorum curriculum, iu quo de pernicitate certatur citra simulacrum pugnæ. [Adj., Percursus, Em·. Tro. 1300. Μαλερὰ μέλαθρα τνρὶ κατάδρομα Διιΐῳ re λόγχᾳ.] Καταδρομέω, i. q. κατατρέχω, Ut διαδρομεω i. q. διατρέχω, Exp. etiam Contra curro. [Lohéek. Pbryti. 59*0
[m Άιτικατατρέχω, Dio Cass. p. 670. * “Ἑπικατατρέχω, Diooys. H. 1, 1798»*’ Wakef. Mss. •Προσκα-τατρέχω, Josepb. A. i. 13, 12, 6. *“ Συγκατατρέχω, Diog. L. 9, 52.” Boise. Mae.]
Μετατρέχω, Transcurro: vel etiam Curro post. [AristQpél. Eìp. 261. Οὕκουν παρ’ Αθηναίους σὺ μετά-θρέξει (fut. oied.) ταχύ;] Μεταδρομὴ, ἡ, Transcursus. Ἑχῳ. etiam Incursio, Discursio. [Eur. Ipli. T. 941. Xeu. K. 3, 7· 6, 20. 9, 18.] Μετάδρομος, ὁ, exp. Cursor, Animadversor, Ultor, πμωρός. Atque ita μετατρέχειν i. fovet q. μετέρχεσθαι et μετιέναι: sc. Currere post aliquem ad pœuas de eo sumendas, i. e. Persequi et ulcisci. [Soph. EI. 1337. μετάδμομοι κύ-νβε, sc. Erinnyes : cf. Περίδρομος. “ Wakef.Eum. 131.” Schæf. Mss.] lude et ADV. Μεταδρομάδην, quod ex Apuli. Rh. (1, 755.) affertur pro Cursira, Currendo. Videndum tamen ne significet Currendo post, ì. e. Persequendo. Hes. certe exp. * μετατροχαΖόντως. [“ Heyn. Hom. 5, 17·” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 4, 508.]
Παρατρέχω, A latete curro, ut παραθέω: unde παρατρέχοντες dicuntur Qui a latere principis alicu-jus curruut, i. e. Stipatores et Satellites: veluti 3 Reg. 14, (28.) Οἱ ἡγούμενοι των παρατρεχόντων, οἰ φυλάσσοντες πνλὼνα ο'ικου τον βασιλέως. Ubi παρα-τρεχόντων quidam inlerpr. Praecursorum, Hieron. Ducum scutariorum, siquidem illi tribuenda est vulgaris illa Versio. ǁ Frequentius tamen παρατρέχω signif. Prætercurro; interdum etiam Prætereo, Præ-t er labor, Elabor. Plut. (8, 66.) Ἢ τί δυσχερές, ἐν τοΐε περιπάτοις τὰ κατὰ τῶν τοίχων γράμματα τῇ ὄψει παρατρέχειν ; Chrys. iu Ep. 1 ad Cor. 14. Εἰ τοίνυν εκείνα παραδραμεΐν έτοιμος, τί θαυμάΖεις εἰ ἀνθρώπων ύπερορᾷ ; Greg. Naa. Παρατρέχω ν τὸ σήμερον, επιτηρείς Γὸ*ἰς αὔριον, Hodiernum præUrmitteiis et præ-lercurrerts. Pass. voce et signif. Plut. (6, 183.) Καὶ γαρ év vnovpyiais καί διακονίαις πολλάκις ἰδεῖν ἐστὶ τὴν φιλίαν νπυ τῆς κολακείας παρατρέχομενην. Tempus quoque et dies παρατρέχειν dicitur, itidem Præterire, Elabi, ut διατρέχεινsupra. Herodian. 2, (12, 7•) Δύο ὁέ που ἢ τριών ἡμερῶν παραδραμουσῶν: 7, (4, 10.) Ἅμα δὲ τῷ παραδραμεΐν τὸ πϊριΰρθμιον, προσελθόντες οἱ νεανίσκοι, Ut autem illuxit, Polit. Nota vero in his 11. aor. 2. ab inna. TüEM. Παραδρἔμω. [“Παρατρέχω, Prætervolo, Philes p. 76. Inc. ap. Suid. v. Ἀνέῳε-ρεν, παρατρέχουοα δόξα, Fluxa gloria: Supero, Suid. V. IIρσσφερεῖς. Παρατρέχειν dicuntur signa cœlestia PARS XXVIII.
A ap> Suid. v. Πατρίκιος. Mich. A post. Prov. s, 60. Τοῦ φόβου παραδραμόντος, Cessante metn.” Schleusn. Mss. “Ad Xen. Eph. 173. Plut. Mos. 1, 191. Wakef. Here. F. 1021. Diod. S. 1,609. Aristoph. 'Ith. 1353. Kuster. p. 116. Paus. 3. p. 164. Percurro, Boise. Philostr. 391. Cursu vinco, 50. 624. Supero, Valck. ad Chrys. p. 48. (Schol. in N. Ύ. ì, 215.) Leviter attingo, Alberti ad Hesych. Ep. ad Eulog. 24.” Schæf. Mss. “Accurro, Synes. 104.” Wakef. Mss. Opp. Ἁ. 3, 96. παρά δὲ φρέναε ἕδραμον ἀνδρῶν.]
Ώαρατροχάάω, i. q. παρατρέχω, (ut τροχάζω quoque idem cum τρέχω signif.) Praetercurro, Cursu prætereo. Lucili. Epigr. Πάντες, ἔφη, νικάτε• μόνον μἡ τις σε παρέλθῃ, Και σε καταστρεψρ, καί σε παρατροχόσρ.
Παραδρομή, ἡ, Cursus quo alicui a latere currimus. Athen. (542.) e Callia, de Damophilo Siculo, belli servilis auctore, Τρυφῆς οὖν δούλος ἦν καὶ κακουργίαs, διά μὲν τῆς χώρας τετρακυκλονς ἀπἠνας περιαγόμενοε καὶ ίππους καί θεράπονταςὡραίουε, καὶ παραδρομήν άνάγωγον Β κολάκων τε καί παίδων στρατιωτικών. Ubi παραδρομήν κολάκων καί παιδων στρατιωτικών vocat κόλακας καὶ παῖ-δας στρατιωτικούς αὑτῷ παρατρέχοντας, Qui ei ad latus currebant, eum stipabant et comitabantur : ut Lat. Comitatus etiam vocantur ipsi comites. || Παραδρομή significat etiam Transcursus, s. Cursus qui fit praetereundo. Ac quod Plio. dieit In transcursu, id Græci ἐν παραδρομή et ἐκ παραδρομής. Aristot. Polit. 7• Νΰν μὲν οὗν τούτων ἑν παραδρομή πεποιήμεθα τον λόγον, ύστερον δ’ ἐπιστήσαντα δεῖ διορέσαι μάλλον. Plut. Symp. 2, 2. Ὥσπερ οἰ ἐν ὀλισθηρῷ τόπῳ κἃν θίγωσινἐκ παραδρομής μόνον, ἁνατρέπουσιν. Praeterea ut tempus dicitur παρατρέχειν pro Praetercurrere, i. e. Præterire et Elabi, ita et παραδρομή, Pand. Μετὰ τὴν τῆς δεκαετίας παραδρομήν, Tost elapsum decennium, Postquam decennium praeteriit. [“Plut. Mor. i, 24. Viiloison. ad Long. 127. ad Diod. S. 2, 599- 600. Ἐκ h., Jacobs. Antb. 7, 198. Brunck. Sopb. 3, 404.” Schæf. Mss. Athen. 542. κολάκων.] Παράδρομος, Qui potest παρατμέχεσθαι, J. Poli. 5, (35.) C* 4. p Ίστάτω δὲ τὰ δίκτυα εν πάσι τόποις, διαστήματα λιπών προς τὰς δι αδρό μάς' & καλείται παράδρυμα : [Xen. Κ. 6, 10. “Cursor a latere, Clem. Alex. 270.” Schæf. Mas.] || Παράδρομος exp. etiam Ambulatio. Pro quo forte scr. Παραδρομίς. Nam Bud. Pand. e Vitruvio (5, 11.6, 10.) tradit παραδρομίδας vocari Hypœtbrae ambulationes. Pro quo tamen παραδρο-μίδες, quidam Vitruvii Codd. habent περιδρομίδες, ut paulo post docebo. [* Παραδρομάδην, Orpb. Arg. 856'.]
[* Σνμταρατρέχω, Plut. Cat. Maj. 5. Arato 7. “ Nicet. Eugeu. 3, 191. Zosim. 5, 3, 8.” Boiss. Mss. “ Athau. 2, 7”Kall. Mss.]
Περιτρέχω, Circumcurro, Quintii., i. e. Cursu obeo, Currendo circumeo. Unde fut. περιθρέζομαι, Aristoph. B. (194.)Οὐκοϋν περιθρέξει δῆτα τὴν λίμνην τρέχων; Cursu paludem obibis cito? Sic Athen. (208.)ἌτλιινΓές τε περιέτρεχον τὴν νανν ἐκτὸς ἑξαπἡ-χεις. Itera περιτρέχοντα e Piat. Theæt. pro Obver-santia et communia, ut et ἡ πβριτρέχονσα έταιρεία ex 3 Ejusd. Epist. 7. (p. 113.) affertur pro Vulgaris amicitia. Fueritque hic ὁ περιτρέχων idem qui ὁ περιτυχών: [cf. Plut. Dione 54.]	“ Περιδέδρομα, Circumcurri;
“ interdum et Ambeo : a περιδρέμω : pro quo usurpa-“ tur περιτρέχω.” [Aristoph. Σῳ. 138. περιδραμεῖται, Ἱππ. 56. περίδρομων. “ Ad Xen. Eph. 173. ad Cal-lim. 1. p. 152. ad Herod. 679. Theocr. Epigr- 4.” Schæf. Mss. “ Περιτρέχοντα ονόματα, Verba vulgaria, trita, obvia. Dionae. Jud. Dinarch. c. 2. p. 633-'Ονόματα μόνον κοινά καί περιτρεχοντα ἐσπούδασε.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.: cf. Quintii. Inst. 2, 21, 7·· Apoli. Rb. 3, '676. θευμορίη περιδέδρομεν ἅψεα νοΰσος, Dionys. ρ. 41Ὄὔτως ωκεανός περιέδραμε γαῖαν ἅπασαν.] Περιθρεκτέον, Circumcurrendum est, [Plato Theæt. 1. p. 160=346. Ab Hesychio exp.
* περιδραμητέον.] Περίτροχος, ὁ, ἡ, Circumcurrens, In orbem currens, Orbiculatus, Rotundus. Hes. enim περίτροχον exp. στρογγυλόν. [“ Kubnk. Ep. Cr. 161. Valck. Bliœn. p. 679. Toup. Opusc. l, 359- De toa-
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sura, Wessel. ad Herod. 197- Diss. 100.” Schæf. A Mss. “ Dionys. P. 987- Opp. K. 4, 90. Nonn. D. \, 346.” Wakef. Mss. II. Ψ. 455.	* Περιτρόχιον, τὸ,
Tzetz. Chii. 11,381. v. 609.” Schæf. Mss. Pappus Colled. Math. 8. p. 482. ἄξων ἐν π. * Περιτροχὰς, άδος, ἡ, i. q. φοιτὰς, Ignat. Epist. 6. p. 130. “ Wakef.
S. Cr. 3, 57.” Schæf. Mss.] Περιτρόχαλος autem et Περιτροχάω licet hinc quoque derivari queant, malui cum τροχαλὸς et τροχάω ponere.
Περιδρομὴ, ἡ, Circumcursus, i. e. Cursus quo circumcurrimus et obimus. Plut. (8, 340.) Οὐ γαρ ἑξέβαινεν ἡ ψυχὴτοῦ σώματος, ύπείκονσα δὲ ἁεὶ καὶ χα-λῶσα τῷ δαίμονι τὸν σύνδεσμον, ἐδίδου περιδρομὴν καὶ * περιφοίτησιν: de anima Hermodori cujusdam, quæ relicto corpore ἐπλανᾶτο πολὺν τόπον, deinde revertebatur πολλοῖς τὢν μακράν λεγομένων καί πραττομένων έντυχοῦσα καὶ παραγενομένη. Exp. etiam Circuitus, Circinatio, Ambitus, Pars ambiens. At pro ἐκ περι-δρομῆς, quod ap. Plut. legitur, exponiturque In transcursu, scr. potius ἐκ παραδρομῆς : (6, 23.)Τῶν καλούμενων εγκυκλίων παιδευμάτων μήτε ἁνήκοον μήτε ἀθέατον ; είναι, άλλα ταῦτα μὲν ἐκ περιδρομῆς μαθεῖν, ὡσπερεὶ γεύματοςἕνεκεν. [“ Ad Diod. S. 2, 600.” Schæf. Mss.
“ Fraus, Circumventio, Phot. 370.” Wakef. Mss. Memnon 8.] Περίδρομος, i. q. χερίτροχος, Circumcurrens, Circumcursans. Aristoph. B. (744.) Κωκυτοῦ περίδρομοι κύνες, Cocyti canes, qui circumcursant et obeunt omnia loca, πανταχοῦ περιστρέφεσθαι δυνάμε-vot: de furiis. Signif. etiam Rotundus, Teres, Orbicularis figuræ. Quomodo 11. E. (726.) πλῆμναι περίδρομοι dicuntur, i. e. Rotundi modioli, κυκλοτερείς, περιφερείς. Itidemque (728.) δοιαὶ δὲ περίδρομοι ἅντνγές εἰσιν. Sed et περίδρομος αὑλὴ accipi posset Quæ est rotunda et veluti circinato ambitu, initio Od. Ξ. ένθα οἱ αὑλὴ Ὑψηλἡ δέδμητο περισκέπτῳ ένὶ χὠρῳ, Καλή τε μεγάλη τε, περίδρομος. Sed alii ibi Spatiosam aulam eo nomine intelligunt: brevium Scholiorum Auctor * περιοδευτὴν, γείτονας μὴ ἔχουσαν τοὺς ἐμποδίΖοντας τῷ βόυλομένῳ περιδραμεῖν καὶ περι-ελθεῖν αυτήν. Ita ut περίδρομος hic dicatur Qui potest περιτρέχεσθαι, i. e. Circumcurri et sine impedimento obiri : quemadmodum ἐπίδρομος signif. τὸν ἐπιτρέχεσθαι δυνάμενον. Itidem vero et περίδρομος κολώνη exp. non solum περιφερὴς, Circularis, sed etiam πανταχόθεν περιτρέχεσθαι δυναμένη, Quæ UU-dique circumcursari potest. || Substantive etiam usurpatur hoc περίδρομος. Ac primum signif. Locum circularis figuræ, in quo circumcurri potest. Hero-dian. l, (15, 5.) Τῷ δὲ Κομμόδῳ περίδρομος κύκλῳ κατεσκεύαστο, ὡς μὴ συστάδην τοῖς θηρίοις μαχόμενος κινδυνεύοι, Pleno amphitheatro exaedificatus Commodo peridromus fuerat, Polit. Circum Latine vocare possis, Xen. K. Π. 6, (1, 27•) Ἐποίησε δὲ ἐπὶ τὢν οικημάτων καὶ περιδρόμους καὶ ἐπάλξεις. Sic περίδρομος vocatur Circulus ille qui calvariam circumcurrit, Orbis quem imi capilli describunt: qui et στεφάνη nominatur, i. e. Corona, teste J. Poli. 11, ubi περίδρομον et στεφάνην nominari tradit την τελευ-ταίαν των τριχών περί τὴν κεφαλήν περίοδον. Item περίδρομοι appellantur Circumcurrentes plagarum funes, i. e. Funes qui retis laqueis ab imo et summo inditi, ipsum modo contrahuu t expansum, modo contractum explicant: qui ἑπίδρομοι etiam nominantur, ut supra docui: a Servio Plagæ. Scribit enim ap. Virg. Æ11.
4.	proprie plagas dici funes illos, quibus retia tenduntur circa imam et summam partem. Meminit horum περίδρομων J. Poli., cujus verba supra in Ἐπίδρομος attuli: meminit et Xen. K. sæpius : ut (2, 5.) p.569. Ὑφείσθωσαν δὲ τοὺς περιδρόμους ἀναμμάτους, ἵνα εὔτρο-χοι ὦσι: (10, 7•) ρ• 579• Τὸν περίδρομον ἐξάπτειν ἀπὸ δένδρου ισχυρόν: (10.) p. sei| uente, ἈκοντίΖειν, καὶ λίθοις βάλλειν, περιΐσταμένους όπισθεν καὶ πολύ ἄποθεν, ἕως ἄν κατατείνῃ προωθῶν αὑτὸντῆς ἄρκνος τον περίδρομον. Et rursum, (11.) Ἐὰν δὲ μὴ βούληται ακοντιζόμενος καὶ βαλλόμενος κατατεΐναι τον περίδρομον, ἀλλ’ ἐπανιεὶς ἔχῃ πρὸς τὸν προσιόντα περιδρομὴν ποιούμενος. [“ Bibi. Crit. 2, 1. p. 79· Brunck. ad Poët. Gnom. 293. (Theogn. 581.) ad Herod. 562. Musgr. EI. 1156. Jacobs. Anth. 7, 253. 12, 240. Beutl. ad Callim. p. 298. ad Charit. 739. 742. Aristoph. Fr. 228.” Schæf.
Mss. “Circumcurrens, Opp. K. 1, 192. Rotundus, cum dat., Dionys. p. 6l.” Wakef. Mss. Subst., He-liod. Æth. 1. p. 37* Προπύλαια καὶ περίδρομους. Adj., A poli. Rh. 3, 1085. Passivo sensu, II. B. 812. Od.H.
7.	* “ Εὐπερίδρομος, Gyro circumcurrens, Andr. Cr.
210.” Kall. Mss. * Περιδρομεὺς, Gl. Ambitiosus.
* “ Περιδρομὰς, άδος, ἡ, Jacobs. Anth. 8, 227· Toup. Opusc. 2, 249. Wakef. S. Cr- 3, 57·” Sch*f. Mss.]
Περιδρομίδεε, SEU Παραδρομίδες, ut quidam scribunt, ap. Vitruv. sunt Hvpæthræ ambulationes, in quibus per hyemem e porticu tecta, athletæ prodeuntes cœlo sereno xystarchas jussu exercentur. Apud Vitruv. inquam, 5, 11. Proxime autem xystum et duplicem porticum designentur hypæthræ ambulationes, quas Graeci περιδρομίδακ, nostri Xystos appellant: in quas per hyemem e xysto sereno cœlo athletæ prodeuntes exercentur- Et 6, 10. Xystot enim Græca appellatione est Porticus ampla latitudine, in qua athletæ per hyberna tempora exercen-t tur. Nostri autem hypæthras ambulationes, Xystos appellant, quas Graeci περιδρομίδας dicunt. Bud. Pand. scribit παραδρομίδας, quam scripturam non probo; dicuntur enim περιδρομίδες euod. usum habente praepositione, quem et ap. Herodian. habet in V. Περίδρομοι.
[· “ Ἑκπεριτρέχω, Circum cursito, Greg. Tbaum. in Orig. 13.” Kall. Mss. Aristæn. Ep. \, 27. * Συμ-περιτρέχω, Circumambulo, Lucian. Dem. Euc. 2, 7OO. Πανταχοῦ συμπεριτρέχει.]
Προτρέχω, PræcuiTO, Curro ante : ut oi προτρε-χοντες αρμάτων, Qui curribus præcurruut, Curruum præcursores, 1 Reg. 8, (11.) Θήσεται αῢτοὺς προτρέ-χοντας τῶν άρμάτων αυτού : solent enim reges aliique principes cursores quosdam curribus suis prsmit-tere. Metapli. Isocc. ad Dem. (4. p. 9. Cor.) Πολλοῖς γαρ προτρέχει ἡ γλῶττα* τῆς διανοἱας, Multis lingui mentem præcurrit : qui sc. ὅ,π ἄν μέλλωσι λέγειν, οὐ πρότερον έπισκοπονσι τη γνώμῃ. Theophr. Η. Ρ1. 8, 8. Προτρέχει τὰ κοπριέόμενα των άκόπρων καὶ εικοσιν 2 ἡμέρας, Quæ stercorantur, viginti etiam diebus præ-currunt s. praeveniunt ea quæ stercorata non sunt. I. e. Citius et festinantius erumpunt. Dicitur cum dat. etiam construi; sed ejus constructionis exemplum desidero. [“ Conf. c. προστρ., Coray Theophs. 212. Villois. ad Long. 26S(=402.)” Schæf. Mss. Xen. K. Ἀ. 1, 5, 2. 4, 7, 7· 5, 2, 4.] Fut. facit non solum προθρέξω s. προθρέξομαι, verum etiam προδρα-μοΰμαι, ab inus. THEM. Προδρέμω : unde ap. Greg. Naz. προδραμούμενος, Præcursurus. Inde etiam sequentia verbalia. [* Πρότροχος, ò, Schn. Lex. ἁμαρ-τύρως.]
[* Προδρομὴ, Procursus, Xen. K. Ά. 4, 7, 7. “ Eruptio, Impetus, Plato Alcib. 1. p. 219- Ed. Bas. 1*.” Seager. Mss. Προδρομὴν, Gl. Antecessum.]
Πρόδρομος, ὁ, Præcursor, Antecursor, Prævius : ut quem praemittere solemus speculatum vel apparatam aliquid. Lat. etiam Prodromos dicunt: ut Cic. Pompeiam prodromi nuntiant aperte Pompeium acturum. Plut. Alcib. (34.) Σκοπούς μὲν ἐπὶ τῶν άκρων έκάθισε, D εαὶ προδρόμους τινὰς ἅμ’ ἡμέρᾳ προεξέπεμψε. Thuc. (2, 22.) ἸΗΗέας μεντοι ἐξέπεμπεν ἁεὶ, τού μη προδρόμου<5 ἀπὸ τῆς orpariäs έσπίπτονταε ἐς τοὺς ἁγροὺς τοὺ» έγγὺς τῆς πόλεωκ κακουργεϊν. Item Herod. : Dec non Synes. de Insomn. Οῦς (στρατηγούε) οὑχ ὁρῶν-τες, ἀπὸ τῶν προδρόμων ἴσμεν ὅτι παρέσονται. Quidam hos vocant Excursores et Emissarios. Joannes etiam Baptista vocatus fuit πρόδρομος, quoniam Christo præmissus fuit ad viam præparaudam : quam-obrem ipse de se ap. Jo. 1, (23.) Ἑγὼ, inquit, φωνή βοώντοε εν τη ἐρήμῳ, Εὐθύνατε τὴν ὁδὸν Κυρίον: item, (30.) Όπίσω μου έρχεται ἀνὴρ ὄς έμπροσθεν μου yé-γονε. Item quidam aquilones πρόδρομοι dicuntur. De quibus Plin. 2, 47· Hujus (caniculae) exortum diebus octo ferine aquilones antecedunt, quos Prodromos appellant. Post biduum autem exortus iidem aquilones constantius perfiant diebus quadraginta, quos Etesias vocant. Et Colum. 11, 2. Sexto idus Jul. prodromi fiare incipiunt. Geli. 2, 22. Etesiae et prodromi, qui certo tempore anni, cum cani*
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oritor, ex alia atque alia cœli parte spirant. Præte* A ren πρόδρομος οἷνοε dicitur Vinum quod ex uvis nondum calcatis sua sponte defluit, [“ Athen. 30.” Schw. Mss. ;] nam reliquum vinum præcurrit, quod vel calcatio vel torcular expressit: πρότροπον idem appellant, ut in eo ipso vocab. docui supra. Item πρόδρομοι dicuntur σΰκα quædam, quæ sc. τᾤ πεπαί-νεσθαι præcurrunt cetera: de quibus Athen. (77.) ubi inter alia e Thcophr. Φυτικών A Ιτιών 1. 3. affert, Πάλιν δὲ τους προδρόμους αἰ μὲν φέρουσιν, αἱ δ’ ου φέ• ρουσι. Qui tamen locus extat ap. Theophr. non I. 3., sed 5, 1. ubi etiam ait, Τάχα δὲ καὶ οἱ πρόδρομοι διά τὴν μαλακότητα τοῦ ἀέρος, οὗ προτεροϋσί τε καὶ πέττονται μᾶλλον. Meminit eorundem et Plin. 16, 26. Fictis et præcoces habet, quas Athenis Prodromos vocant. [Gl. Antecursor, Praecursor, Processio. “ Valck. Phœn. p. 105. Hipp. p. 173. Toup. Opusc. 2,'85. Wyttenb. Select. 98. ad Lucian. 1; 513. ad Charit. 698. Wakef. S. Cr. 4, 9· Porson. Phœn. 303. Diod.
S.	2, 172. Bruuck. Aristoph. 3, 142. De vino, Ca-saub. Athen. 1, 90. De navi, Alciphs. p. 44.” B Scbæf. Mss. Soph. Ant. 10S. φυγάδα πρόδρομον, ì. q. προτροπάδην φευγοντα. “ Xen. Ἰππαρχ. 1,25. Τοὺς ἁμφί σε προδρόμους κοσμἡσαις ὅπλοις, nempe levibus. Videntur Exploratores intelligi, qui alias etiam πρόοδοι vocantur. Vide Harpocr. ibique Vales.” Lex. Xeii.]
Προδρομὶς autem, quod affertur pro Xystus et ambulatio hypæthra, suspectum mihi est; nam ea si-gnif. diceretur περιδρομὶς, sequendo ea quæ columna proxime præcedente dicta sunt.
Προστρέχω, Accurro. Chrys. Αὐτὸς καὶ irpoairpe-^e καὶ προσεκύνει. Alex. Aplir. Probi. 1. Προστρέχειν τοῖς εὐώδεσιν, Accurrere ad odorata. Duplex facit futurum, unum regulariter et a se, sc. προσθρέξω s. προσθρέξομαι, alterum vero mutuatur ab inus. them. Προσδρέμω. Id autem est προσδραμῶ S. πpoσbpaμoΰ· μαι: quo utitur Dem. (586.) Ἄρ’, ἐάν τις ὑμῶν ἀδι-κούμενος ἁνακράγῃ, προσόραμοϋνται καὶ παρέσονται βοηθοϋντει; Inde et aor. 2. προσέδραμον, Xen. (Κ. Π.
5,	4, 20.) Προσδραμεῖν πρὸς τοὺς ἐγγύς. [“ Ad Xen. C Eph. 173. Πρ. τινὶ, Cum aliquo consentio, Similis alicui sum, Bibi. Crit. 2, 3. p. 9.” Scliæf. Mss.
“ Suid. v. Νυκτικόραξ.” Schleusn. Mss. Jambl. V. P.
52.	Xen. Κ. Π. 1, 3, 10. 7. 1, 8. Ἑλλ. 3, 1, 15. 4,
1, 18. Κ. Ἁ. 4, 3, 8. Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 2, 2. Ad aliquem confugio gratiæ captandae causa, Polyb. 27, 13, 12.] Πρόστροχος ab Hes. exp. στρογγύλος, ac si idem esset cum περί-τροχος. Videndum tamen ne significet Accurrens, Ad quem accurri potest. [* Προσδρομὴ, Gl. Decursus.]
Συντρέχω, Concurro, In unum curro, Eodem curro. Fut. Συνθρέξω: item συνδραμοῦμαι, ab inus. verbo Συνδρέμω. Herodian. 7, (5, 17.) Συνδραμόντων ἤδη καὶ πάντων τῶν κατὰ τὴν πόλιν. Plut. A Ici b. Πρὸς δ' εκείνον συντρέχοντες ἐβόων, ἠσπάΖοντο, Ψταρέιτ€μπον, ὲστεφάνουν προσιόντε* : Cim. Έκ τῶν ἁγρῶν συνέδρα-μον πανταχόθεν. || Signif. etiam Convenio, Consentaneus sum, Consentio: ut Lat. Concurro quoque. Plut. Fabio, Λέγεται συνδραμεῖν ἔνια τῶν ἐναποκειμέ- Ο νων ἐν αὐταῖς λογίων πρὸς τὰς τύχας καὶ τὰς πράξεις έκείνας. Philo V. Μ. 1. Συντρέχοντα τοῖς πράγμασιν ονόματα ἐξευρον, Consentientia rebus vocabula iuve-nerunt. Cic. Si quid tale accidisset, ut non concurrerent nomina. [“Abresch. Lectt. Aristæn. p. 71. Wakef. S. Cr. 2, 44. Eur. Or. 1219- Lobeck. Aj. p. 342. 350. Diod. S. 2, 396. Wakef. Ion. 559. Trach. 295. 880. Phil. 203. 1085. Huschk. Anal.
287.” Schæf. Mss. “ De exustis setis, J. Poli. 1, 520.” Wakef. Mss. Contrahor, Xen. K. 10, 17. Ἐάν τις έπὶ τὸν ὀδόντα (apri mortui) ἐπιθῇ τρίχας, συντρέ-χονσι, tanquam igni admoti: cum dat., Κ. Π. 8, 2,
13.	τοῖς κριταῖς, ad judices. Dionys. H. de C. VV.
250.	Ἡ μὲν οὖν ἑλπὶς αὕτη συνέδραμεν εἰς τὸ τολμᾷν.
“ De nubibus quæ vento coguntur, Ælian. ap. Suid. v. Βαθύτατα.” Schleusner. Mss. Amice concurro, contingo, Polyb. 4, 48, 10. 8, 17, 6.: Hostiliter, 2,
7,	6. 2, S3, 5. Vide Creuzer. Init. Philos. ac Theol.
• Plai. 1, 123, · “ Σύντροχος, Concurrens, Nicet.
Chon. Fragm. de Statuis æneis CPolitanis in Fabric. Bibi. Gs. 6, 417. Καὶ τὰ μὲν οὕτως ἦσαν ὑπ* ἀλλήλων νεκρούμενα; καὶ κοινὴ μὲν ἀμφοῖν ἡ ἅμιλλα, κοινὴ δὲ καὶ ἡ άμυνα. Ισόπαλη* δὲ ἡ νίκη, σύντροχος δὲ καὶ ὁ θάνατος.” Maii Obss. SS. 4. p. 228. “ Tzetz. Ch. 12, 189." Elberling. Mss.]
Συνδρομὴ, ἡ, Concursus, Cursus plurium in unum eundemque locum. Aristot. Rhet. 3. Eὑλαβεῖσθαι μὴ πολλὰς ποιήσωσι τὰς συνδρομὰς εκκλησίας. Quibus Cephisodoti verbis, ex eo enim affert, intelligit Conciones turbulentas propter concursum multitudinis. Et ap. Gal. ad Gl. 1. Ή καλουμένη πληθωρική συνδρομή, Concursus notarum indicantium plenitudinem humorum. Nam Medici Empirici Symptomatum concursum συνδρομὰς vocabant, teste eod. Gal. Metii. 2. Οὅτω γὰρ ἀξιοῦσιν ὀνομάΖειν αὐτὸ τὸ τῶν συμπτωμάτων άθροισμα. Gorr. esse dicit multorum symptomatum s. signorum cumulum, qui aliquid faciendum præscribit: proprium Empiricorum. Nam qui experientia sola, inquit, rem investigat, tales concursus respicit, et quæ accidisse viderit, in unum colligit; cumque sæpe eadem viderit uno in morbo, omnia niemoriæ commendat; atque ubi ex hac observatione multos concursus fuerit expertus, tunc quæ in multis concursibus, quæ item in uno tantum evenisse com-perit, diligenter observat, atque ita demum in communium et propriorum cognitionem venit, quam consequitur signorum* in vi et efficacia diversitatis animadversio. Quod enim in multis coucursibus fuit observatum, majorem vim babet. Inde Empiricorum συνδρομὴ πληθωρική, περιπνευμονικὴ, συ-ναγχικὴ, επιληπτική, et reliquæ. Vide plura ap. Eund. [“ Concessio, i. q, συγχώρησις, Chrys. in Jo. 7* Homil. 50. T. 2. p. 763.”Seages. Mss. “ Valck. ad Ammon. p. 12. Jacobs. Anth. 11,250. Diod. S. ì, 611. 2, 79. Thom.M. 344.” Schæf. Mss. “ Schol. 11. K. 344.” Wakef. Mss. Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat, l, 123.	“ Συνδρομὴ, Occupationis
concessio, quæ et συγχώρησις, Hennog. περὶ Ἰδ. 2. p. 194., cf. Aristid. περὶ Λογ. Πολ. 654. Itaque locum habere potest λύσις κατὰ συνδρομὴν, ubi objectio adversarii refutatur hac concessione, quam rem sequitur exceptio aliqua et limitatio : vide exemplum ejus forraæ ap. Sopatr. Διαιρ. 402.” Er-nesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] Σύνδρομος, ò, ἡ, Concurrens, In unum idemque currens: Apoll. Rh. συν-δρσμα πετράων vocat Petras quæ inter se concurrisse feruntur fabulis, quæ ET Συνδρομάδες dicuntur et Συμπληγάδες, ut supra docui in Κυάνεος : 2, (346.) ἢν δὲ φύγητε Σύνδρομα πετράων, ubi Schol. σύνδρομα substantive exp. σύνοδον, Concursum. [“ Συνδρομάδες, Jacobs. Anth. 7, 317· Musgr. Hipp. 550.” Schæf. Mss.] K Qui una cum aliquo currit, Cursus socius, Comes. Epigr. Τήνδε καὶ ἐν θανάτῳ λάβε σύνδρομον. [“ Bianor 1. Jacobs. Anth. 8, 4. 9, 152. 409- Wakef. Phil. 203. S. Cr. 2, 45.” Scbæf. Mss. Callim. L. P. 110. Ἀρτέμιδος. Σύνδρομος, ὁ, Strabo 15. p. 95. * Συνδρόμως, Æsch. Ag. 1193 = 1155. Aristot. H. A.
i, 963.3
[* “ Ἑπισυντρέχω, Concurro ad, Pseudo-Chrys. περὶ Ψευδοπρ. 7, 221, 41. "Οταν ἴδῃς ἅλλους ἐπισυν-τρέχοντας πρόs τοὺς μυθολογους καὶ * φυλακτογράφους.” Seager. Mss. Semel legitur in N. T-, Mare. 9, 25. Ἰδὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς ὅτι ἐπισυντρέχει ὁ λαός.]
Ὑπερτρέχω, Supercurro, Plin. Exp. etiam Traus-curro : nec non·Depopulor. [Theogn. 620. “ Valck. Phœn. p. 219· Diatr. 175. Musgr. Tro. 930. Hei. 1540. Ion. 992. et Wakef., Porson. Phœn. 587· Athlet. Stat. 31.” Schæf. Mss. “ Opp. K. 1, 227.” Wakef. Mss. *Ὑπερδρομὴ, unde * tí,Yπερbpoμάζω, Præcurro, Philo J. 2, 98.” Schleusn. Mss.]
Ὑποτρέχω, Currens subeo. Fut. facit ὑποθρέξω, regulariter: irregulariter autem fut. 2. ὑποδραμοΰμαι ab inus. them. Ὑποδρέμω: unde et aor. 2. ὑπέδρα-μον. II. Φ. (68.) ‘Ήτοι ὁ μὲν δόρυ μακράν ἀνέσχετο θεῖος Ἀχιλλεὺς, Οὐτάμεναι μεμαώς* ὁ δ’ ὑπέδραμε, καὶ λάβε γουνών. Plut. (6, 704.) de Themistocle, Ταῖς πλατάνοις ἀπείκαΖεν αυτόν, αἷς νποτρέχουσι χει-μαΖόμει οι’ γενομένης δὲ εὐωδίας, τίλλονσι παρερχό-μενοι: solent enim qui in agris sunt, si tempestas et
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imber ingruat, cursu platanos uliasque arbores patulas subire, ut ne madefiant; s. cursu se proripere sub tegmen platanorum. ǁ Signif. etiam Cursu comprehendere, vel Fugientem reprehendere, Bud. 569. afferens e Xen. K. Π. 1, (2, 12.) Κακούργουε ἐρευνῆσαι, ἢ λῃστὰς ὑποδραμεῖν. Possis ibi interpretari etiam Cursu subsequi et prehendere. || Cursu suffugio, e. simpliciter Suffugio; omnis enim fere fuga cursu fit. Gal. ad Gl. Ύποτρέχει το αἷμα ῥᾳ-δίως, εἰ ἅψαιο, Sanguis cito suffugit si tetigeris. [“ Hac fere notione Schweigh. ap. Athen. 155. præ-eunle Coraio, ὑποτρέχοντος του λίθον correxit pro vulgato ἐπιτρέχοντος.” Schw. Mss.] || Nonnunquam accipitur etiam simpliciter pro Subeo. Thcmist. in Poster. 1. Ἥ σελἡνη τον ἥλιον ὐποτρέχει άν τῇ ἑκ-λείψει: unde Idem ἕκλειψιν esse dicit ἐπισκάτησιν ἡλίου δύ ύποδρομὴν σελήνης. Greg. Naz. Ὑποτρέχον-σαι σήραγγάς rivas αί πηγαὶ, Cavernas quasdam subeuntes. || Signif. etiam Animum subeo, i. e. Ia meutem venio. Quod simpliciter etiam Subure dicitur Ή SucewTrere. Basii. Τούτων ἔκαστόν ντοτρεχέτω σου την διάνοκαν, κβὶ καταστελλέτω τὴν φλεγμονήν. Vide Bud. 390. Est etiam Latenter subeo, Subrepo, Insinuo me. Basii. Εἴ τε ὑπέ-δραμέ σου τὸν νουν, παρακαλονμέν σε, ἀπελάσαν-τα τούτο τῆε διανοίας, σεαυτοῦ γενέσθαι πάλιν. Bnd. ibid. ǁ Item pro Subrepo et Insinuo me, alia etiam signif. usurpatur, ea ac. qua vel assentando vel obsequendo, in alicuju* amicitiam nos insinuamus, eique obrepimus: quod et ὑπέρχεσθαι dicitur. Æschitt. (76.) Τὸν Αλέξανδρον ὑποτρέχει, καὶ πλη-σιάΖει έκείνω. Q. 1. afferens Bud. 389· inlcrpr., Venditat se Alexandro, afferens et quendani Platonis e 1. 4 de ttep. Idem Plato, inquit Idem ibid., pro Captare usus est, s. θηρᾷν τὸν κλῆρον, καὶ θβραπεύειν τὸν ἅπαιδα ἕπὶ διαθήκαις : de LL. 11. Ὑμᾶς Οωπείαις ὑποδραμὼν ἐν νόσοις ἢ γήρᾳ σαλεύοντα*. Cui Platonis loco similis hic Eur. Or. (669·) Κοὑχ υττοτρέχων σε τοΰτο θωπείᾳ λέγω. Et hic Athen. 5. Ὑποδραμὼν τον βασιλέα, τὢν φίλων εἷς ἐγένετο. Meminit et
J.	Poli, hujus signif. || At ὑποδραμὼν ὑποδείξω Ruell. iuterpr. Cursim subjungam, ap. Diosc. 7, 4. Alii Ctirsim ostendam, Percurram. [“ Appian. Libycis p. 125. de parvis scaphis majores naves subenntibus, eas perforandi causa.” Schleasner. Mss. “ Zeun. ' Ind. in Xen. K. Π., Toup. Opusc. 1, 521. Bast Lettre 205. Musgr. Hei. 411. T.H. ad Plutum p.
58.	Villoison. ad Long. 205. Brunck. Aristoph. 3, 29· 47. Kuster. 111. Ὑποδέδρομε, Jacobs. Anth. 6, 94· Ύιτο£ραμών τις φήσει, Koen. ad Greg. Cor. 138 (=304.)” Schæf. Mss. Strabo 12. p. 115. Οὐχ ὑπέ-δραμε, Non succurrit.]
Ὑποδρομὴ, ἡ, dicitur Ipse subeandi actus. The-mist. in Postes. Anal. 1.*Ἑκλειψίς ἐσπν ἐπισκότησις ήλιου δι ὑποδρομὴν σελήνης: lìani ἡ σελήνη τον ήλιον ὐποτρέχει ἐντῇ ἐκλείψει, ut ibid. tradit. At ὑποδρομὴ αἵματας affertur e Diosc. 2, 110. pro Suffusio sanguinis. [“ Greg. Cor- 133. Musgr. Hei. 411.” Schæf. Mss. “ Suffusio sanguinis, Schol. Theocr. 5, 99. Recessus, Refugium, Hes. v. Ὑπιωγαί.” Wakef. Mss. Ælian. H. A. 14, 26. V. H. 14, 49. * Ὑπόδρομος, ὁ, i. q. ὑποδρομὴ, ὅφορμος, Philo 2, 120=255. Ὑποδρόμους, Hesychio στόμια. Araneae genus, Ælian. H. A. 6, 25. “Thom. M. 927. Musgr. Hei. 411. Wakef. S. Cr. 4, 10.” Schæf. Mss. * Ὑπόδρομος, ό, ἡ, Qui accedit, appellit, Orph. Arg. 800. Κείνῃσιν δ’ ὄχθησιν ὑπόδρομος ἥλυθενἈργὼ, Eur. Phœn. 1400.πέτρον‘'ίχνους ὑπόδρο-μον, Pedi occurrentem. * Ὑποδρομέω, Sappho ap. Longin. 10, 2. λεπτὸν δ’ Αὑτίκα χρῷ πΰρ νιτοδεδρόμα-κεν.]
[* Ἀνθυποτρέχω, Pisid. ρ. 421. “ Theod. Prodr. 225. ἁνθυπέδραμε.” Elberling. Mss. * “ Καθνποτρέχω, Eust. Ism. 157. (186.)” Schleusn. Mss. “ Pallad. v. Chr. 157.” Boiss. Mss.]
Sequuntur quaedam derivata remotiorem signif. habentia.
Τροχὸς, ó, Rota. 11. Z. (42.) et Ψ. (394·) ὁκ δίφροιο παρὰ τροχὸν εξεκυλίσθη: (517·) Ὅσσον δὲ τροχού ἵππος ἀφίσταται. Sic Xen. K. II. 6, (1, 17•) Πολεμιστήρια κατεσκεύασεν άρματα, τροχοῖς τε ἰσχυροῖς,
ὡς μὴ ῥᾳδίως σννδιατρίβηται, ἄξόσί τε μακροῖε : (Σ. 7, 3.) Τού τροχοῦ περιδινουμένοο: pro quo Plut. dicit (6, 393.) Τροχοῦ περιστείχοντος. Item de rota figuli, Xen. Σ. (7, 2.) Εἰσεφέρετο τροχὸς τῶν κεραμεικῶν. Sic Athen. 1. (p. 28.) ct H. Et Horet. de Arte Poët.amphora, cœpit Institui, curreute rota cur urceae exit ? [Aristoph. Έκκλ. 4.] Dicitur et de Rota poenali, qua in quæstionibus utebantur et torquendis sontibus. Aristoph. Πλ. (876·) Ἑπὶ τοῦ τροχοῦ δεῖ ῳάρ σ' ἑκει στρεβλόνμενον Εἰπεῖν ἃ πεπανούργηκα*: Λ. (846.) Οἴ μοι κακοδαίμων, οἷος ὁ σπασμός μ’ ἔχει Χὁ τέτανοε, ὥσπερ ἑπὶ τροχοῦ στ•ρεβλούμενον. Antiphon (724.) Επὶ τὸν τροχόν ἀναβῆναι. Anacr. ap. Athen. (534.) Πολλά μὲυ έν δουρὶ τεθεί* αὐχένα, Πολλά δ’ εν τροχῷ. Plut. de Aud. Poëm. (6, 68.) Τᾤ τροχῷ «ροσηλῶσαι: de Loquac. Καπαλιπόντες ἐν τῷ τροχῷ ενδεδεμενον. Lucum. Κατά τροχών ἐλυγίσθησαν. Pind. vero τροχόν * πετράκνημον fuisse dicit Eam rotam qua Ixion ep. Inferos torquetur. Nam et Lat. Rotam appellant. Virg. Æn. 6. de hoc ipso Ixione, radiisque rotarum Districti pendent. Sic Tibuli. Illic Junonem teotare Ixionis ausi Versantur celeri noxia membra rota. Claud. Non rota euspensiMn prseceps Ixrona torquet. Sed et Cic. dixit Beatam vitem in rotam non ascendere. Et ApuL de Asino Α•γ. 3. Nee mora, can ritu Graeciensi ignis et rota, tum omne flagro rara genus inferuntur. Et 10. Nec rota vel equuta»* more Graecorum tormentis ejus apparata jam deerant. Pkuit. vero lepide dixit Versor in amoris reta. Plura de hac poenali rota, si desideres, legeap. Plut. Nicia, nec non ap. Josepb., itera Amn. Marcell. íi. N«-ceph. Hist. Ecdes. 7, 24. Item et de Retuia qua pueri ludant, dicitur, quem Lat. itidem Trochum appellant. Talisque ap. Eosd. est Turbo, ap. Graecos Στρόμβος s. Στρόβιλος, Βέμβηξ, 'Ρόμβος : node τροχού ἄπείρος Horatio Indoctus trochi. || Τροχούς vocari ajunt Pisces etiam quosdam, qui Latinis Rota nominantur: Plin. 9, 4. Apparent et Tot* appellat* a similitudine, quaternis distinctae radiis, modiolos eorum oculis duobus utrimque claudentibus. ǁ Item τροχοί dicuntur Quae orbiculari sunt rotunditate in modum rotaram, Orbes, κύκλοι. Od. M. (173.) κηρυϊο τροχόν μεγαν. Et I. Poli. 1, τροχούς in fneuis dici scribit τὰ περιφερή καὶ πριονωτά : quorum Xen. meminit Ἱππ. (lc, 6.) obi de duobus fræuorum generibus loquens, ait, Ὁ μὲν, λείος, τοὸε τροχούς εὑμεγέ-θεις ἔχων. Apoll. Kh. voro Schol. ititer Naotica etiam instrumenta numerat τροχούς : sic enim ap. eum scribit, lt (567-) Περόνας δὲ, τοὺς πασσάλους τοὺς δπ< τῶν σανιδωμάτων ἢ τους καλούμενους τροχούς, σις τὰ σχοινιά δεσμεύουσι. Ubi etiam ΝΟΤΑ Περόνη, qood est Fibula. [“ Casaub. ad Athen. 65. Toup. Opusc. 2,232. Jacobs. Exerc. 2, 13L. Anth. 7, 230.9,344. ad Diod. S. 1, 320. Fischer. Anacr.21. Heyn.Hom.
7,	565. 8, 444. Instrumentum torquendi, Lat. Equuleus, Toup. Opusc. 2, 286. ad Ctiarit. 293. Kttster. Aristoph. 14. Mœniu, Toup. Opusc. 2, 101. Bruncic. Soph. 3, 531. Figuli rota, a quo inventa, Fabric. Bibi. Gr. 1, 571- Oiod. S. 1, SI9· Ct n. Tp. θαλάσσηc, γήε, Schneider. Scrr. R. R. 3, 1. p. 347. (Plato Crit. 53.) Τροχὸς, τρόχος, Ileis. de Acc. 111. Amnion. 137· Valck. Anim. 216. Hipp. p. 188. 285.” Schæf. Mos. Bast. ad Greg. Cor. 870. “ Instrumentum torquendi, Dio Chrys. 1, 6l 1.” Wakef. Mss. “ Trochus, Turbo, Gesner. Relat. de Libris Novis 8. Fasc. p. 498. Antyllus Oribasii Coli. 6, 26. Mercurialis Gymn. 3,
8.	Martial. 14, 168. 169. Schn. Lex. Vide 'Ρόμβο*. Τροχοὶ θαλάσσης, Æstuaria maris, Plut. Lucullo 39. Τροχὸς, Hes. περιβύλαιον, τεῖχος ἢ κύκλος, ἢ δρόμος. Idem : Κύκλους, καὶ Τροχούς* τὰ τείχη. Τροχόν δε, το τείχοι, ὡς Σοφοκλής Ἡρακλεῖ' Κνκλώπειον τροχόν. Vide Τρόχαλος, et Bast. ad Greg. Cot. 512.]
Τροχοειδής, Rotæ s. Orbis speciem gerens, Rotundus, Figuræ orbicularis, Herod. [“ 2, 170. Ή ev Δήλῳ λίμνη, ἡ Τροχοειδής καλεομένη : et 7, 140. iti PythiíC oraculo, Πόλιος τροχοειδές άκρα κόρηνα Schw. Mss. “ Theognis 7• Valck. Diatr. 39. Wessel. ad Herod 1S6. Markl. Iph. p. 365. Jacobs. Anim. 93.” Schæf. Mss. “ Nicander Θ. 95.” Wakef. Mss. Callim. T. I. p. 195. * Τροχοειδῶς, Diosc. 3, 117—
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Theodorei. Ther*p. 59- * Τροχώδης, Λ pol lon. Lex. A Hom. v. Ὁλοοςτροχος, Scbol. Nicandr. Θ. I67. 294·
“ Heyn. Hom. 6, 095. Schleuso. Cur- Nov. c. 277.” Schæf. Mas. * Τροχοκβυρὰι, 6. * Τροχοκουρὶε, Circumtonsus. Choerilus Josephi c. Apion. 1, 22. Cf. Περιτρόχαλος. “ We*eel, Obss. 232.” Schæf. Mss.
“ Euseb. Ps. E. 412.” Wakef. Mss.] Τροχοπέδη, ἡ, dicitur Id quo rotarum cursus impeditur, veluti est lignum per duas rotae trajectum, ut Herodes Atticus Rhetor ap. Athen. (99•) τροχοπέδην nominat τὸ δια-/3αλλόμενονξύλον διά τῶν τροχών. Ατ Τροχοπηδὸε pro Rota e Polyb. affertur, verum noo sine mendi suspicione : [ec. e vitiosa olim ap. Polyb. scriptura, 15,35. ex 12, 15. correcta a Casaub. et Scliw.] Τροχοποιέω, Rotms facio, ex Ariatoph. Πλ. [513.] Sic Τροχοποιὸς dici potest Rotaram fabricator, Qui rotas conficit.
£· Τροχορνμασίτευκτος, Atheo. <449* “Casaub. ad p. 65.” Scbsef. Mss.]
Τμοχήλατος, Rota e. Rotis agitatus. Sopb. EI. (49.) εκ τροχηλάτων Δίφρων κυλισθεις, i. e. ἐκ δίφρων τροχοῖς έλαυνομένων, ι. οἵ διά τροχών κινούνται: agitatur enim Β et ««pellitur currus sui» rotis. Et Eus. (Andr. 3990 dicit σφαγὰεἝκτορος τροχηλάτους. Nam Achilles dicitur tejr circum Iliacoe reptaese Hectoru muros, postquam eum jugulavit: quod Hom. quoque testatur 11. X. (®96.)'Αμφοτέρων μετόπισθε ποδῶν τέτρῃνβ τένοντε Ἐς σφ•ρὸν έκ πτέρνης, βοέονς δἸξῆπτεν ἰμάνταε* Έκ δέφροιο ἃ* ἔδησε, κάρη ί’ ἕλκεσθαι ἔασεν : Eur. (Iph. Τ. 82.) τροχἡλατ•ν μανίαν dicit Furorem quo aliquis iu-quáetæ in modum rotæ agitatur et veluti rotatus.
[“ Comice «p. At heu. 64, Patina appellatur τροχήλατος κόρη, Agitatae rotæ filia.” Scbw. Mss. Ari-stopli. Έκκλ. 1. “ Casaub. ad Athen. 133. Valck. Pbœn. p. 17. Musgr. Here. F. 123. Jacobs. Antii.
7,	280.” Schæf. Mss.] At vero Τροχηλάτηε, ó, dicitur 1$ qui rotam agitat et impellit, i. e. Auriga ; is enim cius δίφρον ἀνέβη, Μἁστιξεν δ* έλάαν, τοὶ δ* ούκ ἅκοντε πετέσθην Ἴπποι, ip*i τροχοὶ έλαύνονται S. ὲλαφρὢς κινούμενοι περιστείχουσι. [Ear. Phœn. 39. Soph. CEd. Τ. 805. “ Valck. Diatr. 94.” Schæf. Mss.] Τροχηλατέω, Rotam impello et ad cursum 0 incito, In modum rotæ agito et circumago. Eur.
Or. (36.) τὸ ματρὸς δ’ αἷμά νιν τροχήλατε! Μανίαισιν, Schol. κατεπεέγει, μετά τοῦ τροχοῦ καὶ ἁρμάτων έλαύνει: rectius Bud., ἐλαύνει, Exagitat eum matris caedes: {EI. 1253. * Τροχηλασία, Hippocr. Epist. p. 1283, 14.]
[* Δίτροχον, Gl. Birotum, Cisium. * Διτρόχιον, τὰ, Mathem. Vett. 112. διτρόχια, al. δύο * τροχιά.
* Moνότροχος, Gl. Carruca.]
ὉΧοίτροχος dicitur ὁ ὅλος τροχοειδή καὶ πανταχόθεν ἀστήρικτος, Omni e parte rotundus in modum rotæ vel orbis, Eust. 926., ubictiam addit, Herod. ὁλοί-τροχον πέτρον appellare eem qui λειαένεται κατασυρό-μενος ὁν τῇ πρὸς ἅλλους προστρίψα: Herod., induam,
(θ, 52.)"Ori προσιόντων τῶν βαρβάρων πρὸς τὰς Πύλαε ὁλοιτρόχους ἐφίεσαν. Ex eod. Herod. affertur, Ὄλοι-τρόχονε μεγάλους κατά τοῦ λόφου κυλίοντες, Saxa magna et rotunda devolventes e vertice. Sed et c Xen. affertur, (K. Ἀ. 4, 2, 2.) Ἐκυλίνδουν οἱ βάρβαροι λίθους ὁλοιτρόχους [ὁλοτρ.] ἁμαξιαίους, Saxa rotunda D
9.	molaria. Sic enim quidam interpr.; nec perperam : nani molares lapides, etiam ipsi sunt τροχοειδείς. Note vero in eo Xen. loco additum subst. λέθσυς, quod Herod. emisit, et subaudiendum reliquit : [Theocr. 22, 49· πέτροι ὁλοίτροχοι.] Dicitur porro et Ὄλοοίτροχος, s. Ὁλοοίτροχος: utroque enim modo scribitur, propter duplex etymon : qua-mobrem in quibusdam Mss. Lexx. duplici spiritu reperitur ΟἉοοίτροχος. Qui enim ψιλοῦσι τὸ o, ijuo-rum e numero sunt Ptolemæue et Aristonicus, eo nomine accipiunt ròv έπὶ τὸ τρέχειν ὀλοὸν, interposito t c alii autem δασύνουσι, ijui accipiunt pro ὅλος τροχοειδής, καὶ κατὰ πᾶν μέροε αστήρικτα. Hæc Lex. meum vetus, et Eust. 925. Utitur autem Hom. II.
N. 136. ἦρχε δ’ ἅρ’Ἕκτωρ Ἀντικρὺ μεμαὼς, ὁλοοίτροχος ὢς ἁπὸ πέτρης. Ubi meum vetus exemplar tenui spiritu scriptum habet hoc vocab., et cxp. ὁ ἑν τῷ τρέχειν ὀλοὸς, Perniciosus et exitiosus in cursu : quoniam sc. καταφερόμενος πᾶν τὸ έμπίπτον βλάπτεις Exp. etiam λέθος περιφαρὴς καὶ στρογγύλος : ut et ab Hes.
exp. έπιοτρόγγυλοι, κυκλοτερὴε, καὶ παντὶ μέρει ἁπτό-μενος της γῆς, quoniam sc. ὁ τετράγωνος έν μέρει ἐφά-πτεται. Democritus vero τὸ κυλινδροειδή σχῆμα vocat ὁλοοίτροχον, ut in Lex. meo vet. annotatur, nec non ab Eust. 925., ubi etiam addit, eum appellationis istius occasionem sumsisse forsan ex hemistichio illo Hum. (II. N. 142.) οὕτι κυλίνδεται ἐσσνμένος περ. “ Ὄλότροχοε, Hesychio περιφερής λίθοι: qui et ὁλοί-“ τροχοί.'1 [“ Ὁλοίτροχος, Harles* ad Theocr. 348. et Ind., ad Herod. 419. 642. Heyn. Hom. 6, 395. Ὁλοοίτροχος, 4, 96. 6, 394. 642. 643. 8,416.543. Jacobs. Anth. 9, 229. Harles. 1. c. ad Herod. 11. cc.
*	Ὀλοότροχος, Heyn. Hom, 8, 543."Schæf. Mss. Lex. Xen.]
[* “Τετράτροχος, Quatuor rotis instructus, Apollon. Lex. v. Τετράκνκλοι.” Schleusn. Mss. * “ Ύκύτροχοι, Rotalis, Polyb. 8, 29· Πορειών υττοτρυχων κατασκευ-ασθέντων.” Seager. Mss. Rotæ subjectus, incumbens, Diod. S. 758. 779· Schol. Lycophr. 290. “ Tzetz. Ch. 11, 620." Boise.Mss. “Ind. Gr. ad Polyb., Ind. Gr. ad Diod. S., Wcssel. ad Eund. 1, 090. 682. 2, 441. 471. Schw. ad Polyb. 6. p. 489.” Schæf. Mss.]
“ Άματροχείν, ap. Hes. legitur expositum των “ ἁρμάτων * συνάφεσις. Sonat tamen potius Concur-“rere rotis, vel etiam Simul currere.”
Άματροχία, ἡ, Rotarum concursus, Rotarum commissio inter sese. II. Ψ. (422.) Τῇ ῥ’ εἶχεν Μενέλαος ἁματροχίας ἀλεείνων. Ubi Suìd. άματροχίας esse ait
*	ὁμοδρομίας, vel ὁμοῦ συμβολὰς τῶν τροχῶν, aut τὰς εἰς ταὐτὸν συνόδους τῶν τροχών. Secundum Amm. vero (p. II.) άματροχία est ἡ εἰς ταυτὸ συνδρομή των αρμάτων. Quod si primam Suidæ expositionem sequamur, ad τρόχος, non ad τροχὸς referendum fuerit. [“ Valck. Callim. 293. (1. p. 496.) Toup. Opusc. 2,
197.	ad Charit. 742. 7$8. (224.)” Schæf. Mss. Vide 'Αρματοτροχία.]
Παρατρόχια, τὰ, Quæ juxta rotam s. a latere rotæ sunt. J. Poli. 1. Τὰ δ’ ἐπανεστηκότα δερμάτια περὶ τὸν ἄξονα, κατὰ τὰ παραξόνια, παρατρόχια.
Τροχόεις, i. q. τροχοειδής. Rotundus in modum rotæ, vel orbis, περιφερής. Macedon. Epigr. Ἀλλ’ ἵνα μοι τροχόεσσα κύλιξ βλύσσειε λυαίῳ, Sed ut mihi rotundus calix scateat s. manet lyæo, [“ Jacobs. Anth. 8, 163. 10, 376. Ruhnk. Ep. Cr. 161. VVessel. ad Herod. 186.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 332. Ἀ. 557.]
Τρόχεος, i. q. τροχόεις. Nicand. Θ. (658.) τροχέην δ’ ἀπεχεύατο χαίτην: ibi enim Schol. τροχέην cxp. περιφερή. [Schn. autem τροχεὴν dedit, a Τροχέός: itera in Lex. suo affert adj. * Τροχιὸς, ex Anal. 2, 241. τροχιάν φθοΐδα l sed cf. Τροχιά. * “ Τρόχιος, Toup. Opusc. 2, 172.” Schæf. MssJ
Τροχαλὸς quoque exp. Rotundus et volubilis ixi modum rotæ. Quæ exp. si vera est, possit inde DERIVARI Τροχάλειον, τὸ, quo significaturo τροχὸς, s. Orbis rotundus in modum rotæ, Orbis figuræ circularis. Cic. ap. Arat. (530.) κολλήσασθαι κυλινδό-μενα τροχάλεια, vertit, Tornare cate contortos orbes, ut videbis p. 96. naei Lex. Cic. Item Τροχαλία, ἡ, dicitur Rota qua aqua e puteo extrahitur. Quod vocab. ap. i. Poli, legitur, 10,(31.) c. 5. ubi scribit, si quis velit aquam e puteo ἀπαντλεῖν, opus esse ἁντλητῆρος, ἀντλίας, ἰμονίαε, ἰμάντος, κάλον, σχοινιού, κάδου, τροχαλίας. Ubi τροχαλία est Ipsa rota quæ circumagitur ad extrahendam aquam ; ἰμονία, ἱμὸις, κάλος, σχοινίον, Lorum s. Funis axi illius rotæ alligatus; ἀντλία autem s. ἀντλητὴρ, Urna quæ e fune suspensa in puteum demittitur, ct aqua hausta rursum extrahitur, rota cum suo axe funem paulatim inter circumeundum sublevante. Ibid. rursum, Μέρη δὲ, inquit, τροχαλίας, τονία, τοπία, ἀξόνια. Unde Τρο-χαλιώδης dicitur Qui τροχαλίας formam refert, Τροχα-λίᾳ similis. Hippocr. in 1. περὶ Ἀγμῶν dicitur βαθμίδας τροχαλιὡδεις in cubito nomiuare sedes quasdam, in quas lacerti processus insidunt, ct ubi in illa τροχαλιώδει χὠρᾳ s. περιφερείς, ut Gal. vocat, quasi rotatione trochlearum circumagitur cubitus. Sed notandum est, scribi non modo τροχαλία, sed ΈΤΙΑΜΤροχιλαία: quarum scripturarum utraque reperitur ap. Aristot. Mechan. (7.) posterior autem frequentius : veluti cum dicitur ὁ κύκλος tribus κυ-
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λίεσθαι modis : sc. vel κατὰ τὴν ἀψῖδα, συμμεταβάλ- Α λοντον τον κέντρου, quemadmodum ὁ τροχοί τῆςἁμάξης κυλίεται: vel περὶ τὸ κέντρου μόνον, ώσπερ αἱ τροχι-λαῖαι τοϋ κέντρου μένοντος: vel παρὰ τὸ ἐπίπεδον τοῦ κέντρου μένοντος, ὥσπερ ὁ κεραμεικὸς τροχὸς κυλίνδεται. Sed ετ Τροχηλιὰ, κτ Τροχιλία scriptum reperitur: illud, per η iti antepen. et oxy tomos, hoc vero paroxy-tonius et per i utrobique. Prioris exemplum hoc affert Bud. e Theophrl H. Pl. 4, 4. Ἑνιαχοῦ δὲ καὶ τὰ φρέατα εἷναι ἑκατὸν ὀργυιῶν, ὥστε ὑποΖνγίοις ἀπὸ τρο-χηλιᾶς ἀνιμᾷν. Posterius ap. Polyb. nec non ap. Suid.(l, 22, 5. 8, 6, 5.) afferentem ex Anonymo, Σω-κράτης πρὸς Ἀλκιβιἁδην, εἰπόντα ὡς οὐκ ἀνεκτὴ ἡ Ξαν-θίππη λοιδορούσα, Ἀλλ’ ἔγωγε, ἔφη, συνείθισμαι, καθα-περεὶ καὶ τροχιλ/as άκούων συνεχώς. Est autem de-sumtus is locus e Diog. L., ap. quem scriptum τροχη\έα$. Rursum Τροχιλία legitur ap. Athen.et ap. Plut. (6, 63.) Ὤσπερ γαρ vòs βοήν, καὶ ψόφον τροχιλ/as, καὶ πνευμάτων ῤοῖΖον, καὶ θαλάττης κτύπον ἀκούοντες, ἐνοχλούμεθα καὶ δυσχεραίνομεν. Verum ΕΤ Τροχήλιον reperitur ap. Athen. (208.) in descriptione ï navis Hieronis, Τούτοις δ’ ἐν πλεκτόῖς γυργάθοις διὰ τροχηλίων εἰς τὰ θωράκια λίθοι παρεβάλλοντο καὶ βέλη διὰ τῶν παίδων. Lat. Trochleas appellant has sive τροχηλιάί, s. τροχήλια, S. τροχηλέas, s. τροχιλα/as, s. τροχαλ/as, e. τροχιλίας: tot enim modis scriptum reperitur, ut modo annotavi. Lucr. 4. Multaque per trochleas et tympana pondere magno Commovet, atque levi sustollit roacbina uisu. Itidem Varro et Vi-truv. passim. Sicut vero ibi Τροχήλιον legitur, quod Bud. quoque agnoscit, ita et Τροχίλιον affertur pro Trochlea, Rotula. [“ De variis modis, quibus scriptum reperitur Gr. nomen, cf. Interpr. Pollucis 1,94. Apud Polyb. 1, 22. et 8, 6. consentientibus libris scribitur accus. τροχιλίαν, plus, nomiu. αἱ τροχιλ/αι, et gcn. τῶν τροχιλιών, tanquara a sing. ἡ τροχιλία. Apud Diog. L. gen. sing. vulgo quidem τροχηλέας editur, sed ejusd. Diogenis verba citans Suidas, sub hac ipsa voce, recte τροχιλ/as habet, ab eod. recto casu ἡ τροχιλ/α. Eademque nominis forma ap. Athen. occurrit, sed trauslata signif., 527· Ταΰτ’ < εἰπῶν μετά τίνος τροχιλίας, Hæc cum dixisset cum aliqua volubilitate. Apud Eund. 208. ubi Trochleae significantur, μετὰ τροχηλίων oliin edebatur, sed τροχιλ/ων correxit Schw., tanquam a sing. τὸ τροχί-λιον, quo et referri poterat c|iiod ap. J. Poli. 1. c. τροχ/λια (tanquam in plur.) editur; videndum vero ne ap. J. Poli, τροχιλ/α (in sing.) et ap. Athen. τροχιλιών scribi debuerit. Ita quoque in Glossis Cyrilli est Τροχιλία* Torquilla : e Philoxeno quidem * Τροχιλέα affertur.” Schw. Mss.] Ατ Τρόχιλος Scotia dicitur- Sic enim Vitruv. 3, 3. Demta plintho reliquum dividatur in partes quatuor, fiatque superior torus quartæ, reliquae tres æqualiter dividantur, ct una sit inferior torus, altera pars cum suis quadris, Scotia, quam Græci τροχίλον dicunt. Alioqui τρόχιλος s. τροχίλος, [s. Τροχίλος,] Aviculæ nomen est ap. Aristot. et Opp. [Ixeut. 2, 3.], et lierod. (2,68.) quæ alio nomine πρέσβυς nominatur, a Latinis Regulus et Rex avium. Plin. et Trochilum vocat et Regulum. Dissident, inquit 10, 64., aqnilæ et trochilus, si credimus, quoniam rex appellatur avium. Dc amicitia vero ejusd. cum crocodilo, vide quæ tum alii referunt, tum idem Plin. 8, 25. et Plut. [10, 79. Aristoph. Ὄρν. 79. Ἀ. 8/6. Eìp. 1004. “ Est Avis aquatica, in maris litoribus pascens, Athen. 332. Cf. Schn. Lex. v. Τροχίλος, et Gesner. de Avibus p. 751.” Schw. Mss. “ Munck. ad Anton. Lib. 100. Verh., Wessel. ad Herod. 186.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 8, 25. 12, 15. Aristot. H. A. 8, 3. 9, H- Aët. 11, 11.]
[* “ ΤροχαλίΖω, Instar rotæ volvo, Eudocia p.33. Δίσκος τροχαλισθείί ἐπὶ τον πόδα.” Schleusn. Mss. Schol. Par. Apoll. Rh. 4, 1091· Ὁ γοΰν δίσκος τρο-χαλισθεὶς ἐπὶ τον τοῦ Άκρισ/ον πόδα, τιτρώσκει αὐτόν.]
[* Τροχόω, unde * “ Τρόχωμα, Et) m. Μ. 455. Θριγκῷ· τῷ τροχώματι. Sylb. :—* Τροχώματι habent —Apostolii collectanea. Alioqui mallet fortasse aliquis τριχώματι per metapb.’ Rectius e contrario Seidlerus meus in Eur. Iph. T. 73. τριχώματα mutandum censet io τροχὠματα.” Schæf. Apoll. Rh. T.
2.	p. 677· “ Ia- Porpb. in Allatii Exc. 285.” Boiis. Mss. * Άμφιτροχόω, vide Ἀμφιτροχάε*. * “ Περιτρο-χόω, Rotundum reddo, Septo circumdo, Suid. v. Ἑθρίγκωσε, ubi tamen vide Kust.” Schleusn. Mss.]
Τροχιά, ἡ, Rotæ vestigium, Orbita, ἡ τῶν τροχών χάραξις. Exp. etiam Via, Semita, Cursus. Hes. certe τροχιὰς exp. πορε/as : itidemque Suid., qui addit et τρίβους, kpyao/as. [“ Antip. Th. 39· Bota, He-riuga Obs. 184. “De placenta, Jacobs. Antii. 9, 227·" Schæf. Mss. Nicander Θ. 876. ἁμάξης, pro ἁμαξο-τροχιά: Anal. 1, 238. ἄξονι καὶ τροχιῇ, pro τροχῷ: cf. 2, 119.] Sunt qui paroxytonws scribant Τροχία. [“ Tzetz. Cii. 3, 91. 4, 576.” Elberling. Mss. * Tpo-χιάζω, Gl. Roto, Rotor. * “ Τροχίασμα, i. q. τροχοί, Mathem. Vett. 113. nisi leg. * Τρόχισμα.” Schn. Lex.)
[* Τρόχιον, Schæf. ad Greg. Cor. 29- “ Nicander Θ. p. 321. Schn.” Schæf. Mss. Vide Διτρόχιον. In Glossis : * Τροχεῖον* Rotella. “ Περὶ * τροχιδίων, de Rotulis, scripsit Hero Alexandrinus, teste Fabr. B. Gr. P. 3. p. 593.” Schleusn. Mss.]
Τροχίσκος, ὁ, Rotula, Orbiculus. Τροχίσκοε, inquit Gorr., Pastillus : Medicamenti nomeii ab effor-mationis figura; fingitur enim in orbiculos, e quibus etiam κυκλίσκος a quibusdam vocatus. De triplici autem eorum genere vide quæ Idem tradat, vide et Celsum 5, 17* ubi et ipse Pastillum interpr. [“ Ad Timæi Lex. 229» Musgr. Hei. 1378. Jacobs. Antb. 9, 219.” Schæf. Mss. “ Schol. Nicandr. Ἀ. 412.” Wakef. Mss. Alex, Trall. 7· p· 118. ἈμαΖόνων, 129· ἡπαπκὸς, 12. p. 239* Ξενοκράτους. * Τροχίσκιον, Schæf. Apoll. Rh. T. 2. p. 280. “ Valck. Diats.
39.” Schæf. Mss.]
ΤροχίΖιυ, Rota torqueo, Radiis rotæ districtum torqueo. Dicit enim Virg. radiisque rotarum Districti pendent, pro τροχίζονται, 8. ἐν τροχῷ δέδενται aut στρεβλοῦνται: est enim τροχὸς Tormenti quoddam genus, ut supra docui. Aristot. Eth. 7, 13. Τὸν τροχιΖόμενον καὶ τὸν δυστυχίαις μεγάλαις περιπίπτοντα. Et ap. Suid. Οὐ τροχιεῖ τις τὸν Λαπίδην λῃστήν; Idem τροχισθεῖσα exp. βασανισθεῖσα: quoniam sc.
: τροχὸς est ὄργανον * βασανιστικόν καὶ btarelvov τα σώματα. Subjungit tamen non hujus τροχισθεῖσα exemplum, sed nominis τροχὸς, ex Aristoph. (Eìp. 451.) Ἑπὶ τροχού y’ ελκοιτο μαστιγουμεν os. Nequaquam vero iis assentior, qui ἐπὶ τού τροχ/ζεσθαι accipiunt hæc verba Julii Capitolini in Macrino, Tribunum qui excubias deleri passus est, carpento rotali superannexuro, per totum iter vivum atque exanimum traxit. Sed nec quibusdam aliis, qur interpr. Iu equuleo esse; nam Equuleum a Rota differre, patet exApul., quem in Τροχὸς citavi. Suid. annotat τροχ/ζεσθαι Oratoribus esse τὸ στρεβλοϋσθπι ἐπὶ τοῦ τροχοῦ τοὺς ἐξεταΖομένους, ἵνα κατείπωσιν & σννίσασιν ἄλλοις, ἢ περὶ ὧν αυτοί συνίσασιν ὴδικηκάτες. [“ Toup. Opusc. 2, 286. ad Charit. 293. Diod. S. 2, 458. Jacobs. Antb. 7, 45.” Schæf. Mss. “ Antipho 615. Philo J. I, 124.” Wakef. Mss. Arislot. Probi. 23, 29* oi τροχιζόμενοι, sed Cod. Sylb. τροχαζόμενοι. Phryn. Bekkeri p. 66. τροχισθήναi, pro χατατροχισθήναι. Mathem. Vett. 110. ἄξονεκ τετρο-χισμένοι. * ἈποτροχίΖω, Gl. Deporto: •Ἑπιτροχί^ω* Turbino. * Kατατροχ/ζω, Rotarum circumactu neco, Schol. Far. Apoll. llh. 1, 752.	* Περιτροχι'έω,
unde * Περιτροχισμὸς, Antyllus Ori basii p. 112.] Apud Suid. legitur Ύποτροχίζεσθαι, quod exp. ú*ro-πεσεῖν τροχῷ καὶ τρωθήναι. Ubi τροχὸς de Curru» rota dictum videtur, ut ύποτροχίζεσθαι sit ἐκ δίφρον ἐκκυλίεσθαι, καὶ ὐποπεσεῖν τῷ τροχῷ : veluti cum aliquis e curru excussus sub rotam decidit, et ab ea conculcatur ac sauciatus.
Tροχαντήρ quoque Tormenti quoddam genus est, et βασανιστικόν ὄργανον ut τροχό$ : velut ap. Greg. Naz. in Macc. Encom. Ἢν οὐδὲν ἔκαμψεν οὐδὲ ἑμα-λάκισεν οὐδὲ άτολμοτέραν έποίησεν, ούκ άθρέμβολα πρυτεινόμενα, ου τροχοί προβαλλόμενοι, ου τροχαντήρεί, ου καταπέλται, Non fidicnlæ propositæ, non rotae objectæ, non trochanteres, non catapultæ. Medicis autem τροχαντήρεί suut Apophyses duæ in cervice superiore femoris, una interna, altera externa; illa major, hæc minos. Putantur autem a τρόχαζε ιν essa dictæ, quod cruris motus cursusque per musculo*
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bie apophysibus insertos perficiantur. Anatomici a vulgo Rotatores appellant, Gorr. potius Cursorias apophyses nuncupandas censet. J. Poli. (2, 187.) τροχαντῆρα eese dicit τὴν περὶ τᾔ κεφαλῇ τοῦ μηρού τῶν ὀστῶν ἔκφυσιν. [“ 4 Macc. 8, 12. quod de Uncis vulgo explicatur, de quibus vide Ant. Gallonii Rom. de Cruciatibus SS. Martyrum 258.” Scbleusn. Lex.
V. T.: Hesych. Τροχαντήρ· τῆς τον μητροϋ καραΧψ ἡ Ιξω ἔκφυσις. Τροχαντῆρες* πρὸς τὰ πηδάλια* καλεῖται τῆς πρύμνης μέροε. Naumach. ρ. 140. (in Fabric. Bibi. Gs. T. 8.) Ἑν Οἷς δὲ ὁ κράβατο% ἐπερείδεται, τροχαντῆρες καὶ ἅφλαστα. Τροχαντὴρ autem derivandum est e * Τροχαίνω.]
ΤΡΕΩ, ῶ, f. τρέσω, Tremo, Intremisco, Trepido: peculiariter autem E pavore trepido, Formido. II. Φ. (288.) Πηλείδη, μήτ’ ἄρτι λίην τρέε, μήτε τι τάρβει:
Ρ. (332.) ἀλλ’ αὑτοὶ τρεῖτ’ ἅσπετον, οὐδὲ μάχεσθε : Τ. (15.) οὐδέ τις ἔτληἍντην εἰσιδέειν, ἀλλ’ ἔτρεσαν: Ο. (586.) ἔτρεσε θηρὶ κακὸν ῤέξαντι ἐοικὼς, Ὄστε κύνα κτείνας ἢ βουκόλον ἁμφὶ βόεσσι Φεύγει. Ubi etiam s innuit huic verbo rpetv inesse aliquam signif. τοῦ φεύγειν, Fugiendi: quamobrem cum dixisset, Ὤς τρέσε Νεστορίδης, subjungit paulo post, Στῆ δὲ μετα-στρεφθεὶς, ἐπεὶ ἵκετο ἔθνος ἑταίρων. Τρῶες δὲ λείουσιν ἐοικότες ὠμοφάγοισιν Νηυσὶν ἐπεσσεύοντο: indicans eum non solum trepidasse, sed etiam fugisse. Sic certe Idem 11. Ρ. (729·) τ’ ἔτρεσεν ἅλλυδις ἅλλος, Perterriti et tremefacti diffugere alius alio; sed id est potius a comp. διατρέω. Itidemque Hes. τρεσάντων «xp. non solum φοβηθέντων, sed etiam διὰ δέος φυ-γόντων: et τρεῖν non modo φοβεῖσθαi, verum etiam φεύγειν. Eod. certe modo oi τρέσαντες Lacedæmone dicebantur Qui territi fugissent: Plut. Apophth. Lacon. Μετά δὲ τὴν ἐν AevKrpois μάχην πάντας τοὺς τρέσαντας, άτιμους είναι του νόμου κελεύοντος : nam io Leuctrica illa pugna a Thebanis fusi sunt et fugati, ut idem Plut. cum alibi docet, tum io Pelop. (23.) Idem in Agesilao (30.) p. 1119* meæ Ed. Τοῖς ἐν τᾗ μάχῃ καταδειλιάσασιν, οὑς αὑτοὶ τρέσαντας όνομάΖου-σιν, ὀκνοῦντες τὰς ἐκ τῶν νόμων άτιμίακ προσάγειν. c Sic in Epigs. Ἁνίἀ ἁπὸ πτολέμου τρέσσαντά σε δέξατο μήτηρ, i. e. λιπόντα μάχην, ut alius quidam ibid. loquitur- Rursum ap. Hora, pro Pavefactus et tremefactus fugio, accipiat quis fortassis, II. P. 663.de leone, Καιόμεναί τε δεταὶ, τάς τε τρεῖ ἐσσύμενός περ. Sed malim simpliciter pro Timeo, Formido. Quin etiam possis, mutata structura orationis, τάς τε τρεῖ, reddere, Quæ eum terrent: <f Pliti., qui scribite, 16. de leone itidem, Atque hoc tam sævum animal rotarum orbes circumacti, currusque inanes, et gallinaceorum cristæ cantusque etiam magis terrent, sed maxime ignes. Nota vero in hoc Hom. loco τρεῖν cum acens, construi, sicut τρομέωinfra. Nola etiam tu superioribus 11. σ metri gratia geminari in aor., et τρέσσαι dici pro τρέσαι. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 138. Wyllenb. ad Plut. de S. N. V. p. 17. Toup. Opusc.
I,	489- Valck. Diatr. 186. ad Ltician. 1, 420. Wakef. Alc. 333. Porson. Phœn. 1094. Brunck. Aristoph. 3, 78- Heyn. Hom. 5, 47. 6, 214. 46Ἴ. 619. 8, 267. Territus s. Pavefactus fugio, II. X. 143. i Τρέσας, Jacobs. Anili.9, 359- ad Diod.S.2, 372. Τρέσαντες, Alberti Peric. Cr. 98. ad Herod. 552. 614.” Schæf. Mss. “Cito fugio, 11. N. 515. (Τρέσσαι δ’ οὐκέτι ῥίμφα πόδες φέρον.)” Wakcf. Mss. “ Ὁ τρέσας, Trepidus, Suid. ν. Λυκούργος.” Scbleusn. Mss. Eust.
II.	ρ. 772. * Τρείω, metri causa, Ορρ. Κ. 1, 417· 4, 117· Vide Ὑποτρείω.]
[* “ Ἀτρεὴς, Qui non terret, unde ἁτρεῖες, nom. plur., pro ἁτρεεῖς, Visconti Inscr. Triop. p. 6l. Jacobs. Antii. 9, 376. * Ἀτρὴς, 377.” Schæf. Mss.
“ Herodes Anal. 2, 300. ἀτρῆες ἀνάγκαι: hinc Festus ducit Lat. Atrox, Horat. Od. 2, 1. atrox Catonis animus.” Schn. Lex.]
Τρέστης, ò, Trepidus, Trepidator, Qui facile expavescit et contremiscit, Meticulosus, Timidus; δει-λὸς, Hes.
Ἅτρεστος, ο, ἡ, Qui non est τρέστης, Intrepidus, Imperterritus, ἀφόβητος. Soph. (Aj. 365.) Τὸν ἐν δαΐοις ἄτρεστον μάχαις. Synonymum ap. Hom. ἄτρο-
μος: [Œd. Ύ. 594. Æsch. Pr. 415. Ag. 1411. “Ad Charis. 746. Jacobs. Anth. 6, 109· 8, 197· ad Lu-cian. 1, 420. 3, 430. Casaub. ad Inscr. Hes. p. 354. Creo.” Schæf. Mss. Ἅτρεστα, adv., Eur. Ion. 1198.] Ἀτρέστως, Intrepide, Animo imperterrito, ἀφόβως. Apud Suid. Οἰ δὲ ἁ. Πάντας ἐφόνευσαν, ubi ἀτρέστως accipit non solum pro ἀφόβωε, sed etiam pro ἁνελεη-μόνως, Immisericorditer. Qua tamen exp. standum non esse pulo : quoniam τῷ τρέσαι cum τῷ ἐλεῆσαι nihil est affinitatis, et altera illa non minus quam haec loco convenit. [Æsch. Suppi. 248.] At vero Ἀτρε-στίδας, Nomen proprium ap. Athen. [417·]
“ Ἀντρέσαε, Hes. * ἀναφοβηθείς: quod συγκέκοπται “ ex ἀνατρέσας participio aor. 1. a verbo Ἀνατρέω,
“ Tremo, Intremisco.” Διατρέω, Intremisco, Per-terresco; Tremefactus s. Perterrefactus diffugio, ut II. Λ. (486.) Τρῶες δὲ διέτρεσαν ἅλλυδις ἄλλοι. Cui simile exemplum habes in Τρέω, sed in eo tmesis est. [“ Heyn. Hom. 6, 204.” Schæf. Mss. Plut. 7, 353. Διέτρεσαν καὶ ἀνεχώρησαν.] Παρατρέω, idem, II. E. (295.) παρέτρεσσαν δέ οἰ ἵπποι Ὠκύποδες, Schol. διὰ δέος ἔφυγον, Pavefacti fugerunt. [“ Heyn. Hom. 5, 56. 7, 96. * Περιτρέω, 6, 238.” Schæf. Mss. II. Λ.676. λαοὶ δὲ TTtpirpeaav άγροιώται, Undiquaque trepidæ aufugerunt.] Ὑποτρέω, itidem Intremisco, Perterrefio, s. potius Tremefactus et timore perculsus suffugio ; nam νποτρέσαι ejusd. Hom. Schol. exp. ὐπο-χωρῆσαι, ὑποφυγεῖν διὰ δέος. II. Η. (217«) Τρώας δὲ τρόμος αἰνὸς ὑπήλυθε γυῖα ἕκαστον, Ἕκτορί τ’ αὑτῷ θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι πάτασσε ν. Ἀλλ’ οὔπως ἕτι εἶχεν νποτρέσαι, οὐδ’ ἁναδῦναι Ἄψ λαῶν ἐς ὅμιλον: ita ut eodem pertineant ὑποτρέσαι et ἁναδῦναι ἂψ λαῶν ἐς ὅμιλον. Itidemque Ρ. (275.) cum idem Hom. de Achivis dicit, Νεκρὸν δὲ προλιπόντες ὐπέτρεσαν, idem Schol. exp. ὑπὸ δέους ἔφυγον. Ad præcedentem versum respiciens Sjrnes. Ep. 4. dixit, Καὶ διὰ τοῦτοοὕπω ἔτ’ ἔσχεν νποτρέσαι οὐδ’ ἁναδῦναι, Metu refugere. [“ Heyn. Hom. 5, 345.” Schæf. Mss.] Metri vero causa dicitur ETIAM Ὑποτρείω, ut πνείω pro πνέω. Timon ap. Plut. (7, 754.) φύσις δὲ μιν ἔμπαλιν ᾗγεν * Ἡδονοπλὴξ, ἡν πλεῖστοι ὑποτρείουσι σοφιστῶν. [“ Timon Phlias. 31.” Schæf. Mss.]
Τρέμω, i. q. τρέω, e quo et derivatum est: prosae Scriptoribus usitatius quam illud, unde et ad Latinos est translatura. Od. Λ. (526.) τρέμον δ’ ὑπὸ γυῖα ίκάστου, ubi potius tmesis est, ut et II. K. (390.) ὑπὸ b' ἔτρεμε γυῖα : pro quo Η. (215.) τρόμοs ύπή-λυθε γυῖα : Γ. (34.) ὐπό τε τρόμος ἔλλαβε γυῖα. Dem. (314.) Λαγὼ βίον ἔΖης, δεδιὼς καὶ τρέμων, καὶ ἁεὶ πληγήσεσθαι προσδοκῶν. Herod ian. 4, (5, 17•) Τρέμον-τάε τε καὶ ὠχριῶντας τοὺς πλείστουε καταλιπών, Trementibus pallentibusque plerisque: 6, (9, 2.)Δακρυῤ-ῤοῶν καὶ τρέμων. Affertur et Τρέμει περὶ τῆς άρχῆς e Chrys. pro Anxius est de principatu. Petrus Apostolus cum participio etiam junxit, 2 Ep. 2, (10.) Δόξας ον τρέμονσt βλασφημοῦντες, ubi potius redditur, Non horrent dignitates convitiis incessere. Vetus Interpres, Non metuunt. [“ Ad Herod. 537· Valck. Phœn. p. 106. Anim. ad Ammon. 121. Mœris p. 365. et n.” Schæf. Mss. Eur. Andr. 808. Aristoph.
, Ἀ. 499. Valck. Schol. in N. Ύ. 2, 1 16. * “ Τρεμέω, unde τετρέμηκα, Etym. M.” Wakef. Mss.]
Τρόμος, ὁ, Tremor; Motus depravatus facultatis animalis, partim a voluntate, partim ab onere partis editus. Neque enim motus simplex est, sed geminus, unus qui deorsum, alter qui sursum tendit; hic secundum naturam est, et a voluntate perficitur ; ille vero, præter naturam, et a partis, quæ tremore agitatur, onere atque gravitate. Hæc inter alia Gorr. Sic Plut. Symp. 3, 3. quædam συμπτώματα μέθηι recensens dicit τρόμοι άρθρων : itidemque Probi, sequente, Ὄσα πάσχουσιν άνθρωποι υπό κρύου:, πάντα συμβαίνει τοῖς μεθυσκομένοις, τρόμοι, βαρύτητες, ὠχριά-σεις, σάλοι τοῦ περὶ τὰ γυῖα πνεύματος. Plerumque dicitur de Tremore qui e pavore et metu oritur. Od. Σ. (87-) τῷ δ’ ἕτι μάλλον ὑπὸ τρόμος ἤλυθε γυῖα : 11. Η. (215.) Τρώας δὲ τρόμος αἰνὸς ὑπήλυθε γυῖα ἕκαστον. Sicut vero alicui vel aliquem ὑπέρχεσθαι γυῖα τρόμος dicitur, ita et ὑπολαμβάνειν s. λαμβάνειν, et αἱρεῖν vel ἔχειν : ut 1L Γ. (34.) ὑπό τε τρόμος ἔλλαβε
ΤΡΕ
9685
[Τ. tu. ρρ, 167$—1673.]	ΤΡΕ	9686
γνῖα, Ἄψ τ’ ἀνεχώρησεν: Θ. (452.) Σφωϊν δὲ πρίν περ τρόμος ἔλλαβε φαίδιμα γυῖα! Τ. (14.) Μ μρμιδό vas δ’ ἄρα πἁνταε ἕλε τρόμο*: Σ. (247·) πάντας γὰρ ἔχε τρό*-μοςί Ζ. (137·) κρατερὸς γαρ ἔχε τρόμο: ἀνδρὸς ὁμοκλᾔ. Cic. Terrorem interpr.; nam respiciens ad hec verba Homeri de Ajace, qui πάντα περὶ χροῒ ἕσσβτο τεύχη, Τὸν δὲ καὶ Ἀργεῖοι μέγ’ ἐγἡθεον εἰσορόωντες, Τρῶας δὲ τρόμος alvos ὑπήλυθε γνῖα έκαστον, Ajacis, inquit, ut arma surasit, ingressio laetitiam attulit sociis, terrorem autem hostibus. Recte; solent enim e terrore intremiscere. [“ Tp. ἔχει πνὰ, Villois. ad Long. 243. Heyn. Holn. 6, 6i6.” Schæf. Mss. Mare. 16, 8. Tp. καὶ ἔκστασις. Est etiam adj., unde adv.
*	“ Τῤῥμως, Trepide, Tzetz. Ch. 12,770.” Elberling. Mss. * Τρομοποιὸς, Schol. Eur. Phœn. 1290. p. 134. Valck. • Τρομοποιέω, Gl. Tremefacio.]
Ἅτρομος, ó, ἡ, i. q. ἄτρεστοε, Noo tremens, Intrepidus, Imperterritus. Auson. dicit etiam Intremulus. II. P. (157·) Εἱ γὰρ vvv’ Τρώεσσι μένος πολυθαρσὲς ἐνείη * Ατρομον Ε. (126.) Έν γαρ τοι στἠθεσσι μένος ττατρωίον ἧκαἌτρομον: Π. (168.) έν δέ τε θνμὸς Στἡ-θεσιν άτρομος ἐσπ. [“ Jacobs. Antii. 9, 485. Heyn. Hotn. 6, 378. Toup. Oposc. 1, 333.” Schæf. Mss. Aret. 91 · Conf. c. ἁθρόος, Spitzner. Mantissa Obss. ia Q. Sta. 264.] Ἀτρόμωε, Intrepide. Suid, e Prside, Φεύγων ἀ. καὶ τρέχων νποστρέφει, de P«rsB. [“ Lo-bcck.Aj. p. 250.” Schæf. Mss. * Ἁτρομὲω, Theognis 972- Opp. Ἁ. 3, 355.	* “ Ἀτρομία, Euseb. H. E.
166.” KaU. Mss. * ἈτρομέΖω, Themist. 227· «cd forte perperam pro ἁτρεμίΖω. * Πάντρομος, Æscb. S. c. Th. 281. Bl. πελειάςς vide Πάντροφος.]
[* Ἀμφιτρέμω, IL Φ. 507· Ἀμφὶ δ’ ἅρ’ ἀμβρόσϊΟς ἑανὸς τρέμε. * Ἑντρέμω, unde * “ Ἐντρομὴ, Greg. Nyas. ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 38.” Kall. Mss.] *Ἑτ-τρομοε, opp. præcedenti ἅτρομος, i. e. In tremore constitutus, Tremeos, Trepidus, Tremefactae, [“ Valck. Phœn. f>. 434. Jacobs. Anth. 8, 161. Philippus 22. Meleager 77. Phalæc. 3.” Schæf. Mes. · “ Ἐντρό-μωε, Cum tremore, Ampbil. 47. Method. 440.” Kall. M«s. Theod. Prodr. Ep. p. 27-	* Ἐπιτρέμω, unde
*	'ΐ.ττΙτρομο$, Schol. Æscb. S. c. Th. 78·] Περιτρέμω, Circuratremo, Lues. E Greg. Naz. Περίτρομος, Circum tremens, Undique tremefactus, [Gl. Tremebundus.] Nisi potius is est usas præp. περὶ, qui in ττερίφοβο: et περιδεής. [“ Opp. Ἁ. 2, 309·” Wakef. Mss.] Inde autem adv. Περιτρόμως, ut, Περιτρόμ•ις ἔχω πρὸς τὴν δίκην, e Phalar. (p. 38.) affertur pro Reformido supplicium. [* Συντρέμω, unde * “ Σύντρο-μος, Tremens, Amphiloch. 198. Clem. Ep. de Gestis Petri §. 75. Mart. S. Bonif. p. 346.” Kall. Mes.] Ὑποτρέμω, Intremisco, Aliquantum tremo et trepido, Subtimeo. Plato de Rep. 1. Κ«ὶ «ἷπον ὑποτρέμων, Ὦ Θρασύμαχε, μὴ χαλεπὸς ἡμῖν ἴσθι: quoniam «C. incipiebat ὑπὸ τοῦ λόγου έξαγριαίνεσθαι. Ὑπότρομοε, Subtremulus. Qui tremore et pavore veluti eucouti-tur, Plut.de Def.Orac. Εἰ μη τὸ ἱερεῖον ἅλον έξ ἄκρων σφυρών ὑπότρομον γένηται καὶ κραδανθῇ κατασπενδόμε-νον, Ab imis usque articulis succutiatur et contremiscat. Æschi*i. (76·) Τους μὲν πρώτους χρόνους ὑπότρσ-μος ἦν ἄνθρωπος, καὶ π αριών ἡμιθνὴς ἐπὶ τὸ βῆμα, εἰρη-νοφύλακα ὑμᾶς ἐκέλευεν αὐτὸν χβιροτονεῖν, Trepidus et meticulosus, περιδεής, περίφοβος. [Manetho 1,326. “ Ad Cliarit. 785=342. Wakef. S. Cr. 3, 179.” Schæf. Mss. * Ὑποτρομώδης, Hippocr. 1136.]
Τρομώδης, Tremulus, Trepidus. Plut. Syrop. 8, (3.) Κινεῖσθαι τὸν ἀέρα κίνησιν τρομώδη καὶ παλμούς ἔχουσαν: de Def. Orae. Άλλα πᾶσι δεῖ τοῖς μέρεσι τὸν σάλον ὁμοῦ καὶ τὸν παλμὸν ἐγγενέσθαι μετὰ ψόφου τρομώδους, Sed omnibus pariter artubus tremorem oportet curo trepido strepita agitationeijue incessere, Tum. [Hippocr. 1217·] “ Τρεμώδης, Tremulus, VV. “ LL. Sed perperam fortasse pro τρομώδης.”
Τρομερός, idem, Aristoph. Ὄρν. (942.) Et quidam ap. Suid. dicit, Ὁ δὲ ὑπὸ ἀῤῥωστίας λεπτόν τι καὶ τρομερόν έφθέγξατο : aegrotantium enim vox tremula esse solet. [“ Valck. Phœn. p. 106. Anim. ad Amnion. 121. Brunck. ad Hippol. p. 302.” Schæf. Mss. Eur. Bacch. 600. * Τρομικὸς, Gl. Tremebundus. * “ Tpo-μικῶς, Cyrill. Hies. 183.” Kall. Mss. * “ Τρομαλέος, Tbcod. Brodr. Amar. 153.” Elberling. Mss. * “ Tpo-
A μαλεάφωνος, Qui tr*mtalam vocem habet, Eust. 166.** Seager- Mss.]
Τρομέω, i. q. τρέμω, s. τρέω, Tremo, Trepido» Contremisco. IL O .(627.) τρομέονσι δέ re φρένα να urat Δειδιότες* τυτθὸν γαρ ὑπὲκ θανάτοιο φέρονται: cum BC. magna ingruit tempestas. Et K. (95•) τρομέεt δ’ ὑπἁ φαίδιμα γυῖα. Idem et τρομεῖσθαι dicit pro τρομεϊν, sicut ἀπορεῖσθαι usurpatur pro ἁπᾳρεῖν : (492.) ὄπαις καλλίτριχες ίπποι Ῥεῖα διέλθοιεν, μηδὲ τρομεοίατο θσμῷ Νεκροῖς ἁμβαίνοντες. Et runam, non procul ab initio ejasd. libri, τρομέοντο δέοἰ φρένεε ἐντόε. Itidemque Od» Σ. (76.) ἅγον Ζώσαντες ἁνάγκῃ Δει διάτα' σάρκεκ δὲ περὶ τρομέοντο μέλεσσι: sed melior ea scriptura, quæ præp. περὶ verbo jnngit. Interdum τρομέι* s. τρομέομαι cum accus. construitur, et eignif. Horreo, Timeo, s. potius Cum tremere timeo. Od. Ἐ (79·) Εἰ ἁὴ τοῦτόν γε τρομέειε καί δείδαις alvus: Υ. (215.) Οὐδ’ ὄπιδα τρομέονσι θεβν ? Π. (446.) οὑδέ τι ρκν θάνατον τρομέεσθαι ἄνωγα Ἕκ γε μνηστήρων' θεόθεν δ οὑκ ἔστ’ ἀλέασθαι. Itidem Apoll, Rh. 2,(1107-) Β τρομέοντοs ὄλοθρον. [Ad Oteg. Cor» 272. Τρομέομαι, Æsch. Pr. 554. P ere. 64% Solonis Fr. 24. τρομενμέ-νους, j>ro τρομεομένους.} ΤρομηΤὸς, exp. Tremo hic. Trepidus, [Gl. Tremebutidws:] ut í. nt q. τρόμε-ρὸς s. τρομέων. [“ Casaub. «d Athen. II7.” Schæf. Mss.] Ατ Τρόμηε, Propriam nomen c*t ap. Suid., sed σκωππκόν. Scribit enim, Æsch i nem & Dem. cnm abis incessi scommatis, tum vero γραμματοκέφωνα vocari, et filium Τρόμητος. Nec enim Τρόμηε vocatus fuit Æschinie pater, eed ’Ατρόμητοs, ut io ipeios Vita legitur. Locus autem Dem., ad quem respicit, est <S70.) Καὶ bvo συλλαβὰε πρβσθεὶς, τὸν μέν πατέρα Αντί Τρόμητος ἐποίησεν Ατρόμητου. 4 Ατρόμητοι, ί. <|. ἅτρομος et ἄτρεστος, Intrepidus, Imperterritus, Αφοβο:, nt Suid. cxp. in hoc Epigr., quod affert, Ταύρον βαθὺν τένοντα, καὶ σιδηρέουε Ἄτλαντβς ὤμονε, καὶ νόμον Ἡρακλέους, Σεμνόν θ’ ὑπήναν, καὶ Λέοντοε όμματα Μ ιλησίου γίγαντοι, οὐδ* Ὀλύμπιος Ζεὺς Ατρόμητοι εἷ-δεν. Est et Nomen proprium, teste Eod.: de quo in Τρόμερ. [ Anal. 2, 17· *‘ Antip. Skl. 40. ad Cfe*nt. C 286.” Schæf. Mss.]
Ἁμφιτρομέω, Circumtreuio, Ab omoi parte tremo, {Od. Δ. 820.] Περιτρομέω, vel Περετρομἔομαι, IVemo circa. Od. Σ. 77· σάρκες δὲ περιτρομέονηο μέλεσττι, Carnes tremebant circa membra. Legitur tamen et περὶ τρομέοντο disjunctim. [* Άμφι-κερίτρομέω, Opp. Ἁ. 4, 193.] Ύτοτρομέω, Tremore succutior. II. Y.
28.	Καὶ δέ τέ μιν καί πρόσθεν ίστοτρομέεσκον ὁρῶντες. Ubi etiam nota Ion. ύποτρομέεσκον pro ὑπετρόμεον. i[“ Heyn. Hom. 5, 329. 6, 24.”Sclnet. Mes.]
“ ΤρομάΖω, unde ἐτρόμαξε in VV. LL. Intremuit,“ {“ Cbrys. Serm. 44. T. 5. p. 295, 5. Αὑτοὶ oi λέθόι αὐτὸν ἑτρόμαξαν.” Seager. Mss. “Attono. I, 332. Andr. Cr. 303.” KaU. Mss. “ Tcrrefacio, Tbeodoret. Hist. 2, 21. Pearson. on the Creed p. 239.” Routb. Mss. * “ ὙπερτρομάΖω, Planud. Ovid. Met. 15, 35.” Boise. Mss. * “ Ύιτοτρομάδω, Tremore succn-tior, Ohrys. Hom. 19. T. S. p. 121, 24. Λαβὲ ηὴν βακτηρίαν τπύτην την δνναμένην νποτρομάσαντα τα σώματα ἀνορθῶσαι.” Seager. Mss.]
D Τετρεμαίνω, i. q. τρέμω : e quo et derivatum est ; volunt enim e τρέμω fieri primum τρεμαίνω: inde autem διπλασιασμῷ facto, τετρεμαίνω:	Poëticum
certe verbum est. Xenarchus Comicus ap. Athen.
13.	Ἀεὶ δὲ τετρεμαίνοντα καὶ φοβούμενον, Δεδιότα τ’ *ν τῇ χ«*ρῒ τὴν ψυχὴν ἔχονθ’, Sed semper trementem et metuentem. Et cum accus. Aristoph. N. (293.) οὅτως αὐτὰς τετρεμαίνω καὶ πεφόβημαι, Horreo et pertimesco eas: (373.) Similis fere διπλασιασμός est in τιτραίνω : sicut enim illud fit e τράω, ita hoc e τρέμω, ab initio addita syllaba τε, in medio nutem aív. [“ Mœris p. 065. et n., Jacobs. Anth. 8, 217.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 2, 1 16.] “ Te-“ μαμένειν, VV. LL. ex Hippocr- afferunt pro Tre-“ mere; sed falso: ap. eum enim legitur τετρεμαί-u νειν.^
[* Τέτρομος, pro τρόμοs, Hes. Etym. Μ. 56θ, 32. Gal. Erotinn. A polion. Dysc. 423. Reitz.]
H Ἀτρέμας, Sine tremore, i. e. Sine eo motu qui in tremore fit; generaliter autem, Sine ullo rootu,
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Quiete, άκινήτω*. II. Ν. (557.)Mé οί ἔγχ·· ἕχ’ άτρά- i μαε, ἀλλὰ μάλ’ αἰεὶ Σειόμενον ἐλέλικτο. Ubi OOt· sibi Opponi ἀτρέμας ἕχειν et σειόμενον ἐλελίΖεσθαι, s. σείε-αθαι, quemadmodum a Plut. copulantur ὑπότρομον γίνεσθαι et ιραδαίνεσθαι, itidrmque κίνησις et παλμός; veluti cum Anaxagoras ap. eum dicit aërem κινεϊσθαι κίνησιν τρομώδη καὶ παλμούς ἔχουσαν. Rursum Ηοω. eod. 1. (437·) Άλλ* ὢστε στήλη ή δένδρεον ὑψιπέτη-λον, Ἀτρέμας ἑσταότα: Ε. (524.) de nebulis, ἅς τε Κρονίων Ν ηνεμίης ἔστησεν ἐπ’ ἀκροπόλοςσιν ὄρεσσιν Ἀτρέμας : Β. (200.) Δαιμόνι’, ἀτρέμας ἧσο, καὶ ἅλλων μῦθον ἄκουε : Od. Ν. (92.) Δὴ τότε γ* ἀτρέμας εὗδε, λελασμένος ὅσσ* ἐπεπόνθει. Itidem Aristoph. Ν. (200.) dicit ἔχ’ ἀτρέμας, pro μέν' ἑφ’ ἡσυχίαε, Quiesce, Mane quietus, uec te commove. In eadem Comoedia (741.) dicit ἕχ’ άτρέμα. Reperilur enim etiam Ἀτρέμα, absque r. Interdum vero hoc ἀτρέμας s. άτρέμα Motum quidem aliquem signif., sed tam placidum et lenem, ut nullus esse videatur: quamobrem exp. etiam Placide, Remiese, Sensim, Paulatim, ἠρέμα. Aristoph. N. (389.) δεινά κέκραγεν πὰξ κᾆτα Ἀτρέμας πρώτον παπὰξ ἑπάγει, 8C. τὸ Ζωμίδιον, quod dicit πα• ταγήσαι ώσπερ βροντἡν. Gal. 1 ad Gl. Διεπνοϊτο μὲν ὁ πυρετός, άτρέμα δ’ οὕτως ώστε περὶ τὴν ἑσπέραν μόγις ἁπύρετον είναι δοκεῖν. Plut. Alcib. (25.) Θλίβειν καὶ άποκναίκιυ ἀτρέμα, Sensim et paulatim. Tliemiet. Ἁτρέμα συνταττόμενα χρονικά. Ubi quidam perperam iuterpr. Annales diligenter et exquisite editi. Xeo. tum in hac tum in praecedente signif. usus eet hoc adverbio. Io praecedente, veluti (K. 9, 5.) Ὁ δ’ ἕξει ἁτρέμα : id enim est, Immotus manebit. In bac vero, cum de lepore loquens ait, (5, 31.)*Ὁταν ἁτρέμα Ηορεύηται, πηδᾷ* βαδίΖοντα δὲ οὐδεὶς ἑώρακεν : nam ibi signif. Remisse, teste Bud. [“ Ἀτρέμας, Ἁτρέμα, Brunck. ad Eur. Hipp. 1368. Aristoph. 2, 185. Kuster. 195. 197. ad Lucian. 1,498. ad Herod. 625. ad Charit. 508. Wakef. Phil. 258. Porsou. Os. 262. Heind. ad Piat. Gorg. 196. Ἀτρέμας, Jacobs. Antb. 9, 483. Heyn. Hom. 4, 230. 6, 469. *Ἑχ’ ἀτρέμας, Heind. ad Piat. Oorg. 45. Ἀτρέμα, Abrescli. ad Aristæn. 134. Lectt. Aristæn. 154. Toup. Opusc.
1,498. Heyn. Hom. 7, 58.” Schæf. Mss. Lycophron Athenaei p. 420. Ἀτρέμα παρεξεστηκὼς οίνος. “ Ἀτρέμα, Aliquantulam, Modice, Ctes. Ind. 28. Ἀτρέμα recentium, Ἀτρέμαε veterum, Eust. 11. 439.” Wakef. Mss. • Ἁτρεμαῖος, Eur. Or. 147* Hippocr. 309· Joseph. A. J. 15, 7, 5* 17·] Ἀτρεμία, ἡ, i. q. ἡρεμία et ησυχία. Quies, Non moveri, Immotum manere. Xeii. K. Π. 6, (3, 6.) p. 98. Ἑκέλευσεν έλάσαντας ὑπὸ τὴν σκοπὴν ἀδήλους τοῖς πολεμίοις, ἀτρεμία ν ἕχειν, i. e. ἀτρέμας ἕχειν, ut Idem cum Homero loquitur. Legitur ap. Hes. quoque et Suid., quorum uterque exp. ἡσυχία. Apud illum vero et Ἀτρέμη legitur, quod exp. ὑγεία, Sanitas. [Corrigendum autem, ’Αρ-τεμῆ* ὑγιᾶ: sed vide Koen. ad Greg. Cor. 337· *A-τρεμία, Pind. N. 11, 15. ἀτρεμίαν τε ξύγγονον, ubi rursus Schneidero άρτεμίαν leg. videtur.] Άτρεμέω, significans ἀτρέμαε ἔχω, Immotus maneo, Nullo succutior moto. Quietus sto, Quiesco. Sunt qui interpr. etiam Intrepidus sto. Est enim et trepidatio motus quidam. Hesiod.*Æpy. 2, (157·) ἷνα τοι τρίχεε ἀτρε-μέωσιν, Μηδ* ὀρθαὶ φρίσσωσιν ἀειρόμεναι κατά σώμα. Lucian. (1, 194.) Ἅμεϊνον ἦν ἀτρεμεῖν αὐτοὺς, Non moveri, sed quiescere. Plut. Romulo (16.) Τῶν στρατευμάτων ἐν ὅπλοις ἀτρεμούντων. Idem, Ἐθαύμασαν ἀτρεμοῦντας ἐν τοῖς στενοῖς τοὐς πολεμέους, Loco non moveri. Idem alibi dicit ἐπὶ τοῖς παροῦσιν ἀτρεμεῖν, pro Acquiescere rebus praesentibus, nec res novas moliri: quemadmodum et ἀτρεμεῖν ἐπὶ τοῖς δικασθεῖ-σιν affertur pro Acquiescere re judicata. Sic vero Idem in Alcib. (38.) Ἀθηναίουε οὐκ ἐάσει Ζῶν Αλκιβιάδης ἀτρεμεῖν ἐπὶ τῶν καθεστώτων:	Anton. (25.)
Πολλά τῶν ἔτι κρυπτόμενων έν αὐτῷ καὶ ἀτρεμούντων παθῶν ἐγείρας, καὶ ἁναβακχεύσας. Ubi Bud. ἀτρεμῆ-σαι exp. Quiescere, subjungens, i. e. μηδὲν νεωτερί-σαι. [Theognis 47. ἁτρεμέεσθαι, Herod. 7, 8, 1. ἡτρεμἡσαμεν, 8, 68, 2. ἀτρεμέειν, al. —ιεῖν. “ Voss Myth. Br. 1. p. 125. Thom. M. 122.” Scb*f. Mss.] UNDE Ἀτρέμητον dicitur τὸ ἀτρεμοῦν, S. ἀτρέμας ἔχον, Quod immotum permanet nec ullo motu suc-PARS XXV11L
cutitur. Hesycbio ἁσάλευτον. [Leg. videtur Ατρόμητου. * Ἀτρεμησία, Cyrill. c. Jui. 3. p. 97· Lobeck. Fhryn. 514. * Ἑνατρεμέω, Themist. p. 51. * Ἐπα-τρεμέω, Hippocr. 800. Foës.] Rursum ab Ἀτρέμας e. Ἀτρέμα est et aliud verbum, NIMIRUM ἈτρεμίΖω, itidem significans, Immotus et quietus maneo, Nullo succutior motu, sed quiesco, ul άτρεμέω, ἠρεμέω: ap. Aotiphootem enim opp. τῷ νεωτερίΖειν, p. 108(= 655.) Τοῖς εὐτυχοΰσιν, inquit, συμφέρει ἁτρεμίΖειν, καὶ φυλάττειν τὴν παρούσαν εὑπραγίαν : quod Plut. dicit, ἐπὶ τοῖς παροῦσιν ἀτρεμεῖν, et ἀτρεμεῖν ὲπὶ τῶν καθεστώτων. Idem Antiphon (662.) Οὐ γὰρ ἄν έβλἡθη ἀτρεμίΖων καὶ μὴ διατρέχων, St immotus permansisset, Bud. Itidem ex Herod. affertur ἈτρεμίΖω τὴν ψυχήν, pro Tranquillo animo consisto. Alioqui árpc-μίΖω transitive etiam ponitur pro Firmo, Stabilio, Facio ut quis immotus perstet, et quiescat: ut et a Suida exp. ἑδράΖω. Theognis (303.) Οὑ χρὴ κιγχλί-Ζειν ἀγαθὸν βίον, ἁλλ’ ἁτρεμίΖειν, Τὸν δὲ κακόν κινεΐν. Ubi nota sibi opponi κινεΐν et ἁτρεμίΖειν. [Herod. 1, 185. 190. 7, 18. 8, 68. Hippocr. p. 298, 12. 308. ult. 310, 24. “ Tbom. M. 122.” Schæf. Mss. Verbum autem ἈτρεμίΖω ducendum est ab adj. * Ἀτρε-μὴς, Immotus, Xen. Σ. 8, 3.: τὸ ἁτρεμὲς, Tranquillitas, Ἀγ. 6, 7. Polyb. 6, 25, 9* Eur. Phœn. 182-“ Tremore vacuus, Dtonys. Areop. 2. Stabilis, 310. Clem. Alex. 39/* Kall. Mas. “Eur. Here. F. 153. Plut. Graccho p. 1535. HSt.” Seager. Mss. “ Bibi. Crit. 2, 4. p. 93. Heind. ad Piat. Theœt. 316.“ Schæf. Mss. Schn. Lex. Suppi. * Ἀτρεμέως, Quiete, Sensim, Hippocr. 1101. * Ἀτρεμεότης, ldera in Pr«c. C. 5. χειροτριβίης.]
ΤΡΗΡΩΝ, ωνος, ἡ, Columba: dicta ἁπὸ τού τρεῖν significante εὐλαβεῖσθαι s. ῳοβεῖσθαι : quoniam ea avis prae ceteris timida est, Schol. Hom.: nec non Hes., a quo τρήρων exp. δειλὴ περιστερὰ, (fortasse autem deest πέλεια ap. eum post τρήρων,) Pavida columba : sicut et Valerio Flacco Pavidœ columbæ, et Horatio Imbellis columba. Itidem Athen. (490.) Τὸ Τρήρωνες μόνον έδέξαντο είναι ἐπίθετον πελειάδων, έπεὶ δι’ ἀσθένειαν εὐλαβὴε ἡ ὄρνις αὓτη* τρεῖν δ* έστὶ τὸ εὐλαβεῖσθαι. Quos sequendo τρήρων non subet, fuerit, sed adj., et significari! Trepida, Pavida, Timida. Frequenter certe ap. Hom. jungitur cum πέλεια. Od. M. (63.) οὑδὲ πέλειαι Τρήρωνες : II. Ψ. (855.) ὅς μέν κε βάλῃ τρήρωνα πέλειαν : paulo ante, έκ δὲ τρήρωνα πέλειαν Λεπτῇ μηρίνθῳ δῆσεν ποδός. Atque adeo Locian., cum respiciens ad illum locum, omittit τρήρων, simpliciter dicens πελειὰς, (ut supra in Κατατοξεύω videre est,) adjective, non substantive, accepisse videtur boc τρήρων. Sed Suid., sicut et Hes., τρήρωνα exp. δειλὴν, ex Hom. afferens, Αἱ δὲ βάτην τρήρωσι πελειάσιν ἴθμαθ’ ὁμοῖαι:	quod itidem
exp. δειλαῖς περιστεραῖς : Itidem vero ap. Aristoph. pro Timido poni hsec vox dicitur. Substantive tamen etiam accipi pro Columba, patet e comp. Πολυτρήρων, Columbis abundans: veluti cum idem Hom. initio Boeotiae dicit πολυτρἡρωνά τε θίσβην, ec. ὡς πολλὰς περιστεράς ἔχουσαν, Eust. [“ Heyn. Hom. 4, 297·” Schæf. Mss.] Cum præcedente > autem Τρήρων significante δειλὸν, conjunge Τρἡί-ρὸν, [leg. *Τρηρὸν,J quod Hes. exp. itidem δειλόν: subjungens tamen et has expp., ἐλαφρὸν, ταχὺ, item πλοίο ν μικρόν. [“ Τρήρων, Voss Myth. Br. 1. p. 117· 136. Toup. Opusc. 1, 334. llgen. ad Hymn. 225. Jacobs. Exerc. 2, 153. De τρἡρωνι πελείῃ, Musgr. Hei. 2. Wakef. Here. F. 976. Myro 3. Heyn. Hom. 5, 146.” Schæf. Mss. * Eὐτρήρων, Nonn. D. 13. p. 354.]
ΤΡΙΖΩ, Strido: verbum ex ipso sono fictum. Od. Ω. (5.) de aniroabus, ταὶ δὲ τρ($ουσαι ἕποντο, (Sequebantur ducem Mercurium,) Ὡς ὅτε vvKrepíbes μυχᾤ άντρου θεσπεσίοιο ΤρίΖουσαι ποτέονται. Itidemque Plut. (8, 245.) Κπθάπερ μελίττας ἢ νυκτερίδας ἁτε-χνὤς ἐχομένα* καὶ τεηριγνίας ὑπὸ μνήμηs καὶ όργῆς ὧν ἔπαθον δι’ αὑτέις. Rursum Hom. II. Ψ. (101.) ψυχἠ δὲ κατὰ χθονὸς ἠΰτε καπνὸς Ὤχετο rerptyvla. Ubi præteritum praesentis signif. habere, docebo mox. Virg. hunc versum exprimere voluisse videtur, cum
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Æneidem suam claudens ceciuit, Vitaque cum gemita fugit indignata sub umbras. Et B. (314.) ἐλεεινὰ κατἠσθιε τετριγῶταε, Stridentes; ponitur enim illud præt. pro præsenti, quemadmodum paulo ante præt. fem. geo. τετριγυῖα : quem usum habent itidem cum alia, tum κεκληγὼς et κεκραγώς. Sic ap. Synes. quoque Ep. 4. Τὸ κέρας ἐτετρίγεi, Antenna stridebat. Et ap. Lucian. (1, 847·) Ἑπεὶ μόνον τετριγότων ἤκου-σαν .τῶν ἐλεφάντων, Cum elephantorum stridorem dunfaxat inaudissent. Ubi nota elephantibus etiam tribui hoc φθέγμα, cum tamen Hes. esse dicat λε• πτόν n φωνεῖν, et id e praecedentibus II. manifestum sit: elephantorum autem vox sit φοβερὰ καὶ τραχεία, ut Plut. Pyrrho testatur. Alex. Aphr. dicit etiam ’Γρϊζοντοι ἢ ῤινουμένου σίδηρου. [“ Vespertilionum maxime proprium est Stridere, Herod. 4, 183. Τε-τρίγασι κατάπερ ai vvKTepíbts. 3, 110. Τέτριγε δεινόν.” Schw. Mss.] Marcus vero 9, (18β ΤρίΖειν τοὺς ὀδόν-ταε, Stridere dentibus : quod et βρύκειν τοὺς ὀδόντας vocatur, ut Suid. docet, afferens, εἶπεν, ὀδόντ’ Ὀξὺν ἐπιβρύκουσ’, οἷα Λάκαινα γυνἡ. [“Ad Mœr. 100. Wytteob. ad Plut. de S. N. V. 125. Wessel. Diss. Herod. 108. ad Eund. 252. 362. Valck.ad Ammon.
32.	Auim. 228. 230. 231. ad IL Π. 470. ad Lucian. I, 470. Tboin. M. 172. Jacobs. Anth. 3, 324. 9,
178.	11, 95. 160. Brunck. Apoll. Rb. 109· T. H. ad Plutum p. 415. Heyn. Hom. 4, 256. 5, 591. 7, 222. 8, 377. 499. Τέτριγε, Wakef. Alc. 767." Schæf. Mss. Epicharmus Athenæi p. 411. ** Ύστριγυια χορδὴ, Brunck. Anal. 3, 86. Oppian. Aucup. 2, 3.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon. Valck. Schol. in N. T. 1, 402. 433.]
Τρισμὸς, SIVE Τριγμὸς, Stridor- Theophr. H. Pl. 4, 16. de vermiculis qui in ficu nascuntur, Φθέγγονται δὲ οΙον τρισμύν. Quæ verba leguotur etiam ap. Eund. de C. Pi. 5, 14. nisi nuod ibi τριγμόν scriptum eat. Inde vero-est quod scripsit PIìq. 17, 24. Sonumque edunt parvi stridoris. Aristot.: H. A. 4, 9* de piscium genere, Ψόφονς δέ n vas ἀφιᾶσι καὶ τρισμοὺς, οὓς λέγουσι φωνεῖν, οἷον λύρα καὶ χρόμις* οὗτοι γαρ ἀφιᾶσιν ὥσπερ γρυλλισμόν. Ubi nota afiines sonos esse γρυλλισμὸν et τριγμόν. Ibid, vero cum ὁ κόκκυξ dicitur ψοφεῖν στριγμὸν, ambiguum an hunc στριγμὸν eund. esse intelligat, quem τον τρισμύν. Mures quoque et sorices τρίΖειν dicuntur; nam Plut. scribit ia Marcello (5.) cum Minutius dictator magistrum equitum designa&set C, Flaminium, Ἐπεὶ τρισμὸς ἠκολούθει μυὸς, ὁν σόρικα καλοῦσιν, iis abrogatis alios fuisse creatos. Quem μυὸς τρισμὸν Vales. Max. vocat Occentum soricis. Sic enim ille 1. Occentus soricis auditus Fabio Maximo dictaturam, C. Flaminio magisterium equitum deponendi causam præbuit. Dicitur et τριγμὸς ὀδόντων, qui βρυ-γμὸς quoque nominatur, Lat. Stridor dentium. [“ Gloss. ad Aristoph. Πλ. p. 415., ubi v. T. H.” Boise. Mss. “Τρισμὸς, ad Lucian. 1,470. Thom. M. 172.” Schæf. Mss. Aqu. Ps. 05, 11.]
[* ἈνατρίΖω, Quint. Sm. 13, 107· * ΔιατρίΖω, Agath. Hist. Ἰ'ὰ ξύλα διατετριγέναι.] ΚατατρίΖω, Strido, Stridorem edo. H0111. Batrach. (87.) de mure, Κείνος δ’ ὠς ἀφέθη, (sc. a rana subeunte aquas,) πέσεν ὕππος εὐθὺς ἐε ὕδωρ· Χεῖρας δ’ ἔσφιγγεν, καὶ ἀπολλύ-μενος κατέτριζε. Inter pereundum stridorem edebat· [“ Jacobs. Anth. 9, 178.” Schæf. Mss. * ΠεριτρίΖω, Quint. Sm. 12, 423. 431. Conf. c. * περιτρύΖω, 14, 265. “ Περιτετριγὼς, Planud. Ovid. Met. 12, 528.” Boiss. Mss. * ὙποτρίΖω, Anal. 3, 57· Heliod. 6, 15. p. 251.]
“ Mιτίτριζον, Hes. ἐθρήνουν, Flebant. Forsan est “ Cum stridore flere et ejulare.” [Corruptum videtur e ΜινύριΖον.]
11 ΤρύΖω, i. fere q. τρίΖω: nam eo φθόγγος quidam designatur, sed proprie qualis est turturis, quæ hinc τρύγων nominatur. Hes. τρύΖει exp. γόγγυζα. ψιθυρίΖει, Murmurat, Susurrat: ut ap. Hom. τρύ-Ζητε exp. γογγύΖητε, II. 1. (311.) ubi Achilles legatis ad sc missis ait, Ὤς μή μοι τρύζητε παρήμενοι ἄλλοθεν ἄλλος. Quo in loco Eust. annotat τρύΖειν esse πολυ-λογεῖν s- * πολυφωνεῖν : quoniam τὴν τρυγόνα (quæ a τρύγω nominata est) ἡ παροιμία έπὶ σκώμματι τῶν
Α πολυλογούντων παραλαμβάνει, λαλιστέρουν τὢν τρυγά-νων TOiovTovs καλονσα. Turturem vero gemere dicit Virg., sic canens in Bucolicis, Nec gemere aeria cessabit turtur ab ulmo. Cic. Vocibus instare Latine vertit, quod Arat. Grœce τρύΖειν dixerat; hunc enim ejus versum (948.)Ἢ τρύΖει ορθρινόν ἐρημαίη ὀλολν-γὼν, sic reddidit, Et matutinis acredula vocibus instat. Fest. Avienus vero, Si matutinas ululae dant carmine voces. Ubi etiam obiter nota Ὁλολυγὼν Latine dici non solum Acredula, sed etiam Ulula. Eust. inter rpiceiv et τρύΖειν distinguens, hoc esse dicit τρυγόνων, illud vero, νυκτὲρίδων. [“ T. H. ad Lucian. Dial. p. 39· ad Herod. 252. Thora. M. 172. Jacobs. Anth. 9, 178· 11, 68. T. H. ad Plutum p. 415. Heyn. Hom. 4, 256. 5, 590. 8, 499.” Schæf. Mss. “ De hirundinibus, Arrtan. 1, 25, 9. /. q. τρίζω. Quint. Sui. 4, 248.” Wakef. Mss. TpúZov, JHippocr. Progn. c. 6. al. * στρνζον.]
Τρυσμὸς, ó, Murmur, Susurrus, Mussitatio. Greg. Naz. Poëm. (5, 5.) Δούλιον ἐν στομάτεσσt λαλεύμενον B ἠρέμα τρυσμὸν, Servile murmur adversus dotniuum. ἘπιτρύΖω, Admurmuro, Cum murmure addo, Ac-cilio : Hes. έπιτρύζονσιν. * ἐπιγογγύΖουσιν, ἐπιλέγουσι. [“ Valck. Anim. ad Ammon. 231. Paul. Sil. 48. * Κατατρύζω. Jacobs. Anth. 9, 178.” Schæf. Mss.} ΠαρατρύΖω, idem propeinodum cum præcedeute; significat enim Juxta murmuro: Hes. παρατρύζ€ΐ exp. παραφωνεῖ, γογγύΖει, ilidemque Suid. παραφω-νεῖ: qui etiam addit, translatum esse ab avibus; eas enim παρατρύΖειν dici, ὅταν τοῖε οἱκείοις νεοττοῖς γοερὰ ἐπιφωνὼσι. [* ΠεριτρύΖω, Quint. Sm. 14, 36. vide ΠεριτρίΖω.] Άμψιπεριτρυζω. [s. * ἉμφιπεριηρίΖω,] Circumstrideo s. potius Circum murmuro et susurro, [“ Agath. 12.” Schæf. Mss.] ὙποτρύΖω, Paululum £. Leniter murmuro. Alii interps., Sum misse loquor, Musso. Hcsychio vero υποτρύζα est non solum ὑποψιθυρίΖει, γογγύΖει, verum etiam ὐποβάλλε i. [“Jacobs. Auth. 11, 95.” Schæf. Mss.]
Τρυγὼν, όνος, ἡ, Turtur: dicta παρὰ τὸ τρύΖειν significante •πολυφωνεῖν: unde et Prov. Τρυγόνος λαό λίστερος, teste Eust. [Od. Λ. 134. p. 423.] Meminit hujus avis Athen. (594.) ubi ex Aristot. tradit περίστερων esse unum genus, quinque vero species: idque patere ex bis Philosophi verbis, Περιστερά, οι vas. φὰψ, φάσσα, τρύγων. Vide eund. Aristot. H. A. 5, 13. ubi scribit τὴν τρυγόνα esse ἐλάχ•στον τῶν περισΤεροειδῶν. tíesycbio τρύγων est etiam ἱχθὺς θαλάσσιο::	cujus τὸ κέντρον esse ait δηλητἡριον.
Hujus vero θαλασσίας τρυγόνος meminit Aristot. Η. A. 5, 3. nec non Ælian. et Nicauder (Θ. 628.) itein-que Diosc. 7, 8. et 8, 6. quorum illo iu loco symptomata describit quæ ab ea ictos comitantur, in hoc autem remedia. Lat. Pastinacam marinam nuncupant : de qua multa ap. Plin. [Athen. 339- Ομμ. A. 2. 484.] Uursum Hesychio τρύγων est ἡ τῶν γυναικών μίξις, et σύντροφοι. Quæ verba mendo noti carere videntur. Apud Eund. legitur accus. τρυγάις, τὰς τρυγόναι. Item COMP. Τρύγονοψάλλειν: quod Proverbialiter dici scribit έπὶ τῶν φαύλως πραττόντων. Quæ ap. Suid. quoque leguntur, nisi quod ap. eum D est τρυγόνα ψάλλεις, in Ms. etiam Cod. Meminit Idem et superioris Brov. Τρυγόνοςλαλίστερος: cujus hauc affert rationem, quoniam ai τρυγόνει ου μόνον τῷ στύματι. ἀλλὰ καὶ τοῖε ὀπισθίοις μέρεσι λαλοῦσι : qua de re Eust. quoque p. 751. Rursum ap. Suid. legitur Τρυγονῶσα, quod exp. ἡσύχως κνῶσα, affereris ex Aristoph. (Ἑκκλ. 34.) τρυγονώσα τὴν θύραν. Hoc autem particip. est a VERBO Τρνγονάω. “Ὄρυγα-“ νάω, Frico, Scabo, Scalpo: ut Hes. quoque θρν-“ γανᾷ, exp. κνᾶται, ξύει. Apud Aristoph. reperio “ θρυγονῶσα hac signif., Ἑκκλ. init. Ibi enim Praxa-“ gora dicit, την γείτονα Τήνδ’ ἐκκαλέσωμαι θρυγο-“ νῶσα τὴν θύραν, ubi Scbol. itidem exp. ἡσύχωε “ κνῶσα, atque ita Poetam intellexisse patet e se-“ quentibus; nam altera mulier sese audivisse dicit “ τὸ κνίσμιι τῶν δακτύλων. Quodque hic appellat “ θρυγονᾷν et κνίΖειν, idem ξύειν vocat Θ. (481.) ubi “ quædaiu de amasio suo et mœcho dicit, Οὗτος “ πόθῳ μου "κνυεν όλβων την θύραν, Κᾆτ’ εὑθύε “ ἕγνων.”
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[Τρυγὼν, vocat, τρυγὸν, ad Greg. Cor. 595. 661. A Voss. Etyro. L. L.: Antig. Car- 22. p. 33. ubi vide Beckm. “ Valck. Adonias, p. 378. Kustcr. Aristoph.
7.	Brunck. Sopb. 3, 433. Jacobs. Antii. 11, 68. 133. Heyn. Hom. 5, 590- Λαλίστερος τρνγόνος, Bergler. Alciphr. 339·’’ Schæf. Mss. * Τρυγόνιοε, Opp. Ἁ.
2, 480. Τρυγονίου δ’ οὔπω τι κακώτερον ἔπλετο πῆμα Τρὠματος. * “ Τρυγόνιον, Verbena, «lias περιβτερεὼν, Poëia Vet. de Vir. Herb. 56. ap. Fabric. B. Gr. 3. p. 610.” Kall. Mss. " Ad Herodian. Philet. 447. Totip. Opusc. 1,406. Jacobs. Antii. 8, 242.” Schæf. Mss. “ Philodemus ap. Suid. v. Σαβακῶν, cui loco cum fructu contuleris Toupit Emendd. in Suid. 2, 146. Ed. Oxon.” Osann. Auctt. Lex. Gr. 159.
* “ Τρυγώνισν, Peristereon, Diosc. Notha 466.” Boiss. Mss. * “ ΤρυγώνίΖομαι, Ampltil. 58.” Kall. Mss. * ΤρυγόΖω, Herodian. ap. Bekk. Anecd. 3, 1452. ΤρυγόΖειν ἐπὶ τρυγόνων, nisi Grammaticus τρυγονίΖειν voluit.]
“ ΤρώΖειν, Hcs. exp. ψιθυρίΖειν et συνουσιάΖειν.”
ΤΡΥΓΗ, ἡ, SIVE Τρὺξ, νγὸς, ἡ, dicitur ὁ Δημητρι-ακὸς καρπὸς, Cereales fruges, teste Eust. [ad 11. O. p. 1003. Od. Θ. p. 1597, 28.], derivante inde ἁτρύ-γετος. Sed non facile credo τρὺξ babere illam signif., qua de re et paulo infra dicam. De τρύγη vero dubium non est, cum Hesvch. quoque aonotarit τρύγην dici τὸν πυρὸν, καί τὴν κριθὴν καὶ πάντα ἄλλον καρπὸν, καὶ ποιὰν βοτάνην. || Pro Vindemia etiam usurpatur, ut in synonvmo τρυγητὸς docebo ex J. Poli. Quo modo ap. Hes. quoque accipi potest, cum dicit σταφυλοδρόμους vocatos fuisse τῶν Καρνεα-τῶν τινὰς παρορμῶντας τους επί τρύγῃ : ut sit, Qui instigabant vindemiatores ad uvas celeri cursu deferendas. [Vide Bast. ad Greg. Cor. 870.] Et Epigr. τῇ δὲ τρύγῃ δρέππνον, Vindemiae falcem.
[“ Hyron. in Apolf. Del. 55. Viiloison. ad Long.<
237.	241. Tbow. M. 775.” Schæf. Mss. Hierocles Stobæi Serm. 83. Gcop. 5, 45.] || Τρύγη signif. etiam Ariditas, Siccitas, Nicand. Θ. 067· ὅταν ὅδωρ c Σείριος ἀΖήνῃσι, τρύγη δ’ ἐν πυθμένι λίμνης : ibi enim Schol. subaudiens μίμνῃ, hoc τρύγη significare ait ξηρασίαν τῆς λίμνης, [Fæces, Lutum.] UNDETpuyeï, quod Hes. exp. ξηραίνει, Arefacit, Exiccat: a them. Τρυγέω.
Τρυγαβόλιον, [s. * Τρυγηβόλιον,] τὸ, Locus ín quem conjicitur, in quo reconditur, ἡ τρύγη, ut σίτο-βόλων dicitur Frumenti reconditorium. Hes. τρυ-γαβόλια dicta scribit fuisse εἰς ἃ καρπόν* ξηροὺς ἀπε-τίθεντο, Loca in quibus fructus aridos reponebant, ut sunt granaria.
Τρυγηφάγος, ὁ, Cerealium frugum comestor- Plut. Symp. 8, 8. Οὔτε γὰρ τρίγλαν ἐστὶ δή που ληϊβότει-ραν, οὔτε σκόρον τρυγηφάγον, οὔτε κέστρεις τινὰς ἢ λά-βρακαε σπερμολόγους προσειπεῖν, ὠς τὰ χερσαῖα κατη-γοροῦντες ὀνομάΖομεν. At ap. Eust. 1003. legitur hic senarius, Ἀδηφάγου κήλωνος ὀτρυγηφάγου. Sic enim scr. una voce ὀτρυγηφάγου: ut ap. Hes. legimus, Ὀτρυγηφάγου, περιττόν τὸ ο. τρύγη γὰρ ὁ σῖτος καὶ ὁ χόρτος. Itemque in Lex. meo vet., et ap. o Etym. Ὀτρυγηφάγοε. τρύγη ὁ Δημητριακὸς καρπὸς, ἐξ οὗ τρυγηφάγος, καὶ πλεονασμῷ τοῦ ο, ὀτρυγηφάγοε. Quibus e II. emenda Suidæ Cod., et supple quæ ap. eum desunt. Præterea ibi ΝΟΤΑ Ὀτρυγηφάγοε. Apud Hes. legitur ETIAM, Ἀτρυγηφάγου, πολυφάγον, subjungentem itidem, Τρύγη γὰρ ὁ Δημητριακὸς καρπός. Ubi α foret ἐπιτατικόν. [“ Τρυγηφάγος, ad Mœr. 330. * Τρυγηφόρος, ad Charit. 240.” Schæf. Mss. Hom. Hjmn. in Apoll. 529· Osann. Anal. 98-]
Διατρύγιοε, Hes. hi αυτού την τρΰγην ἔχων, τρυγι'ι-σιμος, ἔγκαρπος. Qui etiam addit, διατρύγιον ὄρχον a quibusdam exponi τὸν διὰ μέσων ἀμπέλων κατεσπαρ-μένον τόπον, ab aliis τόπον ἀγροῦ ἤδη πεπείρων σταφν-λῶν, ab aliis ἀνθοῦντα. Quarum expp. illam potius sequerer, quæ διατρύγιον ὄρχον intelligit esse Locum inter medias vites s. vitium ordines, consitum frumento aliove cerealium frugum genere ; et eam, quæ eo nomine accipit τὸν δι* αὑτοῦ τὴν τρύγην ἔχοντα. Legitur autem hoc διατρύγιοε ὄρχος Od. Ω, 340. ὄρ-
χους δέ μοι ὦδ’ ὀνόμηνας Δώσειν πεντἠκοντα, διατρύγιοε δὲ ἕκαστος Ἥην• ἔνθα δ’ ἁνὰ σταφυλαὶ παντοῖαι ἔασιν, Ὁπτότεδὴ Διὸς ὧραι ἐπιβρίσειαν ὅπερθεν. Ub» Eust. quoque affert quandam expositionem cum superiore convenientem, quam præ ceteris me probare dixi: sc. òiarpvyíovs 6p\ovs dici non tantum τοὺε οἰνικοὺς, verum etiam τοὺς δενἁρικοὺς, τους μὴ πάνυ πυκνοὺς, ἀλλὰ τοιούτουκ ὠς μεταξὺ τῶν κατὰ τὰ φυτά στοίχων παρεσπάρθαι τι τῶν σπόριμων καὶ οἵων τρυγᾶσθαι: ut hotiieque in quibusdam locis unus idemque ager arborum vitibus maritatarum ordines habet, et cereales fruges aut herbas. Verum Eust. et aliam attulerat expositionem suam, sc. διατρύγιον significare ἅμπελο»·, ἧς οἰ καρποί ἐν biatyópou καιροί* πεπαίνονται : quam-obrera Poetam addidisse ait, ἔνθα σταφυλαὶ παν-τοῖαι.
[* Προτρύῳης, ου, ὁ, Bacchi cognomen, Ælian.V. Η. 3, 41. * Προτρνγαῖος, J. Poli, 1, 24. θεοί. “ Achill. Tat. 67« (2, 2.)” Wakef. Mss. * Προτρόγεια S. * Προ-τρυγαῖα, Hesychio ἑορτὴ Διονύσου καὶ Ποσειδῶνος. “ Thom. Μ. Add. ad p. 535/’ Schæf. Mss.]
Τρνγάω, Vindemio, τὴν τρύγην συλλέγω, Cereales fructus colligo; peculiariter autem Uvas carpo: quod Latinis est Vindemio, quasi Vinum demo. Plut. Symp. 6, 7• Τρυγᾷν λέγομεν τοὺς δρεπομένους τὴν ἀμπελίνην ὀπὡραν. Theophyb Epist. 62. Αἱ ἀχράδες βρίθουσι, καὶ τῶν τρυγώντων ορέγονται, Et decerptores appetunt. Interdum additur aecus., isque vel plantae vel ipsius fructus. Plantæ, velut ap. Hesiod. Ἁ. (292.) Οἱ δ’ ἐτρύγων οἴνας, δρεπάνας ἑν χερσὶν ἔχοντες, Vindemiabant vites. Et in Prov. Τρυγᾷν ἐρήμας, sub. ἀμπέλους, Vacuas vindemiare vites. Custode vacuas vites vindemiare: quod dicitur ἐπὶ τῶν ἀδεῶς τι πραττόντων, καὶ μηδενὸς άντιπράττοντος, ut annotavit Scbol. Aristoph. Σφ. (632.) άλλ’ ἐρήμας ᾤεθ* οὕτοε ῤᾳδίως τρυγήσειν. item cum accus. Fructus, ut Vindemio quoque ap. Latinos, veluti cum Plin. dicit Novissimas uvas vindemiant. Hom. Od. H. (124.) cum dixisset uvas quasdam in Alcinoi θει-λοπέδῳ τερσαίνεσθαι, subjungit, ἐτέρας δ’ ἄρα τε τρυ-γόωσιν, Alias autem vindemiant, i. e. carpunt et deligunt. Itidem τρυγάται φοῖνιξ ap. Diosc. 1, 149* Decerpitur, Stringitur, Colligitur. Idemque 5, 29. dicit τρυγηθηναι τὴν σταφυλὴν, Uvam decerpi. Sic Comicus quidam ap. Plut. de Exilio, ait, Τὰ σῦκα ταῖς σφενδόναις τρυγᾶσθαι, Ficus vindemiari fundis,
1.	e. dejici ex arboribus, ut solent poma, pira, et nuces. Gal. vero ap. Atheu. (26.) Ὁ δὲ μὴ οὕτω τρυγηθεὶς oìvos, αυστηρό* τε και τῷ χρώμαπ κιῤῤός. Ubi sicut οἷνος τρυγᾶσθαι dicitur, ita μέλι infra in Τρυγητός. ǁ Metaphorice autem τρυγᾷν est Frui et Percipere, ἀπολαύειν Bud., afferens Proverbialem hunc senarium,"Απαντα καιρῷ χάριν ἔχει τρυγώμενα : et e Luciano, de meretricibus, (3, 281.) Καὶ νυν τρυγὢσιν αὑτόν. Et rursum ex Eod. Καὶ σὺ Γλυκέριον ἄλλο τρυγήσεις. [Vide et Aristoph. Εἰρ. 1338. Meleager
2,	1. Achill. Tat. 1, 8. p. 24. “31. Wessel. Dies. Herod. 160. Jacobs. ad Meleagr. p. 15. Anth. 6, 420. 7, 22. 8, 74. 9, 59. 11, 207. Alciphr. 328. Villois. ad Loug. 85. Plirjn. Ecl. 180. Boiss. Fhilostr. 294. De meile, Wakef. ad Mosch. 3, 35. Tp. ἐρήμας, Dawes. M. Cr. 231. Κρατήρα ἐτρύγα, Philostr. 74. Boiss. Τρυγόων, Epigr. adesp. 320.” Schæf. Mss. “ De meile, Eust. Ism. 138.: fioribus, Achill. Tat. 50. Ælian. H. A. 731.” Wakef. Mss. * “ Τρύγημα, Jacobs. Anth. 9, 59*: κηρίων, ad Timæi Lex. 63.” Schæf. Mss. * Τρύγησις, unde * Τρυγήσιμος, Etym. M. Vide Διατρύγιος. *“Τρυγητέον, Vindemiandum, Clem. Alex. 291.” Kall. Mss.]
Τρυγητὴρ, ῆρος, seu Τρυγητὴς, οῦ, ὁ, Vindemiator, Vindemitor, Qui decerpit et colligit cereales fruge» et uvas. Hesiod. Ἀ. (293.) Οἱ δ’ αὖτ’ i* ταλάρους ἐφό-ρευν ἀπὸ τρυγητήρων Λευκοὺς καὶ μέλανας βότρυαε. ǁ Τρυγητὴρ est etiam Sideris cœlestis nomen. Colum. 11, 2. Sexto nonas Martii vindemiator apparet, quem Græci τρυγητῆραdicunt. Ovid. Vindemitorem appellat, Fast. 3. cum aurora — quintae tempora lucis aget, Sive est arctophylax sive est piger ille Bootes, Mergetur, visus effugietque tuoj : At non effugiet vindemitor. Ubi etiam nominis hanc causam
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affert, Ampelon intonsum Satyro nympb&que creatum Fertur in Ismariis Bacchus amasse jugis. Tradidit huic vitem pendentem e frondibus ulmi, Qu« nunc de pueri nomine nomen habet. Dum legit in ramo pictas temerarius uvas, Decidit: amissum Liber in astra tulit* Schol. Arat, άρκτοφυλακα, βοώτην, et τρυγητήν pro eod. accipere videtur; cum enim dixisset, Τοῦτον δὲ λέγεται εἷναι Άρκτοφόλακα καὶ Βοώτην καὶ Ὠρίωνα, attulissetque ex Hom., ad id probandum, καὶ ὀψὲ δύοντα βοώτην, subjungit, λέγεται καὶ τρυγητής : cum tamen Ovid. ibi manifestum statuat discrimen inter Arctophylacem s. Boöten, et inter Vindemitorem. Plin. 18, 31. xi Kal. Sept. Caesari et Assyriae stella, quæ Vindemiator appellatur, exoriri mane incipit, vindemiae maturitatem promittens. Hic vero Plinii vindemiator dicitur Προτρυγητὴρ sive Προτρυγητής. Nam Schol. Arat., exponens hunc 137. versum Phænomenion, Τῆς (sc. παρθένου) ὑπὲρ αμφοτέρων ώμων εἰλίσσεται ἀστὴρ Δεξιτερῇ πτέρυγι, προτρυγητηρ δ' αὖτε καλείται, scribit stellam istam προτρυγητήρα nominari, quoniam πρὸ Τῆς τον τρυγητού ώρας ολίγον προανατέλλει, Quoniam ante vindemiæ tempus aliquanto exoritur, ut et Plin. eam scribit xi Kal. Septembris exoriri incipere, et vindemiæ maturitatem promittere. E^usd. meminit et Proclus in sua Spbæra, Ὁ δὲ παρά τὴν δεξιάν τῆς παρθένον πτέρυγα κείμενος ἀστερίσκος, προτρυγητὴς ονομάζεται. Meminit et Ptol. de Inerrantium Stellarum Signiff. Nec non Vitruv. 9,6. Ab eo, inquit, (sc. septentrione,) non longe conformata est virgo, cujus supra humerum dextrum lucidissima stella nititur, quam nostri Provindemiam, majores Græci προτρύγετον vocant. Ubi etiam nota Προτρύγετοε, de quo et infra. [“ Heringa Obss. 131.” Schæf. Mas.] Bassus ap. Germanicum dicitur Antevindemiatorem nominare. [“ Τρυῳητὴς, de meile, Wakef. ad Mosch. 3, 35.” Schæf. Mss. Scbleusn. Lex. V. Τ. •Τρυγηπκὸς, Gl. Vindemialis. * Ύρνγητίφιοι, unde * Τρνγητήριον, GL Torcular, et contr. * “Τρυγἠτρια, ἡ, Dio Chrys. 1, (121.) 260. J. Poli." Wakef. Mss. “ Demosth. 1313,
6.” Seager. Mss. “ Valck. Adoniaz. p. 378.” Schæf. Mss. Barker. ad Etym. M. 1128.]
Τρυγητὸς, Vindemia. Plut. Syrap. 4. fin. loquens de festo Judœorum, quod σκηνοπηγία nominatur, ἉκμάΖοντι τρυγητῷ τραπέ$αι τε προτίθενται παντοδα-πῆς ὀπώρας, Media vindemia. Solebat enim celebrari mense Septembri: quo tempore Plin. quoque testatur vindemiam esse maturam. Constantinus Cæsar Geop. 15. Καιρὸς Αριστοι τρυγᾷν μέλι καὶ κηρία έπι-τολῇ πλειάδων’ δεύτερος τρυγητός, ἁρχομένου φθινοπώρου : Secunda mellis vindemia, seu, Secunda mellatio. Utroque enim modo loquitur Plin. 11, 14. et 15. ut et Colum. Vere transacto sequitur mellis vindemia. Idem vero et Messem hac signif. dicit, ut et Favos demetere : quod alibi dicit Castrare favos, et Palladius Castrare alvearia: Varro autem Eximere favos, ut Aristot. ἐξαίρειν κηρία. Constantinus id hoc loco vocat τρυγᾷν μέλι καὶ κηρία, Vindemiare mei et favos. Itidem vero ap. J. Poli. 1, c. 12. titulus est περὶ Ἀμπελοκομίας καὶ Τρυγητού Δένδρων, De vitium Curatione, et Vindemia Arborum. Dicuntur enim arbores etiam τρυγᾶσθαι, i. e. vindemiari: quam-obrem ibid. ait τρυγήσαι ràt ἀμπέλους. Et aliquanto post, Τὰ δ’ ονόματα, inquit, τῶν πραγμάτων, Aporos, σπορά, αμητόs, ἀλοητὸς, φυτεία, τρυγητοί, καρπών συλ-λογὴ, τρύγη. Ubi etiam nota τρυγητόν et τρύγην dici τὴν καρπών συλλογήν, Fructuum autumnalium collectionem, et præcipue τῆς ἁμπελίνης ὀπώρας. Verum notandum est, discrimen statui inter hoc oxytonon τρυγητὸς, et inter proparox. Τρυγητοι. Nam τρυγητοί proparoxytonios, teste Suida, dicitur ὁ καιρὸς ἐν ῴ δεῖ τρυγᾷν : SICUT "Αμητός, ὁ καιροί ἐν ᾤ δεῖ ἀμᾷν καὶ θερίΖειν. Τρυγητὸς autem OXytOUi*S, ὁ τρυ-γώμενος βότρυς : UT ’Αμητός, ὁ θεριΖόμενος στάχυς. Itidemque Hesychio τρύγητος eat ὁ καιρὸς: τρυγητό* autem, ὁ τρύγος. Ubi etiam nota Τρύγος, pro quo Suid. babet ὁ τρυγώμενος βότρυς, Uva quæ vindemiatur. Sed hoc discrimen non semper observari sciendum est; nam τρυγητὸς quoque oxytomus scriptum, repentur usurpatum pro Vindemiæ tempore; atque
adeo sic accipi potest in illo Constantini loco quem paulo ante citavi, δεύτεροι τρυγητοί: praesertim cum ibi præcedat ὁ τού τρυγφν καιρὸς pro eod. Sic certe accipiendum ap. Theopbyl. Ep. 83., quam sic inchoat, 'O τρυγητοί ήδη προκέκυφε, καὶ ὁ βότρυς ῳλεύκους πε-πληρωται: nec non in h. Gal. 1. stp. Athen. 2.Ὅταν υπό τον τρυγητόν νότοι πνεύσωσι, Si circa vindemiæ tempus noti spirent. Pro Ipso autem fructu vindemiæ tempore collecto usurpatum τρυγητοί, nusquam me legere memini; at pro Ipso actu vindemia udi vel tempore, frequenter occurrit, ut ex allatis exemplis patet. Quin etiam cum in ἄμητος et ἁμητὸς Eust. contrariam sequatur rationem ei quam Suid. paulo ante attulit, discrimini illi e diversitate accentus petito non multum fidei fortasse tribuendum est. Illius autem verba supra citavi suo loco, in A nimirum. Sed ET Τρυγετὸς affertur pro τρυγητὸς, Vindemia. Quæ scriptura si mendo caret, itidem mendo caret vox Προτρύγετος, quam legi ap. Vitr. 9, 6. et Latine reddi Aotevindemia, supra docui in Προτρυγη^ρ: pro quo mallem alioqui scribere προτρύγητοι. [Tpu-γητὸς, Barker- ad Etym. M. 1127-8. “Τρυγητὸς, Τρύγητος, Reiz. de Acc. 111. Ammon. 15.” Schæf. Mss. Niceph. Blemm. n. 298. Schleuso. Lex. V. τ•]
Ἁτρυγὴς, ὁ,ἡ, Qui τρυγᾶσθαι et vindemiari nequit: at ex Epigr. affertur ἁτρυγὲς ἅλλσις μέλι, pro Mei quod alii vindemiare non poterant. Dici autem μέλι τρυ-γασθαι et vindemiari, in præcedente τρνγητόι prolixe ostendi. [“ Jacobs. Anth. 9, 59.” Schæf. Mss.] Apud Hee. legitur ETIAM 'Ατρύγητοι, quod regularius formatum est quam praecedens ἁτρυγής. Id tamen exp. non solum Ακαρποι, verum etiam ακαταπόνητοι. Quarum expp., illa respicit τρυγώ significans καρπονμαι, hæc autem, τρνω s. τρυγώ quod denotat καταπονώ. Sed videndum ne pro illo Ατρύγητοι debeat scribi Ἀτρύγετος, quod Eust. qnoque ab eadem derivat origine, sc. a τρύγη, s. τρυγάω. Scribit enim ab Hom. mare vocari ἀτρύγετον, quod sit Ακαρπον: quamob-rem ab Eur. (Phœn. 218.) θάλασσαν nominari etiam άκάρπιστα πεδία. Sic vero κατά θαλάττηι σπείρειν, quod est Committere semina ponto, de opera dicitur quæ stulte circa quidpiam navatur, utpote e qua nullus percipi potest fructus; sterile enim mare est et ἀτρύγητον. Theognis (106.) σπείρειν πόντον ἁλὸς πολιῆς id appellat. Affertur tamen et aliud etymon hujus ἀτρύγετος, sc. cujus τὴν τρύγα invenire nemo queat, ut sit βαθύτατοι, άβυσσοι.	Quibus addere et
hoc queas, ἀτρύγετον mare nuncupari, quoniam rpu-γεῖσθαι nequeat, i. e. exiccari. Testatur enim Hes. τρνγείν pro ξηραίνειν usurpari. Minus probabilis est eorum opinio, qui derivant a τρύχωπ. τρνω significante καταπονώ, ut sit Infatigatum mare. Utitur autem hac voce Hom. cum alibi, tum II. O. 27* Πέμψας επ άτρόγετον πόντον. Et alibi (A. 316.) παρά θῖν’ἁλὸς άτρνγέτοιο. Nec mari tantum hoc tribuit epitheton, verupi etiam aërí, P. (425.) Χάλκεον οὐρανὸν ἦκε δι αἰθέρος άτρνγέτοιο. Est vero et ipse αιθήρ Ακαρποι, nec τρυγᾶσθαι ἢ καρπούσθαι potest. Quo forsan modo accipi queat έρημοι etiam ap. Pind. cum initio sitorum Olymp. dicit ἐρήμας δι* αἰθέρος. [“ Heyn. Hom. 4, 93. 7, 11. 354. Jacobs. Anth. 8, 115. 9, 168. Wolf. ad Hesiod. p. 79. Valck. Phœn. p. 80. 635. Adoniaz. p. 212. Hyran. in Cer. 67. 457. Gesner. Ind. Orph. Ruhnk. Ep. Cr. 911 Musgr. ad Phœn. p. I89. Gierig. ad Ovid. 1. p. 9.” Schæf. Mss. Anal. 2, 40. νὺξ ἁτρ. In Epigr. ap. Villoison. Proleg. p. Iv. ἡ ἀτρυγέτη, Mare. * “ Ἁτρυγέτης, Is. Porphyr. in Allatii Exc. 271.’'Boiss. Mss.
“ Εὑτρύγητοε, Vindemiatu facilis. Aliis, Qni fa-“ cile demetitur: pro quo malim Decerptu s. Car-“ ptu facilis.” [Theophr. C. Pl. 3, 9.]
[* “ Ανατρυγάω, Racemo iterum, Philo J. 2,390.” Wakef. Mss.] Έπανατρνγάω, Dentio vindemio, Vindemio iterum, veluti cum post primam vindemiam colliguntur racemuli præcedente τρυγητῷ praetermissi. Levit. 19, (10.) Οὐ συντελέσετε τον θερισμόν υμών τού άγρού σού ἐκθερίσαι, καὶ τὰ άποπίπτοντα τοΰ θερισμού σου οὐ συλλέξεις· καὶ τὸν άμπελώνά σου ονκ ἐπα-νατρυγήσειι, ουδέ ràs ῥῶγας τοῦ ἀμπελῶνός σου συλλέ-
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ξεις* τῷ πτωχῷ καὶ τγ προσηλύτῳ καταλείψειι «ὑτἁ : valebat enim Deus messis et vindemiae reliquias pauperibus carpendas et fruendas relinqui. Sic Deut. 24, (21.) Ἐὰν τρυγήσῃ» τὸν ἀμπελῶνά σου, οὑκ έπανα-τρυγήσεις τὰ ὀπέσω σου, Non colliges iterata vindemia racemos praetermissos. [* “ Αποτρυγάω, Vindemioj Philostr. 97* 98. Suid. v. Άνευρου.” Kall. Mss. Schleusner. Lex. V. T. * “ 'Erτρυγάω, Penitus vindemio, Chrys. Hom. 5. T. 5.p. 15, 19. Ἐγὼ δὲ ἔτι πολὺν ὁρῶ τὰν καρπὸν ἑν αὐτῷ φαινόμενον ἁλλὰ μἠ ἀποκάμητε, παρακαλώ, ἕως αὐτὸν ἅπαντα ^κτpvyίδωμεν.” Seager. Mss. “ Mœris ν. "Ἁῥῥιχοε.” Kall. Mss. JLXX. Levit. 25, 5. * ‘• Κατατρυγάω, Eumafh. 433.
* Παρατρυγάω, Alciphr. Fr. 18. T. 2. p. 228. Wagn.M Boise. Mss. “ Abrescb. Lectt. in Aristæn. 226. (Ep. 2, 7, 47·)” Schæf. Mss. * Προτρυγάω, unde · “ Προ-τρύγησις, Scliol. Arat. Ph. 150. Proci, ad Hesiod. “Εργ. 6l 1. “ Boiss. Mss. Osann. Anal.98. * Συντρυ-γάω, Geop. 5, 17, 3.]
Venio nunc AD Τρὺξ, de qno supra in Τρύγη dictum aliquid est: sc. τρύγην et τρύγα Eust. accipere τὸν Δημητριακών καρπόν: sed me, quod ad τρύγη attinet, pedibus in ipsius sententiam ire, dissentire contra ab eo de nomine τρὺξ, præsertim cum nec exemplo ullo nec auctoritate nitatur. Hes. quidem τρὺξ a τρύγη derivat, sed longe alio exponit modo : sc. ὁ νέος οίνος, et γλεῦκος * ἁδιήθητον, i. e. Vinum recens, Mustam nondum percolatum. Itidemque τρυγά esee dicit οἷνον ἁδιήθητον ἁπὸ ληνού, Vinum nondum percolaturo, quale ex ipso torculari defluxit, cum premeretur. Quomodo accipiendum ap. Anacr, in Athen. (671·) Στεφανοῦται τῇ λύγῳ, Καὶ τρύγα πίνει μελιηδεα : est enim inustum dulcius vitio aliquandin inveterato. Per κατάχρησιν vero et ὁ παλαιὸς οἶνος nominatur τρὺξ, ut Schol. Theccr. annotavit: qui et ipee tradit proprie τρύγα appellari τὸν νέον οἷνον.
II Sed plerumque τρὺξ dicitur Fæx vini s. veteris s. novi, s. in dolii sive in poculi fundo : i. e. Materia vini crassa, quæ in fundo dolii poculive subsidit: ut ipse idem Scbol. ap. Theocr. 7, (70.) καὶ ἐς τρύγα χεῖλοε ἐρείδων, exp. μέχρι τρυγὸς τῆς ἐν τᾤ πυθμένι της κύλικος τού οίνου : τρυγὸς nomine ibi accipiens τὸν τρυγίαν. Eod. modo usurpavit Aristoph. Πλ. (1086.) Ὄμως δ’ ἑπειδὴ καὶ τὸν οἷνον ἠξίους Πίνειν, συνεκποτέ* ἐστί σοι καὶ τἠν τρύγα. Quoniam vinum bibisti, fæx tibi pariter exhaurienda est. At Phryne meretrix utrumque metaphorice usurpans, Πρεσβυτέρα γεγε-νημένη, ἔλεγε τἠν τρύγα πλείονσς πωλεῖν διὰ τὴν δόξαν, ut Plut. refert in Præc. Sanit. (6, 475.) I. e. Fæcem sese pluris vendere in sua senecta quam vinum vendidisset in juventute. Itidem τρύγα pro Vini fæce seu ὑποστάθμῃ accepit rursus idem Plut. Symp. 6, 7. contendens vinum διυλίΖεσθαι et διηθεῖσθαι non debere : Μέγα δὲ, inquit, τεκμίφιον τῆς διαφορᾶς, καὶ τὸ μὴ διαμένειν, ἀλλ’ ἐξίστασθαι καὶ μαραίνεσθαι, καθάττερ ἁπὸῥίΖης κοπέντα τῆς τρυγός. Ubi etiam addit, Veteres τρύγα aperte vocasse τὸν οἷνον, quemadmodum, inquit, ψνχὴν καὶ κεφαλὴντὸν άνθρωπον εἰώθαμεν ἀπὸ των κυριωτάτων ὑποκσρίΖεσθαι : ut et J. Poli, testatur τὸν οἷνον appellari τρύγα, afferens exemplum e Cratino quo id probat. Alioqui τρὺξ pro Fæce non ἐπὶ οίνου solum dicitur, sed etiam ἐπὶ ελαίου, teste eod. J. Poli., quam olei fæcem ἀμόργην Græci peculiari nomine vocant, Lat. Amurcam. Quinet Fæx illa, quæ e ferri coctura snperest, τρὺξ nominatur, alioqui σκωρία dicta, Lat.etiam Scoria, Nicand. A. 50. Ηὲσιδηρήεσ-σαν ἁπὸ τρύγα, τήν τε καμίνωνἜντοσθεν χοάνοιο διχῆ πυρὸς ἤλασε λιγνὺς, Scoriam et recrementum ferri. [“ Valck. ad Theocr. x. Id. p. 112. Bergler. ad Alciphr- 111. Toup. Opusc. 2, 286. Gierig. ad Ovid. 1. p. 9. Phryn. Ecl. 24. Thom. M. 472. 715. 790. Jacobs. Anth. 6, 152. 7, 230. 383. 9, 329- Lentul. Gtttnl. 9» T. H. ad Plutum p. 408. Vìlíoison. ad Long. 238. Vinum recens, Brunck. Aristoph. 2, 6*9.“ Schæf. Mss. Ælian. Epist. 7. τρύγα ἁπὸ λήνων, Theophr. Η. Pl, 9, 13. τρὺξ γλυκεία, Hippocr. de Diæta 2, 6. τρύγες στεμφυλίτιδες, Geop. 6, 13, 2. Ή ἁπὸ στέμφυλων τρὺξ, Theophr. de Lapid. 399· Ὑπὲρ τρυγὸς τίθεται χαλκὸς, Super vinaceis, male Super faecibus Turnebus, Super amurca Furianas. 1. q.
βρντία, Oal. de Alim. Fac. 2, 6.: Theophr. H. Pl. 9, 10- Τροχἱσκοι τρυγὸς, ᾗ ῤυπτόμεθα. Vide Schn. Lex. Lobeck. Phryn. 72.]
Τρυγόβιος, Fæce victitans, J. Poli. 6, (27·) c. 4. ubi ei synonymum facit κακόβιος, μικροπρεπή*, ἀνε-λεύθερος : opponit autem, μεγαλοπρεπήs, λαμπρός, εὑ-τράπεΖος, εὐδίαιτος. Talis ille ap. Horat. Serm. 2. Sat. 3. Qui Veientanum festis potare diebus Campana solitus trulla, vappamque profestis: quamvis vappa sit proprie non ὁ τρυγία* οἶνος, verum ὁ τροπίακ
8.	ἐξεστηκώς. Apud Geli. 11,7- quidam vetus cele-bratusque homo in causis, cum dicere vellet inopi quendam miseroque victu vivere, et furfureum panem esitare, vinumque eructum et fœtidum potare, Hic, inquit, eques Romanus apludam edit et floces bibit. Ubi Geli, subjungit, apludam veteres rusticos Frumenti furfurem dixisse: floces vero prisca voce significare Vini fæcem e vinaceis expressam, sicuti Fraces ex oleis. Ita ut Floces dicantur ὁ τρυγίαs olvot, s. ἡ τρύξ: Fraces autem, τὰ στέμφυλα. Simili propemoduro scommate dicebantur κυμινοπρίσται et θυμβρεπίδειπνοι: ot ap. Aristoph. N. (421.) Καὶ φει-δωλοῦ καὶ τρυσιβίου γαστρὸς καὶ θυμβρεπιδείπνου. Τρυ-γοδαίμονες, Dæmones peruncti fæcibusora, Aristoph. N. (296.) Οὐ μὴ σκώψῃς, μηδὲ ποιήσῃς ἅπερ οἰ τρύγο· δαίμονες οὗτοι. Ubi Scbol. annotat τρυγοάαί μονά* ab eo vocari τοὺς ποιητὰς, quoniam sc. τὴν τρύγα χριόμενοι, ἵνα μὴ γνώριμοι γένωνται, οὕτω τὰ αὐτὢν ᾔδον ποιήματα κατά τὰς ὁδούς, ἁμάξαις ἐπικαθήμενοι: ut et Horas. de Poet. (275.) Ignotum, inquit, tragicae genus invenisse camœnæ Dicitur et plaustris vexisse poemata Thespis, Quæ canerent agerentque peruncti faecibus ora. Id autem factum fuit ante inventum personæ usum. [“ Brunck. Aristoph. 2, 77. 3, 200. Kuster. 55.” Schæf. Mss.] Τρυγοδίφησις, ἡ, Fæcis perscrutatio ; Lusus quidam τού γελοίου χάρtv inventus, i. e. at! risum excitandum, quippe quo oportebat aliquid ἐς τρύγος λεκάνην καταδεδυκὸς, περιάγοντα ὀπίσω τὼ χεἵρε, τῷ στόματι ἀνελέσθαι, J. Poli. 9, (124.) i. e. Post tergum revinctis manibus aliquid in fæcis catinum demersum, ore extrahere. A vbrbo Τρυγοδι-φάω, Fæcem perscrutor et quod demersum in ea est, perquiro. [Lobeck. Phryn. 629.]
Τρύγοιπος dicitur ἐν ῷ διηθοῦσι τὴν τρύγα, Polluci: Hesycbioque itidem ὑλιστὴρ, Colum per quod vinum faeculentum et ὁ τρυγίας transfunditur ac percolatur; s. Instrumentum quo utuntur οι ἰποῦντες καὶ θλίβον-τες οἷνον. Aristoph. Πλ. (1087.) hoc vocab. utitur-Ibi enim cum Chremylus adolescentulo dixisset, "Ομως δ’ ἑπειδὴ καὶ τὸν οἷνον ἠξίους Πίνειν, συνεκποτέ’ ἐστί σοι καὶ τὴν τρύγα, respondissetque adolescentu-lus, Ἀλλ* ἔστι κομιδῆ τρὺξ παλαιὰ καὶ σαπρά : Chre-mjlus iterum subjungit, Οὐκοῦν τρύγοιποs ταῦτα πάντ* ἰάσεται, Saccellus igitur, quo ejusmodi fæces veteres et putidas percolant, huic medebitur incommodo; s. υλιστηρ ò σάκκινος, ut Schol. exp. Haud vero assen-tior iis, qui τρυγοίπσυ nomine accipiunt Vas vimineum quod supponitur buccæ torcularis quando mosta fiunt. Neque enim hic de musto, sed de vino veteri agitur, et cujus nonnisi fundum superest. Cu-jusmodi fæces per qualum vimineum transfusæ non magis purgarentur quam si aquam turbidam et limosam per cribrum percolares : [cf. Εἰρ. 535.] Apud Suid. legitur et verb. Τρυγοιπῶ, quod signif. τὴν τρύγα ιπω. Vide sequens comp. Sed perperam ap. J. Poli, scriptum est Τρύγηπος, et ap. Hes. Τρυγητός, pro illo Τρύγοιπος. [“ Heringa Obs. 169. T. H. ad Plutum p. 409. Phryn. Ecl. 132(=303. Lob.) Brunck. Aristoph. 1, 284.” Schæf. Mss. Barker. ad Etym. M. 1127-8.]
'Γρυγηφάνιοs οἶνος, Lora, cum expressi acinorum folliculi in dolia conjicinntur, coque aqua additur, ut tradit Varro. Giræci ίευτερίαν οίνον appellant; primarium enim vinum id est, quod e torculari defluit: cum sc. uvae calcatae torculari subjiciuntur et exprimuntur. Inde acinis s. vinaceis lotis, ct denuo subjectis prelo, expressisque, fit ὁδευτερίας et ὁ τρυγηφάνιος. J. Poli. 7, (151.) τρνγηφάνιον dici SClíbit τὸ ἐκ των στέμφυλων πιεσθέντων ἁποῤῤεῦσαν, Quod defluxit e vinaceis expressis : ut sit id vinnm de qno Varro ait, Cum de-
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siit sub prelo fiuere, quidam circumcidunt extrema et rursus premunt. Idem J. Poli. 6, (17·) c. 2. Ὁ δὲ φαύλος οίνος, δευτερίακ, ἐξεστηκὼς, εκτροπίαε. τρο-πιςις, ὀξίνης, ὀξώδης* ὁ μέντοι δευτερίας, καὶ τρυγηφά-νιος ἑκαλεῖτο. Sed ap. eum in priore loco pro rpu-γηφάνιον perperam scriptum τρύγη φαεινόν. Forsan tamen τρυγηφάνιος οἷνος dicitur, cum ὁ τρύγοιποε ἰάσατο, Vinum fæcatum, et quod τρὺξ φαίνεται. Id autem tertium loræ genus est, et deterius. De quibus erudite Plin. 14, 10. Non possunt, inquit, jure dici vina, quæ Græci δευτερίας appellant, Cato et nos Loram, maceratis aqua vinaceis; sed tamen inter vina operaria numerantur- Tria eorum genera, decima parte aquæ addita, quæ musti expressa sit, et ila nocte et die madefactis vinaceis, rursusque prelo subjectis. Alterum, quomodo Græci factitavere, tertia parte ejus, quoti expressum sit, addita aquæ, expressoque decocto ad tertias partes. Tertium est fæcibus vini expressum, quod Fæcatum Cato appellat. Ubi nota ETIAM Δευτερίας οἷνος.
Τρυγῳδία, ἡ, olim dicta fuit quæ postea τραγῳδία: bæc, quod τράγος auctori præmium esset, (unde Ho-rut. Carmine qui tragico vilem certavit ob hircum): illa vero, διὰ τὸ μὴ ὄντων προσωπείων τ^ν αρχήν. τρυγὶ χρίεσθαι τὰς ὄψεις: qua de re vide quæ annotavi in Τρυγοδαίμονες. Vel quoniam τρύγα ἔπαθλον ἐλάμβα-vov, i. e. νέον οίνον: sunt enim et qui musti utrem eis præmii vice datum fuisse dicant. Athen. (40.) τρυγῳδίαv ex eo nominatam fuisse scribit, quod in Icario Atticae loco inventa fuit κατὰ τὸν τῆς τρύγης καιρόν. Tempore vindemiæ: unde colligit, ἀπὸ μέθης καὶ τὴν τῆς κωμῳδίας καὶ τὴν τῆς τραγῳδίας γεγενῆσθαι εὕρεσιν. Quod etvmon sequendo, a τρύγη derivatum foret. Sed probabiliora suut praecedentia, quorum primum Horatii etiam auctoritate nititur- Utitur vero hoc nomine Aristoph. per jocum pro τραγῳδία, Ἀ. (400.) Ὄ νοῦς μὲν ἔξω, συλλέγων ἐπύλλια, Οὐκ ἔνδον* αὑτὸς δ’ ἔνδον ἁναβάδην ποιεῖ Τρυγῳδίαν, [Τραγ. Br.] de Euripide: [499· 500.] Ubi tamen Schol. exp. κωμῳδίαν : SC. διὰ τὸ τοῖς νικῶσι Κωμικοῖς τρύγα δἱδοσθαι, i. e. νέον οίνον. Apud Suid. vero LEGITUR Τρυγοκωμῳδία, in vulgg. quidem Edd.: pro quo e vet. Cod. reponendum, Τρυγῳδία, κωμῳ-δί«. Quam esse veram lectionem patet e Scbol. Aristoph., e quo ista desuinla sunt, nt alia ap. eum ijuamplurima. [“ Brunck. Aristoph. 2, 77* 3, 73. 78. Kuster. 55. 121. * Τρυγῳδικος, Jacobs. Anth. 7, 383. Brunck. Aristoph. 3, 98. (Ἀ. 886. χορός.)” Schæf. Mss.] Affertur vero et Τρυγῳδὸς pro Tragicus, ex Aristot. de Poët. Qui sc. ob musti utrem certat carmine, s. Qui poëmata agit canitque perunctus fæcibus ora, sequendo etymologias supra-dictas. [“ Kuster. Aristoph. 55. Brunck. 2, 226. 256. 3, 225. (Σφ. 650. 1537.) Fr. 231. * Τρυγῳδοποιο-μουσικὴ, 248. (ap. Athen. 117.)” Schæf. Mss.] Apud Hes. autem VERB. Τρυγῳδεῖν, quod exp. κωμῳδεῖν, ut et Schol. Aristoph. dictum est τρυγῳδίαν exponere κωμῳδίαν. Sunt qui dicant esse Convitiis et dicteriis incessere perunctum fæcibus ora : quoniam olim plaustris insidentes et peruncti fæcibus ora, invehi solebant in obvios quosque: unde et Prov. E plaustro loqui.
Ἅτρυγος, ὁ, ἡ, Fæce carens, Qui fæculentus non est, sed purus : ut Hes. quoque ἄτρυγον exp. καθαρόν. μὴ ἔχον τρόγα. In Orae, quodam ap. Athen. (31.) Ilìv’ οίνον τρυγίαν' ἐπεὶ οὐκ Ἁνθηδόνα ναίεις, Οὐδ' ἱερὰν Ὑπέραν, ὅθι γ’ ἄτρυγον οἷνον ἔπινες. Idem Orae. ap. Plut. quoque legitur in Hell, Probi. 527. meæ Ed. (=7, 184.) Ubi tamen superiores Edd. habebant ὅτι κἄν τρύγα pro ὅθι γ’ ἄτρυγον, quod ex Athen. reposui. [Ὑπότρυγος, Hippocr. 1129·]
Τρυγώδης, Fæcis plenus, Fæcem referens, Fæcu-lentus, ut Plin. dicit Fæcuienta aqua; Polit.ap. Alex. Aphr. Probi, iuterpr. Faecosus. Item τρυγώδη κολ-λύρια quædam ap. Medicos sunt: de quibus Gal. τών K. Τόπ. 4, 2. Paul. Ægiu. 7, 15. et Ceis. 6, 6. [“ Aret. 50. Diosc. 427. Plut.” Wakef. Mss. *Tpu-ξώδης, pro τρυγώδης, Alex. Trall. 8. p. 433. Vide Schn. Lex. Suppi.]
Τρυγερὸς, itidem Fæculentus. Hes. τρυγεροὺς exp.
A non solum τρυγώδεις, sed etiam ὀξεις: quod videndum an ibi significet Acidus.
Τρύγινος, exp. Fæcatus. Videndum tamen ne potius siguificet E fæce confectus. Nisi Fæcatus accipias pro E fæcibus expressus, ut Catonem dicere Fæcata vina, docui in Τρυγηφάνιος.
[* Τρνγικὸς, i. q. τρυγῳδικὸς, Aristoph. Ἁ. 628. χορὸς, “ Jacobs. Anth. 7, 383.” Schæf. M·»*.]
[* “ Τρυγιὸε, Fæculentus, Athan. 1, 851. Τρυγιοὶ τών κακόν. 852. τρυγιὲ τών κακών, ibid. τρυγιοὶ κασών αιρέσεων.” Kall. Mss.]
Τρυγίας, ό. ac. οἶνοε, Vinum fæculentuni, Vini reliquiae cum sua fæce. A quibusdam exp. etiam Fæx, Ps. 74, (8.) Ποτηριον ἐντᾔ χειρὶ Κυρίου οίνου ακράτου. πλῆρες κεράσματος καὶ εκλινεν εκ τούτου εἰς τούτο* πλὴν ὁ τρυγίας αυτού οὐκ ἐξεκενώθη. Ad q. 1. Suid. respexit, cum in suo Lex. scripsit, Τρυγίας ὑπὸ θεού, ἡ χαλεπωτέρα τιμωρία’ πίονται πάντες οἱ αμαρτωλοί. Aliud exemplum cum substantivo οἷνος, habes in *Ἁτρυγος huic τρυγίας opposito. Apud Hes. vero LEGITUR Τρύγιος, τρυγία οίνου ἢ ἐλαίον. Quæ verba si mendo carent, Τρύγιος ET Τρυγία i. fuerit q. τρὺξ, i. e. Fæx et ὑποστάθμη, Vini sc. vel olei. In meo certe vet. Lex. masculiui nominis τρυγίας femininum esse dicitur τρυγία, quod exp. ἡ ἐκ τῆς τρύγης ὓλη. Sed ambiguum quid iis verbis intelliga-tur, an Fructus vindemia collecti, an vero Fæces et crassa materia vini jam τρυγηθέντος et ἑκθλιβέντοε ut i. sit q. τρὺξ. [“ Τρυγίας, Athen. 1, 50. T. H. ad Plutum p. 40S.” Schæf. Mss. Τρυγίαι, Gl. Fæces: Τρυγία οίνου’ Fæx: Tp. γάρου' Frax: Tp. ἐλαίον* Amurga : “ Suid. v. Ἀμόργη.” Kall. Mss. * Τρυγέα οίνου, Alex. Trall. 1. p. 4.]
[* ΤρυγίΖω, unde * ἈποτρνγέΖω, Geop. 8, 23, 2. * 'Εκτρυγίάω. 5. 2, 13. * Τρυγάω, unde * Αποτρυγάω. Gl. Defæco.]
ΤΥΛΟΣ, ò. Callus, Callum, Cutis labore viæ in pedibus, opere in manibus, onerum bajulatione in humeris densior duriorque facta: ut et Hesychio τύλοι sunt τὰ τών αχθοφόρων ἐπὶ τών ώμων τυλώματα, nec non αἱ ὀχθώδεις ἐπαναστάσεις. Idem vero τύλον esse dicit νενεκρωμενην σάρκα : plerumque enim ejusmodi calli aciculas, nisi profundius adactas, non sentiunt. Unde et ap. Latinos Occalluisse dicitur qui dolorem non sentit: veluti cum Cic. dicit, De nullis rebus angor quidem, sed jam prorsus occallui. Diosc. de laserpitio, "Ηλους τε καὶ τύλους αἴρει προ· περιχαραχθέντας, Clavos callosque prius cinunsca-rificatos. Lucian. Τὼ χεῖρε τύλων ἁνάπλεωε. Vide et Τύλη infra. || Τύλος, Clavus ligneus. Aristoph. Ἁ. (553-) Τὸ νεώριον δ’ αὖ, (sc. πλέον ἐστὶ) κωπέων πλα-τουμένων, Τύλων ψοφούντων, θαλαμίων τροπουμένων : solent enim clavi lignei, cum adiguntur et inculcantur rjj σφύρᾳ, ψοφεῖν. Ubi Schol. exp. ξύλινων ήλων : sed addens, proprie τύλον esse νενεκρωμενην σάρκα, ίιποσκίρρωμα τών γονάτων. Quæ ap. Suid. quoque leguntur, afferentem simul quendam Polybii locum, quem ap. eum vide. || Hes. vero τύλον dici scribit non solum τὸ ξύλον, verum etiam τὸ αἰδοῖον. Unde ἀποτυλόω. H Τύλους dici a Medicis Superciliorum etiam pilos, testatur J. Poli. 2, (50.) f| Est et Insulae nomen ap. Suid. [“ Jacobs. Anth. 9, 3ó7-Toup. Add. in Theocr. 399· Opusc. l,501.T. H. ad Lucian. 1, ISO. Valck. ad Ammou. 106. ad Diod. S. 1, 16*6.” Schæf. Mss. Fhot. Τύλος* ὁ ἐξέχων ἧΛοε, περὶ ὅν δεσμεύεται ὁ τροπωτήρ· νενεκρωμένη σ«ρξ* άποσκίρρωμα τών γονάτων. Τύλοι* σκαλμοί πλοίων. Nicander Θ. 178. Heliod. Ecl. Phys. 467. not.]
Τυλοειδὴς, Calli spreiem gerens, Callosus. Tu-λοειδὲς, Callosum, Medici vocant Corpus dururu c cerebri anterioris substantia durata coactum, cerebrique ventres duos anteriores separans : ut inter alia Gorr. tradit, qui etiam addit, ita nominatum esse quod calli instar durum sit. [“ Hesych v. Κη-λάς.” Schleusner. Mss. “ Ruhnk. Ep. Cr. 134.” Schæf. Mss. Unde per contr.] Τυλώδης, itidem Callosus. Plut. (6, 169.) "Ωσπερ εν σκληρφ σαρκί καὶ τυλώδει, τῇ ψυχῇ μώλωπα μὴ λαμβάνοντοε. Utitur et J. PoU.
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Γ• Τυλόεις, i. q. τυλώδηε, Nicander Θ. 272. Ἥλῳ a ἐειδόμενον, τυλόεν πέλει. “ Wakef. Tracli. 987· Schaei. Mss.]
Τυλόω, Callosum reddo, Callum obduco. Cic. Consuetudo diuturna callum obduxit stomacho meo. Xcn. Ἰππ. (6, 9*) Ὄσον δει ἁπέχειν τὸν χάλι νὸν των γνάθων ο μὲν γαρ ἄγαν πρὸς αὐταῖς, τύλοι το στόμα, Callosum reddit os, Ori callum obducit: faciens sc. ut equi sint durioris oris. Pass. Τνλόομαι, Callosus et durus fio, Occallesco: unde τὰ τετυλωμένα in corpore dicuntur Quibus callus obductus est, Quæ callosa et dura facta sunt, Quæ occalluere, veluti genua et plantæ pedum ac præcipue calcanea assiduo tritu ἁποσκιῤῤωθέντα. Itidemque ap. Diosc. Τετυλω-μέναι ῥαγάδες. Affertur vero et τετυλωμένος σιδήρῳ pro Obductus s. Inductus ferro: quod ap. Suid. legitur in hoc incerti cujuspiam Auctoris loco, Οἱ δὲ πλεῖστοι των Πάρθων κορύνας εἶχον σιδηρᾶς ἢ σιδήρῳ τετυλωμένακ. [“ Apud Herod. 7, 63- habes 'Ρόπαλα ξύλων τετυλωμένα σιδήρῳ, Clavas ligneas ferreis nodis munitas.” Schw. Mss.] Itidemque Τυλωτὰ ῥόπαλα b pro Clavae præferratæ, [“ Clavæ nodosæ, Quæ ferreis nodis erant inunitæ, 7, 69·” Schw. Mss. “ Tv-λόω, Toup. Opusc. 1, 501. Add. in Tbeocr. 399.
T.	H. ad Lucian. 1, 180. Jacobs. Anth. 9, 357." Schw. Mss. “ Clero .Alex. 137-Τετυλωμένος, Theocr. l6, 32. (Ὡσεί τις μακέλᾳ τετυλωμένος ἐνδόθι χεῖρας.)” Wakef. Mss. LXX. Deut. 8, 4. Οἱ πόδες σου οὐκ ἐτυ-λώθησαν.]
Τύλωμα, τὸ, i. q. τύλος, s. άτοσκίρβωμα, Callus, Cutis in aliqua corporis parte obdurata, Hes. et Schol. Aristoph. in exponendo τύλος ac τύλη. J. Poli.
2. τύλωμα dici scribit Totam pedis inferiorem partem : sc. calcaneum, volam, et τὸ στῆθος, i. e. τὸ προὖχον ντο τοὺς δακτύλου*. Lat. Plantam pedis vocant, quidam Solum, uec non τύμμα et τέλμα.
[“ Toup. Opusc. 1, 501.” Schæf. Mss.]
Τύλωσις, ἡ, Ipsa actio callum obducendi, vel etiam occallescendi, ut J. Poli, τύλωσιν appellari scribit, όταν σκληρόν ᾖ καὶ λευκότερου ἢ ὑποπέλιδνον τὸ ἕλκοε, Cum est durum, albicans et aliquantum livi- c dum. Plin. Callosa ulcera dicit, ltemque τύλωσιν dici scribunt Asperitudinem palpebræ inveteratam, et quæ in calli tluritiem transiit, Asperitatem palpebræ inveteratam et collusa duritie obductam ; qualis est etiam πώρωσις. Τύλωμα s. Τύλωσις, inquit Gorr., est Magna el inveterata internae palpebrarum faciei asperitas, quæ jam contraxit callum. Species est τον τραχώματος, ut habetur ap. Paul. Ægin. 3, 22. Aët. 7- e Severo scribit esse Asperitatem quæ inaequale quid habeat, durum et callosum.
[Τυλωτὸς, vide Τυλόω. * “ Ἁτύλωτος, Toup. Add. in Theocr. 399· Opusc. 1, 501. et Ind., Emendd. 2,
283.	Bruuck. ad Anal. 103." Schæf. Mas.]
Ἀποτυλόω, Glandem renudo, a τύλος significante τὸ αἰδοῖον. Sic enim J. Poli. 2. Ἑκαλεῖτο δὲ καὶ τύλος τὸ αἰδοῖον* ὅθεν καὶ Φερεκράτηε τὸ γνμνοΰν αὐτὸ τῇ χειρὶ, ἀποτυλοῦν εἷπε: Manu nudare penem. Hesychiu vero άποτυλώσαι est ἐπᾷραι τὸ αἰδοῖον: sic enim ap. eum leg. videtur. Non dubium est autem quin alicubi et alteram signif. habere possit, sc. Callum obduco, D sicut ἐντυλόω, et simplex τυλόω. [“ Jacobs. Anth. 9, 357·” Schæf. Mss. Άποτυλοΰμαι, Gl. Occalleo: Ά-τοτυλοϋσθαi* Callicere, (I. Callescere :) * Ἀποτύλωσις· Abcæcatio, Eluscatio.] Ἐντυλόω, Callum obduco, itidem ut τυλόω : uude ἐντετυλωμένος, Cui callum obductum est, Qui occalluit et induruit. [* Κατατυ-λόω, nonnulli Codd. Deut. 8, 4. Vide Τυλόω.]
[* Τύλαρος, Hesychio *μάνδαλος.] “ Μεσοτύλαρον,
“ Eid. αἰδοῖον.” [* Τυλαρόω, unde τυλαρὡσας, Eid.
* μανδαλώσας.
Τύλη, 81VB Τύλα, ἡ, i. q. τύλος et τύλωμα, i. e. Callus: ut Eust. quoque scribit, p. 1390. τύλην dici τὸ φΰμα τὸ έπὶ τοῦ αὐχένος. Itidemque ap. Aristoph. Ἀ. (86θ.)Ἴττω Ἡρακλῆς, ἔκαμόν γα τὰν τύλαν κακῶς, Schol* exponens, ἔκαμον τὸν ὦμον βαστάΖων, annotat, τύλαν et τύλον dictum fuisse τὸν ὦμον τὸν τετυλωμένον καὶ πεπιλημένον καὶ τετριμμένον τῆς σαρκός* ὁποῖον, in-<|uit, πολλάκις έπὶ τοῦ ὤμου γίνεται rois ἀχθοφόροις, ἐκ τοϋ βαστάΖειν τι συνεχῶς : occallescunt enim et ob-
durescunt humeri eorum qui crebra onera bajulant, ut et mauus eorum qui opera fabrilia vel rustica tractant, et pedes eorum qui longum iter conficiunt. Et rursum (954.) ὑπόκυπτε τὰν τνλαν, idem Scbol. τύλαν exp. τύλον τὸν ἁπὸ τοῦ ἀχθοφορεῖν γεγενημένον, θ. την ἁπὸ τοῦ ἀχθοφορεῖν ἑν τῷ τραχήλῳ γ/νομένην σκληρότητα. Sic Suid. eTeledide affert, ἔκαμον τρα-χήλου τνλαν. Meminit vero et J. Poli, hujus vocabuli, τύλην esse dicens τὴν ἐπὶ τοῖς τράχηλοιs των ἀχθο-φόρων ὑπὸ τῶν ἀχθέων γινομένην τριβήν. HesycbtO autem τύλη est etiam τῆς καμηλού ἁπὸ τῆς ῤάχεως τὸ ἄκρον δέρμα : ut Plaut. quoque Callum usurpavit pro Summo tergo bovis. |j Alioqui τύλη est etiam Culcitra, Culcita, Lodix. Epigr. Εἴσιδεν Ἀντέοχος τὴν Λυ-σιμάχου ποτὲ τύλην, Lysimachi culcitam s. lodicem. Artemid. (5, 8.)*Ἑδοξέ τις ἐν τῇτὰλῃ τυρόνς ἔχειν ἁντὶ κναφάλων, καὶ ταιδίον ἐγέννησεν ἄῤῤεν. Quem locum Suidas afferens, τύλη exp. στρωμνή, Stragulum, cum tamen aliquid esse discriminis inter hæc duo, pateat ex hoc Autiphanisap. J. Poli, loco, Στρώματα, κλίνας, κενὰς τύλας: ut τύλη dicatur ipsum ὕφασμα, cui induntur κνάφαλα, vel πτίλα, aliave tomenta. [“ At si h. Antiphanis 1., in quo τύλαι, στρώματα, κλίναι deiu-ceps enumerantur, cum Æliano H. A. 2, 11. contuleris, ubi primum κλίναι, Lectus, post τυλία s. τνλεῖα, Culcitae vel Pulvinaria lecto imposita, denique στρωμνή, Stragulae s. Accubitalia, quæ lectis injiciebantur, ponitur, manifestum erit Stepb. errasse, cum τύλας illic de Tomento acciperet; quod nego unquam hoc habuisse nomen, neque ab Hesychio significari censeo.” Lobeck. Phryn. 174.] || Τύλη ap. Theophr. H. Pl. 3. dicitur i. esse q. τῆλις : sed vereor ne ea scriptura mendosa sit. (“Ad Mœr. 11. 229. Toup. Opusc. 1, 501.550. Phryn. Ecl. 72(=173. Lob.) Thom. M. 538. Tyrwh. Strab. 65. Jacobs. Anth. 9, 474. Brunck. Soph. 3, 418. Ind. Aristoph. Kuster. Aristoph. 125. Culcita, Toup. Opusc. 1,70.” Schæf. Mss. Diod. S. 13, 82. Aul. Geli. 5, 3ι]
[* Τυλοτάπης, i. q. άμφιτάπης, Euseb. ad Ps. p. 25.] Tυλυφαντής, ὁ, Qui culcitas texit, Culcitarum et lodicum artifex. Hyperides ap. J. Poli. 7. Ἑμισθώσατο τυλυφάντας. Ubi tamen scriptum τυληφάντας, nec non σακκιφάντας : cum tamen hæc ex υφαίνω sint composita. [“Phryn. 1. c.” Schæf. Mss.]
[* Δίτυλος, (a δὶς et τύλη, Hesychio τῆς καμηλού ἁπὸ τῆς ῤάχεως τὸ ἄκρον δέρμα,) Certa camelorum species, bina tubera in dorso gerentium, Diod. S. 96.] Ιυλία et Τυλεῖον, i. q. τύλη : nisi torte sit Ipsum tomentum quo culcitra infercitur. J. Poli. 10, (39·) C. 8. Ἑπέσθω δὲ τῇ κλίνῃ τνλεῖα, κνέφαλα, δάπιδες, τάπητες : paulo post, Τὰ τυλεῖα καὶ τὰ κνέφαλα. Ibid. mutato genere e Sophoclis locle affert, ἀλλὰ καὶ Λι-νῤῥῤαφος τυλεία. Sic enim reponendum ibi pro λινο-γράφος, quod habent vulgg. Edd. Nisi fortescr. λινοῤ-ῥαφὶς, ut Idem 7,(192.) ex eod. Soph. affert λινοῤῥα-φὶς τυλία: quanquain et ibi vulger. Edd. perperam habeant κλινοῤῥαφίς. Nam quod ad hoc κλινοῤῥαφὶς attinet, nullo id modo convenire arbitror cum τυλία: üisi forte accipiamus proClinæ insutus, Lecto discu-bitorio insutus : λινοῤῥαφὶς autem optime quadrat, utpotc quo significetur vel Consuta e panno lineo, v«l Consuta lineis filis : quod et de λινόῤῥαφος dictum in-tellige. At λινογράφος aperte mendosum est. Nota igitur hic obiter ista adjectiva, nimirum Λινόῤῥαφος, ET ΛινοῤῥαφιἸ : ITEM Κλινοῥῥαφίς. [“Τυλεία, Τυλία, Τυλεῖον, * Τύλιον, (8. •Τυλίαν,) Phryn. 1. c. Τυλεῖον, Jacobs. Anth. 9, 474. Bruuck. Soph. 3, 418. Τύλιον, Thom. M. 538.” Schæf. Mss. Vide Τύλη.] Τυλίττω, [Τυλίσσω, s. * ΤυλίΖω,] quoque e τύλη derivatum videtur, et significare In modum culcitræ convolvo. Bud. e Lexicographo quopiam τνλιχθεὶε exp. συσπειραθεις. lsacius autem Tzctzes ap. L\co-phr. (11.) τυλίττω dicitur exponere ἐρεννῶ, Perscrutor, Indago : forsan ut aliquis evolutis stragulis aliquid perquirit. [“ Τυλίσσω, Valck. ad Köv. 62. Wakef. Eum. 316. Kuster. Aristoph. 114.” Schæf. Mss. Theocr. 23, 54. οὐδ* ἐτυλίχθη Ύαν ψυχάν. * “ Τύλιγμα, Hes. V. Ἕλιξ.” Wakef. Mss.] Unde COMP. Ανατυλίττω, oppositum simplici τυλίττω: si-guif. enim Revolvo s. Evolvo quod est involutum.
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Qua in signif. ap. Lucian. (1, 45.) extat. Usurpatur k tamen nonnunquam et pro simplici Volvo, Voluto,
Ut cum dicitur Ἀνατυλίττω τους λόγους, οὓς ἥκονσα, πρὁς ἐμαυτὸν, Mecum voluto, Animo voluto, etiam Revolvo ap. me, et memoria repeto, άνακυκλύ. [“ Ln-cian. 1, 33.” Schæf. Mss. * “ 'Αττοτυλί^ω, Codin. c.
16. n. 2.” Kall. Mss. * Διατυλίττω, Sext. Emp. p. 278. * Εκτυλίσσω, Timæus ap. Gale p. 551. Ὁἥλιος τὸν ἕλικα ἐκτνλίσσει.] Ἑντυλίττω, Involvo. Aristoph.
N. (983.) Σὺ δὲ τοὺς νῦν εὑθὺς ἐν ἰματίοις προδιδἀσκεις ἐντετυλίχθαι. Cui ἐντυλίττεσθαι ορρ. γυμνοῦσθαι. Activa autem voce et signif. Matth. 27, (59•) Λαβὼν τὸ σώμα ὁ Ἰωσὴφ, ἐνετύλιξεν αὐτὸ σινδόνι καθαρᾷ, Involvit sindone pura. Pro quo Mare, dicit Ἐνείλησε τῇ σινδόνι, Joannes vero, "Εδησεν αὐτὸ ὀθονίοςς: Lucae, iisdem cum Mattbæo verbis, Καθελὼν αὑτὸ ἑνετύλι-ξεν σινδόνι. [“ Brunck. Aristoph. 2,68. Boise. Philo-str. 565.” Schæf. Mss. * “ ἙντυλίΖω, Schol. Art-stoph. N. 10.” Boiss. Mss. • Επιτυλίττω, Evolvo, Diog. L. 644 =601.	* Περιτυλίσσω, Eust. ad Dion.
P. p. 165. “ Hesycli. v. Ἐσπαργάνωσεν.” Boiss. b Mss.]
“ Τύλιμος, Crumena pellicea, VV. LL. ex Epigr.”
[“ Etym. M.” Wakef. Mss.]
ΤΥΜΒΟΣ, ὁ, Bustum, Sepulcrum ; utroque enim vocabulo in eadem re utitur Cic., cum de LL. 2. ait,
Dc sepulcris autem nihil est ap. Solonem ampliun <]uam ne quis ea deleat, neve alienum inferat. Pœ-naque est, si quis bustum, (nam id puto appellari τύμβον,) aut monumentum aut columnam violant, dejecerit, fregerit. Quanquam latius patere vocabulum sepulcri videtur quam busti. Vulgo Tumbam appellant. II. P. (434.) de columna, ἥτ’ ἐπὶ τύμβῳ Ἀνέμος εἱστἠκει τεθνειότος ἠὲ γυναικός : solebant enim olim super bustis defunctorum erigi colutnnæ, et inscribi eorum nomina et facta præclara, ut eorum ad posteros quoque memoria perveniret: cujusmodi columnas, ἐπιθέματα s. ἐπιθήματα appellabant. Dicimur vero alicui vel ποιεῖν vel χέειν τύμβον, quod Cic. Facere bustum. Od. A. (239·) Τῷ κένοἰ τύμβον c μὲν ἐποίησαν Παναχαιοί: II. Ψ. (245.) Τύμβον δ’ ού μάλα Ηολλὸν ἐγὼ TrovéeoBal ἅνωγα : Od. Δ. (584.) Χεῦ’ Ἀγαμέμνονι τύμβον : Μ. (14.) Τύμβον χεύαντεε καὶ ἐπὶ στήλην ἐρύσαντες, Πήξαμεν ἀκροτάτῳ τύμβῳ εὐῆρες ἐρετμὸν, Super summo tumulo. Deeet enim praepositio ἐπὶ, quam addidit Λ. (77·) dicens, πῆξαέ r’ ἐπὶ τύμβῳ ἐρετμόν. Suidas hoc vocab. derivat e τύφω significante καίω, Uro, s. Comburo et cremo: quoniam ibi defunctorum cadavera cremabantur-Eur. vero γέροντα τύμβον vocat Capularem senem, i. e. Propediem busto inferendum, Med. (1209.) Τές τὸν γέροντα τύμβον ορφανόν σέθεν Τίθησιν ; Quis me capularem senem te orbat? cujusmodi senes vocantur etiam σοροδαίμονες. Schol. quoque γέροντα τύμβον exp. πλησίον θανάτου ὄντα, addens, senes appellari τύμβους, sc. παρόσον πλησίον εἰσὶ τοῦ θανάτου καὶ τού τάφου: [ὦ τύμβ’, Senex capularis, Aristoph. Λ. 372. “ Valck. Adoniaz. p. 311. Fischer. ad Palæph. 56. ad Lucian. 1, 525. Eur- Med. 1209· Markl. Iph. p. 248. Musgr. Tro. 39· Heracl. 167. Alcæus Mess. d 22. et Jacobs., Huschk. Anal. 258. De sene, Ja-cobs. Anth. 11, 337. ad Herod. 405. Valck. Callim.
238.	Ύ. et τάφος juncta, Plut. Alex. 174. Schm., Ύ. Ζώων, Huschk. Anal. 307. Jacobs. Anth. 12, 355.
364.” Schæf. Mss. “ Τ. γῆς, Tumulus, Quint. Sm.
1, 328.” Wakef. Mas.: Bekk. Anecd. 309.]
Τυμβογέρων, ovros, ὁ, Senex capularis, Silicernium, í. q. ὁ γέρων τύμβοs Euripidi, et Aristophani σορέλ-λην, et aliis σοροδαίμων ac πέμπελος, i. e. ἐσχατόγη-ρως, et decrepitus : qualem vulgus esse dicit in limine sepulcri, Hotn. ἐπὶ γήραος οὐδᾤ. Apud Suid.
Ὁ δὲ Ιουστινιανός ὁ βασιλεὺς τυμβογέρων ἦν ἤδη. [Phrvnichus Bekkeri p. 66.	“ Ad Lucian. 1, 348.
Sepulcrum vetus, Plaut.” Schæf. Mss.] Τυμβολοχέω, affertur pro Sepelio, Tumulo, Condo. Sed videndum nc corruptum sit e τυμβοχοέω. [* “ Τυμβονόμος, Synes. H. 4, 47.” Boiss. Mss. * “ Τνμβοποιὸς, Ano-nym. ap. Gale Opusc. Myth. 706.	* Τυμβοφόντη»,
üreg. isdz. 2,202.” Bast. Mss. in Itid. Scap. Oxon.
*	Τυμβοχόος, Tumulum aggerens, Æ*ch. S. c. Tb.
1024. vide Blomf. Gloss.J Τυμβοχοέω, Tumulum struo, Bustum facio, quo sensu Hom. dicit τύμβον χεῦαι, ποιεῖν, πονέεσθαι: ut et Euet. ap. Hom. σήμα χεύωσιν i. esse dicit q. τυμβοχοήσωσι. Hes. vero τυμβοχοῆσαι exp. περιχῶσαι, θάψαι:	Ut i. sit q.
Busto inferre, ln busto condere, Sepelire, Tumulare. [Τνμβοχοεῖ, Photio θάπτει. Etym. M.771, 39· Τυμβοχοεῖ* θάπτει χωστῷ τάφῳ: cf. Herod. 7» 117· Ἱ Valck. Adonias, μ. 324. Wolf. Prol. 280. Heyn. Hom. 8, I75* * Κα τα τυμβοχοέω, Valck. 1. c.**Scb*f. Mss.] Unde Τυμβοχόη SIVE Τυμβοχοὴ, [pro τνμ-βόχοια, JLobeck. Phryn. 498.] i. q. Bustum s. τύμβος. Ii. Φ. 322. Αυτόν oi καὶ σήμα τετεύξεται* ovbè τέ μιν χρεὼἜσται τυμβοχόηε, ὅτεμιν θάπτωσιν Αχαιοί : sic enim Hes. scriptum habet, exponens τύμβον, et χώσεως, s. ταφῆς. Quam scripturam Eust. quoque agnoscit, τυμβοχόηε dici scribens ut οἰνοχόης, paro-xytooms: quosdam tamen, qui isto modo scribunt, non velle hic nomen esse, sed verbum eyoalœphen passuro, ut Poëta dicat ori ovbè μιν χρεία ἔσται τυμβοχοῆσαι, ὅτε θάπτεται ὑπ’ 'Αχαιών. Sed ego 1100 video quomodo, si pro τυμβοχοῆσαι poneretur, omitti posset apostrophi nota, quam haberet scribendo τυμβοχοῆσ’. Simpliciorem certe esse arbitror eorum opinionem, qui nomen esse volunt, «ive barytonas 9. oxy tomus scribatur : ut eo nomine accipiamus χωστόν τάφον 8. τύμβου ἁναχωματισμόν. [“ Wolf. 1. C. Monthly Eeview April 1799· P* 438.” Scbsef. Mee.
*	Τυμβόχωστος, Sopii. Ant. 848. ἔῥγμα τάφου. “ Const. Manass. Chron. p. 71. 129.” Boise. Mu.]
Τυμβαύλης, ὁ, dicitur ó ἐπιτύμβια μέλη αὐλῶν. Gal. Βομβώδεit δ’ εἰσὶν ërepoi, τοῖς ὲξ εὑρυτάτων αὐλῶν ἐοικότει, ὁποίονς ἔχουσιρ οἰ τνμβανλαι καλούμενος. Hos τυμβαύλας Lat. Siticines vocant. Scribit enim Nonius siticiues dici qui ap. funeratos et sepultos, h. e. jam sitos, (unde et nomen illud, ut Liticen a lituo, et Tubicen a tuba,) canere soliti erant honoris causa cantus lamentabiles. [Perizon. ad Ælian. V. H. 12, 43. “ Dio Chrys. 2, 251.” Wakef. Mss. * Τυμβολέ-της, Greg. Naz. Epigr. 172. “ Anlhol. Palat. T. 1. p. 586. 593.	* Τυμβολέτις, 589- ad Lucian. 1, 450.
*	Τυμβοῦχος, Huschk. Anal. 196.” Schæf. Mss. “ Inses, in Anthol. 13, 645. cf. Chardon de ia Ro-chette Mei. ], 100.” Boiss. Mss.] Τυμβωρύχος, ά, Qui busta eruit, sc. ut ornamenta humatorum furetur : uode ab Hes. exp. λωποδύτης νεκρών, Spoliator mortuorum, Qui mortuorum cadavera refodit, et spoliat ornamentis sepulcralibus. Charitou 3. Ζῇ Καλλιῤῤόη* καὶ τυμβωρύχοι διορύξαντες τὸν τάφον, ἔκλεψαν αυτήν. Theophyl. Ερ. 13. Τυμβωρύχοε ἴσθι τοῦ πατρώου τάφου γενόμενος* τη ση γαρ κακίᾳ τὰς ἐκείνου ἁρετὰς καθυβρίΖεις. [Aristoph. B. 11S0.
*	“ Τυμβωρύχως, Herodian. Epim. 160.” Boiss. Mss.]
Τυμβωρυχέω, Busta eruo, fodiendo aperio ; ut ii faciunt, qui mortuos spoliant:	quare exp. etiam
Sepulcra depraedor. Aristot. de hyæna, Καὶ τνμβω-ρυχεῖν δὲ, (sc. creditur,) ἐφιέμενον τῆς σαρκοφαγίαs τών ανθρώπων. Unde Plin. Vulgo credunt ab hoc uno animali sepulcra erui, inquisitioue corporum. Synes. Ep. 143. Ηγούμαι δὲ ἀσεβέστερον, ἀποθανόν-των λόγους κλέπτειν ἢ θοιμάτια’ ο καλείται τνμβωρυ-χεῖν. [“ Stob. 524, 42.” Wakef. Mss. * 4* Τνμβω-ρνχία, Theodos. Gramni. ap. Wolf. ad Ignat. 208." Boiss. Mss. * Συντυμβωρυχέω, Simul busta eruo, Lucian. Lexiph. 2.	“ Τυμβορύχος, pro τυμβωρύχος,
Menander Fr. p. 52.” Schleusn. Mss.]
“ *Ἁτύμβος, Busto carens, Inhumatus, Insepultus,” [Lucian. J, 520.	“ Heyn. Hom. 5, 594.” Schæf.
Mss. * “ Ὀθνιότυμβος, In solo peregrino sepultus, Manetho 4, 281.” Schleusn. Mss.]
Ἐπιτύμβιος SIVE Έπι τυμβίδιος, dicitur ὁ ἐπὶ τύμβῳ, Supersepulcralis, (si ita loqui liceat,) Super sepulcro positus:	ἐπιτύμβιος κρηπὶς in Epigr. et ἐπιτύμβια
λέκτρα in lisd.: nec non επιτύμβιου εὖχος. Nam generalius etiam accipi potest pro Ad sepulcrum pertinens, Ad sepulcri honorem : unde etiam ἐπι-τύμβιος ἁγὼν, Celebratus in sepulcri honorem, aut etiam sepultl. Et ἐπιτύμβιος λόγος, 8. ἐπιτνμβίδιος, qui et επιτάφιος, teste Eust., Oratio quæ in hooorem
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sepulcri hebetbr, ad ornandum sepulcrum. Nisi malis, Quœ io honorem sepulti habetur. Altoqui sonti proprie, Que super ipso sepulcro habetur. Affertur et επιτύμβια θεσμὰ pro Leges ad sepulturam pertinentes: quod ap. Nonn. (Jo. 240.) legitur, Ὡς ἔθος Ἑβραίοις επιτύμβια θεσμὰ φυλάσσεις'. Ubi obiter nota ETIAM Θεσμὰ pro θεσμσύς. Et e Nonno (Jo. 156.) ἑπιτύμβιος ὥρη pro Sepulturæ tempus. Plut. vero meminit et Επιτύμβιας Αφροδίτης, Veneris Libitinæ, ut ipse exp. in Probi. Rom. 480., ubi inter .alia ait, Έν Δελ^οῖς 'A^pobiiyfi Επιτύμβιας άγαλμά-πόν τι, τρὸς ὅ τους κατοιχομένοος ἑπὶ τὰς χοὰς ἁνακα-λοϋνται. Alaudæ etiam s. galeritae tribuitur hoc eptth. ἐπιτυμβἰδιος, Tlieocc. 7, (23.) Οὑδ’ ίττιτνμβ&ιοι κορυδαλλίδες ἠλαίνονται. Ubi Schol. annotat, aviculas bas ἐπιτυμβιδίους vocari vel quoniam ut plurimum τοῖε τύμβοις, L e. τοῖε τάφοις, ἐνδιατρίβουσι, vel quoniam veluti τύμβον ἑπὶ τἥς κεφαλῆς φέρουσιν : habent enim in capite quoddam ανάστημα, e quo κορνδαλῶν et galeritarum nomen inveuere. Affertur et aliud e fabula etymon ; dicuntur enim hæ aviculae fuisse antequam terra existere cœpisset: cum vero contigisset ut pater earum moreretur, nec humus esset in qua conderetur, ipsum ταφῆναι ὑπὲρ κορνψήι του ibi ου γόνον, Sepultum fuisse super prolis suæ vertice. Indeque ἐπιτυμβίδιοι dictæ putantur, quoniam in vertice suo patris bustum s. tumulum gestant. Perperam vero in VV. LL. pro hoc ἐπιτυμβίδιοι SCRIPTUM Ἐπιτυμβρίδες. [Επιτύμβιος, Æsch. Ag. 1556. Ch. 332. 340. «· Wakef. S. Cr. 2, 100. Wes-sel. Diss. Herod. 189. ad Eund. 455. ad Charit. 785. Jacobs. Anth. Proleg. 65. 6, 264. 8, 14. 9, 303. Diod. Zon. 9* et Jacobs., Villois. ad Long. 283.
*	Ἐπιτύμβιον, ad Diod. S. 1, 135. (Manetho 6, 498.) Ἐπιτυμβἰδιος, Kuster. Aristoph. 191. Galeritus, ut alauda, Valck. ad Theocc. x. Id. p. 106. Anim. ad Ammon. 129·” Schæf. Mss. Ὄρν. 472. “ Ἑπιτύμβιος, Andr. Cr. 122- περιγραφή, 168. μέριμνα.” Kall. Mss.]
“ Ἡμιτύμβιον, Dimidiatum s. Parvum bustum. A “ Suida enim exp. μικρός τάφος.”
Περιτύμβιος, Qui circumfusus est sepulcro s. busto. Ex Epigr. περιτύμβια δάκρυα. [Anal. S, 102.]
[* “ Τνμβήρης, Toup. Opusc. 1, 6l. Brunck. EI. 89.” Schæf. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 108.” Boiss. Mss. Soph. Ant. 255. 947- Aristoph. Θ. 889.
*	Τύμβειος, Lycophr. 882. * Τυμβίδιος, Orph. Arg.
575.	Hvmn. 71,5. “ Valck. ad Röv. 55.” Schæf. Mss.]
[* Τυμβίον, ad Oreg. Cos. 28. * “ Τύμβιον, T. H. ad Plutum p. 249.” Schæf. Mss.]
[* “ Τυμβοσύνη, Hesych. Miles, de Couslantinop. p. 50. Meurs., Οὗ δὴ χάριν τυμβοσύνην τὸ τείχος εκάλεσαν.” Schn. Lex.]
Τυμβιὰς αὑδὴ e Nonno pro Vox s. Sermo sepulcralis. Ατ Τυμβὰς, άδος, ἡ, Venefica dicitur, quod identidem in sepulcris s. circum sepulcra versetur-Scribit enim Hes. τυμβάδας γυναίκας dictas fuisse τὰς φαρμακίδαν, quia περὶ τοὺς τύμβους διατρίβουσι καί τοὺς νεκρούς άκρωτηριάέίονσι. Unde conjicere est etiam τῶν ακρωτηρίων usum fuisse in veneficiis.
Τυμβείτης, ἡ, Sepulcralis. Suidæ μνηματίτης, afferenti ex Epigr. Aäas ò τυμβείτης ἄμμιν έπικρέμαται. Sed malim scribbre Τυμβίτης, sine diphthongo, ut scribuntur infinita alia in ίτης desinentia. [“ Jacobs. Anth. 7, 121.” Schæf. Mss.]
Τύμβεύω, Busto infero, Tumulo, Humo, Sepelio. Soph. Aj. (IO74.) p. 60. et 6l. dicit, Ὧν οὕνεκ’ αὑτὸν οὕτις ἔστ’ ἁνὴρ σθένων Τοσοϋτον, ώστε σῶμα τυμβεῦσαι τάφῳ. Quæ constr. similis est Homericae illi, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκοκ ὀδόντων: nam utrobique putatur subaudienda præp. κατά. Dicit enim ὡς οὑδείς έστιν ἁνὴρ σθένων τοσοῦτον, ὥστε αὑτὸν κατά το σώμα τυμβεῦσαι τῷ τάφῳ, ì. e. ὡς αυτόν ἐνταφιάσαι, Ut eum sepeliat et inhumet. Idem in EI. (418.) p. 100. dicit, Μήτηρ με πέμπει πατρὶ τυμβεῦσαι χοὰς, Schol. σπεῖσαι τῷ τύμβῳ. Nisi potius scr. ἑπὶ τῷ τύμβῳ, ut significet Super patris busto fundere libamina. [“Toup. Opusc. 1, 367. Emendd. 4, 421. PARS XXVIII.
A Fischer. Anacr. 22. Brunck. Antig. 888. Τ. τάφῳ, Lobeck. Aj. p. 387.” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 13,
382.” Wakef. Mss. * “ Τύμβευμα, Wakef. S. Cr- 1, 105. Eur. Ion. 951. Wakef. et Musgr. ibici.” Schæf. Mss. “ Τ ύμβευμα de Sepultura dixit Eust. 688, 3. Hunc Arcbiepiscopi 1. nescio cur tantopere rautarit Lobeck. ad Soph. Aj. p. 387. fingens ille subet. .* Τύμβευσις, quod nusquam legere memini nisi in Devarii Indice, qui virum doctissimum videtur fefellisse.” Schæf. in Ind. ad Greg. Cor.] Τυμβεις», ἡ, Tumulatio, Inhuraatio. Legitur ap. Stiid., sed sine expositione et exemplo. [* Τυμβευτὸς, unde * Ἀτύμ-βευτος, Crtnag. 55. Opp. Ἁ. 5, 346. * Ἐντυμβεύω, Nicet. Ann. 2. p. 3. “ Nicet. Chon. ap. Fabric. B. Gr. 6. 408.” Boiss. Mss. “ Philo J. 1, 180. Ψυχῆς ἑντυμβευομένης πάθεσι, Quoties anima insepelitur affectibus.” Schleusn. Mss. * “ Ἑντύμβευσις, Audr. Cret. 141.” Kall. Mss.]
[* Τυμβόω, unde τετυμβωμένος, Gl. Decrepitus.]
B “ ΤΥΝΟΣ, vel potius Τύννος, (est tamen Τυννὸς ap. “ Hes.) Parvus: τόνον, inquit Schol. Aristoph., τὸ “ μικρόν. At Hes. Τυννὸς et μικρὸς et τηλικοῦτος exp. “ Sed Τυννοῦτος frequentius est s. potius Τυννουτοσὶ, “ terminatione Attica: sicut et censetur Atticum “ hoc vocab. Μινυὸν, inquit Eust., καθὰ τὸ τνννοϋτον, “ οντω και αυτό δηλοῖ παρ’ Άττικοα το μικρόν, Sæpe “ utitur Aristoph. hoc vocab., cum illa terminatione “ Attica, ap. quem interpretantur et Parvum s. Par-“ vulum et Tantillum : Ἀ. (367.) Ὁ b' ἀνὴρ ὁ λέξων, “ οὑτοσὶ τυννουτοσὶ, ubi Schol. annotat τυννουτοσὶ “ dici ostendendo minimum digitum. Idem Schol. “ in N. (392.) Σκέψαι Toivvv ἁπὸ γαστρώίου τυννουτουὶ “ οἷα πέπορδας, (sed τυνουτουὶ hic unico ν scriptum “ est, in Aid. quoque exemplari,) annotat, συναγαγὼν “ δὲ τοὺς δακτὰλους ἐρεῖ· τόνον γαρ το μικρόν. Apud “ Eund. in Ν. (878.) legimus παώάριον τυννουτονὶ, “ ubi scribit, Εὑθὺς γέ τοι παιδάριον τυννουτονὶ, “ Ἔπλαττεν ἔνδον οἰκίας : Β. (139·) ἐν πλοιαρίῳ τυν-“ νουτωῒ legimus, Ἐν πλοιαρίψ τυννουτωΐ σ’ἀνὴρ γέρων
C “ Ναύτης διάξει, δύ’ ὀβολὼ μισθόν λαβών. Ubi rur-“ sum Schol. annotat, συνάγων τοὺς δακτύλους φησί: “ sed addit, καί Koikávas την παλάμην. Quibus “ adjungit, αντί τού μικρῷ. Observa autem in his “ quoque duobus 11. posterioribus scribi gemino v : “ quam scripturam sequendam esse censeo, utpote “ Eust. quoque et Suidæ testimonio nitentem. Quin “ etiam Hes. habet Τυννὸς duplici v, uti dixi. Cui “ addendum est ct Τυννοῦν, ex Eod., quod exp. “ itidem τὸ μικρόν. Nisi forte proTυννοΰτον hoc τυν-“ νοῦν perperam scriptum fuit.” [“ Τυννὸς, Ruhnk. Ep. Cr. 178. Toup. Opusc. 1, 502. Valck. Callim. 299. Τυννοῦτος, Τυνοῦτος, Toup. Opusc. 1. c. 2, 287. Brunck. Aristoph. 1, 124. (Θ. 745.) 2, 84. 102. 3,
49.	72. 205. (ἹΗΗ. 1220.) Kuster. 60.” Schæf. Mss. Theocr. 24, 137· Λὐτὰρ επ’ ἅματι τυννὸν ἄνευ 7τυρὸς αἴνυτο δόρπον.]
“ ΤΥΝΤΛΟΝ Hes. ait esse πηλόν, Lutum. Unde “ ΤυντλάΖειν cum alia signif. ap. eum, tum vero “ έπιβαίνεiv πηλού. Est et Τυντλὠδης ap. Suid. pro “ πηλώδης. Apud Hes. autem Τυνφλώδους perperam “ scriptum esse videtur pro τυντλώδους: et in expo-“ sitione ὑλώδους perperam pro ἰλυώδους. Vide et “ Παρδακός.” [Phol. Τύντλος* πηλὸς καὶ τάραχοι* Μένανδρος. Phryntchus Bekkeri p. 65. Λόγοι τυν-τλὠδης καὶ ληρώδης. Sosipater Athenæi p. 3/8. Ὁ δ’ ἀγνοῶν ταῦτ’ εἰκότως τυντλάΖεται.]
ΤΥΠΤΩ, ψω, Verbero, Percutio, Pulso, Tundo. II. Φ. (117·) ἐρυσσάμενος ξίφος ὀξὺ, Τύψε κατά κηληῖδα κατ’ αυχένα : X. (68.) ἐπεί κέ τις ὀξέϊ χαλκῷ Τύψας ἠὲ βαλών ῤεθέων ἐκ θυμόν ἕληται. Ubi nota copulari τύπτειν et βάλλειν: quorum hoc eminus pugnando fit, illud autem cominus, et ἀγχεμάχοις ὅπλοις, cujus modi sunt enses et hastæ. Sic O. (495.) Βλήμενος ἠὲ τυπεὶς, Telo ictus, aut Gladio percussus: N. (288.) Εἴπερ γάρ κε βλεῖο πονεύμενος ἠὲ τυπείης. Nota praeterea in illo II. X. loco, dat. instrumentalem. Talis constr. Od. 1.(104.) Ἑξῆς δ*ἑΖόμενοι πολιἠν ἅλα τύ-
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1ττον ἐρβτμοῖς. Pro quo Μ.(215.) κώπῃσιν ἁλὸςῥηγμῖνα βαθεῖαν Τύπτετε, κληΐδεσσιν ἐφήμενοι : Χ.(86.) ὁ δὲ χθόνα τύπτε μετώπῳ, Pulsabat et tundebat humum fronte. Sic Lucian. (3, 145.) Μύιαπι διά τοΰ ὠτὸς τυ-πεὶς, Ictus. Item Plut. dicit, Τὸν ὄνον ἔτνπτε, καὶ πολλὰς ἑνεφόρει πληγά*. Et Xen. Κ. Π. 5, (4, 3.) Τύπτει αὑτὸν εἰς τὸν ὦμον. [“ Metaphorice Τύπτειν dicitur etiam Percellere animum alicujus, Herod. 3,
64.	"Έτυψε Καμβύσεα ἡ ἀληθηΐη τὠν λόγων.* SclltV. Mss.] Pass. Τύπτομαι interdum habet accus. ejus partis quæ plagas accipit, interdum accus. πληγάε. Plut. Alex. (3.) Διέθεον τὰ πρόσωπα τυπτόμενοι καὶ βοὢντες, ubi subaudienda præp. εἰς; ut Lat. etiam dicunt In faciem percussus, In os ictus. Plato de LL. 11. Κατὰ δραχμήν έκαστηv τυπτέσθω πληγὰς, In singulas drachmas singulos accipiat ictus: is sc. qui adulteratas vendiderit merces. Sic Aristoph. (B. 636.) τύπτομαιϊσαι σοι πληγάς. Idem N. (972.) dicit τύπτομαι πολλὰς, omisso subst. πληγὰς, Multas accipio plagas, Multis concidor verberibus. Aves etiam suis rostris dicuntur τύπτειν, ut videbis in Χαμαί· τύπος, ilemque alia animalia suis κέντροις: ut ap. Anacr. de api, Ὄφις μ’ ἔτυψε μικρὸς, Percussit, vel etiam Pupugit. || Τύπτεσθαι Bud. ex Herod. (2, 40.) affert etiam pro Plangere. I. igitur fuerit q. κόπτε-σθαι, de quo dictum est suo loco: [et cum accus. ejus quem quis plangit vel luget, 2, 42. 611 132. “ Τύπτω, Fischer. ad Anacr. p. 17* Huschk. Epist. in Propert. p. 24. Valck. Adoniaz. p. 375. ad Lucian. 1, 318. Heyn. Hom.6, 157. 419-507.7, 82. 8,
251.	Musgr. EI. 1054. Wakef. Eum. 512. Abresch. Æsch. 2, 79· Erycius 7. Ύ. H. ad Plutum p. 367. Kuster. Aristoph. 15. Ineo, ad Mœr. 416. Metapli., Brunck. Aristoph* 2, 69. De vino, Casaub. ad Athcn. 63. Τύπτομαι, Wessel. ad Herod. 124. 132. 166. Dawes. M. Cr. 46. ad Charit. 307· 348. ad Lucian. 1, 538. Defut., Dawes. M. Cr- 374. Thom. Μ. 86O. Τύπτεσθαι θεᾠ, Musgr- Baccb. 1 165.: δια-βολῇ τὰὦτα, Alciphr. 416.: εἴς τι, Kuster- Aristoph. 51.” Scbæf. Mss. “ Τύπτω πληγὰς, Infligo, Antipho p. 692. : ὠδῖσι, Opp. K. 1, 494.” Wakef. Mss. II. T. 125. τὸν δ’ἅχος ὀξὺ κατά φρένα τύψε βαθεῖαν. Eur. Ion. 767. Διανταῖος ἔτυπεν ὀδύνα με πνευ-Μόνων τῶνδ’ ἔσω. Hermesianax Eleg. 63. τνπείε. * Τύπω, * Τε-τύπω, Valck. Schol. in N. T. 2, 57. 301. * “ Τυψείω, Pierson. ad Mœr- 14.” Scbæf. Mss.]
Sed et Τυπτέω dicitur pro τύπτω, Gal. de Pulsibus, Διανίστατο τυπτήσων* ἀλλὰ τούτο ἐπέσχον οι πα• ρόντες. Sic Plato Hipp. Maj.*H καὶ σύ με ἄκμιτον τυπτήσεις, ἢ δέξῃ λόγον ; Sic Aristoph. N. (1445.) καί σε τυπτήσω, Te pulsabo. Et Πλ. (21.) Οὑ γαρ με τυπτήσεις στέφανον ἔχοντά γε : nefas enim erat pulsare eum, qui corona redimitus erat. Apud Demosth. et alios sæpc occurrit Ait. τυπτήσεiv. Aristoph. inedia etiam voce in passiva signif. utens, dixit (N. 1382.) ἀλλ’ αὖθις αὖ τυπτησομαι, Iterum vapulabo, pro τνφθησομαι a τύπτομαι. Est vero sermonis mere Attici τυπτέω pro τύπτω : unde Gal. illo usum esse non immerito quis miretur. [“Ad Mœr- 373. Thom. M. 860. Dawes. M. Cr. 374. Brunck. Aristoph. 1, 34. Heind. ad Piat. Gorg. 275. ad Diod.S. 1, 577. Tυπτηθεὶς, Ciatidian. Epigr. 3. Τετυπτῆσθαι, Demosth. 1255. Tετυπτηκὼς, Philo Byz. 218. Orell. * Tυπτητέος, Demosth. 1271, 5.” Schæf. Mss. “ Τε-τύπτημαι, Achill. Tat. 494.” Wakef. Mss. Lobeck. Phryn. Add. ad p. 395.	* Τυπτητὸς, unde * Ἀτύ-
πτητος, Gl. Incæsus.]
Τύμμα, τὸ, Ictus, Percussus, Plaga. Philetas ap. Athcn. (71.) Ὁξείης κάκτου τύμμα φυλαξπμἔνη. Agath. Epigr. φαρύγξ βομβεΰσα καὶ ἅγρια τύμματα πλευροῦ, Asperi laterum ictus, i. e. Acerbi laterum dolores; quibus cnitn latera dolent, sentiunt in iis quosdam veluti ictus et percussus, quibus tunduntur- Ab Hcs. exp. πληγὴ, a Suida κρονμα. Synonyma enim huic τύπτειν sunt πλήττε iv et κρούειν. Schol. Aristoph. usurpavit etiam pro κόμμα, quod denotat Numum percussum a monetario, veluti cum dicit, Τοῦ νομί«■ σματος σήμαívovtos búo, τό, τε νόμιμον Ιθος καὶ τὸ τύμμα τοΰ τετυπωμένου χαλκού ἢ χρυσού. [“ Ad Charit. 767. Musgr. EI. 1054. Huschk. Anal. 120. Ja-
A cobs. Anth. 9, 68.” Schæf. Msi. “ Nicander Θ. 981. Opp. Ἄ. 2, 50.” Wakef. Mss. Æsch. Ag. 1439.] Τυμμὴ, ἡ, í. q. τύμμα, Ictus, Percussus, Verber: ut Suid. quoque τυμμαις exp. τληγαῖε in h. quem affert 1. Καὶ εἴπουτις εὑρεθείη τῷ οπωσοϋν ὅρκῳ κεχρη-μένος, τυμμαῖς οὑ ταΐε τνχούσαις ἐβάλλετο.
[* Τύψις, i. q. τύμμα, Nicander Θ. 921. 933. “ Schol. Opp. *A. 3, 557.’' Wakef. Mss.]
Τυπὴ, ἡ, idem; Hes. enim τυπῇσι affert pro πλη-γαῖς: itidemque Suid. τυπαῖς exp. πληγαις: nec non τυπὰς exp. πληγάκ Idem in li. quem citat 1. "Εχοντεε τύμπανα και τυπάς. Qui tamen loeus longe aliam requirere expositionem videtur. Si enim τύμπανα pro Baculis accipiamus, τυπὰς Aliud simile instrumentum significabit, quo πρὸκ τὸ τύπτειν utimur : ut sunt αἱ τνπάδε*: sin Bellicum instrumentum, quo percusso sonum cient, aliud ei simile denotabit, quo κτνπονσι. Apud Hes. paroxytoiu*s etiam legitur, Τύπαις, πληγαϊε. Coi τύπαι est et ἑορτἡ τις: forsan quo festo ὲκτύπουν, aut quo seee mutuo B ίτνπτον. Scribit enim Herod. 2, (40.) p. 66. mes Edit. Ægyptios quosdam προνηστεύσαντας θύειν, και· ομένων δὲ των ίρών, τύπτεσθαι πάντα*' ἐπεὰν δὲ άχο-τύψωνται, δαῖτα προτίθεσθαι τὰ ἐλίποντο τὠν ἱρῶν. Quæ iisdem propemodum verbis repetit (6i.) p. 71. ubi ait, in ea Ægypti urbe quæ Busiris appellatur, cum Isidis festa celebrant, Ύυπτεσθαι μετά την Θνσίην πάντας καὶ πάσας· μυριάδας κάρτα πολλὰς ἀνθρὢπων. Ubi etiam subjungit, Οὕ οἱ ὅσιον είναι λέγεις' τῷ τύπτονται, Fas sibi non esse dicerc, quonam instrumento verberentur. [Lectio autem probatior est τὸν τνπτον ται, Quem plangunt.] Præterea Caras Ægyptum incolentes τα μέτωπα κόπτεσθαι μαχαίραις. [“ Markl. Suppi. 87. Musgr- Tro. 789· Wakef. Phil. 784. Heyu. Hom. 5, 153.” Schæf. Mss. “ Nicander Θ. 358. 785.” Wakef. Mss.]
Τύπης, ὁ, Percussor, πλήκτηι, Hes.
ΤυπάΖω, i. q. τύπτω. Unde inf. τνπάΖειν, Hesy-chio κόπτειν : quod non solum signif. Tundere, Pulsare, Ferire, sed etiam Cædere, Succidere, Amputare. Sed videndum ne scr. sit τυπτάΖειν. [“ I. q. τυπόω, Opp. K. 1, 457. (Καὶ πηλοῖσι μένει τετνπα-σμένα εἴκελα ταρσῷ.) * ἈποτνπάΖις, Archii, ap. Etym. Μ.” Wakef. Mss.]
Τυπέω, idem. Naro τυπεῖ idem Lexicographns exp. πλἡσσει, Verberat, Pulsat; nec non κτυπεῖ, κροτεί, ψοφεῖ, Sonitum ictu s. verbere excitat: ut st ligno aut ferro, ligneove aut ferreo instrumento sooum cieas, qualis est τυμπάνων. Hiucque verbum κτυπέω originem traxisse credibile est, de quo infra seorsim dicetur- [“ Andr. Cr- 211.” Kall. Mes.]
Τυπετὸς, 6, Percussio, Verberatio; sed ea peculiariter, qua in luctu et mœrore pectora tundunt, feriunt, pulsant, verberant: quidam vero et caput aut femur manu percutiunt. Synonymo vocabulo Græci κοπετόν dicunt, ut supra docui. Lat. Planctum et Plangorem vocant, itidem pro Pectoris planctum : Stat, ingentes iterasti pectore planctus: Ovid. Plangere nuda meis conabar pectora palmis. Dionys. H. Hist. 5. (p. 802.) Κραυγῆς καὶ Θρήνου καὶ rvneroü γυναικείου την οικίαν ύλην κατασχόντο*. Virg. Æu. 4. Lamentis geroituque ct femineo ululatu Tecta fremunt, resonat magnis plangoribus æther.
Τνπίας, ὁ, Qui τυπαῖς vel etiam τυπάδι ductas e*t, i. e. Qui ictibus aut malleo ductus est, Ductilis: ut τυπίαν χαλκὸν dici τον ελατόν scribit J. Poli. 7, (10.5.) Καὶ τροχίανμὲν χαλκὸν, inquit, τὸνχυτὸν χρὴ καλεῖν τυπίαν δὲ, ὅν ἄν οἱ νϋνεἴποιεν ἐλατόν. Fusile æs illud appellant, forsan quoniam dum liquefactum est, e fornace τρέχει per scrobes in terra factos; boc vero, ductile, quoniam malleis, τυπάδας appellant, et crebris ictibus ducitur. Hes. vero τυπίαν dici acribit των τον χαλκού riva τροχών.
Τύπος autem, Τυπὰς et Τύπανον s. Τύμπανον una cutn κτυπέω sequentibus compp. postponere placuit.
[Άμφϊτυπος, Utrimque feriens, Anceps, Quint. Sm. 1, 159· βουπλῆγα.] “ Ἁμφίτυπα, Hes. έπταισμένα.” [* Παλιντνπὴς, Repercussus, Apoll. Rh. 3, 1252.] Χαμαί τύπος, ò, dicitur ύ χαμαί τύπτω?, Humi fe-
9707	ΤΥΠ	[Τ. ιπ. ρρ. 1687-^16890	ΤΥΠ	970S
rien» et tundens: at χαμαιτύποι accipitres dicuntur Quidam qui bumi s. super temni rostro suo et unguibus in prædtm irruunt, earaque tundunt. Dicuntur enim et aves rostro βαο τύπτειν: vel quae praedira ἐπὶ τῆε γῆς καθημένην τύπτουσι καὶ σνναρπά^ονσι, πετομένης δ’ οὑ θιγγάνσυσι: cujua generis accipitrum meminit Aristot. H. A. 9, 36. ubi etiam quosdam cese dicit χθαμαλοπτἡτας, velati rovs φρυνολόχους: ορροί) it que superioribus τοὺς μετεωροθήρας, qui sc. πεταμένας όρνιθας πειρῶνται λαμβάνειν, καὶ ἑν μετεώ-Ρῳ αὑτῦν ἅπτὍνται. Ubi vide et alia. Hinc vero Plio. 10, 8. Distinctio generum ex aviditate; alii non nisi e terra' rapiunt avem ; alii non nisi circa arbores volitantem; alii sedentem in sublimi: aliqui volantem in aperto. [Χαμαιτύπσι, Gl. Ganeones. Polyb. 8, 11. Δικαίωε ἅν τις αὑτοὺς οὑ στρατιὡτας, ἁλλὰ χαμαιτυπονχ προσηγόρενσεν, Pathicos. * “ Χαμαιτύπης, Herodian. Epimer. 168.” Boiss. Mss. * “ Χαμαιτυπὲς, τὸ, της λέξεως, Humile dicendi genus ; junguntur τὸ ἁγεκνὲς et ἁκατάσκενον, Dionys. Jud* Thuc. 27. p. 882/’ Emesti Lex. Teclin. Gr. Rhet. Cf. Χαμαιπετής.] AT VBRO Χαμαίτύπη dicitur Scortum triviale: quod sc. χαμαί τύπτεται νεμρίνοις ῥοπάλοις, ut quidam jocatus est. Sic vero et Suid. πόρνην vocari χαμαιτνπην dicit ἁπὸ τον χαμαί κειμένην ὀχεύεσθαι. Hes. simpliciter esse ait ἄδοξον πόρνην. Scimus autem talia scorta passim όχεύεσθαι, ideoque etiam χαμαί. [“ Theod. H. E. 2,
9.” Mendham. Mss. “ Ad Charit. 217. «d Mœr. 415. Plut. Mor. 1, 16. Thom. M. 916.	* Χαμαιτυ-
πὶε, ibid.” Scbæf. Mss.] Χαμαίτυπεῖον, τὸ, Locus ia quo ejusmodi meretriculae se prostituunt, Lupanar, Fornix ; Suidæ πορνεῖον. [“ Ad Mœr. 416. Bergler-Alcipbr. 435. Thom. M. 910.” Schæf. Mss. Lucian. 1, 60. 374· 2, 770.	* “ Χαμαιτυπέω, Me prostituo,
Dio Chrys. 2, 30. (Or. 33. p. 412.)” Wakef. Mes.] Χαμαιτυπία, ἡ, Scortatio et coitus cum triviali et abjecto scorto. Hes. enim χαμαιτυπιῶν affert pro Γὢν πολυκοίνων συνουσιών et πορνειών. [“ Bergler. Alciphn 435. ad Charit. 439.” Schæf. Mss. Manetho 4, 353. * Χαμαιτυπικόκ, Gl. Lupanaris.]
Ἀπτιτύπτω, Vicissim verbero, Ictus regero, Referio, Repercutio, Aristopli. [N. 1424. Plato Crit. 1. p. 40. “ Argum. Aristoph. N.” Schæf. Mss. * Ἀν-πτνπτέω, Basii. 2, 552.]
Ἀντίτυπος, sive Ἀντιτυπἡς, Ictum repellens, Re-percutiens. Quod faciunt quæ dura sunt et malleo non cedunt, sed eum resultare cogunt; veluti cum faber ferrarius incudi malleum illidit. Nec solum de iis dicitur, quæ malleum tundentem repellunt, verum etiam de quibuslibet aliis, ut iis quæ pedum illisu non cedunt nec rumpuntur. Herodian. 6, (7, 16·) ἈντιτυΗὲς δὲ οΰτω καὶ στεῤῤὸν γίνεταί ποτέ τὸ ῥεῖθρον, ὠς μη μόνον ἵππων ὁπλαῖς καὶ ποσὶν ἀνθρώπων ἁντέ-χειν, ἁλλὰ καὶ τοὐς ἀρύσασθαι θέλονταε, πελέκεις φέ-ρειν, ἵν’ ἐκκόψωσιν ὕδωρ ὥσπερ λίθον. Lucian.(1,775.) Ξύλον άντίτχητον ἢ ἁσπίδα ὠμοβοΐνην προθέμενοι διε-λαννουσι. Epigr. 4. κέντρον ἐρείδεις Πλενραῖς χαλκοτύ-ποις ἀντιτύποιο βοός. Rursum Herodian. (2, 11.) Τα άβατα καὶ ἀντιτνπῆ τῶν τόπων. Ubi tamen potius accipi potest pro Asper: ut et «p. Plut. in I. An Seni Capess. Resp.*Oaa δέ έστιν ἁντίτνπα καί προ· σάντη. Idem Plut. rursum de Primo Frigido (9, 753.) ipsum frigus esse dicit σκληρόν καὶ σκληροποιὸν καὶ ávrírtnrov. Ubi Tum. vertit Rigidum. Itidem Quæ tacta repercutiunt et reluctantur, ἁντίτυπα s. ávTirmrf, dicuntur: ut et Suidas ait metaphora ab incude et malleo ἁντίτυπον dici τὸ ὁπωσοῦν ἁντιβαῖ-vov τᾗ ἁφῇ. Gal. ad Gl. 2. Ἀντίτυπος ἁπτομένῳ φαίνεται. Et Bud. e Plut. ἀντίτυπος ὄγκος affert pro Concrementum pulsum sensiliter admittens. Idem-que Plut. (6, 243.) ἁντίτυπα opposuit τοῖς μαλακοῖς: mollia enim cedunt tactui: dura autem et aspera tangentis manum pedemve repellunt. Metaphorice vero bomo aliquis ἀντίτυπος dicitur, Qui sc. suadentis monentis ve verba non admittit, sed repercutit in modum durae incudis, Renitens, Refractarius, Durus, Rigidus, Asper- Plato Theæt. Καὶ μὲν δὴ σκληρούς λέγεις καὶ ἁντιτύπους άνθρωπονς. Plut. de Orae. Pytb. Ovrt δύσκολον οὕτε ἀντίτυπογ πρὸς τὰς ἀποκρίσεις.
A Quibus adde Gre£. Naz. Ἐπιεικείᾳ μὲν, τὸ ἁντιτυπὲς, στεῤῥότητι δὲ, τὸ ἁπαλὸν κερασάμενος. Metaphorice itidem, sed non de homine, ap. Philon. V. M. 3. Πικρόν δὲ καὶ ἁντιτυπὲς καὶ σκληρὸν ὁ πόνος, Amarus autem, rigidusque et durus est labor, Tum. Non» nunquam vero signif. Contrarius, Adversarius, Repugnans, ἑναντέος, ap. Poëtas: praesertim autem Nonn. in hac signif. gaudet ea voce, ut cum ait, Ἕργοις ἁντιτύποισιν ἐπιστώσασθε γενέθλην. Idem, ἁντίτυπον φάτο μύθον. Utitur et in Dionysiacis. [“ Ἀντίτυπος, ad Paus. 210. Kuhn., Rulmk. Ep. Cr. 164. Wyttenb. Præf. ad Plut. Mor. xxix. Select. 266. ad Timæi Lex. 157. Valck. Pbœn. p. 409. Hipp. p. 215. Diatr. 96. Toup. Opusc. 2, 124. 172* •d Charit. 309=710. Brunck. Phil. 693. 1460. Ja-cobs. Antb. 8, 253. 256. 11, 155. Epigr. adesp. 12, 377· Heind. ad Piat. Theæt. 328. De incude, ad Herod. 33. (1, 67.)” Schæf. Mss. Soph. Ant. 134. Heliod. 9. p. 432. Xen. Ages. 6, 2. Polyb. 6, 31. “ Atben. 605. Διὰ τὸ ἁντίτυπον τοῦ λίθου, Duritiem, Β Renitentiam.” Strong. Mss. “ Ἀντιτυπὴς, Durus, Philo J. 2, 162.” Wakef. Mes. “Ἀντίτυπος συλλα-βαὶ, Syllabæ duriores, e concursu consonantium, Dionys. Comp. 16. p. 99. Hinc άντιτυπία c. 20. est Renitentia et difficultas rei agendæ : ἀντίτυποι σύμβολα!, Asperæ et duriores literarum collisiones, 22. p. 148. Porro 22. p. 157· σύνθεσιν ἁντίτυπον καὶ τρα-χείαν appellat in his Pindari verbis, ἐπί τε κλυτὰν, ex aspera coliisioue literarum κ et λ. Ergo addit: Εἴ τις τὸ κ ἀφέλοι τὰς συλλαβῆς, καὶ ποιἡσειεν, ἐπί τε λυτόν, λυθήσεται καὶ τὸ βραδὺ καὶ τὸ τραχύ τῆς ἁρμο-νίας. Similiter est άντιτυπία, si quod verbum litera v desinit, et sequens incipit litera Θ, quia litera semivocalis cum sequenti muta aegre coalescit, et duram pronuntiationem efficit. Unde et πικρά et ·/ δυσέκ-φορα et ἁντίτυπα junguntur ibid. p. 169. Denique p. 99* occurrunt συλλαβαὶ Ισχυραὶ καὶ ἀντίτυποι. Hes. ἁνπτύποις· σκληροῖς.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] Unde Ἀντιτνπία, ἡ, dicitur ejusmodi Renixus, ut Bud. e Celso interpr. Seu Durities, Asperitas : σκλη-C ρότης Suidæ. Athen. 3. Οὑ σννιεὶς τὴν άντιτυπιαν τῆς τραχύτητας: de quodam, qui echinum marinum ἐν-θεὶς εἰ* τὸ στόμα σὺν κελύφει, ἔβρυκε τοῖς ὀδοῦσι: ejusmodi enim cibi ob asperitatem et duritiem suam dentibus renituntur, non itidem vero molles. Et Plut. de Exilio, ab initio, Ὁ λίθος φύσει σκληροί, ὁ κρύσταλλος φύσει ψυχρός έστιν* οὑκ ἔξωθεν εἰκῆ ταύτας τὰς άντιτυπίας έπιψέροντίε καὶ τὰς πήξεις. Ubi nota eum τοῖς φύσει σκληροῖς, ut lapis est, άντιτυπίαν tribuere, ut et Athen. in loco praecedente. Idem in suo περὶ Φιλαδελφίας libello dicit τοὺς ὀφθαλμιῶντας ἁποστρέφειν ἐπὶ τὰ μἡ ποιοῦντα πληγήν μηδὲ ἀντιτν-πίαν χρώματα καί σώματα, τὴν ὄψιν. Ubi magis propria est hujus vocabuli signif.; nam corpora ἀνπ-τνπίαν ποιονντα dicuntur Quæ oculorum aciem repercutiunt nec sinunt ἐνερείδεσθεπ, qualia sunt quæ praefulgent, ut corpus solis. Apud Eund. capi pro Dissidentia et contrarietate, testatur Bud., ut Hes. quoque ἀντιτυπίας exp. ἐναντιώσεις, nec non ἀντιλο-γίας. [Vide Ἀντίτυπος. “ Ἀντ. αισθητική, Μ. Anton. 6,26.” Gataker. Mss. “ Totip. Opusc. 2, 172.” Schæf. Mss. “ Durities, Theod. \, 82. Greg. Nyss. 3,625. Ælian. H. A. 787. Joseph. 1134, 22.” Wakef. Mss.] Άντιτύπως, Hepercussive, Repercutiendo, Cum repercussione et renixu. Item, Dure et Aspere, [“ Greg. Nyss. 3, 212.” Wakef. Mss.] Ἀντιτνπέις, Sum ἀντίτυπος, Renitor, Resisto, Refragor, Non cedo, in modum τῶν αντιτύπων. Aristot. Eth. 4, 6. Οἱ δ’ ἐξ ἐναντίας τούτοις πρὸς πάντα ἀντιτυποῦντες, καὶ τοῦ λυπεῖν οὑδ’ ὁτιοΰν φροντίΖοντες, δύσκολοι καὶ δυσέ-ριδες καλούνται. Redditur vero et Repercutio, Relido, sc. ut solent quæ ictum respuunt, Lucian. (3, 196.) Μὴ àvrirvTTovvTes τῇ ὁπλῇ. Et ap. Greg. Naz. ἀντιτυπεῖσθαι dicuntur πηγαί pro Repercuti, Relidi, Bud. [Plut. Phocione 2.	“ Toup. Opusc. 2, 124.
172. ad Charit. 299· Jacobs. Antb. 11, 155.” Schæf. Mas. Hippocr. 612. 638. 665, m Ἀντιτυπητὸς, unde * Ἀναντιτύπητος, Sext. Emp. 9, 414· σὢμα.]
Ἀποτύπτω, Verberare desino. Pase. Άποτόπτομαι, Desino vapulare: ut Hes. quoque άποτίτ^ωνται exp.
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παύσωνται τού τύφασθαι, forsan [imo haud dubie] A respiciens ad locum illum Herodoti (£, 40.) quem in Τυπὴ 8. Τύπη paulo supra attuli. [“ Valck. Adoniaz. p. 203. Huscbk. Anal. 56. Lucian. 3, 454.” Schæf. Mss.]
“ Διατύψαι, Hesychio διὰ στενοῦ ἑλθεῖν[leg.> διακύψαι.]
[* “ Κατατύπτω, ad Herod. 124. 230.” Schæf. Mss. “ Tundo, Verbero, Hephæst. 34.” Wakef. Mss.]
[* Περιτύπτιρ, ApolL Rh. 2, 20'. περὶ δ’ αν Πολυ-δεύκεα τύψεν ὁμοκλή.]
[* “ Προτύπτω, II. Ν. 136. Τρὢες δὲ προύτυφαν ἀολλέες, i. e., ut exp. Eustathius, προέκρουσαν, προ-ενέβαλον εἰς πόλεμον : Od. Ω. 319.de Ulysse, visu patris sui commoto, Του δ* ὠρίνετο θυμὸς, ἀνὰ ῥῖναε δέ οἱ ἤδη Δριμὺ μένος προὕτυψε, ψιλόν πατέρ’ εἰσορο-ώντι : ubi Eust. Προὕτυψεν, ἤγουν προενέπεσε ταῖς ῥισίν ὄ δἠ προπάσχει ὡς ταπολλὰ ὁ μέλλων δακρύειν.
A poli. Rh. 1, 953. Ἔνθ’ Ἀργὼ προὕτυψεν ἑπειγομένη ἀνέμοισι, i. e. ἐπέκελσεν, ἐπέλασεν. Ορρ. Ἁ. 4, 545. Β de trabe ferreis cuspidibus armata, qua pelamides e fundo marjs extrahuntur, quæ leverat ès veáras ῥίΖας ἁλὸς, ἔνθ’ ἀμενηναῖς Πηλαμύσι προὕτυψεν ἐν ἰλύσι πε-τττηνίαις : ubi etiam exponi debet ἐπέλασεν, Admota est, sed cum quadam Violentiæ signif., In pelamydas impetum fecit, viruit. Idem Ἁ. 2, 414. de latrone in insidiis delitescente, et redeuntem a cœna civem a tergo percutiente: αὑτὰρ ὁ λάβρη Ἐξόπιθε προὕτυψε, καί αὑχένα χερσὶ δαφοιναῖς Εἷλεν ἐπιβρίσας. In h. ν. Violentiæ semper inclusa significatio, ut ex allatis exemplis patet : etiam in eo, quem protuli ex Apol--* Ionio, Navis a vento impulsa, non simpliciter Appulsa dicitur, sed Celeriter et cum impetu.” Brunck. Mss.
“ Wakef. S. Cr. 3, 188. Cattier. Gazoph. 89. Heyu. Hom. 6, 394. 7, 57· 322.” Schæf. Mss. “ Nicander Θ. 176. Ορρ. Ἁ. 4,392.” Wakef. Mss. Apoll. Rh. 3. 1397. II. O. 306. P. 262. Æsch. Ag. 130.
* “ Προτὺψ, Cattier. Gazoph. 60.” Schæf. Mss.]
Ὑποτύπτω exp. itidem Y'erbero. E Gregorio affertur pro Suffringo, Decutio. [“ Vis hujus v. ægre c poterit Latine reddi. Græce dicitur de iis qui instrumento aliquo fossorio iti terram impacto, humum vel cæmentum, aliamve quamvis materiam eo exceptam egerunt, vel in vas aliquod conjiciunt: Herod. 2, (156.) Κοντῷ γαρ ὑποτύπτοντες ἐς λίμνην, ό,τι προ· σχοῖτο τοῦ πηλού τῷ κοντῷ, τούτο συλλέγοντες πλίνθους ε/ρυσαν: item 3,(130.) Ὑποτύ7ττουσα δὲ αὑτέων ἑκά-στη φιάλῃ, τον χρυσόν συν θήκῃ ἐδωρέετο τὸν Δημοκή-δεα : item 6, (119•) Ὑποτύψας δὲ τούτῳ ἀντλέει. Ari-stoph.*Opv. 1145. Οἱ χήνε* νποτύπτοντε* ώσπερ ταί* ἅμαις, Ἑς τὰς λεκάναε ἐνεβάλον αὐτοῖς τοῖν ποδοῖν, ubi ordo est ὑποτύπτοντες τοῖν ποδοῖν : instrumentum enim, quo quis materiam ederit, in dativo semper ponitur.” Brunck. Mss. “ De hoc usu hujus v. monuit Hetnsth. in Kusteri notis ad Aristopb. I. c. Ead. notione ὑποβάλλειν dicit Lucian. in Alex, vel Pseu-dom. c. 14. T. 2. 222. Ed. Wetst.” Scbw. Mss.
“ Toup. Opusc. 1, 575. Wakef. S. Cr. 3, 188. Cattier. Gazoph. 89·” Schæf. Mss. “ Opp. K. 1, 494. Nicander Ἁ. 163.” Wakef. Ms9. Plut. 9, 551. Arat. D .950.]
T viros, ó, dicitur Vestigium et nota quam impressit τὸ τύψαν. Thomas ap. Joannem 20,(25.) Ἑὰν μὴ ἴδω ἐν ταῖς χερσὶν αυτού τὸν τύπον των ἥλων, καὶ βάλω τὸν δάκτυλόν μου eis τον τύπον των ἥλων, Vestigium clavorum : quod nimirum clavi τᾗ τυπάδι adacti fecerant. Quæ verba Nonnus (p. 251.) παρέφρασεν hoc modo, Εἰ μὴ χεῖρας ἴδοιμι, βαθυνόμενόν τε σιδήρῳ Πήξω δάκτυλον ἄκρον ἐς ὀξυτόρων τύπον ήλων. Atheo.
13. Τοὺς τύπους των πληγών ἰδοῦσα, nimirum in corpore cujusdam mastigias. Et Philo V. M. 1. 1. Τοὺς τύπους των κεραύνιων τραυμάτων : ubi Tum. vertit, Fulminum plagas et argumenta. Magis expresse, Notas et vestigia e fulmiuis ictu impressa. Itidem τύπος in nurao argenteo aureove dicitur Nota quæ impressa est. Metapli. vero Lucian. (2, 14.) Τὰ μὲν παρακεκομμένα εὐθὺς ἀποῤῤίπτειν, παραδέχεσθαι δὲ τὰ δόκιμα καὶ ἔννομα καὶ ἁκριβῆ τὸν τύπον: quibus ορρ. γά παρακεκομμένα et τὰ πονηρού κόμματο*. Nec non
χύτρα* τύπος dicitar in cinere Vestigium quod impressit. Plut. (8, 9OI.) Χύτρας τύπον ἁρθείσης ἐν σποδψ μή ἁπολιπεῖν, ἀλλὰ συγχεῖν, inter praecepta Pythagorica, quibus jubebantur etiam οἱ ἁναστάντεε εὑθὺα συνταράττειν τα στρώματα, quoiliam turpe €5S€t ἀνδρὶ συγκεκοιμημένης γαμέτηt χωράν ὁρᾶσθαι καὶ τύπον. Idem (10, 85.) postquam e quibusdam tradidit testudinem ova sua τῇ ψάμμῳ ἑνπθέναι, καταχοΰν re καὶ άποκρύπτειν: deinde ταῖς ποσὶν ἀμύττειν καὶ κατα-στίΖειν τὸν τόπον, εὕσημον ἑαυτῇ ποιούσαν, subjungit, Οἱ δὲ τὴν θήλειαν λέγουσιν ὑπὸ τοῦ ἅῤῥενοε τρεφομένην, τύπους ὶδίουε καὶ σφραγίδας έναπολείπειν, notis nimirum arenæ impressis significare mari locum in quo incubat. Ubi etiam nota, quæ autea dicta fuerant ἁμυχαὶ et στίγματα, postea τύπους appellari. Idem Plut. τύπου* appellat Notas litemruni tabulæ lapideae aut æreæ insculptarum : ut (8, 283.) Πίναξ; χάλκεο* ἔχων γράμματα πολλά θαυμαστά ω* παμπάλαια9 γνύ-ναι γὰρ ἐξ αυτών οὑδὲ παρεῖχε, καίπερ ἐκφανέντα τοῦ αλκοΰ καταπλυθέντος, ἀλλ’ ἴδιός τις ὁ τύπος καὶ βαρ-αρικυ* των χαρακτήρων, ἐμφερέστατος Αἰγνπτίοςς. Ubi tamen reddi etiam potest Figura. Saepe enim boe vocab. significat Figuram, Imaginem, Simulacrum, Efiigiem, eamque vel pictam, vel fictam, vel sculptam, vel quavis alia imitatione expressam. Herodian. 5, (5, 11.) Παραστήσας ἐν τᾗ γραφῇ τὸν τύπον τον επιχω• ρίου θεοῦ; Figuram dei cujus sacerdos erat, depictam in tabuta Romam praemisit. Isocr. Evag. (30.)Ὅπ τοὺς μὲν τύπον* ἀναγκαῖον παρά τούτοι* εἷναι μόνον παρ' oìt ἄν σταθὢσιν. Ubi quos vocat τύπους, paulo ante nominarat τῶν σωμάτων εἰκόνας, nimirum vel πεπλασμένας vel γεγραμμέναε, quibus οἱ πλάσται καὶ Ζωγράφοι μιμούνται τα* μορψά*. Gregorius in Orit. quam εἰς τὸ ἍγιονὉάσχα habuit, de æreo serpente loquelis, Κρεμᾶται μὲν κατά τῶν δακνόντων όψεων, οὐχ ὡς τύπος δὲ τού υπέρ ημών παθύντο*, ἀλλ’ ὡς άντίτνπυ*. Quem locum citans Bud. 753. etiam ipse τύπον in-terpr. Figura, Umbra, Imago, nec non Svmbolum veritatis. Itidemque Theologi Jonam triduum in ventre ceti detentum vocant typum Christi triduum in sepulcro detinendi. Itidem pro Figura et effigie accepit Theophr. C. Pl. 1,19· Οὑδ’ ἐν τοῖς Ζώοις όσα πλάττεται καὶ καταναγκάζεται πρό* μικρότητα και μέ-γεθος καὶ ὅλον τύπον τη* μορψής, Effigiem formae. Item que τύπους ἐνσημαίνεσθαι πράγματά* τίνος exp. Informare et designare rem aliquam, Describere figuram rei alicujus. Greg. Naz. de Filio, Or. 2. Τῶν αυτών πραγμάτων τού* τύπου* ἐνσημαίνεται ὁ πατήρ, ἐπι-τελεῖ ὁ υἱός. Alioquin ἐνσημαίνεσθαι et εναπομύργνν-σθαι S. εναπομάττεσθαι τύπον est potius Signum et effigiem imprimere: Plato de Rep. 2. Μάλιστα δὴ τότε πλάττεταί τε καὶ ἐνδύεται τύπος, ὅν ἅν τις βούληται ἐνσημῄνασθαι ἑκάστῳ. Estque hic τύπος ipsum potius Sigillum quod imprimitur, ut et ap. Philon. V. M. 1. Εὐδαίμονες b' όσοι τον τύπον τάϊ* ἑαυτῶν ψυχαῖς ἐναπε-μάξαντο, ἢ ἐσπούδασαν ἐναπομάξασθαι. Vocat aufem τύπον eo loco Mosen, qui sese ἔστησε παράδειγμα τοῖ* ἐθέλουσι μιμεῖσθαι. Sicut vero ibi τύπο* signif. Netam impressam rei alicui, vel s*altem eam quæ imprimitur; ita iti κύβοι* s. tesseris τύπον J. Poli, dici ait τὸ εν αυτοί* κοιλότητο* σημεῖον, quod sc. δηλοΐ τον αριθμόν των βληθέντων. Solent enim eis imprimi notæ quaedam significantes numerum jactus. In inferiore autem labro τύπο* dicitur Depressa cavitas, ἡ ἐν τᾤ κάτω χείλει κοιλότη*, inquit idem Poli.; νύμφην etiam appellant quidam. Rursum pro Figura accipitur, cum Herodian. dicit 6, (1, 5.)Τὸ σχήμα τῆς βασιλεία* εκ τυραννίδο* εφυβρίστου εἰς αριστοκρατία* τύπον μετε-νεχθείσης. || Aliquando τύπο* vocatur Exemplum s. Exemplar, quod sc. imitamur. Lat. Formam et Formulam interitum vocant; vulgus Modulum. Philo V. M. 1. Τὸ δὲ ἀποτέλεσμα πρό* τον τύπον ἐδημιουρ-γεῖτο, εναποματτομένου τα* σφραγίδα* τού τεχνίτου ταί* προσψόροι* εκάστψ υλικοί* οὐσίαις, ubi Turu. vertit, Operis autem fabrica ad formam dirigebatur. Itidem Erasm. ap. Act. 23, (25.) Γράφα* επιστολήν irc-ριέχουσαν τὸν τύπον τούτον, vertit, Scripta epistola in hanc formam, i. e. Scripta epistola, cujus hoc est exemplar. Alii tamen pro Summa potius accipiunt eo loco τύπος, illa verba sic interpretantes, Scripta
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epistola, quae hanc summam contineret: ut et vetus a Interpres, Scribens epistolam continentem hæc. Sed hujus signif. exemplum desidero. Itidem Paulus Apostolus frequentissime usurpat vocab. hoc pro Exemplarii 1 ad Thesa. 1, (7.) "Ωστε γενέσθαι ὑμᾶς τύπους πᾶσι τοῖε πιστεύουσιν. ltidetnijue 2 ad Thess.
3,	(9•)Ἴνη ἑαυτοὺς τύκον δῶμεν ὑμῖν εἰς τὸ μιμεῖσθαι ἡμᾶς : ad Tit. 2,(7>) Σεαυτὸν παρεχόμενοι τόπον καλῶν ἔργων : 1 ad Tim. 4, (12.) Τύποι γίνου τῶν -κίστων έν λόγῳ. Sic Petrus 1 Ερ. 5, (3.) dixit, Τύποι -γενομενοι τού ποιμνίου. Damascenus itidem usurpavit, de Christo loquelis, Τύπυν ἡμῖν εαυτόν άριστον καί υπογραμμόν διδούς. Est vero et iu hac signif. translatum hoc vocab. a fictoribus et pictoribus, qui suos habent typos quos sequantur. Alioqui τύπους appellant iidem Imagines et sigilla impressa, ut etiam paulo ante docui, velitli cum Cic. ad Att. 1, 9. dicit, Præ-terea typos tibi mando, quos iu tectorio atrioli possim includere. Et Plin. 35, 12. Umbram c facie ejus ad lucernam in pariete lineis circumscripsit: quibus |>ater ejus impressa argilla typum fecit. Et quidam o ap. Suid. dicit quemlam Έρμου Λογίου τύπον εἰς ανθρώπους ἐληλυθέναι, quod exp. χαρακτήρα: innuetis eum esse effigiem Mercurii, et veluti simulacrum effictum et expressum e Mercurio ; ita enim eloquentia et facundia eum referre. Rursum pro Forma, e Greg. Naz. Τύπος τῶν λόγων, Forma dicendi. Et e Piat, de LL. Γραφή καὶ οἱ τύποι, pro Descriptio et formæ, s. formulæ. Itidemque ex Ejusd. Epist. 7,
Tà γεγοαμμένα τνποιι, Quæ sunt figuris desccipta.
At c Chalced. Concil. Can. 17· Τύποι οἱ πολιτικοί καί δημόσιοι, pro Formæ ordinationesque civiles et pu-bhcæ. II Τύπος dicitur etiam Descriptio minus exacta, et quae fit rudiore Minerva. Unde τύπῳ et τυπωδὢς, quod aliquando redditur Pingui Minerva, Crassius et non exacto opere ; aliquando Summatim, In summa, Paucis, Brevibus. Aristot. Eth. 1, 3. Παχυλῶς καὶ τὰπῳ τἀληθὲε ἐνδείκνυσθαι: 2,7• Νῦν μὲν οὖν τύπῳ καὶ ἑπὶ κεφαλαίῳ λέγομεν, ἀρκούμενοι αὐτῷ τούτῳ* ύστερον δὲ ἀκριβέστερον περί αυτών διορισθήσεται. Ubi nota aibi opponi τύπῳ καὶ ἐπὶ κεφαλαίῳ λέγειν, et ἁκριβῶς c δισρίΖειν. Sunt enim τύποι et όπογραφαι descriptiones minus exactæ quam οἱ ορισμοί: ut et Geli. 2, 25. Sed profecto non id fuit Varroni negotium, ut inducias superstitiose definiret, et legibus rationibusque omnibus definitionum inserviret; satis enim visum est, ejusmodi facere demonstrationem : quod genus Graeci τόπους magis et ὑπογραφὰς quam ὁρισμοὺς vocant. Sic idem Aristot. Eth. 2, 2. Τύπῳ καὶ οὐκ ἁκριβῶς οφείλει λέγεσθαι. Et Theophr. Η. Ρ1. 3. Ὡς ὲν τύπῳ καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, Ut summatim dicam. Et Plato de Rep. 8. Ἴνα τύπῳ λάβωμεν αὑτάς. Sic Plut. de Malign. Hermi, init. Τύπῳ τινὶ λαβόντας ὅσα κοινῇ μὴ καθαρᾶς μηδ’ εὐμενοῦς ἐστὶν, ἀλλὰ κακοήθους οἷον ἴχνη καὶ γνωρίσματα διηγήσεως. Et Theophr.
Ὤς τύπῳ λαβεῖν, Ut summatim colligam : [Η. Pi. 2,
6', 12. ὠς τ. περιλαβεῖν.] Et Greg. Naz. Ὡς τύπῳ περιλαβειν. Aristot. Eth. 1, 2. Πειρατέον τύπῳ γε περιλαβεῖν αὐτὸ τί ποτέ ἐστίν. Rursum Theophr. Η.
FI. 1. Ὡς τύπῳ εἰπεῖν, Ut pingui Minerva dicam,
Ut simpliciter et in summa dicam. At sine ὡς e D Plut. Rom. (3.) ‘Τύπῳ εἰπεῖν, pro Ut paucis expediam. ǁ In medicina autem τύπον dici ajunt Formam atque ordinem qui per accessioues remissionesque in morbi temporibus notatur atque observatur, quoque morbi genus discernitur. Gal. librum quendam περί Τύπων conscripsit, in quo τύπον esse dicit τάξιν ἐπιτάσεως καὶ ἀνέσεως : ut περίοδον esse tradit χρόνον ἐπιτἇσεως καὶ ἀνέσεως ἐν νοσήμασι γινόμενον. Ibid. utitur et verbo τυποΰσθαι, eic scribens, 'Ολίγα των παθών οὐ τυποΰνται, ὡς ατροφία. ǁ Cæl. Rhodig. 20,
20.	τόπον fuisse scribit Judicium quo iis interdicebatur foro qui creditoribus non paria facerent : referens ibid. quaedam de Polemone. Quæ desumsit e Philostr. V. S. Is enim in Polemone, de Varo quodam loquelis, Καὶ οἱ δανειΖόμενοι, inquit, παρ' αυτού χρήματα, τὸ καὶ μελετώντας ἀκροάσασθαι, προσέ-γραφον τῷ τόκῳ* ὑπήγετο καὶ ὁ Πολέμων τῷ δασμῷ τούτῳ’ δεδάνειστο γὰρ παρ’ αὐτοῦ χρήματα* καὶ ἐπεὶ μὴ έθεράπευε, μηδὲ εις τὰε ἁκροάσεις ἐφοίτα, χαλεπόν
ἦν τὸ μειράκιον, καὶ ἠπείλει τύπους. Quibus verbis subjungit hujus vocabuli τύπος expositionem. Οἱ δὲ τύποι, inquit, γράμμα εἰσὶν ἀγορᾶς, ερήμην έπαγ-γέλλον τῷ οὐκ ἁποδιδόντε. Memiuit hujus τύπου J. Poli, quoque 8, (29•) Καὶ δίκἠς μὲν λῆξις εἴη ᾄν ὄ νῦν καλούμενος τύπος. [“ Ad Diod. S. 1, 25. 333. ad Herod. 243. T. H. ad Lucian. Dial. p. 67. ad Paus. 210. Kuhu., Fac. ad 1, 247. Wyttenb. Præf. ad Plut. Mor. 56. Oxon., Toup. ad Longiu. 308. Opusc. 2, 6'S. Alberti Peric. Cr. 44. Eur. Phœn. 1137· Valck. Hipp. p. 255. Diatr. 214. Ammon. 37. Heyn. ad Apollod. 1066. Jacobs. Auth. 6, 70. 324. 8, 218. 259- 10, l6l. 11, 144. 12, 175. 383. 384. Auim. 324. Huschk. Anal. 60. Wakef. Trach. 12. Luzac. Exerc. 164. Bruuck. Soph. 3, 519. Imago, Jacobs. Anth. 12, 138. De malleo, ad Herod. 33. (1,167·) T. γραπτὸς, Valck. Diatr. 214. Τύπου ἕνεκεν, Plut. Mos. 1, 37• Τῷ αὐτᾢ τ., Godofr. ad Cod. Theod. 2, 521. Τύπῳ περιλαβεῖν, Formula quadam s. Paucis complecti, Toup. «d Longiu. 307. ubi et de τύπῳ λαβεῖν, Plut. Mor. 1, 106. Fabric. ad Sextum init. Ὡς τύπῳ λαβεῖν, Wakef. S. Cr- 4, 21. Coray Theophr. 6. Fotter. ad Plut. 98. Dionys. H. 5, 7." Sehæf. Mss. “ Ὡς ἐν τύποις, Jambl. V. P.
104.” Wakef. Mss. Herod. 2, 138. Xen. Ἱππ. 11,
12.	Diouys. H. de C. VV. 8. Conf. c. τόπος, ad Greg. Cor. 9* 736. “ Ἐ τῶν σχημάτων, Forma, ut, Τοῖς αὐτοῖς τύποις τῶν σχημάτων τὰς περιόδους περί-λαμβάνειν, Eadem semper forma periodos complecti, Dionys. Jud. Isocr. 3. Τύπος πραγματικοί est Ea pars libelli, quæ res gestas tractat et enumerat, diversa ab altera parte, quæ iu elocutione solummodo et ratione dicendi versatur, Dionys. Ep. ad Pomp. 3. p. 775. Alibi τύπον πραγματικόν appellarat, de quo supra diximus. Τύπος επιστολικοί, Methodus epistolae scribendas. Sic Demetr. §.230. Άριατοτέ-λης γοῦν ὠς μάλιστα ἐπιτετευχέναι δοκεῖ τοῦ τύπον έπιστολικοΰ, Phot. Bibi. c. 80. ἐπιστολιμαῖον τύπον vocat. Denique τύποι diam dicti sunt pro Commentariis literariis, privato usui destinatis, in quibus oratores orationes suas consignabunt antequam editio, ἡ ἔκδοσις, sequebatur. Ita Phot. Cod. 265. de oratione aliqua Demosthenica, quæ non edita sit in publicum : Έν τύποις καταλειφθῆναι, ἀλλὰ μὴ πρὸς ἔκδοσιν διακεκαθάρθαι. Paulo post pro τύποις dicit υπομνήματα, Commentaria.” Eruesti Lex. Techn. Gs. Rliet. Vide Valck. Schol. in Ν. Ύ. 1, 595. 2, 259·'* Τύπος, τὸ, perperam pro στύποε, Folvb. J, 48.]
[* Τυποειδὴς, Carrn. Sibili. 3, 264. * Tυποπλάστης, unde * Τυποπλαστέω, e quo * Τυποπλαστία, Dionys. Areop. Cæl. Hier. 164. * Τυποποιὸς, unde * “ Τυπο-ποιέω, Ptolemaeus de Jud. Fac. p. l6. e conj. Bulli-aldi, ubi Codd. * Τυφοποιέω.” Schn. Lex.]
Ἁντίτυπος, sive Ἀντίτυπον, Typus et figura, Exemplum. Bud. e Oret*. Naz. Ἀβραὰμ θύει θυσίαν ξένην καὶ τῆς μεγάλης ἀντίτυπον. Idem ap. eund. Greg. ἀντίτυπον scribit usurpari pro Typo et symbolo, citans h. ejus e 1. π. Θεολογίας locum, Τοῦ κόσμον παντὸε ἀντίτυπον την Μωσέως σκηνήν οιδεν ν λόγοι, τού εξ ορατών τε καὶ αοράτων λέγω σνστήματοι. Α-pertum tamen ipse Greg. discrimen statuit inter τύπος et ἁντίτυπος. Sic enim in Os. εἰς τὸ Ἅγιον ΓΙάσχα scribit, Ό δὲ χαλκούς ὄφις κρεμάται μὲν κατά τῶν δα-κνόντων ὄφεων, οὑχ ὡς τύποι δὲ τού υπέρ ημών παθόν-τος, ἁλλ’ ὠς ἁντίτυπος. Apud Nonn. vero ἁντίτυπος adjective eaud. formam habens, Similis : ut ἀντίτυπα ήθη, Similes mores, Compares mores: et ἀντίτυπον μίμημα, ap. Eund. (Jo. 172.) Dixit præterea, (163.) φωνή ἁντίτυπος βρονττ}σι, Vox tonitruis similis. Suid. quoque tradit ἀντίτυπον accipi noununquam etiam ἐπὶ ὁμοιότητος. || Αντίτυπου signif. etiam Exemplar, αντίγραφου, Synes. Ep. ad Theoph. Καὶ τοῖς ταχυ-γράφοις τὰ ἀντίτυπα δούναι τών τότε γραφέντων επέταξα. [Vide Brunck. ad Soph. Phil. 694.] “Ἅντν-“ πος, Hesychio ivavríot: item ἷσος, όμοιοι: per “ sync. sc. pro ἁντίτυπος : si tamen meudo caret,”
“ Άρτίτνποι όπωπή, e Nonno affertur pro Aspe-t “ ctus recens formatus.” [“ Ad Charit. 205.”Scbæf, Mss.]
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[* “ Ἀρχέτυπος αυγή, Philo J. 2, 52. " Ἀρχαιότυ-πος, Antiquam formam habens, Said. v. * Αρχέτυπον.*1 Scbleusn. Mss.]
"Ατυποι dici putantur Qui non satis expedito plectro linguæ utuntur, quasi non satis verba exprimentes conforinantesve, vel etiam quasi aërem non verberantes. Sic dici etiam posse creduntur Qui decenti et justa membrorum forma carentes, velut monstrosi sunt, ut Thersites, ap. Hom. 11. B. [“ Aul. Geli. 4, 2. Balbus et atypus. Digest. L. 10. Tit. de Ædilitio Edicto, Balbus et blæsus et atypus.” Schn. Lex. Glossæ Lat. Os.: Atubus, μογιλάλος, μόγγος.]
[• Αὐτότυπος, A se ipso impressus, Opp. Ἁ. 2,
358.]
"Εκτυπος, Expressus, ex archetypo sc. In plastica quidam annotant fingi primum rerum similitudines atque imagines ex argilla, gypso, et id genus aliis: atque hoc esse τοὺς τύπους: quorum quæ prima, nominari πρωτότυπα, ceterarum figurarum effictarum exemplaria: ex appressis autem typis fieri έκτυπα, quæ sunt Typorum conceptacula, vocari autem tradunt, a Plin. Formas, et in scalptura Ectypas scalpturas. Ejus hæc sunt verba 35, 12. de Dibutade, Prtmusque personas tegularum extremis imbricibus imposuit, quæ inter initia πρότυπα vocavit. Postea idem ectypa fecit. Idem 37, 10. Hæ sunt gemmæ, quæ ad ectypas scalpturas aptantur- Et Seneca de Benef. 1. 4, (3, 26.) Habens imagiuem ectypa et prominente gemma. Ubi nota copulari ἔκτυπος et Prominens, quemadmodum Hes. quoque et Suid. ἐκτυ-ττώτερου exp. φανερώτερον: ille vero etiam κυριώτερον. [“"Εκτυπος, Diod. S. 2, 278.” Schæf. Mss. ““Εκτυπα, Commentaria brevia, quæ rudem historiæ scribendae, aliusve scriptionis, materiam continent. Sic Marcellin. in V. Time. p. 7. de libro octavo Hist. Thue. variorum sententias recensens : Τισὶ δὲ ακαλλώπιστος, καὶ δι* έκτυπων γεγραμμένη (ἱστορία) δοκεῖ, Quibusdam videtur hic liber nondum perpolitus, sed inchoatus tautum et rudis.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. “ Έκτυπώτερο:, Andr. Cr. 26. 125. Am-phil. 11.” Kall. Mss.] Ἐκτύπως, Expresse. Greg. Naz. Άλλα τὸ μὲν πρώτον, ἀμυδρῶς, τὸ δὲ δεύτερον, έκτυπώτερον, Expressius, Perfectius, Bud. Ex Eod. affertur, 'Εκτυποι διδάσκει, pro Imaginum exemplis docet. [Epiph. 1, 839. Sext. Emp. 7, 171.] At Έκτυπη, quod exp. Sculptura, suspectum habeo.
“Έντυπος, Impressus. Ajunt έντυπον de Numismate dici, cum legitimum est; forsan cum est άγα-θοῦ τύμματος s. κᾄμματος. AT Ἐντυπὰς est adverbium, significans Impresso corporis vestigio. Quo utitur Hom. II. Ω. 163. de Priamo loquens, Ἐντυπὰς ἐν χλαίνῃ κεκαλυμμένος. Ubi Eust. exp. * ἐντυπω-δῶς et velut * ἐντετυπωμένως τῷ ἱματίῳ, ώστε δι’ αὑτοῦ, σώματος μόνον τύπον φαίνεσθαι, καὶ διά του σκέποντος ὁρᾶσθαι τον τοΰ σκεπομένου τύπον. Alii autem illud ἐντυπὰς accipiunt pro ἐν χρῷ, ἐντετυπωμένως ἐν ἱματίῳ, ὥστε δι* αὑτοῦ βλέπειν, ut idem Eust. ibid. tradit. Suid. exp. •ἐπικεκαλυμμένως, ὥστε διά τοΰ ίματίου τοὺς τοΰ σώματα τόπους εὑδἠλους εἷναι. Hes. vero * ἐντετυπωμένως τᾤ ἱματίῳ, cum Euet.: D nec non ἐγκεκαλυμμένος τὸ πρόσωπον τῷ ἱματίῳ, τὴν χεῖρα ἔχων πρὸ τοῦ προσώπου: item κεκυφὼς, et πεν-θικῶς. Brevium Scbol. Auctor significari iis verbis tradit eum ita κεκαλύφθαι τῇ χλανίδι ἐντετυπωμένοις !ματιοι: ὅλον τὸ σώμα, ὥστε μόνον των μελών τόπον φαίνεσθαι. [Apoll. Rh. 1, 624. Ἐντυπὰς έν λεχέεσσι καλυψάμενος γοάασκεν : 2, 861. Ἐντυπὰς εὑκήλως εἰ-λυμένοι. Quint. Sm. 5, 528. φίλῳ περικάππεσε νεκρῷ Ἐντυπὰς ἑν κονίῃσι καλὸν δέμας αἰσχύνουσα.] “ Ἐν-“ τυπαδία, Hes. ὅταν τῷ ἱματίῳ τὴν χεῖρα πρὸς πρό-“ σωπα καταλημμένο: στήσῃ.” [“ Ἐντυπὰς, Έντυπά-διος, Heyn. Hom. 8, 623.” Schæf. Mss.]
[* “ Εὑτυπὴς, (Bene cusus,) Manetho 1, 299· nisi leg.* εὑτυκής.” Schæf. Mss.]
[* “ Ἰσότυπος, Eandem habens formam, Nonn. D.
1, 447·” Wakef. Mss. “ Athan. 1, 329« σφραγίς: 686. ἰσοτύπη ἐπιστολἡ.” Kall. Mss. * “ Ἰσότυπον, ad Mœr. p. 8.” Schæf. Mss. * Ἰσοτύπωε, Epiph. Hær. 42. p. 339· * Μονότυπος, adv. * Μονοτὰπως, 57• P·
A 481. * *Ομότυποs, unde •Ὁμοτυπέις, t quo * Ὁμο-τυπία, Philoxenus ap. Etym. M.]
Παράτυπος, Perperam cusus vel signatus, ὁ πονηρού κόμματος, Adulterinus, ut παράτυπον νόμισμα dicitur: quod et παράσημου et παρακεκομμένον s. παρακεχα-ραγμένον. Bud. e Schol. Aristopb. [Ά. 516. “Valck. Hipp. p. 284.” Schæf. Mss.]
Πρότυπος, sive Πρότυπον. Futuri operis praecedens typus et forma, speciminis gratia. Vide in "Εκτυπο:,
Πρόστυπο:, Appressus, Impressus. Atheo. (199·) de crateribus duobus Corinthiacis, Οὗτοι δ’ εἷχον άνωθεν καθήμενα περιφανή τετορνευμένα Ζὢα, καὶ έν τῷ τραχήλῳ καὶ ἐν ταῖς γάστραις πρόστνπα, ἐπιμελῶς πεποιημένα. Q. L citans Bud., ait πρόστυπα Ζὢα videri dici ibi animalium Formas impressas. [“ Πρόστυπα Ζῶα dici videntur Anaglypho opere expressae figuræ, a quibus ibidem distinguuntur περιφανή, Omni e parte conspicuæ figuræ, i. e. Libere stantec, sicuti statuæ.” Schw. Mss.] Legitur et ap. Diosc.
B 4, 11. de altera symphyti specie, Έξοχά: δὲ έχει ὁ καυλὸς παρά τά: γωνία: τινά: τεταμένα:, φύλλων λεπτών προστύπων άφ’ έκαστη: μασχάλη:, Ruell. Caule secundum angulos quosdam striato, foliis tenuibus ex alarum sinu prodeuntibus. Quidam πρόστυποs ibi interpr. Cauli s. Stipiti adjacens. Quæ interpr. si vera est, fuerit a στόποι, significante Stipes, Truncas, Stirps: et scr. πρότυπο:, sc. σ cum r conjuncto, non autem ab eo separato. [Scbæferí Æsop. 112. * “ Προστυπή:, Ruf. Ephes. 54. Joseph. 110, 22. 26.” Wakef. Mss.]
Πρωτότυπο:, i. q. αρχέτυπο:. Budæo Exemplar, e quo simile facimus, afferenti h. Anonymi cujuspiam 1. Ὤσπερ γραφεὺς ἀεὶ τοῦ πρωτοτύπου ἐξέχεται, Setuper ab exemplari tabula dependet animo. At nomen πρωτότυπον Grammatici vocant Primitivum s. Primigenium, τὸ πρωτόθετον όπάρχον, καί μη ἔχον πρόκα-ταρξίν τινα ἢ αιτίαν τη: ἑαντου γενέσεως. [“ Tzetz. ad Lyc. 1084.” Kall. Mss. “ Ad Timæi Lex. 280. Amnion. 117- Valck. ad Lesbon. 183.” Schæf. Mss.
C Πρωτότυπο:, Gl. Primitivus, Principalis: Πρωτότυπόν Principale, Originale: Πρωτότυπα* Praedicamenta : * Πρωτοτυπώ:' Principio. “ Cyrill. Hier. 152.” Kall. Mss. * Πρωτοτυπέω, unde * Πρωτοτυπία, Eust. II. A. p. 38, 17.]
Τυπώδης, Non exactus, sed τύπῳ περιληφθείε: μά-θησις, Doctrina crassior: a τόπο: significante Crassam et non exactam descriptionem. Aristot. de Mundo, (6, 1.) Εἰ καὶ μὴ δι’ άκριβεία:, ἀλλ’ οὖν γε ὠι εἰς τυπώδη μάθησιν, Etsi nou exacte, tamen ad crassiorem doctrinam, Bud. 753. Malim, Si non exacte, saltem ad, etc. Τυπωδῶς, i. significans q. supra τύπῳ, i. e. Crassiore niusa, ut Quintii, loquitur, Rudiore Minerva. Interdum vero redditur Summatim. Cic. ad Alt. 4, (13.) Illud etiam te rogo, τὴν παρούσαν κατάστασιν τυπωδῶς: ne hospes istuc veniam : i. e., inquit Bud. ibid., Rerum præseolium statum summatim mihi describas. E Strab. vero (5. p. 101.) affertur pro Expresse, Graphice. [“ Fabric. ad Sext. init.” Schæf. Mss.]
Tυπικό:, Figuratus, Symbolice innuens et figurans. Greg. Naz. in Or. de Sacro Baptismo, Φῶς δὲ τυπικόν καὶ σύμμετρον τοῖς υποδεχομένοις, ὁ γραπτό: νόμο:, σκιαγραφών την άλήθειαν καὶ τὸ μεγάλου φωτό: μυστήριον. [• “ Τυπικὸν, Liber ritualis, Montf. Palæogi·. 887. 405.” Kall. Mss. Suicer. Thes. Eccl.] Tuxt-κῶς, Typice, Per figuram et formam. Greg. Naz. Ὤσπερ ἐστὶ τά τών Εβραϊκών, τ. μεν παρ' εκείνοι: τελούμενα, μυστικώ: δὲ ἡμῖν άποκαθιστάμενα.
Τυπόω, Informo, Figuro, Signum imprimo. Philo de Mundo, Τὸ φανὲν καὶ τυπώσαν, Visum quod imaginem insculpsit, Bud.: Appian. de Annibale, Τὁν Οακτόλιον αύτοΰ περιελών, έτόπωσεν επιστολήν τᾗ σφραγῖδι τοῦ Μαρκέλλου, Marcelli annulo signum eis impressit, Obsign*dvit. Sic rursum Philo de Mundo» Τυπωθὲν σφραγῖδι Θεοῦ. E Greg. Naz. autem, Τᾗ γραφή τυπωθέντε:, pro Sacro scriptura penicillo effigiati. Ex Eod., de Baptismo, Εἰ καὶ μὴ συνιέντα τελεί ω:, ἀλλ’ οὖν τυπούμενα, sub. νήπια. || Hes. vero τνποῦται exp, uoo solum πλήττεται, γλόφεται,
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μιμείται, sed etiam πλἠσσεται. Ac si τνπόω i. signifi- A caret q. τΰττω. [“Ad Charit. 258=512. Valck. Adoniaz. p. 374. Jacobs. Antb. 6, 345. T. H. ad Plutum p. 320. Atlilet. Stat. 16.” Schæf. Mss.
44 Nonn. D. 6, 21.” Wakef. Mas. Arat. 171· σφρα-γιδι, Plut. 8, 329· Ἀὴρ φθόγγοις ἀνάρθροις τυπωθείς, Meleager 11. παῖδα τυπωσάμενος.] Τύπωμα, τὸ, i. q. τόπος, Figura. Eur. Phœn. (165.) τύπωμα μορφής, Figura formæ. Plut. de Deo Socr. Φάντασμα καί τύπωμα στρογγυλοειδές. Soph. vero EI. (54.) τύπωμα χαλκόπλευρον vocat Æream urnam in qua Orestis esse cineree dicebantur, s. τὸ χαλκοῦν ἄγγος, τὴν χαλκῆν ὑδρίαν, τὸ χαλκοῦν κιβώτιον. Sic enim exp. Schol. et alit. Ita autem vocat, quoniam ἐκ χαλκού ἕτετύπωτο. [“ Jacobs. Anth. 10, 161.” Schæf. Mss.
** Vas, de navi, Lycophr. 1299.” Kall. Mss.] “ Τύ-“ πωσις, Informatio, Deformatio, Expressio,” [Impressio, Plut. 10, 463. 464. Bruto 37· “ Schol. Arat. 49-” Wakef. Mss. “ Ammon. 95. * Τυπωτὴς, Gesner. Ind. Orpli.” Schæf. Mss. Orph. H. 34, 26. σφρηγῖδα τυπωτήν, ubi Herm. restituit * Τυπῶτιν. b 44 Τυπωτὴς, Nov. lnterpr. Bibi. Gen. 48, 10.” Routh. Mss. * “ Τυπωτικὸς, Figuratus, Dionys. Areop. 2, 66. 305. 307.” Kall. Mss. Athen. 392.] “ Τυπωτὸς,
“ Informatus, Deformatus, Expressus, Effictus, Ly-“ cophr. (202.) νόρμα τροχού τυπωτή.* [“Gesner. Ind. Orph.” Schæf. Mss. *“Ατύπωτος, Non formatus, Chrys. in Ep. 1. ad Cor. Serm. 17. T. 3. p. 349, 44. Εἴπω τὴν γέννησιν τὴν ήμετέραν ; ον σπέρμα βρα•χν πρώτον ἄμορφον καὶ ἀτύπωτον ἐνίεται εἰς τὴν ὑποδεχομένην μήτραν αυτόSeager. Mss. Vide Δια-πυπόω. Nondum plene expressus ct elaboratus, Plut. 8, 520. “ Niceph. P. CP. Disp. cum Leone Armeno 181. Combef.” Boiss. Mss. “ Suid. v. Δια-τυπόω.” Gataker. Mss. * “ Εὐτύπωτος, Ad figurandum facilis, Dionys. Areop. 172=de Div. Nom. 11, 6.” Kall. Mss. Plut. 4, 621. Q. S. 4, ì. “ Valck. Htpp. p. 299.’* Schæf. Mss. · 4ί,Ομοιοτυπωτος, Similiter expressus, Dionys. Areop. 9.” Kall. Mss.] Ἁνατυπόω, vel Άνατυπύομαι, Reformo, Iterum formo: item pro simplici τυπῶ, Formo. Accipitur c interdum metaphorice pro Informo aliquid in animo, Informationem alicujus rei animo concipio, Imaginor. Greg. Naz. Ἀλλ’ οὑδὲ τοῦτο εἷναι θεὸν ὅπερ ἐφαντάσθημεν, ἢ ἀνετυπωσάμεθα, ἢ λόγος ὑπέγραψεν. Cum autem ἀνατνποῦν expono Informationem alicujus rei animo concipere, usurpo accus. Informationem eo modo quo Cic., ni fallor- || Suid. ἀνα-τυπῶσαι exp. ἀνατρέψαι, sì mendum hic non est ap. eum, i. e. Evertere. [Jambl. Protr. 50. de impressione sigilli, Lucian. 2, 229. “ Thom. M. 62. 888. nd Lucian. 1, 544. Boiss. Philostr. 359. 474.” Schæf. Mss. “ Philo J. 1,333.” Wakef. Mss. *Ἁνα-Γύπωμα, Diog. L. Zenone 6l.] Ἀνατύπωσις, Reformatio, i. e. Formatio quæ denuo fit, Formatio; nam ab Hes. exp. per simplex τύπωσις. || Est etiam Imaginatio, Informatio; eo sensu quo paulo ante usurpavi. A Suida exp. διανόησις. [“ Boiss. Fhilostr. 360.” Schæf. Mss. Ἀνατυπωπκος, Simplicius ad Epict. p. 73. φαντασίαι αληθών άνατυπωτικαί. * Προ-ανατυπόω, Cyrill. c. Jul. 355.]	p
*Αττοτυπόω, s. Άποτνποϋμαι, Exprimo, Effingo. Plato Tim. (p. 39•) Τοῦτο δὴ τὸ λοιπόν ἀπειργάΖετο αὑτοῦ, πρὸς τὴν τοῦ παραδείγματος ἀποτυπούμενος φύ-σιν: [de LL. 3. ρ. 681. Dionys. Η. 2. ρ. 184, 11. Diod. S. 161, 13. 19• 209, 29- Creuzeri Init. Philos. ac Theol. e Pias. 1, 43. “ Ruhnk. Hist. Os. p. 62.” Schæf. Mss. “ Hierocles 238.” Wakef. Mss. · ’Αποτύπωμα, Gl. Effigium, Plato Theæt. p. 194.	“ Dionys. Areop. 307-	* Ἀποτύπωσις, Antis. Cr. 231.
Phot. ap. Wolf. Anecd. 2, 280.” Kall. Mss. Longin. 13, 9. Toiip. p. 309·] Unde BICOMP. Έναποτυ-πόω, Imprimo, i. q. ἐναπομάττω, [“ Hierocles 300.” Wakef. Mss. “ Euseb. H. E. 90. * ἘναΗοτυπωτέον, Clem. Alex. 247. (Pæd. 3,11. p. 289» 9-T Kall. Mss. * Προαποτυπουμαι, Basii. 3, 27·]
Διατυπόω, Informo, Instituo. Bud. interpr. Formo moribus et instituo. Suid. autem διατυπῶν exp. δια-πθέμενος ἐπὶ τὸ βέλτιον: afferens h. incerti Auctoris 1. Καὶ διατυπῶν τὸ άτυπωτον, καὶ μετατἀττων πρὸς
εὑσχημοσύνην τὸ Ατακτον. Rursum Bud. διατυπῶσαι interpr- Constituere, Reformare, Sancire : quo modo in Pand. accipi tradit. Idem in iisd. Pand. usurpari dicit pro Constituere vel Statuere de rebus suis: veluti testator sæpe διατυποϋν dicitur. Pro Constituere apud se potest accipi et apud Herodian. 4, (3, 16.) Ταῦτα δὴ αϊτών διατυπουντων. Ibi enim Polit, vertit, Hæc dum illi agitarent. Ilidemque 2, (9, 1.) Ταῦτα δὲ αὑτοῦ διατυποῦντος, καὶ κούφαις καὶ ἁδήλοις έταφομένου ἐλπίσιν. Ubi Polit, rursum, Hæc dum agitaret levi incertaque spe subnixus. Sed et λογισμέ όιατόπωσον affertur pro Cogitatione finge. Dictum enim est accipi pro Constituo apud me, Animo concipio et fingo. Prioris autem Constituo, significantis Sancio, Condo, hoc affertur e Luciano exemplum, (1, 87.) Διατυποϋν νόμονς. [“ Act. Traj. 1. p. 222. Diod. S. 1,(13.) 257· ad Charit. 364.” Schæf. Mss. “Formo, Informo, Primis elementis instruo, Suid. v. Στοιχειοῦμαι.” Schleusn. Mss. * “ Δια τύπωμα, Ti-niario iu Notit. Mss. 9, 182.” Kall. Mss.] Διατύπω-σις, ἡ, Informatio. Basii, de Vita Solit. Ἀμαθῆ γαρ εἷναι δεῖ τών Ανθρωπίνων διδαγμάτων, έτοιμον υποδέ-ξασθαι τη καρδίᾳ τὰς ἐκ τῆς θειςις διδασκαλίαε εγγινο· μένας διατνπωσειχ. Exp. etiam Constitutio, Statutum. Bud. vero pro Testamentum affert e Damasceno p. 149- Γράφον εν τη ση διατυπώσει μετά τών τέκνων καὶ συγγενών σνγκληρονόμυν καί τον δεσπότην' ἐχέτω σου ὁ χάρτης τοῦ δικαστον το όνομα, καὶ μνήμης μή άμοφείτω πτωχών. Hæc autem verba ipse Damasc. citat e Chrys. Sic porro et supra docui testatorem dici *διατνπονν Cum de rebus suis statuit. Rursum διατύπωσις exp. etiam Descriptio, Lineamentum, ut διατυπόω quoque Informo, Describo: quæ sjgnif. magis propria est [Dionys. H. de C. VV. 195. “ Plut. Alex. p. 175. Schm.” Scbæf. Mss. “Descriptio, qua res veluti adumbratur, et spectanda proponitur, Longin. 20, 12. cf. Aquilam Rom. §. 13. Sic Sopater Διαιρ. 313. διατυπωσιν appellat, τὸ δια-τυποϋν τὰ πάθη τών νοσουντων. Nempe si medicus defendetur, defensor in epilogo hac orationis forma utatur, et veluti eos, quos ille curavit, loquentes inducat: Ego hujus beneficio pater sum, ego per illum parentes habeo. Itaque Alexander περί Σχημ. plenius illam ita definit: Ὄπιν ἅμα προσώπων καὶ πραγμάτων * παρασυναγωγήν ποιησάμενοι, μὴ τους λόγους μόνον, ἁλλὰ καὶ τὰ * ἐναργήματα καὶ τὰ πάθη καὶ τὰ ήθη διαηθώμεθα. Vide Plut. de Glos. Athen. et v. Ένάργεια. Sic et Ulpianus ad Dem. pro Cos. 222. Τὸ ὑπ’ ὄψιν ἄγειν τᾤ λόγῳ τὰς συμφοράς, vel τὰ πράγματα, appellat διατυπωσιν. Et mox : Διαφέρει δὲ ἡ διατυπωσις τής ἐκφράσεως, τῷ τὴν μὲν διατυπωσιν δια πάθος τι λέγεσθαι, τὴν δὲ ἔκφρασιν ώσπερ ἐν διηγήμαπ εἷναι: cf. Eund. ad Demosth.c. Mid. 366. ubi planius etiam de hac forma exponit, “Εχει συγγένειαν πλεί-στην πρός τε ἔκφρασιν καὶ διἠγησιν* ἐν ἅπασι γὰρ τούτοι» ἔκθεσις ἐστι πραγμάτων γεγονότων' ἁλλὰ τὸ μὲν διήγημα Απλήν καὶ ἁκατάσκευον ἔχει τὴν ἕκθεσιν ἡ δὲ διατυπωσις το παν αυξήσει καὶ ἐναμγείᾳ κείται' καὶ αὖ τὸ μὲν διήγημα κατ’ ακολουθίαν πρόεισι τοίς συνδέσμοις ἑνούμενον, ἡ δὲ διατύπωσις κομματικἡ ἐστι καὶ ἁπόλυτος διεξαλλαγῆς σχημάτων προίοϋσα : vide quæ dicta sunt ad v. Ἔκφρασις et cf. Quintii. 9, 2, 40. ubi et hoc addit: Ad illam virtutem διατυπώσεως referri quoque a nonnullis locorum dilucidam et significantem descriptionem, quam alii τοπογραφίαν appellent. Exempla plura dedit Voss. Inst. Rhet. 5. p. 377·” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * “ Διατυπωτέον, Dionys. H. 5, 239·” Schæf. Mss. * Διατυπωτικὁς, Schol. Apoll. Rh. I, 834. p. 66. Schæf. * Διατνπωτὰς, unde] “ Ά-“ διατύπωτος, Qui ου διατετυπωται, Qui informatus et “ effictus non est, Informis, Oceli, de Universo, Ό “ ἀὴρ ἀδιατυπωτος πρὸς ψόφον καὶ πρὸς λέξιν καὶ πρὸς “ μέλος, interpr. Aër inexpressus est, si cum strepitu “ conferatur.” [“ Diod. S. p. 7· Chrys. in Gen. 1. p. 9, 28. “ Bekk. Anecd. 448.” Boiss. Mss. “Toup. Opusc. 1, 572. Emendd. 2,386. Dawes. M. Cr. 522. Wakef. S. Cr- 5, 127.” Sch*f. Mss.] “ Δυσδια-“ τύπωτος δοϋλος, Servus qui ægre ad bonos mores “ formatur, Bud. e Chrys.” [“ in Tit. Serm. 4. T. 4. p. 397, 30.” Seager. Mss. · “ Προδιατυπόω, Ante
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informo, per typos vel umbras exprimo, Cbrys. ín Mattb. Hom. 66. T. 2. p. 420(=52ö.)” Seager. Mss. Philo J. p. 4. “ Praefiguro, Method. 410. Andr. Cret. 283. Προδιατυπόομαι, Ante informor, Clem. Alex. 475(=564.) Praefiguror, Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 156. 165.	* Προδιατύπωσις, Clem.
Alex. 92(= 113.)” Kall. Mss. Phot. Bibi. Cod. 165.]
Ἐκτυπόω, β. Ἐκτυπόομαι, Exprimo, Effingo. Bud. e Plnt. de Placit. Philos. Ἐκτυπῶ eis κηρόν, In ceram exprimo. Idem e Piat, de LL. 6- Εἰς τὰς τωνγεννω-μένων ψυχὰς καὶ σώματα ἀναγκαῖον ἐξομοργνύμενον έκτυπούοθαι καί τίκτειν πάντα φαυλότερα, Temulentiae vitium in auimabtis infantium exprimentem et insculpentem, gignere deteriores. Idem ἐκμάττειν et ἐκ-σφραγίζεοθαι dicitur. Exp. etiam Formo, Informo, nec non Assimilo; afferturque e Greg. Naz. Έκτυ-πούτωσαν κηρόν pro Ceram informent, imprimant. [“ Wernsd. ad Plut. Quæst. 1. p. 10.” Schæf. Mss. “ Schol. II. Φ. 79. Æliau. H. A. 91.” Wakef. Mss.] Έκτΰπωμα, το, Expressio, Etììgies, ομοίωμα, εκμαγείου : ut ἐκτύπωμα τῆς ἀσπίδος affertur pro Clypei expressio. [Menander Athenæi 484. Plato Timæo p. 50. “ Amphilochius Pliotii p.698. Wolf.” Schleu-sner. Mss. “ Boiss. Philostr. 466.” Schæf. Mss.
*	Ἐκτύπωσις, Gl. Effigies, LXX. 3 Reg. 6, 34. Stob. Phys. 850. “ Joseph. 514,15.” Wakef. Mss. “Andr-Cret. 122.” Kall. Mss. * “ Ἐκτύπωτος, Dawes. M. Cr. 520.” Schæf. Mss. • Προεκτνκόω, Philo J. p. 3.
*	“ Προεκτνπωμα, Germanus in Dormit. B. M. 98.
*	Ὑπεκτυπόω, Const. Porph. de Imag. Edess. p. 89.” Boiss. Mss.]
Ἐκτυπόω, s. Έντνπόομαι, Imprimo : Ut, Ἑντετύπωται οὐλὴν τῷ μηρῷ, affertur, pro Femori cicatricem habet impressam. Exp. etiam Formam et effigiem exprimo : Aristot. de Mundo, Φασὶ τὸν Φειδίαν τὸ εαυτού πρόσωπον ἐντυπώσασθαι, Faciem suam expressisse. [“ Palladas 93. Boiss. Philostr. 393.” Schæf. Mss.
*	Ἐντετυπωμένως, SchoL Apoll. Rh. 1, 624. Vide Ἐντυπάς. * Ἑντύπωμα, íbid. Philostr. V. A. 2. p. 86. Agatharchides Hudsoni p. 59· Osann. Philem. p. xxxv. “ Ad Diod. S. ì, 211.” Schæf. Mss. “ Sculptura, Cælatura, Clem. Alex. 330(=281.) Cavitas, Phot. 744.” Wakef. Mss.] Ἑντυπωτὴς, ὁ, Impressor, τυπoγpáφos s. χαλκογράφος. Quæ vocabula a nostræ ætatis hominibus excogitata sunt, ut et ipsa τυπογραφική τέχνη quam vocant. Ατ Ἐντύπωσις, ἡ, dicitur Humeri acetabulum, Ubi humerus cum brachio coalescit et committitur, οπού ένερείδεται ὁ ὦμος : J. Poli. 2,(137·) ubi et ωμοκοτύλην nominari eandem ἐντύπωσιν ait, i. e. Cavitatem humeri. [“ Etym. M. 743, 43.” Wakef. Mss.]
[* “ Ἑπιτυπόω, Exprimo, Prodo literis, Method.
395.” Kall. Mss. Tzetz. Exeg. II. p. 20, 16.]
Μετατυπόω, Transformo, [Clem. Alex. Str. 4. p. 631, 43. “ Philo J. 2, 300. Adamant. 422.” Wakef. Mss. “ Fischer. ad Wellcr. Gr. Gr. 1, 310.” Schæf. Mss.] Μετατύπωσις, Transformatio s. Transfiguratio. Gramm. vett. μετατύπωσιν vocant σχῆμα quod-dam, quo ἐκ συνθήκης ἁπλοῦν γίνεται, s. quo aliquid μετατυποΰται ἀπὸ συνθέτου λέξεως εἰς ἁπλῆν, Eust. 75· Sic p. 626. Διάλυσις ἢ μετατύπωσις λέγεται τοῖς πα-λαιοῖς τὁ ἐν πόλει άκρη, ληφθὲν ἀντὶ συνθέτου ὀνόματος τού άκροπόλει. Ubi et hæc affert exempla, Μέση ποταμών pro Μεσοποταμία, et Λευκή πέτρα pro Λευκοπέτρα, et κενή δόξα pro κενοδοξία, et θέης ἄξιος ap. He-rod. (1, 25.) pro αξιοθέατοι. Sic cum Thcocr. (15, 112.) dicit δρνὸς άκρα pro ἀκρόδρυα, et Soph. (Œd. Ύ. 324.) τέλη Λύει φρονούντι pro λυσιτελεῖ. [“ Ad Greg. Cor. 422.	“ Fischer. 1. c. Reiz. Acc. 126.
Ammon. 93.” Schæf. Mss. “ Schol. 11. Z. 88.” Wakef. Mss.]
Παρατνπόω, Perperam fórmo s. figuro. Obiter formo et in transitu. [“ Ad Mœr. 313. Tliom. M. 689·” Schæf. Mss. * “ ΓΙαρατόπωσις, Effigies, Plut. 2, 404.” Wakef. Mss. * Παρατυπωπκὸς, Sext. Emp. 470.] UNDE Παρατυπωπκῶς, quod exp. Rudius minusque expresse, Crassiore Minerva, ap. Gal. de Causis Sympt. 3., ubi ait, Ἀμυδρῶς καὶ π. αἰσθάνεσθαι. Idem itaque fuerit παρατυπωτικώς quod supra τύπῳ
A et τυπωδῶε. [* Παρατύπωτος, unde * “ Eὑπαρατύπω-tos, Imagines falsas admittere proclivis, M. Aoton.
5,	33. αισθητήρια.” Kall. Mss.]
[* “ Περιτυπόω, Greg. Nyss. Antirrh. adv. Apoll. 20. p. 169.” Kall. Mss. “ Ad Charit. 299- Jacob·. Antii. 8, 313. Bast Lettre217.” Schæf. Mss. Vide Schn. Lex. Suppi.]
Προτυπόω, Præformo, Præinformo. Quidam in-terpr. Imaginor, Fingo, non expressa præp. [·· Clem. Alex. 366.” Wakef. Mss. Heliod. 9. p. 450. Ψυχἥ* τα μέλλοντα εἴδωλα προτυπουμένης. * “ Προτυπωμα, Præfiguratio, Præformatum aliquid, Typus prævius, Chrys. Hom. 154. T. 5. p. 933.” Seager. Mss. “Ad Lucian. 1, 202.” Schæf. Mss. “ Damasc. ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 259* * Προτύπωσις, Præformatio, Præfictio, Amphil. 14. Præfiguratio, Praecedens typus, Method. 397· 423. Andr. Cr. 111. Iren. Fr. 16. Athan. 2, 56.” Kall. Mss. “ Herodian. Epimer. 126.” Boiss. Mss. Basii. 3, 28.]
Προστυπόω, Apprimo. Et ΙΊροστυπούμαι, Appri-
B mor, ap. Gal. ad Gl.: Bud. quoque interpr. προστν-ποῦν, Apprimere, Premendo applicare, ut emplastra apprimi dicuntur. [“ Ad Charit. 299.” Schæf. Mss. “ Effingo, Clem. Alex. 234." Wakef. Mss. Chirurg. Vett. 101. Τῆς μήνιγγος τῷ κρανίῳ προστετνπωμένηι. * Προστύπωσις, Paul. Ægin.]
[* “ Συντυπόω, Conformo, Conformem efficio, Simpl. Cooiin. in Epict. Enchir. 263. Schn. = 418. Schvv. Οἱ περί των τοιουτων λόγοι — συντυποῦσιν iaoroïs τήν Ζωήν.” Schw. Mss.]
Ὑποτυπόω, s. Ύποτυπόομαι, Informo, Delineo, et oculis subjicio, Bud. 793. Idem p. 754. interpr., Repraesento, et speciem rei informo, afferens ex Hero-diano 1, (6, 6.) Τοιαῦτα δἠ τινα τῷ μειρακΐγ υποτυ-πούμενοι, ήγειρον αυτού τὰς ὀρέξεις εἰς ηδονών ἐπιθυ-μίαν: quem sic vertit, Hujusmodi deliciarum speciem animo ejus informantes. Polit, autem sic, Tali sc. illecebrarum mentione facile adolescentis animum voluptatum cupidinibus incenderunt. Idem Bud. 751. Ύποτυπώσαι, inquit, et Ὑποτυπώσασθαι est In-
C formare rem aliquam, b. e. Summaria descriptione designare, quod et περιγράψαι dicitur- Aristot. Eth. 1,7· Περιγεγράφθω μὲν αγαθόν ταντη· δει γαρ νπο-τυπώσαι πρώτον, εἷθ* ύστερον ἀναγράψαι. Et Metapli.
6.	*Υποτυπωσαμένοις πρώτον τήν ουσίαν, τί ἑσπν, Si primo constituerimus et circumscripserimus quid sit substantia. Gal. initio suorum ad Gl. librorum, Ιαμάτων τινὰ καθόλου μέθοδον υποτνπώσασθαι. Hæc fere ille ibi, ubi vide et Cic. ac Quintiliani locos ijuosdam in quibus similis est usus Latini verbi Informare. II Ύποτυπούμαι, inquit Idem p. 754., Animo verso et imaginor, Herodian. 1, (3, 11.) Τοιαύτας δὲ τυραν-νίδος εικόνας ὑποτυπούμενος, ἐδεδίει τε καὶ ἤλπιΖεν. Polit, quoque vertit, Has igitur tyrannidum imagines cum animo volutans. [“ Fhalar. 322- ad Dionys. H. 1,211. Wernsd. ad Plut. Quæst. 1. p. 8.” Schæf. Mss. Schn. Lex.] Ὑποτύπωσι?, ἡ, Rei alicujus informatio, Informata descriptio: qua sc. aliquid delineamus et oculis subjicimus. Cujus signif. duo exempla e Slrab. habes ap. Bud. 793-, ubi vide et
D alia. Idem p. 754. ὑποτύπωσιν esse dicit quasi Lineamenta praeformata ad colores illinendos, aut operis absolvendi præscriptum, afferens ex 2 ad Tim. 1, (13.) Ὑποτύπωσιν ἔχε ὑγιαινόντων λόγων ὦν παρ' εμού ἤκουσας. Ubi Chrys. translationem esse dicit a pictoribus, ac si diceret, ἐνετυπωσάμην σοι εικόνα τῆς αρετής, καὶ των θεῷ δοκούντων ἁπάντων, ώσπερ πνὰ κανόνα καί αρχέτυπον υγιεινών λόγων eis τήν σήν ψυχήν έγκεκολαφώς. Vetus Interpres υποτύπωσή ibi vertit Formulam: novissimus autem, Exemplar: qui eo verbo significari putat vel Docendi formam, vel Ipsius doctrinae praxiti, quæ efficeret ut Timotheus esset viva quædam imago ejus doctrinæ quam annuntiabat. Quidam malunt interpretari Informatio: ut Bud. Informationem et ὑποτύπωσιν dici scribit impressam rei in mente formam, sive ea a natura s. a praeceptore imprimatur. Alex, vero Aphr. κοινότερου καί εν υποτυπώσει πνὶ λέγειν dicit quod Aristot. τύπῳ περιλαβεῖν. || Ὑποτύπωσις, inquit Bud.
754.,	Figura est quæ Evidentia et Illustratio dicitur,
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ovando res ita scribendo exprimitur, ut delineari vi- a doatus. E Cic. 3 de Or. quidam iuterp*. Illustris explanatio, rerumque quasi gerantur sub aspectum pene subjectio. Quintii. 9, 2. Illa vero, ut Cio. ait, sub oculos subjectio tum fieri solet, cum res non gesta indicatur, sed ut sit gesta ostenditur, nec universa, sed per partes : quem locum proximo libro subjecimus evkJeutiæ. Et Celsus hoc nomen isti figurœ dedit: ab aliis ὑποτύτωσις dicitur, proposita quædam forma rerum, ita expressa verbis ut cerni potius videatur quam audiri: Ipse infiaaimalus scelere ac furore in forum venit; ardebant oculi, toto ex ore crudelitas emicabat. Eadem figura a quibusdam NOMINATUR Διατύπωσις, ut ab Aquila Rom. Cujus Plut. quoque weraiuit in libello quem scripsit περὶ της Όμηρου Ποιήσεως ; ubi eam esse dicit ἐξερ-γασίαν πραγμάτων ἢ γινομένων tj ὄντων ἢ πραχθησο-μένων, εἰς τὸ παραστῆσαι εναργέστερου τὸ λεγόμενον : afferens ex ipso Poëta, Ἅνδρας μὲν κτείνουσι, πόλιν δέ τε πῦρ ἀμαθύνει* Τέκνα δέ τ’ άλλοι άγονοι, βαθύ-Ζώνους τε γυναίκας. Vide et aliud ap. eum exem- B pium, in quo hæc διατύπωσις directa est πρό* τὸ οἷκτον κινῆσαι, desumtum ex II. X. 6θ. et sequentibus. [“ Ὑποτύπωσις, Dionys. Areop. 154. 161. 166. 168. 173. 261. 375. 276. Clero. Alex. 277. 474. Orig. c. Ceis. 182. Sext. Empir. p. 1. cf. ibi Fa-bric., Euseb. H. E. 175. cf. Vales.” Kall. Mss.
“ Valck. ad Clirys. p. 3. Zeun. ad Xen. K. Π. 681.” Schæf. Mss. Creuzer. Init. Pbilos. ao Theol. e Piat·
1, 11. Dionys. H. de C. VV. 195. Schleusn. Lex.
N. T. * Ὑποτυπωτικὸς, Sext. Emp. 64. * Ὑποννπω-τικῶς, 65. “ Fabric. ad Eund. init. * ΪΙρονποτνπόω, Diod. S. 2, 586.” Schæf. Mss. Philo J. 436. Alex. Trall. 9* P* 165· * “ Συνυποτυπόομαi, Phot. Epist. p. 2, §, 5.” Kall. Mss.]
Τυπὰς, άδος, ἡ, Malleus. Hes. euim τυπάδι exp. σφύρᾳ: quod ap. Plut. legitur (9, 200.) Οἰ παρ’ ἄκμονι τυπάδι βαρείᾳ καί πληγαῖς ὑπακούουσαν ὕλην ἄψυχον δημιουργοῦντεε. Sed puto ea verba e Tragico aliquo desumta esse, majori e parte. [“ Brunck. Soph. 3, 484.” Schæf. Mss.] Item Τυπὶς pro eod. C ap. Apoll. Rh. 4, (957·) Ὁρθὸς ἐπὶ στελεῇ τυπίδος βαρύν ωμόν ἐρείσας : nam et ibi Schol. exp. σφύρας : [762. 776. “ Ad Diod. S. 1, 182.” Schæf. Mss.
* Τυπάδεια, Bekk. Anecd. 1364· ubi et * Τροπά-δεια.]
Τύπανον, τὸ, Baculus, Baculum ; Tympanum, [s. Typanum, Catuli. 62, 9·] i* e. Instrumentum quoddam bellicum, quo pulsato cietur sonitus. Legitur in Epigr. et ap. Apoll. Rh. (c, 1139·) Vide et Τυμ-πανίΖω. [“ Pierson. Veris. 204. Ilgen. Hyoin. 585. Brunck. Apoll. Rh. 217· Jacobs. Antii. 7, 85. 249.
9,	463.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 2,
301.]
Frequentius vero pro illo τύπανον pleonasmo literæ μ, DICITUR Τύμπανον : eoque utuntur tam prosæ Scriptores quam Poëtæ. Signif. vero itidem Baculus s. Fustis: quoniam sc. eo τὑπτουσι: ut et Suid. ait, Τύμπανα, βάκλα, παρὰ τὸ τύπτειν* ξύλα ἐν οἷς ἐτυμ-πάνιΖον : quoniam sc. antiquitus utebantur hoc supplicio. H Τύμπανον SIVE Τύμπανοκ dicitur etiam D Instrumentum quoddam intus cavum, rotundum in modum cribri, sed altius, cujus os utrimque pellibus obductum, baculis pulsatur ad ciendum sonum. Suid. ἐκ δερμάτων γίνεσθαι scribit et κρούεσθαι, bacchasque eo usas fuisse : afferens duo exempla ex Epigr., in quorum altero neutro genere usurpatum est, in altero autem masculino. Idem et hunc incerti Auctoris locum affert, Οἰ Ἰνδοὶ ἁντὶ σάλπιγγος ταῖς μάστιξιν άπεκτνπουν εἰς τον ἁέρα* εἷχον δὲ καὶ τύμπανα, ψρικώΐη τινὰ βύμβον ἐξ ἑαυτῶν ἀνιέντα. Quorum Indicorum tympanorum descriptionem ibi vide. Atlien. 13. Βακχικώτερον μετά τυμπάνων προελθειν:
8.	Ἑξάκουστος ἐγένετο κατὰ πᾶσαν τὴν πόλιν αὑλῶν βόμβος, καὶ κυμβάλων ἦχος, ἔτι δὲ τυμπάνων κτύπος μετὰ ᾠδῆς ἅμα γινόμενοί. Lat. etiam Tympana appellant, inter quos Ovid. dicit Iuania tympana tundere. Sed iidem tympana vocant etiam Rotas quæ pedum pulsu versatæ, lapides, aquam, aut alia in altum subvehunt: quorum crebra mentio ap. Vitruv. PARS XXIX.
[Scbn. ad Eund. 4, 7·] Vide ΤνμπανίΖα*. 11 Τύμ-πανος dicitur etiam Avis, quædam quæ a cornice necatur, ut est ap. Aristot. H. A· 9, 1.: ubi tamen quædam exempl. HABENTΤάπυνοε. [“Τύμπανον, ad Lucian. 1, 193. 234. Schier. Ind. ad Somn. Bcrgler. Alcipbr. 51. ad Thoin. M. 140. Koen. ad Grec- Cos. 119. ad Herod. 316. ad Diod. S. 1, 152. ad Charit. 787- Musgr. Hei. 1317. 1363. Wakef. Here. F. 350. Jacobs. Antb. 6, 272. 7, 85. 247- 249- 405. $, 127. 9, 146. Epigr. adesp. 115. Brunck. Apoll. Hb. 217· T. H. ad Plutum p. 134. Kustcr. Aristoph. 9. Genus cruciatus, Jacobs. Anth. 9, 468. ad Lucian. 1, 627. Tύμπανος, Jacobs. Anth. 7, 375.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Tabula cavata, ut tympanum, Varro R. R. 3, 5, 15.]
Τυμπανοειδὴς, Tympano similis, [Plut. 9, 546. “ Diog. L. 9, 30.” Boiss. Mss. “ Aristot. de Crelo 57.” Wakef. Mas. Contracte *Τνμπανώδης, Sclio. Lex. * Tυμπανοτερπὴς, Orpll. H. 26, 1 1. *Τυμπανο-τρίβης, Tympanotriba, i. 4. μαλακοί, Ktvaibos, Effeminatus, Plaut. Bacch. 2, 7, 49· * Τυμπανοφόρος, unde] Tνμπανοψορέομαι, Tympanum fero, [raecum circumfero,] s. porto, Athen. (541.) de Dionysio ejecto e Sicilia, Τέλοε μητραγυρτῶν καὶ τυμπανοφορού-μενος, οικτρωί τον βίον κατέστρεφε.
Τυμπανόεις, [Nicander Ἀ. 341.] ΕΤ Τνμπανίτης, 6, dicitur ὅδερος s. ὕδρωψ quidam, quod eo venter ita tendatur ut tympanum, et ita tentus pulsatusque similem tvmpano sonum zeddat. Idem ET Τυμπα-Hat dicitur. Vide Ὕδρωψ.
[* “ Τυμπανόομαι, Aqua intercute laboro, Atban. 1, 851.” Kall. Mss. * Ἐκτνμπανόω, unde * Ἐκτυμπά-νωσις, Tumor, in modum tympani, Strabo 16. p.414. τῆς γαστρός.]
[•Τυμπανία, Alex. Trall. 8. p. 136. * Τνμπανικος, 139·]
[· Τυμπάνιον, Parvum tympanum, Strabo 3. p. 249. Tympania, Plin, 9, 54.]
ΤυμπανίΖω, Fustibus cædo ; τύμπανα enim dici Baculos et fustes, Suid. et Schol. Aristoph. tradunt: quorum hic addit, esse ξύλα οἷς τύπτονται ἐν τοῖς δι-καστηρίοις οἰ τιμωρούμενοι. Hes. quoque τυμπάνιζε· ται exp. πλήσσεται, ἱσχυρῶς τύπτεται, ἐκδέρεται : Suid. itidem ξύλῳ πλήσσεται, ἐκδέρεται, nec non κρεμάται. Quo postremo verbo videtur iumiere, τύμπανου fuisse etiam Crucis quoddatu genus s. Patibuli: Epigr. in Astrologos, Ἅξιοί εἰσι τυχεῖν πάντες ἑνὸς τυπάκου, quidam interpr. Digni sunt qui omnes eandem nanciscantur crucem. Quæ interpr. locum habere queat et in 2 Macc. 6, (19·) Τοσαϋτα δὲ εἰπὼν, ἐπὶ τὸ τύμπανον εὑθέως ἦλθε. Nisi forte τύμπανον utrobique significet Palum ad quem adalligati fustibus concidebantur et contundebantur sontes. Praesertim cum sequatur, Μέλλων ταῖς πληγαῖς τελευτᾷν:	item,
Σκληρός υποφέρω κατὰ σώμα ἀλγηδόνας. Polyb. hoc τυμπανίΖειν vocat ξυλοκοπεῖν : unde ξυλοκοπία dicitur Fustuarium. Itidem in Ep. ad Hebr. 11, (35.)Ἅλ• λοι δὲ ἐτυμπανίσθησαν, ου προσδεζάμενοι την ἀπολύτρω-σιν, quidam iuterpr. Fustuario multati sunt, Fustibus caesi sunt. Novissimus Interpres cum Veteri maluit reddere, Distenti suus. || Tympanum pulso s. tundo, Tympanizo: Suet. Augusto, Do Gallo matris deum tympanizante: 1 Reg. 21, (13.)ἙτυμπάνιΖευ ἐπὶ ταῖς θύραις τῆς πόλεως. Apud Philostr. Polemonis quidam sectator Scopelianum in declamatiouibus dicebat τυμπανίΖειν, quoniam ἐσείετο μάλλον ἐν αὑ-ταῖς ώσπερ βακχεύων. Is vero λαβόμενοε του σκώμματος, respondit se quidem τυμπάνιζειν, sed τῇ τον A'iavros ἀσπίδι. Quintii, itidem Eloquentiæ tympana dicit. [“Ruhtik. ad Timæi Lex. p. 10. Lenncp. ad Phal. 73. Jacobs. Anth. 9, 468. Wakef. S. Cr. 4. 129. Kustcr. Aristoph. 9. Boiss. Philostr. 424.” Scbæf. Mss. “ ΤυμπανίΖειν Rhetoribus dicebantur, qui nimio impetu et veluti furore dicendi, et exceseu ενθουσιασμού in dicendo, declamando, et gestibus uterentur: vide Philostr. Vit. Scopel. 510. Umle Tympana eloquentiæ dixit Quiutil. 5, 12. p. 245. Græci etiam βακχείαν, et παρένθυρσον, de quibus suo loco exposuimus. Idem κορυβαντιᾷν ap. Themist. Or. 1., ubi τῷ ἐξιστάναι jungit: cf. Cresoll. Theatr.
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1, 15.: Quintii, autem 1. c. Tympanorum voce usus esse videtur, ut effeminatam declamatorum eloquentiam notaret, nervis et robore virili destitutam, unde illis Arma opponit. Nam tympana effeminatorum Deæ Phrygiae sacerdotum Bacchantiumque mulierum iostrumenta erant: quamvis iisdem et furor et ille, quem supra nominavimus ἐνθουσιασμὸς proprius fuit: v. Gesner. ad Quintii. 1. c.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] Τυμπανισμὸς, ὁ, Tympani pulsatio, Plut. [6, 653. 7, 335. Aristoph. Λ. 388. *“ Τυμπανιστὴς, ad Dionys. H. 2, 680.” Schæf. Mss. Strabo 15. p. 1035. * Τνμπανιστὴρ, unde * Ύυμπανιστήριοε, equo per contr.] Τνμπανίστρια, »/, Quæ tympanum pulsat, Tympanistria itidem Latinis. Demosth. (320.) Τᾤ Γλαυκοθέας τῆς τνμπανιστρίαί, Filio Glaucotheæ tympanistriae. Erat enim una e sacerdotibus matris deum. [“ Ad Lucian. 1, 193. Schier. Ind. ad Ejusd. Somn.” Schæf. Mss. LXX. Ps. 67, 27. Zonaras 1755. Τυμ-πανιστριῶν* μελῳδουσῶν. * Τυμπανιστὸς, G1. Τυμπανιστών* Membraneorum. * Ἡμιτυμπάνιστος, Hesy-cllio ἡμιθανής. J. Poli. 6, 160. Ἢμιθνὴς, ἡμιμέθυσοε, ἡμιτυμπάνιστος.]
Άποτν μπανίζω, Fustibus concido, Dem. (126. 383.) Joseph. Sic Plut. Καί συλλαβών Λποτυμπανιεΐ τὸ παιδίον. Athen. (p. 154.)Ἁικαιότατός ἐστιν ἀποτυμ-πανισθῆναι. Sed sunt qui ἀποτυμπανισθῆναι cxp. etiam Tympanis ac fidiculis extendi, e Cyrilli 1. 8. Varinus, τὴν κεφαλὴν ἀποκοπῆναι, e nescio quo. [“ Gataker. A. M. P. 912. Lennep. ad Phal. 73. Cattier. Gazoph. 62. Jacobs. Anth. 9, 468.” Schæf. Mss. * “ Ἀποτυμπανισμὸς, Chrys. in Ep. ad Hebr. Serm. 27. T. 4. p. 567, 29. Ἀποτυμπανισμὸς •γαρ λέ-γεται ὁ * ἀποκεφαλισμός.” Seager. Mss.] Περιτυμπανί-Ζω, Tympanorum pulsatione circumdo. Pass. Περι-τνμπανίΖομαι, Circumdor tympanorum boatu. Plut. (6, 638.) Τὰς τίγρεις φασὶ περιτνμπανιζομένας ἐκμαί-νεσθαι καί ταράττεσθαι, καὶ τέλος αὑτὰε διασπᾷν, Tympanis circa ipsas sonantibus. Eadem iisdem prope-modum verbis habet [p. 546.]
Τυπέω, dictum est supra significare non solum πλἡσσω, verum etiam κροτέω, ψοφέω, κτυπέω. Quin hoc ipsum κτυπέω inde esse derivatum secundum Gramm. Quibus facile assentior. Nam Κτυπέω proprie est Pulsn sonitum cieo, qualis est tympani: unde τυμπάνων κτύπος supra. Et qui scuticæ verbere sonum excitat, ἀποκτυπεῖν dicitur itidem paulo ante in Τύμπανον. Et Lucian. (2, 313.) Τῶν τῷ σιδηρῷ ὑπο-δήματι κτυπούντων:	nam si ferreis calceis solum
plaudas, s. tundas, sonitus excitatur itidem, et κτύπος. Apud Hom. vero Jupiter multis in locis μεγάλ* ἔκτυπε, pro Grande intonuit, vel insonuit cœlo : ut et II. H. (479·) Σμερδαλέα κτυπέων. Idem magis proprie Ψ. (119.) de arboribus cæsis, ταὶ δὲ μέγα κτχητέουσαι Πίπτον, Magno cum sonitu terram pulsantes. Pass. Κτυπέομαι eadem signif. dicitur qua κτυπέω. Aristoph. Πλ. (758.) ἐκτυπεῖτο δὲ Ἐμβὰς γερόντων εὐρύθμοις προβί,μασι, Strepebat, Resonabat, Plausum ciebat. II Rursum activum κτυπέω pro πλἡσσω accipi potest,
1.	e. Verbero, Qmtio, Percutio, Tundo, ap. Hesiod. Ἁ. (6l.) χθόνα δ’ ìktvtov ὠκέες ίπποι, Νύσσοντες χή-λῃσι: si modo distinguamus post ίπποι. Si quis tamen malit χθόνα cum νύσσοντες conjungere, et ἔκτυπον interpretari Sonitum ciebant, non magnopere repugno. Sic Virg. Sonitu quatit ungula campum. Item, cavatque Tellurem, et solido graviter sonat ungula cornu. Certe φόβον κτυπεῖν Eur. dixit Melum incutere: Rheso (308.) Πολλοῖσι σὺν κώδωσιν ἑκτύπει φόβον. Sonat autem q. d. Metum insonare, pro Incutere sonitu. [“ Rrunck. Œd. C. 1464. Casaub. Athen. 1, 52. Musgr. Os. 373. 1467- Tro. 1306. Jacobs. Anth. 7, 400. ad Diod. S. 2, 205. ad Lucian.
2,	302. Lobeck. Aj. p. 368.” Schæf. Mss. Phiiostr. Apoll. 8, 13. Κτυπεῖσθαι τα ὦτα ὑπὸ ἐννοίας ίππων, Auribus percussis sonitum percipere et sentire eqiios. Hom. Hymn. 2, 149· Ἢκα ποσὶ προβιβῶν ου γαρ κτύπεν.]
Κτύπημα, τὸ, ΕΤ Κτύπος, ὁ, Sonitus, Strepitus ; proptie Qui pulsu cietur; interdum et Fragor. 11. T. (303.) ὑπὸ δὲ κτύπος ὥρνυτο ποσσὶν Ἁνδρῶν. Itidem-que Od. Π. (6.) περί τε κτύπος ἦλθε ποδοΤίν. Et Lucian. (2, 266.) Ποδῶν κτύπῳ. Rursum Hom, il. P.
(I75.) dicit κτύπον ίππων. Et Xen. K. Π. 7, (1, 17·) Πολὺς δὲ κτύπος ὅπλων καὶ βέλων παντοδαπών, [“ Κτύ-πος, Brunck. Œd. C. 1464. Markl. Suppi. 87. Lobeck. Aj. p. 315.” Schæf. Mss.]
[* Ἀεικτυπέων κεραυνοί, Quint. Sm. 1, 677·] 'Αντίκτυποι, Contra sonans, Ex adverso sonans, Contrarium sonum edens. Vox ejus, qui respondet, dicitur ἁντίκτνπος ap. Nono. (Jo. 247·) Ἰησοῦε δ* Απάμειπτο, χέων Αντίκτυπον ὀμφήν : [al. χέων ἁρίδηλον ἰωήν. •“Ακτυπος, unde adv. • Ἀκτυπὶ, i. q. ἁψοφητὶ, Polemo Physiogn. 1, 7.] Βαρυκτνποί, Graviter resonans, Gravem edens sonum, Gravisonus: ut βαρύγδουπος. Jovis epith. est ap. Poëtas, a tonitruum gravi horrendoque sonitu: unde et βαρυβρεμέτης dicitur et βαρύβρομος :	nec non σμερδαλέα κτνπέειν
dicitur idem, et μεγάλα κτυπέειν. [Hesiod."Εργ. I, 79. Θ. 388. 818. Ἀ. 318. Simonides Fr. 230, 40. 231, l.Pmd. Ό. 1, 116. N. 4, 141. Antbol. 4, 489/* “ Wakef. S. Cr. \, 36. Hymn. in Cer. 334.” Schæf. Mss. *· Βαρυκτυπὴς, Orae. Sibyll. 8. p. 757· * ἁί• κτύπος, Nonn. D. 10, 225.] ’Ερίκτνποί, i. q. μεγάλχι κτυπέων, Magnos et vehementes edens sonitus, vel etiam Graves. Heeiod. (Θ. 441.) ερικτυπψ Ἐννοσι-γαίῳ : [456. 930.	* Έτερόκτνποί, Nonn. D. 39· P-
1012.	* Εὑκτυπέοντας ὀδὄντας, Quint. Sm. 5, 21.
*	Νεόκτυπος, Greg. Naz. Epigr. ì. Muratorii, βροντή, Recens strepens tonitru.]
[* Κτυπητὴς, Schol. Arhtoph. Σφ. 6I6. * Kτνπία, Hesychio ὁ ἐπιθαλάμιος ktvwos.]
[* “ Ἀντικτυπέω, Jacobs. Antb. 10,407- 12,358.” Schæf. Mss. “ Suid. v. Ἁντήρεις.” Kall. Mss. Schol. Sopii. EI. 89•] ἈΗοκτνπέω, Sonitum edo s. cieo. Vide Τύμπανον. [* Διακτυπέω, Schol. Aristoph. Θ. 1007.	* Ἑκκτυπἔω, J. Poli. p. 80, 12.] Ἑπικτυπέω,
Insono, Instrepo, Perstrepo; vel etiam simpliciter Strepitura excito, Sonitum cieo. Aristoph. (Ἐκελ. 483.) τοῖν ποδοῖν ἐπικτυπῶν βάδιΖε, Pedum plausu sonitum cietis. Apoll. Rb. (c, 1136.) σακέεσσιν ἐπέ-κτνπον, Strepitum ediderunt: [2,565. 1082. Art-stoph. *Opv. 780. “ Toup. Opusc. 2, 200. Wakef.
S.	Cr. 3, 95. ad Herod. 316. ad Lucian. 2, 217.” Schæf. Mss. * “ Κατακτυπέω, Chrys. in Ps. 105.
T.	1. p. 963. Έν τουτφ όείματοί αὐτοὺς ἐνέπλησε, μετά πλείστου πυρὸς φανεὶς, σάλπιγξι χρώμενοε, καὶ κατακτν-πών βρονταΐί.” Seager. Mss.] Περικτυπέω, Circumsono, Circumstrepo, περιηχέω. Basii. Eustathio,'Eni-στολαῖς αἷς συνέγραψαν καθ’ ἡμῶν, πᾶσαν περικτυπή-σαντες Ακοήν. [“ Toup. Opusc. 2, 18.” Schæf. Mss.
*	Περικτύπητος, unde] “ Άπερικτνπητοτ, Qui nullis “ strepitibus circumsonat s. circumsonatur. Suidæ “ Ατάραχος, απαρενόχλητος.” *“ Συγκτυπέω, Nonn.D. 3,238. 43,297. Schol. Ορρ. Ἁ. 2, 194.” Wakef. Mss. * Ὑπερκτυπέω, Greg. Na*. Q, 3. * Ὑποκτυπέαι, Ælian. N. A. 3, 13.]
At ve Ito Έκτυπέομαι, quod affertur pro κτυπέομαι, exponittirque itidem Sono, Crepo, si mendo caret, erit comp. e τυπέω significante itidem ψοφέω et κροτέω. [Phiiostr- Apoll. 6, 26. Οντω ἐκτυπηθῆναι rU ὦτα.] At ἔκτυπον est aor. 2. a th. κτυπέω, ut ap. Apoll. Rh. 2, (1259.) έκτυπε δ’αἰθἠρ, Insonuit. E.x eod. vero τυπέω compositum est ET Έγγλωσσοτυπεω, sive Ἐγγλωττοτυπέω, quod exp. In ore semper habeo et jacto s. prædico. Ad verbum possis etiam interpretari Lingua crepo. Aristoph. Ἰπτ. (782.) νικήσας, ἡμῖν μεγάλως ἑγγλωττοτυπεῖν πσρέδωκας, Schol. τὴν γλῶτταν ψοφεῖν τὰ κατορθώματα, σεμνολο• γεῖν τὰ εκείνων καὶ ἁεὶ ἐπὶ γλώττης ἔχειν.
ΤΥΡΑΝΝΟΣ, ὁ, Rex, Princeps, βασιλεύς, Art-stopll. N. (504.) Ὑψιμέδοντα μὲν θεών Ζῆνα τύραν-νον, Jovem deorum regem, qui ab Hom. dicitur βασίλευε Ανϊρών τε θεών τε, Hominum atque deum rex. Sic ap. Athen. (50Ἱ.) Σὺ δ’, ὦ τύραννε Θεών τε κἁνθρώπων, Ἔρως, Rex et imperator deum et hominum. Sed notandum est, ap. Recentiores plerumque in malam partem acceptum fuisse hoc vo-cab., pro Rege s. Principe malo et iniquo: veluti cum Plut. dicit (8, ISO.) loquens de Cecrope, Ἐκ χρηστοί βασιλέως Αγριον καὶ όρακοντώ^η γενΰμενον τύραννον. Et Atheu. 12. Απάντων τῶν πμὸ αὐτοϋ
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τυράννων πραότητι καὶ ἐπιεικείᾳ διενηνοχώς. Isocr. Symm. Τοῖε δὲ τυράννοΐί edos καθέστηκε, τοῖς τῶν &λ\ων πόνοις καὶ κακοῖς αὐτοῖς ἡδονὰς παρασκευάΖειν. Sic Aristot. Rhet. 2. Τριάκοντα τυράννοις κατέλυσε. Plato Symp. Κατέλυσε τῶν τυράννων τἠν ἁρχἠν: amor sc. quo Harmodius et Aristogiton conjuncti erant. Xen. Ἑλλ. 6, (5, 33.) Τοὺς τυράννους συνεκβα-λεῖν Ἀθηνηθεν. Itidem Aristot. Polit. 3. Μετά τὴν Γὢν τυράννων ἐκβολὴν, Plut. Τυράννων κατάλυσις, ap. Athen. Τυράννων ἀναίρεσις. Apud Eund. itidem, (340.) *Έργον τυράννων, οὐκ ἀγορανόμων, λέγεις. Apud Latinos quoque Tyrannus initio fuit honestum vo-cab., sed postea principuin malitia et crudelitate crescente, vituperari cœpit. Unde Ovidio Ferus tyrannus, Virg. Immitis tyranuus, Scnec» Saevus tyrannus, Sil. Lethifer tyrannus, Lucano Infandus tyrannus, Cic. Intolerandus tyrannus, et rursum Ovidio, Inhospita tecta tyranni. Interdum gen. adjunctum habet, et medio quodam modo accipi potest, Athen. (34S.) Ἀπὸ ταύτης τῆε στρατηγίας τύραννοί ἁνεφάνη τῆς narpiios, de Lygdamide, qui Naxiorum erat προστάτης, (249·) e Theopompo, Καταστῆσαι τῶν ομοεθνών τύραννον. Seneca vero dicit Orbis tyrannus. Quibus adde Plut. (8, 181.) Ἐν Μεγάλῃ πόλει Λυδιάδας ἦν τύραννοί. Thuc. vero adjective dicit etiam πόλιν τύραννον, l, (124.)
р.	40. Τὴν καθεστηκυίαν ἐν τῇ Ἑλλάδι πόλιν τύραννον ἡγησάμενοι ἐπὶ πᾶσιν ὁμοίως καθεστάναι, ubi Atbenæ intelligiiDtur. Sic Æsch. Pr. (786.) Πρὸς τοῦ τύραννα σκήπτρα συληθήσεται; i. e. τυραννικά: (c f. Soph. Œd. T. 5S8.) De Etymo autem bujus vocab. vide quæ Steph. scribat ín Tυῥῤηνία. || Τύραννοε, Tyrannus, dicitur esse Avis nomeo ap. Aristot. H. A. 8. [“ Ad Charit. 219. 8911 Gesner. Ind. Orph. v. Βασιλεύς, Barthol. Voy. 6. p. 372. ad Cornei. Nep. p. 59.
383.	Stav·, Valck. Præf. ad Ammon. p. xx. ad Eund. 28. 138. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 38. Eran. Philo 173. aci Thoiu. M. 146. ad Od. Σ. 84. Markl. Suppi. 166. 429· Ipb. p. S62. Musgr. He-racl. 753. Wakef. Trach. 316. Jacobs. Anth. 6, 3 56. Coray Theophr. 262. Adj., Valck. Hipp. p. 254. Brunck. Œd. T. 588. (Autig. 1169·) Musgr. Hei. 4S5. Tro. 474. An Hom. h. v. usurparit, Ber-gler. Præf. Od. p. 20. (Argum. Soph. Œd. T.) Conf.
с.	Τυῤῥηνὸς, Kuster. Aristoph. 52. ad Diod. S. 2,
145.	Tzsch. ad Strab. 4. p. 246., 5. p. 414., 6. p.
365.	ad Dionys.H. 2,904.921.973.1078. Scbleusn. ad Phot. p. 74. Kiessl. ad Jambl. Pr- p. 136.: cum μόναρχος, ad Diod. S. 2, 317· T. ἁλὸς, Valck. Hipp.
. 288.” Schæf. Mss. “ T. τῷ βασιλεῖ contrarius,
lato Polit. 276. Serr.” Routli. Mss. De omni stirpe regia, Soph. 2, 333.: cf.Scbæf. ad Eur. Hec. Brunckianam, Lipsiæ typis Sommeri 1805. repetitam, p. 66. T. et Kolpavos conf., Schæf. Apoll. Rh. T. 2. p. 219· Τύραννον καταστῆσαι, Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 333. 369. Nom. propr., Act. Apost. 19, 9. et Valck. Schol.]
[* Τυραννοδαίμων, ὁ, ἡ, H es.] Τυραννοκτόνοί, Tyrannicida, Tyranni occisor s. interfector- Utitur aliquoties Phalaris hoc vocab. in suis Epist.: ubi etiam dicit Τυραννοκτόνοι Φαλαρίδας, pro Occisor Phalaridis tyranni, Phalaridis tyranni interfector. Nec non adjective iu lisd. τυραννοκτόνον πάθος. [Plut. 7, 48. Diod. S. 517· 544. " Toup. Opusc. 1, 196. ad Phalar. 302· (314.)” Schæf. Mss.] Τύραννο-κτονέω, Tyrannum occido s. interficio, Hermog. Item pass. in Epist. Phalar. Οὐ γαρ ἐκ γυναικείας χειρὸς τυραννοκτονήσεται Φάλαρις, Nec enim muliebri Phalaris tyrannus interficietur s. cadet. Resolvendum enim est ibi τυραννοκτονήσεται Φάλαρις in φονενθήσε-ται Φάλαρις ὁ τύραννοί. [“ Phalar. 266. ad 302. Valck. p. xxii.” Schæf. Mss.] Tυραννοκτονία, Tyranni interfectio et occisio s. cædes, τυράννου ἁναί-ρεσις. Plin. et Quintii, voce comp. dicunt Tyrannicidium. Plut. (7, 381.) Τῆς Θρασυβούλου καί Ἀρχίου TvpawoKTovias : [cf. Eund. in Arato 16. “ Ad Pha-las. 302.” Schæf. Mss. “ Appian. 2, 440.” Wakef. Mss. * Τυραννοκτονικὸς, Appian. B. C. 4. p. 643.
* Συντυραvνοκτονέω, Una tyrannum interficio, Lu-cian. 2, 145.] Τυραννοποιὸς, Tyrannum efficiens:
τυράννων ποιητικοί, ap. Piat, de Rep. 9· t* Τυραν-νοφόνος, Dio Cass. 403, 72. “ Toup. Opusc. 1, 197. Huschk. Anal. 96. Jacobs. Anth. 11, 260.” Schæf. Mss. * Τυραννόφρων, Chrys. 6, 533.]
Ίσοτνραννοί, Tyrannis par et aequalis: ισοτυραν-vos ἀρχὴ autem dicitur Imperium par et æquale tyrannico dominatui, s. tyrannidi. Aristot. Polit. 2,
7.	Διὰ τὸ τὴν ἀρχὴν εἶναι λίαν μεγάλην καὶ ισοτυραν-νον, ubi de Ephoris loquitur- Bud. Comra. 870. eum 1. citans, Ισοτύραννον ἀρχὴν esse dicit veluti Romae dictaturam, quæ instar babet regii imperii. Μισο-τυραννοί, Tyranni osor, Tyrannos exosus s. perosus, Odio habens tyrannos. Cui oppos. φιλοτυραννα. [“ Poljæn. 561. Æschin.” Wakef. Mss.] Συντύραν-vos, Tyrannici dominatus particeps, Socius in tyrannide : ut συμβασίλευε dicitur Socius in regno. Φιλοτύ-pawos, oppos. superiori μισοτύραννοί, signif. enim Amans et studiosus tyrannorum; s. Tyrannidis amans, Dominatus tyrannici cupidus. [Dionys. H. 1. p. 263,
43.; 2. p. 211, 10. Plut. Dione 36. “ Toup. Epist. de Syrae. 346.” Schæf. Mss. • Φλογμοτύραννος, Eu-seb. Pr. E. 5, 13. p. 201. * “ Ψνχοτύραννοί, Animarum tyrannus, Andr. Cr. 190.” Kall. Mss.]
Τυραννικὸς, Tyrannicus, Ad tyrannum pertinens, i. e. Regius, Ad regem pertinens: στέγαι, Eur-(Andr. 883.) Domus tyranni s. principis. Aliquando in malam partem itidem pro Tyrannicus, Qui tyranni est. Dena. (22.) Ἐπὶ τὴν τυραννικήν οικίαν. Isocr. Panalb. Τινὰς τῶν οἴκων τῶν τυραννικών καὶ βασιλικών. Nec non τυραννικὸς dicitur A tyranno profectus, Tyrannum decens, Quo tyrannus utitur: νόμοι, Plato de Rep. 2. Leges a tyrannis profect» s. poaitæ *. σκοποί, Scopus tyranni, Scopus quem tyranni sibi propositum habent, Aristot. Polit. 5.Ἑση δὲ σκοποί, τυραννικοί μὲν, τὸ ἡδύ* βασιλικοί δὲ, τὸ καλόν. Item δύναμις παραπλήσια τυραννική, 3. et Kpáros τυραννικόν, ap. Plut. et τυραννικαί ἀρχαὶ ap. Aristot. 1. c. 4, 10. Item aliquid τυραννικόν dicitur, Philo V. M. 2. Ὑπολαβὼν τυραννικόν τε καὶ δε-σποτικόν, ἅνευ παραμύθι as προστάττε ιν, ὡς οὐκ έλευθό-pois, Tyrannicum et herile ratus esse. Plut. Alcib. Toírrois ἐδυσχέραινον ὡς τυραννikoIs καί παρανόμοΐί. Idem Plut. alibi dicit τυραννικά φρονείν pro Tyranni-deoi captare et affectare, s. τυραννιών et τυραννησείειν. Aristot. autem Polit. 5. μετὰτὰ τυραννικά dixit, Post tyrannorum dominatum, Post jugum et imperium tyrannicum, expulsos tyrannos. Homo etiam ali-uis τυραννικοί dicitur Qui tyrannidem exercet, Plut. e Deo Socr. (8, 359·) "Αδικος μὲν ἁνὴρ καὶ τυραννικοί, εὕρωστος δὲ τῇ ψυχᾔ, καὶ κατά χεῖρα ῥωμαλέος : de S. Ν. V. Χρῆται δε, καιρού καί δυνάμεως έπι-λαβόμενος, τῷ κλέπτειν ὁ κλέπτης, καὶ τῷ παρανομε'ιν ο τυραννικοί. Xen. (Ἁπ. 1, 2, 56.) Κακούργους τ’ εἷναι καὶ τυραννικοί/i. At pro τυραννευτικόί et Dominandi peritus, accipiunt ep. Isocr. Evag. (19.) Οὐδὲν παραλείπων, ὧν προσεῖναι τοῖς βασιλεῦσι πρέπει, ἀλλ’ ἐξ ἑκάστης πολιτείαί εκλεγόμενοι τὸ βέλτι-στον και δημοτικὸς μὲν ών, τη του πλήθους θεραπείᾳ, πολιτικοί δὲ, τῇ τῆς πόλεως διοικήσει, στρατηγικοί δὲ, τῇ πρὸς κίνδυνους εὐβουλίᾳ, τυραννικοί δὲ, τῷ πᾶσι τούτοΐί διαφέρειν. [“ Lennep. ad Phal. 23. Valck. Diatr. 200. Wakef. Diatr. 10. Porson. Hec. p. 50. Ed. 2.” Schæf. Mss.] Τυραννικῶς, Tyrannice, Tyrannorum more, Tyrannorum in modum. Potest etiam reddi Tyrannico imperio, Tyrannica crudelitate. Isocr. Or. ad Phil. Ἄν βασιλικῶς, ἀλλὰ μὴ τ. αυτών επιστατεί, [Plut. 7, 228. in Pjrrbo 20. “Τυραννι-κωτέρωί, Const. Manass. Chron. p. 39.” Boiss. Mss.] Τυραννία, ἡ, Tyrannis, Tyrannicus dominatus, Xen. (Œc. 1, 15.) Ἀπὸ τυραννιών. [“ E Xenophane ap. Athen. 526. affertur pentameter versiculus, Ὄφρα τυραννίης ἦσαν ἐπὶ στυγερήί, ubi τυραννείης videtur scriptum oportuisse. Nempe a τυραννέω quidem est τυραννία, Άτυραννευω vero * τυῥαννεία.” Schw. Mss.] Tυραννιάω, Tyraunidem affecto. Suidæ επιθυμώ τνραννήσαι: ap. quem legitur et praecedens τυραννία. Diog. L. Platone (177·) Ὁργισθεὶς γὰρ ὁ Διονύσιος, Οἱ λόγοι σου, φησὶ, γεροντιώσι' και os, Οἱ δέ σου τυ-ραννιώσι: Tyrannidem declarant, Bud. Ubi nota etiam verb. Γεροντιάω, quod Idem ibid. accipit
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pro Senìntn et delitfum sapio. [Τυραννιάισ, Conti, ìsocr. 2, 314. Valck. Schol. in N. T. 1, 25.]
Tupawifc, ίδος, ἡ, i. q. praecedens τυραννία, nt testatur Suid., qui hoc τυραννία per illud τυραννϊ* exp., vel ut i notius. Generaliter norrnunquaro, et quidem ap. antiquiores Scriptt. potissimum, accipitur pro Regnum s. Imperium, ut Schol. Thuc. quoque tradit, τὰὐς ῥήτοpas τυραννίδα καὶ βασιλείαν ἀδια-ῳόρώς λέγειν. Sic accepit Ειις. Phœn. (527·,) cnm Eteoclem dicentem linxit, Εἴπερ γαρ ἀδικεῖν χρὴ, rvpüwíbos πέρι Κάλλιστον ἀδικεῖν, τἅλλα δ’ εὐσερεῖν χρεών. Quorum versutim ‘hæc legitur interpr. ap. Cic. de Off. 3. Nartì si violandum est jus, regnandi gratia Violandum est; aliis rebus pietatem colas. Suet. Cæs. eosd. versus affereui, et a C. Julio Caesare in ore haberi solrtòs dicens, quod testatur et Cic., prò Regnandi habet Iitiperii. Quorum utrum-qtie quadrfet. In bonam partem ap. Isocr. Evag. (18.) Τυῤαννίδα καὶ τῶν θείων ἀγαθὢν, καὶ τΰν ἀνθρω-πίνων, μέγιὰτον καὶ σεμνότατου καὶ περιμαχητότὰταν εἷνὰι. Sæpissime autem in malam partem pro Dominata injusto et crudeli. Eam Aristot. Polit. 3. esse ait παρέκβασιν βασιλείας, ét ιτυγκεῖσθαι ἑξ ὀλι* γηρχίατ της ὑστάτης καὶ τἥς ὑστάτης δημοκρατΙα% : Rhet. 1. Ἢ μὲν κατὰ τάξιν τινὰ μσύαρχέὰ, βασιλεία· ἡ δ’ ἁόριστος, τυραννίς. Et Polit. 3. Ή τυραννίς ἐστι μοναρχί’α πρὸς τὸ συμφέρον τὸ τοῦ μσναρχοῦντος. De quo dominatu multa ap. Ennd. leguntur eod. Politi-c«ùn libro, tiec non 4. et 5, Meminit vero et αἰρετῆ* τυραννίδσς 1.‘3. quám esse dicit dominatum τῶν αἰ-συμνηΤών. Rursum Idem dicit ἐπιτίθεσθαι ταῖς τυ-paVvíai, Polit 5.: et πονηρίᾳ κτἡσασθαι τυραννίδας, Pllit. de S. N. V. Itidemque rvpawlbt έπιχειρεῖν legimus ep. Lucian. (1, 168.) Rursum ap. Plut. n. Κακσηθείας Herodoti, Παηρίδα τὰς rvpavvíbot ἐλευθε-ρὢσαι. Et ap. Aristot. Polit. 5. Καταλΰσαι τὰς τὰ-ραννίδας. Hefodian. Vëro dikit 7, (Ἰ, 3•) Ἐκ παρείας κὰὶ Πάνν ἡμέρσυ βασιλείας εἰς rvpavvíbos ωμότητα με-τἁγέιν πάντα ίπειράτο. Et Aristoph.£^. (417.) Ταΰτα δῆτ’ οὑ δεινά, καὶ τυραννίς ἔστιν ἑμφανἡς; Et aperta tyrannis. í*ro Vidlentla accipi ap. Greg. Naz. testatur Bud. ΙΙῬτο Uxore tyrtnhi s. principis usur-patiir in 1. Estheri (1, 13.) sicut βασιλὶς dicitur Uxor rfcgls, b. Reghra. [“ Ad Corti. Nep. 60. Stav., ad Lucian. 1, 4>33. ad HCrod. 223. Brutick. Œd. T. 85. Jacrtbs. Antii. 6, 156. Torson. Hec. p. 50. Ed. 2. 1. n. Tvpaïvbs, ad Heí-ód. 685. Sine attic., Schneid. ad Xen. «íér. 250.” Sclitef. M*s.]
ΎϋρϋνΡεΊον, τὸ, Doimtfs s. Domicilium tyranni, /Edës ih cjoibiís habitat tVraiwitis, Regia tyranni. Phit. Tiracd. (39·) *Εφερόν σιὰ TQv Διονυσίων τυρἀν-νείων τότε 'κἁτεσΚαμμέι•ὼν. Itidem in Dione (13.) fbpaweTdvVocat Regiam Dforfysit, teste Bud.: Suidas ptoprie TOpáTvéìòv dici ti*adit ί-ὴν άκρόπολιν, Arcëm. Perperònn Vero aJ>.J. :Pbü. sine diphthongo scriptum τυραννίον. Sic eriítn ap. eutn 1. 8. Τάχα δὲ teúì τὴν ἀκρόπθλιν κάι βάσιλέιον ἄν τις εἴποι καὶ Tvpavvióv, SCr. enirti τυ/κίννεΤον, út πρυτανεῖᾳν. [“Fa-bric. Bibi. Gr. t, 326.” Schaef. Mss.]
Τυραννεύῶ, Snm τύῥαννος, T$rannidem obtineo, Itegno. In bonam partèm Isócr. EVag. [“ Et cum gen., Herod. Ί, 7*3. Ἐτυράννευε δὲ τον -χρόνον τούτον Μήδων Κυαξάρης.” Schw. Mss.] In malam autem Appian. Mithr. Καὶ των ἑπτὰ σόφων λεγομένων ὅσοι τὢν πράγμάτων ἐλάβοντο* ἐδυνάστευσάν τε καὶ ἐτυρἄν-υευσαν ὠμότερον των ἰδιωπκῶκ τυράννων, Tyrantiidem exercuerunt, Tyrannos egernnt. Pass. Τυραννεύ-ομαι, Sub tyranno sura, Tyranno subjectus sum s. pareo. Plato Epist. 8. Τυραννεύσαντί τε καιτνραν-νευθέντι παλαιὰν εμὴν ξυμβουλὴν λέγω, Et ei qui tyrannum agebat, et ei qui tyranno subjectus erat. Tliuc. 1, (18.) Ἑπειδὴ δὲ οι re*Αθηναίων τύραννοι και ni ἐκ της ἅλλης Ἑλλάδος ἐπιπολὺ καὶ πρὶν τυραννευθεί-σης οί πλεϊστοι κατελύθησαν, Quae ante quoque tyrannorum dominationes diu pertulerat. Apud Plut. nutem snb finem Inst. Lac. Ἑτυραννεύθησαν ὑπὸ τὢν ίόίων πολιτών, malunt qoidam interpretari, A propriis civibus acti sunt in tyrannide. [·· Ad Herod. 575. Ammon. 138. ad Diod. S. 2, 60.” Schíèf. Mss. * Τυραννεντὸς, unde] ΆτυρΛννίντος, ὁ, ἡ, Liber a
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A tyrannico dominatu. Thuc. 1, (18.) Ἀεὶ ἄιτυράννεντὰς ἦν, Semper tyrannis carait. [* 'Arvpavvtvrws, CyrilL c. Jul. 3. p. 91.]
Τυραννέω, i. q. τυραννεύω, Tyrannus sum, Tyran-nidem obtineo, Dominor, Impero, Regno. Aristot. Khet. 1. Πεισίστρατος irfwrepov ἐπιβουλεύάιυ, ᾔτέι ιἠν-λακἡν καὶ λαβών, ἑτνράννησε : Tyrannidetn occupavit. Apud Eund. in Polit. 3. Jason dicit se πεινῇν ὅτε μὴ τύραννοί. Interdum cum -gen. Thuc, £, (30.)Ἢς Εὕαρχος ἑτυράννει, Cujus Evarchtis tyrannus erat. Aristot. Polit. 5. de Lygdamlde, Ἑτυράννησεν ύστερον τὢν Ναξίων. Athen. 1. Tifpawerv έπεχείρησε τἥς πα-τρἱδος : 11. Τῆς irarplbos πικρῶς τϊιραννἠσβις. Cum accus. autem Dem. (127.) "Αρχουσι Καὶ τυραντονσι τοὺς τότε σὼΖοιιτας αὑὴονς, Imperium et tyramiídem exercent in eos a quibus tunc servati fueretít. Itf» dem cüm accus. Greg. Naz. c. Jul., qùi Christianis interdixerat studiis liberalibus, Έν ἀρχῇ τῆς βἀσι'-Χείας τυραννἡσας πρὸ τὢὶ, ἅλλων τούς Χόγουε, Tyrannr-dem exercens in studia liberalia, Tyranbice expel-
i lens. Clirys. de Sacerd. Τυραννεῖν τὴν ψΰχἡν. Ubi possis etiam accipere pro Vim afferre, Violetiter cogere, ut Bud. interpr. ap. Greg. Naz. in Or. ek Βασίλειον habita, θάλατταν καὶ πόταμὸν ἁνέἔκόὠας, καὶ στοιχεία τνμαννή&ατ, $c. feeus. 'Et in Or. de Fd*o at>. Euiíd. Εἰ μὲν γαρ ἐξ οὑ θέλοντος, ΤετὍράννηται· καὶ τίς ὁ τυραννἠσας αὑτόν; καὶ πὢς ὁ τ*ραννηθεὶς, θεός; i. e. Qui vim passus est et coactus, ὁ βὶαὰθεὶς, ut Idem ibid. Idem de equo feroce, Τὰ δεσμὰ rupav-νήσας, κροαίνα κατά πεδίων, Vi abruptis vinculis, Bud. Rursum pro Dominor, Obtineo, vel etiam pro Exa-pero, accipitor, cum Alex. Aphi·. Probi. dicíl, Τυραννεΐ ξηρότης υγρότητας ἁπωλείᾳ. Sicut vero τύ-ραννενομαι dicitur, ita et τυραννέομαι, pro Tyrannf-dem patior, Tyranno subjectas sum et pareo. Xen. Ἑλλ. 2, (3, 18.) Πρὶν ἃν•ἑς τὸ ὑπ* όλίγων τυραννεῖ-σθαι τὴν πόλιν καταστἠσειαπ. Plnt. c. Colot. 'Ελευθε-ρὢσαι την πατρίδα τύραννονμένην. Sic Plato de Rep. 1. Τὢν πόλεων ai μεν τνραννοΰνται, Ἐ civitatibus alìæ reguntur a tyrannis. Herodian. I,(l6, 1.) ^Εδει δ’
3 ἄρα ποτέ πανσασθαι Την Ῥωμαίων ἁρχἡν τνραννονμέ-νην, Tyrannide liberari. Rursum ψ^ὴ τνραννονμενη ap. Piat, de LL. ut πἇλις τυραννονμένη. Alioqni rvpavveïerdai signif. etiam Cogi, Vim pati, Violari, «t videre est in loco quodam Greg. Naz. paulo enfe «itato. [“ Ad Herod. 675. ad Cbérit. 391 =441. Abrescb. Æsch. 2, 82. ad Diod. S. 2, 60. 557. *d Lucian. 2, 144. De constr., ad Dionys. H. 2, 921.” •Schœf. Mss. Eur. Phœn. 569. 570. Æschin. Dial. Socr. S, ψ. Emesti Lex. Techn. Gr. Rbet.-v. Baót-Ἆεύς. * Tυραννητέον, Diog. L. 1, 65. * lìvpawryròt, unde * ** Άτυράννητος, Clem. Alex. Str. 4, 26. p. 543. Athan. 1, 521. 2, 258.” Kall. Mss. * «• Έκτυ-ρσννέω, Eunrath. 62.” Boiss. Mss.] “ ?Evrupavre7-“ σθαι, Tyranno subjectum esse,” [Cic. Att. 2, 14. * “ Κὰτἀτυραννέω, Pallad. V.*Chrys. 1^4. 177· 266. 293. 326.” Boiss. Mss. Strabo 14. p. 9721 Schleuvn. Lex. V. T. “ Euseb. H. E. 358.	* Σνὑτὰραννέαι,
312.” Kall. Mss. Josepb. A. J. 19, \t 16. Strabo 13. p. 908.]
D Τυραννησείω, i. q. τνραννιάω, Cupio rupavVetv s. τνραννεύειν, Tyntnnidem et imperium affecto. Solon Ep. ad Epimen. ap. Dtog. L. 1. Τὢν μὴ αισθανόμενων ϋεισίστρατον τυραννησείοντα. In VV. LL. perperam SCRIBITUR Τυραννισείω. [“ Pierson. Add. ad Mœr. p. 14. Cattier. Gazoph. p. 10.” Schæf. Mss.] ΤυραννίΖω, Cum tyrannis s. tyranno facio, Tyranni s. Tyrannorum partibus faveo, Sto a partibus tyranni, [Demosth. 213, 15.]
“ Τύρω, affertur ab eo qui Argumentum scripsit “ Œdipodis Tyranni Sophoclei, tanquam ex eo de-“ rivatum sit τύραννοί. Dictus est rvparvos, inqnit, u κατὰ τὸ ἔτυμον, quasi τύρων τοὺς λιιοὺς, καὶ ἀνίας έπιφέρων. Quæ si sequamur, τύρειν esse dicemus “ Vexare, Molestia afficere ; atque adeo idem quod “ τείρειν. Sed exemplum usus hujus verbi τύρω “ desidero. Subjungit autem, Καὶ τνρεύων δόλους u κατά τών ὐπ’ αυτόν. Quæ verba aliud etymum illi “ nomini tribuunt. Sed et aliad illi dari, suo dictum loco fuit."
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ΤΥΡΟΣ, ὁ, Caseus. Od. I. (219·) Ταρσοί μὲν τυρῶν βρῖθον. Ubi q a os ταρσοὺς nominat, Aristoph. vocat ταλάρουί, B. (5590 τὸν τυρόν γε τὸν χλωρόν, τάλαν, 'Ον αὐτὸς αὑτοῖε τοῖς ταλάροις κατήσθιε. Ubi notu etiam τυρὸν χλωρόν appellari τὸν νεαλῆ s. νεαρὸν aut νεοπαγἥ, Caseum recentem : cui ορρ. ὁ ξηρὸς et ό παλαιός: arescere enim dicantur vetustate. Itidem Tvpovs ἁπαλοὺς dixit Nicarch. Epigr. 2. Nec non τυρὸς νησιωτικός ap. Athen. 12. et τυρὸς Σικελικὸς ap. Eund. 1. (p. 27.) et 14. (p. 656.) et τυρὸς Χεῤῤο-νησίτης, 2. (p. 65.) Ὁπτᾷν δὲ τυρού Χεῤῥονησίτου τόμου. Idem rursum 14. (p. 658.) Περὶ ἡν γίνεται τυρὸς αἴγειος ἥδιστος, οὐκ ἔχων σύγκρισιν πρὸς ἕτερον :
1. Ἐπιξύοντα τυρὸν αἴγειον. [“ Bergler. ad Alciphr. 110. llgen. Hymn. 617. Forum ubi casei venduntor, Bentl. Ep. ad Hemst. p. 110. ad Mœr. 403. Sin", et plur. conf., Schneid. ad Xen. K. Ἀ. 118.
* Τυρὼ a t. dicta, ad Diod. S. 2, 546.” Schæf. Mss.]
[* “ Tvpoanòdeau. Anön. ap. Nessei. Catal. Codd. Theol. P. 1. p. 138.” Bast. Mss. in Ind. Scap. 1 Oxon.] Tυροβόλιον, τὸ, Id in quod conjiciuntur casei. Schol. Tlieocr. 11, (37.) Ταρσοί, τὰ κοινῶς ■λεγάμενα τυροβόλια. Ita autem dicuntur πλέγματα quædam et κρεμἁθραι ἐφ’ ὧν τερσαἱνονται οι τυροί : unde ap. Hom. (Od. f. 219·) Ταρσοί μὲν τυρών βρίθον. [“ Brunck. Aristoph. 1, 176.” Schæf. Mss.] Τυρό-γαλα, κτος, τὸ, ex Hesych. affertur expositum ὀῤῤὸς, quod est Serum. [“ Τυρόγαλα, * Τυρὼγαλον, ad Mœr. 370.” Schæf. Mss. * Τυρόκλεψ, ὁ, Arcad. 94.] Τυρόκνηστις, ιδος, ἡ, ΕΤ Τυρόκνη, ἡ, Radula qua caseus raditur, μάχαιρα ᾗ ὁ τυρὸς κνᾶται, quae κνῆστις quoque nominatur : II. Λ. (638.) ἑπὶ δ’ αἴγειον κνῆ τυρὸν Κνήστι χαλκείῃ. Sed et ξυήλη vocatur, a ξύω L significante q. κνάω: undeap. Athen. 1. Ἐπιξύοντα τυρόν αἴγειον. Ambo autem illa, τυρόκνη sc. et τυρόκνηστις, leguntur ap. Suid., ap. quem vide et explicationem sCnarii illius Proverbialis, Οὑ στησομαι λέαιν’ ἑπὶ τυροκνήστιδος. Apud Hes. vero et J. Poli, prosperispiumetitus scriptum est Τυροκνἥστις: [Athen. 169. τυροκνΤιστιν:] ap. Eust. ut et ap. Suid., propa- 1 roxytona/s. [“ Brunck. Aristoph. 1, 22. 3, 56. Jacobs. Anth. 9, 156.” Sch*f. Mss.] Τυροκομείου, τὸ, Locus in quo curantur ea qu«e ad caseos pertinent; Caseale, at Colum, vocat, Casearia taberna, ut Ulpianus. Hesychio τὰλαρος ἑν ᾧ ὁ τυρὸς ἑπιμελείας τυγχάνει. At J. Poli. 1, c. 12. bubulcorum quædam recensens vasa, τυροκομεία, ταρσόὶ, τνροψορεία καί τάλαροι: 7• Τάλαρος, τυροκομεία* ούτω δ’ ἃν καλοῖς Τὸν τάλαρον, ᾧ ὁ χλωρὸς τυρὸς εμπηγνυται* ώσπερ το ζύλον το εκατέρωθεν φέρον ταυτὶ, πλέγμα: scr. forsan ταυτὶ τὰ πλέγματα, τυροώορείσν : solent enim lac coagulatura conjicere in fiscellas quasdam, et in iisd. formare simul atque exiccare recentes caseos. Ibid. titulus est περὶ Τυροκομίας. Esset AUTEM Tνροκομία, Curatio eorum quæ ad caseos pertinent; ea enim nem solum in eo eoiificiendo consistit, sed etiam in eo exiccando. [* Τυροκείμος, unde * Τυροκομέω, et *Τυροκόπος, unde •Τυροκοπέω, J. Poli. 1,251. “Τυροκομέω, Schol. Od. I. 219*” Wakef. Mss.] Τυροκό-σκινον, τὸ, Caseus cretus incerniculo, ut quidam in-terpr.ap. Athen. (647·) ubi hoc τυροκόσκινον sic describit, Τυῤῥν ἐκπιέσας καλώς, θὲς εἰς ἄγγος· εἶτ’ ἄνω κόσκινονχαλκόῦν ἑπιθεὶς, δίαγετόν τυρόν’ δταν δε μέλλῃς προσφέρειν, βάλε μέλιτοε αυταρκεε έπάνω. Τυρόνωτος, Dorsum habens e caseo. Aristoph. (Ἀ. 1124.) τυρόνω-τον κύκλον πλακοῦντος dixit peripbrastice πλακούντα τὸν ἔχοντα τυρόν. [“ Kuster. Aristoph. 126.” Schæf. Mss. * “ Τυροξόος, Schol. II. Λ. 639.” Wakef. Mss.
*	“ Τυροπσιὸς, Caseorum confector, Suid. ν. Φιλοπ-μότεροι.' Schleusn. Mss. “Toop. Opusc. 2,221. Emendd. 3, 95. Valck. Opusc. 2,115.” Schæf. Mss.
*	“ Tνροποιέω, Longi Pœm. 3. p. 135. Tzetz. ad Lyc. 108.“ Kall. Mss. Strabo 3. p. 258. 305. A-then. 402. * “ Τυροποιΐα, Geop. 18, 19·” Kall. Mss.
*	Τυροποἀκὸς, Apollon. Lex. 631. * Τυροπώλης, Aristoph. 'Ihh. 850. J. Poli. 7, 834.] Τυροπωλέω, Caseos vendo. Quoniam vero πρὸς σταθμόν ἑπωλεῖτο ὁ τυρὸς, i. e. quoniam ad pondus divendebatur caseus, ideo factum est ut significet etiam Pondero et expendo,
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i more eorum qui caseos venditant: σταθμῶ, ut Suid. cum Schol. Aristoph. exp. B. (1415.)άνδρῶν ποιητών τνροπωλήσαι τὴν τέχνην: [“ Brunck. 1, 215. 3, 19Ι·” Schæf. Mss. * Τυροτόμος, Eust. 11. Λ. 639· ρ• 819»
38.	cf. Schol. Aristoph. Λ. 231. * Τυροφάγος, Suicer. Thes. Eccl. : Theod. Prodr. Ep. p. 138. “Jacobs. Anth. 8, 122.” Schæf. Mss. “ Niceph. in Bibi. Coisl. 111.” Boiss. Mss. * Τυροφόρος, ì. q. τυρόεις, Anal. 2, 42. πλακόεις. “ Toup. Opusc. 1, 504. Jacobs. I. c.” Schæf. Mss.] Tυροφορεῖον, τὸ, Asser in casearia taberna s. caseali dispositos caseos sustinens. Vide Tνροκομεῖον. [· Tνρο\\>ΰκτη$, ὁ, i. q. ταρσοί, Philemon Lex. p. 90. 224. Osann. p. xxxv.]
[* Κατάτυροε, Archestratus Athenœi p. 399..K. καί
*	κατέλαια, Cibi, quibus, dum parantur, inspersa fuit casei rasi magna copia et multum olei infusum.
*	Νεότυρος, Alex. Trall. 2. p. 726. * “ Πολύτυρος, Multo caseo s. butyro pinguis, Athen. 209· ναστί-σκοι.” Schw. Mss.]
Ύποτνρίί, ίδοε, ἡ, Edulii genus ap. Athen. (647.)
ì quod fieri scribit meile injecto lacti, dura coagulatur: coagulato autem jam, cribello aut flabello vimineo imponi, ut serum perfluat. Forsan ita dictum, quod caseum tenerum et recentem referat aliquatenus.
Τυρώδης, [contr. e * Τυροειδής,] ὁ, ἡ, Caseosus, S. Qui e caseorum genere est. Plut. (6, 499.) Καὶ τὰ μὲν στερεά καὶ πολύτροπα των σιτίων, οἷον τὰ τυρώδη καί κρεώδη,καὶ σύκων τὰ ξηρὰ καὶ ὠῶν τὰ ἑφθὰ,προσφέρεσθαι.
Τυρόεις, idem. Τυρόεις ἄρτος, s. simpliciter et sine adjectione substantivi τυρόεις, dicitur Panis caseo conditus, Cui casei aliquid admixtum est, Qui intritum caseum permixtum habet. Theocr. 1, (58.) πορθμέ1 Καλυδωνίῳ αἷγά τ’ ἔδωκα Ὦνον, καὶ τυρόεντα μέγαν λευκοῖο γάλακτος. Ubi σννί^ησιε est: nam ο et ε in unam syllabam sunt conflanda. Atque adeo et Τυροῦς dicitur facta contractione : ut ὀποῦς pro ὀπόεις, et πλακοῦς pro πλακόεις, et quædam alia: unde rvpovvres άρτοι pro τυρόεντες, qui et Tυρὢντες. Sic enim Eust. 975. ^ Apros &λειψατιτηι, ᾧπερ ἴσως
D και π πιμελῆς ἐγκαταμέμικται* καθὰ καὶ εἰς τοὺς λεγο-μένους τυρῶντας • ἅρτους ἢ τνρούνταε, τυρὸς ένέκειτο. Meminit et Athen. hnjns τνρώντοχ Αρτου, (110.) afferens e Πενθερᾄ Sophronis, συμβουλεύω τ’ ἐμφαγεῖν "Αρτον γαρ τις τυρῶντα τοῖς παιδίοις ἴαλλε. Hesych. τυρόεντα exp. πλακούντα: malim Placentam cui caseus intritus permixtus est. [“ Τυρόεις, Toup. Add. in Theocr. 389. Valck. ad x. Id. p. 18. Jacobs. Anth. 8, 122.” Schæf. Mss.]
Tvpiov, Caseolus. [“ Item Parum casei, Teleclides ap. Athen. 170.” Schw. Mss. “ Caseolus, Midi. Apost. Prov. 18, 88.” Schleusn. Mss. “ Kuster. Aristoph. 15.” Schæf. Mss. * Τυρίδιον, Athen. 366.
*	“ Τυρίσκος, Longus 1. p. 31. Ed. Rom.” Boiss. Mss. Ælian. H. A. 8, 5. μαντεύεσθαt τυρίσκοις. Cf. Τυρόμαντις.]
Τυρόω, Coagulo et cogo in caseum: ut τυροῦν γάλα dicitur qui facit ut in caseum densetur : et ipsum lac τυρουσθαι, cum in casenm densatur: quo vitio laborant puerperae interdum ab ipso statim
D partu, interdum postea, ut Marcellus annotavit ap. Diosc. E Greg. autem Naz. Ὑπὲρ χιόνα ἐλἀμψατε, υπέρ γάλα έτυρώθητε, affertur pro Lacte candidiores facti estis : ut τυρούσθαι υπέρ γάλα sit Fieri candidiorem lacte in caseum densato. Est certe et lactis et casei color candidus, nisi vetustate mutetur. Bud. vero interpr. Conglutinati estis. ǁ Τυρόω signif. etiam Agito, Turbo, Commisceo; solet enim lac rudicula agitari et κυκᾶσθαι, dum πήγνυται etTupoírai : unde Hes. quoque τνρωθέντα exp. ταραχθέντα, κινη-θέντα. Arcbestr. ap. Athen. 7. p. (311.) Οὑ γαρ έπίστανται χρηστοχα σκευαΖέμεν ἰχθῦς, Ἀλλὰ δια-φθείρουσι κακὢς τυροῦντες Απαντα. [“ Schol. Theocr. 5, 86.” Wakef. Mss. Athen. 3. p. 101 =393. Schleusn. Lex. V. T. * “ Άποτυρούμαι, Coteler. Eccl. Gr. Monum. Ύ. 3. p. 437·” Schæf. Mss.] Σνντυρόω, itidem In caseum cogo ct condenso, Coagulo. Aristoph. metaphorice ct per jocum usus est hoc verbo ἼΗΗ. (477.) Ὑμῶν, inquit, Απάντων τὰς ξυνωμοσίας ἐρῶ, Καὶ ι:ὰς ξννόδονς τὰς νυκτερινός ἑπὶ τῇ πόλει, Καὶ
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πάνθ’, ἃ Μήδοις καὶ βασιλεῖ ξυνόμνυτε, Καὶ τἀκ Βοιω-τῶν ταῦτα συντυρονμενα. Ubi Sctiol. συντυρούμενα exp. συμπηγνύμενα: quoniam sc. ap. Bœotos multi fiebant casei. Bud. pro μηχανώμενσ accipi posse ait, ut τυρεί/εσθαι accipi deinceps dicam, interpretans E composito facta, Composita, Structa.
[* Τυρωτὸς, Gl. Caseatus.] Ἀτύρωτος, ὁ, ἡ, Qui tn caseum densatus et coagulatus non est, Qui in caseum densari et coagulari nequit. Diosc. 3,41. de mentha, Γάλα ἀτύρωτον φυλάσσει ἐναποκλυσθέντων αὑτῷ τῶν φύλλων, Ruell. Coire lac deusarique in caseum non patitur, si folia potionibus lactis immergantur.
Τυρεύω, i. q. τνρόω. In caseum cogo et denso, Facio ut in caseum coaguletur: unde Τυρεύεται γάλα, Lac coit et coagulatur, ap. Aristot. H. A. 3. II Signif. τυρεύω etiam Agito, Turbo, Commisceo, ut τυρόω: unde et Hes. τυρεύειν exp. κυκᾷν et rapárretv. Eust. vero τυρεύειν accipi scribit ἐπὶ στροφήs κακό μη-χάνου πραγμάτων, ut Suid. etiam τυρεύσαντες exp. κατασκευάσαντες, praecedentis tamen etiam signif. meutionem faciens, εϊτυρευθέντα exponens κινηθέντα, ταραχθέντα. Itidemque Bud. τυρεύειν e quibusdam exp. μηχανᾶσθαι, Machinari, Struere, Fabricari: af-ferense Dem. 182(=436.) Καὶ μετά ταῦτα ὁ μὲν ἦκεν ἅγων τοὺς ξένους, ὁ δ’ ἔνδον ἐτύρευε ταῦτα, Struebat. Quomodo Lucianum quoque (2, 600.) usurpasse testatur idem Bud. et Tbeodoritum in Hist. Eccl. (1,
403.) Nec non e Chalcedon. Concilii Can. 18. affertur Τυρεύειν κατασκευὰς, pro Fraudes struere. Sumta autem metaphora est ab iis qui lac coagulant. [“ Fabricor malum, fraudem, Synes. 108. Philo J. 2, 66. Scriptt. Physiogn. 176.” Wakef. Mss. “Euseb. H. E. 2, 12.” Mendham. Mss. Nicet. Ann. 4, 2. ἐπιβουλάς. * Τύρευμα, i. q. τυρὸς, Eur. Cycl. 189· £1. 496.] Τύρενσις, ἡ, ET Τυρεία, ἡ, Lactis coagulatio et in caseum densatio. Aliis, Confectio casei. Gaza ap. Aristot. Εις τυρείαν ἀμέλγεται γάλα -χρήσιμον, vertit, Lac utile caseo emulgetur: itidemque εἰς Τύρευσιν ap. Eund., Ad conficiendum caseum. [“Τυρεία, Valck. Adoniaz. p. 284.” Schæf. Mss. * Τυρευ-τὴρ, Epigr. Leon id æ : Ἑρμᾶ τυρευτῆρι καὶ εὕγλαγι τον χιμάραρχον Τράγον. “ Jacobs. Antii. 13, 673. * Τυρευτὴς, Const. Manass. Chron. p. 105. vas. lect.” Boiss. Mss. * “ Συντυρεύω, Una machinor, Theodo-rit. Hist. Eccl. 1, 555.” Wakef. Mss. * “ Συντυρευ-τὴς, Consi. Manass. Chron. p. 85. var. lect.” Boiss. Mss.]
[* “ Τυρέω, i. q. τυρεύω, si verum est quod ex Alcmane citatur ap. Atheo. 499· τυρόν έτύρησαε.* Schw. Mss.]
ΤΥΦΛΟΣ, Caecus, Oculis captus, Orbus luminibus. II. Z. (139>) Καί μιν τυφλόν ἔθηκε Κρόνου παῖς, Luminibus eum privavit. Plut. de Fortuna, *Hv τυφλήν λοιδοροῦμεν, ὡς τυφλοί περιπίπτοντες αὐτῇ, Symp. 2. Ταντί καὶ τυφλῷ δῆλα. Quibus verbis Antigonus sese eis τον όφθαλμυν ἔσκωπτε, sc. λαβών ἀξίωμα με-γάλοις γράμμασι γεγραμμένον. Proverbialia autem ’Γυφλ0τερο% ἁσπάλακος et Τυφλότερος λεβηῥίδος, vide ap. Suid. et Erasin. Metaphorice etiam dicuntur corporis aliquæ partes esse τυ•ῥλαὶ, Xen. K. Π. 3, (3, 20.) Μωρὸν γαρ rò κρατεῖν βουλομένονς, τὰ τυφλά τοῦ σώματος καὶ ἅοπλα καὶ ἅχειρα, ταῦτα εναντία τάττειν τοῖς πολεμίοις φεύγοντας. Ubi dorsum vocat τυφλὸν et ἄχειρον, quoniam oculi et matius in anteriore corporis parte sunt. Apud JCtos autem et Architectos τυφλοί τοίχοι, Virgilio Caeci parietes: in quibus non sunt φωταγωγοί θυρίδες, i. e. Fenestræ quæ lumen intromittant et inferant in conclave vel domum. Et τυφλόν τρήμα Anatomici in osse lapidoso vocarunt foramen quoddam, quod injecto funiculo aut seta porcina exitum non reperirent; anfractuosum enim est, nec recta perforatum. Iidem vero τυφλὸν ἔντερον, Caecum intestinum, nominarutit Intestinum a ventriculo ordine quartum, sed primum crassorum, desinens qua τὸ κῶλον incipit. Ex eo autem ita dixerunt, ut videtur, quoniam cum in modum ventriculi rotundius sit, non autem oblongum ut reliqua, uno foramine, tanquam oculo, sit præditum, ut inter alia tradit Gorr. Rursum homo esse τυφλὸς alicujus rei
i dicitur, quam non perspicit et videt: Plut. Solone, Τνφλός ἐσΤι τοῦ μέλλοντος ὁ ἅνθρωποε, Homo futura prospicere nequit, Homo futuri ignarus eet. Vide tt Τυφλόω. I) Item τυφλὸν dicitur Quod non videtur, Minime s. Vix apparens, Obscurum : κίνημα, Idem in Galba dixit Motum obscurum. Sic τυφλόν κύμα in Epigr- Rursum Plut. Sulla (20.) de Melane fluvio, Εἰς λίμνας τυφλὰς ἀφανίΖεται *. ut e Xen. quoque affertur τυφλή πίδαξ pro Fons non apparens. Et ap. Suid. Ὁδοῖς ἐπιτυγχάνει τυφλαῖς καὶ ἀνεξόδοις. Itidem Lat. dicunt Cæcas fossas, Cæca vada, saxa, et alia quædara. Sed et τυφλοί oveipot Cæca somnia et incerta, ut Horat. dicit Cæca sors pro ea quæ certa non est: Serm. 2. Sat. 3. cæca fiuitantia sorte laboret Reddere certa: vocantur autem ita oi oveipot, quoniam sunt άπατηλοί. Δοιαὶ γαρ τε πύλαι φενστάων εἰσὶν ονείρων. ǁ Hesychio si credimus, τυφλοί accipitur noniiunquarn etiam pro κωφὸς, Surdus. Suidas certe affert, e Soph. opinor, (Œd. T. 371·) Τυφλὸς τά τ’ ὦτα, τόν τε νουν, τά τ ομματ εἷ : pro eo, quod ; Latine diceremus, Non oculis solum captus es, sed auribus etiam et mente. Unde potest derivari Τυφλώδης, quod Gal. ap. Hippocr. exp., ἐνεὸς καθεΖό-μενος, Qui mutus sedet et velut attonitus: [“ Hesycb. vv. Βλάνος, βλὰξ, Erotian. 35S.” Schleusner. Mss. Cf. Τυφώδης. “Τυφλὸς, Toup. ad Longin. 312. Valck. Phœn. p. 314. Steinbr. Mus.Tur. ì. p. 324. Wakef. Here. F. 197* Trach. 377. 1057- Jacobs. Anim. 140. Anth. 9, 35. 340. 11, 305. Antip. Sid.
64.	Latens, Obscurus, Mitsch. H. in Cer. 129. T. ποὐς, Porson. Hec. p. 6i. Exi. 2. Phœn. 1722. T. ἔντερον, Heyn. Hom. 6, 637· Τυφλὰ καὶ ανέξοδα, Lu-cian. 1, 753.” Schæf. Mss. “ Infructuosus, Themist. 237. Piin. 2, 22. Nos ad Lucret. 5, 1004, Cum gen., Clem. Alex. 954.” Wakef. Mss. Plut. Æmil.
14.	Χωρία τυφλά πρὸς ὑδάτων γένεσιν. * “ Τυφλῶς, Obscure, Strabo 674.” Wakef. Mss.]
[* Τυφλογενὴς, GL Cscigena.] Tυφλοπλαστέω, Cæcum fingo: unde iti Lex. meo vet. et ap. Suid., Τυφλοπλαστεῖται, τυφλὸς πλάττεται, 8. ἀναπλάττεται: ut Suid. habet: ap. quem subjungitur iu manuscripto etiam Cod., Καὶ Τνφλοπτεῖται, ὁμοίως. Ita ut hoc verbum Tυφλοπτἔομαi synonymum præcedenti tv-φλοπλαστέομαι esse putandum sit, st tamen mendo caret. “ Tυφλοπατέομαι, in VV. LL. Cæcum simulo. “ Afferturque ex Etym., τυφλόν πλάττομαι. Sed er-“ rori qui ap. Etymologum est, error additur; nam “ Tυφλοπατειται, (pro quo reponendum est τυφλοπλα-“ στεῖται) Etym. non exp. τυφλόν πλάττεται, sed τυφλό: πλαττεται.'* [Τυφλοπλαστέω et * Τνῳοπλα-στέω conf., Philo 4, 150. Pf. * “ Τυφλοποιὸς, Schol. Theocc. 10, 19*” Boiss. Mss. “ Eudocia p. 158. "Ερως.” Schleusner. Mss.] Tυφλόστομα, t. q. τυφλὸν στόμα, Caecum os s. ostium : ut τυφλοστυματα Nείλον ap. Eust. [121. 233. τὰ τοῦ Νείλου τυφλά στόματα J] Qua compositionis forma ap. Ammian. Marcell. LEGITUR Στενόστομα, inter Danubii quædam osfia numeratum. [* Tυφλόστομοε, affertur a Schneidero e Strabone. · “ Τυφλοφόρος, Valck. Anim. ad Amnion. 189·” Schæf. Mss. * Τυφλόᾤορος, Tbeocr. Fistula.]
Tυφλώττω, Cæcus sum, Csecutio, Sum τυφλὸς τὠ, όσσε: inde enim compositum fertur, ut et afiìneui signif. habens ἀμβλυώττω: secundum quam deductionem esset τυφλώττω et ἀμβλυώττω pro τυφλώσσω, et άμβλυώσσω. Metaphorice plerumque usurpatuc, a corpore sc. translatum ad animum. Cic. ad Ati. 2. Ego fortassis τυφλώττω, et nimirum τῷ καλῷ προσπέ-πονθα. Interdum vero cum dat. aut accus. Hero-dian. 3, (11, 20.) Ὄ δὲ Πλαυτιανὸς τυφλώττων τῇ ἐπι-θυμίᾳ, δίδωσιν αὑτῷ τὸ γραμματέων, καὶ εκπέμπει ἐπὶ τον φόνον, Cæcutiens nimia cupiditate, Excæcatus et nihil cernens præ cupiditate. Greg. Naz. de Baptismo, Τοῖς τυφλώττουσι τὸ ηγεμονικόν, Quibus ratio est obcæcata. [* Ἀποτυφλώττω, i. q. ἁποτυφλόω, Alex. Aphr. Probi. 1. p. 298. τοὺς πόρους: vox susp. * ’Εκ-τυφλώττω, I*enitus cæcutio, vide Πολυστένακτος.] Τυφλὼψ, ὢπος, Cujus oculi cæcutiunt, i. e. Cæcus. Apud Nicandr. τυφλὢπες sunt Serpentes quidam, Θ. 492. Καὶ ἔτι που τυφλὢπες άπήμαντοι φορέονται. Ubi Scboliastæ τυφλὢπες sunt οι καλούμενοι τυφλῖνοι· vi
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καὶ πατούμενοι ἠρεμοΓσι. Apud Hes. vero LEGITUR Τύφλωνες, είδος ὄφεων : haud scio an perperam pro τυφλῶπες. Sed ET Τυφλίναι nominantur iidem, NEC NON Τυφλῖνοι, Aristot. H. A. 8. Τοῖς τυφλίνοις ὄφεσι, Serpentibus qui τυφλῖνοι dicuntur: o, 13. 'Ωσπερ οι τυφλίναι ὄφεις. Sed suspecta mihi haec posterior scriptura est. Lat. quidam Cæcilias appellant, ut Colum.: Plin. autem Cæcos serpentes, 9,51. [Τνφλίνη, Ælian. H. A. 8, 13. Cf. Κωφίας. “ Τυφλῖνοι, Pisces marini, Marcell. Sidet. (25.:) Fabric. vertit Caeciliae serpentes, Bibi. Gr. 1. p. 16. 17.” Kall. Mss. * “Τνφλῆνις, Animal quoddam, Artemid. 4, 56.” Elberling. Mss.]
[* “ Λὑτότυφλος, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8,
135.’* Elberling. Mss.] Ὑχότυφλος, Aliquantum caecus, Lusciosus, [«« Plut. 2, 53.” Wakef. Mss.]
Τυφλότης, ἡ, Cæcitas. Plut. (Coriol. 11.) Μήτε τυφλότητα. μἡτ’ ἄλλην τινὰ σωματικὴν ατυχίαν. Ορρ. et ὄψις ap. Aristot.
Τυφλόω, Excæco s. Obcæco, Luminibus orbo, O-culis privo s. Visu. Plut. Symp. 5. Ἀποσβεννύουσι τὰς οράσεις πολλάκις καὶ τυφλοΰσι: de Discern. Adul. ab Amico, Τυφλοῦται γαρ το φιλοϋν περί το φιλούμε· νον. Affertur et τυφλωθῆναι τοὺς ὀφθαλμοὺς pro Visum amisisse, Lucian. (1, 557.) Τυφλὸς γαρ εἷ τῆς ψυχῆς τὸν οφθαλμόν. Mentis tuæ oculi excutiunt. Sicut vero Plut. dicit τυφλόν τοΰ μέλλοντοε, et Clau-dian. Cæca futuri gaudia, ita ante eos Pind. Ό. 12, (13.) Τῶν δὲ μελλόντων τετύφλωνται φράδαι, Futurorum cæcæ sunt mentes, Futura non cernunt, nec prospiciunt. At e Piat. Tim. Τούτων τυφλωθεὶς pro His orbatus : sicut rursum Plut. ile Solert. Aniin. Κωφὰ πάντα καὶ τυφλὰ τῆς vpovoías, i. e. ἁποστερη-θέντα: cum sc. τὸ λογικόν καὶ νοερόν ἐγκατέσβεσται τῆς ψνχῆς, ut ibid. loquitur. Verum et ad alia transfertur : ut τυφλούμεναι πηγαὶ dicuntur Quæ fiunt ru-φλαὶ et obscurantur, s. inarescunt, vel alios sub terra meatus quærunt. Et Plut. Symp. 8. Ή δὲ' φωνὴ προσφερομένη καὶ προστυγχάνουσα σώμασι πολλοῖς καὶ ἀθρόοις, ἢ τυφλοϋται παντάπασιν, ἢ διασπάσματα λαμ-βάνει μεγάλα καὶ πολλὰς αντικρούσεις. [“ Steilibr. Mus. Tur. 1, 324. Thom. Μ. 324. Musgr. Iph. T.
225.” Schsf. Mss. “ Inutilem reddo, Ælian. H. A. 1, 39. (Schæf. ad Greg. Cos. 925.) Obturo, Nicander Ἀ. 284. Pass., 339·" Wakef. Mss. “ Τυφλοίv τον μασθὸν, Obstruere uber, Midi. Apost. Prov. 2,
4.” Schleusn. Mss. I. q. τυφλώττω, Dio Orat. II. p. 311.] Τύφλωσις, ἡ, Excæcatio s. Obcæcatio, qua sc. aliquis oculis s. visu orbatur. Aristopb. Schol. accipit etiam pro τυφλότης, Cæcitas ; nara ὀφθαλμίας in hoc versu Πλ. (115.) Ταύτης ἀπαλλάξειν σε τῆς ὀφθαλμίας, exponens τυφλώσεωκ, subjungit, Τύφλωσις γάρ ἐστιν ἡ παντελήs τῆς ὁράσεως στέρησις. [* “ Τυ-φλωτικὸς, Cyrill. Hier. 6θ. Catech. 7. p. 147· Ed. 1. Zacagn. Mouum. 104.” Kall. Mss.]
Ἀποτυφλόω, itidem Excæco, Obcæco. Metaphorice plerumque. Alex. Aphr. Τοὺς πόρους ἀποτυφλοῖ, Cæcos reddit et obstruit. Plut. (8, 97•) Δεδιὼς μἡ τι τοῦ ύγιαίνοντο$άποτυφλωσρ :[810. Corai. ad Ilippocr. de Aëre p. 328. Pr.ul. Æg. 113, 34. Ἑπὶ δὲ τῶν ἀπο-τυφλωθεισῶν αἱμοῤῥοΐδων:	Schæf. ad Greg. Cor.
925. “ Callim. 1. p. 549.” Schæf. Mss. * Ἀποτύ-φλωσις, LXX. Zach. 12, 4, * “ Διατυφλόω, Theodo-ret. Θεραπ. s. 2. p. 23. 24.” Kall. Mss.] Ἑκτυφλόω, i. q. ἀποτυφλόω. Plut. Έκτυφλοΰσι τοὺς οἰκέτας, Servos excæcant, s. Exoculant, ut Apul. loquitur : i. e. Visu orbant, Oculos eis eruunt. Et pass. Ἑκτετυφλωμένη τύχη. Fortuna excæcata, s. exoculata; pingitur enim oculis obvolutis. [Plut. 6, 691. 7, ‘ὲ38. T. Graccho 12. Galba 1. Æscb. Cho. 534. Schleusn. Lex. V. T. “ Boiss. Philostr. 76.” Schæf. Mss.] Ἑκτύφλωσις, ἡ, Excæcatio, [Herod.9, 93· * Προσεκ-τυφλόω, Præterea excæco, Plut. 8, 205.	* Ἑντυ-
ῳλόω, Schol. et Ilie. Levit. 26, l6.] Ἑπιτυφλόω, Obcæco. [“ Forte notatur e Plut. 92=1, 356. Wytt. (=6, 345. R.) ubi vetus erat lectio ἐπιτυφλοΰ-Tiii, sed nunc apte fuit mutata in ἐπεὶ τνφλοΰται.” Boiss. Mss. * Κατατυφλόω, T.. H. ad Lucian. 2, 352 = 1, 293. •Συντυφλόω, Tzetz. Ch. 3,221.4, 43.]
A ΤὙΤΩ, Noctua, Hes.[dicta a sono, quem edif, Plaut. Menæchm. 4, 2, 90. Vin’ afferri noctuam, quæ tu tu usque dicat tibi?]
ΤὙΦΩ, Fumum excito. Sed addito accus. dicitur etiam τύφω καπνόν pro eod., s. Fumifico, Fumigo. Sic enim Plautus et Colum, loquuntur. Herod. (4,
I96.) Ἐσβάντες ἑς τα πλοία, τύφειν καπνόν. Fumum excitare, ad dandum signum sui adventus, Bud. Alioqui καπνῷ τύφω dicitur Fumo excitato infesto, καπνίζω. Aristoph. Σφ. (457·) ἀλλὰ καὶ συ τύφε πολλῷ τῷ καπνῷ. Multo excitato fumo vespas infesta et fuga; etiam Fumo eneca, ut Bud. interpr. Schol. exp. καίων δίωκε, quoniam SC. καπνάς διώκει τὰς με-λίσσας καὶ τοὺς σφήκας. Sic ap. Suid. Καπνῷ τύφειν δίκην σφηκῶν. Fumo excitato fugare in modum vesparum. Inimicissimus enim fumus est huic insecto. Rursum Aristoph. (Σφ. 1679·) καπνῷ τύφων τὴν πόλιν. Fumo infestans urbem. Et pass. voce ac signif. Apoll. Rh. 2, (134.) itidem de apibus, λιγνυόεντι B Καπνῷ τυφόμεναι πέτρης ἑκὰς ἁΐσσουσι, Fumo infe-statæ, καπνιΖόμεναι, ut Hes. quoque τύφεται exp. καπνίζεται. Sed et neutraliter τύφεσθαι accipitur pro Fumare s. Fumigare. Es. 42, (3.) Κάλαμον συν· τετριμμένου οὑ κατεάξει. καὶ λίνον τνφόμενον ου σβέσει, Et linum fumigans non extiuguet. Aristot. Meteor. 2. "Ωστε τῆς γῆς ξηραινομένης ὑπό τε τῆς οἰκείας θερμότητιε καὶ ὑπὸ τῆς τοῦ ἡλίου, οἷον τύφεσθαι καὶ θυμιᾶσθαι. Nec non ap. Plut. (Sulla 6.) Ὁ συμμαχικοί πόλεμοί πάλαι τυφόμενος ἐπὶ τὴν πάλιν, ἀναλάμψας τὴν στάσιν ἐπέσχεν. Quibus tamen duobus in II. τυφέσθαι aliter etiam accipi potest: sc. pro Succendi, i. e. Occulte accendi: quo certe modo Bud. ibi interpr-[Schol. Soph. Antig. 1008.] II Nam τύφω signif. etiam Accendo s. Incendo, Inflammo, Uro, ut Hes. quoque τύφεται exp. non solum καπνίζεται, verum etiam καίεται. φλέγεται. Nec vero tantum pro In-fiammariaccipitur pass. τύφεοθαι.%. Incendi, Accendi, Uri; sed etiam neutraliter pro Ardere, quemadmodum dictum est accipi non solum pro Fumo infestari, c vel impleri, verum etiam pro Fumigare s. Fumare. Epigr. πυρι τνφόμενον. Plut. Solone (1.) Τυφομένην ἁδροῦ πυρὸς ἔτι Ζῶσαν φλόγα, τἡν ερωτικήν μνἡμην καὶ χάριν. Incensam adulto et corroborato igne flammam, prioris amoris recordationem. Hes. vero τύφεσθαι exp. non modo χωρὶς φλογὸς καπνόν άνεΐναι. Sine igni fumum emittere, et ἡσυχῆ ἐκκαίεσθαι, Sensim et occulte incendi, verum etiam μαραίνεσθαι, Marcescere, Flaccescere. Itidemque τνφείσας affert pro μεμα-ραμμένας. || In Lex. ineo vet. dicitur accipi etiam ἐπὶ τοῦ συντρίβεσθαι, ap. Piat, autem in Phædro ἐπὶ του τετνφώσθαι τὴν διάνοιαν. Sed notandum ibi in τετυφῶσθαι supra φ ante circumflexum, superpositum esse λ, idque eadem manu, ad significandam sc. scripturae diversitatem : ut sciamus non solum τετυφῶσθαι legi, sed etiam τετυφλῶσθαι. Sunt alio<|ui τὐφος et οἴημα vitia affinia ei, quod ab Horat. dicitur Cæcus amor sui. Sed et Τυφεῖν legitur in Lex. meo vet. περισπωμένων, et exp. πῦρ ἅπτειν, Ignem accendere. Porro facit hoc τύφω fut. θύψω, tenui in D aspiratam mutata : id quod et in θρέψω fit et θρέξω, a τρέφω et τρέχω: Un DE Θύψαι ap. Suid. ἐπικαῦσαι. Apud Hes. quoque θύψαι quidam exp. καῦσαι, nec non τυφλῶσαι :	ipse vero etiam ἐπικλύσαi: [leg.
ἐπικαῦσαι :] unde τεθυμμένον derivari ait. Itidem θύψαντα Idem exp. πῦρ άφαντα. [“ Ad Diod. S. 1,
195.	Jacobs. Anth. 1, ì. p. 20. 30.6, 70. 7, 102. ad Mœr. 151. ad Timæi Lex. 54. 250. Eus. Hec. 478. Valck. Phœn. p. 743. Heyn. Hom. 7, 798. Toup. Opusc. 1, 529. Jacobs. Exerc. 2, 111. Wakef. S. Cr. 2, 83. ad Lucian. 1, 351. ad Charit. 528. Boiss. Philostr. 363.” Schæf. Mss. Θύψαι, exp. κεραυνᾤ φλέξαι, a Clem. Alex. Str. 5. p. 675. Photio est καπνίσαι, et Θύψαντα* πῦρ καύσαντα. Etvin. Μ. Θυμ-μένον* (pro Τεθυμμένον) ὑπὸ πυρὸς βεβλημένου ἢ κεκακωμένον : qui addit, τὸ κακωοαι τῷ καπνῷ τοῦ πυρὸς τὰς μέλισσας θύσαι λέγουσιν οἱ μελιττουργοι. ubi Sylb. emend. θύψαι. Vide Schii. Lex.]
[* “ Ἀνατύφομαι, Succendor, Suid. v. Ἀνετύφετο.” Kall. Mss, * Ἀποτύφω, unde Ἀποτεθυμμένοι, Hes.
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κεκαυμένοι. “ Ad Mœr. 151- Valck. Phœn. p. 743.” Schæf. Mss. * Διατύφω, Liban. 1, 68. Ψυχῇ ἅχους πλέᾳ καὶ διατεθυμμένῃ, ορρ. ἱλαρὰ και ενθυμούμενη.] Έκτύψομαι, In fumum evanesco, Bud. e Diosc. 1, (83.) Vide Ἑκτυφόω. “ Hes. ἐκτυφῆναι exp. ἐκτυφω-“ θῆναι.” [“ Valck. Phœn. p. 743. ad Charit. 529·” Schæf. Mss. Alciphr. 3, 50. Ἑκτύφεσθαι ἐπὶ πλέον τὸν ἔρωτα. * Ὑπεκτύφομαι, unde ὑπεξέθυπτο, pro ὑπεξετέθυπτο, Hesychio ὑπεκέκαυτο : vide nott.] Ἑν-τύφω, i. q. τύφω, ut patet ex Aristoph. Cum enim Σφ. (459·) dixisset, τύφε πολλῷ τῷ καπνῷ, sc. τοὺς σφῆκας, subjungit mox, Καὶ σὺ προσθεὶς Αἰσχίνην ἔντυφε τὸν Σελαρτίου, Fumo iufesta et abige Æschineni quoque. Signif. etiam Incendo, itidem ut τύφω, s. Accendo. Chrys. in Ep. ad Epbes. 161. Καὶ καθάπερ ἀπὸ σποδιάς σπινθὴρ ἐντυφόμενος, πάντα ἀνέτρεψε. Bud. Idem εντύφω interpr. etiam Intus foveo. Nam hæc Philonis verba de Mundo, Ἀμήχανον παλιγγενεσίαν τὸν κόσμον λαβεῖν, μηδενὸς ἐντυφομένου σπερματικού λόγου, sic vertit, Cum nulla foveri intus seminalis ratio possit. [“Valck. Diatr. 174. Wakef. Eum. 943.” Schæf. Mss.] ἘΗιτύφω, Accendo in, Inflammo adversus. Aristoph. ap. Suid. Ὄπως ἄν ἀνὴρ [ωνὴρ] ἑπιτύφηται [—τυφῇ] μάλιστα μου, i. e. ἔπικαυθῇ ἐπ* ἐμοὶ, s. ἐπικαῇ, ἐκπυρωθῇ, ut ipse Suidas exp., Inflammetur et exardescat adversum me. [“ Ad Mœr.
150.	ad Tiinæi Lex. 250. Abresch. Lectt. Aristæn. 334. Valck. Phœn. p. 743. Jacobs. Exerc. 2, 111. Heind. ad Piat. Phædr. 197(=230.) Phryn. Ecl. 76. Pass., cum gen., ad Charit. 414.” Schæf. Mss. Phi-lostr. 516. ἐπιτεθυμμένοι καὶ μέλανες. * Συντύφω, Ælian. Η. A. 13, 17•] Ὑποτύφω, Suffumigo, ut Celsus loquitur, i. e. Fumum subtus excito, vel etiam, Infesto fumo subtus excitato. Pass. Ύποτύφομαι, Fumo, Fumum emitto: ut ea faciunt, quibus subjectus est ignis quidem, sed nondum in flammam erupit. Plut. Pericle (32.) Μέλλοντα τὸν πόλεμον καὶ ὑποτυφόμενον ἐξέκαι/σεν". Quo ill loco ὑποτύφεσθπι potest accipi etiam pro Succendi. Nam ὑποτύφω sæpe ponitur pro Succendo, Iguem subjicio; et me-
A Vide et Ἐπίτραγος. [“ Kuster. Aristoph. 120. ad Lucian. 2, 348.” Schæf. Mss.] “ Θαυμάλωπες, “ Lexico meo vet· sunt οἰ ήμίφλεκτοι ἅνθρακες, Se-“ miusti carbones: itidemque Etymologo, qui etiam “ subjungit, Θάψαι γαρ τὸ καῦσαι: nisi forte θαῦσαι “ scripsit[potius θύψαι.] “ A Suida θαυμάλωψ “ exp. non solum ἡμίφλεκτος, sed etiam διακεκαυμένος “ ἄνθραξ.”
Τυφεδὼν, όνος, ἡ, Accensio, Iufiammatio, Ustio, καῦσις, ut in Lex. meo vet. exp. nec non a Suida. [“ Ad Timaei Lex. 251.” Schæf. Mss. Œnomaus Euseb. 5, 36.]
Τυφεδανὸς, ò, Senis est epith., decrepiti sc. et propediem cremandi, ut Eiist. scribit senes τυφεδα-νοὺς dici διὰ τὸ δεῖν ἤδη τύφεσθαι τον* τοιούτον*, ηγουν καίεσθαι * νεκρικῶς*. unde et τυμβογέροντα* nominari, et σοροπλήκτου* s. σοροπλῆγας, quoniam busto propediem inferendi sunt: quos Lat. Capulares appellant. Sic vero et in Lex. meo vet. τυφεδανὸς exp. ò ηλικίαν ἔχων τοῦ τύφεσθαι, nec non τετυφωμένο*, καὶ ἀσθενὴς οἷον καπνό*. Utitur autem eo vocab. Aristoph. Σφ. (1364.) ὧ οὗτος τυφεδανὲ καὶ χοιρόθλιψ, [Βγ.τΩ οὗτος, οὗτος, * arvfebavè, κ. χ.] Ποθεῖν ἐρᾄν τ’ ἕοικας ωραία* σορον. Ubi Schol. annotat, eum hoc vocab. usum esse, quoniam τυφογέροντα* vocare solent τοὺς παραληροϋντα* καὶ ἀξίουε τετύφθαι. De decrepito certe et effœto dici s. capulari, ipse Poëta innuit, cum dicit eum videri ἐρᾄν ωραία* σορού, b. e. ἐρᾄν ωραία* γυναικός : cum tameu potius debeat ερᾷν σορον, ulpote defectus viribus, et senio confectus, ac sandapila propediem efferendus. Vide et Τυφογέρων. [Toup. Opusc. 1, 428. Brunck. ad Aristoph. 1. c.” Schæf. Mss.]
Τύφος, sive Τῦφος, (utroque enim modo scriptum xeperitur,) ὁ, Fumus, καπνόt: quo modo accipi tradunt ap. M. Aurei. [2, 17* Τὰ δὲ τη* ψυχῆς όνειρο* καί τύφος.] II Frequentius accipitur pro Jactantia, Ostentatio, Arrogantia, sc. levis ac vana instar fumi; pro Fastus, Insolentia, Elatio, Bud. Sic vero et Hes. ac Suidæ est ἁλαΖονεία, κενοδοξία, ἔπσρσις. Lucian.
taphorice pro Irrito, Provoco : utap. Latinos quoque c (1, 998.) Οὑτὸντύφον ἀπομαθήσῃ, καὶγνώσῃ σεαντόν;
Cii/v/vAmlrv A	A Qi/v ttnrn ut ounAnttmnm	Plutíì an DlAiT Γ	ιις Λ»/U/r ιιΚ c rnfi πιιΑλιι ^i/v.
Succendo et Accendo. Sic vero et synonymum ὑπο-καίω accipitur pro ὑποκνίΖω. Apud Suid. Ἀλλὰ κατά βραχύ rijs διηγήσεως ὑποτνφούσης τοὺς ἀκούοντας, i. e. ὑποκαιούσης, ὑποκνιΖούσης, inquit Suid. Itidem Bud. afferte Dionys. Areop. Ὑποτύφοντας καὶ ὑπογαργαλί-Ζοντακ. Rursum ap. Suid. Ἐντεῦθεν ἤρξατο ἡ δυσμένεια Ῥωμαίων τε καὶ Ἀβάρων, ἤδη ἐκ πολλοῦ ὑποτυφο-μένη. Qui locus similis est ei quem e Plut. paulo ante attuli. In Lex. meo vet. affertur Ὑπετύφετο αυτοίς ἡ δνσμένεια, pro ἐφυσᾶτο, ῄωρεῖτο. Mallem ego Excitabatur veluti ignis succensus fiabro. [“ Sic Ctesias Hist. Pers. 45. Παλαιὰ αυτοί* ἔχθρα ὑπετύφετο.” Schw. Mss.] Sicut porro τύφω signif. etiam Uro, ita ὑποτύφω, Paulatim uro s. Ustulo. Lucian. (2, 908-) Ὄ δὲ πυρά* κατ’ ολίγον οὕτε φλογὸς μεγάλη* άνισταμένη*, άλλα κατά μικρόν ὑποτυφόμενος, χρόνῳ ἄν ύστερον καὶ αὑτὸς κατακαυθείη. [Polyb. 5, 52, 3. “ Ad Timæi Lex. 250. ad Herod. 367. Wakef. S. Cr. 5, 116. Phryn. Ecl. 76.” Schæf. Mss. “ Synes. 91. Quint. Sm. 5, 641. Eunap. 163. Ύποτέθνμμαι, Etym. M. 780, 24.” Wakef. Mss. Philostr. 836. Pliot. 'ΥπετέθνΗτο· ύπεκαίετο• καὶ κέκνιστο* Ἀπολλοφάνης.
*	Ὑπόθυψις, Fomes, Incitivum, Incitamentum, Polyb. 6, 59, 4.]
Θύψις,»/, Ustio, Crematio. Vide seq. derivatum.
Θυμάλωψ, Titio, Semiustus carbo, Titio cx igni sublatus et ambustus, ut Suidæ θυμάλωπες sunt οἱ ἁπολελειμμένοι τῆς θύψεως, ἅνθρακες οί * ημίκαντοι. Itidemque Hesychio θυμάλωψ est ξύλον κεκαυμένον, δα-λός : et Θυμάλωπες, οι ἀπὸ τῆς θυμιάσεως σπινθῆρες. Polluci quoque θυμάλωπες sunt Semiusti carbones,
*	ημίκαντοι ἅνθρακες, afferenti c Strattide, Πὢς ἃν κοίμισε te μοί τι* θυμαλώπων μεστήν ἐσχάραν ; Utitur eod. vocab. et Aristoph. Ἀ. (320.) Οἷος αὖ μέλας τις ὑμῖν θυμάλωψ ἐπέΖεσεν. Ubi Scholìastæ θυμάλωψ est itidem ὁ ἀπολελειμμένοε τῆς θύψεως ἄνθραξ ὁ ἡμί-καυτος, ξύλον κᾳὲν, διακεκαυμένος ἄνθραξ. Sed videtur, originem sequendo, potius duplici μ scr. fuisse, cum tameu in omnibus exempl. simplici scriptum sit.
Plato ap. Diog. L. Ὄσον, ὦ Διόγενεε, τοῦ τύφου δια-φαίνεις, δοκῶν μὴ τετυφῶσθαις Plut. (8, 292.) Τον δὲ τύφον, ώσπερ τινὰ καπνὸν φιλοσοφία*, εἰς τοὺς σοφιστά* άκοσκεόάσα*, ubi ad etymon alludere videtur: Pericle (5.) Περικλέους τὴν σεμνότητα, δοξρκομπίαν τε καί τύφον άποκαλούντα*. Rursus Idem τύφον et οἴημα pro eod. accipit, teste Bud. lierodian. 2, (4, 18.) Πάντα πράττειυ, οὐδαμοϋ τύφον καὶ πομπήν παρεχόμε-νον βασιλικήν, Fastum et pompam imperatoriam. Apud Philon, autem V. Μ. 3.Ἕνεκατοΰ τὰν Αιγύπτια· κόν εάηλωκέναι τύφον, Tura. vertit, Ob aemulationem stultæ religionis Ægyptiorum, ut Plut. quoque ἁ/Βελ-τηρίαν et τύφον copulat, Lucian. vero τύφον et ἅνοιαν, ap. quem (1, 141.) Plutus dicit, Έπειδάν τις έντυ-χὼν τοπρωτον, άναπετάσα* τὴν θύραν εἰσδέχηταέ με, * συμπαρεισέρχεται μετ’ ἐμον λαθὼν ὁ τύφο* καὶ ἡ άνοια και ἡ μεγαλαυχιςζ. Quamobrem τύφος a Suida exp. etiam μανία. Ex Hippocr. autem affertur pro Stupor attonitus. Vide et Τυφογέρων. Hesychio vero τύφοι sunt etiam σφῆνες. [“ Bibi. Crit. 3, 2. p. 33. Toup. ad Longin. 381. Opusc. 1, 505. Bergler. ad Alciphr. 144. ad Lucian. 1, 98. Jacobs. Antii. 6, 381. Wakef. S. Cr. 4, 206. Timon Phlias 21.” Schæf. Mss. Matthæi Lect. Mosq. 2. p. 85.]
Τυφογέρων, ovros, ó, Seuex elatus et stultus. Eusf. 1431. Τὸ μύρια εἰδέναι διὰ γήρω* πολυπειρίαν, ονκ ἀεὶ επαινείται' διότι έπί τινων φυσᾷ καὶ ἑπαίρει φρένα*’ ὅθεν τυφογέροντεε οἰ τοιούτοι καὶ τύφοι καί τυφεδανοὶ σκώπτονται. Sic Suidæ τυφογέρων est υπερήφανο* καὶ τετυφωμένος γέρων. Affertur tamen et aliud etymon, sc. τυφογέρονταs et τυφεδανοὺς γέροιτα* dici, quoniam brevi τυφθήσονται, i. e. cremabuntur rogo injecti: ut τνμβογέροντε* nominantur Qui propediem busto sunt inferendi, [Senes bustuarii,] i. e. Capulares et decrepiti senes: quamobrem a Suida exp. etiam ἐσχατόγηρως. Aristoph. (N. 908.) Τυφογέρων εἷ κάνάρμοστο*, DoJirus seuex, Delira quadam insolentia præditus: [Λ. 335. Pbrynichus Bekkeri p. 66. * “ T υφομανή*, Apostol. Adag. 19, 68. Hero-
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dian. Epim. 136.” Boiss. Mss. Nicet. Annal. 17, 4.
• Ῥυφομανέω, unde] Τυφομανία, ἡ, Insolentia et fastus cum furore, Furor cum insolentia et fastu conjunctus. Plut. Στωϊκή τις αὅτη τυφομανία. Gal. Lex. Hippocr. Τυφωμανίην, (nam per ω ap. eum scui-PTUM Τυφωμανίη, UT ET Tv^yépoyres ap. Schol. Aristoph.) esse dicit μικτὸν ἐκ φρενίπδος καί ληθάργου πάθημα, Morbum e phrenesi et veterno mixtum. Sed notandum, pro eo in vet. Cod. legi Τυφλωμανίη. Quæ scriptura rejicienda esse non videtur, si verum est quod quidam scribunt, τύφον et τυφομανίην ab Hippocr. vocari Stuporem attonitum, quo sc. aliquis sedet muttis ; nam τυφλὸς accipi interdum pro κωφὸς, tcstatpr Hes.: quod κωφὸς Mutum etiam signif., non solum Surdum. Rursum Gal. de Comate, teste Gorr., scribit a quibusdam Medicis τυφομανίαν vocatam esse Phreniticorum affectionem, qua in somniculosum κώμα inciderunt, ita ut oculos tollere non , possint, sed lethargicorum more semper eodem in loco permaueant. [Lobeck. Phryn. 698.]
Τυφήρης videtur accipi pro Ardens s. Fumans, in hoc ap. Suid. disticho, Λαμπάδα * κηροχίτωνα, Κρόνου τυφήρεα λύχνον, Σχοίνῳ καὶ λεπτῇ σφιγγομένην παπύρῳ. Ubi tamen ipse exp. τυφωνικήν. [“ Toup. Opusc. 1,505. Jacobs. Antii. 8,295. (Anal. 2, 112.)” Schæf. Mss.]
*Arwftos, ὁ, ἡ, Minime fastuosus. Plut. Alex. (45.) Ἀτυφοτέραν μὲν ἐκείνης, ταύτης δὲ σοβαρωτέραν: [Galba 11. cf. T. 6. ρ. 156. 164. 295. “Timon Phlius. 35. Heinil. ad Piat. Phædr. 197- Timæi Lex. 54. et n.” Schæf. Mss.] Ἀτύφως, Sine fastu, Modeste. Plut. (6, 115.) Τὸ πρὸς δῤξαν ἔχειν ἁ. καὶ μὴ διασοβεῖσθαι: [8, 437·] Apud Ælian. autem superi, ἀτυφότατα. Ἁτυφία, ἡ, quod cum ad verbum sonet t]. d. Fastus carentia, s. potius Animus a fastu alienus, reddi tamen solet Modestia, Simplicitas, Humilitas, ut et Suid. exp. ταπεινοφροσύνη : et ap. Plut. (1, 306.) αἰσχυνομένη ἁτυφία, itidem Pudibunda hu,-militas: ap. quem (8, 301.) copulata leguntur, ἀτυ-φία καὶ ἀφέλεια. Vide et Suid. [* Ὑπάτυφος, Anal. 2, 73. “ Timon Plilias. 23. *-Εκτυφος, ad Timæi Lex. 55. ad Herod. 47.” Schæf. Mss. Œnomaus Euscbii Præp. Evang. 5,21. μοῦσα.] Ὑπότυφος, Sub quo latet τύφος, Aliquantum fastuosus et elatus, Ion Comicus ap. Plut. Pericle (5.) p. 281. meæEdit. dicens Periclis την ομιλίαν esse μοθωνικὴν καὶ ὑπό-τυφον, καὶ ταῖς μεγαλαυχἱαις αυτόν πολλὴν υπεροψίαν ἀναμεμίχθαι καὶ περιφρόνησιν τὢν ἅλλων. Sic vero et paulo post idem Plut. dicit quosdam Periclis την σεμνότητα appellare δοξοκομπίαν et τύφον. [Heyn. Hora. 8, 570.” Schæf. Mss. * Φιλότυφος, Amans fastus, Philo de Somniis p. 671- Φ- καὶ δοξομανής. “ Const. Manass. Chron. p. 132. Hasii Imi. ad Leon. Diae. 245.” Boiss. Mss.]
Τνψώδης, ὁ, ἡ, [contr. e *Τυφοειδὴς,] ὁ ηλικίαν ἔχων τοϋ τὑφεσθαι, Eo provectus ætatis ut propediem cremandus sit, i. e. Decrepitus et capularis : quo modo supra docui dici senem τυφεδανὸν et τυφογέ-ροντα. At τυφὠδης πυρετοκ ap. Medicos dicitur Febris quædam continua et ardens, non per se i|uidem nata et essentialis, ut vocant, sed symptomatica et •abjecinoris erysipelate excitata: ut inter alia tradit Gorr. e Galeni Comni. iu Aphor. 42. 7· ct Aëtii 5, 89· Erotian. autem τυφώδεις πυρετοὺς ab Hippocr. (1046.) vocari ait τους μετά νωθρείας γιγνομένους καὶ μετ’ ἐπιτάσεως ἐξισταμένους. Ex eod. Hippocr. affertur τυφὠδης pro Attonitus, pro quo Gal. habet τυφλώ-δης, ut supra docui. ..
Τυφόω, i. q. τύφω, unde et originem trahit. I.*e, Fumo infesto vel eneco. Quo refer τυφὢσαι, quod Hes. exp. πνίξαι, ἁπολέσαι. || Signif. etiam Effero et Insolentem reddo, ut τύφος dicitur Elatio, Insolentia. Plut. “Ανθρωπον δὲ τυφοΰσι καὶ ἀπολλύουσιν οι ψευδῶς καὶ παρ’ ἀξίαν ἐπαὶνοῦντες, Faciunt ut insolescat. Itidem Herodian. τυφώοα; accepit pro ἐπᾷραι et Insolentem reddere : 6, (5, 24.) Τὸν δὲΠέρσην εἰς ελπίδα μειΖόνων πραγμάτων ἐτύφωσε τηλικούτων έργων ευπραγία. Bud. Ubi possis etiam interpretari, Insolentem reddidit et accendit ad spem majorum, ut τυφοῦν habeat aliquam etiam siguif. τοϋ τύφειν καὶ ὑπεκκαίειν. PARS XXIX.
Pass. Τυφόομαι, Efferor, Insolesco, ut Hesychio quoque τυφωθεἶς est ἐπαρθεὶς, ὑπερηφανεύσας. Lucian. (1, 473.) Καὶ μάλιστα εκείνων ήπτετο των επί πλούτοις τε καί ἁρχαῖς τετυφωμένων, καὶ μονονουχὶ καὶ προόκυ-νεῖσθαι περιμενόντων. Alciphr. 38. Δοκεῖ δέ μοι μάλλον ύπυ τούτων τετυφῶσθαι, καὶ ὑπερεντρυφᾷν ἡμῖν. Diog. L. in Antisth. 202. meæ Ed. *Εσκωπτε Πλάτωνα ὡς τετυφωμένον πομπῆς οὖν γινομένης, θεασάμε-νος Ίππον φρυακτήν, φησὶ πρός τὸν Πλάτωνα, Ἑδόκεις μοι καὶ σὺ ἵππος ἄν εἶναι λαμπρυντής. Ubi nota, eum, qui sese effert et jactat in modum equi ferocis, τετυ-φῶσθαι dici. Sic Basii. Μὴ τυφωθῇν, μηδ’ ὑπεραρθῇς, μὴ μείΖω φρονήσῃς τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως. Interdum vero τετυφωμένος dicitur ὁ ἔξω φρένων γεγονὼς καὶ ἐμβρόντητος, inquit Bud. afferens e Dem. (229.) Οὐ δὴ ποιήσω τούτο’ οὐχ οὕτω τετύφωμαι. Et rursum ex Eod. (409.) Ἀλλ’ ἐγὼ μαίνομαι καὶ τετύφωμαι νῦν κατήγορων. Ubi sicut μαίνομαι et τετύφωμαι copulantur, ita τετυφωμένος et μανικὸς ap. Aristot. Probi., quaerentem διά τί ὁ οἷνος τετυφωμένους ποιεῖ καὶ μανι-κούς. Plut. vero τετυφῶσθαι et δαιμονᾷν copulavit (6, 647.) Τετύφωνται καὶ δαιμονῶσιν οἱ θεοῖς ταῦτα δρᾶσθαι νομίΖοντες. Lucian. vero . τετυφωμένον et ἀνόητον, (1, 40.) Ἁντὶ δὲ άνοητου τε καί τετυφωμένου γενέσθαι μετριώτερον. Ubi possit tamen et pro Elato ac insolente accipi, cum ei opponat τὸν μέτρων. Alioqui cum pro Demente capitur, opponi solet ei ὁ φρένας ἔχων et ὁ ὑγιαίνων, velut ap. Plut. dc Exilio, Φρένας ἔχων, καὶ μὴ παντάπασι τετυφωμένος: et ap. Dem. (1 16.)Ἄν δὲ ληρεῖν καὶ τετυφῶσθαι δοκὢ, μήτε νυν μήτ’ αὖθις ὡς νγιαίνοντί μοι προσέ\ητε. Itidem Bud. accipit ap. Lucian. (2, 758.) Εκείνο δὲ πῶς οὑκ ἄγνωμον αὐτῶν καὶ παντελώς τετυφωμένον, τὸ περί τῶν οὕτως άδηλων λέγοντας, μηδὲν ὡς είκάζονταί ύποφαί-νεσθαι, ἀλλὰ ύπερδιατείνεσθαι: cum enim interpretatus esset, Arrogans et superbum, subjungit, Vel potius Peiirum et insanum. Τετύφωμαι signif. etiam Stupeo, ut ap. Dem. (552.) Αγνοείτε τὸ πράγμα, ώ βουλή, καὶ τὸν αύτόχειρα ἔχοντες, μέλλετε καί ζητείτε καὶ τετύφωσθε. [“ Τετυφωμένος, Stupidus, Aristot. Probi. 3, l6.”Seager. Mss. “Toup. ad Longin.381. Opusc. 1, 457. 505. 2, 283. ad Lucian. 1, 230. Wakef. S. Cr. 2, 83. 4, 203. 205. Alciphr- 356. Paul. Sil. 74, 156. Thom. M. 842. Diouys. H. 2, 1158. Heind. ad Piat. Hipp. 146.” Schæf. Mss. “dem. Alex. 247.” Wakef. Mss. D.emosth. 116. Ληρεῖν καὶ τετυφῶσθαι : 749- Τετυφῶσθαι τὸν ταῦτα λέγοντα ἔφη. Schleusn. Lex. N. T. * “ Tετυφωμένως, Superbe, Clem. Alex. 162.” Kall. Mss. Stulte, Stolide, De-mosth. 660. •“Τύφωσις, Tzetz. Ch. 10, 572.” El-berling. Mss.]
Ἐκτυφόω, i. q. ἐκτύφω, i. e. In fumum redigo. Pass. Έκτνφονμαι, ut έκτύφομαι, In fumum vanesco, Bud. e Diosc. (1, S3.) Ή δὲ ρητίνη εἰς καπνὸν έκτυψοϋται. [Vide Ἴσις. “ Valck. Pbœn. p. 743.” Schæf. Mss, Polvb. 16, 21. Conf. c. έκτυφλόω, Philo 1. p. 3. Pf. * Ἐπιτυφόω, Suidæ et Hes. ἐπικαίω, “ Mœris p. 150. et n.” Schæf. Mss. * Συνεπιτυφόω, Una nd fastum incito, Plut. 6, 213. * “Ὑποτυφόω, Philo J. 1, 665.” Wakef. Mss.]
At vero Τυφῶν, sive Τυφὼς, pro quo Poctæ dicunt etiam Τυφάων et Τυφωεὺς, Gigantis nomen proprium est, quem Lat. itidem Typhonem s. Ty-phona dicunt, et Typhoëa Hom. II. B. (782.)· ὅτε r’ ἀμφὶ Τυφωέϊ γαῖαν ἱμάσσῃ Εἰν Ἀρίμοις, ὅθι φασὶ Τυ-φωέὍς ἔμμεναι εὑνάς. Hesiod. Θ. (809·) Ἐκ δὲ Τυφωέος ἔστ’ ανέμων μένος υγρόν ἀέντων. Multa de hoc gi-gante Eust. multis in locis, præsertim vero p. 157., ubi scribit τυφώνα esse πνεύμα θερμόν, denominatum a τύφω significante καίω. Uro, Accendo, Inflammo : a Poëtis autem fingi δαίμονα άντίπαλον τῷ Διῒ, καὶ ἐπι-κεῖσθαι Αἴτνην τὸ ὄρος, καὶ κάτωθεν κρατήραs ἀναφυσᾷν πυρός: ut et Ovid. Met. 5. Vasta giganteis injecta oet insùla membris Trinacris, et magnis subjectum molibus urget Æthereas ausura sperare Typhoëa sedes. Nititur ille quidem pugnatque resurgere sæpe, Dextra sed Ausonio manus est subjecta Peloro, Laeva, Pachyne, tibi, Lilybæo crura premuntur. Degravat Ætna caput : sub qua resupinus arcuas Ejectat, lìam-niamque fero vomit ore Typhoeus. At Lucan. 4. C-jii-
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ditur Inarimes æterna mole Typhoeus. [Apoll. Rh. 2, A 1210.] Plut. (10, 602.) Τυφώνα esse dicit την Ιμβρον τησίαν καὶ τον τύφον, κσὶ τὰς ἐπαχθεῖς καὶ ὑπερόγκουε κατοικἡσεις καὶ μεγαλαυχίας, allegorice accipiens id vocab. et ad animum transferens. De Ægyptio autem Typhone vide Herod. (2, 156. 3, 5.) et Diod. S.
II Alioqui et Flatus repentini nomen est τυώών, s. Procella?. Plin.2, 48. loquens de repentinis natibus, qui exhalante terra coorti, rursusque dejecti, interim obducta nubium cute multiformes existunt, Vagi quippe, inquit, et ruentes torrentium modo, tonitrua et fulgura edunt; majore vero illati pondere incursuque, si late siccam ruperint nubem, procellam gignunt, quæ vocatur a Græcis ἐκνεφίας. Sin vero depresso sinu arctius rotati effregerint, sine igne, h. e. sine fulmine, vorticem faciunt, qui τυψὼν vocatur, i. e. vibratus ἐκνεφίας. Ubi nota τυφώνα dici Vorticem sine igne factum : ut Eur. etiam Schol. τυφὼς est ἡ ἐκ τῆς ἀναθυμιάσεως πρὶν ἑκπυρωθῆναι τον Αέρα συστρο-φή: itidemque Suidæ τυφὼν est οὑχ ἡ φλὸξ ἐκ τοΰ ἁέρος, ἀλλ’ ἐκ τῆς ἀναθυμιάσεως σνστροφή πῤῥ τον ἐκπν- Β ρωθῆναι: quo modo in Piat. Phaedro usurpari hoc vocob. annotat. Aristot. de Mundo (4, 18.6, 22.) τυφὼν est τὸ άστραψαν ἄχρι τῆς γῆς διεκθέον, έὰν ἅπυ-ρον ᾗ παντελῶς, Si id, quod fulserit, ad terram nsque cursu illisum sit, ignísque nihil interim conceperit: qui, inquit Bud., est vortex procellosus et everberans. Idem Philosophus Meteor. 3. init, τυφώνα fieri scribit, ὅταν ἐκνεφίας γιγνόμενος μη δυνήται ἐκκριθῆναι τοΰ νέφους : esse autem διά τὴν Αντίκρουσιν τής δίνης, ἅταν ἐπὶ γην φέρηται ἡ ἕλιξ συγκατάγουσα τὸ νέφοε, ου δυνα-μένη άττοΧυθήναι. Meminit et Geli, horum τυφώνων, 19* init. Quin turbines etiam, inquit, crebriores, et atrum coelum, et fumigantes globi, et figuræ quaedam nubium metuendæ, quas τνφῶνας vocant, impendere imminereque ac depressuræ navem videbantur- Vocatur ventus hic non solum τυφὼν, sed etiam τυφώς. Eur. Phœn. (1161.) Τυφὼς πύλαισιν ὥς τις ἐμπεσών. Aristoph. Β.(β70.)Ἅρν’ ἅρνα μέλαιναν παῖδες ἐξενέγ-κατε. Τυφὼς γὰρ ἐκβαίνειν παρασκευάζεται. Ubi Schol. ait τυφὼς nominari τοὺς καταιγιδώδεις ἁνέμους: C Ίηη. (508.) Καὶ γενναίος πρὸς τὸν τυφὢ χωρεῖ καὶ τὴν ἐριώλην. Ubi Idem rursum esse τυφῶ ait Ανέμου ανατροφήν : ἐριώλην autem, ἀναθυμιάσεως συστροῴὴν, πρὶν ἐμπυρωθῆναι τὸν ἁέρα: sed τυφῶ esse μεῖΖον τι πνεύμα καὶ κακοποιόν, ideoque τῇ ἐριώλῃ postponi debuisse a Poëta in eo loco. Suidas præterea esse dicit πνεύμα καπνῶδες, ἐῤῤωγὸς ἀπὸ νέφους. [Blomf. Gloss. in Æsch. Pr. 359. 362. S. c. Th. 489. Ag. 639- “ Τυφὼν, Kuhnk. Ep. Cr. 21. Toup. ad Longin.
308.	Opusc. 1, 506. ad Timæi Lex. 260. ad Lucian.
1. p. xxxiv. Voss Myth. Br. 1, 217· 238. Heyn. ad Hesiod. 95. 150. Thom. M. 861. ad Charit. 692. Hcind. ad Piat. Pliædr. 197- Brunck. Aristoph. I,
189.	De aecus., ad Mœr. 366. Τυφὼς, Ruhnk. 1. c. ad Mœr. 54. Toup. Opusc. I. c. 2, 284. Thom. M.
1. c. Wakef. S. Cr. 4, 205. Brunck. 1. c. Soph. 3,
531.	De accus., Mœr. 366. et n. * Τύφως, de dat., ad Euud. 177. (•Τύφων, δαίμων, Gl. Typho.) Τυφω-εὺς, Wolf. ad Hesiod. 130. Ilgen. ad Hymn. 306.
317.	Ruhnk. I. c. •Τνφωνεὺς, ibid.” Schæf. Mss. D Τυφὼν, Lucian. 4, 227· Ὁ λεγόμενος τυφὼν ἁνεμώ-δης, ον τινες στρόβιλον ὀνομάΖουσιν: Theol. Arithm. p. 31. Fulgur, Heliod. Æth. p. 22. Achill. Tat. 1,
12.	Τυφὼς, Soph. Ant. 418. καὶ τότ’ ἐξαίφνη* χθο-νὸς Τυφὼς ἀείρας σκηπτόν. Dat. Τυφᾤ, Æsch. Ag. 665. Aristoph. Λ. 974. Μεγαλῷ τυφῷ καὶ πρηστῆρι Συνστρέψαε, nisi cum Schneidero nominat. *Tu-φὸς, ὁ, fingamus. Attice Τυφῶν, Arcad. 94. * Tu-φωνοειδὴς, adv. * Τυφωνοειδῶς, Strabo 5. p. 380.] Τυφωνικος, Typhonicus, Plut. de Def. Orae. Τὰ Τυφωνικὰ καὶ τὰ Τιτανικά, Res Typhonis et Titanum.
At Act. 27, (14·) Ἅνεμοβ τνφωνικὸς, ἁ καλούμενος
εὐροκλύδων, maluit novissimus Interpres vertere Turbulentus ventus quam Typhonicus, vel Ventos tempestuosus ac typhonis quodammodo æmulus: quoniam sc. Lucas ibi non Repentinum turbinem fuisse dicit, qualis est typhon, sed tempestatem diuturnam. [“ Toup. Opusc. 1, 504. 506. Jacobs. Anth. 8, 295. Matth. ad Act. Apost. p. 280. * Τυψώνιος, ad Timæi Lex. 260. ubi p. 261. * Τυφώνειος.” Scbæf. Mss. Τυφώνειος et * Τυφώειος conf., Apoll. Rh. 2, 1210.
*	Τυφώνιοι, Dementes, Stob. Phys. 1076.] Pro Tu-φωνία autem quod esse dicitur Genus delirii cum furore mixtum, Furiosus delirusque lethargus, Lethargicus furor et delirium, videndum ne scribi debeat τνφομανία, de quo supra. Habet porro et Τυφάων suum derivatum, nimirum Τυφαόνιοι: ut Τυφαονία πέτρα, in Caucaso: quæ sic dicta est δια τὸ έν αὑτᾗ διωκόμενον τὸν Τυφώνα υπό Διὸς πεπλῆχθαι τῷ κεραυνῷ, ut annotatur in meo vet. Lex., ubi etiam additur, eam πληγέντα ἀπελθεῖν ἐν τᾗ Σερβωνίδι λίμνῃ εν Αἰγύπτῳ καιόμενον, καὶ εἰς τὸ βάθος αὑτῆς έμπεσεῖν, καί δΰναι συνεχόμενον υπό τής ἐκκαύσεως : ipsum certe lacum emittere quendam calorem, velutì Typhone in eo ardente. Lat. Typhoeus dicunt et Typboius : ut Typhoëa tela, Virg. Typhoia cervix, Claudian. [“ Tr-φειόνιος, Jacobs. Anth. 9, 346.” Scbæf. Mss. “ Eust. Od. 386, 22. ex Opp.” Wakef. Mss.]
“ ΤωθάΖω, Dicteriis incesso, Irrideo, Mordeo op-“ probriis. Redditur etiam Convitiis incesso. Ari-“ stoph. Σφ. (1302.) ἵν’ αὑτὸν τωθάΖω νεανικω#:" [1368.] “ Aristot. Rbet. 2. Οἰ ἐπιδέξιοι τῳ τωθάσαι.” [“ Valck. Adoniaas. p. 2öO. Phœn. p. 588. Diatr. 26. ad Mœr- 366. ad Timæi Lex. 061. Toup. Opusc. 1, 190. Emendd. 4, 451. Bergler. ad Alciphr. 248. Jacobs. Antb. 7, 244. 9, 458. Boiss. Philostr. 511. Heind. ad Piat. Hipp. 146.” Schæf. Mss. Athen. 622.] “ ΘωτάΖει, Hes. ἐμπαίΖει, χλευάΖει: quod et “ τωθάΖει.” “ Τωθασμὸς, Irrisio.” [“ Ad Timæi Lex. 261.” Schæf. Mss. Aristot. Polit. 7, 17. * “ Τὢ-θασμα, Risus, Suid. v. Ἀδάμ.” Kall. Mss.] “ Tu-“ θαστὴς, Irrisor. Τωθαστικὸς, Irrisorius.” [J. Poli. 9, 148. “ Lemma Epigrammatis in Anthol. Pal. 9,
435.” Boiss. Mss. “ Ad Herodian. Pliilet. 442. Jacobs. Anth. 6, 317. 8, 217·” Schæf. Mss.] “ Qui-“ netiam Τωθαστικῶς, Irrisorie, Cum irrisione, ap. “ Diog. L, Speusippo (4, 2.) Καὶ Διονύσιος πρὸς αυτόν “ γράφων τωθαστικώς, φησὶ, καὶ ἐκ τῆς μαθήτριας σου “ ἐστὶ τὴν φιλοσοφίαν καταμαθεΊν.” [“ Julian. 330.” Wakcfi Mss. * Τωθαστὶ, idem, Schn. Lex. ἀμαρτώ-ρως. * “ ἈντιτωθάΖω, Conon Narrat. 49. Píerson. ad Mœr- 367.” Kall. Mss. •“ἈποτωθάΖω, Philostr. V.S. 1. p. 526. * ΔιατωθάΖω, Alciphr. 2, 4. “ Bergler. p. 248.” Schæf. Mss.] “ ἘπιτωθάΖω, Irrideo, Derideo, “ Convitior. Theodoritus Hist. Eccl. 3. Ό δὲ ὐ»ὸ “ τῶν μελιττὢν ἐσθιόμενος, ον μόνον ουκ ἐδἡλου τὰς άΧ-“ γηδόνας, ἀλλὰ καὶ ἐπετώθαΖε τοῖς ἁνοσίοις. Apud “ Eund. Ἀλλὰ καὶ έν τοῖς θεάτροις τοῦ σταυρόν την “ νίκην έκήρνττον, καὶ τοῖς εκείνου μαντεύμασιν επετώ-“ θαΖον. Quidam exp. etiam κολακεύω, Asseutor, “ Adulor.” [Suid. v. Ἀλλᾶς. ** Phryn. Ecl. 168. ad Mœr. 366. ad Timæi Lex. 26l. Toup. Emendd. 1,
287.	Bergler. ad Alciphr. 248. Brunck. Soph. I. p. ix. Ed. 2.” Schæf. Mss. “ Appian. 2, 157.” Wakef. Mss. Fiscber. Ind. Æschin. Dial. Socr.
*	Ἐπιτωθασμὸς, ibid. Polyb. 3, 80, 4. Philo V. M. 1. p. 605. Heliod. 10. p. 494. * ΚατατωθάΖω, 6. p. 265. “ Ad Mœr. 367.” Schæf. Mss. • ΦιλοτωθάΖω. s. * Φιλοτωθάσσω, Hippocc. Epist. p. 1285. Scbottus autem Nod. Cic. 2, 9* βασκανίην * φιλοτώθαστον restituendum notavit. * Τωθεία, ἡ, (quasi a v. * Τω-θεύω,) i. q. τωθασμὸς, Dionys. Alex. ap. Euseb. Pr.
E.	14. p. 782. “ Ad Timæi Lex. 261.” Schæf. Mss.]
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“ Υ Una e vocalibus est, a cujus figura os quod-** dam ad radicem linguæ situm vocatur ὑοειδὲς, a “ quibusdam et ὑψιλοειδές. Quæ vocabula suis locis 44 vide. Y ab Æolibus ponitur pro o, dicentibus “ ὄνυμα pro ὄνομα : unde est ὀνυμαίνω.” [“ Y et B conf., Jacobs. Anth. 10, 230. 412. Valck. Phœn. p. 548.: u et o<, p. 574. T. H. ad Plutum p. 204. Beutl. ad Callint. 304. ad Charit. 257· Koen. ad Greg. Cor- p. 7(=18.): υ et φ, T. H. ad Plutum p. 218.: i/, Bast Lettre 39*” Scbæf. Mss. Vide Ind. ad Greg. Cor. Ed. Scbæf.}
“*Y, *Y, ap. Aristoph., ad exprimendum sonum “ quem quis olfaciens edit, spiritum naribus attra-“ hendo. Nam in Πλ. (896.) carnes suillas olfaciens “ sycophanta, dicit, ἔνδον ἐστὶν ὦ μιαρωτάτω Πολὺ “ -χρήμα τε μαχών καὶ κρεῶν ὠπτημένων : subjungens, “ ὗ ὖ. ὗ ὗ. ὗ υ. ὗ ὗ. ὗ ὗ. ὗ v. Cui Carion respondet, “ Κακόδαιμον ὀσφραίνει τί ; Sed Schol. aliam quoque “ exp. affert:	ut sc. sit ἐπίῤῥημα Θαυμαστικόν: ”
[Bfunck. edidit: ὓ ὗ, v v, ῦ ὗ, ὓ ὗ, ὓ ὗ, ὓ ὖ, ut sexies repetita interjectio v ὗ senarium efficiat. “ T. H. p.
305.	307. Jacobs. Anth. 8, 283.” Scbæf. Mss.]
ΥΑΚΙΝΘΟΣ, ἡ, vel ò, Hyacinthus, Nomen pueri cujusdam, quem Apollo usqueadeo dilcxit, ut cum iuter ludendum disco eum imprudens occidisset, herbam et fiorem quendam e cruore effuso io terram produceret, et ejus nomine ornaret, in perpetuam memoriam : unde ap. Ovid. Met. 10. ubi infortunatus ille casus describitur, Te (Hyacinthe, inquit Apollo,) lyra pulsa manu, te carmina nostra sonabunt, Flosque novus scripto gemitus imitabere nostros : (ita enim in eo discurrunt veuæ, ut Graecarum literarum ΛΙ figura legatur inscripta: quod αἲ αἲ est dolentis et gementis :) Tempus et illud erit, quo se fortissimus heros (Ajax sc.) Addat in hunc fiorem, folioque legatur eodem. Talia dum vero memorantur Apollinis ore, Ecce, eruor, qui fusus humi signaverat herbas, Desinit esse eruor ; Tyrioque nitentior ostro Flos oritur, formamque capit quam lilia, si non Purpureus color his, argenteus esset in illis. Non tatis hoc Phœbo est, (is enim fuit auctor honoris,) Ipse suos gemitus foliis inscribit, et ΛΙ AI Flos habet inscriptum, funestaque litera dicta est. Sic et Plin. 21. 10. Hyacinthum comitatur fabula duplex, luctum præferens ejus quem Apollo diiexerat, aut ex Ajacis cruore editi, ita discurrentibus venis, ut Græcarum literarum figura AI legatur inscripta. Unde et γραπτὰ υάκινθοs a Theocr. dicitur, cujus verba paulo post afferam. Euphorion quoque cecinit, Πορφυρέη ὑάκινθε, σὲ μὲν μία φάτΐί ἀυιδῶν Ῥοι-τείῃς ἀμάθοισι δεδουπότος Αἰακίδαο Εἴαρος ἁκτελλομέ-νου γεγραμμένα κωκυουσαν. Nicander eandem ob causam πολύθρηνον υάκινθον nominavit Θ. 902· quoniam Apollo, cum Υάκινθον Παῖδα λαβών προπάροιθεν Ἁμυκλαίου ποταμοίο Πρωθήβην, — ἀεκούσιος ἕκτα, — επεὶ σόλος ἔμπεσε κόρσῃ Πέτρου ἀφαλλόμενος, νέατον δ* ἥραξε κάλυμμα, eum ιτικρύί θρήνησεν, ut ibici, canit idem Poëta. Nota vero πορφυρέη υάκινθε in Euphorionis loco, ut Maroni quoque dicitur Purpureus hyacinthus, et Suave rubeus hyacinthus. Sic vero et Diosc. 4, 63. in hyacinthi herbae descriptione, inter alia dicit eam habere κόμην ἐπικειμένην κυρτήν ἄνθους πλήρη πορῴυροειδοῦς. Et ab Ovid. iu praecedente 1. is fios esse dicitur purpureus Tyrioque nitentior ostro : unde sunt qui hyacinthum esse dicant lilium purpureum aut rufum. Rursum a Virg. Ferrugineus vocatur hyacinthus, qui pro υάκινθον μέλαιναν ap.
Theocr. dixit Vaccinia uigra. Nam hoc distichon ejus ex Id. .10, (28.) Καὶ τὸ ἴον μέλαν ἐντὶ, καὶ ἁ γρατττὰ υάκινθοί, Ἀλλ’ ἔμπας ἐν τοῖς στεφάνοις τὰ τράτα λέγονται, sic vertit, (vel potius repraesentavit, aut certe ad ipsum respexit,) Ecl. 10. quid tum si fuscus Amyntas? Et nigrae violæ sunt, et vaccinia nigra. Et Ecl. 2. O formose puer, nimium ne crede colori, Alba ligustra cadunt, vaccinia nigra leguntur. Ajunt esse hyacinthos etiam e candido pallidos, B quos dicendos potius esse bulbos sylvestres; atque adeo hyacinthum, qui a quibusdam pingitur, frequentem in segetibus et pratis, a nonnullis verum esse Discoridis bulbum existimari. Diosc. delphinii etiam speciem quandam scribit υάκινθον nominari, 3, 85. Notandum vero, cum de herba et flore usurpantur, non modo feminino genere dici ἡ υάκινθοί, ut in illo Euphorionis et Theocr- loco, sed etiam masculino: quo modo Philo usurpavit V. M. 3. et Latini. II Υάκινθοί est etiam Gemmae nomen ap. Lucian. Epigr. quodam, et Jo. Apoc. 21, (20.) A colore Jiyacinthi flori simili id nomeu invenit; nam scribit Plin. 37, 10. buic gemroæ velut e carbunculo refulgere quendam in purpura leviter roseum colorem, et fulgorem violaceum dilutum. |j Υάκινθος dicitur praeterea Lana s. Fila hyacinthino colore imbuta: Exod. 28, (19·) Λήψονται τὸ χρυσίον καὶ τὴν υάκινθον καί τὴν πορφύραν καί το κόκκινον καί την βύσσον. Ibid. Ὑακινθου κεκλωσμένης. [“ De Hyacintho flore passim multa disputat Athen. 15. Singula loca indicavi in C Ind. Rer. et Person. in Athen. Cf., quem laudavi, Bochart. Hieroz. P. 2. L. 5. c. 10.” Schw. Mss. “Ad Charit. 545. Jacobs. Anth. 6, 106. 361. ad Meleagr. p. 6. Villoison. ad Long. 237. 272. Paul. Sil. 17. et d., Boiss. Philostr. 475. Lobeck. Aj. p. 064. Musgr. Hei. 1485. Toup. Append. in Theocr. p. 18. iu Schol. Theocr. p. 218. Harles. ad Schreb. ad Eund. p. 172. T. H. ad Lucian. Dial. p. 73. ad Eund. 1, 238. 240. Paus. 1, 314. Valck. ad II. 22. p. 83. Wyttenb. Ep. Cr. 62. Heyn. ad Virg. Bucol. p. 39- 63.” Scbæf. Mss. Nicander Athenæi p. 683. Ἴρις δ’ ἐν ῥίΖῃσιν ἁγαλλομένη ὑακίνθῳ * Λιαστη προ-σέοικε. Vide Schn. Lex. Schleusu. Lex. V. T.J Ὑακινθώδης, Hyacinthinus, i. e. Hyacintho similis. Ὑακίνθινος, itidem Hyaciuthinus, Purpureus vel Subniger iu modum hyacinthi: ut ύακίνθινον χρώμα. [“ Licet πορφυρέη passim nominetur υάκινθοί, ap. Athen. 677. et Schol. Theocr. 10, 28.; color tamen hyacinthinus, quippe ad nigrum vergens, distinguitur & purpureo ap. eund. Athen. 525. Coeruleum esse I) colorem multis variorum Auctorum testimoniis ostendere conatus est Bochartus loco supra cit., coi. 729·” Schw. Mss.] Et ὑακινθινα δέρματα, Exod. 25, (5.) Pelles hyacinthini coloris, Pelles hyacinthinas. Pers. cui circum humeros hyacinthina læna. [Gl. Ferrugineus. “ Ad Charit 545. Eur. lph. A. 1298. Jacobs. Anth. 6, 106. Bast Lettre 215. Boiss. Philostr-475.” Scbæf. Mss. Od. Z. 231.Ψ.
158.	Schleusn. Lex. V. T.] Ὑακινθινοβαφὴς, Hyacinthino tinctus colore, Imbutus colore qui hyacinthi in modum purpurat et suave rubet. Xen. K. Π. 6, (4, 1.) Χιτώνα πορφυροί v ποδήρη, στολιδωτὸν τὰ κάτω, καὶ λόφον ύακινθινοβαφή. [“ Ad Charit. 545.” Schæf. Mss. “ Arrian. 272.” Wakef. Mss.] Ὑακινθὶε, ίδος, ἡ, Hyacinthis. Athen. (173.) Ἑν τῇ Λακωνικῇ ἐπὶ της ὁδοῦ τῆς καλουμένης Ὑακινθίδο*, Quæ ab interemto ibi Hyacintho dicta est Hyacin-tbis; nam in agro Laconico periisse Hyacinthum, patet ex Ovidio Metam. 10. et e verbis Nicandri iu Υάκινθος allatis. Sed et Erechthei filias vocatas
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fuisse Ὑακινθίδας testatur Demosth. [1397· “ Ad A Diod. S. 2, 171·” Schæf. Mss.]
Ὕακίνθια, τὰ, Festum Lacedæmone in Hyacinthi honorem agitari solitum : quod ET Ὑακινθόκωμον nominatum fuisse Hes. videtur innuere. Atben. e Didymo et Polycrate, (139·) .Τὴν τῶν ὑακινθίων θυ-σιςιν οι Λάκωνες ἐπὶ τρεῖς ἡμέραε avyreXoDai, καὶ διὰ τὸ πένθοι τὸ γενόμενον περὶ τὸν Υάκινθον, οὕτε στεφα-νοῦνται ἐπὶ τοῖς δείπνοις, οὕτε ἅρτον εἰσφέρουσιν, ἁλλὰ πέμματα καὶ τὰ τούτοις ἀκόλουθα διδόασι, καὶ τὸν εις τὸν θεὸν παιᾶνα οὐκ ᾄδουσιν, ἀλλὰ μετ’ εὑταξίας πολ-λῆς δειπνήσαντες απέρχονται. Meminit ejusd. festi Xen. Ἑλλ. 4, (5, 11.) et Ovid. Met. 10. ubi canit, Nec genuisse pudet Sparten Hyacinthon : honorque Durat in Jioc ævi, celebrandaque more priorum Annua prælata redeunt Hyacinthia pompa. [“ Ad Herod. 601. 693.” Schæf. Mss.]
ὙακινθίΖω, Hyacinthum refero, Hyacinthum imitor, Hyacinthino sum colore. De gemma dictum ap. Areth., ut et ap. Plin. 37, 5. Quarto loco numerantur υακινθίζοντε*.	B
ὝΑΛΟΣ, siveὝελος, ἡ, [et ὁ, Theophr. de Lap. 49·] Vitrum. Lucian. (2, 34.) Παμμεγέθη ἐκπώματα ὑαλᾶ, τῆς καλλίστης ὐάλου, E pulcerrimo vitro. Ubi etiam subjungit, quendam κατάξαντα τὸν μέγιστον των σκυφῶν, ἑνὶ τῶν θραυσμάτων χρἡσασθαι εἰς σφαγὴν, ἐντεμόντα τῇ ὑάλῳ τὸν λαιμόν. Alex. Aphr.Ὤσπερ δι’ ὑέλου ἐμφαίνει τὸ εὑανθὲς τοῦ χρώματοί. Probi. 1.
Αἱ ὅελοι ἐν τῷ χειμὥνι θερμού σφόδρα τινὸς ἐμβλη-θέντοε ῤήγνυνται. Et rursum, Ῥῆξιν ἐργάΖεται τῷ τῆς ὑέλου σώματι. ||Ὕαλος dicitur etiam Crystallus :
[“ sic illud ἐξ ὑάλου s. ὑέλου ap. Herod. 3, 24. rectius E crystallo, quam E vitro interpretaberis.” Schw. Mss.] idque ab antiquis, Schol. Aristoph. "Υαλον ἡμεῖς μὲν ἀρτιως τὸ ἐκ βοτάνης τινὸς κεκαυμένον καὶ διὰ πυρὸκ τηκόμενου εἰς κατασκευήν αγγείων τινῶν λέγομεν, (quibus verbis Vitrum iutelligit,) οἱ παλαιοί δὲ, τὸν διαφανή λίθον, τὸν ἰδιωτικῶς λεγόμενον κρύον, εοικότα δὲ ὑάλῳ. Ubi etiam obiter ΝΟΤΑ, Κρύος c a vulgo usurpatum fuisse pro κρύσταλλοί: si tamen κρύον eum scripsisse putandum est, et non potius κρύσταλλον. Annotat autem hæc in N. (766.) ubi Strcpsiadi dicenti,"Ήδη παρὰ τοῖσι φαρμακοπώλαιε την λίθον Ταύτην ἑώρας τὴν καλὴν τὴν διαφανή, Ἀφ’ ἧς τὸ πΰρ ἅπτουσι; respondet Socrates, τὴν ὕαλον λέγεις;
Et rursum Schol. hanc ὕαλον esse dicit κατασκεύασμα ὑάλου τροχοειδὲς παχὺ, ὅπερ ἐλαίῳ χρίοντες καὶ βερμαίνοντε:, προσάγουσι θρυαλλίδα, καὶ οὕτως ἅπτουσι.
II Quo pertinent etiam hæc Plinii 36, 26. Addita aqua vitreæ pilæ sole adverso in tantum excandescunt ut vestes exurant. Ut nostra quoque ætate t|uædam crystallina et chalybea specula eadem sunt vi prædita. Idem Schol. ὑάλου nomen Homero et antiquioribus ignotum esse ait, usurpatum autem pro eo esse ι)λεκτρον. || Gorr. certe et ipse tradit ύαλον a quibusdam dici Speciem Succini fulvi et pellucidi vitri instar: qua de re plura inἭλεκτρον. Praeterea notandum esse ait, fem. genere et per α dici ἡ ὕαλος : nam Atticam esse illam generis usurpationem et seri- D pturarn tradunt tum alii, tum Eust. et Lex. meum vetus, atque Etym. Quibus facile assentior, cum ap. Arietoph. reperiatur, scriptorem per omnia 'Αττικόν. Alterius autem scripturæ meminere Hes. quoque et Suid. nec non ipse Etym. : quam tamen rejicit.
II Hesychio vero ὕελος est etiam βόρβορος, Lutum, CoMium. Qnod vocab. cx ὕω derivari posset, quoniam sc. pluviis cœnosiores fiunt viæ. [“Ὕαλος, Phryn. Ecl. 136(=309· Lob.)Thom. M. 862. Jacobs. Anlh. 7, 63. 9,41. 348. 10, 122. 155. Kuster. Ari-btoph. 59. ad Mœr. 373. Toup. Opusc. 2, 128. ad Herod. 198. 206. ad Diod. S. 1, 128. 179· Magazm Encycl. par Millin N.ix. T. 3. p. 92.Ὕελος, Fischer. ad Weiler. Gr. Gr. 1, 57· Phryn. 1. c. Jacobs. Anth.
7,	63. 335. 9,348. Thom. M. 1. c. ad Mœr- l.c. ad Herod. 136. 198. 206. ad Diod. S. 1, 179·” Schæf. .Mss. “ Τὴν ὕαλον, Vitrum, Athenæi ætate conficiebant Alexandrini, conformantes illud iu varias poculorum formas, Atheu. 487· T. 4. p. 224. Ed. Schw.”
Schw. Mss. Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 2, 223. Phryn. Bekkeri 68. Philemon Lex. 103. Theophr. de Igne p. 436. Plato Tiraæo p. 369. Paul. Æg. 6, 22. Schu. Lex. Schleusn. Lex. V. T.]
Sed et Ὕάλη dicitur pro ὕαλος, teste Hes. et Suida : ut τύλη pro τύλος. [Ad Greg. Cor. 425.] Id ipsum tamen ὑάλη Hes. est etiam βόμβυξ, σκώληξ, Vermiculus quidam qui βόμβυξ nominatur : itidem-quo ὑάλεται affert Idem, et exp. σκωληκιᾷ, a them. Ὑάλομαι, significante σκωληκιώ, Vermiculor, A vermibus infestor s. erodor.
Derivata ex Ὕαλος.
Ὑαλοειδὴς, Vitri formam habens, figuram referens, modo pellucidus : ut ὑαλοειδὴς χιτὼν του οφθαλμού ap. Medicos, quæ et κρυσταλλοειδὴς, teste J. Peli.: (|iianquam alii inter eos distinguant. Gorr. enim, Ὑαλοειδὲς υγρόν, inquit, Vitreus humor, est Humor oculi a tergo crystallini humoris situs, vitro fuso similis : non ambiens universum crystallinum, sed dimidium tantum posteriore parte, ut qui ejus diametrum non excedat, qui a dextra ejus parte in sinistram ducitur. [Tlieophr. Fr. 2, 30. Orph. L. 277-• Ύαλοκεραί, Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 2, 223.] Ὑαλοτέχνης, ὁ, Vitri artifex. Idem et Ὑελέ-ψης. [* Ὑαλόχρους, Leon. Tar. 5. “ Jacobs. Anth. 7, 62. 8, 383. Toup. Opusc. ì, 243.” §cbæf. Mss.] Ὑαλουργὸς, Qui vitra conficit, Vitriarius, ὑελέψης, [Strabo 16. p. 1099. “Thom. M. 803.” Schæf. Mss.] Ὑαλουργεῖον, τὸ, Locus ubi vitra fiunt, Vitriaria officina, [Gl. Vitrarium. * “ Ὑαλοψὸ», ad Lucian. 2, 332.” Schæf. Mss. * Ὑαλώπης, unde * Ὑα-
λῶπις, Orph. L. 607· ἴασπιν.]
[* “ Εὑΰαλος, Jacobs. Anth. 10, 212. (2, 256. Wech. 2, 412. Brunck.)” Schæf. Mss.]
Υαλώδης, i. q. ὑαλοειδὴς, Vitro similis, Vitreus, [“ Pallad. de Febr. 26. 90.” Kall. Mss.]
Ὑαλόεις, idem : ύαλόεν, Hes. διαφανές, λαμπρόν. Pellucidum, Lucidum, Splcudidum. [“ Phryn. Ecl.
137.	Jacobs. Anth. 10, 122. 178.” Schæf. Mss.] Ὑαλεὶς, idem. Affert enim idem Hes. ὑαλὲν pro λαμπρόν, υαλίέον, Splendidum, Vitrum pcllucidirate referens. Sed suspecta mihi est ea scriptura.
Ὑάλεος, et per conte. Ὑαλοῦς, Vitreus, E vitro confectus. Lucian. (2, 34.) Παμμεγέθη εκπώματα ὑαλᾶ τῆς καλλίστης ὐάλου, Praegrandia pocula vitrea e vitro pulcerrimo. [“ Phryn. Ecl. 136. Thom. M. 863. Jacobs. Anth. 10, 122. De facie, Toup. Ap-pend. in Theocr. p. 21.” Schæf. Mss. Clem. Alex. Pæd. 2. p. 191 · “ Phot. Ὕαλος*—καὶ ὅαλα σκεύη, lege ὑαλᾶ, quam adjectivi formam, Atticis, si satis memini, ignotam recentiores adamant: ὑαλᾶ σκεύη, Strabo 4, 5. p. 69. Dio Cass. 57, 21. p. 869. λιθία ναλή, Arrian. Peripl. Erythr. p. 145. Geop. 9, 19. p. 6l6. Itaque ap. Hes. v. Τριόπιος pro ὑάλους non ὑαλίνους, neque ὑάλου, ut Salmasio visum, sed ὑαλοῦς reponendum.” Lobeck. ad Phryn. 309·]
Ὑάλινος, idem : ut ὑαλίνη θάλασσα ap. Jo. A-poc. 4, (6.) Vitreum mare. Horat. quoque dicit Vitreo daturus Nomina ponto: sed paulo aliter. [Lucian. 2, 104. “ Phryn. Ecl. 136(=309. Lob.) Thom. M. 863. ad Mœr. 374. Jacobs. Anth. 7, 62. Ὑάλινος παῖς, Toup. Append. in Theocr. p. 20. et Ind., Emendd. 2, 35. Ὑάλ. ἔκπωμα, Kuster- Ari-stopli. 118.” Schæf. Mss.]
Ὑαλὸς, idem. Affert enim Hes. ὑαλὸν pro λαμπρόν et τίμιον: exponens tamen et πρᾶον, ηλίθιου. Quæ postrema expositio si vera est, ὕαλος idem foret cum ὑηνὸς, et derivatum ab ὗς. [Corrigunt VV. DD. ἢ λίθον τίμιον, pro ηλίθιον, τίμιον.]
[•Ὑαλίτης, fem. * Ὑαλῖτις, Strabo ϊ6. p. 1099-ἅμμος.]
ὙαλίΖω, Vitrum imitor colore et pelluciditate, Pellucidus sum in modum vitri, Vitreo sum colore, Hes.
in Ὑαλείς.
Ὑαλόω, In vitrum coverlo. Ρ355.Ὑαλόομαι, Vitrum fio, In vitrum convertor, abeo. Υάλωμα, τὸ, Vitium in oculis equorum, sicut γλαύκωμα. Apsyrtus in Hip-piatr. 1. "Συμβαίνει δὲ ἐκ τούτου, ο καλείται ύάλωμα, ομοιον ψηφῖδι λευκῇ.
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[• Ὑαλἰδιον, Gl. Vitriolum.]
Derivata εχὝελος.
[• “ Ὕελοχρώδης, et * Ὑελοκυκάς. Brunck. Anal. 2, 141. ἰδ’ ὑελοχρώδεες ὄγχναι. Brunck. 3, ϊ6θ. :—* In Codice corrupte scriptum ὑελακυκάδες, absque ullo sensu. Verisimile est quod reposui. Jacobs. 8, 383. * Reiskius cum in Apogr. Lips. invenisset ὑελοκυκάδες, correxit * ὑετοκυκάδες. Sic aquosa pyra appellari posse putabat. Toupius in Cur. Nov. 169. •ὑελοοίδακες tentat, Cuathi ad instar tumentes.’ Nescio an proba «it forma ὑελοχρώδης: nullam formam in χρώδης notam habeo. Sunt autem formæ a χρώμα in χρώ-ματ os et χρωμος, Ut μονοχρώματοκ et μονείχρωμος. Ita a σώμα, ἐνσώματος et ἔνσωμος.” Bast. de VV. nihili vel dub.ad calcem Scap. Oxon.] Ὑελουργὸς, Vitri-arius, Qui vitra conficit, Bud. e Diosc. Ύελουργείον, τὰ, Officina vitriaria, [Diosc. 5, 182. * Ὑελουργικος, Geop. 20, 17. κάμινος.] Ὑελἕψης, 6, Qui vitra coquit; coquitur enim vitrum, ut prolixe docet Plin. etiam 36, 26. Legitur ap. Hes. et exp. per Ὑελοτέ-χνης, quod ad verbum sonat Artifex vitri, coquendi sc. et conficiendi. [Olympiod. ad Aristot. Meteor. “ Thom. M. 863.” Schæf. Mss. * Ὑέλοψος, i. q. ὑελέψης, Herodian. Epimer. 138. * “ Ὑελλοψὸς (sic), Const. Manass. Chron. p. 138.” Boiss. Mss.]
Ὑελώδης, [contr. e * Ὑελοειδὴς,] Vitreus, Vitro similis. [Gl.]
Ὑέλεος, et per CONTR. Ὑελοῦς, Vitreus, E vitro confectus : ut ὑελοῦν ἀγγεῖον ap. Diosc. Vas vitreum : [“ s. crystallinum. Sic ap. Atheo, quidem p. 129* ὑελοῦς πίναξ rectius Crystallinus discus, quam Vitreus intelligetur/' Schw. Mss. “ Thom. M. 86'3.” Schæf. Mss. * “ Ὑέλιος, Vitreus, Suid. v. Σπέκλον.” Schleusn. Mss.]
Ὕέλινος, idem : unde ὑέλινα κάτοπτρα ap. Alex. Aphr. Vitrea specula. [“ Thom. M. 863. Jacobs. Anth. 12, 355. 447·” Schæf. Mss.]
ὙελίΖω, Vitrum imitor colore vel pelluciditate, Vitri in modum pelluceo.
[· << Ὑέλιον, Thom. M. 588. * Ὑελὶς, ad Mœr. 374.” Schæf. Mss. Falsa est lectio pro * Ὑελϊτις, ex •Ὑελίτης, ap. Theophr. de Lap. 49.]
ὝΒΡ1Σ, εως, ἡ, Injuria; sed ea gravior: quare nonnunquam reddi potius debet Injuria contumeliosa, Injuria simul et contumelia, Injuria petulanter et proterve illata, Petulans et insolens injuria. Ab insolentia certe potissimum proficiscitur ὅβρις: unde dicitur κόρος τίκτειν ὕβριν : qui κόρος facit ut homines insolescant. Et Dem. c. Mid. (529·) Οὐκ εἷναι των πάντων οὐδὲν ὕβρεως ἁφορητότερον : appellans ὅβριν, quod cum choragus esset festo quodam solenini, Midias ipsi pugnum incussisset, ltidemque aliquis queritur quidpiam esse ὕβριν, cum injuriam et contumeliam esse interpretatur quod qpis fecit, sive cum injuria et contumelia se affectum esse dicit. Lucian. (1, 60.) de salutatoribus et cœnipetis minus laute exceptis quam sperassent, Πόσα μὲν ἐμφαγόν-τες, πόσα δὲ παρά γνώμην ἐμπιόντες, άπίασι διαβάλ-λοντεί το δείπνον,.ή ὕβριν ἢ σμικρολογίαν έγκαλοΰντεί. Dem. (402.) Ἁδημονούσης δὲ τῆς άνθρωπον, καί ούτ€ ἐθελούσης ᾄδειν ουτ έπισταμένης, ὅβριν τὸ πράγμα ἔφασαν, καὶ οὐχ ανεκτόν εἷναι. Aristoph. Πλ. (880.) τΑρ* οὐχ ὅβρις ταῦτ’ ἐστὶ πολλή; Injuria proterva, et Immanis improbitas. At cum Socrates ap. Aristot. Rhet. 2. dicit, Ὕβριν εἷναι τὸ μὴ δύνασθαι ἀμύνα-σθαι ὁμοίως εὖ παθόντα ώσπερ και κακὢς, reddideris potius Contumeliosum et probrosum esse. Dicitur porro aliquis ὕβριν ἔχειν et ὀφέλλειν, nec non ὕβρει εἴκειν. Od. A. (308.) Μητρὸς ἐμῆς μνηστῆρες ὑπέρβιον ὄβριν ἔχοντες, Π. (86.) λίην γαρ ἀτάσθαλον ὕβριν ἕχουσι. Et rursum (418.) Ἀντίνο’ ὕβριν ἔχων, κακό-/ιἡχανε.*' Sic Soph. EI. (523.) Ἐγὼ δ’ ὅβριν μὲν οὐκ ἔχω, Injuriosa et contumeliosa non sum, injuria et contumelia non afficio. Ηεβὰ^•Ἔργ. (1, 211.)σὺδ’ ακούε δίκης μηδ’ ὕβριν ὄφελλε. Ubi ὕβριν ὀφέλλει is, cui ὕβριος μέλει, ut paulo ante dicit, οἷσιν Ἅρηος Ἐργ’ ἕμελε στονόεντα καὶ ὕβριες. Rursum Hom. ϋβρει εἴκειν dicit eum, quem immanis improbitas ct pro-
tervia ad fiagitium aliquod perpetrandum impellit * Od. Ξ. 262. Οἱ δ’ ὕβρει εἴξαντες, ἐπισπόμενοι μένεἱ σφῷ, Αἷψα μάλ’ Αἰγυπτίων ἀνδρῶν περικαλΧέαί ἀγροὺε Πόρθεον, ἐκ δὲ γυναῖκας ἄγον καὶ νήπια τέκνα, Αὐτούς τ' ἔκτεινον. In prosa vero aliquis dicitur πόῤῤω ύβρεως προάγειν, προελθεῖν, et ἑλθεῖν. Athen. Καὶ τέλος πόῤῤω προαγαγόντες ύβρεως, τὰς τῶν ἄλλων γυναῖκας ὕβριΖον, Eo petulantiae evaserunt: 12. Εἰς τούτο προήλθον ὕβρεως, ὥστε πάντων ἀνθρώπων, εἰς οὓε άφίκοιντο, ήκρωτηρίαζον τὰς ῤῖνας. Dem. (51.) Εἰς τοῦθ’ ὕβρεως ἐλήλυθεν ὥστ’ ἐπιστέλλειν Εὐβοεῦσιν ἥδη τοιαύτας ἐπιστολὰς, Eo proterviae et immanis improbitatis devenit. Quibus adde hoc Herodian. 1, (9,
15.)Βαρὺς γὰρ καὶ ἀφόρητος ἦν υπεροψία καί νβρικ. Superbia ejus et contumelia erat intoleranda. Item aliquis ὕβριν ὑβρίΖειν vel ἐνυβρίΖειν dicitur. Plut. Symp. Sept. Sap. (6, 564.) Οἵαν ὕβριν πρὸς ἡμᾶς νβρικε, pro Insignem nobis fecit injuriam, Insigni nos affecit injuria et contumelia. Herodian. 1,(13, 11.) Σύραντές τε τὰ σώματα, καὶ πᾶσαν ὅβριν έννβρίσαντεκ, Tracta per urbem cadavera, et contumeliosissime habita, Contumeliis affecta. Idem 8, (8, 14.) dicit, Γυμνοὺς τῆς βασιλείου αὑλῆς ἐξέλκουσι μετά πάσης αἰσχύνης καὶ ὕβρεως, Per omnem ignominiam et contumeliam. ltidemque 4, (6, 2.) Τὰ πτώματα φερόμενα μεθ’ ὕβρεως πάσης, καὶ ἁμάξαις ἐπϊΓεθέντα. Nec non ὕβριν ἀνταποδιδόναι, dicitur qui vicissim injuria ct contumelia afficit. Plut. Polit. Præc. Ό δὲ ἐκείνῳ πάλιν ώσπερ ἀνταποδιδοὺς ὕβριν, έμοίχευσε την γυναίκα. Præterea δι’ ὕβριν, εἰς ὕβριν, πρὸς ὕβριν, et ὕβρει aliquis facere aliquid dicitur pro Per summam injuriam, contumeliam a protervia quadam et improbitate profectam. Dem. (527.) Ὄσῳ μείΖονος ὀργῆς καὶ Ζημίαε ἀξιοῦσι τοὺς ἐκουσίᾳ καὶ δι’ ὅβριν πλημμελοῦντας. Xen. Ἐλλ. 2, (2, 6.)Ἄ διὰ τὴν ὕβριν ἠδίκουν ἀνθρώπους μικροπολίταε. Nam τῶν αδικημάτων τὰ μὲν γίνεται δι’ ὕβριν, τἇ δὲ διὰ κακουργίαν, inquit Aristot. Polit. 4. Et quidam αδικήματα ἀδι-κοῦσιν εἰς ὕβριν, καὶ οὐ κακουργίαν, teste Eod. in Rhet. 2. Ubi εἰς ὕβριν possumus ex illo ipso exponere δι’ ὕβριν, aut ὕβρεως ἕνεκα. Secus vero ap. Herodian. 5, (8, 1.) Εἰς ὕβριν καὶ παροινίαν έκβεβακχενμέ-νων: hic enim præp. εἰς consuetam signif. obtinet : cum εἰς ὕβριν έκβεβακχευμένοι sint Qui velut bacchico quodam furore perciti ad contumeliosissima quæque facinora proruperunt. Item πρὸς ὅβριν adverbialiter sæpe, sicut πρὸς βίαν, pro Injuriose, Contumeliose. Plut. Coriol. Πρὸς ὕβριν τοὺς πεμ-φθέντας ἐξήλασεν ὑπηρέτας, Injuriose et contumeliose expulit, Injuria et contumelia affectos: Alcib."Ελεγε v οὐχ ὕβρει τοῦτο πράττειν οὐδὲ κρατούμενοί ὑφ’ ἡδονῆς. Dem. (537·) dicit etiam ἐφ* ὕβρει τύπτειν, Per contumeliam caedere. At μεθ* ὕβρεως ἕλκειν habuisti paulo ante. Oppositum superioribus est ὕβριν ἀπέχειν s. ὕβρεως ἀπέχεσθαι, et ὕβρεως παύ-σασθαι. Hesiod. Ἔργ. (1, 133.) ὕβριν γὰρ ἀτάσθαλον οὑκ ἐδύναντο Ἀλλήλων ἀπέχειν, Abstinere a mutuis injuriis, a mutuo iuferenda sibi injuria. Dem. (564.) "Οσον καταθε’ις παυσεται τῆς ὕβρεως, Quanta pœua depensa injuriam postea inferre desinet. Sic Herodian. 2, (4, 2.) Τοὺς στραπώτας ἐκέλευσε παύσασθαι τῆς πρὸς τοὺς δημότας ὕβρεως, Ne quem in posterum e populo ulla vel injuria vel contumelia afficerent. Sicut vero παύεται aliquis τῆς ὕβρεως, ita vicissim alium παύει: ut κἀκεῖνον τῆς ὕβρεως έπαυσαν, ap. Isocr. Paneg., qui in Hei. Enc. dicit, Εὐθὺς αὐτῶν τὴν ὕβριν ἔπαυσεν, pro ἔπαυσεν αὑτοὺς τῆς ὑβρειος. Cui ὕβρεως παύειν oppositum est εἰς ὕβριν τρέπειν ap. Thuc. 3, (39•) Porro ut aliquis ὕβριν v βρίζει, ita vicissim ὕβριν ὑβρίΖεται, cum afficitur injuria et contumelia, Aristoph. Πλ. (1045.) Τάλαιν’ ἐγὼ τῆς ὕβρεως ἧς υβρίζομαι, Ο miseram me ob insignem illam injuriam ac contumeliam qua afficior. Sic et γίνεσθαι ὕβρις εἴς τινα dicitur- Lucian. Solœcista (10.) Τὸ δὲ εἴς σε νβρίζειν ἐστὶν ὅταν εἴς τι τῶν σῶν γίγνη-ται ἡ ὕβρις* καὶ γὰρ ὅστις γυναίκα υβρίζει την σήν, εἴς σε υβρίζει, καὶ ὅστις παῖδα καὶ φίλον, καὶ ὅσπ* γε οἰκέτην. Sic vero dicitur ἡ εἰς vel πρός τινα ὕβρις, pro ὕβρις ἡ εἰς τινὰ γινομένη. Herodian. 1, (3, 6.) Αἰ τῶν Αλεξάνδρου διαδόχων εἰς τοὺς ὑπηκόονς
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ζβρ.ιί τ« καί βϊαι, it’ Αν τήν .αίνου Alexandri successorum, qai contumeliose vioíenter-que dominati sunt: 2, (4, 2.) Παύσασθαι τῆς πρὸς rotis δημότας ύβρεως. Nonnunquam vero pro ἡ εἴς τινα ὕβρις 8. ἡ πρός τινα ὅβρις, dicitur ὕβρις τινὸς, omissa prœp., et accus. converso in genitivum patientis, ut loquuntur Gramm.: Herodian. 2, (4,9•)Ὕβρ*ν αὑτὢν καὶ άτιμίαν νομίΖοντες, In contumeliam suam ac der decus accipientes, 1, (8, 9•) Τὴν ἐκείνης τιμὴν, ἑαυτῆε ὕβριν νομίΖουσα, Illius honorem in suam contumeliam vertens, Polit. Itidem Lucian. dixit, Ἐφ’ ὕβρει τῶν Ἑλληνίων θεῶν τοιαΰτα παρανομειν τοὺς Κελτοὺς ἐς τὴν μορφήν τον Ἡρακλέοος, Commentum esse illud Gallicum ludibriumque quoddam hominum Herculis Græci divinitatem sugillare volentium, Bud. Sic Plut. (7•)Ὕβρει μὲν τῶν βασιλέων, οὐκ εὑπειθίᾳ δὲ τῶν ὄχλων τὰ καθεστώτα συνταρά£αντες. Non semper tamen gen. ille patientis est, verum etiam agentis, i. e. uoq semper ejus qui νβριν patitur, sed ejus etiam qui eam infert. Od. P. (581.) Ὕβριν ἀλυσκά-Ζειν ἀνδρὢν νπερηνορεόντων, Ο. (328.) Τῶν ὕβρις τε βίη τε σιδήρεον ουρανόν ἵκει: ut et ex Herodiano paulo ante attuli, Αἰ τῶν Αλεξάνδρου διαδόχων εἰε τοὺς ὑπη-κόους ύβρεις τε καὶ βίαι, Contumeliosa et violenta dominatio. Rursum Od. P. (487·) Ἁνθρώπων ὕβριν τε καὶ εὑνομίην ἐφορῶντες. Quo in loco nota etiam Γῇ ὄβρει opponi τὴν εὐνομίην, ut ap. Hesiod. *Ἑργ.
I,	(215.) δίκη et ὕβρις sibi opposita leguntur, δίκη δ’ ὑπὲρ νβριος ἴσχει. Et aliquanto ante,TH Πέρση, στ) δ’ ἅκουε δίκης, μηδ’ ὕβριν ὄφελλε. Uterque enim iis in
II.	ὕβρις generaliter accipiunt pro ἁνομία et άδικία, Injustitia, Iniquitas. Alioquì, ut supra dixi, magis restricta signif. interdum redditur Injuria proterva et insolens, contumeliosa et violenta, Injuria petulans; interdum etiam Injuria, Contumelia, Insolentia, Petulantia, Protervia ; nec noti et Superbia. Quarum expp. exempla satis multa suppeditabunt tibi ante-dicta. Quibus adde et hunc Xen. locum, in quo ὄβρει opponitur σωφροσύνη: 8, (4, 7•) p· 132. Δοκεΐ δέ μοι χαλεπώτερον είναι εὑρεῖν ἅνδρα τἀγαθὰ καλώς φέροντα ἢ τὰ κακά* τὰ μὲν γαρ νβριν τοῖς πολλοῖε, τὰ δὲ σωφροσύνην roìs πάσιν εμποιεί: ut et Thuc. 3, (39.) dicit, solere απροσδόκητου ενπραζίαν εἰς νβριν τρέττειν: insolescimus enim rebus secundis, adversis autem moderatiores evadimus : unde idem Thuc. 1, (28.) Ὕβρει δὲ καὶ ἐξουσίᾳ πλούτου πολλά ἐς ὑμᾶς ἡμαρ-η']κασι, Petulantia et licentia, quam opum magnitudo animis eorum invexit, multa in uos admiserunt. Proficiscitur autem illa ὕβρις e despicientia et contemtu quodam ejus cui infertur, ut docet Aristot. Rhet. 2., ubi cum tres esse ὀλιγωρίας species dixisset, sc. κατα-φρόνησιν, ἐπηρεασμὸν, et ὕβριν, subjungit aliquanto post, Καὶ ὁ ὑβρίΖων δὲ ολιγωρεί* ἔστι γὰρ ὕβρις, τὸ βλάπτει ν καὶ λυπεῖν ἐφ* οἷς αισχύνη εστί τῷ πάσχοντι* μὴ ἵνα τι γένηται αὐτᾤ ἅλλο ἢ ο,τι ἐγένετο, ἀλλ’ ὅπως ἡσθῇ; docens fiuem τῶν ὑβριΖόντων eum esse, ut eum cui injuriam faciunt, simul afficiant contumelia, ipsi autem voluptatem inde capiant, et videantur eo esse superiores ; ait enim, Αἴπον τῆς ἡδονῆς τοῖς ὑβρί-Ζουσιν, ὅπ οἴονται κακώς δρῶντες αὐτοὺς, ὑπερέχειν μάλλον. Itidem cum ὀλιγωρίᾳ quadam conjuncta est, vel potius ex ὀλιγωρίᾳ oritur hæc ὕβρις, ap. Ari-stoph. B. (21.) Εἶτ’οὑχ ὕβρις ταῦτ’ ἐστὶ καὶ πολλή τρυ-φή ; Annon insolentia hæc est proterviaque maxima, et deliciæ intolerandae ? Annon immanis improbitas, et mollities detestanda? vel etiam Insolentes et protervae deliciæ, Insolens et immanis mollities: quod nimirum ego, cum Bacchus sim, pedes eo et me fatigo, hunc autem asino invehi sino, ne prematur ab onere. Dicitur vero peculiariter et de injuria et vi quæ corpori infertur, idque vel plagis vel stupro. Plagis, ut ap. Dem. Mid. et alios passim. De stupro autem, ut ap. Æscbin. 20(=16.) Τὴν νβριν n/v εἰς τὸ ἑαυτοῦ σώμα ὑπερεώρακε: nam sese prostituerat et ἡταιρἠκει. Itidem Isocr. Paneg., sed cum gen. (32.) Παίδων ὕβρεις καὶ γυναικών αἰσχύνας καὶ χρημάτων ἁρπαγάς. Aristot. Rhet. 1. Γυναικών οἰκείων ὕβρεις, ἢ εἰς αὑτοὺς ἢ εἰς υιούς. |) Ὕβρις ἁνὴρ dixit Hesiod. pro ἀνὴρ υβριστής, adjective accipiendo hoc nomen substantivum : "Εργ. 1, (199.) μάλλον δὲ κακών ρεκτήρα,
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Α καὶ ὕβριν Ἁνέρα τιμἠσονσι. Ατ VERO Ὕβρις, Hesy-chto est ὄρνεον νυκτερινόν, Avis quaedam nocturna. [Aristot. H. A. 9, 12.]
[“Ὕβρις, Koen. ad Greg. Cor. 2ó6. ad Herod. 238. 337. 655. ad Lucian. 1, 337· Fischer. ad Pa-læph. p. 17. Ammon. p. 9. et Valck., Lennep. ad Phal. p. 45. Brunck. Baccb. 1287. Wakef. S. Cr. 5,
113.	Ion. 519. Musgr. 507· ad Diod. S. 2, 211. Heind. ad Piat. Pbædr. 264. Thom. M. 863. ad Charit. 464. 497. Jacobs. Anth. 6, 352. 8, 266. Alberti N. T. 279* Pro υβριστής, ad Thom. M. 140. Brunck. ad Q£d. T. 80. Phil. 223. Lobeck. Aj. p. 284. Ὕβρις γνναικὸς, Dionys. H. 2, 79*· Ὕβρε** γραφή, ad Lucian. 1, 414. Ἔκγονον ύβρεως αδικίαν, Plato de LL. 109. Ast. Lapis *Υβρεως, Luzac. Exerc. I73. Ὕβρει, Boiss. Phüostr. 384. Ὕβρει λέγειν, Valck. Phœo. p. 523. Ὕβρεις, Markl. Suppi. 495. Ὕβρις, Κύπρις, ad Charit. 753.” Schaef. Mss. Sopb. Tr. 886. Pind. Π. 10, 55. Xen. Κ. Ἀ. 5* 8, 3. Diog. L. 2, 127. Od. Ξ. 262. Isocr- Paneg. 32. Æ-B echin. 5. 26. Valck. Ep. ad Rover. 33. I. q. σκίρτημα, Ælian. N. A. 11, 18. Koen. ad Greg. Cor. 542. Cf. ὙβρίΖειν. Videtur manasse ab υπέρ: cf. Lat. Superbia.]
[* Ὑβριοπαθὴς, unde] Ύβρισπαθέω, Injuriam patior, Injuria et contumelia afficior, Bud. ex Hermog. (202.) sed sine interpretatione: [cf. Greg. Comm. p. 930. Schol. Apoll. Rh. 1, 690. Eust. 11. A. p. 71,
10.	Bas. “ Nicepb. Greg. 2, 7, 27· Anoa Como.
402.	Eust. 1227, 44·” Lobeck. ad Phryn. 620. “ Const. Manass. Chron. p. 16. 17.” Boiss. Mss.]
[* Φίλυβρις, Crates ap. Clem. Alex. 492=412.” Jacobs. Anth. 6, 384.” Schæf. Mss.]
[* Ὑβρικὸς, unde adv. * “ Ὑβρικῶε, Contumeliose, Injuriose. Chrys. in 2 Tim. Serm. 7. T. 4. p. 360, 8. *Opa πώ$ ὐβρικῶς αποκρίνεται προς τον Θεὸν, Μὴ φύλαξ εἰμὶ του αδελφού μου ; Idem in Ep. ad Hebr. Serm. 34. T. 4. p. 604, l6. Τίς γὰρ, φησὶν, νβρικώε δύναται φυλάξαι τὴν χάριν, καὶ οὐκ ἀπόλλυσιν αὑτἡνSeager. Mss.]
C Υβρίζω, f. υβρίσω, vel etiam νβριώ, Attice, Injurius sum, vel Protervus sum et insolens, Insolesco, Contumeliosus sum ; ὕβριν ἔχω, ut Hom. loquitur. Idem Od. Σ. (380.) Οὑδ’ ἄν μοι τήν γαστέρ’ ὀνειδίΖων ἀγορεύοις* Ἁλλὰ μάλ* ὐβρίΖεις, καινοί νόος εστιν απηνής: Injurius es et contumeliosus. Dem. (32.) Ούτε Φίλιππος τοσοΰτον ὑβρίκει χρόνον : (549·) Προσκυνεῖν τοὺς υβρίζοντας, ούκ άμύνεσθαι. Aristot. Rhet. 1. Οὑ γὰρ, εἰ ἐπάταξεν, πάντως υβρισεν, Non protinus injurius fuit et contumeliosus. Nec enim omnes ictus ἐφ’ ὄβρει ingeruntur, sed quidam ἑπὶ τιμωρία etiam. Et Xen. Κ. Π. 8, (6, 8.) *Hv δέ τις ὑβρίΖῃ, σωφρονίζει. Et aliquanto ante, "Οταν ορώσιν ῷ μάλιστα ἔξεστιν ὑβρίΖειν, τούτον σωφρονούντα. Ubi observa etiam opponi sibi ὑβρίΖειν et σωφρονείν, sicut supra ex eod. Xen. habuimus νβριν et σωφροσύνην sibi opposita, i. e. Insolentiam et moderationem, Injuriosam petulantiam et modestiam. Rursum Od. Σ. 245. Τὰς νῦν υβρίζωv φορέεις, pro έφ’ ὕβρει, 5. bt νβριν, Perinjuriam. Interdum additur accus. νβριν, D diciturque aliquis ὕβριν ὑβρίΖειν pro simplici νβρί-ζειν : quo modo et ὕβριν εννβρίζειν ap. Herodian. legi, infra docebo. Sic Æschyl. ap. Athen. (667.) οὐδὲν ἥσσονας ὝβριΖ’ νβρισμούς, Non minus erat injurius et contumeliosus. Passive vero Aristoph. Πλ. (1045.) Τάλαιν’ ἐγὼ τής ύβρεως, ἦς υβρίζομαι, Ο miseram me injuria illa et contumelia, qua afficior-Plut. Pericle, Δοκεῖ δεινήν νβριν ἡ Ἑλλὰς νβρίζεσθαι, Insignem pati injuriam et Atroci affici contumelia. Additur vero et accus. persouæ ; et tunc signif. Injuria afficio, Injuria et contumelia afficio, Insoleute et proterva injuria afiicio, Petulanter injuriam facio.
11.	Λ. (694.) Ταῦθ* ύπερηφανέοντες Ἐπειοὶ χαλκοχίτχυ-νες Ἡμέας ὑβρίΖοντες ατάσθαλα μηχανόωντο. Dem. Ἐὰν Ιδιώτην τινα ὑβῥίσῃ τις. Isocr. Symni. dicit etiam Ἑπόρθουν μὲν τὴν ήπειρον, νβριζον δὲ τὰς νήσους. Et pass. Υβρίζομαι, Injuriam accipio, Contumeliosa afficior injuria, Insolens et petulans injuria mihi fit. Dem. (516.) Πληγὰς ε'ιληφώς και υβρισμένος, Ibid. Ὕβρισμαι μὲν έγὼ, καὶ προπεπηλάκισται τὸ σώμα
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τοὑμὸν τότε· Et (126.) 'Cis νβρίζετο και προεπηλακι· Ζετο ὑΠὸ τοῦ δήμου τοῦ τὢν Ὡρειτῶν. Et Herodían. 5, (4, 12.) Φοβηθεὶς μὴ αιχμάλωτος ληφθεὶς αἰσχίστωε ὑβρισθείη, Ne captivus ageretur, nihil non passurus contumeliae. Itidemque 4, (6, 11.) Οἰηθεὶς ὕβρισθαι, Injuriam et contumeliam passum se esse. Nonnun-quam accus. illi personæ vel etiam rei quae ad illam pertinet, praemittitur præp. eis 8. περὶ, et tunc signif. Injurius sum in, Contumeliosus sum in: et differt hoc υβρίζω εἴς σε ab υβρίζω σε, ut testatur Lucian. Solœc. (10.) bis verbis, Τὸ μέν σε ὑβρίΖειν, τὸ σῶμά ἕστι τὸ σὸν ἤτοι πληγαῖς, ἢ δεσμοῖς, ἢ καὶ ἄλλῳ τρόπῳ* τὰ δὲ εἴς σε, ὅταν εἴς τι τὢν σῶν γίγνηται ἡ ὕβρις· καὶ yòp ὅστις γυναίκα ὑβρίΖει τὴν σὴν, εἴς σε ὑβρίΖει* καὶ ἄστις παῖδα καὶ φίλον, καὶ ὅστις γε οικέτην. Id tamen discrimen non perpetuum est, nec semper verum. Iuvenio enim pro uno eodemquc posita υβρίζω τινὰ, et ὑβρίΖω εἴς τινα: ut in bac Lege ap. Dem. (529·) Ἐάν τις ὑβρίΖῃ εἴς τινα, ἢ παῖδα, ἢ γυναίκα, ἢ ἄνδρα rfiv ἐλευθέρων ἢ των δούλων, ἢ παράνομόν τι ποιἠσῃ «ἐε τούτων τινά. Sic Aristoph. Ν. (1508.) ὑβρίΖετόν γ’ εἰς τοὺς θεοὺς, In deos estis contumeliosi, Deos contumelia afficitis: (Πλ. 900.) Ταῦτ’ οὖν ἁνάσχετ* ἕστὶν, ὧ Ζεῦ καὶ θεοὶ, Τούτους ὑβρίΖειν εἰς ἐμέ ; Et Dem. Εἰς ἐμὲ καὶ τους ἐμοὺς ᾤετο δεῖν ὑβρίΖειν. Idem dixit etiam, Ἐμοῦ μὲν ὕβρισεν εἰς τὸ σῶμα: nec non (522.) Ὢν εἰς τὸ σῶμα ὑβρίΖεσθαί φημι. Sic Hero-dian. 4, (5, 12.) de Romulo, Οὑκ ἤνεγκεν ἀδελφὸν νβρίσαντα μόνον εἰς τὰ ἐκείνου ἕργα, Operibus suis illudentem, Opera sua afficientem contumelia. Fama enim est Remum, cum in ludibrium fratris novos transiliisset muros, ab illo inito interfectum. Eadem constr., sed paulo alia signif. dixit Plato Symp. de Homero, Κινδυνεύει ου μόνον διαφθείραι, ἀλλὰ καὶ νβρίσαι εἰς τούτην την παροιμίαν. Ubi pro Violasse accipi potest: ut e Plut. Solone affertur, Ύβρίζοντεε εἰς τὸ μαντέΐον pro Violantes vaticinium. Verum buic præp. eU et περὶ praemittitur interdum alius accus., ut est ὕβριν, aut τὶ, aut τοῦτο, aut similes. Dicit enim Plato de LL. Ὕβριν ὑβρίΖειν εἰς τοὺς οἰ-κέτας. Itidemque υβρίζω τι περὶ τούτους, Iu hos aliquid contumeliose admitto : ut υβρίζω ταῦτα περί θεοὺς. Haec in Deorum contemtum et contumeliam ago, ap. Eund. itidem. Sine præpositione accusativo personæ itidem ejusmodi accusativi solent adjungi : ut cum Xen. dicit K. Π. 5, (2, 13.) Ἀλλὰ τοὺς μὲν ἀσθενσϋντας οἷα ὑβρίΖει, τί δεῖ λέγειν ; Qui accus. personæ in verbo passivo transit in nominativum, altero accus. manente immutato, ut ap. Dem. (516.) Ὑβρι-σμένοκ οἷα οὑκ οἶδ’ εἴ τις ἄλλος πώποτε χορηγὸς ὑβρίσθη. Ac rursum, Ἐξελέγξω δὲ πρώτον ὅσα αὑτὸς ὑβρίσθην, ἔπειθ’ ἅσα ὑμεῖς ἀδικῆσθε, Quanta affectus sim injuria, ac contumelia. Idem rursum, Τᾤ τὸ σῶμα ὑβρι-σμένῳ. II Sutd. ὑβρίΖειν dicit usurpari etiam ἑπὶ τοῦ αἰσχρὢς διαιτᾶσθαι, ejus signif. hoc afferens exemplum ex Anonymo: Ὑπέλαβε πονηροὐς ὄντας ὑβρί-Ζειν καὶ ῥᾳστωνεύεσθαι. || Porro sicuti ὕβριν dixi restringi etiam ad Stuprum ac vim quæ uxori alicu-jus aut liberis infertur ; ita et υβρίζω sciendum est accipi pro Stnpro, Constupro, Violo, Pudicitiae vim infero. Quomodo accipi potest ap. Lucian. 1. c. Ὅστις ὑβρίΖει γυναίκα τὴν σήν : et ap. Thuc. 8, (74.) p. 286. Ὡς πληγαῖς τε πάντας Ζημιοῦσι, καὶ ἀντειπεῖν ἕστὶν σὑδὲν πρὸς τοὺς ἔχοντας τὴν πολιτείαν, καὶ ὅτι αϊτών καί παῖδες καὶ γυναῖκες υβρίζονται. Bud. certe pro Stupro contamino accipit in h. 1. Æsch. c Ti-march. Τίς οὐκ ἁπαίδευτος είναι δόξει, τη μὲν γυναικὶ κατά φύσιν άμαρτανουσρ χαλεπαίνων, τῷ δὲ παρά φύσιν ἑαυτὸν υβρίσαντι συμβούλιο χρώμενος; exponens, ἐπὶ πορνείᾳ ἑαυτὸν μισθώσανπ. Recte; objicit enim Timarcho Orator quod τἠν ὕβριν τὴν εἰς τὸ εαυτού σώμα ὐπερεώρακε, i. e. Stuprum : et quod ἡταίρηκε, i. e. Se prostituit. || Bruta etiam animantia ὑβρίΖειν dicuntur Cum petulantia sunt et lasciva, ut cum taurus petulcus cornu ferit, et asinus aut equus calce. Quo refer ὑβρίΖοντες, quod Suid. ex Herod. affert pro σκιρτώντεs: ot et Corinthus Ionas tradit νβρίζειν usurpare pro σκιρτάν, quod frequenter accipitur pro Lascivire exiliendo, et Ludere exultim, ceu loquitur Flaccus, ut bene pasti boves et equi.
A Et sic accipiendam non dubito quod ex Herod. affertur, ὙβρίΖοντες oí ὄνοι: quod tamen alii interpr. Rudentes asini. [Vide Koen. ad Greg. Cos. 542.] At ύβριζε, quod ex Eur. afferunt pro Quiesce, satis mirari non possum : [cf. Rhes. 730.] Vide etiam Ὑβριστὴς et ἘξνβρέΖω. H Piant» quoque υβρίζουσι Cum frondibus luxuriant et υλομανοΰσι: quod et τραγήν dicitur, ut supra docui. Utitur Theophr. H. Pl. S. et 2. teste Bud. In quorum locorum illo dicit Philosophus arbores υβρίζειν Cum bià πλῆθοε υγρού οὑ πέττουσι. Hic autem sic · babct 2, 8. Αμυγδαλή δὲ καὶ πάτταλου ἕγκόψαντες σιδηροΰν, ἄταν τετράνωσιν, ἄλλον ἀντεμ-βάλλουσι δρύϊνον, καὶ τᾔ γβ κρύπτουσιν* ὅ καλοΰσί τινεκ κολάζει ν ὡς υβρίζον το δένδρον. Sic et ἑξυβρί-ζειν δένδρα Idem dicit, et arbores ὑβρισπκάς. Obiter vero eo in loco nota κολάΖειν dictum de arboribus luxuriantibus et velut insolentia quadam et improbitate fructum non ferentibus.
[“ Υβρίζω, Valck. Pbœn. p. 523. ad Xen. Eph. 192. Lennep. ad Phal. 45. Brunck. ad Anacr. 134. B T. H. ad Lucian. 1, 217. 232. ad Herod. 337. Phryo. Ecl. 24. ad Charit. 649. Musgr. Here. F. 741. Jacobs. Auth. 9, 313. Boise. Pbilostr. 200. 370. Cum acc., Ύ. H. ad Plutum p. 339. Υβρίζω ὕβριν, Brunck. ad Bacch. 1287- Greg. Cor. p. 6( = 13.:) τινα εἴς τινα, Kuster. Aristoph. 15. Brunck. 2, 130. ad Lucian. 2, 283. 3, 580. Hetnd. ad Piat. Phædr. 287.: ἕν τινι, Sopb. Aj. 971. cf. 1092. 1151. Fut. υβριώ, Philo Opusc. p. 6l. Hœscb. Ὑβρισμένος, Insolens, Valck. Pliœn. p. 391 > Vilis, Lex. Xen.: (sic ἐξυβρισμένοε, Longin. 148. Weisk.) De rebus, Zeun. ad Xen. K. Π. 218. et Ind.”Schæf. Mss. “ Aristoph. Ἐκκλ. 666. Οὑχ ύβριείται φαύλως οὑδεὶς οὕτως τβ γαστρι κολασθεὶς, Non facile deinceps injuriam faciet, sic ventre multatus.” Seager. Mss. “De luxuriante arbore, Cleni. Alex. 138.” Wakef: Mss. Pluf. 6, 564. Οἵαν ὕβριν πρὸς ἡμᾶς ὕβρικεν.]
Ὕβρισμα, τὸ, i. q. ὕβρις, Injuria et contumelia, qua quis affectus est, s. Injuria contumeliosa et proterva ; vel etiam Insolentia, Petulantia : nam et haa C siguiff. ὕβρις babet. Dem. c. Mid. Τὰ μὲν δὴ τότε ύβρίσματα τούτων eis ἐμὲ ταῦτ* ἐστὶ,· i. e. ἃ νβρισμαι, ut paulo post loquitur, s. ὕβρεις ἃς νβρισμαι. Plato Epist. Διὸ τὸ τότε σοι ύβρισμα, νυν νπαρ ἀντ* òveíparos γέγονε. Plut. Alcib. (16.) Περὶ πότουε καὶ ἔρωτας ύβρίσματα, και θηλύτητας. [Xen. Ἀθ. 3, 5. “ Musgr. Suppi. 495. Ion. 204. Here. F. 179- Os. 1642.” Schæf. Mss.] Ὑβρισμὸς, ὁ, i. q. ὕβρισμα, Æsch. ap. Athen. initio fere libri 15. οὐδὲν ἥσσονας ὝβριΖ* ὑβρισμοὺς, οὑκ ἁνοιστέους έμοὶ, Non minoribus me afficiebat injuriis et contumeliis, inibi intolerandis. Repono enim ibi ἁνοιστέους pro αἰνεσίονς: nisi forte malis ἀνοισίμους vel ἁνεκτέους. [“ Thom. M. 863.” Schæf. Mss. “ Herodian. Epimer. Mss. p. m. 173. •Ὕβρισις, Lex. Par- Sorbon.” Bast. Mss. in Iòd. Scap. Oxon.]
Ὑβριστὴρ, ὁ, Injuriosus, Injurius, Contumeliosus, Insolens et protervus, Petulans, Qui insolescere consuevit, petulantibus et contumeliosis injuriis lacessere solet. Exp. specialius etiam Convitiator et D Stuprator- [“Jacobs. Anth. 6, 132. Heyn. Hom. 6, 479- ad II. N. 633.” Schæf. Mss. “ Opp. K. 1, 415. Nonn. D. 46, 5.” Wakef. Mss. * Ὑβριστήριος, unde per conts.] Fem. Ύβρίστρια, exp. non solum Convi-tiatrix, verum etiam Invectiva.
Ὑβριστὴς, ὁ, i. q. ὑβριστὴρ. Sed usitatius, idque tam in prosa quam in carmine. Od. I. (175.) N. (201.) τῶνδ’ ἅνδρων πειρήσομαι οἵτινές εἰσιν. *Ή ῥ* οί γ’ υβρισταί τε καὶ άγριοι, οὐδὲ δίκαιοι, Ἡὲ φιλόξεινοι, καί σφιν νόος ἐστὶ θεουδἠς. Ubi ηοἴΕὑβριστὰς opponi τοῖς btKaíois, ut νβριν opponi τῇ δίκῃ et εὑνομίῃ supra docui: generaliterque accipi pro Injusti, Qui peregrinos et hospites ad se appellantes afficiunt injuriis. Et Od. Ω. (281.) Υβρισταί δ’ αύτην καὶ ατάσθαλοι ἅν-bpes ἔχουσι, Injusti et improbi. Ubi nota copulari cum ἀτάσθαλος ut in præcedente 1. cum ἄγριος. Verum et cum aliis copulatur. Dicit enim Aristot. Rliet. 2. Υβρισταί καὶ θρασεῖς: et rursum, Υβρισταί καὶ ὑπερή-φανοι : Polit. 4. Γίγνονται υβρισταί καὶ μεγαλοπόνηροΐΖ Etb. 4, 3. Ὑπερόπται καὶ υβρισταί γίγνονται: Plut.
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Symp. 8, (6.) Ὑβριστὴς ὢν καὶ φιλογέλως φύσει. Plato Α Αροϊ. (14.) Ὑβριστὴς καὶ ἀκόλαστος. Æsch. vero c. Tim. υβριστής καὶ Απαίδευτος, Τὸ δὲ ἀσελγαίνειν Αργυρίου μισθούμενον, υβριστοϋ καὶ ἀπαιδεύτου ἀνδρὸς εἷναι Ηγούμαι: petulantis enim hominis est quæstum corpore facere, et παρά φύσιν ἑαυτὸν ὑβρίΖειν, ut idem Æsch. loquitur. Opponitur vero ei σώφρων ap. Xen. Ἀπολ. (19.) ut supra ap. Eund. opponi sibi ὄβρις et σωφροσύνη, ὑβρίΖειν et σωφρονεῖν, docui. Rursum Aristot. Polit. 7· dicit τὴν τἥς εὐτυχίας ἀπόλαυσιν ὑβριστὰς ποιεῖν, ut et Thuc. 3. τὴν ἀπροσδόκητον εὐ-πραξίαν solere homines εις ὕβριν τρέπειν: contra autem Xen. res adversas σωφρονίΖειν: tristia enim et adversa moderatiores nos reddunt, res prosperæ, insolentiores et petulantiores :	ut jumenta etiam
copiosiore pastu lascivire consuevere. Item Soph. Aj. (1092.) ἐν θανοῦσιν ὑβριστὴς γένῃ, Inter mortuos injurius et contumeliosus. Quo fere modo Onestus Epigr. 2. dicit πότον, qui ἀνάγκῃ fit, υβριστήν οἴνῳ r’ εἷναι καὶ οἰνοπότῃ, i. e. ὑβρίΖειν καὶ εἰς τὸν οἷνον καὶ εἰς τὸν οἰνοπότην: est enim ὕβρις vel sese vel alium B cogere ad potandum. At Epigr. cum gen. Υβριστήν πενίης πλοῦτον αποστρέφομαι : solent enim plerique divites εἰς τοὺς πένητας ὑβρίΖειν. Porro Ut ἀνὴρ ὑβριστὴς dicitur, ita βασιλεύς, στρατός: nec non ίππος: itemquc ἅνεμος et οἷνος. Hesiod. Θ. (906.) de Pelia, βασιλεύς ὑπερήνωρ Ὑβριστὴς — καὶ ἁτάσθαλος ὀβρι-μοεργός. Soph. Tracli. (1098.) Διφυῆτ’ άμικτον ἱππο-βάμονα στρατὸν Θηρών, ὑβριστὴν, άνομον, υπέροχου βίαν, Insolentem, Petulantem. Xen. Κ. Π. 7, (5, 22.) Οἵτε ύβρισταΧ ίπποι έκτεμνόμενοι, τοῦ μὲν δάκνειν καὶ ὑβρίΖειν ἀποπαύονται: dicuntur enim et equi ὑβρί-Ζειν, qui insolentiores sunt et petulantiores, et calcibus impetunt eos qui accedunt. Rursum Hesiod.
Θ. (307·) Δεινόν θ’ υβριστήν θ’ άνεμον, de typhone: ut et ap. J. Poli. 1. legitur ὑβριστὴς άνεμος: quem eundem putat esse cum eo, quem Eupolis Ασελγή άνεμον nuncupavit, ì. e. βίαιον, Violentum. Apud Ælian. autem in Epist. Οἷνος υβριστής διά νεότητα.
II Υβριστής dicitur etiam Qui virgini aut adolescenti vim ac stuprum infert, Stuprator: ut ὑβρίΖω dictum C est accipi etiam pro Stupro, Violo, Vim s. Stuprum infero. Æsch. c. Tim. 23. Ὄσον κεχωρίσθαι ένόμισαν τούς σώφρονας καὶ τὢν όμοιων ἐρὢντας, καὶ τοὺς ἀκρα-τεῖς ὧν οὐ χρὴ, καὶ τοὺς ὑβριστὰς, i. e. eos, qui ὑβρί-Ζουσιν εἰς τὰ τῶν νέων σώματα, cinædi sc. execrandi.
[“ Kuster. Aristoph. 611 Fischer. ad Palæpli. p. 17. Toup. ad Longin. 381. ad Xen. Mem. 1,3,9. Ruhnk. p. 223. Adj., Verh. ad Anton. Lib. 102. LB., Eur. Bacch. 113. Musgr. ad 1155.” Schæf. Mss. Aristoph. N. IO67. Æsch. Pr. 742. ποταμός.
* “ Ύβρίκτας, Valck. ad Röv. p. xxxiv.” Schæf. Mss.: quod derivandum esset ex * Ὑβρίσσω s. * Ὑ-βρίττω.]
Unde COMP. Ὑβριστοδίκαι dicuntur oi τὰς δίκας ὑβρίΖοντες, i. e. οἱ μὴ θέλοντες εἰσάγειν τὰς δίκας, ut Hes. annotavit, qui Atticam esse vocem ait. Sic vero et J. Poli. 8. scribit, si Cratero, qui ψηφίσματα collegit, credendum sit, ὑβριστοδίκας nominari τους μή θέλοντας τὰς δίκας εἰσαγαγεῖν, Qui causas et crimina in judicium pertrahere nolunt. Illi enim ali- D quo modo ipsas δίκας ὑβρίΖουσις [* “ Φιλυβριστὴς, Ælius Gall. 1. et Jacobs. Toup. Opusc. 2, 79·” Schæf. Mss.]
Inde et fem.Ὕβριστις, Injuriosa, Contumeliosa, Insolens, Petulans. Suidæ tamen ὕβριστις est substantivum nomen ; exp. enim ἡ ὕβῥις καὶ ἡ Ατιμία, Injuria, Contumelia, Ignominia. Si adjectivum sit, significare poterit etiam Convitiatrix : ut sc. Idem ὑβριστὰς exp. θρασείς et λοιδόρους. Legitur ap. Etym. quoque et in Lex. meo vet., sed sine expositione; tantum enim ibi dicitur esse παραγωγόν ab υβριστής. [Lobeck. Phryn. 256.] Possumus iude derivare et 6UPERL. Ύβριστότατος, qui legitur ap. Xen. Ἀπ. 1, (2,12.) de Alcibiade, et signif. Petulantissirous, Procacissimus, lnsolenti9simus. Seu Supra modum pronus ad lacessendum dictis factisve petulantibus :
•*lt oi σκωπτικοὶ καὶ φιλογέλωτες ὑβρισταὶ dicuntur: [κ.Ά.5,8. 22.] Legitur et ap. Aristoph. Σφ.(1294.) Τούτων Απάντων ἦν ύβριστότατος μακρω, Istorum
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omnium erat multo petulantissimus. Nec non compar. Ύβριστότερος, Injuriosior, Pronior ad afficiendum injuriis et contumeliis, Protervior, Petulan-tior, Insolentior. Suid. e Xen. (Κ. Π. 5, 5, 13.) Οἱ Αμελείσθαι δοκοΰντεκ στρατιώται, oi μὲν Αγαθοί, πολύ Ατιμότεροι γίνονται, οἰ δὲ πονηροί, πολύ ύβριστότεροι, [“ Habes in Xen. Κ. Ἁ. 5, 8,3. et ap. Herod. 3, 81. ubi quidem olim υβριστικότερου, loco τοῦ -ὑβριστότερον, editum erat. Recte autem hæc ad positivum υβριστής refert HSt.; nec enim positivus ὑβριστὸς, quo refert Schneiderus, usquam (quod sciam) reperitur, et, sicubi reperiatur, non possit act. habere signif.” Schw. Mss. Sed vide Ὑβριστὰς. “ Ύβριστότερος, Ύβριστότατος, Thom. Μ. 864. ad Dionys. Η. 5, 327· ad Xen. Mem. 1. c. et 2, 6, 21. ad Luciau. 1, 23.
214.	ad Herod. 239. 337* Toup. Opusc. 1, 260.” Schæf. Mss.] Nisi forte hunc compar, ύβριστότερος, et superi, illum ύβριστότατος per syncopen factos qt*is existimet ex ὑβριστικώτεροε et ὑβριστικώτατος, derivatis ex adj. Υβριστικός, Pronus ad afficiendum injuria et contumelia, Qui solet esse injuriosus, contumeliosus, insolens, petulans. Interdum etiam simpliciter Injuriosus, Contumeliosas, Insolens, Petulans, ut υβριστής, e quo derivatum est. Plut. Symp. Sept. Sap. Καί τινες υβριστικοί σου περί τυράννων Αποφάσεις Ανεφέροντο προς αυτόν, Sententiae contumeliosae de tyrannis. Æschin. (87.) Κατέπεμψε τῷ δήμῳ καὶ μάλα υβριστικήν καὶ βάρβαρον επιστολήν. Aristot. Riiet. 2. Αδικήματα ἀδικοῦσιν οὑ κακουργικά, Αλλά τὰ μὲν, υβριστικά, τὰ δὲ, Ακρατευτικά I ubi άδικτ'ιματα υβριστικά Philosophus appellat Ea quæ ab insolent» et petulantia proficiscuntur, qualia αΐκίας esse dicit: Ακρατευτικά autem, ad Quæ ἡ ἀκρασία impellit, ut μοιχεία est. Eod. 1. legitur ἡδονὴ υβριστική, et διαθέσεις υβριστικοί. Xen. vero Κ. Π. 7* dicit, Οὑδὲν υβριστικόν ποιοϋντες φανεροί είναι. || Sed et vites quædam υβριστικοί dicuntur, quæ sc. solent ὑβρίΖειν, i. e. Luxuriare frondibus, nec fructum ferre. The-ophr. C. Pl. 3, (15, 4.) Τὰς δ’ ἐν τοῖς έφύδροις, καί ὅσα των γενών υβριστικά, τοϋ ἦρος δεί τμηθῆναι, Quaeque eluxuriare ct lascivire solent, Bud. [“ Thom. M. 864. ad Xen. Mem. 11. cc. ad Herod. 239." Schæf. Mss. “ Ύβριστικωτατος, M. Anton. II, 18.” Kall. Mss.] Ύβριστικώς, More eorum qui ὑβρισπκοὶ dicuntur, Injuriose, Contumeliose, Insolenter, Petulanter. Plut. (9, 54.) Ὑ. σοι κέχρηται καὶ ύπερηφάνως τό μειράκιου. Xen. Κ. Π. 8, (1, 11.) Οὔτε χαίρονταὑ. γέλωπ. Athen. 12. Τοῖς λίαν ὑ. πρὸς τὰ θεία διακειμέ-νοις. Unde compar. Ύβριστικωτερον, Contumeliosius, Insolentius, Petulantius. Ap. Suid. Οὑδὲν ὑβρισπκώ-τερον όχλου προς οργήν και παρανομίαν όρμήσαντος. [Polyb. 1,70,5. 10, 6,3.] At Υβριστικά, τά, Festum quoddam Argivorum, quo mulieres insolentius in maritos agebaut, virilibus indutæ vestimentis, 111 memoriam patriæ ab hostibus sua fortitudine vindicatas. Meminit Plut. (7,. 11.) de Virt. Mul. in Argivis, ubi inter alia dicit, Καθ’ ἡν μέχρι νυν τά υβριστικά τελοΰσι, γυναίκας μεν ἀνδρείοις χιτῶσι καὶ χλα-μύσιν, ἄνδρας δὲ πέπλοις γυναικών καί καλύπτραις ἀμφιεννύντες. [“ Huc Schn. refert verbum * Ύβρι-στιάω, ex Atheu. 427·, ab υβριστής formatum, ut σοφιστιάω, a σοφιστής, dubiæ tamen auctoritatis esse moliens: poterat severe pronuntiare, e vitiosa lectione confictum. Scilicet in illa Anacreontis cantilena, quæ a verbis Ἅγε δὴ φέρ’ ἡμῖν incipit, ὠς ἄν ύβριστιώσαν olim ap. Athen. edebatur, ubi Ιβριστιώ-σαν φρένα intelligebat Casaub. Sed leg. ibi cum Schw. * Ανυβριστί ως αν, et in proximo versiculo ἁδεῶς τε βασσαρἡσω.” Schw. Mss.]
[•“Ὑβριστὸς, Aristid. 3. p. 660. Etym. v. Πύ-στις, Jens. ad Lucian. Prom. 5. (p. 214.)” Kall. Mss. “ Ruhnk. ad Xen. Mem.231.” Schæf. Mss. Abresch. Diluc.Thuc. 575. PlatoComicus ap. Bekk.Anecd. 308. ύβριστόν χρήμα κἀκόλαστον.] Ανύβριστος, ὁ, ἡ, Nulla affectus injuria s. contumelia, Nulli obnoxius in juria· s. contumeliæ. Phocyl. (145.) Μηδ’ άλλου παρά δαιτίις ἔδοις σκυβάλισμα τραπέ£ης, Ἁλλ’ Από οικείων βιΰτων φαγέοις Ανύβριστος, [Brutick.—στα:] quoniam sc. mendici et parasiti nonnunquam υβρίζονται, cum ad alienas cœnas accedunt. || Item Ανύβριστος dicitur
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qui caret ὑβρισμοῖς, A quo injuris et contumeliae A ttlienæ sunt, Non cotumeliosus, iusolens nec petulans. Quo refer άνύβριστος παιδιά, quod e Plut. (8, 46o.) affertur pro Lusus honestus ac liberalis : [Ser-torio 26.] Affertur vero et τὸ ἁνύβριστον τον βίου, pro Æijuitas vitæ et innocentia. [* 4t Ἀνυβρίσταις, Binii Cone. Geti. 2,2. Amphil. 42.” KbII. Mu.
“ Democr. Stobæi S. 5. p. 150. Scbow.” Boise. Mss.
* Άνυβριστι, vide Ὑβριστιάω.]
ἈνθυβρίΖω, Vicissim afiìcio injuria vel contumelia, Injuriam illatam ulciscor, ὅβριν ἀνταποδίδωμι, ut Plut. lo(|tiitiir. Idem Plut. Pericle (26.) Oí δὲ Σάμιοι τους αἰχμαλώτους των ’Αθηναίων ἁνθυβρίΖον-τεε, ἔστιΖον εἰς τὸ μέτωπον γλαύκας: [Ages. 22. Αη-ton. 24.]
ἈφυβρίΖω, Injuria s. Contumelia afficere desino, Petulantia s. Protervia uti desino, Petulantiam s. Insolentiam meam compesco, A petulantia et insolentia mea desisto: ut ἀποτύπτω est Verberare desino. Synes. Ep. quadam ad Evoptium, Δύο ἐξῆς ἑπιμεί-ναντες ἡμέρας, ἕως ἄν ἁφυβρίσῃ τὸ πέλαγος, Dum pe- Β lagus ab insolentia sua desisteret. [“ Faehse ad Æschyl. p. 48. Wytlenb. ad Plus, de S. N. V. p. 40. ad Herod. 706.” Schæf. Mss. “ Athen. 1, 139· ex Alexide.” Dindorf. Mss.]
[· “ ΔιϋβρίΖω, Violo, sensu venereo, Joseph. Hy-pomn. 73. Τὴν αἰσχρῶς διϋβρισμένην.” Schleusn. Mss.]
ἙνυβρίΖω, Injurius et contumeliosus sum in, Insolentia cl petulantia utor in. Herodian. 8, (5, 24.) Ῥίψαςτές τε τὰ σώματα ruis βουλομένοις ἐνυβρίΖειν καὶ πατεῖν, εἴασαν κυσί τε καί ὄρνισι βοράν, Iis qui contumeliose calcare ea vellent. Polit, vertit, Projecta ad ludibrium corpora. Et 5, (8, 17.) Τὰ σώματα παρέδοσαν σύρειν τε καὶ ἐνυβρίΖειν τοῖς βουλομένοις, Trahenda per contumeliam tradiderunt: 6,(1, 20.) Τῶν βασιλείων ἐδίωξεν, ἐνυβρίΖουσά τε καὶ βασίλισσα εἶναι θέλουσα μόνη, Aula per contumeliam exegit. Idem dicit etiam ὕβριν ἐνυβρίΖειν, 1,(13, 11.) Σύραντές τε τὰ σώματα, καὶ πᾶσαν ὓβριν ένυβρί· σαντες, τέλσς λελωβημένους εἰε ὀχετοὺς ἔῤῤιψαν, Et C nulla non contumelia affecta, Contumeliosissime habita, Polit. Præterea dat. huic verbo addit, personae sc., 8,(8, 14.) Θελήσαντες Ζῶσιν ἐνυβρίσαι, ἵν’ ἐπὶ πλἐον ὧν πάσχουσιν αίσθοιντο : aliquanto ante, Κα-τεφρόνουν τῶν στρατιωτών, ὡς καὶ άποσκώπτειν eis αὐ-τοὺς, ἐνυβρίΖειν τε τῷ Μαξιμίνῳ περινοστοῦντι, Ita ut dictis contumeliosis incesserent Maximinum muros obeuntem: 6, (1,20.) Μὴ φέροντα τὴν Μαμμαίαν ένυβρίΖουσαν αὐτῷ τε καὶ τῇ θυγατρί : 4, (13, 3.) Τῷ Μαρπαλίῳ ἐνύβρισεν, ἄνανδρον αὐτὸν καὶ ἁγεννῆ καλών, Per contumeliam timidum ac degenerem vocans : 5, (1, 13.) dicit quosdam abuti imperio, Λὑτᾤ r’ ἐνυβρίΖειν ὡς άνωθεν ἰδίῳ κτἠματι, Abuti per contumeliam veluti proprio patrimonio. Item cum εἰς jungitur, ut simplex υβρίζω. Chrys. de Sacerd. ’Ew-βρίΖουσιν εἰς τὰ άγια. [“ Phalar. 350. Leon. Tar. 46. ad Diod. S. 2, 354. 527. Epigr. adesp. 753. Heyn. Hom. 5, 602. ad Callim. 2. p. 13. Toup. O-pusc. 1, 180.” Schæf. Mss.] UNDE Ἑνύβρισμα, τὸ,
Id cui ἐνυβρίΖομεν, In quod injuriose et contumeliose o debacchamur, Ludibrium. Joseph. in Vita sua, Ἐνύ-βρισμα Toìs ἐχθροῖς ἐσόμενος, Ludibrio futurus inimicis. Plut. (7, 3S1.) Δι’ ἧς ἐκώλυσε τοὺς τῶν συμμάχων υἱοὺς ἐνύβρισμά τε καὶ ιταροΐνημα γενέσθαι Μακεδόνων. Exp. etiam Contumelia, προπηλακισμός. [* “ Ἐνύβρι-στας, Contumeliosus, Amphil. 43.” Kall. Mss. * Προ-σενυβρίΖω, Polyb. 4, 4, 2.]
ἙξυβρίΖω, Insolentius efferor, etiam Insolentia et petulantia modum excedo. Plut. Pericle, Ὑφ’ ἦς (ἐλευθερίας) ώσπερ ίππον εζυβρίσαντα τον δῆμον, οι κωμωδοποιοί λέγουσι πειθαρχεῖν οὐκέτι τολμάν, ἀλλὰ δάκνειν τὴν Εύβοιαν καὶ ταῖς νήσοις ἐπιπηδᾷν. Ubi nota de equo feroce, petulante et lascivo, dici hoc ἐξυβρίΖεiv, cum sc. frænis non amplius parens, mordet ct insultat sessori, vel iis qui ad se accedunt. Unde et Xeu. ὑβριστὰς ίππους vocat Eos qui tales sunt. Magis proprie de hominibus, Xen. K. Π. 8, (6, 1.) Εἴ τις τῶν σατραπών ὑπὸ πλούτου καὶ πλήθονς
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ανθρώπων ἐξνβρίσειε, καὶ επιχειρήσεις μὴ πει'θεσθαι, 3, (1, 15.) Δοκεῖ μέντοι μοι τοϋ αὐτοῦ ἀνδρὸς εἶναι, καὶ εὑτυχοϋντα εξυβρίσαι, καὶ πταίσπντα ταχύ πτήξαι. Cui loco similis hic Thuc. 1, (84.) Μόνοι γὰρ δι’ αὐτὸ ευπραγίαις τε οὑκ ἐξυβρίΖομεν, καὶ ζυμφοραϊι ἧσσον ἑτέρων εἴκομεν, Rebus prosperis non insolescimus, et rebus adversis minus quam alii succumbimus. Solet enim ἡ ἁπροσδόκητος εὐπραξία ἐς ὕβριν τρέπειν, ut Idem testatur I. 3. et ita ἐξυβρίΖειν i. est q. ἐς νβριν τρέπεσθαι. Nota vero in illo loco εὑπραγίαις έζνβρί-Ζειν pro δι’ εὑπραγίας, S. ὑπ’ ευπραγιών: ut Xen. dicit ὑπὸ πλούτου ἐξυβρίΖειν. Idem rursum Thuc. 3, (39·) dicit, Οὑκ ἄν ἐς τόδε εξύβρισαν, Non ad istam insolentiam erupissent. Quod Atheu. dicit, Εἰς τοῦτο προῆλθον ύβρεως, et Dem. Εἰς roüff ύβρεως ἦλθον. Apud Diones, autem Areop. Εἰς θείας ἀθέσμως οὑκ έξύβριΖε δυνάμεις, Bud. vertit, Procul ab eo abfuit ut petulanter de divinis copiis dissereret. Item, Ἐξυ-βρίΖω εἰς ὑμᾶς τοϋτο, e Luciano (3, 37ὠ•) pro Hoc insolenter et petulanter in vos committo. Flumina quoque ἐξυβρίΖειν dicuntur Cum extra alveos erumpentia petulanter evagantur, teste Bud., qui de plautis quoque ἐξυβρίΖειν dici annotat, quæ nimia soli ubertate lasciviunt et luxuriant: afferens e The-ophr. C. Pl. 3, (1, 5.) Ὁ δὲ θέρμος άκαρποι γίνεται, καθάπερ ὑλομανῶν καὶ ἐξυβρίΖων. Et rursum, (3, 6,
8.) "Οσα διά τὴν ἰσχὺν λαμβάνοντα πλῆθος τροφῆε, ἐξυβρίΖει, καθάπερ ἁμυγδαλῇ : nam, ut Idem docet, [ibid. 2, 16, 8.] Αἰ ἀμυγδαλαῖ, βαθείας οὔσης καὶ πιεί-ρας τῆς γῆς, ἐξυβρίσασαι διὰ τὴν ευτροφίαν, άκαρποΰσι, Nimia pabuli ubertate lascivientes. Vide et Τραγάω. [“ Thom. M. 720. Autoii. Lib. 84. Verh., Mœr. 294. et n.,. Toup. Opusc. 1, 180. Emendd. 1, 272. Len-nep. ad Plial. 45. Ἐξυβρ. πρός τι, Bast Lettre 105.” Schæf. Mss. Conon 24. “ De plantis, Themist. SöO. Stob. p. 21.” Wakef. Mss. Schleusn. Lex. V. T. “ Arrian. Diss. 4, 8. p. 431. Ἀγωνιῶσι, μὴ ἐξυβρίσῃ τὰ σπέρματα.' Gataker. Mss. Longin. 43. Οὐ γαρ hei καταντᾷν ἐν τοῖι ὅψεσιν εἰς τὰ ρυπαρά καὶ ἐξυβρισμένα, Ad sordida et vilissima descendere.] Ἐξύβρισις, ἡ, In segetibus dicitur Ejusmodi lascivia et luxuria, potius Luxuriatio et lascivitio, si ita loqui liceat. [* “ ΠροσεξυβρίΖω, Insuper contumelia afficio, He-racl. Alleg. 52. p. 170. προσεξύβρισται, Insuper contumeliam passa est. * ΣυνεξυβρίΖω, Una convitiis proscindo, Phot. c. Man. 3, 17· 4,20.” Schleusn. Mss. “ Phot. ap. VVolf. Anecd. Gr. 2, 95. 207.” Kall. Mss.]
ἙφυβρίΖω, Contumelia afficio, Injurius et petulans sum adversum aliquem. 11. I. (368.) γέρας δέ μοι ώσπερ ἔδωκεν, Αὖθιε ἑφυβρίΖων ἕλετο κρείων Άγαμέ· μνων. Per contumeliam et injuriam mihi abstulit. Bud. quoque interpr. Contumelia afficio, afferens e Greg. Naz. Οὓς αυτοί ἐφυβρίΖων Γαλιλαίους έκάλεις Nec non Sugillo, afferens e iPlut. ἘφυβρίΖων τον δήμον. [“ Jacobs. Anim. 275. Heroic. adesp. 11. Chœrilus, Heyn. Hom. 5, 602. Eur. Phœn. 185. 1657. Eldik. Stispic. p. 7. Valck. Callim. 231.” Schæf. Mss. I. q. έπιχαίρω, Soph. Aj. 955.] Ἑφυ-βριστὴρ, ῆρος, et ’Εφνβριστίμ, Qui in aliquem injurius s. contumeliosus est, injuriis et contumeliis allicit; simpliciter, Injurius, Injuriosus, Contumeliosus, Insolens, Petulans. Legitur autem illud ἐφυβριστὴρ in Epigr. [“Jacobs. Anth. 6, 132.” Schæf. Mss.] Inde et ADJ. Ἑφύβριστος, ὁ, ἡ, Contumeliosus, ut Bud. vertit, Probrosus. Herodiau.6,(l, 5.) Τὸ σχήμα τῆς βασιλείας έκ τυραννίδοε Ιφυβρίστου εἰς άριστοκρα· τίας τύπον μετενεχθείσης, E contumeliosissima tyrannide, Polit. Sic, Ὠμὴν καὶ έφυβριστον τυραννίδα, Idem (2, 4, 3.) dicit de Commodi principatu. Idem rursum (2, 7, 5•) Βοηθεῖν τε αυτόν την ταχίστην ἠξίουν ὡς έφΰβριστα πάσχουσι, Contumeliosa et indigna. Polit, quoque vertit, Ut ipsos a tantis contumeliis assereret. [“ Ύ. H. ad Plutum p. 392. Scliol. ad 1062. Bruuck. Aristoph. 1, 281.” Schæf. Mss. “dem. Alex. 195. Manetho 4, 312.” Wakef. Mss. LXX. Sap. 17,7.] Ἑφυβρίστως, Contumeliose. He-rodian. 2, (13, 20.) Αἰσχρῶς καὶ ἐ. ἐαλωκότες, turpiter contumelioseque. Polit, vertit Ignominiose :
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Alii, Turpiter ct cum probrosa ignominia. [“ Schol. Æsch. l*r. 954.” VVakef. Mss. “ Plut. 5, 425- 1K” Schæf. Mss.]
ΚηθυβρίΖω, i. q. ἐφυβρίΖ<#, ut Schol. Homeri ἐφυ-βρίΖων in loco supra citato cxp. per καθυβμίΖων, i. e. injuria et contumelia afticieos. Exp. etiam Iujurut Incesso, ut ap. Plut. Camillo, Πολλὰ τὴν χώραν καθυ-βῥίΖοντες, interpr. Multis injuriis regionem lacessentes. Ex Ejusd. tamen Romulo (23.) affertur, Καθυβρίσαι χολλάτήν χώραν, pro Multis cladibus agrum affecisse. Sic vero ιηῤῥίΖειν νήσον dicit Isocr. Symni. Ἐπόρθουν μὲν τὴν ἤπειρον, ὅβριΖον δὲ τὰς νήσουε. Quibus iit 11. nisi ὑβρίΖειν et καθυβρίΖειν accipere velis pro Injuriis petulanter et proterve afficere, Insolenter et petulanter injuriam facere, possis fortasse reddere Insultare, ut et ap. Soph. A}. (153.) sed cum alia constr., sc. cum dat. Τοῖ* σοῖς ἄχεσιν καθυβρίΖων, Doloribus tuis insultans. Alii tamen malunt, Cou-vitiis insectans tuos dolores. || Siguif. etiam Contumelia afiicio, i. e. Ignominia et dedecore atficio, Dedecus inuro, Dedecoro, Contumeliosum et probrosum reddo, Facio ut sit ἐφύβριστον Herodian. 1, (16, 10.) de sorore Commodi, Τὰ πρὼτα ἐλιπάρει, καὶ χροσχίπτουσα μετά δακρύων ὲδεῖτο, μήτε την Ύωμαίων αρχήν καθυβρίσαι, Ne aut Rom. imperium pollui pateretur, Polit. Et paulo aute, ΚαθνβρίΖοντα τὸ άξ/ωμα αἰσχίστῳ καὶ μεμιασμένῳ σχήμαη : unde principatum ejus vocat ἐφύβριστον τυραννίδα. Bud. quoque ibi καθυβρίΖω interpr. Dedecoro, Majestatem minuo, καταισχύνω. Sic accipitur et n Greg. Naz. Macc. EilC. Εις δὲ νομοθέτης Μωσῆς, ὅν ού χμοδώσομεν ᾳὐδὲ καθυβρίσομεν, Quem non prodemus, nec dedecorabimus. Solet certe ὑβρίΖεσθαi legislator, cum lex ejus violatur. “ Κατυβρίσαε, Ionice ap. Herod. pro “ καθυβρίσας.” [“ Contemno, Aversor, Socr. H. E. 4,
23.” Schleusn. Mss. “ Brunck. Œd. C. 960. (1535.) De constr., ad Pana. 344.” Schæf. Mss. “ Soph. EI. 524. Clero. Alex. 287·” VVakef. Mss. Eur. Med. I377. Ὡς μή τις αὐτοὺς πολέμιων καθύβριση. * “ Κα-θυβριστέον, Clem. Alex. 1S8. 192. (Pætí. 2, 10. ρ. 220.)” Kall. Mss. * ΈγκαθυβρίΖω, Eur. Tro. 990·]
[* “ ΠαρυβρίΖω, Contumelia ufiicio, Amphil. Me-taph. 230.” Kall. Mss.]
ΠεριυβμίΖω, Singulari injuria et contumelia afiicio. Injuriosissime et contumeliosissime tracto, Injuriosissimus et contumeliosissimus sum in; nam περί siguif. auget in hoc verbo. Herod. Τὸν βασιλέα ἡμέων περιυβμίσας ἐξέβαλε. [Schw. negat haec ap. Herod. legi.] Athen. 12. Ὑτὸ των οἰκετῶν περιυβρι-οθεὶκ, Omni contumeliarum μ e ne re affectus a domesticis famulis. Ad exprimendam autem præp. vim crediderim reddi posse, Circumquaque s. Undique contumeliis affectus: minus t*dtnen Latine loquendo. Plut. Λεύκολλος ὑπὸ του Πομπηΐου περιυβρισμένος, Singulari injuria affectus, Bud. Alioqui simpliciter accipitur etiam pro Injuria et contumelia afiicio, Aristoph. Σφ. (1310.) Τοιαῦτα περιύβριΖεν αὐτοὺς ἐν μέρει, Σκώπτων ἁγροίκως. Hujusmodi eos afiìciebat contumeliis. Apud Plut. autem in Camillo, Περιϋ-βρίΖουσι πολλοὶ τὰ θεῖα, interpr. Ludibrio habent res divinas. [Herod. 1, 114. 2, 152. Plut. 6, 24. 7, 519. Camillo 18. “ Nic. Damasc. 469. Faus. 73. Dionys. H. 1, 304. Appiau. 1, 760.” VVakef. Mss. Aristoph. Θ. 542.]
ΠροσυβρίΖω, Præterea injuria afficio, Insuper contumelia atficio, Simul etiam injurius sunt et contumeliosus, Dem. (524.) Τοὺς νόμους ήδη ὁ τούτο ποιῶν προσυβρίΖει, Noti modo hominem ipsum, sed etiam leges violat, Bud.: [1269. 1270. “ Josepb. 525, 45.” Wakef. Mss.]
[* “ ΣυνυβρίΖω, Simul contumelia afiicio, Clirys. in Jo. Hom. 39- T. 2. p. 714, 14. Δύο βασιλέων υντων, ei ὁ εἷς ὑβρίΖοιτο, συνυβμίΖεται καὶ ὁ ἕτερος.” Seager. Mss. “ Plut. 8, 500.” Kall. Mss. “ Schol. Ven’ 11. A. 138.” Boiss. Mss. Greg. Naz. 1, 788.]
[* ὙπερνβρίΖω, Dio Cass. p. 906, 59. J· Poli.]
ὙΓΙΗΣ, Sanus, Bene valens, Integrae et incolumis valetudinis, Prov. Ὑγιέστερος κρότωνος, ap. Suid., quod dici scribit ἐπὶ τῶν πάνυ ὑγιαινόντων. Quo
mpd<» Epicbarm. ap. Athen. ($9•) ὑγιέστερον κολρκὑν-Γᾳς πολύ. Itent ap. Stob. e X*n, (Ἀπ. c, 3, 13.) Μόλις γὰρ μν ἐν τοσούτῳ χμόνῳ τὸ ἡῆγμα ὑγιὲς γέ-νοιτο, Sanetur. Ubi alii legunt ὑγιὴς γέιοιο, Saneris. Iu accus. casu regulariurjúyicc* habet, pro quo Attici contractione facta dicunt ὑγιᾶ, ut εύφυΰ pro cù-φυέα. Aris tot. Rhet. 1. Οὐδὲ γὰρ Ιατρική* το ὑγιᾶ χοιήσαι, ἀλλὰ μέχρι* ου ένδέχεται, μέχρι τούτου προις-γαγεῖν. Sic Thuc. 3, (34.) Πάλιν αυτόν καταστήσει* εἰς τὸ τεῖχοε σὢν καὶ ὑγιᾶ. Metaphorice quoque Usurpatur pro Nou vitiosus s. vitiatus, ut et ὁ ου νόσων, i. e. pro Incorrupto, Integro, Probo, Sincero, Quo fere modo et Cic. dixit, Rhodii oratores saniores et Atticorum similiores. Longin. (44, 9.) Οὐκ ἄν ἐπὶ των δικαίων καὶ καλών ελεύθεροί καὶ ὑγιὴς ἄν κριτή* γένοιτο. Idem, (33, 1.) Ὑγιὲς πάντη καὶ ἀδιάπτωτον. Plato Epist. 6. Φίλοι βέβαιοί τε καὶ ἦθος ἔχοντεε ὑγιὲς, Brobis moribus præditi, Bonis moribus, etiam Sanis et incorruptis ac minime vitiosis moribus : ut Idem ὑγιᾶ πόλιν dicit de Rcp. 2.: opponens ci τὴν φλεγμαίνονσαν. Sæpe occurrit οὑδὲν ὑγιὲς, ubi ὑγιὲς itidem siguif. Vitio carens, Probum, Sincerum, Integrum; iiomiumjuam et Rectum. Syiies. Μηδὲν ἀσκεῖν ὑγιὲς ἐν τῷ βίῳ, Simplex et candidum, Nou fucatum, sed sincerum. Quæ verba procul dubio mutuatus est ex Aristoph. Πλ. (50.) Τὸ μηδὲν ἀσκεῖν ὑγιὲς ὲν τῷ νὄν χρόνῳ, ubi μηδὲν ὑγιὲς ἀσκεῖν Bud. interpr. Improbos inores colere. Idem de foro loquens, Ἁνθρώπια τταρεχο-μένη αναιδή και παμπόνηρα, καὶ οὑδὲν ὑγιὲς, αλλά λοέ-δορα καὶ κακοῥῥαφεῖν εἰδότα. Et rursum, Ὡς οὑδὲν ἀτεχνῶς ὑγιὲς ἐσπν οὑδενὸς, Ἀλλ* εἰσι τοϋ κέρδους ἅπαντες Kpcírrovet. Sic Flato Phaedro, Οὑδὲν οὑδενὸς ὑγιὲς ἡγεῖται είναι. Et rursum, "Οτι τὢν χραγμάτων οὑδὲν ούδενὸς ὑγιὲς τὸ παράπαν, οὐδὲ βέβαιον, οὔτε τῶν λόγων: quibus verbis siguif. nulla cuj usquam vel dicta vel facta carere vitio. Rursum Aristoph. Πλ. (355.) ἀνδρὸς οὑδὲν ὑγιὲς είργασμένου: ut et Dem. pro Cor. Ἁνθρώπιον οὑδὲν ἐξ αρχή* ὑγιὲς πεποιηκόε. Et Thuc. 3- Ὡς οὑδὲν αὐτῶν ὑγιὲς διανοουμένων τῇ τοῦ μὴ ξνμπλεῖν ἀπιστίᾳ, Nihil sanum et quod conveniret ac æquum esset: ut et 4, (22.) p. 129. οὑδὲν ὑγιὲς et οὑδὲν δίκαιον pro eod. posuit. Apud Lucian. autem (2, 383.) Ἐπεὶ οὑδὲν ὑγιὲς ἕλεγευ, reddideris potius, Cum non nisi futilia loqueretur-ǁ Item ὑγιὴς accipitur pro Verus, teste Bud., qu» itidem ap. Dem. Ταύτης τοίνυν επιστολής οὑδέν ἐστε ὑγιὲς, interpr. Nihil verum ct simplex, sed omnia subdola. Ac rursum, Οὐδ’ ὁτιοῦν ὑγιὲς άχαγγέλλον-τεε, ap. Eund, Nihil qutequam veri renuntiantes atque sinceri. Apud ílom. autem ὑγιὴς λόγος Eu-Stalhio est ó άχαραποίητοs και * ἀκολόβωτος, ap. 11. Θ. (524·) Μύθος δ’ ὅς μὲν >'ῦν υγιής εἰρημένοε έστω. Jn quo etiam obiter nota hyperbaton esse ; sic enim accipienda ea verba, Μύθος δ’ os μὲν νΰν Αφημένο*, ὑγιὴς ἔστω. || Facit et irregularem compar., nimirum Ὑγιώτερος, pro υγιέστεροs: ut ap. Et^m. et in Lex. ineo vet. e Sophrouc, ὑγιώτερον κολοκΰντας. Apud Athen. vero (59.) ex Epicharmo, υγιέστερου κολακνν-τας πολύ, ut supra etiam dictum est.
[“Ὑγιὴς, Wakef. S. Cr. 1,72. 5, 141. Valck. Phœti. p. 73. Xcn. Eph. 28. ad Phalar. 330. 332. Thom. M. 532. T. H. ad Plutum p. 108. 295. 434. Jacobs. A ut h. H, 22ìx. Diod. S. 2, 305. Ηεγιι. Hom. 5, 505. 7, 44. Boiss. Philostr. 337. Integer, Nulla parte fraugeudo scindeudove violatus, ad Thom. M. 26. Verus, ad Diod. S. 1,45. ad Lu-cian. ì, 447. 3, 138. Dionys. H. 1, 29. 199. 2, 1075. II74. 3, 1494. Boiss. Philostr. 525. Demosth. 1333, 22. De aecus., Thom. M. 864. Heind. ad Piat. Charm. 64. Gorg. 105. Ὑγιέα, ὑγιᾶ, υγιή, Mœr. 375. et n. Ὑ. φρὴν, Valck. Callim. 108.: λό-γος, Ileyn. Hom. 5, 505. Ὕποπτα καὶ οὑδὲν ὑγιὲς, Dionys. Η. 2, 994. Ἐπὶ οὐδενὶ ὑγιεῖ, Faus. 3, 205. Ὑγιώτερον, Valck. Adoniaz. p. 200. Koen. ad Greg. Cor. 85. 158(=196. 342.)” Schæf. Mss. “De verbo. Villoison. Anecd. Gr. 2, 104. Castus, Dio Chrys. 2, 310.” Wakef. Mss. “Ὑγιεῖς τὰς τρίχαs λόφοι, Phot. Lex. v. Λοῳοπωλεῖν.” Schleusu. Mss. Epist. Socr. 1. Θεὸν τό γε ὑγιὲς εμού κρεΐττον εἰδέναι.
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Acens, υγιή, ad Greg·. Cor. 163. 616. : λόγο» ὑγιἠε, 163. * “ Ὑγιαίστατος, (sic,) Dionys. Areop. 114.“ Knll. Mm. •Ὕγιος, Gl. Integes.]
[* Ὑγιοποιὸε, «inde *Ὑγιοποιέω, Sanum reddo, Sanitatem restituo, Diod. S. 2, 521.	* “ Ὑγιό-’
nouf, Wnkef. Trach. 58/* Schœf. Mss. M Hes. v, Άρπ'πσυς.” Wakef. Mss. * Φιλυγιὴς, Schneidero íusp.
Ὑγιὤε, Sane, Athen. 2. Πρὸς τὸν πυθόμενον πὢς ἅν τις ὑ. διάγοι, Quomodo ntiipiis sanus vivere queaf. II Metaphorice ponitur pro Recte, Sine vitio: itf Hc5. fjitoque ὑγιῶς exp. non solum ἐῤῥωμένως, * σὡως, * ὁλοκλήρως, sed etiam ὀρθὢς. Dem. (325.) Πάντα ταὓτα ὑ. καί δικαίως πεπολίτευμαι. Pllilo de Mtindo, *O Τρίτὰς λόγος ἐξ èafvrov διελέγχεται μὴ ὑ. ἐρωτηθεἰς ἁπὸ τη* εὑθὐς ἐν ἀρχῇ φάσεωε. Ubi Bud. vertit, Ab-attrda percontatione dedtietns. Idem Bud. ex Alex. Aphr. μ. 158. Ὑ. λέγειν affert pro Vere dicere. [“ Fisclier. ad Weller. íir. Gr. 1, 356. 2, 39S. Boiss. Pltilostr. 336. Vere, Heyn. Hou». 6, I 29· 338. 7, 98.
2S3.” Schæf. Mss.]
Ὑγίεια, ἡ, Sanitas, Bona valetudo: cui opp. νόσος, Motbus. Plato de Kep. I. Τῆς ὑγείαε ἐκ συμμέτρου κράσεως οὔσηι, τῆς δὲ νόσου ἐξ ἁμέτρου δυσκρασίας. Xc*ri. Κ. Π. 1, (6, 14-)Οὗτω γαρ μοι δοκεῖ ἥ τε ὑγίεια μᾶλλον παραμένειν, καὶ ἰσχυς προσγίνεσθαι. Isocr. ad Dem. Τῆς ὑγιείας πλείστην ἐπιμέλειὰν ἔχο/εεν, Vale* ludinem omnium rerum maxime curamus. Inde Cic. in Epist. suis toties usurpat clausulam ‘illam, Valetudinem tuam cura diligenter, Cura ut valeas. Inde et tot Medicorum συγγράμματα περὶ ὑγιείας τῶν καμνόντων, quorum mentio ap. Piat. Minoë, et Galeni rtc Plutarchi Ὑγιεινὰ Παραγγέλμιιτα. Porro dicitur medela aut cibus aut exercitatio ὑγίειανπαρέχειν, s. πα-ρέχεσθαι, πσιεῖv, et ππρασκευάΖειν: Ut, ἰατρικὴ μὲν ὑγί-ειαν παρέχτται: vertatur enim περὶ ὑγιεινὸν καὶ νοσερὸν, ut Aristot. ait. Idem fthet. 1. Τὸ γυμνάΖεσθαι ὡς ἐπι-πολυ ποιεῖ ὐγἱειαν: ut et Xen. scribit (Κ. 12, 1.) venaticos labores ὑγίειαν τοῖς σὡμασι παρασκευάΖειν. Item potus aut cibus dicitur πρὸς ὑγίειαν πρόσφορος είναι, vel btaflpetv. Athen. 1. (p. 26.) Παλαιός οίνος πρὸς ὑγίειαν πρσσφορώτερος: 12. Πρὸς ὑγίειαν διαφέρειν τους πσταμούς. Praecedens autem ποιεῖν ὑγίειαν ad verbum reddere possumus Facere bonam valetudinem, Plinii exemplo, dicentis, Meliorem valetudinem senibus faciunt fici. In conviviis memoratur etiam μετανιτττρὶς τῆς ὑγιείας, qui calix est s. πόσις, quam post ablutas a cœna manus sibi mutuo propinabant convivæ, ὑπεϊΗόντες τὸ τῆς ὑγιείας όνομα, tft patet e Philetæro ap. Athen. 11. (p. 487·) Ἐνέσεισε μεστὴν ίσον %σῳ μετανιπτρίδιι Μεγάλην, ὐπειπὼν τῆς ὑγιείας τοννομα. Ibid. Nicostr. dicit, Μετπνιπτρίδ’ αὑτῷ τῆε ὐγιείεις ἔγχεον. Et Callias, Καὶ δέξαι τηνδὶ μετανι-πτρίδα τῆς ὑγιείας. Sicut vero ὑγιείας, ita et Διὸς Σωτῆρος et Ἀγαθον Δαίμονος erat μντανιπτρίί: e qua post ablutas manus videntur libasse Jövi Servatori et Bono Genio, sicut et Ὑγιείᾳ, Sanitatis deæ, ut propitium eorum numen haberent. Ἀρχίλοχε, inquit Diphilus ibid., δέξαι τήνδε τὴν μετανιπτρίδα Μεστὴν, Διὸς Σωτῆρος κἈγαθοῦ Δαίμονος. Et rursum, Δαίμονος ἀγσθοῦ μετάνιπτροϊ'. Pertinent huc qtire J. Poli, scribit. 6, c. 16. itidem de hac inetaniptride loquens, Hv δὲ καὶ ὑγίεια ἱερὰ, ὥσπερ καὶ Διὸς Σωτῆρος κρατηρ ἱερὁς ἦν Ἀγαθοῦ δὲ Δαίμονος, ὁ μετὰ τὰς rpairiëat Ακρατα. Obi forsan pro ὑγίεια ἰερὰ scr. est ὑγιείας ιερά, et μετανιπτρὶς subaudiendum e praecedentibus. Nisi forte illa ipsa μετανιπτρὶς κύλιξ putanda sit nominata fuisse ὑγίεια ἱερὰ pro μετανιπτρὶς ὑγιείας ἱερὰ, Calix β. Poculum sanitatis præsidi deæ consecratum. Nam et ipsam ὑγίειαν inter divina numina posuerunt: unde eam Critias ap. Athen. 10. (p. 433.) vocat τερ-πνοτάτην θεὢν θνητοῖς: inde et Ariphron Sicyonius in Pæane quodam ap. eund. Athen. sub finem 1. 15. cecinit, Ὑγίεια πρεσβίστα μακάρων, Μετὰ σεῦ ναίοιμι Τὸ λειπόμενον βιοτᾶς. Σὺ δέ μοι πρόφρων σύνοικος εἴης: quem Pæanem sic claudit, Μετά σεῖο, μάκαιρ* ὑγίεια, Τέθαλε πάιτα, καὶ λάμπει χαρίτων ἔαρ* Σέθεν δὲ χωρ'ις οὔτις εὑδαίμων. Sed ct Orpheus Hymnum conscripsit in Ὑγίειαν, quem vide.
Porro notandum est, pro ὑγιεια facta syncope dici ΧΤΙΛΜ Ὑγεία : Plut. ΠσΟεινόν ἐσπ νοσοϋσιν ὑγεία, καί
Λ πολεμουμένοις εἰρήνη. Passim ap. Lucian. ita scrì-ptum legitur, et cum alibi, tum (I, 706.) Τέ δ’ οὑχὶ καὶ έν τῷ τῶν ἐντολῶν βιβλ/ῳ τοϋτο πρώτον ὑμῖν έστὶ παράγγελμα, τῆς ὑγείας τῆς ὑμετέρας αὐτὢν ἐπιμελεῖ-σθαι, Valetudinem vestram curare diligenter, Curare ut vnleatis. Quibus clausulis Cic. uti solet iu Epist. Idem Lucian. (732.) e Philem. Αἰτῶ δ* ὑγεία v πρῶτον, εἶτ* εὑπραξίαν, ΓΓρίτον δὲ χα/ρειν, εἷτ’ ὀφείλειν μηδενέ. Est Ὑγεία Minervæ etiam epitheton, teste Etym., forsan fjuod sanitatis esse præses existimaretur. Cu-Ju8 meminit Plut. Pericle (13.) Τῆε Ὑγείας Ἀθηνᾶς Αγαλμα, a Pericle erectum fuiese Athenis scribens. Meminit et Paus. Alt. (34, 2.) p. 23. ubi dicit np. Αχαρνὰς esse Ἀθηνᾶς βωμόν Ὑγείας. Sunt fjui Sa-hibrem Minervam Latine appellent. Alicx|iii Ὑγεία est etiam Una e filiabus Æsculapii, fjuæ et ipsa Sanitatis esse præses dea credita est. Paus. Attic. p. 25. Τετάρτη δέ έστι τοῦ βωμόν μοίρα 'Αφροδίτης καὶ Πα-νακείας* ἔτι δὲ Ἰασοῦς καὶ Ὑγείας, καὶ Ἀθηνᾶς Παιω-τ/αε. Hippocr. Juram. *Ομνυμι, Ἁπόλλωνα ἰητῤῥν, Β καὶ ἈσκληΗϊὸν, καὶ Ὑγείαν, καὶ Πανάκειαν, καὶ θεσὺε πάνταε καὶ πάσας, ἵστορας ποιούμενοι. Sic Piill. 35, It. Talesque eunt ejus pictura1, cum Æscnlapio filiæ, Hygia, Æglc, Panacea, Jaso. Ubi etiam nota Itæc nomina ab effectu indita, nimirum Πανάκεια, et Ἰασὼ, et Ὑγεία. Nam primam Æsculapius Πανακείαε nomine vocavit παρὰ τὸ πᾶν νόσημα ἀκεῖ-σθαι, quod omnibus mederi morbis posset ; secundani vero Ἰασὼ nuncupavit, quod nosset ἰᾶσθαι et medi-e»ri; tertiam vero Ὑγείαν vocavit, quod sanitatem vel praesentem conservare, vel amissam restituere hominibus posset. || Ὑγεία vocatur etiam ἡ διδομένη ἐν τ«ῖς θυσίαις μάΖα ἵνα ἀπογεύσωνται, Athen. (115.) Maza quae in sacrificiis degustanda prrebetur. Pro quo ὑγεία ap. Etym. et Hes. legitur ὑγίεια : utroque enim morio scribi jam dictum est: ii vero tradunt ὑγίειαν Atticis nominari ἄλφιτα οἴνῳ καὶ έλαίῳ πεφυ-ραμένα, καί πᾶν τὸ ἑκ θεοῦ (Etym. habet ἐξ ἰεροῦ) φε-ρόμενον, εἴτε μύρον, είτε θαλλός. [Bekk. Anecd. 312. Ὑγεία μιιΖίον τι ψαιστῶδες.]
C [“Ὑγίεια, Brunck. Aristoph. 1, 276. ad Timaei Lex. 103. ad Lucian. 1, 340. Y'alck. Diatr. 290. De accentu, ad Mœr. 1 p 1. 380. Ὑγίεια, Ὑγεία, ad Pha-lar. p. 6. ad Xen. Eph. 26Ί. Brunck. ad Poët. Gnom. f). 348. ad Eur. Os. 237. ad Diod. S. I, 210. ad Mœr. 380. ad Lucian. 1, 660. 773. ad Diod. S. 2, 200. Porson. Os. 229· Ὑγεία, *Ὑγία, Sylb. ad Paps. p. 54. Medicamentum aliquod, Bcrnard. Rei. p. 111. Ὑγία, Porson. 1. c. Schol. Aristoph. Πλ. 685. T. H. p. 233. ad Lucian. 1,737. Epitli. Minervæ, ad Charit. 432.” Schœf. Mss. “Ὑγίεια, Ὑγεία, Etym. M.774,
36.	37” Wakef. Mss. Ὑγίεια φρενῶν, Mens sana et integre, Æsch. Eum. 524. Ὑγίεια, Bast. ad Greg. Cor. 745. Ὕγεια, (sic,) Lobeok. Pliryn. 493. Ὑγεία, Medicamentum, Alex. Trall. 9. p. 78. “ Ratio recu-perandæ sanitatis aut medendi, Suid. v. Δομνῖνος.” Schleusn. Mss.]
Ὑγιεινὸς, i. q. ὑγιὴς, Sanus, Qui bene valet, prospera valetudine utitur, sano corpore est, aut etiam salubri: ut dixit Sallust. Genus hominum salubri D corpore. Sic Aristot. Eth. 3, 4. dicit τοῖς εὖ διακει-μένοις esse ὑγιεινὰ σώματα, Sana s. Salubria corpora. Bene valentia corpora. Et ap. Piat, de LL. ὑγιεινὸς βίος, Sana s. Salubris vita. At Plut. Lycurgo (l6.) υγιεινά βρέφη, Infantes sani et salubri corpore: quibus ibid. opp. τὰ νοσώδη καὶ ἑπιληπτικὰ βρέφη, Infantes morbosos et comitiales. Ex Aristot. autem Œcon. 1. Πρὸς τὰς κινήσεις ὑγιεινὸν, affertur pro Valens ad motus ferendos. || Cibus etiam et potus aut locus uliquis esse ὑγιεινὸς dicitur, Qui ad sanitatem corporis confert vel tuendam vel recuperandam, πρὸς ὑγίειαν πρόσ-φορος, ut At heu. loquitur. Lat. ea signif. Saluber potius dicunt quam Sanus. Isocr- Τῶν αιτίων τοῖς ὑγιεινοτάτοις χαίρειν, Cibis saluberrimis. Aristot. Polit. 7-Ὕδασιν ὑγιεινοῖς χρῆσθαι. Xen. Κ. Π. 1, (6, 13.) Περί τε τῶν νοσηρών χωρίων καὶ τῶν ὑγιεινῶν. Sic ὑγιεινὴ οἰκία, Domus salubris. Aristot. Polit. 7. Ai προς ἕω τὴν ἔγκλισιν ἔχουσαι, καὶ πρὸς τὰ πνεύματα τὰ πνέοντα ἁπὸ τῆς ἁνατολῆς, ὑγιεινότεραι. Plut. (8, 47-) Ααμπροτέραν, εὐπνουστέραν, ὑγιεινοτέραν ποιἠσασθαι τὴν οικίαν. Item ὑγιεινὴ dicitur Medicina; quaedam
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pars, cui sanitatis cura incumbit : ea autem dignitate ceteras antecellit, duobusque summis præceplis continetur : so., optime valentia corpora similibus conservanda esse : quæ parum ab optima constitutione desciscunt, aut quodammodo ad neutrum statum accedunt, medico contrariorum usu esse revocanda ad mediocritatem. Ad quam pertinent Dioclis et Gal. Ὑγιεινὰ, nec non Υγιεινά παραγγέλματα Plutarchi. Aristot. Metaphys. 3. enumerans quaedam πολλαχῶς λεγόμενα, ὑγιεινὸν dici scribit, τὸ μὲν, τῷ φυλάττειν* τὸ δὲ, τῷ ποιεῖν τὸ δὲ, τῷ σημεῖον εἶναι ὑγιείαε* τὸ δὲ, τῷ δεκτικὸν εἶναι ταύτης. [“ Boeckh. ad Sim. ρ. xiii. Xen. Mem. l, 2, 4. Wakcf. S. Cr. 1, 72.” Schæf. Mss. “ Ὑγιεινὰ ἀποφθέγματα, Praecepta de sanitate tuenda, Midi. A post. Prov.9,38. ubi Plutarcho tribuuntur.” Schleusn. Mss.] Ὑγιεινῶς, Sane, Salubriter, ἀνόσως, ἀπόνως, ἐῤῤωμένως: sjnonyrmos enim hæc ponit J. Poli.: Plato de Rep. 9• Ὄταν δὲ ὑ. τις ἔχῃ αὐτὸς αυτόν καὶ σωφρόνως, καὶ εἰς τὸν ὕπνον ἴῃ, At qui salubri et moderato cultu atque victu quieti se tradiderit, Cic.: Aristot. Eth. 5, 1. Λέγομεν γὰρ ὑ. βαδίΖειν, ὅταν βαδίΖῃ ὡς ἄν ὁ ὑγιαίνων. [“ Heind. ad Piat. Gorg. 260.” Schæf. Mss. Xen. Λ. 2, 6. * ὑγιει-νοτέρως διάγειν: Ἁπ. 3, 13, 2. υγιεινότερου διάξειν: 4, 7, 9• Πῶς ὑγιεινότατ’ ἄν διάγοι. •Ὑγεινὸς, G1. Salubris.]
Ὑγιαίνω, Sanus sum, Sano sum corpore, Valeo, Recte s. Bene valeo, Bona sum valetudine, Prospera utor valetudine. Athen. 7* Σὺ μὲν ὑγιαίνοντας δύνα-σαι, ὅταν βουληθἠς, ἀπολλύναι* ἐγὼ δὲ τοὺς νοσοῦνταε σῶσαι. Ubi nota sibi opponi ὑγιαίνειν et νοσεῖν, ut et in hoc titulo libri cujusdam a Diphilo Siphnio conscripti (ap. Eund. p. 82.) Περὶ τῶν Προσφερομέ-νών τοῖς Ὑγιαίνουσι καὶ τοῖς Νοσοΰσι. At ap. Lucian. (1, 733.) ad imitationem Pindarici illius, Ἅριστον μὲν ὕδωρ, legimus, Ὑγιαίνειν μὲν, ἄριστον* τὸ δεύτερον, καλὸν γενέσθαι* τρίτον δὲ, πλουτεῖν. In salutationibus etiam usurpatur υγίαινε, Vale, Bene vale, cum sc. alicui prosperam optamus valetudinem, s.cum alicui salutem dicimus ; idque vel in colloquio, vel in epistola. Alexis, Ὧ δέσποθ* ὑγίαιν*, ὠς χρόνιος ἐλήλυθας, Salve here, s. Salvere te jubeo, Plurimam tibi salutem precor. Achaeus, Ἥκω πεπραγὼς δεινά· σὺ δ’ὑγί-αινέ μοι, Tu vero mihi salve. Tale est Od. Ω. circa finem, Οὖλέ τε καὶ μέγα χαῖρε* θεοὶ δέ τοι ὄλβια δυῖεν: nam hoc οὖλε æquivalet illi ὑγίαινε, teste etiam Lu-ciano. Sed postea usus obtinuit ut amicum accedentes dicerent potius χαῖρε, ab eo autem discedentes juberent ὑγιαίνειν : sicut et ap. Latinos salutationem et colloquium exordiebantur verbo Salve, claudebant autem verbo Vale. Sic ap. Aristoph. B. (164.) cum Hercules et Bacchus discedere a se invicem vellent, dixissetque Baccho Hercules, Καὶ χαῖρε πόλλ’, ὦ Ιδελφὲ, Vale, frater, et plurimum lætare, respondet ille, vi) Δία καὶ σύ γε Ὑγίαινε, Vale et tu. Sic c nostratibus nonnulli discedentes ab aliquo dicunt, Portez-vous bien, commendantes ei suæ valetudinis curam : perinde ac si dicerent, Faites que vouB vous portiez bien. Huc pertinet et quod in quibusdam Italiæ locis dicitur, State aliegro. Eadem 111 epistolis ratio erat; eas enim a χαίρειν s. εὖ πράτ-τειν inchoabant: claudebant autem verbo ὑγίαινε s. ἔῤῤωσο: ut et Cic. Epist. suis præmittere solet S. vel S. P. D. i. e. Salutem, et, Salutem plurimam dicit; claudere autem eas his a se usitatis. Vale, Etiam atque etiam vale, Cura ut valeas, Valetudine tuam cura diligentes. Hoc tameu sciendum est, ut Cic. in Epist. cujusdam fiue dicit, Vale et salve, nec non et Salve: ita χαίρειν et εὖ npárTeivt non tantum exordiis epistolarum servire, sed etiam clausulis: ut iu Epist. quadam Aristotelis ad Philip. Τὰ δ’ ἄλλ’ εὖ πράττε, ψυχὴν πρὸς φιλοσοφίαν, σῶμα δὲ προς υγείαν άγων καὶ ἐπιμελούμενος. Diogenes vero suæ ad Dionysium Epist. hanc attexuit clausulam, Οὐκ ἕστιν οὖν σοι οὔτε χαίρειν οὕτε ἐῤῤῶσθαι, ώ φίλτατε. Plato ut initio solet uti verbo εὖ πράττειν, ita in fine nonniio-ijuam εὐτύχει: ut et Dem. sic exordiens, Δημοσθένης τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ χαίρειν, filii adjicit, εὐτυχεῖτε: idque non semel. Certa autem de causa Ptolcmæus Lagi in Epistola ad Seleucum inverso ordine, ’£v ἀρχῇ μὲν τῆς ἐπιστολῆς ὑγιαίνειν αὐτὸν προσειπὼν, ἐπὶ
Α τέλει ἀντὶ τοΰ ἐῤῤῶσθαι ὑπέγραψε τὰ χαίρειν : Ut et Hephæstiou mane in tentorium Alexandri ingressus, eum sic compellavit, Ὑγίαινε, βασιλεύ· καιρός ἡδη ταράττεσθαι: forsan quoniam in nuntio tristi non quadrabat consueta salutatio χαῖρε. Eadem prope-modum ratio est, cum ὑγιαίνειν usurpant homonymus : veluti cura Agesilaus Menecrati ad hoc exordium epistolæ, Μενεκράτης Ζεὺς βασιλεῖ Ἀῳησιλάῳ χαίρειν, rescripsit, Βασιλεὺε Ἁγησίλαος Μενεκράτει ὑγιαίνειν : optans ei saniorem mentem, qui se Jovem cognominare non erubesceret. Quomodo et Caesar ap. Plut. dc Loquacitate, cum Fulvius ei more solito in salutatione matutina dixisset, Χαῖρε, Καῖσαρ, respondit, Ὑγίαινε, Φούλβιε: etiam ipse saniorem mentem Fulvio optans, qui secreta quædam ex ipso audita, uxori loquacissimæ commisisset. Procul dubio Lucian. quoque io homonymia ludere voluit, Ὄς ἀφικόμενος πρόε τινα, ὡς προσείποι τὸ εωθινόν, δέον την συνήθη ταύτην φωνήν ἀφεῖναι καὶ χαίρειν κελεύειν, ὑγιαίνειν αυτόν παρακελεύεσθαι ἠξίου : [cf.
Β 1, 724.] Qua de re vide quæ scribat in Apologia ὐπὲρ τοΰ εν τῇ Προσαγορεύσει Πταίσματος. Vide etiam quæ supra de εὖ πράττειν dixi, Τ. 3. coi. 523-524. Sequitur nunc ut dicam de υγιαίνω ad animum s. mentem translato, cujus jam aliijua mentio facta est. Sciendum itaque est, ut Lat. dicuut Homo sanæ mentis, et Homo sanæ mentis compos, Poetae autem et Sanus mentis, ita Graecos dicere ὑγιαίνων. Plut. in suo περί Φιλαδελφίας libello, (7, 872·) Ὢςγὰρ εικόνα κοσμέϊν ἀδελφοῦ, τὸ δὲ σώμα τυπτειν καί ακρω-τηριάΖειν, μανικόν* οὕτως τοὔνομα σέβεσθαι καὶ τιμᾷν ἐν ἑτέροις, αυτόν δε μισεϊν καὶ φεύγειν, οὐχ ὑγιαίνοντος ἐσπ. Ubi μάνικάν id esse dicitur Quod fit ab eo qui non υγιαίνει.	Sίοληρεΐν et ὑγιαίνειν sibi oppo-
sita sunt ap. Dem. (Il6.) Ἄν δὲ ληρεῖν καὶ τετυφῶ-σθαι δοκῶ, μήτε νυν μήτ αὖθις ὡς ὑγιαίνοντί μοι προ-σέχητε. Aristoph. quoque sic usus est, (Πλ. 1066.) Γέρων ἀνὴρ ὢν, οὑχ ὑγιαίνειν μοι δοκεῖς. Plut. vero de Aud. Poëm. dixit etiam, Αυταιγάρ εισιν υγιαίνου-σαι περί θεών δόξαι καὶ ἀληθεῖς : ί. e., sunt hominum
C ὑγιαινόντων, qui sanæ mentis sunt, s. sapiunt, et recte sentiunt. Transfertur vero et ad alia verbum υγιαίνω, et modo signif. Salubris s. Salutaris sum, modo Recte habeo. Prioris signif. hoc exemplum legitur ap. Synes. Ep- 114. Γῆς ὑγιαινούσης χυμοί, Terræ salubris succi. Et hoc ap. Plut. de Educ. Lib. (6, 15.) Τοΰ υγιαίνοντοε καὶ τεταγμένου βίου καταφρο-νεῖν, Salutarem et modestam vitam contemnere. Posterioris autem, hoc Demostheuicura, (434.) Τά παρ’ υμών υγιαίνει. Ubi ὑγιαίνειν potest accipi etiam pro Salvum et incolumem esse: ut accipiunt ap. Svnes. quoque Ep. 79· Ἀλλ’ οὑχ ὑγιανεῖ ὁ μέγας Ἀνθέ/ιιος, οὑδὲ παύσεται πυρέττων ὁ 'Ρωμαίων ὕπαρχος, ἁν μ*) Μαξιμῖνος καὶ Κλεινίας ἀπόλωνται. Nisi forte ibi accipiendum pro Convalescet, Sanus evadet, praesertim cura VERBALE Ὑγίανσις significet q. d. Convalescentia, ut patet e Themistio in Pliys. 2. Ὑγίανσις, ὁδὸς εἰς ὑγίειαν* ὡς θέρμανσις, ὁδὸς εἰς θερμότητα. [“Ὑγιαίνω, Wakcf. S. Cr. 1, 711 5, 141. Boiss. Phi-lostr. 626. Thom. M. 773. 909. Paus. 1, 418.
D Valck. Diatr. 230. Mœr. 334. et n. Ὑγίαινε quando dictum, Jacobs. Anth. 8, 213. 10, 67. Τ. II. ad Plutum p. 38Γ. Ὑγιαίνειν initio epistolarum, Thom. M.909·” Schæf. Mss. Plut. Timol. 5. Schleusn. Lex. V. Τ. “ Ὑγιαίνειν, Sanum esse, Valere, 2, 4. 3p. Opponuntur ei verba κάμνειν, ut ap. Xen. K. Π. 6, 2, 11.: ct νοσεῖν: ut Luc. 5, 31. formula κακώς ἔχειν.” Fischer. Ind. Æschiu. Dial. Socr. “ Ὑγιαν-θεὶς, Sanatus, Athan. 2, 14.” Kall. Mss. Ὑγίαινε, Valck. Schol. iu N.T. 2, 41. Ὑγίανσις, Aristot. Phys. 5, 5. * Ὑγιαντὸς, Sanabilis, Sclin. Lex. άμαρ-τύρως. * Ἀνυγιαίνω, Alex. Trall. 12. p. 74S., ubi perperam extat ὅπως ἂν ὑγίαινε. * Διυγιαίνω, Jambl. V. Ρ. 102.	“ Wyttenb. ad Plut. 1, 530.”
Schæf. Mss.] “ Ἑξυγιαίνω, Sano, Sanitati restituo, “ Hippocr. (p. 3.) Ὄπ μὲν ἔνιοι ἐξυγιαίνοι ται τῦν “ θεραπευομένων ὑπὸ ἰητρικῆς, ὁμολογέεται.” [* Προν-γιαίνω, Hippocr. de Sept. lib. spur. 1, 166.]
ὙγιάΖω, άσω, Sanum reddo, Sanitatem restituo. Curo ut sanescat. Aristot. Polit. 3. "Αρνυνται τον μισθόν τοὺς κάμνονταε ὑγιάσαυτες, /Tigris sanatis et
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pristinae valetudini restituti·. Sic Eth. 3, 3. Οὐ γαρ A ἰατρὸς βουλεύεται εἰ ὑγιάσει, οὕτε ῤήτωρ εἰ πεὁσεε. Paes. 'YyiάΖομαι, Sanor, Sanitati restituor, etinm Sanesco, Convalesco: ut ὑγιαΖόμενα ἕλκη ap. Alex. Apr. Probi. 1. Ulcera quæ sanantur: itidemque ap. Etiud. Ὑγιασθὲν μόριον. || Neutraliter etiam accipitur ὑγιάΖω, ut ὑγιαίνω, pro Sanus sum, Snlu-bri sum corpore, Bene valeo: Xen. Œc. (20, 13.) ἼΙσπερ καὶ έν ταῖε ὁδοιπορίαις παρὰ στάδια διακόσια 4στιν ore roit ἑκατὸν σταδίοις διήνεγκαν ἁλλήλων ἅν-θρα,ποι τῷ τπχει, άμφότ^ροι καὶ νέοι ὄντες καὶ ὑγιάΖον-τεβ, [—αένοντες,] Cum æquales sint, ambotjue valentes, Bud. 247. in Παρά. [“ Luzac. Exerc. 74. ad Diod. 8. 2, 249· Nicias ad Anlig. 228- Ὑγιασμέ-ros, Ammon. 107. 150.” Schæf. Mss. “ Max. Tjr. 21, 6.” Wakef. Mss. Aristot. Pliys. 5,5. *“Ὑγί-ασμα. Sanatio, Suid. v. Ἀκέσματα.” Kall. Mss.
•	«« *Yγιασμὸς, Bekk. Anecd. 364.” Boiss. Mss.
•	«‘*Y-y*oiTif, Nicias 1. c.” Schæf. Mss. • Ὑγιαστὴῥ,
nnde * Ὑγιαστήριος, c quo * Ὑγιαστήριον, Gl. Valetudinarium. * Ὑγιαστὴς, unde] Ὑγιασπκὸς, Sa- B nandi vim habens. Cui inest vis sanandi. • Ὑγιαστὁς, Aristot. Phys. 5, 1. 9, 5· de Cœlo 4, 3.	* “ Ἀνυγί-
αστοι, Hee. v. Ἁναλθές. * Ἀνυγιάω ? Interpres Gr. Cæsaris 6, 36. ἁνυγιἠσαντες.” Boiss. Mss. •Ἀφν-γιάΖω, Jambl. V. P. 25. 114. * Ἁφυγιασμὸς, 64.
•	ἘξυγιάΖω, Polyb. 3, 88. Hippocr. 5, 19- * Έφυ-yiúZw, ad Hes>ch. 1, 1558. n. 18.” Dahles. Mss.
•	“ ΚαθυγιάΖω, Nicias I. c.” Schæf. Mss. * Καθυ-γίασις, Antig. c. 187· et n.]
[* “ Ὑγιάτης, ου, ὁ, Cognomen Bacchi, i. q. ia· τρὸς, Atlien. 36. (Casaub. p. 78.)” Scliw. Mss.] Ὑγιόω, Itidem signif. Sano, Sanitati restituo, [Hipp. de Vct. Med. 15.] vel etiam Sanor, Convalesco, ut patet ex Hes., ὑγιοῦν exponente QepmreúeaQai: pro ejuo puto scr. θεραπεύειν. Exp. vero Idem ὑγιοῦν etiam σαροΰν, quod est Verrere, Scopis purgare, s. mundare. Apud Eund. legitur Ὑγυλὸν, quod exp. ὢγιές. Sed id procul dubio mendosum est, ut ex alphabetica etiam serie patet ; positum est enim ante Ὑγιᾶ et ὑγιής: quare scr. pro eo existimarim < ὑγειλὸς, ut derivatum sit ab ὑγεία, vel Ὑγιηλός.
** Ὑκελὸν, Eid. ὑγιές.” Apud Hippocr. vero habetur ETIAM Ὑγιηρός: ut ὑγιηρὸς γόνος: forsan ut non solam σιωπηλός dicitur, sed etiam σιωπηρός. [Pind. N. 3, 29. ὑγιηρὸν ἅκος πλαγᾶν. “ Ύγιηρότκροτ, ad Herod. 70. 139. 305. 363.” Schæf. Mss. Herodotus ap. Bekk. Anecd. 115. * Ὑγιηρῶς, Hippocr. 675,
44.	Apud Hippocr. de Aëre et Locis §. 58. Coraius in Ed. 2*. * ὑγιηρὴς in ὑγιηρὴ mutavit.]
[* Ὑγίεις, εσσα, εν, Bœotice pro ὑγιής, Pind. Ὀ. 5, 53. ὑγίεντα ὄλβον. Vide not. ad Hes. v. Ἰερῆες, Hort. Adon. 209. “ Jacobs. Anim. 132.” Schæf. Mss. Sic πένεις, λέβεις, Heraclides Eustathii p. 1401.]
ὙΓΡΟΣ, Humidiis, Humectus, Madidus ; interdum et Liquidus, Fluidus: cui opp. ξηρὸς, Aridus, Siccus. Dicitur vero vel de iis quæ nonnisi humore constant, (ut cum Hom. dicit ὑγρὸν ἔλαιον et ὑγρὸν δάκρυ, nec non ὑγρὸν ὕδωρ, et ὑγρὸν γάλα : in quorum ultimis duobus ὑγρὸν potest dici etiam ad differentiam του πεπηγμένου: ut υγρυυ γάλα vocetur ad differentiam roü πεπηγμένου καὶ ξηροῦ γάλακτος, quod est Caseus : υγρόν ύδωρ autem ad differentiam τοῦ πηγετοῦ s. πάγου, Glaciei; ea enim est humor frigore concretus;) vel de iis quæ solida quidem sunt compadai|tic, et aliquatenus sicca, ita tamen ut humor in iis ilominetur: Xen. Ἱππ. (4, 3.) Τὰ ὑγρὰ καὶ λεῖα τῶν σταθμών, Stabula quæ sunt humidiora. Hippocr. Ταῖσι γυναιξὶ, καὶ ἀνδράσι τοῖσιν ὑγροῖσι τὰς φύσιας, Qui natura sunt 1ιumidiores. Celsus vero ca verba sic vertit, Iu corporibus mollioribus, idcoque praecipue in mulieribus. Rursum de re quæ in totum biimida est, ὑγρὸν dicitur, junctum tamen substantivo tali, ut ei τοῦ ξηροῦ quoque epitheton couvenire queat: vcluti cum Athcii. vinum et alia, quæ bibuntur, ὑγρὰν τροφὴν appellat :	itidemque
cum Hom. ὑγρὰ κέλενθα mare vocat: ut 11. Λ. (312.) Qi μὲν ἔπειτ’ ἀναβάντες ἐπέπλεον ὑγρὰ κέλευθα, Ad-
jecto enim τού ξηρού vocabulo, ξηρά τροφή de Cibo sicco dicitur, ut sunt panis, carnes, caseus, et hujusmodi alia: ξηρὰ autem κέλευθα de terrestribus viie dic» potest. Neutro genere τὸ Ὑγρὸν, Humilium s. Liquidum, dicitur etiam Humor, i. e. Id quod Humidum est aliquo in corpore. Arìstot. de pulvere, Ἐκπίνων γαρ έάν τι ἐνῇ ὑγρὸν, ξηραένει, Omnem humorem absorbens, ariditatem ampliat, Plin. : qui itidem ap. Diosc. Τὸ έν ταῖς φύσαις εὑ-ρισκόμενον ὑγρὸν, interpr. Humor in folliculis nascens. Sic Xen. K. Π. 8, (8, 5.) de Persis, apud quos nec excreare nec emungere nasum licebat, Οὑ τοῦ έν τῷ σώματι υγρού φειδόμενοι, άλλὰ βουλόμενοι διά πόνων καὶ ἰδρῶτος τὰ σώματα στερεοῦσθαι. Et ap. Medicos ἡ τῶν υγρών κράσιι. Horas, quoque ita Liquidum pro Liquore dixit, ut ad Mæcen. Sat. 1. Ut tibi si sit opus liquidi non amplius urna. Non-nunquam vero τὸ ὑγρὸν strictius etiam accipitur pro Aqua: Athen. (312.) Ἑγχελύν φησι καὶ μνραιναν πολὺν χρόνον δύνασθαι ἔξω τοῦ υγροϋ Ζῇν, Extra aquam. Non tantum vero pro aqua, sed etiam pro vino, lacte, aut alia re potabili, accipi potest, cum Plut. adversus Epicurum dicit, Καὶ οὐκ ἐφθόνει τῆε προσαγωγή* του υγροϋ τῷ ὕδρωπι: nec enim aquam tantum sitiunt.hydropici, verum etiam vioum. Fem. Ὑγρὰ, pro quo Ionice Ὑγρὴ, substantive ab Hom. accipitur pro ὑγρὰ κέλευθα, Mare, Pelagus, subaudito subst. κέλευθος : II. Ξ. (308.) οἵ μ* οἴσουσιν έπὶ τροφερήν τε καὶ υγρήν, Qui me per mare et per terras ferent, Od. E. (45.) τά μιν φέρον ἠμὲν ἐφ’ ὑγρὴν, Ήδ’ ἐπ’ áiretpova γαῖαν, ἅμα πνοιῇς ἀνέμοιο, II. Κ. (27•) τοὶ δὴ ἕθεν εἵνεκα πουλὺν έφ’ υγρήν Ἥλυθον εἰ» Τροίην πόλεμον θρασὺν ὁρμαίνοντες. Plut. (7, 831.) Ὑγρᾶς καὶ τραφτρά* [vulgo τρυφερᾶς] βασιλεύς Ἄγί* μ’ ἀνέθηκε. || Dictum est supra ὑγρὸς interdum reddi potius Liquidus quam Humidus : quomodo accipitur ap. Diosc. ὑγρὰ πίσσα, Pix liquida : quæ et υγρότησσον voce composita nominatur : et ὑγρὰ ῥη• τίνη, Uesitia liquida : quæ omisso substantivo simpliciter dici Ὑγρὰ solet a Medicis. Sic enim Gorr.,
: Ὑγρὰ, inquit, s. ὑγρὰ ἡ ἐκ τῶν κεραμίων dicta est veteribus Resina pinea quæ liquida esset. Ejus enim duas differentias, unam frixæ tostæque, alteram liquidæ s. humidæ, φρυκτῆς et ὑγρᾶς nominibus, citra ῥητίνης adjectionem designabant κατ’ ἐξοχὴν, quod pinea resina, ut ait Diosc., omnium præstan-lissima haberetur, vel quod esset omnium maxime parabilis, ut ait Gal. Ceterum humida in Graeciam apportabatur fictilibus et doliis, unde ἡ τῶν κερά-μίων ὑγρὰ dicta est, e Colophone et Gallia et Tyrrhenia. Gal. 6 Meth. Med. Καὶ μέντοι καὶ μὴ πα-ρούσης τερμινθίνης, ἥ τ* ἐκ τῶν κεραμίων ὑγρὰ καὶ ἡ φρυκτή καλώς ἄν μιχθεῖε»·, 4 de Sanit. Tuenda, Απορών δὲ τούτων, ἤτοι τὴν ἐκ τῶν κεραμίων μιγνῦναι πιτυΐνην, ἢ καὶ τὴν φρυκτήν ὀνομαΖομένην. Itidem pro Liquidus accipitur ὑγρὸς, cum Plato dc LL. dicit ὑγρὰ μέτρα, Mcnsuræ rerum liquidarum, tit vini, olei: quibus opp. τὰ ξηρὰ μέτρα, Mensuræ rerum aridarum, ut frumenti, tritici.
Metaphorice quoque accipitur ὑγρὸς interdum pro D Tener, Mollis, in qua signif. tam de re auimata quam inanimata dicitur. Plut. Erot. Τὸν ὑγρὸν τούτον καὶ οἰκουρὸν, ἐν κόλποις Ιιατρΐβοντα καὶ κλινιδίοις γυναικών, Mollem hunc. Aristoph. Σφ. (1208.) τὰ γόνατ* ἔκτεινε, καὶ γυμναστικῶς Ὑγρὸν χύτλασον σαυτὸν ἐν τοῖς στρώμασιν, Colloca te mollem in stragulis. Sic' υγροί ἀγκἀλαι dicuntur Molles ct teneri lacerti. Lur. Theseo, Καὶ γῆν πέριξ ἔχονθ* ὑγραῖς ἐν ἀγκά-λαις, Qui terram tenero circumjectu amplectitur, Cic. p. 110. mei Lex. Cic. Nisi forte hanc iuterpr. ex alio sumsit. Sed ct ap. Hom. (Od. E. 478.) ὑγρὸν ἀέντων, exp. μαλακῶς πνεόντω»·, Molliter spirantium, de ventis. Pro Mollis, Tener, accipitur et in paulo alia signif., ut cum Plut. de Educ. Lib. (6,10.) dicit, Εὔπλαστον γαρ καί υγρόν ἡ νεότης. Signif. enim puerilem ætatein esse mollem adhuc in modum ccræ vel argillæ, et fingi formarique posse, prout vult ille qui mores eorum informare conatur. Ad quam signif. hujus vocab. proxime accedit ea, qua ponitur pro Flexibilis et Agilis, Xeu. Ἱππ. (1,6.)
YHF	[T. Μ. pp.
TeiàKéXt; υγρά μετβωρίδει, de equo loquens. Itidem pro Elexibilis accipi potest cpm Longin. dicit Demosthenem: esse ἀδιάχυτον, ἥκιστα ὑγράν. Sic certe τὸ υγρόν humoribus dicitur Flexibilitas, i. e. Ingenium flexibile modo in hanc, modo in illam partem, ut se cuivis accommodet. Plut Pericle, Ἑπαινεῖ δὲ τὸ Κίμωνος ἐμμελὲς καὶ ὑγρὸν κ«ὶ μεμουσωμένον ἐν ταῖς nepKpopaìs. Exp. vero etiam Laxus, Remissus, ut Bud. quoque annotat. Xen. ὑγρὸν et χαλαρὸν pro oed. ponere, L e. pro Lento, laxo, et non contento. Itidemque ὑγρὸνβίονaccipiunt pro Fluxa ac remisso vitæ gcilcte. Meminit vero hujus ὑγροῦ βίου Athen.
6.	de adulatoribus s. assentatoribus loquelis, ubi ὑγρὸν βίον videri posset nominare τὁν τῶν κολάκων, sfiii sese in onuiem partem flectere possunt: sc. a flexibilitate: sicut et Plut. de Discum. Amico et AduL (6, 187.)dicit adulatorem ésee ὑγρὸν καὶ πιθανόν. μεταβάλλεσθαι ἐπὶ νὰς ἐξομοιώσεις, ut virtebjs }>. 88. me* ΕλΙ., sed itidem de aliis quibuslibet ὑγρὸς βιος dictura, Voluptariam vitam signif. [“ Vide Atlfeo. 268/’ Schw. Mss.] Hesychio vero et Suidæ úypàs net ὁ * εὐκαταφερὴς S. evxardtftopos eis τὰς ἡοονάς. Affertur autem et ὑγρὸς πρὸς την δίαιταν, e Plut. Solone. Exp. ct Fluxus, itefn Lubricus, ut a Plut. copulatur ὑγρὸκ et’ περϊολισθαίνων, de Fort. Rom. (7, 274.) ubi de trireme recens compacta loquens ait, Ἐὰν•^ὲ ὑγῤῥῖς ἔπ καὶ περιολισΟαινουσι τοῖς ἁρμοῖς κατασπασθῇ, πάντα χαλάσει διαπναχθέντα, •καὶ δέξεται νὴν θάλασσαν. Obi etiam nota τῆς ὑγρότητος consequens esse τὸ χαλάσαι. Idem Symp. 7- dicit, Τὴν διάνοκιν ὑγρὰν ὑτὸ τῆς μέθης καὶ ἁκροσφαλῆ γεγενη-μένην. Rursum pro Mollis et Flexilis accipitur ap. Xen., in signif. panium diversa a superiore, ut cum ἹΗΗ. (10, 10.) p. 554. scribit τὸν χαλινὸν vocari ὑγρὸμ, quando ot ἄξονες εὐρείας καὶ λείας ἔχουσι τὰς συμβολὰς, ὥσπερ ῤᾳδίως κάμπτεσθαι: contra vero, ἢν χαλεπῶς ἕκαστα τοὺ χαλινού διατρέχῃ καὶ συνθῇ, hoc dici σκληρόν είναι. Quæ verba Cum. 'sic interpr., Molle froennm est, cum axes comini&Miras habent læ-ves atque latas'. In quo vero omnes particulæ fræni graviter discurrunt atque colliduntur, illud fiacnum rigidum erit. Ubi nota iterum sibi opponi ὑγρὸν et σκληρὸν, Molle et Durum s. Rigidum : ut ap. Eund. i|i <eod. 1. [K. 4, 1.] Μήτε ὑγρὰς λίαν μήτε σκληρὰς λαγόνας, Nec molles nimium nec duras. || At ὑγρὰ ὄρχησις dictum est quoddam ὄρχημα Περσικὸν καὶ σύντονον, quod et ὄκλασμα, J. Poli. 4, c. 14. forsan a molli aut agili crurum motu.
[“Ὑγρὸς, Beck. Commenti. p. xviii. ad Lucian. 1; 360. Jacobs. Anth. 1, 1. p. 27- 31. 6, 161. 350. 9, 249. 11, 122. 317. 12, 389- Brunck. Antig. 1237-Trach. 849. Bergler. Alciphr. 411. Valck. Phœn, p. 486. Musgr. p. 221. 227- Plut. Mor. 1, 10. Toup. Opusc. 1, 286. Fischer. ud Anacr. p. 16. Eichst. Quæst. 76. Wakef. S. Cr. 3, 137- Georg. 121. 136. low. 1389· Fiscber. ad VVeller. Gr. Gr. 1, 28. 146. ad Charit. 730. Hnschk. Anal. 205. Mollis, Heyn. ad Virg. 1, 56. Wakef. S. Cr. 3, 55. Valck. ad Theocr. x. Id. p. l6. Flexilis, Brunck. ad Pbœu. 1448. In aquis degens, Germanic. Cæsar Epigr. De consonantibus, Herodiun. 459- Pierson. De oleo, Alberti Peric. Cr. p. 81. Valck. Caïlim. 205. 233. De oculis, Bergler. ad Alciphr. 117- De lacrymis, Wakef. Ion. 1389. Oe signis Zodiaci, ad Charit. 231. 293.Ὄρνιθες ὑγροὶ, Boiss. Philostr. 642. Ὑγρὸν, Plut. Alex. p. 137. Sclim. Ὑγρὰ δεδορκὼς, Wakef. Ion. 94. Jacobs. Anth. 7, 96. 8, 67. (Callim. Fr.
107.	p. 230. Bl.) Ὑγρὴ, Wolf. ad Hesiod. 105. Mare, Mitsch. H. in Cer. 127. Aqua, Musgr. Hei. 1077. Jacobs. Anth. 7, 302. Heyn.Hom.6, 13. De quant., Porson. Hec. p. Ivi. Ed. 2.” Schæf. Mss. “ De carne, Ari9tot. Phys. 78. De flumine, Dionys. 1*. 919. De lascivis oculis, Julian. 350. Flexibilis, in amorem, Appian. 2, 722.: in misericordiam, Plut. 3, 146. Suid. 1, 384. Instabilis, Plut. 2, 558. Tener, Ari-stid. Qnint. 77. Ælian. H. A. 391. V. H. 569. Morum facilis, Plut. 1, 421.” Wakef. Mss. “ Πᾶσα ὑγρὰ, Universa htimida substantia, Philostr. 127.” Kall. Mss. “ Ὑγρὰ λέξις, Dionysio de Vi Dic. Dem. 20. p. 1013. est Dictio fluida, quæ molliter aures
1727-^1728.]	ΥΠΤ	976«
▲ tangit: itaque addit, Ὁμαλὴ, καὶ ὥσπερ ἔλαιον άφο-φητὶ διὰ τῆς ἁκοῆς ῤέουσα, Instar olei sine strepita et remora in aures influens. Opposita est γενναία, τραχεῖα, πικρή. Longino 34, 3. Demosthenes dici-’ tur ὑγρὸς, h. e. Moro interprete, Mollis, Tractabilis, vel ut Cic. dixit de Orat. 2, 15. Cujus oratio fusa et tracta est, et cum lenitate æquabili profluit. Plut. Pericle 5. τὸ ἐμμελὲς καὶ υγρόν καὶ μεμουσωμένον εν* ταῖς περιφοραῖς jungit.” Ernesti Lex. Techn. Grs ‘ Rhet. Schleusn. Lex. V. T., Bekk; Anccd. 115. ὀρχηστὴς, Anal. 1, 229- 2, 26. ὑγρὰ δέρκεσθαi, Ælian.
H.	A. 6, 44. ὑγρὸν ὁρᾷν, Opp. Ἁ. Q, 412. υγρόν ἀείδειν, Hom. Hymti. 19,33. πόθος, Pluti Bruto 29. Πρὸς tovs συνήθεις ὑγρότερον τῷ γελοίῳ, Ælian. Η. A. 7, 9- νεοττοἵς, Nonn. D. 1, 4. βρέφος, II. Ω. 341. κέ-λενθει. Ὑγρὰ, i. η. θάλασσα, Aristepbi Σφ. 678. Va*lck. Schol. in Ν. T. 2, 584. Vide Τραᾤερά. “Ὑγρὸς, Pronus, Promius, quasi-Qui instar rami aut herbae viridis facile flecti potest, ïnc. ap. Suid. ν. Αὑτοαπλότης, Πρὸς τὰς δωρεὰς ὑγρὸς καὶ καταφερἤς.** Schleusn. Mss.J
Ὑγραβάτης, ὸ, [ct Ὑγροβατικὸς, V), ὸν,] Per liumida: ambulans, Undigradus. Vide Ὑγροτροφικός. [* γροθηρικὴ, -Sc. τέχνη, J. Poli. 1. p. 68.} Ὑγροκἡλη,' ἡ, Hernia aquosa, Ramex aquosus, ὑδατώδης συλλογή περὶ θατέρῳ τὢν διδύμωά, μεταξύ τοῦ δευτέρου καί τετάρτου ὑμένος, J. Poli. 4. Apud alios ὑδροκἡλη scribitur: quam scripturam ma^is probo. ΑτὙγροκιρ-σοκήλη Auctori Definitionum Medicarum, qui Galenus esse creditur, est Dilatatio vasorum a quibus alimentum testibus suppeditatur, et lenti humoris in aliqua scroti parte collecffc, Ὑγροκιρσοκἡλη, inquit, έστὶν ἀνενρνσμὸς τὢν τρεφόντων τὰν δίδυμον ἀγγείων, καὶ αργού υγρού σύλλογό κατά τι ptépos τού οσχέου. [* Ὑγροκόμος, Orae. Sibyll. 14, 139- Φάσιδος. * “Ὑ-γρολάξευτος, Fluctu marino saxo incisus, Philes p. 302.” Schleusn. Mss. * Ὑγρομανὴς, Nonn. D. 43, 283. * Ὑγρομέδων, 31, 57. 37, 163. 42. p. 1084. 43. p. 1112.] Ὑγρομελὴς, Habens membra ὑγρὰ, i. e. Adhuc tenera et fiexibilia, Bud. ap. Xen. K. (5, 13.) Τῶν δὲ μικρῶν λαγίων ὄΖει μάλλον ἢ τῶν μεγάλιςν* ἔτι γὰρ ὑγρομελῆ ὄντα, έπισύρεται ὅλα ἐπὶ τῆς γἥε. f* Ὑγρομέλεια, Adamant. Phys. 205. Sy 1 b., Polemon Phys. 1,21. ubi male * Ὑγρομελία ex tat. *'“Ὕ-γρομέτωτο5, Jacobs. Anth. 10, 154.” Schæf. Mss.
* Ὑγρομόρος et ὑγροπόρος conf., Spitzner. de Versu Gr. Her. 58. “ Nonn. D. 39, 88.” Wakef. Mss.] Ὑγρόμνρον, τὸ, ap. Aët. 16, 114. est Compositio unguenti humidi odorati, Gorr. Sunt qui iuterpr. Unguentum liquidum. [* “ Ὑγρόνομος, Nonn. D. 3,' 37.’' Wakef. Mss.] Ὑγρόπισσον, τὰ, dicitur ἡ ὑγρὰ πίσσα, Pix liquida, Bud. Utitur eo vocab. Schol. Nicandr. Ἀ. (116.) curo de cantharidibus loquens, ait, Ὧν ἡ μὲϊ' οσμή όμοΙα ἐστὶ πίσση χυτᾔ, ὅ ἐσπ τῷ ὑγροπίσσῳ· ἡ δὲ γεΰσις, κεδρίσι. Ubi etiam nota ὑγρὸς exponi per χντὸς, quod est Fusilis, Fluidus: ut ea sunt, quæ vel liquida sunt et fiuunl per se, vel liquefieri queunt igne aut humore. [*“Ὑγρο-πίσσα, Geop. 18, 8.” Kall. Mss. “ Ad Diod. S.
I,	120.” Schæf. M9S. •Ὑγροποιὸς, Plut. 7, 436.
Pisid. Opif. 397.	* Ὑγρῤῥῤῥὴς, unde •Ὑγροῤ-
ῥοέω, Aristot. Probi. 1,	32-	* “ Ὑγῤῥστομος,
Theod. Prodr. 237· Είφος.” Kall. Mss. * Ὑγροτό-κος, Nonn. D. 22, 102. 32, 295.] Ὑγροτράχηλος, Mollem et flexilem cervicem habens: ut Aristot. υγροτράχηλα Ζῶα vocat Quæ colla s. cervices suas facile queunt λυγίΖειν, et versare huc illuc, velui aves et cameli. Ὑγροτροφικὸς, Qui in humido ali solet et nutriri: υτ Ξηροτροφικόs dicitur ὁ ἐν ξηρῷ τρε-ῳόμενος : veluti ζηροτροφικά καὶ νγροτροψικά Ζὢα ap. Athen. (99•) e Piat. Politico (264.) ubi et ζηροβατικ* et υγροβατικά Ζῶα memorantur, quæ sc. sicca et humida permeant: quorum illa sunt τὰ ὑγρόβια, Quæ in aquis degunt; hæc autem τὰ χερσαία, Terrestria. Ὑγρόφθογγος, III quo τὰ ὑγρὰ φθέγγονται.
Iii Epigr. [Anal. 2,271·] poculum ὑγρόφθογγσν dici iijunt, In quo liquores resonabant. [“ Jacobs. Anth.
9, 291. Toup. Opusc. 2, 242.” Schæf. Mss. *Ὕ-γρόφλοιος, Geop. 9,	2•] Ὑγροφοϊνιξ ap. Ælian.
esse dicitur Nomcu avis, forsan quod τα ὑγρὰ eecta-
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retur. [* Ὑγρόφοιτος, Lycophr. &S. p. 20. τόργοε, Cantero Undivagus. “Wakef. Ion. 1479·” Schícf. Mss. * Ὑγρόφορος, Maximus π. Καταρχ. 283. * Ὑ^* γροφορέω, unde * Ὑγροφόρητος, Nomi. L). 15, 372»
43.	p. 1132. •“Ὑγροφυὴς, Schol. Theocr. 1,47·” Boiss. Mss. * Ὑγροφυῶς, Aristaeo. Ep. 1, 1,47· Tà ὀστᾶ ὑγροφ. λυγίΖεσθαι. “ Abri*sch. p. 5. Jacobs. Antii. 8, 313.” Schæf. Mss. * Ύγρείχερσος, Pisid. Opifi 411. “ Const. Mauass. Chron. p. 80. 115. * Ὑγροχεύμων, Const. Maoass. Chron. p. 4(=8.) Sic leg. e Cod.’· Boiss. Mss. * Ὑγροχίτων, Noiiu. D. 23. p. 606. 618. •Ὑγρόχροος, Jo. Ga*æus Ecplis.
278.	ap. Rutsers. VV. LL. 2, 7. *Ὑγρόχυτος, Noon. D. 8, 277· ὅμβρος, Jo. 2, 46.]
. Ύγρέμττλαστρον, τὸ, Emplastrum liquidum, non siccum. Ὑγρουσία autem pro Huinecta substantia, sine Auctori» nomine affertur: vidcndunique ne pro eo icr. sit υγρασία. [“ Chalciti, in Flat. Timæuin fol. xxxvi. verso, Ed. Ascens.” Osann. Auct. Lcxx. Gr. 159·] Non minus mendosa eat vox Ὑγροσία, quæ non solum cxp. Humiditae, sed etiam Flexibilitas. [*Ὑγρώπης, feni. Ὑγρῶπις, Tzetz. Anteh. 118.J [•Ἅνυγρος^ ὁ, ἡ, Diosc. 3, 148.J Δίυγρος, Hu-Oiidus, Uliginosus, i. q. ὑγρός: γη, Terra humecta et uliginosa, et per quam humorum copia dispersa est. Exp. etiam Mollis, nec non Infirmus. [“ Jacobs. Antb. i, i. p. 31. De oculis, Ruhnk. adRutil. 103.” Schæf. Mss. “Snid. v. Γλάμων.” Schleusn. Mss. Hippocr. 543, 10. Scbòl. Apoll. Rh. 3, 1397- Æschi S. c. Th. 9990 Ἔνυγρός, itidem exp. Humidus, Madens, In quo ὑγρότης inest. Item, In humido degens, Aquatilis. [“ Valck. Adonias. p. 397· ad Charit. 231. De Signis Zodiaci, 298.” Schæf. Mss. Diod. S. 12. p. 316, 10.	“ *Ἑνυγρον κύριον, Adian-
tus, Diosc. Notha 472.” Boiss. Mss.] Undr*Evu-γροθηρευτὴς, ὁ, dicitur ἁἀλιεὺς, Piscator, ap. Piat, de LL. (7. p. 824.) quoniam sc. θηρεύει τα ἔνυγρα. Legitur vero el ένυδροθηρεντὴς ab ένυδρος. [* Ἑνυγροθηρι-κὸς, Idem Soph. 220. 221.]	“ Ἔξυγριις, Prorsus
“ humidus s. aqueus. Hippocr. de Victu in Morb. “ Acut. Τά θ’ ὑποχωρτ/ματα ἔξυγρα κάὶ ώχρα γίγνεταις “ Qua voce indicat μηδὲ ὅλως πεπέφθαι. Gal.” [Alex. Aplir. Probi, τροφή.] “Ἑφυγρος, Humens, Uliginosus, Irriguus, [Scbncidero susp.] Κἀθυγροε, Humidus, Humens, Madidus, Madens. Diosc. Καθύ· γροις μασχάλαις ἁρμόΖει, Alis huruentibus et ideo tetnim virus spirantibus. Unde quidam interpr. Alarum virus mitigat. [“ Ad Charit. / 30. (231.298.)” Schæf. Mss. Theophr. H. Pl. 1, 4, 2. C. Pl. 1, 10,
4.	Diod. S. 5, 28. Τοῖς μὲν σώμασίν εἰσιν εὐμήκεις, ταῖς δὲ σαρξὶ, κ. καὶ λευκό/. * “ Πἀνιστος, vox nullius pretii, Orae. Sibyll. 14, 145. Ed. Maii, ον πάντες πί-νουσι πάνιστον Αρμένιοι κρύσταλλον ἄγιιν ῥείοντος Ἀράξεω. Fortasse scripsit Poëta * πάνυγρον, quan-quam Schn. hanc vocem iu suspicionem vocat.” Osann. Auct. Lexx. Gr. 122.] Πάρυγρος, Leviter humidus, ut ὕφυγρος. Alii tamen simpliciter interpr. Humidus, Humens, Madidus. Apud Medicos πάρυ-ypov est Emplastri quoddam genus, inde nominatum, ut videtur, quoniam initio liquidum est, sed postea consistit et durescit. Heras enim ap. Gal. I. 7• των Κατά Γένη id describens, cum dixisset, Adipis suilli recentis ct curati uncias 44, ceræ unc. 24, cerussæ unc. 6. argenti spumæ unc. 6. subjungit, Liquida cum aridis permiscentur : ac manebit quidem ali-quandiu liquidius, postea vero consistet per se, et compagem acquiret. Vide et Paulum atque Aëtium. Apud Gal. autem alicubi legitur Πάνυγρον, pro hoc πάρυγρον, ut videtur, Gorr. [“ Vide Plut. Opp. Mor. 2, 459· EUI. Wytt. Oxon. (=9, 116« Hutt.)” Seager. Mss. “ Πάρυγρος, de Signis Zodiaci, ad Charit. 231. 293. 329.” Schæf. Mss. “ Manetho 6, 422.” Wakef. Mss.] Ὕῳυγρος, Aliquantum humidus. Alii simpliciter interpr. Humidus. [J. Poli, φλύκταινα, Galen. Aristot. Probi. 2, 17.]
Ὑγρῶς, 11 umide, Liquide, Fluide. Signif. etiam Molliter. Atlien. 11. Ύ. ἀφεῖνπι τὴν λάταγα. Item, Flexibiliter, Agiliter. Unde Ὑγροτέρως, compar-gradu, Mollius, Flexibilius. Xen. Ίππ. (I, 6.) Πάντες γἀρ προϊόντος τοῦ χρόνου ὑγροτέρως κάμπτουσιν ἐν τοῖς
γόνασι. Ibid. dixerat, Τά ye μην γόνατα ἢΡ βαδίΖων ὁ πῶλος ὑγρῶς κέιμπτῃ, εἰΚάΖοις &ν καὶ ἱπ»τεύοντ« ἡγρὰ ἕξειν τἀ σκέλη. [“ Lobeck. Aj. p. 317*” Schæf. Mss.]
Ὑγρότης, ἡ, llumidiias, Humor. Lucian. (2, 279-) ὝδαΤο* ὑγρόἴητα μιμεῖσθαι, Ut et Plut. 2 de Fprt* Alex. Τὢν ομμάτων την διάχυσιν κᾳὶ υγρότητα μιμεῖσθαι θέλοντες. Item Flexibilitas, ut ap/cund. Lu-cian. (2, 307·) Ἰσχύν τε ἅμα καὶ ὑγρότητα τῶν μελῶν ὲπιτηδεύειν. Affertur et τοῦ ἤθους ὑγρότης pro Morum facilitas. [“ Crobylus ap. Athen. 258. Χὴν ἀσω-τίαν υγρότητα νυν προσαγορεύΟυσί rives. Metouymice ut ὑγρότητεε dicuntur pro τἀ ὑγρἀ, Fluida,ap. Eurnl. 0'2i” Schw. Mss. Schol. Hesiod. Θ. p. 249. “Ad Charit. 299« Valck. ad PJiœn. 1261. Musgr. p. 221. Oculorum, Schiuied. ad Plut. Alex. p. 9.*' Schæf. Mss. Lycurgi 162. Τὴν ὑγρότητα ᾶὑτῶν τον ijüovs roìs δακτύλοις εἰς ἔλεον προαγαγέσθαι, Plut* CiiW. 3. περὶ τὰς ὑποδοχεὲς ὑγρότης καὶ δαψίλεια,]
[*Ὑγρηδὼν, όνος, ἡ, idem, Hippocr. 598.]
Υγραίνω, II umecto, Madefacio. Plato de Rcp. 1. Οὑδὲ ξηρότητος τὸ ὑγμαένεὶν, ἀλλά ,Γ0ῦ ἐναντί•υ. G»l. ad 01. 1. Έν δὲ τε>ἶς λουτροῖς </ὗτὸς ὁ σκοπός γιγνέσθω, διαβρέξειι τε καὶ ὑγράναι τὸ σώμα. Et rursu.m, Ὑγραι-νούσῃ καὶ εὐχύμῳ τροφῇ διαιτᾷν, Victu qui huinectat, liumidius reddat corpus, simpliciter etiam Victu hu-inido. Pass. Υγραίνομαι, Iiumector, Madefio, Hu-mesco, Madesco. [“ Musgr. Tro. 226. Hei, 3. Wakef. Ion. 252. De aor. 1., Valck. Hipp. p, 255,” Schæf. Mss. “ Uuineclo lascivia, Philostr. 13.” Wakef. Mss.] Ὕγρανσις, ἡ, Humectatio, Alex. Apbr. Ὑγρασία, ἡ, Humiditas, Humor, Uligo, i.q. ὑγρότης, ut θερμασία, i. q. θερμότης. Gal. Ἐν μὲν οὖν ταῖς κεφαλαῖς, ὅταν υγρασία γένηται, βάρη noitì. [Schleusn. Lex. V. T.
*	“ Υγραντικοί, 11 umectandi vim habens, Diphilus Medicus ap. Athen. 59.” Schw. Mss. “dem. Alex. 215(=sl83.)” Wakef. Mss. Proci. Paraphr. Ptol. 1,
4.	p. 26.; 1, 6. p. 29·]
Ἁνυγραίνω, íJumecto, Huinefacio, Madefacio. Item Emollio, ut Plut. dicit vinum μαλακώτερον ποιεῖν et άνυγραίνειν, Animos agrestiores emollire. Bud. quoque interpr. Mollio, Mollifico, in hoc Ejusd. loco, "Ωσπερ ὁ ῤέων καὶ πεπυρωμένος χαλκὸς τῷ πεπηγότι καὶ ψυχρῷ περιχυθεὶς λέγεται τοῦ πυρὸς μάΧΧον άνυγραίνειν *αὶ * συνανατήκειν. [“ Jacobs. Anth. 1, 1•; ρ. 31.” Schæf. Mss. Plut. Pelop. 19. Τὸ ἄκρατονκαὶ θυμοειδὲε ἀνιέναι καὶ άνυγραίνειν. * Ἀννγρασμὸε, Archigenes Oribasii p. 159. Matth. * Ἀψυγραίνω, Aristot. Η. A. 10, òO. : in c, 3. *Ἐφυγραίνω.] Διύγραίνω, Madefacio, Madore perfundo. Exp. etiam Diluo, Excolo; sed sine exemplo. [“Διϋγραμμένος, Toup. Opusc. 1, 270.” Schæf. Mss. Hippocr. 362. 20.; 521, 22, 24.; 526, 46. Theophr. C. Pl. 1, 13, 5. et alibi. *Ἑνυγραίνω, Alex. Trall. 7> p. 332.] Ἑξυγραίνω, i. q. διύγραίνω: unde ἐξυγρανθεὶε, Madefactus, Humefactus. Quod vero Hippocr. dixit, (37·) Τὰτῆς κοιλίης έξνγρασμένα, quidam interpr. Ventris resolutio. || Rursum ἐξυγραί-νω rediiitur etiam Languidum reddo, sed sine exemplo. [“ Aristot. H. A, 3, 19· Ἐξυγραινομένου δὲ (αίματος) λίαν, νοσοῦσι.” Gataker. Mss. “ Molliter tìecto» J. Poli. 1, 404. 407. De concocto cibo, Cleni. Alex. 222. De arboribus luxuriantibus, Plut. 6, 54.” Wakef. Mss. Aristot. 1,476. Ἑξυγρασμένος, Theophr. Fr. 2, 10. * Συνεξυγραύνω, Plut. 9,15. •Ἑφυγραίνω, Hippocr. 167- 183. 221. vide Ἁφνγρ.] Καθυγραίνω, Madefacio : καθυγρανθεὶς, Theophr. Madefactus, Madidus, Humidus, κάθυγρος, Bud. [C. Pl. 1, 13, 6. 6, 18, 9-10. * Καθυγρασμὸς, Aët. p. 94, 34. Ἡ γλῶττα δεῖται καθυγρασμοΰ, ubi male in impressis καθ’ * ὑγρασμοῦ.] “ Παρυγραίνω, Aliquantum humccto, Leviter hume-“ cto, Athen. (356.) Παρυγραίνει δὲ καὶ κοιλίαν ἑψό-“ μένος ἐπὶ πλεῖον.” [* Προϋγραίνω, Hippocr. 1249-
*	Ὑπερυγραίνω, 446. 454.]
[* ὙγράΖω, Hippocr. 517, 53. •"Υγρασμα, 208, 23. * “ Ὕγρασις, Schneid. Scrr. R. R. 3, 2. p. 40.” Schæf. Mss.]
[* Ὑγρύνω, Cassii Probi. 5. Schneidero susp.
*	'Υγρώσσω, Madeo, Æsch. Ag. 1338.]
ὝΔΩ, Celebro, Cano, Dico. Hes. enim νδειν exp. ὑμνεῖν, ᾄδειν, λέγειν. Nicander Ἀ. pro Voco etiam posuisse hoc verbum fertur : [non hoc, sed
ΥΓΡ
ΥΓΡ
9766
9765
[Τ. in. ρρ. 1729—1730.]
ὑδέω, vide νν. 47. 525. “ Τουρ. Opusc. 1, 507· 2, 287.” Schæf. Mss. Bast. ad Greg. Cor- 241.]
Ὑδέω, idem, siquidem Hes. ὑδέουσι exp. ὑμνοῦσιν, Celebrant, Decantant, Laudant, Carmine praedicant, Carmine pangunt vel dicunt: [Bast. 1. c. “ Toup.
11.	cc.” Schæf. Mss.] Pass. Ὑδέομαι, ap. Apoll. Rli. 2, (528.) Καὶ τὰ μὲν ὢε ὑδέονται, i. e. ᾄδονται καὶ λέγονται, Schol. [Aratus 257.] Metri causa dicitur ETIAM Ὑδείω, ut πνείω pro πνέω. Callim. Hymno in Jovem (76.) Αὑτίκα χαλκῆας μὲν ὑδείομεν Ἡφαίστοιο, dicimus, λέγομεν, Schol.
Ὕδηε, ὁ, Qui carmina pangit, carminibus laudes alicujus dicit, Poëta ; ποιητὴς, συνετὸς, Sapiens, Intel-ligens, Prudens, Hes. In <]ua signif. posteriore legitur ap. Eund. ΕΤὝδνης. Id enim ὕδνης exp. εἰδὼς, έμπειρος. Sciens, Peritus. Idem tamen ὅδναι attulerat etiam pro Ιγγονοι, σύντροφοι, i. e. Nepotes, Convictores. “ Ὑδνεῖν, Nutrire. Vide Hes.” [et Schn. Lex.]
‘ὝΜΝΟΣ, ὁ. Hymnus, Carmen; sed peculiariter in honorem Dei, quo Dei laudes dicimus: ut Ὄμήρου Ὕμνοε εἰς Απόλλωνα, Ὀρφέως *Ὑμνος εις Πλούτωνα, ΚαλλιμάχουὝμνος εἰς Δία. Extant enim horum Poëtarum Hymni aliquot in deos. Verum non solum ὕμνος εἰς Ἀπόλλωνα, sed etiam ὕμνος Ἀπόλ-λωνος aut θεῶν dicitur pro Hymnus in Apollinem aut deos, Carmen in honorem et laudem Apollinis aut deorum decantatum. Athen. (p. 22.) ΚαὶὌμηροςδὲ, ἢ των Ὁμηριδῶν τις, ἐν τοῖς εἰς Ἀπόλλωνα Ὕμνοιε φησὶν, Ἀπόλλων Φόρμιγγ’ ἐν χείρεσσιν ἔχων χάριεν κιθάριΖε, Καλά καὶ ὕψι βιβάς. Quæ verba leguntur sub finem Homerici in Apollinem Hymni; sed ibi pro χάριεν vulgatæ Edd. habent ἀγαθὸν, et κιθαρίΖων pro κιθάριΖε. Idem Athen. 14. (p. 627·) Οἱ αρχαίοι περιέλαβον ἔθεσι καὶ νόμοις τοὺε τῶν θεῶν ὕμνουε ᾄδειν ἅπαντας ἐν ταῖε ἑστιἀσεσιν, Hymnos deorum, in deorum laudem conscriptos. Paulo ante dixerat, Παρά γοῦνἈρκάδων οἰ παῖδεςἑκ νηπίων ᾄδειν έθίέονται κατά νόμον τοὺς ύμνους καὶ παιᾶνας, οἷς έκαστοι κατά τὰ πάτρια τοὺς επιχωρίους ἥρωας καὶ θεοὺς ύμνούσι. Ubi e Teleste etiam attulerat, Οἱ δ’ ὀξυφὠνοις πηκτίδων ψαλμοῖς κρέκον Λύδιον ύμνον: ut inde constet ad πηκτίδας etiam, lyras, citbarasque, cantata fuisse ejusmodi carmina. Unde Etym.e Didymo hoc inter προσῳδίαν et ὕμνον discriminis constituit: προσωδίαν SC. dictam fuisse ὅταν προσιόντες ναοῖς ἢ βωμοῖς πρὸς αὐλὸν ἦδον : ύμνον vero, cum πρὸς κιθάραν. Davidis etiam Psalmi vocantur ύμνοι ά Philone, paulo infra in Ὑμνογράφοε. Non semper tamen tam slricíe accipitur, verum etiam de Quovis carmine dicitur, quod sc. decantatur: ut cum idem Athen. 4. dicit, Ἐμμελῶς ᾀδόντων γαμικὸν ύμνον, Carmen nuptiale : quod ἐπι-θαλάμιον etiam dici solet. Itidemque ap. Hesiod. "Ἑργ. 2, (275.) ἕνθα με φημὶ Ὕμνῳ νικήσαντα φέρειν τρίποδ' ὠτώεντα, Ibi me dico carmine victorem obtinuisse tripodem auritum. Et rursum, Μοῦσαι γάρ μ* ἐδίδαξαν άθέσφατον ύμνον ἁείδειν, Carmina dicere. Hom. vero periphnistice ύμνον ἀοιδῆς dixit pro ῴδὴν I. ὓμνον, Od. Θ. (429·) Δαιτί τε τέρπηται, καὶ ἀοιδῆς ύμνον ἁκούων. || Hesychio χρησμὸς, Oraculum : forsan quoniam ἐμμέτρως solebant reddi oracula, et responsa dari consulentibus. II Dicitur etiam θρῆνος: quo modo Anacreontem hoc vocab. usurpasse testatur Eust. Sic vero et Schol. Soph. p. 99· annotat, ύμνον proprie esse την εἰς θεὸν ῴδήν: ap. Poëtas autem simpliciter accipi pro ᾠδὴ, εἴτε, inquit, ἐπὶ ποιηπκῆς ἐμμελείας, εἴτε μέλους θρηνωδούς. Vide et Ὑμνέω. [“ Theocr. Epigr. 2. Antip. Thess. 24. Ja-cobs. Antb. 12, 409· Boiss. Philostr. 589. ad Phalar.
280.	Thom. M. 562. Miisgr. Tro. 512. 1188. Ion. IO91. Köppen Blumenl. 1. p. 4. Amroon. 139. Gcs-ner. Ind. Orpli. lluhnk. Ep. Cr. 289. 293. Hero-dian. Philet. 478. Koppiers. Obss. 144. Valck. Fhœn. 373. llgen. ad Hymn. 216. 456. Brunck. EI.
382.	Wolf. Prol. 107. L Ἰ• θρῆνος, Heyn. Hom. 6, 644. Conf. c. ὅπνος, Abrcsch. Æsch. 2, 33. Eorum genera, Hcyn. Hom. 4, 681. Cum dat., Heind. ad Piat. Gorg. 229. ad Apol. p. xi.” Schæf. Mss. “ Læta cantio, Clem. Alex. 2.” Wakef. Mss. Plato de llep. 10, 7. p. 359· ύμνουs θεοῖς. Schleusn. Lex.
A V. T. Vide Ὑμνέω.]
Ὑμνογράφοε, Hymnorum scriptor: f»t Homertw, Orpheus, Callimachus: inter Christianos autem Gregorius, Synesius, Tertullianus, Ambrosius, Prn-dentius, atque alii. Eo autem nomine κατ’ εξοχήν vocatur interdum David a Christianis Scriptt. Sic Philo de Mundo, Μαρτυρεί δὲ μοῦ τᾤλόγῳ ὁ ύμνογρά-φος, οὑτωσὶ λέγων, Ἑξαπέστειλεν eis αὐτοὐς οργήν θυμόν αυτού δι Αγγέλων πονηρών : [4 Macc. 18, 15.] Ὑμνοθέτης, ὁ, Hymnorum compositor. Carminum conditor, Poëta ; ποιητὴς, Hes. Sic supra habuimus ὕδης. [“ Meleager 123. Jacobs. ad Eund. p. 3. Anth. 6, 146. 7, 200. 8, 192. Anal. l.p. 2.Toup. Opusc. l, 510. Add. in Theocr. 407.” Schæf. Mss. *“ Ὑμνοθετὴρ,Εϊγπϊ.Μ.” Wakef. Mss. * “Ὑμνολόγος, Dionys. Areop. 182. Andr. Cr. 132. Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 209.” Kall. Mss.] Ύμνολογέω. sivB ὝμνολογίΖω, Hymnum dico. Martian. Capella 1. init. Nondum vulgata materie cantare deproperas, et ritu nictantis antistitis, priusquam fores aditum-B que reseres, ὑμνολογίΖεις. Sic enim reponendum pro γυμνολογίΖεις. [“ Ὑμνολογέω, Greg. Nyss. 3, 243.” Wakef. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * “Ὑμνο-λόγημα, Andr. Cs. 144.” Kall. Mss. *“ Υμνολόγια, (Gl. Carmentalia,) Chrys. io Ps. 149. Ύ. 1. p. 908,
10.” Seager. Mss. Syinrn. Job. 33, 26. Ps. 64, 9-“ Dionys. Areop. 6, 30. 92. 97· 11 i." Kall. Me. * Ὑμνολογικος, Athan. 2, 275.	“ Acta Jun. Bacchi
p. 105. Combef.” Boiss. Mss. • Ὑμνοποιὸς, Eur. Suppi. 180. Rhes. 6. 51. Μούσης. * Ὑμνοποιέω, Symm. Ps. 55, 1 I.] Ὑμνοπόλος, i. q. uoιδοπόλος, ab ύμι-os, f|UO significatur ᾠδὴ ποιητική εμμελείς συντε-θεῖσα, Schol. Soph. p. 99* Suidæ ὁ περί τούι ὕμνουε αναστρεφόμένος, afferenti hoc hemistichium, πολλαἰ μητέρες ύμνοπόλων, de Alcniane; nam et is έϋφθόγ-γοιο λύρης ἠσκήσατο τέχνην, Αώριον εὑκελάδοισι μέλος χορδῇσιν ὑφαίνων, ut Epigr. 5. ineum quidam cecinit. Utitur et Phalaris eo vocab., Ep. 53. de Stesichoro loquens, Ὄν ἐξ Απάντων ai καθαρώταται θεαὶ μούσαι πρυύτίμησαν ύμνοπόλων, δι ου μέλη καὶ χορούς έξή-C νεγκαν. Alibi ύμνοπόλος κεφαλή legitur ap. Eund. [Meleager 1, 13.	“ Jacobs. Anth. 6. 326. 7, 136.
Antip. Sid. 35. Thess. 24. Toup. Opusc. 2, 194. Bergler. ad Alciphr. 250. Valck. Phœn. p. 508.*' Schæf. Mss. * “ Ὑμνοπολέω, Sophronius, Jacobs. Anth. 13, 6l 7·° Boiss. Mss. * Ύμνοπολεύω. Synes. H. S, 5. Apollin. Metaphr. 171. 180. 210. Lobcck. Pliryti. 566.] Dicitur vero et Ὑμνηπόλος pro ὑμνοπόλος, Ut γραμματηφόρος pro γραμματοφόρος. Ὑμνη-πολέω, i. e. περί ύμνους Αναστρέφομαι. Circa hymnos ct carmina versor, Occupor in scribendis hymnis s. carminibus: Hes. et Suid. ύμνηπολείτω. ύμνείτω. [“ Bocckh. in Min. 192.” Schæf. Mss. •Ὕμνοτόκος, Nonn. D. 26, 203. p. 688.]
Ὑμναγόρπς, ὁ, Qui carmina dicit s. pangit, i. q. ὑμνοθέτης, ὑμνοπόλος, ὑμνῳδός: Ἀπόλλων, Epigr. [Anal. 2, 518.] Ubi tamen videndum ne potius id epith. Apollini tribuatur, quia Poetis sua carmina dictat, s. quoniam lauro eorum tempora redimiens ad dicenda carmina incitat: unde ap. Ovid. Vatis p Apollinei vocalia ora. [* Ὑμνηγόρος, unde * “ Ὕ-νηγορέω, Theod. Prodromi Εὐχαριστήριος in Notit. Mss. 6, 526. (7, 249.)” Boiss. Mss. * Ύμνηγοpia, unde * Αύτοϋμνηγορία, Epipll. 1, 959·
Ὑμνῳδὸς, ò. (ἡ,) Hymnorum cantor, Qui carmina pangit, carmina decantat Greg. Na*, adjuncto gen. Ύ. θείας δόξης, quod interpr., Hymnos de divina majestate canens. [“ Eur. Here. F. 393. (ὑμνῳδοὺς κόρας.) Huschk. Anal. 108.” Schæf. Mss.] Unde Υμνωδία, ἡ, Hymnorum decantatio, etiam Hvmuus íjui decantatur. De carmine lyrico ap. Phalar. Ep.
53.	(p. 268.) Θεῖον ἄνδρα, περί κάλλους ὑμνῳδίας ἐπαι-νούμενον: de Stesichoro, qui in Epigr. λιγύθροος dicitur, et ἀμέτρητον στόμα μούσης. Eund. ibid. dicit Phalaris Musas προτιμήσαι εξ Απάντων ύμνοπόλωπ, item eum γηρᾶσαι ἐν ὕμνοις καὶ μέλεσι. [“ Musgr. Ion. 682.” Schæf. Mss.] Inde et v erb. Ὑμνῳδέα,, Hymnos canto, Carmina decanto. Plato de LL. 3. θειον γαρ δὴ καὶ τὸ ποιητικόν ένθεαστικόν ον γένος, υμνωδούν, πολλών τών κατ' Αλήθειαν γιγνομένων συν τισε
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χἀρισι καὶ μούσαις ἑφάπτεται, Dum carmina pangit, λ versus condii. ǁ Síìtfut vero dictum est ὅμνου vocabulo vocari interdum τὸν χρησμὸν, ita sciendum est ὑμνῳδεῖν accipi etiam pro χρησμῳδεῖν, Oracula edere, Rr*pousa dare ? «t Eust. quoque ap. Dionvs. P. annotavit, Enrípwlem innuere ύμνον usurpari ἐπὶ μαντείας, cum ἁμνῳδεῖν dicat pro θεσπίΖειν, in Ione, όμφαλὁν Μέσον καθ/Ζων Φοίβος ὑμνῳδεῖ βροτοῖς, Oracula edit et rësponsa dat mortalibus. Sed addit Etisf. posse ὑμνῳδεῖν accipi etiam pro ἀμέτρως ᾄδειν: forsan <juía lion omnia responsa ἐμμέτρως reddebantur a Pythia, sed quædam etiam ἀμέτρως, et prosa oratione. Nota ibid. μέσον ὀμφαλὸν dici Delphos, ffua de re suo quoque loco dictum fuit. [Hom. Hvmn. 1, 76l. “Stanl. Eum. 332.” Schæf. M».]
Βαρυὺμνων εὐαγέων ex Epigr. [Authol. p. 393.] affertur pro Hymnorum sanctorum : tanquam βαρύν-μ vos ibi positum sit pro Gravis hymnus, substantive : SICUT Εὕϋμνοε a Lascari substantive itidem usurpatum est pro Bonus hymnus. Alioqui βαρύϋμνος adje- e ctive acceptum significaret Graves hvmnos habens, UT [Εὕϋμνος, Hymnos. Laude dignus, Hom. H. 1, 19.
207.	“ Wakcf. Alc. 459. Christod. Ecphr. 70. Toup. Optisc. 1, 77. Ilgen. ad Ilvmn. 195. 198.” Schæf. Mss. Caliim. H. in Del. 4. in Apoll. 3. Εὑϋμνότατος, Fr. 36.	* Εὑϋμνέω, unde * Εὑϋμνιςι, Hes. v. Εὐμολ-
πέα.] Πολύυμνος, Multos habens hymnos, Abundans hymnis. Aristoph.[Ἱππ. 1325. “ Wakef. Ion. 1093. Musgr. IO74.”Schæf. Mss. “ Synes. H. 1, 26.” Boiss. Mss. Hom. H. 25,7. Orph. H. 54, 1. 75, 12. Eur. Ion. IO74.	* “ Πολυϋμνία, (Una Musarum, Jacnbs.
Anth. 11, 196. ad Charit. 683.” Schæf. Mss. Vide Πολύμνια. * “ Ὑπέρυμνος, Theophyl. Epist. 44. /ιελῳδίιις, male pro * υπερκυκνίους.** Schn. Lex.
* Φίλυ/ινοε, Anacr. 43. τέττιξ.]
[* ‘* Ἑφύμνιος, Jo. Darnasc. H. in Theog. p. 4. Ed. P«r. 1570.” Boise. Mss. “ Qui hvmno peragitur, Andr. Cr. 126. προπομπὴ, 128. θεολογία, 164. λόγος.” Kall. Mss.] Ἑφύμνιον, τὸ, Carmen quod hymno succinitur, Canticum quod post hymnum decanta- c tui*, simpliciter Quod hymno succinitur, ut Bud. interpr. Suidæ τὸ ἐπὶ τῷ ὕμνῳ ᾆσμα : Apoll. Rh. 2, (713.) "Ενθεν δὴ τόδε καλάν έφυμνιον έπλετο Φοίβῳ.
[“ Abresch. Æsch. 2, 48. ad Caliim. 1. p. 62. (H. in Apoll. 97·)” Schæf. Mss. * Μεθύμνιον, Photio τὸ μετά τὸν ὕμνον* ἢ ἡ μετά μέθης ᾠδή. * Μεσύμνιον, Hephæst. 11. ρ. 129- Gaisf.]
[* Ὑμνώδης, Philostr. 204. Τὸν φιλοθύτην ἐνθεώτε-ρον καὶ ὑμνώδη, sed locus est dubius. * Ὑμναῖος, Hetiod. 3. p. 129 = 135. Commel.]
Ὕμνέω, i. q. ὕδω s. ὑδέω, sed usitatius, idque tam in prosa quam iu carmine, i. e. Carmine dico, celebro, Hymnis laudes alicujus dico, Hymnis decanto. Proprieque de Poëtis dicitur, et iis qui carmina recitant. Hom. H^mno in Apoll. (178.) Αὐτάρ ἐγὼ ου λήξω ἑκηβόλον’Απόλλωνα Ὑμνέων: paulo post, Μοΰ-σαι μέν θ’ ἅμα πᾶσαι ἀμε/βόμεναι ὀπὶ καλῇ Ὑμνεΰσίν ῥα θεών δῶρ’ άμβροτα, ἠδ*ἀνθρώπωνΤλημοσύνας. Paulo ante autem de Deliacis puellis dixerat, Αἵ τ’ ἐπεὶ ἄρ πρῶτον μὲν Ἀπόλλων’ ὑμνήσωσιν, Αὖτις δ’ αὖ Λητώ τε 1 καίΆρτεμιν ἰοχεαιραν, Μνησάμεναι ἀνδρῶντε παλαιών ἠδὲ γυναικών, Ὕμνον ἀείδουσιν, θέλγουσι δὲ φῦλ’ ἀν-Ορώπων. Ubi ὑμνεῖν ct ὕμνον ᾄδειν idem fere sunt, nisi quod illud activum est, hoc autem neutralis verbi ὑανῳδεῖv locum obtinet. Thuc. quoque usus est hoc verbo in ea signif., sed quasi neutrali. Sic enim ille 1, (21.) p. 8. Ὡς οἱ ποιηταὶ ὑμνἡκασι περὶ αυτών, Quemadmodum ea Poëtæ celebrarunt. Alioqui in prosa solet accipi simpliciter pro Prædico, Dico : Flato de Rcp. 2. Πάντες ἐξ ἑνὸς στόματα υμνυϋσιν ὠς καλόν μὲν ἡ σωφροσύνη, Uno ore prædicant, dicunt. Item Prædico, Celebro, (ut dicitur aliquid prædicari et celebrari, cujus fama spargitur,) Decanto, Laudibus celebro, Laudo. Herodian. 1, (13, 17.) Τὢν κολάκων εἰς ἁνδρείας δόξαν αυτόν ὑμνούντων, Adulatoribus eum fortitudinis gloria celebrantibus, Polit.: Time, cum duplici accus., rei et personæ, dixit 2, (42.) p. 6l. Ἄ γἀρ τὴν πόλιν ύμνησα, ai τῶνδε καὶ των τοιῶνδε ἀρεταὶ έκύσμησαν, Quæ in urbis laudem PARS XXIX.
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r et glorinm dbti, Ob qnœ' urbem praedicavi et ìandrbus extuli. Schol. ibi subaudit præy>. είς, quam in fie-rodiani locó adjunctam habes. Pass. autem voce et signif. Herod. (5, 67.) dixit ὑμνέαται, sed Ionice pro ὕμνηνται, Celebrati sunt. Sic lsocr. Ὤς καλὢν ὄντων των -πεπραγμένων, ὑμνεῖσθαι μάλλον ἢ σιωπᾶσθοι ήβου-λήθησαν, Celebrari. ǁ Ὑμνῆσαι J. Polluci est etiam τὸ τὸν υμέναιον ᾆσαι, quod Atheii. dicit γπμικὸν ύμνον ᾄδειν. ||Ὑμνω accipitur κατ’ άντίφρασιν etiam pro Convitior, Incuso, Accuso, κακολογώ, Eust. 634. afferens ex Eur. τὴν ἐμὴν ὑμνοῦσ* ἀΠιστσσύνην. Et ex Æsch. (S. C. Th. 7•) Ὑμνοῖθ’ ὑπ’ αστών φροιμίσιε πολυῥῤόθοις. Ubi etiam vocabuli ὄμνος similem usum affert, ex Eur. Med. (426.) ἐπεὶ ἀντ-Α'χησαν ύμνοι Ἀρσένωνγέννᾳ, i.e., inquit, αἱκατἀ τὢν ἀῤῥέι•ων ὕβρεις. Est autem superior ille locus Eur- desumtus itidem e Med. (423.) et proxime citatum paulo præcedit, ubi chorus dicit, Τἀν δ* ἐμὰν εὕκλειαν ἔχειν βιοτὰν Στρέ-φουσι φᾶμαι* Ἔρχεται τιμὰ γυναικείῳ γένει* Οὐκέτι δυσκέλαδος Φἅμα γνναΤκας ἕξει. Μόΰσπι δὲ παλαιγε-t νέων Λήξουσ’ ἀοιδᾶν Τὰν ἐμὰν ὑμνεϋσαι άπιστοσυναν : Carmine perstringere et diffamare, vel etiam simpliciter, Decantare, Divulgare, Celebrare. Rectius Maledictis celebrare, ut Cic. dicit, Quod omnium accusatorum non criminibus, sed vocibus maledictis-que celebratum est. Suid. quoque annotat ὑμνεῖν accipi pro μέμφεσθαι, λοιδορεί v, idque tum a Soph. et Æschylo, tum a Piat, de Rep. 1. (p. 329 ) Cujus verba, ad qute respicit, hæc sunt, Καὶ ἐπὶ τούτῳ δὴ τὸ γῆρας ὑμνοῦσιν, ὅσων κακών σφίσιν αίτιον. Apud eund. Piat, ὑμνεῖν accipiunt pro Deplorare, (ut Suillas quoque exp. ὀδύρεσθαι,) cum dicit Epist. 7. Πολ-λοῖς καὶ ἅλλοις ὑμνεῖν ταῦτα ἐπιμελὲς, Hæc deplorare et lamentari, multis etiam aliis curæ esf. Sic vero et ap. Soph. ὑμνῆσαι Schol. exp. θρηνῆσαι, EI. (384.) p. 99* ^ὠσα δ’ ἐν κατηρεφεϊ Στέγγ, χθονὸς τῆς ἑκτὸς υμνήσεις κακά. Sed Eust. υμνήσεις κακά ibi accipit pro υβρίσεις. [“Thom. Μ. 563. Eur. Ion. 1612. Stanl. Eum. 188. Boiss. Philostr- 396. 403. Boeckh. in Min. 192. ad Charit. 206. 215. Valck. ad Phœn. 441. i Hipp. p. 177. Timaei Lex. 202. ct 11., Ilgen. ad Hymn. 216. Brunck. EI. 382. Musgr. Andr. 620. Perhibeo, Valck. Hipp. p. 164. 167. Fut., Eur. Tro.
36i.	385. Musgr. ad 361. De quant., Porson. Med. p. 39• Ὑμνέομεν, ΰμνέωμεν, Jacobs. Anth. 10, 411. Τα υμνούμενα, Valck. Oratt. 327·” Schæf. Mss. “ Flebiliter cauto, Plut. 2, 129.” Wakef. Mss. Heind. ad Piat. 3, 387-	“ Ὑμνεῖν et ύμνος eximie Græcis
usurpabantur de Canticis in honorem Deorum cantatis. Scripserat in Discipulum quendam suum carissimum, Hermiam, Hymnum Aristoteles a Diogene L. servatum, 5, 5. at, quod hominem mortalem hymno fuerat Philosophus dignatus, a sacro quodam nebulone Athenis impietatis fuit accusatus, et vix periculum evasit. Hymni veterrimi in Deorum laudes ad altare, dum sacra fierent, cantati supersunt nobis sub Orphei nomine vulgati. Paulo diversi generis sunt Hymni, qui dicuntur, Homerici. De Hominibus, qui propter excellentem praestantiam divini quid habere videbantur, eorumque laudibus, v. ὑμνεῖν > itidem adhibetur. Carmen suum in Musis amicum Regem Ptolemæum sic orditur Theocr. 16. Αἰεὶ τούτο Aios κώραις μέλει — Ὑμνεῖν αθανάτους* ὑμνεῖν αγαθών κλεα ἀνδρῶν.” Valck. Schol. in Ερ. ad Hebr. 2, 12.]
Poëtæ metri causa dicunt etiam Ὑμνείω pro Ὑμνέω, ut ὑδείω pro ὑδέω, et πνείω pró πνέω. Hesiod. Ἔργ. init. Μοΰσαι I Ιιερίηθεν ἀοιδῇσι κλείονσαι, Δεῦτε, AC [al. δὴ] ἐννέπετε σφἔτερον πατέρ’ ὑμνείουσαι, Carmine celebrantes, ᾄδουσαι καὶ εὐλογοῦσαι, ut Hes. υμνεί exp. ευλογεί, ᾄδει. Sed potius accipitur neu-traliter co loco ὑμνείουσαι pro ὑμνῳδοῦσαι, s. ύμνους ᾄδουσαι.
Ὕμνησις, ἡ, Celebratio ; peculiariter vero Ea quæ fit hvmnis s. carmine. Pro Laudum decantatione affertur e Greg. Naz. [Diod. S. 4. p. 150, 41. Schleusn. Lex. V. Τ. *Ὑμνήσιος, Ælian. H. A. 12, 5. Cf. Τιμήσιος.] Ὑμνητὴρ, ῆρος, SIVE Υμνητής, b. Celebrator, Laudator; sed proprie Qui carmine laudes alicujus celebrat. Ὑμνητὴρ vero ex Epigr.
27	o
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[Leon. Tar. 80.:] affertur«liam proCantatoc, Poëta, ut L sit q. ὑμνῳδὸς, β. ὑμνοθέτης, aut ὑμνοπόλος. Apud $uid. τὸν ὑμνητῆρ’ ὑμεναίων Κύκνον. [“ Ὑμνητἡρ, Ορρ. Ἁ. 3, 7• * Ὑ/ινητήριος, Ad carmina pertinens, Villoison. Anecd. Gs. 1, 122.” Wakef. Mss. “ Eu-docia p. 122.” Scbleusu. Mss. Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 525. Const. Manass. Chron. p. 98 = 186. Eust. ad Dionys. P. 576. *Ὑμνἡτειρα, Greg. Naz. Epigr. 94. Muratos. •Ὑ/ινἡτρια, * Ὑμνητρὶς, J. Poli. 1. p. 25. Ὑμνητὴς, Gl. Cantator. * Υμνητικός, Strabo 10. p. 717. *“Ὑμνηπκῶς, Dionys. Areop. de Div. Nora. 1, 4.(158.) •Ὑμνητέον, 12, 1. 3. (232.)” Kall. Mss. Plato Epiuoui. 983. “ Lucian. 3, 505.” Schæf. Mss. •Ὑμνητὸς, Pind. Π. 9, 33. LXX. Ps. 47, 2. Dan. 3, 54. 56. * “ Πανύμνητος, Atlian. 1, 329· Metliod. 400. 429· Amphil. p. 3. 43.” Kall. Mss. “Jo. Climac. Scala p.4£2.” Boiss. Mss.] “ Πολύμνητος, affertur pro Multum decantatus, pro “ quo πολυΰμνητος potius diceremus,” [quod habet Pind. N. 2,8. “ Musgr- Ion. 1074.” Scliæfi Mss. “ Demetr. Cydon, ap. Yriart. Catal. Matrit. 470. Greg. Naz. 62. Mont., Const. Manass. Chron. p. 43. Theodoret. H. E. (2, 30.) 4, 21. p. 1/6. Eunap. Fr. Legata 220=481. Euseb. V. C. 1,3. p. 333.” Boiss. Mss. “ Chrys. Hom. 106. T. 5. p. 689, 311” Seager. Mss. “Diouys. Areop. 20. 30. 233. Andr.
0.	191. M. Anton. 7, 6. Amphil. 43. Suid. v. Ἀδὰμ, Clem. Alex. 73. Euseb. H. E. 406.” Kall. Mss.] Ὑπερύμνητος, Laudibus super omnia evectus, evehendus, Summis celebratus s. celebrandus laudibus. [Ὑπερυμνητὸς, ad Daniel. 3, 30. 32. Cant. tr. Puer. 23. 24.]
Ἀνυμνέω, itidem Celebro, Decanto, Laudibus celebro et eveho, Lucian. [3, 590. “T. H. ad Plutum p. 214. Musgr. EI. 1190.” Schæf. Mss.] Ἐξυμνέω, idem. Exp. enim Hymnis prosequor, Celebro. [Al-ciphr. 3, 55. * Προεξυμνέω, Creu/.er. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 2, 95.] Ἑφυμνέω, itidem Decanto, Celebro, ap. Piat, de LL. In malam autem partem Sopii. Œd.T. (1274.) Τοιαῦν’ ἐφυμνων pro δυσφημῶν, teste Eust. 634. Ejus tamen Schol. accipit pro ἀνοι-μώΖων. Est autem locus ille p. 202. mcæ Edit. Rursum idem Schol. ἐφυμνήσασα ap. Eund. exp. κα-ταρασαμένη, in Antig. (1305.) p. 266. λοίσθιον δέ σοι κακὰς ΠΡ άξεις ἐφυμνήσασα τῷ παιΐοκτόνψ, Diras imprecata tibi, ut liberorum tuorum occisori: [658. πρὁς ταῦτ’ ἐφυμνείτω Δία. Barker. ad Etyui. M. 1020-2. “ Wakef. Eum. 905. Bruuck. Soph. 3, 428. 512. ad EI. 382. Musgr. Audr. 620.” Schæf. Mss.] Ka-Ουμνέω, i. q. ἐφυμνέω. [“ Bergler. ad Alciphr. 220. ad Charit. 215.” Schæf. Mss. Hymnus Cleanthis.
*	“ ΙΙροσυμνέω, Schol. Theocs. 2, 11. * Συνυμνέω, (Gl. Coucano,) Idem ad 10, 24. Synes. H. 3, 93. 131.” Boiss. Mss. “ Clem. Alex. 74.” Kall. Mss.]
(* Ὑμνιάω, Dorice pro ὑμνέω, Aristoph. Λ. 1305.
*	ὙμνιάΖω, unde * “ ἘφυμνιάΖω, Schol. Piud.O. 9,
1.	” Wakef. Mss.]
ὙΜΗΝ quoque, ejusd. cum ὕμνος originis est. Est enim J. Polluci (3, 38.) ὑμὴν et ὑμέναιος, τὸ ᾆσμα τὸ γαμήλιον, quod Atheu. ύμνον γαμικὸν appellat, i. e. Carmen nuptiale, quod in nuptiis cantari solet: έπιθαλἁμιον alio nomine dicunt, quod ad thalami fores decantari soleret: itideuique idem Poli, ὑμνῆσαι esse dicit τὸ τὸν ὑμέναιον ᾆσαι. Eust. quoque ὑμέναιον dici posse ait παρὰ τὸ ὑμνεῖν, quasi ὑμναῖόν riva. Itemque Suidas, cum υμεναίων exp. γαμικὢν ύμνων, procul dubio ad etymon allusit. Latinis hymen itidem elicitur boc γαμήλιον ᾆσμα. Stat, in epithalamio Stellæ, Ergo dies aderat parcarum conditus albo Vellere, quo Stellæ Violautillæque professus Clamaretur hymen. At Catullus in epithalamio Juliae sæpe ingeminat, O hymen h^meuæe ió, O hy-men hymenæe : forsan Hymenis et Hymenæi nomine deum aliquem intelligens. Teste enim Donato, Hymenæum quidam Liberi et Veneris filium esse dicunt, qui primus certas nuptias instituerit: et ob boc meritum per laudem cantari in virginalibus nuptiis. Servius vero scribit, Hymenæum quendam ap. A-tUenas iuter bella sævissiraa virgines liberasse : eam-que ob causam nubentes ejus invocare nomen, quasi liberatoris virginitatis. Apud Romanos Talasio quo-
A que invocari solebat: quoniam plebeius quidam io Sabinarum raptu pulccrrimara ducens virginem, me· tuensque ne sibi eriperetur, Talasioois nomine puelis virginitatem tutatus fuerat, simulans ad Tala&ionem ducem eam se deducere. Cujus rei Plut. quoque meminit in Probi. Rom. p. 484. meae Ed. (=7, 101.) sed paulo aliter quam Servius. Nouuulli hunc sive Hymenem s. Hymenæum, dici volunt ἀπὸ τῆς ὑμένος, i. e. a membrana s. pellicula, quæ virginitatis index est, et primo coitu rumpitur. ǁ Nam ὑμὴν alias signif. Membrana, Pellicula, ut Gal. ad Gl. υμένα appellat Membranam s. Tuniculam oculi: et aiii ὑμένιις Membranas quibus fœtus involvitur- Ὑμὴν, inquit Gorr, Membrana : est pars corporis simplex, alba, nervosc, lata, plana, valida, tenuis facileque dilatabilis : quam Græci nunc υμένα, nunc χιτῶνα, nunc μηνιγγα indifferenter appellant; res enim eadem est, sed rationes diversae: nam cum partem aliquam vestit, χιτὼν, cum cerebrum foris integit, μῆ-νιγξ, alias ὑμὴν dicitur- Est autem omnium corpo-B ris membranarum amplissima culis; sed aute cutim ἐπιδερμὶς, seusu destituta, e cutis increroeuto jwo-ducta, et tota cuti supertensa. Præter hanc autem singuli etiam musculi suas habent membranas s. tunicas. Habet et cranium membranam suam, dictam πεμικράνιον. Insunt et oculis suæ mernbranæ, ἐπιπε-φυκυῖα, κερατοειδὴς καὶ χοροειδὴς, S. ῥαγοειδὴς, adhæc αμφιβληστροειδής, et quæ humorem crystallinum ambit. Habet et palatum et os suam: suam etiam fauces, et epiglottis, et larynx, et aspera arteria: tota item rhachitis, et spondyli, itidemque reliqua ossa : venter infernus quoque suum περιτοναῖονὑμένα, et costs suum ὑπεΖωκότα. Habent vero et proprias meoibrauas singula viscera, quas et tunicas appellare licet. Sunt autem et iu membranarum numero, νύμφη, quæ pudendo muliebri inest, et χορίου, et ἄμνιος, et ἁλλαντοει-δὴς, et prætereain toto corpore quamplurimæ. Hæc ille inter alia, addens etiam, quasdam villos habere, quasdam iis carere. Λεπτονἡτουςautem υμένα* Eubukus Comicus videtur tunicas vel vestes dicere e tenui s. C subtili tela, ap. Atlien. (568.) de meretricibus loquens, πώλους Κύπριδος ἐξησκημένας Γυμνὰς ἐφεξῆς ἐπὶκέρωε τε-ταγμένας, Ἐν λεπτονήτοις ὑμέσιν ἑστώσας. Vide et sequens comp. [“ Wakef. Ion. 199. Carmen nuptiale, Hymen, Musgr. Tro. Jacobs. Anth. 7, 392. Calliin. 1. p. 580. Dawes. M. Cr. 286.” Schæf. Mss. Æliao. 14, 26. “ Etiam de Tenui lamella metalli usurpatur, Atlien. 230. Ἑξήλαυνόν τινες τὸν ἄργυρον εἰε ὑμένος ιδέαν.” Scbw. Mss. Valck. Schol. in N. T. 2, 430. Schn. Lex. Aristoph. Ὄρν. 1742. Ὑμὴν ὦ, Ύμεναι ὦ. Ὑμὲν pro ὑμέναιε, Apollon. Dysc. Exc. p. 435. Hellad. Chrestom. p. 8. ambo e Callim. Fr. 461.] Ὑμενοειδὴς, Mernbranæ speciem gerens, Membranaceus ; etiam Membrana constans, ut Plin. vertit, qui hæc A ris tot. verba, Ἔσπ δὲ καϊκΰστι* ὑμενοειδὴς, όιακοπεισα δὲ ου συμφύεται, sic Latine expressit, Vesica membrana constat, vulnerata cicatrice uou solidescit. Ubi nota Membranam diserte ab eo vocari, quod Græci ὑμένα appellant: ut rursum pro his ejusd. Aristot. Τὸν υμένα περψρήζ,α* ἐκπέταται, ipse habet, Ruptis membranis emergit, de apum fœtu loquens. Iterumque pro bis, Περιτέταται δὲ ώσπερ ὑμὴν περὶ τὰ κάτω, Subesse membrana quaedam radicibus spongiarum intelligitur. [Diosc. 142. llippocr. 1013. “ Aristid. Quiut. 105.” Wakef. Mss.] Ύμενόπτερο5, Alas membranaceas habeas, ut vespertiliones et cicadæ. Pliu. 11, 18. Membranis ct cicadæ volant: 39· Membranis volant fragilibus insecta, liumentibus hirundines in mari, siccis inter tecta vespertilio. Utitur autem Græco vocabulo Lucian. [3, 92. 236. “ Strabo 1029.” Wakef. Mss.] Ὑμενόστρακος, Testa constans tenui et subtili in modum membrana'. Lucian. (2, 332.) 'Ανεμο· φόρητα καὶ ὑμενόστρακα ποτήρια.
Ἑνυμενόσπερμος, Semen habens membranis intectum s. inclusum, Cujus semen membranis comitietur, [Theophr. Η. Pl. 8, 3, 4.]
Ὑμενώδης, Membranaceus, Tenui membrana constans, In modum mernbranæ tenuis, Mernbranæ speciem gerens. Gaza ap. Aristot. Ὑμενώδεσι δεσμοῖε vertit Fibrarum nexu. [“Wakef. Ion. 199. 14411'*
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Sclia*f. Mss. Theophr. C. Pl. 1, 7, 4. 1, 19, 1. a Schol. Piat. Ruhnk. p. 38. ἔνδιγια, i. η. evíp-pioy. Pliot. Ὕμενῶδες’ λεπτότατου καὶ οἷον εἰπεῖν ἀερῶδες.]
Ὕμέυινοι, Membranaceus, s. potius Membraneus, ut Olpian. loquitur, i. e. E membrana factus: περι-yXwrrír, [Athen. p. 6.] Linguæ involucrum c membrana s. tenui pellicula. Vide Περιγλωττίς. [“ Wakcf. Ion. 199.” Schæf. Mss.]
νιος, Membranaceus, Membranæ in modum tenuis. Hes. vero simpliciter ὑμέπον cxp. λεπτόν: ut ὑμενῶδες Eidem est itidem λεπτὸν, nec non ἀεροει-δές.
Ὕμένειον, τὸ, pro Membranula affertur- Pro quo tamen existimo scr. esse potius υμένιον, sine di-plitfiongo. [“ Ὑμένιον, Wakef. S. O. 4, 55.” Schæf. Mss.]
[* Ὕμενόω, Hippocr. de Nat. Pueri c. 11. Ή γσνἡ ὑμενονται.]
[* ὝμενίΖω, unde] “ ἙξυμενίΖω, Membrana nudo,
“ L)tosc. 2, 86. Μετά τὸ ἐξυμενισθῆνιιι τὸ στέαρ, Ας* dipe membrana nudato, i. e. Detracta s. Excmta B ‘* adipi membrana. Utitur et activa voce cap. scq.
“ Λιϊβὼν τὸ πρόσφατον καὶ κιιταττίμελον, eis ὕδωρ “ έξνμένισον, καὶ τρίβε ταῖς χερσί : cap. scq. Πλύνας “ ἑξυμενίσας τε ὡς ττροείρηται. Utitur et adv. the-“ tico, cap. seq., Καὶ τοῦ βοείου δὲ στέατος ἐξυμε-“ νιστέον, τὸ * νεφριαίου, καὶ θαλάττῃ πελαγίᾳ πλυτἔον.
“ Sicut vero paulo supra dicit ἐξυμένισον εἰς ὕδωρ,
“ ita c. 9O. ’Εξυμενίσας εἰς χύτραν κεραμέαν καινήν.”
[* Ἐ^υμενιστὴρ, Paul. Ægin. 6, 5.]
Ὕμιέναιος, Hes ἐπίπλους, et τὸ διαφανές. Quibus verbis haud scio quid sibi velit, nisi υμεναίου nomine accipiat τὸν ἐπίπλονν ὑμένα, qui ventri et intestinis incumbit: item Quod pellucidum est in modum tenuis membranæ. Idem υμέναιον dici scribit το τοῖς γαμοΰσιν ἐπαυλούμενον, ut ex J. Poli, etiam docui υμένα et υμέναιον dici τὸ γπμἠλιον ᾆσμα, quod γαμικυν ύμνον ab Athen. nominari. Idem rursum Hes. υμεναίων cxp. γαμικῶν ᾀσμάτων: ut et Suidas, γαμικών ύμνων, afferens ex Epigs. Τὸν χαρίεντ’ *Αλκ-μᾶνα, τὸν ὑμνητῆρ’ υμεναίων Κύκνον, τον μουσών ἄξια C μελψάμενον. Sic Athen. quoque (619«) υμέναιον dici scribit τὴν ἐν γάμοις ᾠδὴν, ut rursum Hes. ῴδὴν ἕπιγάμιον. II. Σ. (493.) Νύμφας δ’ ἐκ θαλάμων δαΐδων ὑπὸ λαμπομενάων Ἡγίνεον ἀνὰ ἄστυ, πολὺς δ’ ὑμένα ιος ὀρώρει: quoniam sc. γόμοι ἔσαν, ut ibid. loquitur, i. e. άιεγείρετο πλείστη γαμήλιος ῴδὴ, ut brevium Scholiorura Auctor exp., quem consule de etymo hujus vocabuli, ipsiusque verba cf. cum iis quæ c Servio in Ὑμὴν attuli. Itidem Hesiod. Ἀ. (274.) ἐϋσσώτρου ἐπ’ ἀπήνης ἼΙγοντ* ἁνδρὶ γυναίκα, πολὐς δ’ υμέναιος ὀρώρει. Plut. Svmp. 4. Ἴϊ δὲ γαμήλιος τράπεζα κατήγορον ἔχει τὸν υμέναιον μέγα βοών-τα, καὶ τὴν δᾷδα καὶ τὸν αὑλόν. Athen. (6.) de Philoxeno, Λουσάμενος παρῆν ἄκλητος ὠς τὸν νυμφίον, iκαὶ μετὰ τὸ δεῖπνον ᾆσας υμέναιον, ου ἡ ἁρχὴ, Γάμε θεῶν λαμπρότατε, πάιτας ἐψυχαγὡγησε. Ubi Ut υμέναιον ᾄδειν dicit, ita alibi γιιμικὸν ύμνον ᾄδειν: itidemque Virg. natæ Turnique canit hymenaeos, i. e. nuptiale carmen in honorem natae snæ ct Turni compositum. Et Plaut. Suavi cantu concelebra o- D innem hanc plateolam hymenæo. Hesychio υμέναιος est non solum ἡ ἐπιγάμιος ῴδὴ, Nuptiale carmen, sed etiam ipse γάμος. Quo modo Virg. hanc vocem (sed in plur. num.) usurpavit, ut cum dixit Vetitos hymenaeos invadere, Inconcessos hymcnæos petere: item Justos pati hymenaeos, Pactos hymenaeos exercere. Nisi pro Concubitu in hisce 11. accipere malis. Rursum υμέναιος, Ipse nuptiarum præses s. antistes deus, Lucian. (1, S35.) Πάροχος δὲ καὶ νυμφαγωγὸς Ηφαιστίων συμπορέστη, δᾷδα καιομένην ἔχων, μειρακίῳ πάνυ ὡραίῳ έττερειόΰμενος. Υμέναιος, οίμαι, ἐστίν* ἑτέρωθι δὲ τής εἰκόνος ἄλλσι *Ερωτες παίΖουσι. Vide ct Ὑμὴν, nec non Schol. Homeri in 1. supra c. [“ Markí. Iph. p. S8. 145. Musgr. Tro. 311. Alc. 580. Jacobs. Anth. 7, 135. Epigr. adesp. 754. Bergler. Alciphr. 57. Toup. Opusc. ì, 367. 508. Dawes. M. Cr. 286. Υμέναιον ἄγειν, Coray Theophr. 316.” Schæf. Mss. Aristoph. Ὅρν. 1742.] Uude veRB. Ὑμεναιόω, SIVE Ὑμε-
ναιάω, Hymenaeum canto, Hymenæo jungo, Con-nubio jungo. Utriusque verbi meminerunt Etym. et Lex. meum vetus: afferuntque ὑμεναιώσουσι pro ᾀσουσι τὸν υμέναιον καὶ συνάψουσι γάμῳ : [e Theocr. 22, 179.] ct υμεναιοΰν pro πυνάτττειν γάμῳ, καὶ ᾄδειν τὸν υμέναιον. Aristoph. quoque Schol. υμέναιοί exp. ἐς γόμους ἄγοιτο. [Εἰρ. 1076. 1112. J. Poli. 3, 38. Æsch. Ργ. 557• * Συνυμεναιόω, Plut. Prtec. Conj. 522=410.] Inde et COMP. *Ανυμέναιος, ἡ, Hyme-næi expers, Justos hymenæos non passa, ut Virg. loquitur : J. Polluci ἡ άγαμος, Simiae ἡ μὴ ἔχουσα ἄνδρα. [“ Soph. Œd. C. 1222. Eur. Phœn. 349. Hec. 416.” Seager. Mss. “ Wakef. Eum. 333. Here. F. 881. Markl. Iph. p. 335. Phryn. Ecl. 125. ad Phalar. 237. Brunck. ad Soph. EI. 962.” Schæf. Mss.]
“ Ὑμενήϊος, adjectivam : ut ὑμενἠϊος βάκχος, VV. “ LL. ex Epigr. Bacchus nuptialis: quia ir» nnptris “ potationi indulgetur.” [Anal. 2, 517· “Jacobs. Anth. 10, 410.” Schæf. Mss.]
“ὙΘΛΟΣ, 0, Loquacitas ejus qui nugatur, Nugæ. “ Dem. ὕθλον et φλυαρίαν conjunxit alicubi,” [sc. p. 931, 11.] “ Apud Piat. plur. ὕθλοι, de Rep. 1. (p. “ 336.) Ὠς ἐγὼ οὑκ άιτοόέζομαι, ἑὰν ὕθλους τοιούτους λἔ-“ γῃς.” [“ Thom. Μ. 569• Jacobs. Anth. 7, 383. Heind. ad Piat. Gorg. 276. Thcæt. 401. Luciau.
1,	HI. Dfal. p. 47. * Ὑσλὸς, (Laconice,) ad Thom. M. 1. c.” Schæf. Mss. • Ὑθλόμνθος, unde * “ Ὑθλσ-μυθέω, Const. Manass. Chron. p. 139.” Boiss. Mss.] M Ὑθλέω, Nugor, φλυαρώ,” [Gl. Ineptio, “ Brunck. Aristoph. 2, 99. (N. 783.)” Schæf. Mss. “ Athen.
347.” Schw. Mss. * Ὕθλημα, Gl. Nugamentum. * Συνυθλέω, Una nugor, Lucian. Lexiph. 14. p. 833 =336. Μετά δὲ τὸν ποτὸν συνυθλήσομεν,] “ Ὑελεῖν, “ Delirare, Dcsipere, Hes.” [ 1-eg. ὑθλεῖν.]
ΥΙΟΣ, Filius, Natus, Gnatus. II. Z. (366.) Oí-κῆας, ἅλοχόν τε φίλην καὶ νἠπιον υἰὸν, Τ. (320.) os Σκύρῳ μοι ἐνιτρέφεται φίλος υιός, Od. Α. (218.) Ὡς δὴ ἔγωγ’ ὄφελον μάκαρός νύ τευ ἔμμεναι υἱὸς Ἀνέρος. Et alibi, Ἀτρέσς υἱὸς, Atrei filius. In prosa etiam passim. Dem. (118.) Υἱὸς ἐν πολλᾔ οὑσίᾳ γεγονὼς γνήσιος. Plut. Ἀγα•πητὸν υἰὸν, (7, 160.) Τοὐς ἀπά-τορας, σπορίους υἱοὐς καλονσι, Filios spurios appellant Romani cos qui patrem non Imbent. Athen. Ἑκά-τερον τών υιών. Item υιόν ποιεῖσθαι s. θέσθαι, quoti et παῖδα θέσθαι, Adoptare in familiam suam: unde νἰὸς θετὸς, s. υἱὸς ποιητὸς, Filius adoptivus. At υἱὸς έπανιὼν de Filio adoplato dicitur, qui ad suam natu-ralemque familiam reversus est ab ea in quam ascitus fuerat. Vide et Υἰἡς. Annotat Eust. e quibusdam Gramm., etiam sine diphthongo ap. Atticos 8CRIBI Ὑὸς, et forsan communem dialectum • συ-τεκφωνήσαι literam t, ad differentiam genitivi ὑὸς ab ὗς- [“Υἰὸς, Phryn. Ecl. 22. 114. Thom. M. 865. Subaud., Jacobs. Anth. 7, 305. Dc articulo in ellipsi vocabuli vias, Verti, nd Anton. Lib. 115. LB., Valck. Adoniaz. p. 355. Fischer. ad Palæph. 37· 129. (vide Θυγάτηρ, Μήτηρ.) Biagi Monum. Nan. p. 19. De quant., Heyn. Honi. 6, 331. Dawes. M. Cr. 47. Etiam de Filiabus, Antip. Thess. 19. Peri-phrastice, Fischer- Præf. ad Weller. Or. Gr. p. vii. Υἰὸν ποιεῖσθαι, Phryn. Ecl. 147- ad Diod. S. 1, 312. Conf. c. παῖς, ad Dionys. H. 1, 136. Scribitur et ὑὸς, Steph. Dial. 18. cf. ad Lucian. 2, 330.” Schæf. Mss. “ Notatur Steph. ab Jensto in Ferculo Lites, p.
4.'’ Boiss. Mss. Valck. Schol. in N. T. 1, 115. 383.
2,	69. Ὑὸς, Lobeck. Phryn. 40.]
Dicitur vero etiam Υἱεὺς pro υἱὸς, ídque Attice, ut annotat Schol. Thuc. l,(13.)p* 6., ubi Thuc. ait, Ἐπὶ Κύρου καὶ Καμβύσου τοῦ υἰἔως αὐτοῦ. Plato Epist. 7• Εἷναι γαρ αὑτὰ οὑ Δίωνος, ἁλλὰ του υἱέως. Ubi tamen quidam dicunt per o scr. νιέος, ut ap. Hom. legimus Τυφωέος et Ἀτρέοε: ap. Hes. ccrtc ita scriptum extat, sc. Yiéos, viov, τέκνου. Sic cum ap. alios, tum vero ap. Lucian. sæpe υίέος. Dativo utitur Hom. Od. Ξ. (435.) Ἑρμῇ Μαιάδος νιει. Duali numero υίέε dixit Plato Apol. (4.) Ἐστὸν γαρ αὐτῷ δύο υίέε. Nominativo plurali viíes Od. K. (6.)
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Τού καὶ δώδεκα παῖδες ἑνὶ μεγάροις γεγάασιν* "Εξ μὲν Α θυγατέρα, ἓξ δ’ υἱέες ἡβὡοντες. .Genitivo υἱὲων, Plato rursum in Apol. (l.c.) Διὰτὴντῶν υἱέων κτῆσιν. Dativo υἰέσιν, de Rep. 2. Παρακελεύονται πατέρεε υιέ σι. Et Aristoph. Ν. (997·) Τοῖς Ἱπποκράτους υἱέσιν εἴξεις, Similis futurus es filiis Hippocratis. Accus. plur. Synes. Τούτους δὲ ἴσα καὶ τοὺς υἱέας τιμὢ. Dem. contractim υἱεῖς dicit. Nominativus autem ille sing. num. inusitatus esse dicitur- Ionice pro υἱέος Dict-TUR Υἱῆος, ET Υἱῆα pro υἱέα, NEC NON Υἱῆεε pro υἱέες, ut βασιλῆες pro βασιλέες. Nonn. Jo. (1 79•) τσ-τὴρ υἱῆα γεραίρων. A poli. Rh. 2, (1094.) υἱῆες Φρίξοιο.
$unt porro et alii casus obliqui, gen. Υἷος, dat. Υἷι, ACCUS. YTa, et DUAL. Yle. PLUR. Υἷες, et ACCUS. Υἷας, item irregularis DAT. PLUR. Υἱάσι, [II. E. 463.] Quorum Eust. quoque mentionem facit, dicens υἷος et υἷι per crasin facta esse ex vtios et νΐίι, derivatis a nomin. Υἷίς. Quod si υἱὸς in illo gen. scriberetur, et víi in dat., ab vis derivari possent. Utuntur autem iis Poëtæ tantum. II. B. (230.) οἴσει ἐξ Ἰλίου υἱὸς [υἷος] ιίττοινα, i. e. ν'ιοϋ Χύτρα, Ὠ. (399·) Β "Εξ δέ οι υἷες ἕασσι, Sex filii, X. (156.) πρὶν ἐλθεῖν υἷας Ἀχαιῶν, ΟιΙ. Γ. (32.) *Ἑνθ’ ἄρα Νέστωρ ἦστο σὺν υἱάσι, Cum filiis suis. In priore autem loco nota vias Ἀχαιῶν periphr&stice dici τοὺςἉχαιοὺς, Ut Ιατρών παῖδες vocari solent οἱ Ιατροί. Accus. sing. υἷα legitur ap. Ues. [“ Υἱεὺς, Phryn. Ecl. 22. 114.Thom. M.791. 865. Jacobs. Anth. Proleg. 119« 8, 327· Htischk. A-nal. 301. Antip.Thess. 63. Coray Theophr. 56. 156. Aristoph. Fs. 236. Υἷος, Heyn. Honi. 5, 49. 7, 31. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 17.: — * Ut Hom. in II. Ψ. 746. Υἷος, i. e. vios, s. ν'ιοϋ.' Υἱεῖ, Heyn. Hom. 7, 172. YTï, Monum. Byz. 32. Epigr. adesp. 675. Heyn. Hom. 4, 200. 401. 7, 172. ad H. X.302. YTa, Epigr. adesp. 690. Heyn. Hom. 6, 296. Υἱέα, ibid. Υἷ’, pro υἷα, 509· 7,172. Υἱῆα, Toup. Einendd.
1,	117. Υἱὲ, dual., Heyn. Hom. 4, 636. Υἱέες, Valck. Callim. 296. Υἱεῖς et υἱοὶ conf., ad Diod. S.
2,	210. Υἱἡων, Valck. Anim. ad Ammon. 156. Υἱέσι, Brunck. Aristoph. 2, 108. Υἱάσιν, ad Apoll. Rh. 114.
120.	Jocus in similitudine vocc. ὑσὶν et υἱέσιν, ad c Timæi Lex. 262. Υἷας, Heyn. Hom. 5, 31. Υἷις, contr. ὗς, vos, Phryn. Ecl. 22.” Schæf. Mss. “ Gen. υἷος, Od. Λ. 451. Υἱάσι, Soph. Aut. 578.” Wakef. Mss. Υἱεὺς, Bultra. A. Gr. \, 19. Υἱέως, Phryn. Bekkeri p. 68. Lobeck. Phryn. 68-9. Υἱεῖ, Æschin. Dial. Socr. ì, 4.: υἱεῖς, nom. plur., 3, 10. accus., 1,
8.	9* : οἱέσι, 2, 13. Υἱέες, ad òreg. Cos. 652. 657·]
[· Υἱοθέτης, unde] Υἱοθεσία, ἡ, Adoptio, Adoptatio, ad Ephes. 1, (5.) Προορίσας ἡμᾶς εις υιοθεσίαν διὰ Ἰησοῦ Χριστού eis αυτόν, Iu adoptionem designavit. Itidem ὁ δοθεὶς εἰς υιοθεσίαν dicitur ὁ θετὸς 8. eKiroí^os, Qui a familia sua alienatus, in adoptionem alienæ familiæ datus est, Buri. Rursum ad Gal. 4, (5.) Ἴνα τὴν υιοθεσίαν ἀπολάβωμεν, Ut adoptionem acciperemus, ad Rora. 8, (23.) Ἑν ἑαυτοῖς στενάΖο-μεν, υιοθεσίαν ιιπεκ&εχύμενοι, τι)ν ἀπολύτρωσιν τοῦ σώματοε ἡμῶν, Adoptionem expectantes, i. e. Redem-tionem corporis nostri. Paulo ante, Ἑλάβετε πνεΰμα υἱοθεσίας, ἐν ᾧ κράΖομεν, Ἀββὰ ὁ πατήρ, Spiritum adoptionis, tjua sc. Deus nos θετοὺς υἱοὺς λαμβάνει: d est enim υιοθεσία Hesychio ὅταν τις θετὸν υἱὸν λαμ-βάνῃ. Idem baptismum quoque vocari tradit υιοθεσίαν : nam iu eo valedicimus Adamo pareuti nostro, et in Dei quasi familiam transimus. [“ Diog. L. Bione p. ,290( = 159·)” Boiss. Mss. “ Tliom. M. 850. Ca-saub. Athen. 1, 40. ad Eran. Phil. 157.” Schæf. Mss.] Item Υἱοθετέω, Adopto: unde υιοθετεί, Hes. υἱοποιεῖ, οὐ φύσει, ἀλλὰ Θέσει. [“ Thom. Μ. I. c.” Schæf. Mss. * Υἱοθέτησις, Ælian. ap. Suid. ν. Υἱὢ-σαι.] Ατ Υἱόθετος affertur pro Adoptatus, θετὸς, ποιητὸς s. εἰσποίητος, quemadmodum Bud. quoque cx Atticis et Hesychio υἱόθετος affert pro νόθος, εἰσ-ποιητός. f“ Thom- M. 1. c.” Schæf. Mss. Yἱοθετὸς, Phav. ν. Σκότιοε. * Υἱὀποιὸς, uude] Υἱοποιέω, Filium facio, i. e. Filium vel procreo vel adopto. Vide Υἱοθετέω. [Diod. S. 4. p. 170, 13. 183, 9- 188, 1.
“ Suid. ν. Θερμότατος.” Schleusn. Mss. “ Athan. 1,
218.	Υἱοποιέομαι, de Christo, 1,97. De Baptizatis, Cíem. ï\le.x. 9a.” KalL Mss. “ Ad Herod. 360. ad
Erau. Phil. 157- * Υἰοποίησικ, ibid.” Schæf. Mss. Athan. Or. I. p. 283 = 111. * Υίοποιητυ*, Gl. Adoptivus, Dionys. Hal. Hhet. 664=189. * “ Υἰοποίη-tos, Chrys. in Ep. ad Ephes. Serin. 5. T. 3. p. 786, 20.” Seager. Mss.]
Υἰότης, ἡ, ij. d. Filiitas, Filiatio, i. e. Filium esse. Vrcl etiam Filii vocabulum s. nomen, Filii appellatio, í. e. Filium appellari. Grc". Naz. Οῢδὲ γαρ ἔλλειψις ἡ υἱότης. Dionys. Areop. "Οτι πᾶσα θεία πατρία καὶ υἰότης έκ τῆς πάντων ἐξῃρημένης πατραρχίας καὶ υἱαρ-χίας δεδώρηται. Ubi etiam ΝΟΤΑ Υἱαρχία, ut πα-τριαρχία, κυριαρχία, ἀγαθαρχία. Affertur vero ET Υἱωδία e Schol. Eur. pro υἱότης.
Υἱόω, Filium facio, Adopto, νίοποιώ s. νἱοθετῶ, [“ Orell. Suppi, ad Nic. p. 55. Valck. Adoniaz. p. 27O.” Schæf. Mss. Υἱώσατο, Photio υἱὸν θετὸν ἐπο<-ἠσατο.] UNDE Υἵωσις, ἡ, Adoptatio, υιοθεσία, [Ælia-nus Suidæ et Photii.]
[* “ Υἱϊκὸς, s. * Ὑίκὸς, Filialis, Qui est filii, Dionys. Areop. 167.” Kall. Mss.] Υἱϊκῶς, Filii tuore, Filialiter.
Ὑΐδιον, Filiolus. Aristoph. Σφ. (1356.) Τὸ γαρ ὑΐδιον τηρεί με, κἄσπ δύσκολον, Filiolus enim observat me. Sed notandum ibi cum tlipiithongo scribi Υιςδιον, sine diphthongo autem ap. Suid. in Ms. etiam Cod. [* Υἱάφιον, Gl. ὑποκορισπκῶς, Filiolus, Hippocr. de Aëre p. 179·]
Υἱωνὸς, SIVE Υἱωνεὺς, ὁ, Filii filius, Nepos c filio. II. B. (666.) Υἱέες υἱωνοί τε /3ίης Ηρακληείη», Herculis filii, et nepotes e filiis, ut et Schol. exp. υιών υιοί, ἔγγονοι. Et Od. Ὠ. (514.) Υἱός θ’ υἱωνόs τ’ άρετΓμ πέρι bijpiv ἔχουσι. Apoll. Κϊϊ. 2,(1 105.) Κρη-θῆος δ’ υἱωνὸς ἐγὠ. Est et in prosa hujus vocab. usus. Plut. (8, 228.) Ἀκροχορδόνες καὶ μεΧάσματα καί φακοί πατέρων εν παισὶν ἀφανισθέντες, ἀνέκυψαν ύστερον εν υἱωνοῖς καὶ θυγατριδοῖς, In filiorum et filiarum filiis. [“ Philo et Josephus Judæi passim utuntur. Vide Philonis insignem locum, de Virt. et Leg. ad Caium p.996. Ed. Par. 1640.” V. D. ad marg. Stepb. Thes/J Posterius autem υἱωνεὺς ap. Hes. extat, afferentem υἱωνέες pro υιών υἱέες. [“ Υἱωνὸς, Thom. M. S47• 850. Mœr. 379· et n. Conf. c. υἱὸς, ad Diod. S. 2, 426. 578. ad Dionys. H. 2,634. Boiss. Philostr. 6ἹΟ. Υἱωνεὺς, Ammon. 48.” Schæf. Mss.] Fem. Υἱὼνη, ἡ, nisi potius scc. Υἱωνὴ, Filii filia, Neptis e filio : quæ et ὑῒς et ὑϊδή. [“ Υἱωνὴ, Thom. M. 850. Mœr. 379* et n.” Schæf. Mss. * Τριυιωνὸς, Gl. Trinepos. * “ Υἱωνυαῖα, Glossator ad Plaiiud. Ovid. Met. p. 37·” Boiss. Mss.]
Ὑϊδοῦς, οῦ, SIVE Ὑίδεὺς, έως, ò, i. q. υἱωνὸς, Filius filii, Nepos e filio. Illud ap. Aristot. legitur, hoc autem ap. Isocr. Epist. ad magistratus Mityl. (init.) Οἱ παῖδες οἱ Ἀφαρέως, υἱϊδεῖς δ’ ἐμοί. Erat enim Aphareus filius ejus, sed adoptivus, ut docet Plut. in Vita ipsius Isocr- Ambo hæc vocabula agnoscit Hes. Ὑϊδοῦς ἢ ὑϊδεῖς, υἱὢν υἱούς. Ὑίδεῖς, υιών υίοὶ, ἔγγονοι. [“ Ὑϊδοῦς, Thom, Μ. 850. Mœr. 379* et n., Diod. S. 2, 580. Υἱϊδοῦς, Paus. 315. Ὑίδεὺς, .ad Mœr. 380.” Schæf. Mss. Ὑϊδοῦς, Athen. 43S. Cf. θυγατριδούτ,—δὴ, Τηθαλλαδοῦς.] FeM. Ὑίδῆ, ή, Filii filia, Neptis e filia, υἱώνη. Affert enim idem Hes. ὑϊδῆν pro υἰοΰ θυγατέρα. Apud Eunci. legitur ET Ὕίδὸς, ὁ τοῦ υἱοῦ υἱός. [“ Thom. Μ- 850. Mœr. 379-ct n.” Schæf. Mss.] In VV. LL. vero etiam Ὑϋδοῦς, Nepos, ἔγγονος: sed ea scriptura aperte mendosa est. Nec minus suspecta mihi est ra ijux ap. J. Poli, extat, nimirum Υἱειδοῦς, et Υιειόή : sic enim ap. illum 3, c. 2. tit. π. Απογόνων, legimus, Ὁ μὲν υἱοῦ υἱὸς, Υἱωνός τε καὶ Υἱειδοῦς πάππῳ τε καἰ τήθῃ λέγεται* ἡ δὲ ν'ιοϋ θυγάτηρ, άμφότερα, Υἱειδὴς, Υἱειδή. Quibus subjungit, Ὁ δὲ θυγατρὸς υἱὸς, Θυ-γατρώοϋί’ ώσπερ ἡ τῆς θυγατρὸς θαγάτηρ, Θυγατρική. Forsan autem et Ὑειδὶο scr. pro ὑειδὴς, Filii lilia, Neptis e filio.
Ὑις, ΐδος, ἡ, Filii filia, Neptis e filio, vel etiam Filia : unde ap. Hes. Ὑίδες, θυγατέρες, ἢ υιών θυγα-τέρες. Sed videndum ne potius vïSoüs scr. sit, eo-demque modo quæ sequuntur ad hunc usque locum. Sic certe ap. Isocr. υἱϊδεῖς iu illo, quem attuli, loco.
Υἱὴς quoque Filium significat; significat tameti
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et Vitem. Sic enim ap. Hes. Υἰἡν, τὴν ἄμπελον, ἡ νἱόν. Itidem vero υἱὁν exposuerat ἀναδενδράδα : quæ ἀναδενδρὰς άμπελος est Vitis arbustiva, quæ arboribus juncta eas scandit. Forsan autem ex eo υἱὸς s. υἱὴς vocatur hæc vitis, quoniam ejus arboris, cui jungitur, filius s. filia esse videtur. Lat. Conjugem dicunt: unde ea aliæ arbores maritari dicuntur-Horat. adulta vitium propagine Altas maritat populos. Colum. Si teneram ulmum maritaris, novam sufferet ; si vetustam vitem applicueris, conjugem necabit.
ὙΛΑΩ, Latro: cauum proprium,irascentium dum incognitum aliquid aut dum inimicum vident, vel audiunt aliquid quod bilem moveat. Od. Π. (5.) Τηλέμαχον δὲ περΐσσαινον κύνες ύλακόμωροι, Οὐδ’ ὅλαον προσιόντα, Advenientem Telemachum circum blandas movebant cautlas, nec latrabant. Et mox, Έ.ύμαι, ἦ μάλα rís τοι ἐλεύσεται ἐνθάδ’ ἐταῖρος, Ἢ καὶ γνὡριμο* ἄλλος* ἐπεὶ κύνες οὐχ ὑλάουσιν, Άλλα περισ-σαίνουσι. Eod. 1. pass. voce ὑλᾶσθαι dixit pro ὑλᾷν, latrare, 162. κύνες τε ἴδον, καί ῤ’ οὐχ ὑλάοντο, Κνυ-Ζηθμῷ δ’ ἑτέρωσε διὰ σταθμοῖο φόβηθεν, Non latrabant. Verum notandum est in primo illo loco ὅλαον posse accipi etiam pro Allatrabant, et tunc sublata distinctione leg. Οὐδ’ ὕλαον προσιόντα, Nec accedentem Allatrabant, Suo latratu invadebant. Quomodo et Od. Y. accipi potest, 15. Ὠς δὲκύων ἀμαλῇσι περί σκυλάκεσσι βεβῶσα, Ἄνδρ’ ἀγνοιἠσασ* ὐλάει, μέμονέν τε μάχεσθαΓ "Ως ῤα τοῦ ἔνδον ὑλάκτει άγαιομένου κακὰ ἔργα. (I Hes. ὐλάει exp. etiam θρυλλεῖ. Paulo post tamen affert ὑλλεῖ pro θρυλλεῖ, λέγει: a τηκμ. Ὑλλέω. [“ Ὑλάω, Macedon. 27• Buhiik. Ερ. Cr. J 38.” Schæf. Mss. Opp. K. 1,449· Theocr. 25, 70. “ De quovis sono molesto, Tryph. 419·” Wakef. Mss. Valck. Schol. in N. T. 2, 302.] “ Ἀμφυλάω, “ Circumlatro, Circumulbtro, Oblatro undique, “ cum aecus.” [* Ὑλεὺς, Nomen cauis, Xen. K. 7,5.]
[* “ Ὑλάσσω, Chariton 103, 18. (κυνῶν ὑλασσόν-των.)” VVakef. Mss.] Ὕλαγμα, τὸ, Latratus, [Opp. K. 2, 456.] Viile Ὑλακἠ. Ετ Ὑλαγμὸς, ὁ, idem. 11. Φ. (575.) de pardali, οὐδέ τι θυμῷ Ταρβεΐ, οὐδὲ φοβείται, ἐπεί κεν ὑλαγμὸν ἀκούσῃ, Latratu audito non expavescit. Xen. ἸΗΗ. (4, 5.) p. 571. de canibus, Διω-κέτωσαν δὲ ἐῤῤωμένως, καὶ μὴ ἐπανιεῖσαι, σὺν πολλῇ κλαγγῇ καὶ ὑλαγμῷ. Ubi nota discrimen statui inter κλαγγήν et ὑλαγμόν: quorum hæc vox est gravior et pleno gutture effertur, illa autem, acutior. Hesychio ὑλαγμὸς est βοὴ. Clamor. [“ Valck. Anim. ad Am-mon. 232.” Schæf. Mss. * Ὕλαξ, ὁ, Latrator, Draco p. 51.	* Ὑλακτὴς, unde] Ὑλακτικὸς, Qui solet la-
trare, Prouus ad latrandum, Schol. Hom. in exponendo Ὑλακόμωρος. [“ Etym. M. 549, 37.” Wakef. Mss. Epiphan. 2, 106. Conf. c. φυλακπκὸς, Bast. E,.. Cr. 154. Eudocia p. 138.	* Ὑλακτιάω, Quint.
Sin. 2, 374.J
Ύλακτέω, i. q. ὑλάω, sed usitatius, in prosa praesertim. II. Σ. (586.) de canibus, Ἱστάμενοι δὲ μάλ’ ἐγγὺς ὑλάκτεον, ἔκ τ’ ἀλέοντο : quoniam sc. δακἕειν ἀπετρωπὢντο λεόντων. Plut. π. Εὐθυμίας, Ὥσπερ κύνες, ἄν ὑλακτῶσι, τὸ προσηκον αὐτοῖς ἐκείνοις οἰόμενοι περαίνειν. Sicut vero ὑλάω cum accus. nonnunquam construi dictum est, et usurpari pro Allatro s. Latratu invado, Latratu prosequor, ita sciendum est ὑλακτεῖν quoque accipi. Isocr. Τοὺς τυχόντας ὑλα-κτοῦσις Lucidi). (2, 9-4.) Τοὺς δὲ πειρῶντας ἀποδιδρά-σκειν ὑλακτῶν, Allatrans, Latratu prosequeus, Latrans in eos qui aufugere conantur, ut Plaut. dicit, Etiamne meæ in mc latrant canes ? Plin. autem, Hanc habentes negant latrari a canibus. Synonymum huic ὑλακτεῖν est βαΰΖειν, pro quo Theocr. dicit βαΰσδειν Dorice: diversa autem κνυΖᾶσθαι, nec non ἀράΖειν et ῥύΖειν, quæ tamen itidem canibus tribuuntur. J. Poli, de vulpibus etiam, lupis, cervariis, (θῶιις Graeci dicunt,) itemque de lupis dici ait ὑλακτεῖν et ὠρύεσθαι: quod ὠρύεσθπi noniiuti-quam leonis est, i. e. rugire. Homo vero ὑλακτεῖν
A dicitur, cum ἐμμανῶς καὶ ἀναιδῶε βοᾷ, in modum canis latrantis, ut annotat Schol. Soph. EI. (299.) p. 95. Τοιαΰθ’ υλακτεί: recte enim dixerat paulo ante ipse Poeta, ἐμμανὴς Βοᾷ παραστάσ : ut et Hes. ὑλακτῶν cxp. μετά μανίας κράΖων, Insane clamitane s. vociferans, ita Cic. A Philippo interrogatus quid latraret. Sed et alia dicuutur latrare et ὑλακτεῖν, quæ latrantium canum sonos imitantur. At cum Lucr. dicit, Nil aliud sibi naturam latrare, hoc verbum Latrare est potius Latratu dicere, θρυλλεῖν, ὑλᾷν. Item cor, cum palpitat, et συνεχῶς κινείται, dicitur ὑλακτεῖν, ut Schol. Homeri annotat, 11. Y. non procul ab initio, κραδίη δέ οἱ ένδον ὑλάκτει. Sic et ap. Plut. π. Άδολεσχ/as (8, 15.) legimus, Τῇ καρδίᾳ μὴ τρέμειν μηδ' ὑλακτεῖν. [“ Zeun. ad Xen. Κ. Π. 64. Amnion. 145. Valck. Auim. 228. 231. Bernard. Rei. p. 79. ad Charit. 326. ad Od. Y. 16. VVakef. Alc. 772. Jacobs. Auim. 317· Adlh.6, 129-9, 221. Diotim. 1. Brunck. Aristopb. 2, 123. Soph. 3, 389. Ὑλ. τινὰ, Valck. ad Phal. p. xv. Lenuep. B p. 111. Herod. 754. Σιγά υλακτώ, Toup. in Schol. Theocr. 214. De constr., Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 212.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 2,
302.	Ὑλακτηθέντων, Hes. φλυαρηΟέντων : Υλακτεί* λέγει, Θρηνεί. * Ἀλυκτεῖ· υλακτεί. Κρῆτες. * “ Ὑλα-κέω, Const. Manass. Chron. p. 47., sed Codd. alii ύλακτέω.” Boiss. Mss. * “ Ὑλακτητὴς, ad Charit. 643. Jacobs. Anth. 6, 130.” Schæf. Mss. * Ἀύθυ-λακτέω, Æliau. II. A. 4, 19. “ Suicer. Thes., Reiz. Belg. Gr. 630.” Schæf. Mss. * “ Ἀφυλακτέω, Lu-cien, Amor. 17. T. 5. p. 276., 1’emploie dans ce passage, Πολλῶν οὖν ακρίτων άφυλακτουμένων λόγων κ.τ.λ. dans le méme seus métaphorique que les Franyais emploient le Aboyer et le Clabaudcr. Voy. mes Prolégomèues au troisième volume des Vies de Plutarque p, νβ\” Corai. Mss.] Ἑξυλακτέω, Latratum emitto, In latratum erumpo. Plut. (6, 141.) Ὄταν ἀκούων ετέρου, μὴ συνταράττηται μηδ’ ἐξυλακτᾗ πρὸς έκαστον. [“ Wakef. Alc. 772.’’ Schæf. Mss.
*	Έφυλακτέω, Plut. 8, 179· 10, 40.} Καθυλακτέω, c Oblatro, Latratu invado, Latro in. Plaut. Etiamne
meæ in me latrant canes ? Basii. Ἔασον αυτόν άπρακτά σου καθυλακτεῖν. [“ Tzetz. Exeg. in II. p. 3, 13.” Schæf. Mss. * Περιϋλακτέω, Achill. Tat. 2, 29* p* 190. “ Bcrgler. ad Alciphr- 53. Valck. Hipp. p. 240. * ΓΙροϋλακτέω, Alciphr. 3, 62. p. 430.” Schæf. Mss. * ΓΙροσυλακτέω, Dionys. H. 6, 813 = 2, 223.
*	“ Συνυλακτέω, Nomi. D. 3, 175. 36, 196.” Kall. Mss. * Ὑπερυλακτέω, Theophyl. 3, 678. * “ Ἁνθυ-λάσσω, Timario in Notit. Mss. 9, 236. * Καθυλάσσω, ibici.” Elberling. Mss.]
Ὑλακὴ, ἡ, Latratus, i. q. ὕλαγμα s. ὑλαγμὸς, Geop. (19, 1,1.) Βαρείᾳ τῇ ὑλακῇ καὶ καταπληκτική -χρώμενοι. Et alibi, Μεγάλοι ὄντες τὰ σώματα, τὴν ουράν παχεῖαν καὶ ὕλαγμα ἔχοντες βαρύτατου : quod Cato dixerat, Facie debent esse formosi, cauda crassa, latratu gravi. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 218. Toup. Opusc. 2, 125. Bernard. Hei. 79· Bergler. Alciphr. 379·” Schæf. Mss. Conf. c. φυλακή, Bast. Ep. Cr. 154.] Unde Ύλακόμωρο*, Ad latrandum fato quodam na-D tus, Latrando se exercens et fatigans, ut ap. Hom. ύλακύμωροι Schol. : Eust. exp. oi περί τὸ ὑλακτεῖν με-μορημένοι, i. e. πεπονημένοι, s. ύλακτικοΐ. Aristarchus autem οξύφωνοι, παρά τὸ μορὸν, τὸ ὀξύ: facta ἐκτάσει syllaba? μο. Epith. cauum est ap. Od. Ξ.(29•) Εξαπίνης δ’ Ὁδυσῆα ἴδον κύνες ύλακύμωροι, — κεκλήγοντεχ έπέδραμον. [Ad Dionvs. Η. de C. VV. 31. “ Heyn. Hom. 4, 6*03.” Schæf. Mss. Cf. Ἑγχεσίμωρος, Ἰόμω-ρος, Σινόμωρος. * Ὑλακόεις, Opp. Ἁ. 1,721.] ΙτΕΜ Ύλακόω, Latro, i. q- ὑλάω et ύλακτέω. Opp. K. 3, (281.) loquens de pelle lupina, τῆς μέν τε διατμήξας περὶ ποσσὶν Εἰ φορέοις, φορέοις σκυλάκων μέγα δεῖμα κραταιών, Καί σε κύνες κείνοισιν ἐπεμβεβαὢτα πεδί-λοις Ἀντίον οὐχ ὑλάουσι, vapos γέ μεν ύλακύωντε*. Plin. [4, 365.] vero dicit eos, qui linguam hyænæ in calceamento sub pede habeant, 11011 latrari a canibus. Et rursum, Non latrant canes lingua canina in calceamento subdita pollici. Item, Non latrari 4 caue membranam e secundis cauis habentem.,
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[• Ὑλάσκω, i. q. ὑλάω, Æsch. Suppi. 884. νο* susp.]
“ Σμιλακτεώ, Vocem edo. Σμιλακτεῖ, φωνὴν ἀπο-“ τελεῖ, Hes. Et tamen Idem habet Σμηλακεῖ, quod
“ exp. φωνεῖ.”
“ ΘαυλακίΖειν, Hes. μετά βοῆς ἁπαιτεῖν τι, Cum “ clamore poscere aliquid.” [Sed cf. ΘυλακίΖειν.)
ὝΛΗ, ἡ, Materia s. Materies : Philosophis dicitur ἡ μὴ τόδε τι οὖσα ἐνεργείᾳ, δυνάμει ἐστὶ τόδε τι: cujus comes est μορφ>), Forma : omnia enim ex illts duabus constant: ut Aristot. docet in Phys. et Me-taphys. 4. init. Nec non Macrob. Somn. Scip. 1,12. "Υλη, inquit, omne corpus mundi, quod ubieunqile cernimus, ideis impressa formavit. Quam ὕλῃν paulo ante interpr. Sylvestrem tumultum, Anima ergo, inquit, cum trahitur ad corpus, in hac prima sui productione, sylvestrem tumultum, i. e. ὅλην, influentem sibi incipit experiri, lnnuenc, primam signif. vocabuli ὕλη esse eam qua pro Sylva accipitur : nec immerito fortassis, cum ab Ilom. omnium antiquissimo ita usurpetur, uti paulo post docebo. Rursum Aristot. Polit. 1. ὅλην esse dicit τὸ ὑποκείμενον, ἐξ οὗ τι άποηλέίται ἔργον, Subjectum et rem propositam e qua aliquid efficitur: ut textoris ὕλη esse dicitur lana, statuarii autem, æs, marmor, aut lignum, unde statuam fabricatur : architecti et fabri lignarii, ligna: ferrum, ferrarii: itidemque in ceteris artibus et disciplinis. Atque hæc ὕλη λόγον ἔχει πρὸς τὰ γινόμενα, μητρὸς καὶ πθήνης, ut e Piat, tradit Plut. Symp. 2., qui et 1. S. ait, Τὸ πῦρ τὴν ὅλην, ἐξ ἦς ἀνήφθη, μητέρα καὶ πατέρα οὖσαν, ἤσθιε : unde Lat. istam ὅλην non sine causa Materiem dixere, quasi rerum omnium matrem. Sic Herodian. 7, (3, 13.) Ὕλη νόμισμα ποιήσαι δυναμένη, Materia e qua numi possunt cudi : 4, (10, 2.) Δῶρα ὕλης πολυτελοῦς καὶ τέχνης ποικίλης. Et Plüt. Polit. Præc. Παρ’ ἅκμονι τυπάδι βαρείᾳ καὶ πληγαῖς ὑπακούουσαν ὅλην ἅψυχον δημιουργοϋντες. Et Longin. χαρἱτων ὅλην esse dicit νυμφαίους κήπους et ἔρωτας : γέλωτος autem, Irum et Thersiten Homericum ; ejusmodi enim monstra deformia risus Materiam praebent spectanti. ||Ὕλη peculiariter vocatur Materies illa e qua vel struuntur ædificia vel ignis accenditur, i. e. Ligna: ut Lat. quoque Materiam vocant arbores destinatas ædificiis, sed non dolatas. De fabrili materia et lignis quæ ad ædificia cæduntur, ap. Theophr. tum alibi, tum H. Pl. 5, (7, 1 ·) Ὄλως δὲ πρὸς ποῖα τής ὕλης ἑκάστη χρησίμη, καὶ ποια νανπηγι)σιμος καὶ οἰκοδομικὴ, πει-ρατέον εἰπεῖν, Quæ materies navibus, quæ item ædificiis extrueudis apta sit. Itidemque e Thuc. 4. Κόπτοντες τὰ δένδρα καὶ ὕλην* affertur pro Cædentes arbores aliamque materiam. Schol. enim subaudit ibi άλλην. Et Xen. Ἑλλ. 1, (1* 17-) p. 252. Ἐκέ-λευσε ναυπηγεῖσθαι τριήρεις, χρήματὰ Τε διδοὺς, καὶ ὕλην ἐκ τῆς Ἴδης κομίΖεσθαι φράΖων : paulo ante πα-ρακελευσάμενος μὴ ἀθυμεῖν ἕνεκα ξύλων. Sic ὑλη παντοίη, affertur pro Omne arborum genus. De ea autem materia e qua ignis accenditur, ut sunt non solum ligna ex arboribus fissis, sed etiam virgulta et sarmenta, passim ap. Hom., ut II. H. (418.) ἕτεροι δὲ μεθ’ ὕλην, sc. ὠπλίΖοντο, Accingebantur ad convehenda cremandis mortuis ligna: Ὠ. (662.) τηλόθι δ’ ὕλη Ἀξέμεν ἐξ ὄρεος : Od. Κ. (104.) Ἅστυδ’ ἀφ’ ὑψηλὢν ὀρέων καταγίνεον ὕλην: 1. (234.) de Polyphemo pransum eunte, φέρε δ’ ἄχθος "Υλης ἀΖαλέης, ἵνα οι ποτώόρίηον εἴη. Sic II. Ψ. (163.) Κηδεμόνες δὲ παρ’ αὖθι μένον, καὶ νήεον ὕλην, Ligna construebant Patroclo cremando : paulo ante, αἷψα δέ ol pevoeiKéa νήεον ύλην. Et ap. Piat, de LL. "Υλη αὕη, Ligna arida : et ὕλη καύσιμος, Ligna quæ comburi apta sunt, Materies et fomes ignis. Nec non ὄλη vocantur Virgulta et frutices quibus aves suos nidos vd construunt vel muniunt. Aristot. H. A. 6. de coturnicibus el perdicibus, Ἐν τῇ γῇ ἐπηλινγαΖόμενα ὄλην : 9• de iisd. Ἑττηλυγασἀμενοι ἄκανθάν τινα καί ύλην, τῆς περὶ τους ἱέρακας ἕνεκα καὶ τοὺς ἀετοὺς ἀλεώρας, ἐνταῦθα τίκτονσιν. Unde Plin. Perdices spina et frutice sic muniunt receptaculum, nt contra
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A feras abunde vallentur. Praeterea Frutices stirpesque parvulæ quæ in segete nascuntur, vel etiam Herbs quæ in frutices assurgunt, ὕλη nominantur. Xen. Œc. (17, 14·) Τί γαρ ἡν ὕλη πνίγῃ συνεξορμὢσα τῷ σίτῳ, καὶ biapnádovaa του σίτον τὴν τροφήν; Et rursum, (12.) Ή νλη δὲ πολλάκις ὑπὸ τῶν ὑδἁτων συνεξορμᾷ τᾤ σ/τῳ. Et sic sæpe, ubi Bud. ὕλην interpr. Frutices, Virgulta, Arundines. [“ Sic ap. Poljb. 3, 93. Asdrubal suos jubet λαμπάδας δεσμεύειν ἐκ τἥς ξημᾶς καὶ παντοδαπῆς ὕλης.” Schw. Mss.] Ipsæ etiam arbores, fruticesque nondum succisi, sed simul adhuc stantes, ὅλη nominantur, Lat. Sylva. Od. E. (63.) Ὕλη δὲ σπεὸς ἀμφιπεφύκει τηλεθόωσα, Virens sylva, cui versui hunc subjungit, Κλἠθρη τ’ αἴγειρός τε καὶ εὑώδης κυ-πάρισσος: declarans quid ὕλης vocabulo intellexerit. Et II. Λ. (155.) Ὤς δ’ ὅτε πῦρ ἁΐδηλον ἐν ἀξύλῳ ἐμ-πέσῃ ὕλῃ, Πἀντη δ’ εἰλὑφόων ἅνεμος φέρῃ, Ια sylva lignis abundante : Υ. (491.) Ὡς δ’ ἀναμαιμάει βαθέ’ ἄγκεα θεσπιδαὲς πῦρ Οὕρεος ἀΖαλέοιο, βαθεῖα δὲ καίε-ται ὄλη : Od. Ρ. (316.) φύγεσκε βαθείης βένθεσιν ὕλης
Β Κνώδαλον ὅ, ττι ἴδοιτο : II. Λ. (118.) Καρπαλίμως ἤίξὲ διὰ δρυμὰ πυκνά καὶ ὕληΡ. Prosae etiam Scriptores sic usurpant. HeTodian. 8, (1,2.) Μἡτινες evébpai kv κοιλάσιν ορών ἢ λόχμαις ὕλαις τε κρύφιοι εἷεν, 1η convallibus et densissimis sylvis: 7, (2, 10.) Ἐν ταῖς ὕλαις έκρνπτοντο. Ibid. (8.) ὝΧαι δὲ εὕδενδροι* ὅθεν ξύλων οὕσης ἐκτενείας, συμπηγνύντεέ αὑτὰ καὶ ἁρμό-Ζοντες σκηνοποιοῦνται. Sic Xen. Κ. aliquoties. [“ Eandem in sententiam Herodotus singulari numero collective utitur, ut 3, 112. Τὤν αΙγών τών τράγων ἐν τοῖσι πώγωσι εὑρίσκεται έγγινόμενον (τὸ λάδανον), οἷον γλοιὸς, ἑκ τῆς ὕλης, E sylvis ; nisi malueris E frondibus, aut Fruticibus. Apud Eund. 9, 37· memoratur aliquis in fuga τὰς ημέρας καταδύνων ἐς ὕλην, luterdiu sese occultans in sylvis, s. in Fruticetis. Apud Athen. 138. memorantur στιβάδες ἐξ ὕλης, Strata e fronde, s. ex arborum foliis, super quibus discumbunt hospites. Apud Eund. 135. σχε-bía χλωρᾷ πεπυκασμένη ὅλῃ, Tugurium viridi fronde contectum.” Schw. Mss.j || Porro ut ὕλη dicitur
C Materia qua ignis alitur, i. e. Ligna, ita etiam aliqua quibus corpus alitur et vita sustentatur, ὕλης nomine appellantur. Quem usum habet ap. Aristot. H. A. 8. nec non Herod. (1, 203.) Ἐξ ὕλης άγριης Ζώοντα ἔθνεα, ubi de iis loquitur, quæ in locis sylveslribus proveniunt. Cui adde Plut. Symp. 6, 2. Τὰ γὰρ όξέα καὶ δριμέα καὶ ἁλμυρὰ θρυπτοντα τὴν ὅλην διπφέρει καὶ σκίδνησιν. Ubi tamen ὕλης nomine vocantur potius Fæces cibi concocti, vel etiam Ipsi cibi concocti : unde etiam crassa materia gigni in corporibus dicitur e cibis crassi succi. Theologi vero ὕλην interdum nominant Fæces sordesque mundanas, quibus involuti sunt ii qui res divinas negligunt. In qua signif. passim usurpavit Synes. in Hymnis suis: ut 3. Σκολιάς b' άπατας Ἁνἔχεις ὁσίας Πραπίδας μερόπων, Ἑς Ζόφον ὕλας Μὴ καταδῦναι. Et aliquanto post, Δνοφερὰν ἅλας Κηλῖδα φέρω. Item, Τὰν πολλάκι δὴ Νοεραῖς ἀνόδοις Ἑπιβαλλομέναν, Λαμυρᾶς ὕλας "Ιμερος ἄγχει. Quibus adde hoc, quod e Greg. Naa. affertur, Ἀπὸ τῆς ὕλης καὶ τῶν υλικών, pro Crassis
D terrenæ molis impedimentis. ǁ Est et Urbis nomeri ap. Etvm. et Diog. L.
[“Ὕλη, Villoison. ad Long. 268. ad Charit. 706. Wakef. Trach. 331. S. Cr. 3, 175. 4. tit. T. H. ad Plutum p. 408. Jacobs. Anth. 11, 99. 227. Heyn. Hom. 4, 478. Ruhnk. et Mitsch. ad H. in Cer. 3S6. Mitsch. 217. Schrader. Præf. ad Eraend. p. viii. Schweigh. ad Alpian. 3, 173. Valck. Diatr. 40. Koen. ad Greg. Cor. 225. De auro, Heyn. Hom. 4,
464.	Conf. c. ἰλύς, Schneid. ad Aristot. H. A. 461. De quant., Brunck. Soph. 3, 484. ad 11. E. 70S. Dawes. M. Cr. 170. Inde Sylva ductura, ibid. ad
II.	Γ. 1511 Ὕλη ξύλινη, ad Diod. S. 2, 472. Ὕλη ὀρέων, Brunck. Andr. 843.” Schæf. Mss. “ Ὕλη ξύλων, Joseph. 1341, 10.” Wakef. Mss. Plut. Timol. 22. Schn. Lex. Schleusn. Lex. V. T. Ad Greg. Cor- 474· 555. Conf. c. ἰλὺς, Spohn. de Extr. Odyss. Parte p. 242.]
Ὑληβάτης, ὁ, Sylvigradus, (si ita loqui liceat, ut
9779	ΚΛΙΙ	ΙΤ. ΙΗ, ρρ,
Pontigradus dicituc, i. e. Qui |>er sylvai gradiUur, Qui aylvae pervadit s. pererrat. Clitomachus [Aiiti-püancs] ap. Athen. (402.) Τῶν χερσαίων δ’ ὑμῖν ἥξει παρ’ έμοϋ ταυτί* Βοῦ< αγελαίος, τράγο* ὑληβάτας, αἱξ ουρανία, Κριὸς τομίας, κάπρο* εκτομία*. Ubi taroei) sceiptum Ὑλιβάτας per ι: [cf. 374. ibique Vas. Lcct.] de qua scriptura dicam in Ὑλιονργός- Catullus dicit Ubi cerva silvicultrix, ubi aper ne» mori vagus. Ovid., Sylvicolæ viri. [Lobeck. Phryn. 637. * “ Τληγενὴς, Synee. H. 3, 4.” Boiss. Mss.] Ύληκοίτης, Cubilia sua in salvis habens, Iu salvis cubans, ὁ ἐν τῇ ὕλῃ καὶ ὄρεσι κοιμώμενος '- Schol. He-siod. Ἵῤῥγ. 2, (147·) Καὶ τότε δὴ κεραοὶ καὶ νήκεροι ὑληκοῖται Λυγρὸν μυλιόωντες ἀνὰ δρύα βησσήεντα Φεύ-γουσιν, Auimantes sylvicolæ. [* Ὑλημαρὴς, unde] Ύλημανέω, Inutili fruticatioue insanio, Sylvesco. Infra Ὕλομανέω. [* Ὑληνόμος, Sext. Emp. Hyp. 1, 14. 16. Lobeck. Phryn. 636.] Ὑληουργὸς, ὁ, Qui circa materiem vel caedendam vel dolandam óccu-patur, ξυλουργὸς, Materiarias faber, ut Vitruv. loquitur. Apoll. Rh. 2, (80.) Ὡς δ’ ὅτε νήία δοῦρα θοοῖς β Αντίξοα γόμφοι* Ἀνἔρες ὑληουργοὶ ἐπιβλἥδην ἐλάοντες Θείνωσιν σφύρῃσιν, Fabri liguarii, τέκτονες. Schol. exp. ξυλουργοί, et ὑλοτόμοι καὶ τὰς ναῦς εργαζόμενοι.
[* Ύληουργία, Scbn. Lex. ἀμαρτύρως. * Ὑλησκοςτοε,
* Ὑλισκόπος, * Ὑλοσκόπος, Bast. Ερ. Cr. 16. “ Ad Hcsych. 1, 1392. n. 19.” Dahler. Mss. “ Kuster. ad Suid. 1, 525.” Wakef. Mss. Epigr. Philippi 8. Anal.
2, 213. Πάν : cf. Jacobs. Anth. 9, 147·] Ὑλητόμος, Sylvas ct ligna cædeos. Utilis lignis s. sylvis cæden-dis. Infra υλοτόμο*. [Lobeck. Pbryo. 6*36. * “ Ὑ-Χήᾤλο£, Philo J. 847·” Wakef. Mss.J Ὑληφόρος, Syl-viger. Plin. Silvigeri montes. Item Liguifer s. Lignator. [Lobeck. Pliryn. 636. Pbot. ὙληφόροΓ oi ξυληφόροι. “ Lignatrix, Aristoph. Ἀ. 272. Κλέπτου^ σαν εχ/povO' ὡρικὴν ὑληφόρον.” Seager. Mss. * Ὑλη-φορέω, i. e. φορτία φέρω, Pbryu. Bekkeri ρ. 67*]
[* Ὕλιγενὴς, Aual. 1,417. Nicæoctus Parthenii 11. Schneidero leg. videtur ὑλογ. Vide Lobeck. Phryn. 637. Bast. Ep. Cr. 17.] Ὑλιουργὸς, Lignarius faber, ex Eur. Here. F. [241., ubi legitur ὑλονρ-ῳός.] Legitur et in Lex. meo vet. et ap. Etyni., ubi etiam expressa fit mentio hujus scripturæ. Atque ita mendo carebit etiam Ὑλιβάτας ap. Atheu.; [sed v. Lobeck. 1. c., ubi etiam de * Ὑλισκόπος.]
[Ὑλοβάτης, vide Ὑλειώτης, “ Jacobs. Antb. 9, 275. 11, 72.Ruhuk. Ep. Cr. 120. Heringa Obs. 264. Wakef. S. Cr. 2, 145.” Schæf. Mss^ Ὑλογενὴς, In salvis s. frutectis natus. Apud Athen. (63·) in Gripho quodam de cochlea, Ὑλογενὴς, ἀνάκανθος ἀναίματος, ὑγροκέλευθος. [Orpb. Fr. 2, 36. “ Casaub. ad Athen. 130.” Schæf. Mss. * Ύλοδίαιτο*, Synes. H. p. 327. 334.	* “ Ὑλοδόμος, In sylva degens, Etym. M.”
Wakef. Mss.] Ὑλόκομος, Syivis s. Arboribus comans, Arboribus sylvosus. Plin. Insula cedri genere sylvosa. Vel Sylviger, ut Idem dicit Sylvigeri montes. Aliis Frondosus, afferentibus ex Eur-(Andr. 283.) ὑλόκομον νάτᾳς. Legitur et in Epigr. [* Ὑλοκόμος, i. q. ύλην κομέων, Schn. Lex. ἀμαρτύρως. * Ὑλοκόπος, unde * Ὑλοκοπέω, Aris tot. H. A. 9, 14. Vide Σφυροκοπέω. * Ὑλοκουρὸς, i. q. υλοτόμο*, Lycophr. 1111.] Ὑλομανὴς, Insano sylvarum amore captus, i. e. Qui mirum in modum gaudet aylvis; ὁ ταῖς ὅλαις χαίρων, Hes. [“ Lobeck. Aj. p. 238. Briinck. Aristoph. 2» 182. Toup. Opusc. 1, 181. Emendd. 2, 416.” Schæf. Mss.] At vkrb. Ὑλομανέω, Svlvesco, luutili fruticatione luxurio.et fere insanio, Frondibus ac sarmentis luxurio. Coust. Geop. 5, (40.) Τὰς ὑλομανούσας αμπέλου* μακροτομεῖν δεῖ* * ἐκκληματουμεναι γαρ λωφῶσι: ut Palhld. ία Novembri, c. 9• Locis calidis ct apricis vites quæ fructu carent, fronde luxuriant, et pauperiem fœtuum compensant ubertate foliorum, uunc putare pressius conveniet. Et Colum. Nec pati vitem supervacuis frondibus luxuriantem silvescere. Et ante bos Cic. de Sen. Quam multiplici serpentem lapsu et errati-co, ferro amputans coërcet ars agricolarum, ne syl-vescat sarmentis, et io omnes partes nimia fundatur. Synonyma huic ὑλομανεῖν sunt τραγᾷν et ἐξυβρίΖειν, de quibus suo loco dictum est. Ab arboribus vero
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β ad homines ct res inanimas etiam translatum est,* significans itidem Luxurio s. Eluxurio. Chrys. Ἵνα καθάπερ δρεπάνῃ τῷ λόγῳ τὰ ὑλομανοϋντα πάθη τῆς διανοίας περικόπτοντες, ἔγκαρπα δένδρα γενώμεθα. Plut. (6, 54.) ἙξυβρίΖει καὶ ὑλομανεῖ τὸ μυθῶδες τῆς ποιητική* re καὶ θεατρικόν. Synes. de Ins. Τὴν ὅλην κα-τασκενήν τῆς γλώττη* ὑλομανοῦσάν τε καὶ φλεγμαίνον-σαν ονομάτων καινυτητι, [Geop. 9, 10, 7• Strabo 14-ρ. 1003. Cf. Wytt. ad Plut. 6, 1. p. 178.	“ Iloe-
schel. ad Homil. Basiliietc. p. 528. Toup. 11. cc. ad Diod. S. 2, 533. Tbom. M. 579. Jacobs. Anth. 9,
8.” Schæf. Mss. Tbeophr. C. Pl. 3, 1, 5.] Unde COMP. Kαθυλομανέω, significans itidem Frondibus et foliis luxurio, Supervacuis frondibus luxuriatis syl-vesco, ut Colum, loquitur. Proprie de arboribus, translate autem de muliebri libidine ap. llippocr. in Ep. ad Dionysium, Άλλ’ ὅμως ἀεὶ χρήΖει γυνή σω-φρονίΖοντος* ἔχει γαρ φύσει καὶ τὸ ακόλαστον εν αυτρ, ὅπερ, εἰ καθ’ ἡμέρην μη ἐκκόπτοιτο, ώσπερ τὰ δένδρα, καθυλομανεει. [“ Wakef. S. Cs. 2, 103. Toup. Opusc. 1, 181.” Schæf. Mss. * Ὑλομάχης, unde * Ὑλομαχέω, Appian. Miths. 103. p. 242=797·] Ὑλομήτρα SI νΕὝλης μήτηρ, σκώληκο* είδος Hes. Sunt qui βόμβυκα eo nomine intelligant. [Ad Greg. Cor. 259· *Ύλονύμο*, Anthol. 3. p. 388., 6. p. 566. Orph. H. 50, 9. “ Paul. Sil. 47. Markl. Iph. p. 260. Jacobs. Anth. 8, 110. 254. Pierson. Veris. 86. Ruhnk. Ep. Cr- 279.” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 21, 105.” Wakef. Mss.] Υλοτόμος, Qui arbores in sylvis succidit, Cæsor materiæ. Hesiod. (Ἡμέρ. 43.) υλοτόμον re ταμείν θαλαμήϊα δοῦρα, Νήϊά τε ξύλα πολλά, τά τ’ άρμενα νηυσὶ πέλονται. Itidemque ap. J. Poli, ὑλοτό-μοι, ὑλαγωγοὶ, ξυλουργοί, 7, C. 24., ubi nomina quæ-dam recenset τῶν τὰς ὕλας παρασκευαάόντων. llotn. vero υλοτόμου* vocat Lignatores qui in sylvis ligna cædunt cremanda: 11. Ψ. (123.) Πάντες δ’ υλοτόμοι φιτροίι* φέρον, Qui in sylvas abibant, ut cæderent ligna struendo rogo Patrocli. Idem adjective ὑλοτό-μους πελέκεας dixit Secures aptas materiæ cædendæ, Aptas ad succidendas arbores: (114.) Οἱ δ’ ἴσαν υλοτόμου* πελέκεας ἐν χερσὶν ἔχοντες. [“ Hymii. ili Cer. 229· et Mitscb. p. 262. Ilgen. Hymn. 540.’ Schæf. Mss. Tlieopbr. H. Pl. 3, 9, S. L.XX. Sap. 13,11.] Unde Ὑλοτομικὸς, Ad materiarium pertinens, Aptus ad υλη* τομήν, ut εργαλεία : quales sunt υλοτόμοι πελέκεις ap. liom. [Atban. 2, 1132. “ Diog.
L.	223.” Wakef. Mss.] Item υλοτομική) τέχνη, Ars cædendi materiem, Scieutia cædendi ligna; artis enim est cædere ligna ædificiis apta, et cædere suo tempore, quam sub τῇ ναυπηγιχρ comprehendit Themist. Vocatur eadem et Υλοτομία, ἡ, cum tamen id proprie sit potius ἡ τῆς ὕλης τομή, Materiæ succisio. Aristot. Polit, c, 7. mechanicas quasdam recensens artes, Υλοτομία τε και γάσα μεταλλευτική. J. Poli. 7, c. 24. post verba paulo ante citata, Καὶ ἡ npù-ξις, ὑλουργία, ὐλοτομία, ὑλαγωγία, ξυλουργία. [“ Ælian Η. Α. 149.” Wakef. Mss.] ΑτὙλοτόμιον, τὸ, e Strab.
13.	(ρ. 904.) pro Cædua sylva. Est et ver β. Ὑλο-τυμέω, Materiem cædo s. succido, Ligna in salvis cædo, ὕλην τέμνω. Hesiod. Ἔργ. 2, (40.) Τῆμον ἄρ’
► ὑλοτομεῖν, μεμνημένος ώριον ἔργον, Tunc materium cædito, memor id opus esse tempestivum. Joseph. c. App. 1. Άναβα* δὲ eis τον Λίβανον, υλοτόμησε πρό* την των ναών κατασκευήν. [* Ύλοτραγή*, unde * Ὑλο-τραγέω, Ælian. Η. Α. 16, 21.	* Ὑλοτραφὴς, Proclir-
Η. in Mus. 9- in Anal. 2, 443. “ Jacobs. Anth. 10. 284.” Schæf. Mss. * “ Ύλότροφο*, Poëtaster in Sup-plem. Theocr. Id. 24.” Boiss. Mss,] Ὑλοφάγος, Qui sylvas depascitur, in salvis pascitur s. degit. Hesiod. "Epy. 2, (209.) Καὶ βοὸς υλοφάγοιο κρέας μήπω τετο-κυίης, i. e. νομάδος, s. άγριου καὶ ἀδαμάστου, ut quidam exp. [“ Ad Anton. Lib. 142. 146. Græv. Lectt. Hes. 579·” Schæf. Mss. * Ὑλοφορβὸς, Eur. Iph. T. 260.] Ὑλοφόρος, sive Ὑληφόρος, ò, Qui materiam et ligua comportat. Ambo in Lex. meo vet. ct ap. Etyra., posterius ap. Suid. diam, a quo exp. ξυλοφόοος. [“ Ὑλοφόρος, Leon. Tar. 16.” Schæf. Mss.] Ὑλο-φορέω, Materiem comporto. Philo V. M. 1, (2, 86.) Ύλοφορουντε* αὐτοὶ μεθ’ ημέραν καὶ νυκτωρ ἄνευ διαδοχή*, Materiam ipsi noctu juxta ioterdiuque abs-
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'que successione comportantes. [•Ὑλοχαρὴς, unde * Ὑλοχαρέω, Ramis luxurior, Aqu. Esai. 35, 2.] Ὑλαγωγὸς, Qui ligna vehit, materiem comportat, J. Poli, in Ὑλοτόμος. [Lobeck. Phryn. 430. J.Poll. 7, 101.] Ὑλαγωγέω, Ligna conveho, Materiem comporto; ὑλάΖομπι, Bud.] [Dem. 1041.] Ὑλαγωγία, ἡ, Ipsa lignorum vectura, Materiei comportatio. [*Ὑ-λάρχιος θεὸς, Materiæ moderator, Synes. 142.] Ὑ-λουργὸς, i. q. ὑληουργὸς s. ὑλιουργὸς, Materiarius s. Lignarius faber; ξυλουργὸς, J. Poli. [“ Diouys. H. 1, 596.” Schæf. Mss. m Ύλουργέω, Ælian. H. A. 7, 22.] Ὑλουργία, ἡ, Opus materiarium, Ars lignaria, ut ξυλοτομία dicitur non solum Materiei s. Lignorum succisio, verum etiam Ars et scientia ea succidendi. Ambo ap. J. Poli. 7, c. 24. et supra in Ὑλοτόμος et Υλοτομία. Ὑλωρὁς, Sylvæ custos, Cui sylvarum custodia demandata est, Qui observat quæ persvlvas et nemora fiunt: ut principes quibusdam suis ministris sylvarum custodiam committunt, qui curent ne vel arbores succidantur vel feræ interficiantur a rusticis. Pompon. JCtus Saltuarios vocat, qui ejusmodi munus obeunt. Aristot. Polit. 6, 8. cum de ἁστυνομίᾳ et præfectura urbana locutus esset, eique subjecisset τειχοποιούς, κρηνών ἐπιμελητὰς, λιμένων φύλακας, subjungit,"Αλλη δ’ αναγκαία τε καί παραπλήσια ταύτη, (sc. ἐπιμέλεια) περὶ των αυτών μεν γαρ, ἀλλὰ περὶ την χώρον ἐστὶ καί τα περὶ τὰ ἔξω του ἄστεος* καλούσι δὲ τοὺς άρχοντας τούτουε, οἱ μὲν, αγρονόμους, οι δ’ ὑλωρούς. Itidemque 7, 13. cum de αστυνομία et αγορανομία verba fecisset, Μεμιμῆσθαι δὲ χρὴ, inquit, τὴν εἰρημένην τάξιν καὶ τὰ περὶ τὴν χώραν* καί γὰρ έκεῖ τοῖς ἄρχουσιν, οὓς καλοῦσιν οἱ μὲν, ὑλω-ροὺς, οἰ δ’ αγρονόμους, καὶ φυλακτήρια καὶ συσσίτια πρὸς φυλακήν ἀναγκαῖον ὑπάρχειν. Dicitur ΕΤ Ύλη-ωρὸς, sed in metro potius quam in prosa, itidem pro τὴν ὕλην φυλάσσων : ut et Suidæ ὑληωροὶ sunt οἷς τὰ διὰ τῆς ὕλης ἔργα ἐν φροντίδι ἐστὶ, S. οἱ τοῦ ὄρους φύλακες. [Apoll. Rh. 1, 1127. Leon. Tar. 17•] Nec ΝΟΝ Ὑληρὸς ET Ὑληρεὺς dicitur pro ὑλωρὸς s. ὑλη-ωρός. Affert enim Hes. ύληρευς pro νομεὺς ἑν ὓλῃ φυλάττων : Lexicum autem meum vetus ὑληροὶ ἁμα-δρυάδες, Sylvarum custodes vel etiam svlvicolæ Hamadryades. Apud Nicandr. Θ. 55. legimus etiam χείραμα κοῖλα καὶ ὑληωρέας εὐνάς : quod potius est a NOMINE ὑληωρὴς quam ὑληωρεύς: sunt autem ὑληω-ρέες εὐναὶ, Cubilia et latibula sylvestria. [“ Valck. Adoniaz. p. 251.” Schæf. Mss.]
Ἅνυλος, ὁ, ἡ, Sylvis carens, Qui sylvosus s. saltuosus et nemorosus non est; opp. enim τῷ ὑλώδει,
1.	e. Sylvoso et saltuoso, ap. Theophr. (C. Pl. 1, 5,
2.	) teste Bud. [Ἅνυλος,Ἅϋλος, Lobeck. Phryn. 729·] Ἅϋλος, Expers materiæ, A materie semotus, E nulla constans materie, Incorporeus. Affert enim Hes. ἀΰλους pro ἀσωμάτους. Affertur et pro Non materiatus, Sine materiatura s. materiatione constans. Quæ de ædificio potius dicuntur ap. Cic. et Vitruv. [“ Toup. Emendd. 2, 568.” Schæf. Mss. “ Ἀνλώ-τερος, Dionys. Areop. 72. μύσησις, 113. ὄψεις, Oculi mentis. * ’Αΰλωε, Spiritaliter, Andr. Cr. 39. Sine materia, Dionys. Areop. 18. 174. 235. 236. Velut sine corpore, Andr Cr. 301. bis.” Kall. Mss. “ Theod. Hyrt. in Notit. Mss. 5, 742.” Elberling. Mss. “ Basii. Schol. in Greg. Naz. T. 11. Notit. Mss. P. 2. p. 138. * Πανάϋλος, Jo. Geom. H. 2, 89*
3,5.” Boiss. Mss. * Ὕπεράϋλος, adv. •“Ὑπεραΰ-λως, Philo J. 2, 290. Pf.” Schleusn. Mss. * “Ἀϋλία, Materiæ vacuitas, Diouys. Areop. íO. 26. 174. 235. Hierocles p. 216.” Kall. Mss. * Δίϋλος, Jacobs. Anth. 10, 279·” Schæf. Mss.] Ἔνυλος, opp. præ-cedenti ἅϋλος: significat enim Materie constans, Materialis; sicut ἄσωμος quoque et ένσωμος opposita sunt. Utitur hoc vocab. Themist. aliquoties 2 Phys., ubi inter alia dicit, p. 24. Εἰ γὰρ καὶ χωρί-Ζεταί ποτέ τὸ ἔνυλον είδος, ἀλλὰ λόγῳ γε, οὐχ ὑπο-στάσει. Ibid. Ιϊάντα ἔνυλα είναι τα φυσικά εἴδη. “ Apud Hes. fem. gen. ἐνύλαις, quod exp. ὑλικαῖς.” [* “ Ἑνύλως, Jambl. Myst. 145.” Wakef. Mss. *Ἰσό-ϋλος, Jambl. V. P. χορδή. * Ὄμόϋλος, 250“=98• Nicomach. Harm. 11.” Wakef. Mss.] “ Πολύϋλος, “ Iu quo multæ sunt materiæ, E multis materiis con-
A stans,” [Gl. Materiosus, J. Poli. 6, 171- “ Schol. Hermog. de Inv. init. (354. Ed. Aid. T. 2.) Πρὠτην καὶ καλλίστην εὅρεσίν φησι των προοιμίων τών ἐξ ὑπο-λήψεως* πραγματικωτάτην δε φησι την πολυυλοτάτην. Male editur Ηολυϋλωτάτην.” Boiss. Mss.] Πρόσυλος, Materiæ adhtereus, Qui rebus mundanis προστέτηκε, Carnalis: ab ὕλη, quod Theologis signif. Res mundanas s. Sordes rerum mundanarum. “ Apud Theo-“ logos de Eo dicitur, qui rebus materialibus et con-“ cretis potius adhæret quam abstractis, h. e. rebus “ caducis et mundanis, quem Carnalem vocant. Sic “ Bud. πρόσυλος, inquit, Materiæ adhaerens uftixus-’ “ que, h. e. Non spiritualis.” [Psell. de Dæni. 41. 86. * “ Προσύλως, Dionys. Areop. 285.” Kall. Mss. * Φιλόϋλος, Theopbyl. 1, 110. 397. Basii. Ms. in Greg. Naz. p. 46. “ Coust. Mauass. Chron. p. I. 74.” Boiss. Mss. “ Martyrium S. Ignatii s. 18. Ig-nat. μ. 10. τὸ φιλόϋλον, Ignis materiæ amans, Ep. ad Rom. s. 17. Carnalis, Andr. Cr. 270/' Kall. Mss.]
Ὑλήεις, Sylvosus, Arboribus densus et opacus. B Od. 1. (191.) de Polyphemo, ἐῴκει ῤίῳ ὑλἡενπ Υψηλών ὀρέων : Α. (246.) καὶ ὑλἡενπ Ζακύνθω, ut Virg·. quoque dixit, nemorosa Zacynthus. Itidem Hesiod. Θ. (484.) Ἀργαίῳ ἐν ope 1 πεπυκασμένῳ ὑλήεντι. Fem. gen. facit ὑλήεσσα : 11. X. (479·) ὑποπλάκῳ, ὑληέσσῃ. Itidemque in Epigr. ὑλήεσσα χώρα legitur. Neulr. Ὑλῆεν ap. Hes. δασύ, ξυλώδες. [“ Huschk. Anal. 235. Hvmn. in Bacch., Jacobs. Exerc. 2, 58.” Schæf. Mss.] ‘
Ὑλόεις quoque affertur pro Svlvosus, Nemorosus, Arboribus densus et opacus ; sed sine exemplo.
Ὑλώδης, itidem Sylvosus, Nemorosus. Xen. K. (5, 15.) "Οσοι δὲ μὴ έρχονται αυτών εἰς τὰ εργάσιμα, τούς λειμώνας, τὰς νάπας, τα ὑλώδη. Et rursum, (7.) Ἐν δὲ τοῖς ὑλώδεσι μάλλον ἢ ἐν τοῖς ψιλοῖς ὄΖει, In locis sylvosis. Ὑλώδη*· signif. etiam Qui crassæ est ma-teriæ, Fæculentus, quoniam ὓλη interdum pro Fæce et υποστάθμη usurpatur. E Uiosc. 5, 87•Ὕδωργέ-νηται ὑλῶδες, ἢ χυλῶδες, ἢ πηλώδες, Aqua succi modo crassescat, aut coenosa reddatur. [“ Fæculentus, C Thom. M. 472. 7P0. T. H. ad Plutum p. 408. Schneid. Scrr. R. R. 3, I. p. 389·” Schæf. Mss.: ad Greg. Cos. 555. Schleusn. Lex. V. Ἰ\ Spohn. de Extr. Odyss. Parte 242- * Ἑφυλώδης, ibid. et Bekk. Anecd. 457·]
Ὑλαῖος, Silvaticus, Sylvestri9, etiam Luxurians frondibus et sylvescens, Epigr. in Astrolog. Εἴπερ ἐπομβρηθῇ τὸ ἀ^Λύριον όσσον ἀπόχρη, Μηδέ τιν νλαίην τέξεται ἀνθοσύνην, Herbam svlvalicam et luxuriantem. II Materialis. Synes. de Ins. Ποιναί τε γαρ ὑλαῖαι τότε δή και παρ' ειμαρμένην κινούνται κατά τών ἁφηνιασάν-των πῤῥς τοὺς δόμους αυτής, Pœnæ materiales. [“ Jacobs. Anth. 10, 274. 11, 99.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. l6, 10. * Ὑλῶοι δαίμονες, Creuzer. Init. Phi-los. ac Theol. e Piat. 2, 17. 19.]
Ὑλειὢτης, ò, Sylvaticus, In sylvis degens, Svl-vicola; Panis epith. in Epigr. [Diodori Zon. 4.] ubi legitur vocandi casu ὑλειῶτα, Sylvicola Pan, Sylvane. Vocatur idem et αγρότης et ορειβάτης, nec non Ὑλοβάτας, * φιλόδενδρος, ὀρεσσαύλου πόσις D ἠχοῦς. Ubi etiam ΝΟΤΑ Ὑλοβάτας, Sylvisradiis, Qui per sylvas graditur, ut ορειβάτης dicitur Monti-gradus. Supra autem habuimus Ὑληβάτας.
*Ὑλημα, τὸ, [quasi ab *ὑλέω s. * ὑλάω,] i. q. ὄλη, in ea quidem signif. qua accipitur pro Fruticibus et stirpibus humilioribus, mediis inter arbores et herbas, propius tamen accedentibus ad genus herbaceum. Theophr. (H. Pl. 1, 6, 1.) Ἑν δὲτοῖς θαμνώ-δεσι καὶ ὅλως τοῖς ὑλήμασιν, οἷον καλάμῳ, νάρθηκι καί τοιούτοις, Fruticosis et omnino materie humili, Gaza. Et rursum, Ἀλλὰ μάλλον τών άλλων ὑλημάτων ἔνια τους ψυχρούς ἐΖ?)τει τύπους, οἷον κενταύρειον, ἀψένθιοκ. Idem do India loquens, Σχεδὸν γὰρ οὐδὲν ὅλως τών δένδρων ούτε τών ὑλημάτων, ούτε τών ποωδών, δμοιύν ἐστι τοῖς ἐν τῇ Ἑλλάδι. Ubi nota tres φυτών species, δένδρα, ύλήμστα, ποώδη. Ita ut ὑλήματα eadem fere sint, quæ τὰ θαμνώδη : nam θάμνον itidem medium statuit inter arboracea et herbacea: H. Pl. 1, 5. Πρώτα δ’ ἐστὶ καὶ μέγιστα και σχεδόν ὑφ’ ὦν πάντη τὰ πλεῖστα περιέχετα:, τάδε, δένδρου, θάμνος, φρύγα-
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νον, πόα: C. 10. ejuad. libri, Πλείους ai ίιαφοραι των ῥιΖῶν έν τοῖς ὑλήμασι καὶ λαχανώδεσι. Ubi sicut ὑλἡματα et λαχανώδη copulat, ita φρυγανώδη et λα-χανὡδη, c. 5. Gaza vocnre solet Stirpes humiles. [“ Jacoba. Anitn. 322* Wyttenb. ad Plut. 1, 195. Schw. ad Appian. 3, 173.” Schæf. Mss. * Ὑλημα-τεκὸς, Tlieophr. C. Pl. 6, 11, 10.]
Ὕλις, εως, ἡ, i. <J. ὕλη: unde DBBIV. Ὑλιουργὸς iu Lex. meo vct. Nullum tamen hujus vocab. usum esse puto, aut certe vtlde perrarum.
Ὑλικὸς, Materialis, ὑλαῖος. Philo V. M. 3. Τὸ δὲ ἁποτέλεσμα πρὸε τον τυχόν ibnpiovpyeìro, έναποματτο-μένου τὰς σφραγῖδακ τοΰ τεχνίτου ταῖε προσφῤῥοις ἑκά-στῳ ὐλικαῖς οὐσίαις, Artifice ilitt simulacra in idonea materia imprimente. Plut. Symp. 8. Ή πῤῥς τὰς ὑλι-κὰε καὶ ὀργανικἐιςαρχὰς πραγματεία. || Crassus, Mundanis sordibus inquinatus, Carnalis, in qua signif. a Theologis solet usurpari. Greg. Nas. Ὑλικοὶ τὴν διάνοιαν, Quorum mens crassis et terrenis tenebris obruta est. Idem Diabolum vocat ἁκάθαρτον καὶ ὑλικὸν πνεύμα. [Theophr. C. PL 6, 6, 5. 6, 11, 1. “ M. Anton. 4, 21/’ Kall. Mss. * Ὑλινὸε, Greg. Nvss. Aiilirrh. adv. A poli. 15. p. 154.]
[* “ Ὑλότης, Materiæ ratio, q. d. Materietas, Ipsa materiae fabrica, Mere. Triem/’ Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611.]
ὙλάΖομαι, άσομα*, Materior, Lignor, i. e. Materiam s. Ligna colligo, Materiam s. Ligna comporto, ξυλίΖομαι: ut Hes. quoque ὑλάσασθαι affert pro ξύλα συναγαγεΐν. [* Ὑλαστὴρ, unde * Ὑλαστἡριος, e quo per contr.] Ὑλάσηριπ, ἡ, ΕΤὝλασσα, ἡ, quorum illud significat Lifnatrix, Multer quae ligna comportat, ἡ ὕλης φακέλους συγκομίΖουσα, ut TIlUC. loquitur, ἡ ξύλων ὕλην συγκομίΖουσα, ut Philo. Hoc autem ϋλπσσα ab Hes. exp. ξυλεία, φρυγανισμὸς, Lignatio, Lignorum et virgultorum congestio, Sarmentorum collectio. Sed metuo ne mendosum sit. Ατ Διϋ-λάΖομαι oxp. In materiam abeo, afferturque e Piat. Tim. Διϋλασμένα τύν αιτιών γένη, cum hac Ficini interpr., Causarum genera vim materiæ præparatæ obtinentia. [* “ ΠεριϋλάΖω, Martyr. S. Clem. 17.” Kall. Mss.]
ὙλίΖω vero signif. Defaeco, Fæcibus expurgo, Percolo ut fæcibus expurgem, Per colum transfundo defæcandi causa. Diosc. 3, 9· ΎΧί^εται bi’ ὀθονίου: de sphondylio loquens, Ἀποτίθεται δὲ ὑλιΖόμενοε, ὠς τὰ λοιπά χυλίσματα. Cratinus autemὝλιΖε τὰςῥῖνας, Muco expurga nares, dixit, pro ἁπόμυττε, Emunge, J. PolJ.2. [“ T. H. ad Plutum p.409·” Schæfi Mss.: Gl. Liquo, Colo, Sacco. * Υλισμό*· Fusio, “dem. Alex. Pæd. 1. p. 96. Iren. 14, 8. p. 73.” Kall. Mss.] Ὑλιστὴρ, ῆρος, ό, Colum, Cribrum, Saccellus per quem aliquid transfunditur, ut a fæcibus repurgetur, J. Poli. 6, (19·) c· 2. Ὄτῳ δὲ διηθείται, (ὁ οίνος) ὑλι-στὴρ καὶ τρύγοιπος. Utitur et Diosc. 2, [123. p. 102. Gl. Saccus vinarius. “ T. H. 1. c. Valck. Adoniaz. p. 282. Heringa Obss. 169. Phryn. Ecl. 132(=30S. Lob.)” Schæf. Mss. Geop. 7, 37. 20, 46. Barker. ad Etym. Μ. 1128. * Ὑλιστἡριος, e quo] Ὑλιστἡριον ET Ὑλίστριον pro eod., Schol. Nicandri Ἀ. 493. exponens hæc verba, οΙνοβρώτα βορὴν ἐν κνρτίόι θλίψαις, Κυρτὶς, inquit, κατασκεύασμά τι ἐκ λεπτῶν σχοινιών γεγονὸς, ῴ καὶ οί μυρεψοὶ χρῶνται περί τὴν τῶν μύρων ἔκθλιψιν, ὑλιστήριον αὐτὸ καλοΰντεε ἢ καὶ ὑλίστριον. [* Ὑλιστὸς, Diosc. Parab. 2, 34.	* Ὑλιστικὸν, Gl.
Fusionaticurn.] “ ἈφυλίΖω, Defaeco. Unde infin. “ ἀφυλίσαι ap. Etym., sed sitie expositione ; tantum “ enim dicit esse comp. ex ἰλὺς per metathesin verso 41 in ὕλις. Ego ab ὕλη potius derivandum censeo, ** ut et simplex ὑλίΖω.” [“ Cornei. Long. Epigr. 1.*’ Schæf. Mss. “ Suid. v. Διήθησις.” Kall. Mss. • M Ἀφύλισμα, Hes. v. Ὀῤῥός.” Boiss. Mss.] Nec noo comp. ΔιϋλίΖω, pro simplici ὑλίΖω, Defæco, Per colum transfundo, Percolo, διηθέω. Diosc. 5, 82. de helleborite vino, Ἐνειλἡσας ὀθονίῳ κρέμασον ἡμέρας μ', εἷτα διύλιΖε, Postea percolato. Plut. (8, 765.) Ὄ,τι γαρ στόμωμα του οίνον καὶ κράτοκ ἐστὶ, τοῦτο ἐν τᾢ διυλίΖειν εζαίρουσι καὶ άποκρίνουσι. [Barker. ad Etyni. Μ. 1128. “ Τ.Η. ad Plutum. ρ.409·” Schæf. Alee. “ Purgo, Stob. p. 13.” Wakef. Mss. Geop. 8, PARS XXIX.
k 34, 1. Schleusn. Lex. N. T.] Διυλισνὴρ, ῆρος, ὁ, Colum, i. q. ὑλιστὴρ s. ἠθμὸε, Bud. [Barker. I. c. “ Toup. Opusc. ì, 173.” Schæf. Mss.: Gl. Qualus.] “ Διειλιστὴρ, Colum, VV. LL. perperam pro διϋλι-“ στήρ.” [* Διϋλιστήριον, Epipb. 1,909·] Ετ Διύλι-σις, ἡ, Percolatio, Per colum transfusio ; διήθησις, Suid. [· “ Διϋλισμὸς, Percolatio, Clem. Alex. 06. Recreatio, Relevatio, Iren. 84.” Kall. Mss. * Διϋλι-στὸς, Gal. 10« p. 542. ὅδωρ. * Ἀδιύλιστος, de Comp. Med. sec. Loc. 9· p» 613.	* 'AxobwXíëu, Ignat. ad
Pbil. 1. 3. Ep. ad Rom. iu Epigr- p. 36. cf. Pears. p. 47. Secerno, Cyrill. Hies. 127· * Ἀποδινλισμὸς, Ignat. p. 26. cf. Pears. (Voss. p. 281.)” Kall. Mss.] “ Πρό ἃιϋλίΖω, Ante percolo, percolunt transmissum “ purgo. Diosc. 1,94. Δεῖ μέν rot προδιϋλίΖειν πᾶσαν “ ρητίνην τήκονται.”	[* “ ΣυνδινλίΖω, Clem. Alex.
795. e Theodoto.” Kall. Mss. * Ἑ£υλίΖ«, Gal. 10. p. 537· * ΚαθυλίΖω, Barker. ad Etym. Μ. 1128. Alhen. 420. Καθυλίσαι τὸν οίνον, Percolare vinum. “ T. H. ad Plutum p. 409.” Schæf. Mss.] j [* “ Ὑλάδια σὔκα, Ficorum species quædaro, memorantur ap. Atheo. 78., sed ibi pro ὑλάδια videtur * κοιλάδια leg.” Schw. Mss.]
“ Ὑλίαι, Præsegmina coriorum, VV. LL. Extat “ ap. Hes. duobus in 11.” [Hinc Lat. Solea, Salinas, ad Ser. H. A. 290.]
“ Ὕλιγξ, Laucea : ὕλιγγεε, λόγχαι, Hes.”
ὙΠΕΡ, præp. cum oen. Super, (quod et factum ex illo est, teste etiam Geli. 13, 9·) vel Supra. II. (B. 20.) Στἥ b' ap' ὑπὲρ κεφαλῆς, Stetit autem supra caput. Apoll. Rb. (1,745.) ὑπὲρ μαΖοῖο, Supra mammam s. Super- Itidemque ap. Hom. ὑπὲρμαΖοῦ. Soph. (Aj. 12790 Πηδώντας ἄρδην Ἔκτοροε τάφρων ὕπερ. Itidemque insoluta oratione. PlatoTimæo, Ὑπὲργῆε
ϊάλαΖα συνίσταται, Supra terram grando concrescit.
heophr. (C. Pl. 3, 3, 1.) Τὰ ὑπὲρ γῆς, ευτραφέστερα ποιεί. Lucian. (2,926.) Καταλελειμμένος ὑπὲρ γῆς φίλοι, Super terram relictus amicus et superetes. Quod ὑπὲρ γῆς oppositum habet ύπὸ γην, ap. Plut. 3 C. Colot. Καὶ τὸν ὑπὲρ γῆς καὶ ὑπὸ γῆν•χρυσὸν ἀρετῆς ἀντάξιον μὴ τιθέμενος, Quicquid auri super terram et sub terra est. Nonnunquam vero locus aliquis dicitur esse ὑπὲρ, Super alium. Tbuc. 2, (48.) ’Εξ Αἰθιο-πιςις τῆς ὑπὲρ Αἰγύπτου. Apud Eund. Οἰ ὑπὲρ τῆς πόλεως, redditur, Urbi imminentes. Item, Σικελοὶ οἰ ὑπὲρ τῶν άκρων, Siculi montani, οἰ έπὶ των άκρων οντει καὶ ορεινοί..
Ὑπὲρ est etiam Pro, ut Dem. Or. ὑπὲρ Κτησιφῶν-τοε, Pro Ctesiphonte. Sic ὑπὲρ σου λαλὢ, et ὑπὲρ σοῦ ἑνίσταμαι: hic enim ὑπερηγορίαν declarat, ut inquit Eust. Sed ὑπὲρ σου potest reddi interdum non solum Pro te, vel Nomine tuo, sed etiam Tua causa, vel In gratiam tuam, ut e sequentibus patebit exemplis. Isocr. Ὑπὲρ των εχθρών fj σφῶν αυτών άμεινον βου-λευόμενοι. Sic, Ὑπὲρ τῶν κοινᾔ συμφερόντων. Pro utilitate communi. Dem. Ἁλλ’ ὑπὲρ εὐδοξίαε καὶ τιμῆς ἥθελον τοῖς δεινοῖς αὑτοὺς διδόναι. Tale eat ap. Isocr. Ὑπὲρ τοϋ τυχεῖν καλῆς δό£ης θνήσκειν ἐθέλοντες. Evag. Enc. Ὑπὲρ ὧν ἡμεῖς μὲν αὑτοὺς έτιμησαμεν ταῖε μεγί-) σταις τιμαῖς, καὶ τὰς εἰκόνας αυτών ἐστήσαμεν. || Ab Eod. dicitur vicissim διδόναι δίκην ὑτέρ τίνος, ubi Latine potest omitti praepositionis interpretatio, cura dicatur Dare pœnas alicujus rei; aut etiam reddi praepositione De, curo dicatur interdum, Dare pœnas de re aliqua; sed rarissime. Talem certe usum habet præp. Pro, ap. Terent., cum verbo Ulciscor. Eat autem ille Isocr. locus, in Busir. Enc. Ὑπὲρ ὧν τὴν μὲν ἀξίαν δίκην οὑκ ἔδοσαν, οὑ μὴν· Ατιμώρητοι γε διέφυγον. Apud Dem. Ὑπὲρ ὑμῶν, quod reddi pos-sst Pro vobis, Bud. maluit interpretari E re vestra, (1473.) Καὶ πλεῖστα πεχραγματενμένον τών vvvì Ζών-των ὑπὲρ ὑμῶν, Et qui plurima e re vestra egerim omnium hujus ætatis. Ubi fortasse reddi etiam possit, Causa vestra, In gratiam vestram. Sic ap. He-rodian. (8, 5, 21.) Μηκέτι δὲ πορθοῖεν Ἰταλίαν ὑπὲρ τυράννου κατεγνωσμένον καὶ μεμισημένου, Neque Ita-liæ bellum inferrent in gratiam tyranni omnibus damuati et invisi. At pro Causa tua, Propter te : CXtat et 11. Z. (524.) τὸ b' ἐμὸν κῆρἍχνυται εν θυμᾤ
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ὅθ’ ὑπὲρ σέθεν αἴσχε’ ἀκούω, ί. C. διὰ σὲ, inquit Eust., καὶ ὡς ἄν τις εἴποι, χάριν σοῦ. Idem sive pro ἕνεκεν s. pro ὑπεράνω, de qua signif. primo loco dictum est, accipi posse ait ap. II. H. (449-) Τεῖχος ἐτειχίσαντο νεῶν ὕπερ. Sic vero ὑπὲρ αὐτοῦ φοβούμαι, quidam interpr. Timeo ejus causa, cum alioqui reddi commode possit Timeo de illo, aut, quod loquendi genus est usitatius, Timeo illi. Plut. Δεδίασιν oi βασιλείς ὑπὲρ τῶν ἀρχομένων, οι δὲ τύραννοι τούς ἀρχομένους. Interdum ὑπὲρ σοῦ, Pro te, i. e. Fungens vice tua. Dem. (242.) Ἑρώτησον αὑτούς* μάλλον δ’ έγὼ τοῦθ* ὑπὲμ σοῦ ποιήσω.
Ὑπὲρ, pro διὰ, Propter, vide in proxime praecedente tineniate.
Ὑπὲρ, pro πρὸς, Per, ea signif. qua dicitur, Rogo te per Deum. Greg. Naz. Ὑπὲρ Χριστού δέομαι. Manavit autem jam inde ab Hom. hic usus praepositionis ὑπέρ. Legimus enim ap. eum 11. Ω. (466.) Καί μιν ὑπὲρ rrarpòs καί μητέρος ἠϋκόμοιο Λίσσεο, καὶ τέκεος* ἵρα οι συν Θυμόν ὀρίνῃς.
Ὑπὲρ, pro περί. De, Gal. ad Gl. 1. Ὑπὲρ πασῶν γράψαι οὑκ ἑγχωρεῖ. Sic etiam cum δεδιέναι, ὑπέρ πνος dicitur, potest ὑπὲρ reddi praepositione De, ut paulo ante docui.
Ὑπὲρ roc, sequente infin., diversis modis reddi potest. Isocr. Ὑπὲρ τού τυχεῖν καλῆς δόξης ἀποθνήσκειν έθέλοντες, Ad consequendam gloriam, Ut consequerentur gloriam, Consequendae gloriæ causa. Sic ὑπὲρ τοῦ λαθεῖν, ap. Plut. Sed frequenter post ὑπὲρ τοῦ, sequitur particula μἡ. Plut. Lycurgo, Ὑπὲρ τοῦ μὴ γενέσθαι τυραννίδα, Ne tyrannis existeret, oriretur. Æschin. Ὑπὲρ τοῦ μὴ γίνεσθαι τὰ μέτρια, Ne fiant. Philo, Ὑπὲρ τοῦ μὴ πλάΖεσθαι κατὰ τὴν πορείαν, Ne in itinere deerrarent. Possit vero his quoque II. adhiberi particula Ut, dicendo Ut ne pro Ne. Ceterum invenitur et aliter reddita liæc præp., illam constr. habens : Plut. Fabio (8.) Παρέδωκεν ὁ Φάβιος τῷ Μινουκίῳ τὴν δύναμιν ὑπὲρ τού μι) μάχεσθαι, Tradidit Fabius Minucio exercitum ea couditione, ut non pugnaret. Invenitur ὑπὲρ τοῦ sequente infin., ubi resolvi etiam potest in τό : Herodian. 8, (7, 15.) Ὑπὲρ δὲ τοῦ καὶ τὰ βάρβαρα ἡσυχάΖειν ἔθνη, διὰ φροντίδος ἡμεῖς ἕξομεν.
Ὑπὲρ ὦν, interdum pro Idcirco ponitur, et vim suam naturalem non retinet, quia jam duæ dictiones esse desinunt, et in aliam partem orationis transeunt, Bud.; qui etiam subjungit h. Isocr. I., in Paneg. Τὴν δ’ ἡμετέραν πόλιν Ικανήν νομίΖοντες είναι μόνην ἀποδοῦναι χάριν ὑπὲρ ὧν ὁ πατήρ αυτών πάντας εὑηρ-γέτησε, h. e. ἀνθ’ ὧν, inquit. Sed non video cur ap. eum debuerit scribi Ὑπερῶν coujunctim : cum ὑπὲρ ὦν sit pro ὑπὲρ ἑκείνων ὧν, posito ὥν pro ἅ. Tale certe est ἀποδοῦναι χάριν ὑπὲρ ὧν etc., quale supra, Ὑπὲρ ὧν αυτούς έτιμήσαμεν. Nec video quomodo iu illo Isocr. loco reddi possit adverbio Idcirco, aut alio hujusmodi.
Ὑπὲρ, cum accus. pro Ultra, (sicut et Supra hanc signif. interdum oblinere videmus,)Trans, ut iu Frov. Ὑπὲρτὰ ἐσκαμμένα πηδᾷν. Herodian. 7, (2, 13.) Καί-τοι ὑπὲρ γαστέρα τοῦ ἵππου βρεχομένου, Supra alvum, Polit. Sic reddi potest Supra, et cum dicitur a Dem. Ὑπὲρ τὴν αξίαν, Supra dignitatem. Et ap. Plut. Ἐγ-γὺς θεῶν καὶ ὑπὲρ ἡμᾶς, Supra nos, captum nostrum. Cui simile est, ὑπὲρ άνθρωπόν έστι, Supra hominem est, Captum humanum excedit, s. Facultatem humanam. Affertur rursus, Ὑπὲρ ἡμᾶς λίαν έστι το λεγό-μενον, pro Longe majus est quam ut noster sensu» assequi possit. Alicubi comparativo ad exprimendam vim praepositionis uti possumus, ut Ὑπὲρ χιόνα λάμ-πειν, Splendidum esse supra nivem, Nive splendidiorem esse. Sic ap. Herodian. (3, 14, 5.) Ἀλλὰ τὰ τής ψυχῆς αυτού ἕῥῤωτο ὑπὲρ πάντα νεανίαν, Vegetiora erant quam etc. Alicubi redditur, Supraquaro, ut ὑπὲρ λόγον, Supraquam dici potest. Cum vero computationi annorum, vel mensium, vel dierum adhibetur, alio etiam modo vis ejus exprimi potest: Ὑπὲρ εξήκοντα έτη γεγονὼς, Natus supra sexaginta annos a. Ultra, s. Qui annum sexagesimum excessit. Possumus autem hoc verbo uti et in hoc loquendi ge-uere, licet diverso, Ὑπὲρ τὸ ὕδωρ ἐγχεόμενον λέγειν,
A ap. Lucian. Iconibus, Aquæ modum in dicendo excedere^. mensuram, Ultra clepsydra modum orationem suam protrahere. Alioqui de tempore dictum ὑπὲρ reddi etiam potest Ante: Thuc. 1, (41.) Πρὸς τον Ai· γινητών υπέρ τα Μηδικά πόλεμον, cui ορρ. μετά τὰ 'Μηδικά.
Ὑπὲρ, Praeter, Contra : ea signif. qua dicimur aliquid præter decorum facere, vel Contra jus et fas. 11. Γ. 59- "Εκτορ, έπεί με κατ' αἷσαν ἐνείκεσας, οὐδ’ ὑπὲρ αἷσαν. Possit tamen fortassis ὑπὲρ bic quoque reddi Ultra, ut sit, Ultra quam decet, Ultra quam jus et æquum postulat. Itidemque ap. eum legitur ὑπὲρ μύρον, et ὑπὲρ μοίραν. Apud Apoll. Rh. autem ὑπὲρ μοίραν quidam interpr- etiam Obstante fato. Celerum ut hic ὑπὲρ exp. παρά, sic etiam cum dicitur ὑπὲρ μίαν ἡμέραν: censetur enim L valere q. παρά μίαν ημέραν, Tertio quoque die, Alternis diebus. Et ita sonaret ὑπὲρ μίαν ἡμέραν quasi quis diceret,Transcendendo unum diem.
Ὑπὲρ pro κατά posse accipi putat Eust. ap. Od. I. B (259·) Ἥμεῖς τοι Τροίηθεν ἁποπλαγχθέντες Αχαιοί Παντοίοις ἀνέμοισιν ὑπὲρ μέγα λάΐτμα θαλάσσης. Hic enim ὑπὲρ pro κατὰ posse iotelligi existimat, vel certe ἀντιπτωτικῶς pro ὑπὲρ ἄνω. Apud 11. Μ. (289·) τὸ δὲ τεῖχος ὑπὲρ παν δουπος ὀρώρει, exp. eis rà ϋπερθε τού τείχους κτύπος ἦν.
Ὑπὲρ indicare interdum τὸ έξωθεν, et τὸ άνωθεν, vide in coi. seq. initio, e Plut.
Ὑπὲρ invenitur etiam junctum adverbiis quibusdam, e quibus sunt, ἄνω, ἄγαν, λίαν. Et alicubi conjunctio), alicubi disjunctim scriptum extat; sed ut fre-quentior, ita etiam melior, meo quidem judicio, scriptura est, quæ ipsum cum adverbio conjungit, praesertim cum ἄνω. Ideoque illam secutus sutu supra, ιπἍνω, T. 1. coi. 474., ubi etiam signif. vide. Apud Eust. tamen, ut alios omittam, legitur Ὑπὲρ άνω, p. 1629. Quod autem attinet ad vocem Ὑπεράγαν, nec non ad vocem Ύπερλίαν, quamvis eadem sit utriusque natura, ut ita dicam, eademque forma utrumque dicatur, invenitur tamen potius conjunctim C Ὑπεράγαν quam disjunctim SCRIPTUM Ὑπὲρ άγαν: ap. Paulum autem contra SCRIPTUM Υπέρ λίαν, uon Ύπερλίαν: ideoque illius, non hujus scripturæ mentionem feci in Αίαν, T. 2. coi. 702. Sonat autem utrumque q. d. Supraquam valde, i. e. Maxime, Vehementissime.
Ὑπὲρ interdum invenitur, sicut et aliæpræpp., disjunctum a suo verbo per anastrophen, quem alii aliis nominibus appellant, collocata. Hesiod.*Epy. (c, 215.) δίκη b' υπέρ ύβριος ἴσχει, pro ὑπερίσχει ύβριος, Jus injuriam superat, Jus s. Justitia plus pollet quam injuria.	,
Υπέρ in comp. auget, sicut Lat. Peret Quam, cujus usus exemplum habes paulo ante cura adverbiis quoque ἄγαν et λίαν. Atque adeo per se etiam indicare τὸ ἄγαν et τὸ σφοδρόν, testatur Plut. coi. seq. Sed cum verbis nounullis vim etiam comparativi habet. Habemusque exemplum ap. Aristot. Polit. 4. Ὕπερ-τείνει τῷ ποιῷ ἢ λείπεται τῷ ποσῷ, Magis superat qualitate, quam deficiat quantitate. Nisi quis μάλλον D addi aut certe subaudiri debere dicat, ut ct alibi omitti videmus.
[“ Ὑπὲρ, Thom. M. 868. Markl. Suppi. 383. 940. ad Charis. 783. Wakef. Ion. 46. Trach. -491. S. Cr. 4, 245. Diatr. 10. Musgr. Ion. 1209. Abresch. Æsch. 2, 9· Luzac. Exerc. 96. Monthly Rvview Jan. 1799. p. 99· Cattier. Gazoph. p. 91. Porson. Or. 1185. T. H. ad Plutum p. 397. Gesner. Ind. Orpb. ad Xen. Eph. 282. ad Xen. Mem. 4, 3, 12. Valck. 249. Zeun. ad Xen. K. Π. 254. In obsecrationibus, Brunck. Apoll. Rh. 220. 252. Ruhuk. ad H. io Cei*. 64. Mitsch. 135. llgen. Hyrnn. 5211 Conf. c. vxò, Porson. Hec. p. 85. Ed. 2. ad Lucian. 3, 75.: cum περί, ad Diod. S. 1,231. 297- 476. 490. 708. 2, 169. 238. 439. ad Lucian. ì, 575. 3, 35. 162. ad Diouys. H. 1, 277. 442. 597. 2, 730. Boiss. Pbilostr. 618. »d Dem. de Cor. p. 84. Harl. ait. Subaud., Valck. Ηΐρμ. p. 255. Adv., Mitscb. H. in Cer. 135. Cum gen., ibitl. Theætet. 5. Heyn. Hom. 6, 273. ad Diod. S. I, 231. Ultra, Dionys. H. 1, 54. De, 80. 97. 98. 144.
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249· 5, 122. Plato Charm. ρ. 89. Pro salute, A Mitsch. H. in Cer. 135. Ob, Propter, ad Xen. Eph. 201. Pro, Propter, Valck. Phœn. p. 449· Ad, Prope, Steinbr. Mus. Tur. 1. p. 159. Ὑπὲρχιλίων, P1 usquam 1000, Diod. S. 2, 528. Ἀγγέλλειν ὑπέρ τίνος, Lu-cian. 3, 75. Νεῶν ὕπερ, Heyn. Hom. 5, 386. Ὑπὲρ τούτων περὶ αὑτοῦ—, Xen. Mem. 1, I, 17«: Eur. Phœn. 1340. Ἥκουσε τέκνα μονομάχε μέλλειν δορὶ ΕιἸ ἁσπίδ’ ἥξειν βασιλικών δόμων ὕπερ, ubi Brunck.:
— * Differentia, quam statuit Markl. ad Lys. 162. Reisk., non ubique observatur ; ὑπὲρ adhibetur pro περὶ et ὑπό. Quandoque significat De, quandoque Propter, Ob. Vide eund. Markl. Suppi. 1125/ An cum dat.? ad Eur. Here. F. 293. Cum accus., An-tip. Sid. 92. Chæremon 2. Ultra, Porson. Hec. p. 7. 42. Exi. 2. Heyn. Hom. 6, 273. Supra, Valck. Diatr. 12. Extra, de loco, Mtisgr. ad Eur- Hec. 53. Ὑπὲρ ἅπαντα ταῦτα, Dionys. Η. 2, 1156. Ὑπὲρ τοΰτο, Boiss. Philostr. 379* Ὑπὲρ ὅρκια, Heyn. Hom. 4, 510. 515. 566. 602. 5, 286. Ὑπὲρ μύρον, Valck. Phœn. p. 405. Ὑπὲρἅνθρωπον, Wessel. Dies. Herod.
200.	Ὕπερ, Thom. M. 835.” Schæf. Mss. “ Ὑπὲρ ον, De quo, Dionys. H. 1, 1254. Ὑπέρ γε, Athen. p. 7.
I. q. περί, Jambl. V. P. 118.” Wakef. Mss. Od. O.
201.	Λίσσομ’ ὑπὲρ θυέων και δαίμονος κ. τ. λ. Ælian.
Η. Α. 16, 15. Καὶ αὐτοῖς ὑπὲρ τῆσδε τῆς σοφίας περι-γίνεται — κατοικεῖν. Conf. c. ἀπὸ, ad Dionys. Η. de C. VV. 151. Schæf. “Cum gen., ut 1, 8. ὑπὲρ ὧν, Pro quibus, Ad quos defendendos: 2, 33. Κἄν διο-μόσασθαι δοκῶ ὑπὲρ Κριτίου, Vel jurare me posse puto pro Critia: (ut Cic. Cat. M. 2. Ut etiam pro Scipione pollicear:) Vel jurejurando affirmare posse inibi videor de Critia. Cum accus., ut 3, 6. Καὶ ὑπὲρ ἡμᾶς τοὐς πολλοὺς τῷ νῷ διαφέρων, Et cum nos, vulgus, sapientia præstes.” Fischer. Ind. Æschiu. Dial. Socr. “ Demosth. 572. Ὑπὲρ αὑτοῦ τοῦ παρα-βήναι τον νόμον τοσαντην ἔδωκε δίκην. Pro περὶ, 119. Ἀλλ’ οὐχ ὑπὲρ Φιλίππου, καὶ ὦν εκείνος πράττει νυν, οὑχ οὕτως ἔχουσιν : Pro, i. e. E re, 759· Τοὺς νόμους ὡς πραότατους καὶ μετριωτάτονς είναι υπέρ των αδυνάτων μάλιστα έστι." Seager. Mss. Ὑπὲρ μάλλον, Suid. Lobeck. Phryn. 48. Sine casu, Schleusn. Lex. N. T. Valck. Schol. in N. T. 2, 150.: Άποθιήσκειν υπέρ τίνος, 324. 433.]
“ Ὑπεὶρ, poëtice pro ὑπὲρ, Super. Od. I. (254.)
“ Οἷά τε λήίατήρες ὑπεὶρ ἅλα τοί τ’ ἀλόωνται,” [“ Iieyu. Hom. 6, 237· Xen. Eph. p. 12. Ilgen. ad Hymii. 339.” Schæf. Mss.]
'Υπέρτερος, Superior, Superiore et altiore loco constitutus; Superior, i. e. Qui aliqua re superat et excedit alium, Præstantior, Major- In qua signif. uonnunquam habet adjunctum accus. vel dat. ejus rei qua aliquis alium superat. Opp. K. 3, (302.) Ἅλλοε δ’ αν μέγεθος μὲν υπέρτερος, Statura superat reliquos, et procerior est. Plut. Pericle, Δυνάμει πολλών βασιλέων υπέρτερος, Viribus et potentia multos reges superans. Simpliciter autem Herodian. 6, (6, 9«) Εἱ καὶ ἐκ τοῦ κρείττονος υπέρτεροι έδόκουν γε-γενῆσθαι οἱ βάρβαροι, Quamvis bello superiores fuisse viderentur. Item de rebus inanimatis dicitur pro Præstantior, Potior. II. Λ. (290.) ἵν’ ὑπέρτερον εὖχος ἅρησθε, Præstantiorem et majorem gloriam. Nonn. (Jo. 67·) ΜείΖονα μαρτυρίην μετέχω καὶ ὑπέρτερον ὀμφὴν, ubi etiam nota υπέρτερος ὀμφὴ pro ὑπερτέρα. Sopb. vero (Aj. 57.) dixit ἑξ ὑπερτέρας χειρὸς pro ὶσχυροτέρας, i. e. μετά δυνάμεως μείΖονος. || Υπέρτερα κρέα in victima dicuntur Carnes exteriores, quæ forinsecus objacent, ut έγκατα, Interanea s. Intestina. Scribit enim Hes. υπέρτερα κρέα dici τὰ έκτος τοῦ σώματος, se. πρὸς συγκρισιν τών εντός, ltidemque Lnm-prias ap.Plut. Symp. 5, 8. docens præp. ὑπὲρ significare non solum τὸ άγαν et τὸ σφοδρόν, verum etiam τὸ ἕξωθενβἴ τό άνωθεν, patere id ait e comp. ὑπέρθυρον et ὑπερᾤον, nec non ex eo, quod Poëta etiam κρέα ὑπέρ-τερα vocarit τὰ ἔξω τοῦ ἱερείου, sicut έγκατα, τὰ ἐντός : sc. sub finem Od. Γ. Οἱ δ' έπεί ὤπτησαν κρέ' υπέρτερα, καὶέρυσαντο, ltidemque V. 65. Οἱ δ’ ἐπεὶ ὤπτησανκρέ’ υπέρτερα, καὶ έρυσαντο, Μοίρας δασσάμενοι δαίννντ ἐρικυδέα δαῖτα. Ubi Eust. νπερτέρων nomine significari ait vel τὰ νωτιαια, (quoniam superiorem locum
9788
obtinet dorsum in quadrupede,) vel τὰ ὑπεράνω κείμενα τοῦ πυρός: vel etiam τὰ ἔξωθεν, ad differentiam τῶν ένδον, i. e. σπλάγχνων, quæ prius comedebant: [cf. Arat. 576. et Schol.] || Vett. Iones υπέρτερου dixerunt etiam Juniorem, τὸν νεώτερον, ut Eust. annotat ap. II. Λ. (785.) Τέκνον ἐμὸν, γενεῇ μὲν υπέρτερός έστιν Ἀχιλλεὺς, ΓΙρεσβύτερος δὲ συ ἐσσί* βίῃ δ’ ὅγε πολλὸν ἀμείνων: ut Poëta dicat Achillem esse νεώ-τερον, filium autem Nestoris πρεσβύτερον. Quæ exp. verisimilior est, γενεὴν accipiens pro Ortu s. Natu : minus probabilis ea quæ pro εὐγένεια accipit, i. e. Nobilitate generis: ut et Hes. ὑπέρτερον affert pro νεώτερον, ὕστερον. Sed eam signif. si per se obtiuet, redundabit dat. ille γενεῇ. Idem tamen cum ὑπερτέρα in propria signif. exposuisset νφηλοτέρα, subjungit non solum νεωτέρα, verum etiam πρεσβυτέρα, i. e. Senior, Antiquior: ut υπέρτεροι dicantur et oi μεταγενέστεροι et oi προγενέστεροι. Rursum υπέρτερου exp. έσχατον, Extremum, Ultimum. [“ Abresch. Æscb. 2, 29. Heyn. Hom. 6, 259* 7, 81. Toup.
B Append. in Theocr. 'p. 23. Opusc. 1, 291.” Schæf. Mss. * “ Ὑ περτέρως, In superiori parte, A polion. Lex. v. Ὑπέρτερα.” Schleusn. Mss.] Ὑπερτερέω, Sum superior. Quod cum gen. construi annotat Suidas, afferens etiam cum Hesychio υπερτερούν pro δεσπόΖον. [“Ad Lucian. 1, 721. ad Diod. S. 1, 4.” Schæf. Mss. “ Eust. 55, 16.” Seager. Mss. Schæf. Æsop. 150.] Nec NON Ὑπερτερεώτερος, idem cum ipso υπέρτερος significans, ». e. Superior; i»ec non Junior, νεώτερος, Hes. [Præstat Ὑπερτερώτερος.] Item Ὑ-περτερία, ἡ, quod Hesychio est πήγμα τής ἁμάξης, τὸ άνωθεν τής ἁμάξης ἐπιπθέμενον, Polluci τὸ ὅλον ἐπί-θεμα τον άρματος. Eustathio vero τετράγωνον πλιν-θίον τῷ ἄξονι ἐπικείμενον : quod πείρινθα etiam nominari a Poëta tradit: sc. II. Ω. (190.) de Priamo ad Achillem iter facturo, υἷαςἅμαξαν έύτροχον ήμιονείην Ὁπλίσαι ἠνώγει, πείρινθα δὲ δῆσαι ἐπ’ αυτής. Ubi rursum annotat, πείρινθα esse τὸ πλινθίον τὸ ἄνω τής ἁμάξης, οπού τα φορτία έπιτίθενται: quod υπερτερίην quoque appellari διὰ τὸ υπερκεΊσθαι τον ἄξονος. Ab c antiquis autem dici, πείρινθα esse τὸ τετράγωνον πλινθίον τὸ ἄνω περιδουμενον ταῖς ἁμάξαις, πλέκόμενου ἀπὸ ριπών, i. e. τῶν τῆς οἱσυὰς λύγων : a Xen. vocari κάνναθρον, e κάννη significante τὴν ψίαθον: sicut ho-dieque storeæ e vitilibus imponi curribus solent. Utitur autem hoc vocab. idem Hom. Od. Z. (70.) ἁτὰρ τοὶ δμῶες έφοπλίσσουσιν ἀπήνην Ὑψηλὴν, ἐΰκυκλον, ὑπερτερίῃ ἀραρυῖαν, Storea superimposita instructam. Apud Hes. rursum LEGIMUS Ὑπερτῆρα, τὸ τῆς ἁμάξης πήγμα : forsan a nom. ὑπερτήρ. Idem ὑπερτερίη-σιν affert pro νεωτερισμοίς, ὑπερηφανίαις. [“ Brunck. ad Poët. Gn. 288. (Theogn. 418.) Timaei Lex. 266. et n.” Schæf. Mss. “ Opp. K. 1, 530.” Wakef. Mss. Plato Theæt. 42.]
Comp. Καθυπέρτερος, itidem Superior, Excelsior, Eminentior, ut simplex υπέρτερος. Plut. Probi. Roro, de boreali s. septentrionali mundi parte, Ὄ δὴ τοῦ κόσμου δεξιὸν ἔνιοι τίθενται καί καθυπέρτερον : Pericle, Δεισιδαιμονίας δοκεῖ γενἔσθαι καθνπέρτερος, i. e. οὑχ ήττων, Non passus esse sese vinci et superari. Xen. D Άπ. 4, (6, 14.) Οὐκοῦν εν μεν χρημάτων διοικήσει κρατοίη αν ὁ χρήμασιν ενπορωτέραν την πόλιν ποιων' έν δέ γε πολέμῳ, ὁ καθνπερτέραν τών αντιπάλων. Et Thuc. 5, (14.) p. Ι69. Δοκοῦντες τῇ παρούσῃ εντνχίᾳ καθυπέρτεροι γενήσεσθαι. Hes. καθυπερτέρους exp. πλεονεκτοῦντας. Apud Herod. vero (1, 65. 67.) LEGITUR Κατνπέρτερος, Ionice aspirata in tenuem mutata. [“ Ad Cbarit. 224. ad Herod. 654.” Scbæf. Mss.] Kαθνπερτερέω, Præsto, Superior sum, Antecello. Areth. in Apoc. 1. Ὄσον τὰ θεῖα τών άνθρω-πίνων καθυπερτερεί κατά το κρείττον. [“ Ad Charit. 787. (224.) ad Herod. 654. ad Paus. 349.” Schæf. Mss. * Kαθνπερτέρησις, Proci. Paraphr. Ptol. 3, 10.
p.179.]
Λ πέρτατος, Supremus, Summus, Λ1 fissi mus. II. Ψ. (451.) Ἢστο γαρ έκτος ἀγῶνος υπέρτατος έν περιωπή, Altissimus in specula. I. e. In celsissima specula. Nonnunquam accipitur pro Maximus, ut υπέρτερος pro Majos. [“Brunck. Aristoph. 3, 121. Heyn. Hom. 6, 341. 7, 81. Valck. Hipp. p. 225.” Schaqf.
[T. H1. pp. 1744—1746.]
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Mss. “ Dionys. Ρ. 1166." Wakef. Mss. * 44 Ὑπερτά-τως, Dionys. Areop. 27. 28.” Kall. Mes. * Ὑχερώ-raros, pro υπέρτατος, Pind. N, 8, 73.]
Pro hoc υπέρτατος facta syncope DICITUR Ὕπα-τας, UT Νέατοε pro νεώτατος, et Lat. Summus pro Supremus, Imus pro Infimus. II. Ψ. (165.) Ω. (787.) Έν δὲ πυρῇ ὑπάτῃ νεκρόν θέσαν, ἐν δ’ ἔβαλον πυρ, Ιη summa pyra, i. e. In summa et suprema rogi parte, sitissima pyra, rogo excelsissimo, ut in Epigr. legimus ύπατον ὄρος, Mons altissimus, sublimissimus, ubi etiam ΰπατον κλέσς, Summum et maximum decus. Dii quoque dicuntur ύπατοι, quoniam supremum locum obtinent, cœlum sc., ut ύπατος Ἀπόλλων in Epigr. Supremus s. Summus Apollo. Peculiariter autem Jovi id epith. tribuitur, quoniam supremo inter ceteros deos loco est: unde et μέγιστος nominatur, i. e. Maximus. Aristot. de Mundo, Τὴν ἀνωτάτω καὶ πρώτην ἕδραν ὁ θεὸς ἔλαχεν* ὓπατὀς τε διά τοῦτο ὡνόμασται, καὶ κατά τὸν πάιητὴν ἀκροτάτῃ κορυφῇ τοῦ σύμπαντος έγκαθιδρυμένο; οὐρανοῦ. 11. Τ. (258.) Ἴστω νῦν Ζεὺς πρώτα θεῶν ὕπατος καὶ άριστος, Jupiter opt. max., Θ. (31.) Κρονίδη ὄπατε κρειόντων. Sic Epigr. ὦ ὄπατε Ζεῦ, Ο summe s. supreme Jupiter. Item ap. Musicos et eos qui de musica scripserunt, ὑπάτη χσρδὴ, Suprema s. Summa chorda: opposita τῄ νήτῃ, Infimæ: quarum illam Nicomachus in enchiridio de Harmonia, e planetis assignat Saturno, propter tardissimum motum, locuroque in cœlo supremum : hanc vero, τὴν νήτην, Lunæ, utpote quæ infima sit et terris citima, omniumque celerrime moveatur. Sed notandum est, sæpius omisso subst. «impliciter DICI Ὑπάτη pro ὑπάτη χορδή, ut νήτη pro νήτη χορδή : unde ap. Suid. Ὑπάτη, χορδή μουσική βαρυν φθόγγον ἀποτελοῦσα. A Martiano Capella vocatur Principalis, ut 1. 9* *n «· de Tropis, ὑπάτη υπάτων, h. e. Principalis principalium : ὑπάτων διάτανος, Principalium extenta: ὑπάτη μέσων, Principalis mediarum. Meminit et Vitruv. 5, 4. ubi inter «lia, Qui lichanos in harmonia dicitur, ab hypate distat hemilonium. Ibid. Tetrachorda autem, inquit, sunt quinque: primum, gravissimum, quod Grœce dicitur ὄπατον: secundum, medianum, quod appellatur μέσον: tertium, conjunctum, quod συνημμέ-vov dicitur: quartum, disjunctum, quod διεΖευγμέ-vov nominatur: quintum, quod acutissimum est, Græce ύπερβόλαιον dicitur. Sic Martiauus 1. 9. in c. de Tonis, Tetrachordum quippe est quatuor sonorum in ordine positorum congruens fidaque concordia. Sunt autem tetrachorda, principalium, mediarum, conjunctarum, separatarum, excellentium. Et primum tetrachordum, quod est gravius, incipit n principali principalium, et desinit in principalem mediarum. Venitu principalium et mediarum connexum, quod conjunctarum vocatur, erit tetrachordum a media in neten conjunctarum ; atque ab his divisum, longeqae discretum, quod est quartum divisarum, a submedia in neten separatarum usque conjungitur. Quod autem e diversis conjunctum est, in acutiorem sonum et quintum ex-eellentium profertur. Ubi obiter etiam nota Μέση, ET Συνημμένη, ET ΔιεΖευγμένη, NEC NON Ὑπερβό-λαιος: ITEM Τετράχορδον. Nota etiam quomodo Vitruv. hæc chordarum genera vocet Latine, quomodo itern Martianns. [Plut. de Musica p. 1142.] Est vero ET Παρυπάτη χορδή, SICUT Παρανἡτη KT Παραμέση. Quarum meminit Vitruv. 1. c., ubi inter alia, Parhypate, inquit, quæ in harmonia distat dieei, in chromate mutata habet hemitonium, in diatono vero tonum. A Martiano vocatur Subprincipalis, ut in c. de Tropis, Tertius, παρυπάτη ὑπάτων, i. e. Subprincipalis principalium: sextus autem, παρυ-πάτη μέσων, quod est Subprincipalis mediarum. Sic autem nominatur παρυπάτη, quoniam τῇ ὑπάτῃ proxima est, et pene suprema, ut παρανήττι penultima, s. pene ultima, ut Martianus appellat. Unde Παρυ-χατοειδεῖς soni ap. Eund., eod. 1., in c. de Sonis. Meminit et Aristot. hujus παρυπάτης et superioris ὑπάτης in Probi. || Ὕπατοι, Suidæ sunt etiam' Species *quædam ἱχθύος κητώδους : quos πρόβατα quoque nominari ait et πρέποντας, et annumerari forsitan eis
posse τοὺς ὄνους. Forsan a magnitudine et ceUittk id nominis invenere ; ideoque et πρέποντες dicti sunt, quod ea ceteros antecellerent. ǁ Ὕπατος pro Imo etiam et profundissimo accipitur, nt cum Apoll. Rh. 2, (2O7.) dicit, ὲξ ὑπάτοιο Στήθεος ἁμπνενσας, Ei imo profundissimoque pectore, ut Schol. quoque exp. ér βάθους : (3, 1213.) ἡ δ’ άιουσα Κευθμὢν ἐξ ὑπἀτων δεινή θεὸς ἀντεβόλησεν. Sic Virg. habitatque sub alto Pectore. Et, manet alta mente repostum. Item, Spelunca alta fuit, vastoque immanis hiatu. Similiter Altæ radices, Altum mare, Alti fluvii, Altos sopor. Posset autem hoc ὕπατος pro Imo usurpatas, ex ὑπὸ potius quam ex ὑπὲρ derivatum esse videri.
“Ύττατοι ap. Græcos rerum Romanarum Scriptt. signif. Consul, quod sc. ap. consules post exactos reges, summa esset potestas. Dionys. H. 4. p. 199. Τοὺε δὲ άρχοντας τούτονς ἕταξαν καλεῖσθαι κατά τὴν ὲαυτὤν διάλεκτον, Κωνσιλίους* Τούτο μεθερμηνευόμουν eis τήν Ἑλλάδα γλῶτταν τοὕνομα, συμβούλους ή προ-βούλους δύναται £ηλοῦν* κωνσίλια γαρ οἰ 'Ρωμαίοι τὰς Β συμβουλὰς καλσῦσιν* ΰιτατοι δὲ ὑφ’ Ἑλλἡνων άνά χρόνον ὠνομάσθησαν, ἁπὸ τοῦ μεγέθους τῆς έξσνσίαι, ὄτι πάντων τε ἅρχουσι καὶ τήν ἀνωτάτω χωράν ἔχοπκ. Frequens est hoc vocab. ap. Plut. quoque: ut in Romulo, nec non in Sulla (8.) Απραξίας διὰ ram των ὑπάτων ψηφισαμένων, Cum propter hæc coircuks justitium decrevissent. Et in Polit, f*ræc. Ύπατο, ἀπέδειξε. Herodiau. vero dixit etiam ὕπατος άεχή pro ύπατική άρχή, Consulatus s. Consulare ιαιρεπυοί, 2, (3, 9•) Τὴν ύπατον αρχήν τελέσαε δεύτερον, Qei consulatum secundum obierat: (6, 9•) Τὴν ómrov τετελεκότι άρχήν. Alibi inrureíav vocat hanc νταπν ἁρχήν.
[“ ^Υπατος, ad Charit. 4S2. Diod. S. 1, 442.451.
459.	463. Wakef. Phil. 1289· Jacobs. Antb. 8,369. 1	223. Tyrwh. Præf. ad Orph. p. xii. Dionys. H.
2, 821. ad 1230. Totip. Opusc. 1, 512. 513. Velck. Diatr. 284. Imus, Apoll. Rb. 3, 1213. mYraTos ἅρχη, sæpissime in Diod. S. conf. c. ύπαπκὴ, ad 2,432.
471.	541. ad Dionys. H. 2, 1263. Ἡ ὑπάτη, Thon.
M.	627. Huscllk. Aoal. 243. Τὴν ὑπάτην κρούειν, Chardon Millin Magaz. Τ. V. 2. an. p. 498.”Scbæf. Mss. “ Ἀπὸ ὑπάτων, Exconsul, Wolf. Anecd. Gr. S,
l64.” Kall. Mss.]
Ὑπατικὸς, Consularis. Herodian. 7, (7, 8•) Ὠ* καί Τὸν τῆς πόλεως έπάρχοντα μετά πράξεις πολλάt ύτατι-κὰς, ξύλῳ παισθέντα κατὰ τοΰ κρανίου, τελεντῆσαι. Nec non ὑπατικὸς ἀνὴρ, Vir consularis, qui sc. consulatum gessit, ap. Plut. Camillo. Sic etiam «p. Lucian. (2, 386.) Κεθήγουτοῦ ὑπανικον, sc. ἁνδρός. [T. rónw. Plut. Symp. 1,3.] Ὑπατεύω, Sum ὕπατος, Sosi consul, Coii&ulatu*n gero, Consulari munere fungor. Herodian. (2, 6, 12.) Άνήρ των ύπατενκύτων, Vir ex eorum numero qoi consulatum obierant, Vir consularis. Plut. Αόσμιον προαγαγάνν άνδρα 'Ρωμαίων τρις ὑπατεύσαντα, Qui llomæ tertium fuerat consol. Ύ* πατεία, ἡ, Consulatus, >ἡ ὕπατος αρχή. Herodian. 8, (8, 8.) Κατ’ εὐγένειαν καὶ διπλήν προάγουσαν νκατιίαν πρώτευειν ἀξιῶν, Ob nobilitatem et iterum pestum consulatum : 7, (10, 7-) Γενόμενος μεν ευπατρίδης, eis δευτέραν τε δπατείαν ἐληλακώς : 7, (3, 8.) Μετά úra-τεέας τιμὴν, Post consulares honores. I. e. Post gestum consulatum. Rursum 8, (2, 14.) Ἄνδρες δυο ὑπὸ. ὑπατείας, Duo consulares viri. Itideruque 7, (11,6.) Τῆς συγκλήτου άνήρ υπό vnareías νεωστὶ, Senator quidam deposito nttper consulatu, Polit. Ceterum Bud. in praecedente 1. legit ἀπὸ υπατεαις: quam scripturam præpono alteri, vel potius in ejes locum reponendam censeo, idem vero et de posteriore 1. judicandum fuerit. [* “ Ὑχατία, Murator. Inses. 401. 405. Atlian. 1, 616. 858.” Kall. Mss. * Ἐνυπατεύω, Plut. 9, 183. Οἷς ὀρθῶς έννπατενων την πατρίδα διέσωζε. * “ Ὑπατἠϊος, Jacobs. Anth. II, 22.” Scbæf. Mss. * « Ὑπατηῒς, Suid.3,379·” Wakef. Mss.]
Comp. 'Ανθύπατος, Proconsul, Qui consulis vicem gerit, consulis loco est, Pro consule prorinciam aliquam administrans. Plut. (9, 241.) Ύποτεταγμέντ,ς πόλεως ἀνθυπάτοις, έπιτρόποις Καίσαρος. Lucian. (2, 382.) Ἐβόων έπὶ τὸν ανθύπατον ierat. Rursum Plut.
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eam gen. in Galba, Ανθύπατος Λιβύης γενόμενος : Ut Geli. Cum provinciam Africam proconsulari imperio dominus meus obtineret. [“ Jacobs. Auth. 12,
202.” Schæf. Mss. * ΔισανΘύπατος, Lemma Agatlii» Epigr. in Jacobsii Anthol. Pal. 3, 14.] Ἀνθυπατι-κὸς. Proconsularis. Plot. Probi. Rom. Ταύτας ύστερον ἀφαιρεθέντες ὑπὸ τῆε ἀνθυπαπκῆς δεκαδαρχίαε, Α decemviris qui pro consulibus erant. Ἀνθνπατεύω, Proconsulare imperium obtineo, Proconsul sum, Proconsule provinciam administro. Aci. 18, (12.) Ἀνθυπατεύει τῆεἈχαΐαε,- Pro consule Acbaiæ præest. Sine gen. autem, Herodian. 7, (5, 2.) Ἐπίασιν ἐπὶ τὴν τού άνθυπατεύοντοε οικίαν, Domum procousulìf petunt. Άνθυτareía, ἡ, Proconsulatus, Proconsulare imperium, ut Geli, loquitur. Herodian. 7, (5, 3.) Κλήρῳ τὴν άνθυπατείαν Χαχών, Proconsulatum sortitus. “ Δισυπατοε, Bis s. Iterum consul, Secundum “ consul.” “ Δυσύπατος, Bis consul, VV. LL.: perpe-“ ram pro δισύπατοε.” [Euseb. Hiet. Eccl. 299· Phi-lostr. 546. “ Suid. VV. Δικτάτωρ et Ἡρώδηε Ἰούλιος.” Schleusner. Mss.] Est præterea inde comp. Συνύ-«rarot, ὁ, Collega in consulatu, Consularis imperii particeps, [“ Dionys. H. 2, 1091.” Schæf. Mss.] Σν-ννπατεόω, Socius sum et collega in gerendo consulatu, [Plut. * “ Τριονπατοκ, Tertio consul, Wolf. Anecd. Gr. 3, 164.” Kall. Mes. Plut. Galba p. 389. Appian. B. C. 1, 410.]
Comp. Καθυπέρτατοε, Summus, Supremus, Altis-simus, Editissimus. [Kατυπέρτατος, Ionice, Herod. 4, 199.] E.T Πανυπέρτατος, ò, Omnium supremus, excelsissimus s. eminentissimus, ut Aristot. de Mundo ròv ούραvòv vocat πανυπέρτατον, Omnium supremum ; uec enim quidquam eo est excelsius. Ubi Apul. nimium generaliter interpretatus est Immensum, pro Immensae sublimitatis. Nonnunquam ponitur pro Priestantissimus. [“ Jacobs. Anth. 9, 347. Koen. ad Grcg. Cor- 160.” Schæf. Mss. * Προπα-ννπίρτατοε, Epiph. 1, 225. Iren. 79· 88.]
Ὕπερθε sive Ὕπερθεν, (illud enim usurpatur se-qnente consonante, hoc vero vocali,) Desuper, Superne, In *uperiore parte, Supra. 11. N. (75.) Mac-μὡωσι δ’ ἔνερθε πόδες, καί χεῖρες ὓπερθε, Infra quidem, pedes, supra autem, manus : petilo ante, Γυῖα δ’ ἔθηκεν ἑλαφρὰ, πόδαε, καὶ χεῖραε ὕπερθεν: Ε. (503.) ιςς τότ Ἁχαιοὶ Λευκοί ὕπερθ’ έγένοντο κονισάλῳ. Eur. vero ín Med. (650.) μόχθων δ’ Οὑκ ἄλλος ὄπερθενἪ yàs πατρέας στερέσθαι, sub. ἑστὶν, Nulla ærunma major est quam patrio orbatum esse solo. Item rà ἅπερθεν ap. Xeti. ('An. 1,4,1|1.) Superna, Superiores partes, ut et Aristot. dc Mundo, Τὸ ὕπερθεν αὐτῆς wäv. [“ Jacobs. Anth. 6, 144. Heyn. Hom. 6, 273. •385. 7, 13. Toup. Opusc. 1, 519- ad Charit. 252. 2*85. ad Lucian. 1, 359* Χεῖρας ὕπερθεν ἕχειν, Jacobs. Aaim.251. '* Ὕπερθα, Valck. Adontaz. p. 278· * Ἐξύπερθε, Brunck. Apoll. Rh. 222.” Schæf. Mss. Desuper, Soph. Phil. 29·] Ἑφύπερθε sive Ἐφύπὲρθεν, «Superne, In superiore parte, Supra, vel etiam Desuper, E superiore parte, ὑπερἁνωθεν. Od. I. (383.) ἐγὼ δ’ ἐφύπερθεν ἀερθεις Δίνεον : (213.) εφύ-ητερθε τάνυσσε, pro ἐφήπλωσε. In Epigr. ἑφύπερθε κεφαλής, pro Supra caput. [“ Jacobs. Anth. 7, 6. Ruhnk. Ep. Cr. 109. ad Cbarit. 285.” Schæf. Mss.] -Καθύπερθε SIVE Καθύπερθεν, i. q. ἐφύπερθε. Od. M. (442.)τΗκα δ’ ἐγὼ καθύπερθε πόδας καὶχεῖρα φέρεσθαι. Nicaoder cum gen. Θ. (690.) ἀποσκύλαιο δὲ λάχνην Καρφαλέσυ καθύπερθε πνρὸς σελάεντος άϋτμίμ, i. e. νπεράνωθεν τῆς ἀϋτμῆς τοῦ πυρός. Itidem cum gen., sed in metapborica signif., in h. 1., quem Herodoti esse poto, (imo 5, 69·) Πολλῷ καθύπερθε [κατ.] ἦντῶν ἀν-τιστασιωτέων, i. e. πολλῷ υπέρτερο$ 8. καθυπέρτερος ἦν των ἀνπστασιαΖόντων, Multo erat superior contrariæ factionis hominibus, Longe superabat eos qui contrariæ factionis erant. Ex Hom. autem Od. O. (403.) Ὀρτυγίης καθύπερθεν affertur pro Trane Ortygiam. “ Κατύπερθε, Ionice pro καθύπερθε. Herod. “ Κατύπερθε ὀλέγον, Paulo supra:” [1, 67. 8, 60.] “ Κατἄπερθε γενέσθα*, Superare, Superiores evadere: “ τὰ κατύπερθε, Superiora.” [“ Jacobs. Anth. 6,221. 7, 6. Heyu. Hom. 6, 126. 7, 164. Tüeogti. 687·
A Voss Myth. Br. 1. p. 152. ad Herod. 289· 654.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 284.]
ὙπερτάΖω, s. Ύπερτάζομαι, Superficiarium sulcum produco, i. e. Non alte impresso terræ vomere aro, sed superficiem leviter perstringo: ut accipiunt ap. Theophr. H. Pl. 3, 4. Ἑπεὶ καὶ ἡ μίξις αὐτἠ τῆς Αἰγυπτίας ῳῆς δοκεῖ τινα γεννᾷν ὕλην' ενιαχού δὲ ἃν μόνον ὑπερτάσωνται [ὑπεργάσωνται Scho.] καὶ κ*-νήσωσιν, εὑθὺς ἀναβλαστάνειν τὰ οικεία τῆς χώραε, ὢσπερ ἐν Κρἠτῃ κυπάριττοι: quem sic interpr. Si tantum superficiarium sulcum produxerint terram-que moverint : confirmantes interpretationem illam auara Itis verbis Plinii,!, et c. 18. Syria quoque teoai sulco arat, cum multifariam in Italia octoni boves ad aingulos vomeres anhelent. Quibus aliquanto post subjicit, de triplici vomerum genere, Tertium in solo facili, nec toto porrectum dentali, sed exigua cu-epide in rostro. Gaza ὑπερτάΖεσθαι vertit eo in loco Subigere: quod aliis non probatur. Ego autem vereor ne mendosum sit id verbum: nec scio quid
B in mentem venerit iis, qui ex ὑπὲρ et τάζω compositum esse opinantur; id enim Poëtarum est tantum, et ap. hos ipsos rarissimum.
“ Ὑπερεὼν, ὤνος, ὁ, Tabula, VV. LL.”
ὙΠΕΡΑ, ἡ, Funis quo antennarum cornua transferuntur, tenduntur et laxantur. Sunt enim Suid» inrépai, ναυτικοί σχοῖνοι, αἷς μετάγεται τὸ κέρας, afferenti hoc Proverbiale ex Hyperide dictum, Ἁφεὶε τὴν ύπερον, ròv πόδα διώκει : quod dici ait έπὶ των παριέντων μὲν τὰ σπουδαιότερα, περί δε τὰ φαΰλα δια-τριβόντων. Quæ ex Harpocr. desumta sunt. Rursum Idem ὑπέραν esse dicit itidem τὸ τοῦ κέρατος τοῦ ιστόν σχοινίον, ᾧ ἀνίεταἱ τε καὶ διατείνεται: subjungens itidem hoc Prov., dicique annotans ἐπὶ των ἃ δει μεν ἕχειν ἀφιέντων, ἃ δὲ μὴ δεῖ κρατουντών, s. ἐπἷ τὢν τὰ ἀναγκαῖα μὲν παραλιμπανόντων, τα περιττά δὲ προ· τιμωμένων : sc. de iis qui omissis seriis ludicra ei futilia tractant. Erasmus quoque meminit, sic interpretans, Relicta hypera pedem consectatur. Volunt autem denominari παρά το ὑπεράνω είναι. [“ Ad
C Lucian. 1, 342.” Schæf. Mss. Od. E. 260. Ἐν δ’ ὑπέρας τε, καλούς τε, πόδας τ’ ενεδησεν εν airrïj. Isidor. Orig. 19»4• Hesych. *Κυπέραι• τὰ σχοινία ἐκ κυπείρου πεπλεγμένα. Ὑπέραι, Eidem sunt σκώληκές τινες, sed leg. •Ὕπερα, τὰ, ex Aristot. Η. Α. 5, 19. Ὕίνονται δὲ καὶ τὰ πηνία, καὶ τὰ ὕπερα ἔκ τινων καμπών τοιούτων X. τ. λ.]
“ὝΠΕΡΟΣ, ὁ,” [“ s. rectius * ὝΠΕΡΟΝ, τὰ, ut est ap. Polyb. 1, 22. Suid. et J. Poli, plus semel.” Schiv. Mss.} “ Pistillum : Ύπερου περιστροφή, Prov. ap. “ Hes.” [λέγεται δὲ ἐπὶ τῶν τὰ αυτά ποιούντων καὶ μη-δὲν περαινόντων: vide Interprr. “Herod. 1,200. Ἐσβάλλουσι ἑς όλμον, καὶ λεῄναντες υπέροισι." Schw. Mss. “ Ύπεροι, Toup. Opusc. 1, 520. Valck. Anim. ad Ammon. 183. Ύπερον, ad Lucian. 3, 588.” Schæf. Mss. Heind. ad Piat. 4, 502. Synes. 73. Scbleusn. Lex. V. T. Schæf. Meletem. Cr. 72.] “ Ὑπεροειδὴς, Pistilli formam habens,” [“ Hippocr. 782.” Wakef. Mss.] “ Est Ὕπερος et Noro. propr.”
D “ὙΠΗΝΗ, Barba, sed Ea proprie quæ est circa “ labia : unde a Gaza ap. Aristot. redditur Mustax. “ Plut. Camillo, Ἥψατο τοῦ γενείου, καί κατήγε τὴν “ ὑπήνην βαθεῖαν οὖσαν. Greg. Naz. de philosophis, “ Οἱ τὰς βαθείακ ὑπήνας ἕλκοντες, καὶ τὸ κομψόν περι-“ σύροντες ἡμῖν τριβώνιον. Ex Epigr. autem affertur “ ἄχνους ὑπήνη pro Malæ imberbes. Vide et T. 3, c. “ 640.” [“ Thom. M. 767· Christod. Ecphr. 136. 194. ud Lucian. 1, 534. Ὑπήνην ἕλκειν, Wyttenb. Ep. Cr- 28. 50.” Schæf. Mss. Philostr. 552.” Wakef. Mss. Aristoph. Λ. 1072. Diod. S. 5, 28.]	“ Hinc
“ est Ὑπηνήτης, Juvenis, utpote cui ὑπήνη suboriri “ incipiat. Lucian. de Sacrif. Άναπλάττουσι γενειή-“ την μεν τον Δία, παιδα δ’ ἐς ἁεὶ τον Απόλλωνα, καί “ τὸν Ἑρμῆ ὑπηνήτην.” [“ Jacobs. Anth. 8, 384. 11, 73. Wakef. S. Cr. 2, 145.” Schæf. Mss. Od. K. 279· νεηνίῃ ἁνδρὶ ἐοικὼς, Πρώτον ὑπηνήτῃ. Cf. II. Ω.
348.]	“ Dc ὑπήνη lege J. Poli, et alios * Lexicogre-
phos."
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[*ὝΠΝΟΝ, τὸ, i. η. σφἅγνον, Aët. Serm. 12, 44-, 13, 117* 118. Comas, ad Gal. Comp. Med. sec. Loca p. 290. Schneid. ad Theophr. H. Pl. 3, 8, 6.
p. 179.]
ὝΠΝΟΣ, 0, Somnus. II. N. (636.) Πάντων μὲν κόρος ἐστὶ, καὶ ὅπνου καὶ φιλότητοι: unde Od. Ο. (393.) dicit, οὐδέ τί σε χρὴ Πρὶν ὥρη καταλέχθαι* ἀιάη καὶ πολὺς ύπνος : molestiam enim fastidiumque parit et nimius somnus. Dicitur porro aliquem ὕπνος ἰκά-νειν, αἱρεῖν, ἐπιλαμβάνειν, μάρπτειν, πεδεῖν, item ἔχειν : ut et ap. Latinos Opprimere, Complecti, Habere. II. A. (610.) ὅτε μιν γλυκὺς ὕπνος ἱκάνοι, Cum eum invadebat somnus dulcis, s. Ei obrepebat. Sic enim etiam Latini loquuntur- Od. I. (372.) καδδέ μιν ὄπνος Ἥρει πανδαμάτωρ, Corripiebat eum et opprimebat omnium domitor somnus. 11. Ω. (4.) οὐδέ μιν ὕπνος"Ηρει πανδαμάτωρ, ἀλλ’ ἐστρέφετ’ ἔνθα καὶ ἔνθα, Κ. (192.) μηδέ τιν’ ὕπνος Αἰρείτω:	pro quo
Aristoph. N. (705.) dicit, Ὕπνος δ’ ἀπέστω γλυκύ-θυμος ὀμμάτων. II. X. (502.) Αὐτὰρ ὅθ’ ὕπνος ἔλος. Od. Δ. (792.) Ταῦτά μιν ὁρμαίνουσαν ἐπέλλαβε νήδυ-μος ὕπνος, Υ. (56.) Εὖτε τὸν ὕπνος ἔμαρπτε λύων μελε-δήματα θυμοΰ, Λυσιμελής: ut et II. Ψ. (62.) Εὖτε τὸν ὄπνος ἔμαρπτε λύων μελεδήματα θυμοΰ Νήδυμος ἀμφι-χυθειἸ: Ω. (679·) Αλλ’ οὑχ Ἑρμείην ἐριούνιον ύπνος έμαρπτε: Κ. (4.) Ἀλλ’ οὑκ ἈτρείδηνἈγαμέμνονα ποιμένα λαῶν Ὕπνος ἔχε γλυκερός: ut et Od. Ο. (7•) Τηλέμαχον δ’ οὑχ ὕπνος ἔχε γλυκύς. Et ap. Dem. (320.) Τοσοῦτον ὕπνον καὶ λήθην ἅπαντας ἔχειν. Od. Ψ. (17.) ὅπνου — ὅς μ* ἐπέδησε φίλα βλέφαρ* ἀμφι-καλύψας. Idem ὕπνος alicui s. aliquem dicitur ἐπέρ-χεσθαι, ἐπορούειν, nec non alicui ἐπὶ βλεφάροις πί-πτειν, βλεφάροις ἐφιΖάνειν, nec non βλέφαρ’ ἀμφικα-λύπτειν. Od. Μ. (311.)Κλαιόντεσσι δὲ τοῖσιν ἐπήλυθε νήδυμος ὅπνος: Κ. (31.) Ἔνθ' ἐμὲ μὲν γλυκὺς ὕπνος ἐπήλυθε κεκμηῶτα, Me invasit lassum. 11. Ψ. (232.) Κλίνθη κεκμηώς* ἐπὶ δὲ γλυκὺς ὕπνος ὄρουσεν. Od- Ν. (79•) Καὶ τῷ νήδυμος ὕπνος ἐπὶ βλεφάροισιν έπιπτε. II. Κ. (26.) οὐδὲ γὰρ αὑτῷὝπνος ἐπὶ βλεψάροισιν ἐφίΖανε. Od. Υ. (86.) ἐπεὶ βλέφαρ’ ἀμφικαλύψῃ Ὕπνος: SC. ἀμφιχυθεὶς, ut in quodam 1. paulo ante habuimus.
II Contra vero aliquis ipsum ύπνον dicitur αἱρεῖν s. λαμβάνειv, item ἀωτεῖν et κοιμασθαι. Od. Π. (481.) Ct T. (427·) Δὴ τότε κοιμήσαντο, καὶ ύπνον δῶρον ελοντο. Dicit enim ibi ύπνον δῶρον periphrastice pro ὕπνον. Plato S^mp. Ἀπιόντας οἴκαδε ύπνον λαβεϊν, καὶ κα-ταδαρθεῖν πάνυ πολύ. Rursum Hora. II. Κ. (159·) Ἑγμεο, Τυδέος υιέ’ τί πάννυχον ϋπνον ἀωτεῖς; nam -Οὐ χρὴ παννύχιον εύύειν βουληφόρον àvbpa. Od. Κ. (548.) Μηκέπ νῦν εὕδοντες ἀωτεῖτε γλυκὺν ὅπνον, Dulcem carpite somnum. II. Λ. (241.) κοιμήσατο χάλκεον ὅπνον. Nec non ύπνου τυγχάνειν dicitur aliquis, et καταφέρεσθαι S. ἐμπίπτειν εἰς ύπνον : item ἅπνῳ τέρπεσθαι ac δεδμῆσθαι. Xen. Κ. Π. 3, (1, 14.) Οὕθ’ ὕπνου δύνανται τυγχάνειν διὰ τὸν φόβον, ut et Plut. de Aud. Poëm. Τεύξομαι δ’ ὄπνου προέμενος, sc. τὸ τάλαντον. Herodian. 2, (9, 6.) Εἰς ὅπνον κατη-νἔχθη, Somno obrutus s. comprehensus est. Lucas autem Act. 20, (9-) Καταφερόμενος ὅπνῳ βαθεῖ δια-λεγομένου τοῦ Παύλου, Altiore oppressus somno disserente Paulo. Atlien. (12.) Ὄταν tU ύπνον βαθύτερου τύχΐ] ἐμπεσὠν. Od. Δ. (295.) Ψ. (255.) ὄφρα κεν ἤδη "1 πνῳ ὑπὸ γλυκερφ ταρπωμεθα κοιμηθέντες. II. Η. (353.) de Jove, εὗδεν Ὕπνῳ καὶ φιλότητι δαμείς : Κ. (2.) Εὗδον παννύχιοι μαλακῷ δεδμημένοι ὅπνω. Od. (Η- 318.) σὺ μὲν δεδμημένος ὕπνῳ Λέξεαι, ut et He-8ιθἇ.Ἔργ. (J, 116.) Θνῆσκον δ’ ὡς ὕπνῳ δεδμημένοι. . Kursum II. Κ. (98.) Μὴ τοὶ μὲν καμάτῳ ἀδδηκότες ἠδὲ καὶ ὕπνῳ Κοιμήσονται: accipiens ἀδδηκότες pro δαμα-σθέντες, ut brevium Scholiorum Auctor exp. || Ipse iterum ὕπνος ut aliquem dicitur ἐπιλαμβάνειν et ἔχειν, ita vicissim ἀνιέναι, item ei ἐκσεύεσθαι βλεφά-ρων, nec non ἀπόλλυσθαι. II. B. (71.) ἐμὲ δὲ γλυκὺς ὄπνος ἀνῆκεν, Me dulcis reliquit somnus. Od. T. (551.) αὐτὰρ ἐμὲ μελιηδὴς ὄπνος ἀνῆκε. 11. Β. (34.) εὖτ’ ἄν σε μελίφρων ὕπνος ἀνἠῃ. Od. Μ. (366.) Καὶ τότε μοι βλεφάρων ἐξέσσυτο νήδυμος ὕπνος. 11. Κ. (187•)
Ὤς τὥν νήδυμος ὕπνος ἀπὸ βλεφάροισιν ὀλώλει Νύκτα φυλασσομένοισι κακήν. Eund. aliquis ϋπνον dicitur άποσείεσθαι: nec non ex eo ἐγείρεσθαι, ἀνορούειν, ἐκθοῥεῖν. Lucian. (1, 813.) *Έπ μόλις τους όφθαλμοὺς ἀνοίγων, καὶ τὸν ὕπνον οὐ ῥᾳδίως άποσειύμενος. D. Β. (41.) Ἔγρετο δ' ἐξ ὕπνου : cui adde Piat, de Rep. 1. Έκ τὢν ὅπνων ώσπερ oi παῖδες θαμὰ εγειρόμενος. II. Κ. (519.) ὁ ὅ’ ἐξ ὕπνου ἀνορούσας, (162.) ὁ δ’ ἐξ ὕπνοιο μάλα κραιπνῶς ἀνόρουσε. Rursum Lucian. (1, 813.) Καὶ δὴ καί σε πολλά καὶ θαυμαστά όνειροπολοῦντα νύξας ὁ λόγος ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἑκθορεῖν ἐποίησε. Sic Plut. de Solert. Aniin. "Ωσπερ ἐξ ὅπνου βαθέος ἁνα-ψερόμένος, καί την κεφαλήν ἐπάρας, διέβλεψε : de cane iiodam, <jui υπνωτικόν pharmacum biberat. ǁ Item eus dicitur alicui ὅπνον ἐπὶ βλεφάροις βάλλειν et χεύειν, nec non ἐπιχεύειν. Od. Π. (450.) ὄφρα oi ύπνον Ἡδὺν ἐπὶ βλεφάροισι βάλε γλανκωπις Ἀθήνη: Μ. (338.) Οἱ δ’ ἄρα μοι γλυκόν ύπνον ἑπὶ βλεφάροισιν ἔχευαν: Β. (395.) "Ενθα μνηστήρεσσιν ἐπὶ γλυκὺν ὕπνον ἔχευεν.· Quibus adde Μ. (372.) ΤΗ με μαλ’ εἰς ἅτην κοιμίσατε νηλέϊ ὕπνῳ. Plut. (8, 567·) Εἰς ὕπνον ἄλυπον υπάγει τούς πεπωκότας: de flore cypri, croco et baccari. Vicissim Od. Ψ. (l6.) καὶ ἐξ ύπνου μ' ἀνεγείρεις Ἡδέος, ὅς με πέδησε φίλα βλέφαρ’ «μφικα-λύψας : Ο. (44.) Αὑτὰρ ὅ Νεστορίδην ἐξ ἡδέοε ὅπνου ἔγειρεν Λὰξ ποδὶ κινήσας. Item έν ὕπνῳ et καθ’ ύπνον dicunt, In somnis, Per somnum, quietem. Athen. 8. Ή ἐν ὕπνῳ μάντις, Plut. (8, 864.) Τῆς λεγομένης Ἁρί-στωνι γενέσθαι καθ’ ὅπνον ὄψεως καὶ φωνής. Et rursus, Ταρακτικὰ τὢν καθ’ ὕπνον ὄψεων. Theophyl. Ερ. ϊ6. Ταῖς καθ’ ύπνον φαντασίαις. Atlien. (13. ρ. 575.)ΚαΓις τὸν ϋπνον ἰδοῦσα τὸν Ζαριάδρην. Sed frequentias fere plurali numero dicunt έν τοῖς ὕπνοιε et κατά ταὺς ύπνους. Plut. de S. N. V. (8, 197·) Ἑώρα πολλάκις ἔν τοῖς ύπνοις λέγουσαν αὑτῷ, Στεῖχε [Βαῖνε] δίκης άσσον* μάλα τοι κακόν ἀνδράσιν ύβρις. Et paulo ante, de A-pollodoro quodam, Κατὰ τούς ύπνους ύργν εκδερόμενον εαυτόν ὑπὸ Σκυθῶν. Et in Alex. (50.)*Όψιν είδε κατά τοὺς ύπνους. Itidem in I. de Deo Socr. Σημείῳ rivi φαινομένῳ κατὰ τοὺς ὕπνους. Item Lucili. Epigr. Έρ· μογένη τὸν ἰατρὸν ἰδὼν Διόφαντας έν ύπνοις, Cum vidisset in somnis Hermogenem medicum: ut et Albeo. 9- Πολεμίας σάλπιγγος οὐδὲ ἐν ύπνοις ύπομένοντες άκοΰσαι, Ne in somnis quidem sustinentes audire hostilis tubæ clangorem. At Thuc. 2, (2.) dixit, Ἐσῆλθον περὶ πρώτον ϋπνον ξὺν ὅπλοις ἐς Πλάταιαν, Circa primum somnum: ut ap. Virg. quoqueÆn. 1. Rhesi niveis tentoria velis Tydides primo vastabat prodita somno. Qui primus somnus aestate coin-cidit fere cum prima vigilia, hyeme autem cum secunda. Quod vero ad epitbeta attinet, quæ τῷ ὕπνῳ tribuuntur, habes eorum bonam partem in supra allatis exemplis. Dicitur enim γλυκύς, γλυκερός, γλν-κύθυμος, μελιηδής: nec non νήδυμος, et νήγρετος : quocum conjunge τὸν βαθύν ύπνον, Profundum somnum, Altum soporem. Item μαλακός, et λν-σιμελὴς, et πανδαμάτωρ: nec non λύων μελεδήματα θυμοΰ: solet enim graves animo depellere curas: unde ap. Plut. π. Δεισιδαιμονίας (6, 631.) quidam dicit, Ὦ φίλον ύπνον θέλγητρου, επίκουρον νόσον Ζ ut et ap. Athen. 10. Ὕπνος βροτείων παυστήρ πόνων. Et rursum ^ρ. Plut. 1. c. Τοῖς πεδἠταις * ἐπελαφρύνει τὸν δεσμὸν ὁ ὄπνος. Atque adeo Medici ægros quibusdam ύπνωτικοΊς pharmacis νπάγονσιν εἰς ϋπνον άλυπου : ap. quos sunt et άθόρυβοι ύπνοι, qui sine τα-ραγμοῖς carpuntur, ut et ap. Athen. 12. "Οπως avrots πανταχόθεν αθόρυβοι ὦσιν oi ύπνοι. At χάλκειον ϋπνον κοιμήσασθαι ap. Hom. est Dormire somnos letbæos, ut Virg. vocat. Quomodo vero Geli, hinc deducat Lat. vocab. Somnus, ap. eum vide 13, 9·
[“Ὕπνος, ad Callim. 1. p. 190. Phryn. Ecl. 186. Thom. M. 871. Markl. Ipli. p. 22. 391. Abrescb. Æsch. 2, 17- Jacobs. Anth. 6, 102. Pro Αγρυπνία, Heyn. Hom. 6, 25. 111.: ἁδελφὸς θανάτου, 574. Ὕ\ βαθύς, Jacobs. Anth. 10,352. Villois. ad Long. 48.: βαθύς, βαρύς, ad Charit. 232. Μαλακώτεροε ύπνον, Antbol. Palat. 2, 201. Toup. Append. in Theocr. p. 311 Valck. Adonia/, p. 406. Δι’ ύπνου, Parrhasius 3, Κατενεχθέντος έφ’ύπνον, Dionys. Η. 2, 637. Ἐκ
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ύπνον αέπτειν, Wakef. Diatr. 32. Ὄψις ἐν τῷ ὕ., ad ▲ Herod. 487· 683. Καθ’ ὕπνον, Abresch. Lectt. Aristam. 298· Αἱρεῖσθαι ὕπνον, 183. Ὕπνοι, ad Xen. Eph. 199- ad üiod. S. 1, 380. Musgr. Iph. T. 1265. Plui. Alex. p. 59. 122. Scbm.” Scliæf.Mss. “ Mentis lenocinium, Stupor, Philostr. 8O0. Plur., Longas p. 21, 10.” Wakef. Mss. Plut. Nicia 5. ΙΙερὶ πρώτον v., Eubulus ap. Bekk. Anecd. 111. Περὶ πρώτους ΰ.ι cf. Virp. Æn. 2, 277· Tempus erat, pro prima t|uies etc. “ Neque in Linguis tantum Orientalibus Mors cum Somno comparabatur, sed et ap. Græcos ac Romanos. Xen. K. Π. 1. p. 9* Ὕπναυ οὐδέν ἐστιν εγγύτερον θανἀτῳ *. (cf. 8, 7, 3. p. 548.) In Schol. Cod. Voss. ad 11. Ξ. 281. Comicus Mnesimachus dixisse fertur on ὕπνος ἐστι μικρόν τοῦ θανάτου μυστή-ριον. Transumsit ille Euripidis sententiam, cujus hic est e perdita Tragoedia seuarius: Ὕπνος τὰ μικρά τοῦ θανάτου μυστήρια.”. Valck. Schol. in Ν. T. 2,
225.]
[* Ὑπνοδότης, ου, ὁ, Æsch. Pr. 568=591* ότοβεῖ δόναξ Ἀχέτας Ὑπνοδόταν νόμον, “ Jacobs. Anth. 7» Β
196.	Musgr- Os. 147.” Schæf. Mss.] Ὑπνοδότις, εως, ἡ, Somni largitrix, i. e. Quæ somnos præbet s. affert, Somnifera, ἡ ὕπνον ἐπὶ βλεφάροισι βάλλουσα, ut Hom. loquitur. SlC Ὑπνοδότειρα νὺξ ap. Eur. [Or. I75. * Ὑπνοδώτης, ὁ, unde * Ὑπνοδῶτις, ἡ, Orpli. Η. 56, 8. ὑπνοδώπδι πάντα, tibi Codd. * ύπνο-δῶτερ ἅπαντας. * Ὑπνομάχης, unde] Ὑπνομαχέω, Cum somno pugno, Somno me opprimere conanti reluctor. Synes. Ep. 130. Ἐγὼ δὲ ὑπὸ μεσοπυργίῳ τεταγμένοε ὑπνομαχῶ, Cum somno belligero. [Xen.
K.	Π. 2, 4, 17. Dio Cass. 1210, 25. “ Thom. M. 871. Mœr. 376. et n.” Schæf. Mss.] Ὑπνοποιὸς, Somnificus, (ut Plin. dicit Somnifica medicamenta,)
1.	e. Somnum faciens, afferens, concilians, concitans, pariens ; sic enim locpiuntur Latini. [Ælian. H. A. l6,27. φάρμακον. * Ὑπνοποιέω, Alex. Trall. ì. p. 13=37. * Ὑπνοφανὴς, Manetho 4, 364. “ Ad Ti-mæi Lex. 115.” Schæf. Mss.] Ὑπνοφόβης, In somnis terrens, Somniis et visis per quietem terrens, Bacchi epith. in Epigr. [Anal. 2, 517- “ Jacobs. Antb. 10, c 410.” Schæf. Mss.] Ὑπνοφόρος, Somnum afferens, Somuifer, ut Ovid. dicit Venena somnifera. Plut. Symp. 3, 9• Ἥ δὲ δυοῖν προς τρία, (sc. κρᾶσις) πᾶσα ὑπνοφόρος καὶ λαθικηδὴς, και των ἐν ἡμῖν ἀγερώχων καί ακόσμων παθών διά βάθους ποιούσα γαλήνην καί ησυχίαν. [“ Musgr. Or. 147·” Schæf. Mss. * Ὑπνα-πάτης, Meleager Ep. 66. 102. “ Jacobs. Anth. 6, #3.” Schæf. Mss.]
Aìévwrvos, Æteruo perfusus somno, Æternoss. Perpetuos faciens somnos, Lethæo perfundens somno,
«t Virg. loquitur. Soph. Œd. C. (1578.) p. 322. Σέ roi κικλήσκω τον αίένυπνον: eo vocabulo Mortem iu-telligens ; ea enim perpetuos s. longos inducit somnos : [Brunck. dedit aièv ἄϋπνον, ijuod refert ad Cerberum.] Unde et Horat. Ergo Quintilium perpetuus sopor Urget? Et rursum, Surge; ne longus tibi somnus, unde Non limes, detur. Ovid. Longa quiescendi tempora fata dabunt. Inde et Homero μοίρα τανηλεγόο* θανάτοιο: quippe quæ νηγρέτῳ ὕπνῳ κο-μίΖει. Schol. quoque Mortem ibi eo nomine accipit, d exponens tamen τον διὰ παντὸς κοιμώμενον. Est nutem Αἰένυπνος Atticum PRO Ἀείϋπνοε, quo ibi Schol. utitur, et cum eo Suidas.
[* “Ἄνυπνος, Insomnis, Theod. Prodr. 301.” El-berling. Mss,]
Ἅϋπνος, Insomnis, Somnum non capiens, Nou quiescens, dormiens, i. e. Vigil, Pervigil. Od. T. (591 ·) Ἀλλ’ ου γαρ πώε ἐστιν ἀΰπνους ἔμμεναι αἰὲν Ανθρώπους, Insomnes ævum transigere. Xen. K. Π.
2,	(4, 17*) Πολλάκις γαρ ὅλην την νύκτα ἅϋπνος πρα-γματεύῃ. Rursum Od. 1. (404.) Τίπτε τόσον, Πο-λύφημ’, ἀρημένος ὧδ' ἐβόησας Νύκτα δύ ἁμβροσίην, καὶ ἀΰπνους Αμμε τίθησθα ; clamoribus enim solet ὁ ὕπνος ὄλλνσθαι, ut alibi Idem docet: K. (84.) Ἔνθα κ* ἅϋπνος ἀνὴρ δοιοὺς ἐξῄρατο μισθούς. Ubi ut ἄϋπνος ἀνὴρ dicitur, ita ἁθάνατος καὶ ἅϋπνος ὄφις ap. Apoll. Rh. 2, (1211.) Item νὺξ ἄϋπνοε dicitur In qua somnus non capitur, Nox insomnis : ut Virg. dicit Insomnem noctem ducere. II. I. (325.) Ὢ καὶ ἐγὼ
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πολλὰς μὲν ἀΰπνους νύκτας ἴαυον. Item Soph. (Aj. 886.) dicit, *Ἑχων ἀΰπνους ἕδρας. [“ Musgr. Iph. T.
423.	Hipp. 1135. Wakef. Ion. 1096. Phil. 847. Ja-cobs. Anim. 46. Zeun. ad Xen. K. Π. 238.” Schæf. Mss. * “ Πανἀυπνος, Opp. Ἁ. 2, 659·” Wakef. Mss.
*	Ἁϋπνέω, Fhryniclius Bekkeri p. 7.]	’Αϋπνία, ἡ,
ap. Piat, de LL. 7· Insomnia, Vigiliæ, Pervigilium e. Pervigilatio ; sic enim Lat. vocant τὸ ἄϋπνον εἷναι, et Insomnem ducere noctem. [Aret. p. 57. Ἑν ὕπνῳ άϋπνίη. * Ἁϋπνοσύνη, Quint. Sm. 2, 154.]
Ex eod. "Aύπνος, pleonasmo literarum γρ, Etyiu. factura esse n ICIT “Αγρυπνος : quo significatur itidem Insomnis, Vigil, Vigilans, Non dormiens. Lucian.(l,
354.) Καὶ τὰ πολλά ὑπὸ φροντίδων άγρυπνος ἐκείμην. Theophyl. Ερ. 29• Ἅγρυπνον, φιλομέριμνον. [“ Jacobs. Anth. 6, 77· 8, 271* Ementiti, p. 6. Ruhnk. Ep. Cr. SOI. Lennep. ad Pbal. 57. Zeun. ad Xen. K. Π. 238.” Schæf. Mss. Ἅγρυπνον κῶμα, Vigil sopor, Alex. Trall. 1. p. 16. * Ἐπάγρυπνος, Gl. Pervigilans, Vigilans, Tzetz. Ch. 9· p· 174. Synes. de Febr. 102. Εἰ δ’ ἐπάγρ. ἐστὶν ὁ άρρωστοί. “ Aristæn. 1,27*
*	Ἑπαγρύπνως, ibid. Pseudo-Callisth. ap. Fabr. B. Gr. 14, 148.” Boiss. Mss. Euseb. V. C. 446. 462. 641. * Ἑπαγρυπνία, Jambl. V. P. 36. Kiessl. * Ἐ-παγρυπνοσύνη, Athen. 284.] “ Πανάγρυπνος, Omnino “ insomnis, Epigr. μερίμνη.” [“ Ad Charit. 517-" Schæf. Mss. “ Jo. Geom. H. 2, 49·” Boiss. Mss.
*	“ Πολυάγρυπνος, Multum vigil, Pervigil, Georg.
Alex. Vit. Chrys. 192, 11.” Seages. Mss. * Ὑπά-γρυπνος, Hippocr. 146. * “ Φιλἁγρυπνος, Nicet. Eu-gen. 1, 176.” Boiss. Mss. “ Jacobs. Anth. 6, 77· 10, 324. Meleager 103.” Schæf. Mss. * Ἀγρυπνώδης, Hippocr. 68.] Αγρυπνία, ἡ, Insomnia, Vigiliæ, Pervigilium : itidem ut αϋπνία. Lucian. (1, 354.) Ταῦτα γοῦν μοι καὶ τοῦ ἀποθανεῖν αίτια γεγένηται, αγρυπνία και φροντίδες, Xen. Κ. Π. 5,(3, 16.) Ἡ ἐν φυλακή άγρυπνία πολλή ουσα λυμανείται ἐν τῇ πορείᾳ. Ορμ. Κ. 3,(511.) Κανθὸν ἀγρυπνίῃ κεκορυθμένον, Vigiliis armatum, i. e. Non dormientem, sed insomnem. Rursum Xen. Ἑλλ. 5, (1, 14.) Ἢν δὲ ἀνεχόμενόν με ὁρᾶτε καὶ ψύχη καὶ θάλπη, οἴεσθε καὶ ὑμεῖς ταῦτα πάντα καρτερείν. Plur.num.Isocr.Μετὰ πόσων αγρυπνιών καὶ ταλαιπωριών, Quantis cum vigiliis ac laboribus. [Herod. 3, 129. “ Jacobs. Anth. 7, 290. Erncst. ad Callim. 337* Quomodo ab αϋπνία differat, Bernard. ad Nonnum 1. p. 56.” Schæf. Mss. “ Opp. K. 3, ól 1.” Boiss. Mss. “ Eust. 46, 6.” Seager. Mss. Vigilia, Tempus quo quis vigilat et somno abstinet. Æscliin. Dial. Socr. 3, 11. Κατοδυρομένων τε αυτών, καί πάσαν άγρυπνίαν ἀναπιμπλαμένων ὀλοφυρμοΰ καὶ δακρύων. * Ἀγρυπνικὸς, superi. “ ’Αγρυπνικώ-raros, Anna C. 46*2.” Elberliug. Mss.] Ατ Ἀγρυ-πνὶς, ίδος, ἡ, Hesychio εορτή Διονύσου ἐν Ἀρβήλῃ, Festum Dionysi s. Bacchi :	forsan quod eo in-
somnem ducebant 'noctem potationibus. Inde est et verb. Ἀγρυπνέω, Ionsomnem noctem duco, Vigilo, Non dormio. Xen. K. Π. 8, (3, 17·) Τῶν μὲν γαρ πλουτουντων οὑδεὶς αναγκάζεται ὑφ’ ἡδονῆς ἀγρυ-πνεῖν, τῶν δὲ ἀποβαλλόντων π ὄψει οὐδένα δυνάμενον καθεύδειν υπό λύπης. Ubi nota sibi opposita ἀγρυ-πνεῖν et καθεύδειν, sicut in Ἑλλ. 7, (2, ὶ9•) Ὡς δὲ τὴν νύκτα ήγρύπνησαν, ἐκάθευδον μέχρι πόῤῤω τῆς ἡμέρας. Callip. Παννυχίδι ap. Athei). (668.) Ὄ δ’ ἀγρυπνήσα* τὸν πυραμονντα λήψεται, Τὰ κοττάβια* καὶ τῶν παρουσών ἡν θέλει, Φιλήσει. Idem Athen. (31.) meminit vini cujusdiuu ἀγρυπνεῖν ποιοῦντος τοὺς πίνοντας : nec non oppositi huic υπνητικού, i. e. Somnifici s. Somniferi. || Siguif. etiam Invigilo, Vigili mente et attenta observo. Lucian. Αγρυπνώ τοῖς καιροιι, Invigilo occasionibus, Attente occasiones observo. [Gl. Vigilo, Lucubro. “ Thom. M. 871. Jacobs. Auth. 7, 95. 9,203. * Ἁγρυπνητὴρ, Manetho 1,81. ad Charis. 363.” Schæf. Mss. * Ἀγρυπνητὴς, Gl. Vigil, Excubitor.] Ἀγρυπνηπκὸς, Vigilias facile ferens, Qui vigilare et insomnis esse solet, Vigil. Plut. (Camillo 27·) de anseribus, Ἀγρυπνητικοὶ γὰρ καὶ θορυβώδεις, ubi etiam dicit animal hoc esse φύσει πρὸς αἴσθησι»· ὀξὺ καὶ ψοφώδες. [" “ Ἀπαγρυπνέω, Anna C. 221.” Kall. Mss.] Διαγρυπνέω, Pervigilo, lusomnem noctem transigo. Athen. (668.) Αὗται δὲ ἆθλα πθεν-
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ται ταΤς πανννχίσι τᾤ διαγρνπνήσαντι. Diod. S« Τὸ πλέον τῆς νυκτὸς httiypvnvovv. Utitur et Plut. pro Pervigilare, s. Vigilem perstare, ut Bud. testatur, qui affert etiam, Διαγρυπνῶν τὴν φρουρὰν, pro Pervigilem stationem obiens. [Aristoph. B. 931. Schol. in Ἱππ. 277· Θ• 100.	* Διαγρνπνητὴε, ibid. “ Suid. vv.
Πυραμοῦς, Τήνελλα.” Boiss. Mss. * “ Ἐναγρυτνέω, Invigilo, Andr. Cr. 202.” Kall. Mss.] “ Ἐπαγρυ-“ πνέω, Invigilo, Insomnes noctes duco ob s. super* “ Basii. Θησαμροῖς κατορωρυγμένοις ἐπαγρυπνὢν. Lu-“ cian. Τόν κακοδαίμονα δεσπότην ἐπαγρυπνεῖν ἐάσαις “ τοῖς τόκοις.” [“ Ad Diod. S. 1, 695.” Schæf. Mss. “ Aristæn. 1,27.	* Ἐπαγρύπνησις, ibid. Eumatb.
218.	256.” Boiss. Mss. Aristeas de 70 Interprs. 283. Dale. * “ Προσαγρυπνέω, Invigilo, cum dat., Clem. Alex. 676. (803.)	* Συναγρυπς•έω, 32=43.
Andr. Cr. 101. Aristæn. 2. Ep. ult.” Kall. Mss. “ Chrys. in Ep. 1. ad Cor. Serm. 14. T. 3. p. 330.” Seager. Mss. Philostr. Ep. 44. p. 934. * “ Ὑπαγρν-πνέω, Vigilo, ita tamen ut somno vix resistere possim, Suid. ▼. ὙΠνομαχῶ.” Schleusn. Mss. * Ὑπερα-γρνπνέω, Ælian. H. A. 8, 25. Eust. 89, 44.]
[* Ἅφυπνος, ὁ, ἡ, A somno excitatus, Cyrill. Alex, in Jo. 11. "Αφι/πνον ποιήοαι Λάζαρον. * Βαθύϋπνος, Nicander Θ. 393. * M Βαρύϋπνος, Nomi. D. 48, 631. 765.” Kall. Mss.]	Bpa\vvnvos, Brevi contentus
somno, Non multum nec diu dormiens, Aristot. [“ de Somno l. p. 38. H. A. 4, 9.” Kall. Mss.] Δύσυπνος, Qui difficulter somnum capit, Ægre obdormiscens. Δυσυπνέω, Ægre obdormisco, s. Ægre dormio, ut Bud. interpr. afferens e Piat, de LL. 7. (p. 325.) Ἥνίκα γαρ ἃν βουληθῶσιν κατακοιμίΖειν τὰ δυσυπνοΰντα των παιδιών αἰ μητέρες, οὐχ ησυχίαν αὑτοῖς προσφέ-ρονσιν, ἀλλὰ τουναντίον κίνησιν.
[* Ἔνυπνος, Tragicus ap. Plut. de Superat. 166. φάντασμα. Vide Porson. ad Eus. Or- 401. Hermann. ad Eur. Hec. 690.]
Ἔξνπνος, Qui ἐξ νπνου ἤγερται, s. ἀνόρουσεν, ἤ ἕκθορεν, e somno evigilavit, Experrectus s. Expergefactus. [“ Ad Xen. Eph. 278.” Scbæf. Mss. “ Έξυ-πνισθῆναι et ἔξυπνον γενέσθαι permutavit Imperator Antoninus 6, 31. 10, 13. Illud oppido notabile in Libro Esræ Gr., qui dicitur ἁπόκρυφος, c. 3, 3. contrario prorsus sensu poni ἔξυπνος ἐγένετο, pro In profundum somnum incidit. Auctor *autem, Græce peritissimus, noverat in compositis præp. ἐκ uon tantum induere Negantem significatum, sed et Intendere in nonnullis significationem simplicis, ut Latine In. Iufractus sæpe notat Non fractum ; sed apud Ctc. Infractus est Valde fractus. Incoctum vulgo Non coctum, sed ap. Persium Percoctum est, vel Bene coctum.” Valck. Schol. in N. T. 1, 141· Schleusn. Lex. V. T, * Εὔυτνος, Hippocr. 267, 37. “ Casaub. ad Athen. 73.” Schæf. Mss. * Ἡμίϋπνος, Gl. Semisomnus.] Κάθυπνοκ, Qui εἰς ύπνον κατη-νέχθη, Gravi s. Alto obrutus somno, Alto oppressus sopore. Bud. interpr- non solum Somno oppressus, sed etiam Somnolentus, Vehementis somni: i. esse dicens q. ὑπνώδης, affereneque ex Aristot. Probi. 3. fi». Διὸ τοὺς μὲν véovt καθύπνουε ὄντας λανθάνει ἡ ορμή τοῦ οὔρου ἐκπίπτουσα πριν διεγερθῆναι. [Athen. 221.]
Pro eod. DICITUR Καθυπνἠς. Nicand. Ἀ. 433, Καὶ συ δὲ, μἡκωνος κεβληγόνου ὁππότε δάκρυ Πίνωσιν, πεπύθοιο καθυπνέας* ἀμφὶ γαρ ἄκραν Γυῖα καταψύχουσι* τα δ’ οὐκ ἀναπίτναται ὄσσε, Ἀλλ’ αὔτως βλεφάροισιν ἀκινήεντα δέδηεν. Ubi Schol. καθυπνέας exp. ὑπνοϋν-τας: quoniam sc., inquit, τὸ μηκώνειον εἰς νπνονε ἄγει : ut et Diosc. 6, 17* scribit μἡκωνος όποῦ πο-θέντος παρακολουθειν καταφοράν μετὰ καταψύξεως. Et Plin. 20, 18. papaveris succum præditum esse ait non vi soporifera modo, verum, si copiosior hauriatur, etiam mortifera per somnum. Non igitur immerito Virg. Papavera lethæa dixit, et, lelliæo perfusa papavera somno. [* Καθύπνιος, Œnomaus Eusebii 5, 25. καθύπνια παραπταίσματα. * Μακρόϋπνος, unde * Μακροϋπνέω, equo * Μακροϋπνία, Eust. 1951, 19• Schol. Aristoph.A. 475.] Ὁμόϋπνοι, Charondæ ap. Aristot. Polit. 1. dicuntur Domestici, Familiares ac contubernales, quasi una somnum capientes, VV.
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A LL.; sed nescio qutenam secuta exeropl.; nam AU dina, Florentina, nec non Basii. Ed. ibi habentὁμο-σιπύους. Metuo igitur ue indoctus ac temerario» quidam corrector, noo intelligens quid per όμοσι-πύους declararetur, ex eis fecerit ὁμούπνουι. Locus autem Aristot. est Polit. 1. init. [* Παλύϋπνος, Orpb. H. 2, 4. “ Jo. Geom. Parad. 6l. io Lemmate.4 ΓΙο-λυῢπνέω, unde * Πολυϋπνία, Jo. Climac. 2fi4.” Boisi Mss.] Φίλυπνος, Amicus eomni, Amans dormire, Somnolentus, [Theocr. 18, 10. Aristot. de Somno p. 689·	* “ Φιλόϋπνος, Jo. Geom. Parad. 6l. io
Lemmate.” Boiss. Mss. Polemon Pbys. 2, 19·]
[* Ὡμόϋπνος, Philostr. V. A. 8,31. male vertit Olear., Semisopitus. “ Const. Mauass. Chfou. p.
108.” Boiss. Mss.]
[* “ Ἑνύπνιος, Porson. Or. 401. Brunck. ad Hec. 698. cf. Eund. ad Œd. C. 15781 * Ἑνυπνίως, Hem Hom. 4, 205. 684.” Scbxf. Mss. Æscb. S. c. fb.
716. φασμάτων.]
Ἐνύπνιον, τὸ, insomnium, τὸ ἐν ἅπνῳ φάσμα, ή καθ'
Β ύπνον ὄψις, Visum quod ia somnis s. per quietem dormienti se obtnlit. Xen. Σ. (4, 48.) Σημαίνοοσί μοι, πέμποντεε ἀγγέλους, φί/μα», καὶ ἐννπνια καὶ οἰωνοὺς, 4 τε δεῖ καὶ ἃ ου χρὴ ποιεῖν. Æschia. (85.) Οὔπω mi τὸ περί Παυσανίαν ἐνύπνιον ἑωρακότος: paoio post, Εἴ γε μὴ τὸ αὐτὸ ἐνύπνιαν ἐγὼ καὶ Δημοσθένης ἴὲορεν. Plut. de Aud. Poëm. "Εκ τινων ενυπνίων ποιητικήι ἁψάμενοε, Insomniis quibusdam monitus. Sic de Deo Socr. Ἀφῖκται δὲ Λύσιδι χοὰς χέασθαι τερὶ τον τάφον, ἔκ τινων ἐνυπνίων καὶ φασμάτων εναργών. Quo sensu Plato Phædone dicit, ΙΧειθόμενος τῷ ἐνυτνιῴ. Rursum Plot. de Deo Socr- (8,3190 fyO*ov eùrú
φυλάττεσθαί riva κίνδυνον ἐξ ένυΠνίου μάλα δυσχερούς καὶ άτοπου. Quibus subjungit quidnam in somnis viderit: Τῆς γαρ πνκτὸς ᾤμην αὐτοῦ τὴν οἰκίαν ὠδίνπν ώσπερ κύουσαν, αυτόν δὲ καὶ τόνε φίλους συναγωνιῶιτας εὔχεσθαι καὶ κύκλῳ παρείναι, τὸν δὲ μυκάσθαι καὶ άμέ-ναι φωνάς τιναε ἀνάρθρους. Ubi nota eum dicere non ἑὡρακα, s. ἴδον, sed ᾤμην : nam év ὔπνοις άκούειν o»r Ακουοντες, καί βλέπειν οὑ βλέποντεε δοκοΰμεν, ut Idem
C docet iu Coriolano. Rursum Idem, Έξ ἐνυτνίο» φοβηθείς. Plato ἐνύπνιον vocavit quod ὄνειρονΗοα., Τὴν τοῦ ενυπνίου πομπήν ὑπὸ Διὸκ τῷ Ἀγαμέμνονι, Fabulam de somuio ab Jove ad Agamemnonem misso: quæ extat initio II. B., ubi Jovi κατά θυμόν ἁρίστη φαίνετο βουλή Πέμψαι ότ’ Ἁτρείδρ Ἀγαμέρνονι οὖλον ὄνειρον. Non tamen idem esse ονειρον et ἐνύπνιον, patet e Macrobio Comm. in Somn. Scip. 1,3. Omnium quæ videre sibi dormientes videntur, quia· que sunt principales diversitates et nomina. Aut enim est ὄνειρος secundum Graecos, quod Lat. Somnium vocant; aut est όραμα, quod Visio recte appellatur : aut χρηματισμυε, quod Oraculum nuncupatur : aut est ἐνύπνιον, quod Insomnium dicitur; aut est φάντασμα, quod Cic. Visum vocavit. Ubi obiter ΝΟΤΑ Ὄνειρος, ΕΤὌρα/ια, ET Φάντασμα, ET Χρημαπσμός: quorum bonam partem habes ap. Plot. de S. N. V. (8, 195.) "Οψεις έννπνίων, καὶ φάσματα μεθημερινὰ, καὶ χρησμοί. Eorundem definitiones ibid. reperies. Supervacuum enim et longum foret ess
D hic afferre, præterquam ejus de quo hic agitor. Sic igitur ibi, Est enim ἐνύπνιον, quoties cura oppressi animi vel corporis sive fortunæ, qualis vigilantem fatigarit, talem se ingerit dormienti. ǁ Hom. ἐνύπνιον adverbialster posuit pro ἐν ὔπνοις s. καθ’ ὕπνους, Iu somnis, Per quietem, II. B. (56.) Κλῦτε, φίλοι, θεῖός μοι ἐνύπνιον ἦλθεν ὄνειρος, [“Thom. Μ. 650. Dionys. Η. 1, 143. Hejo. Hom. 4,205. 684. ad Herod. 398. 401. 642. Jacobs. Auth. 1, 1. p. 43. Plut. Alex. p. 114. Schm. Κατ’ ἐν., ad Ckarit. ■199. Schol. ad Lucian. 1,7. Abresch. Lectt. Aristæn. 300. Jacobs. Anth. 10, 134.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Tli. 518.	* Ἐνυπνιοειδὴς, unde *’Ev-
υπνιὠδης, Gl. Insomniosus, Plut. 10, 246. 271* Strabo 15. p. 1039·] UNDE ἘνυπνιάΖω, SIVE Ενύπνιά-Ζομαι, Insomnium ceruo s. video, Somnio. Aristot. H. A. 4. ἙνυπνιάΖει των ζώων μάλιστα ὁ άνθρωπος,
1.	€. ενύπνια ὁρᾷ. Plut. (Cat. Maj. 23.) Πολλά ε*μ-βαίνει τοῖς φαγοῦσιν ἐνυπνιάΖεσθαι: [Bruto 24.J Act.
2,	(17.) cx Joële, Προφητεύσονσιν «ἱ υιοί υμών καὶ αἱ
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θυγατέρει ὑμῶν* καὶ οἱ νεανίσκοι ὑμὢν οράσεις ὄψονται, καί οἱ πρεσβύτεροι ὑμῶν ἑνύπνια ἐνυπνιασθήσονται, Somnia somniabunt. [LXX. Esai. 56, 10. Geu. 28, 11. 41, 5. Deut. 13, 1. Jerem. 27, 7.	* “ Ἑνυπνια-
σμὁς, Somnium, C^rill. Hies. 82.” Kall. Mss. * Ἑνυ-•πνίασμα, Theophyl. 3, 449· * Ἐνυπνίασις, Epiphan. 1,96.] Έ νυτΓ»ιαητ)$9 Insomniator, Qui videre insomnia solet. Gen. 37,(18.) Ἰδοὺ ὁ ἐνυπνιαστὴς, ἐκεῖ-νος έρχεται. Insomniosus autem Catoni est Qui insomniis vexari solet, Qui solet ὁρᾷν ἄτοπα καὶ δυσχερή ἑνύπνια, ut Plus, loquitur. [* “ ἙνυπνίΖομηι, Somnio, Esai. 29,7· Ita Bielius e Trommio. Sed omnes libri ibi habent rectius ἐνυπνιαΖόμενος.” Schleusii. Lex. V.T.]
[* “ Ἑφύπνιος, Funebris, Andr. Cr. 144.” Kall. Mss.] Ἑφυπνίδιος, Qui ad somnum afferendum fit, ut ex Epii*r. ἐφυπνιδίων λαλάγων affertur pro Sonorum somnum inducentium. [“ Jacobs. Aiith.7, 121.”
Schæf. Mss.]
[* “ ΓΙρωτοΰπνιον, Primo somno, Atlian. 1, 834.” Kall. Mss.]
Ὑπνὡδης, Somnolentus, Somniculosus. Plut. (6, 97•) Ὡ< ὑπιὦδους φύσει τοΰ Ὁδυσσέως γενομενου, καί δυσεντεύκτου διὰ τοῦτο πολλοῖς ὄντος: (165.) Χάσμαι ὑπνώδεις καὶ κατήφειαι. [“ Thom. Μ. 87 1. Epigr. adesp. 291.” Schæf. Mss. Eur- Here. F. 1050. * Ὑ-πνωδέω, e ijiio * Ὑπνωδία, Jambl. l*rolr. 326.]
Ὑπνηλὸς,i.q ὑπνὡδης, Atlieil. 15.Ὑπεξῆλθεν ἐκσυμποσίου ὑπνηλὸς κιἴρτα γενύμενος. A Silida exp. ῤᾀθυμος. Vide sequelis. [“Thom. Μ. 87 1. Caltier. Gazoph. 23.” Schæf. Mss. Piiilostr. 819* * “ Ὑπνηλῶς, Philostorg. H. E. 2, 3.” Elberling. Mss. * Ὑπνηρὸς, Hippi*cr. de Aëre p. 36*2=295.] Υπναλέος, i. q. ὑπνηλὸς, Nicand. Ἀ. 85. de Eo qui cerussam hauserit, Ἅλ-λοτε δ’ ὑπναλέυς ψύχει δέμας, i. e., inquit Schoi., άλλοτε δὲ ὥσπερ κοιμώμενος ἀποψύχεται τὸ σῶμα, καὶ ψυχροῦται ὅλος καταβαρννόμει ος ὕπνῳ. [“ Ad Chuiit. J24.” Schæf. Mss.] Ατ Ὑπναλὴ dicitur esse Aspidis genus somno necantis. Nisi potius epith. sit, et scr. sit ὑπναλέη : aspis enim, ut docet Nicand. Θ.
162.,	ἐν κελεύθῳ Νωχελὲς ἐξ όλκοίο φέρει βάρος, ὑπνα-λέοικ δὲ Αἰὲν ἐπιλλίΖουσα φαείνεται ἐνδυκὲς ὄσσοις. Ἀλλ’ ὅταν ἢ δοΰπον νέον οὔασιν ήέ τιν’ αὐδὴν Ἀθρήσῃ, νωθρόν μὲν ἀπὸ ῥέθεος βάλεν ὕπνον, Ὄλκῳ δὲ τροχόω-σαν ἅλων’ εἰλίξατο γαίρ. Eadem vero morsu suo, ut ibid. tradit, Ὑπνηλὸν επὶ νῶκαρ ἄγει βιύτηιο τελευτὴν, i. e. Ad somnolentum soporem. [“ Ὑπνάλη, Jacobs. Antii. 9, 214.” Schæf. Mss. * “ Ὑπνίδιος, Jacobs. Anth. 6, 122. 7, 121.” Schæf. Mss. * Ὑπνιακὸς, Hes. v. Μυστικός. * Ὑπνικὸς, Hippocr. 424.]
[* “Ὕπνιον, τὸ, Aristopíi. Σφ. 7. ubi al. ἤδη τι.” Schn. Lex.]
Ὑπνάω, sive Ὑπνέω, Dormio. Somnum capio. Unde Ὑπνητικός : quod vide in Ὑπνωτικός. [“ Ὑπνάω, ad Mœr. 339.” Schæf. Mss. Vide Ὑπτιάω. Ὑπνέω, LXX. 1 Sam. 26, 12.	* “ Διϋπνέω, i. q.
διϋπνίΖω, Fabr. Cod. Pscudepigr. V. T. 2, 102.” Schleusii. Mss. * “ Ἑξυπνέω, Evigilo, Andr. Cr-219 ” Kall. Mss.]
Ὑπνόω, i. η. ὑπνάω s. ὑπνέω. Affert enim Bud. e Luciano (2, 93. 316.) et Xen. ὑπνῶσαι pro Dormire et Sopiri somno, ltidemque e Plut. Apophth. Lacon. ὑπνωκέναι affertur pro Dormiisse, et e Greg. Naz. Ἡδέως ὑπνώσεις, pro Suaviter dormies. Et rursum ex Eod. Μή ποτέ ὑπνώσῃς εἰς θάνατον, Nc unquam dormias in mortem. Gal. certe ὑπνοϋσα ap. Hippocr. exp. ὑπνωτικῶς ἔχουσα, ὕπνῳ κοιμισμένη. Alioqui active etiam accipi potest pro Somnum affero s. facio, Somnum concilio, ut ap. Diosc. de papavere erratico, Ταύτης τὰ κεφάλια πέντε μετ' οίνου κυάθων τριών ἑψήσας, πότισαι οὺς ἄν βούλη ὑπνῶσαι, Quos sopire volueris: κοιμάσαι. Plin. quoque tradit ejus capiin quinque decocta in vini tribus heminis et pota, somnum facere. E quo pnss. particip, præt. temp. ὑπνωμένος, Soporatus, Sopitus, Dormiens. Paus. Lacon. Ἑν τούτῳ δὲ ὑπνωμένον Παυσανίαν ἐπή-γειρεν ὁ ψόφος. [Herod. 3, 69. “Addæus 5. Brunck. Aristoph. 2, 6s. ad Mœr. 339- Bernard. Ilei. 35.” Schæf. Mss. Eur. Cycl. 447· Ὑνῶν, Laconice pro ὑπνοϋν, Aristoph. Λ. 143.J Indcct VëIIBaLU Ὑπιω-PAKS XXIX.
λ τικὸς, quod sui primitivi signiff. sequitur- Primum enim ueutraliter accipitur pro Somnolentus, Somniculosus, In somnum pronus, Deditus somno. Aristot. Οἱ δὲ φλεβώδεις οὑχ υπνωτικοί, bi ενροιαν τῶν πόρων. Ibi enim ὑπνωτικοὶ iidem sunt qui ὑπνώδεις, ut cum Plut. ait Brutum ήκιστα δὴ τῶν στρατηγών ὑπνώδη γενέσθαι, καὶ πλεῖστον ἑαυτῷ χρόνον ἐγμηγορόπ χρῆ-σθαι πεφυκότα. ltidemque A DV. Ὑπνωτικῶς ap. Gal. Somniculose : paulo ante in Ὑπνόω. Deinde et active pro Soporificus s. Soporifcrus, ὐπνοποιὸς, ὑπνοῳόρος : s. Soporifica vi præditus, Soporifera vi præditus. At lien. (69.) de lactuca, Ψυκτικὴ, εὐκοίλιος, υπνωτική. Plut. Symp. 3, 5. Τὸν ὕπνον οἱ πλεῖστοι περιψύξει γί-νεσθαι λέγουσι* καὶ ψυκτικίι τὰ πλεῖστα τῶν υπνωτικών φαρμάκων ἐστίν. Idem, omisso sub*t., υπνωτικά etiam simpliciter dicit, 3, 8. Τῶν υπνωτικών ἔνιοι λαβόντες, ἐνδοτέρω τοῦ μέτριου, θορυβωδέστερον διατίθενται* πλέον δὲ λαβόντες, ἔνιοι καθευόουσι. ltidemque Aristot. de Somno et Vigil. ΓΙάντα γαρ τὰ υπνωτικά καρηβαρείν ποιεί, καί τα ποτά καὶ τὰ βρωτά* μηκών, μανδραγόραν, D οίνος, [“ Τ. Η. ad Luciau. Dial. p. 94.” Schæf. Mss.j lleperitur ET Ὑπνητικος, ead, signif., ab ὑπνάω s. ὑπνέω, Atllen. (3 l.) Ποιοϋσιν οἷνόν nvu ὑπνηπκὸν, καὶ ἕτερον ἀγρυπνεῖν ποιούντο τους πίνοντας : [c Theophr. Η. Ρ1. 9, 20. ubi υπνωτικόν legitur.] Ubi nota ορ-pos. ὑπνηπκὸς et ἀγρυπνεῖν ποιων. Inde et COMP. [* Ἁνυπνόω, Epist. Socr. 17. Lnheckio ad Pliryn. 224. in ἀνυπνοῦν mutandum videtur.] Ἀφυπνόω, quod exp. Obtlormio, s. Obdormisco. Luc. 8, (23.) Πλεόντων δὲ αυτών ἀφύπνωσε. [“ Jacobs. Anth. 8, 310.” Schæf. Mss. Valck. Schoi. in N. Τ. 1, 141. Lobeck. I. c. * Ἐξυπνόω, Schoi. Ven. II. K. 98. Symm. Ps. 138, 18. 4 Macc. 5, 10. * Ἐφυπνόω, unde
*	“ Ἀντεφυπνόω, Theod. Prodr. 138.” Elberling. Mss.] Ετ Καθυπνόω, Obdormio, Sopior, etiam Dormio, Somnum capio. Xen.(’An. 2, 1,30.)Ἴνα δὲ κιιθυπνώσῃς ἡδέως, στρωμνὰς μαλακάς κατασκευάΖειε. “ Κατυπνῶσαι, Obdormisse, Cepisse somuum, Ionice “ pro καθυπνῶσαι.” [Herod. 4, 8. Joseph. Alit. 20, 2.] Καθύπνωσις, ἡ, Somnus, Obdormitio. Bud. ex Αγιο Slot. Probi. (11, 17·) Τοῦ γαρ μεταξύ τῆς ἐγέρσεω*
ὄντος ὀλίγου χρόνου, η εν τῷ υπνῳ ἕξις γενομένη διαμένει πρὸς τὴν καθύπνωσιν. [* Συνυπνόω, Epiphan. 1, 418. * Ὑφυπνόω, Schneidero susp.]
Ὑπνώω, i. q. ὑπνόω, sed Poëticum et Ion.: Od. E. (48.) et de virgula Mercurii, Π. (4.) τῇ r’ ἀνδρῶν ὄμ-ματα θέλγει Ὢν ἐθέλει, τους δ’ αὖτε καὶ ὑπνώοντας εγείρει. Ομρ. Κ. 3, (51.) Ἀμφαδὸν ὑπνώει δὲ * θρασύ-φρονα θυμόν ἑλίσσων, Palam dormit sub dio. Sic μαιμώω dicitur pro μαιμάω, et Ζώω pro Ζάω. [“ Anyte 11. Paul. Sil. (>7. Leo Philos. 7. Apollonid. 1. Pal-ladas 139. Isidor. Æi». 1. Jacobs. Anth. 10, 405.” Schæf. Mss. “Opp. K. 1, 517. Nonii. D. 31, 195.” VVakef. Mss. Moschus 2, 24. Nicander Θ. 127*434.
*	“ Ὑπνωέσκω, Valck. Phœn. p. 393.” Schæf. Mss. •Ἑνυπνώω, Nicander Θ. 546. * ΓΙαρυπνώω, Quint. Sm. 10, 128.]
Υπνώττω, [s. Ὑπνώσσω,] Somnum capio, Dormio, Sopitus sum, κοιμώμαι, etiam Dormito. Gal. Οὐ μόνον ὑπνώττοντος, ἀλλὰ κιιὶ πρὸς ἄφοδον ἀνιστομένου ἀνθρὡ-D που. [“ Porson. Or. 173. Musgr. ibid.” Schæf. Mss. “ Nicander Θ. 127. Ælian. H. A. 479.” Wakef. Mss. Æsch. S. c. Th. 293=273. Eum. 819. * “ Ἀφυπνώτ-τω, Theod. Prodr. 66. 177·” Elberling. Mss. Aium Coum. 2, 51. “Schoi. Piud. Ί. 7, 23. ‘Διϋπνώττω, Nicet. Eugen. c, 314.” Boiss. Mss.] Ἑφυπνώττω, Indormio. Buci. ex Epist. Jul. ad Maximum, Αλέξανδρον μὲν τὸν Μακεδόνα τοῖς Όμηρου ποιημασιν ἐφυ-πνώττειν λόγας, Indormire solitum Homeri poematis: ut et Plut. iu ipsius Vita (c. 8.) ex üuesicrute tradit eum Iliadem Homeri σχεῖν ἀεὶ μετά τοῦ ἐγχειριδίου κειμένην ὑπὸ τὸ προσκεφάλαιον : quamobrem et πολεμικής αρετής ἐφόδιον eandem nominare solitus est.
[* ὙπνίΖω, Phrynichus Bekkeri p. 68-] Ἀφυπνί-Ζω, ET ΔιϋπνίΖω, et ἙξυπιάΖω, Expergefacio, E somno excito, ἐξ ΰπνυυ εγείρω s. ἀνεγείρω, ut Hom. loquitur. Primum affert Bud. ex Œcum.; tertium ap. Phrynich. (96=224.) exlat, qui tamen Atticos primo uti pro hoc tertio annotat. [“ ἈφυπνίΖω, ad Mœr. 6l. Heroilian. Pliilet. 448. Thom. M. 134.
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ΔιϋπνίΖω, ibid. ad Lochrn. 1, 345. ad Mœr. 1. c." Schæf. Mss. “Æsop. Fab. 18. E<f. Genev. 1628.” Seager, Mse. * ^ivirvifrròs, unde * Ἀδιύπνιστας, Pseudo-Athan. Hom. in Nat. Præc. 2. •Ἀδιυπνί-στιος, Poeta ante Wcrnsd. Phríen 117. p. 30. *“ Ἐξυ-πνίΖω, ad Mœr. 1. c. Herodian. 1. c. Thom. M. 1. c. ad Xen. Eph. 277.” Schæf. Mss. Phit. 10, 75* Schleusn. Lex. V. T. * “Ἐξυπνισμὸς, lenae Schol. in Jo. Climac. 100.” Boiss. Mss. Theophyl. 1, 657·
*Ἑξνπνιστὴς, Qui e somno excitat, Typicum Sabæ5. p. 7. Suices. Thes. Eccl. * “ ἘξυπνιάΖομαι, Evigila, Expergiseor, Aqu. Svmm. Theod. Prov. 23, 35. εξυπνιασθήσομαι, pro quo Ed. Rom. rectius ἐξυπνι-σθήσομαι exhibet.” Schleusn. Lex. V. T. * Περιυπνί-Ζω, ΟΙ. περιντνίσατε* Expergiscite.}
ὝΠΑΡ dicitur quasi ἅπνου ἄρσις, sc. διὰ τὴν ἐγρή-γορσιν, sicut ὄναρ dicitur παρά τὴν τον ὄντ•ς ἄρσιν : onm φαντασίᾳ sint τὰ καθ’ ὕπνους, καὶ οὐκ ἐν* ὀντότητι, inquit Eust. 1876., ubi etiam ὄναρ et ὕπαρ ἀνπκεῖ-σθαι ait, velut in hoc Homeri Od. T. (547-) Οἠκ ὄναρ, ἀλλ’ ὕπαρ ἑσθλὸν, ὅ τβι τετελεσμένον ἔσται: quem versum Proverbii loco usurpatum fuisse tradit ἐπὶ τῶν εμφανών ἁγαθῶν. Itidem que in hoc Y. (90.) ἐμὸν κῆρ Χαῖρ’, ἐπεὶ οὐκ ἐφάμηνὄναρ ἔμμεναι, ἀλλ’ὕπαρ ἥδη : est enim ὄναρ Vanum somnium et visnm : ἅπαρ autem ὀπτασία ἁληθὴς, Vera visio: quae sc. eventu oomprobatur: quamobrem in praecedente I. Poëta addidit, ὅ τοι τετελεσμένον ἔσται. Et Plato Epist. 3. Cum dixit, Διὸ τὸ τότε σοὶ ὕβρισμα νΰν ὕπαρ ἅντ* ὀνεί-ρατος γέγονε, Indicat non amplius esse somnium, sed visionem eventa comprobatam, et τετελεσμένον ἔργον loco ὀνείρατσς. Et rursum in Polit. Ἴνα ὕπαρ ἁντ* όνείρατος ὑμῖν γίγνηται. In eod. 1. paulo ante dixerat, Κινδυνεύει γὰρ ἡμὢν έκαστος οἷον ὄναρ εἰδὼς ἄπαντα, Πάντα αὗ πάλιν ώσπερ ὕπαρ ἀγνοεϊν. Plut. de S. Ν. V. Ὄσῳ τὸ ὕπαρ ἄν εἴη τοῦ ὀνείρατος έναργέστερον. Ubi itidem nota ὕπαρ vocari ἐναργῆ ὅρασιν, ut Amm. quoque ὕπαρ esse tradit εναργή ὄψιν: ὄνειρον autem τὴν ἑν τῷ καθεύδειν φαντασίαν. Itidemque Bud. e quodam Grammatico annotat, ὕπαρ dici ὅταν ἁπτώμεθα τοῦ πράγματος αὑτοῖς ὀφθαλμοῖς ἀνεωγόσιν ἐναργέστα- C τα :	ὄναρ autem, ὅταν ὕπνῳ τοῦτο φανταΖώμεθα.
Quamobrem Plut. rursum dixit in 1. quo docet Quomodo Quis sentiat se in Virtutis Studio proficere,
(6, 301.) Θὄπω δὲ τῆς ἁρετῆς γε•γονὼς θεατὴς, οὐδ’ ὕπαρ, ἀλλ’ ὄναρ αὐτῆς ἐν εἰδώλσιε καὶ σκιαῖς ῥεμβόμενος. Sicut vero καθ’ ὕπνον dicitur pro ἐν ὄπνῳ 8. δι’ ὀνείρατος, In somnis, Per quietem, sic et καθ’ ὅπαρ, Per veram visionem. Greg. Naz. 2 in Jul. Τὰς δὲ δι’ όνει-ράτων, παιδεύσεις τοῦ Θεού, καὶ τὰ καθΓ ὕπαρ φαντάσματα. Utitur et in I. de Homine. Sed et ex Are-tba affert Bud., scribens tamen non καθ’ ὕπαρ, sed Καθύπαρ. Interdum vero omissa præp., ὕπαρ adver-bialiter usurpatur, ut cum Synes. ait, EIra άφ' ὧν ἕτερος ὄναρ ὁρᾷ, μάλλον δὲ ἰδεῖν λέγεται, Πεντάπολις ὕπαρ πέιρραγε πονήρως, Propter insomnia commentitia quorundam urbs revera ct vigilans afflicta est tyrannide, Bud. Et ap. Piat, de Hep. 2. Ὁ θεὸς ἁπλοῦν καὶ ἁληθὲς, οὕτ’ ἄλλους ἐξαπατᾷ οὐδ’ ὕπαρ οὐδ’ ὄναρ, Nec vigilantes et revera cernentes nec somniantes decipit. [“ Phrvn. Ecl. 186. Thom. M. 650. 796· ad i> Charit. 1611 (199. 215. 280. 291.) Jacobs. Aiiini. 92. Plut. Demetrio 4. Apollod. 248. Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 110. Wessel. Diss. Herod. 106. Abresch. Add. ad Aristæn. 146. Lectt. 298. Ammon. 139. Valck. Anim. 217· Ὕπ. τε καὶ ὄναρ, Heind. ad Piat. Phædr. 351. Errat Heeren. ad Stob. 2, 409.” Schæf. Mss. “ Gen. ὕπορος, Etym. M.” Wakef. Mss. Καθ' ὕπαρ, Lobeck. Pliryii. 422.]
ὙΠΟ, præp. cum gen. A, Abs: ut τύπτομαι ὑπ* αντοῦ, Verberor ab ipso, κτείνομαι ὑπ’ αὐτοῦ, Interficior ab ipso. Itidemque cum aliis passivis. Aristoph. N. (240.) Ὑπὸ γαρ τόκων, χρήστων τε δυσ-κολωτάτων "Αγομαι, φέρομαι, τὰ χρήματ* ένεχυράζο-μαι. Flato de Rep. 2. Ὑπὸ αιτίων καὶ ποτών άλλοιοΰται. Sed cum neutris quibusdam verbis ponitur itidem, quæ in passiva resolvuntur- Habent hoc Graeci, inquit Bud., ut verbis neutris quamvis absolutis pro
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A passivis utantur, eandemqae constr. eis tribuant. Dem.C. M id. T η νικαῦτα τηλικαύτῃ καὶ τοιαύτῃ συμφορᾷ πεῥιπέπτωκεν ὑπὸ τούτου I C. Onet. Ὅπ δικαίως καὶ προσηκόντως ovros φεύγει ταύτην ὑπ' ἐμοϋ τῆν δίκην: eadem constr. quam Iraberet διώκεται, s. κατηγο-ρεῖται: quorum signif. obtinet illud φεύγει, alioqui neutram. Idem, ’Εφ* οἷς δικαίως ἄν ἀποθάνοις ὑπὸ τῶν δικαστών. Sic quoque Lysias eod. verbo usus est, scribens, Ἴνα δὲ εἰδῆτε ὡς πολλοὶ ὑπὸ τούτου τεθνάσι. Quin etiam Xen. hoc ipsum ita usurpavit cum alibi, tum K. Π. 4, (6, 2.) Ἐκεῖνος δὲ τέθνηκεν ὑφ’ ὑμῶν, ἁνὴρ ἁγαθὸς ὢν, Interfectus est. At vero synonymum τελεντᾷν, quod altoqni rarius hunc usum habet, extat ita usurpatum a Paus., ubi scribit, Μασίστιον μὲν δὴ τελευτἠσαντα ντο των Αθηναίων οἶδα ἱππέων. Hunc loquendi modum Cic. inexpertum relinquere noluit, licetaLat. lingua inultum abhorrere videatur. Sic enim inquit in Acad. 1. Nihil enim esse valentius, a quo intereat. Itidem dixit Plin. de M. Marcello, Cum periit ab Annibale. Et Lucan. Mori ab ense.
B Terentius autem verbo Excidere hoc modo usus est, cum dixit, Herus, quantum video, ab uxore excidit : at si dicas ἐκπέπτωκε τῆς γνναικος, pro Ejectus est, Exactus est. Dem. Ἀντὶ τῶν ἔργων τούτων ντο rùv Λακεδαιμονίων ἐξέπεσον. Ponit tamen forsitan aliquis illud Excidit ab uxore, ín alio ordine quam illa praecedentia ponere : tanquam non itidem neces* habens in passivum verbum resolvi.
Ὑπὸ alicubi vel illa præp. A, vel præp. Propter reddi potest: ut ap. Tbuc. 3. Καὶ τὰ πλεῖστα κάτι-λύθη ὑπὸ συμφορών. Sunt alioqui ioei in quibus non utroque modo reddi potest, sed illam posteriorem io-terpr. duntaxat admittit: Plut. (8,642.) Ὑφ’ ᾖς ί/ιοὶ δοκοῦσι καὶ κύνες καὶ ὄρνιθες ἁπέχεσθαι τῶν διοβλήτων σωμάτων. Sic e Piat, affertur, Ὑπὸ ταύτης τῆς άσχο-λίας οὑδὲν των οικείων πρᾶξαι σχολή μοι γέγονε, pro Propter hanc occupationem nubi non licuit. Sed redditur etiam, Per hanc occupationem mihi non licuit. Sic Ὑπὸ των άλλων αιτίων πόλεμος συμπίττει τοις Ἀθηναίοις, e Plut. Pericle.
Ὑπὸ, Præ: ut δακρύειν ὑφ’ ἡδονῆς, Lacrymari præ voluptate. Dicitur autem non solum ὑφ’ ήδονῆς, sed et ὑπὸ τῆς ηδονής, ab Aristoph. (Πλ. 753.) Prae voluptate. Sic ὑπ’ ένδεία% ap. Plut. Præ penuria. Interdum autem ὑπὸ cum gen., vel praepositione Præ, vel adverbio includente ipsum quoque gen., reddi potest: ut ὑπὸ προθυμίας, Promte. Tale est ὑπὸ σπουδής ap. Thuc.
Ὑπὸ, Per: ut, Ὑπ’ αὐτοῦ ουδέ φρονεϊν ἡμῖν ἐγγί-γνεται, Per ipsum ne sapere quidem nobis licet. Cui loco, qui e Plut. affertur, similis est ille patio ante, Ὑπὸ ταύτης τῆς ασχολίας οὑδὲν των οικείων πρᾶξαί μοι σχολή γέγονε: quem dixi itidem reddi a quibusdam praepositione Per : hoc modo, Perbanc occupationem mihi non licuit etc. Alius quoque usus praepositionis Per datur huic præp. vrò, cum hic locus, Τοῖε πολλοῖς τὰ τῶν ολίγων υπό ψηφισμάτων διανέμων, ita redditur, Multis paucorum facaltatrs per decreta distribuens.
Ὑπὸ pro μετὰ, i. e. Cum, ut ὐπὸ πτερύγων pro μετά πτερύγων, e Si*ltol. Aristoph. Huju» autem signif. et cum dat. exempla videbis paulo post.
Ὑπὸ redditur etiam Penes: itera Apud, in VV. LL. afferturque pro hujus signif. exemplo Ii. Thuc. I. (1, 130.) Ὑπὸ των Ἑλλήνων ἑν μεγάλω ὢν ἀξιύ-ματι, Cum magna ap. Græcos esset existimatione. Sed ego dixerim potius ὢν ἑν ἁξιώματι pro participio passivo accipi debere, sicut de illis neutris verbis dictum supra fuit.
Ὑπὸ, Sub, ut ὐπὸ γης, Sub terra: qua in signif. affertur e Theophr. Interdum vero ὑπὸ γῆς, Sub terram, ut ὑπὸ χθονὸς ap. Hesiod. (Θ. 717·) *αὶ τούς μὲν ὑπὸ χθονὸς εὐρυοδείης Πέμψαν. Cum aliis autem genitivis, ut ὑπὸ μάλης, Sub ala. Et vrò στέρνοιο τάνυσσεν, ex Hom. (Od. E. 373.) pro Sub pectore. Quin etiam ut dicitur aliquid esse sub aliquo principe, vel rege, sic ὑπὸβασιλέως ap.Thuc. 1, (110.) Αἴγυπτος δὲ πάλιν ντο βασιλέως ἐγένετο, Ægyptus rursum sub rege fuit, s. sub ditione regis Persarum, Rursus regi paruit, s. ditioni regis Persa-
[T. m. pp. 1754—1756.]
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rum. Est alioqui magis recepta cum dat. haec si- i gnif., ut mox docebo.
Ὑπὸ, CUM dativo, itidem pro Sub. Nam ut ὑπὸ γῆς pro Sub terra, sic etiam, et quidem frequentius, ὑπὸ γῇ eadem signif» dicitur. Luciaii. de Lucto, Τύπον τινὰ ὑπὸ τῇ γῇ βαθὺν, ᾄδην ὐπειλήφασι. Sic ap. Hom. κοίλῃ ὑπὸ πέτρῃ. Sub cavo saxo. Et ὑπὸ πλπτανίστῳ, ap. Kund. (Ii. B. 307·) Itidem ap. Apoll. Kh.(1,956.) ὑπὸ κρἡνῃ ἐλίποντο. Apud Gal. Ὑπὸ τᾢ δέρματι συνίστασθαι, Snb cute concrescere. Affertur vero et in Motus signif. ex Hom., pro præp. Sub, habente accus.: ὑπὸ Τροίῃ λόχον ήγομεν, Sub Trojam ducebamus. Sed scribi debere potius Τροίην, docebo infra, ubi agam de hac præp. ὑπὸ habente accus. Frequens vero est pro Sub, hebente illam signif. qoa dicitur esse aliquid sub aliquo principe, pro Sub illius ditione, s. imperio, et illi parere. Herod. Ὑπὸ Πέρσῃσί ἑστι Αἴγυπτος, Sub Persis est Ægyptws, Ægvptus est eub ditione Persarum, vel, est ditionis Persarum. Sic Tbuc. Ὑπὸ Ἁθηναίοις εἰσὶ, Sunt sub ditione Atheniensium, A-tbeoiensibus subjecti sunt s. parent. Sic, Ὑπὸ Ῥ*-μαίοις ἐγένοντο, e Plus., Romanis subjecti fuerant. Affertur alioqui et cum signif. Motuc, Ὑπὸ τοἷς ’Α-θηναίοις γίγνεσθαι, pro In potestatem Atheniensium venire. Itidemque ὑφ’ αὑτῷ ποιεῖσθαι s. ποκῖν, In potestatem suam redigere/ Sibi subjectos reddere, Subjicere sibi. Tale est ap. De», pno Cor- "Εω* Θεττβλίαν ὑπὸ Φιλίππῳ ἑποίησαν. Affertur itidecn ex Herniog. Ὑπὸ τοῖε συκοφάνταις πβιεῖν, pro Subjicere sycophantis. Denique τοὸςὑφ’ ἑαυτῷpro τοὺς ὑπηκόονκ s. τοὺς άρχομένους ap. Xen. (Κ. Π. 8, 8, 1.) atque elios legimus. E quo Xen. affertur etiam, (Ἀπ. i, 6, 2.) Ὑπὸ δεσπότῃ μένω, pro Sub domini imperio, Domino subjectus.
Ὑπὸ, Sub, In : ὑπὸ τεύχεσι πεπτηῶτες Κείμεθα, e* Hom. [Od. Ξ. 474.] affertur, pro Sub armis vel In armis. Invenitur certe et ap. Virg. itidem Sub armis pro In armis. Sed et Sub ingenti templo ap. Eund. exp. In ingenti templo. Additur ex eod. Hom. κατακρύψα* ὑπὸ κόλπῳ pro In sinu: [cf. Od. I. 329·] Kt ex Apoll. Rh. (1, 1022.) ὑπὸ νυκτὶ pro In nocte, Sub noctem. Sic vero et ὑπ’ ἠοῖ affertur pro Sub auroram.
Ὑπὸ pro μετὰ, Cura. Piut. Popl. Ὑπὸ ράβδο» ἁμσϋ πἀσαις καὶ πελέκεσι κατιὼν έξ οἰκίας. Ex £od. ία Galba, Ὑπὸ φωτὶ πὍλλᾠ προῄει, Cum multo lumine. Ὑπὸ alicubi videtur reddi debere per Ad, affertur-ue ex Apoll. Rh. (1,540.) ὑπὸ κιθάρῃ πλἠττω, ita reditum per Ad, ec. Ad citharam ferio, i. e. Ad ejus sonum. Cui loco subjungitur hic Luciani, (2, 904.) Έ* τὸ θέατρον συνάγοντες αὐτοὺς δημοσίᾳ παιδεύομεν νιτὸ κωμῳδἱαις καὶ τραγῳδίαις ἀρετάς τε ἀνδρῶν κ. τ. λ. Sed non satis commode in h. Luciaui I. reddi posse videtur ὑπὸ praepositione Ad : nisi adjuvetur addito quopiam subst., quod loco conveniat. Quod itidem faciendum censeo in his verbis e Piat. Epist. 7. Ὑπὸ δικαιοσύνρ διάγειν βίον, ut sc. reddamus non Ad justitiam vivere, sed Ad justitiæ normam s. regulam B. praescriptura. Talis videri possit usus præpositionie Sub ap. Virg., magnisque agitant sub legibus sevum. Sunt qui ὑπὸ δικαιοσύνῃ reddant adverbio Juste.
Ὑπὸ interdum participio redditur, ut ὑπὸ πληγᾗσιν ἀρμηθέντες, ap. Hom. (Od. N. 82.) Ictibus concitati. Et ὑπ’ Ἀδμήτῳ τέκε, ap. Eund. (11. B. 714«) Ab Admeto compressa. At Eust. in eimili loco II. E. (313.) ἥ μιν ὑπ’ Ἀγχίσῃ τέκε βουκολέοντι, dicit καινόν esae τῇ μετά δοτική: συντάξει τῆε προθέσεως.
Ὑπὸ plerisque in II. Homeri dat. pro gen. habet, ut ὑπὸ δουρὶ τυπεὶς pro ὑπὸ δουρός. Et Χερσὶν ὑφ’ ἡμετέρῃσιν ἁλοϋσα, pro ὑπὸ χειρῶν ἡμετέρων. Itidemque II. Κ. (452.) ὑπὸ χερσὶ δαμεὶς, Ν. (98.) ὑαὌ Τρώεσσι δαμῆναι. At vero dat. pro accus. ut Δ. (45.) Αἵ γὰρ ὑπ’ ήελίῳ τε καὶ οὐρανῷ ἁστερόεντι Ναιε-τάονσι πόληες ἐπιχθονίων ἀνθῥὡπων.
Ὑπὸ, cum accus. itidem pro Sub. II. B. (216.) «ἴσχιστός δὲ ἀνὴρ ὑπὸ *Ἰλιον ἦλθε, Sub Ilium venit. Neque enim illis assentior, qui ὑπὸ hic pro εἰς s. ἐπὶ accipi putant: nihilo magis quam in hoc versu Od. Ξ. (469O Ὡς ὅθ’ ὑπὸ Τροίην λόχον ἤγομεν ἀρτύναντες, ubi annotat Eust. hoc ἁκριβῶς πεφράσθαι: quoniam
οἱ κάτω λοχῶντες περὶ αἰπὺ τείχος, καλῶς ἄν ὑπὸ Τροίην λόχον ἄγειν λέγοιντο. Sic certe et Virp. audimus dicentem, Trojae sub moenibus altis. Sed ut ipsa moenia omittam, cum illa esset ύπερκειμένη, (i. e. Superjacens, ad verbum,) merito dicit ὑπό. Fateor tamen Eust. quoque ὑπὸ "Ιλιον ἦλθε, exponere εἰς“Ιλιον. Sed addit, Εἰ μὴ ἄρα διά τῆς ὑπὰ προθέσεως, ἡ κάτω σχέσις δηλοϋται: quibus addit, Trojam esse ἠνεμόεσσαν, atque ὑπερκεῖσθαι: idcoque a tragoedia vocatam fuisse Ἰλιἁδα σκοπιάν. Idem Schol. in h. 1., qui legitur (673.) Νιρεὺς, ὅς κἁλλιστος ἀνὴρ ὑπὸἼλιον ἦλθε Τῶνἄλλων Δαναών, μετ’ ἀμύμονα ΙΙηλείωνα, postquam ὑπὸ exposuit κατά, ut sit prtep. posita pro praepositione, (ubi tamen úiiror cur potiok κατἁ dixerit quam εἰς,) addit, Aut quotiiam Ilium est ventis expositum, utpote situm, ideo Grteci omnes sub Ilium venisee clicuntUr, tanquam sedem habentes infra et sub illo. Hæc ille. Cujos posteriori sententias a&seiitíens, dico «i vim praepositionis retinere velimus, el tamen exponere εἰς, dicendum eese vrrò “Ίλιον sonare εἰς Ἴλιον ὑψηλόν. Eft certe certe cum accus. constructio in prosa etiam frequens, pro Sub» Phit. c. Colot. Καὶ τὸνὑπὲρ γῆε καὶ ὑπὸ yffy χρυσόν κ. τ. λ,. Sub terre. Sic ὑπὸ τὸ δέρμα, pro Sub ente, e Theophr. affertur. Et ὑπὸ ròr πυρήνα pro Sab nucleo, ex Eod. Et quemadmodum τοὺς ὑφ’ ἐαυτῷ dixi vocari a principe Eos quos sibi subjectos habet, ·» sub sua ditione, ita τοὸε ὑφ’ εαυτόν eosdem appellare sciendum est. Tale est ap, Xen. (Κ. Π. 5, 3, 170 T«r ὑφ’ έαυτνν ηγεμόνων. Itidemque ὑφ’ ἑαυτὸν ποιεῖσθαι ex eod. Scriptore affertur- Sic et ap. Piat, de Rep. 1. Πόλεις τε καὶ ἕθνη δυνάμενοι ἀνθρώπων ὑφ* iavroùs ποιεῖσθαι.
Ὑπὸ, de tempore dictum, itidem redditur praepositione Sub; nam ut Latine Sub noctem, sic Græce ὑπὸ τὴν νύκτα dicitur- Sed interdum ὑπὸ νύκτα pro κατά νύκτα, Pernoctem, De nocte, Noctu. Estque ita usus post Homerum Thucydides. Sic Ὑπὸ τον Λακωνικόν πόλεμον, Aristot. Et, Ὑπὸ τὴν κατάλυσιν τον πολέμου, ap. Xen. (Ἀπ. 2, 8, 1.) Sub finem belli. Sic ὑπὸ οεισμόν, ap. Tbuc» Et ὑπὸ κύνα, ap. Aristot. Sub caniculam, tempus caniculae, Sub exortum. Redditur alioqui et tanquam positum proram, Tempore cauieulce, Exortu canieuhe. Denique ὑπὸ τὰο-τον τυν -χρόνον itidem dicunt pro Sub böc tempus. Et ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς χρόνουε. Sed hic quoque redditur interdum ὑπὸ per κατά.
Ὑπὸ cum accus. et dat. constructionem permutat, Eust. quem vide.
Ὑπὸ in comp. non solum ponitur pro Sub, (cujus eigoif. exemplum habes cum in aliis verbis, tum in υπάγω et ὑπέχα»,) oec tantum de eo dicitur, qui se submittit nlii in re quapiam, tanquam ei subjectus, (ut vides in ὑπακσύω,) vel diniinutioaem signif., (ut docebunt te υπέρυθροί et υπόλευκοt,) sed etiam indicat aliquid sensim s. paulatira siraulque cum aliqua fraude fieri, ut videre est in ὑπέρχομαι et ὑτάγομαι. Nonnunquam vero ὑπὸ i. valet q. πρό, ut cum ὑπαγο-ρεύω ponitur pro προαγορεύω, et ὑπάγις pro προάγω aliaque itidem. Affertur vero et pro παρά, ut in ὑποφέρω pro παραφέρω. Item pro ἁνὰ, (t. e. pro ea signif. quam habet ἁνὰ in compositione,) ut in υποτροπή et ὑποτροπιάΖειν. Dicitur etiam aogere, sed tacita anliphrasi, afferturque io exemptum hujus signif. verbum νποπίνω, pro Largius bibo. Sed hæc controversia non carent. Interdum autem vacat, at in ὑπολεέπω, et in nonnullis adverbiis, veluti υποκάτω, et ύπάνω.
Ὑπὸ in comp. ap. Poetas interdum posteriorem syllabam mutat io consonantem, a qua simplex incipit, veluti cum ὑββάλλειν dicitur pro ὑποβάλλειν. Sed alii ὑβάλλειν scribunt: et tunc non mutare posteriorem syllabam, sed omnino amittere dicetur. Ejusdem generis est κάββάλε pro κατέβαλε.
[“ Ὑπὸ, Markl. Suppi. 919- ad Charit. ^20. Wakef. Eum. 360. Abresch. Æsch. 2, 49. 80. Ja-cobs. Antii. 6, 207. 423. 10, 29. coli. Myro 2. Cat-tier. Gazoph. 92. ad II. N. 27· ad Callim. 1. p. 32. Abresch. Lectt. Aristsen. 212. Cum verbis motus, Hermanu. Hec. p. 67. Apoll. Rb. 1, 10. ad Diod. S.
9805	ΥΠΟ	[Τ. III. ρρ. 1757—1758.]	ΥΠΟ	9806
1,	581. Epigr. adesp. 714. Pro ἐπὶ, Heyn. Hom. 4,
236.	In compp. i. <|. πρό, Brunck. Aristnph. 1, 192. 3, 189· (ὑπειπεῖν.) Conf. c. ἐπὶ, Wakef. Phil.470. ad Paus. 49. Fac. 1,78- ad Diod. S. 19 581. ad Herod. 289-306. Steinbr. Mus. Tus. l, 202. Zeun. ad Xen. Κ.Π. 609. Ernest. ad Batrach. p. 414. 416.: cum ὑπὲρ, Jacobs. Anth. 6, 176. ad Diod. S. 1, 625. ad Lncian. 2, 29.: cum περὶ, ad Diod. S. 2, 311. Heyn. Hom. 5, 445. : cum από, Villois. ad Long. p. 18. ad Diod. S. 1, 289- 297· 325. Sub, (Subjectus alicui,) de constr., T. H. ad Plutum p. 87. ad Diod. S. 2, 462. Dionys. H. 1, 259- ad 550. Schneid. Anab. 451. Boiss. Philostr. 447. ad Lucian. 2, 234. Boiss. Philostr. 561. Heyn. Hom. 6, 375. Propter, Miinck. ad Anton.Lib. 156. Verh. Omissum, 58. 159· ad Xen. Mera. 3, 5, 7· Cum gen., dat., Heyn. Hom. 6, 375. llgen. Hymn. 580. Ante secundum casum verbo pass. adjunctum subauditur interdum ὑπὸ, ad Xen. Eph. 248. Brunck. ad Eur. Or. p. 185. Sub, cum gen. et aecus., Valck. Diatr. 141. Cum gen., Eur. Ion. 1258. Porson. Hec. p. 86. Ed. 2. Heyn. Hom. 7, 241. I. q. μετά, Cum, Brunck. ad Eur. Hipp. 1309. Aristoph. 3, 103. Hermann.ad Hec. p. 97. Erfurdt. ad Tracli. p. 233. Lobeck. Aj. p. 200. Hevn. Hom. 6, 510. Pro έκ vel ἀπὸ, Coray Mus. Ox. 2. p. 8. Heyn. Hom. 5, 478. 511. 584. Lennep. ad Phal. p. 4. Sub, ad Diod. S.
2,	520. Hesiod. Θ. 23. Præ, Abresch. Lectt. Arì-stæn. 258. Causam denotans, Markl. Suppi. 420. Fac. ad Paus. 1, 189- Heyn. ad Apollod.687. Hom. 6, 289- Brunck. ad Bacch. 447· Toup. Emendd.4,
472.	Subaud., Eur. EI. 123. Wakef. Tracli. 267. 660. 685. 691. 1051. Phil. 3. Eum. 780. Jacobs. Anim. 203. Anth. 8, 356. Amphiloch. 21. Bacchyl. l6. {κητάσκιο5.) Rhian. 11. Autip. Thess. 67. Anti-phil. 29. Porson. Os. 491.Ὑπὸ γῆς, γῆν, Markl. Iph. p. 170. Here. F. 295. Valck. Diatr. 141. Ὑπὸ npo-δοτῶν αἱρεῖν, Diod. S. 2, 503. Ὑπὸ μάλης, κόλπου ἕχειν, Koppiers. Obs. 65. Ὑφ’ αυτών, Toup. Emendd. J, 244. Cum dat., Jacobs. Anth. 7, 33. 280. 346. Dosiad. Ara 1. Antip. Sid. 42. Philipp. 74. Erycius 11. Agathias 79· ad Dionys. H. 2, 896. Pro gen., Epigr. adesp. 728. Heyn. Hom. 5, 118. 445. 6, 144.
105.	De loco, llgen. ad Hymn. 194. De ditione, cum dat. et accus., ad Herod. 255. Εἷναι ὑπ’ ἀμηχανίαις, Bergler. ad Alciphr. 38. Ὑπὸλαμπάσιν, p. 10. Ὑπὸ λύραε καὶ KiQápas κρούσμασιν, Paus. 1, 4θ6. cf. Theogn. 803. Græv. Lectt. Hes. 609. Brunck. ad l*oët. Gnom. 292. Pierson. Veris. 226. T. H. ad Lucian. 226. 355. Toup. Opusc. 2, 2911 Valck. Anim. ad Ammon. 234. Ὑπὸ κήρυκι, Eran. Philo 167- -Agathias 6, 619· 67· ri<ev b' ὑπὸ παῖδας ἐκείνῳ:
Heyn. Hom. 4, 379· 409. 5, 59. Cum acc., Musgr. Hec. 53. Hei. 1500. Wakef. Ion. 1441.” Leon. Tar. 71. Jacobs. Anth. 8,45. Antip. Sid. 90. Villois. ad Long. 175. Brunck. ad Eur. Hipp. 197- Steinbr. Mus. Tus. 1. p. 16'3. Cumaee, temporis, Paus. 335. ad Diod. S. 1, 676. Toup. Opusc. 2, 163. De subditis, ad Charit. 533. Diod. S. 1, 649. Xen. Κ. Π. 83. cf. Ammon. 45. Τραφεὶς δὲ καὶ παιδευθεὶς ὑπὸ Κλέανδρον—, Polyb. 3, 243. Ὑπὸ τὰν μίαν ᾤχετο χλαῖναν, Villois. ad Long. 204. Ὑπὸ “Ιλιον, Heyn. Hora. 4, 630. Ὑπ’ αὑτὸ, ὑπὸ τὸ αὑτὸ. Sub idem tempus, Simul, Toup. ad Longin. 302. Ὑπό τι, Aliquantulum, Wyttenb. Ep. Cr. 30. Ὑπὸ χεῖρα, Segaar. in Danicl. p. 14. Valck. ad Phalar p. xxiii. Ὑπ’ ἄστυ, Suburbanus, Toup. ad Longin. 303. Ὑπὸ νόμον τάξαι, 545. Opusc. 1, 224. Ὑπὸ σφᾶς ποιεῖσθαι, Valck. ad Phalar. 1. c.” Scliæf. Mss. “ Ὑπὸ vel ἐξ omittitur, Themist. 3S4. Max. Tyr. 216. llesiod.*A. 153. Aras. D. 110. I. q. άπὸ, Pind. Π. 9, 106* N. 1, 53. Cum gen., Plut. 4, 187. Eur. Andr. 563. Pind. Ό. 4, 4. 11. Σ. 492. Cum dat., Dionys. P. 503. 936. Opp. K. 1, 23. 4, 13. Manetho 2, 320. A poli. Rh. 1, 794. Quint. Sm. 1, 6l8. 12, 191. Ὑπὸ πόδας, Dionys. P. 814. Ὑπὸ στόμα, Opp. Κ. 2, 417· Ὑπό τι, Athen. 157.” Wakef. Mss. “Ὑπὸ cum ἐκ, Od. Λ. 37• αἱ δ’ ἀγέροντο Ψυχπὶ ὑπ’ ἐξ Ἑρέ-/3ους νεκύων κατατεθνειώτων:	Μ. 107· Οὐ γαρ κεν
ῥύσαιτό σ’ ὑπ’ ἐκ κακού οὐδ’ Ἑνοσίχθων : II. Ο. 628. τρομέᾳνσι δέ τε φρένα ναΰται Δειδιότες* τυτθὸν γαρ ὑπ’
ἐκ θανάτοιο φέρονται, cf. Longin. 10. Ὑπὸ τῆς σάλ-πιγγος, Ad sonum tubæ, Aristoph. Ά. lOOl.**Sea-ger. Mss. Demostll. 25. Ὄ τι φυλάξομεν, οὑδέν ίστιν ὑπὸ τού πολέμου λοιπόν. Dionys. Η. 1, 59- Ὑφ’ὁρ-κίων συνθῆκαι: Herod. 7, 21. ὑπὸ μαστίγων : cf. Xen. Κ. Ἀ. 3, 4, 25.: Λ. 5, 7• Ὑπὸ φανού xopevea8ai. Isocr. Paneg. 47. Ὑπὸ την εἰρήνην, Sub pacem, Paulo post pacem. Τῶν ὑπό τι περιφέρε/nv ἐχόντων, Hippocr. Casaub. ad Suet. Cæs. 41. Ὑπὸ et ἐπὶ conf., Spitzner. de Versu Gr. Her. 64. Schæf. Meletem. Cr. 25. 104.: ὑπὸ et ἁπὸ, 22. 83. ad Grcg. Cor. 794. 823. Cum dat. et acc., Lobeck. Phryn. 196· Τρέφεσθαι ὑπὸ—, ad Greg. Cos. 653.: ὑπὸ postpositum, 448.: quibus compendiis scribatur, 794. 846.: conf. c. ὑπὲρ, ibid.: τὸ ὑπὸ et τούτο conf., 511. 731. Vide Fischer. Ind. Æschin. Diat. Socr.: Valck. Schol. in N. T. 1, 86. 372. 2, 133.
246.	26l. 478. Schn. Lex.]
“Ὑπένερθε, i. q. ἔνερθε, Infra, Subtus. Interdum “ cura gen., ut 11. B. (150.) ποδῶν ὑπένερθε κονίη “Ἴστατο, Sub pedibus.” [“Jacobs. Anth. 6, 144! Brunck. Apoll. Rh. 68. ad Charit. 285.” Schæf. Mss.] “Ὑπαὶ poëtice pro ὑπὸ, ut παραὶ pro παρά, Hom. “ II. B. (824.) ἔναιον ὑπαὶ πόδα νεάτον Ἴδης. Apud “ Eund. ὑπαὶ νεφέων pro ὑπὸ τὰ νέφη. Sed cum hoc “ casu alium etiam usum habet. Nam ὑπαὶ πτερν-“ γων ap. Aristoph. Ἀ. (970.) Schol. exp. μετά “ πτερύγων.” [“ Eur. EI. 1187· Hedyli. 11. Brunck. ad Œd. T. 467. Antig. 1241. EI. 1417. Apoll. Rh. 97. 127. 148. 179. 204. Aristoph. 2, 192. 253. 3, 103. Anal. 84. 104. Heyn. ad Hesiod. p. 148. Hom. 4, 202. 411. 496. 6, 12. 28. 79- 194. 300.
353.	473. 476. 56'2. 605. 7, 4. 35. 54. 102. 201. ad Charit. 723. 771. Musgr- Iph. T. 454. Wakef. Alc. 612. *Ὕπαι pro ὕπαιθα, Hevn. Hom. 7, 4.” Schæf. Mss. “Ὑπαὶ, Nicander ’A. 104. Dionys. P. 338. Quint. Sm. ]v 59L” Wakef. Mss. Conf. cum ὑπὸ, Spitzner. de Versu Gr. Her. 52. 53. 59.: cum ὑπὲρ, Obss. in Quint. Sm. 208.]
“Ὕπαιθα, Ex obliquo, Coram, Recta. Apoll. Rfi. “ 2, (735.) κατακέκλιται ἤπειρόνδε Κοίλη ὕπαιθα ι άχη. “ II. (Ο. 520.) ὅπαιθα λιάσθη, In obliquum declina-“ vit, In anteriorem partem, VV. LL. Sic autem ct “ Graeci exponunt εις τὸ πλάγιον, et εἰς τοὕμπροσθεν/' [II. Σ. 421. Φ. 255. “ Heyn. Hom. 4, 203. 7, 87. Kuster. Aristoph. 196.” Schæf. Mss.]
ὝΣΤΕΡΟΣ, derivatum est ex ὑπὸ, teste Etyro.; is enim scribit ex ὑπὸ fieri primum vxórepos, regulariter, ut wpórepos a πρό: inde autem facta syncope, vxrepos, e quo ὓστερος, π in σ converso. Eam certe hic compar, significationem præpo>itionis ὑπὸ sequitur, qua pro μετά accipitur, i. e. Post; signif. enim Posterior, nonnunquam vero Serior, interdum et Sequens, Secundus: et oppositum habet πρότεροε vel πρῶτος. Plut. Symp. 8.Ἔν τε δογμασι καὶ νάμοις, ἔν τε συνθήκαις καὶ ὁμολογίαις, κυριώτερα τὰ υστέρα νομίΖεται καὶ βεβαιότερα τῶν πρώτων. Æschin. c. Ctes. Τὰς μὲν βοηθείας ὠς δεῖ τἠν πόλιν πρότερον ποιεῖσθαι τοῖς ἁεὶ δεομένοις τῶνἙλλήνων, τὰς δὲ συμμαχίακ ὑστέμας ποιεῖσθαι μετὰ τὰς εὑεργεσίας, Posteriore s. Secundo loco inire belli societates. Flato Epist. υστέρα πορεία, Sequens s. Secunda profectio. Item, Ὑστέρῳ ἔτει μετὰ τὴν ἁπόστασιν, Altero a defectione anno. Homo etiam aliquis dicitur ύστερος ἕρχεσθαι. Qui serior venit et post alios. Aristoph. Σφ. (6p 11) Αὑτὸς δὲ φέρει σννηγορικόν δραχμήν κἄν ὕστερος ἔλθῃ, Etiamsi serior venerit. Thuc. 4, (90.) p. 150. Ὕστερος ἀφικνεῖται ἐπὶ τὸ Δήλιον, ἤδη τῶν Βοιωτῶν ἁνακε-χωρηκότων. Sic II. Σ. (320.) ὁ δέ τ’ ἅχνυται ὕστερος ἐλθὼν, Π. (479·) ὁ ὅ’ ὓστερος ὤρνυτο χαλκῷ Πάτροκλος. Rursum Σ. (333.) Νῦν δ’ ἐπεὶ οὖν, ΙΙάτροκλε, σεῦ ὕστερος εἷμ’ ὑπὸ γαῖαν, Cum post te subiturus sim terram. Et rursum Thuc. 3, (103.) p. 117. Ύστεροι*
’Αθηναίων τοῖς ξυμμάχοιτ ἀναχωροῦσιν ἐπιτίθενται, Post Athenienses abscedentibus, ut ct Schol. exp. μετὰ τοὺς Αθηναίους. Sicut vero Æscliint*s dicit 1. c. Τὰς συμμαχάις ὑστέρας ποιεῖσθαι, Posleíì inire belli societates, ita Od. II. 318. Ἀνδρὢν δ’ οὑν ἄν ἕγωγε κατά σταθμούς ἐθέλοιμι Ἡμέας iretpàëcir, ά\\' υστέρα ταύτα πένεσθαι, Sed hœc postea facere. Aliotjuru
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aliquis dicitur aliquid ύστερον ποιεἵν τινι vel ὕστερον τίθεσθαί τίνος pro Posthabere, Postponere. Plut. Dem. 1665. meæ Ed. Πάντα ποιησάμενος ὕστερα τοῖε ἕντυχεῖν βουλομένοις, ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς πρεσβυτιδοε ἐκείνηι ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας έσχόλασεν. Pro quo in Apophth. Philippi dicit, (6, 082.) Οὐ μόνον ἐκείνης, άλλα καί τῶν ἄλλων εὐθὺς διήκουσεν. Sic ὕστερον ΓίθεσΟαι τὸν πλοῦτον τοῖς λόγοις, Postponere et posthabere. Quibus adde Thuc. 8, (41.) p. 275. Νομί-σας πάντα υστέρα εἷναι τὰ ἅλλα πρὸς τὸ ναῦς τε το-rravrat ξυμπαρακομίσαι καὶ τοὺς Λακεδαιμονίους ἀσφα-λὤς περαιωθῆναι, εὐθὺς ἀφεὶς τὸ ἐς τὴν Χίον, ἔπλει ἐς τὴν Kctvvov, Scliol. νομίσας πάντα ἐν δευτέρῳ εἷναι roü παρακομίσαι τοσαύτας ναῦς. Valla, Cetera omnia posthabenda existimavit, satiosque esse ut deduceret tot naves. Dicitur sese etiam aliquis ὕστερον τίνος πθέναι, cui se summittit et supra quod se non effert. Plut. Fab. Ὕστερον αὑτὸν τοῦ νόμου καὶ τοῦ ἄρχοντος τιθησι, Legi et consuli sc summittit, Legibus se et consule demissiorem gerit. Cui adde Æschin. (57.) Μὴ έμπροσθεν τῶν νόμων, άλλ' ύστεροε πολιτεύου, Noli te prœfcrre legibus, sed eis te subjice, et eis ais secundus. Præterca aliquis dicitur aliqua re esse vorepo% rtvòt, itidem pro Secundus, Inferior, Posthabendus et postponendus quod illam ad rem attinet. Thuc. 1, (91.) Οὐδενὸς ύστεροι γνώμῃ φανῆναι: 7, (78.) ρ. 26ο. Οὕτ εὐτυχίᾳ δοκών που ὓστερός του εἷναι κιιτὰ τὸν ἴδιον βίον καὶ ἐς τὰ ἄλλιι, Nulli inferior, nulliaue secundus, ut Virg. nulli pietate se-c 11 udus. Sic Ἀρετᾔ οὐδενὸς ὕστερος, Nulli virtute secundus. Hom. vero γένει ὕστερος dicit pro eo, quod Lat. Natu minor: forsan et Ætate secundus reddere queas, ut dicitur aliquem ætate antecellere, anteire, praecurrere. II. Γ. (215.) Οὐδ’ ἀφαμαρτοε-1της* «ἰ καὶ γένει ὕστερος ἦεν: i. e. ήλικίᾳ νεώτερος ἦν. Alibi dicit ὁπλότερος γενεῇ, et γενεᾔφι νεώτερος: quidam alii μεταγενέστερο! pro eod. || Affertur et ὁ ὕστερος σύλλογος, pro Proximum consilium, i. e. Pro· xime venturum. Itidemqiie ὑστέρῃ Ὀλυμπιάδι, pro Proxima Olvmpiade. Bud. certe annotat, ut vpórepos •χρόνο! dicitur Tempus praeteritum, ita ὕστερον dici Futurum, afferens ex Andocide, Ἅν ὑστέρῳ χρόνῳ μεταμελήσῃ. Alioqui ὑστέρῳ χρόνῳ dicitur pro Postea, ut ap. Plut. Amat. Narr. Ὑστέρῳ γεμὴν χρόνῳ δίκας ἕδοσαν οἱ Λακεδαιμόνιοι, Postea pœnas dederunt s. potius Non multo post, ut Polit, vertit. E Piat, autem de LL. Ἑν ὑστέροις χρόνοις.
Item ἐν ὑστέρῳ dicitur pro ἐν ὑστέρῳ χρόνῳ, Postea, Poslmodum. Quod ap. Thuc. aliquoties occurrit, ut 3, (13.) p. 87· et 8, (27.) p. 271. nec non p. 266. ejusd. libri (c. 8.) ubi νῆες ὕστερον διαφεῤῥμεναι Scliol. exp. μετά τούτο παρακομιΖόμεναι. Sic ἐς ὕστερον dicitur pro ἐς ὕστερον χρόνον, ut ap. Latinos quoque In posterum pro ln posterum tempus. Ηε»ιοἀ.*Ἑργ.
( 1,349·) Ὡ* ὰν χρηΐΖων, καὶ ἐς ὕστερον ἅρκιον εὕρῃς. Et β Piat. Epist. 7• Εἰς ύστερον αποτελεί καρπόν. E Gal. autem ad Gl. Εἰς ὕστερον δὲ, pro Deinde. Et οἰ εἰς ὄστερον, Posteri, Bud. e Greg. Naz. Affertur ct cum articulo εἰς τὸ ὕστερον, pro εἰς τὸ ἐπιὸν, itidem pro ln posterum s. futurum : quod aliquando dicitur etiam significare Iu posterum s. sequentem diem, í. e. In crastinum. At ἐξ ὑστέρηκ nescio unde afferatur pro Rursus.
Ὕστερον adverbialiter accipitur pro Post, Postea, Posteriore loco, Posterius, Deinde; uonmmquam etiam pro Serius, Tardius; nec non pro Deinceps, Posthac. Plato de Rep. 1. Τὸν ὡς ἀληθῶς ιατρόν τὸ •πρώτον ὁριΖόμενος, τὸν ὠς ἀληθῶς ποιμένα ούκετι ᾤου δεῖν ὕστερον ακριβό* φυλάξαι ; Deinde, Posteriore locp. LJbi nota et opponi πρώτον, ut Hesiod. Θ. (34.) Σφᾶς δ’ αὐτὰς πρώτον τε καὶ ύστερον αἰὲν ἀεί-δειν, Et primo loro et posteriore, Et primo et ultimo loco, Et primum et novissime. Rectius enim per superi, redditur, cum præcedat alius itidem superi. πρώτον. Quo refereudum ὕστερον, quod interdum signif. Tandem, Denique; æquivalent enim duo bæc adverbio Postremi» significanti Postremo loco. Interdum vero cum g**n. jungitur, ut cum Xen. dicit (K. Π. 5, 3, l6.) Ὕστερον τῶν ἱππέων, Post equites, et Herod. (6, 140.)Ὕστερον τουτέων, Post ea
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A tempora, qua signif. et ὕστερον -χρόνων τούτων usurpatum repentur. Interdum cum dat., qui sc. tempus significat, veluticum Isocr. dicit πένθ’ἡμέραις ὕστερον, pro Quinque diebus post: in Æginet. (12.) Ἀδελφὴν δὲ κόρην τετταρακαίδεκ ἕτη γεγοννῖαν ἐντὸς τριάκονθ’ ημερών κατέθαψα, τὴν δὲ μητέρα οὐδὲ πένθ* ημέραις ύστερον : ut et Xen. Ἑλλ. 1. init. Μετά δὲ ταΰτα οὐ πολλαῖς ημέρα* ύστερον, Non multis diebus post. Plato de LL.Ὕστερον μιᾷ ἡμέρᾳ τῆς μάχης, Uno post pugnam die, Postridie pugnæ. Sic χρόνῳ οὑ πολλῷ ύστερον, Non multo post tempore, Non multo interjecto tempore. Dem. Οὐ πολλῷ χρόνῳ ύστερον ἢ ἐξέ-πεμψεν. Non multo post quam emisit tempore. Xen. (K. Π. 5, 3, 19·) Βραχεῖ χρόνῳ ύστερον, Brevi post tempore, Paulo post. Item, Ὕστερον ἐνιαυτᾠ’ τριἡ-' ρης άφίκετο, ap. Piat, in Epist. Anno post venit triremis. Nec non χρόνῳ ύστερον dicitur pro Post id tempus, insequenti tempore, Philo V. M. 2. Χρόνῳ δ’ ύστερον εκ των ὑπολειφθέντων πάλιν τοῦ γένους σννανξηθέντος, Postea. Itidemque Plut. de Def.
B Orae. Ὕστερον δὲ χρόνῳ, Quodam postea tempore: Lycurgo, "Υστερόν ποτέ χρόνῳ. Sed et omisso subst. χρόνῳ Idem in Per. dixit, Ὁλίγῳ δ’ ύστερον pro ὀλἱγῳ δ* ύστερον χρύνιρ, Brevi post tempore, Paulo post, Non multo post. Ubi itidem subauditur ablativus Tempore. Sic Thuc. init. ]. Πολλῷ γαρ ύστερον ίτι καὶ τῶν Τρωϊκῶν γενόμενος, Cum longo post bellum Trojanum tempore fuerit, Hom. sc. Sed loco hujus dat. πολλῷ et ὀλίγῳ interdum ponitur accus. πολύ et ολίγον, ut, cum idem Plut. in Popl. dicit, 'Ολίγον ύστερον, et in Lycurgo, Μικρὸν ύστερον, paulo post. Itidemque Οὐ πολὺ ύστερον dicitur pro Non multo post. [“ Et cum gen. ύστερον τουτέων, Post hæc, Herod. 9, 83. 105. Pro quo alibi ait ὑστέρῳ χρόνῳ τουτέων, 4, 166. 5, 32.” Schw. Mas.] At αὖθις ύστερον e Thuc. (5, 76·) affertur pro Rursus simpliciter. Asciscit sibi hoc adv. etiam articulum. Dicuntur enim οἱ ὕστερον, Posteri, ut ap. Herodian. 1. init. Οὐκ ἀτερπῆ τὴν γνώσιν καὶ τοῖς ύστερον ἔσεσθαι προσδοκἡσας, Sperans haud injucundam fore posteritati carum rerum notitiam. Et ap. Plut. Apophth. Οἱ εκείνων ύστεροι, Illorum posteri. Nec non ap. Aristot. H. A. 5. Τᾤ ύστερον ἔτει, Secundo anno, s. Postero anno.
Ὕστερον, s. Ὕστερα, Secundæ. Tradit enim Mar-cell. Virg. ap. Diosc. ὕστερα Secundas dici, omnia sc., quæ editum in lucem infantem statim sequuntur: χορίον autem, quod ante puerperium tunica et involucrum fœtus fit. [Aristot. II. A. 7, 9. Hippocr.]
Fem. oen. Υστέρα δέκατη Atticis dicitur ἡ ἐξ εἰκάδος ἡμέρα, ut Etym. annotat, et Lex. meum vetus : ἥν, inquiunt, ἡμεῖς κα καλονμεν : ea igitur est vigesi* maprima mensis dies, quem mensem in tres dividere δεκάδας solebant. || Apud Medicos autem et Physicos υστέρα, Vulva, Uterus, Loci muliebres, s. Loca feminp.rtim : Plato Tim. Μῆτραικαὶ ὑστέραι λεγόμενοι, Vulvæ ct matrices quas vocant. Ubi nisi intelliga-raus μήτραt και ὑστέραι quasi dixisset μήτραι quæ etiam υστέρα i vocantur, mirum fuerit unum alteri addi, cum pro eod. accipi soleant, ut tum aliis e 11. patet, tum ex hoc Sorani, in 1. quem περί Μήτρας καὶ Γυναικείου Αιδοίου inscripsit, Ἡ μήτρα, inquit, και υστέρα λέγεται καὶ δελφύς. Ubi cum rationes horum nominum attulisset, cur sc. μήτρα dicatur et cur δελ-Φὺν, hujus etiam nominis etymologiam exponit: Ὑστέρα δὲ, inquit, λέγεται, διὰτὸ ἐσχάτην κεῖσθαι τῶν σπλάγχνων, εἰ μὴ πρὸς ακρίβειαν, άλλα κατά πλάτος, itidemque J. Poli. 2. scribit τὸ μητρῷον χωρίον nominari μήτραν, υστέραν, et δελφύν. Haec de nomine. Subjiciam nunc exempla quædam. Diosc. 1, 184. Ὑστέρα ς ἀναχαλασπκὸς, μετά αμυγδάλου λείου πινό-μενος, Vulvam recludit cum detrita nuce Graeca potus, ut Huell. vertit. Apud Eund. et alios Medicos Ὑστέρας αναδρομή, Vulvæ in superiorem partem ascensus et veluti recursio: et ὑστέρας παρέγκλισι*, Vulvæ declinatio in latus : nec non ὑστέρας διαστροφή. [“ Athen. 585. Ἡ υστέρα με λυπεί: ludit in voce ambigua, quæ perinde et Uterum signif., et Eam quæ posterior venit.” Strong. Mss.] Unde Υστερικός, Ad vulvam, t. e. τὴν υστέραν, pertinens, e. Qui vulyæ est : ut υστερικό! ὑμὴν, Vulvæ s. Uteri meor-
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brana ; nam et ipsa suum habet ὑμένα. Et ap. Ari- a etot. H. A. 6. Ὑβτερικοὶ πόροι, Vulvæ meatus, Genitales feminœ meatus. E lib. 4 autem ejued., Υστερικός ἐστι τῆς θηλείας affertur pro Feminœ est pro vulva. Item ὑστερικαὶ προπτώσεις ap. Medicos, Pro-cidentiæ vulvæ. Vulva procidens. Nec non ὑστερικἡ πνὶξ, Uteri suffocatio, Vulvae strangulatos: qui «st, ut Gorr. tradit inter alia, vulvse «d superiora rectir-sus, principalissimas partes in doloris consortium perducetis. Cum enim uterus secundum omnes positionum differentias loco moveri possit, attamen nisi sursum feratur, suffocationem non inducit; non enim aliud suffocatio est quam respirationis defectus. Itaque supernas partes respirationi inservientes Bfiìci necesse eat, sursumque ferri ab utero suffocationis causam. Sunt autem inter omnes praecipua», cor, diaphragma, et cerebrum, ad ijuas affectionis noxa pervenit: ad cor quidem, per arterias; ad cerebrum vero et diaphragma, per spinae membranas et nervos. De causis autem bujus morbi et symptomatis vide plura ap. Eund.: vide et Πνίξ. [“ Fabric. I
B.	Gr. 2, 636.” Wakef. Mss.] Inde ὑστερικαὶ γυναίκες, VEL Ὑστερικὢς πνιγόμεναι, Quæ obnoxiæ sunt huic malo. Diosc. 3, 67. de anetho, Χρήσιμον δὲ τὸ ἀφέψημα αὐτοΰ καὶ •γυναιξὶν ὐστερικαῖς εἰς ἐγκάθισμα, Feminis vulvæ malo opportunis ad desessiones, Ruell.:
2, 10. de ungue odorato, Ἐγβίρουσι δὲ καὶ οὗτοι ντο-θυμιασθέντεε τὰς ὑστερικὢς πνιγομένακ καὶ επιληπτικούς, Suffitu excitant feminas vulvæ strangulatu oppressas. “Ὕστρος, Venter,” [Hes.]
Rursum ὑστέρα dicitur pro υστέρα ἡμέρσ, Postera
8.	Sequens dies. Quo modo accepit Themistocles ap. Plut. (7, 272.) cum πρός rivat των ὕστερον βὑη* μερούντων Ἀθήνῃσι στρατηγών καὶ προτιμάσθαι αυτού άξιούντων, inquit την ὑστέραν ἐρίσαι πρὸς τὴν ἑορτὴν, Posterum diem cum die festo olim contendisse : de dignitate sc. Licet enim postera festi dies honorata sit et celebrata, utpote in qua cernantur aliqu» adhuc festi reliquiæ, nullo tamen modo cum ipso festo est conferenda. Sed hæc ὑστέρα frequeotius dicitur Υστεραία, ut προτεραία nominatur ἡ πρό- < τέρα, quam Vigiliam festi Plautus appellat. J. Poli. 1,
C.	7• *H δ’ ἐπιονσα ἡμέρα καλείται αὔριον καὶ ὑστεραία, Dies sequens s. posterus. Plato Epist. 7. *Έφην εἰς τὴν ὑστεραίαν ἀπαγγελεῖν, Dixi me postridie renuntiaturum. Ibid. Εἰς τὴν ὑστεραίαν εἷπον πρὸς Διονύσιον, pro quo ibid. dicit, Τῇ μετά ταντα ἡμέρᾳ ἐλθών. Itidem Gal. ad Gl. 1. Κατά τὴν ὑστεραίαν, Postero die. Æschin. c. Ctes. Νὺξ Ιν μέσῳ, καὶ παρῆμεν τῇ ὑστεραίᾳ εἰς τὴν ἐκκλησίαν. Dem. C.Tiltl. Νόμον εἰσή-νεγκεν εὐθὺς τῇ ὑστεραίᾳ, Postridie etatira legem tulit, i. e. τῇ μετά τὴν προειρημένην ἡμέρᾳ. Xen. Κ. Π. 8, (3, 5.) Ἡνίκα δὲ ἡ ὑστεραία ἧκε, Postera dies. Dixi noniiunquam ὑστεραίαν dici τὴν αὔριον, Diem crastinam ; ea enim proxime sequitur hodiernam: ut Dem.
C. Miti. (p. 541.) Τὸ μὲν πρώτον ἐπισχεῖν ἐδεῖτό μου τὴν δίαιταν, ἔπειτα εἰς τὴν ὑστεραίαν ἀναβάλλεσθαι, Institit ut arbitrium prorogarem et sustinerem, postremo ut in crastinum rejicerem. Et ap. Synes. Ep. 108. Ὁ δὲ ἀγὼν τῆς ὑοτεραέας, Cras erit certamen. [“ Τἡ ὑστεραίᾳ, Tbora. Μ. 761. 825. ad ] Charit. 484. Herod. 535. Diod. S. 2, 427. ad Lu-cian. 2, 85. Τῇ ὑ., τὴν ὑ., Zeun. ad Xen. Κ. Π. 23. Τῆς ὑ., τῇ ὑ., τὴν ὑ., Herodian. Philet. 452. et n., ad Herod. 331. 558. Alciphr. 450.” Schæf. Mss.] Sed Υστεραίος dicitur etiam de Eo qui fit τῇ ὑστέρᾳ, Die postero: Xen. Ἑλλ. 2,(1, 10.) Τᾔ ὑστεραίᾳ προσ/3ολῇ κατά κράτο* εἷλε, Postera die oppugnans, etiam Secunda oppugnatione : ut idem sit ac si dixisset τῇ ὑστέρᾳ s. δευτέρᾳ προσβολῇ. [“ Ba-ver. ad Thuc. 1. p. 783. Koen. ad Greg.*Cor. 249 (=526.) ad Lucian. 1, 497. ad Herod. 494. Sequ. ἢ, Bast üb. Piat. G. p. 168.” Schæf. Mss. * Ὑστε-ραιόω, Foës. Œcon. Hippocr. * Ὑστεραίω, i. q. ὑστε-Ρέω, Hippocr. Epid. 6. s. 7. Aph. 7. Schneidero susp.]
[“Ὕστερος, Tliom. M. 7fiL 704. Eur. Rhes. 333. 412. ibique Musgr. Wakef. S. Cs. 3, 16. 182. 185. Here. F. 1176. Phil. 181. Eum. 251. Jacobs. Anth.
9,	337. ad Mœr. 298, Toup. Opusc. 2, 280. 290.
Ammon. 119- ad Herod. 729- 745- Zeün. ad Xen. Κ. Π. 210. ad Charit. 325. Tardus» Wakef. Trach. 93. Qui sero aliquid facit, Eur. Phœn. 1441- Cum gen., Toup. Opusc. 1, 251. 2, 254. ad Herod. 727. Ἐξ ὑστέρης, Herod. 54. 431. 477· Ὕστερον et ύστατος' conf., ad Callim. \. p. 114. Brunck. ad Anal. 103. Ἐξ υστέρου, Diod. S. 1, 725. 2, 392. 559- 561. Dionys. H. 2, 815. Ὕστερον, adv., Musgr. Rhes. 412. Fac. ad Paus. 1, 405. ad Charit. 325. Wakef.
S.	Cr. 2, 14. Plut. Mas. 1, 902. 916. Diod. S. I, 311. 328. 343. Posthac, II. A. 27- Cum gen., Dionys. H. 2, 1263. 3, 1321. ad Herod. 112. 503. ö65. 745. Plut. Mor. 1, 922. Conf. c. ύστερος, lieind. ad Piat. Charm. p. 87· Ἐσύστερον, Eur- Iph. A. 720. Ruhnk. Hist. Cr- Orut. Gr. p. 42. Πρότερον, ὕστερον δὲ, Wolf. ad Beiz. p. 91·” Schæf. M*s. Ὕστερος et ὕστατος conf., Spitzner. Obs. ìn Quint. Sm. 216.: Aristoph. Λ. 69· Μῶν υστέραι πάρεσμεν; Soph. Antig. 746. Ὧ μιαρόν ἦθο* καὶ γνναιΚὸς ύστερον, Phil. 181. Ἥκων οὐδενὸς ὕστερος, pro υστερών.
* *· Ὑστέρῳ, i. q. ύστερον, Diog. L. 3, 95.” Wakef. Mss. * Ὑστέρως, Plato Phædro p. 260. “ Ad Mœr. 298. Ammon. 119. Phryn. Ecl. 138. Thom. M. 764.” Schæf. Mss.]
'Υστερόβουλος, ὁ, ἡ, Qui post factum consultat, at sero sapientes Phryires, et ó Αμαρτίνοοε Επιμηθείς ap. Hesiod. [· "Υστερυβουλέω, Post factum sapio, Cyrill. Alex, in Jo. p. 449·] Υστεροβουλία, ἡ, ἐσχάτη βουλὴ, μετάνοια, μετάμελος, He§. Serum consilium, Sera pœnitentia : in Prov. Salomonis, (31,3.) et ap. Greg. Naz., teste Bud. [Cyrill. Alex, ad Esti. 1, 19. p. 22. in Jo. 464. 6451 “ Eust. 67, 27·* Sea-ger. Mss.] Υστερογενή, Natu s: Ortu posterior, τῷ γένει varvpos, s. τᾔ γενεῇ ὁπλότερος, ut Hom. loquitur- Idem cum μεταγενὴς, oppositum τῷ τριστογενη*, nec non τῷ συγγενή* ap. Aristot. Ἑέουσι δὲ μάλλον ai τρίχεs τοῖς àtppobiotaoriKoìs αἱ συγγενείς ai δ’ ὑστερογενεῖς γίνοντυι θᾶττον. Quæ verba Plin. sic vertit, Libidinosis congeniti pili maturius defluunt: agnati, celerius recrescunt. [“ Synes. 249·” Wakef. Mss.] Ὑστερολόγοκ, Qui posterior verba facit, s. Qui secundo loco loquitur- Bud. h.L affert sine Auctoris nomine et interpretatione, Ή τύχη, ύστερ τοιή~ τρία, ποτὲ μὲν πρωτολόγου, ὁτὲ δὲ υστερολόγον περίτί-θησι πρόσωπον. [“ Stob. Serm. 27* cf. Barues. ad Eur. de Trag. p. 42.” Kall. Mss. * Ὑστερολογέω, unde Ύστερολογία, quod vide in Πρωθύστερος.] Ύστερό rit, i. q. υστερόβουλο*, Qui post factum sepit, Nonn. [Jo. 252. “ Ad Charit. 319·” Schæf. Mss.] Ύστερό-ποτμος, Hes. ῴ Ζῶντι ὁ τάφος οὑ τεθνηκόπ γόγονεν, Cui etiamnum vivo, non mortuo, bustum erectum est, seu, ut alii interpr., Cui etiamnum vivo, vita tantum ex hominum opinione defuncto, rogus fuit structus, ut Plut. quoque in Probi. Rom. init, p.472. meæ Edit. (=75.) innuit ὑστεροπότμους dictos fuisse οἷς έκψορα γεγόνει καὶ τάφος ὠε τεθνηκόσι. Ubi vide quæ de Aristiuo quodam refert. Rursum Hesyeh. annotat ύστερότοτμον esse τὸν δεύτερον γάμον: nisi potilis scribendum τον όεύτερον γαμουντά vel γημαντα. [“ Toup.Opusc. 2, 259.” Schæf. Mss.] Ύστερόπον*, Qui seriore advenit pede, i. e. Qui serius s. tardius venit, Hes. ὁ ύστερον έρχόμενος. Ex E«r. certe (Phœn. 150.) affertur ύστεροί ποὺς pro Pes relictus et longe sequens. [Orph.Arg. 1162. Aristoph. A. 326. “ Jacobs. Anth. 9, 346. 10, 112. Wakef. S. Cr. 3, 15. Toup. in Scbol. Theocn 215. Opusc. ‘2. 234. Ὑστερόπους, * Ύστερότνονί, * Ὑστερόνους, ad Cbaril. 319·" Schæf. Mss. * “ Ύστεροφανήί, Postveniens, Eust. II. 809, l£.” Wakef. Mss. * “ Ύστεροφεγγή*, Synes. H. 3, 215.” Schleusn. Mss. * Ύστερόψημο*, unde * Ὑστεροφημέω, e quo] Υστεροφημία, ἡ, Fama ap. posteros, Fama et nomen celebre post obitum. Plut. (6, 317.) de Alexandro maguo loqueus, 'Αγγελον íbìov περιχαρή τροσθέοντα, καὶ την δεξιάν irporci-νοντα, Τί μοι μέλλεις, εἷπεν, ὦ ’τὰν, ἁπαγγελεῖν ; ἡ ὅτιὌμηρος ἁναβεβίωκεν; οὐδενὸς αὐτῷ τα πράγματα πλὴν υστεροφημίαs ἐνδεῖν δεόμενος. Bud. interpr-Posthuma et superstes fama, Laus post mortem. [“ Ruhnk. ad Longin. 266. Toup. 312. 382.” Schief. Mss. * Ὑστεροφθόρος, Soph. Ant. 1086-] Ὑστερόφεσ-
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»οι, Qui posterior vocent edit, Post aliquem vocem A edens. E Greg. Nas. Τα τῆε φωνῆς νστερόφωνον affert Bud. pro Vox ab echo reddita ; recantat enim echo, et vocem reciprocem edit. Unde ab Ovid. dicitur Vocalis nymphe, quæ nec reticere loquenli. Nec prior ipsa loqui didieit resonabilis echo. [“ Sa-tyr. Thyül. 2. Jacobs. ad Anti*. Palat. 444.” Scbœf. Mss. * Ὑστεροφωι·έω, unde * Ὑστεροφωνία, Plut. Opp. Mos. 85. e Cod. «p. Wyttenb. Anim. 606.’* Boiss. Mss. * “ Υστερόχρονος, Tzefz. Exeg. in II. 99, 27.” Schæf. Mss. * Ὑστεροχρονέω, Clem. Alex. Strom. 8. p0932, 7- * Ύστεροχρονία, Lex. Hermanni p. 341. '· Schol. Cod. Par. Philostr. Her. 387·'* Boiss. Mss. Etiss. Od. H. 153. p. 1475, 60. “ Heyn. Hom. 5, 256.” Boiss. Mss.]
[· Καθυστερικὸς, node adv. * “ Καθυστερικῶς, Serius, Tardius, Ptol. Fabricii Bibi. Gr. 3. p. 431. Τοὺς καιρσὺς ττοτὲ μὲν * συλλήπτως, ποτὲ δὲ κ. ἀποβαί-νσντας.” Schn. Lex. Suppi.]
[* Μεθύστερος, Posterus, Æsch. S. c. Th. 578. Pers. 207. Ag. 433. Cho. 514. * “ Μεθύστερον, Po- B stea, Hymn. in Cer. 205. Soph. Phil. 1133.” Schæf. Mss. Sero, Trach. 713.]
Πρωθύστερος, ὁ, ἡ, Præpostenis. Gramm. πρωθύ-στερον, ET Ὕστερον πρότερον SIVE Ὑστερόπρωτον, vocant Ctnn moratione quod natura prius est, posterius refertur- Eadem ET Ύστερολογία nominatur. [Eust. Od. K. p. 1664. Brunck. ad Apoll. Rh. 4, 1392.] Sic enim Donatus in suo de Figuris libello, Hyste-rologia s. Hysteron proteron, est Sententiæ ctnn verbis ordo mutatus : ut, Et Cererem torrere parant et frangere saxo. Dicit autem hanc hysterologiam esse speciem hyperbati: quod hyperbaton est transcensio quædam verborum ordinem perturbans. Attamen exemplum hoc parum aptum eet, cum torrere flammis ibi nihil aliud sit quam Exiccare et arefacere, ut e praecedentibus patet. Tum, inquit, Cererem corruptam undis, cerealiaque arma Expediunt fessi rerum : frugesque receptas Et torrere parant fiammis et frangere saxo. Patet vero et ex hoe loco Ejusd. Georg. 1. Nunc torrete igni fruges et frangite saxo. C Vide etiam Servium. [“ Πρωθύστερος, Ύ. H. ad Plutum p. 266. Brunck. Aristoph. 2, 50. Valck. Phœn. p.
285.** Schæf. Mss. Enst. II. E. 118. p. 400, 88.]
Ὑστερέω, Sum ὕστερος, Posterior sum. Plut. Ή των Ἰὠνων αποικία ὑστερεῖ τῆς τῶν 'Ηρακλειδῶν καθόδου ἔτεσιν έξήκοντα, Annis sexaginta posterior eat reditu Heraclidaram. Ubi nota dat. cum gen., quibuscum ῦστερος quoque jungitur. Nec vero solum signif. Posterior sum tempore, sed etiam Serius venio, T&r-dius advenio, adsum: ut in Axiocho, qui Platoni ascribitur, de Cleobi et Bitone fratribus, Toù Ζεύγους ὑστερήσαντοε ὑποδύντεε αὑτοὶ διἡνεγκαν αὑτὴν eis τον νεώ. Ibi enim ὐστερήσαντος ϊ. est q. ου παραγε-νομένου ἐν ὤρῃ: at Herod. l, (31.) eandem referens historiam, Ἐούσης, inquit, ὁρτῆς τᾗἭρη τοῖσι * Αργεί-οισι, ἕδεε πάντως τὴν μητέρα αυτών Ζευγεϊ κομισθῆναι ἑς τὸ ἱρόν* οἱ δέ σφι βόες ἐκ τον ἀγροῦ ου παρεγίνοντο ἐν ὤρῃ* ἑκκληϊΖόμενοι δὲ τῇ ὤρῃ οἰ νεηνίαι, υποδνντε» αὑτοὶ ὑπὸ τὴνΖεύγλην, εἷλκον τὴν άμαξαν’ ἐπὶ τῆς ἁμάξτ/ς δέ σφι ὀχέετο ἡ μήτηρ. Sed et alia re aliquis ὑστερεῖν D dicitur, veluti cum Thuc. 1134.) p. 43. ait, Τοπα-ραντίκ« μὲν i/στέρησαν τη διώξει: ibi enim υστέρησαν τη διώξει i. est ((. ἐβράδυναν τη διώξει, Schol. Lentius inseenti sunt, s. Tardiore pede ; nolebant enim eos persequi ulterius. Nec non die uno aut pluribus ὑστερεῖν τῆς μάχης dicitur, Qui serius s. tardius ad pugnam venit, ct ὕστερος τῶν ἅλλων. Aristid. Υστέρησαν τῆς μάχης ἡμἐρᾳ μιᾷ, Uno post condictum die venere, i. e. Postridie quam pugnatum est. Sic Herod. (6, 89-) Ὑ στέρησαν ἡμέρῃ μιῇ τῆς συγκει-μένης, Pervenerunt postridie ejus diei qui destinatus erat. At e Plut. Oth. Ὕστέρησε τῆς μάχης, pro Prælio non interfuit. Quæ iuterpr. nimis generalis est, et forsan reddendum, Venit post prælium, ut 1-aocr. Paneg. ὑστερεῖν τῶν βαρβάρων dicit pro Post barbaros venire : (43.) Διὸ δεῖ σττεύδειν, καὶ μηδεμίαν ποιεῖσθαι διατριβήν, ἵνα μὴ πάθωμεν ὅπερ οἱ πατέρες ημών' ἐκεῖνοι γὰρ ὑστερήσαντες τῶν βαρβάρων, καὶ προ-έμενοί τινας τῶν συμμάχων, ήναγκάσθησαν ολίγοι πρὸς
πολλούς κι νδυνεύειν* ἐξὸν αὑτοῖς προτέροκ διαβᾶσι ν eis την ήπειρον, μετὰ πάσηε τἠς τῶν Ἑλλἡνων δυνάμεαις, ἐν μέ-ρει τῶν ἐθνῶν έκαστον χειρώσασθαις Ubi nola vicinæ »i-guif. verba διατριβήν ποιεῖσθαι et ὑστερεῖν: et opposita bis σττεύδειν et πρότερον* ἐλθεῖν, ·. προτέροος διαβήναι. Dicitur aliquis ὑστερεῖν τίνος etiam pro Frustrari, Non aasequt: utpote iu quo captando vel persequeudo fuit negligentior. Thuc. 3, (31.) Ἑπειἃὴ τῆς Μιτνλἡ-νης ὐστερήκει, Postquam Mitylene frustratus erat s. exciderat. Synes. Epist. 141. Ὑστερήσει γάρ μου τῆε παρουσίας, »c. ἃν σχολαιότερον ἀποστείλης, Frustrabitur mea praesentia, i. e. Non me inveniet praesentem, Veniet post meum discessum. Isocr. Ὑστερεῖv τῶν καψών καὶ τὢν πραγμάτων, Frustrari rerum gerendarum occasionibus, cum sc. aliquis eas praeoccupare neglexit, e. eas sua cunctatione et procrastinatione προήκατο : quo sensuἀπολείπεσθαι etiam dixit. Quibus adde Clearcb. ap. Atheu. init. 14. Νυν δὲ πρότερόν γε τοῦ πόνου τὴν ἡδονὴν Προλαμβάνοντες, ὑστεροϋμεν τἀγαθοῦ. Nisi ibi ὑστερεῖν malis accipere pro Destitui, Carere. Nam et in hac signif. accipitur interdum : quamobrem exp. non solum, Sum inferior, nec non Frustror, Noo assequor, verum etiam Deficior, Non habeo, Deest mihi, Penuriam patior ; ut ap. Dem. (447.) Υστερώ πολλών, Multis destituor, Multa desunt ; et ap. Alciphr. Οἷδακ γὰρ οἷόν ἐστιν έραστού τοιούτον καὶ βραχὺν ὑστερῆσαι χρόνον, Carere, Bud. Sic Luc. 22, 1. Μή πνο* υστερήσατε; Num quid vobis defuití Et Cor. 12, (24.) Τῷ ὑστεροῦνπ περισσοτέρου δούς τιμήν, Ei, cui deerat, copiosiore tributo honore, i. e. τῷ χρείαν ἔχονπ, Ei cui opus est. At 2 ad Cor. 11, (5.) Λογί-Ζομαι γαρ μηδέν ὑστερηκέναι των υπέρ λίαν άποστόλων, Puto enim me nihilo inferiorem fuisse summis apostolis. Res etiam aliqua ὑστερεῖν dicitur, qua destituimur s. deficimur, Quæ nos deficit, nobis deest: ut Bud. quoque annotat ὑστερεῖν ap. Plut. et Diosc. accipi pro Abesse et deesse ; afferens simul Jo. 2, (3.) Καὶ i/artpíioavTOs οίνου, λέγει ἡ μήτηρ τοῦ Ἰησοῦ πρό* αὑτὸν, Οίνον οὐκ ἕχουσι, Cum deesset s. defecisset vinum. Sic pro his ap. Mattis. 19, (20.) Πάντα ταϋτα ἐφυλαξάμην ἐκ νεότητόε μου* τί ἔτι υστερώ ; Quo adhuc deficior 1 Marcus 10, (21.) habet, Ἕν σοι υστερεί: et Lnc. 18,(22.) Ἔτι ἕν σοι λείπει, Unum tibi adhuc deest. ǁ Pass. Ύστερέομαι, i. signif. q. υστερώ, ut άποροΰμαι i. q. άπορώ, Deficior, Destituor, Egeo, Inopiam s. Penuriam patior. In qua signif. interdum absolute et sine casu ponitur, interdum cum gen. Absolute, ut Luc. 15, (14·.) prodigus ille, postquam πάντα ἐδαπάνησε, έγένετο δέ λιμοί ισχυρό* κατά τὴν χώραν έκεένην, ήρξατο υστερείσθαι, Coepit penuriam pati, et victu defici. Sic 1 ad Cor- 8, (8.) Οὕτε, ἐὰν μὴ φάγωμεν, νστερουμεθα, Pauperiores reddimur : cui opp. ibid. περισσεύομεν, ut et supra. Et in Ep. ad Philipp. 4* (12.) \ορτά^εσθαι καὶ πεινᾷν, καὶ τερισσεύειν καὶ υστερείσθαι. Cum gen. autem Basii. Ὄσοι ὑστερεῖσθε άρτων, έλθετε πρόs με, Quotquot deficimini et egetis panibus. Et Paulus Ep. ad Rom. 3, (23.) Πάντεε γαρ ἥμαρτον, καὶ υστερούνται τῆς δόξηε τον Θεοϋ, Omnes enim peccarunt, et deficiuntur gloria De», i. e. Non assequuntur, Aci eam non perveniunt. Idem diversa constr. in 1 ad Cor. (7.) Ὤστε ὑμᾶς μὴ υστερείσθαι év μηδενι χαρίσματι, Adeo ut nullo dono deficiamini. Proprie autem υστερούμαι esse volunt Linquor in cursu et posterior fio, ὕστερος γίνομαι, et ἐλλείπομαι. [·· Ad Charit. 86. Markl. Iph. p. l68. Musj*r. 1203. Luzac. Exerc. 120. Diod. S. 2, 310. 635. 636. Wakef. S. Cr. 3, 13. 17· P. Abresch. Paraphr. 241. ad Herod. 480. Athen. 1. p. 14. Ύστερέω rivo*, Careo, Alciphr. 118. Phalar. p. 10. Foët. Gn. 202.” Schæf. Mss. Diosc. 5, 86. Ύστερον· σης σποδού, Med., Diod. S. 18, 71. Memnon. 26. l*ass., Socr. H. Eccl. 1, 29·. Ὑστερεῖσθαι τῆς ἑτέρας χειρός. Cum gen. et dat., Lobeck. Phryn. .238. Fi-scher. Ind. Æschin. Dial. Socr.: Valck. Schol. iu
N.	T. 2, 472. Schlcusn. Lex. V. T.]
Υστέρημα, το, signif. Partes posteriores et ήτταν s. ἥσσημα, ejus præcipue qui in cursu deficit et vincitur : cui opp. προτέρημα.	Alioqui signif. etiam
Defectum, Inopiam, Penuriam, Indigentiam s. Ege-
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statem, ut ὑστερεῖν et ὑστερεῖσθαι dictum est accipi Α μετ’ ὀλίγον ἑλθόντες. Item καιρὤν ὑστερίΖειν di-
pro Defici, Inopiam et penuriam pati, Indigere s. Egere:	2 ad Cor. 11, (9.) Τὸ γὰρ υστέρημά μου
Ηροσανεπλήρωσαν οἱ ἀδελφοὶ, Id in (juo ὑστέρουν s. ὑστερούμην, Quod milii deficiebat: 1 ad Thess. 3, (10.) Καταρτίσαι τὰ ὑστερήματα τῆς πίστεωε υμών. Rursum 2 ad Cor. 8, (14.) Τὸ ὑμῶν περίσσευμα εἰς τὸ εκείνων υστέρημα, Vestra abundantia supplet eorum defectum, s. tenuitatem. Legitur et alibi passim tum ap. Eund. tum ap. alios N. T. Scriptt. [Schleusn. Lexx. in N. et V. T.] Ὑστέρησις, //, Penuria, Inopia, Egestas ; itidem ut υστέρημα. Mare. 12. (44.) Αυτή δὲ ἐκ τῆς ὑστερήσεως αὑτῆς πάντα ὅσα εἶχεν, ἔβαλεν, ὅλον τὸν βίον αὑτῆς, οἱ δὲ λοιποὶ ἐκ τον περισσεύοντος αὑτοῖς ἔβαλον, E penuria sua. Pro quo Luc. 21, (4.) dixit ’Εκ τοῦ ὑστερήματος αὑτῆς, ἅπαντα τὸν βίον, ὅν εἶχεν, ἔβαλε. [* Ὑστερητὸς, unde * “ Ἀνυστέρητος, Non deficiens, Philo Cautic. Cant. 58. Inamissibilis, 192.” Schleusn. Mss. “ Ignat. Ep. ad Smyrii. in Epigr.” Kall. Mss.] Ὑστερηπκὸς, dicitur ὁ ὑστερῶν, s. Qui
citur, et ἐν καιροῖς ὑστερίΖειν, Qui tarditate et cunctatione sua rerum gerendarum occasiones negli-git, praeripi sibi eas sinens. Xen. K. Π. 8, (5, 4.) Ὅσῳ τε ὀξύτεροι οἱ καιροὶ τὢν εἰς τὰ πολεμικά χρήσεων, καὶ μείΖω τὰ σφάλματα ἀπὸ τὢν ὑστεριΖόντων ἐν αὑτοῖς, Quæ praeveniri in cis se sinunt, eas sibi præripi patiuntur sua negligeutia et tarditate. Dem. pro Cor. Ύστερίζουσαν ἐκ τούτων την πάλιν τῶν καιρών, Urbi præripi rerum gerendarum occasiones. Idem (p. 51.) dicit ὑστερίΖειν τῶν έργων, opponens ei έμπροσθεν είναι των πραγμάτων, et ἡγεῖσθαι τῶν πραγμάτων. Et rursum, (p. 730.) Τοῖς τοῦ πολέμου καιροίε ἀκολουθεῖν, καὶ μηδενὸς ὑστερίΖειν. || Præterca aliquis ὑστερίΖειν τινὸς dicitur quod amisit, Quo destitutus est, s. destituitur, deficitur. Isoct. ὙστερίΖω τῆς ἀκμῆς τῆς εμαυτοϋ, Vires me deficiunt, utpote senem. ǁ Inferior sum. Xen. (Ἀπ. 3, 5, 13.) Καταῥ-ῤαθυμήσαντες ύστερίέονσι των αντιπάλων: Κ. Π. 1,(6, ὶ9•) Κραυγῇ οὐδὲν ύστεριέούστ/ του λαγὼ βοών ἐξέ-
solet ὑστερεῖν et tardius accedere. Medicis ύστερη- b πληττες αὐτὸν, Clamore premens non minore quam quo
πκὸς τύπος dicitur Retardatio accessionis, i. e. Motus accessionis, tardius quam præcedens accessio invaserat, recurrens; vel, ut diffinit Gal., ἐπιλαμβάνων τι τοῦ μέλλοντος χρόνου, h. e. Aliquid futuri temporis assumens. Consequitur autem vel morbi proprietatem, quam ἦθος appellant, maxime quidem si proportionem per singulas accessiones servarit; vel declinationem signif., si tardior multo fiat quam proportio prius servata videatur exigere; vel si accessiones, qtiæ tardare antea non solebant, tardari et subsequi coeperint: hoc enim modo facta retardatio, declinationem morbi ostendit, sicut et accessionum anticipatio, quæ προληπτικόs τύπος dicitur, incrementum : cum quo recte consentit aphorismus Hip-pocr., quo docet Ιοημαηι fore febrim, quæ eadem semper hora invadit. Gorr. Inde et comp. Ἀφυ-στερέω ET Καθυστερέω, idem cum simplici significantia. Sicut enim ὑστερέω interdum signif. Frustror, Destituor, ita ἀφυστερέω e.\p. Defraudor. Præterca ut ὑστερέω signif. Sum ύστερος, ita καθυστερέω, Poste- 1 rior sum, nec non Tardior sum, Serius venio et tardius. Poljb. I. Ιό. Τῶν δὲ Ῥοδίων οἱ καθυστεροΰντες, ἐκ τῆς ἀναγωγῆς συνῆψαν τοῖς περί τον Θεοφιλίσκον, Rhodiorum vero, qui postremi erant, convenerunt cum Theophilisco, Bajf. Plut. (6, 616.) Ηρόμην αυτόν, SC. Arionem, ὅπου τὴν ναῦνοἴεται κατασχήσειν* ὁ δὲ, πάντως μεν eìi Κόρινθόν, πολύ μέντοι καθυστε-ρεῖν αυτόν γαρ ἑσπέρας έκπέσοντα πεντακοσίων ου μεῖον οἴεσθαι δρόμον σταάίων κομισθήναι, καί γαλήνην εὐθὺς κατασχεῖν, Respondit putare sesc omnino appulsuram Corinthum ; .sed non dubitare quin longe post se remanserit, s. quin longe adhuc a se absit: utpote qui vesperi in mare delapsus et *a delphino vectus, existimet sese non minus quingentis studiis confecisse iter. Seu, Diu post se appulsuram. Theophr. dativo junxit, C. Pl. 1. Ἀνεθέντες γαρ οντοι ταχείας ποιούνται τέις αὐξήσεις, ὥστε μη πολύ καθυστερεϊν, εἰ μὴ κατά λόγον τοῖς εὐδιεινοῖς. Bud. Signif. diam Cedo et Inferior sum, quomodo et ὑστε-ρεῖν usurpatur. Strabo, Οἱ δ’ ύστερον οὐδὲ τούτων t καθυστέρησαν, Nec eis in his faciendis cesserunt. I.e. Non minori diligentia in hæc incubuerunt. Bud. E Luciano autem (3, 602.) affertur Καθυστερεῖν θανἀ-τοΰ, pro Morte superari. [“ Ἀφυστερέω, Lobeck. Aj. p. 337· Wakef. S. Cr. 3, 15.” Schæf. Mss. LXX. Nehcm. 9, 20. Sir. 14, 14. * Ἑφυστερέω, unde * Ἑφυστέρησις, Cleni. Alex. 74=172=201. “ Καθυστερεί#,, Aristæn. 2, 23.” Boiss. Mss. Bast Lettre ‘229. Plut. de S. N. V. p. 7. Diod. S. 1, 373. Wakef.
S.	Cr. 3, 15.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.]
[* Ύστερεύω, Gl. οἱ ὑστερεύοντες, Infimates.] ὙστερίΖω, i. q. ὑστερέω, Sum posterior, Tardo, Cunctor, Posterior venio; Aristot. Rhet. 3. ἐπιπό-λαια ενθυμήματα esse dicit ὅσων ἢ άμα λεγομένων ἡ γνὢσιι γίνεται, και εἰ μὴ πρότερον ὑπῆρχεν, ἢ μικρόν ὑστερίΖει διάνοια. Apud Suid. Τούτοις έτέτακτο μιᾷ ἡμέρᾳ ὑστερίΖειν βασιλέως, Uno post reflem die venire: ut et ipso Suili, exp. μετὰ μιαν i/μέραν ἔρχεσθαι. Thuc. 8, (44.) p. 276. ὙσΓερίσαντες ου πολλῷ, i. e.
lepus urgeri solet. Itidem Philo usurpavit pro Inferior sum s. Superor, Vincor: V. Μ. l. Οἱ γὰρ ἔῳεδροι τῶν ἀγωνιστῶν οὐκ έλαττούμενοι ταῖς προθυμίαιε, χρόνῳ και τῷ φθασθῆναι μόνον ὑστερ/Ζουσι, Tempore et præce-ptioue tantum vincuntur, Turn. [“ Plialar. 364. Phryn. Ecl. 100. 194. Luzac. Exerc. 120. ad Dio-nvs. H. 2, 1031. ad llerod. 480. Wakef. S. Cr. 3, 13.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 237.] Άφυστερι-Ζω, Serius venio, Tardo, Moros. Affertur enim ἀφυστερίσαι pro βραδϋναι, Morari. ἙφυστεμίΖω, Posterior sura s. fio, ut Schol. Thuc. έφυστερίζοντα exp. ύστερον γινόμενα, Siibsequenlia et posteriora, 3, (S2-) p. 110. Καὶ τὰ ἐφυστερίΖοντἀ που, πύστει τών προγε-νομένων, πολύ ἐπέφερε τὴν υπερβολήν τοΰ καινοϋ-σθαι τὰς διανοάις. [“ (ìreg. Nyss. 3, 241.’' Wakef. Mss.] ΚαθυστερίΖω, Tardo, Moror, ut καθυστερέω. Eccles. l6, (15.) Οὐκ ἐκφεύξεται ἐν άρπάγματι αμαρτωλοί, καί ου μι) καθυστερΐσει [al. καθυστερήσει] ὑπο-μονη εὐσεβοῦς. Ubi vulg. Versio habet, Et iiou re-: tardabit sufferentia misericordiam facientis. [“ Geop. 1, 126.” Wakef. Mss. “ ΚαθυστερίΖω τών καιρών, Sero venio, Suid. ν.Ὄψ’ ἦλθες.” Schleusn. Mss.J ὝΣἹἉΤΟΣ, ejusd. cum ύστερον originis, eandem etiam habet signif.; ut enim illud signif. Posterior, ita hoc, Postremus, Ultimus, τελευταίος, έσχατος. II.
E.	(703.) et Λ. (299«) τίνα πρώτον, τίνα b' ύστατον έζενάριξεν, Quem primum et c|uem ultimum peremerit. Aristoph. B. (938.) ἐν τοῖς ὑστάτοις ψράσω, Postremo loco dicam: ut Idem dicit, ἀλλὰ πράε μεν τούτουί ύστεροί λόγος, Posteriore loco cum his agam : [cf. Ὄρν. 336.] Utitur Hcroiiian. quoque et Demetr. Phuler. At Lucian. dixit (1, 748.) Γέρων ἥδη is rò ύστατον, i.e. Summe, etiam Extreme: si quitlem dici ita posset, ut nos dicimus Exlièinement. Eod. certe modo et eadem de rc usurpavit idem Lucian. is rò έσχατον, scribens (3, 82.) Γέρων is το έσχατον. AT Ὕστατον ET "Υστατα ad verbialiter accipiuntur, ut et ap. Lat. Ultimum, Postremum, Ultimo, Postremo. Virg. Extremum affati. Liv. Errabundi domos suas, ultimum illas visuri, pervadantur. Lucian. lóO (=2, 94.) Ἢμεῖς μεν ουν rò ύστατον προσειπόντεε άλ-λήλους, ἐμένομεν, Ultimum affati. Chion in Epi*t. Προσαγορεύω σε ύστατον. Sic II. A. (232.) vvv ύστατα λωβί/σαιο. Od. X. (7S.) Τῷ κε τάχ’ ούτοε àvi)p νυν ύστατα τοΐ,άσαιτο. Idem copulat ύστατον et πύ-ματον, nec non ύστατα et πύματα: Od. Υ. (I ϊ6.) Μ> η-στῆρες πύ/ιατόν τε καὶ ύστατον ἤματι τῷδε Ἐν με γάροιs Ὁδυσῆος ελοίατο δαίτ' ερατεινήν, Δ. (085.)Ὕστατπ καί πύματα νΰν ἐνθάδε δειπνήσειαν, Υ. (13.) *Πέ τ' εώ μνηστϊ/ρσιν ύπερφιάλοισι μιγήναι Ύστατα καὶ πύματη. Exp. diam Tandem. Iu qua signif. affertur e\ E-[“ Thom. M. 764. Wakef. Tradi. 1005. ad jMœr. 298. Amnion. 119· Ὑστάτη ὁδὁς, Wakef. Alc-62I. Tmt*ll. 8/4. Πρώτον τε και ύστατον, YVolf. aci Ilesiod. p. 66. "Υστατα, ad Caliim. 2. p. 6.’’ Schæf'.. Mss.] ΠιινύσταΓος, Omnium postremus s. ultimus, ὁ πάντων ύστατοί, ut πανάριστοί dicitur ὁ πάιτων «μιστός. Item πανύστατον ad verbialiter pro Ultimo tl postremo loco, Omnium postremum. Soph. Aj. (S570
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ήλιον προσεννέπω Πανύστατον, Omnium postremum alloquor. Γ“ Τὸ π., Postremum, Euseb. Η. E. 329.” KaU. Mas.J
Ὑστάτιοε, i. q. ὕστατος, sed Poëticum, ì. e. Postremus, Ultimus. II. O. (634.) πρώτῃσι καὶ ὑστατίῃσι βόεσσι Αἰὲν ὁμοστιχάει. Sic ὑστατίη νίκη Epigr. Ατ Ὑστάτιον adverbialiter capitur pro Ultimo, Postremo, Ultimum, Postremum, ut etiam ὕστατον et ύστατα. II. Θ. (353.) οὑκέτι νῶϊ Ὀλλυμένων Δαναών κεκαδησόμεθ’ ὑστάτιόν περ. Exp. etTandem. [“ VVakef. Georg. 124. Jacobs. Anth. 8, 115. ad Callim. 1. p. 59·” Scb«f. Mss. * “ Ὑστατία, ἡ, Extremitas, Quint. Sm. 14, 314.” Wakef. Mss. * Πανυστάτιος, Callim. L. P. 54.]
“ ὙΠΟΛΩΙΣ, (ΐδος, ἡ,) Avicula quæ Lat. Cur-“ ruca dicitur, quam vermibus pasci ferunt. In “ ejus nido ponit ova cuculus, illa autem exclusos M pullus pro suis alit. Theophr. C. Pl. 2, (17, 9·) “ Οὐδὲ ἦν γένεσις roü κόκκυγος εἰ μη ἦν ὑπολωΐς.” [Schn. Ὑπολαΐς: olim erat * Ἀπολαΐς.] “ Vocatur “ etiam Ὑπολαῒς et Ἐπιλαΐς.” [Ὑπολαῒς, Aristot. Η. Α. 6, 7. 9, 29•] “ Ἐπιλαῒς, Curuca, Avis quæ vivit “ vermibus. VV. LL. ex Aristot. H. A. 8,” [13. Epilis veteri Interpr. * Ὑπολῆϊς, He*ychio εἷδος ὄρ-νιθος.]
ὝΠἹἸΟΣ, Supinus, Resupinus, In dorsum versus. 11. Ω. (I 1 βἍλλοτ έπὶ πλευράς κατακείμενος, ἅλλοτε δ’ αὖτε "Υπτιος, ἅλλοτε δὲ πρηνὴς, ubi nota opposita ίππος et πρηνὴς, Supitius et pronus: Od. Σ. (397·) πέσεν ὕπτιοςἐν κονίῃσι: II. Δ. (108.) ὁ δ’ ὄπτιος ἔμπε-σε πέτρῃ : Η. (271·) ὁ δ* ὕπτιος ἐξετανύσθη. Utuntur et prosæ Scriptt. Athen. 10. (p. 447.) Μόνοι δὲ οἱ τῷ πίνῳ μεθυσθέντες εἰς τοὐπίσω καὶ ὕπποι κλίνονται: quoniam sc. οἱ υπό των λοιπών μεθυστικών μεθυσθέντες έπὶ πάντα τα μέρη πίπτουσι• καί γὰρ έπὶ τὰ αριστερά καὶ δεξιά, καὶ πρηνεῖς καὶ ύπτιοι ι Et in dextrum et in sinistrum latus, et proni et supini. Idem 9· Ὤσθ* υπτιουι ὑπὸ τού γέλωτος καταπεσεῖν. Lu-cian. (1, 110.) Ὥσπερ τινὰ στἡλην παλαιοῦ νεκρού νπτίαν, Resupinam, i. e. Retrorsum vergentem. Sic et Xen. K. (6, 7•) Πηγνύειν δει τὰς σχαλίδαε ύπτίαι, Varos ita figere oportet, ut resupini pendeant. ||Item χειρ ὑπτία dicitur pro ἡπλωμένη, ut Suid. exp. i«ï h. 1. Προθυμίᾳ τῇ πάσῃ ἁναπετάσαντες τὰς πύλας, ἐδέξαντο ὑπτίαις χερσὶ τοὺς πολεμίους. Ubi ὑπτίαις χερσὶ exponendo ἡπλωμέναις, conveniet cum eo, quod Latine dicitur Passis manibus. Cæsar, Milites passis manibus flentes implorabant. Sed eædem sunt et supinæ: unde Ovid. dicit Preces concipere supinis inanibus. Et Liv. Supinas manus ad cœlum ac deos tendentes. [Horat. Coelo supinas si tuleris manus.] ǁ Præterea ut Lat. dicunt Supina negligen-tia, et Supina aure audire, pro Negligeuter audire, ka Suid. annotat ύπτιον ύπνον in Epigr. dici τὸν Άπρακτον. || Eidem ύπτια πεδία sunt τὰ ὁμαλὰ, Plana, ut Epaminondas [“ ap. Plut. in Apophthegm. 2, 193. Ed. Francf.” Schw. Mss.] Bœoticam regionem, ὑπτίαν οὖσαν καὶ Αναπεπταμένην, appellavit πολέμου ορχήστραν. Itidemque νπτία χωρά dicitur ap. Aristidem opponi τη ὀρείᾳ, Montanae. [“ Sic Ægyptus πόση νπτία. Tota plana dicitur Herodoto 2. Et Appian. Mithr. 42. 'Ύπτιον καί εὑπετὲς ἐς δίωξιν καὶ ἁναχώρησιν ἦν πεδίον.” Schw. Mss.] Idem tamen Suid. ύπτια exp. etiam ὑψηλὰ, ut Acron ap. Horat. Tybur supinum vocat montosum, quoniam sc. in ascensu montis ea civitas constituta est. || Έν ὑπτίοις autem exp. non solum Parte supina, sed etiam Infra. Quæ exp. Plinii auctoritate confirmari potest. Is eoim hæc Theophr. Τἀ ύπτια ποωδέστερα καὶ λειότερα, sic vertit, Foliorum pars inferior a terra herbido viret colore. Pro his vero Aristot. Οἱ δὲ χερσαίοι ἑχῖνοι ορθοί, τὰ ύπτια πρὸς ἄλληλα ἔχοντες, Idem habet, Herinacei stantes arabo inter se complexi. [“ Tliom. M. 877. Jacobs. Anth. 7, 50. 9, 73. 12, 300. Albert. N. T. 423. Brunck. Soph. 3, 528. Aristoph. I, 20. ad’EKKX. 782. Œd. T. 811. ad Diod. S. 1, 330. 384. 2, 416. Bast Lettre 103. Wyt-Lenb. ad Plut. de S. Ν. V. 57· Mor. .1, 7^9· Valck. PARS XXIX.
Phœn. p. .564. De manu, ad Cbarit. 330. Metaphor., Ruhnk. Hist. Or. p. 62. ’E£ wrrlas, Aristoph. Fr. 282. Heind. ad Flat. Phædr. 307( = 104.) Theæt. 397.” Schæf. Mss. “ Ignavus, Stob. 312, 36. Planus, Placidus, de mari, Philostr. 151. De sermone, 623. Ὑ. χερσὶ, Eunap. 50/’ Wakef. Mss. Gronov. ad Geli. 9, 7· p· 441. Ælian. H. A. 16, 15. Χωρίοις ὑπτίοις καὶ λείοις. LXX. Job. 14, 19. ὅδατα: vide Schleusn. Lex. Vr. T. De oratione, Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. Schæf. ad Diones. H.deC. VV. 57.]
[* “ Πολυΰπτιος, Toup. Opusc. 1, 528.” Schæf. Mss.] Ὑπερύππος, Valde s. Supra modum supinus.
Ὑπτίως, Supine. Unde compar- ὑπτιωτέρως, Supinius, Remissius. [“ Boiss. Philostr. 466.” Schæf. Mss.] Ὑπτιότης, ἡ, Supinitas. Theophr. H. FI. 1, 16. 'H μὲν γὰρ ὑ. μάλλον δοκεῖ ποιεῖν ἢ τὸ πρανές. Est et ὑπτιότης λόγον ap. Hermog. [“ De vetito, Jambl. V. P. 70. (132.) De stylo, Phot. 129.” Wakef. Mss.] Ὑπτιόω, Supino, Resupino. Unde pass. νπτιοΰσθαι, Supinari, Resupinari, Diosc. 4. Et Gal. στομάχι-κοῖς dicit νπτιοΰσθαι τον στόμαχον, Resupinari et subverti. [“ Thom. M. 877·” Schæf. Mss. “ Devinco, Profligo, Schol. Pind. N. 7, 25.” Wakef. Mss.] ὙπτιάΖω, Supinus sum, Supinor, Resupinor, Supinus relabor. Herodian. 1, (4, 16.) Τοσαῦτα εἰπόντα τὸν Μάρκον ἐπιπεσοῦσα λειποθυμία κατεσίγασεν’ ὑπὸ δὲἀσθενείας καὶ ἀθυμίας αὖθις ύπτίαζενι Talia dicentem Marcum ita animus defecit, ut statim conticesceret, ac languore nimio supinus in lectum relabe-retur, Polit. || Supinus sum ac negligens. Herodian. 2, (12, 3-)Ἥδη οι πολέμιοι ἔνδονἦσαν, τού Ἰουλιανοῦ ἔτι ὑππάΖοντος καὶ τὰ πραττόμενα ἀγνοοῦντες, Juliano adhuc supino et ignaro rerum quæ gerebantur : (8,
l6.)de Nigro, Ταύταις έπαιρόμενοι ταῖς ἐλπίσιν υπτίαζε πρὸς τὴν τῶν πραγμάτων επιμέλειαν, Supinius jam negligentiusque agitabat, Polit. Et rursum, (14, 11.) Ἔτι μέλλοντοι και νπτιάζοντοι τον Νίγρου, Cunctante adhuc et supino Nigro: 3, (7, 1.) Ἥδη παρεπόμενοι ὑππάΖονπ καὶ τρυφῶνπ. Synes. quoque ita usurpavit, Ep. 154. Εἴ που γέγονε πίστιι ὑφέρπουσα τὸ ὑπτιά-σαν διήγημα, Surrepens supinæ narrationi. Oratio etiam ὑππάΖειν dicitur, unde Hermog. π. Γοργότητοι ait, Ταῦτα τὰ σχήματα τον ὑπτιάΖοντα λόγον ὀρθοῖ καὶ γοργόν ποιεί. [“ Thom. Μ. 877• Wakef. Phil. 822. Jacobs. Anth. 7, 50. ad Mœr. 76.”Schæf. Mss. “ Phot. Bibi. Cod. 74. de Candidi stilo : Εἰς τὸ ἑκ-λελνμένον τε καὶ έμμελέι υπτιάζει, h. e. Subinde ita negligit compositionis studium, ut fiat remissus et inconcinnus: vide ν. Ύπτιοι. Philostr. Vit. Protag. p. 495. dicit Ύπτιάζοντα και που καὶ μακρολυγωτερον του συμμέτρου. Adhibuerunt vero etiam τὸ ὑππάΖειν pro Sublimem cervicem attollere, de Sophistis ἁλαΖο-νεύονσι et ὑψαυχενοῦσις Sic Synesius de Dionis λό-γυις σοφισπκοῖς p. 39· Petav. Ἐν ἐκείνοις μὲν υπτιάζει καὶ ώραιζεται, καθάπερ ὁ * ταὼς περιαθρῶν εαυτόν, καὶ οἷον γαννύμενος ἐπὶ ταῖς ἁγλαΐαις τοΰ λόγου, In illis resupinus quodammodo, et cum magnifici decoris ostentatione fertur, pavonis instar se circumspiciens, et ipso quasi orationis nitore gestiens: cf. Cresoll. Tlieatr. 3, 19· Seneca Ep. 80. Ille, qui iu scena elatus incedit, et hæc resupinus dicit, En impero Argis etc., servus est.” Ernesti Lex. Techn. Gr-Rhet. Activo sensu, Joseph. B. J. 3, 7, 29. 5, 5, 6. LXX. Job. 11, 13. ὙπτιάΖεις δὲ χεῖρας πρὸς αὐτὸν, Expandis. Cf. Ὕπτιος.] Ύιττίασμα, τὸ, Supinatio, Kesupinatio, etiam Supinitas. Æsch. Pr, (1004=: 1040.) Γυναικομίμοις ὑππάσμασιν χερών, interpr. Supina manuum infiexiotie. Ὑππασμὸς, idem. Lucian. (2, 307.) Τὴν μὲν οὖν συντονογ κίνησιν τῆε ὀρχηστικῆς καὶ στροφὰς αὐτῆς καὶ περιαγωγὰς καὶ πηδήματα καὶ ύπτιασμούι, Resupinationes, Cum se io terga resupinant. Vide et Στομαχικός. [“ Huschk. Anal. 154. Jacobs. Anth. 10, 106. Boiss. Philostr. 402.” Schæf. Mss. * Ὑπτέασις, Herodotus Oribasii p. 71« Matth. * Ὑπτιᾳστἕον, Xen. Ἱππ. 8, 8. Εἰς τὸ πρανὲς καὶ εαυτόν ύπτιαστέον. * ἙνυπτιάΖω, Philostf. 834- ἐαυτὸν τῇ γῇ.] ἙξυππάΖω, Resupinus sum, Resijpinor, Supinus sum, Supinor. Aristot. H. A. 2. de feri$ bubus loquelis, Τὰ δὲ κέρατα ἑξυπτιάΖοντα ἔχουσι μᾶλλον. Lucian. (3, 83.) Οὔτε ὅλως ἀνπτείνονσιν ἢ τοις ποσὶν
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ἀντερείδουσι πρὸς τὸὲναντίοντῆς ἀγωγῆς ἐξυπτιάΖοντεε, Nec omnino restitantes aut in diversum renitentes re-supinatosque videas. Active etiam ponitur pro Resupino s. Supino, velut ap. Lucian. (1, 639·) Σεμνῶς προβαίνων καὶ ἐξυπτιάΖων εαυτόν. Unde ἙξυππάΖο-μαι, Resupinor s. Supinor, ut cum Arbtot. ap. Atheu. (34.) scribit ὅτι οἱ μὲν ἀπ’ οίνου μεθυσθέντες ἑπὶ πρόσωπον φέρονται, οἱ δὲ τὸν κρίθινον πεπωκότεε ἐξ•υππάΖονται τὴν κεφαλήν. Ubi ante τὴν forsan omissa est præp. εἰς: nam idem Athen. (447.) Ὥς φησιν, inquit, Άριστοτέληι εν τῷ Περί Μέθης, eis τα νώτα κα-ταπίιττουσιν οἱ τὸν κρίθινον πεπωκότες. Ubi nota, εἰς τὰ νὥτα καταπίπτειν, et εἰς τὴν κεφαλὴν ἐξυππάΖεσθαι, idem esse. Verborum autem Aristotelis, quæ ibi afferuntur ab Athen., bonam partem habes in Ὕπτιος.
[* Ὑπτιάω, i. q. υπτιάζω, Arat. 789· 795.	“ In
elegantissirais illis versibus (sc. Chæremonis ap. Athen. 608.,) Hermanni et Jacobsii opera ad pristinum nitorem reductis, unum superest grave mendum * ὑπτώμεναι, quod Scliw., nulla aut metri aut Gram-maticæ reverentia tactus in ὑππώμεναι diffingit. Remedium e propinquo petendum: ὑπνώμεναι.” Lobeck. ad Phryn. 682.]
“ὝΡΟΝ, Examen. Ὕριον, Favus: unde Ὑριατό-“μος, Qui apum favos eximit. Vide Hes.”
“ὝΡΧΑΙ, Vasa fictilia quibus salsamenta impo-“ nuntur; habebant autem biuas ansas. Sic exp. “ Scbol. Aristoph. Σφ. (6I6.) τούτοισι δὲ δωροδοκοῦσιν ‘ς'Ύρχαε, οίνον, δάπιδας. Verum J. Poli. (6, 14.) “ aliter legit, sc. ὑρχὰςοἴνου, dicens esse vocem Æoli-“ cam, quæ significet τὸ προσεοικὸς τᾤ βίῳ κεράμων, “ ubi pro βίῳ reponendum esse βίκῳ constat. Sed “ Ὑρχὴ Hesychio est etiam ἐφ’ ἧς τὰ φορτία φέρουσιν “ οἱ ναῦται.” [“ Jacobs. Antb. 7, 337. Brunck. Aristoph. 2, 226. 3, 167· Fr. 26'0.” Schæf. Mss. Æolice "Υρχη, unde Lat. Urceus, Orca : vide Bentl. ad. Ho-rat. Serm. 2,4, 66.]
“Ὄρχη, Vas olearium s. vinarium, Capsa pi-“ gmentorum muliebrium, Arca, VV. LL. At ὅρκη, “ Hesychio ὄψις.”
“ Ὑρτάνα, OUæ operculum. Hes.” [An ὑρκάνα s. ὑρχάνα?]
[*ὙΣΜΙΝΗ, η, Pugna, Præüum, II. B. 40. 477. Apoll. Rh. 2, 988.	“ Heyn. Hom. 6, 339. Κατά
νσμίνην, 646. Πρώτη ὑσμ., 7, 611 Ὑσμῖνι, (ab * ὑσμὶς, ῖνος, ἡ,) ibici. 4, 432. (II. Β. 863.)” Schæf. Mss.]
ὙΦΑὨ, Texo: ap. Diönys. Ρ. Ionice pro eod. DICITUR Ὑφόω, Ut ὁρόω pro ὁράω. Od. H. (105.) Αἱ δ’ ἱστοὺς ὑφόωσι καὶ ἠλάκατα στρωφώσι, Telas texunt, et fusos torquent. Nisi potius dicamus ὑφόωσι poni pro ὑφάουσι, ut βοόωσι pro βοάσυσι. [“ Ad Charit. 545. * Έξυφάω, ibid.” Schæf. Mss.]
Ὑφὴ, ἡ, Textura, Textus ; utrumque enim in usu est, illud ap. Lucr., hoc vero ap. Plin. Plato de LL. 12. Χρώματα δὲ λευκά πρέποντ’ ἃν εἴη θεοῖς καὶ ἄλλοθι καὶ έν ὑφῇ, Cic. ρ. 40. mei Cic. Lex. Color autem albus præcipue decorus deo est, cum in ceteris tum vero maxime in textili. Ubi ὑφὴ accepit pro ύφασμα s. ὕφος: alioqui enim potius Texturam stgnif., ut cum Athen. 2. dicit ἡ των ποικίλων ύφή. [G1. Ή ὑφὴ τοῦ πράγματος* Lineamenta causæ : Ἡ ὑφὴ, τάξις· Tenor. “ Wakef. Ion. 1165.” Schæf. Mss. Plut. Nicia 18. Schæf. ad Dionys. H. dc C. VV. 339. Aqu. 1 Sam. 6, 8. Etym. M. 785, 29· ὑφὴ, ὁ ἱστός. * Ὑφὸς, Epicuri Fr. * Ὑφάδιον, Lo-beck. Phryn. 74.]
[* “ Ἁλουργοϋφὴς, Purpura subtextus, Epiphan. Panar. 32.” Kall. Mss.] Εὐϋφὴς, Bene s. Scite et eleganter textus, Pulcro artificio contextus, ut εὑϋφέα λαίφεα in Epigr. [“ Jacobs. Anth. 9, 99·” Schæf. Mss. Soph. Trach. 602.	* Λεπτουφι)s, Schol. ibid.
“ Alciphr. S, 41.” Boiss. Mss. * Μεγαλόϋφος, Apol-lon. Lex. 431.]
Ὕφος, τὸ, Textile, i. e. Id ipsum quod textum eet, Opus a textore s. textrice effectum, veluti tela est, tapes, vestis, aut simile quid. Diosc. 2, 68. de
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A aranea, Τὸ δὲ νφο* αὐτῆς επιτιθέμενον αίμα ιστησι, Tela ejus imposita sanguinem sistit: quod ὕφοε ibid. vocat υμένα, de altero aranei genere loquens, Κατα-σκευάΖον τὸν υμένα λευκόν, λεπτόν καὶ πυκνόν, Qui candidam, tenuem, densamque telam orditur, RuelL Ex Ejusd. 1. I. affertur ὕφος ἐριοῦν pro Vestis lauea. Alicubi pro Sindone accipitur, aut pro Velo, ut ap. Joseph. Pro Reti etiam et Tapeto usurpari nonoun-quam tradunt; omnia enim illa textoris confici manu possunt. Socrates certe Rhodius peripetasmata ὄῳη appellat, cum ap. Athen. (147·) ait, τΗσαν δὲ οἱ τοίχοι άλουργίσι καί διαχρύσοις ἐμπεπετασμένοι ὕφεσι, Purpureis aureisque peripetasmatis obtenti. [“ Jacobs. Anth. 8, 191.” Schæf. Mss. “ Vestis, Joseph. 206, 12.” Wakef. Mss. Schleuen. Lex. V. T.]
[* Διϋφάω, unde * Διύφὴ, i. q. καταπέτασμα, Ari-steas de LXX. luit. 260.]
ΓΙαρυφάω, Attexo. Unde Ππρυφὴ, η, Id quod telæ s. textili attextum est, veluti sunt in tela virgæ aureae, argenteæ, purpurem, candidae, ornatus gratia
B παρυφασμέναι τᾤ υφει. Suidæ est ἡ έν τᾗ έσθήτι εργασία. Plut. (6, 889») Σακκοφόρον ἀνεῖλον διότι παρυφήν εἰς τὸν σάκκον ἐνέβαλε: volebant enim telam unius esse coloris et unius fili: ut et ap. Syracusanos νόμος ἦν τὰς γυναῖκας μη κοσμείσθαι χμυσῷ, μηδ’ άνθινα φορείν, μηδ’ ἐσθῆταε ἔχειν πορφυρός έχούσας παρυφὰς, ut refert Athen. (521.) Idem Athen* (522.) e Clearcho de Tarentinoruoi luxu, *E^ópovv δὲ καὶ παρυφήν διαφανή πάντες* ᾗ νυν ὁ γυναικών άβρύνεται βίος. Videntur autem hae παρυφαϊ fuisse iu ora et extremo vestis, ut fimbria. [Gl. Praetexta, Prœclava, Præclavium. “ Ad Diod. S. 1, 492. Montf. BibJ. Coisl. 507. Jacobs. Exerc. 2, 80. Böttiger Specimen Terent, p. 51.” Schæf. Mss-] Dicitur et Πά-ρυφος. Sic enim ap. J. Poli. 7, c. 14. Αἱ μέντοι έν τοῖς χιτώσιν πορφυραί, ράβδοι, πάρυφοι [Icg. παρυφαί] καλούνται, In tuuicis purpureae virgæ, (ut et Lat. Poeta dicit Virgatis lucent sagulis,) vocantur πάρυφοι. Sed adjective hoc πάρυφοι accipi potest, pro Παρυφή*, significante sc. Attextus s. Intertextus, quo ibid.
C utitur Idem : Τὸ δὲ παρυφὲς καὶ παραλουργέκ, το εκατέρωθεν ἕχον παρυφασμένην πορφύραν, Utrimque attextum habens purpureum limbum ; est enim παρυ-φασμένη πορφυρά et παρυφή illud ipeum quod Lat. appellant Limbum. Ovid. Ultima pars telæ tenui circumdata limbo. Et rursum, Indutus chlatuvdem Tyriam, quam limbus obibat Aureus. Sic Yirg. Sidoniam picto chlamydem circumdata limbo. Et rursum, Victori chlamydem auratam, quam plurima circum Purpura. [“ Παρνφὴς, ad Diod. S. 1, 492.” Schæf. Mss. “ Τρύφημα παρυφὲς, Praetexta delicata, Clem. Alex. 210. ex Aristoph. (Fr. 249.)” Schæf. Mss.] E παρυφή porro CO.MP. Εὑπάρυφος, Λενκο-πάρυφος, Φοινικοπάρνφοι, Χρυσοπάρυφοε. Est igitur Εύπάρυφοκ, Qui puIeram habet παρυφήν, Cujus vestis insignem pulcrumque limbum attextum habet, Vestem habens limbo eleganti insignem: ut ap. Romanos Praetextati. Nam Prætextas, seu, ut Cato loquitur ap. Liv., Prætextas purpura togas appellabant, quod eis purpura esset circumtexta, Lucian.
D (1,21.) Ἁλλ’ ἐμοὶ ἐδόκονν εύπάρυφάι ns έπανηκειν : (2, 382.) Πύθωνός τίνος των εν Μακεδονίᾳ εύπαρνφωι, νεανίσκου ωραίου. Vestis quoque εὑπάρυφος dicitur Quæ pulcro limbo insignis est, s. Quæ purpureo et eleganti limbo prætexta est, qualem Romae gerebant praetextati et laticlavii. Herodian. 1, (l6, 8.) de Commodo, Έβονλενετο ἀντὶ τῆς εὐπαρύφου καὶ βασιλικής πορφύραs, ὅπλα φέρων ὀφθῆναι τοῖς 'Ρωμαίοις : calendis sc. Januariis, quo die επώνυμοι ἁρχαὶ τὴν ένδοξον καὶ ενιαύσιον πορφύραν περιτίθενται. Polit, ibi vertit, Pro eleganti vestitu purpuraque imperatoria armatus prodire in conspectum Romanorum. Fuisse autem banc εύπάρυφον πορφύραν tenuissimam ac subtilissimam, patet e Nicostrato ap. Athen. (230.) dicente ψυκτήρων Τῆς εύπαρύφου λεπτότερου: nam ἐξήλαυνόν τινες τὸν Αργυρον καί τότε εἰς ὑμένος ιδέαν, inquit ibid. Athen. [“ Phryn. Ecl. 149. Jacobs. Anth. 7, 327- Huschk. Anal. 174. 267. ad Tbom. M. 134. Böttiger Specimen Terent. 51. Plut. Mor. I, 216, Bergler. Alciphr. 364. Lucian. 1,15. Bast.
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Specim. S6.* Schæf. Mss.] Λενκοπάρυφος, Cujus A vestis candido limbo prætexta est, vesti candidus limbus s. candida fimbria attexta est, ut homines frugi, qui sumtuosis vestimentis uti minime gaudent: wnde Alexander Macedo, ap. Plut. (6, 687·) laudan-tibns quibusdam Antipatri εὐτέλειαν, ut pote ἀθρύπτως διαιτωμένον καὶ αὑστηρῶς, inquit, “Εξωθεν Αντίπατροs λενκοπάρνφόι ἐστι, τὰ δὲ ἔνδον ὁλοπόρφυροε : innuens eum in externo vestitu esse hominem frugi, interno autem luxu animi diffluere. Φοινικοπάρυφος, Puniceo limbo praetextam vestem gerens, Purpura praetextam vestem gestans. Nam Puniceus et Purpureus color idem pene sunt. [“ Ad Dionys. H. 1, 385. 2,1069.” Schæf. Mss. Petav. ad Themist. 443. J. Poli. 7, 14.] Xpvaowàpv<f>of, Aureum limbum in sua veste gestans, Aureo limbo prætextam vestem ferens. Sin de veste ipsa χρυσοπάρυφος dicitur, signif. Aureum limbum praetextura habens, Cui aurea fimbria attexta est. Aureo limbo insignis. Aliis Auro intextus vel contextus.
Σνννφάω, Contexo: unde Συνυφὴ, Contextus s. B Contextio. Plato de LL. 5. (p. 220.) Καθάπερ οὖν δή πνα ξυτυφὴν [al. ξυμφυὴν] ἢ καὶ πλέγμ’ ἅλλ’ ὁτιοῦν, οὐκ ἐκ των αύτών οἷόν τ’ ἐστὶ τέ/ν τε συνυφὴν [ἐφυφὴν J. ΡοΙΙ. 7, 29* Victor, ad Aristot. Polit. 2, 6.] καὶτὸν στήμονα ἀπεργάΖεσθαι, όιαφέρειν δ' ἀναγκαῖον τὸ των στημόνων πρὸς ἁρετὴν γένος, ἰσχυρότερόν τε καί τινα βεβαιότητα έν τοῖς τρόποις εἰληφός : [Ast. ρ. 249·
Μ Boeckh. in Piat. Min. 103.” Schæf. Mss. LXX. Exod. 28, 27. 39, 19· Max. Tyr. 26, 21.] Item Συνυφὴς, Contextus. Aristot. H. A. 9, 37. de nautilo pisce, "Εχει δὲ μεταξύ τῶν πλεκτανῶν λέπος τι συνυ-φὲς, ὅμοιον ταῖς στεγανόποσι τοῦ μεταξύ τῶν δακτύλων πλἡν ἕκείνοις μὲν, παχὐ, τούτοις δὲ, λεπτὸν τοΰτο καὶ ἁραχνὤδές ἐστι: quem piscem Athen. 7. scribit με-ναξὺ τῶν ἃύο πλεκτανῶν λεπτὸν ὑμένα ἕχειν διαπεφυ-κότα, ὠς καὶ τῶν ὀρνίθων οἰ πόδες ὁρὢνται μεταξὺ τῶν ἃακτύλων δερμάτινον υμένα ἔχοντες. Plin. vero 9, 29. inter duo prima brachia membranam habere miræ tenuitatis tradit. [* Συνύφεια, Lobeck. Phryn. 497. Aristot. H. A. 9, 40.]	C
[* ὙφάΖω, i. q. ὑφάω, Etym. M. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 405.” Schæf. Mss. Perf. pass. ὗφασμαι, Attice ὑφύφασμαι s. ὑφήφασμαι, Lobeck. Phryn. 33.]
Ὑφαίνω, F. ανὢ, i. q. ὑφάω, unde et derivatum est, ut τιτραίνω e τιτράω, i. e. Texo, Ordior. II. Z. (456.) Καί κεν ἐν Ἅργει ἑοῦσα πρὸς ἅλλης ιστόν ὑφαίνοις. Iti-dcnxjue Od. B. (94.) ἰστὸν ἅῳαινε, Telam ordiebatur. II. Γ. (125.) Τὴν δ’ εὗρ* ἐν μεγάρῳ, ἡ δὲ μέγαν Ιστόν ὅφαινε, Δίπλακα μαρμαρέην. Sic Arìstoph. Σφ.
(1143·) ἐν Ἐκβπτάνοισι ταῦθ* ὑφαίνεται. Et mox, τοῦτο τοῖσι βαρβάροις Ὑφαίνεται πολλαῖς δαπάναις, A Persis texitur magno sumtu. Strabo vero dicit in Carysto nasci λίθον την ξαινομένην καὶ ὑφαινομένην, Lapidem qui carminatur et texitur- In Epigr. legimus etiam τάλσρον σχοίνοισιν ὑφασμένον, Junco textum calathum, σχοίνου πεπλεγμένον. Metaphoricum etiam usum babet hoc verbum, qui frequentissimus est, ut «t Lat. Texere ac Ordiri. II. Γ. (212.) de Menelao et Ulysse legatione ap. Trojanos fungentibus, Ἀλλ’ D ore δὴ μύθους καὶ μἡδεα πᾶσιν ΰφαινον, Schol. ἔπλεκον, ἕλεγον, φανερά ἐποίουν : ϊ. (93.) Τοῖς ὁ γέρων πάμ-πρωτος ὑφαίνειν ἤρχετο μῆτιν Νέστωρ, Consilium texere s. contexere: Od. Δ. (678.) οἰ δ’ ἔνδοθι μῆπν νώαινον: [Ἰ. 422.] Itidemque Hesiod. Ἀ. (28.) “Αλλην μῆτιν ὕφαινε μετὰ φρεσί. Rursum II. Ζ. (187.) Τᾤ δ’ ἅρ* ἀνερχομένῳ πυκινὸν δόλον ἄλλον ὅφαινε. Udì ut δόλον ὑφαίνειν dicitur, ita et πλέκειν, ct Latine Nectere. E Nonno autem (Jo. 60.) ἔργον ὑφαί->ειν affertur pro ἐργάΖεσθαις [“ Jacobs. Anth. 10, 307. ad Meleagr. p. 2. Heyn. Hom. 4, 492. 5, 227* 542. 7, 6. Casaub. ad Athen. 134. Wakef. S. Cr. 3, 186. ad Callim. 1. p. 53. (H. in Apoll. 56.) Wolf. Prol. Hom. 97. Valck. Adoniaz. p. 206. ad Bion, p. 332. ad Od. Ω. 146. Brunck. Soph. 3, 458. De retibus, Toup.Opusc. 1,315. De aor. Thom. M.
367. 878., ubi omnino de h. v. ad Charit. 545. Al-cæns Mess. 7. Mœr. 375. et n. De perf. pass., ad Biod. S, 1,492. Ὕφαγκα, Artemid. 352. ad Dionys.
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H.	5, 102. Bast Lettre 83. Ὑφ. ἔπσι, μύθον, Kuster. Hist. Cr- Hom. p. 105. Wolf.” Schæf. Mss. “Theod.
I,	4. ύμνον, Nonn. Jo. 8, 112. ἔργον, 11, 214. μἥτιν, Pind. Π. 4, 251. όλβον, Opp. K. 2, 236. ὁδὸν, 'A. 3, 14. κῆρας, Nonn. D. 20, 86. κῶμον, Tryph. 534. κηρόν.” Wakef. Mss. Arìstoph. Λ. 630. Ἀλλὰ ταΰθ* ὕφηναν ἡμῖν, ἄνδρες, ἐπὶ τυραννίδι. Ὑφᾶναι, ὑφῆναι, Lobeck. Phryn. 26. Ὕφαγκα, ad Dionys. Η. de C. VV. 215.: υφανται, 355. ’Υφηφανται, Lobeck. Phryn.
33.	Phrynichus Bekkeri p. 20. Ὕφασμαι, Lucian. Ver- Hist. 1, 18. Buttmann. A. Gr- 1, 337-]
Ὕφασμα, τὸ, i. q. ἅφος supra, L e. Opus a textrice s. textore effectum, Textile, Tela. Nonnun-quam etiam Pannus; et peculiarius quoque Vestis; item Velum: omnia enim hæc texturæ opera sunt. Herodian. 5, (5, 70 Τοῖς δὲ Σηρών ὑφάσμασι μόνοις ήρέσκετο : 4, (10. 9») Τὰ θαυμαΖόμενα υφάσματα, Telæ laudatissima?. Strabo, Ἐν δὲ τῇ Καρύστῳ καὶ ἡ λίθος φύεται ἡ ξαινομένη καὶ υφαινομένη* ώστε τὰ υφάσματα χειρόμακτρα γίνεσθαι: Carysti lapis etiam nascitur, qui carminatur et texitur : quæ texuntur, mantilia sunt. Plut. de Orae. Pyth. Λεπτὸν καὶ πυκνόν ὥσπερ τὰ Σηρικά και τα βύσσινα των υφασμάτων, Uti telae Sericæ et byssinæ. Rursum Herodian. 5, (5, 4.) Σχήμασί τε ἐσθῆτος πολυτελέστατης χρώμενος, διά τε πορφυράς χρυσού ὑφάσμασιν, Vestitum usurpans luxuriosum, purpura intextura atque auro, Polit. Malim ego, Vestimentis utens pretiosissimis purpuraque aureis intexta filis. Ubi ύφασμα dicitur potius ipse Textus, velut et ap. Philon. V. M. 3., ubi dicit vestem summi ap. Judæos pontificis esse παγκάλην καὶ θαυμασιωτάτην, ἔχουσαν έν τοις ὑφάσμασι πλοκὴν, Mirando panni textu. At πλεκτόν ύφασμα σχοίνου Ar-chestr. ap. Athen. (305.) vocat Funem ex junco textum s. plexum : uno vocabulo σχοίνον et σχοινίον appellant. [“ Ad Charit. 545. 656. Toup. Opusc. 2, 54. 292. Λεπτὸν ὕφ., Mœris p. 44.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * “ Ύφασμάτιον, Hes.” Wakef. Mss.]
“Ὕφα, i. q. ύφασμα, teste Suida.”
Ὑφὰς, άδος, ἡ, Polluci 10. fin. πλεκτόν ἁγγεῖον esse videtur, quo sacra feruntur, sicuti τάλαρον σχοί-νοισιν υφασμένον legimus in Epigr. Calathum ex junco textum.
Ὕ φαν ais, ἡ, Textura s. Textus. J. Poli. 7. usurpari hoc vocab. posse ait, cum Plato dicat βασιλική ξυνυφάνσει: sed esse βίαιον. Scribit enim, Καὶ ὕφαν-σιν δ* ἄν εἴποις βιαΖόμενος, quia, inquit, Plato dixit βασιλική ξυνυφάνσει. Sed vulg. Pollucis excmpl. habent ὑφάνιν, quod vel ex hoc comp. emendari potest. [“ Clem. Alex. 237- * Ὑφασία, Etym. M.” Wakef. Mss.]
Ὑφάντης, Textor. Plato de Rep. 2. *Ύφάνται δὲ καὶ σκυτοτόμοι δέρμασί τε καὶ ἐρίοις χρῆσθαι ἔχοιεν. Sic Aristot. Polit. 1. Λέγω δὲ ὕλην τὸ υποκείμενον, έξ ου τι άποτελεΐται Zpyov' οἷον ὑφάντῃ μὲν, ἔρια, ἀν-δριαντοποιῷ δὲ, 'χαλκόν. [Plut. 6, 592. 597· Bruto 10. * Ύφαντί'ιρ, unde Ύφαντίιριος, e quo] Ὑφάν-τρια, ἡ, Textrix, J. Foll. 7- [“Μ. Anton. 10, 38.” Kall. Mss. “ Ad Mœr. 49.” Schæf. Mss. “ Ælian. H. A. 367·” Wakef. Mss. *Ύφαστηρ, unde * Ὑφα-στἡριος,equo per contr. * “ Ύφαστρι*, Valck. ad II. 22. p. 62.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 257.]
Υφαντικός, Ad textorem pertinens, Textorius, J. Poli. 7· UNDE Υφαντική, sc. τέχνη, dicitur Ars textoria, Ars s. Scientia texendi: ap. J.Poll. ibid. et ap. Aristot. Polit. 1, 5. [“ Ad Timæi Lex. 219.“ Schæf. Mss. “ Orig. c. Ceis. 214.” Wakef. Mss.] Ύφανηκώς, More textorum, Ritu textorio, J. Poli. 1. c. [“Boeckh. in Piat. Min. 187." Schæf. Mss. “Plato Crat. 388.” Wakef. Mss.]
Ὑφαντὸς, Textus, Textilis. Od. (N. 218.) Ηρίθμει καὶ χρυσόν υφαντά τε είματα καλά : Ν. (136.) Χαλκόν τε χρυσόν τε ἅλις ἐσθῆτἀ 9 υφαντήν, Multum auri et æris vestisque textilis: Od. Γ. (274.) ὑφάσματἀ τε χρυσόν τε. Et Thuc. 2, (97•) Ὄσα υφαντά τε καί λεία, Opus textile et quæ lævia essent. Et Exod. 28, (6.) Ἔργον υφαντόν ποικιλτοϋ, Opus polymiton. Sic enim vulg. habet Versio, ut accipiamus iis verbis Opus versicoloribus textum liciis, s. variis contextura li-
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ciis : quidam malunt interpretari Opus plumarium s. Phrygium, acu pictum; sed id textoris proprie non est. [“ Wakef. Trach. 1051. Jacobs. Anth. 7, 84. * Ὑφαντουργὸς, Tzetz. Exeg. in II. p. 66, 25.” Schæf. Mss. * Ἀνύφαντος, Gl. Intextus.] Εὐΰφαν-τος, i. q. εὐϋφὴς, Pulcre s. Bene textus, Elegauter et scite contextus. [* “ Θεούφαντος, Andr. Cr. 149. 269·” Kall. Mss. * Καλοΰφαντος, Schol. Soph. Tr. 6θ3. p. 137· LrL * Χρυσούφαντος, Suid. V. Ῥοΐσκοι.” Boiss. Mss.]
[* Ἀνυφαίνω, Gl. Retexo, Hesych. Miles, p. 50. Meurs. Ἁνυφάναντες τὰς ἐπάλξεις τοῦ τείχους. * “ Ἀ-νυφάντης, Suid. ν. Ὑφάντης.” Schleusn. Mss.]
Διϋφαίνω, Pertexo, Intertexo. [“ Ad Lucian. 1,
387.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 9, 17. 15, 5. Arist. de LXX. Intt. 264.]
Ἑνυφαίνω, Intexo. Athen. 12. Ἐμβάτης πίλημα λαμβάνων τῆς πολυτελεστάτης πορφύρας* τούτῳ δὲ χρυ-σοῦ πολλὴν ἐνύφαινον ποικιλίαν ὀπίσω καὶ ἔμπροσθεν ἐνίεντες οἱ τεχνῖται: paulo post de chlamydibus, Τὸ δὲ πᾶν ὁ πόλος ἐνύφαντο χρυσοῦς ἀστέρας ἔχων καὶ τὰ δώδεκα Ζωδία, Polum intextum habebat. Legitur et ἐνυφανθεὶς ap. Herod. (I, 203.) Intextus : itidemque (3, 47•) Ἐνυφασμένοε: [Theophr. Char. 5, 43. “ Brunck. Soph. 3, 454.” Schæf. Mss. * Ἑνύφασμα, Diod. S. 17. p. 599, 30. * Ἑνύφαντος, Theocr. 15, 82. Valck. p. 3?6. * Προσενυφαίνω, Plut. Dem. p. 17· * Συνενυφαίνω, Schleusn. Lex. V. T.]
Ἑξυφαίνω, Pertexo, Contexo, Texendo absolvo et conficio. Hom. Batrachotn. (181.) Πέπλον μου κατέ-τρωξαν, ὄν ἐξύφῃνα καμοῦσα, Quem multo labore et artificio contexueram. Itidem e Plut. (Romulo 2.) ἐξυφῄνωσι affertur pro Telam absolverint. Bud. in-terpr. Detexo ; nec non Compono, Struo, afferens e Greg. Naz. Καὶ ἡ μὲν μέλισσα πονεῖ τὰ κηρία, τὰς ἑξα-γώνονς καὶ ἀντιθέτους σύριγγας ἐξυφαίνουσα. [“Valck. Adoniaz. p. 206. 339· Anton. Lib. 74. 166. Verh., ad Cornei. Nep. 367· Compono, ad Lucian. 2,207.” Schæf. Mss. “ Eumath. 1. p. 4. θρίαμβον.” Schleusn. JMss. Pind. Π. 4, 491· χάριτας, N. 4, 71. μέλος. Ἑξυφασμένος, Themist. Os. 6. p. 84. * Ἐξυφαντέον, Clem. Alex. 202=237· * Ἑξύφασμα, Eur. EI. 539. * “ Προεξυφαίνω, Antea paro, Eumath. 10. p. 436 =370., ubi quoque ὐφαίνειν Parare notat.” Schleusn. Mss. “ Praetexo, Andr. Cr. 5. * Συνεξυφαίνω, 296.” Kall. Mss. “ Anna C. 448.” Elberling. Mss.]
Ἐφυφαίνω, Intexo, i. q. ἐνυφαίνω, luter texendum ingero. Oppian. pro simplici ὑφαίνω usurpavit, K. 3, (415.) Δή ῤα τότ’ ἰχνεύμων δολίην ἐπὶ μητιν ὑφαί-νων, Fraudulentum texens s. nectens consilium. Ατ Ἑφυφὴ videtur potius derivatum esse ab inus. tiiem. Ἑφυφάω. Est autem ἐφυφὴ, Licium, Id quod stamini intexitur, Trama, Subtegmen, Licium, μίτος. Vide Συνυφή. [“ Boëckh. iu Piat. Min. 103.” Schæf. Mss.]
Καθυφαίνω, itidem exp. Intexo. Hes. vero καθυ-φαίνειν exp. ἐνδοῦναι, ὑποχωρεῖν, καθυποβάλλειν : quod mihi suspectum est. [Καθυφασμένος, Euseb. V. C. 4, 7- p. 630.	* Ἑγκαθυφαίνω, Schleusn. Lex. V.
T. * Συγκαθυφαίνω, ibid. “ Chrys. in Es. 3. T. 1. p. 1049, 23. Τὴν βύσσον σὺν χρυσῷ καὶ ὑακίνθῳ συγκα-θυφασμένην.” Seager. Mss.]
Παρυφαίνω, Attexo, ut cum textor telae alicui attexit fila aurea vel purpurea: unde παρυφασμένος, Attextus, ut cum J. Poli. 7· παράπηχυ dicit fuisse quoddam ἱμάτιον λευκὸν, πῆχυν πορφυροϋν ἔχον παρυφα-σμένον, Vestem candidam, cui cubitus purpureus attextus esset, vel etiam prætextus, ut dicunt togam purpura praetextam ; atque adeo παρυφὴ nominatur Purpura vesti praetexta. Bud. vero παρυφασμένον interpr. Obtentus, ap. Xen. K. Π. 5, (4, 20.)Ἢν δὲ ἐκτεταμένοι πορευώμεθα, τὸ μὲν πλήθος κατόψονται ἡμῶν* ὑπὸ δὲ τῶν παρυφασμένων οπλών πᾶς ὄχλος δει-νὸς φαίνεται. At Philelphus ibi παρυφασμένων οπλών vertisse dicitur Coruscantium armorum. [“ Ad Diod.
S.	1, 492. Vinco texendo, Valck. ad Chrys. 48.” Scliaff. Mss. Philostr. Icon. 2, 29· P- S53. Παρύφαν-ται, Aristot. 11. Λ. 4, 4. p. 148.	* Παρύφασμα, Gal.
in Chirurg. velt. Coccini p. 63. Schn. Lex. ν•Ἔξα-στις. * Παρύφαντος, Gl. Intertextus.]
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A [* Περιῦφαίνις, Gl. Obtexo. * Προϋφαίνω* Pr»-
texo.]
ΙΤροσυφαίνω, Attexo. Plato Tim. Τὸ δὲ λοιπὸν ὑμεῖς ἀθανάτῳ Θνητόν προσυφαίνοντες, ἀπεργάΖεσθε Ζῶα καὶ γεννᾶτε, τροφήν τε διδόντες αυξάνετε, Cic. p. 32. mei Cic. Lex. Vos autem ad id quod erit immortale, partem attexitote mortalem. Ita orientur animantes, quos vivos alitis. Sic ex eod. Piat. Ἴν' οὖν θνητά ᾖ, ὑμεῖς ἀθανάτῳ Θνητόν προσυφαίνετε, affertur cum hac ejusd. Cic. interpr. Ut igitur mortali conditione generentur, ad id quod erit immortale, partem attexitote mortalem. [“ Synes. 6l. Philostr. 853.” Wakef. Mss.]
Συνυφαίνω, Contexo, etiam Attexo. Lucian. (2, 59-) metaphorice usurpat, Ἐπειδὰν ἀθροίσῃ ἅπαντα ἢ τὰ πλεῖστα, πρώτα μὲν ὑπομνήμαπ συνυφαινέτω αὐτῶν, καὶ σώμα ποιείτω ἀκαλλὲς ἔτι καὶ άάιάρϋρωτον. Itidem Philo de Mundo, Τούτου δὴ προομολογηθέντος, ἀκό-λουθον ἄν εἴη συνυφαίνειν τὰ άρμόέοντα, Nobis deinde attexenda suut, quæ ei sunt consentanea: B V. M. I.111 exordio itidem, Τἀ γαρ λεγάμενα τοῖς ἀναγινωσκομένοις ἀεὶ συνυφαινον, Fando audita cum iis quæ legerentur semper contexebant: 3. Περί δὲ Τῶν δευτέρων αὑτίκα πειράσομαι δηλοῦν, συνυφῄνας αὐτοῖς καὶ τὸ τρίτον εἷδος, Tertiam eis speciem contexens. Eod. 1. passive, Τῷ συνυφάνθαι γένεσι τοῖς αὑτοῖς, Quod generibus eisdem intexta siat, ut et Plato Tim. Ἑξ ὧν δεῖ τὸν ἐπίλοιπον λόγον ξυνυφαι-θῆ-ναι, Contextum esse. Idem vero et active de Politica dixit, Τὴνπάντα ξυνυφαίνουσαν. [“ Wakef. Ion. 519. Dionys. 11. 2,669- 5, 120. ad Mœr. 358. He-rod. 430.” Schæf. Mss. “ Strabo 842.” Wakef. Mss. Od. N. 303. ἵνα Tot σὺν μητιν ὑφῄνω. Ælian. Η. A. 13, 18. Κλάδη συνυφασμένα δι’ ἀλλήλων : 1 5, 3. Ἀλ-λήλοις συνυφασμένοι νήχονται. Heliod. 5. ρ. 217•τὸν σκοπόν. “ Συνυφασμένος, Planud. Ovid. Met. 3, 556.” Boiss. Mss. Συνύφαγκα, ad Dionys. H. de C. VV. 215.: συνύφανται, 355. Συνύφαστο, Philo de Sacrif. Abol. 131. * Συνύφασμα, Gl. Contextus.] Συνύφανσις, ἡ, Contextus, i. e., inquit Bud., Opus C contextum, ut Digesta in Pand. Græcis. Sic Σννυφὴ supra. Vide βΓὙφανσις. [* Συνύφαντος, J. Poli. 7» 48.)
[* “ Ὑφυφαίνω, Opp. Ἁ. 3, 400. (κυρτόν μὲν ὑπὸ σπάρτοισιν ὑφᾖνας.)” Wakef. Mss.]
[* Ὑφανάω, i. q. υφαίνω, M anetho 6, 433.]
ὝΨΟΣ, τὸ, Altitudo, Celsitudo, Sublimitas ; interdum etiam Cacumen, Fastigium. Priore modo, Tliuc. 1, (91.) Σαφῶς kατηγορουντων ὅτι τειχίζεται καὶ ἤδη ὔψος λαμβάνει, Altitudinem capit s. assumit, Sublimior fit atque altior. Metaphorice vero Hero-dian. 2. fin. Οὐδὲν οὕτε πρὸς χάριν εἰε ὔψος ἐ£αίρων, ούτε παραλείπων εἴ τι λόγου καὶ μνήμης ἄξιον, Extollens. Aristot. de Mundo, Τὸ Δαρείου πρόσχημα εἱς σε-μνότητος καὶ υπεροχής ὔψος μεγαλοπρεπῶς διεκεκόσμητο, In exquisitum majestatis fastigium os Darii exornatum erat. Itidem ὔψος λόγου dicitur Orationis sublimitas, Sublime et celsum dicendi geuus: cui opp. ἡ ταπεινότης, Humilis oratio, quæ sc. humi serpit, D nec a terra sese attollit in grandiora verba et motus. Qua de re extat liber Dionysii Longini, io cujus initio dicit, Ὡς άκρατης καὶ ἐξοχή τις λόγων ἐστὶ τα ὄψη. Posteriore modo pro Fastigio, Vertice, Cacumine, s. Alto, aut Loco alto, Plut. (8, 230.) Κατενεχθεὶς έξ ὕψους τινὸς εἰς τράχηλον. Et Plato de LL. ἐν υψει, In alto, ut et Hom. έφ’ ὕψους. De Felicitatis fastigio ap. Lucian. (1, 744.) Ὄσοι δ’ ἄν εἱς τέλος άιακαρτερήσω-σιν, οὗτοι πρὸς τὸ ἄκρον ἀφικνοῦνται, καὶ τὸ ἀπ’ εκείνον εὐδαιμονοῦσι, θαυμάσιου τινα βίαν τον λοιπὸν βιοΰντες, οἷον μύμμηκας ἀπὸ τού ὕψους ἐπισκοποϋντές τινας τοὺς ἅλλους. Ubi nota ἄκρον et ὔψος synonvmais posita. [“ Jacobs. Anth. 11, 98.” Schæf. Mss. Ernesli Lex. Techn. Gr. Rhet.]
Ὑψηλὸς, Altus, Excelsus, Celsus, Sublimis, Editus, Eminens. 11. H. (338.) δείμομεν ὦκα Πυργούς ὑψηλοὺς, εἷλαρ νηῶν τε καὶ αὐτῶν, Celsas turres. Metaphorice quoque capitur, ut Lat. etiam vocabula. Loiigiu. (40, 2.) Οὐκὄντες ὑψηλοὶ φύσει, μί/ποτε δὲ και ἀμεγέθεις : (43, ο.) Ἑκ τῶν ὑψηλοτέρων ἐπὶ τὰ τα πει·
[T. m. ρρ. 1768—1770.]
9823	ΥΨΟ	[T.ìii.pp. 1770—1771·]	ΥΨΟ	9824
9’ότερα ἀποδιδράσκει, A sublimioribus ad humiliora decurrit. Theophyl. Ep. 37· Τὴν γλῶτταν ἔχεις ὑψη-λοτέραν τῆς πράξεως, quoniam sc. rem humilem effers extollisi{ue verbis sublimibus. Greg. Na*. Μἡτε ἡμᾶς εὐθύνατε τῆς ὑψηλοτέρας φωνῆς, Nolite nos reprehendere ob verbum altius elatum. Lucian. Hcrmot. (5.) Ὑψηλά γὰρ ἤδη φρονεῖς, Sublimia enim jam affectas animo. Dicitur etiam ἀφ’ υψηλού, ut ἀφ’ ὅψους, Ex alto, loco excelso et edito. Lucian. Q. H. Scr. Οἷα αὐτᾤ ἐφαίνετο ἀφ’ ὑψηλοῦ ὁρὢντι. Ubi subauditur subst. τόπου: dicitur enim ἀφ’ ὑψηλοῦ τόπου, ut ἐν ὑψηλᾤ τόπῳ, velut ap. Herodian. 5,(5, 12.) Ἐκέλευσεν ἐν τᾤ μεσαιτάτῳ τῆς συγκλήτου τόπῳ ὑψηλοτάτῳ τε τὴν εικόνα ἁνατεθῆναι: erat enim is locus consularis, et pro-pterea ἐντιμότερος: qua de re vide Plus. Symp. 1,
3.	[“ Ad Charit. 290. Toup. Opusc. 2, 196. Ὕψει
υψηλότατο!, Jacobs. Anth. 12,68.	* * Υψηλέστατος,
Fac. ad Paus. 2, 57.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N.T.2, 378. “ Superbus, Inc. ap. Suid. v. Ἑμοί τ' έπιστολαί.” Schlcusn. Mss. “ Ὑψηλὴ λέξις Dionys. Jud. Lys. 13. cum synonymo τῆς μεγαλόπρεπου!, Sublimis et magnifica dictio. Ni fallor, eodem sensu Plin. Ep. 9, 26. Magnifica et Cœlestia composuit. In Jud. Isocr. 3. junguntur έρμηνεία ὑψηλὸς, μεγαλοπρεπής, ἀξιωματική. Gravis dicendi ratio ap. Lat. Rhetores, ut Herenn. 4, 8. Cic. Orat. 5. cf. Ὕψος. Idem ille Dionys. de Comp. 17. p. 107. Molossum, rhythmi genus e tribus longis pedibus constans, dixit ὑψηλὸν καὶ αξιωματικόν, Metrum grave, severum, ma-puificum. Jungit etiam φράσιν ὑψηλὴν, περιττήν καὶ ἐγκατάσκευον. Omnino enim Rhetores Græci, cum sublimitatis notio nondum ita, ut apud nos, ad philosophicam subtilitatem exacta et definita esset, quic-quid a forma dicendi vulgari remotum, singularem aliquam vim et dignitatem et gravitatem sive verborum forma et sono, sive sententiarum pondere haberet, id ὑψηλὸν appellare solebant. Ejus rei plura exempla e Longino aliisque ad ν.Ὕψος commemoravimus.” Ernesti Lex. Tech». Gr. Rhet.]
[* Ὑψηλοβάτης, unde * Ὑψηλοβατέω, Cosmas In-dopl. 120. Chrys. 1,761. Ed. Par. * Ὑψηλογνώμων, Theraist. 190.] Ὑψηλοκάρδιος, Qui corde est elato, Superbus, Arrogans, ὁ ὑψηλὰ φρονῶν, i. q. ὑψηλόνους et ὑψηλόφρων. [LXX. Prov. 16, 6. Hesych. Presbyt. Cent. 1. no. 63. * Ὑψηλοκάρηνος, Greg. Nyss. Ho-mil. 7· T. 1. p. 462. Ed. Par.] ‘Υψηλόκρημνοι πέτραι, Æsch. Pr. init. Altis praecipitiis rupes. [* Ὑψηλολό-γος, vide Ὑψηλόγος, “ Heind. ad Piat. Fhædr. 327.” Schæf. Mss.] Ὑψηλολογέω S. Ὑψηλολογέομαι, Alta loquor, Utor verbis sublimibus, Orationis sublimitatem consector; ut ille, qui np. Horat. Projicit ampullas et sesquipedalia verba. Synes. Sophista, *H-κουσατε δέ τίνος των ἐμῶν ἐπιτηδείων ὑψηλολογου-μένου ἢ βρενθυομένου ἐπὶ τοῖς συνωνύμοις καὶ ομώνυμοί!. Ατ Ὑψηλογέω, quod affertur itidem pro Alte loquor, mendosum est, proque eo scr. vel ὑψηλολογέω, vel ὑψιλογέω. [Ὑψηλολογέομαι, Plato de Rep. 8, 2. “ Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 525.” Boiss. Mss. “ Heind. ad Piat. Gorg. 191. Toup. Emendd. 1, 83. ad Lucian. 1, 369*” Schæf. Mss. * Ὑψηλολογία, J. Poli. 2, 213. “Chrys. Hom. 124. Ύ, 6. p. 981, 18.” Seager. Mss. “ Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 86.” Boiss. Mss.] Ὑψηλόνους, Qui mente est elata, ὑψηλόφρων. Τὸ ὑψηλόνουν, Mentis elatio, (substantive enim accipitur pro ὑψη-λόνοια,) s. Animi celsitudo et sublimitas. Plut. Pericle, Τὸ γὰρ ὑψηλόνουν τούτο καὶ πάντη τελεσιουρ-γὸν πρὁς τῷ εὐφυὴς είναι κτησάμενος ἐκ φυσιολογίαs. [“ Heind. ad Piat. Phædr. 326. Wyttenb. Ep. Cr. 46.” Schæf. Mss. “ Inc. ap. Suid. v. Ἐνδεέστερος.” Schleusn. Mss. * Ὑψηλοποιὸς, Longin. 28, 1. 32,
6.	* Ὑψηλοπόρος, vide Ὑψιφοίτης. * “ Ὑψηλόστεγος, Schol. Od. Δ. 757.” Wakef. Mss. •Ὑψηλοφανὴς, Longin. 24, 1.	* “ Ὑψηλόφθογγος, Jo. Diae. Alleg.
in Hesiod. Θ. init.” Boiss. Mss. * “ Ὑψηλοφόρος, ad Hesych. 1, 1434. n. 20.” Dahler. Mss.] Ὑψηλόφρων, i. q. praecedens ὑψηλόνους, Qui est mente excelsa, elata et superba, nimis altos s. magnos spiritus animo sumit; plerumque enim in mnlam partem accipitur pro υπερήφανο!, ὑπέρφρων, υπερόπτη!, ut et
ὑψηλὰ φρονεῖν in vitio ponitur. [Plato 7, 106.] Ὑψη-λοφρονέω, i. q. ὑψηλὰ φρονέω, Alta sura mente, sed plerumque in malam partem, pro Nimis alta et elata mente sum, Nimis sublimia animo mihi sumo, Animo elato sum, s. Animo efferor, Superbio, vel Arroganter de me sentio: cui oppos. ταπεινοφρονέω. [Ep. ad Rom. 11, 20. 1 Tim. 6, 17· “ Lucian. Icarom.” Boiss. Mss. * Ὑψηλοφρονία, Suid. v. Έωροκοπίαιε, Phav. p. 339.] Ὑψηλοφροσύνη, Mens alta, nimis alta et elata, Animus nimium se efferens : cui oppos. ταπεινοφροσύνη. [* Ὑψηλοφυὴς, Theophr. H. PL 3, 2. * Υψηλόφωνα, Schol. Soph. EI. 243. Cæsarius Dial. 1, 20.]
Ὑψηλαύχην, Qui alta et elata est cervice, Elata et superba cervice incedens. [* Ὑψηλαυχενέω, unde] Ὑψηλαυχενία, de Ejusmodi incessu. Xen. Ἱππ. (10,
13.) "Οταν αἴσθηται ἡδόμενον τον Ίππον τᾔ τε ὑψηλαυ-χενίᾳ καὶ τῇ χαλαρύτητι.
[* “ Καθύψηλος, Dionys. Η. 1, 328.” Schæf. Mss. * Ὑπερύψηλος, Xen. Κ. Ἀ. 3, 5, 5. Arrian. Exp. Alex. ρ. 13. 30. Dio Cass. 112.	“ Ælian. V. Η. 3,
1. Greg. Naz. Or. 43. p. 751.” Boiss. Mss.]
Ὑψηλῶς, Alte, Excelse, Sublimiter; μεγάλως, Suid. [Gl. Accline.]
[* Ὑψηλότης, GJ. Excelsitas, Eminentin, “ Altitudo, Sublimitas, Chrys. in Ep. ad Ephes. 1. T. 3. p. 776, 43. Αὐτός τε εἰς έσχατον ταπεινότητο! ἦλθε, καὶ τον άνθρωπον εϊ! μέγα ὑψηλότητος ἀνήγαγε.” Sea-gcr. Mss. “ Bekk. Anecd. 342.” Boiss. Mss.]
Ὑψόθεν, Ex alto, Desuper, ὕπερθεν, άνωθεν. II. Y. (57•) Δεινόν δ’ ἐβρόντησε πατήρ ἀνδρῶν τε Θεών τε Ὑψόθεν, αὑτὰρ ἔνερθε:Ποσειδάων ἐτίναξε Γαῖαν ἀπει-ρεσίην ὀρέων τ’ αἰπεινὰ κάρηνα. Ubi nota ὑψόθεν et ἕνερθε sibi opposita. Exp. etiam Alte, ut i. sit q. ὑψόθι. II Cum gen. autem junctum signif. Super, sicut et ὑψόθι. Apoll. Rh. 2, (8O6.) ὑψόθεν ἀκτῆς, [al. άκρη!: cf. I, 1203. 3, 542. 4, 168. “Jacobs. Anth. 8, 18. Heyn. Hom. 6, 640.” Schæf. Mss. “Arat. 2 6. Pind. O. 3, 22.]
Ὑψόθι, In alto, sublimi, ἅνωθι, ἐν ὕψει. II. P. (676.) de aquila, Ὄν τε καὶ ὑψόθ’ ἐόντα πόδας ταχὺς οὐκ ἔλαθε πτὼξ Θἀμνῳ ὑπ’ ἀμφικόμῳ κατακείμενος. Est enim Ὁξύτατος δέρκεσθαι ὑπουρανίων πετεηνῶν.
II	Cum gen. junctum signif. Super, ut praecedens ὑψόθεν. Epigr. ὑψόθι γαστρὸς, Super ventrem : Nonu. ὑψόθι θώκων, Super sedes, nisi malis, Super altas sedes, Alta super sedilia. || Signif. etiam Alte, In altum, ὑψόσε. Ex Apoll. Rh. 2, (354.) ὑψόθι τείνει, Alte tendit, In altum tendit. Et rursum (1284.) ἐπ’ εὐναίῃσιν ἐρύσσαι Ὑψόθι νῆα. Ubi tamen pro ὑψοῦ accipi potest. [“ Musgr. Suppi. 158. Jacobs. Anth. 8, 18. Valck. Hipp. p. 180.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 2, 569. ὄχθης.]
Ὑψόσε, ln altum, sublime. 11. Φ. (269·) ὁ ὅ’ ὑψόσε ποσσὶν ἐπήδα Θυμῷ ἀνιάΖων. Od. Μ. (249·) χεῖρας Ὑψόσ’ ἀειρομένων. Itidemque (432.) ὑψόσ’ ἀερθεὶς, ln altum levatus. [“ Ad Charit. 766. Heyn. Hom. 6, 627.” Schæf. Mss.]
Ὑψοῦ, In alto, Alte, i. q. ὑψόθι. II. A. (486.) ἐπ’ ἠπείροιο ἔρυσσαν Ὑψοῦ, Alte. Dicit et Soph. (Œd. T. 924.) ὑψοῦ αίρει pro μετεωρίζει, ubi potius signif. In altum, ὑψόσε, ut Hes. quoque ὑψοῦ διάττει exp. εἰς ὅψος ὁρμᾷ, Suid. vero ἐν ὅψει τρέχει. [“ Ad Charit. 762. Cdttier. Gazopli. 59. Heyn. Hom. 6, 535. 627. Valck. Diatr. 47. Hipp. p. 180. Ὑψοῦ ἐπὶ, Heyn. Hom. 4, 132.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 3, 36*8.	“ Compar. Ὑψοτέρω. Superi. Ὑψοτάτω, Bac-
chvliHes ap." Athen. 40. Ὑψοτάτω πέμπει μέριμνας.” Schw. Mss.]
Ὕψι, i. q. ὑψοῦ s. ὑψόθι, i. e. Alte, Sublime 9. Sublimiter, ut Suid. quoque annotat ὕψι et ὑψοῦ ad-verbialiter significare εἰς ὅψος et ἐφ’ ὅψους, ln altum,
III	alto. Hom. H. in Apoll. (202.) αγαθόν κιθάριΞε Καλὰ καὶ ὕψι βιβάς. Et ap. Hesvch. Ὕψι δ’ ἐπ’ εὐνάων ὁρμήσομεν, i. e. μετέωρον αυτήν επί των ἀγκυρῶν ὁρμή-σομεν, ex II. Ξ. 77. Itidemijue ὕψι Idem exposuerat μετέωρον, άνω, υψηλόν. Rursum II. Υ. (155.) Ζεὺς δ’ ήμενο! νψι κέλευε. Et Hesiod. "Εργ. (1, 202.) de accipitre, Ὕψι μάλ’ ἐν νεφέεσσι φέρων, ln altissimis nubibus. [“ Jacobs. Anth. 12, 63. Heyn. Hom. 6,
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396. 53α.” Schæf. Mss, Ὑψι et νφο in compp., Lo- A beck. Pbryn. 684.]
Derivata εχὝψος et adv.Ὕψι.
[* Ὑψόλοφος, Hippocr. 1278, 37.	* “ Ὑψοποιὸς,
Qui evehit, in sublimi locat, Pseudo-Chrys. Serm. 83. T. 7· P· 499, 23. Χαίροις ὑψοποιὲ σταυρέ.” Sea-ger. Mss. “ Hesych, Presb. 297. Vita S. Nili Juu. p. 26. Ed. Rom. 1644.” Boiss. Mss.]
Ὑψόφρων, i. e. ὑψηλόφρων, vide Ὑψιφοίτης. [* Ὑ-ψόφωνος, Hippocr. 955. Epid. p. 72.]
[* Ύψιαίετοί, Anton. Lib. 20. Codd. * ὑπαίετος :
“ p. 132. 296. Verh., Bast Lettre 66, 109.” Schæf. Mss.] Ὑψιβάμων, sive Ὑψίβατος, Altogradus, Alte gradiens, Alte e. In alto incedens, ut Hes. quoque ὑψιβάμονος exp. ἐν ὅψει βαίνοντοε : ap. quem tamen contra seriem alphabeticara scriptum Ὑψη-βάμονος ut ET Ὑψηλογέω ET Ὑψήλοφος iti VV. LL. pro Ὑψιλογέω et Ὑψίλοφος*. [male, vide Bast. Ep. Cr. 53=Lettre Critique p. 39• Ὑψίβατος, Soph. Aj. 1404. Pind. N. 10, 87. “ Jacobs. Anth. 6, 427·” Schæf. Mss. “ Ὑψιβάμων, Const. Manass. Cliron. b p. 70.” Boiss. Mss.] Ὑψιβαθὺς, Alte profundus, prominens· Opp. K. 3, (26.) Ὄμματα δ’ αἰγλήεντα καὶ ὀφρύας ὑψιβαθείας: [“ disjunctis nominibus ὀφρύας ὄψι βαθείας scribendum videtur.” Lobeck. ad Phryn. 539.] Ὑψιγένεθλος, In alto natus: θεὸς, Noun. Ὑψίγυιος, Alta habens membra. At Pind. (Ὁ. 5,
31.) ὑψίγυιον ἄλσος dixit Altura nemus, teste Cam. [Cf. Ὑψίγυος. * Ὑψίδομος. “ Ἀγχίδομος, auctorem H. Stephani Editor Londinensis excitavit Coluthum 243. a Lennepio ita correctum, "Ηδη δ’ ἀγχιδόμοισιν ἐπ’ Ἁτρείδαο μελάθροις. Quam lectionem loco vulgatae ἄγχι δόμοισιν Bekk. quoque adoptavit. Neuter tamen novæ vocis sensum explanavit. Milii nullum reliquum dubium, quin potius leg. sit, ὑψιδόμοισιν. Haec vox Schneideri Lexico pariter addenda, infra v. 384. recurrit.” Osann. Auct. Lexx. Gr. 5. * “ Ὑ-ψίδρομος, dc aquila dicitur ap. Philen. de Anim. p. 10. Pauw.” Schleusn. Mss.] Ὑψιθέμεθλος, Alta habens fundamenta, Nonn. [Jo. 39. * “ Ύψίκλονοε, Anna C. 16.” Elberling. Mss.] Ὑψικματέω, In altum c dominor; est enim ὑψικρατεῖν, Suidæ τὸ ἐν τῷ ὅψει κρατεῖν. Ατ Ὑψικράτης, Nomen proprium, Lucian. [3, 225.] Ὑψίλοφος, Alte cristatus, Altam cristam habens et eminentem conum. Per jocum Aristoph. B. (819.) ὑψιλόφων τε λόγων κορνθαίολα νείκη, i. e. μετεώρων, μεγάλων, quoniam sc. Æsch., de quo ibi loquitur, usus est charactere et verbis sublimibus s. grandibus: quamobrem idem Comicus eum ἐριβρεμέταν etiam appellat, διὰ τὸ βροντώδες τῶν ρημάτων καὶ κομπῶδεε : alibi et κομποφακελοῤῤήμονα nominans, nec non κρη-μνοττοιὸν, et στόμφακα ac ψόφου πλέων. Eandem ob rem dicit φρενοτεκτονοε ἀνδρὸς ῤήμαθ' ἱπποβάμονα. Et rursum (822.) Φρίξας δ’ αυτοκΰμον λοφιᾶς λασιαύχενα χαῖταν, Δεινὸν ἑπισκύνιον ξυνάγων, βρυχώμενος ἥσει Ῥήματα γομφοπαγῆ, πινακηδὸν ἀποσπῶν Γηγενεῖ φυσή-ματι. Nec non στοματουργυν ἐπὢν eadem de causa vocat, ob ampullas et sesquipedalia verba. [Coluth. Rapt. Hei. 17. 119- Anal. c, 214. Ὑψήλοφος, Hip-pocr. Epist. 18. sed Codd. ὑψίλοφος. In Epist. Græcan. p. 323. ὑψηλόφους iu * ὑψηλοφύτους mutavit D. Editor. “ Wakef. Here. F. 1005. S. Cr. 4, 248. Jacobs. Antii. 7, 34. Toup. Eraendd. 2, 505.” Schæf. Mss. “Pind. (Ὁ. 13, 158.) Quint. Sm. 2, 46Ἱ. Noun. D. l6, 159.” Wakef. Mss.] Ὑψίλυχνος, Excelsum habens lychnum, Ab excelso resplendens Ivchno, [Philoxenus] ap. Atheu. 4. (p. 147·) ταὶ δὲ πρὸς ὑψιλύχνους ἔσπλβον αὐγάς. Ὑψιμέδων, In alto regnans, rerum potiens, Altipotens, i. e. Rex cœlo-rum: ut ὑψιμέδων Ζεὺς, Aristoph. N. (563.) et in Epigr. [Hom. Hymn. 42, 3. Epigr. 9, 3. Pind. N. 2, 29· Nonn. Jo. 100. 123.] Ὑψιμέλαιναι, Alte nigræ, ln ipsam usque altitudinem ct fastigium nigræ; nisi malis resolvere in Altæ et nigræ, Celsæ et nigræ.
11. O. (387·) oi μεν ἀφ’ ἵππων Οἱ δ’ ἀπὸ νηῶν ὑψιμε-Χαινάων ἐπιβάντες, sc. ἐμάχοντο, [“ Heyn. Hom. 7,
6S.” Schæf. Mss.] Ὑψιμέλαθρος, Altas habens ædes, Excelsa habens atria, ut ὑνὐιμέλαθρος πόλος, Nonn. [Hom. Hymn. 2, 103. 134. 399- Orph. H. 4, 1.
* Ὕψίμεσος, Ια medio altus, Mauetho 3, 222. πόλον.]
Ὑψιπέτηε, SIVE Ὑψιπετέ/εις, Altivolus s. Altivolans, ut Plio. et Cic. loquuntur, i. e. Alte s. In. alto volans. II. X. (308.) ὥστ’ αἰετὸς ὑψιπετήεις, Suidæ ό εἰς ὢψοε πετάμενος, [Od. Ω. 537·] ΑΤ Ὑψιπετὴς, inquit Idem, ὁ ἀπὸ ὕψους πεσὼν, Qui ab alto s. ex alto decidit, [Pind. Π. 3, 188. “Excelsus, Philo Cantic. Cans. 212. τὰ υψιπετή μεγέθη, et τὸ ὑψιπετὲς τῆς ἀκακίας.” Schleusn. Mss. Ὑψιπέτηε, Philemon Lex. 196. 11. Μ. 201. ubi alii scribuut •ὑψιπετῆς, ex ὑψιπετἡεις, ut τιμῆς e τιμήεις : vide Heyn. “ Brunck. Soph. 3, 436. Thora. M. 880. Jacobs. Anth. 8, 100. Reiz. de Acc. 114.” Schæf. Mss.] Ὑψίπολος, Qui in alto versatur, i. q. ὑψιφοίτης et ὑψιπόρος. Opp. K. 3, (111.) ἑρπυστῆρσt καὶ ἰχθύσιν — ἠδ’ ὑψιπόλοις ἀγέλαισιν Οἰω-νῶν: [scr. ὑψιπόλος : Νοοη. ρ. 1072.	* Ὑψίπορος,
Opp. Κ. 3, 497· Ηέρος ὑψιπόροισιν ἑπιπλώονσι κελεύ-θοις.] Ὑψίπους, Altis insistens pedibus, ideoqne Excelsus, [Soph. Œd. T. 866.	* Ὑψίτυχος, Sub-
limis fortunæ, Paul. Alex. L. 1. *Ὑψιφάεννος, i. q. seq., Philo Eusebii Ps. E. 9, 37•] Ὑψιφαἡε SIVE Ὑψιφανὴς, Alte apparens, In alto apparetis, Sublimis. Posterius e Nonno affertur, prioris autem exemplum ex Epigr. ὑψιφαῆ τάφον. [“ Diod. Sard. 14. Epigr-adesp. 750.” Schæf. Mss. Ὑψιφανὴς, Cbandleri Inscr. 123. μνήμα. *“Ὑψιφερὴς, Kuster. Aristoph. 55.” Schæf. Mss. *Ὑψιφέρω, Greg. Nar. 2, 72.: lege divisim.] Ὑψιφοίτης, idem cum Ὑψιπόρος, Alti-gradus, Alta percurrens, Excelsa permeans s. pervadens. Ut enim Hes. ὑψιπόρουε exp. δΓ ὕψους τρέ-χοντας, ita ὑψιφοίτης Eidem est * ὑψηλοπόροε. A Suida autem ὑψιφοίτης exp. non solum ὑψηλοπόρος, verum etiam ὑψόφρων, Alta et excelsa præditus mente, etiam Qui animo est elato et superbo. [* “Ὑψίφο-ρος, Qui in sublime fertur, Dionys. Areop. 63.” Kall. Mss. * Ὑψιφόρητος, Anal. 2, 141. 444. “ Synes. H.5, 36. Proci. H. in Mus. 31. H. Comm. 14.” Boiss. Mss. “ Wakef. S. Cr. 4, 252.” Schæf. Mss. *Ὑψί-φρων, Pind. Π. 2, 9Φ• * Ὑψιχαίτης, Piud. Π. 4, 306. “ Heyn. Hom. 4, 651.” Schæf. Mss.]
Ὑψαυχέω, i. q. μεγαλαυχέω, Glorior, Jactito me, s. Magnis et sublimibus verbis me jactito, etiam Elata cervice sum et superbio, ut i. sit q. ὑψανχενέω, et ὑψαυχενίΖω, quæ vide in Αὑχὴν, T. 1. Ὑψιρεφέε ET Ὑψίροφον ap. Hes. τὸ υψηλήν οροφήν ἔχον. Qute scriptura mihi suspecta est, quippe qui majore ratione niti alteram scripturam existimem, sc. ὑψερεφὲς et ὑψηρεφὲς pro ὑψιρεφὲς, ὑψόροφον autem pro ὑψίροφον. Ὑψερεφὲς, Od. Δ. 15. Athen. 1. p. 112. Schw.]
[* Εὐϋψὴς, Nicet. Ann. 6, 5.] “Ἰσοϋψὴς, Qui paris “ est altitudinis, Æque altus,” [“ ad Cbarit. 683. Toup. Opusc. 1, 183.” Schæf. Mss. * “ Ανισοϋψής, Apollod. in Poliorc. ap. Turn. Advers. 11, 24.” Boiss. Mss.]
Alia derivata ab Ὕψος.
Ὑψητὸς, Altus, Excelsus, ì. q. ὑψηλός. Hes. enim ὑψητῆς exp. ὑψηλῆς, μεγάλης.
Ὑψίτερος, Altior, Theocr. (8, 46.) Est autem compar, irregularis. [*Ὑψίων, Pindarus Platonis de Rep. 2. p. 365.] Est et irregularis supbrl. Ὕψιστος, Ut βράχιστος, et βράδιστος et τἀχιστας, i. e. Altiasi-mus, Excelsissimus, Celsissimus. [“ Wakef. Ion. 1507. Musgr. 1246. Wakef. Here. F. 1243. Trach. 1191. Phil. 1289. S. Cr- 2, 48.” Schæf. Mss. “ Summus, Æsch. Pcrs. 331. 809· κακὸν, Lycopbr. 305. πῆμα.” Wakef. Mss. Τὰ ὕψιοτα, Cœlum, Luc. 2, 14. Valck. Schol. in N. T. 379·] Unde Ύψιστάριοε άΐ-ρεσις dicitur τῶν τὸν ὕψιστον σεβομένων, teste Hes. Meminit et Suid.
[* Ὑψήεις, Nicander Georg. ap. Athen. 684. **Si-bvlla ap. Tbeoph. ad Autol. 2, 52. p. 240.” Kall. Mss. “Jacobs. Anth. 10, 413.” Schæf. Mss.]
Ὑψόω, Exalto, Extollo, i. e. In altum tollo, eveho. Mattb. 23, (12.) et Luc. 14,(11.) ac 18, (14.)Ὄστις δὲ ὑψώσῃ εαυτόν, ταττεινωθήσεται' καὶ ὅστις ταπεινώσρ ἑαυτὸν, ὑψωθήσεται: Quisquis sese extulerit. Utitur et Auctor Batrachomyomachiae (80.) Βάτραχος ὐψώσας ὠχρὸν δέμας, Erigens, Attollens. Accipitur etiam pro Perficio, Absolvo : metaph. ab aedificiis sumta quæ attolluntur cum perfecta sunt, s. quæ tura demum perfecta sunt cum ad fastigium suut perducta.
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Joseph. Πριν ύψωσα» τὸ ἔργον ἔφθη τελευτήσας, Antequam perficeret et impleret opus, decessit Suidas νψοῦτε exp. υψηλόν κηρύττετε, afferens e Ps. (98, 5.) Ὑψοϋτε Κύριον τὸν Θεὸν ἡμῶν, καὶ προσκννεῖτε τῷ ὑποποδίῳ τῶνποδῶν αϊτού. Idem rursum ὑψώθητι exp. ἃαῖξσν πᾶσιν ἀνθρώποις τὸ ὕψος σου, ὑψηλὸς δείχθητι κ•αὶ πάντων ὑπέρτερος : afferens iterum e Ps. (107, 5.) Ὑψώθητι ἐπὶ τοὺς οὐρανοὺς ὁ Θεός. [“ Ad Cbarit. 766. Wakef. Here. F. 1370. Jacobs. Anth. 10, 168. A-bresch. Lectt. Aristæn. 217·” Sch*f. Mss. Schleusn. Lex. V. Τ. Ὑψωθῆναι et ύψωσαt conf., Spohn. de Extr. Odyss. Parte 114.] Ύψωμα, τὸ, Exaltatio, Elevatio,
S.	Altitudo: Ὑψώματα καὶ τα^εινὠματα τῶν ἀστέρων, ap. Plut. (6, 564.) Exp. etiam Cacumen, Summitas : eaque signif. Phocvl. (68.) ustis esse traditas. [“ Ad Cbarit. 757. 76l.” Schæf. Mss.] Ὕψωσις, ἡ, Exaltatio, Elevatio, Elatio; ἔπαρσις, Suid. qui itidem ύψωσε exp· έπᾔρεν. [Scbol. Sopb. Œd. T. 1273.]
ἈννψόΜ, itidem Exalto, Extollo, In altum attollo et eveho, Erigo. Epigr. χθονὸς υἷες ἁνυψώσαντο, In sublime extulerunt. [“ Antip. Sid. 51. Scliol. Soph. Aj. 211.” Schæf. Mss. * Ἁνύψωμα, Schæf. Æeop. 148. * “ Ἀνύψωσις, Athan. Synops. S. Ser. S. 46. (2,107.) Andr. Cr. 365. * Συνανυψόω, 102. 105.” Kall. Mss. “ Greg. Naz. Or. 38. p. 621. Nic. Hy-drunt.ap. Bast. Spec. Aristaeo.” Boiss. Mss. “ Photii Ampbiloch. I53. Wolf. Συνανυψοῖ ἑαυτῷ τὸ ὕψος/' Schleusn. Mss. *Ἑνυψόω, LXX. Dan. 5, 4. Ἑνυψού-μενος ἁτὸ τοῦ οἴνου: Segaar. legere mavult ἀνυψού-μενος. * Ἐξυψόω, Gl. Exalto, Sirach. 1,27. Dan. 3,51. “Agapet. Sched. 33.” Boiss. Mss. * Προσν-ψόω, Gl. Attollo, Joseph. B. J. 3, 7, 30. 1 Macc. 12, 36.] Συνυψόω, Simul exalto, Una extollo et in altum eveho. [“ Clem. Alex. 780.” Wakef. Mss. Schleusn. Eex. V. T.] Ὑπερυψόω, Supra alia exalto et extollo, Supramodum extollo et eveho, Eveho supra quam dici possit, Id summum effero. [Schleusn. Lex. V. T. ·“ Yπερύψωσις, Athan. 1, 168.” Kall. Mss.]
ὝΩ, f. ὄσω, Pluo. Aristoph. N. (367·) άλλα τίς ὔει; Sed quisnam pluit) Et paulo post, Καίτοι χρῆν αἰθῥίας ὓειν αὑτὸν,Oportebat eum sereno cœlo pluere: cum tamen nemo unquam viderit eum ἄνευ νεφελών ὅοντα. lbid. ad movendum risum, Strepsiadi affingit hæc verba, Καίτοι πρότερον τὸν Δί’ ἀληθὢς ᾤμην διὰ κοσκίνου οὐρεῖν, Per cribrum mingere, cum pluit. Et Paus. Att. Ὕσαντος Θεόν: ut Lucian. quoque, (3, 235.) Ὕοντα Θεὸν τηρονσιν oí Γαράμαντβς, Pluentem deum. Et ante hos Hom. Od. Ξ. (457.) ὗε δ’ ἄρα Ζεὺς Πάννυχος, Nocte pluebat tota Jupiter. Additur interdum dat. personæ. Aristoph. N. (1118.) Ὕσομεν πρώτοισιν ὑμῖν, Vobis primis pluemus. Paus. Attìc. Γῆς ἄγαλμα ἱκετευούσης ὗσαίοἱ τὸν Δία, Ut sibi plueret Jupiter, i. e. Ut pluvia se irrigaret et hu-mectaret. [“ Herod. 2, 13. Εἰ μὴ έθελἡσει σφι ὅειν ὁ θεός.” Schw. Mss.] Interdum veroj ungitur cum dativo ejus rei qua pluit, ut Liv. dicit Lapidibus pluisse, Sanguine pluisse. Athen. (333.) Οἷδα δὲ καὶ πολλα-χοῦ ὕσαντα τὸν θεὸν ἰχθύσιν: ubi itidem Phylarchus testatur ἑωρακέναι τινοις πολλαχοῦ τὸν θεὸν ὕσαντα ἰχθύσιν, πολλἁκις δὲ πυροῖς: ut et (269·) e Comico (Nicophonte,) νιφέτω μὲν ἀλφίτοις, ΨακαΖέτω δὲ ἄρ-τοισιν, ὑέτω δ’ ἔτνει. Qui tamen dat. nonmmquam per accus. effertur, veluti cum ibid. Phanias scribit ἕν Χεῤῤονήσῳ έπὶ τρισὶν ἡμέραις ὗσαι τὸν Θεὸν ἰχθύας, et Heraclides, Περὶ τὴν Παιονίαν καὶ Δαρδανίαν βατράχους ὗσεν ὁ Θεὸς, καὶ τοσοῦτον αὑτῶν ἐγένετο τὸ πλἥθος ὡς τὰς oIkíclì καὶ τὰκ ὁδοὺς πλήρεις είναι. Itt-demque ap. Aristoph. N. (1280.) quidam putat και-νὸν αἰεὶ τὸν Δία ὕειν ὕδωρ, Novam semper Jovem pluere aquam: ut Valer. Maxim, dicit in Piceno agro lapides plnisse, et Cic. Sanguinem pluisse. Et pass. ὔεσθαι dicitur quod pluendo decidit. Philo V. M. 1. Τὸ πρὸ τῆς ἑβδόμης ὑόμενον ου μόνον οὑ μετέβαλλεν, ἁλλὰ καὶ μέτρον εἷχε διπλάσιον, Quod depluebat. Idem νιφόμενον dicit, scribens, Συλλέγοντεε ἅμα τᾔ ἕῳ τὸ νιφόμενον, ἤλουν ἢ ἕτριβον, εἷθ’ ἕψοντες προσεφέ-ροντο. Itidem Greg. Naz. “Αρτος ὑόμενος ἐν ἑρήμῳ : uterque de manna loquens, qua in deserto pluebat. Nec D«n νύκτα 6\ην ὕεο» dicitur Jupiter, vel. is qui
pluviae et imbris præses fingitur. Aristoph. N.(l 129.) Κἄν γαμῇ nor’ αὐτὸς ἢ τῶν ξυγγενῶν ἢ τῶν φίλων, Ὕσομεν τὴν νύκτα πᾶσαν, Nocte pluemus lota. Tale ep. Hom. ὗε Ζεὺς πάννυχος, Pernox pluebat. || Impersonaliter etiam ὕει dicitur, pro ὕει Ζεὺς, ut ap. Latinos etiam Pluit impersonaliter usurpatum repentur, et quidem frequentius. Aristot. Rhet. 2. Εἰ συννεφεῖ, εἰκὸς ὗσαι: solet enim coactis nubibus pluere, ubi itidem dicit, Εἰ ἐβρόντησε, καὶ ἤστραψε, Si tonuit, etiam fulguravit s. coruscavit. Theophr. C. PJ. 4, (14, 3.) Πολύ μὲν ὕσαντος, Siquidem multum pluat, oopiosæ fuerint pluviæ. [Silenus Chius in Schol. Mediol. Od. A. 75. Ὕσαντος πολύ τοῦ Διός.] Xen. vero dicit Ἑλλ. 1, (1, 11.)Ὕοντος πολλῷ [s· πολλοῦ,] (ubi subaudiri potest ὄμβρῳ, aut ὕδατι ὀμ-βρίῳ,) opponens ei, αἰθρίεις γενομένης καὶ ἡλίου ἐκ-λάμψαντος. Sic ὗσεν dicitur et ὕσει. [“ Adjicitur etiam accus. regionis vel loci, ubi pluit: Herod. 4,
151.	Ἑπτὰ ἐτέων οὐκ ὗε τὴν Θήρην. Hinc vicissim nominativus cum verbo passivo: Herod. 2,13.Ὕεται πάση ἡ χώρη : 14. Εἰ μὴ ὓσεταί σφι ἡ χώρη: et sic stepitis.” Schw. Mss.] || Active etiam capitur non-nuuquam pro βρέχω, Irrigo, Pluvia perfundo, Pluviali aqua humeclo et madefacio. Unde passive ὕεσθαι dicitur qui pluvia irrigatur et madefit. Od. Z. (131.) de leone intrepido, Ὄστ’ εἷσ* ὑόμενος καὶ ἀήμενος, Etiamsi imbre madefiat et ventis aíHetur. Arrian. (7, 7, 9•) Οὐ γὰρ ὕεται τὸ πολὺ ἡ γῆ αὕτη ἐξ ουρανού. Theophr. Η. Ρ1. 4. Ἐν τῇ ὑομένῃ τῆς Λι-βύης. Greg. Naz. Γῆ καὶ πόκος ἐναλλὰξ ὑόμενά τε καὶ ἅβροχα διαμένοντα. Paus. Καὶ γῆν ἐποίησεν ὕεσθαι. Sic Herod. (4, 50.) Ή γῆ ὕεται: et ἥσθησαν Θῆβαις Plut. cum dat. rei qua veluti pluvia aliquid perfunditur, Romulo (24.)Ὕσθη ἡ πόλις σταγόσιν αἵματος, Guttæ sanguinis e cœlo in urbem ceciderunt, i. e. Sanguine pluit, ut Liv. cum Cic. loquitur. [“ Thom. M. -17I· Phryn. Ecl. 127. Wakef. S. Cr. 4, 10. Jacobs. Anth. 7, 210. ad Diod. S. 2, 218. Valck. Obs. Acad. p. 9. Koppiers. Obs. 144. ad Herod.
198.	694. De constr., Sylb. ad Paus. 179•^^οντοε Διὸς, Wessel. Diss. Herod. 182. ad Herod. 293. Valck. 34>7. Toup. Opusc. 1, 261. Valck. Dratr. 48. Ὕσον, Wakef. S. Cr. 5, 8. Ὕε, ὗε, Heyn. Hom. 6, 27S.” Schæf. Mss. “Suid. 2, 699· λόγοις. Aon 1. pass. ὕσθη, Plut. 1, 32. Cum accus., Apoll. Rh. 2, 1117.” Wakef. Mse. Herod. 4, 185. Εἰ ὗε, Aristides. 1, 300.Ὕσθημεν πολλῷ, sc. ὕδατε. Herod. 1, 193· Ἡ γῆ τὥν Ασσυριών verai ὀλίγῳ. Theophr. Fr. 6, 4, 2.Ὄταν ὕσαντος τὰ νέφη χρώμα χαλκῶδες ἔχῃ. Vide Scbn. Lex.]
Ἐφύω, Superpluo, Impluo, Pluvia perfundo. Unde pass. ’Εφύομαι, Perfundor pluvia : e quo ap. Xen. (K. 9, 5.) Ἐφυσμένος, perfusus pluvia. || Imper-son. Ἑφύει, Impluit, Superpluit, Pluvia incessit. Theophr. (H. Pl. 4, 14, 8.) \εΙριστον δὲ ἐὰν ἀπαν-θοῦσιν ἐφύσῃ, καθάπερ ἐλάα καὶ ἀμπέλῳ : C. ΡΙ. 4, 9• de faba, Ἐὰν δὲ καὶ ἐφύσῃ σπαρέντι, δυσφυέστεροε : ubi tamen corrupte legitur ἐκφυσήσῃ. Sic ἐπινίφει dicitur- Ἑφύει, Pluvia consequitur, Statim post pluit, Sub tempus illud pluit: ut ap. eund. Theophr-C. Pl. 6, 07, 70 de arcu cœlesti, Ἑφύει γὰρ ὅπου ἃν ἐφιστᾔ, Ubicunque enim insederit, pluvia statim sequitur. ‘* Καθύω, Compluo : unde pass. Καθύ-“ εσθαι, Complui.” [“ Theod. Prodr. Ep. in Lazerii Misc. 1, 52=Notit. Mss. 6, 547·” Boiss. Mss. *ΓΙε-ριύω, Strabo 14. p. 972=6*25. Sieb., ubi Corai. μὴ ὄεσθαι legit.]
Ὕσμα sive Ὕμα, Pluvia: Erot. [Eustachii p. 115=370]ap. Hippocr. [Epidem. 1. Huni. 7.] νσματα exp. ὕματα, βρέγματα, annotans accipi ἐπὶ ὑετοῦ.
Ὑάδες, Hyades ; Stellæ quædaui a pluendo sic dictæ, quoniam ortu occasu<|ue suo pluvias largos-que imbres concitant, ut Cic. et Plin. (2, 390 testantur. [Pluviae Hyades, Virg. Æn. 1, 744.] Alii Suculas vocarunt Latine, ab ὗς derivantes, ut supra docui. [Quo compendio scribatur v. Ὑάδες, ad Greg. Cos. 741.]
ὙακίΖω, Pluo, Madefacio, Rigo. Hes. enim ὑα-κίΖει exp. vet, ὑετίΖει, βρέχει: ap. quem legitur etiam, ὑακίΖει oí eis τὰ αὐχένια.
ΥΩ
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Ὑετὸς, ὁ, Pluvia, τὸ ὑόμενον, Id quod depluit s. pluendo decidit. Lucian. (1, 105.) *Yeroï τε ῤαγ-δαῖοι καὶ βίαιοι. Hesiod. "Εργ. (2, 163.) Δέρματα συῤῤάπτειν νεύρῳ βοὸς, ὄφρ* ἐπὶ νώτῳ Ὑετοΰ ἁμφϊ-βάλῃ ἀλέην, Ut tibi sint præsidio ad arcendam pluviam. Aristoph. Σφ. (263.) Φιλεῖ δ’ όταν ἦ τουτὶ, ποιεῖν ὑετὸν μάλιστα, Fieri pluviæ, ut Lues. loquitur-Quid vero sit ὑετὸς et quomodo ab ὄμβρος differat, his verbis docet Aristot. de Mundo, (4.) Ἡπία οὖσα ἡ τοΰ νέφους θλίψις, μαλακὰς ψεκάδας διασπείρει, σφοδρὰ δὲ, àbporépas' καὶ τοϋτο καλοΰμεν ὑετὸν, ὄ/ι-βρου μείΖω καὶ συνεχῆ συστρέμματα έπὶ γῆν φερό-μένα : Bud. interpr. Si nubis compressio remissa fuerit, molles stirias dispergit; sin vehemens, pleniores; hocque appellamus pluviam, imbris contorta stillicidia, cum majuscula ipsa, tum vero jugi tenore casitantia: [Meteor. 1, 9*	“ Jacobs.
Antii. 7, 23. Toup. Opusc. 1, 061. 508.” Scbæf. Mss.]
Ὑετόμαντις, Epith. cornicis ap. Euphorionem, ex eo quod pluvias prædicit: [“ Scliol. Nicandri Θ. 406.” Wakef. Mss. Muret. 16, 18.] Reddi potest Pluviæ prænuntia, vel Aquæ augur, vel Imbrium divina avis immiucntum, utrumque ex Horat. Huc pertinet iste Virg. versus, Tum cornix plena pluviam vocat improba voce. Sic Theophr. inter ση-μεῖα ὑδάτων hoc etiam ponit, K ορών η ἐπὶ πέτρας κορυσ-σομένη, ῆν κῦμα κατακλύΖει, ὕδωρ σημαίνει: nec non eadem κολυμβῶσα πολλάκις καὶ περιπετομένη itidem ὕδωρ σημαίνει.
[* “ Ἀΰετος, Impluvius, s. potius Nullo rore hu-mectatns, Joseph. Hypomn. 71.” Schleusn. Mss.]
[* Ὑετώδης, Gl. Pluvialis, Pluviosus. “ Joseph. 4, 39·” Wakef. Mss. * “ Ὑετόεις, Jacobs. Antii. 10, 413.” Schæf. Mss.]
Ὑέτιος, Pluvius, Pluviosus : árpairòs, Epigr. Via pluviosa. Et Aristot. Probi. Διὰ τί οὐχ oí αυτοί άνεμοι πανταχοῦ ὑέτιοί εἰσι. Idem et Ὑεπου Διὸς meminit in 1. de Mundo, Ἀστραπαῖός τε καὶ Βρονταῖος καὶ Λἴθριος καὶ Λἰθέριος, Κεραύνιός τε καὶ Ὑέτιος ἀπὸ τῶν νέτων καὶ κεραυνών καὶ τῶν ἄλλων καλείται. Meminit ejusd. Arrianus quoque et Cornutus : nec non Strabo et Paus. (9, 39.) a quibus "Ομβριος Ζεὺς nominatur. Lucian. (1, 209.) ὕοντα appellat, Οὐδὲ βωμόν kv τῷ Γαργάρῳ τοῦ ὕοντος. SED ET Ὕης appellatus. Sic enim Ηε$.Ὕης, ΖεὺςὌμβριος. Lat. Pluvium dixere, ut Tibuli. Arida nec pluvio supplicat herba Jovi. Reperitur et Ὑετώτατος superi, gradu pro Pluviosissimus, ut ὑετώτατος άνεμος ap. Herod. Ventus pluviosissimus, s. maxime pluvius, Bud. [“ Nisi forsan νετιωτατοι Herod. scripserat, quemadmodum est compar, υετιώτερος ap. Theopbr. de Ventis p. 403.” Schw. Mss. “Ὑέτιος, Antip. Sid. 107. Eratosth. 2. Perses 5. Jacobs. Anth. 7, 210. Markl. Suppi. 260. Ruhuk. ad Paus. 57. Bergler. Alciphr. 348." Schæf. Mss. Ύετία, Hippocr. 1125.]
Quod vero A d Ὕηκ attinet, annotat Suid. esse quoque epith. Bacchi, ejus e Clidemo hanc afferens rationem, quoniam ἐπιτελοῦμεν τὰς θυσίας αὐτῷ, καθ’ ον ὁ Θεὸς ὅει χρόνον. Pherecydes autem Semelen scribit ὕην nominari, et Dionysi s. Bacchi nutrices, Ὑábas: quemadmodum Hes., Ὑὴ, inquit, ἡ Σεμέλη, ἀπὸ τής ΰσεως : afferens ΕΤ Ὑεὺς, ΣαβάΖιος. Vide et quæ ex Eust. supra annotavi in Ὑάδες de hoc epith. Baccbi: et obiter hic nota Ὕη etiam sive Ὑή : utroque enim modo scriptum reperitur : paroxytomus ap. Suid., ap. Hes. vero oxytomus. In cujus loco nota etiam Ὕσις de Ipsa pluendi actione, quasi Pluitionem dicas. In VV. LL. autem Ὕη exp. Pluvia, sed sine Auctore et sine exemplo.
ὙετίΖω, Pluo, ὑετὸν ποιῶ, ut Aristoph. loquitur. Utitur Hesych. in exponendo ὙακίΖω. [Nicet. An-nal. 2, 5. LXX. Jerem. 14, 22. Job. 2S, 26. “ O-rig. c. Ceis. 260. Euseb. H. E. 169.” Kall. Mss.
* “ Ὑέτισις, 1 Iasius ad Leon. Diae. 217·” Boise. Mss.]
Ατ Ύετοσίαι, si vulg. Lex. credendum est, Venti quidam auuiversarii, qui certo anni tempore fiant, qui et έτησιαι.
ὝΔΩΡ, gen. ὕδατος, [cf. σκὼρ, σκατὸς,] ab inus.
THEM. Ὕδας, [“ Eust. II. 694. 5.” Wakef. Mss.] Grammatici ab ὕω derivatum dicunt pleonasmo li-teræ δ : quod etymon sequendo, i. proprie foret q. ὑετὸς, Humor cœlo delapsus dum plueret, Pluvia : generaliter tamen pro Quavis aqua accipitur, sive cœlitus delapsa sit, s. fluminum, lacuum, stagnorum, inariumve fontibus et scaturiginibus eruperit. Od. I. (85.) et K. (56.)*Ἑνθαδ’ ἐπ’ ηπείρουβήμεν, και άφυσ-σάμεθ' ὅδωρ. Itidemque Δ. (359·) Ἑς πόντον βάλ-λουσιν ἁφυσσάμενοι μέλαν ὕδωρ. II. Ζ. (457·) ὕδωρ φορέειν, Β. (825.) πίνοντες ὕδωρ μέλαν Αἰσήποιο, Π. (161.) ἀπὸ κρήνης μελανύδρου Λάψοντεε ‘γλώσσῃσιν ἀραιῇσιν μέλαν ὕδωρ. ^ Nec non rex Persarum ap. Herod. 1, (188.) et Atheo. (45.)Ὕδωρ ἁπὸ τοῦ Χοά-σπεος πιεῖν ἄγεται τοῦ περί Σοῦσα ρέοντας : cui ex Ægypto quoque ἀνεπέμπετο ύδωρ εκ Νείλον. Rursum Od. A. (110.) οίνον ἕμισγον ἐνὶ κρητήρσι και ὕδωρ: ut et ap. Athen. (601.) ύδωρ οἴνῳ συμμιγνύμενον κνλί-κεσσι, (427.) Εἷς οίνου προς δυ νδατος. Apud Eund. (390 Οίνος τοι χαρίεντι πέλει μέγας ίππος ἀοιδῷ, *Υδωρ δὲ πίνων χρηστόν οὑδὲν ἄν τέκοις : ut et Horat. Nulla placere diu nec vivere carmina possunt Quæ scribuntur aquæ potoribus. Eandemque ob causam Demostheni quidam objiciebant quod ύδωρ πίνων εικότως δύσκολος καὶ δύστροπός ἐστί τις άνθρωπος. Iterum II. I. (171*) Φέρτε δὲ χερσίν ύδωρ, Aquam afferte lavandis manibue, Ω. (303.) Χερσίν ύδωρ επιχεναι, ut et Γ. (270.) βασιλεῦσιν ύδωρ επί χεῖρας ἔχευαν. Et rursum (Od. A. 147·) Τοῖσιν δὲ κήρυκεε ὕδωρ έπὶ χεῖρας ἔχευαν, Σίτον δὲ δμωαὶ παρενήνεον έν κανέοισι. Sic Aristoph. Tagenistis, Φέρε, παῖ, ταχέως κατά χει-ρὸς ὕδωρ, παράπεμπε τὸ χειρόμακτρον: Σφ. (1216.) Ὕδωρ κατά χειρὸς, τὰς τραπέΖας εἰσφέρειν. Δειπνοΰ-μεν, ἀπονενίμμεθ’, ἤδη σπένδομεν : nam τὰ κατά χειρὸς S. κατὰ χειρῶν ὅδωρ, SC. χεόμενον, vocabant Aquam qua accubituri lavabant 'manus ; άπόνιμμα autem. Qua post cibum manus abluebant: de qua Od. Γ. (339.) Τοῖσι δὲ κήρυκες μὲν ὕδωρ έπὶ χεῖρας ἔχευαν, Κούροι δὲ κρητήρας έπεστέψαντο ποτοίο: quibus a cœna libarent. Illud vero κατὰ χειρῶν ὄδιυρ omnium ὑδάτων suavissimum esse, jocose quidam dixit ap. Athen. (156.,) ubi quæritur quæuam aquæ optimæ sint et laudatissimas. Item, Εἰν νδατι ψυχρᾀ» βάπτειν, Od. I. (392.) II. Ψ. (282.) λαέσσας ὕδατι λευκῷ: ut Plut. quoque Lycurgo (16.) Οὕτε ύ&ατ» τὰ βρέφη, ἀλλὰ οἴνῳ περιέλουον. Apud Oratores in causis forensibus διαμετρεῖν et έγχέϊν ύδωρ, Dimetiri et infundere aquam, cum sc. causæ dicendae agen-dæque locus datur. Ad aquæ enim mensuram certam et ad clepsydram Oratores Aiheuis dicebant: ut ap. Plut. Alcib. (19·) Oratores quidam, cum Alcibiades esset accusatus de quibusdam criminibus, et cum copiis in Siciliam jam profecturus, dicunt esse ἄτοπον ai/τοκράτορι στρατηγγ τηλικαύτης αποδεδειγμένη δυνάμεως, ήθροισμένης στρατιάς καὶ τῶν συμμάχων, μεταξύ συγκληρούντας δικαστηρίου, καὶ νδωρ διαμετροΰν-τας, ἀπολλύναι τον καιρόν. Sic Æschin. 77( = 82.) Ἐγχεῖται γαρ τὸ μὲν πρώτον νδωρ τῷ κατηγόρψ και τοῖς νόμοις καὶ τῇ δημοκρατία’ τύ δὲ δεύτερον ὕδωρ, τῷ τὴν γραφήν φεύγοντι καὶ τοῖς εις αυτό τὸ πράγμα λά-γουσιν* ἐπειδὰν δὲ τῇ πρώτῃ ψἠφῳ μὴ λυθῇ τὸ παράνομον, ἤδη τὸ τρίτον ὅδωρ ἐγχεῖται τῇ τιμήσει καί τῷ μεγέθει τῆς ὀργῆς τῆς ὑμετέρας. Quibus verbis sui temporis consuetudinem clare ostendit. Et Dem. (274.) Εἰ δέ φησι, νῦν δειξάτω ἐπὶ τῷ ἐμᾤ ὕδαπ, Quod si ita esse dicat, ostendat id ad meam clepsydram. Lucian. Ὑπὲρ τὸ εγχεόμενου νδωρ λέγειν, dixit pro Longiore uti ratione quam præfinitum sit: exteudere sc. orationem ultra clepsydram. Vide iufra et Ἑῳύδ•ορ 8. Ἑφ’ ὕδωρ. Et in bello τὸ ὕδωρ ἀφαιρεῖσθαι τοῖε πόλε-μίοις, Aquam eripere hostibus, alio sc. divertendo alveos fluminum et rivorum in hostium sedem induentes. Xen. Έλλ._(3, 1, 15.) Αὑτὸς b' ικανός είναι τὸ νδωρ ἀφελέσθαι τοῖς Κεβρηνίοις. Et paulo ante, Φρεάτιάν τεμύμενος υπόνομον, ὥρυττεν, ὡς άφαιρησόμε-νος τὸ νδωρ αυτών. Sic Plut. Alex. Ὕδωρ άφαιρησύ-μενος ημών ἀφῖξαι. Thuc. ἐκτρέπειν τὸ ὕδωρ ea si-gnif. dicit. Apud Hotn. autem 11. Φ. (257 ) ἀ* ὴρ ὀχετηγὸς ἀπὸ κρήνης μελαννδρον Ἀμφυτὰ καί κήπους νδατος ῥόον ηγεμονεύει. Sunt porro τῶν ὑδάτων duae
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summae differentias; quædam enim πόπμα sunt, Lat. aquæ Potabiles : quædam ἄποτα, Quæ bibi nequeunt : ποτίμου ὅδατος quinque in universum sunt speciee, ὄμβριον, πηγαῖον, φρεάπον, ποτάμιον, λι-μναῖον, h. e. Aqua pluvia, fontana, putealis, fluvialis. palustris. Rursum pluviae aquæ tres ap. Hip-pocr. Epid. 4. differentiae statuuntur, sc. ὅδωρ θερινόν, βροντιαίον, λαιλαπῶδεε, Aqua æ*tiva, tonitrualis et procellosa : quarum primam ὡραῖον etiam ὕδωρ nuncupat, quoniam æstatis partem mediam κατ' ἐξο-χὴν Vett. appellarunt ώραν. Quibus addi possunt τα άπὸ κρυστάλλου καί χιόνος ὕδατα, Aquæ a glacie et nive manantes. Aquarum vero, quæ bibi non possunt, inulta sunt genera, θαλάττιον ὕδωρ, στυπτηριῶδεε, ἁσφαλτῶδες, χαλκανθῶδες, ἰῶδες, νιτρῶδες, θειῶδες, Α-qua marina, aluminosa, bituminosa, atrarnentosa, ærupiuosa, nitrosa, sulphurea. Cum vero ap. Medicos simpliciter ὕδωρ dicitur, eam iutelligere aquam oportet, quæ revera dulcis est, quæque a Græcis vocatur “Aποιος : h. e. Quæ nec «ustu nec olfactu alienam ullam qualitatem præ se fert : sc. quæ nec B dulcis nec salsa, nec acida uec acris, nec male olei;s nec putris, nec alio quovis modo insuavis est, sed omnis penitus qualitatis est expers, et omnis alterius rei mixtione caret, quæ gustu aut olfactu deprehendi possit. Est autem etiam pellucida, minimeque caenosa, sed \eluti diligentissime colata, et ab omnibus, quæ innatare solent, ramentis libent : cito calefit et cito refrigeratur: unde et levem esse constat: iti-demque&i i|uiil in ea calefiat, calefit cito: si quid incoquatur, cito coquitur. Et ejusmodi sunt τὰ λεπτά καί κοΰφα και μαλακά των ὑδάτων, Aquæ tenues levesque i;t molles : quibus opp. ὕδατα παχέπ, βαρέα, σκληρά, ap. l*lnt. et Athen. quæ σκληρά ὕδατα dicuntur etiam ἁτέραμνα s. άτεράμονα, Aquæ indomitae et incoctíles, perinde atque legumina quæ difficulter elixnnlur. Kursuin idem Athen. 2. (p. 46.) Τὰ δὲ των ὑδάτων στάσιμα, χαλεπά* ὡς τὰ λιμναία και τίι ἑλὡδη. Et Plut. (8, 6J8.) Τὰ δὲ ἀστραπαῖα των ὑδάτων εὑαλδῆ καλοϋσιν οἱ γεωργικοί. Idem Athen. eod. I. scribit ijutedam νδατα esse σωματώδη καὶ ἔχειν ὤσπερ τι βάρο$ ἐν αὑτοῖς. Commemorat ibid. et quædaiu γεώδη, quædam etiam ρυπτικά. Præterea ψυχρὸν ὕδωρ, cum opposito θερμόν: inter quæ medio loco est τὸ χλιαρόν s. γαλακτώδες ὕδωρ, Egelida et lactis modo tepida aqua: quod μετάκερακ etiam nominatur. At vero λευκόν ὕδωρ ap. Paus. Messen. et Strab.
5. Latini appellant Albulas aquas. Quarum mentio ap. Gal. Metii. 8. Plin. 31, 2. Vitruv. 8, 3. Suet. Aug. et Martia!.L 1. et 4. || Ὕδωρ peculiariter interdum dicitur Mare. Od. Γ. (300.) τὰς πέντε viat κυα-νοπρωρείους Λἰγύπτῳ ἐπέλασσε φέρων ἅνεμός τε καὶ ὕδωρ. At I. (227·) ἐπιπλεῖν αλμυρόν ὕδωρ, adjecto epitheto. || Ita vocatur etiam τὸ ὄμβριον ὕδωρ, s. τὸ ἐκ Διὁς γενόμενον ύδωρ, ut Theoplir. (Η. ΡΙ. 2, 6,
5.) loquitur, quæ signif. propria esse dici queat, respiciendo ad etymon supra allatum. Xen. Ἑλλ. 1,(6, 20.) "Υδωρ δ’ ἐπιγενόμενον πολὺ καὶ βρονται, διεκὠλυ-σαν την αναγωγήν. Sic Theoplir. in suis Prognosi, dicit, ύδωρ σημαίνει, et ὕδατος σημεῖόν ἐστι, nec non, υδατικόν σημεῖόν ἐστι, pro ὑετοῦ σημεῖόν ἐστι, ut ibid. loquitur. Et Aristot. de apibus, Προγινώσκουσι δὲ καὶ χειμώνα καὶ ὅδωρ αἱ μέλιτται, i. e., Plin. interpr., Prædivinant apes ventos imbresque. Theophr. rursum adjecto epitheto dicit, Γίνεται δὲ καὶ ἐν αὑτῇ τῇ νήσῳ ὕδωρ ουράνιον: pro quibus verbis idem Plin. habet, Rigatur gelidis fontibus, et imbres accipit. Itidem vero ὅδωρ ποιεῖν dicitur, ut ὑετὸν ποιεῖν, pro Pluere. Aristoph. Σφ. (2fi0.) Κοὐκ ἔσθ’ ὅπως οὐχ ημερών τεττάρων τὸ πλεῖστονὝδωρ ἀναγκαίως ἔχει τὸν θεὸν ποιήααι. Ἔπεισι γοῦν τοῖσι λύχνοις οὑτοιῒ μύκητα. Φιλεῖ δ’, ὅταν ᾖ τουτὶ, ποιεῖν ὑετὸν μάλιστα : ut Virg. nuoquc Gcorg. 1. tradit nocturna carpentes pensa puellus hyemen et pluvias expectarc, cum testa ardente vident Scintillare oleum ct putres concrescere fungos. Sic Characterum Auctor dicit, Εἰ ποιήσειεν ὁ Ζεὺς ὕδωρ, τὰ ἐν γῇ βελτίω έσεσθαι. Et Socrates ap. Diog. L. amicis ait, Nonne praedixeram ori Ξανθίππη βροντῶσα καὶ ὅδωρ ποιήσει ; ·[“ De Pluvia etiam Herod. 8, 12. Ἐγίνετο ὕδωρ ἄπλετον διὰ
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πάσης τῆς ννκτός : 18. Πλώουσι αυτοίσι χειμών τε καὶ τὸ ὅδωρ ἐπεγίνετο. Videtur vero etiam "Ύδωρ Sudorem dicere 3, 104. Έν ὓδατι βρέχεσθαι, Sudore madere. Latinum profecto vocab. Sudor, ipsum Gr. ὕδωρ est.” Schw. Mss.] || Ὕδωρ Medici vocant etiam Subeuntes cutem aquas, Aquam intercutem : ὕδρωπα et ὕδερον alio nomine id appellantes. Diosc. 4,173. de thymelæa, Καθαίρει κάτω χολήν και φλέγμα καί ὅδωρ, Per inferna bilem, pituitam, aquasque detrahit. Sic Aristot. Probi. || At ὕδωρ τὸ ἀπὸ υδροχόον ap. Proclum in Sphæra Sidus est: aqua, quam aquarius e suo vase effundit. Vide Ὑδροχόος.
[“ Ὕδωρ, Clark, ad II. B. 43. De quant., Græfe ad Meleagr. p. 84. Seidler. Dochm. 188. Bast. E-pist. 213. Subaud., Jacobs. Anth. 6, 427- Ὕδωρ γίγverat, de pluvia, Aristot. H. A. 383. Schn. Ὕδωρ γόνιμον, Valck. Phœn. p. 125.	"Υδωρ ἑπὶ ὓδατι,
Τοιιρ. Emendd. 3, 160. Ἑξ ὕδατος, δι ὕδατος, Wakef.
5.	Cr. 3, 193. *Ἁνευ ὕδατος, Luzac. Exerc. 82. 84. Έν ὕδατι γράφειν, σπείρειν, eit ὕδωρ γρ., σπ., Huschk. Anal. 62, Lucian. 1, 643. Brunck. Soph. 3, 472. Heind. ad Piat. Phædr. 345. Εἰς ὕδωρ γράφειν, Luzac. Præf. ad Valck. Callim.42. cf. Jacobs. Antb.
6,	87. Ἐν τῷ ἐμῷ ὕδαπ, Demoslh. 359· Pro eo Æschines ἐν τῷ ἐμῷ λόγῳ, ρ. 238., ubi ν. not.: ad Dem. de Cor. 283. Harl. ait. Ὕδωρ ἐγχεῖν, ad Lucian. 2, 166.: ποιεῖν, Jacobs. Antii. 7, 210. Kuster. Aristoph. 196. Toup. Opusc. 1, 26Ἱ. ad Herod. 868.: an i. q. ὑδρεύεtv? cf. Boiss. ad Mar. 8<λ Ὕδατα, Xen. Mem. 1,1,15. Fontes aquarum, Toup. Adii, in Theocr. 393. Ὑδάτεσσι, He^n. Hom. 6, 327.” Schæf. Mss. Theophr. C. Pl. 1, 23. Ἐὰν πλείω ποιῇ ὕδατα. Ὕδωρ conf. c. ὑπὲρ, ad Greg. Cor. 846. : quo compendio scribatur, 847· : qua nota tachvgraphica significetur, ibid. Æschin. Dial. Socr. 8, 20. Γϊηγαὶ ὑδάτων καθαρών ῤέουσι.]
Poëtice DICITUR Ὕδος etiam. Ηββιοἀ•Ἔργ. (I, 6l.) Γιιῖαν ὓδει φύρειν, pro ὓδατι. Orpll. Arg. 1 134. de Acheronte fiuvio, Ἁργυροειδὲς ὕδος προρέων. [“Jacobs. Anth. 7, 253. lluhiik. Ep. Cr. 264.” Schæf. C Mss. Theognis 939· ύδωρ ἀναμίσγεται νδει. Callim. ap. Lascar. 3. p. 220.]
Derivata ex Ὕδωρ syncopen passa.
Ὑδροβαφὴς, ὁ, ἡ, Aqua tiuctus, ὕδατι βαφειἸ. J. Poli. (7, 56.) ὑδροβαφὲς ἰμάτιον forsan esse scribit quod suo tempore ψυχροβαφὲς dicebatur. Ὑδρόγα-pov, Garum aquosum, h. e. Garum aqua dilutum. Aët. 3, 84. habet descriptionem ὑδρογάρου καθαρτικού. [“ Alex. Trall. 1. p. 14.” Boiss. Mss. “ Jacobs. Anth. 10, 214.” Schæf. Mss. * Υδρογνώμων, Geop. 2, 10, 6.] Ὑδροδόκος, Aquam excipiens s. recipiens: ὑδροδόκος,dicuntur Lacunæ et λάκκοι facti ad recipiendas aquas, quales et cisternæ sunt: nec non vasa aquaria et quævis alia aquæ receptacula. Adjective J. Poli, ὑδροδόκος κόλπος, Sinus s. Alveus aquæ capax. [* “ Ὑδροδόχος, Eust. 58, 20. Rom.” Seager. Mss. “ Schol. Theocr. 13, 46. Nonn. Jo. 2, 36.” Wakef. Mss.] Ὑδροειδὴς, Aquæ speciem habens, Eur. [Rhes. 353. “ Anon. Isag. Anat. 118.” Kall. Mss.] Υδροθήκη, Aquæ repositorium, Locus aquæ D reponendae destinatus. In navi locus ad asservandam conservandamque aquam dulcem. Athen. (208.) in descriptione navis Hieronis, THv δὲ καὶ ὑδροθήκη κατά τὴν πρώραν κλειστή, δισχιλίους μετρητοί δεχομένη, ἐκ σανίδων καὶ πίττης καὶ ὀθονίων κατε-σκευασμένη. [* Ὑδροθήρας, Piscator, Ælian. Η. Α. 14, 19. “ Eust. 11. 436, 21.” Wakef. Mss. •Ὑδρο-θηρία, Ælian. Η. A. 1, 10. 19- 15, 11. et in Epi-logo. * Ὑδροθηρικὸς, 14, 24. 15, 1.	* “ Υδροκέφα-
λος, Cocchii Chirurg. p. 7.” Kall. Mss.] Υδροκέφαλον, το, Tumor capitis aquosus; colligitur enim aliquando in capite tanta humoris copia, ut eo caput supra, modum intumescat. Is vero ut plurimum quidem aquosus est, aliijuando tamen faeculentus aut sanguine dilutus: omnis, autem piger est ct deses: tribus<|ue in locis colligitur, e quibus totidem υδροκεφάλων differentiæ exisluut ; aut enim inter cutem et pericranium, aut inter cranium et cerebri membranas coacervatus. Veteres et quartam addidere differentiam, iuter cerebrum et ejus membranas, sed
27 S
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quæ nullam recipiat curationem. Hæc inter alia Gorr., ap. quem causae hujus mali vide, nec non ap. Aët. et Paul. Æg.# a quibus singularum specieruin discrimina explicantur. Meminit Ceis, quoque ejus morbi, 4, 2. Humor cutem inflat, eaque intumescit et prement» digito cedit: ^ροκέφαλον Græci appellant. Definitionum Medicarum Auctor ὑδροκέφαλον eese dicit ὑδατώδους ὑγροῦ ἢ αἵματος τοῦ τρυγώδους συλλογὴν κατά τι μέρος των τὴν κεφαλήν πλεκόντων σωμάτων. Ὑδροκήλη, ἡ, Ramex aquosus, i. e. Tumor aquosus corporum scrotum implicantium. Gal. de Tumoribus præter Naturam, scribit aquosum eum hjumorem in tunicis.quæ testes ambiunt, coacervari: Paulus vero Ægineta generalius ἐν τοῖς τον ὄσχεον όιαπλίκουσι σώμασι. Ceterum humor hic colligitur, ut Celsus ait, integris testium membranis : quamvis fis quoque ruptis vel laxatis interdum colligi possit. Sunt autem duæ speciesτῆς ὑδροκήλης, auctore Celso; nam vel inter tunicas is humor increscit, vel in membranis quæ ibi circa venas et arterias sunt, ubi hæ gravatae occalluerunt. Ac ne ei quidem humori, qui inter tunicas est, una sedes est; nam modo inter summam et mediam, modo inter mediam et imam consistit. Verum Paulus hanc secundam differentiam non expressit : dixitque colligi magna e parte in tunica erythroide circa anteriorem testiculi regionem, qua potissimum membrana illa a testiculo separatur, alibi autem rarissime. Aliquando vero, ut idem Paulus docet, peculiari quadam tunica humor ille comprehenditur : vocantque hoc malum Chirurgi ἐν * ἐπιγενητῷ, quod in membrana supernascente, et quæ prius non erat, ille continetur, veluti atheroma quoddam, aut steatoma: speciemque aliquam tertii testiculi præ sc fert. Sciendum autem est, non semper aquam colligi in eo morbo, sed humorem sanguineum interdum, vel fæculentum. Meminit Aëtius τῆς ὑδροκήλης et inter morbos mulierum: Aspasiam-que auctorem secutus scribit circa pudendi alas consistere, infiationi similem, debili ac molli tumore: et aliquando alteram tantum, quandoque utramque partem occupare, et ad contactum exhibere speciem quandam fluctuantis humoris. Hæc Gorr. Vide Paul.
o,	62. Ceis. 7, 18. Græcum porro vocab. retinent
Latini, inter quos Martialis dicit Tumidas hydroce-las, 1. 12. JJnde Ὑδροκηλικοὶ, Hydrocelici, Qui laborant aquoso ramice. Plin. 30, 8. Hydrocelicis stelliones prodesse tradunt. [Ὑδροκηλικὸν * κυττάρων, Paul. Æg. 6, 62.	* Ύόροκηλία, ἡ, Scbleusn. Lex.
V. Τ•] Ὑδρολάπαθον, Lapathum aquaticum. Plin. 20, 21. Sunt qui H)drolapathon tradunt in aqua natum. [* Ὑδρολὀγος, Gl. Aquilex. * Ὑδρολόγιον, τὸ, Cleomcdes 2, 1. p. 75.] Ὑδρόμαντις, Qui ex aqua prædicit futura, res futuras ex aqua auguratur, [Strabo l6. p. 1106. Manetho 4, 212. “Ad Cha-rit. 423. 749. ad Lucian. 1, 464.” Schæf. Mss.] Unde Υδρομαντεία, ἡ, Ejusmodi per aquas divinatio. [* Ὑδρομανπκὴ, ἡ, Geop. Procem. 7•] Ὑ-ϊρομαστεντίμ, Aquarum investigator, idem et ὑδρο-σκόποε et ὑδροφάντης. UNDE Ὑδρομαστευπκὴ, sc. τέχνη s. ἐπιστἡμη, Ars et scientia indagandi aquas, [Geop. 2, 6, 1.] Υδρομέδουσα, ἡ, Aquarum regina, Nomen proprium rauæ ap. Auctorem Batrachom. [19·] Ὑδρόμελi, ιτος, τὸ, Aqua mellita, meile mista, quam Lat. Aquam mulsam appellant. Dc diversis autem ejus niiscendæ condiendæque rationibus vide Gorr- nec non Palladium et Colum. 12, 12. quod sic inchoat, Per se facienda erit optimo meile aqua mulsa. Sola vetustate differt ἀπὸ τοῦ μέλικράτου, quod aqua mulsa est subita et recens, cum titriusque eadem niistionis ratio fuisse videatur, impares autem vires et usus diversus: id quod e Diosc. perspicuum est. Nec desunt, inquit Diosc. et Colum., qui ὑδρόμελ i appellent Quod a meile elutis aqua favis coufici servarique solet: verum id ἀπόμελι est. Plin. 14, 17. Fit vinum et ex aqua ac meile tantum : hoc vocatur Hydromeli, et vetustate saporem vini assequitur- Et 31, 6. Hydromeli quoque ex imbre puro cum meile temperabatur quondam, quod daretur appetentibus vinum aegris, veluti innocentiore potu. [Geop. 8, 28. “ Schneid. Scrr. R. R. 3, 1.
p.	373. Mœr. 254. et n.” Schæf. Mss. * Ὑδρο-
A μέτρων, τὸ, Theo ad Ptol. 5. p. 261.] Ὑδρόμηλοπ, τὸ, H^dromalum; genus potionis sic dictæ a malis cotoneis, quæ Græci μήλα vocant κατ’ ἐξοχἡν. Cujus diversas conficiendae rationes habes ap. Gorr. e Diosc., (5, 30.) Oribasio, Paulo, Aëtio. [Artemid. 1, 68. Geop. 8, 27• *Ὑδρομιγὴς, Aret. 77, 13. γάλα.] Ὑδρόμυλος, Mola aquaria, i. e. Mola quæ ab aqua circumagitur, Molendinum aquarium. Hesychio
*	ὑδραλετία. [“ Cedren. 295.” Boiss. Mss.] In Pand. LEGITUR Ὑδρομύλιον, teste Bud. [* Υδρόμυλον, GL Aquæmola. •Ὑδρομύλη* A qua mulina.] Ὕδρονομέο-μαι, i. esse videtur q. ὕδωρ διαμετρῶ Plutarcho. Ad verbum redditur Aquam dispenso ap. Lucian. (2, 335.) 7Hv μὲν γὰρ ἄδικος ἡ ημέρα καί άλογος* ὠς ἄν οὖν * ἐχεγλωττίας οὕσης, οὕτε * ῥησιμετρεῖν εἷχον, οντε ἡμερόλεγδον, ὡς ὑδρονομεῖσθαι: quæ verba partira obsoleta sunt, partini ab eo conficta risus gratia. [* Ύδροπαραστάται, Aquarii, Theodoret. Hæres. Fab.
208.	Canou 32. Concil. Trall. Suicer. Thes. Eccl.]
’Υδροπέπερι, Piper aquaticum : plantæ nomeu ex eo
B sic appellatæ, quod φύεται μάλιστα χαρά στασίμοα ὅδασιν ή ἐπιεικέσι ῤείθροις, et habet folia δριμέα ἐν τᾗ γεύσει ώσπερ τὸ πέπερι, ον μὴν άρωματιζοντα: qua de re Diosc. 2, 191· fPolygonum hydropiper s. Persí-caria Linnæi.] Υδροποσία. A quæ potio s. potus, [Xen. K. Π. ì, 5, 7. Plut. 6, 492. 5011 9, 372.] Et 'Ybponórns, o, Aijuæ potor, ut Horat. loquitur, i. e. Qui aquam bibit, potare solet. Xen. K. Π. 6, (2, 11.)Ἕως ἄν μάθωμεν ὑδροπόται γενόμενοι. Antip. Epigr. 2. ὁ κρητὴρ ον δέχεθ’ vbpoxoras. Atben. (44.) Καταγράφει καί Γλαύκωνα ὑδροπότην. [Plut. 7, 234.
8,	502. Anal. 2, 7. “ Jacobs. Auth. 7, 231. 8, 327-
9,	240. ad Ammon. 114.” Schæf. Mss.] 'Ybpororev. Aquam bibo, poto. Lucian. (3, 211.) Ὑδροποτεῖν γάρφασι τὸ ἔθνος τοῦτοσύμπαν: ut etiam Anchimoius et Moschus, oi εν Ἥλιδι οοφιστεύσαντες, dicuntur νόροποτήσαι πάντα τον βίον, teste Athen. (44.) qui et (429·) tradit ap. Massaliotas lege jussas fuisse τὰς γυναίκαν vbpoKoreìv, Et Xen. K. Π. 6, (2, 10.) Ἑθί-σαι ἡμᾶς avrovs ὑδροποτεῖν· Apud Diosc. 5, 17• γν-
C ναιξὶν ὑδροποτούσαις ltuell. et Herui, e Plio. verterunt Mulieribus abstemiis, Marcellus autem Mulieribus aquam bibentibus : intelligendas iis verbis credens mulieres, quæ vinum e fœtura fastidiunt. [He-rod. 1, 71. “ Mœr. 380. et n., ad Ammon. 114.
*	'YbpoTrárns, Segaar. Epist. ad Valck. p. 9. * 'Ybpo-πωτέω, Mœr. 1. c. Ammon. 115.” Schæf. Mss. A-then. 246. 400. Lobeck. Phryn. 456.] 'Ybpopobi-vov, τὰ, Aqua rosaceo oleo mista, [Antyllus Oribasii p. 301. Alex. Trall. 12. p. 721.] Ατ 'Ybpopòaarov, Potio est e rosis facta. Gorr. e Gal., Paulo, Oribasio, Actuario. [Alex. Trall. 53. 272. 292. 299. et sæpius.] Ὑδροῥῤόα, sive 'Υδρόῥῤοια, ἡ, Cloaca, E-missarium, Canalis per quem aqua pluvialis efiluif, Schol. Aristoph., ita vocari dicens κοῖλον τόνον bi ον χωρεῖ τὸ ὕδωρ τὸ ἐξ νετον, s. τὸ μέρα τῆς στεφάνι· bos bi ον τὸ ἀπὸ τον όμβρου ὕδωρ συναγόμενου κατέρχεται. Utitur autem lioc vocab. Aristoph. Ἀ. (922.) ΔΓ ὑδροῤῥόας [ὑδρορόας, vide Br. not.] βορέαν ἑπιπη-ρήσαςμέγαν: (1185.) εἰς ὑδροῤῤόαν πεσών : (Σφ. (126.)
D Ὁ δ’ ἐξεδίδρασκε διά τε των ὑδροῥῤοῶν Καὶ των οπών. Posterioris autem ὑδρόῤῤοια hoc affert exemplum ejusd. Comici Scholiastes, e quodam Aoonymo, Οἱ δὲ εἰς τὰς vbpoppoías συνωθοῦντες avrovs, διὰ τούτον ἐσώΖοντο εἰς τὰς ναῦς. Quibus in 11. nota vbpoppóas s. vbpoppoías, Navium esse cloacas, s. tubos et canales per quos aqua pluvialis in navem delapsa effluit. Jocosa autem metaphora Eubulus Comicus ap. Atben. 13. de mulieribus quibusdam, Κἃν ἐξίητε τοῦ Θέρονs. ἀπὸ των οφθαλμών vbpoppúai Δύο ῥέουσι μέλανος* έκ δὲ των γνάθων Ἱδρὼς έπὶ τον τράχηλον ἄλοκα μιλτώδη ποιεί. [Ὑδρόῤῤοια, Polyb. 4, 57. Codd. Pollucis 9, 46. Lobeck. Phryn. 497· “Ὑδροῤῥόα, Jacobs. Antb. 9, 413. ad Mœr. 381. Ὑδροῤῤόη, ibid.” Schæf. Mss. Polyæn. 1, 37· Apollon. Lex. 124. J. Poli, c, 224. Schol. Ven. II. Φ. 259. Hes. v. Ἁ/ζάρη, Helladius p. 17· ad Greg. Cor- 576. * Ὑδρορόη, i. q. ὔδρωιψ, Bekk. Anecd. 312. “ Mœris 381. et n., Arnaud. Var. Conj. 123. Bergler. Alciphr. 380. •Ὑδροῥῥόοε, (Canalis,) ibid. (3, 47·) Mœr- 1. c.” Schæf. Ms».
*	Ὑδρορύα, Hes. v. * Κορκοδρύα, Lobeck. Phrju. 492.
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* Ὑδροσεληνίτης, ὁ, Daroascíus Pbotii ρ. 1066. Sebo. Λ Lex.] Ὑδροσκοςτος, ὁ, Aquarum speculator, Qui speculatur rimaturque ubi aquæ lateant. Aquarum indagator. [Υδρονκύποι. Gl. Aquilices, Elicatores.] Unde Ὑδροσκοπικὸν, τὸ, Liber (si quidem subaudiri σύγ-γραμμα putemus) docens quomodo quis speculari rimarique possit ubi aqua lateat, quique docet quo in loco fodiendum sit ut aquam reperias : quale ὑδροσκοπικὸν Παξάμου extat Geop. 2, [4. Υδροσκοπική. ἡ, 2, 6, 47·] Agit vero et Vitruv. de aquæ inventionibus 8, 1. Ὑδροσκοπέω, s. Ὑδροσκοπέομαι, Speculor rimorqiie ubi aqua lateat, Aquas indago. Democritus Geop. 2, (6, 42.) Δεῖ δὲ τους σκοποῦνταε καὶ ὑδροσκοπεῖσθαι τοιούτῳ τινὶ τρόπῳ. Ατ Ὑδροσκό-πιον accipiunt pro Clepsydrae genere, qua horæ discernuntur, ap. Synes. Ep. 15. quam τῇ φιλοσόφῳ scripsit : in qua cum dixisset sese usque adeo infelicem esse, ut νδροσκοπίου indigeat, rogassetque ut sibi id fabricandum emendumque curaret, sic ipsum describit, Σωλήν ἐστι κυλινδρικές, αὑλοϋ καὶ σχῆμα καὶ μέγε-θοε ἔχων* οὗτος ἐπί τινοε ευθείας δέχεται τὰε κατατο- ] μὰς, αἷς τῶν ὑδάτων την ῤοπὴν ἐξετάΖομεν ἐπιπωματί-Ζει γὰρ αὑτὸν ἑκ θατέρον κώνος κατά θέσιν ἴσην έγκεί-μενος, ὡς εἷναι κοινήν βάσιν ἀμφοῖν, του κώνου τε καὶ τοΰ σωλῆνος* αὑτὸ δὴ τοῦτό ἑστι τὸ βαρύλλιον ὅταν οὖν εἰς ὕδωρ καθῇς τὸν αὑλὸν, ὀρθὸς ἑστήξει, καὶ πα-ρέξει σοι τὰς κατατομ'ας ἁριθμεῖν αἱ δὲ τής ροπής εἰσὶ γνωρίσματα. [“ Περὶ * Ὑδροσκοπειῶν libros iv. scripsit Hero Alexandrinus, quos laudat Proclus Hy-pot. Astroo. p. 42.” Schleusn. Mss.] Ὑδροσπάσιον, τὸ, Aquæ haustus, Bud. e Pand. Ὑδρόσπονδα, Sacra quædam in quibus aqua libabatur, non vino: quæ et νηφάλια. Vide Νηφάλιος. [Porph. Abst. 2, 20.] Ὑδροστάσιον, τὰ, Stagnum : Suidæ λίμνη μικρά, Parva palus; veluti cum ante magnam aliquam paludem s. magnum lacum aqua subsistens parvum lacum s. lacunam efficit. Sunt qui in aquaeductibus pro Castello accipi dicant. Affert autem hoc exemplum Suid. Παραμειψάμενοι τὸ μέγα τοῦτο ὑ. ἀφίκοντο ἐς τὰς λίμνας, ἐν αἷς έπιμιγνύμενος ἀπόλλυται ὁ * Κωφήν ποταμός. [Menander Hist.: Gl. Stagnum, Stillicidium.] Ατ Ύδροστάσιμος pro Stagnans, sine Auctoris nomine affertur. [Diosc. 3, 133. τόπος. ‘Υδροστάτης, Proci, ad Hesiod. p. 133. * Ύδροστατέω, Suid. v. Ἀξιόλογα, Τοὺς υδροστάτου μένους τόπους γε-φνρώσας.] Ὑδροτόκος, Aquam pariens s. producens, i. e. Aqua manans s. scaturiens, Fontis epitheton ap. Apoll. Rh. Ὑδροφάντης, ὁ, i. q. νδρομαστεντής et ὑδροσκόπος, Qui aliquo in loco latentes aquas deprehendit, et ostendit quaerentibus. Unde Ὑδρο-φανπκὴ, s. τέχνη e. επιστήμη, Ars s. Scientia ostendendi et prodendi aquas iis qui eas quærunt. De-raocr. Geop. 2, (6, 1.) Περὶ δὲ τής ΰδροφαντικής, υπό δέ τινων νδρομαστευτικής λεγομένης, νῦν έροῦμεν. Quibus verbis subjungit, Ἀποφαίνονται γὰρ οἱ περὶ τῶν νδροφαντικών τὴν εμπειρίαν εἰληφότες, τα μεν πεδία, ἄ,υδρα ύπάρχειν ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ, τῶν δὲ ὀρέων ένυδρα τὰ πλεῖστα. Ubi etiam nota τὰ νδροφαντικα, Quæ ad υδροφάντας pertinent, Quæ τής ΰδροφαντικής propria sunt.
Ὑδροφόβος, ὁ, ἡ, Qui aquam timet. Plin. 29, 5. Est limus salivæ sub lingua rabiosi canis : qui datus in potu, fieri hydrophobos non patitur. Nisi ibi cum ὑδροφόβους malis subaudire morbos: ut ap. Ceis. 5. de morsu canis rabiosi, Solet autem in eo vulnere, ubi parum occursum est, aquæ tumor nasci: ὑδροφόβους Græci vocant: miserrimum genus morbi, in quo simul æger et siti et aquæ metu cruciatur. Hinc Gorr. Ὑδροφόβος, inquit, SEU Υδροφοβία, Aquæ metus : symptoma est morsus rabiosi canis: aliis statim, aliis quadragesimo die, aliis etiam serius supervenit. Sed nemo eorum, qui a rabioso cane demorsi fuerint, immunis ab ea affectione est, qui neglexerit aut male subierit curationem: idque maxime si corpore fuerit cacochymo et melancholico. In tantum autem aquam (nec eam modo, ut fertur, sed omne etiam liquoris genus) metuunt, ut ea visa, animo vehementissime perturbeutur. Res quidem admiratione digna, cum ita affecti, canibus fere similes evadant, non modo rabie, latratibus et morsibus æque pestiferis,
quibus obviam factos petunt, sed calida etiam siccaque intemperie et siti. Hujus causas qui investigarunt, existimant eos aquam tantopere aversari, quod in ea, tanquam in speculo, intueantur se rubenti facie, torvis oculis et supra humanum morem efferatis: unde non aquam modo, sed quidquid etiam pellucidum est, abhorrent. Alii dicunt in iis fieri υδροφοβίαν, quod canis, a quo morsi sint, imaginem in aqua cernere sibi videantur- Sunt qui vanam esse hujus rei inquisitionem dicant, ipsamque υδροφοβίαν nihil aliud esse quam insanite ex atra bile genus. Hæc ille inter alia. [Ὑδροφόβος, i. q. υδροφοβία. Diosc. 7· Præf. Μήπω περιπεπτωκότων ὑδροφό-βῳ. “ Beruard. Rei. 70.” Schæf. Mss. * Ὑδροφό-βαε, 6, i. q. υδροφοβία, Plut. 8, 915. 919. Reiskio susp. Vide Lobeck. Phryn. 639.] Ὑδροφοβικὸς, ut νδροφοβικυν πάθος. Morbus υδροφοβικός: quo sc. aliquis a cane rabioso morsus aquam timet perinde ut ipse canis a quo morsus est. Diosc. 7, 2. de morsu canis rabidi,“Ύστερον δὲ ἑμποιεῖ πάθος τὸ καλούμενον νδροφοβικυν. Item νδροφοβικυι homines dicuntur Qui eo πάθει laborant, qui et νδροφύβοι. [“ Beruard. Rei. 73.” Schæf. Mss.] Est inde et verb. Ύδροφοβιάω. Aquam timeo, Laboro eo morbo qui υδροφοβία nominatur: ut Diosc. 7, 2. scribit Themisonem, secundum quosdam, φίλῳ νδροφοβιώντι προσκαρτερήσαντα προθύμως καὶ συμπαθῶε, εἰς τὴν ὁμοίαν ἐμπεσεῖν διάθε-σιν.
Υδροφόρος, ο. [et ἡ, ap.Xen. Κ. Ἀ. 4, 5, 9•] Aquæ gerulus, Lixa s. Calo qui aquam afferre domum solet. Lucian. (1, 547·) Πλὴν ei μι) σκαπανέα γε και υδροφόρου ai/τόν αποδεικτέου. Hes. (3, 62.) υδροφόρους exp. ὑδροῤῤόους: forsan iis verbis intelligens Canales ui aliquem in locum aquam ferunt, aquagia s. aquæ-uctus. [Herod. 3, 14. “ Ad Lucian. 1, 303. 2, 90. Jacobs. Anth. 9, 8. Valck. Hipp. p. 180. Bcrgler. Alciphr. 380.” Schæf. Mss. “ Manetho 1, 85. LXX. (Deus. 29, 11.)” Wakcf. Mss.J Ὑδροφορέω, Aquam gero, s. fero, ὕδωρ φορέω, ut Hom. loquitur. Athen. (456.) Τὸν Τρωϊκὸν μῦθον, ἐν ᾧ ὁ Ἐπειὸς ὑδροφορεῖ τοῖε Ἀτρείδαις. Et ap. Æliau. legimus ὑδροφορούσης pro eo quod Cic. dicit Aquam ferentis mulierculæ, narrans quædam de Demosthene. [Lucian. 1, 129. 303. 3, 62. Xen. Κ. Ἀ. 4, 5, 8. Geop. 15, 2, 4. *Ὑ£μο-φόρησις, Eust. 1323.] Ύδροφορία, ἡ, Aquæ gestatio. Spidas ex Apollonio tradit υδροφοριαν Athenis fuisse έορτήν πένθιμου ἐπὶ τοῖς ἐν τῷ κατακλυσμῷ ἀπολομένοις, Festum lugubre in eorum memoriam institutum, qui diluvio periissent. Meminit et Hesycli. [Lucian. \, 303. •Ὑδροφόρια, τὰ, Festum ab Æginetis Apollini habituro, Schol. Pind. N. 5, 81. * “ Ὑδροφορικὸν αγγείου, Suid. v. Κρωσσός.” Schleusn. Mss. * Ὑδρο-χαρὴς, Eust. 11. Β. p. 192, 38. Od. I. p. 341, 22. * Ὑδρόχαρις, Nomen ranæ, Batrach. 225.] Ὑδροχόη, Aquagium, Aquaeductus, qui sc. aquam ducens aliquo effundit. Hes. υδροχόος exp .αμάρας: quaesunt sulci et aquæductus per quos ὁ ὀχετηγὸς ἀπὸ κρήνης μελανΰδρου Άμφυτά καὶ κήπους νδατος ῥόον ἡγεμονεύει. [“ Mœr. 381. et n.” Schæf. Mss.] Apud Suid. vero in Ms. etiam Cod. LEGITUR Ὑδροχεῖα, δεξαμενπί: cum hoc exemplo, Ὁλκὸν τοΰ νδατος ἐπεσκεύασε, καὶ ὑδροχεῖα ἐπενόησεν. Supra autem ὑδροδόκουκ dici Cisternas et aquarum receptacula annotavi. [“Ὑδρο-χείον. Toup. Opusc. 1, 507·’' Schæf. Mss. Menandri Excerpta p. 124.: melius *Ὑδμοχοεῖον, Gl. Aquale. * “ Ὑδροχἄίον, Clement. Homil. 10, 1, 26. 11, 1.” Kall. Mss.] Υδροχόος, ò, Aquarius: unum e duodecim zodiaci signis, de quo Ovid. Jam levis obliqua sii,bsedit aquarius urna. Frequens ejus mentio tum ap. alios, tum ap Proclum in Sphæra, ubi dicit "Υδωρ rò ἀπὸ υδροχόον, Aqua quæ ab aquario effunditur. Findunt hunc esse Ganymedem ab Jove raptum : quoniam sc. ἕστηκεν ἔχων οἰνοχὀην, καὶ ἕκχυσιν πολλὴν ποιείται υγρόν, ήτις εἰκάΖεται τῷ νέκταρι τοΰ Γανυμήδσυς, ut Theon ap. Arat, annotat : a quo Arato non tantum υδροχόος nominatur, sed et Ὑδροχοεύς: Ut Phænom. 389· σποράδην υποκείμενοι ὑδροχοῆϊ: ubi etiam paulo post ait, ἐγγύθι δὲ σφω> Δεξιτερῆς ἀπὸ χειρὸς ἀγαυοῦ ὑδροχόοιο, Οἵη τίς τ’ ολίγη χύσις νδατος ένθα καὶ ἔνθα Σκιδναμένον, χαροποι καί
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ἀναλδέες εΐλίσσονται. Τοὺς πάντας καλέουσιν ὄδωρ. . Habet enim ὁ vhpoyóos ώσπερ ύδρεῖον ἀπὸ ἀστέρων, ἀφ’ οὗ λοιπὸν ἓξ κάτω ἁστέρες φέρονται, ὑδάτων χύσιν άπο-μιμούμενοι. Cic. ea verba sic vertit, Propter Aquarius obscurum dextra rigat amnem, Exiguo qui stellarum candore nitescit: Quæ tenues stellæ perhibentur nomine Aquai. Et German. Nec procul hinc dextra diffundit Aijuarius undas, Atque imitata cadunt errantis signa liquoris. Vide et Festum Avienum. Ὑδροχόος, Manetho 2, 95. “ Jacobs. Antii. 10, 87. Orpheus Terr. Mot. 56. Cœlestis, ad Lu-cian. 1, 210. Ὑδροχοεὺς, ad Charit. 756.” Schæf. Mss.] Ὑδρόχυτος, Aqua perfusus. Affertur enim e Nonno ὑδροχύτων κόλπων pro Sinuum aqua perfusorum. [Eur. Cycl. 66. κρἡναισι. * Ὑδροψύγιον, Gl. Frigidarium.]
Ὑδρηχοος, i. q. ὑδροχόος, i. e. Aquarius ; sed magis Poëticum. Apud Hes. vero legitur Ὑδρηχόες, ἰχθύες, Pisces. [Plut. 6, 132. 10, 320. “ Πῶμα ὑδρη-.χόον, Aquæ potum, dixit Eur. ap. Athen. 158.” Schw. Mss. “ Wakef. Phil. 714·’' Schæf. Mss. “ Ὑδρηκόος, pro ὑδρηχόος, Manetho 6, 747.” Schleusn. Mss.]
Ὑδραγωγὸς, Aquam educens, ut ὑδραγωγὸν φάρμακου ap. Actuar. inter καθαρτήρια. Exp. etiam Aquator: quomodo Cæs. et Liv. appellant Eum cui aquandi s. aquæ advehendae cura commissa est. Substantive etiam accipitur pro Aquagio s. Aquæductu, ὑδροχόη, ut Eccles. 24, (31.) Ἑγὼ ἡ σοφία ὡς διώρυξ ἀπὸ ποταμού, καὶ ὡς ὑδραγωγὸς ἐξῆλθον eis παράδεισον. Itidem-que 4 Reg. 18, (17•) legitur Ἑν τῷ ὑδραγωγῷ, In aquæductu. [Aquam adducens, de Sirio, Plut. 7, 444. 9, 620. “ Ad Dionys. H. 1, 581. ad Charit. 218.” Schæf. Mss. “ Artemid. 246. Manetho 1, 84.” Wakef. Mss. “ Chamædaphtie, Diosc. Notha 473.” Boiss. Mss. * Ὑδραγωγέω, Strabo 13. p. 914.] Skd ET Ύδραγωγια exp. Aquæductus ; item et Aquæ deductio. [“ Josepli. 428, 40. * Ὑδραγωγικὸς, Suid. 2, 436.” Wakef. Mss.] NEC NON Ὑδραγωγεῖον itidem pro Aquæductu Bud. affert e Strab. 68. [“ Ad Thom. M. p. 11.” Schæf. Mss.] “ Scribitur etiam Ὑδραγώ-“ γιον,” [Gl. Aquarium, Ductus, Aq. 2 Sam. 8,11. “ Grutes. Iiiscr. 1066.” Kall. Mss.] “ Ὑδρογώγιον, “ in VV. LL. perperam pro ὑδρογώγιον.”
Ὑδράργυρος, ò, Argentum vivum, ut interpr. ap. Diosc. 5, 102. et 6, 29· »bi de ejus vi lethali et remediis agit. Plin. tamen inter ea duo distinguit, ut Gorr. quoque annotat, cujus hæc sunt verba : Ὑδμάρ-γυρος, Argentum vivum : metallum est in argentifodinis nascens, album, aquæ instar liquidum et valde mobile. Duo sunt ejus genera, unum naturale, alterum factitium. Naturale, ut ait Diosc., in argentifodinis, cameratis earum tectis pendens et in stillas concretum repentur. De eo scripsit Plin. in argenti venis lapidem esse, cujus vomica liquoris aeterni argentum vivum appellatur. Factitium autem e minio paratur hunc in modum, Iu patinam fictilem minium inditur, atque ubi diligenter luto circumlita est, accensis carbonibus superponitur : postea quæ operculo adhaeserit fuligo, deradenda : hæc enim postquam refrigerata coierit, argentum vivum est. Natura utrique eadem : ideo et υδράργυροs utrumque a Græcis dictum, et a Latinis Argentum vivum. Quorum hi quidem in indendo nomine mobilitatem ejus contemplati sunt, hi vero cam quam habet cum aqua similitudinem. Nomen enim ex aqua et argento ductum est, quod argeuti quidem colorem referat, nec tamen ut argentum uno loco consistat, sed aquæ modo diffluat: ob id ab Aristot. ἄργυρος χυτὸς dicitur, quod nomen Alex. Aphr. ὑδράγυρον interpr. Verum Plin. purum illud et nativum nominat Argentum vivum, factitium autem illud e minio, Hydrargyrum, diversis verbis diversas res significari putans. Certe Diosc. eod. nomine utrumque appellat, quod non natura modo, sed etiam facultas utrique par esse videatur. Hæc ille inter alia, ap. quem plura vitle de natura ejus et facultate. [“Oelf/,Heusing. Emendd. 442.” Schæf. Mss. * “ ὙδραργυρίΖω, Tzctz. Ch. 8, 450.” Elberling. Mss.] Ὑδραύλοξ, Sulcus aquarius, ut aliqui dicunt, Bud. Ὕδραυλις, εως, ἡ, SIVE Ύδραν-
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Α λικὸν ὄργανον, Hydraula: Musicum instrumentum, simile ei quod nostra ætate κατ’ ἐξοχὴν appellatur Organon : nisi quod in hoc ventis inflantur canales plumbei æreive, in hydraulicis vero aquæ etiam motu et pressionibus coacta anima fislulas replet, et sonos elicit. Ceterum cum όργανα sint vel ivrarà, quibus sc. χορδαὶ ἐνταθεῖσαι sono sedunt, vel ἐμπνευστὰ, quæ spiritu inflantur, Aristocles ap. Athen. (174.) quærit inter quæ ὕδραυλις referri debeat; sed in eam inclinans sententiam, esse e numero τῶν έμπνεν-στὢν, quod ejus canales spiritum accipiant aquæ motu, Ἐμπνευστῶν ἂν ἴσως, inquit, ῥηθείη διά το έμπνεῖσθαι τὸ ὄργανον ὑπὸ τοῦ ὓδατος* κατεστραμμένοι γαρ εἰσιν οι αὑλοὶ eis το ύδωρ, καὶ άρασσομένον τού υδα-tos υπό τίνος νεανίσκου, ἔτι δὲ διίκνουμένων αξόνων διὰ τοῦ οργάνου, εμπνέονται οἰ αὑλοὶ, καὶ ἦχον ἀποτελοῦσι προσηνή. Dixerat autem ibid. Athen. Έκ τὢν γειτόνων Tis ἐξηκούσθη ὑδραύλεως ἦχος πάνυ τις ἡδὺς καὶ τερπνὸς, ὡς πάντας ἡμᾶς ἐπιστραφῆναι θελχθέντας ὑπὸ τῆς ἐμμελείας. Rursus ibid. Plato dicitur μικρήν νινα Β έννοιαν δούναι τοῦ κατασκευάσματος, νυκτερινόν ποιἠ-σας ωρολογίου ἐοικὸς τῷ ὑδραυλικῷ, οἷον κλεψύδρα ν με-γάλην λίαν. Vide et quæ Vitri»ν. scribit de hydraulicis organis 10, 13. Idem h)draulas inter aquarias machinas referre videtur capite 10 ejusd. libri ; cum enim locutus esset de rotis et tympanis qu;c aqua circumaguntur ad molendum farinam, subjungit, Eadem ratione etiam versantur hydraulæ, in quibus eadem sunt omnia, praeterquam quod in tino capite axis habent tympanum dentatum et inclusum. Nisi forte dicat hydraulica quoque organa suas habere rotas et tympana, quæ versata impellunt ipsa organa et sic cieant sonum. Ubi nota etiam IJv-draulæ, a NOMIN. SING. Ὑδραύλης: ijuod tamen etiam accipi posse videtur pro Eo qui hydraulico organo canit, ut καλαμαύλης. [Gl.Organarius, Nico-niaclii Geras. Mus. “ Ὕδραυλις, Jacobs. Antii. 7, 336.” Schæf. Mss. Ὑδρανλικὸς, Hero Spirit. 227- in Matliem. Vett. * Ὑδραυλέοι, unde * Ὑδραυλἠσις, i. t|. ὕδραυλις, Simplicius ad Aristot. Phvs. l60.] C Ύδρέλαιον, το, Aqua oleo misto, incerta autem et multiplex misluræ ratio est. Diosc. 2, 110. Σὺν ύδρε-λαίῳ, Cum aqua cui oleum admixtum est, quam Hydrelæon dicunt. Plut. (8, 634.) Ἐν ππσἀνῃ καί σικύφ καὶ ἐν ὐδρελαίῳ την ιατρικήν ἁπολιπεῖν. Ὕδρεν-τεροκήλη, Herniæ species composita, quando sc. una cum intestino aquosus humor in scrotum descenderit, Gorr. supra Ύγρεντεροκήλη. Ὑδρηγὸς, Sulcus aquarius, Aquæductus, Aquagium, Hes. in exponendo Ἁπὡρυξ, [et Ἑοῶδες, Suid. vv. Παροχετεύει, Ὀχετηγία. “ Lex. Hafri. Ms. Ῥύακες* ρεύματα, ύδμη-γοί.” Osann. Auct. Lexx. Gr. 159·] Ύδρόμψαλον, το. Supervacui humoris circa umbilicum collectio : continetur autem humor ille interdum sub umbilico, indeque in tumorem attollitur. Gorr. ex Auctore Definit. Medie. [· Ὑδροσφάντης, Parasiti uomen, Alciphr. 3, 6l. Bast. ad Greg. Cos. 872-]
Ὕδρωψ, ωπος, ὁ, Hydrops, s. H\dropi$i$, (nam et ita appellatur a Plin.) Ciceroni Aqua intercus, Celso Aqua inter cutem. Græci ὕδερον, υδερίασιν, nec non p παρέκχνσιν alio nomine vocant : Quintus Serenus Sammunicus languorem aquosum et Ivmphaticunì errorem etiam, qui de hoc morbo sic cecinit, Corrupti jecoris vitio vel splenis acerbus Crescit hydrops, aut cum siccatæ febre medullæ, Atque aviiíie fauces gelidum traxere liquorem: Tum lympha interius \itio gliscente tumescit, Secernens miseram proprio de viscere pellem. Et Horat. Carra. 2, 2. Crescit indulgens sibi dirus hydrops: Nec sitim pellit nisi causa morbi Fugerit venis, et aquosus albo Corpore languor. Est autem ὕδρωψ, ut unnotat Gorr., Morbus in tumorum genere prætcr naturam : verum tumor alias totius corporis, interdum autem ventris. Ille, perpetuo ab humore: hic, aliquando a fiatu etiam excitatur. Quo fit ut triplex sit omnis hydrops. Alius enim fit humore per totum coipus efiiisn, ijiii ἀνὰ σάρκα et νποσαρκίδios et σaρκiτηs et λευκοφλεγματίας dicitur : alius, solo veutre aqua distento, qui ἀ σκι της:	alius vero solo ventre fiatu
pleuo et tumente, qui τυμπανίας s. τυμπανίτης appel-
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latus. Sed omnium quidem communia sunt ista fere, quod jecinore vehementer refrigerato oriantur, sintque depravatae sanguificationis symptomata, sive primario, propter phlegmonen aut scirrhtim aut aliud vitium, jecur male affectum sit: sive legu consortii, quod illi cum aliis partibus intercedit, quodque omnis a cachexia initium sumat. Tamen manifestis ab invicem distinguuntur differentiis. Nam Ἀνὰ σάρκα, SIVB Ὑποσαρκίδιος, SIVB Τίαρκίτη!, AUT Λευ-κοφλεγμαπἀς ὕδρωψ, toto corpore ex æquo tumet, redditque corpus laxum, pallidum, et emortuo simile ; et, si digitum in carnem paulo altius adegeris, cavitatem ibi impressam diutissime retinet. Qui vero NOMINATUR Ἀσκίτης ὕδρωψ, est Abdominis ab aquoso humore distentio. Colligitur ille inter perito-næum et intestina veluti in utre quodam: unde morbo nomeu. Habet autem nonnihil spiritus secum admistum. In eo cum venter supra modum intumescat, reliquum corpus alimentum non sentit, et consumitur- Aliquando tamen invalescente morbo tumor ad femora usque procedit, et pedes scrotumque invadit. Occupat nonnunquam et thoracem : id quod fit non tam e propria ascitis ratione, quatn e complicatione hydropis anasarca cum eo; hæc enim jam sunt illius rudimenta. A*r Τυμπανίας sive Τυμπανίτης, abdomen multo fiatu distendit, non tamen sine ullo prorsus humore, cujus etiam aliquid omnino remistum est : totus venter eo circumquaque tensus est, et percussus, tympani modo sonat: omnium autem is periculosissimus esse a Gr. Medicis perhibetur, inter quos Hippocrati siccus etiam hydrops nominatur. A Nicandro vocatur Τυμπανόεις ὕδρωψ, Ἀ. 341. ὠς δ’ ὁπόθ’ ὕδρωψ Τυμπα-»όεις άνά μέσσον ἀφυσγετὸν ὀμφαλὸν ἵΖει, Ἁμφὶ δέ οἰ γι/ίοις τετανὸν περιφαίνεται ἔρφος. Primus autem, ijuem Gal. νποσαρκίδων vocat, dicitur ΚΤΙΑΜ Ὑπο-σάρκιοκ, nec non ὁ ὑπὸ σάρκα : ut ap. Diosc. 2, 52.. Πρὸς ὄδρωπας ΰττοσαρκίουs ποιεί, Ad aquas inter cutem fusas: 2,3. Τοῖς ὑπὸ σάρκα ὕδρωψι, Vitiis aquae subter cutem fusæ; sic enim quidam Latine interpr. Plura si requiras, adi Gal. τῶν κατά Τόπους, 9, 3* Paul. Ægin. 3. in c. περὶ ὑδέρων, Aët. Tetrab. 3. Serm. 2, c. 20.: Corn. Ceis. 3, 21. ||Ὕδρωψ eis àpíba, Morbus quidam qui διψακος alio nomine dicitur, et δια-βήτης, a Plin. Urinæ profluvium. Gal. de Caus. Sympt. 3. Καὶ ὁ καλούμενος ὕδρωψ εις ἀμίδα* πνὲς δὲ διαβήτην αυτόν ὀνομάΖουσι. || Præterca ὕδρωπος nomine dicitur Serosa illa et mucosa proluvies, quæ in partu egeritur : οἱ ἐκ των τόκων ἰχὢρες. Hippocr. περὶ Φύσιος Ιϊαιδίου, Έκ δὲ τοῦ ὀμφαλοΰ τὁ χορίον τεταμένον ἐστὶ, μετά δὲ ταῦτα ὕδρωψ ἔρχεται. [“ Thom. Μ. 86*4. ad Cliarit. 730. Mœr. 377* et n.” Schæf. Mss. Aristot. H. A. 7, 9·] II Apud eimd. Hippocr. 2 Epidem. Dioscorides oxytonus legit Ὑδρὼψ, significari eo vocabulo diceus τον ὑδρωποειδῆ, teste Gal. Lex. Hippocr- Quod comp. Ὑδρωποειδὴς accipiunt pro simplici dbrivato Ὑδρωπικὸς, Hydropicus. Id autem si de homine dicitur, significabit Eum qui hvdrope s. aqua interente laborat, ut ap. Horat. Si noles sanus, cures hydropicus. Sin vero alicui morbo tribuatur signif. Hydropi proprius, s. Talis qualis hydropem comitatur, vel etiam Ad hydropem pertinens, ut ὑδρωπικὰ οἰδήματα affertur pro Cutem subeuntium aquarum tumores. [“ Totip. ad Longin. 281. Hiischk. Anal. 258. Jacobs. Anth.g, 507.” Scliæf. Mss.] At vbpωπικùv πάθος signif. potius Ipsam hydropisin. Est porro ab ὕδρωψ derivatum etiam [adj. *"Υδρωπιώδης, Hippocr. 190. 407. 1040. ktJ veru. Ὑδρωπιάω, significans Hydropicus sum, Aqua interente laboro, Intereutibus vitiis madeo, ut Geli, loquitur. Diosc. 3, 123. de tnlolio, Βοηθεῖ δὲ τὸ σπέρμα καὶ τὰ φύλλα πινόμενα ἐν ι-δατι πλευριτικοῖς, δυσουροῦσιν, ἐπιληπτικοῖς, ἀρχομένοις ὑδρωπιᾷν, Iis <]ui aquae inter cutem principia sentiunt. Legitur et ap. Alex. Aplir. Probi. 1. [Plut. 6, 515. 9,-303. 10, 390. Theopbr. Fr. 7,5.	“ Thom. M. 864. Mœr-
377.	et n.” Schæf. Mss. “ Artemid. 43.” Wakef. Mss.] Sed notandum est, ap. Stiid. non per ω, sed per o SCKIBI Ὑδροπικὸς, ET Ύόροπιώντεε, ili Ms. etiam Cod., ut ap. Paul. Ægin. quoque ὑδροπιωσῶν
γυναικών reperitur. [* “ Ὑδροπίασις, Lex. Hafn. Ms. Ὕδερος* ὑδροπιςισις.” Osann. Auct. Lexx. Gr. 159. "Υ£ροπα etiam habent, ante Schneid., Edd. Theo-phr. H. Pl. 7, 6.] Ατ Ὑδρώπισις, quod in VV. LL. imbetur itidem pro Aqua intercus, ὕδρωψ, videndum est an ut a Plinio et quibusdam Latinorum aliis, ita et a Graecis usurpatum sit. Porro ex ὑδρωπιῶ, comp. Ἑξυδρωπιῶ, Hydropisi corripior, Hydropicus fio. Aristot. Η. A. 5, 20. de insectorum interitu, Οἱ δὲ μύωπες καὶ τῶν ὀμμάτων ὑδρωπκὑντων φθείρονται, Aqua intercute oculorum excæcati moriuntur. Ubi rursum in quibusdam Edd. legitur ἐξυδροπιώντων, per o.
Ἅνυδρος, ὁ, ἡ, Aqua carens, Aquarum expers, penuria laborans, ut ἄ. τόπος supra in Ύόροφαντικός. Itidem ἡ ἅνυδρος χώρα dicitur vel γῆ, Terra rjuædam aquis carens, arida et siticulosa. Cujus ap. Herod. (?, 7- 149· 3, 4.) mentio fit, nec non ap. Athen. (44.) ubi Mago Carthaginiensis dicitur rpìs τὴν ἄνυδρον διελθεῖν άλφιτα ξηρά σιτούμενος. Λ Plin. autem et Anydros insula commemoratus. Plut. 2 de Fort. Alex. Θῖνας ἀνύ-δρους τὰς Γεδρωσίων καὶ Ἁραχωσίων ὁδεύων. Planta etiam ἄνυδρος dicitur Quæ aquis caret, Quæque nullis aut certe raris aquæ laticibus rigatur: ut ap. euiid. Athen. 3. init, de cucumerum generibus, Καὶ τούτων τὸν μεν Λακωνικόν (sc. σίκνον Theophr. ait) ὑδρευόμε νον βελτίω γίνεσθαι, τοὺς δ’ άλλους ἀνύδρους. Sed suspicio est, eum scripsisse ἀνυδρεύτους pro ἀνύδρους, ut legimus ap. ipsum Theophr. H. Pl. 7, 4. Τούτων δὲ ὁ μὲν Λακωνικός ὑδρευόμενος, βελτίων, οἱ δ’ ἕτεροι ἀνύδρευτοι. [“ Jacobs. Antii. 8,69. Markl. Suppi. 207. Tro. 1084. Wakef. Ion. 89.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 729· * “Ἄνυδρον, Solanum mariscum, Diosc. Notha 467.” Boiss. Mss.] Ἀνυ-δρία, ἡ, Ai|uæ penuria, Aiptarum inopia. Thuc. 3, (88.) Θέρους δὲ δύ ἀνυδρίαν ἀδύνατα ἦν ἐπιστρατεύειν, Ob penuriam aquæ. Xen. K. Π. 8, (6, 10.) Τούτων δὲ τὰ πέρατα τα μεν διὰ θάλπος, τὰ δὲ διὰ ψύχος, τα δὲ διὰ ὕδωρ, τὰ δὲ δύ ἀνυδρίαν buaoiK^a. Ut et Plut. Alex. (26.) Δι’ ἀνυδρίαν ἔρημός ἐστιν : (42.) Πρὸς τὴν δίωξιν, ἀργαλέαν καὶ μακράν γινομένην ἀπηγόρευσαν οἰ πλεῖστοι, καὶ μάλιστα κατά τὴν ἀνυδρίαν, ubi ipse etiam Alexander κακῶς ὑπὸ δίψους εἷχε. [“ Diod. S. 2, 391.” Schæf. Mss. Lobeck. 1. c.]
Ἅvbpos, ò, ἡ, i. q. ἄνυδρος: UNDE Ἀϋδρία, ἡ, itidem Aquarum inopia s. penuria, ut ἀνυδρία. [Plato de LL. 8. p. 844. Lobeck. I. c.J νιιΙβἜνυδρος.
[* “Αφυδρος, Aqua carens, Hippocr. 289, 24. “ Toup. Opusc. 2, 246.” Schæf. Mss.]
[* Βαθύϋδρος, Altus, Schol. II. 1. 14. Π. 3. Phav. 495.]
[* Δίυδρος, Hippocr. de Aff. Int. 28. Ἡ δὲ γα-στὴρ δίυδρος καὶ μεγάλη, ώσπερ λαμπτήρ. Vide Sclifl. Lex.]
“Ενυδρος, ὁ, ἡ, oppositum praecedentibus ἄνυδρος et ἄϋδρος, ut patet e Democriti ipiodam loco in Ὑ-δροφανπκὸς citato, nec non ex hoc Hesiodi versu (Fr. 58.) "Άργος ἄϋδρον ἐὸν Δαναὸς ποίησεν ἔνυδρον. Sic ἔνυδρον φρουρίον, Castellum aquis riguum, Aquas in f-e habens. Et τὸ ἔνυδρον eod. modo opp. τῇ ἁϋ-δρίᾳ s. ἀνυδρίᾳ, significans sc. Aquarum copia et abundantia: nisi malis Aquas in se habere, Aquis irriguum esse, Aquosum esse et riguum, ut ap. Ilc-rodian. 6, (6, 5.) de Alexandro Antiochiam reverso, Ῥᾳδίως ἐπεῥῤώσθη τῷ εὑψυχεῖ καὶ ἐνύδρῳ της πόλεως, μετὰ τὸν ἐν Μεσοποταμίᾳ ξηρὸν αὑχμόν. || Item ένυδρος Gemma dicitur quædum ob fluctuantem in ea at|iieum liquorem. Plin. I. ult., cap. antepen. Enhydros semper rotunditatis absolutæ, in candore est levis, sed ad motum fiuctuat intus in ca veluti in ovis liquor. || Animal vero aliquod cum ἔνυδρον dicitur, signif. In aquis degens, Aquaticus, Aquatilis, ut τὰ ἔνυδρα Ζῶα up. Arist. ct alios. [“ Ad Charit. 753. Markl. íph. p. 276. Wakef. Ion. 890. Phil. 1454. S. Cr. 4, 87· Porson. Phœn. 669. Valck. p.
253.	Aristoph. Ἁ. 880. Fischer. Proli, ad Palæph.
60.	Pierson. ad Mœr. p. 12. Toup. Opusc. 2, 246. Zeim. ad Xen. K. Π. 275. ad Lucian. I, 183. ad Herod. 302. ad Diod. S. 1, 332.” Schæf. Mss. “"Ενυδρος βοτάνη, Herba aquatica s. radice aquis
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innatans, Paul. Ægin. 7• ρ. 255.,ubi τᾤ χερσαίος opponitur. Ἔνυδρος μαντική, Divinatio per aquam, Suid. v. Δαμόστρατος.” Schleusn. Mss.] (| Hes. substantive etiam accipit, dicens esse Ζῶον ποτάμιον ἀμφί-βιον, ὅμοιον καστόρι, Animal fiuviatile, nunc in terra uunc in aquis agitans, simile fibro. Pro quo forsan SCB. Ἐνυδρὶς, s. Ἔνυδρις, quod ap. Aristot. legitur et Plin., nec non ap. Herod.: Aristot. enim H. A. 8, 5. Ἔνια δὲ, inquit, των τετραπόδων καί άγριων Ζώων ποιείται την τροφήν περί λίμνας καὶ ποταμονε, περί δὲ την θάλατταν οὑδὲν, ἔξω φώκης· τοιαϋτα δέ ἐστιν ὅ,τε καλούμενος κάστωρ, καὶ τὸ σαθέριον, καὶ τὸ σατύριον, καὶ ἐνυδρὶς, καὶ ἡ καλουμένη λάταξ* ἔσπ δὲ τοῦτο πλατύτερον ἐνυδρίδος, καὶ ὀδόντας ἔχει ἰσχυρούς. Et paulo post, Δάκνει δὲ τοὺς ἀνθρώπους καὶ ἡ ἐνυδρὶς, καὶ οὐκἀφίησιν, ὡς λέγουσι, μέχρις ἄν ὀστοῦ ψόφον ἁκούσῃ. Unde Plin. 32. cap. u 11., Medicis fibri, quorum e genere lutras nusquam mari accepimus mergi: 8, 30. de Ponticis fibris loquens, Animal horrendi morsus; arbores juxta fiumina ut ferro cædit; hominis parte comprehensa, non ante quam fracta concrepuerint ossa, morsus resolvit. Cauda piscium iis: cetera species lutræ : utrumque aquaticum, utrique mollior pluma pilus. Quo in loco nota eum generaliter fibris tribuere quod Aristot. eorum speciei τῇ ἐνυδρίδι. Herod. 4, (109.) de lacu quodam, s. palude, in Ida monte, Ἐν δὲ ταύτῃ ἑνύδριες άλίσκονται καὶ κάστορες, Lutræ et castores. Et 2, (72.) de animalibus Æ-gypto sacris, Γίνονται δὲ καὶ ἐνύδριες εν τῷ ποταμῷ, τὰς ἱρὰς, ἥγηνται εἷναι. Quibus tamen in 11. præpo-stera scriptura ap. eum EXT AT Ἐνίδρυες pro Ἐνύ-δριες. Ἔνυδρις a Plin. refertur etiam inter Colubrorum et Serpentium genera; nam 30, S. de dentium dolentum remediis loquens, Caninus dens sinister maximus, circumscarificato eo qui doleat: aut draconis os e spina, ita enhydridis. Est autem serpens masculus et albus. Et 32, 7* Enhydris vocatur a Graecis coluber in aquis vivens : hujus quatuor dentium superioribus in doloribus superiorum gingivas scarificant, inferiorum inferioribus. [“ Ad Herod. 329· Toup. Opusc. 2, 58.” Schæf. Mss.]
Porro ab “Ένυδρος COMP. Ἐνυδρόβιος, ὁ, ἡ, Vivens in locis ένύδροις, idem cum posteriore ἔνυδρος, significante In aquis degens, In undis vivens, Aquatilis, A-quaticus. [“ Jacobs. Anth. 9, 150. Toup. Opusc. 2, 58.” Schæf. Mss.] Ἑνυδροθηρευτὴς, ò, Aquatilium venator, Qui venatur et capit τὰ ένυδρα, Piscatos. Apud Hes. vero ἐνυγροθηρευτὴς, quod itidem exp. ἁλιεύς. [* Ἐνυδρέω, Erotian. ἐνυδρέοντα* καθυγραίνοντα: Schneidero susp.] Derivatum inde et $υΒ8Τ.Ἑνυδρία, ἡ, significans Aquæ copia, ut τὸ ἔνυδρον. Nisi simpliciter Loco aquam habenti tribuatur. [Schneidero prava videtur scriptura pro εὐϋδρία. * “ Ἐνύδριος, Jambl. Myst. p. 16. * Ἑνυδρίως, (1, 9•) Ρ• 18.” Wakef. Mss. Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 259 ] Et verb. Ἑνυδρόω, Reddo ἔνυδρον. Unde ἐνυδρώθη, quod Hes. exp. νδροπικόε ἐγένετο, Factus est hydropicus, In hydropisin incidit. Ita ut homo quoque ἔνυδρος dici queat In quo τὸ ύδωρ s. ὁ ὕδρωψ dominatus.
Εὕϋδρος, ἡ, Bonam habens aquam, Bonis aquis riguus, etiam Aquis abundans, Aquosus: γῆ, Herod. (4, 47·) Sic Philo V. Μ. 1. Ἄγων την ποίμνην εἰς τόπον εὕϋδρόν τε καὶ εὕχορτον, In locum aquosum et pascuum. Et rursum, Εὔϋδρον ὄντα τόπον και εὕχορτον, καὶ προβατενσίμην αφθονον πόαν άπαυτοματίζοντα, Α-(juis scatentem. E Platone etiam εὐϋδρότερος pro Ad aquandum commodior. [“ Markl. Ipli. p. 276. Jacobs. Anth. 6, 224. Antiphan. 7. Porson. Phœn. 669. Valck. p. 254. Fischer. ad Palæph. Prolus. 60. Zeun. ad Xen. K. Π. 275. ad Herod. 302. ad Diod. S. 332. Conf. c. ἔνυδρος, ad Lucian. 1,704. 765. * Εὑϋδρέω, Fischer. 1. c.” Schæf. Mss. Strabo 8. p. 223. * Εὑϋδρία, 5. p. 333. Sieb.]
Ἕφυδρος, pro quo IONICE Ἔπυδρος, ὁ, ἡ, i. η. ἔνυδρος, Aquosus, Aquis scatens. Diosc. 1,14. 'Ev ἐφύδροις τόποις φύεται, In locis aquosis et udis nascitur. Ventus quoque εφυδροε dicitur, ut Lat. Aquaticus, Udus; dicit enim Virg. Udo noto: Ovid. Aquaticus auster; alibi caoens, Nec tepidus pluvias
A concitat auster aquas: s. Pluvius ; i. e. Aquas s. Pluvias afferens, ut Hes. quoque exp. νδωρ άγων, et Suidas, ύδωρ επάγων: procul dubio respicientes ad h. 1. Od. Ξ. (458.) αντάρ ἄη Ζέφυρος μέγαν αίεν ἕφυδρος, Aquaticus udusque Zephyrus. Plin. leniter pluvium esse tradit huuc Zephyrum s. Favonium, 18,
34.	Ipse leuiter pluvius, tamen est siccior Favonius. Suidas cum ἕφυδρος exposuisset ύδωρ επάγων, subjungit, εφυδροιε κολνμβηταΊε: et hunc Aoonymi cu-juspiam locum, Ἑφύδρονς δὲ ἁλύσεις διατείναε δια τοΰ στόματος τον λιμένος. Quorum tamen locorum neutri ea exp. couvenit, estque ambiguum sintne εφνδροι ἁλύσεις, Quæ per summae aquæ partes et ipsam superficiem tenduntur, an vero Quæ sub aquis: iti-demque an εφνδροι κολυμβηταί sint Natatores, qui summum æquor tranant, au vero Urinatores, qui aquas subeunt. Utrobique enim pro posteriori st-gnif. videtur scribi potius debere νφυδροι quam ἔφν-δροι: sicut et ap. Tliuc. νφυδροι κολυμβηταί habebis infra. [Philostr. 774. 776. Theophr. sæpius.
B “ Toup. Opusc. 2, 210. ari Herod. 351. ad Lucian. 1, 303.” Schæf. Mss. “ Pluviosus, Aristid. 302.*' Wakef. Mss. * “Ἔφυδρον, Equisetum, Diosc. Notha
465.” Boiss. Mss.] Unde Ἑφυδρία, ἡ, significans idem cum ἐνυδρία. In VV. LL. tamen esse dicitor Urna tam vini quam aquæ. [* ’Εφυδριαε, Nympha aquatica, Parthen. 14. Brunck. Anal. 2, 252. Huschk. Anal. 202.	“ Jacobs. Anth. 7, S55. Alex. Æt. 5.
Hermocreon Valck. ad Theoc.r. x. Id. p. 9. Verh. ad Anton. Lib. 207. LB.” Schæf. Mss. “Leon. Tar. ap. Jacobs. Anth. 13,652.” Boiss. Mss. * Ἐφυδρὶς, idem, Artemid. 2, 43. 4, 34. At Glossæ : **Ἑφυδρις• ἑξάπουν ἐπινηχόμενον τῷ νωτωτ Timulus.] Ατ Ἐφύδωρ Athenis dicebatur Apparitor qui clepsydras moderabatur. J. Poli. S. cum locutus esset de fonte quodam, e quo τὸ ὓδωρ ίφέρετο lv ταις πρὸς ύδωρ δίκαιε, (solebant enim ad clepsydram dicere causas, ut in Ὕδωρ quoque docui,) subjungit, επιμελητής δέ τις κληρωτὸς έγίνετο, δε εκαλείτο Ίίφόδωρ, ὁ παραφυλάττων τὴν Ισότητα τήε κλεψύδρας : ad quem
c Dem. pro Cor. Σὺ δ’ ἐπίλαβε τὸ ὕδωρ, Obtura, Siste, Bud. Sed notandum est ap. Suid. dtsjunctim scribi ἐφ’ ὕδωρ, itidemque ap. Hes. Is enim cum e quopiam attulisset ἐφ’ ὅδωρ λαχεῖν, Sortiri clepsydra moderandae munus, subjuugit, Λαγχάνει τις νδωρ παρατήρησών τὸ ἑν ταῖς δίκαιε. Eamque scripturam praefero ei quæ ap. J. Poli, extat, licet Bud. quoque ipsam sequatur. Sed scribendo disjunctim articulum præ-figendum crediderim.
Κάθυδρος, Aquosus, Abundans aquis, Prtehumi-dus, ut κάθυγρος. [“ Heyn. Hom. 7, 104.” Schæf. Mss. Soph. Œd. C. 158. κρατηρ.]
[* Λείψυδρος, unde * Λειψνδρεω, Nicet. Annal. 2, 5.]	“ Λειψυδρία, ἡ, Aquæ defectus s. penuria.
“ Theophr. C. Pl. 5, 16. Δι’ ἔνδειαν τροφηε, οἷον ἢ “ λειψυδρίαν ἢ χώρας κακίαν. At Λειψυδριον, Lips-“ hydrium, Locus Atticæ, dictus itidem ab aquarum “ inopia. In eo obsessos quosdam fortes viros Pisi-“ stratus vicit: unde Prov. Ἑπὶ λειψυδρίῳ μάχη, in “ infelicem exitum virorum strenuorum.” [“ Jacobs.
D Anth. 6, 296.	* Έπιλειψύδριοε, ibid.” Schæf. Mss.]
“ Λιψύδριον, Locus quidam ἄνυδρος, e re sic di-“ ctus.”
Μελάνυδρος, Nigras effundens aquas, Ntgrís scatens s. manans aquis. 11. 17. (160.) Καί τ' αγεληδόν ἴασιν ἀπὸ κρήνηε μελανύδρον Λάψοντεε γλώσσησιν ἀραιῇσιν μέλαν νδωρ : [Φ. 257· Od. Υ. 158. ** Heyn. Hom. 5, 528. 7, 138. 169. Wakef. Here. F. 7S2-Wolf. ad Hesiod. 611 ad 11. I. 14.” Schæf. Mss.]
Παρύδρος, Juxta aquam situs, aquas natus, satus ; ut ἔνυδρος, Qui in aquis degit, Aquaticus. E Theophr. [H. Pl. 4, 12, 12. C. Pl. 5, 16, 2.]
Πολύϋδρος, Multis afHuens aquis, Multo humore abundans, Plato de LL. [761. Schol. 11.0. 151. J. Poli. 6. p. 664.] Πολυϋδρία, ἡ, Aquarum copia et abuudantia, Imbrium frequentia, [Theophr. C. Pl. 2, 14, 2. 4, 4, 13. H. FI. 6, 18, 7·]
Ὑπέρυδρος, Supramodum aquosus, Nimis repletus aqua. Ex Hippocr. (522.) affertur etiam pro Distentus aqua inter cutem collecta. Potest poui
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etiam pro Eo qui super aquas est.	i
Ὕφυδρος, Qui eub aqois est, Sub aquas demersus, Qui aquas subiit, υποβρύχιος. Thuc. (4, 26.) Ἑσένεον δὲ κολυμβηταὶ ὕφυδροι, de urinatoribus loquens. || Hydropicus, Aqua intercute laborans. Gal. enim ex Hippocr. vfvèpovs affert pro ὑδεριῶντας. [“ Totip. Opusc. 2, 210.” Schæf. Mss. Conf. c. ἔφ., Schn. Ind. Theophr.]
Φεύγυδρος, Qui aquam fugitat, refugit et reformidat aquam. Ita vocat Polybus [ap. Cæl. Aurei. A. M. 3, 9·] cum, qui alio nomine ὑδρόφοβος s. ὑδροφοβικὸς nominatus.
Φίλυδρος, Aquæ amans, Aquis gaudens. Theophr-H. Pl. 7, 5* Φίλυδρα δὲ πάντα τὰ ἅλλα λάχανα καἰ φι-λόκοπρα, πλὴν πηγάνου. Suidæ quoque φίλυδρα sunt τὰ φιλοῦντα τὸ ὕδωρ. [“ Jacobs. Anth. 11, 390.” Schæf. Mss.] Affertur ET Ψιλυδρίας, NEC NON Φιλύδωρ, itidem pro Amans aquæ, sed non additur unde. [Prius habent Phot., Etvm. M., Lex. Cy-rilli.]
At verB. Φιλυδριάω, Aquas amo, Aquis et locis i riguis gaudeo. Apud Hes. legitur, φιλυδριᾳ afferentem pro φιλεῖ τὸ ὕδωρ.
Ἑξυδρίας ἄνεμος, Ventus cum pluviis aquis erumpens. Aristot. de Mundo, Οἱ δὲ μέθ’ ὕδατος έκραγέντος ἀθρόως γινόμενοι, έζυδρίαι λέγονται. Ubi Bud. Ἑξυ-δρίαι, quasi Aquatores, dicuntur Qui cum pluviis aquis grassantur, impetu et confertim effusis. [*’E-νυδρίαι ἅνεμοι, Callim. Fr. 35.]
Κλεψύδρα, ἡ, Clepsydra : instrumentum horologi-cum, in fundo habens exile foramen, per quod aqua sensim et quasi furtim destillat, unde et nomen inve-uit. Erat autem creber ejus usus in foro; nara causam dicturo aliquam, certa mensura aquam infundebant: quæ sc. cum defiuxisset dicendi finem faceret. Unde ap. Plin. Ep. ad Pomp. Falconem, Abstinui causis agendis, quod deforme arbitrabar, ei qui jubere posset tacere quemcunque, silentiunï clepsydra indici. Et 1. 2. ad Arrianum, Dixi horis pene quinque; nam decem clepsydris, quas spatiosissimas acceperam, sunt additæ quatuor. Et rursum 1. <
6.	ad eund. Arrianum, Quia paucioribus clepsydris præcipitainus causas. Sic Martial. 1.6. Septem clepsydras magna tibi voce petenti Arbiter invitus, Caeciliane, dedit. Et ante hos Cic. de Orat. 3. loquens de Pericle, At hunc non declamator aliquis ad clepsydram latrare docuerat. Ante hunc vero Aristoph. Ὄρν. (l6'95.) dicit, Ἔστι δ’ ἐν Φάναισι πρὸς rfj Κλε-ψύδρᾳ πανοῦργον ἐγ-Γλωττογαστόρων γένος. Sic οἰ ἀπὸ τῆς κλεψύδρας ap. Philostr. in Vita Adriani So-phistæ, Qui nd clepsydram exercentur: ubi etiam fit mentio κλεψύδρας ξυμμεμετρημένης εἰε ἑκατὸν ἔπη, ἃ δεᾔει ἀποτάδην ὁ Ἢρώδης. Aristoph. quoque Schol. annotat, ἐν τᾤ δικαστηρίῳ την κλεψύδραν esse ἁγγεῖον ἔχον μικροτάτην ὀπὴν περὶ τὸν πυθμένα : quod sc. ἐν τῴ δικαστηρίῳ μεστόν ὕδατος ετίθετο, και πρὸς ὅ ἔλεγον οι ῥἠτορες. Idem rursum in Σφ. (98.) Κλεψύδρα, inquit, ἁγγεῖον τετρημένον, ἐν ᾧ ὕδωρ ἔβαλλον, καὶ εἴων ῤεῖν ἄχρι τῆς ὀπῆς* καὶ οἅτως ἔπαιον τὰν ρήτορα* τοῦτο δὲ ἐποίουν διὰ τὸ φλυαρεῖν τὸν λέγοντα καὶ ἐμποδίΖειν ἄλλοις θέλουσι λέγειν* ἵνα τὰ σπουδαία λέξας ἐξέλθῃ. Apul. non procul ab initio libri 3 dc Asino Aiis. Sic rursum praeconis amplo boatu citatus accusator quidam senior exurgit, et ad dicendi spatium vasculo quodam in vicem colli graciliter fistulato, ac per hoc guttatim defluo, infusa aqua populum sic adorat. J| Rursum Aristoph. Σφ. (854.) per jocum κλεψύδραν vocare videtur Penem, quoniam sc. ουρεί ὡς κλεψύδρα. || Alioqui et Fontis nomen est ap. Paus. (4, 31.) quæ * Πηγἠ dicta fuit et • Ἐμ-πεδὼ, ut testatur Schol. Aristopb. (Λ. 913.) et Hes. Suid. κλεψύδραν dici scribit, τὴν πηγήν, διὰτὸ ποτὲ μὲν πλημμυρεῖν, ποτὲ δὲ ἐνδεῖν. || Eidem κλεψύδρα est non solum δργανον ἐν ᾧ αἱ ὧραι μετροῦνται, sed etiam ἑταίρας ὄνομα : cujus Athen. quoque meminit (567·) dicens esse ideo sic appellatam, quoniam πρὸς κλεψύδραν συνουσίαΖεν, ἕως κενωθῇ. [“ Jacobs. Anth. 7,
337.	9, 50. Brunck. Aristoph. 2, 236. Kuster. 123. ad Lucian. 2, 36. ad Charit. 234. Nomen meretricis, Toup. Opusc. 1, 35.” Schæf. Mss. Galenus dc
Animi Erratis c. 5. Eclog. Phys. 203. Petav. ad Synes. Dion. p. 21. Aristot. Probi. 16, 8.] Dimin. Κλεψύδριον, τὰ, Parva clepsydr», ap. Philostr. in Adriano Sophista. [“ Κλεψύδριον Herodis, Kuhn. Præf. ad Paus.” Schæf. Mss.]
Ὑδρώδης, Aquosus, Humidus, [Theophr. C. Pl. 5, 16*1
Ὑδρόεις, idem. Fem. ὑδρόεσσα, e quo per contr. FIT Ὑδροῦσσα, ut κοπνοΰσσα e κοτινόεσσα. Ita dicta fuit Cos insula, teste Hesychio, et Plin. 4, 12. qui tamen aliquanto post tradit Tenon insulam teste Aristot. Hydrussam fuisse nppellatam propter aquarum abundantiam. [“ Ὑδρόεις, Musgr. Hei. 355. (ὑδρόεντι δόνακι.) Ὑδροῦσσα, Valck. Phœn. p. 370. Hvdrtissa, Jacobs. Anth. 8, 317.” Schæf. Mss.]
Ὑδρηλὸς, itidem Aquosus, Aqueus, Humidus, A-(juaticus: ut Hes. quoque ὑδρηλοὶ exp. ὑδατώδεις, κάθυδροι, ένυδροι, nec non μαλακοί. Geop. 2, (5, 7•) Τούτωνδέ rei λίαν * ἔμπηλα, ὑδρηλότερα, καὶ ἔτι μάλλον τούτων τα γλυκάέοντα : [10, 13, 1. χωρίοις.] Et quidam ap. Athen. (70.) Είναι την γην ὑδρηλἠν κρήνῃσι καὶ ὀχετοῖσι. Apud. Nicandr. vero Θ. (60.) ποταμοίο πολυρραγέοι κατά δίνας Ὑδρηλὴν καλάμινθον ὀπάΖεο, Schol. ὑδρηλὴν dici annotat vel τὴν χλωρὰν, Viridem, vel Aquaticam, ad differentiam Montanæ. Ατ Ὑ-δραλὴς, Hes. ὄφις ὕδατος, Coluber s. Serpens aquaticus, (qui ὕδροε quoque dicitur et ὕδρα, nec non ἔνυ-δρις,) item μετάβολος, Mutabilis. [Ὑδρηλὸς, Od. I.
133.	“ Quint. Sm. 5, 77·*’ VVakef. Mss. “ Porson. Præf. ad Hec. p. xii. Markl. Suppi. 205. * Φιλύδρη-λος, Jacobs. Anth. 11, 390. (Anal. 3, 185.) * Ὑδρη-ρὸς, Jacobs. Anim. 29· Heringa Obs. 297.” Schæf. Mss. “ Eur. Fr. Belleroph. (17, 6.) ap. Stob. tit. 97. Στέργειν θ’ ὑδρηροῖς, ὥστε θὴρ αἰεὶ ποτοῖς, Χειμῶνί τ* ἀσκεῖν σώμα : Heath. corr. ὑδρηλοῖς.” Seager. Mss. Æschylus ap. Bekk. Anecd. 115. ὑδρηροὺς πίθους. * “ Ὑδρηρὸν, Erinus, Diosc. Notha 464.” Boiss. Mss.]
[* Ὑδραῖος καὶ χερσαίος, Nicet. Annal. 1, 5.]
Ὑδρίον, τὸ, Aquula, ut Cic. vocat. || Parvum vas aquarium, Parva hydria. [Strabo 12. p. 839·] Apud Hippocr. enim ύποκοριστικώς accipi tradit pro ἡ μικρά υδρία Gal. Lex. (p. 582. Ed. Franz.) ap. quem tamen quædam exempl. proparoxytontus habent ὕδριον. Sed videndum ne scr. sit ύδρήίον, [Ὑδρίον, i. q. κλεψύδρα, Theo ad Ptolcm. p. 6. Ὕδριον s. Ὑδρίον, Spohn. de Extr. Odyss. Parte 150. 277·]
Υδρία, η, Hydria, Vas aquarium, Aqualis. Ita enim Varro scribit vocari Vas aquarium, quo aqua ct manibus datur et mensæ infertur, utiturque eo Plautus. Athen. (p. 462.) Λιβύων των Nομάδων τινὲς οὑδὲν ἅλλο κέκτηνται ἢ κύλικα καὶ μάχαιραν καὶ υδρίαν: (589·) Τάφον ἔχοντα υδρίαν λιθίνην: llt et 1. 10. Οὐκ ἐχώρησε μία υδρία τὰ ὀστέα αὐτοῦ κατακαυ-θέντος, Una urna s. situla. Et I. 5. Ὑδρίαι εἴκοσι καὶ ἓξ, ἀμφορεῖς παναθηναϊκοί δεκαὲξ, ψυκτῆρες ἑκατὸν καὶ έξηκοντα. At ἐπὶ θύραις τὴν υδρίαν, Hydriam in foribus, vide ap. Erasm. Chii, et υδρίαν πλάσαι ἐκ λατύπης ap. Schol. Aristoph. Item ὑδρίαι Athenis dicebantur Situlæ et unite in quas conjiciebantur calculi et sortes, quarum crebra mentio ap. Aristoph. et Xen. Ἑλλ. 1, (7, 6.) De iisd. intelligenda hæc Isocr. Trapez. (17·) Τίς οὐκ οἷδεν υμών πέρυσιν ἀνοί-ξαντα τὰς υδρίας, καὶ ταὺς κριτὰς ἐξελόντα τοὺς ὑπὸ τῆς βουλῆς εἰσβληθέντας ; Et rursum ibid., Ὑδρίαι σεσημασμένοι ὑπὸ τῶν πρυτανέων καὶ τὤν χορηγών. Eadem signif. ὑδρεῖον dicitur: at υδρεία signif. τὴν ὕδρευσιν. [“ Thom. Μ. 918. Brunck. Apoll. Rh. 23. ad Paus.
362.	Aristoph. Fr. 229. ad Anton. Lib. 68. Verh., Toup. Opusc. 2, 226’. Valck. Hipp. p. 180. ad Diod. S. 1, 190.” Schæf. Mss. “ 1. η. υδρεία, Plut. 8, 892.,f Wakef. Mss. Anal. 1, 33. υδρία του αλεύρου, Apollod. 2. p. 114. 126. υδρίαν ὕδατος.] “ Οὐδραία, “ pro υδρία, est Mensura quædam, Attici metrelœ “ dimidium capiens, Hes. Sed susp. ea scriptura.” Unde Ὑδριαφόρος, ὁ, Qui hydriam gestat, Situlam s. Urnam gestans. Athenis ύδριαφόροt dicebantur ai τών μετοίκων γυναίκες, quoniam Panathenaicis sole-mnibusque pompis gestabant υδρίας s. υδρεία, ut in Σκαφηφόρος docui ex J. Poli, et Harp. [“ Brunck.
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Aristoph. 2, 42. (Έκκλ. 738.)” Schæf. Mss.] Ὑδρί-σκη, ἡ, Parva hydria, Urnula, quamvis ab Hesychio simpliciter exponatur υδρία. Athen. (438.) Κατά τῆς κεφαλῆς αυτόν ύδρίσκην ὑπὲρ δύο χό«ε ἔχουσαν πα-χέος μύρου, κατιιχυθῆναι ἐκέλευεν. [LXX. 2 Reg. 2, 20.] Ατ Ὑδριάδες νύμφαι dicuntur Aquaticæ, ut Κρη-ναῖαι, Fontanæ. Plato Epigr. in statuam Panis fistula canentem, Αἱ δὲ πέριξ θαλεροῖσι χορόν ποσὶν ἐστήσαντο Ὑδριάδες νύμφαι, νύμφαι Ἁμαδρυάδες. [“ Plato Epigr. 14. Wakef. S. Cr. 4, 68. Jacobs. Anth. 7, 355. 1 1, 405. Paul. Sil. 47· Brunck. Soph. 3, 471. Valck. ad Theocc. x. Id. p. 9· ad Anton. Lib. ‘207. Verh.” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 16, 467.” Wakef. Mss.] Affertur etcOMP. Καθυδριάδες νύμφαι ex Epipr. itidem pro Nymphae aquarum. [“ Jacobs. Anth. 7, 355. * Μεθυδριὰς, ibid. Valck. 1. c.” Schæf. Mss. Aual. 1, 489· νύμφη. Cf. Ἑφυ-δριάς.]
Ὑδραίνω, Lavo, Irrigo, aqua sc.; Aqua perfundo : unde aor. MED. Ὑδρᾔνασθαι, Hes. λούσασθαι, περιῤ-ῥάνασθαι : qui ὑδρῃναμένη exp. itidem λουσαμένη, et περιεῤῥαμμένη, ὕδαπ περιχεαμένη, desumtum ex Od. P. (4S.) Ἀλλ’ ὑδρῃναμένη, καθαρά χροῒ εἴμαθ’ ἑλοΰσα, Εἰς ὑπερῶ' άναβᾶσα σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶ Εὔχεο, Cum te laveris et pura corpori indueris vestimenta. [“ Eur. Iph. T. (54.) 162. Musgr. Tro. 226. Wakef. Ion. 97. Cum accus., Lobeck. Aj. p. 279·” Schæf. Mss. Od. Δ. 750. Eur. EI. 157· Λουτρὰ πανύσταθ’ ὑδρανάμενον χροΐ. * “ Ὑδρανπκὸς, Incerti Medici Fr., a Bernardo editum iu Relig. Medico-Crit., a Gru-nero Jenæ 1795. 8°. evulgatis p. 67. Nota tamen li. I. potius υγραντικοί leg. videri Coraio in Chardoni de la Kochette Mélanges de Critique et de Philolo-gie 2, 358.” Osanii. Auct. Lexx. Gr. 159· * Ἀφυ-δραίνω, Eur. Ion. 96· ad Greg. Cos. 788. “ Ad He-s\cb. 1, 652. n. 6.” Dahler. Mss. “ Valck. Hipp. p. 180.” Schæf. Mss. * Ἐξυδραίνω, Plochin. Drum. (ap. Mattair. Poëin. Vctt.) 104.]
Ὑδρεύω, Aquor, (ut Cæs. Cum sine periculo non possent aquari oppidani; et Virg. tutæ sub incenibus urbis aquantur,) i. e. Aquam peto s. haurio. Od.
K.	(105.) Κούρῃ δὲ ξύμβληντο πρὸ ἄστεος ὐδρευούσῃ Θυγατρὶ ἰφθίμῃ Λαιστρύγοτος. Sed in hac siguif. fre-quentiorest pass. vox et media. Od. P. (2θ6\)Ἅστεος ἐγγὺς ἔσαν, καὶ ἐπὶ κρήνην άφίκοντο Τυκτὴν, καλλίροον ὅθεν ὑδρεύοντο πολῖται, Unde oppidani aquabantur. Plut. Symp. 8, (5.) Διὰ τί πρὸ ἡμέρας ἐκ του Νείλου οἱ πλέοντες υδρεύονται. Synes. Ερ. 51. Διατρίφαντες δὲ ὅσον ὅδωρ πιεῖν καὶ ὑδρεύσασθαι, Donec aquam bibissemus et aquati essemus. At 2 Reg. l6. Ὑδρεύοντο ὕδωρ, Hauriebant aquam: [cf. 1 Reg. 9, 14·] Cui adde Plut. Symp. 6, 2. Τοἴς μεν φντοΊς άναισθή-τως ἐκ τον περιέχοντος, ὥς φησιν Εμπεδοκλής, ὑδρευο-μένοις τὸ πρόσφοροϊ', Haurientibus et attrahentibus ex aere aquam sibi commodam. || Alioqui ὑδρεύω si-gnif. etiam Kigo, Irrigo: ut Hes. quoque ὑδρεύειν exp. non solum Αιτλεΐνβί ὕδωρ φέρειν, sed etiam ποτίΖειν : itidemque Suidas. Theophr. H. Pl. 2, 8. de palmis, Δεῖ δ’ ὑδρεύειν εὖ μἀλα κατὰ τῆς κόπρου. Sic ὑδρεύ-εσθαι Idem usurpat pro Rigari, Irrigari, ut videbis in Ἄνυδρος. [Herod. 7, 193. 9, 4-9- “Eur· Tro. 205. Callim. 1. p. 451. 2. p. 5. Ruhnk. ad H. in Cer. 99. Valck. Phœn. p. 684. ad Xeii. Eph. 166. ad Herod.
502.	Fac. ad Paus. 1, 313.” Schæf. Mss. Theognis 258. Od. H. 131.] Unde Υδρεία, //, ET Ὕδρευσις, ἡ, Aquatio: ut Cæs. dicit Aquationis causa longius procedere, i. e. Aquæ haustio. A poli. Rb. 4. Ὑδρείης πέρι δῆριν ἁμεμφέα δηριόωντο, Ὅς κεν ἁφυσσάμενος φθαίη μετά νῆα ö ἱκέσθαι, de aquatione, Quis sc. citius aquam hauriret et primus in navem rediret. Et mox, ττΧήθονταί ἐπωμαδὸν άμφιφορήας Ἑνθέμενοι κού-φοισιν ἄφαρ κατ’ ἀγῶνα πόδεσσι Κούροι Μυρμιδόνων νίκης πέρι δηριόωνταις Utuntur et prosæ Scriptt. Auctor Axiochi(2l.) qui Platoni ascribitur, Δαναΐδων ὑδρεῖαι ἀτελεῖς, Inanes Danaidum haustus, sc. ήθμῳ ἀντλουσῶν ὕδωρ eis πίθον τετρημένον, ut in ΙΙίθος videre est. Tliuc. 7, (13.) p. 206. Φρυγανισμὸν καὶ υδρείαv, Lignationem, et aquationem. Plut. Symp. 8, (5.) Αιτίαν ἐΖήτησε, δι ἢν οἱ ναύκληροι τὰς ὑδρείας έκτου Νείλου νυκτὸς, οῢχ ημέρας ποιούνται. Ubi ὑδρείας
Α ττοιείσθαι, i. e. quod supra dixit ὑδρεύεσθαi. Altero autem verbali ὕδρευσις utitur Schol. Ap*dl. Rh. io υδρία exponendo. ǁ Rigatio, Irrigatio, quæ sc. aqua fit. Theophr. H. Pl. 2, 8. paulo ante verba in Υδρεύω citata, Φιλεῖ δὲ καὶ ὑδρείαν σφόδρα τὸ δένδρον, Rigari et ἀρδεύεσθαι amat: de quo alibi,ἙπιΖητεῖ δὲ μάλλον τὸ ναματιαίον ύδωρ ἢ τὸ ἐκ τοῦ Διός. Piin. quoque palmam testatur gaudere riguis. Idem C. Pl. 3, 24. Τὰ μεν γαρ ἐστι κοινά πᾶσιν* οιον ὕδρευσις, κόπρισες. [“ Υδρεία, Thom. Μ. 918. Brunck. ΑμοΙΙ. Κϊι. 23. ad Paus. 362. Kuster. Aristoph. 115. Toup. Opusc. 2, 100. ad Diud. S. 1, 190.” Schæf. Mss. Apoii. Rh.4, 1767. Fischer. Ind. Æschin. Dial. Soct. 4 Ὑ-δρευτὴς, Gl. Aquator. * Ὑδρεὺς, Aqualix, Manelho 4,
251.] Inde ET Ὑδρεῖον, τὸ, i. q. υδρία peri, sc.t Vas quo ὑδρεύομεν s. ὑδρευόμεθα, quo utimur in aquando, i. e. Hydria, Situla, Urna. Athen. 8. Θη-ρεύσας ἰχθύδια ἐκ τῆς κρήνης, καὶ ἐμβαλὼν εἰς ὑδρεῖον. Utitur et Theon ap. Arat., et Harpocr. in Σκαφηφόρος, dicens υδρεία pro eo quod Hes. υδρίας. Sed et in
B Epigr. legitur. Et ap. Plut. Philopœui. sub finem, de Urna reliquiarum, Bud. [“ Phryn. Ecl. 140. ad Epigr. adesp. 370.” Schæf. Mss. “ Περί ’Υδρείων, de Horologiis per aquam constructis scripsit Hero Alex., teste Fabr. B. Gr. P. 3. p. 593.” Schleusn. Mss.) Ionica vero resolutione pro eo dicitur Ύδρήίον. ut ap. Herod. (3, 14.) Ύδρηίον ἔχουσα, Hadriam habens. Ατ Ὕδρευμα, τὸ, Aquationum ratione disposita mansio. Sic enim Plin. 6, 13. A Copto camelis itor, aquationum ratione mansionibus dispositis. Prima appellatur hyiircuma, xxxii m. Secunda, in monte, diei itinere. [“ Schol. Pind. Π. 4, 303. Geop. 1, 92.” Wakef. Mss. * Ὑδρευτὸς, unde] Ἀνύδρεντος, ὁ, ἡ, Qui rigatus non est, Nou irrigatus. E Theophr habes ΐιι’Άνυδρος. Άι υδρεύω s. Άνυδρενομαι, quod exp. E fonte haurio, Exhaurio. [“ Wessel. Probab. 249·” Schæf. Mss. Pherecrates ap. Anecd. Bekk. 412. τὸν κάδον.] Nnc NON Ἑφυδρεύω, quod exp. Irrigo, ut υδρεύω: pass. autem Ἑῳυδρεύομαι, Adaquor. [Theophr. II. Pl. 2, 7, 1-]
c [* “ Ὑδράσπνα, Cannabis silvestris, Diosc. Notha p. 461.” Boiss. Mss.]
Ὕδρος, ο, KT Ὕδρα, ἡ, (pro quo Ionice DICITUR Ὕδρη,) Hydra, Serpens at|uaticus, Coluber iu aquis vivens, qualis est Plinii enhydris. Gaza vertit Natrix ap. Aristot. Ea enim a nando dicitur : unde Lucanus, Et natrix violator aquæ. Diversa tamen ser-pentum species ea esse videtur, cum Latiui quoque uti soleant hydri atque hydræ nomine: iutcr quos Plin. 29, 4. In orbe terrarum pulcerrimum anguium genus est, quod in aqua vivit: H>dri vocantur: nullis serpentium inferiores veneno. Et Virg. Georg.
4.	Illa quidem dum tc fugeret per flumina praeceps, Immanem ante pedes hydrum moritura puella, Servantem ripas alta non vidit in herba. Aratus iu suis Prognost. de ranis loijueiis, δειλοί γενεαὶ, vbpoισιν ὄνειαρ : quoniam sc. όντας ὁ ὄῳις βατράχους σιτεῖται, utpote iu aquis degens : ut plurimum sc. ; nam cum Sirius paludes exiccat, terrestres sedes quaerit : e quo NOMINATUR Χέρσυδρος, SC. διὰ τὸ ἐν ὕδαπ καί χέρσῳ
D διατρίβειν: ut testatur Nicander Θ., ubi cum dixisset esse χερσύδροιο καὶ ἀσπίδος μορφὰς ἰσαίας, expoMiis*et-que symptomata quæ ictos comitantur, de hoc chersydro subjungit, (367.) Ὄς δ ή τοι το πριν μεν επί βρο-χθώδεϊ λίμνῃ Ἄσπειστον βατράχοισι φέρει κύτον άλλ' ὅταν ὕδωρ Σείριος ἀΖῄνῃσι, τρύγη δ’ εν πνθμένι λίμνης, Καὶ τόθ’ ὅγ’ έν χέρσῳ τελεθεί φάφαρός τε και ίἴχρους, θάλπων ἠελίῳ βλοσυρόν δέμας* ἐν δὲ κελεύθοις Γλώσσῃ ποιφύγδην νέμεται διφήρεας ύγμυυς. Hoc porro sciendum est, tam Latinos quam Graecos eadem de re loquentes, variare appellationibus. Hora, enim Philoctetem ait ictum esse ab hydro, Soph. a vipera, Schol. Soph. generalius ὑπ’ ὄφεως, ut et Cic. a serpente. Locus Hom. in Bœotia est, v. 722.’ ἐκ ν?/σῳ κεῖτο κρατέρ* ἄλγεα πἀσχων, Λήμνῳ ἐν ἠγαθέη, oQi μιν λίπον υίες Ἀχαιῶν Ἕλκεϊ μοχθ/Ζοντα κακῷ όλοόφιpwos ὕδρου. Sophoclis, iu ipso Philoct. (267.) p. 3S7., ubi eum dicit, Πληγεντ’ ἐχίδνης ἀγρίῳ χαράγμαπ : ut et ille, qui ὑπόθεσιν έμμετρον ejus Fubulæ conscripsit, ait, Πληγεὶς νκ ἔχεως έλίπετ εν Λήμνῳ νόσων. Cic.
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autem, in 1. de Fato, Philoctetes serpentis morsu A ulceratus, in insula Lemno relictus est. Ὕδρα vero plerumque dicitur Leruæus ille anguis ab Hercule occisus, quem Alcaeus * ἐννεακέφαλον vocat, Simonides * πεντηκοντακέφαλον, Eur. * ἐχιδνοκέφαλον. Eadem bydra postea in siderum cœlestium numerum relata fuit, ejusque mentionem facit Arat. Phæn. 441. et seqq.: appellans Ionice ὕδρην: quam Lat. quoque ejus Interprr. Hydram vocant, Cicero, Germanicus, Festus Avienus: Froclus et ipse ὕδραν in sua Sphæra. Virg. et ap. Inferos hydræ sedem tribuit, Æn. 6. Quinquaginta atris immanis hiatibus hydra Sævior intus habet sedem. Ubi observa etiam convenire hæc cum Simonide vocante πεντηκοντακέφαλον. II Hoc ipsum Ὕδρα est et Insulæ nomen ap. Strab. Plin.et Stepb.: qui ἑθνιτὰν esse DICIT Ὑδραῖος, sive Ὑδράτης. [“ Ὕδρος, Hcyn. Hom. 4, 380. Boiss. Philostr. 504. Jacobs. Exerc. 2,181. Burin. ad Phaedr. p. 13. Mit. De Lernœa hvdra, Valck. Phæn. p. 396. Χέρσυδροε, Heyn. 1. c.” Schæf. Mss.: Gl. Coluber, Boa. Ὕδρος, Artem id. 4, 56. Φαλάγγια καὶ B vbpoi και σαυροί: Ælian. H. A. 16, 8. Arrian. Pcripl. Erythr. 22. 23. 31. Plin. 6, 26. Schneid. Hist. Ani-phib. Fasc. 1. p. 235.]
[* “Ὕλλος, ὁ, dimin. ab ὕδρος. Sic dicitur Ichneumon, Pisid. (Cosm. 951.) Latine Sullus, Dracon-tius ap. Isidor. : Salmas. Exerc. 446. Vales, ad Am-niian. 22, 5. Fabric. Bibi. Gr. 12. p. 662. Anonymus Augustanus Ms. cap. 42. 43.” Schn. Lex.]
Sequuntur derivata ab inus. Ὕδας .* sc. ab ejus gen. s. dat., paucis exceptis.
[Ὑδατοειδὴς, ὁ, ἡ, “ Diog. L. 708. Theopb. Nomi. 272. Eudocia p. 178. Vide'Υδατώδης. “Ad Mœr. 19·” Schæf. Mss.] Ὑδατοθρέμμων, ονος, Aquæ alumnus, In aqua nutritus et altus, Aquatilis s. Aquaticus : ἰχθΰς, Plut. ex Empedocle. [“ Wukef.
S.	Cr. 3, 5.” Schæf. Mss.] Ὑδατόκλυστος, Aqua lotus s. ablutus. Flut. (7, 97.) e Socrate, Ἐνδὲ“Αργεί λευκά φέρουσιν ἐν τοῖς πένθεσιν ὑδατόκλυστα: (6, 5ϊΟ.)Τὰ ὀθὀνια ῤύμμασιν καὶ χαλαστραίοις πλυνόμενα, μάλλον ἐκπλύνεται των ὑδατοκλύστων. [* “ Ὑδα- c τόλουτος, Const. Manass. Chron. p. 18. Meurs.” Schæf. Mss. * Ὑδατοπλὴξ, Opp. K. 2, 142. ἄ-Kpats, ai. * ὑδατοπήγεσιν. * 'Ybartnrò^s, Athen. 44.
“ Jacobs. Anth. 8, 327·” Schæf. Mss. * Ὑδατο-ποτέω, Cratinus Pollucis 4, 184. ubi tamen Porson. Advers. 251. * ^ατοπωτων scribit, Ltician. 7, 10. Lobeck. Fhryn. 456.	* Ὑδατοποσία, Hippocr- 400,
38. Lucian. 817·	* “ Ὑδατόῤῤοια, Const. Manaes.
Chron. p. 11(=20.)” Boiss. Mss. * Ὑδατοστεγὴς, Aual. 2,212. “ Jacobs. Anth. 9, 144. * Ὑδασιστε-7ὴς, ibici. (Philipp. 5.)” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 688.	* 'YbaroaT€<f>ì)st Archestratus Athenæi p. 302.
* fXbarúaTpuTOsf Jo. Damasc. Epiph. 8. “ Const. Manass. Chron. p. 22(=42.) ”Bois8. Mss. * Ὑδατοσύδνη, Nomen Nereidis, Callim. ap. Eust. II. Δ. p. 332. Y. p. 1278. Cf. Ἁλοσύδνη.] Ὑδατοτρεφὴς, i. q. ὑδατοθρέμμων. Od. P. (208.) Ἀμφὶ δ’ ἄρ’ αἰγείρων vbarorpe-Φέων ἦν ἄλσος. Cujus versus Athen. quoque meminit (155. Schw.,) ap. quem tamen scribitur vbarorpo-φέων: quam scripturam ap. Hes. quoque extare sciendum est, ὑδατοτροφέων exponentem ὑπὸ ὕδατος τρε-φομένων ἢ αὐξομένων: a ΝΟΜ. S1NG. Ύόατοτροφήτ. [Lobeck. Phryn. 577·	* “Ὑδατότροφος, Const. Ma-
nass. Chron. p. 5(=10.)” Boiss. Mss.] Ατ Ὑδατο-τροφέω, quod VV. LL. ex eod. Hes. afferunt pro Aqua nutrio, commcutitium esse puto. [* “ Ὑδατο-φόρτ/τος, Const. Manass. Chron. p. 18. Meurs.” Schæf. Mss.] Ὑδατόχλοος, Virens aqua. Hippocr. ὑδατόχλοα dixit quasi ὑδατόχλωρα, Gal. Lex. Ὑδατό-χολα bia^ùtpífpara ap. Actuar. π. Διαγνώσ. ΓΙαθὼν 1, 4. Excrementa permixta bile aquosa s.aqua biliosa. Ὑδατόχρσα οὖρα Erot. ex Hippocr. affert pro ὕδατος ἔχοντα χροιάν, Quæ aquæ colorem habent, Urinæ aquei coloris.
Ὑδατηγὸς, i. q. ὑδραγωγὸς et ὑδροφόρος. Suidæ ὑδα-τηγὸς ἀνὴρ est ὁ ἀντλῶν: cum potius sonet, Qui aquam haustam aliquo fert vehitve. [“Callim. 1. p. 430. (ap. Suid. v. Ἰμαῖον.)” Schæf. Mss.]
[* Ἀνύδατος, ὁ, ἡ, Manetho 1, 144.] 'Εφνδάτιοί,
PARS XXIX.
Aqualicus, Udus. Sonat autem q. d. Qui est supra aquam. Tale est ἔφυδρος. [Apoll. Rh. 1, 1229. Νύμφη ἐφυδατίη. “ Plauud. Ovid. Met. 1, 576.” Boiss. Mss.] Παρυδάπος, Juxta aquam positus, nápu-bpos.
Ὑδατώδης, Aquosus, Multum in se aquæ continens, Aqueus. Theophr. de quercu, Ἑπὶ δὲ τοῦ φύλ-λου φύει κ»τὰ την ράχιν σφαιρίον λευκὸν, διαυγές, ὑδα-τῶδεκ, όταν ἁπαλὸν ᾗ, Pilulam candicantem, translucidam, aquæ plenam. Idem, Ψυχρότατα τὰ ἔνυδρα καὶ ὑδατώδη, Quæ in aquis nata sunt et aquosa. Item ὑδατώδεις ἄνεμοι, qui et fyvbpoi, Aquosi s. Pluviosi venti, ut Aquaticus auster ap. Ovid. Apud Hippocr-Gal. ὑδατώδεας exp. vbpuntKas. || Υδατώδες (SIVE Ὑδατοειδὲς) υγρόν, Aqueus humor : unus ex oculi humoribus, crystallinum anteriore parte circumdans, et medium complectens. Censetur autem verus humor, ut qui aquæ modo efiìuat et pellucidus sit: unde et ὑδατώδης s. vbaroeibt)s dictus est. Alii eum ὠοειδῆ, (h. e. Ovo similem, s. Albugineum, nuncuparunt,) ut scripsit Aët. 7, 1. quod magnam gerat cum ovi humore albo et tenui similitudinem. Gorr. Idem in sapore ὑδατῶδες vocari tradit quod aqueum est, i. e. aquæ modo insipidum : et ὑδατώδη saporem dici, quem aquosus humor admixtus rebus inducit. Esse autem valde obscurum, et, vclut aquam ipsam, in medio saporum omnium. Dicitur vero, inquit Idem, et alia signif. ὑνατῶδες et aqueum, id quod a mediocritate sui generis deficiens, ad aquam proxime accedit, ut in vinis id quod imbecillimum est, et minimam sustinet aquæ mistionem, (quod Hippocr. όλιγοφύρον nominavit,) et in urinis alba et valde tenuis, et in humoribus quæ plurimum seri habent. Est enim certum non ab aquæ sapore, sed ab aliis aquæ qualitatibus ejusmodi omnia uuncupari aquea. Vide Ὑδαρής. [Plut. 8, 577· “ Schneid. Scrr. H. R. 3, 1. p. 389. Lucian. 3, 478.” Schæf. Mss. “ Nicander Θ. 147." Wakef. Mss. Theophr. C. Pl. 2, 19, 2. 6,11,11:]
Ὑδατόεις, i. q. ὑδατώδης, Aquosus, Aqueus. Dio-nys. P.(782.) fem. gen. ὑδατόεσσαν ἴασσαν dicit quam eod. in libro χλωρά btavyá^ovoav ἴασπιν, a caeruleo et pellucido aquæ colore. Cumatilem s. Cymatilein reddere queas ; hic enim color imitatur aquas, habet quoque uomen ab undis, ut cauit Ovid. [“ Jacobs. Anth. 7, 154. Epigr. adesp. 194. Wakef. S. Cr. 4, 48. Toup. Opusc. 2, 57.” Schæf. Mss. “ Nouu. D. 1, 85.” Wakef. Mss.]
Ὑδάτινοε, Aqueus. Ex Epigr. ὑδατίνους βραχίονας affertur pro Rosida brachia. [“ Jacobs. Auth. 6, 105. 7, 154. 8, 318. 12,280. Callim. 1. p. 541. Epist. de Syrae. 341. ad Charit. 299.” Schæf. Mss. Theophr. de Ventis 57. p. 403. Theocr. 28, 11.
* Ὑδατεινὸς, Hippocr. de Aër. et Loc. c. 2.]
Ὑδατικὸς, Aquarius, Ad aquam pertinens : ὑδατι-κὸν σημεῖον Theophr. Progn.(l, 17.) vocat Signum et indicium pluviæ futuræ : ὕδατος σημεῖον id ipsum nominans, ut ιιιὝδωρ docui: Αἱ δὲ βρονταὶ, inquit, αἱ μὲν ἐωθιναὶ πνεύμα σημαίνουσιν* αἱ δὲ μεσημβρίας βρονται, ὑδαπκὸν σημεῖον. Unde Plin. Tonitrua D matutina ventum significant, imbrem meridiana. [“ Schol. Aristoph. Πλ. 521.” Schæf. Mss. “ Suid. v. nopor.”Schleusn. Mss.]
[* Ὑδατηρὸς, Æschvlus Pollucis 6, 523. κρωσσός. “ Tzetz. Exeg. in II. p. 9, 4.” Schæf. Mss.]
[*“ Ὑδάτίος, Const. Manass. Chron. p. 4. Meurs.” Schæf. Mss. Theophr. Fr.5, 7. * “ *Ybartaìos, Hes.” Wakef. Mss.]
Ὑδάπον, τὰ, Aquula, ut Cic. loquitur, Suidæ νάμα. Simpliciter pro Aqua etiam usurpatur, s. Aquis, et specialiter pro Aquis pluviis. Affertur enim e Theophr. C. Pl. 2, 3. Ὑδατίων ἐπιγινομένων pro Pluviis supervenientibus. Utitur Aristot. quoque H. A. 8. nec non Plato. [“ Apoll. Dysc. 45.Teuch.” Schæf. Mss.]
Ὑδατὶς, ίδος, ἡ, Aquula : Medicis est Pinguetudinis superiori palbebræ substratæ extima parte incrementum : nam cum palpebra superior duabus membranis constet, earum medium viscosa quædam atque unctuosa occupant, quæ palpebras alioqui siccas sua
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pinguedine emolliant. Pinguis autem ea substantia palpebræ cuti naturaliter substrata in aliquibus, et præsertim pueris, ceu natura humidioribus, augescens supramodum ὑδατίδα parit, quæ oculum pondere suo gravans, fluxionem in eo excitat, facitque ut ab oculis humor præter naturam stillet. Palpebræ igitur hoc vitio detentis infra supercilia aquam iutercutem repraesentant, nec sursum attolli possunt: si vero digitis ipsas deprimamus, inde digitos quod medium intercedit, inflatur. Horis autem antelucanis potissimum defluxione lentantur, neque contra solis splendores cernere sustinent, sed illacrimant continuisque lippitudinibus infestantur. Gorr. [Paul. Æg. 6, 14.] II Suidæ et Hes. ὑδατίδεε sunt σταγόνες, Stillae, Gnttæ. [Ὑδατὶς, Gl. Vesicula.]
Ὑδατόω, Aquosum reddo. Unde pass. υδατονται, quod exp. In humorem resolvitur. [“ Huschk. Anal.
206.” Schæf. Mss. Philippus ap. Jacobs. Anth. 11, 672-] Ἑξυδατόω, itidem In aqueam naturam converto, In aquam resolvo. Pass. ἐξυδατοΰται pro A-quescit, Liquescit in aquam, Diluitur, e Diosc. 1,88. Sic Paulus Ægin. 3, 48. de bydrope, Πῆ δὲ καί πάσης τῆς σαρκυς τού σώματος οἷον ἐξυδατουμένης τικτόμε-νον, ὥστε λευκόν καὶ φλεγματώδες τὸ σώμα φαίνεσθαι. [“ Nemes. de Ν. Η. 5. ρ. 6g. (1211)” Kall. Mss. “ Phornut. 36.” Wakef. Mss. Hippocr. 1138. Ἑς χειμώνα ἐξυδατώθη.] Ἑξυδάτωσις τού αίματα, Corruptio sanguinis in substantiam aqueam, cum sc. έ^υδατούται το αἷμα. [“ Eruptio aquarum, Eudocia p. 433. Ἑν κατακλυσμῷ καί ἐξυδ.” Schleusn. Mss. “ Orig. c. Ceis. 16. Eust. II.” Wakef. Mss.]
Ὑδαταίνω, Aquosus fio, Aquesco, etiam Aquosum reddo, In aquam converto. Gal. certe ap. Hippocr-ὑδαταινούσῃσιν exp. non solum ὑδερώδεσιν, Hydropicis, sed etiam ἐξυδατούσαις τὸ αἷμα, καὶ ὑδατώδη κα-Θαιρομέναις : sicut Erot. quoque ὑδαταινούσησι exp. νδρωτπώσαις : ut ὑδαταίνουσα Lic sit, quod alibi ὑδα-τώδεα appellat. [Hippocr. 1008. ὑδαταινόμενοι.]
[* ὙδατίΖω, unde Ὑδατισμὸς, Cæl. ’Aur. M. Chr. 5, 10. Foës. Œcou. Hippocr. * ΔιύδατίΖω, Schot. Ven. II. B. 307. “ Eust. 171, 28.” Seagen Mss. * “ ἙξυδατίΖω, Hes.” Wakef. Mss.]
Ὑδαλέος, i. q. ὑδατώδης, Aquosus, Aqueus. Gal. Καὶ ἡ χροιά ἐς τὸ λευκότερόν τε καὶ ὑδαλεώτεμον ἐκτέ-τραπται τοΰ κατά φύσιν. [“ Jacobs. Anth. 6, 149·” Schæf. Mss. Hippocr. 84.] Ατ Ὑδαλὶς ap. Hes. legitur exponiturque ὑδροπιῶν.
Ὑδαρὴς, itidem Aquosus, Aqueus, ut ὑδατώδης et ὑδαλέος. Sic ὑδαρὲς ὀξύκρατον ap. Gal. ad G1-, Posca aquosa, quæ sc. a mediocritate sui generis deficiens, ad aquam proxime accedit, ut e Gorr. in Ὑδατώδης docui. Sic ap. Eund. 1 ad Gl. ὑδαρὴς οἷνος, Vinum aquosum s. aqueum, imbecillimum sc. et minimam sustinens aquæ mistionem, Hippocrati όλιγοφόρον. Alii tamen interpr. non solum Aquam sapiens, sed etiam Dilutius, Immodice dilutum : sicut vulgo de vino nimium diluto dicimus, Ce n’est queau ; quod alioqui et de vino imbecillimo s. tenuissimo interdum dicitur. Opp. certe ὑδαρὲς τῷ ἀκράτῳ, ut Xen. (Λ. 1, 3.) Οἴνου γεμὴν ἢ πάμπαν ἀπέχουσαι, ἢ ὑδα-ρεῖ χρὠμεναι. Et ap. Athen. (431.) ubi de οἴνου κράσει disputatur, Alexis dicit, μὴ παντελώς αὐτῷ δί-δου Ὑδαρῆ, sed ἴσον ἴσῳ, paribus portionibus aquæ vinique mixtum dari jubens, non nimis dilutum et aquosum. Ibid. Lysander Lacedæmonius, Τὸν οἶνον ὑδαρῆ πωλούντων τῶν καπήλων ἐν τῷ στρατοπέδῳ κε-κραμένον, ἐκέλευσεν αὐτὸν πωλεῖν, ἵνα τὸν ἀκρατέστε-ρον ὠνοῖντο. Ubi cum addat κεκραμένον, videtur οἶνον ὑδαρῆ dicere eum qui natura sua talis est, tenuis sc. et ὀλιγοφόρος. Antiphanes (441.) ὥς γέ μοι κεράννυται Οὔθ’ ὑδαρὲς, οὕτ’ άκρατον. Idem Athen. rursum (143.) de Cretensium conviviis, Εἶτα ποτή-ριον ἐν ἑκάστῃ τραπέζι] παρατίθεται κεκραμένον υδαρούς. Nec non υδαρείς ἰχὢρες ex Aristot. Η. A. 7• affertur pro Diluta sanies. ǁ Translate vero υδαρής φιλία Eidem dicitur Fluxa amicitia, Bud., s. Non sincera, nec firma, et quasi diluta, ut alii. Aristot. Politic. 2. Έν δὲ τῇ πόλει την φιλίαν ἀναγκαῖον υδαρή γίνεσθαι, διὰ την κοινωνίαν τὴν τοιαύτην : de Poet. (6.) υδαρή μύθον dicit. [“ Ruhnk. Oratt. Gr. 78. Casaub.
A ad Athen. 68. 85. ad Mœr. 379· Alberti Peric. Cr. 81. Tyrwh. ad Arist. 216.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 807=771· Ὑδαρεῖ σαίνειν φιλότητι. Υδαρής χαρα-κτὴρ, μύθος, Ernesti Lex. Techn. Gr. libet. Ὑδαρὲς κολλούριον, Collyrium aqua dilutum, Alex. Trall. 2. p. 47- * Ὑδαρῶς, Aquose, Idem de Lutnbr.]
Ὑδαρὸς, idem. Hes. enim ὑδαρὲς exp. per ύδαρὸν veluti notius. [“ Videtur hoc sequioris ævi fuisse; unde pro ὑδαρῆ, aecus, siug., subinde ύδαρὸν aut υδαρήv scripsere librarii. Vide Schw. ad Athen, 426.” Schw. Mss. “ Theod. Prodr. 257.” Elberliug. Mss.
* ^Ύδαρύπιστος, vertitur Qui est fluxa fide: Giaco-melli proponit * ύδατύπιστος. * Ὑδαρώδης, Psell. in Cantic. Cant. 2, 3.” Boiss. Mss. Alex. Trall. 8. p. 429.	* “ Ὑδαρότης, Mollitudo, Facilitas, Clem.
Alex. 169(=143.)” Wakef. Mss.]
Ὑδαρόω, Reddo ὑδαρὸν, i. e. Aquosum s. Aqueum et dilutura: unde ὑδαρωθεὶς οἷνος, Bud. e Paud. Ἑξυδαρόω, Iu aquosam naturam converto, ut Bud. rursum ἐξυδαροῦσθαι interpr. In aquam verti, affe-
B reus ex Alex. Aphr. de hydropicis, Τὸ γαρ πλεῖστον τής τροφής ἐξυδαρούμενον χορηγείται πρὸς γένεσιν τού πάθους. Et rursum ex Eod. de ovis vitiatis, Τά δε άφανισθέντα και έζουρίσαντα ἐπινὴχεται, τῷ τα ἐν αὐτοῖς ὑγρὰ ἐξυδαρωθῆναι καὶ έκπνευματωθήναι, Εο quod in aquam abierint s. conversa sint. [Simpl. ad Epict. 354. Ἑξυδαροῖ τὴν τῶν γινομένων δυναμιν.
“ Aquam per cribrum quatio, Const. Apost. 333.” Wakef. Mss.] At PRO Ὑδαριᾷ, quod Hes. exp. ὑδρωπιᾷ, forsitan scr. est ὑδεριᾷ. [* Ὑδαρενομαι, Epipban. 1, é09. 511.]
Derivata abὝδoς.
Ὕδερος, ὁ, i. q. ὕδρωψ, Aqua intercus, Hydrops. Aristot. Eth. 7, 8. *Ἑοικεν ὐδέρῳ καὶ φθίσει. Lucian. Lexiph. (17•)Ἔπαυσεν ἄν σε ὑδέρῳ μὲν εχόμενον και i/πο τού πάθους διαῤῤαγῆναι κινδυνεί/οντα, σεαυτῷ δε εύσαρκον είναι δοκοϋντα, και εύρωστίαν οιομενον τὴν συμφοράν. Gal. ad Gl. 2. Ὑδέρων ἴασις : sunt enim plures ὑδέρου species. Nam alia τνμπανίαs ὕδερος nominatur; alia, ἀσκίτης, alia, λευκοφλεγματίας s.
C ύποσαρκίδιος aut ἀνὰ σάρκα ὕδερος : de quibus Paulus Ægin. 3, 48. De iisdem et supra in Ὕδρωψ e Gorr. Unde Ὑδερώδης, i. q. ὑδρωποειδὴς, Hydropicus, supra in Ὑδαταίνω. Ετ Ὑδερικὸς, pro eod. Dicitur enim homo ὑδερικὸς, Hydropicus, Qui hydrope laborat, Aqua intercute laborans. Et ύδερικαϊ διαθέσεις, ap. Gal. ad Gl. Affectiones hydropicas. Nec non veru. Ὑδεριάω, i. q. ὑδρωπιάω significans, Hydropicus sum, Intercutibus vitiis madeo, ut Geli, loquitur, ap. Diosc. 5. Un DB Ὑδερίασις, ἡ, dicitur πάθος illud, sc. Aquæ intercutis et hvdropis, i. q. νδρωφ et παρέκχυσις, quæ vide. || At vero υδερος εἰς άμίδα, ut ὕδρωψ εις άμίδα, Hydrops ad matellam, dicitur a quibusdam renum morbus, quem διαβήτην appellant. Gorr. [Ὕδερος, Thom. M. 804. ad Diod. S. 1, 433. Boiss. Pliilostr. 409. Mœr- 377. et n. Ὕδε-ρικος, Heyn. Hom. 6,471- Ὑδεριάω, Valck. Oratt. 345. Ὑδεριάω, * Ὑδεράω, •Ὑδράω, Thom. Μ. 1. c. ad Mœr. 1. c.’r Schæf. Mss. * “ Ὑδεροῦς, i. q. υδερος, Erot.” Wakef. Mss. “Ὑδερικὸς, *Ὑδρικὸς, Greg.
D Nyss. ap. VVolf. Auecd. Gr. 3, 39. * Ὑδεριὸε, Hydropicus, Andr. Cr- 208.” Kall. Mss. * •• Ύδεροει-δὴς, Alex. Trall. 11. p. 643. nisi leg. * ΰδαροειἁἡς: de hydropico nullus est sermo. Versio habet : Quaedam aquosa evacuat.” Schn. Lex. Suppi. * “ Ύδερφν, quod Jungerm. ad J. Poli. 4, 187* in υδεριφν mutavit, tuetur etiam Phot. Ὑδερῶν, ὑδρωπιῶν: vide ad Hes. v. Ὑδρῶν.” Lobeck. Phryn. 80. •Ὑδεράω, Hippocr-
611.	ύδερούσθαι. * “ Ἑξυδερόω, Atliau. 1, 851.” Kall. Mss. * Ὑδεραίνω, Hippocr- 563.]
ἸΔΡΩΣ ΕΤ*Ἰδος Eust. cum Etym. derivat ab ΰδωρ: quorum tamen hoc posterius ab ὕδος potius derivandum videtur: significant autem Sudor, qui est hu-inidum tertiae concoctionis incrementum per cutem in aquæ speciem erumpens, a calore humido expulsum : qua de re Gorr- consule, e quo bæc inter alia annotare libuit: nimirum, huic excremento nullum certum a natura præscriptura esse meatum : expelli tamen partim actum per ipsa molliora corpora, quæ fluentis ejus violentiae cedunt, potissimum cum a
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spiritu majore impetu irruente impellitur: partim l etiam per exiguos omnes corporeae molis meatus, quos πόρους vocant: quorum non modo reliquum corpus universum, sed etiam tota cutis plena est.
Ac cum teuuissimum quidem sit hujusmodi excrementum, facile sane ejici, partim in speciem halitus ab insito calore solutum, et per transpirationem vacuatum : partim violento motu confertini in aquæ speciem erumpens. Ac id quidem, quod ita excernitur, sudorem s. ἱδρῶτα appellari a Medicis: quod aliter erumpit, nou sudorem, sed ὕγρανσιν et υγρά· σίαν et δίεσιν, b. e. Madorem, a plerisque nuncupari : esse autem ejusmodi humoris excretioncm secundum naturam, non minus quam urinæ aliorum-que excrementorum. II. Φ. (51.) Τεῖρε γαρ ἱδρὼς Φεύγοντ’ ἐκ ποταμοῦ, κάματος δ’ ὑπὸ γούνατ’ ἐδάμνα:
Ψ. (715.) κατὰ δὲ νόπος ῥέεν ἱδρώς. Sic Od. Λ. (599·) κατὰ δ’ ἱδρὼς *Ἑῥῥεεν ἐκ μελέων: II. Λ. (810.) κατὰ δὲ νόηος ῥέεν ἱδρὼςὬμων καὶ κεφαλῆς. Rursum Ψ. (688.) ἔῤῥεε δ’ ἱδρὼς Πάντοθεν ἐκ μελέων, Π. (109·) Αἰεὶ δ’ ἁργαλέῳ ἔχετ’ ἅσθμαη, καδδέ οἱ ἱδρὼς Πάντοθεν ἐκ ] μελέων πολὺς ἔῥῥεεν. Itidem Ν. (705.) de bobus arantibus, ἀμφὶ δ’ ἄρα σφιν Πρνμνοῖσι κεράεσσι πολὺς ἁνακήκιεν ἱδρώς. Et mox, Ὁππότε μιν κάματός τε καὶ ἱδρὼς γούναθ’ ἵκοιτο. Similia loquendi genera habemus ap. Lat. Poetas. Lucr. Manat sudor e toto corpore. Virg. gelidus toto manabat corpore sudor-Et, sudor fluit undique rivis. Et, salsusque per artus Sudor iit. Sil. multo sudore madentes vultus. Ovid.
Frigidus sudor obsessos occupat artus. Rursum Virg. Equi fumantes sudore. Stat. Tepidi sudoribus effœti artus. Frequeus est ἱδρὼς cum variis verbis et ap. prosæ Scriptt. Plut. Coriol. Ῥεομένοις ἱδρῶπ τοῖς ἵπποις. Alex. Ἱδρῶτα πολὺν ἀφῆκεν. Ubi ἀφιέναι ἱδρῶτα i. est q. εκκρίνεσθαι Ιδρώτα : unde ap. Athen.
1. Αἰ γαρ ἐμβάσεις, περικεχυμένου πανταχόθεν τοῖς πόροις τοῦ ὕδατοε, ψράττουσι την των ιδρώτων εκκρισιν, καθάπερ αν εἴ τις ἠθμὸς εἰς ὅδωρ βληθείη. Rursum Plut. (6, 168.) Ἱδρῶτος καὶ ιλίγγου μαστόν, αισχύνη φλεγόμενον τὴν ψυχήν: solent enim ii, qui pudebunt et erubescunt, in sudorem erumpere. Cujus rei causam Aristot. et Alex. Aphr. afferunt in suis Problematis. Peculiariter de Sudore dicitur cum labore et fatigatione conjuncto, s. potius de Labore et fatigatione conjuncta cum sudore, ut cum Hesiod.
■Ἑργ. (1, 287·) dicit, Τῆς δ’ ἀρετῆς ίδρωτα θεοί προ-πάροιθεν ἔθηκαν, et Hom., ἅλιον ιδρώτα ἱδροΰν. Et Atheu. 6. Οὑ τὸν τυχόντα ἄν ίδρωτα τοῖς ἡμεδαποῖς παρεσχήκει. Et Xen. Κ. Π. 2, (1, 14.) Ἐπὶ θήραν αὐ-τοὺς ἐξάγων, ιδρώτα αὐτοῖς παρεῖχεν : at 8, (8, 5.) Διὰ πόνων καὶ ἱδρῶτος τὰ σώματα στερεονσθαι, dicit Idem.
Plato quoque μετἀ ἱδρῶτος et ῥᾳδίως inter se opponit, cum alioqui ἀνιδρωτὶ adverbium ex eod. nomine factum ei opponatur, Polit. 1. *O δὴ Θρασύμαχος ὡμο-λόγησε μὲν πάιτα ταῦτα, οὑχ ὡς ἐγὼ νῦν ῥᾳδίως λέγω, ἀλλ’ ἑλκόμενος, καὶ μόγις μετά ἱδρῶτος θαυμαστού ὅσου* ἅτε καὶ θέρους ὄντος. Lat. quoque eod. modo usurpant Sudoris vocabulum. Cic. pro Fonteio, Qui cum ipso M. Fonteio ferrum ac manus contulerunt, multoque ejus sudore ac labore sub populi Romani imperium ditionemque ceciderunt. Et rursum de Oratore 1. Stylus ille tuus multi sudoris est.
Porro notandum est per apoc. dici Ἱδρῶ pro ἱδρῶπ ct ἱδρῶτα, resectis ultimis syllabis τι ct τα, ut tradunt Gramm. II. P. (745.) ἐν δέ τε θυμὸςΤείρεθ1 ὁμοῦ κα-μάτῳ τε καὶ ἱδρῶ σπευδόντεσσι: aliquanto ante (385.) καμειτῳ δὲ καὶ ἱδρῶ [al. ἱδρῷ, ab * ἱδρὸς, ὁ,] νωλεμὲς αἰεὶ Γούνατἀ τε κνῆμαί τε πόδες θ’ ὑπένερθεν έκαστου,
Λεῖρές τ’ οφθαλμοί τε παλάσσετο μαρναμένοίίν: Κ.
(572.) Λυτοί δ’ ἱδρῶ πολλὸν ἀπενίΖοντο θαλάσσῃ Ἑσ-βάιτες : X. (2.) Ἱδρῶ ἀπεψύχοντο : Λ. (620.) οἱ δ’ ἱδρὢ ἀπεψύχοντο χιτώνων. || Tropice vero quidam γῆς ἰδρὢταε vocavit τὰς πηγὰς, Fontes: et alius Vinum, βρομιάδος ἱδρῶτα πηγῆς, SC. ἀμπέλου : rursuin-que alius ἰξὸν, Viscum, δρνὸς ἱδρῶτα: dicens, Δρυὸς ἱδρὼς καὶ * θαμνομήκης κλάδος, teste Eust. Quibus similia quædam habes ap. Athen. 10. in griphis, sc. ξουθῆς μελίσσης νᾶμα, pro μέλι, Mei : μηκάδων αιγών ἀπόῥῥους θρόμβος, pro τυρὸς αἴγειοε, Caseus caprinus, ubi præterea οἷνος vocatur ἱδρὼς βρομιάδος πηγῆς.
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Est autem horum griphorum auctor Antiphanes. de ἴδος dicam paulo post.
[“ Ἱδρὼς, Wakef. Phil. 823. ad Diod. S. 2, 240. Bergler. ad Alciphr. 153. Valck. ad Herod. 253. Labor, Bibi. Crit. 3, 2. p. 13. De simulacris sudantibus, Jucobs. Anth. 11, 282- Ἱδρ. amantium, ad Charit. 380. De accus., Heyn. Hom. 4, 559· Meer.
202.	ad Thom. M. 98. Greg. Cos. 217- Wolf. Proleg. Hom. 33. Ἰδρῶ, Antip. Thess. 10. Heyn. Hom. 6, 224. Ἰδρ. σμύρνης, Wakef. Ion. 1194. Musgr. 1175.: δρυὸς, Toup. Opusc. 2, 89·” Schæf. Mss. “ Labor, Opp. Ἁ. 5, 184. (ὡς δέ τις ἵππος Ἱδρῶτ’ ἐξανύσας κα-ματώδεα τέρματος άκρου.) Ἱδρ. arboris, Athen. 451. Plus., Liban. 135. Prima brevi, Quint. Sm. 8, 485.” Wakef. Mss. Aristopb. Ἐκκλ. 750. Οὐ γαρ τὸν ἐμὸν ιδρώτα — οὔτως ἀνοήτως ἐκβαλῶ. Æliau. Η. Α. 5, 21. Ἱδρὼς πρόκειται £ωγράφοι$ είκάσαι το ίδιον τῆς φύ-σεως.]
Derivata ab Ἱδρὼς, [et Ἰδρός.]
Ιδρωτοποιοί, ὁ, ἡ, Sudorem eliciens, ut Celsus loquitur, ὁ ιδρώτα εμποιών, ut Aristot. Probi. 2. fin. Vide Ἰδάλιμος. Ίδρωτυποιεω, Sudorem elicio, ιδρώτα Εμποιώ. At pass. ἱδρωτοποιεῖσθαι exp. Sudare ap. Aristot. 1. c., dicentem, Οὑχ υπολαμβάνομεν δὲ δεῖν ίδρωτοποιείσθαι του χειμὢνος. ItIDEMQUE Ιδρωτοποιία, Sudatio: ibid. Τὸ ἐκτὸς υγρόν ῥᾳδιέστε-ρον παρεμπεσείται toìs σώμασιν, αραιών τών πόρων διὰ τὰς ίδρωτοποϊιαί ὄντων. Ubi tamen perperam SCRIPTUM Ἰδροτοποιεῖσθαι, ET Ἱδροτοποιΐα, ut et ili VV. LL. [*Ἱδροποιὸς, Diosc. 3, 79· * ** Ίδροποτέω, ap. Max. Planud. Lex. 397· Herm. alphabeti ordo demonstrat leg. esse ἱεροποιέω. Cod. Paris. 2562. habet * ίεροπρακτέω, quae vox in Lexx. desideratur.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon.]
[•Ἅνιδρος, Hippocr. 399, 21.]	“ Δίϊδρος, Gal.
“ Lex. Hippocr. exp. νοτερά καὶ διίδροΰσα, Humecta “ et persudans. Ubi etiam nota particip. διίδροΰσα, “ a verbo Aiï^póai,8ignificautePersudo, ut Hippocr. “ de Loc. in Homine,“Ηντε διουρήσῃ, ἤντε δαδρώσῃ.”
! Καθίδρως, Suidæ κεκμηὼς, Lassus, Defessus, Fatigatus. Quem, ut loquitur Hom., κάματόί τε καὶ ἱδρὼς γούναθ’ ἵκετο: ut tepidi sudoribus effœti artus ap. Stat. Apud Hes. vero ultima brevi legitur Κάθιδρος, exponentem itidem κεκμηώς. [LXX. Jerem. 8,
6.	"Ιππος κάθιδροί εν χρεμετισμφ αὐτοΰ.] Quomodo ΕΤ Δύσιδρος affertur pro Ægre sudans, Cui difiìculter elicitur sudor. Sed mira videri queat ea vocalis longæ in ultima syllaba mutatio. [* Δυσίδρως, Tlieo-phr. de Sudor. 18. 20. * Εὐΐδρως, ibid. * Εὄίδρος, 19. τὸ εοϊδρον.]
[* Ἴδρώδης, Hippocr. Epid. 5. p. 1157. THv δὲ καὶ ὑγιαίνων ἱδρώδης.]
"Ιδρωα, τὰ, Hippocrati aphorismo 21.1.3. (p. 1248.) dicuntur Pustulæ quædam genitalium partium, summam cutim occupantes et exulcerantes : ortæ, ut ipsum nomen ostendit, ab earum partium sudore bilioso et mordaci, qui perfacile iis in partibus putrescens pruriginem movet, cutemque velut ulceribus exasperat. Gorr. At Celsus ἵδρωα iuterpr. Quidquid [) sudore hominem resolvit, ista Hippocratis verba, Τοῦ δὲ θέρους καὶ πυρετοί ξυνεχέες, καὶ κανσοι, καὶ στομάτων ἐλκώσιες, καὶ σηπεδόνες αιδοίων, καὶ ιδρωα, sic vertens, Æstas adjicit febres vel continuas vel ardentes, ulcera oris, cancros, et in ceteris quidem partibus, sed maxime obscœtiis, et quidquid sudore hominem resolvit. “ Apud J. Poli, properisptoineuios scriptum “ ἱδρῶα, quæ esse dicit ἐξανθήματα θερινά,” [Suda-tniria, Æstatcs Plinio, cf. Triller. Opusc. 2, 317«
334.]
[* Ἱδρώτιον, diiiiin. ad ἱδρὼς, Hippocr. 1210.]
Ἱδρὡω, sivb Ἰδρόω, Sudo, Sudorem emitto, Sudore difiluo. Est autem illud primum mere Poeticum, posterius prosæ Scriptoribus cum Poetis commune. Od. Δ. (39•) Οἱ δ’ ἵππους μὲν έλυσαν ὑπὸ Ζυγοῦ ἱδρὡοντας : II. Λ. (27-) Πὠς ἐθέλεις ἅλιον θεῖναι πόνον, ἠδ’ ἀτέλεστον Ἱδρῶθ’, ὅν ἵδρωσα μόγῳ, καμέτην δέ μοι ίπποι ; Xen. Κ. Π. 8, (1, 13.) Οὔτε αὐτός ποτέ πριν ίδρώσαι δείπνον αίρείτωι Ἑλλ. 4, (5, 7•) Μάλα ἰσχυρῶς ίδροϋντι τῷ ἵππῳ. Interdum cum accus. par-
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tis sudorem emittentis. Aristot. Probi. 2, 31. Διὰ τί οι ἀγωνιῶντεε ἱδροΰσι τοὺς πόδας, τὸ δὲ πρόσωπον οὕ* ἐν τᾤ ἅλλῳ βίῳ ἱδρούντων ἡμῶν μάλιστα μὲν τὸ πρόσωπον, ήκιστα δὲ τοὺς πόδας; Sic Alex. Aphr. Probi. Ἔνιοι αἰδούμενοι ἱδροΰσι τὰς μασχάλαε, ubi subaudiunt κατά. Affertur et ἱδροῦν ἐν τούτοις pro In his desudans : quæ verba Latina metaphoricara plerumque signif. habent. [“ Ἰδρώω, Heroic. adesp. 24. Heyn. H0111. 6, 223. Ἱδρόω, ad Herod. 315. Ἱδρῶσαι, Heyn. 1. c.”Schæf. Mss. “Ἰδρώω, Opp. K. 1,532.” Wakef. Mss. Hippocr. de Aëreet Locis 17. ἱδρῴη, Theophr. de Sudor. 24=36. ἱδρῶσι. Cf. Ῥιγόω, et Buttm. Gramin. 241 = 506.] Ἴδρωσις, ἡ, Sudatio, ἴδισις. Exp. etiam Sudoris evocatio. [•Ἰδρωτἥρ, •Ἰδρωτήριος, unde •Ἱδρωτή-ptov, τὸ, Gl. Sudatorium. •Ἱδρωτἡς, unde] Ἰδρωτικὸς, Sudator, Sudare solitus, Crebro sudatis, ut υπνωτικός dicitur Dormitor. In VV. LL. vero non solum exp. Sudori patens, Sudatorius, sed etiam Sudorem movens; ut υπνωτικός quoque signif. interdum Somnum faciens s. concilians. “ Activa signif. pro Sudorem “ movens s. movere potens, Hippocr. περὶ Διαίτ. 3. “ Τοῖσι χρίσμασι χρέεσθαι τοῖσιν ίδρωτικοΊσι. Quo-“ modo et Piant. Sudatorias unctiones dicit.” Ἱδρω-τικῶς, Propense in sudorem. Aristot. Probi. 2, 40. Διὰ τί των σωμάτων ξηρότερων ὄντων τοῦ θέρους ἢ τοῦ χειμῶνος, ίδρωτικωτέρως διακείμεθα τοῦ θέρονς; Facilius sudamus aestate, Ι11 sudorem proniores sumus. [* Ἱδρωτὸς, unde •Ἀνίδρωτος, Qui corpus non exercet, Xen. K. Π. 2, 1, 14. Μήποτε ἁνίδρωτοι γενόμε-νοι — εἰσίοιεν: sed cf. Ἀνιδρωτί.] Ἀνιδρωτὶ, Sine sudore. Interdum vero e consequenti ponitur pro Sine labore ; aut etiam Sine ullo negotio. II. O. (228.) ἐπεὶ οὕ κεν ἀνιδρωτί y ἐτελέσθη. Xen. Κ. Π. (2, 1, 14.) Ὡς μη έπανίοιεν άνιδρωτί: [Remisse, Segniter, 2, 2, 17. Lente, Œc. 21, 2, 3. “Zeun. ad K. Π. 169. Act. Traj. 1, 215. ad II. P.36'3. 497.Heyn. Hora. 7, 46.” Schæf. Mss.]
Ἀνιδρόω, Resudo, Denuo sudorem emitto. Animadverte autem esse in hoc ἀνιδρόω compositionem e præp. ἀνά: at in proxime prœcedente adverbio ἀνιδρωτὶ, esse α priv. inserto v, ad vitaudam caco-phoniam, ut in plerisque aliis ex illo compositis. [“ Ad Timaei Lex. 147.” Schæf. Mss. Hippocr. 120. I73.	* Ἀνίδρωσις, 1236. Diosc. 1, 18.] Ἀφιδρόω,
Desudo, Exudo, Sudorem emitto. Aristot. Probi. 2, 22. Διὰ τί ἁεὶ τοῦ σώματος ρέοντος, καί τής απορροής γινομένης ἐκ των περιττωμάτων, ον κουφίΖεται τὸ σῶμα, ἐὰν μὴ ἀφιδρώσῃ; Nisi desudarit, s. sudorem emiserit. Pass. etiam aliquid dicitur άφιδροΰσθαι, quod sc. velati sudor emittitur, s. quod defluit alicunde ut sudos. Diosc. 5, 2. Ἀφιδρούμενος ἰχὼρ, quod interpr. Exudans sanies. Ἀφίδρωσις, ἡ, Desudatio, Sudatio. Exp. etiam Sudoris evocatio. Cæl. Aurei. Chron. Pass. 2, 13. ἀφίδρωσiv interpr. Affectationem sudorum. [Plus. Symp. Q. 6, 8, 3. Aristot. Probi. 2, 6. Χρῆσθαι ταῖς ἀφιδρώσεσι. * Ἀφιδρωτὴρ, unde * Ἀφι-δρωτηριος, Herodotus Oribasii ρ. 342. Mattii, φάρμακα. * Ἑξαφιδρόω, Stob. Phys. ρ. 754. Νοστίμου α’ιματος ἐξαφιδρουμένου.] Ἑνιδρόω, [Xen. Σ. 2, 18.] ΕΤ Ἑφιδρόω, Insudo. Posterius vero exp. etiam Sudore langueo, Sudo: [Hippocr. 118. 119·] itidemque Ἑφίδρωσις, ἡ, Sudor, [Plut. Bruto 25. sed Corai. ἁφιδρ. restituit.] Ἑξιδρόω, Exudo ; Exudo pro Ve-luti sudorem emitto, ut Alex. Apbr. Ὕδωρ ἐξιδροῖ. [“Ad Herod. 315.” Schæf. Mss. * “ Ἐξίδρωσις, Plut. 9, 740.” Wakef. Mss. * “ Συνεξιδρόω, Aristot. Probi. 13, 11. Διὰ τί τὰ πολλά τῶν μόρων συνεξιδρῶ-σπι δυσώδη Seager. Mss. * Καθιδρόω, Gl. Desudo.] ΓΙεριϊδρόω, Circumsudo, Sudorem undique effundo, Sudore ditHuo. Unde Περιΐδρωσις, Copiosa ejusmodi sudoris effusio dicitur, [“ Diosc. 428.” Wakef.
Mss.] ïn VV. LL. autem perperam scribitur Περίδρωσις, quod exp. etiam Sudoris evocatio. “ Συ-“ vi δρόω, Consudo, Una sudo,” [Fatisco, Diod. S. 3, 28. p. 113, 28 = 194. * Ὑφιδρόω, Hippocr. 1076.]
Sequitur Ἵδος cum suis.
Ἴδος ejtisd. cum ίδρὼς signif. est, ejusdem etiam originis; nam ut illud ἱδρὼς ab ὕδωρ derivatur, ita hoc ἴδος ab ὕδος deducitur, mutata prima litera et spiritu. Non solum tamen signif. Sudor, ἱδρὼς, sed etiam denotat τὸ θερινὸν κατάστημα, ut Eust. tradit, i. e. Æstivam aëris constitutionem: ea autem est sicca et calida, vel potius fervida: quemadmodum Hes. quoque ἴδεος exp. πνίγους, æsfus adeo vehementis at tantum non suffocet. Sic Süid. ἴδει etiam ipse exp. non modo ίδρύτι, verum etiam θέρει, Hesiodum ita usurpasse annotans. Est autem Hesiodi locus, cujus meminit, Ἀ. 397· Ἴδει ἐν αἰνοτάτῳ, οπότε χρόα σείριος ἄΖει. [Dionys. Ρ. 966. ἴδεϊ θαλπομένοισι.]
Ἱδάλιμος, Æstuosus, Sudorificus: ἰδάλιμον καύμα, τὸ Ιδρωτοποιόν, Hes., procul dubio respiciens ad He-siod., Ἔργ. 2, (33.) τΗμος δὴ λήγει μένος οξέος ἠελίοιο Καύματος ἰδαλίμου. Itidem Suid. ἰδάλιμον esse dicit τὸ καυστικόν. Eidem est τὸ ευειδές, Speciosum, ut et Hes. Sed tunc ab εἴδω, s. ἰδάλλομαι aut ΙνδάΧλομαι derivatum esse sciendum est, et scribi etiam εἰδάλι-μον. Rursum Suidæ ἱδάλιμος est ὁ ἱδρὼς. Sudos. Hcsychio vero etiam ὄρνις ποιος, Avis quaedam : ap. quem in præccdente signif. scriptum Ἰνδάλιμος et Ἰνδάλιμον, sed non suo loco, i. e. in quo non servata est series alphabetica. [“ Græv. Lectt. Hes. p. 556.” Schæf. Mss. ♦ Africanus Cest. 290. Βλεπέτω δὲ τὸ ἄγγος * υδριμότατος ήλιος, pro * Ιδριμότατος, S. * ἰδιμότατος, idem significante quod ἱδάλιμος.” Schn. Lex.]
Ἰδίω, Sudo, i. q. Ιδρύω, ut Erot. quoque ap. Hippocr, ἰδίειν exp. ἱδροῦν. Aristot. Η. A. 3- "Ωστε ήδη τινες ιδισαν αιματώδη ίδρωτα. [“ Heringa Obs. 45-Tiraæi Lex. 147. et n., Valck. Anim. ad Amnion. .38. ad Od. Y. 204. Brunck. Aristoph. 2, 169· Kuster. 105. Lucian. 2, 323.” Schæf. Mss. Hippocr. 606,
42.	Od. Y. 204. "Ιδιον, ὡς ἐνόησα : vide nott. Ίδίει, Hesych. Ιδροί, ἀγωνιᾷ, δέδοικεν.] “ Εἰδίω, £id. ἱδρῶ, “ αγωνιώ, ïSudo, Sum in agone. Quod et per simplex “ i scribitur.” Ἴδισις, εως, ἡ, i. q. ἵδρωσις, Sudatio. Pro Sudor legitur ap. Aristot. Probi, non semel, teste Bud. [VideἼδρωσις. * Ἴδισμα, Suid. 2, 94*]
Ἀνιδιτὶ, i. q. ἀνιδρωτὶ, Citra sudorem, Sine sudore, labore et negotio, ap. Piat, de LL. 4. p. 23S (=718.) teste Bud. [“ Ad Timæi Lex. 147. Act. Traj. 1, 215.” Schæf. Mss.J At in VV. LL. perperam, ut opinor, est scriptum Ἀνιδριτὶ, υτ et Ἰδρίω perperam pro ἰδίω. Nec non ΊδίΖα» eadem perperam constituunt thema aoristi ἴδισα.
[* “ Ἀνιδίω, ad Timæi Lex. 147.” Sclinef. Mss.] Ἑξιδίω, i. q. ἐξιδρόω, Exudo. Per jocum vero ἐξι-δίσαι dicit Aristoph. pro Liquidum emittere stercus veliili sudorem, Ὄρν. (791 ·) Εἴ τε Πιιτροκλείδης τις
υμών τυγχάνει χεΖητιῶν, Οὐκ ἄν ἐξίδισεν ἐς θοιμάτιον, ἁλλ’ άνέπτατο, nimirum εἰ πτερά ἔφυσεν, Scbol. exp. έζετίλησεν, ἁπεπάτησε. [“Ad Timæi Lex. 14-7· ad Od. Y. 204. Brunck. ad Aristoph. 1. c. Alvum exemero, Crusius ad Suet. 154.” Schief. Mss. * Ἑ-πιδίω, unde] “ Ἀνεπιδίοι, Resudo, Sudorem refuii-“ do ; interdum et Emano in modum sudoris. Plut. “ [Antonio p. 1727·] τῶν δὲ λίθινων ανδριάντων ενός “ ἱδρὼς ἀνεπίδιεν ημέρας πολλἅς.” [* Καπδίιω, G1. Desudasco.]
“ Εἴδιο»,, νενοτισμένον, υγρόν, Hes. Humectum, “ Udum.”
9855
ΦΑΓ
[Τ. ιν. ρρ. 1—2.]
ΦΑΓ
9856
φ
[Φ, qua nota tachygraphica significetur, ad Greg. Cor. 484.: qua nota significetur in numis aliisque monumentis antiquis, iteraque in Codd. vetustis, 737·: nota numeralis, confusum cum compendio verbi φασὶν, 850.: pro Θ, 614. 661.: in β, 285.: in n, 344.: in ψ, 484.: conf. c. Θ, 525.: cum θρ, 737· 764.: cum p, 732. 737. 84811 cum φρ, 747·: cum ψ, 737. In numeris notat Quingenta, at cum lineola inferne apposita, <p, Quingenta millia : <p' et v' conf., Valck. Schol. in N. T. 2, 325. Φ et Π alternant, Lobcck. Phryn. 113. 399. Vide Quintii. 1, 4, 14. et Gesner.]
ΦΑΓΩ, vel Φήγω, Edo, Comedo. Utrumque enim thema (sed inusitatum, ut opinor,) statuitur ab Eust. Od. O. p. 1784. ubi scribit, Toü δὲ φαγεῖν προσεχὲς μὲν Θέμα τὸ Φήγω ἢ Φάγω* πρωτόθετον δὲ, τὸ Φὢ, ἥγουν φονεύω, συντρίβω, κλώ, θλῶ* ἀφ’ ου καὶ ἄλευρον μυλήφατον. Alibi autem, sc. p. 1859· vult infin. φαγεῖν esse a secundo futuro φαγῶ: quod iu verbum præsentis temporis transiens formet φάγημα. Alii tamen φαγεῖν esse volunt infin. aoristi posterioris ἔφαγον : cujus certe frequens est usus, sicut et illius infinitivi. Od. Ξ. (135.)Ἢ τόν γ’ ἐν πόντῳ φάγον ἰχ-θύες : Ὠ.(253.)Ἑτεὶ λούσαιτο φάγοι τε : Ο. (377·) Καὶ φαγέμεν πιέμεν τε : Σ. (3.) ἉΖηχὲς φαγέμεν καὶ πιέμεν. Ubi animadverte, præponi verbum, quod Edere si-gnif., ei quo significatur Bibere. Sic autem et in soluta oratione solet potius φαγεῖν præponi, si bene memini: quod et in sequentibus 11. videre est. Isocc. Areop. (18.) Ἐν καπηλείῳ δὲ φαγεῖν ἢ πιεῖν οὐδεὶς οὑδ’ ἄν οἰκέτης ἐπιεικὴς ἐτόλμησε. Æschin. c. Ctes. Καὶ ἀπο τῆς αὑτῆς τραπέΖης ἔφαγες καὶ ἔπιες, καὶ ἔσπεισας. Aristot. Polit. 7• Ἀπεχόμενον δὲ μηθενὸς, ἄν ἐπιθυμή-σῃ τοῦ φαγεῖν, ἢ πιεῖν, τὢν ἐσχάτων. Dicitur autem δεινὸς φαγεῖν, vel ἀγαθὸς φαγεῖν, Qui est edax, sicut δεινὸς πιεῖν, Qui est bibax. At in constructione dicunt πιεῖν οἷνον et πιεῖν οίνου. Sed hæc cum gen. constructio, esse Attica putatur; ac certe ap. Atticos Scriptt. crebra est: quam nos itidem in verbis nostris Manger ct Boire, i. e. φαγεῖν et πιεῖν, usurpamus, dicentes Manger du pain, et Boire du vin, qui alioqui et altera utuntur : Aristoph. Σφ. (1358.) Ὠς ἡδέως φἀγοις ἄν ἐξ ὄξους δίκην, ubi observa addi et præp. ἐκ cum suo gen. sicut Latine dixeris, Edere panem cx aceto. Legitur etiam Φάγομαι fut. ined., pro φαγοῦμαι, sicut ιτιομαι dicitur pro ττιυϋμαι, unde φάγεσαι ap. Luc. 17, (8.) Καὶ περιΖωσάμενος διακόνει μοι, ἕως φάγω καὶ πίω* καὶ μετὰ ταῦτα φάγεσαι καὶ πίεσαι σύ: [vide Valck. Schol. “ Φάγω, Wessel. ad Herod. 104. Φαγεῖν, Phryn. Ecl. 144. Jacobs. Anth. 10,217. 230. 266. De morbis, Wakef. S. Cr. 3, 157- Cum gen., Wakef. ad Moscb. 3, 78. ad Luciau. 1, 117. 496. Græv. Lectt. Iles. 564·. Ἔφαγον σίτον, Thorn. M. 351. 499* Wakef. Eum. 106. Brunck. Aristoph. 3, 64. Φαγεῖν κρέως, κρέας, ad Mœr. 165. Toup. Opusc. 1, 531. 2,299. Koen. ad Greg. Cor. 51( = 123. Schæf.) Φάγομαι, Phryn. Ecl. 144(=327. Lob.) Tliom. M. 265.” Schæf. Mss. Ἑφάγον, Dorice, ad Greg. Cos. 316. 657-]
Φάγημα, τὸ, Id quod comeditur, Esculenta s. Edulia. Apud Suid. Φορτίον χλωρὢν άκανθων, à κα-μήλοις ἐστὶ φαγήματα, i. e. βρὠματα. Α φαγῶ, Ut τρά-γημα a τραγῶ, Eust. [“ Ad Mœr. 274.”Schæf. Mss. “ Athen.91 .Ὧφάγημαμιαρόν; O scelestum edulium !” Schw. Mss.]
Φαγήσια, ET Φαγησιπόσια, τὰ, Festa quædam in quibus cibo potuque ad satietatem usque exhilarabantur, ut ex Athen. 7. init, discimus, Ἑπιτελουμένου δὲ ἤδη τοῦ δείπνου, τῶν φαγησίων ἑορτὴν συντελεῖσθαι
λ νομίσαντες οι κυνικοὶ, πάντων μᾶλλον ηίφραίνοντο. Dicitur etiam sing. NUM. Φαγησία, ET Φαγησιποσία, (subaudito ἑορτὴ, vel etiam addito,) sicut non solum ίερομήνια, sed etiam ἱερομηνία. Apud Athen. 1. c. Προβάλλω σοι παρά τίνι εἴρηται Φαγησία ἑορτὴ καὶ Φαγησιποσία. Ibid. locum quendam eClearcho citat, ubi dicit hoc festum exolevisse. Derivantur a 2pers. præt. perf. pass., unde deducere possumus etiam Φάγησις, ἡ, Comestio, Voratio. [“ Φαγήσια, Casaub. ad Athen. p. 2.” Schæf. Mss. “ Φαγησιπόσια, Eust. Od. 249, 50.” Wakef. Mss.]
Φαγέσωρος a Comicis dicitur ὁ ἅπληστος, ejusque γαστηρ, φαρμακίτις, J. Poli. 6, (42.) ubi etiam addit, eundem τὸν περὶ την τροφήν ἄπληστον, vocari κάβα-σον: Lat. Edonem et Comedonem appellant. Sonat autem ἅπληστος Inexplebilis, Cujus voracitas cibo expleri nequit, qualis erat Ψάγων ille, de quo FI. Vopisc. in Aureliano (50.) Vehementissime autem delectatus est phagone, qui usque eo multum comedit, ut uno die ante mensam ejus aprum integrum, B centum panes, vervecem et porcellum comederit; biberet autem, infundibulo apposito, plus orca. Est autem h. in 1. observanda etiam Phagonis appellatio. [“ Φαγέσωρος, Stepli. Præf. in Gloss.” Schæf. Mse. * Φαγὼν, όνος, ὁ, plur. Φαγόνες, Hesychio σιαγόνες, γνάθοι.]
Φάγαινα ΕΤ Φαγέδαινα, ἡ, est νόσος * λιμικὴ, inquit Suid.: Ammonius inter φάγαινα et φαγέδαινα discrimen facit, dicens φάγαιναν esse την μετὰ τὰς νόσους πολυφαγίαν, φαγέδαιναν vero, φῦμα ἀνήκεστον: quod perpetuum nou est; nam φαγέδαινα de Ulcere solum, sed de Stomachi quoque affectu dicitur. Eo enim nomine τὴν κυνώδη ὄρεξιν quidam appellant, cum stomachus vehementer appetens cibum, immodice sumit, nec satiari vorando potest. De quo Plin. 26, 11. Phagedænis (quod nomen sine modo edentium est, et alias ulcerum) tithymalli medentur cum sesamis. Idem aliquando distinctionis gratia Ulcerum phagedænas dicit. Gal. 3 Comm. in 6 Epid. Aphor. 37- Τινὲς γεμὴν ηκουσαν φαγέδαινας, τὰς τῶν πολλών ; βρωμάτων ἐδωδὰς, quas ibid. ἀμέτροις ορέξεις σιτίων appellat: Defin. Mcd. Φαγέδαινά ἐστι κατασκευή, καθ’ ἥν ὀρεγόμενοι πολλῆς τροφής καὶ λαμβάνοντες ἄμετρον, οὐ κρατοϋσιν αυτής, ἀλλ’ ἐξεράσαντες, πάλιν ορέγονται. Cæl. Aurei. Chron. 3, 3. Est etiam phagcdæua e stomachi passionibus, qua affecto sequeturcibi vehemens appetentia, quam Græci ὄρεξιν appellant, et coacervata accipiendi cupiditas, etimmasticatatrausvoratio. Utitur hoc vocab. Hippocr. quoque Epid. 6. Aphor-37. Οἱ αἱμοῥῤοΐδας ἔχοντες, ούτε πλενρίτώι, ούτε περιπνευμονία, ούτε φαγεδαίνῃ άλίσκονται. || De Ulceribus quoque dicitur, et quandoque generaliter designat Omnia ulcera quæ semper majora et deteriora fiunt, cujusmodi suntTelephia et Chironia, simulque subjectam carnem cum cute corrumpunt, ut ab herpetibus φαγέδαινσι distinguantur, qui summam tantum cutem infestant. Juniores tamen, inquit Gal. Comm. Aphor. 45. 1. 6., quædam ulcera speciatim φαγέδαιναν appellarunt, canique ab aliis distinxerunt. Est autem ulcus tumidum, profundum, vicinas par-D tes erodens ; in phagedæna enim ulceri tumor conjunctus est, ulceris ipsius labra circumstaus, eoque differt inter cetera ἀπὸ τῆς νομής, quæ sine tumore exedit. Profundum autem est, h.e. cum cute subjectam etiam carnem attingit; eoque ab herpete distingui* luc, qui solius cutis exulceratio est. Id quia pergere pascendo solet ab ægris particulis ad eas quæ inte-græ sunt, atque harum semper aliquid ægris adjicere, φαγεδαίνης nomen sortitum est. Hæc inter alia Gorr., ap. quem plura de causis hujus mali. J. Polluci 4.
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C. pen. Φαγέδαινα est ἕλκωσις ἅχρι των οστών διαδι-δοῦσα, (pro quo reponitur διαδύουσα,) ταχεῖα νομή μετὰ φλεγμονῆς, ἰχὢρας δυσώδεις ἀφιεῖσα, καὶ πρὸς θά-νατον ῤέπουσα. Apud Corii. Ceis. 6. caput quoddam inscribitur De Phagedaenae in Cole nascentis Curatione, ubi ipse ait, id genus cancri, quod a Græcis φαγέδαινα nominatur. Plin. 20, 5. et 28,
18.	ulcerum phagedaenas dicit: ad differentiam praecedentis phagedænæ. Æsch. Philoct. Φαγέδαινα, ἥ μου σάρκας ἐσθίει ποδός : pro quo Eur. itidem in Philoct. Φαγέδαινα, ἥ μου σάρκα θοιναται ποδός. || Transfertur ab hoc ulcere ad favorum quendam morbum. De quo Colum, hæc scribit, R. R. 9, 13. loquens de apibus, Sæpe etiam vitio, quod Græci φαγέδαιναν vocant, intereunt. Siquidem cum sit hæc apum consuetudo, ut prius tantum cerarum confingant, quantum putant explere se posse: nonnunquam eveuit ut consummatis operibus cereis, examen conquirendi mellis causa longius evagatum, subitis imbribus aut turbinibus in sylvis opprimatur, et majorem partem plebis amittat: quod ubi factum est, reliqua paucitas favis complendis non sufficiat: tunc quæ vacuæ cerarum partes, computrescant, et vitiis paulatim serpentibus, corrupto meile ipsae quoque apes intereant. [“ Φάγηινα, Thom. M. 881. Amnion. 142. Valck. Anim. 224. Wakef. S. Cr. 3, 155. Φα-γέδαινα, ibid. Jacobs. Anth. 8, 96. 9, 498. Dawes. M. Cr- 524. Thom. M. 1. c. Heyn. Hom. 4, 380. Ammon. 1. c. Valck. 1. c. Diatr. 126.” Schæf. Mss. Schleusu. Lex. V. Τ.] Φαγεδαινικὸς, ut ἕλκη, Diosc. 2, 99· Ulcera quæ Phagedaenica vocantur, Plin. 24,
4.	[* Φαγεδαινόω, Consumo, Perdo, Aqu. Deut. 7,
23. Φαγεδαινόομαι, Ulcere laboro, Hippocr. Epi-dem. 4. p-748., 5. p. 7S2. Lind. =214. 245. Foës.
*	Φαγεδαινάω, Inc. 1 Sam. 16, 10. ἐφαγεδαίνησαν.
*	“ Φαγεδαίνημα, Pallad. de Febr. p. 26.” Kall. Mss.]
Φάγος, Vorax,Edax, Comedo: άνθρωπος φάγος, ap. Mattii, et Luc. [7, 34. “ Cattier. Gazoph. 48.” Schæf. Mss. Φάγος, φαγὸς, Lobeck. Phryu. 434.]
Αδηφάγος, cum suis derivatis, Ἁδηφαγία ct Ἁδη-φαγέω, posui ΗϊἍδην.
[* “ Ἀκριδοφαγέω, Basii. Epist. 42. T. 3. p. 128.” Bast. Mss. in Iud. Scap. Oxon.]
Ἀναγκοφάγος, Qui necessitate coactus comedit, ut athlelæ. Ἀναγκοφαγία, ἡ, Comedendi necessitas, Cum quis comedere cogitur, Victus athleticus. Arist. Polit. 8, 3. Τότε ἁρμόττει καὶ τοῖς πόνοι! και ταῖς άναγκοφαγίαα [al. * ξηροφ.] καταλαμβάνειν τὴν ἐχο-μένην ηλικίαν. [“ Athletis non modo Cibi genus atque copia, verum etiam horæ, quibus eum sumerent, erant præscriptæ ; unde factum, ut Græcis dicatur ἀναγκοφαγία. Davis. ad Cic. Tuse. Disp. 2,
40.	Vide Epictet. Man. 35.” Seagcr. Mss. “ Ca-saub. ad Athen. 97·’' Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 163.” Wakef. Mss.] Ἀναγκοφαγέω, Coactus comedo, Liberaliore victu uti cogor, ut athletæ. Ἀναγκοφα-γεῖν, inquit Hes., πρὸς ανάγκην ἐσθίειν* ὅπερ ἀθληταὶ πάσχονσιν: coguntur enim cibo uberiore uti, quo corpus firmius reddatur. At Theopomp. ap. Longin. περὶὝψους dicit, (31, 1.)Δεινὸς ὢν ὁ Φίλιππο! ἀναγ-κοφαγῆσαι τὰ πράγματα : SC. άναγκυψαγήοαι τὰ πράγματα accipiens ἐπὶ τοῦ αἰσχρὰ καὶ ρυπαρά τλημόνωs καὶ μεθ* ἡδονῆς ἕνεκα πλεονεξίας καρτεροήντο!: atque iis verbis ἐνάργειαν quandam inesse, ideoque immerito a Caecilio reprehensa esse dicit. [“ Toup. ad Longin. 337. ad Xen. Meni. 3, 14, 8.” Schæf. Mss. * Αὐ-τόφαγος, Hes. v. Αὐτόφορβος.]
Βουφάγος, Vorax, Edax, Comedo, Edo; q. d. Qui bovem una cœna absumscrit; vel ab epitatica particula βου. In Epigr. est Epith. Herculis, qui et Bou-θοίνας vocatur. Dicitur etiam esse Nomen fluvii in Arcadia a Buphago heroë appellati. Lucian. 2, 401. “ Wakef. AIc. 767. Jacobs. Anth. 8, 86. 301. Ges-ner. Ind. in Orph.” Schæf. Mss. Cf. Βιοφάγος.
*	Βραδυφάγος, unde * “ Βραδυφαγέω, Antioch. Hom.
7.	Coteler. ad Const. Apost. 5, 18.” Kall. Mss.
*	Βραχυφάγος, * Βραχυφαγέω, unde * “ Bραχυφαγία, Schol. in Jo. Climac. 214.” Boiss. Mss. Thalassius Cent. 4,31.]
Δριμυφάγος, Qui acribus vescitur, acrium esu delectatur. Unde Δριμυφαγία, ἡ, Acrium ciborum esus ; Vomitus acrium ciborum esu provocatus, quod sanationis genus Empiricis erat usitatum. Diosc. 2,
33.	de conditanei thynni carne, quæ ωμοτάριχο* nominatur, Εις τὰς δριμυφαγίας μάλιστα άρμόέει, Ad vomitiones quæ ciborum acritudine quæruntur, accommodatissima, ut nonnulli interpr. Alias δριμυφα· για pro Cibo acriori usus est Cæl. Aurei. Chron. 3,
2. dc stomachicis, Dehinc adhibenda recorporatio, quam Græci μετασυγ κριτικήν vocant, ex acriori cibo, quem Græci δριμυφαγίαν appellant, ex aqua capparis confecto et aceto et sale et cepe. Ετ Δριμνφα-γέω, Acribus vescor, Acriori cibo utor-
Μονοφάγος, Qui solus cibum capit. In Ægina autem μονοφάγοι dicti fuerunt quidam, quod suos propinquos e bello reversos convivio excepissent,ceteris, qui suos in bello peremtos lugebant, non invitatis: ejua de re plura ap. Plut. Probi. Hell. 537* meae Ed.: et Erasm. in Prov. Μονοφάγοι: quod in eos dici posse scribit, qui sordidi sunt et inhospitales, nec quenquam invitant ad convivium. [Vide Μονοφαγέω.] UNDE Μονοφαγίστατος, ap. Aristoph. Qui maxime et supra quosvis alios talis est, ut solus cibum sumat: [Λ. 923.] Μονοφαγέω, Solus comedo, Neminem ad cœuani invito. Athen. (8.) Τὸ μονοφαγεΐν ἐστὶν ἐν χρήσει τοῖς παλαιοῖε. Ibid. ex Antiphane, Μονοφαγεῖς ἤδη καὶ βλάπτεις ἐμέ. Ibid., præcedentis μονοφάγος exemplum addit ex Amipsia, Ἔῤῤ’ ἐς κόρακας, μονο-φάγε καὶ τοιχωρΰχε. Diversa consuetudo ap. Romanos fuisse creditur, ut et vox Latina Cœua innuere videtur, indicans τὴν ἐν τῷ συσσιτεῖν κοινωνίαν. Qua de re Plut. Symp. 8, 6. Τὸ μὲν γαρ δεῖπνόν φασι Κοῖνα διὰ τὴν κοινωνίαν καλεῖσθαι* καθ’ εαυτούς γαρ ήρίστων ἐπιεικὢς οἱ πάλαι, ovvbe^voövTet τοῖς φίλοι!. Synonymum vero buic μονοφαγεῖν est μονοσιτεῖν: quibus ορρ. συσσιτεῖν. [“Casaub. ad Athen. 27« 95.” Schæf. Mss.] Ατ Μονοφαγία, ἡ, Solum comedere, Sine conviva cœnare, τὸ μονοσιτεῖν, s. μονοφαγεῖν, [“ Casaub. ad Athen. 95.” Schæf. Mss.]
Οἱσοφάγος, Gula, Meatus a faucibus in ventrica-lum, duabus tunicis constans, per quem cibus et potus in ventriculum descendunt. Sic dictus est quod ea ferat, quæ eduntur; est enim via cibi. Gal. vero in Lex. Hippocr. annotat οισοφάγον ab Hippocr. dici Os ventriculi, τον της γαστρὸς στόμαχον. Hæc inter alia Gorr., ap. quem vide et de tunicis οισοφάγου. Hesychio idem est cum βρόγχος, Suidæ idem cum λαιμός. Aristot. Η. Λ. Ἐντὸς δὲ τον αὐχένοκ 6, τε οισοφάγος καλούμενός ἐστιν, ἔχων τὴν επωνυμίαν απὸ τοῦ μήκους καὶτῆς στενότητος: cie Part. Anim. Ό δὲ οισοφάγος ἐστὶ, δι’ ου ή τροφή πορεύεται eis τὴν κοιλίαν’ ωσΦ όσα μη ἔχει αὐχένα, οὐδ’ οισοφάγον εχονσιν ἐπιδήλως.
Παμφάγος, Qui omnia devorat, Comedo, Edo, Helluo : Omnivorus e Plinio interpretari possumus. Eur. Med. (1187·) παμφάγον πῦρ : a Latinis quoque Edax ignis dicitur. Item Nomen canis ap. Ovid. Met. 3. Pamphagi sunt etiam populi quidam. Plin. 6, 30. Agriophagi, pantherarum et leonum carnibus maxime viventes: Pamphagi, omnia mandentes: Authropophagi, humana carne vescentes. Ubi παμφάγοι non in malam partem accipitur, ut cura Alc-man se παμφάγον vocat, í. e. Comedonem et hel-luonem ; sed simpliciter pro Omnibus vescentes, sicut et Ζῶαπαμφάγα, Quæ obvia quaeque comedunt. Aristot. Polit. 1. Διὰ τὸ τὰ μὲν Ζωοφάγα, τὰ δἓ, καρ-ποφάγα, τὰ δὲ, παμφάγα ai/των είναι. Plut. (8, 632.) Παμφάγα τε ὄντα καὶ πάσης ἁπτόμενα τροφής, Ut corvi, cornices: [9, 765. “Wakef. Alc. 767. Jacobs. Antii. 11, 138. * ΓΙανταφάγος, Anthol. Pal. 1, 596. ad Charit. 244. ad Diod. S. 1, 222.” Schæf. Mss. Greg. Naz. Epigr. 172. Murator, πῦρ. “ ConsL Manass. Chron. p. 75. 122.” Boiss. Mss. * Παντοφαγέω, unde * Παντοψαγία, Joseph. de MacC. 2.]
Πολυφάγος, Qui multum comedit, Edax, Vorax, Helluo, [Hippocr. 358, 19. Athen. 415. Schol. Aristoph. Εἰρ. 28. *Ὁρν. 1θ65. Θ. 6l. * ΓΙολυφαγέιυ, Eust. Od. A. p. 14, 8. 24, 31.] Πολυφαγία, ἡ, Multus cibi usus, Edacitas, Voracitas, [“ Valck. Anim. ad Arnrnon. 224. Schæf. Mss. Athen. 149.401. 411.
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415. 417. Schol. Aristoph. Ἰππ. 327· Ὄρν. 289·] Λ
Ὠμοφἀγος, Crudivorus, Crudis cibis vescens, i. q. ὠμόσιτος. 11. E. (782·) et O. (592.) λείουσιν ἐοικότες ὠμοφάγοισι, Crudivoris leonibus: Π. (157.) λύκοι ὢς Ὡμοφάγοι, τοῖσίν τε περὶ φρένας ἅσπετος ἁλκἡ. Gaza ap. Aris tot. vertit Carnivorus. Exp. etiam Sanguinarius. [Xenocr. 179· Ed. Cos. “ Jacobs. Anth. 10, 391·” Sch*f. Mss. * Ώμοφαγέω, Geop. 19,2, 13.]
“ Ὠμοφαγία, Crudorum voratio, Crudis vesci s. victi-“ tare,” [Clcm. Alex. Cobort. 9.]
[* Φαγὰς, s. Φαγᾶς, ὁ, Cratinus Phrynichi p. 190= 433. Lob. “ Cattier. Gazoph. 48.” Schæf. Mss.
“ Suid. 1,680. Ἑδός* ὁ φαγᾶς: quem locum miror ita intactum protulisse Lobeck., cum in Wolfii Anal. Liter. 3, 55. in vocis φαγᾶς accentum accurate inquireret. Corrigendum enim ἐδωδὸς pro voce ἐδὸς, quæ omni auctoritate carens nauci esse videtur. Illam vocem Lexicis ex Hippocr. vindicavi in Libello, Observatione sur une Nouvelle Traduction Franfoise d*Hippocräte des Airs, des Lieux, p. 12. Far. 1818. =Millini Annales Encyc). 1818. Mens. Aug. p. 346.” e Osann. Auct. Lexx. Gr. 162.]	“ Kατωφαγᾶς, ᾶ, ὁ,
“ Avis nomen est quæ ὀρύσσει τὰ σπέρματο, fortassis “ ἀπὸ τοῦ kaTa<paye~iyt inquiunt Aristoph. Schol.
“ (*Opv. 288.) et Suid. qui etiam addunt, cum περι-“ σπᾶται, esse Nom. propr.; cum βαρύνεται, esse “ ἐπίθετον. Hoc autem nomine κωμῳδεῖσθαι τὸν “ Κλεὠνυμον, ὠς πολυφάγον, ὅπ κάτω νεύων ἔτρωγε.
“ Malim dicere Avem quandam et ab ea Cleon^raum “ vocari κατωφαγᾶν, quod semper esset capite in “ terram dejecto et vbraret. Lat. Lurconem et Co-“ medonem dicunt ; sed non tam significanter.” [Pliryn. 1. c.]
[* Ἀποφάγω, Aristoph. Ἰππ. 495. ἀποφαγών.] Δια-φἀγω, Peredo, Exedo, Edendo s. Exedendo absumo, i. q. διαβιβρώσκω. Gal. de LL. Aff. 3. Ἔα ἕως ἄν τὸ έμποόι^ον bιaφάγτι. Et Philo de Mundo,Ὄτανἐρπινώ-δους νοσήματος τρόπον ἰὸς ἐπιδρᾳμὼν διαφάγῃ, Cum ærugo gliscens exest. [Dio Cass. 72, 21. Tbeophr. Char. 16, 2.] Ἑκφάγω, Exedo: ἐξέφαγε, J. Poli. 6,
C. 7· [Antip. Sid. 50. Πάντα—συμμάρψας ἐξέφαγεν < πόλεμος. “Jacobs. Anth. 8, 52. ad Diod.S. 2,305.” Schæf. Mss.] Ἑμφάγω, Ori inditum deglutio, Comedo: ἐμφαγεῖν, Vesci, Comesse. [“Jacobs. Anth.
6,	239. Ftscber. Descr. Lectt. 1798-9* P* iv. Longus p. 96. Vili., Valck. Pbœn. p. 276.” Schæf. Mss.] Ἑπιφάγω, Post aliquid edo, Superedo: Pii», ut Allium edentibue, si radicem betæ superederint, odorem ex-tingui. Item, Ἑπὶ τῷ σίτῳ ἐσθίω, Una cum .pane vescor: synonymum verbo ἐποψάομαι. Sic J. Poli. 6, c. 7· scribit ἐπιφαγεῖν veteres dixisse τὸ ἐπὶ τῷ ἄρτῳ ὄψον ἐσθίειν. [“Geop. 1043. Stob. 541.” Wakef. Mss.] Καταφἅγω, Peredo, simpliciter Edo, Devoro, i. q. κατεσθίω. Athei). (412.) Τὸν Μίλωνα ταῦρον κα-ταφαγεῖν, Taurum devorasse: (85.) ex Epicharmo, ὄστρεα συμμεμυκότα, Τὰ διελῇν μὲν ἐντὶ χαλεπὰ, κατα-φαγῇν δ’ εὐμαρέα. Aristoph. Πλ. (1138.) Δοίης κατα-φαγεῖν καὶ κρέας. Dicitur et κτήματα 3. ουσίαν aliquis κα• ταφαγεῖν,quomodo et Numos suos comedere, Bona comedere, Patrimonium comedere dicit Cic.: pro Absumere per luxum, Abligurire, κατοψοφαγειν, ut Æschin. loquitur. Od. O. (12.) μή τοι κατά πάντα φάγωσι Κτήματα δασσάμενοι: de procis, de quibus Horat. Fruges consumere uati. Athen. (166.) εἴ τις πατρῴαν παραλαβών Γῆν καταφάγοι. Idem etiam ουσίαν πα-τρῴαν 8. τὰ πατρῷα καταψαγεῖν dicit. Pass. καταφά-γομαι per fut. exp. Devorabo. [“ Καταφάγω τινὰ, Bona alicujus absumo, Suid. v. Νάννιον, coli. Athen. 13, 57· ubi ἐξαναλὢσαί riva ponitur.” Schleusner. Mss. “ Jacobs. Anth. 7, 333. Longus p. 90. Vili. Segaar. in Daniel. 74. Ruhnk. ad Xen. Mem. 220. Consumo, Absumo, Valck. Hipp. p. 233/* Schæf. Mss.] Καταφαγὰς, Comedo, Helluo. Citat J. Poli. (6, 40.) e Myrtilo Comico, nec non ex Æschylo; rejicit tamen ut vocab. παμπόνηρου. [“ Stepli. Præf. Glossas. Phryn. Ecl. 190(=433. Lob.) Cattier- Gazoph. 48.” Schæf. Mss. Menander ap. Bekk. Anecd. 105. Lobeck. ad Phryn. 1. c. scribit καταφαγᾶς, ut simplex φαγᾶς : cf. Wolf. Anal. S, 54. et Κατο,φαγᾶς.
* Ἑγκαταφαγεῖν φάρμακύν τι, Sextus Diss. Dorica 3.
iti Galei Opusc. Myth. 717·] Συγκαταφάγω, Una,
“ Simul” comedo, devoro, [“ Julian. Misopog. 338.” Boiss. Mss. Plut. Thes. p. 20. LXX. Esai. 9, 18. συγκαταφάγεται.] “ Παραφαγεῖν, Comedere, Circum-“ rodere, Adedere, Arrodere. Metaph. Diog. L.
“ Aristippo Cyrenaico (p. 119.) Ὁ δὲ Τέμων παρέφα-“ γεν ὡς θρυπτόμενον, Rosit carpsitque. Sic Terent.
“ Eun. At ego pro isthoc hunc comedendum et de-“ ridendum vobis propino. Horat. Epist. ad Loll.
“ Dente Theonino cum circumroditur: Serm. 1, 4.
“ absentem qui rodit amicum. Cic. In conviviis ro-“ dunt, in circulis vellicant. Itidem et παρατρώγειν “ usurpatur.” [* Περιφάγω, Diod. S. 5. p. 215, 8.]
“ Προφαγεῖν, Præcomedere, In cibo præsumere, 44 Ante alia edere. Athen. 3. Οὑ προᾖεσαν των οἰκιῶν “ πρὶνφαγεῖν πήγανον• τούτο γαρ τους προφαγόντας μη-** δὲν πάσχειν.” [Geop. 12, 13, 12. προφαγὼν θρίδακος. “ Diocles Epist. ad Antig. 3.” Boiss. Mss.] Προσφάγω, Pani additum comedo, Cum pane vescor, i. q. ἐπιφάγω. Unde Προσφάγιον, τὸ, Quo cum pane vescimur, i. q. ὄψον, προσόψημα, ἐπόψησις, Obsonium et panis condimentum. Eust. 867. Ἑπὶ τοῦ ἁπλῶς π ροσοφή ματος, ταυτὸν δ’ εἰπεῖν κοινῶς προσφαγιού, τὸ Ὁψάριον λέγε-ται: [Schol. 11.1. 4S9·] Itidem Suidas/Oij/ov πᾶν τὸ προσόψημα ἢ προσφάγιον. Similiter et Hes. Ὄψον, προσφάγιον. Hoc alioqui vocab. neuter in serie al-phabetica in numerum eorum quæ exponuntur retulit : unde conjicere licet plebeium fuisse, aut vetustioribus Græcis incognitum. Extat tamen ap. Jo.cap. ult. [5. Gl. Fulmentum, Pulmentarium. “Thom. M. 668. Phryn. Ecl. 206. ad Mœr. 274. * Προσφάγημα, ibid.” Schæf. Mss. Æsop. Fab. 35. August.] Σνμ-φάγω, Una comedo, i. q. συγκαταφάγω, sicut συγκα-τακλίνω et συγκλίνω synonymuis usurpatur: συμφάγῃ, Una ederit, Plato de LL. Et συνεφάγομεν, Una edimus. [Schleusn. Lex. N. T.]
[* Φάγιλος, o, Agnus, cum edulis esse incipit, Plut. 7, 180. Φάγιλον δέ φησιν Αριστοτέλης, τὸν αμνόν είναι. Hes. * Φαγηλός* Αμνός. * Φαγαλός* χείμαῤῤος, leg. χίμπρος.]
“ Φαγύλιον, Marsupium, Suid.” [“ Ad Mœr. 96." Schæf. Mss.] “ At Hes. habet Φάγυλλοι, quod exp. “ et μαστοί et μάρσιπποι.”
[* “ Φάγιον, Valck. ad II. 22. p. 68.” Schæf. Mss.] ΦΑΓΡΟΣ, o, Cretensium lingua dicitur ἡ ἀκόνη, ì. e. Cos, quia ferrum acuens adedit. Athen. (327·) Ἔσπ δὲ καὶ γένος λίθου φάγρος* ἡ γαρ ἀκόνη κατά Κρῆταε φάγρος, ὥς φησι Σιμμίας. || Nomen piscis, qui et ipse ab edacitate s. voracitate nomen id sortitus videtur, de quo inulta Athen. 1. c., ubi hæc inter alia extant exempla edacitatem ejus innuentia. Aroipsias, σελάχοις τε καὶ φάγροις ἔσῃ βορά, Epicharm. φάγροι τε καὶ λάβρακες. Phager Plinio quoque non incognitus. [Gl. Φάγρος, ιχθύς, Dentatus, Barbulus, Puellius, Dentex. “ Valck. Phœn. p. 128.” Schæf. Mss. Ορρ•Ἁ. 1,140. Vide Λεπιδωτός. *Φάγωρος, He-sychio Ιχθύς ποιος, ubi v. nott.: cf. Strab. 17. p. 1179-* Φαγρώρισς, ον καὶ φάγρον καλοῦσιν, nl. * φραγώριος.] ΦΗΓΟΣ, ἡ, Fagus, dicta a φαγεῖν, διὰ τὴν πάλαι ποτέ βαλανηφαγίαν, Eust. 11. Π. (76I-) Φηγόν τε με-) λίην τε: Η. (60.) Φηγῷ ἐφ’ ὑψηλῇ πατρὸς Διός: erat enim fagus sacra Jovi. Itidem E. (693.) Εἷσαν ὑπ’ αἰγιόχοιο Διὸς περικαλλέϊ φηγῷ. Plut. (8, 539·) Φηγού κλώνιον. Sunt qui scribant φηγόν a Theopbr. vocari eam arborem, quæ Latinis Esculus nominatur, Speciem quercus, cujus glans dulcis est et edulis : Fagum vero ab eo dici τὴν ὀξύαν. ||Φηγὸς dicitur Ipse etiam fructus, sicut έλαια iteraque βάλανος tam Arborem quam Fructum significant: i. e. Glans fagea, ut Plin. Alia fageæ glandi figura, alia quernæ. Athen. (54.) Τὰ μὲν γὰρ αὐτῶν ἐστὶ λιπαρά rfj φύσει, καθάπερ ἀμυγδάλαι τε αἱ ξηραὶ καὶ Διὸς βάλανοι• τὰ δὲ, σκληρά καὶ στρυφνά, καθάπερ αἵ τε φηγοί καὶ πᾶν τὸ τοιοῦτον γένος. Itidem Plato de Re^>. 2. τραγήματα recensens suorum civium, Καὶ φηγούς σποδιοΰσι πρὸς τὸ πῦρ. Aristoph. vero φηγόν περιεσταλμένως appellat τὸ αἰδοῖον, quoniam βάλανος quoque nominatur, i. e. Glans: quomodo et Martial. Pastas glande nates. Εἰρ. (1137·) K ανθρακικών τονρφινθου, Τή v τε φηγόν ἐμπυρεύων, Χἅμα την Θρᾷτταν κυνῶν Τῆς γυ-
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ναικὸς λουμένης. [“Jacobs. Antii. 9, 146· Heyn. a “ in imo lenticulæ speciem. Vocatur autem ψακωτὸς
Hom. 5, 238. 600. Φηγοὶ, Esculi glandes, Casaub. ad Athen. 109. Plut. Mor. 1, 91. Timæi Lex. 271. et n.” Schæf. Mss. Callim. H. in Dian. Φηγῷ ὑπὸ πρέμνῳ, pro φηγίνῳ. Esculus, Spohn. de Extr. O-djss. Par.te p. 48. Sprengel. Antiqq. Botan. Spec. 1. P· 25.] '
Φηγότευκτος, ὁ, ἡ, E fago fabricatus. Lycopbr. (1432.) μόσυνα φηγότευκτα.
Φήγινος, Faginus. Virg. Faginus axis, Fagina pocula. Tibuli. Faginus scyphus. In Epigr. φήγινος κολοσσός. Eust. φήγινος ἅξων. [“ Jacobs. Anth. 9,
146.	Heyu. Hom. 5, 155.” Schæf. Mss.] Ετ Φηγί-νεος, pro eod., ut Lat. quoque Fagineus dicunt pro Faginus. Legitur enim ap. Ovid. Fagineus alveus, et Faginea frons, itemque ap. Colum. Fagineæ ar-culæ. Apud Athen. (52.) Φηγίνεον [Φηγοὶ,] Πανὸς άγαλμα. Itidem Ὁφίνεος dicitur. [“ Jacobs. Anth. 9, 219. Toup. Opusc. 2, 13.” Schæf. Mss.]
Φηγαλεὺς, έως, ἡ, Bacchi cognomentum, ob fagos
“ εκκοπεΰς.'' [Heliod. Ecl. Phye. 467· nos.] “ Φακὁς “ porro de Alio etiam vase usurpatur, eo sc. io quo “ mortui cineres conduntur- lo qua signif. ex Ju-“ stino Martyre affertur, loquente de Busto Sibyllæ. “ II Φακὸς est etiam Nigra quædam oculi macula. “ Apud Hee. autem signif. et alia, ut ap. euio vide-“ bis.” [“ Phryn. Ecl. 200. Thom. M. 882. Jacobs. Anth. 10, 39· Porson. Med. p. 34. ad Lucian. 3,
574.	Toup Opusc. 1, 532. Ammon. 141. Matth. ad Gloss. Miu. p. 11. ad Moer. 382. ad Herodian. Philet. 457. Piers.=200. Pauw. Lentigo, Plut. de
S.	N. V. p. 81. Mor. 1, 203.” Schæf. Mss. “ Φ. ἅγριος, Diosc. Notha 408.” Boiss. Mss. Schleusner. Lex. V. T.] “ Φακοειδὲς υγρόν, Crystallinus oculi “ humor, ut scribit Aët. 7· a figura. Est euim lenti “ similis, rotundus quidem, sed oblongus. Idem “ auctor est δισκοειδὲς etiam a quibusdam vocari. “ Alioqui φακοειδὲς significat etiam i. q. φακωτόν.” [Φακοειδὴς, Gl. Lenticularis. Contracte * Φακώδης,
quæ viti pedamentum praebent. . Eust. 664. Ὑπο- B Hippocr. * Ὑποφακώδης, Idem p. 1008. * ** Φακο-
voeïrai δὴ καθ’ αλληγορίαν και ὁ Φηγαλεὺς Διόνυσος Γῇ ψθγῷ παρωνυμεῖσθαι διὰ τἀς ἀναδενδράδας ἀμπέ-λους.
Φήγων dictum fuit quoddain ὄρος, Mons, quod multæ in eo fagi nascerentur, διὰ τὸ πολλά s δρῦς ἔχειν, Eust. 664.
[* Φηγὼν, Gl. Esculetum. * “ Φηγωναῖος, Valck. ad II. 22. p. 126.” Schæf. Mss.]
“ ΦΑΚΗ,” [contr. e Φακέα,] “ Lens, Lenticula ; “ sed potius Lens cocta, et Ipsum etiam e lente “ cocta pulmentum : φακῆς encomium Crates seri-“ psisse fertur. Diog. L. Diogene, Ἑξέβαλε δὲ καὶ “ τρυβλίον, θεασάμενος τῷ κοίλω ἄρτῳ του ψωμιού την “ φακήν ὑποδεχόμενον.” [“ Cf. Athen. 4, 47.” Schw. Mss.] “ Est etiam Prov. Ἐν φακῇ μύρον, quod vide “ ap. Erasmum. A quibusdam φακή existimata fuit “ dicta quasi φακάκη, sc. ἡ τὰ φάη κακοῦσα.” [“ Matth. ad Gloss. Min. p. 11. Valck. Phœu. p. 170. ad Mœr. 382. ad Herodian. Philet. 457. Piers.=200. Pauw.(=309. Hermann.) Toup. Opusc. 1, 532. 571. 2, 280. Ammon. 141. Φακῆ s. * Φακὴ, Phryn. Ecl. 200(=455. Lob.) Thom.M. 882. Porson. Med. p. 34. Ζήνωνος, Timon Phlias. 37·'* Schæf. Mss. Athen. 158. 245. 406. Φ. Αἰγυπτία, Alex. Trall. 7. p. 102. * Φακεὺς, ὁ, i. q. φακῆ, Athen. 503. * Φά-κιον, Lenticulæ decoctum, Hippocr. * “ Φάκινος, Lenticularis, Athen. 158. βρώμα: Sopater ap. Eund. ibid. Χαλκήλατος μέγας κολοσσὸς φάκινος, Æneus magnus colossus lenticularis, i. e. Ingens catinus lenticula repletus : ibid. φάκινοι videntur intelligi Viles et de trivio homines.” Schw. Mss. * Φακᾶς, ò, Suid. Lobcck. Phryn. 434.]
“ Φακὸς autem dicitur Lens cruda, adhibeturque “ Proverbio et ista appellatio, quo dicitur Φακόν “ Kόπτειν, qui operam ludit. Φακὸς ὁ ἐπὶ των τελμά-“ των, Lens palustris. Yride Diosc. (4, 88.) Φακὸς “ est etiam Vas lenticularis formæ, dictum iti-“ dem Lenticula. Apud LXX. 1 Reg. 10, (l.) de “ vase habente oleum. Apud Joseph. Antiq. φακὸς “ ὕδατος [l Reg. 26, 11.] “ Hanc autem hujus “ nominis φακὸς signif. sequitur et derivatum inde “ Φακωτὸν, adjectivum,” [s. verbale a * Φακόω,] “ de “ quo Gon*. ita scribit, Φακωτὸν, Lenticulatum, s. “ In lentis modum conformatum, ut ap. Hippocr. “ φακωτὸν ιτυριατήρων, Vas iu lenticulæ similitudinem “ factum, quo ad ignem calente, vel aqua aut oleo “ calidis pleno fotus fiunt. Latine Vaporarium len-“ ticulatum dicere possis. Quanquam non solum “ φακωτὰ Fomenta fuisse dicta, sed etiam φακοὺς “ substantive, id est, ut Celsus dixit, Lenticulas, “ Gal. ostendat in Glossis Hippocratis, bis verbis, “ Ἁσκοὺς, κεράμους, οὓς καὶ nvpiarovs καὶ φακοὺς ὀνο-“ μάΖουσι, Utres appellat tegulas, quas etiam lateres “ et lenticulas vocant. Nisi ap. Gal. eo loco leg. “ sit πυρίας φακωτοὺς, Fomenta lenticulata. Dicitur “ φακωτὸν et de Scalpri quodam genere, quod et “ φακοειδὲς Gal. appellat Meth. Med. 6. Habet enim
φόρος, Planud.Ovid. Met. 15, 713. errore gravi, La-tinaque voce Lentisciferum non intellecta.” Boiss. Mss. * “ Φάκοψις, Gl. Lentiginosus, Sparso ore. “ Lindenbr. Terent. Heaut. 5, 5, 18." Schæf. Mss. * Όλύφακο$, Geop. 20, 12. et 19.]
“ ΦΑΛΑΓΞ, αγγος, ἡ, Latine etiam Phalanx: “ quo uomiiie Poëtæ præsertim utuntur- Dicebatur “ autem φάλαγξ de Acie certo quodam modo ordi-“ nata, cujus usus erat ap. Macedones[Cuneus Livio 32, I?.] “ Eratque centum et viginti hominum, “ ut quidam scribunt. Ut autem quidam tradunt e “ Curtio, octo millia armatorum coutinebat ; nul-“ 1 uinque genus aciei ap. Macedones validius erat: “ unde et peditum stabile agmen appellabant. Sed “ generaliter etiam pro Quovis agmine s. Quavis “ acie usurpatur: sic pluralis φάλαγγες cum ap. “ alios, tum ap. Hom. de Agminibus : ut 11. Λ. (215.) “ Ἁργεῖοι δ’ ἑτέρωθεν έκαρτνναντο φάλαγγα*. Legitur “ et ap. Dem. (123.) nec non ap. Xen. hoc vocab. “ Sed ab hoc iuterdum φάλαγγος appellatione Acies “ longior quam altior significatur, ut docet Bud., “ quem vide. || Regula lances libræ suspendens, “ Aristot. Mechau., quod etiam Ζυγὸν, Jugum, *ap-“ pellare videtur- Est enim Linea perpendiculo “incumbens. Bud. || Araneus, Plato” [Comicus ap. Eust. 11. N. p. 89I·] “ Ἐοίκασιν ἡμῖν οἱ νόμοι τον-“ τοις τοῖς λεπτοῖς ἀραχνίοις, ἃ τοῖσι τοίχοισιν ἡ φάλαγξ “ ὑφαίνει.” [Xen. Mem. 3, 11,6. Αἱ φ. θηρώσι τὰ πρὸς τον βίον. Vide Scbn. Lex. ad Ecl. Phys. 57-] “ K Φάλαγγες, Internodia digitorum. Sic dìcuotur “ Digitorum ossa terna, mutuo colligata, et ordine “ sibi succedentia, et vclut in acie disposita. Ac “ quamvis φάλαγξ Agmen militum significet, et non “ Singulos milites, digitorum tamen singula ossa a “ Medicis φάλαγγες appellantur: ut cum Gal. pri-“ mam pollicis phalangem nominat: scribit que prio-“ reni semper phalangem subire in cavitatem sitam “ in principio sequentis phalangis. Ratione eadem ! “ etiam σκυταλίδες vocantur- Sunt e;iam qui Fba-“ langis nomine Metacarpii ossa comprehendant, “ ordine etiam eodem, veluti in acie, constituta, quo “ ossa digitorum. Hæc Gorr. Io VV. LL. annota-“ tur φάλαγγα esse Internodium in digitis, i. e. “ Digiti partem rigidam et quæ non flectitur, qua* “ inter duos articulorum est nodos : ut rò τον ba-“ κτύλου καμπτικόν sit κόνδυλος, at τὸ άκαμτττον, sit “ φάλαγξ. Primus autem ibi tribuitur huic signif. “ locus, cum tamen minime primus esse videatur. “ K Φάλαγγες, Ligna quibus naves in navali fulciun-“ tur, et iu quibus resident, Bud. In VV. LL. ψά-“ λαγγες dicuntur itidem esse Ligna rotunda, fustes-“ que teretes, quibus suppositis naves in mare dc-“ ducuntur, aut ad litus subducuntur. Afferturque “ ex Apoll. Rh. 2, (843.) σήμα b' ëweori— Νηΐου έκ “ κοτίνοιο φάλαγξ. Usi sunt autem et Latini üac “voce” [Phalangae s. Palangæ] “ i» ista quoque “ signif.” [Φάλαγξ, Gl. Legio, Acies, Valnus, Cohors, Internodium, Tarantula. “ Ad Herod. 247.
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Heyn. Ηοιη. 4, 6θ6. Kuster. Aristoph. 74. Araneus, . Ind. Aristoph. Classis, Diod. S. 1, 552. 621. Conf. C. φάραγξ, ad Elind. 2, 179· : cum ὅύνιιμις, 414. Φ. νέων, Heyn. Hom. 6, 207. Φ* όρθια, ad Lucian. 2, 40. Φάλαγγες, ad Diod. S. I, 6ö2.” Sch*f. Mss. Φάλαγξ, Castra, Xen. Ages. 2, 15. Laced. 12, 3. not. Φάλαγγες, Phalangas. Orpli. Arg. 272. Φ. et φάραγξ confi, Schæf. Apnll. Hh. T. 2. p. 48.	“ Vocatur
autem Φάλαγξ etiam Quodlibet lignum teres. Sic ap. Herod. 3, 97- φάλαγγες ἐβένου sunt Trunci s. Stipites ebeni arboris. Quod vero ead. notione qua φάλαγγες vocab. * Φάλαγγαι, at, Lexico suo inseruit Scbneiderus, id unde arripuerit nescio. Auctor citari Herodotus potuisset, si ap. eum 1. c. φαλάγγας pe-nacute scriptum esset: sed qui supersunt Herod. Codd., et Eust. eund. 1. citans, in scripturam φάλαγ-γας, a aing. ἡ φάλαγξ repetendam, consentiunt. Cf. Athen. 204.” Schw. Mss.]
“ Φαλάγγιον, τὸ, Aranei genus. Φαλάγγια sunt “ in araneorum genere, a crurum longioribus inter-“ nodiis, quæ Graeci φάλαγγας dicunt, appellata. ] “ Vide Plin. (8, 27. 29, 4.) nec non Diosc. Memi-“ nit et Xen.” [Mem. 1, 9, 12. 13.]	|| Φαλάγγια
“ sunt etiam Fulcimenta quæ navibus substernuntur,
“ Eust.” [105, 46.] “ II Φαλάγγιον, Herba quædam,
“ quæ et Φαλαγγίηον a Diosc. (3, 122.) dicitur,
“ item Φαλαγγίτης a Paulo Ægineta.’' [“ Tliom. M. 775. ad Diod. S. ), 196. 682. 2,258. Boiss. Phi-lostr. 319·” Schæf. Mss. Phalangium, berba, Plin. 25, 10.	* “ Φαλάγγιος, Scliol. Opp. Ἁ. 1, 1. Καὶ
oi κόρακεε παρ’ Ἀττικοῖς φαλάγγιοι Xeyovrat, ubi ex Etym. M. 786, 50. iisilem verbis uso corrige φαλἀγ-για.” Osann. Auct. Lexx. Gr. 163.]
“ A nomine Φάλαγξ, primam illam signif. habente,
“ derivatur Φαλαγγάρχης, Præfectus phalangis, Qui “ præest phalangi.” [“ Theodos. Diacon. Expugn. Cretae Aer. 4, 6. 42. Nicet. Eugeu. 5, 315. Const. Manass. Chron. p. 64.” Boiss. Mss. • Φαλαγγαρχέω, unde] “ Φαλαγγαρχία, Imperium quod habet »*
“ qui phalangi præest,” [“ Const. Manass. Chron. p. 44.” Boiss. Mss.] “ Item adv. Φαλαγγηδὸν, q. d. “ Per phalanges. Quidam interpr. Turroalim: recte “ quidem, si φάλαγξ reddi possit Turma.” [“ Opp.
K.	4,339·” Wakefi Mss. II. O. 360. “Eust. 134, 44.” Seager. Mss. * Φαλαγγίνδην, Suid. Coray ad Flut. 3, 369.]	“ Quin etiam comp. Φαλαγγομάχος
“ et Φαλαγγομαχέω inde sunt. Est autem Φαλαγ-“ γομάχος, Qui in phalange pugnat, s. adversus pha-“ langcm, ut ap. Xen. K. Π. 6, (4, 5.) φαλαγγομα-“ χεῖν quidam interpr. Phalange pugnare, seu in “ phalange : alii, Adversus phalangem pugnare. Ex “ Epigr. effertur et Φαλαγγομάχας, Pro phalangibus “ pugnans.” [“ Jacobs. Anth. 9, 170.” Schæf. Mss.] “ Διφαλαγγία, ἡ, Duplicata phalanx, Duæ phalan-“ ges. Ælian. Καὶ διὰ τοῦτο γίνονται ai πορεῖαι ποτὲ “ μἑν * μονοφαλαγγίᾳ, ποτὲ δὲ διφαλαγγίᾳ ἢ * τρι-“ φαλαγγίᾳ ἢ * τετραφαλαγγίᾳ. lbid. dicit ἀντίστο-“ μος διφαλαγγία. Ινπκ Διφαλαγγάρχης, S. Διφα-“ λάγγαρχος, ὁ, Præfectus duarum phalangum. Ετ “ Διφαλαγγαρχία, ἡ, Ejusmodi præfectura. Ælian. Ai “ δὲ δύο φαλαγγαρχίαι, διφαΧαγγαρχία, ἀνδρῶν ὀκτα-“ κισχιλίων ἐκατὸν ύννενηκονταδΰο. Vide et Suid. de “ ἀντιστόμῳ διφαλαγγίᾳ.” [“ Μονοφαλαγγία, VO-ccoi Schn. addubitat. Julius Africanus 67. p. 312. in Mathcm. Vett. 1693. Par., quo capite obiter moneo perperam * διαφαλαγγία frequenti confusione, (v. Schæf. Ind. ad Greg. Cor- v. Δια,) edi pro διφαλαγγία, de qua Grammaticus in Bibi. Coisl. 507. editus, Διφαλαγγία, ai bito * ῳαλαγγιαρχίαι, (imo leg. φαλαγγαρχίαι, ut ap. Nostrum in v. Διφαλαγγία,) ἀνδρῶν ὀκτακισχιλίων ἐκατὸν ίνα'ήκοντα δύο* τοῦτο δὲ καὶ μέρος ὑπ’ ἐνίων καλείται, ἀλλὰ καὶ κέρας, καὶ ὁ ἡγού-μενος κεράρχης, ubi ex ipso Cod., qui Parisiis in Bibi. Reg. 317. numeratus servatur, a me inspecto, repone * e€paráp\ps pro κεράρχης, quod nihili est. Osann. Auct. Lexx. Gr. 110. * “ Τετραφαλαγγάρχης,
*	Tετραφαλαγγαρχία, Etym. M.” VVakef. Mss.
*	“ ἸϊκφαλαγγίΖω, S. potius * Ἐκφαλαγγέω, Deraetr.
Fhal. 84.]	“ Ὑπερφαλαγγέω, Verbum Ὑπερφαλαγ-
“ γεῖν et verbale Ὑπερφαλάγγησις dicuntur de Pha-
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** lange quæ utrimque hostibus circumfusa aciem “ eorum coercet, Bud. afferens ex Arriano, 'Ori “ πάντη ὑπερφαλαγγήσειν αυτόν διὰ τὸ πλῆθος ἔμελλον.
“ Vide Ὑπερκερῶ.” [Arrian. Exp. Alex. 73.75. 122. Xen. Κ. Π. 6, 3, 20. 7, 1, 5•	* “ ὙπερφαλαγγίΖω,
Ms. ad Polyæn. 176. 220.” Wakef. Mes. * Ὑπερ-φαλαγγίασις autem est e verbo * Ὑπερφαλαγγιάω : Ælian. Tact. 49· ct e* eo Suid. 'XireptpaXaylaals ἐστιν, όταν έξ ἑκατέρων τῶν μερῶν τῆς φάλαγγος ὑπερ-έχωμεν τῶν πολεμίων.] “ Inde est deductum et Φα-“ λαγγίτης, quod a Polybio (4, 12, 12.) ita dicitur “ ut Legionarius, Bud. Sed Φαλαγγίτης est etiam “ Herba illa, quæ alio nomine φαλάγγιον.” [“ Ad Diod. S. 2, 258." Schæf. Mss. Diones. H. 1. p. 213, 3ἅ• 38.	* Φαλαγγίτικός, Polyb. 18, 11, 10.] “A
“ dimin. autem nomine Φαλάγγιον significante Ara-“ neum, est ortum compositum Φαλαγῳιόδηκτος, A “ phalangio morsus, ap. Diosc.” [* Φαλαγγιόπλη-κτος, Gal. de Comp. Med. 8. Locc. 7, 3. p. 543. Lobeck. Phryn. 612.]
“ Φαλαγγῶσα, Irritata, Efferata, τεθηριωμένη, ἠρε-“ θισμένη, Hes. Secundum quam signif. a nomine “ φαλάγγιον, Araneus, deductum videri posset, nisi “ tamen φαλαγγιῶσα potius scr. esset, hanc deriva-“ tionem sequendo.”
[* “ Φαλαγγόω, ad Diod. S. 1,682.” Schæf. Mss. “ Theodos. Diae. Aer. 2, 110.” Boise. Mss. Matbem. Vett. 98. Ὁδοποιήσας καὶ φαλαγγώσας τὰε προσαγω-γὰς τοῖς μηχανήμασι. Conf. C, * φαραγγόω, Polyæn.
5» 2, 6.]
“ Φαλάγγωμα, Pompa quædam quæ tn Bacclia-“ nalibus celebrabatur, Hes.” [“ Ad Diod. S. 1. c.” Schæf. Mss. Φαλαγγώματα, i. q. φάλαγγες, Pha-langæ, Phrynichus Bekkerip. 71.]
“ Φαλάγγωσις, Oculi affectio est, inquit Paulus “ Ægin., cum cilium intro spectat, pilorum acie “ simul cum eo inversa; sic enim pili oculum com-“ pungunt. Aëtius vero e Severo scribit, φαλάγγωσιν “ dici Palpebrarum χάλασιν, cum sc. illae relaxatae “ aut earum extremitas intro vergit, ut pili inde non “ facile appareant, nisi quis distendat ac disparet “ palpebras: scribítque, eam affectionem πτῶσιν “ etiam vocari, et differre ἁπὸ τῆς διστιχιάσεως, quod “ in hac novi et non naturales pili succrescant, in “ illa soli naturales sint, qui inversi negotium oculo “ facessunt. Paulus vero libro 6. videtur palpebra-“ rum relaxationem alium a phalangosi affectum “ statuere. Tamen Gal. ἐν τῇ Εἱσαγωγῇ definiens “ phalangosin esse Cum pilorum subnascentium du-“ plex triplexve acies in inferiore aut superiore pal-“ pebra provenit, eandem prorsus facit cum disti-“ cbiasi, manifesto errore. Species enim τριχιάσιος “ ἡ φαλάγγωσις, ut et ἡ διστιχίασις. Dicitur enim “ τριχίασή Noxa oculi a pilis proveniens : ea autem “ contingit duobus modis, vel novis pilis exorienti-“ bus, vel naturalibus pilis in bulbum (sic enim eo “ loco Paulus vocat Ipsum oculi globum, bulbi “ modo tunicatum et capillatum) conversis; utroque “ enim modo contingit oculum pungi et male habere. “ Dicitur hic affectus ἁπὸ τῆς τῶν τριχών φάλαγγος, “ h. e. A pilorum acie. Hæc Gorr.” [“ Ad Diod. S. “ 1, 682.” Schæf. Mss.]
“ Φάλαγγος, ὁ, Instrumentum bellicum, VV. LL. “ sed suspectum est vocab. φάλαγγος, quod ap. Hes. “ legitur, cum sequantur expositiones per plur. num. “ τορνναι, et όργανα πολεμικά."
ΦΑΟΣ, εος, τὸ, ετ Φῶς, ωτὸς, τὸ, per contractionem, e quo est, Φόως, (sed Ιιοοφόως omnino Poëticum est: Φάος, magis Poëtarum quam ceterorum Scriptorum : at φὥς commune Poetis est cum illis,) Lumen, Lux : ut φάος ἠελίοιο, Lux solis, quod et Jubar solis a Lat. Poëtis dicitur. Od.n.(220.) Καὶ vv κ ὀδυρομένοισιν ἕδυ φάος ἠελίοιο. Alicubi autem addit epith. λαμπρὸν, eodem loquendi genere utens: II. Α.(6θ5.) Αὐτὰρἐπεὶ κατέδυ λαμπρὸν φάος ἠελίοιο. Vocat autem hoc solis φάος, et ὀξύτατον εἰσοράασθαι, accipiens active hunc infìn. pro εἰσοράαν. 11. Ξ. (343.) οὐδ’ ἂν νωϊ διαδράκοι ἠέλιός περ, Οὗτε καὶ ὀξύτατον πέλεται φάος εἰσοράασθαι. Dicunt autem Poëtæ ὁρᾷν φάος ἠελίοιο, Videre
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lumen solis, pro Vivere : ut vicissim λείπειν φάος a ἠελίοιο, i. e. Relinquere lumen solis, pro Mori. Sed Hom. hæc verba ὁρᾷν φάος ἠελίοιο solet subjungere verbo Ζώειν, Od. Δ. (540.) Οὑδέ νύ μοι κὴρἭθελ’ ἔτι Ζώειν καὶ ὁρᾷν φάος ἠελίοιο, (833.) Εἴ που ἔη Ζώει καὶ ὁρᾷ φάος ἠελίοιο,Ἢ ἤδη τέθνηκε, καὶ εἰν ἀΐδαο δόμοισι.
At vero II. A. (88.) dixit, ἐμεῦ Ζῶντος καὶ ἐπὶ χθονὶ δερ-κομένοιο: ubi non dubito quin subaudienda sint hæc duo nomina φάος ἠελίοιο, aut certe eis similia. Apud Eund. legitur et illud oppositum loquendi genus λείπειν φάος ἠελίοιο, sicut et ap. Ηββϊοἇ•^Εργ. (1, 153.) θάνατος δὲ καὶ ἐκπάγλουςπερ ἐόντπς Εἷλε μέλας, λαμπρὸν δ’ ἔλιπον φάος ἠελίοιο : ubi observa et epith. λαμπρὸν, sicut in I. quem paulo ante ex Hom. protuli. Dicitur etiam λείπειν φάος ἠελίοιο ὑπό τίνος, SICUT Θνήσκειν ὑπό τίνος, i. e. Mori ab aliquo, pro Interfici. II. Σ. (11·) Μνρμιδόνων τὸν ἄριστον In Ζώ~ οντος ἐμεῖο Χερσὶν ὑπὸ Τρὠων λείψειν φάος ἠελίοιο. Ceterum ut in his aliisque aliorum Poetarum 11. legimus φάος ἠελίοιο, sic in quibusdam eos videmus φάος tribuere τῇ ἠοῖ, Auroræ, cujus equi etiam dicuntur i ab ipso Hom. afferre illud hominibus: ΟιΙ.Ψ. (245.) Νύκτα μὲν ἐν περάτῃ δολϊχὴν σχέθεν, ἠῶ δ’ αὖτε Ῥύ-σατ’ ἐπ’ ὠκεανῷ χρυσόθρονον, οὐδ’ ἔα ἵππονς Ζεύγνυσθ* ὠκύποδας, φάος άνθρωττοισι φέροντας. Sed φάος per se quoque, i. q. φάος ἠελίοιο signif. Od. Γ. (335.) "Ήδη γαρ φάος οἴχεθ’ ὑπὸ Ζόφον. Ab Hes. φόωςβχρ. ἡλἱου ἀνατολὴ, Solis ortus, ubi φόως ἐρέουσα exp. τὴν ἀνα-τολὴν τοῦ ἡλίου σηναίνουσα. Sunt autem Homeri verba illa, φόως ἐρέουσα, de aurora, cum alibi, tum II. B. (49.) Ἥὼς μέν ῥα θεὰ προσεβήσατο μακρὸν Ὄ-λυμπον, Ζηνὶ φόως ἐρέουσα καὶ ἄλλοις ἀθανάτοισι: Ψ. (226.)τΗμος δ’ ἑωσφόρος εἷσι φόως ἐρέων ἐπὶ γαῖαν. Habetur porro φάος ap.eund. Lexicographum expositum ὄρθρου ἀνατολὴ, ubi reponendum puto ὄρθρος, ἡλίου ἀνατολὴ, Diluculum, Solis ortus. Affertur certe pro hac 9ignif., et e Plut. Camillo, (34.) Ἄμα φάει πιεύματος μεγάλου κατιόντος. || Generalius tamen φάος de Ignis etiam lumine, et quidem ap. ipsum quoque Hom. Usurpatur autem hac in signif. et plus. φώτα, ut docebo infra, ubi et de φόως rursum < aliquid dicam. ǁ Φάος, pro Oculo, sicut Lat. Lumen : item pro Vita, sicut Iisdem illa eadem vox Lumen, s. potius Lux. Item pro Die, et pluralis φάεα pro Diebus: ut Lux et Luces. Qui pluralis frequenter occurrit et pro Lumina, i. e. Oculi. Od. P. 39· Κῦσε δέ μιν κεφαλήν τε καὶ ἄμφω φάεα καλὰ, Χεῖράς r’ ἀμφστέρας. Moschus in lttyllio quod Megara inscribitur, init. Τὸν μὲν ἐγὼ τίεσκον ἴσον φαέεσσιν ἐμοῖσιν: quod exemplum ideo profero, ut obiter in eo animadvertatur etiam loquendi genus simile Latino, quo dicimur aliquid æque carum habere ac nostros oculos, aut etiam carius oculis. Pro vita autem ponitur φάος, s. φόως, aut Φῶς, ut in isto Axiochi loco, qui Dialogus Platoni falso ascribitur, Εἰ στερησομαι τοϋδε τοῦ φωτὸς, Si privabor hac luce, vita. Quod autem ad tertiam illam signif. attinet, existimo frequentiorem esse in plurali, et φάεα pro Diebus usitatius esse quam φάος pro Die. Lat. Poëtæ non solum Luces, sed et Luciferos dixerunt pro Diebus. Agath. Epigr. (69.) Καὶ τὸ περὶ κρίσιμων φαέων ἐλογίΖετο γράμμα. De diebus decretoriis, qui κρίσιμοι ἡμέραι a Medicis Græcis vocati fuerunt. Φάος s. φόως, pro Salute quoque, interdum et pro Auxilio, <juod salutem atque adeo victoriam nobis affert. Sed et pro ipsa Victoria, denique generalius etiam pro Gaudio, si Hesychio credimus, qui χαράν exp., sicut et σωτηρίαν. Extant autem ap. Hom. exempla signiff. illarum, qui tamen pro Victoria iuterilum non simpliciter φόως, sed φόως πολέμοιο dicit. Vide Eust. Sic autem in "1ΊΝ Ilebræis cum proprie Lucem significet, pro Gaudio, interdum et pro Salute positum reperitur, et quidem nominatim ap. David. Interdum vero voce φάος compellamus quempiam, illi blandieutes, sicut cum Latine dicimus Lux mea. Sed ab Hom. additur γλυκερόν, Od. P. 42. 1 Ηλθες, Τηλέμαχε, γλυκερόν φάος, Venisti, Telemache, lux mea dulcis. Quod si et hic φάος interpretatus fuero Oculum, pro me faciet Plauti locus, in quo Ocule mi, est itidem blandimentum. Sed Mea lux est multo usitatius: quod nihil aliud e se
puto quam Non minus mihi care s. cara quam lux, vel Non minus dilecte quam lux, s. non minus luce. Atque ita quod ap. Virg. legitur, ut hoc obiter dicam, O luce magis dilecta, significantius esse puto quam Lux mea : perinde ac si diceretur, O plusquam lux mea. Possumus autem in hujusmodi 11. lucem exponere etiam Vitam, præsertim cum Vita mea, sit blandientis, sicut Lux mea. ||Φάος Eust. a verbo Φάω deducit, at ego contra φάω deduco a φάος, nec dubito quin inde originem habeat. [“ Markl. Suppi. 200. 564. Wakef. Ion. 1487. Here. F. 220. 411.532. Eum. 973. Abresch. Æsch. 2, 82. Jacobs. Anim. 38. Anth. 6, 219. Luzac. Exerc. 9S- ad Lucian. 2, 225. Steinbr. Mus. Tur. 1, 182. 336. Musgr. Hcc. 1214. Bacch. 608. ad II. Π. 301. ad Charit. 276. Porson. ad Hec. 668. Dies, Agathias 69· Valck. Pliœn. p. 441. Beck. p. 223. Jacobs. Anim. in Eurip. p. 15. Zetin. ad Xen. K. Π. 343. ad Callini. 1. p. 129- H. in Cer. 83. Valck. p. 200. Salus, Hevn. Hom. 7,
155.	Φάος et φῶς confi, Porson. Med. p. 60. Hec. p.
84.	Ed. 2. De quant., Græfe ad Meleagr. p. 84. ’E« φάος ἄγειν, Jacobs. Anth. 12, I5. 282. "Αμα φάει. Thom. M. 364. Plut. 2, 219* 255. Cor. Είναι έν φάει, Valck. Phœn. p. 453. Φάος εἰσορᾷ Wakef. Ion. 357· ï λείπειν, 1205.: ἄγειν, ἔχειν, Jacobs. Auth. 12, 115. Εις φ. ἔρχεσθαι, Wakef. Ion. 775. Φάοσδε, Dionys. Η. 5, 36. Φάη, Thallus Miles. 5.” Schæf. Mss. “ Φ. ὄσσων, Opp. Ἁ. 4, 525.” Wakef. Mss. I. q. φλὸξ, Callim. H. in Dian. 117. φάεα b' ἐνέηκας ἀϋτμὴν Άσβεστου. Orae. Sibyll. p. 22. 435. ἐν φαί. pro φάει. Φάος et φόως conf., Dionys. H. de C. VV. 80. Spitzner. de Versu Gr. Hes. 22. Obss. in Quint. Sm. 222. “ Φάος πραγμάτων, Prosper rerum successus, Suid. v. "Ηλιος.” Schleusn. Mss.]
Φαεσφόρος, ὁ, ἡ, Lucifer, Lucem afferens: ut μηνη. i. e. Luna, φαεσφόρος, in quodam Fragrn., quod e veteri Orpheo affertur, σὺ δ’ ἄκουε φαεσφόρου εκγοτε μήνης, Μουσαῖε. [Eur. Cycl. 401. Hei. 635. “ Meleager 74. Jacobs. Antb. 7, 159.” Schæf. Mss. •Φαεσψορία, Lux, Callim. H. in Dian. 11. “Musaeus 300.” Kall. Mss.]
Φαεσίμβροτοε. vide inter derivata a Φαέθω : nam ab eo deducere videtur et Eust., ut ibi docebo.
[* Φαολκὸς, Tzelz. Posth. 664. Cf. Φολκός. * “ ΦαεΧ-κὸς, ὁ τὰ φάη εἱλκυσμένος, οἷον στραβὸς, Qui oculos distortos habet, quasi Strabo, Apoílon. Lex. ” Schleusn. Mss.]
At COMP. Ἀμφιφαὴς, et Ἀρπφαὴς, et Παμφαὴς, et Πλησιφαὴς, et Ὑψιφαὴς, et Χρυσοφαὴς, videntur, pro diversa expositione, s. potius expositionis forma, diversam derivationem admittere, i. e. vel ab illo nomine Φάος, vel a v. Φάω. Nam si, verbi gratia, exponas illud comp. PRIMUM Ἀμφιφαὴς, Utrimque s. Circumquaque lucem habens, conveniet hæc expositio derivationi a Φάος: sin autem, Utrimque lucens vel apparens, conveniet derivationi a Φάω. Eadem est autem duplicis expositionis et in ceteris ratio. Illo porro composito ἀμφιφαὴς usus est Arì-Stot. de Mundo (4.) ubi περὶ των φαντασμάτων agens, scribit, Καὶ τὰ μὲν τούτων, ἑσπέρια, τὰ δὲ, ἑὡα, τα δὲ,
► ἀμφιφαῆ θεωρείται• σπανίως δὲ βόρεια καὶ νότια, ubi Bud. ἀμφιφαῆ interpr. Ambiguo in utramque partem editu. “ Ἀμφαὴς, ὁ, ἡ, Etym. et Lex. meo vet. est “ οἷκος περίσκεπτοι. Domus undique conspicua ; ideo-“ que alta : forsan tamen signif. potius, Undique per-“ spirabilis, Undiquaque ventis pervia, Quæ undique “ afflatur a ventis. Nam in illa signif., sc. pro ττερΐσκε· “ nros, dicendum foret potius άμφανὴς, ut ap. Hes. “ scriptum est.” Secuno. Ἀρπφαὴς, Qui modo lucem habuit, oculorum sc., Qui modo visu donatus est, vel eum recuperavit, Nonn. [Jo. 1 19. 203.] Tert. Παμφαὴς, In omnem partem mittens suam lucem, Omnia sua luce illustrans Omnibus lucens, ut ἁκτὶς ap. Eur. (Med. 1251.) Et παμφαὴς η\ιο% ap. Aristot. de Mundo, Πορεύεται δὲ διττὰς πορείας ό παμφαὴς ἥλιοε, Geminis autem itineribus sol ingreditur, lumine suo cuncta quoquoversus illustrans. Affertur et παμφαὴς ἀστὴρ ex Aristoph. [Ὄρν. 1?θ6. Æsch. Pers. 611. “Wakef. Phil. 728. S. Cr. 1, 130. * Πολυπάμφαος, Epigr. adesp. 244.” Schæf. Mss.] Quartum, Πλησιφαὴς, Plenam lucem habens. Apud
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Suid. πλησιφαὴς ἡμέρα redditur Plenilunii dies, expo- a nente illo * πληροσέληνοε. Sic a Damasceno, cap. n. Σχημάτων rift Σελἡνης pro eod. ponuntur πλησισέλη-νοι εϊπλησιφαεῖς. [“ Musgr. EI. 1 126. Wakef. S. Cr. 3, 73.** Schæf. Mss. Jo. Gazæus Ecphr. 208.] Quint. Ὑὠιφαὴς, Altam lucem habens, In alto lucens; Alte apparens, Altus, Excelsus, ut in Epigr. ὑψιφαῆ τάφον. SEXTUM comp. Χρυσοφαὴς, Auream lucem habens, i. e. Auri modo lucens s. refulgens, Aureum quendam splendorem habens. Exp. et simpliciter λαμπρός, Splendidus. At χρυσοφαὴς στέΦανος in quodam Epigr., quod affertur a Plut. Fiam. 088. meæ Ed., Corona auro splendens s. refulgens, e quo intelligitur aurea.
In VV. LL. χρυσοφαὴς redditur Auratus desuper, Auro intertextus. [“ Brunck. Soph. 3, 406. Epigr. adesp. 165. Eur. Hec. 635 ” Schæf. Mss.]
A* Ἀκροφαὴς, Nonn. D. 4, 130. *’Eμφαὴς, unde ανεμφαὴς^ο. Geom. 3,59· * <ι'Ετεροφαή$, Pletho Orae. Mag. p. 25.” Boiss. Mss. Synes. Insomn. p. 143. * Εὑφαὴς, Nonn. D. 8, III, 21, 249- Jo. 20, 50. *Ἡμιφαὴς, Leon. Tar. 67. Anal. 1, 237· * Λαμ- B προφαὴς, Manetho 4, 53. Orph. H- iu Auror. 2.
“ Andr. Cr. 240.” Kall. Mss. • Μελαμφαὴς, Eur. Hei. 524. Carcinus Tragicus ap. Diod. S. 5. p. 201,
8. * Ξανθοφαὴς, Jo. Gazæus Ecphr. 57. * “ Όλο· φαὴς, “ Amphil. p. 19.” Kall. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 3. Basii. 283. Combef.” Boiss. Mss.] u Πασιφαὴς, Omnibus apparens, Nonn. de Lazaro,”
[“ Manetho 3, 346.” Wakef. Mss. Orph. H. 7, 14· 35,3. “Wakef. Trach. 214. Pierson. Veris. 30.” Schæf. Mss. * Πασιφάεσσα, Epitli. Veneris, Inscr. ap. Muratos. 57, 3. * Περιφαὴς, Opp. Ἁ. 2, 6. βλεφάρων ττεριφαέ a κύκλα. * “ Πρωτοφαήτ, Synes. H. 3, 89·’’ Boiss. Mss. Suid. v. Σελῆναι, ubi male legitur πρωτο-φυσῦς. * Τριφαὴς, Synes. Η. 2, 26. * “Ύπερφαήί, Dionys. Areop. 164. 238. 271· (385.) Andr. Cr. 134.” Kall. Mss. * “ Ψευδοφαὴς, Diog. L. in Anaximandro p. 49, 8. HSt, (=79·) Τὴν σελήνην ψευδοφαῆ, καί «πὸ ἡλίου φωτίΖεσθαι.” Seager. Mss.]
“ Κατηφὴε, ο, ἡ, Qui est vultu demisso, frontem et “ supercilia remisit, præ pudore sc. aut mœrore : c “ unde nonnunquam redditur Pudibundus, nonnun-“ quam Subtristis, ut ap. Plut. de Pompeio fugiente.
“ Sic Aristot. H. A. 9. de equabus equieutibiis, "Οταν “ άνοκείρωνται, άποτταυονται τῆς ὁρμῆς μᾶλλον, καὶ “ γίνονται κατηφέστεραι. Plut. Εὖ μάλα κατηφὴς καὶ “ bebakpvpévos. Theophyl. Ερ. 29. paupertatem “ esse dicit κακὸν ῤαθυμοποιὸν, κατηφές : ut vicissim “ divitiae frontem et supercilia erigunt. Grammatici “ derivatum volunt ἀπὸ τοῦ κάτω τα φάη βάλλειν :
“ quod etymon a signif. est minime alienum.”
[“ Valck. Phœn. p. 133. Jacobs. Excrc. 2, 129. Anth. 10, 96. 11, 170. Wolf. Prol. 280. Musgr-Heracl. 632. Wakef. S. Cr- 3, 72.” Schæf. Mss.
“ Subtristis, de colore rei inanimæ, Philostr. 556. (Λίθος K. καὶ μέλας.) * Ὑπερκατηφὴς, Lucian. 1,470.
(2, 454.)” Wakef. Mss.] “ Ύτοκατηφέχ, Subtriste.”
“ Inde SUBST. Κατήφεια, ET IONICE Κατηφείη, ή,
“ Vultus demissus, Vultuosa tristitia, Pudor cum “ mœrore, ut Bud. interpr. Ac ita sane et Plut.
“ περὶ Δυσωπίας tradit, κατήφεια v definiri λύπην κάτω D “ βλέπειν Ίτοιοϋσαν. Mœrorem et animi molestiam,
“ quæ efficit ut vultu simus demisso. Recte itaque “ Hom. eam opponit τῇ χαρᾷ, et conjungit cum τῷ “ ὀνείδει, II. Γ. (51.) Δυσμενέσιν μὲν χάρμα, κατη-“ φείην δέ σοι αὐτᾤ: Ρ. (556.) Σοὶ μὲν δὴ, Μενέλαε,
“ κοτηφείη καὶ ὄνειοος *Ἑσσεται: Π. (498.) Σοὶ γὰρ “ έγὼ καὶ ἔπειτα κατηφείη καὶ ὄνειδος Ἔσσομαι ἤματα “ πάντα biapnepit. Sic Plut. cum ἅχος copulat, in “ Coriolano dicens, Τὴν δὲ βουλήν ἅχος ἔσχε καὶ κα-“ τι'ιφεια δεινή. Philo cum σύννοια, V. Μ. 3. Συν-“ νοίας καὶ κατήφεια* μεστοί ἦν, οἰδῶν ἐπὶ τῇ τοῦ πλἠ-“ θους τταρανομίφ. Rursum Plut. cum σιωπὴ, in Pu-“ blicola, THv κατήφεια καὶ σιωπὴ τῶν ἄλλων.” [“ Ja-cobs.Anth. 6, 280. 7,320. 10, 96. Brunck. Apoll. Rh. 140. Heyn. Hom. 4, 460. 7, 226.” Schæf. Mss.
“ Maximus 38. κατηφείῃσιν ἔχοιο, fors, κατηφείῃ συνέχοιο.” Schn. Lex.] “ Est inde et verb. “ Κατη-“ φέω, ήσω, Sum vultu demisso, præ pudore sc. aut “ tristitia : quod et κατωπιρν dicitur, ex oculorum
“ dejectione. 11. X. (292.) Στη bi κατηφήσαί. Philo V. “ M. 1. Kατηφοϋσαν ἀεὶ καὶ στένουσαν, Animi mœ-“ stam sem|>er et gementem : 3. Ἐπανῄει χαίρων ἅμα “ καὶ κατηφῶν. Aristot. Η. Α. 8. de equo lymphato, “ Κατηφεῖ δὲ ἀεὶ κἄν λυττήσῃ : pro quo paulo ante “ dicit κατωπιᾷ.” [“ Valck. Phœn. p. 133. Jacobs. Exerc. 1, 125. Koen. ad Gre«. Cor- 105.” Schæf. Mss. Callim. Ep. 211 Eur. Mcd. 1008. Τί δὴ κατη-φε'ις ὄμμα, καὶ baepoppoeìs;] “ Dicitur ΕΤ Κατηφιάω, “ pro eodem κατηφέω, ut μειδιάω pro μειδάω, et ἀκη-“ διάω pro ἁκηδέω. Plut. Cone, ad Apoll. de Anti-“ gono rege, Πυθόμενον τοῦ νίοΰ τελευτήν εν παρπ-“ τάξει, μικρόν ἐπισχόντα καὶ κατηφιάσαντα, ττροσει-“ πεῖν, et quæ sequuntur. Ubi Bud. interpr. Mœsto “ vultu cogitantem.” [“ Probi. Aritlim. 2. Rtilink. Ep. Cr. 232. ad Tiiotn. M. 124. Koen. ad Greg. Cor. 105.” Schæf. Mss. Heliod. 10. p. 503. Lobeck. Pliryn. 83.] “ Ionice pro κατηφιάων dicitur Κατη-“ φιόων, Greg. Naz. Carm. Κείμενος ἐν μέσσοισι κα-“ τηφιόων και ἅναυδος, Mœstus et tacitus.” [“ Quint. Sm. 3, 9· Nonn. D. 8, 211.” Wakef. Mss.] “ lidem “ Iones dicunt Κατηφίη pro κατήφεια, e quo deri-“ vari verbum κατηφιάω potest, ut ἀκηδιάω ex ἁκη-“ δία.”
“ Κατηφόνες, Hes. καταϊσγυντοι, κατήφεια* ἄξια “ πράττοντες, Pudefacieiidi, Pudore et probris digna “ committcnles: ex Hom. sc. II. Ὠ. (253.) ubi Pria-“ mus suos filios increpans dicit, Σπεύσατέ μοι κακά “ τέκνα κατηφόνες* atff άμα πάιτες *Εκτορα ώφελετ “ ἁντὶ θοῇς ἐπὶ νηυσὶ πεφᾶσθαι. Suid. exp. ἁναἱσχυντοι “ et στυγνοί : Schol. ἄξιοι καταφονευθήναι. Utri usque “ expositionis meminit Eust. quoque, exponens sc. “ et φόνου ἄξιοι, et ἐπονείδιστοι: qui et appellative “ accipi posse ait pro κατήφειαι, Probra : ut sit “ quod alibi Hom. dicit κάκ ἐλέγχεα.” [“ Wolf. Prol. 280.” Schæf. Mss.]
Φάω, primum a nomine φάος derivatum verbum, meo quidem judicio ; nam contra, φάος esse a φάω, ut vult Eust., minime consentaneum rationi existimo. A quo φάω plane Poëtico, et significante Luceo, Splendeo, Fulgeo, Mico, est φάε, tertia persona singularis praeteriti imperf. abjecto incremento, pro ἔφαε, Od. Ξ. 502. de aurora, φάε δὲ χρυσόθρονος ἠὼς, ubi Eust. exp. ἔλαμπε, addens, esse ττριατοτνιτον verbi Φαέθω. Quam formationem sequendo, Φαέθω fuerit secundum verbum, i. significans q. illud φάω. Tertium autem locum dare fortassis poterimus verbo Φαείνω, e quo EST Ψαίνω. Nisi potius unicum constituamus verbum, sc. illud Φάω, e quo sit Φαέθω, item Φαείνω: et vicissim φαίνω ex hoc φαείνω. Sed et æolicum Ψαύω est ab illo φάω. Ceterum hujus φάω in usu esse ait τταρατατικον idem Gramm., intelligens sc. de illo Homeri loco: sed et ejus PARTic. Φάουσαι ap. Arat, extare sciendum est, in hoc versu, (6O7.) Οὐδ’ ἄν ἑπερχόμεναι Χηλαὶ καὶ λεπτά φάουσαι, *Αφραστοι παρίοιεν : ubi Cic. vertit, Obscuro corpore Chelæ. [“ Heyn. Hom. 5, 259-514. ad Mœr. 24. 398- Bibi. Crit. 3, 1. p. 57. Voss Mvtb. Br. 1, 104. Amnion. 97- Ilgen. ad Hymn. 402. Λεπτὰ φάων, Græv. ad Hes. 6θ2.” Schæf. Mss.
*	“ Διαφάω, Jo. Malal. 2, 75.” Elberling. Mss.
*	Προφάρσι pro ττροφαίνρσι, Maximus 280.]
“ Ἀφόων, Ionica dialysi vel pleonasmo dicitur pro “ ἁφῶν ab ἁφάω, Contrectans, Tractans manibus; “ nam ἁφὴ dicitur ἡψηλάφησις, Contrectatio. Hom. “ καὶ ἀγκύλα τόξ’ ἁφόωντα. Sed Etym. innuit legi “ etiam τόξα φόωντα : nam hoc φόωντα exp. λαμχρύ-“ νοντα, καθαιροντα, Purgantem extergentemque ut “ lucidiora fierent. Ionicum vero et ipsum est “ pro φῶντα s. φάοι-τα a φάω.”
“ Ἀμφιφόων, s. Ἀμφιφῶν, dicebatur Quoddam ge-“ nusmazæs. placentae sacræ,quoniam in ædem Mu· “ nycliiæ Dianæ ferebatur affixis circumcirca facibus “ ardentibus, ut J. Poli, docet 6, c. 14. ubi legitur “ plurale ἀμφιφῶνες. Pro quo reponendum puto “ ἀμφιφῶντες, ut scriptum est ap. Athen. (645.) “ afferentem e Philemonis Mendico, " Αρτε μ ι φίλη “ bécnroiva, τοῦτόν σοι φέρω, ω πότνι’, ἀμφιφῶντα καὶ “ * σπονδήσιμα. Et certe hoc ἀμφιφῶν s. ἀμφιφόων, “ est particip. verbi Ἀμφιφάω, significantis Cir-
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“ oumcirca luceo, Collucco igni aut fecibus accensis, a “ [Synes. 1411] Legitur vero Ἀμφιφόων (quod Ionicum “ est ut ὁρόων) ap. Hes., cui est πλακοῦς ποιὸς Ἀρτέ-“ /ιιδι μετά δᾷδων τΓροσφερ0μ€νο%: contractum autem “ Ἀμφιφὢν jam e Phiiem. habuisti, quod Athenæo “ est itidem πλακοῦς Ἀρτέμιδι ἀνακείμενσς, ex eo di-“ ctus, quoniam εἷχεν ἐν κύκλῳ καιόμενα δᾀδια. Phi-“ lochorus quoque ap. Eund. in Dianæ fana et trivia “ ferri ait hunc ἀμφιφῶντα, et ex eo nominatum,
“ quia ἐνέκείνῃτῇ ἡμέρᾳ ἐπικαταλαμβάνεται ἡ σελήνη “ ἑπὶ ταῖς δυσμαῖς ὑπὸ τῆς τοῦ ἡλίου ἀνατολῆς, καὶ ὁ “ οὐρανὸς * ἀμφιφῶς γίνεται, Quoniam illo die cœlutn “ gemino collustratur lumine, lunæ sc. occidentis “ et solis exorientis : nisi malis, Dubio lumine col-“ lustratus.”
“ Παιφάσσω, quasi πάντη τὰ φάη ἁΐσσω, Oculos “ circumquaque verto, Oculos quoquoversum cir-“ cumduco. Suidas vult esse φανΐροποιώ, Manifesto.
“ Unde redditur et Illustro. Sed addit idem Lexi-“ cographus, ἢ ὁρμῶ. Alii vero non simpliciter ὁρ-“ μὢ exp., sed * ἐκφανῶς καὶ * ἐνθουσιωδῶς ὁρμῶ: a φὢ, β “ unde fit φάσσω, deinde παφάσσω et παιφάσσω. II. Β.
“ (450.) Σὺν τᾗ παιφάσσουσα διέσσυτο λαὸν Ἀχαιὸν “ Ὀτρύνουσ’ ἰέναι. Ubi quidam interpr. Emicans.
“ In VV. LL. redditur non solum Impetum facio, in “ qua interpr. respicitur ad illud ὁρμῶ, sed etiam “ Volito, Festino. Vide Etist. et Etym.” [“ Σὺν τᾗ παιφάσσουσα διέσσυτο, Ruebat per copias, όιήρχετο. De παιφάσσειν multa sunt in Scbol. et Lexicis disputata, et jam in Apollon. Lex. Sufficit, esse ἐνθουσια-σπκῶς ὁρμᾷν. Scilicet a φάος, Lux, est φάω, unde φάσσω: παιφάσσω, e φαφάσσω, Celeri motu mico. De fulgure aixit Apoll. Rh. 3, 1265. Ψαίης κεν Ζοφε-ροῖο κατ’ αἰθέρος ἀΐσοπονσαν χειμερίην στεροπὴν θαμινὸν
*	μεταπαιφάσσεσθαι Ἐκ νεφέων: et 4, 1442. παίφασσε δὲ, τόνδ’ ἀνὰ χῶρον Ὕδωρ ἐξερέων: Schol. ἀντὶ τοῦ,
*	ἐνθουσιωδῶς ἐφέρετο. Apud Hippocr. etiam est παιφάσ-σειν, ταραψρονειν, et ἁλλοφἀσσειν secundum Gal. Lex. Hippocr. Ductum hinc παμφαλᾷν ap. Apoll. Rh. 2, 127·, ubi v. Schol.” Heyn. ad II. B. 1. c. “ Ad Cha-rit. 546. Ilgen. ad Hymn. 217·" Schæf. Mss. Pal- c pito, Opp. K. 2, 250. Λείψανα παιφάσσοντα καί ἁσπαίροντα φόνοισι: cf. Ἁ. 2, 288.] “ Ἑκπαιφάσσειν,
“ Furere, Fanaticorum more excurrere et impetu “ ferri. II. E. (803.) πολεμίΖειν ονκ εἴασκον, Οὑδ’ ἐκ-“ icai<f>a<raeiv. Ibi enim Paraphrasis exp. * ἐνθουσιω-“ δὢς ὁρμᾷν, dicens a φὠ fieri φάσσω, et facta redupl.
“ παιφάσσω, quod sit ἐνθουσιὥ.” [Ilgen. ad Hymn. 217. Heyn. Hom. 5, 150.” Schæf. Mss.] “ Παραι-“ φάσσει, Hes. πνάσσει, παρακινεί, πηδᾷ.” [* Πεμιπαι-φάσσω, Quint. Sm. 13, 72.]
“ Παμφαλάω, Attonitus et veluti numine afflatus “ aspicio s. circumspicio. Schol. enim Apoll. Rh.
“ παμφαλᾷν esse dicit τὸ μετὰ πτοιήσεως καὶ ἐνθου-“ σιασμοῦ ἐπιβλέπειν: in qua signif. verbum hoc “ usurpasse Hipponactem et Anacreontem. Dicere “ vero et Eurycium, Πάντοσε παμφαλόωντες δινἠ-“ σαντο robeaai. Nec admittendum Irenæum, qui “ ἁμφανόωντες scribit, et interpretatur κτείνοντεε:
“ nam nec Poetam ita scripsisse, nec alium quem-“ piam eo verbo sic usura esse. Hæc ille. Apoll. ]> “'Rh. composito ἐπιπαμφαλᾷν utitur, itidem pro “Stupidum attonitumque circumspicere: 2,(127.)
“ Μαίονται δ’ ὅ,τι ιτρύτον ἐπαΐξαντες ἔλωσι, Πόλλ’
“ έπιπαμφαλόωντες ὁμοῦ. Etym. derivatum vult “ παρὰ τὸ τὰ φάη ὧδε κἀκεῖσε ἅλλεσθαι.” [Vide Παιφάσσω. “ Ruhnk. Ερ. Cr. 138.” Schæf. Mss. I. q. παπταίνω, Lycophr. 433. Cf. Παπταλάω. Schneide-rus confert Hesychianum * Φάλαι· ὅρα, σκόπει.]
“ Φαλὸς, sicut et Φάλιος, Splendidus, Albus. Etym.
“ a φάω deducit φαλὸς et φάλα. Vide et Hesych.”
[“ Wakef. Here. F. 1005. Heyn. Hom. 5, 137.” Schæf. Mss.]
“ Φαλακρός, ὰ, ὸν, Calvus, Ut in Prov. Φαλακρόν “τίλλεις. Interdum additur accus. κεφαλήν: Lucian.
“ Φαλακρὸς τὴν κεφαλὴν, τὴν δ’ ὄψιν ἐῥῥυτιδωμένος.
“ Existimatur autem dici φαλακρὸς quasi ὁ τὸ ἅκρον “ ἔχων φαλὸν, i. e. λαμπρόν.” [“ Musgr. Cycl. 226. Lucian. Ερ. 18. et Jacobs.” Schæf. Mss. LXX. Lev.
13, 40. 2 Reg, 2, 23. Hippocr. 787. Σιδήρια μὴ λίην
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φαλακρά, quod Gal. exp. στρογγυλά μετά λειότητος, ut idem Hippocr. 827· στρογγύλωσιν φαλακρή*, dicit.
*	Φαλακροειδὴς, Dio Cass. 1278, 48. * Άναψάλακροι,
Proci. Paraphr. Ftol. 203.]	“ Ἡμιφάλακρος, Se-
“ micalvus, Epigr.” [Locillii SO. * Μεσοφάλακρος, Proci. 1. c. * “ Ύποφάλακρο$, Jo. Malal. 1, 389-
396.	309.” Elberling. Mss.] “ Hinc Φαλακρότης rt “ Φαλάκρα, Calvitium, ut Φαλάκρας ἐγκώμιον, Libel-“ lus Synesii.” [Φαλάκρα, Gl. Calvaria, Calvamini, Calvities. * Φαλακράω* Calveo. * Φαλακριάω, Suid. v. Ἀωρόλειος, Lobeck* Phryn. SO. * “ Φάλακρα, ad Lucian. 2, 338.” Schæf. Mss.] “ Sed φαλάκραι sunt “ etiam Loca ψιλά, nullo gramine vestita, quin etiam “ satis et fruticibus nuda, qualia sc. eunt quæ Lat. “ Glabreta vocant. Lycophroni autem φαλακραῖαι “ κόροι dictæ fuerunt Naves ex arboribus in Phala-“ cro Idae promontorio succisis factae. Hinc et “ verb. Φαλακρόω, Calvum reddo, et Φαλακροΰμαι, “ Calvus reddor, Calvus fio, Calvesco. Unde suut “ verbalia Φαλάκρωσις et Φαλάκρωμα, significantia iti-“ dem Calvitium. Affertur autem boc verbale una “ cum verbo ex Ezech. 27, (31·) Φαλακρώσουσιν iri “ σε φαλακρώματα[Φαλάκρωσις, Aqu. ct Syrom. Midi. 1, 6. Eust. ad Dionys. P. p. 99. * Ἁπσφαλα-κρόημαι, Phryuichus v. Ἁναφαλαντίας, p. l6. Bekk.
*	“ Ἑκφαλακρόω, Anna C. 6l* Elberling. Mss.] “ At “ vero Φάλακρον, Idæ promontorium,” [et · “ Φαλά-“ κρα, Heyn. Hom. 5, 725·” Schæf. Mss.] “ Unde “ Φαλακραῖαι κόραt, supra e Lycophr.”
“ Φαληῤῥς, e φαλὸς factum secundum quosdam: “ unde pro Albo poni existimatur, i. e. Eo quod “ spuma albicat/' [Nicander Θ. 402. ὄρη χιόπεσσι φ. DortCC Φαλαρὸς, Tlicocr. S, 27• ὁ κνων ὁ ψαλαρυϊ ὑλακτεῖ.] “ Atque hinc esse Φαληριᾷν, Albescere “ spuma, Spumescere, ap. (II. N. 798.) ubi tamen et “ aliter lioc verbum exp.” [“ Heyu. Hom. 6, 511. Jacobs. Anth. 8, 149·” Schæf. Mss. Demetr. Pbal. 81. Lycophr. 189. 287. 491. Jo. Gazæus Ecplir. 365. 427· ap- Rutgers. VV. LL. 2, 7· Φαληριάια, He-sychio est etiam πέφρικα, Timore pallesco.] “ Dici-“ tur ct Φαληριὸς, nec non Φαληριόεις pro φαληρή." [Φαληρὸς autem Ionicum s. poeticum est pro * Φαλαρὸς, quod Hes. exp. φαλιὸς, φαλακρὸς, * λευκομέ-τωπος, λευκος.] “ Εὐφάλαρα, Hes. ct Etym. λαμπρά, “ Splendida.”
“ Φαλαρὶς, Avis quædam marina, s. palustris, cu-“ jus et Columella meminit, nomen retinens. Πιεις* tur et Φαληρις. Vide Athen. et Schol. Aristoph.” [Ὄρν. 565. Diosc. 3, 159· Fulica s. Phalaris Cana-riensis Linnæi. Est etiam Nomen tyranni, uode
*	ΦαλαρίΖω, Epiphan. 1, 1092. et * Φαλαρισμὸς, Cic. ad Att. 7, 12.]
“ Φάλιος, Splendidus, Albus. Exp. etiam, Albos “ crines habens in fronte. Quidam φάλιος pro βά-“ λιος dictum putarunt.” [“ Calliin. 1. p. 50S. Valck.
294.	Boiss. Philostr. 616.” Schæf. Mss. “Schol. Theocc. 4,28. 8,27.” Wakef. Mss. Procop. B. Gotb. 1,18. ἵππος.] “ Φαλιὀπους, Qui est albis pedibus,' [Hes.]
“ Φαλίπτω, Desipio, μωραίνω, Hes. Sed Idem “ Φαλίσσεται exp. λ€υκαίΡ€ται et ἀφρίΖει.”
“ Φαλύνω, Splendidum reddo s. album, a nomine
“ φαλὸς,” [Hes.]
“ Φάλος, ὁ, Conus galeœ, vide Τρυφάλεια, Τετρά -“ φαλος. Apud Suid. autem legitur φάλον, fjuod “ exp. τὸ προμττωπίόιον. Vide et Hes.” [“ Wakef. Here. F. 1005. Heyn. Hom. 4, 528. 5, 135.	137.
185.	6, 53. 180. 393.625. Lobeck. Aj. p. 35S. Act. Traj. 1. p. 254. Apollon. Soph. 6S2.” Schæf. Mss. “ Schol. II. E. 1S2. Φαλοὶ (1. φάλοι) εἰσὶ·* oi πατά rò μέτωπον τῆς περικεφαλαίας χρυσοί ήλοι, ἢ αστερίσκοι." Seager. Mss. Vide Schol. Yren. II. K. 257.	“ Dd-
plici accentu scribitur φαλὸς et φάλος. Si tamen φαλὸς est λαμπρὸς, debet comis cristæ scribi Φάλον, e canone grammatico in similibus.” Hevn. ad II. E. 743.]	“ Ἀμφίφαλος, Hes. κύκλω φαλοὺς, i. e. ἥλονς,
“ ἔχουσα, Undique confixa clavis s. cuneolis. Galea “ epitheton, quia circumcirca ornari ejusmodi <p<x-“ λοῖς solebat.” [II. E. 743. Κρατὶ δ’ ἐπ ά/ιφϊφαλο* κυνέην θέτο τ€τραφάληρον, Cristis decoram, Virg. Æn.
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9,365. “ Heyn. Hom. 4, 528. 5, 135. 137. 7, 164-Wakef. Here. F. 1005.” Scbæf. Mss.] “ “Αφαλό* “ περικεφαλαία, lies, ἡ μὴ ἔχουσα φαλοὺς, h. e. λαμ-“ προὺς ήλους s. ποικίλματα, quemadmodum Stiidas “ quoque φαλοὺς dicta fuisse scribit τὰ ἐπὶ τῶν περι-“ Αεφαλαιῶν λαμπρά άσπιόισκια: λόφους autem τὰε “ τριχώσεις. Unde conjicere est, ἀφάλους galeas di-“ ctas fui*se Quæ clavis s. scutulis ex auro splen-“ dentibus insignes non essent. Rursum Hcs. ἄφα-“ λον affert pro φαλὸν μὴ ἔχον μήτε προμετωπιόα. “ Utitur autem eo vocab. Hom. II. K. (258.) ἀμφὶ δέ “ οἰ κυνέην κεφαλῇφιν ἔθηκε Ταυρείην ἄφαλόν τε καί “ ἄλοφον.” [“ Heyn. Hom. 4, 528. 5, 137· 6, 53. 625. * Τρίφαλος, Apollon. Sopii. 682.” Schæf. Mss. Cf. Τετράφαλος.]
“ Τρυφάλεια, pro Galea, sæpe ap. Hom.: sic au-“ tem dicta traditur, quod τρεῖς φάλουε, Conos, ha-“ berct, posito u pro t. II. K. (76.)φαεινή τε τρυφά-“ λεία: Γ. (372.) ὀχεὺς Tpv^aXeím." [“ Heyn. Hom. 4, 528. ad Mœr. 30. ad Apollon. Soph. 6'S2.”Schæf. Mss.] “ Legitur et Τρυφάλη np. Hes." “ Τετρυῳά-“ λεία, Galea, περικεφαλαία, Hes.” [Male adhttsisse videtur particula τε, cf. II. K. 1. c.J “ Kρυφάλεια, “ Galea, κράνος, ap. Poetas solum in usu, V V. LL.; “ sed perperam pro τρυφάλεια.” “ Τριφάλεια, i. q. “ τρυφάλεια, quæ scriptura magis recepta est.” [“ Ad Mœr- 30.” Scbæf. Mas. “ Colutb. 30.” Wakef. Mas.]
[* Φάλαρον, Fastigium, Æscli. Pers. 6611 βασιλείου τιάρας φ.] “ Φάλαρα, Phaleræ. Apud Eus. de loris.” [“ Glossæ Herod. I, 215. Φάλαρα, τὰ περί τοὺς γνάθους (τῶν ίππων) σκεπάσματα.” Schvv. Mss. “ Soph. Œd. C. 1009· Πᾶς γαρ αστράπτει χαλινὸς, Πᾶσα δ* ορμάται κατ’ ἁμ•Πυκτήρια φάλαρα πώλων Ἄμβασις.” Seagcr. Mss.] “ Est etiam ἀστραγαλίσκος ὁ έπὶ τῆς “ περικεψαλαίαι, Hes.” “ Καπφάλαρ’, Æolica et poë-“ tica sync. pro κατά φάλαρα, Juxta clavos galeæ. “ II. Π.(1θ6.) βάλλετο δ’ αὶεὶ Καπφάλαρ’ εὐποίητα. “ Ubi Scbol. quoque exp. κατά τὰ φάλαρα. SlC “ Κάπφαγε pro κατάφαγε usurpatum affert Hes. Ατ “ Καπφωθεὶς, c, in VV. LL. affertur pro Vastatus.” [Cf. Ἅμφονον, Ἀμπέδιον, Καδδέ. “ Φάλαρα, Ornamenta, Syties. 59.” Wakef. Mss. Plut. H, 528. H. τὰ τοῦ πλούτου. “ Kuster. Aristoph. 126. Heyn. Hom. 4, 528. 5, 136. 185. 7, 159- Thoui. M. 423. Markl. Suppi. 586. ad Charit. 541. Koen. ad Greg. Cor. 241(=508.)	* Φάληρο, Heyn. Hom. 4, 528. 5,
135. 6, 54.” Schæf. Mss. * Ἀμφιφάληρος, Schn. Lex. v. Ψαλαρός. * Τριφάληρος, Lex. in Bibi. Coisl. 464. “ Lobeck. Aj. p. 358. ad Apollon. Soph. 682.” Schæf. Mss. Cf. Τετραφάληρος. * “ Φαλαρίτης, Cal-lim. in Buttm. Schol. Od. Γ. 380. habet Ἴλαθί μοι φάλαρί τε πυλημάχε, ubi Buttm. cors, φαλαρῖτα, ad formam notissimi ὁπλίτηι: vide ejus notam p. 109·’' Elbcrling. Mss.]
“ Φάλα, Ornamentum quodilam galeæ, Suida “ teste, dicente esse κόσμον τῆς περικεφαλαίας. Quæ “ expositio et ap. Etytn. habetur, scribentem φαλὰ, “ non φάλα. Ab Hes. φάλα dicitur esse ἡ μικρά κάρα, “ ubi non dubito quin κάρα mendose scriptum sit. “ In VV. LL. φάλα dicitur esse Caput, Capitis or-“ namentum, Clavus in galea splendidus. Vide Φας* λός.”
“ Φάλαινα, Cicindela, Lampyris, quæ noctu lu-“ cernis advolat: unde sic dicta existimatur παρά το “ εἰς φῶς ἅλλεσθαι. Nicander Θ. (700.) φαλαίνῃ ἐνα-“ λίγκια τὴν περὶ λύχνους Ἀκρόνυχος δειπνηστὸς ἁπή-“ λασε παιφάσσουσαν. Ubi vide Schol. A Lycophr. “ (39·*·) dicuntur ct Φάλαι, per apoc. Sed φάλαινα “ alicubi est etiam Balæna.” [Aristoph. Σφ. 35. 39* Ælian. H. A. 1, 58. Hesychio ἡ ἐν τῇ κεφαλῇ θρίξ* καὶ ἰχθὺς κητώδης. * Φάλλη S. Φάλη, Eid. est ἡ πετο-μένη ψυχή. “ Ad Mœr. 304.” Schæf. Mss.]
At verbum Φαέθω, (si tamen secundus ci locus tribuendus est,) i. significans q. Ψάω, uti dixi, parum et ipsum usitatum. Sed Φαέθων ab eo derivatum, frequeuti in usu est. Ac interdum quidem solis est epithetum, cum sc. dicunt Hom. et Hesiod. ἠέλιοε φαέθων, itidemque Soph. (EI. (826.) φαέθων ἥλιος, i. e. Sol lucidus: interdum vero est Solis nomen, i.e.
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pro Sole ponitur, sine ulla adjectione, ut Epigr. p. 5. tucæ Ed. Ἀμφοτέρους ἀδικεῖς, καὶ Πλουτέα καὶ Φαέ-θοιτα. Soph. autem dixit etiam πάνυχα καὶ φαέθοντα pro Nocte et dic, Noctu et iiitcrdiu: Aj.(9J0.) τοῖά μοι Πάννυχα καὶ φαέθοντ’ ἈνεστέναΖες. Est alioijui Φαέθων et Nomen filii Solis. Cic. de Off. 3. Phuë-thonti filio Sol facturum se esse dixit quicquid optasse t ; optavit ut in currum patris tolleretur ; sublatus est ; atque is antequam constitit, ictu fulminis defla-gravit. Sic et ap. Plut. (7, 827.) legimus,Ό δὲ Φαέθων ἀναβὰς εἰς τον ουρανόν, ἔκλαιεν εἰ μηδεὶς αὐτῷ τοὺς τοῦ varpòs ἵππουε καὶ τὰ άρματα παραδίδωσιν. Fabulam copiose describit Ovid. Met. 2.: attigerunt autem alii pleric|tie. Sed hoc sciendum est, ex Hesiodo tamen tradi Phaëthontem esse Cephali et Aurorae filium. Itidemque, quemadmodum quidam solis equos esse memoriæ prodiderunt Phaëthontem et Lampoii, (sed et Lamponta cum Schol. Soph. dixeris a NOiMin. Λάμπων, qui hom.Λάμπος,) ita nonnulli eos Auroræ ascribere maluerunt: e quibus B est Hom., Od. Ψ. (246.) Λάμπον καὶ Φαέθονθ’, οιτ ’Ηῶ πώλοι ἄγουσι. Denique Φαέθων est et Nomen etcllæ Jovis, ap. Aristot. de Mundo, Ἑφεξῆς δὲ ὁ τού Φαέθοντος κύκλος, Διὸς λεγόμενοί. Cic. de Ν. D. 2, (20.) Infra autem hanc prius a terra, Jovis stella fertur, quæ Φαέθων dicitur. Atque ut Jovis stella, Φαέθων, sic Saturni stella, Φαίνων, Eodem teste, nuncupatur. Non dubium est alioqui quin verb. Φαέθω i. sit Poetis q. φαίνω, ha beat que illam in εθω terminationem cum plerisque aliis verbis communem. Quæ a me ideo dicuntur, ut Servii errorem coarguam, scribentis Φαέθων appellari ἀπὸ τοῦ φάους, et a verbo αἴθω, significante Uro. Quaoì deductionem eo magis miror, quod ei vel ipsa quantitas syllabaria repugnet. [“ Lobcck. Aj. p. 374. Heyn. Hom. 6, 251. ad Charit. 719=264. Hadrian. 4. Paul. Sil. 27· ad Lucian. 1, 278.” Schæf. Mss. “ Manetho 1, 301. Orph. Λ. (90. 170.)” Wakef. Mss. Phot. Φαέθοντα τόκον* επιφανή καὶ καταπληκτικὁν τὴν πρόσοψιν. * “ Φαέ-θλω, Lex. Upsal. Ms. P. 4. p. 25. Φαέθλων, λάμπων, C ἥλιος, nisi leg. Φαέθων.” Osann. Auct. Lexx. Gr. 162.] Habet porro Φαέθων a se derivata nomina, Φαέθουσα ET Φαεθοντὶς, ET Φαεθοντιάς: quibus significatur Phaëlhonlis soror, Solis filia. Et Φαέθουσα quidem ap. Hom. legitur; at nominis Φαεθοντιὰς usum comprobat hic Virg. versus, in Sileno, Tum Phaëthontiadas musco circumdat amaræ Corticis. Esse tamen regulare Phaethontis, non autem Phaë-thontias, grammatica ceterarum patronymicorum analogia satis ostendit: sic tamen ut literam « insertam et alia pleraque habeant. Ceterum Φαεθοντὶς s. Φαεθοντιὰς putrouyroicum appello καταχρηστικὢς, vocaturus potius adelphonymicum, si mihi fingere vocabulum hoc liceat. Verum φαεθοντὶς adjective quoque usurpatur : ut φαεθοντὶς μαρμαρυγὴ iu Epigr., pro quo dixisset Ovid., ut opinor, Phaëthonteus splendor, sicut Phaëthontei ignes ap. eum legimus. [“ Φαεθοντὶς, Jacobs. Anth. Η, l66. 167. ad Charit. 362.” Schæf. Mss. “ Φαεθοντιὰς, Opp. K. 1, 219·” Wakef. Mss. Φαεθοντὶς, Jo. Gazæus Ecphr. 425. ap. Rut-D gers. VV. LL. 2, 7·] Ab hoc verbo Φαέθω, potius quam a Φάω, est et comp. Φαεσίμβροτος, Lucens mortalibus. Exp. alioqui ct Præbeus lucem, s. ferens, eod. sensu. Hoc porro epitheto ab Hom. et Hesiodo ornatur ἠέλιος, i. e. Sol. Legimus enim Od.
K.	(138.) Ἅμφω δ’ ἐκγεγάτην φαεσιμβρότου ἠελίο«ο, ubi Eust. φαεσιμβροτοί exp. ὁ φαέθων βροτοῖς: et addetis, ejus παραγωγήν esse ut compositi τερψἰμ-βροτος. Existimo autem participio φαέθων, non alio, usum esse, ut simul derivationem indicaret. [“ Musgr. Heracl. 750.” Schæf. Mss. 11. Ὠ. 785. Orpli. Arg. 1076. 1103. Lap. 77. 164. H. 33, 8. 65, 2. 77, 1. “ Theognis 1233. Gaisf.” Boiss. Mss.]
Etiam Φαείνω a Φάω ducit origwicm, atque ut hoc, ita et illud, est Poëticum. Sed quidam Graroiii. in iis quæ de hoc verbo scribunt, nequaquam sibi constant ; quippe qui uno in loco φαείνω a φάω, in altero contra a φαἱνω deducant. Ad me certe quod attinet, cum αἴρειν ex ἀείρειν, et αἰκίΖειν ex ἁεικίΖειν derivari existimentur, non contra, minime dubito quin
[T. iv. pp. 7—8.]
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itidem φαίνω e φαείνω derivatum esse, credere debeamus. Signif. autem φαείνω, sicut et praecedentia, Luceo, Splendeo, Fulgeo, Mico. Od. Γ. init., de sole, ἵν’ ἀθανάτοισι φαείνῃ Καὶ θνητοῖσι βροτοίσιν ἐπὶ Ζείδωρον ἄρουραν. Invenitur et pass. vox in ead. signif., ut ῴαεινομένου ἀμαρυγαὶ, Apoll. Rh. 2, (42.) Splendentis, Fulgentis. Apud Arat, autem, (166.) ni δέ οἱ αὐτοῦ Λεπτά φαείνονται ἔριφοι καρπόν κατά χειρὸς, vertit Cic. Contra Hœdi exiguum jaciunt mortalibus ignem: [Idem 148. Ιϊοσσὶ δ’ ὑπ’ άμφοτέροισι Λέων ὑπὸ καλὰ φαείνει. “ Ad Charit. 430=257· Wakef. Ion. 1574. Theætetus 5. Hejn. Hom. 6, 114. Gesner. Ind. in Orph., Hesiod. Θ. 372.” Schæf. Mss. “Activo sensu, Nicander Θ. 391· (ὁποθ’ ἑρπετὰ γαῖα φαείνει.)” Wakef. Mss. Od. M. 383. Δύσομαι εἰς ’Αίδαο, κσὶ ἐν νεκύεσσι φαείνω. * Ἀμφιφαείνω, Quint. Sm. 12, 519* Hom. Η. in Apoll. 202. αἴγληδέ μιν ἀμφιφαείνει. “ Jacobs. Autb. 9, 248.” Schæf. Mss.]
Ab hoc verbo deductum est NOMEN Φαεινὸς Poë-ticum itidem pro Lucidus, Splendidus, Fulgidus. Item Nitidus s. Nitens. Usurpatur autem ile variis rebus hoc adj. ab Hom. ; dicitur enim ab eo φαεινὴ ἐσθὴς, et φαεινὸν Ζῶμα et φαεινὴ πήληξ: idem dicit et θώρηκα ipaeivórepov πυρὸς αὑγῆς, (11. Σ. 609.) Legitur etiam φαεινὴ σελήνη (Θ. 551.) Nec non κρατήρ φαεινός ex eo (Γ. 247-) affertur pro άργυρονς, ut Lat. Poëtæ Nitidum de argento dicunt interdum. Alicubi et dativo junxit φαεινὸς, dicens (O. 538.) φοινίκι φαεινόν λόφος pro φοινικῷ χρώματι λάμπων. Sic autem et Nitidus dativo jungitur, ut cum dicit Ovid. Aries nitidissimus auro. Est vero et ubi hoc adj. peculiarem aliquam expositionem habeat; nam φαεινὸν δόρυ esse ait Eust. τὸ bt επιμέλειαν ἠκονημένον, καὶ ἐσμηγμένον, καὶ διά τοΰτο λαμπρόν. Idem φαεινοὺς πλοκάμους vult significare τοὐς * ύπερζανθίάοντας, et appellari φαεινούς οφθαλμούς quod sint φάους αίτιοι. Ego tamen φαεινούς πλοκάμους dixerim Capillos nitidos, cum Flacco, et φαεινούς οφθαλμούς, Oculos nitentes, cum Virg. Ceterum traditur usus hoc nomine etiam Alexander Aphr. præf. I. 2. Probi., sed qui hoc annotavit, non animadvertit eunt non tanquam sua, sed tanquam aliena verba afferentem, eo usum esse ; dicit enim, Οὕτω πολλάκις ἥλιος ἔκρυψεν ἀκτῖνα φαεινὴν, νέφους παρεμπεσΰντος. Ubi ἀκτῖνα φαεινήν non dubium est quin e carmine sumat, adeo ut mi-uinie refragetur h. 1. ei quod dixi de hoc nomine, sc. esse Poëticum. [Pind. Π. 4, 505.	“ Musgr. Ion.
1516. Porson. Phœn. 62. Heyn. Hom. 5, 59· 359. 514. 6,99· 558. Valck. Adoniaz. p. 363. Phœn. p. 29- Diatr. 48- Plut. de S. Ν. V. p. 23.” Schæf. M 5Λ.] Invenitur etiam Φαεννὸς, eund. plane usum habens. Eur. (Andr. 1147.) φαεννοῖς ὅπλοις στίλβων: (1087·) φαεντὰς ήλιου διεξόδους. Et έρεβος φαεννότα-τον, Sopii. Pind. metaphorice dixit (Fr. Inc. 11.) φαεννὰν κρηπῖδ’ ελευθερίας. [“ Musgr. Ion. 1516. Porson. Phœn. 82. Valck. Adoniaz. p. 363. Phœn. j». 29. Hipp. p. 289· Oiatr. 48- Plut. de S. N. V. p. 23. Toup. Opusc. 2, 217. ad Hcrod. 6*26.” Schæf. Mss. Boeckli. ad Pind. p. 344. ad Greg. Cor. 192. “ De aqua, Mare. Sidet. 82.	* Φαενὸς, Pind. Ὀ. 7,
122.” Wakef. Mss. Greg. Naz. 2. p. 118. φαενῆς ἀρετῆς.]
Ατ verb. Φαίνω, est quidem factum e praecedente Φαείνω, ut ibi dixi; sed utrisque Scriptoribus commune; (Fut. Φανῶ. Præt. πέφαγκα : pro quo usitatior est Aor. 1. ἔφῃνα,) In lucem edo, s. Luci edo, ut Cic. vertit ap. Hom. Item Lucem præfero, Praeluceo, aut etiam Facem luceo, s. alluceo, ut quidem Plautus locutus est: ap. quem et Lucere cereum legitur. 11. B. (318.) Τὁν μὲν, ἀρίΖηλον θῆκεν θεὸς ὅσπερ ἔφῃνεν, tibi Ciceroniana interpr. pro his verbis, ὅσπερ ἔφῃνεν, habet, Qui luci ediderat, ubi tamen redditur etiam simpliciter Qui ostenderat : de qua signif. dicam infra. Od. T. (25.) Ἁλλ’ ἄγε τίς roi έπειτα μετοιχομένρ φάος οἴσει ; Δμωὰς δ’ οὐκ εἴαε προβλωσκέμεν αἴ κεν ἔφαινον: Η. (102.) Χρύσειοι δ’ ἄρα κούροι ἐϋδμήτων ἐπὶ βωμών Ἔστασαν, αίθομένας δαΐδας μετά χερσὶν ἔχοντες, Φαίνοντες νύκτας κατά δώματα δαιτυμόνεσσι. Hinc jocus ap. Aristoph. ex ambiguo Ἀ. (937.) Φαί-
9874
A νειν υπευθύνους λυχνοῦχος : nam, ut annotat Schol., φαίνειν et pro συκοφαντεῖν accipi solet, et pro ποιεῖν φῶς : ideoque subjunxit λυχνοῦχος. At in VV. LL. falso ex hoc Aristoph. loco affertur φαίνειν ὑπευθύνοις τον λυχνοῦχον. Sed άμεταβάτως s. neutraliter sæpe ponitur φαίνω, pro Lncco, Colluceo, Splendeo, ut ap. eund. Aristoph. (N. 586.) ὁ δ’ ἥλιος Ο ν φανεί ν ἔφα-σκεν ὑμῖν. Itidem de sole ap. Piat. Tim. Φῶς ὁ θεὸ» ἁνῆψεν ἐν τῇ πρὸς γῆν δευτέρᾳ των περιόάων, ινα άτι μάλιστα εις άπαντα φαίνοι τον ουρανόν: quæ Cic. ita vertit, Deus ipse solem quasi lumen accendit ad secundum supra terram ambitum, ut quammaxime cœlum omnibus colluceret. Ub» tamen Cic. nominativum facere videtur, qiri aecus, est ap. Piat, perinde sc. ac si legeretur, ἵνα φαίνοι ὁ οὐρανὸς, et άπαντα non jungeretur cum ουρανόν, sed esset accus. plur., ac tum legi etiam posset eis άπαντα. Alioqui necesse foret Collucere μεταβατικών positum intellipere, ut Plautus Lucere atque Allucere usurpat. Quem tamen usum verbo Collucere Cic. dare voluisse, rnibt
B non fit verisimile. Utut sit, Flat, verba constat sonare, Ut sol quammaxime per universum cœlum luceret. Sive, (sequendo coustr. quam et ipse Cic. verbo Colluceo alicubi tribuit,) Ut sol quammaxime universo cœlo colluceret. 8ΕηΦαίνων, est etiam peculiariter Planetæ nomeu: Cic. Stella Saturni, de N. D. 2. Nam ea quæ Saturni stella dicitur, φαίνων-que a Græcis nominatur, quæ a terra abest plurimum, triginta fere annis cursum suum conficit. Ari-Stot. de Mundo, Ὁ τοῦ Φαίνοντος άμα καί Κρόνον καλούμενος κύκλος. [“ Ad Charit. 771. 773. 781.'τ Schæf. Mss.] ǁ Sed active positum φαίνω non tantum signif. In lucem edo, s. In lucem profero, sed et Ostendo: Od. Σ. 66. φαῖνε δὲ μηρούς Καλούς τε μεγάλους τε' φάνεν δέ οἱ ενρέες ώμοι: II. Β. (324.) Ἡμῖν μὲν τόδ’ ἕφῃνε τέρας μέγα μητιέτα Ζεύε: (353.) Ἀ-στράπτων έπιδέὼ’ εναίσιμα σήματα φαίνω ν. Sed in duobus hisce posterioribus II. possumus φαίνειν reddere et verbo Proferre, quam interpr. admittit et in versu quem initio hujus tmemalis ex eod. libro at-
C tuli, Τὸν μεν άρίάηλον θῆκεν θεὸς, ὅσπερ ἔφῃνεν. A t vero in isto Od. loco (Δ.) init. 'Ελένῃ δὲ θεοί γόνον ούκέτ ἔφαινον Ἑπειδὴ τοπρῶτον έγείνατο xatb' ερατεινήν, Ἑρμιόνην, non puto aptius reddi posse ἔφαινον quam Exhibebant; hoc enim verbum Latinum ita pro Dare sumi videtur, ut simul rjiianriam Ostendendi signif. inclusam habeat. Quod si Hebr. peri-phraseuis auxilio ad exponendam apertius vim illius έφαινον uti non sit nefas, non dubitarim exponere Faciebant videre, ut sc. φαίνειν hoc in loco sit illud ipsum, quod Hebr. dicunt ΠΝ*1ΓΤ (Hereah,) cujo* usus est cum alibi, tum Fs. 4., ubi reddiderunt !n-terprr. Quis faciet nos videre bona ? I. e. Quis exhibet nobis vitæ commoda? Φαίνειν denique ap. Hom. exp. etiam προφέρεiv, ut II. Σ. (295.) Μητέτι ταΰτα νοήματα tbaìv evì δήμῳ. Apud Eund. φαίνειν ἁοιδὴν vel ἐξ ένοιαθέτου καί κρυπτού εις προφοράν εκφαι-νειν, vel σαφώς ᾄδειν, de quibus signiff. lege Eust. ǁ Φαίνειν est etiam Deferre, Accusare, a qua signif. est συκοφάντης, unde et verbum συκοφαντεῖν. Eust.
D Od. Δ. 254. Μῆ μὲν πριν Ὁδυσῆα μετά Τρώεσσ* άνα-φῇναι, verbum ἁναφῇναι, inquit, declarat quidem δεῖξαι τὸν ὡς ἐῥῥέθη κατακρνβέντα’ γέγονε δὲ ἀρχὴ δι-καστικής λέξεως παρ’ Ἀτπκοῖς, τοῦ φαίνειν, ὡς εν κατηγορία ὅθεν καὶ τὸ συκοφαντεῖν γίνεται* φαίνει γαρ καί ὁ συκοφάντης τούς * συκοκλέπτας, ὡς ἡ ιστορία λέγει. Quæ si sequamur, dicemus, peculiarem esse Atticis, s. potius ab Atticis manasse hunc verbi φαίνειν usum. Xen. (K. Π. 1, 2, 14.) Καὶ ἤν τις ἐλλίπῃ n τών νομίμων, φαίνουσι μὲν οἱ φύλαρχοι και τών άλλων 6 βουλόμενος. Dem. Θεοκρ., Ὁ γαρ τὸν νόμον τιθείς, ἁπλῶς ἀπεῖπε τοῖς τοιούτοις τών ἀνθρώπων μη φαίνειν, εἰ μὴ πιστεύει τις αὑτῷ δείξειν ἐν ὑμῖν τὰ γεγενημένα περί ὧν ποιείται τήν φάσιν, Bud. Qui enim hanc legem scripsit, plane hujusmodi homines vetuit delationes factitare; nisi si quis est, qui confidat se palam facturum vobis ea esse perpetrata, quorum ipse delationem fecerit. Exp. etiam Reum a^o, ut ὁ φαίνων καὶ μὴ ἐπεξιὼν, Qui reum agit, et non peragit. Interdum tamen φαίνειν non simpliciter Deferre, sed De-
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ferre ad fiscum: unde φαίνοντες dicuntur Qui qua- A druplaturas factitant: cujus signif. exemplum ex eod. Dem., vide ap. Bud., p. 210., ubi et φανθέντα habes pro Delata, a pass. Φαίνεσθαι pro Deferri. In quo Φαίνεσθαι dicam aliquid praeterea et de hoc φαί-νειν. Φαίνειν φρουράν ap. Xen. Ἑλλ. sæpe legitur pro Decernere exercitum, Delectum habere, nisi falsus sum : ut 4, (2, 5.)Ἑν δὲ τούτῳ οἱ μὲν ἔφοροι φρουράν ἔφαινον* ἡ δὲ πόλις, ἐπεὶ Ἀγησίπολις παῖς ἔτι ἦν, Αριστόδημον τοῦ γένους ὄντα καὶ πρόδικον τοῦ παιδὸς, ἡγεῖσθαι τῇ στρατιᾷ ἐκέλευον. Hæc Bud., qui et alia exempla profert. Quidam certe φρουράν reddere tnaluut Præsidium; sed videmus iu h. Xen. 1. vocare στρατιάν quod appellarat φρουράν. Unde autem manarit hæc signif. verbi φαίνειν cum isto subst., nec Bud., nec alius quisquam declarat, quod sciam. Suspicor autem ego φαίνειν dici ex eo, quod in habendo delectu velut ostendamus et conspiciendos prœbearous milites in suis domibus antea velut κατα-κρυβέντας, ut Eustathii verbo utar.
Φαίνω, neutraliter non solum pro Luceo, Coi- B luceo, &c. ut supra docui, sed et pro Appareo, φαίνομαι. Od. Λ. (586.) ἁμφὶ δὲ ποσσὶ Γαῖα μέλαινα φάι εσκε, ubi φάνεσκε est pro φαίνεσκε, hoc autem pro ἔφαινε, ut τυπτεσκε pro ἔτυπτε. Ita enim malo, quam cum VV. LL· facere thema Φανέσκω, significans Appareo, Luceo. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 111.” Schaef. Mss.]
Φαίνομαι, In lucem prodeo. In luce versor, positus sum, et omnium oculis. Οἅ.Φ. 106. ἐπεὶ róbe φαίνετ’ ἄεθλον Οἵη vùv οὐκ ἔστι γυνή κατ’ Ἀχαιΐδα γαῖαν, libi Eust. πέφῃνε καὶ eis φῶς ἔκκειται, όποια καὶ τὰ ἐν ἀγὢσι προκείμενα έπαθλα. Et addit, hunc verbi φαίνεσθαι usum extare et in praecedentibus, ubi dicitur, τὰ μὲν ὑμέτερα ἀεικέα ἔργα φαίνεται. Sunt autem hæc verba ex Od. Δ. (695.) Ἀλλ’ ὁ μὲν ὑμέτερος θυμὸς καὶ ἀεικέα ἔργα Φαίνεται* οὐδέ τίς ἐστι χάρις μετόπισθ* εὐεργέων: ubi tamen idem (irarum, φαίνεται exp. φανερώπιτός ἐστι. In VV. LL. affertur et φανῆναι εἰς φῶς pro Prodire in lucem, sed absque Auctore. At II. A. (200.) δεινὼ δέ οἱ ὄσσε φάανθεν, C Oculi micuerunt, de quo loco dicam et in Ἑκφαίνο· μαι. Idem Θ. (557·) πυρὰ φαινετο Ἰλιόθι πρὸ, exp. φαίνετο verbo ἔλαμπεν, Splendebant. Possumus autem et Micabant interpretari; utrumque enim de igne dicitur- Utendo tamen interpretatione quæ magis originem verbi declaret, dixerim potius Lucebant. Quin etiam in 11. 1. Νέστωρ, οὖ καὶ πρόσθεν ἀρίστη φαίνετο βουλή, censet έφαινετο posse itidem accipi pro ἔλαμπεν : sed tunc de metaphorice hujus verbi signif. intelligendum erit. Cum vero dicit Hom. φάνη βιότοιο τελευτὴ, ut 11. Η. (104.) Ἔνθα κέ τοι, Μενέλαε, φάνη βιότοιο τελευτή, tunc φάνη esse dicit προφανώς ἤγγισε. At ubi dicit τέλοε πέφανται, ibi πέφανται exp. Apparuit: de qua expositione dicam in proxime sequente tmemate. ǁ Pro Accusor autem et Deferor, s. Heus suro, positum φαίνομαι, ad eam videtur signif. posse referri, qua de luce dicitur; quod qui accusatur, is veluti in lucem adducatur, sicut is qui accusat, quod dicunt φαίνειν, veluti adducit s. producit eum qui antea velut delitesce- D bat, aut certe eum cujus delictum occultum erat. Ἐκκείμενοι, inquit Bud., sunt οἱ ῳαινόμενοι, h. e. Rei, qui Lat. Pendentes dicti sunt. Et φανθέντα pro Delata ap. Eund., pagina eadem, sc. 210.
Φαίνομαι, Appareo, aut etiam Conspicior, In conspectum venio, Cernor- II. A. (4770 ct alibi sæpe, Ἢμος δ’ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος ἠὼς, Postquam autem apparuit aurora roseis micans digitis: B. (308.) Ένθ’ ἐφάνη μέγα σῆμα, Ubi apparuit prodigium ingens, Ante oculos venit. Sic οὐ φαίνεται μνηστήραι Penelope, Non venit ante oculos procorum, in conspectum procorum, Non conspicitur a procis, praebet se conspiciendam. Sed redditur φαίνεσθαι verbo Apparere, et in aliis loquendi generibus: II. B.(122.) τέλος b' οὕπω τι πέφανται, ubi tamen milii nou satis convenire videtur illa interpr. Ac certe potius dixerim φαίνεσθαι hoc in loco et similibus id esse, quod a Plauto dicitur Comparere, in hoc Amphitryonis joco. Et memor sum, et diligens, ut quæ imperes
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compareant. Peculiariter vero τὰ φαινόμενα ap. A-strologos, ut τα Φαινόμενα Poëma Arati de iis quæ apparent in cœlo. Linacer Apparentias dixit: quæ unde nomen hoc ncccperint, exp. in iis quæ illi ipsi Arati Poëmati praefixa sunt Scholiis. Legitur ap. Aristot. et τὰ φαινόμενα ἄστρα. Vide Bud. 210. In soluta quoque oratione interdum modis illis posse reddi, sc. Appareo, Conspicior etc. Plato Protag. Πόθεν, ὦ Σὡκρατες, φοίνει ; ἦ δῆλα δὴ ὅτι ἀπὸ κυνη-γεσίου τοῦ περί τήν Ἁλκιβιάδου ώραν ; quæ Cic. ita vertit, Quid tu, unde tandem appares, o Socrates? an quidem dubium non est quin ab Alcibiade? Sic Syues. Ep. 104. Οὐδαμοῦ δὲ φαινομένων, περὶ βουλυτόν ἀπεχωροῦμεν έκαστος οἴκοι, Cum nusquam appare-reut. Aut etiam, Nusquam comparerent. Apud Dem. autem Φανῆναι τοῖς πολίταις βουλόμενος, (ut οὑ φαίνεται μνηστήρα ι in Hom. loco quem modo protuli,) Volens conspici a civibus, In civium conspectum prodire. Cic. quoijue φαίνεσθαι vertit non solum Apparere, sed et Cerni: item pro πολλή φαι-νομένη ap. Arat., Late videtur: nec non φαίνονται, Declarantur, ap. Aristot. Qnas interprr. itemque alias in suis singulas locis invenies in meo Lex. Cic.
Φαίνεσθαι usurpatur proVideri, ea etiam in signif. quam habet cum dicitur, Videris recte dicere, Videtur recte dicere. Item φαίνομαι, Videor, Mihi videor : Aristoph. N. (403.) ἄταρ εὖ λέγειν φαίνει: Πλ. (198.) Εὖ τοι λέγειν ἕμοιγε φπίνεσθον πάνυ: (632.) Φαίνει γαρ ἥκειν ἄγγελος χρηστοῦ τίνος. Plato de Rep. I. Οὐ μέντοι ἧττον ἐφαίνετο πρέπειν : Epist. Ἑφαίνου οὐ πάνυ ἐμοὶ πιστεύειν σύ. Et cum pass. de Rep. 2. Θρασύμαχος γαρ μοι φαίνεται ὥσπερ ὄφις κη-ληθῆναι. Aristot. Rliet. 2. Καὶ ὁ ἐπηρεάΖων φαίνεται καταφρονείν. Apud Hom., subaudito infin. in hoc versu, quem aliquoties repetit,Ἥδε δέ οἱ κατὰ θυμόν αρίστη φαίνετο βουλή. Secus autem in versu qui a me prolatus fuit supra, in primo de signiff. verbi φαίνομαι tmemate. At Φαίνομαι pro Videor, etiam Mihi videor, ut φαίνομαι ἔχειν, Habere mihi videor. Sic Φαίνομαι πεποιηκέναι ap. Herod., Videor mihi fecisse. Et, Ὡς ἐμοὶ φαινόμεθα, e Piat, pro Ut mihi videmus, item τοϋτό μοι φαίνεται, Hoc mihi videtur, Hoc sentio. Sic τὸ φαινόμενόν μοι, Quod mihi videtur, sentio, Sententia mea : Isocr. Archid. Εἰ δὲ δεῖ, μηbεv ύποστειλάμενον, είπείν rò φαινόμενου. Sic Plus. Svmp. Sept. Sap. EU δεῖ τὸ φαινόμενου εἰπεῖν. Interdum φαίνεσθαι et είναι opponuntur, ut Lat. Videri et Esse, veluti cum dicitur Videri probum, sed nou esse. Xen. (Ἀπ. 1, 7, 3.) Εἴ τις βυύλοιτο στρατηγός αγαθός μή ὧν, φαίνεσθαι, Gall. diceremus, Avoir ap-parence d ètre. Aristot. Rhet. 2. Καὶ τούς των φαινομένων ενθυμημάτων, οὐκ ὄντων δὲ ενθυμημάτων. Interdum vero omittitur hoc verbi είναι participium, ut cum dicitur ab eod. Aristot. Ἢ αγαθά, ἢ φαινόμενα αγαθά. Alioqui interdum dicitur contra, καὶ φαίνεσθαι καὶ εἷναι, vel καὶ εἷναι καὶ φαίνεσθαι : Χειι. Ἑλλ. 6. Μάλα ὀλίγοι καὶ ὄντες καὶ φαινόμενοι. Ad quam signif. pertinet τὸ φαινόμενου, quod ex Alex. Aphr. affertur pro Verisimile. Est etiam ubi φαι-νύμενος sit quod Latine Apertus : Synes. Άλλα vo-μίμῳ πολέμῳ καὶ φαινομέναις παρασκευαῖς πλήθη πρόε πλήθος ἀγωνισαίμεθα, Aperto apparatu; hoc enim opp. τῷ λοχῆσαι ἐν φάραγγι,
Φαίνεται cum participio, pro δῆλός ἐστι, inquit Bud., (et quidem hanc expositionem e quodam Gr. Cìramm. mutuatus,) ut ap/Thuc. (1, 2.) Φαίνεται γαρ ἡ νΰν Ἑλλὰς καλουμένη, οὐ πάνυ βεβαίως οικουμένη. Isocr. Paneg. Καί τοι βουλόμενοι πλεονεκτείν, οὐκ ἂν δήπου της Σικυωνέων γῆς ἐπεθυμήσαμεν, ἥν Πλαταιέων τοῖς καταφυγουσιν ὠς ἡμᾶς φαινόμεθα πapabόvτες. Nec non ap. Aristid. Οὗτος ου πολλῷ τινι τού Λυκούργου bevrepos ἡμῖν φαίνεται γεγονώς. Hæc sunt quæ ille profert exempla, nullam interpr. Latinam addens. Valla certe vertit φαίνεται verbo Constat, in illo Thuc. loco, Φαίνεται γὰρ ἡ νΰν Ἑλλὰς κ. τ. λ. eum ita reddens, Nam constat eam, quæ nunc Græcia vocatur, haudquaquam stabiliter olim fuisse habitatam. Sic autem et hæc verba, quæ aliquanto post habentur, Πρὸ γὰρ των Τρωικών οὐδὲν φαίνεται πρότερον κοινή ἐργασαμένη ἡ Ἑλλὰς, ita vertit, Quod ante
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Trojanum bellum constat Helladem nihil communiter egisse. Sunt vero et qui φαίνεται hic reddant, Perhibetur. At ego malim Comperitur. Itidemque in illo Isocr. loco, Φαινόμεθα τταραδόντετ, Comperimur tradidisse. Cui addere istum possumus Ejusd. in Archidamo, Τοῖς γὰρ περὶ τῆς ἀρετῆς ἀμφισβητοῦ-σιν, ὑπὲρ οὐδενὸς οΰτω σπουδαστέον ὡσπὲρ τοῦ μηδὲν αἰσχρὢς πράττοντας φανῆναι : quibus subjungit, Εἱσὶ δὲ των πόλεων κακίαι καταφανείς : quod postremum verbum ad declarandam vim verbi φανῆναι facere videtur. Existimo autem huic loco meam illam in-terpr. itidem convenire : sic tamen ut et præterito Compertus in hujusmodi II. uti nos posse existimem, ut si, verbi gratia, pro οὑδὲν ἀνόσιον πράττων έφάνη, dicam Nullius fiagitii compertus est. Et in loco illo Aristidis, φαίνεται γεγονὼς, itidem pro Comperitur fuisse. Sed et de hoc admonitus esto lector, posse alicubi reddi φαίνεσθαι verbo illo, etiam ubi additum non habet participium, vehit i Xen. Κ. Π. 3, (1, 19·) p· 41. meæ Ed. Ἢν δὲ μὴ δύνωμαι, αδύνατοί αν φανοί μην, οἷμαι, ἄδικος δ’ οὑκ ἃν δικαίως κρινοίμην. Sic Time. 1,(8.) Δἠλου γαρ καθαιρομένης ὑπὸ 'Αθηναίων ἐν τῷδε τῷ πολέμῳ, καὶ τῶν θηκών ἁναιρεθεισὢν, ὅσαι ἦσαν τῶν τεθνεώτων ἐν τῇ νήσῳ, ὑπὲρ ἥμισυ Κᾶρες έφεἴνησαν, Comperti sunt esse Cares, minus enim probo Inventi sunt Cares: multo etiam minus, A-guiti sunt Cares, ut Valla interpr. Observandum est autem, nos in illis duobus posterioribus II., prteeer-tira vero in hoc Thucydideo, uti verbo Constat nullo pacto posse. Hoc præterea sciendum est, quemadmodum verbum φαίνομαι sine participio etiam accipitur interdum pro Comperior, sic vicissim interdum, quamvis participio junctum, simplicius accipi, ut quidem nonnulli putant, sc. pro verbo Videtur, quo ipsum interpretamur, ubi infinitivo jungitur.
PRÆT. PASS. Πέφαμμαι, a (juo est πέφανται in illo Hom. versu ex 11. B. (122.) réXos δ’ οὕπω τι πέφανται, ubi videtur reddi commode posse Comparuit, ut antea docui. Exp. alioqui πεφανέρωται, item ἐξέ-λαμψεν. At vero in isto Soph. loco, κλεινόν ἔποε πέφανται, exp. ἀπεφάνθη, itera ἐγνωματεύθη. Est autem parum usitatum in aliis persouis hoc praeteritum. At in PARTICIP. dicitur Πεφασμένος, potius quam ΓΙεφαμμἔνος : quod πεφασμένος est tanquam a πέφοσμαι, ita sc. dicto pro πέφαμμαι, SICUT Μεμία-σμαt dicitur pro μεμίαμμαι, ET Μεμόλυσμαι, pro με-μόλυμμαι : unde itidem participia μεμιασμένος et με-μολνσμένο* pro μεμιαμμένος et μεμολνμμέι os. Hanc autem per σ scripturam sequitur NOMEN Φόσις, cum quibusdam suis compp. : UT Ἀπόφασις ΕΤἜμφασις, nec nou eorum derivatis, sc. *Αποφατικοί et Ἑμφατι-κος. Est porro usus hujus participii τεφασμενοί communis Scriptoribus solutæ orationis cum Poetis, sc. pro Ostensus, Demonstratus, Patefactus ; nam πεφα-σμένου ap. Soph. exp. φανεροῦ γενομένου, Œd. T. (848.) p. 186. meae Ed. Et in hoc versu Theognidis (227·) qui aliotjui tribuitur et Soloni, Πλούτου δ’οὐδὲν τέρμα πεφασμένον ἀνθρώποισι, (vel πεφασμένον ἀνδμά-σι κεῖται,) πεφασμένον Bud. vertit Demonstratum ; sed addens et Certum. Apud Flas, vero in Phædro, haec verba, Ἀθανάτου δὲ πεφασμένου τοῦ ὑφ’ ἑαυτοῦ κινούμενου, ψυχῆς ουσίαν τε καὶ λείγον τούτο αὐτό τις λέγων οὐκ αἰσχυνεῖται, Cic. interpr. Cum pateat igitur æternum id esse, quod scipsum moveat etc. Hinc adv. Πεφασμένως, quod Lycias in quadam prisca Loge exp. φανερὢς, i. e. Aperte, Palam. Sic autem Plus, ἐμφανὢς et πεφασμένως eadem sijrnif. et de eadem re dixisse videtur, (Solone 23.) Πλὴν ὅσαι πεφασμένως πωλοϋνται* λέγω δὲ τὰς ἑταίρας, αὗται γὰρ ἐμφανὢς φοιτώσι πρὸς τοὺς δίδοντας. Alioqui ΕΧΤΑΤ Πεφασμένος et pro Dictus a ΤΗ EM. Φάω, pro πεφα-/ιένος, a ττέφαμαι: sicut tcrlia persona singularis est néiparai, quse ap. Apoll. Rh. legitur. Extat hoc idem PARTICIP. Πεφασμένος et pro Interfectus, itidem ab illo th. Φάω, aut certe, ut quidam Cìramm. malunt, a ΦάΖω, quod ab hoc Φάω ducit originem : c quo ΦάΖω esse putatur σφάΖω. Affort autem Eust. hoc participium πεφασμένος e Lycophr. Ατ Πέφανται pro Interfecti sunt, ap. Hom. legitur: item in-
A FIN. Πεφάσθαι, Interfectum esse, Interfectos ease. Sed et Πεφήσεαι habemus ap. eund. Poetam, secundam personam paulo post futuri, pro interfeceris, ab illo th. Φάω, significante φονεύω: sicut a φάω habente signif. τοῦ φαίνω, DICIT Πεφἠσεται pro φα-νήσεται. [II. P. 155.]
Præt. meo. Πέψῃνα, Apparui, vel, ut Bud. ap. Lticiaa. interpr., Comparui, Visus sum. At in VV. LL. redditur etiam ln conspectum veni, Me obtuli, lbid. Πεφῃνὼς πολέμιοε e Plut. Declaratus hostis. Frequenter certe id sonat πέφῃνα, quod Latine dicitur Exliti, ut πεφῄνασι κρείττους ap. Greg. Naz. Ex-titerunt meliores. Ubi tamen redditur simpliciter Fuerunt, Evaserunt. Quod autem attinet ad illud πεφῃνὼς πολέμιοε expositum Declaratus hostis, videndum est an non aptius reddi queat Compertus hostis, vel Manifesto compertus hostis. Respondet alioqui hæc exp. illi, quæ datur a quibusdam voci activa? verbi compositi Ἀποφαίνω, juncti eidem no-miui, in quodpin Thuc. loco, quem proferam, ubi de B illo comp. agam.
[“ Φαίνω, Tbom. M. 659· 883. ad Charit. 456. 521.775. Wakef. Here. F. 707- Trach. 1157- Clark, ad II. A. 309. 314. 338. 482. B. 43. Valck. Anio, ad Ammon. 147. Zeun. Ind. in Xen. Κ. Π. Jacobs. Exerc. 2, 38. Valck. Callim. p. 154. Porson. Or. 1266.:	* Non libenter hujus verbi aor. 2. activæ
vocis admittunt Tragici:* ad Hec. p. 54. Ed. 2. Luceo, Theocr. 2, 11. (ἀλλὰ, Σελάνα, Φαῖνε καλόν:) cf. Jacobs. Anth. 6, 81. Defero, Musgr. Hipp. 10/1. De sycophantis, Brunck. Aristoph. 3, 49· 94. 100. De rebus non prævisis, Heyn. Hom. 6, 250. Gigno, Wernsd. ad Himer. 341. Reddo, ad Callim. 1. p.54. Abund., P. Abresch. Parapbr. 541. De forma aor.
1.,	ad Mœr. 137- *Ἑφηνε, II. B. 318. 324. Wolf. sine i subses. Φήνας, per calumniam, Aristoph. Ἀ. 542. Kuster. p. 122. •Ἑφανον, Heyn. Hom. 7, 199. *Ἑφπνε, Wakef. Here. F. 796. Musgr- 794. Heyi». Hom. 5, 514. 7, 199. Φανὼν, Jacobs. Anth. 6,211. Wakef. S. Cr. 4, 195. Φάνεσκε, Heyn. Hom. 6, C 134. Schol. Apoll. Rh. p. 20. Πέφαγκα, ad Diod.
5.	1.614. Act. et med., Kuster- V. M. 12. Mecf., Wakef. Phil. 944. Ltizac. Exerc. 55. Φαίνεσθαι, Oriri, Heyn. Hom. 6, 346. Adesse, ad 11. K. 235. Esse, ad Od. Z. 137. Pro δοκεῖν, Fischer- ad Piat. Euthyphr. p. 10. Valck. Hipp. p. 279* Musgr- ad v. IO71. De re certa, Herod. p. l6, 7· 286, 98. coli. 1. 1. p. 676. 682. Larcher 2, 278. De re incerta, Quint. Mæc. 4. Opp. είναι, Plato Lys. p. 39. Cum infii»., Coray Mus. Ox. 2, 10. Heyn. Hom. 4, 37. Diorvys. H. 1, 142. ad Xen. Mem. 4, 2, 20. sed cf. Fischer. ad Palæph. 176. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 395. Cum partic., Fac. ad Paus. 1, 507· ad Lucian. 1, 168. ad Herod. 234. Φαίνεται, interjectum, Jacobs. Anth. 10, 44. Ὡς φαίνεται, Heind. ad Piat. Lys. p. 49. Mœr. 426. et n. Τὰ ιερά φαίνεται, ad Herod. 721. Φαίνεται, Placet, Dionys. H. 1, 205. 293. 295. 336. 2, 842. IOI9. 1219. 3, 1554. 4,2116. coli. nof. Mw φαινόμεθα, Thom. M. 246. Τὸ φαινόμενοv, sensu astron., Polyb. 3, 123. (9, 15.) Φαινόμενα, Quæ
D significantur, Xen. Mem. I, 1,5. Τὰ φ., Jacobs. Anth. 9, “405. Δοκεῖν φαίνεσθαι, Heind. ad Piat. Phædr. 301. 326. Φανοίμην, Xen. Κ. Π. 263., ubi v. Zeun. Φάνησθε, 627· Φανείη, φανἠῃ, Heyn. Hom.
6,	363.: Sirnon Dial. p. 87. φανῆσθον muta in φαικη-σθον. Εἰε την ἀγορὰν έφάνη, Diouvs. Η. 2, 1099· Heyn. Hom. 7, 54. Φανοίην, ad Mœr. 326. Τ. Η. ad Lucian. 1, 221. ubi et de φανείην, φανοί μην: cf. Brunck. ad Soph. Aj. 313. Zeun. ad Xen. Κ. Π.
143.	263. Φανείς, Brunck. Aristoph. 3, 52. Valck. Hipp. p. 285. Φανθεὶς, φανεὶς, ad Phœn. p. 357-Ἑφάνθην, ἐφαάνθην, Brunck. ad Æsch. Pers. 2611 Φαανθῇ, ad Charit. 719* Φανοῦ, Wakef.Trach. 1074. Φανοῦμαι, Valck. Hipp. p. 224. Φανοῦμαι, φανέομαι, Dawes. M. Cr. 56. Φavóìro, Aristot. Poët. 49- llerm. Φανέουσι, fut., Valck. Callim. 268.Ψῄτασθαι, Brunck. Pliil. 944. Πέφανται, Heyn. Hom. 6, 592. Plato Charin. 76. 106. Πέφῃνα, Wakef. Ion. 809. 1207. Dionys. H. 5, 253. Appareo, Herod. 745. Xen. Epb. 77- 208. Alcipbr. 246. ΙΙέφῃνε et πέφυκε conf.,
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Brunck. ΕΙ. 646. Πεφασμένοε, Plato Phædro ρ. 247· Α Soph. Œil. Τ. 888. 118 4. C. 1543. lleyn. Hom. 6, 545. Jacobs. Amni. 235. Anlh. 9, 257·” Schæf. Mss.
“ Φαίνω, Appareo, Soph. EI. 1367· Ostendo, Mane-tho 2, 7· φέγγος. Aor. 1. ἔφανα, Quini. Sin. 9, 483. Ælian. V. II. 775. Fut. ῳανέω, Stob. 376, 43. Πέ-φαμαι, Sum, Viiieor, Stob. 487, 47. Πέφασμαι, Appareo, Opp. K. 3, 332. Φανήμεναι, Arat. D. 134.
*	Φάνημι, Od. Π. 180.” Wakef. Mss. “ Φαίνομαι, j. q. εἰμὶ, Suili, v. Ακάκιος, Ἑφαίνετο καθ’ ἡδονὴν πᾶ-σιν, Omnibus gratus fuit.” Schleusu. Μ»ς. Φαίνω, Offero, Soph. Tracli. ‘239. Φαίνεσθιιι, Fischcr. Ind. ad Æschiu. Dial. Socr. Τὰ μὴ φαινόμενα, i. ij. τὰ μὴ ὄντα, V a 1 c k. Scliol. in N. T. 2, 573. Πέφαγκα, Ap-pend. atl Bast. Ep. Cr. 277· Φανθεὶς et φπνεὶς, Lo-beck. Phr\n. 420. Φαι•εῖμεν, Attice pro φανείημεν, Æscli. Pers. 784.: Partheo. 17ς Λύχνα φαίνειν. ilerod. 3, 36. Ὄ μὲν έννοιαν φαίνων συνεβούλευέ οἰ ταϋτιι, 127· Ὕβριν οὐκ ἀνασχετὸν φαίνων : Od. Υ. 309· μή τις μοι ἀεικείας ἐνὶ οἴκῳ Φαινέτω : Batrach. 256. αὐτὸνἍρην φαίνων, Referens, Kepræsenlans. Β Φαίνεται ὁ νόμος ἡμᾶν βλάψειν, βλάπτειν, Lex videtur nobis nocitura es»e, Palam est leccm uobis nocere, Wolf. ad Leptin. 259· Τὸ * αῢτοφαινόμενον ἀγαθὸν, Aristot. Τομ. 7• ρ• 379· Lobeck. Plirvn. 505.
*	“ Φαινομένως, Proci, in Piat. I. Atcib. p. 73=243.” Boiss. Mns. Schol. Piat. 23.]
“ Παμφαίνω, quidam interpr. Omnia collustro,
“ πάντα φαίνω : sed iieutraliter potius exponendum “ Colluceo, Fulgeo, Totus fulgeo: ut Hes. quoque “ παμφιιίνειν exp. λάμπει v, στίλβειν, ἀστράπτειν. He-“ eiod. Ἴῤῥγ. 2,(184.) de arcturo, προλιπὼν ἱερὸν “ ῥόον ὠκεανοῖο Πρῶτος παμφαίνων ἐπιτέλλεται ἀκροκνέ-“ φαιος. Ηοιιι. cum dat. 11. Τ. (398·) Τεύχεσι πιιμφαί-“ νων ὥστ ἠλέκτωρ ὑπερίων.” [“ lle>n. lloui.6, 141. ml 11. Λ. 100. LeOion. l/í)·’’ Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 032.	* “ ΓΙαμφαίνημι, II. E. 6. (vide lleyn.)”
Wakef. Mss.] “ Pro eoil. dicitur Παμφανάω, 11. B.
“ (458.) ἀπὸ χαλκοϋ θεσπεσίοιο. Αἴγλη παμφανόωσα “ δι’ αἰθερος ουρανόν ἷκε : Σ. (144.)κλυτὰ τεύχεα παμ-“ φανόωντα. Sic II. Ε. (295.) τεύχεα Αἰόλα παμφα- C “ νόωντα. Et alibi, ήλιον παμφανόωιτα. Ubi πιιμ-“ φανόωντα ilixit Ionica tlialysi pro παμφανὢντα, “metri causa.” [“Jacobs. Anth. 9,393. Epigr. adesp. 109. Heyu. Hom. 5, 491. 6, 415. 7, 28.” Schæf. Mas. Opp. K. 3, 3, 74. χροιῇ παμφανοώσῃ.]
“ ΓΙεριπαμφανόων, Circumfulgens, Dionys. P.” [530. Νήσοι δ’ ἑξείης Σποράδες περιπαμφανόωσαν.]
“ Φκινίνδα, Luili quoddam genus τῶν σψαιριΕίόν-“ των:” [παρὰτὸ φαίνειν, <| iioniam pilam alteri ostendentes alteri mittebant, decepto eo qui se accepturum putabat.] “ Vide Allteii. J. Poli. Suid. Hes. et “ Eust. Quidam putant ad hunc ludum perlinere,
“ quod a Martiale scribitur, Sive harpasta manu “ pulverulenta rapis.” [“ Vide Athen. 1. p. 14. et 15. cum Animadv. Cnsaub. Fortasse vero rectius
*	Φενίνδα scribetur, ut monui Animadv. Τ. I. p. 248.” Scliw. Mss. “ Facciol. in Calog. Raccolta V. p. 446. Heyu. Hom. 6, 407·” Schæf. Mss. Cf. Ἑφε-τίνδα, ’Αρπαστόν. Apuil Htsjcll. * Φεννίς* εἷδος παι-διᾶς μετά σφαίρας, et * Φεννίδα* παιδιὰν σφα/ρας : D Phot. Φει•νίς* παιδιὰ διὰ σφαίρας* ὅτ’ ἄν ἐτέρῳ ἀφίωσι Τὴν σφαίραν, ώσπερ φενακίΖυντες.]
Φάσμα, τὸ. Visum, Spectrum, ut φάσματα dicit Eur. Hec. (70.) et ὄψιν de re eadem. Item Ostentum, Portentum, Prodigium. Bud. Aristoteli in Meteorol. φάσμα e^se ait O*teiitum, Prodigium, ut sunt χάσμα et βόθυνοι in cœlo. Sed et a Plut. Cæsare accipi pro Ostento s. Portento. [“ Ad Charit. 458. 487. Markl. Iph. p. 85. Wakef. Trach. 508. 837. Jacobs. Allini. 89. 109. Anth. 11, 107. Tliom. M. 8S7. Por-
son.	Or. 401. Boiss. Philostr. 593. Heitid. ad Piat. Theæt. 325. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 37. Bibi. Crit. 'òt 1. p. 67. Ammoii. 142. ad Herod. 647. Brunck. Tracli. 508. Periphrasi serviens, 910.” Schæt. Mss. Eur. Iph. A. 252. * Φιισματολογέω, Schol. Lucian. T. 7* p* 1«	* “ Φασματώδης, Schol.
Lucian. Icarum. l.Eumath. 410.(484.)” Boiss. M>s. OìUUii. Auct. Lexx. Gr. p. xiv. * Πολυφάσματος, Orae. ap. Euseb. Pr. E. 4. p. 175. Ἵϊδ’ ἐγώ εἰμι κόρη PARS XXIX.
ϊΓολυφάσματοί, * οὐρανόψοιτος. * “ Φασματόω, Theod. Prodr. Rhod.(81.) 101. 265.402.” Kall. Ms*s.]
Φάσις, εως, ἡ, interdum quidem i. q. proxime praecedens nomen φάσμα, si Bmlæo credimus, scribenti, Φάσις, Apparitio, i. e. φάσμα, φαντασία. Aristot. Mc-teor. 1. de Martis stella, Διὰ γαρ το μικρόν ἐπαναβαί-νειν, πολλὰς ἐκλείπει φάσεις, Baro apparet. Sed ego nequaquam dixerim cum Bud. φάσις i.esse q. φάσμα, cum φάσμα sit potius Id i|uuil apparet, at φάσις, Apparitio, i. e. Ipsa apparendi actio. Reddi possit φάσις et Conspectus illum sequendo; nam comp. Σύμφασις ab eo redditur Multarum stellarum unus emersus et conspectus, itidem ap. Aristot. A quibusdam ficto vocab. appellatur Comparentia, et fieri dicitur Cum e multarum stellarum coitu et concursu nova species apparet, qua de re Seneca Quæst. Nat. Plurali autem iium. συμφάσεις vocari ajiml Compa-rentias colorum in iride, i. e. Simul Hpparenies »11 iride colores. || Φόσις, sequendo unam e signiff. quæ datæ fuerunt verbo ῳαίνειν, Delatio certorum criminum proprie, sed καταχρησπκῶς omnium. Umie δοῦναι φάσινεΙ δούναι δεῖξιν κατά rivos, Λϊιιμιεηι deferre, Instituere accusationem contra aliquem. Sed et φάσαs φαίνειν, sicut γραφὰς γράφεσθαι, pro Delationes factitare. Isocr. dixit etiam φάσεις τῶν χρημάτων ποιεῖν. Bud. Docet autem J. Poli, de i|iioriwn criminum delatione peculiariter diceretur φάσις, addens φάσεις dictas et κοινῶς fuisse, πάσας τὰς μηνύσει* τῶν λαιθανόντων Αδικημάτων. Alia etiam de hac voce leges ap. eum. || Φόσις autem Dialecticorum distincta ab ἀπόφανσις, Bu*l. 293. [“ Atl Charit. 486. Kuhiik. Orat. Gr. 81. Mattii, ad Gloss. Mm. p. 12. Clark, ad II. Λ. 809. 314. 338. Toup. Opusc. I, 449.” Schæf. M*>s.] “ Φάσιμοε, Conspicuus, VV. Ll.. “ ex Etym.” [Phot. Φασίμη κύλιξ* παρά τὴν φάσιν, την ἕνδειξιν.]
[* “ Φάνσις, i. q. φάσις, Suid. 1, 838.” Wakef. Mss. * Φάντης, Lobeck. A j. p. 308.” Schæf. Mss. Casaub. in Aristoph. 'Inn. 1259.	* “ Θεοφάντης,
Inscr. valde mutila, post Sponiuni (Vova^e 2, 450.) integrius a Dodwello (Travels 515.) edita.” Osann. Auct. Lexx. Gr. 78. • Νεοφάντης, Orpli. H. 3, 9.]
[* Φαντὸς, unde] Ἅφαντός, ὁ, ἡ, Qui disparuit, et evanuit. Luc. 24,(31.) Καὶ αὑτὸς ἄφαντσς ἐγένετο απ' αυτών: quo tamen in loco non probatur vetus hæc interpr., Evanuit ex oculis eorum, <|Uod non de spectro, sed ile vero corpore Lucas loquatur : quare quidam reddere maluerunt, Subduxit sese ab oculis torum : alii, Ablatus est extra eorum conspectum. Fortasse reddi etiam possit, Recessit vel Subduxit se, fallens eorum oculos. N:tm Disparuit vix satis Latinum esse puto. Habes autem talem nominis ἀφανης usum intra. Apud Soph. autem Phil. (097.) Ἁλλ’ ἐν πέτροισι πέτραν έκτρίβων μόλιςἜφῃν’ ἄφανπ/ν φῶς, videtur vocari άφαντον Ab oculis remotum, et quod Virg. dixit Abstrusum, in hoc versu, qui est de le eadem, Et silicis venis abstrusum excuderet ignem. Suillas scribit «φαντόν ψῶς, τὸ ἐκ πυρίτου λίθου, subjungens Ιι. I. At Schol. miror cur άφαντον exponat άπρυσόόκητον, præseitim cum addat, recte appellatum fuisse άφαντον, ijuoniam οὐ φαίνεται,, ἀλλὰ δυνάμει αὐτὸ ἕχει, ut ΒιιιΙ. docet. Homerus autem ἄφαντον dixit ile Eo, cujus memoria nulla est, qui funditus cum stirpe periit. [Soph. Œd. T. 832. “ Brunck. Soph. 3, 504. Tliom. M. 9°2. Wakef. Phil. I. c. S. Cr. 4, 84. Abresch. Æscli. 2, 35. Jacobs. Exerc. I,
201.	Anth. 7, 255. ad Mœr. 383. a<l Diod. S. c, 310. * Ἁφαιτόω, (Di*pareo,) Const. Manas*. Chion, p. S3(=44.)’ Schæf. Mss. “ Eust. II. 8.11, 31. 844 7- Schol. Arat. I 14.” Wakef. Mss. “ Amplnl. 112. Nicet. Ann. passini.” Kall. Mss. Epiphan. 1, 62. * Ἀφανοϋνται habet Theo ad Arat. D. I67.] “ Alo-“ KvpavTos, Qui solus apparet, μόνη φαιιομένη, Hes.”
“ Φαάντερος et Φαάντατος, Splendidior, Splendidis-“ simus. Od. N. (93.) Εὖτ’ ἀστὴρ ὑπερέσχε φαάντατος. “ Comparativo utitur Greg. Naz. Carni, τῆς οὐτι “ φαάντερον εἰσενόησας.” [“Φαάντερος, Epigr. adesp. 590. Hering*d Obss. 204. ’ Schæf. Mss. “ Nonu. O. 40, 384.” Wakef. Mss.]
At Φαντάΐ,ομαι, et ab eo derivatum φάντασμα, ce-
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teraque ad eandem classem pertinentia, vide post A verba composita a Φαίνω.
Ψανὸς, Lucidus, Splendidus. Apud Piat, φανὸς opp. τῷ σκοτώδει. Ex Aristoph. (Ἐκκλ. 347.) φανὴ affertur pro λαμπρά, καθαρά: et ex Aristot. CEcon. φανὰ pro Perspicua. Bud. e Xen. (K. 10, 7•)Ἴν’ ὡς φανότα-τον ᾗ τὸ ἔσω, pro Perlucidum. Et e Greg. Naz. Ὁ τῆς σελήνης κύκλος φανώτερος. Sed fortasse malit quis- ' piam φανώτατον illic, itidemque hic φανώτερος, per ω. Reperio tamen φανότατα cum o itidem, ap. Lucian.
(2, 57•) Φανότατα ἐμφανίσαι τὸ πράγμα. Quin etiam Hes. et Suid. hanc scripturam habent. [“ Thom. M. 756. ad Charit. 597. Jacobs. Anth. 6, 211. Bast Lettre 143. Plato Phædro 283. Wessel. Obs. 90.” Schæf. Mss. “ Philosts. 827· Jambl. V. P. 104.” Wakef. Mss. Plato Symp. 19.] Ceterum habet Suid. et Ψάνας expositum Τὰς εκλάμψεις, et Τὰς λαμπράς. Sed pro λαμπρὰς quidem, φανὰς, at pro ἐκλάμψεις, sct. potius φάνας paroxytone, verisimile est, a nominativo S1NG. Φάνη. Sic ap. Hes. φάνας legitur, quod tamen exp. non solum ἐλλάμψεις, sed et λάμψας, sc. B tanquam participium. InVV. LL. φάνας μυστηρίων ex Eur. [Rhes. 946. Μυστηρίων τε των απορρήτων φάνας Ἔδειξεν Ὁρφεύς: oxytone autem, Ion. 550. ἐς φανάς γε Βακχίου. “ Musgr. Rlies. 355. Ion. 1. c. Wakef. 562.” Schæf. Mss. *Φανηφόρος, Anal. 3,
189• ἰερεὺς Φοίβου.]
II Φανὸς, substantivum, (unde Gallicum Falot quasi Fanot,) Laterna, Lampas, Fax. Sed magis proprie reddi existimatur Laterna, praesertim cum Jo. 18, (3.) ad vocem φανῶν addat λαμπάδων. J. Poli, certe itidemque Hes. testantur λυχνοῦχον appellase Atticos quem ipsi vocarent φανόν. [“ Consentit Athen. 15,
58. Scliw. Conf. Animadv. ad eand. operis Dipno-sophistæ particulam, quam e vetustissimis membranis primus in lucem emisit Editor- Veteres vero φανόν dixisse Lampadem vel Tædam, docet idem Athen. 15. p. 700.” Schw. Mss.] Dictum autem fuisse etiam Πανὸς pro φανὸς, scribunt J. Poli. (10, 117.) et Athen. (700.) ap. quos vide et alia de hac voce ; nec non ap. Eust. At vero de φανὸς, quod ap. Aristoph. C legitur ἹΗΗ. (1256.) Φανὸς ὑπογραφεὺς δικών, lege Schol. item Suid. et Eust. [“Jacobs. Anth. 6, 92.
11,	301. Spec. 59- Brunck. Aristoph. 1,262. Kuster.
12,	126. Bentl. 320. Phryn. Ecl. 18. 139- Thom. M. 588. 883. Pierson. Veris, p. 4. Timæi Lex. 122. cf. not., Mœr. 245. et n., Ammon. 90. Valck. Anim. 146. ad Charit. 253.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn.
59· Πανὸς, Bloraf. Gloss. in Æsch. Ag. 275. “ Phryn. Ecl. 19· Musgs. Rhes. 988. Ion. 195. 1294. Jacobs. Anth. 6, 92. Spec. 1. c. Exerc. 1, 135. Pierson. I. c. ad Timæi Lex. 173. Amnion. 1. c. Valck. Anim. 147. Græv. Lectt. Hes. 575.” Schæf. Mss. Phrynichus Bckkeri p. 50.	*“ Φάνος, τὰ, Jubar, Aristoph. Πλ.
640., ubi v. Biset.” Kall. Mss. Brunck. restituit φέγ-γος.] DlMlN. Φανίον, τὸ, Laternula, Facula. Hoc (liminutivo φανίον usum esse Menandrum testatur Eust., addens ex hoc esse factam vocem Φανάριον, quam vulgus sua ætate usurparit. Fuerit autem φανάριον dimin. e dirniu., perinde ac si dicas Laternu-lula e Laternula, Faculnla e Facula. [“Φανίον, Ja- D cobs. Anth. 6, 92. Φανάριον, T. H. ad Plutum p. 278.” Schæf. Mss. “ Euthvm. Z. 1, 37·’' Boiss. Mss. “Eust. in Hom. mdlxxi, 4.” Scídeusn. Mss.]
Sed ut φανίον est laternula, ita Φάνιον proparoxy-tone, Locus iu quem purgamenta conjiciebantur, [“ad Mœr. 284.” Schæf. Mss.]
[•“Ἅφανος, Occultus, Amplii!. 73. * Πάμφανος, Metliod. 410. παμφανώτατος, Clarissimus.” Kall. Mss. *“ Παμφανόεις, Jo. Malui. 2, 13.” Elberling. Mss. * Πἀμφηνος, Zonar. et Phav. v. Πανομφαίῳ.]
Φαναῖος Ζεὺς, Splendidus Jupiter s. Nitidus, VV.
LL. ex Eur. (Rhes. 355.) At Hesychio Φαναῖος est Cognomentum Apollinis ap. Chios. [Steph. B. Φάναι, ἀκρωτήριον τῆς Χίου, ἀπὸ τον ἐκεῖθεν ἀναφανῆναι τη Αητοί την Δῆλον οἰ οἰκήτορε» Φαναϊοι, και Φαναῖαι τὸ θηλυκόν: cf. Strab. 645. Macrob. Sat. 1, 17« Φάνητα ἀπὸ του φαίνειν, καὲ Φαναῖον, ἐπειδὴ φαίνεται νεός. Vide Corai. ap. Schn. Lex. Suppi. 179.]
[•Φανότης, Splendor, Aristid. l.p. 7, 4. “ Dionys.
14—150 Areop. 283." Kall. Mss.]
[* Φανόω, i. q. φαίνω, Strabo. “ Aster- Hom. 36.” Boiss. Mss. · “ Ἁποφανόω, Brunck. Soph. 3, 501.” Schæf. Mss.] “ Ἐκφανόω, Attono, Percello; Hes. 41 enim έκπεφάνωται exp. ἀπόπληκτοε γέγονεν: et “ Ἐκπεφανωμένος, άποπληκτο*."
Φανεροί, Apparens: ut de avibus nonnullis quæ semper apparent, ab Aristot. usurpatur, Bud. Accipitur alioqui potius pro Manifestus, Apertus. Isocr. in Archidamo, Οὐ μην ἁλλὰ καί διὰ τούτων οἶμαι πᾶσιν είναι φανερόν διότι τὴν όμολογονμένην ημετόραν είναι χὠραν, οὐδὲν διαφερόντωί κεκτημένοι τνγχάνομεν η την ἀμφισβητουμένην. Xen. φανερόν ποιώ, Declaro. Hero-dian. 2, (7, 10.) Τὰ ἐκ τῆς Ῥώμης δηλούμενα, φανερά ποιων, Manifesta faciens s. Aperta ; vel potius uno verbo, Aperiens, s. Patefaciens. Dem. pro eod. dicit φανερόν καθίστημt. Aristot. rà ἀφανῆ τοῖς φάνε* ροῖς opposuit, ut videbis in Ἀφανής. || Sed frequen-tissimus hujus nominis usus est cum participio. Xen. ἈΗ. 1. init., de Socrate, Θύων τε γαρ φανερὸς ἦν, πολλάκις μὲν οίκοι, Κ. τ.λ. Et statim post, Καὶ μαντική χρώμενοε οὐκ ἀφανὴς ἦν : ubi οὐκ ἀφανὴς aliud non est quam φανερός. Solet autem Lat. sermo mutare nomen in adverbium hujusmodi in locis. Neque enim θύων φανερὸς ἦν, reddetur Manifestus erat sacrificans, sed Manifeste sacrificabat. Vel potius Palam sacrificabat. Itidem vero dicit alibi,Τὰ μὲν roíwv πρὸι τοὺς θεοὺς φανερὸς ἦν καὶ ποιων καὶ λέγων ᾗπεμ κ. τ. λ. Sic Aristot. Œcon. 2. Αὐτὸς τοΰτο ποιων φανερός ἦν, Id palam faciebat. Sunt tamen qui illud 0νων φανερὸς ἦν reddant etiam Aperte et pro certo sacrificabat. Itidemque Φανερὸς ἦν δημοτικός ὢν, Pro certo popularis erat. Aut, Constabat eum esse popularem, Comperiebatur esse popularis. Quas duas posteriores interprr. illi primae praetulerim. Sed et verbo Videor utuntur interdum, ut ap. Piat, de Rep. 1. Φανερὸς ἦν ἐπιθυμῶν εἰπεῖν, Dicere velle videbatur. At ego malim hic mutata duntaxat orationis structura, reddere, Manifestum erat eum velle dicere, s. CUpere. Ex Eod. affertur, Φανερὸς γενόμενο* πωλών, pro Cum manifesto est deprehensus esse venditor. Aliquando etiam pro participio ponitur particula ori cum verbo, ut cum dicit Xen. Κ. Π. 5, (3, 2.) Φανεροί είναι υτι πειρωμεθα pro φανεροί είναι πειρώμενοι. Non rara sunt et ista loquendi genera, έκ τοΰ φανερόν et ἐν τῷ φανερῷ, et εἰς τὸ φανερόν : quorum interpretationi, ac præsertim illius prioris, adhiberi solent adverbia; nam ἐκ τοΰ φανερού redditur Aperte, Palam, Propalam. Interdum vero et E professo. Time. 4, (79·) Πολέμιος μὲν οὐκ ὢν ἑκ τοΰ φανερού. Æschin. (71 -) Ἐπειδὴ ἐκ τοΰ φανερού την πόλίν άνθρωπο* ονκ ἠδύνατο σφῆλαι. Xen. autem Ἑλλ. 6’, (5, l6.) præ-fixit huic genitivo alium, dicens, Ἐκ τον δίκαιον καὶ φανερού τὴν μάχην ποιεῖσθαι. Itidem έν πῷ φανεργ quidam interpr. Aperte, ap. Thuc. (4, 73.) Ἐπειδή γε ἐν φανερφ έδειξαν έτοιμοι ὄντες άμύνεσθαι. Affertur alioqui e Xen. (Ἀπ. 1, 1, 10.) Ἐν τᾷ> φανεργ είναι, pro Esse in propatulo. Illud autem tertium ἐς τὸ φανερόν aliquoties occurrit ap. Thuc.; et interdum quidem pro Palam, nounuiiquam vero pro In propatulo. Aliquando et pro In aperturo. E Xen. quidem (Κ. Ἁ. 7, 7» 13.) certe affertur pro Propalam. Φανερά ουσία, Bona immobilia, in VV. LL. Ad verbum Manifesta bona, Manifesta? fii-cultatcs. d Clarus, Celebris, Illustris. Xen. Κ. Π. 7, (5, 20.) Ἐν πόλει τᾔ μεγίστῃ των φανερών. Et Synes. φανερωτατον ἅνδρα vocavit Illustrissimum virum. [“ Ad Charit. 572. 597· ad Dionys. H. 2, 1178. Musgr- Bacch. 1003. Clark, ad II. A. 314. 338. 482. B. 45. Toup. Opusc. 1, 377. Valck. Hipp. p. 284·. Diatr. 118. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 29S. Φανερὸς γίνομαι, cum partic., Valck. ad Herod. 234. Plut. Alex. 74. Schm., Xen. Κ. Ἀ. 1, 6, 8. 1,9, 11. l6. 2, 5, 40. coli. §. 3S. Φ. εἰμὶ ποιων, Άπομν. I , 1, 2. 1, 2, 3. Φ. ουσία, Kuster. V. Μ. 58.: ζημία, Bergr-ler. ad Alciphr. 322. Ἀπὸ τον φ., Dionvs. Η. !?, 644. Έκ τον φ., 643. 1155. Ὄσον εἰς τὰ φ., Aristot. Η. Α. 490. Schn. Ές τὸ φ. θέσθαι, ad Lucian. 1, 358. 362. 377· "Οσα μι) φανερός ἦν ὅπως εγίγνωσκεν, Xen. Metu. 1, 1, 17.” Schæf.Mss. “Φ. λέξις, eadem
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quæ σαφὴς, Dionys. Jud. Lys. c. 4.” Emeati Lex. Techn. Gr. Rhet.J
Φανερόμισος ET Φανερόφιλος, Aristot. Eth. 4, (3.) Qui palam odit, et Qui palam amat. [* Φανεροποιὸς, unde * “ Φανεροποιέω περί τίνος, Aliquid clarum reddo, Athan. 1, 173.”Kall. Mss. “ Marcus Eremita
281.	Suid. v. Παιφάσσω.” Boise. Mss. Schol. Eur. Hipp. 428. Φανεροποιῆσαι, Gl. Certiorare. * Φανερό -ποίησις* Declaratio, Manifestatio.]
Φανερῶς, Manifeste, Aperte, Palam. Æschin. Φ. δή που ἐξελέγχονται ου μόνον ψευδῆ λέγοντες. Cic. ap. Piat, vertit Palam, p. 30. mei Lex. Cic. [“Toup. Opusc. 1, 221. 377.” Schæf. Mss. “ Φ. στέργειν, Ex animo amare, Suid. v. Μένων, ubi v. seqq.” Schlcusti. Mss. * Ἀφάνερον, Gl. Nec manifestum.
*	“ Ἀφανέρως, Absque ostentatione, Suid. v. Χάριτας.” Schleusn. Mss.]
Φανεῤῥω, Manifestum facio, Patefacio, Palant facio, Declaro. Sed hujus verbi rarus est ap. veteres Scriptores usus, si bene memini; at in N.T. frequenter occurrit, ac praesertim vox passiva. Jo. 2, (11.) Ἑφανέρωσε την δόξαν aì/τού: 7» (4.) Φανέρωσαν σεαυτὸν τῷ κοσμῳ: ad Rom. 1, (19•) Ὁ γὰρ Θεὸς αὐ-τοῖς ἐφανέρωσε. Passivæ autem vocis Φανεροῦμαι, i. e. Manifestus fio, Patefio, exempla, ut Mare. 4, (22.) Οὐ γαρ ἑστί τι κρυπτόν ΰ ἐὰν μὴ φανερωθῇ: 16, (12.) Δυσὶν ἐξ αυτών περιπατοῦσιν ἐφανερώθη ἐν ἑτέρᾳ μορφή. Jo. 9, (3.) Ἀλλ* ἵνα φανερωθῇ τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ. Ad Rom. 3, (21.) Νυνὶ δὲ χωρίς νόμου δικαιοσύνη Θεοῦ πεφανέρωται. Sed 2 Cos. 5, 10. Τοὺς γὰρ πάντας ἡμᾶς φανερωθῆναι δεῖ ἔ/ιπροσθεν τοῦ βήματος τοῦ Χριστού, redditur multo rectius Comparere, a doctissimo Interprete, (qui etiam expositionem hanc addit, Sisti præsentes, et illic iu nos inquiri, ut palam fiat qui fuerimus,) quam Manifestari ab aliis. [Hcrod.6, 122. cf. Van Voorst. Annott. in N. T. Spec. 1. p. 14. “ Φανεροῦμαι, Fischer. ad Pala^ph. 105.” Schæf. Mss. *Φανέρωσις, Gl. Declaratio, Manifestatio, Ventilatio, Insinuatio, “ Chrys. in Ps. 106. T. 1. p. 972, 13. Έπιτρέφαντος τού Θεοῦ εἰς την τῶν δικαίων γυμνασίαν καὶ φανέρωσιν.” Seager. Mss. “ Andr. Cr. 14. Epist. Smyrn. de S. Polyc. 7L” Kall. Mss. * “ Ἀναφανε-ρόω. Divulgo, Schol. Pind. Π. 4, 301.” Wakef. Mss.
*	Προφανερόω, Euseb. Hist. Eccl. 108.]
Φάνης, ητος, ὁ, Sol, ex eo quod φαίνεται reos quotidie, i. e. novus apparet. Ita quidam e Macrobio. [Vide Φαναῖος.] Alii autem ex Orpheo Amorem ita dictum tradiderunt, quod e Chao primus apparuerit. Meminit ct Lactantius. Plura de hac voce habes ap. Greg. G>rald. Sed ct Suid. alia quædam περὶ τοῦ φάνητος commemorat, ἐκ τῶν 'Ορφικών petita. [Tlieol. Arithm. 59, 25. 199. “ Wakef. Ion. 562. Gesiicr. Init, in Orph., Ruhuk. Ep. Cr. 229.” Schæf. Mss.] Hujus autem nominis formam sequitur verbum Φανηπάω, quod signif. Apparere volo, Bud. iuterpr., qui tamen Auctorem non profert. At VV. LL. habent Φανηποῦντες pro Patefacientes, ex Euseb. H. E. [1, 7· »bi tamen φανητιῶντες legitur. “ Φανη-τιᾷv, Isidor. Peius. Ep.3. p.619. Eust. 475(=342.)” Lobeck. Phryn. 80.	* “ Φανηπασμὸς, Ostentatio,
Eust. II. 850.” Wakef. Mss. “ Jo. Climac. 28. Schol. 428. Hasius in Leon. Diae. 176.	* Φανητία, ibid.”
Boiss. Mss.]
Ἀειφανὴς, Semper apparens, conspicuus: αειφανείς ἀστέρεε, Stellæ quæ semper apparent, uunrjuam occidunt, ut Ursa. Bud. e Basii. [“ Fischer. ad Wcl-ler. Gr- Gr. 1,226. Jacobs. Autb. 10, 326.” Schæf. Mss. “ Jo. Geoni. H. 2, 68.” Boiss. Mss. Dionys. P. 5S3.]	“ Ἀεῳανέων Hes. affert pro λαμπρών:
“ forsan poëlice demto 1, ut in ἀενάων proἀειῳανῶν.”
Ἀκροφανής, q. d. In summo apparens.* E Nonno (Jo. 1590 affertur ἀκροφανής ήὼς pro Per summa lucens, Summo diluculo apparens: [75.215.] Ego existimo ἀκροφανής vocari Quæ per juga summa lucet, ia summo tautum lucet, i. e. in superficie, i. e. velut superficiariam quandam ac non plenam lucem habens. Aut certe, et quidem potius, Apparere incipiens et exoriri, q. d. Primo appurens, Primum tempus suæ apparitionis habetis, ut sc. άκρου hic id significet, quod in ἀκρόννχος.
▲ Ἀλλοφανὴς, Qui alius et diversus apparet. ïn VV. LL. Qui alienus ct externus videtur, Diversus, c Nonno [Jo. 151. 220. “ Apollou. Lex. v. Ἀλλοει-δέα.” Schleusn. Mss.]
Ἁμφιφανὴς, Undique apparens s. conspicuus, Eur. (Andr. 835.) Ἀμφιφανέα, ἄστρα, Hcs. [“ De stella ante solis occasum et ortum conspicua, Ptol. ap. Fabric. B. Gr- 427.” Kall. Mss.]
[* Ἀριφανὴς, Illustris, Anal.2,472. Pachym.Prol. ad Dionys. Areop. 39.]
“ Ἀρπφανὴς, Nuper in lucem editus, Qui non ita “ pridem apparere coepit, Epigr. ἀρπφανοῦς κράμ-“ βης.” [“ Jacobs. Antii. 11, 391· ad Eran. Phil. 174.” Schæf. Mss. * “ Ἀρπφανεὶς, Auua C. 60.” Elberling. Mss.]
[* “ Aὐτοφανὴς, Dionys. Areop. Eccl. Hies. 8, 2.” Kall. Mss. “ Proci. Alcib. p. 9« Creuzer.” Boiss. Mss. * Aὑτοφανῶς, Dorotheus ap. Cave Hist. Lit.
114.	* “ Aὐτοφάνεια, Præsentia, Psell. deOp. Dæm. 42. 45.” Schleusn. Mss.]
Ἀφανὴς, proprie i. q. «φαντός, de quo paulo ante dictum fuit: et qualis usus est hujus in illo Luc% loco, talis illius in hoc Plut.(9,92.) Παραχρῆμα ἀφανὴς ἐγἔνετο, εἴτε διαχρησάμενοs ἑαυτὁν, εἴτε φυγϊις ἀπελθὼν ἐκ τῆς Βοιωτίας, ubi Polit, verlit, Ex omnium sese oculis abstulit. Nec non in isto Herodiani, 1, (11, 5.) de Ganymede, “Ένθα καὶ τὸν Γανυμήδην ἁρ• πασθέντα αφανή γενέσθαι λόγος, ἀνθελκόντων αὐτὸν τοῦ αδελφού καὶ εραστοϋ. Dico autem eundem esse his in 11. usum τοῦ ἀφανὴς, qui est τοῦ άφαντοs supra, quod eandem aliquatenus interpretationem admittat; perperam enim Polit, ἀφανῆ γενέσθαι vertit Vita orbatum esse, cum alioqui possit aliquis dici γίνεσθαι ἀφανὴς, nostri respectu, s. oculorum nostrorum, non quod ejus corpus tale sit ut fallat oculos. Unde fit ut Cic. ap. Piat, ἀφανῆ γενέσθαι verterit simpliciter, A nullo videri; et ei oppositum, φανερόν γενέσθαι, Videri: ut te docebit p. 10. mei Lex. Cic. Idem Plato dixit, Ἑαυτὸν ἔσχεν ἀφανῆ, de eo qui clam fugam arripuerat. Denique Quici)uid cernere desinimus, etiamsi tale non sit ut cerni nequeat, ἀφανὲς vocatur : unde et quod amissum est, dicuut αφανές. Svnes. Καὶ οὐδὲν άξιοῖ παρὰ τῆς ναυαγίαs ὠφελεῖσθαι τῆς ποιησάσης ἀφανὲς τὸ συμβολαίου. || Ab aspectu oostro remotus, Oculos fallens, Occultus, Latens, Obscurus. Cui opp. καταφανής, vel φανερός. Xen.
K.	Π. 3, (3, 15.) Οἰ μὲν ’Ασσυριοι οὕτως έστρατοπε-δεύοντο ώσπερ είρηται, ἐν περιτεταφρενμένιρ μεν, κατα-φανεῖ δέ• ὁ δὲ Κῦρος, ὡς ἐδύνατο εν αφανέστατη. Aristot. Elh. 2. Δεῖ γὰρ υπέρ τῶν ἀφανῶν τοῖς φανεροῖς μαρτυρίοις, χρῆσθαι. Ubi ἀφανῆ sunt Obscura, Occulta, sicut φανερά, Manifesta: at quomodo hæc duo inter se itidem opposita, reddiderit ap. Piat. Cicero, dictum paulo ante fuit. Thuc. 1, (68.) Καὶ εἰ μὲν ἀφανεῖς που ὄντες ἠδίκουν την Ἑλλάδα. Idem (2, 42.) dixit Τὸ ἀφανὲς τού κατορΟώσειν, Iucertum successum. Et (1, 42.) Ἑν ἀφανεῖ Keìratt In incerto silum est, s. In obscuro, Incertum est. At vero, Ἑν ἀφανεῖ τοὔνομα κείσθω, redditur Sileatur nomen ; nara latet quod siletur. Dicunt ct ἐκ τού αφανούς pro Latenter, Clanculum. [Tliac. 4, 96.]	|| Obscurus,
Ignobilis. Philo V. M. 1. Φυσὢσι καὶ πνέουσι μεγάλα, καταλαΖονευόμενοι τῶν άφανεστέρων. [“ Wakef. Alc. 832. S. Cr- 4, 84v Jacobs. Antii. 7, 255. Tliora. M. 902. ad Charit. 763.	(* Ἀφάνητος, ibid.) ad Mœr.
383.	ad Xen. Eph. 233. 245. Valck. Hipp. p. 303. ad Charit. 45. 318. ad Diod. S. 1, 310. Brunck. Œd. T. 6ó6. Deformis, Valck. Phocii, p. 132. Coni*, c. ἀχανὴς, Jacobs. Autb. 9, 12. Wjtteub. Julian. 260. Lips. Cum partic., Xen. Mem. 1, 1, 2. Ἀ. πλούτος, ουσία, Kuster. Aristoph. 212. Ἐξ αφανούς, Boiss. Philostr. 517· Ἀφανῆ ἔχειν, i. e. ἀφανίΖειν,
138.	’Αφανή γενέσθαι, Oculis se subducere. Longus p.3. Villois.” Schæf. Mss. “ Obscurus, Midi. Apost. Frov. 18, 93.”Schleusn. Mss. * Παναφανὴς, Eratosth. Catast. 23.] “ Ἀσφενὲς, ap. Herod. VV. LL. dicunt “ poni pro ἀφανὲς, Obscurum, Teuue, Imbecillum. “ Sed viderint.’'
Ἁφανὢς, Ita ut non appareat, Occulte, Obscure, Clauculum, [Xen. Ἑλλ. 5,1124.] Unde estἍφνω,
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quod signif. Ex improviso, Subito, Repente, Derepente, quoniam repentina sunt quæ ex occulto nobis adveniunt. Dem. (527-) Ἀλλ’ ἃ μὲν ἅν τις ἅφνω τὸν λογισμόν φθάσας, ἐξαχθῇ πρᾶξαι. Redditur etiam Ex insperato, Insperato, cum alioqui άτροσϊοκητω!, quod potius habet hanc signif., ei additum reperia-tur, cum ap. alios tum ap. Plut.: item μηδενὸς προσδοκώντας. “ Ἄφνιυ, ut tradit Etym. factuìn est ex “ ἀφανῶς, per sync. et abjectionem literæ σ, signif. “ autem i. q. αἰφνιδίως s. ἐξαίφνης, Subito, Dere-“ pente, Ex improviso. Plut. Α1οϋ>.Ἅφνω γὰρ αὐτοῖς “ καί ἀπροσδοκἡτως τοῦ Μυσάνδρου Trpoaireaúvros. Sic “ in Coriol. Ἅφνω καὶ μηδενὸς προσδοκώντας. Apud “ Hes. legitur ET Ἀφνὸς, expositum itidem ἐξαίφνης.” [“ Ἅφνω, Phryn. Ecl. 51. Jacobs. Anth. 9, 127. 12, 287· Brunck. Apoll. Rh. 239· (4, 580.) Toup.Opusc. 1, 123. Conf. c. ἄμφω, ad Lucian. 1, 663. * *Ἁφνως, Jacobs. Anth. 8, 94. Epigr. adesp. 710. Brunck. 1. c.” Scliæf. Mss. “ Pour prouver 1’origine qn*il lui donne d’ ἀφανῶς, on pourroit citer ce passage de Lu-cien, Θεὢν Κρίσ. §. 5. Ἴνα μη όιαταράζωμ€ν αυτόν ἅνωθεν ἐξ ἀφανοῦς καθιπτάμενοιΐ où Γ ἐξ ἁφανοῦς ëquivaut à ἄφνω ou ἐξαίφνης. Les Grecs modernes disent * έξαφνα.” Corai. Mss-] Eandem signif. habet adv. Αἴφνης, quod factum esse ex ἄφνω, plane persuasum mihi est. [“Jacobs. Anth. 9, 127· Boiss. Philoslr. 620. Heyn. Hom. 7, 190.” Scliæf. Mss.] Unde Αἰφνίδιος, ὁ, ἡ, Repentinus, Subitus, Improvisus, Ex improviso adveniens. Thuc. 2, (6l.) Τὸ αἰφνίδιον καὶ ἀπροσδόκητον, Quod repentinum est et inexpectatum, Quod repente et præteì· expcctatio-nem evenit: αἰφνίδιος δύσπνοιπ, Gal. ad Gl. 1. Repente contingens spirandi difficultas. Thuc. 8, (28.) Προσβαλόντες τῇ Ἰάσῳ αἰφνίδιοι, Repentini, pro Repente, i. e. αἰφνίδιοι pro αἰφνιδίως, ut dicitur, Vespertinus advenit, pro Vespere. [Αἰφνίδιος ὤρα, Repentinus casus, Æschin. Dial. 3, 2.] || Aἰφνίδιον, substantive positum. Lucian. (1, 357.) Πρώτον μὲν νττεταρά-χβη πρὸς τὸ αἰφτέδιον. || Ponitur et adverbia-liter. Plut. Nuina, Αιφνίδιου ἐπιδεῖξαι τὸν οίκον ἐκπω-μάτων πλήρη πολυτελών, i. e. Repente ostendisse. [“ Catties. Gazoplt. p. 90. ad Charit. 86. 110. 449·’' Scliæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] Item Αἰφνιδίως, Repente, i. q. αἴφνης. [Thuc. 7, 23.	“ Ππρὰ δόξαν
αἰφνιδίως, Strabo 5. p. 71·” Schæf. Mss.] Dicitur et Ἐξαίφνης pro αἴφνης. II. Φ. (14.) τὸ δὲ φλέγει ἀκά-ματον πῦρὌρμενον ἐξαίφνης. Utitur et Xen. in 1. quem mox citabo iti Ἑξαπίναιος post Ἑξαπίνης. [“ Pliryn. Ecl. 50. Toup. Append. in Theocr. p. 17. Verh. ait Anton. Lib. 293.” Schæf. Mss.] Et adj. *ΙΙζαιφνίόιθί, sicut αὶφνἰδιος ab Αἴφνης, Ut l£ai<pvlbtos γαλῆ, Hepente superveniens. [“ Jacobs. Anim. 282. Fischer. Deses. Lectt. 1798-9.” Schæf. Mss.] Legitur I*RÆTERKA Ἑξαπίνης, ap. Poëtas praesertim, pro ἐξαίφνης. 11. O. (325.) Ἑλθόντ’ ἐξαπίνης σημάντορος ου παρεόντος. [Vide Lobeck. ad Phrvu. 18. infra citatum. “ Thom. M. 321. Heyn. Hom. 5, 526. Toup. Append. in Theocr. p. 17. et Ind. v. "Ερχεται, Verh. ad Anton. Lib. 293. Ilgen. ad Hymn. 6*28. Ernest. ad Batrach. p. 414. •Ἑξάπινα, Thom. M. I. c. Kiessl. ad Jambl. Fr. 298. Verh. I. c.” Schæf. Mss. “ Schol. Aristoph. Πλ. 336.” Kall. Mss.] II Hinc adj. NOMEN Ἑξαπίναιος, Repentinus, quo utitur Xen. 'Inn. (9, 4.)Ὄ,τι δ’ ἄν ἐξαίφνης σημῄνῃ, θυμοειδή ἵππον, ὤσπερ άνθρωπον ταράττα τα ἐξαπίναια καὶ οράματα καὶ ακούσματα, Quæ repente et ex improviso cernuntur ac audiuntur. Ad verbum Repentinae auditiones. Observandum autem Xen., licet diceret ἐξαπίναια, noluisse dicere ἐξαπίνης, quod esset ποιητικὠτερον. ǁ Hinc et ADV. Ἑξαπιναίως, Repente, ap. Euud. eod. I. (s. 5.) Οὐ δεῖ ἑξαπιναίως σπᾷν. Utitur et Thuc. [ 1, 117. 4, 25. Philo, Hippocr. Aret.] Celerum ἐξαίφνης fieri ex ἑξαπίνης mutata tenui in aspiratam, factaque vocalis 1 metathesi, non ignoro scripsisse nonnullos ; ac certe mihi quoque ijuædam hujusmodi mutationes hanc redderent verisimilem, nisi haberemus Ἄφνω, quod ex ἀφανῶς deductum esse, fatentur ipsi quoque. Esse autem vicissim ex ἄφνω verisimilem adverbii Αἴφνης deductionem, nemo, ul opinor, uegarit. Quare illi Ἑξα-
A πίνης, lanquam facto e composito Ἐξαίφνης, posteriorem locum dandum esse censui, praesertim etiam cura non Ἁπίνης et Ἐξαπίνης, sidit αἴφνης et ἐξαίφνης, sed tantum Ἐξαπίνης dicatur, quod quidem sciam. [“ Has «piatuor formas ἄφνω, ἐξαπίνης, ἐξαίφνης et ἑξαπιναίως ap. Atticos Scripti, promiscue, ut cuique libuit, usurpatas essereperio ; vide ad Thom. M. 320. : ἐξαπίνης, quod Steph. a pedestri sermone alienum esse putabat, non est ; vide Piat, de Rep.
10.	p. 337. Dem. c. Neær. 1378. Thuc. 3, 89· Ari-stot. H. A. 10, 27· p- 471.Ϊ αἴφνης autem, * αἰφνηδὸν et * αἰφνηδὰ, quo Alexandrini utuntur, ap. antiquiores non offendi. Singularis num. * ἐξἀπινον, quo Lexx. carent, legitur in Hipp. de Aff. 4, lb*4. Lind. =7, 620. Charter. : quæ omnia ab adj. prisco * ἄπινος orta esse Ilpen. docet V. Cl. ail Hom. H. iu Mere. 473.” Lobeck. Pliryn, 18.] “ Μετπίῳνιος, Re-“ pentinus, ἐξαπίνης, Hes.”
“ Ἀφάνεια, Obscuritas, affertur e Time. (2, 37·) Vide Ἀφανία.” [Æsch. Ag. 389- Pind. Ί. 4, 52. B “ Wnkef. Alc. 832.”Schæf. Mss.] “ Ἁᾠανίαν, He*. “ affert pro συναγωγὴν ἑσπάσεως. Alioqui Mjjuif. “ Obscuritatem, ut ap. Thuc. 2. p. 60. Ἔχβυν bé τι “ αγαθόν bpáaai την πάλιν, ἀξιώματοε Αφανϊφ’ [Ιτὰφα-νείᾳ] “ κεκώλυται. Ubi metapli. signif. habet ut et “ contrarium ei λαμπρότης, Splendor.”
ἈφανίΖω, (q. d. Ab aspectu removeo, E conspecto Aufero, Tollo ex oculis, ut dixit Horat. Sublatam ex oculis : unde Ἡφάνισεν αυτόν ap. Aristoph. Πλ. 741. dictum de eo qui nusquam comparet,) Aboleo aliquid ita ut ne vestigia quidem ejus ulla cernantur. At Bud. interpr. Exolefacio, Deleo, Extinguo, Perimo. Item Evanidum reddo, ut Philo de Mundo, Μέχρις ἄν ἡ ἁντίπαλος τῇ μνήμῃ τὸν τύπον λεάνασα λήθη ἁμυδρὸν ίργάσηται, ἢ παντελώς ἀφατέσῃ, Quoadusque oblivio raemoriæ adversaria formam ipsam vel exoletam reddat interlinendo, vel prorsus evanidam. Vertit autem et Perimo prorsus ap. Isocr-Ὦν καὶ τὸ γένος ἠφάνισε. Sed possumus etiam, et quidem e Cic. reddere, Peremit et delevit omnino, Extinxit et C funditus delevit. At cum aecus. δίκην ap. Aristoph. redditur Deleo, Oblitero, Induco, Circumduco. Quod autem frequens est ap. eund. Isocr. άφανίΖεiv ἐξ ανθρώπων quidam interpr. Delere ex hominum memoria. Apud Aristoph. (N. 972.) τὰε μούσακ ἀφανίΖειν exp. Musas labefactare, Vitiare, Pervertere. Apud Plut. pro Occultare, ubi $raropvrretv et ἀφανίΖειν conjungit. Ad quam Occultandi si»ni(v-cationem pertinet ἀφανίΖειν την διαθήκη»· pro Celare testamentum, Supprimere, Avertere : cui opp. ἐμφα-νῆ ποιεῖν, ut scribit Bud., qui et ἀποφαίνω Imic ἀφη-νίΖω opponi docet ap. Dem.; dici enim ἀφανίΖειν ab eo, cum res non eduntur, sed amoventur occultan-turque, et cum nihil in acceptum fertur. || Quod autem legimus Matth. 6, (16.) ἈφανίΖανσι γαρ rà πρόσωπα αυτών, reddit vet. Interpr. Exterminant enim facies suas; Hierou. Demoliuntur; Hilarius autem, Conficiunt : et Chr-s. exp. διαφθε/ρουσι κοὶ ἀπολλύουσι : sed minime dubium est quin aptius reddatur Obscurant, ut intelligamus cos obscurare D facies suas, i. e. earum nitorem. Dico autem earum nitorem, respiciens ad illud Horatii, Me pinguem et nitidum bene curata cute vises. Nec tamen lalem nitorem in singulorum facie fuisse existimandum est ; sed perinde est ac si diceretur, Si quid nitoris insit faciei, eum obscurant, accersito quodam squalore, aliisve modis obscurant ac veluti delent: votuntque sibi squalidam et horridam quodammodo esse faciem, ac denique talem, quæ ipsorum jejunia testetur hominibus. ἈφανίΖομαi, Ab aspectu remoneor etc. sequendo siguiff. datas uct. voci. Sed cum ἀφανίΖειν ἐξ ἀνθρώπων sumatur pro Tollere e medio, \<*l magis ad verbum, Delere ex hominibus, s. Ex hominum memoria, ut quidam interpr., pass. ἀφα> ίΖεσθαι cum e*adem illa adjectione, ponitur etiam *implitiLcr pro Ex hominum oculis auferri. Atque adeo ap. Plut. Ανθρώπων ἠφανίσθη, redditur A conspectu hominum evanuit. Bud. tamen ap. Philostr. ἠφαν/σθη exp. non Evanuit, sed Disparuit. At vero Ἁφπνισθεὶς ὑπέρ opovs in VV. LL. e Flat, pro Exterminatus extra tìm*e.
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[*1 *AφανίΖειν τὰς ὄψεις, Visu privare, Suid. v. Λώτ. Scblciisncr. M*s. “ Mtinck. ad Anton. Lib. 21. 42. 921 112. 168. Thom. M. 130. 212.Toup. Opusc. 1, bO. 2, 16*0. Emendd. 3, 16. ad Xcn. Eph. 148- 187-101. 245. Lennep. ad Phal. 09. 278. Valck. Diatr. 2115. Wakef. S. Cr. 2, 10. 4, 85. 5, 9- Alc. 832. Diod. S. I, 386. 585. 2, 44. Abresch. Æscl». 2, 99· Jacobs. Anili. 9, 141. 10,100. 104. 18·. 12,349-Boiss. Pbilostr. 597- Lobeck. Aj. p. 346. Heind. ad Piat. Gorg. 82. Inquino, Abresch. 1. c. Jacobs. Anim. 150. Anth. 8, 260. Dionys. H. 1, 296. Corrumpo, Deformo, T. H. ad Plutum p. 406\ Lobeck. Aj. p. 346. Time. 2, 278. Baver. et v. 1., Valck. Pliœn. p. 132. Ebibo, Tonp. Emendd. 3, 16. Ad Deos transfero, ad Diod. S. 2, 298- Ἀ•»ἁ• Η ανθρώπων, Bast Lettre 74. ἈφανίΖεσθαι ἐ£ ἀνθρώπων, ad Diod. S. 1, 24. ἉφπνίΖω πμὰτ, Basi Lettre 134. ἌψανίΖομαι, In malam rem abeo, T. H. ad Plutum j». Ip6. Fut. ἀφανίξω, Valck. ad Böv. p. 65.” Schæf. Mss.] Verbalia Ἀφανισμὸς et Ἀφάνισις, Ipsa actio removendi ex oculis, et reddendi evanidum, item tollendi e medio etc. sequendo signiff. datas verbo ἉφηνίΖειν. In VV. LL. E medio sublatio, Abolitio, Interitus. Apud Aristoph. (N. 762.) ἀφάνισις τῆς δίκης, Circumductio, Obliteratio, sequendo signiff. datas verbo ἁφανίΖειν cum acetis. bik-ην. Sed interdum dicuntur hæc verbalia de eo qui disparuit, s. evanuit. Aristot. Probi, de Hercule, *H πρὸ τῆς ἀφανίσεως ἐν Οἴτῃ των ἑλκὢν ἔ».φύσις γενο-μένη. Apud Plus, autem Svmp. 4. Ἀφανισμοὶ τῆς σελήνης, Quando luna non apparet : [Romulo 27. M *A. ὀργῆς, Iracundiæ abolitio, Midi. Apost. Prov. 3, 89.” SchleusiHMT. Mss. “Ad Phalar. 279* Tonp. Emendd. 1,92- 3, 16. Ἀφάνισις, Thom. M. 212. ad Xen. E)»h. 19I·** Schæf. Mss.] “ Ἀφανιστέος, Ob-*' scurandus, Delendus, Tollendus e medio,” [Isocr.] Ἁφανιστὴς, Qui ab aspectu removet, Qui exolefacit et evanidum reddit, Qui tollit e medio, etc. Deletor, [Plut. 9, 294. vide Kcisk. “ Scliol. Opp. Ἁ. 2, 421.” Wakef. Mss. ** Scliol. Æscli. S. c. Th. 187·” Boiss. Mss.] Ἀφανισπτὰς, Qui vim habet exolefaoiendi, vel tollendi e medio etc. [Synes. 98- “ Planud. Ovid. Met. 15, 627. * Ἁφανισπκὤς, Suid. v. Ἁΐδηλον, Moschnp. Π. Σχ. 190.” Boiss. Mss. “Wakef. Alc. 6l9-’' Schæf. Mss. “ Schol. II.Φ. 220. Hes.” Wakef. Mss. Schol. Sopii. Aj. 1299=1261. •Ἀφανιστὴρ, unde * “ Ἀφανιστήριος, Const. Manass. Chron. p.
120.	Meurs. (=63.) e quo per contr. 9Άφηνίστρια, Schneid. ad Oppian. p. 222. Ed. ait.” Schæf. Mss. Schol. Opp. Ἁ. 2, 487· Schol. Lycophr. 187- p. IO65. * Ἀφανιστὸς, Gl. Destructilis. * ἈναφανίΖω, unde * ἈνταναφανίΖω, Phav. QO. * ἙναναφανίΖω, M. Anton. 12, 32. Τάχιστα γαρ ἐναναφανίβεται τῷ ἀϊδίῳ. * ἈποφανίΖω, Schleusner. Lex. V. T. * Ἑναφπ-νίΖω, Plut.7, .906. 10, 35. 523. Longin. 17. M. Anton. 2, 12. (4, 12.) 5, 23. 6, 36. 7, 10. Strabo 1. p. 84.] “ ΕξαφανίΖω, Deleo,” [Eust. II. A. p. 30, 11. Od. A. p. <27, 20. Atlien. 450. Plato Politico p. 270. “ Athan. \, 43- 55. 276. Dionvs. Areop. 146. Clem. Alex. 95. Basii. Magn. Epist. 79- Method. 288. 327.” Kall. Mss. “Nilus Epist. 231. Jo. Cliniae. Scala 186. 194. Nectar. Hom. p. 5. Basii, de Jejunio Hom. 1. init. Max. Plauudes in Prece ined. Is. Porphyr. in Allatii Exc 271. Scliol. Greg. Naz. Stelit. I. p. 47. Montac., Bckk. Anecct. 753. Marcos Eremita p. 37. 77. Psell. in Cantic. Cant. 2, 16. Jo. Damasc. Ep., ad Theoph. de Iinagff. 129- 132. * Ἑξαφπι•ισμὸς, Nilus Epist. 99* * Ἐξαφάνισις, Nectas. Hom. p. 8.” Boiss. Mss. * ΣυνεξαφπιάΖω, Alhanl 1, 851. 2, 235. * ἙπαφανίΖω, Creuzcr. ad Plotin. de Pulcr. 282. Jambl. V. P. §.77. a«l Greg. Cor. 327. *“ ΓΙπραφα-νίΖομαι, Misere perdor, Aboleor, Athan. \, 42. 47. 2, (58.) 167.” Kall. Mss. * ΠροαφανίΖω, Diod. S. 1. p. 17, 40. Hcliod. Ætb. 512, 20. * ΣυναφανίΖω, Dionys. H. 1. p. \, 4. Strabo 6. p.395., 12. p. 867.,
17.	p. 1088. “Athenag. 19· Nectar. Hom. p. 5, Planud. Ovid. Met. 13,437.” Boiss. Mss. Joseph. A. J. 18, 2. “ Clirys. περί Μετάνοιας 2. 1’. 6. p-770,
12.” Seages. Mss. “ Greg. Naz. Or. 10. p. 169.” Strong. Mss. *ὙπαφανίΖ<υ, Ælian. N. H. 2, 56.]
[· &evTepo<pav)it, unde * “ &evrepo<f>avús, In secunda apparitione, Dionys. Areop. 62. Secundo loco, 3S.” Kall. Mss.] “ Δυσφανὴς, Vix apparens, Obscurus,
“ Plut. (7, 699·) de Sole, *Ἑστι μὲν ἁεὶ, φαίνεται δὲ “ ἡμῖν ἐν εἴμίχλῃ δυσφανὴς καὶ ἀμαυρός[Codd.
*	δυσφαής. Cf. ρ. 700. Idem Lucullo 9• Δ. καὶ νοτερά νύξ. “Themist. Or. 1, p. 2.” Boiss. Mss.]
[* “ Ενιαυτοφανὴς, Epith. stellarum, Ptol. ap. Fabr. B. Gr. 4, 427· An •ἐνανποφανής?” Kall. Mss.
*	“ 'Erepo<f>avt)st Hippolytus iu Canisii Lectt. Antiqq. 1. p. 17. ουσία, natura.” Schleusn. Mss. * Εὐφανὴς, Nomi. D. 40. p. 1040. “ Planud.Ovid. Met. 6,588.
“ e corr., cum sit ἀφανὴς lectio Codd., sed hic ab-“ surda.” Boiss. Mss.]
[* “ Ἡμεροφανὴς, lnterdiu lucens, Andr. Cr. 177. Cyrill. Ilieros. Præf. 7. Athan. 2, 228. Greg. Naz. eis rovs Μαρτυρ. App. Vol. 1.” Kall. Mss. “Suid. v. Ἥλέκτωρ :	Ἥλιος, ἄστρον ἡμεροφανές.” Schleusn.
Mss. * Ἡμιφανὴς, Strabo 11611]
[* Θηροφανὴς, Proci, in Hesiod. Ἔργ. 152. p. 45. Heins.]
[* Ἰθυφανὴς, unde * “ Ἰθυφάνεια, ἡ, Heliod. Optic. Κατ’ ἰθυφάνειαν ὁρᾶται.” Schn. Lex. Cf. Ἁντιφάνεια.
*	“ Ἰσοφανὴς, Nonn. D. 9, 232.” Wakef. Mss.]
[* “ Κπλλιφανὴς, Const. Manass. Chron. p. 120. var. lect.” Bois:». Mss.]
[* Λαμπαδοφα νὴς, unde * “ Λαμπαδοφανῶς, Ltl-cide, Athan. 2, 355.” Kall. Mss. • Ααμπροφανίμ, Paul. Alex. Apot. L. 4. *“ Λυχνοφανὴς άστηρ, Stella splendidissima, Pliot. c. Man. \, 20. (ap. Wolf. A-necd. Gr. 1,98.)” Schleusn. Mss.]
[* Μεγαλοφανὴς, Hes. v. Μεγαλοπρεπής. *“ Μελ-λοφανὴς, Jo. Malal. 1, 104.” Elberling. Mss.] “ Μεσ-“ σοφά νὴς, lu medio apparens,” [“ Nonn. Jo. 6, 7.” Wakef. Mss. * Μουνοφανἠς, Paul. Sil. Ecplir. 423. λσμπτήρ.]
[* Νεοφανὴς, Pliot. adv. Man. in Wolfii Anecd. Gr. 1,1. 56. 121. Eust. Od. 1572, 22- Theophvl. in Mare. 8. p. 230. *“Νεοφανῶς, Jo. Climac. Scala 232.” Boias. Mss. * “ N ηπιοφα νὴς κύριος, Andr. Cr. 113.” Kall. Mss.]
[* “ Παλαιοφανὴς, Qui vetus apparet, Geop. l, ’ 514. (7, 24, 1.)” Wakef. Mss. * “ Παντοφα νὴς, Const. Manass. Chron. p. 91.” Boiss. Mss. *“ Πασι-φανὴς, Nonn. Jo. 12, 10.” Wakef. Mss. * Πολυφα-νὴς, Eust. 254, 6.]“ Πρωτοφανής, Primo apparens, e “ Nonno,” [Schol. Eur. Hec. 458. “ Synes. H. 3, 135.” Boiss. Mss. Πρωτοφανέστατος, Tlteol. Arithm. p. 16. * “ Πρωτοφανῶς, Dionys. Areop. 48. * Πρωτο-φάνεια, 62.” Kall. Mss.]
Τηλεφπνὴς, Qui procul apparet 9. conspicitur, Procul dissitus, Longinquus. Aristnph. N. (281.)Τη-λεφανεῖς σκοπιὰς ἀφορώμεθα. Redditur etiam Procul lucens. [“ Wakef. Pliil. 189 ” Schæf. Mss. * “ Tpi-φανὴς, Dionys. Areop. p. 27.” Kall. Mss.]
Ψευδοφα νὴς, Mendaci luce splendens, Ementita luce splendens s. Adulterina, ut luna.Tn VV. LL. [“ Diog. L. 79 ” Wakef. Mss. Stob. Phys. 564.]
Ἀναφαίνω, Manifesto, Ostendo, Edo. II. A. (87-) Δαναοϊσι Oeoirpoirías ἀναφαίνεις, Manifestas reddis, aiioqui obscuras. Sic Od. Δ. (254.) Μὴ μὲν πρὶν Ὁδυσῆα μετὰ Τρὠεσσ’ ἀναφῆναι, i. e. δεῖξαι, inquit Eust., Ostendere : ct II. Y. (411.) Δὴ τότε νηπιέῃσt ποδῶν ἁρετὴν ἀναφαίνων. Apud Lucian. pro Exhibeo, Edo, Bud. II Ἀναφαίνειν γῆν τινα, Terram aliquam discooperire, ut Galli loquuntur, sicut et Bud. annot. Ad. 21, (3.) Ἀναφάναντες δὲ την Κύπρον, Cum autem cernere Cyprum coepissemus, vol, Cum Cyprus nobis in conspectu esse cœpisset. Huic opp. αποκρύπτω, ex cod. metaphora? genere siimlum. Ἀνα-φαίνομαι, Appareo, Conspicuus fio, Manifestus reddor, Comperior. II. P. (244.) ἡμῖν δ’ αὖτ* ἀναφαίνεται αἰπὺς ὄλεθρος. Αοτ. [Fræt.] med. ἀναπἐφῃνε pro Apparuit, Visum est, Lucian. (1,99.) Et ἀναπέφῃνα pro Compertus sum, ap. Piat. [Xen.] Apol. (24.) Οὕτε ὀμνὺς οὕτε ὀνομάΖων ἅλλους θεοὺς ἀναπέφῃνα. Plato de Rep. 1. Ὁ μὲν bítcatos ἡμῖν ἁναπέφανται ὢν ἁγαθὸς, Justus nobis compertus est vir esse bonus. Sic et ap. Xcn. cum participio itidem, (5, 8.) 'Αναφαίνομαι ἔχων. Sic et Jí. Π. (3, 2, 7•) Νῦν άναφαινό*
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μέθα σεσωσμένοι: (4, 5, 8.) Αὑτίκα οὑδεμίαν ἕχοντες ἰσχὺν ἀναφανούμεθα. Apud Plat.de LL. Ἄνἀναφανᾗ δρῶν, exp. Si deprehensus fuerit patrare. Ego autem mallem exponere, Si manifesto deprehensus fuerit. Dicit etiam Xen. (Ἀπ. 2, 2, 14.) Ἑν ἐρημίᾳ φίλων ἁναφανῆναι, pro Esse in manifesta solitudine amicorum ; ita enim reddere placet infin. ἁναφανῆναι: quoniam per Comperiri vix puto satis commode verti. Videntur autem mihi Latini habere quædam loquendi genera per nomen Manifestus, apta exprimendis nonnullis locis, in quibus Græci verbo ἀναφαίνομαι utuntur : ut, ἐκεῖνος ἀναφαίνεται ψευδόμενος, plane respondere puto huic Latinæ dicendi formulæ, Manifestus est mendacii. Dicitur et Manifestum tenere mendacii, a Plauto. Cic. Verr. 4. Manifestis in rebus hominem jam teneri videbitis. Illud autem Platonis, Ἄν ἀναφανῇ δρῶν, dixi vertendum mihi videri Si manifesto deprehensus fuerit: quæ locutio est Ciceroniana, et propriam significationem verbi ac primam exprimit, ob additum adverbium Manifesto. Quod autem dicit Xen., Ἀναφαινόμεθα σεσωσμένοι, verti possit commode, ut opinor, Manifestam salutem adepti sumus ; aut Certam salutem adepti sumus. Et quod dixit Ovid., in Epistola Sapphus, fies manifestus Apollo, id Græce optime reddatur, ἀναφανῇ ὢν Ἀπόλλων. Item quod Idem 1 Am. EI. 4. fiam manifestus amator: ita, ἀναφανοῦμαι ἐρῶν. || Ἀνα-φαίνεσθαι et κατακαλύπτεσθαι a Piat, opponuntur in Tiiuæo, ubi Cic. participium ἀναφαινόμενοι reddit Emersi: quod enim Plato dicit, Ἢμῖν τε κατά χρόνους οΰστινας έκαστοι κατακαλύπτονται, καὶ πάλιν ἀναφαινόμενοι φόβους καὶ σημεία κ. τ. λ. Cic. vertit, Quibusque temporibus a nostro aspectu oblitescant, rursus-ejue emersi terrorem incutiant. Theodorus autem Gaza quod ipse Cic. in Cat. Majore dixerat, Alterum ille extitisset lumen civitatis, reddidit, Ἕτερον ἄν φέγ-γος ἐκεῖνος τῆς πόλεως ἀνεφάνη. [“ Boiss. Philostr. 642. Toup. Opusc. 1, 397. Ernendd. 2, 133. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 297- ad Lucian. 1,314. Mitsch. H. in Cer. 225. Ἀναφῇναι et ἀναφῦναι conf., Fac. ad Paus. 1,299- Ἁναπέφῃνα, Appareo, Xen. Κ. Π. 277· ad Lucian. 1, 71. 372. Ἁπαπέφῃνας, Reddidisti, Lucian. Dial. p. 48. vide Τ. Η. p. 58.” Schæf. Mss. “ Reddo, Suid. 2, 469. De fonte producto, Philostr. 785.” Wakef. Mss. * “ Ἁμφαίνω, Eur. Here. F. 920. et Musgr., Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 84.” Schæf. Mss. Pind. N. 9, 29• Π. 4, 110.]	“ Ἀμφα-
νὴς, vide in Ἀμφαήε.” [Stob. Serm. 11. Pind. ap. Plut. 8, 224. * Ἀναπεφασμένως, Aristoph. Λ. 1101. Kust. * ἀναπεφλασμένως Brunck.]
Ἀναφανδὸν, adverbium, Manifesto, Palam, Propalam. Legitur ap. Lucian. (2, 116. 365. 3, 471.) Utitur et Plut. Alcib. (19·) Ἀκούαντες ἀ. λεγόντων : [Timoi. 7.	“ Heyn. Hom. 5, 349.” Schæf. Mss.
“ Arat. D. 39· Dionys. H. 1, 894.” Wakef. Mss. Append. ad Bast. Ep. Cr. 277·] Hom. pro ἀναφανδὸν dicit ETí*AM Ἀναφανδὰ, quod est veluti adver-biaíe nomen in plurali numero : Od. Γ. (221.) Οὐ γαρ πω ἴδον ὧδε θεοὺς ἀναφανδὰ φιλεΰντας. Et Λ. (454.) κρύβδην et ἀναφανδὰ opponit. [“ Manetho 3, 331. 6, 189«" Wakef. Mss. Apoll. Rh. 4, S4. ἀναφανδὰ τέτυκται Πάντα.] “ In VV. LL. pro his perperam “ scriptum Ἀναφαντὰ et Ἀναφαντόν.” Per sync. autem dicitur [* Ἀμφανδὸν, Pind. Π.9, 73. item] Ἀμφαδὸν, ead. signif., ut Od. Ξ. (330.) ἢ ἀμφαδὸν, ἠὲ κρυφηδὸν, Aut palam aut clam. [Nonn. Jo. 132. 167. “ Heyn. Hom. 5, 349. Catties. Gazoph. 57·	* Ἀμ-
φαδὸς, ibid.” Schæf. Mss.] Item Ἀμφαδὰ ap. Nonn. (Jo. 204.) ut ἀναφανδὰ pro αναφανδόν, in 1. quem modo protuli: quod ἀμφαδὰ est et nomen adj. plurale neutrum, pro Manifesta, Hom. [Od. T. S91. Apoll. Rh. 3, 615. “ Cattior. Gazoph. 57·” Schæf. Mss.] Sed et Ἀμφαδίην ap. Hom. pro cod. [II. H.
196.	N. 356. Theognis 90. Nonn. Jo. 92. 140. 203. “ Heyn. Hom. 5, 343. 6, 437. Brunck. Apoll. Rh. 90. 103. 105. Jacobs. Anth. 11, 127-	* Ἀμφαδίῃ,
Brunck. 11. cc. (2, 1020.) Heyn. Hom. 6, 437.” Schæf. Mss.] “ Ἁμπαδίην, Hes. affert pro φανερῶς: “ sed scr. potius ἀμφαδίην.” Est vero et noment Ἀμφάδιος, pro Manifestus, oppositum habens κρυ-
πτάδιος. [Od. Z. 288. “ Jacobs. Anth. 11, 63. 127. Toup. Opusc. 1, 552. 2, 292.” Schæf. Mss.] At vero ab illo Ἀμφαδὸν s. potius Ἀμφαδὰ, est verb. Ἐπαμφάδησε pro Circumspexit, Admiratus est, Hes. [* “ Ἀμφάδην, Jacobs. Anth. 6, 159· Heyn. Hom. 5, 350.	* Ἀμφαδὴς, llgen. ad Hytnn. 257·*' Schæf.
Mss. * “ Διαμφάδην, J. Poli. 2, 129* ubi et * Διαφά-δην, 6, 208. * Διαφάνδην,” Kail. Mss.]
[* “ Ἐξαναφαίνω, Exhibeo, Manetho 2, 153.” Schleusn. Mss. Orph. Arg. 1354. Fr. 7, 2.] “ Ἑξα-“ ναφανδὸν, Aperte, Clare, pro αναφανδόν," [Od. Y. 48.	* Προαναφαίνω, Phav. 48.	* “ Συναναφαίνω,
Una appareo, Euseb. V. C. 447.” Kall. Mss. “ Eu-seb. V. C. 2, 7. Planud. Dial. ined. de Grammatica, Heliod. 6, 5. Basii. Schol. in Greg. Naz. in Notit. Mss. T. 2. P. 12. p. 65.” Boiss. Mss. Phiiostorg. 12,8. Lucian. 1, 788. 2, 271- Dem. Pbal. 6.]
“ Ἀντίῴανσις, verbale AB ἁντιφαίνω, J. Poli, e “ Piat, affert, sed non exp.” [* Ἀντιφανἠς, unde * “ Ἀντιφάνεια, Heliod. Lariss. : vide Balfor. ad Clcom. 266.” Kall. Mss. * Ἀνπφάνης autem est Nom. propr.: conf. c. * Ἀντιφῶν, Append. ad Bast. Ep. Cr- 42=Leti re 96.]
Ἀποφαίνω, Ostendo, Demonstro, Declaro, Palam facio. Tbuc. 3, (63.) p. 104. meæ Ed. Ώε δὲ ὐμεῖς μᾶλλόν τε ἠδι κήκατε τοὺςἝλληνας, καὶ ἀξιώτεροί ἐστε πάσης Ζημίας, πείροσόμεθα ἀποφαίνειν, Conabimur demonstrare, vel declarare, s. palam facere. Isæus in sua πρὸς Ξαίνετον Os. Οὅτω καὶ τούτους καθ’ ἕν τ» τούτων ἀποφῇναντας, αὑτοῦ ἀξιοῦν ἐπιδικαΖεσθαι, καί μὴ πρὸ δίκης κ. τ. λ. Ita et istos oportebat unumquodque horum demonstrantes, ita demum postulare ut ad vindicandum admitterentur, Bud. Non male autem, sed rectius etiam fortasse, dixerimus hic Probantes: itidemque Probans pro ἀποῳαίνων, ia isto Aristoph. Σφ. loco (679·) Ἀλλ’ αὑτἡν μοι τἡν δουλείαν οὑκ ἀποφαίνων ἁποκναίεις. Interdum vero commode reddi videtur verbo Indicare, ut cum dicit Thuc. 4, (83.) p. 148. Μάλλον δὲ καθαιρέτην «Jv ἄν αὐτὸς ἀποφαίνῃ πολεμίων, pro πολέμιων οὓς ἄν αὐτὸς ἀποφαίνῃ. Eversorem hostium quos ille indicarif. Ubi tamen possis etiam reddere Ostenderit. At Valla reddidit, Destructorem hostium quos ipse de-nuntiasset. Sæpe autem participio jungitur, et quidem iu illa Demonstrandi signif. s. Declarandi, vel Palam faciendi, aut etiam Probandi. Aristoph. Πλ. (408.) κἄν μὲν ἀποφῄνω μόνην Ἀγαθῶν ἁπάντων οὖσαν αιτίαν εμέ. Thuc. 2, (13.) ρ. 53. Ἀπέφαινε δ’ ἔχον τὸ ἄγαλμα τεσσαράκοντα τάλαντα σταθμόν χρυσίου άπεφθου, καὶ περιαιρετὸν είναι ἅπαν, Declarabat. Valla tamen reddidit Affirmabat, sicut ἀποφαίνω vertit Pronuntio, in hoc ejusd. libri loco: Ἐγὼ δὲ ἀποψαίνα,, δύο μερών των ἐς χρῆσιν φανερών, γῆς καὶ θαλάσσης, τοΰ ετέρου ὑμᾶς παντὸς κυριωτάτονι ὄντας, ubi certe vel Pronuntio vel Affirmo videtur tolerabilius reddi, quam in proxime præcedentc loco: tunc autem erit pro ἀποφαίνομαι. Sed jungitur et infinitivo a Plut. Quam constr. habet ap. eund. Thuc., et quidem in loco vicino ei quem modo protuli ex ejus I. 2. p. 53. Ἀπέφαινε δ’ ἔχον το ἄγαλμα κ. τ. λ. Paucis enim interjectis subjungit, Ὁπλίτας δὲ τμισχιλίονς καί μυρίουs είναι, ἄνευ τῶν ἐν τοῖς φρουρίοις καὶ τῶν παρ’ ἔπαλ^ιν ἑξακισχιλίων καὶ μνρίων, (τοσοῦτοι γὰρ έφύλασσον —,) ἱππέας δ’ ἀπέφαινε διακοσίους καὶ χιλίους, ξὸν ἱπ-ποτοξό-ταις, ἐξακοσίους δὲ κ.τ.λ,ι nec enim dubito quin verbum ἀπέφαινε e sequentibus sumtuin, jungi et cum illo superiore είναι debent, sicut hic infin. vicissim illinc ad hæc sequentia transferri. || Ἀποῳαίνειν aliquam Indicandi signif. habere videtur et cum accus. ουσίαν. Exp. autem Bud. ἀποφαίνειν την ουσίαν, Dare commentarium s. indicem bonorum, quod inventarium appellant. Et addit, esse euiin άττοψαί-νειν, Exhibere: uude ἀποφαίνειν την διαθήκην, Exhibere et proferre tabulas testameuli, ap. Lys. Idem alibi ἀποφαίνειν τὴν διαθήκην esse ait Edere testamentum ct exhibere, h. e. φανεροττοιεΊν. Sic autem ἀποφαίνονσι reddit Exhibent ap. Dem. ’Έργον ριὲ* οὐδὲν ἀποφαίνουσι τοῖς χρήμασι, Nullum exhibent fœnus, Nullum quaestum pecuniarum referunt. Apud Eund. (8I9.) "Ενδεκα μνα$ τοῦ ἐνιαυου ἁπέφῃνε, In
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rationes retulit, Acceptas tutel* retulit. Unde ait ἁποφαίνειν esse verbum ad rationes tutelares pertinens. Vide p. 291 ·, ubi scribit etiam, poni ΧογίΖε-σθαι pro hoc ἁποφαίνειν, cni etiam opponi videbis ἁφανίΖειν. II Ἀποφαίνειν, Revelare, Deferre, Crimen objicere, ut exp. Idem ap. Lys.: addens, ἁποφαίνειν accipi etiam pro Tradere judicibus, quasi criminum reos, quasiqtie statim damnandos illis objicere. In VV. LL. e Xen. ἁποφαίνειν εἰς τὸ κοινόν. Et e Piat, de LL. Ἀποφαίνειν πρὸς τὸ δημόσιον, Deferre rem ad populum. II Ἀποφαίνειν accipitur etiam pro Efficere, Reddere: ut, Πλουσίους ἐκ πενήτων ἁποφαίνειν, Lucian. (1, 108.) Divites e pauperibus efficere. I. e. Efficere divites, .qui antea pauperes fuerant. Alia autem exempla Bud. habet p. 291- præter quæ tibi multa passim occurrent. Existimo porro άποφηίνειν in hujusmodi quoque II. quandam Exhibendi signif. habere, ut sc. sonet ἀποφαίνειν τὶ, q. d. Effectam exhibere rem quampiam.
Ἀποφαίνομαι, passiva signif. Ostendor, Demonstror, Declaror. Dinarch. Τὸν δὲ κατάπτυστου τούτον καὶ Σκύθην, ἐξάγομαι γαρ, ὅν οὑχ εἷς ἁνὴρ, ἀλλὰ πᾶσα ἡ ἐξ Ἀρείον πάγου βουλή Ζητήσασα άποττέφανται χρήματα ἔχειν καθ’ υμύν, καὶ ὅς άποπέφανται μίσθαρνων καὶ δωροδοκῶν κατά rìjt πόλεωε, καὶ ταϋτα ἐξελή-λεγκται, τούτον ου τιμωρησάμενοι, παράδειγμα ποιἡ-σετε τοῖς ἄλλοις; ubi ἁποπέφανται, esse ἁπὸ τοΰ Ἀποφαίνομαι Bud. scribit, posterius ἁπὸ τοῦ Ἁπο-φπίνω, τὸ ἀποδεικνύω. Sed hoc itn intelligamus ne-cesse est, esse posterius illud ἁποπέφανται, a pass. *Αποφαίνομαι, sequente illam activi Ἀποφαίνω signif. qua ponitur pro ἀποδεικνύω. Exp. autem άποπέφαν-ται in illo Dinarchi loco, Probatus est, Convictus est. Cui loco addere istum Ejusd. possumus, Έ-πειδὴ oύτος άποπέφανται είκοσι τάλαντα ἔχων χρυσίου: nec non istum ex Or. in Aristog. Ἢ διά τί τὸ μὲν ἁποφαίνειν τὴν βουλήν τούς εἰληφότας τὰ χρήματα, φαίνεσθε σπουδάΖοιτες, τὸ δὲ τιμωρεῖσθαι τοὺς άποπε-φασμένους ἐῶντεε; ubi tamen ἁποπεφασμένσι dicuntur non simpliciter Convicti, si sequamur signif. quæ data fuit verbo άποφαίνειν, dicto itidem περὶ τῆς βουλής. Et addit, τὰ ἀποπεφασμένα dici Quæ probata sunt, Demonstrata, Comperta. Item τὰ κατά Δημο-σθένους ἀποπεφασμένα χρήματα vocare Dinarchum pecunias, quas accepisse Demosthenem compertum sit. Hinc ct ADV. Ἁποπεφπσμένως, (q. d. Comperte,) Manifeste, Aperte, Palam. Dem. (1367.) Ὁ-πόσαι ἄν ἐν τῇ ἀγορᾷ πωλῶσί π ἀ. “ Ἀποφασμέ-“ νον, Varin. affert pro ἀποδεδειγμένον: et Ἀπο-“ ώασμένως pro φανερῶς, subjungens hoc e Dem. c. 44 Neæram exemplum, Ἀποφασμένως πωλοῦνταις Sed 4i parum fideliter hæc e Suida et Harpocr. exscri-“ psit; ap. eos enim scriptum ἀποπεφασμένον et ἀπο-“ πεφασμένως, ut scribi etiam debet. Notandum “ porro ἀποπεφασμένον ab iis exponi etiam άπειρη-“ μένον, Vetitum, Interdictum, tanquam ab άπΰφημι.” Est alioqui 'Αποφαίνομαι in activa signif. usitatius. Pro Declaro s. Explico, in VV. LL. ex Aristoph. (N. 308.) rourí γαρ ἔμοιγ* ἀπόφηναι. Et e Xen. (Ἀπ. 4, 2, 21.) Ἀποφαίνομαι τὸν λογισμόν. Saepe nutem jungitur accusativo γνώμην. Verum ponitur ἀποφαίνομαι τὴν γνώμην, non simpliciter pro Declaro sen-tcutiam meam, Ostendo sententiam ineam, (quod genti9 loquendi extat ap. Terent.,) sed Profero palam meam sententiam, atque adeo pronuntio. Xen. K. Π. 4, (1, 2.) Τότε τὴν γνώμην περὶ αυτών άποψανούμαι: (Άπ. 4, 4, 9•) Οὐδὲ άποφαίνεσθαι τὴν γνώμην περὶ άὑδενός: quæ Bud. vertit, Nec de quoquam sententiam suam prodere atque efferre, addens eum ἀπο-δείκνυσθαι τὴν γνώμην pro eod. dixisse. Observa autem hoc quoque genus loquendi άποδείκνυσθαι τὴν γνώμην respondens ad verbum illi Terentiano, Ostendere suam sententiam, sed significantius et ipsum. Exp. autem ἀποφαίνεσθαι τὴν γνώμην etiam Dicere sententiam. At de ἀποφαίνομαι τὴν δίαιταν dicam infra. Ceterum ut Lat. Pronuntiare dicunt sine adjectione etiam, et quidem saepius, sic Græci ἀποφαίνεσθαι. Isocr. Panatli. Μὴ προπετῶς ἀποφαίνεσθαι περὶ ὧν οὐκ ἴσασι. Xen. (Ἀπ. 2, 1, 21.) Πρόδικος ωσαύτως περὶ τῆς αρετής ἀποφαίνεται. Et cum infin., ut ap. Chrys. Πάσης ἁρετῆς αφορμήν εἷναι τὴν προσευ-
Α χὴν άποφαίνεται, Sed hoc in loco aliisque hujusmodi ἀποφαίνεσθαι redditur etiam Affirmare. A Bud. exp. υποτιθέμενος, Pro sententia constituens, ap. Plut. υποτιθέμενος facientem minus quam άποφαινό-μενος, ut videbis p. 189. 190. Idem p. 479- tradit ἀποφαίνεσθαι et δογματίΖεiv dici, qui aliquid ponunt et statuunt, e Diog. L. Tradit vero esse et verbum Dialecticum pro Enuntiare : unde ἀπόφανσιν et ἀπο-φαντικόν λόγον dici ab Aristot. π. 'Ερμηνείας. Sed p. 293. licet άποφαίνεσθαι dicat esse Censere et Sententiam ferre, in loco tamen Dem. quem subjungit, non simpliciter ponitur, sed cum aecus, δίαιταν, in priore quidem certe membri parte: videtur autem ἁπὸ τοῦ κοινού et in posteriore repeti debere. Vertit porro ibi Arbitrium ferre. [In œrarium inferre, aut a rationalibus in tabularium cerarii inscribi curo, Dem. 480. “ Ad Phalar. 266. 337. Pbryn. Ecl. 71.
184.	Thom. M. 883. Markl. Suppi. 335. Brunck. Soph. 3, 501. ad Lucian. 1, 184. 233. 285. 806. ad Diod. S. 2, 99· 181. 197. 323. Boiss. Philostr. 333.
B Fischcr. Ind. Pafæph. v. Αίνιγμα, ad Charit. 206. Brunck. ad Æsch. Pers. 855. ad Xen. Eph. 131. Alciphr. 192. Valck.Diatr.27O. Cattier. Gazopb.
92.	Efficio, Bergler. ad Alciphr. 70. Plut. Mos. ì,
8.	Ἀπόφηνον, Aristoph. Eíp. 987· Ἀποφανεῖν, Lucian. 2, 259. De act. et med., Diod. S. 2, 343. Ad-dend. ad p. 45. Heind. ad Piat. Gorg. 67. ad Dionys. H. 3, 1428. Ἀποφαίνομαι, ad Lucian. 1, 794. ad Diod. S. 2, 631. Dionys. H. 1, 74. 170. Ἁποφανθεὶς, ἀποφανεὶς, Valck. Pbœn. p. 357. Ἀπο-φανόμενος, Plato de LL. 459· Ast.” Schæf. Mss. “ Αποφαίνομαι, E longinquo appareo, Apoll. Rh. 4, I7II. (Τοῖσι δε τις Σποραδών βαιή ἁπὸ τόφρ’ ἐφαάνθη Νῆσος ἰδεῖν.)” Wakef. Mss. : Lex. Xen. : Polyb. 1, 15. Τούτους φεύγοντας, — καὶ ταῖς ψυχαῖς ἀποδεδει-λιακΰτας ἀπέφῃνεν, Pronuntiat: Batrach. 143. Ὡς εἰ-πών ἀπέφῃνε, Rem exposuit. “ Nego, Suid. v. Ἀπέφῃνεν, e Menandro, M. Anton. 3, 6. Method. 299" Kall. Mss. “ Conficio, Philostr- V. A. 3, 1.” Schleusn. Mss. “Ostendo, 1, 12. ubi v. notas. Med.
C ἀποφαίνεσθαι, Dicere, 3, 11. Nam ἁποφαίνειν proprie est Ostendere, quid alii sentiant: ἀποφαίνεσθαι, Ostendere suam sententiam: v. Xen. K. Π. 4, 1, 2. Herod. ì, 207. Plato Theæt. 27· Justin. M. Apol.
1,3.” Fischer. Ind. Æschin. Dial. Socr.]
Ἀπόφανσις, et Ἀπόφασις, ἡ, Enuntiatio. Ut tamen redditur άποφαίνεσθαι, Pronuntiare, (eastenif. qua dicitur Pronuntiare de aliqua re,) sic ἀπόφανσις reddere non dubitem et Pronuntiatio, sequens h. Cic. 1. in libello de Fato, Quod cum ita sit, quid est cur non omnis pronuntiatio, aut vera aut falsa sit? Sed et Pronuntiatum ex Eod. interpretor, quippe qui scribat Tuse. Quæst. 1. Omne pronuntiatum ; sic enim mihi in præsentia qccunit ut apppellarem ἀξίωμα : utar post alio, si invenero melius: id ergo est pronuntiatum quod aut verum aut falsum esse dicitur. Cura igitur dicis, Miser M. Crassus, aut hoc dicis, Miser est M. Crassus, ut possit judicari verum id falsumne sit: aut nihil dicis omnino. Fateor alioqui eum multo frequentius enuntiationis appellatione uti
D cum alibi, tum in illo opusculo de Fato : ct quidem dicens itidem in ejus principio Enuntiationes esse, quæ Græci ἀξιώματα vocant. Quemadmodum nutem et Pronuntiatio et Pronuntiatum ab eo dicitur, sic non solum Enuntiatio, sed Enuntiatum quoque, ve-luti cum scribit, Nec st omne enuntiatum aut verum aut falsum est, etc. Nihil autem est aliud his in II. ἀξίωμα Ciceroni, a Stoicis hanc vocem sumenti, quam quod Aristot. ἀπόφανσιν appellat. Quæ autem Bud. hac de voce scribit, vide |V.’ 293., ub» non solum Enuntiationem et Enuntiatum a Cic. appellari ostendit, sed et Effatum : a Gellio autem et Proloquium. At in VV. LL. affertur ἀπόφασις pro Affirmatione ex Hermog. de Invent. 2. Ἑὰν ἁπὸ τῆς ἁπο-φάσεως εἰς τὴν πεῦσιν καταστῇς· ὡς ὁ Δημοσθένης τὰ πρώτα κώλα άπεφ-ηνατο. Ibid. ἀπόφανσιν et pro Sententia poni docet, cum ab aliis tum ab Hermog. Ibid., ἀπόφασις, inquit, dicitur ἡ ψῆφος δικαστική et sententia judicis, in Pandectis. Demosth. (899.) Ό δὲ οὐδὲν ἦττον τὴν ἁπόφασιν [—νσιν] έποιήσατο, i. c. ἁπεφῄνατο. Sed et pro Dicto ac sententia brevi
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poni a Plut. docet. Locis autem quos ex illo affert, addere hunc potes (T. 1. p. 421.) Ὁ Σόλων ἐξήνεγκε περὶ εὐδαιμόνιαε ἀπόφασιν πρὸς Κροῖσον. || Erant etiam ἁποῴάσεις, inquit p. 292., quæ fiebant in curia Areopagi, h. e. rei quæsitæ probationes, παρὰ τὸ ἀποφαί-νω. Antequam enim rei criminum postulati judicibus damnandi vel absolvendi traderentur, curia Areopagi quaestionem criminum habebat, et reos tum demum judicio trad«bat cum prærogativa quaestione et cum praejudicio suo: quod ita faciebant, quasi crimine plano facto per illam rei quæsitæ diligentiam:	Id autem quomodo fieret, declarat e qui-
busdam Dinarchi verbis, quæ ibi vide. || Ἀπόφασις est etiam Index s. Commentarius, (quod vulgo Inventarium vocant,) cum dicitur ἀπόφασις τῶν ὄντων, 8. τῆς oòaias, ut docet p. yi. 291. ubi et Annotationem bonorum, nec non Recensionem interpr. || Ἁπόφα-σις et pro Explicatione ac Expositione, quæ et ἐξή-γησις appellatur, e Pol\b. iu VV. LL. Habet vero ἀπόφασις et alias siguiff , ^ sed ab ἀπόφημι derivatum, ut suo docendum erit loco. Φάσις, inquit Bud., et παρὰ τὸ φάναι dicta est et παρὰ τὸ φάνειν : et ἀπόφασις similiter. Sed ἀπόφανσις παρὰ τὸ ἀποφαίνεσθαι tantum. 8ϊΟἜμφασις παρὰ τὸ ἐμφαίνεσθαι, ΕΤ Έμ-φαπκὸς, quæ formari videntur a prima persona πέφα-σμαι et άττοπέψασμαι: Ut μίασμα ἀπὸ τον μεμίιισμαι, et μολυσμὸς ἀπὸ τοῦ μεμόλυσμαι : ijuod et μεμόλυμ-μαι ut μεμίαμμαι dicitur. [“ Ἀπόφανσις, Τ. 11. ad Plutum p. 147- Suillas s. v., Time. p. 10. Duker., ail Amnion. 58. Ἀπόφασις, ad Charit. 9ὀ• (402. 438.) ad Timæi Lex. 50. Toup. Qpusc. I, 579· 2, 302. Valck. Amnion. 57· 59· 105. Adouiaz. p. 328. Diatr. 83. Bibi. Crit. 2, 1. Præf. p. ix. Clark, ad II. A. 330. Eran. Philo 167- Ph‘t. Mos. 1, 72. ad Diod. S. I, 299. 422. 487- 502. 500. 696. 2, 27. 100. 104. stíl. 378. 605. (leg. μετά τ. ἁ.) 617· Urunck. Or. 329. P* 217- Mus**r. ibid. Steph. Uiai. 29· Kuster. Ari*topb. p. 2. Callim. 1. p. 421. Diouys. H. 2, 686.	5, 318. 377- Boiss. Pbtlostr.
544. Dictum, Flut. Mos. 1, 580.” Scliæf. Mss. Er-nesli Lex. Teclin. tír. Kliet. Prædictio, Plut. Cat. Maj. tiu. Responsum, Poljb. 4, 31, 2. 29, 1 1, 5. 31, Ii?,'3.]
'AiroQavròs, Enuntiatus, Pronuntiatus: eod. modo quo ἀπόφανσις redditur Euuntiatio et Prouuntiatio. Diog. L. Zenone, Άί,ίωμά ἐστι τὸ ἀποφαντὁν ἢ καταφαν-τὸν ὅσον ἐφ’ ἑαυτῷ, οἷον, ἡμέρα ἐστί. VideἉποφαντικὸς, quod proxime sequitur. Ἁποφανπκὸς, Enuntiativus, Pronuntiativus: ἀποφαντικὸςλόγοςϋϊοΠυΓ Sermo perfectam sententiam ita continens, ut aut affirmationem aut negationem admittat. Cic. Acad. Nempe fundamentum dialecticae est, quo quid enuntiatur, (id autem appellaut ἀξίωμα, quod est (juasi Effatum,) aut •verum esse aut falsum. Effatum quasi αποφαντικόν dixit. Aphthon. Fro»ymn. περὶ γνὡμης loijueos/Ean δὲ τῆς γνὡμης τὸ ἀποφαντικὸν, ὡς τὸ, [e Demosth. 15.] Δεῖ δὴ χρημάτων, καὶ ἄνευ χρημάτων οὐδέν ἐστι γενέ-σθαι τῶν δεόντων, Enuntiativum, Sententiosum potius. Hæc e Bud., cujus posteriorem interpretationem minime probo, eam sc. qua αποφαντικόν reddit Sententiosum ; cum enim loquatur Aphthon. περὶ γνώ-μης, i. e. De sententia, non satis apte dicturus fuisse videtur, unum sententiæ genus esse, quod sit seii-teiilio*um. Sed potius αποφαντικόν est Quo pronuntiamus aliquid quod pro confesso haberi volumus. Quod autem ad illum Cic. locum attinet, observandum est pro ἀποψιιντικὸν, quo Bud. exp. illud Effatum, posse nos et ἀποφαντὸν dicere, ex illo Diog. L. loco quem iu Ἁποφαντὸς protuli, ubi itidem περὶ ἁξιώματος a«i videinius. [.·· T. H. ad Plutum p. 147. Amiiiou. 105. L <|. άποφατικὸς, Valck. Phœn. p. 535.” Scliæf. Mss. Creuzer. Init. Philus, ac Tbeol. e Piat. 2, 97· Scliol. Eur. Ilee. 511.] 'Αποφαντικών^ Enuntiative, Pronuntiati*e, More eorum qui ile re aliqua pronuntiant. At Bud. sicut αποφαντικόν, Sententiosus, in I. ijuetu modo protuli, sic ἀποφαντικών, Scii-tetiliose interpr. in hoc Hermogenis de Critia Orature, Ἔσπ γὰρ σεμνόν μὲν ποραπλησίως τῷ Ἁνπφῶνπ, καὶ διῃρμένος πρὸς ὄγκον, καὶ τὰ πολλὰ λέγων ἀ. Sed ut de illius loci, sic et de hujus interpretatione minime illi astutior. [“ Valck. Bhœu. p. 044.” Scbæf. Mss.
i Eust. Od. p. >5/48. 21, 24. “ 'Αποφαντικών λέγειν. Cum asseveratione dicere omnia, qui est mos oratorum gravitatem quandam et pondus affectantium. Sic de Antiphonte Hermog. περὶ•Ἰδ. 2. p. 372. Διῃρ-μένος πρὸς ὄγκον, καὶ τα πολλά λέγων αποφαντικών. Et alio loco dicitur idem ὑπέρογκος τοῖς τε ἄλλοις, καὶ τῷ δΓ ἀποφάνσεων λέγειν τὸ πᾶν* ὅ δι) τον αξιωματικού λόγου ἐστὶ, καὶ πρὸς μέγεθος ὁρὢντος : cf. Τ. Η. Ari-stoph. ΓΙλ. ρ. 147« cf. Aristid. περί Πολ. Λ. ρ. 642.” Ernesli Lex. Teclin. Or. itliet. * Ὑπεραποφαντικὸε, Diog. L. 7, 69« Schol. Veii. 11. Δ. 224-]
[* Ἁναποφαίνω, Luciati. 1, 99* 209· Eu*eb. H. E. 253. Ælian. N. A. 13, 6. p. 414. “ Bast Lettre 89.” Scliæf. Mas.] Άνταποφαίνω, \ icissim ostendo, Contra ostendo, Thuc. [3, 38. 67· “ Ἀνταποφαίνομαi, Contrarium enuntio, Clem. Alex. 757. 770.’* KalL Mss.] “ Ἑξαποφαίνω, Obtendo,” [Phot. Bibi. 48?.
*	“ Ἑπαποφαίνομαι, Consequenter prouuutio, Metbod. 323.” Kall. Mss. * Καταποφαίνω, Athait. 2, 409-
*	ΓΙροαποφαίνω, Appiau. 826, 14. Flato Prutag. 147-, Πμοαπόφῃναι τὴν σὴν γνώμην. * Τίροσαποψαι νω, Ρπε-
terea significo, Plut. 6, 577. * Συναπι.φαινω, Appiau. Β. C. 626, 13. Strabo 2. p. 130., 6. p. 416., 15. p. IOO7. 1010. Isoer. Pauath. 424, 22. Pol>b. 4, 31, 5. Æscliin. ‘252. “ Hippocr. Aph. 4, 76. vur. Icet.” Bois*. Mss.]
Διπφιιίνω, pro διαδείκνυμι, si quidem Hes. et Suidz credimus. In qua expositione sonare videtur verbum Διαδείκνυμι, q. d. Interoatendo : dando sc. hic præpositioui luter, eum usum quetu habet in verbis Interluceo et Intermico, aliisijiie nou-nullis hujusmodi. Bud. διαῳαίνω affert e IMut. pro Eluceo metaphorice suiuto : dic cole de l*oin peiu (Pomp. 2.) Καὶ τῷ νεαρῷ καὶ ἀνθοΰνπ διέφαινει* εύθύςή ἀκμή : [Iilem Mario 41.] In VV. LL. Καί κρεῖττον διαφαίνει τῆς ἐλπίδος. Invenitur alioqui sapiu·* νυΧ PAS8. Διαφαίνομαι sonans Interluceo, et q. d. Inler-appareo, pro luter alia appareo, et conspicuus sum.
H.	Θ. (49I.) Ἑν καθαρῷ, ὅθι δὴ νεκύων διεῳαιvero χῶ-ρος, ubi vitle Eust. Utitur autem alibi hoc vtrbo pro Tran^parcus esse et traiislucens, s. perlucidum, Od.
I.	(3/9 ) de vecte candente, διεφαίιετο δ' αἰνῶς, ubi
iilem ille Schol. exp. διαφανειαν εἷχε τὴν ὠς ἐξ * άν-θρακώσεως. .Sic autem et Ari*lot. Fiobl. s. 13. δια-φαινόμενον appellavit Perlucidum, loquelis tamen de re quæ alio modo e>t perlucida, Διὰ π* τὁ γαληνιΖον τῆς θαλάττης λευκὸν φαί νεται; ἢ διότι το μὲν δκιφαιϊόμε-νον, λευκόν, τὸ δὲ μὴ διαφαινόμενον, μέλαν; ἧττον δὲ δια-φαίνεται τὸ κινούμενυν. Vide aliud «xempluin su/utura ex Eod., in Διαφανής. Gaza ap. eum διαῳαιι όμενον vertit alicubi Quod trauspici potest. Sic, Δι' ὦν δια-φαίνεται τὰ σώματα, in loco quem e Suiiia habes iu Διαφανής. ǁ Alioqui διεφάνη iu soluta oratione sæpe pro Conspicuum íuil, vel Conspicuum facium eat, •I11 conspectum venit, Visum est, Extitil, Compertum fuit. Philo dc Mundo, loquens de insulis Rhodo et Delo, Χρόνῳ δ’ ύστερον ἐλαττουμένη» ήρέμα (τής θα-λάττηι) κατ’ ολίγον ἀνίσχουσαι δκφάνησαν, Temporis intervallo existere seusiui cœperuut et conspici, utique mari seii*iin itidem subedente, Bud. Opponuntur autem illa verba istis proxime praecedentibus, Αὗται γὰρ τὸ μὲν πιιλαιὸν ἠφανισμέναι, κατά τῆς θα-λάττης ἐδεδύκεσαν ἐπικλυΖόμεναι, Olmi mari Mibiiiersæ et obrutæ 11011 ceniebaulur. Ἱ huc. 2, (51.) Σὢ/τὰ τε αύταρκεν ov oièèv διεφά, η πρὸς αὐτὸ ἱσχύος πέμι ἢ άσθε-νείιις: 4,(108.) ρ. 156. Ἑψευσμένοις μὲν τῆς Αθηναίων δυιάμεως ἐπὶ τοσοῦτον ὅση ύστερον διεφάνη. Ia YV. LL. Διαφανιῖσα περιττή σύιεσις, pro Prudmtia perspicue excellentissima. In lisd. Διαφαιιετιςι ή όσμμ e Diosc. pro Sentitur odor. [“ Herod. 657.(8, 83.) ct n., Catlier. Gazopli. 92. Bast Lettre 194. Boiss. Phi-lostr. 520. Med., Heyii. Hom. 5, 501.” Scliæf. Mas. “ De die, üiod. S. 2, 95.” NVakef. Mas. Xen. Mcm. 3, 10, 5. K. Ά. 7, 8, 14. Pind. II. 3, 78. * Διαφάδην, i. <|. διαῥῥὴδην, J. Poli. íc, 129·	* Αια-
φάνδην, 6, 208.]
Διάφαισις, VfcL Διάφασις, q. d. Interlucentia, Traiispurentia. lledditur et Transpectus e Lues. Quidam ap. Cic. ad Att. 2, 2. διαῳάισεις s. διιςῳάσεις interpr. Interlucentias, ad verbum. [“ Διαῳιςσις, Clem. Alex. 374.” Wakcf. Mss. Blut. 7, 04‘J. Ἑν
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róis μυστικοί s τὰε μεγίσταε ἐμφάσεις καὶ διαφάσεις λα-βεῖν ἐστὶ τῆς περὶ δαιμόνων ἁληθείαε.]
Διαφανὴν, Perlucidus, Qui traoshicet s. transparet, ut ab Aristoph. N. (767·) vocatur ὕαλος, Vitrum, λίθος διαφανής. Aristot. de Gen. Anim. 5.*Ἑστι δὲ λευκὸν, διὰ τὸ τὸ μέλαν μη είναι διαφανές* αὐτὸ γαρ τουτ’ ἔσπ μέλαν, τὸ μὴ διαφαινόμενον : ubi observa et διαφαινόμενον pro eod. Idem, Ἐστι δ’ ἡ τούτον τού μορίου κίνησις, ὅρπσις, ᾖ διαφανὲε, άλλ’ οὐχ ᾗ ὑγρόν. Dicit autem et εὑδίοπτον de re eadem. Idem docet quid sit διαφανὲς σῶμα, in 1. π. Αἰσθήσεωκ, et alibi. A Synes. διαφανὲς ὕδωρ opp. τῷ τεθολωμένῳ. Plut. λαμπρά et διαφανή conjunxit, loqtiens de iis quibus eordes detractae sunt ab igni. Legimus porro et δια-ᾠανἥ χιτώνια ap. Suid., qui tamen dicit ita vocari οὑ re λαμπρά, sed τὰ ἰσχνὰ, δύ ὧν διαφαίνεται τὰ σώματα τὢν γυναικών. Non dubium certe quin hæ vestes iint ilis ipsæ, quas Varro appellavit Vitreas, et quas Horat. Coas vocavit, Sat. 2, 1. Altera nil obstat Coi· tibi; pene videre est Ut nudam, ne crure malo, ne sit pede turpi. De his et Tibullus ita, Illa gerat vestes tenues, quas femina Coa Texuit, auratas dispo-suitque vias. Ubi fortasse sunt Tenues ita dictæ, ut ἰσχνὰ in loco Suidæ quem modo protuli. Existimantur autem bombycinae fuisse hæ vestes: de quibus ita Plin. 11, 23. Telas araneorum modo texunt, ad vestem luxumque feminarum, quæ Boiubvcina appellantur. Prima eas redordiri nirsusque texere invenit in Ceo mulier Pamphyla Latoi filia: non fraudanda gloria excogitatae rationis, et denudet feminas vestis. Est autem observandus horum verborum consensus, postremorum inquam, cum illis Horatianis, Altera nil obstat Cois tibi; pene videre est Ut nudam. Sed et hoc simul animadvertendum est, sequendo illum Plinii locum, rectius legi Ceis ap. Horat., quam Cois. Pro qua tamen lectione faciunt vicissim hæc verba, quibus proxime sequens caput inchoat, Bombycas et inCo insula nasci tradunt etc., cum alioqui dixisset in principio capitis præcedentis. Quartum inter hæc genus est bombycum in Assyria proveniens: et in hujus itidem fine dicat, Assyria tamen bombyce adhuc feminis cedintus. Ceterum si illa χιτώνια διαφανή bombycina erant, merito miretur aliquis quod dicit Suidas, ου τὰ λαμπρά, ac praesertim cum dixerit Propert. (2, 3, 15.) Nec si qua Arabio lucet bombyce puella. Ceterum legitur et δια-φανὴς κκκρύφαΧοι ap. Synes. Sonat alioqui διαφα-νὴς et simpliciter Perspicuus. ǁ Interdum pro Illustris, Celebris, *darus. Bud. e Piat. Timæo, Τότε οὖν ὐμῶν, ὦ Σόλων, τῆς πόλεωκ ἡ δύναμις εἰς ἅπαν-τας ἀνθμὠπους ἑγένετο διαφανής. Et e Philop. in Proclum, 103. Οἱ διαφανέστατοι τῶν φιλοσόφων. [“ Notandus usus : Λίθος ἐκ πυρὸς (vel τῷ πυρὶ) δια-φανὴς, Lapis igue candens, Herod. 4, 73. 75. Et nude, κλίβανος διαφανής, Furnus candens, 2, 92.” Scliw. Mss. “ Vetus Scriptor ap. Suid. v. Τηκτά : Καὶ τἠν σιδηρῖτιν γῆν, ἡν πυρὶ πολλῷ διαφανή ἐργα-σάμενοι.” Brunck. Mss. “ Cattier. Gazoph. 70. Dionys. H. 2, 701. Abresch. Lecti. Aristæn. p. 8.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Anl\llus Orihasii p. 314. Τὸ διαφανὲς κεκαυμένον.] Al>V. Διαφανῶς pro Perspicue, Aperte, Manifeste: ut Thuc. 2, (65.) Χρημάτων δὲ δ. ἀδωρότατος γενόμενος, Aperte incorruptissimus. Aut etiam, Plane incorruptissimus. (Xen. K. Ἀ. 6, 1, 16. “ Omnino, Prorsus, Suid. v. Πρόκλος.” Buiss. Mss. Διαφανέστατα, adv., Dio Cass. 140, 89·] At nomen subst. Διαφάνεια, Perluciditas, ut διεφαίνετο ab Eust. dixi exponi διαφάνειαν εἷχε. [“ Georg. Lapitha Poëm. Mos. 237·” Boiss. Mss. Eust. Od. I. 379* * Διαφανία, Od. A. 15.]
“ Διάφανον, Cæl. Rhodig. e Prisciano et Juliano “ affert pro διαφανές positum ; esseijue tradit non in “ æthere solum, igne, aere, aqua, vitris, sed et in “ terra ipsa, compositisque corporibus omnibus : “ item esse Vehiculum τοῦφωτὸς, et id quidem incor-“ porcum, neque permixtum corporeis qualitatibus, “ quamvis per ea diffusum omnia. Sonat autem “ Translucidum s. Pellucidum.” [“ Schleusn. Lex.
v.t.]
[* Εἰσφαίνω, Philomnestus Alhenæi 3. p. 75. Καὶ PARS XXIX.
, τους ταῦτα πράττοντας καί εἰσφαίνοντας ἐκάλουν, ὡς iouet συκοφάντας, Coactores qui exigerent et eorum proventum suis rationibus ostenderent. “ Ignorant Lexicographi, quos quidem consulere mihi licuit, verbum εἰσφαίνειν : quod tameu recte hic esse positum, cum utriusque Codicis consensus, tum ipsa orationis connexio, dubitare nos non sinit, igitur quemadmodum ἀναφαίνειν non modo Ostendere, Demonstrare signif., sed et Facere ut appareat, Facere ut sit, Efficere, Reddere, Præstare aliquem talem ; sic vis verbi ἀναφαίνειν iu hoc iuerit, Facere ut intus appareat, Curare ut iulus adsit, quod percommode in eum dicetur. Qui curat ut tributa et multæ in ærariutn inferantur- Εισφέροντας corrigendum censuerat Villebr.” Schw. Animadv.]
Ἑκφαίνω, In lucem edo s. profero, Patefacio, E-vulgo, Effero. Herod. Ἑκφῇναι ἐςὑμέας. Bud. ἐκᾠαί-νειν interpr. Edere, Effari et prodere quod occultum est et arcanum, afferens h. 1. Greg. Na*., in quo ἐκ-φαίνειν opposuit τῷ κρυπτειν, in Orat. π. ’Αγίου Πνεύματοε, ita scribens, Ὄρᾷς φωτισμούς κατά μέρος ἡμῖν έλλάμττοντας, καὶ τάξιν θεολογίας, ἡν καὶ ἡμᾶε τηρεῖν ἄμεινον, μήτε ἀθρόωε ἐκφαίνοντας, μήτε eis τέλοε κρύπτοντας, Enarrantes confertim et effautes mysteria. Et e Basii. Ep. ad Andronicum, Ὁρᾷς ὅπως κύκλῳ περίειμι, ὀκνῶν καὶ ἀναδυόμενοε τἠν αιτίαν ἐκφαίνειν ύπὲρ ὧν ποιούμαι τοὺς λόγους. Ex Hesiodo (Θ. 6890 affertur in VV. LL. ἐκ δέ τε πάσαν Φαῖνε βίην, pro Vim totam exerebat; perperam enim ibi scriptum est Exercebat. Et e Plut. ἐκφαίνειν νίκην pro Portendere. “ ’Εκφάναι, Hesychio φανερῶσαι.” Ἑκφαίνο-μαι, In lucem edor s. prodeo, Emergo, Appareo, Conspicuus sum. Od. K. 259· Οἱ δ’ ἅμ’ ἁϊστώθησαν ἀολλέες, οὐδέ τις αυτών Ἐξεφάνη, Et nullus eorum apparuit, i. e. Et omnes disparuerunt. II. N. 278. *Evff ὅ, τε δειλὸςἀνὴρ ὅς τ αλκιμος ἐξεφαάνθη, ubi Eust. vult præp. ἐκ esse epitaticam. Apud Euud. ἐκφαί-νεσθαι Emicare, II. T. (170 ὲν δέ οἱ ὄσσε Δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων ὠσεὶ σέλας ἐξεφάανθεν, ut Λ. (200.) δεινὼ δέ οἱ ὄσσε φάανθεν, ubi perperam quidam interpr. Visi sunt, Conspecti sunt. I. e. Oculi micuerunt sicut flamma. Utor autem verbo Mico potius quam alio, quod dixerit Ovid., Oculi micant igne, ct Virg., Ignis micat oculis. Accipitur porro έκφαίνομαι et pro Exhibeor, a Xen. ut tradit Bud.: [In hostem exeo, K. Π. 3, 3, 17·]	“ Ἑξεφαάνθην, et Ἐξεῴάνην,
“ Apparui. Item Editus s. ortus sum, Emersi. He-“ siod. ort μηδέων ἐξεφαάνθη, Quod e genitalibus “ orta sit s. extiterit. Et Epigr. πλούσιος ἐξεφάνης, “ Factus es dives.” [“ Markl. Suppi. 335. ad Dionvs. H. 3, 1439· Abresch. Lectt. Aristæn. 94. 335. Wolf. ad Hesiod. p. 120. ad Herod. 440. 501. Conf. c. ἐμφ., Fac. ad Paus. 1, 498.” Schæf. Mss. “ Ἐκφ. καρπόν, Profero, de arbore, Clein. Alex. 342." Wakef. Mss. Meleager 37. οργιά. •Ἔκφασμα, Spectrum, Eur. Or. 407·] Ἔκφανσις, ἡ, Patefactio, Evulgatio, Synes. Ep. 143. Τάχ’ ἄν ισχυρά σοι γένοιτο μετάνὸια τῆς οὑ δεούσης ἐκφάνσεως. Ab Hes. exp. ἀπόδειξις. Bud. a Dionysio Areop. et Synesio usurpari testatur pro Expressione, ct Enarratione, ac Significatione, Notione. Eidem Dionysio Areop. ait et i. esse <]. έκφαντορΐα, de <|UO mox. [“ Hierocles 270.” Wakef. Mss.] ITEM Ἔκῴασις ili VV. LL. φανέρωσις. Ἔκ-φαντος, ὁ, ἡ, Patefactus, Evulgatus. Ab Hcs. autem Ἐκφαντὸν exp. φανερὸν, i. e. Apertum, Manifestum ; sed accentus male in ultima collocatus esse videtur. Quin etiam ἔκφαντα Idem exp. πολλά, i. e. Multa. [* Ἀνέκφαντος, Gregorius iu Matthæi Lectt. Mosq. 2, 23. 24. 28. 29· “ Dionys. Areop. 221. * Ἀνεκ-φάντως, Eust. 11. Γ. 46.” Kall. Mss.] Ἑκφανπκὸς, vide paulo post cum Έκφαντορικος, post Ἑκφάντωρ. [Jambl. Protr. 024=136. Ilermaun. Gr. Gr. 36Ἑ] “ Ἐ-φανπκῶς, Enuntiative : aliis Expresse, signifi-“ canter.” [Plut. 6, 395.] Ἑκφάντωρ, opos, ó, ET ΈκφαντοριKus, Qui arcanum aliquid in lucem edit et patefacit, Enuntiator, Enarrator, Interpres: ut αλήθειας ἑκφάντωρ ap. Dionys. Areop., a quo ὑποφητικεις τάξεις vocari · tradit Bud Angelorum ordiues <jui divina interpretandi munere funguntur, et <|uæ divinitus acceperunt, aut a superioribus ordinibus dein-
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ceps hauserunt, infimis ordinibus quasi per manus tradunt: et illos rursus viris sanctis et deo plenis enuntiare et prodere, quos ob id ἐκψάντορας et ἐκφαν-ropiKovs appellari. Paulo post autem docet ἐκφανπ-kovs eosd. nominari. Alioqui ἐκφαντορικὸς adjective positum sonat potius Enuntiativus, s. Enarrativus, quam Enuntiator s. Enarrator. Sic tamen ut ἐκφαν-τορικί)v ὁμοίωσιν reddere possis ap. Dionys. Enuntiatricem similitudinem, pro quo Bud. Effatricem dicere maluit. Sic 'Εκφαντορία redditur ab eo Doctrina rerum reconditarum raysticarumque interpres atque enarratrix. Vide p. 193· 199· [Maximi Schol. p. 5. “ Gal. Dogm. Hipp. et Piat. 2, 8.” Strong. Mss. “ ’Ε•κφαντορικοε. Jacobs. Anth. 10, 273/’ Scliæf. Mss. Suicer. Thes. Eccl. “ Ἑκφαντορικώτατος, Athan. 1, S21. * ’Έ.κφαντορικώε. Dionys. Areop. de D. N. 1,4. (p. 25. 123. 149·)” Kall. Mss. * Ἑκφάνδην, Hesychio φανερῶς, Philostr. V. A. 7, 20.] “ Ἐκφάδην, Hes. “ φανερῶς, Aperte, Manifesto.”
Ἑκφανὴς, Manifestus, Apertus. Suidas autem ἐκ-φανεστάτας exp. πάνυ λαμπρὰς, ap. Polyb. (Fr. Gr. 47·) Τὸ γαρ μάλιστα λυποϋν ἀεὶ των ἐν χερσὶν ὄντων ἐκφανεστάτας ἔχει τὰς χαράς: [4, 24, 6. 7, 12, 9• Plato Phædone §. 59- Forst. “ Wakef. Eum. 244. Abresch. Æsch. 2, 62. Jacobs. Anth. 8, 204. Phi-lipp. 20. Conf. c. ἐμφ., Heind.ad Piat. Phædr. 264.” Scliæf. Mss. “ Artemid. 118.” Wakef. Mss. •Ἑκφα-νῶς, Aperte, Polyb. 5, 1, 3. 27, 17, 1* 28, 2, 3. Manifeste, Perspicue, Plut. 10, 208. 219· “ Abresch. Lcctt. Aristæn. 140.” Schæf. Mss. Themist. 161. Ἐκφανέστατα, Dionys. H. 2. p. 411.] _ ἙκφανίΖω, Manifestum reddo, Aperio, Patefacio. Hes. autem μηνύω exp. Legitur ETIAM Διεκφανὴς in VV. LL. quod redditur Transparens, ut i. sit q. διαφανής.
[* Διεκφαίνω, Eust. II. A. p. 65, 46. 75, 36. Od.
E.	p. 227, 52.] “ Παρεκφαίνομαι, Leviter eluceo et ap-“ pareo, Greg. Naz. Τῷ κατὰ μικρόν παραγνμνουσθαι “ καί παρεκφαίνεσθαι.” [Παρεκφαίνω, Gl. Elucesco. “ * Παρέκφασις, Indicatio, Stob. Phys. 129·'’ Wakef. Mss. * “ Συνεκφαίνω, Declaro, Andr. Cr. 42. Achill. Tat. 1. p. 53.” Kall. Mss. Appian. B. C. 634. Schleusn. Lex. V. T. Una indico, Plus. 6, 119·] “ Ύπεκψαίνομαι, Subluceo.” [“ Ὑπεκφαίνω, Jacobs. Anth. 10, 101.” Schæf. Mss. “ Hora. H. in Apoll. 428. (Καί σφιν ὑπὲκ νεφέων Ἰθάκης ὄρος αἰπὺ πέφαντο.)” Wakef. jMss. • “ Συνυπεκφαίνω, Plut. Anton. 83.” Boiss. Mss. * “ Συνεκφανπκὸς, Qui simul declarat, Etyin. M. 30, 8.” Wakef. Mss.]
Ἐμφαίνω, Repraesento, Præfero, Præ me fero, Speciem præbeo, quasi προφαίνω, ut tradit Bud., afferens e Theopbr. Ἅπαντες δέ πως ἐμφαίνουσιν οἱ καρποί καί τον του φυτοῦ χυλὸν, ὥσπερ ἴσως ἀναγκαῖον, ἐξ ἐκείνου γ’ ὄντας. Reddit vero ἐμφαίνειν et Ostendere, in quodam Dionysii Areop.loco, p. 835. suorum Cornui. Ab Hes. certe exp. δεικνύειν et ἐνδείκνυσθαι, item σημαίνειν. Tradit praeterea, ἐμφαίνειν τι, esse αὐτοΰ φαντασίαν ἐμποιεῖν: et hujusmodi esse arcum coelestem, et aream, et parelios: quæ cl ἀντανακλάσεις stlnt τῆς ὄψεως. Item ἐμφαίνειν esse Speciem edere, et ostendere, speculari ratione. Affert tamen exemplum, in quo non act. ἐμφαίνειν, sed pass. ἐμφαίνε-σθαι habetur, ex Aristot. Meteor. 1.Ἔπ δὲ νύκτωρ ἐν ὄδατι καὶ τοῖς τοιούτοις ένόπτροιε το μὲν γάλα ἐμφαίνε-ται θεωροῦσιν, Circulus lacteus noctu in aqua et hujusmodi speculis editur atque repraesentatur. Affert ct e Plut. ἐμφαινόμενα dictum de iis quæ in speculo apparent, quasi Repraesentata, Simulata. Ceterum quamvis ἐμφαίνειν sonet per se φαντασίαν ἐμποιεῖν, ut Bud. tradit, invenitur tamen ἐμφαίνειν et cum hoc ipso accus., ut Aristot. de Mundo, Φαντασίαν μήκους ἐμφαίνειν, ubi vertitur Oblongam formam simulare. In plerisque 11. redditur apte verbo Refero, Diosc. de œnanthino, Δοκιμώτατον τὸ ἐμφαῖνον ἐν τῇ ὀσμῇ την οἱνάνθην, Quod refert odore oenanthen. Sed genitivo etiam jungit: ut Ἐμφαῖνον τον καρόαμώμου et Ἑμφαῖνον τῆς σμύρνης. || Interdum vero ἐμφαίνειν est Verbis quasi repraesentare, et ante oculos ponere, Indicare, Innuere. Herodian. 4, (4, 16.) Τοιαῦτα δή τινα πλαγίως ἐμφαίνων, νοεῖσθαι μάλλον έβούλετο τὰ πραχθέντα η άκούεσθαι. || Sed impersonaliter etiam
A positum invenitur ap. Cebetem, pro Videtur, ut’Ep-φαίνει οὕτως ἔχειν, Ita esse videtur. Et Εμφαίνει νῆ Δία. D Ἑμφαίνομαι, Repraesentor, Indicor, Appareo, Ut Ἐμφαινόμενα ἤθη ἐπὶ τοῦ προσώπου, (sicut et ἐπι-φαινόμενα,) ap. Aristot. π. Φυσιογν. Alios autem usus hujus verbi vide in proxime praecedente tmema-tio. [“ Ἐμφαίνω, Brunck. ad Hec. p. 309- Fiscbcr. Ind. Palæph. Ἑμφαίνομαι, Appareo, Achill. Tat. p. 17.” Scbæf. Mss. “ Ἑμῴαίνω, Couspicuus sum, Eur. ap. Stob. 503, 7·” Wakef. Mss. Athen. p. 27. Ἑμφαίνει (ὁ οίνος) ὡς ἐμμεμιγμένου αὑτῷ ἑτέρου. “ Επιφαινόμενα πρόσωπα, dicuntur Personae alienæ a causa et quaestione, h. e. Quæ liberæ sunt a causæ periculo, sed tauien juvare possunt causam nostram, eUi ad eos non pertineat : v. Hermog. περί Εὑρέσ. p. 14. Talis persona v. c. in Orat. Cic. Rosciana fuit Cbry-sogouus, qui non erat ipse accusator, sed clam accusatores subornarat. Talis in Or. Quintiana, Dolabella prætor, et Junius orator.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * “ Ἐμῳάδην, Jacobs. Anth. 6, B 159.” Schæf. Mss.]
Ἔμφασις, ἡ, Repræsentatio, Inanis rei exhibitio, Simulacrum, Species edita, Bud. 525. ex Aristot.cui ait κατ’ ἔμφασιν εἷναι significare, Speciem tantum præbere et substantiæ simulacrum. Vide plura ibid. At vero Suidas ἔμφασιν vult esse προσποίησιν, vel ἐννόησιν, vel τὸ μέγεθος: afferens e Polyb. '0 δὶ Φίλιππος ἀνεχώρησε διαταραχθεις* ποιων δὲ ἔμφασιν ύς ἐπί τινα τῶν ἐν Πελοποννήσῳ πράξεων επεστραφ*. Sed non dubito quin hic ποιων εμφασιν dictum sit pro Simulans : quare illud προσποίησιν probo, nos item ἐννόησιν, (quamvis ἐμφανπκῶς exponat itidem ἐννοηπκῶς,) at tertium illud, τὸ μέγεθος, plane abboc loco alienum est. Exp. et ἔνδειξις, afferens et alium locum, et quidem duobus in 11. et diverse eum scribens, ut ibi videre est. Affertur porro et c C«b. Thebano ἔμφασιν ἐποίει, sequente itidem particula ὡς, ubi scribit, "Εμφασιν ἐποίει ὡς προστάττων n, quod redditur, E factis signis quidpiam videbatur imperare. Ego vero malim, Præ se ferebat se velle C imperare s. jubere. Hoc autem sensu dicitur etiam Signif. aliquam dare alicujus rei. || Sed Rhetoribus ἔμφασις est Schema, cum sc. subest verbis tacita etiam quædam significatio, vel plusquam dixeris significatio, ut Fabius loquitur Ita enim ille 9, 2. circa principium, Quid vero agit omnino eloquentia detractis amplificandi luinueiiilique rationibus? quarum prior desiderat illam plusquam dixerU signif., i. e. ἔμφασιν : et superlationem veritatis, et trajectionem. Idem in eod. cap., Est ἔμφασις etiam iotcr figuras, cum ex aliquo dicto latens aliquid eruitur, ut ap. Virg. Non licuit thalami expertem sine crimine vitam Degere more feræ ? Quanquam enim de matrimonio queritur Dido, tamen huc erupit ejus affectus, ut sine thalamis vitam non hominum putet, sed ferarum. Aliud ap. Ovid. genus, apud quem et Myrrha nutrici amorem patris sic confitetur, 0, dixit, felicem conjuge matrem. Huic vel confini}, vel eadem est, qua nunc utimur plurimum. Jam enim ad id genus, quod et frequentissimum est, et D expectari maxime credo, veniendum est: in quo per quandam suspicionem, quod non dicimus, accipi volumus: non utique contrarium, ut in ironia, sed aliud latens, et auditori quasi inveniendum. Quod, ut supra ostendi, jam fere solum, schema a nostris vocatur, et unde controversiae figuratæ dicuntur. Ejus triplex usue est. Unus, etc. Idem 8, 3. cum περί βραχυλογίας locutus esset, Vicina prædictæ, sed amplior virtus est ἔμφασις, altiorem præbens intellectum quam quem verba per se ipsa declarant. Ejus duæ sunt species: altera, quæ plus significat quam dicit; altera, quæ etiam id quod non dicit. Prior est et ap. Hom., etc. Idem ejusd. 1. c. 2. videtur pro hac voce ἔμφασις dixisse, Verba quæ plus significant quam eloquuntur. Postquam eniui dixit, Possunt videri verba, quæ plus siguificaut quam eloquuntur, in parte ponenda perspicuitatis; intellectum enim adjuvant: subjungit, Ego autem libentius ἔμφασιν retulerim ad ornatum orationis, quia 11011 ut intelligatur eíficit, sed ut plus intelligatur.
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Hactenus ille, explicans potius usum hujus vocab. ἕμφασις, quam ipsum interpretans. Nec ipse certe ullum esse puto in lingua Latina verbum, quo possit quis uno vocem illam interpretari; sed utendo periphrasi, non male interpretaturus mihi videor Expressa significatio ; nam et magis exprimere e Plinio Juniore affertur pro Significantius loqui: cum alioqui ἕμφασις sonet Repraesentatio, atque adeo q. d. Kepræsentativa significatio, s. declaratio. Ipsum certe nomen Ἑμφαπκὸς, quod redditur Habens ἔμ-φασιν, non male uno verbo verti poterit Significans : et gradus COMPAR. Ἑμφαπκώτερος, Significantior: SUPERI.. Ἑμφατικώτατος, Siguificantissimus, praesertim ubi de verbis agitur; ita enim Lat. Verba significantia et significantiora dicunt, nec non Significan-tissima. Adhibendo autem periphrasin ἐμφατικὸς possis etiam interpretari fortasse Expressam significationem habens s. Magnam : et Ιμ<ραηκωτ€ροv, Expressiorem significationem habens s. Majorem : ἐμ-φαηκώτατος, Valde expressam significationem habens vel Maximam. [“ Ἔμφασις, Toup. Opusc. 2, 27. Valck. ad Lesbon. 180. Heind. ad Piat. Gorg. 171. Diod. S. l, 471. 2, 522. Wolf. Prolegg. 275. Ja-cobs. Anth. 8, 17* Callim. 1. p. 452. ΔΓ ἐμφάσεως, Diod. S. 2, 182.” Schæf. Mss. Aristot. Probi. 23, 9. Τὸ ὕδωρ παρεμψαινόμενον σα<ρέστ€ρον ποιεῖ τὴν ἔμφα-σιν. “ Aspectus, Suid. ν. Προυσίας. Vestigium, Phi-les p. 145. Δρῶν ἀσαφεῖς των ποδῶν τὰς ἐμφάσεις.” Schleusuer. Mss. Strabo 10. p. 79. Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] “ "Εμφατον, Hesychio * αἰνι-“ γματοειδῶς εἰρημένον: aliis, Emphatice dictum.” Ceterum invenitur etiam Ἑμφαντικὸς, ET Ἑμφαντι-κῶς, quamvis itidem Ἔμφανσις cum v e nullo afferatur loco. Exp. autem a Bud. ἐμφανπκὸς ap. Synes. Significativus cum emphasi. [Jambl. V. P. 1*40 = 73.	“ Heind. ad Piat. Gorg. 184. Hevn. Hom. 7,
102.	Abresch. Æsch. 2, 10. Fischer. ad Rhet. 247.” Schæf. Mss. “ Ἑμφανπκώτερος, Magis perspicuus, Iren. 104.” Kall. Mss. Scliol. Apoll. Rh. 3, 1012.] Cui ἑμφαντικὸς ait OPPONI Ἀνέμφατος, quod tamen paulo ante exposuerat, Latens, Luculentam speciem non præbens. Affert autem Hermog. locum in quo habetur adv. ἀνεμφάτως. At VV. LL. Άνέμψατοί interpr. Sine emphasi: ET Ἀνεμφάτως, Non expresse, ex Hermog. Ibid. est ETIAM 'Ανέμ<{>αντο$, sed expositum Non demonstratus. At vero adv. Έμφαντι-κῶς, sicut et ἐμφαηκῶς, reddi potest Significanter, Magna significatione, Magna cura significatione s. Luculenta. Philo, Ἄπερ δὴ μόνα μάλιστα τράνωσαν ἕμελλεν ἐμφανπκὥς τὰ δηλούμενα, Turii. Quæ sola sententiam significatione luculenta declaratura erant. Sic Polyb. (11, 12, 1.) Βραχέως μὲν, ἐμφαντικὢς δὲ [τοῦ παρόντος κινδύνου,] Breviter quidem, sed significanter, Pauci^quidem verbis, sed iis significantibus. At VV. LL. ἐμφαντικὢς interpr. Evidenter, et Perspicue. Vide etiam Hes. et Suid. [“ Clem. Alex.
492.” Wakef. Mss. “ Schol. Soph. EI. 989.” Boiss. Mss.]
Item Ἀνέμφατος, ὁ, f/, Carens, (de quojam aliquid dictum est) emphasi, Sine significatione, specie, Non apparens, Bud. afferens tamen ex Hermog. π. Πολιτικού λόγου, locum in quo habetur non nomen, sed abverbium, Κάλλους δὲ τοῦ κομμωτικού πλεονάΖοντος μὲν ὁμοίως τοῖς πρώτοι*, καί μάλιστα ore δυνατῶς ἐξαγ-γεῖλαί τι δέοι, ἀνεμφάτως δὲ, καὶ ἧττον ἔχοντος φανε-ρὰν τὴν eirtriibevaiv. I. e. μὴ ἐμφαινομένου, inquit. At in VV. LL. ADV. Ἀνεμφάτως ex eod. Hermog. affertur pro Non expresse. Sed et Ἀνέμφαντος in illis habetur pro Non demonstratus. Et ἀνέμφαντος {/βρεωε pro Nullius index injuriæ, Expers iujuriæ : quæ convenire non videntur: [e Plut. 6, 164. ubi ἀνέμφατος legitur. “ Aristid. Quint. 31.” Wakef. Mss.J “ Δυσέμφατος, Malæ significationis, Bud. e “ Damasc. Ἑπειδὴ δυσέμφατόν ἐστι τὸ της κακίας ονο-“ μα, δΰο σημαίνον, i. e., inquit, Primore signif. aver-“ sandum.’* [* “ Δυσεμφἀτως, Non clare, Nicom. Harm. 9.” Wakef. Mss. “ Eust. 1255, 611” Boiss. Mss.] “ Kακέμφατος, vide Kακέφατοχ." “ Kακέψατον, “ Hes. exp. ἅδοξον, ἀκλεῆ, Inglorium, Ignobilem. “ Alioqui κακέφατον est etiam Figura ejus nominis
“ ap. Grammaticos, nt cum Serv. ap. Virg. scribit, “ Sane cacephaton est Glauca canentia. Et rursum, “ Mala est compositio ab ea syllaba incipere, qua “ superior finitus est sermo ; nam plerumque et ca-“ cephaton facit, ut hoc loco Dorica castra. Quin-“ til. κακόψατον vocat, sed paulo aliter definiens. Sic “ enim 8, 3. Vitium sit et quod κακόψατον vocatur: “ sive mala consuetudine in obscœnum intellectum “ sermo detortus est, sive junctura deformiter sonat. “ In priore signif. Chrys. dicit κακέμ<\>ατον> Corom. “ in 1 Cor. "Εθος γὰρ αὑτᾤ καὶ ἐπὶ των κακεμφάτων “ καλοῖς όνόμασι χρῆσθαι, Nominibus mali ominis, “ Bud.” [“ Kακέμφατον, Schol. Lucian. Eun. 10.” Boiss. Mss. “ Toup. Opusc. 1, 354.” Schæf. Mes. * Kακεμφάτως, Schol. Aristoph. B. 426. 'Inn. 1382. Ἐκκλ. 1040.	“ Schol. Aristoph. B. 48. Obiter nota
HSt. e vitioso Hes. loco vocem nihili κακέψατος iu medium proferentem.” Osann. Auct. Lexx. Gr. 87·] ** Ἀκακέμφατος, Hesychio est κακῆς φήμης ἀπηλλαγ-“ μένος, Mala fama liberatus, Qui non amplius male “ audit.”
Ἑμφανὴς, Qui repraesentatur nostris oculis, Qui palam est, Conspicuus, Manifestus, Apertus : Ἑμφανὴς εἰκὼν τῆς θείας ἀγαθότητος, Dionys. Areop. de sole loquens. Et ἑμφανὴς κόσμος, ap. Eund. Qui apparet, visitur, Bud. Idem ap. Dem. Ὅπου δ’ αυτά τα πράγματα ἐφ’ αυτών ἑστὶν ὐμῖν ἐμφανῆ ποιῆσαι, vertit, Ubi vero vobis in promtu est res ipsas ob oculos vestros exhibere. Apud Eund. (1294.) Ἀνέ-παφον καὶ ἐμφανῆ τὴν ναῦν παρέχειν, vertit, Exhibere navem intactam, etc. Sed et ἐμφανῆ καταστήσαι, pro Exhibere poni ait, ut de exhibendis tabulis testamenti : unde ἐμφανῶν κατάστασις, Actio ad exhibendum : ex Isæo 54( = 139•) Προσεκαλέσατο εἰς ἐμφανῶν κατάστασιν. Et, Δίκη εἰς ἐμφανῶν κατάστα-σιν, ex J. Poli. In VV. LL. affertur ἐμφανὴς γένεσις e Plut. (Rom. 12.) pro Ortus manifestus, cum quis aperte in lucem editur- Item, μίξις ἑμφανὴς ex Herod. (I, 203.) Coitus qui fit in propatulo. Et cum infin. ex Eod. Ἑμφανὴς ἰδεϊν πᾶσι, Qui palam est hi omnium oculis ac conspectu. Et neutro genere, Eἰς τὸ ἐμφανὲς, s. Εἰς τοὐμφανὲς et Πρὸς τουμ· φανὲς, In apertum, In lucem. Item, Eis τὸ ἐμφανὲς ἰόντες, In conspectum venientes. Itidemque Ἐν τῷ ἐμφανεῖ, In conspectu s. luce,Palam. Sed et’EKroü ἐμφανοῦς, Ex aperto, E professo, [Herod. 1, 205. 4,
120.	5, 37. Vide Reisk. in Demosth. 1283.	“ Ad
Phalar. 357- Abresch. Æsch. 2, 62. ad Herod. 274. Plut. Mos. 1, 926. Τοὐμφανὲς, ad Lucian. 3, 138. Γένος ἐμφανὲς, Dionys. H. 1, 539· Ἑν τῷ ἐμφανεῖ, Xen. K. Ἀ. 124.” Schæf. Mss. Soph. Aj.538. Δός μοι προσειπεϊν αυτόν ἐμφανῆ τ* ἰδεῖν, 753. ἦμαρ τοὐμφανὲς τὸ νῦν τόδε. “ Ἑμφ. ἑταίρα, Professa meretrix, Ælian. ap. Suid. v. Kαθημαξευμένος.” Schleusner. Mss. Τὸ ἐμφ., Diod. S. 524.] Unde Ἐμφανῶς, et Ἑμφάνεια, ET ἘμφανίΖω. E quibus Ἑμφανῶς est Conspicue, Perspicue, Aperte, Manifeste. Hes. non solum hoc ἐμφανῶς, sed et Εμφανέστατα habet. [Demosth. 1356. Plut. 6, 267. Marcello 12. Diod. S. 265. “ Jacobs. Exerc. 1, 181.” Schæf. Mss. Aristoph. N. 607. Soph. Aj. 459. Œd. T. 96. Trach. 282. Eur. Heracl. 675. Xen. K. Ἀ. 5, 4, 18. Ἐμφα-νέως, Herod. \t 140. 6, 123.] Nomen autem Ἑμ?· φάνεια Bud. affert e Dionys. Areop. (quod alioqui rarum est,) pro Conspicuitate, i. e. Aspectu et apparitione: item pro Significatione et demonstratione. [Joseph. Antiq. 6, 4, 5. 15, 11, 7·] At Verbum ἘμφανίΖω, llepræsento, Ante oculos pono, Conspicuum exhibeo, Patefacio. Jo. 14, 21. Καὶ ἐμφανί-σω αὐτῷ ἐμαυτὸν, (repetitur autem et versu proxime sequente,) Conspicuum me exhibebo, Præbebo me conspiciendum. Lucian. (1, 190.) Εἰ μὲν οὖν ἔξαρνος εἷ μὴ εἰργάσθαι αὐτὰ, δεήσει καὶ διελέγχειν, καὶ ῤῆσίν τινα μακράν ἀποτείνε^ν καὶ πειρᾶσθαι ὡς ἔνι μάλιστα την ἀλήθειαν ἐμφανίΖειν, Veritatem patefacere. Ερ. ad Hebr. 11, (14.) Οἱ γὰρ τοιαῦτα λέγοντεε, ἐμφανίΖου-σιν ὅτι πατρίδα ἐπιΖητοῦσι, Declarant, s. Apertes. Palam ostendunt. Apud Luc. autem est Indicare aliquid cuipiam, s. Certiorem facere quempiam de re aliqua : Act. 23, 22. Ὅτι ταῦτα ἐνεφάνισας προς
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με. In eod. cap. cura dativo, et quidem sequente particula ὅπως, v. 15. Νῦν οὖν ὑμεῖς εμφανίσατε τᾤ χιλιάρχῳ σὺν τῷ συνεδρίῳ, ὅπως αὕριον αὑτὸν καταγάγῃ πρὸςὑμᾶς. Sed dicit etiam ἐμφανίΖειν περί τίνος, 25, 15. Περὶ οὖ, γενομένου μου εἰς Ἱεροσόλυμα, ἐνεφάνι-σαν οἱ ἁρχιερεῖς καὶ οἰ πρεσβύτεροι τῶν Ἰουδαίων, αἰτούμενοι κατ’ αὑτοῦ δίκην. Est autem observandum, eos qui hic dicuntur ἐμφανίΖειν περί τίνος, αίτυΰμενοι κατ’ αὑτοῦ δίκην, alibi dici brevius ἐμφανίΖειν κατά τίνος, sc. in principio ejusd. cap. Ἑνεφάνισαν δὲ αὐτῷ ὁ ἀρχιερεὺς καὶ οἱ πρώτοι τῶν Ἰουδαίων κατά τοΰ Παύλον. Quibus in 11. ἐμφανίΖειν redditur Indicare, a veteri autem Iuterprete Adire ; vertit enim De quo adierunt: et, Adversus quem adierunt. Existimo certe verbum istud in his aliisque hujusmodi 11. id plane esse, quod nostra lingua vocat Informer, cum dicit Informer quelqu*un de quelque fait, et nomina-tim, Informer le juge. Est præterea considerandum, convenire hoc ἐμφανίΖειν cum Lat. nomine Manifestus juncto genitivo, cum sc. dicitur Manifestus delicti, sceleris, fiagitii. Perinde enim est ac si dicas, imitando illum vocis activæ usum, ἐμφανισθείς: nisi quod ἐμφανισθεἰς ad verbum sonat potius Manifestatus. Accipitur alioqui pass. ἘμφανίΖομαt pro In conspectum venio, Conspicuum me exhibeo, Appareo, ad Hebr. 9, (24.) N ῦν ἐμφανισθῆναι τῷ προσώπῳ τοῦ Θεοῦ ὑπὲρ ἡμῶν. [** Diod. S. 2, 483. Accuso, Argum. Aristoph. Λ.” Schæf. Mss.] Ἐμφανισμὸς, Patefactio, Declaratio, [2 Macc. 3, 9. •Ἑμφάνισις, Aristot. Soph. Elench. 2, 3. τοῦ ψεύδους. * Ἑμφανι-σνὴς, Delator, Aristeas de 70 Interprr. p. 283. •Ἐμ-φανισπκϊις, Longin. 31,1. Plato Defin. p. 296. Sext. Emp. 229·]	“ Ἐμφανιστέον, Patefaciendum, Aperi-
“ entium, Declarandum,” [Strabo.] “ Ἀντεμφανί-“ Ζων, ἀνπδεικνὺς, Hes. Vicissim demonstrans, E “ contrario demonstrans et ostendens.” [* Διεμφα-νίΖω, Aristæn. 2, 16, 8. * ΠροεμφανίΖομαι, Longin.
17,	3.	* ΠροσεμφανίΖω, Joseph. A. J. 8, 7, 3.
*	“ ΣυνεμφανίΖω, Heyn. Hom. 6, 297.” Schæf. Mss.
*	Ἐμφανίσκω, Jambl. V. P. 260. (508.)]
[* Ἁντεμφαίνω, Repugno, Obsto, Adversor, Polyb.
18,	11, 12. * Ἀντέμφασις, Strabo 2. p- 168. 169. “ Sext. Emp. 228.” Schæf. Mss.] Ἀπεμφαίνω, Nullo modo refero speciem, Non convenio, Dissimilis sum. Polyb. (6, 47, 10.) Τὴν δὲ σύγκρισιν τῶν ἀψύχων τοῖς ἐμψύχοις, ἐνδεῆ καὶ τελείως άττεμφαίνουσαν εἰκὸς προσ· πίπτειν τοῖς θεωμένοις, Contentionem autem inanimatorum cum animantibus, inferiorem et plane dissentaneam ef absimilem occurrere spectantibu* verisimile est. I. e. Simulacri cum animante comparatio primo statim aspectu impar videtur et inepta. Plato Epist. ad Dionis propinquos, Ἄν δ’ οὖν γίγνηται τὰ νῦν ἀπεμφαίνοντα, οἷα εἰκὸε αὑτὰ γίγνεσθαι, κ. τ. λ., Quod si ea, quæ Dionysius facturum se pollicetur contra quam versisimile est atque consentaneum eum facturum esse, ita eveniant ut facile est eventura praesciscere, etc. Bud. 525., ubi et plura vide. [Ap-ptan. B. C. 4. p. 360. “ Gronov. Recens. Brcv. p.
21.	Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 83. Toup. Opusc. 1, 195. Emendd. 1, 294.” Schæf. Mss. * “ Ἀπεμ-φαινόντως, Orig. Philoc. 27· p. 103.” Seager. Mss.
*	“Ἀπέμφασις, Absurditas, Clem. Alex. 310. Εἰς άπέμφασιν ὁ λόγος αὑτοῖς χωρεῖ, 507• Oris:. c. Ceis. 200. 215. 360. (194. 208.) Wolf. Atiecd. Gr. 2, 325.” Kall. Mss. Strabo 10. p. 697=77.] Διεμ-φαίνω, q. d. Inter ostendo, habente præj». Inter eum usum quem habet in Interluceo, aliisqite nonnullis. At in VV. LL. exp. Reluceo, et affertur e Ludano (2, 210.) Ὁφθαλμὸν [-οὶ] πολὺ γοργὸν καὶ ἔνθεον διεμ-φαίνοντες: de quo loco, quod mendosus esse videatur, nihil pronuntio. [*Διέμφατος, adv. * Διεμφάτως, Nicom. Geras. Harm. p. 9 ] Ππρεμφαίνω, Præterea ·. Simul ostendo, significo. Unde παρεμψαίνομαι, Præterea s. Simul significor: Aristot. Διά τε τὸ πα-ρ€μ<ρα(ν€σθαιη)ν νλην και τὴν μορφὴν, Propterea quod simul significetur materia et forma, ut sit pro συ-••εμφαίνεσθαι, quemadmodum παραπολαύω dicitur pro συναπολαύω, et παραδυναστεύω pro συνδυνα-στεύω. Vel, Ideo quod præterea significetur materia. Plura de hoc usu Bud. 524. j| Ubi et pro Declaro s.
A Explano usurpari ab Athen. docet. [* Παρεμφατὼ,] UNDE Απαρέμφατο: vocatur ἔγκλισις, (Infinitivus modus,) quasi οὑδὲν παρεμφαίνουσα καθ’ ἑαυτήν. || Refero, Simulo, Similis sum. Diosc. Καὶ μὴ λίαν τα* ρεμφαῖνον τὴν τῆς τήλεως ὀσμήν. Et de Socrate, Τήν ὄψιν Σειληνῷ παρεμφαίνειν. Sed et genitivo janxit Diosc. Παρεμφαίνων τῆς σμύρνης, Smyrnam referens, odore sc., Myrrham redolens, ut habent VV. LL Verum ego Budæo potius assentior, qui ioterpr. non Myrrham referens olfactu, sed Aliquid myrrliæ refe· rens olfactu: et Atticum schema esse dicit. [“Jacobs. Anth. ll, 249. ad Lucian. 1,417. Musgr. Cycl.
226.” Schæf. Mss. “ Philo J. 1, 485. Nemes. 82. Diog. L. 6, 3.” Wakef. Mss. Vide Ἔμᾷασιι.] Πα• ρέμφασις, ἡ, Declaratio, Explanatio, Significatio, Rt-præsentatio. [“ Phalar. 320.” Schæf. Mss. “ Georr. Pisida de Van. Vitæ 68. App. Byz. p. 246.” Elber-1 ing”. Mss. Photio παραίνεσις, συμβουλή.] ITIDEM Παρεμφαντικὸς, Παρεμβατικό:, Declarativus, Explanati vus, Significativus, Repræsentativus. [“ Dionjj.
B H. 5, 37.” Schæf. Mss.] AT VERO Απαρέμφατα huic opp., q. d. Minime declarativus, Cui nulla subesi declaratio : unde άπαρέμψητο: ἔγκλισις Grccis Grammaticis, qui Latinis Infinitivus modus, ut modo (lictum est. [“ Schol. Hermog. de Form. T. 2. Rhet. Aid. 403. Schol. Theocr. 1, 48. 133.” Boiss. Mss. “ Non significans, cum gen., Valck. ad Amnion.<J. Eran. Philo 163.” Schæf. Mss. Phot. Epist. Ió6. in Toupii Emendd. 1, 158. “ Eust. 44, 30.” Seager. Mss.] Item *Anapepipàrws, Absque declaratione, Infinite, Indefinite, ἄνεν δηλὡσεως αριθμού, η προεύ-που, [Eust. 28, 3. * “ Άπημ€μφατικό:, ad Dionvs. Η. 5, 37·'’ Schæf. Mss. * Προεμφαίνω, Chrys. in Mattii. 2. p. 528. “ Appian. 2, 693.” Wakef. Msj.
*	“ ΙΙροέμφασις, Damasc. ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 235. 251.” Kall. Mss.] Συνεμφαίνω, Simul ostendo, significo, refero. Theophr. Τὰ δὲ πολλὰ συνεμφαίνει τινὰ γευομένοις ὀσμήν, Odorem qtiemlam una com sapore referunt. Plura vide ap. Bud. 524. [Theophr. H. Pl. 1, 12, 2. 3, 8, 1. C. Pl. 6, 6, 3. Athen. 663.
C * Συνέμφοσις, 325. Eust. II. A. p. 65, 30. Clem. Alex. 574.] Ὑπεμφαίνω, q. d. Subostendo, Sub-significo, habente sc. præp. eum usum quem habet in Subindico : atque verbo hoc Subindico reddi illud potest, a Latinitate n«n prorsus alieno eo quidem. [“ Psell. in Cantic. Cant. 5, 14. Cyrillus Suidæ v. Σπάδων.” Boiss. Mss. “ Anna C. 263.” Elberling. Mss. *“Ὑπέμφασις, Athan. 1, 814.** Kall. Mss. *“ Καθυπεμφαίνω, Eumath. 4. p. (130.) 154. Nota tamen et hoc Eumathii, et illo, qu«n Schmidt. p. 22. affert, loco Codic'em Par. 2914·
*	καθυποφαίνει præbere.” Osann. Aucf. Lexx. Gr.
p. 86.	* Προσνπεμφαίνω, Schol. Æsch. S. c. Th.
501.]
Ἑπιφαένω, η. d. Superostendo. Exp. tamen sim· pliciter Ostendo, in VV. LL. Item Illustro, Prteni? fero. Nec non Appareo: quarum signiff. exempla nec ibi afferuntur, nec afferri posse puto. At vero ap. Luc. 1,(79.) ἐπιφᾶναι neutraliter ponitur, ’£-πιφᾶναι τοῖς καθημἕνοις, pro Illucescere. Pass.
D Ἑπιφαίνομαι, q. d. Superappareo, i. e.. Appareo su· per aliqua re. I. e. Do me in conspectum, et prodeo dum res aliqua geritur: unde redditur etiam Intervenio. Xen. (Κ. Π. 1, 6, 19.) Καὶ εἴγε δή σοι κατά κέρπς οἰ πολέμιοι ἐπιφανεῖεν, ubi Bud. vertit, Si hostes repente apparuerint. Plane autem consentit hæc Budae i interpr. cum Politiani interpretatione, quam dat isti Herodiani loco, 3, (J, 9•)Ἥδη δὲ διωκόντος καὶ παιανιΖόντων τῶν Βρεττανῶν, ὡς δὴ νενικηκότωτ, ἐπιφανῆναι Λαῖτον, στρατηγόν ὄντα Σεβήρον σὺν τγ στρατῷ ου ἦρχεν: nam hic ἐπιφανῆναι ille reddit Αρ• paruisse extemplo. Herodian. tamen alicubi αἰφνι-δίως, quod Extemplo s. potius Repente significat, huic verbo adjunxit, sed nec illo adverbio contentu*, addidit οὐ προσδοκωντο: τοΰ δήμου, ubi Polit, ἐπιφαι-νονται vertit Eruperunt. Idem tamen alibi hanc vim praepositioni ἐπὶ non tribuit in sua interpretationi, ut cum ap. eund. Herodian. (3, 7, 12.) Λαίτου ἐπι-φανέντος vertit Læto conspecto: item (I, 11, 15.) Σπανίως ἐπεφαίνετο τοῖς δήμοις, reddit Rarus prodibat
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io publicum, cum alioqui ap. Plut. Galba, ubi eid. A nomini jungitur, reddatur Se ostendere: sc. Ἐπι-φανῆναι τῷ δὴμῳ, Se populo ostendere. At Geli. ap. Hcrod. (1, 24.) Ἐπιφανῆναί σφι τὸν Άρτο να, ititerpr. Arionem extitisse. Suidas annotat ἐπιφαίνεσθαι, ὑψό-θεν, sicut ὑποφαίνεσθαι, χαμόθεν. || Sed præp. ἐπὶ interdum i. valet q. ἐν, in hoc verbo, ferturque ad dat. cum quo construitur, ut cum dicit Plut. Galba,
’ Επεφαίνετο τὰ πολλά σημεῖα τῇ μορφή, Perinde est ac si diceretur ἐφαίνετο ἐν τῇ μορφή, Apparebant in facie. [“Phryn. Ecl. 112. Wakef. S. Cs. 5, 76. ad Diod. S. 2, 549- ad Herod. 680. De Diis, ad Cha-rit. 285.” Schæf. Mss. Theognie 349. Μηδὲ λίην έπίφαινε κακόν. * “ Ἑπίφασμα, ad Diod. S. 2, 526.” Schæf. Mss.] “ Ἑπίφασις, quod vulgo dicitur Ap-“ parentia. Quidam ἀνώνυμος ap. Suid. Ἢκον μετά “ παιανισμοῦ καὶ στεφάνου, κοὶ τῆς τών νικώντων ἐπι-“ φάσεως, Et victorum speciem præ sc ferentes, s.
“ Hominum qui victores essent: ad tollendam am-“ biguitatem. Aut certe, Hominum qui vicissent.” [Polyb. 4, 11.26,5. Cod. Vind. in Aristot. Mi- B rab. c. 91* * Έπίφαντος, Soph. Antig. 841. Scliol. ὁρωμένη καὶ Ζῶσα. * “ '\νεπιφαντο$, Nullo ornatu insignis, Suid. v. Ἀδιάσκευον. * Ἀνεπιφάν-τως, Citra ostentationem, M. Anton. 1, 9.” Kall. Mss.] “ Ἑπίφατος, Qui male audit, ap. Soph.:
“ ut ἐπὶ contrarietatein quandam indices. Ita VV.
“ LL.” [Hesychio ὁ πρὸς εὐμορφίαν φαινόμενος, ἐπι-θέτης: ubi vide nott. Cf. Ἐπίσφατος.] “Ἀνεπίφα-“ τον, Hes. affert pro άπροσδόκητον καὶ ἁμιγὲς,
“ Inexpectatum et ab omni mistione purum. Iti-“ denique adv. 'Α,νεκιφάτωί Suid. exp. άπροαδοκή-“ τως, * ἀμιγῶς, καταμόνας, Præter expectationem et “ subito, Nullo admisto, Seorsum : afferens h. 1. sine “ Auctoris nomine, Ἐντειλάμενος ἀνεπιφάτως ἐντυχεῖν “ τῷ βασιλεῖ, καὶ ἀναδοῦναι τὴν επιστολήν. Exponit “ vero etiam ἁφθόνως, Affatim, Largiter.” [Philo 2. p. 57. * Ἁμίσως καὶ ἀνεπιφάτως τὰ λεχθἔντα ποιεῖν : cf. ρ. 76. : i. q. ἀπροσδοκήτωε, 521. Ἀνεπιφάτως καὶ * ἀφωράτως κατάγεται.]
Ἐπιφανὴς, q. d. Superapparens, 8. potius Supra c apparens, Qui apparet supra alios ct conspicuus est. Plane euim existimo in hoc nomine talem esse virn præpositionis ἐπί. Unde fit ut accipiatur pro Insignis, Clarus, Illustris. Eadem alioqui τοΰ φαίνεσθαι aignif. metaphorica inclusa est et Latinis vocibus Conspicuus et Spectabilis; sed Gallica lingua non •olurn signif. verbi φαίνεσθαι, sed et vim praepositionis ἐπὶ exprimit, cum dicit, Un des plus apparens, pro εἷς τῶν ἐπιφανῶν. Eadem tamen non exprimendo vim illius præp., dicit Apparent, vel Qui est d’ap-parence: unde fit ut illud, Un des plus apparens, dicatur potius pro εἷς τῶν επιφανέστατων. Itidem vero Ct unam e signiff. nominis ἐπιφάνεια habet Gall. vo-cab. Apparence, quod etiam alioqui idem plane sonat, similemque derivationis formam habet: ut paulo post docebo. Cic. επιφανέστατους vertit Nobilissimos ap. Polyb., ul videbis p. 63. mei Lex. Cic. Fuit autem Ἐπιφανὴς et Cognomen Antiochi. Jungitur et dativo a Plut. Popl. Σώματος ῤώμῃ πρὸς ἀλκὴν ἐπιφανὴς. Dicitur vero ἐπιφανὴς non de persona so- D lum, sed et de re, ut ἐπιφανεῖς ἀρχαὶ ap. Polyb., qui dixit etiam (6, 53, 4.) Τὸν ἐπιφανέστατον τόπον τῆς οικίας; Locum maxime honoratum: [cf. 9, 3, 7.]
Q Sed ap. Thuc. invenitur έπιφανὲς et pro καταφανὲς, si Schol. credimus. [“ Fischer. Ind. Palæph. ν.Ἅση-μος, Toup. Opusc. 2, 142. Emendd. 2, 616. ad Charit. 53. 285. 302. 356. (572. 597·) Wyttenb. Se-lect. 422. ad Diod. S. 1, 24. 116. 459. 502. Paus. 358. (male interpr. Intelligo apparitiones Dianæ: sic et Kuhn.) ad Marcell. de V. Thuc. p. 4. Boeckh. in Piat. Min. 92. Conf. c. περιφ., ad Dionys. H.
543.” Schæf. Mss. Titulus Antiochi, Polyb. 26, 10. Ἐπιφανέστατος, LXX. Prov. 25, 14. sed v. Schleusn. Lex. V. T. * Μεγαλεπιφανὴς, Theophvl. 3, 659·
“ Theoph. Bulg. Ep. 26. Tlieod. Prodr. in Lazerii Misc. 1, 24. (Μεγαλεπιφανέστατος, in Notit. Mss.
T. 8. P. 2. p. 160.)” Boiss. Mss. * Μεγαλεπιφάνειο, Theophyl. 3, 637.]
Ἐπιφανῶς, Insigniter, Insignem in modum, Splendide, Magnifice. Bud. (Plut. 7, 270.) Ἢν ἄχρι νυν
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ημέραν ἐ. ἑορτάΖουσιν. Item, Manifeste, Aperte, ia VV. LL. sicut sc. επιφανής pro καταφανής. Sed ut nominis, sic et adverbii rarum esse arbitror in hac posteriori signif. usum. [J. Poli. 5, 159. Schleusn. Lex. V. T. “ Ἐπιφανέστερον, Splendidius, Menandri Fr. 248. Ζῶντας.” Schleusner. Mss.]
Ἐπιφάνεια,ἡ, q. <1. Apparentia, s. potius Superappa-rentia, ut ἐπιφανὴς dixi sonare Superapparens, s. potius Supra apparens : i. e. Qui apparet supra alios. Sed præp. alium usum habet ut plurimum in hoc subst., quam itt illo adj.; nam ἐπιφάνεια est Superapparentia, i. e. Apparentia quæ est superne, et in summo : ui*de redditur etiam Summum ; nam hæc Stoicorum verba, "Ωσπερ ὁ πῆχυν ἀπέχων έν τῇ θαλάττῃ τῆς Επιφάνειας, οὐδὲν ἧττον πνίγεται τοΰ καταδεδυκότος όργυιὰς πεντακόσια ς, sic interpr. Cic. de Fiu. 3. Ut qui demersi suut in aqua, nihilo magis respirare possunt, si longe non absunt a summo, ut jam jarmjue possint emergere, quam si etiam tum essent in profundo. Sic ἡ ἐπιφάνεια τον πελάγους ap. Philon. Summum æquor. Apud Eund. rà Evròs et τα ἐκ τῆς ἐπιφανείας inter se opp. Apud Alhen. vero legimus et τὴν ἐκτὸς ἐπιφά-νειαν. Redditur alioqui et Superficies, ac tum praesertim, ubi περὶ τῆς γεωμετρικής ἐπιφανείας agitur. Qua iu signif. Plut. plurali/etiam usus est, Ποιήσασα δὲ ούτως αριθμόν, eis στίγμας, εἷτα γραμμής, εκ δὲ τούτων επιφάνειας καί βάθη καὶ σώματα. At γεωμετρικήν επιφάνειαν dixit Philo, Τούτον μήκος μεν καί πλάτος μεμήνυται, βάθος δ’ οὐδὲν, επιφανείς γεωμετρική μάλιστα ὁμοιούμενον. A Bud. exp. Superficies, accipiente Superficiem pro Aspectu, ut ipse addit, quem vulgo Faciem vocamus, a p. Polyb. Τούτου δὲ τον σχήματος ἀεὶ παρὰ μίαν επιφάνειαν καὶ πλευράν παραβάλλεται κ. τ,λ. Item pro Loci habitu et forma, s. plaoi, s. montosi, s. confragosi, ut inquit Idem, afferens ex eod. Polyb. Καὶ παραδόξοις ἐπιφανείαις περιπεσεῖν. Sed ap. Eund. dictum existimatur de Oris etiam habitu,(ita enim loqui possumus, cum ipso etiam Cic.,) cum dicit, Ταῖς ἐπιφανείαις καὶ λοιπή διαθέσει διά τὴν συνέχειαν τῶν πόνων οίον άποτεθηριωμένοι. '‘-Potes alioqui reddere etiam Speciem oris, quo utitur Liv. in re omnino simili, cum sc. scribit, Promissa barba ct capilli efferaraut speciem oris. Habet alioqui επιφάνεια et aliam nominis Species signif.; nam quod dicit quidam ap. Suid., Polybius fortasse, (26, 5.) κατά τὴν επιφάνειαν, reddere possumus In speciem, sicut τῇ ἀληθείᾳ, Re vera, in h. 1. Κατά μεν την επιφάνειαν έποίει τινά, τή δὲ ἀληθείᾳ ἐπὶ τὰς παρασκευὰ* εἷχεν. Gall. prorsus ad verbum, En apparence. II Cum autem præp. ἐπὶ eund. usum habet in ἐπιφά-νεια, quem docui habere in ἐπιφανὴς, (dixi enim supra, habere ut plurimum alium usum, non autem dixi, semper,) sonat Celebris. [“ Hinc Επιφάνεια, Celebritas, Polyb. 6, 43. Athen. 574·” Scliw. Mss.] Ἐπιφάνεια denique peculiari signif. dicta fuit a Christianis Apparitio Christi, servatoris nostri, et quidem Apparitio in carne, s.assumta carne : unde Suid. Επιφάνειαν exp. τὴν ενσαρκον οικονομίαν. AT VERO Επιφάνια, VEL Ἐπιφάνεια, (hanc enim ap. Athen. scripturam extare docebo infra,) in plus. num. genere neutro, dictus fuit Dies in quo celebrabatur baptismi Christi memoria, et quo catechumeni quoque baptizabantur. Quem inde arbitror sic appellatum, quod in baptismo conspicua ac pene aspectabilis facta sit Christi gloria et majestas : loquente e cœlis Patre, et Spiritu sancto specie coiumbæ supra caput ipsius apparente. Non desunt tamen c veteribus qui hoc ad magorum adventum referant, et stellam qu» eis illuxit: quod Christi, quamvis vilis in speciem et abjecti pueruli, gloria et majestae apparuerit ac conspicua facta sit. Epiphan. adv. Hær. 3. fin. ημέραν επιφανίων vult esse Diem ejuo nattis est io carne Christus, Οὔτε ἐν τῇ ἡμέρᾳτῶν Επιφανίων, ὅτε έγεννήθη εν σαρκι ὸ Κύριος, ἔξεστι νηστεῦσαι. Gregorii Na*, autem extat Oratio inscripta eis rà Επιφάνια, item eis τὰἌγια Φῶτα τών Ἐπιφανίων, circa principium cujus scribit, Ή γὰρ ἁγία των φώτων ήμερα, εἰς ἡν ἀφίγμεθα, καὶ ἡν εορτάέειν ἠξιώμεθα σήμερον, ἁρχὴν μεν τὸ τοΰ ἐμοῦ Χρίστον βάπτισμα λαμβάνει, τοΰ άλη-θινοΰ φωτός κ.τ. λ. || Quæ autem hanc Or. proxime præcedit, inscribitur εἰς τὰ Θεοφάνια, εἴτ’ ουν Γενέ-
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θλια τον Σωτῆρος : at in quodam vet. Cod., quo aliquando usus sum, inscriptio habet ista duntaxat verba, eis τὰ "Aγια Θεοφάνια. Quibus io 11. observa obiter usum quoque vocis Θεοφάνια : nisi forte hæ inscriptiones suspectæ esse debent. Augustinus quoque varia variis locis disseruit de iis rationibus, propter quas ita videri possit appellatus hic istius solemnitatis dies. Is enim circa principium sermonis primi habiti in festo Epiphaniae Domini, et per octavas ejus, (ita enim ibi legitur) ista scribit, Hodie vero illud (sacramentum) colimus, quo se in hominem Deus virtutibus declaravit, pro eo quod in hac die, sive cœlo stella ortus sui nuntium præbuit, sive quod in Cana Galilææ in convivio nuptiali aquam in vinum convertit,sive quod in Jordanis undis aquas ad reparationem humani generis sub baptismo consecravit, sive quod de quinque panibus quinque millia hominum satiavit: in quolibet horum salutis nostræ mysteria continentur et gaudia. Eod. modo et initio alius cujusdam sermonis, Licet fratres dilectissimi, de solemnitate diei hujus veterum sit diversa traditio, una tamen sanctæ devotionis est fides. Et quan-quam nonnulli hodie Dominum nostrum Jesum Christum stella duce venientibus ab Oriente magis aestiment adoratum, alii autem asserant eum aquas in vina mutasse, quidam vero baptizatuni illum ab Joanne confirment: in omnibus Dei filius creditur, in omnibus est vera festivitas. Sermone autem tertio interpr. τὰ επιφάνια s. επιφάνεια, aut certe την επιφάνειαν, (cum ibi legamus Festo Epiphaniæ, non Epiphaniorum,) Manifestationem qua manifestari gentibus cœpit. Ita enim illum inchoat: Ante paucissimos dies natalem diem Domini celebravimus : hodierno autem die, manifestatiouem, qua manifestari gentibus cœpit, solemnitate non minus debita celebramus. Sic autem et alibi solemnitatem hanc illi alteri fuisse proximam, docet: ut initio Serm. 1. Sed et Sermone 4. scribit disertis verbis, Epiphania quippe, Latine Manifestatio dici potest. Hac enim die nfagi Dominum nostrum adorasse perhibentur, stella sc. apparente commoniti, et præcedente perducti. Itidem vero initio Serm. 7- scribit: Domini ct Salvatoris noslri Jesu Christi adventus in carne in ipso de Virgine rudi ejus exortu manifestari gentibus cœpit, cum ad eum adorandum magi ab oriente venerunt. Videtur autem Augustinus επιφάνεια, sc. in nominativo sing. feiu., potius quam επιφάνια s. επιφάνεια nominativo plur. neutro, scripsisse, cum Manifestatio dicit, et quidem non solum in superioribus illis 11., sed et in hoc, qui legitur Serm. 2. Abscondebatur (Christus) in stabulo, et agnoscebatur in cœlo, ut agnitus in cœlo, manifestaretur in stabulo, et appellaretur Epiphania dies iste, quod Latine Manifestatio dici potest. || Επιφάνεια etiam, uti dixi, ap. Athen. reperio, (542.) e Carystio Pergameno, ita scribente ibi, Δημήτριος ὁΦαληρεὺς, Ἱμεραίου τοΰ ἀδελφοῦ ἀναι-ρεθέντος ὑπ’ ’Αντιπάτρου, αὐτὸς μετὰ Νικάνομος διέτρι-βεν, αιτίαν ἔχων ὡς τὰ επιφάνεια τον αδελφού θύων. Sed quid hic sit επιφάνεια θύειν, nondum quærere desii. Nisi forte επιφάνεια vocentur Sacrificia ad eliciendam επιφάνειαν ejusmodi, quales sunt at επιφάνειας quarum a Luciano fit mentio in 1. De non Facile Credendo Calumniæ. [“ Επιφάνεια, Schol. Aristoph. Πλ. p. 480. H., Diod. S. 1, 696. 2, 219· 317. 322. 564. Dignitas, Dionys. H. 1, 136. 443.
587.	Apparitio Deorum, ad Eund. 1, 381. Toup. Opusc. 2, 142. ad Charit. 285. 3l6. ad Diod. S. 1,
24.	29. 322. 323. 3SO. Cutis, Lucian. 1, 51. ad Diod. S. 1, 196. ad Charit. 328. Casaub. ad Athen. 1. p.
78.	An celebritas? Dounæus ad Chrys. c. 519.” Schæf. Mss, Strabo 6. p. 229· Sieb. Τῶν eis την ἐ. πόρων. Isæus 167· Τὸ μέγεθος των δικών ἐπιφάνειάν τινα ἐποίησεν. De Diis, Valck. Schol. in N. T. 1, 506. Επιφάνεια, τὰ, Suicer. Thes. Eccl. Cf. Θεοφά-νεια.]
[* Προσεπιφαίνομαι, Steph. Β. 53-]	“ Συνεπιφαί-
“ νομαι, Simul appareo s. exorior- At in VV. LL. “ redditur Sententiam dico cum aliis: quod potius “ est συναποφαίνομαι.” [“ Schol. Eur. Phœn. 93." Wakef. Mss.]
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a Καταφαίνομαι, Appareo, Videor esse. Aristot.de Mundo, Μικρά κατεφαίνετοάν καί οὑδενὸς ἀξία, Parva videretur esse. Affertur et ex Aphthonio, “Ονομα αὐτῇ κατεφάνη Χαμπρότατον. [“ Callim. 1. p. 448. ad Xen. Eph. 130. ad Herod.444.” Schæf. Mss.] “ Ke-“ ταφαντὸς, Qui affirmari potest, Affirmandus: ut “ ap. Suid. Ἁξίωμά ἑστι πράγμα avroreXès ἀποῳαντὸν “ ὅσον ἐφ’ ἑαυτῷ ἡ καταφαντόν.” Καταφανής, Qui apparet, potius Conspicuus, Apertus. Xen. K. Π. 3, (3, 15.) Οἱ μὲν Ἁσσύριοι οὕτως ἐστρατοπεδεύοντο, ώσπερ εἴρηται, ἐν περιτεταφρευμένῳ μὲν, καταφανεί δε. Item καταφανή dicitur esse aliquid, Perspicuum, Evidens, Manifestum, unde καταφανὲς ποιεῖν, Isocr. et καταφανὲς ποιεῖσθαι, Xen. (K. Π. 1,6, 12.) Manifestum reddere, Declarare. Interdum redditur Compertum, Notum, ut ap. eund. Xen. Καί σοι καταφανὲς τοῦτ’ εστι. Et ap. Piat. Καταφανή γέγονε, Comperta sunt. Apud Eund. καταφανὲς redditur eliam, Quod coustat, De quo constat. Item Kαταᾠανὴς ἐγένετο ex Æschine, pro Manifestus est, Manifesto B depTehensus, compertus. [“ K. Srt, Xen. Œc. 1,20." Schæf. Mss. K. γίνομαι, sequ. ὡς, ad Greg. Cor. 531.] Καταφανώς, Evidenter, Manifeste, Palam, ἐμφανῶς, προφανῶς, [Dem. 932.] Καταφάνεια, ἠ, Perspicuitas, VV. LL. sine exemplo. [“ Plut. 9, 195.
622.” Wakef. Mss. * Άποκαταφαίνω, Aristæn. Ep. 1,
3.Ὥστε ἅπανἡμῶν φανερῶε άποκαταφαίνεσθαι μέλος.]
Παραφαίνω, q. d. In transitu et velut praeteriens ostendo, tanquam obiter- Quidam exp. ἀμνδρῶς δεικνύω,,addentes similem esse præpositionis usum in v. παραψαύω, quippe quod accipiatur pro μετρίωι ψαύω. Item, E propinquo ostendo s. monstro, πλησίον άγων φαίνω, Prope adducens ostendo, ut præp. παρά eam vim habeat, quam in παραβάλλειν et πορα-τιθέναι. Apud Hesiod. autem videtur παραφαινέ-μεν accipi pro simplici φαινέμεν, Ostendere, *Ἑργ. (2, 352.) Μηδ’ αιδοία γονῇ πεπαλαγμένος ένδοθεν οἴκου Ἑστίῃ ἐμπελαδὸν παραφαινέμεν. Et Pass. Παραφαίνομαι, q. d. In transitu appareo, In conspectum venio. E Plut. Παραφανεὶς ἐν καιρᾢ, quod c redditur Offerens se opportune; sed significare existimo, Qui obiter et tanquam prætereundo ia conspectum veuit, s. conspectus fuit. [“ Sic Plato Theage 1. Εἰς καλὸν ἡμῖν παρεφάνης.” Boiss. Mss. “ Gronov. Diatr. St. p. 343. Lips., Plato Gorg. 277-Tyrwh. ad Aristot. 129." Schæf. Mss. Plut. Graccho
14.	Τούτῳ παραφαίνονσι νυκτὸς οἱ Θρασντατοι. “ Πα-ραφαίνω, Conspiciendum præbeo, Nudo, Profero. Sic παραφαίνειν τὸ σώμα, Partem aliquam corporis nudam conspiciendam præbere, more Doriensium, Suid. v. ΔωριάΖειν, PliiloJ. 1, 38. Pf." Schleusner. Mss.]
Περιφαίνομαι, q. d. Circumquaque conspicior, s. potius conspicuus sum. Unde εν περιφαινομένψ ex Hora. (Od. E. 476.) affertur pro In aperto loco. [“ Heyn. Hom. 6, 402. * Περιφαίνω, Diod. S. 2, l67- Bast Lettre l94(=Ep. Cr. 235.)” Schæf. Mss. * Περίοᾳα-σις, Prospectus liber, i. q. περιφάνεια, Polyb. 10, 42, 8. “ Kepræseutatio, Clem. Alex. 612. Manifestatio, 635.” Kall. Mss.] Περίφαντος, ὁ, ἡ, q. d. Circum-D quaque conspicuus, etc. ut περιφανὴς, quod vide. Sed περίφαντοε est duntaxat Poëtis in usu, ut opinor. Apud Soph. Aj. (228.) p. 15. Περίφαντοι ἀνὴρ Θανεῖται, Schol. exp. φανερός ἐστιν ὅπ ταῦτα εαυτόν διαθησει: [cf. 598. * Περιῳαντικὸς, adv. * “ Περιφαντικὢς, Aristot. π.'Ερμην. 7-8.” Kall. Mss.] Περιφανής, (q. (i. Cir-cumconspicuus,) Circumquaque conspicuus. Capitur pro Valde conspicuus, Valde manifestus, s. apertus. Soph. Aj. (66.) Δβίξω δὲ καί σοι τἡνδε περιφανή νόσον. Ubi tamen redditur simpliciter Manifestum morbum. Apud Lucian. autem (1, 185.) Οὗτος ἅπασι περιφανής εἴη κρεμάμενος, simpliciter redditur Conspicuus. Alicubi redditur περιφανὴς et Spectabilis. [·« Ad Charit. 447- ad Diod. S. 1, 459- 502. Wakef. Trach. J>53. Toup. Emendd. 1, 46.” Schæf. Mss. “ Περιφανή Ζῶα s. Ζώδια dicuntur Figuræ s. Imagines undique conspicuae, i. e. Liberæ stantes et omni e parte in-tegræ, a quibus distjnguuntur πρόστυπα et άνάγλνψα, Athen. 199. 205.” Schw. Mss.] Περιῳανῶς, (q. d. Circumconspicue,) Valde manifeste. Aut simpliciter
[T. in. pp. 30—31.]
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Manifeste, Aperte, (unde περιφανέστερον redditur Ma-festius, Apertius,) item Palam. Soph. Aj. (81.) Mc-μῃνότ’ ἅνδρα περιφανὢς ὀκνεῖε ἰδεῖν ; [“ Ad Pli&lar.
315.” Schæf. Mss.] Περιφάνεια, (q. d. Circumspicui-tas,) ia VV. LL. Prospectus quoquoversus. [Dem. 1102. “Splendor, Suid. v. Θεαγένης.” Schleusner. Mss. “ Imo Περιφάνεια est Notitia, diciturque de re publice nota. Sic accipienda esse Herod. verba 4, 24. Πολλὴ x. τἥς χὼρης ἐστὶ, monuit Wessel. Sic Iaæus p. 209* Reisk. Νῦν δὲ τῇ π. του πράγματος, και τῷ συνειδέναι ταῦτα πολλούς, οὐδαμόθεν ήμφισβη-τήθῃ τοιοῦτον οὑδέν.” Schw. Mss. “ Conf. c. ὑπερη-φανία, ad Diod.S. 2, 169· Ἑκ περιφανείας, Dionys. Η. 5, 170.” Schæf. Mss. “ Niceph. Callist. Or. in “ S. Magd. inter Raudiui Anecd. 41.” Boiss. Mss. “ Heliod. Lariss. : vide Balfor., ad Cleoni. 266.” Kall. Mss.]
“ Προσφαίνομαι, Appareo,” [Xen. K. Π. 4, 5, 18.] “ Προσφανὴς, Apparens, Manifestus, Apertus, ut “ προσῳανές ἐστι, Manifestum est, Liquet, ap. Dem.: “ si tamen non προφανές scr. sine σ. Hes. προσφανῆ “ e Theophr. Metallico affert pro χρυσίου συῤῤοὰς, “ si modo et hoc mendo caret.” “ Ποτιφανὴς affer-“ tur pro Loquax; sed ἀμαρτύρως.” [* “ Ἐμπροσ-φανὴς, Cocchii Chirurg. Vett. p. 31.” Kall. Mss.]
Προφαίνω, Præluceo, Lumen præfero. Plut. Καὶ πρώτος μὲν ὁ προφαίνων, ἐπιστὰς τῷ Δομιτίῳ, πληγεὶς καὶ πεσὼν ἀπέθανεν. || Præinonstro, Praemonstro speciem futuri, et quasi polliceor, Bud. afferens e Theophr. H. Pl. 4. Περὶ δὲ Τάραντα προφαίνουσι μὲν πολὺν καρπόν ἀεὶ, ὑπὸ δὲ τὴν ἀπάνθησιν τὰ πόλλ’ ἀπόλλυται : C. Pl. (1, 15.) Προῳαίνει μὲν οὖν τὰ ἄγρια πολὺν καρπόν, τούτον δὲ οὐκ έκπέττει. Interdum Ostento. Xen. (Κ. Π. 4, 5, 8.) Ἅνδρεε, ὁ μὲν θεὸς προφαίνει πολλά αγαθά, Ostentat nobis spem ingentium rerum. Sed et Portendo ac significo aliquo prodigio. Uude paes. προφαίνεσθαι dicitur quod portenditur, etc. Plut. Καὶ ἐπὶ τοῖς ἱεροῖς προφαίνε-σθαι θεών μῆνιν ἱλασμοϋ καὶ χαριστηρίων δεομένην. At vero ap. Dem. (532.) Καὶ τὰς μὲν ἄλλας. θυσίας τοῖς ἐφ* ἑκάστης μαντείας προφαινομένοις θεοῖς προστάτ· τουσιν οἱ νόμοι ποιεῖν, vertit Bud. lis divis, quos nomiuatim oracula prædixerunt. At ego malim, Quos præsignificarunt et quasi præindicarunt. Non ignoro tamen Hes. προφαίνων exponere non solum προδήλων, sed etiam προλέγων. Atque adeo hanc signif. sequitur nomen Πρόφαντος, declarans inter alia Prædictus. Affertur enim ex Herod. (5, 63.) Πρύφαντον ἐγένετό σφι, pro Prædictum fuit eis : (9.
93.) Quin etiam προφαντόν substantivum, Prædictio, Oraculum. Quo fortasse modo malit quis in illo Herod. loco accipere. Hes. itidem πρύφαντον non solum προδεδηλωμένον significare tradit, sed et λό-γιον, s. θεοπρόπιον. || Προφαίνομαι, affertur et pro Appareo, In conspectum prodeo. Soph. (Œd. T. J63.) προφἀνητέ μοι. Item pro Obversor.’ [“ Ad Charit. 776. Wakef. Phil. 189. 203· 1192. Brunck. 216. 1192. Soph. 3, 442. Schneid. Anab. 40. 104. Heyu. Hom. 6, 592. Plato Charm. 108.” Schæf. Mss. Plut. Cat. Min. 41. Herod. 7, 161. Σὺ δὲ, ὅκως στρατιὴν πέμψῃς, ου προφαίνεις, al. προφαίνρ. Theophr. C. Pl. 2, 23. Ὡς τέρατα προφαίνουσι, Tan-quaru ostenta interpretantur- Προπέφανται, ì. q. προφανή ἐστὶν, II. Ξ. 332.: Od. I. 143. οὐδὲ προΐφαί-νετ ἰδέσθαι, Ν. 109- καὶ δὴ προύφαίνετο πάσα. “ Μ. Antori. 3, 1. Τὰ προφαινύμενα διαρθροΰν, Quæ animo obversantur, Anticipatas notiones, distincte explicare.” Schw. Mss. “ Κατὰ τὸ προφαινόμενον, Ut ipsamet verba notant s. docent, Apollon. Lex. v. Ύανύγλωσσοι” Schleusner. Mss. Προφαίνομαι, Appareo, 2 Macc. 326. 11. Ω. 332. τὼ δ’ ου λάθον εὐρυόπα Ζην’, Ἐς πεδίον προφανέντε, In campum progressi.]
“ Πρόφασις, ἡ, Causa, Occasio : et ea quidem ma-“ nifesta s. aperta et vera : ut Gal. ap. Hippocr. “ pluribus 11. annotat προφάσεις ab eo vocari τὰς “ airtas, easque ut plurimum φανερὰς καὶ ἀληθεῖς : “ velut in 1. de Victu in JVlorb. Acut. Ἢν ύγιαίνοντι “ τόδε ξυμβῇ ἅνευ προφάσιος ἢ ἅλλης αἰτίης ισχυρής : “ Elidem. 1. Ὤσπερ τὰ ἐξ ἄλλων προφάσεων: de “ Freict. Διὰ ταύτας τὰς προφάσιας. Et rursum, Ἐπὶ “ τῶνδε τῶν προφάσεων. Pro quo Gal. dicit, Ἐπὶ
A “ ταύταις ταῖς προφάσεσι, Has ob causas: itidem in “ Comm. in Epidem. 3. scribens, Ἐνίοις μὲν αὑτὸ γί-“ νεσθαι λέγων ἐπὶ μικραῖς ἀφορμαῖς, ἃς προφάσεις “ ὠνόμασεν. Sic Thuc. et Philo, Ἀπ* Οὐδεμιᾶς προς* φάσεως, Nulla de causa. Atque adeo frequens est “ hujus vocab. in ista signif. usus ap. Thuc., ut “ 9• Τὴν ἀληθεστάτην μὲν πρόφασιν, ἀφανεστάτην δὲ “ λόγῳ: mox enim dicit, Αἱ δ’ ἐς τὸ φανερόν λεγό-“ μέναι αἰτίαι. Sic 3. Πρόφασίς τε επιεικής μηδεμία “ υπάρχει τής άπόστάσεως: 1. Καὶ ἐπὶ μεγάλῃ καὶ ἐπὶ “ βραχεία ομοίως προφάσει μὴ εἴξοντες, Neque magna “ neque levi pariter de causa cessuri. Similiter “ Aristoph. Σφ. (339·) Τίνα πρόφασιν ἔχων ; Et ali-“ quanto post, (408.) Οὕτε τιν’ ἔχων πρόφασιν, Ούτε “ λόγον εὐτράπελον. Neque causam ullam habens. “ II Ut plurimum vero pro Ficta causa accipitur: ut “ Gal. quoque testatur ἐν τῇ συνηθείᾳ solere προφά-14 σεις dici τὰς ψευδεῖς αιτίας : vel saltem pro Causa “ speciosa qua aliquis factum suum excusare cona-“ tur- Lat. Prætextum dicunt et Colorem : item et B “ Speciem et Obtentum, nec non Velamen s. Vela-“ mentum : quod sc. facto alicui obtenditur s. præ-“ tenditur aut praetexitur. Dem. c. Mid. (527.) Ποία “ γαρ πρόφασις, τις ανθρώπινη καὶ μέτρια σκῆψις φα-“ νεῖται των πεπραγμένων αυτφ; Aristot. Polit. 5. “ "Οσα προφάσεως χάριν εν ταῖς πολιτείαις σοφίζονται “ προς τον δῆμον. Sic Xen. Κ. Π. 2, (1, 12.) Οὐκ “ ἐνῆν πρόφασις μειονεξίας. Et aliquanto post, (2, 2, “ 8.) Οὐδεμία σοι πρόφασίς έστιν ὡς ου παρεκτέον σοι “ ἡμῖν γέλωτα. Item aliquis dicitur πρόφασιν Ζητεῖν, “ εὑρίσκειν, nec non ἔχειν, εἰπεῖν, et προφασίέειν. “ Dem. pro Cor. Προφάσεις Ζητεῖν, δι äs άπαντα προ-“ ησόμεθα τὰ συμφέροντα : ad Epist. Philip..(152.) “ Αιτίας οὐκ ούσας πλασάμενος, καὶ προφάσεις άδικους ** ἐξευρών : C. Mid. (526.) Ὁ τὸν θεσμοθέτην πατάξας “ τρεῖς εἷχε προφάσεις, μέθην, έρωτα, άγνοιαν. Et “ rursum, Τίνα έζετε ε’ιπεϊν πρόφασιν δικαίαν ή καλήν; “ Æschin. Πρὸς τὰς κοινὰς προφάσεις, ἃς οὗτοι προφα-“ σιοΰνται. Itidem dicitur πρόφασιν προίσχειν, πρό-“ φασιν ποιεῖν, προφάσει χρήσθαι. Herod. Πρόφασιν C “ προϊσχόμενοι Παυσανίεω ὕβριν, Praetendentes s. “ Prætexentes injuriosam Pausaniae insolentiam. He-“ rodiau. 3. Πρόφασιν ποιούμενος τήν Βαρσινόου πρὸς “ Νἱγρον φιλίαν: 4. Πρόφασιν ποιούμενος ποθέιν την “ ἐπ’ Ἀλεξάνδρῳ κτισθεΐσαν πύλιν. Dem. pro Cor. “ (277·) Κενῇ προφάσει ταυτρ κατεχρώ καὶ ψευδεῖ. “ Aliquanto post dicit, Προφάσεις ἀντὶ τῶν αληθών “ ψευδεῖς μεταθέντα τοῖς πεπραγμένοις. Ubi nota “ etiam epitheta : dici sc. et αληθή πρόφασιν et φευδή, “ ut supra et δικαίαν et ἅδικον. Eodemque modo “ ap. Herodianum legimus 1. 5. Καιρὸν εύκαιρον καὶ “ πρόφασιν δικαιαν νομίΖοντες τὸν Ἀντωνῖνον αὐτόν τε “ καὶ τὴν μητέρα : 4. Πρόφασιν αὑτῷ εύλογον ὑπάρ-“ χουσαν, Speciosum prætextum. Sed plerumque, “ ut dictum ante fuit, pro„Causa speciosa et ficlitia “ dicitur sine adjectione. Quomodo et ἐπὶ προφάσει “ ac προφάσει dicunt pro Sub specie, prætextu. He-“ rodian. 7· Ἐπὶ προφάσει τής περί τούς στρατιώτας “ συνεχοῦς χορηγίας. Thuc. 3. Ἔπεμψαν τῆς οἰκειότη-“ τος προφάσει. Itidem πρόφασιν dicunt pro κατά ο “ πρόφασιν, Sub prætextu, specie, In speciem. Thuc. “ 3, (111.) p. 119· Πρόφασιν ἐπὶ λαχανισμὸν καὶ φρυ-“ γάνων ξυλλογὴν ἐξελθόντες : 6. ρ. 208. Πρόφασιν “ μὲν, Αἰγεσταίων ξυμμαχίᾳ, τὸ δὲ ἀληθὲς, Σικελίακ “ ἐπιθυμίᾳ. Ubi nota πρόφασιν aperte vocari φευδή “ s. πεπλασμένην αιτίαν. Dem. etiam sic utitur ac-“ cus. illo πρόφασιν : pro Corona (251.) Ἑξαπεστάλη “ ταῦτα τὰ πλοῖα, πρόφασιν μὲν ὡς τὸν σῖτον παραπέμ-“ φόντα έκ τοῦ Ἑλλησπόντου εἰς Λήμνον, βοηθήσόντα “ δὲ Σηλυμβριανοϊς. Sic ante hos Hom. Il.T. (302.) ‘* ἐπὶ δὲ στενάχοντο γυναίκες Πάτροκλον πρόφασιν, (i σφών δ’ αυτών κἥδε’ ἑκάστη. Ad q. 1. Plut. allusit, “ de Laude Propria, Μὴ δοκῶμεν Πάτροκλον πρόφα-“ σιν, σφὰς δ’ αυτούς δι εκείνου ἐπαινεῖν, Ne videa-“ mur in speciem laudare Patroclum, revera autem “ nosmetipsos per illum. Sic Eur. παῖδα σὺν δεῦρ* “ ἀποστέλλειν, Ἀχιλλεῖ πρόφασιν ὡς γαμουμένην. “ Κ Εχρ. πρόφαση non modo Causa, Praetextus, sed “ etiam Occasio, Ansa, ἀφορμὴ, ut supra etiam dixi. “ Eo modo accipi potest in superiorum quoque II. “ nonnullis, praecipue vero in bis quos subjungam.
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“ Aristot. Rhet. 1. Προφάσεως δέεται μόνον ἡ πονηριά: “ e communi Prov., ad quod Menander etiam respexit M hoc senario, Μικρά πρόφασίς ἐστι τοϋ πρᾶξαι κακώς, “ Ad male faciendum parva sufficit occasio. Sic “ Eur. Iph. A. Ἑπεὶ βραχείας προφάσεως ἔδει μόνον. “ Itidem aliquis πρόφασιν Ζητεῖ, πορίζεται, λαμβάνει. “ Dem. proCor. Προφάσεις Ζητεῖν, δύ ἃς ἅπαντα προ-“ ησόμεθα τὰ συμφέροντα. Plato Epist. Πρόφασιν πο-“ ρίΖεσθαι, Occasionem excogitare. Dem.(277·) Προς* φάσεις εὐλόγους εἰλήφεσαν. Synes. Epist. 7* Παμ-“ πόνηρος άνθρωπος προφάσεαις . ειλημμένος, Arrepta “ occasione. Herodian. 2. Ta^qi τῆς προφάσεως λα-“ βόμενος, Hac arrepta occaaiottë: 5. Προφάσεως τε “ όλίγης λαβέσθαι εὕχοντο εἰς τὸ ἁποσκευάΖεσθαι τὸ “ λυποῦν, Levissimam quamque eum tollendi e medio “ occasionem captabant. Ac sicut aliquis πρόφα-“ σιν λαμβάνει, ita alius ei πρόφασιν παρέχει, δίδωσι, “ ἐνδίδωσι, παραδίδωσι. Synes. Ερ. 86. Τῆς πρώτης “ ἑντεύξεως παρέξουσαν πρόφασιν, Primae congressio-“ nis et aditus ad te praebituram occasionem. Hero-“ dian. 5. Μικρὰν καὶ εὑτελῆ πρόφασιν τοῖς στρατιώ-“ ταις εἰς ἃ ἐβούλοντο τῆς τύχης παρασχούσης. Sic “ Dem. Πρόφασιν δίδωσι τοΰ Ζητεῖν, Ansam quaerendi “ praebet: pro Cos. Τίς ó προφάσεις ταύτας ἐνδούς ; “ Et rursum, Ό δὲ Τὰς ἀφορμὰς ταύτας καὶ τὰς προφά-“ σεις irapabibovs αὐτῷ, οὗτος ἦν. Præterea sicut “ aliquis πρόφασιν πορίΖεται et λαμβάνει, ita etiam “ ἕχει, et ea χρῆται. Aristot. Rhet. 1. Πρὸς οὑς ἔχουσι “ πρόφασιν, In quos occasionem aliquam nacti sunt, “ vel etiam In quos praetextum aliquem habent. “ Plut. Galba, Τὰ μεν πρώτα, προφάσεις ἔχει τὰ Νέ-“ ρωνος έγκλήματα, Superioribus occasionem dede-“ runt Neronis crimina; vel etiam, Superioribus “ prætexuntur Neronis crimina. Xen. K. Π. 3, (1, ** 15.) Ἔχει μὲν προφάσεις τὰ ἡμέτερα ἁμαρτήματα, “ ώστε ἀπιστεῖν ὐμῖν, Delicta nostra occasionem νο-“ bis præbuerunt diffidendi nobis. At προφάσει χρῆ-“ σθαι, ap. Dem. legitur- Sic etiam aliquis aliquid “ πρόφασιν ποιεῖ, e quo occasionem arripit. Plato “ Epist. 7* Πρόφασιν τῆς πρὸς ἐμὲ bia<f>opäs ποιούμενος, “ Occasionem arripiens simultatis inecum gerendæ. M Corpus vero πρόφασιν ἔχειν dicitur quod aegrum “ est et causarium, ut quidam Medici loquuntur. “ Isocr. Ερ•Ἔπ δὲ τὸ σωμάτιυν ουκ εὑκρινὲς ὂν, ἀλλ* “ ἔχον πρόφασιν, ἡν νομίΖειν έμποδιεῖν αυτόν πρὸς τὰ “ πολλά των πραγμάτων.” [“ Ad Cliarit. 417· 690. Musgr. Iph. A. 884. Wakef. Ion. 1430. Trach. 660. Phil. 1034. Luzac. Exerc. 191. Alberti N. T. 280. Auger Harangues 2, 572. Jacobs. Anth. 8, 103. 9, 611 198. Diod. S. 1, 322. 709· et var. lect., Dionys. Η. 1, 220. Bast Lettre 164. Plut. Ages. 13. Villois. ad Long. 59. Toup. ad Longin. 341. Abresch. Lectt. Aristæn. 78. ad Xen.Eph. 210. Bergler. ad Alciphr.
190.	254. ad Herod. 149. 574. 620. Koeu. ad Greg. Cor. 219. Plut. Mos. 1, 563. 883. Lennep. ad Phal.
195.	Valck. Callim. 222. Causa vera, Brutick. Andr.
397.	Anton. Lib. l6. 26. Verh., ad Corti. Ncp. 36. Stav., Herod. 183. 317· VVyttenb. Select. 76. Al-ciphr. 342. Simulatio, Valck. ad Phalar. p. xviii. Conf. c. προαίρεσις, ad Dionvs. H. 2, 993. Μὴπρό-φασις, Diosc. 8. 9• Μἠ μοι πρόφασιν, Aristoph. Ἀ. .445.: Epigr. adesp. 197· μή με πίῃς πρόφασιν. Ἑκ πόσης προφάσεως, Jacobs. Anth. 9, 478. Πρόφασιν, Thuc. T. 2. p. 332. Bip. Προφάσκις ἕλκειν, ad Herod. 477." Schæf. Mss. “ Aristoph. Λ. 726. Πάσας τε προφάσεις ὤστ’ ἀπελθεῖν οἴκαδε "Ελκουσιν, Omnes-que prætextus extundunt.” Seager. Mss. Plnt. Timol. 10. Andocides p. 120. Πρ. ἁληθεῖς λέγειν. Causa, Plato Phædro c. 80. Æschiu. Dial. 3, 11. λύπης. Eur. Hec. 339- Καὶ πεῖθ’* ἔχεις δὲ πρόφασιν, ἕσπ γαρ τέκνα Καὶ τῷδε. “ Expositio causæ, qua in proœmio orator utitur, Dionys. Jud. Isœi 7., cf. Πρόθεσις, Προέκθεσις.” Emes t i Lex. Tech». Gr. Rhet.: Valck. Schol. in N. T. l, 258. Schleusn. Lex. V. T.]	“ Deriv. inde vbrb. ΓΙροφασίΖομπι,
“ significans Προφάσεις λέγω, Υίροφάσεις ποιώ, ΙΙροφά-“ σεσι χρῶμαι, Fingo causas, Causificor, Causor, “ Tergiversor causando et prætexendo aliquid. “ Thuc. 6, (25.) p. 206. Οὐκ ἔφη χρήναι προφάσιζε-“ σθαι, οὐδὲ διαμέλλειν. Construitur et cum accus., “ et tunc redditur Causor, Praetexo, Prætendo, Cau-
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A “ sæ loco affero. Dem. pro Cos. Ἄ νΰν οὗτος λέγων
“ προφασίζεται ουκ ἀληθῇ. Herodian. 1. Τοιαϋτά riva “ προφασιζομένου του μειράκιου. Xen.(K. Π. 2, 2, 17.) “ Οὐ πώποτέ μοι ούτ ἀσχολίαν προὐφασίΖετο, ούτε βά-“ δην ὑπἡκουσεν. Sic Syues. Ερ. 93. Πρὸς ἐμὲ οὐδὲν “ ετερον προφασίζεται. Dicunt etiam προφάσεις προφα-“ σίΖεσθαι, pro προφάσεις λέγειν 8. ποιεῖσθαι. Dem. pro ■ “ Cor. Πρὸς τὰς κοινὰς προφάσεις, ἃς οὗτοι προφασι-“ οϋνται. Greg. Naz. Orat, dc Baptism. Τὸ καὶ τὰ “ σκήπτῃ, καὶ προᾠασίΖῃ προφάσεις εν άμαρτίαις. Cum “ infin. etiam construitur, Dem. (379·) Ἀῥῤωστεῖν “ προφασίζεται, Valetudinem causatur s. Excusat. “ Dicitur etiam προφασίζεσθαι υπέρ τίνος, pro Excu-“ sare aliquid. Isocr. Paneg.de sophistarum exordiis “ in dicendo, ΠροφασιΖομένους ὑπὲρ τῶν μελλόντων “ ῥηθήσεσθαι, καὶ λέγοντας τοὺς μὲν, ὠς ἐ£ νπογυίου “ γέγονεν αὑτοῖς ἡ παρασκευή, τοὺς δὲ, ὡς χαλεπόν “ ἐστιν ἴσους τῷ μεγεθει λόγους των έργων έξενρεῖν. “ In pass. etiam eignif. usurpatum reperitur. Thuc. “ 8. p. 273. ἈναΖητήσαντες τὰ περὶ τῶν όοκονντων Β “ προδιδόναι, ὡς εὖρον ἅπανἐπὶ σωτηρίᾳ των ανθρώπων “ ἐκ τῆε Σάμου προφασισθέν, ἀπολύσαντεε τῆε αιτίας, “ ἁπέπλευσαν, Simulatum, Confictum.” [“ Bruock. Aristoph. 1, 54. Bast Lettre 164. ad ,Corn. Nep. 36. Stav., Valck. Oratt. 404. Callim. 223.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 754.” Kall. Mss. “ Tlieo^o. 935. Οὺδὲτὸν αυλητήν προφασίζομαι, Causor.” Seager- Mss. * Προφασιστὴς, uilde] “ Προῳασιστικὁ*, “ Excusatorius, Quem praetendere s. Quo nos ex-“ cusare possumus aut solemus : λόγος, Verbum “ quod facto alicui praetendimus. De 11 teron. 22,(14.) “ Ἐὰν λάβῃτις γυναῖκα καὶ συνοικήσῃ «ὐτῇ, καὶ μισὴσῃ “ αὑτὴν, καὶ ἐπιθῇ αὐτῇ προφασισηκούς λόγους, Cau-“ samio sc. eam non fuisse virginem cum duceret.” [“ Philo J. 2, 448.” Wakef. Mss. * Πρυφασιστίχ, uude] “ Απροφάσιστος, Praetextu et excusatione “ carens, Qui nullo prætextu et sine ulla simulatione “ aliquid agit, sine tergiversatione. Xen. K. Π. 2,(4, “8.) Φίλους γαρ, ουκ εχθρούς, δεῖ είναι τούς μέλλοντα» “ Απροφάσιστους συμμάχους ἔσεσθαι, καὶ μήτε επί τοΊε (; “ ἁγαθοῖς τοϋ ἄρχοντος φθονήσοντας, μήτε εν τοῖς ra-“ κοῖς προδώσοντας. Itidem Dem. Epitaphio, (1896.) “ Δύναμιν λαβόντες εχουσαν θυμόν ἀήττητον καὶ άπρο-“ φάσιστον, καὶ φιλοτιμίαν εφάμιλλουXen. ’\γησ. 11, 13. Ἱππαρχ. 2, 9• Ἑλλ. 6,5, 38. J. Poli. 1, 43. 156. 3, 120. Athen. 238. “ Ad Charit. 481. Jacobs. Anth. 8, 175. Paul. Sil. 5. Dionvs. H. 2, IO79. Musgr- Bacch. 1000.” Schæf. Mss.] “ Ἅπρο-φασίστως, Sine prætextu et excusatione. Xen. K. Π. 2, (3, 5.) Καὶ ὅε ἄν φανῇ τούτο άπμοφασίστωε ποιων, τοῦτον ὁρῶ παρὰ Κύρῳ τιμής τυγχάνοντα : 8, (1, 10.) Εἰ τοὺς άπροφααίστως πειθομένουε ῳανερῶε εἴη μᾶλλον τιμών των τὰς μεγίστας άρετὰς καὶ ὲπι-πονωτάτους δοκούντων παρέχεσθαι. Apud Thuc. Schol. 1, (49.) άπροφασίστως exp. ανενδοίαστα»*, ἀνεγκλήτως [8, 2. Xen. Κ. Ἀ. 2, 6, 6. Ἔλλ. 7, 3, 7• Dem. 1379· “ Toup. ad Longin. 341.** Schæf. Mss.] “ Εὐπροφάσιστος, Prætextu facilis, Speciosum “ habens praetextura, ut εύπροφ. αιτία, quod alii exp. “ Idonea excusatio et prætextus, εύάφορμος, Bud. “ Excusatissima causa, Idonea ratio aliquid facietidi. “ Thuc. 6. fin. p. 233. Καὶ τοῖς Λακεάαι/ιονιοις “ ἤδη εύπροφάσιστον μάλλον τὴν αιτίαν ἐς τούς Ἅθη-“ ναιους τοΰ ἀμύνεσθαι ἐποίησαν.” [“ Appiaii. I, 386.” Wakef. Mss.] “ Εύπροφασίστως, Specioso præ-“ textu : compar- εύπροφασίατερον affertur pro Ex-“ cusatius.” [* “ Προψασιάζω, Aristæn. 1,	13.”
Boiss. Mss.]
[* Πρόφατος, Celeber, Piud. Ὁ. 8,21.] “ 'Aπρόφα-“ τος, i. q. præced. απροφάσιστος, Nullo nitens præ-“ textu, sed subito et ex improviso accidens: ut Schol. “ Apoll. Rh. 1, (645.) Αχέροντας Δίνας άπροφα-“ τους exp. Απροφάσιστους, item * Απροφωνήτονς, Non “ prædictas. Itidem accipit in h. 1. 2, (207·) A i b' “ Αφάρήυτ ἄελλαι ἀδευκέες ἢ στεροπαϊ ώς, Ά,πρόφατοι “ νεφέων ἑξάλμεναι ἐσσεύοντο : exponens sc. άπρο-“ φάσιστοι, item et • Απρούρατοι, innuensque noo e “ φάω solum s. φημὶ derivari posse, sed etiam e “ φαίνω, et tunc idem esse ac ἀπράίδεῖς,” [s. Απρο-φανεϊς. “Herodes 34. Brunck. Anui. ‘2, 301." Schæf. Mss. “ Arat. 421.” Wakef. Mss. Aganiotor
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ap. Schol. Lycophs. 178. Nicander Ἀ. 6l 1. νδύναι.] A τούς, ύπεφαίνετο τής άγορας άπο τοϋ Καπιτωλίου. [Od.
Ἀπροᾠάτως, Nullo allato prætextu, s. Ex improvi “ so et Repente, Apoll. Rh. 2, (62-)Τοὺς ἕλεν ἀπρο-“ φάτως [ 1, 1201. 2, 582. 3, 116. 4, 1005. Orph. Arg. 621. 663. “ Ορρ. Κ. 4, 322.” Wakcf. Mss.] Προφαντός, ὁ, ἡ, Præmonstratus, Præsignificatus, προδεδηλωμένος, Hes. In VV. LL. redditur Conspicuus, Clarus, Celebris, sed absque ullo exemplo. Et subjungitur e Lycophr. Schol. (322.) Neptunum ap. Thurios hoc nomine coli solitum fuisse ; sed Al-dinum exemplar aliam in illo Lycophr. loco lectionem habere, sc. προμαντεύς. || Praedictus : vide paulo ante cum ΪΙροφηίνομαι [“ VVessel. Diss. Herod. 78- ad Herod. 734.” Schæf. Mss. I. q. προφανὴς, Pind. Ό. 1, 187« · Soph. Tracll. 1161. Ἑμοὶ γαρ ἦν πρόφαντον ἐκ πατρὸς πάλαι. * Προφάντης, ὁ, illide * Πρόφαντις, ιδος, ἡ, i. q. προφῆτις, J. Poli. 1,14.	* Προφάντωρ,
i. προφήτης, Nicet. Ann. 8, 7•] Προφανὴς, Conspicuus, Manifestum, Apertus. Unde ἀπὸ τοϋ προ-φανοῦς, item ἐκ τοϋ προφανούς, Aperte, Manifeste, Palam, Propalam. Redditur vero alicubi et E professo. Thuc. 1, (35.) Μάλιστα δὲ ἀπὸ τοῦ προφανούς δεξαμένους βοηθεῖν. Sic et alibi utitur: dicens ftlioqui et ἐκ τοῦ προφανούς. VV. LL. afferunt et ἐκ προφανοῦς sine articulo. Item διὰ τοῦ προφανούς, |>ro eod. [“ Ad Mœr. 329· Dionys. H. 1, 546. Plut. 6, 2S0. Hutt. Ἑκ τοϋ προφανέστατου, Diod. S. 1,
503.” Schæf. Mss. Illustris, Manelho 2, 362.] Adv. Προφανώς, Conspicue, Aperte, Epigr. [“ Ad Diod. S. 1, 502.” Schæf. Mss. LXX. 4 Macc. 7, 25. Sir. 51, 18. ἙΖήτησα σοφίαν πρ. ἐν προσευχή μου, Alacri animo, προθύμων, ut exp. Hesychius, huc respiciens. * Άπροφανής, Orph. Arg. 785. * ’Κκπροφάίνω, Orph. H. 70, 7· * 'Επιπροφαίνω, Apoll. Rh. 3, 916·]
[* Συμφαίνω, Schleusn. Lex. V. T. “ Ad Charit. 486. 784.” Schæf. Mss. “ Tlieod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 213.” Boiss. Mss. * Συμφαντι-κὸς, Eunap. in Chrysanthio p. 112. Ed. Boiss.= 150.] “ Συμφανὴς, Manifestus, Apertus,” [Aristot. Probi. 19, 44. Eth. 1,9. “ Polyb. 2, 24.” Seager. Mss. “Diod. S. 1, 622. Memnon 111. Orell., Toup. Opusc. 1, 258.” Schæf. Mss. “ Συμφανέστατα, Eunap. 54.” Wakef. Mss.] “ Ἀσυμφανὴς, Non con-“ spicuus s. perspicuus, ut Bud. quoque ex Aristot. “ affert ἀσυμφανὴς υπόνομοί pro Occultus cuniculus. “ Hes. ἀσυμφανὲς exp. περικεκαλυμμένον, Obtectum.” [Cjrill. c. Jul. \. p. 6. “ Suid. v."Υπουλος.” Boiss. Mss. “ Aristot. Mir. Ause. 167.” Schæf. Mss.] “ Unde ADV. Ἀσνμφανὢς, quod Hes. et Suid. exp. “ ἀδήλως, αἰνιγμπτωδῶς, * ἐπικεκαλυμμένως, Obscure, “ Ænigmatice, Tecte.” [* ΣυμφανίΖω, * Πμοσυμ-φανίΖω, Schn. Lex. Suppi.]
Ύποφαίνω, q. d. Subluceo. A Bud. tamen redditur Illucesco, afferente e Luciano (1, 467.) Ὑπέφαι-νεν ημέρα pro Illucescebat dies. Et e Piat. Protap. 385. Ἥδη γαρ ύπέφαινέ τι ημέρας. Itidemque ὑπε-φαίνετο ημέρα, a pass. th. Ὑποφαίνομαι, e Xen. Κ. Π. 4, (5, 7•) Ἐπεὶ δὲ ημέρα ύπεφαίνετο, καλέσας τους μάγους κ. τ. λ. E Piat. Epist. 7• affertur, Ἄν δ’ οὖν γίγνηται τὰ νῦν ύποφαίνοντα, ubi ύποφαίνοντα exp. Quæ aliquantulum se ostendunt et velut sublucent. E Theophr. autem, (H. Pl. 7, 13, 9.) Τοῦ ἦρος ὑπο-φαίνοντος, Vere ineunte s. appropinquante, quoniam appropinquans incipit se ostendere. Accipitur «lio-qui sæpe active in metaph. signif., ut cum dicitur ύποφαίνειν ελπίδα : quo genere loquendi post Dem. utitur Herodian. non semel, dicens (3, 6, 17«) 'Αγαθός υποφαίνειν ελπίδας. Est autem υποφαίνειν ἐλ-πίδα non plene Ostendere, sed velut Subostend.ere, Non plene spem afferre, vel Non plenam spem, sed tenuem quandam afferre. Aut, Nonnullam spem afferre: quo etiam modo loquitur Cie. Sic υποφαινόμενοι ελπίδες ap. eund. Herodian. (2,4, 11.) Spes non quæ affulgent, sed quæ subaffulgent, si habenda sit præpositionis ὑπὸ ratio: quæ alioqui videri potest alicubi otiosa, etiam cum jungitur isti nomini hoc verbum. || ’Υποφαίνεται, χαμόθεν, at ἐπι-φαίνεται, ὑψόθεν, inquit Suid. Quo pertinere videri possit hic locus, qui e Plut. affertur in Camillo, Ό γαρ τόπος ἐφ’ ᾢ βεβηκὼς ἐνυκτομάχησε πρὸς τοὺς Κελ-
PARS XXIX.
Ρ. 409· “ Ad Flialar. 337· Cattier. Gazoph. 92. Wakef. S. Cr. 4, 239« 5, 76. Bast Lettre 194. ad Dionys. Η. 1, 401. Segaar. Epist. ad Valck. p. 13. ad Lucian. 1, 285. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 390. ad Herod. 242. 657· 680. Cum particip., ad Lucian. I, 309* Ύποφ. ἐλπίδα, ad Diod. S. 1, 673.” Schæf. Mss. “ Ὑποφαίνω, Illucesco, Joseph. 240, 10. Diod. S. 2, 409. De die, Athen. 192. Eunap. 50. De luna, Æliaii. H. A. 183. De vere, Xen. Ages. (1,25.) p. 15. Ύποφοίνομαι, Subappareo, i. e. obscure, Clem. Alex. 49.” Wakef. Mss. * Ὑπόφασις, Aret. p. 2. Οὐ ξυμβάλλουσι τὰ βλέφαρα, ὡς καὶ τὰ λευκά ὁρῆσθαι ἐξ ὑποφάσιος, Oculorum alba subapparent, Ηίρροιτ. 37» 24. Ύποφάσιας των οφθαλμών, quod Eros. exp. τὰς ύποφαινομένας οφθαλμών κινήσεις. •“Ὑποφαν-τικὸς, Epipli. An^or. ρ. 41. * Παρυποφαίνω, Significo, Subostendo, Andr. Cr. 113.” Kall. Mss. * “ Προϋπο-φαίνω, Prius subindico, Plut. 2, 583.” Wakef. Mss.] Ὑπερφαίνομαι, q. d. Superappareo, Appareo supra, Conspicior supra. Thuc. (4, 93.) p. 152. Καὶ επειδή καλώς αὑτοῖς εἷχεν, ὑπερεφάνησαν τοΰ λόφου, Supra collem apparuerunt, conspecti sunt, et quasi conspiciendos se inde præbuerunt. Interpres autem reddit, Superato colle apparent. In ead. pag. circa fin. legitur, Παγώνδου περιπέμψαντος δύο τέλη τών Ιππέων εκ τοΰ ἀφανοῦς περί τον λόφον, ὡς ἐπόνει τὸ εὐώνυμον αυτών, καὶ ύπερφανέντων αίφνιδίως, κ. τ. λ., ubi itidem subaudiendus gen. τοῦ λόφου, cum praecedat περιπέμφαντυς περί τον λόφον. || Ύπερφαίνομαι est etiam Superemineo, ut ύπερφαίνομαι τών πολλών, Bud. vertit Super alios emineo, ap. Basii., quem dicit illis verbis opponere hæc, Ὑπερκύπτω τοὺς πολλούς : [“ Marini Proclus p. 15. ad Lucian. 1, 792. Plut. 6, 206. Hutt.” Schæf. Mss. “Ὑπερφαίνω, Nicander Θ. 177· (Δοιοὶ δ’ ἐν σκυνίοισιν ύπερφαίνουσι μετώπου Οἷα τύλοι.)" Wakef. Mss. Ύπερφαίνομαι, cum accus., Plut. Dione 39· * Ύπέρφασις, Hesy-chio ύκερηφανία, μεγαλοῤῥημοσύνη. * Ὑπερφανὴς, Schæf. Apoll. T. 2. p. 155. 677· “ Dionys. Areop. 161. 161. Ύπερφανέστατος, 272.” Kall. Mss.] Υπερήφανης, q. d. Apparens et conspicuus supra alios, s. supra alia. IJnde et pro Erecto atque Arduo accipitur, ut Bud. vertit ap. Xen. Ἱππαρχ. (5, 7•) Καὶ τοὺς μεν πρό τών πολεμίων ιππέας ὀρθὰ τὰ δόρατα ἔχειν, τοὺς δ’ ἅλλους ταπεινά καί μη υπερήφανη: [rectius ὑπερφανῆ: vide Schæf. ad Apoll. Rh. T. 2. p. 155. 677· Lobeck. Phr\n. 699. “ Const. Ma-iiHss. Chron. p. 14.” Boiss. Mss.]
Ab eod. verbo est etiam Υπερήφανος, ò, ή, significans Superbus ; cum enim Eust. tradit υπερήφανος habere pleonasmum literæ η, aperte innuit dici υπερήφανος pro ύπέρφανος, et e»se ab ύπερφαίνομαι. Quod si etiam superesset aliqua de hac derivatione dubitatio, eam tollere posset illud ὑπερηφανὴς Xenophontis, [vide Ύπερφαίνομαι,] cum id inde derivari nemo inficiari queat. Est igitur υπερήφανος dictus Superbus, s. Arrogans, ex eo quod is, qui talis est, supra ceteros conspiciendum se præbeat, supra eos sc. se attollens. Apud Athen., cuidam miranti se vocari ύπερήφανον, et dicenti, ἐγὼ υπερήφανος; respondet Gnathæna, τίς δὲ μάλλον ; ὅς οὑδὲ καλούμενος ἔρχῃ; Legitur et gradus comparativus ap. Aristot. Rhet. 2. Ύπερηφανώτεροι μὲν οὖν καὶ άλογιστότεροι διά την εύτυχίαν είσί. Et υπερήφανος τρόπος, Superbi mores. Unde τὸ ύπερήφανον τοϋ τρόπου ap. Plut., conjungentem et τὸ αυθάδες : (2, 168.)Ὢν αίτιον ἁπάντων τὸ άνομίλητον τοΰ τρόπου, καί λίαν ύπερήφανον καὶ αυθάδες. Item ύπερήφανοι λόγοι, Demosth. Verba superba : (42.) Ὑπερηφάνους λόγους, ὥς φασι, λέγει. Apud Eund. (175.) οικία ύπερήφανος. || Interdum ύπερήφανον, Magnificum, Eximium, Maximi pretii. Plato Gorgia, Καὶ αυτή μὲν ἡ τέχνη προσεσταλμένη ἐστὶ καὶ κόσμια, καὶ οὑ σεμνύνεται εσχηματισμένη, ὡς ύπερήφανον τι διαπραττομένη, Tanquam magnificum quidpiam efficiens. Vel, ut Bud. vertit, Tanquam grande quiddam profiteatur et praestet. Idem ύπερήφανον έργον vertit Praeclarissimum facinus, in hoc ejusd. Piat, loco in Symp. Ἔπειτα ἀφανίσαι Σωκρά-τους έργον ύπερήφανον, eis έπαινον ελθύντα, άδικόν
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μοι φαίνεται, Deinde injuriæ simile videtur, hominem qui laudandum susceperit Socratem, praeclarissimum ejus facinus silentio tegere. Ex Eod. affert, Ὑπερήφανον γάρ μοι ἐδόκει, εἰδέναι τὰς αίτιας έκαστου, διὰ τί γίγνεται έκαστον, καί διὰ τὶ ἀπόλ-λυται. Ut autem legimus ἔργον υπερήφανου in illo Symp. loco, sic et ap. Plut. Pericle ἔργων ὑπερη-φάνων μέγεθος: atque ut hic μέγεθος ἔργων, sic in Fabio, inversa orationis structura, Πρ άξεις ὑπερἠ-φανοι τὸ μέγεθος. Sic porro et Latini vocem Superbum usurparunt. Suntque hujus usus exempla cum ap. alios, tum ap. Virg. Aulæa superba : ftulæis jam se regina superbis Aurea composuit sponda, mediamque locavit. Sic Tecta superba, et Fores superbæ, et Postes superbi, ap. Eund. Sed interdum Superba etiam dicuntur quæ sunt superbi, s. superborum; atque ita possunt intel-ligi alicubi Tecta 9uperba, quarum dominus superbus est : itidemque cum ceteris substantivis. {“ Thom. M. 869. Heind. ad Plnt. Gorg. 223. Brunck. ad Æsch. Pr. p. 310. ad Xen. Eph. 131.” Schæf. Mss. * Ὑπερηφανέστερος, * Ὑπερηφανέστατος, Schæf. Apoll. Rh. T. 2. p. 156. * ’Ανυπερήφανος, adv. * Ἀνυπερηφάνως, Basii. Epist. 207· T. 3. p. 414. * Φιλυπερήφανος, adv. * “ Φιλυπερηφάνως, Const. Manass. Chron. p. 65. Meurs. (=34.)” Schæf. Mss.] Ὑπερηφάνως, Superbe, Arroganter, [Plut. Tbes. l6. Polyb. l6, 34,6. “ Ὑπερηφ. ἀγωνίΖεσθαι, Fortissime, Plut. Ages. 34.” Schæf. Mss.]
'Υπερηφάνεια, VEL Ὑπερηφανία, ἡ, Superbia, Arrogantia. Dem. (577•) Ὑπερηφ ανίας καὶ υπεροψίας μεστός ὤν. Interdum vero ὑπερηφανία est Coutemtio, s. Contemtus. Vel potius Superbus quidam contem-tus, Contemtus, qui a superbia proficiscitur, ut ap. Piat, de Rep. 3. p. 32. Ὑπερηφανία θεῶν τε καὶ ἀν-θρώπων. Animadvertendum est autem, tam in hoc quam in Dem. loco, nec non aliis, scribi t solo hanc vocem, cum tamen alioqui ap. J. Poli, sit υπερηφάνεια, non ὑπερηφανία, itidemque ap. Hes. in ΛΙεγα-λόνοια : ac certe itidem επιφάνεια ct alia quædam scribuntur. Sed υπερηφάνεια est tauquam ab υπερήφανης, at ὑπερηφανία ab υπερήφανος. [“ Υπερηφάνεια, Diod. s. 2, 568. ad Xen. Eph. 131. 180. Ὑπερηφανία, ibid. Fischer. ad Pdlæpli. 17.” Schæf. Mss. “ Υπερηφάνεια, Aristæn. \, II.” Boiss. Mss. “ Malim accentum promovere in penultimam, siquidem derivandum esse opinor ab ὑπερηφανεύομαι.” Schæf. Apoll. Rli. T. 2. p. 156.]
Ὑπερηφανέω, Superbio, Insolesco. II. Λ. (693.) Ταῦθ’ υπερηφανεοντες Ἑπειοὶ γαλκογίτωνεs, Ημέας ὑβρίΖοντες, ατάσθαλα μηχανόωντο. Ubi Eust. exp. διὰ τούτο ὑπερφρονοῦντες: quod vocab. frequenter pro Contemnere ponitur. Polyb. de politia Lacedæ-moniorum loquens, (6, 10, 8.) Τῆς βασιλείας κωλυόμενης ὑπερηφανεῖν διὰ τον ἀπὸ τού δήμου φόβον. Apud Eund. pro Effero, s. potius Superbe effero, 5, (33, 8.) Χάριν τῆς ἀλαΖονείας των υπερη<(ιανοΰντων εαυτούς καὶ τὰς ἰδίας πραγματείας. Apud Luci&n. autem pro Contemnere, vel Fastidire, aut Superbe contemnere, et fastidire: (1,73·) Τὸ μεν παράκαιρου άγαπώντες, το δὲ ἐν καιρώ και κατά φύσιν, ὡς εὐτελὲς ὑπερηφανοῦν-τες. Sic ap. Hom. υπερήφανουντες Eust. exp. ὑπερφρονοῦντες, ut modo dixi: cui voci ut plurimum Contemtus signif. inest. [“ Heyn. Hom. 6, 242. ad Xen. Eph. 28. 131. 144. Lucian. 1, 53. De constr., Potter. ad Clem. Alex. 48. (439·) Diod. S. 2, 504. 564. Cum infin., Longus p. 117· Vili. (=126. Sch.)” Schæf. Mss. Cum gen., Themist. Or. 21. p. 249·]
Ὑ περηφανεύομαι i. q. ὑπερηφανέω, Superbio, Insolesco. Accipitur autem et transitive, sicut υπερήφανα : ut ὑπεμηφανεύομαι ταῦτα ap. Basii., Superbe jacto. [“ Ὑπερηφανεύω, activum, neglectum Lexi-cographis, habet Etym. M. 527, 7. 778, 49·'* Schæf. Apoll. Rh. T. 2. p. 156. “ Valck. Anim. ad Amnion. 128. T. H.ad Plutum p. 174.” Schæf. Mss. “ Oreg. Naz. Stelit. 1. p. 7. Mont., Schol. Theocr. 1, 69.” Boiss. Mss. *'Υπερηφάνεια, vide 'Υπερηφάνεια. * Καθυπερηφανεύω, Eust. II. E. p. 426.	“ Eu-
docia p. 442-” Schleusner. Mss.]
Venio ad vkrbum Φαντάζομαι, et ad nomen Φάντασμα, ceteraque ab eod. verbo derivata, quæ ia
A hunc locum servaturum me dixi. Incipiam tamen potius ab ACT. ΦαντάΖω, quamvis non ab hoc, sed potius ab ejus pass. voce φαντάζομαι sit illud φάντασμα, sc. a prima praeteriti persona, πεφάντασμαι. Est igitur ΦαντάΖω, Apparere facio, Speciem præbeo, Ostendo, ut interpr. Bud. afferens ex Arellia Apoc.
13.	de Antichristo, ΦαντάΖει γαρ ἑαυτὁν επιεική ὠς ὁ Χριστὸς, ἵνα πλανᾷ. Affert vero et ex Alex. Aphr. Καὶ τούτο φαντάΖοντα ὠς κατ’ αλήθειαν, pro Ita re-præsentantia ac si vera les fuisset. (In VV. LL. ex eod. Aphr. ΦαντάΖουσι τῷ σχήματι pro Ementiuntur speciem, sensumqtie decipiunt. Item, Καὶ τούτα ἔξω φαντάζοντα, Iilqne foris præ se ferentia.) Idem et COMP. KαταφαντάΖω, VEL ἈνοφαντάΖω, ut alibi scribit, interpr. Apparere facio, et Phantasia afficio, afferens e Basii. At Pass. Φαντάζομαι, pro Appareo, Videor, affert e Piat. Timæo p. 163. Τὸ δὲ λεῖον κα, διακριτικόν ὄψεως, διὰ ταϋτά τε ἰδεῖν λαμπρόν καὶ στίλ-βον, λιπαρόν τε φανταΖόμενον, ἐλαιηρὸν είδος, πίττα και κίκι, καί ἔλαισν αυτό. Nec non ex hoc Ejusd. H loco, de Kep. 9* Καὶ ήκιστα παράνομοι τότε ai όψεις φαντάζονται των ενυπνίων, pro Apparent. Quin etiam in h. 1. Philebi, ubi jungitur cum infin. Tí nor» ἄρα ἐστὶ τὸ περί την πέτραν τοῦθ’ ἑστάναι φανταΖόμε-νον υπό τινι δένδρῳ, non aliud esse ait φανταΖό/ιενο» quam φαινόμενου: addens, ibid. ita dictum esse et φαντασθέν. Sciendum est autem Cic. illud, Ήκιστα παράνομοι τότε ai όψεις φαντάζονται των ενυπνίων, vertisse, Tum ei visa quietis occurrent tranquilla atque veracia, ut videbis p. 12. mei Lex. Cic. At p. 38. invenies hæc ejusd. Platonis verba, Δεξιά δε φαντάζεται τα αριστερά, ab eo sic reddita, Dextra autem videntur quæ læva sunt. Est autem valde familiare huic Scriptori istud verbum ;qui etiam dicit de Kep. C.
1 Apa γόητα Τον Θεόν είναι, καὶ οἷον ἐξ επιβουλής φαντά-Ζεσθαι άλλοτε εν ἅλλαις ἰδέαις, Sub alia atque alia specie apparere, conspiciendum sc præbere. Affertur etiam ex Herod. (4, 124.) Ἁφανισθέιτων δὲ τούτων τοπαράπαν, ὡς οὐκέτι ἐφαντάΖοντό σφι, pro Cum nusquam coni parerent. || Apud Gal. vero ΦαντάΖσν-C ναι ὁρᾷν, pro Sibi videntur videre, Imaginantur se videre, ad Gl. 1. ΦαντάΖονται μαρμαρυγής ὁρᾷν. Dicimur etiam φαντάζεσθαι aliquid, quod imaginamur, cujus imaginem s. speciem mente concipimus. Redditur et Contemplari, ap. Oreg. Naz., qui videtur etiam simul et passive et active usurpasse, in h. I., Φῶς, όσον ἄν καθαιρωμεθα, φανταΖόμενον, καὶ δσον άν φαντασθῶμεν, ἀγαπώμενον. Idem dixit sicut passive ἐν αὐτῷ τῷ ὄρει θεὸς ἀνθρώποις φαντάζεται, item φαν-τασθεὶς θεὸς, sic etiam active ἐφαντάσθησαν τον θεόν. (Redditur autem ap. eum passive τὸ φανταζόμενον, Cujus species s. imago mente concipitur, vel animo repraesentatur.) Synes. de Poëtis dixit φαντάζεσθαι sicut nos commenta eorum vocamus Fantaisies : quam signif. sequitur etiam nostrum Fantastique. || Apud Aristoph. φαντάζομαι, etiam pro συκοφάντου μα i, ut oxp. Schol. Ἀ. (823.) Potius tamen est μτο φαίνομαι significante Accusor, ut proxime sequentia ostendunt; cum enim Μεγαρεὺς dixit, Δικαιόπολι, οαντά-ζομαι, interrogatur ab illo, Ὑπὸ τού ; τις ο φαίνων ο D ἐστίν; Sed illud φαίνομαι deimle accipi pro συκοφαν-τούμαι, itidem ostendunt quæ sequuntur. Comico autem joco videtur tribuenda illa κπτάχρησις. || Φις»-τάζομαι habet et aliam quandam signif. ap. Herod., de qua dicam in Φαντασία. [“ Meleager 39· Tbom. M. 887. (* ΦαντίΖω, 888.)ad Lucian. 1,544. Brunck. Aristoph. 3, 93. Boiss. Philostr. 359- Rulink. ad Vel-leium p. 3. Heyn. Hom. 7, 122. Palæph. Fischer. p. lxvi 11. Valck. Phœn. p. 34. Anim. ad Ainnvon. 1 >4. Bergler. ad Alciphr. 56. Act. Traj. \. p. 254. ad Eur. Os. 1268. Brunck. p. 208. Toup. Opusc. 1, 370. ad Herod. 513. Larcher 5, 273. Act., Wakef. S. Cr. 3, 165. Med., Seidlcr. Dochm. 320. ΦαντάΖυ-μαί τι, Imaginor, Achill. Tat. 33.	* Φαντάδδομπι,
Valck. ad Uöv. 76.” Schæf. Mss. Φαντ αγόμενος, i. q. ἐοικὼς, Æsch. Ag. 1511 = 1477« Bl.: Polemon Phv>. 1, 15. Φαντάζονται άποκρυπτειν, pro οἴονται. Act., Callistrati Statua 14. ΦαντάΖων τὴν αἴσθησιν. ** Τύ πεφαντασμένον in oratione est τὸ πομπικόν, Forma orationis grandis, magnifica, cum, ut rei, He qua sermo est, magnitudinem adaequemus, etiam ìu ver-
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bis et sententiis grandes et Hplendidi esse studemus. Sopater Διαιρ. Ζητημ. 287· Aid. Ἐχέτω τε προοίμια πεῳαντασμένον τι ἀπὸ τῶν προτάσεων. Unde, quia hoc studio vulgo abutebantur Sophistae, eorum ars nonnullis dicta est φανταστική : v. Cresoll. Theatr. 2.” Er nesti Lex. Techn. Gr. Rhet.]
Hinc Φάντασμα, τὸ, Quod apparet, Visum, Spectrum. Aristot. de Mundo, Τῶν ἐν ἀέρι φαντασμάτων τὰ μέν ἐστι κατ’ ἔμφασιν, τὰ δὲ καθ' ὐπόστασιν: quæ Bud. vertit. Eorum quæ in aëre apparent, alia specie tenus existunt, alia etiam habent naturæ subsistentiam. Sæpe autem dicitur de Eo cujus vana species ct imago nobis obversatur, et oculos nostros deludit : unde ἔνυπνον φάντασμα dicit quidam ap. Plut. (6, 632.) et νύκτερον φάντασμα quidam ap. A-? then. Apud Piat, redditur Falsa species, de Rep. Ψεύδεσθαι θεὸς ἐθέλοι ἄν ἢ λόγῳ ἢ ἔργῳ φάντασμα προτείνων. I*lin. Junior Græca voce usus est, Epist. 17. Igitur perqu*am velim scire, esae aliquid phantasmata, et habere propriam figuram, numenque ali-ijuod, putes, an inanem et variam e metu nostro imaginem accipere. Quo in 1. obiter habemus etiam nominis hujus expositionem, quatenus sc. ponitur pro Imagine oculos, ut antea dixi, deludente, quam ille Inanem imaginem appellat. Apud Matth. certe aperte accipitur pro Spectro, potestque apte reddi voce Græco-Gallica, aut &i mavis, Gallico-Græca, Phantóme, 14, (26.) Καὶ ἰδόντες αὐτὸν οἱ μαθηταὶ έπὶ τὴν θάλασσαν περιπατούντα, ἐταράχθησαν, λέγον-τες, οτι φάντασμά ίση. Apud Eur. autem φάντασμα est Umbra defuncti, in somnis apparens ; dicit enim Polydorus iu Hecuba (54.) νεκρών κευθμὢνα καὶ σκό-trou πύλας relinquens, φάντασμα δειμαίνουσ* ἐμόν: vide Plut. Plac. Phil. [“ Thom. M. 888. Wakef. Trach. 508. Porson. Os. 401. ad Dionys. H. 2, 792. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 137. Ammon. 142. Φ. et φάσμα synonyma, Lucian. 3, 56. Φ. et φάσμα conf., Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 64.” Schæf. Mss. “ M. Anton. 3, 4.” Strong. Mss. Nemesius 171. * Φαντασμάτων, Plut. 10, 69· * “ Φαντασμὸς, Timon Phlias. 28.” Schæf. Mss.]
Φανταστὸς, et Φανταστικός, vide post Φαντασία: hoc enim a secunda persona πεφάντασαι, illa a tertia πεφάνταστπι deducuntur.
Φαντασία, ἡ, Visum, Visio. Philo de Mundo, [Num. Immutab.,] postquam dixit animæ fictorem finxisse eam tribus rebus a natura differentem, sc. αἱσθήσει, φαντασίᾳ, ὁρμᾔ, cum ad φαντασίας definitionem vellit, eam esse dicit τύπωσιν ἐν ψυχῇ : ijuia ἃ εἰσήγαγεν, inquit, έκαστη τῶν αἰσθήσεων, ὤσπερ δπκτύλιός τις ἢ σφραγὶς, ἐναπεμάξατο τον οἰ-κεῖον χαρακτήρα, ἢ τὸ ἐκμαγεῖον φυλάττει παρ’ ἐαυτῇ, μέχρις ἄν ἡ αντίπαλοι τρ μνήμῃ τον τόπον λεά-νααα λήθη, ἀμυδρὁν εργάσηται, ἢ παντελώς ἀφα-νίσῃ* τὸ δὲ φανὲν καὶ τύπωσαν, τοτὲ μὲν οἰκείως, τοτὲ δὲ ὡς ἑτέρως διέθηκε τὴν ψυχήν: quibus addit, Τοΰτο δὲ αὐτῆς τὸ πάθος ῤῥμὴ καλείται. Quæ Bud. ita vertit, At φαντασία, i. e. Visum, Impressio est in anima. Simul enim sensus adventitium quip-piarn sigillatim importarit, visum continuo annuli modo aut signi, notam suam imprimit, impressamque effigiem asservat penes sese: quoadusque oblivio memoriæ adversaria formam ipsam vel exoletam reddat interlinendo, vel prorsus evanidam. Ipsum etiam visum, quod imaginem insculpsit, interdum animam proprie, interdum alio quodam modo afficit : quæ animæ affectio, ορμή vocatur, i. e. Impetus animi, vel Appetitio animi. Potest autem 1». Philonis 1. ali<|uain isti Cic. afferre lucem, interpretantis itidem φαντασίαν nomine Visum, Acad. 1., ubi scribit, De sensibus ipsis quaedam dixit nova, quos junctos esse censuit c quadam quasi impulsione oblata extrinsecus : quam ille φαντασίαν. non Visum appellemus licet. Idem tamen alibi non semel Visionem hac in signif. usurpavit: qua voce Fabius quoque φαντασίαν interpretandam censet, 6, 3. Quas φαντασίας Graeci vocant, nos sane Visiones appellemus: per <|uas imagines rerum absentium ita repræsentanlur animo, ut eas cernere oculis ac præsentes habere videamur. Has quisquis bene conceperit, is erit iu affectibus potentissimus. Hunc quidam dicunt εὐ-
φαντασίωτον, qui sibi res, voces, actus secundum verum optime finget. Aristot. φαντασίαν dici παρὰ τὸ φαίνεσθαι, vel potius referri ad τὸ φαινόμενου, innuit, ita scribens, Eth. 3, 5. Εἰ δέ τις λέγοι οτι πάντες ἐφίενται τοῦ φαινομένου αγαθού, τῆς δὲ φαντασίας οὐ κύριοι, ἀλλ’ οποίοι ποθ' έκαστοι ἐστι, τοιοῦτο καὶ τὸ τέ-λος φαίνεται αντφ. Quo pertinentia non pauca habes ap. Plut. πρὸς Κολώτην, et eund. eadem<|iie ile re vocis hujus usum aperte declarantia : e quibus sunt haec, Ή γαρ πρᾶξις δυοῖν δεῖται, φαντασίας τοῦ οικείου, καὶ πρὸς τὸ φανὲν οἰκεῖον ὁρμῆς. Et paulo post, Καὶ λαβών αγαθού φαντασίαν, ορέγεται καὶ ὁρμᾷ, πάντα πράττων οπωι οὐ διαφευζ/εται αυτόν, ἀλλ’ ὡς ἀνυστὸν ἀεὶ συνέσται τῷ οἰκείῳ. Extat autem et alibi hic accus. φαντασίαν cum verbo λαβεῖν: ap. Philon, autem et accus. plur. φαντασίας, de Mundo, ubi quod dicit τρανωτέρας λαβεῖν φαντασίας, redditur Mente species clariores concipere. Sic autem redditur φαντασία Species et in aliis loquendi generibus : ut Ψαντασίαν ἐμφαίνειν μηκουι ap. Aristot. de Mundo, Longitudinis speciem præbere. Alio* qui φαντασία exp. etiam Cogitatio vehemens, rei speciem animo repræseutans, Imaginatio. Aristot. Kliet. 2. *H ovv τότε ἐγγινομένη φαντασία ἡδονὴν ποιεῖ, ώσπερ ή τών ενυπνίων, ubi Viet, vertit, Cogitatio igitur illa speciesque quæ nobis obversatur ante oculos, lætitiam parit, ut somniorum sc. φαντασία voluptatem efiìcit. Quibus addit, Cic. φαντασίαν vocare consuevisse Visionem : Aristoteli vero hic, ut superiore quoque iu libro, φαντασίαν esse Cogitationem quandam vehementem alicujiis rei, cum ita in ea occupati sumus, ut non animo ipsam versare, sed manu tractare, nobis videamur. || In VV. LL. redditur etiam Imago rerum animo insidentium, item Species animo concepta. Nec solum Species, sed et Intuitus, ap. Polyb. (3, 53, 8.) Τὸ παράδοξον εκπληττόμενοι τῆς τῶν Ζώων φαντασίας, Admirabili specie et intuitu animalium perterrefacti. At ego nomine Specie contentus esse maluissem. Bud. tamen κατά πρόχειρον φαντασίαν vertit non solum Prima specie, sed et Primo aspectu, quod idem valet. Idem ex Herodiano affert φαντασίαν ἐπιδείκνυσθαι pro Speciem præbere, σχήμα παρέχειν, (4, 3, 4.) Φαντασίαν γάρ τινα ἐπιεικείιις ἐπεδείκνυτο. Cui loco subjungit hunc Galeni, Μέγα κατὰ φαντασίαν νόσημά ἐστιν, ὡς τὸ ἐν σαρκουμένοιι τόποιι τραύμα πολύν ἔχων τόπον : cui ορρ. μέγα κατά αποτέλεσμα. Ab Eod. dici ait, Κἄν υγρόν ᾖ κατὰ τὴν φαντασίαν, pro Etiamsi videatur. Quare dicere possumus, ut opinor, κατά φαντασίαν a. κατά τὴν φαντασίαν his in II. id esse plane, quod dicit lingua nostra En apparence. Qua in signif. dici itidem κατ’ επιφάνειαν a Pol^b., opponenti ei, τῇ ἀληθείᾳ, docui antea. Lat. dicunt In speciem. Non unam igitur nominis Species signif. habet φαντασίαi.	A quibus tamen II. distinguendi sunt ii,
in quibus signif. non tam rei Speciem quam Imaginationem quandam, qua fit ut talis vel talis species rei nobis esse videatur- Quo pertinent ea, quæ paulo ante attuli in locum Aristotelis. Red Jit ur porro φαντασία Spectrum quoque sicut φάντασμα, ut ap. Plut. loco, (7, 216·) Ὑπὲρ άνθρωπον (vel ύπέρανθρω-πον) φαντασίαν θεασάμενοι : sed et hic fortasse Speciem interpretari possumus : hoc modo, Cum illi obversata esset species quædam alicujus, qui homine augustior esset. Qua in signif. duriuscule dictum est illud φαντασία υπέρ άνθρωπον S. φαντασία υπεράνθρωποι.
Φαντασία quamiam nominis Species signif. habet et in hoc Actorum loco, 25, (23.) Τῇ οὖν επαύριον ἐλθόντος τοῦ Ἁγρίππα καί τῆς Βερνίκης μετά πολλής φαντασίας, ubi μετά πολλῆς φαντασίας vet. Interpr. male reddit Cum multa ambitione ; Erasm. non sat recte, Cum multo apparatu ; at novissima interpretatio placet, Cum multa ostentatione. Alioqiti reddi etiam posset fortasse Speciosus quidam apparatus, vel Speciosus quidam splendor, et omnibus conspicuus, vel omnium oculis expositus. Sic autem et Athen., s. potius Posidonius Apamensis ap. Atheu. usurpat hoc ipsum*vocab. φαντασία (212.) de Athenione, qui e philosopho factus est Athenarum tyrannus ; cum enim dixisset, Συνέτρεχον δὲ πολλοὶ καὶ άλλοι θεαταὶ, τὸ παράδοξον τῆς τύχης θανμάέοντει, fi
ΦΑΙ
ΦΑΙ
9917
ὁ παρέγγραφος Ἀθηνίων εἰς Ἀθήνας ἐπ’ ἀργυρόποδος κατακομίΖεται φορείου, καὶ πορφυρών στρωμάτων, ὁ μη-δέποτε ἐπὶ τοῦ τρίβωνο* ἑωρακὼς πορφύραν πρύτιρον, subjungit, Οὑδενὸς οὑδὲ 'Ροιμαίων ἐν τοσαύτῃ φαντα-σίᾳ καταχλιδῶντος της Ἀττικῆς. Ideo non expono simpliciter Splendorem, sed Splendorem speciosum, conspicuum omnibus, omnium oculis expositum, (nisi quis malit Magnificentiam speciosam ctc.) ut simul origo verbi hac expositione repraesentetur. Habet certe et hic locum vox Gallica Appareuce, sicut et iu altera illa siguif. cujus paulo ante memini. Et quoniam adjectivum quoque illud Speciosus ad utramque refertur, alio politis fortassis utendum fuerit. Ceterum sciendum est isti si^nif. nominis φαντασία affinem esse eam, quum dedit Herod. verbo φαντάΖεσθαι, (de qua me hic dicturum sum pollicitus,) in eo sc. Pohmniæ loco (c. 10. §. 5.) in quo Artabanus dehortari Xerxcin, vel potius deterrere volens a sua illa adversus Græcos expeditione, inter cetera hæc dicit, Ὁρᾷς ὡς τὰ ὑπέρεχοντα Ζὢα κεραυνοί ὁ θεὸς, οὑδὲ ἐᾷ φαντάΖεσθαι, τὰ δὲ σμικρὰ οὐδέ μιν κνίΖει; Hic enim non dubito quin φαντά&σθαι sit Ostentare se, et tanquam spectaculo esse omnibus velle, vel, Exponere se spectaculo omnibus, aut iu spectaculum. Vel, Tanquam mirandum quoddam spectaculum iu omnium oculos incurrere. Crediderim autem, ab hoc verbi φαντά&σθαι usu illam nomiuis φαντασία signif. manasse.
[“ Φαντασία, Thoin. M. 446. 888. a<l Charit. 412. (234. 344. 373.) Wakef. S. Cr. 5,112. ad Diod. S. 1, 537- 2, 413. Jacobs. Anth. 10, 179- 14, 209. Valck. ad Rover p. 46. ad Herod. 236. ad Corn. Nep. 266. Musgr. Hipp. 1071. ad Lucian. 1, 299• Φ- λαμβά-νειν, ad Obarit. 344.” Schæf. Mss. “ Ostentatio, Diog. L. 258.” Wakef. Mss. Appian. B. Pun. 134. Ἐςτὰς φ. τῶνλεγομένων τῷ σχήμαπ του σωματοι συνε-φέροντο, B. Syr. 40. Ἐξᾀρας ἐς φαντασίαν τάδε, Β. Civ. 4, 102. Ή φ. των νεῶν. Vide Η. Steph. ad Sext. Emp. Pyrrh. 1, 13. p. 204. Ernest. Lex. Techn. Gr. Rhet. Schleusn. Lex. V. T. “ Μυσπκαὶ
?., Præstigiæ, Suid. v. Μέδουσα. Fama, Auctoritas, dem v. Χαίρων.” Schleusn. Mss.]
Comp. Φαντασιοκόποι, Qui vanis quibusdam imaginationibus et cogitationibus percellitur: sicut Ἐλπιδοκόπος, Qui vana spe percellitur, s. nimia spe laborat. Ita Bud. afferens hæc Euslathii de Tantalo, Τοιαΰτα δ’ ἄν λέγοιτο πάσχειν καὶ ἅπας ἢ φαντασιοκόποι ὢν, καὶ ἐλπίσι κεναῖς ἐφ’ οἷς ου χρὴ βοσκόμε-νος : paulo post, Καὶ ὁ Τάνταλος δὲ, τοιοῦτός τις ἂν ὄόξειεν εἶναι, πρὸς οὑδέν τι τέλος χρηστὸν ἀεὶ ἐλπιδοκο-πούμενος. [“ Sui jactator, Euseb. D. E. 126. Etym. M. 073, 46.” Wakef. Mss.] Φαντασιοκοπέω, cujus particip. φαντασιοκοπών legitur Eccl. 4. in fine, ubi ille itidem reddit Qui vanis imaginationibus percellitur, [Atban. 1, 74. Δαίμονες έφαντασιοκύπονν τοὺς ἀνθρώπους, Spectris illudebant, 80. Decipio, Cyrill. Hier. 162. LXX. Sir. 4, 33.	* Φαιτασιολόγος, unde
* Φαντασιολογέω, e quo * Φαντασιολογία, Epiphan. 1, 80.	* Φαντασιόπληκτος, adv. * Φαντασιοπλήκτως, M.
Anton. 1,7* * Φαντασιοσ κόποι, Schol. Aristoph. Σφ. 676. Eudocia p. 238. “ Suid. et Phot. v. Πίτυλος: Kust. φαντασιοκόποι reponere vult.” Schleusn. Mss. Cf. Hœschel. ad Sap. Sirach. 321.	* Φαντασιοσκο-
πέω, ibid.] ITEM Φαντασιώδης, Ex aliqua visione s. imaginatione proveniens, In imaginatione consistens, vel imaginationibus. In VV. LL. Imaginarius, Cogitatione informatus. [“ Boiss. Philostr. 299·’’ Schæf. Mss. Eust. II. 1290, 37.	“ Ad ostentationem com-
paratus, Suid. v. Κεστός: ubi v. Kust.” Schleusn. Mss. * Φαντασιωδῶς, Eust. 1099, 35. “ Iren. 218. Euseb. H. E. 171 - * ΦαντασιάΖω, Fucum facio, Epiphan. Fanar, passim. ΦαντασιάΖομαι, Formo, cum accus., Iren. 72.	* Φαντασιαστήι τοῦ μυστηρίου, My-
sterium specie tenus repræsentuns, Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 134.” Kall. Mss.] Φαντασιασπκὸς, Ad visiones concipiendas aptus, Talis qui concipiat visiones s. imagines. At vero ap. Plut. de Def. Orae. (696.) Ποιοϋσι κατόχους τοῖς ἐνθουσιασμοῖς καὶ φαντα-σιαστικουι τουι προφήται καὶ τὰς προφητιίαι, Furoris instinctu afiìatoset visionum impulsione praesagos reddunt divinos atque divinas, Tum. Idem Plut. (701.)
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A Ἢ τὸ λογικόν και φροντιστικόν ἀνίεσθαι καὶ ἀπολύεσθαι των παρόντων ἀλόγῳ καὶ φαντασιαστικῷ τού μέλλοντα έπιστρεφομέναι, Aut cum ratione et cogitatione relaxata et a rebus praesentibus liberata et avocata pars ea, quæ ratione vacat et visis pellitur, in futurum intenta est, Bud. [“ V isibilis, Clem. Alex. 252." Wakef. Mss.] Ceterum habet nomen hoc formaln verbali, a φαντασιάΖομαι, sc. ab ejus præteriti persona tertia sing. πεφαντασίασται. [* Φαντασιαστὸς, unde * “'A-φαντασίαστοι, Vacuus a visionibus, a terriculis somniorum, Chrys. in Ep. 1. ad Cor. Serin. 43. T. ό. p. 533, 37*" Seager. Mss. “ Qui vere subsistit, Ani-pliil. 41. * Ευφαντασίαστοι, Qui rerum bonarum imaginationem percipit, Athan. 1, 757.” Kall. Mss.] Item ver b. Φαντασιόομαι, Visiones concipio, et rerum imaginationes, Visiones s. Visa mihi obversau-tur, Imaginor, In imaginationibus versor, Obversantur mihi imaginationes. Alex. Aphr. de Anima 2. p. 143. Ἡ be αισθητική διαιρείται εἰς τὸ αἰσθάνεοὓαι καὶ φαντασιουσθαι, καὶ τὸ μνημόνευαν, καὶ τὸ συ•/ςα-
Β τατίθεσθαι. Greg. Naz. de Homine, Έν τοὑτοις οί> φαντασιοϋται ὁ άνθρωποι. Bud. e Paulo Ægiri. affert pro Imaginari. In W. LL. e Plut. Apophth. (2*6. H.) cum accus. Ψαντασιωθεὶς δαιμόνιόν τι, Qui dï-monium quoddam videre sibi visus est. [“ Φα»τα• σιόω, Visiones offero, Orig. c. Ceis. 35. 53.” Kall. Mss. “ Plut. Mor. 1, 9-43.” Schæf. Mss. * Φαντα-σιωτὸς, unde] Άφαντασίωτοι, ὁ, ἡ, Qui visiones non concipit, etc. sequendo signiff. datas verbo φαιτα-σιοῦσθαι. Vide Φανταστικές. CONTR. ΕὐφανταΛύ-tos, Qui bene s. facile concipit visiones etc. A Fabio autem quomodo exponatur, vide in Φαν-ασὼ, cujus etiam signif. ibi sequitur, licet verbalis formam habeat. Φανταστὁς, Efficiens visiones, Concipiens, Qui talis est ut visiones efficiat, s. concipiat, vel imagines, aut imaginationes : Φανταστὸν δὲ, inquit Plut. de Plac. Philos., τὸ ποιούν την φαντασίαν, οων τὸ λεν-κὸν καὶ τὸ ψυχρόν* καὶ παν 6,τι αν δύνηται πνεϊν τὰν ΨνΧὴν, τοῦτ’ ἔστι φανταστόν. Quæ Bud. ita vertit, Φανταστὸν est Phantasiæ efficiens, ut album, ut frigi-
C dum ; et omnino quicquid animam citare potest, id est phantaston. Utitur autem hoc vocabulo idem Plut. non semel in 1. dc Def. Orae. Comp. Αφάνταστος, ET Δυσφάνταστος. Est autem Άφάνταοτοι, Visionibus s. Imaginationibus carens. Plut. etSynes. [“ Bibi. Crit. 2, 1. Præf. p. x. * Ἀφαντάστως, Ca-saub. ad Atheu. 138.” Schæf. Mss.] At Δυοφάντα-στοι, Non facile visiones concipiens, Ad visorum informationem difficilis, Tum. ap. Plut. [7, 700. * Eì-φάνταστοι, Platonius π. Διαφ. \αρακτ. * Πολυφάιτα-στον σκύτοι, Tenebræ multis et variis terriculamentis repletae, Plut. 6, 636. “ Πολυφάνταστος τῆς ἁμαρπα» πλοῦτος, Inani specie plurimum ludens, Aotlr. Cr. p. 11.	* Φανταστὴς, Polem. Phys. 1,6.: cf. Ada-
mant. 1, 20.] Φαντασπκος, ὁ, Talis ut visiones seu imagines concipiat, aut imaginationes. Plut. (10, 6.) opponit inter se φανταστικόν et άφαντασάντο». [“ Thom. M. 888. Hcyn. llom. 6, 382.” Scbæf. Mss. Plut. 7, 705. 722.] Et ADV. Φανταστικῶι ap. Eund. de Def. Orae. (702.) Ταῦτα μόνα τὰς ψνχάι
I) ἐνθουσιασπκῶς διατίθησι, καὶ φ. του μέλλοντα, Ab hi» solis animum furibundum reddi, et futuri imagint; concipere, Turn. [* “ Φανταστάω, Casaub. ad Athcn.
138.” Schæf. Mss.]
[* ἙκφαντάΖομαι, Alciphr. 1. Ep. 13. Bergler. p. 56. * Έκφάντασμα, Cìreg. Naz. 2, 229· * “ Έμφα>• τάΖω την ψυχὴν, Animum variis imaginibus illudo, Method. 317· Έμφαντάέομαι, Tanquam larva imponor, M. Anton. 2, 12.” Kall. Mss. S)nes. 139. Eust. II. A. p. 27, 17· Cial. 6, 507· * Περιφαντάίο· μαι, Sillipl. ad Epict. 417. Περιφ. τὰ πράγματα, ιoi μη περικρατειν αυτών τηι ουσίαι, In superficie haerere. * Συμπεριφαντάέίομαι, Μ. Atitoii. 10, 38. * Σνμφαιτα-Ζομαι, Simul imaginor, Plut. 7, 542. “ Daniasc. ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 230.” Kall. Mss.]
“ Φαιδρὸς, ὰ, ὸν,” [a φάω, φαίω, φαίνω,] “ Hilaris, “ Alacer. Χεη. Ἑλλ. 6, (4, 16.) Λιπαρούι καί pit' “ δροὺς ἐν τῷ φανερῷ άναστρεφομίνουι. Lucianus “ φαώροί cum γεγηθότες copulat, id faciens cxeniplo “ Demosth. (332.) Dicitur etiam aliquis esse όμμαα “ καὶ σχήμασι καὶ βαδίσμασι φαιδρὸς,” [Xeu. ΆτοΧ.
[T. IV. ρρ. 36—37·]
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27•] Μ Apud Xen. (Ἀπομν. 3, 10, 4.) huic φαιδρὸς “ opponitur σκυθρωπός. Interdum vero <patbpòs exp. “ Splendidus, Luculentus.” [Gl. Lætus, Faustus, Hilaris: Hesych. καθαρὸς, γεγηθὼς, φανερός. “Ad Charit. 456. Huschk. Anal. 275. 279* Longus p. 6. Vili., Wyttenb. Ep. Cr. 62. Valck. Diatr. 163. Cal-lim. 234. Conf. c. τερπνὸς, Porson. Med. p. 75.: ctiin σφοδῤῥς, Schneid. Anab. 133.: cum σεμνὸς, Boiss. Fhilostr. 4s6. Φαιδρά, adv., Brunck. Soph. 3, 474. (Œd. C. 324.)” Scliæf. Mss. “ De arbore, Achill. Tat. 146.” Wakef. Mss. Aristoph. Εἰρ. 156. ὦτα, Antip. Sid. 83. ΓΙειρήνης φαibporépa Χιβάδων. * “Φαι-δροείμων, Agathias ap. Alemann. ad Procop. 102.
103.	Schn. Lex. Suppi. “ Ad Ammiaii. Mare. 2. p.
123.	extr. Wagner.” Scliæf. Mss.] “ Φαιδρωπὸς, Qui “ est hilari vultu,” [Æsch. Ag. 720=704. Eur. Or. 883. “ Const. Manass. Cbron. p. 50.” Boiss. Mss.] “ Male autem scribitur et cum ο Φαιδροπὸς in VV. “ LL.” [* *Υπόφαιδρος, J. Poli. 4, 143.] “ Φαιδρῶς, “ Hilariter, Alacriter,” [Xen. K. Π. 4, 6, 6. * “ Φαι-δροτάτως, Lætissime, Amphil. 99.” Kall. Mss.] “Φαι-“ δρότης, ἡ, Hilaritas, Alacritas; Splendor.” [“Festivitas et Hilaritas quædam orationis, quæ nimiam gravitatem quodammodo mitigat, ne severa atque austera videatur, Henuog. περὶ Ἰδ. 1. p. 88.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] “ Φαιδρόω, Exhilaro, Ala-“ erem reddo,” [ad Greg. Cos. 321.] “ Dicitur et Φαι-“ δρύνω, pro eodem. Itidemque pass. Φαιδρύνομαι “ redditur Alacer fio. Sed Φαιδρύνω reddere etiain “ Splendidum reddo s. Nitidum, aut Tersum. Item “ Expurgo, J. Poli. Φαιδρύνειν δὲ καὶ ἁποπλύνειν καί “ διαπλύνειν.” [Ad Greg. Cor. 1. c. “ Ad Charit. 456=270. Wakef. Ion. 97· Heyn. Hom. 5, 91. ad Thom. M. 5. Toup.Opusc. 1, 432. Jacobs. Exerc. 2, 10. Fut., Jacobs. Anth. 11, 141.” Scliæf. Mss. Apoll. Rh. 3, 300. 832. Clem. Alex. 414. Moscli. 2, 31. Æsch. Ag. 11 12 = 1078. Callim. H. in Jov. 32. Schleusn. Lex. V. T. • Φαίδρυσμα s. * Φαίδρυμα, Clem. Alex. Pæd. 3, 11. p. 291=248. Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 258. * Φαιδρυντὴρ, ῆρος, unde * Φαι-δρυιιτήριος, e quo per coutr.] “ Φαιδρύντρια, ἡ, Lo-“ trix, Æsch. (Choëph. 747·) παιδὸς σπαργάνων φαι-“ δρύντρια,” [Τ Poli. 7, 40.] “ At vero Φαιδρυντὴς “ Hes. exp. νεωκῤῥος: quo vocab. Ædituus cleclam-“ tur.” [PllOt. ὁ φαιδρύνων τὰ αγάλματα. [“ Ad Paus. 412.” Schæf. Mss.: Bekk. Anecd.314. *“ Ἀ-va*paibpvvv, Nitidum s. Splendidum reddo, Philes p.
50.	Τὸ κάλλος αναφα^ί/να.'* Schleusn. Mss. * Ἀπο-faibpúrw, i. αποκαθαίρω, Quint. Sm. 5, 616. 8, 485. Crina". 21. in Anal. 2, 145. J. Poli. 4, 31. 7,
124.	“ Ad Charit. 428=270. Heriuga Obs. 191.” Scbæf. Mss. •Ἑκφαιδρύνω, Eur. Bacch. 766. * “ Ἑμ-φπιδρύνω, Nilus de 8 Vitiis p. 382.” Kall. Mss. * Έ-πιφαιδρύνω, Apoll. Rh. 4, 662. * “ Καταφαιδρύνω, Illustro, Greg. Naz. eis τοὺς Μάρτυρ. App. Vol. 1.” Kall. Mss. “ Splendore s. Hilaritate perfundo, Chrys. Hom. 126. T. 5. p. 820. Διὰ σοῦ πανηγύρεις καὶ Ιορται Kara<f>aibpvyovTai και καταλάμπονται.,> Seager. Mss. “ Splendeo, Cj r. Alex. Glaph. 2, 255.” Mend-ham. Mss. “ Euscb. V. C. 3, 34. 40. Nicet. Paphi. Latid. S. Eust. 67. * Συμφαιδρύνω, Greg. Naz. (I, 52.) p. 6. Montac. * Φαίδρα, Equisetum, Diosc. Notha 465.” Boiss. Mss. * “ Φαιδριάδες, ad Diod. S. 2, 103.” Schæf. Mss.]
“ φαίδιμος, ὁ, ἡ, Illustris, ut <ραίόιμο{ "Εκτωρ, II. “Δ.” [Η. 1. “ YVolf. Prol. 212.” Schæf. Mss. Α-chæus Athenaei p. 414. βραχίονας. * Φαιδίμη, Pind. Ὁ. 6, 22•] “Affertur ct Φαιδιμόεις pro eod.” [“ Heyn. Hom. 6, 490.” Schæf. Mss. 11. N.686.] “ Εφαιδρὸς “ autem factum quidam putarunt.”
[* Φαιστὸς, ὴ, ὸν, s. * Φαῖστος, η, ον, Luminosus, Lucens, nescio unde habent Lexx. Hesychio Φαιστὸς est πόλις Κρήτης. * Αφαιστο$, Heliod. Curtii, de Chrysopœia.” Schleusn. Mss.]
“ Φαικὸς, Levis. Reliqua vide ap. Hes.” [Nempe haec habet: Φαικόν* ἐλαφρὸν, ἰταμὸν, κοῦφον, λαμπρόν : Φαικῷ* ἐνεργῷ, άκμάέοντι, ἀπὸ τοῦ φαίνειν οἷον λαμπρόν : * Φαικῶς* λαμπρὢς, ἢ λίαν, καὶ τὰ ὅμοια. Phot. Φαικῷ* ἀκμάΖονπ καὶ λαμπρῷ* οὕτως Σοφοκλής. Pha-vorinus habet * Διαφαίκειν διαφαίνειν: vide nott.
[T. iv. pp. 37—38.]
A ad Hes. v. Διαφαίκωσι.]
[* Φαιὸς, Gl. Aquilus, Pullus, Fuscus ; proprie ex æstu solis. Phot. Φαιόν* χρῶμα σύνθετον ἐκ μέλανος καὶ λευκού* ἤγουν μυΐνον: cf. Flat. Timæo p. 68. An-glice Dun: v. Blomf. Gloss. iu Æsch. Choëph. 1036. “ Wakef. Ion. 908. Jacobs. Anth. 9, 179- ad Diod. S. 624. Reitem. ad Zosim. 449·” Schæf. Mss. “ De voce gravi, Sext. Emp. 304( = 133.)’’Wakef. Mss. Dio Cass. 999. Fusca vox, Quint. 9, 3. Cf. Σομφός. I. (j. ῤυπαρὸς, At lien. 114. apros, 419* λι-flába ψαιαv δροσώδη. LXX. Geli. 30, 32. πρΰβατον. * Φαιοχίτων, Æsch. Choëph. 1048 = 1036. Bl. “ Lo-beck. Aj. p. 313.*' Schæf. Mss. · “ Ἀνάφαιος, E-pith. Apollinis, τοῦ ἁναφαίνοντος πάντα, secundum Eudociam p. 9·” Schleusuer. Mss.] “ Νωφαιὸν, He-“ svcliio ἀφανὲς, Obscurum.” [* Μελανόφαια σύκα, At lien. 78. * “ Ὑπόφαιον, χρῶμα, Phot. v. Κίαλον.'’ Schleusn. Mss. “ Brunck. Soph. 3, 526.” Schæf. Mss. Cf. Λευκόφαιος, Φαιουρός.]
51 Φῶς, ωτὸς, τὰ, Lux, Lumen. I. q. Poëtis φάος, B e quo etiam factum est per contr.: sicut vicissim ex hoc φῶς illi fecerunt φόως. Plato Cratvlo, Τὸ μέν που σέλας καὶ τὸ φῶς, ταυτόν. Xen. Κ. II. 4, (2, 8.) ΓΙορευομένων δἑ, ἐπεὶ νὺξ ἐγένετο, λέγεται φῶς τῷ Κύρῳ καὶ τῷ στρατ€υματι ἐκ τοῦ ουρανού πρυφανϊε γε-νέσθαι. Ei ορρ. σκότας, quod Tenebras significat. Flut. (8, 663.) Τὸ σκότος τοῦ φωτὸς ηγούντο πρεσβύτε-ρον : (7, 129·) Διὰ τί τῇ νύμφῃ τοπρὢτον οὐκ ἐντυγχά-νει μετὰ φωτὸς ὁ ἀνὴρ, ἀλλὰ διὰ σκότους. Xen. (Κ. Π. 3, 3, 13.) Κατά φῶς δεῖπνον ποιεῖσθαι, ln luce cœ-nare. Dicitur etiam εἰς φῶς, ut ap. Atben. eis φῶς λέγεσθαι, (506.) Ἄ δὲ περὶ Ἀλκιβιάδου εἴρηκεν ἐν τῷ συμποσίῳ, οὐδἙἰςφῶς λέγεσθαί ἐστιν ἅξιον. Interdum φῶς pro Vita, ut Lat. Lux. Sic ap. Auctorem Axio-chi, (3.) Εἰ στερήσομαι τοῦδε τοῦ φωτὸς, Si privabor hac luce, i. e. hac vita. Et Εἰς φῶς ἀνελθεῖν, Ari-stoph. (Ἐἰρ. 445.) Ad lucem redire, Ad luminis auras. II Φῶς, sicut et φάος, dicitur etiam de Lumine ignis, s. lucernæ, facis, aut lampadis. Apoc. 18, (23.) additur gen. λύχνον: Καὶ φῶς λύχνου ου μὴ φανῇ C ἐν σοὶ en. Et φῶς ἁνάπτειν, Accendere lumen. Plato Timæo, Φῶς ὁ θεος ἀνῆψεν, Cic. Deus ipse solem quasi lumen accendit. Et paulo post ἵνα φαίνοι, Ut colluceret. Atque ut Lat. Lumina etiam dicunt plur. num., sic Græci φώτα, ut φώτα πυρσῶν, Plut. Pericle. At vero ap. Lue. videri possit plur. num. φώτα positus pro siug. φῶς: Act. 16, (29·) Αἰτἡσας φώτα €ΐσ*πί$ησ€. Sciendum est autem gen. plur. esse Φώτων, Ltiminuii) : at Φωτὢν significare Hominum, a noniiii. sing. Φὼς, de quo infra. || Φὢτα pro Luminibus, ea etiam in signif. quam habet cum dicitur Luminibus obstruere, ap.Plut. (8, 47.) ǁ Φὢτα de Lumine spirituali, ijuo donantur qui baptizantur, unde traditur dicta ’Εμφωτ€ΐο$ ἐσθὴς a Greg. Naz. de Veste quæ induebatur ab eo qui baptizabatur, <{. d. ἐσθὴς τῆς τῶν φωτὢν ἡμέρας. Vide ΦωτίΖω. Hes. nomen Φὢτα exp. ὄμματα, i. e. Oculi: item θυρίδες, i. c. Fenestrae. Exp. et άνθρωπον, i. e. Hominem, quæ expositio intellioemla est de φώτα, cujus Domin. singtil. est Φὼς, non Φὢς. || Φῶς dicta fuit 1) etiam Papillarum quasi areola, et nigellus ambitus, sub quo lactis quasi sedimentum, κύαμος. Gam. ex J. Poli. Φὢς, inquit Gorr., Circulus subniger <|ni papillam ambit. Sic etiam vocari medium transversariorum quæ iu Nilei machinamento sunt, quod Plinthium appellatur, tradit Oribasius. [“ MarkI. Iph. p. 249. Wakef. Ion. 191. Here. F. 411. 532. 799· Phil. 581. Jacobs. Anim. 30. Anth. 6, 218. 7,
159.	12, 330. Luzac. Exerc. 99. ad Lucian. 1, 434. 2, 225. ad Anton. Lib. 230. 276. Eur. Phoeti. 346. ubi v. Valck., Herodian. Philet. 459- Piers., Græv. Lectt. Hes. 607. Toup. Opusc. l, 270. 2, 91. ad 11. Z. 6. Π. 301. a Zeuu. ad Xen. Κ. II. 343. et Ind. Jgnis, Valck. Phœn. p. 6l. Sol, Wakef. Diatr. 22. Salus, Heyn. Hom. 5, 184. 405. 7, 145. Φῶς βλέπειν, 4, 6’73. Εἰς φ. ἄγειν, Jacobs. Anth. 12, 2S2. Χαῖρε, φίλον φ., 9, 465. Φῷ pro φωτὶ, Valck. Diatr. 140. (Etyni. Μ. 803.) Φὢτα, (Gl. Luminalia,) ud Charit. 775.” Scliæf. Mss. “ Euclid. 601.” Wakef. Mss. Strabo 5. p. 197· Lex. Xen. Valck. Schol.
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iu Ν. Τ. 1, 75. 539.” Ernesti Lex. Tecbn. Gr. Rhet.]
Φωσφόρος, ὁ, ἡ, Lucifer, Lucem afferens. Ab Hes. exp. φωτοδότης, Lucis dator. Plato Timæo ὄμματα φωσφόρα dixit. Λέγοιντο δ’ ἄν, inquit J. Poli., ὀφθαλ-μοὶ λάμποντες, φωσφόροι, ὡς καὶ Πλάτων φωσφόρα ὄμματα, στίλβοντες κ. τ. λ. Ubi Cam. φωσφόροι ὀφθαλ-μοὶ vertit Oculi illustres, sicut λάμποντες, Clari : στίλβοντες, Splendentes. Quidam tamen φωσφ ρα secus ap. Piat, interpr. || Φωσφόρος Ἅρτεμις, Eur. Lucifera Diana. Quam interpr. e Cic. sumo, ita hcribente, de Nat. Deor. 2. Dianam autem et Lunam, eandem esse putant: cum sol dictus sit vel quia solus ex omnibus sideribus est tantus, vel quia cum est exortus, obscuratis omnibus solus apparet: Luna a lucendo nominata sit; eadem enim est Lucina. Itaque ut ap. Graecos Dianam, eandemque Luciferam, sic ap. nostros Junonem Lucinam iu pa-riendo invocant. Hic enim non dubium est quio voce Luciferam Cic. exprimere voluerit φωσφόρον. Qui etiam statim post rationem affert, ob quam hæc ad partus adhibeatur, ita scribens, Adhibetur autem ad partus, quod ii maturescunt aut septem nonnun-quam, aut plerumque novem lunæ cursibus: qui quia mensa spatia conficiunt, menses nominantur-II Φωσφόρος, substantive, Lucifer, Stella Veneris. Cic. de Nat. Deor. 2. Infima est quinque errantium, ter-ræque proxima, stella Veneris: quæφωσφόρος Græce, Lucifer Latine dicitur, cum antegreditur solem ; cum subsequitur autem, ἕσπερος. Quo pertinet hic versus, "Εσπερε τᾶς ἐρατᾶς χρύσεον φάος Ἀφρογενείας. In VV. LL. φωσφόρου κύκλος, Phaëthontis orbis, quintus est planetarum, ον οι μὲν, Ἀφροδίτης, οι δ’Ἥρας προσαγορεύουσι, Quem Veneris quidam vocant, alii Junonis. Quorum verborum Auctor ibi non nominatur- Apud Suid. autem habemus hoc nomen de sole, Φωσφόρος, ὁ τὸ φῶς ἀνατέλλων, ὁ ἥλιος. Soli certe tribuitur et quod hinc est deductum verbum Φωσ-φορέω. Dicit enim Philo illum φωσφορεῖν pro Lumen praebere, s. ministrare. [“ Φωσφόρος, Musgr. Iph. T. 21. Jacobs. Anth. 7, 159* Aristopli. Fr. 1278. 289-Φ. ἀστὴρ, ad Charit. 228. Ὄμμα φ., Plut. Mor. 1, 384.” Schæf. Mss. “ Φωσφορέω, Mauetho 1,65.” Wakef. Mss. Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 2, 12. * Φωσφόρια, et perperam * Φωσφόρεια, τὰ, sc. ἱερὰ, Hes. Plut. 10, 604.]
[* “ Φωτιάνειρα, Wakef. S. Cr. 4,248. (e Proclo.)” Schæf. Mss.]
Φωτοδότης, ὁ, Lucis dator, Qui lucem s. lumen præbet. Quo vocab. exponi φωσφόρος ab Hes. docui supra. [Simpl. ad Epict. 47- Φ. ὁ ἥλιος. * “ Φω-τοδόπς, Dionys. Areop. 144.” Kall. Mss.] Item Φωτοδοσἱα, q. d. Luminis præbitio, Illuminatio, Bud. <* Dionysio Areop. [* Φωτοδόχος, Græcura Rituale in Classical Journal 44, 371. λαμπάδα.] Φωτοειδὴε, q. d. Luminis speciem prae se ferens. Sed redditur Luminosus, Illuminatus. Sic φωτοειδέστεροε Bud. vertit Illuminatior ap. Greg. Naz. "Ωστε καὶ εἴ τις ἕγνω, τοσοῦτον ἔγνω ὅσον ἄλλου μη τὸ 'ίσον ἐλλαμ-φθέντος φανῆναι tyuiroeibearepos. At in VV. LL. redditur, Lumini magis conformis. [“ Andr. Cr. 113. (* Φωτειδὴς, 241.) Dionys. Areop. 9. 13. 62. 69. 85. Clem. Alex. 156. Cyrill. Hier. 168.” Kall. Mss.
*	“ Φωτοειδῶς, Gelas. Covnm. de Cone. Nic. 4. p. 16.” Boiss. Mss. Contracta forma * Φωτώδης, Hes. v. Χιονέαν. * Φωτολαμπὴς, Inscr. Corcyr. in Sponii Misc. x. 110. cxxv. p. 373.] Φωτολἡγιος, Luce orbatus, Mortuus. Sonat autem φωτολἡγιος, q. d. Cui lux esse desiit, i. e. Qui luce frui desiit. Nam ap. Hes. reponitur φωτολήγιον pro Φωτολόγιον, quod exp. τυφλὸν, et νεκρόν. * Φωτολήπτης, unde * Φωνοληψία, Luminis receptic, Dionys. Areop. 188.
*	Φωτοποιὸς, Janibl. Protr. 328= 138. * “ Φωτοποιέω, Cyrill. Hieros. 136.” Kall. Mss. * Φωτοτόκος, Anon. H. in Vir». 22. * Φωτοτρόφος ct * Φωτοφόρος, Const. Manass. Chron. p. 79- cum varietate.” Boiss. Mss.
*	“ Φωτοφανὴς, Luci similis, Luce splendens, Ano-nym. V. Chrys. 36*4, 38.” Seager. Mss. “ Eust. II. 171» 22.” Wakef. Mss. * “ Φωτοφάνεια, Suid. v. Ἑκπλαγεῖς.” Schleusn. Mss. Dionys. Areop. de Cœl.
A Hier- c. 1. “ p. 20. 157. Andr. Cr. 511 134.	* Φω-
τοφόρος, Cyrill. Alex. 3. Andr. Cr. 336.” Kall. M»».
“ Chrys. Hom. 85. T. 5. p. 590, 32.” Seager. Mss.
“ Suid. 3, 574.” Wakef. Mas. “ Const. Manass. Chron. p. 91.” Boiss. Mss. * Φωτοφορέω, Cyrill. Hieros. in Bibi. Patr. 13, 850. Φωτοχυσία, ἡ, Luminis abundantia. Bud. e Dionys. Areop.
Φωταγωγὸς, Lucem adducens, afferens. Nam ab Hes. exp. ὁ τὸ φῶς φέρων, [Gl. Luminnnuni.] Et substantive, ἡ φωταγωγὸς, Fenestra : Lucian. (3, 433.) διὰ τῆς φωταγωγού. [Suiccc. Tlies. Eccl. “ Clem. Alex. 59. Theod. 1,8. Fenestra, Suid. 1, 372.*’ Wakef. Mss.] Φωταγωγία, q. d. Lucis s. Luminis sil Ia t io. Et Illuminatio, ut Bud. vertit ap. Cìreg. Naz., a quo nomen hoc dici ait et de virginibus t|iiint|ue lampadephoris. [Epiphan. de Iiœr. 1,51.
*	Φωταγωγικός, Dionys. Areop. Eccl. Hies. 309-] Et VERB. Φωταγωγέω, quod itidem pro Illumini), et pro Instituo in divinis, Bud. e Dionysio Areop. affert. Idem postquam dixit φωταγωγώ σε usurpari
B pro Praeluceo tibi, Illumino te, profert haec verba ejusd. Dionysii Areop., in quibus tamen habetur passiva vox, 11011 activa, Άλλα τοῦ Χριστού τὁις άγα-θοποιοὺς ἀκτῖνας παραδεχόμενοι, πρὸς αὑτὢν έπὶ τας ἀγαθουργίας αὐτοῦ φωταγωγηθῶμεν. [Suicer. Tbes. Eccl. “ Valck. Callini. p. 43.” Schæf. Mss. “ Cyrill. Hieros. 130. Clem. Alex. 147.” Wakef. Mss. LXX. 4 Macc. 17, 5. * Φωταγανγητὰς, TheophyL 3, 724.] Φωταυγὴς, ET Φωταυγὸς ap. Suid., Splendidus. [* “ Φωταυγἠ, Anna C. 500.” Elberling. Mss.] Item SUBST. Φωταύγεια, ἡ, Splendor, ἡ Ααμττρόττρ, ut idem Suid. exp. Sonat autem φωταυγὴς s. φωταυγὸς, q. d. Lucidum splendorem habeos, Lucide splendidus : et φωταύγεια itidem, q. d. Lucidus splendor, cum sint e φῶς et αυγή. [* “ Φωταυγέω, Const-Manass. Chron. p. 8. 134.” Boiss. Mss.]
“ Αὐτοφῶς, Ipsa lux. Greg. Naz. ita vocat Spiri-“ tum sanctum, quoniam ipse vera lux est et unica, “ et sine eo nemo φωτίΖεται.” [Suicer- Thes. Eccl. Valck. Schol. in Ν. T. 1, 488. “ Wolf. Anecd. Gr. c 3, 162.” Boiss. Mss.]
[* “ Ἀείφωτος, Seni per lucens, Dionys. Areop. 188.” Kall. Mss. Nicet. Paphi. 377·	* “ Διάφωτος,
Jo. Malal. 2,6*1.” Elberling. Mss. *“ Ὄλάφωτος, Andr. Cr. 128. 148. 150.	“ Psell. in Cantic. Cant.
1, 6. 50.” Boiss. Mss. “ Plene lucidus, Eust. Ism. 425. (500. διήγημα.)” Wakef. Mss. “ Tzclz. Ch. 12,849.” Elberling. Mss. * Ὄμόφωτος, Cæsarius Dial. 1. Interr. 3.	* “ ΙΙάμφωτος, Anna C. 506.”
Elberling. Mss. Nicet. Paphi. 377.	* “ Πεντάφωτος
λαμπὰς, Quinque ellychniis lucens, Metliod. 382.
*	Πολύφωτος, Multo lumine illustris, Andr. Cr- 47*
Dionys. Areop. 63. 180. 301.” Kall. Mss. Græcum Rituale in Classical Journal 44,372. * Tpl<f>u>ros, Ter lucidus, Epiphan. 2, 296.	* Ύττέρφωτοί, Dionys.
Areop. 708. “ Andr. Cr. 50. 124.” Kall. Mss.]
[* Ἀναφωτὶς, ἡ, Fenestra, Nicet. Ann. 4, 2.] Φωτεινὸς, Lucidus. E Xen. (Ἁπ. 4, 3, 4.) φ. ἥλιος : [3, 10, 1. Symm. Ps. 138, 11. Φωτεινότερος, LXX. Sir. 17, 25. 23, 26.	* Φωτεινοειδὴς, Bekk. Anecd.
D 754. “ Schol. Eur. Hipp. 740.” Wakef. Mss.]
ΦωτίΖω, Lucidum reddo, Illumino, Illustro. Gal. Ή δ’ αυγή παραχρῆμα τῷ φωτέΖοντι συς'απέρχεται. Item pro Illuminare spiritualiter oculos mentis, in N. T. Et pass. quoque ap. Paul. (Ephes. 1, 18.) Πεφωτισμένους τοὺς ὀφθαλμοὺς τῆς διανοίας. Idem dixit etiam φωτίσα i pro Illuminando patefacere, s. docere, ad Ephes. 3, (9·) Καὶ φωτίσαι πάντας ris ἡ κοινωνία κ. τ. λ. ubi tamen redditur ab Erasino et a doctiss. Interpr. Et in lucem proferendi omnibus, quæ sit etc. Apud Suid. quidem certe pro Iu lucem proferre, Patefacere, Divulgare, sed cum accus. rei, ΦωτίΖειν τὸ ἀπόῤῤητον. [“ Ad Charit. 650 = 260. Wakef. S. Cr. 4, 208. Heyn. Hom. 8, SOp. Fabric.
B.	Gr. 1, 355. Kuster. Ilist. Cr. Hom. 102. Wolf.” Schæf. Mss. Theoplir. Fr. 3, 30. Ό ἅνθραξ οὐ φωτίΖει ὥσπερ ἡ φλόξ. Nicander Fr. 2, 66. αστέρα φωτίΖοντα. Oribas. Collect. 330. Ἀκίδας λανθιςνούσπς φ. λ iile Valck. Schol. in N. T. 2, 497.] Apud Grcg. Naz. φωτίΖειν et pro Illuminare lumine baptismi, atqiw
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adeo pro Baptizare. Cui itidem verbale Φώτισμα A est Baptismus, sic et Chrysostomo, nec non Dionysio Areop. Sed et τῶν φώτων ἡμέρα, Dies festus ob baptismum, Bud. ex eod. Cìrcg. Sonat alioqui φώτισμα, sicut ιϊτΦωτισμὸς, Illuminatio. Ab lies, tamen φωπσμὸς exp. αὐγή : [Gl. Illuminatio, Lux, Sclilensn. Lex. V. T. Suicer. Tlies. Eccl. * Φωτιστὴρ, unde * Φω-τιστήριος, e quo * Φωτιστἡριον, τὁ, Baptisterium, Acta Concilii Carthag. 118. Act. 5. Concilii sub Me mia 720. Jo. Mosch. Prat. Spirit. c. 227.	* Φωπστήρια
*	λυχνικὰ, Gt. Lumiiiaria. * Φωτιστὸς, unde] Αφώτιστος, ὁ, ἡ, Non illuminatus, etiam Obscuratus, Lucis expers. Pro Epith. Iiinæ prorsus obscuræ, ex Alex. Aphr. [Non baptizatus, Suicer. Tlies. Eccl.
*	Νεοφώτιστος, Recens baptizatus, ibid. “ CvriH. Hier. 227- Euseb. H. E. 157. 206.” Kall. Mss.
“ Chrys. in Act. Apost. Serm. 24. T. 4. p. 751, 14.” Seagcr. Mss. Pacbymer. it» Dionys. Areop. 235.
“ Philo Carpas, in Cant. Cantii·., p. 160. Basii. Ms. in Greg. Naz. p. 89· Cod. 573.” Boiss. Mss.
*	“ Παμφώπστος, Omnino illustratus, Pseudo-Chrys. 1 Serm. 83. T. 7· p. 499* 20. Χαίροις, παμφώτιστε σταυρέ, ἀπεριστάτων ἀντιλήπτωρ.” Seagcr. Mss.] Φω-τιστικὸς, Illuminandi s. Illustrandi vim habens, q. d. Illuminatorius. In VV. LL. affertur e Greg. Naz. Φωτιστικὸν λογικής φύσεως. [Schol. Eur. Hipp. 191.
*	“ Φωτιστικῶς, Eust. 122, 2.” Seager. Mss. “ Greg. Tliaum. in Annunt.57. Ed. 1601.” Boiss. Mss. * Ἀν-τιφωτίΖω, unde] “ Ἀνηφωτισμὸς, quod exp. Opposi-“ tum lumen. Signif. tamen potius Illuminatio quæ “ fit ex opponito.” Sed et COMP. ΔιαφωτίΖω, i. q. φωη'Ζω : nisi quod præp. videri potest augere signif. [Διαφωτίσας τὸν τόπον, Plut. Catone M. 20. Cum locum vacuum fecisset. · “ Διαφώησις, Illustratio, A-ihan. 2, 65.” Kall. Mss.' * Έκφωπ'Ζω, Gl. Illustro, Clem. Alex. Str. 5. p. 66.3, 8. * ΣυνεκφωτίΖω, Simul illustro, Plut. 9, 214. * ἙμφωτίΖω, Clcm. Alex. Str.
6,	1 5. Εμφλεγἡσοντπι οὑδ’ ἐμφωτισθήσονται. * Έπι-φωηΖω, Gl. Illumino.] “ ΚαταφωτίΖω, Illumino, II-“ lustro, Lumine penetro, in Epigr. et ap. Greg.
“ Naz.” [Vide Ἀκτίς. “ Toup. Opusc. 2,48.”Schæf.
M ss. “ Menæa Græcoruin Juti. 25. ap. Alia t. de Meth. 5.” Boiss. M*s. “ Alton. V. Clirys. 295, 8. Λόγονς ἐκείνους — τους ἐν νυκτὶ τῆς πλάνης κατειφαιτί-σαντας.” Seager. Mss. Interprr. ad lies. v. Ἑνώπια.
*	ΠαραφωτέΖω, iillde * Παραφωτισμό, i. q. παραβά-
ππσμα, Adulterinus baptismus, Act. V. Cone, sub Menna p. 698.	* ΓΙαραφωτισμὸς, Strabo 3. p. 202 =
368. Codd. * περιφ.] Aliud COMP. Περιφωτίϋω, q. d. Circumiilumino : utide pass. ΠεριφωτίΖομαι, t]tio utitur Plut. (9, 752.) Τὸ δὲ λαμπρὸν ου παρίησιν ὑπὸ στερεότητος, ἁλλ’ ἐπιπολῆς περιφωτί&ται, Lucem nullo modo præ soliditate transmittit, sed summa duntaxat terræ sola illuminantur, Turn. [* Περιφωπσμὸς, He-liod. 9. p. 4616.	* “ Πpo(f>uTi$(ot Cyrill. Hier. 224.”
Kall. Mss. * ΣυμφωτίΖω, Collustro, Simul illumino, Plut. 9, 537. Schleusner. Lex. V. T.]
Φὠσκω, Luceo, Illucesco. Sed in usu sunt potius COMPOSITA Διαφώσκω ET Ἐπιφώσκω, Herod. 3, (86.) Ἄμ’ ἡμέρῃ δὲ διαφωσκούσῃ [—φαυσκ.] Cumprimum dies illuxisset, Primo diluculo. Apml Mattii, autem, 28, (1.) Τῇ ἐπιφωσκούσῃ εἰς μίαν σαββάτων, Luc. 23, (54.) Καὶ σάββατον ἐπέφωσκε : de quibus loqueudi generibus lege doctissimi Interpretis annotationes.
[“ Διαφώσκω, Diod. S. 2, 311. ad llerod. 242. Ἐπιφώσκω, ibid. Wakef. S. Cr. 5, 75. ad Diod. S. 1,556. 632. Ostendo, Wakef. S. Cr. 2, 141.” Schœf. Mss.
*	Διεπιφώσκω, Dionys. H. 9, 63.	* “ ’Υττοφωσκω,
Wakef. S. Cr. 5, 75. ad Diod. S. 1, 556. 682. ad Herod. I. c.” Schæf. Mss.] At vero Φωστὴρ, quod redditur Luminare, formatur tanquam a tertia persona pass. sing. πέφωσταi. [Cf. ΦώΖω.] Apud LXX. Interprr. Geil. 1, (14.) Γενηθήτωσαν φωστῆρες ἐν τῷ στερεώμαπ. Ibid. repetitur aliquoties hæc vox. Usus est item Paul, ad Philipp. Q, [15. “ Ad Charit. 521. 557. Huscbk. Anal. 266. Valck. Adoniaz. p.
355.” Schæf. Mss. Heliod. 'Z. p. 102. Ουρανία φωστήρων ειμαρμένη περίοδος : cf. Alex. Aphr. Probi. 2, 46. * “ Φωστηρικοε, Dionys. Areop. 242.” Kall. Mss.] AT vero Φαύσκω est ab illo Æolico φαύω, cujus antea memini:	“ "Έφαυσε πρωί, Illuxit mane s. au-
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“ rora,” [Gen. 44, 3. “ Φαύω, Brimck. Aristoph. 1,
202.	Dawes. M. Cr. 246. ad Mter. 398. Toup. Opusc. 2, 188.” Schæf. Mss. Cf. Πιφαύσκω.] A quo φαύω est Φαῦσις, quod itidem pro Luce s. Splendore capitur, cum alioqui sonet proprie q. d. Lucentia,
1.	e. Ipsa lucendi actio : utpote factum e verbo, ijiiod Lucere significat, βΰ•Φαύω. [“ Jacobs. Antii.
11,	188.Toup. Opusc. 2, 188.” Schæf. Mss. “ Eust. in Dionys. P. 589·” Wakef. Mss. LXX. Gen. 1, 15. Exod. 25, 16. Ps. 73, 17. Creuzer. ad Flotin. de Pulcr. 441.	* Φαυστὴρ, unde] “ Φαυστήριος, Bacchi
“ epith. ap. Lycophr. quod cum facibus celebraren-“ tur ejus mysteria.” [“ Musgr. Ion. 550.” Schæf. Mss. * Φαυστὸς, unde * Ἢμίφαυστος, J. Poli. 6, 160.] A φάος igitur fit φάω, φανώ, deinde φαύσκω, ut φώσκω a φὢκ: sed in compositione potius usurpatur. Extant HUtem COMP. Διαφαύσκω ET Ἑπιφαύσκω, sicut Διαφώσκω et Ἐπιφώσκω. Ceterum exempla afferuntur usus verbi διαφαύσκω ex LXX. Interprr- in VV. LL. Ἕως διαφαύσῃ ἡμέρα, ex 1 Reg. 14, (36.) Donec illuxerit dies : et Διέφαυσεν αὐτοῖς pro Illuxit eis dies, ex 2 Reg. 2, (32.) Sed hæc sunt potius tanquam a THEM. Διαφαύω : itidem vero ἐπιφαύσει tanquam a THEM. Ἑπιφαύω, ap. Paul, ad Ephes. 5,(14.) Καὶ ἐπιφαύσει σοι ὁ Χριστὸς, (quæ tanquam e V. T. sumta affert,) Et illucescet tibi Christus. Quidam autem e veteribus interpretati sunt Continget te Christus, sc. aliam lectionem secuti, ἐπιψαύσει: sed hanc sequendo, fuerit dat. σοι mutandus in gen. σου. [“ Διαφαύσκω, ad Diod. S. 2,311. ad Herod. 242. 657. (9,
45.)” Schæf. Mss. “ Διαφαύω, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 213.” Elberling. Mss. * Διάφαυμα, Gl. Diluculum, “ Atlian. 1,	833.” Kall. Mss.
** Vita S. Nili Jun. p. 23.” Boiss. Mss. * “ Διά-φαυσις, Plut. de Facie Luuæ p. 924(=671.)” Kall. Mss. * “ Ἑκφπύω, Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8. P. 2- p. 213.” Boiss. Mss. “ Ἐπ/φαύσκω, Musgr. Ion. 41. ad Herod. 242. * Ἑπίφαυσις, Toup. Opusc.
2,	188.” Schæf. Mss.] “ Ὑποφαύσκω, q. d. Sublu-“ ceo : ὑποφαύσκοντος, item ὑποφαυσκούσης ἕω, Prima “luce, Anstot. Probi.” [8, 17. AI. male •Ὑπεπιφαύ-“ σκω. Aii Diod.S. 1, 556.” Schæf. Mss. *“Ὑπόῳαυ-σις, ἡ, Transitus lucis, Fenestra, Apertura, Spatium patens, Herod. 7, 36. Διέκπλοον δὲ (i. η. ἐις δ.) ὑπό-φαυσιν κατέλιπον, Spatium reliquerunt, quo transire naves possent.” Schw. Mss. LXX. Ezecli. 41. l6. * ΦαύΖειν, Phot. τὸ φρύγειν* ’Αττικοί. Cf. ΦώΖω. “ Ad Mœr. 398. Brunck. Aristoph. 1, 202.” Schæf. Mss.] “ Φαύσιγγεν, Maculæ in tibiis ex igne contracta*. “ Vide J. Poll.etHes. Sed J. Poli, habet φαύστιγγες, “ quod VV. LL. mendosum esse tradunt: eandem “ tamen scripturam et Etym. habet, et Lex. meum “ vet.” [“ Aristoph. Fr. 287-ad Mœr. 397.” Schæf. Mss.]
“ Φωγνύω et Φώγνυμι, Torreo, Uro. E Diosc. 1, “ 80. φώγνυται, Torretur, Adoletur. Apud Etym. “ autem est Φωγύνειν, literis permutatis : quod exp. “ φρύγειν, sicut et Suidas. Idem Etym. in ΦώΖω ait “ Φὠγειν esse Bithynorum. Eadem autem signif. illi “ φὡΖω tribuitur, quod Eust. e verbo φῶ derivatum “ videri ait, significante εἷδός τι πυρὡσεως. Atque hinc “ esse πεφωσμένας ἰσχάδας[“ quas nempe ap. Athen. 653. memoratas repererat Eust. Κρόμμυον πεφωσμένον, Tostam cepam, memorat idem Athen. 662,” Scliw. Mss.] “ Πεφωσμένος, Etym. κεκαυμἕ-“ νος, a φὡΖω, ut κεχρωσμένος a χρώΖω. Apud Hip-“ pocr. πεφωσμένη κριθὴ, Hordeum tostum : pro quo “ et πεφωγμένη scribitur, a th. φώγνυμι.” “ (Iuveni-“ tur autem ct φωχθεὶς pro Tostus ap. Diosc.) Nec “ non φῶδες hinc deductum esse ait, qua vocc ap. “ Comicum intciligi ἀποκαύματα. Comicus autem “ ille est Aristoph. Πλ. (535.) Σὺ γὰρ ἄν πορίσαι τι “ δύναι αγαθόν πλὴν φὡδων ἐκ βαλανείου ; ubi Schol. “ ait esse φλύκταινας. In VV. LL. est Φὢδος, ὁ, Ve-“ sica, Bulla. Ibidem Φῶδα vel Φωΐδες, Papula*, “ Pustulæ, Maculœ rubentes in cruribus, cx ignis “ propinquitate nimia iududæ. Sed hæc exp. no-“ mini φαύσιγγες proprie convenit.” [“ Φωγνύω, Φώγνυμι, ad Mœr. 398. Ψώγω, 3S2. Toup. Opusc. 2, 295. Emendd. 3, 194. Casaub. ad Athen. 113.
125.	ΦώΖω, ibid. ΦῴΖω, ad Mœr. 398. Toup.
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Opusc. 2, 295. Φῷδες, 296. ad Luciau. 1, 317· Heyn. ad Apollod. 1151Λ 1174. Valck. Adoniaz. p. 276. ad Mœr. 397. T. H. ad Plutum p. 157. Kuster. Aristoph. 10. Fr. 253.” Schæf. Mss. Phrynichus Bekkeri 7°. *Φοΐδες, Aristot. Probi. 38, 7- Φοΐδες, Ψωΐδες, Lobeck. Phryn. 88.	* Φόα, Hes. ἐξάνθημα
ἐν τῷ σώματι. Φῶγε, Epicharmus Athenæi p. 56. • Φώγανον, J. Poli. 10, 109-]	“ Προφώγνυμι, Alite
“ s. Prius torreo : aor. 2. pass. προφωχθείς.”
Venio ad POETICUM Φόως factum ex illo φῶς, per pleou. literæ o, qui illis frequens est ante ω, et quidem in participiis præsertim : ut βοόων et ὁρόων, pro βοών et ορών. Est autem φόως non solum Lux, sed habet etiam metaphoricas illas signiff. quae in Φάος anuotatæ fuerunt : 11. Θ. (282.) Βάλλ’οὕτως, αἴ κέν τι φόως Δαναοῖσι γένηαι. Sic et Π. (39•) Ἀλλ’ ἐμὲ μὲν πρόες ὦχ’, ἅμα δ’ άλλον λαὸν ὄπασσον Μυρμιδόνων, ἤν πού τι φόως Δαναοῖσι γένωμαι. Possumus enim et hic φόως accipere pro Salute s. pro Auxilio, et quidem iætitiam afferente, utpote e quo salutem atque adeo victoriam consequamur. Quo pertinet illa exp., ἡ πρὸς σωτηρίαν καὶ νίκην επικουρία. Ab Hes. autem exp. et σωτηρία, et χαρά, iileoijue addidi verba illa, Lætitiam afferente. Pro ipsa ijuidem certe Victoria ponitur aperte tum alibi, tum II. Z. init. Λἴας δὲ πρώτος Τελαμώνιος, ἕρκος Ἁχαιῶν, Τρώων ῤῆξε φάλαγγα, φόως δ’ ετάροισιν ἔθηκεν. Ubi Eust. annotat vocari Victoriam φόως, quoniam qui vincuntur, veluti jacere videntur in tenebris, quod dictum alibi repetens, Pindarum ejus auctorem facit. Sed vult eandem esse hujus nominis signif. in quodam etiam loco, qui similis est omnino illis duobus quos modo protuli: nisi potius unus est eorum, sed έτάροισι scripsit pro Δαναοῖσι. Ego tamen alteram illam exp. aptiorem esse existimo. Nisi quis gloriam et decus significari malit : quem usum habet Lat. Lux, ut Virg. O lux Dardaniæ, spes o fidissima Teucrum. Apiior enim ceteris videtur huic loco illa expositio. Sed pro Victoria interdum non simpliciter dicitur φόως, sed φόως πολέμοιο, Ι1Ὄ. (741 .)Ἰ'ῷ ἐν χερσὶ φόως, οὐ μειλι-χίῃ, πολέμοιο. Meminisse autem oportet ejus, quod a me antea dictum fuit, sc. llebræis quoque ΎΙΝ curo proprie Lucem significet, aliquas etiam e superioribus metaphoricas signiff. accipere. Ceterum nomen hoc φόως in propria signif., adjunctam habet non raro particulam δε (quam et'aliis plerisque jungi videmus) significantem πρός. Nam DICITUR Φόωσδε pro 111 lucem, aut etiam pro eo, quod Lat. Poëtæ dicunt In luminis auras. Hom. II. B. (309-) τόν ῥ’ αὐτὸς ’Ολύμ-πιος ἧκε φόωσδε : Τ. (103.) Σήμερον uvbpa φόωσδε μογοστόκος Εἰλείθυια Ἑκφανεῖ. Est vero et ubi dicat πρὸ φόωσδε *. Π. (187-) Αὐτὰρ ἐπειδὴ τόνγε μογοστόκος Εἰλείθυια Ἑξάγαγε πρὸ φόωσδε, καὶ ἠελίου ἴδεν αὐ-γὰς, ubi scribitur conjunctim ΕΤΙΛΜ Προφόωσδε. [“ Markl. Iph. p. ‘249· VVakef. Here. F. 532. Jacobs. Antii. 6, 218. Heyn. Hom. 5, 1S4. 6, 411. Φόωσδε, 7, 176. llgen. ad Ilymn. 227.	* Φώως, Hevn. Hom.
7, 176.” Schæf. Mss.]
At vero Ψὼς, ωτὸς, ὁ, est Poëtis ἀνὴρ, Vir ; aut etiam simpliciter ἄνθρωπος, Homo : sic tamen ut de virili dunlaxat dicatur sexu. Afferuntur autem va-riæ hujus appellationis rationes, prout variæ ejus derivationes statuuntur. Sed a φῶς lubentius quam aliunde deduxerim : sive ijuod sit ὁ μόνος τὰ τῆς btatoías φωτίΖων τῷ λόγῳ, sive aliam ob causam. A φῶς certe derivari censuit et Greg. Naz. scribens Φὼς appellari τὸν άνθρωπον, διὰ την του ἐν ἡμῖν λόγου όύναμιν. Od. Λ. (324.) Αὐτίκιι δὲ μνηστήραs ἐπῴ-χετο ἰσόθεος φὠς. Et alibi, άλλύτριο* φώς. Et χεί-ρονι φωτὶ, II. Ξ. (377·) Lt plur. Φῶτες, Λ. (748.) δύο δ’ ἀμφὶς έκαστον Φῶτες ὀδὰξ λάβον οὖδας. Et accus. φῶτας. Gcn. autem φωτῶν : at φώτων, Luminum, ut antea dixi. [“ Ad Charit. 556. T. H. ad Plutum p.
157.	Aristoph. Fr. 253. Kuster. p. 10. ad 11. Δ. 194. Φ. 546. Valck. Callim. 206. Homo, Wakef. Ion. 1188. Jacobs. Anth. 1 1,16. Joann. Barbuc. 9. Heyn. Hom. 4, 596. Eur. Hei. 1100. ubi etiam de Femina. Pro τὶς, ἐκεῖνος, ad Charit. 234. Φὼς et ἀνὴρ conf., Lobeck. Aj. p. 289* Φωτὸς pro αὐτοῦ, Heyn. Hom. 6, 197. 201.” Schæf. Mss.] “Ἁπερίφωτα θη-“ pía, dicitur Polvb. vocasse Elephantos hominum
a “ ductu destitutos : quæ vox si mendosa non est, “ sonabit, περί ἃ οὑκ εἰσὶ φῶτες, i. e. ἄιδρες.”
“ ΦΙΑΡΟΣ, ὴ, ὸν, Lucidus, Splendidus, Spleodo-“ rem quendam aqueum habens,” [λαμπρὁς ὺτέ ὑγρότητος, Galen.] “ Vide Suid. Apud Nicandr. “ (Ἀ. 387·) ὄρνιθος φιαρήί, Pinguis gallina.’’ [Hes. Φιαρόν* καθαρόν, λαμπρόν, ἁγνὸν, Ιλαρόν. Etym. Μ. Φιαῤῥς, παρά το φάος, * φαερός. Καλλίμαχος* φιορ>/ τήμοί ἁνέσχεν ἕως. A Schneidero ducitur a yit, ut μνιαρὸς a μνοῦς, quod tamen potius a μνίον ortum habet. “ Musgr. Ion. 189- Jacobs. Anth. 8, 228. Toup. Add. in Theocr- 409· Opusc. 1, 269. 481. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 135. fleringa Obs. 274. Φιαρὸς, * Φιερὸς, Thom. M. 863.” Schæf. Mss. Pinguis, Nicander Ἀ. 9*· φιαρὴν δὲ ποτού άποαίνυ<Μ γρῆϋν, Schol. τὸν πεπηγότα ἀφρὸν τοϋ γάλακτο»: cf. Philostr. Icon. 1, 311:	Maximi Καταρχ. 443. p.
δέμαν Ίκαριώνη*, 594. αἴγλῃσι φιαρῇσι. Theocr. Athenæi 284. ἰχθὺς, Ὄν λευκόν καλέουσιν' υ γαρ tfuapú-raros άλλων, Iilyll. 11, 21. ψιαρωτέρα ὄμφακος ὠρής.] Β “ Hinc et Φιαρύνω, λαμπρύνω, Hes.” [Alibi ap.Eunri. male scribitur * Φαρύνει* λαμπρύνει: * Φαρῶσαι'λαρ· πρυι•θηναι, pro * Φιιιρὢσαι.]
“ ΦΑΡΛΓΞ, αγγος, ἡ, Barathrum, Præceps Ιο-“ cus, IVacipitium. Plut. Ἀνεδέξατο τὸν Μεθριδάτη· “ ὤσειν κατά τῆς φάραγγος. Apud Thuc. 2. quoque “ quosdam videmus ἐς φάραγγας ἐσβάλλεσθαι. Bud. “ in illo Plut. 1. reddit Praecipitium, et ab Eod. “ usurpari de Loco prærupto in litore maris, tradit. “ Quo pertinent quæ in Antonio scribit, Φερόρενοι “ δὲ ταῖς ναυσὶ πρὸς κρημνού* καί .ψάραγγα* άγχφη· “ θεῖς. Redditur etiam Terræ cavitas, Hiatus, Fau-“ ces terræ. Item Vallis, s. Convallis; sed Plut. “ πρὸς Κολ. gcn. ορούs addidit, dicens φάραγγαι “ ὄρουε/’ [“ Ruhnk. Ep. Cr. 157. 196. 218. Toup. Opusc. 1, 534. Brunck. ad Æsch. Pr. 446. T. H. ad Lucian. 1, 186.” Schæf. Mss. “ Vallis inter mentium prærupta. Sleph. iu Appendice ad Thes. et •alii Præcipitium vertunt, non satis accurate. Leti· q con Cjrilli Ms. Φάραγξι* κοιλάσι μεταξὺ ὀρέων. Etvo>. Μ. 787, 41. Φάραγξ* ἡ διεσχισμένη γῆ.” ΒΙοπιΙ. Gloss. iu Æsch. Pr. 15. “ ltipa fluvii prærupla, Aristot. llhct. 20.” Seager. M*s. Eur. Iph. T. 277. Cyd. 664. Schleusn. Lex. V. T. Valck. Schol. in N. T. 1, 85. * “ Βαθυφάραγξ, Const. Mauass. Cliron. p. 98.” Boiss. Mss. * Φαραγγοειδὴς, unde] “ Φαρα*,-“ γὡδης, ut φ. τόποι, Loca in quibus sunt terra “ hiatus.” [Geop. 2, 6, 10. Hes. v. Ἅγκεα. “Con*f. Manass. Cliron. p. 83. Theodos. Diae. Acr. 4,7. 1 13. Nicet. Eug. 5, 115.” Boiss. Mss. Diod. S. 230. Dio Cass. 820, 60. * Φαράγγιον, Schn. Lex. αραο* τύρως. * Μεσοφαράγγιον, Gl. Convallis. * “ Φαρα·/· γ ω, ad Diod. S. 1, 682.” Schæf. Mss.]
“ ΦΑΡΚΙΣ, ίδος, ἡ, Ruga,” [Draco 23. 45- Regul. Pros. 118. p. 447. “ Brunck. Soph. 3, 532. Ilerinca Obs. 126.” Schæf. Mss. Vide Schn. Lex. v. * Φῥου, signif. i. q. σχίΖω, a cujus pract. πέφαρκα, h. v. φπρκὶς deducit.J “ Φαρκιδώδης, Rugosus,” [Gal. Erot. O “ Pro hoc * Φορακιώδης legitur ap. Hippocr. 663." Schn. Lex.] “ Φαρκιδούμενος, Qui rudatur s. corru-“ gatur, Qui est fronte caperata.” [Φαρκιδούμοοι, Hes. στυγνάΖοντες. * Φαρκιδεύω, unde * Φαρκιδευ.*ο$, e quoj “ Άψαρκίόευτον, Eid. * ἄγρευτον, •ἁθνσὰιτ* “ τον.”
ΦΛΡΜΑΚΟΝ, τὸ, Medicina, Venenum. $d in hac expositione utrique vocabulo, (ut omittam vo* cem Medicamentum, de qua dicam infra,) tribuo signif. antiquam ; ut enim Medicina non in bonam tantum partem usurpabant prisci Latini, sed iu ni3-lam, ita vicissim, Venenum non in malam dunlavc, sed et in bonam. Medicinam, inquit Nonius, dici* mus et venenum. Tractum a Græcis, qui venenum φάρμακον appellant. Quibus verbis exemplum subjungit ex Accio. At de voce Venenum id testatur Geli. 12, 9- postquam enim nuæilam recensuit vocabula, quæ media, et communia, et aucipitia appellat, dicitque posse significare et capere duas inter sese res coutrarias, addit, Periculum etiam et Yeue-
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num, et Contagium, non uti nunc dicuntur, pro malis tantum dicta esse, multum exemplorum hujusmodi repertas. Hæc Gellius: e quibus cum colligamus, ap. veteres duoUxat vel potius vetustissimos, si nostra tempora respiciamus, Scriptores anci-pitem usum habuisse vocem illam Venenum, merito quis miretur hæc, quæ Caius de Verb. Significatione scripta reliquit. Qui venenum dicit, inquit, adjicere debet utrum malum an bonum. Nam et Medicamenta, venena sunt: quia eo nomine Omne continetur, quod adhibitum, ejus naturam, cui adhibitum est, mutat. Quin id, quod nos Venenum appellamus, Græci φάρμακου dicunt. Apud illos quoque tam Medicamenta, quam Quæ nocent, hoc nomine continentur. Unde adjectione alterius nominis distinctio fit. Sed ne id quidem verum, nisi raro, comperietur quod hic legimus ap. Caium, Graecos sc. distinctionis gratia alterum nomen huic voci
ίϊάρμακον addere ; potius enim pro re, de (jua agitur, ectoris relinquunt judicio vocis hujus signif.: ut exemplis docebo. Homerum tamen fateor non sine adjectione usura esse, Od. Δ. (227·) ubi de utroque eorum genere loqui volens, addidit, ἐσθλὰ et λυγρά: cum enim dixisset, Τοῖα Διὸς θυγάτηρ ἔχε φάρμακα μηπόεντα, Ἐσθλὰ κ. τ. λ. subjunxit versu proxime sequente, de Ægyptiaca loquens ora, rjj πλεῖστα φέρει Ζείδωρος Αρουρα Φάρμακα, πολλά μὲν ἐσθλὰ μεμι-γμένα, πολλὰ δὲ λνγρά. Alibi autem inveniuntur ap. cum illa quidem ἐσθλὰ, vocata ἤπια, et ὀδυνἠφατα, item ἅ κεν παύσῃσι μελαινάων ὀδυνάων, illa autem λυγρὰ, appellata κακά, et θυμοφθόρα : itidemque φάρμακου οὐλόμενον et ἁνδροφόνον. Sunt tamen et nonnulli ejus loci in quibus φάρμακου sine adjectione ulla ponitur; sed ibi ex iis quæ dicuntur, de utro genere intelligeudum sit, manifestum cuivis esse potest. Ceterum reliquos quoque, præsertimque so-lutæ orationis, Scriptores, plerumque nihil tale addere huic vocabulo quale additum esse videmus in superioribus illis hujus Poëtæ locis, sed pro re, de qua agitur, lectoris judicio signif· ejus relinquere, uti dixi, contra quam scribat Caius, ostendunt qui sequuntur loci.
Ac primum quidem φάρμακου dictum in bonam partem, ut quidem vulgo loquuntur Gramm., pro Medicamento, (s. Medicamento salutari, cum Medicamentum de Veneno quoque dictum fuerit, ut docet Nonius,) ut ap. Xen. Κ. Π. 8, (2, 12.) Τούς τε iarpovs rovs ἀρίστονς συνεκημίσατο πρὁς αὑτὸν, τῷ τε λέγειν ἐθέλειν, καὶ ὁπόσα ἢ όργανα χρήσιμα ἔφη τις ἂν αὐτῶν γενέσθαι, ἢ φάρμακα, ἢ σῖτα, ἢ ποτὰ, οὐ-δὲν τούτων ὅ, τι οὐχὶ παρασκευάσας (θησαύριζε παρ’ αὑτῷ :	sed quamvis hic χρήσιμα non magis ad
φάρμακα pertineat quam ad cetera illa substantiva, possit tamen \ideri non satis luculentum ex b. 1. testimonium posse peti. Isocr. Busir. Enc. Τοῖς μὲν σώ• μασιν Ιατρικήν εζεϋρον επικουρίαν, ου διακεκινδυνευμέ-νοις φαρμάκοικ χρωμένην. Π ut. An Seni Administr. Resp. Καθάπερ τα φάρμακα δάκνει παραχρῆμα καὶ λυπεί, τὸ δὲ καλού καὶ λυσιτελὲς υστέρου ἀποδίδωσι: de S. Ν. V. Ὥσπερ ἀμέλει καὶ φάρμακα ἐνίοις μὲν οὐχ Αρμόζει υοσονσιυ, ἐνίοις δὲ λυσιτελεῖ και μη νοσοΰσιν, επισφαλέστερου ἐκείνων ἕχουσιν : Pericle, Δηγμοὺς καὶ φάρμακα προσφέρων τη σωτήριε}. Idem, Ὥσπερ διὰ μέλιτος φάρμακου λαμβάνοντεε. At cum de certo quopiam medicamenti genere loquendum est, adjectivum additur, et aliud quidem καθαρτικού φάρμακου, aliud vero καθαιρεπκὸν, aliud ὑπνωτικὸν, aliud ἴσχαιμον, aliud alio nomine vocatur. Plut. (10, l6l.) de Socrate, Ἐλεγκτικὸν λόγου ὥσπερ καθαρτικού ἔχων φάρμακου, Oratione refutatrice, tanquam purgante medicamento, utens : (55.) Καὶ φαρμάκου ποιουμένο,ν ἐν αὑτῷ πεῖραν υπνωτικού μὲν, υποκειμένου δὲ είναι θανάσιμου: (8, 5S7·) Ψυκτικά καὶ τὰ πλεῖστα των υπνωτικών φαρμάκων ἐστί. Lucian. (1, 160.) Άλλα σύ γε πάντως τὸ τραύμα ἴασαι, μικρόν ἐπιπάσας τού χρυσίου* δεινὢς γαρ ἴσχαιμόν ἐσπ τὸ φάρμακου. Generalis autem φαρμάκων divisio est in tria genera, sc. in ἐπίπαστα, et χριστά, ct πιστά. Sed χριστόν vocatur etiam έγχριστον a Theocr., et quidem duo tantum genera recensente, initio lihllii quod inscribitur Cy-PARS XXIX.
A elops, Οὐδὲν ποττὸν έρωτα πεφύκει φάρμακου ἅλλο, Νικία, οὔτ’ έγχριστον, ἐμοῖ δοκεῖ, ουτ' έπίπαστου, Ἢ ταὶ Πιερίδες : ubi Scbol. ποτά vocat quæ alti πιστά. Æsch. autem Pr. (478.) p. 32. meæ Ed. meminit ἁλε-ξήματος, (i. e. φαρμάκου,) βρωσίμου, et χριστοῦ, atque πιστοῦ. Ibid. dicit et φάρμακα, nec non ἁκέσματα ἤπια: quod ap. Hom. est itidem φαρμάκων quoran-dam epitheton. II. Δ. (218.) Αὑτὰρ ἐπεὶ ἴδεν έλκοι ὅθ* ἔμπεσε πικροί ἄϊστὸς, Αἷμ’ ἐκμυΖήσας, ἐπ’ ἄρ’ ἤπια φάρμακα είδώε Πάσσε : in q. 1. annotat Eust. tria illa φαρμάκων genera fuisse Homero nota, ἐπίπαστα quidem, ut hic : χριστά autem, ut cum dicit ἰοὺς χρίε-σθαι: at πιστά, ut vocat Æschylus, (i. e. ποτά, s. πό-τιμα,) ut cum Helenam dicit crateri infundere φάρμακα. Legimus porro et καταπλαστόυ φάρμακου ap. Aristoph. Πλ. (717·) Πρώτον δὲ πάντων τᾤ Νεοκλείδῃ φάρμακου Κατατλαστὸν ἐνεχείρησε τρίβε ιν. Ponitur autem φάρμακου et cum gen. ut φάρμακου νόσον, et βηχὸς, ap. Alhen. (53.) Ἀμυγδαλῆ, τῆς βη-χὸς αγαθόν φάρμακου. Et φάρμακου μέθης, ap. Eund. 1. B Item, Ἴαμα καὶ φάρμακου τοΰ πάθους, Plut. Sed et metaphora generali pro Quovis remedio. Aristot. Polit. 6. Δεῖ δὲ πρὁς τούτο φάρμακου παρά τῶν πολεμικών λαμβάυειν στρατηγών, οί συνδυάΖουσι πρὁς την ιππικήν δύναμιν, καί την όπλιτικην, την άρμόττουσαυ τών ψιλών. Herodian. 6, (6, 6.) Τούτο γὰρ μόνου είε εὑ-voias άνάκτησιυ στρατιωτών ἐνόμιΖε φάρμακου. Quin etiam Hesiod. metaphorice usus est *Ἑργ. (2, 103.) Εἰ δέ κεν ὄψ’ ἀρόσεις, τόδε κέν τοι φάρμακου εἴη. ΤΗ-μος κόκκυξ κ. τ. λ., ubi φάρμακου exp. βοήθημα.
Φάρμακου in altera, et quidem contraria, signif., sc. pro Veneno, sine adjectione itidem poni frequenter, scriptorum lectio docet. Tliuc. 2, (48.) Ὡς oi Πελο-ποννἡσιοι φάρμακα έσβεβλήκοιευ is τά ψρέατα. Xen. Κ. Π. 8, (8, 7•) Οὐδαμοῦ γοῦν πλείους ἢ ἐκεῖ ούτε ἁπο-θνήσκουσιν, οὕτε διαφθείρονται υπό φαρμάκων. Lucian. (1, 357·) Σφαλεὶς, οὐκ οἷδ* ὅπως, ἐμσὶ μὲν τὸ φάρμακου, Πτοιοδώρῳ δὲ τὸ άφάρμακτου ἐπέδωκεν: (356.) Πριά-μενος γὰρ τὸ φάρμακου, ἀνέπεισα τὸν οἰνοχόον κ. τ. λ. Syties. Φαρμάκου y αν θάττου ἢ τούτων παρ’ ἡμῖν γεύ-C σαιιτο. Et ap. Historicos passim, ac uominatim ap. Plut. Fateor tamen cum ap. hunc, tum ap. ceteros Scriptores, interdum addi adj., vel θανάσιμου, s. θα-νατηφόρον, vel ὀλέθριον, vel aliud hujusmodi. Plut. Artax. (fin.) Ὥστε φάρμακου σκευάσαντα τών θανάσιμων, καὶ πιόντα, τού Ζῇν ἀπαλλαγῆναι. Sic in alio Ejuscl. loco, quem paulo ante protuli, Υπνωτικού μεν, υποκειμένου δὲ εἷναι θανασίμον. Diosc. 1. ρ. 95., ID quo περί πίσσης ὑγρᾶς agit, Ποιεῖ δὲ πρὸς θανάσιμα φάρμακα, ubi θανάσιμα φάρμακα redditur uno verbo Venena. Quidam tamen reddiderunt etiam Exitialia medicamenta. Sed Mare, annotat, θανάσιμα φάρμακα vocare Diosc. Illa omnia quæ in medicina usum aliquem habent, per sc autem lethalia sunt: ut Apollinaris herba, cicuta, mandragora, spuma argenti, et pleraque alia. Dicit autem et θανάσιμα sine adjectione idem Diosc. At vero φάρμακου ολέθρων legimus ap. Lucian. (1, 803.) cujusmodi esse dicit κώνειου et ἀκόνιτον, ila scribens, Ἴϊν εἴπω ori φορμάκω ὀλεθρίῳ ἔοικεν, οἷον κωνείῳ, ἢ ἁκονίτῳ, ἢ ἅλλῳ υ τῶν τοιούτων. In sequentibus autem θανατηφόρα vocat quæ modo dicta fuerunt ab aliis θανάσιμα. Subjungit enim, Οὑδὲ γὰρ ταῦτα, ἐπείπερ θανατηφόρα εστιυ, άποκτείνοι ἄν, εἴ τις ολίγον όσον ακαριαίου άπο-ξύσας αυτών, ἄκρῳ τῷ ὄνυχι ἀπογεύσαιτο. Dicitur etiam δηλητήριου φάρμακου, ijuæ duo nomina plerumque copulantur ab Herodiano: 1,07, 17·) Ἁρέσκει δὴ δοῦναι φάρμακου δηλητήριου τῷ Κομμόδῳ, 3, (5, 9«) ■Ἑδωκε δὲ αὐτοῖς καὶ δηλητήρια φάρμακα, 4, (5, 7•) Τὰ μὲν οὖν ἄλλα, όσα διά δηλητηρίων φαρμάκων καὶ διά πάσης ἐνέδρας ἐπεβούλευσέ μοι. Ubi Polit, vertit Veneficia, (alibi interpretans Venena,) cum ita reddit h. 1., Ac cetera quidem, tjuæ sæpe in me cum veneficiis, tum omni genere insidiarum intendit. Sed Δηλητήριου etiam dicit idem Herodian. sine adjectione. Legimus denique et φαρμάκων κακουργί-at ap. Diosc. 1. cap. de Ilhamno, tibi de ea dicit, Λέγεται δε καὶ κλώναs αυτήs θύραις ἢ θυρίσι προσ-τεθέντας αποκρούε ιν τὰς τῶν φαρμίικων κακουργίαε, ubi rectius Veneficia quidam interpr. quam alii Ve-
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pena, aut Mala medicamenta. Ceterum ut in aliis plerisque etymologiis, sic et in ea quæ datur huic nomini, ridiculi videntur esse Grammatici, præser-timque in eo, quod non eandem ntrique ejus significationi tribuunt : sed φάρμακον pro Medicamento salutari (quod ut potius Medicamentum, sine adjectione etiam, vocetur, usus obtinuit) dictura volunt quasi φέρον ἅκος, at pro Medicamento exitiali, si Venenum ita vocari libet, quasi φέρον ἄχος. Est φάρ-μακον, inquit Eust., μέση λέξις, ἐπί τε μὴ ἀγαθοῦ λαμβανομένη, παρὰ τὸ φέρειν ἄχος* καὶ ἐπὶ ἀγαθοῦ, παρά το φέρειν ἅκος: ideoque Hom. σαφηνείας χάριν, post φάρμακα adjicit, ἃ παύσῃ ὀδυνάων: quod est ἀκέσεται : item ἤπια, a quibus nomen accepit Ἁσκλη-πιός. Idem ili II. (E. 401.) Τῷ δ’ ἐπὶ Παιήων ὀδυνἡ-φατα φάρμακα πάσσων Ηκέσιιτ’, annotat, ὀδυνήφατα ΐ· sonare q. ἀκεσώδυνα : esse autem hoc όιασαφητικον των φαρμάκων, quorum hic fit mentio ; si enim οδύνη· φατα sint, φέρειν ἅκος, ut ostendit verbum ἠκέσατο, non autem ἄχος : quod vocab. uoxiis φαρμάκοις inest ἐτυμολογικῶς. In hunc quoque versum O. (394.) ἐπὶ δ’ ἕλκεϊ λυγρῷ Φάρμακ’ ἀκήματ ἔπασσε μελαινάων ὀδυνάων, scribit, hoc ἀκήματα conferre ad iutelligen-dani etymologiam hujus vocis φάρμακα, qua sc. dicta sint quasi φέροντα ἄκος, non autem ἄχος. Additum autem gen. ὀδυνάων posteris occasionem præbuisse vocandi hæc Ἁκεσὠδυνα : atque ita videmus hunc celebrem alioqui Grammaticum omnino de hac anci-piti, ut ita dicam, etymologia persuasum fuisse ; sed quæ mihi tamen nc verisimilis quidem videtur : ac certe si dignam censeamus quæ admittatur, locum et aliis plerisque merito dabimus, quæ alioqui ab omnibus rejiciuntur. || At de etymo Latinæ vocis Venenum, quo traditur sic appellatum cx eo, quod cito per venas cat, aliorum esto judicium. Hoc autem fortasse in dubium a plerisque vocabitur, utrum prius sit, φάρμακον, an φαρμάσσω, s. φαρμάττω. Nam si formationis commoditatem, ut ita loquar, spectemus, videbitur potitis φάρμακον a verbo derivari, cum e πεφάρμακται i ii prointu sit formare φάρμακτον, et ex eo deiude φάρμακον, sublato t, euphoniæ gratia. Sed cum videamus verbum hoc sequi potius eam signif. nominis φάρμακον, quæ velut adventitia est, quam eam quæ propria ; in eam opinionem adducor, ut credam, sicut φαρμακεύω primam illam sequitur, habens regularem formationem, ita φαρμάσσω irregulari quodam fuisse modo formatum, quod alteram illam sequeretur. Hoc præterea sciendum est, c derivatis a nomine φάρμακον quædam ancipitera ejus signif. sequi, i. e. tam eam i]iia pro Medicamento salutari, quam eam qua pro Veneno ponitur: quædam vero potius unam, quam alteram : nonnulla prætere*a esse quæ tertiam illam, qua περὶ βαμμάτων dicitur, sequantur. Verum et hoc, in superioribus» me omissum, observatione non indignum videtur, quemadmodum Græci aliquando φάρμακα sine adjectione dixerunt, aliquando contra, ut exemplis docui supra, ita etiam Latinos et Medicamenta sine adjectione dixisse, et interdum Medicamenta salutaria. Atque ita locutum esse ipsum quoque Cic. de N. D. 2. Medicamentorum salutarium plenissimae terræ. Idem tamen alioqui Medicamenta etiam dixit sine adjectione. Ac certe quamvis Medicamenta salutaria dixerit, nequaquam dicturum itidem fuisse existimo Exitialia medicamenta, aut Lethalia : quibus tamen appellationibus usi sunt quidam Dioscoridis luterprr., atque alii. Nam Medicamentum pro Veneno, sicut Medicina, (de qua voce dictum supra fuit,) obsoletum omnino fuisse Ciceronis quoque sæculo existimo : unde etiam derivata adjectiva Medicamentarius et Medicamentosus, videmus in bonam duntaxat partem accipi. At vocis Medicamentum pro Veneno positæ, affert c Varrone exemplum Nonius: qui postquam dixit Medicamentum esse quo homines vel animalia cetera curantur, cxemplumque hoc attulit e M. Tullio de Off. 3. Si quis medicamentum cuipiam dederit ad aquam interentem, subjungit, Medicamentum rursus venenum, ut Græce φάρμακον: quam signif. probat e quodam Varronis Joco, uti dixi, in quo dicitur aliquis bibisse medicamentum, i. e. venenum : sicut passitn ap. üræcos legimus
A hunc vel illum πιεῖν φάρμακον, cujus potu mortuus sit. Sed addit Nonius, de hac voce Medicamentum, Vel producta prima syllaba : quod ap. Medos venefici sint plurimi, secundum Virg., Media fert tristes succos, tarduraque saporem Felicis mali. Atque illi suum hoc commentum placuit fortasse, ut placet hodieque nonnullis ; at mihi placere nullo modo potest, cui multo verisimilius videtur, Lat. velt. significationem vocabuli sui Medicamentum voluisse ad utrumque genus extendere, sicut videbant Graecos extendisse signif. sui nominis φάρμακον. Sic autem veteres illos Latinæ linguæ Auctores quasdam voces suas ad Græcarum usum accommodasse, observare me memini.
Φάρμακα, Colores, quibus utuntur pictores; aut generalius, quibus aliquid tingitur. Pigmenta vertit Bud., qui φάρμακον exp. etiam χρωμάτων σύγκραοι, e Piat. Politico, Ἁλλ’ ἁτεχνὢς ὁ λόγος ἡμῖν, ῶστερ Ζῶον, την ἔξωθεν μὲν περιγραφήν ἔοικεν ἱκανῶς ἔχϊσ, την δἑ οἷον τοῖς φαρμάκοις καὶ τῇ συγκράσει τῶν χυυ-
Β μάτων ἐνάργειαν οὐκ ἀπειληφέναι πω. Sed h. 1. s«-quendo, potius plur. φάρμακα, quam sing. φίφμααν ita debuit exponere. Nam video Grammaticos etiam plur. afferre, non sing., pro illa signif.: óáppaca, inquit Eust., non solum τὰ δηλητηριώδη, (observa autem hic obiter ET Δηλητηριώδη φάμακα, ρΓΟ δηΧιτέοια φάρμακα, quorum a me paulo ante facta fuit mentio, item τὰ ἀκεσώδυνα, ut sexcentis videmus in 11.; $d et βάμματα pictorum, aut simpliciter etiam /3αφαἰ. Unde Φαρμάκωνες dicta sunt τα βαφεία. Hes. quo-ejue habet plur. num. φάρμακα, quod exp. χρώροτο, sicut et βοτάναι, dicens præterea esse πάσαν πόαν.
J.	Poli, item 7,(169.) ubi περὶ βαφῆς καὶ χρωμάτων agit, postquam dixit φαρμάττειν τὰ ἔρια, et μηλοίν ac εα• ταμηλοῦν, τὸ τῷ κινήθρῳ καταδύειν, addit ct χρύρατα et βάμματα, et ἄνθη, et φάρμακα. [“ Herod. 1, 9&. Οἱ προμαχεὢνες ἠνθισμένοι εἰσὶ φαρμάιοισι.” Schw. Mss.j Ετ Φάρμακων, inquit, Officina in qua id fit. Est autem ET Φαρμακοτρίβης, SEU Φαρμακότριψ, i/ìot, ò, ab hac nominis φαρμάκου signif., si quidem Etvm.
C credimus, (aut certe ei libro unde hæc pelit, qui vocatur ibi Ῥητορική : quo nomine crediderim intel-ligendum 'Ρητορικόν Λεξικὸν, cujus et ab Eust. sajx-numero fit mentio : nisi potius hæc ipsa verba pro illo reponi debeant) quippe qui exponat βαρείς, addens οι τα φάρμακα τρίβοντες, ἢ πωλοῦντες. Sed existimantur φαρμακοτρΐβαι a terendis et apparandi, pharmacis dicti et ii, qui a Plinio vocati sunt Medicamentarii, et ii etiam, qui Seplasiarii a nonnullis appellati fuerunt. J. Poli, certe (7, 179.) post fop-μακοπωλ ai et verbum φαρμακοπωλείν, affert hoc nomen φαρμακοτρίβαι, et quidem e Deni. (1170.) Ut autem φάρμακον àvri -χρώματος dixisse traduntur Græci, sc. u βάπτεταί n, vel potius φάρμακα plur. ἀνπ χρώματος, sicap. Latinos Virgilius, (ad hunc Græcæ vocis u>un> respicietis, ut opinor,) dixit Venenum pro Colore,
1.	e. ἀντὶ χρώματος, aut certe ἀντὶ βάμματος, Geore.
2.	Alba nec Assyrio fucatur lana veneno. Hanc enim lectionem agnoscit et Serv. Alteram autem lectionem, quæ alicubi extat, habentem Colore, ei
D hoc ejusd. Poëtæ loco irrepsisse suspicor, Gcorg. 4. eam circum Milesia vellera nymphæCarpebant, byali saturo fucata colore. [Horat. Lana Tarentino viola; imitata veneno.] || Quidam vero φάρμακον dici etiam ἐπὶ άνθους tradiderunt : e quibus est is, qui άφάρρα-kov exposuit τὸ ἄνευ άνθους : esse enim ἄνθη, τὰ μιρ-μακα, et εὐφάρμακον, τὸ εὔχροον. Vide Eust.
[“ Φάρμακον, Thom. Μ. S83. ad Cliarit. 6’93=3ί3. Jacobs. Anth. 6, 313. 7, 212. 8, 152. 9, 277- 41p. 10, 239* Thallus Miles. 3. Heyn. Hom. 4, 599· 6, 265. Plato Phtedro p. 200. Brunck. Sopii. 3, 4C4. ad Eur. Bacch. 327. Villois. ad Long. 95. Kuster. Ilist. Cr. Hom. p. lxxiii. Wolf. Casaub. ad Atheo.
44.	Nicias ad Gcop. 2. p. 535. Bernard. Rei. 10S. Toup. Opusc. lt 305. Bergler. Alciphr. 353. Φ. n-μνειν, Ileind. ad Piat. Gorg. p.4. Φ. λιμού, Sckweigh. Emeiidd. in Suid." p. 5.: έρωτος, Valck. Anim. ad Ammon. 222.: λήθης, ad Lucian. 1,305.: píyovi, Wakef. S. Cr. 76.: αθανασίας, ad Diod. S. 1, 30.: υγιειας, Valck. Callim. 253. Venenum, Villois. ad Long. 72. Pigmentum, ad Mœr. 399. Koen. ad
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Greg. Cor. 240(=504.) Κακά φ.τ Wakef. Trach. a 1035. Μέθης φάρμακα, Casaub. ad Atheti. 74. Τοι-αΰτα ἔχω φ., Porson. Med. p. 56.” Schæf. Mss. “ Φ. ap. Suid. v. Βυρσαιετὸς dicitur Aqua qua coriarii pelles macerant. Φάρμακα dicebantur quoque τὰ καθάρματα rijs πόλεως, teste Eod. V. Πονηροῖς : (cf. Φαρμακός.) Dicitur quoque Id quod coriarii adhibere *olent ut coria facilius macerentur, ap. Suid. v. Ξαί-Vfiv.”i Scbleusn. Mss. Pind. 'O. 9, 147. φ. αὐρᾶν, 13, 120. πραῢ, Pind. Π. 4, 332. ἁρετᾶς ἐπὶ θανάτῳ. Ana-charsis Diogenis I, 104. μανίαε φ., Philo 900. οίνος αφροσύνης φ., Hygini Fab. 132. Malum medicamentum, quod mentes immutaret. De φαρμάκων generibus, vide Blomf. Gloss. in Æsch. Pr. 488.]
jj* 1« φαρμακομήτωρ. Const. Manass. Amat. 4, 71·” Boiss. Mss. * “ Φαρμακοπνεύστης, NtC. Hjdrunt. ap. Bast. Spec. Aristæn. (p. 8.)” Boiss. Mss.]
Φαρμακοποιοί, Qui medicamenta conficit. In VV. LL. Veneficus: quæ expositio suspecta est. [Æschy-lus ap. Theophr. H. FI. 9, 15, 1. ἔθνος. * Φαρμακο-ποιέω, Suid. 1, 425. * Φαρμακοποιία, Diog. L. 7* ρ• b 438. “ Wakef. S. Cr. 4, 67.” Schæf. Mss. * Φαρμα-κσπότης, ου. ὁ, UNDE] Φαρμακοποτέω. Medicamentum bibo s. sorbeo. Theophr. H. Pl. 9, (15, 4.) Διὸ καὶ oìye fΑρκάδες εἱώθασιν, ἀντὶ τοΰ φαρμακοποτείν. γα-λακτοποτειν περί τὸ ἔαρ* τότε γαρ φαρμακωδέστατοντὸ γάλα. Ετ Φαρμακοποσία, ἡ, Medicamenti potus s. haustus, c Piat, de Rep. [Lucian. 1. 481. “ Thom.
M. 716. Wakef. 1. c. Ion. 539- Boiss. Philoslr. 36*4.” Schæf. Mss.] Φαρμακοπώλης, Medicamentorum venditor, item Pigmentorum. Latine etiam Pharmacopola. Iu VV. LL. Pigmentarius, Unguentarius. [Lu-cian. 1,714. 2, 440. Theopbr. Η. PI.9, 8, 5.] Φαρμα-κοπωλέω, Medicamenta vendo, Sum pharmacopola, etc. Athen. et Diog. L. [“ Aristoph. Fr. 219.” Schæf. Mss.] Φαρμακοτρίβης. vide in Φάρμα κον, Pigmentum. [Ælian. H. A. 9, 92. Lobeck. Phryn.
6l 1. “ Abresch. Æsch. 2, 69.” Schæf. Mss.] Φαρ-μακοτρίπτηί. Lexicon in Bekkeri Anecd. 314. e Demosthene. * Φαρμακοφόρος. Eust. Od. A. p. 54, 10.
*	Φαρμακεργάτης, Tzetz. Cb. 8, 920. 9* P- 160. * Φαρ- c μακουργόί. Lycophr. 6l. “ Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 188.” Boiss. Mss. “ Scliol. Opp. Ἁ. 2, 483.” Wakef. Mss.]
“ Άντιφάρμακον. το. i. q. ἀλεξιφάρμακον et ἀλεξη-“ τηριον s. ἀλέξιον, Pharmacum et remedium quod “ contra venena sumitur aut gestatur, s. quod vene-“ nis resistit, ut sunt antidota et amuleta. Diosc. 2,
“ 96. Φασὶν άντιφάρμακον είναι τοῖς ἐπιβουλεύουσιν,
“ Ajunt adversus insidiantes amuletum esse. Sic “ Ceb. Theb. dicit eos, qui a vipera morsi sunt, a “ reliquis serpentibus non lædi, διά τὸ ἔχειν ἀντιφάρ-“ μακον τούτου. Vide Ἀλεξιφάρμακον.” [Alhen. 370.
*	“ Άντιφάρμακος (βοτάνη), Schol. Aristoph. ΓΙλ. (303.) ρ. 96. Τ. Η. Idem ad p. 300. Diod. S. 2, 230.” Schæf. Mss. Pisid. 424.] Άφάρμακος. Veneno carens, Veneni expers. In VV. LL. Non venenatus, Non infectus. Alioqui potest signif. etiam Expers medicamenti. || Item άφάρμακον. το ἅνευ άνθους, vide paulo ante de iis quæ proxime præ-cedunt compos.” [“ Brunck. Sopi). 3, 504. ad Mœr. D 399.” Schæf. Mss.] Εὑφάρμακος, Medicamentis conveniens s. utilis. Quidam interpr. In medicamentis laudatus. Item εύφάρμακον τὸ εὕχροον, supra in iis quæ proxime præcedunt composita. [Hesych. Eust. Theophr. H. Pl. 9, 10, 3. ópos. * Παμφάρμακος, Pind. Π. 4, 414. Μηδείας.] Πενταφἀρμακος, Quinque medicamentis constans. || Item Πενταφάρμακον, Convivium quintuplici condimentorum genere, VV. LL. e Cælio Rhod. At Spartianus in Vero, appellat Genus cibi, p. 820. meæ Ed. Loquens enim de voluptatibus Veri, Nam tetrapharmacum, inquit, seu potius pentapharmacum, quo postea semper Adria-nus est usus, ipse dicitur reperisse : hoc est, sumen, phasianum, pavonem, pernam crustulatam et aprugnam. De quo genere cibi aliter refert Marius Maximus, non pentapharmacum, sed tetrapharmacum appellans. Πολυφάρμακος, Medicamentis abundans, s. Scatens, aut Venenis. Quidam interpr. Medicamentosus. Et Medici πολνφάρμακοι. II. Π. 28. Τοὺς μεν τ ιητροι πολυφάρμακοι άμφιπένυνται, Ἔλκε* ἀκειό-
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μενοι. Ubi exp. Multorum medicamentorum periti, Multis medicamentis utentes. [Theophr. H. Pl. 9, 15,1.8.] Τετραφάρμακος. Quatuor medicamentis constans. Est autem et Emplastrum quoddam dictum τετραφάρμακον : item quoddam φάρμακου, quod et τετραφάρμακος antidotus vocatum fuit. Philo de Mundo, Ὤς ἡ παρά Ιατροίς ἀντίδοτος. Est τετραφάρ-μακον, inquit Gorr., Antidoti nomen, quam alio nomine Μυστήριον vocarunt. Constat quatuor medicamentis, gentiana, aristolochia, baccis lauri, et myrrha, æquali pondere commistis. Valet ad poda-græ praecautionem. Idem Emplastri nomen esse tradit, quod etiam Βασιλικὸν appelletur: et constare e quatuor simplicibus medicamentis, (unde et nomen habere,) cera, pice, resina, sevi taurini, si id non est, vitulini, pari portione, inter se mistis. Puri movendo non esse aliud melius vel expeditius. [Gal. 2, 187, 54. Bas., Alex. Trall. 1. p. 29-, 3. p. 175.
177.,	8. p. 422. Schæf. ad Greg. Cor. 6-40.]
Φ αρμακόεις. Medicamentosus, Medicamentarius, Cui medicamentum inest, Medicamenti vim habens. In VV .LL. exp. Medicinalis. Ibid. affertur e Nicandro (Ἀ. 293.) φαρμακόεις πόσιες dictum pro φαρμακόεσσαι. Medicatae potiones: [sic v. 266. ἀμπελόεις έλικας pro ἀμπελόεντας.] Item φαρμακόεις δόλος ex Epigr. de Arte unguentaria dictum ; sed malim, Arte pigmentaria. [“ Jacobs. Anth. 11, 220. ad Charis. 323.” Schæf. Mss. Nicander Ἀ. 4. 538.]
Φαρμακώδης, itidem ut φαρμακόεις, (sed hoc Poeticum est,) Medicamentosus, Medicamentarius, etc. Plin. interpr. Medicamentis utilis, item Medicatus; nam pro his Theophrasti, Τὸ δ’ ἄνθος καὶ τῇ ὄψει καλόν, ώστε καί στεφάνους ποιείν ἐξ αυτού, καί φαρμακώδες, habet, Flos spinæ Ægyptiæ et coronis jucundus, et medicamentis utilis. Idem pro his Diosc. de solano, Φύλλα ἔχει ευώδη συν δριμύτητι και φαρμακώδη. habet, Folia odore medicato, et cum quadam acrimonia jucunda. Idem, Rutam, et hederas res medicatissimas ilico mori: ubi Res medicatissimas existimatur dixisse τὰ φαρμακωδέστατα. In VV. LL. exp. etiam Vim habens medicam, item Salubris ; annota* turque, T heophr. H. Pl. 9. appellare φαρμακώδη, lac, succos, liquores, seminaque illa omnia quæ vim habent medicam, privatimque ad purgationes per inferna. || Ibid. φαρμακώδες τόξευμα, Venenatum telum, Diosc. 3, 94. [Theophr. H. Pl. 1, 7, 3. 4, 5,1. 9, 15, 1. 4. “ Clem. Alex. 237·” Wakef. Mss.]
[* Φαρμακικὸς, Gl. Medicamentarius, Schol. Lycophr. 1138.]
Φάρμακων, ῶνος, vide in Φάρμακου, Pigmentum. [“ Brunck. Sopii. 3, 504. ad Mœr. 399·” Schæf. Mss. Eust. Od. A. p. 54, 18.] AT VERO Φαρμάκων, οντος. i. Qui medicamentis s. potius venenis est læsus : vide Etyin. in Φάρμακος.
Φαρμακυς. ò. Veneficus, Magus, ut interpr. Bud. afferens e Chrys. Κἄν μεν ιατρός δῷ τινι σιτίον, μὴ περιεργάΖεσθαι, ἀλλ’ ὡς ύγιείας ποιητικόν δέχεσθαι* ἄν δὲ φαρμακυς καί γόης, ὡς δηλητηρίου καί βλαβερόν άποστρέφεσθαι: ut autem a Chrys. hic, sic a Flat. Symp. duo hæc nomina copulantur; sed γόης quod hic postponitur, illic contra præpouitur. Idem An-not. Post, in Pandectas hæc ex Eust. affert. Quod autem sanguine lustratio fieret, testis est historia: cujusmodi est homicidarum lustratio, qui sanguine abluti, lustramenti loco id esse sibi ducebant. Cujus artis professores φαρμακούς Attici vocant, ut urbium quoque expiatores. Habes autem ap. Eust. 1935. eum quem hic Bud. interpr. locum, ubi postquam dixit φαρμακοϊ εκαλούντο Ἅττικῶς, addit, Ut declarat et Demosth. (794.) Item, ab Ionibus scribi Φάρμακος proparox^tone. [Vide Hes.] Sed φαρμακός. ut idem Eust. tradit p. 1415., vocabatur etiam τὸ κάθαρμα. ut in hoc Aristoph. versu, Πόθεν δ’ ἐγώ σοι συγγενής, ώ φαρμεικε; sic et a Suid a exp. κάθαρμα: quem autem hominem κάθαρμα vocent Græci, vide supra suo loco. In VV. L.L. φαρμακυς exp. Sacer et devotus, Detestandus, Exccrabilis. Bud. huic expositioni Græcæ, qua φαρμακυς dicitur esse ὁ ἐπὶ καθάρ-σει τής πόλεως ῥιπτόμενος, subjungit h. Lysiæ I. e p. 106(=255.) Καὶ φαρμακον άποπεμνειν. καὶ αλιτήριου ἀπαλλάττεσθαι. [Aristoph. Ἱππ. 1402. Β. 733.
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et Brunck. “ Thom. M. 483. 885. Aristoph. Fr. 289- Kuster. p. 70. Brunck. 1, 183. 3, 70. 176. Toup. Opusc. 2, 142. Ammon. 142.” Schæf. Mss.
*	“ Φαρμακιστάτη γυναικών. Veneficiorum peritissima, Suid. v. Μήδεια.” Schleusn. Mss. * Φαρμακὴ, Hesy-cilio ἡ -χύτρα, ἤν ἑτοίμαΖον τοῖς καθαίρουσι τὰς πόλεις.]
Φαρμακὶς, ίδος, ἡ, Venefica. Aristoph. Ν. (749·) Γυναῖκα φαρμακίδ* εἰ πριάμενος Θετταλήν. Sic Plaut. Amphitr. dicit Thessalum veneficum. Horat. Od. I, 27· Quæ saga, quis te solvere Thessalis Magus venenis, quis poterit deus? [“ Thom. M. 885.” Schæf. Mss. Lucian. I, 261. 2,817· 3,281. “ Adj., Nicander Ἀ. 537. (σαύρης.) Wakef. Mss.] Affertur vero et superl. Φαρμακιστότατοε, pro Veneficus maximus, Triveneficus. Et φαρμακιστόταται γυναίκες ex Josepho, Φαρμακιστόταταί εἰσι γυναικών αἱ ἐκ τῆς Αραβία!. Sed suspecta est hæc superlativi forma. [Cfi Φαμμακός.]
[* “ Φαρμακίτης adhibetur de Annulo, in quo est amuletum, aut fascini avertendi vi prædito, Suid. v. Ἀλλ’ οὐκ ἔνεστι, cf. Schol. Aristoph. Πλ. 885. (et Hes. v. Δακτύλιος.)” Schleusn. Mss. “ Kuster. Aristoph. p. 15. T. H. ad Πλ. p. 300. Toup. Opusc. 1, 305. Athen. 1, 49.” Schæf. Mss. Ab Hes. exp. etiam ἀδδηφάγος: cf. J. Poli. 6, 42. Καὶ φαγέσω-ρον δὲ, τὸν ἄπληστον οἱ Κωμικοί ὠνόμαΖον, καὶ τὴν γαστέρα τοῦ τοιούτου, φαρμακίτην.] Ατ VERO Φαρ-μακῖτις, Medicamentarius, Ad medicamenta pertinens : ut φαρμακίτώεε βίβλοι, Gal. ad Gl. 2. Libri de medicamentis scripti, Libri medicamentarii. Invenitur et φ. γῆ ap. Diosc. eadem cum illa, quæ etiam Ἀμπελῖτις vocatur: quæ non videtur aliud esse quam Bitumen fossile, s. Carbo fossilis. Plin. eam bitumini simillimam scribit, Posidonius bituminosam appellat. Quia vero talis est, accenditur et ardet. Gal. eam non tam terram esse dicit, quam ad lapidis naturam accedere: Diosc. inter terræ species recenset : nec dubium quin hic molliorem, ille duriorem viderit. Ab eadem autem causa fortasse utrumque nomen ei inditum est; valet enim contra innascentes vitibus vermes, quos κνίπας vocant, gemmasque carum erodentes. Vim dissipandi, siccandi, et refrigerandi habet. Ad καλλιβλέ-φαρα additur, estque tingendis capillis idonea. Gorr.
Φαρμακεὺς quoque signif. illam habet, quam assignavi nomini Φαρμακός. Itidem certe a Bud. redditur Veneficus, Magus, et affertur e Synes. Ἢσαν δ’ ἅρα Αιγύπτιοι φαρμακεῖς. [Lobeck. Phryn. 316. Lucian. 1, 235.700. “ Toup. Opusc. 1, 534. Ammon. 142.” Schæf. Mss. Aret. 8, 12. Τοὺς νοσέοντας ἑωϋτῶν φαρμακέας εὐπόρους τίθησι η Ιυμφορη. Fem.
*	Φαρμακεία, i. q. φαρμακὶς, Aristot. Η. Α. 9, 16, 4.]
Hinc verb. Φαρμακεύω, Veneficio utor, Veneno utor; pro qua signif. affertur e Plat.de LL. A Bud. exp. Veneficio afficio, ut affecit Circe socios Ulyssis ; dicitur enim illa τοὺς ἑταίρους Ὁδυσσέως φαρμακευσαι. At Hippocr. signif. Medicamento purgante uti, ut e Gal. docent VV. LL. In lisd. exp. Conficio medicamenta, et Curo medicamentis: item Tingo, Condio. [“Thom. M. 884. ad Charit. 6'93. Wakef. Ion. 1204. Trach. 1000. Callim. 1. p. 469. Toup.Opusc. 2,222. ad Diod. S. 1, 298. Herod. 556. (7, 114.) Φ. τιτὰ, Medicinam alicui adhibeo, Plut. de S. Ν. V. 73.” Schæf. Mss. * Φαρμάκευμα, i. q. φάρμακον, Nicet. Annal. 1 1, 3.] Φαρμακεία ET Φορμάκευσις, ἡ, Veneficium, Ipsa actio afficiendi veneficio, aut etiam Ipsa medicandi actio, Medicatio. In VV. LL. φαρμάκευσιε e Piat, de LL. affertur pro Veneno; sed perperam, ut opinor. [“ Hippocr. 87.” Wakef. Mss.] Apud Aristot. φαρμακεῖαι legitur et pro Medicamentis. [Plato de LL. 11. p. 162 =932.] Item φαρμακίαι cum i solo, pro Medicamentis, Epigr. [Calliet. 2. Φαρμακίῃσι Ῥόδων λέπραν καὶ χοιράδας αἴρει* Τἄλλα δὲ παντ’ αἴρει καὶ δίχα φαρμακιῶν. Φαρμακεία, Plut. Rom. 22. “ Timæi Lex. 268. et n., Toup. Opusc. 1, 541. Ammon. 141. Valck. Anim. 222. Thom. M. 883. Heind. ad Piat. Phædr. 195. 322. ad Charit. 405. Ψαρμακία, ibid. Manetho 2, 310.” Schæf. Mss. Orae. Sibjll. 5. p. 576. * “ Φαρμακεῖον, Plato Phædr. 322. Heind. Μαίνεται άνθρωπος καὶ ἐκ βιβλίου ποθὲν ἀκούσας ἢ περιτυχὼν φαρμακείου ìarpòs οίεται γεγονέ-
m
Α ναι. Heindorf. ι * Φαρμακείου Medicamenta vertit Cornarius, sed nusquam, quod sciam, extat vox pop-μακεῖον. Scc. * φαρμακίοιs aut φαρμακεία·i. Schol. Libanii (4, 750.) Φαρμακεία ἡ διὰ φαρμάκων γενιμένη μαγεία.’ ” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon. “ Φαρμάκιον, Plato Tbeæt. 806.” Schæf. Mss.] Φαρμακευτὴς, Veneficus: ejusqu« fem. Φαρμακευτρια, Venefica. (Imo hoc deducendum est e * Φαρμακευτὴρ, unde * Φαρμακευτήριος, e quo per contr. Φαρμακεύτρια.] Sed inulto est usitatiui hoc fem. nomen φαρμακεύτρια: quo etiam inscribitor Idyllium secundum Theocriti, sicut et Ecloga octan Virgilii. Ὄ μέντοι Φαρμακεὺς, inquit Eust. (1415.),$ κατά Πλάτωνα Φαρμακευτὴς, ò φαρμάκοιs διαφθείοκν. τῷ φαύλῳ φαρμάκψ παρωνόμασται* ώσπερ καὶ ἡ Φαρρ«-κὶς καὶ Φ αρμακευτρια γυνή. [Φαρμακευτὴς, Alex. Traǁ.
1.	p. 29• “ Φ αρμακευτρια, Coust. Manass. Chron. p. 126. Meurs., Toup. Opusc. 1, 541. * Φαρμακίσψα, ibid. (e * ΦαρμακίΖω, unde * φαρμακιστήριος, e quo per contr. Φαρμακίστρια.)'1 Schæf. Mss.: Hes. v. Bap-
B βακεύτριαι.] Φαρμακευτικοί, Ad veneficia pertinent, aut etiam Ad medicamenta. Exp. et utio verbo Medicamentarius : τέχνη, Medicamentaria ars. Est par; τῆς Θεραπευτικήs, inquit Gorr., quæ medicamentis intro suiutis forisque admotis medetur. [Plut. *Φ<v>-μακευτὸς, unde * “ Άφαρμάκευτοε, Bast Lettre 231. Wagnei*. Alciphr. 2, 225.” Schæf. Mss. “ Cf. mea, ad Aristæn. notas p. 218. Basii. Sei. Or. 35. init." Boiss. Mss. Hippocr- 401.]
[* Διαφαρμακεύω, Plut. 6, 598=Mor. 1, 620. * Έπιφαρμακενω, Menander Suidæ v. Ἀναλυβιρα;, cf. Fragmm. p. 76.]	Καταφαρμακεύω, Veneficio í.
Veneficiis atficio. Bud. reddit, Veneficio afficio el sortilegio, Addilque accipi a Piat. Phædro (238.) pro Ila afiìcio ut qui carmine affecti sunt. Affert etiam e Plut. Dione [3. Veneno tollo.] Iu VV. LL exp. Venenis inficio, et Excanto. [Alex. Trall. 12. p. 239·	* “ Περιφαρμακεύω, i. q. γοητεύω, Püot.».
ΠερικαΘαίρων.” Schleusner. Mss.]
Φαρμακόω, Medico, ut πεφαρμακωμένον μελίκρατο,
C Plut. (9, 78.) Medicatum. Vel Medicatum veneuo, (ad vitandam ambiguitatem,) ut Silius dixit Tela mt-dicata veneno: [7, 225.	“ Thom. M. 325."Schæf.
Mss. Pinil. Π. 4, 393. Geop. 15, 8. Diosc. Parab.
2,	140. LXX. Ps. 57, 5.]
At vero Φαρμακάω, Refertus sum medicamcnfiï, Indigeo medicamentis. Inventum est et φαρμαιᾷ,, inquit Eust., τὸ μεστόν είναι ἢ δεῖσθαι φαρμὼν». Censeo autem magis ἀνάλογον esse huic terminationi hanc posteriorem exp.: ut φαρμακᾷν pro δεῖσθαι φαρμάκων dicatur eo modo, quo vehb. Τομᾷν, ap.Sopfa. (Aj. 583.) pro δεῖσθαι τομῆς. Sed possumus etiam interpretari Medicamenta cupio s. desidero, sicut τομὢ, Sectionem cupio s. desidero. [Lucian. 2, 326. Τὰ ὄμματά μου φαρμακψ, Medicamentis indigeni. Præstigiis utor, Plut. 10, 219· Insanio, Furo a mali, potionibus, Demosth. 1133. Reiskio iuterpr. “Valck. Oratt. 344.” Schæf. Mss.]
ΦΑΡΜΑΣΣΠ, de ijuo et antea dictum aliquid est, vel Φαρμάττω, Veneno inficio s. noceo. Bud. exp.
D Veneficio allicio; Ficimis autem, Veneno noceo, in isto Piat, loco de LL. 11. (p. 163.) Ὡς πρώτον μὲν rir έπιχειροϋντα φαρμάττειν, οὐκ εἰδότα τι δρᾷ, τά τε κατά σώματα, εάν μη τυγχάνῃ επιστήμων ὢν ίατρικηΐ, τά, π αὖ περί τά μαγγανεύματα, εάν μη μάντις ἢ τερατοσκίτα ὢν τυγχάνῃ. Ubi observa duplicem modum τον ᾳπρ-μάττειν. Dixerat autem paulo ante, Διαλαβόνται δἰ διχῇ τὸν τῆς φαρμακείας πέρι νόμον, ὁποτέρως ἄν τις ἐτι-χειρῇ φαρμάττειν, πρώτον μὲν δεῖσθαι κ. τ. λ. Kxejiiíd. IMat. Symp. (17-) affert Bud. pro Allicio maleficio vel carmine: Φαρμάττειν βούλει με, ὦ Σώκρατες, ἵνα δια-θορυβηθῶ, i. e., inquit, Verbis tuis quasi carmine conturbare et perterrefacere, ne eloqui possim quod meditatus sum. Interdum autem φαρμάσσω metapli. Lenocinio allicio, Adultero, Fuco, inquit lilem, afferens e Phllostr. Ep. 'O μὲν γαρ καλλωπισμοί, εταιρικοί, καί πάνυ δεῖ δυσχεραίνειν τὴν φαρμασσομένην ενμορφίατ ὡς καὶ πανουργίαε ἐγγύς. Sic ili hoc Plut. luco (9, 283.) Φπρμάσσοντες τὰ πράγματα ταῖς βλασγη-μιαα, possit φαρμάσσοντεε itidem exponi Adulterantes, aut certe Inficientes: potius quam Admiscente*,
[Τ. IV. pp. 46—47.]
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ut habent VV. LL. Illic affertur I». I. Greg. Naz. "iva ἡ φσρμακεέπ παραδεχθῇ, διά τῆς τέχνης φαρματτο-μένη τοῖς χρηστοτέροις, et exp. Ut medicina alioqni acerba dulcore aliquo ad artis praescriptum temperata, æquioribus animis recip atur. Eadem iuterpr. ct Medicor. At illis Budæi interpretationibus, Fuco, Adultero, Lenocinio afficio, attines sunt hæ ex Hes. sumtæ, Decipio, Assentor. || Tingo, βάπτω, Hes. «t Eust. Legimus vero et ap. J. Poli. 7, C. περὶ βαφῆς, καὶ χρωμάτων κ. τ. λ. Λέγεται δὲ καὶ φαρ-μάττειν τὰ ἔρια, καὶ Μηλοῦν, καὶ Καταμηλοῦν, τὸ τῷ κινήθρῳ καταδύειν: sed hanc expositionem ad duo postrema duntaxat pertinere arbitror- ǁ Φαρμάσσω ròv σίδηρον, Intingo s. Immergo ferrum in aquam frigidam. Solet autem immergi, cum est candens, idijue ut induretur ojus acies. Ita Bud. afferens Homeri locum cx Od. 1. (393.) Ὡς δ’ ὅτ’ ἁνὴρ χαλ-κεὺς πέλεκυν μέγαν, ἠὲ σκέπαρνον Εἰν ὅδατι ψυχρῷ βάπτῃ μεγάλα ἰάχοντα, Φαρμάσσων* τὸ γὰρ αὖτε σιδή-ρου τε κράτος ἐστίν. Ubi Eust. scribit φαρμάσσειν non esse simpliciter βάπτει v, unde φαρμάκωνες pro βαφεῖα : sed poni pro στομοΰν καὶ στεῤῤοποιεῖν. [“ Markl. Suppi. 11 10. ad Cliarit. 693. Jacobs. Antii. 9, 124. 12, 297· Apoll. Hh. 3, 478. ad Mœr. 113. Amnion.
112.	ad Lucian. 1, 23S. Intingo, Immergo, ad Mœr. 399·” Scliæf. Mss. “ Illino, Achill. Tat. 150. Fascino, Dio Clirys. 1, 313.” Wakef. Mss. Æsch. Αζ. 94. Sclin. Lex. * Φάρμαξις, Gl. Veneficium, Plato i*hilebo. p 279 (46·) Plut. 7, 553. “ Schol. Eur. Hipp. 519·” Wakef. Mss.	*Φαρμακτης, Ομρ.
Ἁ. 4, 648. 693.	* Φαρμακτὴρ, 2, 483. * Φαρμακτὴ-
ριος, Lycophr. 1138. Unde per contr. *“Φαρμηκτρια, Const. Manass. Cliron. p. 77(=145.) Amat. 4, 39·” Boiss. Mss. * Φαρμακτὁς, Manetho 4, 52. Strabo 2. p. 409. Sicb. βέλεσι φαρμακτοίς, al. male * Εὑφαρμἁ-κτοις.] Άφάρμακτος, Veneficio non affectus, Veneno non infectus. Lucian. (1, S57-) Ἐμοὶ μὲν φάρμακον, ΙΤτοιοδὠρῳ δὲ τὸ ἀφάρμακτον ἐπέδωκε. At vero ἀφεἴρ-μακος a nomine φάρμακον. [“ Ad Charit. 694.” Schæf. Mss. * Ἑπιφαρμάσσω, Achill. Tat. 263.] Καταφαρμάσσω, VEL Κιιταφαρμάττω, i. η. καταφαρμα-κεύω, Veneficio s. Veneficiis afiìcio etc. Plut. Dione (14.)"Οτι oif λέληθε Δίων κατεπᾀδων καὶ καταφαρμάσ-σων τᾤ Πλάτωνος λόγῳ τὸν Διονύσιον. * [Ὑποφαρμάσσω, Plut. 10, 100.]
“ ΦαρμάΖω, Inficio ; Curo, VV. LL.*'
[• “ ΦΑΡΟΣ, (s. Φάροι,) τὸ, Palla, Pallium, Vestis exterior, sicut χιτὼν interior, Od. Ο. (6Ἱ.) χιτῶνα -Δῦνες καὶ μέγα φἄρος, pro Palla virili: (11. Θ. 221.) Pro feminea autem, Od. E. (230.) ἀργύρεον φᾶρος μέγα ἕννυτο νύμφη. Corripitur ap. Hesiod.*Epy. (1,
196.) Λευκοῖσιν φαρέεσσι καλυψαμένω χρόα καλόν. Capitur etiam pro όθόνη, Od. E. (258.) Τόφρα δὲ Φάρε’ ἔνεικε Καλυψὼ δῖα θεάων, Lintea vela. Item Velum capitis, Tegmen, τὸ ὕφος, ap. Eur. (Suppi.
286.)” Scapulae Lex. “ Wakef. Here. F. 411. Musgr. 413. Wakef. 642. Mnsgr. ib. Wakef. Trach.602. ad Bion. 7, 7* Barnes. EI. 543. Porson. Hcc. p. 66. Ed. 2. Musgr. 1081. Bruuck. Soph. 3, 426. Bion 15, 7. ad Eur. IJipp. 132. Hymn. in Apoll. Del.
121.	Steinbr. Mus. Tur. 1,326. Wassenb. ad Hom. 60. Toup. Opusc. 1, 535. 2, 25. 292. De quant., Bruuck. Soph. 3, 532. Etyra. M. 248, 4. De acc., Heyn. Hom. 4, 202. Dat. plus., Bruuck. Apoll. Rh. 124.” Schæf. Mss. Φ. ap. Tragicos, Osann. And. Lexx. Gr. 21. Adde Herodian. in Dindorfii Gramm. Gr- 1, 36. primam syllabam ap. Tragicos ancipitem esse statuentem. Conf. c. φάρσος, Schæf. ad Greg. Cor- 513. Vide Schn. Lex. Schleusn. Lex. V. T.
*	Ἀφαρής, Euphorion ap. J. Poli. 4, 95. Ὀρχομενὸν χαρίτεσσιν ἀφαρέσιν ὀρχηθέντα. Vide "Άφαρος.] “ Ἀ-“ φαρέω, Sudo, Haurior : Hes. ἀφαρεῖ, ἱδροῖ, ἀνιμᾶ-“ ται.” [“ Leg. ἀνειματεῖ, Vestibus nudus est.” Ku-stes. Vide reliquos Interprr. *“ Καλλίφαρος, Musgr. Ion. I89. Wakef. 191. Here. F. 411.” Schæf. Mss.
*	“ Φιλοφαρὲς, * Φνλλοφαρὲς, Diosc. Notha 457.” Boiss. Mss. * Φάριον, J. Poli. 7, 99• Φ* ὅὁ τὸν ἐρεοῦν κε-κρύφαλονὠνόμαΖον. Apud Hes. * Φαρινόν* τὸ ἐρεοῦν.] “ Ἡμιφάριον, Suidæ ἥμισυ Ιματίον, Dimidiata vestis
“ pars,” [Aristæn. Ep. 1, 4. ἁλουργὲς ἡμιφ. Vide Suicer. Thes. Eccl. v. •Ἡμιφάριον. At φάρος, Aratio, vide in derivv. ex Ἀρόω. * Φάραι, Hesychio est ὑφαίνειν, πλέκειν.]
“ Φάρσος, τὸ, Integumentum, Involucrum. Nican* “ der Θ. (664.) τῆς δ’ ἀπὸ φάρσος Δραχμαῖον ποτα-“ μοῖο πιεῖν ὑδάτεσσι ταράξεις, Delibratæ radicis in-“ tegumentum et involucrum, VV. LL.” [Schol. φάρσος δὲ ἥγουν κλωνάριον, ἢ τὸ ἐκτὸς τῆς ῥίΖην φλοιώδες, ἢ μερίδα.] “ Ubi affertur et pro Velo s. Velamine, ex “ Josepho (1, 134.) Λίνεον φάρσος. Exp. ab Hes. •* τρύφος, κλάσμα, πτερύγιον, ακρωτήριον," [“ Apud Herod. 1, 180. Δύο φάρσεα τῆς πόλιος sunt Duæ partes, Duæ regiones urbis. Apud Eund. 1, 186. perperam in Edd. nonnullis φάρσιος pro φείρσεος legitur.” Schw. Mss. “ Jacobs. Anlh. 8, 165. 166. 170, \Vakef. ad Moscli. 2,60. Koen. ad Greg. Cor. 243 (=513.) Toup. Append. in Theocr. 41. Opusc. 1, 450. 535. ubi de * Φάρω, fut. φάρσω : (cf. Ψαρκὶς, Ἀφάροτος:) 2, 104. 240.” Schæf. Mss. Mus. Crit. Cautab. 5, 124. Josepli. 1, 442. Σχίσας δ’ eis δώδεκα φάρση τὸ ἱμάπον. * Φαρσοφόρος, Gl. Signifer, Vexillarius. * Διάφαρσος, * Διάφαρος, * Δίφπρος, Schæf. ad Greg. Cor. 1. c. Etym. M. 175, 38. * Φαρσίον, G fossator ap. Albert. Gloss. Gr. p. 209. 210. •Διφάρ-σιον, ibid. * Ἡμιφάρσιον, Lex. Ms. in nott. ad Hes. v. Ἡμιφάριον.]
“ Άπΰφαρσίί, Hes. ex Hegesandro affert pro ἡ “ ἑταῖρα, Meretrix.” [“ Meretrix nuda et sine vestibus, a φάρος.” Is. Voss.]
[* ΦΑΡΟΣ, ò, Turris prope Alexandriani navigantibus nocturno tempore lumen praebens, nomen habens ab insula iu qua structa fuit; Quævis turris ejusmodi. “Jacobs. Anth. 9,78. 11, 395. Epigr. adesp. 371. 373.” Schæf. Mss.]
ΦΑΡΥΓΞ, υγγος, ò, ἡ, ITEM Φάρυξ, υγος, Guttur, Fauces. J. Poli, ait, Quicquid supra gulam sit, Φά-ρνγγα et Φαρύγετρον nominari, ut docet Cani. Idem, Supra collum, intus cavum, φάρυγξ, i. e. Fauces. Idem, Nam summa gula est φάρυγξ, vel illa potius ibi in orc cavitas. Od. T. (480.) αὑτὰρ Ὀδυσσεὺς Χεῖρ’ ἐπιμασσάμενος, φἀρυγος λάβε δεξιτερῇφι: compressisse dicit fauces aniles Ulvsscm prehensas manu dextera. Tlieocr. (24, 28.) usus est de serpentibus, Δραξάμενος φάρυγος, τόθι φάρμακα λυγρὰ τέτυκται Οὐ-λομένοις ὀφίεσσι. Duo signif. φάρυγξ, inquit Gon*. subtilius hujus nominis signif. quam alii plerique examinans, Fauces, et asperam arteriam. Fauces dico Regionem intra os, ubi tum gulæ tum asperæ arteriæ extrema concurrunt. Gramm. genere distinguunt, ut ἡ φάρυγξ proprie dictam Pharyngem, i. e. Fauces, significet; (haec uutem est ἡ τῆς λάρυγγος προκειμένη εὐμυχωρία, h. e. Amplum illud spatium inter laryngem gulamque medium ;) sed ὁ φάρυγξ genere masculino, Larvngem, quod est asperæ arteriæ summum, vel ipsa arteria. Φάρυγγα pro Faucibus usurpavit Hippocr. Progn. Φάρυγξ ἑλκουμένη συν πυρετῷ, δεινόν: quem 1. exponens Gal. ait, Ὄπ φάρυγγα την ιτροκειμένην -χώραν στομάχου τε καὶ λάρυγγος ὀνομάΖει δῆλόν ἐσπ. Et rursus ait eum φἄ-ρυγγα vocare την ἐν τῷ διανοῖξαι τὸ στόμα καὶ πιλῆ-σαι τὴν γλῶτταν κάτω φαινομένην εὑρνχωρίαν, ἐν ᾗ τὰ δύο στόματά ἐσπ, τό, τε τοῦ στομάχου καὶ τῆς λάρνγ-γος. Vcruntamen, inquit idem Oorr., pro Summo arteriæ capite aut Ipsa etiam arteria indifferenter utroque genere usurpari reperies, ut ap. Gal. 1. 2. de Plac. Hippocr. et Platonis, Τὸ μὲν γὰρ τῆς τρα-χείας ἀρτηρίας, ἥν περ δὴ καὶ φάρυγγα 7τροσαγορεύο· μεν : 8 de Usu Partium, Καὶ τό γε πρῶτόν τε καὶ κυριώτατον ὄργανον τῆς φωνής, ῴ λάρυγξ όνομα, τὸ ἄνω πέρας ἐστὶ τῆς τραχείας αρτηρίας’ ἡν δὴ καὶ φάρυγγα καλοῦσιν ὁμωνύμως τῇ πρὸ τοῦ λάρυγγος. PraxagO-ras etiam ἐν τῇ Ανατομή, ut testatur Homericus Interpres, sic scriptum reliquit,Ἔσπ δὲ ὁ μὲν φάρυγξ ἐκ του ἐμπροσθίου, ὁ δὲ στόμαχος ἐκ τοῦ ὀπισθίου* καὶ ὁ μὲν φάρυγξ ἐμφύεται εἰς τὸν πνεύμονα, ὁ δὲ στόμαχος eis τὴν κοιλίαν. E quibus liquido apparet φάρυγγα pro Larynge et aspera arteria sumi. Ut au-
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tem sic appelletur, partium, ut opinor, vicinitas effecit. Aris tot. vero Eth. 3, (10.) φάρυγγα Collum s. potius Œsophagum appellavit, genere masculino, de Philoxeno loquens: Athen. (p. 6.) de eodem, geo. fem. Praeterea Oribasius docet φάρυγγα ap. Hip-pocr. Aphor. 15. sect. 2. labia, palatum, et uvam significare : alii vero glandulosa omnia circa fauces corpora. Hactenus Gorr. Observa autem obiter tam in his ejus verbis quam in præcedentibus etiam ca, quæ de NOM. Λάρυγξ dicuntur. Hes. certe φάρυγξ cxp. voce λάρυγξ, addens βρόγχος, et στόμα. Itidem-que VERB. ΦαρυγγίΖω quidam annot. i. significare q. λαρυγγίΖω, de quo alibi dicendum erit. J. Poli, certe (207.) Demosthenem dixisse φαρυγγΐζειν, sicut vetustiores Xapvyyiëeiv, tradidit. Extat vero et PARTIC. Ἑμφαρυγξάμενος, tanquam a th. Ἑμφαρύσ-σομαι: de Eo qui in guttur immisit et deglutiit, s. devoravit. Ab Hes. ἐμφαρύξαμενος, sine y, exp. ἐμφαγών : in VV. LL. e Diosc. Ἑμφαρυγξάμεναι λί-θους διαλύουσι : sed ibi exp., Faucibus iiisinuatos lapides dissolvunt, item Lapides ingluvie sua mollitos dissolvunt. In Iisd. NOM. Φαρυγγὶς, ίδος, ἡ, Ingluvies, Edacitas, γαστριμαργία : qua voce exp. ab Hes. Item adv. Φαρυγγήδι/ν, Cum ingluvie, voracitate. Sed ap. Etyin. auctorem legitur Φα-ρυγίνδην, traditurque ab eo simile esse τῷ ἀριστίνδην : usosque esse illo Atticos σκώπτονται την γαστριμαργίαν των χορευτών. Quod autem videmus unico γ scribi φαρυγίνδην, hanc scripturam referre debemus ad φάρυξ, φάρυγος, quo certe gen. non semel Hom. utitur Unde etiam minus suspectum nobis esse debet illud ἐμφαρυξάμενος ap. Hes. sine γ. Neque tamen e verbis Eustathii colligere possumus, receptam itidem fuisse scripturam illam φάρυγος : licet ex Herodiano docentis, in φάρυγξ et πομφόλυγξ, ac fortassis et in similibus, abundare γ : et hanc genitivi φάρυγος scripturam comprobari voce Φαρύγε-θρον, ITEM Φαρυγαι. Invenitur autem Φαρύγεθρον, (de quo ante) pro Pharynge etiam, tum ap. Hipp. tum Gal. Isag., licet ipsemet alibi ita dictum esse scribat os ὑοειδές. Sed ap. eum habetur et Φαρύγ-γεθρον, cum γγ. At Hes. HABET Φαρύγαθρον, (posito mendose α pro ε, ut opinor,) a quo dicitur esse ὁ κατά τὰ παρίσθμια τόποι. At vero illud Φαρύγαι, Nomen est urbis Locridis.
[“ Φάρυγξ, Plirjn. Ecl. 22. 212. Thoro. M. 570. ad Charit. 766. Leon. Tar. 93. Alcaeus Mess. 8. Jacobs. Anth. 7, 361. 8, 173. 370. 9, 122. Proleg.
104.	Kuster. Aristoph. 66. Brutick. Aristoph. 1,
158.	2, 224. Fr. 285. Toup. Opusc. 2, 192. E-inendd. 1, 154. 355. ad Lucian. 1, 54. 285. Schol.
11.	22. p. 38. Valck. Heringa Obs. 6l. Herodian. Philet. 475. et 11., Valck. Phœn. p. 322. Ammon. 27· Φάρυξ, Brunck. Aristoph. 1, 85. Jacobs. Anth.
12,	36. Φάρυγος, Bentl. ad Horat. A. P. 441. Muuck. ad Anton. Lib. 229. Veri»., Toup. Opusc. 1, 449. 2, 16. 100. Musgr. Cycl. 409. ad Charit. 341.” Schæf. Mss. Heliod. 3. p. 127· Βαθεῖα φ. τοῖς γό-νασιν έπαιωρουμένη, Lat. Palearia. Φάρυγξ, ὁ, ἡ, Lobeck. Phryn. 65. *“ Μακροφάρυγ^, Jacobs. Anth. 9, 288. Toup. Opusc. 2, 244. ΦαρυγγίΖω, Pliryii. Ecl. 213. Thom. M. 571." Schæf. Mss. Φαρύγγε-θρον, Hippocr. 915. Φαρύγεθρον, J. Poli. 2, 99· 207. * “ Φάρος, ὁ, i. ij. φάρυγξ, Callim. Lycophr. 154. Etym. M. Meletius de Nat. Hom. p. 85.” Schn. Lex.]
“ ΦΑΣΣΑ,” [s. Φάττα,] “ ἡ, Palumbus,” [“ Jacobs. Anim. 113. Emendd. 32. Anth. 9, 46. Harles. ad Theocr. p. 97. (5, 96.) Lucian. 1,66. 314. Ejus mvthologia in Longi Past. p. 22. Vili. Νήττας, φάτ-τας, Aristoph. Εἰρ. 1004.” Schæf. Mss.] “ Lycophr. 357.” Kall. Mss.] “ Φασσοφόνος, dc quodam Accipi-“ tris genere, Palumborum interfector,” [Gl. Palum-baritis. “Heyn. Hom. 6, 586. 7, 48.” Schæf. Mss. II. O. 238. Aristot. H. A. 9, 24. at Φασσηφόνος, ibid. 9, 13. vide Lobeck. Phryn. 636. *Φασσοφόντης, Æ-lian. H. A. 12, 4. * Φάττιον, Cl. Palumbula, Aristoph. ΓΙλ. 1011. Nηττάριον καί φάττιον νπεκορίέετο : ubi vide Bentl., Hemst., et Brunck.]
••ΦΑΤΝΗ, ἡ, Præsepe, Stabulum. Φάτνη tribmtnr
u equis ab Hom. et Xen.” [K. Π. 3, 3, Η. Ἰπτ. 4,
1.5,	1.] “ap. Lucian. autem (1, 366.) cani, Κύωνεν “ τῇ φάτνῃ κατακειμένη : quod proverbialiter dicitor. 4* Stellæ item, quæ in cancro mibeculam referant, 4t vocantur φάτνη, Præsepe : ut VV. LL. anootaote “ Proclo. In iisdem Φάτναι et Φατνίαι, Loculamenta “ dentium, quasi Præsepia et capsulæ in quibuscoU “ locantur. Φάτνια, inquit Gorr., dicuntur Ossa den-“ tes continentia, ut scribit Gal. de Ossibus. Rufos “ autem in partium hominis onomasia dicit esseCa· “ vitates in quas dentes infixi sunt; atque alio do* “ mine ύλμίσκονι vocari. Verum Gal. 1. c. dicit des* “ tes contineri iv rots τῶν φατνίωνβοθρίοις: scribitque “ φάτνια Ossa esse dentes continentia ; βόθρια vero, ** Cavitates in quas dentes inserti sunt. E quo pa-“ tet vel easdem vel valde affines esse istas voces." [“Φάτνη, Longus p. 67. Vili., Hevn. Hom. 5, 490. ad Mœr. 391. Koppiers. Obs. 109- Valck. Aoim. ad B Ammon. 181. ad Diod. S. 1, 359- Κύων ἐπὶ φάτνρ, Jacobs. Anth. 10, 115.” Schæf. Mss. “ Apud Diod. S. 1, 76. ponitur pro φάτνωμα, Καὶ τούτον μονόλιθος ἦν ὀροφὴ φάτναις τισι διαγεγλυμμένη, Lacunaribus exsculptum.” Brunck. Mss. Schleusn. Lexx.inN.et V. T.: Valck. Schol. in N. T. 1, 72. Ab Etym. M.
ducitur a πάω, ἐσθίω, πάσσασθαι, * πάτνη, φάττη, Mœris p. 391· φάτνη, Ἀττικῶς* * πάθνη, Ἑλληνιιὺς: Geop. 15, 4. Τὰ στόμια των παθνών : ubi ν. nott. Cf. Φανὸς, Πανός. Vegetius Mulomed. 2, 28, 3. Patena, quæ appellatur, b. e. Alveus ad hordeum ministrandum — loculis vel marmore vel lapide vel ligno factis distinguenda est, ut singula jumenta hordeum suum nullo praeripiente consumant.] “Έπιφάτνω», “ Lucifer : εωσφόροι ἀστὴρ, Hes.” [“ Quoniam àyu ἐπὶ φάτνην. Sic (II. Λ. 62.) αὕλιος ἀστὴρ legunt nonnulli pro οὔλιος, eand. ob causam. Vide Schol. Apoll. Rh. 292. (4, 1630.)” Is. Voss. Cf. Virg. Ecl. 6,85. 10, 77. “ Const. Manass. Amat. 6, 28.” Boiss. Mss.] “ Ἐπιφατνίδιος, Præsepialis, ut φορβειὰ ἐπιφατνὡιος c “ ap. Xen.” [Ίππ. 5, 1. Έπιφατνώίαι φορβιάι—ri ἅμμα : cf. J. Poli. 1, 184. 202. * Φατνικὸς, Strabo 17· p. 1154. * “ ΦατνίΖω, Const. Manass. Chron.p. 11(=22.)” Boiss. Mss. Heliod. 7. p. 301. írrw φατνιΖόμενος. * Έκφατνί^ω, Posidonius ap. Athen. 540. Χωρὶς τῶν αναλισκόμενων και εκφατνiZopiivr σωρευμάτων.] “ Ἐκφατνίσματα, τὰ, Hes. τα icpuX-“ λόμενα, ὅταν καθαίρωσι τὰς φάτνας, Præsepium pur* “ gamenta, Sordes quæ e præsepibus ejiciuntur cum “ purgantur. Athen. (270.) accipit pro Reliquiis “ meusæ quæ excutiuntur canibus. Ibi enim quidam “ στραφείι πρὸς τον οἰκέτην, Λεῦκε, inquit, καν εκφατιι-“ σματα τινα άρτων ἔχῃς, δὸς τοῖς κυσίν : appellans n* “ ναι Cynicos philosophos.” [J. Poli. 10, 166. “Sermones qui alicui quotidie excidunt, Philostr. (V. A. 1, 19.) P· 24.” Kall. Mss.] “ Ἑμφατνίσματα, Pol-“ luci 10, 38. sunt ai σανίδες αἱ αναιρούμενοι it τφ “ φάτνης ὡς καθαίρεσθαι τα περιττά, Assamenta i. Ta· “ bulæ quæ tolluntur e præsepi ad expurgandas “ pabuli reliquias. At εκφατνίσματα sunt Ipsa pur-D “ gamenta quæ e præsepi excutiuntur.” [Utroque in sensu leg. est εκφατνίσματα : vide nott. ad Hes. h. v. * ΦατνιάΖομαι, Aqu. Prov. 14, 4. vide Sclileusn. Lex. V. T. * Φατνεύω, Tlieod. Prov. 1. c. Œnomau> Euscbii 5, 34. “ Petav. ad Julian. p. 68. Spanli. Schæf. Mss.]
[* Φατνιίω, Laquearibus tego, LXX. 1 Reg. 7,1 Ezecli. 41, 15.] “ Φατνώματα, Lacunaria s. Laquea-“ ria.” [Athen. 196. φ. γραπτά.] “ Inde Φατνωμαπ-“ και, Laqueatus, VV. LL. in quibus affertur c “ Plut. Lycurgo (16.) Τῆι στεγηι του ο\κον την καπι-“ σκευήν πολυτελή καὶ φατνωματικήν.” [“ Plut. Mor. 1, 906. Casaiib. ad Athen. 99·” Schæf. Mss.] “ In “ iisdem Φατνωτὸς, Lai]neatus, nec uon Tabulatus.’’ [“ Casaub. 1. c.” Schæf. Mss. Hes. Φατνωτών ' σανιδωτών.] “ Sed Φατνώματα ex Athen. (208.) afferunt “ et pro Navium foraminibus, per quæ in adnavjoan-“ tes missilia emittuntur.” [“ Φ. signifi Opus ad pra-sepis formam fabricatum ; ciijusmodi spectem exhibent lacunata domorum tecta. Josepb. Λ. J. 8,3.
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Την δ’ ὑπὸ τὰς δοκοὺς στέγην τῆς αὐτῆς ὅλης ἐβάλλετο τάσην ἐξεσμένην εἰς φατνώματα ’. ibid. Όροφαί δ’ αὑ-ταῖς ἦσαν ἐκ κέδρου φατνώμασιν ἐξεσμέναι.” Brunck. Mss. “Ad Mœr. 391. ad Diod. S. 1, 76.” Sehæf. .Mss. “ Bekk. Anecd. 36.” Boiss. Mss. Eu*eb. V. C. 3, 36. ubi v. Vales. Schleusn. Lex. V. T. *Φάτνωσις, ibid. “ Euseb. V. C. 3, 49.” Boiss. Mss.]
ΦΑΥΛΟΣ, (η, ον,) Vilis, Parvi pretii, Nullius pretii, momenti, Abjectus, Humilis, Frivolus, Conterntus, Despicabilis. Dem. (350.) Οὐ γαρ ei φαύλοι* χρῆσθε ὑμεῖς εἰς τὰ κοινά πολλάκις ἀνθρὠποις, καὶ τὰ πράγματά έσπ φαϋλα, ὧν ἡ πόλις ἀξιοῦται παρά τοῖς ἄλλοις* οὐδὲ πολλοῦ δεῖ: Neque enim quod vos sæpe hominum despicabilium opera soletis uti in rebus vestris publice administrandis, idcirco quoque despicabilia sunt ea, quæ nobis committenda exteri credenduque duxerunt, miiltumque abest ut ita res se habeant, Bud. Idem Dem. (37·) dixit, Φιιῦλα καὶ μικρὰ πράττοντας : ìtem, (150.) Ανώνυμα καὶ φαύλα τὰ των προγόνων. Isocr. autem copulavit φαύλα et καταφρονούμενα. Ε Xen. (Ἀπ. 1, 6, 2.) affertur de veste dictum : sicut Vilis a Latinis de ea sæpe dicitur. Possumus autem pro substantivo, cui adjungitur hoc adj., aliam etiam interpretationem ei dare, ut ap. Herodian. (2, 10, 13.) φαύλαs ἐλπίδας possumus reddere Tenues spes, vel per singularem Tenuem aut certe Exiguam spem. Hoc etiam loquendi genus παρὰ φαύλον ηγείσθαι variis interpretari possumus modis: sc., Rem parvi momenti existimare, vel Habere pro re parvi momenti, Existimare parvi referre, Nihili facere, Pro nihilo ducere: [Procop. Anecd. p. 52. Παρὰ φαύλον ἡγησάμενοι κακοπάθειάν τινα, ubi male legitur παρα-φαῦλον.] Synes. Theophilo, Ἢv ον παρά φαύλον, ἀλλ’ ἁντὶ παντὸς ἐποιεῖτο πεισθῆναι, Non parvi referre censebat, Rem minime contemnendam putabat. [Dionys. Hal. Arte Rhet. 4, 2.]
Sed quod ad illum attinet Dem. locum in quo ad φαύλα adjungit μικρά, sciendum est, hanc ipsam vocem φαῦλος interdum sonare μικρό*, i. e. Parvus, cura ap. alios, tum ap. Piat., si Uiog. L. credimus in illius Vita. Sic certe et ap. Tliuc. (4, 115.) φαύλον τείχισμα, Schol. exp. μικρόν : itidemque φαύλου στρατιάς vult esse dictum pro μικράs. Idem ἀσπίσι φαύ-λαις explicat ταῖς τυχούσαις, ταῖς έπιτνχούσαις καὶ εύτελέσι. Et alicubi φαυλότατος, ἀγεννὴς, ἄνανδρος. Alibi Φαυλότεροι cxp. αμαθέστεροι, Et φαυλότεροι γνώμην, ασθενείς. Pro qua ultima expositione videndum an faciat hic Eur. locus, φαύλην et ασθενή copulantis, Med. (607·) Μηδείς με φαύλην κἀσθενῆ νομιΖέτω. Eust. quoque inter signiff. nominis hujus Φαῦλος eam numerat, qua ponitur ἐπὶ σμικρότητος. Reducit autem mihi iu memoriam ista signif. eam Gallicae linguæ consuetudinem, qua Méchantet Petit copulantur: quorum utrumque sonat Græcis hæc ipsa vox φαῦλος. Dicimus enim vulgo, Un méchunt petit livre, l)n méchant petit couteau, Une méchante petitecpée, Une méchante petite table, etc. Itidemque de persona, Un méchant petit homine, Un méchant petit vilain. Atque adeo quemadmodum Méchant in prioribus quidem illis exemplis de Uc dicitur, quæ parvi est pretii ac vilis, aut .etiam talis quæ non amplius usui esse possit, in hisce autem posterioribus de persona dictum, ad Improbitatem s. Nequitiam refertur; sic φαῦλος iu superioribus quidem 11. illam vocis Méchant signif. habere videmus, in iis autem, qui paulo post afferentur, habere hanc videmus. Cic. autem φαύλη vertere maluit Mediocris quam Parva, ap. Piat., p. 2. mei Cic. Lex. Ut porro ad Eust. revertar, magis quis miretur quod addit, sc. φαύλον ἐπὶ μεγέθους etiam, i. e. de magnitudine, dici, ut φαύλον στόμα. Nisi forte φαύλον στόμα intelliga-mus dictum de Ore vitioso, ut pote nimis magno et patulo; aut etiam Quod propterea ridiculum esset, nam φαύλος ab Hesych. exp. et καταγέλαστοs. Idem Grammat. φαύλον ait exponi etiam ἁπλοΰν καὶ μέτριον. At Schol. Tliuc. ab eo positum testatur pro ἁπλοΰν καὶ μονοειδές. Λ Xen. quidem certe K. Π. 1, (6,19.) φαύλον et ἁπλοΰν copulantur. Ut autem Eustathio contentus, ceteros Gramni. omittam,
A Diog. L. quoque a Piat, ἐπὶ τού ἁπλοΰ usurpari tra·* dit. Sic autem Hipp. de Fract. κατάστασιν φαυλοτέ-ραν dixit Extensionem simpliciorem ct quæ non magno negotio perficitur- Idem φαύλην biairav appellavit Quæ exquisitæ contraria est, ut e Gal. annotat Gorr. A Bud. quoque φαύλος exp. Nullius negotii, Facilis, Non arduus, Tractabilis, Levis, ap. Piat, de Rep. 4. p. 48. Οὕτοι, ὦ ἀγαθὲ Ἀδείμαντε, ὡς δόξειεν ἄν τις, ταῦτα πολλά και μεγάλα αυτοίς προσ-τάττομεν, ἀλλὰ πάντα φαύλα, εάν τὸ λεγόμενον εν μέγα φυλάττωσι* τί τούτο ; έφη’ την παιδείαν, ἦν δ’ εγώ, καὶ τροφήν. Idem, Καὶ τούτον, ἦν δ’ ἐγὼ, ἔπ φανλότερον καὶ τόδε. Et paulo post σμικρότερον dixit. Eid. φαύλος testatur signif. Ineptus: quæ signif. affinitatem habet cum ea quam tribuit illi Hes., cum exp. καταγέλαστοs, Ridiculus.
Φαῦλος, Malus, Vitiosus: ὅδατα, Aristot. Malæ aquæ, aut etiam Insalubres. Sic φαύλα ἐδέσματα, itemque ποτά, Herodian. (4, 12, 4.) Ubi tamen possumus etiam pro Vilibus accipere. Ac certe hæc B signif., qua φαύλον ponitur pro Malo et vitioso, affinis est ci signif. qua ponitur pro Vilis, Nullius pretii, Conterntus. Qtiicquid enim in suo genere malum est et vitiosum, nullius pretii esse solet. Unde etiam φαύλοι ποιηται vocantur et φαύλοι ρητορε*, sicut Latine Mali poëtæ et mali oratores. Sic Φαύλοι αὐληταὶ Aristot. Rhet. 1. Sed dicitur et φαύλον πρό* τι, quod est malum ad rem aliquam, i. e. incommodum rei alicui, aut damnosum, vel perniciosum ; afferturque etiam φαύλον εΊναι πρό* χρηματισμὸν, pro Obesse rei pecuniaria». || Alioqui dicitur et φαύλο* άνθρωπο*, qui Lat. Malus, Improbus, Nequam; opponitur-que interdum τῷ ἀγαθῷ, interdum τῷ σπουδαίῳ, ap. Xen. Isocr. Aristot. || Sed contra usurpari ct ἐπὶ ἀγαθσῦ, annotat Eust. Quam signif. ut minus mirer, facit ea, quam ei dat Diog. L. ap. Piat. sc. roù καλού. Hes. quoque φαύλον exp. ἁδρὸν, ei addens καλόν. Sic tamen ut utriusque exemplum desiderem; nam hic quidem nullum affert: ille autem ejusmodi quod mihi non satisfaciat. [Buttm. Ind. ad c Piat. Diali, iv., cf. Ruhuk. ad Tim. 269. Orion Theb. v. Άποφλαυρίζοντε*. “ Plialar. 374. Thom. M. 889· ad Diod. S. 1, 422. 508. Musgr. Iph. A. 734. Ion. 1396. Porson. Med. p. 79- Brunck. Sopii. 3, 532. Phil. 35. Aristoph. 3, 120. ad Baccli. p. 401. Callim. l.p.402. Boiss. Philostr.47 1. lleiml.ad Flat. Tbeæt. 313. ad Lys. 5. Lobeck. Aj. p. 410. Casaub. ad Atlien. 114. Valck. Phœn. p. 41. Toup. Opusc. 1, 537· Timaei Lex. 268. et n. I. q. ἁπλοΰς, Heind. ad Piat. Tlieæt. 299- In bonam partem, Wakef. Ion. 852. Brunck. Sopii. 3, 474. Opp. σοφό*, Eui*. Phœn. 499· cf. Valck. Hipp. p. 211. Φ. πράγμα, Brunck. Aristoph. 3, 120.: όνομα, Bergler. ad Alciphr. 177. Φαύλη συκη, Tzetz. ad Lycophr. p. 898. et Miiller.: ελαία, Toup. Opusc. 2, 37. Emeudd. 4, 487- De φαύλο* et φλαύρο*, ad Herod. 6l. ad Charit. 313. Brunck. ad Eur. Med. 1102. ad Mœr. 385. Eran. Philo 174.” Scliæf. Mss. Fischer. Ind. Æschin. Dial. Socr. “ Φαϋλα πράγματα, vel ονόματα, Res et Verba humilia, vulgaria, qualia in vita communi occurrunt, D eademque μικρά, λιτά, ευκαταφρόνητα dicuntur Dio-nys. Conij). 3. p. l6. Opponitur ibi πράγμα σεμνόν Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * Φαῦλος, ύ, ἡ, Eur-Strabonis 6. p. 199* φαύλου χθονός.]
[* Φαυλοκόλαξ, Nicet. Ann. 9, 18. * Φαυλόνους, Schol. Aristoph. N. 625. * Φαυλοῤῤήμων, unde * Φαυ-λοῤῥημόνως, J. Poli. 8, SI. * Φαυλεπίφανλο*, superi. φαυλεπιφαυλύτατο*, Anal. 2, 56. Eust. II. Δ. p. 332, 34. Cf. Λεπτεπίλεπτος.]
[* Ἔκφαυλος, Heliod. de Chrysopœia, Μηδὲν ἔκφ. λέγειν. “ Thom. Μ. 846.” Scliæf. Mss. Conf. c. * έκφυλος, Joscph. A. J. 3, 12, 1. * Ἑκφαύλως, Philostr.
503.	Ἑκφ. καὶ άκρατώ* ἀττικίΖειν. * Ἡμίφαυλος, Lu-cian. 2, 800. * Πολύφαυλος, Eust. 11. Ψ. 483. p. 1429, 16. * Ὑπόφαυλος, Hippocr. 536. J. Poli. 10, 98·]
Φαύλως, Male. E Dem. (194.) affertur copulatum cum κακὢς. Et φαύλως ἔχειν dicitur aliquis, aut res aliqua, Male se habere. Apud Herodian. dicuntur etiam ἐλπίδες φαύλως ἔχειν, 1, (3, 2.) Ἑπεὶ δὲ αὑτᾤ τὰς πρὸς σωτηρίαν ἐλπίδας φαύλως ἔχειν ὑπώπτευεν,
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ubi fortasse reddere possumus Cum tenuem vel exiguam sibi spem salutis superesse suspicaretur: sequendo interpretationem datam supra adjectivo φαΰ• λαι cum nomine ἐλπίδες. || Φαύλως, Facile. Aristoph. Ἀ. (215.) Οὑκ ἄν ἐπ* ἐμῆς —Ὢδε φαύλως ἄν ὁ Σπον-δοφόρος ὑπ’ ἐμοΰ δι-Ωκόμενος ἑξέφυγεν, Schol. εὐχερῶς, et μετὰ ῤᾳστώνης. Possumus certe ad hauc sigoif. referre et φαύλως φέρειν: praesertim si interpretemur Facile ferre, pro Leviter ferre, aut Leniter, Moderate. Aristoph. φαύλως φέρειν νῦν τὸ κακὸν, ubi Eust. exp. ἁπλῶς et ἡσυχῆ. Iu VV. LL. ex Eur. quoque (lph. A. 850.) affertur φαύλως φέρε pro Ne feras acerbius. Sed ex Eod. (8970 τὸ δ’ ἐμὸν ου φαύλως φέρω, pro Læsum autem me haud levi contumelia puto. At vero' φαύλως φέρω τα θεῖα ibid. e Schol. Aristoph. (Ὄρν. 961«) ἀηὅίΞομαι τοῖς θείσις. Idem certe Schol. φαύλως ἐρείδει, ap. Eund. Εἰρ. init. Ὑς μὲν γὰρ, ὥσπερ ἄν χέσῃ τις ἢ κύων, Φαύλως ἐρείδει, exp. συντόμως ἐσθίει. Plura autem ap. eum de h. v. vide. [“ Tlioni. M. 889. Musgr. Rhes. 769. Wakef. Ion. 1568. Here. F. 89. Kuster. Aristoph. 194. Jacobs. Antii. 12, 180. Exerc. 1, 80, Valck. Phœn. p. 41. Act. Traj. 1. p. 254. Toup. Opusc. ì, 538. Brunck. EI. 382. Facile, Kuster. Aristoph. 119. Brunck. 3, 120. Aristoph. Λ. 566. Ἑκκλ. 666. Plato de LL. 438. Ast. 1. q. ἁπλὢς, Heind. ad Piat. Theæt. 299• Οὐ φ., Non temere, Plut. 5, 219- H. Φ. φέρειν, Brunck. Aristoph. 3, 120.” Schæf. Mss. “ Φ. ἔχω, Male pronus sum, Plut. 2, 461. I. q. ἁπλῶς, Max. Tyr. 226.” Wakef. Mss. * Φαυλοτέρωε, Plato de LL. 9. p. 876.]
Φαυλότης,ητος, ἡ, Vilitas. Xen. Κ.ΓΙ. 2, (4, 4.) Τῇ δὲ φαυλότητι τῆς στολῆς ἠχθέσθη: (5, 2, 8.)Ὄρῶν φαυλότη-τα τῶν παραπθεμένων βρωμάτων. || Ineptia, Rusticitas, Inscitia, Bud. e Piat, in Hipp. Huc autem pertinet illud φαυλότεροι, quod a Schol. Time. exp. dixi ἁμα-θέστεροι. || Iu VV. LL. affertur et pro Imbecillitate ; item pro Infœcunditate, e Piat, de LL. [“ Valck. Hipp. p. 2ll.”Schæfi Mss. “ Dio Chrys. 1, 550.” Wakef. Mss. LXX. Sap. 4, 12.]
ΦαυλίΖω, Pro vili habeo, (quod vulgo Vilipendo,) Floccifacio, Parvi facio. Item Pro nihilo duco, Elevo, Contemno. Xen. (Ἀπ. 1, 6, 8.) Τὴν δίαιτάν μου φαυλίΖεις: [4, 4, 14. “Thorn. Μ. 889· Mœris p.
396.	et 11.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * Φαύ-λισμα, LXX. Sopii. 3, 1 1. “ Orig. c. Ceis. 439·" Kall. Mss.] Φαυλισμὸς, Contemtio, Despectus, [Schleusn. Lex. V. T. * Ψαυλιστὴρ, uude * Φαυλι-στήριοι, e quo per coiitr.] Φαυλίστρια, Contcmtrix, Subsannatrix, iu VV. LL. Et ex Hes. ἡ καταγελὢσα. In Iisd. e Sophon. (3, 1.) Λὕτη ἡ πόλις ἡ φαυλίστρια, Hæc civitas malis dedita. Comp. ἈποφαυλίΖω, et ΔιαφαυλίΖω, ET ἘκφαυλίΖω, i. siguif. q. simplex φαυλίΖω : nisi quod præp. in unoquoque vim aliquam significationi addere videri potest. [“ ἈποφαυλίΖω, ad Mœr. 396. ΔιαφαυλίΖω, ibid. ἘκφαυλίΖω, T. H. ad Plutum p. 188.” Schæf. Mss. “ Ἐκφαυλί-Ζομαι, Eludor, Nihil efficere valeo, Pliiles p. 228.” Schleusn. Mss. Ælian. H. A. 4, 37· * Εκφαυλισμός, Joseph. A. J. 3, 9, 15. * Έκφαυλιστος, Gl. Contem-f i Hilis :	* Ἑκφαυλισταῖος* Aspernabilis. * Ἑπιφαυλί-
Ζω, Schleusn. Lex. V. T. * ΚαταφαυλίΖω, Vilipendo, Plut. Alex. 28.]
Φαυλιςι έλαια, quæ et φαύλη έλαια, Oliva cujus parvus est fructus, ἡ μικρόκαρπος, ut exp. Eust., hoc exemplum afferens vocis φαύλοι usurpatæ ἐπὶ σμικρό-τητος. Hæc traditur, ut Idem addit, fieri ἐκ κοτίνου κοπέντος καὶ μεταφυτευθέντος. Commemorantur porro hæ φαυλίαι ἐλαῖαι a Theophr. (C. Pl.) 6, 11. [“ et de Odor. 44 4. Heins. indeque ab Athcn. 67., ubi φαυ-λίων, non φαυλιῶν, scriptum oportebat.” Schw. Mss.] Existimantur autem esse quæ ab Athcn. πιτυρίδες appellantur: de quibus supra, coi. 336. Λ quibusdam vero ea creditur esse Alajorina oliva Plinio, quæ «1 Graecis dicta sit Φαυλίει. [“ Vide Animadv. in A-then. 56. 67. Scilicet φαυλίαι ἐλαῖαι sunt Gmnilissi-inæ quidem, ceterum minimo succo.” Schw. Mss.] II Apud Hes. est etiam Ψαύλιος, et φαύλιον, nec non φαύλια μήλα: quæ ibi vide. [“ Cf. Athcn. 81. 82. ibique notata.” Schw. Mss. “ Φαυλία, Callim. 1. p. 462. ad Lucian. 2,329. ad Mœr-381. Toup.
A Opusc. 2, 38. Aramon. 141. Φ. ἑλαία, Casaub. ad Athen. 114. Φ. μήλα, Bergler. ad Alciphr. 83.”Schjef. Mss. Φ. έλαια, Theophr. H. Pl. 2, 3. J. Poli. 6,
45.	Plin. 15, 1. l6, 44. Colum. 5, 8.]
ΦΛΑΥΡΟΣ, idem cum praecedente φαύλος. (Sed Atticum esse existimatur φλαῦρος, [“ est vero etiam Ionicum, Herodoto maxime frequentatum: 1,99.120.
207.	211. etc.” Schw. Mss.] et quidem non pro paí-λος, secundum quosdam, sed pro φλύαροι, per úva-γραμμαπσμόν.) Nam pro Vilis ponitur: unde verb. ΦλαυρίΖω, sicut φαυλίΖω, Pro vili habeo, (quod vulge Vilipendo,) Floccifacio, etc. quæ in ΦανλιΖω habes. Plut. (10, 599·) *Ev οἷς δὲ κομιδῆ διαγελᾷ καὶφλανρ/ὲα τὸν Σωκράτην : Cicerone, ΦλαυρίΖων δὲ τὴν τον Πομ-πηΐου -παρασκευήν. Item COMP. ἈποφλανριΖω Ε7 ἘκφλαυρίΖω i. q. proxime præcedentia ΆτοφανΚζ* et ἘκφαυλίΖω. Hes. passivam vocem habet, òro-φλαυρίΖεσθαι, quam exp. ἐξευτελίΖεσθαι. Quidam vero ἀποφλαυρίΖω exp. Aversor tanquam malum s. improbum. Quin etiam datur ei signif. neutra, et
B quidem ab altera nominis φλαῦρος signif. itidem sum* ta: sc. Fio deterior, In deterius labor; item Ad malum convertor. [“ *Αποφλαυρί$ω, fut. ξ«, Valck. ad Rover, p. 66. ἘκφλαυρίΖω, * ἙκφλυαρίΖω, *Έκ^\αν-Ρέω, * Ἑκφλυαρέω, Ἐ Η. ad Plutum p. 187- 188.305.” Schæf. Mss.]
Φλαῦρος, Malus. Sæpe autem de malis verbis. Isocr.
’ Αλλ’ ἀεί τι φλαϋρον περί έμου λέγουσι. Dem. (553.) Ὤμνυε μετ’ έζωλειαι μηδέν εἰρηκέναι περὶ αυτοί ρλα»· ρον: (581.) Περὶ ὧν οὑδὲν εἴποιμι φλαϋρον. Sic et ap. Aristoph. Ν. (834.)μηδὲν εἴπῃς φλαϋρον ἅνδραι δεξιούς, Ne quid dixeris malum s. contumeliosum adwsuj eos : ubi exp. et αισχρόν: Idem. Εἰρ. (96.) Εΰφημεῖν χρὴ, καὶ μὴ φλαϋρον Μηδὲν γρύΖειν : ubi exp. αναιδές, δύσφημσν, φλύαρον. Apud Soph. itidem (Aj. 1173.) φλαϋρα επη exp. φλύαρα καί αἰσχρά. Et gradus SUPER L. Φλαυρύτατοι, Pessimus, Oeterrimus. Quidam ap. Suid. ἀπολείπεσθαι τῆς στρατιάς τὸ φλαυρότατοι, Deterrimum. [“ Thom. Μ. 889· ad Charit. 4ὓ5. Porson. Med. p. 79. Lobeck. Aj. p. 410. Valck.
C Phœn. p. 99* Timæi Lex. 271. et n. Eran. Philo 174. ad Herod. 509. Brunck. Œd. C. 395. Pliil. 35. Vide Φαῦλος.” Schæf. Mss. “ Etym. M. 789, 48.” Wakef. Mss. Æscbin. Dial. Socr. 1, 12. Ἴνα μή τι φλαἰοο, ἡμῖν πάθοιεν, Ne quid ipsis mali accideret. * “ ΦΧαι-ροτόκεια, Tlieod. Prodr. Ep. f. 76.” Bast.Mss. in Ind. Scap. Oxon.] Φλαυρουργὸς ì. q. φαυλουργὸς, paulo ante. Sed e Soph. afiertur pro ὁ μικρὰ κακὰ épyaot.· μένος, Qui parva mala patravit et levia. [“ Brunck. Phil. 35.” Schæf. Mss.] Ψλαύρως, Male, ut Φλαΰ%·ί ἔχειν, Male se habere, Herod. (3, 120.) Thuc. (1, 126.) Aristoph. (Ὄρν. 653.) Sed ex hoc [Herod. 3,
130.] affertur et φλαύρως ἔχειν τὴν τέχνην, pro Aliquantum artis tenefe, [“ Artem male callere: ρλ. ἁκούειν, Male audire, 7, 10, 7.: φλ. πρήξας, Re male gesta.” Schw. Lex. Herod. “ Kuster. Aristoph. 104. Lobeck. Aj. p. 410.” Schæf. Mss. * “ Φλαυρύπρ, Vanitas, Plut. 10, 11.” Wakef. Mss. J. Poli. 4, 12.]
Ατ Φαΰρος Hes. exp. κοΰφος, i. e. Levis : quod an sit pro φλαῦρος dubium est. [“ Thom. M. 8S9."
O Schæf. Mss.]
[ΦΑΨ, ῴάβὸς, ἡ, Plur.] “ Φάβες, Palumbes.”[“ Palumbus ntiuor, Athen. (394.) 444. ex Aristot.” Schw. Mss. “Jacobs. Auim. 113.”Schæf. Mss.] “Φαλαιτί-“ vos, Accipitris genus, Hes.” [Leg. •Φαβοιπὼος, quod alibi ap. Hes. occurrit, expositum * ἱερακocrj-vos, ijuæ exp. suspecta esse possit.] “ΦαβοΓὺ™, “ vide in Φάψ.” [Ita Index ad Stcphaiii Thes.jsedde voce Φὰψ nihil agitur. Φαβοτύπος autem habet Aristot. H. A. 8, 3. Ἰέρακες ἅμφω, ὅ τε φαβοτύπος καί c σπιΖίας, Palumbarius Gazæ. Hcsych. ΦαβοτίτΜ-εἷδος ιέρακος, και περιστεράς άγριας σπερμοφάγα·. “ Jacobs. Anim. 113.” Schæf. Mss.]
ΦΑΠ, ῶ, unde Φημὶ, Dico, Ajo. Est autem Φὧ• σις a πέφασαι secunda persona præteriti vocis passivae alioqui inusitatæ, φῶμαι: sicut a tertia ntynrm est Φάτις, et Φατὸς, atque alia. Quin etiam iufio. Ψᾶσθαι quidam Gramm., e quibus Heraclides, sen-
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pserunt cum circumflexo, tanquam a Φάομαι, ὥμαι. Quin etiam imper. Πέφασθω, pro Dictum sit,e Piat, et PARTIO. Πεφασμένος, Dictus, tanquam a Πέφα-σμπι. At φημὶ utrisque Scriptoribus usitatum est, nec non ab eo deducta tempora : F. φήσω. Præt. imperf. itemque Aor. 2. Ἔφην: sed hoc η retinet in duali quoque et plurali, illud autem mutat in α. II. B. (I29.) Τόσσον ἐγώ φημι πλέας ἔμμεναι υἷπς Ἀχαιῶν Τρώων, Ajo esse, Aftirmo esse, ἀποφαίνομειι, Eust. Sic autem et in plerisque aliis hujus Poetae 11. Qui, sicut ceteri, omisso incremento dicit etiam Φῆν, ET Ψῆς, KT Φῆ, pro ἔφην, ἔφης, ἔφη. Sic II. E. (473.) Φῆς που ἄτερ λαῶν πόλιν ἑξέμεν. Pro quo interdum Æo-LICE Φῆσθα : Φ. (186.) Φῆσθα σὺ μὲν ποταμοῦ γένος ἔμμεναι εὐρὺ ῤέοντος. Pro ἔφασαν autem tertia pertona plurali dicitur et Φάσαν, abjecto itidem incremento, Ut B. (278.) Ὤς φάσαν ἡ πληθύς : ΚΤἜφαν, per sync., quam nonnulli Bœoticum esse volunt, Γ. (161.) Ὤς ἄρ’ ἔφαν: KT Φὰν quoque, Od. H. (343.) Ὤς φάν* τῷ δ’ ἀσπαστὸν ἐείσατο κοιμηθῆναι. Nunc autem venio ad quosdam solutæ orationis locos, in quibus pariter usus verbi hujus perspicietur: Dem. (44.) Παρασκευάσασθαί φημι δεῖν. Æschin. c. Ctes. Σκοπείτε μὴ rís φησιν εἷναι, ἀλλὰ τί$ ἐσπν. Arisloph. (Πλ. 58.) μανθάνειςὌς φησιν εἶναι; Dem. Φησὶν αἴτιος γεγενῆσθαι. Idem, Φησὶ κατασχεῖν. Duplicem autem constr. habet junctum infinitivo, iu h. 1. Thuc. 4. Καὶ οὐκ ἔφη αὑτὁς, ἁλλ’ ἐκεῖνον στρατη-γεῖν, Non se, sed illum dixit esse imperatorem. Conj. φῶ. Rursum Dem. c. Mid.*Av τε ἐγὼ φῶ, ἄν τε jx») φὢ. Plato A pol. (12.) Ἑάν τε σὺ καὶ Ἅνυτος μὴ φῆτε, ἐάν τε φῆτε. Et φῆσαι ap. eund. illum Oratorem in Mid. Δι* οργήν γ’ ἔνι φῆσαι πεποιηκέναι. Apud Hom. frequens est et Ψαίης κε ea signif., qua legitur interdum Diceres, item Dicas: qua forma et Credas ap. Virg. At ὡς φασὶ s. ὤς φασι solutæ potius est orationis, pro Utajunt. Thuc. 2, (102.) Ὁ δ’ άπορων, ὤς φασι, μόλις κατενόησε τὴν πρόσχωσιν ταύτην κ. τ. λ. Dicitur vero et φασὶ, subaudita partic. ὡς. Φημὶ, inquit Bud., ct φαμαὶ pro eod. dicunt, Ajo, Censeo, Existimo. Inde φήμ’ ἐγὼ pro Sic ajo. Unde illud Arcesilæ, φήμ’ ἐγώ : et sionif. Sane inquam, Ita censeo, ap. Lucian. Responsio est ad interrogationem, Arisloph. Πλ. (96.) Φεύγοις ἄν ἤδη τους πονηρούς ; Πλ. Φήμ' ἐγώ. Hæc ille. Quibus aildo, alicubi etiam commode reddi Profiteor. In VV. LL. ῳημὶ πέμπειν e Xen. affertur pro Censeo debere mittere. In lisd. annotatur, φημὶ, cum de praeterito dicitur, præterito jungi ; cum de futuro, jungi futuro : sed hoc semper verum comperiri nego. Nam ποιεῖν post φῇ ponitur pro πεποιηκέναι, Fecisse, in hoc Dem. πρὁς Λεππ. loco, Καὶ τοὺς προγόνους ὀργίΖεσθε ἐὰν μη τις φῇ ποιεῖν, Et irascimini si quis majores vestros ista fecisse neget, ut etiam Bud. vertit. Ceterum ut hic μὴ φῇ, pro Neget, sic Μή φημι et Οὕ φημι pro Nego : ad verbum Dico non. Lys., Οὐκ ἔφασαν ἐπιτρέψαι τὴν ειρήνην ποιήσασθαι, Negarunt se permisisse, Dixerunt se non permisisse, perinde ac si esset ἔφασαν οὐκ ἐπι-τρέψαι. Alia etiam exempla Bud. affert, μὴ φάσκειν quoque et μὴ λέγειν pro Negare poni dicens, quibus addi possunt infinita quæ passim occurrunt. Sed hoc sciendum est, de quo ille non admonet, nonnullos esse locos in quibus non satis commode uti possis verbo Negare, ut in Thuc. loco quem modo protuli, Καὶ οὐκ ἔφη αὑτὸς, ἁλλ’ ἐκεῖνον στρατηγεῖν. Apud Sopii. (Aj. 1108.) porro μὴ φῇς redditur etiam Non permittas : τόνδε δ’ εἴτε μὴ σὺ φῇς, Εἴθ’ ἅτερος στρατηγὸς, ἐς ταφὰς ἐγὼ Θήσω. || Φιιμὲν autem interdum vacare ap. Piat, tradit Bud. 744. Infin. quoque φᾶναι aut vacare, ant pro ἔφη poni, docet p. 395. At vero iu his, ὡς ἔφη λέγων, quæ afferuntur e Soph. (Aj. 757·), vacat λέγων. Affertur vero et ἔφη εἰπὼν ex Hermog.
A th. Φαμαὶ alioqui inusitato, ut etiam Eust. existimat, est ἐφάμην ap. lloin., ut Od. Ξ. (490.)Ὤς ἐφάμην, ubi Eust. annotat, ex Heraclide, corripi α in hoc præterito, eod. modo quo in ἐδιδόμην et ἐπθέ-μην. Apud Eund. ETIAM Φάτο pro ἔφατο, ut*fii Φάτο, quod passim occurrit ap. eum. Quin etiam imper. Φάο, Dic, ap. eund. Poetam. Item infin. PARS XXIX.
A Φάσθαι tanquam ab Ἐφάμην, non præt. imperf., sed aor. 2. m. Alii autem scripserunt Φάσθαι, tanquam a φάομαι, ῶμαι. Vide Eust. Utraque certe scriptura ap. Hom. extat, ap. quem legitur cum alibi, tum II. I. (100.)et 0.(167.)Hlud autem φάο,Od.2.(170.)Invenitur autem et PARTICIP. Φάμενος, et quidem in prosa ((uoque, Xen. (Ἑλλ. 1,6,3.) Οὑ φαμένου Λυσάνδρου, Non dicente Lysandro, i. e. Negante Lysandro, Bud. Synes. Τοιοῦτοί τινες ἐφοίτων λογοποιοὶ, ἄλλος ἄλλοθεν ἥκειν φάμενοι. Sed φάμενοι poni pro φάντες, testatur Eust. sic Ἐφάμην pro Dixi: unde ἔφατο, Dixit, ut Bud. interpr. ap. Xen. Κ. Π. 6, (1, 13.) Ἅλλην δἑ μηχανήν αὑτὸς ἔφατο ὁ Κῦροε πειρᾶσθαι ποιήσασθαι.
““Εφησθπ, Attica paragoge pro ἔφης, Dicebas, “ Plato Epist. Ἔφησθα εἷναι σὸν εύρημα.” “Φαντὶ, “ Dorice pro φασὶ, Dicunt.”
“ Ἰϊμὶ, Attica aphæresi pro φημὶ, Dico : ut et ἦν, “ ἦς, ἧ, pro ἔφην, ἔφης, ἔφη. Aristoph. Ν. (1145.) “Παῖ, ἠμὶ, παῖ, παῖ[Β. 37• “Lucian. 3, 609. Heyn. Hom. 4, 75. 676. 5, 103. τΗν δ’ ἐγὼ, Lucian. B 2, 320.Ἢ δ’ ὅς, 249- ad 319- 324. 326. 333. 334. 346. ad Charit. 217. Koen. ad Greg. Cor- 6l.” Schœf. Mss.]
[“ Φημὶ, Abresch. Æsch. 2, 60. Jacobs. Anth. 8, 57· ad Timæi Lex. 2ò'7. Valck. Diats. 216. ad Lucian. 1, 199· Puto, Markl. Iph. p. 218. Heyn. Hom.
5,	94. 7, 27. 126. 149. Faber ad Terent. Hecyr. m.
iv.	Xen. Κ. Π. 4,4,6. 5, 2,311 (cf. 5, 3, 31.) Plato A pol. 26. coli. 27- ad Od. Λ. 539· Græv. Lectt. Hes. 566. Cum infin., Thom. M. 166. Heyn. Hom. 4, 455. 526. ad Diod. S. 1, 723. 725. 2, 9- 336. 569. 6'21. Longus p. 102. 145. et Vili., Boiss. Philostr.
208.	Cum accus. pers., Brunck. Soph. 3, 437· Cum participio, Jacobs. Anth. 12, 385. Pleonasticus hujus
v.	usus, Jacobs. Anth. 10, 106. Xen. Œc. 4, 22. 23. ad Mem. 1, 6, 4. Heind. ad Piat. Chartn. 87. Bos. Anim. ad Vorst. 240. Herod. 468. 475. Soph. Aj. 757· Subaud., ad Xen. Eph. 163. De discrimine inter φάναι et λέγειν, Hoogev. Part. 606. Sch. I. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 734.: inter φάνει et εἰπεῖν, ad Xen.
c Eph. 274. ‘Ἔφη, initio positum, ad Charit. 525. 605. Diod. S. 2, 569. Simon. Dial. 101.: quo loco inserendum, Heind. ad Piat. Lys. 28. Charm. 81. Xen. Κ. ΓΙ. 2, 2, 27. Sclmeid. ad p. 47. Œc. p. 7. (antiquus ordo servandus : cf. ibid. 3, 3. vas. lect. ad 3.
6.	7, 16.) Ἔφη conf. c. ἔφυ, Musgr. Ion. 1264. Φασὶν per piireuthesin insertum, Brunck. Aristoph. 1, 19. Fac. ad Paus. I, 444. ad Diouvs. H. 5, 12. Φασὶν et σφίσιν conf., Fac. aci Paus. 1, 570. 573. ad Lucian. 2, 6. Φ*. (φασὶν) et φ' (500) conf., Bast Lettre 138. Φασὶ et φησὶ conf., ad Diod. S. 2, 522. 538. Boiss. Philostr 489. 520. 548. 550. 588. 615. 651. Heind. ad Flat. Gorg. 202. Bast. Specim. 46. De sede τὢν φησὶ et φασὶ cum infin. junctorum, Tzschuck. ad Strab. 4. p. 233. Φασὶ indicium Parœmiacæ locutionis, Heind. ad Piat. Gorg. 262. Lennep. Phal. 195. Quid intersit inter φασὶν, φασὶν ἔνιοι, φ. τινὲς, Wolf. Prol. ad Hom. 77. Φασὶν quid in Scholiis significet, Valck. Phœn. p. 731. Φησὶ, i. e. objicitur, Ruhkopf. ad Senec. 4. p. 53.: ut Lat. Inquit, sc. τὶς, Heind. ad
D Piat. Gorg. 262. Φησὶν, in parenthesi, Ut ille ait, Wyttenb. ad Plut. 1, 470. Φησὶ de pluribus, Morus ad Lon*j. p. 8. Villebr. ad Atlieu. 1. p. 430. Lips. Plut. Mor. 1,443. Οὐ φημὶ, Nego, Fischer. ad Palæph. 142. Valck. ad Phalar. p. xviii. ad Hipp. p. 270. Eur. Heo. 126. II. B. 248- Οὐ φ., cum infin., ad Diod. S. 1, 543. Φημὶ οὐκ, Diones. H. 2, 867. Heyn. Hom. 6, 646. Rittersh. ad Porph. p. 30. Kuster. Φημὶ δὴ, Diod. S. 2, 569. Lex. Gr. Tittm. 1308. λέγω δὴ : ibid. 484. ad Phot. c. 283. Φημί σε τούτον et τούτο, Heind. ad Piat. Gorg. p. 8. Παλαιᾶς τε, φημὶ, γραφῆς, Zonaras Lex. init. Æsopus p. 15]. Fur. Lips. Pindarus p. ix. Eil. Lips., Schneid. ad Epicur. 107- Φημὶ ἐς, a«l Herod. 325. Τί φῄς; Brunck. Aristoph. 2, 127. Erfurdt. ad Soph. Aj. p. 590. : extra versum, Musgr. Hei. 713. Τί φῃἹ ; πῶςφῃἸ; Valck. Phœn. p. 339. Hipp. p. 228. ΦῃἹ interjectum, Buttiu. ad Piat. Gorg. 513. Φασὶ, Wolf. Prol. 221."Εφη φάναι, Xen. Œc. 7, 18.: simplex φάναι, 22.: φάναι ἔφη, 23.: ibid. 4, 24. Καὶ τον Κόρον άποκρίνασθαι — ἔφη — :
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debebat sequi φάναι, ut §. 22. 23. sic etiam §. 25. a “Εφη λέγων, Dionys. 11. 2, 1002. "Εφη, ἔφησε, ad Herod. 57. Φησὶν, φήσ’, Brunck. Aristoph. 3, 11. Ου, φησὶν, οὔ φησιν, ad Lucian. 2, 177· Τί φὢ ; τί λέξω ; Eur. Hei. 483. Mattii. Λέγωμέν τε καὶ φὢμεν, Plato de LL. 512. Ast. Φαίης ἄν, Heyn. Hom-. 7, 119. Ψπίη λέγων, Aristoph. Fr. 227· Μὴ φάναι, Heind. ad l*lat. Phædr. 336. Φάθι, Dic, Mœr. 392. et n. (Aristoph. ἸΗΗ. 23.) Φἀν, Dicebant, Bepulabant, Valck. ad Röv. p. xli.“Ελεγε φὰς, ἔφη λέγων, ad Herod. 6l. 564. 657. Wyttenb. Select. 376. Φάντες, φάμενοι, ad Mœr. 389- t)e ὡς ἔφατο, Mitsch. II. in Cec, 192. Ilgcn. Ilyinn. 545.” Schæf. Mss. “ Φημὶ, Jubeo, Isocr. 1, 136. Infin. poët. φἀμεν, Opp. K. 2, 362.” Wakef. Mss. Fischer. Imi. Æschin. Dial. Socr. Valck. Schol. in N. T. 2, 574. Schæf. Ind. ad Greg. Cos. Φὴ, pro ἔφη, Apollon. dc Adv. 553.: pro φησὶ, de Syntaxi 238.]
[* “ Φάμα, Oraculum, ïnc. ap. Suid. v. Δελφοί, Ψάμα ἐθέσπισε, Oraculum pronuntiavit.” Schleusn. Mss. *Φῆμα, τὸ, plur. Φήματα, Hesychio ῤήματα, I * φάσματα.]
Derivata a Πέφασπι, de quo supra.
Φάσις, ἡ, Dictio. Bud. 292. Ψάσις est Dictio quæ nec κατάψασίί est nec ἀπόφασις, i. e., per quam nec verum nec falsum enuntiamus: h.e. δύἧ• οὐδὲν ἀπο-φαινόμεθα ἢ ἀληθῶς ἢ ψευδὢς, ut άνθρωπος. || Dictum, s. Sententia, et Apophthegma, ut idem Bud. 211. interpr. in h. 1. Aristot., Eth. 6,(11.) Δεῖ προσέχειν τῶν ἐμπείρων καὶ πρεσβυτέρων ἢ φρονίμων ταῖς ἀναπο-δείκτοις φάσεσι καὶ δόξαις, οὐχ ἧττον τῶν ἀποδείξεων.
II In Act., inquit ibid., 21, (31.) Ἀνέβη φάσις τῷ χι-λιάρχῳ pro Denuntiatione et Rumore ponitur. Significat etiam κατάφασιν, h. e. Affirmationem. Aristot. Πάλιν γαρ εσται τούτο ἀποφῆσαι πρὸς τὴν φάσιν, h. e. κατάφασιν. [Plato Sopii. 263.] Itidem Φημὶ, pro Affirmo: UNDE Φάναι, Affirmare. Idem Aristot. Ἀνάγκη ἢ φάναι ἢ ἀποφάναι, h. e. καταψάναι. Bud.
1. c. (I Est etiam φάσις, inquit ibid., Propositio. Aristot. Metaphys. 3. Μὴ εἷναι ἀληθεῖς άμα τὰς ἀνπ-κειμένας φάσεις. Et identidem in 10.	|| Item Φάσις ὶ
Urbis nomen est et Fluvii. [“Toup. Opusc. 1,449.” Schæf. Mss. Φ. et φράσις couf., ad Greg. Cor. 748.]
’Αφασία, ἡ, Loqui non posse, Stupor quo vox et sermo intercipitur, s. Cum quis nescit quid dicat. Herodian. 1, (9, 12.) ’Αφασία τὸν Κόμμοδον καταλαμβάνει, Hæsitat,et nescit quid dicat. Sic ἀφασίᾳ κα-ταλπμβανόμενος, Hæsitabundus : qua significatione et άπορων s. ἁπορούμενος. Idem Herodian. 8, (4, 5.) Οὕτε γεφύρας οὔσης οὔτε νεῶν, ὁ στρατοί ἐν ἀφασίᾳ καθειστήκει, Substitit incertus consilii. Et 7,(10, 1.) Ἐν πολλῇ ταραχῇ καὶ ἀφασίᾳ ἦνὅ, τε δήμος ἥ τε σύγκλητοί, Perturbato animo erat et haesitabat, nescius nimirum quid diceret et in rem præsentem consuleret. Item Infantia, h. e., ut Cic. exp., Rem quam noris, dicendo explicare non posse. Plato de LL. 1. Ἀφα-σία ἡμᾶς λαμβάνει, Dicere non possumus. [Sext. Emp. adv. Math. 11. p. 140. “ Brunck. Aristoph. 1, 132. Phil. 917. Paus. 3, 118. Thom. M. 134. Jacobs. Spec. 55. Valck. Hipp. p. 283. Rulink. Ep. Cr. 212. Bibi. Cr. 2, 1. p. 99.” Schæf. Mss.]
Hom. metri gratia pro Ἀφασία DICIT Ἀμφασίη, addito etiam gen. ἐπέων : ut Oil. Δ. (704.) Δὴν δέ μιν ἀμφασίη ἐπέων λάβε, ubi Schol. exp., ἀφωνία, ἀναυδία, σιωπἡ. [“ Jacobs. Anth. 11, 127- 199· Spec. p. 54. Ruhuk. Ep. Cr- 212. ad Thom. JVl. 135.” Schæf. Mss.]
Διφασία, ἡ, Duobus modis dici, * διλογΐα, ἐκ τοῦ μὴ συμφωνείν τα λεγάμενα, Hes. δικαιολογία et δικαιοσύνη, Suid. Δκράσιοί, [Ionice idem fere ac Διπλάσιος,] Bifarius, Qui duobus modis dicitur, Hes. v. Δίφαtoí. (i Duplex, Geminus, δίπτυχος. Pluralis autem διφάσια et pro Duo: quem usum habet ct δί-πτυχοι et Gemini ap. Latinos. Herod. pro Duplicia quoque usurpavit plur. διφάσια, (1, 18.) Ἑν τοῖσι τ ρω ματ α μεγάλα διφάσια Μιλησίων ἐγένετο, Duplicia, Bifaria. Ex Eod. affert Bud. ΔΓ airías διφασίας λε-γομένας, pro Propter alterutram duarum causarum : (cf. 3, 122.) Idemque διφάσιος interpr. etiam Duplici fama præditus. [Ad Greg. Cos. 527- * Διφασίως,
Gl. Bifariam.] Sicut vero Διφάσιος dicitur pro Bifarius, Duplex, ita et Τριφάσιος, Trifarius, Triplex. Proprie vero Qui tribus modis dicitur -ριφασια ihoi, Triplex via, i. e. Trivium. Et Herod. 3.U70V φασίας στρατηΐας, Triplices expeditiones, vel etiam Tres: [“Triplicem expeditionem, vel Tres divers* expeditiones. Apud Eund. 2, 156. βωμοί τριφάσϊΜ, sunt Tres aræ : τριφασίαι οδοί, 2, 17- suut Tres vi», s.'I res alvei iu quos dividitur Nilus. Seil.2,20. τρκρασίαι οδοί intclliguntiir τριψασΐαι λόγων ΐ/δοί, ut loquitur 1, 95. nempe Triplex fama de eadem re, Tres diversa? rationes, quibus eadem res accidi»* perhibetur.” Schw. Mss. Vide Porti Lex. Ion.] 11ε-sych. Τριφάσιοι exp. τριπλάσιοι, * τρίγωνοι. [Ad Greg. Cor. 527·]
Πολυφασία, ἡ, Loquacitas, Multa loqui: Hes. et Suid. πολυφασίας exp. πολυλογίας.
Ἁλλοφάσσειν, Animo anxio esse, Iu anxietate animi constitutum esse, Perturbari animo et quasi Tumultuari : Erot. ap. Hippocr. ἀλλοφάσσοντει, àxc-ρούμενοι καὶ τεθορνβημενοι, e Bacchio. Elym. habet iluntaxat τεθορνβημενοι: cujus tamen etymologia videtur, esse illi alteri expositioni ἀπορούμενοι maxime consentanea ; scribit enim esse ἀλλαχοϋ τὰ φάη «ρι• φέρειν. K Eust. autem vult ἁλλοφάσσειν esse Alias aliud loqui, a verbo φὢ, Dico, ut sc. compositum Mt ἀλλοφάσσω ex ἄλλοόϊφάσσω pro φὢ. [ Lobeck. Plinn.
607.	“ Heyn. Hom. 4, 2/7· ad Herod. 43.”ScLæt*. Mss.] K Apud Suid. autem ESTἉλλοῳάΖω, quod exp. Exuito, Debacchor. “ ἈλοφάΖω, Eid. σκιρτώ, τα-“ ροινὢ, sed scr. gemino λ.”	|| Hes. Ἀλλόφαειι,
quidem, quod nomen est verbale ex illo àWoòùzv, exp. θόρυβοί ταραχώδηί, Tumultus turbulentus; sed ἀλλοφάσσειν scriptum habet, et exp. ετεροχροι di, η οὐχ ὑποφέρειν τὸ βαρός. Quam exp. nemo non videat a praecedentibus omnibus, etiam ab illius explicatione proxime posita, longe alienam esse. Ac nubi quidem certe ille locus Hes. valde suspectus est, ce vocis unius expositio pro alterius explicatione per errorem posita sit. “ ἉλόφυΖον, Consilii inopes “ erant, Anxio animo erant, In angustias adducti “ erant, ἐν ἀμηχανίᾳ ἦσαν, Hes. ap. ijiiem le®itur “ quidem ἀλλόφυΖον cum duplici λ, sed eo in 1.qoi “ unicum poscit,sequendo seriem nlphabeticam. Po-“ nitur enim inter Ἀλουσία ct Ἁλόχευτον.” Derivata a πέΦαται, de qu·» supra.
Φατειὸς, Poëtice Dicendus, Nominandus. Et cri φατειὸς, Non dicendus, nominandus. Dirus. Hesiod. Θ. 310. ετικτεν άμηχανον, ουτι φατειὸν, Κέρβερο>,ι. e οὐκ ὀνομαστὸν, δυσώνυμον. Nisi malis pro lutandus, i. e. Qui verbis exprimi non potest, Ἀ. 144. 'E, μέσσῳ δὲ δράκοντος ἔην φόβος ουτι φατειὸς, exp. Tenet inenarrabilis. [“ Wakef. Trach. 1093. Rulink. Ep. Cr. 59. 107. Wolf. ad Hesiod. p. 96.” Schæf. Mm. Buttm. A. Gr. 1, 462.]
[* Φατέον, Dicendum, Plato Soph. 237. 26'3. ile LL. 802. 898. Tini. 51. Polyb. C, 21. “ Ad Diod.S. 1,696. Lucian. 1, 814.” Schæf. Mss. “ Plut. dt Educ. 4. Geminus ap. Yriart. Catal. Matrit. 3SQ.’ Boiss. Mss. “ Method. 340. Euseb. H. E. 143."
1 Kall. Mss.]
Φατὸς, i. φατειός. Et οὑ φατὸς, ut οὔπ φατειὸς,Non dicendus, Infandus, Ineffabilis. Hesiod. Ά. (2à0. Γοργόνες ἄπλητοί τε καὶ οὑ φαταί. || Celebris, ίν-δοξος, ὀνομαστὸς, Hesiod. *Ἑργ. init.*Ov τε δια βροτοι εισιν ὁμῶς άφατοι τε φατοί τε. || Hes. φατο'ι exp. non solum ρητοί, sed etiam τεθνεῶτες, itidem que Φατ,Γ. τεθνηκάί, sicut et ρητόν, sc. a THE.M. Φάω, Occido, Perimo. [“ Wakef. Trach. 1093. Jacobs. Anth. 7, 414. Ruhnk. Ep. Cr. 108. Voss Mvth. Br. 1. p.148. Οὐ φ. εἰπεῖν, Hcrm. ad Orpli. p. 171 - Beck. ad Ari-stoph.*Opv. 1710. Dictu affabilis, Virg. Æn. 3,6*2!. al. effabilis. Infandus memoratu, Apuleius 706. Oud. Λόγῳ ρητοί, Bibi. Crit. 3, 2. p. 49- Όσα pii λόγω εΤπον, Thuc. p. 17, 36. ubi opp. τὰ δ' έργα rí> πραχθέντων. Εὐδρακὴς λεύσσειν, Soph. Phil. 84?.’ Schæf. Mss. Timon Plilias. 35. άρρητοιι τε <paro'un. Callim. H. in Del. 60. απερχόμενη μέγα δη τι καί οί· φατόν. Hes. Οὐ * φατὢς* ἀφάτως.]
[* Ἀείφατος, Orae. Sibili. 3. p. 248. Opsop.=
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414. Dionvs. Areop. 188.] 'Άφατος, Qui dici non a potest, Ineffabilis, Inenarrabilis, Qui dicendo exprimi nequit, verbis explicari non potest. Chrys. ΙΙολὺς καὶ άφατος μισθός. Epigr. άφατοι κεφαλαὶ, Capita ingentia et ijiiæ dicendo exprimere nequeas: Τρεῖς άφατοι κεράεσσιν—κεφαλαὶ ἐλάφων. Suid. id Epigr. citans, exp. μεγάλαι ἢ καταπληκπκοί. Huc pertinet ἄφατον, ijuoil Hes. exp. πολὺ, αμέτρητου, ἀμὴχανο»'. || Non dicendus. Infandus; interdum etiam Nefandus. Quo referendum ἄφατον, quod Hes. exp. ἄῤῤητον, δεινόν. Item Incelebris, Illaudatus, Inglorius, άδοξος, ανώνυμος: quam si*jnif. habet ap. He*iod. in versu quodam citato in Φατός. [Ari-stoph. Λ. 1148. “ Brunck. 1,72. Incelebris, Eichst. de Oram. 137·” Schæf. Mss. "Αφατος ὡ«, ἄφατον ὡς, ad Greg. Cor. 25.] “ Ἀφάτως, lneffabiliter, * άδιη-“ γήτως,” [Gl. Affatim. Scliol. Aristoph. Ὄρν. 427*
Sc bol. Sopii. Œd. T. 1339·] Δίφατος, Qui duobus modis dicitur : Hes. Δίφατον, διφάσιον, δισσὢς λεγόμενον. ǁ Eod. teste Cretenses δἱφατον vocant ὄφιν.
“ Δύσφατος, exp. Tacendus, Nefandus, ut supra δύσ- b ρητός," [Lycophr. 10. Æsch. A". 1161. “ Wakef. Eum. 316. Kuster. Aristoph. 114.” Scliæf. Mss.]
9 "Εκφατος, i. q. άφατος, Maxim. Kar. 451. σέλας.
*	’Εκφάτως, i. ij. ἀφάτως, Modo ineffabili, Æsch. Ap. 714. * Ήμ/φατον, Hes. ἥμισυ, [Dimidium, sc. verbi quomodo Terent. Phorm.4, 2, 4. Vixdum dimidium dixeram. * Κενεήφατος, Orae. Sibyll. 3. p. 409.
*	Μεγπλήφατος et * Μελανήφπτος couf., Orph. Arg.
423.	* Νεόφατος, poetice Νεήφατος, Honi. H. in
Mere. 442. Θαυμασίην γαρ τήνδε νεήφατον υσσαν ἀκούω.] Πολύφατος, Multum celebris, Multorum sermone jactatus. Extat ap. Pind. Ὁ. 1. init. [* Tpi-φατος, Nicander Θ. 102. Scholiastæ * τρίλεκτος. * Ὑ-πέρφατος, I*ind. Ὁ. 9, 9S. Diouys. H. 2. p. 273,
18.]
*Púri/r, I.ocutulcius, Loquax, λάλοι: Mendax, t^cv-οτης, Hes. Fortassis autem sicut a tertia persona est hoc φάτης, ita possimus a secunda derivare Ψάσπξ, unde ap. Hes. Φάσακες, συκοφάνται. Ni>i id potius est a φαίνω, ut sit Delator, quemadmodum c φύσις signif. Delatio criminum.
Φάτις, i. q. φύσις, Dictum, Sententia. Ex Epigr φάτις φυσική, Sententia ph\sica. ǁ Responsum vatis, Verba quæ vates effatus est, Oraculum, μαντεία, χρησμός, [Eur. Pliœn. 23.] ǁ Sermo, Verbum, λόγος, ut Suid. ap. Soph. τήνδ’ όταν κλύῃ φάτιν exp. ῥῆσιν. ǁ Nuntius, Rumor, ἀγγελία, ut Sopii. Scliol. exp. in Aj. (833.) p. 49- meæ Ed. Πἔμψον nv' ἡμῖν άγγελον, κακήν φάτιν Φέροντα Τεύκρῳ, πρὢτος ὥς με βαστάσῃ Πεπτῶτα. Hom. quoque pro Rumor, Fama, accipit, sed addito gen., Od. Ψ. (362.) Αὐτίκα γὰρ φάτις εἷσιν ἅμ’ ἠελίῳ ἀνιόντι Ανδρών μνηστήρων οὓς ἔκτανον, Rumor de procis interfectis. Item Fama, alia signif., ut 0\i. Z. non procul ab init. Ἑκ γὰρ δὴ τούτων φάτις ανθρώπους ἀναβαίνει Ἑσθλή : ubi Scliol. exp. διαβόητοι γίνονται, Fama eorum bona omnes homines pervagatur. Hes. quoque exp. non solum λόγος, κλῃδὼν, φήμη, verum etiam δόξα. [Oraculi responsum, Soph. Œd. T. 151. Augurium, 318. 331. Clamor, EI. 381. I. q. φάσα, φάσμα, Tradi. 6*95. j> “ Herodoto maxime frequentatum vocab., ap. cjuein καταβάλλειv φάτιν, 1, 122. sonat Rumorem spargere: et ἡ φάτις μιν ἔχει, 7, 3. et 8, 94. idem valet ac αυτός ἔχει φάτιν, 9, 84. Fama de illo fertur.” ScllW.
M ss. “ Epigr. adesp. 230. Koen. ad Greg. Cor.
128.	Ruhiik. E|». Cr. 63. Valck. Hipp. p. 176. nott. ad v. 130. ad Hcrod. 399* 594. 697· ad Lucian. I, 240. Brunck. Or. p. 217- Ἔχω φάτιν, φάτις ἔχει ἐμὲ, ad Hcrod. 403. 506. 663. 730.” Schæf. Mss. * Kn-κόφατις, Male ominatus, Æsch. Fers. 932. κακυφάτιδα βοάν.]
ΦατίΖω, ίσω, S. ίξω, Dico. Soph. A j. (715.) οὐδὲν ἀναύδητον φατίξαιμ’ Ἄν, Nihil non dicendum dixerim. Et pass. ΦατίΖεται, Dicitur, Apoll. Rh. (1, 24. 1019· 4, 658.) ǁ Ex Herod. ἐφάπσαν pro Confessi sunt. [“ ΦατίΖειν, Vulgo dicere, Vulgo (nomine quodam) appellare, veluti Apoll. Rh. 1, IO19. ἱερὴ δὲ φατίΖεται ἥδ’ ἔπ πέτρη. Similiter ap. Nostrum, ubi de literis agitur, (nempe de scripturæ elementis,) a
Phœnicibus ad Græcos translatis, Ἐφάπσαν (sc. ai Ἴωνες) ώσπερ καὶ τό δίκαιον ἔφερε, ἐσαγαγόντων Φοινίκων ἐς τὴν Ἑλλάδα, Φοινικηία κεκλῆσθαι, 5, 58. Quæ verba, ex Herod. more, sic intelligi debent, quasi dixisset έφάτισαν (ταΰτα τὰ γράμματα Φοιρικήία) ώσπερ κ. τ. λ. Hasce literas vulgo Phoenicias appellarunt, quemadmodum ærjuitas postulabat, ut, quoniam a Phœnicibus in Graeciam translatæ sunt, Phœ-niciæ appellarentur. Aliena certe ab h. I. videtur Æm. Forti interpr. ἐφάτισον reddentis Rumorem sparserunt: nec mentem Scriptoris satis commode expressit Vallæ Versio Latina, quam alii tenuerunt Intcrprr. Confessi sunt, ut ratio ferebat, vocari Phoenices etc.” Schw. Lex. Herod.] Hesvch. φατίΖει non solum λέγει, sed etiam χωρίζει. [“ Maikl. Iph. p. 20. Jacobs. Anim. 268. 303. Lobeck. Aj. p. 330. Koen. ad Greg. Cor. 128.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 1, 638. * Φάπσις, s. * Φάπξις, i. q. φάτις, Scliol. Soph. Aj. 706.] ΚαταφατίΖω, vide ΚαταφημίΖω.
Derivata a Φημί.
5T Φῆμις, i- Ἰ. φάτις, Sermo, Verbum : Hes. λόγος, φωνή. ǁ Rumor, Fama, Od. Ξ. 239- χαλεπή b' ἔχε δήμον φῆμις, sc. me quoque cum ceteris ad bellum Trojæ inferendum profecturum. Scliol. exp. φήμη, λόγος. Item in malam partem, Ὠ. (200.) de Clv-tæmnestra mariti sui interfectrice, χαλεπήν δε τε φῆμιν ὄπασσε Θηλυτέρῃσι γυναιξὶ, καὶ ἥ κ* ενεργός ἔησι, Infamavit femineum oenus. ǁ Pro Concione accipiunt O. (467·) Oi μεν áp’ ἐς θώκον πρόμολον δήμοιό τε φῆμιν, ubi exp. εκκλησίαν, συνέδριου. || Item pro Omine, Od. Y. 100. IJtysses intus aliquid dici petit, quod pro fausto omine accipiat, Φῆ/ιίν τις μοι φάσθω εγειρόμενων ανθρώπων “Ενδοθεν, Schol. κλήδονα, οιωνόν. Hes. quoque φῆμις est κλῃδὼν. [“ Lobeck. Aj. p. 364. Heyn. Hom. 6, 40. Brunck. ad Bacch. p. 424. Bibi. Crit. 3, 1. p. 60. ad Ileroil. 20. ad Charit. 235. ad Od. O. 467. ad Lucian. 1, 241. II-gen. Hymn. 597 ” Schæf. Mss. “ Fam*a, Gloria, Ma-netho 3, 183.” Wakef. Mss. Od. ΓΙ. 75. Ibyci Fr. φῆμις ἔχησι βροτῶν.]
ΦημίΖω, ίσω, S. ίξω, i. q. φατίΖω, Dico. Unde ἐφημίξαντο, Dixerunt. Dionvs. P. (90.)	|| ΦημίΖειν
φήμην, Famam vulgare et dispexere, Ηε»ιο6.Ἔργ. (2, 382.) Φήμη δ’ ου τις πιιμπαν ἀπε/λλυται ἥν τι να πολλοί Λαοὶ φημίζουσι. Ex Eur. autem (Iph. A. 1356.) ἥν ἐφήμισεν πατήρ μοι, pro Quam fama mihi genitor ipse tledicasset. ǁ Hes. Φημίζεται exp. non solum λέγει, sed etiam μαντεύεται. [Famam Spargo, Plut. 7, 73. “ Markl. Iph. p. 20. Palæph. Fischer. p. Ixvi. Wassenb. ad Hom. 130. Brunck. ad Gnom. 332.” Schæf. Mss. Quint. Sm. 13, 538. Opp. Ἁ. 5, 476. cf. 637· Stob. Serrn. 1. p. 20. Sch., Æsch. Ag. 626. cf. I 154. 1 l65. Choëph. 556. ᾗ καὶ Λοξτὰς ἐφήμισεν.] Φημισμὸς, i. q. φήμη, Suid. [* Φημιστὸς, unde * Δυσφήμιστος, Suid. v. Δυσκληδόνιστος.]
ΔιαφημίΖω, Famam spargo, Vulgo fama aliquid, ut Virg. dicit Bella vulgata per orbem fama. [Palæph. 14,4. p. 70. lischer. Mare. 1,45. διαφημίΖειν τὸν λόγον, Divulgare rem. “ Dionys. H. ìl. p. 726. Dionvs. p. 26.” Boiss. Mss. “ Ad Diod. S. 2, 294.” Schæf. Mss. * Διαφημιστής, Gl. Famigerator.] Ἐπι-φημίΖω, Latme s. Nomini alicujus ascribo, simpliciter Ascribo, επιγράφομαι, Attribuo, Assigno. Greg. Naz. Τὸ εκείνου τάχος τοῖς δαιμοσιν ἐπιφημίΖοντες, Tribuentes, Assignantes, quasi ἀνατιθέντες. Lucian. (J,
24.) Τὸν σοφώτατον τὢν Τιτάνων ἐπιφημίΖεις οὐτοῖς, Titanum principis titulo et nomine insignis et ornas. Plut. (Camillo 7-) Ἑπιπεφημισμέι•ον τὸ όχημα τῷ βα-σιλεῖ τὢν θεών, i. e. Ascriptum, Dicatum, αφιερωμένου. Hæc Βιιιϊ. 593., ubi et h. Greg. Naz. I. addit, de Æaciilis, Heraclidis, et similibus, Δαίμονας δή τινας καὶ θεοὺς τοῖς προγόνοις ἐπιφημἱΖοντες, Auctores sui generis assumentes dæmonas. Ibid. Chrysostonii locum affert, in quo συνωνύμως ponuntur ἐπιφημίΖειν ἑαυτοῖς ct έπιγράφεσθαι, Ascribere et attribuere sibi. Itidem Plut. Popl. (23.) Εἰωθότες άπασι τοῖς μεγάλοις ἐπιφημίΖειν τὸ δαιμόνων, Omnes res magnas deo ascribere, s. in deum auctorem referre. Apud Lu-cian. (1, 533.) afiinem signif. habent ἀναπθενα, *v-θιεροϋν, et ἐπιφημίΖειν, ll. 1. *Ὁρη ἀνέθεοον καί όρνεα
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καθιέρωσαν, καὶ τὰ φυτὰ έπεφἡμισαν ἑκάστῳ θεῷ, Cuique deo dedicarunt s. assignarunt. || Pervulgo, Rumorem dissemino, ut Bud. ibid. interpr. ap. Plut. Sertorio (11.) ubi de cerva ejus loquitur, Πολλά τῶν ἀδήλων ἐπεφήμιΖεν αὑτῷ δηλοῦν. || Hes. ἐπιφημί-Ζουσα neutro passive accipit, exponens εὑφημουμένη, ἐπιφημιΖομένη. [Jambl. V. Ρ. 332. Lobeck. Phryn. 590-7. Schu. Lex. “ Tliom. M. 742. ad Charit. 572- Markl. Iph. p. 20. Thomson. Proleg. ad Par-men. p. viii. Faus. 376. Dionys. H. 5, 235. Ruhnk. ad Veli. 232. ad Timæi Lex. 198. Wernsd. ad Hi-mer. 117· Harl. Solan. et T. H. ad Lucian. 1, 203. ad Herod. 260.” Schæf. Mss. ἙπιφημίΖομαι, Male ominor, Herod. 3, 124. Ἰόντος αὐτοῦ ἐπὶ τὴν πεντη-κόντερον ἐπεφημίΖετο.] Ἑπιφήμισμα, Omen. Thuc. 7, (75.) P- 259· Ἀντὶ δ’ εὐχῆς τε καὶ παιάνων, μεθ* ὧν ἐξέπλεον, πάλιν τούτων τοῖς ἐναντίοις ἑπιφημίσμασιν ἀφορμᾶσθαι. Hes. έττιφημίσμασιν exp. οἰωνίσμασι, procul dubio ad h. I. respiciens. [“ Ruhnk. ad Veli.
232.	Toup. Opusc. 1, 71. Bibi. Crit. 3, 1. p. 64.65. ad Herod. 26*0.” Schæf. Mss. Josepli. B. J. 7, 5.
*	Ἑπιφημισμὸς, Strabo 6. p. 422. Hesychio est ὀδυρ-μός: f. 1. οἰωνός. * “ ΔιεπιφημίΖω, Divulgo, Martyr. Ignat. 50.” Kall. Mss. * Kατεπιφημίζω, Dedico, Nuncupo, Polyb. 5, 10. Τῶν δὲ τοῖς θεοῖς κατεπιπε-φημισμένων πάντων ἀπέσχετο: cf. Plut. Eum. 13.
*	ΠροσεπιφημίΖω, Strabo 17- p- 1154.] Ατ Ἑπιφη-
μητὴρ, est potius a VERBO Ἑπιφημέω. Sunt autem ἐπιφημητῆρες Hesychio oí εὐφημοῦντες, ἢ επιφωνοΰντε$, ἢ συγκαταπθέμενοι:	quæ si sequamur, ἐπιφημεῖν
fuerit Bene ominari s. Fausta precari, Acclamare, Assentiri. ΚαταφημίΖω, Divulgo. Cujus tamen si-gnif. exemplum non affertur. Et videndum ne forte idem significet cum καταφατί$ω, i. e. Dico s. Testor contra aliquem, “ item Sancte polliceor et affirmo,” ut ap. Plut. Solone (25.) Ἑν ἀγορᾷ πρὸς τῷ λίθῳ κα-ταφατίΖων, εἴ τι παραβαίη τῶν θεσμὢν, àvbpiávra χρυσοῦν ἰσομέτρητον ἀναθήσειν ἐν Δελφοῖς, Contra se testatus est ad lapidem. Alii, Ad lapidem jusjurandum addidit. [Plut. Nicia 3. καταηεφημισμένον θεῷ σώμα, ubi Interpres, Corpus quod Deo omnium vocibus esset declaratum simile: Eumene 13. vas. lect. “ Ad Lucian. 2, 74. 3, 256. ad Herod. 321. Wakef. S. Cr. 3, 66. Kαταφημίξω, Valck. ad Röv.
66.” Schæf. Mss. * “ ΜεταφημίΖω, Nomen muto, Manetho 2, 136. μετεφήμισαν, ubi Ms. prima manu habebat * μετεφήμησαν.” Scbleusner. Mss. “ Heyn. ad Apollod. 1123.” Schæf. Mss. Schol. Apoll. Rh. 3, 1089. * ΠροφημίΖω, Dio Cass. 172.]
“ Φημὺς, ύος, ἡ, i. q. φήμη, Fama, Rumor,” [Etym. M. 379, 31.]
1Γ Φημη, ἡ, Fama, Rumor. Plut. Oth. (4.) Φήμας ἀδεσπότους καὶ ἀμφιβόλους, Rumores incertos et ambiguos. Item φημίΖειν φήμην, κατασκεδάΖειν φήμην, δια-διδόναι, ποιεῖν, ut Latine Famam vulgare, dissipare, dispergere, fundere. Hesiod. "Εργ. (2, 382.) Φήμη δ’ οὕ τις πάμπαν ἀπόλλυται ἥν τινα πολλοί Λαοὶ φημίξου-σι. Plato Αροϊ. (2.) Ταύτην τὴν φήμην κατασκεδάσαν-τες. Polyb. 5, (39, 1.) Διέδωκε τοῖς φυλάττουσιν αὐτὸν φήμην ὡς ἀφίεσθαι μέλλων ὑπὸ τοΰ βασιλέων. Sylies. Epist. 44. Φήμας ἐπὶ τοῖς οὐκ οὖσι ποιων, Falsos rumores spargens s. disseminans. Ipsa autem φήμη κατασκεδάννυται, διαθέει, προέρχεται, ῤέει, διαδίδοται, S. δίδοται. Plato Minoë, Αὕτη ἡ φήμη κατεσκέδασται τοῦ Μίνω, ὡς ἀπαιδεύτου τινὸς καὶ χαλεποῦ ὄντος, Hæc fama de Minoë dissipata et dispersa est. Itidem Herodian. 7, (6, 21.) Διασκεδάννυται ὑπ’ αὐτῶν φήμη ὠς ἄρα καὶ Μαξιμῖνοε εἴη ἀνῃρημένος, Vulgatur fama interfecti Maximini: 5, (4, 1.) Ἢ φήμη διέδραμεν ἀνὰ τὰ στρατόπεδα. Sic Virg. it fama per urbes. Et, volitans pennata per urbem Nuntia fama ruit. Item et Cic. Fama de interitu Clodii fines imperii Rom. peragravit. Quibus adde hoc e Tac. Diditas per provincias. Curt. dicit etiam, Fama urbes discurrit. Plut. Bruto, p. 1812. meæ Ed. Ταχύ προῆλθεν φήμη, καὶ διεδόθη λόγος, ὠς τεθνηκυίας αὐτῆς. Cic. Fama emanarat. Plut. de Socr. Dæm. Φήμας roiavras ῤυεί-σας. Rursum Herodian. 8, (5, 15.) Φῆμαι δὲ μείΖους ἐδίδοντο, Rumores in majus augebantur, Polit. Item *t ἀπόλλυται φήμη iu 1. Hesiodi paulo ante c., ut ap.
A Cic. Fama moritur: itidemque Sepulta fama ap. Ovid. Ἀπόλλυται autem cum fidem amittit, καὶ nt-στ ιν οὐκἔχει, ut ap. Herodian. 2, (1,70 Πίστιν ἕξειν ᾤοντο τὴν φήμην. Item (11, 5.) Τὴν φήμην φθάσας, Famam praeveniens: 5, (4, 13.) Φθάνων τὴν φήμην τῆς ἑαυτοῦ Τύχης, Famam suæ fortunae praeveniens. Ubi etiam nola geo. Item φήμην ἔχω, pro Fama est de me, Opinio concepta eet de me. Synes. Ep. 41. Φήμην ἔχουσι διανοίᾳ κεχρῆσθαι, Existimantur mente præditæ esse, Fama est, Creditur, Dicitur, Rumor est, 1II fama est : 19. Φήμην ἔχεις προστατεῖν άνδρὸς λυσσῶντος, Fama est, s. Diceris, patrocinari homini rabido. Nec non aliquis φήμην alicui περιτίθησι, et ipsa φήμη illi πιριφυεται. Isocr. ad Phil. Μὴ περιορᾷν τοιαυτην φήμην σαυτῷ περιφυομένην, ἡν οἱ μὲν εχθροί περιθεῖναί σοι Ζητοϋσι. Item aliquis sibi επιφέρει φήμην, aut ἀλεύεται επιφερομενην και περιτιθεμένηγ ὑφ’ ἑτέρου. Plato de LL. Ἑπιφέρουσιν εαυτοί* γυναι-κείους φήμας, Pro mulieribus habentur, Faciunt ut mulieres existimentur esse. Hesiod. ("Epy. 2, 378.)
B δεινὴν δὲ βροτών ὑπαλεύεο φήμην, Famam et opinionem de te. Item e Chrys. de Sacerd. τὤν πολλῶν φήμη pro Opinio vulgi, quam sc. habet de aliquo.
ǁ Exp. etiam Omen, sicut φῆμις, velut ap. Xen. K. Π. 8, (7, 1·) Ἑσημῄνατέ μοι καὶ ἐν ἱεροῖς, καὶ ἐν οὑρα-νίοις καὶ ἐν οιωνοίς, καὶ ἐν φήμαις, ἅ τ’ εχρήν ποιεῖν ἅ τ’ οὐκ ἐχρῆν, Ostentis, auguriis, ominibus. Cui loco similis hic Ejusd. Σ. (4, 28.) Σημαίνονσί μοι, πάμπο»-τες ἁγγέλους, φήμας καὶ ἐνύπνια καὶ οἰωνονς, ἅ τε δεῖ καὶ ἃ οὑ χρὴ ποιεῖν, ubi tamen et in praecedenti sigoif. pro Rumores accipi possit. Sicut vero iti praecedenti 1. Xen. dicit ἐν ἱεροῖς καὶ ἐν φήμαις, ἐσημᾗνατε, ita Plut. Symp. 2. Χρησάμενον ἢ φήμαις ἢ ἱεροῖς, in Colot. Μαντεύμασι καὶ φήμαις. Soph. vero (Œd. Τ. 733·) φῆμαι μαντικοί. Et Plato de LL. Μαντείας φήμη. Idem ibid. Φήμην ἁγαθὴν μαντεύομαι. Aristot. Probi. Φήμην ἁγαθὴν ποιούμαι, Bene auguror. Aristoph. (Σφ. S04.) φήμην αγαθήν Λέξομεν ὑμῖν, Bene precabimur, επευφη μισομεν, s. συνευξόμεθα, ut àcliol. exp., quem vide. [“ Ad 1’halar. 367. Musgr. Hcl. 826*.
C Wakef. Here. F. 1291. Trach. 1150. Jacobs. Antb. 7,295. Exerc. 1,50. ad Diod. S. 1, 330. 6s6. 2, 152. Boiss. Philostr. 280. ad Herod. 20. 40S. 73S. Zeun. ad Xen. K. Π. 798. ad Charit. ‘244. Bibi. Crit. Vol. 3. P. 1. p. 57. ad Xen. Eph. 267. Schneid. Ind. ad Xen. Mem. Pierson. Veris. 15.9- ad Mœr. 280. ad Timæi Lex. 19S. Toup. Opusc. 1, 542. Soph. EI. 1109. statim κλῃδὠν. Omen, Ernesti Ind. ad Xen. Mem. Conf. c. μνήμη, Fac. ad Paus. I, 277-Φήμη εχει εμε, ad Herod. 403. 622.” Schæf. Mss. “ Divina vox, Plato 2, 624.” Wakef. Mss. Soph. Phil. 846. λόγων φάμαν, pro φάπν. Omen e voce, Od. Y. 100. Φήμην tís μοι φάσθω : vide Casaub. ati Theophr. Clias. c. 18.]
Ἀπόφημος, Mali ominis, Inominatus, ut Horas, loquitur. Suid. exp.δύσφημος in h. Anonvmi 1. Ή ῳλῶτ-τα ἡ απαίδευτος καὶ ἁμαθὴς, τῇ τε ἄλλῃ καί ταύτῃ ἑπί-σπαστα παλαμᾶται, καὶ μέντοι καὶ ἐς τὸ άπύφημόν τε και βλάσφημον κατολισθαίνει. [Ælian. Η. Α. 6, 44. 9» 50. 10, 31.]
D Ἅφημος et Ἀφήμων, Qui fama celebris non est, Non famigeratus, s. Inglorius, Incelebris, Immemoratus : quorum hoc utitur Horat., illo Silius : idem cum Άφατος Hesiodeo. "Αφημοι, Hes. ανώνυμοι, ἀκλε-εῖς : et Ἀφήμονεε, Άρρητοι, οὐκ ονομαζόμενοι. UNDE Ἀφήμως, quod Idem exp. ἐν κόσμιρ, ήσυχη. Utitur Hom. Hymno in Apoll. (171.) Apud Thuc. 3, (104. p. 117. Ὑποκρίνασθε ἀ., ubi Schol. quoque exp. σιγῇ, ήσυχα: item et ἀθρόως.[“ Wakef. Phil. 1080. fluhnk. Ep. Cr. 13. Ilgeti. ad Ηγπιπ. 242.” Schæf. Mss. * “ Ἀφημία, Bckk. Anecd. 408." Kall. Mss.] “ Ἁφη-“ μίΖεσθαι, Hes. ἀθερίΖεσθαι.” [*Άφημοΰντας Eid. est ἀγροίκους.]
Βλάσφημος, ὁ, ἡ, Famam alicujus lædens et inquinans, Qui infamat aliquem falsis de eo rumoribus sparsis, famam criminis alicujus inurit alicui. Ab Eust. pariter et Lex. meo vet. exp. ò rnU φήμαις βάλλω»», λοίδορος : ab aliis Maledicus, Probrosus, Convitiatorius. Dem. Epitaph. Μηδὲν εἰπύντες ρλάσ-φημον. Herodian. 7.(8,2 r.) Βλάσφημα πολλά εἰπὼν
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εἰε τὴν Ῥώμην καὶ σύγκλητον, Cum multa in civitatem senatumque probra jecisset, Polit.: Chrys., Βλάσφη-μον ῤῆμα tK<pépciv, Acerbum probrosum et maledicum verbum. Rursum Dem. βλάσφημον εἰπεῖν, Probrosum dictu, h. e. Quod cui dicimus, probra in eum jacimus : Philipp. 3. Δέδοικα μὴ βλάσφημον μὲν εἰπεῖν, ἀληθὲς δὲ ᾖ, Metuo ne probrosum quidem, verum tamen sit. Item βλάσφημος κρίσις, Judicium maledicum et quo probra alicui ingeruntur. In Epist. 2 Petri 2, (11.) de angelis, Οὐ φέρουσι κατ’ αὐ-τ•ὤν παρὰ Κυρίῳβλάσφημονκρίσιν, Non ferunt adversus eas apud Dominum maledicum judicium. [Lobeck. Pliryn. 315. “ Maledicus, Anacr. Fischer. p. Ixiii." Scliæf. Mss. * Βλασφήμως, Ignominiose, Diod. S. 786. Appian. B. C. 2.p. 507.“ Philostr. 19. p. 156. dem. Alex. 471. Athan. 1,511. J. Poli. 3, 139·” Kall. Mss.] Bλασφημοσύνη, ἡ, Maledicentia qua probra alicui ingeruntur, λοιδορία. Apud Synes. Ep. 57- Ἁγνεῦ-σαι δ’ ἀκοὰς βλασφημοσύνης ἀλεγεινῆς, quales ap. Dem. Epitaph. Οἰ μηδὲν ἄν εἰπόντες αὐτοὶ βλάσφη-/ιον, ἄλλου γε λέγοντος χαίρουσιν ἀκούοντες. Βλασ-φημία, ἡ, i. q. βλασφημοσύνη, sed in prosa usitatius. Lucian. (2, 351.) de duobus philosophis non sine couvitiis et contumeliis inter se altercantibus, Ὄλας ἁμάξας βλασφημιών κατεσκέδασαν ἀλλήλων, Tota convitiorum plaustra alter in alterum jactavit. At Synes. Τοῖς ἐξ ἁμάξης λοιδορησάμενος, Talibus con-vitiis probrisque incessens, qualia e plaustris in obvios quosque jactari solebant. Plato de LL. 7. Βλασ-φημίαν πᾶσαν κατά τῶν ιερών καταχέειν, Omni probrorum convitiorumque genere sacra inquinare. Dem. pro Cor. (257·)ἍΓ *ατὰ τῶν Εὐβοέων ἐποιήσατο βλασφημίας. Herodiai). 8, (5, 3.) Εις αὐτὸν άτορρίντειν δυσφήμους καὶ αἰσχρὰς βλασφημίας, ubi Polit. In ipsum nulla non jacere convitia : 4, (12, 3.) Εις τούτον iτολλάκις ἁπέσκωψε, καὶ μέχρι οἰσχρᾶς βλασφημίας. Rursum Dem. Philipp. 4. Ὑπὸ βλασφημίας ἀδίκουδια-βεβλημένων. Isocr. Τοιαύταις βλασφημίαις χρωμένων. In Ep. Philippi ap. Dem. (p. 164.) opp. inter se παῦσαι τη% βλασφημία*, et ποιῆσαι λέγειν ἐπαίνονς ὑπέρ τινοε. Item βλασφημία παλινδρομοῦσα ap. Plut. (6, 328.) Probrum quod in convitiatorem recidit, quo dicit nihil esse nec αἴσχιον nec λυττηρότερον. Item Βλασφημία τοῦ πνεύματος, Matth. 12,(31.) Probrum quo Spiritus sanctus incessitur, Contumelia qua spiritus sauctus afficitur. Alii, Convitium, s. Maledictum in Spiritum sanctum. Alii, Blasphemia in Spiritum sanctum : quam dicit οὑκ ἀφεθήσεσθαι τοῖς ἁνθρώποις. Legimus ap. Eund. 15, (19•) Ψευδομαρτυρεί, βλασφημίαι, ubi Erasmus vertit Convitia; alii Obtrectationes, Calumniæ, Sermones quibus aliena fama læditur. Nam βλάσφημοs dictum videtur παρὰ τὸ τὴν φήμην βλάπτειν, a lædenda fama et existimatione. [Merita censura, Meritum convitium, Merita infamia, Demosth. 507· “ Maledicentia, Al-eiphr. 138.” Scliæf. Mss.] Βλασφημέω, Probra et convitia jacto in aliquem, Maledictis et contumeliis incesso, etiam Famam existimationemque alicujus laedo, eum calumniando et ei obtrectando. Hero-dian. 2, (6, 20.) Πόῤῤωθεν ἑστὢτες ἐβλασφήμουν καὶ κακῶς ἠγόρευον. Plut. (9, 396-) Παραθήκην λόγου τὸ βλασφημεῖν καὶ λέγειν ποιούμενος. Item Plato de LL. Βλασφημεῖν πᾶσαν βλασφημίαν, Nullis non probris et contumeliis incessere. Interdum cum præpp. περί, κατά, εἰς. Cum περί: Dem. Βλασφημεῖν περὶ irarpòt, Patrem calumniari, Patri obtrectare. Sic Isocr. Ἐνίους τῶν σοφιστών βλασφημεῖν περὶ τῆς ἐμῆς διατριβήί. Idem in Hei. Enc. (21.)Ἥδη τινὲς ἐλοιδό-ρησαν αυτόν, ων την άνοιαν, ἐξ ὧν ἐβλασφήμησαν περὶ ἕκείνου, ῤᾀδιον ἅπασι καταμαθεῖν. Ubi nota eum sy-nonvmius usurpare λοιδορεΐν τινα, et βλασφημεῖν περί τίνος. Cum κατὰ autem, ut idem Isocr. Panath. Τοὺς ὑπὲρ ἐκείνων βλασφημοῦντας καθ' ημών. Sutdas in Justino, Κατὰ τῶν Χριστιανών βλασφημεῖν, Christianos convitiis et maledictis insectari. Nec nou cum εἰς, Plato de Itep. 2. Εἰς θεοὺς βλασφημεῖν, Diis maledicere, Deos probris et contumeliis incessere: ut Mare. 3, (29•) Βλασφημεῖν εις τὸ Πνεῦμα, Contumelia afficere Spiritum sanctum, Probro incessere, Ὅι δ* ἄν βλασφημήσῃ εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐκ ἔχει
ἅφεσιν eis τον αιώνα. Ibid. Ὅσας ἄν βλάσφημη-σωσιν βλασφημίας, Quæcunque probra ac contumelias dixerint. Matth. 9, (3.) scribæ de Christo dicente ad paralyticum, Θάρσει, τέκνον, ἀφέωνταί σοι αἱ άμαρτΐαι, ajiint, Οὗτος βλάσφημεῖ, Impie loquitur. Quo modo accipi potest et βλασφημεῖν εις Πνεῦμα τὸ ἅγιον, sc. Impie loqui de Spiiitu sancto; et in hac signif. ap. sacros Scriptores frequentius est : ap. alios autem pro Obtrectare, Probris incessere, Maledicere, Alterius famam maledictis lætlere, potius usurpatur verbum βλασφημεῖν. Jungitur uc-cusativo quoque, ut ap. Appiau. Ἐβλασφήμουν αὐτὸν ὠς κακῶς ἐπὶ τρισὶν ἀνδράσιν τὰ πάντα θέμενον. Unde pass. βλασφημεῖται, Male audit, Maledictis incessitur. Et βλάσφημου μέθα, Male de nobis loquuntur homines, Convitia et probra nobis ingeruntur, Maledictis et contumeliis laceramur. [“Heind. ad Piat. Pliædr. 238. Alciphr. 138.” Scliæf. Mss. * “ Βλασ-φημητέος, Clem. Alex. Str. 1, 10. p. 293. (* Βλασ-φημητὸς, unde) * Ἀβλασφήμητος, Const. A post. 2,
13.” Kall. Mss. * Ἑπιβλασφημέω, Joscph. A. J. 20, 5, 4. Appian. B. C. 1. p. 702, 13.]
[* Διάφημος, Gl. Celeber.]
Δύσφημος, Maledicus, Famam existimationemque alicujus lædens, Probrosus, Contumeliosus, i. q. βλάσφημοs. Herodiati. 8, (5, 3.) Εις ai/τον ἁποῤῤίπ-τειν ουσφήμους καὶ αἰσχρὰς βλασφημίας, In ipsum nulla non jacere convitia, Polit. || Mali ominis, Inominatus, Infaustus. Hesiod. (Ἴ£ργ. 2, 353.) Μηδ’ ἀπὸ δυσφήμοιο τάφον άπονοστησαντα \ττερμαίνειν γενεὴν, Ab iufausto funere reversus. [Eur. Andr. 1145. Hec. 195. “ Wakef. Trach. 783. Græv. Lectt. Hes. 589. Kuhnk. Ep. Cr. 139. Toup. Opusc. 2, 36.” Scliæf. Mss. “ Δύσφημα, Jo. Damasc. Ep. ad The-oph. de Imag. 126. Combcf.” Boiss. Mss. * Δυσφή-μως, Phryn. ap. Valck. Diatr. Eur. 109·] Δυσφημία, ἡ, Mala fama, Fama haiulquai]uam secunda, i. e. κακή αγγελία, Infelices rumores et nuntii. Apud Suid. Ό δὲ στρατηγοί θεωρών την ἐπὶ τὸ στρατόπεδον δυσφημίαν, ἐταράττετο, Infelices rumores qui in castra perferebantur. || Hes. δυσφημία cxp. κακοφημία, Mala fama: quod accipi potius videtur pro Sinistra fama et existimatio, Infamia. || Accipitur et pro βλασφημία, ea peculiariter signif. qua in sacra Scriptura usurpatus. Œcum. in Act. 22. exponens verba illa, Διιιῤῤήξαντες τὰ ίμάτια αὑτῶν,*Ἑθος ἐστὶν, inquit, Ἰουδαίοις ἐπὶ ταῖς κατά Θεοϋ δυσφημίαις περιῤ-ῥηγνύναι τὰ ἱμάτια* καὶ γοΰν ὁ Καϊάφας, υἰὸν ἑαυτὸν τοῦ Θεοῦ λέγοντος τοῦ Χρίστου, περιέῤῤηξε τὴν ἐσθῆτα, όιακεκραγώ$ τε καὶ λἕγων ὅπ εύυσφήμησε. Pro quibus Matth. 26, (65.) habet, Ὁ ἀρχιερεὺς διέῤῤηξε τὰ ἱμάτια ἑαυτοῦ, λέγων ὅτι εβλασφημησε. Marcus paulum mutatis verbis, sic, (14, 6*3.) Ό δὲ ἀρχιερεὺς διαῥ-ῥήξας τοὺς χιτώνας ai/τον, λέγει, Τί ἔπ χρείαν ἔχομεν μαρτύρων; ηκούσατε τῆς βλασφημίας. Synonyma igitur sunt δυσφημία et βλασφημία :	synonyma item
δυσφημεῖν et βλασφημεῖν. [Jambl. V. P1360. “Brunck. Soph. 3, 386.” Schæf. Mss. “ Δυσφημία, in vituperationibus (ψόγοις) dicitur, Si quis alterius bona in malam partem iuterpretatur. Aristid. περὶ Λογ. Πολ. 661. vide Εὐφημία, quæ est illi contraria.” Er-nesti Lex. Teclin. Gr. Khet.] Δυσφημέω, i. q. βλασφημέω, ut jam dixi, i. e. Convitia dico, Probris incesso, Convitiis prosequor, Obtrecto, Farnum lædo, Infamo : in sacris autem literis, Impie loquor de Deo, ut videre est e loco in Δυσφημία citato. Eun-deimjue usum habet et βλασφημεῖν, ut tum inde cognoscere est, tum ex iis quæ supra annotavi. Et pass. Δυσφημέομαι, Infamor, Infamis sum. || Male ominor, Ominosa loquor. Ex Eur. Hec. (182.) ri δυσφημεῖς φροίμιἀ μοι κακά ; pro Cur male ominaris his exordiis? Cur sermonum exordia ab omine diro sumis? Schol. exp. ἐλεεινολογεῖς. [Porson habet Τί με δυσφημεῖς; φροίμιά μοι κακά. Soph. Ε1. 914.
1182.] Ἐπιδυσφημέω, Infami appellatione noto. Ex Aristot. Eth. 7, (1.) Καὶ τοὺς δὲ διὰ κακίαν τών άν-θρὠπων ὑπερβάλλοντας, οὕτως ἐπιδυσφημοΰμεν. [* Συν-δυσφημέω, Una calumnior, Pliot. c. Man. 3, 17· (*»|>. Wolf. Anecd. Gr- 2, 93.)” Schleusner. Mss.]
Εύφημος, opp. præcedenti δύσφημος. Ac sicut
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illud signif. Probrosus, ita hoc Honorificus. Synes. Ep. 67- Εὑφήμῳ φωνῇ τὸ μακάριον ὄνομα τῆς σῆς θεοσεβείας ἐπεκαλέσαντο, Honorifica voce:	17• Δύ
εὑφήμου μνήμηs τὴν σὴν άγοντι σεμνοπρέπειαν, Per honorificam memoriam tuam celebranti dignitatem. Apud Piat, autem in Hipp. Majore, 474. Εὔφημα ερωτήματα, sunt Piæ et religiosæ quaestiones, quibus opp. τα δύσφημα ερωτήματα, Quæ interrogare impium est, Quæ interrogare religio et piaculum est. j| Boni ominis, Faustus, Bud. e Luciano (l, 736.) Ὁ μὲν Χαῖρε εἰπὼν, εὑφήμῳ τῇ ἀρχῇ έχρήσατο. Sic Sopii. (Aj. 592,) Εὔφημα φώνει, i. c. εὐφήμει, Bene ominare, precare, seu, ut Latini loquuntur, Dic bona verba, Fave lingua. Et Aristopb. Θ. (39-) Εύφημος πᾶς ἔστω λεὼς, Στόμα συγκλείσας* ἐπιδημεῖ γὰρ Θίασος μουσών. Itidem Eur. (Or. 1327«) Εύφημος ἴσθι. Nec non εὕ-φημος γλώσση, Epigr. Lingua favens, s. Quæ bene precatur. ǁ Πρὸς τὸ εύφημον ἐξηγεῖσθαι, quod Lat. dicunt In bonam partem interpretari. Lucian.(l,27·) Πρὸς τὸ εὐφημότατον ἐξηγούμενος τὸ εἰρημένον, Optimam in partem interpretans, Bud. || Hes. εὔφημα exp. per καλὰ, ἐπαινετά. lilem quoque annotat, Æsch^lum εὑφήμοις γόοις dixisse per ἀντίφρασιν pro δυσφήμοις. Sic autem ἀνευφημήσει pro ἀνοιμιύξει. Eod. teste εύφημος Jovis ap. Lesbios cognomentum est. Est vero et Nomen proprium ap. Athen. (216.) ǁ Suid. autem in Εὑφήμου στόμα φροντέδος ait εύφημον accipi pro σιωπηλὁν, et εὐφημεῖν pro σιωπᾷν. V ide plura ap. eum. [“ VYakef. Tradi. 783. Ion. 98. Ja-cobs. Anth. 6, 164. 7, 92. 9, 247- 12, 53. Husclik. Anal. 96. Kuster. Aristopb. 13. Kuhnk. Ep. Cr. 192. ad Moer. 75. 16Ἱ. Lucian. 1, 21. T. H. p. 208. Valck. Hipp. p. ‘242. Diatr. 213. ad Herod. 455. Callim. 276.” Schæf. Mss. Plut. 10, 46. Q. S. 7, 8. M. Anton. 1,9. 13.Blomf. Gloss. in Æscli. Aí». 1218. “ Eὐφημότερος, Religiosior, Philostr. 201.	* Ἀνεύ-
φημος, Infaustus, Method. 417· “ Kall. Mss.] CoMP. ΓΙανεύφημος ET Ὑπερεύφημος, Eximia et præstanti laude prædicandus, Bud. e Dionys. Areop. [“ Cœl. llicr. 7, 4.” Kall. Mss. “ Πανεύφημος, Cyrillus Presbyter, ap. Fabric. Bibi. Gr. 9, 450." Boiss. Mss.] INOE Eὐφήμως, íjuod. Hos. exp. ἡδέως. At οὐκ εὐφή-μως affertur pro Miserabiliter. ǁ Honesto nomine, Scliol. Thuc. Εὐφήμως τον πόλεμον διαφοράν καλεῖ. [Demosth. 1435. “ Heind. ad Piat. Phædr. 311. Phryii. Ecl. 212. Thom. M. 395. Ruhnk. Ep. Cr. 13. Toup. Opiisc. 1, 232. Valck. Diatr. 197.” Schæf. Mss. Εὐφάμως, Bene precando, Theocr. 26, 8. * Εὐ-φημοσύνη, perperam pro ἐφημοσύνη, Pind. Π. 6, 20. Soph. Phil. 1154. ubi v. Bruuck.]
Inde et Εὐφημία, ἡ, Bona fama: cui opp. δυσφη-μία, Mala fama, Sinistra. Chrys. Ή παρὰ των πολλών εὐφημία. Et ευφημία ábiáXenrros Bud. e Plut. (6, 462.) Gloria perpetua post mortem. || Honesta s. Honorifica appellatio, Laus, Bud. e Dem. Ὄσων επαίνων και ὅσης ευφημίας μεστόν εστι. Pro Honesta appellatione accipit et ap. Piat. Δι’ ευφημίαν ἀπαλλα-γής όνομα αποικίαν τιθέμενος, εὐμενῶς ὁτιμάλιστα ἐξε-πέμψατο, i. e. Honesto coloniæ nomine expellendos ceusuit. ǁ Bonum omen, ut Idem interpr. ap. Lucian. (1, 738.) Καὶ ἔμοιγε εἴη μηδέν τοιοϋτον σφαΧέ-σθαΓ εἰ δὲ συμβαίη, πρὸς ευφημίαν τοΰτο τραπέσθαι. Sic Æschin. (66.) Ευφημίας ένεκα, Boni ominis causa. Item Ευφημίαν κηρύττω, Jubeo favere linguis et bene precari. Athen. 10. Γελοῖον γαρ ἐστιν αὑτὸν ευφημίαν κηρύζαντα, καταράσθαι τῇ γυναικὶ καὶ τοῖς τέκνοις. Sui-das ex Aristopb. (Θ. 303.) ευφημία έστω : quam Comicos indicere ait, cum εὐχὴν ἢ ψήφισμα εἰσάγουσι. Eadem ct in sacris exigitur, Athen. 4. Μετ’ ευφημίας σπείσαντες τοίς θεοῖς. Idem (p. 538.) de Alexandro, Ἑθυμιᾶτό τε αὐτῷ σμύρνα καὶ τὰ ἄλλα θυμιάματα* ευφημία τε καὶ σιγὴ κατείχε πάντας ὑπὸ δέους τοὺς παρόντος. ǁ Fausta acclamatio : passi m ap. Herodia». : 2, (2, 21.) Πάσαις τε γεραίρει εὐφημίαις, Omnibus faustis acclamationibus prosequitur, 3, (8, 6.) Ὁ δὲ δήμος αὐτὸν δαφνηφορών μετά πάσης τιμῆς καὶ ευφημίας υπεδέζατο, Magno honore faustisque acclamationibus prosequebatur, I, (7, 11.) Εὐφημίαις παντο-δαπαῖς ὑπεδέχοντο, Omnibus faustis acclamationibus excipiebant, 3, (10, 2.) Μετἄ μεγάλης ευφημίας ὑπε-
Α δέχθη. Sed et hisce in 11. quædam ei εὐλογίαι signif. inest; qui enim faustis acclamationibus aliquem excipit prosequiturque, eidem et bene precatur. Alioqui pro εὐλογία accipitur et a Flat, de LL. Εὐ-φημίαν ἔχειν πρὸς αὑτοῦ γονέας, Bene precari parentibus suis. [Soph. Tracti. 17S. “Tliom. M. 395. Musgr. Iph. A. 1470. Here. F. 9?7· Wakef. S. Cr. 4,
26.	Jacobs. Anth. 12, 53. Boiss. Philostr. 486. D. R. ad Longin. 266. Toup. Opusc. \. 457· 2, 88. Len-nep. ad Phal. 28. Alciphr. 184. ad Diod. S. c, 254. Valck. Callim. 226. Preces, Jarnbl. V. P. 110. Kiessl. Opp. βΧασφημία, Eur. Ion. 1 189- ct Barnes.” Schæf. Mss. Ernesti Lex. Tecbti. Gr. llhct.] “ Εὐ-“ φπμία, Etymologo est σιωπή, εύΧογία. Doricum id “ est pro εὐφημία.”
Εὐφημέω, Celebro, Laudo: lies, εὐφημεῖ, επαινεί.
ǁ Fausta s. Bene precor, Gratulor, Plut. (9, 90.) Οὐκ εύφημήσετε γάμων ὄντων; BeiiC ominor. E Piat. Epist. 7• Νῦν δὲ δὴ εὐφημὢμεν χάριν οίωνοΰ, Felicis auspicii gratia ominemur bona. || Εὐφημεῖν, Fa-B vere linguis, Dicere bona verba, ut docebo e Tibullo in bicomposito Ἀνευφημέω, quod in sacris plerumque exigebatur a corona circumstante : unde et ευφημίαν κηρύττειν præco jubetur, dicens Ευφημία έστω, Ευφημία ὑπαρχέτω, Εύφημος πᾶς έστω λεὠς : quibus loquendi generibus utitur Aristopb. 11. 1. (171 -) Φέρτε δὲ χερσὶν ὕδων, εὐφημῆσαί τε κέΧεσθε,
"Οφρα Αιϊ Κρονίδῃ ἀρησόμεθ’. Aristopb. Ν. (203.) Εῢ-φημεῖν χρὴ τον πρεσβύτην, καὶ τῆς ευχής νπακούειν, Lingua s. Ore favere: quod fit cum silentio: unde et Suid. εὐφημεῖν ait pro σιωπάν accipi. Item εὐφήμει dicitur ut Lat. Bona verba quæso, Dic meliora. Lucian. (1, 268.) Εὐφήμει, ὧ Ἅρες, ου γαρ ἀσφαλὲς λέγειν τα τοιαϋτα, Dic meliora, Tace, σιώπα, ut alibi dicit ; nam Jovem criminabatur. Itidem Sopii, ap. Piat, de llep. 1. non procul ab init., interrogatus a quodam, Πῶς, ὧ Σοφόκλεις, ἕχεις πρὸς τα αφροδίσια; έτι οἷός τ’ εἷ γυνιιικὶ ξυγγίνεσθαι ; respondet, Εὐφήμει, ώ άνθρωπε, ἀσμενέτατα μέν τοι αυτό άπέφυγον, ώσπερ λυττὢντά τινα καὶ άγριον δεσπότην αποφυγών. Uude C Cie. de Seu. Sophocles, cum ex co quidam jam affecta ætate quæreret utereturne rebus vciiereis, Dii meliora, inquit :	libenter vero istinc, tauquam a domino
agresti ac furioso, profugi. Bud. scribit Dic meliora: quæ scriptura Græco verbo magis respondet. || Faustis acclamationibus prosequor, quemadmodum Hes. quoque εὐφημῆσαι exp. βυήσαι μετ' ευφημίας.	Fre-
quens ap. llerodian. : 3, (6, 17·) Eυφημήσαντεε δέ τον Σεβῆρον, πᾶσἀν τε προθυμίαν bia τής βοής υποσχόμενοι, Acceptoque faustis acclamationibus Sev*ro, nihil non alacritatis et studii clamoribus ostendentes. Polit.: S, (7, 22.) Ἡ δὲ σύγκλητος καὶ i δήμος ευφημοΰντες ώσπερ θριαμβεύοντας ΰπεδέχοντο, Faustis lætis<]ue acclamationibus, veluti triumphantes, exceperunt. Itidem 2, (6, 19·) Μηδενὸς εύφημοϋντος, ώσπερ ειώθασι προ-πέμπειν τούς βασιΧέας, Nemine, ut mos esc, faustis acclamationibus prosequente. Idem et pass. voce usus est, 7,(10, 15.)Τῇ αυτού προση·/θ{>ίφ άποκαΧονν-τες ἀνάγουσιν εἰς τὸ Καπετὡλιον, εύφημου με ιον υπό τον δήμου καὶ φυΧΧοβοΧούμενον, Nominatim vocantes, D quoad in Capitolium pertulerunt, populo subinde acclamante et conspergente puerum frondibus, Polit.
ǁ Hes. εύφημοΰσι per antiplirasin accipi scribit pro στένουσι, κωκύουσι: quomodo ct εὑφήμοις γόοις dictum itidem ab Æscli. per antiplirasin. [Lobeck. Pliryn. 596. “ Thom. M. 394. ad Charit. 572. 708. Musgr. Iph. A. 1470. T. 123. Jacobs. Anili. 9, 247* 1 ì, 295. Villois. ad Long. 135. 217. Lucian. 3, 594. Heyn. Hom. 5, 566. Kuhnk. Ep. Cr. 131. Valck. ad Phaíar. p. xxii. Beck. ad Eus. llcc.664. ad Callim. 1. p. 44. Precor, ad Jambl. V. P. 110. Kiessl. Εύφημε 1, Zeun. ad Xen. K. Π. 765. ad Lucian. I, 506. Mœr. l6l. et n.” Schæf. Mss. Diod. S. 5, 49- Soph. Tracli. I78. Æscli. Suppi. 513. εὐφημουμένῃ Εύφημον έστω τοὖπος, Ipsa contra bona verba dic, ut tibi ego dixi. * Εὐφημητὸς, unde * “ Ἀνευφήμητοε, Laudibus destitutus, Greg. Thaum. in Orig. 6.” Kall. Mas. • Εὑφη-μητικὸς, Eust. II. I. p. 763. : cf. Callim. p. 437·]
Ἀνευφημέω, Celebro, faustis ominibus prosequendo, Celebro dicens bona verba. Nam Εύφημε tv iu-
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Ionium est i. η. Lat. Dicere bona verba. Tibullus, Dicamus bona verba: venit natalis ad aras. Interdum ἀνευφημὢ generaliter pro Celebro. Certe Dionys. Areop. ἀνευφημεῖν ct ὑμνεῖν eadem facit. Alicubi exp. etiam Læta vociferatione excipio. ǁ Ἀνευφημεῖν, Lamenta s. Ejulatum edere, Clamorem edere cum lamentatione, aut ejulatu. Flato Phaedone (3.) Ὡς οὖν εἷδεν ἡμᾶς ἡ Ξανθίππη, ἀνευφήμησέ τε καὶ τοι-αΰτ’ ἄττ’ εἷπεν οἷα δὴ εἰώθασιν αἱ γυναίκες, Ut nos conspexit Xanthippe, vocem sustulit cum ejulatu, et talia (|uædam dixit, qualia mulieribus moris est. Suid. autem ἀνευφήμησε ap. Piat, positum ait pro ἐθρήνησε. Sopii. Tracll. (794·) ἀνευφήμησεν οἰμωγῇ λεὼς, Vociferatus est insemeiido. Notandum est vero addi οἰμωγῇ, cum ἀνευφημήσει Hes. pro ἁνοι-μώξει dicat sumi per antiphrasin ap. eund. Sopii. Tracll. Ceterum sciendum est, in nonnullis Sophoclis exemplaribus non ἀνευφήμησεν, sed ἀνευφώνησεν legi, in I. modo a me c. ; et quidem non solum in textu, sed et in Sclioll. Verum si ἀνευφώνησεν legisset Schol., cur id pro ἐστέναξε, dictum κατά τὸ ἐναντίον esse tradidisset ? Illud vicissim mihi scrupulum injicit, cur cum subjungatur οἰμωγῇ, quod nihil aliud est quam στεναγμῷ, ἀνευφώνησεν vel potius ἀνευφήμησεν exponat ἐστέναξεν. [Longus p. 6o. “ Ad Charit. 608. Wakef. Tracll. 783. Villois. ad Long. 135. Brtinck. Soph. 3, 498. ad Lucian. 3, 636. Boiss. Philostr. 620. Valck. Plurn. p. 473. Xen. Eph. 63. Lamenta edo, Act. Traj. 1, 215. Wessel. Obs. 163. Fabricii Vita p. 289. Eur. Or. 1336. et n.” Schæf. Mss. Ælian. V. H. 12, 1. * V Προανευφημέω, Ante faustis ominibus prosequor, Metliod. 410.	* Ἀντευφημέω,
Bona verba reporto, Amphil. p. 9.” Kall. Mss. Vicissim laudo, Synes. p. 173. “ Beiz. Belg. Gr.631.” Schæf. Mss. * Ἀπευφημέω, Philostr. V. A. 7, 10· p. 286. coli. Olear, ad 5, 19. p. 202. “ Lucian. 3, 336.” Schæf. Mss.] Ἑπευφημέω, Fausta acclamatione do signif. quandam approbationis, Secunda admurmuratione approbo. 11. A. init. Ἔνθ’ ἄλλοι μὲν πάντες ἐπευφήμησαν Ἀχαιοὶ Λἱδεῖσθαί θ’ ἰερῆα καὶ ἀγλαὰ δέχθαι ἄποις•α. Bud. ab Arriano poni ait pro Bene ominor. Sic in VV. LL. Omine bono prosequor-In lisd. Faustum precor, Salutenv et felicitatem precor, Secundo clamore laudo. Affertur vero et h. 1. Eur. (Iph. A. 1468.) ἐπευφημήσατε Παιάνα τῇ 'μῇ συμφορᾷ Διὸς κόρην Ἅρτεμιν : et exp. Bene ominantes Artemidi filice Jovis pæana canite de mea calamitate, additurque, Lascarin hic subaudisse κατά. Adjicitur vero et hic ojiisd. Poëtæ locus (Iph. T. 1403.) ἐπευφήμησαν εὐχαῖσιν κόρης natäva,et exp. Fausto pæane prosequebantur preces puellæ. Male vero ἐπευφήμησαν in illo Hom. I. interpr. simpliciter Assensi sunt. [Laudo, Arrian. 5, 3, 1. Musaeus 275. Vide Passow. p. 199. Proci. H. in Sol. 26. p. 441. Eust. 11. A. 22. Lobeck. Phryn. 596. “ Ad Charit. 572. 722. Jacobs. Anth. 12, 230. Valck. Pliœn. p. 421. 473. T. H. ad Lucian. 1,204.” Schæf. Mss.] Συ-νεπευφη/ιέω, Una cum aliis fausta acclamatione approbo etc. [Diod. S. 46. 60O.] Κατευφημέω, Fausta acclamatione prosequor. Item pro Laudo, Collaudo, Bud. afferens e Plut. (Cicer. 9•) Πολλὰ κατευ-φημοῦντες αὐτόν: (Mario 29. Sertor. 4.) Et pass. Κατευφημοῦμαι, Laudor: unde partic. præt. κατευφη-μημέιοι, Laudati. VV. LL. [“ Dionys. H. 1, 454.” Schæf. Mss * “ Πμοσευφημέω, Acta Jun. Bacchi p. 118. Coiubef.” Boiss. Mss. * Συνευφημέω, Diod. S. 5. p. 223, 33.]
ΕὐφημίΖω, i.q. εὑφημἔω, sed minus usitatum quam lioc. Passivae vocis participio utitur Herodian. 2, (3, 25.) Καὶ πρὸς πάντων εὑφημισθεὶς, πἀσης τε τιμῆς καὶ αἰδοῦς παρ’ αυτών τυχὼν, Votisque exceptus et acclamationibus, habitusque honorificentissime, Polit. Sed vereor nc mendose scripta sit hæc ejus in-lerpr., ac potius scriptum ille reliquerit, Faustisque exceptus acclamationibus. [Lobeck. Phryn. 596-9. “ Ad Charit. 572. Jacobs. Anth. 8, 172. T. H. ad Lucian. 1, 204. Toup. Opusc. 1, 580. 2, 16. ad He-rod. 204. cf. Valck. Callim. p. 112.” Schæf. Mss.] Εὐφημισμὸς, i. q. εὐφημία. Sed illud potius quam hoc usitatum est Gramoi. dc appellatione quæ est
mali ominis aut alioqui auribus odiosa, mutata in aliam quæ sit potius boni ominis, aut certe non itidem aures offendere possit. Eust. αριστερόν dicens παρονομάΖεσθαι ἐκ τοῦ ἀρίστου, addit, Καὶ ἔστι τὸ σχῆμα ευφημισμοί, ἀγαθῇ κλήσει περιστέλλον το φαῦ-λον: quemadmodum, inquit, Erimns vocabant εὐ-μενίδας, διὰ τὸ εύφημον, quamvis δυσμενεῖς οὕσας. Idem ap. Dionys. Ρ. Εὔξεινον Πόντον ita vocatum ait κατ’ ευφημισμόν. Donatus in hæc verba, quae leguntur initio scenæ 6. actus 2. ubi Simo ad hæc verba, Æque quicquam nunc quidem, respondet, Nihilne 1 hem, unnotat quæ sequuntur, Hem interjectio est irati adversum eum qui neget se aliquid locutum esse. Simulquc quid sit Æque quicquam nunc quidem, senex explicat, cum ait, Nihil ? Et est εὐφημισμὸς antiquorum pro Nihil. Hæc ille. Sed quædam sunt itidem loquendi genera, quæ habent ευφημισμόν. Nam Idem in h. I. Act. 3. Scen. 3. Si eveniat (quod dii prohibeant) discessio, annotat esse τταρενθεσιν per ευφημισμόν. Demetr. Phal. (281.) Τάχα δὲ καὶ ὁ ευφημισμοί καλούμενος μετέχοι τῆς δεινότητας. [Cf. Quintii. 9, 2. * ΔιευφημίΖω, Dionys. Η. 2,46. ρ. 691. Conf. c. διαφημίΖω, Anna C. ϊ6ϊ. Lobeck. Phryn. 598. * ἙπευφημίΖω, 596. Faustum precor, Arrian. 6, 13, 9. Proci. Hymn. 1, 26*. He-rod. ap. Eust. II. A. 22. Strabo 5. p. 383. Dio Cass. 406, 57.	“ Ad Charit. 572. Stepli. Dial. 55.
T. H. ad Lucian. 1, 204.” Schæf. Mss. * Έπευ-φημισμὸς, Eust. 120. * ΚατευφημίΖω, Hes. V. Τραῦσος.]
Κακόφημος, ὁ, ἡ, Qui est mali ominis, Inauspicatus, Infaustus, Bonam famam lædens, et infamiam afferens, [“ Schol. Soph. Aj. 214.” Boiss. Mss. * K«-κοφήμως, Manetho 5, 323. * Κακοφημέω, unde * Ka-κοφημία, Gl. Famositas, Ælian. 3, 7. “ Phot. Bibi. 384.” Boiss. Mss. * ΚακεφημίΖω, Gl. Inclamo, Schol. Vcn. II. I. 105. Lobeck. Phryn. 599- * Kατάφημοε, Gl. Famosus. * Κλυτόφημος, Orpli. Arg. 214. *“ Ma-ταιύφημοί, Vana loquelis, Suid. v. Λῆρος.” Schleusn. Mss.]
Παλίμφημος, i. q. proxime præcedens κακόφημα, si Hesychio credimus, quippe qui παλίμφημα exp. κακόφημα : sed addit etiam δύσφημα et βλάσφημα. [“ Cyrill. adv. J11I. 1. p. 6.” Boiss. Mss. “ Wakef. Ion. 1116. Musgr. 1096.” Schæf. Mss. Tryphiod. 410.] “ Παλίφημος, pro Παλίμφημος.”
Περίφημος, Cujus fama est maxima, Valde celeber-Ab Hes. tamen exp. simpliciter ὀνομαστὸς, Celeber. [“ Jacobs. Anth. 6, 164. Valck. ad Herod. 169.” Schæf. Mss. Orph. Arg. 24.]
Πολύφημος, i. q. proxime præcedens περίφημος, sed usitatius. Sonat autem q. d. De quo multa est fama, Qui multum celebratur fama. Item ἐς πολύ-φημον, Ad famæ celebritatem. VV. LL. Homero autem πολύφημοί ἀγορὰ, i. e. πολύφημον forum, in quo πολλαὶ φῆμαι λαλοϋνται, Varii rumores narrantur. [“ 111 Pvtliiæ responso ap. Herod. 5, 78. ἐς πολύφημον εκφέρει signif. Ad concionem populi referre.” Scliw. Mss.] At πολύφημοί áoibòf est Eid. [Hom.] ὁ πολλὰς φήμας εἰδὼς, vel ὁ πολλοὺς φημίΖων. Vide Eust. Est ap. Eund., nec non ap. Theocr. aliosque Foëtas, Nomen Cvclopiscujusdam ab Ulysse exæcati. Sed ap. Theocc. (6, 6.) scribitur Dorice Πολύφα-μοί: ut enim nom. Φάμα pro φήμη Dorice, sic et omnia inde composita η mutant itidem in a. [“ Ad Herod. 76. 411. Wessel. Diss. 187. Toup. Emeiidd. 2, 545.” Schæf. Mss. Od. B. 150. X. 376. Alcman Alhcnœi p. 498. ἐορτἀ. * Πολυφημέω, unde * Πολν-φημία, J. Pöll. 5, 158.]
[* “ Σύμφημος, Congruus, cum dat., Metliod. 423.” Kall. Mss.]
[* Ψευδείφημος, Soph. Œd. C. 1517· πολλὰ γαρ σε θεσπίΖονθ’ ὁρὢ, Κοὐ ψευδόφημα.]
Ἀντίφημι, Contradico, Refragor, Nego. Plato Gorgia, Σὺ δὲ δὴ πότερον συγκατατίθεσαι ἡμῖν περί τούτων την αυτήν δόξαν, ἢ άντιφήί. [Vide Σύμφημι. “Valck. Oratt. 332. Heind. ad Piat. Gorg. 115. Diod. S. 2, 334.” Schæf. Mss.] Ἀντίφασις, Contradictio : et ’Αντιφατικοί, Contradictorius. Aristot. Ἑπεὶ δ’ ἀδύνατον την άντίφασιν ἀληθεύεσθαι ἅμα κατά τοῦ αυτόν. Idem, Εναντία δ* ἐστὶ δόξα δόξῃ ἡ τῆς
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ἀντιφάσεως* φανερόν δὲ ὅτι ἁδύνατον ἅμα ὑπολαμβά- Α νειν τὸν αὑτὸν εἶναι καὶ μὴ είναι τὸ αὑτό* ἅμα γαρ ἔχει τὰς ἐναντίας δόξας ὁ διεψευσμένος περὶ τούτου. Paulo post ἁντικειμένας φάσεις dicit. Interdum autem dicitur ἁντιφατικὸς λόγος, Contradictoria oratio, ad verbum, vel adversaria, pro ἀντίφασις. Fabius Contradictum appellat. [“ Ἀντίφασις, Clark, ad 11. A. 330.” Schæf. Mss. * “ Ἀνηφατικῶς, Aristot. π. Ἑρ-μην. 7, 8. (13.)” Kall. Mss.]
Ἁπόφημι, Contradico, s. potius Nego, Inficior-Xeti. (K. Π. 1,6, 12.) Ἁποφήσαντός μου καὶ τοῦτο. Aristot. Metaph. 3. Έτι πᾶν τὸ διανοητὸν ἢ νοητὸν, ἡ διάνοια ἢ κατάφησιν ἢ ἁπόφησιν* τοῦτο δ* ἐξ ορισμού δῆλον, ὅταν άληθευρ, ἢ ψεύδηται. Ibitl. infin. κατα-φάναι et άίΓοφάναι inter se ορρ. Εἰ οὖν ἀδύνατον ἅμα καταφάναι καὶ ἁποφάναι ἀληθῶς, ἀδύνατον καὶ τἀναν-τία ὑπάρχειν ἅμα. Sic in impes. Ἢ φάθι, ἢ ἀπῥφαθι, »ρ. Eust., Aut ai, aut nega. Et sequente μὴ cum iufin. Plut. Alcib. (23.) Ἀπέφησε μὴ γεγονέναι ἐξ αυτού. At PASS. Ἀπόφασθε, II. I. (422.) Ἀλλ’ ὑμεῖς μὲν ἰόντεε ἁριστὴεσσιν Ἁχαιῶν Ἀγγελίην ἀπόφασθε, Β τὸ γαρ γέρας ἐστὶ γερόντων, *Ὄφρ’ ἅλλην φράέωνται ἐνὶ φρεσὶ μῆπν ἀμείνω, ΒιιιΙ. vertit Renuntiate, Declarate. Certe non solum pro verbi ἀπόφασθε, sed et pro substantivi illius ἀγγελίην interpretatione sufficere possit Renuntiate. Nisi ἀγγελίην vertamus Legationem, potius quam Nuntium : ut certe ille ipse in Comm. vertit Legationem renuntiare. Hes. tamen ἀπόφασθε per se positum, exp. ἀππγγείλατε.
At Eust. subtilius, ἀπόφασθε exp. ἀποφατικῶς εἴπατε ὡς οὐ πείθεται Ἁχιλλεύς. Jam vero et in 11.11. (362.) Ἀνπκρὺ δ’ ἀπόφημι, γυναίκα μὲν οὐκ ἀποδώσω, vult Inficiationis signif. habere verbum ἀπόφημι: scribit enim, γυναίκα οὐκ ἀποδώσω, esse ἀπόφασιν, ut ἀποδώσω γυναῖκα, esset κατάφασις : et hinc siimtam esse Philosophicam vocem ἀπόφασις:	quin etiam hinc
esse ἀποφάσκω. Sed ego non video quomodo ἀπόφημι reddi hic possit Nego, s. Inficior. Neque enim solemus ita loqui, Aperte nego, vel Aperte inficior, mulierem non reddam. Quare malim pro ἀποφαίνο-μαι: ut ἀνπκρὺ δ’ ἁπόφημι, sit Aperte profiteor. Hes. C certe ἀπόφημι exp. cum aliis verbie, tum hoc ἀπο-φαίνομαι: ita euim distinguendus est totus Hes. locus, contra quam in vulg. Edd., Ἀποφῆσαι, άρνήσασθαι. Ἀπόφημι, ἀπολέγω, άίΓΟψαΙνομαι, άπαρνούμαι. Annotat certe Bud. in suo Lex. ἁποφάναι pro Censere quoque, et Autumare, aut etiam Effari, ex Aristot., sed locum non proferens. Sic autem et ἁποφάσκειν e Diog. Areop. affert pro Effari et Eloqui. “ Ἀποφάω,
“ inus. thema est, e quo derivatum ἁπόφημι, quod “ et tempora sua inde mutuatur, sc. fut. ἁποφήσω et “ quæ inde formantur: significat autem Nego, Dico “ non ita esse.” [“ Valck. Diatr. 211. Antip. Thess.
36.	Heyu. Hom. 5, 370. 590. 620. 6S0.” Schæf. Mss. Plato Cratylo 417 ] “ Ἀπόφησις, Sententia, γνῶσις, “si VV. LL. credimus.” [J. Poli. 2, 129. ex Hora.] Ἀπόφασις, ἡ, Negatio. Aristot. Metaph. 3. Πάλινγὰρ ἔσται τοῦτο ἀποφῆσαι πρὸς την φάσιν καὶ ἀπόφασιν. Ibici. Οὐσίας δὲ στέρησή ἀποφασίς ἐστιν ἀπό τίνος ὡρι-σμένου γένους. Tliemist. Διαιρέσει γαρ ἔοικεν ἡ ἀπόφασις, συνθέσει δὲ ἡ κατάφασις. Eust., ut docui paulo D nnte, e quodam Homeri loco profectam esse hanc nominis ἀπόφασις signif. existimat, qua in re illi non assentior, cum potius inde rear esse ortam alteram nominis hujus signif., eam sc. qua ponitur pro ἀπόφαν-σις: de qua dictum est supra, post Ἀποφαίνομαι, coi.
21.	Potes autem loco Plut., quem ibi habes, iu quo ἀπόφασις ponitur pro Dido et sententia brevi, addere hunc, quem profert Buil. 293-, quo etiam te remitto, ex Apophthegmatum præfatione, Αἱ δὲ γινόμεναι παρὰ τὰ έργα καὶ τὰ πάθη καὶ τὰς τύχας άττοφάσεΐί καὶ ἀ» αφωνήσεις κ. τ. λ. Quos certe locos ut minus suspectos habeam, tanquani sc.omissa sit in iis litera v, facit ille Hom. locus. [Ad Greg. Cor. 6ü. “ Ἀπόφασις, Hermogeni περὶ Μεθ. Δεινότ. dicitur Is modus negandi aliquid, quo vel modestiæ causa utimur, vel vitandae tautologiæ gratia, ut si nolimus nude et καταφατικῶς dicere ἀγαθὸς, hoc per ἀπόφασιν enuntiemus ita : οὐ κακός. Greg. ad h. 1. cap. 37. Ἑπειδὴ rò πρόσωπον, ὅπερ βουλόμεθα ἐπαινέσαι, σαφῶς οὐκ
ἑπιστἁμεθα, τούτου ἕνεκα ὑποστελλόμενοι τέλειον rc» ἔπαινον οὐκ εἰσάγομεν, διά τὸ φοβεῖσθαι, μήπστε ψευ-σώμεθα, καὶ μέμψηταί τις ἡμᾶς. Sspe etiam b*c ratio ἀποφάσεως usurpandae exaggerationi servit, ut si quis dicat οὐ κακὸς ἦν ὁ ἁνὴρ pro λέαν ἀγαθὸς, quemadmodum Lat., Vir non contemnendus. Deinde Rufiniano Fig. 7• ἀπόφασις dicitur, Cum quasi dio interrogante nobis ipsis respoudemus, et rationem reddimus. Eandem dicit αιτιολογίαν. Denique άεό* φασις simpliciter appellatur Directa affirmatio; iu sc. in v. πέπεισμαι est ἀπόφασις : pro quo si utar verbo νομίΖειν, modestior est dedar&tio sententix. Sic Ulpian. ad Dem. Olyntb. 1. init. Hinc et ab Hermogene ad ὄγκον et ἀξίωμα λόγον refertur rò iì αποφάνσεων λέγειν, quod Autiphonti Oratori tribuit: vide Άποψαντικωε :	cf. v. Παρασιώπησιι.” Ernesti
Lex. Teclin. Gr. Rhet. Vide Ἀπόφανσις.] Αεοῳι-τικὸς, Negativus : λόγος, Negativa oratio, Oratio qua negamus aliquid, s. inficiamus. Cui ορρ. κατα^οπ-κός. Aristot. Categ. Τὸ ἐκ τούτων ἁποφαπκόν. Cic. dicit potiu* Negantia. [“ Valck. Phœn. p. 535. Fiv clier. ad Weller. Gr- Cìr. 1, 257· T. H. ad Plutuo p. 147.” Schæf. M»s. “ Clem. Alex. 313.37L *’A-ποφαντικῶς, Schol. Eur. Phœn. 276.” Kall. Mss. “ Ορρ. ἁρνητικῶς, Reiz. Acc. 46. 54.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph.B. 1479· Greg. Nyss. 2,754. “ Eu>f. Od. K. p. 413. Planud. Dial. ined. de Grammatica.” Boiss. Mss. * Προαπόφημι, Aristot. Sopb. Elencfa. 1. p. 302.	* Συναπόφημι, * Συναπόφασις, Sciin. in,
ἀμπρτύρως.]
“Εκφημι, Eloquor : a cujus passiva voce estMù-(paro ap. Poëtas, ut ἔκφατο μύθον, Apoll. Rh. (2, 10.) Affertur et INFIN. Ἐκφάσθαι, pro Eloqui, ἐξειπcl>. Redditur autem et Evulgare, in VV. LL. In lisd. est *Ἑκφασις pro Edictum : <|uod alioqui exp. ψαά-ρωσις, Manifestatio; sed in bac signif. fuerit potius ab ἐκφαίνω. [“’Έκφημι, Abresch. Errat, ad Arist*n. Lect. Aristæn. 335.” Schæf. Mss. “ Etym. Μ.6θἵ. ἐξέφησε.” Boiss. Mss. “Ἔκφασις, Diod. S. 2, 253." Schæf. Mss. Herod. 6, 128. Tzetz. ad Hesiod. p. I68. Jo. Protospathar. 182.]
[* “ Ἐπίφημι, ad Hesych. 1, 1398. n. 17.” Dah-ler. Mss. Assentior, Consentio, Plut. 9, 266. Eur. Ipli. A. 130. cf. Barnes. “ Markl. p. 20. Cailier. Gazoph. 78.” Schæf. Mss. “ Schol. Eur. Hipp.
330.	Abresch. ad Æsch. 376.” Kall. Mss.]
Κατάφημι, Ajo, (ut Ajo opp. verbo Nego, hoc eoira opp. itidem verbo ἁπόφημι,) Atfìriuo. Aristot. Ei oír ἁδύνατον ἅμα καταφάναι και άτέσφάναι ἀληθῶς, ἀὑήνα· τον καὶ τἀναντία ὑπάρχειν ἅμα. Vide et alia exempla in Ἀπόφημι. [Contradico, Sopk.Œd.T.507.]>( He· “ sychius καταφήσας exp. ἀπορήσας, ἁνιάσας.” “ Κα• “ ταφάναι, interdum est præs. infin. a κατάφημι: inter-“ dum aor. 1. infin. a καταφαίνω: ab Hes. exp. κατει· “ πεῖν.” Hinc autem EST Κατάφασις ορρ. τῷ Άτό^β-σις, Affirmatio': oppositum negationi. Seil Aristct. κατάφασιν, sicut et ἀπόφασιν tribuit τῇ διανοίᾳ cliani, Eth. 6,2. Ἔστι δ’ ὅπερ ἐν διανοίᾳ κατάφασις καὶ άπφα· σις, τοῦτ’ ἐν ὀρέξει δίωξις καὶ φυγή. Itidem vero supn ἡ διάνοια ἢ κατάφησιν ἢ ἁπόφησιν, iu Ἀπόφημι. Invenitur et genitivo junctum ap. Theopli)!. Ep.40. Καὶ ἦν τῷ ποιμένι ἀπόφασις ἡ τῆς ἀληθεὰις κατάρατα. [“ Clark, ad II. A. 330. 761. Amnion. 105. Stepb. Dial. 29.” Schæf. Mss. “ Κατάφασις, Affirmatio, contraria τῇ ἀποφάσει, Negationi. Herniog. περὶ νότ. p. 76. Suidas: κατάφασις* πρόῤῤησις δια σνγιβ-ταθέσεως: vide Ἀπόφασις. Lat. Rhetores Intentionem illam, hanc Depulsiouem vocant: v. Fortunat. Art. Rhet. 1. p.39.” Ernesli Lex. Techn. Gr. Rb*l.j ITEM Καταφατικοί, itidem opp. τῷ Αποφατικός: ut καταφατικοί λόγο t, Aristot., Affirmativa oralio, Affir* mans oratio, Ajens, quo participio Cic. utitur. [“ Dionys. Areop. de M. Th. 3. (p. 735.)” Boiss. Mss. * Kαταφατικώί, Schol. Aristoph. Θ. 846. Eust. 11. Λ. p. 69, 28.]
Μετάφημι, Interloquor, Inter alios loquor, s. verba facio, ut μετέφη τοῖσδε, non semel ap. Hom. Adeo ut SIT Μετέφην i. (]. ET Μετέειπον: sic enim dici* tur ab eo, (Od. Ξ. 459·) Τοῖς δ’ Ὁδυσεὺς μετἐειτι. [“ Heju. Hom. 4, 586. II. Λ. 58.” Schæf. M*j.]
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Παράφημι, Dico aliquid suadendo, Suadeo, Con- a .«tilium do, Hortor, Admoneo, παραινῶ, συμβουλεύω.
11. A. (577.) Μητρὶ δ’ ἐγὼ παράφημι, καὶ αὑτῇ περ νοεούσῃ, Πατρὶ φίλῳ ἐπίηρα φέρειν Διΐ. Quemadmodum autem ostendi modo eundem omnino usum habere præp. μετά cum verbo ἔειπον, quem habet cum ἔφην, ita eundem habere præp. παρά cum εἶπον, quam et cum ἔφην, sciendum est. Itidem enim verb. Παρειπεῖν ponitur pro παραινεῖν, aut etiam πείθειν. Particip. autem passivum interjectum habet i, metri gratia; nam dicitur Παραιφάμενος, pro Suadens, Admonens. Sic fem. παραιφαμένη ap. Apoll. Rh. 2, (287.) τοῖα παραιφαμένη κατέρυκεν : [876. 3, 14.] Invenitur autem et Παρφάμενος, per sync. Et quidem positum etiam pro παραπείσας, παραγαγὼν λόγοιε, παραλογισάμενος, ut quidem exp. Eu*t. Od. (B. 189·) Αἴκε νεώτερον ἄνδρα, παλαιά τε πολλά τε εἰδὼς, Παρ-φάμενος ἐπέεσσιν ἐποτρύνῃς χαλεπαίνειν. Quidam vero per praesens interpr. Decipiens. Affertur infin. Παρφάσθαι syncopen itidem passum, ex Od. (Π. 2870 et quidem expositum et Decipere et Suadere, b Itidemque VERBALIA Παραίφασις ET Παραιφασία habent interjectum i. II. (Λ. 792.) ἁγαθὴ δὲ παραί-φασίς ἐστιν ἑταίρου, ubi exp. Admonitio, Consilium quod datus. A Bud. autem Adhortatio: παρειπὼν quod ibi proxime præcedit, exponens itidem Adhortatus. Sed Hes. tradit παραίφασιν significare non solum συμβουλίαν, sed etiam παραμυθίαν, et ἀπολο-γίαν, et παραλογισμόν. Accipitur vero παραίφασις et pro Consolatione : quam signif. agnosci videmus et ab Hes., utpote exponente etiam παραμυθία. Sed invenitur etiam Πάρφασις, syncopen passum, sc. ut παρφάμενος et παρφάσθαι, II. Ξ. (217·) de cesto Veneris,‘Ἑι•θ’ ἔνι μὲν φιλότης, ἐν δ’ ίμερος, ἐν δ’ ὀαρι-στὺς, Πάρφασις, ἥ τ’ ἔκλεψε νόον πύκα περ φρονεόντων, ubi scribitur etiam ὀαριστὺς πάρφασις, non interjecta copula. Utriusque lectionis meminit Eust. 979·» a quo πάρφασις exp. πειθὼ ἡ ἐξ ὁμιλίας : addente tamen, posse intelligi vel ὀαριστὺν * παρακρατικήν, vel παραί-φασιν υαριστικήν. At vero ILLUD Παραιφασία pluralem habet ap. Apoll. Rh. 2, (324.) ἡμετέρῃσι παραι- c φασίῃσι πιθέσθαι, Nostris monitis parere, vel praeceptis: [3, 554. Παρφάμεν, Pind. Ὁ. 7, 120. “ Παράφημι, Heyn. Hom. 4, 147. 153. 6, 261. 317· 7,
70. Hesiod. Θ. 90. Παραιφάμενος, Hymn. in Cer.
336. Παρφάμενος, Gesner. Ind. Orph. v. Παρήπα-φον.” Schæf. Mss.] “ Παράφασις, εως, ἡ, Adhorta-“ tio, Admonitio, Suasio, a παράφημι, quod Hes.
“ exp. παραινώ, συμβουλεύω. Item Dolosa persuasio,
“ Deceptio quae fit persuadendo: pro quo infra “ πάρφασις, poëtice. At Παρἅφασις, vide in Παραφά-“ σαι.” [Heyn. Hom. 6, 261. 570.” Schæf. Mss. Novo sensu, de visu, Chalcidius 336. citante Schn. Lex. “ Πάρφασις, Hevn. Hom. 6, 570. Alberti Peric. Crit. 96. * Παρφασία, Macedon. 39· Παραίφασις, Jacobs. Anth. 11, 41. 50. Heyn. Hom. 6, 2öl. 7» 70. Wolf.ad Hesiod. 111. Mitsch. H. in Cer. 109. Πα-ραιφασία, Brunck. Aristoph. 2, 54. Paus. 3, 174. Solamen, ad Timæi Lex. 217·” Schæf. Mes.]
At VERBUM Παραφάσσω ex eadem officina prodiit, e qua et ἀλλοφάσσω, de quo lege quæ dicta sunt D supra. Equidem si Galeno credimus, significatione quoque conveniunt hæc duo verba Ἀλλοφάσσω f.t Παραφάσσω, significantia sc. παραφρονώ, i. e. Desipio ; nam ἁλλοφάσσοντες exp. παραπαίοντες, παραφρο-νοῦντες : itidemque παραφάσσειν esse ait παραφρονεῖν, addens, ὡς καὶ ἀλλοφάσσειν.
Πρόφημι, Prædico. Unde aor. 1. προέφην, quod • tempus magis ceteris usitatum est, Praedixi. [“Schol. Soph. Œd. T. 271. ap. Erfurdt.” Boiss. Mss.
“ Thom. M. 860. 865.” Schæf. Mss.]
Hinc Προφήτης, ὁ, Qui prædicit futura, Divinus, Propheta. Et fem. Προφῆτις, ιδος, ἡ, Quæ prædicit futura, Divina, Prophetis : pro quo vulgo Prophetissa. Utrumque habemus in isto loco Plut. de Def. Orae. Ὤι χρώμενοι ποιοΰσι κατόχους τοίς ἐνθουσιασμοῖς καὶ φαντασιαστικοὺς τοὺς προφήτας καὶ τὰε προφήτιδας. Apud Eund. sæpe in 1. qui inscribitur περὶ τοῦ Μὴ Χρᾷν "Εμμετρα νυν την Πυθίον. Sic Plato Phædro, Ή ὲν Δελφοῖς προφῆτις. [“ Jacobs. Antb. 1, 1, 47• ad PARS XXIX.
Diod. S. 1, 5. 2, 102. 56l. T. H. ad Plutum p. 357. Heind. ad Piat. Phæds.241. Toup. Opusc. 2, 277. ad Herod. 636.” Schæf. Mss.] || Prophetas dicebant veteres, antistites fanorum, oraculorumque interpretes, ut testatur Festus. Vel potius hæc verba sunt Pauli, (illius sc. qui Festi scripta in epitomen redegisse fertur,) at Festi hæc, Prophetas in Adrasto Julius nominat antistites fanorum, oraculorumque interpretes, Cum capita viridi lauro velare imperant prophetæ, sancta ita caste qui parant sacra. Huc autem pertinet iste Piat. Tirnæo locus, (392.)Ὅθεν δὴ καὶ τὸ των προφητών γένος ἐπὶ ταῖς ἐν θεοῖε μαντεί-αις κριτὰςἐπικαθιστάναι νόμος, οὑς μάντειε ἐπονομάΖου-σί τινες* τὸ παν ήγνοηκότες, ὅτι τῆς δι* αἰνιγμῶν οὗτοι φήμης καὶ φαντάσεως ύποκριταί, καὶ οὗτοι μάντεις, προ-φῆται δὲ μαντευομένων δικαιότατα όνομάςοιντ ἄν. Sed hic pro καὶ οὗτοι repono καὶ οὕτοι. Est vero suspectum et illud θεοῖς, ubi legimus ταῖ» ἐν θεοῖς μαν-τείαις. Ceterum quemadmodum videmus in plerisque verbis compositis præp. ὑπὸ occupare locum praepositionis πρό, ita non dubitem dicere, iu hac nominis προφητη$ signif., a præp. πρό vicissim locum praepositionis υπό occupari, et esse προφήτης pro ὑποφήτης. Qua de re dicam et in Προφητεύω. Existimo porro ad hanc signif. potius quam ad alteram referendum esse illud προφήτης, quod legimus ap. Ltician. ἐν Βίων Πράσει (§. 8.) ubi Diogenes Cynicus interrogatus ab emtore, Ἀλλὰ τί μάλιστα εἰδέναι σεφῶμεν; ή riva την τέχνην έχεις; respondet, Ελευθερωτής είμι τών Ανθρώπων, καὶ ιατρός τών παθών το δ’ ὅλον, αλήθειας καὶ παρρησίας προφήτης είναι βούλομαι. Neque enim placere mihi potest hæc interpr., Veritatis et audaciae in loquendo propheta esse volo. Sed plane persuasum habeo, ἀληθείας προφήτης esse quod Latine diceretur Veritatis antistes, eo quidem modo, quo Plinius Platonem Sapientiae antistitem appellavit. Ubi Antistitem non accipio simpliciter pro Eo qui in re aliqua excellit et ejus velut principatum obtinet, sed respici puto ad Antistites illos fanorum, quos a veteribus dictos fuisse Prophetas, e Festo paulo ante docui. Legimus vero et Antistites sacrorum, nec non Antistites deorum. Gellius certe Antistitas sub Sacerdotum appellatione comprehendit, cum scribit sacerdotes quoque feminas M. Ciceronem Antistitas dixisse, non secundum legem Antistites: Verr. 6. Sacerdotes Cereris, atque illius fani antistitæ. Sic autem ubi canit Virg. se sacra Musarum ferre, non dubium est quin perinde sit ac si diceret se musarum esse antistitem, aut certe sacerdotem: cum Servio, qui in hæc verba, Quarum sacra fero, Georg. 21, annotat, Poëta enim quasi Musarum sacerdos est. II Nec tamen iis assentior, qui in eo Pauli loco Ep. ad Titum 1, (12.) ubi Epimenidem vocat proprium Cretensium προφήτην, ibi προφήτην significare ajunt Poëtam. Quamvis enim Lat. sermonis consuetudo Poëtis nomen Vatum tribuat, insolens omnino foret hic usus vocabuli προφήτης: nec dubium est quin voce μάντις potius utendum foret: quam tamen nihilo magis usum hunc, sc. ad significandum Poëtam, usquam habere existimo. Verum etiamsi usquam illud ipsum vocab. προφήτης de Poëta dictum inveniretur, quid attineret ita in hoc Pauli loco accipere? Legimus enim ap. Diog. L., ut diligenter in suis Annotationibus admonuit Beza, de hoc Epimenide, Λέγουσι δέ τινες ὅτι Κρῆτες αὐτῷ θύουσιν ὡς θεῷ* φασί γὰρ καὶ γνωστικώτατον γεγονέναι. Idem et quaedam ejus oracula commemorat. Quin etiam Cic. de Div. 1. Cretensem Epimenidem in eorum numero, qui per furorem sunt vaticinati, ponit. Sed quid si προφήτης hic esse censeatur is, qui ἀληθείας et παρρησίας προφήτης a Luciano vocatur? Vere enim talis fuit Epimenides erga Cretenses, cum hunc de illis versum scribere ausus est, Κρῆτες ἀεὶ ψεῦσται, κακά θηρία, γαστέρες ἀργαί. Vereor certe ne hoc meum commentum paucis arrideat; ac certe De mihi quidem ipsi valde probatur : quod tamen ideo protuli, quia fieri posse putavi, ut viam ad melius quodpiam sterneret : nisi potius simplici illi interpretationi acquiescendum esse judicemus. [“ Wakef. Eum. 19. S. Cr. 4, 211. Jacobs. Anim. 307. Anth. 7, 347· ad
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Diod. S. 1, 81. 2, 199· ad Dionys. H. 1, 394. Lo-beck. Aj. p. 275. 443. Heyn. Hom. 7, 183. Brunck. ad Eur. Bacch. 543. Wessel. Diss. Herod. 129* Toup. Emendd. 1, 404. ad Lucian. 1, 391. ad Herod. 555. 635. 684. De poëtis, Bergler- ad Alciphr. 258.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 2, 269. 36Ἵ. Schleusn. Lex. N. T. De cicada, Anacr. 43, 11. Θέρεος γλυκύς προφήτης. Αἰγυπτίων προφήται, Barker. ad Etym. Μ. 1020-2.	* “ Προφητοκτόνος,
Phot. c. Man. 4, 30.” Schleusner. Mss. Ignat. Ep. ad Trall. p. 15. “ Andr. Cr. 86. Cyr. Alex. 11. Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 260.” Kall. Mss. * “ Προ-φητοτόκος, Philo J. 1602.” Wakef. Mss. * Προφητό-φθεγκτος, Schn. Lex. ἀμαρτύρως. * “ Προφητοφόντης, Greg. Naz. Or. 23. p. 147.” Boiss. Mss. Euseb. V. 4. p. 151. “ Const. Apoet. 354. Euseb. H. E. 5, l6.” Wakef. Mss.] “ Προφητοφῶντες, affertur pro “ Prophetarum præcursores ; sed ἀμαρτύρως.” Προφητικές, Propheticus, Ad prophetas pertinens: ut προφητικαὶ γραφαὶ ap. Paul., et προφητικός λόγος ap. Petr. [“ Ad Charit. 441.” Schæf. Mss. “ Τὸ np., Prophetæ verbum, Pallad. p. 50.	* Προφητικώι,
Psell. in Cantic. Cant. 6, 7. Const. Manass. Chron. p. lOQ.” Boiss. Mss. “ Method. 434. Andr. Cr. p. 5. Cìem. Alex. p. 6. 431. Iren. 433. Cyrill. Hier-132. Epist. Smyrn. de S. Polyc. 65.” Kall. Mss.] Προφητεύω, Prædico futura, Vaticinor. Ut Matth. 7, (22.) Οὐ τᾤ σῷ ὀνόματι προεφητευσαμεν; 11, (13-) Πάντες γὰρ οἱ προφήται και νόμος ἕως Ἰωάννου προεφή-τευσαν. Act. 19, (6.) Ἐλάλουν τε γλώσσαις καὶ προε-φήτευον, 21, (9•) Θυγατέρες παρθένοι τέσσαρες προφη-τεύουσαι. Quibus in 11. per se ponitur; at nonnun-quam accus. habet, diciturque προφητεύω τούτο. Legitur vero et sequente ὅτι, Jo. 11, (51.) Προεφήτευσεν ότι ἔμελλεν ἁ 'Ιησούς ἀποθνήσκειν ὑπὲρ τού ἔθνους. Traditur jungi et cum futuro infinitivi. At vero sequente τίς, ap. Matth. (26, 68.) et Luc. (22, 64.) ΓΙροφήτευσον τίς ἐστὶν ὁ παίσας σε. || Sed προφητεύω np. veteres sæpe sequitur eam signif. nominis προφήτου, quam e Festo attuli. Plut. de Def. Orae. Ἑχεκράτους προφητεύοντος, ἀνεῖλε νίκην και κράτος πολέμου τοΊς "Ελλησιν ὁ Θεός, Echecrate antistite victoriam bellique decus penes Graecos fore deus respondit, Turn. Itidem vero annotat Bud. προφη-τεύειν dici fanorum antistites: cujus tamen signif. aptius exemplum suppeditasset ille Plut. locus quam hic, quem affert ex Aristot. initio libri de Mundo, ubi dicit de Philosophia, *Ρᾳδίως, οἷμαι, τὰ συγγενή γνωρίσασα, και θείῳ ψυχῆς όμματι τα θεία καταλα-βοϋσα, τοῖς τε άνθρώποις προφητευονσα. Neque enim hic propriam, sed metaphoricam signif. habet verbum προφητευειν. Unde etiam ita vertit h. 1., Facile nimirum eas res noscitans, queiscum sibi naturalis intercedit necessitudo. Eadem etiam cum divino animæ oculo divinarum rerum naturam comprehendisset, hominibus subinde ea interpretari coepit, quasique antistitis officio perfungi. Est autem tam in hoc quam in illo loco προφητευειν nihil aliud quam ίποψητευειν : adeo ut in hoc verbo, sicut in nomine προφήτης, unde est derivatum, præp. πρό ponatur pro ὑπό. Faciunt autem hi II., ut minus novus videri debeat is usus, quem verbum istud habet ap. Paul. Ep. ad Cor. 14, 1. Διώκετε την αγάπην, έηλοΰτε δὲ τὰ πνευματικά* μάλλον δὲ ἵνα προφητεύητε: 3. Ὁ δὲ προφητεύων, άνθρώποις λαλεῖ οἰκοδομὴν καὶ παράκλησιν καί παραμυθίαν. Ex h. enim posteriore I. satis apparet προφητευειν dc eo, qui sacra scripta interpretatur s. enarrat, in illo etiam priore esse dictum. Sic autem et verbale nom εν Προφητεία, cum proprie Praedictionem futurorum significet, s. Vaticinationem, aut etiam Vaticinium, (ut Matth. 13, 14. Καὶ άναπληροΰται επ' αὐτοῖς ἡ προφητεία Ήσαίου ἡ λέγουσα,) de hac quofjue interpretatione s. enarratione dicitur ab eod. Apostolo non semel, ut Hom. 12, 6. et plus. 1 ad Tliess. 5, (20.) Προφητείας μὴ ἐξουθενεῖτε. [“ Ad Churit. 552. Προφητεύω, Wakef. Ion. 381. Jacobs. Anili. 9, 310. ad Diod. S.
1,	644.^2, 199. Valck. Hipp. p. 271. ad Lucian. 1, 391. ad Herod. 555.(7, 111.)” Schæf. Mss. “Doceo, Philo J. 2, 289·” Wakef. Mss. Valck. Schol. in N. T.
2,	293. 361. Callistratus p. 891. Μεστά μανίας προ-
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A φητεύουσι ποιήματα. * “ ΤΙροφήτενμα, Vaticinatio, Ampliil. p. 31.” Kall. Mss. “ Phot. v. Θεοπροπία.” Schleusn. Mss. * “ Προφήτευσις, Schol. Ms. Cod. Harl. 5674. Od. M. 9« Δὴ τότ’ ἐγώ• πρό πάντων ἐσπούδακεν τὸ ἀποδοῦναι τῷ φίλῳ τὰ νομιΖόμενα, μήτε υπό τού φόβου τών εν τῷἍιδῃ δεινών την μνήμην ἐκ-ταραχθε'ις, μήτε τής προφητεύσεως ὑπὸ τού Τεφεσιού ἐκθαμβηθεις.” Osann. Auct. Lexx. Gr. 142. * Σνμ-προφητεύω, Una vaticinor, Plut. 9, 415. * “ Προφη-τεῖον, Templum in honorem Prophetæ ci»juspiam erectum. Act. 3. Concilii sub Mcnna, p. 6θ5.Ἔφη-σαν προάστειον αυτόν ἔχειν πλησίον τού προφητείαν, Dicebant eum suburbanum habere prope Pmphe-tium : 606. Πλησίον τού προφητείου τοϋ άγιου Ήσαίου, Prope Prophetium sancti Jesaiæ. Notat etiam Textum e Prophetarum aliquo desumtum, ac legi io Ecclesia solitum. Vide Gl. Meursii.” Suicer. Thes. Eccl. “ Fabric. Bibi. Gr. ì, 326.” Schæf. Mss.] Προφητί$ω, i. q. προφητεύω, Prædico, ex Hippocr. Προῤῤητ. 2. [* “ ΠροφητάΖω, Manetho 4, 217· (an
B προφητί£ω1) *Προφήτωρ, ad Charit. 428. Manetho 2,317.4,227. (438.)” Schæf. Mss. Osann. Anal. 98.]
Πρόσφημι, Alloquor. Unde est προσέφη tertia persona aoristi, frequens ap. Hom., atque adeo possim obvia, sicut et προσέειπε, ut II. I. aliquoties, Τόνδ’ ἀπαμειβόμενος προσέφη πύδας ὠκὺς Ἀχιλλεύ*. “ Προσφάσθαι, προσειπεῖν, Alloqui, Hes.” [Od. Ψ.
106.	“ Conf. C. μετάφημι, Heyn. Hora. 4, 400. 402.” Schæf. Mss.]
Σύμφημι, q. d. Una cum alio aliquid dico, Simo! dico. Qui autem una cum alio dicit quidpiam, illi in eo assentitur. Unde redditur Assentior, Consentio, Astipulor. Cum dativo personae, Sopii. (Aj. 278.) Ξύμφημι δή σοι. Sic Eur. (Hipp. 266.) και ξυμφή-σουσι σοφοί μοι, Mihi assentientur quotquot sodI sapientes. Paul, ad Rom. 7, (16.) junxit dativo νόμῳ, qui locum dativi personae obtinet, Ε•ἰ δὲ ὁ or θέλω, τούτο ποιώ, σύμφημι τῷ νόμῳ ὅτι καλός. Sed videri possit hic σύμφημι τῷ νόμῳ ότι καλός dictum
C esse pro σύμφημι τον νόμον καλόν είναι. Affertur vero e Piat, et cum fut. infin. Ξύμφημι κοινωνήσεir, et exp. Promitto me socium futurum. Invenitur certe et cum accus. rei, pro Concedo, Fateor, ut ap. Xen. sæpe legi testatur Bud. Συνέφη καὶ τούτο, pro Hoc concessit, Hoc fassus est. Addit ex Eod. et σνμ-φαῖεν, pro Concessissent. E Piat, quoque, συνέφη pro ὡμολόγησε, συνεχώρησε. Nec non Συνέ^ησε μό-γις, Concessit ægre. Quin etiam ξύμφαθι, pro Concede, Fatere, ex eod. Piat. Ξύμφαθι, ἢ ἅπειπε. (Extat vero et ap. Xen. hic imper. Σύμφαθι, ita scribentem (K. Π. 4, 5, 12.) Καὶ ó, τ t αν σε τούτων ἐραιτᾷ, ᾖπερ γέγραπται, σύμφαθι.) Apud Etind. σι/νέφη et συγκατετίθετο pro eod. poni docet; at vero άντέφη opponi τῷ συνέφη. Itidemque dixisse illuni, Τούτο δὴ πρώτον ἢ σύμφαθι, ἢ μὴ ἀντιφῇς. [“ Cònf. c. συμφωνώ, Heind. ad Piat. Gorg. 85. Σ. ταντα, Buttm. ibid. 512.” Schæf. Mss. Ξυνέφη τούτα, Æscliin. Dral. Socr. 2, 3. 18. 19· 28.] Συμφήτωρ, ορος, ò, q. d. Qui una cum alio aliquid dicit, Assensor, Astipula-
D tor. Ab Hes. tamen exp. μάρτυς, Testis, quae signif. affinis esse videtur, cum is, qui testis est, assentiatur ei, a quo producitur. At vero altera signif., quae ab eod. Hes. datur huic verbo, (sc. qua poni dicit pro μάντις, i. e. Vates,) quomodo locum habere possit, alii viderint.
[* Ύπείφημι, unde * “ Καθυπόφημι, Doceo, Andr. Cr. 124.” Kall. Mss.]
Ὑποφήτης, (tanquam AB Ὑπόφημι,) q. d. Sublocu-tor, i. c. Qui loquitur sub vate, sc. hoc illi velut dictante vaticinia quæ loqui debet, Vaticiniorum s. Oraculorum velut internuntius, si tamen ita loqui mihi liceat. 11. Π. (235.) άμφι δὲ Σελλοὶ Σοὶ ναίονσ νποφήται άνιπτόποδες χαμαιεῦναι, ubi Auctor brevium Schol). ύποφήται exp. * ὑπομἀντεις :	quod
sonat ad verbum, Subvates : item ιερείς, i. e. Sacerdotes. Verum cum expositione ista non satis conveniunt quæ subjungit, sc. esse τους ὲκφέ-ροντας τὰς μαντείας τὰς γιγνομένας νπο τών ιερέων. Sed pro Ιερέων fortasse alius quispiam gen. reponendus est. Vide et Eust. in h. I., p. 1057.
[T. iv. pp. 64—65.1
ΦΗΜ
9963
[Τ. ιν. ρρ. 65—66.]	ΦΗΜ	9964,
fin. item Hes. Quidam ὑποφήτης interpr. Subva-tes, (ut Schol. ille νποφήται exp. * ὑπομάντεις,) et Qui ab alio oraculum acceptum promittunt. Cam. vertit. Interpres deorum. Vide et quæ dixi antea de προφήτης sumto pro vxtxpíirns. Sunt certe qui ὑποφήτης vicissim pro προφήτης alicubi accipi tradant, e quibus est Bud. : qui etiam annotat ὑπο-φήτας vocari a Dionysio Areop. Eos qui dictandi docendique munere funguntur quæ divinitus acceperunt, ut archangeli a principatibus arcana excipientes, angelis quasi per manus tradunt, et vicissim angeli viris sanctis, et viri sancti indoctis. Sed in Comra. hæc aut certe his atfinia dicit non de νποφήται, sed de ὑποφηπκαὶ τάξεις. Poëtæ quoque dicuntur Musarum νποφήται, quod sint ve-Juti sacerdotes Musarum, ut annotat Serv. in eum Virg. locum, in quo ille dicit se sacra Musarum ferré. Perinde igitur fuerit, sicut docui et antea ία Προφήτης, ac si diceret se esse sacerdotem s. antistitem Musarum, aut certe antistitem sacrorum Musarum. Possumus tamen fortasse non minus commode μουσάων ύχοφήται reddere Musarum interpretes, Interpretes et internuntii Musarum, ut Cic. augures vocavit Interpretes et Internuntios Jovis. II Sed Lascaris traditur ὑποφήταε appellasse et Eos qui Poetarum sunt interpretes, s. potius explanatores et enarratores, qui et νπομνηματι-σταὶ dicuntur, uecnou σχολιασταί. [“ Jacobs. Antii. 7, 347. Heyn. Hom. 5, 402. 7, 183. cf. Apoll. Rh. 2, 845. Kuhnk. Ep. Cr. 147· Wessel. Diss. Herod. 129. Tlieocc. 22, 116. ubi v. Harles. p.
356.	item Jacobs. p. 180. Spec. p. 51. Valck. Diatr. 171. Ὑποφ. μουσών, Toup. Add. in Theocr. 394.” Scliæf. Mss. “ Ὑποφῆται, Poëtæ, Arat. 162. (Διός.)” Wakef. Mss. “ 'Ύποφήται των κακών ap. Thot. Amphil. 726. Wolf., de dæmonibtis. Num leg. •ὐποφῦται, quia præcesserat •ὑποσπορεῖς?” Schleusn. Mss. * “ Ὑποφῆτις, Eust. ap. Fabr. B. Gr. 1. p. 152.” Kall. Mss. Athen. 590. Ύποφάτΐ5, Dorice, Piiid.n. 2, 140. δισβολιᾶν νποφάτιεχ, ι\. \U0vpoi: “ad Herod. 514.” Scliæf. Mss.] Ὑποφηπκὸς, Pertinens ad eum qui ὑποφήτης dicitur, vel ad ejus munus, s. functionem. Et νποφητικαί τάξεις ap. Diouys. Arcop. An-βςΙοΓοπι ordines, qui’ divina interpretandi munere funguntur, etc. e Bud. Comm. 1 p3. Ύποφητικώτ, ex eod. Dionys. More ejus qui fungitur munere interpretandi divina, vel Fungendo munere s. officio antistitis. Ὑποφητεύω, Fungor munere ejus qui ὑποφήτης appellatur, (de cujus appellationis signif. multa dixi,) Fungor munere interpretis rerum divinarum. Apud Lucian. (3, 34.) νποφητενσαι Bud. exp. etiam Enarrare et interpretari quasi per manus acceptum. Apud Euud. (2, 793.) Ὑποφητεὑοντα αὐτῷ, Antistitem ejus. VideCoinm. 193. Ύποφητεία, Munus illud, s. Functio illa ejus qui ὑποφήτης vocatur. Vide Suid. de ea quæ est inter ὑποφητείαν et προφητείαν differentia, quæ tamen mihi non valde probatus.
At vero Ὑποφήτωρ, ορος, ὁ et ἡ, magis Poëtica forma dicitur pro ὑποῳήτης. Videtur tamen et aliter accipi; nam ὑποφήτορες μοϋσαι ex Apoll. Rh. (1, 22.) afiertur. Hes. autem ὑποφήτορες exp. νποτεταγμένοι. [Lobeck. Aj. p. 275. Jacobs. Spec. p. 51.” Scliæf. Mss. “ Matietho 2, 295. 3, 326. Nonn. Jo. 5, 157·” Wakef. Mss.]
ΦΛΣΚὨ, i. <j. φημὶ, Dico. Λ φὢ significante φαίνω, et φῶ significante λέγω, derivata sunt, Ψάσκω, et inserto u, Φαύσκω, et per reduplicationem Πιφαύσκω, i. e. φαίνω ἐπιδεικνύμενος, vel λέγω, inquit Eust. Est autem iti usu non solum Poetis, sed prosæ etiam Scriptoribus hoc verbum φάσκω, ut Ἑὰν φάσκῃ, Si dicat, Dem. Et ἔφασκον, Dicebant, Lucian. [cf. I, 123. 127·] Item φασκέτω, Dicat, Greg. Naz. [“ Ad Lucian. 1, 606. Callim. 1. p. 450. ad Anton. Lib.213. Verli., Bibi. Crit. 3, 1. p. 57. Ammon. 44. Conf. c. φημὶ, ad Diod. S. 2, 412.: cum λέγω, Boiss. Philostr. 464. Jambl. Protr. 274. Kiessl. Cum infiu., Thom. M. 166. ad Diod. S. 2, 12. Pass., Heyn. Hom. 5, 713. Φάσκειν, Scito, Soph. Phil. 1411. (ubi v. Schol.) EI.
9.	ubi v. Brunck. Sic φάθι, Theocr. 22, 56.: φάναι, Herod. 3, 35.” Schæf. Mss. · Αντιφάσκω, Nicet.
A Eugen. 6, 168. 248. 272. 523. 8, 271/’ Boise. Mss.] Ἀποφάσκω, i. q. ἁπόφημι, Nego, Inficior. Interdum vero ἀποφάσκειν, Effari, Eloqui. Hujus signif. exemplum e Dionys. Areop., illius e Philopono affert Bud. 292. ἀποφάσκει, inquit Suidas, ἀπαγορεύει, vel άχοφαντικώ« λέγει n. [Soph. Œd. T. 485. * Ψευδά-ποφάσκων \óyost i. q. ψενδόμενος, Cleni. Alex. 651, 11. Diog. L. 2, 108. Lobeck. Pbryn. 565. *’Εκφά-σκω, Aristid. 3. p. 149· *Ἐπιφάσκω, Orph. ap. Fabr.
B.	Gr. L. 1. p. 125. cf. Arg. 10. * Συνεπιφάσκω, Idem, quod alter, dico, Dictis alterius assentior, Plut. 6, 232-] Καταφάσκω, pro κατάφημι. In VV. LL. e Gaza affertur pro Afiirmo. A Suida autem καταφάσκει exp. προλέγει, et ἐπινεύει, si nou mentiuntur ejus exempl. Nec non Παραφάσκω, pro quo poetice Παραιφάσκω, inserto 1, i. q. παράφημι, de quo supra, coi. 62. [* “ Προφάσκω, Tzetz. de Metris in Potteri ad Lycophr. Proleg.” Boiss. Mss.]
1Γ Πιφάσκω autem, vel POTIUS Πιφαύσκω, (de cujus formatione aliquid dixi modo ex Eust.) Poëtis pecu-B liare est: quibus signif. itidem, Dico, Loquor, Memoro, Commemoro, iiiterdum et alia quædam. Initio Argon., quæ Orpheo tribuuntur, φρικώάεα κῆλ’ ἐπί-φασκον. Apud Eund. vero, (si modo est idem, quod mihi non fit verisimile,) in Carm. de Lapide Ostrite (46.) p. 141. meæ Ed. Σοὶ δ’ ἔτι και σθένος άλλο σιδη-ριταο πιφαύσκω. Apud Hom. pro φάσκειν simpliciter, s. λέγειν, dicere, cum alibi, tum Od. Λ. (441.) Μηδ* οἱ μῦθον ἅπαντα πιφαυσκέμεν. Affertur et ex II. K. (202.) ἔπε’ ἀλλήλοισι πίφαυσκον. In hoc autem ejusd. libri loco (502.) ῬοίΖησεν δ* ἄρα πιφαύσκων Διομήδεϊ δίῳ, Bud. vertit Insibilavit et significavit: addens, Quia noctu non audebat inclamare. Pass. Π•φανσκομαι eadem signif. ap. Eund., ut Od. O. (517·) ἀλλά τοι άλλον φώτα πιφαυσκομαι, Sic Hesiod. (Θ. 655.) ουκ άάάητα πιφαύσκεαι [—φάσκ. vulgo.] Exp. vero et Denuntio, Nuntio. Item Manifesto, Declaro, Demonstro. Potest certe reddi etiam In lucem profero; nam ab Hes. exp. non solum παρπδεί-κνυμι, et ἐμφανίΖω, et σημαίνω, sed etiam ἀναφαίνω, C et εις φὢς ἄγω. Passivam quoque vocem πιφαΰσκεται idem exp. διασαφεῖ, •φανεροποιεῖ, sed his præfigit φα-νερονται. Hom. 11. M. (280.)Τῶν δ’ ώστε νιφάδες χιόνος πίπτουσι θαμειαὶἭματι χειμερίῳ, ὅτε τ’ ὤρετο μητίετα Ζεὺς Νιφέμεν, ἀνθρώποισι πιφαυσκόμενος τὰ ἃ κῆλα, ubi Eust annotat, πιφαυσκόμενος nou accipi solum pro λέγων, sed et pro ἐπιδεικνύμενος. Quibus subjungit, Hom. festive ita locutum esse, quasi ἡ άνωθεν εν χει-μῶνι κατασκήπτουσα * νιφοβολίπ, sit quædam ἐπίδειξις Jovis, tanquam * ἑκηβολοΰντος. At in hoc ejusd. Poëtæ versu II. Ο. (97•) Οἷα Ζεὺς κακὰ ἔργα πιφαΰσκεται, vult πιφαΰσκεται accipi vel pro λέγει, vel pro φαίνει, sicut alibi. In hunc autem versum Od. B. 32. ’Ηέ τι δήμιον άλλο πιφαΰσκεται ἠδ’ ἀγο-ρεύει, annotat, cum πιφαύσκεσθαι duplicem habeat signif., sc. et τοῦ δεικνύειν, (ut πιφαυσκύμειοί τὰ à κήλα, qui locus fuit modo prolatus,) et τον λέγειν: eum explicandae vocis gratia, dicere, πιφαΰσκεται ἠδ’ αγορεύει. Sic paulo post, πιφαυσκομαι ἠδ’ αγορεύω. Item, μνηστῆρσι πιφαυσκόμενος τάδε εἴρω. In VV. D LL. affertur ct pro Considero e Nicandro Θ. (725.) dicente πιφαύσκεο, quod antea dixerat περιφράέοιο. [“ Πιφάσκω, Heyn. Hom. 6, 95. 322. 7, 140. Kuhnk. Ep. Cr. 231. Bibi. Crit. 3, 1. p. 57• Πιφάσκω, Πιφά-σκομαι, Musgr. Heracl. 903. Brunck. Apoll. Rh. 117. 187· Πιφαύσκω, ibid. Heyn. Hom. 6, 39. 95. 322. 7, 25. 139· Kuhnk. Ep. Cr. 24. 231. Bergler. ad Alciphr. 6*4.” Schæf. Mss. Blomf. GIoss. in Æscli. Pers. 668.] “ Άντιπιφάσκει, Hesi άνταπο^^ωσι, Reddit, Retri-“ buit.”
Apud Hes. legitur ETIAM Πιφραύσκων, quod exp. πιφαύσκων, addens itidem λέγων, et ἐμφανίΖων. Cum autem subjungatur πιφαύσκων, necesse est ut partic., quod praecedit, nou eod. modo, sed aliter scriptum ab eo luisse existimemus, quæcunque illa scriptura sit. Ad me certe quod attinet, quamvis nullam apud alium vocis hujus mentionem reperiam, ut minus tamen nova videatur interjectio literæ p, facit verb. ΦράΖω, quod interjectam itidem s. insertam habet lite-ram p: interjectam, inquam, si verum est derivari a φῶ:
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quod censuit Eust., nec non Auctor Etymologici: A afferens tamen et aliam derivationem, et quidem priorem locum ei tribuens. Hoc interitu non dissimulabo, valde durum mihi videri sonum hujus vocis ττιψραυ-σκων. Sed cum dicantur Eretrienses delectati supra ceteros usu literæ p, suspicetur fortasse quispiam ascribendum illis hoc quoque vocabulum esse.
ΦΡΑΖΩ, F. σω, Pr. κα, Dico, Memoro, Commemoro, Expouo. Od. Λ. 22. ὄφρ’ ἐς χώρον ἀφικόμεθ’ ὅν φράσε Κίρκη, ubi tamen quidam φράσε interpr. Monstravit. At ego malim vel Dixit, s. potius Dixerat, vel certe Indicarat. Hes. tamen φράσαντας vult significare non solum εἰπόντας, s. λέξαντας, sed etiam δείξαντας. Idem φράσον exp. non solum εἰπὲ et λέξον, sed etiam ἑρμήνευσον. Apud Soph. pro Dicere, Τούτου γαρ οὑδὲν σφὢίν ἔχω λῷον φράσαι. Sed rursus ap. Hom. extat medium præt. Πέφραδα, Od. T. (557•) ἑπειή ῤά τοι αὑτὸς Ὁδυσσεὺς Πέφραδ’ ὅπως τε-λέει. Apud Eund. πέφραδ’ Ἀθήνη. Sic Hesiod. Θ.
(475.) Καὶ οἰ πεφραδέτην. Quin etiam IMPER. Πέ-φραδε ap. Eund., Dic, cum alibi, tum Od. A. (273.) Μύθον πέφραδε πᾶσι, ubi annotat Eust. vel esse medium παρακείμενον verbi φράΖω, vel secundum aori-stum : sc. e φράδε factum per διπλασιασμὸν, i. e. reduplicationem, ut vulgo loquimur. Itidem vero OPT. Πεφράδοι, et INFIN. Πεφραδέειν ap. eum legitur. Invenitur autem etiam Ἑπέφραδον, quod exp. Dixi, Indicavi, item Jussi, Indixi, ut ap. Hesiod. (Θ. 74.) καὶ €iré<f>pabe τιμάς. Eust. tamen non vult esse παρακείμενον, cum hoc tempus non admittat duas αὑξήσεις, sed παρατατικόν a THEM. Πεφράδω : idque anuotat in II. Π. 37. Καί τινά τοι πὰρ Ζηνὸς ἐπέφραδε πότνια μήτηρ. Esse autem e Syracusiae linguae consuetudine hoc thema, sicut πεπλἠγω a πέπληγα, et πεφύκω a πέφυκα. [Clark, ad 11. Ξ. 335. 500. “ Cal-liiit. 1. p. 534. Heyn. Hom. 6, 262. 592. Fisches. ad Wellcc. Gr. Gr. 2, 431. 437. Mitsch. H. in Cer. 224.” Scliæf. Mss.]
ΦράΖω in soluta quoque oratione minime rarum est. Dem. (12.) Φρασάτω τις ἐμοὶ τί τὸ κωλύον ἔτ αυτόν ἕσται. Plut. de Loquacitate, Ταῦτα μηδενὶ φρά-σῃς, ἀλλὰ σιωπά. Aristoph. autem junxit etiam cum πρὸς habente suum accus. Σφ. (335.) πρὸς εὕνους γὰρ φράσεις. Sic Ν. (359·) φράζε προς ημάς ὅ, τι χρῄΖεις. Aristot. Polit. 7• φράζοντας et διορίΖοντας copulavit, Φράζοντας καί διορίζοντας τίνας ου δει καί τίνπς ἐπι-μίσγεσθαι δε! πρὸς ἁλλήλους, ubi φράζοντας redditur etiam Exponentes, et Declarantes. Apud Time, alicubi exp. ἑρμηνεύειν : quam exp. habemus ap. Hes. quoque inter alias. Idem Thuc. infinitivo jungit φράσας pro κελεύσαε : 6. Ὁ δὲ τοῖς επικουροις φράσας τὰ ὅπλα ὑπολαβεῖν. Sic autem et cum infin. σιγᾷν ap. Aristoph. (Eíp. 98.) Jubeo silere. Passira vero et cum infin. χαίρειν. Plut. Μακρὰ χαίρειν φράσας τοῖς ἐν βουλή νεανιευθεῖσι, Valere jubens ea quæ præ-clare et ingenue in Senatu dixerat et strenue, Bud. Idem vero affert pro Indico, Nuntio, e Lysia, Ἢ δὲ θεράπαινα εγείρασά με φράζει ὅτι ἔνδον ἐστί. At vero ap. Plut. ΦράΖειν εαυτόν ἐξ ονόματος potius redditur Indicare nomen suum, quam ad verbum, Indicare seipsutn e nomine.
Vox autem pass. Φράζομαι licet passim inveniatur «p. Poëtas, (quibus peculiaris est) [“ rectius dicas, Ionibus proprium esse hoc verbum, quod certe in soluta etiam oratione ap. Herod. frequenter occurrit. Idem dicas de quam plurimis verbis et vocabulis, quæ vulgo perhibentur Poetis esse peculiaria/' Schw. Mss.J posita pro Cogito, Verso in animo, Consilium ineo, Rationem ineo, Delibero, Statuo, Considero, Perpendo, Cogito, Animadverto, Deprehendo : ab Hes. tamen. φράΖεο exp. etiam λέγε, ad-deute, καὶ τὰ ὅμοια. Sic certe præt. Ionicum Πε-φράδαται pro πέφρασται, exp. Dictum est, Dicta sunt.
Et PAKT1C. Πεφραδμένοε pro πεφρασμένος, Dictus. Apud Hesiod. vero et COMP. Προπεφραδμένος, Ante dictus, Ἔργ. (2, 273.) τὰ δὲ προπεφραδμένα πολλά Ἄθλ’ ἔθεσαν παῖδες μεγαλήτορες. || Eust. tamen, quod sciam, hujus signif. meminit, sed φράζεσθαι exp. et βουλεύεσθαι, et βουλευτικῶς σκέψασθαi: nam in 11. Σ. 254. Ἁμφὶ μάλα φράΖεσθε φίλοι, annotat φρά-
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Ζεσθαι esse hic quoque vocem συμβουλευτικήν: nam φράσαι active esse εἰπεῖν, í. e. Dicere, at φράζεσθαι, esse βουλευτικῶς σκέπτεσθαι. Idem scribit significare βουλεύεσθαι in isto versu, Od. A. 206. Φράσσεται ὥς κε νέηται* έπεὶ πολυμήχανός ἐστι. In VV. LL. affertur ex Od. Ξ. (236.) στυγερήν οδόν ευρύοπα Ζευς Ἑφράσαθ’, pro Animo agitavit et constituit, Deliberavit de expeditione, N. (373.) φράζεσθαι μνηστήρα ιν όλεθρόν, Consilium agitare de morte procorum. Jnn-git etiam quibusdam aliis accusativis. [Apoll. Rb. 3, 604. μη πού riva μήτιν Φράσσωνται στυγερήν.] Possumus vero exponere et uno verbo Machinari, Moliri. Ac certe ap. Herod. quoque pro Machinari s. Comminisci, s. Excogitare, legisse mihi videor- Apud Eund. non raro legitur, sequente όπως: interdum et sequentem εἰ, ut II. Λ. (83.) συ δὲ φράσαι εἴ με σαώ-σεις, Schol. λόγισαι et σκέψαι. At pro Animadvertere, Ψ. (450.) Πρῶτος δ* Ἰδομενεὺς Κρητῶν άγος ἑφράσαθ Ίππους: paulo post, φράσσατο δ’ ίππον όριπρεπεα.
II ΦράΖω, uti dixi, derivat Eust. a Φάω, φώ, 1654. Τὸ δὲ φω παραχθὲν εις το ΦάΖω, ἐξ ου ἡ φάσα, προσλήψει του ρ, γίνεται ΦράΖω· ὅθεν ἡφράσιε : ubi animadverte obiter et thema ΦάΖω, sed prorsus inusitatum, ut opinor: a quo sit nomen Φάσις. At Idem p. 1411. Verbi φράσσεται, inquit, πρωτότυπον est φὢ, e quo, per pleonasmum literæ p, Φρῶ, unde φράζω. Vide et Etym.
[“ Φράζω, ad Charit. 727· 756. Markl. Iph. p. 323. Brunck. Aristoph. 3, 45. 47. Heyn. Hom. 4, 42. 6,
592.	Bast Lettre 150. Boiss. Pbilostr. 334. 584. ad Callira. 1. p.55. ad Herod. 331. 528. 682. 740. ad Ad-ton. Lib. 214. 300. Valck. Phœn. p. 511. Toup. O-pusc. 1, 375. Græv. Lectt. Hes. 566. Ostendo, Kuster. Aristoph. 189· Jubeo, cum infin., Dionys. H. 2, 791. Φράζω et λέγω a librariis confusa in Poetis describendis ; illud magis poëlicum ; v. Villois. ad Long. p. 5. Toup. Emendd. 4, 463. De act. et med., Ja-cobs. Anth. 11, 146. Thom. M. 901. Musgr. Hei. 332. Abresch. Æscli. 2, 14. (coufundit Maittaire Misc. Carm. 129.) Salmas. Præf. iii Tab. Cebet. Arabie, ad finem. ΦράΖω, Dico, Φράζομαι, Video, Considero, Animadverto, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 53. ad Herod. 275. Ammoii. 144. Misc. Obs. 2,
167.	Vann. Crit. 147. Med., ad Cbarit. 767. Wakef. Eum. 130. Jacobs. Anth. 6, 136. 8, 402. Eratostb.
3.	Heyn. Hom. 4, 41. 5, 84. 90. 121. 546. 694. 701. 6, 71. 593.611. Valck. Diatr. 193. 218. Φράζομαι, Animadverto, Bast Lettre 17- ΦράΖεσθαι in oraculis verbum usitatissimum, significatis Animo considerare, sæpius etiam notat Considerata cavere, ad Herod. 225. cf. 712. De quant., ad Mœr. 70. Φρ. τινὶ, πρός riva. Kuster. Aristoph. 118. Ἐγὼ φράσω, Heiiid. ad Piat. Gorg. 57• Πῶς φράσομεν, cum accus., Plato Phædro 319· Heind. Φράσον versum terminans, Jacobs. Anim. 195. Φράσσαι, Brunck. Aristoph. 3, 46. Kuster. 114. Φράζεσθαι τίνος, Theocr. 2, 84. (Arat. 744.) ΦράΖευ, Kuster. Aristoph. 114. Πέφραδε, Hevn. Hom. 4, 22. Πέφρασται, Marcell. de V. Thuc. p. 7. 8. Ὡς ἐφράσθη, Re aiiimadversa, Eur. Hec. 546. Herod. 581. Hesych. ], 1556. et not. Φράσσω pro φρά-I Ζω, Koen. ad Greg. Cor- 288. ad Lucian. ì, 312.” Scbæf. Mss. Πεφράδαται, ad Greg. Cor. 486. Φράσας pro φρασάμένος, επινοηοάμενος, Soph. EJ. 197•Ι II. Ψ. 126. ἔνθ* ἅρ’ Ἀχιλλεὺς Φράσσατο Πατρόκλῳ μέγα ἠρίον, Desiguarat.j
Φράσμων, vel POTIUS Φράδμων, e quo ψραδμοσυνη, ap. Poëtas, Consideratus, Circumspectus, Consultus, Prudens: [“ ἀπὸ τού φράζεσθαι: cf. Herod. 3,
57.” Schw. Mss.] Item Solers. Interdum et έμπειρος, Peritus. II. Π. (638.) Οὐδ* ἄν ἔπ φράδμων περ άνήρ Σαρπηδόνα δῖον Ἔγνω. Illud autem Φράσμων ap. Hes. legitur, exponentem προσέχων: <|uod quidam interpr., Attentus. [“ Φράδμων, Markl. Iph. p. 164. Gesner. Ind. in Orph., Mitsch. H. in Cer- 181." Scbæf. Mss.] Et COMP. Ἀφράδμων, vel Άφράσμων Cum σ, ET Ὁμοφράδμων, ET Πολυφράδμων, ET Συμ-φράδμων. Sed Ἀφράδμων quidem et Π ολυφράδμων sequuntur illam simplicis signif.; nam ut φράδμων est Consultus, Consideratus, Circumspectus, sic ἀφράδμων, Inconsultus, Inconsideratus, Minime cir-
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cumspectus, Imprudens, ἁσύνετοε, ἁμαθὴς, Hes.: a A quo ἁφράσμων quoque exp. ἁσύνετος. [“ Ἀφράδμων, Hymn. in Cer. 256. Ἀφῤῥσμων, Brunck. Soph. 3, 504.” Schæf. Mss. Æscli. Ag. 1410. * Ἀφρασμόνως, 298. * Ἀφραδμόνως, Pers. 417*] Sic Πολυφράδμων, Valde consultus, consideratus, circumspectus, prudens, licet in VV. LL. afferatur ex Apoll. Rh. (1, 1311.) tanquam positum simpliciter pro Consultus.
[“ Huscbk. Anal. 279·” Schæf. Mss. “ Clem. Alex.
537.	Opp. Ἁ. 4,28.” Wakef. Mss. Nonii. D. 5, 135. ubi Ed. pr. * Παλιφράδμων. * Πολυφραδμοσύνη, Stob. Phys. 786. “ Nicet. in Greg. Nyss. Opp. 1, 44.” Boiss. Mss. * Κακοφμ^μων. Phav. 142. * Κακο-^Ppabμoσίιyη, Anal. 3, 2. Orph. de Motu Terræ 41. Schæf. ad Aristoph. Πλ. p. 512.] Ατ Ὁμοφράδμων ET Συμφράδμων signif. Qui una cum alio consultat, 8. consilium init, Consilii particeps, Unanimis, Concors. Pro qua signif. affertur ὁμοφράδμων e Piat, etiam Epist. (1.) licet sit potius Poeticum. Invenitur autem Συμφράδμων positum et pro Consiliarius.
II. B. (372.) Τοιοΰτοι δέκα μοι συμφράδμονες εἶεν Β Ἀχαιὢν. Habet præterea hoc peculiare vox ista συμφράδμων, quod a verbo ducit originem; est enim a στ/μφράΖομαι, sicut φράδμων a φράζομαι. Quo verbo Ίυμψράζομαι utuntur Hom. et Hesiod., ut docebo infra. Jam vero ut φράδμων, Consultus, Prudens, ita etiam φραδμοσύνη, Consilium, Prudentia. Exp. vero ct Scientia, Peritia, sicut φράδμων, Peritus, ἐπι-στήμων. Hesiod. plurali dativo usus est pro Consiliis, "Εργ. (1, 243.) μινύθουσι δὲ οίκοι Ζηνὸς φραδμοσύ-νῃσιν Ὁλυμπίου: (Θ. 6*26. 884.) Possumus tamen reddere et singulari numero, Consilio. Bud. autem interpr. Voluntate et destinatione: alibi quoque ita sumi dicens. [Apoll. Rb. 2, 647·]
Habent δ, licet non ex eadem formatione, etiam Φραδὴς, cum suis compp., et Φραδῶς. Signif. autem φραδὴς, Consultus, Prudens, sicut et φράδμων, cujus gen. legitur II. Ω. 354. ΦράΖεο Δαρδανίδη* <ppabéos νόου ἔργα τέτυκται. [“ Brunck. Soph. 3,502.” Schæf. Mss.] Itidem vero φραδῶς significare poterit Prudenter. Quod tamen iu VV. LL. redditur Diserte, c Aperte, propter istas Hesychii expositiones, φραστι-κῶς, φανερῶς. “ Ἀριφραδὴς, Valde manifestus, Qui “ valde facile cognosci s. internosci potest: σῆμα ἁρι-“ φραδὲς, II. Ψ.” [326. “ Wakef. Eum. 916. Brunck. Soph. 3, 502.” Schæf. Mss. * Ἀριφραδέως, Od. Ψ. 225. Apoll. Rh. 3, 314. Orph. Arg. 934.] Ἀφρα-δὴς, Inconsultus, Imprudens, Stultus, Demens. Od.
B. (282.) Τῷ νῦν μνηστήρων μὲν ἔα βουλήν re νουν re Ἀφραδέων* ἐπεὶ οὔτι νοήμονες οὐδὲ δίκαιοι. At de ἁφραδέες νεκροί. Λ.(475.) lege Eust. 1695. [“ Ruhnk. Ερ. Cr. p. 14. llgen. ad Hymn. 257. Mitsch. H. ìn Cer- 156. Jacobs. Anth. 7, 320.” Schæf. Mss.
* Παναφραδὴς, Tzetz. Anteii. 333. Carm. 11. 160.] Ἀφραδέως, Inconsulte, Inconsiderate, Imprudenter, Stulte, II. Ψ. [320. 426. Od. Ξ. 481. “ Heyn. Hom.
4, 543. 6, 286.” Schæf. Mss.] Ἀφραδἱα, et Ionice Ἀφραδίη, Inconsiderantia, Incogitantia, Imprudentia, Inscitia, Stultitia, Temeritas. Utitur autem Hom. et dativo plurali ἁφραδίῃσιν pro sing. ἁφραδἱῃ, Od. K. (27-) et P. (233.) atque alibi. Quemadmo- D dum autem Inscitia nonnunquam sine adjectione ponitur, aliquando vero gen. adjunctum habet, ita ἀφραδία S. ἀφραδίη, ut II. B. (308.) ἀφραδίη πολέμοιο pro Imperitia belli, i. e. rei militaris. [“ Jacobs. Anth. 7, 320.” Schæf. Mss.] E se derivatum habet ἀφραδὴς etiam verbum Ἀφραδέω, Inconsultus sum, Inconsulte aliquid facio s. dico, Stulte me gero, Desipio. 11. I. (32.) σοὶ πρῶτα μαχήσομαι ἀφρα-δέονπ. Hes. άφραδέοντι, τταρανοοΰντι: άφραάέουσιν, άφρονεύονται. Apud Hom. à<ppabéovres exp. etiam κ*ακῶς ψραζόμενοι. [“ Heyn. Hom. 7, 26.” Schæf. Mss.] Invenitur quidem etiam Ἀφραίνω, item ἈφράΖω, pro Desipio, et illo utitur Homerus II.
B.	[258. H. 109. Od. Y. 360.] hoc autem Hip-pocr. Sed hæc sunt potius a φρὴν φρενός: unde et verb. Φράζω malit fortasse quispiam deducere: [vide Schn. Lex.] “ Ἀφράσσει, Hesychio est ἁσυνε-“ τεῖ: idem igitur ἁφράσσειν est quod ἀφραίνειν,” [s. άφράΖειν,] “ et μωραίνειν, Dementem et fatuum
“ esse.” “ Ἀφραστὺς, ύοε, ἡ, i. q. ἀφραδίη, Suid» “ ἁσυνεσία, afferenti in exemplum boc hemistichium, “ Σχέτλιαι ἀνθρώπων ἁφραστύες, Incogitantias. In-“ considerantiæ, Dementiæ, vel etiam Inscitiae.” [“Ruhnk. Ep.fr. 132.ad Herod.736.”Schæf. Mss.]
[* Γλυκυφραδὴς,) Theod. Hyrt. in Notit. Mss. 6, 7. * Δυσφραδὴς, unde * Δυσφράδεια, Eust. II. Λ. p. 852.] “ Eὐφραδὴς, Hes. σαφὴς, Clarus, Manifestus: ut Εὑ-“ φραδέως quoque affertur pro Clare.” [“ Nicet. io Greg. Nyss. Opp. 1, 44.” Boiss. Mss.] “ Alioquicv-“ φραδὴς, exp.etiam Bene disserens, Disertus: et Εὑ-“ φραδία, Venustas sermonis, Vis dicendi: nec non “ Εὐφραδέως, Eleganter, Prudenter. Etym. certe εὑ-“ φραδέως exp. * πεφρασμένως καὶ συνετῶς : παρά τὴν “ φράδην: sed addens, exponi posse etiam εὐπρεπῶς “ καὶ κοσμίως. Quarum expositionum priores duæ ac-“ commodari possunt huic Od. T. 352. Ὤς συ μάλ’ “ εὐφραδέως πεπνυμένα πάντ’ ἀγορεύεις : ut sit Sapien-“ teret prudenter, simul et ore diserto.” [“ Εὐφραδὴς, Heyn. Hom. 6, 598. 7, 15.” Schæf. Mss. Εὐφραδέ-στερος, Simpl. ad Epict.486. * Εὐφράδεια, 485. Sext. Emp. adv. Gramm. \,5. Polyb. Proœm. in Exc.Lcg. 779·]	“ Κακοφραδὴς, Malum cogitans et machi-
“ nans, II. Ψ. (483.) Αἷαν, νείκει ἄριστε, κακοφραδὲς,” [Apoll. Rh. 3, 936. Κακοφραδέες, Adamant. Phys. 1, 3. p. 329·	* Κακοφράδεια, unde * “ KaKo<f>pablat
Hymn. in Cer. 227· Voss. Inscitia.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 348. Quint. Sm. 12, 545.	* “ Κακό-
φραδες, Euphorion ap. Teetz. ad Lyc. 440. (Fr. 50. p. 117. Meineke.)” Kall. Mss.] “ Ὁμοφραδὴς, Una-“ nimis, Concors, Idem sentietis, Nonn.” [Etym. M. ἦχος.] “ Πολυφραδὴς, Multi consilii et prudentiae, “ Valde consultus, Hesiod. (Θ. 494.) ἐννεσίῃσι no-“ λυφραδέεσσι δολωθείς,” [“ Simonid. de Mul. 93.” Boiss. Mss.] * Πo\v<f>pabiu. Hesiod. ap. Clem. Alex. Str. 1, 6. Μοῦσαι ἄνδρα πολυφραδέοντα τιθεῖσαι, Eloquentem. * Πολυφραδία, Athen. 598. ὕμνων.]
Habet autem δ et subst. Φράδη, Prudentia, φρό-νησις, σύνεσις, Hes. Apud illum enim ita leg. censeo: Φράδῃ, φρονήσει, σννέσει: et seorsum, φράζε. λέγε: quod mendum non animadvertentes consarcinatores VV. LL. tradiderunt φράδη esse etiam verbum significans Dic, Edissere. Sed ap. Eund. sciendum est haberi etiam φραδοῖσι expositum βουλαῖς, i. e. Consiliis. Quæ scriptura si mendosa non est, dicemus posse scribi itidem sing. ΝΟΜ.Φραδη. [“ Eur. Phœn. 671. Παλλάδος φραδαῖς. Wakef. Eum. 245. Jacobs. Anth. 7, 10.” Schæf. Mss. “ Decretum, Oraculum, Lycophr. 968.” Kall. Mss. Theocc. 25, 52. Αθανάτων, ὦ ξεῖνε, φραδῇ τινὸς, ἐνθάδ’ἱκάνεις. Pind. Ὁ. 12, 13. Τῶν δὲ μελλόντων τετύφλωνται φράδαι.] Eidem VERB. Φραδεύω est λέγω, i. e. Dico. Ατ Φραδάω, Interpretor, Enuntio: φραδάον, ἑρμηνεῦον. [Pind. Ν. 3, 45. νόστου τέλος Καὶ γᾶν φράδασσε, Schol. ἀντὶ τοῦ * φ>ραδιτὴν ἐποίησε καὶ δἡλην.]
“ Φράσις, ἡ, Elocutio, Phrasis, Corpus eloquentiae “ Fabio. Item quod vulgo dicimus Loquendi ge-“ nus, cum ap. alios Grammaticos, tum Eust.” [“ Thom. M. 394. Dionys. H. 5, 20. ad Mœr. 66. ad Herod. 207· Φράσεως ἕνεκα, Erfurdt. ad Soph. Antig. p. 136. Ed. min.” Schæf. Mss.: ad Greg. Cor-147- I. q. διάλεκτος, 178.(Jonf. c. φάσις, 748. Vide Schæf. Ind. ad Dionys. H.de C. VV. p. 166-7. * Φρασεολογία, Loquendi formularum collectio, Schneidero susp.j
[* Φραστὴς, ὁ, ad Greg. Cor. 871·] “ Φραστικὸς, Vi “ eloquendi valens, Diog. L.” [5, 4, 1. Eust. 1035, 29- Plato 11,297. “ Marcell. de V. Thuc. p. 6. Toup. ad Longin. 336.” (§. 12.) Schæf. Mss. Ernesti Lex. Techn. Gs. Rhet.]
“ Φραστὴρ, ῆρος, ὁ, Elocutor, Indicator, Explica-“ tor. Xen. K. Π. 5, (4, 18·) Καὶ ὁδῶν φραστῆρα καὶ “ ὑδάτων καὶ χιλοῦ. Utitur et alibi: [4, 5, 8.] Sic “ Plut. (8, 265.) Καὶ αὐτοὶ μὲν ἐπλανῶντο κατά τὴν “ χώραν, φραστήρων δεόμενοι. Eodem teste φραστὴρ “ est ὁ μη νυτὴς, Index, ut annotant VV. LL. Ibidem “ φραστῆρες, Dentes septennii in pueris, e Schol. Ari-“ sloph.” [B. 421. “ Kuster. p. 68. Brunck. c, 167. ad Mœr. 116. Zeun. ad Xen. K. Π. 392.” Schæf. Mss. “ Philo J. 2,77.” Wakef. Mss. “Suid. ν. Ἑπτέ-
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της, ex emend. Kusteri; nam in Suidæ textu legi- A tur φράστας ὀδόντας.” Kall. Mss. * Φράστωρ Æsch. Suppi. 508.]
[* Φραστὸς, unde] “"Aφραστος, Non dictus, dicen-“ dus, ut Suidæ άφραστον et άβρητον, Hes. ὅ μὴ φρά-“ Ζομεν, ἅλεκτον. Item Qui dici nequit, verbis exprimi “ nequit, Ineffabilis, ut idem Hes. άφραστον exp.
“ ἀνεκλάλητον, ἀδιήγητον. Soph. Trach. (695.) p.
“ 355. Εἴσω δ’ άποστει\ουσα, δέρκομαι φάτιν’Άφρα-“ στον, ἀξύμβλητον ἀνθρώπῳ μαθεῖν. Ubi Schol. quo-“ que exp. ἁνεκδιἠγητον. Et (v. 1059.) p. 308. διἕ-“ φθαρμαι δέμας Τὸ πᾶν, ἀφράστῳ τῇδε χειρωθεὶς πέδῃ,
“ Schol. ἀλέκτῳ, περὶ ἧς οὐκ ἔχει τις. φράσασθαι τίς “ εἴη τὴν φύσιν, afferens tamen et aliam expositio-“ nem, sc. ἀνεννοήτῳ et ἀπροσδοκἡτῳ. Nam άφραστο “ usurpatur etiam pro Incogitatus, Improvisus,
“ Inexpectatus, ut Schol. Eur. άφραστοs κηλὶς exp.
“ Hipp. * ἀπροόρατοε καὶ ἀπροσδόκητος σπίλος καὶ “ αἰσχύνη. Ilidcmque Schol. Apoll. Rh. άφράστοιο “ accipit pro * ἀνεπιγνώστου, * ἀπροοράτου, ἀδήλου,
“ 2, (224.)"Ἑκ ποθεν άφράστοιο καταισσουσαι ολέθρου: * “ (825.)ὁ δ’ ἄρ’ ἔκ ποθεν άφράστοιο'Ύψι μάλ’ ἐκ δονά-“ κων ἀνεπάλμενος ἤλασε μηρόν Ἀΐγδην, ubi itidem “ Schol. exp. ἀπροσδοκήτου, Ex improviso, Inopinato,
“ Præter expectationem. Apud* Nicandrum vero “ (Θ. 776.) άφραστοι γελόωσι, Schol. exp. ἀλογίστως,
“ Dementes.” [“ Kulink. Ep. Cr. 115. Ilgen. Hymn.
105.	aü Cliarit. 237. Toup. Emendd. 2, 101. Dawes.
M. Cr. 220. Jacobs. Anth. 11, 100. Wakef. Trach. 831. 1057. Bast Lettre 17(=Ep. Cr. 18.) Improvisus, Musgr. ad Hipp. 820. Valck. p. 252. Occultus, Toup. Opusc. 1, 375.” Scliæf. Mss. “ Άφράστοτα-ros, Philo J. 2. p. 262. P.” Schleusn. Mss.] “ Inde “ adv. Ἀφράστως ap. Soph. (EI. 1202.) Ex impro-“ viso, Præter expectationem, Inconsiderate.” [· Σν-νάφραστος, Pisid. Opif. 427· * “ Ύπεράφραστος, Am-phil. 49. Andr. Cr. 134.	* Άφραστότης, Athan. 1,
506(=649.)” Kall. Mss.] Αύσφραστος ET Εὔφραστος. Est autem δυσφραστοί. Qui vix explicari potest, Vix explicabilis: [“ Euthym. Z. 1, 26.”Boiss. Mss. Opp. Ἁ. 2, 60. κέλευθα. Qui difficulter loquitur, Euseb. C Præp. 9• δ. ἰσχνόφωνος.] cui contr. Eνφραστος. Sed hoc in VV. LL. affertur e Dionys. P. (171.) pro εὕγνωστος, et Certus. [* Δυσφράστως, Lycophr. 1406. Schol. Aristoph.*Opv. 1677- 1679*	* Kακόφραστος,
Schol. Eur. Os. 673.	* ΓΙολύφραστος, Opp. K. 4, 6'.
Parmenidis Fr. 4.]
“ Φραστὺς, i. q. φράσις. Item σκέψις, ἔννοια, βουλή,
“ Hes.” [“ Ad Herod. 736.” Schæf. Mss.]
[* “ Φραστέον, Clem. Alex. 519.” Kall. Mss.]
[* ἈμφιφράΖομαι, i. q. άμφισκέπτομαι, Ii. Σ. 254. Ἀμφὶ μάλα φράΖεσθε, φίλοι.]
“ Ἁμφράσασθαι, Eust. exp. ἀνανοῆσαι. Hes. vero “ άμφράσσατο affert pro ἐγνώρισε. Æolicam et poëti-“ cam sync. habet utrumque pro ἀναφράσασθαι et “ άνεφράσατο.· [Ἀμφράσσαιτο, Od. T. 391·]
ἈντιφράΖω, Fer contrarium loquor, Appellatione contraria nomino, [“ Valck. ad II. 22. p. 97· Pass., Heind. ad Piat. Phædr. 287.” Schæf. Mss.] Unde Άντίφρασις ap. Grammaticos Figura ca, qua bellum dicitur, quod minime sit bellum: et manes, quod D minime sint manes, i. e. boni; hæc enim per ἀντί-φρασιν dici, cum alii, tum Serv. scribit. [“ Wakef. Trach. 783. Heind. ad Flat. Gorg. 90. ad Xen.Eph. 270.” Schæf. Mss. Athen. 90. Schol. Lycophr. 91· Eust. II. A. p. 13, 9. “ Fig. Omissio, cum quædam negamus nos dicere, ct tamen dicimus: vide Jul. Rufin. ad calcem Rutil. Lupi ed. Ruhuk. 274.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rliet. * Ἁντιφραστικὸς, unde * Ἀνπφραστικῶς, Eust. Od. A. p. 17, 17·]
[* “ Άττοφράζομαι, Definior, Describor, Damasc. ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 198.” Kall. Mss.]
Ἀποφρὰς, άδος, ἡ, unde άποφριώες η μέρα t, Nefasti dies. Dicta est autem άττοφράί ημέρα secundum Eusf. quasi μὴ οἵα τε υὖσα φράζεσθαι. Idem alibi vult ἀπο-φράδα perinde esse ac si quis dicat δυσφραδῆ. Est igitur compositum hoc nomen ex integro et corrupto ; nam præp. ἀπὸ integra est, privationem hic iudicans, ut alibi sæpe : φρὰς autem est corruptum e φράΖὠ> nec extra compos, ponitur. Notandum est
autem eadem ratione dici άνοφράίΐαί a Gracis, qua Nefastos a Latinis, quasi a non fando. At Lucus. Pseudologiste, qui libellus et περὶ τῆς Ά*οφρά?ος inscribitur, (§. 12.) άπoφpάba ημέραν ostendit ab Atticis appellari solitam τὴν μιαρὰν, et ἀπευκτὴν, et ἀπαίσιον, et άτρακτον : et statim post, paulo latius, Ea est, inquit, όταν μήτε ai ἀρχαὶ χρηματίΖωσι, μήτι εἰσαγώγιμοι αἱ δίκαι ὦσι, μήτε τα ἱερα ἱερουργῆται, μήθ* ὅλως τι τῶν αισίων τελῆται. Plut. Camillo (19*) Alliensem diem vocat άτοφράόα ημέραν, ubi plura lege de his diebus. Quidam άτοφρά&ας ήμίραι exp. etiam Atros dies. Invenitur denique ἀποφράδες ψίραι expositum, αἱ άπηγορευμέναι ἡμέραι ἐν αἷς ibisaìov φονικάς. II Ἀποφρὰς alio etiam transfertur, ut άτο* φράδες πύλαι ap. Plut. (8, 58.) ad imitationem rei ἀποφράδες ἡμέραι, ubi scribit, Ὡς γαρ at πόλεις (\cvm rivas πύλας ἀποφράδας καὶ σκυθρωποὺς, bi as εξάγπτι τοὺς θανατουμένονς, καὶ τὰ λύματα και τους καθαρμοί ἐκβάλλουσι. Bud. àτoφpάbas πύλας interpr. Porta* nefastas, vel sceleratas. ǁ Άποφράς ἄνθρωπος, Sceleratus homo, et Nefandus, quasi Nefastus, ap.Svoes.: Hes. quoque tradit transferri hanc vocem ad improbos. Lucian., quem modo citavi, 1. c. (§. 16.)Μὴ δᾤι οὖν κἀμοὶ πρὸε Ἀδώνιδος, εἰκάσαι παμπόνηρον άνβρωπ», ἁπάσῃ κακίᾳ σύντροφον, ἡμέρᾳ δυσφήμῳ καὶ απαιτώ. Vide plura ap. eum paulo post. Bud. pulaviiòro-φράδα άνθρωπον esse quod dicunt Lat. Monstrum hominis. [Eupolis ap. Pbryn. Bekkeri p. 5. “AI* berti Gloss. 92. Musgr. Iou. 9ὶ• Græv. Lecti. Hes. 591. ad Lucian. 1, 111. 174. 339- 410. ad Mœr. 53. ad Tiniæi Lex. 47. Thoin. M. 89· Koen. ad Greg. Cos. 249(=525.)” Schæf. Mss.]
[* “ λιαφράέω, Koppiers. Obss. 82. ad Herod.
552.” Schæf. Mss. Heliod. 2. p. 155. Quint. Sra. 3, 80. 9, 409. * Aιεπέφpabε, Opp. K. 4, 378. Apoll.Rh. 3, 741. 840. 11. Σ. 9. Y. 340. sed v. Έτι^ράέ* * Διαφραδὴς, adv. * Διαφραδέως, Liquide, Aperte, Hippocr. 408, 38.]
’ΕκφράΖω, Eloquor, Enarro, Edissero, Describo, commemorando singula, et ita rem velut ante oculos ponendo, [“ Orno verbis, Demetr. Phal. d« Elocut. clxvi.” Seager. Mss. “ Jacobs. Anth. 6,
160.	Boiss. Philostr. 584. Valck. Hipp. p. 205." Schæf. Mss.] “ ἘκφάΖω, Enarro, VV. LL.: perpü-“ rani forsan pro ἐκφράΖω.” Ἔκῳρασις, ApbthomoX-γος περιηγηματικὸς, ὑπ* ὄψιν άγων ἐναργῶς τὸ έηλοϋ-μενον. Addit autem, Έκφραστέον bt πρόσωχά η eaì πράγματα, καιρούς τε καὶ τόπους. A quibusdam redditur Enarratio, item Descriptio: quæ interpretatio est etiam Agricolæ; ait enim εκφρασιν a Latini, το-catam esse Descriptionem, et inter præcxercilaroeDti positam. Herniol. in præf. in Themist. scribit significare puram meramque narrationem. [“ De* scriptio, Dionys. Rliet. Art. 10. 17. Aphthon. Pro-gvnin. 'Ἑκφρασίς ἐστι λόγος περιηγηματικύς, ὑτ bío άγων ἐναργῶς τὸ δηλούμενον. Ad h. I. Schol.: Αιαφέρει δὲ έκφρασή διηγήματος, ὅπ τὸ μὲν ψιλήν ἔχει τοΰ πράγματος έκθεσιν, ἡ δὲ πειράται θεατὰς εργάσα· σθαι μικρού τοὺς ακούοντας. Η es vel). ἔκφρασις* λογ* έναργήχ: cf. Hermog. Progymu. 10. uhi eadem, quæ Aphthon. definitio est. Eu»t. Od. B. p. 1432. Ἡ διήγησις ἔχουσά τι καὶ εκφραστικής διασκενῆι, ἀ διδάσκει, οὐδ’ ἀπλῶς διηγείται τὴν μνηστείαν, άλλα τὡ βίαν ἐπαύξει ἐμβριθὢς. Quomodo ἔκφρασις dilferat a διατυπώσει e sententia Ulpiani, vide ad v. Δαπν πωσις. Vide Eust. II. Σ. p. 1209·” Ernesli Lex. Techn. Gr. Rhet. “ Phœbamm. 106. Normans.'’ Boiss. Mss. “ Dionys. H. 5, 392. Lesbon. 1S3-Jacobs. Exerc. 2, 143. ad Lucian. 1, 412. • Έφρο* σείδιον, ad II. 11. 385.” Schæf. Mss. Έκφρασην vide Ἔκφρασις, “ Tzetz. Ch. 9, 136.” Elbtriinf. Mss. * Εκφραστής, unde] Εκφραστικός fuerit Qui eloqui potest, eloquendi faculiate præditus est, aut describendi etc. A Bud. redditur, Vi exprimeudi conceptus mentis præditus. Sed affert τὸ εκφραστικόν quod ponitur pro Vi illa exprimendi conceplus mentis, e Diog. L. [“ Lycone p. 189, 26\ HSl.” Seager. Mss. “ Toup. Opusc. 2, 75.” Schæf. Mss. Vide Ἔκφρασις.] Λτ VERO Ανέκφραστος, Qui eloquendo exprimi non potest, Qui describi nequit. K
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Greg. Naz. pro Ineffabilis. [“ Ruhnk. ad Xen. Mcm. 236.” Schæf. Mss. * “ 'Ανεκφράστως, Athan. 1, 394. Cyrill. Hier- 98.” Kall. Mss. * ἈνεκφράΖω, Athan. 2, 705. * *Avreic^pàSw, unde * Ἀντέκφρασις, Schol. Od. A. 429. * ΠαρεκφράΖω, umle * “ Π«-ρέκφρασις, Dilucidatio, Heyn. ad Apollod. 1048.” Schæf. Mss. * ΣννεκφράΖω, unde * “ Συνέκφρασις, Athan. 1, 817·” Kall. Mss. * ὙπεκφράΖω, Eust. 1957.J
ἙπιφράΖω, Indico, ut quidem ἐπέφραδε ημὰς affertur ex Hesiodo (Θ. 74.) pro Indixit honores. Sed huic ἐπέφραδον dari aliam derivationem vides supra, in ΦράΖω. Bud. ait poni pro Admoneo, Suggero; sed nullum exemplum afferens: at pass. Ἑπιφρά-Ζομαι pro Excogito, Comminiscor, ap. Herod. (1, 48. 5, 9. 6, 6Ί.) In VV. LL. exp. etiam Animadverto, Animo complector, ct Molior. Od. O. (443.) ὑμῖν έπιψράσσετ ὄλεθρον. Suidas ἐπιφρασθεὶς exp. ἐνθυμηθεὶς et διαλογισάμενοκ, in quodam, quem ex Herodiano affert, loco. [“ Ad Herod. 275. 574. 618. 740. Schrader. Præf. ad Emendd. p. xviii. Koeu. ad Greg. Cos. 193. Theocr. 22, 166. II. B.
282.	Hesiod. Θ. l60. 162. Jacobs. Anim. 297. Heyn. Hom. 4, 250. Herod. 1, 179· an ἔτιφρ.?” Schæf. Mss. II. E. 665. N. 741. Φ. 410. Od. E. 183. Θ. 94. Σ. 93. Arat. D. 330. * Έπίψραστος, unde * Άνεπίφραστος, Simonides in Rrunckii Anal. 1,129. “ et ap. Stob. Tit. 98, 16.” Boiss. Mss.] Hinc 'Eicuppabias Poet. aclv. pro Consulte, Prudenter, quod prudentium hominum sit excogitare quæ in rem sint. A poli. Rh. 2, (1135.) ἐπιφραδέως ἐρέεινε: (1, 1021. 1336.) Verum Hes. compar. Ἑπιφραδέ-στερον exp. non solum συνετώτερον, Prudentius, sed etiam συντομώτερον, Brevius, Magis compendiarie. Nisi forte aliud potius quam συντομώτερον eum scripsisse putemus. [· “ Ἑπιφράδμων, ad Hesych. 1, J400. n. 16.” Dahler. Mss.]
ΚαταφράΖομαι, Considero, Perpendo, Animadverto. Hesiod. Ἔργ. (1, 246.) Ὧ βασιλείς, ὑμεῖς δὲ καταψράέεσθε καὶ αὐτοὶ 'Γήνδε δίκην. Ubi existimatur καταψράέεσθε esse pro φράΖεσθε, vacante præp. κατά. [Solon. 1, 38. “ Herod. 4, 77. Καταφρασθεὶς αυτόν ταϋτα ποιούντο, Cum illum bæc facere animadvertisset.” Schw. Mss. “ Dionys. P. 884.” Wakef. Mss. “ Ad Herod. 275.316. 740. Græv. Lectt. Hes. 537. Bast Lettre 95( = Ep. 0.132.) * ΚαταφράΖω, Wakef. Trach. 892.” Schæf. Mss. “ Eumath. 4. p. 126.” Boiss. Mss. Osann. Auct. Lexx. Gr. 93. K. et κα-
τειφράσσω COtlf., ibid.]
ΜεταφράΖω, In aliud orationis genus s. Iu aliam formam muto, vel lu aliud loquendi genus. Philo V. M. 2. postquam dixit linguam Graecam supra quamvis aliam, esse divitem, Καὶ ταυτὸν ἐνθύμημα οἷόν τε μεταφρά£οιτα καὶ παραφράέοντα σχηματίσαι πολλαχῶς: ubi μεταψράέειν quidam iuterpr. Traducere orationem. Eust. 691. e quodam Anonymo, Λαμβάνουσι τὴν ἠῶ ημέραν, οἱ μεταφρά£οντες· υ bi) ταυτόν ἐστι τῷ μεταλαμβάνοντες* ἡ γαρ διασαφηπκὴ των λέξεων ερμηνεία, μετάληψις καὶ μετάφρασις καίριο* λέγεται. || ΜεταφράΖω, In aliam orationem, i. e. alius linguæ, transfero, Interpretor. Plut. hoc dicit de Cicerone dialogos Philosophicos scribente, quasi-que transferente, ut inquit Bud., qui etiam addit ab illo in Cat. poni pro Vertere de Græco in Lat. [“ Timaeus Soph. p. 3.” Schæf. Mss.] Hinc Μετά-φρασις, ἡ, Mutatio in aliud orationis genus, s. in aliam formam. Pro eod. et μετάληψις, ut vides in eo Eust. loco quem modo protuli. Plut. Utrum Atheniens. etc. Γλὢσσαι καὶ καταχρήσεις καὶ μετα-φράσεις καὶ μέλη καὶ ρυθμούς ἡδύσματα τοῖς πράγμα-σιν υποτίθεται. Interdum μετάφρασις, Interpretatio, [“ Bergler. ad Alciphr. 17.” Schæf. Mss. Ernesti Lex. Tech». Gr. Uhet.] Item Μεταφραστὴς, Qui mutat orationem in aliam formam, Qui metaphrasi utitur. Aut etiam Interpres. [“ Quis κατ’ ἐξοχὴν, Koen. ad Greg. Cor. 23(=58. vide etiam p. 872. et Ind.)” Schæf. Mss.] Et ADJ. Μεταφραστικές, ut λόγος, ap. Eust. Qui habet metaphrasin s. formam metaphruseios. Potest etiam sonare q. d. Interpretatorius. II M era Φράζομαι, Postea s. Posterius cousi-
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A dero, et in animo verso. II. A. (140.) Ἀλλ’ ητοι μὲν ταϋτα μεταφρασόμεσθα καὶ αὖτις, Ilæc considerabimus. De his deliberabimus, aut consultabimus. [“ Toup. Opusc. 2, 290.” Schæf. Mss. * Μεταφραστὸς, unde
*	“ 'Αμετάφραστος, Hes. v. Πύππαξ.” Schlcusn. Mss. “ Ad Hesych. 1, 1735. n. 2.” Dahler- Mss. Schol. II. I. 6o3.J
ΠαραφράΖω, Eod. sermone utens, aliquid latius et explicatius eloquor, q. d. Juxta eloquor s. loquor, i. e. Loquor juxta ea quæ alius dixit, et velut orationis ejus vestigiis insistendo. ΠαραφράΖω, inquit Bud., Paraphrastice dico et enuntio aliquid. Fabius hoc vocat Vertere et transferre eod. sermone. Plut. in Hom. Vita, Πολλὰς δὲ γνώμας καὶ παραινέ-σεις ἀγαθὰς Όμηρου ἐξενεγκόντος, παρέφρασαν οὐκ ολίγοι των μετ' αυτόν. Habes hoc verbum et e Philone in ΜεταφράΖω. Eust. de Odyssea Homeri loquelis, Ὄθεν καὶ ὁ τὸ βιβλίον ὅλον τοῦτο παραφρἀσας Θρᾀξ Δημοσθένης, μεταβυλὰς 'Obυσσεíaς τὴν τοιαύτην αυτού πράγματειαν ἐκάλεσεν. Fab. 1, 15. Condiscant
B versus primo solvere, mox mutatis verbis interpretari : tum paraphrasi audacius vertere, qua et breviare quæiiam, et exoruare, salvo modopoëtæ sensu, Hicebit. Idem 10, 5. Neque ego παράφρασιν esse Interpretationem tantum volo, sed circa eosdem sensus certamen atque æmulationem. Ideoque ab illis dissentio, qui vertere orationes Latinas vetant: quia optimis occupatis, quicquid aliter dixerimus, ne-cesse sit esse deterius. Vide ap. Hermog. περί της τού παραφράΖειν μεθόδου. Quamvis autem dicat Fab. in Paraphrasi quædam breviari etiam, existimo tamen esse παραφράσεως potius addere quam demere; et eo differre ἀπὸ τής μεταφράσεως, quod illa liberior sit quam hæc. Servat AUTEM Παμάφρασις et ap. Latinos suum hoc nomen, ut vides vel in eo Fabii loco quem modo protuli. [“ ΠαραφράΖω, Cattier. Gazoph. 83. Valck. Phœn. p. 39* 333. Παραπέ-φρακε, Tzetz. ad Lyc. 751. Παράφρασις, Phryn. Ecl. 174. Cattier. Gazoph. 83. Valck. Adoniaz. p. 331. Phœn. p. 32. Paraphrasis s. Conversio orationis
C Poëtæ in sermonem solutum et communem, Valck. ad 11. 22. p. 111. Diatr. 118. Conf. c. περίφρασις, Fischer. ad .Weller. Gr. Gr- 3, 278.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. T. 2. p. 98.] Est ab illo verbo derivatum etiam Παραφραστὴς, Paraphrastes, Qui paraphrasi utitur, eo interpretandi genere utitur, quod paraphrasis appellatur. [Ad Greg. Cor. 58. 872.
*	Παραφμασπκος, adv. * “ Παραφραστικῶς, Eust. 55,
32.” Seager. Mss. Conf. c. * ΓΙεριφρασπκῶς, Schæf. Apoll. Rh. T. 2. p. 98.]
ΠεριφράΖω, Circumloquor, Circumloquendo eloquor, Pluribus verbis explico id quod uno aut certe paucioribus dici potest. Bud. vertit, Periphrastice enuntio, afferens e Diouvs. Η. ΠεριφμάΖων ὦδε τὴν νοήσιν. [“ Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 27·” Schæf. Mss.] Hinc Περίφρασις, Circumlocutio,Circuitus loquendi. Fab. 8, 6. Pluribus autem verbis cum id, quod uno aut paucioribus certe dici potest, explicatur, περίφρασιν vocant, Circuitum loquendi: qui nonnuiiquam necessitatem habet, quoties dictu
D deformia operit: ut Sallustius, Ad requisita naturæ. Interim ornatum petit solum, qui est ap. Poëtas fre-quentissimus, ut, Tempus erat quo prima quies etc. Et ap. Oratores non rarus, semper tamen astrictior. Quicquid enim significari brevius potest, et cum ornatu latius ostenditur, περίφρασις est: cui nomen Latine datum est, non sane oratiouis aptum virtuti, Circumlocutio. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 269. 272. PoTson. Med. p. 19.” Schæf. Mss. Ernesti Lex. Techn. Gr. lihet. Vide Παράφρασις.] Et ADJ. Περιφραστικὸς, ut περιφραστικός λόγος, Oratio in qua utimur circumlocutione. [“ Valck. Phœn. p. 58.” Schæf. Mss. * “ Περιφραστικῶς, Theocr. 1,1. Schol. Pind. Ὁ. 5, 20. 9, 72. Π. (3, 43.) 4, 416. 9, 218. Schol. Eur. Hec.619. 724. Os. 15. 107. 241. Schol. Soph. Ant. 130. Œd. T. 27- 164. 177· 1231. (Aj. 140. 574.) Schol. Æscli. S. c. Th. 157· 494. Pers. 239. Pr. 659. Schol. Aristoph. ΓΙλ. 8. N. 592. Ἀ. 1123. (Λ. 1288.) Schol. Thttc. 5, 323.” Boiss. Mss. “ Eust. II. Γ. s. 65. Andr. Cr. 66. Dionys. Areop. 43.”
[T. IV. pp. 69—71.]
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[Τ. 12. ρρ. 71—72.]
Kall. Mss. Schol. II. A- 19• 162.395. Vide Παραφρα-. A σπκῶς.] ǁ Pass. ΠεριφράΖομαι, Considero, Perpendo, e Nicandro Θ. (715.) “Εργα δέ τοt σίνταο περιφράΖοιο φάλαγγος : ubi exp. περισκοπεί: [7• 541. Od. A. 76·
*	Περιπεφρασμένως, Perite, Prudenter, Hes. 757·
*	Περίφραστος, unde * 'Απερίφραστοι, Eust. 1941, 59·
*	Περιφραδὴς, Scitus, Peritus, Soph. Antig. 348.
“ Quint. Sm. 5, 343.” Wakef. Mss.] “ Περιφραδέως,
“ Scite, Perite, Rite, πάνυ ἐμπείρως καὶ ἁτέχνως, Od.
“ Ξ. (431.) ὬΗτησάν τε περιφραδέως,” [II. Λ. 466.
“ Jacobs. Anth. 6, 315.” Schæf. Mss.]
ΠροφράΖομαι, Prædicor, Praenuntior. Cujus tamen thematis exemplum nullum affertur, sed ab eo est PARTIC. Προπεφραδμένος, quod exp. Praedictus, Praenuntiatus. Subjungiturque ex Hesiodo (·Έργ.2, 273.) TcpoTetypabpiva πολλά ἇθλα. [“ Græv. Lectt. 582.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 3, 1315.]
ΣυμφράΖομat, Simul consulto, agito consilia, delibero. Sed interdum additur accus. βουλήν s. μῆτιν, aut plus, βουλὰς, et tunc signif. simpliciter, Simul agito, ineo, ut 11. A. (537·) ὅτι oí συμφράσσατο βουλὰς b ἈργυρόπεΖα Θέτις. Hesiod. (Θ. 471.) Μῆτιν συμφράσ-σασθαι : (900.) Verum aliquando in Σνμφράέομαι signif. suam non retinet præp., sed potius vacat. Nisi dicamus συμψράέομαι sonare Mecum reputo, cogito, Apud me cogito. Quod tamen interpretationis genus non satis aptum fuerit, ubi additur dat., ut Od. O. (202.) Νεστορίδης δ’ ἄρ’ἑῷ συμφράσσατο θυμῷ, Ὄππως οἱ κατά μοίραν ὑποσχόμενος τελέσειεν. Hic enim non satis aple addi possit Securo. [Soph. Ant.
364.	Apoll. Rh. 3. 87. 698. * “ ΣυμφράΖω, Plut. Mor.
I,	82. Wassenb. ad Hom. p. 81. Jacobs. Anth. 9,
183.” Schæf. Mss. “ Crates Epist. 12. in Notit. Mss.
T. 11. Apollon. Lex. ν.*Ἑργον.” Boiss. Mss. * “ Συ-νευφράσσασθαι, Apoll. Rh. 3, 916. ut explicare difficile, ita corrigere lubricum est; interim si συμφράσ-σασθαι h. I. idem signif. quod v. 87«, suspicari licet, Poëtam hoc reliquisse, συν εὖ φράσσασθαι ἰοΰσιν, Iter facientibus, cujus tmesis exemplum in hoc ipso vo-cab., sed in dissimili sententia, præbet Hymn. Hom.
in Mere. 294. συν δ’ ἄρα φρασσἅμενος.” Lobeck. C Phryn. 624. * “ Σύμφρασις, Basii. Schol. in Greg. Naz. in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 65. Schol. Luciau. Bis accus. 12.” Boiss. Mss. “ Andr. Cr. 163. Greg. Nvss. Antirrh. §. 8. p. 140.” Kall. Mss. Phot. Cod. 164. I. q. συμφρόνησις, Philolaus ap. Boeckh. p. 6Ί. Αρμονία πολυμιγέων ένωση καὶ διχᾶ φρονεόντων σύμφρασις. * Σύμφραστος, adV. * “ Συμφράστως, Const. Ma-nass. Chron.p. 136.” Boiss. Mss.] Συμφράδμων, Qui mia consilia agitat, Consiliarius, II. B. [372. “ Wakef. Georg. p. 95. Julian. Ep. 2.” Schæf. Mss. Nauma-chius 22. συμφράδμονα θέσθαι.]
*,'Ύ'ποφρασθείί, Qui animadvertit, subanimudvertit, “exprimendo præp., Apoll. Rh.” [1,462. **Yho-<ρραση)ρ, Greg. Naz. 2, 142. * Ὑποφράδμων, unde
*	Ύπoφpabμoσυvη, Hesiod. Θ. 658. “ Jacobs. Anth.
II,	374.” Schæfi Mss.]
ΦΑΩ, ῶ, Occido. A cujus voce pass. est præt. Πέ-φαμαι, cujus tertia pers. SINO. Πέφαται, II. P. (164.) Τοίου γαρ θεράπων πέφατ’ ἀνέρος, Occisus est, ubi D Eust. annotat esse a φῶ, cujus fut. φάσω (Ab altero autem fut. φήσω, esse paulo post fut. pass. Πεφή-σομαι. Cujus pers. secunda Πεφήσεαι habetur II. N. fili, εν δὲ σὺ τοῖσι πεφήσεαι.) Sed Idem alibi scribit, hujus verbi Φὢ esse παραγωγόν VERB. ΦάΖω : cujus esse duo præterita pass., unum habens σ, UNDE Πε-Φασμένος ταΰροε np. Lycophr., alterum sine σ, cujus tert. pers. plur. est Πέφανται, II. E. (531.) Αἰδομέ-ι•ων δ’ ἀνδρῶν πλέονες σόοι ἠὲ πέφανται. Ex hoc autem ΦάΖω esse ait Ἀμηΐφατος, et Ἐπίσφατος, et Πρόσφατος. Hinc autem apparet quo modo sit intelligen-dttm illud, quod scribit in fine p. 887. Sunt autem et compp. aliquot in <paros desinentia, ab hoc verbo derivata, Φῶ, φάΖω, τὸ φονεύω. Unde Ὁδυνήφατον φάρμακον, ΕΤ Πρόσφατοί, ΕΤ Άρήίφατοί. Ac dc primo quidem illo dictum fuit supra, T. 2, c. 1185. Potes autem illi addere ET Μυλήφατον, de quo item dictum fuit supra, T. 2, 988. Ad Πρόσφατοί autem quod attinet, est quidem proprie πρόσφατοί, Recens
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interfectus s. Recenter, ut II. Ω. (757·) Νυν bk μη ἑρσήεις καὶ πρόσφατοί ἐν μεγάροισι Κεῖσαι: sed generaliter dicitur de Recenter facto s. dicto, vel simpliciter de Recente. Plut. Symp. Sept. Sap. Εἰ vvv iri προσφάτοΐί ουτω καὶ νεαροί s πράγμασι λόγοι φεκί ιίς συντεθέντες ἔχουσι πίστιν. Et πρόσφατοί δόξα in D«-fin. Stoic. Recens opinio, Cic. interprete, ut videbis p. 59. mei Lex. Cic. Observa autem et NOM. 'trio-φατος hinc deducere Eust. in allero illo loco, ubi dicit habere pleonasmum literæ σ, ac significari eo ὁ ὀλέθριος, a præt. πεφάσθαι. Atque ita εκίσψατοι erit Perniciosus, Exitialis. Sed Etym. exp. έπίῥὁη-τος, deducens a φημὶ, unde φατός. Itidemque Hej. exp. ἐπιμώμητος. [“ Infamis, Ammon. 42. Valck. Anim. 66.” Schæf. Mss.] “ Περίσφατα, Hes. τα *ἐτι• “ θρήνητα καὶ μοχθηρᾶς ἐπιφωνήσεως ἄξια, επονείδιστα: “ afferenti itidem Περισφάτως pro * περιωδύνως et εις* ριβοήτως.” Illud autem tertium Άρηιφατοί habuisti antea ιηἍρης.
[“ Φάω, Heyn. Hom. 5, 103. 6, 455.” Schæf. Mss. “ ΤΤεφασμένος, Occisus, Opp. Ἁ. 5, 122.” Wakef. Mss. Πέφανται, Lycophr. 840. Φατὸς, Hesycliio ri-θνεώς.] “ Ἀρτίφατος, Hes. νεωστὶ πεφονευμενος,Νυρε; “ interemtus, Recens s. Non ita pridem peremtus,’ [Opp. 'A. 4, 255.] “ Κατάφατος, affertur pro Receos, “ qui potius πρόσφατοί.” [“ Πρόσφατος, Phryn. Ecl.
14.	Brunck. Soph. 3, 399. Valck. Adoniaz. p. 401. VVyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 13. Mœr. U/7. Dawes. M. Cr. 214. ad Herod. 161. Diod.S. 1,197.'’ Schæf. Mss. “ Ex origine Πρόσφατος notat Receos occisum. Phot. Lex. πρόσφατα έπὶ τοῦ νεωστὶ ἁνῃ-ρημένου. Quod recentiores Graeci σφάΖειν, Mactari, Vett. scribebant φάειν νεΙφάΖειν, unde φατὸς, C*sui. Inde comp. πρόσφατοί eximie de Recens mactatis animalibus. Recens caro, πρόσφατον κρέαι. Cadaver hominis nuperrime mortui πρόσφατοί νεκροί ap. Phnu. 164(=374. Lobeck.) et aliquoties ap. Eust. Hinc ad alia transfertur. Pisces recentes, cum proprie dici deberent, Ammonio teste p. 97• νεαλεῖς ἱχθὺς, i. e. νεωστὶ ἑαλωκότες, Menander tamen ἰχθύδια πρόσφατα dicere non dubitavit, in Trophonio, Homines insulanos, quibus magna semper præsto piscium copii, ἐν προσφάτοΐί ὶχθυδίοις τεθραμμενουε vocans. In lingua communi, non attendentes originem, πρόσφατον adhibuere de Quavis re recenti.”· Valck. Schol. in N. T. 1,
553.	Vide etiam Schleusu. Lex. N. T.] “ Προεράτυι, “Recens, Nuperrime, Novissime,” [Hes. vv. Λεχυ, Ἁνθήνας,Ἔνα γχος. “Phryn. Ecl. 15. Valck. Phœn. p. 69.” Schæf. Mss. “ Maelio ap. Athen. 581. Έ* τῆς Κορίνθου προσφάτως ἀφιγμένος.” Strong. Mss. Schleusu. Lex. N. T. * Άπρόσφατοε, unde *”’A-προσφάτως, Eudocia p. 225.” Schleusu. Mss.]
“ Περιφήτης, Hes. ὁ κορυνητηε. Sed hoc potius “ est illius cognomentum ex eo, quod clavam gesta-“ ret, Plut. Thes.” [p. 4. Paus. Cor. 1, 4.]
Ceterum Eust. ab hoc ΦάΖω deducit et Σφά£υ, «1 Φάσγανον, p. 1827-; nam alibi vult ita vocari »cpe τὸ σφαγαῖς γάνυσθαι, e quorundam opinione ; al ego de ΣφάΖω quidem alibi dicam, sc. in eo quem al* phabeticus ordo illi dat loco : at de NOM. Φάσγα,ις hic agam, licet et hoc a σφάΖω quidam derivent, ut sit φάσγανον quasi σφάγανον. Est igitur Poëtispaj· γανον, Ensis, Gladius: II. A. (190.) Ἢ ὅγε φάσγα-vov ὀξὺ ἐρυσσάμενος παρά μηρού.	Utitur et alibi.
ǁ Est etiam Nomen herbæ, quæ et ξίφος, [Gladiolus,] appellatur, ut in hac voce dictum est. [Scbneid. Ind. Thoophr. Nicander Fr. 2, 163. “ Ammoti. 97.” Schæf. Mss. * Φασγανουργὸς, Æsch. Choëph. òèi * Χρυσοφάσγανος, Suid. v. Χρυσάορος, Scliol. Vm. II. O. 256. “ Heyn. Hom. 5, 100. Mitsch. 11. io Cer.
246.	llgen. Hymn. 504.” Schæf. Mss. *“Φασγα»ίι, »/, (Gladiolus,) Epigr. Phaniæ 6. Toup. Opusc. 1, 450.” Schæt. Mss. * Φασγάνιον, τὸ, i. q. φάσγανον, Herba, Phurnut. 35. p. 235. *Φασγάνιος, Hes.φασγα-νίων ἐξιφισμένων. * Φασγανιάω, unde Φασγανιῶεα», Eid. ἐξιφισμένην : item * Φασγάνω, unde Φασγάνεται· ξίφει αναιρείται.]
[* “ Ἀνπφάω, (Occido loco alterius,) ad II. N. 447- (Τρεῖς ἐνὸς ἀντιπεφάσθαι:) Heyn. Hom. 6, 435-611.” Schæf. Mss.]
9975	ΦΑΩ	[Τ. ιν. ρ. 72.]	ΦΑΩ	9976
Φένω, itidem pro Occido, φονεύω, Suid. *Ἑσπ δὲ Α κ«ὶ ἕτερον Φῶ, inquit Eust., κατάρχον του Φένω κπὶ τοῦ Φόνος, καὶ τῶν ὅσα ἐκ τούτων. Vult autem ah hoc φῶ esse etiam φθείρω, et φθίνω : ut sc. e φῶ dictum sit φθὢ, e quo deinde illa. Sed de his alio dicetur loco. [“ Schol. Opp. Ἁ. 2, 81.” Schæf. Mss.
* “ Ἀποφένω, Suid. v. Ἀποφαίνει.” Schleusuer. Mss.] Φόνος, ὁ, Cædes, Homicidium. Exp. et Clades.
II. B. (352.) Τρώεσσι φόνον καὶ κῆρα φέροιπες. Plut. de Carn. Esu, Άλλα φόνον καὶ θάνατον ἀνθρώπων, καὶ τραύματα καί μάχας κ. τ. λ. Dicitur etiam φόνος ὑπό τίνος, Ut ap. Euud* Καὶ τὸν ὑπὸ Θήβης Αλεξάνδρου τοῦ τυράννου φόνον. Inter Antiphontis Orationes extant quaedam ita inscriptæ, Κατηγορία Φόνου, et Ἀπολογία Φόνου. Et plus, φόνοι. Herod ian. 4, (9, 13.) Παντὶ τρόπῳ φόνων άναιροΰσιν. [Ælian. Η. Α. 3,
21. Εἷδον τοὺς παῖδας ἐν τοῖς φόνοις, al. ταῖς φοναῖς : cf. 1,18.] II Φόνος, Homero est etiam Sanguis in cæde effusus. Locus in quo effusus est, cædes perpetrata est. Qui tamen locus appellatur et peculiari nomine Φονή. Praesertim vero Locus in quo B non unus, sed plures defuncti jacent. Vide Eust. Putat certe Bud. et Lucian. φόνον pro Cruore s. Sanie posuisse, (2, 157·) Ἰδὼν υἱὸν ολίγον ἐμπνέοντα, ᾗμαγμένον, ἐμπεπλησμένον [τοῦ] φόνου. Sed nisi quid amplius ibi significet, videri possit otiosum esse praecedens particip. ᾗμαγμένον. || Φόνοι, Dorum lingua, Qui perpetrarunt cæde digna, i. e. propter quae merito interficiendi sint, lidem etiam Καταφύναι. Vide Heraclidem ap. Eust. || Φόνος dicta est et Herba atractylis, eadem ratione qua et Άνόρόσαιμον, quod vocab. vide supra. [“Heyn. Hom. 6, 103. Markl. Suppi. 1205. Iph. p. 398. Musgr. Rhes. 431. EI. 92. Jacobs. Anth. 6, 127. 12, 139- Anim. in Eur. p. 4. ad Lucian. 1, 546. Reiz. Acc. 1 16. Valck. Adoniaz. p. 311. ad Ammon. 144. ad Eur- Or. 992. ad Charis. 374. Sanguis, Eur. Heracl. 822. Wakef. Ion. 1030. 1252. Abresch. Æsch. 2, 20. Simonid.
20. Antip. Thess. 26. Ruhnk. Ep. Cr.69. ad Phædr. 124. Mit., Valck. Phœn. p. 272. Homo flagitiosus, ad Herod. 405. Conf. c. πόνος, ad Phalar. 295. C Markl. Iph. p. 358. Wakef. Here. F. 1282. Jacobs. Anth. 7, 227· Fac. ad Paus. 1, 126. Porson. Or-1559·: cum φθόνος, Markl. Suppi. 1145. Iph. p. 10. Porson. Phœn. 489* Musgr. Andr. 492. ad Charit. 378. ad Phalar. 228.: cum δόλος, Musgr. Iph. T. 1046.: cum χόλος, Jacobs. Anth. 12, 50.: cum φό-βος, Wakef. Here. F. 873. ad Diod. S. 1, 580. Porson. Os. 1599* Heyn. Hom. 6, 507* Scbleusu. ad Phot. c. 49. Φ. αἵματος, Heyn. Hom. 7, 169. Φ. κατά τίνος, Diod. S. 2, 323. Φόνον δρᾷν, Toup. O-pusc. 1, 331. Φόνον κτάσθαι, Markl. Iph. p. 376/' Schæf. Mss. Homo sceleratus, Etym. M. 662, 4. Coray ad Heliod. 2. p. 147· “ Φ. ὀξέως ῤέων, Cædes grassans, Phot. c. Man. 1, 23.” Schleusn. Mss.]
“ Ἀμφόνον, Hes. affert pro περὶ τὸν φόνον, quod “ Æolica syncope usurpatum est a Poeta pro ἀνὰ “ φόνον,” [II. Κ. 298. Ἀμφόνον, ἀννέκυας, διά τ’ ἔν-τεα, καὶ μέλαν αἷμα. “ Φονὴ, de quo dubitat Schneid., Aristopb. "Opv. 1071. Æscb. Ag. 458.” Dindorf. Mss. “ Heyn. Hom. 6, 102. 7, 105. Reiz. Acc. 116. D ad Herod. 726. Valck. ad Ammon. 144.” Schæf. Mss. Φοναὶ, 11. K. 521. O. 633. Eur- EI. 1207· Hei.
J 53. Pind. Π. 11, 57·]
[* “ Φονοεργὸς, Const. Manass. Chron. p. 96. (l6. Meurs.)” Boiss. Mss.] Φονοκτόνος, q. d. Qui cæde interficit, s. per cædem. Quod non sine pleonasmo dicitur: qualem habent et alia quædam vocabula, quæ ab Eust. enumerantur: φονίαις, Hes. φονοκτόνοις. [Chrys. Hom. in Ψ. 5. p. 2. Coteler.] Φονοκτονέω, Cædo, Cædem perpetro, Interficio. Sed ex LXX. Num. (35, 33.) affertur, Οὐ μὴ φονοκτο-νήσετε τἡν γῆν, pro Terram cæde non polluetis. [Schleusn. Lex. V. Τ.] Φονοκτονία, Cædes, [Homicidium, 1 Macc. 1, 25.	“ Suid. v. Ἀντίοχος.”
Schleusn. Mss. * “ Φονοκοπία, Cædes, Theophan. ap. Alcmann. ad Procop. p. 107. e quo 1. citat Du Cange Glossas. 1688. τὸ * φονοκόπιον s. * φονοκο•κΰον” Schn. Lex. Suppi. * Φονολιβὴς, Cruorem stillans, Æsch. Eum. 164. Ag. 1438=1401. Bl. * Φονόῤῤυτος, PARS XXIX.
S. c. Th. 946. * Φονοσταγὴς, Pisid. de Van. Vitæ p. 435. “ Const. Manass. Chron. p. 42(=81.) * Φο• ι-όφυρτος, 133.” Boiss. Mss. * Φονονργὸς, Schol. Jen. Soph. EI. 1150. p. 334. Erf. “ Anna C. 258.” El-berliug. Mss. * Φοναυργέω, unde * “ Φονουργία, Theod. Prodr. 13, 37.” Kall. Mss.]
“ Ἀντίφονος, Qui pro cæde rependitur, Cædem “ compensans, ut Soph. (EI. 248.) ἀνπφόνους δίκας “ vocat Pœnas pro cæde patrata,” [Phil. 1156. “ Wakef. ibid. Eum. 986.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Th. 889·] “ Ἀπόφονος φόνος, Injusta cædes et non “ conveniens, s. ἄτοπος φόνος, ut quidam accipiunt “ ap. Eur. Or. (163.) ubi Electra dicit, Ἄ ἄ, ἄδικα “ τότ ἅρ’ ἔλακεν, Ἔλακεν ἀπόφονον, οτ ἐπὶ τρίποδι “ Θέμιδος ἄρ’ ἐδίκασε Φόνον ὁ Λοξίας ἐμᾶς ματίροί, “ Cum super tripode Themidis Apollo judicavit ma-“ tris meæ cædem injustam esse. Ita enim inter-“ pretandus iste locus, quem Schol. haud scio quo “ exponat modo, mire se in eo torquens.” [“ Ad Phalar. 255. Cattier. Gazoph. 64.” Schæf. Mss. Eur. Or. I89. Ἑξέθυσ’ ὁ Φοίβος ἡμᾶς Μέλεον ἀπόφονον αἷμα δοὺς Πατροφόνου ματρός. Αὑτοφόνος, vide Αὐ-τοφονευτής. “ Jacobs. Exerc. 2, 98. Anth. 8, 332. 9, 54. Musgr. Here. F. 777· Leontius 20. * Aὑτοφόνως, Lobeck. Aj. p. 355.” Schæf. Mss. Æsch. Suppi. 67.
*	Αὑτοφονέω, unde * Αύτοφονία, Schol. Eur. Hec.
1146. * Βαρύφονος, Tzetz. Hom. 228. μῆνις. “ Commodius fortasse legetur βαρΰφρονοί, ad AΙακίδαο relatum. De confusione literarum φ et φρ vide Bast. Comm. Paiæogr. 747.” Friedemann. de Med. Sy 11. Pentam. Gr. 348.	* “ Ἐπίφονος, Wakef. Eum. 373.
Abresch. Æsch. 2, 52.” Scbæf. Mss. * Κακόφονος, Greg. Naz. 2, 161. * “ Μορόφονος, ὁ ἀεὶ περὶ φόνον μεμορημένος, Qui semper circa cædem vel mortua corpora versatur, Suid. v. Μορφνός.” Schleusn. Mss.
*	Νεόφονος, Eur. EI. 1172.	· Πολυφόνος, Rhes. 62.
405. Here. F. 420.	* Πρωτοφόνος, Cæsarius Dial.
Interrog. 1, 31. Καΐν. * Ύττοφύνια, τα, i. q. άττοινα, Philostr.877. Dio Cass. 1298093. Harpocr. “TI»om. M. 337. 587. ad Anton. Lib. 259- Verh., Toup. O-pusc. \, 527·” Schæf. Mss. · “ Φιλόφονος, Hasius ad Leon. Diae. 245.” Boiss. Mss.]
Φόνιος, et Φοίνιος, ò, >/, Cæde contaminatus, Homicida, Sanguinarius, Lethalis, Mortifer- Aliquando Truculentus. Interdum vero fem. Φονία, seu Φονίη, ut φονίη ἔχις, Lethalis vipera. Ex Eur. autem (Andr. 1003.) φόνιον δίκην αἰτεῖ pro De cæde pœnas exigit. Ex Epigr. φόνιον κῦμα μύθου pro Cæde. At vero φοίνιος, ut φοίνιος ἁνὴρ ex Epigr. Homicida. Et χεὶρ φοίνιος Eur. (Med. 864.) Et pro eod. χεὶρ φοινία e Soph. (EI. 1431.) Manus sanguinolenta. [“Φόνιος, Wakef. Here. F. 651. Musgr. ibid. Porson. Hec. 698. Med. p. 87· Heyn. Hom. 7, 169· Valck. Phœn. p. 344. 367. Toup. Opusc. 1,472. Brunck. Antig. 601. Φοίνιος, ibid. Wakef. Trach. 770. Brunck 772. Jacobs. Anth. 7, 213. Porson. Or. 962. 1250. Phœn. 947· 1020. Med. p. 87. Heyn. Hom. 7, 168. 169. ad Mœr. 41. Valck. II. cc. Diatr. Theocr. 22, 99· Eur. Hec. 694. Porson. Adv. 698. llgen. ad Hymn. 316. Musgr- Med. 804.” Schæf. Mss. Ma-netho 2, 196. φονιώτερον ἰόν. * “ Φόνειοε, Nicet. Eugen. 7, 52. (* Φσνιὠδης, adv.) * Φονιωδῶς, Hasius ad Leon. Diae. 192.” Boiss. Mss.]
Φονικός, Ad cædem pertinens : δίκαι, δικαστήριο v, Arist. item φονικοί νόμοι. Apud Eund., Περὶ τα φονικά ὁ νόμος, redditur Lex est de cædibus. Et, Ἑπὶ τῶν φονικών καθεστώτα, Plut. Rom. (20.) Alioqui φονικόε, Qui facile ad cædem perpetrandam incitatus, estque ejus velut avidus, Sanguinarius. Herodian. usus est non semel: item superlativo φονικώτα-τος, (2, 9, 15. 4, 9, 6.) Φονικος, generalius, Truculentus, Crudelis. [“ Cattier. Gazoph. 21. Luzac. Exerc. 181. ad Timæi Lex. 127. Ammon. 53. ad Diod.S. 1, 89. Schneid. ad Xen. Mem. 1, 2, 12.” Schæf. Mss. “ Φονικὰ, τὰ, Cansæ capitales, Midi. A post. Prov. 7, 80.” Schleusn. Mss. “ Φονικοί λόγοι, Orationes de homicidiis, quales scripsisse dicitur Antiphon Rhamnusius ap. Hermog. περὶ Ἰδ. 2. p-340.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] Φονικῶς, Sanguinarie, Crudeliter-
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Φονώδης, Csdem repraesentans, s. Cruorem in cæde effusum. Theopbr. (H. Pl. 6, 4, 6.) Ὁσμὴ δεινὴ καὶ φ. Gaza vertit Cruorem repræsentans. [Alciphr. 3, 21. LXX. 4 Macc. 10, 17.]
{· “ Φονόεις, Theod. Prodr. in Notit.Mss. 8, 184.” Elberling. Mss.]
Φονεὺς, ὁ, Qui cædem perpetrat, Homicida. Isocr. (Paneg. 32.) copulavit αὑτόχειρας et φονέας. [“Tbora. M. 899. Mœr. 401. et n. Φονεὺς, >/, Brunck. Ari-stoph. 1, 106.” Scliæf. Mss. II. Σ. 334. Nonn. D. 2, 310. Φονέες, Lobeck. Phryn. 69. * Aὐτοφονεὺς, Hes.] Φονεύω, Cædem perpetro, Interficio. [“ Ad Cbarit. 611. Markl. Iph. p. 123. Wakef. Here. F. 840. Toup. Opusc. 1, 378.” Schæf. Mss. * Φόνευμα, Eur. Ion. 1497. * Φόνευσις, unde * “ Φονεύσιμος, Scliol. II. X. 13.” Boiss. Mss.] Φονευτὴς, Interfector, sed minus usitatum quam φονεὺς, [Lobeck. Phryn. 317· Schleusn. Lex. V. T.]	“ Aὐτοφονευτὴς, Αὑτοφόνος
“ et Αὑτοφόντης, Suimet peremtor, Qui seipsum “ perimit vel peremit, Propriæ cædis auctor. Leon-“ tius Epigr. de Ajace Telamonio, Τόσσος γὰρχρόνος “ ἄλλον ἐπάξ•ιον ἀνέρα τόλμηs Οὑχ εὑρὼν, παλάμῃ “ θῆκεν ὑπ αὑτοφόνῳ. Eur. αὐτοῴόντην vocat Eum “ etiam, qui propria manu alii infert cædem, qui “ αὑτοέντης quoque S. αὑθέντης dicitur et αὑτόχειρ: “ Med. (1265.) Χαλεπά γὰρ βροτοῖς ὁμογενῆ μίασμα τ* “ Ἐπὶ γαῖαν αυτοώόνταισι ξυνῳ-Δά: verba chori sunt “ dehortantis Medeam a cæde liberis suis inferen-“ da.” [“ Αὑτοφόντης, Acta Soc. Traj. \. p. 77. Brunck. EI. 272.” Schæf. Mss. “ Λὐτοφονευτὴς, Bekk. Anecd. 199·" Boiss. Mss. * “ Φονευπκος, Lethifer, Schol. Nicandri Θ. 1.” Kall. Mss. “ Heyn. Hom. 6, 12.” Schæf. Mss. •Φονευτὴρ, unde * Φονευ-rfipios, e quo * “ Φονευτήριον, τὸ, Carnificina, Laniena publica, Cedrenus p. 459·’' Schleusn. Mss. *“ Φονεύτρια, Const. Manass. Cliron. 354. (p. 8 = l6.) Schol. Eur. Or. 26l.	* Ἀνπφονεύω, Suid. v.
Ἀνταναιρεῖται.” Kall. Mss. * Έμφονεύω, Geop. l6, 19·]	“ Καταφονεύω, Occido, Perimo, Interficio,”
[“ Nilus Epist. 273.” Boiss. Mss. “ Orig. c. Ceis. 7. p. 346.” Seager. Mss. Athen. 272. Dio Cass. 216, 29.	* ^.υγκαταφονεύω, Polyæn. 8, 71·	* Συμφονεύω,
Eur. Hec. 391. Ion. 851. 1044.] At νεκη•Φονάω, Caedis perpetrandæ avidus sum, Interficere cupio : φονᾷ, Gal. Lex. Hippocc. φονεΰσαι ἐπιθυμεῖ. A Bud. φονὢ redditur Temerarie in cædem ruo, afferente locum quendam, quem habes ap. Suid. Ὄ δὲ πατὴρ πυνθάνεται πόσα η παῖς ἔδρασε* καὶ διώκει φυνὢν, καὶ άποκτειναι γλιχόμενος. Et e Greg. Naz. de discipulis Christi, formidantibus Judæos, Ἑνμέσῳ τῶν φονώντων γενέσθαι. [“ Jacobs. Aut h. 6, 243. 9, 103. Wakef. S. Cr. 2, 130. 4, 180. Valck. Oratt. 343. Berglcc. Alciphr. 56.” Schæf. Mss.Soph. Pliil. 1205. cf. Valck. Opusc. 2, 250. Ælian. V. H. 2, 44. 3, 9. Philostr. 874. * “ Φονεῖν, Pallad. de Brachmanibus, p. 33. Οἱ φονοϋντες αιμάτων άλλοτρίων. Huetius conjecit ἀφειδοΰντες. Forte corruptum est φονοϋντες. Potest i|uidem deduci a * φονόω. Melius et usitatius esset φονῶντες βφονᾷν. Credo dici posse φονᾷν αιμάτων. *Φονητρια. Apud Tzetz. ad Lyc. p. 186. Τὴν μαινομένην καρατόμον καὶ φονητρίαν των Ἑλλήνων. Qtiærendum an rectum sit φονήτρια, pro φονεΰτρια. Vide T. H. ad Plut. p. 338.” Bast. de VV. Nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon. “ Φονόω, i. q. φονάω, Trvphiod. 6l4. Cruento, Opp. K. 4, 491. (πεφονω-μένον ἔγχος.)” Wakef. Mas. “ Wakef. S. Cr. 4, 180.” Schæf. Mss.]
“ Πέφνειν, Hesvchioest κτείνειν, Occidere,Interfi-“ cere. Frequens usus est aor. 2. indicativi: cetero-“ rum temporum aut nullus aut rarus saltem. II. K.
“ (478.) ὄν ἐπέφνομεν ἡμεῖς, i. C. εἴνείλομεν, ἐφονεύσα-“ μεν, Interfecimus: Ὠ.(756.) Πάτροκλου τὸν ἔπεφνεε.
“ Eust. vult hoc πέφνω factum esse e φένω, c quo “Φόνος: facta primum sync., deinde anadiplosi.” [“ Valck. Phœu. p. 286. Jacobs. Exerc. 2, 158.” Schæf. Mss. II. P. 539. Opp. Ἁ. 2, 133.] “ Κπτα-“ πέφνω, Occido, Interficio, Interimo. 11. Γ. (281.)
“ Εἰ μέν κεν Μενέλαον Αλέξανδρος καταπέφνη. Pro “ quo mox dicit, Εἱ δέ κ’ Αλέξανδρον κτείνῃ ξαν-“ θὁς Μενέλαος : svnonymius usurpans καταπέῳνῃ et “ κτείνῃ.” [Opp. Κ.2,15.] “ At Πεφναῖος, pro Morte
, “ dignus, nescio unde afferatur,” [e Lycophr. 87·]
[Φοινὸς, i. q. φοίνιος, vide Φοῖνιξ, “ Jacobs. Anth. 11, 158. Heyu. Hom. 4, 255. 7, 168. 169. liges, ad Hymn. 316. (in Mere. 362.) Φοινὸν, Sanguis, ibid. Kuhnk. Ep. Cr- 21.” Schæf. Mss. II. Π. 159.
πᾶσιν δὲ παρηίον αίματι φοινόν. Φοινὸς, i. q. φὼοι, Nicander Ἀ. 187* not.] “ Ἀφοίνους, Hes. affert pro “ • ἀφόνους, ὑγιεῖς, A cæde liberoä, Sospites, Incolu-“ mes.” “ Δαφοινὸς, SIVE Δαφοίνεος, Hes. \iar “ φοί νιος, Cædis valde avidus, Cruoris admodorn “ avidus, Cruore e cæde valde conspersus, Supra “ modum cruentus s. cruentatus. Priore in signif. “ accipi potest ap. II. Λ. (473.) Ἀμφὶ δ’ ἄρ’ αντί* “ Τρῶες ἕπονθ* ὡσεί τε δαφοινοὶ θῶες ὄρεσφιν 'λμζ! “ ἔλαφον κεραὸν βεβλημένον. Et ap. Hesiod. Ά. “(250.) Δεινωποὶ βλοσυροί τε, δαφοινοί τ’ ἅπληστοί re. “ Itemque in Epigr. δαφοινὸς "Αρης. Potest taraen iis “ locis et posterior siguif. tribui, quæ sola comenit “ huic versui ap. II. Σ. (538.) et Hesiod. Ά. (159.) “ Εἷμα δ’ ἔχ’ ἀμφ’ ὤμοισι δαφοίνεον αίματι φωτώτ: i “ nam quod hic δαφοίνεον αίματι vocant, alibi $*· “ τόεν appellant et βεβροτωμένον, Infectum sc. βροτᾳ “ αἰματόεντι. Sic alibi (II. K. 23.) δαφοινὸν δέρμα “ λέοντος. Exp. etiam ἐρυθρὸς, Rubeus, Maculis “ rubris ac veluti sanguineis distinctus, quo modo “ accipiendum quod Hom. II. B. (308.) dicit, δρά-“ κων ἐπὶ νῶτα δαφοινός.” [“ Δαφοινὸς, Wakef. Alc.
593.	Heyn. Hom. 4, 255. 6, 12. 202. 7,1681109. Ruhnk. Ep. Cr. 86. llgen. ad Hymn. 305.” Sch*f. Mss. Æsch. Pr. 1058. ἀετὸς, Choëph. 600. δαλό. Orph. Λ. 16, 9* Εἷὅος ἔχοντα δαφοινὸν ἀμαιμακίτοκ λέοντος. “ Opp. K. 4, 32.	* Δαφοινήεις, Nonn. D.
43,	238. 44, S5.” Kall. Mss.]
“ Φοινήεις, (εσσα, εν,) i. q. φόνιος, vel ἐρυθρὸς, Hes." [II. M. 202. Nicander Θ. 158. Ἁ. 483. not. “ Mus*r. Tro. 440. Heyn.Hom.6,309. Moschus 2,58.”Schaef. Mss. * “ Φοινικὸς, i. q. φονικὸς, Eunap. 89.”Wakef. Mss. * Φ οινώδης, i. q. ἐρυθρὸς, Nicander Ἀ. 489-]
ΦΕΒΟΜΑΙ, Fugio, Timeo, Metuo. Nam Hes.exp. φοβούμαι et φεύγω. Ac fortasse φέ/3ο»το, quod eip. itidem et ἐφοβοῦντο et ἔφευγον, sumi uni est ex Hom. II. E. 527- Ὤε Δανποὶ Τρώας μόνον ἔμπεδον, οὑδ’ έφο-βονντο : dixerat enim antea, Οὕτε βιςις Τρώων ὑτε-δείδισαν, οὕτε ἰωκάς. Alioqui certe ap. hunc Poetam exp. potius φεύγω, ut in h. 1., qui ex eorl. I. affertur, φεβώμεθα Τυδέος υἱόν. Sic accipi manifeslum est ft II. Λ. (404.) μέγα μὲν κακόν, αἴ κε φέβωμαι, Πλᾀϊντ ταρβήσας, τὸ δὲ ῤίγιον αἴ κεν ἁλώω Μοΰνος. Extaol et aliquot alia signiff. hujus ap. eund. Poetam exempla. Atque adeo eam solam agnoscit Eust., quippt qui ita scribit p. 623. Ὥσπερ τὸ φέβεσθαι, οὔτω καί τε φοβεῖσθαι, ἀντὶ τοῦ φεύγειν ἀεὶ κεῖται παρὰ τᾧ Ποιητῇ. Sic autem φόβος pro φυγή: quod certe a p^3opaide-duci, sicut πόνος a πένομαι, plane persuasum habeo. Et male quosdam Gramm. tradidisse e$se φορώ a 0i· βσμαι, sicut βρομώ a βρέμω, cum potius «licendum fuerit e φέβομαι esse φόβος, ex hoc autem esse$o>3ü: itidemque e βρέμω neri βρόμος, a quo esse ῥρομἐ. [“ Hevn. H0111. 5, 41. 435. 6, 144. 155. 7, 191.” Schæf. Mss. “ Cum gen., Quint. Sm. 1, 417" Wakef. Mss.]
Φόβος, ὁ, Fuga, Timor, Metus. II. O. {396.) άτὰρ Δαναών γένετ’ ἰαχή τε φόβος τε : Ρ. (596.) Nïojv ίί Τρὡεσσι δίδου, ἐφόβησε δ’Ἀχαιούς. Πρώτος ILjvt.W Βοιώτιος ἦρξε φόβοιο. Rursum, Ἔστάμεναι κρατερὼ· μηδὲ τροπάασθε φόβονδε. Et (Θ. 139«) φ>ό/3ονδ’ ἔχ? μώνυχας ἵππους, pro εἰς φυγήν. Sic autem et in alus plerisque Poëtæ hujus locis capitur pro φυγή: sic tamen ut alicubi ita exponatur ab Eust., ubi videtur commode accipi posse |>ro Timore. In soluta certe oratione hanc tantum signif. habet, ubi dicitur ῳόβςν παρέχειν, et quidem cum ab aliis, tum a Thuc. Latine ad verbum Metum præbere. Item εἰςῳόβ:> καθίσταται ap. Eund., Conjicere in metum. Dicit vero Idem et καταστὰς es φόβον, Conjectus in metum, Metu perculsus, 2. Καὶ is φόβον καταστάντων. Ex Eod. (2, 89·) affertur et φόβον καθίστημι pro Metum affero, s. incutio. Item φόβο* ἐμπίπτει, Me(u$ incessit. Et biá φόβου ώί pro φοβούμενος, Qui io metu versatur. Ceterum dicitur φόβοs τινὸς, et φόβοτέ
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ἁπό τίνος. VV. LL. ex Hesiodo (Ἀ. (144.) δράκοντοι Φόβος, pro Metu quem incutit draco. At φόβος φί-λων, e Piat., Metus de amicis, i. e. quo metuimus amicis, qui tamen genitivi usus suspectus esse possit. At ὁ ἁπὸ τῶν τολεμίων φόβος, e Xen. (Κ. Π. 3, 3, 24.) Metus s. Terror ab hostibus, i. e. qui ab hostibus nobis affertur, seu incutitur. Et in plur. φόβους πέμπειν, item τοὺς φόβους λύειν, vide in meo Cic. Lex. : nec non alia exempla usus nomims hujus. [“ Musgr. Suppi. 225. Markl.
648.	Wolf. Proíeg. 207. Boiss. Philostr. 408. Heyn. Hom. 4. 640. 5, 51.6, 125. 165. 422. 7, 28. Wakcf. Ion. 1068. Musgr. 1049. Wakef. Phil. 1251. Ja-cobs. Antii. 8, 2.95. Duker. Præf. Thuc. p.*6. Valck. Phœn. p. 131. \Vjttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 6l. Amnion. 39· Græv. Lectt. Hes. 636. Heyn. ad euud. 1. : ad Herod. 332. 723. Eur. Os. 118. Fuga, Heyn. Hom. 4, 395. 5, 251. 435. 439- 525. 6, 8. 135. 190. £13. 299. 459. (clarissimum fit ex II. N. 47O. coli. 481.) 7, 112. Periphr., Græv. ad Hesiod. p. 597. Conf. c. ψόφος, Musgr. Iph. T. 1308. Ion. 601. Schmied. ad Plut. Alex. p. 79.: curo φόνος, Jacobs. Anth. 9, 34. Porson. Med.p. 29. Hec. p. 18. Ed. ö. : cum δόμος, Idem Med. p. 42.: cum τόπος, ad Diod. S. 2, 427.: cum πόνος, ibid. Heyn. Hom. 4, 640. 6, 299. Sequ. infi, Xen. Κ. Ἀ. 110. Schn., Bredow Ep. Par. p. 113. Φ. ἁπό τίνος, ad Diod. S. 1,
206.	695. 2,412. 450. (cum solo gen. 448.) 516. (Paus. 3, 229.) Xen. Κ. Ἀ. p. 18. Κ. II. p. 5. 8. Schn., Wyttenb. Select. 370. Ἅαμβάνειν φ., Markl. Suppi. 1050. Φόβονδε, Heyn. Hom. 5, 46. Φόβοι, ad Xen. Eph. 199·” Scliæf. Mss. “ Cum δεῖμα, Eur-Hei. 319·” Wakef. Mss. Cum τρόμος, 1 Cor. 2, 3. 2 Cos. 7, 15. Eph. 6, 5. Phil. 2, 12. Valck. Schol. in N. T. 2, 116. 298. 447-]
Φοβόδιψος, ò, ἡ, q. d. Cum timore sitiens: de eo qui est a rabido cane morsus, qui et ὑδροφόβος appellatur- [Cæl. Aurei. M. A. 3, 9· * Φοβοειδὴς, Pempelus ap. Stob. Flor. 77· P* 46l. in * Ζοφοειδὴς mutatum a Valck. ad Phœn. 277· P· 99· assentiente Koenio ad Greg. Cor. 244., dissentiente Jacob- 1 sio Additt. Animadv. in Athen. 360.	* “ Φοβοθεΐα,
ad Hesych. 1, 90S. n. 25.” Dahlcr. Mss.]
Ἅφοβος, ὁ, ἡ, Metu carens, Timore carens, Expers metus. Una voce, Intrepidus, Imperterritus. Aristot. Eth. 3, (6.) “Άφοβος γαρ τις καὶ ὁ ἀνδρεῖος. Dicitur etiam ἄφ&βος πρός η, ap. Plut. Cui res aliqua metum non affert. Apud Eund. ἅφοβος περί tuos, Ut, Οὑδὲ ἅφοβος ἦν περὶ τοῦ μέλλοντὰς, quod affertur e Galbæ Vita, pro Non sine metu erat de futuro.
{I Metum non afferetis, s. incutiens. E Piat, autem cum infin. Λόγος οὑκ ἄφοβος εἰπεῖν, Sermo cum periculo conjunctus. Ad verbum, Non talis qui nuljum metum afferat. [Plut. Lycurgo 16. Æmil. P. 32. Marcello 21. “Jacobs. Anth. 9, 144. 377. Lobeck. Aj. p. 278. Metum non afferens, Visconti Inscr. Triop. p. 6l.” Scliæf. Mss.] Ἀφόβως, Absque metu, timore, Intrepide, [Plut. Dione 21. “ Ἀ. ἔχω, Markl. Suppi. 305.” Schæf. Mss. “ Ἀψοβώτατα, Tzetz. Ch. 7, 321.” Elberling. Mss. •Ἀφοβέω, unde] et subst. Ἀφοβία, ἡ, Metus vacuitas, Animus metu 1 vacuus, carens, Intrepidus animus : Ἀ. πρὸς θάνατον, Animus adversus mortem intrepidus. [Aristot. Eth. 2, 7. Plut. Coriol. 18. Phocioue 3. Cleomene 9·] At vero UICOMP. Ἁφοβόσπλαγχνος, quod esse Tragicum videtur vocab., [imo Comicum, ex Ari-stoph. B. 497.] q- d. Intrepida habens viscera. [“ Toup. ad Longin. 503.” Schæf. Mss. * Παντά-ῴοβος, Cæl. Aurei. A. M. 3, 12. * Διάφοβος, Tzetz. in Lyc. 1242.] Ἔκφοβος, et “Εμφοβος, Metu perculsus, Perterritus. [Ἔκφοβος, LXX. Deut. 9, 19.	* “ Ἑκφόβως, Athan. 1, 688. 692. * Συνέκ-
φοβος, Andr. Cr. 119· (219·)” Kall. Mss.] Sed ἔμ-φοβος sonat q. d. Qui versatur in metu. [“ Bruuck. Œd. C. 39* Wakef. Eum. 373.” Schæf. Mss.] Affertur autem et vfcRB. Ἑμφοβοϋμαι pro Metuo, e Plut. Othone, Ἐμφοβήσονταt περὶ αυτών: sed hoc suspectum est. [* “ Ἑμφοβέω, ad Mœr. 118.” Schæf. Mss.] Ἑπίφοβος, i. q. duo proxime præcedentia. Quidam tamen putarunt significare proprie ὁ ἠρέμα φοβούμενος. || Metus, Suspicio, e Poljb. Ἴνα μη-
A δεὶς ἐπίφοβος ἐπικάθηται τοῖς Tapavrivois ἁπὸ τῶν κα• τεχόντων τὴν άκρόπολιν. Sed nisi alia extent hujus signif. exempla, suspectus merito fuerit h. L, tan-quam habens ἐπίφοβος mendose scriptum pro ἔτι φόβος. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 206. Wakef. Eum. 373. Tbom. M. 898.” Schæf. Mss. Plut. Pyrrho 7. Γειτνίασις ἐ. καὶ ἄπιστος. Æsch. Ag. 1161. ἐπιφόβῳ δυσφάτῳ κλαγγᾄ. * Ἑπιφόβως, act. et pass., Appian. 1,562.069. “J. Poli. 3, 137. 5, 123.” Kall. Mss.] Habetur autem et verb. Ἐπιφοβέομαι, in VV. LL. pro Metuo, sed absque Auctore. [Lex. Xen. * Ka-κόφοβος, Theophyl. 3, 738.] “ Κατάφοβος, affertur “ pro Formidolosus.” [Cum accus., Potyb. 1, 39, 12. 2, 21, 6. 10, 7, 7. “ Plut. de S. N. V. p. 8.” Schæf. Mss. * Κενόφοβος, Phav. v. Ψοφοδεής.] Περίφοβοε, Metu vehementi perculsus 8. correptus, Pertrepidus. Genitivo jungi testatur Bud. a Dem. et Xen. (Κ. Ἁ. 3, 1, 9* K. 5, 12.) nec non Piat., scribente Περίφοβος τοῦ καταψρονηθηναι: [“ in Phædro p. 227· Beck. ad Eurip. p. 193.” Schæf. Mss. •Περιφόβως, 8 Plut. Arato 26. Dionys. H. 1. p. 670, 17.] Affertur autem e Xen. (K. 9, 17.) et VERB. Περιφοβεῖ-σθαι, pro Pertimescere, ubi dicit cervas peff ἡμέραν περιφοβεῖσθαι τοὺς ἀνθρώπους. [* “ Περιφοβέω, Pliot. v. Στροβεῖ.” Schleusn. Mss. * Πολύφοβος, Schol. Soph. Trach. 854. * 'Yirépipofìos, Supra modum timidus, Xen. ἹΗΗ. 3, 9· cf. J. Poli. 1, 198. Dio Cass. 880, 32. “ Mimnerm. inter Brunckii Gnomicos Fr. 8.” Boiss. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * “Ὑπό-φοβος, Subtimidus, Nonnihil timens, Suid. et Phot. v. Ὑποδεής.” Schleusn. Mss.]
Φοβερὸς, Qui est timori s. terrori, Timore dignus, Timendus, Formidabilis. Isocr. ad Phil. (33.) Τοῖς μὲνἝλλῃσιν ἔσῃ πιστὸς, τοῖς δὲ βαρβάροις φοβερός. Dem. pro Cor. Ὄ μὲν ἦν ἁμφοτέροις φοβερὸν, καὶ φυ-λακῆς πολλῆς δεόμενον. || Interdum φοβερὸς active Timidus, Meticulosus, Trepidus, Pavidus. Arrian. (5, 24, 10.) Φοβεροὶ γενόμενοι ἔφυγον, ἁπολιπόντες τὰς πόλεις. Et φοβερώτερος, Magis timidus. Xen. Κ. Π. 3, (3, 9«) Γἷτι ἐκείνους μὲν φοβερωτέρους ποιἠ-; σομεν, ἡμᾶς δὲ αὐτοὺς θαῤῤαλεωτέρους. [“ Thom. Μ. 898. ad Charit. 581.(312. 352.) Wakef. Here. F. 1421. Jacobs. Anth. 6, 164. 8, 306. ad Xen. Epb. 176. Timidus, Heyn. Hom. 4, 462. Erfurdt. ad Soph. Œd. R. p. 86. Xen. Œc. 7, 25. Plato 8, 50. 55. Bip., Thuc. 2, 3. Φ. μέχρι λόγον, Steph. de Dionys. Iniit. Thuc. Τὰ φ. όντα γενέσθαι, Xen. Ἑλλ.
1,4,	17.: Φ• ἦσαν μὴ, Periculum erat ne, Κ. Ἀ. 5, 7, 1. Ἑπὶ τὸ φοβερώτατον, Dionys. Η. 1, 144.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 2, 567· Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * Φοβεροειδὴς, 3 Macc. 6, 18.
*	Φοβεροποιὸς, unde * Φοβεροποιέω, Onesand. 14.
*	Ἑπιφοβερὸς, Schleusn. Lex. V. T. * Παμφεὶβερος,
Gl. Torvus.] Φοβερὢς, Metum incutiendo, Ita ut afferatur terror, Formidabiliter, [Xen. Κ. Π. 8, 3,
3.	Σ. 1, 10.: φ. ἔχειν, Timere, Timidum esse, Ἴπ-παρχ. 8, 20. cf. J. Poli. 5, 123.] Φοβερότης, Timor, VV. LL. ΦοβερίΖω, Terreo, sed ex LXX. Intcrprr. ap. Daniel. et Esclr. [4, 2.	10, 3. Nehem. 6, 9·
14. 19.] Φοβερισμὸς, Terror, [LXX. Ps. 87, 17·
“ Nilus Narrat, p. 54. Ed. Par. 1639.” Boiss. Mss.
*	Φοβέριος, Æschylus Strabonis 10. p. 193. S. = 721. Amst., Schneidero susp.]
Φοβέω, In fugam verto. Quam signif. putatur habere ap. Hom., sicut φοβεῖσθαι ei est φεύγειν. Vide supra quondam locum ejus in Φόβος significante Fugam. Apud Etym. est Φοβέστρατος Minerva, Quæ fugam hostibus affert, ἡ φυγήν τοῖς πολεμίοις εμποιούσα. [“ Αιγίδα ποιησασα φοβέστρατον ἐντὸς Ἀθήνη, Poëta quidam ap. Gal. Dogm. Hipp. et Piat. 3, 12." Gataker. Mss. “ Ruhnk. Ep. Cr. 101.” Schæf. Mss.] Videtur autem esse potius ab hoc φοβέω quam a nomine φόβος. Ac fortasse melius scribetur φοβεσί-orpaTos, ut ap. Suid. LEGITUR Φοβεσιστράτη, quod exp. ἡ φοβοῦσα τον στρατόν. [Aristoph. Ἰππ. 1177·] Λτ VERO Φοβέστρα est ἡ ἄθλησις, ut Idem inquit. ||Ψοβὢ, Metum incutio s. Terrorem, Terrefacio, Perterrefacio. Thuc. 8. Οὕτε ἄλλο οὐδὲν οὅτως ἐφόβησεν.
II Pass. Φοβέομαι, In fugam vertor, Fugio, φεύγω ap. Hom. ut supra docui ex Eust. Exp. certe φοβηθεὶς, ap. Hom. etiam eis φυγὴν τραπείς; et πεφοβημένος,
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non simpliciter φεύγων, sed φεύγων μετά φόβον. || Φο- , βοῦμαι in soluta oratione, Timeo, Metuo, Formido. Dicitur autem φοβούμαι τούτον, et φοβούμαι τούτο, item περὶ τούτου, etc. ut videbis in 11. quos proferam. Aristot. Ilhet. 2. Οὑδεὶς γαρ ὅν φοβείται φιλεις Et φοβεῖσθαι καί αἰσχύνεσθαί τινα, ap. Xen. (Κ.Π. 5, 3,
18.) Dicebant autem et φοβεῖσθαι τοὺς θεούς : sicut φοβεῖσθαι τὸν θεὸν, legitur in Ν. Τ. At φοβούμαι cum accus. rei, ut Thuc. 1. Μὴ φοβηθέντες τὸ αὐτίκα δεινόν. Sic Τίνα κίνδυνον φοβηθείς, Isocr. (ΤραπεΖ. 14•) Οὑ φοβείται θάλασσανὁ μὴ πλέων, Plut. At vero φοβεῖσθαι φόβον, (ut νοσεῖν νόσον, Attice,) q.d. Timere timorem, ut dicitur Gaudere gaudium, Furere furorem, Mare. 4, (41.) Ἐφοβήθησανφόβονμέγαν. Alioquidici-tur etiam φοβούμαι περὶ τούτου, et περὶ τούτῳ, Xen. (Κ. Π. 3,1,14.) φοβούμαι περὶ τῆς ἐμαυτοῦδουλείας. Tale ββἴφο-βούμενος περὶ τῶν μελλόντων, ap. Isocr. Evag. Interdum vero cum gen. personæ, ut φοβούμαι περί σου, ex eod. Xen. Timeo de te, Tibi timeo. Interdum vero pro περὶ ponitur ὑπέρ. At cum dat., ut, Φοβηθεὶς περὶ τῷ χωρίῳ, Thuc. Item cum dat. personæ, et quidem sequente etiam accus. rei, ex eod. Thuc. (4, 123.) Περὶ σφίσιν αὑτοῖς φοβούμενοι τὸ κατάδηλον. Aliquando vero dicitur φοβούμαι μὴ, sequente conjunctivo, aut etiam ὅπως μὴ, ut h. 1. Xen., ubi tamen habet optativum, non conj. (An. 2, 9, 2.) Εἰ μὴ φοβοίμην ὅπως μὴ ἐπ’ αυτόν με τράποιτο. Ex Eod. affertur et cum alia constr. magis rara, (Κ. Π. 5, 2, 5.) Μὴ φοβού ὡς απορήσεις, pro Noli timere ne carens. Sed fortasse malit quispiam ἀπορήσῃς scribere in conjunctivo. Interdum denique et cum infin.: Plut. Solone, Φοβούμαι τῇ τυραννίδι ἐνανποῦσθαις At e Piat, affertur cum infin. itidem, sed præcedente τὸ μὴ, de LL. Φο-βούμαι τὸ μὴ ἐπενεγκεῖν ψευδῆ τιμωρίας. Ubi VV. LL. interpr. Caveo. || Φοβούμαι in lisd., e Dionys. H. pro Minor, Minitor. Hist.6.(p.380,27.) Ή τῶν επιτηδείων συγκομιδή αδύνατος ουσα φοβείται ήδη τον λιμόν. Sed ego non video quid obstet, quominus et hic verbo φοβείται suam signif. relinquamus, i. e. passim usitatam. [“ Φοβέω, Jacobs. Anim. 191. Heyn. Hom. 6, 154. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 64. Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 6l. Mœr. 286. et n. Φοβούμαι, Thom. M. 898. Heind. ad Piat. Phædr. 228. Kop-piers. Obss. 77- ad Xen. Eph. 203. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 295. 599* ad Callim. 2. p. 11. Fugio, Heyn. Hom. 5, 191. 441. 6, 8. 100. 282. Φ. τὶ, Xen. Mem.
1,	l, 14.: φόβον, Boiss. Philostr. 424.: λιμόν, Dionys. H. 2, 1156.: πάντα, Abresch. Lectt. Aristæn. 204. Φοβούμαι, μὴ μὴ —, Timeo, ut, Xen. Mem. 1,
2,	7• Φοβούμαι τὸ, sequ. infin., Κ. Ἀ. 135. Πεφόβη-μαι, Kustcr. V. M. 56. 89* Bergler. ad Alciphr. 203. Φόβησαι, Anacr. p. 11. Fischer., quem vide. De act. et med., Kuster. V. M. 12.” Schæf. Mss. “Arat. 290. νυκτός πεφοβημένος.” Wakef. Mss. Valck. Schol. in N. T. 1, 459· * Πεφοβημένως, Arrian. 2, 11, 5. Xen. Ἑλλ. 7, 5, 25. * Φόβημα, Causa terroris, Soph. Œd. C. 699. “ Schol. Opp. Ἁ. I, 40. 47.” Wakef. Mss. Aqu. Ps. 9, 21. Deut. 4, 34. Schol. Eur- Hec. 93. “ * Φοβητέος, Planud. Ovid. Met. 11, 438.” Boiss. Mss. “ Φοβητἕον, Clem. Alex. 385.” Kall. Mss. Plato de LL. 891· *Φοβητὸς, Formidatus, Formidabilis, Soph. Phil. 1154.] Ἀφόβητος, ὁ, ἡ, Metu nou perculsus; simplicius, Non metuens, formidans: δί-κας ἀφόβητος, Soph. Œd. T. (895.) p. 188. meæ Ed., pro δίκην μὴ δεδοικώς. [“Musgr. Phœn. p. IS9. Por-son. 216.” Schæf. Mss.] Φοβητικός, Meticulosus, Qui levi occasione adducitur ad concipiendum metum, facile metu percellitur, ex Aristot. [*Φοβητὴρ, unde *Φοβητήριος, e quo * Φοβητήριον, et contracte] Φόβητρον, rò, Quod metum incutit, s. incutere potest, Terriculum, Tcrriculameutum. In Axiocho (8.) Καὶ νηπίων ὡς ἀληθῶς φόβητρα. Usus est et Luc. 21, [11. “ Musgr. Ion. 1049. Jacobs. Anth. 9, 491. 11, 181.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. I, 260.]
[* Ἀμφιφοβέω, II. Π. 290. Quint. Sm. I, 545. 2, 546. 12, 117. “ Heyn. Hom. 7, I89.” Schæf. Mss. * Ἀναφοβέω, Aristoph. Σφ. 668. *“ Ἀντιφοβέω, In mutuum timorem ago, Mich. Apost. Prov. 5, 43.” Schleusn. Mss. •Ἀποφοβέω, Gl. Proterreo. •Διαφο-βέω, * Διαφόβημα, LXX. Jerem. 30, 16. Ἔσονται οι διαφοβούντες σε εις διαφόβημα, sed al. διαφοροῦντες et
διαφόρημα.] “ Ἑκφοβέω, Exterreo, Exterrefacio. Gat.
“ Ἄ τοὺς μεν πολλούς ἐκφοβεῖ. Pass. ἐκπεφοῥῆσὓαι,
“ Exterritum esse, δεδειματῶσθαι. Alio qui ἐκφοβεῖ-“ σθαι neutraliter etiam ponitur pro Metuere, Per-“ metuere, Extimescere. Soph. EI. (276.) Έpivm “ ov rtv ἐκφοβουμένη [1426. Œd. T. 989· C. 2b'9· Polyb. 14, 10, 3. Plut. Mario 38. Alex. 58. “ Jacobs. Anim. 314. Anth. 11, 72. Mœr. 118. et n.” Schæf. Mss. “Eur. Or. 204; 306. Andr. 963. Fr. 18,1." Scager. Mss. *Ἑκφόβημα, Schol. Æsch. S. c. Th.
286.	•Ἐκφεὶβησις, in Pr. 921. Schol. Lycophr. 352. 684. “ Herodian. Epimer. 21.” Boiss. Mss. * βητής, unde * Ἐκφοβηπκὸς, Eust. 1966, l6.] “’Ec£ó-“ βηθρον, Terriculamentum,” [Eudocia p. 292.]
“ Προεκφοβέω, Ante terrefacio,” [Plut. C. Mario p. 506. Lucian. 505.] “ Προεκφόβησις, Prius ìdciusu* “ metus,” [Thuc. 6, 11. * Προσεκφοβέω, Dio Caw. 192.]	“ Καταφοβέω, Conterreo, Exterreo. Passivum
“ Καταφοβούμαι, Pertimesco, Extimesco. Aristoph. “ B. (IIO9.) Εἰ δὲ τούτο καταφοβείσθον μη τις ἁμαθια “ προστη Τοῖς θεωμένοισι.”	[“ Ad Lucian. 1, 386/
Schæf. Mss. * Προφοβέω, Æsch. Suppi. 1052. Xen. Κ. Π. I, 6, 24. “Dio Cass. 790. (*Προφοῥ^., unde) * Προφοβηπκος, Qui futura timet, Aristot Rhet.” Wakef. Mss. *Συμφοβέω, Dio Cass. 659. Thuc. 6, 101. * “ Ὑποφοβέομαι, Terreor, Schol.Eur. Hipp. 438.” Wakef. Mss.] Ὑπερφοβοῦμαi, Timeo supra quam dici possit, In summo metu versor,s. Vehemeotissimo, e Xen. Œc. (8, 17. Κ. Π. 1, 4,2.) E Phalar. autem Epist. affertur ὑπερφοβοϋμαί σου,pro φοβούμαι ὑπὲρ σου, Tibi metuo. Cetera autem couipp. verba vide supra, post nomina e φόβος composita.
ΨΟΒΗ, ης, Coma. Secundum quosdam autem proprie Juba, quæ de equo et leone dicitur. Ac certe si verum est φόβην dictam ex eo, quod φόβον incutiat, i. e. Metum, de leonis potissimum juba verum hoc videri potest. Etym. tamen φύβη exp. geueraliter θρίξ : subjungens, παρά τὸ φοβερούς εἷναι τοὺς κορϋτ-τας. J. Poli, postquam tria hæc conjunxit, κύμψ, χαίτην, et λάχνην, quæ quidam interpr. Comam, Caesariem et Criues, addit, hæc autem quatuor, βαι, έθειραι, σμήριγγες, et έλικες carmini convenire, s. potius ad carmeu pertinere. Quem pluralem habemus in isto jambo (Sophoclis EI. 459.) qui affertur a Suida, Τεμοῦσα κράτος βοστρύχων ἄκρας φόβας, ubi exp. τρίχας. Idem postquam φόβη exposuit κόμη, item θρὶξ, subjungit ex aliquo itidem versu, ut opioor, ὅστις φόβῃσι ξανθοτάταις ἐκόμα. Invenitur autem (t singularis non raro ; nec certe putandum est, cum J. Poli, dicit φόβαι esse Poëtarum, voluisse negare φόβη ap. eos reperiri; ideoque immerito hoc nomint reprehenditur in VV. LL. Soph. Œd. C. (1404.) ó ἄκραν Δεῖμ’ ὑπῆλθ’ κράτος φάβαν. Summos capitis crines subiit metus. Virg. Steteruntque comae. De íroo· dibus quoque, inquit Cam., usurpavit in Anti^. (419.) πᾶσαν αἰκίΖων φόβην “Υλης πεδιάδος. Sic Nicander Θ. (504.) dixit φόβην κυπαρίσσου, ubi φόβη exp. φὶὰ et τὰ φύλλα. Et Eur. Alc. (170.) Πτόρθων ἁποσχἰὲιυ· σα μυρσινών φόβην. Et comæ vocabulo similiter usus est Virg., posuitque comas et brachia ferro. Sk , e Theophr. affertur, H. Pl. 8, 3. Τὰ μὲν χεδροτάλο-βόν έχει, τα δε κεγχρώδη φόβην’ ἡ γὰρ κα\ιιμΰΙψ ἀπόφυσις, φόβη : Legumina quidem siliijuam ferunt, quæ vero miliacei generis, fobam, i. e. comam, s. jubatum culmum, ut iuterpr. VV. LL. Ubi additur, esse Fobam, culmi appendicem et processum. Et hoc nomen Foba pro Loba esse passim reponendum ap. Plin., (quod Loba pro Obfa restituerit Herrnol.,) ut 18, 7· Panicum a paniculis dictum, cacumine languido nutans, paulatim extenuato culmo, pene io surculum praedensis acervatur granis, cum longissima pedali foba : milii comæ granum complexæ fimbriato capillo curvantur, etc. Itemque paulo post, de milio, Adolescit ad pedes altitudine septem: foba* vocant. Apud Theophr. autem H. Pl. 4, 5. de ori· zæ coma, perperam legi φόρβην pro φόβην anoot. [“ Jacobs. Anth. 7, 351. 9,403. Exerc. 1, 123. Dionys. H. 1491. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 67. Valck. Phœn. p. 434. Toup. Opusc. 1, 470. Wakeí. S. Cr. 2, 108. De hominibus, Wakef. Here. F. 74S. De plantis, Valck. Hipp. p. 185.” Schæf. Mss.
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“Coma, Lycophr. 976.” Kall. Mss. Hinc • Φοβάω, unde πεφοβῆσθαι, Hesychio κεκοσμησθαι, κομᾷν.]
ΦΕΓΓΟΣ, τὸ, Splendor. Item, Lux, Lumen : φὢς ἡμέρας, φέγγος σελήνης, Hes. In Epigr. (Antip. Thess. 41.) φέγγος φάους, Splendor lucis. Ibid. pro Luce, i. e. Vita, Οὓς γλυκερού φέγγους Ζώπ-vpos εστε-ρισε, Quos luce jucunda Zopyrus medicus orbavit. Est autem in aliquo et ap. prosæ Scriptores usu. Gaza metaphorice usus est, cum hæc Cic. verba in 1. de Sen., Alterum lumen civitatis extitisset, vertit, Ἕτερον ἄν φέγγος έκεῖνος τῆς πόλεως ἀνεφάνη. In quodam versu, quem Athen. (6l.) affert, legisse mihi videor pro Die: quam signif. et nomini φάοε esse notum est. [“ Eurip. Epigr. Jacobs. Anth. 1, 1. p. 23. 7, IO6. 11, 112. (imo decora:) 12, 9. Anim. 80. Wakef. Here. F. 220. Toup. Opusc. I, 20. Musgr. ad Hec. 367. Steinbr. Mus. Tus. I, 182. 324. Valck. Hipp. p. 284. ad Charit. 223. Dies, Jacobs. Anth. 7, 373. Brunck. Aj. 131. Valck. Callim. 200. Phœn. p. 441. 564. Beck. p. 223. Sic Lux, ad Corn. Nep. p. 51. Stav.” Schæf. Mss. Aristopb. B. 454. Μόνοις γαρ ἡμῖν ἥλιος Καὶ φέγγος ιλαρόν ἐσπν. * Φεγγοτόκος, Epiphan. 286.]
Ἀφεγγὴς, Splendore carens s. Luce, Minime lucidus, Tenebricosus, [“ Jacobs. Anth. 9, 50. 12, 83. ad Lucian. I, 364. Brunck. Œd. C. 1481. Steinbr-Mus.Ttir. l. p. 324.” Schæf. Mss. * Ἀφέγγεια, Max. Tyr. 401. * Διάφεγγης, Lucian. 2, 427· * “ Δυσφεγ-γὴς, J. Poli. 5, 109·” Kall. Mss. * Ἑριφεγγὴς, Valde Splendidus, Manetho 6, 22. μήνη. “ Proclus H. in Sol. 6. in Mus. 13. ad Charit. 771·” Schæf. Mss.] Εὐφεγγὴς, Pulcrum spleudorem habens, Pulcre splendidus, Valde splendidus, lucidus; simpliciter Splendidus, Lucidus, [“ Toup. Opusc. 1, 137. 2, 48. 77. Eraeudd. 1,209. * Εὐφέγγεια, Jambl. Protr. 346. K., Toup. Opusc. 1, 137- * Εὑφεγγία, ibid.” Schæf. Mss. Suid. 1, 914. Pliav. 3311] “ Ζαφεγγὴς, Admodum lu-“ eidus s. splendidus: unde Ζαφεγγεῖς, Hes. σφοδρῶς “ λαμπροί καὶ πάνυ ἐπιφανεῖς.” [* “ Θεοφεγγὴς, Divine splendidus, Euseb. Η. E. 384. * Ἰεροψεγγὴς, Sancto lumine fulgens, Andr. Cr. 195.” Kall. Mss.] Καλλι-φεγγὴς, sicut et εὑφεγγὴς, Pulcrum splendorem habens s. Pulcram lucem ; Pulcre splendens, lucens. At εὐφεγγὴς posse et aliter exponi dictum est. [“ Jacobs. Anth. 6, 319. Valck. Phœn. p. 4.” Schæf. Mss. “ Const. Manass. Cbron. p. 97. var. lect.” Boiss. Mss. * “ Κλυτοφεγγὴς, Manetho 2, 148. ad Charit. 729·” Schæf. Mss.] “ Λιποφεγγὴς, Quem lumen deficit, Caecus,” [Musæus238. Manetho 1,65. “Jacobs. Anth. 12, 83.” Schæf. Mss. * Μεγαλοφεγγὴς, Hes. v. Zαφλεγέες. * Νεοφεγγὴς, Nova luce splendens, Manetho 2, 489· μήνη. * “ Ὁμοφεγγὴς, Nonii. D. 5, 113.*’ Wakef. Mss. * “ Οὐρανοφεγγὴς, E cœlo resplendens, Andr- Cr. 113.” Kall. Mss.] “ Παμ-“ φεγγὴς, Totus lucidus, Illustris, Fulgidus,” [Sopii. EI. 105. * “ Περιφεγγὴς, ad Charit. 771.” Schæf. Mss. Orph. Arg. 212. L. 171- Fs. 6, 32.] “ Περι-“ φέγγεια, Circumfusus splendor, Circumfusa lux,” [Plut. 9, 543.] Πολυφεγγὴς, Multum splendoris habens, aut lucis, Multum splendidus, Multum lucidus, [“ Proci. H. in Sol. 32.” Boiss. Mss. “ Ad Charit. 744.” Schæf. Mss. * Τριώεγγὴς, Theod. Prodr. Ep. 100. Pisid.Opif. 395. * Ὑπερφεγγὴς, unde * Ὑπερφέγγεια, Jambl. V. P. 67·	* Χρνσοφεγγὴς,
Epith. Solis, Eur. Fhaëth. ap. Schol. adOrest. 1389.” Kall. Mss. “ Valck. Phœn. p. 12.” Schæf. Mss.]
Φεγγώδης, [e * Φεγγοειδὴς,] Splendore abundans, s. Luce, aut Lumine, Luminosus, VV. LL. e Greg. Naz. Φ. Ἰησοῦς, καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. [* Φεγγαῖος, Æneas c. 10. σύσσημον, Schneidero susp.]
[* “ Φεγγίτης, ὁ, Fenestra, Tzetz. ad Lyc. 98·” Kall. Mss.] “ Βραχυφεγγίτης, Breve s. Exiguum lu-“ men praebens, * ὀλιγοφαὴς Suidæ, afferenti hoc “ hemistichium, Καὶ βραχνφεγγίτου λύχνον σέλας [leg. βραχύ φ., vide Anal. 2,214. “ Jacobs. Anth. 9, 152/’ Schæf. Mss. * “ Πυῥῤοφεγγίτης, Heliod. de Chrysopœia 123.” Schleusn. Mss.]
[* Φεγγάριον, τὸ, Luna, recentiori Græcitati, Corai. ad Heliod. 290.]
Φέγγω, Splendorem præbeo s. Lucem, Splendi-
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A dum reddo s. Lucidum, Illumino, Illustro: λαμ-πρύνω, Hes. At pass. Φέγγομαι, ex Aristoph. (B. 346.) Splendeo, Fulgeo, Luceo. [Æneas c. 26. ὁ λαμπτήρ ψεγγέτω, Apoll. Rli. 4, 1714. αὐτίκα δ’ Ἡὼς Φέγγεν ἀνερχομένη. * Καταφέγγω, Longin. 34, 4. Καταβροντᾷ καὶ καταφέγγει τοὺς ἀπ’ αἰῶνος ρήτορα$.]
ΦΕΙΔΟΜΑΙ, Fut. σομαι, Pr. εισμαι, Parco, Remitto pœnam, Do veniam, Ignosco. Exp. et Misereor. Od. X. (54.) σὺ δὲ φείδεο λαών Σῶν. Apud Eund. (II. Φ. 101.) legitur ab hoc verbo infin. Πεφιδέσθαι, medii aor. 2 Ionici, item (O. 215. Ω. 158.) Πεφιδήσεται tertia pers. fut. medii, vel paulo post futuri, tanquam a φιδὢ, φιδήσω. Vide Eust. [Πεφιδημένος, Nonn. D. 12, 392.] Usitatum non minus est in prosa. Thuc. 3, (59•) Φείσασθαι δὲ καὶ ἐπι-κλασθῆναι τῇ γνώμῃ. Plut. Galba, Διεκελεύετο φείδε-σθαι τού αυτοκράτοροε. Herodian. 7, (10, 2.) Οὕτε φει-σόμενον τινός: 2,(13, 15.) Ἐγὼδὲ φείσομαι μὲν υμών, ὡς μη φονεῦσαι. Est autem observandum hoc loquendi genus, quo et alibi utitur, sc. 6, (I, 15.) "Ομως ἐφείσατο ὡς μὴ φονεῦσαι, Tamen ab illorum cæde abstinuit, Polit. Ceterum videtur φείδεσθαι, quando est junctum genitivo βίου, item ψυχῆς, aliisque nonnullis, ad hanc signif. referendum esse: Dem. (1394.) Εις πείραν ϊ^λθον ἀγὢνος, εις ὅν οὐδὲ τῆς ψυχῆς ἐφείσαντο. || Φείδομαι, Parco, Parce utor, Sum parcus. Hesioci. (*Ἑργ. 2, 222.) μὴ φείδεο σίτου, Ne parcas cibo, Ne parce utaris cibo, VV. LL. Et χρημάτων φείδεσθαι, Xen. (Ἀγ. 7, 1.) Parcere pecuniis, Uti cum parsimonia. Apud Synes. Φείδεσθαι του χρόνου, Parcere tempori, Esse parcum temporis. Interdum vero est Abstineo, Tempero ab. Atque adeo et verbo Detrecto commode alicubi reddi videtur. Xen. K. Π. 3, (2, 13.) 'Γῶν μὲν ὑμετέρων ἡδύ μοί φείδεσθαι, φίλους γὰρ ὑμᾶς ἤδη νομίΖω, παρὰ δὲ του Ἰνδοῦ ήδέως ἄν λάβοιμι, εἰ διδοίη. Sic φείδεσθαι τῆς ἀμετρίας του λόγου, Abstinere a prolixitate nimia. At ῴείδεσθαι κινδύνου ap. Xen. est Abstinere periculo, i. e. Nolle se committere periculo, Nolle periculum adire, parcendo sibi, vel respiciendo se. In VV. LL. e Piat. Μηδὲν φειδόμενος pro Nihil omittens, Sedulo agens, ubi μηδὲν adverbialiter capi videtur- Sed affertur et e Soph. Aj. (115.) φείδου μηδὲν ὧνπερ ἐν-νοεῖς, pro Nihil remittas eorum quæ in animo habes. Ego tamen non video quid obstet, quin et hic μηδὲν adverbialiter accipiatur. Φείδομαι invenitur ctiain infinitivo junctum, et quidem ap. ipsum etiam Xen. aliquoties, K. Π. I, (6, 19.) Φείδου, εἴτι ἔχεις, διδάσκει v: (16.) Φείδεσθαι τοΰ μὴ λέγειν. Sic ap. Lat. Parco infinitivo quoque jungitur, sed in carmine potius quam in soluta oratione.
Partic. Φειδόμενος, Parcens, Qui parcit. Sed tanquam nominis usum præstans aliquando redditur etiam Parcus. Sic adv. Ψειδομένως, Parce, Cum parsimonia. Paul. 2 ad Cor. 9,(6.) Ὁ απείρων φειδομένωε, φειδομένως καὶ θερίσει. [Plut. Alex.25.] Affertur vero et a præt. formatum adv. Πεφεισμένως itidem pro Parce. [“ Euseb. H. E. 188. 292.” Kall. Mss.] At in VV. LL. perperam Πεφισμένως, cum 1, quod male item exp. Molliter. Hanc autem a præt. formationem sequitur etiam nomen Φεισμονὴ, ἡ, Parsimonia. Item, Affectus quo adducimur ad parcendum. In VV. LL. Misericordia, quoniam a Suida exp. εὑ-σπλαγχνία. Ατ Φειστέον, Parcendum est, a tert. pers. πέφειοται. [“ Clem. Alex. (251.) 294.” Kall. Mss.] [Φείδω, Schol. Greg. Naz. 60. Montac. “ Ad Mœr. 388. Φείδομαι, Wakef. Here. F. 1321. Phil. 749. Jacobs. Anim. 234. Anth. 7, 213. 8, 80. 10, 64. 11, 48. 145. Valck. Adoniaz. p. 342. Anim. ad Ammon. 189. Kuhuk. Ep. Cr- 171- Zeun. ad Xen.
K.	Π. 119. Abresch. Lcctt. Aristæn. 280. Toup. Opusc. 1, 260. Lucian. 1, 497. Xen. Eph. 24. Plut. Mos. \, 430. 449. Sequ. infin., Bergler. Alciphr. 413. Huschk. Anal. 237· Diodor. Zon. 5. Jacobs. Anth. 8, 221. Porson. Or. 387. Cum infin. et μὴ, Epigr. adesp. 300. Lucian. 3, 300. Φειδόμενος, Jacobs. Anth. 11, 57- Πεφιδημένος, Wakef. S. Cr. 3, 56. * Φειδέομαι, Koen. ad Círeg. Cor. 222. (=409·) ad Herod. 623. Φειδεύμενος, Jacobs. Præf. ad Theocr. 1. p. xiii. Φιδέω, Wakef. S. Cr. 4, 66. Cattier. 16.”
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Schæf. Mss. “ Φείδομαι, Leniter contrecto, Nonn.
D.	1, 6. (φειδομέναις παλάμῃσι.)” Wakef. Mss. * “ Φί-δομαι pro φείδομαι, Manetho 5, 309·” Schleusn. Mss. Dosiadæ Ara 1.]
[* Έταψείδομαi, Dio Cass. I97.] “ Περιφείδομαι, “ Parco, ut rrepityeibeo Ζωῆς in Epigr. Parce vitæ. Sic “ ap. A poli. Rh.” [1, 620. περιφείσατο πατρός. “ Theocr. Epigr. 8. ad Livium 1. p. 30. Pierson. Veris. 41.” Schæf. Mss. “ Plut. Lucullo p. 902. HSt.” Seager. Mss. * Προφείδομαι, Isocr. Archid. 1. Vide Corai. T. 2. p. 86. Φίδομαι, Manetho 5, 309.
*	Άπροψ^ητοί, 26ᾷ• * Ὑποφείδομαι, Lucian. 3, 330. Xen. K. Ἁ. 4, 1, 6. “ Tliom.M. 852.” Schæf. Mss.
*	Ὑποφειδομένως, Plut. Alex. 28.]
Φειδὼ, όος, οῦς, ἡ, Parsimonia. Hesiod.*Æpy. (1, 367.) δεινὴ δ’ ἐνὶ πυθμένι φειδὼ, Gravis est in fundo parsimonia. Erasmus in Prov. Sera in fundo parsimonia, vertit. Absurdum siquidem et grave in imo parcere fundo. Od. Ξ. (92.) Κτήματα bapbávrovaiv ύπέρβιον, ovb’ ἔτι φειδώ. Synes. Ep. 57. Τίς φειδὼ ρημάτων ; Interdum autem sine adjectione genitivi, Aristot. Rhet. 2. Καὶ οὕτε πρὸς φειδὼ, οὕτε πρὸς ἁσω-τιςχν. K Interdum autem sequendo alteram verbi φείδομαι signif. ponitur pro Ipsa parcendi actione, ut ita dicam. Herodian. 4, (6, 1.) Οὐδέ τις ἦν φειδὼ ἡλικίας, οὕτε μέχρι νηπίων, Sic ut ne ætati quidem infantium parceretur, Polit. Itidem ap. Synes. Καὶ γυναῖκας àvbpaTobíaavro, ἀῤῤένων δὲ οῢδεμία φειδὼ, Nullis masculis pepercerunt. Et φειδὼ ποιήσασθαι, ap. Joseph. Φειδὼ ποιήσασθαι τῶν διά χρηστότητα πε-ριλειφθέντων, i. e. φείδεσθαις Bud. postquam dixit φειδὼ ab LXX. Interprr. in Sapient, poni pro Indulgentia, subjungit e Synes. hunc locum tani|uam similem habentem usum hujus nominis, Σὺ δ* ἂν ηπίστασο τἀληθὲς ὅπ φειδοῖ καὶ κηδεμονίᾳ τῇ σῇ τὴν κατηγορίαν εἱλόμην, i. e., inquit, In gratiam tuam, et ut tibi parcerem, Ut te majore discrimine levarem. [“ Jacobs. Anth. 8, 80* Brunck. ad Eur. Hipp. p.
388.	Abresch. Lectt. Aristæn. 136. Bergler. Alciphr. 202. Valck. Diats. 63. Ποιεῖσθαι φ., Kuster. V. M. 95. Diod. S. \, 683. et Ind. Gr. Φειδοῖ, Heyn. Hom. 4, 699.’’ Schæf. Mss. II. H. 409· Οὐ γάρ τις φειδὼ νεκόων κατατεθνειὠτων Γίγνετ’, Schol. φροντίς.]
Φείδων, ωνος, ὁ, Parcus, in Epigr- lbid. est Nomen proprium. [Conf. c. Φίλων, Bast. Ep. Cr. 246.] Affertur vero et pro Vase oleario ex Aristot. et J. Poli. [10, 179.	“ Bergler. Alciphr. 349.” Schæf. Mss.]
Invenitur etiam Φειδὸς pro Parcus, quod peculiare Comicis esse putatur, Eust. [II. E. p. 407· “ Callim. 1. p. 580. (Fr. 460. ubi * Φιδός:) ad Mœr. 388.” Scbæf. Mss. Φειδότεροι, Democritus Stobæi Serm. 81.] Magis certe usitatum utroque horum est nomen Φειδωλός. Aristot. Eth. 4, 1. Φειδωλοί', γλίσχροι, κίμβικες. Ex Aristoph. (Ν. 421.) genere etiam fem. φειδωλού γαστρός. E Plut. Galba (3.) Τὸ φειδωλόν substantive pro Parsimonia: Τὸ φειδωλὸν ἑν δαπά-ναις. Apud Hcsiod. autem φειδωλὴ γλώσσα in bonum partem, Lingua quæ sibi temperat: (*Ἑργ. 2, 337.) ■γλώσσης Θησαυροί άριστοί Φειδωλῆς. [“ Plato Phædro
283.	Mœr.387· et n.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph.Πλ. 237· Φειδωλότατος χρημάτων, Arrian. Anab. 7, 28,8. •φειδωλῶς, Gl. Parce, Schol.Aristoph.A. 227. Plato de Rep. 559·] Item Φειδωλὴ substantive Parsimonia, quæ etiam Φειδωλία: illud ex (II. X. 244.) affertur, hoc e Grep. Naz., copulante μικρολογία καὶ φειδωλία, ubi Bud. interpr. Nimia parsimonia: addens eis opponi μετάδοσιν καὶ φιλανθρωπίαν, Erogationem et caritatem. [“ Φειδωλὴ, Jacobs. Anth. 8, 80.” Schæf. Mss. “ Φειδωλία, Clem. Alex. 271·” Wakef. Mss. Plato ap. Bekk. Anecd. 115.	* Ἀφείδωλος,
unde * Ἀφειδωλέω, e quo] Ἀφειδωλία, quod ex J. Poli. 3. affertur pro Munificentia, Profusione citra parsimoniam. Sed cum Profusionis appellatione nolim addere Citra parsimoniam.
“ Φείδυλος, Parcus, ap. Etym. in Φειδωλός. [* Φει-δύλος, Nom. propr., Bast. Ep. Cr. 245.]
Ἀφειδὴς, Non parcens, Qui non parcit: ἀφειδὴς τον βίου, Aristot. Eth. 4, (3. p. 167. NVilk.) Qui vitæ suæ non parcit. Apud Thuc. autem (4, 26.)Ἐκείνοις ἀφειδὴς ὁ κατάπλους καθεστήκει, exp. ἀφειδοῦντες ἑαυ-τῶν κατέπλεον. Interdum vero Αφειδής, Qui parsi-
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A monia non utitur, etiam In quo quis parsimonia non utitur, Profusus, Immodicus: Ἀφειδῆ καὶ irpira ἀναλώματα, Polit, vertit ap. Herodian. (2,7,3.) Sumtus insanos. [“ Jacobs. Anth. 7, 270. 8, 286.9, 36. 11,126. Valck. Adoniaz. p.410. Abresch. Lectt. Aristæn. 136. Musgr. Bacch. 1063. Fac. ad Paus. 1, 96. Sylb. 6l.” Schæf. Mss.] Ἀφειδῶς, Ita ut non parcatur, Non parcendo: ut πάντας ἁ. κολάδειν, vel ἁναιρεῖν ap. Herodian. (3, 4, 16. 8, 13.) Nemini parcere, sed omnes interficere. Item ἀ. χρῆσθαί πνι e Plut. (6, 66.) Crudeliter tractare. Et ἁ. ἔχεινπνὼ, Non parcere alicui: ut, Ἡλικίας τε καὶ ἀξιώματοι ά. ἔχων, Nec ætati, nec dignitati parcebat, ut quidem vertit Bud., qui tamen non nominat horum verborum Auctorem, (qui est Herodian. 7, 3, 7·) Et compar. GRAD. ’Αφειδέστερον, Xen. K. Π. 4, (2,5.) Κόλα» Ζόντων ἀφειδέστερον ἢ ὡς beσπότaι, ubi redditur Severius, Immitius. Est alioqui frequens ἀφειδῶς et pro Absque parsimonia, Citra parsimoniam, Profuse: a. χορηγόν, Herodian. (3, 13, 10.) Et [Demosth. 152]
B Ἀ. πᾶσιν ὁρμῆσαι πρὸς τον πόλεμον. Et comp. gr. Dem. ΕρΒ•Ὄσῳ περ ἄν προθυμότερον καὶ άφειδέστεροτ τοῦτο παρεσκευεισά//ην. Itidem cum verbo ἔχειν, Ut ù<f>eibùs χρημάτων ἔχειν Herodian. (1, 6, 26.) et Sy* nes. Magnam pecuniarum copiam habere, Pecunia abundare. Nimirum q. d. Habere tantum peciiDia-rum, ut nulla earum parsimonia sit, aut esse debeat. [“ Ad Diod. S. 1, 466. Abresch. Lectt. Aristæn. 136. ad Herod. 6l0.	* Ἀφειδέως, poëtice, Jacobs.
Anth. 9, 36. 11,330. ad Horat. p. 24. Zeun.”Schæí. Mss. Herod. 9, 38. Item * Ἀφειδείως, Apoll. Rh. 3,896. μολπῇ Θυμόν ἀφειδείως κορέσωμεν.] Et SCBST. Ἀφειδία, quo utitur Paul, ad Coloss. 2. in fine, ’Ev ἁφειδίᾳ σὡματος, ubi recte fuit redditum per periphrasin, Et in eo quod corpori non parcant. [Libe-ralitas, Plut. 9, 55.] Item vekb. Ἀφειδέω, Non parco, Lucian. (2,905.) Τῶν σωμάτων ἀφειδεῖν, Corporibus non parcere, ut qui corpora quibusvis periculis temere exponunt, possunt dici ἀφειδεῖν eorum. Sy-nes. ἀφειδεῖν ἑαυτοῦ, Sibi non parcere, Profundere
C vitam. Quibus addo ex Ovidio Prodigum esse viix suæ, ut ille dixit animæ. Et ἀφειδεῖν τού βίου, Thuc. Apud Eund. (2, 51.) Ἡφείδουν σφὢν αυτών, Exponebant se periculo s. Committebant, non parceotf? sibi, vel, se non respicientes. Quoniam autem qui σώματος ἀφειδεῖ, vel βίου, i. e. qui illis non parcit, utpote exponens facile cuivis periculo, ea videtur contemtui habere : inde factum est ut ponatur etiam pro Contemnere, Contemtui habere, Aspernari, Nullam curam habere. Sic certe ap. Thuc. 2,(43.) Ἀφειδοῖεν ἄν τον βίου quidam interpr. Conteroserint vitam suam. Apud Apoll. Rh. certe, 3, (630ὴῤῥ<ι• δήσασα Schol. exp. άφροντιστησασα. Et affertur ex Eod. 2,(98.) ἀφειδήσαν βασιλῆος, pro ἠμέλησα»·, ra-τεφρόνησαν. Item (869·) àipeibí/aavras άέθλων, Curam nullam certaminum habentes. At vero, Oèc ἀφειδήσας τοῦτο ποιεῖν, Bud. e Diog. L., Non veritas hoc facere, Sustinuit hoc facere. || Ἀφειδῶ, $ε• quendo alteram verbi φείδομαι, itidemque nominis φειδὼ, signif. Parcus non sum, Parsimonia non utor.
D Τῶν ἀλλοτρίων ἀφειδῶν, In rebus alienis minime parcus, De alienis prodigus, s. De alieno. [Musæu*30?. vide Passow. p. 197. Soph. Ant. 412. Eur. Iph. T. 1354. “ Ad Phalar.311. ad Herod. 6l0. Contemno, Ruhnk. Ep. Cr. 148. Wyttenb. Select. 332." Schæf. Mss.] “ Ἀφιδήσας, Hes. affert pro άφροντίσαι. Srd “ scr. potius ἀφειδήσας, per diphthongum.” “ Ά-“ φοιδεῖν, Idem affert pro μη φροντί$€ΐν, Non curaiv, “ Negligere ; sed forsan scr. ἀφειδεῖν potius.” [* Πο-λυφειδὴς, Eust. Od. 574, 3. ?· 843, 26.]
[* ΦειδάΖω, unde * Φειδασμὸς, Parsimonia, Liban. Deci. T. 4. p. 833.]
1Γ Φειδίτιον, τὸ, VEL Φειδίτειον cum ει iu utrobi-que. Invenitur autem et Φιδίτιον, quæ scriptura derivationi a verbo Φείδομαι minus consentanea est. Sodalitium quoddam ap. Spartanos, s. Sodalitas simul epulari solitorum, sed frugaliter, et cum parsimonia, e legis praescripto. Unde etiam ita vocatum fuit hoc συσσίτιον, a verbo φείδεσθαι. A Bud. redditur Sodalitas e Cic. Sunt et qui interpr. Couti-vium sodalium. Itidemque PLUR. Φειδίτια, quod
[T. iv. pp. 76—78.]
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ap. Atben. et alios non raro legitur, Convivia sodalium. Sed cum magna fuerit illarum epularum frugalitas atque adeo parsimonia, non satis apte fortasse Convivia vocabuntur. Erasmus vertit Cœna-tiones : cujus tamen verbalis signif. restringi ap. Latinos videmus. Item Locus, in quem conveniebant, qui ejusd. sodalitii erant, ut, Εις tyetbinov κληθείς, Bud. ex Athen. HINC Φειδίται, VEL Φιδίται, ex Eod. (p. 140.) Qui φειδίτια celebrant. Item ADJ. Φειδιτι-κὸς, Pertinens ad φειδίτια, Qualis est φειδιτίων. Et φειδιτικὰ δείπνα, quæ et φειδίτια, Bud. ex eod. Atben. Iuvcoitur porro etiam Φιλίτια, cum ap. alios, Ium ap. Xen. (Λ. 3, 6. 5, 6.) sed mendosam esse illam scripturam verisimile est, λ pro δ per errorem positu, tit in aliis multis vocabulis contigisse docui alibi. [Vide Hcs)ch. v. Φιδίτια. Paus. 7, 1. p. 523. omnino Plut. Lycurgo 12. cf. Cic. Tuse. 5, 34. Eschenbach. Diss. Acad. 301—5. Meurs. Misc. Lacon, i, 9. Crag. de Itep. Lac. p. 57.	“ Ad Dionys. H. 1, 282.
Fac. ad Paus. 1, 379. Toup. Opusc. 1, 36o. 2, 209· Mutth. ad Gloss. min. 17.”Schæf. Mss. Cf. Ἀφἔδι-ros ημέρα. “ Φιλίτιον, Convivium amoris conjungendi causa a Lacedaemoniis institutum, Philostr. 167.” Kall. Mss. “ Φιλίτια, τὰ, Philitia, h. e. συμπόσια, με-μιγμένους ἔχοντα ταῖς ἡδοναῖς τοὺς πόνους, Suid. ν. Λυκούργος. Phot. ν. Συσσιτίαι* τὰ δεῖπνα, ἃ κοινά ποιοῦνται Λακεδαιμόνιοι* καλείται δὲ καὶ φιλίτια· ἐπεὶ καί φιλίας ἐστὶ συναγωγά.” Schleusn. Mss.]
“ ΦΕΛΛΟΣ, ὁ, Suber : Κουφότερον εἷναι φελλού “ ap. Strab. Proverbialiter, ut Horat. dixit Subere “ levius. Luciano in Veris Narrat. Π. (107·) sunt Φελ-“ λόποδες, q. d. Suberipedes, i. e. Tantæ levitatis “ homines, ut per mare currentes non summergereu-“ tus. Est et verbum Φελλεύειν pro Fluitare suberis “ more. Hes. Φελλεΰον exp. ἐπιπλέον. Apud Eund. “ Φελλίνας, Levis, in modum suberis sc. At vero “ Φελλεὺς exp. τὸ δυσεργὲς χωρίον. Fuit autem Φελ-“ λεὺς Atticæ locus salebrosus, teste Suida, qui alibi “ φελλεῖς ab Atticis vocatos tradit τοὺς πετρώδεις τό-“ πους.” [Aristopl». N. 7ἷ• Ἀ• 273.] “Hinc est etiam “ Φελλόδρυς, Arbor nomen habens e suberis et quercus “ appellatione compositum. Vide Tbeophr. H. Pl. 1, “ 5. 3, 16. Verum Φελλὸς alias etiam signiff. habet ap. “ IIcs. et Suidam, nec non Scliol. Aristoph.”[N. 71·]
[Φελλὸς, Plin. 16, 6. Schol. Dem. 163. Ileisk., Schu. Lex. “ Huschk. Anal. 229* Jacobs. Anth. 8, 255. 9, 144.	10, 374. ad Ltician. 2, 138. Paus. 2,
385. Bergler ad Alciphr. 7. ad Mœr. 384. Toup. Opusc. 2, 60. 125. Chardon Magaz. Encycl. 1796. N. 1. p. 101. * Φέλλος, * Φέλος, * Φελλίον, " Φελλὶς, * Φελλεὼν, ad Timæi Lex. 269. 270.	* Φελλέα,
ibid. Wessel. Obs. p. 5. Φελλεὺς, ibid. ad Timæi Lex. 269. Bergler. Alciphr. 324.	446. (3, 70.
Ælian. Epist. 2.) * Φελλίνη, ad Diod. S. 2, 448.” Schæf. Mss. * “ Φέλλια, Loca lapidosa, Xcn. K. (5, 18.) p. 773. quæ alias * φελλὰ et φελλεῖς Atticis appellantur, teste Suida. Si Hesychio credendum, etiam φελλὸς substantive positum, significabit σκληρόν τόπον καὶ δνσεργῆ, καὶ ἐξ ἐπιπολῆς πετρώδη. Eust. 302. et alia quætlam docet. Cf. Harpocr. ν. Φελλέα. Observavit plura doctissimus vir, R. Constantinus, Lex. ν. Φέλλευς.” Gramm. Spec. Suppi. Lexx. e Xen. 159· Cf. Etym. M. 799, 13. * ΓΙολύφελλος, ad Hesycli. 1, 1001. 11. 14. * Φελλώδης, J. Poli. 10, 85. * Φέλλινος, Suberinus, Luciau. Ver. Hist. Φελλὶς, J. Poli. 1, 227· γη. * Φελεὰς, Bekk. Anecd. 227· Κατέχει τὸν ἀγρὸν φελεάδα “χωρία ἅττα ἐκείνῳ δέδωκε : 315. Τὰ πετρώδη καὶ αἰγίβοτα χωρία φελλέας ἐκάλουν : Pliot. * Φελλέα* τὰ πετρώδη καὶ αἰγίβοτα χωρία’ ὡς Ἰσαῖος. * Φελλεὼν, Arriau. Venat. 210. Lobeck. Phryn. 167· * Φελλάν-τας, Hes. λίθος σκληρός ἀπὸ τόπου, scr. * Φελλάτας, e Clem. Alex. Pæd. p. 42. qui scribit Μορύχου Διονύσου άγαλμα Ἀθήνῃσι γεγονέναι ἐκ τον φελλάτου καλόν-μένου λίθου : ap. Harpocr. autem ν. Φελλέα, * Φελ-λέτας λέγουσιν οἰ Δωριείς τοὺς κισσηρώδεις λίθους : Lapis pelates,Cato Festi.]
“ Ψελλίις, άδος, ἡ, Id quo libri integuntur, Suid.”
“ Φελίναι, Aves, quarum meminit Oppian. (Ixeut. “3, 23.) VV. LL.”
A ΦΕΝΑΞ, ακος, ὁ, Impostor, Derisor. Aristopb. (B. 909.) Ὡς ἦν ἁλαΖὼν καὶ φέναξ. Apud Eund. legitur corop. μετεωροφένακες, quod habes supra, T. 1, c. 223. A Suida φέναξ exp. χλευαστὴς et ἁπατεών : ab Hes. autem, ψεύστης etiam et πλάνος. Idem babet φενάκας, sed reponendum ψένακας, ἀπατεῶνας. Ceterum sunt qui nomen hoc φέναξ, e quo φενακίΖειν, a nomine φενάκη deductum existiment: aliquis contra a nomine φέναξ deducta esse illa potius fortassis dixerk. Eust. certe φενάκην a φενακίΖειν deducit; postquam enim dixit πηνήκην significare περικεφα-λαίαν περίθετον ἐκ τριχών, quæ est commoda non solum γυναιξὶ, sed etiam γυναικιΖομένοις ἀνδράσιν, οἲ τριχών ἐψίλωνται, addit, Γίνεται δὲ ἡ τοιαύτη πηνἠκη, κατὰ τροπήν, παρὰ τὴν φενάκην, ἑπειδὴ φενακίΖει τοὺς ὁρῶντας. Verum quod ad nomen πηνίκη attinet, ut hic Eust. πηνήκη a φενάκη, sic Etym. contra φενακί-Zeiva πηνήκη deducere videmus, (qui addit veteres DIXISSE ΦηνακίΖειν.) Sed subjungit, ἢ παρὰ τὴν φενάκην. Quasi vero non necesse sit, si demus πηνήκη s.
B πηνίκη, esse prius quam φενάκη, ut sit deinde ab hoc φενάκη factum φενακίζω. Suidas postquam exp. signif. nominis φενάκη, subjungit ἀπὸ τῶν κατε(ψνηκυι-ών γυναικών, καί ουτω$ ἀπατουσῶν κ. τ. λ., quae eod. modo scripta sunt ap. Schol. Aristoph. Sed nou dubium quin vel addiderint vel subaudiri voluerint, ὅθεν φενακίζω, ἀπὸ τῶν κ. τ. λ. [“ Φέναξ, Thom. Μ. 890. Valck. Adoniaz. p. 280. Mœr. 384. et n.” Schæf. Mss. *Φενακύμαντιε, Nicet. Annal. 11, 9·
*	“ Συμφέναξ, Socius in impostura, Georg. Alexandr. V. Chrys. p. 221,20.” Seager. Mss. Est autem nom. Φέναξ, ab inus. * Φενάσσω, unde * Φέναγμα, Photio
*	φενάκισμα.]
Φενακίζω, Decipio, Fallo, Impono. Vel, Do verba, Ludificor, Illudo. Quidam vero interpr. Inanibus rerum simulachris et veluti præstigiis oculis insipientium impono. Ego autem malim Fucum facio. At Bud. simpliciter exp. Impono, quod est, inquit, Decipio. Est certe frequens hujus verbi usus ap. Dero., ut in Or. pro Cor. Ὁ δεῦρ’ ἀπαγγείλας τὰ ψευδῆ, καὶ φενα-
C κίσα$ ὑμᾶς : Olynth. 2. (ρ. 20.) Οὐδείς ἐστιν οντιν ού πεφενάκικεν έκεῖνος τῶν αὐτῷ χρησαμένων : C. Alldrot. (10'4.)Ἅν τι φενακίΖειν καὶ παράγειν ἐγχειρῇ οὗτος: (362.) Τὰ ἔσθ’ ὁ ταῦτα φενακιςτας, Bud. Quis est qui hanc fraudem commentus est 1 Extat et ap. Aristoph. cum alibi, tum ΓΙλ. (271.) Μῶνἀξιοῖς, φενακίσαs ἡμᾶς, ἀπαλλαγῆναι ἈΖήμιος ; [“ Thom. Μ. 890. Plut. de S. Ν. V. 68. Act. Traj. 1. p. 255. Mœr. 3S4. et n.” Schæf. Mss. Aristoph. Ἀ. 90. ad Greg. Cor. 647.] Φενακισμὸς, ὁ, Deceptio, Impostura, Illusio, Ludificatio. Aristoph. Ἱππ. (633.) τοῖσι φενακισμοΊσιν ἐξα-πατωμένην, [Dem. 59- 76θ. “ Ad Mœr.384.” Schæf. Mss. * Φενάκισμα, vide Φέναγμα, Πηνίκισμα. * “Φενάκισες, Casaub. Athen. 1, 50.” Schæf. Mss. * Φενα-κιστὴς, CII. Impostor, “ Const. Manass. Chron. p. 43. ubi male Φαιν.” Boiss. Mss. * Φενακιστικὸς, J. Poli. 4. p. 361. * Φενακισπκῶς, Idem 4. c. 51. * Διαφενα-κίζω, unde * Διuφενάκισα, Schol. Aristoph. Θ. 699.] In VV. LL. est etiam Φενακία, quod exp. Fraus ; sed hoc undecunque sumtum sit, verbale esse non potest.
D [* “ Φενακικὸς, unde * Φενακικῶς, Fallaciter, Etym. M.” Wakef. Mss.] At nom. Φενάκη, cujus facta jam fuit mentio, Coma addititia vel accommodatitia, ut Cam. interpr. Coma adulterina. Bud. Galericulum et Capillamentum, e Suet.: addens id esse, quod vulgus nostrate vocat. Fausse perruque. Hanc vocem exp. J. Poli. Etym. Eust. Hes. Suid. sed, uti dixi, situe φενακίΖειν a φενάκη, an contra, intereos 11011 convenit. Ego certe non video quomodo φενάκη a φενακίζω immediate, ut ita dicam, deduci queat; sed dixerim potius a φενάκη esse φέναξ, e quo φενακίζω : aut potius, sequendo alteram deductionem, a nomine φέναξ esse φενάκη et φενακίζω.	[“ Thom. M. 890.
ad Mœr. 384. Act. Traj. 1. p. 254.” Schæf. Mss. “ Fraus, Suid. 3, 591. Coma, Lucian. 2, 263. Etyni. M.” Wakef. Mss.] Ceterum invenitur btiam Φαι-νακίζω, cum at, cum alibi, tum ap. Hes., qui habet itidem φαινακισθεἰς, et φαινακισμός.
Vocata fuit coma illa, ETIAM Πηνίκη, SEU Πηνήκη, (utraque enim scriptura invenitur,) quod quidam e φενάκη, alii contra φενάκη ex hoc esse factum existi-
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mant. [“ Jacobs. Antii. 7, 62. 10, 166. Toup. Opusc. 1, 243.” Schæf. Mss. J. Poli. 2, 30. Pbot.] Estque hinc verb. ΠηνικίΖω, quod est itidem Impono, Decipio, Fucum facio. Πηνίκισμα, Impostura : ΓΙηνικισμάτων, φενακισμάτων, Hes. Item verb. COMP. ΔιαπηνικίΖω S. ΔιαπηνηκίΖω, (ut habent Hes. et Suid., cum alioqui ap. Eosdem legatur ΠηνικίΖω, sequendo alteram nominis, a quo hæc orta sunt, scripturam,) itidem pro Decipio, Fucum facio, ἐξα-πατῶ, Suid. [I. q. διαποικίλλω, Cratinus ap. Etym. M. Τοῦτον μὲν καλῶς διεπηνίκισαε τὸν λόγον. * “ Ἀπηνί-κωται καὶ τανύπεπλοι γυναῖκες: a πηνίκη, πηνικόω? dubia siguif.” Schn. Lex. Lectio plane corrupta.]
ΦΕΡΒΠ, Pasco, Alo, Nutrio. Dictum putatur φέρβω quasi φέρω βίον, Fero victum s. Affero. Nisi mavis φέρω τὸ βιοῦν: nam et hoc legitur ap. Eust. Est autem Poëticum hoc verbum, quod proprie de brutis dici solitum fuisse, e quibusdam derivatis colligi posse videtur. Verum ap. Hesiod. verbo φερβέμεν sunt qui aliquam Administrandi signif. includi existiment, *Ἑργ. (1, 374.) Μουνογενὴς δὲ πἄίς σώΖοι [Gaisf. εἴη] πατρωΐον οίκον Φερβέμεν. Atque ita Μο-schop. μουνογενὴς παῖς σώΖοι, i. e. ἀρκείτω, διοικεῖν τὸν πατργον οίκον: sed liæc exp. verbi σώΖοι violenta esse videtur. Tzetz. Φερβέμεν exp. τρέφεσθαι. Sciendum est autem PASS. Φέρβεσθαι ap. Eur. (Med. 827·) exponi προσλαμβάνειν:	ibi enim φερβόμενοι
σοφίαν dicitur poni pro προσλαμβάνοντας σοφίαν. [“ Antip. Sid. 19- Diod. Zon. 6. Heyn. Hom. 6, 564. Brunck. Soph. 3, 513. Valck. Phœn. p. 499.
701.	Hipp. p. 173. Ruhnk. Ep. Cr. 173. Φέρβομαι, Even. 16. Huschk. Anal. 250.” Schæf. Mss. I. q. τρέφω, ἔχω, Opp. Ἁ. 2, 643. (Κεστρέα δ’ ἐν πάν-τεσσιν ἁλὸς νεπόδεσσιν ακούω Φέρβειν πρηΰτατόν τε δικαιότατόν τε νόημα.)” Wakef. Mss. Cum gen., Hymn. in Mere. 105. ἐπεὶ εὖ βοτάνης επεφόρβει Βοῦς. De apibus, Theocr. 7, 80. Vivo, Sum, Apoll. Rh. 4, 1016. * Πολυφερβὴς, Nonn. D. 5, 218.]
Φορβὴ, ἡ, Pabulum; generalius Alimentum, Esca. II. E. (202.) de equis, μή μοι δευοίατο φορβῆς: Λ. (561.) de asino, ἐπεί τ’ Ικορέσσατο φορβΐμ, ubi annot. Eust. eum φορβὴν vocare τὴν τῶν ἀλόγων τροφήν, tan-quam ἡ ἥμερος sibi assignata habeat ista potissimum nomina βρῶσις, et ἐδητὺς, et ἐδωδή. Apud Soph. (Aj. IO65.) de avibus,Ὄρνισι φορβὴ παραλίοις γενήσεται, Esca marinis avibus. Sed et de cibo humano, Apoll. Rh. 2, (189·) ἐλείπετο δ’ ἅλλοτε φορβῆς Οὐδ’ ὅσον. [“ Sic sæpius Herod. 1, 202. 211. 4, 121.” Schw. Mss.] Vide quæ de hac voce afferam ex Eust. in Πολύφορβος. [“Jacobs. Anth. 11, 138. ad Me-leagr. p. 10. ad Charit. 714* Fise lier, ad Palæph. p. 13. ad Mœr. 97· Toup. Opusc. 1, 583. ad Herod.
338.” Schæf. Mss. Nigidius Servii ad Georg. 1, 120. Φορβὴ, herba, sed antea fibra dicta est, ut nunc etiam rustici dicunt.]
“ Aὑτόφορβος, Hes. ex Æsch. Circe affert pro “ αὑτοφάγος.” “Ἔμφορα, Hes. προσβεβλημένα : itera 11 ἀγέλη προβάτων : pro quo forsan scr. ἔμφορβα, ut “ sint Pecora quæ aliquo in loco pascuntur.” “ Έμ-“ φόρβια, Depascentia et absumentia, Nicander Θ. “ (629.) αὖά τε θύμβρης Ίτρομβεία ψώχοιο, κακῆς ἐμφόρ-“ βια νούσου. Id enim Schol. exp. δαπανητικὰ της “ νόσον, i. e. δι’ ὧν ἡ νόσος ἐσθίεται.” [“ Valck. Diatr. 280. * Εὔφορβος, Orph. Terr. Mot. 65.” Schæf. Mss. Anal.. 3, 3.]	“ Εὑφορβία, Pastus s.
“ Cibi copia,” [“ Brunck. Soph. 3, 481.” Schæf. Mss. * Eὑφόρβιος, Bene cultus, Greg. Naz. Carni, p. 15.” Kall. Mss.] “ Μονόφορβος, Solus pascens, Hes.” Πολύφορβος, Multis pabulum s. generaliter escam suppeditans. 11. Ξ. (200.) Εἶμι γαρ ὀψομένη ττολυφύρ-βου TTeipara γαίης, ubi annotat Eust. 978. illum ακριβώς dixisse πολυφόρβου: cum enim ut plurimum φορβὴ de brutis usurpetur, recte appellari terram ττολύφορβον, non autem πάμφορβον. Nisi forte, inquit, per catachresin φορβὴ sit ἡ ἁπλῶς τροφή: unde πολύφορβος tanquam e parte appelletur terra quæ est πάμφορβοκ, et παμβῶτις, ut loquitur Soph. Verum legitur ETIAM Πολυφόρβη γῆ. ap. Eund. (II. I. 564.) eadem signif. Sic Δήμητρον πολυφόρβης, Hesiod. [Θ. 912. “ Heyn. Hom. 5, 661. 6, 564. ad Charit. 236.”
Schæf. Mss. “ Buttni. Schol. Od. Λ. 423.” Kall. Mss.] Ceterum non ignoro ττολύφορβοι deduci etiam immediate, ut ita dicam, a φέρβω, non a φορβή,quod est ab illo φέρβω. Observa autem obiter et comp. Πάμφορβος, quo utitur Eust. (sive a se ficto ad aliorum exemplum, sive alicubi lecto) siguificans itidem Omnibus pabulum suppeditans,aut generaliterescam.
*	“ Παμφόρβη, Jacobs. Anth. 10, 327.” Schæf. Mss.]
[* Φορβαῖος, Pascuis abundans, Pascuus, Callim.
L. P. 60. ορη. * Φορβάω, unde Φορβώμενος, Hes. rpt· φόμενος.]
Item Φορβὰς, άδος, ὁ, ἡ, ut φορβὰς γῆ, Alimentum suppeditans terra s. Escam, Altrix terra. Eust.postquam πολυφόρβην γῆν dixit esse quæ et τολνβότιφα vocatur, addit, tale quid exprimere eum, qui illam φορβάδα appellavit: is autem est Soph. (Phil. 701.) At multo usitatius φορβὰς ἵππος s. πῶλος, de eo qui pascitur cum aliis, et est unus e grege : uude a Bud. redditur Gregarius, ap. Piat. Affert vero et ex Ari* stot. (H. A. 8.) φορβάδεκ ίπποι, quod ait a Gaza reddi Gregales, sicut τροφίαι ei oppositum Domestici. Affert vero et h. 1. non addito Auctoris oomioe, Πλούτος ἡμῖν ἐν βοσκήμασιν, ἐν ἀγελαίαις καμἡλοις, καὶ ἵπποις φορβάσι. In VV. LL. e Piat. Φορρά&α τύλοι, Qui pascuntur, in pascuis versantur Et φορῥὼ δες ίπποι, Equi gregales, armentales. Sed ibid. ῳορ-βὰς βοῦς, et σῦς, ex Apoll. Rh. (2, 89. 1025.) pro Saginata. ǁ Sed enim φορβάδας etiam véovt dixit metaphorice Plato, de LL. 2. Ἁλλ’ οἷον άθρόονι λους ἐν ἀγέλῃ νεμομένους, φορβάδας νέους κέκτηάϊε. Quo e loco possumus etiam discere obiter qui sint iftopfiábes πώλοι: ncc enim dubium est quin sint ii* dem, quos hic appellat ἐν ἀγέλῃ νεμομένους. || Dici tur et φορβὰς γυνὴ, Mulier quæ corpus multis prostituit victus quærendi gratia. Vide J. Poli, item Eust. [ad II. Π. p. 1117, 12. “ Brunck. Sopii. 3, 417» 532. Tzetz. Exeg. in II. 102, 5. Toup. Opusc. 1, 549. 2, 184. Matth. ad Gloss. Min. p. 19. Valck. Diatr. 269. ad Lucian. 1, 671. Diod. S. 2, 247-411. Boiss. Philostr. 6'53.” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 2,1. ὕλη, Nicander Θ. 925. αἴξ. Φομβάδες, Phot. 718.” Wakef. Mss. Polemo Macrobii 5, 9. ἵππος, Pindaro* Athenæi p. 674. κόραι, “ In Pallad. p. 39. ter legi· tur φορὰς pro φορβάς.” Bast. Mss. in lud. Scap. Oxon. * “ Φορβάδιον, Boiss. ad Herodian. Epimer.
144.” Boiss. Mss.]
[* Φρρβὸν, τὸ, i. q. φορβὴ, Orph. Arg. 1111. p<* λιηδέα φορβὰ νέμονται. Hes. * Φόρβια* φάρμακα’ oi ik,
*	Φόρβα : cf. Ἐμφόρβια. “ Ruhnk. Ep. Cr. 264." Schæf. Mss.]
At vero Φορβειὰ, subst. est, quo significatur interdum τροφή, Cibus, Esca, Suida quidem teste. At Hes. et Etym. itemque Eust. signif. hujus non meminerunt, quod sciam. Altera autem, qua pro Capistro ponitur, minime infrequens est. Uluotur autem Hes. et Suid. et Eust. etiam voce κατίστριοτ, ad expositionem hujus φορβειά: addentes, περκπν μιον, item * Ιλκύστριον. Sed eorum alter, sc. Hes., habet Φορβέα, at Suidas Φορβιὰ, εϊΦορβειά. Rursum-que Hes. habet etiam Φορβαία, cura eadem expositione ; nam accus. φορβαίαν exp. περιστῤῥιον, ια• πίστριον. Itidemque Bud. φορβαίαν ap. Luciis.
618.) de asini capistro legi testatur- Quod autem ad reliquas illas scripturas attinet, sc. ετ Φορῥια, ET Φορβεὰ, sive Φορβέα, sciendum est a Bud. afliem exemplum illius scripturæ, ex isto Xen. loco, (Ἰττ. 5, 1.) Πρῶτον μὲν τοίνυν τῆς ἐπιφατνιδίας φορῥιαι μὴποτε τὸ ἅμμα ποιεῖσθαι ἔνθα περ ἡ κορυφαία τοχ-τίθεται. At hujus exemplum producit ex Hippia-tria, Τὰς δὲ φάτνας ὑψηλοτέρας εἶναι δεῖ, ὡς ά>ιρ τήσθαι απ' αυτών τὰς φορβέας, καὶ ἀνανενοrcat λαμβάνειν τὴν τροφήν. Apud Aristot. autem legitur φορβειὰ, Polit. 7» 2. THv δέ ποτέ καὶ περί Μα* κεδονίαν νόμος, τὸν μηδένα ἀπεκτακότα πολέμιον άνδρα. π€ρΐ€£ώσϋαι την φορβειὰν. Ceterum nomen hoc φορῤῥα deducit Eust. a φορβὴ, de quo dictum modo fuit,«rà παραγωγήν : addens tamen et aliud etymuni, sc. nua τὸ βίᾳ φέρειν. At Suid. hanc duntaxat deductionem agnoscit, sicut et Etym. Sed ad me quod attinet, noc video cur longius petendum sit etymum, cum propinquum hoc a φορβὴ optime conveniat, meo quidem
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judicio. Nam dum sumebant ῴορβὴν, solitam fuisse a generis male insertum est ibi istud Xen. (K. Π. 3,
imponi illis φορβειὰν, vel ex illo Hippiatriæ loco, quem modo protuli, satis apparet. Ut omittam, ἐπι-φατνιδίαν a Xen. dici. || Φορβειὰ, ET Φόρβιον Suidae ac Schol. Aristoph., ἡ αὑληπκὴ στομὶς, quæ et χειλω-τὴρ, SC. τὸ περικείμενον τῷ στόματι τον αὑλητοῦ δέρμα, ἵνα μὴ σχισθῇ τὸ χεῖλος αὑτοῦ. In VV. LL. Φορβειὰ translate de Corio velutque Capistro, quo tibiciúes ora sua muniebant, velutque capistrabant ; aut ne nimio fiatu labia scinderentur, aut ut expirati aeris moderatione inflatus lenior esset, sonusque gratior auribus accideret. Aristoph. Σφ. (581.) Κἄν αὐλη-τἡς γε δίκην νικᾷ, ταύτης ἡμῖν ἐπίχειρα, Ἑν φορβειᾷ τοῖσι δικασταῖς ἔξοδον ηὔλησ’ ἁπιοῦσι. Ubi Schol. φορ-βειαὶ, inquit, δέρματα τὰ περὶ τὸ στομάτων αυλητών προσδεσμευόμενα, ὅπως ἄν σύμμετρον τὸ πνεῦμα πεμ-πόμενον ἡδεῖαν τὴν φωνήν τοΰ αὑλοῦ ποιήσῃ. Quidam Ligulam interpr., sed non addito hujus signif. exemplo. Inde porro videtur esse eunita metaphora, quod ut capistra equorum cervicibus alligabantur,
3,	2.) Καὶ φέροντεί καί ἄγοντες εἴ τι ἕκαστος ἄξιον εἶχε. II Item ὁδὸς, Via, dicitur φέρειν, ut Lat. dicunt Viam aliquo ferentem : cujus usus verbi Fero e diversis Scriptoribus exempla tibi suppeditabit Thesaurus paternus Linguæ Latinae: unde Εἰς ᾄδου φέρουσα, Greg. Naz. sub. ὁδός. Via quae fert ad Inferos. [“ Herod. 2, 122. et 138. Ὁδὸς φέρουσα ἐς τὸ ἱερόν: 1, 180. Πυλί-δες, Portulæ, φέροντες ἐς τὸν ποταμόν.” Schw. Mss.] Qua in signif. utuntur et verbo ἄγειν, ut Lat. verbo Ducere. Itideroque ἴχνη τῆς ὑποψιςις, Vestigia suspicionis, metaphorice dicuntur φέρειν εἴς τινα, ab Antiphonte ; sed ibi redditur potius Tendere. || Nec non aliqua regio s. urbs, aut generalius, locus aliquis in quo imtus est quispiam, dicitur eum ἐνεγκεῖν, i. e. Tulisse. Aristid. Pan. Πρώτη γαρ ἤνεγκεν άνθρωπον. Unde Ἐνεγκοῦσα, vel potius ἡ ἐνεγκοῦσα, præfixo articulo, dicitur Patria. [“ Natura, quæ protulit, (Terra,) M. Antou. 4, 48.” Kall. Mss.] || Φέρειν cum adverbiis quoque, pro Ferre ; ut enim Latiue dicitur
sic δέρματα ista, quibus αὑληταὶ utebantur, eorum u Moleste ferre s. Graviter etc., sic Græci χαλεπῶς
vel cervicibus vel certe capiti alligata essent, aut certe vincula inde religata haberent. [Cic. ad Att. 2, 16. Φυσᾷ γαρ ον σμικροῖσιν αὐλίσκοις ἕτι, Ἀλλ’ άγρίαικ ψνσαισι, φορβειά* ἅτερ, Sine modo.] Ceterum ab illo altero ejusd. signif. nomine Φόρβιον fit verbum pass. Ἐμφορβιοῦμαι, e quo reperitur PARTIC. Έμπεφορβιω-μένος, de tibicine qui corio illo velut capistratus est, s. instructus corio ita labiis circumposito. Aristoph, Ὄρν. (862.) de tibicine loquens personato, corvique personam sustinente, Οὕπω κόρακ* εἷδον έμπεφορβιω-μένον. Sed Eust. SCRIBIT Ἐμπεφορβειωμένος p. 539. et quidem tanquam a φορβειὰ babente priorem illam signif., quod mirari quis possit. Pollux autem HABET ’Εμπεφορβημένος : tanquam ab Έμφορβέαμαι.
“ Ἑμφορβιόω, s. ’Εμφομβειόω, Capistro, Capistrum “ injicio. Aristoph. Ὄρν. (I. c.) Οὕπω κόρακ’ εἷδον “ ἐμπεφορβιωμένον. Ubi Schol. φορβειὰν esse ait “ χαλινὸν, Frenum, cum potitis sit Capistrum, vel “ etiam Camus, Fiscella. J. Poli. 4. φορβειὰν ait “ tibicinibus etiam convenire, et inde ἐμπεῳορβημέ- c ** vov (sic enim ap. eum scriptum pro έμπεφορβειω-“ μένον) dici τὸν τᾔ φορβειᾷ κατειλημμένον.” [* “ Φορ-βέω, •Φορβιόω, Έμφορβέω, Ἑμφορβιόω, Μ. Casaub. Præf. ad Pers. p. 16.” Schæf. Mss.] Est porro illud Φόρβιον Polluci et Nomen herbæ ; sed mendose scriptum existimatur ΡΚοΦόρμιον, utap. Paul. Ægin.le-gitur et Gal. Esse autem Phlei genus, de quo dicendum erit post Φορμός. [Φορβειὰ, Bocbart. Hieroz. 2, >8. p. 226. “ Brunck. Soph. 3, 485. Jacobs. Anth.
6,	207. 12, 62. Valck. Adoniaz. p. 283. Toup. ad Longin. 278. ad Eund. p. 20. Toll., Wytt. ad Plut. c,
216.	ad Díod. S. 1, 228. Voss. ile Poëm. Cantu p. 108. Brunck. Aristoph. 2, 173. Φορβια, Jacobs. Anth, 6, 206.” Schæf. Mss. “ Φορβια, Strabo 1034.” Wakef. Mss. Φορβαία, Schleusn. Lex. V. T. * “ Φόρ-βεως, ὁ, Athan. 2, 363. των οφθαλμών, Oculorum pupilla.” Kall. Mss.]
" Άποφέρβομαι, ex Eur. (Med. 823.) affertur pro “ καρττοϋμαι. Ad verbum sonat Pascor s. Alor ex,
“ Pasco s. Alo me ex.” [· Ἐνιφέρβομαι, i. q. ἐντρέ- : φομαι, Moschus 2, 80. * Ἐπιφέρβομαi, i. q. ἐπινέμω, Clem. Alex. 266, 29· Plut. Lyc. 8. Phanocles Fr. 1. ὅσοι γἥν έπιφερβόμεθα. “ Kuhuk. Ep. Cr. 299· Wakef. S. Cr. 3, 117.” Schæf. Mss.]
ΦΕΡΩ, (Fut. οἴσω, tanquam ab Οἴω. Præt. med. Att. ἐνἡνοχα, tanquam ab Ἐνέχω. Aor. 1. ἤνεγκα, et 2. ἤνεγκον, tanquam η^Ενέγκω.) Quod Lat. a Graecis mutuati, dixerunt itidem Fero. Sed ut Fero varios usus habet, sic et φέρω, ut e seqq. patebit. Φέρω, Fero, Porto, ut ap. Hom. dicuntur pedes aliquem φέρειν, item equi, nec non naves. Aristoph. Σφ. (1444.) εἴσω φέρω σ’ ἐντεῦθεν. Et φέρειν τὴν αἷγα, in Prov. Οὑ δύναμαι τὴν αἷγα φέρειν, ἐπίθετέ μοι τὸν βοῦν. Et φέρειν ὅπλον, ἐπιστολὴν, πόνους, δίψος: quorum omnium exempla extant ap. Xen. Idem habet hoc verbum copulatum et cum ἄγειν, ut videbis ιηἍγω, T. 1, coi. 60. ubi et de φέρειν καὶ ἄγειν pro Diripere et populari. Sed exemplis hujus loqueudi PARS XXIX.
φέρειν, s. βαρέως, etc. Et ῥᾳθύμωε φέρειν, Bud. 390. ubi et φέρειν, sequente infiu. Cic. autem ap. Piat. Σὲ ῥᾳδίως τὸ γῆρας φέρειν, vertit, Tibi tolerabilem senectutem videri. || Φέρειν ψῆφον, Ferre suffragium. Sic pass. φέρεσθαι ψῆφος dicitur. Dem. Καὶ περὶ τού-του οίσθησεται ψήφο* νυνὶ, ubi observa obiter et usum passivi fut. Οἰσθήσομαι, quod affertur et ex Aristot. Probi. De hoc suffragium feretur et decernetur- Sed φέρειν in VV. LL. affertur et pro Creare s. Designare, e Dem. (496.) φέρειν χορηγόν, et ex Aristot. φέρειν τὰς ἁρχὰς, s. τοὺς άρχονταs, ubi tamen quidam interpr. Electos magistratus ad populum deferre. || Φέρειν, Ferre, i. e. Pertinere. Invenio enim et hunc verbi Ferre usum ap. Cic. cum hæc Platonis, Πάντα τὰ πρὸς εὑδαιμονίαν φέροντα, vertit Omnia quæ ad beate vivendum ferunt, p. 7· mei Cic. Lex. Aristot. Ἑφ’ o φέρει τοὔνομα τούτων, Ad quod potissimum pertinet. Bud. 391. 392. ubi vertit et Tendere, in loco Antiphontis cujus modo memini. || Φέρειν, Ferre, Reportare, Obtinere, Consequi. Hesiod.*Epy. (2, 275.) φέρεiv τρίποδ’ ὠτώεντα. Et φέρειν τὸ συνηγορικόν. Tale est μισθόν φέρειν, ut Lat. Præmium ferre ; sed in prosa frequentius est φέρεσθαι μισθόν.	|| At in φέ-
ρειν φόρον possumus quidem φέρειν interpretari itidem verbo Ferre; sed non observando eandem illam τον φέρειν signif., cum φέρειν φόρον sit Pendere tributum s. Persolvere: quod et Pensitare tributum dicitur. Plato Epist. 7• Φόρον ἐτάξατο φέρειν τοῖς βαρβάροις. Et φέρειν χρήματα, e Plut. Solvere pecunias. || Φέρειν denique dicitur γῆ, ut Lat. Terra ferre. Herodian. 4, (2, l6.) * Αρώματα τι κε καὶ θυμιάματα πάντα ὅσα γη φέρει. Quin etiam καρπόν φέρειν dicitur a Theophr. atque aliis, ut Lat. Ferre fructum, quod et Afferre fructum.
Φέρω, Affero, aut etiam Fero. 11. A. (13.) φέρων r άπερείσι ἅποινα: (Γ. 120.) ἡδ* άρν ἐκέλευεν Οισέμεναι. Aristoph. Ν. (1490.) Ἐμοὶ δὲ δᾷδ’ ένεγκάτω τις ἡμμέ-νην. Et φέρειν ἀργύριον, Afferre pecuniam, Æschini. Item φέρειν δόξαν, s. ευδοξίαν, Gloriam afferre. Plato Epist. Τοῦτο πρὸς πολλών ευδοξίαν σοι όίσει. Sic φέρω σοι κλέος, ex Hom. Dicit vero Idem φόνον καὶ κῆρα φέρειν, et item κακά φέρειν, ut Latine dicitur Afferre mala, damna : item perniciem, mortem, etc. Interdum potest reddi vel Affero vel Profero, ut παράδειγμα φέρειν, Isocr. (2, 103. Cor.) Exemplum afferre, proferre. Et παραδείγματα καὶ παραβολὰς οίστέον, Aristot. Τορ. 8. Εἰς δὲ σαφήνειαν παραδείγματα καί παραβολὰς οίστέον. Ex Eod. affertur junctum accus. εἰκόνας, et πίστεις, atque aliis. At de φέρειν καρπόν, Afferre s. Ferre fructum, dictum paulo ante fuit.
Φέρω, Infero. Hesiod. (Ἁ. 150.) Οἵ τινες άντιβίην πόλεμον Διὸς νἷϊ φέροιεν, Qui bellum inferrent Jovis filio. Apud Hom. vero II. Γ. (132.) Οι πριν επ' ἀλ-λήλοισι φέρον πολυδακρυν άρηα, est potius jungenda praepositio verbo φέρον, ut sit ἐπέφερον άρηα.
Φέρω, Aufero, Rapio. II. B. 302. ovs μὴ κῆρες εβαν θανάτοιο φέρονσαι. Greg. Naz. Καί εἰ μὲν ψευδὲς, αὖ-ραι φέροιεν, Auferaut venti, Rapiant venti, In ventos abeat. Possis autém bic uti et simplici verbo Ferant, ex Ovidio.
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Φέρω, Confero, ut φέρειν χάριν, Conferre beneficium. Item Obsequi, Gratificari. II. I. (609.) Ἀ-τρείδῃ ἥρωϊ φέρων χάριν, pro quo dicere etiam solet ἦρσ φέρειν et ἐπίηρα φέρειν. At vero φέρεσθαι χάριν dicitur qui beneficium accipit, vel præmium. Bud.
392.
Φέρω, Refero, ut μέγα φέρειν, Magni referre, Bud.
393.	e Piat, de Rep. 5.
Φέρω, Teneo. Arat. Παρθένον, ἥ ῥ’ἐν χερσὶ φέρει στάχυν αἰγλήεντα, Cic. Spicum illustre tenens splendenti corpore Virgo. Hanc autem signif. dare possumus isti verbo et cum dicitur φέρειν διὰ μνἡμης: cum Lat. dicant Tenere memoria, sicut et Retinere interdum, pro Meminisse, Recordari. Herodian.2, (2, 19·) Οἵ τὴν πείραν αὐτοῦ τῶν ἔργων φέρουσι διὰ μνή-μνης. At vero in φέρειν διὰ γλώσσης respondet potius Latino Habere Graecum φέρειν: sic tamen ut ei addatur adv. Semper. Nam φέρειν διὰ γλώσσης affertur pro Celebrare : dicimur autem, quos libenter celebramus, in ore semper habere. Sed e Greg. Naz. Διὰ γλώσσης φέρειν pro Recitare etiam, Pronuntiare.
Φέρω, Pendo, vide paulo ante, inter ea loquendi genera, in quibus φέρω reddi potest Fero.
Φέρων partic* est interdum pars orationis ornatus magis causa quam signif. posita. Lucian. (1, 680.) Σεαυτὸν αὑτῇ φιλοσοφίᾳ φέρων ἀπημπόληκας. Plura vide ap. Bud. 393., ubi affert et Ereptum eunt, e Sallustio, tanquam fere simile : nonnullaque id genus alia. Sciendum est porro ap. Hom. quoque interdum παρέλκειν hoc partic. φέρων: quod si libeat interpretari tam ap. eum quam ap. ceteros in locis hujusmodi, crediderim respondere potius Latino Afferens, aut Adducens, quam ulli alii.
At vero Φέρε, quod est imperativi modi, interdum adverbialiter usurpatur, atque adeo adverbium hortandi censetur, ut Latine Age, Agedum, Agesis. Solet autem præfigi subjunctivi modi verbo. Arr-stoph. Σφ. (54.) Φέρε νῦν κατ€ϊπω τοῖς θεαταῖς τον λόγον : (Ν. 21.) Φέρ’ ἴδω τί ὀφείλω. Philo, Φέρε δ’ οὑ-τωσὶ θεασώμεθα. Sic Plus. Φέρε λάβωμεν et Φέρε δείξωμεν. Ustis est Greg. Naz. et sequente im- < perativo, Φέρε, πείσθηπ. Interdum additur ei particula quæpiam ; nam dicitur etiam Φέρε δὴ, ut Φέρε δὴ εἴπω, Dem. ΙτΚΜ Φέρε γαρ, ΕΤ Φέρε τοίνυν. Lucian. Φέρε τοίνυν, ἐπειδὴ ἔοικας ἀγνοεῖν, διδάξωμαί σε θρηνεῖν. At φέρε γὰρ e Piat, de LL. affertur etiam pro Agite. Interrogationibus quoque convenit φέρε, sicut et φέρε δὴ, in isto Andocidis loco, Φέρε δὴ οι όρκοι ἡμῖν πῶς ἔχουσιν; ubi Bud. vertit Age jam : afferens etiam εἷθι δὴ, et δεῦρο δὴ, et ἴθι δὴ, ut similia. At cum infin. εἰπεῖν junctum φέρε, redditur Ut ita dicam, Exempli gratia, Verbi gratia, ut ap. Porphyr. loquentem de specie, Εις ἕνα ἀνάγουσι, φέρε εἰπεῖν τὸν Δία, Ad unum referunt, verbi gratia Jovem. E Greg. Naz. autem affertur et ὡς praecedente : Ὤς φέρε εἰπεῖν, Ut ita dicam.
Pass. Φέρομαι, Feror. Plato Tim. Βίᾳ δ’ ἐφέροντο καί ἔφερον, Sed vi nmguatum ferebant, tum ferebantur. II Ut vero ὁδὸς, ». e. Via, φέρειν dicitur, sic etiam aliquis φέρεσθαι πολλὰς ὁδοὺς pro Ferri multis viis s. per vias multas. || Φέρεσθαι, Ferri, ut dicitur r Ferri in aliquem, Irruere, Invadere, ut φέρεσθαι εις τοὺς βαρβάρους : item φέρεσθαι ἐπ' αὑτὰ τὰ σώματα, e Plui. ǁ Item pro Ferri, ea signif. qua dixit Cic. de Sen. Vitem, nisi fulta sit, ferri ad terram. Bud. autem Ἐπὶ ταυτὸ φέρονται ap. Theophr. vertit non Feruntur, sed Tendunt et vergunt. || Φέρεσθαι pro Ferri, ea etiam siguif. qua dixit Cic. Ejus scripta quædam feruntur. Nam φέρεσθαι dicuntur quæ in manibus hominum versantur, ut liber editus, cujus signif. exemplum habet Bud. 393.	|| Φέρεσθαι ap.
11. Z. pro Afferri, licet vulgo exponatur Ferre, tan-quam activam signif. habens. || Φέρεσθαι interdum Auferri et rapi impetu. Bud. ex Isocr. Αισθάνομαι b' ἐμαυτὸν ἔξω φερόμενον τῶν καιρών, Sentio me auferri longius a proposito, et hæc commemorare intempestive. ǁ Φέρεσθαι, Studio alicujus rei teneri, Versari, Occupatum esse, Bud. 393. exemplum afferens c Diog. L. ǁ Φέρεσθαι jungitur etiam adverbiis nonnullis; dicitur enim καλῶς φέρεσθαι, Is qui-
cum bene agitur, Is cui res feliciter cedunt: et vi-cissim κακὢς φέρεσθαι, Is quicum male agitur, Cui res infeliciter cedunt. Itidemque cum comparativis ἄμεινον et χεῖρον. Sed et res alicujus dicuntur καλῶς φέρεσθαι, s. κακὢς. Vide Bud. 392. Gallice autem dicimus Je me porte bien, item Mes aflaires se portent bien, quod sonat ad verbum, (ut docendi gratia ita loquar,) Καλῶς φέρω ἐμαυτὸν, et τὰ ἐμὰ πράγματα καλῶς φέρουσιν ἑαυτά. Vicissimque Je me porte mal, etc. Nonnunquam dicitur aliquis cí φέρεσθαι ἔν τινι. Thuc. (5, l6.) Εὖ φερόμενος ἐν στρα-τηγίαις, Cui bene cedit imperatoris munus. “ Εὐᾳε-“ ρόμενος, Elatus animo, Insignis effectus, Celebris, “ VV. LL. sine ulla auctoritate,” [“ Bernard. Rei. 105.” Scliæf. Mss.]
Ατ Φέρομαι activam signif. habens, interdum quidem iisdem accusativis jungitur, quibus et activum^· peiv, ut φέρεσθαι μισθόν, quod et φέρειν μισθόν, sic tamen ut illud usitatius sit quam hoc. Xen. Œc. (1, 4.) Καὶ πολύν γε μισθόν φέροιτ’ αν κ.τ.λ. Apud Eiiod. B vero (1,6.) et activa voce, Προσέτι καὶ μισθόν τούτον φέροι. Sic φέρεσθαι τὸ ἆθλον, et φέρεσθαι δόξαν, Ferre et mereri. Lat. itidem dicunt Præmiun^ ferre, et Mer-cedem, s. Pretium, nec non Laudem ferre s. Gloriam. Huc pertinet etiam τὰ πρώτα φέρεσθαι, Primas partes ferre, Primariam auctoritatem habere. Bud.e Luciaao (2, 788.) et Paus. Affert praeterea et ἔλαττον φέρομαι, pro Posteriores partes fero, e Greg. Naz. Item φέρεσθαι χάριν, Beneficium accipere s. Praemium. Andoc. Χάριν οὖν, ου μῖσοε, εἰκός με τῷ δυστνχήμαπ τούτῳ φέρεσθαι. Possumus autem reddere ad verbum quoque, Ferre gratiam, ex h. Livii 1. Gratiam et gloriam haud immeritam annonæ levatæ tulit. Itidem vero illud μῖσος φέρεσθαι, Odium ferre, e Terent. Apud Hom. quoque pro Ferre, Consequi, Accipere, (11. Δ. 97«) δῶρα φέροιο. Ex Od. O. (82.) δώσει ii n ἕν γε φέρεσθαι. Unum quodpiam mutius habere. Apod Eund. potest alicubi reddi etiam Reportare, ut cum dicit φέρεσθαι Kpáros, II. N. (486.) Σ. (308.) || Φέρομαι πένθος ἐπί σοι, e Phal. Epist. pro Habeo luctum : propter te, i. e. Afficior luctu, Percipio luctum e tuis rebus.
“ Ἑνέγκω, inusitatum th., a quo φέρω mutuatur “ fut. 2. ἐνεγκῶ, unde aor. 2. ἥνεγκον : mutuatur “inde et aor. 1. ἤνεγκα.” “ Ἐνέχθητι, ἐνεχθειὴν, “ ἐνεχθῶ, ἐνεχθῆναι, aor. 1. pass. verbi act. φέρω, εχ “ inus. th. ἐνέγκω.” “ Ἑνείκω, Ionice pro ένέγκν, “ ap. Hom.” “ Ἑνεείκω, pro ἐνέγκω s. ἐνείκω, pleo-“ nasmo τοῦ ε. Sic ἑνέεικαν pro ἥνεικαν s. ἤνεγκην, “ Hes.” “ Ἐνεκτέον, Ferendum ; a th.ἐνέγκω s.φέρω.”
[“ Φέρω, Monthly Review Febr. 1799. p. 193. Markl. Suppi. 124- ad Charit. 505=304. Musgr. Ion. 1063. Wakcf. Trach. 108. 824. S. Cr. 4, 97- 5,
101.	Abresch. Æsch. 2, 6. Boiss. Philostr. 572-Heyn. Hom. 6, 151. Ruhnk. Ep. Cr- 173. ad Charit. 242. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 97. Oratt.
363.	ad Phœn. p. 702- Wyttenb. Ep. Cr. 16. Steinbr. Mus. Tur. 1, 291. Abresch. Lectt. Aristæn. 79. ad Herod. 171. 565. Quo sensu a Chronolog. dicturo, ad Dionys. H. 1, 158. Bego, Moderor, Jacobs.
» Antii. 11, 188. Tendo, Specto, Bast Lettre 172. Ao-fero, Rapio, Wyttenb. Select. 65. et n. Nunc Fero, mine Aufero signif., Villois. ad Long. p. 15. ad Lucian. 2, 196. Toup. Opusc. 1, 476. Quomodo ab ἄγω differat, Ammon. 2. Eran. Philo 158. ad Herod. 480. Nuntio, Musgr. Hec. 166. Steinbr. Mus. Tur. ], 205. ad Charit. 340. Valeo, Prosum ad aliquid, Herod. 205. (3, 134.) Pro ἄγω, Duco, Heyn. Hom. 5, 617. Pro προσφέρω, Bernard. Rei. 108. De vento, Plut. Mor. 1, 370. Conf. c. φορώ, Wakef. Eum. 56. ad Diod. S. 2, 319. 394. Brunck. Aristopb. 3, 101. Dawes. M. Cr.79·’ cum φαίνω, ad Diod.S. 2, 475. De augm., Thorn. M. 258. Cum participio, Jacobs. Anth. 6, 116. Sequ. accus. et infin., Valck. Phœn. p. 372. Φ. μισθόν, Hrind. ad Piat. Lys. p. 16. Theogn. 426. Φέρω, φέρομαι μισθόν, ad Xen. Œc. 1, 6. Gail. ad Xen. p. 348. Toup. Opusc. 2, 86. Valck. Hipp. p. 211. Πρώτα φέρειν, φέρεσθαι, Jacobs. Anth. 6, 311. 8, 185. ad Antii. Pal. p. 431. Schol. ad Sopii. Trach. p. 92. Erf., Aristoph. Σφ.
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699· Athlet. Stat. 19. ad Charit. 207. Steinbr. Mus. , Tur. 1, 285. Φ. πρᾶξιν, Huschk. Anal. 28.: βοήθειαν, Diod. S. 2, 386.: ἑαυτὸν, T. H. ad Lucian. Diul. p. 32.: δόξαv,ad Herod. 065.: καρπὸν, 734.: πεττοὺς, Movere, ad Timæi Lex. 217.: τρία, de vino, Casaub. ad Atheo. 68.: τὰς τύχας, Lennep. ad Phal. 184.: φρένα, Brunck. Autig. 1090. Φ. eis, Markl. Suppi. 295. Boiss. Philostr. 6θ7• * ἐς κοινόν ὄφελος, Toup. Opusc.
206.: is τι, Spectare ad aliquid, Fac. ad Paus. 3, 132. Valck. ad Chrys. 44. ad Herod. 60. 265. 685. Brunck. Œd. T. 516. 991· Μέγα φέρειν is —, Valck. Hipp. p. 174. Φέρειν ἐπὶ, ἐς, ad Herod. 599· (4-, 99·)* ἑπὶ, Plato Charm. p. 84.: ἐπί rivi, Bibi. Crit. 3, 2. p. 17. ad Xen. Eph. 178. ad Diod. S. I, 228. Φέρειν καὶ ἄγειν, ad Dionys. H. 1, 527. 2, 1042. Xen. K. Ἀ. 131. Heind. ad Piat. Phædr. 356. ad II. E. 484. ad Herod. 480. ad Diod. S. 1, 289* Ἢσ-σον φέρειν τινὸς, Valck. Diatr. 147· Φ- χαλεπῶς, Fac. ad Paus. 1, 38. Φέρει φρὴν, Abresch. Lectt. Aristæn. 321. Ή γνώμη φέρει, sequ. infin., Herod. 490. ubi v. vas. lect., ad 665. (6, 110. 8, 100.) Πόδες i φέρουσι, Heyn. Hom. 5, 293. 7, 70. Φέρε, Thom. M. 890. Wakef. Here. F. 1162. Fischer. ad Anacr. p. 16. Valck. Hipp. p. 194. ad Herod. 336. Φέρε δή, Arnmian. Ep. 22. ad Timæi Lex. 282- De interpunctione post φέρε δὴ, Boeckli. ad Sim. p. xvii. Φέρε, ἀλλὰ, Schneid. ad Xen. Pol. 129. ad Dionys.
H.	2, 714· 829« 1054. Φέρε, φέρετε, Valck. Calliin. 280. Kuster. Aristoph. 120. Οἷσε, φέρε, Mœr. 285. et n. De partic. φέρων, ad Xen. Eph. 141. T. H. ad Lucian. Dial. p. 32.: cum verbis veniendi, Valck. Phœn. p. 92. Φέρων redundans, Ernest. ad Hom. V. p. 30. 36. Φέρων ἔῥῤιψε, Fac. ad Paus. 1, 38. Toup. Opusc. 1,31. Clark, ad 11. B. 302. ad Lucian. ì, 349. ad Diod. S. 1, 149. Ό φέρων, Wakef. S. Cr. 4,
152.	Τὸ φέρον, Jacobs. Anth. 10, 247. 11,188. Brunck. Œd. C. 1694. Φέροντες—κομίΖομεν, Soph. EI. 1113. Fut. φέρσω, Valck. Phœn. p. 701. Οἴσω, οἴσομαι, Heyn. Hom. 6, 402. Οἴσομαι, ad Herod. 333. Aristoph. Εἰρ. 1082. Οἴσων, οἰσόμενος, ad 11. N. 168. Rulink. Ep. Cr. 218. Eur. Phœn. p. 92. c Valck. Act. et med., Heyn. Hom. 6, 457. 46l. Lucian. 1, 735. Φέρομαι, Musgr. Iph. T. 416. Wakef. Pliil. 117. Huschk. Anal. 57. Kuster- V. M. 90. Boiss. Philostr. 581. Valck. Phœn. p. 521. A-brescli. Lectt. Aristæn. 319. Jacobs. Specim. p. 54. Toup. Emendd. 2, 531. ad Charit. 274. De navigantibus, 273. Spolior, Musgr. Bacch. 751. De præmiis, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 6. ad Herod. 605. 651. 727· Φέρεσθαι ἐπί τι, πρός τι, Bast Lettre 187·: εἰς, Zeun. ad Xen. K. Π. 70. : κακῶς, εὖ, χείρον, ad Diod. S. 1, 600. 2, 628. T. H. ad Plutum p. 443. Dionys. Η. 1, 497· Xen. Œc. 5, 17. vide Ind.: Erf. ad Soph. Aj. p. 619. Thuc. 5, 15. 16. Abresch. Lectt. Aristæn. 34. Φέρεσθαι ἐπιτρέπω, Bcrgler. ad Alciphr. 39• Φέρεται, Extat, Kuster-Aristoph. 58. Ό στίχος ον φέρεται, Valck. Pbœu· p. 135. Ἑνέγκω, Act. Traj. 1, 231. Ἢνεγκον, ἥνεγκα, Koen. ad Greg. Cor. ò’5(=149·) ad Lucian.
I,	335. ad Diod. S. 1, 234. 315. Ἔνεγκε, Aristoph. *A. 1103. Ἐνεγκοῦσα, ἡ, Musgr. Tro. 825. Doun. D ad Demosth. 199. Lips., Gavell. ad Theophil. p. lxx. Boiss. Philostr. 575. Οὕτω δὲ τοῖς Ἀθηναίοις ὁ ‘χρόνον οντον ἤνεγκεν εζαμαρτάνειν, Diod. S. 2, 126. Ἐ-νείκω, Koen. ad Greg. Cor- 22ö(=477.) ad Herod. 275. Act. Traj. 1, 231. ad Timæi Lex. 72.” Schæf. Mss. “ Φέρω, Patiens sum, Aristid. 1, 139. Tendo, Procedo, Zosim. 502. Φ. οφθαλμόν, Mitto, Philostr-8,3.: πένθος, Doleo, Anton. Lib. 18.: γλώσσαν, Æsch. Choëph. 579· (γλ. εύφημον φέρειν.) De curru, Quint. Sm. 3,759· Φέρει, Habet, Nutrit, Continet, ut urbs incolas, Joseph. 260. Φέρεσθαι πλέον, Plut.
9,	91·! κακῶς, Dio Chrys. 1, 338. Οισθήσομαι, Paus. 251. Archim. 102. Φέρομαι, med., Sentio, Cleom. 119·” Wakef. Mss. Ῥύμῃ πολλῇ φέρεσθαι, de oratore, Suid. V. Καλλισθένης. Φέρειν s. φέρεσθαι πένθος, Bast. Ep. Cs. 109. : φέρειν χαλεπῶς τινὶ, ἐπί τινι, διά τι, 105. : φέρειν εἴς τι, 208. : φέρεται ακοή, συγγράμματα, φέρεται ap. Scholl., Append. ad p. 33. Φέρω, φορέω, Lobeck. Phryn. 585. Φέρε, ad Greg. Cor-
i 9%9•	“ Φέρειν ἁνιαρὢε την τελευτήν, Non libenter
mori, Invitum mori, Commoveri morte, 3, 2. Φέρε, Age, 1, 1. 10. 2, 28.34. 37· et φέρε δὴ, Agedum, 1, 2. 2, 26. 31. Med. φέρεσθαι tovs πεττοὺς, Ducere, Ponere, calculos suos, 2, 10.” Fischer. Ind. Æscliin. Dial. Socr.: Eur. Hei. 1285. όσα χθων καλά φέρει βλαστήματα : Xen. Œc. 20, 4. Ὅπως at άμπελοι φέ-ρωσιν αὑτᾤ. Φέρειν, Regere, Valck. Schol. iti N. T. 2, 371. Φέρεσθαι ἐπί τι, 494. Fut. φέρσω, unde Φέρσαι, το γεννῆσαι, Anonymus Gal. p. 491. “ He-racl. Alleg. 66. p. 199* ubi v. Schow. Τὸ φέρον ἐκ θεόν, Quod divinitus accidit, Suid. h. v.: Φέρεσθαι δεύτερα dicitur is, cui secundus locus tribuitur, Idem v. Μετὰ Λέσβιον.” Schleusn. Mss. Demostb. 106. Ὀλιγώρως ἔχειν καὶ ἐᾷν ταῦτα φέρεσθαι : 1155. Τὴν θύραν τὴν εΙ$ τον κήπον φέρουσαν: Herod. 7, 201. \ωρίαπρόν νότον φέροντα, Lysias 679•*ἭρπαΖον καὶ εφερον : Thuc. 1, 6. *Ἑφερον ἀλλήλους, pro ἔ. καὶ ἦγον: Xen. Κ. Π. 3, 3, 2. Πάντα ἄνω καὶ κάτω φέρειν. Plut. Lucullo 6. Ἁνθοῦντα τῇ δόξῃ καὶ φέροντα τὴν πόλιν. Thuc. 1, 79• Καὶ των μὲν πλεόνων ἐπὶ τὸ αὐτὸ αἱ γνωμαι εφερον. Æschiues Os. p. 85. Πολὺν φέρων τον Φίλιππον : ρ. 18. Έξ ανανδρίαν και κιναι-οείαν τούνομα ἐνεγκάμενον. Vide omnino Schn. Lex.
*	“ Φέρονσα, Scolymus, Diosc. Notha 452.” Boiss. Mss. Ἐνήνοχα, Athen. 555. LXX. Gen. 31, 39-Θηριάλωτον οὐκ ἐνἠνοχά σοι: Hes. Οὐκ ἐνήνοχά σοι* οὐκ ἀγήοχα* οὑκ ἤνεγκά σοι. Vide Schn. Lex. v.
*	Ἑνέκω.]
Φεραυγὴς, et Φερεαυγὴς, Lucifer, Lucem ferens s. afferens, aut Splendorem. Item Lucidus. Affertur autem φερεαυγὴς ex Epigr. [“ adesp. 339. Jacobs. Anth. 6, 117." Schæf. Mss. Anal. 3, 222.] Ατ φεραυγὴς a Silicia exp. * κατάλαμπρον: [Nonn. Jo. 164. D. 38, 81·
92.	181. 42,419.“ Nicet. Eugen. 1, l.Georgius La-pitha ap. Boiss. ad Proci. H. 217· Poërn. Mor. 45. ήλιον/' Boiss. Mss. “ Ruhnk. Ep. Cr- 225.” Schæf. Mss. * “ Φεραύγεια, Const. Manass. Chroti. p. 67.” Boiss. Mss. * “ Φεραυγέω, p. 126. Meurs.” Schæf. Mss.] Φερέδειπνον, Prandium afferens, Prandii allator s. allatrix : ἰωὴ, Nonii. (Jo. 71.) Vox prandii allatrix. Φερέκακσς, Mala s. Ærumnas ferens, Labores ferens. Vel potius, Laborum tolerans aut patiens. Nam a Suida exp. καρτερικόν (itidemque ab Eust.) afferente h. 1. Συναγαγὼν ἱππεῖς, ὄντας φερεκάχουν διαφερόντων, παρεκάλεσε. Sed tacet Auctorem horum verborum Suidas, cum sit Polyb. 3, (71, 10.) Λὐτὸς δ’ άμα τῷ φωτὶ tovs νομαδικουν ἱππεῖς συναγαγὼν κ. τ. λ. Huic ορρ. φυγόπονον, sicut et τῷ φερέπονον, de quo infra. Φερένικος, Victoriam ferens s. reportans, Victoria potitus, Victor. Dicitur et de equo ap. Pind. Est etiam Nom. propr. [* “ Φερενίκη, Valck. Callim. p. 38.” Schæf. Mss.] Φερέοικον, ET Φέροικος, Ferens domum. Herod. de Scythis, Quorum plaustra vagas rite trahunt domos, ut scribit Horatius, et quos itidem ἁμαξιοίκους Strabo vocat, (4, 46.) Φερέοικοι ἐόντες πάντες. Item φερέοικοι sine adjectione substantivi Testudo, ap. Hesiod. (Ἔργ. 2, 189·) q· d. Domiporta. Sed quidam putarunt ab eo φερέοικον appellari Animal quoddam album simile feli, (vel mu-stelæ, ut alii interpr. γαλή,) sub quercubus et oleis nascens, et glandibus vesceu3 ; et vocari hoc nomine ab Arcadibus. Alii φερέοικον dici crediderunt Animal magna vespa majus. [Phot. et Hes.] Vide Etym., ap. quem pro μέγιστον reponendum videtur μεῖΖον. A Tzetze esse dicitur κοχλίαν, vel Animal api simile, quod est ap. Arcades. [Athen. 63. “ Ad Herod. 302.” Schæf. Mss.] Φερέπολις, Urbem ferens, i. e. sustinens, s. sustentans : unde Φερέπολιν τῆς Ῥώμης, κατά Πίνδαρον, ap. Plut. (7, 277·) Bud. vertit Urbis columen. [“ Paus. 355.” Schæf. Mss. Pind. Fr. Inc. 32. not. * Φερέπτολιν, Ορρ. Ἁ. ì, 197· “ Nonn. D. 2,86.” Wakef. Mss.] Φερέπονος, Laborifer, (quo utuntur Lat. Poëtæ,) Tolerans s. Patiens labotum. Quæ signif. data fuit paulo ante et nomini φερέκακον. [Pind. Π. 2, 54. * Φερεπονέω, unde] Φερεπονία, Tolerantia laborum, Appian. de Romanis: [Proœm. p.
14.	“ Jambl. Protr. 150.” Wakef. Mss. * “ Ἀφερέ-πονος, Schol. Apoll. Rh. 1, 269.” Kall. Mss. * Ἀφε-ρεπονέω, unde * “ Άφερεπονία, Eust. l68, 33.” Sea-
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ger. Mss. * Φερέπτερος, Maximus Καταρχ. 6θ9• * Φε- Α ρεπτέρυγος, Ορρ. Ἁ. 2, 482. οίστοί. * Φερεσανθὴς, Ηγηαη. Hom. 30,14. χοροῖς φερεσανθέσιν: vide nott.] Φερέσβιος, Ferens vitam, quod ad vitam degendam necessarium est. Unde exp. etiam Frugifer. Epith. est solis aliquando ap. Poëtas. In Epigr. autem, Τέχνης πυρσὸν ὄπασσα φερέσβιον. Sed et terra φερέσβιος ap. Hesiod. (Θ. 693.) et Aristot. de Mundo, Terra ferens quæ ad vitam necessaria sunt, vel Victum ferens. Qua dicitur ratione etiam βωτιάνειρα, et βότειρα, et πουλυβότειρα : item πολύφορβος, nec non φορβὰς, et παμβῶπς. [Plut. 9, 480. “ Wakcf. Alc. 1090. S. Cr. 4, 91. Wassenb. ad Hom. p. 74. Ges-ner. Ind. in Orph.”Schæf. Mss. “ Tryphiod. 481.*' Wakef. Mss.] Φερεσσακὴς, Scutifec, Scutatus. E quo intelligitur Bellicosus. Hesiod. (Ἀ. 13.) φερεσσακέαί Καδμείους. Sic φερεσσακέων Ἁχαιῶν, Epigr. [“ II-gen. ad Hyran. 595.” Schæf. Mss. “ Tryphiod. 11. Nonn. Jo. 8, 60.” Wakef. Mss.] Φερεστάφυλος, Racemiger, Uviger, Racemos s. Uvas ferens, ac producens. Epith. Bacchi in Epigr. itidemque ap. Opp. e [K. 3,79· Athen. 112. Orph. Lap. Barb. 6. “ Meleager 110. ad Diod. S. 1, 394.” Schæf. Mss.]
Alterius autem generis comp. Ἁνωφερὴς et Κατωφερής. Est autem ἁνωφερὴς, Qui sursum fertur, Superna petens, Sublimipeta, Sublimia petens. Bud. 413. ex Arist. At Damasc. usus est comparativo etiam gradu, Κουφότερον καὶ άνωφεμέστερον στοιχεῖον τὸ πῦρ. Id VV. LL. ἁνωφερὴς exp. etiam Acclivis. [“ Athen. 32.” Wakef. Mss. “ Wessel. ad Diod. S.
1, 10.	* Ἀνωφερῶς, ad Charit. 226.” Schæf. Mss.]
Ἀνωφέρεια, Acclivitas, VV. LL. ex Alex. Aphr. At sequendo alteram illam signif. datam adjectivo άνω-φερὴς, fuerit ἀνωφέρεια Vis illa s. Natura petendi superna, aut certe Actio ipsa petendi superna. [“ Ad Charit. 1. c.” Schæf. Mss. * “ Προσανωφερὴς, Hasius ad Leon. Diae. 266.” Boiss. Mss.] Alterum autem comp. Κατωφερής, contr. signif. habet, Qui deorsum fertur, deorsum propendet. In VV. LL. Ad ima tendens, Pronus, Declivis, ut κατωώερὴς ροπή ap. Alex. Aphr- Item περὶ ἀκολάστου, ut dicetur in Κατα- i φςρής, post verbum Καταφέρω. [“ Suid. v. Μαχλοσύ-νη; cf. Boiss. ad Hesiod. Fr. vi.” Boiss. Mss.
“ Ad Herod. 133. ad Diod. S. 1, 98. ad Charit. 1. c. Heyn. ad Apollod. 11411 Hom. 4, 271. 7, 208. Toup. Opusc. 1, 371. Phryn. Ecl. 192(=439.) Thom. M. 519. et Add., 617. Jacobs. Anth. 7,119.” Schæf. Mss. Artem id. 2, 12. γυναίκες. “ Etym. M. 709, 7.” Wakef. Mss.] Est porro ab illo κατωφερὴς et A DV. Κατωφερῶς, quod affertur pro Deorsum, et In præceps, e Schol. Aristoph. Εἰρ. Κατωφέρεια,
q.	d. Pronitas qua aliquid deorsum fertur, ad ima tendit, &c. [“ Thom. M. 520.” Schæf. Mss.] Sciendum est vero, dici ETIAM Ἀνώφορος et Kατώφορο$ζ πϋρ, Dionys. Areop. Ignis superna petens, Qui sursum fertur s. tendit. [“ Ἑν ἀνωφόρῳ, Capite deorsum, Midi. A post. Prov. 12, 60.”Schleusner. Mss. * Άνω-φορέω, Eust. II. A. p. 31, 31. 32, 27. “ Ad Charit.
226.” Schæf. Mss.] Et Kατώφομος, ap. Alex. Aphr-Τὸ γαρ βαρύ κατώφορον. Ceterum illis duobus Ἀνω-φερὴς et Κατωφερὴς terminatione simile EST Εὑθυφε-ρὴς, quod e Piat, affertur pro In rectum tendens, Rectus : [de LL. 7. p. 375. * Δυσῳερὴς, Hes. ἁφόρη-Γος. * “ Ἰσοφερὴς, * Ίσοφέριστος, Greg. Naz. 2, 161.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon. * “ Πολυφερὴς, Schol. Arat. Ph. 39·” Boiss. Mss.]
Sunt et alia multa compp. in φορος desinentia, de quorum nonnullis alibi dictum est, de quibusdam vero hic dicere statui, cetera indici reservans. Incipiam autem a Δύσφορος et Εὔφορος inter se oppositis. Nam a dj.
Δύσφορος, ὁ, ἡ, sonat Portatu difficilis, Qui non facile portari potest s. ferri, Toleratu difficilis. Unde exp. etiam Molestus, Gravis. Suid. δύσφορα exp. χαλεπά et δυσύποιστα. Apud Plut. certe videtur δύσφορος opponi τῷ εὑκόλῳ, vel potius ύυσφομώτατοί τῷ εὐκολωτάτῳ, de Herod. Ἁλλὰ κακοηθείας ἄκρας ἔργον, ευκολίαν μι μου μεν ον και άπλότητα^υσφορώτατον είναι, Sed ap. Soph. Aj. (51.) δυσφόρους γνώμας quidam interpretatur τὰς κακῶς φερομένας, τὰς παράφορους. Habetur autem ΕΤ Δυσφορὴς iu VV. LL., sed absque
exemplo. [Δύσφορος, Gravis pondere, Xen. Ἀπ. 3, 10, 13. ἼΗΗ. ì, 12. 12, 12. “ Toup. Opusc. 1, 97. Brunck. ad Soph. Œd.T. 87· ad Charit. 754. Wakff. Euro. 377·” Schæf. Mss.] “ Δίσφορος, Molestus, VV.
“ LL. perperam pro δύσφ.” Δυσφὁρως, quod itidem sonat, q. d. Cum difficultate portandi, Ita ut vix portari possit. Redditur vero et Moleste, Ægre, Iniquo animo, praesertim cum jungitur illi ipsi verbo φέρειν, e quo factum est, diciturque δυσφόρως φἐρειν, vel δυσφόρως ἐνεγκεῖν, ut ap. Herodian. 4, (13, 14.) Ὄ,τε στρατοί πᾶς χαλεπῶς καὶ δ. ἤνεγκε τὸ πραχθὲν, i. e. Gravis ea res et molesta militibus incidit, Polit. Idem Herodian. 6,(6, 1.)Αὐτός τε δ. ἤνεγκε, καὶ ó λοιποί στρατοί ἠγανάκτησε κ. τ. λ. : (5, 5, 2.) Δ. μεν πάντες ἤκουσαν. [Soph. Œd. Τ. 770. 783.] Item SUBST. Δυσφορία, Portandi s. Tolerandi difficultas. Vide paulo post Ευφορία. [* Δυσφορικὸς, Animi molestiam indicans, Schol. Soph. Aj. 432. Schol. Aristoph. Ἄ 1082.] Et vekb. Δυσφορέω, Difficulter porto s. tolero. Et metaphorice, ut Latine Ægre \ fero, Gravate fero, Indignor. Herodian. 5, (8,1.) Οἵτε πάντες άλλοι άνθρωποι καὶ μάλιστα οι στρατιῶται, ἤχθοντο καὶ ἑδυσφόρουν : 3, (9, 12•) Δυσφοροΰνταἐκὶ τγ μή ὡς ἐβούλετο τὰ τῆς πολιορκίας αὑτῷ προκεχωρηκέναι. Gal., ut scribit Bud., όυσφοροΰντας vocat Ægrotos implacidos et inquietos, implacide affectos, velati cum dicit, Ὤστε δυσφορεῖν καὶ ἀλύειν. Quibus ορρ. τοὐς ευκόλως έχοντας. Ceterum io usu est et vox PA8S. Δυσφοροῦμαι: et quidem cum ap. alios, tum ap. Xen., ut K. Π. 2, (2, 1.) Ὄ δ’ en αὑτῷ λοιπόν ᾖν του έμβάπτεσθαι, τοΰτό πως ὑπὸ τοῦ ἑκπεπλῆχθαι καὶ ὀργίΖεσθαι τῇ τὰχῃ, δυσφορούμενος ἁνέτριψε, quem I. Bud. profert p. 353. postquam illa de usu activæ vocis attulit, interpretationem non addens. At p. 795. δυσφορούμενος ἁνέτριψε, vertit, Prae impatientia contrivit. Subjungit ex eod. Xen. (ibid. 2.) Ἐπεὶ δὲ αὐτοὺς ὁ λοχαγοί ἀνεχὠριΖεν, ἐδυσφοροῦντο, καὶ ἕλεγον. Sed alia exempl. ibi habent ἐδυσφόρουν τε, non ἐδνε-φοροῦντο. Invenitur hoc verbum et ap. Isocr. construentem cum dat. Hei. Enc. Τῇ των πολιτών εννοία 2 δυσφορούμενος. Observa igitur duplicem constr., sc. vel cum dat. solo, vel cum dat. præfixam habeoti præp., ut in 1. quem modo ex Herodiano protuli. [“ Ad Mœr. 327. Toup. Opusc. 1, 547. ad Paus. 168. Zeun. ad Xen. K. Π. 177· Diod. S. 1, 256.305. Musgr. Andr. 1235. Jacobs. Anim. 297. Huscbk. Anal. 240.” Schæf. Mss. •Ὑποδύσψορος, Hippocr. 70. 124.]	“ Ὑποδυσφορέω, Subirascor, Subindigoor,
“ Plato Ep. 9* Λέγοντες ὑποδυσφορεῖν σε.” Venio ad alterum ei contr. Εὔφορος : signif. enim Portatu s. Toleratu facilis. Sed active etiam, Qui facile portare potest, Qui portare potest s. ferre, Qui ferendo est: ut æger, qui ferendæ est aegritudini vel aegrotationi, ut scribit Bud. partim in Lex., partim in Comm., sed in exemplo quod affert, habetur adv. εὑφόρως, non nomen εὔφορος:	perperam enim in
Comm. legitur εὔφορος εἷχε pro εὑφόρως εἶχε. Interdum εὔφορος, Agilis, Expeditus : unde ap. Polvb. [imo Xen. Σ. 2, 16.] Εὐφορώτερον σώμα ἕξειν μέλλον* τες, Corpus agilius et expeditius. At V V. LL. εἰφο-O ρον σώμα, Corpus bene habitum. Εὔφορος exp. etiam Ferax, Fertilis. Qua in signif. adjunctura alicubi habet casum, sc. gen., ut Ferax et Fertilis interdum. Herodian. 1, (6, 3.) Μήτε ὀπώρας εύφορον. Sic et alibi cum aliis genn. “ Εὔφρος, ap. Suid. in vulg. E<i. “ legitur expositum εὔθυμος: at vet. Cod. pro eo “ habet εὔφορος. In VV. LL. habetur εἴἝϋφρος, í, “Lætus; sed sine ulla auctoritate et exemplo.” [Longin. 44, 1. Εὕφ. πρός τι, Natura aptus. “ D. R. ad Longin. p. 247. Toup. 284. Schneid. ad Aristot. H. A. 491. Thom. M. 360. 803. 900. ad Charit.66l. Phocyl. 4. ad Diod. S. I, 685. Jacobs. Antb. 11, 402. ad Lucian. 2, 337. Ferax, Musgr. ad Eur. Hec. 8. Toup. Opusc. 2, 58.” Schæf. Mss. Εὔφορον πνεῦμα, Ventus ferens, secundus, Xen. Ἑλλ. (6, 2,
15.) p. 459. Portatu facilis, Arrian. Exp. Alex. 6, (29, 14.)p. 145. Vulc. Αυτήν δὲ τήν πύελον έπεφώντο ευογκον σφίσι ποιήσασθαι, καὶ ταύτῃ εύφορον, Dioovs. Η. Rhet. ρ. 36. Πόλις εύφοροί προς ἀνδρῶν ἁρετή»: cf. Schæf. Melet. Cr. 42. Vide Gramm. Spec.
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[Τ. ιν. ρρ. 85—86.]
Suppi. Lexx. e Xen. 138. Conf. c. ἔφορος, Schæf. j Apoll. Rh. T. 2. p. 479*	* “ Εὑφορὴς, var. lect.
Greg. Naz. Carm. p. 15.” Kall. Mss. * Πανεύφορος, Schol. Porphyrii ad Hom. 244. Valck.]
Εὐφόρως, q. d. Cum facilitate portandi s. tolerandi, Ita ut facile portetur s. toleretur. Alex. Aplir. Probi. 2. Τὰ βάρη eixpopútrcpov ἐν τοῖς άριστεροΊς φέ-ρομεν, q. d. Onera portamus cum faciliori portatione. Sed hic possumus είφορώτερον reddere simpliciter Facilius. Sic *ap. Hippocr. εὐφόρως exp. εὑβαστάκτως. Jungit autem is verbo φέρειν, cum scribit Aphor. 2, 1. 1. Ἢν μὲν οἷα δεῖ καθαίρωνται, ξυμφέρει τε καὶ εὐφόρως φέρουσι, ubi exp. Leviter fe-ruut, Facile tolerant. Item εὐφόρως ἔχειν ap. Gal. Qui est ferendæ aegritudini vel aegrotationi, Bud., afferens ex 1 ad Gl. Ἔμενε δὲ κατὰ τοὺς σφυγμοὺς τότε τον πυρετοῦ σημεῖον, ἀλλὰ τὰ ἅλλα γε καὶ πάνυ εὐφόρως εἷχε κατὰ τὴν ἑσπέραν, καὶ δΓ ὅλης τῆς νυκτός. Hic enim scr. esse εὐφόρως, non εὔφοροτ, admonui et paulo ante. [“ Brunck. Phil. 872. Erfurdt. ad Sopii. Aj. p. 158.” Schæf. Mss. Philostr. 536. : Εὐφόρως τῆς γλώττης εἶχε καὶ σφοδρῶς καὶ ἑτοίμως. Εὐφορώτατα, Hippocr. Aphor. 13. p. 1243.] Εὐφο-ρία, q. d. Portandi facilitas. Apud Gal. de eo qui placide fert morbum, et ita ut se non afflictet, q. d. Facilitas ferendi morbi, (cui opp. δυσφορία, quæ dicitur de eo qui morbum fert implacide,) Καὶ ἡ τοῦ κάμνοντος ευφορία, μέγιστόν τι καὶ αὐτὴ σημεῖον οὖσα, καθάπ€ρ τις σφραγὶς, ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἄλλοις ἐνδείξεταί σοι τἡν ἐπιείκειαν τοῦ πυρετοῦ. Et rursus, Καὶ εἰ μετά τὸ Χοντρόν ἐν εὑφορίᾳ μένοι ἐφεξῆς, θαρρών ἤδη τρέφοις αν αὑτοὺς, Si hilariter ferre morbum, nec afflictari videbuntur, Bud., qui legisse videtur μένοιεν. Addit autem, huic verbo linguam vernaculam alludere. Quod dicens, respicit, ut opinor, ad eum usum verbi Porter, quem habet cum dicimus Je me porte bien, vel Je me porte mal. Aut potius ad eum quem habet cum dicimus Porter bien son mal. Sed Ovid. quoque metaphorice usurpavit Male ferre, et Ferre bene. Ut autem εὕφορος inter alia Feracem quoque signif. et Fertilem, sic εὑφορία dicitur interdum et Feracitas, Fertilitas. Pbilo V. M. 3. Καὶ ὑπ’ ευφορίας καρπών ἔβριθεν. De addito autem bic gen. dicam paulo post in 'Αφορία. Apud Eund. metaph. 1.1. Ἀφ’ ὦν εις πολυπαιδίαν ἐπιδιδόντων καὶ των απογόνων εὐ-φορίᾳ τινὶ χρωμένων, Nepotum et posterorum postea prole feliciter propagata, Tum. [“ Wakef. Eum. 943. Bernard. Rei. 105. Feracitas, Bergler. ad Al-ciphr. 98·” Schæf. Mss.] Hunc autem nominis εὑ-ψοpia usum sequitur verb. Εὐφορέω, ap. Lucam 12, (16.) Εὐφόρησεν ἡ χόφα, Ferax fuit regio, Fructuum ubertatem habuit, Uberee fructus attulit. Sed ap. Luciau. (Lexiph. 15.) Εὐφοροῦσα ὁλτὰς exp. Leniter vehens ; a Mic. autem Prospere labens. [Valck. Schol. in Luc. 1. c. “ Cattier. Gazoph. 17. ad Lu-cian. 1, 453. 2, 337.” Schæf. Mss.] Ab hoc autem verbo, 8. potius ab ejus passiva voce, [s. potius a «poprp-òs,’] est VERBALE Εὑφόρητος, Portatu s. Portari facilis, loquendo Poetice. Item Toleratu facilis, Tolerabilis. Ceterum his nominibus εὕφορος et ευφορία usum istum habentibus opponuntur ista, Ἅ-φορος et Αφορία : quæ ideo in h. 1. reservanda censui. Est enim Ἅφορος, Minime ferax, Infertilis, In-fæcuodus, Sterilis: ’Αφορία, Infœcunditas, 'Sterilitas. Plut. (8, 283.) Τὴν μεγἁλην αφορίαν καὶ τὴν ἐπίβασιν τῆς λίμνης. Philo, Τοῖς δ* ἐξ ευετηρίας ἀφορίαν, καὶ ἔμπαλιν λιμου φοράν (προειπών.) Interdum vero additur gen. καρπών, cum quo affertur e Plut. Lvc. Qui certe gen. facit ut itidem in loco illo Philonis, quem protuli in Ευφορία, videatur posse jungi et cum είφορ’ιας, cum alioqui potius videretur cum verbo ἔβριθεν jungendus esse. Metaphorice quoque de mulierum infœcunditate, sicut εὑφορία de earum fœcunditate, sed ap. Piat, et cum gen. παίδων. [“Ἅφορος, ad Cliarit. 325. ad Diod. 8. 1, 218. 2, 145. Abresch. Æsch. 2, 109· Jacobs. Anth. 9, 315. Οὐκ ἅ., i. q. ἐπίφορος, D. R. ad Lon-fiin. 247· Toup. 284. (cf. Schæf. Melet. Cr. 43.)” Schæf. Mss. Intolerabilis, Hippocr. de Prisca Med. p. 2. * “ Ἀφορέω, Cattier- Gazoph. 17- ad Timæi Lex. 68. ’Αφορία, Thom. M. 386. T. H. ad Plutum
p. 388.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 1, 210.
* “ Ἀφορεὺς, Toup. Emendd. 2, 509· Jacobs. Anth. 6, 249·" Schæf. Mss.] His subjungo comp. Ἰσοφό-ρος, quod sonat Æquale ferens, e. Æqualem partem. Sed ap. Hom. boves Ἰσοφόροι exp. non solum ἶσον ἄχθος φέρειν δυνάμενοι, sed et aliis modis, ut videbis ap. Eust., in hunc versum Od. Σ. (372.) de bobus, Ἥλικες, ἰσοφόροι, τῶν τε σθένος οὐκ ἁλαπαδνόν. Videntur certe hi boves posse vocari æquales, sicut vicissira Inæquales ab Ovidio vocantur qui ejusmodi non sunt. Nisi quis tamen ad solam magnitudinem referre malit. Eadem vero opera agam et de verbo ἸσοφαρίΖω, perinde sc. ac si Ισοφαρίζω dicatur pro ἰσοφερίΖω, s. tanquam ἰσοφερίΖω, (sicut nimirum dicitur ἀντιφερίΖω, et quidem eadem signif.) praesertim cum Hes. exp. ἐξ ίσου τινὶ φέρεσθαι, sicut et ἰσοῦσθαι. Non ignoro alioqui afferri et aliud etymum, quo sc. putatur dici Ισοφαρίζειν, παρά το ίσα φάρη περιβεβλῆ-σθαι, Paribus indumentis amiëtum esse. Utut sit, Ισοφαρίζω constat significare Æquiparo, Æquo, Adæ-. quo, Par sum. Dicitur autem Ισοφαρίζω σοι, vel Ισοφαρίζω σοι τούτο. Hesiod. "Εργ. (2, 108.) Οὕτω κ’ όάαρότης πρωτηρόττι Ισοφαρίζει. Adjecto autem accus. II. Ζ. (101.) ουδέ τις οἷ δύναται μένος ισοφαρίζειν. Sic (I. 39Ο.) ἔργα Ἀθηναίῃ ισοφαρίζειν. [“ Amnion. 108. Heyn. Hom. 5, 201. Heroic. adesp. 1. Simonid. 50. et Jacobs.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 572.] “ Αὐ-“ τοφαρίζειν, Hes. idem esse dicit quod αὐτοματεῖν.” “ Ἀειφόρος, ò, ἡ, Seni per ferens; peculiariter, Sem-“ per ferens fructus. Hes. e Soph. Telepho affert pro “ ἀειθαλὴς, Semper virens et germinans.” [* Αὑτόφο-pos et Αὐτόροφος conf., Nonn. D. 14, 67.] “ Δίφορος, “ Biferus, Bis anno fructum ferens : συκῆς, Aristot., “ Biferae ficus. Et Ephorus Cumanus Δίφορος dictus “ fuit, quoniam Isocrati præceptori suo δὶς ἐτέλεσετοὺς “ τῆς παιδεύσεως μισθούς. Hes. At Levit. 19, (19·) ubi “ quædam Edd. habent, Τὸν ἀμπελῶνά σου ον κατα-“ σπερεῖς δίφορον, Complut. exemplar habet διάφορον : “ rectius ; nam et Hebraici textus versio habet, A-“ grum tuum non conseres diverso semine.” [Athen.
: 77· Aristoph. Ἐκκλ. 703.] “Διφορέω, Biferus sum, Bis “ fructum fero, δικαρπεω. Theophr. C. Pl. 2, (9, 13.) “ Καὶ διφοροῦσιν* ἔνιοι δὲ καὶ τριφορονσιν αυτών διά “ πλῆθος τροφής. Et alibi (1, 14, 1.) διφοροϋντα δέν-“ δρα dicit, Arbores biferæ: pro quo et διφέροντα “ ap. eum legitur, teste Bud. Affertur certe ex eo “ h. 1. Τὸ δ’ ἐπὶ τῶν διφερόντων δένδρων, ὅμοιόν τινα “ τρόπον ἐστὶ τῷ ἐπὶ τῶν προβάτων γενομένῳ. Sed “ suspecta est hæc scriptura, et reponendum videtur “ potius διφορούντων. At διφορείσθαι dicitur λέξις “ aliqua ap. Grammaticos pro Duobus modis efferri “ s. scribi; ut πάρδαλιs dicitur διφορείσθαι, quoniam “ et πόρδαλις dicitur. Itidemqiie εἰμὶ διώορεΊται, quo-“ niam dicitur etiam εἷμι. Et διφορεΊται δίνη, quoniam “ dicitur et δείνη, qua de re vide et T. 1. c. 1927, “ Apud Alex. Aphr. vero io Top. est etiam διφορού-“ μένος συλλογισμοί, teste Bud.” [“ Brunck. Phil.
417.	Soph. 3, 508. Casaub. ad Athen. 115. Ruhnk. Ep. Cr. 108. ad Phalar. 321. Phryn. Ecl. 71. Huschk. Anal. 224. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, D 285. 321. 323. 325. T, H. ad Plutum p. 97· ad Diod. S. 2, 100. Heyn. Hom. 6, 484.” Schæf. Mss. “ Eudocia p. 284. ΔιφορεΊται γαρ ἡ ιστορία, Diversimode enim res ab historiis narratur.” Schleusn. Mss. Διφορείσθαι et διαφορεΊσθαι conf., ad Greg. Cos. 741.
*	Διφόρησις, Eust. 11. p. 55, 39* 392, 4. Od. p. 46, 26. 55, 10.] “ Ἑξάφορον, dicitur Lectica quæ a sex “servis gestatur, Martial. (2, 81, 1.) Laxior hexa-“ phoris tua sil lectica licebit.” [* 'Ετεροφόρος, unde
*	Ἑτεροφορέω, Timaeus Lex. Piat. v. Ταλαντοΰσθαι.] “ Ζάφορος, Hes. πολύφορος: afferenti et ζαφορήσαι “ pro μεγάλως φορτίσαι.},[* Όμοιοφόρος, Theophr. Η. Pl. 4, 13, 5. φύσις ἀμπέλων.] “ Πάμφορος, Omnia “ ferens, Omnium ferax, in qua signif. Omniferos “ terræ vultus dixit Ovid. pro Omnis geueris fructus “ ferentes, παντοΊα φέροντας, Suid.: Xen. Ἐλλ. 3, “ (2, 8.) Χωράν παμφορωτάτην και άρίστην οὖσαν. “ Idem (Ἀπομν. 2, 4, 7«) τὸν φίλον vocat παμφορώ-“ τατον κτήμα. In Epigr. vero legitur, ἐν ἁμάξῃ “ παμφόρῳ,” [“ Thom. Μ. 900. ad Charit. 643. Longus p. 96. Vili.” Schæf. Mss. “ Παμφορώτατοι,
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ap. Mich. Apost. Prov. 15, 16. dicuntur Serpentes voracissimi et nimium cibi ferentes : (nuin leg. παμ-βορώτατοι ?)” Schleusn. Mss. *Παντοφόρος, Aristot. Probi. 7, 5, 1. χωρά. * Τρισκαιδεκαφόρος, Uno anno tredecies fructus ferens, Lucian. 2, 112.]
Antequam vero ad φομὸς adj. et ad subst. φόρος et φορά veniam, dicam et de simplicibus nom. adj., i. e. non compositis, quæ ε verbi φέρω servant, sicut de compp. illud servantibus dixi, (a quibus ad cetera, quæ ipsum in o mutant, transeundum fuit.) Ea igitur sunt, aut certe ex iis sunt, [nom. * Φέρμα, τὰ, Gestamen, Fœtus, Æsch. Ag. 117. Βοσκόμενοι λαγί-ναν, * ἐρικύματα φέρματα, γένναν. “ Valck. Phœn. ρ. 702.” Schæf. Mss.] comp. Φέρτερος, item Superi. Φέρτατος. Est autem Φέρτερος, q. d. Qui plus fert s. portat, ferre potest s. portare. E quo íntelligitur Robustior, Validior. Sed accipitur et pro Potentior, Præstantior, Excellentior, Melior, Utilior. II. B. (201.) καὶ ἅλλων μῦθον ἄκουε, Οἵ σέο φέρτεροί εἰσι, Qui te præstantiores sunt: A. (169.) ἐπειὴ πολὺ φέρτερόν ἐστιν Οἴκαδ’ ἴμεν σὺν νηυσὶ κορω-νίσιν, Multo satius est, Multo utilius. Ibi certe Hom. vocat <f>éprepov πράγμα, inquit Eust., τὸ παρ’ ἡμῖν προφερέστερον, καὶ κρείττον καὶ διαφέρον, ἢ ὑπερ-φέρον τῶν ἅλλων: itidemque φέρτατον, ύπερφερέστα-τον. In illo autem altero 1. scribit illud φέρτερος requirere præp. quæ deest, sc. vel πρό, vel ὑπέρ : significare enim προφερέστερον, vel ύπερφερέστερον. In quo certe non consentit cum iis, qui φέρτερος proprie sonare putant id quod dixi; et quidem addentes esse ἀπὸ τῶν ἀχθοφόρων sumtum. Habemus certe a verbo factum itidem Gr. comp. βέλτερον. Verum sive Eust. sive illis de hoc φέρτερος assentiendum sit, quæ sit ejus signif., minime est obscurum. Nonnus porro φέρτερον usurpavit etiam fetu, genere, (Jo. 16.) Καί μιν ἄναξ θάρσυνεν, ἐς ἐλπίδα φέρτερον ἕλκων, I» spem meliorem trahens. [“ Ad Charit. 728. Heyn. Hom. 6, 106. Mitsch. H. in Cer. 156. Φερτερὸς, Φέρτερος, Heyu. Hom. 4, 64.” Schæf. Mss.] Itidem vero su-perl. Φέρτατος, Robustissimus, Validissimus, Præ-stantissimus, Optimus, Utilissimus. 11. A. (581.) ὅ γαρ πολὺ φέρτατός ἐστιν, Longe potentissimus est. [“ Conf. c. φέρτερος, Heyn. Hom. 4, 155. 396. 5, 440. 453.” Schæf. Mss. Opp. K. 1, 398.] Sciendum est porro, in VV. LL. haberi etiam Φερέστερος pro Potentior, Melior, a quo superi, esset Φερέστατος : sed nullum illius φερέστερος exemplum affertur : at de προφερέστερος dicendum erit in v. Προφέρω. Quod autem ad superi, gradum attinet, invenitur quidem ISTE, Φέριστος, sed (|ui e φερέστατος minime factus esse videatur. Signif. alioqui Præstantissimus, sicut φέρτατός, estque eo usus inter alios Soph. (Œd. T.
J 149·) Sed quidam annot. φέριστος significans Præstantissimus, Excellentissimus, Optimus, esse a v. φέρειν habente illam signif. qua ponitur pro Referre, adeo ut sit φέριστος proprie Cujus maxime refert. Quod de φέριστος si dici posset, d e φέρτατός quoque dicendum esset: quin etiam eadem et in comp. φέρτερος ratio esset. [“ Φέριστος, ad Charit. 729* Εἴ τι φέριστον, Bruuck. ad Apoll. Rh. 3, 229·” Schæf. Mss.] “ Ἀφέριστα, Hes. άχρηστα, Inutilia. Varino 1 “ autem teste ἀφέριστος τόποs est ὁ ακαλλώπιστος.” Αΐ vero Φερτὸς ex Eur. (Hec. 159·) affertur pro τλητὸς, Tolerabilis. Quod nomen mihi in memoriam reducit imper. Φέρτε, positura tameu per sync. pro φέρετε, Afferte, 11. I. (171·) Φέρτε δὲ χερσὶν ύδωρ.
“ Άφέρτερος, et Άφέρτατος, irregulariter formata “ sunt ΕΧἍφερτος significante αφόρητος, Non feren-“ dus, Intolerabilis, ἀνύποιστος, ut άφέρτατος πόνος “ ap. Greg. Naz. in Tragœd. Labor minime tolera-“ bilis, Intolerabilissimus. Hes. vero άφέρτερος affert “ non solum pro αφόρητος, sed ἀφέρτεροι etiam pro “ ἥσσονες : innuens active etiam accipi pro Inferio-“ res et oneri ferendo impares. Adhæc άφερτέρους “ affert pro * πολυφερτέρους, ταχυτέρους: iu quo α “ epitaticum est, non privativum, ut in præcedenti-“ bus.” |Ἄφερτός, Æsch. Ag. 394. 403. 573. 1112. Eum. 145. Conf. c. * ἄφερκτος, Choëph. 467=440. Bl. “ Wakef. Eum. 482. Abresch. Æsch. 2, 16.” Schæf. Mss. * ΦερτάΖω, i. q. φέρω, Hes.] Neutrum
autem nom. Φéprpov, Lat. Pheretrum, atque adeo ipsis Græcis etiam Φέρετρον: alio nomine Latino Capulum. Eust. tamen non dicit e φέρετρον passum esse syncopen, sed e φερτηριον illam passum esse videri : Καὶ εἴη ἃν φέρτρον ὁ νεκροφόρος σκίμπους. Quibus subjungit, "Εοικε δὲ φερτηριον * τετρασυλλάβως είναι τὸ εντελές, έξ ου συγκέκοπται το φέρτρον, ομοίως τῷ Θρεπττφιον, θρέπτρον. Ab Eod. alibi exp. νεκρο-φόρος κλίνη, item νεκροφόρον κλινίδιον. Sed ILLUD Φερτήριον e nullius Scriptoris loco affertur quod sciam. Usus est Hom. II. Σ. (236.) επεί εἴσιδε πιστόν έταΐρον Κείμενον εν φέρτρῳ. Vide ap. Suid. in Φέρ-τρον locum Polybii in quo alius esse videtur hujus usus, nisi pro φέρτρῳ ibi leg. est φερέτρῳ. [Hejn. Hom. 7,404. “ Φέρετρον, ad Diod. S. 2, 278.” Schæf. Mss. “Jugum, Ælian. H. A. 383.” Wakef. Mss.] Est autem ab hoc nomine φέρετρον factum vebb. Φερετρεύω, quod sumta metaphora a pompa funebri, ponitur et generalius pro Traduco et transveho in pompa. Sic pass. φερετρεύομαι, Iu pompa traducor
B et transvehor : unde Ψερετρενομένου τροπαίου. Bud. e Plut. Coriol. [imo in Marcello 8. * Φερέτριος, Feretrius, Epith. Jovis, Liv. 1,10. Dionys. H. 2, 34.] “ Φαρέτρα, Pharetra,” [a φάρω, Dorice pro φέρω, vide Άντιφαρές :] “ Ionice φαρέτρη, ut κοίλην φαρε-“ τρην Hesiod. dixit, (Ἀσπ. 134.) κοίλην δὲ περί στή-“ θεσσι φαρέτρην Καββάλετ’ ἐξόπιθεν.” [“ Ad Charit. 546. Musgr. Iph. Τ. 141. Jacobs. Antii. 10, 166. Fischer. ad Anacr. p. 15.” Schæf. Mss. “ Φαρέτραι etiam * αὐλοθῆκαι dicebantur, teste Micb. Apost. Prov. 17, 69.” Schleusn. Mss.] “ Φαρετροφόρος, Pha-“ retram gestans, Epith. Cupidinis, in Epigr.” [An-thol. 7, 584. Ælian. V. H. 12, 43. “ Fischer. ad Anacr- p. 15.” Schæf. Mss. “ Const. Manass. Chrou. p. 75· 112.	(* Φαρετροφορέω, unde) * Φαρετροφορία,
46,	66(=87• 125.)” Boiss. Mss. *Eύφαρέτρης, Soph. Tr. 212. cf. ascripta ad Villois. Anecd. 2,116.] “ Φαρέτριον, Parva pharetra,” [Mosch. c, 20.]	“ At
“ Φαρετρεών, ώνος, ὁ, i. q. φαρέτρα,”	[“ Herod. 1,
216. 2, 141.” Schw. Mss. “ Eust. 35, 2.” Seager.
3	Mss. J. Poli. 10, 142.]
Φορὸς, ὁ, (ἡ,) ut φορὸς άνεμος, qui Latine Ferens ventus, (ut dixit Virg. Æn. 4. Expectet facilemque fugam, ventosque ferentes,) Ventus secundus. Alio nomine ούριος άνεμος. A Suida, postquam dixit άνεμο* φοράν, oxy tone esse τον ἐπιτήδεισν affertur lioc exemplum, Τοῖς ἐναντίοις ὁρῶν φοράν άνεμον καὶ λαμπρόν καταπνέοντα, σφίσι δὲ δυσχερή κ.τ.λ. Sed in vulg. Ed. deest hic aecus, φορὸν, in illo loco quem alioqui ob ipsum profert. Eust. in Od. Γ. (300.) άτάρ τοις πότε νέας κυανοπρωρείους Αἱγύπτῳ ἐπέλασσε φέρων άνεμός τε καὶ ὕδωρ, annotat, ἀπὸ κοινού intelligi debere et neutrum partic. φέρον, propter vocabulum νδωρ :	e tali
autem φέρειν, (i. e. tali usu verbi φέρειν,) κοινότερο* ventum φοράν appellari τὸν την νῆα φέροντα. Ceterum Lucian. (3, 387·) metaphorice κύβον etiam φορί* vocavit Secundam aleam et prosperam. Apud Alex. Aphr. π. Ψυχῆς p. 158. dicitur φορὸς et pro Commodus ac perferens ad finem destinatum, Commodus ad finem assequendum qui homini propositus est.
* Vide Bud. 391· II Φορὸς, pro εύφορος, Ferax, Fertilis, ut Συκῆ φορὸς σύκων, pro φοράν σύκων εχυνσα, Bud. qui hoc exemplum e quopiam Gramm. mutuatur. [Φ. γ>?, Theophr. C. Pl. 3, 20, 3. “ Thom. M. 360. 900. ad Charit. 6611 Cattier. Gazoph. 17. Wakef. S. Cr. 4, 116. ad Diod. S. 1, 685. Fischer. ad Pa-læph. 67. 90. Plut. Mor. 1, 17. ad Herod. 321. ad Charit. 312. Reiz. de Acc. 110. Ammon. 145." Schæf. Mss. “Utilis, Qui promovet, conducit ad, Plut. 2, 5. Strabo 403(=26. p. 242. S.)“ Wakef. Mss. * “ Φορικός, Fertilis, Clem. Alex. 672.” Kall. Mss. “ Φ. ὄρχημα, Phot. v. Μόθων.” Schleusn. Mss. * Φόριμος, Hesjchio λυσιτελής, Anal. 2, 281. tévfpov. “ Jacobs. Auth. 9, 315.” Schæf. Mss. At * Φ opi μη, ἡ, est genus στυπτηρίας, Diosc. Par. 1, 52. Salmas. Exerc. 1166. Vide Φὀριμον.]
Φόρος, ὁ. Quod penditur, s. pensitatur, Tributuro, Vectigal. Thuc. 1, (96.) Καὶ 'Κλληνοταμιαι τότε πρῶ-τον Ἀθηναίοις κατέστη ἀρχὴ, οι ἐδέχοντο τον φόρον. Et φόρους φέρειν ap. Dem. (156.) et Aristoph. Dicitur
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et φόρους ἐκλέγειν a Synes. Καὶ ἐξ απόρων φόρους ἐκλέ-γων. Dicitur vero et φόρους τελεῖν, item ὑποτελεῖν ab Isocr. At qui exigit, dicitur εἰσπράττειν : unde φόρων εἴσπραξις ap. Eunti. De differentia autem, quam quidam inter φόρον et τέλος constituunt, lege Aram. [“ 143. Reiz. de Acc. 110. ad Herod. 192. \Vvt-tenb. Select. 82. ad Phalar. 306. Thom. M. 873. 9OO. Conf. c. πόρος, Kuster. Aristoph. 114. Φόρον τάξασθαι, Idem de W M. 114. Siug., plur., Schneid. Anab. 292.” Schæf. Mss. * Φορογράφος, Tributorum •críba, Greg. Naz. ined. in Tollii Itin. Ital. p. 18.] Hinc Φορολόγος, ὁ, Qui tributum s. tributa colligit, 6 ròv φόρον λέγων, i. e. ἐκλέγων, ut vides loqui Sy-nesium, vel συλλέγων. Suid. exp. ὁ τὢν φόρων ἐκλο-ῳεύς. Hes. autem φορολογήσαι exp. φόρους συνάξαι: €t φορολόγος, minus ad verbum, ὁ ἁπαιτῶν τοὺς φόρους, Tributorum exactor. [Plut. Cimone 19. “ Ad Lucian. 1, 471.” Schæf. Mss. Schletisn. Lex. V. T.] “ Φοραλόγος, in VV. LL. perperam pro φορολόγος.” Φορολογέω, Tributum colligo, Tributum s. Tributa exigo: cum accus. Polyb. (1, 8, 1.) Πολλὰ μέρη τῆς Σικελίας ἐφορολόγουν, Perinde ac si diceretur, cum accus. itidem, Φόρους είσέπραττον, Tributa exigebant a inultis Siciliæ partibus. Sed possumus et ita reddere, Multas Siciliæ partes tributarias habebant. Josepll. τους την -χώραν φορολογήσανταε. A Plut. autem poni φορολογώ et pro Exhaurio tributis, testatur Bud. [Plut. 7, 353. Sulla 24. “ Diod. S. 2,391. 572.” Schæf. Mss. Schletisn. Lex. V. T.] Φορολογία,, ἡ, Tributi collectio, Tributi exactio s. Tributorum, [“ Act. Traj. 1. p. 228.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] Invenitur autem et verbale nomen Φορολόγητος, tanquam a voce PASSIVA φορολογέομαι, significante Tributum exigor, A me tributum exigitur, s. E me colligitur, magis ad verbum; sed in VV. LL. afferturduntaxat ex LXX. Interprr. Deuter. 20, (11.) Φορολόγητοι καὶ ὑπήκοοί σοι ίσονται, Tributarii tibi erunt. Hes. φορολόγητοι exp. ὑποτελεῖς, et λει-τονργοί. Huic autem contrarium est nom. Ἀφορολόγη-τος,ὁ, η, Equo no» colligiturtributum, Aquonon exigitor tributum, Qui tributum non pendit, non est tributarius, Immunis a tributo. Suid. in nomine Αφρούρητος, h. affert I., qui videtur esse Polybii, (15, 24,2.) Θάσιοι εἷπον πρὸς Μητρόδωρον τὸν Φιλίππου στρατηγόν, παραδοϋναι την πόλιν, εἰ διατηρήσει αὐτοὺς ἀφρου-ρήτους, άφορολογίιτουε, ἁνεπισταθμεύτους, νόμοιε χρῆ-σθαι τοῖς ἱδίοις, ubi suut αφορολόγητοι, Qui tributa pendere non coguntur: sicut 'Αφρούρητοι, Qui praesidia in urbem suam admittere non coguntur, inquit Bud. [Ἁφορολόγητος, Polyb. 4, 25, 7· 84, 5. 18, 29, 5. Diod. S. 574.]
Φορά, ἡ, Latio, Delatio. Aristot. de Anima 1. Τεσ-σάρων κινήσεων οὑσῶν, φορᾶς, ἀλλοιώσεως, φθίσεως, αὑξήσεως : de Cœlo 1. Πᾶσα δὲ κίνησις ὅσα κατά τόπον, ἡν' καλοῦμεν φοράν, ή ευθεία, ἢ κύκλῳ, ἢ ἐκ τούτων μικτή. Φορά, inquit Bud., Latio, Delatio. Quid autem sit, docet Aristot. l*hys. 4. init, et in Mech. Addit, Eidem φοράν esse unam quatuor motionum in illo 1 de Anima loco. Adjungit et hæc Tbemislii, de motu loquentis, iu Phys. 5. Τοῦ δὲ γενητοῦ καὶ φθαρτόν γένεση καὶ φθορά, τοῦ δὲ φορητού φορά' διττὴ δὲ ὁδός* ἡ γὰρ κάτω ή άνω, ή πρόσθεν ἢ όπισθεν, κ. τ. λ. Idem φοράν interpr. Motum in h. Plut. 1. in Phocione (2.) loquentis de sole, Μὴ την αυτήν τῷ οὐρανῷ φερό-μενος φοράν, μήτε άντικρυί άντιβατικήν. Cic. ap. Piat. φοράν vertit Motionem, Cursum ; nam πλαγίαν φοράν interpr. Motionem transversam: hæc autem verba, Επειδή δὲ οὖν εις τὴν ἑαυτῷ πρέπουσαν έκαστον άφίκετο φοράν, reddit, Quando igitur unumquodque eorum siderum cursum decorum est adeptum. Sic autem et alibi de Orbium cœlestium motione dicitur potius. Affertur certe e Piat, et Φορᾷ κινεῖν. Ex Eod. Ή κάτω φορά, pro Descensus. In VV. LL. est etiam ψήφων φορά, Latio suffragiorum, e Cic. et ex Eur. (Suppi. 484.) ἐν ψήφουφορᾷ, Dum suffragia feruntur. Ibid. φορά δίσκον ex Aristide pro Jactu disci. Interdum vero φορά dicitur de Eo quod fertur cum impetu : unde et quamlam Impetus signif. habet. Nam Bud. a Plut. dici ait de exercitu congrediente, atque adeo metaphorice poni pro Impetu casus temerarii, ut Dem. dixit φοράν τινα πραγμάτων χαλεπήν καὶ
Α τύχην κοινήν, et Greg. Naz. Αυτόματον φοράν et συντυχίαν. Est autem locus ille Dem. (316.) Πόσῳ δικαι-ότερον καὶ ἀληθέστερον τὴν ἁπάντων, ὡς ἕοικεν, ανθρώπων τύχην κοινήν και φοράν τινα πραγμάτων χαλεπήν, καὶ οὐχ οἵαν ἔδει, τούτων αιτίαν ἡγεῖσθαι. Sunt autem q ui e Cic. φοράν πραγμάτων hic interpr. Cursum rerum ; sed illud φοράν multo esse significantius videtur. Affertur porro φορά et pro Impetu naturæ ad aliquid incitatæ, e Plut. Themist. (2.)Ἔπ δὲ παῖς ὢν ὁ Θεμιστοκλής ομολογείται φοράt μεστάε είναι. Sed quidam hic φορᾶς interpr. Animi ac spiritus. Videndum an et vox Incitatio locum habere hic possit, quam Cic. de sole usurpat, sicut et hanc Græcam φοράν de eo usurpari modo ostendi. A Bud. φορά redditur Impetus et Proclivitas, Propensa voluntas, in h. 1., qui est quidem ejusd. Scriptoris, sc. Plutarchi, sed addentis præp. επί cum suo accus. in Dioue(l3.) ubi loquitur de adventu Piat, in Siciliam, Φορά τέ τις ἦν επί λόγους καὶ φιλοσοφίαν άπάντων, quæ interpr. etiam verbo Ferri: hoc modo, Omnes ad studia fereban-B tur. Sed forsitan illud Ferebantur non tam significans est, fneritque adjectione aliqua adjuvandum. Φορὰ, Portatio, Latio, i. e. Ferendi actio. J. Poli. I. 7. περί των ἀχθοφορούντων loquens, i. e. de Bajulis, Τύλη δ’ εκαλείτο ή επί τοῖς τραχήλοΐί αυτών υπό τών ἀχθέων γινομένη τριβή' το δὲ ἔργον αυτών, Φορά’ καί ὁ μισθοί, Κύμιστρον’ εἴποι δ’ ἅν τις αυτόν και Φόρετρον καί Φορεῖον. Sed hæc portationis s. lationis merces ab Aristoph. vocata fuisse videtur etiam Φορὰ, ut addit idem J. Poli.: quem consule. || Φορὰ, Pensitatio, sicut φέρεiv dictum est poni pro Pensitare, Pendere, item Collatio. Nam φορά et έρανοί pro eod. ponuntur ab Athen., itidemquea Dem. c. Mid., ut docet Bud. Affert vero et φοράν φέροντεε e Tliuc. pro Pensitantes, ἘργαΖόμενοι, και φοράν ώέροντεί ἢἄνὑμῖν μέλλῃ ικανή έσεσθαι. E Xen. (Κ. Π. 3, 1, 19*) Φορὰν ἔλιπες pro Pendere desiisti s. Solvere. Φορὰ ab ea signif. qua terra dicitur φέρειν καρπούί, Ferre fructus, usurpatur pro Feracitate, Ubertate, Proventu, ut φορὰ ἐλαιῶν. Sic de arboribus Aristot. μετά την φοράν τά δένδρα C ξηραίνεσθαι dixit. Cui simile φορὰ ἁκροδρύων, ap. Philon. *Η αμυγδαλή πρώτον ἀνθεῖν, εὑαγγελιΖομένη φοράν άκροδρύων. Idem sine adjectione usus est, ei opponens λιμόν, Τοῖς δ’ ἐξ εὐετηρίας αφορίαν, και εμ-παλιν λιμοῦ, φοράν προειπών. Dicitur autem et φορὰ καρπών sicut terra dicitur φέρειν καρπούί: et quidem retinendo interdum simplicem, ut ita dicam, verbi φέρειν signif. Neque enim φορὰ καρπών ponitur duntaxat pro Fructuum proventu s. annona, sed affertur e Theophr. C. Pl. 3,(14, 5.) Πρὸς τὴν τοῦ καρπού φοράν, significans simpliciter Ad fructum ferendum. Metaphorice autem φορὰ ρητόρων, et φιλοσόφων, σοφιστών, κ, τ, λ. Dixit enim Æschin. (87•) φοράν τών ρητόρων, Plut. φοράν τών σοφιστών. Demoslh. autem (245.) et φοράν προδοτών καί δωροδόκων. Aristot. Rhet.
2.	Φορὰ γαρ τίί έστιν εν τοῖς γένεσιν ἁνδρῶν, ώσπερ εν τοίί κατά τάί χώρας γινομένοις. Plin. Junior Proventum Poëtarum dixit: Cic. Fœtuin Poëtarum: in Bruto, Nec ulla ætate uberior oratorum fœtus fuit. [“ Thom. M. 899. ad Diod. S. 1, 196. 2, 124. Αγιο stoph. Fr. 247. Brunck. 3, 167. Boiss. Philoslr.
534. 571. Toup. ad Longin. 324. Opusc. 1, 457. ad Charit. 273. 312. Tributum, Paus. 3, 179· Feracitas, Ruhnk. Hist. Cr. Orat. Gr. p. xxxix. Valck. Adoniaz. p. 406. Bergler. Alciphr. 98. Bibi. Crit.
3,	1. p. 6. ad Herod. 712. Conf. c. φθορά, ad Charit. 305. ad Diod. S. 1, 194. : cum βολή, ad Charit. 273.“ Schæf. Mss. “ Φopaì χειρών, Gestus, Gesti-tulatio, in declamatione oratoria. Dionys. de Vi Dic. Demosth. 54. p. 1120. Τίνες οὖν εἰσὶνὀργῆς καὶ ὀλο-φυρμοῦ τόνοι, καί έγκλίσεΐί, καὶ σχηματισμοί προσώπου, καὶ φορα'ι χειρώνEruesti Lex. Techn. Gr. Rhet. “Φ. χρημάτων, Abundantia, Suid. v. Άρματος.” Schleusn. Mss.]
Φοράδην, adv. Portando, Gestando. Sed cum sit adverbium, sonat q. d. Portabunde, Gestabunde, quo Bud. utitur ad interpretandum hoc adv. Sed ap. Lucian. (1, 397·) Εἴποτε τρωθείης, καὶ βλέποιέν σε φ. τού πολέμου έκκομιΖόμενον, vertit A gestantibus hominibus exportari: et addit, ut ægri solent. Apud Dem. autem (1203.) Φ. ἧκον οἴκαδε, reddit Portabar
10005	ΦΕΡ	[Τ. IV. ρρ. 89—90.]	ΦΕΡ	10006
domum, ut solent portari vulnerati. In VV. LL. e Plut. Popl. Ἁπεκομίσθη φ. ἐκ τῆς μάχη*. Et ex Eur. (Andr. 1157·) φοράδην πελάΖει, Portatur et accedit: (Rhes. 888.) φοράδην πέμπει. At vero NOM. Φοράδες, αἱ, signif. Equas, teste Hes.: φοράδες, inquit, ai θή-λειαι ίπποι: non dubito autem quin a gestando utero ita dictæ sint. Cum porro ap. Eund. paulo post habeamus φορβάδων, non est cur suspicemur ibi reponendum esse φορβάδεκ pro φοράδες. Ceterum hæc duo vocabula malit forsitan aliquis a φορέω deducere : sed φορηδὸν duntaxat, quod est aliud adverbium i. valens q. φοράδην, ei verbo reservandum putavi, ut minime controversia carens. [“ Φορὰς, Toup.Opusc. 1, 549. ad Herod. 244. Lobeck. Aj. p. 272. ad Diod. S. 2, 242.	* Φοράδιον, ibid. Φορά-
5ην, Cattier. Gazoph. 57· ad Charit. 242. 304. Valck. Hipp. p. 310. Diatr. 111.” Schæf. Mss. “ Philostr. 537. Manetho 4, 131. Φοράδιον, Scbol. Nicandri Θ. 926.” Wakef. Mss. Theophr. H. Pl. 4, 16, 2. Φοράδες γίνονται ἐξ ἀφόρων.]
Φορεὺς, έως, ὁ, Portator, Bajulus : unde Φορῆες, II. Σ. (566.) μία δ’ οἴη αταρπιτό* ἦεν ἐπ’ αὑτὴν, Τῇ νίσσον-το φορῆες, ὅτε τρυγύῳεν ἀλωὴν, ubi Eust. annotat, φορῆες, cum alioqui generaliter significet τοὺς φορτηγού*, ibi ἰδικῶς significare Eos qui racemos portabant, ut apparet e sequente periphrasi, Πλεκτοῖς ἐν ταλάροισι φέρον καρπόν. E Plut. (Artax. 22.) affertur φορεὺς pro Lecticario s. Eo qui fert sellam domini. H Φορεῖς, Hes. etiam Pueri qui metallicam materiam exportant s. egerunt. Item Lora clypeorum. [“ Pier-son. Veris. 199.” Schæf. Mss. “ Zosim. 402. Clem. Alex. 269. Nono. D. 1, 233.” Wakef. Mss. Plut. Æmil. 19• ἵππος.]
Φορεῖον, τὸ, Gestatorium, Sella gestatoria, Lectica, Vehiculum, Bud. afferens e Gal. Σκίμποδος ἢ φορείου τινὸς, et e Dinarcho in Dem. Τρυφῶν ἐν τοῖς τῆς πόλεωκ κακοίς, καὶ επί φορείου κατακομιΖόμενος τὴν εἰς Πειραιᾶ ὁδὸν, ubi interpr- Gestatorium, Lecticam, qua in signif. sæpe a Plut. accipi tradit. Idem ap. Athen. Φορεῖα συν τοῖς κομίΖουσι, vertit Lecticas gestatorias cum servis lecticariis. In hoc autem Appiani loco, Έε φορεῖον ἐσθέμενοι τον Κικέρωνα, αὖθις ἐπὶ τὴν θάλασσαν ἦγον, vertit, Indentes in vehiculum. Sic certe Polit, interpr. Vehiculum in isto Herodiani loco, 5, (8, 13.) Παραλαβών τὸν Ἀλέξανδρον συγ-καθεσθεὶς αὐτῷ ἐν τῷ βασιλικῷ φορείῳ, ὅπερ διὰ χρυσού πολλοῦ καὶ λίθων τίμιων πεποίκιλτο, Alex, secum in vehiculo imperatorio considente, quod erat auro multo gemmisque exornatura. Apud Suid. autem φορεῖα γυναικεία, in quodam 1. quem affert, ejus Auctorem non nominans. Item φορεῖον, Merces quæ portatori datur s. bajulo, ut habes in Φορὰ, ex J. Poli. Hinc Φορεαφόρο*, (licet propinquius esset φορειοφόρος,) Qui lecticam portat, Lecticarius servus. Plut. Galba (25.) Ἀλλὰξίφεσι γυμνοί* περιΐόντε* αύτοΰ το φορεῖον, ἐκέλευον αἴρεσθαι, παραφθεγγομένου πολ-λάκις ἀπολωλέναι, καὶ τοὺς φορεαφόρους ἐπιταχΰνοντο* : [Diog. L. 5, 73• “ Φορεῖον, Thom. Μ. 886. Aristoph. Fr. 251. ad Diod. S. 2, 336. 644. ad Charit. 250.” Schæf. Mss. “Zosim.401. Clem. Alex. 269.“ Wakef. Mss. Schleusn. Lex. V. T.: Lipsii Electa 1, 19. Φορηίον, Phoenix Colophonius ap. Athen. 495. * Φopíov, Gl. Lectica, Feretrum, 2 Macc. 3, 27. “ ad Charit. 250.” Schæf. Mss. Φομιοφόρος, Gl. Lecticarius. Ατ *Φορειὰ, ἡ, i. q. βόρβορος, Arcadius p. 98. ap. Salm. Exerc. Plin. 833., qui hihc ducit Lat. Foria, Conforiare.]
Φορέω, Fero, Gesto, ut dicitur Fero vestem, pro Gesto vestem. Aristoph. Πλ. (991·) τοὐμὸν ἱμάτιον ῳορῶν. Sic ap. Xen. Κ. Π. 8, (1, 14.) ubi observa etiam φορεῖν et ἐνδύεσθαι de re eadem dici, p. 122. meæ Ed. Στολήν τε γοϋν εἵλετο τὴν Μηδικήν αυτό* τε φορεῖν, καὶ τοὺς κοινώνα* ταύτην ἕπεισεν ἐνδύεσθαι. Thuc. 1, (6.) Ἐπειδὴ χιτώνα* λινόν* έπαυσαντο φο-ροῦντες. Sic Plut. Popl. Τυῤῤηνίδα φορών έσθήτα. Et Paus. Οὑδὲ άποκείρονταί σφισιν οἱ παῖδες, οὑδὲ μέλαιναν φοροῦσιν έσθήτα. Sic φορεῖν δακτύλιον dicitur, Gestare annulum. Apud Hom. autem legitur et φορέειν σκήπτρον, Gestare sceptrum, II. A. (238.) Alicubi φορεῖν redditur etiam Habere: Aristoph. Πλ. (1059·) ενα γὰρ γομφίον μόνον φορεί, Unum enim mo-
Α larem solum habet. Ad verbum, Gestat unum molarem. Ex Eod. (ἸΗΗ. 7570 affertur ψορεῖν \ϊ}μα, ubi malim φορεῖν interpretari Gerere, quam Ferre, aut Habere, ut dicitur ab Eoinio, Vos etenim juvenes animos geritis muliebres, Ipsaque virgo, viri. Dixit et Cic. Animum laude dignum gerere. Sic autem et Spiritus gerere dicunt Latini, ut Magnos s. Elatos spiritus gerere. Ut autem λῆμα φορεῖν ap. Aristoph., ita etiam ἦθος ψορεῖν ap. Soph. legitur, Antig. (705.) Μὴ νῦν ἓν ἦθος μούνον εν σαυτῷ φόρει. Sed et φορεῖν μένος ap. Hom. habetur, ubi φορεῖν exp. ἔχειν: verum in aliis exempl. eat φρο-νεῖν. II Φορεῖν dicuntur etiam equi ap. Hom., Fenre, Portare, ub» περὶ ίππων dicit φόβον *Αρηο* φορεού-σας, II. Β. (767·) de quo loquendi genere consule Eust. Et paulo post, "Ιπποι θ' οι φορέεσκον ἀμύμονα Πηλείωνα. Sed in illo priore 1. φορεούσα* quidam interpr. Habentes ; quidam, Præ se ferentes : ut sit Timorem Martium præ se ferentes.
At v eroΦορήναι [s. Φορῇναι,]ap. eund. Poëtamíll.
B B. 107.] pro φορεῖν, tanqnam A Φόρημι, νΕϊ^Φοραίνω, [“Eust. 57, 16.”Seager. Mss.] quæ tamen inusitata putantur- At them a Φορεύω in usu fuit, si Hesychio credimus; is enim affert φορεύουσι, quod exp. φορονσι. [*“Φόρευμα, Cyrilli Lex. Me. non vulgaris bonitatis: 'Lo\oiKí$eivt ου μόνον το κατά λέξιν καὶ φωνἡν ιδιώτευειν, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ φορευμάτων, όταν τι* * χορικώ* ένδύεται, ἢ ἀτάκτως ἐσθίει, ἢ ἁκόσμως περιπατεῖ, ubi pro φορενμά-των leg. videtur φορημάτων, nisi quis mavelit έπὶὀρχη-μάτων, ἢ όταν. Φορημάτων vera est lectio. Praeterea leg. est b. I. ὅτε τι* *χωρικώ* pro όταν τι* χορικώε, quod Valck. non animadvertit. Χωρικῶς significat Rustice. Χορικώ*estetiam vox Græca, etiamsi sine auctoritate in Lexicis. Extat autem ap. Ælian. H. A. 3, 11. p. 48. Ed. Schn.” Bast. de VV. nihili vel dubiis ad calcem Scap. Oxou.]
[“Φορέω, ad Charit. 692. Wakef. Eum. 56. Lu-zac. Exerc. 103. Jacobs. Anth. 6, 356. 8, 237. 9,
281.	Kuster. Aristoph. 239. ad Diod. S. 1, 391. 2, 132. 143. 328. Heyn. Hom. 4, 395. ad Herod. 244.
C 358. 465. 593. 624. Bruuck. Œd. T. 1320. ad Eur. Hipp. 317. Musgr. ibid. Cycl. 231. Valck. ad The-e**r. x. Id. p. 183. ad II. 22. p. 59. Hippol. p. 198. 296. Diatr-243. Ruhnk. Ep. Cr. 193. Wyttenb.ad Plut. de S. N. V. p. 12. Toup. Opusc. 2, 54. E-mendd. 2, 482. Φορεῖν vestes, Opusc. 357· 359-2, 54. Wakef. S. Cr. 1, 53. ad Od. O. 127. Έφο-ρεσε, Boiss. Philostr. 600. 602. * Φορέεσκω, Ruhnk. Ep. Cr. 194. Φόρημι, Jacobs. Anth. 6, 393. 12, 416. Marcellus 24.” Schæf. Mss. Quint. Sm. 5, 227. 10, 204. ώορήναι. Cf. Πόθημι. * “ Φορέημι, pro φόρημι, Bion 1, 84. (λέβησι χρυσείοι* φορεησιν ὅδωρΛ Φορέω, Habeo, Herod. Ορρ. Κ. 2, 516. Dio Cbrys. 1, 161.: σώμα, Hom. Batr. 44.: θάρσο* εν στηθεί, Quint. Sm. 9» 275.: τάχος, Ορρ. Κ. 3, 502.: τόξον, Dio Chrys. 293.: αἰγίδα, Schol. Æsch. S. c. Th.705.: νηδὺν, Nicander Θ. 783. όνομα, Clem. Alex. 762.: κόμην, Athen. 163. De vestimentis passim, et curru, Quint. Sm. 9, 217. H. K. 323. Tolero, Opp. K. 1, 297· (Ἐσθλοὶ δ’ ἠελίου φορέειν πυρόεσσαν έρωήν.)"
D Wakef. Mss. Apoll. Rh. 2, 192. λενκανίην àè φορεΰ-μενος, pro προσφερόμενος. De differentia inter φορεν et φέρω, Lobeck. Phryn. 585.]
Hinc Φόρημα, τὰ, Gestamen, Quod gestatur, ut vestis dicitur esse φόρημα. Sic J. Poli. Σύρμα, τραγικόν φόρημα: ct Σαράγης, Μήδων τι φόρη/ια. E Scbol. Aristoph. affertur etiam Φόρεμα. [“ Socr. Hist. Ecci. 7, 13. p. 358. Suid. et Phot. v. Φάκελος.” Lobeck. Phryn. 250.] Plut. Lucullo, Καὶ φορήματα είκοσι μ», αργυρών σκευών, Fercula triumphi quæ ab hominibus gestabantur, inquit Bud. Item Onus quod portatur, ἄχθος, φορτίον, ut addit idem, ex J. Poli. 2S5. [“ Kuster. Aristoph. 64. Monthly Review, Jan. 1799· p. 99· Schol. Aristoph. Πλ. 159. ad Diod. S. 2,
645.	Ruhnk. ad Rutil. 104.Zeun. Ind. ad Xen. K. Π. Conf. c. φρόνημα, Schneid. ad Hieron. 255. (S, 10.)* Schæf. Mss. “ Quod intus continetur, Max. Tyr. 389· Cibus, Euseb. Pr. E. 274.” Wakef. Mss. “Metaphorice, Xen. K. Π. 3, 1, 12. Οἷον φ. 6 φόβος, Quale onus sit metus, quantum premat homines. Schw. Mss. “ Suid. v. Ψοοά. Praeda, Inc. ao. Eund.
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ν. Σχέδην.” Schleusn. Mss. * Φόρησις, Gestatio, Athen. 220. Dionys. Η. 1. p. 109, 35. 120, 12.
* “ Φόρεσιε, de vestibus quæ gestantur, Suid. v. Τριβή.” Schleusn. Mss. * “ Φορεσιά, Vestis, Cultus, Suid. v. Ἀντωνῖνος.” Kall. Mss. Idem v. Χλαμὺς, Palæphati Fr. Gal. p. 63. Theoph. ap. Alemann. ad Procop. 92. “ Jo. Malal. 28.” Wakef. Mss.] A tertia autem persona est adjbct. Φορητὸς, Qui gestari potest, s. Ferri, aut Portari. Ex Epict. [Enchir. 42.] in VV. LL., Λαβὴ φορητὴ, Ansa qua quid ferri possit. Apud Lucian. (1, 136. 597· 695.) et alios, φορητὸς, Tolerabilis. Sicut Αφόρητος, Intolerabilis, ap. Eund. (2, 9^2.) Ὡς ἁφόρητα ἡγοῦνται τὰ συμβαίνοντα. Sic adv. Ἀφορήτως, Intolerabiliter, Graviter, Gravissime. Sed Suid. habet etiam Φορητῶς, quod exp. μεγάλως: quæ expos. mihi est suspecta. [“Φορητὸς, Bibi. Crit. 3, 2. p. 49· Valck. Hipp. p. 257· Totip. Opusc. 1, 549.”Schæf. Mss. “ Thcophyl. Bulg. Ep.
44.	Ἐξελάαν ἐνθέ»'δε κύνας κήρεσσι φορητούς.” Gata-ker. Mss. * “ Φορητὸν, τὸ, Turba, Magna copia, quasi Quantum ferre et capere potest, Philes p. b 280.” Schleusn. Mss. Αφόρητος, Demosth. 529-Casaub. ad Atlicn. 97. “ Platoniiis, ad Diod. S. 2, 459. ad Lucian. 2, 324. 335. Bibi. Crit. 3, 2. p. 49. Alciphr. 214.” Schæf. Mss. Herod. 4, 28. Thuc. 4,
126.	* Ἀφορητότης, Gl. Intolerabilitas. * Αὑτοφό-ρητος, Notin. D. 10, 150.]	“ Δυσφόρητος, Latu tole-
“ ratuque difficilis, Pene intolerabilis, i. q. δύσοισ-“ τος, Hesycbio δυσβάστακτος. At e Gal. 2 ad Gl.
“ δυσφόρητος όγκος affertur pro Tumor qui non fa-“ cile resolvitur.” [Eur. Cycl. 343. et nott.] Εὐφό-ρητος, Toleratu facilis, Qui facile tolerari potest, [Æsch. Chnëpl). 350.	* “ Φορητέος, Theod. Prodr.
270.” Elberling. Mss. Φορητέον, Clem. Alex. Pæd. 288,38.] Invenitur præterea adv. Φορηδὸν, et quidem eund. usum habens, quem et φοράδην, de quo antea dictum fuit. Lucian. (1, 132.) Φ- ἀράμενοι με-τακομίζουσι. Ut porro pro φόρημα affertur etiam φόρεμα, quod ε retinuit, sic etiam Φόρετρον id retinuisse sciendum est, quo significatur Merces quæ pro portatione persolvitur, quæ bajulo numeratur: ς
J.	Poli. (7, 133.) Καὶ ὁ μισθός, κύμιστρον, ε'ιποι δ’ ἄν τις αυτόν καὶ φόρετρον, καὶ φορέων. At in VV. LL. φόρεθρον, perperam.
[* Ἀμφιφέρω, i. q. περιφέρω, Quint. Sm. 5, 10.]
Αναφέρω, Sursum (fero, ut καταφέρω, Deorsum fero,) Sustollo, Comporto, Subveho : ut ἀναφέρειν cis την άκρύπολιν, Æschin. (51.) Sic Mattii. 17,(1») Αναφέρει αὑτοὺς εις ὄρος: in hac autem signif. ἀνα-φέμω i. valet q. ανωφέρω. Et in voce significatione-que passiva, ap. Aristot. de Mundo, Αναθυμιάσεις άναφέρονταi eis τον ὑπὲρ ἡμᾶς ἀέρα, Sursum feruntur, In altum tolluntur. Sic et Lucian. (1, 533.) ἁναφε-ρομένην κνίσσαν dixit.
Proximæ significationi videtur esse affinis ea, qua pro Emitto, Edo, Produco, affertur ex Alex. Aphr. Probi. Nam quæ producuntur, vcluti sursum feruntur, ut πολιὰς ἀναφέρειν, Canos emittere, Canum fieri, Canescere. Idem, Ἑπτπμηνιαῖα τὰ βρέφη τοὺς ὀδόντας αναφέρει, Infantes septimo mense cientes emittunt. [Æsch. Choëph. 441. ct Blomf. Gloss.]
Ἀναφέρει»', Referre, accipiendo Referre in propria signif., in Oraculo quodam ap. Thuc. Διὸς υἱοῦ ημιθέου τὸ σπέρμα ἐκ τῆς àWoTpías eis την εαυτών ἀναφέρειν, exp. Scliol. κατάγειν, item ἀνακαλείαθαι. Ἀναφέρειν etiam est Referre et reducere, inquit Bud., citans exemplum hujus siguif. in voce pass., quod in ea ponam infra.
Ἀναφέρειν, Offerre, in Evangelio praesertim, ut ad Hebr. 7, (27•) Ἑφάπαξ ἑαυτὸν ἀνενέγκας: et ἀναφέρειν θυσίας, iliid., ct 13, (15.) Sic 1 Petr. 2, (5.) et Jac. 2, (21.) Ἁνενέγκας Ἰσαὰκ τον υιόν αὑτοῦ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. Sic dicitur ἀναφέρειν εὐχὰς, Offerre preces s. vota. [Valck. Schol. in N. T. 2, 597.]
II Bud. ἀναφέρειν ait inter alia significare Conferre in medium, quasit|ue in cumulum. Aristot. Œcon. 2. Ἁνενεγκάντων δὲ πάντων à εἷχον, θύσας τῇ θεῷ, τον κόσμον άπηνέγκατο, de auro muliebri loquens ad Cereris templum collato. Dici tamen proprie videtur pro Confeire ad cultum divinum. Sic Chrys. Εἰ PARS XXIX.
γὰρ οἰ τὰς παλαιὰς άναφέροντες θνσίας, ἐκελεύοντο πάντα περισκοπούν, καὶ οὕτε ὠτότμητον, οὕτε κολοβό-κέρκον, οὕτε ψωραγριῶντα ἐπετρέποντο ἀναφέρειν.
Ἁναφέρειν, Ferre, Perferre, Pati, ap. Aristidem, ut Christus dicitur ἁνενεγκεῖν peccata nostra, 1 Petr.
2, (24.) et ad Hebr. 9, (28.) i. e. Peccata nostra tulisse s. portasse. Quidam tamen interpr. Sustulit, quod melius cohaerebit cum ἐπὶ τὸ ξύλον, quam cum ἑν τῷ σώμαπ. || Citatur e Thuc. (3, 38.) ἀναφέρειν κινδύνους, quod durum sit reddere, Ferre pericula: potiusque verti debeat Subire pericula.
’Αναφέρω, Refero ad aliquem, pro Attribuo ei. Plato A pol. (5.) Εις ἀξιόχρεων τον λέγοντα ἀνοίσω. Herodian. (2, 3, 9•) ΆνέΦερε γοϋν eis Aìveiav τον Αφροδίτης την του γένους διαδοχὴν, Referebat sui generis originem, Originem sui generis Æneæ tribuebat. Ad verbum, Generis successionem, i. e. Ajebat se oriundum ab Ænea, vel ducere genus ab Ænea. Justinus Martyr dativo junxit αναφέρω pro Attribuo, Acceptum fero, in Paræn. ad Gent. Τοῖς προφήταις τὴνἀληθῆ περί τώνόντων αναφέρει γνώσιν. || Bud. locum Alexandri Aphr. affert, in quo αναφέρω ait sumi pro Refero, i. e. Hujus causa facio, Huic omnia tribuo.
’Αναφέρω, Refero od aliquem : eo sensu quo dicebant Referre ad senatum. Dicitur autem et ἀναφέρειν περί τίνος, (sicut Lat. Referre de aliqua re,) et ἀναφέρειν τι. Plut. Camillo, Ἀνήνεγκε περί τούτων ets τὴν σύγκλητον. Idem ibid. Ἀνήνεγκε πρὸς τοὺς χιλιάρχους πράγμα φροντίδος ἅξιον. Sic Herodian. (2, 15, 9«) Πρὸς την σύγκλητον ταΰτα ἀνενεγκών.
Ἀναφέρειν, inquit Bud., Referre quaestionem : inde αναφορά, Jus referendse quaestionis in alium quempiam quam cum quo judicium prius agitatum est. Secundum Eund. Ἀναφέρειν τὴν αιτίαν ἐπ’ ἄλλον, Referre et rejicere crimen in alium, ut solent qui excusant. Lys. (479·) * Ακούω δ’ αυτόν καὶ eis Μενέστρατον ἀναφέρειν τι περί των γραφών τούτων, ί. e. Transferre. Eur. Or. (589·) Ἢ οὐκ ἀξιόχρεως ὁ θεὸς άναφέροντί μοι Μίασμα λῦσαι; i. e. Scelus in eum transferenti.
Αναφέρω, Recreor, Me reficio, Me recolligo, Vires recupero s. reficio, ἀναφέρειν ἐκ τῆς ἀῤῤωστίας, Basii. Reficere se ex infirmitate, Recreare se aut Recreari. Plin. ægros dicit se a valetudine recolligere, et pro eod. Recolligere vires. Plut. Romulo (18.) Ἐκ τῆς πληγής άναφέρων, E vulnere convalescens, Paulatim convalescens, Convalescere incipiens. Sic accipitur et ἀνακομίΖεσθαι, ut antea dictum est, cum alioqui propria et prima ipsius ἀνακομίΖειν signif., eadem sit quæ et του ἀναφέρειν. || Dicitur etiam ἀναφέρειν ἐκ μέθης, item ἀναφέρειν ἑξ ύπνων. Lucian. (2, 232.) Ὤσπερ και ἐκ μέθης βαθείας άναφέροντες. Plut. Camillo, Κακῶς υπό μέθης καί μόλις ἐκ των ύπνων ἀναφέ-ροντες πρὸς θόρυβον. Hic autem ἀναφέρειν ἐξ ύπνων, non satis exprimatur per Expergisci, meo quidem judicio, (licet ita vulgo interpretentur,) sed reddendum sit, E somno se colligere, ut loquitur Lucr. Sed ct in Luciani loco, ἀναφέρειν ἐκ μέθης verterem Colligere se ex ebrietate. Bud. autem ait ἀναφέρειν βίο gnificare Erigi animo, subjungens h. Plut. 1.(6, 289.) Τόν τε Διογένην αὖθις ἀναφέρειν τῷ φρονήματι, και λέγειν πρὸς ἑαυτὸν, τί φῇς, ὦ Διόγενες ; Deinde Lu-cianicum modo citatum profert : cui attexit hunc ejusd. Plutarchi, (Pomp. 53.) Έκ δὲ ταραχῆς ἐξέλιπε καὶ μόλις ἀνήνεγκε. Sed in his omuibus II. recte, meo quidem judicio, ἀναφέρειν verti possit Colligere se. Profert Idem locum Hermog., in quo ἀνενεγ-κοϋσα capitur pro Cum ad se rediisset, Cum resipuisset.
Άναφέρομαι, pro ἄνω φέρομαι, Sursum feror, Sustollor, Iu altum feror s. tollor, Comportor: vide exemplum in activa voce ’Αναφέρω. Aristot. Polit. 6. *Άλλη δ’ ἐστὶν ἀρχὴ, πρὸς ἢν αἱ πρόσοδοι των κοινών άναφέρονται• καλοϋσι δ’ άποδέκτας: i. e. Inferuntur et comportantur, Bud. Άναφέρομαι pro Sursum feror, ln altum feror, vide in primo tmematio de act. ἀνα-φέρω. Bud. pro Sursum ferre vel Existere ait usurpari, in h. Theophr. 1. Βρέχόμενος δ’ ἐν βυθῷ ξηραίνεται, καὶ όταν τελέως ξηρὸν γένηται, τότε ἀναφἔρεται καὶ
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ἐπιπνεῖ. Idem άναφέρεται exp. Sursum attrahitur et emergit, in h. ejusd. Theophr. C. Pl. 6. Ή δ’ ἁλμυρὶς εἴθ’ ὑπὸ τῶν ῤιΖῶν ελκεται, εἴθ’ ὑπὸ τῆς τοῦ ἡλίου θερμότητας άναφέρεται. Sic et a Plut. usurpatur in Piat. Quæst. Οὕτω δὲ καὶ τὰ πηγαία των ὑδάτων άναγκαΐόν ἐστιν ἀναφέρεσθαι. Sciendum est autem ἀναφέρε-σθαι capi pro ἄνω φέρεσθαι in hac signif., sicut et act. ἀναφέρω dixi pro ἄνω φέρω sumi in prima signif.
Ἁναφἔρεσθαι, Referri, Reduci. Aristot. Metaph.3. Ἐπεὶ πάντα άναφέρεται πρύί τὸ πρώτον.
Ἀναφέρεσθαι pro άναψέρειν, Se colligere, Ad se redire. Herod. (1, 116.) Ἑκπλαγεὶς δὲ τούτοισι, ἐπὶ χρόνον ἄφθογγοε ἦν* μόλις δέ κοτε ἀνενεχθεὶς εἷπεν. Raro tamen in h. v. significationem hanc obtinet. .
“ Άμφέρομαι, Æolica sync. pro άναφέρομαι, Sur-“ sum feror, Attollor et subvehor in altum. Apoll. “ Rh. 2, (169·) ίναλίγκιον ουρεί κϋμα Άμφέρεταιΐ'* [al. έμφέρεται. “ Ἀμφέρω, Forson. Phœn. 1425. Brnnck. 1420. Valck. p. 479·’' Schæf. Mss. Æsch. Cboëpli. 829. not.]
“ Ἁνενέγκω, inus. thema est, e quo ἀναφέρω sua “ mutuatur tempora: significans Refero, lleveho, “ Reduco. Passiva et media voce usurpatur inter-“ dum pro Redeo ad me, et veluti Mihi reducor s. “ reddor: utcjui ex animi deliquio in vitam redeunt: “ unde et ap. Hes. ἀνενεχθεὶς, άναβιώσας f' [ex Herod. 1, 116.] “ Et ap. Herod. 1,(86.) de Croeso jam “ cremando, Ἀνενεικάμενόν τε καὶ ἀναστενάξαντα ἐκ “ πολλῆς λειποψυχίης : quod Bud. interpr. Resipi-“ scentem et respirantem ex animi deliquio.” [II. T. 314. ἁδινῶς ἀνενείκατο, φώνησέν τε: Schol. ἀνεστέ-ναξε, καὶ πολύ ἥγαγε πνεῦμα.] “ Verum et activa “ vox eam habet signif. Plut. Symp. Sept. Sap. Ὡς “ δὲ τον Θαλῆν εἷδε, μικρόν ἁνενεγκὼν καὶ καταστὰς, “ Ad se paulum reversus. Sic ap. Suid. Ό δὲ ἐλει-“ ποψύχησεν* ἀνενεγκόντα δὲ αυτόν ἁράμενοι οἰ φύλα· “ κες, παρά τὸν βασιλέα φέρουσιν ἐκ τῆς νόσου περισω-“ θέντα. Et ut Herod. dicit ἐκ λειποψυχίης ἀνενεί-“ κασθαι, ita etiam ἐκ παραφροσύνης ἀνενεγκεῖν dici-“ tur, E delirio ad se reverti, et resipiscere : nec “ non ἐκ νόσου ἀνενεγκεῖν, E morbo ad se reverti et “ convalescere. || Alioqui pro Refero accipitur in “ alia etiam signif., qua sc. pro Renuntio s. Defero “ accipitur. Herodian. 2. Πρὸς την σύγκλητον τα “ αυτά ἁνενεγκὼν, Iisdem ad senatum relatis. Et “ rursum, Τὴν γνώμην αύτοϋ ἀνήνεγκε πρὸς Μ αρτίαν, “ Ad Martiam retulit. || Sursum fero, duco, veho : “ unde ἀνενέγκασθαι, quod exp. Ascendere, veluti “ cum dicitur, Εἰς τὸ Κωρύκειον άνενέγκαντο. Iti-“ dem vero ἀνενέγκασθαι dicitur qui ex imo pectore “ suspiria vel spiritum trahit, ut ex Hes. discimus, “ άνενέγκατο exponente ἐστέναξεν ἐκ βάθους : et e “ Pausania, dicente, “Επειτα μέντοι πάλιν ἁνηνέχθη, “ pro Respiravit.” [Bekk. Anecd. 397. 402. ἀνενε-χθείσας, ἀνενεγκούσας. Vide Buttm. Lexil. 203.]
“ Ἁνενείκω, itidem inusitatum tli., ut praecedens “ ἁνενέγκω, ejusdemque cum eo signif. Frequens est “ ap. Herod. ut 1, (86.) de Crœso, Άνενεικάμενον εκ “ λειποψυχίης, Ad se reversum ex animi deliquio. “Et rursum (1, 141.) Ἀνενειχθέντες ἐς τὰς πόλιας, “ In urbes reversi s. regressi. Ac ut dicitur ἁνε-“ νεγκεῖν τι πρός τινα, sic etiam ἐς τὸν βασιλέα ἀνε-“ νείχθη, Ad regem relatum est. Ubi etiam nota “ carere augmento. Praeterea sicut ἀνενεγκεῖν est “ Sursum ferre s. vehere, Subvehere, ita ἁνενείκαντες “ ἄνω, affertur pro Tollentes. Quomodo et Apoll. “ Rh. άνεκείκατο φωνήν. Vocem sustulit[3, 403. άνενείκατο μύθον : v. Herm. ad Orph. p. 822-] “ Ἀ-“ νενήκατο φωνήν, VV. LL. ex Apoll. Rh. pro Vo-“ cem sustulit. Sed perperam; scr. enim ἁνενεί-“ κατο.”
“ Ἀνενεκτέον, Referendum: ap. Greg. Naz.”
[“Ἀναφέρω, Fischer. ad Palæph. 59. 119. et Ind., Valck. Hipp. p. 303. Callim. 154. ad Charit. 321.(480.653.) Wyttenb. Select. 409. ad Herod. 43. 76. 467. 634. Wolf. Proleg. 209. Markl. lph. p. 120. Musgr. lph. T. 198. Ion. 253. 827- Wakef. 845. Jacobs. Antii. 6, 149- 7, 391· Huschk. Anal.
93.	T. H. ad Plutum p. 69. Refero, Attribuo, ad ìierod. 173. Villois. ad Long. 25. Lennep. ad Phal.
A 65. Jacobs. Anth. 9, 324. Convalesco, ad Herod. 205. ad Charit. 234. Plut. de S. N. V. 84. Xeo. Eph. 14. 30. 232. Wakef* Trach. 5öS. Cattier. (Ja-zopli. 66. Villois. ad Long. 210. Refero, ut ad senatum, Dionys. H. lt 300. ad Herod. 411. Neutral., Heind. ad Piat. Theæt. 095. De dramatibus, Ca-saub. ad Athen. 52. De singultu, T. H. ad Lucian.
1,	178. Ἁναφ. εἰς, sc. τὸ γένος, Wessel. ad Dion. Cass. 1500. Boiss. Philostr. 626. 633. : τὸ εἷδος ἐς, 438.: εἰς τὴν άκρόπολιν, Τ. Η. ad Plutum p. 475. Άνηνέγκαντο, ad Charit. 247.” Schæf. Mss. “ Memor sum injuriæ, Appian. 1, 432. Recordor, 496.
2,	276. Refero ad aliquem, Philostr. 157. Emergo, Suid. Neutraliter, Eunap. 83. πρός τι.” Wakef. Mss. “ In expensum fero, Midi. Apost. Prov. 7, 19.” Schleusn. Mss. Convalesco, Hippocr. 1221. Ἁναφ. τὸ γένος, Append. ad Bast. Ep. Cr. p. vii. “ Ἁνα-φέρεσθαι, Sese attollere, Virg. Æn. 4, 690., et levare e lectulo: signum animi perturbati et inquieti, 3, 3. (Πολλάκις ἀναφερόμενον, καὶ στεναγμοὺς ἱέντα ξυν
Β όακρύοιχ, καὶ κροτήσεσι χειρῶν.)” Fischer. Ind. in Æschin. Dial. Socr. Melius reddideris, Suspiria ducentem : cf. locum Iliadis in v. Ἁνενέγκω citatam. Plut. Cat. Min. 49* Αἱ Κάτωνος προαγορεύσεις ἁνέ-φερον τὸν Πομπήϊον. Vide Schn. Lex.]
Ἀναφορὰ, ἡ, Sursumversus latio, Sublatio, Subvectio, Comportatio. Aristot. H. A. 9. loqueris de nautilo pisce, Ἑπιπλεῖ γαρ ἐπὶ τῆς θαλάττης, την άνα-φοράν ποιησάμενος κάτωθεν ἐκ τοῦ βυθού, quod Plin. ita reddidit, (ut Bud. observavit,) Supinus in summa equorum pervenit, se paulatim subrigens. Ab eod. Bud. Comm. ἀναφορὰ non solum exp. Sursum versus latio et Subvectio, sed etiam Emersio. Idem in 1. de Asse, Ea autem pars cœli, quæ triginta partibus ab horoscopo distat, in secundo signo existens ab eo iu quo horoscopus inchoatur, αναφορά appellatur, et interdum επαναφορά, quasi pars jam jam emersura. || Invenitur et αναφορά ai ματ os, Rejectio sanguinis, Emissio sanguiuis sursum: eod. modo, quo dicitur ἀναβολὴ αἵματος. || Affertur et pro Exhalatione ex Athen., s. Evaporatione. Secundum Amm. est peculiariter ὁ ἀπὸ τῶν ἀφόδων ἢ δυσωδῶν ἁναφερόμενος ἀτμός. Bud. autem scribit, άναφοοαν esse Eruptionem s. Scaturiginem ap. Atheo., de sanguinis fonte e terra prodigioso. || Αναφορά, Relatio. Aristot. Ή αναφορά περί πάντων πραγμάτων fis τον δῆμόν ἐσπ, Relatio de rebus omnibus fit ad populum, pro Referuntur omnia ad populum ; s. potius, Refertur de omnibus ad populum. Apnd Theophr. C. Pl. 6, (12, 6.) Ή δὲ αναφορά πρὸς τὴν ἡμετέραν αἴσθησιν, exp. Redigitur ad nostrum sensum. Αναφοράν ἔχει πρὸς τούτο, Refertur ad hoc. Ad hoc pertinet, Ad hoc spectat. || Bud., postquam annotavit ἀναφέρω significare Refero, i. e. Hujus causa facio, Huic omnia tribuo, et exemplum cx Alex. Aphr. protulit, subjungit, Et ἀναφορὰ ead. signif., citatque ejusd. Alex. Aphrodisei locum, in quo Πρὸς τὸ τέλος ἔχει τὴν αναφοράν, ait i. esse q. alibi dicit συντείνει εἰς τὸ τέλος. Exp. αναφοράν etiam Scopum, in hoc loquendi genere. ǁ ’Αναφορά Criminis relatio, Jus referendae quæstionis in alium quempiam quam cum quo judicium prius agitatum est. Recursus salvus a foreusibus dicitur, h. e. Actio subsidiaria et rejecta in alium, ut ait Bud. Comm. citans cum alios locos, tum etiam hunc Dem. (704.) Ἑκείνοις δ’ εἷναι περὶ αυτών εἰς τοὺς ἔχοντας αναφοράν: istum quoque, (301.) Ὑπελείπετο γὰρ αυτών έκαστο. ὲαυτῷ άμα μεν, ῤᾳστώνην, άμα δὲ, εἴτι γένοιτο, αναφοράν, Relinquebat sibi unusquisque, simul fuogendt officii facilitatem, simul, si quid secus accidisset, criminis relationem, Bud.: qui tamen alibi «it αναφοράν posse etiam exponi Refugium et præsidium, ut et Pollux αναφοράν et ἁναφυγὴν conjungit. Eur. Or. (414.) Ἀλλ’ ἔστιν ἡμῖν αναφορά τῆς ξνμφοοάί, Φοῖβος κελεύσας μητρὸς έκπραζαι φόνον, Licet excusare oraculum Apollinis, qui nobis auctor fuit parricidii, Bud. ǁ *Αναφορά, Oblatio, ap. LXX. Interprr., ut Ps. 50, (20.) ἀναφορὰς, Oblationes. || Άναψορά pro Reditu s. Proventu exp. iu hoc Plut. loco in Lycurgo, ’Αναφοράν φέρειν ἀνδρὶ μὲν έβάομήκοντα κοιθῶ»
10011
ΦΕΡ
10012
'[Τ. ιν• ρρ. 92—93.]
ΦΕΡ
μεδίμνους: quam signif. in ipso verbo ἀναφέρω nusquam observavimus. Amm. scribit, άποφοραν s. ἀναφορὰ v, esse Pecunias quas servi dant suis dominis. Videtur autem hæc signif. hujus nominis ab tigris cultis esse sumta, qui velut referunt suis dominis quod acceperunt, et quidem cum fœnore. || Ἀ-ναφορά, Erectio ejus quod cecidit, vel ejus qui lapsus est, Virium aut Animi recollectio. Flut. Fabio, Οὐκ ἤλπιΖυν ἕξειν τὴν αναφοράν τὴν πόλιν ἐν τοσαύτῃ σφαλεῖσαν ἡλικίᾳ, Non sperabant habituram ullam facultatem virium recolligendarum. Talis est sigtiif. verbi ἀναφέρειν in hac locutione supra exposita, Ἁναφέρειν ἐκ τῆς ἀῤῥωστίπς, et in similibus. Exp. tamen VV. LL. ἀναφορὰ in h. Flut. 1. Salutis remedium. [Plut. Catone 27· Phocione 2.	“ Am-
nion. 21. 22. Eran. Philo 161. Fischer. ad Palæph. 182. Valck. Phœn. p. 427. ad Diod. S. 1, 4. 2, 272. 289. 542. Wolf. Proli. 213. ad Dionys. H. 5, 49· Hcyn. Hom. 4, 304. Musgr. Ion. 253. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 314. 317. Anaphora, figura rhetorica, Zeun. ad Xen. K. Π. 5. 49· 58.”Schæf. Mss. B
Relatio, Fig. qua verbum in singulis membris repetitus. In ea Demetr. de Eloc. 141. docet inesse etiam alias figuras, ut ἐπαναφορὰν, quatenus idem verbum referatur ad idem principium ; ἀσύνδετον, quatenus membra nullo συνδέσμῳ juncta sint, et ὁμοιοτέλευτον, ob similem terminationem, ut in hoc exemplo, ἐπὶ σαυτὸν καλεῖς, ἐπὶ τοὺς νόμους καλεῖς, ἑπὶ τὴν ύημοκρατίαν καλεῖς: cf. Id. 268. et Longin. 20, 1. it. Bergen de Nat. Pulcr. Orat. 161. Hermogeni περὶ Δεινότ. 58. αναφορά dicitur, Cum orator alienam auctoritatem, vel opinionem vel famam affert, quæ forma inprimis in narrationibus locum habet. Unde Greg. ad 1.1. cap. 28. μαρτυρίαν nvà interpretatur.” Ernesli Lex. Techn. Gr- Rhet.]
[* “ Ἁνάφορος, Sursum veniens, Serv. ad Virg. G.
I,	32.”Wakef. Mss.] “ Δυσανάφορος ὅπνος, Bud. ex “ Atticis affert pro ὁ δυσβάστακτος: addens, opposi-“ tum ei esse τὸν εὕφορον[“Basii. Hom. Mor. 326. ὕπνος.” Boiss. Mss. * Δυσαναφόρως, Philostorg. H. E.
II,	3. * “ Εὑανάφορος, Const. Apost. 7,30.” Kall. Mss.
* Ἰσανάφορος, Paul. Alex, Apotelesm. D. 4.	* Πο-
λυανάφοροι, Plol. libro quem Καρπὸν inscripsit, fol. 57. Ed. Norimberg. 1535. 4.]
'Αναφορικοί, Relativus. Apud Gramm. αναφορικόν ἅρθρον, Articulus relativus, os, Qui : quod et Latini Nomen relativum appellant. Est etiam άναφορικόν ap. Gr- Gramm. o\os, et alia nonnulla. [Schol. Eur. Hec. 1014. Schol. II. A. 228. “ Fischer- ad Weller-Gr- Gr- 1, 315.” Schæf. Mss. * Ἀναφορικῶς, Schol. Eur- I. c. Schol. II. A. 415, Schol. Par. Apoll. Rli.
1, 5. 101.] II In VV. LL. annotatur e Diosc. Enarratoribus, ab eo αναφορικούs dici Qui cruenta rejiciunt s. vitiosa, et e pectore extussiunt. Sic supra dictum est ἀναφορὰν αἵματοε appellari Sanguinis rejectionem. [Comar, ad Gal. sec. Loca p. 483. Proci. Paraphr. 214.] “ Δυσαναφορικὸς, Qui difficul-“ ter άναφορει et excreat, δνσκόλως ἁναφερόμενος,
“ Hes.”
Ἁνάφορον, τὸ, Fulcimentum dossuarium, vel hu-merarium, vel potius, Vectis humerarius. Vel, Sporta dossuaria. Aut Quippiam simile tjuo utuntur bajuli, ut ait Bud. citans hunc Aristoph. locum B. (8.) Μεταβαλλόμενος τάνάφοραν, i. e. Ex humero in humerum transferens sportam dossuariam : (Ἑκκλ. 833.) Vide supra Άμφίκνρτον. [“ Bcrgler. ad Alciphr. p. 8. Brtinck. Aristoph. 1,25. 149· 2, 47. 3, 183. Kuster. 64. Fr. 274.” Schæf. Mss. Anonymus Suidæ v. Μελαμπύγου, Ἐν άναφόρῳ ἐδέθησαν.] “ Τἀνάφορον “ pro τὸ ἀνάφορον. At in VV. LL. perperam τανά-“ ῳορον, quasi litera τ una esset e literis ipsius voca-“ buli.”
Άναφορευι, έως, ὁ, Vectis, i. q. ἀνάφορον, Bud. locum citans e Paralip. 5, (7, 8.) Eust. autem τοὺς των ὅπλων ἀναφορεῖς exp. τελαμῶνας. Suid. άναφορεύε exp. Lotum. [“ Heyn. Hom. 5, 450. 6, 123.” Schæf. Mss.] “ Άναφορευττίι άσπιλοι, Lorum, Habena, VV.
“ LL. perperam pro άναφορευs τῆς ἁσπίδος."
Άναφορέω, Factum ex ἀναφέρω, sicut φορέω simplex e simplici φέρω. Exp a Schol. Thuc. ἀναβι-
▲ βάζω, Erigo ia altum, Ascendere facio, Sursum impono, Impono sublatum in altum, quasi Ascendere facio in altum. [Egero, Herod. 3, 102. Sursum fero,
111.	Ἀναφ. ἐς Λιβύην, Procop. Anecd. 23.]
“ ’Ανταναφέρω, Vicissim refero, aut etiam aliter “ pro loco, sequendo signiff. quæ composito ἁνα-u φέρω datæ fuerunt.” [Wyttenb. Flut. 6, 210.]
“ Έ^αναφέρειν, Reficere se et reparare, Convale-41 scere,ἀναλαμβάνειν,ἀνασφάλλειν. Plut.Symp.Sept. “ Sap. de Periandro, *Ἑοικεν ὡς ἐν νοσήματι ττατρψω “ τῇ Tvpavvíbi κατειλημμένοι, ου φαύλως ἐξαναφέρειν, “ χρὡμενος ὁμιλίαις ὑγιειναῖς ἅχρ* τε νῦν, καί συνουσίας “ ἀνδρὢν των νουν έχόνπυν ἐπαγόμενος. Ubi meta-“ phorica est signif. Alioqui enim accipitur etiam “ pro Sufferre. Affertur enim, Δοκεῖ μηδὲ αυτοί ἐξα-“ ναφέρειν ίτι πρὸς τὴν ἀδηλότητα ἀηθείᾳ και μαλακό-“ τητι τοῖς περὶ δεινῶν ἐκλογισμοῖς, pro Videtur etiam “ ipse olim ob imperitiam et mollitiem neque jam “ ferre neque sustinere suis cogitatibus rem incer-“ tam [cf. Eund. in Othone 9.] “ De priore porro “ signif. plura habes e Flut. ap. Bud. Comm. 403. ; “ ibi enim άναφέρειν et ἐξαναφέρειν affert usurpata pro “ Vires reparare, Spiritum et vires recipere, Re-“ creari, Pristinae fortunæ restitui, In gradum po-“ tentiæ fortunæque restitui.” [Plut. de Vindicta p. 14. de Fort. Alex. 341.	“ Pallad. Hist. Laus.
Præf.” Boiss. Mss.] “ Επαναφέρω, Transfero, Re-“ moveo, Rejicio. Dem. c. Aphob. Καὶ τότε eis “ ἀλλἠλους επαναφέρετε. Aristoph. (Ν. 1079·) Μοιχὸς “ γαρ ἢν τύχῃς αλουι, τάδ’ ἁντερεῖς πρὸς αυτόν, Ὡς οὑ-“ δὲν ἠδίκησας, εἶτ* εἰς τὸν ΔΓ ἐπανενεγκεῖν, ΚἀκειςὍς “ ήττων ἔρωτός ἐστι καὶ γυναικών, Exemplum facti “ in Jovem rejiciendum. Est enim έπαναφέρειν his in “ locis Crimen Culpamve, aut Causam criminis Ac-“ tionemve, in alium rejicere s. removere. || Signif. “ etiam Refero, Renuntio. Quo Xen. in passiva “ voce usus est: (Ἐλλ. 2, 2, 13.) Οἱ δὲ πρέσβεις “ έπανεφέροντο ταῦτα εἰς Ἁθήνας. Item Refero, Re-“ duco. Hermog. Επαναφέρει γαρ ἐπὶ τὸ αὑτὸ μέρος “ τοΰ λόγου." [“ Heind. ad Piat. Lys. 43. ad Theæt. C 395. Jacobs. Anim. 250.” Schæf. Mss. Hippocr. 118. Polyb. I, 17,1. PlatodeLL. 680. Demosth.
59.	78. 829- 1034.] H “ Signif. etiam Repetere et “conduplicare: UNDE 'Επαναφορά, Nomen sche-“ matis ap. Gramm. et Rhett. : Plut. Homero, Τοΰ “ δ’ αὐτοῦ γένουι έστὶ καὶ έπαναφορά, ὅταν ἐν ἀρχῇ “ πλειόνων κώλων το αὑτὸ μόριον έπαναλαμβάνηται. “ Hæc et alia plura Bud. 404., ubi et exempla hujus fi-“ guræ affert. Jul. Rufin. επαναφοράν esse dicit Cum ab “ eodem verbo plures inchoatæ sententiae incipiunt: “ ut, Hic gelidi fontes, hic mollia prata, Licori, Hic “ nemus, hic ipso tecum consumerer ævo. Latine “ hanc figuram dici Regressionem ait. Aquila*’ [Rom.
34.	p. 176.]	“ Relatum vocari tradit: constare
“ autem ex eo, quod eadem pars orationis sæpius “ per singulos ambitus aut per singula membra, io-“ tertium etiam brevius per cæsa, quæ κόμματα “ appellant, repetitus. Plura vide ibid. Vide et T. “ 4, c. 109.” [Demetr. de Eloc. 6l. Alex, περὶ Σχημ. 583. Hermog. περὶ Ἰδ. 1. p. 174. Aristot. Eth. 5, D 2. Eust. II. A. p. 97, 43. “ Wolf. ad Hesiod. p. 67. ad Charit. 226. ad Diod. S. 1, 92. ad II. Ψ. 6411 Heyn. Hom. 4, 421. 436. Rutil. 163. * Έπαναφορι-κὸς, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 199. Schol. Aristoph. Πλ. 545.” Schæf. Mss. Eust. II. A. p. 511 54.] “ ’Επαμφέρω, poetica sync.pro επαναφέρω, Acceptum “ fero, Refero s. Transfero in. Solon ap. Diog. L. p. “ 19. meæ Ed. Εἰ δὲ πεπόνθατε δεινά bi υμετέρην “ κακότητα, Μή τι θεοῖς τούτων μοίραν έπαμφέρετε. “ Quod distichum et ap. Plut. legitur in Vita ipsius, “ p. 174. meæ Ed.; sed ibi habetur λνγρα pro δει-“ νὰ, et μῆνιν pro μοίραν, quod posterius plane non “ probo.” [* “ Προαναφέρω, In antecessum removeo, Schol. Eur- Phœn. 784.” Kall. Mss. “ Artemid. 2, 36.” Eiberliog. Mss. * “ Προσαναφέρω, Defero ad judices, Euseb. H. E. 393.” Kall. Mss. Diod. S. 625. Τοῖς μάντεσι προσανέφερε περί των προσημαινομέ· νων, Vates consulebat, Ad vates referebat, de hoc prodigio. “ Pallad. V. Chrys. p. 9. Bigot.” Boiss. Mss. Atban.2, 48. LXX. Judith. 11,28. Tob. 12,
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15.] “ Συναναφέρω, Simul subveho, eveho, Greg. j “ Naz. Συναναφέρει γαρ ἑαυτᾤ τὸν κόσμον,” [Schleusn. Lex. V. Τ.: Josepli. A. J. 13, 16, 5. •Συναναφορὰ, M. Anton. 3, 13. “Ad Hesych. 2, 1300. n. 17·” Dahler. Mss. •Ὑπαναφέρω, Sozom. H. E. 1. p.
51.]
“ Ἀνπφέρομαι, i. q. ἀπ’ εναντίας φέρομαι, h. e.
“ ἐνανποῦμαι, Eust. Obviam me fero, Offero me in “ certamine, Occurro, Obsisto. II. A. (589-) ἀργα-“ λέος γὰρ Ὁλύμπιος ἀντιφέρεσθαι, Difficile enim est “ Jovi obsistere s. offerre se et opponere, Difficile “ est contendere cum Jove. Sic Juno II. Φ. (481.)
“ Dianae dicit, Πῶς δέ συ νῦν μέμοναε, κύον ἀδδεὲς,
“ ἀντί’ ἐμεῖο Στἠσασθαι; χαλεπή τοι ἑγὼ μένος ἁντι-“ φέρεσθαι Τοξοφόρῳ περ ἐούσῃ, Licet arcum geras,
“ tamen difficile tibi erit viribus niecum contendere.
“ Magis proprie II. E. (701.) Οὔτε ποτ’ ἀντεφέροντο “ μάχῃ, Neque occurrebant s. adversus eum fere-“ bantur pugna. Hes. quoque άντιφέρεσθαi exp. ἐρι-“ στικῶς ἢ ἁντιλέγειν ἢ ἀνπτάσσεσθαι, et ἐναντιοΰσθαι,
“ afferens præterea άντιφέροιντο pro ἐξισοῖντο. Ἀντι- 1 “ φέρω autem vide in Ἀντοίω.” [Ἀντιφέρω, Gl. Og-gero, Regero. “ Ad Timæi Lex. 217* Damaget. 8. Macedon. 30. Jacobs. Anth. 9, 199·’' Schæf. Mss. Arat. 468. “ Contra duco, 2, 10.: ubi de eo legitur, qui calculos suos opponit calculis collusorum. Conf. ad Piat. Phæd. 37, 14. et Reitz. ad Lucian. 1, 569.” Fischer. Ind. Æschin. Dial. Socr.] “Ἀντένεξις, ἡ,
“ verbale e verbo ἀντενέγκω s. ἀντιφέρω : quod Bud.
“ ex Aretha Comm. in Apoc. affert, sed non exp.” [* Αντιφορά, unde * Ἀνπφορικὸς, et adv. •Ἀνπφορι-κῶς, í. q. ἀντιφραστικὢς, Schol. Thuc. 3, 15. Ἀντιφε-ρὴς, vide Ἀνπφαρές.] “ ἈντιφερίΖω, Oppono me, u Obsisto, Concerto, Contendo, Æquo me, Æqui-“ paro me, ut Hes. avTityep&eiv exp. non solum “ άντιστήναι, sed etiam ἐξισοΰσθαι. Hesiod. “Εργ. (1, 208.)Ἄφρων δ’ ὅς κ* ἑθέλοι πρὸς κρείσαονας άντιφερί-“ Ζειν: Θ. (609-) de eo qui prudentem et castam “ uxorem nactus est, Τᾤδε ἀπ’ αἰῶνος κακόν ἐσθλῷ “ ἀνπφερίΖει Ἔμμεναι, Huic malum cum bono pari “ contentione nititur adesse. Ubi nota cura infin. 1 “ etiam construi praeter dat. Cum dat. Aristoph.
“ quoque (ἹΗΗ. 813.) àvri<f>epi£eis συ Θεμιστο-“ κλεῖ; Contendis tu cum Themistocle ? Themistocli “ te æquiparas? Sic ἀνπφέρομαι accipitur, e quo hoc “ ἁνπφερίΖειν Eust. derivatum ait.” [“ Ad Charit.
766. Kuster. Aristoph. 112. Heyn. Hom. 5,201.” Schæf. Mss. II. Φ. 411. ὅπ μοι μένος ἀνπφερίΖεις.]
“ Ἀνπψαρὲς, Hes. εναντίον, pro quo fortasse scr.
“ ἀνπφερές. Ἀνπφθάρα autem, quod ap. Eund. exp.
“ ἁνηλογία, μάχη, Ζήλη, item μητρυιά secundum “ quosdam, magis suspectam habet scripturam,
“ utpote ante Ἀντίφασιs positum ; ideoquepro eo ex “ Etvm. repone Ἀνπφάρα, qui a Syracusanis ita “ vocari scribit τὴν Ζήλην, sc. παρὰ τὸ ἐναντίως φέρε-“ σθαι. Dores enim φάρω pro φέρω dicere, ut τάμνω “ pro τέμνω, τράπω pro τρέπω : sed a quibusdam ex-“ poni παλλακὴν, ab aliis μητρυιάν.”
Ἀποφέρω, Aufero, Tollo. Xen. (Ἀπ. 1,4, 6.) Ἀ-, πενεγκεῖν ᾗ δυνατὸν προσωτάτω ἀπὸ τῶν αισθήσεων. Apud Athen. ἀποφέρεινβϊ προσφέρειν ορρ.: 13. Βραδέως τοίνυν καὶ πρόσφερέ μοι καὶ ἀπόφερε τὴν κύλικα. Isocr. Archid. Τῆς μὲν πόλεως ἁφίστασθαι καὶ τῶν ἅλλων κτημάτων πλὴν ὅσα ἄν δυνώμεθα ἀπενέγκασθαι μεθ’ ημών αυτών. || Sed et morbus dicitur aliquem ἀποφέρειν pro De medio tollere. Sic autem et nostrates dicunt morbum auferre quempiam La maladie l’a emporté, ad verbum, Ή νόσος αυτόν ἀπήνεγκεν, Morbus eum abstulit. Liban. Ἀποφέρει δὲ ἡ νόσος τὸν άνθρωπον. Chrys. 1 ad Cos. 1. Οἱ δὲ μάτην καὶ εἰκῆ καὶ ἁπλῶς αιτίας μη οὕσης εαυτούς ἁπήνεγκαν, Seipsos abstulerunt, i. e. Sese de medio abstulerunt, Sibi manus attulerunt. Horat., respiciens, meo quidem judicio, ad Græcum verbum ἀποφέρω, usus est verbo Aufero, eod. modo ; nam et morbus et mors dicuntur ap. eum aliquem auferre pro E medio tollere et interficere; sic et palla novam nuptam, ap. Eund.
Ἀποφέρω, Aufero, eo quoque sensu, quo quis dicitur Auferre præmium s. laudem vel mercedem,
Refero, Fero. Æscliio. (14.) Εἷχε δὲ οἰκἐτας δημιονρ* γοὺς τῆς σκυτοτομικής τέχνης δέκα, ὦν εκαστοι τούτῳ ἁπέφερε δύ’ οβολούς, Obolos duos mercedis diurnae nomine referebat et auferebat, Bud. Sic Ludao. (1, 121.) Ἀγαπάτωσαν ἄθλιοι τέτταρας ὀβολοὺι óro-φέροντες. Vide άποφέρεσθαι δόξαν, Auferre laudem s. gloriam, vel Reportare, ubi agetur de passiva voce active posita.
Ἀποφέρω, non solum Aufero signif., vel Refero, aut Reporto, sed et contrarium, sc. Pendo, Persolvo alii, qui postea aufert. Plut. (Anton. 58.) 01 £è ἐξελενθερικοὶ τὰς ὀγδόας τῶν κτημάτων ἀπέφερον. Ρο-lyb. Καὶ τότε μεν ἐγὼ φόρον ἀπέφερον τῷ δήμῳ, m δὲ ἡ πόλις τέλος φέρουσα τρέφει με. Sic et ap. Xen. usurpatur hoc verbum, itidem vero et simplex φέρω, Κ. Π. 4, (6, 4.) Δασμόν τε τῆς χώρας, ὅνπερ ἐ^ερον ἑκείνῳ, σόι ἀποίσω. Potest autem hic ἀποφέρω ex* poni etiam Affero pendendum, Allatum pendo.
Αποφέρω non tantum pro Affero quod pendam, Affero pendendum, Allatum pendo, ut in II. qui sunt in proxime praecedenti annotatione, sed et generaliter pro Affero, ut Xen. Κ. Π. 7, (5, 12.) Τοὺς δὲ κήρνεαι κηρυττειν έκέλευσεν ἀποφέρειν πάντας τὰ ὄπλα Βαβυλωνίους : statitn post, Οἱ μὲν ἀπἔφερον ὁ δὲ Κύρος κ. τ. λ. Sic 4, (2, ϊ6.) Αποφέρειν τα ὄπλα ovrbtU-μένα, τοὺς δὲ ίππους επί ταῖς σκηναῖς καταλιπιΐν.
Αποφέρω, Renuntio, Designo, Nomen alicujuj edo. Demosth. (1208.) Καὶ αποφέρειν ναύτοι ιοί διὰ τάχους τὸν ἀπόστολον ποιεῖσθαι. Bud. [“ Aut Indicem modo nautarum exhibere, aut Ipsa corpora sistere, repraesentare.” Reisk. Ind. Demosth.] ||Est etiam In album refero, et inter numeros ascribo: mide ἀπενεχθῆναι pro In album referri. Ly$.(575.) Ἐν ἐκείνοις δὲ τοὺς ἱππεύσαντας ἁναγκαῖον ἦν ὑπο τῶν φυλάρχων ἀπενεχθῆναι.
Αποφέρυτ γραφήν, Defero aliquem et postulo, Bud. ex Æschine (85.) Ἀπηνέχθη γαρ ἡ κατὰ τοΰδε τον ψηφίσματος γραφί), ήν οὐχ υπέρ της πόλεως, ἀλλ’ ντέρτήι εἰςἈλέξανδρον ἐνδείξεὡς με φῇς ἀπενεγκεῖν. Dem.(243.) Αισχίνης ἀπήνεγκε πρὸς τὸν ἄρχοντα παρανόμων ypa-φὴν κατὰ Κτησιφῶντος, Diem dixit Ctesiphonti, Reum postulavit Ctesiphoutem, quod legem perperam tulisse diceret.
Αποφέρω λόγον s. λόγους, Rationes ad ærariuin refero. Demostb. (1187-) Αποχειροτονηθείς εν ᾧ ἀπ;-νεγκε λόγῳ, ἐλογίσατο ἐκ τῶν στρατιωτικών χρημάτων αυτός δεδωκὼς εἰς τὰς ναῦς τὰς ἑπτὰ μνᾶς ταύται τότε, In rationibus quas ad logistas tum retulit, ipse expensas has septem minas tulit. Æschin. (56.)'0« ovre εἴληφεν οὑδὲν τῶν δημοσίων, ουτ ἀνήλωκε, προσήΧθε Ιέ πρός τι τῶν κοινών, καὶ τούτον αποφέρειν κελεύει λόγον πρὸς τοὺς λογιστάς. || Dicitur et de rationibus prira-tis, cum debitor cum creditore, tutor cum pupillo rationes subducit, ut Dem.(838.) Φάσκοντεςδὲ oú πολλά λαβεῖν, μεγάλων ἀναλωμάτων λόγους άχενηνόχατι, πάντες κοινή με ἐπιτροπεύσαντες,
Άποφέρομαι, voce pass., sed activa signif., Aufero. Reporto, Refero: άποφέρομαι, inquit Bud., sigoif. Refero et reporto gratiam, vel gloriam, vel praemium, et impetro. Proprie de iis dictum, qui honorem aut magistratum gesserunt: Αποφερεται πολλήν τιμήν από τής αρχής, item Ἁποφέρεται κλέος, Herodian. (1, 5, 24.) Τούτων τὴν δόξαν ἀποίσεσθαι. Usurpatur pro eod. simplex φέρεσθαι, item ἅρασθαι. Sic et ap. Cic. Auferre gratiam. Apud Eund. A Scapulis paucos dies aufert, i. e. impetrat. Item ad Att. Liberalissimum decretum abstulimus. Hæc Bud. Ceterum jungitur άποφέρεσθαι et cum aliis nominibus, ut cum dicunt τὰ πρώτα άποφέρεσθαι, Primas auferre. Pro quo dicitur potius Primas tenere s. obtinerr, Primum locum obtinere. Exp. autem non solum λαμβάνειν, cum junctum est hujusmodi nominibus, sed et άποκερόαίνειν: unde ἀποφορὰ, itidem κέρδος, λήμμα.
Αποφέρομαι, pass. voce simul et signif., Auferor: accipiendo sc. hoc verbum passivum iis modis, quibus diximus accipi Auferre pro ἀποφέρε ιν. Et ut dici-tur ἀπήνεγκε γραφήν, sic ἀπηνέχθη γραφή, Vidc supra in Αποφέρω γραφήν. || Ceterum άποφέρεσθαι invenitur Ctiam expositum άποδιώκομαι, et μακράν γέρο-
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μαι, αποκρούομαι: unde ἁπενηνέγμεθα, pro ἀποκε-κρούσμεθα. ǁ Praeterea dicitur ἀποφέρεσθαι pro Εχ-pirare, Exhalare, Emanare. Plut. Symp. 5. Πολὺ δὲ μᾶλλον εἰκός ἐστιν άποφέρεσΒαι τών Ζώων τὰ τοιαῦτα, &ά την θερμότητα καὶ τὴν κίνησιν, Effluere, Emanare, Expirare, Bud. Hinc Άττοφορά, Expiratio, Exhalatio, ut paulo post ostendetur.
“ Άπόφεροίατο. Ionice pro άποφέροιντο, Auferant, “Reportent,” [Herod. 7, 152.1
“ Ἀπενέγκω, inus. thema, e quo ἀποφέρω mutua-“ tur sua tempora, ut præt. perf. act. ἁπενήνοχα, et “ aor. 1 pass. ἀπηνέχθην, et aor. 2 act. ἀπήνεγκον, “aor- 1. ἁτήνεγκα, irregulariter pro ἁπήνεγξα.” [“ Aristoph. Εἰρ. 1109. * Ἁπενείκω, Koen. ad Greg. Cos. 226. ad Herod. 201.” Schæf. Mss.]
[“ Ἀποφέρω, Toup. Opusc. 2, 177· Valck. ad Bion. p. 308. Alciphr. p. 8. Wyttenb. Ep. Cr. 16. Bibi. Crit. 3, 2. p. 81. Thom. M. 105. Toup. E-mendd. 2, 414. Herod. 449. Markl. Suppi. 1192. Luzac. Exerc. 82. Catticc. Gazoph. 69. Boiss. Phi-losts. 322. 397· 461. Ἁποφ. τὴν γραφήν, ad II. B. 216. Ἁπένεγκε, ἀπενέγκαι, ad Lucian. 1,335. Act, pro med., Anacr. p. 44. Brunck. De act. et med., Jacobs. Antb. 11, 95. Άποφέρομαι, de præuiìis, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 6. Toup. Cur- Post, in Theocr. p. 1. Opusc. 2, 86. Emendd. 2, 531. ad Herod. 662. ad Charit. 207· Boiss. Philostr. 296. leg. ἀποφερόμενος.” Schæf. Mss. “ Ἀποφέρομαι, med., Ostendo, In me habeo, Hierocles 238. Renuntio, cum gen., Libau. Epist. p. 7.” Wakef. Mss. Schæf. ad Greg. Cos. 525.: ἀπενειχθῆμεν, 198. Ἀπε-νεχθῆναι, i. q. ἀναιρεῖσθαι, Hippocr. 6Ό0.]
Ἀποφορὰ, ἡ, Ablatio. Philosophi πρόσθεσιν et &ΐΓθ<ροράν inter se opp.: ac sic utitur non semel Sextus Empiricus. Usus est autem ante illum Aristot. τὢν Μετά τὰ Φυσικά 8. nomine hoc ἀποφορὰ pro Ablatione. ǁ Est etiam ἀποκομιδὴ, J. Poli. ǁ Lucrum, E-xnolamentum, ab ἀποφέρω, Aufero, Refero, Reporto, Lucror: qua in signif. capitur et pass. vox άποφέρο-μαι, ut paulo ante dictum est. ǁ Pensio, Pensitatio, quæ differt ab ea quæ εἰσφορὰ vocatur, quod ἀποφορὰ sit servorum. Andoc. Ἔφη γὰρεἷναι ἀνδράποδον οἱ ἐπὶ Λαυρείῳ, δεῖν δὲ κομίσασθαι ἀποφορὰν, Et sibi eundum esse ut ab eo pensionem acciperet, qualis sc. a colonis ascriptitiis pendebatur. Plut. de Spartanis loquens, Οἱ δ’ εἵλωτες αὐτοῖς είργάέοντο την γην, ἀποφορὰν τὴν εἰρημένην τελοῦντες, Pensionem certam pensitantes. Hæc Bud. Ἀποφορὰ, inquit J. Poli., Οὑχὶ αποκομιδή μόνον, ἁλλὰ καὶ ἡ τῶν φόρων κατιιβολὴ, καὶ πνευμάτων ἀποβολὴ, καὶ ὀδμαῖς rrvevparos προσβολή, Addit Bud. esse ἀποφορὰν etiam Stipendium militare ap. Plut. Apophth. || Exhalatio, Expiratio, Efiluxio. Plut. Symp. 5. (p. 127·) Καὶ γὰρ ἡ ὀσμὴ καὶ ἡ φωνὴ καὶ τὸ ῥεῦμα τῆς ἀναπνοῆς ἀποφοραί τινες εἰσὶ τῶν Ζώων. || Capitur etiam pro Suaveolentia et odore grato. Herodian. (1, 12, 3.) Εὐωδία τε τῆς τῶν δαφνών ἀποφορᾶς, καὶ τῆς τῶν δένδρων ήδειαι σκιᾶς. Sed δυσωδίαν, i. e. Graveolentiam, sæpius signif. Diosc.*li τε εὐωδία μικτήν ἔχει τὴν ἀποφορἅν. Idem, Εὐρωπὢσαν ἔχει τὴν ἀποφορὰν. Hæc e Bud. Ceterum videndum est an non in illo Herodiaui loco ἀποφορᾶς significet simpliciter Exhalatiouis; nam si exponatur Suaveolentiæ, quod est ευωδίαι, tum εὑω-δία τῆς ἀποφορᾶς quid sibi volet ί [“ Diog. L. Cleanthe p. 295, 19· HSt.” Seager. Mss. “ Ad Mœr. 62. Ammon. 21. 22. Valck. ad Eran. Phil. 161. Thom. M. 105. Toup. Emendd. 2, 414. ad Herod. 153. Koen. ad Greg. Cor. 249(=525.) Plut. Mor. 1, 728. 959. Coray Theophr. 337. ad Diod. S. 2,
233.	Boiss. Philostr. 612. Graveolentia, Diod. S. 2, 566.” Schæf. Mss.] “ Ἁποφορὴ, ap. Herod. (2, “ IO9. 4, 35.) ἡ τελουμένη παρά τῶν δουλών τοῖς δε-“ σπόταις, ut testatur Suid. Ionice autem positum est “ pro ἀποφορὰ, quod itidem significare Pensitatio-“ nem, docui supra. In Herod. Lex. non ἀποφορὴ “ scriptum, sed Ἀποφρὴ, per sync. Ibi enim anno-“ tatur ἀποφρὴv ab eo vocari τὴν τελουμένην τιμήν ὑπὸ “ τῶν δούλων τοῖς δεσπείταις.” “ Ἀποφορᾷν, Suidas “ Isæum usurpasse scribit pro ἀπενεγκεῖν καὶ διά-“ στημα ποίησαι μεταξύ, tanquam sit infin. ΑΒ Ἁπο-
“ φοράω : nam et in Ms. Cod. circumflexo notatum “ est. Harpocr. autem habet ἀποφοράν : quod et “ ipsum ab Isaeo usurpatum ait ἐπὶ τοῦ ἀπενεγκεῖν “ καὶ διάστημα ποιήσαι μεταξύ : atque ita eum scri-“ psisse, patet ex Isæi verbis, quæ subjungit, Εἴπερ ** γοΰν ώριμον ταῖς ἀποφοραῖς ταύταις τῶν ποδὢν ἀλ-“ λύτρων eìvai το χωρίον, Hisce distantiis s. intersti-“ tiis pedum.”
“ Ἀποφόρος, Hesychio ἀσθενέστερος, Infirmior, Im-“ becillior. Invalidior: ex co forsan, quod oneri fe-“ rendo non sufficiat. Idem ἀπόφορα δένδρα dici “ indicat τὰ μὴ φέροντα καρπόν, præp. ἀπὸ posita “ hic pro d στερητική. Videtur et pro Non suffe-“ rendus s. Aversandus positum ap. Phalar. Ep. “ 139· (p. 254.) Ὤσπερ τι ἄγος ἢ μίασμα ιδών ἀπό-“ φορον, αὐτόθεν ἀπεστράφης ὡς είκείς.” [“ Ruhnk.
ad Timæum p. 13. Musgr. Or. 163.” Schæf. Mss. * Ἀποφορέω, unde * *Αποφόρησιι, Ablatio, Sext. Emp. 56. *'Αποφόρητοε, Auferendus: άποφύρητα, τα, Dona convivis data, Athen. 229. Apophoreta, Suet. Vesp. 19· * ἈποφορίΖω, 4 Macc. 3, 20. Χρήματα ἀποφορί-σαι, Pecuniam largiri, al. ἀφορίσαι.]
[* Άνταποφέρω, J. Poli. 9, 107· * Τίροσαποφέρω, Demosth. 707. 1208. Athen. 210. 527. “ Isid. Peius. 1, 24.” Boiss. Mss. * Συναποφέρω, Schol. Eui*. Or. 345. Athen. 273. Clem. Alex. 408. 735. Ju-stiu. Mart. 504. “ Demades ὑπὲρ τῆς Δωδεκαετίας p. 272. Reisk. Κρεῖττον γὰρ ἐπερχόμενον ἐκκλῖναι τὸ πέφος, ἢ φερομένῳ συναπενεχθῆναι τῷ ῤεύμαπ.” Seager. Mss.]
Διαφέρω, Differo, i. e. In diversas partes fero, Dissipo, Distraho, ut qui discerpunt et dilaniant. Æsch. Choëph. (62.) p. 230. meæ Ed. Διαλγὴς ἄτα διαφέρει τον ἄντιον * παναρκέται νόσου, ubi Schol. διαφέρει exp. διασπαράσσει. Quam expositionem sequendo, convenit optime hoc διαφέρει cum Different, quod legitur ap. Iiorat. Epod. (5, 99·) Post iusepulta membra different lupi, Et Esquilinæ alites. Extat alioqui ap. Eund. Differre remos simplicius dictum pro In diversas partes ferre, Diversos ferre, Disjicere, Dissipare. Similem autem et ap. ceteros usum habet verbum istud Differo. Dixit enim Virg. (G. 3, 197·) Aquilonem differre nubila: quod Serv. exp. Dissipare: Dixerat vero et ante illum Luci*. 2. Scintillasque agere, ac late differre favillam. Quin etiam metaph. usurpatum legimus pass. Differor, ap. Plaut. Differor amore, ap. Terent. Differor doloribus, ap. Propert. Differor invidia. Sed διαφέ-ρειν est etiam διαπέμπειν, In diversas partes ferre et importare, Bud. afferens ex Aristot. talem pass. Vocis usum, ubi dicit de electro, Καὶ συλλεγό-μενον ὑπὸ τὢν εγχωρίων, διαφέρεται εἰς τοὺς "Ελληνας. Sic διαφέρειν τὰς ἀγγελίας est In diversas partes ferre, et quasi dissipare, ut dicitur dissipatus rumor, quod tamen exp. in VV. LL. Perferre nuntios. Sciendum est porro iu prosa usitatum potius esse διαφορεῖν pro Dissipare s. Distrahere. Ceterum idem Bud., aliis tamen signiff. interjectis, interpr. etiam In diversum ferre, et Varie agitare. Item, Animo versare aliquid, agita-reque cogitando:	harum signiff. exempla profe-
rens e Plut. Sed et cum dicitur ab Herod. (1, 74.) διαφέρειν τον πόλεμον, item (40.) διαφέρειν τον αιώνα, possumus forsitan et hic uti verbo Agitare, cum itiilcm cum accus. Bellum et Ævum reperia-tur junctum hoc verbum. Ex Eur. autem (Rhes. 982.) affertur διοίοει ἄπαις sine illo accus. αιώνα, sed quem subaudiri credibile sit. Apud Eund. alioqui διαφέρειν redditur potius Distrahere aut Vexare, aut Agitare, in Præc. de San. Tuenda, Τὰς ψνχὰς διαφέρειν μετά δεῖπνον μήτε πρἀγμασι μήτε φροντίσι. At vero cum illa signif. Ferendi in diversas partes affinitatem habet ea, qua usurpatur pro Disponere, quam interpr. habes ap. Xen. in Lex. Cic. p. 45. Qui enim aliqua suis locis disponit, ea in diversas fert partes, alia sc. in alias. At cum διαφέρω ponitur pro Trajicio transitive posito, (ut ap. Appiail. Ῥεβοϋλον δὲ ναύκληροι ἐς την νανν υποδεχόμενοι, ὡς διοίσων ἐς Σικελίαν τ}τει χρήματα,) tunc non Ferendi in diversas partes, sed po-
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tius Transferendi sign. habet. At Bud. διήνεγκεν interpr. etiam Pertulit et Exportavit, iu isto ejusd. Appiani loco, Ἅνπον δὲ ἡ γυνὴ στρωματοδέσμῳ κατείλησε, καὶ ἐπέθηκε τοῖς μισθού φέρονσι, καί διή-νεγκεν ἀπὸ της οικίας ἑπὶ την θάλασσαν. || Habet autem Διαφέρειν et alium verbi Perferre usum; nam διαφέρειν την πολιορκίαν Idem ap. Paus. interpr. Perferre. In VV. LL. affertur e Luciano pro Perferre itidem, sed dictum de gravida muliere. Quibus subjunguntur hæc Xen. (Ἀπ. 2, 2, 5.) Σὺν πολλῷ πόνῳ διενέγκασα καὶ τεκοῦσα τρέφει. || Differo, Discrepo. Lucian. (1, 400.) Κατ’οὐδὲν ἁλλή-λων διαφέροντεε. Plato Apol. (23.) Ουτοι γυναικών οὐδὲν διαφέρουσι. Xen. (Ἀπ. 1, 2, 50.) Ἐσκόπει τί διαφέρει μανίας άμαθία, Ad quam sigtlif. pertinet διαφέρει, quod pro Varium est et diversum, Bud. affert e Theophr. Apud quem αἱ χῶραι διαφέρουσι, vertit etiam Refert regionum qualitas. Sed et pro simplici Ferre, in VV. LL.; nam ibi habetur, [ex Herodiano 2, 5, 15.] Ἐπιβτάμενοί τε ὅπ χαλεπῶς τὸ πλήθος διοίσει τὰ πεπραγμένα. Multitudinem indigne laturam. Et e Soph. (Œd. T. 321.) ῤᾷστα γαρ τὸ σὸν—διοίσεις, pro Facillime feres. Quin etiam διαφέρειν ψῆφον, ut et φέρειν ψῆφον, pro Ferre suffragium, cx Eur. (Or. 49-): ex Isocr. quoque et Piut. ap. Bud. 169. Quin etiam σκήπτρα διαφέρειν pro Sceptra ferre, ex eod. Poëta (Ipb. A. 1195.) σκήπτρα σοι—διαφέρειν καὶ στρατηλατών σε δει, || Δια-φέρειν, sicut et συμφέρειν, Conferre, Prodesse. He-rodian. 2, (3, 21.) Τοῦ μὲν δημωφελοῦς καὶ κοινᾔ δια-φέροντοκ ολίγη τοῖς καθ’ ἕνα φροντις, Quæ enim publice prosunt, parum cuique curae sunt, Polit. Possumus autem fortasse uti etiam verbo Interesse, in ea quidem ejus signif. qua dicitur, Mea interest,
9.	Tua, et Ejus interest. Bud. 40S. ex Justino Martyre affert pro Conducere, Conducibile esse et commodum.
Διαφέρω, Antecello, Praesto, Excello. Possit autem videri hæc eiguif. ab ea manasse, qua ponitur pro Differo ; nam qui alium antecellit re aliqua, illa ipsa differt ab eo. Xen. K. Π. 1. init. Τοσοῦτον διή-νεγκε των άλλων βασιλέων. Et cum πολύ ap. Isocr. Hei. Enc. (11.) Εἷς ἦν τῶν τυχόντων, ἀλλὰ μὴ των πολύ διενεγκόντων. Idem aliquanto ante, sc. circa principium Orationis, διαφέρειν et προέχειν pro eod. usurpat: Καὶ μικρόν προέχειν ἐν τοῖς μεγάλοις, ἢ πολύ διαφέρειν ἐν τοῖς μικροϊς. Nec multo post huic διαφέρειν adjunxit κρείττσυς εἷναι, scribens, Ἀλλ’ ἐν οἷς ἅπαντές εἰσιν ἁνταγωνισταὶ, προσήκει διαφέρειν καὶ κρείττους εἷναι των Ιδιωτών. Apud Piat., redditum itidem Præsto, videbis in meo Cic. Lex. p. 6. Saepe autem geti. et dativo rei jungitur, ut ap. Piat. Apol. (17·) Διαφέρειν τινὶ των πολλών ἀνθρώπων, Re quapiam praestare vulgo hominum, Re quapiam antecellere vulgus. Nisi forte reddi quis posse existimet Differre a vulgo. Nam certe et in aliis II. observavi utramque hoc verbum interpr. admittere. Isocr. Symm., Τοσοῦτον ἀνοίᾳ διήνεγκαν πάντων ανθρώπων, ubi observa in malam quoque partem dici. Idem in illo Hei. Enc. (7•)Ἢ καὶ τῷ γένει καὶ τῷ κάλλει καὶ τῇ δόξῃ πολύ διήνεγκε. Antea autem habuimus ex Eod. διαφέρειν ἕν τινι: quæ constr. et ap. Dem. extat. Sed invenitur praeterea διαφέρειν επί τινι, nec non εἴς π, ut ap. eund. Isocr. in illa ipsa Orat. (6.) Τῶν διαφερόντων επ' αρετή. Apud Piat, autem in Apol. (23.) Διαφέροντεε Αθηναίων eís αρετήν. Quin etiam διαφέροντες πρὸς αρετήν, ex Ejusd. Epist. cum gen. ανθρώπων itidem. Cui simile est. ex lisd. Πρὸς τὸ διαλεχθῆναι, τῇ φύσει καὶ τῇ μεθόδῳ τῶν λόγων πάμ-τολυ διαφέρεις ai/τών, ubi observa dativi simul usum. Quin etiam cum accus. sine præp. interdum, ut Æschin. (11.) Ἑτέρων τὴν ὄψιν διαφέρων. Sic Lucian. (1,381.) Διαφέρω πάντων τὰ πολεμικά. Quibus tamen in II. κατά potius subauditur. Sed nonnun-quam διαφέρειν sine gen. personæ dicitur, qui excellit aliqua in re, sive qui egregius est, sicut sc. Praestans sine adjectione genitivi ponitur. Plato, Δια-φέρων ἐν τῷ πολέμῳ, (ap. Lucian. autem διαφέρειν πάντων τὰ πολεμικά.) Et cum πρὸς, Isocr. Διαφέρειν πρὸς τοὺς κινδύνους, Præstantem esse ad subeunda
A pericula, Egregium esse in subenndis periculis. Io* terdum cum accus. ut Διαφέρων τὴν ψυχῆν, quod exp. Animi fortitudine praestans. Sic διαφέρων τήν φύσιν, Piat.
Διαφέρει, Interest: ea signif. qua dicitur Mea in. terest vel Tua, et Ejus interest. Observandum est autem et alterum hujus Lat. verbi usum habere Graecum διαφέρειν, cum pro Differre ponitur. Nam Οὐδὲν τούτο διαφέρει εκείνου. Nihil differt hocabiüo, reddere possis etiam, Nihil interest inter boc et illud. Atque adeo Cic. alicubi post Interesse addidit Differre, ut de Fin. 3. Nisi statuerit nihil esse, quod intersit aut differat aliud ab alio praeter honesta et turpia. Ideo autem utrumque usum verbi hujus Interesse spectandum propono, ut simul similis vel potius eadem mutatio significationis in utraque lio-gua consideretur. Considerata enim posteriorem hunc verbi διαφέρει usum quodammodo familiarem nobis reddet. Idem vero et in aliis faciendum ceo* seo, <|uæ significationis mutationem a ceterarum lin·
B guarum consuetudine abhorrentem habent. Sedet hoc addo, istam hac iu re Lat. linguæ cum Gr*ca convenientiam, ab iis qui primi Græca Latine reddiderunt ortam videri. Quam opinionem mihi qu*· dam vel ipsius Cic. interpretationes augent. Διαιρεί μοι τούτο, inquit Bud., Hoc interest mea, Hoc ad me pertinet. Quod etiam per gen. dicitur, διαφέρει μ* τούτου, ut μέλει μοι τούτον, et προσήκει. Dem. ’Πι ἐκείνους σωθῆναι μάλιστα διέφερεν. E Piat. Ovbtt ά, τοι διαψέροι φίλον ἢ ἐχθρὸν γενέσθαι, Amicusnear inimicus tibi sit, nihil tua interest. Ex Eod. de Rep.
1.	Τί σοι τούτο διαφέρει; Quid hoc tua interest? Rursum cum infin. ex Eod. in Epist. Σοὶ b' oìiìv διαφέρει καί λαβεῖν καὶ δούναι τοσοῦτον. Item δια· φέρειν μέγα, interjecta particula ώστε, in Epist. «It. Apud Eand. dicitur διαφέρειν πρὸς ἅπαντα : uhi seri* bit, Πολὺ διαφέρει προς άπαντα ἃ λέγεις, αυτόν ά<χ· κέσθαι σε 'Αθηναίε. Thuc. (3, 42.) Διαφέρει tUf rt αὐτῷ. [Demosth. 43.] Διαφέρει, inquit idem Bud., Refert, i. e. Ad rem pertinet. Theophr. (H. Pl. 7,
C 1, 6.) Διαφέρει γαρ πρὸς τὸ θᾶττον καὶ βραδΰτερον τα-ραγίνεσθαι ἡ των σπερμάτων παλαιότης' τα μὲν γοο άπὸ νέων παραγίνεται θάσσον. Et ap. Eund. (C. Pl. 5, 14, 9•) Αἱ χῶραι διαφέρονσι, Refert regionum qualitas. Bud. 408. 409. Ceterum Οὐδέν μοι διαφίρα alicubi redditur Nihil mea interest, et Nibil mea refert : ubi malim, Mihi perinde est.
Partic. Διαφέρων, οντος, ὁ, Differens, Discrepans. Sed τὸ διαφέρον interdum dicitur pro eo, quod vulgo vocatur Un différend : Latine autem potius Dissidium, Controversia. Sic in plus, τὰ διαφέροπα, Controversiæ, ap. Thuc. præsertim. Legitur alio-qui et τὸ διάφορον, item διαφορά, ea signif. de quibus post Διαφέρομαι dicendum erit. Retinet alioqui διαφέρων signiff. ceteras respondentes iis quss habet verbum διαφέρω. [Dio Cass. 44, 24. Τὰ τᾷ κοιςῥ διαψέροντα, Utilia, Commoda, i.q. σνμψέροντα.] Ad». AUTEM Διαφερόντως eam potius sequitur signif. verbi διαφέρω, qua ponitur pro Præsto, Excello. Redditur tamen non solum Excellenter s. Egregie,
D sed aliis etiam modis, pro re de qua agitur: Δ•σίῤῥ, Summe colo, Summa religione colo. Δ. πστερξε. Unice amavit, VV. LL. Ubi etiam Δ. ἐρᾷ, Ardentissime amat. Bud. vertit, Magis, Maxime, Vehemrn-ter, ex Æschine, Ταῦτ* ήδη δ. ἄξιόν ἐστιν Ακοΰοοι. Item (65,) Ἑν αἰτίαις δ’ ἦσαν οι πρέσβεις, πολύ δε δ. Φιλοκράτης καί Δημοσθένης. In VV. LL. cum geti., qui alioqui subaudiendus videri potest, ut Δ. rir άλλων, Magis quam ceteri, Præ ceteris. Sic Δ. τὺ» πολλών e Piat. Epist. Ex Eod. Μηδὲν δ. τῶν bov\vt, Non aliter atque servi, secundum quam interpr. st* quetur eam signif. verbi Διαφέρω, qua ponitur pro Differo, Discrepo. Et sequente ἢ, in lisd. Δ. í, Magis quam. Item sequente adv. μάλλον, ex eod. Piat. Φίλον αυτόν ηγούμαι δ. μάλλον ἢ ἐκεῖνον, Mullo magis quam illum. Ex Eod. affertur oppositum ry ἧττον, ubi scribit, Μηδὲν δ. μηδ'ήττον, [“ Phryn. Ecl.
2.	Toup. Opusc. 2, 298. Valck. Callim. 136. Mu*gr. Andr. 159. Sequ. ἢ, Orell. ad Epist. Socr. 260. Xen. Meni. 3, 8, 5. Potter. ad Lycophr. p. 1465-
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Cum superi., Abresch. Lecti. Aristae». 283.” Schæf. A Mss.]
Pass. Διαφέρομαι, Differor, Jactos. Differor, inquam, sequendo eam signif. qua dicitur a Plauto Differri cupidine, et a Terentio Differri doloribus: item alia de quibus antea dictum est in Διαφέρω. Rud. Διαφέρομαι iuterpr. Jactor, Huc et illuc temere feror, subjungens ex Act. 27, (27•) Διαψίρομένων ἡμῶν ἐν τῷ Ἁδρίᾳ κατά μέσον τῆς νυκτός. Addit, διαφέρεσθαι esse etiam Dilabi, In diversa digredi, abire, e Plut. Caesare, Καὶ πόλεις ἀνισταμένας φυγᾗ διαφέρεσθαι. In VV. LL. ex eod. Plut. Cam. Δια-φέρεται δεῦρο κάκε7 τὸ φορεῖον, Lectica huc et illuc jactatur. Ex Ejusd. 1. de Exilio, Διαφέρονται ὡς ἐπὶ σχεδίας, τῆς ἐλπίδος, Spe, ceu rate quadam, jactantur. Ibid. Διαφερόμενοι ἐν τῇ χώρᾳ σποράδες, Per regionem diffusi. Et, Διαφερομένη σποράδην ποίησις, Poësis sparsim divulgata. Item διαφέρεται ὁ λόγοκ, e Plut. Galba, Divulgatur sermo. At vero Εισφέρομαι neu-traliter positum, Dissideo, Dissentio, Discrepo. Item Contendo. Plato de Rep. 1. Ἔστω* ἵνα σοὶ μὴ δια- Β φέρωμαι. Et, Διαφέρομαι πρὸς τοὺς φίλους, Dissideo a vel cum amicis. Plato Hipp. Miti. Καὶ δὴ καὶ νῦν ἃ συ λέγεις, οὑχ ομολογώ σοι, ἀλλὰ Εισφέρομαι πάνυ σφόδρα, Vehementer a te dissentio. Et διαφέρεσθαι ὲαυτῷ, Secum discrepare, Non consentanea dicere, sed sese collidentia. Antiphon de Testibus dissentientia testificantibus, Τῶν διαφερομένων σφίσιν αὑ-Γοῖς: e Flacco, ad verbum, Secum dissidentibus. Plut. autem Διενεχθεὶς τῷ λογισμᾤ, de homine dixit incerto propositi et in diversa impetum animi capiente, Bud. At pro Contendo, Æmulus sum, affert ex Athen., scribente de Piat, et Xen. Καὶ ἴσως καὶ περὶ πρώτων Ειεφέροντο. Subjungit vero et Ειαφερό-μενον oppositum τῷ Ειαφερομένφ, ex Aristot. de Mundo. Addit poni et pro Ambigo, Litigo: unde Εισφοράν dictaro esse Litem et Contentionem. Item Εισφέρομαι pro διαφέρω, Differo: ut Διαφέρ€ται νοῦ ἡ δόξα, VV. LL. e Piat.
“ Διενέγκω, verbum inus., a quo Εισφέρω mutuatur “ sua tempora. Signif. autem Differo: interdum c “ etiam Præsto. At pass. voce et signif. Διενεχθέν-“ τες ταῖς γνὡμαις, Sententiis inter se discrepantes,
“ Dissidentes. Vide Διαφέρω.” [Herod. 1, 25. Ari-stoph. Λ. 569. Isocc. Areop. 305. Ed. Cant., Xen. Κυνηγ. 1, 5. Diod. S. 1. p. 16,9* * “ Διένεξις, Ni-ceph. Call. init. * Διενεκτέον, Synes. de Regno p.
26. Schol. Eur. Med. 1129·” Kall. Mss.]
[“ Διαφέρω, Toup. Opusc. ì, 457- ad Xen. Mem.
3,	3, 14. 4, 5, 11. K. Π. 31. 742. Heyn. ad Apol lod. 599. 781. Alciphr- 18. ad Lucian. 1,179. Diod.
S. 1, 280. 455. ad Herod. 522. Plialar. 322. ad Cha-rit. 445. Markl. Iph. p. 167· Musgr. 1195. Rhes. 6OO. 982. EI. 448. Wakef. Ion. 15. Here. F. 76. Tracli. 323. S. Cr. 4, 93. 5, 123. Jacobs. Anth. 11,
378.	Lucian. 2, 223. Boiss. Philostr. 359* Lobeck.
Aj. p. 298. Excello, Reisk. Anim. 1, 153. (ad Dion. Chrys.) ad Diod. S. 1, 411 117- 327. 367- 376. 2, 5611 Fischer. ad Palæph. 102. et Ind., Valck. Oratt.
362.	ad Xen. Mem. 246. Xen. K. Ἀ. 3, 1, 37· Schneid. p. 157. Heind. ad Piat. Gorg. 243. Con- d fero, Prosum, Valck. Anim. ad Ammon. 201. Kop-piers. Obss. p. 10. Differo, Discrepo, Valck. Diatr. 116. Eur. Os. 245=253. Lennep. Phal. 238. 239. Toup. Opusc. 2, 228. Ammon. 37. Eran. Philo 167. Valck. Phœn. p. 166. Phryn. Ecl. 174. Abresch. Æsch. 2, 44. Brunck. Aristoph. 2, 95. Differo, Boeckh. ad Sim. p. ix. in Piat. Min. p. 30. De constr. Koen. ad Greg. Cor- 297(=623.) Διαφέρω, sc. αιώνα, Vivo, Lobeck. Aj. p. 297· : γλώσσαν, Jacobs. Spec. 35.: κόρας, Musgr. Phœn. p. 225.: πόλεμον, Herod. 12, 66. Finire bellum: imo Facere: vide p. 9. 36. 412.427.700.711. Hermann. Gramm. ï, 332. Siebel. ad Hellen. 318. ad Diod. S. 2, 574. Dionys. H. 1, 322. 323. 4, 2328. H. Steph. ad Eund. de Legat, p. 19. Obss. Misc. 3. p. 306.: Perferre bella, Ammian. 14,6,4.: νύκτα, Plut. Alex.
126.	Schm.: πόνους, Idem T. 4. p. 13. Cor.: ψῆ-φον, Eur- Or. 1668. ad Dionys. H. 2, 720. Διαῳέ-ρεiv παρά τινα, ad Diod. S. 1, 117- 2 παρά τι, 2,
45S. τινα ἔκ τίνος τόπου, YVyttenb. Select. 318. : δά-κρυσί τι, Eur. Hipp. 1143. : τί ; ἐν τίνι; τίνι; Valck. ad Amnion. 48. cf. Zeun. ad Xen. K. Π. 160.: ὑπέμ τινα, Siniou Dial. p. 111. Sequ. ἢ, Luzac. Exerc. 185. Brunck. Aristoph. 2, 74. Plato Phædro 192. Charm. 87. Aristot. H. A. 141. Schn., Xen. Mem. 3, 7» 7* 3, 11, 14.: ἢ ei, Ἑλλ. 7, 2, 4. Διαφέρει, Dionys. H. 2, 889· Τί τούτο Εισφέρει, ή, sequ. infiu., Brunck. EI. 1272. Τί τούτο Εισφέρει; Heind. ad Piat. Charm. 85. Τί Εισφέρει, τίνι δ., Thora. Μ. 845. Οὕ μοι Εισφέρει, 802. Eur. Tro. 1248. Luzac. Exerc. 187· Schol. Aristoph. Πλ. 910. 911. T. H. p. 308. Dionys. H. 5, 148. Boiss. Pbilostr. 528. Διαφέρων, sequ. infin., ad Lucian. 1, 30S. Τά δια-φέροντα, Dionys. Η. 2, 1170. 3, 1405. Heind. ad Flat. Gorg. 250. Simon. Dial. p. 75. Charit. p. 9. Μεγάλα πράγματα ὅλῳ τῷ βίῳ σου διαφέροιτα, Magnas res, quæ omnis tuæ vitae interest non ignorasse. Τούτο μεν οὐδὲν διοίσει, Lucian. I, 789· Xen. K. Ἁ. 5, 4, 2. Med., Zeun. ad Xen. K. Π. 728. Kuster. V. M. 68. Diouys. H. 1, 12. 3, 1370. Boiss. Phi-losts. 433. 635. Contendo, Heyn. ad Apollod.7Sl. Hom. T. 1. p. 2. Ern., llgen. ad Hyinn. 426. Boiss. Philostr- 526. 530. Διαφέρεσθαι γνώμῃ, Herod. 613. Οὐ διοίσομαι, ad Paus. 161. ΔιοΙσεται, Brunck. Œd. C. 574. Διηνέχθη, Plut. Mor. 1, 308. Clark, ad Hora. 1. p. 3. Ern.: cf. Schn. Lex. v. Διαφορέω. Διηνεικαν, Valck. Præf. ad Ammon. p. xxi.” Schæf. Mss. “ Διαφέρω πόλεμον, Administro, Appian. 1,118. Perduco, 576. (Δυσόδευτον αὑτοῖς ἃν ἐγένετο καὶ δύσ-βατον, εἰ μὴ Φίλιτπτος διέφερεν.) Pertineo, Stob. 92, 32. Agito, Exerceo, Dio Chrys. 2, 250. vide Phi-lostr. 587· Διαφέρει ávEpta παρά τι, Dio Chrys. 1, 89· Διαφέρει ἢ — ἡ —, Differt an — an —, Strabo IO75.” Wakef. Mss. “ Obsto, Intercedo, Veto, De-niosth. 676. Διαφέρομαι, Contendo, Certo, Xen. K. Ἁ. 4,5,14.: vide Casaub. ad Epict. Man. 33.” Seager. Mss. Fischer. Ind. Æschin. Dial. Socic, Reisk. Ind. Dem., Lex. Xen., Schn. Lex. Valck.Schol. in N. T. 2, 382. Lobeck. Phryn. 394. 587• Διαφέ-ρειν τὸν πόλεμον, ad Greg. Cor. 624.: τον βίον, 895-] Διάφοροί, 6, ἡ, Differens, Diversus. Plato de Rep. 2. Οὐδὲν ἄν Ειάφορον τού Ετέρου ποιο!. Aristot. de Mundo, Ὁδοῦ διαφόρου καὶ Erepolas οὕσης. || Praestans, Excellens, ap. Piat., unde Gaza in Lælio Cic. dixit, Οὐδεὶς Ειαφορώτεροί την ευσέβειαν, pro Nemo pietate præstantior. Affertur vero ex Eod. Piat. Διάφοροί προς σωτηρίαν pro Commodissimus ad salutem. Item Ειάφορα Ετέρων πρὸς αρετήν, pro Magis conferentia ad virtutem. Item Ειάφορον πράγμα pro τίμιον, Suid., quem vide. || Dissidens, Dissentiens. Exempla Bud. affert, p. 410. quibus addi potest e Xen. Ἑλλ. 5, (2, 17·) d 6, (4, 25.) Διάφοροι ὄντες ἁλλήλοις. Item Ειάφορον πράγμα, Res de qua dissident aliqui s. dissentiunt, Res controversa. Paus. usurpavit de eo quod inter scribentes non convenit. Apud Thuc. non raro Ειάφορον substantive pro Dissidium, Controversia: et τὰ Ειάφορα, Controversiae. Sed interdum τὸ Ειάφορον redditur etiam Simultas, Odium. Διάφορα exp. itidem Simultates, Factiones, in VV. LL. H Ibid. ex Aristot. Œcon. Τοῦτο γαρ αὑτᾤ τὸ Ειάφορον είναι ἔφη, Tanti enim sua interesse dicebat. || Item Ειάφορον pro άνάλωμα, Impensa, Expensa, Hes. et Suid., e quibus hic Thucydidi usum istum tribuit. Invenio autem et ap. Dionys. Η. Ἀρχ• Ῥωμ. 319* Ed. patris mei, Ἁλλ’ ὑπομένον-τες ὠνεῖσθαι πολλοῦ Ειαφόρου μικρά. Affertur vero et τῶν Ειαφόρων πρᾶξις pro Exactione vectigalium, ex 2 Macc. [1, 35. 3, 6.	“ Διάφοροί, Abresch. Lectt.
Aristæn. 152. ad Herod. 220. Wyttenb. ad Plut. 1, 563. Eur. Med. 582. ad Diod. S. 1, 41. 311. 2, 174. 183. ad Charit. 678. Jacobs. Anth. Proleg. 68. ad Paus. 304. 314. Fac. ì, 483. Trendel. Chrestom. Flav. 80. Dissidens, Dissentiens, ad Charit. 207. ad Herod. 414. 448. Dionys. H. 1, 52. 108. 2,1178. Hostis, Toup. Opusc. 1, 84. Δ. »/, Diod. S. 2, 101. Paus. 169.: πρὸς, cum acc., Platonius. Τὸ E., Steph. de Dionys. Imit. Tbuc. Διάφορον, tò, Valck. ad Chrys. p. 38. ad Herod. 106. ad Paus. 611 287. Thom. M. 222. 227· Jacobs. Anth. 7, 414. ad Lu-
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cian. 1, 825. ad Dionys. Η. 2, 683. 750. 1000. Pecunia, Pretium, (cf. Angi. Interest,) Koppiers. Obss. 11. Toup. Opusc. 1,84. Emendd. 1,128. Dionys. H. 2, 1172. 1265. 3,1354.” Scliæf. Mss. V Lucian. 2, 405. Diog. L. 6, 9* Tributum, Athen. 73.” Wakef. Mss. “ Theophr. Char. 10.” Seager-Mss. Polyb. 4, 14, 8. 32, 13, 11.: item plus, διάφορα, τὰ, 23, 8, 11. 32, 13, 13. “ Pretium, i|uo quid venditur, Epict. Enchir. c. 25. (32.) ubi alii male διαφέρον.. Vide ibi Scliw. not. Cf. VV. DD. ad Hesycli., ubi monetur, sic sæpe occurrere ap. Dionys. H. Vide P?iskii Ind. Græc. Oionys. et Schw. Lex. Polyb. Διάφορος, Præstans, Eximius, Duris ap. Athen. 542. "Αλσος κάλλεϊ δ., ubi olim διαφέρον Edd. e glossa. Dissidens, Theophilus ap. Etiml.
623.	Τοὺς τὰς γνώμας δ. καταπραύνει. Διάφοροι, Qui defecerunt, Rebelles, Herod. 2,30.” Scbw. Mss. Διαφορώτερος, Ep. ad Hebr. 1, 4. ὄνομα.]
Ἁδιάφορος, Indifferens, Non differens, Non dissimilis. Unde Ἀδιαφορεῖν, Non differre, Dissimilem non esse. Iu VV. LL. ex Aristot. Rhet. 1. Καὶ οἷς αδιάφορα καὶ ὅμοια πολλὰ προϋπῆρχε τῷ ἀδικοῦντι, ἀδιάφορόν ἐστι, pro Non interest. Et quod Zeno aliique postea Philosophi vocarunt ἀδιάφορον, Cic. [de Fin. 3, 16. Acad. 2, 42.] interps. Indifferens, ut videbis in meo Lex. Cic. Quæ vero in medio sunt, inquit Geli. 2, 7·, ct a Graecis tum αδιάφορα tum μέσα appellantur, etc. Et paulo post, Quoniam et bæc et his similia, per sese ipsa neque inhonesta sunt, neque turpia. Bud. αδιάφορα dicta tradit Quæ non referunt, nihil momenti habent, quasi οὑκ ἀνή-κοντπ, καὶ μὴ προσήκοντα. Vide ρ. 409- Ubi etiam ἀδιάφοροι homines, Negligentes et discrimen rerum non attendentes. Suet.de Cæsare, Nam circa victum Oppius indifferentem fuisse docet. [“ Wakef. S. Cr. 1, 71. Wyttenb. ad Plut. 1, 563.” Scliæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.: Gl. Promiscuus: •Ἁδιαφό-ρως, Gl. Jndifferenter, Licentius, Promiscue, Scliol. Soph. Aj. 67S. in Aristoph. N. 304. Athen. 437. Diones. H. p. 319, 45.	“ Clem. Alex. 442. 443.
Iren. 26. Obiter, Cyrill. Alex. 10. Sine discrimine, 34. Chrys. iti Gen. p. 63.” Kall. Mss.] Ἀδιαφορέω, Hem aliquam pro imlifferente habeo, vel Indifferens sum aliqua in re, (utendo hac voce ut usus est Suet, in loco quem modo protuli,) Geli. l6, 19· Significat autem Susque deijue ferre, æquo animo esse, et quod accidit, non magni pendere, atque interdum iiegligere et contemnere : et propemodum id valet quod dicitur ἀδιαφορεῖν. Bud. 409. e Clirys. affert, Εἰ δέ τις άόιαφυροίη, pro Quod si cui non curæ est hoc quod dicimus. [M. Anton. 11,16. “ Ad 11. A. 5*66. Reiz. Acc. 34. ad Diotl. S. 1, 243. Fischer. ad Wellcr. Gr. Gr. 3, 306. Heyn. liom. 6, 519·” Scliæf. Mss. Suicer. Thes. Eccles. * Ἀδιαφόρησις, Contemtus, Neglectus, Pallad. Hist. Laus. 31. p. 81. Ποικίλῃ αδιαφορήσει τοοἴημα αὑτοῦ καθελόντες. * Ἀδια-φορητικὁς, Arrian. Epict. 2, 1, 14- τὸ ἀ., i- η. ἀδιαφο-ρία.] Hinc Ἀδιαφορία, q. d. Indifferentia, i. e. Qualitas ea rerum, per quam indifferentes habentur. Zenoni, inquit Cic. in Lucullo, summum bonum est, in his rebus neutram in partem moveri: quæ ἁδια-φοpia ab ipso dicitur. Quomodo autem ipse utatur hac voce in Ep. ad Att., docet Bud. 409. [“ Ad Lucian. 1, 756.” Scliæf. Mss.] Hinc ct verbum TRICOMP. Ἑναδιαφορέω : nam hujus partic. ἐναδια-φορῶν e Basilio ibi affertur, Μηδὲ ἐναδιαφορὢν τοῖς ἀλλοτρίοις ἀλγήμασι : quod nihil aliud est quam ἀδια-φορύν ἐν τοῖς κ. τ. λ.
Διαφορά, ἡ, Differentia, Discrimen. Et in plur. Διαφοράs ἔχει πολλὰς, Multas habet differentias, Multiplici differentia evariat. VV. LL. || Dissidium, Dissensio, Controversia, Contentio. Thuc. Ἅλλως τε καὶ εἰ δόξομεν ἄρξαι μάλλον τϊμ διαφορᾶς. Et διαφορά τινὸς, vel πνὶ, πρὸς τινα. Herodian. 8, (1, 1.) Καὶ ἡ ἐν Τώμῃ στρατιωτών πρὸς τον δῆμον διαφορά. Plut. Camillo, Διαφορά$ πρὸς αὐτοὺς γενομένης. Plato, Πρό-φασιν αὖ τιιύτην τῆς πρὸς ἐμὲ διαφοράs ποιούμενος. Et eis διαφοράν ἰέναι, vide in Ἰέναι. Extat porro et plus. διαφοραί ap. Thuc. non semel. [“ Amnion. 2. ad Mœr. 109. Mureti Op. 1, 402. ad Paus. 6l. Thom.
A M. 222. 227. ad Diod. S. 2, 510. Conf. c.íia?ftopi, ad Charit. 305. ad Herod. 409. Δ. παρά n, Dionvs. H. 5, 89.” Scliæf. Mss. Dissentio, Æscliio. Dial. Socr. 2, 13. Plato Euthyphr. 8. “ Figura, cumm-bum iteratum aliam sententiam significat, ac significavit primo dictum. Ita Rutil. Lup. 1, 12.” Erucsti Lex. Tech». Gr. Rhet. Quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 820.] Pro Differentia autem a Plut. dicitur etiam Διαφορότηε, [Thcæt. 209. Philebop.
14.	de Hep. 9. p. 587. “ Thom. M. 222. Mœr. 128. et u.” Scliæf. Mss. Lobeck. Phryn.350. Ælian.
H.	A. 3, 32. “ Philo J. 2, 370. Suid. 2, 351. Joseph. 793, 32. * Διαφορία, Diversitas, Dionys. Hal. A. Rhet. 11, 11. λέξεως. “ Athan. 1, 701. * Διαφοοιςὼ, Suid. v. Ἁβρότονον, si vox meudo caret.’’ Kall. Mu. “ Fischer. ad NVeller. Gr. Gr. 2, 199·’’ Scbæf. Mss. * Διαφορικῶς, Philem. Lex. 78. p. 54.]
Διαφόρως, Differenter, Cum aliqua differentis; Diverse, Varie, Multifariam. In V V. LL. ()ὐ δ.,quod esse puto e Thuc., pro Tenore eodem : [cf. 6, 18.7, B 71. Herodian. 6, 9, 7. 10. Plut. 8, 316. Eximie, Excellenter, Demosth. 761. Polyb. 13, 7, 2. 26,2, 9- “Ad Diod. S. 1, 311. 634.’* Schæf. M«. “ Clem. Alex. 595.” Wakef. Mss.]
Item V ER b. Διαφορέω, ut a φέρω fit φορέω, Differo, (i. e. In diversas partes fero,) Disjicio, Distraho, Dissipo. Flato Epist. 7. Τύχη δέ τις ταῦτα διεφόρησε, ubi reddi etiam potest Disturbavit. Apud Plut. (8, 621.) Διαφορεῖσθαι ὑπὸ τοῦ οίνον tovs nívovrast Dissipari t. potius Dissolvi. At διαφορεῖν χρήματα recte interpr. Diripere. Suid. tamen, Χρημάτων άπιστον πλήὕις διεφορήθη, exp. ἐξηνέχθη, et ἐξεκομίσθη : et ἔΙεφόρη-σαν τὰς κατασκευὰς, μετεκόμισαν. Bud. ap. Dem. Δια-φορησαι τὰ ἔνδοθεν vertit Diripere quæ intus erant et exportare. Idem in Coram. Διαφορυΰμαι, inquit, etiam signif. Compilor et Spolior. Dem. (442.) Δια· φορουμένης αὐτοῦ τῆς χώρας ὑπὸ τών λῃστῶν, καί κολασμένων των ἐμπορίων : (1120.) Ἑπειδὴ ἀπώλετο ἐκεῖ-νος και των ὄντων ἐξέστη, οὐχ ήκιστα υπό τούτου και τύν τοιούτων διαφορηθεικ. Sic Plut. διαπεφορῆσθϋϊ καὶ C ἠφανίσθαι τὰ χρήματα dixit Diripi et in præria exportari. Hæc ille. In VV. LL. Διαφοροϋντοκ ὠμῶς ται ἐπαρχίας, e Plut. Galba pro Vexantes crudeliter provincias. Sed rectius fortasse et hic Diripientes. Ibid. c Piat. Timæo, Διαφορεῖ ἐκ τῆς αυτού τάξευι, Dimovet e suo loco. Ex Ejusd. LL., Διεφορήθη τῆςι£ν-χῆς την -γνώμην. At de equis dictum ap. Suid. διοῳ»ή-οαι αὐτὸν, Excussisse ipsum, Dejecisse. || Διαροοῶ alioqui est sæpius Discutio quam Excutio, et praesertim ap. Medicos. Bud. vertit Discutio, Digero, 'afferens e Gal. Διαψορήσαι τὸ πύον. Et, Διαφορεϊ τα περιττώματα, ex Alex. Aphr. Affertur autem e Gal. διαφορεῖν copulatum etiam cum κενοϋν, ubi scribit, Κενοί δὲ καὶ διαφορεῖ τὸ θερμόν ἔλαιον. Et Διάφοροι-μαι, Immodico sudore exhaurior et resolvor. Gal. Καὶ μάλιστα εάν μη διαφορηθὢσιν ὑπὸ τοῦ ξηρού θόλου, Et præsertim si in Laconico sicco non distabuerint immodica sudatione. Item, Καὶ μάλιστα εάν ἁέρι σφόδρα θερμῷ καὶτῷ ξηρῷ θόλῳ διαφορηθώσι την υγρότητα διά τών ἱδρώτων, διψώδεις ἀποτελοῦνται, Et ina-D xime si aëre vehementer calido et vaporario sicco sudoribus immodicis exhausti sint. Affertur et e Diosc. διάφορον μενοι pro Qui inulto sudore iliífluuut. Διαφορήσει Suid. exp. etiam διάφοροs γενήσεται, in qua expositione dubium esse potest utram det voci διάφορος signif.; sed ego crediderim accipi potius pro Eo qui dissidet. [“ Diog. L. Bione p. 159. HSt.' Seager. Mss. “ Distraho, Distrahendo lacero, Suid. v. Ἁνασοβηθεις.” Schleusner. Mss. Diripio, Dissipo, Herod. 1, 88. 3, 53. Discerpo, Idem 7, 10,8. Ὑπὸ κυνών δια φόρε ν μεν os. Excello, Chamæleon Ponticus ap. Athen. 624. ἤθεσι διαφορών. “ Fischtr. ad Palæph.94. Heringa Obss. 67. Act.Traj. 1. p.222. \Vesscl. ad Herod. 45. 514. 580. 624. Diss. Herod.
94.	ad Mœr- 355. Heringa Obss. 304. Fischer.Ind. 1’alæph. Wytteub. ad Plut. 1, 505. Wakef. S. Cr. 4, 143. Here. F. 571. Musgr. ibid. Kuster. Aristoph. 104. 239* Brunck. 2, 144. 3, 3. ad Diod. S.
I,	590. 6Ἱ7.” Schæf. Mss. Aristoph. Ὄρν. 33$. 355. ἸΗΗ. 294. Plut. Q. S. 1, 9. Geop. 19,6,
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4• Πρὶν διηφορηθῆναι τὸν πάγσν. Διαφορέω et διφο- Α ρέω conf., Append. ad Bast. Ep. Cr. 19. ad Greg. Cor- 741.] Διβφόρημα, τὰ, Ludicrum, in VV. LL. quia 8uidaa exp. παίγνιον. Sonat altoqui διαφόρημα, Quod dissipatur, 8. disjicitur. [Vide Schlcusn. Lex. V. T.
Διαφορήματα, Excrementa, Suid. v. Ἀρειανός : al.
*	Διαφθορήματα.] Διαφόρησις, Dissipatio, Actio illa discutiendi et digerendi, Dissolutio. E Gal. affertur et pro Resolutione. Et adj. Διαφορηπκὸς, Discutiendi vim habens, Discussorius: δύναμις, Discussoria vis, e Plin. Et διαφορητικίι φάρμακα, μαλάγματα. Δια-φόρησις, inquit Gorr., Digestio, Evaporatio, Discussio. Est humorum qui in parte aliqua continentur per meatus insensibiles eductio. Hanc facultatem, quœ possident medicamenta διαφορηπκὰ, Discussoria et per halitum digerentia, appellantur. Ea proxima sunt attrahentibus, siquidem vicinae sibi virtutes sunt, eorum quæ in alto latent attractrix, et attractorum digestrix. Nam quæ trahunt, etiam nonnihil omnino discutiunt: et quæ discutiunt, pariter trahunt. Omnia in universum desiccant, idque B duplici ratione, aut humores exhibentia cum poris quibusdam insunt, aut totam partem alterantia. [Δια-φόρησις χρημάτων, Direptio, Plut. Coriol. 9* Cicer. 14.
*	Δαιφόρητος, unde * 'Αδιαφόρητο*, Alex. Trall. 2. p.
155.	“Eust. 41,24.” Scager. Mss.] Eύδιαφόρητος ET Δυσδιαφόρητος. Est autem εύδιαφόρητος, Cui facile succi perspirabili cute digeruntur. Cui contr. δυσδια-φόρητος. Bud. postquam e Gal. attulit locum illum in quo dicit, Διαφορηθῶσι την υγρότητα κ. τ. λ., subjungit, Inde εὑδιαφόρητοι dicuntur οἱ ῤᾳδίως διαπνεόμε-rot, Quibus facile succi perspirabili cute digeruntur. Quibus contraria sunt δυσδιαφόρητοι. Gal. Εὐδιαφό-ρητοι δ’ εἰσὶν οἱ υγροί τὴν φύσιν, καὶ μάλλον, ἅμα θερ-μότατοι, καὶ ἀραιοὶ τὴν ἕξιν. Vide plura ibid. [“Δυσ-διαφόρητος, Xenocr. 34.” Boiss. Mss. “ Δ. σώματα, e Thessalo, Gal. de Scct. Opt. 20.” Gatakcr. Mss.
*	Δυσδιαφορησία, Cassii Probi. 66. τῶν πόρων. Εὑ-
διαφόρητος, Diosc. Athenæi p. 10.	* Εὑδιαφορέω,
Excello, Geop. 19, 6, 12. Κατὰ τὴν γέννησιν εὐδια-
tìpeiv ποιοΰσι τὸ Ζὢον. * Συνδιαφορέω, Simul dissipo, C ongin. 40, 1.]
[* “ Ἐπιδιαφέρειν. Vox inusitata, Schol. Piat. 165.
Tí
Λἔγεται ἐπιδιαφέρειν. Scriptum : ΛΕΓΕ ΔΦΕΡΕΪ, (λέγεται διαφἔρειν). Ultima syllaba vocis λέγεται bis lecta fuit, alteraque vice pro ἐπὶ stinita.” Bast. de VV. nihili vel dubiis ad calcem Scap. Oxon.
* Προσδιαφέρω, Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 1, 265.] Συνδιαφέρω, Cum alio perfero, tolero, sustineo, Adjuvo in tolerando. Συνδιαφέρειν, inquit Bud., Cum alio tolerare, ut συμπάσχειν, et συνάχθεσθαι. Synes. Εὐθὺς ἐξεδράμομεν, ἐφ’ ᾧ trapa-καθιΖῆσαι καὶ συνδιενέγκαι τὴν συμφοράν. Sed affertur ex Herod. [1, 18. 5, 79- 99·] et συνδιαφέρω τὸν πόλε-μον. [“ Liba η. 2, 306*. Schol. Soph. ΕΙ. 941. Schol. Lucian. Apol. pro Mere. 12.” Boiss. Mss. Aristoph. Ἱππ. 597. Plut. Bruto 13. “ Paus. 1, 3711 Toup. Opusc. 1, 455. ad Herod. 412. 427. ad Lucian. 1, 554. 2, 57. Dionys. II. 1, 53. 109. 133. 3, 14011” Schæf. Mss. * Ύποδιαφέρω, Dio Cass. 1087, 51.] d Εἰσφέρω, Inforo, Fero intro, Importo, Inveho. Paul, ad Tim. ep. 1. 6, (7•) Οὑδὲν γὰρ εἰσηνέγκαμεν eis τὸν κόσμον,δῆλον ὅτιοὐδὲ ἐξενεγκεῖν τι δυνάμεθα, Nihil enim intulimus in mundum, nimirum nec efferre quicquam possumus. Vel, Nihil importavimus in mundum. Nonnunquam vero Ingero. Aristot. Ἁδυνατεῖ δὲ πέσ-σειν ἡ θερμότης διὰ τὸ πλήθος καὶ υπερβολήν rt)v εἰσ-φερομένης τροφῆς. Dicitur etiam aliquis εἰσφέρεσθαι τροφήν, ut docebo cum agam de hac passiva voce.
At vero Eἱσφέρειν χρήματα, q. d. Inferre pecunias, ut Plin. I^aneg. Græcorum more dixit Inferre tributum. Plut. Popl. "Εδει χρήματα εἰς τὸν πόλεμον Μίσενεγκείν ἁπὸ τῶν ουσιών τοὺς πολίτας, ubi redditur Conferre pecunias. Simile est autem εἰσενηνοχέναι τὴν ουσίαν πάσαν, ex Aristot. ubi redditur, Cunctas facultates solvendis tributis consumsisse. Sciendum est autem εἰσφέρειν sine adjectione etiam poni pro Inferre tributum, ut loqui Plin. dictum est, i. c. Pendere tributum. Plut. Ὥστε μηκέτι τὸν δῆμον εἰσε-PARS XXIX.
νεγκεῖν, Ita ut populus tribotum pendere desierit, Bud. Possunt autem huic exemplo alia pleraque adjici, et quidem c Dem. etiam, (565.) Εἰσψέρων ουκ ἁπὸ ὑπαρχούσης οὐσίας, ὑπὸ γὰρ τῶν ἐπιτρόπων ἀπε-οτερήμην, ἀλλ’ ἀπὸ τῆς δόξης ὧν ὁ πατήρ μοι κατέλιπε, καὶ ὦν δίκαιον ἦν με δοκι/ιασθέντα κομίσασθαι, Tributa pendens non pro modo facultatum quas habebam, ut qui eis fraudatus essem a tutoribus ; sed pro eo quautum erat patrimonium quod homines opinabantur a patre mihi relictum. Ex eod. Dem. (312.) Χρρηγεῖν, τριηραρχείν, εἰσφέρειν, μηδεμιᾶς φιλοπμίας μήτε ἰδίας μήτε δημοσίας ἁπολείπεσθαι: qui locus ab ipso Bud. affertur paulo post illum Plutarchi, agente de verbali εισφορά. Qui etiam vertit, I11 publicum pro modo census conferre. Rursum Plut. de Exilio, Καὶ πατρίδα μή περισπῶσαν, μὴ ἐνοχλοΰ-σαν, μὴ προστάττουσαν, Εἰσένεγκαι, πρέσβευσον elt 'Ρώμην, ubi animadvertendus est idem usus vocis mediae. Ceterum pro illo Inferre tributum, quod plane ad verbum respondet τῷ εἰσφέρειν, dicunt potius Lat. Conferre tributum. Atque adeo quemadmodum εἰσφέρειν sine adjectione usurpari docui, sic et Conferre interdum poni sine accus. sciendum est, et dici Conferre pro Conferre tributum, s. potius generaliter Conferre pecuniam. Liv. Patres bene coeptam rem perseveranter tueri; conferre ipsi primi. Et quia nondum argentum signatum erat, æs grave plaustris quidam ad aerarium convehentes, speciosam etiam collationem faciebant. Sic certe εἰσφέρειν non semper est Conferre tributum, sed interdum generalius Conferre pecunias, aut pecuniam. Εἰσφέρειν, inquit Bud., dicitur et de privata benignitate, et de annuis aut menstruis privatis hominibus collatis. Dem. pro Cor. Τῷ πώποτε τῶν 'Αθηναίων εἰσήνεγκας ; ἢ τίνα εὖ πεποίηκας ; Hæc ille. Jungi autem non raro cum accus. εισφοράν, significante itidem Collationem, ostendam infra. Ceterum ut εἰσφέρω in superioribus illis exemplis commode reddi potest verbo Confero, sic et cum nonnullis aliis accusativis, veluti cum dicitur εἰσφέρειν σπουδήν, ut e Chrys. Εἰσφέρω πολλὴν περί ταῦτα σπουδήν. Sic certe Lat. Conferre studium et Conferre operam dicunt. II Εἰσφέρω interdum et in malam partem, ubi reddi potest itidem verbo Infero, vel Inveho; ut enim affertur e Plut. Camillo, Εἰσενήνοχε τοῖς βαρβάροιs ατυχίας, sic Lat. dicitur iuterdum Inferre infortunia, calamitates, Invehere.
At Εἰσφέρειν νόμον, Legem ferre, s. Ad populum ferre, Legem rogare, Cum populo agere, Bud. afferens ex Athcn. (577-) Ἀριστοφῶν δὲ ὁ ῤήτωρ ὁ νόμον εἰσενεγκὼν επ' Εὐκλείδου ἄρχοντος, c Dem. (707·) Έφ’ ἡμῖν ἐποίησαν οι νόμοι διαχειροτονίαν", πότερον εἰσοιστέος ἐστὶ νόμος καινὸς, ἢ δοκοΰσιν άρκεΐν οι κείμενοι. Sed et εισφέρω τούτο s. ταῦτα, ut ap. Aristot. Polit. 2•Ἅ δ’ ἄν εἰσφέρωσιν ουτοι προς τον δῆμον, ου διακοΰσαι μόνον ἀποδιδόασι τῷ δήμῳ τὰ δόξαντα τοῖς ἄρχουσιν, ubi animadverte etiam addi πρὸς τὸν δήμον. Ex Æschiue (70.) ε'ισφέρειν δόγμα, in VV. LL. Ubi et εἰσενεγκεῖν γνώμην ἐς τὸν δήμον, Rogationem ad populum ferre. Bud. vertit εἰσφέρειν, In medium afferre: scribens, Ε'ισφέρειν τὴν γνώμην ἐν τᾔ βουλή, 1 ii medium afferre sententiam, Palant censere aliquid faciendum, et auctorem esse ejus sen-tentiæ. Nam γνώμην ἀποφαίνεσθαι est Sententiam dicere quoquo modo. || Ε'ισφέρειν, Referre, ut εἰσ-
ίέρειν eis τους νομοφύλακας, e Piat, de LL. VV. LL. bid. Εισοίσομεν Σωκράτει, Ad Socratem referemus. Pass. Εισφέρομαι, Inferor, Importor. Item Ingeror, ut τροφή, i. e. Cibus, dicitur εἰσφέρεσθ•ιι, sicut antea docui in Εἰσφέρω. Sed dicitur etiam aliquis εἰσφέρεσθαι τροφήν, sicut ct προσφέρεσθαι. Bud., postquam attulit εισφέρομαι ex Aristot. pro Admitto intro, subjungit, Simile es\ εισφέρεσθαι αντί τοΰ προσφέρεσθαι, Cibum sumere, Haurire quippiam. Subjun-gitque cx eod. Arist. de Gener. Anim. 4. Μάλίστα δὲ διὰ τήν τού ύδατος τροφήν’ τούτο γαρ πλεῖστον εισφέρονται, καὶ ἐν πᾶσίν ἐστι τούτο τροφή καὶ ἐν ξηροῖς. Hæc ille. Sed cum additur accus. τροφήν, aut alius ejusmodi, dicendum non est εἰσφέρεσθαι per se significare Cibum sumere. Herodian. cum plurali τροφός,
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6,	(6, 2.) Τροφάς τε πλείοναε εἰσφερόμενοι, ubi Polit, vertit, Largius cibum capientes. Sequitur autem εισφέρομαι et ceteras passivae vocis signiff.; ut enim εἰσφέρειν χρήματα Conferre pecunias, sic ε'ισφέρεσθαι χρήματα dicuntur Conferri pecuniæ. Item ut νόμον εἰσφέρειν, Ferre legem, s. Rogare, ita νόμος ε'ισφέρε-σθαι, Lex ferri s. rogari, etc. Præterea τὰ εἰσφερό-μενα, ea de quibus ad populum aut senatum refertur-Bud. ex Aristot. Polit. 4. p. 153. Verum εἰσφέρομαi activa interdum signif. capitur pro Affero in medium, Introduco, Bud. afferens e Dionys. 11. de Lysia, Τίνι δὲ κέχρηται χαρακτῆρι λόγων, καί τίνας ἀρετὰς εισενήνεκται, ἤδη πειράσομαι λέγειν. Significat etiam Intro admitto, cujus signif. exemplum profert ex Aristot. de Somno et Vigil.
“ Ἑσφέρω, Ionice s. Attice pro εἰσφέρω, Infero,
“ Thuc. Unde Ἑσφορὰ, Illatio: item Collatio, Της* butum.”
“ Ἑσενείκασθαi, Intulisse : Ionice pro εἰσενέγκα-“ σθαι, ab εἰσενέγκω s. εἰσφέρω.” [Ἑσενηνεῖχθαι, Ionice pro εἰσηνέχθαι, Herod. 9, 41. ï ἐσενειχθεὶς, ibid. 37.]
[“Εἰσφέρω, Xen. Mem. 1, 1, 2. et Ind. Ernest. Burm. ad Phædr. p. 4. Mit., Valck. Oratt. 363. ad Herod. 724. ad Charit. 456. Markl. Suppi. 538. Musgr. Ion. 1434. Wakef. Eum. 769. T. H. ad Plutum p. 122. Solvo tributum, Pendo, Thom. M. 900. Fero ad populum, v. c. legem, Ammon. 136. Conf. c. εισάγω, Scbueid. ad Xen. K. Ἀ. 52. Œc. 47. Eἰσφέρομαι σπουδὴν, Diod. S. 1, 94. ct n.” Schæf. Mss. “ Εἰσφέρω, Præbeo, i. q. ἀποδίδωμι, cum quo permutatur, ap. Suid. v. Γαμήλια.” Schleusn. Mss. “ Εἰσενέγκω, Phalaris 278. * Εἰσέ-νεγξις, Ast. ad Piat, de LL. 435. “ Quærendum an bæc vox recte formata sit. Schol. Piat. 234. Cod. Paris. No. 1807· habet * εἰσένεξις. Ita * προσένεξις exhibet Montefalc. in Anal. Gr. T. I. Indice.” Bast. de VV. nihili vel dubiis ad calcem Scap. Oxon.]
Εἰσφορὰ, ἡ. Illatio, ab ea signif. τοῦ εἰσφέρω, qua ponitur pro Infero. Sed plerumque εἰσφορὰ sequitur eam verbi εἰσφέρω signif. qua ponitur pro Confero : unde redditur Collatio (quod respondet ad verbum) et Pensio, Pensitatio. Item Tributuro, Εἰσφορὰ, inquit Bud., est Tributum et collatio. Subjungitque e Lysia in Apol. Δωροδ.,Ὄμως εἰσφορὰν, την μεν, τριάκοντα μνας, την δὲ, τετρακισχιλίας δραχμὰς εἰσενήνο-χα. Et e Thuc. Εἰσενεγκόντες εἰσφορὰν διακόσια τάλαντα, ubi vertit Pensitantes. Quibus in II. observa jungi hoc verbale suo verbo, et ita quidem ut illud otiosum censeri possit, cum alioqui eo sublato eadem maneat sententia. Quod si in interpretatione velit quispiam utrumque reddere, commodius videtur redditum iri accus. per gen., ut in illo Thuc. loco, Collationem ducentorum talentorum. In VV. LL. e Plut. Popl. Ἀνεθείσης της εἰσφορᾶς ὀρφανοῖς παισί. Et εἰσφορὰ τῶν τελών, ex Aristot. Pol. 5. Pensio tributorum. E Dem. είσφοραί χρημάτων. Et, Ἑν ταῖς τῶν εισφορών καταβολαῖς, e Chrys. In pendendis tributis. Item εισφορά νόμου, Rogatio legis, Promulgatio legis. Apud LXX. εισφορά, Oblatio, ut e cap. 30, (13.) Τὸ ἥμισυ τοῦ διδράχμου εισφορά τῷ Κυρίῳ. [“ Ad Xen. Œc. 2, 6. Ammon. 21. Eran. Philo* 161. Wakef. S. Cr. 3, 167· ad Diod. S. 1, 84. Thora. M. 899. Conf. c. μισθοφόρος, ad Diod. S. 2, 423.” Schæf. Mss. Lex. Xen.] “ Ἀνείσφορος, Immunis a tributis “ et εἰσφοραῖς,” [Joseph. Antt. 13, 6, 6. Dionys. H. ì. p. 282, 33. “ Euseb. V. C. 4, 2.” Boiss. Mss. Plut. Camillo 2. * Άνεισφορία, Eumene 4.]
[* Εἰσφορέω, Intus duco, Thuc. 2, 75. Apoll. Rh.
4,	1143. Eur. Ion. 1016. “Musgr. ibid. Wakef. 1035. Bast Lettre 186. ad Herod. 624. 652.” Schæf. Mss. “ Ingurgito, Parthen. 363. I. q. εἰσφέρω, Xen.
K.	Ἀ. 304. (4, 6, 1.)” Wakef. Mss. « Euseb. V. C. 3,26. p. 410.” Boiss. Mss. “ Empedocl. Sphæra 127. Fabr. B. Gr. 2, 486.” Kall. Mss. * “ Παρεισφοοέω, Tze\2. Educ. Fil. 26l.” Elbcrling. Mss.]
Ἀντεισφέρω, Contra infero, Loco alius infero, s.
In locum alius : εισφέρειν νόμον est Legem ferre et rogare : άντεισφέρειν νόμον est Legi latæ legem contrariam ferre, et, ut Festus inquit, Legem legi obro-
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A gare quod etiam παρεισφέρειν dicitur, h. e. παράλληλον νόμον φέρεiv, quasi Legem cum lege et Rogifio-nem cum rogatione componere. Apud Greg. Nar. Άντεισφέρειν τῷ θελήμαπ τὸ θέλημα, Voluntati voluntatem opponere, Voluntati voluntatem contrariam afferre, Bud. [Schol. Demosth. c. Lept. 1. “ Boiss. Mss.
*	“ Ἀντεισενεκτέον, Reis. Belg. Gr. 630.” Schæf. Mss.
*	“ Άντεισφορά, Contraria inductio, Andr. Cr. 230."
Kall. Mss. “ Tzetz. Ch. 8, 812.” Elberling. Mss.] Έ. πεισφέρω, q. d. Supcrinfero. Sed ponitur et pro Infero, Intromitto. Philo dc Mundo, Αἴσθησις τὰ φανότα έπεισφέρει τῷ νῷ, Bud. Sensus illatio quædatn est in mentem, eorum quæ apparent et videntur. [“ Zeus. ad Xen. Mem. 1, \, 1. Herod. 533.” Schæf. M». Thuc. 3, 53. Dionys. H. 1. p. 631, 41.] “ Έπειτοο-“ pali, Suid. exp. καταδίκαις.” “ Έπισφοραι, in VV. “ LL. perperam pro έπεισφοραί.” [* Άντετεισφίρν, Plut. p.903. Cyrill. c. Jul. 10. p. 326. * Προεπεισρί-ρω, Inscr. Fourmontiana ap. Osann. Auctt. Lcxx.Gr. 138.	* Προσεπεισφέρω, J. Poli. 5, 140. Longis. 9,
B 34.	* Συνεπεισφέρομαt, vertunt Aditum patefacio,
Xen. Ἑλλ. 6, 5, 38. Οἱ ταχθέντες ἐν Θερμοτύλαιι εἵλοντο μαχόμενυι ἀποθανεῖν μάλλον, ή Ζῶντει σνπ• πεισφέρεσθαι τον βάρβαρον τη Ἑλλάδι: vide nott. et Lex. Xen.] Παρεισῳέρω, ut παρεισφέρω νόμον, quasi παράλληλον φέρω,Legem cum lege et rogationem cum rogatione compono, Bud. afferens e Dem. (484.) Ἀλλ’ ὁ παλαιοί, ον οὗτος παρέβη, νόμοι, οὕτω «Xmi νομοθετεῖν* γράφεσθαι μεν ἄν τίε τινα τῶν ὑπαρχιικτυ, νόμων μη καλῶς ἔχειν ἡγῆται, παρεισφέρειν b' aìrrii άλλον ον αν τιθῇ, λύων εκείνον : (ibid.) Άναγνωοιται ὑμῖν τον νόμον, ον παρεισφέρομεν, γράψαντις άκΐ τοῦδε. Ubi tamen ait posse accipi et pro In medium ferimus. Exp. etiam παρεισφέρειν, Legem legi contrariam ferre, Legem legi obrogare, ut et ávriurw-ρειν. Et, Παρεισενηνεγμένος νόμος s. παρεισενεχθεῢ, i. q. et παρεγγεγραμμένο!. “ Παρεισενέγκαι, Qui “ intulit s. introtulit præter. At 2 Petri 1, (5.) Στον “ δὴν πάσαν πάρει σε νέγκαντεε, Omni collato studio.' [“ Wolf. Proleg. 147·” Schæf. Mss.] “ Προεισ^ὰω,
C “ Prior s. Ante iufero. Unde προεισενεγκοϋσιν ap. “ Greg. Naz. Iis qui ante contulerunt in medium.'' [“ Ulterius me extendo, Midi. Apost. Prov. S, 89. Opp. ibi τῷ ἐπαναπαύεσθαι.” Schlcusner. Mss. D«-mosth. 185. 504. 1046. 1208. *Προεισφορά, 977. 1209· * Προσεισφέρω, Plut. Arato 19. Atheo, up.
*	Ιϊροσεισφορὰ, Joseph. A. J. 17, 7· Schueiderosusp.] Συνεισφέρω, Simul infero, confero. Bud. vero ait poni et simpliciter pro εισφέρειν, a Greg. Naz., cum alibi, tum in h. 1. Os. 2 in Jul. Τὰς δὲ γυναίκας airir, άπαντας τούς περί το σώμα περιελομένας κύσμονί, ἐτοι-μως συνεισφέρειν τῷ ἔργῳ, ἀλλὰ και το'ΐί κύλποιι τὁν χοῦν έκφερούσας. Affertur autem in VV.LL.Imir-φέροντες αὐτῷ τὁν νόμον, ubi videtur esse Simul cum eo ferentes legem. Ibi est et verbale NOM. Ivma-φορά, quod redditur Collutio, Collecta. Sed ita exponendo, vacabit præp. συν. [“ Συνεισφέρω, Libas. 1, 377·’' Boiss. Mss. * “ Συνεισφορά, ad Dionys. 2, 664.” Schæf. Mss. Conf. c. * συνεκφορά, ad Greg. Cor. 245. Συνεισενέγκω, Dionys. H. 1. p. 401,21.
D Xen. Ἑλλ. 2, 1, 5.	* Συνεισένεξις, Gl. Collatio.
*	Ἑπισυνεισφέρω, Epiphati. 1, 292.	* Ὑπεισ^έρυ,
263.]
'Εκφέρω, Effero, Exporto, ut in loco illo quem e Paulo attuli in verbo Εἰσφέρω : qui aptissimum babet primæ amborum verborum signif. exemplum, ad 1 Tini. 6, (7•) Οὑδὲν γὰρ εἰσηνέγκαμεν εἰς τον κόσμον, δήλον οτι οὐδὲ ἐξενεγκεῖν τι δυνάμεθα, Nihil enim intulimus in mundum, nec efferre profecto quicquam possumus. Vel, Nihil importavimus, et nihil exportare possumus. At vetus Intcrpr. ἐξενεγαϊν vertit Auferre. 'Εκφέρω, Effero, ut ap. Cic. Lucullus matrem efferebat, τὴν μητέρα ἐξέφερε. Et pass. Έκφέρομαι, Efferor. Antipho (7 82.) Τῇ δὲ τρίτη fipi*f, ᾗ έζεφέρετο ὁ παῖς. Dicunt autem Lat. et Efferre funere. Interdum Effero, i. e. Divulgo, Enuntio, quod etiam dicitur Effero foras, In vulgus effero. Plut. Pericle, Ἐκφέρων ἐπὶ γέλωτι τὰς οἴκοι διατριβάί αντβί: Themist. Πρὸς οὐδένα τούς λόγους ἐξήνεγκε. Bud. vertit, Prodo, Defero, Arcanum enuntio, Foras
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effero, i. e. καταγορεύω, ex Æscbine (50.) Λόγους eis A δικαστήρια γράφοντα μισθού, τούτους εκφέρειν τοῖς ἀντι-δίκοις* ἔγραψας κ. τ. λ. Et e Plut. Ἑπὶ τούτοις ἐξε-νεχθεῖσιν εἰς πολλοὺς, Pervulgatis, et in vulgus exeuntibus. Item, Ἑκφέρειν τὰ ττροβ€βου\€υμένα, Quæ iutus et intra curiam consultata sunt et decreta, promulgare, et de iis populum rogare, ut in Os. adv. Andros. Nam ἐκφερόμενα dicuntur Quæ in vulgus commemorantur. Et ἐκφορὰ, Pervulgat io. Inde illud Periandri, Λόγων απορρήτων εκφοράν μι) ποιον. Ἐκ-φέρειν autem et simpliciter positum pro Commemorare, Narrare, e Plut. affert, Τιςῦτα μὲν ολίγα ἕνεκεν δείγματος ἐξενηνόχαμεν. || Ἑκφέρειν, Proferre, ut ἕκφερε γραμματέων ex Aristoph. Profer, Deprome.
At ἑκφέρειν εἰς φῶς, εις τὸ φῶς, Proferre s. Edere in lucem, aut simpliciter Edere, ut dicitur Edere librum. Plato Farm. Καί τις τὸ γράμμα ὑπὸ νέου ὄντος ἑμοῦ ἔκλεψε γραφὲν, ὥστε ἐμὲ οὐδὲ βουλεύσασθαι ἐξε-γένετο εἴτ’ ἐξοιστέον αὑτὸ εἰς τὸ φῶς, εἴτε μή. Et δεῖγμα ἑκφέρειν pro Specimen proferre, edere. Bud. 405. e Dem. (323.) Quin etiam pro Edere et parere, B e Plut. Dem. 'Ort καὶ κακία* μεγάλας, ώσπερ ἀρετὰς, αἱ μεγάλαι φύσεις ἐκφέρουσιν. De feminis quoque quæ uterum ad exactos menses perferunt, et maturum pariunt, ἑκφέρειν ab Aristot. dici ostendit. Dicitur porro et ipsa terra ἐκφέρειν τοὺς καρπούς ap. Chrys. Edere fructus. [Valck. Schol. in N. T. 2, 503.] II Ἑκφέρειν pro Referre : ea signif. qua dicitur Referre ad senatum, consilium, ut ἁναφέρειν. Plut. Καὶ τούτο πρός τὴν σύγκλητον ὁ Καῖσαρ ἐξήνεγκε.
II Ἐκφέρειν τὸν πόλεμον, Inferre bellum, Bud. e Lu-ciano (2, 79·) et Polyb. (2, 36, 4.) ǁ Ἐκφέρειν de equo dictum, pro Auferre contumaciter sessorem, affert Idem e Xen. (Ἱππ. 3, 4. 5.) Et ex Hom. (11. Ψ. 376.) itidem pro Rapere aurigam præ impetu, in curuli certamine. Quin etiam neutraliter pro Erumpere, E carceribus cursorum exire, et cursum auspicari. Exempla autem ap. eum vide. || Ἑκφέρειν Idem interpr. et Pendere, ap. Pol. cum accus. τάλαντα et χρήματα.
Pass. Έκφέρομαι, activa signif. pro ἐκφέρω, Effe- C ro: ca signif. qua dicitur Efferre aliquid ex uno loco ili alium. Xen. Ὥστε οι τούτοιs ὁμογνώμονες έξεφέροντο τὰ ὅπλα εἰς αγοράν. Item Fero, Aufero, i. e. Reporto, Mereor Dem. (178.) Τοῦ δοκεῖν εὖ λέγειν δόξαν έκφέρονται. . Ex Eod. in malam partem, (176.) Έκφέρεσθαι την ἀπέχθειαν, Odium reportare.
At signif. passiva, Efferor, Efferor funere, ut in loco Antiph. quem attuli in Ἑκφέρω. Item pro Efferor in aliis signiff. quæ respondent iis quas habet activum Effero. Et έκφερύμενα, Quæ in vulgus efferuntur, commemorantur- Interdum vero ἐκφέ-ρομαι, Auferor, Rapior, Transversus agor, ut qui fluctibus et undis æstuque auferuntur, ut Plut. usus est. Aristot. autem dixit, ’Εκφερόμενος ὑπ’ αὑτοῦ τον πράγματας, Qui a re ipsa transversus agitur, Bud. Item έκφερόμαι ὀργῇ pro Ira feror s. abripior, transversus agor: [cf.Thuc. 3, 84.] In VV. LL. et ἐκφέ-ρομαι πρόs ὀργὴν e Soph. (EI. 628.) pro Irascor. Et Ἐκφερόμενοι μετ’ οργήs ε'ι* την μάχην, Excandescentes feruntur in pugnam. Ibid. e Plut. Fabio, Ἑξενεχθεὶς D υπό φθόνον, Invidia impulsus.
“ Ἑξενέγκω, inus. thema est, a quo εκφέρω mutua-“ turfut. 2 ἐξενεγκῶ, unde est aor. 2 ἐξήνεγκον, a quo “ infin. ἐξενεγκεῖν, et particip. ἐξενεγκών. Est inde “ et aor. 1 ἐξήνεγκα, e quo particip. έξενέγκας et med.
“ voce ἐξενεγκάμενος." “ Ἑξενεῖκαι, Ionice pro ἐξενέγ-“ και: itidemque ἐξενείκασθαι, pro ἐξενέγκασθαι: ab “ inus. tll. ἐξενείκω.” “ Ἑξενήνοχα, Attice pro ἐξή-“ νοχα, ab ἐξενέγκω.” [Ἑξοιστέον, vide supra.]
[“ Ἐκφέρω, ad Xen. Mem. ì, 2, 22. Ruhnk. ad Xen. Mem. 219. ad Lucian. 1, 286. 331. 348. ad Herod. 76. 649. ad Charit. 313=627. ad Callim. 1. p. 157- ad Diod. S. 1, 158. 388. S90. Brunck. Œd. C. 1424. Aristoph. 3, 216. Ruhnk. ad Timæi Lex. 8. Musgr. Ion. 1434. Wakef. Alc. 612. Tracli. 497- 824. Abresch. Æsch. 2, 124. T. H. ad Plutum p. 436. Longus p. 129. Vili., Jacobs. Anth. 12, 142. Boiss. Philostr. 591. 644. Thom. M. 320. 324. Effero mortuum, ad Corn. Nep.
118. ad Charit. 259. ad Herod. 464. Philodem. 30. Jacobs. Anth. 9, 136. 12, 123. Lucili. 36. Publico, sc. librum, ad Charit. 203. Plut. Mor. 1,35. Refero, sc. ad seuatum, ad Herod. 411. Procurro, ad II. Ψ. 759. Pronuntio, Steph. Dial. 26. 'Εκφέρειν ἆθλον, ad II. Ψ. 785.: τὴν μίμησιν, Dionys. Η. 5, 296.: τέλος, 3, 1388.: νοῦν, Plut. Demosth. 10.: πόλεμον, Diod. S. 1, 652. 678. 730. 2, 130. 255. 299· 374.
423.	538. 570. Lucian. 2, 79· Dionys. Η. 332. 561. 2, II9I. (Plnt. Antonio 37•) Ἐξενέγκασθαι δόξαν, Xen. Polit. 320. Schn., Dionys. H. 2, 1074.: τὰ τῆς μάχη* αριστεία, 1, 443. 454. 562. 566. Ἐκφέρειν et φαίνειν conf., ad Diod. S. 2, 453. De aci. et med., Brunck. Aristoph. 2, 31. Ἑκφέρεσθαι πρὸς ὀργὴν, Segaar. in Daniel. p. 79· Ἐξενέγκω, Thom. M. 324. Aristoph. Ἀ. 1 109· (Ἑκκλ. 76.) * Ἐξενείκω, Koen. ad Greg. Cor. 226.” Schæf. Mss. “ De Efferendo, i. e. Pronuntiando et scribendo vocabulo, tali aut tali quadam ratione, Athon. 94. de vocab. σιαγὼν loquens, Oi δὲ, ait, ὑαγῶνα διὰ τον υ στοιχείου έκφέροντες.” Schw. Mss. Conf. c. προσφέρω, ad Greg. Cor. 218. 340. : quo compendio scribatur, 695. “ infero, sc. πληγήν, Strabo 739·” Wakef. Mss. Herod. 5, 79· Ἐξέφερον τὸ χρηστήριον : 6, 103. Νίκην ἀνελόμενον ἐξενείκασθαι τῷ ὁμομητρίῳ ἁδελφεῷ. Dionys. Epit. 13, 1. Μισθοὺς ἐξοίσεσθαι. Eur. Andr. 621. έκφέρονσι γὰρ Μητρῷ’ ὀνείδη, Referunt maternam naturam. Soph. Aj. 7• «ὗ δέ σ’ έκφέρει Κυνὸς Λακαίνης ὥς τις ένρινο* βάσις. Plato Phætlone p. 43. Heind. Ατραπό* εκφέρει ἡμᾶς.]
Εκφορά, ἡ, Elatio, Exportatio. Sed frequentius est pro Elatione, i. e. pro Efferendi actione, quæ est in funere. A Bud. redditur, Elatio funeris, (cum alioqui ipsemet εκφέρειν paulo ante interpretatus esset Efferre funere, non autem Efferre funus,) ap. Lys. (11.) Ἑτ’ εκφοράν αύτρ άκολονθήσασα ἡ ἐμὴ γυνή. Sic Aristoph. ΓΙλ. (1008.) ἐπ’ εκφοράν ἐβάδιΖε. Plut. Solone, Νεανίσκου τινὸς ἦν ἡ εκφορά, ubi VV. LL. Elatum est adolescentis ciijusdain funus. Sed malim simpliciter Elatus est adolescens quidam, vel Efferebatur. Alioqui certe εκφορά in nonnullis II. reddiderim potius Funus, quam Elationem funeris. || E-latio, ab illa Efferendi signif. qua dicimur aliquid efferre in vulgus, vel arcana efferre, i. e. divulgare. Unde redditur etiam Divulgatio, Pervulgatio, a Bud., afferente illud Periandri dictum, Λόγων απορρήτων εκφοράν μή ποιον.	|| Ἐκφορὰ, q. d. Ablatio, Abreptio,
i. e. Actio auferendi s. abripiendi. A Bud. redditur Impetus equi sessorem auferentis, et frænum commordentis. Affert autem exemplum e Xen. (Ἰππ. 3, 5.) ǁ Projectura, Viis. 3, 3. Projecturamque, quam Græci εκφοράν vocant. Ex Eod. tamen affertur, 6, 2. Quemadmodum etiam in scenis pictis videntur columnarum projecturæ, mutulorum έκφοραί. [“ Valck. Hipp. p. 194. Callim. 209· Diod.S. ì, 84. ad Lucian. 1,407. Thom. M. 325. Wakef. Ion. 566. Abresch. Æsch. 2, 124. Brunck. Aristoph. I, 108. (Θ. 472.) 278. T. H. ad Plutum p. 360. 435. Funus, ad Corn. Nep. 118. ad Charit. 374.” Schæf. Mss.] 'Έκφορο*, ὁ, ἡ, q. d. Exportatitius. Redditur etiam Exportandus, ut Aristoph. Πλ. (1138.) ἁλλ’ οὐκ εκφορά, Sed non suut exportanda: de quibus verbis lege Schol. || Qui quodam animi impetu velut aufertur s. abripitur, et trausversus agitur. A Bud. redditur Concitatus, Percitus, ap. Synes. Αισθάνομαι γιγνόμενοs ὑπὸ τον πάθον* έκφορο*. || "Εκφοροι κάλοι, Funes nautici, qui primi sedata tempestate de prora laxantur, VV. LL. e Schol. Aristoph. ǁ Elatus in vulgus, Divulgatus, Vulgatus, Pervagatus, Proditus; Pervulgandus, Prodendus, Bud. e Greg. Na*."Εχεις τον μυστήριον τὰ εκφορά καί ταῖς των πολλών ἀκοαῖς οὐκ απόρρητα, Evangelio pervulgata. Ex Eod. Μὴ ῥιπτεῖνεἰς βέβηλα* ἀκοὰς τα μή έκφορα, Non prodenda, i. e. Mystica, Μὴ έζάκουστα, μή έκφαντα, μή ἔκπυστα. [“ Valck. Hipp. p. 194. ad 11. Ψ. 759. ad Lucian. 1, 331. Wakef. Eum. 913. Abresch. Æsch. 2, 123. Brunck. Aristoph. 3, 20.” Schæf. Mss. Plut. 7, 671.] “ Άνέκφοροs, vide in synonymo Ἀνέξοιστος.” [“ Non evulgatus, Andr. Cr. 133. 144. Non vulgandus, Phot. ap. VVolf. Anecd. Gr. 1, 134.” Kall. Mss.
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*	Δυσέκφοροι, Dionys. Η. 2. ρ. 19, 13. 27, 1• 12*
43,	5. 46, 19• Schol. Eur. Pbœn. 271· “ De vocc, quæ est pronuntiata difficilis, Planud. Dial. ined. de Grammatica.” Boiss. Mss. * Δυσεκφόρως, Strabo 14. p. 977=662=645-] At vero Eὑέκφορος, ò, ἡ, Mulier quæ uterum ad exactos menses perfert, et maturum parit, ῤᾳδίως κυοφοροῦσα, καὶ τελεσφορούσα. Vide Bud. Comtu. 412., ubi et Aristot. locum affert, in quo hac voce utitur: [H. A. 7, 4.] Signif. autem verbi ἐκφέρω, quam sequitur boc comp., habes eoruiid. Comm. 4o6.	[* Ἐκφορικὸς, Gl. Elativus,
Plut. 10, 576. 579- * Ἑκφορικῶς, 575.]
Ἐκφόριον, τὸ, Quod terra producit, edit, Fructus quem terra edit, ut illa dicitur ἐκφἐρειν καρπούς. Bud. ex Hes. affert, 'Εκφορών, ὁ καρπο$, (ap. quem tamen legitur, Ἑκφορίαν, naprovs : sed mendosam esse hanc scripturam et ipse existimo, ac debere reponi plur. neutrum έκφόρια,) ct subjungit e Basii. 274. Ἢ γῆ μὲν ἐδεξιοϋτο τοῖε έκφορίοιε αυτήs, βαθύ μὲν ἐν ταῖς ἀρούραις προδεικνῦσα τὸ λὴίον. In VV. LL. exp. etiam Census, Quod pro solo pensitatur. Ex Aristot. Œcon. 2. Αυτών δὲ τούτων πρώτη καὶ κρατίστη ἡ ἀπὸ τῆς γῆς* αὕτη δέ ἐστιν ἤν οι μὲν ἐκφόριον, οἱ δὲ δεκάτην προσαγορεύουσι. At ex Agg. Fropb. 1. Ἑκφόρια τῆς γῆς, Fructus terræ. [Τὰ ἐ. τού καρπού, Herod. 4,
198.	Schleusu. Lex. V. Τ.]
Ἐκφορέω, Effero, Exporto, Egero. Pro Exporto ab Isæo (144. 145.) poni tradit Bud., qui affert etiam e Luciauo (1, 174.) Σὺ δὲ κατά τάχος ἐκφόρησον αυτόν τον πλούτον ἐκ τῆς οἰκίας. Herodian. 8, (1, 9•) Πάντα τε ὅσα ἐν τῇ πόλει, ἢ τοῖς ἀγροῖς, ἃ μὲν έκφορή-σαντας, ἃ δὲ καταπρήσαντας, Omnibus, quæ in urbe fuerant, exportatis, atque igne corruptis, Polit. Apud Dem. έκφορήσασθαι et pro Pignerari: et ἐκπε-ψορημένα χρήματα, Pignora capta. Vide Bud. 406. Idem alibi, sc. p. 571. ἐκ σκευάζομαι pro Exporto, itidem et ἐκ φορώ, a Strab. poni ait. Pass. autem Ἐκφορέομαι, Efferor, Exportor, Egeror. Sed Synes. έκφορείσθαι dixit pro έκφορεϊν, ut testatur Idem p. 765. [Aristoph. Σφ. 1118. Ἱππ. 359· “ Toup.Opusc. 2, 88. ad Herod. 593. 624. Ruhnk. Ep. O. 298. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 12. Wakef. Alc.
612.	Eum. 913. Abresch. Æsch. 2, 124. Jacobs. Anth. 9, 36. ad Diod. S. 1, 617. 2, 170. T. H. ad Plutum p. 360.” Schæf. Mss.] Έκφόρημα, τὸ, Quod exportatum est, s. egestum. Ατ Ἐκφόρησις, Exportatio, Egestio. [Clem. Alex. * Συνεκφορέω, Heliod.
4.	p. 254. “ Hasius ad Leon. Diae. 219.” Boiss. Mss. * Έκφορόω, Theophr. Fr. 2, 14. 15. Ὁ δὲ Λι-xapaíos (λίθος) έκφοροΰταί τε τῇ καύσει καὶ γίνεται κισσηροειδής : vide nott.]
Ἀντεκφέρω, Vicissim effero s. exporto. In VV. LL. Oppono, sed itidem absque exemplo. Hes. certe verbum ἁντεξάγειν exp. his duobus, ἀντεκφέ-ρειν et άντεισφέρειν. [“ Plut. 2, 7• (Παῤῤησίᾳ παῥ-ῤησίαν άντεκφέρειν.)” Wakef. Mss. * “ *Απ€Κφέρω, Reiz. Belg. Gr. 631.” Schæf. Mss.	* Διεκφέρω,
Aristid. 1, 166.	* Ἐπεκφέρω, Plut. Alex. 26.]
“ Έπεκφορά, Elatio, i. e. Pronuntiatio. Bud. e Gaza, “Ἔσπ δὲ χρῆσθαι σχετλιαστικοῖς τε καὶ θετικοῖς καὶ “ ἄνευ τινὸς ἐπεκφορᾶς πτωτικήs: ut γραπτέον non “ adjecto ἡμῖν.” Παρεκφέρομαι, Præter modum efferor, concitor, alias afficior. Plut. (6, 388.) Τὸ δὲ πέρα του μέτρου παρεκφέρεσθαι, καὶ ξυναύξειν τὰ πένθη, παρά φύσιν εἷναί φη/ιι. Ita Bud.; sed cum hic addat Plut. πέρα τοῦ μέτρου, non dicemus παρεκφέρο-μαι h. quidem in 1. per se signif. Præter modum efferor- In VV. LL. e Luciano, pro Transversus rapior. [· ΙΙροεκφέρω, Profero, LXX. Gen. 38, 28. Stob. 346. Schow. * Προεξενέγκω, Demetr. Phal. 51. * Προσεκφέρω, Insuper pendo, Polyb. 3, 27, 8.
*	“ Συνεκφέρω, Una perfero, Schol. Eur. Or. 683. τὰ τῶν ὁμαιμόνων κακά, Philostr. 215.” Kall. Mss. “ Basii. Hom. Mos. 268.” Boiss. Mss. Eurip. Dict. Fr. 722. Thuc. 2, 34. “ Valck. Hipp. p. 218. ad Charit. 313. ad Diod. S. 1, 87. 2, 215.” Schæf. Mss. “ Συνεκφέρομαι, Una auferor, abripior, Diod. S. 599« Adhibetur etiam p. 110. de piscibus qui simul cum æstu maris ad litus expelluntur. Cf. Maium.” Munth. Spec. Def. Lexx. 552. Una efferor, Basii. M. Or.
A Mor. 12. p. 334. Σννεκφέρεσβαι τοῖς λυπουμένβιϊ, Simul cum afflictis luctu efferri. * Συνεξενέγκω, Plut. Sertorio 21. Dionys. H. 2. p. 294, 7. * Συνεεῳτὰ, p- 45, 24.] * Yπεκφέρω, q. d. Subéffero, i. e. Cltn effero. Sed ex Hom. affertur potius pro Scosim effero. Alicubi vero ἐκ in hoc verbo auxesin quan-dum significat ap. eund. Poëtam. Vide et Eust. [Od. Γ. 496. Lucian. 2, 910. Herod. 4, 125.)
AT VERO Ἐκφερομυθέω, [s. Ἑκφερβμυθἐω,] (quod alterius formœ est, i. e. ab anteriore parte adjectionem compositionis habens,) Effero, Effero in vulgw, Vulgo, Divulgo, Pervulgo. Affertur autem hujus exemplum e Basii, duutaxat, Κλέπτης γαρ ὁ ίιάβολοι, καὶ τὰ ήμέτερα έκφερομυθών πρὸς τοὺς εαυτού ὑεοφήτο$. Observa autem in hoc comp. s. potius bicompo*ito, ita reddi ac si esset duntaxat ἐκφέρων. Nisi «)uis ὲβφε-ρομυθών τὰ ἡμέτερα velit resolvere iu ἐκφέρων το* ἡμετἕρους μύθυυς. [“ Æneas Comm. PoHorc. c. 22.“ Seager. Mss. Cornutus c. 30.]
Ἐμφέρομαι, Feror in. Sed interdum abundat prvp.
B in hoc comp., cum addatur et seorsum præp. ir. Nisi quis malit vacare hanc ipsam, quæ seorsum adjicitur. In VV. LL. e Philostr. Her. Έpfspipem ἐν πελάγει pro Delatus per mare. Apud Philon, autem έμψέρεσθαι, Contineri, Turn. vertit, V. M. S. (p. 431.) Εἰργασμένῳ τελεώτατον παρανόμημα, ωσχι-δὸν πάντα τἅλλα έμφέρεται, Quoque alia fere omnia continentur. [“Jacobs. Anth. 9, 138. Brunck. ApoU. Rh. 162. Paul. Sil. 69. Diod. S. 2, 577. Toup. 0· puse. 2, 232. Τὰ ἐμφερόμενά rivi, Quæ in re insont, Idem ad Longin. 299. 307- (10, 1. 12, 2.) * 'Epfípu, ad Diod. S. 1, 388. Cattier. Gazoph. 77.” Schæf. Mss. “ Ἐμφέρομαι, Similis sum, Josepli. 794.” Wakef. Mss. Cum äccus., Arat. 701. ἀλλ’ ἀρα caì τὴν — Ἁθρόον έμφέρεται, Cumulatim infert. Έρ* φέρω, i. q. προφέρω, Sopb. Œd. C. 989* oh οἰὰ ἐμφέρεις συ μοι Φόνους πατρψους.]
Ατ vero Ἑμφερὴς, pro Similis, convenit cum Lat. verbo Refero. Cum enim dicitur a Virg. (ut alia passim obvia exempla omittam) Qui te tantum
C ore referret, est certe Qui te referret ore, tibi ore similis esset. Sic autem et Gallice dicimus, II lui rapporte, pro Similis est illi. Habet hanc ipsm signif. et nomen Προσφερής: quod etiam magis convenire cum illo Lat. verbo, itemque cum Gallico illo, aliquis fortasse dixerit, si forma compositionis spectanda sit. Soph. (Aj. 1152.) ἑμφερὴς έμο'ι, Όρ-γήν θ’ ὅμοιος. Et superi, έμφερέστατοί τοὺς rpóro*s, Aristoph. Σφ. (1103.) Sed in usu est ap. prosæ Scriptores t|uoque. Plut. Pericle (7-) Καὶγαρἰὲό· κει Πεισιστράτῳ τῷ τυράννῳ τὸ είδος ἐμφερής είναι. [“ Valck. Diatr. p. 6. Thom. Μ. 381. Ἐμφερέστατο, Aristoph. Fr. 222.” Schæf. Mss. * “ Ἐμφερῦς, Similiter, Athen. 1, 27• Ἑμφ. ἔχειν τινὶ, Similem esa alicui. Sic enim ibi leg. docuit Schw. Animadv. T. 1. p. 497.” Schw. Mss. Euseb. V. C. 4,72. “ Clem. Alex. 408. 434. 499. Audr. Cr. 137-”Kall. Mss. Diosc. 5, 119· “ Timon ap. Diog. L. 6, 103.n Boiss. Mss.] “ Ἑμφέρεια, Hes. ὁμοιότης, Similitudo/ [Hierocl. 290. Diosc. 1,1. Eust. 11. I. p. 7*6.
D “ Toup. Opusc.l, 67.” Schæf. Mss.] Dicitur etiam Προσεμφερὴς pro Similis, Assimilis. Theophr. Καί προσεμφερὲς τρόπον τινἀ τοντ έστι καὶ ταύρου κεφαλῇ:
[Η. Ρ1. 3, 7, 4. 3, ΙΟ, 1. 3, 18, 11. 4, 12, 2. 6, 4, 5. 6, 4, 6. 7, 6, 3. 9. 13, 3. 9, 15, 7• C. ΡΙ. 5, 7,1. Xen. Σ. 4, 19-	* Προσεμφερῶς, Diod. S. Exc. 24.
p. 505. Wess. Πολλἄ διώκει μανίᾳ πρ., Multa temere ac furioso similis agitabat. * “ Προσεμφέρεια, Simili-tudo, Eudocia p. 186.” Schleusn. Mss.] Sbo in Παρεμφερὴς, præp. παρά Diminutionis signif. habere existimatur, ut παρεμφερήs sonet παρ’ ολίγον εμφερής. Bud. tamen eandem hujus, quam et praccedcniium signif. esse existimavit, et poni itidem pro Similis, Assimilis. [“ Musgr. Cycl. 226. Valck. Diatr. p. 6. ad Diod. S. I, 163. 169- 200. 2, 522.” Scli*f. Ms». Aristot. H. A. 1, 814.	* “ ΙΤαρεμφερῶς, Zosim. 5,
16.” Boiss. Mss.] Est autem ab hoc nomine [imo versa vice] vekb. Παρεμφέρω, quod exp. Similis sum, Assimilis sura, Refero. Diosc. I. Παρεμρέρα rj Αἰγυπτίᾳ ἀκάνθῃ, Spinæ Ægyptiæ similis est, Spinan
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Ægyptiam refert. Sic ap. Eund. Παρεμφέρον τῇ A σμύρνῃ κρόκινον μύρον. [“ Wakef. S. Cr. 1, 109.” Scliœf. Mas. * Συμπαρεμφέρω, Schn. Lex. ἀμαρτύρωε.]
At his CONTR. Ἀπεμφερὴς, Absimilis, Dissimilis. Theophr. (H. Pl. 8, 8, 5.) Τὸ δ’ ὑποφυόμενον εὑθὺς ἐκ τῆς ῥίΖηκ τῷ κυμίνῳ αἱμόδωρον μονόκαυλον, οὐκ ἁπεμ-φερὲς τῷ κανλῷ. [* “ Πανεμφερὴς, Admodum similis, Tzetz. Ch. 8, 420. 9, 126.” Elberling. Mss. Theod. Prodr. Ep. f. 38.	* “ Προεμφερὴς, Similis, Philo in
Cantic. Cant. 198. sed lege προσεμφ.” Schleusuer. Mss.]
“ *Ἑμφορα, Ηββ. προσβεβλημένα.” [* “ Eὑέμφορος, Basii. Schol. ad Greg. Naz. Stelit. 2. in Nolit. Mss.
T. 11. P. 2. p. IO6.” Boiss. Mss. *“ Έμφοριέομαι ἄρτου, Satior pane, Amphil. 171.” Kall. Mss.] “ Ἑμ-“ φορὴς, vide Ἑμφθορής.”
Ἐμφορέω, Importo, (ut ἐκφορῶ, Exporto.) Plut. Ενταύθα των βασιλικών ἑνεφόρει τὰ πλείστης ἄξια σττυυ-δῆς, χρυσὸν μαργαρίτας, σμαράγδουε. Item Infligo, Incutio, ἐντείνω. Bud. e Plut. (Anton. 84.) Καὶ τὢν τριχών αυτού λαβομένη πολλὰς ἐνεφόρει τῷ προσὡπῳ Β πληγάς. At vero pass. Εμφορούμαι, Repleor, Satu-ror, Ingurgitor: Ἐμφορεῖσθαι, inquit Bud., χορτάΖε-σθαι, ἐμπίμπλασθαι. Lucian. (1, 249·) Τοῦτο δὲ ποιεῖ τὸ ἄμετρον τῆς πόσεως, καὶ τὸ πέρα τοῦ καλὢς ἔχοντος ἐμφορεῖσθαι τοῦ ἀκράτου. Huic autem Luciani, quem ille affert, loco, similis est hic Herodiani, (4, 11, 5.) Ἑπὰν οἴνου πλείονος ἐμφορηθῶσιν, ubi vertit Polit. Cum se temeto largius invitarunt. Idem dixit etiam (8, 9·) Καὶ ἐς ὅσον ἤθελε τὢν ὀνειράτων ἐμφορηθείς. Ponitur et per translationem, addit ille, pro Insolenter et immodice uti. Plut. de conjuratis comprehensis loquens, (Cicer. 19«) Τἠν τε γὰρ ἄκραν καὶ προσή-κουσαν τοῖς ἀδικήμασι τηλικούτοις τιμωρίαν ἐξευλαβεῖτο καὶ κατώκνει, δύ ἐπιείκειαν ἤθους, ἅμα καὶ ὡς μὴ δοκοίη τῆς ἐξουσίας ἄγαν ἐμφορεῖσθαι, καὶ vncpús ἐπεμβαίνειν ἀνδράσιν, Insolenter exercere imperium sibi a Senatu permissum. Ponitur et pro Frui, iu utramque partem, ut ἀπολαύειν. Jul. Aug. Ἢμᾶς δὲ δεῖ τἥς ὑπὸ σοῦ μουσικῆς ἐμφορουμένους ἠρεμεῖν. Plial. in malam partem usus est. Hæc ille. Affertur autem et e Chrys. c de Sacerd. Ἑμφορηθῆναι τῆς ὀλεθρίου ταύτης ἐπιθυ-μίας. At Synes. dixit, Ἑμφοροῦ Τῆς ἀδολεσχίας ἡμῶν, Satiare garrulitate nostra. Idem absque casu, Ἅμα δὲ οὐδὲ ἐλπίσας ἔτι σοὶ διαλέξεσθαι, νῦν, ἐπειδὴ ἐξὁν, εμφορούμαι. [“ De afflatu divino, legitur ap. Eudoc. I27. Ένεφοροΰντο αἱ ττροφψ·ί&€εί 163. Τὢν ἰδίων ἐμ-φορηθεὶς σαρκῶν.” Schletisiier. Mss. “ Ἐμφορεῖσθαι “ οἴνου, Ingurgitare se vino, Athen. 37·” Schw. Mss.
“ Ἐμφορέω, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 12. Toup. Opusc. 1, 251. Alciphr. 8. 36. Herod. 25. Phalar. 74. Thom. M. 780. Wakef. S. Cr- .5, 101. Diod. S. 2, 153. 373. 497· Marcell. de V. Thuc. l.
4.	Bast Leltre 186. Boiss. Philostr. 24. 3ò'0. 383. 430.	’Εμφορούμαι, Lennep. ad Phal. 26. 44. Ber-
gler. ad-Alciphr. 154. Jacobs. Spccim. p. 6. ad Od.
Ξ. 309. Diod. S. 1, 250. 350. Repleor, Phryn. Ed. 74. Thom. M. 886. ad Charit. 623. Wakef. S. Cr. 4, 38. Feror, ut mari, Ruluik. Ep. Cr. 301. Nimis indulgeo, sc. iræ, Paus. 3, 232.” Schæf. Mss. Lo-beck. Phryn. 587· * Ἑμφόρησις, Ingurgitatio, Athen. D
10.	“ Clem. Alex. 718.” Kall. Mss. * “ Έμφείρητος, Liban. 4, 751. in Orat, a ileiskio primum edita, Φύσει γὰρ ἡδὺ καὶ Ζηλωτὸν καὶ περιμάχητον ἀνθρώποις αυτονομία, καὶ πολὺ μάλλον αὑτοῖς ἐκείνοις, ὅσοι δεσπότην μὲν ἐμφόρητον καὶ βαρὺν, ἐλευθέρους δὲ γείτο-νας ἔχουσιν. Cod. Bav. ἀμφόρητον, quod Keiskius fecit ἐμφόρητον. Sed leg. est ἀφόρητον, cum Cod. Paris. 3017. Dicitur enim φορητὸς et ἀφόρητος. Si extaret vox ἐμφόρητος, significaret Importatus, quo sensu invectæ dicuntur merces.” Bast. de VV nihili vel dubiis ad calcem Scap. Oxon. * Προσεμφορέω, Plut. 6, 641. 8, 162.	* Προσεμφορητέον, 10, 542.
* Ὑπερεμφορέομαι, Lucian. 3, 294.]
[* Ἑπεμφέρω, Nicander Ἀ. 28. ὑπὸ κροτάφοισι δὲ παλμὸς Πυκνὸς έπεμφέρεται. * Προσεμφέρω, J. Poli.
9,	131. * Συνεμφέρω, Μ. Anton. 3, 4. Ἢ γὰρ ἐκάστῳ νεμομένη μοίρα σννεμφέρεταί τε καὶ σννεμφέρει, “ Locus obscurus, eoque magis, quod vocabula ista nusquam alibi deprendisse meminerim. Forsan tamen hoc voluit, Et præscriptum est, a mundi sc. admini-
stratore Deo, et conducit etiam, ut idem sit τὸ συ-νεμφέρει quod τὸ συμφέρει: vel, Et it) nos infertur, et nos etiam secum fert, eo nimirum, quo destinamur.” Gataker.]
Ἑπιφέρω, Infero, ut έιτιφέρειν χεῖρας, Inferre manus, s. Afferre. II. A. (89·) Σοὶ κοίλης παρὰ νηυσὶ βαρείας χεῖρας έποίσει. Sic πόλεμον ἐπιφέρειν, Bellum inferre, Thuc. Idem dixit etiam ὅπλα ἐπιφέρειν, Arma inferre. Apud Dem. autem ἐπιφέρειν τὰ ὅπλα πόλει redditur etiam Arma ferre adversus civitatem. Item δουλείαν ἐπιφέρειν, 3, (56.)Ὄτε πᾶσι δουλείαν ἐπέφερεν ὁ βάρβαρος, ubi quidam interpr. etiam Servitutem inducebat. Dicitur praeterea αιτίαν ἐπιφέ-μειν, (quo genere loquendi et Isocr. utitur,) ubi ἐπιφέρειν e Cic. redditur itidem ad verbum hac voce Inferre, sc. Inferre crimen. Redditur alioqui ἐπιφέρειν αιτίαν et aliis modis, sc. Impingere s. Objicere crimen. Sic ἐπιφέρειν αιτίαν ψευδῆ, Crimen falsum impingere, vel criminationem falsam. Falsum crimen objicere, Bud. Sed et cum aliis accus. interdum redditor Objicio. Thuc. dixit etiam (1, 70.) ἐπιφέρειν ψόγον, ubi itidem possumus illo verbo Inferre uti; dicunt enim Lat. interdum Inferre ignominiam. Sed et ἐπιφέρειν όστρακον ἑνὶ των πολιτών, VV. LL. Inferre ostracismum. At επιφέρω, pro Infero, ut dicitur Inferre aliquid e supradictis, vide in Ἑπιφορά.
Ἑπιφέρω, Impono, Superpono. Plut. Pericle, ἐπιφέρειν τῷ νεκρῷ στέφανον, Imponere coronam. Eod. modo et Thuc. usus est, et in eadem re, 2, (34.) Ἑπιφέρει τῷ αυτού έκαστο» ἤν τι βούληται: loquitur enim et ipse περί τον νεκρού. Item Admoveo, Adhibeo, ut ἐπιφέρειν φάρμακον, eGal. ad Gl. Interdum vero sonat q. d. Affero postea, Affero post cetera. Ponitur enim pro Subjicio, Subjungo, ut cum citatur aliquis auctor, dicitur, Τούτοις δὲ επιφέρει, Subjungit his. Pro quo usurpatur etiam έπάγει.
Έπιφέρομαι autem, habens quidem passivam itidem signif., ponitur pro Inferor; ut enim dicitur ἐπιφέρειν έγκλημα, ita etiam ἐπιφέρεσθαι, Crimen inferri, impingi, ut, Τοῖς ἐπιφερομένοις ἐγκλήμασιν απαντάν. Sequitur vero et alios usus adivi επιφέρω, in quibuá redditur verbo Inferre, e quibus est is, quem habet cum accus. πόλεμον. Siquidem ut ἐπιφέρειν πόλεμον dicitur Inferre bellum, ita έπιφέρεσθαι πόλεμος, Bellum inferri. Quin etiam τὸ ἐπιφερόμενοκ, Quod infertur, ap. Dialecticos, sicut rò προσλαμβανόμενον, Quod assumitur. Alex. Apiis, in Top. Ὄπ δὲ μηδὲ ταυτὸν ἐν αυτοίs τῷ προσειλημμένῳ τὸ ἐπιφερόμενον, ἐκ τούτων αν τις μάθοι. Nonutinquam έπιφέρεσθαι, Imponi, Admoveri etc. Item Subjici, Subjungi. Pleris* que autem in 11. potest reddi vel Feror, (aut Feror cum impetu,) vel Irruo. Cujus signif. exemplum Bud. hoc producit e Xeu. (K. 5, 32.) de lepore currente, Ἑν μικρῷ πολὺ καταλιπών τὸ ἐπιφερόμενον. Et ile canibus, (6, 16.) Ἑπειδὰν δὲ περί τον λαγὼ ωσι, δῆλον ποιήσουσι τῷ κυνηγέτῃ, πολεμικῶς ἐπιφερόμεναι. Sic et ap. Synes. Οἵ μηδένα των ἐῤῤωμένως ἐπιφερο-μένων ύφίστανται. Interdum vero A tergo irruo. Xen.
K.	Π. 2, (4, 14.) Ἀετὸς δ’ ἐπιπτάμενος αίσιος, ὡς κατεΐδε τον λαγὼ φεύγοντα, ἐπιφερόμειὍς ἔπαισέ τε αὑτὸν κ. τ. λ. E Plut. Galba, Έπιφέρονται ξίφεσι γυμνοίς, Strictis ensibus impetum faciunt. E Diosc. autem, Ἑπιφερομένων σταλτικη δύναμις, Vis reprimendi humores qui in aliquam partem incumbunt. ||Ἑπι-φέρομαι, Feror in eam sententiam, vel Eo, aut Vergo. Aristot. Καὶ πάντες έπιφέρονται έπι τούτο περί οσμήs. Bud. Sciendum est autem, έπιφέρομαι ap. Thuc. alicubi videri positum et pro Supervenio. Quin etiam τὰ ἐπιφερόμενα nonnullis in 11. redditur Quæ eventura sunt, s. Quæ impendent, ut Τὰ ἐπιφερόμενα προδεικνύ· ονσι, et Τὰ έπιφερόμενα ακέομαι. VV. LL. Activam autem signif. habens Έπιφέρομαι, interdum Infero, Importo, Inveho, ut ap. Oem. (642.) Τὴν έπιορκίαν ἐπενεγκἀμενος τοῖς εαυτού παισι και τῷ γένει, Admissi perjurii piaculum importans, Bud. Interdum, Profero, Promo, utldem vertit ap. Herodi\ui. de Maximino orationem recitante, (7, 8, 5.)Ἀνελθὼν δ'έπι το βήμα, ἐπιφερόμενος τὸ βιβλίον, ἔλεξε τοιάδε. Cui loco subjungit hunc ejusd. Scriptoris, (9, 12.) *Εκαστοt δὲ ἐπεφἔρετο οἴκοθεν ἢ ξιφίδιον, ἢ πέλεκυν, ἢ δοράτια, Sed ἐπεφέρετο in hoc posteriore 1. non video nuomodo
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possit accipi pro Promebat s. Proferebat. Quin a potius existimo ἐπεφέρετο esse Afferebat, cjua in si-guif. et alibi usum esse eum observavi. Ac certe ap. Lys. quoque signif. hanc ipsam tribuit Bud. huic verbo, (621.) Ἐκεῖνος γὰρ, οτ ἦν ἐν τῇ ἡλικίᾳ, παρὸν μετὰ πολλῶν χρημάτων γῆμαι άλλην, την ἐμὴν μητέρα ἔλαβεν οὑδὲν ἐπιφερομένην, Quæ nihil dotis attulit. Apud eund. Hcrodian. ἐπιφέρεσθαι alicubi videtur esse potius Gestare: in h. autem Ejus 1. 7, (9, 20.) Ἑξαρτήσας ἧς ἐπεφέρετο Ζώνης τὸν τράχηλον ἐν βίῳ, Polit, liberius vertit, Colloque zonæ inserto qua praecinctus fuerat.
“ Ἐπενεγκεῖν, ab imis. tli. Ἑπενέγκω, pro quo “ ἐπιφέρω dicitur- Signif. non solum Inferre, lndu-“ cere, sed etiam Imponere, Impingere : ca sc. si-“ gnif. qua dicitur aliquis alicui imponere s. impin-“ gere crimen rei alicujus, cujus eum insimulat et “ reum agit. Ita enim ἐπενεγκεῖν κρίσιν βλασφημιςις “ affertur pro Impingere notam maledicti. Et cx “ Hcrod. Ἑπενεχθεῖσα αἰτίη pro Objecta culpa.
“ Nonuuiiquam vero omisso accus. αιτίαν, δίκην, b “ κρίσιν, simpliciter dicitur ἐπενεγκεῖν. Procop.
“ Ἐπενεγκών τε αὑτᾤ ὅπ δὴ οὐχ ήκιστα ἀληθίΖεται,
“ ἄμφω τὼ χεῖρε ἀπέκοψε : quod Suid. cxp. καταδικά-“ σας. Ionice ἐπενεικεῖν dicitur tauquam ΑΒἙπενεί-“ κω. Herod. (1, 138.) Ἐπενείκασά οἱ μαχλοσύνην,
“ Impudicitiæ crimine ei impacto: (8, 10.) Ἑπενεί-“ καντές σφι μανίην: etiam (1, 68.) ἐπενείκας αἰτίην.
“ Porro a superiore ἐπενεγκεῖν est verbale Ἐπέ-“ νεγξις, Illatio. Etym. et Lex. meum vetus sine “ γ scriptum habent ἐπένεξις: dicunt enim ab ἐνέ-“ κω fieri ἔνεξις, unde comp. ἐπένεξις.”
“ Ἑπηγκενίδες, αἱ, Tabulæ navium, a puppi ad “ proram extensæ, quasi ἐπενεγκίδες, a v. ἐπενεγκεῖν.
“ Od. E. (254.)Ἴκρια δὲ στήσας, ἀραρὼν θαμέσι στα-“ μίνεσσι, Ποίει* ἀτὰρ μακρῇσιν ἐπηγκενίδεσσι τελεύτα.
“ In q. 1. plura Eust. hac de voce annotat, quæ ap.
“ eum vide, p. 1533. Consule et Hes.” [* “ Ἑπιτα-νίδες, Schol. Od. I. c., ubi Buttm. conjicit * ἐπεκτα-νίδες.” Elberling. Mss. Cf. v. Τανεῖαι.] “Ἑγκαινί-“ δες, Pars quædam navis sunt, teste Suida, afferente c “ hæc verba, Ξυλὰ ἰθυτενῆ καθά που Ζυγὰ και έγκαι-“ νίδας ὕπερθε κατὰ τὸ ἐγκάρσιον ἐνθέντες, οὐ διὰ “ παντὁς, ἀλλὰ μόνον ἀμφὶ τὰ ἄκρα καὶ τὸ μεσαίτατον “ δεσμοῖς περισφίγ£αντεί.” “ Ἑγκενίδας, Etym. esse “ dicit πλαγίιις σανίδας, Tabulas obliquas.”
[“ Ἐπιφέρω, Burm. ad Phædr. p. 5. Mit., D. R. ad Longin. 255. Diod. S. 1, 353. 470. 689- Act. Traj. 1. p. 228. Tliom. M. 428. 564. Markl. Suppi. 1192. Wakef. Alc. 800. Eum. 769. Luzac. Exerc. 190. Heyu. Hom. 4, 43. Objicio, Valck. Diatr. 123. ad Herod. 348. 491. Subjicio, Dionys. H. 3, 1509· De ornamentis sepulcrorum, Bibi. Crit. 3, 2. p. 14. Boiss. Pliilostr. 236. 621. Conf. c. ὑποφέρω, ad Dionys. H. 3, 1349· Έπιφ. γην, ad Xen. Eph. 202.: ψῆφον, Dionys. II. 1,264. 'Επιφέρει λέγων,
3,	1349. Diod. S. 2, 634. Med., Brunck. Apoll. Rb. 152. Bast Lettrc 48. Τὰ ἐπιφερόμενα, quid proprie?
T. H. ad Plutum p. 225.” Schæf. Mss. “ Mcd., Super me fero, Philo J. 2, 462. Induor, ibid.” Wakef. Mss. Conf. c. περιφέρειν, ad Greg. Cor- 784. I. q. d ἐπιπμάω, Xen. Metu. 1, 2, 31. Infero, Vectig. 4, 41. πόλεμον. Strabo 3. p. 308. ὅδωρ έπιφερόμενος. Plut. 1,	31. Μηδὲν ὅπλον άρηίον Ιττιψ^ρόμενοί.
Xen. Κ. Ἀ. 5, δ, 9• "Οταν χειμὼν ᾖ, καὶ θάλαττα μεγάλη έπιφέρηται. Ἑπιφέρειν ὀργάς τινι, TllUC. 8, 83. Morem gerere alicui : Schol. exp. χαρίΖεσθαι καὶ συγχωρεῖν, afferens Cratini locum, dicentis, τὴν μουσικὴν ἀκορέστους ἐπιφέρειν ὀργάς βροτοῖς σώφροσι.
* Ἐποίω, fut. ἐποίσω, Aristoph. Ίππ. 837- * Ἑποι-στέον, Folyb. * “ Ἐποιστικὸς, Vim inferendi habens, Ori", c. Ceis. 7· p* 354(=365.)” Seager. Mss.]
'Επιφορά, ἡ, Impetus quo aliquis fertur, cum irruit, ut έπιφέρομαι est Feror cum impetu. A Bud. redditur Impetus, Impressio, afferente hæc Polybii de Horatio Coclite, (6, 55, 2.) Καὶ κατέσχε τὴν ἐπι-φσρὰν τῶν εχθρών, ουχ οντω δόνα μι ν, ὡς τὴν ὑπόστασιν αὐτοῦ καὶ τόλμαν καταπεπληγμένων τῶν ὑπεναντίων, Sustinuit impressionem hostium, vel impetum. Transfertur autem et ad impetum orationis, (cui videmus tonitrua etiam et fulmina metaphorice tribui,) nam
επιψοράν pro Invectiva oratione et cum impetu prolata Idem ex Hermog. affert. Peculiariter autem Medicis, de Impetu humoris in aliquam partem io-fluentis, s. Fluxio in aliquam partem velut irruens est επιφορά. Sed affertur hæc vox Epiphora ct e Cic. Ep. item e Colum, et Plin. Additurque, tum quidem cum non adjicitur nomen partis, esse præ-cipue Oculi morbum, qui fit ab humorum influxu atque impressione : alioqui cum aliam partem obsidet, partis, in quam fit impetus ingruentis humoris, semper nomen adjici: ventris, puta, aut uteri, aut testium epiphoras appellando, ut solet Plin. Quiu etiam Paulus Ægin., ubi de oculorum epiphoris agit, non solum ἐπιφορὰς dixit, sed τὰς τῶν ρευμάτων ἐτι-φοράς. Sic et Gal. 4. τῶν Κατὰ ΤόΗους, describens Nectarium Marci, dicit πρὸς ἐπιφορὰς ῤεύματος λι-πτοῦ efficax esse. || Dialecticis Illatio, quæ assum-tionem, i. e. πρόσληψιν, sequitur in argumentis, li.e. Complexio et συμπέρασμα, Bud. e Diog. L Habet autem huc pertinentem signif. verbum ἐπιφέρειν supra, item τὸ ἐπιφερόμενον. || Clausula, Sententia addita sermoni praecedenti, Idem ex Herniog. }| Co· rollarium, τὸ προστιθέμενον τῷ μισθῷ, Idem ex J. Poli. [“ Lesbon. 183. Toup. Opusc. 2, 6. Emeodd. 2, 414. Heyn. Hom. 4, 289· Praemium prætersti pendium publicum nautis dari solitum a trierarchis, ad Diod. S. 2, 233.” Schæf. Mss. Thuc. 6, 31. Τύν
τριηράρχων ἐπιφορὰς πρὸς τῷ ἐκ δημοσίου μισθᾷ δὡοι-των τοῖς θρανίταις, Schol. ἔξωθεν τοῦ δημοσίου μιβθον, ἐκ τῶν ιδίων ἐπιδόσεις παρεῖχον’ τούτο γαρ ἐστι» αί έπιφοραί. Impetus, Jambl. V. P. 416. ἐπιφ. τῆς 4*-χῆς καὶ ορμή. Conclusio, Syllogismus, Damoxenu-Athenæi p. 103. Τὰ διαστήματα ταῖς ἐπιφ. ευθύς οἰ-κείως πλέκω, “ Clem. Alex. 606.” Wakef. Mss.]
Ἑπίφορος, ὁ, ἡ, Ferens ventus, qui et perferens, Ventus secundus. Idem sc. qui supra φορός: quem Hom. vocavit etiam ἴκμενον, item πλησίστιον. Dicitur autem ἐπίφορος άνεμοί a Thuc. (3, 74.) itidemque ἐπίφορον πνεύμα a Paus. et Luciano : ut videbis ap. Bud. II Ἑπίφορος etiam vocatur femina Uterum ferens, i. e. κυοφορούσα, ut docet Idem e Xen. (de canibus, K. 7, 2.] et Theopbr. Exp. præterea értypot abeo Partui vicina, sicut επίτοκοί, inquit, est Sub tempus partus existens. || Proclivis ad aliquid, io· μητικῶς ἔχων : qui ETIAM Εὑεπίφορος. Seil et simpliciter, Pronus, ut, THv δὲ ὀξὺ καὶ ἐπίφορον έκεῖνο τὸ χωρίον, Idem ex Hippocr. Ep. ad Damag. ["Έ-πίφορος, D. K. ad Longin. 247· ad Cbarit. 312. Tliom. M. 357. 360. ad Plut. 6, 204. Hult. Tò ἐπίφ., T. H. ad Plutum p. 346.” Schæf. Mss. Έπι-φορώτατοί, Æsch. Choëph. 799· nott. “ Έτίφορο·, τὸ, εἰς τὰς συνουσίας, Proclivitas in Venerem, Suid. v. Μισητεία.” Schlcusn. Mss. * “ Ἐπιφόρως, Ferente vento, Athan. 2, 540.” Kall. Mss. Strabo 12. p. 831.] Quod autem ad illud bicomp. Evtxifcpoi attinet, in VV. LL. exp. etiam Facile labeos; affer-turque e Strab. (I. p. 50.) et adv. Εὐεπιφόρως, scribente, Εὑεπιφόρως έχει πρὸς τὴν ἐγγυτὰτω Θάλαττα»·, pro Facile fertur et evolvitur in finitimum pelagus. [“ Εὑεπίφορος, Valck. Phœn. p. 170. 185. 425. D. K. ad Longin. 247. T. H. ad Plutum (1097-) |>. 346. et Schol., Brunck. Soph. 3, 527.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. B. 919. *Opv. 1619. Λ. 80. Schol. Soph. Aj. 705. Antig. 910. Eust. II. A. p. 34, 32. Εὐεπιφόρως, p. 67, 34. (* Εὐεπιφορέω, unde) * Εὺετι-φυρία, Propensio, Clem. Alex. Slr. 2. p. 507. Copia, Sext. Emp. Hypol. 1,1. p. 45. * Έπιφορικόι, Her-inog. 264. Aristid. de Civ. Dict. 268- 430. 4701635. Ernesti Lex. Techu. Gr. Rhet. “ Lesbon. 183.” Schæf. Mss.]
Ἐπιφορέω, Comporto, Aggero, Congero, Desuptr ingero s. injicio. Sed nonnunquam præp. io hoc verbo suam illam vim 11011 retinere, ostendit vel h. Plut. 1. in Numa, Έπιφορουμένηί γῆς άνωθεν. Videmus enim hic addi ἅνωθεν, quod alioqui posset significari præpositione ἐπί. Sic particip. έτιφορηΟείι, Congestus. [Xen. K. Ἀ. 3, 5, 6. “ Ad Lucian. 1, 494. ad Herod. 632. Brunck. Aristoph. 3, 124.’ Scfyæf. Mss. Aristoph. Εἰρ. 167. οὑ κατορύΐεα, Κά· πιφορησειε τῆς γῆς πολλήν.] At verbale ΝΟΜ. Έτιρϊ-ρημα, est ab aha signif. verbi ἐπιφορῶ, qua sc. dicatur
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pro Ferre ad mensam post cetera, s. Inferre meusæ, i postremo loco, vel Imponere mensæ; nam Ιπιφορή-ματα dicta esse putantur Quæ inferebantur post primam mensam : unde redditur etiam Secunda mensa, Bellaria. Alii dicunt, inquit Bud., ap. quem vide plura p. 848., έπιφορήματα esse Quæcunquc post primum ferculorum missum apponuntur. Athen. (640.) Τρύφων δέ φησι, Toira\aiòyt πριν εἰσελθεῖν τοὺς δαιτυμόνας, ἐπὶ τῶν τραπεΖῶν κεῖσθαι τὴν έκαστον μοίραν, ύστερον δὲ πολλά τε καὶ ποικίλα έπιφέρεσθαι' διὸ καὶ ἐπιφορήματα κληθῆναι. Nam ibi legi debet επιφέρεσθαι, (sicut et paulo post habetur, ubi eadem repetuntur,) non autem ἑπεισφέρεσθαι. Animadvertendum est porro dixisse ἐπιφέρεσθαι, non έπιφορεϊ-σθαι: sed qui ἐπιφομήματα esse ab ἐπιφορεῖσθαι con-teudere volet, respondere poterit eum ad propinquiorem deductionem non respexisse, sed perinde esse ac si dixisset ab ἐπιφορεῖσθαι i. valente q. ἐπιφέρεσθαι. [“ Ad Herod. 67. (1, 133.) ad Lucian. 2, 334. Aristoph. Fr. 281. De ornamentis sepulcrorum, Bibi. Crit. 3, 2. p. 14.” Schæf. Mss. “ Fu- ] nebres epulæ, Jambl. V. P. 11S(=262.)” Wakef. Mss.]
[* ' Αντεπιφέρω, Gl. Refero : Ἀντεπενεχθείς* Relatus. “ Ex adverso infero, Andr. Cr. 60.” Kall. Mss.
“ Anna C. 49·” Elberling. Mss. “ Planud. Ovid. Met. 3, 369.” Boiss. Mss. Plato Tiraæo p. 102. Cy-rill. c. Jul. 10. p. 326. * Άντεπιφορά, Gl. Relatio.
* Παρεπιφέρω, Arrian. Peripl. 33.	* Προσεπιφέρω,
Infero, Clem. Alex. ò'36(=760.)” Kall. Mss. Xen. Œc. 5, 2. Joseph. A. J. 3, 9, 1*] “ Συνεπιφέρω,
“ Una s. Simul infero,” [Diod. S. 354.]
Καταφέρω, Deorsum fero, Defero, Demitto. Est enim καταφέρω quasi κάτω φέρω, ut αναφέρω, quasi ἅνω φέρω. Philo de Mundo, Διὸ κἄν ἁψάμενος δᾷδα, πρὸς γην καταφέρρε, ἡ φλὸξ οὐδὲν ἧττον ἀντιβιάσεται, Quo evenit ut si succensam facem deorsum in terram demiseris, nihilo secius fiamma reluctans, sursum illico resiliat, Bud. E Chrys. Coram, in Ep. ad Co-loss. pro Dejicio, Deturbo : Ὁρᾷς τον διάβολον πῶς ἐπεχείρησε κατενεγκεῖν τον Ἀδάμ ; Affertur autem et pro Sopio, ex Alex. Aphr. Probi. Θελγομένη δὲ καὶ εἰς ύπνον αὐτὰ καταφέρει. Sed et cum ita usurpatur, videri queat aliquam Deferendi s. Dejiciendi aut Demittendi signif. habere, praesertim si respiciamus somnum, qui et a quodam Poëta (Propertio, si bene memini) dicitur Declinare ocellos. Vide Kαταφέρο-μαι.
Καταφέρω pro φέρω κατά, ut καταφέρει αυτού σκυφόν, Scyphum infert in eum, Scyphum illi impingit. Sed affertur e Plut. Apophth. et cum dat. Καταφέρει ξίφοε τῷ πολεμίῳ, pro Ensem infert in hostem: ex LXX. autem Interprr. (1.) Gen. 37. metaphorice, et addita præp., Κατήνεγκαν κατά Ἰωσὴφ ψόγον πονηρόν πρὸς τον πατέρα, ubi necesse est vacet alterutra præp. Poterit autem fortasse reddi hic κατήνεγκαν itidem Impegerunt. || K αναφέρω cum aecus. et quidem habeute interdum adjectum dativum personæ, Bud. vertit Incutio, Adigo, Allido : afferens e Luciano exempla, quæ ibi vide; addens et hoc ex Eod. (1, 187·) Ἑῤῤωμένωε τὴν σφυράν κατάφερε. Possit autem videri καταφέρω iu hujusmodi signif. jungendum potius esse superiori, ubi κατά i. valere existimatur q. κάτω, quoniam ictus deorsum feruntur. [“ Καταφέρει τὴν κεφαλήν, In caput impingit s. illidit pladium, Gal. de Dign. et Cur. Aff. 4.” Gataker. Mss.]
Kαταφέρομαι, Deorsum feror, Deferor; Pessum eo, Sido, Bud. Mergor, ex Aristot. de testudinibus, Καταφέρεσθαι γαρ πάλιν ου δύναται. Sic pro Ilis Varronis, Ovum quod inane, natat, plenum desidit, legitur in Geop. Ὠῶν Γὸ μὲν Λποδέον επιπολάζει, τὸ δὲ πλῆρες καταφέρεται κάτω. Ubi observa etiam addi κάτω : quod vacat, sicut άνω interdum cum άναφέρο-μαι. K αταφέρομαι, Dejicior, Deturbor, Diruor, Evertor, ut Πόλεις σεισμῷ κατενεχθείσαι, Urbes terrae motu emersæ. Idem, Τείχη κατενεχθὴσεται καὶ δίχα μηχανημάτων. Itidemque ap. Chrys. in Corniu. Ep.
1 ad Cor. Οὐ γαρ έστιν Ισον οικίαν κατενεχθεῖσαν ἀναστῆσαι, καὶ μηδὲ ὅλως νφεστώσαν παραγαγεῖν. Interdum vero redditur potius verbo neutro Ruo,
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aut certe Pessum eo, Labor, ut in illo Greg. Naz. loco κατενεχθεῖσαι Bud. vertit etiam Fessum euntes. Qui profert alioqui hoc exemplum verbi καταφέρεσθαι positi pro Ruere. Idem ex Hipp. affert, Εις τὸ εἰωθὸς πάθος κατηνέχθη, pro In solitum morbum vel affectum delapsus est. Admonet autem, hoc verbo Subitam collapsionem vel delapsionem significari. E Greg. Naz. autem affert Idem iu suo Lex. Πρὶν παντελώς εξω πεσεῖν καὶ κατενεχθῆναι πρὸς θάνατον, nisi potius scr. est εἰς θάνατον, ut paulo ante, εἰς πάθος κατηνέχθη. Ex Eod. ile Adamo, 'Φθονηθεὶς, καὶ διὰ τούτο κατενεχθείε. Idem ap. Act. 20, (9•) Κατενεχθεὶς ἀπὸ τού ὕπνου vertit, Cum amplius in somnum collapsus esset. Addens, Vel, ut Interpres scripserat, Victus somno, h. e. Obrutus et mersus. Pro quo Ductus verbum errore librariorum obrepsit. Hæc ille. Sed quod ad illam interpretationem attinet, Cura amplius in somuum collapsus esset, milii probari nullo modo potest, cum dicat Luc. κατενεχθεὶς ἀπὸ τοῦ ύπνον, non είε τον ύπνον. Adde quod male 1 interpungit Ιι. 1., cum ἐπιπλεῖον jungit verbo κατενεχθεὶς, quod praecedentibus adhæret. Ita enim Luc., de juvene quodam in fenestra sedente, Καταφερόμε-vos ὕπνῳ βαθεῖ, διαλεγομένου τού Παύλου ἐπὶ πλεῖον, κατενεχθεὶς ἀπὸ τού ύπνου, ἔπεσεν ἀπὸ τοῦ τριστέγου κάτω. Totum autem locum ita reddit Bud. Altiore somno obdormiscens, disserente Paulo, cum amplius in somnum collapsus esset, etc. Ubi hoc quoque suspectam nobis hanc interpr. debet reddere, quod cum jam dixisset Luc. καταφερόμενοε ὕπνῳ βαθεῖ, odiosa quædam et inutilis repetitio esset in sequente partic. κατενεχθεὶς, si et ipsum ad somnum referretur. Quæ simul omnia faciunt ut ab illo hic discedens, κατενεχθεὶς intelligam dictum de eo, qui præ somno s. vehementia somni deorsum latus est, (si ita loqui licet, interpretando ad verbum,) et pessunda-tus. Adeo ut etiam vet. Interpretem potius Ductus, ut habent vulg. Edd., quam Victus scripsisse credam. Ut autem ad illum alterum usum hujus vocab. veniam, quem habet in h. 1., cum dicitur καταφερό-: μένος ὕπνῳ βαθεῖ, sciendum est καταφέρεσθαι sæpe dici sine adjectione pro Obdormiscere vehementius, ut iuterpr. Bud., afferens ex Aristot. de Gen. A-uim. 3. Ἀλλ’ ὅμως εγειρόμενα φαίνεται καὶ ἐν τᾔ μή-τρᾳ, εἶτ’ εὑθὺς καθεύδουσι καὶ καταφέρεται πάλιν. Ex Eod. in 1. de Somno et Vigil. Καὶ καταφερόμενοι και νυστάΖοντες τούτο δοκοῦσι πάσχειν. Idem autem in suo Lex. καταφέρεσθαι exp. In somnum collabi, afferens e Diosc. Διεγείρειν δὲ δεῖ αὐτοὺς μὴ ἐῶντας κατα-φέρεσθαι. Sic in VV. LL. καταφερόμενοι ex eod. Diosc. affertur pro In somnum procidui, Ruell. in-terpr.: item Sopiti, Veternosi. Ad me certe quod attinet, non dubito quin cum verbo καταφέρομαι habente hanc signif. subaudiri possit dat. ὕπνῳ, non minus quam εἷς ύπνον, (quod subaudire videtur ille, cum vertit Collabi in somnum,) ut sit καταφέρομαι ὕπνῳ, nisi tamen quis malit ὑπὸ τοῦ ύπνον, sit Dejicior s. Sternor somno, s. Prosternor. At cum verbo Καταφέρω posito pro Sopio, Obdormiscere facio, non male subaudietur εἰς ύπνον : quod et Bud. sequens, 0 vertit etiam, In somnum sterno. Unde nec de κατα-φέρομαι είε ύπνον velim pertinacius contendere. Ceterum in VV. LL. e Gaza affertur Kαταφερομένον τού ήλιον pro Occidente sole, ubi itidem videri possit subaudiendum εἰς δύσιν.
Καταφέρομαι, Appello in portum s. Appellor, ut alii loqui malunt. Aut potius Appello, siue illa adjectione, quam VV. LL. habent. Thuc. 1, (137.) Ἑν ᾖ ὁλκάδος τυχών ἀναγομένης ἐπ’ Ἰωνίας, καὶ ἐπι-βὰς, καταφέρεται χειμωνι ἐς τὸ ’Αθηναίων στpaτύπεbov. Herodian. 3, (9, 14.) Καταπλέων γαρ ὁ στράτας ναυσὶ πολλαῖς, οὐκ ε'ιε ἃς ἐβούλετο 'Ρωμαίων οχθαε κατη-νέχθη, Polit. Nam impositus navibus permultis exercitus universus, nequaquam sc. quo intenderat, Romanae appulsus ripæ. Sed observandum est, nos in hac signif. verbi καταφέρομαι posse reverti ad Latinum Deferor, et aptissime eo uti.
Καταφέρομαι τού εχθρόν, Ruo et impetum in hostem facio, Bud. sed absque Auctore, et exemplo.
[“ Καταφέρω, Fisclier. ad Palæph. 59. Valck.
10037	ΦΕΡ	[Τ. IV. ρρ. 108—109·]	ΦΕΡ	10038
Phœn. ρ. 62. Wyttenb. ad Pluf. de S. N. V. p. 12. a ad Mœr. 216. Wakef. S. Cr. 2, 81. 148. Abresch. Æsch. 2, 53. Jacobs. Anth. 9, 416. 10, 234. Villois. ad Long. 169. 296. Adigo, ad Lucian. 1, 405. Kn-τενεχθεὶς, Argum. Aristoph. Acharn.” Scliæf. Mss.
“ Otiosus, Plut. 2, 134. Καταφέρω, Objicio, Exprobro, 67. Schol. Æsch. Pr. 98I. Demitto, sc. ensem ad feriendum, Plut. 2, 236. Deturbo, Liban. 60. Καταφέρομαι, Langueo, Plut. 4, 293. Κατοι-σόμενος, Delapsurus, Arat. D. 139·” Wakef. Mss.
* Κατενέγκω, Lucian. 1, 225. 3, 283. 484. Diod. S.
1. p. 11, 29. TllUC. 3,69.	* “ Κατένεγξις, Elist.
115,	10.” Seager. Mss. Idem in Od. Θ. p. 615. 40.]
Καταφορά, ἡ, Lapsus, Delapsus, ut καταφέρεσθαι dictum est accipi interdum pro Delabi: quæ etiam signif. vicinior est quam ceteræ, primæ verbi καταφέρω signif. Plato Axiocho, vel potius, quicuur|ue alius ejus Auctor est, (17·) Ἀνέμους τε καὶ καταφαρὰς όμβρων καὶ πρηστήρων ἐξαισίους, Lapsus imbrium. Nam labi imber itidem dicitur Latine, ut opinor : de- B cidere quidem certe a Tibullo, et ab alio quopiam Poëta Cadere. [“ Habet vocab. καταφορά in vocabb. hujus generis etiam J. Poli. 1, 116. Sic ὑετοῦ φορὰ ap. Philon. V. M. 1. p. 603. Par. : et χαλάΖης κατα-φορὰ ap. Joseph. Arcliæol. 6, 6. p. 159· Bas.” Fischer. lnd. Æschin. Dial. Socr. “ Apud Athen. 53. κοιλίας καταφοραι sunt Dejectiones alvi.” Schw. Mss.] || Καταφορά, ab ea signif. verbi καταφέρω, <]ua dicitur καταφέρω πληγὴν, ponitur pro Ictu, s. potius Ictu vehe-mentiore : item pro Allisione, sicut καταφέρω supra redditum fuit et verbo Allido. Bud. postquam κατα-φέρομαι του εχθρού, vertit, Ruo et impetum in hostem facio, addit, Et καταφορά, Ut ἐπιφορὰ, ἀντὶ τῆς ὁρμῆς λέγεται, et pro Allisione vehementi. Et, pauculis interjectis, hæc Polybii affert, Τὰς δὲ καταφοράς των μαχαιρῶν ἀσφαλίΖεται ὁ θυρεός: quæ vertit, Ictus vehementiores innocuos præbet. Interjectisque nonnullis de καταφορικός, revertens ad hoc καταφορά, scribit, esse etiam Ictum cæsim ense sublato adactum. Affertque e Polyb. 2, (33, 3.) Ai δὲ των C Γαλατῶν μάχαιραι ταῖς κατασκευαῖς μίαν ἔχουσιν την πρώτην καταφοράν καφίαν. Addit νιιτο ex Eod. et alia liujus signif. exempla, quæ ibi videnda tibi relinquo, p. 413. Affertur autem et e Plut. Cani. Τὰς τῶν μαχαιρῶν καταφοράς ἐκδέχεσθαι. Καταφορά, inquit Cam., est Percussio quæ fit sublato et impacto ense. Polyb. 2, (33, 3.) Celticos enses ait μίαν ἔχειν καταφοράν καφίαν, semel tantum ad praesens vulnus infligere: Μετά δὲ ταῦτα, inijuit, άποξυστρούν· ται καμπτόμενοι, i. e. Incurvantur et deflectuntur.
II Dicitur καταφορά, ut Idem subjungit, et Depressio, ut, Ληθάργου καταφορά βαθεῖα κπὶ δυσανάκλητος, Depressio profundi somni, unde excitari ægiOtus facile nequeat. Hæc ille. At Bud. vult καταφοράν in hujusmodi quoque II. Impetus signif. habere. Postquam enim dixit καταφοράν pro Allisione vehementi poni, subjungit, Et privato nomine, soporis vehementis impetus sic appellatur. Huc certe pertinent quæ antea dixi de καταφέρεσθαι pro καταφέ-ρεσθαι ὕπνῳ s. εἰς ύπνον : et prout illud reddemus, D ita vel hoc vel illo modo rt hoc verbale reddendum erit, si quidem de eo ad verbum interpretando agatur. In VV. LL. exp. etiam Torpor degravans, et Gravis somnus; afferturc|ue e Diosc. 6. Καταφορά ισχυρά, κατά μηδέν διαφέρουσα πάθους τοῦ λεγομένου λήθαργον. Est καταφορά, inquit Gorr., Magna et gravis somnolentia. Hujus tamen Gal. tle Comate duas facit differentias, ut probatissimos Medicorum scriptum reliquisse asserit. Unam, somnolentam vocat, alteram, simpliciter καταφοράν, vel καταφοράν non somnolentam. Καταφοράν somnolentam vocat, in qua ægrr profundo et diuturno somno premitur. Alteram vero, in qua ægri vigiles manent, cum ipsis tliversæ variæque imagines rerum semper succedant, quæ illorum mentem moveant, interrumpantque somnum. Quamobrem insomnes quidem extant ut plurimum, de lecto autem surgere, vigilantiumque opera exercere nequeunt. Oculi namque eorum maxime gravantur, suntque adeo in somnum pro-
pensi, ut credere possis eos facile dormire posse. Verum non solum non dormiunt, sed etiam spem dormiendi nullam habent. Utraque autem cam-φορά, tam ea quæ cum somno, quatit ea que sine somno est, id habet commune, quod aegri oculos attollere nequeunt, summa gravedine detentos, rt quasi ad ineundum somnum comparatos. Utnqoe etiam fit gravato ob utilis succi copiam cerebro, ut in ebriosis: interdum vero et propter pituitosum humorem, aut propter vehementem absque bumore frigiditatem. Gal. 13Meth. Med. videtur facere φ καταφοράν Genus quoddam omnium malorum, quibus sine febre sopor quidam altus incidit, his verbis, Ἐπεγεῖραι καὶ τεμεῖν καὶ θερμῇναι προσήκει τὸ πάχος τοί λυποῦντος χυμοῦ, ὅστις ἄνευ μὲν τοῦ σήπεσθαι, κότα* φοράς βαθείακ έργά^εται χωρὶς πυρετών, ἃς όιομάίον-σιν αποπληξίας καὶ κόρους καὶ κατοχάς* εἰ δὲ καὶ tnj-ποιτό ποτέ, μετά πυρετού γίνεται τα τοιαύτα, εαὶ καλείται τὸ τοιοῦτο νόσημα λήθαργος. His enim rerbii videtur velle, apoplexiam, carum, et catochen, >p«· cies esse cataphoræ. || Καταφορά autem Oratoribo* est luter accusandum longior spiritus productio, VV. LL. ex Hermog. [περὶ Εὑρ. 4. p. 194. Sopor profundus, Plut. Anton. 72. “ \Vakef. S. Cr. 2,81. Abresch. Æsch. 2, 53. Invectiva, Wytteob. ad Plut. de S. N. V. p. 12. De somno, Jacobs. Anth. 7, 193. Plut. Mos. ì, 58. K. ἡλίου, Longus p. 51. Vili. Ἑκ καταφοράς, Cæsim (pugnare), Toup. Opusc. 1, 365.” Schæf. Mss. “ Occasus solis, Dioim. H. 1, 328.88*2. Somnolentia, Phot. 289- Ictus, Ælian. H. A. 81.” Wakef. Mss. Plut. Dione 34. ΎρανμαίΙ επιπολής μάλλον ἢ καταφοράς.]
At BicoMP. ’Επικαταφορά Mathem. est vocabulum. Bud. de Asse 1. 1. Ea autem pars coeli quæ triginta partibus ab horoscopo distat, io secundo signo existens ab eo in quo horoscopus inchoatur, αναφορά appellatur, et interdum επαναφορά, quasi Pars jamjam emersura. Quæ autem pars signiferi totidem partibus in demersu occiduum punctum signiferi præcesserit, quot partibus in emersu òvapece ab horoscopo relinquitur, ea pars cœli a Mathem. επικαταφορά dicitur: quod signif. Praecipitem locum cœli in octavo ab horoscopo signo. Hæc ille, ubi animadverte etiam usum nom. Ἀ να φορά et Έτα-ναφορά. Idem in suo Lex. Έπικατάφορος ex Atheo, affert pro Proclivis, Pronus, (391 -) Ἑπικατάφοροι τοὼ τὰ αφροδίσια γίνονται: [608.] Sic εύκατάφοροι, supra, et καταφερης. Male autem in VV. LL. έπικατί-φορος redditur Proclivis in Venerem, quasi per se et absque adjectione id significet.
Κατήφορος, et BICOMP. Εὑκπτάφορος, Pronus, Propensus, Proclivis : κατάφορος προς δόξαν, Proclivis ad gloriam, VV. LL. e Plut. Tbemist. At Bud. affert quidem e Gal. Kατάφορον γίνεται σαφῶς οτι r. τ.λ. pro Judicatu pronum, i. e. planum et perspicuum; sed reponendum putat κατάφωρου, ct merito quidem, meo judicio. Aristot. Eth. 2, (9•) Σκοπεῖν δε íeì rpòi ἃ καὶ αὐτοὶ εύκατάφοροι ἐσμεν άλλοι γαρ πρὸς άλλα πεφύκαμεν : (8.) Διὸ καὶ εύκατάφοροι έσμεν μάλλον τρει ακολασίαν, ἢ πρὸς κοσμιότητα. Ac certe mullo est usitatius hoc εὐκατάφορος quam illud κατήφοροι. [Κα-τάφορος, Jambl. Protr. 374. “ D. R. aci Longis.‘247-Valck. Anim. ad Amnion. 150. Abresch. Lcctf. Aristæn. 34. Brunck. Aristoph. 2, 201.” Schæf. Mss. Aristot. Probi. 23, 41. Lobeck. Phryn. 43?. * Kαταφορέω, unde * “ Kαταφορία, Affectus in quem aliquis proclivis est, Suid. v. Ἁῥῤώστημα.” Schleusr. Mss. “ Eύκατάφορος, Const. Manass. Chron. p. 105." Boiss. Mss. “ Clem. Alex. 201.” Wakef. Mss. “ D. R. ad Longin. 1. c.” Schæf. Mss.] “Eícara-“ φορίαι, Proclivitates, e Diog. L.”[Zenone p. 437,8·] At vero Καταφερίμ pro Pronus, Proclivis; sed ad-dita frequenter habet hæc verba, πρὸς τὰ ήφροδϊτια, Ad res venereas, aut certe his similia. Athen. Πρό τὰ ἀφροδίσια καταφερης. Interdum et sine adjectione usurpatur pro Eo itidem, qui proclivis est ad res venereas, s. illis deditus, i. e. λάγνος, Sal«. Diog. L. de Arcesilao, * Φιλομειράκιός τε ἦν καὶητα-φερής. [Κ. πρὸς οίνον, Plut. Alex. 23. “Hesvch. *. Κλιτύς: cf. Monk. ad Eur. Hipp. 227.” Boiss. Mm.
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" Ammon. 95. ad Herod. 133. ad Diod. S. 1, 98. A Casaub. ad Atlien. 1, 4. Heyn. ad Apollod. 1141. Toup. Opusc. c, 5 45. Phrj n. Ecl. 192( = 439-Lob.) Thom. M. 520. 617. Add. ad 519. Jacobs. Antii. 10, 77· Conf. c. κατωφερής, Præf. ad Gre*j. Cor. p. liv.” Schæf. Mss. 1. q. κατωφερής, Declivis, Herod.
2, 6.3. Eure ἄν γένηται κ. ὁ ἥλιος, Quando versus occasum declinat sol.] Kαταφέρεια, Proclivitas.
Ac videtur Atlien. (8, 45. p. 2.98.) dixisse κατηφέ-peiav ἡδοι-ῆς pro κοταφέρειαν eis ἡδονὴν, scribens, Ὄμοιότητι δὲ εἰς τὴν καταφέρ·ιαν ἡδονῆς, τὴν πόλιν μνηστήρων εἰκάΖων τῇ Κυρήνῃ. Est enim Atlien. h. L, non Dio»,. L., ut habent VV. LL., in quibus et εἰκάΖω, pro εἰκάΖων scribitur : est autem profectus e Bud. Comin. hic error. [*“ Κατηφερὴς in nullo Lex. memoratum, unde * Κατηφέρεια καὶ πηχύτης, Eu-strat. in Nicom. 1. p. 15, 6.” Lobeck. Pliryn. 699·] Dicitur κτιλμ Κατωφερής: et quidem non tantum pro καταφερής eis τὰ ἀφροδίσια, sed et pro ἐπιῤῥεπὴς, καταπρηνής. Vide supra.
Κατπφορικὸς, Vehemens, Impetu incurrens, Bud. afferens e Chrys. Comm. in 1 ad Cor. 15. (in hæc verba, Ἄφρον, σὺ ὄ σπείρεις οὐ Ζωποιεῖται, ἐὰν μὴ ἁποθάνῃ,) Ἀδιόριστον τέθεικε τὸν ἀντιλέγοντα, ἵνιι μετά ἁδείπς καταφορικῷ χρώμενος λόγῳ, σφοδρά πλήξῃ τοὺς ακούοντας. Sed in VV. LL., afferentibus κατηφορικόν λόγον ex liermog. (περὶ Ἰδ. 1. p. 20.) ἀντὶ τοῦ ὑβρι-σπκοῦ, annotatur κατηφορικόν λόγον hic appellari a Chrys. Invectivam et insectationem, ac verborum contumeliam; iclque Bud. fugisse. Quasi vero quæ impetu quodam fertur oratio, invectiva esse non possit. Subjungit uutem ille ex E01I. in c. 2. Ἀλλ’ ἐν τῇ συγκμίσει τῆς ἔξωθεν σοφίας σφοδρά ἁποτείνεται, ἔνθα καὶ καταφηρικωτέριρ ήόύνατο χρήσασθαι λόγῳ.
At κατηφορικός λόγος Pauli Æ"inetæ, Somnus vehementius incubans. In VV. LL. καταφορικός redditur etiam Somnolentus, tanquam et de homine dicatur.
[“ Scliol. Od. B. 229·” Boiss. Mss. “ VV\tteiib. ad Plut. de S.N. V. p. 12.” Schæf. Mss. “ Somnolentus, Phot. 288." \Vakef. Mss. Ernesti Lex. Tecliu. Gr. Rhet. * 44 Καταφορικώς, Vehementer, Per incursionem s. impetum, Chrys. in Ps. 134. T. 1. p. 830,
20.	” Seager. Mss. Eust. 11. A. p. 72, 39-]
Κατοφορέω, Deorsum fero, Defero, Deveho, VV.
LL. Ubi subjungitur et καταφορής, sed quod mendosum esse arbitror pro καταφερής. [Effundo, Plut.
8,	167· “ Wjttenb. ad Euiid. de S. N. V. p. 12. VVakef. S. Cr. 2, 81.” Schæf. Mss.]
[* Ἑπικαταφέρω, J. Poli. 1, 116. Joseph. A. J. 12,
9,	4. Aristid. de Dict. Simpl. 426. “ Insuper dejicio, Liban. 173. Ἑπικαταφέρομαι, Schol. Arat. 42.
*	Έπικατενέγκω, Schol. II. N. 543.” Wakef. Mss.
*	“ Προκατπφέρω, Liban. 2, 365.” Boiss. Mss.] Συγ-καταφέρημαι, Simul feror deorsum, deferor, deve-hor, [Diod. S. 517* Act. Συγκαταφέρω, Plut. 10,
134.	“ Nectar. Hom. p. 5. Schol. Arat. Ph. 19.
63.” Boiss. Mss. “ Phot. ap. VVolf. Auecd. Gr. 1,
21.	” Kall. Mss.]
Μεταφέρω, Transfero, ut dicitur Transferre ex uno loco in alium. A cujus pass. Μεταφέρομαι sunt participia μετενηνεγμένος et μετενεχθεις, Translatus. Dem. dixit etiam, Μετενεγκόντα τοὺς χρόνους, (303.)
(I Trausfero, ea signifi qim dicimur transferre aliquod vocab. ab una signif. in aliam. Interdum vero μεταφέρω sine adjectioue, Metaphora utor, Metaphorice loquor. Bud. ex Aristot. Eth. 9, (5.) Διὸ μεταφέρων φαἱη τις ἄν αυτήν αργήν είναι φιλίαν : [3,
12.	] “ Μετενεγκεῖ»', Transferre : unde pass. μετενε-“ χθεὶς, Translatu9.” [Plato Timæo p. 26". “ Μετα-φέρω, Longus p. 8. Ed. meæ, p. 6. Vili., Toup. in Schol. Theocr. 215. Valck. Adoniaz. p. 193. Eus. Phœn. 184. Conf. c. ιταραφ., ad Diod. S. 2, 435.” Schæf. Mss. * Μετενέκω, unde * Μετενεκτέον, Strabo
13.	p. 912.] Μεταφορά, ἡ, Translatio. Frequenter autem de Translatione illa, cujus mentio fit a Rhetoribus, vel potius de qua ab illis tractatur. Fab. 8, 6. quod est ile tropis, Incipiamus igitur ab eo, qui ctUih frequentissimus est, tum longe pulcerrimus. Translationem dico, quæ μεταφορά Cìræce vocatur. Aliquanto post, Transfertur ergo nomen aut verbum ex
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eo loco in quo proprium est, in eum in quo aut proprium deest, aut translatum proprio melius est. Frequens est hujus vocis μεταφορά usus cum ap. alios, tum ap. Isocr. Utitur vero et Isocr. Enc. Evag. (3.) Δηλῶσπι μὴ μόνον τοῖς τεταγμένοις όνόμα-σιν, άλλα τὰ μὲν ξένοις, τὰ δὲ καινοῖς, τὰ δὲ μεπιφο-ραῖς. [“ Τ. Η. ad Plutum p. 125. Scholia ad vv. 863. 958.” Schæf. Mss. Ernesti Lex. Teclin. Gr. Rhet. * Άμετάφορος, Immutabilis, Cyrill. v. in Jo. 5. p. 531.	* “ Εὐμετάφορος, Const. Manas*. Cliron.
p. 38.” Boiss. Mss. Schol. Apoll. Rh. 1, 743.] Mc-ταφορικυς, Translatitius, accipiendo pro Positus per translationem, s. Usurpatus, Metaphoricus: ut μεταφορική λέξις, vel μεταφορικόν όνομα, ap. Gramm. [Diog. L. 8, 2, 3. Δεινὸς περὶ τὴν φράσιν καὶ μεταφορικός. " Valck. Anim. ad Ammon. 88. ad Mœr. 120.” Schæf. Mss.] A quo adj. est ct adv. Μετα-φορικως, Per translationem, Metaphorice, ut μ. λαμ-βάνεσθαι vel ἐκλαμβάνεσθαι ap. Gramm. Eust. 150. Ἢ τὸν θυμόν μ. ἀπὸ τῆι των ποταμών όχθης. [* Μετα-φορέω, i. q. μεταφέρω, Herod. 2, 125.]	“ Μεταφόρη-
“ τος, Translatilis, Qui transferri potest, ut Aristot. “ Phys. 4. τὸ ἀγγεῖον esse dicit τόπον μεταφόρητον. “ Sic μεταφόρητον οίκον dictum fuisse τὸ πλοῖον, αἰνι-“ γμαπκῶς, tradit Eust.” [Nicepli. Η. E. 7, 46. Ni-ceph. Blemm. p. 73. * Ἁμετοφόρητος, ibid. * Μετα-φορίΖω, i.q. μεταφέρω s. μεταφράζω, Metaphorice describo, Tzetz. ad Lyc. 286. * Άντιμεταφέρω, Socc. H. E. 2, 38. p. 147·] Συμμεταφέρω, Simul s. Una transfero; Mectini transfero, ut t|tiidem VV. LL. σνμμεταφέροντες exp. Secum transferentes. [“ Clcm. Alex. 171. Plut. 2, 466.” VVakef. Mss.]
Παραφέῥω, In medium affero, Profero, ut παράγω, Produco in medium. Bud. ex Æschiue (17.)*Ἑπειτα τον Ἑρμῆν τὸν Ἀνδοκίδυυ καλούμενον παραφέρει ἐν σκώμματος μέρει. Plut. autem in Cam. (41.) dixit παραφέρειν eis μέσον. Item Affero cibos in mensam, et in medium prolatos struo, ut quidem tradit Idem, afferens e Xen. K. Π. (2.2, 1.) Καὶ ὁ μάγειρος οὑδὲν αυτόν έτι jbeinOai ὄψου οίόμενος, ψχετο παραφέρων πριν λαβεῖν αυτόν έτερον. [“ Sic etiam utitur Herod! c, 133. Tum Idem 9, 26. de argumentis vel exemplis in medium prolatis, Καὶ καινά καὶ παλαιὰ παραφέρον-τες έργα." Schw. Mss.] || Παραφέρω vult esse etiam Affero cum alio, Una vel Obiter affero, ap. Piat. Epist. ad Dionys. Οἷον καὶ περὶ Ἱἔῥωνος όταν διαλέ-γωνται άνθρωποι καὶ Παυσανίου τοῦ Λακεδαιμονίου, χαίρουσι τὴν Σιμωνίδου ξυνουσίαν παραφέροντες, ἅ, τε ἔπραξε καὶ εἶπε πρὸς αυτούς. || Παραφέρω τὴν χεῖρα pro Perperam fero manum, s. Vitiose, io VV. LL. ex hoc Virg. versu Æn. 3. Sic oculos, sic ille manus, sic ora ferebat. E>t autem sumtiim παραφέρειν τὴν χεῖρα e quodam Dem. loco quem habes p. 138. mei Cic. Lex.: una cum Cic. interpretatione vertentis Porrigere. Ac profecto de vitioso quidem gestu loijui Demosthenem liquet; sed cum dicat, (305.) Ἢ δευρὶ τὴν χεῖρα, ἀλλὰ μὴ δευρὶ παρήνεγκα, et ita παρήνεγκα non solum de vitioso s. pravo gestu dicatur, sed etiam de recto, (i. e. non solum de indecoro, sed de decoro quoque : perinde ac si diceret, Usus sim hoc indecoro, non illo decoro manus gestu,) non video quomodo παρά Vitiositatis, ut ita dicam, signif. habere possit, aut temere a Ciceroniana interpretatione discedendum sit. Fateor a!iot]iii παρά iu malam partem interdum accipi in hoc verbo, s. in vitio poni: unde etiam redditur a Bud. Depravare, Detorquere, ap. Lucian. (3, 300\) ubi dicit παραφέρειν τον οφθαλμόν : quod exp. etiam Limis aspicere. Ex Eod. affert et hæc, Κἄν εἰς άνοιαν ἢ παραφροσύνην παραφέρωσιν, quæ exp. In malam partem atque iti amentiam interpretentur quod errore lapsus admisi. Huc autem perlinentia vide in Παραφέρομαι. || Subjungit vero Παραφέρω, pro Transversum aufero, ex eod. Luciano(l, 157.) "Hv riva τού χειμωνος ó ποταμός παραφέρῃ, ὠθεῖν καὶ τούτον ἐπὶ κεφαλήν βαπτίζον-ra. Sed dicitur interdum et Transversum fero. Potest vero reddi et Rapio s. Abripio, ut in hoc Plut. loco de Def. Orae. Τ ον χρόνου καθάπερ ρεύματος εκαστα παριιφέροντος. || Interdum παραφέρω ponitur pro Supero, ut cum scribit Aiistid. in Panatb.
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Ὁ δὲ πάντας βασιλέας παρενεγκὼν ταῖς επινοίαις καὶ Λ μηδὲνκ. τ. λ. Cui siguif. subjungit Bttd. eam qua ponitur pro Prætereo, e Xen. de lepore currente, (K. 5, 27«) Καὶ ἡ ποδωκία πρὸς τὸ ἀμβλυωπεῖν αὑτῷ πολὐ συμβάλλεται* ταχὺ γὰρ ἑκάστου παραφέρει τὴν ὄψιν πρὶν νοῆσαι τί έστι: i. e., inquit, Praetergreditur, Præterlabitur. Sed ego hanc signif. malim proxime praecedenti praefigere; quippe quam ex hac manare existimem.
Π«ραφέρομαι, In medium afferor: unde παραφέ-ρεσθαι dicuntur cibi, qui in mensam afferuntur, s. qui apponuntur. Interdumque τὰ παραφερόμενα sine adjectione appellantur: unde redditur etiam Fercula. Lucian. 1, (683.) Καὶ οὕτως ἐς τὴν ἀτιμοτάτην γωνίαν ἐξωσθεὶς κατάκεισαι, μάρτυς μόνον των παρα-φερομένων, κ. τ. λ. || Παραφέρομαι, Perperam agor, Perperam moveor. Aristot. Eth. 1, (13.) Ἀτεχνῶς γὰρ, καθάπερ τὰ παραλελυμένα τοῦ σώματος μόρια εις τὰ δεξιὰ προαιρουμένων κινῆσαι, τουναντίον εἰς τὰ ἁριστερὰ παραφέρεται, καὶ ἐπὶ της ψυχῆς οὕτως* επί τἀναντία γὰρ αἱ ὁρμαὶ τὢν άκρατων. || Παραφέρομαι, 1 Transversus auferor, Rapior, Abripior. Herodi*an. 8, (4, 7•) Ἑπεισπηδήσαντες ἅμα τοῖς ἵπποις διανήχεσθαι εἰθισμένοις, παρενεχθέντες ἀπώλοντο, Ausi se et equos natandi peritos alveo credere, vi fluminis ablati perierunt, Polit. In alio ejus 1. παραφέρεσθαi vertit Ire pessum. At Bud. postquam παραφέρομαι interpretatus est Erro, Aberro, affert hæc Greg. Naz. de Homine, Ή γὰρ εἰκὼν εἰ μὲν ἔχει τὴν πρὸς τὸ πρωτότυπον ὁμοίοτητα, κυρίως τοῦτο κατονομάΖεται* εἰ δὲ πα-ρενεχθείη τοῦ προκειμένου ἡ μίμησις, ἅλλο τι καὶ οὑκ εἰκὼν εκείνου τὸ τοιοϋτόν έστι. Quibus subjungit hæc Platonis Politico, Ταύτῃ μὲν πάμπολυ παρηνέχθημεν. Vide Παραφορά.
Item Παρφέρομαι per sync. pro παραφέρομαι, Epigr. ὅθ’ οὕνεκεν αὑτὸς εγώ σε, Βάκχε, φέρων, ὑπὸ σοῦ τοΰμπαΧι παρφέρομαι. Ubi reddi potest Titubanter feror. [Παρφέρω, Eur. Pliœn. 1147.]
“ Παρενεγκεῖν, Hes. παραθεῖναι, παραβαλεῖν, Iit “ sit Afferre, Apponere, Adjicere. Sequente ἀπὸ “ signif. etiam Auferre s. Transferre ab, ut Mare.
“ 14, (36.) Παρένεγκε τοῦτο ἀπ’ ἐμοῦ. Item neu-“ traliter ponitur pro Praeterire, Præterlabi, παρελ-“ θεῖν, ut παρενεγκουσῶν i/μερών ap. Thuc. (5, 20-)”
[“ Παραφέρω, Thotu. M. 281. ad Charit. 637= 270. Jacobs. Anth. 9, 288. Diod. S. 1,728. 2, 284. 636. ad Luciau. 1, 830. Aristoph. Fr. 263. Heyn. Hom. 4, 571. ad Dionys. H. 3, 1372. 1381. Plut. Mos. 1, 18. 157· Zeun. ad Xen. K. Π. 175. Wakef.
S.	Cr. 1, 109. Wyttenb. Select. 253. ad Herod. 593. Excello, ad Lucian. 3,629* Ruhnk. de Longino p. 27. Discrepo, Dionys. H. 1, 73. Infero, Plut. Alex.p. 125. Schra. Negligo, Parum curo, Plut. 6, 337. Hutt. Παραφέρω τον λόγον, Plut. Pelop. 9. cf.
10.	Παρενεγκὼν, ad Diod. S. 1, 530. Brunck. Soph. 3,531. Παραφέρομαι, Toup. Opusc. 1, 371. Plato Phædro 311. Heind.” Schaef. Mss. Ad Dem. c. Mid. 133. Spald., Conon Narr. 46. Παρενεγκόντος τοῦ όνό-ματος, Plato Arato 43. Παρήνεγκε τὸ ῤηθέν. Πάρε-νεχθεὶς, SC. τῆς γνώμης, Hippocr. Coae. 27- Τὸ βλέμμα παρενί/νεκται, Phryn. Bekkeri p. 65.	* Πα-
ρενεκτέον, Epiphan. 1, 1029· *“ Παραφερὴς, ad Eur. Ion. 743.” Scbæf. Mss.]
Παραφορὰ, ἡ, ab illo παραφέρεσθαι significante Aberrare, Furoris s. Insaniæ siguif. accipit. Magis autem ad verbum ex Horat. interpretabimur Errorem mentis. Fabius autem dixit etiam Mentis alienatae errorem. Greg. Naz. de Homine, Τὰς γὰρ παραφο-ράς οὐκ εκ μόνηs καρηβαρίας γίνεσθαι μεμαθήκαμεν. Sed cum adjectione genitivi frequentius esse puto, Ut ap. Plut. (7, 22.) Μάλιστα δ’ εἰκάΖετυ κμᾶσιν εκστατικήν λαβών ὁ ἀνὴρ τροπήν αύταΐς καὶ τῆς διανοίας παραφοράν ένεργάσασθαι. Eundem gen. addidit Diosc. cum alibi, tum ubi scripsit cicutæ potum διανοίας παραφοράν afferre. Παραφυρἀ, inquit Gorr. c Gal., ut opinor, μικρά παραφροσύνη. Siquidem Hippocr. τὸ παρενεχθῆναι usurpat in iis, qui modice delirant, ut et παραληρῆσαι. Hæc ille. Apud Erot. autem in Lex. Hippocr. a me edito παρενεχθέντι exp. ὑπενεχθένπ εἰς παρακοπήν. Alicubi auttrn παραφορά
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possit etiam reddi Titubantia, ut opinor. [“ Thom. M. 553. Æsch. Eum. 331.” Scliæf. Mss. “ Curius erraticus, Phot. 726.” Wakef. Mss. Schleusn. Lex. V. T.]
Παράφορος, ὁ, ἡ, sequendo itidem illam verbi rapa-φέρεσθαι signif. de qua proxime dictum fuit, dicitur de Insano, ut cujus mens a ratione aberret. Videtur tamen alicubi παράφορος minus quiddam significare quam Insanus, veluti si dicas Qui non satis sanæ est mentis. A Cam. redditur, Animi impos ; a Bud. Delirans. E Luciano autem affertur Παράφορον βλίτων pro Efferatis oculis intuens, item (3, 375.) llapófo-ρον δεδορκώς. Quibus in II. adverbialiter usurpari videri possit, sicut et cum dicitur ab Eod. παράφορον βαδίΖειν, de ebrio, (1, 552.) Ὡς σφαλερόν βαδίΖει rtu παράφορον, nbi certe παράφορον, sicut et σφαλιροτ, adverbialiter poni videtur, et sonare q. d. Titubanter. At e Greg. Naz. παράφορος γλώσσα pro Balbutiente. Sed cum videamus παράφορον de Ebrio dici a Luciano, cujus proprium est titubare, forsitan παράφοροι γλώσσα fuerit itidem quæ Titubans lingua ab Ovidio appellatur. [De ebrio, Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Piat. 1, 210. “ Ad Ciiarit. 620. Porsoo. Phœn. 542. Wessel. Probab. 141. Toup. Opusc. 1, 327. Valck. Hipp. p. 188. Titubans, Eur. Hei·. 1037.” Schæf. Mss. Cum gen., Plato Soph. 15.il. καὶ ταρακτικὸς, Plut.de Aud. Poët. I.] Παραφόρωι, q. d. Errabunde, i. e. Errabunda mente, Cum error» mentis, Insane, Non satis sana mente, etiam Titu-bauter. Παραφορότης, e Piat. Timæo (426.) afffrtur pro Efferatione, [“ Thom. M. 222.” Schæf. Mss.] At vero bicomp. Εὐπαράφορσς a Bud. redditur, Qut “ facile in malam partem detorquetur- Quæ interpr. consentanea est cuidam verbi παραφέρεiv siguif. de qua dictum fuit. Sed ab Hes. εύπαράφοροι exp. εξε-στηκύτες, sicut παράφορος, ἐξεστηκώς. Ego tam«n εὐπαράφορος sonare potius existimarem Qui facile in mentis errorem s. insaniam incidere potest, “ Qui “ facile mente dimovetur.” Videtur enim de Eo dici, qui sit proclivis ad παραφοράν. Ceterum in expositione illius εύπαράφοροι, post έζεστηκότες addit Hes. ομοιοι, sicut παράφορος vult significare etiam παρόμοιος. [“ Cyrill. adv. Jul. 1. p. 6.” Boiss. Mss.] Affertur et verb. Παραφορέω, sed nihil commuue cum hac nominum παραφορά et παράφορος signif. habens. Redditur enim In medium affero : item Juxta affero. Et infin. roediæ vocis παραφορήσασθαι e Piat, de LL. (9. p. 858.) pro Congerere, Colligere. Quin etiam passivæ vocis hoc exemplum affertur, Ἀπὸ δειτ,ον παραφορέεται οὑδὲν λόγου ἄξιον: [“ cx Herod. 1, 133. ubi agitur de cibis in mensam illatis vel appositis.” Scliw. Mss. “ Reporto, Scbol. II. Δ. 95. κῦδος.” Wakef. Mss. Aristoph. Ἰππ. 1215. άπαντα γαρ σοι παρεφόρουν.]
Συμπαραφέρομαι, Una transversus auferor, Una abripior. At in VV. LL. συμπαραφερύμενοι, Qui uiu feruntur : quæ interpr. cum iis, quæ de παραφέρομα· dicta fuerunt, non convenit. [Una cum aliis praetercurro, Xen. K. 3, 10. Act. Συμπαραφἔρω, Plut. C*). 34. * Συμπαρενέκω, unde * Συμπαρενεκτέον, Themist.
1 Os. 22. p. 275.]
Περιφέρω, Circumfero. Synes. Ep. 123. Τῆςἱεράι σου καὶ γλυκείας ψυχής ἐπὶ μέσης καρδίας ἄγαλρα περιφέρω. Quod exemplum a Bud. quoque affertur, postquam dixit, περιφέρω esse Circumfero, i. e. Me-cum semper fero, 111 comitatu meo fero. Exp.tero περιφέρειν hoc eodem verbo Circumferre, de re tamen alia usurpatum, cum scribit περιφέροντας esse qui fercula in conviviis circumferunt et struunt in raensh, cum unicuique partes apponuntur, et lances distribuuntur : cujus signif. exemplum affert e quodam loco Xen., quem habes K. Π. 2, (2, 1.) p. í'7· me* Ed. Addit vero et περιφέρειν κύλικα, ἢ πατήρwr, sicut ap. Aristot. legitur pass. Σκύφον περιφερό/nror. Περιφέρω, In diversum fero, atque iu contrarium, ut περιάγω, et περισπώ, et περιτρέπω, inquit Idero; srd exemplum non addens. Affertur vero περιφέρω c t pro Transfero, ut docebo paulo post. || Circumago, et eodem revolvo, lledigo, ut Idem scribit, afferens cx Appiano, Μὴ τὴν Ιταλίαν περιπλέοντες, ἐς λιρον
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περιενέγκαιεν, Ne Italiam tandem ad famem redige- , re ut. Videndum autem num et in isto Plus, loco in Pericle (15.) Περιήνεγκεν eis ἑαυτὸντἀς Ἁθήνας, περι-ἠνεγκεν reddi possit Redegit: et eís ἑαυτὸν In suam potestatem : qui locus alioqui citatur in VV. LL. et pro exemplo verbi περιφέρω significantis Transfero: [cf. Eunti. Galba 8.] Ceterum τοΰ περιφέρω pro Revolvo eodem, non affert exemplum Bud., at passivi pro Eodem revolvor, e Piat, de LL. 2. άοκεί μοι τρίτον η τέταρτον ὁ λόγος, eis ταυτὸν περιφερόμενος ἥκειν. Et in Gorgia, Ἐν παντὶ γἀρ τῷ χρόνῳ ὅν διαλεγόμεθα οὐδὲν παυόμεθα ἐς τὸ αὐτὸ ἀεὶ περιφερόμενοι. Sed cum addatur ἐς τὸαὐτὸ, fuerit potius exponendum περιφέρο-μαι simpliciter Revolvor. Item Traduco, Per ora oculosque hominum circumduco: quod et περιάγω dicitur, e Syncs. Τοὺς πονηροὺς περιενέγκπτε, πᾶσι ποιήσατε καταφανείς οἵτινές εἰσι. || In errorem induco, Perturbo, ut, ΙΤεριφέρει ἡ συκοφαντία τὸν σοφόν. 1η errorem inducit, Perturbat. Quæ interprr. sunt Budæi; at verba illa, LXX. in Ecclesiaste Solomo-uis (7, 8.) Hanc autem signif. sequuntur etiam περί- : φορά et περιφέρεια ap. Eosd.
Περιφέρομαι. Circumferor, ut dicitur res aliqua circumferri a quopiam, cum eam circumfert quocumque eat. Interdum vero Circumagor, Huc illuc agor, feror, et quasi per circuitum, modo huc, modo illuc feror. Paul, ad Ephes. 4, 14. Ἴνα μηκέτι ὦμεν νήπιοι, κλυδωνιΖόμενοι καὶ περιφερόμενοι παντὶ ἀνέμῳ της διδασκαλίας. [Valck. Schol. in Ν. Τ. 2, 595.] Α Bud. redditur Vapor, Erro, Palor, afferente e Sjncs. Ἐγὼ δὲ περιηνέχθην ἁπανταχοΰ τῶν πραγμάτων, ὀργῇ καί λύπῃ καὶ πᾶσι πάθεσι μεριΖόμενοε, i. e., ut ipse addit, Vagis et variis cogitationibus evagatus sum, huc il-lucque animum circumagens. Plut. de Cæsare ad Rubiconem loquens, (Cæs. 32.) Καὶ περιφερόμενοε τῷ μεγέθει τῶν τολμωμένων, ἔσχετο δρόμου, quasi Distractus animo in varia consilia, et quoquoversus circumactus ad rei magnitudinem æstimandam. Greg. Naz. Μἠπου τὸν λογισμόν ὀκλάσῃς, αἷμα Θεοϋ καὶ πάθοςἀκούων καὶ θάνατον μήπου περιενεχθῇςἀθέως, ὡςΘεοϋ συνήγορος: Nec ubi halluciiieris,perperam hæc æstimando, quasi indigna quæ de Deo credantur.
H.	e. Vide ne mente errabunda abripiare et auferare quo temerariæ cogitationes te abduxerint. Idem Greg. Naz. copulavit etiam περιφέρεσθαι cum πλανᾶσθαι ita scribetis, Καὶ τοῖς νοητοῖς προσβάλλοντεε μστα τῶν αἰ-σθήσεων, ἢ οὑκ ἄνευ αἰσθήσεων, ὑφ* ὦν περιφερό-μεθα καὶ πλανώμεθα. Illi autem Greg. Naz. loco, in quo περιᾠέρεσθαι reddit Mente errabunda abripi etc., subjungit hunc Plutarchi, (ubi tamen uon itidem de animo dicitur,) de Cicerone proscripto, (4,850.)"Ανω καὶ κάτω περιφερόμενον ὑπὸ τῶν οἰκετὢν, καὶ περιφεύ-γοντα τὸν θάνατον, Erratica fuga mortem evadere cupientem et connitentem. “ Περιενεγκεῖν, Circum-“ ferre : a περιενέγκω s. περιφέρω.” [Diod. S. 19* p· 683, 17. Eust. Od. Θ. p. 319, 17. “ Περιφέρω, ad Cliarit. 549=273· ad Herod. 478. De poculis, Ber-gler. ad Alcipbr. 87· 344. Valck. Callim. 257- De vertigine, Mœr. 106. et 11. De lustrando, ad Lucian.
I,	466. Περιφερόμενον, Fama, Wyttenb. ad Plut. de
S.	Ν. V. p. 59.” Scliæf. Mss. Herod. 6, 86. Οὔτε μέμνημαι τὸ πρῆγμα, οὔτε με περιφέρει οὐδὲν εἰδέναι τουτέων, Plut. Curios. 73· Τοῦ πράγματα* ἤδη περι-φέροντο* αυτόν τῇ ὑπονοίᾳ, Dio Orat. 33. p. 20. Ὡς αὐτὸν ἡ κιθάρα περιήνεγκε. Nicet. Annui. 18,3. Περιε-φέρετο δόξαις ἀλλοκότοις. Neutraliter, i. q. περίειμι, Thuc. 7, 28. Οὐδεὶς πλείω χρόνον, ἐνόμιΖον περιοί-σειν αὐτοὺς, Theophr. Η. Ρ1. 9, 14, 1 • Καὶ ἐὰν βούλη-ταί τις ἀσθενοῦντοε ἁνθρώπου διαπειρᾶσθαι, εἰ βιώσιμοί, λούειν κελεύουσι τρεῖς ἡμέρας* κἄν περιενέγκῃ, βιώσιμοs. IIεριφέρειν et ἐπιφέρειν conf., ad Greg. Cos. 784.]
Περιφορά, ἡ, Circumlatio, Circumactio, Circumvectio, ut ήλιου περιφορά quidam e Cic. interpr. Solis circumvectio. Sic Aristoph. (W. 172.) τῆς σελήνής τὰς ὁδοὺς Καὶ τὰς περιφοράς:	[περιφοραὶ
άστρων. Æschin. Dial. Socr. 3, 17•] E Xen. autem affertur ἡ κύκλω περιφορά pro Circuitu. A Cic. περιφορά redditur alicubi Conversio, item Motus, ut videbis in Cic. Lex. Περιψορὰ, sequendo unam ex iis
112—113.]
k tigniff. quæ datæ sunt verbo περιφέρεσθαι, Ferculorum missus, qui conviviis apponuntur, aut aiuj*uli· convivis, aut quaternis, ut nunc fieri solet, Bud. [“ Proprie Circumlatio ciborum, Athen. 120. 275. Xen. K. Π. 2, 2.” Scliw. Mss.] Γΐ€ριφορά ab Eod. exp. etiam Hallucinatio, et Vita errabunda : quod convenit, inquit, cum signif. verbi π€ριφέρ€σθαι. Greg. Naz. de Theol. 2. Καὶ όταν γαλήνην ἔχω-μεν ἔνδον ἀπὸ τῆς ἔξω περιφορᾶς, ὥστε μὴ, καθάπερ οἱ λύΖοντες, τῷ πνεύματι διακόπτεσθαι, Interim dum tranquillitatem auimi habemus ab obturbatione mentis atque erratione, ob multitudinem externarum cogitationum, temporariarumque curarum. Idem in Jul. 1. Τὰ μὲν γαρ άλλα παρήκα τοῖς βουλομένοις, πλούτον, εὑγένειαν, εὕκλειαν, δυναστείαν* ἃ τῆς κάτω περιφορᾶς ἐστὶ καὶ * ὀνειρώδους τέρψεως. Affert praeterea ex Eccles. 2, (12.) pro Erroribus mentis, nec non περιφέρεια pro ead. signif. ex ejusd. Eccles. 10, [3. vide Schleusn. Lex. V. T. “ Tbom. M. 547. Heind. ad Piat. Theæt. 320. 3d Xen. Mem. 4, 7, 5. l Ammon. 82. Bergler. ad Alciphr. I89. Valck. Diatr.
41.	Musgr. Baccli. 1065. Ambitus, Dionys. H. 2, 251. Ferculorum missus, Casaub. ad Athen. 119· De poculis, Bergler. ad Alcipbr. 87. Pro περιφέρεια. Casaub. ad Athen. 101.” Scliæf. Mss. J. Poli. 6, 55. Diog. L. 7, 144. “ Περιφορά, Periodus. Sic Plut. Pericle 5. ubi cum Periclis tumorem, superbiam, et severitatem in cultu et in dicendo descripsisset, Ionem Poëtam affert, qui e contrario laudasset τὸ Κίμωνος ἐμμελὲς καὶ υγρόν καὶ μεμονσωμένον ἐν ταῖς τεριφοραῖς. Hes. περιφορά* ἡ κατά κύκλον κίνησιε.” Ernesti Lex. Techu. Gr. Rhet. * Περιφοράδην, Hip-pocc. 819. * Περιφοράριος, Gl. Regula, Circumlator : * Περίφορος* Formidolosus.] Περιφορέω, Circumfero, Circumago, [Gl. Aggero: * Περιφόρημα* Ferculum.] A cujus pass. Περιφοροῦμαι est verbale NOM. Περιφόρητος, Qui circumagi potest, Versatilis. Et quidam Artemon dictus cognomento Περιφόρητο*. quod in lectica circumferretur, utpote claudus. Dicitur aatem fuisse ἄριστος μηχανητἡς. Hujus mentio 3 fit a Plut. (Pericle 27.) ab Athen. (533.) nec non a Schol. Aristoph. [Ἀ. 850. Herod. 4, 190. Strabo
3.	p. 233. “ Jacobs. Anth. 7, 391. ad Diod. S. 1, 496. Voss. Arist. 1, 48. Toup. Emendd. 2, 623. ad Herod. 625.*’Scliæf. Mss. * “ Ἁπεριφόρητος, J. Poli.
4,	146. sed lectio dub.” Kall. Mss. * Περιφορητικὸς, Sext. Emp. 646. λόγος : Schneidero susp.]
At vero Περιφερὴε, (ab ea signif.τοῦ περιφέρομαι. qua ponitur pro Circumagor, In orbem agor,) Orbicularis, Rotundus. Herodian. 5, (3, 10.) Λίθος δέ τίς ἐστι μέγιστος,' κάτωθεν 7τεριφερής. Utitur et Ari-stot. de Mundo. Bud. e Xen. (K. 4, 1.) Πόδες περιφερείς, Rotundi. Ex Eod. (5, 30.) Τράχηλοι περιφερείς, Teretes, de canibus. At τὸ περιφερὲς substantive, Rotunditas, Ambitus rotundus. Sed περί· φερὴς est etiam Versatilis, Rotatilis, ut reddit Bud. afferens e Luciano de Phœbade, (2, 676.) Οἱ ὀφθαλ-μοὶ περιφερεῖς. [“ Eur. Hei. 437* Wakef. Ion. 756. Musgr- 744. Fac. ad Paus. 1, 22S. Longus p. 5. Vili.” Schæf. Mss. “ Περιφερή ἕλκη, Phot. ν. Ἐσχά-u pa.” Schleusn. Mss. “ Περιφερὴς φράσικ, vide Εὕτρο-χος. Βάσις περιόδου περιφερὴς est Apta periodi clausula, quæ illum rotundam facit, ita ut vere sentias periodum finiri. Contrarium est τὸ ἁκόρυφον et * άκατάστροφον : vide Dionys. de Comp. VV. 22. p.
168.	ubi etiam * ἁπερίγραφος et * ávéèpaaros. h. e. Limitibus destituta et vaga periodus dicitur : Προοίμια στρογγυλά καὶ περιφερή ap. Dionys. Art. Rhet. 10, 13. videntur esse Proœmia lata, circumducta, mox αποτεταμένα. Quaerentibus autem nobis, quodnam potissimum latitudinis genus intelligenduin sit, lucem Quintii, afferet, cujus simillimus locus est 4, 1, 60.:—Nec argumentis autem, ncc locis, nec narrationi similis esse in proœmio debet oratio, neque tamen deducta semper atque circumlata, sed sæpe simplici atque illaboratæ similis. Ad eum locum Gesnerus Deductam et Circumlatam explicat Periodicam, s. Per periodos decurrentem.” Ernesti Lex. Tecbn. Gr. Rhet. * Περιφερέες, s. * Περφερέες, dice-
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bantur Juvenes Hyperboreorum, qui virgines οὑλο- a φόρους iu Delum comitati sunt, Herod. 4, 33. Cf. Serv. ad Æii. 11, 858. Porph. de Abst., et nott. ad Hes. v. * Πέρφερες* θεωροί.] Hinc est ΟΟΜΡ.Περι-ῳερόγραμμος, Lineam unam habens circumcurrentem: uude περιφερόγραμμον σχῆμα, Circulus et sphæra : vide Bud. 420. ex Aristot. (de Cœlo 50, 4.) et Strab. [5. p. 322. Patricii Appendix ad Didynium Alex, de Mensuris §. 14.] “ Ἀπεριφερὴς, Minime orbiculatus,
“ Bud. E Theophr. (C. Pl. 6, 1, 6.) Πολυγώνιον καὶ “ ἀπεριφερῆ.” Περιφερῶς, Rotunde, Rotunda forma s. Orbiculari, ln orbem. Περιφέρεια, ἡ, Rotunditas, Rothnda forma. Vulgo Circumferentia. Kedditur etiam Circumflexus, e Plin. ; et Circumcurrens linea, c Fabio. Aristot. Eth. 1. Καθάπερ ἐν τῇ περιφερείᾳ τὸ κυρτὸν καὶ τὸ κοῖλον. Idem de Mundo, Κατά κύκλον περιφέρειαν, 1 ιι speciem circularis ambitus, In orbem. A Bud. περιφέρεια redditur etiam Ora. A quo affertur hoc nomen et pro Erroribus mentis, ex Eccies. sicut ct de περιφορὰ dictum fuit. [Plut. 9,
554.	Alex. 26. Herodian. 4, 8, 4. Schleusn. Lex. V.
T. Male * Περιφόρεια, Aqu. Ps. 91, 4.]
Συμπεριφέρω, Una circumfero, circumrapio. In VV. LL. redditur etiam Circumago, et affertur ex Alex. Aphr. Συμπεριφέρων αυτόν ττ}όε κἀκεῖσε. Et pass. Συμπεριφέρομαι, quod Bud. iiiterpr. Una circumferor, circumrapior, subjungens e Luciauo (1, 2190 Οὐκοΰν ἤν τι τοιούτον βἴπῃ, ἐς τὸν ᾄδην έμπεσὼν, τροχῷ ἄθλιος προσδεθεὶς συμπεριφέρεται μετ’ αυτόν ἀεί. Addit συμπεριφέρομαι poni pro Comitor, Coëo, Una huc iiluc-que ventito: cujus signif. exemplum affert istud ex Atlien. (548.) Φιλικῶς (φυσικῶς Schw.) ἀλλήλοις συμ-περιφερόμενοι: cetera autem hujus loci verba vide ap. eum, Comm. 421. Sed quidam συμπεριφερόμενοι hic interpr. Pocula circumferentes et compotautes, sicut in isto Polvbii loco, (5, 15, 2.) Προβαίνοντος δὲ του πότου, κἅπειτα γινομένης άκαιρίαε καὶ πολυποσίας, ἀναγκασθέντες συμπεριφέρεσθαι, ταχέωε ἐξεθεἀτρισαν αὑτοὺς, Una pocula circumferre atque compotare. Sed ego huic interpretationi minime assentior, non solum quod durum sit συμπεριφέρομαι activa signif.,
(ut durum esset φέρομαι pro φέρω significante Fero, Porto,) sed quod ipsi convivæ pocula circumferre non solerent, quin potius ea illis circumferremus. Non aliud igitur esse puto συμπεριφέρεσθαι in hoc Polybii loco quam quod vulgo dicimus, Se laisser aller, ct faire comme les autres. Quo pertinet et quod a Budæo additur, sc. συμπεριφέρεσθαι esse iuterdum Comiter alicui sese dare, et morigerum esse : c Diog. L. Socrate (34.) Καλέσας ἐπὶ δεῖπνον πλουσίους, καὶ τῆς Ξανθίππης αἰδουμένης, ἔφη, Θάῤῥει* εἰ μὲν γαρ εἷεν μέτριοι, συμπεριενεχθεῖεν ἄν' εἰ δὲ φαύλοι, ἡμῖν αὐτῶν οὐδὲν μελήσει. Ex Eod. subjungit et hoc exemplum, narrante Socratem solitum dicere, Ὡς οι ιππικοί τῶν θυμοειδών ἵππωι· κρατήσαντες, ῥᾳδίως τῶν ἄλλων περιγίνονται* οὕτω κἁγὼ Ξανθίππῃ χρώμενος, τοἴς ἄλλοις άνθρωποις σνμπεριενεχθήσομαι: Morigerabor, Facilem me præbebo assensorem, Non morosum me exhibebo. Ex eod. Diog. L. Zenone, Γονεῖε τιμᾷν, ἁδελφοὺς, πατριόα, συμπεριφέρεσθαι φίλοις. Item ex 2 Macc. 9, (270 ubi Antiochus Epiphanes filium sibi successorem designans, ad Juiiæos ita scribit, Πέπεισμαι γἀρ αυτόν ἐπιεικῶς καὶ φιλάν θρώπως παρακολουθοϋντα τῇ ἐμῇ προαιρέσει, συμπε-ριενεχθήσεσθαι ὑμῖν, Confido enim eum, iustitu!æ a me æquilatis humanitatisque retinentem, comiter vobiscum et indulgeuter acturum, voluntatibus vestris atque postulatis facilem se præbiturum atque assentientem. Vel, ut ab Interprete versum erat, Comem vobis futurum : pro quo verbo Communem mendose legi coeptum est. Anuotatur poiro inVV. LL. συμπεριφέρεσθαι signif. hanc accepisse ab illa circumpotatione convivali et invitatione mutua, in qua non ad sitim, sed ad nutum alterius circumferri oportebat, qui facilitatis viiæ comitatisque nomen affectaret καὶ εὐτραπελίας. Verum ita pro confesso «umeretur illud significatum, quod verbo συμπεριφέρεσθαι tribuitur ap. Polyb., sed non recte, meo quidem judicio, ut antea docui. Quamobreui potius
crediderim verbum συμπεριφέρεσθαι, esse illud no* strum, Se laisser aller ; quod dicere solemus de eo, qui ad rem aliquam faciendam sinit se abduci precibus aut etiam solo exemplo alicujus. Suoitam vero esse metaph. ab iis, qui cum sint una cum aliis qui circumaguntur, eidem, ut ita dicam, tuolui se permittunt, atque adeo permittere coguulur. Affertur autem συμπεριφέρεσθαι ex Epicteto et |>ro συναναστρέφεσθαι, Una versari. [Cum dat. per,., Sequor, Comitor, Adhaereo alicui, rohb. 2, 17, 12. Vivo cum aliquo, 4, 35, 7* cum dat. rei, Mente cl io* telligentia assequi aliquid, capere, intelligere, perspectum habere, tenere, 3, 10, 2. 3, 34, 3. 9, 15, 7· 14
10,	21, 9. “ Themisi. Os. 31. p. 353.” Boiss. Mss. “ Heyn. Hom. 4, 6'97- ad Diod. S. 1, 233. 2, 220. 236. Plolem. Heph.329· Gal.” Schæf. Mss. “ Diog. L. 103. 431.” Wakef. Mss. Atlien. 142. Sclileusii. Lex. V. T.] Συμπεριφορά, ἡ, quod in VV. LL. exp. Portatio quæ fit circumferendo, Circumpotatio, e Cic., ut sit ἡ ἐν κύκλῳ φορά τού κύλικος καὶ τόσα. Sed Bud., harum signiff. mentionem nullam facieus, exp. συμπεριφορά, Comitatus et frequens huc illuc-qite affectatio, affertque e Poljb. (5, 26, 15.) ’0 δὲ Ἀπελλῆς ἐπὶ μὲν τὰς συνουσίας καὶ τοιαύτα τῶν τιμών παρελαμβάνετο, τῶν δὲ διαβουλίων καὶ τῆς μεθ* ήμίραν συμπεριφοράς ου μετείχε. Ili VV. LL. ex eod. Polyb. affertur συμπεριφορά pro Deportatione atque exilio, Κατά τὴν αυτού συμπεριφοράν. Sed merito fortasse suspecta haec interpr. fuerit. [“ De Congres*u Venereo, Diod. S. 139* 147· Sic ἀῤῤενικαὶ σνμτερι· φοραὶ, Ed. 1, I. 32. Cf. Wess. 139«, ubi et plure»
11.	v. notiones profert et illustrat, cum primis illam, qua Congressum familiarem in conviviis siginf. Vide Eund. ad p. 650.” Muutb. Spec. Def. Lexx. 54S. Civilitas, Comitas, Casaub. ad Suet. Aug. 45. Erne-sti Bibi. Theol. 4, 437. “Tliom. M. 314. adCliarit. 412. ad Diod. S. 1, 233. 247. 2, 601. 608. 6l5. Heyn. Hom. 6, 412. ad Phalar. 215. Plut. Mor. I, 555. vertitur Obsequium : Compotatio, 48. 489-498. 509.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 169." Wakef. Mss. * Συμπεριφόρος, unde] Εὐσυμπερίφοροι, Qui comiter alicui sc dat, et morigerus est, facilem assensorem se præbet, Qui ea vitæ facilitate et comitate prædilus est, ut paratus sit ad facicoda eadem quæ et alii. Diog. L. Zenone (13.) THv ii, φασὶν, εὐσυμπερίφορος* ὡς πολλάκις Αντίγονον ròv βασιλέα έπικωμάσαι αὐτῷ, καὶ Αριστοκλεa ròv ιι-θαρῳδὸν συν αὐτῷ ἐλθεῖν ἐπὶ κῶμον. [* Συμπεριφορές unde * Σνμπεριφορητυε, ΑροΙΙοιι. Lex. ν. Συμφερτή, exp. ἀπὸ τῆς συμπεριφορᾶς καὶ * ὁμοψυχίας.]
Προφέρω, Profero, In medium affero, Exbibfo, Propono. II. P. 121. Σπεύσυμεν, αἴκε νέκνν περί ἈχιλλῆΓί προφέρωμεν Γυμνόν κ. τ. λ. Scio tamen ibi reddi Feramus in vulg. interpretatione ad verbum : in ea autem, quæ antea prodiit paulo liberior, verti Referamus : quæ iuterprr. nullo modo placere mihi possunt. 1(1 Epigs. Εἰκόνιον γαρ ἀδελφὸς ἔχων rpo-ενήνοχεν αὐτοῦ, Protulit imagunculam, et judicibus spectandam proposuit. Apud Thuc. autem 6, (69.) p. 220. mea.' Ed. Σφάγια προὕφερον Schol. exp. ἔμπροβἠιτ τῆς στρατιά* ἐσφάΖοντο : ita enim leg. est, uou orpunj-γίας. Dicitur etiam eis φῶς προφέρω, lu lucem profero : et εις φανερόν προφέρω, quod affertur ex Epigr., In apertum profero. Greg. Naz. Εἰς φῶς προενέγκω* μεν, ώσπερ τινὰ τόκον. Alicubi προφέρω, Profero, Promo, Depromo :Ὤσπερ εκ ταμιείου προφέρειν, Isocr. (ad Demou. 5.) Interdum autem προφέρω reddi potest Profero, Allego, Cito, i. e. παρέχομαι: ut nimirum litigantes προφέρουσι τὰ δικαιώματα, vel eorum patroni. Xen. (Œc. 14, 6.) Ἑγὼ οὖν καὶ τούτων riv νόμων, ἔφη, πμοφέρων ἔνια, καὶ ἅλλα τῶν βασιλιςῶν νόμων προφερόμενος, πειρῶμαι δίκαιους ἀπεργάΖεοθαι. Sic e Cic., si tamen ejus sunt Ilhetoric^i libri, Proferre legem affert Bud. item Proferre testes, et legatos : item Proferre instrumentum, e Pand. || Objicio, Crimini objicio, Exprobro. 11. Γ. (64.) Μή μοι Kp έρατά πρόφερε χρυσής Ἀφροδίτης. Æschin. (63.) Τήν ξενίαν προφέρειν, cum dat. personæ. Et, Τὰ τοιαίτα προφέρεις, Lucian. Apud Hom. legitur ctiaui òvub*a
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προφέρειν, II. Β. (251.) Probra objicere. Nisi quis A malit cum hoc aecus. aliisi|ue hujusmodi verbum hoc secus interpretari. Ceterum προφέρω reddi et in illis 11. poterit Latino illo Profero; existimatur enim et ipsum sumi pro Objicio. Bud. tamen exempla passivi Objici pro Proferri, affert e Cic. non item activi Proferre pro Objicere, ut videbis p. 414. Idem προφέρειν docet esse etiam Objicere argumentando, b. e. ὑποφέρειν, Ore*». Naz. de Homine, Τοῦτο γαρ «'ροσφόρως ἀποκρινούμεθα τῷ προφέρονπ πώς ἄν ἦν δίχα τοῦ γάμου ὁ ἄνθρωπος. Accipitur denique προφέρω et pro Enuntio: in qua etiam siguif. interpretari possumus verbo illo Profero. Bud. vertit et Lo-ijuor ap. Greg.
Προφέρω, ueutraliter, Praesto, Anteeo, Antecello. Herod. (6, 127·) Προφέρων πλούτῳ Αθηναίων: (5, 28.) Προέφερε εὐδαιμονίῃ των νήσων. Thuc. Προφέρω οὑδενὸς ημών ῥώμῃ- Epigr. σωφροσύνῃ προφέρων. Interdum autem cum præp. ἐς, ex Eur. Med. (1092.) προφέρω σου ἐς εὑτυχίην. Hinc προφερέστεροε et προ-φερέστατος, Præstantior et Præstantissimus. Sed a Bud. προφέρω exp. etiam Proficio, Incrementum facio, in isto Hesiodi loco, Ἔργ. (2, 197·) Ἡώς τοι προφέρει μὲν ὁδοῦ, προφέρει δὲ καὶ ἔργου, ubi προφέρει redditur etiam Accessionem facit et progressum.
[“ Eust. exp. προάγει, προκόπτειν ποιεῖ, προκινεῖ, προβιβάΖει: quo significatur Promoveri opus, iter, ei quis ab ipsius auroræ ortu iucipiat.” Brunck. Mas.] Apud Thuc. certe μέγα προφέρειν videtur esse Magnum adjumentum habere, Magnoadjumentoesse,
I,	(93.) Μέγα προφέρειν ἐς τὸ κτἡσασθαι δύναμιν. Προφέρομαι, activa siguif., Profero: ea præ-
sertim signif. qua ponitur pro Allego. Exemplum habes in loco Xen. quem attuli in Προφέρω: alia autem ap. Bud. 414.	|| Προφέρομαι, Profero, Obji-
cio, ut προφέρεσθαι ἀσέβειαν, e Polyb. (5, 11, 2.) et Ὄσα ἄξια κακίΖεσθαί ἐστι, ex Arriano Idem affert: pag. quæ illam proxime sequitur. || Προφέρομαι, Profero, i. e. Enuntio : ibid. ex Ilermog. et The-inistio. II Sed his addo προφέρομαι pro Infero, ex
II.	Γ. (7.) Ἡέριιιι δ’ ἄρα ταίγε κακὴν ἔριδα προφέρονται.
[Od. Θ. 210.]
Προφέρομαι, pass. signif. Proferor; et quidem ea potissimum signif., qua dicitur pro Enuntior: Hero-dian. 7» (8, 4.) Οὐ μόι ον τὰ διὰ φωνής καὶ γλώττης προφερόμενα, pro ipiibus omnibus Polit, dixit tantum Verba. Sed perperam in vulg. Edd. προσφερόμενα ibi legitur pro προφ^ρόμενα.
“ Προενεγκὼν, Qui protulit: a tli. προενέγκω s.
“ προφέρω: unde et Ιϊροενήνοχε, Protulit, Epigr.” [Thuc. 5, 17. Diod. S. 13. p. 376., 15. p. 461. Schol. in Aristoph. Λ. 6l9· * Προενεγκτέον, in N. 1162. * Προενεκτέον, Schol. Eur. Med. 521. Schol. Æsch. Eum. 144. Sext. Emp. 263- Apollon. Vili. 790. Eust. II. E. p. 421, 21. ad Greg. Cor. 162.
“ Brunck. Aristoph. 3, 22. Heyu. Hora. 5, 459·” Schæf. Mss.]
[“ Προφέρω, Pliryn. Ecl. 89· ad Charit. 444 = 287· Markl. Suppi. 600. Wakef. S. Cr. 4, 38. 54. Jacobs. Anth. (», 317. Fischer. ad Weller. Gr. Gr-1, 187· Diod. S. 1, tíOS. T. H. ad Plutum p. 314. Heyn. Hom. 5, 263. 595. 6, 95. Wolf. ad Hesiod. 123. ad Herod. 3. 511. Græv. Lectt. Hes. 606. Casaub. Athen. 1, 49- Musgr. Med. 2S4. Objicio, Exprobro, ad Phalar. 311. Luciaii. 1, 188. 3, 471· Boiss. Philostr. 428. Demosth. 1486. Theogn. 15S. Beutl. Opusc. 38. Coray in Thuc. par Levesque \, 359. Toup. Opusc. 1, 385. Plut. Mos. 1, 38. 489. ad Herod. 20. ‘258. 646. 678. Enuntio, ad Mœr. 56. Præsto, Simmias 2. Jacobs. Anth. 9, 100. 12, 70. Porsou. Hec. p. 19. Ed. 2. ad Charit. 205. Theocr. 12, 5. (22, 183.) Ειιτ. Med. 1091. Simonid. 80.: cum accus., Toup. Opusc. 1, 296. cf. Herod. 250. Proficio, Jacobs. Anth. 10, 227. Inctfso, Beutl. O-pusc. 28. 38. Conf. c. προσφέρω, Wyttenb. Select. 425. ad Plut. 1, 436. ΓΙρ. ἔριδα, Heyn. Hom. 6, 211. Προφέρομαι, ad Diod. S. 1, 431. 640. 646. 2, 8.
365.	Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 400. Heyn. Hom. 4, 138. 5, 196. Dionys. H. 2, 814. 3, 1400. Valck. Adoniaz. p. 361. Ammon. 117. 137. Sic
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scr. in not. ad Thom. M. 132. Wytteub. ad Plut. 1, 258.” Schæf. Mss. “ Exprobro, Appian. 1, 432.” Wakef. Mss. II. I. 324. Ὡς δ’ ὄρνις ἀπτῆσι νεοσσοῖσι προφέρῃσι Μάστακ, pro προσφ.: Κ. 479* πρόᾠερε κρα-τερὸν μένος : Od. Ζ. 92. ἔριδα προφέρουσαι. Herod. 5, 63. Προφέρειν σφι τὰς Αθήνας ἐλευθεροῦν. Προφέρειν, προφέρεσθαι, ad Greg. Cor. 160. 578. 882. Quo compendio scribatur, 578. 838. Conf. c. ἐκφέ-ρειν, 218. 340.: cum ττροσφ., 155. löO.]
Πμοφερὴς, Praestans: ab ea signif. verbi προφέρω, qua dictum est poni pro Praestare, Anteire, Antecellere. Sed exempla hujus positivi non afferuntur : at grad. compar. Προφερέστερος, pro Præstantior, ili-demque SUPERL. Προφερέστατος pro Præstantissimus, ap. Foëlas rara non sunt. Sed ap. Hom. προφερέ-στερος exp. etiam νικητής, Victor. Quod autem dicit Arat. (240.) ἀλλ* αἰεὶ έτερος προφερέστερος ἄλλου, Cic. vertit, quorum alter paulo prælabitur ante. Quod vero quidam Gramin. annotant *προψερέστερος dici quasi πρὸ των ἄλλων φερόμενος, non video quomodo locum habere possit, cum extet προφέρειν illam, quam modo dixi, siguif. habens. || Qui est provecta ætate, Bud. ex Æschiiie p. 12(=7•) Ἔνιοι μὲν γαρ νέοι ὄντει, προφερεῖς καὶ πρεσβύτεροι φαίνονται* ἔνιοι δὲ πολὺν αριθμόν χρόνου γεγονότες, παντάπασι νέοι δοκοῦσιν είναι. Affert vero et e Piat. Euthyd. (1.) Ἀλλ’ ἐκεῖ-νος μὲν, σκληρός* ὁ δὲ προφερὴς, καὶ καλός, και ἀγαθὸς τὴν ὄψιν. Exp. alioqui ττροφερής, Cujus facies annos multos præ se fert, cum sit junior : cx J. Poli. Προφερὴς, ὁ τῷ μὲν χρόνῳ νεώτερος, τῇ δὲ ὄψει δοκών πρεσ-βύτερος: et ei coulrarium esse σκληρόν. Affertur alioqui προφερὴς ex Hesiodo pro Major natu, (Ἁ. 260.) Τῶν γε μὲν ἀλλάων προφερὴς τ’ἦν πρεσβυτέιτη τε. Ubi est etiam animadvertendum, huic προφερὴς subjungi πρεσβυτάτη τε, sicut in illo Æschinis loco post προφέρεις . habemus καὶ πρεσβυτεροι, ubi certe non video quomodo siguif. illa, quam dat J. Poli, huic nomiui, habere locum possit; alioqui enim illud προφερεῖς per se i. valeret q. illa omnia verba, νέοι ὄντες, πρεσβότεροι φαίνονται: ideoque non temere ab illa Bud. iiiterpr. discedendum censeo. [Jambl. V. P. 422. “ Routh. ad Platon. 304. 560. ad Timaei Lex. 233. Græv. Lectt. Hes. 606. Wolf. ad Hesiod. 73. 100. ad Herod. 433. Προφερέστατος, Jacobs. Anth. 9, 100.” Schæf. Mss. Προφερὴς, Praecox, Aristoxenus Stobæi Serm. 243. Jambl. V. P.
209· φυτά. Ώροφερεστέρη, Qiiint. Sin. 2, 421. Spilzner. de Versu Gr. Her. löO. Προφερεστάτη, Hesiod. Θ. 79· 361. * “ Πολυπροψερέστατος, Tzet2. Cii. 7· tit. 155. *Προφέρτερος, Sopii. Niobe in Buttm. Schol. Od. Θ. 186. p. 284., tibi Editor reponendum censet προφερέστερος.” Elberliug. Mss. Sed metrum reponendum vetat: vide Brunck. Lex. Sopii. v.’H.
*	Προφέρτατος, Maximus natu, Sopii. Œd. C. 1531.
*	ΙΙροφέριστος, Carm. Sib. 3. p. 224.]
Πρυφορὰ, ἡ, (ab illa verbi προφέρω siguif. qua ponitur pro Proferre, Enuntiare,) Prolatio, Pronuntiatio, llerodian. 1, (8, 12.) Ἑν ᾧ περί την των ρημάτων προφοράν ἠσχολεῖτο, Dum in verbis illis proferendis occupatus erat. Ad verbum, Dum occupatus erat 1 in verborum prolatione, si hoc verbali ab illa Proferendi signif. uti possumus. Polit, vertit, Interim dum loquitur. Apud Philosophos ὁ ἐν προφορᾷ λόγος, qui et προφορικός λόγος, ut mox docebo. [Exprobratio, Polyb. 9, 33, 13. cf. 5, 11, 2. “ad Charit.
287.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 144. 173.” Wakef. Mss. “ Pronuntiatio, eadem quæ ὑπόκρισις, sed ad solam elocutionem pertinens : vide Dionvs. de Vi Dem. 22. p. 1023. et Hermog. περὶ Ίδ. 1. p. 66.” Ernesti Lex. Tcclin. Gr. Rliet. * Εὐπρόφορος, GI. Promtus, Dionys. H. 2. p. 19, 14.]
Προφορικὸς, ut προφορικός λόγος, Qui in enuntiatione s. pronuntiatione cousistit, Qui profertur. Huic autem opp. ὁ ενδιάθετος. Philo, Έν ἀνθρὡπῳ δ* ὁ μὲν ἐστιν ἐνδιάθετος, ὁ δὲ προφορικός. Plut. (9, 109«) Καὶ τοῦ ενδιαθέτου λόγου και του προφορικού. Idem, *Οτι καὶ προφορικού λόγου καί φωνής ἐνάμθρου μέτεστιν αὐτοῖς. Eidem alicubi est ὁ ἐν προφορά λόγος. [“ Fischer. ad Weller- Gr. Gr. 1, 197. Boiss. Philostr. 321. 457. Bibi. Cf it. 2, 2. p. 107. ad Charit. 223.
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ad Diod. S. 1,391.” Schæf. Mss. “dem. Alex.
646.” Wakef. Mss. * “ Προφορικῶς, Cyrill. Hier- 96.' Kall. Mss.]
At vero Πρόφορος, in VV. LL. ex Aristot. H. A. 7, 7- Humor cruentus et aquosus intra membranas, quibus fœtus continetur: Μεταξύ δὲ ὑγρότης ὑδατώ-δης καὶ ἰχωρώδης, ἢ αἱματώδης, ὁ καλούμενος ὑπὸ τῶν γυναικῶν πρόφορος.
Προψορέομαι, Tramam filumque duco atque reduco, unde pro Ultro citroque cursito ponitur: ut in VV. LL. annotatur e Scbol. Aristoph. (Ὄρν. 4.) Ἀπολούμεθ’ ἄλλως τὴν ὁδὸν ιτροψορουμένω. [Xen. Κ. 6, 15. cf. J. Poli. 7, 32. “ Kuster. Aristoph. 189-Brunck. 2, 136.” Schæf. Mss. Callias Suidæ v. Αράχνης. * “ Προφορητικό* λόγος, Cyrill. Hies. 26.” Kall. Mss.]
[* Ἀποπροφέρω, Meleager 10, 2. * Ἑκπροφέρω, Scbol. Aristoph. Θ. 1222. * Ἐπιπροφέρω, A poli. Rh. 4, 1518. * “ Συμπροφέρω, Sc)iol. Pind. Ὁ. 3, 81.” Boiss. Mss.]
Προσφέρω. Offero: ut προσφέρειν δῶρα, Matth. 2, (11.) Offerre dona. Et προσφέρειν όώρα καί Ovalas, ad Hebr. (5, 1. 8, 3.) et προσφέρειν λατρείαν, Jo. 16, (2.) Iu eadem illa Ep. (9, 7.) dicitur pontifex προσφέρειν αἷμα ὑπὲρ ἑαυτοϋ καὶ τῶν τοῦ λαοῦ ἀγνοη-μάτων. Abraham dicitur προσενηνοχέναι Isaacum. Sed et de ipso Christo dicitur προσψέρειν ἑαυτόν. De quo etiam dicitur a Paulo, Παρέδωκεν ἑαυτὸν ὑπὲρ ἡμῶν προσφορὰν καὶ Ovatas τῷ Θεῷ. || Offero, tit dicimur offerre aliquid edendum. Est προσφέρω, inquit Bud., Cibum offero edendum, Porrigo poculum, et medicamentum, ut medicus ægroto, quod ap. Gal. sæpe legitur. Plut. Καὶ τὸ φάρμακου τούτο χρῆναι τοῦ πραότατου των ιατρών ἀνασχέσθαι προσφέ-ρσντος. Idem alibi προσφέρειν exp. etiam Admovere, Adhibere medicameuta, addens Gal. identidem sic uti, ad Gl. 2. Iu VV. LL. ex Alex. Aphr. Προσφέρω v τῇ σωτηρίᾳ φάρμακα, pro Medicamenta ad salutem adhibens. Peculiariter vero, Admoveo ori vel naribus; cujus tamen signif. in pass. voce, non activa, exemplum affert. At προσφέρω ràs χεΊρακ, Affero manus, e Cic. reddit : et προσφέρω ἐμαυτῷ tùs χεῖρας, Manus mihi affero. Polyb. (4, 81, 8.) Ἀποσφαλέντεε δὲ καὶ ταύτης τῆς ἐπιβολῆς προσήνεγκαν αὑτοῖς τὰς χεῖρας εὑψ/ύχως πάνυ καὶ Λακωνικῶς. Eod. 1. de Molone, Προσήνεγκε τὰς χεῖρας ἑαυτῷ: [cf. 4, 71, 12.] Qua autem forma dicitur προσφέρειν χεῖρας, eadem βίαν προσφέρειν, ut et βίαν προσφέρειν πα-τρίδι, ap. Piat. Sic ἁνάγκην προσφέρειν, Eur. (Hipp. 282.) E quo(Med. 78.) adjungitur etiam προσφέρειν κακῷ κακόν: sed προσφέρειν hic alium usum habet, q. d. Ad unum malum alterum præterea afferre, et unum alteri apponere. Cum illo autem βίαν προσφέ-ρειν aliquid affinitatis habere videri potest μηχανήματα προσφέρειν, quod ex Aristoph. affertur- || Frequens est autem ap. vett. Scriptt. προσφέρω cura accus. λόγον, cum quo redditur Infero; nam Lat. Infero sermonem dicunt. Pro quo, ni fallor, dicitur ab illis et Injicio sermonem. Herod. 3, (134.) Προ-σέφερε Δαρείῳ λόγον τοιόνδε. Herod. ap. Plut. Aristide (16.) Παυσανίαν Ἁριστείδῃ προσφέρειν λόγον. Exp. autem Bud. προσφέρειν λόγον etiam Verba facere, Appellare aliquem, i. e. Solicitare, Alloqui. Thuc. 3, (IO9.) Προσφέρει λόγον περὶ σπονδών καὶ ἀνα-χωρήσεως : ubi videtur commode reddi posse simpliciter Infert sermonem. Et cum plur. λόγους, vel praefixo articulo. Plato Phaedro, Πρὸς ovs τοὺς λόγους προσοίσει, ubi auimadverte etiam aliam constr. Προσφέρω τάλαντα in VV. LL. Pendo talenta, i. e. Solvo ; sed absque exemplo.
Προσφέρομαι, passiva signif. Offeror, ut δῶρον dicitur προσφέρεσθαι, itent θυσία, in illa Ep. ad Hebr. (9, 9.) sicut θυσίαν προσφέρειν ex eadem habuisti. Thuc. 2, (97·) Καὶ δῶρα οὐκ ἐλάσσω τούτων χρυσού τε καὶ άργυρον προσεφέρετο. Item προσφέρεσθαι, Offerri edendum : unde τὸ προσφερόμενον, s. τὰ προσφερόμενα, Cibus s. Cibi, item Pabulum. In VV. LL. τὰ προσφερόμενα, Cibus oblatus, Esculenta : item Pabula. Et προσφερόμενος e Gaza, Pastu exhibitus. A Bud. τὸ προσφερόμενον exp. Cibus ct poculum : subjun-
gente tamen locum Aristot., in quo τὢν προσφερομέ-νων vertit simpliciter Eorum quæ esitantur. Hinc autem est Προσφέρομαι signif. Cibum sumo, E»Uo, Assumo, Celso. Theophr. Πολύ προσενεγκαμένων. Tale est ἰχθύας προσφέρεσθαι pro Vesci piscibus, Plut. Alex. Idem (8, 657·) Οὐχ ὑπέμειναν τὰ κρέα χωρὶς ἁλῶν προσφέρεσθαι. Gal. dicit itidem προσα-ράμενος τροφήν, pro προσενεγκάμενος. Interdum Προσφέρεσθαι dicitur φάρμακου, Offerri medicamentum, s. potius Adhiberi, Exhiberi, Admoveri. Secus autem ap. Lucian. (2, 66O.) Προσφέρεται σκοπέλῳ redditur. Scopulo admovetur. Apud Xeo. autem, Πρὸς τὴν γῆν προσενεχθέντες, quidam interpr. Admoti terne, alii, Delati, alii, Appulsi. Sciendum est autem et de nave ipsa dici a Thuc., ubi Schol. exp. προσελαύ-νειν. At in VV. LL. προσφερομένη ναῦς e Plut. Rom. Navis adventans. Et προσφερόμενος πόλεμος, Bellum impendens, ingruens, e Plut. Per. Ex Eod. io The-mist. de persona dictum, Προσφερομένοις ὀξέαις, Celeriter ingruentibus. Ex Ejusd. Popl. ϊίροσοέρεται δρόμῳ, Citato cursu fertur, Accurrit. E Solone, IΙροσφέρονται κραυγή καί ἀλαλαγμῷ, Clamore bellico se inferunt, nisi potius dicendum. Cum clamore. Denique e Galba, Προσφερόμενος γυμνψ τᾢ ξίφει, Districto ense irruens. Exp. præterea ibid. Congredior prmlio, et simpliciter Congredior, Mano» consero : Προσφέρομαι πρὸς πeφpaγμévoυs, ex Herod. (5, 34.) Aggredior munitos. Et e Plut. (Antoo. 40.) Μαλακώτερον τοῖς Ῥωμαίοις προσεφέροντο περὶ τὰς σιτολογίας. E Libanio autem in Demoslb. ΠμοσΦέ-ρομαι χολέμῳ. Quin etiam προσφερόμενος πόλεμος in lisd. pro Ingruens, Impendens, ut modo dixi. Nec tamen videtur posse neutrum esse hoc προαφε-ρείμενος eo modo, quo est in ceteris exemplis que huic subjunxi. ǁ Est certe neutrum, i. e. neutralem signif. habet, et in isto Herod. loco, Αἵρεσιν ὑμῖν δίδομεν ἡμεῖς ὁποτέροις βούλεσθε προσφέρεσθαι. ῆ Πέρσῃσιν, ἢ Φοίνιξι, ubi redditur Accedere, Adbæ-rere, Adjungere vos. || Habet hanc neutralem ei-gnif. προσφέρομαι, et cum jungitur adverbio ούτως, uliamve hujusmodi constr. habet. In quibus certe
11.	obtinet quendam usum verbi Gallici Porter, ve-luti cum dicimus, Se porter bien en quelque affaire, vel, Se porter mal. Item, Se porter bien eortn quelqu’un, aut Se porter mal. Quin etiam sonat alicubi quod dicimus Se comporter. A Bud. τροσ-φέρομai σοι redditur Exhibeo me tibi. Ago tecum aut bene aut secus. Et οὕτω προσφέρομαί συι, vel τούτον τον τρόπον προσφέρομαί σοι, Sic ago tecum ; neque enim προσφέρομαί σοι sine adjectione admittit illam particulam Sic io interpretatione. Et bsec Dem. Τοῖς μὲν ὑπὲρ υμών λέγουσι δικαίως ὅσ’ ἃν ψρονώσι, τούτον τον τρόπον προσφέρεται, vertit, Sic Philippus cum bonis viris agit. Hæc autem Ejusd. Ἐγὼ μεν οὕτως ὑμῖν προσενήνεγμαι, reddit, Talem me vobis exhibui et præstiti. Hæc ille. Possumus autem οϋτω προσφέρομαί σοι reddere etiam, eod. alioqut sensu, Ita me tecum gero. Sic in proxime praecedente loco Demosthenis, οὕτως ὑμῖν προσενήνεγμαι, Ita me erga vos gessi. Itideraque in priore illo, Τούτον τον τρόπον προσφέρςται, Ita se gerit. Nec non ap. Eund. (117·) Μετρίως προσφέρεσθαι, Modeste »ε gerere, ad Hebr. 12, (7-) Εἰ παιδείαν υπομένετε, ὢ: vioìs ὑμῖν προσφέρεται ό Θεὸς, Deus se gerit erga vos ut erga filios. Eod. alioqui sensu ille, Si disciplinam sustinetis, sic Deus vobiscum ut cum filiis agit. H. e. Patrem vobis sese præstat. Sed παιδείαν maluissem Castigationem interpretari. Possumus cerTe et ita exponere paulo liberius, Eum vobis affectum exhibet, qui filiis exhiberi solet. Gallice, II vons montre une affectio» paternelle. Aut etiam ad verbum, II se porte envers vous comme envers ses en-fans. Vetus tamen Interpres, euinque secuti alii, dum non satis attente locum expenderunt, interpretati sunt, Offert se vobis, periude sc. ac si προσψέρε ται ὑμῖν i. sonaret q. προσφέρει εαυτόν ὑμῖν : inulto etiam minus (ut hoc concederetur) commodo sensu. In VV. LL. e Plut. Theseo (16.) Προσφέρεται τοῖς παισὶν ὑπερηφάνωε. Apud Synes. autem legimus. Αν καί τις ὠς ἰδιώτῃ προσφέρηται, Etiamsi aliquis st
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gerat ut erga privatum. Dicitur porro non solum προσφέρομαί σοι, sed etiam προσφέρομαι πρός σε. Plato Epist. Ἴνα πρὸς τοὺς ἄλλους βέληον προσφέρῃ. Isocr. ad Nic. Πρός τε γαρ τοὺς πολίτας μετὰ τοσαύτης πραό-τητος προσηνέχθην, ὤστε κ. τ. λ. Verum sunt et aliae constrr. hujus verbi, aut hunc aut certe huic atfinetn usum habentis, quas Bud. praetermisit. Dicitur enim προσφέρομαί σοι τοΰτο, vel τούτῳ: at cum dat. rei solo, non raro. Plut. Fabio (24.) Τά τ* ἄλλα τᾤ Φαβίῳ ττροσ€<ρέροντο λαμπρῶς, καὶ τὸν υἱὸν αὑτοῦ Φά-βιον ἀνέδειξαν ὕπατον, ubi τὰ ἅλλα existimari potest dictum κατά τὰ ἄλλα. Exemplum autem illius constr., in qua ponitur dat. rei sicut et dat. personæ, extat ap. Herodian. 4, (7, 6.) Ἔχαιρον δὲ αὐτῷ καὶ οἱ Ῥω-μαίων στρατιώται, μάλιστα μὲν διὰ τὰς χρημάτων έπι-δόσεις, αἷε ἀφειδῶς προσεφέρετο αὑτοῖς, Largitionibus amplissimis prosequebatur, Polit. Sed locuti! fortasse habere bic possit et verbum Utor, ita interpretando, Largitionibus utebatur erga eos. Non incommode certe, meo quidem judicio, et in illo Plut. loco προσφέρεσθαι vertemus Prosequi. At vero cum rei dat. solo, frequenter, uti dixi, ut, Οὕτω προσφέρομαι τῷ πολέμῳ, vel τοῖς πολεμικοῖς : sic Προσφέρομαι τᾔ ττιχομαχίι} : quæ ap. Herodian. leguntur. Possumus autem, Οὕτω προσφέρομαί τῷ πολέμῳ vel τοῖς πολεμικοῖς, reddere, Ita me gero in bello, Ita gero s. administro bellum, Ita res bellicas tracto. Er, Ουτω προσφέρομαι τούτῳ τῷ ἔργῳ, Ita me gero in hoc negotio. Sed, Προσηνέχθη τοῖς ὑπολοίποις πράγμασι, ex Aristide affertur pro Reliquas res est aggressa. At προσφέρομαι συμφοραῖς, quidam interpr. Fero calamitates: ijtiæ interpr. mihi non placet. Sciendum est porro, sicut pro dativo personæ utuutur aliquando praepositione πρὸς habente suum accus., ita etiam uti nonnunquam hac præp. cum accus. rei, loco dativi. Legitur enim ap. Xen. K. Π. 4, (5, 15.) p. 65. meae Ed. Ὄ δ* οὖν Κῦρος πρὸς τούτον τον λόγον ὧδε προσηνέχθη. Verum hic aliud potius interpretationis gemis quærendum esse fateor, quam per verba illa. Interpres sane vim hujus vocis non expressit, cum reddidit, Hæc eorum verba ita excepit. At in Gallico sermone possit et hic verbum illud Porter locum habere, praesertim si cum aliquo qualitatis adverbio jungamus, veluti ita loquendo, Γ1 se porta sagement en cette réponse, vel en la réponse qu’ü leur fit. Hoc tamen est discriminis, quod ille dicit πρὸς τούτον τον λόγον, non suum λόγον, quo illis respondebat, sed ipsorum. || Προσφέρομαι Bud. vult aliquando reddi verbo Utor, ut ap.Xen.*Inn. (Proœm.) Βουλόμεθα καὶ τοῖς νεωτέροις δηλὢσαι ᾗ ἄν νομίΖωμεν αύτούι ορθότατα ιπποις προσφέρβσθαι.
Προσφέρομαι active positum et certis quibusdam accusativis junctum antea habuisti, in Προσφέρω : sciendum est autem et aliis nonnullis jungi, aliud significationis genus, ut ita dicam, habentibus : et quidem pro Admoveo, Adhibeo, ut exp. Bud. e Piat, de Rep. 8. Κἄν ὁτιοϋν δουλείας τις προσφέρηται, ἀ•γανακτεῖν καὶ μὴ ἀνἔχεσθαι. E Diosc. autem affertur etiam, Τίροσφέρεται τοσαντην ἰσχὺν τὸ βοήθημα, pro Tantam vim adhibet id remedium. Sed fortasse reddi etiam potest Affert. Et e Phalar. Προσ-φέρομαί σοι χάριν, pro Exhibeo tibi beneficium. Sed dicitur potius Confero beneficium. Rursum pro Adhibeo, ex Eccles. prologo, Προσενέγκασθαί τι να σπονδήν, pro Adbibere quandam diligentiam. [“ Re-peritur etiam verbum Προσφέρομαι in forma passiva, et quidem in præt. perf., activa notione Conferendi, eo seusu quo dicitur Hoc multum confert ad illud.
Sic quidem ap. Athen. 660. coquus quidam inducitur dicens, *H μαγειρική τέχνη πρόs €υσέβειαν πλείστα προσενήνςκται, Ad pietatem plurimum contulit.” Schw. Mss.]
“ Προσενεγκεῖν, Afferre. Unde voce med. Προσε-“ νεγκάμενος εἰς φῶς, Qui in lucem attulit, Plut. Lyc. u At προσενεγκάμενοε τροφήν, Qui cibum ingessit,
“ Qui cibum sumsit, ap. Alex. Aphr. Probi. 1. Sic “ προσενεγκάμενος κώνειον, ap. Diosc. 6, 1. 31. Ibid.
“ c. 32. pass. voce et signif. φρύνος προσενεχθεὶς,
“ Sumtiis s. Assumtus. Signif.etiam Offerre: unde “ προσενήνοχε, Obtulit, ad Hebr. 11,(17.) Quomodo
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“ et προσενεχθὲν ἐρώτημα potes exponere non solum “ Allatum, sed etiam Oblatum. Inde et Προσενε-“ τέον, Afferendum, Offerendum.” [“ Clem. Alex. 150. 184. Schol. Eur. Phœn. 1538. * Προένεγμα, Oblatio, Munus, Andr. Cr. 174.” Kall. Mss. * “ Προσένεγξις, Tliovn. M. 752.” Schæf. Mss.]
[“ Προσφέρω, Ind. Xen. Mem. Abresch. Lectt. Aristæn. 236. ad Herod. 511. 715. 740. Casaub. Athen. i, 49· Valck. Hipp. p. 176. ad Xen. Eph. 241. Bernard. Rei. 108. 111. ad Charit. 287. 295. 324. (651.) Markl. Iph. p. 133. Appono, comparandi causa, Heind. ad Piat. Tlieæt. 823. De cibo, ad Xen. Mem. 3, 11, 13. ad Diod. S. 1, 52. Soph. Phil. 1108. Kuster. Aristoph. 120. Πρ. λόγους, ad Charit. 304. (459· 6390 ad Herod. 740. Markl. Suppi' 600. Villois. ad Long. 211. Bast Lettre 153.: δεήσεις, Villois. ad Long. 142: θεραπείαν, 240. Προσφέρων, Similis, ad Lucian. 2, 304. De fut., Valck. Hipp. p. 230. De act. et med., Kuster- V. M. Præf. v. ix. 21. ad Lucian. l, 299. Med., ad Diod. S. 1, 431. 2, 88. Jacobs. Antii. 7, 24. Dionys. Η. 1, 50. Heind. ad Piat. Lys. 52. De constr, Hut-chiuson. ad Xen. Ages. 66. ad Diod. S. 2, I87. ad Lucian. 2, 197· Tracto aliquem, Diod. S. 1, 296. 2, 337. Lennep. ad Phal. 91. Plut. Mos. l, 925. Zeun. Ind. ad Xen. K. Π.: an eic et activum? Wakef. Phil. 1108. Lobeck. Aj. p. 235. Utor, Phalas. p. 16. Xen. Eph. p. 52, 7. Προσφέρεσθαι πρός τινα, Plato Charm. 88. Τὰ προσφερόμενα, Kuster. V. Μ. 23. Diog. L. 113. Lips. (male vertitur.) Προσενηνεγμένος, Kuster. V. M. 56.” Schæf. Mss. “ Med., Diod. S. 2, 332. Plut. 8, 904.” Wakef. Mss. “ Cum accus., Utor aliqua re, Joscph. A. J. 8, 13, 8. Οὕτε λουτρὸν προσηνέγκατο οὕτε τροφήν, Ab omni lotione et nutrimento abstinuit.” Schleusner. Mss. Προφέρειν et προσφέρειν conf., ad Greg. Cor- 135. 160.	“ Ὑμῖν
προσφέρεται ὁ Θεὸς, Ερ. ad Hebr. 12, 7• Graeci verbi usus prorsus non patitur, ut cum plerisque reddamus, Deus vobis se offert ut filiis: quod recte animadvertit in opere paucissimis lecto, App. ad Thes. H. Steph. p. 199. Phrasis accurate Græca vertenda : Deus erga vos se gerit ut filios ; vel, Vobiscum agit ut pater cum filiis. Προσφέρεσθαι rivi eo usu, quo hic semel occurrit in N. T., ap. Gr. Scriptt. significat, Hoc illove modo se gerere erga aliquem. Unus nobis hic satis erit locus eximius M. Antonini, 5, 31. Πῶς προσενην€^αι μεχρὶ νῦν Θεοῖς, γονεῦσιν, ἀδελφοῖς, γυναικὶ, τέκνοις, διδασκάλοις.” Valck. Schol. iu Ν. Τ. 2, 589- “ Gal. de Aff. Dign. Cur- 6. Τοῖς ὑγιεινοτάτοις τε ἅμα καὶ προσθείναι ῥᾀστοις ἡδέως προσφέρεσθαι.” Gataker. Mss.]
Προσφορὰ, ἡ, Oblatio: qua in signif. habetur aliquoties in N. T. nec non ap. LXX. Interprn, sicut προσφέρω pro Offero, et quidem copulatum cum θυσία aliquot locis. Sed intelligimus id quod offertur, potius quam ipsam Offerendi actionem. Vide tertium abhinc tmematium. Alioqui προσφορὰ est etiam Admotio, Adhibitio : ut προσφέρω, Admoveo, Adhibeo. || Προσφορὰ, Cibi assumtio, et Cibus. Bud. e Theophr. H. Pl. 4, (8, 11.) Ἑψόμενον δὲ γί-νεσθαι λεκιθῶδες, ἡδὺ δὲ ἐν τῇ προσφορᾷ. Ex Eod. affertur, (C. Pl. 4, 9, 6.) Kουφυτέραν ποιοῦσι καὶ την προσφοράν, pro eo 'quod dicit Celsus, Leviorem cibum praestant. Ex Eod. ορνίθων προσφορά, de Avium pastu. Sed et de odore, ex Eod., ubi loquitur de œnothera planta, quæ vini odorem refert, (H. Pl. 9, 19, 1.)Οἷον γαρ προσφορά τις γίνεται δύναμιν ἔχοντος οινώδη. Ubi Gaza, tanquam diversam in aliqua hujus loci parte sequens lect., ita vertit, Fit enim quasi recreatio quædam e viribus quas radix ista vinaceas possidet. At quidam interpr. >Quoniam fit expiratio quædam, cujus vis et odor vinosus existit. Vel, Evaporatio quædam. Quæ sane interpr. dura et insolens non immerito cuipiam videatur- K Προσφορά a Suida exp. πρόσοδος, ex Antiphonte. In qua exp. πρόσοδος ab eo putatur accipi pro Reditu. Exp. item προσθήκη, et πρόσδοσις : ideo-que redditur etiam Accessio, in VV. LL. Subjungit porro Suid. bis expositionibus versum istum, Ποίῳ γὰρ ἡ σὴ προσφορὰ δηλώσεται; Eundem vero Cam. e
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[Sopii.] Œd. C. (581.) affert, postquam dixit προσ- / φορά significare Reditum et Donum : reddens alio-qui hoc modo illum versum, Quonam quod offers innotescet tempore 1 Ita enim scripsisse eum existimo, pro interpretatione nominis προσφορά, non autem Affers. II Προσφορὰ, Probrum et vituperatio, VV. LL. quod vitia, ut ibid. subjungitur, velut offerantur, ponanturque ob oculos auctoris et audientium. Additurque τῷ προσφέρειν vitium notari, ut verbo Offerre ap. Latinos, cum dicunt Stuprum offerre, et Vitium offerre virgini. Sed verbi προσφέρει usum istum habentis exemplum desidero. At pro confirmatione illius signif. nominis προσφορά, (redditur autem præterea Reprehensio, Insectatio,) affertur e Polyb. "Αξιόν γε τὸ γεγονὸς ὀνείδους καὶ προσφοράς. Εχρ. enim. Dignum probro et vituperatione. [Exprobratio, Soph. Œd. C. 1270. et Brunck. : “ ad Charit. 287· Coray Theophr. 340. Brunck. Soph. 3, 388. Athen. 1, 54.” Schæf. Mss. Plut. 6, 492. Πόσεις καὶ πμοσφοραί.	* M Προσφορικἄς, Prolatus,
Tlreoph. ad Autol. 2, 31.” Schleusn. Mss.]	i
Πρόσφορος, ὁ, ἡ, Commodus, Aptus, Congruus, Con · veniens, Utilis. Aristoph. Σφ. (805.) Σοφόν γε τουτὶ καὶ γἔροντι πρόσφορου Έξεΰρες ἀτεχνῶς φάρμακου στραγγουρίας. TIlUC. 2, (46.) Εἴρητηι καὶ ἐμοὶ λόγῳ κατά τὸν νόμον ὅσα εἷχον πρόσφορα. E Piat. Epist. Πάντα τὰ πρόσφορα ἐπιτηδεύειν τῷ πράγματι, Omnia quæ ad rem faciant : de LL., Τὸ πρόσῳορον ἔχειν, Commode tractari. Et τά πρόσφορα τῇ στρατιῇ, sine nomine Auctoris. E Plut. Pericle (I.) Ὀφθαλμῷ χρόα πρόσφορης, pro Color oculo congruens. Item e öreg. Naz. Μετἀ τῶν προσφορών rrj θεωρίᾳ μαρτυρίων. A Butl. affertur etiam πρόσφορος δικαστὴς e Pand. dictum de Eo qui jurisdictionem habet. [Soph. EI. 229·“ Thom. M. 360. Musri*. Heracl. 481. Barnes. Hei. 836. Jacobs. Anitn. 160. Act. Traj. ì, 247. Eur. Hec. 1232. Hipp. 112. Valck. p. 311. Pliœn. p. 44. ubi i. q. Similis. Cum gen., Eur. Hei. 516. Æsopus Fab. 7. Schn. Cum dat., Eur. Hei. 436.” Schæf. Mss. : Suppi. 350. τοῖς ἐμοῖσιν οὑχὶ πρόσφο-ρον τρόποις. “ Οἱ καιροί των προσφορών, f. I. προσφο* ρῶν, Gal. de Opt. Sect. 10.” Gataker. Mss. Πρόσφορος σωφροσύνῃ, Conducibilis ad castitatem, Josi ph. H^pomn. 167.” Schleusner. Mss. Πρόσφορα, Adv., Apte, Eur. Hipp. 136Ἱ.] ΓΙροσφόρως, Commode, Convenienter, Utiliter. Theophr. C. Pl. 4, 8. Πρ. ἔχειν τῇ ὥρᾳ. [“ Jacobs. Antb. Proleg. 53.” Schæf. M as. “ ΓΙροσφόρως ἑρμηνεύειν, ap. Demelr. de Eloc. ὴ. 120. h. e. Apte ct accommodate rebus orationem conformare. Ante dixerat idem rò πρέπον φυλάσ-σειν.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Hhet.] CoNTR.
’Απρόσφοροι, Minime commodus, Incommodus, Non conveniens. VV. LL. ex Eur. (Iph. A. 287.) απρόσφορους νήσους ναυβάταις, pro Insulis t|uæ periculosa: sunt nautis appellentibus. Ibid. άπρόσφηρος δικαστής, Incommodus. Viite πρόσφορος δικαστής. [Gl. Incoiigruus. * “ *.\προσφι'φως, Cotel. ad PP. Apnst. 1,321. Martyr. S. Cleiu. §. 20. Tzetz. Excg. in 11. |>. 67, 11.” Kall. Mss.] “ E’υπρύσφορος ἐν λόγοις,
“ Facundus, Disertus. Herodian. 8, (3, 7.) de Cri-“ spino, viro consulari in Aquileiensiiim rcp. Φύσει “ μὲν καὶ ἄλλως ιιἰδέσιμος ὢν, ἔν τε τῇ Ῥωμαίων φωνῇ “ εὐπρόσφορος ἐν λόγοις, Romana facundia pollens,
“ Polit.” [Xenocr. c. 7· §· 9* de piscibus : Εὔχυ-λον καὶ εὐπρόσφορον ἡ ἑκεῖ δίαιτα δίδωσι.]
[* Προσφορέω, Aggero, Herod. 1, 82.	* Προσφό-
ρημα. Longus 3, 12. Eur. EI. 423. πολλά τοι γυνή ΧρᾔΖουσ’ ἄν εὅροι δαιτὶ προσφηρήματα. *“ Έκπρυαφυ-ρέω, Lapis in Sjria repertus a Burckhardto (Travels in Svria and the Holy Land p. 75.) p. 59·” Schleu-bner. Mss.]
AT VERO Προσφερὴς, sicut ἐμφερὴς, Similis: ut Gallice Ceci rapporte à cela, pro Est semblable. Non solum autem dicitur ἐμφερὴς pro hoc προσφερὴς, sed etiam Προσεμφερής: quo utitur inter alios Aristot. Sed ex licroit. affertur Προσφερὴς et pro πρόσφορος, i. e. Utilis : [“ sc. 5, 111. ubi est comparativus, Ἔμοιγε δοκέει εἷναι τοῖσι σοῖσι πρήγμασι προσφε-ρέστερον :	2,	105. Αἰγυπτίοισι προσφερέες εἰσὶ οἰ
Κόλχος: 4, 33.” Schw. Mss. “ Eur. Here. F. 129.
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(Cycl. 435.) Jacobs. Anlh. 12, 103. Boeckh. in Min. 112. Act. Traj. 1, 246. Valck. Diatr. 6. ad Eur. Or. 408.” Schæf. Mss.]
[*Ἀνππροσφέρω, Vicissim admoveo, Xen. Σ. 5, 9· Τὸν λύχνον ἁντιπροσενεγκεῖν τῷ Κριτοβούλῳ.]
“ ΥΙοτιφέρω, Dorice pro προσφέρω, Affero,” [“ Jacobs. Anth. 10, 27.” Schæf. Mt»s. “ Admoveo, Mich. Apost. Prov. 17, 90. Τὰν χεῖρα ποτιφέροντα."Schleusn. Mss. * Ποτίφορος, Dorice pro πρόσφορης, Pind. N. 3, 54. 7, 93. * Ποτιφόιριμος, Esu commodus, Epicharmus Athenæi p. 1211]
Συμφέρω, Simul fero, porto, Adjuvo in ferendo s. portando. Xen. K. Π. 4, (3, 3.) p. 60. me* Ed.t "Ο, π ἄν δἕῃ ὅπλον φέρειν, τὸν Ίππον τούτο συμφέρει*. At in VV. LL., Simul fero, i. e. tolero, ex Eus. Quibus subjungitur, accipi pro συμπονώ a Soph. Interdum συμφέρω Comporto, Conveho, Co«»o in locum quempiam, Congrego. Synes. de Insoinu. Ἄλλὰ μ* παρ’ ἑαυτῷ συνενηνοχέναι της τέχνης πάμπολλα θεωρήματα. Affertur et e Time, συμφέρειν χρήματα pro Cu-l mulare pecuniam. Hanc autem signif. sequitur σνμφερ-τός. Dicitur alioqui frequentius συμφορώ quam συμφέρω, in ea signif.: sicut sc. συμφορητὸς pro σνμφερτός.
Συμφέρειν, Conferre, i. e. Utilem esse, vel Utile. Thuc. 3, (71.) Περί τε των πεπραγμενών διδάξοντας ὡς ξυνέφερε. Ideil) [Dem. 294.] Καὶ ὅτῳ ξυνενηνόχασι οἱ αὐτοὶ καιροί καὶ τοῖς της πόλεω» ἐχθροῖς. Interdum autem συμφέρει tanquam impersonaliter ponitur.
“ Συμφέρει, Confert, Expedit, Utile est : cum infin.,
“ ut Συμφέρει αὐτῷ πλεῖν, Plato de Rep. 1. Dicitor “ etiam τοΰτο συμφέρει μοι, vel, τούτο συμφέρει πρὸς “ ταύτα. Verum tunc non ponitur itidem imp*rso-“ naliter; sed reducitur ad ΣυμφέρωHinc esi PARTIC. Συμφέρον, quod sa*pe nominis usum habet. Non enim dicitur duntaxat, τὸ τῷ ιατρψ ζυμφέρον σκοπεί, ut a Piat, de Rep. 1. et τὸ τῇ πόλει συμφέρον, ut a Dem., sed etiam τὸ τοῦ ιατρού συμφέρον et τὸ τής πόλεως, ut ab Eod. in Or. ad Pliil. Epist. Καὶ τα συμφέροντα τής πατρίδος. Et in Os. pro Cor. Τὸ τῶν ἐχθρῶν συμφέρον έητοϋντα. Plato de Rep. 1. Τὸ το» κρείττονος ξυμφέρον. Sic τὸ ἡμέτερον συμφέρον, Χεπ. (Κ. Π. 3, 2, 14.) Et τὸ ἴδιον συμφέρον, Aristot. His autem aliisque hujusmodi iu II. τὸ συμφέρον apte reddetur Commodum, Utilitas, et τὰ συμφέροντα, itidem Commoda, Utilitates. Hinc adv. Συμφερόντως, Commode, Utiliter. Et συμῴερόντως ἕχων νόμος, Dem. c. Mid., pro συμφέρων. [Xen. 'An. 1, 2, 50. 2, 6, 23. Plut. 6, 421. “Thom. M. 820.” Schæf. Mss.]
Συμφέρειν affertur et pro συμφωνεῖν, e Schol. Ari· stoph. expositione. Et pro Quadrare, Competere, e Soph. Item pro πείθεσθαι, Obsequi, Parere, ex eod. Soph. EI. (1405.) τῷ γαρ χρόνῳ Noüv ἔσχον, ὤστε συμφέρειν τοῖς κρείττοσι. Similem certe passivi σνμφέρεσθηι signif. habebis infra.
Συμφέρομαι, Simul feror, i. e. moveor, e Plut. Solone, Συμφέρεται τῷ ἡλίῳ, Una cum sole fertur s. movetur, Sequitur motum solis. Et metaph. σνμφέρο-μαί σοι, Sequor te, i. e. tuam sententiam. Tibi assen-tior, Tecum sentio: oppositum τῷ διαφέρομαι, ap. Aristot. de Mundo. Plato de LL. 6. Περί δέ τειχὢν, ὦ Μέγιλλε, ἔγωγ’ ἄν τῇ Σπάρτῃ ξυμῳεροίμην. Alia autem exempla habet Butl. Affertur ex coci. Piat. συμφερόμεΟα, pro Inter nos convenit. Et ex Herod. (1, 196.) Εἰ δὲ μὴ συμφεροιατο, Si inter eos non conveniebat. Item (4, 154.) Συμφέροίται τα eriXotra Θηραῖοι Κυρηναίοισι : pro Convenio te, et Congredior tecum, non solum ab Herod., sed et a Piat, usurpari testatur Bud., sed exempla non addens. Quaudam autem Assenlieiidi signif. habet συμφέρομαι et cum dicitur συμφέρομαι τοῖς παρούσι pro Sorti ineæ acquiesco, Præsenti rerum statui acquiesco, Praesentem fortunam amplector. Plut. Δυνάμενον σνμφέρεσθαι τοῖς παρονσι, καί μὴ δεόμενου των περιττών, Sorti suæ acquiescentem, et modicis contentum, Qui nihil praecipuum sibi postulat, Bud. qui etiam subjungit ex Eod. in Timoleonte (15.) de Dionysio Corinthi vitaro agente, Οὐ μην ἀλλὰ καὶ λόγοι τινὲς αυτού μνημονεύονται, δι ὧν ἐδόκει συμφέρεσβαι τοῖς παρούσιν ούκ ἁγεν-νῶς, Non degeneri animo accommodare præsenti fortunae patientiam.
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Συμφέρομαι habet et aliam Congrediendi signif.: A eam sc. qua pro Confligere ponitur. Flut. Solone, ΠεΖῇ συμφέρεσθαι τοῖς Μεγαρεῦσι. Syncs. ’Ε-λάττοσι τῶν πολεμίων μετά τον θαῤῤεῖν συνηνέχθη-σαν. Ex Hesiodo (Ά. 358.) affertur etiam συ-νοισόμεθα πολεμίΖειν: nisi potius scr. sit πτολεμί-Ζειν, ut stet versus, ubi redditur Congrediemur ad præliatidum. Virg. autem dicit Congressi in prælia. Sed hoc melius respondet τᾤ Συμφέρεσθαι πόλεμόνδε, quod ap. Hom. legitur, dicentem alioqui et συμφέρεσθαι μάχῃ.
Συμφέρομαι τοῖς πολλοῖς, Unus sum e multis, Non sum eximius, Bud. 419. e Plut.
Συμφέρομαι, Evenio, Contingo, Bud. ibici, ex He-rod., Luciauo, Plut. Potes autem illis exemplis addere hoc e Thuc. 1. Καὶ ὕστερον τοῖς ἐκγόνοις ἔπ μείΖω συνενεχθῆναις Nec non istud, in quo observa verbum hoc cum γενέσθαι, sicut ap. Herod. 1, (23.) Παθήματά τε συνηνέχθη γενέσθαι.
“ Συνενείκω, i. q. συμφέρω: nam ἐνείκω poëtice “ usurpatur pro ᾠέρω. Apud Hesiod. (Ἀ. 440.) B V πάγος δέ οἱ ἀντεβόλησεν Ὑψηλὸς, τῷ δὴ συνενείκεται,
“ Collis ei occurrit, in quem defertur.”
“ Συνήνεικε, Profuit, ut συνήνεικε ποιησάσῃ, Ei “ profuit fecisse. Apud Herod. non raro et pro “ Evenit, Contigit, cum infin. Τάδε οἱ συς•ἡνεικε γενέ-“σθαι:”[2, III. 7, 152. “ad ρ. 574. Wessel. Diss. 122." Schæf. Mss. Συνενέγκω, Eur. Here. F. 488.]
[“ Συμφέρω, Thom. M.820. ad Charit. 715· Wakef. Ion. 700. Musgr. 694. Soph. EI. 1465. Phil. 627. Wakef. 1085. Eum. 524. 851. Abresch. Æscli. 2,
116.	Lectt. Aristæn. 711 Cattier. Gazoph. p. 5. Fischer. ad WelltT. Gr. Gr. 2, 221. Dioil. S. 1,554. Brunck. Apoll. Rh. 162. Aristoph. 2, 92. Porson. Med. p. 8. Bentl. Aristoph. 323. Boiss. Philostr. 4ó5. Reisk. ad Dion. Chrys. 2, 185. ad Herod. 89. 659. 667. 710. ad Anton. Lib. 282. Verh., Wvttenb. ad Flut. de S. N. V. p. 12. Toup. Opusc. 1, 279. 454. 456. 2, 139· Valck. Diatr. 243. Phalar. 106. 162. Congruo, Aristoph. Ἱππ. 1233- Heind. ad Piat, c Lys. p. 30. Eur. EI. 530. Prosum, Xcn. Mem. 1,1,
3.	8. 1, 2, 10. Bergler. ad Alciphr. 273. Brunck. Phil. 1085. Συμφἐρει τοῦτο γενόμενον, Dionys. H. 3, 1411. Τὸ συμφέρον, cum gen., Philostr. 198. Boiss., Lobeck. Aj. p. 278. Memnon p. 16. Orell. Τὸ συμφέρον τινὶ, Lennep. ad Phal. p. 10. Συμφέρομαι, med., Jacobs. Antii. 7, 24. 198. Callim. Ep. 31. Brunck. Aristoph. 2, 92. Agathias 58. ad Dionys.
H. 1, 152. 272. 2, 710. 1191. Heyn. Hom. 6, 6*34. Assentior, Wakef. Ion. 706. Diod. S. 2, 137· Plato Charm. 86. Coëo, de Venere, Lucian. 1, 776. Ber-pler. Alciphr. 414. Acquiesco in re aliqua, Wakef. S. Cr. 2, 45. Pugno, Manus consero, Dionys. Η. I, 313. 2, 8S0. 896. Convenio, Congruo alicui, 1, 319«
335.	cf. 334. Congredior cum aliquo, ad Herod. 459.: Evenio, Accido, 350. Συνήνεικε ώστε, 528. 660. Συνενέγκαι, Prosit, Markl. Iph. p. 100. Musgr. 724. Aristoph. Ἀ. 252. Συνηνέχθη μεγάλῳ κακῷ, Bibi. Crit. 3, 1. p. 106.” Schæf. Mss. “ Συμφέρω, Simul fero, Antipho 667. Συμφέρομαι, Conflictor, Myth. o Scriptt. 364.” Wakef. Mss. “ Ξυμφέρεσθαι, Consentire inter se, 2, 13.: ut ap. Piat. Tlieæt. 8. Opp. διαφέρεσθαι.” Fischer. Ind. Æschiu. Dial. Socr. Συμφέρω et συμφορέω, Lobeck. Phryn. 587• Τὸ συμφέρον sefju. gen., ad Greg. Cos. 139. : Plato de LL.
11. p. 9-9- Ἑὰν δὲ ἀνὴρ καὶ γυνὴ μηδαμῆ ξυμφέρων-ται, Νυιι conveniant invicem. Herod. 2, 79* Συμφέ-perai δὲ ὡυτὸς εἷναι, Convenit esse eundem : 4, 157-Οὐδέν σφι -χρηστόν συνεφέρετο, Nihil illis prosperum cedebat. “ Συμφέρεται, Congruit, Advenit, Libau. Or. 11. p. 352.” Gataker. Mss.]
Συμφερτὸς, Collatitius, Bud., tradens Greg. Naz. sic uti in Carm. loquentem de Pandora. II. N. 237. Συμφερτὴ δ’ αρετή πέλει ἀνδρῶν καὶ μάλα λυγρῶν, ubi scribit Eust. significare Poëtam, ὅπ στέρονται μὲν ὅλως ἀρετῆς οἱ λυγμοί ἐν τῷ θεωρεῖσθαι καθ' ένα, έστι δέ τις ὅμως καὶ αὐτῶν ἀρετὴ, ἐὰν συμφερτὴ γένοιτο, ὅ ἐστι σνμφορητή καὶ * συνάξιμοε ἐκ πολλών, καὶ, ὡς οἱ παλαιοί φασι, συνοιστή. Apud Eund. plura de hoc loco PARS XXIX.
habes. (Hic autem observa obiter et NOM. Συνοιστὸς, significans itidem Collatitius, licet Hes. συμφέρον exponat συνοιστόν.) Mihi certe plane videtur huc perlinere iste Ovidii versus, Et quæ non prosunt singula, multa valent. In VV. LL. συμφερτὸς redditur In unum collatus, Congestus, Aggestus, Confertus. Et συμφερτὴ πορείη e Nonno, ltër confertum, quod a inultis simul conficitur. [“ Porson. Med. p. 8. Heyn. Hom. 6, 411. Valck. Auim. ad Ammon. 220.” Schæf. Mss.] “ Σομᾠερτώδης, ili VV. LL. exp. αγύρτη s: “ cum potius idem esse videatur cum συμφερτὸς, ubi-“ cunque reperiatur.”
Συμφορά, ἡ, Collatio, Congestio, pro quo usitatius est Congestus. Hac autem in signif. videri sumtum a Polemone, docui ap. eum. Sed et ap. Lucian. Le-xiph.(6.) de collatitia cœna dicitur, Τὸ μὲν δὴδεῖπνον ἦν ἀπὸ συμφορών: sed hoc tanquam a Lexiphane accipiendum esse puto. Vide et ap. Suid. e Piside. ǁ Συμφορά ab ea signif. verbi συμφέρομαι, qua ponitur pro Evenio, Contingo, Accido, interdum ponitur pro ἀπόβασις, ut quidem Schol. Thuc. alicubi ap. eum exp. Invenitur etiam expositum συντυχία, Ut Soph. (Œd. T. 33.) συμφορά!s βίου, βιωτικαῖς συντυχίαν. Aristoph. certe utens hoc vocab. tanquam medio, i. e. mediam signif. habente, addidit alicubi ἀγαθαῖσιν, Ἱππ. (655.) Ἑπὶ συμφοράν ἀγαθαῖσιν εἰ-σηγγελμέναις. Usus tamen hujus nominis συμφορά passim receptus, signif. illam restringens, ponit non simpliciter pro ἀπόβασις, sed pro κακή άπόβασν, (si ita loqui liceat, ut dicit Eust., χρηστή ἀπόβασις,) i. e. δυστυχία, s. ατυχία, Fortuna adversa quæ alicui accidit: unde exp. Calamitas, Fortuna adversa, Res adversæ, Infortunium. Xen. K. Π. 4, (6, 2.) Καὶ δῆλος ἦν σνναχθόμενός μου τῇ συμφορᾷ. Dem. (533.) συμφοράν et ατυχίαν pro eod. dicit, Οὖτος ἀστρατειΤις ἑάλω, καὶ κέχρηται συμφορά’ τούτον μετά τήν ατυχίαν ταύτην έμισθώσατύ τν φιλονεικων. Ubi observa etiam κέχρηται συμφορᾷ. Apud Eund. legimus συμφοράς φέρειν. Quod autem ille atque alii dicunt συμφορίρ κεχρημένος, vel συμφορά περιπεσὼν, ab Herod. (1, 35.) dicitur etiam συμφορῇ ἐχόμενοε. At συμφοράν ποιοῦμαι τούτο, vel συμφορήν Ionice, Duco calamitatis loco, Pro calamitate habeo. Sic (4, 79«) Συμφορήν μεγάλην έποιήσαντο, Pro ingenti calamitate duxerunt. Bud. tamen ap. Lucian. (3, 334.) Συμφοράν ποιούμαι τὸ πράγμα vertit simpliciter Ægre fero. Ut porro συμφορά et ,άτυχία pro eod. ponuutur, sic συμφορά et ευπραγία sibi opp. : itidemqiie in plurali, συμφοραί et ευπραγία i ap. Piat, de LL., Έν συμφοράν καὶ ευπραγίαν, Iu adversis rebus et secundis, In adversa fortuna et secunda, s. prospera. || Verum invenitur alicubi συμφορά significans etiam Alteram fortunam, sc. Secundam, s. Prosperam, ut in isto 1. quem Eust. bis affert, sed non addito Auctoris nomine, Ἐπὶ συμφοράν γεγηθός μοι έρπει δάκρυον ὀμμάτων ἅπο. Quo e loco annotat ille συμφοράν olim significasse χρηστήν φοράν, i. e. ἀπόβασιν. Sic certe et ex Eur. affertur pro Successu. Quin etiam pro Utilitate, ex Herod.: si tamen hic fidamus ejus Interpreti. [“ Ad Phalar. 278. Thom. M. 820. Markl. Suppi. 613. Iph. p. 396. Musgr. Os. 139· 604. HeraeI. 237. Hei. 464. 6lS. Wakef. Ion. 58. Here. F. 1352. Eum. 900. 1023. 1034. Cattier. Gazoph. 5. Jacobs. Anth. 8, 401. ad Lucian. 2, 329- Toup. Opusc. 1, 279- ad Xen. Eph. 44. 82. 148. 209. 276. Valck. Diatr. 229. ad Herod. 16. 350. Brunck. ad Œd. T. 33.
44.	EI. 1230. et Ind. Soph. Casus, Valck. Diatr-270. Conf. c. εισφορά, ad Dionys. H. 2, 663. Vox mediæ signif., Kuster. Aristoph. 108. 111. ἸΙ κατά τίνος σ., Schol. Soph. Trach. 844. Erf. Συμφοράν ποιεῖσθαι, ad Herod. 206. 563. (1, 82.) Τὴν σ. ἐνεγ-κεῖν, Lennep. Phal. 184. Plus., Porson. Med. p. 9. 86.” Schæf. Mss. “ Έν σ. εἷναι, Contristari, Joseph. 133, 17.” Wakef. Mss. Crimen, Plato de LL. 9. p. 854. Ὄς δ’ ἄν ιερόσυλων ληφθῇ,—ἐν τῷ προσώπῳ καὶ τοῖς χερσὶ γραφείς τὴν συμφοράν : Soph. Œd. T. 99* Ποίῳ καθαρμῷ; tís ο τρόπος τῆς ξυμφορᾶς ; Quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 821. * Συμφο-ροποιὸς, Theopbyl. 3, 726.] “ Bαρυσΰμφορ™, Gravi
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“ implicatus infortunio, Gravi calamitate pressus. A “ Suiiiæ δυστυχὴς, afferenti hunc sine Auctoris no-“ mine locum, NομίΖων ἑσυτὸν βαρυσνμφορώτατον “ γεγονέναι πάντων ανθρώπων. Utitur Herod. t|UO-“ que [1, 45. Συγγινωσκόμενος ἀνθρώπων εἷναι τῶν αὑτὸς ἤειδε βαρυσυμφορώτατος.] “ Hesychio “ βαρυσυμφορώτατος est βαρέως φέρων τὰς συμφορὰς,
“ Qui gravato animo et ægre fert calamitates et in-“ for t uni a.” [“ Tlieophyl. Bulg. Ep. 26. Const. Manass. Chron. p. 54. 70.” Boiss. Mss. “ Symeon Metaphr. Vita Chrys. p. 403, 13. Τί οὖν ἡ πολύ-δακρυς χἡρα καὶ ἀληθῶς βαρυσυμφορωτάτηSeager. Mss. “ Toup. Opusc. 2, 63.” Schæf. Mss. Themisi. 184. Syncs. 24. * Συμφοράω, Doleo, Meam vel Alterius calamitatem deploro, LXX. Es. 13, 8. Συμφοράσουσιν ἕτερος πρὸς ἕτερον, Condolebunt alter alteri: vide Schleosn. Lex. V. T. * “ ΣυμφοράΖω, Psetido-Diogenis Epist. io Notit. Mss. T. 10. P. 2. p. 202. ΣυμφοράΖει καὶ μετὰ ἀχθηδόνος πολλής ἀπο-λύεται.” Boiss. Mss. * “ Συμφοραίνω, Lamentor, Calamitatem meam deploro; non videtur esse Hero- B doteum verbum ; legitur tameu in Vita Hom. c. 14.” Schw. Lex. Herod.]
Σύμφορος, ὁ, ἡ, (a συμφέρω significante Confero, ì. e. Utilis sum, Prosum,) Utilis, Commodus. Aristoph. Σφ. (737·) παρέχων Ὄσα πρεσβύτῃ ξύμφορα. Et σύμφορον πρὸς τούτο, Xen. (Κ. Π. 4, 2, 19•) Apud quem (7, 5, 17•) habetur et superi. Συμφορώ-τατος, itemque ap. Thuc. (8, 96.): nec non Aristoph. (Πλ. 1162.) Πλούτῳ γαρ ἐστι τούτο συμφορώτατον. Apud Hesiod. in genere feni., (Ἡμέρ. 19.) Άνδρο-γόνος τ’ ἀγαθὴ, κούρῃ δ’ οὐ σύμφορός ἐστι. Interdum vero σύμφορος redditur etiam Aptus, Convenietis. Theogn. (457·) Οὕτοι συμφοράν ἐστι γυνὴ νέα ἀνδρὶ γέροντι, Non est res apta, conveniens. Sed potest reddi et hic Utilis. Dixit autem eadem forma Soph. Œd. C. (585.) θυμὸς ἐν κακοῖς οὑ ξύμφορον. Unde adv. Συμφόρως, Commode, Utiliter: ἔχειν, Utile esse, Isocr. ad Phil. Apud Xen. (Κ. Π. 5,
3, 12.) συμφορώτατα, Commodissime, Aptissime.
[“ Thom. M. 820.” Schæf. Mss.] Huic opp. comp. C Ἀσύμφορος, ο, ἡ, Incommodus, Inutilis, Damnosus. Hesiod. (Ἡμέρ. 18.) μάλ’ ἀσύμφορός ἐστι φυτοισι. Æsch. c. Ctes. Καὶ άσυμφορα τῇ πόλει. Plato de Rep. 2. Καὶ ἀξύμφορον τῇ πόλει. Idem in Cratylo huic nomini ἀσύμφορον alia tria ad eand. signif. pertinentia subjungit, Ἀσύμφορον, καὶ ἁνωφελὲς, καὶ ἀλυσιτελὲς καὶ ἀκερδές. HillC ADV. Ἀσνμφόρως, Incommode, Inutiliter, Damnose. Et ἀσυμφόρως ἔχειν, Xen. (Ἑλλ. 6, 3, 1.) Incommodum esse, Inutile, Damnosum. || Σύμφορος, Qui simul versatur, Assecla, Comes. Hesiod. (*Έργ. 1, 300.) Λιμὸς γαρ τοι πάμπαν ἀεργῷ σύμφορος ἀνδρὶ, Fames ignavo comes est. Hes. σύμφορος λιμὸς, (quod ex hoc loco eura sumsisse, nemini dubium esse potest,) exp. ὁ συμπἱπτων καὶ σύνων. [“ Σύμφορος, Ruhnk. Ep. Cr. 83. Wolf. ad Hesiod. p. 115. Græv. Lectt. Hes. p. 592. Valck. Diatr. 273. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 286. Thom. M. 820. Musgr. Hei. 260. Brunck. Aristoph. 2, 92. Assecla, Comes, Hcvn. Hom. 6, 634. Congestitius, 412· ad Dionys. 11. I 2, 793. Σνμφ(ρωτερο$ male legitur ap. Phalar.
234.	(ad 252.)” Schæf. Mss. Congruus, Theognis 518. Ή πενίη δὲ κακῷ σύμφορος ἀνδρὶ φέρειν. Hesiod. Θ. 593. Οὐλομένης πενίης οὐ ξύμφοροι, ἀλλὰ κύροιο. “ Adversus, (a συμφορά,) Mich. Apost. Prov. 4, 79«” Schleusn. Mss.]
“ Συμφύριοί, Collatus, Mixtus, VV. LL. quoniam “ Hes. Συμφορίας habet, quod exp. συμπεφορημέ-“ νης, et συμμίκτου.”
Συμφορέω, Confero, Comporto, Conveho, Congero, Congrego, Accumulo. Thuc. 6, (99.) p. 230. Οἱ δὲ λίθοὺς καὶ ξύλα ξυμφοροϋντεί. Xen. Κ. (8, 1.) Συμ-φοροΰν γὰρ τὴν χιόνα : sub. τὸ πνεῦμα. Dem. (230.) Σκώμματα καὶ λοιδορίας συμφορησας. Pass. Συμφορέο-μαι, Conferor,Comportor, Convehor etc. Unde συμπε-φορημένος ap. Dionys. Areop. Congestus. Apud Piat, συμπεφορημένοι opp. διαπεφορημένυα. Apud Lucian. de nido dicitur, (2, 134.) Ἐθεώμεθα τὴν καλιάν σχεδίᾳ μεγάλῃ προσεοικυῖαν, ἐκ δένδρων συμπεφορημένην. Sed
et ipsæ aves dicuntur συμφορεῖσθαι, quando nidos construunt, ubi activa signif. hoc verbum accipitur. Aristot. Ἀλλ* εἰσδυόμενος εἰ* τὰ στελέχη, ἐν τοΐι εοί-λοις αὑτῶν τίκτει, οὑδὲν συμφορούμενος, Sine ullo »ub-stramine, Bud. qui etiam affert talem usum verbi Congero e Virg. in Palæm. namque notavi Ipse Io· lum aëriæ quo congessere palumbes. Sic autem Congestus verbale ap. Cic. de avibus dictum invenitur, ut docebo in Συμφόρησις. [“ Wakef. Eum. 524. ad Diod. S. 2, 143. 373. Heiiid. ad Piat. Ph*dr. 273. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 12. Bergler. ad Alciphr. 50. Brunck. ad Soph. Aj. fio.” Scb«f. Mss. “ Συμιτςφορημένοϊ, Dio Clir^s. 1, 184.” Wlkef. Mss.] Συμφόρημα, τὸ, Quod congestum est, Congeries. Plut. (9, 759·) Τὴν ἔγγιστα γῆν ὁρῶσιν ncp*n καὶ ὑδάτων καὶ ἡλίου καὶ θερμότητας ἁνάπλεων σήι-μιγμα καὶ συμφόρημα. [“ Boiss. Philoslr. 422/' Schæf. Mss. “ Philo J. 1, 289·” Wakef. Mss.] Alterum autem verbale Συμφόρησις, signif. potius ipsam Congerendi actionem, et q. d. Congestionem, Congestum, ut Cic. de Div. 2. dixit, Avium congestum, non humano satu. Unde exp. etiam Coacervatio. Sed accipitur et pro Re congesta, sicut συμφόρημα, et exp. Multitudo collecta. E Plut. Pericle, 1»μ• φόρησις εἰς τὸ ἅστυ του * χωριτικον πλήθονς : [Othone
14.] Συμφορητυχ, Congestu i us, Congestus: Σνρῳν ρητοί ἐξ ἁλλοτρίων πτερῶν, Lucian. (3, 167·) Apud Aristot. autem in Polis. 3. Συμφορητα δεῖπνα, Colla-titiæ cœnæ, Collatitia convivia et s^mbolaria, Bud. i. e. quæ fiunt e collatis symbolis. Sic σνμφορψν έστιασα ap. Eund. 1. eod. [Schæf. ad Dionys. H.de
C.	VV. 23. “ Ad Diod. S. 2, 143. 459. ad Diooj». H. 1,434. 2,793.” Schæf. Mss. “ Scliol. II. N.
237.” Wakef. Mss.]
[* “ Συμφορεῖς, οἱ, Comites et adjutores pokmar* chi, fere iidem qui Romanorum imperatorum Legati, Ἑλλ. 6, 4, 14. interfecto poleinarcho, ἱππεῖς καὶ οἱ ε. τοῦ πολεμάρχου καλούμενοι, οἵ τε ἄλλοι ἀνεχώρον».' Lex. Xen.]
Ὑπερφέρω, “ fut. Ὑπεροίσω,” Fero super, ultra, trans, Transveho : ut Thuc. 3, (81.) Καὶ ὑκερενεγκὼ-τες τὸν Λευκάδίων ἰσθμὸν τὰς να ve, Cum transvexissent naves. || Præsto, Antecello, Præcello, Λ niteo. Isocr. Ὑπερενεγκὼν τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν. Plut. Hom* (7•) Ὑπερφέρει μεγέθει πάνταε. lnterdumcura gen. pcrsonæ, et dat. rei, aut etiam absque illo, st Thuc. Ὑπερφέρω αὐτῶν τῷ πλούτῳ, [cf. 1, 81.] Xen. (Ἀπολ. 15.) Ἀνθρώπων δὲ πολλῷ προέκρινεν ὺτιρᾠ-ρειν. Interdum autem cum solo dativo rei: Ταῖιἀρε-ταῖς υιτερενηνοχότα, Æschin. || Pass. Ὑπερφέροραι itidem pro Præsto, Antecello, ex Herod. affertur, Ύ-ττερφέρομαι τῶν ἄλλων. E Chrys. autem de Sacerd. Εἰσὶ πολλοί οἱ τούτων ὑπερενεχθέντες τῶν δικτύων, pro Multi sunt qui bæc retia superarint. Nisi forte quis sonare putet, q. d. Supervecti sunt hæc retia rt iu· pergressi. Vide Ὑπερφερής. [“ Ὑπερώέρω, Markl. Suppi. 988. Heracl. 554. Cattier. Gazoph. 91. id Herod. 522. 682. 686. Brunck. Œd. C. 1007. Pr*· sto, Porson. Hec. p. 19. Ed. 2. Boiss. Philostr. 521. Fise hes. ad Palæph. 54. 102. Abresch. Lectt. Ari* » stæn. 146.” Schæf. Mss. Herod. 8, 138. Trepfi-povra των ἄλλων rp ὀδμῇ, Lucian. 3, 126. rou δι• καίοα. “ Herod. 4, 74. Taí/rrj πολλῷ ὑπερφέριι ή κάνναβις, Hac e parte (quod ad crassitiem et longitudinem attinet) longe præstat cannabis, longe superior est, sc. lino.” Schw. Mss.] Ὑπερφερής, ó, ἡ. Praestans. Eust. Καὶ τὸ ὑπερφέρειν καὶ ὑπερφέρεεθαι, καί ὁ ἐξ αὐτῶν ὑπερφερὴς, τόπῳ ἴσως ἢ * ἐνδοξότηπ. Sed ego in usu potius esse puto gradum comp. Τπεροε-ρέστεροε, pro Præstantior: et SUPKRL. Ὑπερφεὧι-στατοί pro Præslantissimus : quod Eust. alibi exp., ὕπερθεν τῷ τῆς αρετής ὕψει φερόμενος : item, ἐρτρο-σθεν τῶν ἄλλων φερόμενος: dicens etiam esse i.q. προφ(ρέστατο$. ['* Excelsus, Schol. II. A. 420.” Wakef. Mss. Aqu. Ps. 46, 5. 122, 4. LXX. Das. 2, 31. * Ὑπερφερέως, Theod. Prodr. 74. * Ὑπερ^ὰκια, Elatio, Superbia, Aq. Prov. 16, 19. Job. 37, 4. * Ὑπερηφερὴς, i. q. ὑπερφερής, Hes., Loheck. Phrvn. 699·	* Ὑττ€ρφερέτη$, i. q. φερέτριος, Dionys. H. 2,
34. * “ Ὑπερφορίι, Theod. Prodr- in Notit. Mu. 6,
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564.” Elberling. Mss. * fYirep<l>opéut Xen. K. 8, 4. A Tà πνεύματα ὑπερφορεῖ τὴν χιόνα ὑπὲρ τῶν τοιούτων.] Ὑποφέρω, Suffero, Fero, Sustineo, Tolero. Xen. Ἱππαρχ. (I, 3.) Ἐπιμελητέον μὲν ὅπως τρέφωνται οἰ ἵπποι ὡς ἄν δύνωνται πόνους υποφερειν: Œc. (2, 6.) Καὶ ε ἰ π φορά ς σοι τοσαύτας ἐπιτάξουσιν ὅσας οὑ ῤᾳδίωε ὑποίσεις: paulo post, (14.) Εἰς τὸ ῤᾷον υποφέρειν τὰ έμοὶ ἀναγκαῖα πράγματα, ubi redditur, Ut onus necessariarum rerum facilius ferre possim. Isocr. (ad Demon. 4. p. 7. Cor.) Τὸν δὲ τῶν ομιλητικών τρόπον οἱ πάντες ἡδέως υποφέρουσι. Apud Petrum autem, (l, 2, 19.) ὑποφέρειν λύπας. Affertur vero et pro simplici Fero, significante Porto, e Xen. (K. Π. 4, 5, 19.) ubi dicit ὑποφέρειν ὅπλα. Item pro Occulte fero. ǁ Ὑποφέρω, Aufero pedem, Vestigium fallo, Bud. afferens ll. I., Ὁ δ’ άνεμος ὑπέφερε τοὺς ὁδοιπο-ροῦντας, i. e., inquit, Ventus validus non sinebt&t pedem sublatum figere humi. Et χωρία υποφέροντα dicuntur Quæ vestigium fallunt prae lubricitate, h. e. δίυγρά, J. Poli. Unde Pass. Ὑποφέρομαι, Labor, Decido. Appian. B. 2. de Catilina, Σύλλα φίλος re i καὶ στασιώτης καὶ Ζηλωτὴς γεγονὼς, έκ δὲ φιλοτιμίας καὶ ὅδε eis πενίαν ὑπενηνεγμένος. Ὑποφερόμενον etiam dicitur Quicquid labascit aut titubat, nec firmiter nixum est, sed pessum ire videtur. Plut. Sert. (4.) Kïvvas δὲ νεωτερίΖων ὑποφερομένην ἁνεκαλεῖτο τἡν Μάριου στάσιν, Cinna autem labantem jam Marii factionem rerum novarum molitione reparabat et erigebat. Haec Bud., qui addit ex eod. Plut. Cæs. Τὴν πόλιν ὑποφερομένην, pro Pessum euntem. Ex Eod. υποφέρεσθαι pro Emoveri loco et diebus statis, Tenorem non servare, nec ordinem constitutum. Ex Ejusd. Lycurgo υποφέρεσθαι de regibus dictum pro Imperii jus atque auctoritatem minime retinere. Vide autem exempla ap. eum p. 418. Interdum υποφέρω, Aufero, Rapio, Abripio. Aristid. Ἀλλ’ ὁ λόγος γὰρ ὤσπερ ῥεῦμα φέρων ὑπήνεγκε βίᾳ, Oratio ipsa fluctus instar transversum me sua vi rapuit. Quam signif. dederat antea verbo παραφἐρειν, (quam et ap. alios habere, videbis in praecedentibus,) scribens, Ἀλλ’ ένταῦθα μὲν ἡμᾶς ὁ λόγος παρήνεγκε. Sic autem pass. Ὑποφέρομαι pro Abripior, Abducor, accipi ait, addens tamen et Delabor, vel potius ille duobus hoc præfigens, sicut antea vides ab eo exponi Labor, et Decido. Subjungitque tres Basilii locos, in quorum uno ὑποφερόμενοι non simpliciter Delapsi vertit, sed Quasi lubrico vestigio delapsi. Sic in isto Plut. loco in Coriol. Εἰς τὸ νεμεσᾷν καὶ φθονεῖν ὑποφερόμενοι, quidam interpr. Prolapsi. Bud. tamen h. 1. et alium Ejusd. affert, postquam dixit ὑποφέρομαι esse Rapior, et Inclinor vehementer. Vide p. 418. 419« [Plut. 6, 267.] ǁ Ὑποφέρω, Subduco, Eximo, Bud. afferens tamen exemplum pass. vocis, II. O. (628.) de nautis, τυτθὸν γαρ ὑπ’ ἐκ θανάτοιο φέρονται. Sed alicui forsitan haud satis aptum videri hoc exemplum possit. In W. LL. υποφέρεσθαι ex Aristot. pro Subtrahi, Recedere, de Gressu Anim.*Avrc ὑπο-φέρηται τούτο θάττον ἢ ὤστε ἔχειν ἀπερείσασθαι τὸ ποιούμενον επ' αὑτοῦ τὴν κίνησιν. || Υποφέρω pro προφέρω, e more Atticorum, Objicio, Exprobro. Bud. ex Herodiano (2, 5, 12.) Ἀλλ’ εἴτι ὑποπτεύετε, ἑτέ-ροις ὑποφέρειν τὸ ἔγκλημα δεῖ. Vide Ὑποφορά. Habet vero et alium verbi προφέρειν usum, cum dicitur ὑποφέρειν ἐλπίδα, quod e Soph. (EI. 834.) affertur pro Præbere spem. At vero in isto Plut. loco, in Cam. Τὰ σεσιδι/ρωμένα μέρη rals πληγαῖς ὑποφέρον-τες, exp. partic. ὑποφέροντες et Objicientes, et Subjicientes. ǁ Ὑποφέρω, pro Deduco, VV. LL. e Plut. Lycurgo, Ὑποφέρων εἰς διόρθωσιν, Ad emendationem deducens. || Pass. Ύποφέρομαι vide paulo ante cum activo Υποφέρω. [“ Υποφέρω, ad Thom. M. 105. Zeun. Ind. Xen. K. Π. ad Lucian. 1, 221. ad He-rod. 335. Bibi. Crit. 1,4. p. 94. D. R. ad Longin. 255. Toup. 282. 297- 298. Jacobs. Antii. 8, 69. Villoison. ad Long. 215. Submitto, Subjicio, ad Dionys. H. 3, 13 49* Suffero, Sustineo, Schweigh. Emendd. in Suid. p. 8. Ὑποφέρω τοὺς μῆνας, Kulin. ad Paus. 216. Ὑποφέρομαι, Recido, Incido, Valck. Phœn. p. 563. Nauticum vocab., Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 26. ad Charit. 270. ad Lucian.
1,	468.” Schæf. Mss. Minuo, Appian. B. C. 5, 6. Ό δὲ πόλεμος αὑτὰ es τοσοῦτον ὑπενηνόχει. * “ Ὑπε-νέγκω, Symm. Ies. 53, 11. αὐτὸς ὑπενέγκει. Forsitan ὑπένεγκε leg. Philoxeni Gloss. ὑπενεγκών. Perpessus.” Schleusn. Lex. V. T.]
Υποφορά, ἡ, Objectio, Bud. sicut υποφέρω, Objicio. In VV. LL. annotatur Fabium videri vocasse Subjectionem; sed potius Ανθυποφοράν ea voce intellexisse, dicetur in ’Ανθυποφορά. Ibid. ex Hermog. υποφορά exp. ὁ τού ἐχθροΰ λόγος, Adversarii oratio. [“ Wolf. Proleg. 147.” Schæf. Mss. “ Υποφορά, Subjectio, (Herenn. 4, 23.) dicitur, Cum aliquam sententiam adversarii ita proponimus, ut ei simul illico respondeamus. Anonytn. de Rhet. Ed. Fisch. 202. Ab Hermog. περὶ Εὑρ. 3. p. 84. numeratur inter Modos quæstionis oratorie tractandæ. Talis υποφορά est in Oratione Cic. Milon. Negant intueri lucem fas esse ei, qui a se hominem occisum fateatur- Haec est adversarii objectio: cui statim respondetur κατ’ ὑποφοράv.	Ipse Hermogenes ali-
quando ἀντίθεσιν appellat: vide Greg. ad Hermog.
22.	et Fortunat, de Rhet. p. 6*7· Pith.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] j| Ὑποῴοραὶ in lisd. e Gaza, ap. Alex. Aphr. et ex HernioL ac Ruellio ap. Diosc. Profunda et subducta ulcera, quæ dehiscunt in fistulam, Ulcera cavernosa, Orae ulceris quæ importune contrahuntur et connivent. Alex. Aphr. Ποιεῖ τούτο καὶ ἐπὶ υποφορών συμπεσόντων ἐπὶ τῶν ἑλκῶν : si tamen συμπεσόντων in illis recte ex eo affertur. Diosc.
2.	(4, 175.) Ὑποφορὰς κολλᾷ, [vertitur Ulcera sinuosa
glutinant: Paul. Æg. 6, 78.] Illi autem υποφορά, cum pro Objectione usurpatur, oppositum est Ἁν-θυποφορά. Bud. de anthypophora loquens, Quintilianus, inquit, Subjectionem mihi vocasse videtur 9, (2, 15.) cum inquit, Cui diversum est, cum alium rogaris, non expectare responsum, et statim subjicere. Domus tibi deerat ì at habebas : pecunia superabat 1 at egebas. Quod schema quidam per Subjectionem vocant. Cic. Ανθυποφέρειν Latine, ut opinor, Referre dixit: ut pro Cecinna, Non dejeci, inquit, sed ejeci: peracutum hoc tibi videtur: hic est mucro defensionis tuæ : in eum ipsum causa tua incurrat necesse est. Ego enim tibi refero, Si non sum ex eo loco dejectus, quo accedere prohibitus sum ; at ex eo sum dejectus, quo accessi. Replicare JCti vocant. In Partitionibus oratoriis etiam idem usus est non semel. Hæc ille, cum prius illud VBRB. Ἀνθυποφέρω esset interpretatus Per sermonis exceptionem objicio:	exempla afferens e Greg.
Naz. et Chrys. quæ ap. eum videnda tibi relinquo, p. 417. [“ l*lanud. Ovid. Met. 3, 388. ἀνθυπήνεγκε.” Boiss. Mss. Just. Mart. Epist. p. 505. Chrys. in Joann. p. 683, 18. “ Ανθυποφορά, Ruhuk. Præf. ad Rutil. p. xvii.” Schæf. Mss. “ Peculiaris forma dicendi, qua orator sententiam adversarii præoccupat. Sic ap. Anonym. de Rhet. in Collect. Fisch. 202. Hermogeni de Inv. 3. p. 84. etiam Αντιπρότασή dicitur, h.e. Contraria ratio, quam adversario opponimus. Jul. Rufin. Fis. Sent. 270. Ruhnk. Ανθυποφορά est Figura, qua adversariorum nobis sententias ac dicta proponimus, in hoc tantum, ut illis respondeamus. Unde ap. Dionys. Demosth. 54. p. 1121. Responsionem simpliciter notat. Ulpianus ad Dem.Olyiith. 1. p. 5. Ανθυποφορά διαφέρει ἁντιθέσεως, καὶ ἁντι-πίπτοντος* ἁνππίπτον γαρ ἐστιν, όταν οίδεν ὡς μέλλει αὐτῷ τι ἁνππεσεῖν ὡς ἅτοπόν τι λέγοντι, καὶ ἐπανορ-θώσηται ἑαυτὸν * ἀπροσποιήτως, καὶ ὥσπερ λεληθότως* Ανθυποφορά δὲ, όταν μέρος μὲν ώσπερ καταδέχεται τού λεγομένου ὁ Ακροατής, αμφιβάλλει δὲ περί το λοιπόν* ἀντίθεσις δὲ, ὅταν Από rivos κεφαλαίου όρμάται. Et alio loco ad Olyntll. 2. p. 13. Ἢ ανθυποφορά ουχ ὁλό-κληρός ἐστιν ἀντίθεσις, Αλλά μέρος ἀντιθέσεως, τὸ μὲν δεχομένη, τὸ δὲ ἐνισταμένη.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.]
[* Ὑπόφορος, Gl. Tributarius, “ Euseb. H.E. 19·*' Kall. Mss. “ Chrys. in Ps. 125. T. \. p. 799, 14-Οἱ μὲν γαρ νόμῳ πολέμου τινὰς λαβόντες, καὶ φείδονται πολλάκις τῶν ειλημμένων, κἄν ἐπιτάξωσιν ὑδροφο-ρεῖν, ξυλοκοπεῖν, κἄν υποφορούs ποιήσωσιν, οὑδὲν eis την ψυχὴν παρέβλαψαν. Plut. Ορρ. ΜοΓ* 2, 348.
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Wytt.” Seager. Mss. “ Aramon. 90.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Schn. Lex. * “ *Ανυπόφοροε, Const. Manass. Cliron. p. 97.” Boiss. Mss. * Ὑποφο-ρέω, unde * Ὑποφορητὸς, et * ἉνυΗοφόρητος, Intolerabilis, Etym. Μ. 1 15, 18.]
[· “ Διϋποφέρω, Nicet. Eugen. 8, 89·” Boiss. Mss.
*	Συνυποφέρω, Schol. Eur. Or. 1.]
“ Φρῶ, contractum e Φρέω : unde Ἐκφρῶ, quod “ vide. Quidam ex ἐκφέρω factum tradiderunt.” [“ Valck. Phœn. p. 643. Musgr. Cycl. 231.”Schæf. Mss. • Φρῆμι, unde imper. Φρὲς, Etym. M. “ Hinc * Πίφρημι, cujus composito uti Aristotelem H. A., miror non vidisse Schneiderum Annot. p. 272.” Schæf. Mss.: ad Greg. Cor. 521. * Φράω, ibid.
*	Άττοφρέω, unde Ἀπέφρησαν, Hesychio ἀφῆκαν Κρατῖνος. m Διαφρέω, Aristoph. "Ορν. 192. v. Brunck.] “ Εἰσφρέω, pro εισφέρω secundum quosdam, (ut ἐκφρῶ “ pro ἐκφέρω,) Admitto intus, Recipio intus. Dem. “ (473.) Καὶ εἰσέφρουν τὸ στράτευμα, Admiserunt, “ εἰσεδέξαντο, Bud. Idem addit ex Aristoph. Σφ. “ (89*2.) Εἴ τις θύραισιν ἡλιαστὴς, εἰσίτω. Ὧς ἡνίκ’ “ ἄν λέγωσιν, οὐκ εἰσφρήσομεν, Nam cum causæ “ orari cœptæ fuerint, jam neminem admittemus “ intro. Et e Diog. L. in Anacharside, Ὄ δὲ κατα-“ πλαγεὶς την ἑτοιμότητα, εἰσέφρηκεν αὐτὸν, καὶ μέγι-“ στον φίλον ἐποιήσατο. Apud Aristot. pro Devo-“ rare, de Aud. Mirab. Φασὶ τοὺς πελεκάνος τὰς ἐν “ τοῖς ποταμοίς γινομένας κόγχας ὀρύττοντας κατεσθίειν* “ έπειτα ὅταν πλῆθος εἱσφρήσωσιν αὐτὢν, ἐξεμεῖν : “ Cum multas devorarint, postea evomere. Dem. “ autem passiva voce utitur in Or. περὶ Τῶν ἐν Χεῤ-“ ῥονήσῳ (ρ. 93.) dicens εἰσφρήσεσθαι pro εἰσφρήσειν, “ Admissuros esse. Vide Bud. p. 406. Invenitur au-“ tem et imper. Εἴσφρες, sicut ἄφες, taiiquam ab Εἴσ-“ ῳρημι.” [Eur. Tro. 669. Alciphr. 3, 53. “ Bergler. 397-ad Charit.707. Valck. Hipp. p.235. * Εἴσφρησις, Kuhnk. ad Xen. Mem. 221.” Schæf. Mss.] “ Ἑπεισ-“ φρήσω, Suidæ est ἐπεισενέγκω, Insuper intro tu-“ Iero, ut et Hes. έπεισφρήσαντες affert pro ἐπεισε-“ νεγκήσαντες. Rursum tamen idem Suid. ἐπεισφρή-“ σας exp. etiam neutraliter έπεισελθὡν, Superin-“ trans: quo significatu diceretur potius ἐπεισφρη-“ σάμενος. Sic vero et ἐπεισέφρησεν affert pro ἐπει-“ σῆλθε. Sunt autem hæc a th. ἐπείσφρημι s. ἐπεισ-“ φρέω facto per sync. ex * ἐπεισφορἔω.” [Eur. Alc. 1056. Καὶ πῶς ἐπεισφρῶ τήνδε τῷ κείνης λέχει; ΕΙ. 1040. Λέκτροις τ’ ἐπεισέφρησε. “ Dawes. Μ. Cr.338. Wakef. Here. F. 1270. Alc. 1077* EI. 1033.” Schæf. Mss. Eust. II. A. p. 26, 43. “ Is. Porphyrog. iu Allatii Exc. 275. 293·” Boiss. Mss. • Παρεισφρέω, Tzetz. Ch. 8, 494. cf. Potter. ad Lyc. p. 110.] “ Ἐκφρέω, s. "Εκφρημι, Emitto foras, oppositum τῷ “ εἰσφρέω, s. εἴσφρημι, quod est Intromitto. Aristoph.
“ Σφ. (156.) Τί δράσετ’; οὐκ ἐκφρήσετ’; Emittetis fo-“ ras, προήσετε. Suid. pass. ἐκφρησθέντων exp. ἐκ-“ βληθέντων, in hoc incerti Auctoris I., Ἑκφρησθέν-“ των δὲ τῶν επίκουρων ἐκ τῆς πόλεως, τοὺς ἰερεῖε ἐκκα-“ θῇραι τὰ ἱερά. Et in hoc, Οἱ δὲ περιχαρείας αὐτίκα “ ὑπεπλήσθησαν τῷ μὴ ἐκφρησθῆναι έκφαυλισθέντα καὶ “ ἀτιμασθέντα ὑπὸ τοῦ θεοῦ αὐτόν. Alioqui signif.
“ etiam Effero, Foras fero. Lucian. Lexiph. Λαβών “ Αχρηστα ἱμάπα, εὐήτρια, καὶ αφόρητα ὑποδἠματα,
“ ἐξέφρησα ἐμαυτὸν, Extuli meipsum, i. e. Exii, E-“ gressus sum. Itidem ex Aristoph. rursum, (Σφ.
“ 125.)οὐκέτ’ αὑτὸν ἐξεφρείομεν, affertur pro ἐξεφέρο-“ μεν. Ubi etiam nota epenthesin Ionicam τοῦ t,
“ a th. ἐκφρείω:” [“ibid. v. 162. pro ἔκφεμε leg. videtur ἔκφρεε.” Brunck. Ind. Aristoph. “ Ad Lucian. 2, 335. Brunck. Soph. 3, 524. Musgr. Cycl. 231.” Schæf. Mss. * Ἑμπίφρημι, unde ἐμπιφράναι, Schæf. ad Greg. Cor. 521.]
ΦΟΡΤΟΣ, ὁ, Onus, et quidem navis proprie, quemadmodum nonnulli Gramm. existimarunt: sicut sc. ipsa navis sæpe dicitur φέρειν ea quæ in se continet. J. Poli. Τὰ δὲ ἐντιθἕμενα ταῖς ναυσὶ, Φόρτος, Φορτία, Αγώγιμα κ. τ. λ. Φόρτος, inquit Catii., Quæ navibus apportantur. Hesiod. Ἔργ. (2, 249·) Καὶ τότε νῆα θοὴν ἅλαδ' ἑλκέμεν, ἐν δὲ τε φόρτον "Αρμένον ἐντύνασθαι. Vide alium locum Ejusd. in Φορτίον. Et iu Epigr. de equo in navim imposito, Ἅχθεται εἰ φόρ-
124—125.]
A του μέρος έρχεται. Et φόρτος ἐμπορικὸς, Plut. Lycurgo (9•) Οὐδ* εἰσέπλει φόρτος εμπορικοί cis τοὺς λιμένας. Dicitur alioqui φόρτοί, sicut et φορτίον, generaliter tiam de Quovis onere. Sic tamen ut φορτίον in generali ista signif. sit usitatius. || Sed et metaphorice pro Re molesta et odiosa : unde φορτικός, Molestus, Odiosus. [Aristoph. Εἰρ. 748.] Affertur tamen φόρτος dictum potius peculiariter de Importuna tnole-staque irrisione, quod ea nihil onerosius hominibus bene natis possit accidere : ex Aristoph. Πλ. (796.) Ἔπειτα καὶ τον φόρτον έκφυγοιμεν Αν. Ubi Suid. exp. χλεύην. Vide Φορτικός. [“ Musgr. Suppi. 20. Ja-cobs. Antii. 9, 301. Kuster. Aristoph. 14. Toup. Opusc. 2, 87. ad Mœr. 52. 115. I. q. βία, Visconti Inscr. Triop. p. 72.” Schæf. Mss. I. q. ὕλη, Materia, Aretæus 5, 4. “ Cura φόρτος proprie sit adj. contractura ortum a φορέω, significans Gestatum, eximie ponebatur de Mercibus quas navis vebat oneraria, ut Act. 27, 10. Parmcno Byzantius in Iambis ap. Athen. 76. ἄγων σΰκα Κυναῖα φόρτονValck.
Β Schol. in N. T. 2, 580.]
Φορτοβαστάκτης, ὁ, ITEM Φορτοφόρος, ὁ, ἡ, Bajulus. Gallice autem, ad verbum omnino, et eadem compositionis forma, nisi quod invertitur vocum ordo, Portefaix : ut Protagoras dicitur fuisse φορτοβαστά-κτης a Suida, in voce Πρώτα γύρας. Ab Eod. vero traditur fuisse etiam Φορμοφόρος : pro quo male quidam in VV. LL. reponunt φορτοφόρος : nam ut omittam, signif. quam dat nomini φορμὸς idem Sui-das, propter quam φορμοφύρος, velut species, includi sub illò φορτοφόρος videri potest, ut omittam et seriem alphabeticam, quæ poscit vocem illam, non hanc: multo vero magis, quod φορμοφόρος velut annexum est iis, quæ de priori signif. nominis φόρμα dixerat antequam ad Φόρμος nomen proprium veniret : ut, inquam, illa omittam, hoc ipsum vocab. φορμοφύρος de eodem Protagora legi ap. Diog. L. sciendum est, in ipsius Protagoræ Vita. Postquam enim dixit Protagoram fuisse inventorem primum τἥε τύλης, super quam τὰ φορτία βαστάζουσιν, idque
C teste Aristot., addit, Φ ορμοφόρος γαρ ἦν, ὠς καὶ Ἑπἱ-κουρός που φησι. Acne ulla mendi suspicio in hac voce nobis relinquatur, obstat hic ejusd. Diog. L. in Epicuro locus, Φορμοφόρον τε Πρωταγόραν, καὶ γραφέα Δημόκριτον, assenticntibus utrubique huic lectioni veteribus etiam exemplaribus. Vereor autem ne temeraria illa emendatio loci Suidæ vocabulum hoc φορτοφόρος in VV. LL. invexerit: cujus alioqui compositionem multis aliis, quod ad analogiam attinet, respondere fateor, sed nescio quid insolens tamen et φορτικόν auribus in hac voce sentire mihi videor. [* Φορτοφομέω, Carm. Sibyll. 2. p. 200 = 272. Co-raius ad Plut. Pericle 26. * Φορτοστόλος, Ad vehendas merces destinatus, Manetho 4, 134.]
Φορταγωγὸς, ITEM Φορτηγὸς, ἡ, sub. ναῦς, vel φορ-τηγόν πλοῖον, Onera veheus navis, et q. d. Onerum vectrix: quæ Lat. uno verbo Oneraria. Dicitur autem φορταγωγός ea forma, qua σιταγωγός et ónXc-ταγωγός, et ἱππαγωγός : quibus tamen non subjungitur ab J. Poli, φορταγωγός, SED Φορτίς, ET φομτη-
D γὶς, ET Φορτηγικὸν πλοῖον: ita enim reponendum arbitror ap. eum pro φορτητικόν: præsertiui cum possim Xenophontis etiam testimonio id comprobare, Ἑλλ. 5, (1, 9«) Ἱ'ὰ δὲ φορτηγικα πλοῖα και γέροντα ἀναδουμένους. Habetur autem φορτίς in Epigr. e.\-poniturque ab Hes. per φορτηγός. Quod φορτηγός de Bajulo etiam dictum fuisse ab Æschylo testatur J. Poli. : restringens tamen aliquantum ; scribit enim Æscli. voce φορτηγός usum esse ἐπὶ των τὰ φορτία αγόντων εμπόρων. Æsch. autem loco subjungit, veterem Comoediam φόρτακας appellasse τοὺς ἀχθοoo-ρονντας ἐκ τοῦ εμπορίου. [“ Φορταγωγὸς, Xbom. Μ. 900. ad Charit. 6'99•” Schæf. Mss. Anui. 138. * Φορταγωγέω, Lnn»iti. 43, 4.	“ Φορτηγὸς, Thom.
Μ. 901. ad Diod. S. 1,419. 2, 86. Jacobs. Anth. 6,241. Athen. 28. Casaub. 65. Eran. Philo 171. Theog». 687· Larcher. ad Herod. I, 170.” Schæf. Mss. Bckk. Anecd. 71.] Est autem ab illo Φορτηγά et nomen SUBST. Φορτηγία, quod ex Aristot. affertur Polit. 1. pro Eo mercaturæ genere, quæ exercetur
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navibus onerariis. In VV. LL. Oneraria vectio. Φορτηγέω, Onera fero : sive de nave oneraria, sive de illis quos J. Poli, φορτηγοὺς appellari dicit. [Lucian. 2, 602. Anecd. Bekkeri 71.]
[* Ἀντίφορτος, ò, ἡ, Argum. Aristoph. Ἀ.] Αὑ-τὀφορτο», ut dicitur ναῦς αύτάφορτοί άπολωλέναι ea forma qua αύτανδροί. Plut. (7, 830.) Πυθόμενος δὲ ταύτην αύτύφορτον ἀπολωλέναι συγκλυσθεϊσαν, Cum autem audivisset eam cum ipso onere et mercibus demersam, Bayf. Hesychio autem αύτύφορτοι sunt αὐτοδιάκονοι, ap. quem vide plura. Vide et Φορτίζο· μαι. [“ Const. Manass. Chron. p. 99·’’ Boiss. Mss. “ Bruuck. Soph. 3, 504.” Scliæf. Mss.] “ Ἀφόρ-“ τιον, ap. Hes. legitur, expositum ἄχρηστον, ἁκά-“ θαρτον, Inutile, Impurum. Idem et“Αφυρτος affert “ pro οὑκ ἠγμέιos τὴν Λυκουργείαν ἀγωγήν.” [* Ἀ-φόρτως χρῆσθαι, Non gravate, Muson. ap. Stob. Serm. l.p. 19.] Βαρύφορτος, Cujus onus est grave, Onerosus, Valde onerosus s. ponderosus, [“ Const. Manass. Chron. p. 125.” Boiss. Mss. * Ἔμφορτας, Eust. Od. A. p. 29, 37. Opp. Ἁ. 2,212. Jambl. V. P. 78.	* Εὔφορτος, Meleager 80. Opp. K. 1, 85.
*	Κατάφορτος, Josephi Vita c. 26. “ Const. Manass. Chron. p. 86. 99. 118.” Boiss. Mss.] “ Καταφορτι-“ κὸς, Hes. σφοδρός : aliis Onerosus [f. leg. Κατα-φορικός. * “ Μεγαλόφορτος, Const. Manass. Chron. }>. 102. 126.” Boiss. Mss.] Μυριόφορτος, Cujus onus s. pondus est infinitum : ναῦς, ex Epigr. de Navi oueraria, q. d. Infinita ferens onera. Invenitur alioqui iìtiam Μυριοφόρος ναῦς ap. Philon, de Mundo, dictum de Navi oneraria et prægrandi, Bud. In VV. LL. exp. etiam, tanquam ad verbum, Navis decem millium sarcinarum. “ Μυριοφόρος, scriptum “ alicubi pro μυριοφόρος : quod rectius.” [Μυριύφορ-τος, Μυριοφόρος, Μυριοφόρος, Μυριάμφορος, Lobeck. Phryn. 662-3. “ Μυριόφορτος, Const. Manass. Chron. p. 99.” Boiss. Mss. “ Ad Herod. 748. ad Thuc. Ύ. 2. p. 202. Baver. * Παντόφορτος, Abresch. Æsch. 2, 83.” Schæf. Mss. * Περίφορτος, Onustus, Schneidero susp.] Πολύφορτοε, Cui est multum oneris, Qui multo premitur onere s. pondere. De navi dici potest, sicut et proxime præcedentia. [“ In libello de Vita Homeri, qui Herodoto ascribitur: Οὐ πολύ-φορτοί, ἀλλὰ βραχέα του βίου ἔχων, Non dives.” Brunck. Mss. * Ίύμφορτοί, i. q. συμφορητὁς, Gloss. ad Opp. Ἁ. 4, 419.]
Φόρταξ, ακοε, ὁ, Bajulus : φόρτακες peculiariter de Quodam genere bajulorum, vide in Φορταγωγός. [I. cj. φορτικοί, Numenius Eusebii 14, 7· Fortax fornacis, Cato Rei Rust. 38. nota.]
Φορτίον, τὸ, Onus, Sarcina. Proprie quidem, sicut et φόρτος, de Onere quod navi imponitur, ut ap. Hesiod.‘Ἑpγ. (2, 261.) Νῆ’ όλίγην αἰνεῖν, μεγάλῃ δ’ ἐνὶ φορτία θέσθαι. Cui versui hic subjungitur, in quo φόρτοί habetur, ΜείΖων μὲν φύρτοί, μεῖΖον δ’ ἐπὶ κέρδεϊ κέρδος Ἔσσεται. Interdum vero φορτία exp. Merces : Aristoph. Σφ. (1398.) Οὅτω διαφθε/ρας ἐμοῦ τα φορτία. Sic Herod. (4, 152.) Ἐκ φορτίων ἐκέρδη-σαν. II Metaph. ut Lat. Onus, cum dicitur aliquis suscepisse aliquod onus : Dem. (156.) Mείζον φορ-τίον ἢ καθ’ αυτόν, άράμενον. [“ Ad Charis. 504. ad Diod. S. 2, 6. Paus. 1,381. ad Mœr. 52. 393. Thom. M. 10. et not.” Schæf. Mss. “ Philes p. 90. νεκρών μελισσών φορτία, Cadavera.” Schletisn. Mss. Valck. Schol. in N. T. 1, 80. 580.	* Φορτιοειδήί, unde
*	“ Φορτιώδης, Tzetz. Educ. Fil. 263. Τὸ φορτιὢδες τών νόμων βάροί.” Elhcrling. MsS. * Φ ορ-ία, ἡ, Sar-ciua, Inc. 2 Sam. 15, 33. sed v. Schleusn. Lex. V. T.]
Φορτικοί, Ut φορτικόν πλοῖον, quod et φορτηγικόν, Oneraria navis, J. l*oll. (1, 83.) e Thuc. (6, 88.) Accipitur alioqui φορτικό: metaphorice, sicut Lat. Gravis, pro Odiosus, Molestus, Taediosus. Ari-stot. Eth. 4, (8.) Οἱ μὲν οὖν τῷ γελοίῳ ὑπερβάλ-λοντες, βωμολόχοι δοκοϋσιν είναι καί φορτικοί. Plut. Anton. (79•) Φορτικοί ἦν καί ὑπερήφανος ἀεὶ περὶ τὰς άποκρισεΐί. Lucian. (1, 51.) Κιιὶ φορτικοί ακολούθων ὄχλῳ, ubi Bud. vertit, Mole*tus, Odiosus, Importunus, (quod tertium vocabulum non satis in hac interpretatione mihi placet,) et οχληρόν eundem ab eo
A vocari ait. Apud Plut. (8, 676.) Φορτικοί καὶ ἁφιλό-λογυι. Idem dicit etiam (Alc. 34.) τοὺς φορτικουί καί πένητας : qui usus hujus nominis videri potest convenire cum eo, quem habet ap. Aristot., ubi copulantur οἱ πολλοὶ καὶ φορτικώτατοι. Habet alioqui φορτικοί inclusam interdum aliquam Arrogantia; si-gnif., s. Fastus, quæ sunt potius divilum. Atque adeo videmus a Plut. copulari φορτικοί cum ὑπερήφανος in I. quem paulo ante protuli. Et φορτικόν ρήμα in VV. LL. pro Arrogante et Insolente. Sic e Dem. c. Timocr. afiertur, Ἴνα μή τι φορτικόν εἴπω, Nequid insolentius dicam et invidiosius. In iisdem φορτικαί τέχναι ex Aristot. (Eudem. 1, 4.) Quæ a gloriam inanem captantibus exercentur : [cf. Piat. Theæf. 85.] Alioqui certe φορτικόν πράγμα dicitur Res odiosa, s. molesta: sicut et φορτικοί Qui est odiosus, molestus. Plut. Symp. 4. Ανελεύθερου ἄν εἴη καὶ φορτικόν. Apud Aristoph. autem (Σφ. 66.) κωμωδία φορτική existimatur esse Comœdia sc. inepta et iiisulsa, quia sc. odiosa sunt quæ inepta sunt et
B insulsa. Itidem certe φορτικόν pro Arroganti et Insolenti poni existimatur, quod odiosa sit arrogantia et insolentia:	Cam. φορτικώτερον a Dem. c.
Timocr. pro Stolidius accipi ait. Potest autem φορτικώτερον pro loco vel nomen, vel adverbium positivi gradus esse. Ab Hes. φορτικά exp. τὰ γε-λοῖα, et τὰ ὑπεροψίας σκώμματα. [“ Thom. Μ. 901. Musgr. Suppi. 180. Baccb. 1058. Brunck. Aristoph. 1, 266. Kuster. 14. ad Diod. S. 2, 385. Heind. ad Piat. Theæt. 120. 401. Mureti Opp. 1, 402. I. q. βεβιασμένοι, Visconli Inscr. Triop. p. 72.” Schæf. Mss. Plut. Alc. 35. Ἀνόητος καὶ φ. “ Φορ-τικὴ καὶ ὑπέρογκος κατασκευή, Compositio fastuosa, molesta, tumoris plena; unde statim Dithyramborum mentio fit, Dionys. Jud. Lvs. 3. p. 458. Alio loco c. 12. jungitur τὸ φορτικόν καὶ στρατιωτικόν, Austera et militaris dictio, cujus causam mox commemorat τὴν στρατιωτικήν αυθάδειαν καί αλαζονείαν. In Jud. de Vi Dem. 57* p< 1126. φορτικοί καὶ ἄγροι-κοι κατασκευαι componuntur. Apud Aristid. περὶ
c Λόγ. Πολ. 66θ. τὸ φορτικώί ἐπαινεῖν Immodestam, Importunam laudationem signif.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] Φορπκὢς, Odiose, Taediose, Moleste; Fastidiose, Arroganter, Insolenter. Apud Plut. nec non Synes., Inepte. Et coinp. grad. Φορτικώτερον e Plut. Solone, Φορτικώτερον ἢ φιλοσοφώ-τερον διαλέγεσθαι περί τών ηδονών. [Plut. 6, 15. 799· 8, 512. Lucian. 1, 105. “ Phryn. Ecl. 36. ad Diod.
S.	2, 385. ad Lucian. 1, 335. T. H. ad Dial. p. 95.” Schæf. Mss. Vide Φορπκος.] Φορτικύτηί, ἡ, q. d. Odiositas, Tædiositas, etiam Arrogantia. Petr. Viet. φορτικότητα τών ακροατών ab Aristot. vocari putat Rhet. 2. Indolem naturamque vanam, et quæ inani specie sapientiæ tenetur, ut merito risum aliis de se præheat: quod φόρτοί Aristophani sit Risus quo aliquem despicientes utimur. Al vkkb. Φορτικεύομαι Bud. habet expositum σκευοφορώ, non addito Auctoris nomine. [Schol. Aristoph. B. 13.	“ Tædio affi-
cio, de scriptoribus, Suid. v. Λυκιουργεῖς.” Schleusn. Mss.]
D Φορτὶς, ίδος, »/, Oneraria navis. Od. E. (250.) νηὸς Φορτίδοί ευρειηί. Vide Φορταγωγός. [“ Thom. Μ. 900. ad Diod. S. 1, 419.	2, 86. Jacobs. Anth. 7,
128. Antip. Sid. 106. Thess. 69. ad Lucian. 2, 78-Totip. Opusc. 1, 152. Lennep. ad Phal. 57. ad Charit. 270.” Scliæf. Mss. “ Opp. Ἁ. 5, 105.” Wakef. Mss.]
Φορτίζω, Onero. Luc. 11, 46. Ὅπ φορτίζετε τοὺς ανθρώπου! φορτία δυσβάστακτα, Oneratis oneribus quæ portatu difficilia sunt. Pass. autem φορτίζομαι, Oneror, Onus suscipio, etiam Impono pro onere. In VV. LL. Μείονα φορτίζεσθαι, quod ex Hesiodo s mulum esse puto, ap. quem legitur “Εργ. (2, 308.) Mitiora vehere onera, in sarcinam collecta. Et e Greg. Naz. Μὴ φορτισθώμεν πλέον ἡ δυνάμεθα φέρειν. Item ex Epigr. φορτίζεσθαι άγκυρα!, Onerare naves anchoris, quod fit cum ex aqua in naves recipiuntur. [Πεφορτισμένη, Gl. Onusta. “ Jacobs. Anth. 8, 43. Satyr. Thyili. 5. Ænigma 15.” Schæf. Mss. * “ Φορ-πσμὸς, Const. Apost. 6, 20.” Kall. Mss.]
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COMP. *Αναφορτ(£ομαι, et *Αντιφορτί$ομαι, et A Paras. 'Αποφορτίζομαι, et ’Εκφορτίζομαι, et Επιφορτίζομαι, et Mss.] ΠαραφορτιΖομαι. Ρ R1Μ . ἉναφορτίΖομαι, cujus præt. passiva signif. sumitur a Soph. Antig. (1036.) p.
256. τῶνδ’ ὐπαὶ γένους Ἑξημπόλημαι κάμπεφόρτισμαι πάλαι. Ita enim legit äcliol., non κἁκπεφόρτισμαι, ut docui in Annos, addens, haud paulo magis lectionem illam mihi placere. Fore autem κἀμπεφόρπσμαι pro καί άναπεφόρτισμαi, [s. καὶ έμπεφόρτισμαι,] ut κἁκπεφόρτισμαι pro καὶ ἐκπεφόρτισμαι: videri»j ue sum-tara esse metaph. ab iis, qui φόρτον, quem lucrifecerunt, in humeros suos tollunt, aut equi dorso imponunt. Ibid. vero disserui et de ea interpunctione istius loci, quam hic sequor. Fuerit igitur Ἁνπφορ-τίΖω, Onus in humeros tollo, ut asportem sc. Equo ’Αναφορτίζεσθαι usurpabitur de onere quod in humeros tollitur asportandum ; ac per metaphoram is ἀναπεφορτίσθαι dicetur, qui proditus et taiiquam venditus, venit in potestatem emtoris, estque tan-quam aliquod mercium onus, ab eo asportatus.
De altera autem lectione dicam in 'Εκφορτίζομαι.
[Verbum ἀναφορτίΖο/χαι a Schn. nou agnoscitur.]
Comp. SBC. ἈντιφορτίΖομαι, q. d. Vicissim onus asporto, mercium sc. I.e. E pretio rerum venditarum alias merces emo, et in patriam reporto, Bud. afferens e Dem. πρὸς Λακρ. (926. 931.933.) Huic simile esse ait άνταγοράάω, [“ Reiz. Belg. Gr. 631. ad Diod. S. 1, 358. 6Ό6. ad Dionys. H. 1, 535.
Tzeti. Exeg. in II. p. 46, 2.” Schæf. Mss.] Comp.
TKKT. ’ΑποφορτίΖομαι, Onus abjicio, excutio : ἀπο-ώορτίσασθαι enim exp. Hes. τὸ βάρος ῥίψαι. Item Excutio rem aliquam mihi gravem et quæ me premit, tanquam grave aliquod onus. Synes. Ἁποφορπσάμε-νοι την απληστίαν τής ftiaias φορᾶς. Exp. etiam Exonero. Esse autem videtur proprie dictum de mercatoribus, cum naves suas mercibus exonerant.
[“ Kuster. V. M. 71. ad Dionys. Η. I, 535. Longus p. 71. Vili., ad Xen. Eph. 189-” Schæf. Mss.
Valck. Schol. iu N. T. 1, 580.] Comp. quart. 'Εκφορτίζομαι eand. illam, quam et proxime praecedens ἁποφορτίάομαι, signif. habere existimatur. Sed in illo Sopb. loco, quem protuli in ΆναφορτίΖομαι, præt.ἐκπεφόρτισμαι, secundum alteram lect., metaphorice ponitur; ideoqtie quidam interpr. Proditus sumet expositus fraudi. Comp. gUINT. Επιφορτίζομαι, In huroeroe tollo, Gesto, Bud. Sed subjungit locum Greg. Naz., in quo activa signif. potius usurpari putat pro In humeros impono, Οὐ γἀρ ἦν ἀσφαλὲς, μήπω τής τον υἱοΰ θεότητος παραδεχθείσης, τὸ πνεύμα τὸ άγιον, ιν* εἴπω τι καὶ τολμηρότερον,ἐπιφορτίΖεσθαι, In humeros eorum imponere: at in VV. LL. e Mosell. interpretatione, Spiritus sancti onus adjicere. Sed affert et vocem act. 'Επιφορτίζω, itidem pro Onus impono,
Ooero, ex Josepho. Illam autem passivam vocem ἘπιφορτίΖεσθαι affert Idem in metaph. signif. pro Molestum esse, Negotium exhibere, cum dat. junctum, ex Aristoph. Schol. Εἰώθασιν oi ρήτορες τοῖς ερμαιον κεκληρωμένοις έπιφορτίάεσθαι, ὡς κοινωφέλιμοι.
[“ Pseudo-Diog. Epist. in Nolit. Mas. T. 10. P. 2. p. 255. Max. Planud. ap. Boiss. ad Soph. T. 1. p.
348. Schol. Dem. pro Ctes. 278. Bekk.” Boiss. Mss.
“ T. H. ad Plutum p. 111. Toup. Opusc. 1, 223.
Xen. Eph. 90. Fischer. Ind. Palæph. v. Ἑνηθ.”
Schæf. Mss. Έπιφορτισθέν ὅδωρ, Aqua immodice ventri ingesta, Suid. v. Λαφύξας.’* Sclileusner. Mss.
*	Ἐπιψορπσμὸς, Gl. Oneratio. * Συν επιφορτίζω, Parte oneris levo aliquem, Plut. 8, 906.] Sext. Comp. Τίαραφορτίζομαι, De onere aliquid subduco, ut Cam. interpr. in Pollucis 1. (2, 1390 quem habes in Παραγ-κα\ί$ομαι, T. 1, coi. 45. in VV. LL. Onus depono, Exonero; sed absque exemplo. Existimatur poni præterea pro Præter onus impono etiam aliud.
Oneri aliud onus addo. [“ Plut. Mos. \, 29·’’ Schæf.
Mss.: Educ. 11. τᾤ λόγῳ, nisi leg. *Παρεμφορτίζο-μαι.” Schn. Lex. His autem compositis accedant
*	“ ἙμφορτίΖω, Eitdocia p. 104. c Nonno 1, 29."
Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon. “TTheod. Prodr.
253. 277.”Elberliug. Mss. “ Έμφορτίζομαι εις ἐμαυ-τόν τι, ln me s. In humeros meos aliquid suscipio,
Suid. v. Ἁδάμ. * ΚαταφορτίΖω, Schol. Lucian, de
Kall.
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Julian. 69.” Wakff.
[· Φορτύω, Onero, Heliod. p. 63. Obsop,=i37. Commel.= 121.Corai. Βωμόν τε παμμεγέθη σχιίαι* μνρίαις φορτωσαντες. “ Ad Cliarit. 327·” Scliæfi Mss. “ Amphil. 98. φορτούμενος.” Kall. Mss. Φορτονσθαι, Φορπ'Ζεσθαι, Lobeck. Phryn.36l. * Άποφορτόω, Gl. Exonero. * “ Έκφορτόω, Eumatli. 202. 285. (308. 334. 340.)” Boiss. Mas.]
[* “ Φορτάω, i. q. φορτίζω, unde * Καταφορτάκ, Joseph. 306, 8.	* ΦορτάΖω, Jambl. V. P. 38, 26/’
Wakefi Mss. * Φορτητικὸς, i. q. φορτικός, Alhen. 9. p. 405. βρωμά, Schneidero susp. “ Thom. M. 900.” Schæf. Mss.]
“ ΦΕΡΝΗ, ἡ, Dos. Dicitur et de Iis quæ sponsa “ donat maritus. J. Poli. Λέγοις δ’ ἄν προίκα καὶ “ φερνήν, την παρά τής γυναικος δόσιν. Utitur Hom. “ hoc vocab., ap. quem vide Eust.” [II. I. p. 743. “ Ad Diod. S. 2, 587. Dionys. H. 1, 17‘2. ad Anton. Lib. 261. Verh., Ammon. 144. Bcrjjler. ad
B Alciphr. 35. Eur. Pliœu. 15811 ubi v. Valck. p. 535. ad Charit. 243.” Schæf. Mss. Æscb. Suppi. 986. θεραποντΛα φερνήν. Φερναὶ, Manubria, Eur. Ion. 301. πολέμου: cf. Plut. Solone 20.] “Hinc “ est verb. ΦερνίΖω ap. LXX. Exod. 22, (16.) Φις»j “ φερνιεῖ αυτήν ἑαυτῷ εις γυναίκα, ubi φερνῇ φερνιεϊ “ aliud non est quam Dotabit. Hinc etiam idj. “ Φερνοφόρος, quod VV. LL. reddunt Dotalis, « “ Hirron. in c. 11 Danielis. Apud Etym. legitur et “ Φέρνιξ, expositum itidem προΐξ.” “ ’Αντίφερνα, τα, “ esse dicuntur Quæ vicissim a marito sponss loco “ dotis dantur, Quæ pro dote redduntur. Signifi-“ care posset etiam Quæ loco φερνής dantur, Dola “ viceni supplentia.” [Ἀντίφερνος, Æsch. Ag. 414. φθορά. * Ἄφερνος, Hes. v. Ἅεδνον. “ Valck. Ado-niaz. p. 224. * Έπιφέρνια, rà, Wolf. Præfi id II. p. xx. Heyn. ad Apollod. 1162. Hom. 5, 55$.* Schæf. Mss.] “ Παρἄφερνα, Bona ap. JCtos di-“ cuntur rà εξώπροικα, ut Hes. exp., h. e. Qua “sponsa præter profectiliam dotem secum fert, 5.
C “ præter dotem a parentibus pactam, ut sunt dota-“ talia dona, quæque præter dotem largiuntur vel “ parentes vel propinqui, ut Scipio Africanus Allu* “ cio Hispano principi præter sponsam cum doti “ donavit etiam rà λύτρα a parentibus accepta: “ Super dotem, inquiens, quam accepturus a socer· “ es, hæc tibi a me dotalia dona accedant; aurum-“ que tollere ac sibi habere jussit. Cic. Philipp. 12. “ His, quasi præter dotem, quam in civilibus roaiit “ acceperunt, agrum Campanum est largitus Anio-“ nius. Ulp. etiam 1. 9. de Jur. Dnt. Dotis au-“ teni causa, inquit, accipere debemus ea quae in “ dotem dantur. Ceterum si res dentur in ea, qua “ Græci παράφερνα dicunt, quæque Galli Peculium “ appellant, videamus an statiin efficiantur mariti. “ Vide et Ἐπιμείλια.” “ Πολύφερνος, Cui mulla “ dos obtigit, Bene dotata,” [Hes. ν•Ἄεδνον.]
“ Φερνών, τὸ, Piscatoria corbis, Eust. et Hes. «p. “ quem male φέρμια scriptum est pro φέρνια.*' [“ Menander ap. Eust. e Piscat. Fr. 14., ubi v.
D Bentl.” Boiss. Mss. Ælian. H. A. 17, 18. “ Bergler. ad Alciphr. p. 9· (1, 9«) Φέρνιον, Φερνών, *Φιρ• νείον, ρ. 34. Ammon. 144.” Schæf. Mss.]
[* Φέρνω, pro φέρω, Auctor de Barbariem, p. 195. Schneidero susp.]
“ ΦΕΥ, Heu, Eheu. Xen. Κ.Π. 7,(3,2.)Φεϋὧἀγβ^ “ και πιστή ψυχή, οἴχῃ δὴ ἁπολιπὼν ἡμᾶς. Alibi au-“ tem (3, 1,21.) cum gen. Φεῦ τοῦ ἀνδρὸς, de Ηο-“ mine indigna morte peremto. Cum nominatito “ ap. Soph. φευ τάλας, Heu me miseruro! 0 mt “miserum! Ειιτ. autem accusativo junxit. Dicitur “ et φεῦ, φεῦ, Heu, heu. || Φεῦ, admirantis, ut Pbr “ ap. Terent. Adelphis, (3, 4, 49.) Papæ : ut fd “ τοῦ λόγον, Papæ quid ego audio! Sic φεῦ rovcóX-“ λους, Papæ qualem pulcritudinem ! O qualem pul· “ critudinem ! In Epigr. φεῦ πνοιῆς άσσον άνῆὑο “ έαρ, Dii boni quantum etc. Item φεῦ φευ,ap. Ari-“ Stoph. Ὄρν. (162.) φεῦ φεῦ,Ἢ μέγ’ ένορώ βούΧετρ “ ἐν ορνίθων γίνει. Ubi annotat Schol. έστιμεν σχι-
ΦΕΥ
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“ τλιαστικὸν, νῦν δὲ θαυμαστικήν. Alicubi redditur A “ etiam, Fer deos immortales.” [“ Eur. Phœn. 1730. EI. 262. Wakef. Phil. 234. Jacobs. Anim. 269. Philipp. 67. Boiss. Philostr. 376. Plato Phæ-dro 3*37. Valck. Adonia*, p. 370. Alciphr. p. 6. Cum gen., Valck. Phœn. p. 405. Eur. Hipp. 936. Koen. ad Greg. Cor- 59. Extra versum, Markl. Iph. p. 286. 335. fìrunck. Aristoph. 2, 132. ad Eur. Hec. 55. Porson. p. 7· Ed. 2. Barnes. ad v. 1116. Beck. ad Eurip. p. 139·” Scharf. Mss. Su-baud., ad Greg. Cor. 137.: cum gen., 138. * Ὑπέρ-ῳευ, i. q. ὑπεράγαν, Eur- Here. F. 1321· Æsch. Ag. 385. “ Est per apoc. pro ὑπερφυῶς, cf. Datum. Lex. Etym. et Criticos ad Hcs. v. Ὑπερφυῶς, et Valck. ad Phœn. 553. (p. 207·)” Schw. Mss. Vide Biomf. Gloss. in Æsch. Pers. 825. “ Valck. Oratt. 328. Beck. ad Eur. 199* Heringa Obs. 295.” Schæf. Mss. Phryniclius Bekkeri p. 51.: ὑπὲρ τὸ φεῦ, 69.]
“ Hinc est ΦεύΖειν, Clamare φεῦ: pro quo φεύΖειν “ perperam in VV. LL. scriptum est φεύγειν.” [Æsch. Ag. I279. KA. Φεῦ, φευ. XO. Τί roür’ ἔφευ- b ξας; “ Brunck. Aristoph. 1, 96. Valck. Diatr. p.
21.	Musgr. in Tlieocr. Warton. 2. p. 410.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 2, 302. * Φῦ, φΰ, Ἰοὺ, ιού τοΰ καπνού, Aristoph. Λ. 304. Schn. Lex.]
ΦΕΥΓΩ, (F. Φεύξομαι, et Φευξονμαι, Ργ. Πέφευγα, Αογ. 2. Ἔφυγον,) Fugio, Fugam capio, s. capesso aut ineo, Do me in fugam, etc. Od. Ω. (54.) Ἴ-σχεσθ’ Ἀργεῖοι, μὴ φεύγετε, κούροι Ἀχαιὢν. Alibi (II.
Π. 422.) πόσε φεύγετε. Et φεύγειν ἐς πατρίδα. Item φεύγων ἐξ Ἄργεος, et φεύξομαι ἐκ πολέμοιο. Interdum autem addit verbum ei oppositum διώκειν, i. e. Persequi: II. X. (157·) τῇ ῤα παραδραμέτην, φεύγων, ὁ δ’ ὄπισθε διώκων. Sic Xen. Κ. Π. 7, (1* 19«) Φευ-γόντων, διωκόντων, κρατούντων, κρατουμένων. Sed in illo Hoin. loco φεύγων ἐξ Ἄργεος, sicut et in aliis nonnullis, usurpatur de eo quem Lat. dicunt Solum vertere. Apud Aristoph. φεύγειν φυγήν: at φεύγειν τι φυγή vide infra e Piat. Interdum Effugio, Evado, ut in illo Proverbiali versu, Ἔφυγον κακόν, εὗρον ἄ- C μεινον, qui affertur etiam a Dem.: Isocr. in Arcb. Φυγόντες τὴν βασιλέως τοῦ μεγάλου δεσποτείαν. Item Refugio, Vito, Declino, Aversor, ut φεύγειν δικαστηρίου e Piat, de LL. Et φεύγειν τὴν ἐλπίδα, e Plut. Kom. Spem rejicere. E Xen. cum ἀπὸ, (Ἀπ. 2,
6, 31.) Ἀπὸ τῆς Σκύλλης φεύγειν, Scyllam aversari. Item cum infin. pro Recuso, e Flat. Διδάξαι ἔφυγες. Et, *Ἑφυγόν σοι κοινωνειν: quibus in 11. reciditur etiam verbo Nolle. Idem dixit φεύγειν τὶ φυγῇἀπλή-στῳ, in Epist. Άποτρέπεσθαι καί φεύγειν φυγή ἀπλή-στῳ πεινώντων εὑδαιμόνισμα ανθρώπων καί ανόητων.
Φεύγω, Fugio patriam, (ut loquitur Virg. et quidem Græcortim exemplo, ut opinor, utpote addentium aliquando hunc accus. πατρίδα, [Xen. Κ. Π.
3,	1, 24.] vel potius cum articulo, τὴν πατρίδα, ut ap. Lys. et Plut. legitur. Fateor tamen posse et simplicius accipi illud Fugimus patriam.) Exulo, Verto solum, ut φεύγων ἐξ Ἄργεος in illo Hom. loco quem modo protuli; sed ibi additur, ἅνδρα κατακτάς. Estque φεύγω ἅνδρα κατακτὰς, quod in soluta oratione, φεύγω έπὶ φόνῳ. Dicuntur φεύγοντες ἐπὶ φόνῳ, inquit Rud., Qui ob cædem exilio se multarunt. Subjungit autem e Xen. (Ἑλλ. 1, 1, 18.) Ηγγέλθη τοῖς στρατηγοίs ori φεύγοιεν οἴκοθεν ὑπὸ δήμου, et iuterpr. Quod a populo multati essent exilio. Ex Eod. (1. c.) 'Οτι ἀδίκως ἅπαντες φεύγοιεν παρά τον νόμον. Et ἡ των φευγόντων κάθοδος, Revocatio exulum, Reditus in patriam. Apud Lucian. (2, 526.) de Dinia, qui cædem perpetraral, Ἐπεὶ δὲ ἤδη ἔφευγεν ὁ Δεινίας κ. τ. λ. Paulo aute autem, Έν ταύτῃ (τῇ νήσῳ) φεύγειν εἰς ἁεὶ τεταγμένος ὑπὸ τοῦ βασιλέως. E Piat, autem φεύγοντες ἁειφνγιςχν, Perpetuo exilio multati. Sed et cum accus., de quo hujus verbi usu dixi paulo ante, φεύγειν τὴν πατρίδα, et φεύγειν τὴν πόλιν, Exulare patria, sua civitate.
Φεύγων, Reus et postulatus, Qui causam dicit, ut φεύγων φόνου, ὕβρεως. Et φεύγων δίκην vel έγκλημα υπό τίνος, Qui actione aliqua io judicium tractus est,
127—128.]
Contra quem lege agitur- Demosth. Εἴ τις υμών φεύγων δίκην ὑπὸ τούτου. Quae habes ap. Bud. 14* Apud Eund. 39• Φεύγων δουλείας, Qui status controversiam patitur. Sic dicitur ut φεύγων ξενία*, Qui peregrinitatis reus est. Et φεύγων ἀνδροφονίας, Homicidii reus. Hæc ille. In quibus licet participii duntaxat mentionem faciat, sciendum est et ipsum verbum hanc sigtiif. habere; profert enim ipsemet alibi ex eod. Demosth. (865.) Ὄπ δικαίως καὶ προσηκόντως οὗτος φεύγει ταύτην υπ εμού τὴν δίκην, i. e. διώκεται καὶ κατηγορείται, inquit. In VV. LL. e Plut. Popl. Καὶ τοῖς φεύγουσι τὴν δίκην έπι-καλεῖσθαι τον δήμον έδωκε. Ex Eod. in Pericle, "Εφυγε τὴν θανατικήν δίκην. Iudidem, Φεύγει δίκην ἀσεβείας, Ἑρμίππου διώκοντας. Ex Eod. in Rom. Δίκην φεύγειν παρά τῷ κριτή. Item ex Isocr. Φεύγω δίκην πέντε ταλάντων. E Luciaiio (1, 85.) φεύγω δίκην των βιαίων. Et sequente υπό, (ut paulo ante in locis duobus Dem.) e Flat. Apol. Socr. (3.) Μήπως ἐγὼ υπό Μελίτου τοσαύτας δίκας φεύγοιμι. Sed et com accus. γραφήν, e Dem. Φεύγω γραφήν ὕβρεως, et e Philostr- Her. Sciendum est inveniri φεύγειν sine accus. sequente etiam ἐπί: affertur enim e Thuc. (1, 138.) Φεύγων έπὶ προδοσίᾳ, pro Reus proditionis. Atque ita fuerit φεύγων ἐπὶ προδοσίᾳ i. q. φεύγων προδοσίας. Poteritque itidem dici φεύγων έπὶ ὕβρει, φόνῳ, pro φεύγων ὕβρεως et φόνου. Bud. tamen in φεύγειν ἐπὶ φόνῳ, dat verbo φεύγειν E*u-landi duntaxat signif., ut docui paulo ante. Idem annotat φεύγειν έγκλημα interdum non significare Actione conveniri, sed crimen timere et vitare. Et affert e Greg. Naz. Δέδοικα μὴ τῆς ῥαθυμίας έγκλημα φεύγων, ἁπληστίας περιπέσω γραφή. E Synes. autem, Ἀλλὰ φυγεῖν τῆς δειλία* έγκλημα παρ’ ὑμῖν ᾗσχύνθημεν, Sed puduit nos ap. vos in suspicionem et culpam vel reprehensionem timiditatis venire. Est autem observandum similem prorsus et buic respondentem signif. habere verb. Διώκω, cum ponitur pro Accuso, (ut vides in uno ex illis Plut. locis qui paulo ante allati fuerunt,) unde ὁ διωκόμενοι idem est qui et ὁ φεύγων.
A pass. autem voce Φεύγομαι, minime alioqui usitata, ut opinor, est PARTIO. Πεφυγμένοε: dicitur enim esse pro πεφευῳμένος, ablato c, propter euphoniam. Est autem πεφυγμένοε, Qui effugit, vitavit. II. Z. (488.) Μοῖραν δ’ οὔτινά φημι πεφνγμέ-νον έμμεναι άνδρών : [X. 219·]
[“ Φεύγω, ad Charit. 434. Markl. Iph. p. 257.
397.	Abresch. Æsch. 2, 95. Jacobs. Anth. 8, 237. Heyn. Hom. 4^ 246. ad Herod. 291. 457· 567. Act. Traj. 1. p. 99. Amnion. 142. ad Xen. Epb. 222. Reus sum, Thom. M. 244. 892. ad Charit. 456. 408. Act. Traj. 1. p. 117- ad Herod. 189. De cursu celeri, Heyn. ad Virg. Æn. 1, 317. Conf. c. φλέγω, Musgr. Ion. 84. Φεύγειν et φυγεῖν conf., ad Diod. S. 2, 350. 360. Φ. pro ἐκφεύγω, Steinbr. Mus. Tur. 1, 322. De constr., Wakef. Phil. 1044. Cum participio, Dionys. H. 3, 1438. Cum gen., Diod. S. 2, 529. Eur. Med. 1290. Matth., Etym. M. 662, 29· De fut., Kuster. V. M.
\ 143. Heyu. Hom. 6, 549. 7, 119* Heind. ad Piat. Gorg. 179. Φ- φυγήν, Toup. Opusc. 1, 177. Greg. Cor. p. 6( = 13.) Φ. υπό rivos, Bibi. Crit. 3, 1. p.
106.	Φεύγων, Diod. S. 1, 706. ad 710· ad Thuc. p. 21. Φεύγων ἐκφεύγει, ad Herod. 450. Φεύγοντα ἀποφεύγειν, Porson. Phœn. 1231. Aristoph. Ἀ. 177. II. £.81. Xen. Κ. Ἀ. p. 120. Οἱ ετέρων φεύγοντες, Lobeck. Aj. p. 277• Φευξοΰμαι, Brunck. ad Eur. Hipp. 1104. Valck. p. 281. Φεύξομαι, Herod. 650. Φεύξασθαι, Heyn. Hom. 7, 120. Πέφευγα, Antiphil.
39.	Apollod. p. 113. it. 2, 4, 3. Πέφυγα, Dionys. H. 2, 730. Πέφυγα, πεφυγμένοε, ad Od. I. 455. II-gen. ad Hymn. 484. Πεφευγμένος, πεφυγμένος, Heyn. Hom. 5, 286. Φ εύγομαι, med., Steph. Dial. 65. Jacobs. Antb. 11, 143.” Schæf. Mss. “Φεύγω, Acesco, de vino, Geop. 1, 478. De celeri cursu, Pind. Π. 9, 215. (ἐπεὶ Φύγε λαιψηρὸν δρόμον.) Cum gen., Joseph. 998, 19* Opp. Ἁ. 3, 131. Od. A.
18.” Wakef. Mss. Demosth. 311. Ὁ πολλάκις μὲν φυγών, μηδεπώποτ* δ' εξελεγχθεί* άδικων. "Εφυγαν,
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ad Greg. Cor. 482. Ἐπεφεύγεσαν, Appian. 1,259·· ἐπεφεύγει, 200.	“ Φεύγομαι, Relegor, In exilium
mittor, Suid. v. Ὀστρακισμός.” Schleusn. Mss.]
Φευκτέοε, Fugiendus, Vitandus. Plato de Rep. 2. Αὑτὸ δι ἑαυτὸ <pevKréoy, ὡς ὂν χαλεπόν. APUD Hes. Φευκταῖοι, quod exp. αποτρόπαιοι. Sed leg. potius ψευκτέοι. Item ψευκτέον, Fugiendum est, Fugere oportet. Et φυγᾔ φευκτέον, e Luciano [3, 113. “ Athan. 1, 511. 669- Andr. Cr. 247- Orig. c. Ceis.
366.” Kall. Mss. “ Theod. Prodr. 382. 385.” Elber-ling. Mss. Xen. Meni. 2, 6, 4. Hipparch. 8, 12· “ Φευκταίος, Const. Apost. 2, 63. 4, 6.” Kall. Mss. Adamant. 2, 26. p. 425. Ed. 1. φευκταίου ἀνδρός: vide Schn. Lex. Suppi.]
Φευκτὸς, Qui effugi potest s. vitari, Vitabilis, Evitabilis. Soph. Aj. (223.) ἀγγελίαν Ἅτλατον, οὐδὲ φευκτάν: quod est Dorice dictum pro φευκτήν. Ab Aristot. pro Detestabilis accipi testatur Bud. [Fugiendus, Plut. 6, 446. Æschin. Dial. Socr. 3, 14. “ Ad Phalar. 302. Phryn. Ecl. 89. Cattier. Gazoph. 32. ad Lucian. 1, 392. ad II. Π. 128.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 727.] Dicitur etiam Φυκτὸς, et quidem in carmine potius quam in soluta oratione : unde φυκτὰ ap. Hom. in plur. neutro, Od.0. (299·)et Ξ. (489·) atque alibi, ουκέτι φυκτὰ πέλονται, Non amplius sunt vitabilia, vel effugi possunt. Sed aut fuerit φυκτὰ pro φυκτὸν, ut legitur ἀδύνατα Attice pro ἀδύ-νατον, aliaque multa: aut dicendum erit subaudiri τὰ παρόντα κακά, vel tale quid. Eust. certe annotat verba hæc, Ουκέτι φυκτὰ πέλονται, in Proverbium venisse ἐπὶ ἀφύκτων κακών. Ubi observa obiter ἐπὶ ἀφύκτων κακών, De malis inevitabilibus. Nam adj. "Αψυκτο* signif. Inevitabilis, Qui effugi non potest, E quo nulla est effugiendi facultas, nullum patet effugium, ut άψυκτα δεσμό, Lucian. (2, 923.) κατέχειν δεσμοί* άψυκτοι*. Ubi exp. etiam Vinculis inenodabilibus. Idem dixit etiam èv ἀφύκτῳ ἔχεσθαι pro ἐν άψυκτοις δεσμοίς, loquens de Marte una cum Venere catenulis implicato, (1,246.)"Επειτα συνεὶς ἐν ἀφύκτῳ ἐχόμενον εαυτόν. Ex Eod. (2, 912.) "Αψυκτα τοῖς πολέμιοις ἔσται. Item άψυκτος λόγος Demosthenis ap. Æschin. (56.) Activa autem signif. ex Aristoph. N. (IO47.) εὐθὺς γαρ σε μέσον έχω λαβών άψυκτον, Ita irretitum ut evadere nequeas. [“ Φυκτὸς, ad Phalar. 302. Heyn. Hom. 7, 163. ad II. Π. 128. Φυκτὰ, Potestas fugiendi. Scheller. Præf. ad Ælian. p. ix. "Αψυκτο*, ad Phalar. 302. ad Charit. 735. Wakef. Phil.
105.	Jacobs. Anth. 9, 222. ad Lucian. 1, 500. 2,
68. 101. Heyn. Hom. 7, 163. ad Mœr. 20. Bibi. Crit. 1, 4. p. 95. Bergler. ad Alciphr. 100. 101. Toup. Opusc. 1, 390. Valck. Iiipp. p. 317· Phœn. p. 342. Ἅ. λόγος, Bibi. Crit. 3, 1. p. 106. Ἅφυ-ktov. Quod effugere ac vitare nullus potest, ad He-rod. 744. Wessel. Diss. p. 90. Jacobs. Exerc. 1,13. "Αψυκτα, Plut. 3, 94- Cos.” Schaff. Mss. Lobeck. Phryn. 726.	“ "A. έγκλημα, Inexcusabile crimen,
Heracl. Alleg. 25. p. 89.” Schleusn. Mss. * Ἀνά-φυκτος, Themist. Os. 21. p. 261. ἄρκυσιν άναψυκτοιs, sed leg. ἐν ἀφ.: vide Lobeck. Phryn. 728.] “ Πανά-“ φυκτος, Omnino inevitabilis, Epigr.” [Anal. 3, 93.] Ἀφύκτως, q. d. Inevitabiliter, Absque ullo effugio, etiam Citra spem effugii, e Plut. [“Ad Herod. 744. Wessel. Diss. p. 90.” Schæf. Mss. * Άψυκτοτέρωs, Æ-neasComm. Pol. 1668,6.] Affertur etiam Ἀφεύκτως pro hac signif., sed absque testimonio. [3 Macc. 7, 9-] Nec itidem affertur nomen "Αφευκτος. [“ Adjectivo ἄφυκτος longe contemtius est ἄφευκτος, neque tamen ita contemtum, ut Phalaris et quisque huic simillimus Scriptor eo uti nequiverit. Lcnnepio ad
106.	p. 302. unum άψυκτον probanti obviam eunt
Philo Quod Det. Pot. Insid. p. 182. Plut. v. Lys.
29.	p. 172. Greg. Naz. Or. 2, 6l. cum Suida et Hes.; * δύσφευκτος e Philone de Mere. 864. et Glossariis Albertii ad Hes. v. Δυσάλυκτον Lexicis addendum. Quibus exemplis etiam Luciani locus Quom. Ilist. conscr. 72. p. 217·, ubi omnes libri in “Αφευκτος conspirant, sustineri posse videtur.” Lobeck. Phryn. 72?. “ Ad Lucian. 2, 68. (3, 673.) ad Mœr. 20. Bergler- ad Alciphr. 101.” Schæf. Mss. “ Suid. vv. Άναμπλάκητοs, *Αναπόδραστοs.	Qui effugere
A non potest, cum gen., Athan. 1, 499. Impavidus, Schol. Eur.Or. 1479·” Kall. Mss. Eust. Od. p. 11# 51. •“Δύσφευκτος, Vix evitabilis, Pseudo-Chrys. Serm. 4. T. 7. p. 235, 23. Λῃστὴς ἁνέγκλητος, δ. βλάβη.” Seagcr. Mss.]
Φευκτικος, Fugax, Bud. activa sc. signif., ut φευκτὸς passiva. [Eust. II. E. 359· p. 556.]
[* Φευκπάω, Aristot. ap. Schol. II. Π. 283. T. 7· p. 786. Heyn.]
Φεῦξις, ἡ, Fuga. Nam φυγὴ ab Hes. exp. ιΙΙοφεῦξις, cujus alioqui rarum esse usum arbitror. [“ Musgr. Ion. IO49.” Schæf. Mss. Soph. Ant. 302. Lobeck. Phryn. 726.] Φεύξιμος, A quo fugiendum est, Qui effugi potest s. vitari. In VV. LL. Fugiendus, Detestabilis. Quam postremum signif. dari a Bud. et nomini φευκτὸς, docui modo. A Plut. (6, 635.) Βω-μὸς φεύξιμος, Ara ad quam confugitur, confugere licet. Vide Φύξιμος et Φύξιος. [Soph. Ant. 788. “ MarkI. Suppi. 208. Cattier. Gazoph. 28.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 727· * “ Φευξείω, * Φευξιάω, B * Φυξείω, * Φυξιάω, Wakef. Here. F. 628. Musgr. ibid. ad Charit. 309· Pierson. ad Mœr. p. 14.” Schæf. Mss.]
Φυκτὸς, vide in Φευκτός.
Φύξις, ἡ, Fuga. 11. K. (447-) Μἡ δη μοι ψυζιν γε, Δόλων, ἐμβάλλεο θυμῷ. In soluta autem oratiooe dicitur φυγή. Invenitur tamen ἁνάφυξις ap. Pias., quod est itidem ab ἀναφεύγω. Exp. φύξις et Effugium. [Nicander Θ. 588. Lobeck. ad Phrvn. 727·] Huc pertinent ista quoque, Φύξιμος, Φύξιος, Φὁξιλἱς, Φυξήλιος. Est autem primum ILLUD Φύξι/ιος, i. q. φεύξιμος, de quo dictum modo fuit: eodemque modo dixit Plut. (9, 273.) φύξιμον λιμένα, quo φενζιμον βωμόν. Atque ita J. Poli, φύξιμον cum άσυλον ct κρησψυγετον conjungit. Apud Hom. autem Od. E. (359.) ὅθι μοι φάτο φύξιμον είναι, Bud. vertit Effugium, Saltitem. Sed e Nicandri Θ. (54.) affertur φύξιμος ὀδμὴ signif. activa pro Odore qui fugat s. in fugam vertit. Atque ita sonabit φύξιμος η. d. Fugati-vus s. Fugatorius. [Lobeck. 1. c. “ Wakef. Tracb. c 698. ad Diod. S. 2, 276. Poljb. T. 3. p. 152. Bruuck. Antig. 787. Scheller. Præf. ad Ælian. p. ix. Animadv. in Feithium p. 65.” Schæf. Mss. Maximi Καταρχ. 358. ημαρ.] SECUND. Φύξιος exp. itidem active, Qui fugat : Φύξιος Ζεὺς, Jupiter qui mala fugat et amolitur. Item, Fu^æ favens, præses. Qui confugientes ad ipsum exules defendit. Φύξιος Ζεὺς, inquit Schol. Apoll. Rh. (2, 1 149·) ὁ βοηθὢν τοῖς φυγάσι, και προs ὅν καταψευγουσι. Apud Suid. vero habetur Φύξιος Απόλλων. Possit autem fortasse talis interpretatio dari ct illi φεύξιμος juncto cum nomine βωμός. Affertur porro et φύξιοι συμψοραι de calamitatibus propter quas solum vertere necesse est. Apud Apoll. Rh. (4, 699.) φύξιον οἷτον Schol. est ait τὸν θάνατον, et addit, δι ον καταψενγονσιι-· Sed φόνον potius debuisse dicere videtur. [“ Stao). Eum. 579· Apoll. Rh. p. xiv. Boiss. Philostr. 531. ad Diod. S. 1, 290. Kulin. ad Paus. 252.” Schæf. Mss. “ Φ. Ζεὺς, Dio Chrys. \, 56.” Wakef. Mss. * Φνζιον, τὸ, Asvhim, Plut. Thes. 35. Φύξια, Gl. Fugalia.] D Tert. Φύξηλις,ιδος,ὁ, ἡ, Profugus, Exui: φυγὰς, inquit Suid. ut Hes. φύξηλιν, φυγάδα. Sed addit, δειλόν, ψυγοπόλεμον : itidemque accus. plus, φυξὴλιδας exp. δειλούς. Secundum quam expos. signif. Fu*ax: nam qui est δειλὸς, i. e. Timidus, s. Ignavus, fugax esse solet. In hac autem signif. quidam φύξηλιν dici putarunt ἀπὸ του φεύγειν ἅλις, vel ἀπὸ του ψευγειν \λα*. Vide Eust. [Fugitivus, Nomi. Jo. 243. “ Svnes. H. 5, 46-” Boiss. Mss. Nicander Ἀ. 471. Lycophr. 943. II. P. 14-3-3 Quart. Φυξήλιος e Nicaorfro (Θ. 660.) affertur pro Fugiens solem, et e consequenti, Umhram amans, ut sit sc. ὁφεύγων τὸν ήλιον : sed habemus ap. Hes. φυξήλιον, ψυγαδικόν βϊον. Potest ex Eod. addi et ouint. Φυξίμηλα, quo ait significari Arbores quæ ob altitudinem effugerunt periculum ne a pecudibus edantur. Vide ct Plut. [7, 175. Barker. ad Etym. M. 1063.]
[* Φύξα, i. q. φύξις, Nicander Θ. 402. φύξῃ δε τα-λιντροπέεs ψορέονται. Hes. Φύξῃ. φυγᾔ. “ Wakef. Phil. 752.” Schæf. Mss.]
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Legitur etiam Φὺξ ap. Etym. quod non exp., sed A duntaxat a fut. φύξω esse tradit: quare VV. LL. interpretantia Cum fuga, et addentia esse adverbium, eum testem falso producunt. Eust. autem, vel potius Ptol. Ascal. ap. cum, vult φὺξ esse nominativum, a quo fiat Φύγαδε ap. Hom. quod significat In fugam, ut sc. φὺξ habeat accus. φύγα, sicut στὺξ habet στύγα : cum alii contra velint φύγα per metaplasmum esse dictum pro φυγὴν, ut σκέπα pro σκέπην, et κρόκα ap. Hesiod. pro κρόκην.
Φυγὴ, ἡ, Fuga, Effugium, Vitatio. Od. K. (117·)
Οἱ δὲ δύ' ἀΐξαντε φυγῇ ἐπὶ νῆας ἱκέσθην. Apud Tliuc. autem φυγῇ ὁρμᾷν, ubi scribit, Φυγῇ ὥρμησαν ἐς την θάλασσαν. Dicitur vero et εἰς φυγὴν ὁρμᾷν, item εἰς φυγήν καθίστασθαι, In fugam se dare, In fugam verti: sed ὁρμᾷν Impetus signif. addit. Verbum autem illud καθίστασθαι usurpatur et in alia orationis forma, veluti cum dicitur a Time. Φυγὴ καθεστήκει των πάντων, de iis qui fugati erant. Ab Eod. dicitur et φυγὴν ποιεῖσθαι pro Fugere : Latine quoque ad verbum Fugam facere. At φυγὴν ποιεϊντοΐί πολεμίοις e Xen. b (K. Π. 1, 4, 22.) pro Facere ut hostes fugiant, Hostes in fugam vertere. Interdum autem φυγὴ, Effugium, (qua signif. dicitur nonnunquam et Fuga itidem,) vel Vitatio, aut Evitatio, s. Evitandi ratio. Basii, ad Greg. Naz. Τούτων δὲ φυγὴ μία, ὁ χωρισμός ἀπὸ τον κόσμον. E Piat. Timaeo affertur in VV. LL. et pro Impedimento, Φυγὴ ἁγαθῶν ἡ λύπη. In Iisd. ex Aphthonio, Φυγήν ἐργάΖεται των πραγμάτων pro Avertit a negotiis. || Φυγὴ, Exilium, ut Plut. liber περὶ Φυγῆς, De Exilio. Quidam vero ap. Cic. dicit Exilii fugam. Sed et hoc nomen Fuga sine adjectione pro exilio affertur ex ipso Cic. 3 de Orat. [“ Thora. M. 902- ad Charit. 434. Jacobs. Anth. 6, 151. Brunck. ad Phœn. 389. Pbil. 1149. Valck. Hipp. p. 276. Locus exilii, Plut. 4, 296. Cos. Exules, ad Herod. 273. Xen. Helí. (5, 2, 9.) p. 297- Thiem., Corai. ad Plut.
2, 462. 466. Æschin. 310. Reisk., Ast. ad Piat, de LL. 155. ego ad p. 617. ad Thuc. Ύ. 2. p. 402. Baver. Conf. c. φωνή, ad Dionys. H. 1,300. Cum gen., Wakef. Phil. 1044. De reo, Thom. M. 892. c 902. Φυγῇ άφικνείσθαι, Brunck. ad Eur. Med. 11. Φυγᾷ, φυγᾷ ! Wakef. Here. F. 1083.” Schæf. Mss. Φυγὴ pro φυγάδες, Thuc. 8, 64. Plur., Plut. Flamin.
12. Κατάγειν τὰς φυγάς. “De circum volitatione apum, Philes p. 96.” Schleusn. Mss. Eur- EI. 216. Os. 1472. φυγῇ ποδὶ, pro φυγάδι.] Hinc COMP. Ἀειφυγία, Perpetuum exilium : unde Ἀειφυγίαν φεύ-γοντες, Perpetuo exilio multati, Bud. e Piat. [Dionys.
Η. I. p. 201, 50. 235, 38. 480, 30. “ Fischer. ad Welles. Gr. Gr. 1, 226. Heyn. ad Apollod. 852. Zonas. Anal. init.” Schæf. Mss.] “ Άμφυγία, Perpe-“ tuum exilium, VV. LL. perperam pro ἀειφυγία.”
[* “ Αὐτοφυγία. Menander Rhet. p. 70. Heer. Ὑδά-των δὲ φύσεις τριχῆ δεῖ διαιρεῖν, ἢ ὡς πηγών, ή ὡς ποταμών, ἢ ὡς λιμνών, Κριτέον δ’ αυτά ὤσπερ καὶ τὰ ἄλλα, πρὸς ἡδονὴν καὶ ωφέλειαν* καὶ ἔτι πρὸς ταύτῃ τῇ διαιρέσει πρὸς πλῆθος καὶ άφθονίαν, ἐνιαχοῦ δὲ καὶ θερμοί πηγαὶ εύρίσκονται. Heeren.:—* Άφθονίαν, Ingentem copiam. Mira erat lectio ap. Aldum, αὐτοφυ-γίαν, Rescr. esse άφθονίαν, non literarum solum d ductus suadet, sed vox πλῆθος, cum qua conjungitur, clare ostendit.’ Αὐτοφυγία est vox nihili. Cod. 1741. babet, ut et ipse e conjectura leg. volui, αύτοφυίαν, Convenientiam ad naturam, Puritatem, quod vocab. Lexicis deest.” Bast. de VY\ nihili vel dubiis ad calcem Scap. Oxon.] “Εὑφυγία, Fugæ facilitas s.
“ commoditas, Polyb. Διὰ τὴν τόπου εὑφυγίαν [“ male pro εὐφυΐαν.” Schn. Lex.: loco tamen Polybii non indicato.]
At sequentia compp. non a φυγὴ esse videntur, sed inde formata, unde et hoc ipsum φυγὴ, sc. ab ἔφυγον: nisi quis malit a medio præterito, parum alioqui usitato.
Φυγοδέμνιος, ὁ, ἡ, Fugiens torum, lectum genialem, ut eum vocat Horat. Dicitur enim de puella cœliba-tus amante, et a conjugio abhorrente. A Nonno de virgine Maria. Vide et in Δέμνιον. [* “ Φυγοθήρας, Kuster. ad Suid. 1,346. fort. bonum.” Schæf. Mas.] Φυγοπόλεμος, ET Φυγοπτόλεμος, ap. Poetas, et nomi-PARS XXIX.
n-dtim ap. Hom. Od. Ξ. (213.) Belli fugiens, detrectator. [“ Φυγοπόλεμος, Schol. Dem. c. Mid. e Cod. Bav. 911 R.” Boiss. Mss.] Φυγόπονος, Qui laborem s. labores fugit s. refugit, Laborum fugitans. A Po-lyb. (40, 6, 10.) opp. τῷ φερεκάκῳ. [* “Φυγοπονέω, Orig. c. Ceis. 348.” Kall. Mss.] Φυγοπονία, Laboris s. Laborum fuga, detrectatio. Polyb. (3, 79,4.) Φ. καὶ μαλαχία τών Κελτών. [* Καταφυγότριχος, Athen.
135.	sed prava lectione.]
Φυγεργὸς, ὁ, ἡ, Fugiens opus s. opera, Fugitans laboris, Iners, Socors, Bud. [Aristopb. ap. Etym. Μ. βλάκες φ.]	•
[* Ἀφυγὴς, Sext. Emp. 11, 164. Ἁ. καὶ * àvαιρετό:. * “ Ἀφυγετὸς, Valde fugiendus, A polion. Lex. v. Ἀτρυγετὸς, ubi per ἄγαν φευκτοί explicatur.” Schleusn. Mss.]
Φύγαδε, In fugam, pro εἰς φυγήν, II. Θ. (157·) φύγαδ’ ἔτραπε μώνυχας ίππους. De hujus autem adverbii formatione dixi paulo ante in Φύξ. [“ Heyn. Hom. 5, 46. 441. 463. 6, 198.” Schæf. Mss. Contracte dicitur * Φύγδα, Æsch. Eum. 256.	* “ Φύγ-
δην, Nicander Θ. 21.” Wakef. Mss. • Παμφύγδην, Opp. Ἁ. 2, 548. al. * Παμφύρδην. * “ Φυγάδις, Etym.M. 806, 8.” Wakef. Mss. Bekk. Anecd. 1317· * Φυγίνδα, 1353.]
Φυγὰς, άδος, ύ, ή, Profugus, Exui. Interdum quidem cum gen., sed multo frequentius sine adjectione. Thuc. 8. Φυγάδες τῆς εαυτών. Xen. Ἑλλ. 5, (2, 10.) Καταδέχεσθαι τοὺς φυγάδας, et κατάγειν τοὺς φυγάδαε, (2, 2, 12.) item ap. Dem. et ceteros. Affertur autem e Dem. et φυγάδα ποιεῖν pro Multare exilio. Ceterum potest videri cura nomine φυγὰς significante Exulem, subaudiendum esse τῆς éavrov, (ut in Thuc. loco quem paulo ante protuli, habes φυγάδες τῆς ἑαυτῶν,) aut τῆς πατρίδοί, vel tale quid. Sed alicubi necessario additur gen., et quidem habens praefixam præp. εκ, ut rursus ap. Thuc. Φυγάδες ἐκ Θηβὥν, ap. Æsch. C. Ctes. Φυγὰς ἐκ τῆς πόλεως έγένετο. In VV. LL. affertur etiam Φυγὰς γίνομαι ἀπὸ τούτου, e Piat, de LL. pro Fugio hoc; et sine præp. φυγὰς μερόπων e Nonno, Fugiens homines. Tale est autem ap. Plut. (Anton. 70.) de Timone, Φυγὰς ἀνθρώπων. ǁ Φυγὰς, Servus fugitivus, Bud. e Pand. [“ Lobeck. Aj. p. 272. Jacobs. Anim. 147. Dionys. H. I, 116. Fischer-ad Palæpb. 117. ad Mœr. 395. Act. Traj. 1. p. 99. φυγάς τίνος, Ab aliquo in exilium pulsus, Etym. M. 361, 32.” Schæf. Mss.] COMP. Φυγαδοθήρας, q. d. Exulum venatoc, i. e. Exulura indagator s. pervestigator. Sic autem dictus fuit quidam Archias, ut testatur Plut. Demosth. fine: [cf. T. 9. p. 366. 374.	“ Ad Diod. S. 2, 271. Polyb. T. 3. p. 152.
(male scribitur ψυγαδοθῆρας.) Wyttenb. Select. 272. ad Xen. Mem. 4, 7,4.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 628.	* Συμφυγὰς, Exilii comes, Eur. Bacch. 1380.
Xen. Ἑλλ. 1, 2, 13. Dio Cass. 343.	* “ Φυγαδίαε,
Const. Manass. Chron. p. 14. 88.” Boiss. Mss. “ Inc. Ezech. 17, 20.” Kall. Mss.] Φυγαδικὸς, Ad exulem pertinens, Qualis est exulis. Plut. de Exilio, Φυγαδικὴ νῆσος, Insula in qua degunt exules, Insula receptrix exulum. Ab interprete Angelo Barbato redditur Exularis insula. In VV. LL. autem φυγαδικὸς, Exulatorius: quod nomen est tanquam ab Exulo, non ab Exui. Item φνγαδικοί ex Isocr. Evag. (11.) pro Exulibus, Profugis. [Plut. 7, 865. 9, 718. Mario 43. Thuc. 7, 145. “ Diod. S. 1, 66j. Dionys. H. 2, 1186.” Schæf. Mss.] Φυγαδικῶς, Exulis more : Ζῇν, Plut. Timol. (24.) Exulis more vivere. Φυγα-δεύω, (q.d. Exulem facio, i.e. Facio ut quis sit exui,) In exilium mitto s. pello. Interdum autem cum adjectione, ut φυγαδεύειν ἐκ τῆς πόλεως: quemadmodum sc. φυγὰς cum hujusmodi adjectione interdum usurpatur. Et pass. Φυγαδεύομαι, In exilium pellor, Exui suro, Exulo, ut Bud. πεφυγαδεῦσθαi ex Herodiano affert pro Exulasse. Idem τοὺς πεψυγα-δευμένους e Plut. pro Exulibus: Τοὺς πεφυγαδευμέ-νους κατῆγε, Exules reduxit. [“ Phryn. Ecl. 170(= 385. Lob.) ad Charit. 434. Ruhnk. Orat. Gr. p. 89. Φυγαδευόμενος, Diod. S. 1, 710.” Schæf. Mss. “ Φυγαδεύω, Ejicio, Extermino, sensu metaph., Heraclid. Alleg. 12. p. 42., 33. p. 109.: eodem modo φυγὰς,
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4.	ρ. 10.” Schleusn. Mss.: Gl. Extilo, Fugio: * Φυ-γάδευσις* Fugitatio.] HINC Φυγαδεία, Exilium, quod Bud.affert eGreg.Naz. in Atban. Καὶ τὴν φυγαδείαν ὡς κάλλιστα διατίθεται. [Euphorio ap. Steph. Β. ν. Ἅσβωτος. Φυγαδεῖαι, Fugitivi, Profugi, LXX. Esdi*. 4,
15.	Ezech. 17, 21.	* “ Φυγαδευτέος, Exulandus,
Jambl. V. P. 47.” Wakef. Mss. “ Φυγαδευτέον, Hemst. in Schraderi Emendd. p. 100.” Scíiæf. Mss.
*	Φυγαδευτὴς, unde * “ Φυγαδευτικὸς, Ad fugandum aptus, Clem. Alex. (Pæd. 2, 5.) p. 168.” Kall. Mss. “ Φυγαδευτικὰ χρήματα εἰσπράττειν, Phot. Lex. V. Μαστῆρες.” Schleusn. Mss. Heliod. 8, 11. p. 335.
*	Φυγαδευτὴρ, unde * “ Φυγαδευτήριος, Josephi Hy-pomii. 70. Ηόλεις, Civitates perfugii.” Schleusn. Mss. Socr. Hist. Eccl. 3, 8. Hinc] NOMEN Φυγαδευτήριον, quod Bud. ab LXX. Interprr. ait in Paral. usurpari pro Urbe quæ habet asylum quo rei confugiunt et exules. Affert autem et ex Josue (20, 2. 3.) In VV. LL. Refugium. [LXX. Num. 35, 6. 2 Macc. 1, 56. 10, 14. Philo in Flacc. 988. Anna Comn. 12. p. 352. Pro eod. dicitur * Φυγαδεῖον, τὸ, LXX. Num. 35, 15. * “ Ἑπιφυγαδεύω, Dio Cass. 256(= 146.)” Wakef. Mss. * Συμφυγαδεύω, Una in exilium mitto, Jambl. V. P. 35. p. 218. Phot. Bibi. 517·]
His addo comp. Κρησφύγετον, Refugium, Perfugium : licet primo dictum fuerit de Refugio quod habebant ii qui Minoem Κρῆτα, i. e. Cretensem, fugiebant. Exp. etiam Latebra, Asylum. Vide Etym. et Eust. Κρησφύγετον, inquit Bud., ἡ κατα-φυγὴ, Suffugium, Refugium, Effugium, Locus refugii, et Munitio subsidiaria, Herod. (5, 124. 7, 51. 9,
15.) ct Lucian. (1, 718. 2, 358.) Aut etiam Subsidiaria defensio, s. Subsidium defensionis.
Πεφύγω autem, pro φεύγω, Fugio, est factum e ined. præt. Ιϊέφυγα, ut docet etiam Eust., similia esse dicens, Πεπλήγω e πέπληγα, et Λελάθω e λέ-λαθα. Sed ap. Alcæum scribit legi ETIAM Πεφύγ-γω. [“ Ad II. Z. 488.” Scliæf. Mss.]
Φυγγάνω autem usitatius esse puto: quo itidem significatur φιύγω, Fugio. E Soph. (EI. 132.) ξυνίημι τάδ', οὔτι με Φυγγάνει. Ubi φυγγάνει esse dicitur pro λανθάνει. Atque ita habebit eandem metaphoram hoc verbum, quam habet ap. Latinos interdum verbum Fugio, cum sc. dicitur Hoc non me fugit, pro Hoc non me latet. [“ Fischer. ad Wcller. Gr. Gr. 3,3. Brunck. Soph. 3, 532.” Schæf. Mss.] Hinc et verbum COMP. Καταφυγγάνω, quod affertur ex Æschylo: invenitur autem et ap. Herod. [6, 16. Vide post Καταφεύγω.]
Ἀναφεύγω, Confugio, Refugio, VV. LL. absque ullo exemplo. Hes. exp. πάλιν φεύγω, Rursum fugio. E Xen. autem affert Bud. pro composito ἀποφεύγειν, et quidem metaphorice sumto, et significante Absolvi crimine : (Ἑλλ. 2, 3, 19•) Γνοὺς ὁ Κριτίας ὅπ εἰ ἐπιτρέψει τῇ βουλᾔ διαψηφίΖεσθαι περὶ αὐτοϋ, ἀνα-φεύξοιτο. Loquitur autem de Theramene: [Fuga ascendo, K. Ἀ. 6, 4, 17· Elabor, E periculo evado, Ἑλλ. 6, 5, 3S. “ Plus, de Orae. Def. 737· Ἀνα-φεύγει καὶ ἀναλύει πολλάκις τὸ γινόμενον. Verum vitiosum videtur illud ἀναφ.: f. 1. ἀνατεύχει vel ἀνα-τήκει.” Gataker. Mss. * Ἀνάφευξις, Dio Cass. 75, 6.] Ἀνάφυξις Bud. e Piat, (de LL. 4. p. 713.) affert pro Effugium. [* Ἁναφυγὴ, Effugium, Æsch. Choëph. 940=930. Plut. Æmilio 16. “ J. Poli. 5, 104. 6,
184.” Kall. Mss.] In VV. LL. affertur ex Eur. (Iph. T. 871.) ἀμφέφυγες pro Evasisti, tanquam a THKM. Ἀμφιφεύγω, quod ibi exp. itidem Evado; sed ego reponendum potius existimo ἀμπέφυγες, quod sit pro ἁναπἔφυγες: licet hujusmodi incrementum in aliis potius verbis reperiatur.
[* Ἀνπφεύγω, Alterius loco in exilium eo, Eur. EI. 1091. Κοὔτ’ ἀνπφεύγει παιδὸς ἀντὶ σοῦ πόσις. •Ἀντίφυγος, Stob. Serin. 6. p. 167· Sch.]
Αποφεύγω, Effugio, Evado : cum accus., ut ἀποφεύγειν νόσον Dem. (840.) ct ἀποφεύγειν θάνατον, Plato A pol. (29·) Μηχανᾶσθαι ὅπως ἀποφεύξομαι θάνατον. Ex Eod. in Epist. 7- affertur fut. alterum, et quidem cum accus. δόξαν, ubi scribit, Οἴει δόξαν κακίας U7ro(f)tv^€ia0ai ποτέ, et redditur, Te vitaturum. Apud Eund. dc Itep. 1. legimus Sophoclem cuidam
A interroganti Πῶς ἔχει πρὸς τάφροδίσια, et an οἷός r' εἴη ἔτι γυναικὶ συγγίγνεσθαι, respondisse, Εὐφήμει, ᾧ άνθρωπε, ἁσμένεστατα μέντοι αὑτὸ ἀπέφυγον, ὥσπερ λυττῶντά τινα καὶ άγριον δεσπότην ἁποφυγών: nisi potius scr. est αὐτὰ ἀπέφυγον: ubi Cic. pro ἀποφεύγειν dixit Profugere. Ita enim de Sen. Bene Sophocles cum exeo quidam jam confecto aetate quæreret, Utereturne rebus Venereis, Dii meliora, in quit; libenter vero istinc tanquam a domino agre*ti ac furioso profugi. Invenitur autem et gen. junctum verbum ἀποῳεύγω, quem habet vi præpcsitioms, ut ap. Petr. 2 Ep. 1, (4.) ’Αποφυγόντες τῆς φθορᾶς, quasi pro φυγόντες ἀπὸτῆς φθορᾶς, ubi redditur Elapsi e corruptione. || Ἀποφεύγω, cum accus. δίκην, vel γραφήν, vel αιτίαν s. εὐθύνας, potest alicubi reddi etiam unico verbo Absolvor, cum alioqui habeat et hic Evadendi s. Effugiendi signif. Aristoph. (N. 167.) 7H ῤᾳδίως ἄν φεύγων ἀποφύγοι δίκην. Plato, Καί εάν μεν ἀποφύγῃ τις τὰς εὐθύνας, αυτών τών ευθυνών κατη-γορείτω, εάν ἐθέλῃ. Apud Dem. autem (1021.) ubi B observa etiam duos accus.Ἅς ἃίκας τούτον άπέφνγον παρόντα καὶ ἁντιδικοῦντα, Bud. vertit, Quibus judiciis hoc praesente et adversus me orante, ipse absolutu» sum. E Plut. Rom. Ἀποφεύγει πατροκτονία* αιτίαν, Absolvitur crimine parricidii. Apud Piat, legitur etiam (Apol. 25.) Μέλιτονἀποπέφευγα'pro ἀποπέφευ-γα τὴν ἀπὸ Μελίτου γραφήν, vel τὴν ὑπενεχθεῖσα»' ὑπὸ Μελίτου αιτίαν. Sed interdum αποφεύγω pro Absolvor, sine ulla adjectione ponilur: Athon. (590.) Κρινομένη δὲ ὑπὸ Εὑθίου τὴν ἐπὶ. θανάτῳ, άπέφνγε. [“Ad Charit. 497=294. Fischer. lnd. Palæph. Ammon. 19· 142. Absolvor crimine, Thom. M. 893. Abrescb. Æsch. 2, 107- Valck. Hipp. p. 275. ail Herod. 188. 475. Plut. Mor. 1, 532. Cum participio, Lucian. 3, 559· **Αποφ€υγέσκω, ad Herod. 189« Wes-scl. Diss. 144.” Schæf. Mss. “ Schol. Thuc. 1, 137. ’Αποφυγών εκ τού λιμένος, Portu relicto.” Schleusn. Mss. Schæf. ad Greg. Cor. 492.	* “ Ἀποῳευ-
κτέον, Theod. Prodr. 385.” Elberling. Mss.] Ἁπό-φευξις, [s. * Ἀπόφυξις,] ἡ, Effugium, Evasio. Aristoph. C N. 872. Πῶς ἄν μάθοι ποθ* ουτο* ἀπόφευξιν δίκης, Viam qua possit ἀποφυγεῖν τὴν δίκην : de ιμιο loquendi genere dictum modo fuit: [Σφ. 500. 643. “ Wyt-tenb. ad Plut. 1, 241.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryo. 720.	* Ἀπόφευκτος, unde * Εὑαπόφευκτος, Schol.
Aristoph. B. 848.] Invenitur et aliud verbale nom. Ἀποφευκπκὸς, quod sonare videtur Effugiendi s. Evadendi peritus, Qui talis est ut facile vel libenter evadat. At in VV. LL. e Xen. Apol. Socr. 8. pro Fugiendus, Vitandus : perinde quasi άποφευκτικόs i. sonare posset q. φευκτέος. 'Αποφυγή, ἡ, Effugium, Evasio, Evitatio, e Piat. Epist. 7. Κακών αποφυγή. Et ex Alex. Aphr. Πρὸς αποφυγήν κρύου*, Ad frigus vitandum. Item αποφυγή δίκης, ut dicitur άπόφευζι* δίκη* ab Aristoph. itidemque dici solet ἀποφεύγειν δίκην. Plut. Apophth. Εἰπὼν εὔηθες εἷναι τὸ, δίκην ἔχοντα, Ζητεῖν ἀποφυγὴν, ἐξὸν φυγεῖν. Ubi tamen non minus commode legeretur ἀποφυγεῖν. [“ Valck. Hipp. p. 275. Phalar. 250. De reo, Thom. M.803.” Schæf. Mss. * Ἀποφυγγἀνω, Absolvor in judicio, D Dem. 644. Themist. í220.	* Λιαποφεύγω, Syncs.
30. * Συναποφεύγω, Basii. 3, 611.
Διαφεύγω, Effugio, Evado, Evito: ut de sole ap. Plut. de Det. Orae. "Οταν διαφύγῃ τὰ νέφη. Et δια-φεύγειν κακόν τι, et διαφεύγειν τὴν συμφοράν, Isocr. Idem dixit etiam διαφυγόντες τοὺς κινδύνους. Sed et sine accus. ap. Thuc. non siyncl pro Evadere s. Effugere periculum, Elabi. Item pro Evadere mortem, 2, (49.) Item ap. ipsum Isocr. sine accus. in Bus. Enc. Οὐμὴν ατιμώρητοι γε διέφυγον. Jungitur et aliis accus. ut Aristoph. N.(442.) Εἴπερ τὰ χρέα διαοευξοῦ-μαι. Et διαφεύγειν δίκην S. τὴν δίκην, vel τὰς εὐθύνας, sicut ἀποφεύγειν. Plato de LL. 12. Τὰ μὲν δὴ γέρα τοιαύτα τοίς τὰς εὐθύνας διαφυγοῦσιν. Item cmn in-lin. c Plut. Rom. Οὐ διέφυγε παθεῖν. Ex Herod. autem cum accus. infinitivo sequente, Διαφυγών τίν Δαρεῖον μὴ ἀπολέσθαι. Item διαφεύγειν εκ τίνος εἴς τι, Elapsum ex uno ad aliud transire. E Piat, iu VV. LL. Διαφεύγω εκ κακού εἰς αγαθόν. || Dicitur præte-rea ἡμᾶς διαφεύγειν aliquid, quo excidimus, quod sc. nobis dabitur, velut e inanibus. Estijue ita
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usus Æschin. (89•) Interdum διαφεύγειν dicitur quod nobis c memoria dabitur ef excidit, quod memoriam nostram velut effugit, (a Plauto autem dicitur ipsa etiam memoria aliquem effugere,) aut simpliciter (jiiod nobis excidit; nam hac signif. dicitur etiam Excidere sine ulla adjectione. Sic Isocc. ct post cum Plut. [“ Markl. ìph. p. 397- Boiss. Philostr.
383.	ad Hvrod. 457· 475. Fischer. Ind. Palæph. Fut., Plut. Mor. 1, 234. Oxon. Οἱ hitvpeí/γον-τες, οι όιαφυγύντε*, Schneid. Anab. 344. 359·” Schæf. Mss. “ Suid. v. Σέξτος, ubi loco impressi, Ὧν ἐκεῖνος bienctyiiKct, judice Kust., necessario leg., "A ἐκεῖνον διεπεφύγει. Cf. Soph. Œd. T. 394.” Schleusn. Mss.] “ Διαφυγετεῖν, Hes. παρ’ “ ἐλπίδα σωθῆναι, Præter spem servari e periculo, “ i. c. Elabi et efltigere e periculo [videtur leg. διαφυγεῖν. * Διἀῳευξις, Tliuc. 3, 23. Dio Cass. 244, 98.	582, 25.	“ Bekk. Anecd. 438.” Boiss.
Mss. * Διάφυξις, Plut. T. Graccho 5. * Διάφευκτος s. * Διάφυκτος, unde * “ Ἀδιάφυκτος, Binii Cone. Gen. 2, 32.” Kall. Mss.J “ Δυσδιάφευκτος, Qui vix effugi “ potest, Ægre evitabilis. A Suida δυσδιάφευκτον " exp. δυσχερῶκ λανθάνον.” [* Δυσδιάφυκτος, Cyrill. Alex, iu Hos. 9. p. 127- * Εὐδιάφυκτος, in Es. 55. p. 783.] Διαφευκηκος, sicut άποφευκτικοί, Effugiendi peritus s. Evadendi, Qui talis est ut facile evadere possit. In VV. LL. Fugax. [Lucian. Timone p. 42.] Διαφυγὴ, ἡ, Effugium. Plato.de LL. 5. Ἄλλη δ’ οὐκ ἔστιν οὕτ’ εὐρεῖα οὔτε στενὴ τῆς τοιαύτης μηχανῆς διαφυγή. Διαφυγγάνω, i. q. διαφεύγω. E Thuc. Διεφύγ-γανον ἐκ τῶν δικαστηρίων, de iis qui absolvebantur: [7, 44. Heraclitus ap. Plut. Cousol. 38. * Συνδιαψεύ-γω, Dio Cass. 560.]	>
Ἑκφεύγω, Effugio, Elabor. Xen. Ἑλλ. 1,(5, 8.) Τῶν δὲ ἀνδρῶν οἱ μὲν πλεῖστοι ἐξέφυγον. Interdum cum accus. ut ἐκφεύγειν νόσον, θάνατον : quod legitur et ap. Hom. Plato Αρο1.(29•) Τὸ ἀποθανεῖν ῤᾷον ἄν τις έκφυγοι. II Habet ἐκφεύγειν eum quoque usum quem verbum Effligere, cum dicitur aliquid effugere aciem oculorum. Plut. de Animi Procr. Ή ψυχὴ δὲ πᾶσαν αἴσθησιν ἐκπέφευγεν. At Diosc. non dixit, Τὰ φάρμακα ἃ ἐξέφυγεν ἡ ὀξύτης τῆς ἐνεργείας, sed inversa orationis structura, ἐκφυγόντα τὴν οξύτητα τῆς ἐνεργείας τὰ φάρμακα, quod redditur Venena quae præsentaneam vim perdiderunt. || Item ἐκφεύγειν ἡμᾶς dicitur, sicut et διαφεύγειν, id quo excidimus, quod sc. nobis dabitur velut e manibus, Quod nobis excidit, Dem. (29. 182.) Habet vero et propriam Excidendi s. Elabendi signif., 11. Ξ. (407.) Ὄττι ῤά οἱ βέλος ὠκὺ ἐτώσιον ἔκφυγε χειρός. [“ VVakef. I*hil. 1044. Abresch. Æscli. 2095. 107- Luzac. Exerc. 123. Brunck. Aristoph. 3, 111. Heyn. Hom. 4, 246. Boiss. Philostr. 383. Schneid. Anab. 79· Fischer. Ind. Palæph. ad Herod. 291. De reo, Thom. M. 892. Φεύγων ἐκφεύγει, ad Herod. 450. Ποῖ γὰρ ἐκφεύξει λέχοε, Eur. 1’hœn. 1688. P. Οὐκ ἐκφεύγει μὴ οὐκ εἷναι, Plato Phaedro 350. Μικρὸν ἐξέφυγε τοῦ μὴ καταπετρω· θῆναι, Xen. Κ. Ἀ. (1,3, 2.) ρ. 23. Schn., ubi Cod. omittit μή.” Schæf. Mss. •“Ἔκφευξις, Effugium, Apollon. Lex. v. Ἀλεωρἡ.” Schleusner. Mss. Me-lamp. Phys. p. 453. κακών. * “ Ἐκφεύξιμος, Schol. Apoll. Rh. 1, 246.” Kall. Mss. •Ἔκφυξις, Symrn. Pe. 54, 9. “ Heyn. Hom. 6, 285.” Schæf. Mss. •Ἔκφευκτος, s. * "Εκφυκτος, unde] “ ’Λνεκώευκτοε, “ Qui effugi non potest : item Qui non cffu"ere: ut “ ap. Plut. περὶ Δεισιδ. (166.) de mancipiis, Πόσῳ δὲ “ δεινότερου οἴεσθε πάσχειν αὐτοὺς ἀνεκφεύκτους, ἀνα-“ ποδράστους, ἀναποστάτους [üiod. S. 20. ρ. 761, 40. * Ἀνέκφυκτος, Appian. Β. Ρ. 148. * “ Δυσέκφευ-κτος, Schol. Eur. Hipp. 678.” Kall. Mss. Manetho 4, 477. Polyb. 1, 77, 7- άπορία. “ Ad Charit. 735. (* Δυσέκφυκτος, unde) * Δυσεκφύκτως, Jacobs. Anth. 7, 355. (Aual. 2, 238.)” Schæf. Mss. * “ Ἑκφευκπ-κὸς, Schol. Aristoph. ΓΙλ. (29 ) 63.” Boiss. Mss. 4‘ Ἐκφευκπκοὶ λόγοι δαιμόνων, Libri de fugandis daemonibus, Joseph. Hypomn. 74.” Schleusner. Mss.] Ἐκφυγὴ, Effuaium, ἀποφυγὴ, διαφυγὴ. Sed ἀποφυγὴ ceteris duobus usitatius esse puto. [Schol. Soph. Aj. 939. * Ἑκφυγγάνω, Themist. p. 14. Bekk. Anecd. 95. Hippocr- 46*7, 29• 47O, 12. 478, 37· * Ὑπεκφυγγά-νω, 466, 5. * Ἀπεκφεύγω, Nonn. D. 42, 200.] Διεκ-
A φεύγω, ITEM Ὑπεκφεύγω. In VV. LL. διεκφεύγω exp. Ciam subterfugio: quæ tamen signif. potius convenit τῷ ὑπεκφεύγω: quod certe in Iisd. redditur Clam fugio, Subterfugio, Elabor. Afferturque ὑπέκ-φυγε pro ὑπεξέφυγε ex Hom. (II. E. 22. Od. Ψ. 320.) et Eur. At in διεκφεύγω videtur διὰ aliijuam Transeundi signif. habere. [“Διεκφεύγω, Markl. Iph. p. 397. ad Uiotl. S. 2, 180.” Schæf. Mss. * Ἐπεκφεύ-γω, vitio operarum pro ὑπεκφεύγω in quibusdam Edd. II. Y. 191 ·	* Κατεκφεύγω, Eur. Cycl. 440.
* Προεκφεύγω, Plut. 7, 27*	* “ Συνεκφεύγω, Philostr.
Imag. 2, 2. p. 813. Καὶ πολλὰς μὲν πόλεις αἱρήσεις, πολλοὺς δὲ ἄνδρας ἀποκτενεῖς, θέων, ὅσα καὶ σῃνεκφεύ-γοντες, quæ contexta qui sana credat, nemo puto re-periatur. Neque conclamato h. 1. Codd. Mss. auxilio veniunt. Eorum enim, quos ego Parisiis inspexi, duo tantum 1696. et 3019. a vulgata nonnihil disce* dunt, συνεκφεύγονται exhibentes : præterea Cod. 1696. θεὸν pro θέων. Quamdiu non certiora allata erunt, quæ nos divinarimus, edidisse nusquam pige-B bit. Corrigimus enim, ἀποκτενεῖς, διώκων καὶ συνεκφεύ-γοντας.” Osann. Auctt. Lexx. Gr- 152. Ὑπεκφεύγω, vide supra una cum Διεκφεύγω. “ Valck. Phœn. p.
219.	ad Od. M. 216. Porson. Med. (985.) p. 72. ad Charit. 782.” Schæf. Mas. * Ὑπερεκφεύγω, Hippocr. 482, 14.]
[* Ἑπιφεύγω, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] ** Ἐπίφευκτος, “ Fugiendus, Aversandus, VV. LL.” [“ ^τηφζυκτοχ, cui opp. σπουδαστές, Aristot. Nicom. 9, 14.” Schn. Lex. * 'Α.νεπίφευκτο!, Argum. Aristoph. Θεσμοφ. p. 473. Kust. * Κατεττιφζύγω et * Συνεπιφεύγω, quæ afferunt Lexx., suspecta esse possint; nata videntur e prava formatione temporum Κατεπεφεύγειν et Συνε-πεφεύγειν, quæ sunt prætt. plusquamperf. verborum Καταφεύγω et Συμφεύγω. Vide Schn. Lex. V. Συνεπιφεύγω.]
Καταφεύγω, Confugio, Dem. (231.) Καταφεύγω ἐφ’ ὑμᾶς. Sic Plut. Κατέφυγον ἐπὶ τον Κάμιλλον. Apud Eund. cum πρὸς in Themist. Junxit Dem. (793. 852.) ct præposilioni eis. Dicitur vero et cum accus. loci, C ut Καταφεύγω ἐπὶ λόφον, Xen. Et ἐνθάδε καταφευγον-ταε, ap. Eund. Sed pro accus. personæ, praefixa præp. Plut. dativum etiam dedit huic verbo, in Hell. ΤῷἪρακλεῖ κατέφυγε. [“ Villois. ad Long. 121. ad Herod. 291. (2, 113.)” Schæf. Mss. Liban. 4. p. 405. Ἀθῷος ἀπῆλθεν, εἰς οίνον καταφυγών ἢ θυμόν ἢ προπέτειαν ἢ λήθην. Dio Cass. 320. Ἑς τάΎιφατρηνά ορη κατεπεφευγει.'} Καταφυγή, ἡ, Perfugium, Refugium, Suffugium. Isocr. (Evag. 21.) et Æschin. [72. “ Toup. Emeiidd. 1, 78. Musgr. Os. 1203.” Schæf. Mss.] UNDE Καταφυγών i. q. κρησφύγετον, (de quo antea dixi,) in VV. LL. [Lobeck. Phryn. 519·] Ibici, habetur etiam Κατάφευξις pro eod. [Thuc. 7, 38, 41.] Apud Plut. autem (p. 290.) legitur et adj. NOMEN Καταφύξψος, (ut supra φύξιμος,) pro Eo ad quem est perfugium. [“ Cattier. Gazopb. p. 28.” Schæf. Mss. * Καταφευκτὴρ, * Καταφενκτήριος, unde * Κατα-φευκτήριον, τὸ, Basii. 3, 134.] Καταφυγγάνω i. q. καταφεύγω, ex Æsclline (83.) sicut διαφυγγάνω ap. Tliuc. legitur. [Herod. 6, 16.] ΙΙροκαταφεύγω, Ante D s. Prius s. Prior confugio. “ Item Effugio, Fuga me “ in tutum recipio ante. Thuc. 3, (78.) Καὶ άμα τὰς “ τῶν Κερκνραίων ἐβούλοντο προκαταφυγεϊν.’* At ili VV. LL. Prius fugio, Fugam occupo, Confugio : in qua exp. vacabit præp. πρό: at in illis, vacabit, κατά in καταφεύγω. Fortasse autem scriptum est προκαταφευγω pro προσκαταφεύγω. [Thuc. 3, 78. Προσκαταφεύγω, Suid. 2, 224. * Συγκαταφεύγω, Dio Cass. 80. Athei). 593. Joseph. A. J. 3, 8, 4.]
[* Παραφεύγω, unde παραφυγεῖν, poëtice παρφυγέ-ειν, Od. M. 99· * “ ΓΙαραφυκτὸς, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 70.” Schæf. Mss. * Παρψυκτὸς, Pind. Π. 12, 53. τό γε μόρσιμον ου παρφυκτύν.]
Περιφεύγω, Ita fugio ut ad extremum evadam, Ad extremum evado et superstes sum, ut περιγίνομαι. Demosth. (1256.) Ὥστε μήτε τοὺς οἰκείους, μήτε των ιατρών μηδένα πρoσboκφv περίφευξεῖσθαί με: (1265.) Ἡνίκ* ἐγὼ ἀσθενῶν κατεκείμην, οὐκ εἰδὼς εἰ περιφευ-ξοῦμαι. Plato de LL. 3. Ὡς οἱ τότε περιφυγόντες τὴν φθοράν, σχεδὸν όρε ιοί τινες εἷεν ἄν νομῆες. Bud. [“ Jacobs. Anth. 7,267. 9, 181. Catlicc. Gazopb.
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87.	Wakef. S. Cr. 4, 147. II. Μ. 322. ad Charit.
282.” Scliæf. Mss.]
Προσφεύγω, Fugio ad, Confugio. Dicitur tamen potius προσφεύγω σοι, quam προσφεύγω σε, quasi φεύγω πρός σε. Plut. Solone, Προσφυγόντες τοῖς βωμοῖς. Sic Greg. Naz. Προσφεύγειν τῇ θείᾳ τραπέέτ). Et Basii, ἡγεμόνι. Apud Herodian. autem (3, 9, 4. 5, 3, 24.) Polit, vertit Transfugere. Vide Πρόσφυξ. [Symm. 1 Sam. 29, 3- * “ Προσφευκτέον, Nilus Epist.
186.” Boiss. Mss.] Πρόσφυξ, υγος, ὁ, ἡ, Qui confugit ad aliquem : unde πρόσφυγες pro Clientibus, in Pand. qui sc. habent suos συνηγόρους, inijuit Bud. ut Ὄ ii απληστίαν τῷ οἰκείῳ συνθέμενος πρόσφυγι συνήγορος. Et generalius etiam ol πρόπολοι, depairovres, ex Ari-stoph. Schol. Sic τριάδος προσκυνηταὶ, et θεότητος πρόσφυγες ap. Greg. Naz. Quemadmodum autem προσφεύγειν dixi alicubi reddi Transfugere a Polit, ap. Herodian., sic et πρόσφυγα nonnullis in 11. reddi Transfugam sciendum est, aut Perfugam. Sed ap. eund. Herodian. (5, 3, 18.) Ἢσαν δέ rivet ἐξ αυτών καί πρόσφυγες οἰκεῖοί τε τῆς Μαίσης, idem Polit, πρόσφυγες vertit Roma profugi; at Bud. jungens πρόσφυγες cum gen. Μαίσης, dicit esse qui alibi per participium dicantur προσφυγόντεί, quasi ad eam profugi. Hes. certe πρόσφυγα exp. per partic. καταφνγόντα. [“ Const. Manass. Chron. p. 24. Planud. Ovid. Met. 15,506.” Boiss. Mss. “Wakef. Eum. 260. Vales, ad Theodorit. p. 49. Ammon. 111. Fischer. Ind. Palæph. v. Aὐτόμολος.” Schæf. Mss. “Transfuga, Proditor, Suid. v. A ὐτόμολος.” Schleusn. Mss.: Gl. Cliens. * Προσφυγή* Clientia, Clientela. * Πρόσφυ· γος, i. q. πρόσφυξ, Æsop. Fab. 39· August. * Προσ-φύγιον, Refugium, ïnc. 2 Sam. 19, 42. “ Anna C.
52.	Jo. Malal. 2, 229· 241.” Elberling. Mss.]
Προφεύγω, Profugio. Est autem Poëtarum potius quam aliorum Scriptorum illud verbum, et quidem in aoristo praesertim usitatum. Interdum vero est Effugio ; nam προφυγόντα ap. Hom. alicubi exp. etiam άποφυγόντα. [“ Ad Herod. 291·” Schæf. Mss. II. Ξ. 81. Βέλτερον, ὅς φεύγων προφύγῃ κακὸν, ἤπερ ἁλώῃ. Προφνγτ/σιν et προφύσῃσιν conf., Spitzner. de Versu Gr. Her. 46. * “ Πρόφυγος, Profugus, Jo. Malal. 2,
215.” Elberling. Mss. * Ἀποπροφεύγω, Meleager Ep. 10. Orae. Laii, Euripidis Phœn. praefixum. “ Epigr. ap. Warton. ad Theocr. 2. p. 38.” Kall. Mss. * 'Ε,κπροφευγω, Synes. 327- “ Jacobs. Anth. 7, 351.” Schæf. Mss. * ΤΙαρεκπροφεύγω, II. Ψ. 314.] Ὑπεκπροφεύγω, Clam profugio, effugio. Suffugio, etiam simpliciter, Effugio, Elabor- Hesiod. (Ἁ. 42.) or ἁνὴρ υπεκπροφύγοι κακότητα, [Atial. 3, 208.]
“ Συμφεύγω, Una fugio,” [Lucian. 1, 634. 2, 45. Zosim. 4, 20. p. 386., 24. p. 399·, 45. p. 463., 49. p. 473. Plut. Marcello 9. Arrian. Exp. Alex. 1, 2. Eur. Phœn. 1673. Heracl. 26. Joseph. A. J. 12, 8, 1. * Συμφύγιον, Gl. Confugium.]
[* Ὑπερφεύγω, Hippocc. 468, 18. 470, 30.	483,
51. Æsch. Pers. 102. Τόθεν οὐκ ἔστιν ὑπἑρ Θνα-Τὸν ἀλύξαντα φυγεῖν.]
Ὑποφεύγω, Suffugio, Clara fugio, Subterfugio. Thuc. 7. Οὑδὲν γαρ ἄλλο ἢ πόλει εκπεπολιορκημένη έῴκεσαν ὑποφευγούσῃ. Utitur et alibi. Plut. Ὑπο-φεύγων τὰς Εὑμενίδας. Apud Eund. pro Evito.[“Ad Eur. Hei. 20. * Ὑποφευγέσκω, Wessel. Diss. Herod. 144.” Schæf. Mss. •Ὑποφυγὴ, Gl. Superfugium, Joseph. A. J. 8, 5, 2. * Προϋποφεύγω, Suid. v. Δίωκαν.]
1F ΦύΖα Ionice, Fuga, præsertim vero Fuga cum pavore et trepidatione. Talis autem ut plurimum esse solet: unde Trepidam fugnm sæpe dicunt Lat. Poëtæ. Od. Ξ. (269.) ΦύΖαν ἐμοῖς ἑτάροισι κακήν βά-λεν. II. I. (2.) αὑτὰρ ’Αχαιούς Θεσπεσίη ἕχε φύΖα, φόβου Kpvóevrot εταίρη. [“ Jacobs. Anth. 9, 320. Heyn. Hom. 5, 524.” Schæf. Mss. De accentu, Spitzner. de Versu Gr- Hes. 35. 176.] Hinc Φυ-Ζαλέος, item ΦυΖακινὸς, Pavidus, Timidus: ut ῳυΖακιναὶ ἕλαφος. Vide Etym. Suid., Hes. et Eust. At VV. LL. φυΖακινὸς duobus modis depravarunt, in φυζανικόί et in φυΖακικός: in quibus exp. etiam Fogax. [“ ΦυΖαλέος, Jacobs. Anth. 9, 320. ΦυΖακινὸς, Heyn. Hom. 6, 387.” Schæf. Mss. “ Planud. Ovid. Met. 1, 442." Boiss. Mss.] “ ΦυΖι-
\ “ Kot, Fugitivus: ΦύΖιμος, Fugiendus: ΦύΖινοι, Ti-“ m id iis, Meticulosus: ΦύΖιον, Refugium, Asylum:
“ ΦύΖις, Fuga. Hæc iu VV. LL. absque ullo testi·
“ monio. Videtur autem ΦύΖινος e φυΖανικὸς esse “depravatum.” Apud Hes. legitur etiam Φὺὲη-λος, quod exp. itidem δειλὸς, Timidus. Apud Eund. habetur verb. ΦυΖάναι, quod exp. φυγεῖν, Fugere. Item δείλιάσαις Apud Eust. autem legimus, Ionice, (sed dicit oi νεώτεροι*' 1ωνες,)ΦύΖω dici ρτοφύγω, unde præt. ΠέφυΖα itidem pro πέφυγα. A quo est par-ticip. πεφυΖότες ap. Hom. Sed addit, dicturum etiam quempiam, e πεφυγηκότες factum esse, quod sit a φυγῶ, φυγήσω. 11. Φ. init. Τᾔ ῤ’ οἵγε προχέοντο rtfv Ζότες, ubi idem Gramm. dicit videri per svnc. esse factum, hoc modo, ΦοΖῶ, φυΖήσω, πεφύΖηκα, πεφνϊτη* κώς: intelligens sc. ex hoc esse πεφνΖὼς per sync. Legitur vero illud πεφυΖότες et ap. Apoll. Rli. 2, (1083.) πεφυΖότες ἠερέθοντο. [“ Nicander ap. Albcn. 7• (Θ. 825.) ἁλιῆας dicit eis ἅλα φυΖηθέντας, Piscatores in mare fugientes.” Schw. Mss.]
B
“ ΦΕΨΑΛΟΣ, Scintilla, Scintilla parva, Schol. “ Æsch. Pr. (362.) Aristot. Meteor. 2. Τέλος U “ ογκον ραγέντοί ἐξῆλθε πνεύμα πολὐ, καὶ φέψαλον καί “ τέφραν ἀνήνεγκε. Sed φέψαλλον gemino λ ibi seri* “ ptum est, cum ap. Aristoph. quoque legatur cura “ uuico, Ἀ. (279·) Ἢ δ’ ἀσπὶς ἐν τῷ φεψάλῳ κρεμήεε-“ ται[6168. Σφ. 227. “ Thom. Μ. 862. Kustor Aristoph. 120. ad Mœr. 292. 396. * Φέψελος, ibid.*' Schæf. Mss.] “ Ἀφεψάλου, Hes. exp. ἅνευ σπινθῆρος “λαμπροῦ: nam φέψαλος dicitur Scintilla.” “ Φε-“ ψαλόω, lu scintillas converto, Comburo. A cujus “ passivo Ψεψαλοῦμαι est ἐφεψαλώθη ap. Æsch.” [Pr. 362. “ Mattii, ad Gloss. Min. p. 14.” Schæf. Mss. “ Nicet. Eugen. 5, 240.” Boiss. Mss. “ Affer-“ tur autem et Φεψάλυξ ex Archilocho.” [“Ad Mtrr.
292.	331. 397. Thom. M. 1. c. Kuster. 1. c.” Schæf. Mss. Lycophr. 178. Polyb. 1, 48. Άποσκοτουμένονs ὑπὸ τῆς εἰς αὑτοὺς φερομένης λιγνύος καὶ των φεφαΧν-γων, ἔπ δὲ καὶ τῆς του καπνού πολυπληθείας. Απ-
C stoph. Λ. 107· Ἀλλ* οὑδὲ μοιχοῦ καταλέλειπται φεψάλυξ.]
[ΦΕΩΣ, ὁ, Planta, i. q. στοιβὴ, Theophr. Η. Pl. 6,
1,	3. 6, 4, 1. 6, 5, 1. 2. vide Scbn. Ind. Theophr. • Ὑπόφεως, var. lect. Diosc. 4, 68. Cf. Ἰππόφεως.]
“ ΦΗΝΗ, Ossifraga, Gaza ap. Aristot. (H. A. 8, “ 3. 9, 43.) Est autem avis major quam aquila, est-“ que illi color e cruore albicans. Vide Eust. ap. “ Hom.”[Od. Γ. 372. Π. 217·] “ Dicitur et Φίνις." [Gl. Ossifraga, Sanqualis, Fulica. *· Pierson. Veris, p. 6. ad Anton. Lib. 45. 131.” Schæf. Mss. Avis Minervæ sacra, Ælian. H. A. 12, 4. Fulica, Petrus Damianus Epist. 2, 18. p. 258. Vide Schn. ad Aristot. H. A. T. 4. p. 160. et ad Friderici II. Reliqua p. 93.] “ Φίνις, Ossifragus Latine, teste Diosc.
2.	” [58. “ Pierson. Veris, p. 7. ad Anton. Lib. 46. Verh.” Schæf. Mss.]
D “ ΦΗΡΕΑ, ap. Hippocr. Nervorum tumores et “ tensiones oblongiores. Sic dicti putautur a satyris, “ quos Iones φήρεαε vocant, et pingunt finguntque “ habere oblongas quasdam eminentias in auribus. “ Sunt etiam qui ἀπὸ των Φηρῶν derivent, quod ἐν “ ταῖς Φηραῖς, civitate Peloponnesi, tumores ii sint “ frequentes. Sunt item qui φέρεα scribant, ἀπὸ τῶν “ Φερῶν, quæ civitas est Thessalis. Hæc Gorr. In “ VV. LL. exp. Oblongæ in glandulis sub auribus “ eniiuentiæ, Prælongi sub auribus glandulosi turoo-“ res. Vide Gal. Comm. 3. in 6. των Ἐπιδημιῶν, “ (Aph. 10. s. 3.) nec non in Lex. Hippocr. ubi pro “ φηρεακτικωί reponendum videtur φήρεα κτητικώς.” [“ Heringa Obs. p. 60.” Schæf. Mss.]
“ ΦΗΡΟΣ, Antiquorum deorum cibus, Hes.”[ap. quem, vide nott. * Φῆρον, βρωμά θεών, Arcad. 122.]
ΦΘΑΝΩ, item inusitatum thema ΦθάΖ», cujus usitatum est Fut. φθάσω, et Aor. 1. ἔφθασα, item
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Præt. ἔφθακα, (propter euphoniam, pro πέφθακα, ap. á Atticos,) Αοτ. 2. ἔφθην, tanquam a tli. Φθῆμι, [unde Φθὰς, Herod. 3, 71·] Est autem Φθάνω, Prævenio, Anteverto, Occupo. Herod. (7, 161.) Φθάσας & Αθηναίων άγγελος τὸν Λακεδαιμονίων. Ex Eod. affertur, Ἔφθησαν πολλῷ οἱ Σκύθαι τοὺς Πέρσα». Thuc. 3. Φθάσαι δὲ οὐ δυνάμενοι τὸν τῶν ’Αθηναίων επίπλουν. Et φθάνειν τὴν φήμην, item φθάνειν τὴν ἐλπίδα, Herodiati. (2, 11, 5. 15, 5.) Et φθάσαι τὸν λογισμόν, Rationi antevertisse: de eo qui ira præci-pili aliquid egit: quod Rud. affert e Dem. (526.) postquam dixit φθάνω esse Occupo, Anteverto, προκαταλαμβάνω. Sed frequentissimus est hujus verbi usus cum partic.: quæ coustr. non itidem respondet ei quam habent Lat. verba Prævenio et Anteverto. Od. Π. 383. Ἀλλὰ φθέωμεν ἑλόντες ἐπ’ ἀγροῦ νόσφι πόληοε, Ἢ ἐν ὁδᾤ, ubi φθέωμεν Eust. esse dicit pro φθώμεν, i. e. προλάβωμεν. Keperitiir certe et in aliis plerisque hujus Poëtæ II. cum hac constr., ean-demque et in soluta oratione sæpe habet, ut φθάνω ἁναβὰς, quod e Xen. affertur pro Ascendo prior. Herodian. (2, 8,18.) Καὶ φθάσαι οἰκειωσάμενον αυτά. Sed et cum præs. temp. particip., ut φθάνω ποιων, quod e Xen. affertur. Ex Eod. Bud. affert, Ός ἃν φθάνῃ τοὺς φίλους ευεργετών, quod exp. ὁ ὑπάρξας τῆε βὑεργεσίας. Additque Thuc. cum partic. passivo, Ἴνα μὴ φθάνωσι προεπιβουλευόμενοι, Ne insidiis occupentur. Liv. autem hoc imitatus, junxit verbum Occupo non quidem participio, sed infinitivo, Occupant bellum facere, Occupat transire. || De φθάνω autem habente infin., dicetur paulo post. Sciendum est porro interdum post participium poni particulam πρὶν, ut, φθάνω αναλισκόμενοs irpìv ψοφῆ· σαι, ex Aristot. Probi. Ex Eod. Φθάνει πηγνὺς πρὶν ἀπῶσαι. Et e Xen. (K. Π. 2, 4, 17·) Φθάνειν δεῖ πεφραγμένονς τοὺς πόρους πρὶν κ. τ. λ. Item præfixo adverbio πρόσθεν huic verbo, ex Eod. (3, 1, 11.) ΓΙρόσθεν ἔφθασας ἐλθὼν σὺν πολλῷ στόλῳ, πρὶν τοῦτον την παρ' ἑαυτῷ δύναμιν άθροίσασθαι. Sed et cum τρότερον, sequente ἢ, non πρὶν, ap. Herod. 6. Ἀλλ* ἕφθησαν ἑκπεσόντεε πρότερον έκ τῆς νήσου ἥ σφι ἵλεων ῳενέσθαι τὸν θεόν. Affertur vero et 1ι. 1., in quo pro iufin., quem præcedit particula πρὶν, habetur participium praefixam habens voculam ἤ : e Plut. Galba, "Εφθησαν ἀναλώσαντες αὑτοὺς ἢ τυχόντες ὧν ἤλπισαν : si quidem hanc lect. mendo carere existimemus, et sequamur interpr. istam, Priusquam quqd sperabant assecuti sunt, eos absumserunt. Sed interdum alium usura habet hoc verbum cum partic.; nam ἔφθην ποιήσας dicitur etiam pro ἐποίησα. Athen.(536.) ΙΤερὶ ἃὲ Καλλίου καὶ τῶν τούτου κολάκων φθάνομεν καὶ πρό-τερον εἰπόντες. Sic Xen. (Ἑλλ. 1, 6, 12.)*Ἑφθη κατα-κωλυθεὶς pro κατεκωλύθη. Et Sjrues. Ἐφθάκειν πυθὀ-μενος, Audieram. Themist. Phys. 2. Καθάπερ ἔφθη-μεν Ηολλάκις προειρηκότει, Ita Bud. qui etiam inserit exemplum ejusd. usus verbi hujus, sed juncti cum præsente, ex Aristot. de Gener. 1. Νέοις δὲ οὖσιν οὑκ ένυπάρχει τὸ σπέρμα διά την αὕξησιν* φθάνει γάρ ἀνα-Χισκόμενον πᾶν, pro ἀναλίσκεταις Illum autem alterum usum, quem habet cum partic., eundem habet nonnunquam et cum infin., sed præsertim particula πρὶν sequente itidem. Plut. Apophth. Ἔφθη γαρ τελευτησαι πριν ἢ παρ’ εμού χάριν ἀξίαν τῆς φιλίας ἀπολαβεῖν. Et ex Aphr. Probi. 2. Φθάνει γάρ σβε-σθῆναι ὁ χυμὸς πρὶν γεννήσαι τὴν διάθεσιν. Et 1. Φθάνουσι πεφθῆναι πρὶν δράσωσι. Dixi autem, sequente præsertim particula πρὶν, quoniam cum præfigitur particula οὐ verbo φθάνω, sequente infin., sicut et sequente participio, peculiarem quendam usum habet. Usum autem hujus verbi, inquit Bud., addemus, qui non minui obvius est: quare multis utar exemplis. Signif. enim aliquando καταλαμβάνω καί παρακολουθώ, Assequor quod efficere contendi; et aliud præterea, quod non satis uno verbo exprimi potest. Dem. (1319·) Οὑ γαρ ἔφθη μοι συμβᾶσα ἡ ἀτυχία, καὶ εὐθὺς ώσπερ φυγάδος ἤδη μου ὄντος καὶ ἀπο-λωλότος, τούτων rivès επί τὸ οικίδιον ἐλθόντες, ἐν ἀγρῷ νύκτωρ ἐπεχείρησαν διαφορῆσαι τἀ ένδοθεν, Ut enim primum ea calamitate afflictus sum, protinus isti, tanquam jam me extorri patria facto et fortunis
everso, in gurgustium agreste invaserunt, ac diripere omnia quæ intus erant et exportare aggressi sunt. Isocr. Paneg. Οἱ δὲ οὐκ ἕφθησαν πυθόμενοι τον περί τὴν 'Αττικήν πόλεμον, καὶ πάντων των ἄλλων ἀμελήσαντες, ἧκον ἀμυνοῦντες, At isti simulae audiverunt, omnibus aliis curis posthabitis suppetias venerunt. Hanc elocutionem hoc modo, ut ego existimo, enuntiare solet Cic., ut 1 de Div., Non enim sunt dii, nec significant futura; sunt autem dii; significant ergo. Quibus subjungit interpr. Graecam, quam ap. eum videndam tibi relinquo. Affert deinde h. Dem. 1. (745.) Εἰ οὖν μὴ τιμωρήσεσθε τούτους, οὑκ ἂν φθάνοι τὸ πλῆθος τούτοις τοῖς θηρίοις δουλεῦον, Fieri non potest quin, vel, ut non, hæc multitudo serviat his belluis. Et paulo post affert hæc Gregorii Naz., de Trinitate loquentis, Οὑ φθάνω το ἓν νοῆσαι, καὶ τοῖς τρισὶ περί· λάμπομαΓ οὐ φθάνω τἁ τρία διελεῖν, καὶ εις τὸ ἓν ἁνα-φέρομαι, Unum animo concipere nequeo, ut non trium splendore circumfundat: tria dividere non possum quin continuo ad unum referar- Isocr. περί Ζεύγον$ (1 5.) Τὸ δ’ ύστερον οὑκ ἕφθησαν ἡμᾶς κατα-δουλωσάμενοι, Deinde protinus nos in servitutem redegerunt. His autem subjungit locos similes illi Dem. 1. c., in quibus sc. habetur itidem optativus hujus verbi, praecedentibus particulis οὐκ ἄν. Et primum quidem e Piat. Phaedone (49·) Ἀλλὰ μὴν ὡς διδόντος σοι οὑκ ἄν φθάνοις, Atqui omnino igitur id facies, quando ille tibi hoc quod postulas, protinus concesserit. Apud Eund. in Symp.Ofo ἄν φθάνοιμι, ειπείν τονἉλκιβιά-δην. Omnino igitur id faciam, inquit Alcibiades. Et ex Eutbyd. Οὑκ ἄν φθάνοις ἀκούων, Jamjam audies. Sed hi II. latius ibi descripti habentur- In VV. LL. e Piat. Euthyd. Οὑκ ἄν φθάνοις εστιών ἡμᾶς, pro Non effugies quin convivio nos excipias. Sic e Luciano, Οὐκ ἃν φθάνοι κἀμὲ μάντιν λέγων, Nunquam effugerit quin me vatem dicat. Ibid. ex Aristoph. Πλ. (485.) Οὐκ ἃν φθάνοιτον τούτο πράττοντε, Causam dicere nullam potestis quin hoc faciatis : [“ Non poteritis effugere <juin hoc patiamini.” Brunck.] Sic ex Eur. (Alc. 665.) φυτεύων παῖδας οὑκέτ’ ἃν φθάνοις, (sed animadverte οὑκέτ’ ἄν, non οὐκ ἄν,) Causam haud dices quin tibi sint gignendi liberi. Aliæ quoque afferuntur interpretationis formæ; nam rursus ex Aristoph. (Πλ. 875.) Σὐ μὲν eis αγοράν ιών ταχέωχ οὐκ ἄν φθάνοις, pro Omnino in forum te venire ne-cesse est. [“ Per interrogationem accepit Brunck., ut sensus sit, Nonne occupabis, maturabis in forum ire? cf. ejusd. Brunckii notam ad Aristoph. Πλ. 1133. Possis vero perinde absque interrogatione intelligere, Non nimis maturare poteris in forum abire. Ut ibi Comicus ad formulam οὐκ ἃν φθάνοιε Ιών vocem ταχέως adjecit, sic Herod. 7, 162. τὴν ταχίστην adjecit, Οὐκ ἄν φθάνοιτε τὴν ταχίστην ὀπίσω ἁπαλλασσόμενοι; Nonne maturabitis quantocius domum redire ? sive, Non nimis maturare poteritis quantocyus domum redire: i. e. Quantocyus hinc abite ! Posteriores Scriptores hujusmodi additamentum, ταχέως aut τὴν ταχίστην, utpote superfluum omiserunt. Ceterum diversam prorsus explicandae hujus formulæ οὐκ ἃν φθάνοις rationem ineundam censuit Herm. ad Viges. Not. 204. (p. 746.) verbo φθάνειν Cessandi notionem tribuens.” Schw. Mss.] E Luciano quoque rursum, (3, 366.) Οὐκ ἄν φθάνοις Ἑμπεδοκλεῖ ἐγκαλῶν, pro Cogeris et Empedoclem accusare, Non poteris non accusare. Ibid. οὐκ ἃν φθάνοις λέγων e Xen. affertur interrogative positum pro οὐκ ἄν λέγοις, ubi scribit, (Ἀπ. 2, 3, 11.) Οὐκἃν φθάνοις λέγων εἴτι ᾔσθησαι φίλτρον επιστάμενον, δ ἑγὼ εἰδὼς λέληθα ἑμαυτόν; sed h. 1. ita exponendo, conveniet, si quis interrogationem demat, cum iis quæ paulo ante allata fuerunt, in quibus nimirum habentur ἔφθην ποιήσας pro ἐποίησα, et φθάνει ἀναλισκόμε-vov pro αναλίσκεται, atque alia. Ceterum Bud. illis superioribus subjungit, dici οὑκ ἄν φθάνοις et alia signif., sc. pro eo quod est. Propositi summam non assequeris, Voti compos uon eris; affertque exemplum ex Epist. quadam Solonis ad Periandrum, in quo οὐκ ἄν φθάνοις reddit et alio modo, eod. tamen sensu, sc. Exitum res non inveniet.
Φθάνω, Pervenio. Ii. I. (502.) de Ate loquens,
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φθάνει [al. φθανέει] δέ τε πάσαν ἐπ* αίαν Βλάπτουσ’ άνθρωπον!. Greg. Naz. Κἄν μέχρι τρίτου κατά Παῦ-λον ουρανού φθάσῃς. Et ἅνω φθάνειν ap. Eund. In sublime evadere, Bud.
“ *Ἑφθην, Præveni, Praeverti, Anteverti, a φθάνω “ S. φθῆμι, Plut. ΡορΙΛΕφθη πρὸ των πυλών εκβοηθή· “ σας.”
“ Ἑφθάκει, Prævenerat, Præverterat, Anticipa-“ rat, a φθάνω, Plut. Galba, *Ἑφθάκει προειληφὼς “ ἀῤῤαβῶσι μεγάλοι! τον Ὁβίννιον.”
[“ φθάνω, Thom. Μ. 765. 893. 895. ad Charit.99. 600. Eur. Phœn. 1286. Iierc. F. 988. 998. Musgr. 991. Iph. T. 245. Markl. p. 311. Musgr. Andr. 862. Wakef. S. Cr. 2, 126. 3, 17- 150. 4, 32. 155. 210. Trach. 678. ad Diod. S. 2, 127. ad Dionys. H. 2, 768. Boiss. Philostr. 540. Heyn. Hom. 6, 129· Jacobs. Anim. 49· 303. Exerc. 1, 64. Antii. 8, 360. 374. 9, 89. Diosc. 32. Bianor 5. et Jacobs. Strato 99. Herod. 492. Bibi. Crit. 2, 3. p. 106. Clark, ad II. B. 43. Λ. 51. ad Mœr. 396. ad Herodian. Philet. 452. Gronov. ad Cebet. 104. Valck. Phœn. p. 358. Toup. Opusc. 1, 547. Emendd. 2, 349. Zeun. ad Xen. K. Π. 340. Conf. c. φθονῶ, ad Diod. S. 2, 402. Cum infin., Aristoph. N. 1384. Eur. Med. II66. Pors., Lucian. 1,391· 854. ad Diod. S. 1, 277. 2, 281.616. Heyn. Hom. 4, 128. Plut. Alex, p. 124. 125. Schm., Bengel. ad Chrys. 483. Crus, ad Suet. 2. p. 315. Epigr. adesp. 747. Dionys. H. 1, 114. 206. 305. 549. 584. 2, 783. 788. Alciphr. 266. 362. Zeun. ad Xen. K. Π. 254. Bibi. Crit. 3, 2. p. 22. Toup. Opusc. 1, 298. ad Xen. Eph. 260. Cum partic. pass., ad Xen. K. Π. 237. (Plut. Sulla 29· 37. ΦΘ. iu participio cum alio verbo finito, ad Xen. Eph. 192- ad Lucian. 1, 443. De augtn. perfecti et plusquamp., Thom. M. 397· De quant., Heyn. Hom. 5, 644. 8, 842. Sequ. ἢ, ad Od.A. 58.	Ψ0.
ἐπὶ, Bruuck. Soph. 3, 427. ad Mœr. 267. (Valck. Schol. in N. T. 1, 196.) μέχρι τινὸς, Memnon p.
36.	Orell. (Ptolemaeus de Judic. Facult. p. 5.) πρὶv, Thuc. 2, 332. Bav.; 3, 8. Bip.: 2, 204. Bav. Hv φθάσωσιν αυτοί πρότερον (al. πρότεροι) διαφθείραν-τες. Οὐκ ἄν φθάνοις, ad Lucian. 1, 566. omnino Brunck. Aristoph. 1, 286. 2, 10. Kuster. 9. T. H. ad Plutum p. 300. 433. ad Xen. Mem. 3, 11, 1. Οὐκ ετ άν φθάνοί! cura partic., Wakef. Alc. 6*73. Φθάνω v, Superior, Demosth. 130. Φθάνοντες, Priores, Toup. Opusc. 1, 104. Φθάσαι καὶ καταδῦσαι, Lucian. 3, 38. Φθάσαι, φθ ᾶναι, ad Diod. S. 1, 618. Φθάσας εἶπεν, Supra dixit, Schol. Apoll. Rh. p. 56.
*	Φθανέω, Athlet. Stat. 36. uΕφθακα, Bianor 4. Πε-φθακὼς, Tzctz. Exeg. in II. 119, 4. Φθήσομαι, Alciphr. 266. Plut. Alex. 144. Schm., Thuc. 2, 188. 332. Bav. (5, 10. II. Ψ. 444.) Ἔφθη et ἔφη conf., Brunck. Aristoph. 3, 24. Ἔφθη εἰπὼν, Schol. Apoll. Rh. 105. Ἔφθημεν ειρηκέναι, Theophil. ad Autol. 382. Wolf. προλαβύντε! εἰρήκαμεν, Tzetz. Exeg. in H. p. 25, 17. Φθῇ, Pierson. Add. nd Mœr. 396. Valck. Phœn. p. 358. Φθῆναι, Thom. M. 164. 895. Eur. Iph. T. 669. Heracl. 121. Crinag. 27. Bianor 10. Φθὰν, Heyn. Hom. 6, 129· Φθασθεὶς, Dionys.
H.	2, IO97. Φθανέω, Hejn. Hom. 6, 644.” Schæf. ■Mss. Ἔφθασαν, ad Greg. Cor. 317· • φθάνειν εἰς, 846. : 11. ΓΙ. 86ο. τίς δ’ οἷδ’, εἴκ’ Ἁχιλεὺς — Φθήῃ ἐμῷ ὑπὸ δουρὶ τυπεὶς ἁπὸ θυμὸν ὀλέσσαι; Xen. Κ. Π.
I,	6, 39• Ἡσκήκεις δὲ φθάνειν έλκων ἢ τὰ πτηνά φυ-γεῖν. Eur. Mfd. 1166. μόλις φθάνει, Θρόνοισιν ἐμπε-σοῦσα, μὴ χάμαι πεσεῖν, pro ἢ χ. π. Demosth. 7S2. Ὤστ’ οὑκ ἄν φθάνοι κατακοπτύμενο!; Quin igitur sta-tim occiditur? Vide Schti. Lex. * Φθαστὸς, unde
*	“"Αφθαστας, Vita S. Nili Jun. p. 23. Ed. Rom.
1044.” Boiss. Mss. Græcum Rituale in Classical Journal 44, 369· ΦΟάσαντες τὸν άψθαστον. * Ἀφθά-στως, Schol. 11. P. 75.	* Φθατὸς, unde " “ Φθανέω,
Wakef. Eum. 401. Abresch. Æscb. 2, 56.” Schæf. Mss. Hcsycllius : Φθατήση* ψθάση. * Φθοατησει' φθά-σει κτησιισθαι. * Ψατᾶσθαι* προκαταΧαμβάνειν. Ψα-τῆσαι* προειπείν. * Ψαέναι* φθάσαι, κτίσαι.] “ Κα-“ ταφατουμένη, vide Hes.” [Series literarum poscit
*	καταφΟατουμένη· κατακτωμένη* κυρίωκ δὲ τὸ ἐκ πρόκα· ταλήψεως: respicitur ad Æscli. Eum. 401. Πρόσωθεν
k ἐξήκουσα κλῃδόνος βοὴν, Ἀπὸ Σκαμά νδρου τὴν κατα-φθατουμένην, Schol. * καταφθάνουσαν.]
[* “ Διαφθάνω, Hoc compositum suspectum est. Liban. 4,883. Τὴν τοῦ βασιλεύοντος γνώμην η των ἀρχομένων διέφθασε. Par. 2618. ἔφθασε, recte, opinor.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon. “ Plut. Demetrio p. 1634. HSt. ΈλτίΖων Δημητριο! έρημον εὑρήσειν τὸν Μεσοποταμίαν, καὶ πε» ράσα! ἄφνω τὸν Ευφράτην, εἰς τὴν Βαβυλωνίαν παρεισ-πεσὼν, διέφθη κ. τ. λ.” Seager. Mss. Phalar. Ερ. 77• * “ Ἐπιφθάνω, Suid. V. Άνηβητηρίαν — ηλικίαν ἐτι-φθάσας, Qui ætatem attigit.” Schleusn. Mss. “ Am-phil. 219.” Kall. Mss. “ Diog. 1,. 7,46.” Wakef. Mss. Batrach. 212. ἐπιφθὰς, al. ἐπιστάς. "“Καταφθάνω, Præoccupo, Apollon. Lex. v. Φθάνει.” Schleusn. Mss. LXX. Jud. 20, 42. Ό πόλεμοι κατέ-φθασεν ἐπ’ αὐτούς. * “ Μεταφθάνω, Theod. Prodr. 121.” Elberling. Mss.] Παραφθ άνω, pro φθάνω, Praevenio, Præverto, Anteverto, ut παραφθαίῃσι ex (II;
K.	346.) afferlur pro Antevertat. E Nonno παρα-1 φθάσσας ἐρεείνει, Prævenitns rogat. [“ Ad Charil. o02. Cattier. Gazoph. 84. Jacobs. Anth. 9, 261. Heyn. Hom. 6, 72. Pierson. Veris. 92. Zeun. ad Xen. K. Π. 685. Παραφθὰς, Hevn. Hom. 5, 335.” Schæf. Mss. * Παραφθαδὸν, Opp. Ἁ. 3, 298. * Πε-ριφθάνω, Ilerod. 6, 15. Περιέφθησαν τρηχύτατα, Pessime accepti sunt.] Προφθάνω, itidem pro φθάνω, Praevenio, etc. affertur autem ex LXX. Iuterprr. προφθάσει, 2 Rcg. [l9, 32. “ Thom. M. 894. ScboL Aristoph. Πλ. 309. 415. ad Mœr. 396. ΙΤροφθῆναι, Ειιτ. Phœn. 1394.” Schæf. Mss. “ Æscli. Ag. 1037 (=996.) Schol. Theocr. 2, 114.” Boiss. Mss. “ Cum gcn., Athen. 109. 119·” Scliw. Mss. * “ Προφθασὰι, Festum ap. Clazomenios quotannis celebratum in memoriam victoriæ, qua Cumæos in peragendo A-pollinis sacrificio antevertentes, Leucam urbem sibi vindicarunt, Diod. S.467.” Munth. Spec. Def. Lexx. 544.] Et ADV. Προφθαδίην, (q. d. Prævenientcr,) Præveniendo, Antevertendo: προφθαδίην ἀγορεὺειν,e Nonno (Jo. 16, 64.) Antevertere sermone. Dicitur autem et ὑποφθάνω pro προφθάνω, ut mox docebo. [* “ Συμφθάνω, Assequor, Suid. v. Σίβυλλα Χαλδαῖα: Οὐ συμφθασάντων τῇ ῥύμῃ τοῦ λόγου, Scribarum qui orationis celeritatem scribendo assequi non potuerunt.” Schleusner. Mss. “ Athan. 2, 8. p. 549.” Kall. Mss. *“ Ἀσυμφθάνω. Hesycli. Miles, de Vir, Clar. 36. de Sibulla, Οἱ στίχοι αυτή! ἀτελεῖς εὑρί-σκονται και άμετροι, — των ταχυγραφίαν ἀσυμφθασάντων τῇ ῤύμῃ τοῦ λόγου, Flumen verborum calamo assequi nequiveruut. Vocem ἀσυμφθάνω nihili puto, et leg. ον συμφθασάντων. Sed videant docti, an non ejusmodi verbis sequioris sæculi usus a privativum præponat. In Manethone occurrit ἀστέργω pro où στέργω.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon.] Ὑποφθάνω pro προφθάνω : hoc autem, sicut et φθάνω, significare Prævcnio, etc. dictum est. Bud. 193. agens de compp. in quibus ὑπὸ i. valet q. πρὸ, meminit et hujus, ita usum esse Plut. tradens. Est autem ante illum ita usus Hom. Affertur enim ex (II. II. 144.) ὑποφθὰς pro προφθὰς, προλαβών. Item ὑποφθάμενος, cujus fem. νποφθαμένη, Od. 0. (171·) νποφθαμένη φάτο μύθον. [“ Heyn. Hom. 5,
335.	Bianor 2. Brunck. Apoll. Rh. 132.” Schæf. Mss. “ Quint. Sm. 6, 398. Nicol. Dam.446. Arrian. 30.350.” Wakef. Mss. * Ὑποφθαδὸν, Celeriter, Opp. Ἁ. 3, 145. 6IS. 5, 387·	* “ Ἁνθυποφθάνω, Theod.
Prodr. Bhod. 17. 230. 418.” Elberling. Mss.]
ΦΘΕΓΙ OMAï, F. γξομαι, Pr. ἔφθεγμαι, Loquor. Et generalius etiam Vocem edo s. emitto, Sonum edo. II. Φ. 213. ἐφθέγξατο. Apud Eund. Od. I. (497·) φθεγξαμένου ἢ αὐδήσαντος. Alicubi ap. euud. Poetam redditur Clamare. Usus ejus est frequens et in soluta oratione. Lucian. Εἰ δὲ καὶ φθέγζαιτο μόνον: (1, 77•) Φθέγξασθαι βουλόμενος, ἐξέπιπτόν τε καὶ ἀνε-κοπτύμην. Dem. (320.) Εἷτα σὺ φθέγγῃ, καὶ βλέτειν εἰς τὰ τουτωνὶ πρόσωπα τολμάει Sed 1)10 φθέγγεσθαι videtur potius esse Hiscere : sic interpretando h. 1., Itane vero hiscis? vel Itane hiscere audes? Apud Piat, de LL. Φθέγγεσθαι μετά βοῆς, cum tamen ap.
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Hom. alicubi φθέγγεσθαι, sine adjectione etiam positum, reddatur Clamare, i. e. βοᾷν. Ex eod. Flat. Φθέγγομαι λέγων. Ex Aristot. Φθέγγεσθαι διὰ ῥινῶν, ut vulgo Parier du ncz : φθέγγεσθαι διὰ ῤινῶν dicuntur, inquit Cain., quibus vox per nares erumpens stridit. Ap. Aristot. Probi. Διὰ τί οἱ κωφοί πάντες διὰ ῥινῶν φθέγγονται; Sæpe cum aecus., (sicut Loquor interdum sine adjectione, interdum cum aecus.,)cum quo redditur etiam Profero et Enuntio, itern Dico. Dem. Τούτων τοίνυν οὑδὲν εἷπεν, οὑδ’ ἐφθέγξατο, οὐδ’ ἤκουσεν ὑμῶν οῢδείς. Plato Epist. 7• Πρὸς ἐμὲ δὲ οὑδὲν ὅλως ἐφθέγγετο περὶ αὐτῶν. Ibid. Αὐτό ἐσπν ὄνομα ὅ νῦν ἐφθέγμεθα. Ex Eod. Τὴν αὑτῆς φθέγγεται φωνήν. Et φθέγγεσθαι γράμματα, Proferre literas, ex Aristot. Interdum jungitur accusativo μέγα, aut etiam μέγιστον, (reperitur autem cum utroque ap. Dem.,) ad verbum, Magnum loqui; ut Plaut. dixit Clamare magnum, ct Exclamare maximum. Bud. μέγα φθέγγεσθαι vertit Superbe loqui in isto Dem. loco in Mid. Πλούσιος, θρασὺς, μέγα φρονῶν, μέγα φθεγγόμενος, fìiaios. Apud Eunti, aliorjui, μέγιστον φθέγγεσθαι reddit Altissima voce loqui: (405.) Τἱνα δὲ τῶν ἐν τῇ πόλει φήσαιτ’ ἄν μέγιστον φθέγγεσθαι ; (ibid.) Καὶ οὐδενὸς μεῖΖον φθεγγομένου, Qui nullo altius loquar et exaudibilius. Quamvis porro μέγα et μέγιστον, sicut Magnum et Maximum in illis Plauti locis, advcrbialein quondam usum potius habeant, additur tamen particula n, ut ap. Plut. (7,
211.) Φθεγγομένων μέγα τι καὶ διάτορον. Apud Xen. (Œc. 8, 3.) legitur de choro canente. || Ψθέγγσμαι de brutis etiam atque adeo dc inanimatis, Sonum edo ; nam ap. Herod. de equo hinniente, 3, (84.) Ὄτευ ἵππος πρῶτος φθέγξηται. De corvis ap. Flut. Φθεγγόμενοι θορυβώδες. De scaro pisce ap. Athen. 124(=33l.) Quin etiam σκὠληκες quidam, i. e. vermes, dicuntur φθέγγεσθαι οἷον τρισμὸν, ap. Tlieophr.
C.	Pl. 5, 14. Lyra quoque s. cithara φθέγγεται Platoni, Aristoteli, Plutarcho: per suas chordas nimirum, quæ φθέγγεσθαι dicuntur ab eod. Aristot. Probi. Denique de janua strepitum edente ap. Aristoph. Πλ. (109.9·) τὸ θυρίον Φθεγγόμενον ἄλλως κλαυσιᾷ.
[“ Ad Charit. 409. (305. 326.) Jacobs. Anlh. 7, 353. 8, 157. Htisclik. Anal. 75. Valck. Anim. ad Ammon. 229. Brtinck, Phil. 862. Abrcsch. Lcctt. Aristæn. 140. Bibi. Crit. 3, 1. p. 57· 1- 9• ὀνομάΖω, Heind. ad Piat. Theæt. 334. Activ., Porson. Ilee, p. 15. Ed. 2. Fass., Eur. Iiipp. 880. Φθέγξομαι pass., Jacobs. Anth. 9, 254.” Schæf. Mss. “ De tibia, Chariton 72, 21. de lyra, Tlieogn. 544. 739. de tuba, Xen. K. Ἁ. 262. (7, 4, 15.)” Wakef. Mss. Vide Lex. Xcu. “ Cano : sic de cantu hirundinis legitur ap. Suid. v. Χελιδόνειον μέλος.” Schleusn. Mss. Φθέγγεσθαι τεθνηκὸς, ἀπολωλὸς, Bast. Ep. Cr. 166.]
[* “ Ἀφθεγγὴς, Bekk. Anecd. 473.” Kall. Mss.
*	Ἀφθεγγέω, J. Poli. 5, 140. Codd. melius * Ἀ-φθεγκτέω. * Φθεγγὡδης, f. 1. ap. Hippocr. Præc. 1,
63.	Lindcn. Scct. 1. p. 29· Foës.: al. * Φθογγώδης: recte Cornar. φθινώδης. Vide Schn. Lex. Suppi.]
Φθέγμα, τὸ, Loqucntis vox, etiam generalius Vox, Sonus. Apud Eur. [Soph. EI. 1224.] Electra de voce fratris, Ὧ φθέγμ’, ἀφίκου; Aristoph. N. (319·) 1 ἀκούσασ’ αὐτῶν τὸ φθέγμ* ἡ ψυχή μου πεπότηται. J. Poli., ut refert Cam., πραοτέρους τὰ φθέγματα e Ρο-lyzelo Comico memorat, pro Utentes voce leniore: ct πραότερα ἔχοντες φθέγματα rejicit. [“ Jacobs. Anth. 10, 392-” Schæf. Mss. * Μεσόφθεγμα, Schol. Æscb. Eum. 342.	* “ Ἀφθέγμων, Inenarrabilis,
Dionvs. Areop. p. 63.” Kall. Mss. * Φθεγμαπκος, Max. Tyr. 2. p. 274. μαντεῖον. * “ Φθέγξις, Etym. 430.” Schæf. Mss. “ Porph. Abst. 219-” Wakef. Mss. * Φθέγκτης, unde * Βαρυφθέγκτης, Pindarus Herodiani in Villoisoni Anecd. Gr. 2, 95-] Φθεγκτὸς, Vocalis, cx Epigr. affertur, [“ Jacobs. Anth. 8, 90. ad Charit. 409. Wakef. Phil. 1066.” Schæf. Mss. Plut. 10, 223-] Sed minus novum est comp. Ἅ-ύθεγκτος, ὁ, ἡ, Non vocalis. [Taciturnus, Soph. Œd.
C.	150. νἀπος. “Gesner.Inïi.Orph. Wyttenb. ad Flut. de S. N. V. 108. ad Charit. 410. Bucchvl. 10- Jacobs. Anth. S, 90. 10, 320. 12, 90.” Schæf. Mss.
*	“ Ἀφθέγκτως, Dionvs. Areop. de Div. Nom. 1,1.
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p. 155. Andr. Cr. 148. * Ἀφθεγκτὶ, J. Poli. 5, 147. * Ἀψθεγξία, Silentium, Pisid. de M. O. 1063(=413.) Andr. Cr. 124. 134. Theodoret. 5, 90. Dionys. A-reop. 257- (* Ὑπεράφθεγκτος, unde) * Ύπεραφθέγκτως, Andr. Cr. 134.”Kall. Mss.] At vero Ἀγάφθεγκτος, Valde vocalis, sonans, sonorus. Apud Pind. tamen (*O. 6, 155.) ἀγαφθέγκτων ἀοιδᾶν Cam. vertit simpliciter Carminum sonantium. Itidemque iu VV. LL. ἀγάφθεγκτος redditur simpliciter Vocalis.
Φθογγὴ, ἡ, ET Φθόγγος, ὁ, Vox, Sonus. II. B. (791.) Εἴσατο δὲ φθογγὴν υἷϊ Πριάμοιο Πολίτῃ. Idem φθόγγον Sirenibus tribuit, ct φθόγγον βαρὺν Cyclopi Polyphemo. Sunt certe usitatiora Poëtis hæc vocabula quam solutæ orationis Scriptoribus : utilur tamen Plato Ti-mæo, ap. quem Ἅνευ φθόγγου καὶ ἠχῆς, Cic. vertit Sine voce et sine ullo sono, ut videbis p. 24. mei Lex. Cic. Eidem Piat. Philebo φθόγγον esse obscuriorem quam φωνὴν, tradit Cam. Apud Plut. legimus etiam φθόγγον όρνιθος. Et quemadmodum lyra quoque s. cithara dicitur φθέγγεσθαι, sic φθόγγος ei tribuitur, itidemque αὐλῷ, 1 ad Cos. 14,(7-) Εἴτε αὐλὸς, εἴτε κιθάρα, ἐὰν διαστολὴν τοῖς φθόγγοις μη δῷ. Ubi φθόγγους vet.' Interpr. reddit Sonitus, quidam Tonos. Dicuntur autem generalius φθόγγοι in arte musica: ubi quidam interpr. itidem Sonitus, e Vitruv. Adduntque τόνον in musica esse tantum Sonorum in voce extensionem, eorumque intervallum et differentiam ; at φθόγγους esse Ipsos sonitus vocis discretos contentione æquali aut iuæquali. Vel, cum Aristoxeno, φθόγγον esse Casum vocis modulatilis ad tonum unum : cum Ptolemæo, Sonum qui unum et eund. tenorem servat: Porphyrio, Sonum qui per unum eundemque tenorem eductus est. Iu VV. LL. additur præterca φθόγγους et αρμονίαν planetarum orbibus signiferoqtie attribui a Ptol. Harm. Inst. 3., remittiturque lector ad Macrob. Sonui. Scip. et Mar-tianura Cap. nec non Plin. 2, 22. || Φθόγγος, Vocalis litera : (unde δίφθογγος) VV. LL. e Plut. Υίρωτον ἐπι-κεῖσθαι φθόγγον. Apud Eund. tamen in principio Vitæ Fabii habemus δύο φθόγγους generalius pro duabus literis, quarum sc. una est vocalis, altera consonans. [“ Φθογγὴ, ad Od. M. 198.” Schæf. Mss.
“ Φθόγγος, Calliin. L. P. 14. (Συριγγών ἀΐω φθόγγον ὑπαξόνιον.)” Wakef. Mss. Vocalis, ad Greg. Cos. 898.	* “ Φθογγοσκότος, Æschjlus Hesychii v. Ἑνα-
ροκτάντας. Forsan * Φθογγοκόπος.” Schn. Lex.] Ἄφθογγος, ὁ, ἡ, Voce carens, Vocem non edens, Mutus. Soph. Aj. (311.) ἧστο πλεῖστον ἄφθογγος χρόνον , [“ Stanl. Eum. 451. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 25. 146. Toup. Opusc. 2, 112. Emcndd. 2,
295.	Bergler. ad Alciphr. 182. Valck. Hipp. p. 265.” Schæf. Mss.] Βαρύφθογγος, (q. d. Gravisonus,) Grave sonans, s. Graviter, Gravem sonum edens. Affertur pro Leonis epitheto. Hom. divisim φθόγγον βαρυν dixit. [“ Jacobs. Anth. 11, 387·” Schæf. Mss.] Δίφθογγος, q. d. Gcminisomis, Cujus geminus est sonus, Qui est duarum vocum, duas voces habet, Cujus duplex est vox s. sonus. Grammaticis passini usitatum est hoc vocab. de duabus vocalibus in unam ac vehit iu unum sonum confiatis. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 110. 307. Ileyn. Hom. 4, 586. Διὰ διφθόγγου, Piccson. Add. ad Mœr. 182. Διφθόγ-γῳ στοιχείῳ, Lobeck. Aj. p. 243. Δίφθογγος, ἡ, Fischer. ad Weller. Gr. Cir. \, 65. S5. ubi et τὸ δίφθογγον.” Schæf. Mss. Δίφθογγον, δίφθογγα, ap. Granim., Greg. Cor. 34. δίφθογγον γράφω, 35. δίφθογγος, subaud., 637.:	quibus compendiis scriba-
tur, 34. 246. 46*4. 482. 697« 805. * “ Διφθογγόω, Herotiian. Epimer. 276.” Boiss. Mss.] “ Άποδιφθογ-“ γόω, Confio in (liphthonguni. Verbum Gramm. E “ quo VERBALE ’Αποδιφθόγγωσις, significans itidem “ Conflatio in diphthongum. Confectio tliphthongi,
“ ap. Gaz. 2.” [* ΔιφθογγίΖω, Eust. Od. II. p. 273,
14.	“ Diae. Schol. in llesiod. Ἀ. 23. Herodiau. Epimer. 163. 167. 172. 173. 221. 234. 238.” Boiss. Mss. * “ Διᾠθογγιστέον, Tzctz. CIl. 5, 690. * Δι-φθογγιάΖω, ibid. * Διφθογγονείλιος, vox susp., 9, 996.” Elberliug. Mss. * Δύσφθογγος, Demetr. ile E-loc. 426. * Ἑτερόφθογγος, Svnes. 325. * Εὔφθογγος, Æsch. Choëpli. 339· Eur. Tro. 127. Strabo 6. p.
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400. * Εὐφθογγέω, Schol. Soph. Œd. C. 18. * “Θεό- A φθογγσς, Philes Carm. de Eleph. 333.” Schleusn. Mss.j “ Καλλίφθογγος, Fulcrum reddens sonum,” [Eur. Iph. T. Q2\. Here. F. 350. Ion. 169- * “ Λαμ-πρόφθογγος, Theod. Prodr. 129.” Schæf. Mss.] “ Λι-“ πόφθογγος, Quem vox destituit, Mutus,” [“ Nonn. Jo. 11, 158.” Wakef. Mss.] Μελίφθογγος, q. d. Mellisouus, vide post Μέλι. Μονόφθογγος, η. d. Unisonus, Unum sonum habens s. Unicum, Unam vocem habens. Apud Gramm. μονόφθογγος syllaba opp. ei quæ δίφθογγος appellatur, de qua modo dictum fuit. [* Ὄμόφθογγος, Nonn. D. 1, 157. * “Ὁ-μοιόφθογγος, Etym. M. 169·” Boiss. Mss.] “ Πάμ-“ φθογγος, Onmisonus, Omnis generis sonos reddens,
“ Hes.” Πολύφθογγος, Multisonus : αὐλὸς, J. Poli., Multisona tibia : a sonitus multiplici discrimine dicta, quæ fiebat e culmis calamisque hordei: VV. LL. ex
J.	Poli. [“ Wessel. ad Diod. S. 1, 22.” Schæf. Mss.
* “ Τρἱφθογγος, Tzetz. Ch. 12, 244.” Elberling. Mss.] Ὑγρόφθογγος, ut ὑγρόφθογγον poculum in Epigr. In quo liquores resonant, Cam. [* Φιλό- i φθογγος, J. Poli. 5. p. 502. Anytæ Epigr. 23.]
Ἀντίφθογγος autem vide post *Aνπφθέγγομαι: Λαθίφθογγος, post Λήθω.
Φθογγἡεις, Vocalis, Vocem edens s. Sonum: [“ Ni-com. Geras, p. 37·” Kall. Mss.] pro quo dicitur ETIAM Φθογγῆς, ῆντος, ut τιμῆς τιμῆντος, pro τιμήεις τιμήεντος. [“ Zonaræ Lex.” Dahler. Mss.J
[* Φθογγάριον, dimin. a φθογγὴ, Hero de Spirit.
227.	Φθ. τὤν γινομένων πρὸς τὸ τὰς φωνὰς παρίε-σθαι.]
ΦθογγάΖομαι, Vocem edo s. Sonum, Epigr. [Ano-nym. ap. Jacobs. Anth. 13, 664. “ Toup. Emeudd.
2, 547.” Schæf. Mss.]
Ἀναφθέγγομαι, Alta voce proloquor s. eloquor, Pronuntio exclamans, Exclamo : cum accus. Plut. Theseo (24.) sibyllam dicit ἀναφθέγγεσθαι χρησμοὺς, i. e. Alta voce proloqui s. edere oracula, Exclamare oracula. Synes. T αυτήν ἀνεφθέγξατο την φωνὴν, pro Cum clamore hanc vocem emisit s. edidit, Exclamans hanc vocem edidit. Ita enim mihi verbum < ἀναφθέγγομαι posse reddi videtur. Ac cum et ἀναφθέγγεσθαι χρησμοὺς verto, Exclamare oracula, eo sensu Exclamare usurpo, quo dixit Fabius, Multa etiam memoria digna exclamarunt. Bud. autem ita scribit, Synes. ἀναφθέγγεσθαι φωνὴν dixit pro Eloqui et alte emittere vocem. Sic Plus, ἀνεφθέγξατο dixit pro μέγα ἐφθέγξατο, ut alibi Idem locutus est. Alibi pro Vociferari, et pro Clamitare. Item pro Alta voce gemitum emittere et aliquid eloqui. [Plut. Æmilio P. 2S. Demetrio 35. Dio Cass. p. 634.
“ Toup. ad Longin. 391.” Schæf. Mss. * Συνανα-φθέγγομαι, Una exclamo, Plut. Mario 19.]
Ἁνπφθέγγομαι, Obloquor, Contra loquor, i. e. Loquor contraria et repugnantia iis quæ quis locutus est, Contra sonum vel vocem edo, Contrariam vocem emitto, Contradico, Refragor, ut άντιφθέγγο-μαί σοι. [“ Abresch. Lectt. Aristæn. 90. Valck. Hipp. p. 294. ad Charit. 326.” Schæf. Mss. Diod.S. 579.	“ Ἀντιφθέγγω,· Cyrill. Catech. 4. p. 36.”
Boiss. Mss.] II Signif. etiam Vicissim sonum edo : unde adj. NOM. *Aντίφθογγος, quod aliquando est epithetum echus, ut quæ vicissim sonum edat. Capitur etiam pro Contrarium sonum edens, secundum priorem signif. verbi ἁνπφθέγγομαι. [“ Jacobs. Anth. 8, 267.” Schæf. Mss. * Ἀνπφθεγγία, Pisid. 426=1679·	* Ἀντίφθεγμα, Echo, Schol. Soph. EI.
109.	“ Thom. M. 429.” Schæf. Mss.]
Ἀποφθέγγομαι, Eloquor, Sententiose dico, Bud. afferens e Diog. L. Ἀπεφθέγξατο δὲ, Μηδὲν ἄγαν. In VV. LL. exp., Paucis multa comprehendo. Jungitur etiam accus., ut Ταύτας ἐγὼτίις φωνὰς ἁποφθέγγο-μαι, ὁ τῆς ἀπαθείας προφήτης: quæ Idem affert e Diogene Cynico. Sæpe de Philosophis cum ap. alios, tum ap. Diog. L., ut cum dicitur aliquis eorum ἀποφθέγξασθαι, Μηδὲν ἄγαν, vel Μέτρον ύριστον. Quidam ἀποφθέγγομαι exp. συνεσταλμένα καὶ βραχέα λέγω : unde αποφθέγματα esse τοὺς βραχεῖς καὶ * ολιγοσυλλάβους λόγους, ut Μέτρον ἄριστον. [“ Toup.
Opusc. 1, 19• Alciphr. 16.” Schæf. Mss. Valck.
Schol. in N. T. 1, 344. Jambl. V. P. 342.] 'Απόφθεγμα, τὸ, Quod sententiose dictura est et breviter, Dictum sententiosum et breve. A Cam. redditur, Dictum breve rotundumque, ac sententiosum; a Bud. Breviter enuntiata sententia. In VV. LL. Sententia breviter ac scite dicta, Scite dictum. Et additur ex Erasino, αποφθέγματα esse Dicta quædam acuta et brevia, non cujuslibet quidem, sed orato-torum, ducum, legatorum, imperatorum, illustrium denique virorum. Sed ego non video cur illustribus viris peculiaria esse ea putanda sint. [Valck. 1. c. “ Idem ad Xen. Mem. 238.” Schæf. Mss. Xen. Ἑλλ. 2, 3, 24.] Αποφθεγματικές, Peritus loquendi apophthegmata, et promto ad id ingenio præditus, Qui lubenter loquitur apophthegmata, gaudet apo-phthegmatis. Redditur et Cujus dicta sunt sententiosa, ut ap. Plut. Lycurgo (19.) Καὶ γαρ αὑτὸς ὁ Λν κουργοε βραχυλόγοε τις ἔοικε γενέσθαι καὶ απόφθεγμα-τικός. Dixerat autem paulo ante, de eod. Lycurgo, eum mullo silentio conatum esse edicere pueros αποφθεγματικούς et πεπαιδευμένους πρὸς τὰς άποκρίσεit. Quemadmodum autem in loco illo, quem modo protuli, dicit βραχυλόγος, καὶ αποφθεγματικοί, sic io Bruto (2.) dicit αποφθεγματικήν βραχυλογίαν καὶ Λα-κωνικἠν, de ipsius Bruti epistolis loquens. Est autem βραχυλογία αποφθεγματική, Breviloquentia quæ sententiosis simul et acutis dictis utitur. [“ Demetrius §. 9·” Schæf. Mss. * “ Ἁποᾠθεγμαντος, (quod esset ab * Ἀποφθεγμαίνω,) Theoph. Nonn. 199.” Kall. Mss. * Άποφθεγκτηρ, unde * ** ’Αποφθεγκτη-piot, ad Charit. 306.” Schæf. Mss. * Ἁποφθεγκτἡ-ptov, το, Revelatio, Manetho 4, 550. κρυπτά.] Άπό-φθεγκτος, A sermone semotus et separatus, VV. LL. ex Eur- (Iph. Ύ. 951.) Tunc autem habebit árò alium usum quam in præced. [“ Markl. Iph. p. 345. Stanl. Eum. 451.” Schæf. Mss. * Προαποφθέγγομαι, Praedico, Schneidero susp.]
[* “ 'Εκφθέγγομαι, Acta S. Phileæ p. 177* Com-bef.” Boiss. Mss. Έκφθέγγομαι, Gl. Effor, Exprimo, “ II. Φ. 213. βαθέης δ’ ἐκῴθέγξατο δίνης.” Seager. Mss.]
[* Ἑμφθέγγομαι, Lucian. 2, 355=5, 209· Schnei* dero susp.]
Ἐπιφθέγγομαι, Assono, Acclamo, Respondeo. Bod. vertit Acclamo, et Post dictum acclamo: addeos ea forma dici, qua ἐπόμνυμι, et afferens e Plut. Καὶ κα-τηγυρήσας Καίσαρος, ἐπεφθέγξατο τὸ μνημονευόμενον* οΰκέτι γαρ ἔφη κ. τ. λ. In VV. LL. e Nonno, Καί οἱ πάντα μαθόντες ἐπεφθέγξαντο μαθηταὶ, Ei responderunt discipuli. [Plut. 6, 436. 571. Alex. 28. “A-brescli. Lectt. Aristæn. 59. ad Charit. 702.” Schæf. Mss. “ Nonn. Jo. 6, 123. D. 36, 471.” Wakef. Mss. Jambl. V. P. 342.] Hinc Ἐπίφθεγμα, τὸ, Acclamatio, q. d. Assonantia. In VV. LL. e Bud. Epist. Ἐπίφθεγμα ἀναΖευγνύντων, Vox s. Denuntiatio qua exercitu castra moturo conclamari solet ut vasa colligant. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 307.” Schæf. Mss. * Ἑπιφθεγμαπκὸς, Schol. Eur. Or. 348. * Προσεπιφθέγγομαι, Polyb. 10, 4, 7-	* Συνεπιφθέγ*
γομαι, Plut. Timol. 27. “ Dionys. Areop. 78. Euseb. Η. E. 255.” Kall. Mss. * “ Καταφθέγγω, Horapoll.
D 44.” Wakef. Mss.]
Παραφθέγγομαι, q. d. Sono praeter s. contra rhythmum, aut Vocem edo : τὸ παρά ρυθμόν φθέγγομαι, ut vox quæ non respondet et congruit. Unde etiam signif. Perperam loquor, Non concinne respondeo, Nihil ad rem pertinentia loquor, Bud., exempla afferens e Piat. Euthyd. et Isæo (210.) qu* vide Comm. 649. Cam. ex eod. Piat. Philebo affert παραφθεγγόμενος pro Plura loquens quam debeat. Addit vero esse Effutire, Ciceroni Ep. ad Att. 6. Έξ ὦν ἀλογευόμενος παρεφθέγγετο. [Polyb. 28, 15, 13. Plut. Alex. 6. “Incerte loquor, Sjnes. 110.: obiter, Aristid. 1,214.: perperam, Joscph. 1080,25.: clam, Heliod. 216.: præter rhythmum Schol. Sopb. Phil. II95. Interpello, Plut. 4, 14. 8, 946.” Wakef. Mss.] Παράφθεγμα, Sonus editus s. Vox edita pne-ter s. contra rhythmum, Incongruum responsum, Inconcinnum responsum, ct minime consentaneum, ia iisd. Comm. ex ejusd. Piat. Euthyd. [*· Jacobs. Anth. 8, 186.” Schæf. Mss. * Παραφθεγκτὴρ, unde